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K allelse till sessionen

Til D anm arks, F inlands, Islands, Norges og Sveriges regjeringer og til de 
valgte m edlem m er og suppleanter i Nordisk Råd.

E ller at Nordisk Råds presidium  med fu llm akt fra  rådet h a r  tru ffe t  be
slutning om tidspunkte t  for rådets  17. sesjon, meddeler presidiet herved i 
samsvar med § 1 i rådets  arbeidsordning, at rådets  17. sesjon finner sted i 
Stockholm i riksdagen i tiden 1.— 6 . m ars  1969.

E tter arbeidsordningens § 3 skal regjerings- og medlemsforslag være sendt 
inn til rådsseketaria tene senest 1. ja n u a r  1969.

På grunn  av trykningsvanskeligheter henstiller presidiet til regjeringene 
at meldinger om tidligere vedtatte rekom m andasjoner  og beretninger blir 
sendt sekretariatene senest 1. ja n u a r  1969.

Oslo, 21. oktober 1968

Svenn Stray

Einar Løchen
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Medlemslista

(Upprät tad enligt § 6 arbetsordningen och godkänd vid mötet  den 1 mars  
106!) med ändringar vid möten den 1, 2, 3, 'i, 5 och 6 mars  1969)

Lista godkänd den 1 mars 1969

R e g e r i n g s r e p r  e s e n t a n t e r

Atenius,  Ele, F in land  (naiv. 1 /3—
5/3)

As pling, Sven,  Sverige 
Baunsgaard,  Hilmar,  D anm ark  

(närv. 1/3— 3/3)
Benediktsson,  Bjarni,  Island 
Bengtsson, Ingemund,  Sverige 
Bondevik,  Kjell,  Norge (närv. 3 /3 — 

5/3)
Borten, Per,  Norge (närv. 1/3— 5/3) 
Erlander, Tage,  Sverige 
Guldberg, Ove, D anm ark  (närv. 2/3 

— 4/3  sam t 5 /3 — 6/3)
Hartling, Poul,  D anm ark  (närv. 1/3 

—3/3)
Holmqvist ,  Eric,  Sverige
Jonsson, Emil,  Island
Kar jalainen, Ahti ,  F in land (närv.

3 /3 —4 /3 )
Kling, Herman,  Sverige (intog ej sin 

plats i r å d e t )
Koivisto, Mauno,  F in land  
Kyl l ingmark,  Håkon,  Norge (närv.

3 /3— 6/3)
Lange, Gunnar,  Sverige 
Larsen, Helge, D anm ark  (närv. 1/3 

—4 /3 )
Larsen, Peter,  D anm ark  (närv. 3 /3 ) 
Leskinen,  Väinö,  F inland (närv. 2/3

—5/3)

Linnamo,  Jussi,  F in land  (närv. 3/3
— 5/3)

Lundkvis t ,  Svante,  Sverige
Lyng, John,  Norge (närv. 1 /3— 3/3)
Lyngstad,  Bjarne,  Norge (närv. 2/3

— 4/3)
Miet tunen,  Martti,  F in land  (närv.

3 /3— 5 /3 )
Moberg, Sven,  Sverige
Moxnes,  Einar,  Norge (närv. 1 /3—

4/3)
Myrvoll,  Ole, Norge (närv. 1 /3— 

2/3)
Nilsson, Torsten,  Sverige
Nyboe Andersen,  P., D anm ark  (närv.

1/3— 5/3)
Palme, Olof, Sverige
Rostoft,  Sverre Wal ter,  Norge (närv.

1 /3— 2/3)
Seip, Helge, Norge (närv. 2 /3— 4 /3 '  
Simonen,  Aarre,  F in land  (närv. 3/3  

— 4/3 )
Sträng, Gunnar,  Sverige 
Tcir, Grels, F in land  (närv. 1/3— 

5/3)
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land  (närv.

3 /3 — 4/3)
Thestrup,  Knud,  D anm ark  
Thomsen,  Knud,  D anm ark  (närv.

1/3— 3/3)



10

Virolainen, Johannes,  F in land (närv.
2 /3— 5/3)

W ickm an ,  Krister,  Sverige

Willoch,  Kåre,  Norge (närv. 1 /3—
5/3)

Aarvik,  Egil,  Norge (närv. 3 /3 — 4/3 )

V a 1 d a ni e d 1 e m m a r

Adamsson,  Erik,  Sverige 
Andersen,  K. B., D anm ark  
Antonsson,  Johannes,  Sverige 
Backlund,  Georg, F inland 
Bergman,  Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  D anm ark  
Bjarnason,  Sigurður,  Island 
Bratteli, Trygve,  Norge 
Bundvad,  Kaj,  D anm ark 
Gasset, Leif,  Sverige 
Christensen, Henry,  D anm ark  
Christiansen, Ragnar,  Norge 
Damsgaard,  Kresten,  D anm ark  
Dinesen, Erling,  D anm ark  
Ehrnrooth,  Georg C., F in land 
Eriksen,  Niels, D anm ark 
Geijer, Arne,  Sverige 
Gntjjónsson, Karl, Island 
Haugaard, Svend,  D anm ark  
af  Heurlin, Kaarlo, F in land 
Holmberg, Yngve,  Sverige 
Honkonen, Kuuno,  F in land 
Hordvik,  Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Ingimundarson,  Sigurður,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen,  Jørgen,  D anm ark  
Johannessen,  Martha,  Norge 
Johannesson,  ólafur,  Island 
Johansson,  Tage, Sverige 
Johnsen,  Håkon,  Norge 
Junnila,  Tuure,  F inland 
Kock,  Osmo,  F inland 
Korvald, I^ars, Norge 
Krag, Jens Otto, D anm ark

Laaksonen,  Mikko,  F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon,  Norge 
Leiro, Lars,  Norge 
Leivo-Larsson,  Tyyne,  F in land  
Løbak,  Harald,  Norge 
Mathiesen, Matthias, Á., Island 
Mellqvist,  Sven,  Sverige 
Mundebo, Ingemar,  Sverige 
Møller, Gerda, D anm ark  
Møller W armedal,  Johan,  Norge 
Nielsen. K. Axel,  D anm ark  
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Ohlin, BertH, Sverige 
R a n m a r k , Dagmar,  Sverige 
Rihtniemi ,  Juha,  F in land  
Rognerud, Berte,  Norge 
Røiseland, Bent,  Norge 
Sii'dasti, Kerttu,  F inland 
Salo, Tuure.  F in land 
Salvesen, Salve, Norge 
Samuelsberg,  Harald, Norge 
Savela, Veikko,  F in land 
Segerstedt Wiberg,  Ingrid,  Sverige 
Siltanen, Sylvi,  F in land 
Sirén , Eino,  F in land 
Skoglund,  Gösta, Sverige 
Skytte,  Karl,  D anm ark  
Stray, Svenn,  Norge 
Sukselainen,  V . F i n l a n d  
Sundin ,  Sven,  Sverige 
Tenhiålå, Juho,  F in land  
Toft, H. C.. D anm ark
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Ändring den 1 mars

Bland de valda m edlem m arna  ersattes Kaj Bundvad, D anm ark, under 
eftermiddagen denna  dag samt den 2 m ars  av Ivar Nørgaard,  Danmark.

Ändring den 2 mars

Bland de valda m edlem m arna läm nade Ingemar Mundebo,  Sverige, ses
sionen och Birger Lundström,  Sverige, intog sin plats i rådet.

Ändringar den 3 mars

Bland de valda m edlem m arna  läm nade Er ik  Adamsson,  Sverige, sessionen 
och Sven Hammarberg,  Sverige, intog sin plats i rådet, och Tunre  Jnnnila,  
F inland, lämnade sessionen och E r k k i  Hara,  Finland, intog sin plats i rådet.

Ändringar den 4 mars

Bland de valda m edlem m arna  ersattes Henry Christensen, Danmark, av 
Ivar Nørgaard,  Danmark, och Arne Geijer, Sverige, denna dag av Paul  Jans
son,  Sverige.

Ändringar den 5 mars

Bland de valda m edlem m arna  ersattes Bertil Ohlin, Sverige, under del av 
förmiddagens möte av R uth  Hamrin-Thorel l ,  Sverige, samt under del av ef
term iddagens möte och den 6 m ars  av Ingemar Mundebo,  Sverige, och Yngve 
Holmberg, Sverige, av Allan Hernelius,  Sverige, och Sven Sundin, Sverige, 
för denna dag av Eric Carlsson,  Sverige, samt Arne Geijer, Sverige, av Sture  
Palm,  Sverige

Ändring den 6 mars

Bland de valda m edlem m arna  ersattes Jan-Ivan  Nilsson, Sverige, under 
del av denna dag av Eric Carlsson, Sverige.
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Regeringsrepresentanter och valda m edlem mar jäm te suppleanter 

efter länder och partier

(V id  sessionens början)

D a n m a r k

Regeringen

(Representanterna irlsedda den t l  februari i960)

Baunsgaard,  Hilmar,  f. 20. S tatsmi
nister, Hellerup. (RV)

Harlling, Poul,  f. 14. Udenrigsminis
ter, Charlottenlund. (V)

Thestrup,  Knud,  f. 00. Ju s titsm in is
ter, Herning. (KF)

Thomsen,  Knud,  f. 08. Handelsmi
nister, Hellerup. (KF)

Guldberg, Ove, f. 18. Minister for of
fentlige arbejder, Charlottenlund.
(V)

Larsen, Peter, Í. 24. L andbrugsm i
nister, Otterup. (V)

Larsen, Helge, f. 15. Undervisnings
minister, København. (RV)

Nijboe Andersen,  Poul,  f. 13. Økono
m iminister og m inister for no r
diske anliggender samt europæiske 
markedsanliggender, Humlebæk. 
'V )

Folketinget

i Val den 2 oktober 1968 för tiden intill nästa val) 

S o c i a l d e m o k r a t i e t  (S)

Medlemmer

Krag, Jens  Otto,  f. 14. Fhv. s tatsm i
nister, København.

Andersen,  K. B., f. 14. Fhv. minister, 
København.

Bundvad,  Kaj,  f. 04. Fhv. minister, 
København.

Förfall  vid 17:e sessionen del av 
1/3 oeli 2 /3 ;  ersatt av Ivar Nør
gaard; se under  Stedfortrædere)

Stedfortrædere

Hansen,  Ove, f. 09. Fhv. minister, 
Ballerup.

Nørgaard, Ivar,  f. 22. Fhv. minister, 
Bagsværd.

Mørk, Niels, f. 09. Maskinarbejder, 
Helsingør.
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Medlemmer

Horn, Svend,  f. 06. Fhv. minister, 
Nyborg.

Dinesen, Erling,  f. 10. Fhv minister, 
Bagsværd.

Nielsen, K. Axel,  f. 04. Fhv. minister, 
Hadsund.

Stedfortrædere

Lindberg,  Kai, f. !)!). Fhv. minister, 
Hellerup.

Hækkertip,  Per,  f. 15. Fhv. udenrigs
minister, København.

Hertling, Knud,  f. 25. Cand. jur., 
f u l d m æ g t i g ,  H e r l e v .

D e t r a d i k a l e  V e n s t r e  (R V )

Medlemmer

Skylte ,  Karl, f. 08. Folketingets for
mand, fhv. minister, Højrup.

Bilgrav-Nielsen, Jens,  f. 36. Højskole
lærer, Bredsten.

Haugaard, Svend,  f. 13. Fhv. forstan
der, Resen, Skive.

Stedfortrædere

Baimsgaard,  Bernhard,  f. 18. Rektor, 
Århus.

Helveg Petersen, Niels,  f. 39. Direk
tionssekretær, Søborg.

Philip, Grethe,  f. 16. Cand oecon., 
fuldmægtig, Rungsted Kyst.

V e n s t r e  (V)

Medlemmer

Christensen, Henry,  f. 22. Chefredak
tør, Roskilde.

Förfall  vid 17:e sessionen fi / 3 — 
(>/.'}; ersatt av Ivar Nørgaard; se 
under Socialdemokratiet,  S tedfor
trædere )

Damsgaard,  Kresten,  f. 03. Statsrevi
sor, Vester Skerninge.

Eriksen,  Niels. f. 02. Gårdejer, Ringe.

Stedfortrædere

Østergaard, Kristen,  f. 15. Gårdejer, 
Krogsdal, Holstebro.

Holmberg,  Gustav,  f. 11. Gårdejer,
H verrest rupi und, Åles trup.

Jensen, Jens Peter  (Sorø am t) ,  f. 22. 
Chefredaktør, Holte.

D e t  k o n s e r v a t i v e  F o l  k e p a r t i  ( KF )

Medlemmer

Jensen, Jørgen,  f. 15. Underdirektør, 
cand. polit., Rungsted Kyst.

Møller, Gerda,  f. 14. Oberslinde, Kø
benhavn.

Toft, H. C., f. 14. Gårdejer, Hvid
bjerg.

Stedfortrædere

Munck,  Clara, f. 14. Rådmand, F re 
deriksberg.

Østergaard , Knud,  f. 22. O berstløjt
nant, Vester-Hassing.

Juul-Madsen,  Ejvind,  f. 21. P roprie
tær, Fagerholt, Stiby.
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S o c i a l i s t i s k  F o l k e p a r t i  ( SF)
Medlem

Larsen, Aksel,  f. 97. Fhv. minister, 
København.

Stedfor træder

I)am, Poul,  f. 21. Højskoleforstander, 
Birkerød.

F i n l a n d

Regeringen

i Representanterna utsedda den 21 februari I960)

Koivisto, Mauno,  f. 23. Statsminister, 
Helsingfors. (Sd)

Virolainen, Johannes,  f. 14. Statsmi
nisterns ställföreträdare, under
visningsminister, Lojo. i K) 

Karjalainen, Ahti ,  f. 23. Utrikesmi
nister, Helsingfors. (K)

Simonen,  Aarre,  f. 13. Justit iem inis
ter, Helsingfors. ( T p s l )

Alenins, Ele, f. 25. Minister i f inans
ministeriet, Helsingfors. (Skdi)

Miettunen,  Martti, f. 07. Lantbruks- 
minister, Rovaniemi. (K)

Teir, Grels, f. 16. Handels- och in d u 
striminister, Gamlakarleby. (Sv) 

Leskinen,  Väinö,  f. 17. Minister i 
handels- och industriministeriet,  
Helsingfors. (Sd )

Tiekso, Anna-Liisa,  f. 29. Socialmi
nister, Kemi. (Skdi)

Linnamo,  Jussi,  f. 24. Minister i 
s ta tsrådets  kansli, Helsingfors. 
(Sd)

Riksdagen

i Val den (! februari  19(>9 för tiden intill nästa val) 

K e s k u s t a p u o 1 il e (.C e n t e r p a r t i e t )  (K i

Medlemmar

Saalasti, Kerttu,  f. 07. Förutv. m inis
ter, agronomie och forstkandidat, 
Nivala.

Förfall  vid 17:e sessionen.
Savela, Veikko,  f. 19. Förutv. m inis

ter, lantbrukare, Lappajärvi.
Sukselainen,  V. f. 06. Riksdagens 

talman, förutv. statsminister, ge
neraldirektör, Esbo.

Tenhiälä, Juho,  f. 12. Förutv. m inis
ter, äldre lektor, Tavastehus.

Suppleanter  

Ruutii ,  Paula,  f. 06. Lektor, Joensuu.

Poll jonen, Mauno,  f. 07. Agronom, 
Jyväskylä.

Maltila, Matti,  f. 12. Agronom, Röyk- 
kä.

Pentti,  Arvo,  f. 15. Förutv. minister, 
lantbrukare, Hämeenkvrö
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S ii o 111 c n k a 11 s a 11 d e 111 o k r a a 11 i n e 11 1 i i 11 o (D e  111 o k r a t i s k a  
f ö r b u n d e t  f ö r F i n l a n d s  f o l k )  (Skd I)

Medlemmar

Backlund,  Georg, f. 06. Redaktör, 
Närpes.

Honkonen,  Kuuno,  f. 22. Lektor, 
Tam m erfors.

Kock, Osmo,  f. 29. Vicehäradshöv- 
ding, Lahti.

Suppleanter

Riisänen, Pauli,  f. 35. Medicine licen
tiat, Uleåborg.

Saarto, Veikko,  f. 34. T im m erm an, 
Helsinge.

Saarinen, Aarne,  i'. 13. Förbundso rd 
förande, Helsingfors.

S o s i a 1 i d e ni o k r  a a 11 i n e 11 p u o I u e ( S o c i a l d e m o k r a t i s k a
p a r t i e t )  ( Sd)

Medlemmar

af Heurlin,  Kaarlo,  f. 15. Filosofie 
magister, Karakallio.

Laaksonen,  Mikko,  f. 27. Vicehärads- 
hövdäng, Esbo.

Siltanen, Sylvi,  f. 09. Bokförare, Åbo.

Sirén, Kino,  f. 09. Vicehäradsböv- 
ding, Dickursby.

Suppleanter

Lillqvist,  Bror,  f. 18. Montör, Jakob- 
stad.

Kuusi,  Pekka,  f. 17. Politices doktor, 
Helsingfors.

Paasivuori,  Tijyne,  f. 07. Socionom, 
Helsingfors.

Häkkinen,  Eero,  f. 11. Filosofie m a
gister, Kuopio.

K a ii s a 11 i ii e 11 k o k o o 111 11 s ( N a t i o n e l l a s  a 111 l i n  g s p a r t i e t )
(Kok)

Medlemmar

Hara, Erkki ,  f. 14. Vicehäradshöv- 
ding, Helsingfors.

(Förfall  vid 17:e sessionen 1/3 
— 2/3;  ersatt av Tuure  Junnila; se 
under Suppleanter)

Rihtniemi , Juha,  f. 27. Direktör, Hel
singfors.

Suppleanter

Junnila,  Tuure,  f. 10. Förutv. m inis
ter, filosofie doktor, Helsingfors.

Lähteenmäki ,  Olavi, f. 09. Teologie 
doktor, Åbo.

S v e n s k a  f o l k p a r t i e t  i F i n l a n d  (Sv}

Medlem

Ehrnrooth,  Georg C., f 2(5. Vicehii- 
radshövding, Helsingfors.

Suppleant

Granvik, Ragnar,  f. 10. Lantbrukare , 
Terjärv.
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L i b e r a a l i n e i i  k a n s a n p u o l u e  ( L i b e r a l a  f o l k p a r t i e t )
(LKP)

Medlem

Salo, Tiiure,  f. 21. Vicehäradshöv- 
ding, sladsdirektör, Rovaniemi.

Suppleant

Berner, Arne,  (. 27. Direktör, Hel
singfors.

T y ö v ä e n  j a  p i e n v i l j e l i j ä i n  s o s i a l i d e m o k r a a t t i n e  n 
1 i i 1 1  o ( A r b e t a r n a s  o c li s m å b r u k a r n a s  s o c i a 1 d e in o k  r a-

t i s k a f ö r b u n d)  (Tpsl i

Medlem

Leivo-Larsson, Tyijne, f. 02. Förutv. 
minister, f. d. ambassadör, Hel
singfors.

Suppleant

Saarinen, Olavi, f. 23. Förutv. m i
nister, sekreterare, Esbo.

I s l a n d

Regeringen

Representanterna utsedda den 13 februari 1969)

Benediktsson,  Bjarni,  f. 08. Forsætis- 
ráðherra  (statsm inis ter) ,  R eykja
vik. (Sj.)

Jonsson,  Emil,  f. 02. U tanríkiráð- 
he rra  (u trikesm inis te r) ,  Hafnar- 
fjörður. (A).

Alþingi (altinget)

( Val den 21 december 1968 för tiden intill nästa val)

Efri deild (Övre avdelningen) =  E; Neðri deild (Nedre avdelningen) =  N

S j á 1 f s t æ ð d i s f 1 o k k u r  i n n ( S e l v s  t æ n d i g li e d s p a r t i e t )
(Sj.)

Fnlltriiar ( O m b u d )

Bjarnason,  Sigurður,  1'. 15. Ritstjöri 
( redaktör) ,  Reykjavik, N.

Mathiesen, Matthias Á., f. 31. Hæsta- 
re tta rlögm aður (högsta domstols- 
advokat) , H afnarfjörður.  (N). 
H afnarf jö rður.  N.

Varafulltrúar (Supplean ter)

Björnsson , ólafur ,  f. 12. Professor 
(professor), Reykjavik. E. 

Þórðarsson, Friðjón,  f. 23. Sýsluma- 
ður (syssloman), Stykkishólmur. 
E.
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F r  a 111 s 6 k n a r t'l o k k u r  i n n (F r e m s k r  i d t s p a r t i e t ) ( F )

Fulltriii  (Om bu d)

Johannesson,  ólafur,  f. 13. Professor 
(professor), Reykjavik. E.

VarafuUtriii (Supplean t)

Skaf tason,  Jón,  f. 26. H æ staré ttar- 
lögmaður (högstadomstolsadvo- 
ka t) ,  Kópavogur. X.

A 1 i) v ð u f 1 o k k ii r  i n ii ( D e t  s o c i a l d e m o k r a t i s k e
p a r t i )  (A )

Fiilllrúi (Om bud)

Ingimundarson,  Sigurður,  f. 13. Ef- 
naverkfræðingur (diplomingen
jör), Reykjavik. N.

VarafuUtriii (Supp lea n t )

Finnsson,  Birgir,  f. 17. Forstjóri 
(d irektör),  ísafjörður .  N.

A 1 þ ý ð u h a n d a 1 a g i ö (F  o 1 k  e f o r b u n d c t (Aid 1

Fulltriii (Om bu d)

Guðjónsson, Karl, f. 17. Kennari 
(skollärare) , V eslm annaeyjar. E.

VarafuUtriii (Suppleant )

Kjartansson,  Magnus,  f. 19. Ritstjóri 
(redak tö r) ,  Reykjavik. X.

N o r g e

Regeringen

(Representanterna utsedda den l i  februari  1969)

Borten, Per, f. 13. Statsminister, Flå. 
(Sp)

Lyng,  John,  f. 05. Utenriksminister, 
Skien. (TI).

Myrvoll,  Ole, f. 11. Statsråd, sjef for 
F inans- og tolldepartementet, 
Oslo. (V)

Bondevik.  Kjell, f. 01. Statsråd, sjef 
for Kirke- og undervisningsdepar
tementet, Oslo. (Kf)

Lyngstad,  Bjarne,  f. 01. Statsrad, 
sjef for Lanthruksdepartem entet,  
Inderøy. (V)

Kyl lingmark,  Håkon,  f. 15. Statsråd, 
sjef for Samferdselsdepartementet, 
Oslo. (H)

Willoch, Kåre, f. 2<S. Statsråd, sjef 
for Handels- og- sk ipsfar tsdeparte
mentet, Oslo. (II)

Seip, Helge, f. 19. Statsråd, sjef for 
Kommunal- og arbejdsdeparte
mentet, Oslo. (V)

Aarvik,  Egil, f. 12. Statsråd, sjef for 
Sosialdepartementet, Oslo. (Kf) 

Rosloft,  Sverre Walter,  f. 12. S tats
råd, sjef for D epartem entet for in
dustri- og håndverk, Oslo. (H) 

Moxnes, Einar II., f. 21. Statsråd, 
sjef for F iskeridepartem entet, 
Oslo. (Sp)
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Stortinget

(Val  den 1 december 1968 för tiden 1 januari— 30 september  1969) 

(Lagtinget =  L; Odelstinget =  O)

D e l  n o r s k e  a r b e i d e r p a r t i  (A)

Medlemmer

Bratteli,  Trygve,  f. 10. Fhv. stats
råd, Oslo. O.

Christiansen, Kagnar,  1'. 22. Jern- 
banefullmektig, Nedre Eiker. O.

Johnsen,  Håkon,  f. 14. Lagerekspe- 
ditör, Trondheim . O.

Johannessen,  Martha,  f. 07. Husmor, 
Torsnes. O.

Jacobsen, Nils. f. 08. Fisker. Skjer- 
vøj. O.

Salvesen, Salve, f. 09. Sekretær, Kri
stiansand S. O.

Samuelsberg,  Harald,  f. 11. Sm åbru
ker, F innm ark .  L.

Løbak,  Harald,  i'. 04. Fhv. statsråd, 
sm åbruker, Trysil. O.

Varamennn

Johannessen,  Guri, f. 11. Fru , Geilo. 
O.

Andersen,  Magnus,  f. 16. Fhv. s ta ts 
råd, Bo i Vesterålen. O.

Treholt,  Thorstein,  f. 11. Sm åbru
ker, Brandbu. O.

Støa, Johan,  f. 13. Bygningsarbeider, 
Verdal. O.

Sæterøy,  Anders,  f. 01. Småbruker, 
Surna, O.

Dahl, Otto, f. 14. Bedriftsrevisor, 
Hamar. O.

Bakken,  Ingvar,  f. 20. Skogsarbeider, 
Marker. L.

Karstensen,  Per,  f. 15. Lektor, Rana.

H ø i r e  (H)

Medlemmer

Stray, Svenn,  f. 22. Advokat, Moss. 
L.

Møller Warmedal,  Johan,  f. 14. Læ
rer, Nøtterøy. O.

Rognerud,  Berte,  f. 07. Avdelings
bestyrer, Oslo. O.

Varamennn

Petersen, Erling,  f. 06. Professor, 
Oslo. L.

Knudson, Olaf, f. 15. Gårdbruker, 
Sigdal. L.

Nybø, Sverre,  f. 03. Sokneprest, 
Åheim, Sunnmøre. O.

S e n t e r p a r t i e t  (Sp)

Medlemmer

Leirfall,  Jon,  f. 99. Gårdbruker, 
Hegra. O.

Leiro, Lars,  f. 14. Fylkesman, Skule- 
stadmo. O.

Varamennn

Hovdhaugen,  Einar,  f. 08. G årdbru
ker, R in g eb u .O.

Engan, Erling,  f. 10. Gårdbruker, 
Bodø. O.
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K r i s t e l i g  f o l k e p a r t i  (Kf )

Medlem

Korvald , Lars,  f. 16. Rektor, Råde. O.

Varamann

Rein, Kristoffer,  f. 12. Gårdbruker, 
Stadsbygd. O.

V e n s t r e  (V )

Medlemmer

Røiseland, Hent, f. 02. Gårdbruker, 
Holum. L.

Hordvik,  Olav, f. 01. Gårdbruker, 
banksjef, Åsane. ().

Varamennn

Bjellaanes, Halvar,  f. 25. Banksjef, 
Mosjøen. O.

Hegtun,  Halfdan,  f. 18. Utenriksre
daktør, Oslo. O.

S v e r i g e

Regeringen

( Representanterna utsedda den l i  februari  1969)

Erlander, Tage,  f. 01. Statsminister, 
Stockholm, (s)

Nilsson, Torsten,  f. 05. Minister för 
utrikes ärendena, Stockholm, (s) 

Sträng, (lunnar,  f. 06. Sta tsråd och 
chef för finansdepartementet, 
Spånga, (s)

Lange, (lunnar,  f. 09. Statsråd och 
chef för handelsdepartem entet, 
Stockholm, (s)

Kling, Herman,  f. 13. S tatsråd och 
chef för justitiedepartem entet, 
Stockholm, (s)

Holmquist ,  Eric,  f. 17. S tatsråd och 
chef för inrikesdepartem entet, 
Kallhäll, (s)

Aspling, Sven,  f. 12. Sta tsråd och 
chef för socialdepartementet, 
Stockholm, (s)

Palme, Olof, f. 27. S ta tsråd och chef 
för utbildningsdepartementet, Väl
lingby. (s)

Lundkvis t ,  Svante,  f. 19. S tatsråd och 
chef för kom m unikationsdeparte
mentet, Eskilstuna, (s)

Wiek m an ,  Krister,  f. 24. Statsråd 
och chef för industridepar tem en
tet, Solna, (s)

Moberg, Sven,  f. 19. Statsråd, Väl
lingby. (s)

Bengtsson,  Ingemund,  f. 19. Statsråd 
och chef för jo rdb ruksdeparte 
mentet, Varberg. (s)
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Riksdagen

/ Val den 16 januari 1968 för (iden intill nästa val)

(Första  kam m aren  =  F ; andra  kam m aren  =  A) 

S v e r i g e s  s o c i a l d e m o k r a t i s k a  a r b e t a r e p a r t i  (s)

Medlemmar

Hanmark,  Dagmar,  f. 99. Rektor, 
Värm lands Bro. F.

Geijer, Arne,  t'. 10. Landsorganisa
tionens i Sverige ordförande, 
Stockholm. F.

(Förfall  under 17:e sessionen 
i / 3 — 6/3;  ersatt av Paul  Jansson  
i / 3  och Sture Palm 5 /3— 6/3; se 
under Suppleanter )

Larsson, Lars,  f. 21. Typograf. Lo
torp. F.

Johansson,  Tage, f. 21. Assistent, 
Jönköping. F.

Skoglund,  Gösta, f. 03. Förutv. stats
råd, odont. doktor, Umeå. A.

Mellqvist,  Sven,  f. 12. Expeditör, 
Falun. A.

Hammarberg,  Sven,  f. 12. O m buds
man, Västerås. A.

(Förfall  vid 17:c sessionen 1/3 
och 2/3; ersatt av Erik  Adamsson;  
se under Suppleanter)

Bergman, Per,  f. 15. Direktör, Göte
borg. A.

Suppleanter

Palm, Sture,  f. 19. Redaktör, Sollen
tuna. F.

Jansson,  Paul,  f. 24. Elektriker, Mo- 
holm. F.

Wåäg, Nils Erik,  f. 21. Byggnads
ingenjör, Kristianstad. F.

Hedlund,  Rune,  f. 17. Personalföre
ståndare, Sala. F.

Adamsson, Erik,  f. 16. Expeditör, 
Malmö. A.

Hammarsten ,  Erik,  f. 27. Bageriarbe
tare, Älvsbyn. A.

Skantz,  Anna-Greta,  f. 23. O m buds
man, Malmö. A.

Johansson,  Rune,  f. 17. O m budsm an, 
Norrköping. A.

F o I k ]) a r t i c t ( f p )

Medlemmar

Lundström,  Birger,  f. 04. Redaktör, 
Bromma. F.

(Förfall  vid 17:e sessionen 1/3;  
ersatt av Ingemar Mundebo; se u n 
der Supplean ter )

Segerstedt Wiberg, Ingrid,  f. 11. 
Journalist ,  Göteborg. F.

Suppleanter

Mundebo, Ingemar,  f. 30. Avdelnings
direktör, Lidingö. F.

Hamrin-Thorel l ,  Ruth,  f. 03. Redak
tör, Uppsala. F.



21

Medlemmar

Ohlin, Bertil, f. 99. Förutv. statsråd, 
professor emeritus, Stockholm. A.

(Forfall  under  17:e sessionen 
5 /3—6/3;  ersatt av R u th  Hamrin-  
Thorell 5 /3  oeli Ingemar Mundebo  
5 /3— 6/3; se under Suppleanter)

Suppleanter

Wedcn,  Sven,  f. 1!?. Disponent, Es
kilstuna. A.

M o d e r a t a s a m l i n g s p a r t i e i  ( m )

Medlemmar

Holmberg, Yngve,  f. 25. Bankofull- 
måktig, Stockholm. A.

(Förfall under  17:e sessionen 
5 /3— 6/3;  ersatt av Allan Herne-  
l ius; se under  Suppleanter)

Cassel, Leif,  f. 06. Andre vice talman, 
Karlstad. A.

Suppleanter

Hernelius,  Allan,  f. 11. Chefredaktör, 
Stockholm. F.

l iliasson, Rolf,  f. 12. Lantm ästare, 
Mohohn. A.

C e n t e r p a r t i e t  (cp)

Medlemmar

Sundin ,  Sven,  f. 15. L antbrukare, 
Nordingrå. F.

(Förfall  vid 17:e sessionen 5/3;  
ersatt av Eric Carlsson; se under  
Supp leanter)

Antonsson,  Johannes,  f. 21. Hem
mansägare, Heberg, Falkenberg.
A.

Nilsson, Jan-Ivan,  f. 24. L antbrukare, 
Tvärålund. A.

(Förfall  vid 17:e sessionen 6/3;  
ersatt av Eric Carlsson; se under  
Suppleanter  )

Suppleanter

Carlsson, Eric, f. 14. L antbrukare, 
V ikm anshyttan . F.

Fulldin, Torbjörn,  f. 26. L an tb ru 
kare, Ramvik. A.

Sundman,  Per-Olof,  f. 22. Förfa ttare , 
Vaxholm. A.



22

Sakiista

för I7 :e  sessionen jäm te förteckning över i Nordiska rådet 

anhängiga saker

(Nedan upplages i n um m er fö l jd  alla den 1 mars 1969 i rådet anhungiga sa
ker. På förslag av presidiet har enligt rådets beslut den 1 mars 1969 å sak
listan för sessionen av dessa saker  uppförts alla u tom dem, som här  nedan

försetts med  *.)

A. Medlemsförslag

A 2 / t  Medlemsförslag om gemensam nordisk  transportpo li t ik  (väckt
av Per Borten och H arry  Klippenvåg).

A 2 Ä /t  Ändringsförslag om rik tl in je r  för nordisk transportpolit ik  
(väckt av Hans Gustafsson).

*A 5 T / j  Tilläggsförslag om ny renbeteskonvention mellan Norge och
Sverige (väckt av Hugo Osvald).

A 44/e Medlemsförslag om rättslig  likställighet för nordiska m edbor
gare i fråga om yrkesfiske (väckt av G unnar Helén och Sven 
H ögström ).

A 51 /e  Medlemsförslag om gemensam jordbrukspolit ik  (väckt av K.
Damsgaard, Poul Møller, Harald Nielsen, Carl Petersen, Karl 
Skytte och II. C. Toft).

A 55/e Medlemsförslag om likartad  nordisk näringslagstiftn ing (väckt
av Ebon Andersson och Allan Hernelius).

A 79/e Medlemsförslag om organisationen av nordiskt handelspolitiskt
samarbete (väckt av Nils Kellgren, Aksel Larsen och Ingrid 
Segerstedt W iberg).

A 80/e Medlemsförslag om harm onisering av de y ttre  tu l la rna  (väckt
av Ebon Andersson, Aksel Larsen, Bertil Ohlin och Sven Sun- 
din).

*A 99 T / s  Tilläggsförslag om utbildning av s jukhusadm in is tra tö rer
(väckt av Sigurður B jarnason, Sigrid Ekendalil, G unnar Hen
riksson, H arald  Løbak och Harald Nielsen).

A 109/j Medlemsförslag om enhetlig nordisk  abortlagstiftning (väckt
av Nina Andersen, Lis Groes, Ingrid Gärde W idem ar, Grete 
H æ kkerup  och Jud it  Nederström -Lundén).

A 119/k  Medlemsförslag om nordiskt forskningssam arbete  (väckt av
Ju lius  Bomholt, Poul Ilartling, Kaarlo af Heurlin, ó la fu r  J o 
hannesson, A. C. Normann, Dagmar R anm ark , Berte Rognerud, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, V. J. Sukselainen och Anna-Liisa 
T iekso ) .

A 124/t Medlemsförslag om utgående passkontroll i Skandinavien
(väckt av Svend Horn och Jon  Leirfall).

A 131 T / s  Tilläggsförslag om tjänstepensionsförm åner för medborgare i 
annat nordiskt land (väckt av Nils Kellgren och Lars K or
vald).
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*A 133/t Medlemsförslag om inrikesflygets problem (väckt av Leif Cas-
se l) .

*A 135/j Medlemsförslag om vidgat skydd för privatlivets helgd (väckt
av Ingrid Segerstedt Wiberg och Knud T h es tru p ) .

*A 135 Ä /j  Ändringsförslag om lagregler rörande personlighetens okränk-
barhet (väckt av Georg C. E hrnrooth , E rk k i  Hara, Jørgen Jen 
sen och Grethe Philip).

A 137/s Medlemsförslag om tilläggspensionering för arbetstagare i
g rän s trak te rn a  (väckt av Tyyne Leivo-Larsson, Niels Mørk 
och Tuiire Salo).

A 138/t Medlemsförslag om tu llbehandlingen av j>ostpaket (väckt av
Svend Horn, M artha Johannessen  och Birger L undström ).

*A 141/j Medlemsförslag 0111 förenhetligande av de nordiska ländernas
regler 0111 fö rm ånsrä tt  i konkurs  (väckt av Sigrid Ekendahl, 
Niels Mørk och Salve Salvesen).

*A 145/j Medlemsförslag 0111 översyn av Nordiska rådets stadga och a r 
betsordning (väckt av Sigurður Bjarnason, Trygve Bratteli, 
Leif Cassel, Poul Hartling och Eino Sirén).

*A 146/j Medlemsförslag om en gemensam t jän s tem an n arä t t  för no r
diskt anställd  personal (väckt av Folke B jö rkm an).

-A 149 T / s  Tilläggsförslag om enhetliga regler om legitimation för psyko
loger 111. 111. (väckt av Sigrid Ekendahl, Kaarlo af Heurlin, 
Tyyne Leivo-Larsson och Helge Nielsen).

A 150/k Medlemsförslag om in rä ttande  av en Nordisk journalis thög
skola (väckt av Georg Backlund, ó la fu r  Johannesson, Håkon
Johnsen, Berte Rognerud och Ingrid Segerstedt W iberg).

A 154/s Medlemsförslag om perm anent nordiskt sam arbetsorgan på
hälso- och s jukvårdens område (väckt av Sigrid Ekendahl, 
Tyyne Leivo-Larsson, Jan-Ivan  Nilsson och Salve Salvesen).

"■■A 156/j Medlemsförslag om lagstiftning 0111 illojal konkurrens  (väckt
av Ingrid Gärde W idem ar och A. C. N orm ann).

*A 162/j Medlemsförslag 0111 l ikartade regler angående beriktigande av
felaktiga upplysningar i radio och TV (väckt av E rk k i  Hara, 
Poul Hartling och Knud T hestrup ) .

A 164/s Medlemsförslag om samarbete rörande föroreningsfrågorna
(väckt av Sigurður B jarnason, Trygve Bratteli, Leif Cassel, 
Poul Hartling och Eino Sirén).

*A 166/j Medlemsförslag om personalen i Nordiska rådets  u tsko tt  (väckt
av Yngve Holmberg, Nils Kellgren, J u h a  Rihtniemi, Ingrid 
Segerstedt W iberg och Eino Sirén).

A 168/t Medlemsförslag om fri gränspassage (väckt av Leif Cassel,
Olavi Lahtela, Harald Løbak och T uure  Salo).

A 169/k  Medlemsförslag 0111 rek lam sändningar i television (väckt av
Folke B jörkm an och Birger L undström ).

A 171 / s  Medlemsförslag 0111 g ränskom m unalt  samarbete (väckt av
E rik  Adamsson, Olavi Lahtela, Harald Løbak och Dagmar Ran- 
inark) .

*A 173/j Medlemsförslag 0111 nordisk adm inis tra tion  på begränsade sak
områden (väckt av Folke B jörkm an, A. C. N orm ann, Ingrid 
Segerstedt W iberg  och Eino Sirén).

A 176/t Medlemsförslag 0111 utbyggnad av Europaväg 18 (väckt av
Leif Cassel och M artha Jo h an n n e sse n ) .
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A 176 Ä l / t  Ändringsförslag om utbyggnad av riksväg 61/2 A rvika— 
Kongsvinger (väckt av Leif Cassel, M artha Johannessen  och 
Birger L undström ).

A 176 Ä2/t Ändringsförslag om förbättrade vägförbindelser Mora— Ma
lung— Stöllet—Torsby— Kongsvinger (väckt av Leif Cassel, 
Nils Jacobsen och M artha Johannessen).

A 177/s Medlemsförslag om likartad  lagstiftning om transp lan ta tion  
(väckt av G unnar E dström  och Tyyne Leivo-Larsson).

A 178/j Medlemsförslag om fortsatt  nordiskt paten tsam arbete  (väckt
av Poul Dam, Lis Groes och K nud T hes trup ) .

*A 178 Ä/j Ändringsförslag om fortsa tt  nordiskt paten tsam arbete  (väckt 
av Tage Johansson  och J u h a  Rihtniem i).

A 179/s Medlemsförslag om samarbete på m usik te rap ins  område (väckt 
av Lars Larsson och Salve Salvesen).

*A 184 T / j  Tilläggsförslag om sam arbetet Norden och E uropa  (väckt av 
Sven Sundin).

A 188/j Medlemsförslag om gem ensam m a å tgärder till skydd av flytt
fåglar u tan fö r  Norden (väckt av Osmo Kock).

A 191 T / k  Tilläggsförslag om ett gemensamt TV-program och nordisk  
TV-program produktion (väckt av Bertil Ohlin och Ingrid Se- 
gerstedt W iberg).

A 195/j Medlemsförslag om förbud mot professionell boxning (väckt
av Leif Cassel, E inar Gustafsson, Ingrid Gärde W idem ar, Olav 
Hordvik, M artha Johannessen, Lars  Korvald, Aksel Larsen, 
Jon Leirfall, Lars Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, Bertil Ohlin, 
Dagmar R anm ark , H arald  Samuelsberg ocli Ingrid  Segerstedt 
W iberg).

A 196/e Medlemsförslag om nordiskt samarbete för genomförande av
FN-lagstiflning (väckt av Folke B jörkm an  och Ingrid Seger
stedt W iberg).

A 197/k  Medlemsförslag om tillgången till källm aterial för sam tids
historisk forskning (väckt av Georg Backlund, H enry Chris
tensen, Per H ækkerup, Nils Kellgren, P ek k a  Kuusi, Tyyne 
Leivo-Larsson, Berle Rognerud, Ingrid Segerstedt W iberg och 
V. J. Sukselainen).

A 198/s Medlemsförslag om zigenarnas förhållanden i F in land  och
Sverige (väckt av Georg Backlund, Tyyne Leivo-Larsson och 
Ingrid Segerstedt W iberg).

A 199/k  Medlemsförslag om samarbete rörande de nord iska sp råk lek
torerna (väckt av Georg Backlund, Jens Bilgrav-Nielsen, Folke 
B jörkman, Håkon Jolinsen och Berte Rognerud).

A 200/k  Medlemsförslag om effektiviserad tra f ik fos tran  (väckt av Olav
Hordvik, Paul Jansson, Olaf Knudson, Dagmar R anm ark , 
Kerttu  Saalasti och Sylvi Siltanen).

A 201/s  Medlemsförslag om utbildning av ortopediska handskom akare
och pro testekniker (väckt av Georg Backlund, Kerttu  Saalasti, 
Veikko Savela och Sylvi Siltanen).

* A 202/k  Medlemsförslag om gem ensam ma rik tl in je r  för det enskilda
skolväsendets utveckling i Norden (väckt av Jens Bilgrav- 
Nielsen, Folke Björkm an, Georg C. Ehrnrooth , Olavi Lähteen- 
mäki, J u h a  Rihtniemi och Berte Rognerud).

A 203/s Medlemsförslag om skeppsmedicinsk forskning (väckt av Gun
nar Edström, Sigrid Ekendahl och Salve Salvesen).
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* A 204/s Medlemsförslag om karan tänverksam heten  för d ju r  i de nor
diska länderna  (väckt av Harald Løbak, Gerda Møller och Jan- 
Ivan Nilsson).

A 205 T / s  Tilläggsförslag om nordiskt läkemedelssamarbete (väckt av 
Kaj Bundvad, Kaarlo af Heurlin och Lars Korvald).

A 206/t Medlemsförslag om finansiering och adm inis trering  av en bro
förbindelse över Öresund (väckt av Leif Cassel, Yngve Holm
berg och Birger L undström ).

A 207/k  Medlemsförslag om nordiskt samarbete om konstfostran  (väckt 
av Nils Kellgren, Tyyne Leivo-Larsson, Dagmar R anm ark  och 
Kerttu  Saalasti).

*A 208/t Medlemsförslag om nordiskt sam arbete på rym dom rådet
(väckt av Birger Lundström  och Ingrid Segerstedt W iberg).

A 209/e Medlemsförslag om avskaffande av vissa slag av indirekta
handelsh inder inom Norden (väckt av Henry Christensen, Yng
ve Holmberg, Jørgen Jensen, J. O. Krag, Aksel Larsen och 
V. J. Sukselainen).

A 210/k  Medlemsförslag om sam arbete  angående skolans sexualunder
visning (väckt av Georg Backlund, Jens Bilgrav-Nielsen, Tyyne 
Leivo-Larsson, Sylvi Sillanen och Fridolf T happer) .

A 21 l / k  Medlemsförslag om nord iska skol- och studentbetygs giltighet
(väckt av Berte Rognerud, Kerttu Saalasti och Ingrid Seger
sled t W iberg).

A 212/k  Medlemsförslag om nordiskt m usiksam arbete  (väckt av Jens
Bilgrav-Nielsen, Niels Eriksen, ó la fu r  Johannesson, Nils Kell
gren, Birger Lundström , Berte Rognerud och K erttu  Saalasti).

A 213/e Medlemsförslag om upprä ttande  av ett nordiskt ins titu t  för
utvecklingsforskning (väckt av Henry Christensen, Kresten 
Damsgaard, Svend Horn, Olav Hordvik, Jørgen Jensen, Sture 
Palm, Berte Rognerud, Ingrid Segerstedt Wiberg och V. J. 
Su kselainen).

A 214/s Medlemsförslag om användande av engångsförpackningar
(väckt av Sigrid Ekendahl, Lis Groes, Lars  Korvald och Tyyne 
Leivo-Larsson).

A 215 /k  Medlemsförslag om sam nordisk  u tbildning av personal i yr-
kesvägledande uppgifter (väckt av Georg Backlund, Jens Bil
grav-Nielsen, Olav Hordvik, Guri Johannessen, Dagmar R an
mark, Berte Rognerud och Sylvi Siltanen).

*A 216/j Medlemsförslag om representa tion för sam erna i Nordiska r å 
det (väckt av Eric Carlsson, Nils Jacobsen, Olavi Lahtela, 
Tuiire Salo och H arald Samuelsberg).

A 217/e Medlemsförslag om ett gemensamt kon junk tu rpo lit isk t  in itia
tiv (väckt av Ragnar Christiansen, J. O. Krag och Bertil Ohlin).

*A 218 T / k  Tilläggsförslag om m ateria l till undervisningen i radio och 
TV (väckt av Berle Rognerud och Ingrid Segerstedt W iberg).

A 219/k  Medlemsförslag om sam nordisk  radio- och TV-forskning
(väckt av K. B. Andersen, Olav Hordvik, Nils Kellgren, Dag
m ar R anm ark  och Berte Rognerud).

*A 220 /k  Medlemsförslag om ökad sam verkan mellan lärare, elever och
övriga kategorier vid olika u tb ildningsanstalter (väckt av K. B. 
Andersen, Georg Backlund, Lars  Larsson, Berte Rognerud och 
Sylvi Sillanen).
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*A 221/e Medlemsförslag om förenhetligande av handelsdokum ent ni. m. 
(väckt av Birger L undström ).

-A 222/j Medlemsförslag om översyn av medborgarskapslagstiftn ingen
(väckt av Sven Hamm arberg , Svend Hangaard, Sven Mell- 
qvist, Gerda Møller och Grethe Philip).

A 223/t Medlemsförslag om samarbete rörande särskilda sjövägsreg-
ler för stora fartyg, särskilt oljetankers, och bekäm pning  av 
olj ef öroreningar i de nordiska farvattnen  (väckt av Leif Cas
sel, Svend Horn, Mikko Laaksonen, Johan  Møller W arm edal 
och Ingrid Segerstedt W iberg).

*A 224/s Medlemsförslag om nordisk ridhögskola vid Strömsholm 
(väckt av Axel Andersson och Folke B jörkm an).

A 225 /k  Medlemsförslag 0111 stereofoniska rad iou tsändn ingar (väckt 
av K. B. Andersen och Georg Backlund).

■■■A 226 /k  Medlemsförslag 0111 en nordisk sp råknäm nd  (väckt av Sven 
S u n d in ) .

A 227/s  Medlemsförslag om gränskom m unalt  sam arbete i ø re su n d s 
regionen (väckt av E rik  Adamsson och Leif Cassel).

A 228 T / k  Tilläggsförslag om Nordiska kultu rfonden  (väckt av K. B. An
dersen, Georg Backlund, ó la fu r  Björnsson, Birgir Finnsson, 
Håkon Johnsen, Grethe Philip, Dagmar R anm ark , Ber te Rog
nerud, Ingrid Segerstedt Wiberg och V. J. Sukselainen).

*A 229/s Medlemsförslag om ökat understöd för nordiskt ungdom ssam 
arbete och ås tadkom m andet av en nordisk ungdom sfond 
(väckt av Ingemar Mundebo och Eino Sirén).

A 230/e Medlemsförslag 0111 fo rskningsinstitu t för fram tidsfrågor 
(väckt av H enry Christensen och Bertil O hlin).

A 231 T / t  Tilläggsförslag om fa ttande av beslut i Öresundsfrågorna 
(väckt av Leif Cassel, Kresten Damsgaard, Svend Horn, Nils 
Jacobsen, M artha Johannessen, Mikko Laaksonen, Aksel L a r 
sen, Jon  Leirfall, Birger L undström , T uure  Salo och Veikko 
Savela).

A 232 T / t  Tilläggsförslag 0111 vägförbindelse mellan Sevettijärvi och r ik s 
väg n r  50 i Neiden (väckt av Jon  Leirfall).

A 233 T /e  Tilläggsförslag 0111 vidgat nordiskt ekonomiskt samarbete 
(väckt av Leif Cassel).

A 233 TÄ /e Ändringsförslag 0111 vidgat nord isk t ekonomiskt samarbete 
(väckt av K. B. Andersen, Erling Dinesen, J. O. Krag och Ivar 
N ørgaard ) .

A 234 T /e  Tilläggsförslag om nordiskt varudeklara tionssam arbete (väckt 
av Leif Cassel och Sven H am m arberg) .

B. Regeringsforslag

*B 4 / j  Regeringsforslag 0111 representa tion för F ä rö a rn a  i Nordiska
rådet (väckt av D anm arks regering).

C 1969. Berättelser

■ l / j  Berättelse om samarbete på lagstiftningens område (överläm
nad av Sveriges regering).

*2 /k  Berättelse från  Nordiska kulturkom m issionen  (överläm nad
av Sveriges regering).
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3 /s  Berättelse från  Nordiska socialpolitiska kom m ittén  (överläm
nad av Sveriges regering).

*4/e Berättelse från  det tu lladm inis tra tiva  rådet (överläm nad av
Islands regering).

5 /e  Berättelse från  Nordiska m inis terkom m ittén  för ekonomiskt
samarbete (överläm nad av Norges regering).

6/ j  Berättelse från  Nordiska sam arbetsorganet för same- och re n 
skötselfrågor (överläm nad av Norges regering).

7 /s  Berättelse från  Nordiska a rbe tsm arknadsu tsko tte t  (överläm
nad av D anm arks regering).

8 / e  Berättelse från  Nordiska kontak torganet för atomenergifrågor
(överläm nad av Sveriges regering).

9 /k  Berättelse om samarbete mellan sp råk n äm n d ern a  (överlämnad
av D anm arks  regering).

*10/s Berättelse om Nordiska hälsovårdshögskolan (överläm nad av
Sveriges regering).

:;:l l / e  Berättelse från  Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörs-
mål (överläm nad av Sveriges regering).

12 /e  Berättelse från  Nordiska kontak torganet för fiskerispörsmål
(överläm nad av Norges regering).

*13/k  Berättelse från  Nordiska hushållshögskolan (överläm nad av
Sveriges regering).

14 /k  Berättelse om Nordens hus i Beykjavik (överläm nad av Islands
regering).

*15/j Berättelse från  Nordiska u t länningsutskotte t  (överläm nad av
Sveriges regering).

16/k  Berättelse om Nordiska kulturfonden.
17/k  Berättelse om Nordens folkliga akadem i (överläm nad av Dan

m arks regering).
18/e Berättelse från  Nordiska m inis terkom m ittén  för adm in is tra 

tion av gem ensam ma bis tåndspro jek t i u tvecklingsländerna 
(överläm nad av D anm arks  regering).

19/e Berättelse från Nordiska sam arbetskom m ittén  för m ateria l
forskning och -provning (överlämnad av Sveriges regering).

20 /s  Berättelse från det utvidgade hälsovårdsdirektörsm ötet i Oslo
(överläm nad av Norges regering).

D i960. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendat ioner

*18/1958/s Meddelande om rekom m endation  n r  18/1958 angående gemen
sam arbe tsm arknad  för s jukgym naster  (överläm nat av Sveri
ges regering).

*19, 1958/s Meddelande om rekom m endation nr 19/1958 angående gemen
sam arbe tsm arknad  för veterinärer (överlämnat av D anm arks 
regering).

*22/1958/e Meddelanden om rekom m endation nr 22/1958 angående u t
vidgat samarbete vid u tn y tt jan d e t  av va t tenkraftt il lgångarna 
(överlämnade av Norges och Sveriges regeringar).

*31/1958/k  Meddelande om rekom m endation n r  31/1958 angående gemen
sam högre utbildning i trädgårdskonst (överlämnat av D an
m arks  regering).

*32/1958/s Meddelanden om rekom m endation n r  32/1958 angående nor
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disk konvention om sjöm äns rä ttsställning, gemensam hälso- 
tjänst  för s jöm än m. m. (överlämnade av Danmarks, F in lands 
och Norges regeringar).

11/1960/k Meddelande om rekom m endation nr 11/1960 angående forsk
ning i ark tisk  medicin (överlämnat av F in lands regering).

12/19i> 1 /j Meddelande om rekom m endation nr 12/1961 angående l ika r
tad lagstiftning om aktiebolag m. m. (överläm nat av F in lands 
regering).

9 /1 9 6 2 /k  Meddelanden om rekom m endation n r  9/1962 angående gemen
sam arbe tsm arknad  för lärare  (överlämnade av D anm arks, 
Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

11 /1962/s Meddelanden om rekom m endation nr 11/1962 angående l ik a r
tad livsmedelslagstiftning m. m. (överlämnade av D anm arks  
och Norges regeringar).

12/1962/s Meddelande om rekom m endation nr 12/1962 angående sam 
arbete i fråga om läkemedelsforskning m. m. (överläm nat av 
D anm arks regering).

*14/1962/k  Meddelande om rekom m endation n r  14/1962 angående no r
diskt forskningscentrum  för jordbrukskooperation  (överläm
nat av Norges regering).

-18 /1962 /j  Meddelande om rekom m endation n r  18/1962 angående verk
ställighet av adm inistrativa beslut (överläm nat av Sveriges 
regering) .

29/1962/s  Meddelande om rekom m endation n r  29/1962 angående sam 
arbete i fråga om sjukvårdsp lanering  (överläm nat av Sveriges 
regering) .

*32/1962/j Meddelande om rekom m endation n r  32/1962 angående revi
sion av kommissionslagstiftningen (överläm nat av F in lands 
regering).

33 /1962/k  Meddelanden om rekommendation n r  33/1962 angående gemen
sam utbildning av s tadsplanerare m. m. (överlämnade av Is
lands och Sveriges regeringar).

*2/1963/e Meddelanden om rekom m endation nr 2/1963 angående sam 
ordning av kontrollbestäm m elser rörande elmateriel (över
lämnade av F in lands och Norges regeringar).

4 /1 9 6 3 /t  Meddelanden om rekom m endation nr 4/1963 angående väg- 
förbindelse mellan Sevettijärvi och riksväg n r  50 i Neiden 
(överlämnade av F in lands och Norges regeringar).

*7/1963/j Meddelande om rekom m endation n r  7/1963 angående ändrade 
principer för d jurskydds- och jak tlagstiftn ingen  (överlämna 
av

:i;8 /1963 /k  Meddelande om rekom m endation nr 8/1963 angående u tbild
ning av lärare och andra  ungdomsledare i film- och televi- 
s ionskunskap (överlämnat av Norges regering).

12 /1963/k  Meddelanden om rekom m endation n r  12/1963 angående sam 
arbete beträffande vetenskaplig dokum entation (överlämnade 
av F inlands och Norges regeringar).

19/1963/j Meddelande om rekom m endation  n r  19/1963 angående in t e r ’ 
nordiska flyttningsbetyg (överläm nat av Norges regering).

*21/1963/k  Meddelande om rekom m endation n r  21/1963 angående gemen
sam utbildning för teater, film, radio och television (överläm
nat av Sveriges regering).
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*25/1963/s Meddelande om rekom m endation nr 25/1963 angående in rä t
tande av nordiskt institu t för odontologisk m aterialprovning 
(överlämnat av Norges regering).

*26/1963/s Meddelanden om rekom m endation n r  26/1963 angående till
godoräknande av offentlig t jän s t  i nordiskt land i fråga om 
pensionsrä tt  (överlämnade av Sveriges regering).

*29/1963/1 Meddelanden om rekom m endation nr 29/1963 angående u n 
derlä ttande av gränsform aliteter för nordisk  flygtrafik (över
lämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges rege
ringar) .

1/1964/j Meddelande om rekom m endation nr 1/1964 angående med-
horgarskapslagstiftningen (överläm nat av Sveriges regering).

*2/1964/1* Meddelande om rekom m endation n r  2/1964 angående gemen
sam arbe tsm arknad  för bibliotekarier (överläm nat av Norges 
regering).

*6/1964/s  Meddelande om rekom m endation n r  6/1964 angående utbild
ning av in s truk tionss jukgym naster (överläm nat av F inlands 
regering).

11/1964/ j  Meddelanden om rekom m endation n r  11/1964 angående rä t ts 
skydd för växtförädlingsprodukter (överlämnade av Dan
m arks och Sveriges regeringar).

14/1964/s Meddelanden om rekom m endation nr 14/1964 angående högre 
utbildning för socialpersonal (överlämnade av F in lands och 
Norges regeringar).

17 /1964/k  Meddelande om rekom m endation nr 17/1964 angående forsk
ning i a rk tisk  medicin (överläm nat av F in lands regering).

*23/1964/1* Meddelanden om rekom m endation n r  23/1964 angående u t 
byggnad av folkskoleseminariernas undervisning i nordiska 
språk (överlämnade av D anm arks, F inlands, Norges och Sve
riges regeringar).

24 /1964/k  Meddelanden om rekom m endation n r  24/1964 angående vid
gat lärarutbyte  (överlämnade av D anm arks  och F in lands re 
geringar).

*26/1964/e Meddelanden om rekom m endation  n r  26/1964 angående h a r 
monisering av bolagsbeskattningen (överlämnade av D an
marks, F in lands och Sveriges regeringar).

*28/1964/e Meddelanden om rekom m endation n r  28/1964 angående h a r 
monisering av vissa skatter  och avgifter (överlämnade av 
D anm arks, F in lands och Norges regeringar).

* l /1 9 6 5 /s  Meddelande om rekom m endation nr 1/1965 angående aukto- 
risation av optiker (överläm nat av D anm arks regering).

2 /1 9 6 5 /k  Meddelande om rekom m endation n r  2/1965 angående univer
sitetskurser i de nord iska ländernas h istoria  m. m. (överläm
nat av D anm arks  regering).

3 /1965 /k  Meddelande om rekom m endation nr 3/1965 angående univer
s itetskurser i arkeologi och folklivsforskning (överlämnat av 
F in lands regering).

*5/1965/s  Meddelande om rekom m endation nr 5/1965 angående u tbild
ning av ark itek ter  in. m. (överlämnat av D anm arks  regering).

*7/1965/s Meddelanden om rekom m endation n r  7/1965 angående viss 
revision av s jöm ansskattelagstiftn ingen (överlämnade av D an
m arks och F in lands regeringar).
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*8/1965/1 Meddelanden om rekom m endation nr 8/1965 angående nordisk  
giltighet för körkort  (överlämnade av F in lands och Norges re 
geringar).

10/1965/k  Meddelande om rekom m endation n r  10/1965 angående nor
disk nam nlis ta  över växter och d ju r  (överlämnat av Sveriges 
regering).

11/1965/ j  Meddelande om rekom m endation n r  11/1965 angående u n d e r
sökning av filmens inverkan på å sk å d a rn a  (överläm nat av 
Sveriges regering).

12/1965/ j  Meddelande om rekom m endation n r  12/1965 angående fören- 
hetligande av fö rhandsgranskning  av film (överlämnat av Sve
riges regering).

=; 13/1965/ j  Meddelande om rekom m endation  n r  13/1965 angående enhet
lig tid för fordringspreskription (överlämnat av Norges rege
ring).

*17/1965/s Meddelanden om rekom m endation n r  17/1965 angående m ä rk 
ning av brand- och hälsofarliga äm nen (överlämnade av F in 
lands och Norges regeringar).

18/1965/s Meddelande om rekom m endation n r  18/1965 angående sam ar
bete på näringsforskningens område (överlämnat av Sveriges 
regering).

*20/1965/s Meddelande om rekom m endation n r  20/1965 angående sam 
ordning av semesterlagstiftningen (överlämnat av F in lands  
regering).

21/1965/s  Meddelande om rekom m endation n r  21/1965 angående sam 
ordning av socialhjälpslagstiftningen (överlämnat av Norges 
regering).

*22/1965/s Meddelande om rekom m endation  n r  22/1965 angående nor
disk giltighet för recept (överlämnat av Norges regering).

*24/1965/j Meddelande om rekom m endation n r  24/1965 angående likfor
mig, enhetlig lagstiftning om traf ikonykte rhe t (överläm nat av 
Sveriges regering).

29 /1965 /k  Meddelanden om rekom m endation nr 29/1965 angående högre 
f iskeriutbildning (överlämnade av D anm arks, Islands och Nor
ges reg er in g ar) .

32/1965/s  Meddelande om rekom m endation  n r  32/1965 angående l ika r
tad medicinalstatis tik  (överläm nat av F in lands regering).

33 /1965/k  Meddelande om rekom m endation nr 33/1965 angående nor
disk l i t tera tu rh is to ria  (överlämnat av D anm arks  regering).

*37/1965/ j  Meddelande om rekom m endation nr 37/1965 angående gemen
sam klagoinstans i paten tärenden  (överlämnat av Sveriges re
gering).

* l /1 9 6 6 /k  Meddelanden om rekom m endation nr 1/1966 angående nordisk
tentamentsgiltighet (överlämnade av F in lands och Norges re
geringar).

2 /1986 /s  Meddelanden om rekom m endation n r  2/1966) angående forsk
ning och utbildning på  vattenvårdens område (överlämnade 
av D anm arks och F in lands regeringar).

*3/1963/k  Meddelande om rekom m endation n r  3/1966 angående sam ar
bete på elem entarpartikelfysikens område (överlämnat av Nor
ges regering).

*4/1966/j Meddelande om rekom m endation n r  4/1966 angående nord isk t
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institut för kom parativ  rä tt  (överläm nat av Sveriges regering).
:= 5 /l966/j Meddelande om rekom m endation  n r  5/1966 angående försäk

rings inverkan på skadeståndslagstif tn ingen (överläm nat av 
Norges regering).

*6 /1966/k  Meddelande om rekom m endation  n r  6/1966 angående sam ar
bete beträffande skolfilm och skol-TV (överläm nat av D an
m arks regering).

■'7/1966/k Meddelande om rekom m endation n r  7/1966 angående vuxen
undervisning i radio och TV (överläm nat av D anm arks  rege
ring).

:i;8 /1 9 6 6 /k  Meddelande om rekom m endation n r  8/1966 angående sam 
nordisk u tlandsinform ation (överläm nat av Sveriges regering).

i:10/1986/t Meddelanden om rekommendation n r  10/1966 angående norsk
svenska m ellanriksvägar (överlämnade av Norges och Sveriges 
regeringar).

* l l /1 9 6 6 / s  Meddelande om rekom m endation nr 11/1966 angående ambu- 
lanstjänst  inom Nordkalotten (överläm nat av F in lands rege
ring).

12/1966/s IMeddelande om rekom m endation n r  12/1966 angående utbygg
nad av Nordiska hälsovårdshögskolan (överläm nat av Sveri
ges regering).

14/1966/s Meddelande om rekom m endation nr 14/1966 angående sam 
arbete på lokaliseringspolitikens område (överläm nat av Nor
ges regering).

*16/1966/s  Meddelande om rekom m endation nr 16/1966 angående nor
diskt s jukhusfysikersam arbete  (överlämnat av F in lands rege
ring).

-19 /1966 /e  Meddelanden om rekom m endation  nr 19/1966 angående sam 
arbete om skogstekniskt utvecklingsarbete (överlämnade av 
D anm arks och Sveriges regeringar).

20 /1966/k  Meddelande om rekom m endation  n r  20/1966 angående sam 
arbete pä formgivningens område (överläm nat av D anm arks 
regering).

*21/1966/s  Meddelanden om rekom m endation nr 21/1966 angående spe
cialistkompetens för läkare (överlämnade av Norges regering).

22/1966/j Meddelanden om rekom m endation n r  22/1966 angående enhet
lig utlänningslagstif tning (överlämnade av F in lands  och Sve
riges regeringar).

23 /1966 /t  Meddelande om rekom m endation n r  23/1966 angående re san 
des rä tt  till tu llfri  varuinförsel (överläm nat av Sveriges rege
ring).

24,/1966/t Meddelande om rekom m endation  n r  24/1966 angående enhet
liga bestämmelser för resenärers tu llfria  införsel av sprit  och 
tobak (överläm nat av D anm arks  regering).

25/1966/s  Meddelande om rekom m endation nr 25/1966 angående gemen
sam arbe tsm arknad  för farm aceuter  (överläm nat av Dan
m arks  regering).

26/1966/e Meddelande om rekom m endation  nr 26/1966 angående eko
nomiskt sam arbete (överläm nat av Norges regering).

*29/1966/j Meddelande om rekom m endation nr 29/1966 angående nor
disk språkkonvention (överläm nat av F in lands regering).

31/1966/e Meddelande om rekom m endation n r  31/1966 angående sam
arbete på atomenergins område (överläm nat av D anm arks  re-
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gering).
* l /1 9 6 7 / t  Meddelanden om rekom m endation nr 1/1967 angående gemen

sam m a r ik tl in je r  för nordisk  transportpo li t ik  (överlämnade av 
D anmarks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar).

*2 /1967/k  Meddelande 0111 rekom m endation nr 2/1967 angående sam ar
bete på operakonstens område (överläm nat av D anm arks rege
ring).

3 /1967 /s  Meddelande om rekom m endation n r  3/1967 angående fören- 
betligande av bestäm m elserna om de ungas användande i a r 
bete (överläm nat av F in lands regering).

4 /1967/s  Meddelanden om rekom m endation nr 4/1967 angående u tvid
gat sam arbete  på arbetarskyddets  om råde (överlämnade av 
F in lands och Islands regeringar).

*5/1967/s Meddelande om rekom m endation n r  5/1967 angående fo rsk
ning om ungdomens alkohol- och narko tikam issb ruk  m. m. 
(överlämnat av F in lands regering).

6 /1967/e Meddelande om rekom m endation nr 6/1967 angående kontroll- 
stämpling av ädelm etallarbeten (överläm nat av Sveriges re- 
gering).

7/1967/j Meddelande om rekom m endation n r  7/1967 angående likartad  
nordisk äktenskapslagstif tn ing (överläm nat av Sveriges rege
ring).

8 /1967/s  Meddelande om rekom m endation n r  8/1967 angående nordisk 
m in im istandard  rörande sociala förm åner (överlämnat av Sve
riges regering).

*9/1967/s  Meddelande 0111 rekom m endation n r  9/1967 angående kom 
plettering av 1955 års  konvention 0111 social trygghet (över
läm nat av D anm arks  regering).

*10/1967/s  Meddelande om rekom m endation nr 10/1967 angående fören- 
hetligande av lagstiftningen 0111 pensionsförsäkring (överläm
nat av D anm arks regering).

* l l /1 9 6 7 / s  Meddelande om rekom m endation n r  11/1967 angående fören- 
hetligandc av lagstiftningen om sjukförsäkring  (överlämnat 
av Norges regering).

12/1967/k Meddelanden 0111 rekom m endation n r  12/1967 angående u tvid
gat TV-samarbete (överlämnade av F in lands och Norges rege
ringar).

=== 13/1967/ j  Meddelande om rekom m endation  n r  13/1967 angående gemen
sam m a regler om förvärv av lösöre i god tro (överläm nat av 
Norges regering).

14 /1967/k  Meddelande 0111 rekom m endation n r  14/1967 angående no r
diskt forskarsam arbete  (överlämnat av F in lands regering).

15/1967/ j  Meddelande om rekom m endation nr 15/1967 angående infö
rande av regel om betänketid  i avtalslagen (överlämnat av Dan
m arks regering).

16/1967/e Meddelanden om rekom m endation n r  16/1967 angående no r
diski fredskårssam arbete  (överlämnade av Islands och Sve
riges regeringar).

*17/1967/s Meddelanden om rekom m endation n r  17/1967 angående befri
else för handikappade av tull m. 111. vid inotorfordonsköp (över
läm nade av D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges rege
ringar) .
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•*18/1967/k Meddelanden om rekomm endation n r  18/1907 angående sam
arbete på den m edicinska undervisningens område (överläm
nade av Islands och Sveriges reg e r in g a r).

*19/1967/s Meddelande om rekom m endation n r  19/1967 angående högre 
utbildning av s jukskö te rskor (överläm nat av Norges rege
ring).

20 /1967/k  Meddelande om rekom m endation nr 20/1967 angående sam 
nordiskt u tny ttjande  av vetenskaplig spec ia lappara tur (över
läm nat av F in lands regering).

*21/1967/e Meddelanden om rekom m endation  nr 21/1967 angående sam 
arbete beträffande beskattn ingens u tform ning  (överlämnade 
av D anm arks, F in lands och Sveriges regeringar).

23/1967/e Meddelande om rekom m endation  nr 23/1967 angående Nor
den och m arknadsproblem en (överläm nat av Norges regering).

24/1967/e Meddelande om rekom m endation n r  24/1967 angående vidgat 
nordiskt konsulärt  samarbete (överläm nat av Norges rege
ring).

*25/1967/  t Meddelanden om rekom m endation n r  25/1967 angående ge
m ensam  politik beträffande charterflyg (överläm nade av Dan
marks, F inlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar).

26 /1967/k  Meddelanden om rekommendation n r  26/1967 angående enhet
lig nordisk  skolordning (överlämnade av Islands och Norges re 
geringar).

*29/1967/t Meddelanden om rekom m endation nr 29/1967 angående E uro 
pavägförbindelse mellan F in land  och Sverige (överlämnade av 
F in lands och Sveriges regeringar).

30/1967/ t  Meddelanden om rekom m endation n r  30/1967 angående u t
sträckt giltighet för rabatterade järnvägsbil je tter  (överläm na
de av Danmarks. Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

31/1967/e Meddelande om rekom m endation  n r  31/1967 angående sam 
arbete om varudeklara tioner (överlämnat av D anm arks rege
ring).

* l /1 9 6 8 /j  Meddelanden om rekom m endation  nr 1/1968 angående in rä t
tande av ett nordiskt kollegium för viltforskning (överläm na
de av Danm arks, F in lands och Sveriges regeringar).

*2/1968/j Meddelanden om rekom m endation  nr 2/1968 angående jakl- 
och fridlysningsbestämmelser (överlämnade av Danmarks, F in 
lands, Islands och Norges regeringar).

:==3/1968/j Meddelanden om rekom m endation n r  3/1968 angående jak t-
och fridlysningstider (överlämnade av D anm arks  och Sveriges
regeringar).

=: 4/1968/ j  Meddelande om rekom m endation  n r  4/1968 angående u p p rä t
tande av en n a tu rp a rk  för de stora rovd jurens bevarande 
(överlämnat av F in lands regering).

*5/1968/k Meddelanden om rekom m endation nr 5/1968 angående specia
liserad fackutbildning för isländsk ungdom (överlämnade av 
D anm arks  och Islands regeringar).

*6/1968/k  Meddelande om rekom m endation  nr 6/1968 angående yrkes- 
läraru tb ildn ing  (överläm nat av Norges regering).

*7/1968/s  Meddelanden om rekom m endation  n r  7/1968 angående nor
disk yrkesklassificering (överlämnade av D anm arks  och Sve
riges regeringar).

2— 680300. N o rd isk a  rådet.
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*8/1968/s Meddelanden om rekom m endation nr 8/1968 angående utbyte 
av förvaltn ingstjänstem än (överlämnade av D anm arks  och 
Islands regeringar).

9 /1 9 6 8 / t  Meddelande om rekom m endation n r  9/1968 angående utbygg
nad av trans i t t ra f iken  över Trondheim  (överläm nat av Norges 
regering).

10/1968/t Meddelande om rekom m endation n r  10/1968 angående flyg
förbindelse Östersund—Trondheim  (överläm nat av Norges re- 
gering).

11/1968/e Meddelanden om rekom m endation  n r  11/1968 angående sta
tistiskt samarbete (överlämnade av F in lands och Norges rege
ringar).

*12/1968/t Meddelanden om rekom m endation  n r  12/1968 angående post- 
taxor m. m. (överlämnade av Finlands, Islands och Sveriges 
regeringar).

13/1968/k  Meddelande om rekom m endation n r  13/1968 angående sam ar
bete mellan forskningsråden  (överläm nat av F in lands  rege
ring).

*14 /1968/e  Meddelanden om rekom m endation  n r  14/1968 angående skat- 
tevetenskapligt samarbete (överlämnade av F in lands och Is
lands regeringar).

*15/1968/e Meddelanden om rekom m endation n r  15/1968 angående nor
disk integrationsforskning (överlämnade av Norges och Sve
riges regeringar).

16/1968/s Meddelande om rekom m endation  n r  16/1968 angående sjuk-
vårdssam arbete  i Tornedalen  (överläm nat av Sveriges rege
ring).

*17/1968/j Meddelande om rekom m endation  n r  17/1968 angående nord isk
vittnesplikt (överläm nat av D anm arks regering).

*18/1968/j Meddelanden om rekom m endation nr 18/1968 angående a r 
betstagares uppfinningar (överlämnade av D anm arks, F in lands 
och Islands regeringar).

*19/1968/j Meddelande om rekom m endation  nr 19/1968 angående per
sonskador vållade av in terner m. m. (överläm nat av Norges 
regering).

20 /1968/t Meddelande om rekom m endation n r  20/1968 angående å tg är
der mot illegal narkotikainförsel (överläm nat av Sveriges re- 
gering).

21 /1968/e  Meddelanden om rekom m endation nr 21/1968 angående eko
nomiskt samarbete (överlämnade av D anm arks, F inlands, Nor
ges och Sveriges regeringar).

22 /1968/t  Meddelanden om rekom m endation n r  22/1968 angående stor-
flygplats på Saltholm och en fast förbindelse över Öresund 
(överlämnade av D anm arks  och Sveriges regeringar).

23/1968/e Meddelanden om rekom m endation  n r  23/1968 angående sam 
arbete om standardisering (överlämnade av D anm arks, F in 
lands, Islands och Sveriges regeringar).

*24/1968/e Meddelanden om rekom m endation n r  24/1968 angående sam 
arbete beträffande beskattningens u tform ning  (överläm nade 
av Danm arks, Finlands, Islands och Sveriges regeringar).

*25/1968/t Meddelanden om rekom m endation n r  25/1968 angående sam 
arbete vid anskaffande av jä rnvägsvagnar (överlämnade av
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Fin lands och Sveriges regeringar).
*26/1968/1 Meddelanden om rekom m endation  nr 26/1968 angående fr i

tidsfiske (överlämnade av D anm arks  och Sveriges regeringar).
*27/1968/1 Meddelanden om rekom m endation  n r  27/1968 angående ge

m ensam  trafik lagstif tn ing  (överlämnade av D anm arks  och 
F in lands regeringar).

*28/1968/k  Meddelanden om rekom m endation n r  28/1968 angående ibero- 
am erikansk t institu t  (överlämnade av Islands och Norges rege
r ingar) .

*29/1968/k  Meddelande om rekom m endation n r  29/1968 angående para- 
sitologisk forskning (överläm nat av F in lands regering).

*30/1968/k  Meddelanden om rekom m endation  n r  30/1968 angående vul- 
kanologiskt ins titu t  i Island (överlämnade av Islands och Nor
ges regeringar).

*31/|1968/j Meddelanden om rekom m endation n r  31/1968 angående revi
sion av den internationella oljeskyddskonventionen (överläm
nade av D anm arks  och Islands regeringar).

*32/1968/k Meddelande om rekom m endation  n r  32/1968 angående trä- 
skyddsforskning (överlämnat av F in lands regering).

*33/1968/k Meddelande om rekom m endation n r  33/1968 angående same- 
i nst it ut (överlämnat av Norges regering).

34/jl968/k Meddelande om rekom m endation  n r  34/1968 angående Nor
diska rådets  m usikpris  (överläm nat av Sveriges regering).

*35/jl968/t Meddelanden om rekom m endation n r  35/1968 angående ge
mensam resebyrålagstiftning (överlämnade av D anm arks, Is
lands och Sveriges regeringar).

*36^1968/k Meddelanden om rekom m endation  n r  36/1968 angående m o
dernisering av m atem atikunderv isn ingen  (överlämnade av 
F inlands och Sveriges regeringar).

37 /1968 /k  Meddelanden om rekom m endation n r  37/1968 angående världs
utställningen i Osaka (överlämnade av D anm arks, F inlands 
och Sveriges regeringar).

38 /1968/k  Meddelande om rekom m endation n r  38/1968 angående ju s te 
ring av Nordiska kulturfondens kapitalbelopp (överläm nat av 
D anm arks regering).

Utanför saklistan förelägges föl jande d o kum en t  för rådet:

1. Rapport  f rån Nordiska rådets presidium.
2. Rapport  f rån Redak t ions kom mit tén  för »Nordisk Kontakt».
3. Rapport om nordisk t  samarbete under  år 1!)6S.
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Sakernas fördelning på utskott

Jurid iska  utskottet

A. Medlemsförslag

:}:A 5 T / j  T il läggsförs lag  om ny re n b e tesk o n v en t io n  m e l la n  Norge och Sverige
A 109/j Medlemsförslag om enhetlig nordisk  abortlagstiftning

*A 135/j  M edlem sförs lag  om v idgat  skydd  fö r  p r iv a t l iv e ts  helgd
*A 135 X /j  Ä ndr ingsfö rs lag  om lagreg le r  rö ra n d e  p e rso n l ig h e ten s  o k rä n k b a rh e t
& A 141/j  M edlem sförs lag  om fö ren h e t l ig a n d e  av de n o rd isk a  l ä n d e rn a s  reg le r  om

f ö r m å n s rä t t  i k o n k u rs
* A 145/j M edlem sförs lag  om översyn  av N ord iska  rå d e ts  s tadga  och a rb e tso rd n in g

A 146/j  M edlem sförs lag  om  g em en sam  t j ä n s t e m a n n a r ä t t  fö r  n o rd isk t  a n s tä l ld
pe rso n a l

*A 156/j M edlem sförs lag  om lag s t i f tn in g  om  i l lo ja l  k o n k u r re n s
*A 162/j  M edlem sförs lag  om l ik a r tad e  regler  angående  b e r ik t ig an d e  om fe lak tiga

u p p ly sn in g a r  i rad io  och TV 
*A 166/j  M edlem sförs lag  om  p e rso n a len  i Nord iska  rå d e ts  u tsk o t t
*A 173/j  M edlem sförs lag  om n o rd isk  a d m in i s t r a t i o n  på beg rän sad e  s a k o m råd e n
*A 178/j  M edlem sförs lag  om f o r t s a t t  n o rd isk t  p a te n t s a m a rb e te
*A 178 Ä /j  Ä ndr ingsfö rs lag  om f o r t s a t t  n o rd isk t  p a te n t s a m a rb e te
*A 184 T / j  T il läggsfö rs lag  om sa m a rb e te t  Norden och E uropa
A 188/j Medlemsförslag om gem ensam ma åtgärder till skydd av flytt

fåglar u tanför Norden 
A 195/j Medlemsförslag om förbud mot professionell boxning
A 21(5/j M edlem sförs lag  om re p re se n ta t io n  fö r  s a m ern a  i N ord iska  råd e t

*A 222/j M edlem sförs lag  om översyn  av m ed b o rg a rsk a p s lag s t i f tn in g e n

B. It eger in g s för s lag

>:B 1 j  R egeringsfors lag  om re p re se n ta t io n  fö r  F ä r ö a rn a  i N ord iska  råde t

C 1969. Berättelser

1 / j  B erä t te lse  om sam arb e te  på  lag s t i f tn in g e n s  om råd e
6 / j  Berättelse för Nordiska sam arbetsorganet för same- och ren 

skötselfrågor 
* 1 5 / j  B erät te lse  f r å n  N ord iska  u t l ä n n in g su t sk o t te t

D 1969. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendat ioner

12/1961 / j M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  12/1961 an g ående  l ik a r ta d  l a g s t i f t 
n ing  om a k tiebo lag  m. m.

* 18/1962/j  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  18/1962 an g ående  v e rk s tä l l ig h e t  av
a d m in i s t r a t iv a  beslu t

===32/1962/j Meddelande om re k o m m en d a t io n  n r  32/1962 an g ående  rev is ion  av k o m 
mi ss io n s lag s t i f tn  ingen

•••:7/1963/j Meddelande om  r e k o m m en d a t io n  n r  7/1963 an g ående  ä n d ra d e  p r in c ip e r
fö r  d ju rsk y d d s -  och ja k t l a g s t i f tn in g e n

19/1963/j Meddelande om rekom m endation nr 19/1963 angående inter- 
nordiska flyttningsbetyg
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1/1964/j Meddelande om rekom m endation  nr 1/1964 angående medbor-
garskapslagstif tningen 

11/1964/j Meddelanden om rekom m endation  n r  11/1964 angående rä tts 
skydd lör växtförädlingsprodukter 

11/1965/j Meddelande om rekom m endation  n r  11/1965 angående under
sökning av filmens inverkan på åskådarna  

12/1965/j Meddelande om rekom m endation n r  12/1965 angående fören- 
hetligande av fö rhandsgranskning  av film 

=;= 13/1965/j  Meddelande  om  re k o m m e n d a t io n  n r  13/1965 an g åen d e  en h e t l ig  t id  fö r
fo rd  r in g sp re sk r ip t io n

*24 /1965 /j  Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  '24/1965 an g åe n d e  l ik fo rm ig ,  e n h e t 
l ig  l a g s t i f tn in g  om t r a f ik o n y k te rh e t  

*37/1965 j' M eddelande om r e k o m m e n d a t io n  n r  37/1965 an g åen d e  ge m e n sa m  k lago-
in s tan s  i p a te n tä re n d e n  

* 4 /1 9 6 6 /j  Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  4/1966 a n g åen d e  n o rd isk t  in s t i tu t
fö r  k o m p a ra t iv  r ä t t

* 5 /1 9 6 6 / j  Meddelande om  r e k o m m en d a t io n  n r  5/1966 an g ående  fö rsä k r in g s  inver
kan på sk a d e s tån d s la g s t i f tn in g en

22/1966/j Meddelanden 0111 rekom m endation  nr 22/1966 angående en
hetlig utlänningslagstif tning

❖29/196(5/j  .Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  29/196(5 angående  n o rd isk  s p r å k k o n 
ven tion

7/1967/j Meddelande om rekom m endation  n r  7/1967 angående likartad
nordisk äktenskapslagstif tn ing

*13 /1967 / j  Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  13/1967 angående  g e m e n sa m m a  reg
le r  om fö rv ärv  av lösöre i god t ro  

*15 1967/j  Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  15/1967 angående  in fö ra n d e  om  regel
om b e tä n k e t id  i av ta ls lagen  

* l / 1 9 6 8 / j  M eddelanden om re k o m m en d a t io n  n r  1/1968 angående  in r ä t t a n d e  av ett
n o rd isk t  ko lleg ium  fö r  v i l t fo rsk n in g  

* 2 /1 9 6 8 / j  M eddelanden om re k o m m en d a t io n  n r  2/1968 an g ående  j a k t -  och f r id ly s -
n in g sb e s täm m else r

* 3 /1 9 6 8 / j M eddelanden  om re k o m m en d a t io n  n r  3/1968 an g ående  j a k t -  och f r id ly s -
n in g s t id e r

* 4 /1 9 6 8 / j  M eddelande om  re k o m m en d a t io n  n r  4/1968 angående  u p p r ä t t a n d e  av  en
n a tu r p a r k  fö r  de s to ra  ro v d ju ren s  b ev a ra n d e  

* 1 7 /1968 / j Meddelande om r e k o m m e n d a t io n  n r  17/1968 angående  n o rd isk  v i t tnes -
p l ik t

18 /1968/j  M eddelanden om re k o m m en d a t io n  n r  18/1968 an g åen d e  a rb e t s t a g a re s  u p p 
f in n in g a r

*19 1968/j Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  19/1968 an g ående  p e rso n sk a d o r  v å l 
lade av in te rn e r  m. m.

*31 1968/j M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  31/1968 an g ående  rev is ion  av  den
in te rn a t io n e l la  o l je sk y d d sk o n v en t io n en

Kulturutskottet

.1 . Medlemsförslag

A 119/k Medlemsförslag om nordiskt forskningssam arbete
A 150/k Medlemsförslag 0111 in rä t tande  av en nordisk journalis thög

skola
A 169/k Medlemsförslag 0111 rek lam sändningar i television
A 191 T /k  Tilläggsförslag 0111 ett gemensamt TV-program och nordisk

T V -program produktion 
A 197/k Medlemsförslag 0111 tillgången till källm ateria l för sam tids

historisk forskning 
A 199/k Medlemsförslag 0111 samarbete rörande de nordiska språk lek

torerna
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A 200/k  Medlemsförslag om effektiviserad tra f ik fos tran
:i:A 20 2 /k  M edlem sförs lag  om g e m en sam m a r ik t l i n je r  fö r  de t  en sk i ld a  sko lväsendets

utveck l ing  i Norden
A 207/k  Medlemsförslag 0111 nordiskt samarbete om konstfostran
A 210/k  Medlemsförslag om samarbete angående skolans sexualunder

visning
A 21 l / k  Medlemsförslag om nordiska skol- och studentbetygs giltighet 
A 212/k  Medlemsförslag om nordiskt m usiksam arbete
A 215 /k  Medlemsförslag 0111 sam nordisk  utbildning av personal i yrkes-

vägledande uppgifter 
:j:A 218 T / k  T il läggsfö rs lag  0111 m a te r i a l  t il l  u n d e rv isn in g en  i r a d io  och TV 
*A 21 9 /k  M edlem sförs lag  om sam n o rd isk  ra d io -  och TV -fo rskn ing
*A 220 /k  M edlem sförs lag  om ökad  s a m v erk a n  m el lan  l ä ra re ,  e lever och övriga  k a te 

gorier  vid o l ika  u tb i ld n in g s a n s ta l t e r  
A 225/k  Medlemsförslag om stereofoniska rad ioutsändningar

:jjA 226 /k  M edlem sförs lag  om en n o rd isk  sp rå k n ä m n d
A 228 T / k  Tilläggsförslag om Nordiska kultu rfonden

C 1969. Berättelser

* 2 / k  B erä t te lse  f r å n  N ord iska  k u l tu rk o m m is s io n e n
9/'k Berättelse om samarbete mellan sp råknäm nderna

:-:13/k B erä t te lse  f r å n  N o rd isk a  h u sh å l lsh ö g sk o lan
14/k  Berättelse om Nordens hus i Reykjavik
16/k  Berättelse om Nordiska kulturfonden
17/k  Berättelse om Nordens folkliga akademi

D 1969. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendat ioner

* 3 1 /1 9 5 8 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  31/1958 an g åen d e  g em ensam  högre  
u tb i ld n in g  i t r ä d g å rd sk o n s t  

11/1960/k  Meddelande om rekom m endation nr 11/1960 angående fo rsk
ning i a rk tisk  medicin 

9 /1962 /k  Meddelanden 0111 rekom m endation nr 9/1962 angående ge
m ensam  arbe tsm arknad  för lärare 

14 /1962/k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  14/1962 angående  n o rd isk t  f o r sk 
n in g sc en t ru m  f ö r  j o r d b ru k sk o o p e ra t io n

33/1962/k  Meddelanden om rekom m endation  n r  33/1962 angående ge
m ensam  utbildning av s tadsp lanerare m. m.

* 8 /1 9 6 3 /k  Meddelande  om  re k o m m e n d a t io n  n r  8/1963 an g ående  u tb i ld n in g  av l ä 
ra re  och » n ä r a  u n g d o m sled a re  i f i lm -  och te le v is io n sk u n sk a p  

12/1963/k  Meddelanden om rekom m endation nr 12/1963 angående sam 
arbete beträffande vetenskaplig dokum entation 

*2 1 /1 9 6 3 /k  Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  21/1963 an g åen d e  g em ensam  u tb i l d 
n ing  fö r  tea te r ,  f i lm ,  ra d io  och te lev is ion  

* 2 /1 9 6 4 /k  Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  2/1964 an g ående  g em en sam  a r b e t s 
m a rk n a d  fö r  b ib l io tek a r ie r

17/1964/k  Meddelande om rekom m endation  n r  17/1964 angående forsk
ning i ark tisk  medicin 

*23 /1964/k  M eddelanden om re k o m m e n d a t io n  n r  23/1964 angående  u tb y g g n ad  av 
fo lk sk o le sem in a r ie rn a s  u n d e rv isn in g  i n o rd isk a  språk  

24/1964/k  Meddelanden om rekom m endation  n r  24/1964 angående vid
gat läraru tbyte

2 /1965 /k  Meddelande om rekom m endation n r  2/1965 angående un iver
sitetskurser i de nordiska ländernas  historia  m. m.
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3 /1965 /k  Meddelande om rekom m endation  nr 3/1965 angående univer
sitetskurser i arkeologi och folklivsforskning 

10/1965/k  Meddelande om rekom m endation  nr 10/1965 angående no r
disk nam nlis ta  över växter och d ju r  

29 /1965/k  Meddelanden om rekom m endation nr 29/1965 angående högre 
fiskeriutbildning

33 /1965 /k  Meddelande om rekom m endation  nr 33/1965 angående no r
disk l i ttera turh istoria

* l /1 9 6 6 / k  Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  1/1966 an g ående  n o rd isk  t en tam en s-
g ilt ighet

* 3 /1 9 6 6 /k  Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  3/1966 a n g åen d e  sa m a rb e te  p å  ele
m e n ta rp a r t ik e l fy s ik e n s  om råd e  

* 6 /1 9 6 6 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  6/1966 an g ående  s a m arb e te  b e t r ä f 
fan d e  sko lf i lm  och skol-TV 

* 7 /1 9 6 6 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  7/1966 an g åen d e  v u x e n u n d e rv isn in g
i rad io  och TV

* 8 /1 9 6 6 /k  Meddelande om  r e k o m m e n d a t io n  n r  8/1966 an g åe n d e  sa m n o rd is k  u t-
l a n d s in f o r m a t io n

20/1966/k  Meddelande om rekom m endation  nr 20/1966 angående sam 
arbete på formgivningens område 

* 2 /1 9 6 7 /k  Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  2/1967 an g åen d e  s a m arb e te  på  ope-
ra k o n s te n s  o m råd e

12/1967/k  Meddelanden om rekom m endation  n r  12/1967 angående u t 
vidgat TV-samarbete 

14/1967/k  Meddelande om rekom m endation  n r  14/1967 angående no r
diskt forskarsam arbete  

* 1 8 /1 9 6 7 /k  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  18/1967 an g åe n d e  sa m a rb e te  p å  den 
m ed ic inska  u n d e rv isn in g en s  o m råd e

20/1967/k  Meddelande oin rekom m endation  nr 20/1967 angående sam 
nordiskt u tnyttjande av vetenskaplig specialapparatur 

26 /1967 /k  Meddelanden om rekom m endation  n r  26/1967 angående en
hetlig nordisk  skolordning 

* 5 /1 9 6 8 /k  M eddelanden  om r e k o m m e n d a t io n  n r  5/1968 an g ående  spec ia l ise rad  fa ck 
u tb i ld n in g  fö r  i s län d sk  ungdom  

* 6 /1 9 6 8 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  6/1968 angående  y r k e s l ä r a r u tb i l d -
n ing

13/1968/k  Meddelande om rekom m endation n r  13/1968 angående sam ar
bete mellan forskningsråden 

2 8 /1 9 6 8 /k M eddelanden  om re k o m m en d a t io n  n r  28/1968 an g åen d e  ib e ro -a m c r ik a n s k t  
in s t i t u t

* 2 9 /1 9 6 8 /k  Meddelande  om re k o m m e n d a t io n  n r  29/1968 an g åe n d e  p a ras i to lo g isk  
fo rsk n in g

* 3 0 /1 9 6 8 /k  M eddelanden  om re k o m m en d a t io n  n r  30/1968 an g åen d e  v u lk an o lo g isk t  
in s t i t u t  i Is lan d

3 2 /1 9 6 8 /k Meddelande  om r e k o m m e n d a t io n  n r  32/1968 an g åen d e  t rä sk y d d s fo r sk -  
n ing

* 3 3 /1 9 6 8 /k  M eddelande  om re k o m m e n d a t io n  n r  33/1968 angående  s a m e in s t i tu t  
34/1968/k  Meddelande om rekom m endation  nr 34/1968 angående Nor

diska rådets  m usikpris  
*3 6 /1 9 6 8 /k  M eddelanden  om r e k o m m e n d a t io n  n r  36/1968 an g ående  m o d e rn ise r in g  av 

m a te m a t ik u n d e rv is n in g e n
37/1968/k  Meddelanden om rekom m endation  n r  37/1968 angående 

världsutställn ingen i Osaka 
38 /1968/k  Meddelande om rekom m endation  n r  38/1968 angående ju s te 

ring av Nordiska ku ltu rfondens  kapitalbelopp
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Socialpolitiska utskottet

.4 . Medlemsförslag
*A 99 T / s  T il läggsfö rs lag  om  u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in i s t r a tö r e r

A 131 T / s  Tilläggsförslag om tjänstepensionsförm åner för medborgare i
annat nordiskt land 

A 137/s Medlemsförslag om tilläggspensionering för arbetstagare i
g räns trak te rna

*A 149 T / s  T il läggsfö rs lag  om en h e t l ig a  reg le r  om leg i t im a t io n  fö r  psykologer  m. m.
A 154/s Medlemsförslag om perm anent nordiskt sam arbetsorgan på

hälso- och sjukvårdens område 
A 164/s Medlemsförslag om samarbete rörande föroreningsfrågorna
A 171 / s  Medlemsförslag om gränskom m unalt  sam arbete
A 177/s Medlemsförslag om likartad  lagstiftning om transp lan ta tion
A 179/s Medlemsförslag om samarbete på m usik te rap ins  område
A 19iS/s Medlemsförslag om zigenarnas förhållanden i F in land  och

Sverige
A 201/s  Medlemsförslag om utbildning av ortopediska handskom akare

och protestekniker 
A 203/s Medlemsförslag om skeppsmedicinsk forskning

*A 204/s  M edlem sförs lag  om k a ra n tä n v e rk s a m h e te n  fö r  d j u r  i de n o rd isk a  l ä n 
derna

A 205 T / s  Tilläggsförslag om nordiskt läkem edelssam arbete
A 214/s  Medlemsförslag om användande av engångsförpackningar

*A 224/s  M edlem sförs lag  om n o rd isk  r idhögsko la  vid S t rö m sh o lm
A 227/s Medlemsförslag om gränskom m unalt  samarbete i ø re su n d s

regionen
*A  229 /s  M edlem sförs lag  om ö k a t  u n d e rs tö d  fö r  n o rd i sk t  u n g d o m ssa m a rb e te  och

å s t a d k o m m a n d e t  av en n o rd isk  un g d o m sfo n d

C 1969. Berättelser

3 /s  Berättelse från  Nordiska socialpolitiska kom m ittén
7 /s  Berättelse från  Nordiska arbetsm arknadsu tsko tte t

* 1 0 /s  B erät te lse  om N o rd isk a  h ä lso v ård sh ö g sk o lan
20/s Berättelse från  det utvidgade hälsovårdsdirektörsm ötet i Oslo

D 1969. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendat ioner

* 18 /1958 /s  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  18/1958 a n g åen d e  ge m e n sa m  a rb e t s 
m a r k n a d  fö r  s ju k g y m n a s te r

* 19 /1958 /s  Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  19/1958 angående  g em ensam  a r b e t s 
m a r k n a d  fö r  v e te r in ä re r

* 32 /1958 /s  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  32/1958 an g ående  n o rd i sk  k o n v e n 
t io n  om  s jö m ä n s  r ä t t s s tä l ln in g ,  g em en sam  h ä l s o t j ä n s t  f ö r  s jö m än  m. m. 

11/1962/s  Meddelanden om rekom m endation  n r  11/1962 angående lik
artad  livsmedelslagstiftning m. m.

12/1962/s  Meddelande om rekom m endation  n r  12/1962 angående sam 
arbete i fråga om läkemedelsforskning m. m.

29/1962/s  Meddelande om rekom m endation  n r  29/1962 angående sam 
arbete i fråga om sjukvårdsp lanering

*2 5 /1 9 6 3 /s  Meddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  25/1963 an g ående  in r ä t t a n d e  av n o r 
d iskt i n s t i tu t  fö r  odonto log isk  m a te r i a lp ro v n in g
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#26/1963 /s  M eddelanden  om r e k o m m e n d a t io n  n r  26/19(53 an g ående  t i l lg o d o räk n a n d e
av o ffen t l ig  t j ä n s t  i n o rd isk t  l an d  i f råg a  om p e n s io n s rä t t  

# 6 /1 9 6 4 /s M eddelande om  r e k o m m e n d a t io n  n r  6/19(54 angående  u tb i ld n in g  av in 
st ru kt ion s s ju k g y m n a s te r

14/1964/s Meddelanden om rekom m endation nr 14/19(54 angående liögre 
utbildning för socialpersonal 

S-.1/1B65/S M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  1/1065 an g åen d e  a u k to r i s a t io n  av
op t ik e r

# 5 /1 9 6 5 /s Meddelande om  re k o m m en d a t io n  n r  5/1965 angående  u tb i ld n in g  av a rk i 
t e k te r  m. m.

# 7 /1 9 6 5 /s M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  7/1965 angående  viss r e d u k t io n  av
s jö m an s sk a t t e ia g s t i f tn  ingen 

# 1 7 /1 9 6 5 /s M eddelanden om re k o m m en d a t io n  n r  17/1965 angående  m ä r k n in g  av
b ra n d -  och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n

18/1965/s Meddelande om rekom m endation n r  18/1965 angående sam
arbete på näringsforskningens område 

* 2 0 /1 9 6 5 /s Meddelande  om  re k o m m en d a t io n  n r  20/1965 angående  sa m o rd n in g  av 
se m es te r lag s t i f tn in g en

21/1965/s  Meddelande om rekom m endation n r  21/1965 angående sam 
ordning av socialhjälpslagstiftningen 

*22/1965 /s  Meddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  22/1965 a n g åen d e  n o rd isk  g i lt ighet
f ö r  rccept

32/1965/s  Meddelande om rekom m endation nr 32/1965 angående lik
artad  m edicinalstatistik

2/1966 /s  Meddelanden om rekom m endation  nr 2/1966 angående forsk
ning och utbildning på vattenvårdens område 

*11/196(5/8 M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  11/1966 an g åen d e  a m b u la n s t j ä n s t
in o m  N ord k a lo t ten

12/1966/s Meddelande om rekom m endation  nr 12/1966 angående u t
byggnad av Nordiska hälsovårdshögskolan

14/1966/s Meddelande om rekom m endation  n r  14/1966 angående sam 
arbete på lokaliseringspolitikens område 

*16 1966/s M eddelande om re k o m m en d a t io n  n r  16/1966 an g ående  n o rd isk t  s j u k h u s 
fy s ik e rsam a rb e te

*21 /1 9 6 6 /s  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  21/1966 an g åen d e  sp ec ia l is tk o m p e
ten s  fö r  läkare

25/1966/s  Meddelande om rekom m endation  nr 25/1966 angående ge
m ensam  arbe tsm arknad  för fa rm aceuter

3 /1967 /s  Meddelande om rekom m endation  nr 3/1967 angående fören-
hetligandc av bestäm m elserna om de ungas användande i a r 
bete

4 /1967 /s  Meddelande om rekom m endation n r  4/1967 angående utvidgat
sam arbete på arbetarskyddets  område 

# 5 /1 9 6 7 /s Meddelande  om  re k o m m e n d a t io n  n r  5/1967 angående  fo rsk n in g  om u n g 
do m en s  a lk o h o l-  och n a rk o t ik a m is s b ru k  m . 111.

8 /1967/s  Meddelande om rekom m endation  nr 8/1967 angående nordisk
m inim istandard  rörande sociala förm åner 

# 9 /1 9 6 7 /s Meddelande  om re k o m m en d a t io n  n r  9/1967 angående  k o m p le t te r in g  av
195^ å r s  k o n v en t io n  om social t rygghet  

#1 0 /1 9 6 7 /s  Meddelande 0111 r e k o m m e n d a t io n  n r  10/1967 angående  fö ren h e t l ig a n d e
av l a g s t i f tn in g e n  0111 p e n s io n s fö rsä k r in g  

#11/1967 / s Meddelande om re k o m m en d a t io n  n r  11/1967 angående  fö ren h e t l ig a n d e  av
lag s t i f tn in g e n  om  s ju k fö r sä k r in g  

-*•17/1967 / s M eddelanden  om r e k o m m e n d a t io n  n r  17/1967 angående  be frie lse  fö r  h a n 
d ik ap p a d e  av  tu l l  m. m. vid m o to r fo rd o n sk ö p  

# 1 9 /1 9 6 7 /s Meddelande  om re k o m m e n d a t io n  n r  19/1967 an g åen d e  högre  u tb i ld n in g
av s ju k sk ö te r sk o r

# 7 /1 9 6 8 /s M eddelanden om re k o m m en d a t io n  n r  7/1968 angående  n o rd isk  yrkes-
k las s i f icer ing
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8/  1968/s M eddelanden om re k o m m e n d a t io n  n r  8/1968 angående  u tb y te  av fö r v a l t 
n ingst  j ä  ii ste m än

16/1968/s  Meddelande om rekom m endation  nr 16/1968 angående sjuk- 
vårdssam arbete  i Tornedalen

Trafikutskottet

.4. Medlemsförslag

A 2 / t  Medlemsförslag om gemensam nordisk  transportpoli t ik
A 2 Ä /t  Ändringsförslag om r ik tl in je r  för nord isk  transportpolitik
A 124/1 Medlemsförslag om utgående passkontroll i Skandinavien

*A 1 3 3 / t  M edlem sförs lag  om in r ik esf ly g e ts  p rob lem
A 138/t Medlemsförslag om tullbehandlingen av postpaket
A 168/1 Medlemsförslag om fri gränspassage
A 176/t Medlemsförslag om utbyggnad av Europaväg 18
A 176 Ä l / t  Ändringsförslag om utbyggnad av riksväg 61/2 Arvika—

Kongsvinger
A 176 Ä2/t Ändringsförslag om förbättrade vägförbindelser Mora—Malung 

—Stö! let—Torsbv—Kongsvinger 
A 206/t Medlemsförslag om finansiering och adm inistrering  av en bro

förbindelse över Öresund 
*A 2 0 8 / t  M edlem sförs lag  om n o rd isk t  sam arb e te  på  ry m d o m rå d e t

A 223,/t Medlemsförslag om samarbete rörande särskilda sjövägsregler
för stora fartyg, särskilt oljetankers, och bekäm pning av olje- 
föroreningar i de nordiska farvattnen  

A 231 T / t  Tilläggsförslag om fa ttande av beslut i ö re sundsfrågo rna
A 232 T / t  Tilläggsförslag om vägförbindelse mellan Sevettijärvi och r ik s 

väg 50 i Neiden

I) 196!). Meddelanden i anledning av tidigare rekommendat ioner

4/1963 /t  Meddelanden om rekom m endation nr 4/1963 angående vägför
bindelse mellan Sevettijärvi och riksväg nr 50 i Neiden 

* 2 9 /1 9 6 3 / t  M eddelanden om re k o m m en d a t io n  n r  29/1963 angående  u n d e r lä t t a n d e  av
g rä n s fo rm a l i t e te r  fö r  n o rd isk  f ly g tra f ik  

* 8 /1 9 6 5 / t  M eddelanden om re k o m m en d a t io n  n r  8/1965 angående  n o rd i sk  g i lt ighet
fö r  k ö rkor t

# 1 0 /1 9 6 6 /1 M eddelanden om re k o m m e n d a t io n  n r  10/1966 an g ående  n o rsk -svenska
m e l la n r ik sv ä g a r

23/1966/t Meddelande om rekom m endation n r  23/1966 angående resan
des rä tt  till tullfri varuinförsel 

24 /1966/t  Meddelande 0111 rekom m endation n r  24/1966 angående enhet
liga bestämmelser för resenärers  tullfria  införsel av sprit och 
tobak

M<l/1967/t M eddelanden om re k o m m e n d a t io n  n r  1 / 1 9fi7 angående  g em e n sa m m a  r i k t 
l in j e r  f ö r  n o rd isk  t r a n s p o r tp o l i t ik  

* 2 5 /1 9 6 7 / t  M eddelanden om re k o m m e n d a t io n  n r  25/1967 angående  g em en sam  p o l i 
t ik  b e t r ä f f a n d e  ch ar te r f ly g  

sh29/ 1967/1 M eddelanden 0111 r e k o m m e n d a t io n  n r  29/1967 angående  E u ro p av ä g fö rb in -
delse m el lan  F in la n d  och Sverige 

30/1967/ t  Meddelanden om rekom m endation n r  30/1967 angående u t
sträckt giltighet för rabatterade järnvägsbilje tter 

9 /1968 /t  Meddelande 0111 rekom m endation n r  9/1968 angående utbygg
nad av trans it tra f iken  över Trondheim
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10/1968/t Meddelande om rekom m endation  n r  10/1968 angående flygför
bindelse Östersund—T rondheim  

* 1 2 /1 9 6 8 /t  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  12/1968 a n g åen d e  p o s t tax o r  m. m.
20/1968/t Meddelande om rekom m endation nr 20/1968 angående å tgär

der mot illegal narkotikainförsel 
22/1968/t Meddelanden om rekom m endation nr 22/1968 angående stor

flygplats på Saltholm och en fast förbindelse över Öresund 
* 2 5 /1 9 6 8 /1 M eddelanden  om re k o m m en d a t io n  n r  25/1968 angående  s a m arb e te  vid

a n sk a ffa n d e  av j ä rn v ä g s v a g n a r  
ii:26/1968 /1 M eddelanden om re k o m m e n d a t io n  n r  26/1968 an g åen d e  f r i t id s f i sk e
=5*27/1968/1 M eddelanden om re k o m m en d a t io n  n r  27/1968 an g åen d e  gem en sam  t r a 

f ik la g s t i f tn in g
*35 /1 9 6 8 /t  M eddelanden om re k o m m en d a t io n  n r  35/1968 an g åen d e  g em en sam  rese 

b y rå la g s t i f tn in g

Ekonomiska utskottet

A. Medlemsförslag

A 44/e Medlemsförslag om rättslig likställighet för nordiska m edbor
gare i fråga om yrkesfiske 

A 51/e Medlemsförslag om gemensam jordbrukspolit ik
A 55 /e  Medlemsförslag om likartad  nordisk  näringslagstiftning
A 79/e Medlemsförslag om organisationen av nordiskt handelspoli

tiskt samarbete
A 80/e Medlemsförslag om harm onisering av de y ttre  tu lla rna
A 196/e Medlemsförslag om nordiskt samarbete för genomförande av

FN-lagstiftning
*A 209/e  M edlem sförs lag  om a v sk a ffa n d e  av  vissa  slag av in d ire k ta  h a n d e l sh in d e r

inom  Norden
A 213/e Medlemsförslag om upprä ttande  av ett nordiskt institu t för ut-

vecklingsforskning
A 217/e Medlemsförslag om ett gemensamt kon junk tu rpo lit isk t  in itia

tiv
& A 221 /e  M ed lem sfö rs lag  om fö ren h e t l ig a n d e  av  h a n d e l sd o k u m e n t  m . m.
*A 230/e  M edlem sförs lag  om fo r s k n in g s in s t i tu t  fö r  f r a m t id s f r å g o r
A 233 T / e  Tilläggsförslag om vidgat nordiskt ekonomiskt samarbete
A 233 T Ä /e 1 Ändringsförslag om vidgat nordiskt ekonomiskt samarbete 

A 234 T /e  Tilläggsförslag 0111 nordiskt varudeklara tionssam arbete

C i960. Berättelser

* 4 /e  B erä t te lse  f r å n  det t u l l a d m in i s t r a t i v a  rå d e t
5 /e  Berättelse från  Nordiska m inis terkom m ittén  för nord isk t eko

nom iskt samarbete
8 /e  Berättelse från Nordiska kontak torganet för a tomenergifrågor

* l l / e  B erä t te lse  f r å n  N ord iska  k o n ta k to rg a n e t  fö r  jo rd b ru k s sp ö r s m å l
* 12 /e  B erä t te lse  f r å n  N ord iska  k o n ta k to rg a n e t  fö r  f i sk e r isp ö rsm å l

18/e Berättelse från  Nordiska m inis terkom m ittén  för adm in is tra 
tion av gem ensam m a b is tåndspro jek t i u tvecklingsländerna 

19/e Berättelse från Nordiska sam arbetskom m ittén  för m ateria l
forskning och -provning 

1 Väckt vid sessionen.
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1) 1969. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendat ioner

*22 /1 9 5 8 /e  M edde landen  om re k o m m en d a t io n  n r  22/1958 angående  u tv id g a t  s a m a r 
bete  vid u tn y t t j a n d e  av v a t t e n k ra f t t i l lg å n g a rn a  

* 2 /1 9 6 3 /e  M eddelanden  om  re k o m m en d a t io n  n r  2/1963 an g ående  s a m o rd n in g  av
k o n t ro l lb e s tä m m e lse r  rö ra n d e  e lm ate r ie l  

❖26/1964/e M eddelanden om  re k o m m e n d a t io n  n r  26/1964 angående  h a rm o n ise r in g  av
b o lag sb esk a t tn in g en

*2 8 /1 9 6 4 /e  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  28/1964 angående  h a rm o n ise r in g  av
vissa  s k a t te r  och a v g if te r

❖19/1966/e M eddelanden  om  re k o m m en d a t io n  n r  19/1966 an g åen d e  s a m arb e te  om
sk ogs tekn isk t  u tveck l ingsarbe te

2(>/19G(i/e Meddelande om rekom m endation  nr 26/1966 angående ekono
m iskt samarbete

31/1966/e  Meddelande om rekom m endation nr 31/1966 angående sam 
arbete på atomenergins område 

6/1967/e  Meddelande om rekom m endation n r  6/1967 angående kontroll- 
stämpling av ädelmetallarbeten 

16 /1967/e  Meddelanden om rekom m endation n r  16/1967 angående nor
disk t fredskårssam arbete  

:-:21/1967/e M eddelanden om re k o m m e n d a t io n  n r  21/1067 angående  sam arb e te  be 
t r ä f f a n d e  b e sk a t tn in g en s  u t fo rm n in g  

23/1967/e Meddelande om rekom m endation n r  23/1967 angående Norden 
och m arknadsproblem en 

24/1967/e Meddelande om rekom m endation nr 24/1967 angående vidgat 
nordiskt konsulärt  sam arbete 

31/1967/e  Meddelande om rekom m endation nr 31/1967 angående sam 
arbete om varudeklara tioner 

11/1968/e Meddelanden om rekom m endation  nr 1 1/1968 angående statis
tiskt samarbete

14/ 1968/e M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  14/1968 a n g åen d e  sk a t te v e te n sk a p -
l igt sa m arb e te

❖ 15/1968/e  M eddelanden  om  re k o m m en d a t io n  n r  15/1968 angående  n o rd isk  in te g ra 
t io n s fo rsk n in g

21/1968/e Meddelanden om rekom m endation nr 21/1968 angående eko
nomiskt samarbete

23/1968/e Meddelanden om rekom m endation  nr 23/1968 angående sam 
arbete om standardisering

* 2 4 /  1968/e M eddelanden om  re k o m m e n d a t io n  n r  24/19(58 an g ående  s a m arb e te  be 
t r ä f f a n d e  b esk a t tn in g en s  u t fo rm n in g



45

Översikt över sessionen

Rådets plenarm öten hölls i första kam m arens  plenisal i rikdagshuset 
P iatsfördelningen i salen fram går av planen sisl i bandet. För utskottens 
delegationernas och presidiets sam m anträden , för sekretariatens och pres 
sens arbete m. m. disponerades olika lokaler i sam m a byggnad.

Plenarmöten

Lördagen den 1 m ars  kl. 11.00— 11.52 och 15.00— 18.25
Söndagen den 2 m ars  kl. 13.00— 17.23
Måndagen den 3 m ars  kl. 15.00— 17.12
Tisdagen den 4 m ars  kl. 15.10— 18.35
Onsdagen den 5 mars kl. 10.00— 13.16 och 15.00 18.19
Torsdagen den 6 m ars  kl. 09.00 10.12

Utskottsmöten

Ju rid iska u t skot t et 
Lördagen den 1 m ars  kl. 12.00— 12.10 
Måndagen den 3 m ars  kl. 10.00— 11.15 
Tisdagen den 4 m ars  kl. 10.00— 10.50 
Onsdagen den 5 m ars  kl. 09.30— 09.45

Kulturutskot te t
Lördagen den 1 mars kl. 12.00— 12.10 
Måndagen den 3 m ars  kl. 09.45- 11.20 
Tisdagen den 4 m ars  kl. 10.10 11.20
Onsdagen den 5 mars kl. 09.15 09.40

Socialpolitiska utskottet  
Lördagen den 1 m ars  kl. 12.00 12.15
Måndagen den 3 m ars  kl. 09.30 11.45
Tisdagen den 4 m ars  kl. 10.00— 11.55 
Onsdagen den 5 m ars  kl. 09.30— 10.10

Traf ikutskottet
Lördagen den 1 m ars  kl. 11.55— 12.12 
Måndagen den 3 m ars  kl. 09.30— 12.30
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Tisdagen den 4 m ars  kl. 09.30— 12.45 
Onsdagen den 5 m ars  kl. 09.30— 10.20

Ek onom iska  utskot te t  
Lördagen den 1 m ars  kl. 12.00— 12.25 
Måndagen den 3 m ars  kl. 10.00— 12.00 
Tisdagen den 4 m ars  kl. 11.00—11.50

Särskilda arrangemang

Lördagen den 1 m ars:  Lunch  i riksdagshusets  sam m anbindningsbana
(värd: riksdagen)
Supé (värdar Danm arks, Finlands, Islands 
och Norges am bassader)

Söndagen den 2 m a r s : Föreställning på O peran: Hoffm anns äventyr
av Offenbach
Mottagning i u tr ikesdepartem entets  represen- 
ta tionsvåning (värd : Nordska rådets  svenska 
delegation)

Måndagen den 3 m ars :  Mottagning på Stadshuset för u tdelande av
Nordiska rådets  l i t te ra tu rp ris  (värd : Stock
holms stad)

Tisdagen den 4 m ars: Kvällen reserverad för sam m ankom ster i r ik s 
dagspartie rnas  regi

Onsdagen den 5 m a r s : Middag på Nordiska museet ( v ä rd : Sveriges
regering)
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PROTOKOLL
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PROTOKOLL 
1 MARS (1)

Protokoll

l:a  niölet (l:a  avd.)

Lördagen den 1 mars 1969 kl. 11.00

Presidenter: Svenn Stray (1—3) och Leif Cassel (4—13)

D a g o r d n i n g

1 . öppningsanförande av presidenten 
Svenn Stray

2. Namnupprop: godkännande av
medlemslista

3. Val av presidium
4. Anförande av den nyvalde presi

denten
5. Spörsmål, huruvida tillåtelse må 

meddelas att till behandling upptaga 
saker, trots att tillhörande handlingar 
utsänts senare än tre veckor före ses
sionen

(i. Fastställande av saklista
7. Tillsättande av utskott
8. Fördelning av medlemmar å de 

ordinarie utskotten
9. Val av särskilt utskott för behand

ling av berättelsen om Nordiska kultur
fonden

10. Val av redaktionskommitté för 
»Nordisk Kontakt»

11. Val av revisorer för »Nordisk 
Kontakt»

12. Val av revisorer för Nordiska 
kulturfonden 1969—1970

13. Bemyndigande för utskottet att 
lägga sådana meddelanden och berät

telser till handlingarna, vilka ej upp
tagits på saklistan för sessionen m. m.

14. Dokument 1 Rapport från Nor
diska rådets presidium och Dokument
3 Rapport om nordiskt samarbete under 
år 196S (generaldebatten)

1

öppningsanförande av presidenten

Presidenten: /Krede rådsmedlemmer. 
Mine damer og herrer.

Siden Nordisk Råd sist var forsamlet, 
har to av våre kolleger og venner, Ju
lius Bomholt og Olavi Lahtela, gått bort.

Julius Bomholt forlot ved valget i fjor 
Danmarks Folketing, som han uten av
brytelse hadde vært medlem av gjennom 
39 år. Samtidig uttrådte han da også av 
Nordisk Råd. I sitt hjemlands politiske 
liv nådde Bomholt de höyeste poster. To 
ganger var han Folketingets formann, 
i tillegg var han i andre perioder un
dervisningsminister, sosialminister og 
Danmarks förste minister for kulturelle 
anliggender. 1 denne mangesidige gjer
ning var det særlig kulturoppgavene 
som lå ham mest på sinne. Også i sin 
private virksomhet var han sterkt opp
tatt nettopp av de kulturelle oppgaver 
— som folkehöyskoleforstander, som 
litteraturkritiker og i sine senere år og
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så som forfatter til biografiske verk og 
til en rekke romaner.

I Nordisk Råds arbeid deltok Julius 
Bomholt först som valgt medlem, sene
re som regjeringsrepresentant og til sist 
igjen som valgt medlem. Hans selvskrev
ne plass var i kulturutvalget, hvor han 
gjorde seg sterkt gjeldende ved sin sak
kunnskap og sin tro på den musiske 
dannelsens verdi. Det var ham en særlig 
glede å kunne avslutte sin offentlige 
nordiske gjerning som den förste for
mann for Nordisk kulturfond. Klin få 
dager etter hans funksjonsperiodes ut- 
löp avgikk han plutselig ved döden etter 
en kortvarig sykdom.

Like för jul döde Olavi Lahtela, en av 
Nord-Finlands fremste representanter i 
den finske Riksdag, bare 53 år gammel. 
Hans helse hadde vært vaklende, men 
lian ville tross det fullföre sin riksdags- 
gjerning. Olavi Lahtela var en aktiv — 
ja, ofte også en stridbar — talsmann for 
sin landsdels, for Nord-Finlands sær
skilte problemer, men han var også 
livlig interessert i rikspolitikk i videste 
mening — herunder også innbefattet 
alt som angår internasjonal politikk. 
Det nordiske samarbeidet hadde en 
varm venn i Olavi Lahtela, som i egen
skap av tidligere kommunikasjonsmi
nister gjorde sin störste innsats i Rå
det i trafikkutvalget. Helt naturlig kom 
lian også i Nordisk Råd til å fremstå 
som en aktiv talsmann for de vei- og 
trafikkspörsmål som gjelder Nordkalot
ten, hvor han hadde vært en av dem 
som tok disse saker opp og hvor lian 
senere kjempet aktivt for dem. Olavi 
Lahtela var en markert profil i vår 
krets. Det som kjennetegnet ham var 
vennlighet, som av og til også var kom
binert med noe skarp, men alltid klok, 
humor.

Nordisk Råd vil hedre minnet til Ju
lius Bomholt og Olavi Lahtela.

På vegne av Nordisk Råd föler vi 
först og fremst trang til å si takk til 
den svenske Riksdag, som har stilt 
sin riksdagsbygning til disposisjon for 
Rådets sesjon denne gang. Sverige har

nettopp besluttet å gjennomföre en 
riksdagsreform, og jeg föler meg for
visset om at jeg har alle mine nordiske 
kolleger med meg når jeg uttrykker 
önsket om at den forfatningsreform 
som Sverige nå har besluttet, må bli til 
hell og fremgang for Sveriges folk. Litt 
vemod er imidlertid blandet inn i bil
det idet det, så vidt jeg forstår, betyr at 
dette blir siste gang Nordisk Råd kan 
samles til möte i denne bygning — 
iallfall med den skikkelse og det utseen
de som den har i dag, og som vi nå 
gjennom mange år har vennet oss til og 
lært å sette pris på.

Det er Nordisk Råds 17. sesjon som 
åpnes i dag. Samarbeidet på det parla
mentariske plan i Norden begynner så
ledes virkelig å få tradisjoner bak seg, 
og Rådets virksomhet har forlengst fått 
en fremtredende plass i det politiske 
bilde i våre land.

For denne sesjon står en rekke saker 
på dagsordenen, og i hvert fall for et 
flertall av disse sakers vedkommende 
gjelder det at de har krav på stor in
teresse og oppmerksomhet, Likevel er 
det vel slik at hovedinteressen denne 
gang samler seg om den videre ut
bygging av det ökonomiske og nærings- 
messige samarbeid. Dette spörsmål ble 
med fornyet styrke reist under Rådets 
möte i Oslo for et år siden, og har som 
kjent siden vært gjenstand for omfatten
de utredninger.

Dette utredningsarbeid nærmer seg nå 
sin avslutning, og forhandlingene regje
ringene imellom med basis i disse ut
redninger vil nå etter hvert for alvor 
komme i gang. Man kan antageligvis 
regne med at bort imot juletider vil man 
så noenlunde lia oversikt over hvilke 
nye områder det vil være mulig å ta 
med i et organisert nordisk samarbeid.

Det klages ofte over at dette arbeidet 
går for sent. Hva man trenger, sies det, 
er politisk vilje og handlekraft. Dette 
syn vil sikkert ha mange talsmenn un
der Rådets möte i de dager vi har foran 
oss. Personlig er jeg ikke av den opp
fatning at saken er tjent med å bli for
sert frem. Embetsmannsrapporten bærer
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tydelig vitnesbyrd om — noe man i og 
for seg kanskje var klar over også tidli
gere — at for betydelige sektorers ved
kommende, som jordbruk, toll- og eta
bleringsrett, står de forskjellige lands 
synspunkter ganske langt fra hverand
re. Grunnen til det er ikke manglende 
interesse for utvidet samarbeid, men 
avgjörende realiteter ved strukturen og 
betingelsene for store deler av nærings
livet i våre land.

Man kan derfor vente både lange og 
hårde forhandlinger för man når frem 
til en lösning. Men det er etter min me
ning ikke noe dårlig tegn. Forhand
linger av denne art må være hårde. Det 
er et bevis på at de er alvorlig ment, og 
at man har til hensikt å gjennomföre det 
man ved forhandlingene blir enige om, 
når forhandlingene er tilendebrakt.

Det er også av stor betydning at de 
forskjellige instanser og de forskjellige 
næringer i våre land som vil bli berört 
av de avtaler og de ordninger man fin
ner frem til, får anledning til å gjöre 
seg kjent med hva man forhandler om, 
får tilstrekkelig tid til å gi sin mening 
til kjenne, og ikke minst at de både men
talt og praktisk får den nödvendige tid 
til å innstille seg på og tilpasse seg til 
det som etter hvert skal gjennomföres. 
Bare dersom de skritt på det videre 
samarbeids vei som blir tatt, er så vel 
gjennomtenkt at de enten straks eller i 
det minste etter hvert vinner allmenn 
tilslutning i alle våre land, vil det vi 
gjor, fremme Nordens sak sett i lengre 
perspektiv.

Xoen vil nok beklage at vi ikke til 
denne sesjon har fått et forhandlingsre
sultat fra regjeringene, som Rådet kun
ne ta stilling til. Men i den forbindelse 
skal man imidlertid ikke glemme at der
som det hadde vært tilfelle, ville Rådet 
neppe ha kunnet gjöre noe annet enn å 
gi sin tilslutning til det som regje
ringene hadde kommet frem til. Og had
de man besluttet seg for ikke å gjöre 
det, ville det likevel neppe ha forandret 
noe på saken.

Nordisk Råd er en rådgivende in
stans, og nå er Rådet i den situasjon at

hvert enkelt rådsmedlem som måtte 
önske det, og Rådet som sådant på 
grunnlag av de kjensgjerninger og den 
problematikk som er fremlagt for oss i 
embetsmannsrapporten, har adgang til å 
gi uttrykk for sitt nyanserte syn på sa
ken, og derigjennom å yte et bidrag til 
den endelige lösning av den, eller — om 
det ikke skulle være mulig — i det 
minste å være med på å skape en god 
atmosfære for de videre forhandlinger. 
Det er grunn til å påpeke at i den fase 
av samarbeidet som vi nå befinner oss 
i, er det ikke de store deklamasjoner el
ler de sterke ord som kan bringe oss 
videre. Det som nå behoves, er konkrete 
anvisninger og idéer om hvordan de 
vanskeligheter man står overfor, i 
praksis kan overvinnes. De som kan 
yte et bidrag på den måten, vil lia gjort 
de nordiske land og Nordens sak en 
stor tjeneste.

Under vårt videre arbeid med saken 
må vi heller ikke glemme at Norden er 
noe mer enn öresund-regionen, noe mer 
enn Målaren-området, noe mer enn kyst
strekningen Oslo—Göteborg. Om vi ser 
på et kart, og tar Norden fra den danske 
grense i sör og til det nordligste punkt
i Norge og dreier det söro ver, vil vi 
komme til et sted midt i Saharas örken. 
Det illustrerer for oss både hvilke opp
gaver og hvilke problemer vi står over
for. Betydelige deler av så vel Finland 
og Sverige som Norge ligger endog nord 
for polarsirkelen. Vi må innrette oss 
slik at det er mulig å opprettholde bo
settingen i hele dette veldige området. 
Og ökt samarbeid i Norden må bety ökt 
felles ansvar for nettopp denne opp
gaven.

Det tjener heller ikke noen hensikt å 
skjule at våre lands forskjellige sikker
hetspolitiske og utenrikspolitiske orien
tering er en kompliserende faktor ved 
samarbeidets utforming. Denne for
skjell i politikk er ikke noen blott og 
bar tilfeldighet, men gjenspeiler reali
teter for våre respektive land som fort
satt vil være til stede i den fremtid som 
vi kan overskue. Samarbeidet i Norden 
har i hele etterkrigstiden kunnet vokse
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frem på tross av denne forskjell i sik
kerhetspolitisk og utenrikspolitisk 
orientering. Det er om å gjöre at vi, når 
det gjelder det utvidede samarbeid som 
ligger foran oss, finner frem til los
ninger som gjör dette samarbeid mulig 
uten at det nödvendiggjör noen endret 
holdning i de enkelte lands utenrikspo
litiske orientering. Intet av våre land 
har noen planer eller noe önske om å 
forandre sin sikkerhetspolitikk eller sin 
utenrikspolitikk, og det er av stor be
tydning at dette forhold blir slått fast så 
klart og tydelig at noen misforståelse 
på dette punkt ikke oppstår, verken i 
öst eller i vest.

Vårt ökonomiske samarbeid må der
for bygges opp pragmatisk og med en 
stor grad av fleksibilitet. Dette stiller 
store krav både til lojalitet og til god
vilje fra de samarbeidende lands side. 
Noen vil kanskje mene at kravene biir 
for store, og at det derfor ikke vil være 
mulig å nå så langt som man har tenkt 
seg. Men for våre nordiske land, med 
den lange tradisjon i samarbeid som vi 
har bak oss, med vårt sterkt beslektede 
kulturgrunnlag og ikke minst med en 
meget langt utviklet kontakt på alle plan 
vare folk imellom, skal det vise seg mu- 
'•g-

iled disse ord og med denne forhåp
ning har jag den ære å erklære Nordisk 
Råds 17. sesjon for åpnet.

2

Namnupprop: godkännande av med
lemslista

Namnupprop företogs enligt följande 
medlemslista, upprättad enligt § 6 ar
betsordningen :

Regeringsrepresentanter 
Alenius, Ele, Finland 
Aspling, Sven, Sverige1 
Baunsgaard, Hilmar, Danmark 
Benediktsson, Bjarni, Island 
Bengtsson, Ingemund, Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 

1 E j  närvarande vid uppropet.

Borten, Per, Norge 
Erlander, Tage, Sverige 
Guldberg, Ove, Danmark1 
Hartling, Poul, Danmark 
Holmqvist, Erik, Sverige 
Jonsson, Emil, Island 
Karjalainen, Ahti, Finland 1 
Kling, Herman, Sverige1 
Koivisto, Mauno, Finland 
Kyllingmark, Håkon, Norge1 
Lange, Gunnar, Sverige 
Larsen, Helge, Danmark 
Larsen, Peter, Danmark1 
I.eskinen, Väinö, Finland1 
Linnamo, Jussi, Finland1 
Lundkvist, Svante, Sverige 
Lyng, John, Norge 
Lyngstad, Bjarne, Norge1 
Miettunen, Martti, Finland1 
Moberg, Sven, Sverige1 
Moxnes, Einar, Norge 
Myrvoll, Ole, Norge 
Nilsson, Torsten, Sverige 
Nvboe Andersen, P., Danmark 
Palme, Olof, Sverige1 
Rostoft, Sverre Walter, Norge 
Seip, Helge, Norge1 
Simonen, Aarre, Finland 1 
Sträng, Gunnar, Sverige 
Teir, Grels, Finland 
Tiekso, Anna-Liisa, Finland1 
Thestrup, Knud, Danmark 
Thomsen, Knud, Danmark 
Yirolainen, Johannes, Finland1 
Wickman, Krister, Sverige1 
Willoch, Kåre, Norge 
Aarvik, Egil, Norge1

Valda medlemmar 
Adamsson, Erik, Sverige 
Andersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes, Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj, Danmark 
Gassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 
Christiansen, Ragnar, Norge
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Damsgaard, Kresten, Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg, Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 1 
Geijer, Arne, Sverige 
Guðjónsson, Karl, Island 
Haugaard, Svend, Danmark 
ai Heurlin, Kaarlo, Finland 
Holmberg, Yngve, Sverige 
Honkonen, Kuuno, Finland1 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Ingimundarson, Sigurður, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jørgen, Danmark 
Johannessen, Martha, Norge 
Jóhannesson, ólafur, Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen, Håkon, Norge 
Junnila, Tuure, Finland 
Kock, Osmo, Finland 
Korvald, Lars, Norge 
Krag, Jens Otto, Danmark 
Laaksonen, Mikko, Finland 
Larsen, Aksel, Danmark 
Larsson, Lars, Sverige 
Leirfall, Jon, Norge 
Leiro, Lars, Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Ä., Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Mundebo, Ingemar, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Møller Warmedal, Johan, Norge 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nilsson, Jan-Ivan, Sverige 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Juha, Finland 
Rognerud, Berte, Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Saalasti, Kerttu, Finland1 
Salo, Tuure, Finland 
Salvesen, Salve, Norge 
Samuelsberg, Harald, Norge 
Savela, Veikko, Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland 
Skoglund, Gösta, Sverige 

’ E j  närvarande vid uppropet.

Skytte, Karl, Danmark 
Stray, Svenn, Norge 
Sukselainen, V. J., Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Tenhiälä, Julio, Finland 
Toft, II. C., Danmark

Medlemslistan goclkcindes i enlighet 
härmed.

3

Val av presidium

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 
till president skulle väljas Leif Cassel, 
Sverige, och till vice presidenter Jens 
Otto Krag, Danmark, Eino Sirén, Fin- 
hind, Sigurður Bjarnason, Island, och 
Trygve Bratteli, Norge.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

Cassel övertog därefter ledningen av 
förhandlingarna.

4

Anförande av den nyvalde presidenten

Presidenten: Ärade församling! Det är 
i en känsla av ödmjukhet som jag mot
tager det förtroende som valet av mig 
till rådets president för det år som lig
ger framför oss synes innebära. Liksom 
den nyvalde och de omvalda vicepresi
denterna uttrycker jag ett tack för att 
ni velat lita på oss. Vår beslutsamhet 
att tillsammans söka göra en insats för 
befrämjande av Nordens gemensamma 
sak kan ni vara förvissade om.

Det nordiska samarbetet är i långa 
stycken ett verk som lättast och bäst 
beskrivs på normalprosa. Det är ett var
dagens id, när nästan omärkliga steg 
tas dag för dag till ett närmande mel
lan de fem länderna och ett utsuddande 
av gränserna dem emellan. Detta tålmo
diga arbete rymmer föga av dramatik 
och skänker ringa glans men är icke 
förty av avgörande betydelse. Det be
drivs ingalunda exklusivt inom Nordis
ka rådet. Varje förening, varje bransch-
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organisation, varje industrisammanslut
ning liar i dag sina egna nordiska kon
takter. Ämbetsmännen inom Norden 
räcker varandra handen över gränser
na. Det kommer knappast något nytt 
till utan kontakter mellan de nordiska 
kamraterna. Detta vardagsarbete har i 
hög grad satt sin prägel på Nordiska 
rådets sessioner, där smått och stort 
blandas med vartannat och där en svår
överskådlig mängd av helt olika ting 
trängs på dagordningarna.

Men, ärade församling, av och till i 
det nordiska samarbetets historia blixt
rar det till och inträder skeenden av 
dramatisk spänning. Vi kommer till 
ögonblick, då de ansvariga politikerna 
ställs inför avgöranden, ställs inför 
nödvändigheten att fatta beslut av 
enorm räckvidd och har skyldighet att 
ta på sig därmed förenat ansvar.

Låt oss gärna erkänna att vi har en 
serie misslyckanden bakom oss när det 
gäller de stora tingen. De motgångarna 
har lärt oss realism och eftertanke, men 
de inbjuder ingalunda till pessimism 
inför de stora problem som nu ligger 
framför oss. Vad vi har att göra är in
genting mindre än att på det ekonomis
ka planet bygga upp ett nytt rike med 
gemensam gräns utåt, men inga skilje
linjer mellan de fyra länderna. Nor
diska rådet är ännu en ung gestalt, en
dast 17 år gammal. Unga människor 
brukar ha fantasi och möjlighet till ett 
visionärt seende. Sådant kan man 
ibland träffa på också hos gammalt 
folk. Jag minns hur jag som student 
kom vandrande en sen kväll i Jotun
heimen och roddes över en tjärn av en 
gammal fiskare. Han pekade upp mot 
fjällklyftorna och sade: »Där uppe såg 
jag' en gång ’ett glimrende slott’ byggt 
av de underjordiske». Ärade försam
ling! Ett sådant glimrende slott är det 
vår uppgift att nu börja bygga. Men vi 
är inga fantaster. Vi vet att sådant inte 
går av sig självt, vi vet att det fordrar 
vilja och kraft. Vi vet att man alltid 
måste börja mura underifrån och tålmo
digt foga sten till sten.

Vi vet att svårigheterna är nästan

orimligt stora, men jag är personligen 
helt övertygad om att detta är den his
toriska uppgift som nu ligger framför 
Nordens folk och där det är vi som är 
församlade i denna sal som har att göra 
jobbet. Problemen måste lösas i en så
dan anda av generositet att ingen kän
ner sin rätt trädd förnär. De problem 
som finns — och jag förnekar inte ett 
ögonblick att de är högst påtagliga — 
skall icke betraktas som det enskilda 
deltagande landets problem utan som 
svårigheter som det nya riket skall ta 
på sig att lösa i gemenskap.

Nordiska rådets hela verksamhet ge
nom åren liar liaft som mål att övervin
na gränsernas åtskiljande inverkan. 
Våra nuvarande riksgränser är delvis 
geografiskt betingade men delvis också 
slumpens skördar, frukten av fältslag 
ocli andra historiska händelser. Erfa
renheten visar, att det innanför varje 
nations gränser byggs upp regelsystem 
ocli grundas värderingar, som inte säl
lan bär tillfällighetens prägel men som 
växer sig fast och som stundom blir 
svåra hinder för ett närmare samarbe
te mellan folken. På ett och samma 
problem väljer man inom ett lands 
norinområde en lösning och inom ett 
annat lands en annan lösning. Sedan 
de olika systemen har fått tid att rota 
sig fast är det förenat med stora svå
righeter att harmoniera och förenhet
liga. Trögheten är stor. Därför bör man 
i alla våra länder eftersträva —• i större 
utsträckning än vi hittills liar gjort — 
att när det gäller de nya problemen 
söka redan från början lösa dem i ge
menskap.

Självfallet är, såsom den avgående 
presidenten redan sagt, det ekonomiska 
samarbetet ett allt överskuggande spörs
mål, men anknytande till detta och på 
sitt sätt inom dess ram finns på sessio
nens dagordning en rad andra spörs
mål av väsentlig betydelse för det nor
diska samarbetets fortsatta utveckling. 
Öresundsproblematiken är ett gammalt 
tema; områdets växt har väsentlig be
tydelse inte bara för de två närmast be
rörda länderna utan för hela norden-
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regionens möjligheter att göra sig gäl
lande i större sammanhang, både euro
peiskt och globalt. Kravet på en gemen
sam nordisk transportpolitik kommer 
in i detta sammanhang.

På kulturens område är ett flertal 
centrala frågor uppe. Flera förslag syss
lar med innehållet i skolundervisning
en, där nya ämnen ocli nya frågeställ
ningar, t. ex. trafikfostran och konst
fostran, ställer krav. Forskningen har 
alltid varit ett centralt tema i nordiskt 
samarbete. Förslag härom finns också 
med på detta års saklista. Radio- och 
TY-spörsmåien återkommer också gans
ka naturligt i år. Etermedia är otvivel
aktigt de hjälpmedel, som snabbast och 
enklast kan ömsesidigt förmedla upp
lysningar om våra länder och föra folk 
och språk närmare varandra. Icke ovä
sentliga spörsmål är också uppe inom 
den socialpolitiska sektorn, t. ex. frågor 
om tilläggspensionering och om lik
artade regler för medicinsk verksamhet.

Till slut bör även u-landsproblemen 
nämnas. Här föreligger ett stort natur
ligt behov av effektivt nordiskt samar
bete.

Listan kunde göras längre men jag 
liar bara velat antyda några av de p ro
blem, som kommer att sysselsätta råds- 
medlemmarna vid den just begynta ses
sionen.

Xär den dagen är inne, då den nor
diska ekonomiska unionen blivit en 
verklighet, kommer en av Nordiska rå 
dets centrala uppgifter vara att medver
ka i det fortsatta integrationsarbetet in
te bara som kontrollerande och regist
rerande organ utan som förmedlare av 
initiativ, som ett pådrivande och stän
digt otåligt nordiskt samvete.

På svenska delegationens vägnar öns
kar jag Er alla välkomna hit till Stock
holm och Sveriges riksdagshus och till 
denna första kammare, som i mer än 
hundra år har spelat en förnämlig roll 
i den svenska statens demokratiska liv 
men som nu kommer att försvinna. En 
alldeles speciell hälsning vill jag rikta 
till våra förgrundsgestalter inom Nor
diska rådet nämligen talmannen Karl

August Fagerholm och professor Nils 
Herlitz, båda tillhörande kretsen av 
Nordiska rådets upphovsmän.

Vi skulle i denna församling arbeta 
som i ett lufttomt rum och utan Kraft, 
om vi inte till stöd för nordisk samver
kan kunde bygga på en utbredd allmän 
opinion. En betydande hjälp i skapan
det av denna har  vi haft och har i för
eningarna Norden. Vi hälsar därför 
med glädje dessa föreningars ordföran
de välkomna. Vad press, radio och TV 
betyder i detta sammanhang är nästan 
omöjligt att mäta och värdera. Vi glä
der oss åt att ett större uppbåd än nå
gonsin har samlats till detta möte. Jag 
hälsar de nordiska ambassadörerna, på 
vilkas skicklighet och mjuka handlag 
det ankommer att i det praktiska var
dagslivet omsätta det nordiska samarbe
tets principer.

Det är med stolhet vi kan konstatera 
att det nordiska samarbetet är föremål 
även för internationell uppmärksamhet 
och att vi i vår krets har tillfälle att 
välkomna representanter för både 
OECD. EFTA och Benelux. — Je vou- 
drais souliaiter la bienvenu trés chaleu- 
reusement ä nos collégues des pays de 
Benelux — la Belgique, les Pays Bas et 
le Luxembourg. Nous avons des pro- 
blémes similaires aux vótres — la lutte 
entre la souveraineté nationale et la 
supranationalité, les tendences å la co
operation contre les intéréts nationaux. 
Mais il y a aussi l’opposition entre le 
pragmatisme et la doctrine, chose qiie 
nous pouvons discuter longuement pen
dant votre séjour å Stockholm. Du cotc 
nordique nous avons depuis longtemps 
regardé la cooperation de Benelux avec 
admiration et l’avons cité en exemple. 
Votre cooperation fut le premier pas 
vers une integration européenne. Nous 
sommes vraiment trés heureux de vous 
voir, cliers messieurs, cliez nous au- 
jourd’hui.

En stor skara sakkunniga inom olika 
ämnesområden samlas alltid vid Nor
diska rådets möten. Många av dem är 
kontaktmän för nordiskt samarbete in
om skilda departement och ämbetsverk.
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En ofantlig mängd arbete på det nor
diska planet har vi dem att tacka för, 
och vi välkomnar dem hit.

För förnyelse och aterväxt är det av 
avgörande betydelse att de nordiska 
idéerna även fångar ungdomen, och vi 
iir därför lyckliga över att representan
ter för ungdomsförbunden runt om i 
Norden följer vårt arbete.

Med alldeles speciell värme vill jag 
till sist vända mig till de människor 
som skall gjuta innehåll i den komman
de sessionens förhandlingar och beslut. 
Jag hälsar samtliga de regeringsledamö
ter välkomna, som har samlats till des
sa överläggningar, och jag bjuder ock
så ett varmt välkommen till alla här  för
samlade ledamöter och suppleanter i 
Nordiska rådet. Vi har  hårda arbetsda
gar framför oss och spännande uppgif
ter att lösa. Jag uttalar den förhopp
ningen att dessa uppgifter kommer att 
lösas i sann nordisk anda.

Spörsmål, huruvida tillåtelse må med
delas att till behandling upptaga saker, 
trots att tillhörande handlingar utsänts

senare än tre veckor före sessionen

Presidiet hade föreslagit, att tillåtelse 
måtte meddelas att till behandling upp
taga saker, trots att tillhörande hand
lingar utsänts senare än tre veckor före 
sessionen.

Presidiets förslag bifölls.

6

Fastställande av saklista

Presidiet hade föreslagit, att å saklis
tan för sessionen skulle upptagas de sa
ker, vilka icke utmärkts med asterisk i 
den utdelade förteckningen över i rådet 
anhängiga saker (se s. 22—35).

Saklista för sessionen fastställdes i 
enlighet med presidiets förslag.

7

Tillsättande av utskott

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 
det skulle tillsättas ett juridiskt utskott, 
ett kulturutskott, ett socialpolitiskt ut
skott och ett trafikutskott, samtliga med 
ettvart 13 medlemmar, samt ett ekono
miskt utskott med 17 medlemmar.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

8

Fördelning av medlemmar å de ordi
narie utskotten

Arbetsutskotten hade föreslagit föl
jande fördelning av rådets valda med
lemmar pä utskotten:

Juridiska utskottet:
Danmark:

Jørgen Jensen (KF)
K. Axel Nielsen (S)
Svend Ilaugaard (RV)

F in lan d :
Georg Ehnrooth (Sr)
Erkki Hara (KoK)
Osmo Kock (Skdl)

Is land :
Matthias Á. Mathiesen (S j)

Norge:
Lars Leiro (Sp)
Johan Møller Warmedal (H)
Harald Samuelsberg (A)

Sverige:
Jan-Ivan Nilsson (cp)
Sven Mellqvist (s)
Tage Johansson (s)

Kulturutskottet:
Danm ark:

K. 13. Andersen (S)
Jens Bilgrav-Nielsen (R)
Niels Eriksen (V)

F in land :
Georg Backlund (Skdl)
Kerttu Saalasti (K)
Sylvi Siltanen (Sd)
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Is land:
Ólafur Johannesson (F)

Norge:
Olav Hordvik (V)
Håkon Johnsen (A)
Berte Rognerud (H)

Sverige:
Ingrid Segerstedt Wiberg (fp) 
Dagmar Ranmark (s)
Per Bergman (s)

Socialpolitiska utskottet:
Danmark:

Kaj Bundvad (S)
Gerda Møller (KF)
Erling Dinesen (S)

F in land :
Kaarlo af Heurlin (Sd)
Tyyne Leivo-Larsson (Tpsl) 
Juho Tenhiälä (K)

Is land :
SigurSur Bjarnason (Sj)

Norge:
Lars Korvald (Kf)
Harald Løbak (A)
Salve Salvesen (A)

Sverige:
Lars Larsson (s)
Sven Hammarberg (s) 
Johannes Antonsson (cp)

Traf ikutskottet:
Danmark:

Kresten Damsgaard (V)
Svend Horn (S)
Aksel Larsen (SF)

F in lan d :
Mikko Laaksonen (Sd)
Tuure Salo (Lib)
Veikko Savela (K)

Is land:
Karl Guðjónsson (Ab)

Norge:
Nils Jacobsen (A)
Martha Johannessen (A)
Jon Leirfall (Sp)

Sverige:
Leif Cassel (m)
Birger Lundström (fp)
Gösta Skoglund (s)

Ekonomiska utskottet:
D anm ark:

Henry Christensen (V)
J. O. Krag (S)
Karl Skytte (RV)
H. C. Toft (KF)

F in lan d :
Kuuno Honkonen (Skdi)
Julia Rihtniemi (KoK)
Eino Sirén (Sd)
V. J. Sukselainen (K)

Is land :
SigurSur Inginiundarson (A)

Norge:
Trygve Bratteli (A)
Ragnar Christiansen (A)
Bent Røiseland (V)
Svenn Stray (H)

Sverige:
Arne Geijer (s)
Yngve Holmberg (m)
Bertil Oli 1 in (fp)
Sven Sundin (cp)

Arbetsutskottens förslag bifölls.

9

Val av särskilt utskott för behandling 
av berättelsen om Nordiska kultur

fonden

Arbetsutskotten hade föreslagit att 
det skulle tillsättas ett särskilt utskott 
med fem medlemmar med uppgift att 
granska Nordiska kulturfondens berät
telse och räkenskaper och med rätt att 
framlägga förslag direkt till rådet.

Presidenten: Enligt artikel 19 i över
enskommelsen om Nordiska kulturfon
den skall beslut om godkännande av rä 
kenskaperna för Nordiska kulturfonden 
och om ansvarsfrihet för fondens styrelse 
träffas av Nordiska rådet. Rådets beslut
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skall enligt arbetsordningen för Nordiska 
rådet förberedas av ett utskott. Då en 
stor del av kulturutskottets medlemmar 
tillika sitter i Nordiska kulturfondens 
styrelse och sålunda är jäviga och inte 
kan revidera sig själva, liar arbetsut
skotten beslutat föreslå Nordiska rådet 
att tillsätta ett sådant särskilt utskott 
med rätt att framlägga förslag direkt 
till Nordiska rådet och med uteslutan
de uppgift att granska kulturfondens 
berättelse och räkenskaper.

Arbetsutskotten har  till medlemmar 
av ett sådant utskott föreslagit:

från Danmark: Niels Eriksen med 
Jens Bilgrav-Nielsen som suppleant, 

från F in lan d : Sylvi Siltanen med
Kerttu Saalasti som suppleant,

från Island: ólafur Johannesson med 
Matthias Á. Mathiesen som suppleant, 

från Norge: Olav Hordvik med Martha 
Johannessen som suppleant och

från Sverige: Per Bergman med Jo
hannes Antonsson som suppleant.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

10

Val av medlemmar i Redaktionskommit
tén för »Nordisk Kontakt»

Arbetsutskotten hade till medlemmar 
i Redaktionskommittén för »Nordisk 
Kontakt» föreslagit

från Danmark K. B. Andersen och 
Henry Christensen,

från Finland Georg Backlund och V. 
J. Sukselainen,

från Island SigurSur Ingimundarson, 
från Norge Håkon Johnsen och Berte 

Rognerud, och
från Sverige Sture Palm och Per-Olof 

Sundman.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

5811
Val av revisorer för »Nordisk Kontakt»

Arbetsutskotten hade till revisorer för 
»Nordisk Kontakt» föreslagit Rolf Elias- 
son, Sverige, och Sven Sundin, Sverige, 
samt till revisorssuppleant Sven Mell- 
qvist, Sverige.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

12

Val av revisorer för Nordiska kultur
fonden för 1969—1970

Arbetsutskotten hade till revisorer för 
Nordiska kulturfonden för 1969— 1970 
föreslagit Svenn Stray, Norge, och riks
revisor Lars Breie, Norge.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

1.3
Bemyndigande för utskotten att lägga 
sådana meddelanden och berättelser till 
handlingarna, vilka ej upptagits på sak- 

saklistan m. m.

Presidiet hade föreslagit, att utskot
ten måtte få rådets bemyndigande att 
lägga till handlingarna de meddelanden 
och berättelser, som avgivits till sessio
nen men icke upptagits å saklistan och 
följaktligen utmärkts med asterisk i för
teckningen över i rådet anlningiga sa
ker eller som icke slutbehandlats vid 
sessionen.

Presidiets förslag bifölls.

Förhandlingarna avbröts kl. 11.52.
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Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Kaj Bundvad, Dan
mark, lämnat sessionen för eftermidda
gen och morgondagen och då ersättes 
av Ivar Nørgaard, Danmark.

Rådet beslut att ändra medlemslistan 
i enlighet härmed.

Meddelande

Det meddelades att utskotten konsti
tuerat sig och att som förmän och vice 
förmän valts

i juridiska utskottet
förman: K. Axel Nielsen, Danmark 
vice förman: Matthias Á. Mathiesen, 
Island

i kulturutskottet 
förman: ólafur Johannesson, Island 
vice förman: K. B. Andersen, Dan
mark

i socialpolitiska utskottet
förman: Lars Korvald, Norge 
vice förman: Kaarlo af Heurlin, Fin
land

i trafikutskottet
förman: Tuure Salo, Finland 
vice förman: Birger Lundström, 
Sverige

i ekonomiska utskottet
förman: Arne Geijer, Sverige
vice förman: Bent Røiseland, Norge

14

Kapport frän Nordiska rådets presidium 
(Dokument nr 1) och Rapport om nor
diskt samarbete under år 1968 (Doku

ment nr 3)

Statsminister Erlander, Sverige: Herr 
president! Jag ber att å svenska rege
ringens vägnar få instämma i herr  Cas- 
sels välkomsthälsning.

Det skulle vara en stor heder för 
vårt land om från denna Stockholms- 
session kunde utgå paroller som kan 
förvandla drömmarna och förhopp
ningarna om ett ökat ekonomiskt sam
arbete i Norden till en konkret verk
lighet. Vid Nordiska rådets session i 
Köpenhamn 190G förordade den svens
ka regeringen att ett politiskt beslut 
skulle fattas och att ämbetsmannakom- 
mittén skulle få en bestämd målinrikt
ning för sitt arbete. Så blev dock inte 
fallet, bl. a. beroende på att man från 
danskt håll fruktade att det danska 
jordbrukets intressen inte skulle vinna 
tillbörligt beaktande. Nordiska rådets 
rekommendation blev därför den gång
en tämligen urvattnad.

Sedan dess har  emellertid frågan 
förts framåt. Den danska regeringen tog
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förra våren ett initiativ, som lett till 
att statsministrarna tillsatt ett ämbets- 
mannautskott, som med stor energi ocli 
beslutsamhet gett sig i kast med de 
många gånger besvärliga problemen.

Statsministrarna samt Nordiska rå 
dets presidium och ekonomiska utskott 
har inte nöjt sig med att följa detta äm- 
betsmannaarbete. De liar också lagt sig 
i det genom att ange vilka problem som 
i första hand måste lösas. I samband 
med detta har självfallet statsministrar
na bildat sig en uppfattning om vil
ka möjligheter det finns att komma 
fram till positiva resultat. Denna kon
kretisering har bos mig skapat den be
stämda uppfattningen att samarbets
viljan hos de nordiska regeringarna är 
tillräckligt stark för att övervinna h ind
ren.

Arbetet har hittills gått mycket 
snabbt. Enligt planerna skall ett fär
digt förslag, bl. a. innefattande en för
dragstext, föreligga den 15 juli i år.

Statsministrarna har varit angelägna 
om att genast tillhandahålla Nordiska 
rådet allt färdigt material. Det gäller 
ämbetsmannarapporten, en promemoria 
om situationen och den aktuella politi
ken inom jordbruket ocli fisket samt en 
promemoria om det nordiska produk- 
tionssaniarbetet. Samma principer kom
mer vi att följa i fortsättningen när det 
gäller redovisningen till Nordiska rå 
det. Vi har väl alla med jämna mellan
rum kritiserat Nordiska rådets arbete. 
Rådet bar ingen beslutande funktion. 
Detta innebär naturligtvis risker för en 
brist på konkretion.

Men, herr president, i dagens liige 
är det närmast en fördel att rådet är 
obundet av de besvärligheter som är 
förenade med ställningstaganden i de
taljfrågor. Rådet har därför frihet att 
se in i framtiden ocli dra upp de stora 
riktlinjerna. Om vi är beslutna att göra 
det, kan årets sesssion bli en vänd
punkt. Jag vågar a alla statsministrarnas 
vägnar försäkra att alla de uppslag och 
impulser som kan komma fram vid 
våra överläggningar här blir av stor be
tydelse när statsministrarna skall ge

ämbetsmännen de slutgiltiga instruk
tionerna inför slutfasen av deras ar
bete.

Det må tillåtas mig en liten reflexion 
vid sidan om beträffande Nordiska rå 
dets uppgifter med anledning av att 
jag i dagens nummer av Dagens Nyhe
ter läste, att herr  talmannen Cassel hade 
ansett att politikerna hade något av 
samma handlingskraft som »Hamlets 
vålnads fader». Jag skall icke ge mig in 
på någon genealogisk diskussion med 
min lärde vän från Karlstad, men om 
det är Hamlets faders vålnad som åsyf
tas vill jag påpeka att hans roll i Ham
let ingalunda är betydelselös. Det var 
han som höll samvetet vaket hos hovet 
ocli hos regeringen, och det var också 
lian som gav uppslaget till hur gåtan 
skulle lösas och gav idén till lösningen. 
Det är ingen dålig uppgift för politiker
na, om de arbetar som Hamlets faders 
vålnad.

1960-talet har i praktiskt taget alla in
dustriländer präglats av en oerhört 
snabb utveckling. Näringslivets expan
sionskraft är obruten, trots inträffade 
konjun k t urnedgångar. Stora sociala re- 
formsystem har påbörjats, utvecklats 
ocli kompletterats. Anstormningen mot 
utbildningsanstatterna håller på att 
spränga dessa i dubbel bemärkelse.

Under de senaste tio åren liar den to
tala produktionen i OECD-länderna 
ökat med i genomsnitt 55 procent. Det 
innebär att mängden varor och tjäns
ter som ställs till människornas förfo
gande på endast ett decennium genom
gått närmast en revolution.

Ännu påtagligare är ökningen av 
varuutbytet över gränserna. Under sam
ma tidsperiod kan vi avläsa en genom
snittlig fördubbling av export- och im
portsiffrorna. Beroendet av att nyttja 
främmande länders kunnande, specia
liteter ocli naturtillgångar växer i kapp 
med behovet att avsätta en allt större 
andel av den egna produktionen i des
sa länder. Nödvändigheten att utveck
la det bästa hos det egna landet bryter 
sig fram med obändig kraft.

Investeringarna för framtiden ligger
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också liögt liksom anslagen för forsk
ning och teknisk utveckling. Dessa in
satser skapar förutsättningar för att ut
vecklingen skall drivas vidare, kanske 
i ännu snabbare takt.

Nordamerikas förenta stater intar på 
flera nyckelområden en särställning. Vi 
har också i Europa fått känning av den 
amerikanska expansionen framför allt 
genom företagsetableringar på konti
nenten. Men det finns uppenbarligen 
ocksa ett påtagligt intresse hos det ame
rikanska näringslivet för Norden. Nor
den är en köpkraftig marknad där det 
ställs höga krav. Under de sista åren 
har vi kunnat notera en rad samarbets- 
avtal och samgående med amerikanska 
företag som initiativtagare.

Detta är en uppfordran till oss. Vill vi 
själva forma vår framtid skall vi svara 
på utmaningen genom att spänna våra 
krafter och visa att också här finns 
möjligheter till en självständig ekono
misk dynamik. Sköter vi oss kan vi mot
se denna fredliga tävlan utan oro.

De nordiska länderna har hittills va
rit mycket framgångsrika. Vi är små 
länder som ligger något avsides och vi 
har inga fördelar i vårt klimat. Ändå 
har vi en snabb ekonomisk expansion, 
hög levnadsstandard och en omfattan
de social trygghet.

En avgörande förutsättning har själv
fallet varit att vi drivit en politik som 
stimulerat ekonomiska framsteg och 
full sysselsättning. Men det har också 
varit av betydelse att vi varit öpp
na mot omvärlden och varit beredda 
att motta impulser utifrån. Vi har  gått 
ut på världsmarknaden med våra pro
dukter och därigenom skapat oss den 
stora marknaden. Så har vi kunnat ut
nyttja våra naturtillgångar. Samtidigt 
har en hård  konkurrens hemma härdat 
näringslivet för världsmarknadens på
frestningar.

Vi skall inte förbise att vi haft hjälp 
av tullfriheten inom EFTA och därmed 
också inom Norden när det gäller in
dustriprodukter.

Denna tullavveckling har naturligt
vis i samtliga länder skapat overgangs

problem, men det är inget tvivel att den 
hårdare konkurrensen varit stimuleran
de för näringslivet och verksamt bi
dragit till den ökade handeln mellan de 
nordiska länderna. De farhågor, som ju 
på sina håll restes, när EFTA-samarbe- 
tet inleddes, har inte besannats. Säkert 
finns det många som blir överraskade 
när de får höra att vi har tullfrihet 
inom Norden för industrivaror. Jag har 
mött åtskilliga som trott att vad vi syf
tar till är att skapa denna tullfrihet. 
Sådana missuppfattningar visar att vi 
politiker inte lyckats särskilt viil med 
uppgiften att klargöra vad vi sysslar 
med.

Men just de värdefulla erfarenheter
na av EFTA-samarbetet gör det själv
klart att de nordiska länderna hyser 
en oro för den handelspolitiska splitt
ringen i Europa. För fortsatt gynnsam 
ekonomisk tillväxt är det nödvändigt 
för våra länders näringsliv att få kon
kurrera på någorlunda lika villkor.

Handelshindren i Västeuropa kan 
inte få bli bestående. Men oklarheten 
och osäkerheten om det handelspolitis
ka samarbetet i framtiden kvarstår och 
synes växa. De senaste veckornas hän
delser och diskussion har  gjort det än 
svårare att bedöma om, när eller hur 
några förändringar kan inträffa.

I det läget är det naturligt att de nor
diska länderna söker sig samman. Det 
kan bli ett värdefullt stöd när det gäl
ler att tillvarata nordiska intressen.

Erfarenheterna från Kennedy-ron- 
den visar fördelarna av ett enat nor
diskt uppträdande. Detta iir ett gemen
samt intresse för samtliga nordiska län
der. Det förhållandet att varje land har 
vissa särintressen att bevaka är inte ett 
skäl mot utan ett skäl för en fortsatt 
ekonomisk integration och upprättan
det av en tullunion.

Inom näringslivet i de nordiska län
derna är man van vid konkurrens men 
denna konkurrens kommer att bli myc
ket hårdare. Den tekniska utvecklingen 
går snabbt. Produkter och produktions
metoder blir snabbare omoderna. Vår 
ekonomi — vare sig det gäller industri,
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jordbruk eller handel — präglas av 
stark föränderlighet. Vi har under de 
senaste åren upplevt strukturomvand
lingen. Det ställs stora krav på samar
bete och samordning av våra resurser 
om vi skall lyckas med att hävda vår 
ställning och trygga sysselsättningen i 
ett teknologiskt mycket avancerat 1970- 
tal.

En högaktuell faktor är forskningen. 
USA ger ut ungefär sex gånger så myc
ket på forskning som EEC-länderna 
trots att befolkningstalet är ungefär 
detsamma. Det ger den amerikanska 
industrin ett väldigt försteg framför 
allt på områden där förändringarna går 
snabbt.

Ett mått på vilken omfattning forsk
ningen har är att det i USA varje år 
publiceras omkring 100 000 tekniska 
och naturvetenskapliga rapporter. 
Många av dessa innehåller väsentliga 
nyheter för produktionen. Det är själv
klart att under sådana förhållanden blir 
det amerikanska näringslivet präglat 
av dynamik.

Våra fem länder är alldeles för små 
att var för sig kunna bygga upp forsk
ningsinstitutioner som när det gäller 
de ekonomiska eller de personella re
surserna kan mäta sig med vad den 
stimulerande utvecklingen i Förenta 
staterna ger upphov till. Tillsammans 
kan vi säkerligen på vissa bestämda 
områden bli till en progressiv faktor. 
Jag tror därför inte att jag överskattar 
betydelsen av det industriella utveck
lingsarbetet och det teknologiska indu
stripolitiska samarbetet, om jag uppstäl
ler dessa som avgörande moment också 
i ett utbyggt nordiskt samarbete.

Detta bestyrks av den utredning om 
det nordiska produktionssamarbetet 
som utarbetats på statsministrarnas 
uppdrag. Det finns en tydlig tendens 
mot ett ökat företagssamarbete i Nor
den. Vi vill stödja en sådan utveckling. 
Ett betydelsefullt instrument för detta 
är den gemensamma tulltaxan. Vi syftar 
inte till att bygga höga tullmurar run t
om Norden. Tvärtom är vår strävan att 
fortsätta en lågtullpolitik, av skäl som

jag redan anfört. Men det finns 
branscher av stor betydelse för Norden, 
som befinner sig i ett uppbyggnadsske
de, medan man på samma områden 
vuxit sig stark och konkurrenskraftig 
i de stora industriländerna. Vad vi vill 
ha är ett tullskydd som överensstäm
mer med vad dessa konkurrentländer 
tillämpar. Självfallet bör därvid den 
nordiska tulltaxan utformas så att den 
balans som skapades i Kennedyronden 
upprätthålles.

En gemensam tulltaxa kan bli av stort 
värde som underlag för samarbetet på 
det industripolitiska området. Den ger 
de nordiska länderna möjlighet att smi
digare och med större tyngd hävda sina 
intressen i handelspolitiska och andra 
internationella sammanhang.

Visst finns det övergångsproblem på 
industriområdet, men de besvärligaste 
gäller jordbruket och fisket. Det vore 
emellertid högst olyckligt om den upp
fattningen bleve förhärskande, att de 
stora omställningar, som vi kommer 
att få uppleva i alla våra länder inom 
jordbruksnäringen, beror på det utvid
gade nordiska samarbetet. 1 Sverige 
har vi redan nu en nedläggningstakt 
på ungefär 10 000 brukningsenheter per 
år, helt oberoende av det nordiska sam
arbetet.

Jordbrukets svårigheter samman
hänger med överskottsproblemen i he
la Europa. Det vore att hänge sig åt en 
illusion om man tror att överskottspro- 
duktionens problem kan lösas enbart i 
Norden.

Givetvis finns det hos den svenska 
regeringen, den svenska riksdagen och 
hela det svenska folket en uppriktig vil
ja att söka finna vägar så att vår kom
pletterande livsmedelsimport kommer 
från de nordiska länderna. Det jord- 
brukspolitiska program som beslöts 
1967 syftar ju till en minskning av vår 
självförsörjningsgrad och betyder en 
mycket besvärlig omställningsprocedur. 
Men om vi lyckas realisera 1967 års 
program betyder det otvivelaktigt en 
ökad möjlighet att köpa från grann
länderna. Med detta är inte något som
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är av sådan storleksordning att det lö
ser problem som har sammanhang med 
den europeiska jordbrukssituationen. 
Jag kan avslöja att huvudparten av 
statsministrarnas överläggningar i Hel
singfors ägnades åt att finna lösningar 
på hur en kompletterande tillförsel av 
jordbruksprodukter skall ske. Långt 
svårare kommer det naturligtvis att bli 
när man kommer in på de långsiktiga 
jordbruksproblemen. Då kommer det 
att fordras mycken vilja att gå varand
ra till mötes, om vi över huvud taget 
skall kunna nå ett resultat.

Jag tror att denna vilja att gå varand
ra till mötes finns; jag har  i alla fall 
mött den vid mina överläggningar med 
de nordiska regeringarna och i parla
menten. Det vore felaktigt att skyla 
över att här finns svårigheter. Enda 
sättet att bygga en varaktig lösning, 
sade presidenten nyss, är att man re
dovisar problemen och ger sig i kast 
med dem. Jag tror att det är viktigt att 
en sådan öppen redovisning sker, så 
att den offentliga debatten får material 
för en diskussion i frågan.

Statsministrarna h a r  sedan mitten av 
januari varit intensivt sysselsatt med 
de nordiska ekonomiska frågorna. Det 
är självfallet att vi icke skulle ha ägnat 
så mycken tid åt detta arbete, om vi 
inte hade trott att det skulle gå att fin
na vägar som leder till ett fastare eko
nomiskt samarbete i Norden.

Inför den debatt som jag talade om 
har vi haft mycken hjälp av pressen, 
radion och televisionen. Det beror inte 
på massmedia, om vi inte lyckas få 
fram en positiv debatt. Vi kan konstate
ra lnirusom regeringarnas, oppositions
ledarnas och de olika intressegrupper
nas uttalanden noga har återgivits. Det 
är bra, och det är en förutsättning för 
att debatten skall få det riktiga mate
rialet.

Men avgörande för om vi skall lyc
kas eller ej är om det hos våra folk ur 
denna debatt växer fram en känsla av 
att samarbetssträvandena är menings
fyllda. Omställningar och förändringar 
skapar alltid i första hand oro bland

människorna. Vi måste göra klart för 
oss att dessa bekymmer finns, men att 
det också finns värden som är speciellt 
angelägna, vilket gör att vi får försöka 
övervinna omställningssvårigheterna 
och ge oss i kast med denna uppgift. Vi 
tror att ett vidgat nordiskt samarbete 
ökar förutsättningarna för snabba eko
nomiska framsteg, för en säker och 
jämn sysselsättning och för en utbyggd 
social trygghet. Det är ingen tillfällig
het att, därför att det förhåller sig så, 
den nordiska fackliga rörelsen så be
slutsamt har tillstyrkt att samarbets
strävandena skall leda till resultat.

Herr president! Vi har  en chans att 
föra dessa diskussioner och fatta de 
beslut som kan ha en avgörande bety
delse för framtiden. Förväntningarna 
är på många håll stora, kritiken är på 
andra håll betydande, men det är på 
oss politiker det beror, om vi kan sovra 
både lovorden och kritiken så, att vi 
kan fatta beslut som kommer att ha en 
avgörande betydelse för vår framtid. 
Vi har chansen. Vi får se, om vi är vux
na att ta vara på den.

Meddelande

Det meddelades att Kuuno Honkonen, 
Finland, intagit sin plats i rådet.

Krag, Danmark: Det er uden store 
forventninger, Nordisk Råd i dag er 
stævnet til møde i Stockholm. I hvert 
fald uden håb om, at vi på denne ses
sion vil gøre nye fremskridt i retning 
af den økonomiske union, der nu så in
tensivt har været genstand for under
søgelser og forhandlinger i snart 12 må
neder.

De samme regeringer, der vækkede 
vore forhåbninger ved at aftale et 
ekstraordinært møde med rådets p ræsi
dium og med rådets økonomiske udvalg 
i København i april i fjor.

I)e samme regeringer, der i Køben
havn anspændte vore forventninger ved 
at vedtage et detaljeret arbejdsprogram 
for en ekspertgruppe og ved at for
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lange konkrete forslag til opgavernes 
løsning og ved at lægge en køreplan til 
rette, der pegede frem imod, at beslut
ninger kunne være truffet og lagt frem 
til behandling i dette nordiske råd.

De samme regeringer har lagt tingene 
sådan til rette, at de nu er udsat på 
ubestemt tid, idet »toget vel er sat på 
skinner», men sådan at der ingen køre
plan findes efter 1. juli i år og ingen ny 
mødedato for statsministre og repræsen
tanter fra Nordisk Råd er aftalt, ja, så
dan at statsministrene nu åbent taler 

'  om, at ingen beslutninger vil blive truf
fet før i 1970.

Jeg håber naturligvis, at vi har mis
forstået statsministrene, og at vi vil bli
ve retledt om, at en køreplan vil fore
ligge for andet halvår 1969 med hen
blik på, at beslutninger på regerings
plan kan træffes allerede i år.

Hvorfor nu denne bekymring for tids
punkter?

Hvorfor ikke bare lade tingene ud
vikle sig i et langsomt tempo og i ro og 
mag afvente, at der med tiden kommer 
visse resultater?

Af flere grunde er det nødvendigt at 
e rindre  regeringerne om tidsfaktoren.

Erfaringerne fra tidligere nordiske 
forhandlinger taler for, at det er farligt 
at lade tiden gå, farligt at lade selve 
problemkomplekset køre frem og til
bage mellem ministermøder og eksper
ter til stadig nye udredninger. Vi ved, at 
udredningerne efterhånden fortrinsvis 
vil beskæftige sig med vanskelighederne 
og får dem til at tage sig større og stør
re ud, stadig mere enorme og mere 
uløselige. Imens mister sagen tidsmo
menterne, dynamikken går tabt, den 
psykologiske indstilling for vidtgående 
nordiske løsninger, der i øjeblikket fin
des hos store dele af de nordiske folk, 
kan gå tabt — og tiden være forpasset.

Erfaringerne viser, at der let går en 
farlig form for nordisk prestige i hele 
sagen. Opinionen i hvert land for sig 
bliver i voksende grad indstillet på, at 
netop dette lands særlige forhold skal 
præge løsningen gennem en særlig hen
syntagen, medens lysten til at gøre ind

rømmelser over for forhandlingspar
ternes særlige vanskeligheder samtidig 
viser sig aftagende. Tiden vil, hvis den 
forløber på denne måde, ikke hjælpe til 
en løsning, men tværtimod gøre den 
vanskeligere. I stedet for at løse pro
blemerne kan tiden låse dem fast.

Vi har før set eksempler på, at ind
rømmelser, som nordiske lande ikke 
ville gøre hinanden i en isoleret nor
disk forhandling, blev givet hurtigt og 
let i en forhandling i en større euro
pæisk sammenhæng.

Derfor skal tidsfaktoren agtes, og Nor
disk Råds parlamentarikere må hen
stille til regeringerne at føre forhand
lingsmønsteret igennem med kraft og 
hurtighed og ikke miste dynamikken 
og psykologien, som regeringerne selv 
har medvirket til at skabe.

Også af en anden grund skal tidsfak
toren påagtes. Det er den tvungne euro
pæiske forhandlingspause, der har  ak
tualiseret de nye nordiske muligheder. 
Intet tyder på, at et bedre europæisk 
forhandlingsklima er på vej. De sene
ste begivenheder, der er udspillet mel
lem den franske og den britiske rege
ring, viser, at der ikke er et europæisk 
tøbrud på vej. Hvis nogen under disse 
begivenheder mellem London og Paris 
har lagt en fælde for en af de to rege
ringer, tør man roligt sige, at de begge 
er faldet i den.

Og de antydninger om midlertidige 
løsninger (handelsarrangementer) som 
foreslået af Tyskland og Frankrig, som 
vi drøftede på Nordisk Råd i Oslo i 
fjor, har  siden vist sig intet at være 
værd.

Den europæiske pause vedvarer, og vi 
skal udnytte den til at skabe den højest 
mulige grad af nordisk økonomisk inte
gration. Hermed vil det være os, der 
viser Europa vejen frem. Hermed vil vi 
styrke vor økonomi, gøre den beredt til 
senere at slutte sig til en bred euro
pæisk løsning, og vi vil samtidig styrke 
vor fælles nordiske forhandlingsposi
tion.

Thi vel vedvarer den europæiske 
pause, men den varer ikke evigt, og den
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venter ikke på os. Også af den grund 
må vi opfordre regeringerne til at give 
agt på tidsfaktoren, til at fremskynde en 
principbeslutning.

Jeg har ikke med denne appel til re
geringerne om større beslutsomhed vil
let sige, at dc bekymringer, der rejser 
sig fra næringslivet, fra norsk landbrug 
eller fra dansk industri, ikke kræver en 
vis hensyntagen. Det gør de. Men jeg vil 
hævde, at intet taler for at problemerne 
bliver lettere at løse ved at gemmes. 
Måske tværtimod. Regeringerne må skæ
re igennem de uløste problemer, f. eks. 
den fjerdedel af toldsatserne, der er 
uløste. Det er det. man har  regeringer 
til.

Endelig må det være regeringernes 
og ministrenes, også handelsministre
nes, opgave at fremhæve et helhedssyn 
og ikke at pukke på, at der skal være 
ligevægt mellem ofre og fordele for 
hver enkelt sektor i den nationale øko
nomi. Herved lægges der i realiteten 
gift for en løsning.

Videre må erhvervene selv kunne se 
en lille smule videre, end de gør ved at 
begrænse sig til statiske og kortsynede 
betragtningsmåder.

Hverken dansk eller norsk industri 
vil i 1970’erne og 1980’erne kunne hen
te fuld beskæftigelse og voksende leve
fod hjem ved at fortsætte en produk
tion, der kun omfatter de samme pro
dukter som i 1950’erne og 1960’erne. 
Det vil være nødvendigt at udvikle nye 
produktioner, ikke mindst på det ke
miske og på det elektroniske område, og 
det vil forudsætte et økonomisk samar
bejde om investeringer, forskning, ud
dannelse, handelspolitik.

Det må i denne forbindelse påpeges 
som en ejendommelighed, at Nordens 
eneste mulighed for at skabe et indu
strielt kraftcentrum af europæisk måle
stok, nemlig i Øresundsregionen, at den
ne mulighed holdes uden for de nor
diske økonomiske forhandlinger.

Det er tidligere sket, at omverdenen 
har spillet afgørende ind på nordiske 
forhandlinger. Det skete i 1949 med 
forsvarsforhandlingerne og i 1950’erne

3— 680300. N o rd iska  rådet.

med toldforhandlingerne. Det kan ske 
igen.

Derfor må sikkerhedspolitikken klart 
holdes uden for den nordiske økono
miske union.

Derfor må vejen til et bredere euro
pæisk samarbejde— herunder medlems
skab af fællesmarkedet eller en form 
for associering til fællesmarkedet for 
de lande, der måtte ønske det — holdes 
åben. Vore valgmuligheder på dette 
punkt må ikke indskrænkes. Derfor skal 
vi også vogte på røster fra Øst — fra 
Sovjetunionen — der efter gammeldags 
kommunistisk sædvane ser med mistan
ke på ethvert samarbejde mellem ikke- 
kommunistiske regeringer.

Men jeg vil overlade det til Finlands 
repræsentanter her i Nordisk Råd selv 
at fortolke de sovjetiske reaktioner og 
eventuelt rådgive os om, hvilke slut
ninger vi skal drage af dem.

Til slut et par ord om institutioner
ne i et nordisk økonomisk samarbejde.

Jeg tror aldrig, at fællesmarkedet var 
nået så langt i sin økonomiske integra
tion, såfremt det ikke havde oprettet fæl
les organer, først og fremmest minister
rådet og EEC-kommissionen. Kommis
sionen har haft den opgave at drive på, 
når samarbejdet kom ind i et dødvande, 
og uden kommissionen havde f. eks. den 
fælles landbrugspolitik i EEC næppe 
set dagens lys.

Et udvidet nordisk samarbejde vil 
medføre et tilsvarende behov for nor
diske institutioner. Det gælder både på 
ministerniveau og på embedsmandsni
veau.

Men vi skal ikke kopiere EEC-orga- 
nerne. F. eks. tror jeg ikke, at udviklin
gen hos os vil blive fremmet ved fler
talsafgørelser. Vi skal derfor holde os 
til enstemmige beslutninger.

At vi har  brug for et nordisk em
bedsmands- og ekspertorgan, der kan 
stille forslag om samarbejdets udform
ning i praksis og om nye fremskridt, er 
imidlertid utvivlsomt.

Nordisk Råd bør gøres til et integre
ret led i dette samarbejde. Det er i 
overensstemmelse med nordisk tanke-



66 Lördagen den 1 mars 1969 kl. 15.00

gang at skabe en direkte parlamentarisk 
indflydelse.

Til allersidst — det nytter ikke, hvis 
man i det enkelte nordiske land hygger 
sig med håbet om, at det trods stordrif
tens fordele stadig vil være muligt at 
klare sig alene og isoleret. For det vil 
det ikke.

Det nytter heller ikke noget, at man 
skubber tanken om den nordiske øko
nomiske union til side med den be
grundelse, at det jo er et større og bre
dere europæisk samarbejde vi vil. For 
den nordiske økonomiske union er 
netop et ønskeligt — ja, måske et nød
vendigt — trappetrin  på vejen til noget 
endnu større: Europa.

Handels- och industriminister Teir, 
Finland: Herr president! Den nordiska 
ämbetsmannakommitténs rapport om 
det utvidgade nordiska ekonomiska sam
arbetet är ett imponerande aktstycke. 
När man studerar dess innehåll finner 
man dock tydliga tecken på att det är 
en alldeles för kort tid som hittills stått 
till förfogande för utredningsarbetet i 
fråga om flera olika områden inom vårt 
näringsliv i Norden. Nästan på varje 
sida upprepas ämbetsmannakommitténs 
formulering att de öppna frågorna »bör 
utredas», i fråga om många spörsmål 
bör »uppgöras gemensamma utredning
ar», det bör tillsättas delegationer, a r
betsgrupper, kommittéer o. s. v. Än så 
länge innehåller rapporten för få färdiga 
förslag till lösningar. En smula tillspet
sat skulle man därför kanske kunna 
säga, att när det gäller de många sakfrå
gorna har man i rapporten nöjt sig med 
att endast kartlägga de mål som på 
dessa områden borde eftersträvas inom 
det ekonomiska samarbetet. Fördenskull 
äger enligt min uppfattning de institu
tionella förslag som rapporten innehål
ler en mycket stor praktisk betydelse. 
Effekten hos den organisation som ska
pas genom Nordek-avtalet kommer att 
avgöra, huruvida de föreslagna utred
ningarna skall kunna utföras inom r im 
lig tid och om de mål som planen upp 
ställer skall kunna nås på den ekono

miska integrationens väg.
Det är glädjande att konstatera, att iim- 

betsmannakommittén redan tycks ha 
liunnit sätta sig relativt grundligt in i de 
institutionella spörsmålen. De båda al
ternativ som ingår i rapporten  visar åt
minstone enligt mitt förmenande dess
utom, att kommittén har varit t i llräck
ligt fördomsfri och vidsynt i denna frå
ga. Ehuru det kanske ännu är för tidigt 
att bestämt ta ståndpunkt till detaljer
na i organisationsforslaget, anser jag 
det klart att ett genomförande av Nor- 
dek-planen förutsätter skapande av så
dana arbetsorgan som nämnts i ämbets
mannakommitténs rapport. Samarbcts- 
organ behövs, både på ministernivå och 
på ämbetsmannanivå. Likaså finner jag 
det klart att för varje grupp av ärenden 
bör inrättas ett permanent samarbets- 
organ med uppgift att leda och samord
na det utredningsarbete som i så många 
fall förutsättes i rapporten. När det eko
nomiska samarbetet får fastare former 
än förut är det tydligt att ett samnor
diskt sekretariat behövs och att det bör 
få tillräckliga möjligheter att koordine
ra det arbete som utföres på olika om
raden och inom olika kommittéer och 
organ. Härvid frågar man sig, hu r  de 
olika organen skall kunna arbeta effek
tivt, utan att arbetet koncentreras mera 
än hittills, och då uppstår frågan om 
det blir nödvändigt att uppföra ett ge
mensamt Nordens hus på en lämplig 
plats i Norden för att ta hand om hela 
administrationen i dess nuvarande form 
och likaså i en kommande form. För att 
näringslivet och dess organisationer 
skall kunna fås med i det vidgade nor
diska samarbetet är det också nödvän
digt att skapa ett sådant organ som av
ses i de båda alternativen, ett organ där 
näringslivet och dess organisationer är 
företrädda.

Ehuru jag i fråga om det nordiska 
ministerrådet och den permanenta äm- 
betsmannakommittén är beredd att un
derstödja det förslag som inom ämbets- 
mannakommittén framförts av Finland, 
Norge och Sverige, anser jag det dock 
som en brist i detta majoritetsforslag,
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att där inte har utretts Nordiska rådets 
andel i den framtida samarbetsorgani- 
sationen.

Vi har här inom Nordiska rådet sär
skild anledning att komma ihåg, att ock
så inom rådet arbetar i detta nu ett 
organ som behandlar institutionella p ro 
blem, nämligen Nordiska organisations
kommittén. Denna kommitté, som ledes 
av K. A. Fagerholm, framlade redan vid 
det gemensamma möte som de nordiska 
statsministrarna och Nordiska rådets 
presidium höll i Oslo i oktober i fjol en 
promemoria, där kommittén såsom sin 
preliminära uppfattning anförde, att en 
särskild ministerkommitté borde tillsät
tas i anslutning till Nordiska rådet. Nor
diska organisationskommittén ansåg det 
erforderligt, att ett sådant organ tilisät- 
tes redan för att de frågor som i detta 
nu hör till Nordiska rådets uppgifter, 
skall kunna behandlas effektivare än 
förut.

Såsom alla i denna sal mycket väl vet 
finns det för närvarande inte perm a
nent nordiskt samarbetsprogram för 
samverkan regeringarna emellan. Nu 
har  emellertid två förslag framlagts om 
tillsättande av samarbetsorgan på mi
nisternivå. Det ena av dessa, d. v. s. den 
ministerkommitté som föreslagits av 
Nordiska organisationskommittén, skul
le nära anslutas till Nordiska rådets 
organisation, och den andra, d. v. s. det 
ministerråd som föreslagits av ämbets- 
mannakommittén skulle uppenbarligen 
utgöra ett av rådet oberoende organ för 
samverkan mellan regeringarna. Jag är 
av den uppfattningen, att då det hittills 
har ansetts att vi i det nordiska sam
arbetet reder eller har rett oss utan nå
got permanent organ alls på regerings
nivå, kan inte ens förverkligande av 
Nordek-planen motivera att två särskilda 
ministerkommittéer tillsättes samtidigt. 
Med hänsyn till regeringsmedlemmar
nas övriga göromål skulle det i p rak ti
ken knappast ens vara möjligt att lös
göra ministrarna, så att de skulle kunna 
deltaga i arbetet inom två olika samar
betsorgan. Den ministerkommitté som 
Nordiska organisationskommittén före

slagit behövs för att samverkan mellan 
regeringarna inom Nordiska rådet skall 
bli effektivare. Detsamma bör sägas 
om det ministerråd som ämbetsmanna- 
kommittén har föreslagit. Dessa två för
slag måste dock kunna sammansmältas, 
så att senast när avtalet om ekonomiskt 
samarbete blir verklighet, ett organ ska
pas för samverkan regeringarna emel
lan, antingen det sedan kallas minister
kommitté eller ministerråd, och att de 
göromål som organisationskommittén 
och ämbetsmannakommittén planerat, 
anförtros detta organ. Detta förutsätter 
måhända att behandlingen av medlems
förslag m. m. redan på beredningssta
diet övertas av denna ministerkommitté.

Om ett och samma organ på rege
ringsnivå kommer att handha både 
förverkligandet av Nordek-planen och 
det ännu mera omfattande samarbetet 
inom Nordiska rådets ram, står det 
klart, att hela rådet också kommer att 
engageras i förverkligandet av avtalet 
om ekonomiskt samarbete. Än så länge 
är det vanskligt att i detalj definiera 
den andel som rådets plenum och dess 
utskott kommer att få i detta arbete. En
ligt vad de danska medlemmarna i äm
betsmannakommittén föreslagit borde 
det samarbetsorgan som arbetar på re 
geringsnivå en gång i året för Nordiska 
rådet framlägga ett förslag till den bud
get som föranledes av samarbetet samt 
redovisa för utgifterna under föregåen
de verksamhetsperiod. Inom rådet torde 
också ha framförts tanken, att detta vid 
förverkligandet av det ekonomiska sam
arbetet skulle kunna anförtros också 
andra uppgifter, som skulle ansluta sig 
till efterkontrollen av arbetet inom and
ra samarbetsorgan av lägre ordning. 
Möjligen kunde rådet också anförtros 
uppdraget att utse en del tjänstemän i 
nyckelställning inom de samnordiska 
organen. Dessa spörsmål har  inte h it
tills diskuterats inom något samarbets
organ — åtminstone inte på ett sätt som 
skulle ha uppmärksammats i offentlig
heten. Såsom jag redan h a r  konstaterat 
i det föregående, är en lycklig lösning 
av de organisatoriska frågorna en vik-
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tig förutsättning för att hela det plane
rade avtalet om ekonomiskt samarbete 
skall kunna förverkligas. Inom Nordiska 
rådet, som enligt min uppfattning inte 
kan ställas helt utanför de n j a  sam- 
arbetsformerna, pågår redan ett internt 
arbete i syfte att åstadkomma en orga
nisatorisk reform. Det skulle därför va
ra naturligt, att Nordiska organisations
kommittén skulle få i uppdrag att snabbt 
utarbeta ett förslag till organisation, 
som skulle gälla rådets ställning, upp
gifter ocli nya organ, med tanke på möj
ligheten att Nordek-planen förverkligas. 
För utförandet av detta uppdrag borde 
kommittén få anlita all den hjälp och 
den sakkunskap som disponeras av dem 
som utarbetade Nordek-planen.

Bratteli, Norge: Vi står i dag i en sær
lig interessant situasjon i det nordiske 
samarbeid. Det synes å være en reell 
mulighet for å få i stand et videregåen
de økonomisk samarbeid i Norden, 
som vil kunne styrke de nordiske land 
vesentlig både innad og i forhold til 
omverdenen. På ny foreligger det fore
løpige resultater av et omfattende ut
redningsarbeid. En del supplerende 
utredninger er i gang. Som vi har hørt, 
skal Embetsmannskomiteen sluttføre 
sitt arbeid, og innen 15. juli 1969 ut
arbeide forslag til løsning på samtlige 
samarbeidsområder.

Allerede i dag er vi kommet inn i en 
forhandlingsfase, og tiden kalier på 
politiske beslutninger om spørsmål som 
er av avgjørende betydning for de nor
diske folks framtid. Det gjelder nå å ta 
klart sikte på det som er hovedsaken og 
ikke fortape seg i kortsiktige særinte
resser.

Hva er så hovedsaken? Hovedsaken 
er å utnytte de store muligheter til økt 
økonomisk vekst og større internasjo
nal innflytelse som et utvidet nordisk 
samarbeid vil gi oss. Verdien av sam
arbeidet vil vi merke både innad — i 
forholdet mellom de nordiske land — 
og utad — overfor land som ligger uten
for det nordiske området.

Innad i Norden kan vi øke vår samle

de styrke ved samarbeidstiltak og ved 
økt nordisk arbeidsdeling. Vår øko
nomiske vekst avhenger i liøy grad av 
våre muligheter for å utnytte resulta
tene av moderne forskning og teknolo
gisk utvikling. På mange områder er 
hvert nordisk land en for liten enhet 
til fullt ut å kunne dra nytte av den tek
niske utviklingen. Nordisk samarbeid 
kan skape grunnlag for enheter som er 
så store at de kan hevde seg også i den 
internasjonale konkurransen.

Et godt eksempel på dette er nordisk 
samarbeid om industriell utnyttelse av 
atomenergien. Det dreier seg om et 
område som vil få økende økonomisk 
betydning i årene som kommer, men 
det er også store internasjonale selska
per som her satser veldig for å domi
nere markedet. For at Norden som hel
het skal kunne hevde seg i denne frem
tidsindustrien, er det nødvendig å finne 
fram til samarbeidsformer som samler 
våre krefter i stedet for å spre dem. 
Kortsiktige særinteresser i noe enkelt 
land må ikke stille seg i vegen for et 
atomsamarbeid som på lengre sikt vil 
være det heste for Norden som helhet, 
også for det land som i dag leder ut
viklingen på dette område i Norden.

lin rekke av de andre forslagene som 
er lagt fram i utredningen om utvidet 
økonomisk samarbeid i Norden, viser 
klart hvilke fordeler Norden som hel
het kan høste av ulike former for sam
arbeid i forskning og industri. Det er 
all grunn til å arbeide energisk videre 
på det grunnlaget som embetsmannsut- 
redningen har gitt oss her. Jeg er sik
ker på at i det fortsatte praktiske nor
diske samarbeidet vil stadig nye sam
arbeidsmuligheter bli klarlagt. Det er 
ikke minst på det forskningsmessige og 
teknologiske område at samhold vil 
styrke oss og gi vår økonomi et vekst
grunnlag som den ikke vil kunne få 
uten et vesentlig utvidet og fasttømret 
nordisk samarbeid.

Vi trenger i Norden viljen til å møte 
framtiden sammen og i fellesskap løse 
mange av tidens nye oppgaver. Et ut
videt samarbeid betyr at vi utvikler
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et større felles ansvar for den økono
miske utviklingen av hele det nordiske 
området. Det vil på flere områder kreve 
nye organer for å realisere dette felles 
ansvar og forme politikken i konkrete 
tiltak. Noen slike organer er behandlet 
i embetsmannsrapporten. Jeg tenker 
her særlig på forslaget om en nordisk 
investeringsbank og de foreslåtte fond. 
Dette er sentrale tiltak i et utvidet sam
arbeid.

Dels er de nødvendige for å løse kon
krete oppgaver av den størrelsesorden 
som kan manifestere en ny giv i det 
nordiske samarbeidet. Dels er de nød
vendige for å etablere elementer av et 
fastere nordisk miljø i ledelsen av 
samarbeidet — mangelen av slike felles
nordiske elementer står for meg som 
en åpenbar svakhet ved det nordiske 
samarbeid i dets nåværende utforming. 
Nå skal en ikke lage symbolske felles 
organer, og enda mindre skal vi lage 
nye sentra for dokumentproduksjon og 
byråkrati. Felles organer må være knyt
tet til konkrete og definerte oppgaver. 
Ved å skape et felles miljø av dyktige 
folk i og omkring slike organer kan vi 
bringe en sterk og vedvarende driv
kraft inn i arbeidet med å virkeliggjøre 
og videreutvikle det nordiske samarbei
det. En slik økt drivkraft vil være 
nødvendig for å følge opp politiske 
vedtak om å utvide samarbeidet.

En sterk utvidelse av det økonomi
ske samarbeidet vil måtte koordineres 
med og følges opp av samarbeid også 
når det gjelder distriksutbygging og 
løsning av regionale oppgaver, av ut
danning og sosialpolitikk og av en mo
derne arbeidsmarkedspolitikk.

Et utvidet nordisk samarbeid vil også 
øke vår forhandlingsstyrke utad. Sam
let er Norden i dag et av verdens stør
ste markeder for ferdigvarer, og derfor 
en faktor som de andre landene må ta 
hensyn til i sin handelspolitikk. Dette 
vil i enda sterkere grad bli tilfelle når 
det nordiske samarbeid får et fastere 
og mer formelt grunnlag, som bl. a. en 
tollunion vil kunne gi det. Et slikt per
manent nordisk økonomisk samarbeid

vil gi Norden økt styrke, både overfor 
fellesmarkedslandene, innenfor EFTA 
og overfor andre grupperinger av land.

Det er oppmuntrende at de store 
lønnstakerorganisasjoner i Norden går 
sterkt og helhjertet inn for et utvidet 
nordisk økonomisk samarbeid. Jeg viser 
her særlig til den store nordiske kon
feransen landsorganisasjonene hadde i 
Göteborg 7. og 8. november 1968 og den 
utførlige henvendelsen som derfra ble 
sendt til samtlige nordiske regjeringer. 
Den felles henvendelsen fra den nor
diske konferansen i Göteborg er antake
lig det mest systematiske program som 
hittil er utformet for en videreføring 
av det nordiske samarbeid i den nå
værende tidsperiode. Det er nyttig å 
lese dette nordiske program om igjen 
når mere skeptiske røster tar til orde 
på vegne av bestemte interessegrupper 
i alle land.

Gjennom utviklingen den siste men
neskealder bar  de nordiske land fått 
endel sosiale og kulturelle særpreg som 
vi med rette er stolte av, og som an
erkjennes av folkemasser i store deler 
av verden. Et utvidet nordisk samar
beid nå vil kunne b id ra  sterkt til å ut
vikle videre samfunn preget av demo
krati og vekst på alle samfunnslivets 
områder, av utjevning og likestilling.

Som nevnt går vi nå inn i en politisk 
forhandlingsfase. Resultatet av forhand
lingene må bære preg av en rimelig av- 
veiing mellom de ulike landenes inte
resser. En pakkeløsning vil måtte om
fatte alle de områder som ett eller flere 
av landene oppfatter som vitale, således 
også jordbruksspørsmålene og fiskeri
ene. Men hva som konkret foreslås på 
de enkelte områdene må være resultatet 
av en samlet avveiing av de ulike inte
resser. En tollunion synes å være en 
nødvendig del av et fastere nordisk 
samarbeid, men landenes forskjellige 
utgangspunkt vil måtte føre til at toll
unionen — i hvert fall foreløpig — vil 
måtte inneholde en rekke særbestem
melser og overgangsregler.

Det er viktig å understreke at en pak
keløsning som gir god balanse mellom
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de ulike interesser, ikke må bli hengen
de fast i tilbakeskuende regnestykker 
eller i kortsiktige særinteresser.

Hovedinteressen for hvert land er 
at det utformes et sterkt utvidet sam
arbeid som gir nødvendige impulser til 
videre framgang og vekst. Framtidens 
muligheter må her veie tyngre enn gårs
dagens historie og dagens regnskaper.

I det utredningsoppdraget som ble 
utformet i København i april 1968, er 
det i de grunnleggende forutsetninger 
fastslått bl. a. at samarbeidet skal ut
formes således at det letter de fire lands 
deltagelse i, eller samarbeid med, et 
utvidet europeisk marked, og at sam
arbeidet likesom hittil ikke skal berøre 
de fire lands utenriks- og sikkerhets
politikk.

Disse forutsetninger må selvsagt leg
ges til grunn ved utformingen av det 
utvidede samarbeid. Samtidig er det 
livsnødvendig for oss å bære med oss 
mest mulig av det nordiske samarbeidet 
inn i et videre vesteuropeisk fellesskap, 
når det biir aktuelt. Det er ikke mulig 
i dag å klarlegge hvordan dette skal 
gjøres, det får vi løse når den tid kom
mer.

Selv det mest vidtgående nordiske 
samarbeid løser ikke problemene om 
Nordens økonomiske forbindelser med 
omverdenen. Det nordiske samarbeid 
er ikke noe endelig mål i seg selv, men 
skritt på veien til et videre og mere om
fattende internasjonalt samarbeid.

På den andre siden kan det ikke være 
noen grunn til å engste seg om et vel
lykket utvidet økonomisk samarbeid 
skulle føre til en sterkere samfølelse 
mellom Nordens folk. En slik styrket 
forståelse og samfølelse følger av et
hvert vellykket samarbeid, og det er jo 
åpenbart en av samarbeidets mest posi
tive følger.

Med tilslutning av nasjonalforsam
lingene har  de nordiske reg'jeringer 
stilt på tidens dagsorden en oppgave 
som har  vakt store forhåpninger, og 
som pålegger regjeringene et stort an
svar.

De mest optimistiske hadde vel håpet

på at dette møte i Nordisk Råd skulle 
hatt et fastere grunnlag for diskusjon 
og vurdering av et utvidet samarbeid. 
For dette møte foreligger imidlertid det 
materiale som er lagt fram i embets- 
mannsutredningen. Regjeringenes vur
deringer og mulige forslag kjenner vi 
ikke i dag. Derfor er det et begrenset 
grunnlag for Rådets behandling av sa
ken.

Likevel må Rådets oppgave være å gi 
en klar og sterk tilskyndelse til regje
ringene om å føre saken fram til kon
kret avgjørelse og konkrete resultater.

Forholdet mellom Nordens folk er i 
dag bedre enn det antakelig ha r  vært 
noen gang før. Den forskjellige stilling 
i utenrikspolitikk og sikkerhetspolitikk 
h a r  ikke vært noen hindring for venn
skap og samarbeid i Norden. Derfor 
står det, som også statsminister Erlan
der var inne på, som noe av en histo
risk sjanse nå å skape en fastere enhet 
i Norden. Det er et historisk ansvar 
som legges på dem som skal ta de poli
tiske beslutninger som må treffes. Vi 
må ta den tid — men heller ikke mer
— som trenges for å føre forhand
lingene fram til et resultat som alle 
parter kan akseptere. Vi må ikke nå ut 
fra kortsiktige taktiske vurderinger for
spille muligheter som det kan komme 
til å gå meget lenge før de melder seg 
igjen.

Statsminister Baunsgaard, Danmark: 
Hr. præsident. Det hører til vore demo
kratiers gode traditioner, at parlamen
tarikerne driver på regeringerne, lige
som det hører til sædvane, at parla
mentarikerne i deres taler udtrykker 
større beslutsomhed end den, de tillæg
ger regeringerne.

Jeg tror, at vi i den sag, som er til 
debat her i dag, vedrørende det nordi
ske økonomiske samarbejde, fra rege
ringernes side skal hilse en sådan udtalt 
beslutsomhed velkommen, fordi den jo 
kun kan hjælpe os til del, vi er enige 
om at stræbe efter. Skulle beslutsomhe
den for nogles vedkommende være 
kommet sent, så bør det ikke give an
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ledning til ironi. Skulle den for nogles 
vedkommende være kommet så sent, 
at den ligner en ny holdning, så bør 
den alligevel være velkommen, fordi 
det er jo sådan, at ingen glæde er stør
re end glæden over en omvendt syn
der.

Når vi i dag ser tilbage på det nor
diske samarbejde i det forløbne år, må 
alle vel erkende, at der er sket væsent
lige fremskridt henimod virkeliggørel
sen af de planer, vi drøftede på sessio
nen i Oslo. Der er tilsyneladende i of
fentligheden i alle de nordiske lande en 
voksende forståelse for det nordiske 
samarbejdes muligheder og en stigende 
tillid til, at planerne vil kunne realise- 
seres. Jeg vil hertil føje, at det på bag
grund af udviklingen i Europa i stadig 
højere grad må anses for en nødvendig
hed, at de nordiske lande står sammen 
for at styrke deres position både i det 
eksisterende europæiske samarbejde og 
det udvidede samarbejde, som vi håber 
kommer.

Selv om man således kan glæde sig 
over de skete fremskridt, er det af afgø
rende betydning, at man opretholder 
dynamikken i det fortsatte arbejde og 
ikke taber momentum. Hidtil har vi 
kunnet overholde den fastlagte tidsta
bel, og jeg nærer tillid til, at eksperter
ne vil kunne udarbejde et enigt traktat
udkast inden den 15. juli d. å., selv om 
det er en stor opgave at løse på de fire 
måneder, der er til rådighed. Denne 
fase indtil sommerferien må imidler
tid ikke betragtes som en ny serie un
dersøgelser. Der er tale om en forhand
ling mellem statsministrene og rege
ringseksperter på grundlag af det nu 
tilvejebragte materiale. Yderligere un
dersøgelser efter den 15. juli skulle 
herefter ikke være påkrævet. Sådanne 
undersøgelser ville uundgåeligt rejse 
tvivl om den politiske vilje til at træffe 
de nødvendige afgørelser. Politiske be
slutninger af den foreliggende række
vidde kræver nødvendigvis rimelig tid 
til overvejelse, men vi må fra dansk 
side tillægge det afgørende vægt, at vi 
ikke går ind i 1970 alene på det grund

lag', som vil være tilvejebragt i juli i 
form af det af eksperterne udarbejdede 
traktatudkast. Det vil være af væsent
lig betydning for det nordiske samar
bejde og offentlighedens tiltro til den 
politiske vilje til at bringe vore lande 
nærmere sammen, at der i efteråret 
1969 på politisk niveau tages skridt 
henimod en definitiv beslutning.

Indgåelse af en nordisk traktat, der 
fastlægger rammerne for et udvidet 
økonomisk samarbejde, er imidlertid 
kun den første prøve på den politiske 
vilje til at gennemføre et sådant sam
arbejde. Når samarbejdet kommer i 
gang, vil vi sikkert blive stillet over for 
vanskeligere prøver, som i endnu høj
ere grad stiller krav til politisk be
slutsomhed og vilje til gensidig hen
syntagen. Også derfor er det særlig 
vigtigt, at vi består den første prøve 
med et godt resultat, d. v. s. hurtigt og 
effektivt demonstrerer vor vilje til at 
etablere et nordisk samarbejde af vidt
rækkende karakter.

Dette forudsætter — som vi allerede 
blev enige om sidste år — at der skabes 
en rimelig balance mellem fordele og 
ulemper for alle deltagende lande. Der 
er måske grund til igen at fremhæve, 
at der her ikke tænkes på balance sek
tor for sektor, men inden for hele sam
arbejdsområdet. Denne balance skal 
heller ikke opgøres tosidigt mellem de 
enkelte nordiske lande. Det afgørende 
er, at der er en rimelig balance mellem 
fordele og ulemper, f. eks. for Danmark 
på den ene side og for samtlige nor
diske lande på den anden side. Det er 
af både politisk og økonomisk betyd
ning, at udgangspositionerne for de en
kelte nordiske lande bliver så jævnbyr
dige som muligt. Det ene land bør und
gå at skabe unødige vanskeligheder for 
de andre, og landene må forstå deres in
teresse i at styrke hinanden, således at 
samarbejdsgrundlaget bliver så bredt 
og solidt, at det åbner mulighed for en 
hurtigere økonomisk, industriel og tek
nisk udvikling, end de enkelte lande 
hver for sig ville kunne skabe.

Det er forståeligt, at den offentlige
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diskussion om det udvidede samarbej
de koncentrerer sig om de konkrete, nu
tidige vanskeligheder, som muligvis vil 
opstå for enkelte erhverv eller virksom
heder. Det er forståeligt, at man læg
ger større vægt på sådanne konkrete, 
nutidige vanskeligheder end på de ge
nerelle, fremtidige fordele for samfun
det som helhed. Det er betydnings
fuldt at få afklaret de øjeblikkelige 
vanskeligheder, et udvidet samarbejde 
vil kunne skabe, med henblik på at til
rettelægge dette sådan, at disse vanske
ligheder bliver mindst mulige.

Vi er således alle interesserede i, at 
der ikke skabes unødige problemer for 
enkelte erhvervssektorer eller -virk
somheder, fordi det er af afgørende be
tydning, at samarbejdet påbegyndes 
med en positiv indstilling fra erhvervs
livet i de nordiske lande. Afvejningen 
af disse vanskeligheder imod de frem
tidige fordele må imidlertid være en 
politisk opgave, som kun kan løses af 
regeringer og parlamenter.

Et af de problemer, der har været 
mest omtalt i den offentlige diskussion, 
har  været det nordiske samarbejdes så
kaldte Europa-sigte. Man diskuterer, 
om nordisk samarbejde bør være et al
ternativ til fællesmarkedet, eller om 
nordisk samarbejde bør være en over
gang til fællesmarkedet. Således som 
den danske markedspolitik har været i 
den sidste halve snes år, kan det ikke 
overraske, at Danmark håber, at det 
nordiske samarbejde vil blive et skridt 
på vejen til et bredere europæisk sam
arbejde. Imidlertid vil jeg advare imod 
at samle diskussionen for meget om
kring dette problem, simpelt hen fordi 
man i så fald kommer til at koncentrere 
drøftelserne om fremtidige forhold, 
som vi i dag ikke har tilstrækkeligt 
kendskab til og derfor formentlig vil 
have forskellige meninger om. Ingen 
ved, hvorledes samarbejdet mellem fæl
lesmarkedslandene og de herfor gæl
dende regler vil udvikle sig i de nær
mest kommende år, og ingen ved, hvor
dan fællesmarkedslandenes holdning 
over for udenforstående lande vil bli

ve på det tidspunkt, hvor mulighederne 
for en udvidelse måtte være til stede. 
Vi vil i Norden have mistet kostbar 
tid, hvis vi igen på dette tidspunkt må 
konstatere, at der ingen vej fører frem 
til deltagelse i fællesmarkedet — uden 
i mellemtiden at have udbygget det nor
diske samarbejde. På den anden side 
er det min overbevisning, at vi, hvis 
fællesmarkedets døre åbnes, gennem 
dette samarbejde vil have styrket vor 
position og dermed vore muligheder for 
at opnå den form og de betingelser for 
deltagelse i et udvidet europæisk mar
ked, som vi hver for sig måtte ønske.

På denne baggrund er det den danske 
opfattelse, at det gælder om at indrette 
det nordiske samarbejde således, at det 
har en egen dynamik, der kan accele
rere den økonomiske, industrielle og 
tekniske udvikling i Norden, og såle
des, at det i givet fald — med visse mo
difikationer især i toldsatser og land
brugsarrangementer — vil kunne beva
res som led i et bredere europæisk sam
arbejde og derved sikre os alle en bedre 
placering i dette samarbejde. Hvis det 
lykkes at indrette samarbejdet med det
te brede sigte, er der ingen anledning 
til at fortabe sig i en diskussion om 
Norden som alternativ eller overgang 
till fællesmarkedet; så vil nemlig ud
viklingen i den europæiske situation 
afgøre dette problem.

Efter dansk opfattelse er det betyd
ningsfuldt, at også Nordisk Råd finder 
en passende plads i et udvidet nordisk 
samarbejde. Der vil komme en skævhed 
ind i dette, hvis vi ikke i nogen grad 
forsøger at bygge på et fælles parla
mentarisk grundlag. Dette vil efter min 
opfattelse være i god overensstemmelse 
med nordisk demokratisk tradition. 
Det vil næppe være nødvendigt eller 
hensigtsmæssigt at foretage større ænd
ringer i Nordisk Råds opbygning ved 
samarbejdets begyndelse. F ra  dansk 
side er vi dog af den opfattelse, at det 
i hvert fald ville være rimeligt som en 
begyndelse at give Nordisk Råd adgang 
til at udtale sig om de fællesnordiske 
budgetter. Dette ville også være prak
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tisk, fordi det forhåbentlig ville kunne 
sikre en mere ensartet og mindre detal
jeret behandling i de nationale parla
menter.

Som det vil fremgå af det, jeg har 
sagt, er det min tro og mit håb, at de 
øjeblikkelige konkrete vanskeligheder, 
som i dag stiller sig i vejen for enighed 
om et udvidet nordisk samarbejde, vil 
kunne overvindes i de kommende må
neder, og at der vil blive større forståel
se for perspektivet i samarbejdet og 
de efter min mening betydelige for
dele, der er forbundet hermed på 
længere sigt. Nordisk Råds medlemmer 
liar nu en chance for at udtale sig om 
disse spørgsmål på et tidspunkt, hvor 
positionerne endnu ikke er endeligt 
fastlagt. Det er af stor værdi for rege
ringerne at få sådanne udtalelser, og 
vi vil derfor med største interesse lyt
te til, hvad parlamentarikerne fra alle 
de nordiske lande har at sige om disse 
spørgsmål. Jeg kan love, at de med fuld 
vægt vil indgå i vore overvejelser på 
nationalt plan.

Lad mig i denne forbindelse frem
hæve, at det er en dansk forhåbning, 
som jeg er overbevist om deles af de 
øvrige nordiske lande, at Island — så 
snart overvejelserne om medlemskab af 
EFTA er afsluttet med positivt resul
tat — vil se sin interesse i at tilslutte 
sig et udvidet nordisk samarbejde. Vi 
anser ikke dette for fuldkomment, før 
Island også har  fundet sin plads mellem 
Nordens øvrige lande.

Jeg vil gerne til slut udtale, at jeg 
personlig føler trang til at takke ein- 
bedsmændene for den rapport, vi har 
modtaget, og bag hvilken der ligger et 
både stort og dygtigt arbejde. Der er 
udtrykt skuffelse fra nogle sider over, 
at rapporten ikke indeholder énstem- 
mige og endelige løsninger og bærer 
præg af de snævre nationale interesser, 
der så mange gange tidligere h a r  h in 
dret fælles nordiske løsninger. Jeg for
står for så vidt godt denne skuffelse, 
men jeg vil også fremhæve, at rappor
ten på den anden side indeholder en så 
fortræffelig analyse af problemkom

plekset, at der overalt er tale om anvis
ninger på, hvordan et videregående nor
disk samarbejde kan etableres. Vi kan 
på politisk hold ikke skyde ansvaret fra 
os. Vi kan skabe den nordiske økono
miske union på rimelige vilkår for alle 
lande. Spørgsmålet er, om vi vil. Det er 
politikerne alene, der skal give svaret.

Krag, Danmark: Det glædede mig at 
høre, hr. præsident, at den danske 
statsminister også her ønskede at boltre 
sig i den hjemlige politiske stil med 
samme polemiske form, han anvender 
derhjemme; det er vel et udtryk for, 
hvor meget den danske statsminister 
føler sig hjemme her i det svenske 
første kammer.

Han glædede sig over de omvendte 
syndere. Jeg går ud fra, at han med den 
udtalelse om glæde vel i første række 
har tænkt på sig selv. Vi ved jo, at den 
danske statsminister, før han blev 
statsminister, da han blev spurgt, om 
han var tilhænger af en nordisk told
union — jeg håber, jeg refererer det 
korrekt — sagde, at det var han ikke. 
Det er han nu. Det glæder os alle sam
men, og jeg tror, vi skal holde ham til 
ilden.

Statsminister Baunsgaard, Danmark: 
Jeg vil gerne takke hr. Krag også for 
bemærkningerne om den hjemlige pole
miske form. Jeg tænkte mere generelt, 
men jeg kan da godt se nu, at jeg kunne 
have tænkt på hr. Krag.

Må jeg sige om referatet af mine ud
talelser fra før valget, at det var ikke 
rigtigt. Det, jeg svarede på, var et 
spørgsmål om en nordisk toldunion som 
et alternativ til dansk medlemskab af 
fællesmarkedet; til det svarede jeg, at 
jeg ikke anså det for en heldig løsning, 
at det blev betragtet som et alternativ. I 
samme udtalelse talte jeg stærkt for be
hovet for et udvidet nordisk økonomisk 
samarbejde.

Röiseland, Norge: Det er ikke lett på 
forhånd å kartlegge noenlunde sikkert
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de fordeler og ulemper som en vil møte 
i et utvidet nordisk samarbeid i en eller 
annen form. Likevel plikter vi å kart
legge så godt vi kan, og vi plikter å se 
nøkternt og fordomsfritt på de for
handlingsresultater som i sin tid biir 
lagt fram. Vi kan ikke gå til et såpass 
vidtgående skritt som en nordisk toll
union, uten på forhånd å ha kartlagt 
fordeler og ulemper. Jeg vil likevel ha 
understreket at jeg mener at det bør 
ikke ta lengre tid enn det som følger av 
den timeplan som statsministrene har 
lagt opp.

Alle synes å være enige om at resul
tatet av det økonomiske samarbeid som 
vi hittil har  drevet i Norden, ha r  vært 
positivt. En hører  faktisk ingen som 
snakker om eventuelle ulemper, og en 
må spørre om det ikke har  vært ulem
per i det hele. Da er det nokså naturlig 
å spørre videre: Har vi da virkelig nådd 
grensene for et fornuftig og heldig øko
nomisk samarbeid? Det er vanskelig å 
tro at vi skulle være i grenseland. Det 
er mest naturlig å tro at en kunne kom
me lenger.

Alle er enige om at et stort marked 
er en fordel. Alle er vel også klar over 
at produksjonssamarbeid og forsknings- 
samarbeid må gå ut over landegrensene. 
Det er jo ganske interessant å konsta
tere at både Storbritannia og de fem i 
EEC bruker som et av argumentene for 
at Storbritannia skal få medlemskap, at 
det er nødvendig på grunn av det tek
nologiske samarbeidet å trekke Storbri
tannia inn. Selv Fellesmarkedet er for 
lite. Da må vi jo spørre: Norden da?

Vi må også kunne bli enige om at det 
er en fordel å stå sammen ved forhand
linger utover mot tredje land eller en 
tredje gruppe dersom vi h a r  felles in
teresser, eller vi makter å koordinere 
interessene. Det er vist til Kennedy- 
runden. Jeg er enig med statsminister 
E rlander i det han sa der, men jeg vil 
nok ha lagt til at jeg tror likevel ikke vi 
kan generalisere ut fra det som hendte 
der, for det var faktisk ikke noen mot
stridende interesser i de nordiske land 
når  det gjaldt disse ting.

Likevel må vi være så realistiske at 
vi er villige til å drøfte de forskjellige 
former for utvidet samarbeid og se på 
de problemer og de vansker som even
tuelt vil melde seg. Det har  vært under
streket sterkt at nordisk tollunion eller 
utvidet økonomisk nordisk samarbeid 
ikke er noe alternativ for noe nordisk 
land til tilknytning til det europeiske 
samarbeidet, og det må vi holde klart 
for oss.

Spørsmålet er da: Vil en nordisk toll
union legge hindringer i veien for 
Norden og for de enkelte nordiske land 
når det gjelder å få tilknytning til EEC? 
Jeg skulle gjerne tro at selv om landene 
formelt står fritt, vil vel de land som 
søker, kjenne seg — eller bli — noe 
bundet. Det er realistisk å regne med 
det. Men på den annen side kan jo 
ingen gå inn i Fellesmarkedet eller få 
tilknytning til Fellesmarkedet uten at 
det biir en ordning for hele Norden. Vi 
kan ikke få tollgrenser i Norden. Og ut 
fra det resonnement, har  jeg vanskelig 
for å tro at en nordisk tollunion alt i 
alt skulle bli noen h indring for noe 
nordisk land med hensyn til å få den 
tilslutning det eventuelt måtte ønske.

Men saken er så viktig at det bør fo
retas en oppklaringsrunde i de forskjel
lige europeiske hovedsteder, og vi bør 
vel også ta en oppklaringsrunde hos vå
re EFTA-partnere. Det er riktig at vi 
vet lite om når  tilslutning i en eller an
nen form til Fellesmarkedet blir aktuell. 
Siden Norge og Danmark søkte om med
lemskap, har  det jo ikke skjedd noe for 
så vidt som har  lettet veien, men det er 
likevel ganske interessant å se at der er 
stadig uro. Spørsmålet reises gang på 
gang, og en kan bare spørre: Når vil 
løsningen tvinge seg fram av sin egen 
tyngde.

Det er tydelig sagt at en nordisk toll
union ikke skal ha noe med forsvaret 
å gjøre. Den forsvarspolitikk som de 
respektive nordiske land fører, må ikke 
endres. Resultatet av den har  vært sta
bilitet i Norden, og det har  betydd mye 
for hele utviklingen i Europa. Denne 
stabiliteten må vi være forsiktig med å
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endre. Men så reiser spørsmålet seg: 
Kan vi være helt trygge for at det ikke 
blir kollisjon mellom en nordisk toll
union og forsvarspolitikken? En kan 
kanskje vise til Frankrike, at Frankrike 
fører sin egen utenrikspolitikk og sin 
egen forsvarspolitikk, og er medlem av 
en tollunion. Men vi må tilstå at det ska
per visse vansker. Personlig synes jeg 
at det ligger nær å tro at det innenfor 
den rene forsvarspolitikk ikke skulle 
bli noen kollisjon. Men det som er spørs
målet, er hvordan det vil gå når for
svarspolitikken får konsekvenser i øko
nomisk politikk og i produksjonen, om 
vi da på visse produksjonsområder der 
vi liar samarbeid, vil få kollisjon. Jeg 
mener at det er helt nødvendig at stats
ministrene sørger for at dette spørsmå
let blir drøftet. For meg står det slik 
at det ikke er utenkelig at det kan bli 
visse problemer, men jeg kan vanskelig 
skjønne at disse problemene skulle væ
re av den art at de ikke kan løses. Jeg 
tror  bestemt at de må kunne løses. Men 
jeg tror  ikke vi skal la dem ligge.

Så har  vi de økonomiske spørsmål. 
Norges Industriforbund h a r  gått imot 
tollunionen, men har  understreket at 
industrien er villig til å samarbeide om 
alle andre punkter i opplegget. Nå skal 
det innrømmes at en del norsk industri, 
f.eks. verkstedindustrien, i hvert fall i 
en overgangstid vil tape på en tollunion. 
Men når norsk industri ellers er villig 
til samarbeid, må en reise spørsmål om 
det ikke gjennom overgangsordninger 
og eventuelle unntaksregler når det gjel
der tollsatsene, likevel går an å komme 
fram.

Et av de spørsmål som er vanskelige, 
er — som vi alle vet — jordbruket. I 
den protokolltilførselen som kom fra 
dansk side, var det sagt noe om det 
langsiktige mål for jordbrukspolitikken 
i Norden, og av dette kunne en lett få 
det inntrykk at danskene tok sikte på 
et helt fritt jordbruksmarked i Norden, 
slik at det skulle bli full arbeidsdeling 
og slik at jordbruksvarene skulle p ro
duseres der det var vilkår for å p ro 
dusere dem billigst. Hvis noe slikt skul

le gjennomføres, ville det virke dre
pende på jordbruket i store deler av 
Norge, og det ville igjen lia til følge 
at det ville bli en vesentlig forandring 
i strukturen i bosettingen. Det å minske 
jordbruksproduksjonen noe vesentlig, 
ville også skape problemer når  det gjel
der beredskapssituasjonen, når det gjel
der forsyningssituasjonen i vanskelige 
tider. Norge har  i dag en selvforsynings
grad på under 40 pst. når det gjelder 
matproduksjon. Og i en krisetid kunne 
det vel nesten bli katastrofalt om en 
god del av maten måtte fraktes over 
Øresund. Men nå b a r  jeg senere for
stått de danske forhandlere og de 
danske politikere og den danske stats
minister slik at Danmark er fullt villig 
til å ta omsyn til de spesielle vansker 
som Norge — og eventuelt vel også F in
land — har, og da er en nokså viktig 
anstøtssten ryddet av veien.

Det er et viktig spørsmål hvordan 
jordbruksfondet skal brukes, hvor stort 
det skal være. Det er viktig å få nær
mere greie på hva som skal betales for 
suppleringsimporten. Men det er i stor 
grad spørsmål som vedkommer norske 
forbrukere og ilen norske statskasse, og 
ikke norsk jordbruk. Her blir det altså 
tale om en overføring av inntekter til 
dansk jordbruk. Ja vel — men dersom 
en f.eks. i Norge kan få igjen en vesent
lig del på andre måter, f.eks. ved til
skudd til våre fiskerier, må vi være 
villig til å drøfte det.

Jeg er enig med ham — jeg tror  det 
var hr. Krag — som sa at vi i størst 
mulig grad burde bygge på enstemmige 
vedtak i en eventuell nordisk tollunion, 
og ikke bygge på overnasjonale avgjø
relser. Overnasjonale avgjørelser har 
ikke god klang i Norden, og i Norge 
trengs det iallfall et flertall på 3/4 i 
Stortinget for å få vedtatt en slik trak
tat.

Som alt ligger til, synes jeg at dersom 
en vil se problemene i øynene, er villig 
til å ta omsyn til hverandre og har  vilje 
til a komme fram, bør det kunne lykkes, 
til gagn for hele Norden samlet og til 
gagn for hvert enkelt land.
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Sundin, Sverige: Herr president! De 
utredningar som hittills gjorts om bil
dandet av en nordisk tullunion har helt 
naturligt i samtliga länder rönt stort in
tresse och väckt en livlig debatt. Men 
det är också naturligt att åtskilliga frå
gor ännu inte är lösta. Ämbetsmännen 
har därför fått i uppdrag att fullfölja de 
utredningar som återstår. Till detta 
kommer det kanske allra viktigaste i 
slutronden, nämligen den politiska be
dömningen av de kontroversiella frågor
na rörande jordbruk, fiske och kapital. 
Allra sist blir det respektive länders 
parlament som kommer att få ta ställ
ning till de förslag som man från rege- 
ringshåll eventuellt kommer att lägga 
fram i den fråga som heter Nordek.

Men trots alla dessa oklarheter om en 
eventuell tullunions följder finns det 
skäl att diskutera frågan från mera 
principiella utgångspunkter. I departe
menten har det, som jag ser saken, allt 
för litet kommit fram hur EFTA-samar- 
betet kommer att fungera efter bildan
det av en nordisk union. Det finns all 
anledning att här i debatten göra klart 
—• vilket också är känt — att EFTA- 
samarbetet innebär att de deltagande 
länderna sinsemellan i stort sett har 
avskaffat tullar och andra h inder när 
det gäller industrivaror.

Ett förverkligande av Nordek skulle 
innebära att den fria handeln med in
dustrivaror kompletteras med en sam
ordning av de nordiska ländernas tul
lar gentemot tredje land — eller snara
re icke EFTA-länder. Därmed ökas för
utsättningarna för en samordning av 
handelspolitiken i Norden och de del
tagande länderna får u r  tullsynpunkt 
mera likartade produktionsförutsätt- 
ningar.

1 förhållande till icke EFTA-länder 
finns det alltså förutsättningar för en 
viss arbetsfördelning och effektivare ut
nyttjande av produktionsapparaten 
inom de nordiska länderna. Så snart 
man konstaterat att ett nordiskt samar
bete i de tänkta formerna kommer att 
innebära en viss arbetsfördelning mel
lan de deltagande länderna måste man

också ta med i beräkningen att samar
betet leder till omställningar inom de 
grenar av respektive lands näringsliv 
som berörs av den nämnda utveck
lingen.

De positiva sidorna av samarbetet 
motsvaras således av vissa negativa in 
slag för en del grupper inom de nor
diska länderna. Det måste vara en av 
utredningarnas främsta uppgifter att 
se till att dessa frågor löses på ett till
fredsställande sätt. Som jag ser det gäl
ler det att ordna så att inte större eller 
mindre grupper kommer i kläm vare sig 
när det gäller Norden i dess helhet eller 
då det är fråga om skilda näringsgre
nar inom respektive land.

När vi diskuterar ett förverkligande 
av Nordek bör vi hålla i minnet bak
grunden till EFTA-samarbetet, vilken 
jag inledningsvis berört. En av målsätt
ningarna med EFTA var att samarbetet 
inom denna organisation skulle innebä
ra förbättrade broslagningsmöjligheter 
till EEC. På denna punkt har inte EFTA 
inneburit någon framgång. Det beror 
inte så mycket på EFTA som på andra 
omständigheter. Det bör man nog ha 
klart för sig också när det gäller en 
tullunion i Norden. Som jag ser det 
finns det anledning att inte överbetona 
förhoppningarna om den målsättningen 
i den här situationen. Huvudsaken är 
naturligtvis att det nya samarbetet inte 
utgör h inder i denna situation, där det 
finns möjligheter att utvidga handels- 
samarbetet i Europa. Men det är också 
viktigt för de nordiska länderna, att vi 
inte tolkar ett utvidgat europeiskt han- 
delssamarbete och handel överhuvud
taget med andra länder bara som en 
västeuropeisk angelägenhet. Det är med 
tanke på neutraliteten — och då ser jag 
saken så väl från svensk som från finsk 
synpunkt — lika viktigt att vi handels
politiskt även håller dörrarna öppna 
österut.

Det är viktigt att under det här  in
ledande utredningsstadiet de nordiska 
länderna i sin egenskap av EFTA-med- 
lemmar spelar med öppna kort. Stats
minister Erlander har också understru-
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kit detta i en intervju nyligen. Det har 
ju inte alltid varit så fullständigt med 
informationen i EFTA-sammanhang 
från Englands sida, men just därför bör 
vi inte göra om samma misstag.

De nordiska länderna har  i många 
olika sammanhang utomordentligt goda 
förutsättningar att samarbeta, och det 
är tveksamt om vi utnyttjat alla möj
ligheter på detta område. Erfarenheter
na från förhandlingarna i Kennedyron- 
den var positiva och manar till efter
följd på andra områden. Det är klart, 
att man lyssnar mera uppmärksamt till 
en grupp länder som tillsammans re
presenterar cirka 20 miljoner människor 
och dessutom har en hög levnadsstan
dard än man lyssnar till de nordiska 
länderna var för sig. Vi har således all 
anledning till ett gemensamt uppträdan
de utåt gentemot andra industriländer 
eller grupper av sådana. I förhållande 
iill utvecklingsländerna är problemet 
ett annat. Gentemot dem har vi ingen 
anledning att stärka vare sig vår for
handlingsposition eller vårt tullskydd. 
En tullunions negativa konsekvenser i 
det avseendet måste vi försöka att eli
minera. Också därvidlag bör det emel
lertid finnas en bas för gemensamt age
rande i de nordiska länderna. De kon
takter som tagits i olika internationella 
organisationer manar till efterföljd.

Det är en självklar utgångspunkt för 
de fortsatta utredningarna och över
läggningarna, att de deltagande länder
nas utrikespolitiska och säkerhetspoli
tiska ställning icke förändras. Vi vill för 
vår del starkt understryka den svenska 
och finska neutralitetspolitikens bety
delse och de krav som den ställer på 
vårt handlande och vår handlingsfrihet. 
För svenskt vidkommande krävs bl. a. 
att självförsörjningsgraden med livsme
del är säkrad under en avspärrning. Det 
är en av länkarna i vår beredskap. 
Skulle den försvinna finns det heller 
ingen större anledning att satsa sex 
miljarder kronor varje år på det 
svenska försvaret.

Herr president! Jag vill i korthet be
röra några av de problem som hänger

samman med att de nordiska länderna 
knappast kompletterar varandra sär
skilt väl när det gäller livsmedelsför
sörjningen. Det är naturligtvis ingen
ting som h ind rar  att vi här i Sverige 
försöker la emot en ytterligare supple
ringsimport av livsmedel, men vi skall 
samtidigt vara medvetna om att utrym
met är mycket begränsat och att en så
dan import inte löser några problem 
av exempelvis den storleksordning som 
Danmarks problem har.

Xär det gäller importbehovet på lång 
sikt kommer självförsörjningsgraden, 
soin jag tidigare nämnt, in i bilden. 
Dessutom skall vi komma ihåg att det 
jordbruksbeslut, som vi fattade i Sve
rige 19(57, innebär att ungefär en tredje
del av all åkerareal kommer att läggas 
ned här i landet, om lantbruksstyrel- 
sens prognoser håller. Det innebär att 
vi i realiteten redan har börjat en an
passning till en nordisk m arknad allt
efter vår förmåga.

En avsättningsmöjlighet som inte får 
lämnas oprövad men som vi inom cen
terpartiet tidigare kritiserats för att vi 
aktualiserat, är den intsrnationella livs
medelshjälpen. Vi måste vara medvet
na om att hjälpens inriktning skall be
stämmas av mottagarländernas önske
mål, och dessa sammanfaller inte alltid 
med våra. 1 vad mån internationell livs
medelshjälp kan ge någon möjlighet i 
detta sammanhang bör helt naturligt 
undersökas.

Inom parentes vill jag påpeka att det 
ibland har hävdats att preferenser inte 
kan ges i den internordiska livsmedels
handeln utan att en tullunion finns. 
Men det är ett faktum att ett land i Nor
den har dylika preferenser när det gäl
ler EFTA-länderna.

Sammanfattningsvis vill jag säga att 
ett förverkligande av en nordisk tull
union kommer att ställa solidariteten 
på prov i första hand mellan länderna 
men också — och det kan vara avgöran
de för hela frågans lösning — inom de 
olika länderna. Det är naturligt att 
den som tror sig ha något att vinna på 
ett förverkligat Xordek är ganska posi
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tiv till tanken. Men det är lika naturligt 
att den eller de som förlorar möter 
frågan med skepsis. Det finns anled
ning att särskilt understryka att en av
görande förutsättning för en lösning i 
allas intresse är att hänsyn också tas 
till allas intresse — såväl mellan som 
inom länderna. Information behövs i en 
fråga av denna komplicerade natur; an
nars kan aldrig eventuella framtida be
slut bli ordentligt förankrade i de olika 
ländernas befolkningar. Om de inledda 
förhandlingarna skulle föra fram till en 
samstämmig uppfattning bör vi också i 
fortsättningen se till att bestämmande
rätten över institutionerna i en nordisk 
tullunion så nära som möjligt knyts till 
de olika ländernas parlament. Därige
nom får vi också en ur demokratisk 
synpunkt tillfredsställande lösning, vil
ket enligt mitt sätt att se är viktigt.

Herr president! Jag skall inte uttala 
mig historiskt eller visionärt, och jag 
skall inte frammana bilden av Hamlets 
faders vålnad, som det tidigare talats 
om från denna talarstol. Men låt mig ut
trycka saken så, att även om vi inte tror 
att någon historisk sammankoppling 
kan göras kommer Nordiska rådet nu 
och allt framgent att ha en betydande 
uppgift att fylla inte minst när det gäl
ler att sprida upplysning till medbor
garna i olika frågor.

Statsråd Myrvoll, Norge: I de intense 
drøftinger som for tiden pågår om et 
utvidet samarbeid i Norden, er det na
turlig og rimelig at vi i første rekke er 
opptatt av de felter der samarbeidet vil 
reise de største problemer. Men det kan 
også være grunn til å komme iiin på 
enkelte områder hvor vi, i alle fall del
vis, skulle ha lettere for å finne fram 
til nye samarbeidsformer.

I den økonomiske politikk har et 
ganske omfattende samarbeid vært un
der utvikling gjennom lengre tid. Felles 
nordisk arbeidsmarked og en viss gjen
sidig formidling av arbeidskraft er vik
tige uttrykk for dette. På de regelmessi
ge nordiske finansministermøter har vi 
hatt en rekke praktiske og økonomisk

politiske spørsmål oppe til drøfting, og 
embetsmennene har regelmessig kom
met sammen for å utveksle konjunktur
erfaringer. Det kan også være grunn til 
å minne om de konsultasjoner som vi 
fant det helt naturlig å foreta i forbin
delse med devalueringen i 19G7, uten at 
det noe sted var slått fast noen konsul- 
tasjonsplikt. Den videreføring av det 
økonomisk-politiske samarbeid som er 
foreslått av Embetsmannsutvalget, vil 
delvis kunne gjennomføres uansett hvor 
langt man når i de mer sentrale sam- 
arbeidsspørsmål, og disse tiltakene vil 
sikkert kunne lia mye å gi til oss alle 
i retning av å lære av hverandre og 
forstå hverandres problemer. Gjennom
føringen av andre forslag vil følge som 
en naturlig konsekvens av et mer in
timt samarbeid på andre områder. På 
visse områder vil det imidlertid også 
kreves en aktiv vilje til å føre en mer 
nordisk politikk. Dette gjelder ikke 
minst regionalpolitikken.

Innenfor et mer sammenknyttet Nor
den vil det være naturlig at vi — like
som innenfor en nasjon — føler en for
pliktelse overfor dem som bor i de 
minst utviklede områder i Norden til 
at også de kan følge med i velstandsut
viklingen. Men selve integreringen vil 
også gi denne forpliktelse økt vekst. 
Den omstilling som vil kreves i vårt 
næringsliv, vil, i alle fall i Norge, ram 
me hårdest der hvor det økonomiske 
grunnlaget er svakest på forhånd. Vi 
vil neppe kunne få den oppslutning 
som er nødvendig for å gjennomføre et 
nærmere samarbeid dersom en utvik
ling som folkene som helhet vil ha for
del av, for enkelte utsatte grupper skal 
føre til at deres stilling biir vanskelige
re enn før. En integrasjon må ikke til
lates å øke de skjevheter i økonomiske 
levevilkår som vi på nasjonal basis for
søker å redusere.

I skatte- og avgiftspolitikken kan 
kanskje en viss harmonisering vise seg 
nødvendig av hensyn til den handels
politiske integrasjon. Men det viktigste 
skritt til økt samhandel mellom de nor
diske land ble jo tatt i og med avvik-
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lingen av industritollsatsene gjennom 
EFTA. Etableringen av en tollunion 
utad skulle ikke i seg' selv kreve noen 
vesentlig ytterligere harmonisering på 
det skattepolitiske felt. Under det vide
re arbeid med disse spørsmål som er 
forutsatt, vil en måtte ha for øve at 
hensynet til samhandelen verken kan 
være det eneste eller det dominerende 
ved utformingen av skatte- og avgifts
politikken. Det dreier seg om fire for
skjellige land med økonomiske forut
setninger som på mange måter er ulike. 
Vi må hver for oss kunne bruke skatt
leggingen til å påvirke både inntekts
fordelingen og anvendelsen av våre 
ressurser på den måte som hver av oss 
finner mest ønskelig.

Fra norsk side har vi lagt betydelig 
vekt på de planer om nordiske fond 
som Embetsmannsutvalgets rapport 
inneholder, og da særlig det generelle 
fond. Gjennom disse fondene har vi en 
mulighet for å skape den balanse mel
lom fordeler og ulemper for de enkelte 
land som statsministrene forutsatte i 
sitt vedtak fra april i fjor. En slik ba
lanse vil jo ikke nødvendigvis frem
komme som et resultat av den integra
sjon som finner sted på de ulike del
områder. Det vil kreves en komponent 
i samarbeidet som kan tilpasses nettopp 
ut fra dette hensyn. På lengre sikt har 
imidlertid disse fondene kanskje en 
enda viktigere oppgave i å være instru
menter for en fellesnordisk politikk på 
de ulike felter. Jeg h a r  allerede nevnt 
regionalpolitikken. Men også i andre 
sammenhenger kan det være behov for 
institusjoner som kan gi det finansielle 
grunnlag for tiltak som det er i nor
disk interesse å sette i verk.

I denne forbindelse vil også Investe
ringsbanken ha en viktig rolle å spille. 
Men mens vi har antatt at det generelle 
fond vil være av størst interesse for de 
to land som står overfor de største ut
byggingsoppgaver, har vi ikke seti tiet 
slik at Investeringsbanken vil være i 
noe enkelt lands særlige interesse. Dens 
virksomhet vil være helt forretnings
messig, og den vil være en av de insti

tusjoner som skai bidra til å markere 
det nordiske fellesskap.

Fra  dansk og finsk side har det vært 
foreslått at de felles tollintekter som en 
tollunion skulle få, skulle nyttes som 
finansieringsgrunnlag for så vel fon
dene som andre oppgaver som krever 
fellesnordisk finansiering. Jeg vil ikke 
se bort fra at dette en gang i fremtiden 
vil vise seg å være en hensiktsmessig 
finansieringsmåte, men på det tids
punkt når samarbeidet blir etablert, er 
jeg redd for at denne finansieringsmå
ten vil virke noe tilfeldig i sine virk
ninger overfor ile enkelte land.

Når det gjelder frigjøring av kapital
bevegelsene, bør en ha for øyet at dette 
ikke er noe mål i seg selv. Formålet 
med en slik frigjøring må være å g'i 
kapitalressursene en bedre anvendelse 
enn de ellers ville lia fått, til støtte for 
vår vekst og velferd. Ut fra dette hen
synet har det allerede funnet sted en 
betydelig grad av frigjøring innenfor 
hele OECD-området, og praktiseringen 
av de regler som gjelder, er ofte slik at 
i praksis er liberaliseringen ført enda 
lenger. En ytterligere liberalisering in
nenfor Norden vil i vesentlig utstrek
ning være avhengig av i hvilken grad 
man finner det nødvendig og ønskelig 
med en harmonisering av den økono
miske politikk. Særlig vil det kreve et 
nært samarbeid om rente- og pengepo
litikken. Vi er vel foreløpig ikke beredt 
til å gi fra oss vår nasjonale selvbestem
melsesrett på disse områder, men vi 
kunne sikkert lia nytte av en bedre 
samråding også på dette felt.

Udenrigsminister Hartling, Danmark: 
Hr. præsident! Da den danske regering 
på Nordisk Råds møde i Oslo i fjor tog 
initiativet til forhandlingerne om et 
nordisk økonomisk fællesskab, sagde 
jeg i et indlæg, at de nordiske lande 
skulle være sig selv, men ikke sig selv 
nok.

Derfor skal vi samarbejde og videre
udvikle vort samarbejde. Men jeg føje
de til, at et nordisk fællesskab eller en
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nordisk union heller ikke kan være sig 
selv nok.

Under vore forhandlinger kan der 
være brug for at understrege dette syns
punkt kraftigt.

Et nordisk økonomisk fællesskab må 
ikke betyde, at vi forsøger at isolere os 
eller afsondre os fra den omliggende 
verden. Nordisk samarbejde må ikke 
stå i selvtilstrækkelighedens tegn.

Det ville også være meningsløst og 
ulogisk, om vi så samarbejdet som en 
isolationsbestræbelse.

Vi drøfter jo netop nordisk fælles
skab, fordi vi erkender, at vi ikke kan 
stå alene eller være os selv nok. Vi har 
taget dette initiativ, fordi vi ser, at 
integration er en nødvendighed for mo
derne stater.

Men med den erkendelse kan vi ikke 
samtidig arbejde den modsatte vej og 
forsøge at sige, at med de nordiske lan
de standser integrationen.

Derfor er det værd at fastholde, at 
hele samarbejdsdebatten er begyndt un
der forudsætning af, at dette samarbej
de skal pege udad og ikke blot være 
indadvendt.

Jeg vil gerne belyse denne forudsæt
ning på tre  områder.

For det første: på mødet i Køben
havn i april sidste år blev det fastsat 
som en forudsætning for beslutningen 
om at forsøge iværksat et udvidet nor
disk samarbejde, »at dette ligesom h id 
til ikke skal berøre de fire landes uden
rigs- og sikkerhedspolitik». Vi bygger 
fortsat på denne forudsætning. Det be
tyder naturligvis ikke, at vi ikke ønsker 
osv., det betyder kun, at de nordiske 
lande, i De Forenede Nationer, i Euro
parådet, over for udviklingslandene 
osv., det betyder kun, at de nordiske 
lande på disse områder vil samarbejde 
på samme uforpligtende måde som h id 
til, og at det traktatmæssige grundlag 
for det udvidede nordiske samarbejde 
ikke vil komme til at omfatte vore akti
viteter her.

Det, vi tilsigter, er et forpligtende 
samarbejde i faste rammer på det øko
nomiske område, om man vil: en øko

nomisk union. Embedsmandsrapporten 
h a r  givet et indtryk af, hvilke sagsom
råder et sådant samarbejde vil kunne 
komme til at omfatte. Betragter man de 
enkelte områder, fremgår det tydeligt, 
at samarbejdet på intet af disse punkter 
forudsætter en æ ndring eller en tilpas
ning i de nordiske landes eksisterende 
udenrigs- og sikkerhedspolitik, og der 
er ingen grund til at tro, at selv en 
stærk udvikling i samarbejdet inden for 
disse områder vil ændre dette forhold. 
Man må også erindre, at vi allerede hat
et vidtgående samarbejde på det øko
nomiske område, og at dette — om 
end i et langsommere tempo — ville 
have udviklet sig også uden en nor
disk samarbejdstraktat. Men når vi øn
sker at lægge det fremtidige samarbejde 
i sådanne traktatmæssige rammer, er 
det for bedst muligt at kunne udnytte 
vore fælles produktive ressourcer og 
gennem samarbejde tilvejebringe en 
fælles planlægning, som skulle kunne 
sikre en hurtigere realisering af de mål 
for den økonomiske udvikling, som vi 
hver for sig har sat os. Selv om vi fra 
dansk side tillægger langtidsperspekti
verne den største vægt, er der intet 
grundlag for at hævde, at virkeliggørel
sen af disse perspektiver skulle inde
bære nogen ændring af Danmarks eller 
af noget andet nordisk lands udenrigs
politiske placering. Der er enighed om 
dette synspunkt i alle de nordiske lan
de, og spekulationer om, at man skulle 
tilsigte andre mål, er altså fejlagtige.

For det andet fastholder vi den for
udsætning for beslutningen fra Køben- 
liavnsmødet i april, at samarbejdet 
skal udformes således, at »at det letter 
de fire landes deltagelse i eller sam
arbejde med et udvidet europæisk m ar
ked». Som det er sagt fra dansk side, 
tror vi, at det nordiske samarbejde kan 
indrettes således, at det både vil kun
ne udvikle sig alene og — når mulig
hederne i Europa måtte åbne sig — vil 
kunne samordnes med et udvidet øko
nomisk samarbejde i Europa på den 
måde, som vi hver for sig måtte ønske 
det. Det nordiske samarbejdsgrundlag
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må derfor udformes således, at der — 
hvis og når der på ny bliver en positiv 
udvikling i den europæiske situation — 
ikke opstår problemer ved eller er no
get odiøst i, at samarbejdsgrundlaget 
revideres. Det er en misforståelse, hvis 
man i denne situation taler om spræng
ning af det nordiske samarbejde; tvært
imod bør man tale om en naturlig til
pasning i overensstemmelse med vore 
ønskemål.

Samtidig vil jeg understrege, at hel
ler ikke vor europæiske politik i øv
rigt er omfattet af det planlagte sam
arbejde. Også her vil hvert deltagerland 
kunne tilrettelægge sin politik, som det 
måtte ønske det, og dette vil efter min 
opfattelse ikke kunne rejse problemer 
af nogen art. Danmark vil for sit ved
kommende deltage positivt i de euro
pæiske politiske aktiviteter i Europarå
det og andre steder, hvor sådanne 
spørgsmål behandles. Der findes aktivi
teter på grænseområdet mellem økono
mi og politik, men heller ikke her tror 
jeg, at der vil opstå nogen uenighed 
mellem de nordiske lande. Når f. eks. de 
seks fællesmarkedslande til sin tid måtte 
anmode om kommentarer til deres 
planer med hensyn til teknologisk sam
arbejde i Europa, går jeg ud fra, at vi 
alle — hvis vi ønsker det — vil frem
komme med vore synspunkter og even
tuelt deltage i et kommende ministermø
de herom. Dette gælder også, hvis der 
på andre lignende områder bliver tale 
om bred europæisk kontakt på ekspert
niveau eller ministerniveau. For Dan
mark gælder det, at vi ikke ønsker at 
skabe nogen tvivl om vor ærlige vilje til 
ligesom hidtil at være med til at forme 
et Europa, som i fredeligt samarbejde 
med andre lande kan sikre alle euro
pæiske folk en bedre fremtid i frihed 
og fred.

Endelig er det vigtigt at fastholde den 
tredje forudsætning fra Københavns- 
mødet i april, nemlig »at samarbejdet 
skal være i overensstemmelse med de 
fire landes bestræbelser for at udvikle 
deres handelsforbindelser med tredje
lande og for at frigøre verdenshande

len, samt at hensyn skal tages til udvik
lingslandenes interesser». Ingen bør 
være i tvivl om, at de nordiske lande 
ligesom hidtil vil føre en udadvendt po
litik og tilstræbe at indrette deres øko
nomiske forhold således, at der bliver 
basis for en stadigt stigende handel 
med andre lande. Samarbejdet i Norden 
bør ikke, sådan som vi har  set det ved 
andre sammenslutninger af lignende 
art, ske på bekostning af andre landes 
traditionelle interesser. Tværtimod hå
ber jeg, at Norden ligesom hidtil vil 
ligge i spidsen for en liberal udvikling i 
de økonomiske forbindelser med uden
forstående lande. Vi vil specielt ikke i 
arbejdet på at udvikle det økonomiske 
samarbejde i Norden glemme vore for
pligtelser over for udviklingslandene.

Jeg liar villet fremhæve disse kendte 
forudsætninger, som også andre talere 
har været inde på i dag, fordi det er 
betydningsfuldt, at der er fuld klarhed 
om vore standpunkter i forholdet til 
andre lande, således at misforståelser 
kan undgås. Alle spekulationer om ænd
ringer i de forudsætninger, söm vi fast
lagde på Københavnsmødet i april, er 
efter min mening urigtige og overflø
dige. Det er vigtigt, at vi alle gør dette 
klart både i vore interne diskussioner, 
og når vi drøfter disse aspekter af det 
nordiske samarbejde med andre lande.

Ohlin, Sverige: Herr president! När 
vi i dag har att diskutera bl. a. vad som 
skett på det nordiska ekonomiska sam
arbetets område sedan den förra sessio
nen måste jag konstatera, att regering
arna så långt man rimligen kan begära 
hunnit utföra det utredningsuppdrag, 
som regeringarna åtog sig vid den föl
jande konferensen i Köpenhamn i fjol 
vår. Det gäller en del spörsmål som tidi
gare inte varit utredda, och de ämbets
män som uppdraget anförtrotts åt har 
fått klarlägga även en hel del av för- 
handlingsproblematiken.

Jag tycker alltså att både regeringar
na och ämbetsmännen är att lyckönska 
till att ha hållit en åtminstone för Sve
rige ovanligt hög utrednings- ocli ar-
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betstakt. I själva verket har ju, som jag 
sade, vissa förhandlingar ägt rum, även 
om resultaten är helt preliminära och 
gällande endast under förutsättning att 
en större och mera omfattande uppgö
relse träffas. Vad man nu hoppas på är 
nya kompletterande direktiv samt att 
samma höga arbetstakt bibehålies. Det
ta kommer kanske att kräva mera av 
direkta insatser från regeringarna. 
Tyngdpunkten kommer nämligen att yt
terligare förskjutas från utredningar till 
förhandlingar. Skall tjänstemännen bli 
färdiga till sommaren, som man räknar 
med, har  de sannerligen ingen brist på 
arbetsuppgifter.

Frågan är när de avgörande stadier
na in träder och när ett principiellt be
slut kan väntas. Jag hoppas att det rå 
der enighet om att det blir någon gång 
under 1969. Utan tvivel ligger det fara 
i dröjsmål på den punkten. Jag håller 
därvidlag med herr Krag och herr Brat
teli och är glad över att även statsminis- 
nistern Baunsgaard och ett par andra 
talare framhållit vikten av att man 
handlar  innan aktionen börjar avta i 
styrka. Kanske kan man, när tidpunkten 
för de principiella besluten närm ar sig, 
med fördel använda en metod som vi 
vet brukar användas när det gäller att 
utse en ny p åve : man låser in kardina
lerna och låter dem inte komma ut 
förrän beslut är fattat. Själv skulle jag 
gärna medverka till att låsa in statsmi
nistrarna och några andra regeringsre- 
presentanter på exempelvis ett väl isole
rat hotell i närheten av Nordkalotten. 
Och särskilt glad skulle jag vara över 
att få släppa ut dem därifrån, sedan de 
träffat de principiella beskeden. Ef
ter att ha lyssnat till statsministrarna 
och andra regeringsföreträdare här  i 
dag kan jag inte tänka mig annat än 
att det skulle bli ett positivt beslut.

På tal om Hamlet vill jag säga till 
statsminister Erlander, som var ganska 
nöjd med den nye presidentens jämfö
relse med Hamlets faders vålnad, att 
vålnader från förgångna tider är något 
avskräckande inom nordismen snarare 
än något vägledande. Ännu närmare till

hands, om man nu skall tala om Hamlet, 
som ju vistades vid Öresunds stränder, 
ligger det väl att uttrycka förhoppning
en att handläggningen av Öresunds 
bro- och flygplatsfrågor skall komma 
att ske med mindre av Hamlets tvekan 
än vad som hittills varit fallet, i varje 
fall på den svenska sidan.

Att sköta förhandlingarna är ju en 
uppgift för regeringarna och deras med
hjälpare. Frågan är vad Nordiska rådet 
kan göra utom det att följa arbetets ut
veckling. Låt mig ställa en fråga — det 
är huvudsakligen för att göra det som 
jag har stigit upp i talarstolen i dag, 
herr president: Finns det någon som 
vill bestrida att en nordisk ekonomisk 
organisation efter i stort sett de linjer 
som uppdragits i ämbetsrapporten skul
le underlätta ett effektivt utnyttjande av 
våra produktiva resurser och öka den 
samlade nationalinkomsten i Norden? 
Finns det någon som vill påstå att alla 
de människor ute i världen som påvisar 
de större ekonomiska enheternas fördel 
inåt och utåt har  missförstått saken, 
har  missförstått de framtida problem 
som kommer att möta på produktio
nens, handelns, forskningens och de 
ekonomiska relationernas område? Nej, 
jag tror ingen vågar påstå att det är ett 
misstag när man så allmänt accepterar 
att vi i framtiden kommer att behöva 
större ekonomiska enheter.

Det räcker inte med att avskaffa vissa 
handelshinder. Vi kan alltså utgå ifrån 
att Norden som helhet betraktad skulle 
vinna på ett förverkligande av Nordek- 
planen. Då blir frågan helt enkelt: Hur 
kan vi uppnå en lämplig fördelning 
av dessa fördelar mellan de olika län
derna och mellan de olika folkgrupper
na i varje land? Det gäller inte om en 
lösning finns utan hur den avvägning 
skall se ut som motsvarar betingelserna
— fördelar åt alla länder och åt alla 
folklager.

Vad skulle vi säga, h e rr  president, 
om en grupp hungriga människor som 
har  svårt att enas om fördelningen av 
en större brödkaka beslutade sig för att 
hellre kasta bort kakan än att kompro
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missa om fördelningen? Det är ju unge
fär den situationen Mordens länder 
möjligen kan komma att befinna sig i. 
Jag hoppas att de inte skall kasta bort 
brödkakan. Naturligtvis kan det bli en 
svår uppgift att finna en för alla accep
tabel kompromiss. Det finns intresse
motsättningar och även missförstånd — 
oriktiga, överdrivna uppfattningar om 
hur långt intressena sträcker sig. Därför 
måste man belysa och klarlägga, påvisa 
t. ex. att jordbrukarnas levnadsstan
dard i alla de nordiska länderna kan 
gynnsamt påverkas, visa upp för en del 
av de industriella organisationerna som
— vilket någon talare har  framhållit — 
tycks se något för statiskt på proble
men, att det här gäller ett utvecklings
problem där nästan alla har betydande 
vinningar att hämta. Denna upplys
ningsverksamhet är säkerligen inte en 
uppgift för regeringarna allena, utan 
här har Nordiska rådet en av sina vik
tiga uppgifter genom sina överlägg
ningar — kanske genom upplysande 
specialkonferenser när tiden är inne.

Herr president! Jag har  här talat en
dast om frågans ekonomiska aspekter 
ur nordisk synvinkel. Jag kan måhända 
tillägga att våra möjligheter att göra 
konstruktiva insatser i Västeuropas in
tegration kommer att växa, om vi kan 
genomföra en plan av Nordek-typ. — 
Kanske skulle vi dessutom kunna visa 
upp erfarenheter av samverkan, som 
på andra håll ute i världen kan ut
nyttjas och vara till nytta, liksom vi 
på vår sida kan lära exempelvis av er
farenheterna från Benelux. Och visst 
skulle framstegen öka våra möjligheter 
att ge bistånd åt mindre utvecklade 
länder, som så väl behöver det.

För övrigt är ju ekonomin inte allt. 
Nordek skulle föra de nordiska folken 
närmare varandra i det dagliga praktis
ka arbetet och skulle säkerligen ge 
betydande kulturella stimulanser. Även 
därvidlag skulle vi kunna ge varandra 
här uppe i Norden mer än vi gör i dag.

För ett par  dagar sedan deltog jag i 
en diskussion, där man från närings
livets sida uttryckte farhågor för att

Nordens politiker inte hade tillräckligt 
mycket av vision när det gäller dessa 
spörsmål. Men om den anda som de le
dande politikerna har avslöjat här  i dag 
blir rådande, så tror jag att vi kommer 
alt undgå det ödesdigra bakslag för den 
nordiska tanken som ett misslyckande 
för Nordek-planen skulle innebära. I 
stället kommer Nordiska rådet vid sin 
nästa session att diskutera efter det 
att elt principiellt beslut har fattats, 
och problemen kommer att gälla hur 
man bäst skall genomföra det beslutet.

Holmberg, Sverige: För en tid sedan 
gjordes en undersökning om den värm
ländska industrins kontakter med den 
norska industriella marknaden. Det vi
sade sig då att 17 av de svenska värm 
ländska företagen använde norska före
tag som underleverantörer, medan 13 
svenska företag i Värmland arbetade 
som underleverantörer åt norska före
tag. Siffrorna säger mera om jag påpe
kar att detta innebär att bortåt en tred
jedel av Värmlands företag på detta sätt 
har knutit ett direkt intimt samarbete 
med norsk industri.

Detta samarbete har blivit så natur
ligt och självklart att man sällan reflek
terar över det. Utan stora ord och åt
hävor har vi byggt upp en nordisk ge
menskap som i vissa hänseenden hun
nit betydligt längre än EEC-ländernas 
europeiska gemenskap. Utvecklingen 
fortsätter mycket snabbt helt vid sidan 
av de diskussioner på det politiska om
rådet som förs om bildandet av en nor
disk tullunion. I månadsskiftet januari 
—februari bildade t. ex. järnverken i 
Finland, Norge och Sverige en nordisk 
samarbetsorganisation. Även de danska 
järnverken inbjöds. Några dagar senare 
meddelade Mekanförbundet i Sverige 
att verkstadsindustrin i Danmark, F in 
land, Norge och Sverige skulle bilda en 
gemensam nordisk produktbörs, genom 
vilken tusentals industriföretag i de 
nordiska länderna får kontakt med 
varandra för att diskutera produktutby
te, utbyte av know-how, licenssamver
kan o. s. v. Efter ytterligare någon vec
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ka i februari månad fick vi reda på att 
de tre största rederierna i Skandinavien 
tillsammans bildat ett rederi med nam
net Scanservice för trafiken mellan Eu
ropa och F järran  Östern. Det är Det 
Östasiatiske Kompagni i Köbenhamn, 
Svenska Ostasiatiska Kompaniet i Göte
borg och Willi. Wilhelmsens Rederi i 
Oslo som står bakom denna sjöfartens 
inledande motsvarighet till SAS. Man 
säger att det bara är en början och att 
ett betydligt mera omfattande samarbe
te kommer att växa fram. Här liar man 
alltså inom loppet av några veckor 
exempel på hur det nordiska samarbetet 
tvingat sig fram inom järnhanteringen, 
verkstadsindustrin och sjöfarten, som ju 
är tre av våra allra viktigaste närings
grenar. Vi befinner oss sålunda i ett 
helt annat mer gynnsamt, mer dyna
miskt skede i dag — när det gäller det 
nordiska samarbetet — om man gör en 
jämförelse med den gång då tullunio
nen diskuterades för tio år sedan.

Det är verkligheten, som dikterar 
denna utveckling. Det är det praktiska 
livets män som utformar den. Man gör 
det utan stora ord och vidlyftiga åt
hävor.

Det är också mot bakgrunden av den
na faktiska utveckling som vi i dag bör 
betrakta planerna på att skapa en nor
disk tullunion och realisera de många 
förslag till utvidgat nordiskt-ekono- 
miskt samarbete som framlagts av den 
nordiska ämbetsmannakommittén och 
som håller på att vidarebearbetas av 
ämbetsmännen.

De nordiska politikerna måste nu 
lämna sitt b idrag till denna utveckling. 
Det måste ske genom att vi skapar så
dana institutionella och lagliga former 
som ger ökade möjligheter för de nor
diska staternas näringsliv att ytterligare 
utvidga och intensifiera den nordiska 
ekonomiska integrationen. Den ram 
som EFTA givit är i dag inte tillräcklig. 
Företagen har börjat uttömma de ex
pansionsmöjligheter för försäljning till 
grannländer som skapades av tullarnas 
avveckling och genom att man tog bort 
andra direkta handelshinder. Intresset

måste nu mer inriktas på företagssam
arbete över de nordiska gränserna ifrå
ga om produktion och marknadsföring, 
inte blott inom Norden utan även på 
marknader utanför Norden.

Att skapa en tullunion och i övrigt 
intensifiera samarbetet när det gäller 
ekonomisk politik, jordbrukspolitik, u t
bildning och forskning, handelspolitik 
är emellertid alldeles uppenbart en öm
tålig ocli känslig procedur där en 
mängd olika intressemotsättningar mås
te lösas. Både ämbetsmannarapporten 
och de många överläggningar som stats
ministrarna redan nu haft visar detta 
på ett fullt övertygande sätt.

Den öppna redovisning som skett 
över massmedia om vad som hänt i 
samband med de senaste månadernas 
överläggning om Nordek har gett oss 
en ganska klar bild av frågans läge. Den 
kan visserligen tolkas på olika sätt, men 
det är alldeles uppenbart att det fort
farande finns många olösta problem 
t. ex. på jordbrukets, fiskets, etable- 
ringsrättens och näringsrättens områ
de, där möjligheterna att nå resultat 
blir beroende av en mycket omfattan
de forhandlingsinsats både ifråga om 
hög kvalitet och kvantitet.

Nu har statsministrarna kommit fram 
till att de med en kraftansträngning 
ändå skulle kunna få presenterat ett 
mera slutgiltigt utredningsmaterial re
dan i sommar för att man på senhösten 
skulle kunna påbörja mera regelmäs
siga överläggningar för att få fram ett 
avtal. Det skulle ur många synpunkter 
vara en enastående framgång om ett 
stort gemensamt paket där ömsesidiga 
eftergifter och fördelar balanserar var
andra kunde presenteras redan i år och 
att de nordiska länderna kunde skrida 
till beslut i frågan redan nästa år. Möj
ligheterna härtill är emellertid inte helt 
entydiga. Det kan uppenbarligen bli 
fråga om en tidsutdräkt. Av statsminis
ter Erlanders uttalande efter senaste 
mötet i Helsingfors framgick också att 
han inte var helt övertygad om att den 
tänkta tidsplanen skulle kunna hållas 
utan att man här var tvungen att göra
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en reservation. Besvikelsen hos opinio
nen kan då ytterligare försvåra arbetet. 
I värsta fall kan då frågan ånyo kom
ma att falla, precis som förra gången 
tullunionen var aktuell.

På något sätt bör vi söka gardera oss 
för en sådan utveckling. Om det skulle 
visa sig under de närmaste månaderna 
att det bleve svårt att få fram tillräck
ligt utredningsmaterial för att kunna 
läggas in i formella förhandlingar re 
dan i höst eller om man tvingas kon
statera att vissa frågor är så opinions- 
mässigt kontroversiella att de måste få 
tid på sig att mogna, kan man tänka sig 
att arbetet på något sätt delas upp. Det 
gäller ju till varje pris att nå något re 
sultat. Eventuellt skulle man kunna på
börja genomförandet av vissa delar av 
ämbetsmannakommitténs förslag och 
sålunda söka nå en tullunion och det 
övriga utvidgade nordiska samarbetet i 
två steg.

Redan i höst skulle särskilda över
läggningar kunna föras om t. ex. ge
mensam tull för vissa varor där några 
större motsättningar inte finns. Man 
kan besluta om inrättande av en nor
disk investeringsbank, om vissa åtagan
den när det gäller jordbruksproduktio
nen, om fria kapitalrörelser, för att 
nämna några ytterligare exempel. I en 
andra etapp kunde sedan mera defini
tiva ställningstaganden tas till de övriga 
frågor som är av mera kontroversiellt 
slag, t. ex. den långsiktiga lösningen av 
den nordiska jordbruksproduktionen. 
Det är emellertid viktigt att en sådan 
arbetsordning inte användes på sådant 
sätt att man gör avkall på principen om 
att samtliga länder skall ha fördel eller 
i princip lika fördel av arrangemangen. 
Ett land får inte tillåtas plocka ut rus
sinen ur kakan. Principen om att alla 
på lång sikt skulle tjäna på överens
kommelsen måste hållas obruten. Arbe
tet skulle på detta sätt inte behöva av
stanna utan i stället verkligen leda 
fram till konkreta resultat. I detta sam
manhang bör emellertid snarast skapas 
de institutionella former som fordras 
för att samarbetet inte skall fastna på

papperet utan föras ut i verkligheten. 
För egen del är jag av den uppfatt
ningen att någon kommission eller in
stitution, t. ex. en formell ministerkom
mitté, finge det direkta ansvaret för att 
realisera de framlagda målen.

Korvald, Norge: De samarbeidsformer 
man nå søker fram til i Norden, finner 
man neppe eksakte paralleller til i and
re sammenhenger. Samtidig som man 
har som siktemål en tollunion, tenker 
man ikke å opprette overnasjonale or
ganer i likhet med dem man finner i de 
fleste andre økonomiske sammenslut
ninger.

Samarbeidet i Norden er for øvrig 
merkverdig på andre måter, idet det 
har foregått et meget sterkt samarbeid 
uten spesielle vidtrekkende avtaler, og 
fordi de nordiske land har så vidt for
skjellig utenrikspolitikk. Den spesielle 
militære balanse i Norden ser ut til å ha 
virket gunstig på mange måter. Det er 
derfor et klart siktepunkt under de ut
redninger som foregår, at hvert land 
som hittil, skal bevare sin egen utenriks
politikk. Hvordan dette så vil gå på 
lengre sikt, får man se etter hvert som 
det hele utvikler seg.

De fire nordiske land er også meget 
forskjelligartede i sitt forhold til et 
eventuelt utvidet økonomisk samarbeid 
i Europa. Oppdraget til Embetsmanns- 
utvalget er også å ta hensyn til dette.

Jeg vil spesielt understreke enda et 
hensyn som man er bedt om å ta med 
under utredningsarbeidet, nemlig at 
man ikke må miste det internasjonale 
og globale sikte. Alle de regionale av
taler som fins i verden både på for
svarsområdet og på det økonomiske 
området, må betraktes som midlerti
dige, slik som hr. Bratteli understre
ket. Siktepunktet er å komme fram til 
en fredelig verden, hvor de store, mi
litære blokker kan avløses av et inter
nasjonalt system for å opprettholde fred 
og sikkerhet i verden. På det handels
politiske område er det frihandel man 
tilsikter i videste forstand, for å hjelpe 
hele verden økonomisk framover, sær-
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lig gjelder dette for utviklingslandene.
I det arbeid man på denne måten 

gjør i stor sammenheng, må man ut fra 
historiske forutsetninger søke å bevare 
nasjonal egenart og selvstyre samtidig 
som man innordner seg i internasjonal 
sammenheng.

De nordiske land har sterke forutset
ninger for et enda nærmere samarbeid 
enn det vi har  i dag. De har  felles 
historie, tradisjon og språk. De har er
faring gjennom hele dette hundreåret 
når det gjelder å utvikle et nærmere 
samarbeid. Dette har klart kommet til 
uttrykk i etterkrigstiden. Likevel står 
man overfor vanskeligheter dersom 
siktepunktet er en tollunion i sin hele 
og fulle konsekvens. 1 den norske de
batten om disse spørsmål har  man i 
stor utstrekning brukt betegnelsen »et 
utvidet økonomisk samarbeid». Jeg tror 
dette er en god terminologi. Det er ikke 
formen i og for seg som alltid må være 
det avgjørende men at man virkelig ut
vider og styrker samholdet i Norden. 
Dette vil også innebære fortsatt utbyg
ging av fellesopptreden utad slik som 
det allerede er innarbeidet på en rekke 
felter.

Yi befinner oss akkurat nå i en uklar 
situasjon når det gjelder hva som vil 
komme ut av de utredninger som fore
tas. Uklarlieten kan delvis skyldes det 
forhold at man ikke skiller klart mel
lom utredningsarbeid og forhandlinger. 
På den ene side er Embetsmannsut- 
valget bedt om å komme med nærmere 
utredninger på en del områder mens 
man på den annen side hører om at 
man har  oppnådd enighet om 85 pst. 
av tollsatsene for varebytte innad og 
75 pst. for varebytte utad. Det ville 
være en fordel om man snarest fikk av
klaret utredningene, og kunne komme 
til forhandlingene.

Jeg anser utredningene som en inn
ledning til å ta en beslutning om hvor 
sterk økonomisk integrasjon man bør 
ta sikte på i denne omgang.

Det har vært talt om politisk mot i 
denne sammenheng, og da i den for
stand at dersom man har  politisk mot,

tar man bare en beslutning, og så lager 
man formene etterpå. Jeg tror ikke 
dette er veien å gå i Norden. Derimot 
går utredningene så vidt jeg forstår, 
meget raskt og dermed skulle man snart 
være i den situasjon at man har  en slik 
oversikt at man kan gå til de reelle po
litiske forhandlinger. Med den erklærte 
politiske vilje til løsning som har kom
met til uttrykk her i dag, skulle det være 
mulig å nå fram til resultater forholds
vis raskt.

Det har også vært reist spørsmål om 
vi vil Norden, eller om vi vil Europa, 
som om man måtte bestemme seg for 
et enten— eller. På bakgrunn av de 
foreliggende forutsetninger som er satt 
opp av regjeringene for et utvidet øko
nomisk samarbeid i Norden, t ro r  jeg 
ikke det er nødvendig å forme p ro 
blemstillingen så skarpt. Statsminister 
Erlander klargjorde dette i sitt innlegg 
her i dag. Det man nemlig ikke må 
glemme, er at Norden alene ikke er en 
tilstrekkelig økonomisk enhet i dagens 
situasjon. Norden samlet må være vendt 
mot Vest-Europa og verden for øvrig, 
og de enkelte land må også ha en stor 
grad av selvstendighet i sine handels
forbindelser utad. Iallfall gjelder dette 
for Norge at vi er sterkt avhengig av 
vår utenriksøkonomi så vi ikke bare 
kan binde oss til Norden i alle situasjo
ner. De flytende internasjonale og 
europeiske forhold vi har  rent politisk 
i dag, medvirker sterkt til den følelse 
at vi nå bør søke nærmere hverandre 
i Norden. I denne krisesituasjon kan 
det ha en viss politisk betydning utad 
at man i Norden viser at man kan stå 
sammen.

Til de grunnleggende forutsetninger 
for utvidet økonomisk samarbeid i 
Norden hører også at man må komme 
frem til en balansert avtale som tar 
hensyn til de enkelte lands struk tur
problemer. Denne balanse er nærmere 
utdypet i det mandat som Embets- 
mannsutvalget har fått, nemlig at for
deler og ulemper så vidt mulig må 
veies mot hverandre for de enkelte 
land. Samtidig må det bli tatt hensyn
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til næringer og' strukturelle problemer. 
Jordbruk og fiske er avgjørende fak
torer for bosetting i store deler av Nor
ge, og selvforsyningsgraden er også me
get viktig i en krisesituasjon.

Fordelen ved at en større økonomisk 
enhet som Norden blir sett under ett, 
skulle være at en samlet kunne tilføre 
de nordiske land økonomiske fordeler 
og dermed gi hvert enkelt av dem en 
større økonomisk vekst. Det er vel det 
som er hensikten når man først går til 
drøftelser av en sterkt integrert øko
nomi.

Jeg vil i det følgende forsøke å sette 
det nordiske samarbeid inn i en sam
menheng også på et annet område som 
delvis biir behandlet i andre sammen
henger her i Nordisk Råd. Vi kjenner 
fra hvert av våre land problemene med 
ä skaffe balanse i den indre vekst. Det 
gjelder særlig problemene som er knyt
tet til geografien eller strukturen i hvert 
enkelt land.

Vi har  spesielt i Norge førstehånds
erfaringer om problematikken utkant 
kontra pressområder. Vi vet hvor van
skelig disse problemer er å behandle på 
det nasjonale plan. Vi føler ingen opp
fordring til å overføre denne problema
tikk eller forstørre den til nordisk for
mat. Våre virkemidler på dette område 
må sikkert i stor utstrekning bli av 
nasjonal dimensjon. Imidlertid ser man 
visse tilløp tit å ville lage nordiske 
kraftsentra plassert et eller annet sted. 
Det er nok her å vise til at man tenker 
å samle seg om et kraftsentrum i Øre- 
sund-området, idet dette skulle være 
vår eneste mulighet til å være med i 
det internasjonale kor — om jeg kan 
bruke et slikt uttrykk. Jeg tror at våre 
bestrebelser i nordisk økonomisk in
tegrasjon i stedet må innrettes på å 
forhindre økonomiske konsentrasjoner 
langt sør. Det kreves derfor en bevisst 
innsats allerede i det forberedende opp
legg for å styre en felles nordisk ut
vikling som tar hensyn til alle deler 
av de nordiske områder. I denne for
bindelse ser jeg spørsmålet om kom
munikasjoner som særlig viktig og jeg

vil hevde at det nasjonale og det nor
diske her i sterkere grad må koordi
neres. I Norge er veiene blitt en av
gjørende lokaliserings-faktor for næ
ringsliv og bosetting. Både nasjonalt 
og nordisk har  vi her et av de viktigste 
styringsmidler for den videre utvik
ling. Jeg tror at vi mer bevisst også i 
nordisk sammenheng må ta dette styre
middel i bruk. Den indre sammenheng 
til nye helheter beror i stor grad på 
kommunikasjon og på kvaliteten av 
denne. Jeg tror det er uhyre viktig for 
Norge, og også for Finland, at de kom
munikasjonsmessige hovedlinjer trek
kes opp. Vi har vårt uttalte Europa- 
sikte, alle de nordiske land, og vår 
kommunikasjonspolitikk må på tilsva
rende måte ha et Europa-sikte.

Jeg har tidligere i Nordisk Råd vært 
inne på kommunikasjonsspørsmålet. Det 
liar imidlertid vært vanskelig å få noen 
gjenklang for dette når man drøfter øko
nomisk politikk. Imidlertid ser jeg dette 
som en meget viktig del nettopp av den 
økonomiske politikk. Jeg må derfo: 
tillate meg igjen å gjenta at Norges 
landverts kontinentale forbindelse ut
peker seg tydelig fra det sentrale Øst- 
lands-område, langs Sveriges vestkyst 
over Sjælland—Falster—Lolland—Feh- 
marn. Også det nordiske synspunkt må 
klart utpeke Hälsingborg—Helsingør 
som den prioriterte kryssing for spor- 
forbindelser og motorveien.

Etter at vi forhåpenlig om ikke lenge 
når fram til en økonomisk samarbeids
avtale i Norden, vil kommunikasjonene 
være avgjørende for at vi kan gjen
nomføre enigheter i praksis. Allerede 
med det økonomiske samarbeid vi har, 
er det sterkt behov for en bedre kom- 
munikasjonsforbindelse i Norden. En 
slik utbygging vil i seg selv befordre et 
nærmere samarbeid. Uten en slik ut
vikling vil man kunne få problemer 
som man på forhånd ikke vil kunne 
forutse.

Nørgaard. Danmark: Det understreges 
udtrykkeligt i embedsmandsrapporten, 
at rapporten er foreløbig, og det har
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man fortolket på den måde, at der dels 
er nogle tekniske ting, embedsmænde- 
ne skulle arbejde videre med, hvis de 
fik tid, dels at embedsmændene ikke 
kunne gå videre, medmindre de fik po
litiske henstillinger og politisk rygdæk
ning. Det er altså det, der er ved at 
ske nu, og i virkeligheden må man så 
forestille sig, at det, der sker bag em- 
bedsmændenes sidste indsats, er reelle 
politiske forhandlinger mellem de fire 
regeringer, og vor statsminister skøn
ner, at man vil kunne nå frem til enig
hed den 15. juli, at der da vil foreligge 
en enig rapport.

Hr. Olilin sagde før, at det var åben
bart, at vi stod over for muligheden af 
at kunne dele en kage, men han var 
bange for, at der kunne ske det, at man 
smed kagen væk, fordi man ikke kunne 
blive enige om, hvor man skulle skære. 
Der er også den meget store risiko, at 
man står og måler minutiøst og bliver 
ved med det så længe, at kagen skrum
per ind, at den bliver tør og så lille, at 
den ikke får nogen værdi. Netop det 
dynamiske element er jo noget overor
dentlig centralt, og derfor er det sær
deles vigtigt, at der meget hurtigt træf
fes en beslutning, der gør det muligt at 
føre tingene ud i livet.

Der er det bemærkelsesværdige, når 
man følger den politiske diskussion, at 
i Danmark taler man om, at det nok er 
forhold i Finland og muligvis forhold 
i Norge, der kan bevirke, at der ikke 
kan træffes en politisk beslutning i 
1969. I Sverige har den svenske stats
minister sagt, at han personlig skønner, 
at der kan være risiko for, at det først 
bliver i 1970; men man forstod, det var 
ikke på grund af svenske forhold. I 
Norge har man interesseret sig en hel 
del for slutningen i rapporten udarbej
det af danske embedsmænd og sagt, at 
det må nok være noget, der kan føre til, 
at det bliver udskudt på ubestemt tid. 
Med andre ord: i hvert land skyder 
man de andre lande frem som årsag til 
eller mulig årsag til, at en politisk be
slutning udsættes. I høj grad af den 
grund er det jo en bestemt fordel, vi

her har, at vi er samlet i 5 dage, at po
litikere fra alle de lande, det drejer 
sig om, er til stede her og kan give ud
tryk for, om de for deres vedkommende 
har noget som helst, der motiverer, at 
man ikke træffer en politisk beslutning 
i den sidste halvdel af 1969. For her har 
vi jo finnerne. Finnerne kan udtale sig 
for deres eget vedkommende, om man 
fra finsk side mener, der er forsvarlige 
grunde til, at vi ikke skal træffe beslut
ningen. Nordmændene kan for deres 
vedkommende have mulighed for at ud
trykke, om der er norske grunde til, at 
man ikke skal træffe beslutningen i 
1969.

Jeg har ikke hørt en repræsentant for 
Finland sige, at der var sådanne grun
de. Jeg har  ikke hørt en repræsentant 
fra Norge sige, at man skulle udsætte 
det af hensyn til nordmændene, og jeg 
har slet ikke hørt en dansk deltager ud
trykke, at man skulle udsætte det af 
hensyn til danskerne. Så vidt jeg forstod, 
så ville vel alle også finde det helt 
stridende mod naturen, hvis svenskere 
skulle udtrykke, at man af hensyn til 
Sverige, dets økonomi og dets politik 
skulle udsætte en beslutning til en pe
riode efter 1969. Men nu må chancen 
jo være der for, at de, der har sådanne 
synspunkter, at de som på grund af egne 
nationale forhold finder det rigtigst at 
vente med en politisk beslutning, frem
lægger disse synspunkter her. Hvis de 
ikke bliver fremlagt inden for de næste 
5 dage, så er det udelukkende misfor
ståelser og spøgelser, der manes frem, 
det er ikke realiteter, der gør, at vi ikke 
kan vedtage en beslutning i 1969.

Jeg vil derfor opfordre dem, der 
endnu ikke har haft ordet — og der er i 
hvert fald flere fremtrædende rep ræ 
sentanter for Norge og Finland, der 
endnu ikke har haft ordet — til, at de 
i morgen klart fremlægger synspunkter, 
hvis de har  nogle sådanne, for at u d 
skyde beslutningen til engang i en uvis 
fremtid efter 1969. Jeg vil henstille, at 
vi her i Nordisk Råd, hvis der ikke 
fremlægges s’ådanne overvejende syns
punkter og argumenter, beslutter at
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følge hr. Cassels henstilling, ja, måske 
strammer den lidt, og opfordrer rege
ringerne til på grundlag af den embeds
mandsbeslutning, der ventes at fore
ligge i juli måned, at træffe en beslut
ning om at sætte tingene i gang.

Det, de synes at være lidt uenige om, 
er, hvad man skal gøre for at bygge et 
effektivt apparat op og få det til at 
starte og køre, og dér forekommer det 
mig, at embedsmandsrapporten er ret 
svag. Det forekommer mig, at der er en 
logisk brist i opbygningen af embeds
mandsrapporten, for der synes at være 
enighed mellem finske, norske, danske 
og svenske embedsmænd om, at man er 
gået temmelig vidt med at integrere de 
fire landes økonomi, men kun de dan
ske embedsmænd og, jeg forstår nu 
også, finske politikere — det hørte vi
i dag fra den finske handelsminister — 
går ind for, at man skal have organi
sationer, institutioner, der sikrer, at det 
kan administreres, at der er nogle folk, 
der, som jeg også tror Trygve Bratteli 
udtrykte det, tænker i nordiske baner, 
skaber et nordisk miljø. Der er intet i 
vejen for, selv om man ikke er nået til 
enighed om den endelige minutiøse op
bygning af sådanne organer, at man 
træffer beslutning om, at nu gennem
føres den nordiske union, og nu giver 
man sig til at opbygge de praktiske or
ganer, der skal sørge for, at det gennem
føres. Det kunne man f. eks. sætte tids
tabeller op for. Jeg håber derfor, at når 
vi kommer til den sidste dag i debatten, 
vil vi have fået klarhed over, om der er 
sådanne afgørende momenter, som man 
ligesom antyder rundt omkring i lan
dene, i de andre lande, at vi ikke skulle 
kunne træffe beslutning i 1969. Hvis 
der ikke er sådanne argumenter, vil jeg 
henstille, at vi enstemmigt opfordrer re
geringerne til at sikre en politisk be
slutning.

Utenriksminister Lyng, Norge: Jeg
har  med stor interesse og atskillig giede 
hørt både hr. Krag og hr. Nørgaard gi 
uttrykk for sterk nervøsitet for det de 
kalier tempotap i denne saken, et tem

potap som altså skulle bety at vi bru
ker noen måneder mer til å utrede den.

Hr. Nørgaard snakket om at dette 
var spøkelser som ble manet frem. Det 
minner meg om et annet spøkelse som 
var ute og manet; det var spøkelset i 
»Kiærlighed uden strømper» som viste 
seg for stykkets helt, skreddersvenn Jo
han von Ehrenpreis, og fortalte ham at 
»du aldrig bliver gift, om det i dag ej 
skier». Det skjedde ikke, med den tra 
giske konsekvens at Ehrenpreis og alle 
stykkets øvrige deltakere tok sitt eget 
liv.

Jeg tror at vi får ta dette litt med ro. 
Det er ikke noen grunn til overveldende 
nervøsitet. Det er lagt et klart program, 
et fortsatt utrednings- og drøftelsespro- 
gram, innen klare, faste, bestemte for
utsetninger, forutsetninger som er ak
septert av alle regjeringer. Vi har alle 
et rimelig håp om at vi med tid og 
stunder måtte bli gift, selv om det ikke 
akkurat skjer på dette 5-dagers møtet 
her.

Nørgaard, Danmark: Almindelige op
fordringer til tålmod forstår jeg, men 
jeg må konstatere, at også efter dette 
norske indlæg mangler vi totalt argu
menter for, at man skulle undlade at 
træffe en beslutning i 1969. Der var 
ingen argumenter andet, end at vi altså 
skulle være lidt tålmodige. Det må da 
være muligt for vore norske venner at 
komme med argumenter for, at vi efter 
at være nået frem til en enig embeds
m andsrapport i juli månec1 ikke skulle 
træffe en beslutning i løbet af efteråret.

Utenriksminister Lyng, Norge: Jeg 
burde ha tenkt meg at »Kiærlighed uden 
strømper» ikke er yndlingslektyren i 
danske sosialdemokratiske kretser. Men 
jeg må anbefale verket til lesning og 
studium, og jeg må fremdeles si at jeg 
lar meg i hvert fall ikke gripe av pa
nikk fordi om man i en så viktig sak 
som dette tar den rimelige tid man 
trenger til en utredning.
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K. B. Andersen, Danmark: Nil er det 
ganske vist nogen tid siden, jcg har set 
Kiærlighed uden Strømper, men jeg sy
nes nu alligevel ikke, at udenrigsmini
ster Lyng skulle hæfte sig ved den 
udvej, som han anbefalede her, ikke at 
gifte sig samme dag, men at vente 5 
dage. Det blev jo aldrig aktuelt, for da 
var de døde alle sammen.

Utenriksminister Lyng, Norge: Nå for
står jeg jo at en lidligere dansk kultur
minister griper inn i debatten. Han bør 
jo åpenbart ha kjennskap til det litte
rære verk dette dreier seg om. Men jeg 
må fremdeles få lov til å si at jeg mener 
at det på grunnlag av det program som 
er lagt og innenfor de forutsetninger 
som er trukket opp og akseptert av alle 
nordiske regjeringer, er det jo det 
eneste fornuftige å gjøre å la utredelses- 
og drøftelsesprogrammet ta den tid det 
trenger. Jeg tro r  at alle forutsetninger 
da vil være til stede for at man kan 
komme fram til resultater.

Røiseland, Norge: Hr. Nørgaard spør: 
Hvorfor kan ikke nordmennene love at 
de vil ta stilling ganske snart til selve 
prinsippet? Det er å svare at det kom
mer en del an på hvordan danskene 
stiller seg til spørsmålet om jordbruk 
og fiske.

Lars Larsson, Sverige: Herr president! 
Efter detta upplyftande replikskifte kan 
man konstatera att även om det inne
bar en liten utvikning från ämnet har 
debatten hittills kännetecknats av att 
den i stort sett varit sammanhållen 
kring ett gemensamt ämne: det nordis
ka ekonomiska samarbetet. Förvänt
ningarna kring generaldebatten har i 
detta avseende varit stora, sedan fråge- 
komplexen i anslutning till Nordek på 
ett föredömligt sätt i tid kunnat föras 
ut till diskussion och överväganden 
bland organisationer, företagsamhet och 
den stora allmänheten.

Jag kommer i fortsättningen att gå 
litet vid sidan av detta huvudtema. Det 
kanske kan tillåtas mig att avrunda da

gens debatt genom att hålla mig till 
organisationsfrågorna i sammanhanget, 
som ju också har  berörts av flera t id i
gare talare. De är viktiga för Nordeks 
framgång och Nordiska rådets framtid.

Det synes mig som om Nordiska rå 
dets ställning som rådgivande och opi
nionsbildande organ stärkts i och med 
att debatten kunnat föras in på väsent
liga och för alla medborgare i Norden 
avgörande frågor. Samverkan mellan 
regeringarna och parlam entarikerna i 
Nordiska rådet har  denna gång kunnat 
spelas ut för fullt, vilket — som Tage 
E rlander angav under eftermiddagens 
inledning — kunnat ske just genom 
Nordiska rådets fria ställning. Det bör 
finnas anledning att dra lärdom av det
ta förhållande. Den opinion som vi p a r
lamentariker företräder måste det för 
regeringarna och för tjänstemännen i 
deras arbete vara till stor fördel att 
känna till och ha lyssnat på. Förutsätt
ningarna måste då vara att den ges till 
känna under vettiga former och att man 
inte kan ta miste på allvaret i de inlägg 
som görs t. ex. i en generaldebatt i Nor
diska rådet.

Den 17:e sessionen äger rum under 
yttre förhållanden som kännetecknas av 
en mycket snabb förändring av närings
liv och samhälle. Den tveksamhet som 
har yppats inför Nordek hör samman 
med att de negativa förändringarna 
skulle kunna ske snabbare än förbätt
ringarna. Den snabbhet med vilken den 
ekonomiska utvecklingen i våra länder 
försiggår skapar behov av olika orga
nisatoriska förändringar och förstärk
ningar av sådan art att beredskapen är 
hög mot negativa återverkningar såväl 
på det ekonomiska området som inom 
opinionsbildningen. Utifrån denna 
ståndpunkt kommer utan tvivel Nor
diska rådet att i framtiden betyda mer 
än hittills genom sina möjligheter att 
skapa förståelse för de åtgärder, som i 
helhetens intresse måste genomföras. 
Därför bör vi enligt min uppfattning 
förhindra att Nordiska rådet framgent 
kommer att framstå på det sätt som inte 
varit ovanligt de senaste åren.
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Min erfarenhet, herr  president, sträc
ker sig visserligen inte sä många år bak- 
ät, men jag kan ändå tala med ledning 
av några års praktiskt arbete inom 
Nordiska rådet. Jag kan inte befria mig 
från en känsla av att respekten och 
aktningen för dess arbete ibland har  
sviktat, främst hos dem som bäst borde 
förstå betydelsen av denna form av nor
diskt samarbete. Dagens debatt är ett 
tecken på att trenden svängt, men vi får 
inte förledas att tro att vi därmed för 
all framtid har åstadkommit en förbäti- 
ring.

Det fordras uppenbarligen ett slags 
disciplin på medlemsplanet eller — 
kanske ännu bättre — någon form av 
stram organisation av rådets arbete, 
som gör detta effektivare och samtidigt 
mera respekterat. Det torde också fin
nas möjligheter härtill, om Nordek-pla- 
nerna leder fram till en ministerkom
mitté eller ett ministerråd — det har 
aldrig varit fråga om båda dessa sam
tidigt, såsom h err  Teir sade. Om en så
dan kommitté kommer tili stånd, måste 
man finna en kanal mellan denna och 
Nordiska rådet, och kan man förena en 
sådan form med en rationalisering av 
rådets arbete, vinner man ett dubbelt 
syfte.

Vad som verkat irr i terande och un
dergrävt tron på Nordiska rådet är na
turligtvis bl. a. den mängd av ärenden, 
som efter genomgripande utskottsbe
handling lett fram till enhälliga förslag 
om rekommendationer, vilka vi sedan 
enträget öst över regeringarna för att 
årligen lika enträget återkomma med 
uppmaningar till regeringarna att tala 
om vad de gjort eller ännu hellre vad de 
inte gjort i ärendena. Stora delar av 
sessionerna har  därför kommit att upp
tas av frågor, som mera hör hemma i 
vad jag vill kalla det dagliga parlamen
tariska arbetet med en fast beslutande
rätt än i ett rådgivande organ, på vil
ket ställe kravet att uttalanden av de 
samlade representanterna för Nordens 
parlamentariker skall tas på allvar. Man 
kunde vid en genomgång av saklistan 
peka på åtskilliga i och för sig viktiga

ärenden som dock är av just denna ka
raktär.

Detta dilemma liar uppmärksammats 
tidigare. Man bar  dels menat att session 
skulle hållas endast vart annat år — ett 
uttryck för att det finns för få stora 
ärenden att samlas till — dels talat för 
alt det skulle hållas två sessioner per år, 
varav en skulle vara ett slags B-session, 
där man expedierade alla rekommenda
tionerna tiil regeringarna, för att sedan 
vid huvudsammanträdet ägna sig åt 
mera väsentliga frågor eller ärenden av 
principiell och omfattande natur.

Det synes mig vara möjligt att söka 
genomföra någon mellanform i rådets 
beslutsfunktion, som gav alla de ären
den, vilka visserligen är av betydelse 
men som ändå har  begränsad omfatt
ning, en behandling reellt likvärdig med 
den nuvarande samtidigt som ärendena 
inte skulle behöva belasta våra sessio
ner. Utskotten har nu i nära nog samt
liga fall heltidsanställda sekreterare 
och har en noggrann och genomgripan
de behandling av ärendena, som blir 
väl förberedda.

Utvecklingen av kontakterna mellan 
Nordiska rådet och regeringarna, an
tingen med statsministrarna eller med 
en ministerkommitté eller med båda
dera, ställer krav på en förstärkning 
av Nordiska rådets presidium. Detta 
bör ske i form av ett reellt uppdrag att 
handla å Nordiska rådets vägnar. Man 
skall såsom nu är fallet inte behöva 
ifrågasätta om presidiets funktion skall 
vara begränsad till att fastställa klock
slaget för sessionens start.

Frågan om utskottsbehandlade ären
den på detta sätt skall slussas genom 
presidiet och därifrån antingen till ses
sionen eller direkt till regeringarna bor
de kunna prövas såsom ett mellanled i 
moderniseringen av Nordiska rådets a r 
bete. Därigenom får man också på ett 
naturligt siitt den plattform, på vilken 
samordningen mellan Nordiska rådet 
och regeringarna kan ordnas mellan 
sessionerna.

Slutligen skulle en sådan tänkt lös
ning kunna medföra den förändring av
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hela sekretariatets situation innebäran
de en mera jämn fördelning av de ge
mensamma uppgifterna, som ju för n ä r
varande av praktiska skäl i stort en
bart  åvilat ett sekretariat. Dessa upp
gifter skulle i den tänkta lösningen 
lämpligen kunna läggas på ett parallellt 
ställt presidiesekretariat.

Min mening i frågan om organisations
formerna är sålunda den att vad som 
bör och skall göras under alla omstän
digheter är att anpassa Nordiska rå 
dets arbetsformer till vad som i dag 
fordras av rådet. Det skall även i fort
sättningen vara opinionsbildare och en 
värdefull mätare på politisk vilja i de 
olika länderna. Men fördenskull skall 
vi inte bortse ifrån att rådet i det dag
liga utskottsarbetet kommer att syssla 
med de många detaljer, som genomför
da och avslipade gör vardagen bättre 
för Nordens medborgare men som 
framförda i sessionens ljus många 
gånger ter sig oväsentliga.

En sådan anpassning borde kunna 
ske i första hand genom att förstärka 
presidiets ställning och därmed insti- 
tutionalisera samarbetet med regering
arna, varav följer att någon ytterligare 
förändring av rådets status i dag inte

synes mig aktuell. Förslag om att göra 
rådet till en beslutande instans kan 
inte genomföras förrän man under en 
lång övergångstid inom andra, nya or
ganisationer prövat sig fram med ett 
genomförande av Nordek. Av samma 
skäl bör man, menar jag, med största 
försiktighet nalkas frågan att tillföra 
rådet medlemmar, som icke h a r  ställ
ning som parlamentariker i sitt hem 
land.

Herr president! Slutsatsen av det an
förda är att rådet har betydelsefulla 
uppgifter att fullgöra, om bara  rådet 
självt inser sin begränsning — en be
gränsning som knappast är särskilt snäv 
men där inriktningen vid rådsessio
nerna bör avse överläggningar i för 
våra folk gemensamma och betydelse
fulla frågor. En framgång för Nordek- 
planerna ger automatiskt stoff och möj
ligheter därtill. Rådet bör vara följ
samt i sitt arbete på att utveckla det 
ekonomiska samarbetet och bör inte 
avsvära sig sin uppgift som opinions
bildare.

Sedan generaldebatten avbrutits, av
slutades mötet kl 18.25.
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Presidenter: Eino Sirén (1) och Leif Cassel (1—21)

Dagordning

1. Dokument 1 Rapport från Nordis
ka rådets presidium och Dokument 3 
Rapport om nordiskt samarbete under 
år 1968 (fortsatt generaldebatt)

2. C 6 / j : berättelse från Nordiska 
samarbetsorganet för same- och rensköt
selfrågor

3. C 8 /e :  berättelse från Nordiska 
kontaktorganet för atomenergifrågor

D 1969/31/1966/e: meddelande om 
rekommendation nr 31/1966 angående 
samarbete på atomenergins område

4. D 1969/23/1966/t: meddelande om 
rekommendation nr 23/1966 angående 
resandes rätt till tullfri varuinförsel

D 1969/24/1966/t: meddelande om
rekommendation nr  24/1966 angående 
enhetliga bestämmelser för resenärers 
tullfria införsel av sprit och tobak

5. D 1969/30/1967/t: meddelanden
om rekommendation nr  30/1967 angå
ende utsträckt giltighet för rabatterade 
järnvägsbiljetter

6. D 1969/10/1968/t: meddelande om 
rekommendation n r  10/1968 angående 
flygförbindelse Östersund—Trondheim

7. D 1969/6/1967/e: meddelande om

rekommendation nr 6/1967 angående 
kontrollstämpling av ädelmetallarbeten

8. D 1969/11/1968/e: meddelanden
om rekommendation nr 11/1968 angå
ende statistiskt samarbete

9. D 1969/11/1960/k: meddelande om 
rekommendation nr  11/1969 angående 
forskning i arktisk medicin

1) 1969/17/1964/k: meddelande om 
rekommendation nr 17/1964 angående 
forskning i arktisk medicin

10. 1969/10/1965/k: meddelande om 
rekommendation nr 10/1965 angående 
nordisk namnlista över växter och djur

11. D 1969/33/1965/k : meddelande
om rekommendation nr 33/1965 angå
ende nordisk litteraturhistoria

12. D 1969/20/1966/k: meddelande 
om rekommendation nr  20/1966 angå
ende samarbete på formgivningens om
råde

13. D 1969/1 /1 964/j: meddelande om 
rekommendation n r  1/1964 angående 
medborgarskapslagstiftningen

14. D 1969/7/1967/j: meddelande om 
rekommendation nr 7/1967 angående 
likartad nordisk äktenskapslagsfiftning

15. D 1969/12/1962/s: meddelande 
om rekommendation nr  12/1962 angå
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ende samarbete i fråga om läkemedels
forskning m. m.

16. D 1969/14/1964/s: meddelanden 
om rekommendation nr 14/1964 angå
ende högre utbildning för socialperso
nal

17. D 1968/18/1965/s: meddelande 
om rekommendation nr  18/1965 angå
ende samarbete på näringsforskningens 
område

18. D 1969/32/1965/s: meddelande 
om rekommendation nr 32/1965 angå
ende likartad medicinalstatistik

19. D 1969/2/1966 /s : meddelande om 
rekommendation nr  2/1966 angående 
forskning och utbildning på vattenvår
dens område

20. D 1969/12/1966/s: meddelande
om rekommendation n r  12/1966 angå
ende utbyggnad av Nordiska hälsovårds- 
högskolan

21. D 1969/31/1967/e: meddelande 
om rekommendation nr 31/1967 angå
ende samarbete om varudeklarationer

Meddelande

Det meddelades att statsråd Seip, 
Norge, och industriminister Leskinen, 
Finland, intagit sina platser i rådet.

1
Rapport från Nordiska rådets presidium 
(Dokument nr 1) och Rapport om nor
diskt samarbete under år 1968 (Doku

ment nr 3) (fortsatt generaldebatt)

Økonomiminister Nyboe Andersen, 
Danmark: Hr. præsident! Man kan være 
utålmodig som flere danske og svenske 
talere i går og mene, at det tager for 
lang tid at træffe de endelige beslutnin
ger om et nordisk økonomisk fælles
skab. Man kan også fremhæve, at meget

er hændt siden Nordisk Råds session i 
Oslo i fjor. Da var selve tanken ganske 
ny. Mange gav udtryk for skepsis. Nu 
derimod drejer debatten sig alene om, 
hvordan vi skal løse de sidste proble
mer, og hvor hurtigt det kan gøres.

Jeg tror, at vi har brug for utålmo
dige under beslutningsprocessen, men 
der vil også være brug for, at nogle 
viser utålmodighed, efter at et nordisk 
økonomisk fællesskab er besluttet og 
trådt i kraft. Vi skaber ikke et fuldt 
færdigt hus, som derefter skal stå 
uændret gennem årene. Vi skaber 
tværtimod kun en ramme, som skal ud
fyldes og videreudvikles gennem en 
udbygningsproces over mange år. Der
for vil der blive brug for effektive in
stitutioner i det nordiske samarbejde. 
Der må findes et pådrivende organ, 
som har  pligt til at tænke nordisk og 
dynamisk og ikke nationalt eller sta
tisk. Det skal ikke være et overnatio
nalt organ med besluttende myndighed 
i forhold til de enkelte medlemslande. 
Det skal selvsagt heller ikke være et 
organ, der savner kendskab til de na
tionale problemer. Men vi kan ikke 
gennemføre de samarbejdsopgaver, der 
skal løses i 1970erne som led i et nor
disk økonomisk fællesskab alene ved 
hjælp af komiteer bestående af natio
nale repræsentanter. Der må være et 
uafhængigt organ, som med fuld for
ståelse af nationale hensyn kan udar
bejde forslag, som tilgodeser helhedens 
interesse i, at fællesskabet trives og ud
bygges.

Jeg var glad for, at handelsminister 
Teir i går fremhævede betydningen af 
handlekraftige organer. Derimod er jeg 
noget skeptisk over for hr. Teirs tanke 
om at lade Nordisk Råds organisations
komité udforme forslag til institutioner 
for det nordiske økonomiske fællesskab. 
Jeg tror ikke, at dette spørgsmål kan 
løsrives fra løsningen af problemerne 
om fællesskabets indhold.

På baggrund af forhandlingerne ved 
denne session skal jo statsministrene 
på deres møde i Oslo den 20. marts 
udforme de endelige instrukser, der
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kan gøre det muligt for embedsmæn- 
dene at aflevere udkast til en økono
misk traktat senest den 15. juli.

Jeg skal knytte nogle få bemærk
ninger til de områder, hvor regeringer
ne skylder embedsmændene yderligere 
instruktion.

På toldområdet er problemet set fra 
et dansk synspunkt først og fremmest 
et spørgsmål om vor industris konkur
renceevne. Vi har taget forbehold med 
hensyn til at bevare toldfrihed for vis
se råstoffer og halvfabrikata og andre 
industrivarer, som benyttes i industri
produktionen, og der er nu iværksat 
en detaljeret gennemgang af disse pro
blemer i samarbejde mellem myndig
heder og industri i Danmark. Det er 
min opfattelse, at man herved yderli
gere får afklaret de vanskeligheder, det 
ville føre til, såfremt Danmark måtte 
indføre told på visse vigtige varer, der 
hidtil har været toldfri. Den fælles 
nordiske interesse i at bevare effektive 
industriers konkurrenceevne vil utvivl
somt betyde, at man kan finde frem til 
rimelige løsninger på den slags pro
blemer.

I den nordiske debat om et udvidet 
nordisk økonomisk samarbejde har 
jordbruget fået en plads, der må fore
komme uforholdsmæssig fremtræden
de, når man betragter størrelsesorde
nen af de ordninger, som vi fra dansk 
side har  foreslået. Men det er jo en 
velkendt erfaring i det internationale 
samarbejde, at jordbrugsproblemerne 
er de vanskeligste af alle.

Statsminister Erlander sagde i går, 
at der i Sverige utvivlsomt var vilje til 
at hjælpe dansk landbrug. Dertil vil jeg 
gerne sige, at formålet med et nordisk 
økonomisk samarbejde ikke er at hjæl
pe dansk jordbrug. Det er heller ikke 
at hjælpe norsk fiskeri, skaffe Finland 
mere kapital, give svensk industri stør
re muligheder. Men formålet er sim
pelt hen at skabe en mere rationel og 
effektiv struktur i hele det nordiske 
næringsliv, og her er det vor opfattelse, 
at man ikke kan lukke en bestemt næ
ringsgren ude af fællesskabet, blot for-

(ti den er mere effektiv i ét land end 
i de andre. Også industrien er utvivl
somt mere effektiv i ét nordisk land 
end i de andre, men skulle det være et 
argument for at udelukke en sådan 
næringsgren fra samarbejdet, ja, så må 
man vist hellere se i øjnene, at vi sim
pelt hen ikke ønsker at betale prisen 
for den mere rationelle struktur, som 
det nordiske fællesskab kunne bringe 
os.

Det betyder naturligvis ikke, at vi 
uden videre kan gennemføre fuld fri
hed for varer og produktionskræfter i 
Norden. Danmark ønsker selv begræns
ning og overgangsordninger både på 
toldunionen og andre felter. Vi forstår 
også meget vel de store vanskeligheder, 
der foreligger på jordbrugsområdet 
f. eks. i et land som Norge, og vi er 
villige til at forhandle om ordninger, 
der tager rimeligt hensyn hertil. Det 
vil jeg gerne bekræfte over for hr. Røi- 
seland, der i går spurgte, om han hav
de ret i at forstå det danske standpunkt 
således. Ja, vi er parat til at drøfte en 
nordisk jordbrugsordning, der tager 
hensyn til de særlige geografiske for
hold i et land som Norge. Men vi er 
ikke rede til at acceptere et nordisk 
økonomisk samarbejde, som i praksis 
holder jordbruget udenfor, på samme 
måde som det er tilfældet inden for 
EFTA.

Vi mener, at jordbrugsproblemerne 
kan løses i to tempi. På kortere sigt 
accepterer vi, at samarbejdet begræn
ses til det såkaldte suppleringsbehov. 
Det er io af en meget beskeden størrel
sesorden, og derfor finder vi det r im e
ligt, at samhandelen her bør ske til 
nordiske priser og ikke til de meget 
lavel’e verdensmarkedspriser, der gæl
der for jordbrugsprodukter, og vi be
tragter ikke et sådant ønske om rim e
lige priser som subsidier.

På længere sigt indebærer de danske 
tanker, at de nordiske lande bevidst 
fortsætter bestræbelserne for en stadig 
udbygning af samhandelen med jord
brugsprodukter. Vi mener, at det kan 
ske gennem en målbevidst struktur'
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politik, og Danmark er villig til at bi
drage finansielt til en sådan politik, 
under forudsætning af at der i perio
den, indtil strukturpolitikken begynder 
at virke, kan finansieres visse prissta
biliserende foranstaltninger fra en nor
disk jordbrugsfond.

Det er kun rimeligt, at fiskerierhver
vet ligesom jordbrugsnæringen må ind
gå i et udvidet nordisk samarbejde. Vi 
har forståelse for de norske ønsker på 
dette område. Vi er rede til at bidrage 
til en nordisk ordning, som i første 
omgang vil imødekomme Norges in ter
esse i en forbedret stilling for dette 
lands fiskerierhverv. Embedsmandsun
dersøgelserne har vist, at der er enig
hed om visse principper for et nordisk 
samarbejde, men at der også består en 
række komplicerede tekniske proble
mer, som må løses, først og fremmest 
vedrørende formen for prisstabiliseren
de foranstaltninger, liberalisering af 
den nordiske samhandel og samarbej
det om eksporten til tredjelande.

Hr. præsident! Medens de fire nor
diske lande drøfter planerne om et 
nordisk økonomisk fællesskab, for
handler det femte land, Island, om op
tagelse i EFTA. Jeg vil gerne under
strege håbet om, at også disse forhand
linger vil kunne afsluttes inden for det 
kommende år, sådan at vi på Nordisk 
Råds næste session i Reykjavik kan 
tage stilling til, hvordan vi bedst kan 
inddrage det femte nordiske land i det 
nordiske økonomiske fællesskab.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes att Ingemar Mundebo, 
Sverige, lämnat sessionen och Birger 
Lundström, Sverige, intagit sin plats i 
rådet.

R å d e t  beslö t  att  ä n dra  m ed lem s li s ta n  
i en ligh e t d ä rm ed .

Meddelande

Det meddelades att Niels Eriksen, 
Danmark, ministern for offentlige an
liggender Guldberg, Danmark, samt 
statsråd Lyngstad, Norge, hade intagit 
sina platser i rådet.

Statsminister Borten, Norge: I de 
siste ti å r  h a r  de europeiske markeds- 
spörsmål vært et sentralt tema under 
debattene i Nordisk Råd. Av grunner 
som vi alle kjenner, er de i dagens 
situasjon til en viss grad kommet i 
skyggen av de nordiske samarbeidspla
ner.

Et utvidet ökonomisk samarbeid i 
Norden vil i tilfelle ikke bli et alter
nativ til et bredt og åpent europeisk 
markedssamarbeid. Et större samspill 
i Norden vil, som mange har fremhe
vet, styrke våre lands ökonomi og der
med gjöre dem bedre rustet til å hevde 
seg i et större marked i enhver form.

Hver for seg vil de nordiske land 
være små i forhold til de övrige par t
nere i enhver större markedsdannelse. 
De vil derfor ha behov for samord
ning. Det vil sannsynligvis være enk
lere å få dette til om vi har vel etab
lerte samarbeidsformer oss imellom på 
et tidlig stadium.

Et spörsmål som melder seg og som 
har vært diskutert i denne debatt er 
om landene ved et utvidet ö k o n o m isk  
samarbeid vil bli så sterkt bundet til 
hverandre at de ikke vil kunne före en 
forskjellig politikk på andre utenriks
politiske områder. Dette er spörsmål 
som så langt det er mulig, må vurderes 
för en eventuell avtale inngås. Jeg skal 
ikke foregripe slike overveielser, men 
bare nevne enkelte faktorer som må 
tillegges vekt i denne forbindelse.

Samarbeidet i Norden har hatt en 
sterk vekst i årene etter siste krig — 
i en periode hvor de fire land har  fulgt 
en mer avvikende linje i utenriks- og 
sikkerhetspolitikken enn de gjorde f. 
eks. i mellomkrigstiden. Ved flere an
ledninger har  også spörsmålet om til
slutning til et utvidet europeisk mar-
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ked meldt seg. Hver gang har  de nor
diske land fulgt noe ulike linjer.

I dag forhandles det bl. a. om etable
ring av en tollunion. Spörsmålet er om 
et samarbeid av denne art vil kunne 
få vesentlig större betydning for lan
denes muligheter til å opprettholde 
sin handlefrihet på de nevnte områder.

Ifölge forslagene fra Embetsmanns- 
utvalget vil en eventuell tollunion med- 
före felles forhandlinger med land 
utenfor Norden i ren e  to llsaker.  Toll
unionen vil skape et formelt grunnlag 
for en felles opptreden av lignende art 
som i Kennedy-runden i relasjon til 
GATT. Tollunionens betydning vil i til
felle i förste rekke være å gi de fire 
land större forhandlingsstyrke i spörs
mål om toll og enkelte sider ved han
delspolitikken. Jeg synes at det vel 
neppe kan forbause eller forurolige 
noen at fire relativt små land föler et 
behov for en slik koordinert opptreden.

En tollunion vil selvsagt styrke inn
trykket av Norden som en enhet over
for resten av verden, og til syvende 
og sist vil synet på en tollunion av
henge i ikke liten grad av om man ser 
dette som en fordel eller ikke. De som 
legger vekt på betydningen av en felles 
opptreden og et felles ansikt utad, vil 
antagelig være tilböyelig til å legge 
mindre vekt på de ökonomiske ulem
per en tollunion vil måtte medföre.

Som konklusjon på disse overveiel
ser vil jeg være tilböyelig til å se disse 
spörsmål på samme måte som den 
danske statsminister, Baunsgaard. gav 
uttrykk for da han i går uttalte at det 
er vanskelig å dröfte disse forhold kon
kret fordi ingen i dag  med sikkerhet 
kan vite hvorledes de utenrikspoliti
ske relasjoner vil fortone seg i et Eu
ropa og en verden av i morgen.

Hittil synes alle de deltagende land 
å ha hatt gode erfaringer ved nordisk 
samarbeid. Det felles arbeidsmarked 
v i r  etter manges mening et dristig til
tak. Men det har  stort sett virket etter 
sin hensikt og er i dag vel etablert. 
Det var også enkelte som frvktet det 
felles marked for industrivarer som vi

fikk i Norden gjennom deltagelse i 
EFTA. Del har etter de flestes mening 
imidlertid bliit en stimulans til ökt ek- 
sportinnsats og dermed til sterkere 
ökonomisk vekst i alle land. Etter min 
oppfatning har også fordelene blitt så 
noenlunde likelig fordelt.

Noe av forklaringen på at det nor
diske samarbeid hittil har gitt såpass 
gode resultater, er at det stort sett har 
utviklet seg etler de små skritts metode. 
Etter hvert er det blitt mange slike små 
skritt — og man er på denne måten 
nådd ganske langt på en rekke områ
der. Man kan sikkert også komme be
tydelig lenger ad den pragmatiske lin
je. Harmonisering av næringslovgivning 
er ei område som har  vist seg vel eg
net for en slik arbeidsmetode. Embets- 
mannsutvalgets rapport viser også at 
mulighetene for å nå videre etter den
ne metode langt fra er uttömt — og 
fortsatt synes mest hensiktsmessig — 
ikke bare i spørsmål om næringslov
givning, men også utdannelse, forsk
ning og ökonomisk politikk. Dette er 
områder hvor man i alle tilfelle må 
gå skrittvis fram.

Men — og det er et poeng — det 
finnes også enkelte felter hvor denne 
metode ikke er like egnet fordi lan
dene har forskjellige og til dels mot
stridende interesser. Her er det van
skelig å gjöre vesentlige fremskritt uten 
at man tar disse felter med i en stor 
samlet lösning.

Etablering av en tollunion og et nær
mere handelspolitisk samarbeid vil 
skape betydelige problemer for indu
strien i flere av landene, og kan der
for neppe tas som et isolert skritt. Det 
samme gjelder for jordbrukets og fiske
rienes vedkommende hvor vi bare har 
utviklet et meget begrenset samarbeid. 
I tilfelle måtte man — hvis man skulle 
fölge den pragmatiske linje — tilstrebe 
balanse mellom fordeler og ulemper 
næring for næring. Det har  vi prövd 
gjennom flere år, men det har  vist seg 
vanskelig å få det til. Det er en av 
grunnene til at statsministrene i de på
gående utredninger og forhandlinger

4— 680300. N o rd iska  rådet.
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har  trukket inn en rekke områder for 
derved lettere å kunne oppnå en rime
lig samlet balanse for hvert enkelt land.

Et forsök på å utvide samarbeidet 
på et stort område og i et slikt omfang 
på en gang som det er tale om i dag, 
krever grundige utredninger og over
veielser. Det er nemlig helt på det rene 
at blant annet et utvidet samarbeid på 
jordbruksområdet vil skape betydelige 
problemer både i Finland, Norge og 
Sverige. Etablering av en tollunion 
möter motstand i enkelte kretser i alle 
land, men særlig kanskje i Danmark 
og Norge. Under slike forhold nytter 
det lite med prinsipperklæringer og 
prinsippvedtak. Her vil næringslivet i 
de enkelte land ha krav på at proble
mene blir utredet för noen vedtak tref
fes. Man må vite konkret hva man skal 
ta stilling til. Dette har vært den nor
ske innstilling siden spörsmålet om et 
nytt initiativ i det nordiske samarbeid 
kom opp. Vi tror at dette syn i dag 
har stor tilslutning i alle land. I utred
ningene har  vi fra norsk side deltatt 
med en positiv vilje til å finne los
ninger, slik at København-vedtaket kan 
före til reelle resultater. Det vil også 
være den norske regjerings innstilling 
i de videre forhandlinger.

Hvert land har selvsagt sine bestemte 
önsker og sine særlige problemer i for
bindelse med en vesentlig utvidelse av 
det nordiske samarbeid. Jeg vil inn
skrenke meg i denne debatt til å peke 
på noen få, men viktige spörsmål sett 
fra norsk synspunkt.

Vi håper at danske fiskerier også 
vil ha visse fordeler av det fiskerisam
arbeid som er foreslått fra norsk side. 
Det norske landbruk derimot vil ikke 
kunne få noen fordeler av det sam
arbeid på jorlbrukets område som er 
foreslått fra dansk side. Likevel er vi 
innstilt på å godta et utvidet samarbeid 
også på jordbrukssektoren. Vi må ta de 
samme forbehold overfor et nordisk 
samarbeid som vi har  gjort i våre to 
söknader — for så vidt fra to forskjel
lige regjeringer — om forhandlinger 
om medlemskap i EEC.

Så viktig som jordbruket og fisket er 
for bosetting og levevilkår for store 
deler av et land med Norges beskaf
fenhet, er det nödt til å være et krav 
fra vår side til nordisk samarbeid at 
disse produsentenes relative inntekts
nivå må opprettholdes. Samarbeidsav
talene må derfor forsökes utformet med 
dette for öve. Jeg har inntrykk av al 
dette også gledeligvis er akseptert, og 
jeg tror  at det har nokså avgjörende 
betydning for mulighetene for å nå et 
brukbart sluttresultat. På dette g runn
lag er vi innstilt på å delta i bestrebel
sene på å finne fram til lösninger som 
er akseptable for alle deltagende land.

Men for å illustrere störrelsesorde- 
nen kan jeg nevne — eller gjenkalle i 
erindringen, for dette er jo kjent for 
mange her i salen — at Danmarks to
tale eksport av jordbruksvarer utgjor
de i 1966 6,4 milliarder n.kr., mens 
Norges totale eksport av fiskevarer for 
samme år var 1,5 milliarder n.kr. Det 
dreier seg altså om størrelsesordener 
som 4 til 1. Selv om altså fiskeriene i 
Norge ikke inntar en så dominerende 
stilling i eksporten som jordbruket i 
Danmark, vil det være umulig for Nor
ge å delta i et sterkt utvidet samarbeid 
på et bredt felt uten at fiskeriene også 
trekkes inn. Vi har  fra norsk side frem
lagt forslag til en stabiliseringsordning 
for försteliåndsprisene, samarbeid om 
eksporten og' etablering av et struktur
fond i likhet med det som fra dansk 
side er antydet for jordbruket. Det ble 
i Embetsmannsutvalget ikke oppnådd 
enighet om fiskeriområdet. Vi har  
imidlertid det intrykk at våre forslag 
er mött med forståelse. Således uttalte 
den danske statsminister på mötet mel
lom presidiet, ökonomisk utvalg og 
statsministrene i Stockholm 1. februar:

»Vi har  fra dansk side erklæret os 
rede til at lægge det norske forslag om 
et nordisk fiskerisamarbejde til grund 
for dröftelserne, og vi vil göre vort til 
at finde en tilfredsstillende lösning på 
dette problem.»

Under statsministermötet i Køben
havn i april da mandatet for de pågå-
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ende utredninger ble utformet, la jeg 
spesiell vekt på det nordiske samarbeid 
på de teknisk avanserte produksjons
områder. Jeg fremhevet at særlig nye 
felter måtte bli trukket inn i u tred
ningene, og det jeg da hadde i tan
kene, var bl. a. atomenergiforskning og 
den industrielle utnyttelse av denne 
nye energikilde. I denne relasjon vil 
jeg gjerne minne om hva statsminister 
Erlander uttalte i sitt innlegg i går, da 
han kommenterte disse tekniske spörs
mål :

»Jag tror därför inte att jag över
skattar betydelsen av det industriella 
utvecklingsarbetet och det teknologis
ka och industripolitiska samarbetet om 
jag uppställer dessa som avgörande mo
ment också i ett utbyggt nordiskt sam
arbete.»

Jeg vil gjerne si meg enig i de be
traktninger som der kom til uttrykk 
fra den svenske statsministers side.

I det utredningsarbeid som pågår, 
er vi fra norsk side interessert i å få 
belyst mulighetene for et samarbeid på 
dette område. I rapporten fra Embets- 
mannsutvalget uttales det også at et 
nordisk samarbeid på atomenergiom
rådet kan gi felles fordeler og være 
rasjonelt både fra statenes og nærings
livets synspunkter. Som et viktig p ro
sjekt i et slikt samarbeid nevnes et 
internordisk atomkonsortium. Embets
mennene har anmodet statsministrene 
om å ta standpunkt til om det skal 
opptas forhandlinger om et nordisk 
samarbeid i atomenergien, og i tilfelle 
retningslinjene for slike forhandlinger.

For de enkelte nordiske land er det 
meget vanskelig å hevde seg på et så 
teknisk sterkt avansert område som 
dette. Her har  man etter min oppfat
ning eksempel på fremtidsrettede p ro 
sjekter hvor en sterk forening av kref
tene behoves.

Etter min mening er det vanskelig 
å la et slikt spörsmål falle ut ved en 
eventuell avtale om et utvidet nordisk 
samarbeid. Jeg er klar over at det er 
mange problemer forbundet med nor
disk samarbeid på dette område, både

for de enkelte land og for industrien. 
Men det har  ofte vært sagt at det er 
for små saker som vi tar opp i nordisk 
sammenheng. Dette er en stor sak, og 
det bör utredes om det er mulig å trek
ke opp i hvert fall noen hovedretnings
linjer for utviklingen på dette område 
i nordisk regi.

Så til slutt: Det var for meget å vente 
at den rapport som forelå ved årsskif
tet skulle inneholde forslag til lösning 
på alle de områder som er nevnt i 
statsministrenes uttalelse fra mötet i 
København i april i fjor. Slik rapporten 
foreligger, peker den på en rekke mu
ligheter til et utvidet samarbeid på 
flere felter. Også på de områder hvor 
det ikke ble oppnådd enighet, er mange 
av sporsmålene avklaret et langt stykke 
på vei. Det er dermed skapt et godt 
arbeidsgrunnlag for de videre utred
ninger og forhandlinger. På mange må
ter var det nyttig å ta dette utrednings
arbeidet i to etapper. Den forelöpige 
rapport har  gitt allmennheten et godt 
inntrykk av hva som var tenkelig og 
mulig av fremskritt i det nordiske sam
arbeid. Den forelöpige rapport gir også 
en mulighet til å få klarlagt hvordan 
de berörte næringer og opinionen i de 
enkelte land i sin alminnelighet er inn
stillet til en utvidelse av samarbeidet. 
Særlig betydningsfullt er det at rappor
ten kan danne grunnlag for en debatt 
i Nordisk Råd. Denne debatt vil gi re 
gjeringene en verdifull veiledning for 
hvordan videre utredninger og for
handlinger bör drives, og hvor höyt 
målsetningene bör settes. Statsministre
ne har ikke villet gi Embetsmannsut- 
valget noen utfyllende instruksjoner för 
vi har  hört reaksjonen i denne for
samling.

Viser det seg så at det kan finnes 
lösninger og oppnås enighet om de 
spörsmål som Embetsmannsutvalget 
måtte la stå ulöste i sin förste rapport, 
er det bred politisk tilslutning i Norge 
for tiden til å söke å sette forslagene 
ut i livet.

Ett av de nordiske land — Island — 
möter med observatörstatus i dette ut
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redningsarbeidet. Jeg vil uttrykke háp 
om at Island lykkes i sine næringspoli
tiske bestrebelser — slik at det kan 
finnes former som gjör det gagnlig for 
dette land å tiltre det utvidede sam
arbeid i Norden.

Flere av talerne i går kommenterte 
tidsfremdriften og institusjonene.

Den norske holdning til tidstabellen 
er at vi slutter opp om de planer man 
hittil er blitt enige om. Hvis vi lykkes i 
å finne fram til et skikkelig resultat, 
er etter min mening 2—3 måneder fra 
eller til i beslutningsprosessen av helt 
underordnet betydning.

Når det gjelder in s ti tu s jon en e ,  har 
jeg den personlige oppfatning at vi her 
i Norden skal bestrebe oss på å bygge 
ut det nordiske samarbeid slik at vi 
unngår byråkratiske institusjoner med 
eksekutiv myndighet. — Det fortoner 
seg kanskje slik at man av og til må 
slappe av på demokratiske idealer vi 
alle har  her i Norden, til fordel for 
effektivitet. Jeg håper og tror at det er 
et resonnement som ikke holder i alle 
fall på lang sikt.

Der» uro som kjennetegner ungdom 
over hele verden i dag, har  blant annet 
sin rot i foleisen av mangel på mulig
heter for medbestemmelsesrett over ilt- 
viklingen. La oss derfor forsöke å byg
ge det nordiske samarbeid ut slik at vi 
gjör det effektivt med bibehold av fol
kestyrets idealer.

Statsminister Koivisto, Finland: Herr 
president! När statsminister Bauns
gaard tog initiativet till att samman
kalla ett statsministermöte i Köpen
hamn och samtidigt lät skissera ramen 
för det framtida utvidgade ekonomiska 
samarbetet på det sätt, som på danskt 
håll då ansågs nödvändigt, mottogs det
ta, vågar jag säga, på sina håll med 
ganska blandade känslor. Initiativet 
byggde visserligen på Nordiska rådets 
rekommendation vid dess senaste ses
sion, men syftade väsentligt längre än 
vad vi är vana vid att sådana rekom
mendationer leder till.

Idag och i efterhand kan man kon

statera att inställningen i de nordiska 
länderna dock från början var över
raskande positiv, en inställning, som 
under arbetets lopp har  befästs och 
stärkts, ett bevis om något för att den 
nordiska tanken är levande. Jag har  
haft skäl att tidigare i vissa samman
hang framhålla att den första optimis
men nog har något fördunklats, nu när 
vi börjat närma oss de verkligt svår
lösta problemen. Men jag har också be
tonat att jag icke i den hittillsvarande 
utvecklingen ser något som skulle ge 
skäl för en ändring av grundinställning
en. Svårigheterna kanske leder till att 
vi får samla alla våra krafter för att 
framgångsrikt kunna lösa problemen, 
men detta är ju icke någonting nytt för 
de nordiska folken.

Tidningspressen och övriga massme
dia har visat, icke endast i Norden 
utan också utanför Norden ett stort 
intresse för Nordek-planen i och med 
att den preliminära tjänstemannarap
porten tagits upp till behandling på 
politisk nivå. Nästan varje diskussion 
på denna nivå har  skapat förväntning
ar om stora nyheter. Man har  spekule
rat i n är  och vid v i lk a  förhandlingar 
saken skall komma in i det avgörande 
skedet. Krav liar till och med ställts på 
att ett visst datum borde fastställas för 
det slutliga politiska beslutet.

För min del kan jag icke se någon 
grund för att nu vara besviken. Man 
måste dock betänka vilken omfattande 
nyordning Nordek-planen innebär. De 
nyheter, som i dagarna sprids i fråga 
om andra integrationsområden och om 
samarbetsproblemen inom dessa visar 
tydligt, att det är skäl för oss att grund
ligt genomtänka frågorna. Detta inte 
blott därför att vi ännu inte är fullt på 
det klara med hur jordbruks- och fis- 
kerifrågan, institutionerna eller finan- 
sieringssamarbetet slutligt borde utfor
mas eller därför att åstadkommandet 
av en nordisk tulltariff kräver ytterli
gare kompromisser, utan kanske mera 
på grund av att olika kretsar av befolk
ningen i våra länder ännu inte har  
kunnat få fullt klart för sig vad det
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riktigt är fråga om, liksom att informa
tionen om Nordek-planen över huvud 
ännu icke nått avsedd effekt. Det gäller 
ait vänta tills informationerna har 
smälts och åsikterna med tiden klar
nar. Det är detta som ligger till grund 
för att det passar oss dåligt att nu slå 
fast några tidpunkter för slutliga poli
tiska ställningstaganden. Detta betyder 
givetvis icke att vi skulle motsätta oss 
att utredningsarbetet blir slutfört efter 
den överenskomna tidtabellen.

Jag har, tror jag, i mina tidigare 
ställningstaganden tillräckligt klart lagt 
fram Finlands inställning i vad vi an
ser vara Nordek-projektets syften och 
också angett vilka frågor som är de 
viktigaste från vår synpunkt sett. Jag 
har också, i den mån det överhuvud
taget varit möjligt i detta skede, för
sökt belysa de fördelar Finland väntar 
sig av Nordek-avgörandet och de syn
punkter som vi lägger vikt på vid av
görandet av de ännu öppna frågorna.

Jag har  understrukit, att små, neu
trala länder inie kan ställa sig på sidan 
av den internationella ekonomiska a r
betsfördelningen, utan måste försöka 
hävda sig i den integrationsutveckling 
som pågår. För oss i Finland är det 
klart att vi härvid bör taga vara på 
både de historiska, handelspolitiska 
och andra värden på vilka vår ekono
mi i denna dag grundar sig och vad vi 
redan härvidlag har uppnått.

I fråga om den integrationsutveck
ling, som pågår i Europa, kan man i 
denna dag, enligt min mening, icke 
göra gällande, att den ännu på något 
sätt skulle ha funnit sin slutliga ut
formning. EFTA och EEC kan man 
knappast tänka sig för evigt skall fort- 
bestå som skilda områden. Å andra si
dan tyder vissa tecken på att EEC- 
konstruktionen överhuvudtaget icke är 
någon särskilt lyckad lösning.

Om man försöker se på framtiden 
med något längre perspektiv förefaller 
det oss i varje fall förnuftigast att räk 
na med att framtidsbilden i många av
seenden avviker från den som vi ser 
idag. Med sikte på den fortsatta inte-

grationsutvecklingen vore det ur finsk 
synpunkt fördelaktigast om utveckling
en skulle leda till att vi i Norden be
fäster vår ställning på ett sådant sätt 
att vår röst blir hörd och vi får en möj
lighet att påverka denna samma ut
veckling. Härvidlag skulle vi gärna se 
att den europeiska ekonomiska integra
tionen skulle omfatta alla europeiska 
länder och utan att forma något slutet 
block med menliga effekter på världs
handeln och att Norden skulle vara 
starkt nog att hävda sig i ett sådant 
samarbete.

Finland ligger intill Sovjetunionens 
köpkraftiga och i snabb utveckling 
stadda ekonomiska område. En följd 
härav är, att vi i vår handelspolitik 
alltid eftersträvar sådana lösningar 
som inte begränsar våra möjligheter 
att öka vår östhandel. Vi kan varken 
i våra förhållanden västerut, österut 
eller söderut handla på sådant sätt att 
vi löper en risk för att hamna i de eko
nomiska utmarkerna. Detta tänkesätt 
utgör grunden för vår handelspolitik. 
Detta synsätt står ej i strid med vår 
allmänna politiska målsättning. Neutra
litet innebär icke passivitet och kan 
icke heller medföra att ett land på 
grund av sin neutralitet måste avstå 
från sina ekonomiska positioner eller 
från att söka efter förnuftiga lösningar 
i de ekonomiska konstellationer som 
vid olika tidpunkter dyker upp.

Finland har  sedan 1944 genomgått 
en svår och besvärlig process som in
neburit omplacering och aktivering av 
en stor del av befolkningen. Först un
der 70-talet kan vi i F inland se fram 
mot en period av snabb rationalisering 
av jordbruket och därigenom också en 
stegring av jordbrukarbefolkningens 
välstånd baserad på effektivare p ro
duktion. Denna omständighet ställer 
nya och skärpta krav på arbetsskapan- 
de utvidgningar av övriga näringar i 
Finland. Nordek-proj ektets förverkli
gande skulle enligt vår åsikt komma att 
innebära ett ytterligare motiv för strä
vandena att överföra så snabbt som 
möjligt produktionsresurser till de in-
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dustriella och mera produktiva områ
dena. Sedan senaste världskrig har vi 
tyvärr trots en hög sparkvot och mot
svarande investeringar icke uppnått en 
sådan expansionstakt som skulle ha be
hövts för att våra arbetskraftsresurser 
skulle ha kunnat helt utnyttjas.

Det är nämligen inte bara fråga om 
med vilken kraft en rationalisering av 
prim ärnäringarna frigör arbetskraft, 
utan också med vilken kraft de övriga 
näringarna suger upp de frigjorda re 
surserna. Beklagligtvis är denna inte 
ännu tillräckligt stark. Vi ställer i Nor- 
dek-projektet vårt hopp just till det, 
att vår industriella expansion skall bli 
snabbare så att vi genom förbättrade 
finansierings- och marknadsföringsme- 
toder skall kunna åstadkomma bättre 
jämvikt på vår arbetsmarknad. Jag an
ser att en utvidgning av det ekonomis
ka samarbetet över gränserna är myc
ket viktigt just nu, när vi annars också 
måste försöka genomföra en kraftig 
ekonomisk omvälvning i vårt land.

Till slut vill jag konstatera att i det 
hittillsvarande arbetet har  det ansetts 
viktigt att ge Nordek en förhållandevis 
lös konstruktion så att de länder som 
så önskar kan lösgöra sig och finna 
anknytning till någon annan ekonomisk 
gemenskap. Om man däremot utgår 
ifrån att Nordek har ett egenvärde som 
ger möjligheter till en egen dynamik, 
såsom statsminister Baunsgaard näm n
de i går, bör alla parter också kunna 
satsa mera på detta samarbete och ge 
Nordek en fastare och mera bestående 
konstruktion. Den vitala frågan är: är 
Nordek bara en övergångsform eller 
vill vi skapa något bestående. Detta är 
vad vi i- en nära framtid uppenbarligen 
bör ta ställning till.

Aksel Larsen, Danmark: Jeg takker, 
hr. præsident, at man giver mig anled
ning til at komme med nogle bemærk
ninger. At jeg ikke passede på i går 
har  den enkle årsag, at jeg var syg og 
måtte gå hjem, men jeg takker, at man 
giver mig anledning til at fremføre 
mine meninger nu.

Jeg skal ikke, hr. præsident, komme 
med nogen argumenter for nødvendig
heden af et nordisk samarbejde, af en 
nordisk union. Alle argumenter, som 
kan anføres, er anført. Jeg skal ikke 
forsøge at overgå nogen i optimistiske 
viljefaste nordiske bekendelser, af dem 
har  vi fået tilstrækkelig, men jeg skal 
stille spørgsmålet: bliver der noget re 
sultat ud af det?

Jeg er aldeles enig med hr. statsmi
nister Erlander, han har  fuldkommen 
ret, uanset at et dansk regeringsparti 
i det danske folketing har  påstået, at 
han havde uret. Han bar  aldeles ret i, 
at forenet er de nordiske lande en øko
nomisk og handelspolitisk stormagt, og 
at de objektive forudsætninger for en 
forening findes. Så er spørgsmålet: 
hvad er det, der h indrer  denne for
ening, hvorfor er den ikke kommet, og 
hvorfor går det så næsten uhyggelig 
langsomt? Det kan ikke være folkene, 
som er en hindring. Jeg er overbevist 
om, at folkene ønsker Nordens for
ening. Jeg t ro r  ikke, at det er rigsdage
ne, stortinget og folketinget, selv om 
der naturligvis dér kan være mindre 
entusiasme og mere gustent overlæg 
end i folkene, og spørgsmålet er så, 
hvad regeringerne gør, for det er jo 
egentlig dem, som har den udfarende 
kraft, og det synes at være sådan, at 
regeringerne ser hindringer, vi andre 
har  vanskeligt ved at se.

Disse h indringer kan ikke bestå i 
kontroverserne i embedsmandsrappor
ten. Jeg nægter at tro på, at diverge
rende opfattelser af, hvilken industri
told vi skal have, hvorledes fiskepri
serne skal indrettes, hvordan det skal 
være med etableringsretten, og hvordan 
landbrugspolitikken skal være —- jeg 
nægter at tro på, at dette kan være en 
alvorlig hindring. Må jeg for øvrigt sige 
om jordbrugspolitikken, at på et eller 
andet sæt er der kommet den opfattel
se, at Danmark søger sin løsning af 
landbrugets vanskeligheder deri, at 
Sverige, Norge og Finland skal købe 
vore landbrugsprodukter, så vi kan 
leve alene af det nordiske marked. Jeg
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tror, dette er aldeles urigtigt. Formo
dentlig vil det efterhånden komme så
dan, at der vil blive større afsætning 
af danske landbrugsprodukter i Nor
den, men det væsentlige for at løse 
dansk landbrugs problemer er at sikre 
afsætning uden for Norden, og her tror 
jeg, at en nordisk handelspolitisk union 
kan blive af ganske væsentlig betyd
ning for at skaffe hvert enkelt nordisk 
land større afsætning for dets eksport
produkter og herunder skaffe dansk 
landbrug afsætning for sin eksport, 
hvortil naturligvis kommer, at Dan
mark og dansk landbrug må undersøge, 
hvilke produkter der er afsætning for, 
og på hvad vis de skal præsenteres for 
køberne såvei i Europa som i andre 
kontinenter.

Men alt dette kan ikke være nogen 
alvorlig hindring, og dér mener jeg, at 
regeringerne skulle kunne nå til enig
hed. Jeg er ganske enig med hr. Ohlin. 
Jeg tror, at om det var en udvej, da 
skulle man lukke statsministrene inde 
og forklare dem, at før den hvide røg 
stiger til vejrs, slipper de ikke ud. Vi 
forlanger, at de kommer med et færdigt 
formuleret udkast til traktat om den 
nordiske union. Der var naturligvis en 
anden udvej: at man tog 5 kvalificere
de topembedsmænd. Jeg er sikker på, 
at om de fik fuldkommen frie hænder 
og det var dem forbudt at konferere 
med hver sin regering, skulle de nok 
komme med det rigtige forslag. Jeg ved, 
dette er en umulighed, altså må vi ven
de os til statsministrene.

Så er spørgsmålet: er der andet end 
dette med jordbrug, med fiskepriser, 
med industritold m. m. —- er der andet 
bag ved 'vanskelighederne? Det kan 
ikke være udenrigspolitik. Den om
stændighed, at Danmark og Norge er 
medlemmer af NATO, at Sverige er 
alliancefrit, og at Finland har  sin sær
lige stilling, kan ikke forhindre os i at 
organisere en nordisk økonomisk 
union. Nej, men der er noget, som hed
der fællesmarkedet eller EEC, og det 
har  sine tilbedende tilhængere, i hvert 
fald i Norge og Danmark, og disse til

hængere af EEC tror eller foregiver at 
tro, at EEC er noget godt for de nor
diske lande, og at det kan løse alle vore 
indre vanskeligheder, alle vore økono
miske problemer. Ja, det er der i hvert 
fald dem, som tror i Danmark. De an
tager, at om Danmark kommer ind i 
EEC, vil alle dansk landbrugs proble
mer være løst, og så foregiver de end
da, at vi kan komme ind i EEC meget 
snart, det afhænger kun af vor egen 
vilje. Jeg skal ikke bruge tiden til at 
forklare, selv om jeg kunne gøre det, 
at EEC ikke vil løse Danmarks vanske
ligheder, jeg tror heller ikke Norges, 
at det ikke vil være nogen fordel for 
dansk landbrug at komme ind i fælles
markedet, som vi nu kender det; jeg 
skal blot gøre opmærksom på, hvad 
alle her ved, at der er ingen mulighed 
for, at EEC optager nye medlemmer 
inden for en lang årrække, ja, at EEC 
ikke engang er i stand til at indlede 
forhandlinger om optagelse af nye 
medlemmer. Derfor er det dobbelt me
ningsløst, at man taler om EEC som 
en mulighed, og at vi i Danmark fra 
ansvarligt hold får forslag om, at man 
skal afbryde de nordiske forhandlinger 
og i stedet søge hele Norden tilsluttet 
EEC.

Ja, der har været talt en del om, og 
der har været talt andetsteds om det, 
vi på dansk kalder genfærd eller spø
gelser, på svensk hedder det vist vål
nader. Det er ingen realitet. Men troen 
på genfærd er en realitet, om der er 
nogen, som tror på genfærd, og der 
synes at være nogen, som tro r  på EEC. 
Det generer ikke mig, som er modstan
der af dansk tilslutning til EEC, at 
nogle ønsker i en eventuel nordisk trak
tat at skrive, at denne er uopsigelig 
i 10 år, men om noget enkelt af de fire 
lande ønsker uden varsel at gå ud af 
det nordiske samarbejde for at gå ind 
i EEC, da skal man have ret til det. 
Det generer mig ikke, for jeg ved, at 
der findes ingen muligheder, og jeg 
tror, at er man først kommet ind i en 
nordisk union og den er begyndt at 
arbejde, vil ethvert land betænke sig
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på at forlade denne gunstige sammen
slutning. Nej, men det generer mig — 
og det generer mange — at man for
klarer, at det eneste formål, det eneste 
formål med en nordisk union er at 
skaffe os ind i europæisk økonomisk 
samarbejde, hvormed mange tænker 
ikke på et almindeligt udvidet økono
misk samarbejde i Europa, men på 
EEC. Dette er skadeligt. Efter min op
fattelse er det nordiske samarbejde, 
den nordiske union, et formål i sig 
selv, og man behøver ikke at påstå, at 
den kun skal være et formål til noget 
helt andet, bortset fra — og det får 
man vel sige her — at om man ønsker 
at skabe vanskeligheder for Finlands 
anslutning til en nordisk union, da 
skal man blot så hyppigt og så kraftigt 
som muligt påpege, at formålet med 
den nordiske union bare er at skaffe 
alle nordiske land ind i EEC. Jævnfør, 
hvad jeg har  sagt om troen på gen
færd, troen på spøgelser, da kunne det 
være, at nogen af frygt for spøgelset 
EEC ville blive betænkelige ved F in
lands tilslutning til en nordisk union. 
Det kunne give vanskeligheder i F in 
land. Det kunne give vanskeligheder 
for Finland. Så også af den grund tror 
jeg, man skal lade være med det.

Jeg gentager: en nordisk økonomisk 
union, et nordisk økonomisk samarbej
de, Nordek, eller hvad man vil kalde 
det, er et mål i sig selv. Kan det virke 
til, at vi får større frihandel, at vi får 
et større frit marked i Europa, gerne 
en større europæisk markedssammen
slutning, det er fint, det er godt; det 
bør det nordiske samarbejde også v ir
ke for. Men man skal først og fremmest 
koncentrere sig om at nå frem til delte 
nordiske samarbejde, og dér må jeg 
vel have lov at sige som andre, at det 
er jo gået lidt vel langsomt hidtil, lang
sommere end de objektive muligheder 
og vanskeligheder tilsiger.

Man har sagt: toget er på skinnerne. 
Ja, toget er på skinnerne. Man har 
sagt: ja men der er ingen køreplan. 
Jeg tror ikke, en køreplan hjælper. Det 
afhænger jo af, om de, som styrer loko

motivet, om de, som passer signalerne, 
vil overholde køreplanen, eller om lo
komotivet har  den fornødne trækkraft. 
Om jeg ikke husker fejl, så hævdede 
statsministrene, da vi havde overlæg
ningen i Nordisk Råds udvidede øko
nomiske udvalg i Stockholm for en må
ned siden, at man havde jo overholdt 
den køreplan, som var aftalt på Køben
havnsmødet i april 1968. Ja, formelt 
havde man overholdt den. Nu var sa
gen den, at da initiativet blev taget i 
Oslo for et år siden, var det meningen, 
at allerede i april skulle der ligge en 
rapport, som kunne danne grundlag 
for den politiske beslutning. Rapporten 
lå der, og hvad sagde man? Man sagde 
fra regeringerne: nu må vi have flere 
udredninger, det må kompliceres. Man 
startede udredninger, ny rapport skul
le ligge 1. januar. Den lå der den 1. 
januar. Køreplanen var holdt. Ja vel, 
men man holdt på den forkerte sta
tion, for man havde også lovet i april 
i København, at den 1. januar skulle 
der ligge en rapport, som gav grundlag 
for et forslag til en politisk beslutning 
og traktat, som kunne konfirmeres af 
Nordisk Råd på sessionen nu, og det 
forelå ikke. Derimod forelå der, at re 
geringerne havde besluttet at anstille 
nye udredninger, at bede embedsmæn- 
dene om at fortsætte arbejdet, og nu 
påstår man eller lover man, at den 15. 
juli skal der ligge et forslag til traktat, 
hvorpå vi senere får at vide, at an
tagelig til 1970 vil der ske nogen ting.

Jeg tror altså ikke, køreplaner hjæl
per. Det, der skal hjælpe, er en fast 
vilje til virkelig at gøre noget, og det 
må vi anmode regeringerne om at gøre, 
og det må parlamenterne og det må 
Nordisk Råd presse regeringerne til. 
Jeg erkender, at med det hidtidige 
tempo kan man ikke have for stort 
håb, men jeg håber dog, at Nordisk 
Råd fra denne session vil sige til rege
ringerne, at vor tålmodighed er snart 
opbrugt, og samtidig at man i hvert 
fald vil gøre noget andet.

Der ligger nemlig til behandling på 
sessionen spørgsmålet om nu at igang
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sætte arbejdet med at løse trafikproble
merne i Øresund, bygge den faste for
bindelse København—Malmø og stor- 
flygfeltet på Saltholm. Ja, om det skulle 
mislykkes med den nordiske union, da 
vil jeg påpege, at om vi får en fast for
bindelse mellem Danmark og Sverige 
og får løst lufthavnsproblemet, hvor
ved vi forvandler Øresundsområdet til 
et kraftcentrum af meget stor størrelse, 
som vil være til gavn for samtlige nor
diske lande, vil det uvilkårligt i første 
omgang føre til en integration af dansk 
og svensk næringsliv, således at vi i 
hvert fald ad den vej rent praktisk når 
frem til begyndelsen til den nordiske 
integration. Og hvis man ikke når til 
en formel nordisk unionsaftale nu, da 
kunne man i hvert fald tage itu med 
at skabe de praktiske forudsætninger 
ved Øresund.

Statsråd Kostoft, Norge: De nordiske 
embetsmenn har i sin rapport gitt u t
trykk  for det uomtvistelige faktum at 
nordisk industri står overfor meget be
tydelige omstillings-problemer, proble
mer hvis løsning blir avgjørende for 
fortsatt å kunne være med i kampen 
om markedene. Det er en utfordring vi 
må møte, som statsminister Erlander 
så riktig sa det i går.

Embetsmennene mener at sterkere 
nordisk samarbeid kan være delen av 
et svar ikke fordi det løser problemene 
men fordi det bl. a. forbereder de nor
diske industrier overfor et mer for
pliktende og bredere europeisk sam
arbeid, gir en bedre struktur som hr. 
Nyboe Andersen sa det i dag. Jeg tror 
embetsmennene her har  rett. Det sam
arbeid som allerede er utviklet i Nor
den, bør med fordel kunne bygges ut 
på atskillig flere felter.

Jeg skal ikke komme inn på de rent 
konkrete samarbeidsfelter embetsmen
nene presenterer i rapporten, men bare 
ta for meg ett, det vesentligste og det 
med de virkelig store perspektiver, som 
også statsminister Erlander nevnte i 
går, nemlig energifeltet — både energi
siden, forskningssiden og produksjons

siden. Med den usedvanlig sterke vekst 
i Nordens elektrisitetsforbruk progno
sene oppgir for de kommende ti-fem- 
ten årene, må jo et sterkere nordisk 
samarbeid både om kortsiktige som 
langsiktige oppgaver være helt natur
lig. Bedømt ut fra det norske vann- 
kraftsystemet ser jeg flere samarbeids
prosjekter som gir fordeler for alle 
land. En utbygging av våre in ternor
diske samkjøringsforbindelser er en 
meget nærliggende oppgave, dels for å 
gi større sikkerhet i våre kraftsyste
mer, dels for å kunne utnytte ledige 
kapasiteter og tilfeldige kraftover- 
skudd. En mer langsiktig oppgave — 
men uhyre viktig — er å lage rett og 
slett et mønster for en rasjonell inn
passing av de atomkraftverk som nå 
planlegges og etterhvert kommer i de 
bestående elektrisitetssystemer. Et sam
spill mellom det norske fleksible vann- 
kraftsystem og atomkraftverkene byr 
på uendelig mange muligheter som sna
rest bør klarlegges.

Atomenergien har  flere aspekter. 
Den skal dekke et stadig stigende 
energibehov, anleggene skal konstrue
res og ikke minst skal de produseres, 
og det må storstilt forskning til i mange 
år fremover, med sikte på å finne fram 
til enda mer avanserte reaktorer.

Produksjonssiden er allerede meget 
interessant. Hvert enkelt nordisk land 
alene, selv Sverige, har  neppe de store 
sjanser på det uhyre interessante pro
duksjons- og forskningsfelt, dominert 
som det nå allerede faktisk er og biir 
av de få meget store. Mulighetene for 
Norden ligger i en konsentrasjon av 
krefter og ressurser og et sterkt integ
re r t  samarbeid. Selv da blir det ingen 
dans på roser.

Vi i Norge er beredt til å delta i et 
nordisk samarbeid som vel å merlce 
omfatter så vel forskning som indu
striell anvendelse, og vi tror at et slikt 
samarbeid rett og slett er nødvendig. 
Vi har også noe å gi i et slikt sam
arbeid. I Norge liar vi hittil brukt 
ca. 400 mill. kroner på denne forsk
ning, og for tiden har vi 250 mann en-
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gasjert på feltet reaktorteknologi og 
brenselfremstilling. Norsk industri har 
deltatt i bygging av flere mindre reak- 
tcranlegg og ha r  også vært engasjert 
i underleveranser til svenske atom
kraftverk, og på lengre sikt vil også 
Norge bli marked for atomkraftverk.

Norsk industri ser et eventuelt nor
disk atomkraftsamarbeid som en p rø
vesak på den nordiske samarbeidsvil
je samarbeidsoppgaven må — som jeg 
sa — ses som et samlet hele om
fattende forskning, industriell anven
delse og energipolitikk, og dette sam
arbeid vil kunne få store — meget sto
re — ringvirkninger.

Så et par  ord om etableringsretten. 
Den er for norsk industri et meget vik
tig spørsmål. De norske konsesjons
lovene har  vært, og er fortsatt, et sen
tralt virkemiddel i vår industripolitikk. 
Den historiske bakgrunn for disse lo
vene var landets store ubenyttede na
turressurser ikke minst av vannkraft, 
og landets kapitalmangel. Etter hvert 
som disse ressursene er blitt tatt i bruk, 
er lovenes formål i stigende utstrek
ning blitt å bevare den nasjonale sty
ringsrett over norske industribedrifter.

Med en industristruktur som mer 
enn i noe annet nordisk land er p re 
get av de mange små bedriftene med 
en forholdsvis svak kapitalbasis, er 
Norge i sterkere grad utsatt for uten
landsk infiltrasjon i sitt næringsliv. 
Det betyr ikke at vi i Norge fører en 
restriktiv politikk overfor utenlandsk 
kapital. Utenlandsk eide bedrifter har  
på flere områder hatt en meget stor 
betydning for landets industriutbyg
ging, men vi ser det som en nødvendig
het å bevare den nasjonale kontroll
myndighet innenfor rammen av de in
ternasjonale forpliktelser som vi alle
rede har  påtatt oss. Overfor nordiske 
etableringer h a r  vi hatt og vil fortsatt 
føre en liberal politikk. En mer virk
som — og en mer balansert — etable
ringsaktivitet innenfor Norden enn 
den vi hittil har  hatt, t ro r  jeg vil være 
en fordel for oss alle.

Embetsmennene har  formulert mål

settingen om en gradvis utbygging av 
det industrielle, forskningsmessige og 
energipolitiske samarbeid i takt med 
samarbeidet på andre områder. Dette 
er et klokt og fremtidsrettet siktepunkt. 
Et utvidet samarbeid enten det er mel
lom bedrifter innen et land eller på 
tvers av grenser, må ha sitt grunnlag 
i et tillitsfullt forhold. Statsmyndig
hetene kan fastlegge rammen for et 
slikt samarbeid og legge forholdene til 
rette for det. Men det er aktive indu
striledere og forskere som må forme 
og sette dette samarbeid ut i livet. Der
for er det så viktig at industrien er 
positivt med i det pågående utred
ningsarbeid og påvirker det for at vi 
kan finne fram til løsninger som virke
lig også fører det nordiske samarbeid 
videre.

Statsminister Bjarni Benediktsson, Is
land: Hr. præsident! Tillad mig først 
at takke statsminister Baunsgaard og 
statsminister Borten for deres venlige 
ord om mit land. Begge to udtrykte 
ønsket om, at Island skulle komme med 
i det nærmere nordiske samarbejde, 
som man nu forbereder, og som vi ob
serverer med den største interesse. 
Statsminister Baunsgaard fremhævede, 
at vejen for Island lå igennem EFTA. 
Dette er en uomtvistelig kendsgerning. 
Jeg må erkende, som jeg måske har 
sagt her før, at de positive resultater 
af samarbejdet inden for EFTA, som 
jeg har  hørt alle beskrive netop på 
Nordisk Råds møder, h a r  gjort meget 
stærkt indtryk på mig. Men det er na
turligvis de sidste års udvikling i mit 
land, som efter min mening har  gjort 
det helt klart, at der ligger en stor fare 
for Island i at stå alene uden for det 
stadigt voksende økonomiske samarbej
de. Vort erhvervsliv har  vist sig at 
være alt for ensidigt, og byrderne ved 
at stå uden for de store økonomiske 
sammenslutninger bliver større og end
nu tungere at bære i vanskelige tider 
end gode. Men naturligvis er det tungt
vejende grunde, som har gjort, at Is
land endnu ikke er indgået i EFTA. Vi
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mente, at det ikke ville give vort fiske
ri den nødvendige støtte og skabe van
skeligheder for vor industri på hjem
memarkedet, som den er helt afhængig 
af. Disse spørgsmål må man løse, hvis 
vi skal kunne komme med, samtidig 
som vi på en eller anden måde må 
skaffe os mulighed til produktion og 
eksport af industrivarer, hvis man skal 
skaffe det nødvendige bredere grund
lag for det islandske erhvervsliv. Vi 
ved, at vore venner i de andre nor
diske lande forstår de problemer, som 
i denne forbindelse vil opstå, de har 
allerede vist deres velvilje, og vi håber, 
at de vil videre støtte vore bestræbel
ser på at løse disse vanskeligheder. Så 
meget desto mere som i det store og hele 
deres handelsbalance med Island i lange 
tider har  været mere fordelagtig for 
dem end for os. Idet jeg udtrykker mit 
håb om, at spørgsmålet om Islands ind
træden i EFTA kan løses på en fyldest
gørende måde, fremfører jeg mit inder
lige ønske om, at forhandlingerne om 
Nordek skal få en lykkelig fremgang,
og at vi alle kan mødes i et nært sam
arbejde inden for en ikke alt for fjern 
fremtid.

Men livet har  flere aspekter end kun 
det økonomiske. Kultur og viden er 
ikke mindre vigtig, som Nordisk Råd 
også mange gange har  lagt vægt på. Vi 
i Island har  ikke mindst af de grunde
deltaget i Rådets arbejde. Vi er glade
— måske lidt selvglade — over den 
udbredte kulturelle interesse i vort 
land, men desværre har  vi ikke selv 
muligheder til at give alle vore unge 
mennesker den højere videnskabelige 
eller tekniske uddannelse i alle spe
cielle fag. Derfor må en forholdsvis 
stor del af vore studenter og teknikere 
gå til andre lande. Mange går til de 
fire andre nordiske lande, og det ser 
vi gerne, men i enkelte grene, og netop 
dem, hvor vi må gå til fremmede lan
de, har man her mere eller mindre 
spærret adgangen til de forskellige fa
kulteter og institutioner. Naturligvis 
har man gjort det af nødvendighed, 
men vi håber, at i de forskellige lande

vil man finde råd  til at åbne døren — 
helst for alle de andre nordiske unge 
mennesker, men i det mindste for dem, 
som kommer fra Island, hvor vi ikke 
har mulighed for at uddanne vore unge 
mennesker i disse emner. Jeg ser, at 
dette spørgsmål er taget op på en nor
disk basis i et medlemsforslag, A211/k, 
vakt af Berte Rognerud, Kerttu Saa
lasti og Ingrid Segerstedt Wiberg, gan
ske vist ikke direkte, men på den måde 
at det er klart, at de forstår vigtighe
den af dette spørgsmål. Jeg håber, at 
den komité, som vil behandle det for
slag, vil gå ind for denne sag.

I denne forbindelse vil jeg også næv
ne det spørgsmål, om man ikke burde 
enes om at yde unge studerende fra 
andre nordiske lande den samme peku
niære støtte, som hvert land yder til 
sine egne i form af lån eller på anden 
måde.

Til sidst vil jeg i denne forsamling 
takke det Nordiske Råd for det nor
diske hus i Reykjavik, som nu har 
været åbent i omtrent et halvt år og 
allerede har  bevist sin store betydning 
og har  haft større tilstrømning og held 
i sit arbejde, end de mest optimistiske 
havde vovet at vente.

Statsrådet Lange, Sverige: Herr presi
dent! Det har under de senaste måna
derna förts en livlig debatt om planer
na på ett utvidgat nordiskt samarbete. 
Det år naturligt att uppmärksamheten 
inte så mycket riktats mot fördelarna 
utan fastmer mot de svårigheter som 
en utbyggd samverkan skulle kunna 
medföra.

Uppenbart är att det i v ida kretsar 
finns en stark vilja att nå fram till re 
sultat — detta vittnar den hittills förda 
debatten i hög grad om. Och i annat 
fall skulle ju utredningarna inte ha 
satts i gång. Samtidigt visar diskussio
nen att det på sina håll finns en bety
dande tveksamhet t. o. m. om värdet av 
ett utvidgat nordiskt samarbete.

För ett politiskt beslut i en så vä
sentlig fråga som det här  gäller krävs
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en mycket stark förankring i folkopi
nionen i alla länderna. Jag instämmer 
med de talare som givit u ttryck åt den
na uppfattning; senast har  ju den fins
ke statsministern i dag understrukit 
vikten av denna förankring. Och där
för är det värdefullt att det föres en 
inträngande debatt. Endast på den vä
gen kan fördelarna av ett fastare sam
arbete belysas allsidigt. En omfattande 
diskussion inför offentligheten ger ock
så möjligheter att undanröja missför
stånd och bör kunna bidra til! att vi 
finner vägar till kompromisslösningar.

Den diskussion som förts bl. a. med 
Nordiska rådets presidium har, som vi 
vet, lett till att kompletterande mate
rial lagts fram som ytterligare belyser 
problematiken på vissa områden. Låt 
mig något knyta an till det område 
som varit och fortfarande är det mest 
kontroversiella av samarbetsområden, 
nämligen jordbruket. Åtskilliga talare 
här  har ju varit inne på den saken.

Problematiken på jordbrukets områ
de är likartad i alla länder. Det y tter
ligare material som tagits fram visar 
att rationaliseringsprocessen är i full 
gång i samtliga nordiska länder men 
att den ännu inte givit utslag i någon 
mera väsentlig produktionsminskning. 
Det överskottsproblem som vi lever 
med kan inte lösas genom en gemen
sam nordisk marknad. Aksel Larsen 
betonade detta mycket realistiskt i sitt 
anförande i dag. Man måste samtidigt 
angripa produktionsvolymen. Den jord- 
brukspolitiska målsättningen i Sverige 
tar bl. a. sikte härpå. Målet är en själv- 
försörjningsgrad på i genomsnitt 80 
procent. Särskilda omständigheter, del
vis av tillfällig natur, har  emellertid 
försenat den minskning av produktio
nen som denna målsättning kommer 
att innebära. Även om hänsynen till 
sociala förhållanden, den ekonomiska 
beredskapen etc. sätter vissa gränser 
bör strävan i alla våra länder vara en 
krym pning av jordbruksproduktionen. 
Låt oss se sanningen i ögonen!

Av ålder har ju Danmark i åtskilligt 
högre grad än de andra nordiska län

derna att förlita sig på jordbruket för 
sina exportinkomster. Det är därför 
naturligt och rimligt att man på dansk 
sida anser att ett utvidgat ekonomiskt 
samarbete mellan de nordiska länder
na också måste omfatta jordbruket. 
Men det har  inte från dansk sida — 
det vill jag gärna understryka — ställts 
några ultimativa krav. Med god vilja 
på ömse håll bör lösningar kunna upp 
nås som tillgodoser danska önskemål 
på jordbruksområdet i rimlig grad.

En genomarbetning av problemati
ken på dessa liksom övriga områden, 
som leder till lösningar som framstår 
som godtagbara för alla länderna, k rä 
ver tid. Härtill kommer att det, som 
jag förut betonat, är angeläget att för
ankra tanken på ett utbyggt nordiskt 
samarbete i folkopinionen, vilket ock
så tar sin tid. En viss tidsutdräkt kan 
bli oundviklig, men jag anser att man 
bör kunna acceptera detta om därmed 
förutsättningarna för ett positivt slut
resultat förbättras.

Jag saknar visst inte förståelse för 
den oro över dröjsmålet med ett poli
tiskt beslut som herr  Krag och många 
andra talare efter honom givit uttryck 
åt. Jag vill emellertid passa på att rätta 
ett misstag som jag tro r  att Aksel Lar
sen gjorde sig skyldig till i sitt i övrigt 
så intresseväckande anförande. Det har 
aldrig varit den ursprungliga avsikten, 
när  statsministrarna sammanträffade 
i Köpenhamn i april månad förra året, 
att hela utredningsarbetet skulle vara 
avslutat före den 1 januari. Än mindre 
gav man i direktiven till ämbetsmän
nen någon order om att traktattext 
skulle föreligga till den 1 januari. Vad 
man förutsåg — och det var realis
tiskt —  var att vi skulle kunna få en 
rapport  som redovisade uppnådda re
sultat, så långt man vid den tidpunk
ten hade kommit. Något annat var det 
inte fråga om.

Ämbetsmännen var ju inte förbjudna 
att slutföra arbetet före den 1 januari, 
men ingen realistisk bedömare kan 
ha räknat med att detta verkligen skul
le vara möjligt. Därför är det inte så
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aft statsministrarna eller regeringarna 
har ändrat uppfattning och tycker att 
arbetet skall bedrivas litet långsam
mare.

Alltnog: Jag har sagt att jag har  en 
viss förståelse för den oro och det bris
tande tålamod som visar sig. Men vi 
kan väl alla vara överens om att vikti
gare än hastigheten på vägen är färd
riktningen och framstegen.

Diskussionen om svårigheterna och 
problemen får emellertid inte medföra 
att vi glömmer bort de positiva sidor
na, värdet i ett utbyggt samarbete och 
den nytta vi haft och fortfarande har 
av vad vi redan uppnått. Detta gäller 
inte minst det utåtriktade samarbetet, 
samarbetet på det internationella pla
net. Det råder såvitt jag förstår inte 
några delade meningar om att vi bör 
slå vakt om detta samarbete. Här som 
på de flesta andra områden betyder 
inaktivitet i själva verket tillbakagång. 
Samarbetet får inte stelna i sina nva 
former — det måste ständigt förnyas. 
Den hastiga utvecklingen på det inter
nationella planet kräver oavlåtlig upp
märksamhet. Initiativ måste tas för att 
demonstrera att vår gemensamma nor
diska linje fortlever och att vi även i 
fortsättningen avser att driva den. Det 
finns tecken som tyder på att vi kan 
komma in i en situation där en nor
disk samverkan på det internationella 
planet kan komma att bli av ännu stör
re betydelse än tidigare för alla våra 
länder.

Vi är medvetna om att handeln un
der efterkrigstiden liberaliserats i 
snabb takt. Samarbetet i internatio
nella organisationer som GATT och 
OECD har  härvidlag utgjort en mäk
tig hävstång. Den lyckosamma utgång
en av Kennedyronden — den senaste 
i raden av framgångsrika förhand
lingar — innebar en kraftig stimulans 
för strävandena att frigöra världshan
deln.

Så långt är allt gott och väl. Det 
har  emellertid visat sig att en del län
der har haft svårigheter att uppfylla 
sina åtaganden i Kennedyronden. För

att komma till rätta med sina betal
ningsbalansproblem har  vidare vissa 
länder under de senaste månaderna 
känt sig tvungna att vidta åtgärder 
som påverkar den internationella han
delns utveckling i negativ riktning. 
Detta stämmer till eftertanke. Man kan 
fråga sig om det finns risk för att des
sa åtgärder upprepas.

Ett frågetecken är alltjämt utveck
lingen i USA. Det finns fortfarande 
starka protektionistiska krafter i kon
gressen. De tidigare manifesterade 
motsättningarna i synen på utrikes- 
handelspolitiken förefaller att i det vä
sentliga bestå efter presidentvalen. Vi 
har emellertid med tillfredsställelse 
observerat att president Nixon vid en 
presskonferens för ett par veckor se
dan framhöll att han var bestämt emot 
ökat gränsskydd.

De nyprotektionistiska strömningar 
som finns såväl i Europa som i För
enta staterna kan emellertid mycket 
väl växa sig starka, om inga åtgärder 
vidtas på ett tidigt stadium. Det finns 
här utrymmen för initiativ. Det ligger 
nära till hands att i aktuella organisa
tioner, i första hand  GATT och OECD, 
ta upp frågan om effekten av sådana 
åtgärder som vidtagits och möjlighe
terna att undvika dem i framtiden. Så 
liar också skett från svensk sida.

Det är givet att sådana initiativ kan 
tas från en bättre styrkeposition och 
genomföras med större konsekvens och 
förhoppning om ett lyckligt resultat om 
ett samlat Norden står bakom. Den in
stitutionella ram som en utbyggd tull
union — med dess gemensamma tullar 
och enhetliga bestämmelser även i öv
rigt — skulle ge är säkerligen i detta 
sammanhang till större gagn för våra 
strävan den.

Jag vill också peka på önskvärdhe
ten av ett gemensamt uppträdande vid 
behandlingen av u-landsproblematiken 
i olika internationella organisationer. 
En aspekt i debatten har  inte uppm ärk
sammats särskilt mycket men kan här 
ändå vara värd att erinras om, och 
det är just u-landsproblemen. På detta
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område har vi för övrigt redan omfat
tande erfarenheter.

Redan inför den första världshan- 
delskonferensen 1964 samverkade våra 
länder här  i Norden, jag vill erinra om 
det, och det resulterade bland annat i 
att de nordiska länderna tog ett initia
tiv i GATT till tullsänkningar för tro
piska produkter. Vid den andra  världs- 
liandeiskonferensen förra året kunde vi 
i stor utsträckning uppträda gemen
samt. Utan att förhäva oss tror jag vi 
kan säga att vi då tillsammans spelade 
en central roll. Vid den konferensen 
fattades emellertid endast vissa p r in 
cipbeslut. Den närmare utformningen 
av lösningar på olika områden hän- 
sköts till efter konferensen.

De nordiska länderna fortsätter nu 
sin samverkan, bland annat vid den 
pågående samordningen av industri
ländernas inställning till olika p ro 
blemkomplex. Som ett led häri kom
mer de i dagarna att inför OECD pre
sentera en gemensam nordisk modell 
för lösning av preferensfrågan.

I debatten om Nordek har vissa far
hågor framförts om att en tullunion 
skulle kunna medföra ökade h inder för 
u-länderna att komma in på den nor
diska marknaden. Man har exempelvis 
pekat på riskerna för höjda svenska 
tullar på textilområdet. En ytlig be
traktelse kan naturligtvis leda till att 
det alltid ligger i u-ländernas intresse 
att industriländerna har så låga tullar 
som möjligt, men då bortser man bland 
annat från den konkurrens som ofta 
finns från industriländernas sida. Utan 
att fördjupa mig i problematiken tror 
jag man kan konstatera att vi får för
söka tösa u-ländernas intresse på tull
sidan genom ett effektivt preferens- 
system. Och det är här  bet\delsen av 
en nordisk samverkan i olika interna
tionella sammanhang där u-landspre- 
ferenserna behandlas kommer in i bil
den. Vi är redan överens om att hel
hjärtat verka för ett preferenssystem 
som så effektivt som möjligt tillgodoser 
u-ländernas intressen. Det är givet att 
ett fastare nordiskt samarbete även på

detta område skulle ge våra länder 
möjligheter att med ännu större kraft 
driva u-ländernas intressen i interna
tionella sammanhang.

En förutsättning för en utbyggnad av 
det nordiska samarbetet är att det kan 
ske på ett sådant sätt att det står i 
överensstämmelse med våra internatio
nella förpliktelser, bland annat i GATT 
och EFTA. Våra EFTA-partners liar se
dan Saltsjöbadsförhandlingarna 1959 
varit på det klara med att vi fortsatt 
strävandena att få till stånd en närm a
re samverkan mellan våra länder i Nor
den. Vi har fortlöpande lämnat dem 
rapporter om detta. Men vi har också 
tagit flera gemensamma nordiska in i
tiativ till en utbyggnad av EFTA, se
nast i samband med ministermötet i 
London i maj förra året. Dessa initiativ 
liar i mångt och mycket innehållit sam
ma moment som ingår i de planer på 
ett utbyggt nordiskt samarbete som nu 
är under diskussion.

Resultatet av våra initiativ i EFTA 
kanske inte alltid liar motsvarat våra 
förhoppningar. Kan vi nu komma över
ens om en utvidgning av vårt särskilda 
nordiska samarbete och finna fastare 
former för det, får vi därigenom ett 
värdefullt komplement till EFTA-sam- 
arbete. Att vi vill slå vakt om vad vi 
uppnått i EFTA är självklart. Vi tror 
emellertid att en närmare nordisk sam
verkan skulle komma EFTA som helhet 
til! godo. Den skulle bland annat skapa 
bättre balans och därmed stärka orga
nisationen. Vissa av de svårigheter som 
EFTA har haft att brottas med hänger 
samman med Storbritanniens ekono
miska bekymmer och dominerande 
ställning i frihandelsförbundet. Jag vitt 
peka på det.

Skall flera tänder uppträda gemen
samt och med en röst, måste de alla 
givetvis vara beredda att göra uppoff
ringar. Detta kan vara svårt när vä
sentliga nationella intressen kommer in 
i bilden. Den frågan uppstår alltid i 
sådana sammanhang hur långt man på 
olika håll är beredd att gå i eftergifter 
för egen del för att stödja en samar-
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hetspartner. Det är en avvägningsfrå
ga. Det avgörande bör naturligtvis vara 
nettoresultatet för de olika länderna.

Det är naturligt att i dag fråga: Är 
det något av de nordiska länderna som 
anser att man inte som helhet betrak
tat vann på den nordiska samverkan 
vi hade i Kennedyronden? Är det nå
got land som anser att man skulle ha 
uppnått lika gott resultat, om man upp
trä tt  ensam? Vad jag förstår kan svaret 
bara  bli ett på denna fråga. Och även 
om jag är fullt medveten om alt en di
rekt parallell inte kan dras med för
handlingar i andra sammanhang finns 
det väl ingen anledning tro annat än 
att en nordisk samverkan i de flesta 
fall ger bättre resultat än om varje nor
diskt land går fram för sig självt.

Men finns det då inte anledning att 
också försöka förbättra förutsättning
arna för att vi tämligen genomgående 
i internationella sammanhang på det 
ekonomiska området automatiskt skall 
kunna få dessa fördelar? Ju mer om
fattande och nära samarbete vi har i 
olika avseenden sinsemellan, desto star
kare kan vi uppträda utåt. Tullunionen 
och samarbetet på industri-, jordbruks-, 
fiske- och de andra områdena har alla 
naturligtvis sin givna betydelse.

Hittillsvarande utredningar har inte 
givit anledning till annan slutsats än 
att förutsättningar borde finnas att 
med god vilja nå fram till lösningar på 
olika områden, som i rimlig utsträck
ning möter de olika ländernas önske
mål. För att inom den korta tid som 
står till förfogande nå fram till resultat 
på alla områden kommer det självklart 
att ställas höga krav på förmågan att 
förstå varandras situation och viljan till 
ett ömsesidigt hänsynstagande. Det är 
ingalunda fråga om att på något sätt 
tvinga varandra in i ett samarbete som 
inte anses önskvärt. För det fortsatta 
samarbetets eget bästa är det angeläget 
att alla länderna går in i samarbetet 
med övertygelsen att det är till fördel 
för det egna landet. Och innan vi kom
mer därhän tror  jag att det krävs nå
gon tid.

Meddelande

Det meddelades att undervisnings
minister Virolainen, Finland, intagit 
sin plats i rådet.

Nørgaard, Danmark: Hr. præsident! 
I den offentlige debat og i den debat, 
der har fundet sted indtil nu i denne 
sal, er der to sæt af datoer, man har 
interesseret sig for. Den ene, den his
toriske, er: hvornår omstillede vi os 
her i de nordiske lande fra ønsket om 
udelukkende at forhandle med fælles
markedet til erkendelsen af, at nu måt
te vi gennemføre forhandlinger med 
hinanden om en nordisk union, mens 
vi ventede en uvis tid? Det har  været 
sådan, at der har været nogen uklar
hed, specielt om, hvordan det har for
holdt sig i Danmark.

Man har talt om omvendte syndere, 
og det skulle dermed antydes, at den 
nuværende socialistiske opposition 
først besluttede sig til en nordisk told
union, nordisk økonomisk union, ef
ter at vi var kommet ned fra regerings
bænkene.

Til afklaring kan jeg meddele, at den 
socialdemokratiske regering i 1967 for
beredte et traktatudkast, som lå i skit
seform, da den nye regering trådte til, 
og som i bearbejdet form netop med 
tilføjelser er udgivet i disse dage i 
samtlige nordiske hovedstæder, men 
det afgørende er selvfølgelig, at vi alle 
sammen nu er indstillet på, at vi skal 
have en nordisk økonomisk union. 
Nogle af os var altså indstillet på det 
inden 1. januar 1968, andre skulle have 
nogle dage til at sunde sig i. En af 
dem, der i hvert fald ikke havde en 
helt klar opfattelse af, hvad han ville 
omkring de datoer, var vor nuværen
de statsminister, Hilmar Baunsgaard.

I går udspandt der sig en lille debat 
om, hvordan det rent faktisk foregik 
i TV. Jeg kan her oplyse, hvordan det 
rent faktisk foregik. Det foregik ved 
en valgudsendelse, en TV-udsendelse før 
folketingsvalget, hvor en kendt venstre
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mand, Jens Peter Jensen, var spørger 
og spurgte daværende oppositionspoli
tiker Hilmar Baunsgaard, om der var 
noget om, at det radikale venstre øn
skede en nordisk toldunion. Hertil sva
rede Hilmar Baunsgaard 16. januar 
i fjernsynet ordret: »Åh, en nordisk 
toldunion, det tør jeg ikke sige. Vi har 
jo aldrig lagt skjul på, at vi ville anse 
det for et virkeligt gode, om vi udvik
lede det nordiske samarbejde også på 
de økonomiske områder mest muligt. 
Jeg ville tro, det var mere realistisk, 
at vi satte os som det første mål at 
arbejde for at få udbygget EFTA-afta- 
lerne, så de også kom til at omhandle 
fødevarer, og det ville jo for os i sær
lig grad sige landbrugsvarer.»

Jeg siger blot dette for at vise, at 
det altså var i januar måned, at vi alle 
omstillede os, og at den nuværende 
regering også omstillede sig og arbej
dede videre på det grundlag, den da
værende regering havde opbygget.

Men nok så interessant er det måske 
mi med det næste sæt af datoer, nem
lig spørgsmålet om: hvornår skal der 
i Nordisk Råds regie og' i regeringerne 
tages stilling til det, embedsmændene 
arbejder med, og som de vil afgive 
rapport om den 15. juli? Jeg efterlyste 
i går synspunkter, særlig fra Norge og 
Finland, og i dag har  vi hørt den 
norske og den finske statsminister, og 
vi har  kunnet konstatere, at der fra 
begge disse to statsministres side var 
en særdeles positiv holdning over for 
selve princippet om en nordisk øko
nomisk union, men der var ingen vir
kelige argumenter for, at man skulle 
vente f. eks. til 1970, derimod heller 
ikke stærke og skarpe ønsker om, at 
man skulle begynde på en ganske be
stemt tid.

Det afgørende er jo imidlertid, at vi 
her i Nordisk Råd, hvor parlamenta
rikerne er samlet, giver udtryk for, 
hvad vi ønsker, regeringerne skal, og 
til det formål har hr. Leif Cassel ud
arbejdet et tillægsforslag, A 233, hvori 
han opfordrer Nordisk Råd til at re 
kommandere regeringerne og med al

kraft skyndsomt at fuldføre det udred
ningsarbejde, som er i gang.

Vi fra det danske socialdemokratis 
side, der er til stede ved Nordisk 
Råds møde, vil gerne støtte dette for
slag, men vi vil også gerne give det 
en tilføjelse, og til det formål ha r  vi 
opstillet et ændringsforslag som en til
føjelse til hr. Leif Cassels forslag, som 
nu vil blive omdelt i salen.

Vi foreslår følgende som tilføjelse 
til hr. Leif Cassels forslag Sag A 233 
T/e.

»Nordisk Råd opfordrer regeringer
ne til at udarbejde en tidsplan for for
handlingerne, der kan føre frem til 
en snarlig principbeslutning om en 
nordisk økonomisk union, og til at 
fastsætte dato for det næste møde mel
lem Nordisk Råds præsidium, det øko
nomiske udvalg og statsministrene til 
afholdelse inden udgangen af 1969.»

Som hr. J. O. Krag begrundede det 
i går, er det for os overordentligt be
tydningsfuldt, at der her bliver fast
lagt en dato, der sikrer, at Nordisk 
Råd fortsat vil have med disse sager 
at gøre og have med det at gøre i år. 
Det imødekommer, så vidt jeg kan se, 
de synspunkter, som både den finske 
statsminister og den norske statsmi
nister i dag liar givet udtryk for, idet 
den finske statsminister — forstår jeg
— ikke ønskede, at man skulle fast
lægge en bestemt dato for beslutnin
gen. Det er der heller ikke i affattelsen 
her. Endvidere sagde den norske stats
minister, at lian lagde vægt på, at der 
var nogen bevægelsesfrihed, og vi me
ner, at det kan tilgodeses. Men vi læg
ger på den anden side overordentlig 
megen vægt på, at der sker noget i 
sagen, og at den ikke smuldrer væk, 
således at den Ohlinske kage ikke bli
ver delt, men tørrer  ind, skrumper ind  
og ikke bliver til noget. Det ville være 
en overordentlig stor tragedie, og det 
vil vi søge at undgå ved at stille dette 
ændringsforslag og ved at opfordre 
samtlige Nordisk Råds medlemmer til 
at stemme for dette forslag og dermed 
sikre, at regeringerne selv arbejder
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med sagerne, og at vi her i Nordisk 
Råd stadig har  hånd i hanke med det.

Rihtniemi, Finland: Herr president! 
Även om man kunde vänta sig, att det 
nordiska ekonomiska samarbetet kom
me att utvidgas och fördjupas också 
utom Nordek-planen, måste det nu upp
gjorda förslaget, enligt vilket samarbetet 
skulle utvecklas efter ett visst program, 
anses mycket betydelsefullt. Dessutom 
förefaller ställningstagandena och om
ständigheterna i samband med detta 
utvidgade samarbete vara mycket mera 
positiva än tidigare under det föregå
ende decenniet, då motsvarande planer 
strandade och sedermera överflygla- 
des av EFTA. Härigenom får Nordek 
en självständig och kanske mycket var
aktig betydelse för de nordiska län
derna.

Såsom det i samband med den h it
tillsvarande behandlingen av planen 
har framgått, har man i Finland i 
p rincip förhållit sig positivt till den
na långsiktiga och betydelsefulla plan. 
Detta är också mycket förståeligt, då 
de västliga m arknaderna och särskilt 
den mångsidiga nordiska marknaden 
är så viktiga för Finland. Alternativet, 
att Finland skulle lämna sig utanför 
denna nya plan, vore helt orealistiskt. 
Dessutom har  erfarenheterna av det 
nordiska samarbetet och av EFTA va
rit  positiva. Ett ytterligare utvidgande 
av det nordiska samarbetet öppnar nya 
möjligheter för alla parter. På finskt 
håll har  man därvid fäst alldeles sär
skilda förhoppningar vid de möjlighe
ter som denna plan med tanke på da
gens svåra sysselsättningsläge erbjuder 
i fråga om påskyndandet av den ekono
miska tillväxten. Särskilt u r  denna syn
vinkel är planerna på en internordisk 
kapitalmarknad samt fri rörlighet inom 
företagarverksamheten av stor betydel
se. Vidare är det skäl att betona vikten 
av planerna på ett utvecklande av sam
arbetet på utbildningens och forskning
ens område.

Helt utan förbehåll har inställning
en till Nordek-planen i Finland dock

inte varit, vilket helt förståeligt varit 
fallet också i de övriga nordiska län
derna.

Vad först beträffar de utrikespoli
tiska betänkligheter som denna plan 
har ingett, bör ifråga om dem konsta
teras, att enligt den framlagda planen 
kommer utrikes- och säkerhetspoliti
ken att lämnas utanför samarbetet. Det 
råder ingen tvekan därom, att så skul
le ske även i praktiken. Finlands in
ställning i denna punkt är ju, att den 
förevarande integrationsplanen inte 
påverkar Finlands utrikespolitiska lin
je eller äventyrar landets handel med 
de socialistiska länderna. Finlands 
handel med de socialistiska länderna 
kan tryggas inom ramen för Nordek- 
planen såsom fallet har  varit i fråga 
om Efta.

De största svårigheterna ifråga om 
den ekonomiska sidan av planen an
mäler sig för Finlands likaväl som för 
de övriga nordiska ländernas del be
träffande jordbruket. För Finlands vid
kommande synes detta problem på 
grund av jordbrukets struktur och den 
höga kostnads- och prisnivån vara 
ännu mera komplicerat än i de övriga 
nordiska länderna. I Finland får ju 
ännu nästan en tredjedel av befolkning
en sin utkomst av jord- och skogsbru
ket. Av nämnda orsaker har  man fruk
tat, att en gemensam jordbruksmark- 
nad, om ock begränsad, skulle för vårt 
lands lantbruk medföra en mycket 
svår strukturkris. Å andra  sidan är det 
dock skäl att konstatera, att vårt jo rd 
bruk också annars befinner sig i ett 
utvecklingsskede, i vilket en myc
ket genomgripande strukturförändring 
inom lantbruket inte längre kan upp
skjutas alltför länge. Tack vare de ut
ökade ekonomiska möjligheter Nordek- 
planen bjuder kan detta lantbrukspro- 
blem säkert lättare lösas på denna linje 
än enbart med egna krafter.

Ehuru handeln mellan de nordiska 
länderna redan nu tack vare EFTA-av- 
talet är tullfri, kommer övergången till 
den av den planerade tullunionen förut
satta gemensamma tulltariffen uppen-
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bart att förorsaka betydande anpass
ningssvårigheter för vissa industribran
scher. I detta hänseende utgör Finland 
inget undantag jämfört med de övriga 
nordiska länderna. Med tillhjälp av 
lämpliga övergångsanordningar i över
ensstämmelse med vad som föreslagits 
i tjänstemannakommitténs betänkande 
kan dessa svårigheter dock övervinnas. 
Dessutom är ju hela planens grundtan
ke, att de menliga verkningar som pla
nen eventuellt för med sig skall fördelas 
rättvist mellan länderna, så att nyttan 
av samarbetet skulle vara så stor som 
möjligt för alla parter.

Följande skede i Nordek-planen kom
mer därför att kännetecknas av förutom 
en precisering av förslagen i planen och 
uppnåendet av kompromisser i de frå
gor, som ännu står öppna också och 
framför allt de utredningar, om vilka 
för- och nackdelar den preciserade pla
nens olika punkter skulle medföra för 
dessa länder, samt på vilket sätt de 
eventuella nackdelarna jämnt skulle för
dela sig mellan de olika parterna. Då 
planen förverkligad skulle få mycket 
vittbärande ekonomiska följder, kan 
detta utredningsarbete inte utföras för
hastat, så att obehagliga överraskningar 
kan undvikas. Jag tror för min del att 
om man för detta utrednings- och förbe
redningsarbete reserverar tillräckligt 
med tid och krafter, kan de svårigheter 
till vilka man i detta skede har  hänvi
sat, övervinnas på ett sätt som tillfreds
ställer alla parter.

Lundström, Sverige: Herr president! 
Som en upptakt till Nordiska rådets 
session höll Öresundsrådet i fredags en 
konferens här i riksdagshuset, öre- 
sundsregionens många problem och för
hoppningar inför framtiden dryftades, 
och dess betydelse för hela Norden be
lystes från historiska och ekonomiska 
synpunkter och från allmänna integra- 
tionssynpunkter av kunniga föreläsare. 
En sak återkom gång på gång i diskus
sionen och i föredragen, nämligen att 
de goda förutsättningarna för att här  
kunna skapa ett nordiskt ekonomiskt

centrum brister på en punkt: samfärd
seln.

Jag ämnar nu inte alls tala speciellt 
om øresundsområdet. Jag nämner detta 
inledningsvis, därför att det spörsmål 
som man tog upp på denna konferens är 
aktuellt överallt i Norden. Om den nor
diska ekonomiska utvecklingen skall 
kunna bli vad man hoppas, förutsätter 
det goda och snabba transportforbin
delser till och från men också inom 
Norden. I samma mån som samarbetet 
ökar och rationalisering och industri
koncentration sker, och därigenom ock
så möjligheterna till en förstärkt ställ
ning på den internationella marknaden 
växer, i samma mån är vi beroende av 
att transportmöjligheterna förbättras.

Med vetskap härom liar man med 
mycken undran noterat att t ransport
politiken är ett område som praktiskt 
taget icke berörts i den preliminära 
ämbetsmannarapporten om ett utvidgat 
nordiskt ekonomiskt samarbete. Trans
portsektorn framstår inte minst genom 
de stora investeringar som krävs på 
detta område som en av de viktigaste 
sektorerna på det nordiska och in ter
nationella samarbetsfältet. Ännu m ärk
ligare är att transporterna fanns med 
som en särskild punkt i det förslag, som 
förelädes statsministrarna i april 1968, 
men när de sammanträdde i Köpen
hamn och fattade sitt beslut den 23—24 
april hade denna punkt fallit bort. Det 
kan därför finnas skäl att gå lite dju
pare in på dessa frågeställningar under 
denna debatt än vad som hade varit be
hövligt, om regeringarna redan från 
början hade diskuterat transportfrå
gorna vid sina överväganden om Nord- 
ek-proj ektet.

Vad betyder då transportsektorn i 
våra respektive länder? I dagarna har 
utkommit årsboken för nordisk statistik 
för 1968. Det senaste år som där re 
dovisas är 1966. Av årsboken kan man 
se att transporterna utgjorde mel
lan 7 och 20 procent av nationalpro
dukterna i de nordiska länderna. Föl
jande siffror för de olika länderna 
är ungefärliga: Danmark 10 procent.
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Finland 7 procent, Norge 20 procent 
och Sverige 8 procent. Går man till 
investeringarna blir procenttalen hög
re. Mellan 20 och 30 procent av brut
toinvesteringarna går till transportsek
torn: Danmark 20 procent, Finland 20 
procent, Island 23 procent, Norge 32 
procent och Sverige 20 procent. Att det 
är fråga om en viktig del av samhälls
verksamheten och det ekonomiska livet, 
det visar dessa tal. Detta är en av de 
tunga sektorerna i investeringssamman- 
hang. Jag skulle tro att enbart de å r
liga investeringarna uppgår till avsevärt 
större belopp än de investeringsfonder 
som man talar så mycket om. Den andel 
av arbetskraften som är sysselsatt i 
kommunikationsväsendet är 6 å 10 pro
cent av hela arbetskraften.

Den transportapparat som vi skall ha 
måste fortlöpande anpassas till beho
ven; det är egentligen en självklarhet. 
Men vilka är behoven, eller vilka kom
mer de att bli? En uppfattning om våra 
kommande behov i Norden ger det ma
terial som har framlagts i Nordek-utred- 
ningarna. En av faktorerna bakom detta 
projekt är att den nordiska handeln 
har tillvuxit kraftigare än vår utrikes
handel i allmänhet. Det tidigare mönst
ret för industrins uppbyggnad i Nor
den håller på att förändras under tryc
ket från både hemmamarknaden och 
omvcrlden. Samarbetsavtal mellan olika 
branscher kommer till stånd. Så länge 
den nordiska industrin arbetar inom 
branscher som verkstads-, järn-, stål- 
och skogsindustrin — för att ta några 
exempel — kan man förmoda att det 
sker en fortsatt anpassning och för
ändring av verksamheten genom sam
arbetsavtal och genom sammanslag
ningar. Det finns en mängd exempel 
härpå; jag skall inte trötta med någon 
uppräkning, men låt mig helt flyktigt 
nämna några få fall! Grängesbergsbo- 
laget och Korsör glasverk i Danmark 
bygger ett nytt, jättestort planglasverk i 
Korsör, vilket väntas få en domineran
de ställning i Norden. Tillverkningen 
i Oxelösund upphör. Svenska metall
verken har  förvärvat företag i Norge

och Finland. En svensk och en finsk 
pum pindustri har  gått samman för att 
starta verksamhet på utlandsmarkna
derna. Danska Atlas och Electrolux har 
samordnat sin tillverkning av hushålls
maskiner.

En annan viktig faktor är leverantör
systemet, som också är under aktiv 
utbyggnad i Norden. Inom handels- och 
servicesektorn förekommer ett omfat
tande samgående mellan enheter och en 
strävan att vidga marknaderna; man 
kan peka på de skandinaviska EPA- 
företagen och den kooperativa rörelsens 
samarbete.

Integreringen har  varit betydande 
också på transportsektorns område. 
Det främsta exemplet är naturligtvis 
SAS, som dessutom varit i verksamhet 
snart 20 år. Över hela transportsektorn 
finns emellertid nya samarbetsformer: 
på sjöfartens, vägväsendets, järnvägar
nas och luftfartens område. Och ut
vecklingen fortsätter.

Integreringen inom det nordiska nä
ringslivet, särskilt inom industri och 
handel, h a r  naturligtvis effekt på trans
portapparaten. Denna i sin tu r  påverkar 
också industrins samarbete. Hinner inte 
transporterna med och kan tillhanda
hålla en tillräckligt effektiv service 
h indras vidare integration i stället för 
att stimuleras.

Den utveckling som jag nu har  skis
serat är bakgrunden till att jag och fle
ra med mig i rådets trafikutskott ansett 
att transportfrågorna liar sin givna 
plats när man utreder ett utvidgat eko
nomiskt samarbete. Så länge jag kan 
minnas liar frågan om en enhetlig nor
disk transportpolitik stått på rådets dag
ordning. Härom året åstadkoms efter 
stora ansträgningar ett resultat beträf
fande vissa frågor som rörde lastbils- 
trafiken, och man kunde anta en re
kommendation. Men i allmänhet måste 
man säga att ganska litet har  gjorts på 
detta vitala område.

På initiativ av trafikutskottet igång
sattes därför under hösten 1968, när det 
alltså stod klart att transportfrågorna 
inte inkluderades i Nordek, en första
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studie av transportproblemen ur nor
disk synvinkel. En nordisk arbetsgrupp 
tillsattes och liar nu kommit ut med en 
första interimsrapport, »Norden en lo
kaliserings- och kommunikationsre
gion». Det är ännu inte framlagd offent
ligt utan arbetet fortsätter, och det är 
alltså för tidigt att dra några slutsat
ser. Men vissa allmänna tankegångar, 
som ligger bakom utredningen, kan för
tjäna att nämnas. En sådan, som dess
utom många gånger tidigare h a r  fram
förts, är  att de nordiska länderna är 
för små och ekonomiskt svaga för att 
var för sig på allvar kunna göra sig 
gällande i den hårda konkurrens som 
råder inom transportsektorn. För att på 
sikt skapa tillräcklig ekonomisk styrka 
bör länder i samma geografiska posi
tion, med gemensamma intressen och på 
likartad teknisk nivå samordna sina 
krafter och skapa en modern interna
tionell transportorganisation med större 
möjligheter att hävda sig internationellt 
sett.

Beträffande fartygstransporterna tor
de läget vara sådant, att det för en stor 
del av den nordiska linjerederinäring
en och de nordiska exportindustrierna 
är ett livsvillkor att ha  kvar en nor
disk transocean hamn. Jag säger detta 
apropå den diskussion som liar förts 
om att vi skulle ha en central hamn 
ända nere i Botterdam med s. k. feeder- 
linjer till Norden. Skulle t. ex. Göte
borgs direkta förbindelse med Förenta 
staterna försvinna, vilket mot bakgrun
den av tillkännagivandena om Volvos 
exportplaner inte förefaller särskilt tro
ligt, skulle enligt uppgifter frakten 
sannolikt komma att stiga med trans
portkostnaden Göteborg—Botterdam.
Det är möjligt att detta skulle ligga i 
någras intresse, men inte förefaller det 
att vara till fördel för det nordiska folk
hushållet.

Låt mig för övrigt påpeka att contai
nertrafiken synes vara på väg att ra 
dikalt förändra den nordiska godsflö- 
desbilden, även om bara 10 procent av 
det sjöburna godset torde lämpa sig för 
detta transportsätt. Nu går det oceangå

ende tonnaget i stor utsträckning in i 
Östersjön, men de snabbgående special
fartygen kommer av allt att döma inte 
att göra detta av ekonomiska skäl. Nöd
vändigheten av en gemensam nordisk 
satsning på en större containerhamn, 
som kan betjäna fler länder, är väl 
knappast omtvistad men däremot läget.

Integrationssträvanden finns alltså 
inom de flesta branscher, på industri-, 
handels- och transportsektorerna. Ur en 
speciell synpunkt är transportsektorn 
intressant. Investeringsbehoven är näm
ligen mycket stora och som samordnare 
och kapitalförsörjare är det i realiteten 
samhället som beslutar om investering
arna. Det är därför angeläget att denna 
sektor kommer med i bilden, när beslut 
en gång skall fattas om Nordek-projek- 
tet. 1 det utredningsuppdrag som skall 
fastställas av statsministrarna efter den
na rådssession bör det därför medtas en 
instruktion om att även transportfrå
gorna skall ingå i den traktattext som 
skall utarbetas. Jag vill betona att detta 
inte får försena utredningsarbetet. Ef
tersom frågan hittills i stort sett har 
lämnats utanför övervägandena är det 
givetvis omöjligt att föreslå ett mera 
preciserat samarbete på transportom rå
det. Men det bör ingå en passus i trakta- 
mentsutkastet om transportsektorns be
tydelse i det nordiska samarbetet och 
en förpliktelse att inom inte alltför lång 
tidrymd lägga fram utredning och för
slag till samarbetets vidare utveckling 
på transportområdet. Detta, he rr  presi
dent, anser jag vara ett minimum. Vill 
statsministrarna gå längre liar jag givet
vis ingenting att invända däremot.

Cassel övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna.

Ragnar Christiansen, Norge: Hr. Krag 
karakteriserte situasjonen når det gjel
der utvidelsen av det nordiske økono
miske samarbeidet med det bilde at to
get er satt på skinnene, men at det ikke 
finnes noen rute som toget kan kjöre 
etter. Bildet er korrekt så langt det rek
ker, men det beskriver situasjonen bare
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delvis. Som jernbanetjenestemann kan 
jeg bekrefte at en rask og sikker frem
foring av togene er avhengig av et for
nuftig ruteopplegg, men tog kan også 
kjöres uten bestemt rute. Da ekspede
res de fra den ene stasjon til den neste 
etter at det i hvert enkelt tilfelle er fore
spurt om klar linje og med iakttagelse 
av visse skjerpede sikkerhetsbestemmel
ser. Manglende ruteopplegg behöver 
derfor ikke å före til at toget biir stå
ende stille.

Misforstå meg ikke. Jeg er enig i at vi 
snarest må få en rute for den videre 
fremforing av det tog vi her taler om. 
Men for så vidt som en togrute er en 
ordre til det personale som skal sörge 
for kjöringen, kan det være grunn til å 
spörre om vi h a r  et personale som i 
tilstrekkelig grad er innstilt på en ef
fektiv togframföring. Jeg tror  at Aksel 
Larsen her var inne på noe ganske ve
sentlig. Personalet utgjöres i dette til
felle i förste rekke av de nordiske re- 
gjeringer. Det er i förste rekke de som 
må sörge for »å holde dampen oppe.»

Jeg vil nödig bli beskyldt for å dolke 
den norske regjering i ryggen, men jeg 
vil si rett ut at jeg har vanskelig for å 
forsone meg med det bedagelige tempo 
som den norske utenriksminister syntes 
å være innstilt på  — hvis jeg oppfattet 
hans uttalelser i gårsdagens replikk
ordskifte riktig.

I dag gav statsminister Borten ut
trykk for at en tidsforskyvning på 2—
3 måneder ikke burde bety noe fra eller 
til. Det kan godt være. Men la oss först 
få vite: En tidsforskyvning i forhold 
til hva? E r  det i forhold til höstens 
norske stortingsvalg?

Selv den danske statsminister, som i 
fjor åpnet så friskt under Nordisk Råds 
möte i Oslo, synes nå å innta en svært 
resignert holdning. Mens han i fjor som 
nybakt statsminister talte om at tiden 
var inne til å overveie det nordiske 
samarbeids muligheter i den forelig
gende markedssituasjon, og viste til 
hvorledes Kennedy-runden hadde gitt 
positive resultater fordi det forut for 
forhandlingene var truffet en politisk

beslutning, synes det som det nå ikke 
er mye igjen av det gå-på-humör som 
preget hans Oslo-initiativ.

Mange av talerne har  formulert p ro
blemstillingen ved å si at om vi liar 
vilje til å nå fram, bör det lykkes. Slik 
også med de norske regjeringspartiers 
felles parlamentariske förer, men hans 
eget innlegg bar preg av alt annet enn 
noen overbevisende vilje til å nå fram. 
Hr. Røiseland vendte tilbake til spörs
målet om vi kanskje hadde nådd gren
sen for det arbeid som kan utföres på 
nordisk basis, og lir. Korvald pekte på 
at Norden alene i dag ikke er stort nok.

Det er klart at mye av den vekst
kraft som finnes i et nordisk samarbeid, 
allerede er tatt ut innenfor rammen av 
EFTA. Men for min del tolker jeg em- 
betsmannsrapporten dithen at den nett
opp viser at et fortsatt og utvidet nor
disk ökonomisk samarbeid vil bety ökte 
muligheter for en rask vekst i tida som 
kommer. Og den viser at de vansker 
som vil fölge av et utvidet samarbeid, 
vil bli mer enn oppveid ved at de öv- 
rige oppgaver som vi i alle tilfelle står 
overfor, vil bli lettere å löse. Det er 
ingen uenighet om at man skal ha 
ovnene åpne for et samarbeid som sik
ter utover Nordens grenser, men la oss 
ikke redusere de muligheter som fore
ligger innenfor rammen av et nordisk 
samarbeid. Norden er ikke så stort om 
vi bare teller boder, men Norden ut- 
gjör et område med et ökonomisk nivå 
som skaffer det en ökonomisk maktpo
sisjon om landene opptrer samlet. Vi 
kan beklage at det fortsatt er makten 
som teller så sterkt i internasjonalt sam
menheng, men jeg kan ikke innse at vi 
ikke bör nyttiggjöre oss de muligheter 
som et samlet Norden har  med utgangs
punkt i at vi tross det begrensede folke
tall er Europas störste kunde.

Nordisk produksjonsliv står i årene 
som kommer, overfor store omstillings
oppgaver. Det gjelder i særlig grad in
dustrien. Oppgavene innen forskning, 
utviklingsarbeid og markedsforing vi! 
vokse sterkt om nordisk industri skal 
få sin del av produksjonsoppgavene i
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en verden preget av större spesialise
ring og ökt samhandel. Mange mener at 
lösningen for nordisk industri må be
stå i å satse på mer spesialiserte og 
liöyt foredlede produkter. Det er vel 
liten tvil om at et nært industripolitisk 
samarbeid i Norden da vil kunne gi den 
nordiske industri ökt slagkraft også på 
markedene utenfor Norden.

Jeg har nyttet dette som en illustra
sjon av det jeg betrakter som en ak
tuell problemstilling. At den omstilling 
som vil gi en betydelig nettogevinst for 
landene som helhet, ikke må tillates 
å före til at enkeltpersoner og avgren
sede grupper får en urimelig belast
ning, ser jeg som en selvfölge. Omkost
ningene ved omstillingen må bæres i 
fellesskap.

Statsministrene har i tur og orden 
forsikret at de vil lytte til menings
ytringene i denne debatt og ta hensyn 
til dem under det videre arbeid. Det 
er vel og bra. Men i tillegg til det tror 
jeg det vil være riktig og nyttig om Rå
dets oppfatning også kommer til ut
trykk gjennom en rekommandasjon til 
regjeringene, hvor vi gir uttrykk for at 
utrednings- og forhandlingsfasen sna
rest bör bringes til avslutning. Utred
ninger er nyttige for å belyse situasjo
nen, men de bringer i seg selv ikke 
konkrete resultater. For det kreves det 
forpliktende politiske beslutninger.

Handelsminister Knud Thomsen, Dan
mark: Hr. præsident! Jeg vil gerne give 
udtryk for en let bekymring på et be
stemt område i det emne, vi i dag dis
kuterer. Det har andre gjort, jeg skal 
gøre det kort.

Det vil jo være bekendt, at der fra en 
række erhvervsgrene — det omfatter 
både industri, handel, landbrug og fis
keri — på en række punkter h a r  været 
fremhævet problemer, som disse er
hverv efter min mening med føje for
langer at regeringerne skal løse, så
fremt man ønsker erhvervslivets støtte 
til planerne om et udvidet nordisk øko
nomisk samarbejde. Det er også klart,

at uden en sådan støtte fra erhvervslivet 
er udsigten til at realisere de langsig
tede samarbejdsmål væsentligt for
ringet.

Jeg tror, at en del af denne kritik  
fra erhvervslivets side ville forstum
me, livis man kunne give erhvervslivet 
et klarere indtryk af, at man gennem 
det nordiske økonomiske samarbejde 
tilsigter og stræber efter at indbygge 
en kraftig dynamik, således at det her i
gennem kommer til at indeholde frem
tidsperspektiver for erhvervslivet. Men 
indtil nu må vi vistnok med beklagel
se erkende, at der ikke er tilstrækkeligt 
grundlag for at berolige erhvervslivet 
på dette punkt.

Toldunionen er blevet særlig hårdt 
kritiseret i Danmark og Norge. Jeg kan 
naturligvis kun tale på Danmarks veg
ne, men vil herom sige, at det nok 
hænger sammen med, at det forslag, der 
foreløbig er fremme, er meget let over
skueligt, man kan øjeblikkelig se kon
sekvenserne, de er klare nok, men deri
mod har industrien i Danmark ikke 
mange konkrete holdepunkter for be
dømmelsen af, hvilke fordele på længe
re sigt der skulle kunne opnås gennem 
samarbejdet. Dette er ikke belyst. Vi 
bør derfor efter min mening sikre, at 
samarbejdet får en tilstrækkelig er
hvervsmæssig bredde og intensitet. Det
te er nødvendigt, hvis det skal føre til 
den øgede økonomiske vækst, som vil 
gøre det lettere at løse de mange enkelt
problemer, som opstår og vil opstå.

Jeg noterede mig i går statsminister 
Erlanders forståelse af nødvendigheden 
af at bevare og udbygge erhvervslivets 
konkurrenceevne, men dette kræver så 
også, at man bl. a. tager hensyn til den 
forædlingsindustri, som eksisterer i 
andre nordiske lande, og som så ud
præget danner basis for meget eller vel 
det meste af den danske industri. Den
ne industri tegner sig for en meget om
fattende eksport, og de råvareprodu
cerende industriers interesser må ikke 
varetages og bør ikke varetages på be
kostning af forædlingsindustrien. Dette 
ville hæmme og ikke fremme helheden
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i den nordiske industris vækst og kon
kurrenceevne.

Må jeg til slut sige, at en hovedbe
kymring ved vurderingen af de nor
diske samarbejdsplaner er altså be
kymringen for, at disse planer ikke skal 
få tilstrækkeligt indhold til at sætte den 
dynamiske udviklingsproces i gang over 
et tilstrækkeligt bredt felt. Hvis dette 
ikke sker, opnår man ikke de langsig
tede fordele, som efter min opfattelse 
er hovedformålet med samarbejdet, og 
som alene kan opveje de ulemper, som 
på kortere sigt uvægerlig vil opstå i 
hvert enkelt land og for hver enkelt 
industrigren.

Statsråd Willoch, Norge: Jeg vil gjer
ne få ta mitt utgangspunkt i en sentral 
setning i herr  Brattelis innlegg i går. 
Han konstaterte at forholdet mellom 
Nordens folk er i dag bedre enn det 
antakelig har vært noen gang för. Dette 
er en uttalelse som alle her -— og alle 
i Norden i det hele — sikkert sterkt 
föler riktigheten av. Det liar vokset 
frem en samfölelse, bygget på åpenhet 
og samarbeid, som det er av funda
mental betydning å bevare og styrke 
ytterligere under den videre utbygging 
av det ökonomiske samarbeidet.

En del av forklaringen på hvorfor 
og hvordan det har  lykkes så godt å ska
pe dette forhold mellom våre land, er 
vel at man, tross utålmodige röster, har 
brukt den tid som har  vært nödvendig' 
og har valgt samarbeidsformer som gir 
alle deltagende land klare fordeler, og 
vel ingen egentlige ulemper. Stort sett 
har man hittil unngått samarbeidsfor
mer som kunne tvinge enkelte grupper 
i noe land til å bære fölelige, varige 
ulemper av nordisk samarbeid til for
del for andre land eller grupper med 
de reaksjoner det kunne före til. Rime
lighet så langt som mulig til alle sider, 
er hensyn som vi ikke kan unnlate å 
legge meget stor vekt på også under 
utformingen av videre fremstöt, og 
derfor må man se seg om og utrede 
för man bestemmer seg. Vår suksess

under videre utbygning av det nordi
ske samarbeid er jo ikke avhengig bare 
av at man når fram til nye, omfattende 
overenskomster, men også av at man 
når frem til så grundig overveiede og 
forberedte overenskomster at vi kan 
ha en rimelig grad av sikkerhet for at 
de blir alminnelig anerkjent som gode 
også når de er gjennomfört, og at de 
vil skape en fortsatt, varig og stigende 
tilfredshet med det nordiske samarbeid 
i alle de deltagende land. Ut fra et slikt 
önske om å bevare og styrke harmo
nien i det nordiske samarbeid, virker 
enkelte kretsers stadige krav om raske 
beslutninger under selvskapt tidspress 
lite anbefalelsesverdige.

Men det er kanskje en konsekvens 
av den skrittvise og gradvise fremryk
ning som man hittil har holdt seg til i 
det nordiske samarbeid, at mange ikke 
er klar over hvor omfattende og verdi
fullt dette samarbeid allerede er blitt. 
Man er kanskje ikke tilstrekkelig klar 
over at det nordiske samarbeid gjenn
om denne gradvise utvikling har skapt 
et meget omfattende nordisk fellesskap, 
som hver dag b id rar  positivt til vekst 
og fremgang i alle de deltagende land, 
og hvor de etablerte samarbeidsformer 
aldeles ikke har  uttömt sin vekstska- 
pende evne, men hvor det fellesskap 
som er skapt, vil gi fortsatte usvekkede 
vekstimpulser.

Statsminister Erlander var inne på 
denne mangel på informasjon om om
fanget av det eksisterende samarbeid i 
sin tale i går, da han blant annet pekte 
på at det sikkert finnes mange som biir 
overrasket når de får höre at vi har 
tollfrihet innen Norden for industriva
rer. Jeg har  mött adskillige — sa stats
minister Erlander, — som liar trodd 
at det vi önsker, er å skape denne toll
frihet.

For min egen del vil jeg gjerne legge 
til at problemstillingen for eller mot en 
tollunion kanskje ikke er den som gir 
det beste uttrvkk for hva det dreier seg 
om. Man ville kanskje få problemstil
lingen klarere frem ved å stille spörs
målet om vi skal ha en nordisk toll-
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union eller fortsatt frihandelsområde i 
Norden.

Under vurderingen av dette spörs
mål kan vi like godt erkjenne at det 
finnes velbegrunnede og langsiktige a r
gumenter for begge losninger, i hvert 
fall når  man bygger på forholdene slik 
de må ventes å utvikle seg i enkelte av 
de berörte land. Jeg skal ikke nu bruke 
denne forsamlings tid til å gjennomgå 
disse argumenter for og mot, jeg vil 
bare peke på betydningen av at man 
unngår den forenkling uten videre å 
stemple argumenter for én lösning som 
kortsiktige gruppeinteresser, og argu
menter for en annen lösning som lang
siktige samfunnsinteresser. Videre må 
man være klar over at når enkelte taler 
om som om det her bare skulle dreie 
seg om overgangsproblemer i enkelte 
land, og om at man kan gjennomföre 
forelöpige unntak for å h indre den 
fordyrelse av råvarer  og maskiner som 
en tollunion kan före med seg i enkelte 
land, da bygger man nettopp opp under 
den frykt som enkelte industrier nærer 
for at deres konkurranseevne i en toll
union skal bli svekket på lengre sikt. 
Forelöpige unntak fra toll på råvarer 
og maskiner ville bare utsette de p ro
blemer enkelte industrier frykter. Men 
disse problemer må avveies mot de 
andre momenter i saken. Det ende
lige standpunkt til spörsmålet om toll
union eller fortsatt frihandelsområde 
i Norden må det være riktig å ven
te med til det foreligger et fullsten
dig forslag, og etter at man har  hört 
de råd som representanter for a r
beids- og næringslivet og andre interes
serte da har  å gi, på grunnlag av slike 
fullstendige forslag som vi ennå ikke 
har.

Statsminister Erlander pekte i går 
også på at de vanskeligste problemer 
likevel gjelder jordbruk og fiske. Også 
når det gjelder disse sektorer, skal jeg 
avholde meg fra å bruke tid til en mer 
detaljert gjennomgåelse. Mulighetene 
for lösninger på disse områder ligger 
jo i den forutsetning som vi alle flere 
ganger har  understreket, nemlig at man

sikter mot en helhetslösning, der ulem
per for enkelte land på enkelte områ
der må oppveies av fordeler på andre 
områder. Men også innenfor rammen 
av en total balanse må man tillstrebe 
rimelige lösninger på de enkelte om
råder. Statsminister Baunsgaard uttalte 
i går bl. a. at »det ene land bör unngå å 
skape unödige vanskeligheter for de 
andre». Jeg tror statsminister Bauns
gaard her  har  sagt noe vi alle kan si oss 
enige i, om de hensyn som må tas bl. a. 
under utformingen av de krav eller 
önsker som de enkelte land fremmer.

Når det gjelder mulighetene for 
gjennom nordisk samarbeid å styrke 
den ökonomiske vekst, er det kanskje 
likevel grunn til å vende mer oppmerk
somhet enn hittil mot andre deler av 
samarbeidskomplekset enn jordbruks- 
spörsmålet og spörsmålet om vi skal 
velge tollunion eller fortsatt fri
handelsområde i Norden. Formålet 
er jo först og fremst å ullöse nye im
pulser og muligheter for ökonomisk 
vekst. Det kan neppe være tvilsomt at 
i denne henseende står et utvidet sam
arbeid om forskning og teknologisk ut
vikling i förste rekke. Det er vel först 
og fremst her fremtidens utfordringer 
vil komme. Gjennom opphevelse av toll- 
grensene for industrivarer i Norden, 
liar vi lagt et grunnlag for arbeidsde
ling og bedriftssamarbeid, som utnyttes 
i stadig stigende grad av våre lands 
raskt voksende industrier. Men det 
trenges enda mer for å gi oss fullgode 
muligheter for å utnytte resultatene av 
moderne forskning og teknologisk ut
vikling, og for at vi selv skal kunne 
være i fronten på disse områder. Man 
bör bl. a. kunne nå nye resultater ved 
felles innsats i industrigrener som stil
ler så store krav at de vanskelig kan 
oppfylles av hvert enkelt land for seg. 
Jeg sikter her — som også bl. a. herr  
Bratteli gjorde i går — til de interes
sante tanker om en felles nordisk atom
industri. Jeg vil gjerne få slutte meg til 
hans uttalelse om at »kortsiktige sær
interesser i et enkelt land ikke må 
stille seg i veien for et atomsamarbeid
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som på lengre sikt vil være det beste 
for Norden som helhet». Vi må i det 
hele tatt kunne utföre mer av vår forsk
nings- og utviklingsinnsats i fellesskap 
for å oppnå enda större resultater. Det 
vi vet om hvor meget rasjonell forskning 
på enkelte områder koster og om den 
forskningsinnsats de ledende land fore
tar, understreker dette med all önskelig 
tydelighet.

Dette er kanskje de viktigste sider 
av samarbeidsoppgavene, sett fra en 
materiell synsvinkel. Men — som jeg 
startet med — det ökonomiske samar
beid må til enhver tid også tilpasses 
slik at foleisen av, og tilfredsheten med, 
nordisk fellesskap bevares og styrkes 
hos folk flest i våre land. Vi må bruke 
den tid og omtanke som er nödvendig 
for å oppnå det.

Ohlin, Sverige: Herr president! Som 
en av dem som har talat för en tull
union vill jag gärna säga några ord till 
handelsminister Willoch utan att för
denskull tala för herr  Erlander, som 
kan tala för sig själv.

Genom att ha ett frihandelsområde 
med olika tullar får man en snedvrid
ning av handeln som framstår som en 
olägenhet. Den leder till olika konkur
rensbetingelser vid försäljning t. ex. på 
den svenska marknaden. I längden kan 
detta tillstånd inte fortsätta. Jag anser 
att det är en illusion, om man på danskt 
eller norskt industrihåll tror att det går 
att i längden bevara ett sådant system.

Ett frihandelsområde ger möjligheter 
för särintressen att hur länge som helst 
kräva olika tullsatser. I praktiken tror 
jag inte att man kan få en harmonise
ring av de yttre tullsatserna ens på 
längre sikt, om man inte sätter tullunio
nen som mål.

Endast om vi har  en tullunion kan vi 
vidare beräkna att — utan mycket stark 
kritik och stort motstånd från utlan
det — kunna genomföra en viss prefe- 
rensbehandling inom Norden vid vissa 
statliga inköp, beträffande etablerings- 
rätt och andra liknande ting. Vill man

arbeta fram en ekonomisk enhet utan 
att mycket hindras av GATT-hestäm- 
melser och utländskt motstånd måste 
man nog tia en tullunion.

Jag vill tillägga att statsminister Bor
ten, när han tillsammans med de andra 
nordiska statsministrarna svarade på 
frågor i den svenska televisionen för en 
månad sedan, mycket skickligt fram
höll fördelarna med en tullunion.

Statsråd Willoch, Norge: Som jeg
nevnte i mitt innlegg, fant jeg ikke 
grunn til å ta tid til noen gjennomgåel
se av alle de argumenter som taler for 
de forskjellige løsninger i problemkom
plekset tollunion — frihandelsområde. 
Jeg ville bare peke på enkelte momen
ter av betydning for den fremtidige 
debattform. Jeg er meget glad for at 
hr. Ohlin nå fant grunn til å supplere 
min av tidsnød svært kortfattede mo- 
mentliste med en rekke nye momen
ter, men når hr. Ohlin har gjort dette, 
kan jeg kanskje få føye til en liten be
traktning til hr. Ohlins momentliste.

Jeg tror det er ganske riktig at den 
frihandelsordning som man valgte, da 
man gjennomførte det felles marked for 
industrivarer i Norden, gir de svakest 
industrialiserte land visse fordeler; for 
så vidt et element av det vi i Norge kal
ier distriktsutbygging, men denne gang 
i nordisk målestokk. Det er for så vidt 
ganske riktig at en del av problemstil
lingen i den foreliggende debatt er 
om tiden nå er kommet til å fjerne det
te element av — som jeg kalte det — 
distriktsutbygging i nordisk målestokk, 
av de grunner som hr. Ohlin så klart la 
fram for oss.

Ellers vil jeg gjerne igjen under
streke — fordi det på enkelte hold la
ter til at det er vanskelig å få det 
forstått — at jeg for min del mener at 
det vil være korrekt og riktig at vi tar 
det endelige standpunkt til spørsmålet 
om tollunion eller forsatt frihandelsom
råde i Norden når det foreligger et en
delig og fullstendig forslag som vi kan 
ta standpunkt til.
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Ohlin, Sverige: Herr president! Ingen 
kan ha något att invända mot handels
minister Willoclis önskan att saken 
skall vara väl belyst innan definitiva 
beslut fattas, och det är beroende av 
att många förutsättningar skapas.

Jag vill i övrigt bara uttrycka min 
tillfredsställelse med att handelsminis
ter Willoch tycktes antyda att den tid 
kanske närmade sig när man fick ta 
upp frågan om vissa artificiella inslag 
i konkurrensbetingelserna i Norden på 
det industriella området.

En del av den danska industrin och 
kanske en del av den norska har som 
alla vet presterat ett ganska bestämt 
motstånd mot tullunionens konstruk
tion. Det har verkat som om de levde i 
tron att om man bara slapp tullunio
nen, skulle man för lång tid, kanske 
permanent, kunna bibehålla vissa rent 
artificiella konkurrensfördelar, som 
sammanhänger med att man i de olika 
nordiska länderna har  olika tullar på 
en del förädlade råvaror ocli halvfabri
kat. Tullar i vissa länder men tullfrihet 
i andra för vissa varor.

Enligt min mening är det viktigt att 
det klargöres att det är en illusion att 
tro att detta i längden är förenligt med 
en tullfri handel med färdigvaror. Om 
man talar mot tullunion får man ha 
andra skäl än denna tro. Jag är glad att 
handelsminister Willoch på den punk
ten också tycktes sluta upp bakom tan
ken att detta artificiella inslag på ett 
eller annat sätt så småningom måste 
komma under behandling.

Statsråd Willoch, Norge: Jeg er ikke 
helt klar over hva hr. Ohlin nå mener 
at jeg har sluttet opp om, eller har  sagt. 
For ikke å gi meg inn i en helt hypote
tisk polemikk, vil jeg bare råde den til 
som vil finne ut hva jeg har sagt og 
ment, at de gransker mine uttalelser, og 
ikke hr. Ohlins utlegninger av dem.

Minister Alenius, Finland: Herr presi
dent! En central faktor i de aspekter 
som ansluter sig till behandlingen av 
Nordek-planen utgörs av de olika po

litiska strömningarnas inställning till 
saken i vart nordiskt land. Jag tror, atl 
det för Finlands del inte saknar intres
se, på vilket sätt Demokratiska förbun
det för Finlands folk förhåller sig. 
Demokratiska förbundet för Finlands 
folk utgöres av vänstersocialister och 
kommunister och delar som känt nu
mera även regeringsansvaret i Finland.

För Demokratiska förbundet för F in
lands folk, vilket jag representerar, är 
frågan om en breddning av det nor
diska samarbetet inte en enkel sak. En 
av de viktigaste principerna  i vår verk
samhet i fråga om Finlands utländska 
förbindelser har varit och är alltfort att 
oavbrutet främja relationerna mellan 
vårt land och Sovjetunionen. Samtidigt 
företräder vi socialistiska uppfattning
ar om hur vårt samhälle skall utveck
las.

De finländsk-sovjetiska relationernas 
betydelse i vår verksamhet bygger 
framför allt på att dessa relationer un
der de första årtiondena av vår själv
ständighet inte var så goda som till ex
empel förbindelserna mellan Finland 
och dess övriga grannar. Men, och det 
vill jag uttryckligen stryka under, vi 
vill också allvarligt gå ut ifrån att F in 
land är ett nordiskt land och att sam
hörighetskänslan mellan vårt land och 
de andra nordiska länderna är värde
full även för oss. Därför finner vi det 
viktigt att ständigt gå in för att främja 
samverkan mellan de nordiska länder
na på olika områden och därmed också 
i ekonomin.

Vi anser att vi för att befordra möj
ligheterna till ökat välstånd för vårt 
eget folk bör delta i utvecklingen av 
den internationella arbetsfördelningen. 
Vi kan inte isolera oss. För ett litet 
land är det fullständigt omöjligt. Vi in
ser också att vetenskapen och tekniken 
snabbt förändrar världen. Vi inser där
till, att den moderna teknologin, som 
är stadd i kraftig utveckling, har  en 
tendens att koncentrera sig alltmer på 
de håll, där den redan existerar. Detta 
är samma tendens som även kapitalet 
enligt vår mening alltid har  haft och
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som är ägnad att göra de starka allt 
starkare och de svaga relativt sett sva
gare. Det är därför i många hänseen
den motiverat att utveckla ekonomisk 
samverkan mellan små länder.

Då man i olika sammanhang och bl. a. 
i betänkandet från den tjänstemanna
kommitté, som berett de nordiska län
dernas samarbete, har poängterat en ut
veckling av det nordiska ekonomiska 
samarbetet med tanke på en mer om
fattande europeisk integration, hävdar 
vi i detta sammanhang principen, att 
de nordiska länderna uttryckligen bor
de gå in för att i Europa främja en så
dan utveckling, som skulle öka det eko
nomiska samarbetet mellan öst och väst 
och närma dem till varandra. Integra
tionen i och för sig kan inte vara ett 
självändamål. Då större enheter efter
strävas är det påkallat att ta sikte på 
målsättningar, som dels stöder den yt
tersta förutsättningen för all välfärd 
och utveckling, den internationella fre
den, och dels beaktar den tredje värl
den i större omfattning än hittills. Detta 
skulle motsvara den humana grundin
ställning, som anses traditionellt kän
netecknande för Norden.

Finlands vinningar efter kriget har 
väsentligen baserat sig på den neutra- 
litetspolitiska grundlinje, som vårt folk 
efter sina tunga erfarenheter slagit in 
på. Neutraliteten håller vi fast vid. Där
för, och även för att bevara vår na
tionella oavhängighet, kan vi inte tän
ka oss en utveckling av det nordiska 
samarbetet på en bas, som för oss kun
de innebära ett slags inkörsport till 
EEC och de regleringar där, som byg
ger på övernationalitetsprincipen. En
ligt vår mening vore det tvärtom med 
tanke på hela utvecklingen i Europa 
fördelaktigast, att det nordiska ekono
miska samarbetet skulle befordra Nor
dens materiella framsteg i en anda av 
ökande neutralitet.

Vad beträffar de praktiska proble
men i anslutning till Nordek-planen kan 
i detta skede endast konstateras, att det 
ännu finns många detaljer, som inte 
har klarlagts. Vi är i allmänhet och spe

ciellt i en så viktig fråga som denna 
inte benägna att fatta beslut — vilka 
de än blir — innan vi kan anse oss ha 
tillräcklig vetskap om vad det är som 
vi fattar beslut om. Därför anser vi 
bl. a. att det noggrannare än hittills bör 
utredas vad den s. k. rimliga balansen 
mellan fördelar och skadeverkningar in
nebär i praktiken. Det torde också vara 
angeläget alt fästa uppmärksamhet vid 
de alternativa dellösningar, varav en 
helhet av de nordiska ländernas eko
nomiska samarbete kunde skapas.

Som jag inledningsvis yttrade, är 
Nordek-planen ingen enkel sak från vår 
ståndpunkt. Å ena sidan är det full
ständigt klart att vi inte är redo att, 
om man så kan säga, kasta oss huvud- 
stupa in i Nordek enbart i god tro och 
i förtröstan på de löften som samarbe
tet givit. Å andra sidan vill vi inte hel
ler bygga något på blotta fördomar eller 
förhålla oss schematiskt återhållsamt 
till nya internationella projekt av den
na typ i en värld, som är stadd i oav
bruten förändring.

Vi anser det vara av kategorisk vikt, 
att den eventuella utvecklingen av det 
ekonomiska samarbetet mellan de nor
diska länderna inte får innebära be
gränsningar av vår nationella oav
hängighet. En sådan innebörd får det 
inte ha vare sig i säkerhets- och utrikes
politiskt hänseende eller beträffande de 
utrikeshandeisrelationer, som vi upp
rättat med Sovjetunionen och de andra 
socialistiska länderna och som vi både 
ekonomiskt och med tanke på vår ut
veckling i övrigt tillmäter synnerligen 
stor betydelse. Men vi vill inte heller 
ha några som helst begränsningar av 
vårt oberoende i fråga om våra egna 
valrättigheter beträffande utvecklingen 
av vårt samhälls- och ekonomiska sy
stem. Vi vill i varje hänseende under 
självständighet och frihet söka de fun
damentala avgöranden, som enligt vår 
åsikt bäst driver vårt eget lands ut
veckling framåt.

Finland, som är ett litet land, bör en
ligt vår uppfattning känna samhörig
het med andra små länder och främja
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samverkan dem emellan under nuva
rande period av skärpt internationell 
konkurrens och tillväxt av de stora län
dernas styrka. Därför anser vi, att p ro
blemen i anslutning till utvecklingen av 
det nordiska ekonomiska samarbetet 
alltjämt bör undersökas. Det är saken 
värd.

Berte Rognerud, Norge: Jeg föler at 
jeg gjör noe galt. Så absolutt preget av 
det nordiske ökonomiske samarbeidet 
som denne generaldebatten er blitt, er 
det slik at man vegrer seg ved å bryte 
linjen og nesten föler at man gjör noe 
galt ved å bringe frem andre ting i de
batten. Men det er jo en generaldebatt 
som pågår, og jeg tillater meg derfor å 
bringe frem et annet område hvor de 
nordiske land også må effektivisere og 
styrke sin samlede innsats, og hvor det 
haster meget.

Vi kan samarbeide så meget som bare 
mulig på det ökonomiske området, og 
vi skal også gjöre det. Men hva hjelper 
dette dersom vi ikke også kan klare å 
demme opp f. eks. for de farer som alle
rede er overhengende når det gjelder 
narkotikamisbruk. Nå har  jo dette 
spörsmål vært fremme her i rådet også 
tidligere. Det har  stadig vært gjenstand 
for stor oppmerksomhet, og vi kommer 
også tilbake til det senere under denne 
sesjon i form av et spörsmål. Men det er 
ting som har  hendt —- ikke minst i det 
siste —- som tyder på at man så langt 
fra er blitt herre  over denne overhen
gende fare, som er en trusel mot hele 
menneskeheten.

Narkotikamisbruk — en gradvis for- 
giftningsprosess av legeme og sjel — 
er et problem i vekst over alt i verden. 
Ikke minst merker vi det i de nordiske 
land. Jeg tviler ikke på at de forskjel
lige myndigheter er fullt klar over at vi 
her har  å gjöre med et av tidens störste 
og vanskeligste problemer. Jeg vet også 
positivt at en hel del biir gjort. Men det 
er allikevel et sörgelig faktum at mis
bruket öker — ikke minst blant ung
dommen. Og jeg tror vi er i tidsnöd når 
det gjelder en motoffensiv, en samlet,

samordnet og total krig mot uvesenet, 
hvor hele Norden må stå samlet.

En rekke artikler med illustrasjoner i 
norske aviser i det siste har  brakt 
sjokkerende meldinger om narkotika
misbruket blant ungdom her i Stock
holm f. eks., og vi vet at misbruket b rer 
seg på en nesten eksplosiv måte. I Nor
ge er straffereaksjonene nu skjerpet til 
en maksimumsstraff på 6 år for narko- 
tikahaier, som tjener seg rike på andre 
menneskers ulykke. Dette er så vidt jeg 
vet den strengeste straff på dette om
råde i de nordiske land. Personlig me
ner jeg den geskjeft det her dreier seg 
om, er noe av det skitneste et men
neske kan ta seg til, og når vi vet at det 
er en dødbringende handling de skaf
fer seg penger på, synes jeg at straffe
reaksjonen skal være streng. Jeg synes 
derfor det hadde vært naturlig også for 
de andre nordiske land å utvide sin 
strafferamme tilsvarende — ut fra p re 
ventive hensyn.

Jeg er fullt klar over at strenge reak
sjoner og det alene ikke er tilstrekkelig 
til endog å h indre ökt aktivitet. Det må 
en bred opplysningsvirksomhet til, og 
samarbeid mellom hjem, skole, helse
vesen, ungdomsorganisasjoner og politi 
er helt nödvendig.

Det er i höj' grad påkrevd at samar
beidet mellom de nordiske land inten
siveres og utbvgges så langt det over
hodet er mulig for å bekjempe narko- 
tikainnförsel og narkotikamisbruk.

Det har  heldigvis lyktes for politiet å 
rulle opp enkelte bander. Og det har 
hendt noen ganger —■ for ikke lenge si
den — at man ved hjelp av samarbeid 
mellom Sverige og Norge har  klart å 
beslaglegge store mengder av narkotika.

Ingen diskuterer vel lenger for alvor 
hvorvidt bruken av narkotika h a r  ska
delige virkninger eller ei. Giftens ofre 
forteller selv om den menneskelige tra
gedie som uvegerlig fölger i narkotika- 
misbrukets kjölvann.

Politiet gjör sikkert hva som står i 
dets makt for å slå ned på uvesenet. 
Men jeg er ikke så overbevist om at folk 
flest riktig h a r  fått öynene opp for hvor
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mange mennesker som virkelig er i fa
resonen.

Derfor tror jeg det er nödvendig — 
ved siden av alle anstrengelser på det 
nasjonale plan — å etablere et eget o r
gan i de nordiske myndigheters regi for 
å koordinere kampen mot dette men
neskehetens öde.

Vi må ikke i resignasjon akseptere 
den utvikling som foregår på dette om
råde. Det er våre barn og vår ungdoms 
fremtid det gjelder. Derfor tviler jeg på 
at det for tiden i det hele tatt er noen 
oppgave som er större, og hvor sam
arbeid er mer påkrevd enn nettopp her.

Det er klart at Nordens grenser mot 
Europa må overvåkes meget nöye. Vi 
har  åpne grenser mellom våre land i 
Norden, hvilket gjör det nödvendig at 
politiets overvåkings- og etterforsk
ningstjeneste må koordineres og settes 
inn for fullt ved Nordens grenser utad.

Et nært nordisk — og for så vidt og
så internasjonalt — samarbeid på dette 
område er i höveste grad påkrevd. Det 
er prisverdig det som gjöres, men med 
felles krefter må man kunne gjöre mer.

Ehrnrooth, Finland: Herr president! 
Samtidigt som ett utvidgat nordiskt 
samarbete på det ekonomiska området 
är föremål för de viktigaste förhand
lingarna sedan 1950-talet, pågår i skug
gan av dessa på olika gebit överlägg
ningar, vilkas betydelse inte får under
skattas. Ett område, på vilket samtalen 
mellan två av de nordiska länderna 
lett oss in i en återvändsgränd, är den 
civila luftfarten.

Sedan senaste sommar h a r  frågan om 
en flygförbindelse mellan F inland och 
USA med rätt att uppta passagerare i 
Köpenhamn och Amsterdam diskuterats 
på olika nivåer mellan myndigheterna 
i Finland och Danmark. Dessa diskus
sioner har  inte lett till tillfredsställan
de resultat. Vissa tecken tyder dess
värre på att den intressekonflikt det 
rör sig om håller på att breda ut sig 
till att gälla på den ena sidan de tre 
länderna bakom SAS, på den andra si
dan Finland.

Vi står alltså inför den andra kon
flikten på luftfartens område inom Nor
den under förloppet av några år. Det 
faktum att den också i Nordiska rådet 
debatterade frågan om Loftleiðirs och 
SAS’ motstridiga intressen nu har  följts 
av en motsvarande tvistefråga, där 
FINNAIR är den mindre parten, beror 
givetvis på den utomordentligt hårda 
konkurrensen på flygtrafikens område.

På förslag av de danska luftfartsmyn
digheterna hade frågan om det finska 
flygbolagets New York-rutt varit före
mål för förhandlingar i tre repriser un
der senaste år, innan utrikesministrar
na i januari inledde de förhandlingar 
om saken, som senaste månad avsluta
des utan att oenigheten bragts ur värl
den. Utrikesministrarna konstaterade 
visserligen att det rådde principiell 
enighet om FINNAIR :s rätt att i enlig
het med det gällande luftfartsavtalet be
flyga rutten Köpenhamn—New York. 
Men parterna kunde inte enas om på 
vilket sätt rätten att uppta passagerare 
mellan Köpenhamn och New York 
skulle begränsas för att motsvara den 
s. k. Bermudaklausulen. F rån  dansk si
da har  man under dessa förhållanden 
gått med på att ge FINNAIR rätt att un
der ett år beflyga rutten utan begräns
ningar. Under utrikesministermötet 
meddelade man från dansk sida, att det 
gällande luftfartsavtalet med Finland, 
som snart har varit i kraft 20 å r  skall 
uppsägas, varefter underhandlingar om 
ett nytt avtal inleds.

Det är med beklagande jag konstate
rar, att Danmark och Finland, trots de 
traditionellt utomordentligt goda rela
tionerna länderna emellan, inte inom 
ramen för gällande luftfartsavtal kun
nat komma överens om FINNAIR :s förs
ta transatlantiska rutt. Uppskattnings
vis rör sig konflikten i pengar uttryckt 
om 8—11 miljoner svenska kronor un
der det första trafikåret, som begynner 
inkommande maj. Såsom på det ekono
miska området överhuvudtaget borde 
det också inom luftfarten gälla att ut
forma samarbetet så, att det kan ut
veckla sig till fördel för båda parter.
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Det klimat vi lyckats skapa i det nor
diska samarbetet borde naturligtvis 
prägla också förhandlingarna om den 
kommersiella flygtrafiken inom Norden 
och till tredje länder, trots, eller kanske 
just för att konkurrensen melian de nor
diska flygbolagen är påtaglig.

För Finland är det på grund av det 
geografiskt mindre gynnsamma läget 
av stor betydelse att villkoren för de 
internationella kommunikationerna inte 
utformas i protektionistisk riktning. 
SAS påpekar i sin »Årsbok 1968», att 
»de skandinaviska länderna försöker 
föra en liberal, icke-protektionistisk 
luftfartspolitik på basen av praktisk 
ömsesidighet». F inland h a r  för sin del 
såsom en liten part  vid sidan av Skan
dinavien under de senaste decennierna 
konsekvent tillämpat denna liberalism 
inom flygtrafiken. SAS har beviljats be
gärda rättigheter i Finland. Men libe
ralismen har  såtillvida varit ensidig, att 
den under alla dessa år inneburit, att 
en mycket stor del av de finländska 
passagerarna i fjärrtrafiken, också på 
alla transatlantiska och många euro
peiska rutter, anlitat SAS, medan 
FINNAIR delat marknaden med SAS 
inom Norden och på några europeiska 
rutter.

FINNAIR tram par inte i barnskor. De 
mycket begränsade ekonomiska resur
ser, som bolaget har  i jämförelse med 
de större företagen, har  inte h indrat 
det att framgångsrikt konkurrera  med 
dessa till flygresenärernas nytta. Man 
kan givetvis ställa frågan, vilken fram
tid de små eller medelstora flygbolagen 
har, när vi går in i masstransporternas, 
i jätteplanens tidsålder. Frågan kan för 
flera företags del aktualisera ett inli- 
mare samarbete, som kanske inte heller 
utesluter fusioner. Men frågan kan inte 
rimligen motivera en inställning, som i 
oskälig utsträckning utesluter Finland 
från den transatlantiska flygtrafiken se
dan praktiskt taget varje europeiskt 
land fått sina rättigheter tryggade.

I den aktuella konflikten med Dan
m ark ser vi i Finland således inte bara 
en ekonomisk sida. Det finns också en

sida, som återspeglar förmågan och vil
jan att inom Norden på alla områden 
i liberal anda utveckla ett gott samar
bete, som ger konkret mening åt nordis- 
mens begrepp. Jag h a r  velat ge uttryck 
at ile förhoppningar vi i Finland liar 
om förståelse från den större partens 
sida för vårt både ekonomiska och all
männa, dvs. nationella PR-intresse av 
att på liberala villkor få beflyga den 
planerade rutten till New York.

Låt mig nu, h e rr  president, i korthet 
beröra sakens juridiska sida. Från 
dansk sida liar man, som jag redan 
framhöll, erkänt FINNAIR:s rä tt  att en
ligt gällande luftfartsavtal beflyga ru t
ten Köpenhamn—-New York. Tvistefrå
gan gäller därför den punkt i tillägget 
till avtalet, enligt vilken den insatta 
transportkapaciteten så noggrant som 
möjligt skall anpassas efter trafikbeho
vet, samt enligt vilken huvudändamå
let med de rutter det gäller skall vara 
att erbjuda en kapacitet, som motsvarar 
trafikbehovet mellan det land, i vilket 
flygbolaget är hemmahörande och det 
land, för vilket trafiken är bestämd.

FINNAIR liar begärt att få flyga mel
lan Köpenhamn och New York sex 
gånger i veckan under sommaren och 
tre gånger i veckan under vintern. Från 
dansk sida h a r  man velat begränsa den
na rätt till två gånger i veckan under 
sommaren och en gång i veckan under 
vintern. Under förhandlingarnas gång 
har  man från finsk sida gjort det kom
promissförslaget, att FINNAIR skulle 
begränsa sin försäljning på rutten Kö
penhamn—New York till en fjärdedel 
av samtliga platser som bolaget erbjuder 
mellan Helsingfors och New York. Från 
finsk sida liar man ansett att en sådan 
begränsning motsvarar avtalets kapaci- 
tetsbestämmelser.

Man h a r  beräknat, att FINNAIR skul
le erbjuda c:a 17 procent av platserna 
på linjerna mellan Köpenhamn och New 
York men bara 7 procent av de platser, 
som kan säljas mellan Skandinavien och 
Nordamerika. Man har också kalkylerat 
med att begränsningen skulle betyda, 
att FINNAIR i avsaknad av en försälj-
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ningsorganisation i Skandinavien kun
de räkna med att lyckas sälja 3—3,5 
procent av alla platser som säljes i ru t
terna mellan Skandinavien och Nord
amerika.

När parterna inte ens på utrikesmi
nisternivå lyckades uppnå enighet, före
står nu en uppsägning från Danmarks 
sida av luftfartsavtalet mellan länderna. 
Detta betyder att den rätt FINNAIR er
känts ha att flyga från Finland över 
Köpenhamn till tredje länder är även
tyrad. Med beaktande av att SAS redan 
flugit från Helsingfors över Stockholm 
och Bergen till Amerika och också be
viljats rätt  att ta passagerare från Hel
singfors på den rutt till Leningrad bo
laget torde ha planer på, är det ett myc
ket allvarligt och allmänt önskemål i 
Finland, att man varken i Danmark 
eller i SAS skulle resa krav, som oskä
ligt begränsar Finlands andel av flygtra
fiken på tredje länder. Även om en 
överenskommelse uppnås mellan Dan
mark och Finland i fråga om FINNAIR:s 
Amerika-rutt, skulle fortsättningsvis en 
del av passagerarna mellan Finland och 
Amerika begagna sig av SAS’ rutter så
som de i mycket stor utsträckning har 
gjort under alla de år SAS, men inte 
FINNAIR, kunnat erbjuda dessa kom
munikationer.

I detta auktoritativa forum, där den 
dominerande strävan är att lösa existe
rande problem mellan de nordiska län
derna i en anda av liberalism och öm
sesidighet, ville jag uttala den allvar
liga förhoppningen, att man kunde åter
uppta förhandlingarna mellan de 
finska och de danska luftfartsmyndig
heterna, utan att tvistefrågan därförin
nan ytterligare kompliceras genom en 
skärpt inställning från SAS’ sida gente
mot FINNAIR såsom den svagare pa r
ten.

Möjligheterna att komma till enighet 
om förenligheten av den kapacitet 
FINNAIR under det första året kominer 
att erbjuda på sin Amerika-rutt med 
bestämmelserna i tillägget till det nuva
rande luftfartsavtalet är i efterhand gi
vetvis helt andra än nu, när det måste

röra sig om grova uppskattningar av 
trafikbehovet. En lösning av proble
met, vilket inte borde få försämra det 
nordiska klimatet under en tid som do
mineras av Nordek-projektet, skulle er
bjudas om man överenskom om fri kon
kurrens mellan SAS och FINNAIR om 
både Finlands och de skandinaviska 
ländernas Amerikamarknad. Betydande 
avvikelser från principen om ömsesidig 
nytta skulle kunna konstateras vid 
granskningar och justeringar från tid 
till tid för att uppnå en rimlig balans 
mellan nyttan för parterna. Mot bak
grunden av en uppgörelse beträffande 
den internordiska trafiken, som skulle 
fördela nyttan jämnt mellan FINNAIR 
och SAS och därmed avföra en fråga, i 
vilken meningarna mellan parterna gått 
isär från dagordningen, synes det mig 
inte oskäligt att förutsätta en sådan 
anda i underhandlingarna om Amerika- 
trufiken, som kan närma parterna till 
varandra.

För att möjliggöra större överens
stämmelse mellan uppfattningarna och 
ståndpunkterna i dessa luftfartsfrågor, 
som haft en benägenhet att ge upphov 
till tråkiga konflikter mellan goda gran
nar, vore det önskvärt att man kunde 
träffa en överenskommelse mellan 
samtliga nordiska länder om perm a
nenta överläggningar mellan ländernas 
luftfartsmyndigheter. På detta område, 
som med åren kommer att få en växan
de betydelse, är konflikter en skönhets
fläck, som kan förändra den bild många 
har av viljan och förmågan till praktiskt 
nordiskt samarbete.

H err president! Låt mig slutligen ined 
några ord beröra en fråga som gjort att 
miljoner medborgare i våra länder vän
der blickarna mot regeringarna och un
der dessa dagar kanske i synnerhet mot 
Nordiska rådet. Jag avser den mänsk
liga tragedi, som alltför länge ohämmad 
av världsopinionen fått breda ut sig i 
Biafra.

Det har  alltför ofta sagts, att de nor
diska länderna inte kan göra något åt 
detta geografiskt avlägsna problem. Det 
ur möjligt att ingen förnuftig aktivitet
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skulle ha lyckats till dags dato med att 
föra Nigeria och Biafra närmare var
andra. Men vi politiker måste förstå, att 
medborgaropinionen inte på sådana 
grunder kan acceptera bristande aktivi
tet från de nordiska ländernas sida i FN, 
när  det gäller en konflikt, den må så 
vara internationellträttsligt sett ett in 
bördeskrig, som så brutalt k ränker det 
mänskliga förnuftet och de mänskliga 
känslorna. Nordens konservativa stu
dentunion har  inför Nordiska rådets 
17:e session beslutat vädja till de nor
diska ländernas regeringar att oavsett 
om deras förslag h a r  utsikt att bli ac
cepterade eller ej ta upp i Förenta Na
tionerna princ iperna  för världsorgani
sationens arbete, t. ex. p rinciperna i 
konventionen om folkmord. De nordiska 
länderna måste i FN arbeta för att k r i 
get i Biafra stoppas, manar unionen. Låt 
oss hoppas att denna maning skall för
må våra regeringar att tillsammans fin
na en väg att beträda i denna sak.

Udenrigsminister Hartling, Danmark: 
Som hr. Ehrnrooth  berørte det, har 
der været forhandlinger imellem den 
danske og den finske regering vedrø
rende luftfartsrettighederne. Der var 
uenighed om begrænsningens omfang, 
idet den finske regering erkendte, at 
6 gange om ugen var for ofte at lande i 
København, men der skulle ske en be
grænsning. Hvor stor den skulle være, 
derom stod striden. Det endte nu med, 
at den finske regering fik re t til at 
lande 6 gange i København, fuldstæn
dig som den havde ønsket det, og så vil 
det jo vise sig, når året er gået, om 
den ene eller den anden par t  havde ret 
i sine betragtninger vedrørende be
grænsning.

Jeg vil blot sige, at når hr. Ehrnrooth 
udtaler den alvorlige forhåbning, at 
man må kunne føre forhandlingerne på 
en broderlig måde, så vil jeg udtale, at 
det ønsker vi også fra dansk side, og 
det er det, vi har lagt op til. Vi førte 
disse forhandlinger i januar måned i en 
nordisk, venskabelig atmosfære, og det 
forslag, som blev valgt til sidst, blev

valgt af den finske udenrigsminister, 
og det gav foruden en ophævelse af 
SASs direkte rute det finske luftfarts
selskab adgang til at lande så ofte, det 
ønskede det, og til at undersøge, i hvil
ket omfang der var et behov efter 1 års 
forløb, sådan som man liavde ønsket 
det. Nu kommer der nye forhandlinger, 
og jeg ønsker også, at de må kunne fø
res i den samme venskabelige atmosfæ
re.

Horn, Danmark: Hr. præsident! Vi har 
jo et par gange tidligere her i rådet be
skæftiget os med luftfart fra de nor
diske landes side. Jeg tænker her på 
Island og dets relation også til SAS. 
Jeg skal ikke hæfte mig ved enkelttil
fælde, men ud fra den viden, jeg har 
om tingene vedrørende nordisk luft
fart, navnlig i relation til SAS, vil jeg 
gerne anskue det fra et mere princ i
pielt synspunkt. Det er udmærket at 
kunne tage en enkelt situation, som 
det her er sket, og forhandle om enkel
te ting, men det, man skulle gøre, var, 
at Finland og Island skulle sige til os 
andre: kan vi ikke samarbejde om at 
lave et samlet skandinavisk luftfarts
selskab? Det var det, vi skulle stile 
imod. Dette fører kun til strid mellem 
parterne, det, der sker her. Det var 
ønskeligt, om Finland og for så vidt 
også Island ville forstå, at det fornuf
tigste også for dem selv var, at vi sam
arbejdede om at have et fælles skandi
navisk eller helt nordisk luftfartssel
skab. Det har både Danmark, Norge og 
Sverige været indstillet på, og jeg ved 
også, at SAS i høj grad har været ind
stillet på det, men det er F inland og 
Island, der selv har sagt nej til at være 
med.

Ehrnrooth, Finland: Jag ber att få 
tacka utrikesminister Hartling för att 
han tog till orda i frågan och instäm
de i förhoppningen om att de fortsatta 
underhandlingarna skall kunna föras, 
också de, i en vänskaplig anda. Det är, 
som vi vet, ett mycket ömtåligt ämne 
det gäller när man diskuterar lufttrans-
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porter, där konkurrensen ä r  så skarp 
och visar en tendens att ytterligare 
skärpas. Men när herr  Horn talar om 
behovet av samarbete i organisatorisk 
form så att också FINNAIR och Islands 
Loftleiðir skulle ansluta sig till let 
skandinaviska flygbolaget, så tror jag 
att det är en sak, som trots att tanken 
inte är helt främmande i Finland, inte 
är aktuell just nu. Vi har ett bolag 
som liar utvecklat sig och klarat sig 
bra och har ett ansett namn även ut
över de nationella gränserna. Jag tror, 
att det är viktigt att vi får utveckla 
detta bolag, som är litet också i jäm
förelse med det stora skandinaviska 
flygbolaget, men det utesluter inte att 
den utveckling jag tidigare nämnde om, 
mot masstransporter och jättereaplan, 
längre fram kan leda till ett dylikt a r
rangemang. Jag tror dock att, även om 
framtiden kan bära i sitt sköte t. o. m. 
en fusion av flygbolagen inom liela 
Norden, så vore det dock mycket vik
tigt att SAS nu skulle hysa rätt långt
gående förståelse mot en mindre part, 
som under de senaste 20 åren varit ute
sluten från den marknad vi nu disku
terar tillsammans med Danmark.

Statsråd Moxnes, Norge: Under dröf- 
tingene om et utvidet ökonomisk sam
arbeid er det vel naturlig at man, fra 
norsk side legger atskillig vekt på fiske- 
rispörsmålene. Fiskeriene er en viktig 
del av norsk næringsliv. Det betyr mye 
for norsk ökonomi i sin alminnelighet
— ikke minst for vår eksport, — men 
först og fremst er utviklingen i fiske
riene av dominerende betydning for 
kystströkene i Norge og i særlig grad 
Nord-Norge. Det er vanskelig å se 
noen lösning på problemene i denne 
landsdelen uten i sammenheng med en 
gunstig utvikling i fiskerinæringen.

Jeg overdriver neppe når jeg sier at 
fiskerinæringen er en problemfylt næ
ring. Problemene er rimeligvis også 
större i Norge enn i de övrige nordiske 
land. Jeg tror  det er viktig for en for
ståelse av de nordiske samarbeidsmu-

5 — 680300. N o rd iska  rådet.

ligheter på dette felt, å ha klart for seg 
de store forskjeller som eksisterer i ut- 
gangsvilkårene. Det förste som jeg da 
vil feste oppmerksomheten ved, er den 
dominerende stilling eksporten har og 
må ha for fiskeriene i Norge. Samtidig 
som Norge har  et mindre folketall enn 
Sverige, Danmark og Finland, er om
fanget av fiskeproduksjonen meget stor, 
ca. 2,5 till 3 millioner tonn mot borti
mot 1,5 millioner tonn til sammen i de 
tre andre land. Det innenlandske m ar
ked biir derfor relativt ubetydelig for 
fiskeriene i Norge. Selv om vi har et 
meget höyt fiskeforbruk pr. person, må 
likevel den alt overveiende del av pro
duksjonen eksporteres. Også Danmark 
og til dels Sverige er avhengig av eks
port, selv om de kvanta som må finne 
avsetning på verdensmarkedet fra disse 
land, ikke er så store som i Norges til
felle. Det som imidlertid skaper særlige 
problemer i Norge er at avstanden til 
markedene er stor, og det gjelder selv
følgelig i særlig grad for Nord-Norge. 
Dette er en av årsakene til at struktu
ren i fiske og fisketilvirkning er blitt 
en annen enn i Danmark og Sverige. Et 
annet forhold som er av stor betydning 
for strukturen er de store sesongmes
sige variasjoner i fangstene i kystfisket 
og den spredte bosetning vi har. Både i 
Sverige og Danmark biir en relativt 
stor del av fangstene omsatt til konsum
fisk i fersk tilstand. Nærheten til de 
store konsumsentra for fersk fisk tör 
her være av avgjörende betydning. I 
Norge er det bare forholdsvis små kvan
ta fersk fisk som finner vei til de uten
landske markeder. På innenlandsmar
kedet går det en del, men hovedtyng
den av fangstene må tilvirkes til hold
bare produkter som kan eksporteres 
ofte til markeder i andre verdensdeler.

1 de senere år er produksjonen av 
frosne fiskefileter blitt en betydelig gren 
av fiskeindustrien i Norge. Om lag 
200 000 tonn fisk brukes årlig som rå
stoff av denne industrien. På dette felt 
har også Danmark en stor produksjon 
med et årlig råstoff-forbruk på 60— 
70 000 tonn. Når vi ser bort fra fiske-
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melproduksjon, kan en vel si at det som 
ikke brukes som fersk konsumfisk, går 
til fryseindustrien i Danmark. I Norge 
derimot makter ikke fryseindustrien 
alene å ta unna de store fangstmengder 
som biir ilandbrakt i toppsesongene. De 
tradisjonspregede tilvirkningsmåter — 
fremstillingen av törrfisk, saltfisk og 
klippfisk spiller derfor fortsatt en bety
delig rolle hos oss. Under normale for
hold brukes om lag 200 000 tonn rå 
stoff fra torskefiskeriene til disse an
vendeisene, altså omtrent like mye som 
til fryseindustrien. Dette er produkter 
som i stor utstrekning eksporteres til 
uleneuropeiske markeder, særlig Nige
ria og Brasil. Færøyene og Island har  en 
liknende produksjonsstruktur som Nor
ge, og konkurrerer med oss på disse 
markedene. Endelig vil jeg nevne at 
storparten av de norske fangster av 
sild, makrell og lodde som årlig kom
mer opp i over 2 millioner tonn, an
vendes i det vesentlige til fiskemel 
og fiskeoljer. Hovedårsaken er her at 
markedsmulighetene for sild og mak
rell til konsum er så begrensede. Også 
Danmark som har  en betydelig eksport 
av fersk og frossen sild, bruker en stor 
del av sitt fangstkvantum til denne an
vendelse.

Når vi har vurdert mulighetene for 
et nordisk samarbeid på fiskeområdet, 
h a r  vi måttet ha disse forholdene for 
öyet. Det nordiske marked kan ikke i 
seg selv löse våre problemer på dette 
felt. Ca. 15 % av vår fiskeeksport går 
til de övrige nordiske land, og selv om 
de gjenstående restriksjoner på han
delen faller bort, venter vi oss ikke noe 
stort oppsving i vår eksport til Norden. 
Jeg mener likevel at det har verdi å 
ha et stabilt og resiriksjonsfritt nordisk 
marked og det er vår oppfatning at det
te må være en del av samarbeidslös- 
ningene på fiskeriområdet. Slik som 
forholdene ligger an, legger vi imidler
tid hovedvekten på det som vi mener 
kan oppnås gjennom et samarbeid om 
en stabilisering av prisene i förste- 
håndsomsetningen og om eksporten ut 
av Norden. Ved mer felles opptreden

vil de nordiske land etter vår oppfat
ning kunne få bedre priser for sine 
fiskeprodukter. F inner vi frem til et 
samarbeidsgrunnlag, vil vi også lettere 
kunne opptre samlet i dröftelser med 
andre land om de ulike fiskeriproble- 
mene.

Et av hovedproblemene for fiskeeks
porten er det generelt lave nivå for 
eksportprisene og de sterkt vekslende 
markedsforhold, som periodevis må ka
rakteriseres som kriseartede. Mange av 
de fiskeeksporterende land er bekym
ret over situasjonen, og det gjöres fra 
forskjellige hold forsök på å bringe 
stabiliserende elementer inn i fiskemar
kedene. Markedsordningene som er un
der forberedelse i EEC, er et eksempel 
på disse tendenser, et annet er det in
ternasjonale samarbeid som foregår om 
fiskemelsmarkedene. Også når det gjel
der frossenfiskmarkedene og saltfisk- 
markedene, er det ökende internasjonal 
interesse for stabiliserende tiltak. For- 
sökene på å skape et nordisk samarbeid 
om fiskeeksporten og stabilisering av 
förstehåndsprisene må sees i lys av de 
tendensene som gjör seg gjeldende 
rundt om i landene med sikte på å 
skape mer ordnede forhold på fiske- 
markedene. Det er min oppfatning at 
de forslag til samarbeid på fiskeom
rådet som rapporten fra embetsmenne
ne inneholder, kan bidra til större sta
bilitet og til bedre prisforhold for fiske
eksporten og dermed til större lönn- 
somhet for hele fiskerinæringen i Nor
den. Jeg håper at de videre dröftelser 
vil kunne före fram til full enighet om 
hvordan samarbeidet bör foregå.

Jeg er klar over at mange, kanskje 
særlig fra dansk hold, stiller seg noe 
skeptisk til enkelte sider av de forslag 
man har  fremmet fra norsk side. Det er 
vel så at det innenfor danske fiskerier 
fremdeles er en sterk tro på at fiskeri- 
problemene kan löses etter mer libera
listiske linjer. Jeg tror den uenighet 
som her er tilstede, dreier seg i det ve
sentligste om næringspolitisk filosofi og 
mindre om nasjonale interessemotset
ninger. Jeg tror at begge land vil være
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tjent med et samarbeid med sikte på å 
stabilisere fiskeprisene og forholdene 
på eksportmarkedene. Og vi har en 
slerk fölelse av at fremtiden på fiske
området ligger i ordninger som kan for
ene stabilitet og ordnede markedsfor
hold med liberale handelspolitiske ord
ninger.

Jeg kan forstå at det kan gjöre seg 
gjeldende en viss frykt for at slike over
nasjonale ordninger i sin praktisering 
kan bli en byråkratisk koloss på leir- 
fötter. Det er noe man bör være på vakt 
mot, og innen fiskerinæringen er det 
derfor meget viktig •— i alle fall i vårt 
land — at det snarest skjer en struktur
forbedring innen det organisasjons- 
mönster en har, og da slik at grunnla
get kan legges for et bedre vertikalt og 
horisontalt samarbeid innen den sam
lede næring.

Næringen kan da i större grad bli i 
stand til å lede sin egen utvikling innen 
de avtaler og ram m er som en måtte bli 
enig om i et eventuelt fellesskap.

Salo, Finland: Herr president! Det 
nordiska samarbetets liksom hela det 
internationella samarbetets innersta 
syfte är att tjäna vederbörande länders 
medborgare i deras strävan att höja sin 
levnadsstandard och skapa större triv
sel omkring sig. Det innersta syftet av 
Nordek-planen är precis detsamma. Med
vetandet om gemensamma handelspoli
tiska målsättningar gör försöket att ska
pa ett så vidsträckt och djupgående 
ekonomiskt samarbete tilltalande. Full 
sysselsättning, ekonomisk tillväxt och 
socialt välstånd är, såsom tjänsteman
nakommittén konstaterar samnordiska 
målsättningar. Det är också väsentligt, 
att målen ställs relativt högt, och att 
det inte heller internationellt sett finns 
övermäktigt stora skiljaktigheter i ut
gångspunkterna. De handelspolitiska 
medlens relativt stora likformighet är, 
såsom kommittén konstaterar, till hjälp 
vid uppnåendet av målen.

I Nordek-diskussioner har  man i olika 
sammanhang konstaterat att erfarenhe
terna av det nordiska samarbetet och

av gemensamt uppträdande i olika si
tuationer inom den internationella han
deln är uppmuntrande. Man har kon
staterat, såsom statsminister Erlander 
när han öppnade denna diskussion, att 
inget nordiskt land ensamt utgör någon 
faktor i den internationella handeln 
men att de nordiska länderna tillsam
mans är en faktor på vissa områden.

Ett utvidgat nordiskt ekonomiskt sam
arbete innebär anpassningssvårigheter 
för parterna inte minst i Finland. Är 
inte erfarenheterna a.v att det egna lan
dets näringsliv tvingas att anpassa sig
— något som på längre sikt är nöd
vändigt — dock positiva? Varje lands 
eget intresse kräver att man går vidare 
på denna anpassningens väg ensam el
ler tillsammans. De flesta av oss torde 
i dag anse, att anpassningen sker lät
tare för alla parter om de gemensamt 
är med om den.

Representanter för varje land har 
även i denna diskussion hänvisat till 
många i praktiken framträdande svå
righeter. Man har  konstaterat, att det 
är nödvändigt att förutsätta, att struk
turskillnaderna i tillbörlig mån beak
tas och att man genom sysselsättning
— och socialpolitiska åtgärder hjälper 
sådana människor, för vilka anpass
ningsprocessen vållar svårigheter. Man 
bör dessutom framhäva, att anpass
ningen kommer att kräva kraftiga re
gionalpolitiska åtgärder för att under
lätta övergångsperioden för de områden 
som råkar i svårigheter.

Det nordiska samarbetet har utveck
lats. Det har utvidgats att omfatta ota
liga angelägenheter inom den offentliga 
sektorn, näringslivet och det sociala fäl
tet. Vi samarbetets förespråkare torde 
alla vara av den uppfattningen, att detta 
länt till nytta för de nordiska ländernas 
medborgare. Den förestående aktionen 
inom det ekonomiska samarbetet skul
le således inte få misslyckas, emedan 
ett misslyckande innebure ett bakslag 
för det nordiska samarbetet.

Inom det nordiska samarbetet har 
Nordkalotten intagit en speciell ställ
ning alltsedan Nordiska rådet 1957 re



132 Söndagen den 2 mars 1969 kl. 13.00

kommenderade regeringarna att inleda 
närmare samarbete inom detta område.

Tiden tillåter inte att jag i detalj re
dovisar resultatet av samarbetet. Sär
skilt på det ekonomiska området har 
svårigheterna varit betydande, efter
som alla tre länderna har ett besvä
rande arbetslöshetsområde just på 
Nordkalotten. Men sedan arbetsminist
rarna  1967 tillsatt en speciell ad-hoc 
kommitté, verkar det som om man 
även på detta område skulle kunna nå 
vissa resultat. I Tornedalen samverkar 
man inom den allmänna serviceverk
samheten, och i detta samarbete är ock
så kommunerna inlemmade. Ett flertal 
simhallar har uppförts i gränsbygden, 
som betjänar befolkningen på bägge si
dor om gränsen. Mellan Haparanda och 
Torneå städer överväger man nu att 
lösa frågan om avloppsreningsverket ge
nom ett samarbete över gränsen. Inom 
turismen utvecklas också samarbetet.

En fråga som är särskilt aktuell för 
Nordkalotten för närvarande är den 
högre tekniska utbildningen. Uleåborgs 
universitet är i detta nu den nordligas
te institution vid vilken meddelas tek
nisk undervisning på högskolenivå men 
undervisningsområdena i Uleåborg ba
serar sig inte särskilt på de nordliga 
regionernas naturresurser, utan utgör 
en del av totalplanen för den tekniska 
högskoleutbildningen i landet. I samt
liga länder har vi dock rikligt med spe
ciella naturtillgångar. Vi har i alla tre 
länder mineraler, om vilkas möjliga an
vändning vi hittills vet så litet. Nord
kalotten levererar också mycket elek
trisk energi. När det gäller tillgodogö
randet av mineralerna borde företag
samheten, forskningen, utvecklingsar
betet och den högre utbildningen kun
na integreras på något sätt. Vi tror att 
detta är möjligt först sedan man fått en 
högre teknisk undervisningsanstalt in
rättad i själva nordkalottområdet. För 
oss förefaller det ganska naturligt att 
Sverige här kommer in i bilden. Inom 
Norrbottens län finns redan nu en gruv
industri utan motstycke i hela Norden 
med stora järnmalmsgruvor i Kiruna,

Svappavaara och Malmberget, en kop
pargruva i Aitik och blygruvor i Lais- 
vall. I anslutning till Norrbottens jä rn 
verk finns en metallurgisk forsknings
station, som drivs i Jernkontorets regi. 
Denna forskningsstation spelar redan 
nu en avsevärd roll i det nordiska sam
arbetet genom att där gjorda rön kan 
tillgodogöras t. ex. av järnverken i 
Brahestad och Mo i Rana. På detta om
råde bör vi kraftigt intensifiera det 
nordiska samarbetet. Genom att räkna 
med samarbete över gränserna skulle 
den nya utbildningsanstalten kunna 
räkna med ett befolkningsunderlag på 
avsevärt över en miljon människor. Det 
är inte rimligt att tänka sig, att vi inom 
nordkalottområdet skulle orka bygga 
flera institutioner av h ä r  ifrågavarande 
slag. Då grunden praktiskt taget redan 
är lagd i Norrbottens län, vore det yt
terst värdefullt att man där fick ut
veckla planerna på den högre tekniska 
undervisningen på några mera begrän
sade områden i samnordisk anda. I nor
ra Finland skulle man hälsa med till
fredsställelse, om den svenska regering
en med kraft skulle verka för till
komsten av en högre teknisk utbild- 
ningsanstalt, förlagd exempelvis till 
Luleå. Då skulle även vi kunna dra nyt
ta av denna anläggning, och då skulle 
man skapa förbättrade möjligheter att 
utnyttja Nordkalottens rika naturtill
gångar till stimulans av den ekonomis
ka verksamheten på Nordkalotten och 
till en ökad sysselsättning och därmed 
bättre utkomst för befolkningen där.

Det är min bestämda mening att när 
man talar om ett vidgat ekonomiskt 
samarbete på Nordkalotten, så h a r  den 
högre tekniska undervisningen en myc
ket stor betydelse för en förnuftig ut
veckling. En teknisk högskola för Nord
kalotten med stark förankring till om
rådets naturtillgångar och deras utnytt
jande vore förvisso något av en mil
stolpe i våra samarbetssträvanden inte 
bara på Nordkalotten utan också för det 
nordiska samarbetet i hela dess vidd.

Samer, Nordkalottens äldsta invåna
re, finns på detta område till ett sam-
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manlagt antal av c:a 33 000. Av dem bor 
c:a 20 000 i Norge, c:a 10 000 i Sverige 
och resten c:a 3 000 i finska Lappland. 
Samerna har  under de senaste åren i 
hög grad vaknat till medvetande om 
sig själva, om sin egenart, sin ställning 
ocli sitt förhållande till folkmajoriteten. 
Hos dem har under de sista tiderna 
vaknat en stark vilja till bevarandet av 
den egna kulturen i den mån det låter 
sig göras. Detta kommer till uttryck i 
ett alldeles nytt intresse för det samis
ka språket. Detta visar sig som en kon
kret strävan till nya former för sam
verkan. Utom organisationsverksamhe- 
ten, må som en ny form av samernas 
samverkan speciellt nämnas skapandet 
av samernas gemensamma skol- och kul
turcentrum, som man planerat och re 
dan påbörjat i Karasjok i Norge. Ett 
samnordiskt samegymnasium börjar sin 
verksamhet i Karasjok. Detta skall ut
göra början till en mångsidig kultur- 
och utbildningsverksamhet som kom
mer samebefolkningen till godo. Även 
för detta företag önskar man det vik
tigaste nordiska forumets, Nordiska rå 
dets och regeringarnas stöd. Dessa fak
ta om samernas nya nationella och kul
turella uppvaknande visar också, att det 
initiativ som åsyftar närvaro av samis
ka representanter som observatörer i 
Nordiska rådet är realistiskt och måste 
förverkligas i sinom tid.

Ett allsidigt nordiskt samarbete in
nebär naturligtvis framför allt samver
kan mellan de nordiska brödrafolken, 
som har  både en gemensam kultur och 
ett gemensamt samhällssystem. Dock 
liar man i synnerhet på Nordkalotten 
känt ett behov av att till egen och allas 
gemensamma nytta undersöka möjlig
heterna för samverkan även utåt. F in
land har i detta hänseende redan tagit 
ett steg. Vi har fått det andra officiella 
övergångsstället för gränsövergång per 
landsväg mellan Finland och Sovjet
unionen i finska Lappland, närmare 
sagt i Raja-Jooseppi öster om Enare 
träsk. Denna förbindelse leder till Kola
halvön eller till det murmanska di
striktet i Sovjetunionen och till distrik

tets huvudstad, Murmansk. Den nämn
da förbindelsen har  redan ökat för
bindelserna mellan det finska Lappland 
och Murmansk. Turismen från Finland 
till Murmansk är redan ett faktum om 
ock i blygsam omfattning. Man utreder 
möjligheterna för handeln mellan det 
finska Lappland och det murmanska di
striktet med c:a 600 000 invånare. Det 
är lätt att förutsäga, att såvitt världen 
får leva i fred, såsom vi hoppas, kom
mer det finsk-sovjetiska samarbetet på 
Nordkalotten att få nya former och er
bjuda ökade kontakter även mellan de 
övriga nordiska länderna och de be
rörda nordliga områdena i Sovjetunio
nen.

Samuelsberg, Norge: Det er ganske na
turlig at Nordisk Råds syttende sesjon 
står i det nordiske samarbeidets tegn, 
at debatten i hovedsaken liar dreid seg 
om det ökonomiske samarbeidet i Nor
den. Det er jo et höyaktuelt tema, som 
har vakt oppmerksomhet ikke bare i de 
nordiske land.

Jeg kan ikke si at debatten har  brakt 
noe særlig ny tt inn i bildet. Det har 
vært gitt u ttrykk for bred enighet om 
önskeligheten og nödvendigheten av et 
utvidet ökonomisk samarbeid, og bare 
det er jo et meget positivt trekk i seg 
selv. Det gir uttrykk for at viljen til et 
samarbeid er til stede, og er dei vilje, 
er det veg.

Jeg kan heller ikke berike denne de
batt med ideer og forslag som kan lette 
arbeidet for det utvalg som utreder sa
ken, men jeg har den tro og den tillit 
til utvalget at det vil finne fram til 
losninger som vi alle kan akseptere. I 
denne sak bör vi se bort fra særinteres
ser og gruppeinteresser som på kort 
sikt kan gi visse næringsgrupper visse 
fordeler. Det vi bör ha klart for oss, 
er de langsiktige perspektiver, som har 
som siktemål å gi alle grupper og alle 
land muligheter for ökonomisk vekst og 
framgang.

La meg si meg enig med de talere 
som har  hevdet at et utvidet samarbeid 
i Norden i og for seg ikke er noe önske-
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mål, men det er et langt skritt på vegen 
mot andre og större mål, som vi også 
bör ha for öye. Et samlet Norden kan 
i denne forbindelse være et verdifullt 
middel for å nå fram til enda större og 
viktigere samarbeidsområder. Hver for 
seg er de nordiske land små og svake 
enheter, samlet blir vi större og ster
kere.

Det er også naturlig at jeg som repre
sentant for en landsdel der fiskeriene 
er selve næringsgrunnlaget, i mitt inn
legg nå vil komme noe inn på dette 
spörsmål, slik statsråd Moxnes gjorde 
det. Jeg skal ikke i særlig grad beröre 
forhold som angår de forhandlinger og 
utredninger som nå pågår. Rent gene
relt vil jeg bare si at de norske fiskere 
vil ha  vanskeligheter med å forlate den 
fiskeripolitikk man hittil h a r  fulgt i 
Norge i spörsmålet om faste förste- 
håndspriser på fisk. Jeg tror det bör 
sies klart fra om det, og jeg tror  at andre 
lands fiskere langt på veg vil være enige 
i det.

Når jeg nå snakker om fiskeriene, vil 
det ikke være riktig av meg å underslå 
det faktum at mange fiskerispörsmål 
har  vært irritasjonsmomenter innen de 
nordiske land. Jeg nevner spörsmål 
som linefiske etter laks og svenske fis
keres reit til omlasting av fisk i norske 
havner. Som gode venner og naboer må 
det være tillatt å snakke ut om forhol
dene — hvis vi skal kunne forstå hver
andres synspunkter og handlinger og 
komme fram til felles lösninger av p ro
blemene.

I den aller siste tid er det laksefisket 
med line i internasjonalt farvann uten
for norskekysten som er grunnlaget for 
visse motsetninger i synet på hva som 
er riktig eller galt når det gjelder dette 
fisket. La det være klart at så lenge 
man ikke er kommet fram til en in ter
nasjonal overenskomst og om begrens
ning av fisket i dette området, har  hvil
ken som helst nasjon fri adgang til fis
ket. Men akkurat nå, når norske myn
digheter h a r  gått til begrensninger av 
kystlaksefisket ved å innsnevre områder 
i eget sjöterritorium i den hensikt å

bevare laksestammen, ruster danske 
fiskere seg ut som aldri för for å fange 
den fisk som vi nordmenn betegner som 
»havets sölv». Siste nytt er at danskene 
i år skal ha fryseskip, eller rettere mo
derskip, stasjonert i havområdet utenfor 
den norske kyst der linefisket etter laks 
foregår.

Det er en form for rasjonalisering 
som den norske kystbefolkning ikke set
ter særlig pris på. Laksefisket på kysten 
er en del av næringsgrunnlaget for de 
norske kystfiskere, og når man frykter 
for at også denne del kan falle bort på 
grunn av altfor hard  beskatning, er det 
ikke vanskelig å forstå den reaksjon 
som nå gjör seg gjeldende i Norge.

Norske lakseforskere hevder at be
skatningen av laksestammen er altfor- 
stor, og at man bör regulere laksefis
ket. I samsvar med dette er det at norske 
myndigheter har innförí reguleringsbe
stemmelser når  det gjelder drivgarn
fiske etter laks i norsk sjöterritorium. 
Denne bestemmelsen har  fört til protest
aksjoner fra norske fiskere, som hev
der at den foretatte regulering h a r  liten 
verdi når det gjelder å bevare lakse
fisket som næring, så lenge dette fisket 
kan drives uten restriksjoner i in ter
nasjonalt farvann like utenfor de norske 
fiskeres stuedor. Det blir også hevdet 
at laksen klekkes ut i norske elver og 
vassdrag, og at andre lands fiskere 
höster fruktene av norsk innsats i ut- 
klekkingen av laks. — Men la meg ikke 
komme nærmere inn på dette forhold.

Nå har  jeg kommet i skade for en
sidig å angripe danske fiskere i denne 
forbindelse, hvilket ikke er riktig. Også 
norske og svenske laksefiskere kommer 
inn i bildet når det gjelder laksefiske i 
internasjonalt farvann, det vil jeg også 
ta med. Og det er ikke små mengder 
som blir oppfisket år om annet, det vi
ser den statistikk svenske myndigheter 
har  utarbeidet. I 1967 eller 1968, jeg 
har  det ikke helt klart for meg hvilket 
å r  det gjelder, fisket 16 svenske line- 
fartöyer ca. 100 000 kg laks i in ter
nasjonalt farvann. Hvor store mengder 
norske og danske linefiskere ha r  brakt
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i land, er ikke kjent, men jeg skulle tro 
at det er anselige mengder.

At laksestammen er i fare mener 
jeg er bevist ved at store fiskerinasjo
ner som USA, Sovjetsamveldet, England 
og Island går inn for forbud mot line
fiske etter laks i internasjonalt farvann. 
Danmark går imot et slikt forbud, mens 
det norske standpunkt dessverre ikke 
er helt klart.

Jeg mener at de nordiske land —- uan
sett om det utvidede ökononiiske sam
arbeid kommer i stand eller ikke kom
mer i stand — gjennom Nordisk Råd 
bör ta opp spörsmålet om sjölaksefisket 
i hele sin bredde, slik at Norden i denne 
sak kan stå samlet, og slik at vi kan få 
ensartede bestemmelser og fiskeregler. 
Jeg vil ikke dermed ha sagt noe om om
fanget av de reguleringsbestemmelser 
som bör gjennomföres. Det behöver ikke 
være et absolutt forbud, men jeg tror 
vi bör være enige om at en regulering 
av linefisket etter laks i internasjonalt 
farvann i våre nærmeste havområder 
vil være nödvendig, om vi skal bevare 
vår laksestamme i framtiden. Og det er 
ikke nödvendig bare for å bevare denne 
fiskeart, det er tvingende nödvendig av 
hensyn till den norske kystbefolkning.

Men dette samarbeid om bevaring 
av fiskestammen har  et större omfang 
enn bevaringen av laksefisket. Det vil 
være kjent at havforskere fra England, 
fra Sovjetsamveldet og fra Norge er 
kommet til at også torskestammen er i 
alvorlig fare. Det kan i dette spörsmål 
også bli aktuelt med et felles nordisk 
s tandpunkt når det gjelder regulerings
bestemmelser. Ved å stå samlet kan vi 
være medbestemmende også når det 
gjelder denne sak.

Vi har  i dag et nordisk kontaktutvalg 
for fiskeriene. Jeg tror det er all grunn 
til å gjöre dette utvalg til et offentlig 
organ for et felles nordisk syn i fiskeri- 
spörsmål. Også i denne sak må hensynet 
til framtiden være det avgjörende, og 
ikke hva vi tjener eller taper i öyeblik- 
kets situasjon.

Jeg sa innledningsvis at de norske 
bestemmelser for omlasting av fisk for

svenske fiskere som av en eller annen 
årsak var tvunget inn i norske havner, 
var et irritasjonsmoment. Også i denne 
sak kan vi selvsagt få i stand mer libe
rale bestemmelser uten et utvidet nor
disk samarbeid. Men jeg tror det vil 
være riktig å regne med at et utvidet 
samarbeid lettere vil rydde bort alle 
slike irritasjonsmomenter som eksiste
rer, så vel innen fiskeriene som i andre 
saker.

Jeg vil gjerne avslutte med å si at 
jeg håper det denne gang vil lykkes å 
knytte Nordens folk enda fastere sam
men, og at samarbeidet vil bli av varig 
verdi for alle Nordens land. Og én ting 
til: Vi bör nå avskaffe ordet »utlen
dinger» oss imellom. I alle Nordens land 
bör vi föle oss som ett folk, uansett 
hvilket land vi enn tilhorer.

Ellers vil jeg takke for det innlegg 
den foregående taler, hr. Salo, nylig 
holdt. Jeg vil understreke det han sa 
om samenes situasjon i Norden.

Savela, Finland: Under de gångna två 
dagarna har  i generaldebatten även från 
Finlands sida mycket grundligt belysts 
olika med Nordek-planen förbundna 
allmänna synpunkter. För min del vill 
jag inskränka mig till att granska en
dast några frågor, som h ar  samband 
med lantbruket. De har  emellertid enligt 
min uppfattning mycket stor betydelse 
ur helhetens synvinkel.

Vid en granskning av möjligheterna 
för en ökning av det ekonomiska sam
arbetet mellan de nordiska länderna an
mäler sig för lantbrukets vidkommande 
en rad frågor, i fråga om vilka det med 
ledning av det hittills erhållna mate
rialet är svårt att finna ett svar. I första 
hand frågar man sig givetvis hu r  fyra 
länder, vilka alla har  koncentrerat sig 
på produktion av husdjursprodukter 
och som i detta hänseende alla uppvi
sar överproduktion, överhuvud skall 
kunna finna lämpliga former för sam
arbete på lantbrukets område. Det bör 
beaktas, att inte ens ett dirigerande av 
behovet av kompletteringsimport till de 
övriga nordiska länderna — en sak som
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de nordiska lantbruksorganisationerna 
i p rincip  har godkänt — i praktiken 
är lätt att ordna. Ett problem som med 
utgående från de till buds stående upp
lysningarna inte ägnats tillräcklig upp
märksamhet, är framförallt det, på vil
ket sätt preferenserna mellan de nor
diska länderna i praktiken kunna för
verkligas sa, att den interna prisnivån 
i importlandet inte skulle rubbas. För 
det andra anmäler sig frågan hur ska
pandet av nordiska preferenser kan 
förverkligas med tillbörlig hänsyn till 
GATT, EFTA och andra överenskom
melser.

Det bör beaktas, att skapandet av 
preferenser inom något område är möj
ligt endast i det fall att handelshindren 
på längre sikt helt slopas för ifrågava
rande produkter. Hur kan detta för
verkligas så att lantbruksproducenter, 
som verkar under mera ogynnsamma 
naturaförhållanden, inte blir lidande? 
Borde inte den främsta strävan inom 
det nordiska lantbrukssamarbetet vara 
att utveckla lantbruket i synnerhet på 
så sätt, alt man skulle sträva att på
skynda den strukturella utvecklingen 
genom positiva åtgärder? Det är säkert 
inte ändamålsenligt att under rådande 
överproduktion öka den inbördes kon
kurrensen. Vad har  man för avsikt att 
uppnå i positiv bemärkelse, som skulle 
stärka lantbruksbefolkningens ekono
miska ställning och medföra en effek- 
tivering av dess produktionsinsats.

Inställningen till dessa frågor vid de 
förestående fortsatta förhandlingarna 
kommer på ett väsentligt sätt att på
verka de möjligheter, som lantbruket i 
Finland har  i fråga om att öka det nor
diska samarbetet.

Nils Jacobsen, Norge: Vi er nå kom
met til slutten av denne generaldebatt, 
og vi kan vel nå konstatere det som vi 
vel også hadde forutsett da denne de
batt tok til, at den i det vesentlige ville 
komme til å dreie seg om det nordiske 
økonomiske samarbeid, eller rettere 
sagt om de planer for et nordisk økono
misk samarbeid som nå er under utred

ning.
Det er vel også naturlig at det nett

opp er dette spørsmål som nå står i for
grunnen. Det er høyst aktuelt fordi for
handlingene nå pågår, og også fordi 
selve saken vel er den største vi noen 
gang har hatt oppe til debatt på det nor
diske plan.

Vi har også tidligere som naboer drøf
tet våre mellomværender og våre felles 
økonomiske interesser har  nå stått i 
forgrunnen i lengre tid. Likevel er det 
vel første gang vi for alvor er kommet 
inn i slike konkrete drøftelser om et 
økonomisk fellesskap som nå, og bare  
det er jo i seg selv et stort fremskritt.

Nå må jeg med en gang innrømme at 
når vi nå begynner å tenke mer nor
disk — eller kanskje jeg kan si, når vi 
nå tvinges til å tenke mer nordisk — 
når vi nå søker å komme fram til større 
økonomiske enheter med de større øko
nomiske muligheter det innebærer, så 
er vel det blitt en dyd av nødvendighet.

Det er den tekniske utvikling med 
mer effektiv produksjon i større pro
duksjonsenheter, som også krever stør
re markeder å satse på, som er det 
egentlige grunnlag for de s trukturend
ringer som gjør at samarbeidstanken nå 
er blitt en avgjort forutsetning for den 
videre utvikling også i Norden.

Jeg tror  det er både riktig og nød
vendig at vi nå søker å finne fram til 
løsninger av våre samarbeidsformer så 
snart som mulig, og jeg kan så godt 
være enig med våre danske venner i at 
det ikke er noen tid å miste, selv om 
jeg ikke tror at den 15. juli behøver å 
være en magisk dato som skal bety et 
være, eller ikke være for selve sam
arbeidstanken.

Jeg tror at en av de virkelig store 
aktiva vi i Norden har  å bygge på, er 
den gode forståelse som preger samar
beidet mellom våre folk. Vi forstår kan
skje dette best når vi ser på de proble
matiske forhold som rå r  i deler av ver
den hvor uvennskap og ufred preger 
forholdet mellom nabostater. Jeg ser det 
slik at denne gode forståelse for våre 
felles interesser vil være en sterkt med



137Söndagen den 2 mars 1969 kl. 13.00

virkende kraft i de samarbeidsbestre
belser vi er opptatt av, men at det like
vel er utsiktene til økonomiske fordeler 
for den enkelte partner som vil holde 
samarbeidet levende i de kommende 
tider. Jeg tror derfor at om man skal 
få i stand en samarbeidsavtale, vil det 
være avhengig av om man kan få til en 
avtale med en rimelig total balanse. Jeg 
er enig i at man ikke for hver enkelt 
sektor kan kreve en absolutt balanse, 
men at helhetsbildet kan vise at sam
arbeidet totalt slår ut med en pluss- 
virkning for alle samarbeidspartnere, 
ellers biir det vel ikke mulig å få eta
blert noe økonomisk fellesskap i Nor
den.

Jeg vil sterkt understreke den betyd
ning det vil ha at de pågående forhand
linger biir ført i en ånd og vilje med 
sikte på å nå fram til de feiles løsninger 
som vi tror vil få så stor betydning for 
våre lands utvikling. Jeg ser det også 
slik at om man skal nå fram til et ut
videt samarbeid, må man ikke begrave 
seg så sterkt i de problematiske ting at 
man mister av syne de opplagte for
deler som her må ligge innenfor mulig
hetenes grenser.

Og muligheter tror jeg det er mange 
av. Jeg vil likevel få si det som også hr. 
Aksel Larsen var inne på, at om det i 
første omgang ikke skulle lykkes å få 
etablert et fullstendig nordisk økono
misk samarbeid — slik som vår mål
setting er — så må vi iallfall på en rek
ke spesielle felter kunne komme fram 
til positive resultater. Se f. eks. på Nord- 
kalott-området, hvordan riksgrensene 
der oppe deler kalotten i seksjoner, og 
hvor grensene er økonomiske barrierer 
som stenger for hensiktsmessig økono
misk anvendelse eller utnyttelse av na
turrikdommene der. Der har  vi f. eks. 
fiskerikdommer i havet som våre finske 
grannefolk er avstengt fra fordi norske 
territorier ikke tillates brukt av andre 
lands borgere til fiskeriformål, selv om 
fisket foregår i internasjonale farvann. 
I Nordkaiott-området har  vi også de 
store finske skogsarealene som ikke kan 
utnyttes rasjonelt fordi den nære vei

til havet krysser en riksgrense.
Det vesentlige vi har  fått til i det 

norsk-finske grenseområde, er de tre 
mellomriksveger, og snart får vi vel 
også en fjerde, som vi som venner og 
naboer kan bruke til å besøke hver
andre på turistbasis. Men heller ikke 
her kan vi skape økonomisk framgang 
bare ved å besøke hverandre som tu
rister, det har  vi nå sett lenge nok. Det 
må andre virkemidler til om kalottom
rådet skal kunne utvikles tilfredsstil
lende, og da er det de naturgeografiske 
muligheter til næringsvirksomhet som 
teller.

I grenseområdet Norge— Sverige fin
ner vi også store økonomiske mulighe
ter som kan nyttiggjøres ved hensikts
messig og fornuftig samarbeid, men og
så her har  grensene og nasjonale sær
interesser vært barr ierer  som har  vært 
vanskelige — og til dels umulige — å 
komme over. Her har  vi jo også på det 
kommunikasjonsmessige plan hatt store 
problemer å overvinne. Jeg tenker da 
først og fremst på den seige kamp som 
måtte til for å få fram forståelsen for 
nytten av en vegforbindelse i det store 
vegløse området ved den nordligste del 
av den norsk-svenske grense. Nå er vel 
den salcen forhåpentlig kommet på gli 
og nærm er seg vel sin løsning, håper
jeg-

På kraftutbyggingssektoren ville vi 
også kunnet oppnå store økonomiske 
fordeler om vi hadde hatt évnen til å 
se utbyggingsoppgavene i et felles per
spektiv, men det har  dessverre ikke lyk
kes i noen særlig grad. Vi må vel imid
lertid håpe at det, innenfor denne sek
tor, eller la meg utvide det til hele 
energiforsyningssektoren, må være et 
område hvor man kan komme fram til 
samarbeidsformer i større stil. Vi har 
ennå i Norge en del utbyggbar vann
kraft som kan samkjøres med dansk og 
finsk varmekraft og også med svensk 
kraft, i Sverige er man jo lengst fram
me med hensyn til utviklingen av atom
kraftverker. Dertil kommer eventuelt 
også energitilgang fra gassforekomster 
i Nordsjøen, om det skulle bli kommer-
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sielt mulig å utnytte disse. Her skulle 
det da være mulighet for et bredt sam
arbeid, som forhåpentlig kunne bringe 
økonomiske fordeler for alle parter.

Jeg skulle også gjerne ha kommet inn 
på fiskerispørsmål i denne forbindelse, 
men jeg får av hensyn til tiden avstå fra 
dette. Jeg får da vise til det som bl. a. 
hr. Samuelsberg har uttalt om dette 
spørsmål. Jeg vil bare understreke at de 
aller viktigste sider ved dette etter mitt 
skjønn er samarbeidet om å bevare na
turgrunnlaget, altså h indre overbeskat
ning av forekomstene og likeså mar- 
kedssamarbeidet. Jeg vil også under
streke det som hr. Aksel Larsen var in
ne på om opprettelsen av en nordisk 
eksportunion. Jeg tror  det er et spørs
mål av den aller største betydning for 
våre fiskeriers framtid. Og her tror jeg 
også det vilie være av vesentlig betyd
ning om Island kunne bli med i dette 
samarbeidet. Jeg ser også spørsmålet 
om et nordisk minsteprissystem for fisk, 
basert på det norske mønster, som et 
meget viktig grunnleggende ledd i et 
nordisk økonomisk samarbeid på fis
keriets område.

En høyst aktuell oppgave er også ut
byggingen av det økonomiske samar
beid i grenseregionene. Jeg tenker da 
på siike ting som det nå arbeides med 
i regionen Arvika—Örje—Kongsvinger, 
og som kan danne mønster for samar
beidsoppgaver også andre steder langs 
våre grenser.

Min kollega, hr. Korvald, var inne på 
dette i gårsdagens debatt. Han syntes 
tydeligvis at Øresund lå altfor langt syd. 
Vel, det kan man jo alltid beklage, men 
det er likevel av de ting man ikke kan 
gjøre noe med. Men det vi kan gjøre, er 
å stimulere utbyggingen i grenseområ
dene også andre steder. Her blir det 
nok først og fremst et spørsmål om vilje 
til å gjøre noe, og for hele vårt nordiske 
samarbeid blir det nok viljen som til 
sist kommer til å bli den utslagsgivende 
faktor, viljen -— den politiske vilje til 
å nå fram til de mål vi setter oss.

Og vi kan stille oss store mål, for vi 
har  mange og store muligheter, bare vi

på det politiske plan er i stand til å 
gripe disse muligheter. Og det er på det 
politiske plan vi må legge grunnlaget 
for det nye, store nordiske felles bygg
verket.

Så må vi da stille dette spørsmål: Er 
vi flinke nok og dyktige nok til å gjen
nomføre denne oppgaven, og h a r  vi vil
je nok? Det er her Nordens politikere 
må stilles på den store prøve. Måtte den 
historiske dom engang bli: »Prøven 
bestått».

Sirén, Finland: Herr president! Stats
minister Koivisto har under senaste tid 
i ett flertal sammanhang understrukit 
Finlands beredskap och vilja alt delta 
i utvecklandet av det ekonomiska sam
arbetet i Norden. Denna inriktning ba
serar sig på insikten att en snabbare 
ekonomisk tillväxttakt förutsätter att vi 
i högre grad än tidigare får del av de 
fördelar som härrö r  sig av en in terna
tionell arbetsfördelning. För ett litet 
land bereder ett ekonomiskt samgåen
de tillträde till nya marknadsområden 
och befrämjar specialisering och ratio
nalisering.

Detta utgör Finlands ekonomiska u t
gångsläge vad angår Nordek. Denna ek
vation innehåller några givna faktorer. 
Det ekonomiska samarbetet får under 
inga omständigheter medföra ändring
ar i vår utrikespolitiska linje. Finland 
kommer orubbligt att fortsätta sin neu
tralitets- och säkerhetspolitik och vi 
avser att befästa och vidareutveckla vår 
östhandel.

Statsminister Koivisto har  vid upp
repade tillfällen påvisat, att dessa fak
torer icke står i ett motsatsförhållande 
till den i inledningen uppskisserade 
ekonomiska linjen. Tvärtom har han 
understrukit deras inbördes samman
hang och beroende.

Mot denna bakgrund har  Finland un
der förberedelserna avseende ett inten
sifierat nordiskt ekonomiskt samarbete 
visat sin beredvillighet till betydande 
samarbetsvilja. Det är uppenbart att 
exempelvis tullnivån just i Finland un
dergår de största förändringarna, men
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vi räknar med att initialsvårigheterna 
skall kunna skötas genom de övergångs- 
anordningar, som intas i avtalet. Man 
kan ytterligare konstatera, att Finland
i tjänstemannautskottets rapport aldrig 
är ensamt om en åsikt. När vi intagit 
denna ståndpunkt, har vi räknat med 
att det förslag majoriteten framfört i 
fråga om finansiellt samarbete och be
träffande utvecklingen av jordbruks
politiken skall kunna genomföras.

Den formella uppbyggnad man vill 
ge Nordek blir självfallet beroende av 
huru länge man räknar med att Nordek 
skall verka. Om man — såsom från vissa 
hall framförts — räknar med att Nord
ek verkar blott en kort tid, blir kon
struktionen följaktligen lös. Detta är e n 
möjlighet och det är kanske skäl att 
förbli härvid. Om man däremot kan 
räkna med en längre livstid för Nord
ek —• något som vi hoppas på — kan 
konstruktionen göras fastare. Samtidigt 
måste även Nordiska rådet få den ställ
ning inom den institutionella ramen, 
som tillkommer rådet i dess egenskap 
av ett parlamentariskt organ.

Vi bör göra klart för oss vad vi öns
kar av detta nordiska ekonomiska sam
arbete — en lös uppbyggnad eller ett 
varaktigt bestående nordiskt ekono
miskt samarbete. Vi talar om Nordek
— eken är ett träd som symboliserar 
motståndskraft och varaktighet — vill 
vi göra en veritabel Nord e/c eller något 
mera löst?

af Heurlin, Finland: De positiva syn
punkter, som kommit fram i statsmi
nistrarna Erlanders och Koivistos och 
många andras y ttranden möter stor gen
klang i Finland. Här talas om de spe
ciella problem som är förknippade t. ex. 
med lantbruket —- jag är själv jordbru
kare — men jag tror  att jordbruket ock
så annars måste anpassa sig till tidens 
krav. Det är sanningens timme som 
grytt för oss i Finland, det är inte Nord
ek som skapar svårigheterna, det är ti
den som sådan som fordrar  omställ
ningar. Vad sedan gäller fiskeriet är 
frågan i viss mån mera tillspetsad i

Finland men också där är anpassning
en på väg och jag har  stor förståelse 
för de synpunkter norrmännen kom
mer fram med. Jag tror  att inte heller 
Nordek på den punkten kommer att 
möta svårigheter. Vi behöver bara se 
på Nordisk statistisk årsbok på sidan 
52. Där ser vi hur situationen är för 
Finlands del. Det måste helt enkelt ske 
en anpassning. Alla dessa svårigheter 
tror jag personligen blir lättare att över
vinna just inom Nordek.

Samtidigt som jag omfattar synpunk
terna om att en förhöjning av lev
nadsstandarden gynnas genom Nordek 
så vill jag dock påpeka, att det inte en
dast är en höjd levnadsstandard man 
måste eftersträva. Människan lever inte 
av bröd allena. Vi har i Norden sådana 
omistliga värden, som inte kan räknas 
i dollar, såsom allting räknas i FN:s 
statistik. Nordisk oavhängighet och fri
het främjas genom Nordek. Erlander 
nämde utmaningen från Amerika, de 
stora koncernerna. Vi kan möta denna 
utmaning genom Nordek och gå mot en 
ljusare framtid i frihet. Vi strävar att 
upprätthålla neutralitet och god grann
sämja och jag anser att såsom Nordek- 
planen är uppskisserad är den ägnad 
att gagna friheten och freden i Norden 
men också för hela Europa. Nordek är 
ett gott medel också för detta ändamål. 
Vi är inte sämre européer för att vi är 
goda nordbor som vill visa prov på 
samarbete mellan staterna.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, beslöt  råde t  lägga R a p p o r t  från  
No rd i sk a  råde ts  p r e s id iu m  och R a p p o r t  
om no rd i s k t  sam arbe t e  under  år 1968 
ti l l  hand l ingarna.

2

C C/j: berättelse från Nordiska snmar- 
betsorganet för same- och renskötsel

frågor

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga berättelsen till 
handlingarna.

U t s k o t t e t s  f ö r s l a g  b i fö l l s .
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3
C 8/e: berättelse från Nordiska kontakt
organet för atomenergifrågor och D 
1969/31/1966/e: meddelande om rekom
mendation nr 31/1966 angående sam

arbete på atomenergins område

Ekonomiska utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandet 

till handlingarna och anse rekommen
dationen för rådets del slutbehandlad,

II. att rådet måtte lägga berättelsen 
till handlingarna.

Holmberg, Sverige: Herr president! 
Jag ber att få yrka återremiss till eko
nomiska utskottet av meddelandet om 
rekommendation nr 31/1966 angående 
samarbete på atomenergins område och 
berättelsen från Nordiska kontaktorga
net för atomenergifrågor (C 8). Skälet 
till detta yrkande är att när ekonomis
ka utskottet behandlade detta ärende 
vid sitt förra sammanträde utgick man 
från att även atomenergisamarbetet 
skulle komma upp inom ramen för 
Nordekprojektet. Emellertid h a r  enligt 
vad som meddelats från statsministrar
na frågan om ett utvidgat atomsamar
bete av dessa överlämnats till vederbö
rande ministrar för fortsatt studium. 
Det innebär att atomfrågorna tills vi
dare har tagits bort från ämbetsmanna- 
kommitténs utredningsmandat. För att 
ekonomiska utskottet skall få tillfälle 
att ta ställning till det utredningsmate
rial som hittills framlagts beträffande 
atomenergisamarbetet bör ärendet åter
remitteras till utskottets förnyade be
handling.

Her r  Ho lmbergs  hems tä l l an  bifölls.

4

D 1969/23/1966/t: meddelande om re
kommendation nr 23/1966 angående re
sandes rätt till tullfri varuinförsel och 
D 1969/24/1966/t: meddelande om re
kommendation nr 24/1966 angående en
hetliga bestämmelser för resenärers tull

fria införsel av sprit och tobak

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålen för 
rådets del slutbehandlade.

Aksel Larsen, Danmark (trafikutskot
tets ta lesm an): I begge disse sager fore
ligger der det, at der er opnået, at de 
overenskomster, rådet ha r  ønsket mel
lem regeringerne, praktiseres, og der
for foreslår trafikudvalget, at rådet ta
ger meddelelserne til efterretning og 
anser begge sager for færdigbehandlet 
for rådets vedkommende.

Utskot te t s  båda  för s lag  bifölls.

5

D 1969/30/1967/t: meddelanden om re
kommendation nr 30/1987 angående ut
sträckt giltighet för rabatterade jä rn 

vägsbiljetter

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

6

D 1909/10/1968/t: meddelande om re
kommendation nr 10/1968 angående flyg

förbindelse Östersund—Trondheim

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

U t s k o t t e t s  f ö r s l a g  b i fö l l s .
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7

D 1969/6/1967/e: meddelande om rekom
mendation nr  6/1967 angående kontroll- 

stämpling av ädelmetallarbeten

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

8

D 1969/11/1968/e: meddelanden om re
kommendation nr 11/1988 angående sta

tistiskt samarbete

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förslår/ bifölls.

9

D 1969/11/1930/k: meddelande om re
kommendation nr 11/1960 angående 
forskning i arktisk medicin och D 1969/ 
17/1964/k: meddelande om rekommen
dation nr 17/1964 angående forskning i 

arktisk medicin

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna samt

I. avvakta nya meddelanden till näs
ta session om rekommendation nr 11/ 
1960 och

II. anse rekommendation n r  17/1964 
för rådets del slutbehandlad.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

19

D 1969/lG/1965/k: meddelande om re
kommendation nr 10/1965 angående nor

disk namnlista över växter och djur

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
dei slutbehandlat.

U t s k o t t e t s  f ö r s l a g  b i fö l l s .

D 1969/33/1965/k: meddelande om re
kommendation nr 33/1965 angående nor

disk litteraturhistoria

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

11

12

D 1989/20/1966/k: meddelande om re
kommendation nr 20/1966 angående sam

arbete på formgivningens område

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

13

Ð 1969/1/196t / j : meddelande om rekom
mendation nr 1/1964 angående medbor- 

garskapslagstiftningen

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskot te ts  förs lag  bifölls.

14
Ð 1969/7/1967/j: meddelande om rekom
mendation nr 7/1967 angående likartad 

nordisk äktenskapslagstiftning

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

U t s k o t t e t s  f ö r s l a g  b i fö l l s .
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D 1969/12/1962/s: meddelande om re
kommendation nr 12/1962 angående 
samarbete i fråga om läkemedelsforsk

ning m. in.

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna ocli anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förslag bifölls.

15 14219
D 1969/2/1966/s: meddelanden om re
kommendation nr 2/1966 angående forsk
ning och utbildning på vattenvårdens 

område

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandena 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  furslag bifölls.

16

D 1969/14/1964/s: meddelanden om re
kommendation nr 14/1964 angående hög

re utbildning för socialpersonal

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandena 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

17

D 1969/18/1965/s: meddelande om re
kommendation nr 18/1985 angående sam
arbete på näringsforskningens område

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förslag bifölls.

18

D 1969/32/1965/s: meddelande om re
kommendation nr 32/1965 angående lik

artad medicinalstatistik

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna ocli anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

20

D 1969/12/1966/s: meddelande om re
kommendation nr 12/1966 angående ut

byggnad av Nordiska hälsovårds- 
högskolan

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förslag bifölls.

21

D 1969/31/1967/e: meddelande om re
kommendation nr 31/1967 angående sam

arbete om varudeklarationer

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna ocli anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Erik Adamsson, Sverige: Herr presi
dent! Jag hemställer om återremiss till 
ekonomiska utskottet av förevarande 
betänkande i anledning av att det 
väckts ett tilläggsförslag om nordiskt 
varudeklarationssamarbete av de svens
ka ledamöterna Leif Cassel och Sven 
Hammarberg.

Herr  Ad ams so ns  hems täl l an  bifölls.

U t s k o t t e t s  f ö r s l a g  b i fö l l s . Mötet avslutades kl. 17.23.
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Meddelanden

Det meddelades, att utrikesminister 
Karjalainen, Finland, samt statsråden 
Aspling, Sverige, Kyllingmark, Norge, 
och lantbruksminister Miettunen, F in
land, intagit sina platser i rådet.

1

D 1%9/20/1968/t: meddelande om re
kommendation nr 20/1968 angående åt
gärder mot iliegai narkotikainförsel

Fråga om åtgärder mot narkotikn- 
införsel1

Lundström, Sverige: Herr president! 
Jag har ställt en fråga till Danmarks, 
Finlands, Norges och Sveriges rege
ringar av följande lydelse: På vilket 
sätt avser regeringarna att söka inten
sifiera det nordiska samarbetet för att 
stoppa den illegala införseln av narko
tika'? I den motivering som föregår 
själva frågan har jag tagit fasta på med
delandet att man avser att intensifiera 
och bredda samarbetet.

Statsrådet Aspling, Sverige: Herr pre
sident! Herr Birger Lundström har  frå
gat regeringarna i Danmark, Finland, 
Norge och Sverige på vilket sätt rege
ringarna avser att söka intensifiera det 
nordiska samarbetet för att stoppa den 
illegala införseln av narkotika. Herr 
Lundström ställer frågan i anslutning 
till regeringarnas meddelande om re
kommendation nr 20/1968 angående 
åtgärder mot illegal narkotikainförsel. 
Arbetet med att stoppa den illegala in
förseln av narkotika ankommer huvud
sakligen på tullen och polisen. Som 
framgår av de yttranden som avgavs i 
samband med att • rekommendationen 
meddelades finns ett väl etablerat sam
arbete mellan de nordiska tull- och po
lismyndigheterna.

På tullområdet sker detta såväl inom 
ramen för Nordiska tulladministrativa

rådets arbete som i form av årliga kon
ferenser mellan de nordiska tullkrimi
nalenheterna och nästan dagliga kon
takter mellan tullmyndigheterna på 
central, regional och lokal nivå. Så
lunda har under de senaste åren nar
kotikaproblemet varit en återkomman
de punkt på dagordningen vid de år
liga mötena med Nordiska tulladmini- 
strativa rådet. Vidare har under 1968— 
69 samarbetsfrågor, vari ingår bl. a. 
narkotikaproblemet, vid en rad tillfäl
len diskuterats vid sammankomster 
mellan tullmyndigheterna.

När det gäller polissamarbetet kan 
nämnas att de nordiska rikspolische
ferna vid en konferens i Stockholm i 
februari 19G8 bl. a. kom överens om att 
organisera eit systematiskt utbyte av 
informationer länderna emellan för att 
underlätta spaningsarbetet i narkotika
frågor och att de nordiska ländernas 
polisexperter i sådana frågor skulle 
samlas till konferenser för att dryfta 
praktiska samarbetsproblem. En dylik 
konferens hölls sedermera också i 
Stockholm i november förra året. Vi
dare har polismän i olika befattningar 
utbytt erfarenheter vid besök i de olika 
länderna.

Ett kontinuerligt samarbete mellan 
tull- och polismyndigheterna i de nor
diska länderna sker alltså för att kom
ma till rätta med narkotikaproblemet. 
Intensiteten i arbetet anpassas efter det 
behov som finns vid varje tidpunkt. 
Vid de med jämna mellanrum återkom
mande mötena mellan de nordiska ju- 
stitie-, social- och finansministrarna 
har  vi också möjlighet att vid behov 
behandla gemensamma frågor om be
kämpandet av narkotikabrottsligheten.

Lundström, Sverige: Herr president! 
För det svar som statsrådet Aspling på 
såväl den svenska som övriga nordiska 
regeringars vägnar lämnat på min frå
ga ber jag att få tacka. Det ger en nå
got fylligare bild av det nuvarande 
samarbetet på narkotikabekämpning
ens område än den som gavs i det med

1 Frågan tryckt, s. 21S5.
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delande rådet fick den 17 januari. Man 
kan säga att rekommendationens for
mella och kanske reella önskan därmed 
är uppfylld. Det är naturligtvis gläd
jande att man på olika håll i Norden 
vidtagit åtgärder för att komma till 
rätta med den illegala narkotikainför
seln, och det är känt att resultat också 
kunnat noteras.

Min fråga föranleddes närmast av 
vad som står i sista stycket av den 
svenska regeringens meddelande om 
rekommendation nr 20/1968 angående 
åtgärder mot illegal narkotikainförsel. 
Det heter:

»När det gäller det nordiska samar
betet på förevarande område synes det
ta främst böra få formen av en intensi
fiering och breddning av det samar
bete mellan berörda nordiska myndig
heter — i första hand tull- och polis
myndigheterna — som redan nu före
kommer.»

Man undrar  hur detta skall ske, efter
som ingenting närmare sägs om den 
saken. Kanske kunde man tro att de 
nordiska regeringarna här funnit något 
väsentligt som kunde vara av värde att 
dryfta. Det var därför jag ställde frå
gan: På vilket sätt avser regeringarna 
att söka intensifiera det nordiska sam
arbetet rörande narkotikabekämpning
en? På den frågan har jag nu fått sva
ret att man i februari 1968 kom över
ens om att organisera ett systematiskt 
utbyte av informationer länderna emel
lan för att underlätta spaningsarbetet 
och att de nordiska ländernas polisex
perter i sådana frågor skulle samlas till 
konferenser för att dryfta samarbets- 
frågor. Jag tackar för detta besked, 
ehuru jag måste tillägga att det i sam
ma svar står något som jag tycker illa 
harm onierar med meddelandet av den 
17 januari. Statsrådet säger nämligen: 
»Intensiteten i arbetet anpassas efter 
det behov som finns vid varje tid
punkt.» Det betyder alltså att samarbe
tet ibland slappnar av, och jag kan 
verkligen inte finna att detta skulle va
ra innebörden av meddelandet av den
17 januari enligt vilket samarbetet

främst syntes böra intensifieras och 
breddas. På två områden har en sådan 
intensifiering och breddning förekom
mit 1968. Men enligt min mening — det 
är den anmärkning jag vill göra mot 
dagens svar — är det läge vi befinner 
oss i så skrämmande att det krävs en 
ständig anspänning, en ständig intensi
fiering och en ständig breddning av 
samarbetet mellan länderna fram till 
den dag då tillförseln till existerande 
eller potentiella narkotikakunder stop
pas och infartsvägarna till Norden för 
detta gift blivit blockerade så effektivt 
som möjligt. Först då kan man möjlig
en låta intensiteten i arbetet anpassas 
efter det behov som finns vid varje t id
punkt. Den tidpunkten anser jag ännu 
icke är inne, och därför hade det varit 
bättre om denna passus i dagens svar 
utgått.

Statsrådet Aspling, Sverige: Herr pre
sident! Jag vill med anledning av herr 
Lundströms inlägg säga att det sam
arbete som är etablerat just tar hänsyn 
till behovet av intensitet i arbetet, ob
servation och åtgärder. Jag kan inte 
gå in på alla de konkreta åtgärder som 
vidtas och kan komma att vidtas. De 
kommer utan tvivel att beröra ett stort 
fält, som innesluter såväl spaningsupp- 
gifter som mycket annat. Låt mig dock, 
h e rr  president, göra ett ytterligare till- 
lägg och vidga frågan något, eftersom 
vi är samlade till ett nordiskt rådslag 
och denna fråga otvivelaktigt har  inte 
bara en nordisk utan också en in ter
nationell aspekt.

Jag vill framhålla att vi från svenskt 
håll gjort åtskilliga försök att få fram
för allt de centralstimulerande medlen 
och bland dessa särskilt sex av de far
ligaste, införda under narkotikakonven
tionen. Detta önskemål har  av den 
svenska regeringen anmälts till FN:s 
generalsekreterare.

Det nyligen avslutade mötet med 
FN:s narkotikakommission var det 
första sedan vårt land, Sverige, hade 
invalts som medlem i kommissionen.
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Den viktigaste frågan på kommissio
nens dagordning var kontrollen av så
dana beroendeframkallande medel, som 
ännu inte är underkastade internatio
nell kontroll. Kommissionen ägnade 
mer än hälften av sin tre veckor långa 
session åt denna fråga. Till grund för 
diskussionen låg ett utkast till en ny 
internationell överenskommelse rö ran 
de sådana ämnen. Bland de ämnen som 
man avsett att föra in under den nya 
överenskommelsen är bland annat LSD 
och de sex centralstimulerande ämnen, 
som vi i Sverige anmält till generalsek
reteraren och ansett vara särskilt far
liga.

Under arbetets gång antog kommis
sionen enhälligt ett förslag till en reso
lution om brådskande kontrollåtgärder 
beträffande dessa sex medel. I resolu
tionen rekommenderades att medlems
staterna i avvaktan på ikraftträdandet 
av en ny internationell överenskom
melse skall göra sitt yttersta för att på 
dessa medel tillämpa internationella 
kontrollåtgärder, som så nära som möj
ligt motsvarar de strängaste kontroll
åtgärder som föreskrivs i 1961 års all
männa narkotikakonvention. Medlems
staterna skall vidare hjälpa varandra 
att reglera spridningen av dessa medel 
i avsikt att åstadkomma effektivt skydd 
mot deras missbruk. Det antagna reso- 
lutionsförelsaget u tm ynnar alltså i en 
rekommendation till medlemsländerna, 
som är mycket kraftigt formulerad.

Under den debatt som förekom i nar
kotikakommissionen uttalade sig repre
sentanter för flera av de närvarande 
staterna mycket positivt för att deras 
stater skulle samarbeta tvärs över grän
serna för att åstadkomma en in terna
tionell kontroll redan innan en ny in
ternationell överenskommelse hinner 
träda i kraft. Jag vill, herr  president, 
tillägga att vi har samrått med de nor
diska länderna bland annat i denna 
fråga, vilken vi tillmäter stor betydelse.

Den antagna resolutionen innebär att 
vi fått starkare underlag för löpande 
kontakter med våra europeiska grann
länder i syfte att åstadkomma effektiva

åtgärder mot den illegala handeln med 
dessa ämnen. Aktiviteten på detta in
ternationella fält har  också r ik tat upp
märksamheten på ett annat förhållande 
som vi inte bör dölja. Vi har tidigare 
gjort flera rekommendationer bl. a. i 
Världshälsoorganisationen. Vi har  mött 
motstånd i vissa avseenden, vilket kan
ske har  varit beroende på bristande 
kunskap om de centralstimulerande 
medlens farlighet.

Men vi har  väl också haft svårt att 
frigöra oss från tanken att det bakom 
motståndet mot en ökad internationell 
kontroll ligger även ekonomiska intres
sen. Hanteringen av centralstimulantia 
medför stora vinster för läkemedels- 
producenterna. Jag har  tidigare sagt i 
flera sammanhang i mitt land att vi 
här  har ett exempel på att läkemedels- 
produktionen är en industri som är 
förenad med ett mycket slort ansvar, 
inte bara medicinskt utan också so
cialt, och att detta kommer att öka i 
takt med den snabba utveckling vi upp
lever på detta område.

Låt mig, h e rr  president, bara tillägga 
att narkotikafrågan också är ett stort 
internationellt problem. Det är till sist 
genom samverkan över hela världen 
som vi kan vinna bestående resultat. 
Jag vill också stryka under att det nor
diska samarbetet på detta område är 
viktigt och värdefullt för att vi skall 
kunna åstadkomma angelägna resultat
i kampen mot narkotika.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i trafikutskottet.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Tuure Junnila, F in
land, lämnat sessionen och att Erkki 
Ilara, Finland, intagit sin plats i rådet.

R åde t  beslöt  ändra  med l ems l i s t an  i 
enl ighet  härmed .
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Meddelanden

Det meddelades, att minister Linna- 
mo, Finland, justitieminister Simonen, 
Finland, socialminister Anna-Liisa Tiek- 
so, Finland, och statsråd Aarvik, Norge, 
intagit sina platser i rådet.

2

C 7/s: berättelse från Nordiska arbets
marknadsutskottet

Fråga om gemensam nordisk läkar- 
marknad1

K. B. Andersen, Danmark: Jeg skal 
ikke begynde at oplæse den motivering 
for mit spørgsmål, som findes trykt, og 
som er delt rundt til medlemmerne. 
Jeg går ud fra, det er en af tankerne 
med bogtrykkerkunsten, at man ikke 
behøver at gøre det. Men jeg vi! gerne 
sige, for at der ikke skal være nogen 
misforståelse, at jeg er klar tilhænger 
af et nordisk arbejdsmarked i den mest 
fuldkomne form. Det fremgår også af 
det, jeg har skrevet. Jeg er også helt 
klar tilhænger af, at unge tager ud efter 
en uddannelse og vinder erfaringer i 
andre lande. Hvad jeg ikke er tilhænger 
af, er officielle hvervekampagner af 
den art, som vi har været ude for i 
denne sammenhæng fra Västerbottens 
läns landstings side, og hvis baggrund 
jo er — og det er det, der er det kon
troversielle punkt —• at man i Sverige 
har  adgangsrestriktioner for uddannel
sen af unge medicinere med det resul
tat, at man ikke er i starrd til at dække 
selv et nødvendigt behov.

Jeg skal henvise rådets medlemmer 
til den annonce, der er optrykt som 
bilag bag på spørgsmålet. Jeg skal heller 
ikke læse annoncen op, selv om den 
nok kunne friste til det. Den lover en 
god løn og lover en god velindrettet 
villa. Den spørger, om man drømmer 
om at vandre i fjeldet og at kende den 
eksotiske samiske kultur, og hvis man 
gør det, skal man søge til Västerbotten,

1 Frågan tryckt s. 1770.

hvor der er fritidsmuligheder uden 
sidestykke. Denne annonce blev fulgt 
op af en sammenkomst på et køben
havnsk hotel og derefter af en flyvetur 
op til Västerbotten for de interessere
de.

Jeg skal for at være så høflig, som vi 
plejer at være mod hinanden her i rå 
det, lade være med at sige, hvornår 
man ellers bruger lignende metoder 
for at hverve folk til eksotiske lande, 
men jeg finder altså ikke, at dette er 
foreneligt med ånden i det nordiske 
arbejdsmarked, og det er på denne bag
grund, jeg har stillet spørgsmålet: fin
der den svenske regering det i over
ensstemmelse med ånden i aftalerne om 
det frie nordiske arbejdsmarked, at en 
offentlig myndighed i Sverige med me
toder som de af Västerbottens läns 
landstings anvendte søger at hverve 
grupper af danske medicinere for at 
råde bod på den lægemangel, som skyl
des en i forhold til behovet utilstræk
kelig tilgang af læger forårsaget af 
restriktionerne i forbindelse med ad
gangen til det medicinske studium i 
Sverige?

Det er det spørgsmål, jeg gerne vil 
have svar på, hr. præsident.

Statsrådet Aspling, Sverige: Herr pre
sident! Herr K. B. Andersen har den
12 februari i år frågat, om den svenska 
regeringen anser att Västerbottens läns 
landstings rekrytering av danska läka
re står i överensstämmelse med andan 
i avtalen om fri nordisk arbetsmark
nad.

Enligt svensk lagstiftning är lands
tingen huvudmän för sjukvården. Des
sa kommunala organ har  därvid bl. a. 
att sörja för rek r j ter ingen  av sjuk
vårdspersonal. Västerbottens liins lands
tings rekrytering av danska läkare har 
skett utan medverkan av någon statlig 
myndighet.

På grund av en protokollsanteckning 
till 1954 års överenskommelse om ge
mensam nordisk arbetsmarknad kan
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Nordiska arbetsmarknadsutskottet ta 
upp frågor om åtgärder i anledning av 
att arbetsgivare bedriver privat värv
ning av arbetskraft i ett annat av de 
fördragsslutande länderna. Någon hän
vändelse till Nordiska arbetsmarknads
utskottet har  inte gjorts i fråga om 
svenskt landstings rekrytering av läka
re i Danmark. Däremot har den svens
ka arbetsmarknadsstyrelsen i januari 
i år  erinrat representanter för Väster
bottens läns landsting om innebörden 
av de nordiska arbetsmarknadsavtalen 
och därvid framfört att landstinget 
borde ta kontakt med Id. a. arbetsmark
nadsstyrelsen i hithörande ärenden.

Slutligen vill jag lämna några upp
gifter om läkarutbildningens omfatt
ning i Sverige. Intagningen till de 
svenska medicinska högskolorna har 
fördubblats under 1960-talet. Examina
tionen av nya läkare uppgick under 
treårsperioden 1964— 1966 till cirka 
1 000. Redan under åren 1967— 1969 be
räknas antalet stiga till cirka 1 400 som 
en följd av den ökade intagning som 
skett till de medicinska högskolorna. 
Under de närmast följande treårspe
rioderna beräknas examinationen bli 
dubbelt så stor. Under var och en av 
perioderna 1970—1972 och 1973— 1975 
beräknas antalet n j a  läkare därmed 
uppgå till cirka 2 800.

K. B. Andersen, Danmark: Jeg vil 
gerne takke statsråd Aspling for svaret. 
Jeg må læse det sådan — jeg forlanger 
ikke, at statsrådet skal kommentere det
— at der i hvert tilfælde på to punkter 
ligger en klar afstandtagen. Dels bli
ver det gjort opmærksom på, at denne 
rekruttering fra Västerbottens läns 
landstings side er sket uden medvirken 
af statsmyndighed, dels gjorde stats
råd Aspling opmærksom på, at den 
svenske arbejdsmarkedsstyrelse så sent 
som i januar i år  har  erindret rep ræ 
sentanter for Västerbottens läns lands
ting om indholdet af den nordiske ar- 
bejdsmarkedsaftale og fremført, at 
landstinget burde tage kontakt bl. a. 
med arbejdsmarkedsstyrelsen i æren

det, og derfor kan jeg takke for svaret.
Jeg vil gerne, når statsrådet gjorde 

opmærksom på, at man havde fordoblet 
indtagningen af medicinske studeren
de, sige, at vi i Danmark næsten har 
tredoblet antallet, men at vi jo altså og
så har en opgave uden for landets 
grænser. Jeg håber ikke, at landstinget 
tager mig ilde op, at jeg citerer, hvad 
en af de danske læger, der kom til Väs
terbotten, sagde, da han kom hjem. 
Ilan sagde ifølge dagbladet Aktuelt for
18. januar i år: »Danske u-landsfrivil- 
lige får næppe en værdigere modtagel
se end den, der blev os til del i dag.»

Skoglund, Sverige: Herr president! 
För det första vill jag säga att jag är 
medlem av det landsting som h err  An
dersen så starkt har  kritiserat såväl i 
sin motivering till frågan som i sitt de
battinlägg. I det följande skall jag emel
lertid ge några synpunkter, som kanske 
kan klarlägga situationen och motive
ringen varför man från Västerbottens 
läns landsting, som är huvudman för 
hälso- och sjukvården i länet, företog 
de åtgärder som sedan påtalats av herr 
Andersen.

Vi har under en följd av år haft en 
utomordentligt stor brist på läkare, 
framför allt provinsialläkare — eller 
kretsläkare som de visst tituleras i 
Danmark. Detta gäller framför allt de 
delar av Västerbottens län som beteck
nas som inland och glesbygd, alltså de 
stora kommunerna. Jag kan nämna att 
en sådan kommun som Sorsele, som är 
80 kvadratmil stor, under två år inte 
haft en läkare att tillgå. Det säger ju 
åtskilligt om den situation vi befunnit 
oss i och som har  försatt oss i ett 
tvångsläge, eftersom den vårdsökande 
allmänheten går till huvudmannen med 
sina önskemål och sina krav på åtgär
der.

Under hösten 1968 accentuerades lä- 
karbristen inom den öppna sjukvården 
i vårt län på sådant sätt att situationen 
befanns helt ohållbar, över 50 procent 
av provinsialläkartjänsterna var då va
kanta, vilket innebar att stora delar av
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länet stod helt utan läkare. Sjukvårds
styrelsen hade då nedlagt ett mycket 
betydande rekryteringsarbete och bl. a. 
förhandlat med socialstyrelsen och 
landstingsförbundet angående läkar- 
bristen. Man hade också samrått med 
företrädare för länets tre lasarett angå
ende viss jourtjänst o. s. v., men något 
resultat hade inte uppnåtts.

Den 1 oktober 1968 hade vi av 49 
provinsialläkartjänster 21 tjänster va
kanta och utan vikarie, 5 vakanta med 
vikarie för kort tid och 23 besatta med 
ordinarie innehavare flertalet i länets 
östra del, alltså i närheten av kusten och 
områdena strax innanför. Mot den bak
grunden beslöt sjukvårdsstyrelsen att 
försöka ytterligare intensifiera läkarre- 
kryteringen. Från befolkningens sida 
krävdes förbättring av läkarvården, spe
ciellt i glesbygderna, vilka med hänsyn 
till de stora avstånden utgör speciella 
problem för sjukvårdshuvudmännen,
d. v. s. landstinget. Som exempel på 
denna starka brist kan jag nämna att 
för den som bor i Tärna kommun, vil
ken ligger uppemot norska gränsen, är 
det 25 mil tiil närmaste lasarett, d. v. s. 
sträckan Ålborg—Esbjerg i Danmark. 
Det är sålunda den färdväg de har, när 
de skall resa tiil närmaste lasarett.

Med hänsyn till den överenskommel
se som slutits på regeringsnivå angåen
de en gemensam nordisk arbetsmark
nad även för medicinsk personal beslöt 
sjukvårdsstyrelsen att man skulle söka 
informera danska läkare om den brist
situation som förelåg i länet, i avsikt 
att intressera några av dessa för tjänst
göring i Västerbottens län. För att då 
kunna lämna en så rättvisande bild som 
möjligt av förhållandena i länet inbjöd 
landstinget i första hand en i sjukvårds
frågor väl orienterad dansk journalist, 
som företog en reportageresa i länet. 
Resan gick främst till läkarstationer och 
sjukhus inom glesbygderna i länet. Ar
tiklarna från den resan infördes sedan 
och gav såvitt man kan förstå en objek
tiv skildring av förhållandena och läm
nade i sak riktiga uppgifter. Naturligt
vis kan man diskutera utformningen av

den annons som herr  Andersen nämn
de, och man kan ha olika meningar om 
innehållet i den. Men delade meningar 
kan man ha om det mesta här i världen. 
I sak är emellertid de uppgifter som 
lämnades rörande sjukhusen och bo
städerna alldeles riktiga. Vad sedan de 
mera vildmarksbetonade avsnitten be
träffar kan man ju diskutera dem.

Genom annonsering i dansk press in 
bjöds därefter intresserade danska lä
kare till ett informationsmöte i Køben
havn i mitten av december 1968, där 
också företrädare för Västerbottens 
läns landsting jämte vår länsläkare var 
närvarande och lämnade såväl skriftliga 
som muntliga upplysningar om de ak
tuella tjänstgöringsförhållandena för 
provinsialläkarna. Det är mig angeläget 
att här  framhålla att den informationen 
var helt objektiv. Såväl fördelar som 
nackdelar med provinsialläkartjänster- 
na i glesbygderna framhölls. Vad de 
ekonomiska villkoren beträffar gjorde 
man klart för de presumtiva spekulan
terna att några andra förmåner än de 
som enligt gällande bestämmelser till
kommer svenska läkare inte  skulle utgå.

Intresset för denna information var 
stort, och ett 40-tal läkare och medi
cine studerande lyssnade på vad man 
hade att säga. Av dessa närvarande be
reddes sedan 35 tillfälle att resa upp till 
Västerbotten för att på ort och ställe se 
hurudana arbets- och bostadsförhållan
dena var. Sedan alla omständigheter 
kring en eventuell provinsialläkar- 
tjänstgöring i länet därefter var kända 
för de danska läkarna anmälde sig ett 
antal omedelbart som intresserade att 
hjälpa sina svenska kolleger en kortare 
eller längre period. För närvarande är 
fem danska läkare verksamma i Väster
bottens län, framför allt i inlandet.

Det är givetvis landstingets strävan 
och förhoppning att de nämnda rekry- 
terigsåtgärderna skall åstadkomma en 
lättnad i de nu tjänstgörande provin
sialläkarnas mycket tunga arbetsbörda. 
Inte minst tyngande är jourtjänstgö
ringen, där det ofta händer att en gles- 
bygdsläkare inte bara liar ett 80



150 Måndagen den 3 mars 1969 kl. 15.00

kvadratmil stort jourområde utan också 
en annan kommun med lika stor yta 
och skall upprätthålla tjänsten i båda 
kommunerna under lördag och söndag. 
Var och en förstår säkert att det är 
utomordentliga svårigheter förbundna 
med att rekrytera läkare under så be
svärliga förhållanden som det här  är 
fråga om.

Till sist vill jag säga att vi inom 
landstinget inte menar och tror att vi 
genom denna rekrvtcringsaktion har 
löst läkarfrågan för länets vidkomman
de på längre sikt. Men i en förtvivlad 
situation får man ibland tillgripa åtgär
der som från andra utgångspunkter må
hända kan bedömas som icke tillråd
liga. För min del vill jag säga att det 
bara finns en väg att definitivt lösa svå
righeterna med rekryteringen av läka
re, och det är att öka läkarutbildningen. 
För närvarande arbetar man också vid 
medicinska fakulteten vid Umeå univer
sitet på att öka antalet kandidater från 
80 per år till i första hand 100 per år.

Samuelsberg, Norge: Jeg er glad for 
at hr. K. B. Andersen har reist spörs
målet her og nå. Jeg hadde ellers tenkt 
å omtale saken i forbindelse med beret
ningen om sosialpolitikken i de nor
diske land. Men hr. Andersens spörs
mål gir meg en kjærkommen anledning 
til å gi uttrykk for mitt syn, noe jeg for 
så vidt kort kan gjöre ved å erklære 
meg absolutt enig i lir. Andersens argu
mentasjon.

Det lör være velkjent at Norge har et 
stort legeunderskudd, og særlig er lege
mangelen i det nordlige Norge nærmest 
katastrofal. Store områder med tusener 
av mennesker er uten lege, og når man 
tar avstandene i betraktning, vil alle 
skjönne hvor fortvilt situasjonen egent
lig er. Jeg behöver ikke å komme næ r
mere inn på denne side av saken, jeg 
vil bare tilföye at mange mennesker i 
mitt land — i Norge — i dag ikke har 
muligheter for hurtig legehjelp selv i 
tilfelle hvor det kan stå om liv eller död. 
Grunnen til at det er slik, er ganske 
klar: Det utdannes for få leger i Norge

i dag. Men det gjör ikke situasjonen 
bedre at så mange av de norske leger 
gjör svensker av seg. Pr. i dag er ca. 
150 norske leger i arbeid i Sverige, sam
tidig som landsmenn av de samme leger 
er i en nödssitusjon.

Det er ikke min hensikt å bebreide 
legene at de tar arbeid i et annet land 
hvor det er bedre lönnsmessige mulig
heter enn hjemme. Det er naturlig at 
det skjer, og jeg vil ikke være med på 
å legge noen stavnsbånd verken på le
ger eller andre som söker andre a r 
beidsmarkeder enn dem vi har  i vårt 
eget land. La det være helt klart. Jeg 
er enig i at vi bör ha et fritt arbeids
marked innen Norden; ingen behöver å 
mistenke meg for uvilje overfor det nor
diske samarbeid, som jeg er en varm 
tilhenger av. Men jeg må ærlig talt til
stå at jeg kan styre min begeistring i 
tilfellet med de norske legers interesse 
for å ta arbeid i Sverige.

Sverige er et rikt og frisinnet land, 
som över sin tiltrekning på nabolande
nes befolkning. Norge er heller ikke et 
fattig land, men vårt lönnsnivå ligger 
ikke på hovde med svenskenes, og det 
er det som gjör at vi i konkurransen om 
arbeidskraften er dömt til å tape. Det 
er bare i ski- og sköytesport at vi kan 
konkurrere og av og til vinne. Det er 
ikke bare til Danmarks og Norges for
del at vi har  et fritt arbeidsmarked i de 
nordiske land.

På vår side konkurrerer vi også om 
leger fra andre land, vi kan bare ikke 
konkurrere med svenskene. Mens ca. 
150 norske leger arbeider i Sverige i 
dag, har  vi — så vidt jeg har  brakt på 
det rene — ikke en eneste svensk lege 
i Norge.

Hr. K. B. Andersen har med sitt spörs
mål satt sökelvset på et stort og alvor
lig problem, som jeg for mitt vedkom
mende er meget opptatt av. I mitt virke 
som medlem av Norges nasjonalforsam
ling får jeg til stadighet henvendelser 
fra utkantområder i Norge, der man 
spör når man kan få lege til sitt distrikt. 
Betegnende i så måte er en uttalelse en 
husmor med mange barn fra en utkant-
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bygd i F innm ark kom med overfor meg 
da hun sa at hun heller ville ha unn 
vært heie barnetrygden hvis hun kunne 
være sikker på å få legehjelp hvis et av 
barna ble sykt. Så alvorlig mente hun at 
situasjonen var, og jeg må bare gi hen
ne rett.

Jeg forstår godt at svenske myndig
heter gjör alt liva de kan for å skaffe 
leger, men svenskene bör også forstå oss 
når vi på vår side önsker å beholde de 
leger vi selv har.

Den svenske avisen »Norrländska so
cialdemokraten» hadde for en tid siden 
som overskrift for en artikkel:

»Nu skall norska läkare värvas — 
men vad skall norrmännen tänka om 
oss?»

Ja, hva skal nordmennene tenke? Jeg 
tror nordmennene tenker som danske
ne: Hvorfor kan ikke svenskene utdan
ne flere leger?

Jeg hörer nå til min glede at statsråd 
Aspling forsikrer at nå skal det skje.

K. B. Andersen, Danmark: Jeg skal 
fatte mig i korthed, hr. præsident, jeg 
ved, der er mange andre emner på 
dagsordenen, og alene af den grund 
skal jeg helt afholde mig fra at kom
mentere hr. Skoglunds, skal jeg sige, 
angreb på eller kritik af den svenske 
regering. Det er heller ikke min sag. 
Jeg forstår fuldt ud det problem, man 
står over for på den egn, han kommer 
fra, og jeg har  allerede givet udtryk 
for, at jeg ikke vender mig imod opslag 
på sædvanlig individuel basis, men 
problemerne med lægeuddannelsen i 
Danmark er så store, at en form som 
den, der her er anvendt, må give an
ledning til kritik. Hvis den danske un
dervisningsminister havde været her 
nu, jeg ser ham ikke i salen, ved jeg, 
at han ville have givet mig ret heri. De 
tal, der står i Nordisk statistisk årsbok 
viser, at Danmark uddanner flest læger 
pr. 100 000 indbyggere, og det er det, 
der giver den skævhed, som jeg gerne 
har villet påtale med dette spørgsmål.

Statsrådet Aspling-, Sverige: Herr pre
sident! Den protokollsanteckning till 
1954 års överenskommelse om gemen
sam nordisk arbetsmarknad som jag 
har åberopat i mitt svar har följande 
lydelse: »Den i överenskommelsens ar
tikel 5 omförmälda kommissionen bör 
undersöka vilka åtgärder som kunna 
vidtas för att h indra  att arbetsgivare 
bedriver privat värvning av arbets
kraft i annan av de fördragsslutande 
staterna.» Med den kommissionen som 
nämnts i citatet avses nordiska arbets
marknadsutskottet. Jag har genom den
na hänvisning till protokollsanteck
ningen velat klargöra att det finns ett 
samnordiskt organ för behandling av 
sådana rekryteringsfrågor som det här 
gäller. Som jag har framhållit i mitt 
svar har den svenska arbetsmarknads
myndigheten med anledning av det in
träffade redan i januari i år erinrat 
vederbörande sjukvårdshuvudman om 
innebörden av de nordiska arbetsmark- 
nadsavtalen.

Herr president! Några av de före
gående talarna har  pekat på ett spe
cifikt problem beträffande provinsial- 
läkartillgången i vissa delar av Norr
land. Av herr  Skoglunds inlägg och av 
he rr  K. B. Andersens fråga kan man 
få det intrycket att i vårt land skulle 
råda restriktivitet i fråga om läkarut
bildningen. Det ger mig anledning att 
erinra om den mycket kraftiga ökning 
av läkarutbildningen i Sverige som har 
genomförts under 1960-talet. Som jag 
har nämnt i svaret har  intagningen till 
de svenska medicinska högskolorna 
fördubblats under denna period, och 
denna starkt ökade läkarutbildning bör
jar nu kunna avläsas i siffrorna för 
examination av nya läkare; jag har 
också redovisat dem i mitt svar. Anta
let läkare i Sverige är för närvarande 
10 000. Det beräknas år 1975 ha vuxit 
till 16 000. Dessa siffror talar sitt eget 
språk i diskussionen om läkartillgång- 
en i Sverige. Vi får alltså steg för steg 
en snabb ökning av läkarantalet.

Låt mig tillägga att denna utbyggnad 
av resurserna för läkarutbildningen
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sker i fullt samförstånd med sjukvårds
huvudmännen i Sverige, d. v. s. lands
tingen och storstäderna.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i socialpolitiska utskot
tet.

Meddelande

Det meddelades, att statsråd Bonde
vik, Norge, intagit sin plats i rådet.

.3

D 1969/16/I968/s: meddelande om re
kommendation nr 16/1968 angående 

sjukvårdssamarbete i Tornedalen

Fråga om nedläggning av sjukhuset 
i Haparanda1

af Ileurlin, Finland: Jag ber hövligast 
om att till Sveriges regering få fram
ställa följande frågor:

Har Sveriges regering innan beslu
tet om nedläggning av lasarettet i Ha
paranda fattades till vederbörande an
svariga sjukvårdsmyndigheters känne
dom bringat innehållet i rek. nr 16/ 
1968 ocli

vilka åtgärder avser Sveriges rege
ring att vidtaga i syfte att lösa sjuk- 
vårdsförhållandena i Tornedalen i 
överensstämmelse med sagda rekom
mendation?

Statsrådet Aspling, Sverige: Herr pre
sident! Herr af Heurlin har ställt vissa 
frågor till mig med anledning av Nor
diska rådets rekommendation nr 16/ 
1968 angående sjukvårdssamarbete i 
Tornedalen.

Efter initiativ från det svenska so
cialdepartementet liar överdirektören i 
socialstyrelsen den 20 januari haft 
överläggningar i frågan med represen
tanter för Norrbottens läns landsting, 
överdirektören har den 5 februari av

gett en promemoria med redogörelse 
för överläggningarna. Av promemorian 
framgår att landstinget har  förklarat 
sig villigt att på  sina sjukhus bereda 
sluten vård åt patienter från Lapplands 
län i Finland under i princip samma 
förutsättningar som gäller för utom- 
länspatienter i Sverige. Förutsättning 
bör vara att patienten antingen under 
vistelse i Norrbottens län blivit i be
hov av omedelbar vård på sjukhus eller 
också att han remitterats till svenskt 
sjukhus av sådan läkare i Finland som 
motsvarar överläkare eller biträdande 
överläkare i Sverige. Landstinget är be
rett att ge vården mot ersättning mot
svarande landstingets genomsnittliga 
självkostnad för sjukhusen i Norrbot
ten. Landstinget förutsätter att erbju
dandet inte får sådana konsekvenser 
att det påverkar sjukvårdsplaneringen 
i länet. Vidare förutsätts att motsvaran
de erbjudande görs från finsk sida.

överdirektörens promemoria har av 
det svenska socialdepartementet över
sänts till det finska social- och hälso
vårdsministeriet med hemställan om 
ministeriets yttrande däröver.

Vad beträffar lasarettet i Haparanda 
vill jag först erinra om att det enligt 
den svenska sjukvårdslagstiftningen 
åligger varje landsting att ombesörja 
sjukvården inom sitt sjukvårdsområde. 
Det är således landstinget som beslu
tar i frågor om sjukvårdens organisa
tion. År 1962 antog Norrbottens läns 
landsting en sjukvårdsplan som syftar 
till en omvandling av lasarettet i Hapa
randa till en flerläkarstation. Det har 
förelegat svårigheter att besätta främst 
överläkartjänsten vid lasarettet i Hapa
randa. Enligt vad jag inhämtat är lä- 
karfrågan nu löst vid lasarettet för den 
närmaste tiden, och lasarettet kommer 
att bestå tills vidare.

af Heurlin, Finland: Det gläder mig 
att i Sveriges regerings svar ingår vis
sa positiva synpunkter, men dessa syn
punkter kan inte ha alltför bindande 
verkan med hänsyn till att det är lands
tinget som avgör frågan. När man i

1 Frågan tryckt s. 2177.
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slutet av svaret säger, att frågan är löst 
för den närmaste tiden och att lasa
rettet i Haparanda består tillsvidare, 
så undrar  jag vad man avser med den 
närmaste tiden och tillsvidare. Det var 
en murare i Finland, som föil ner från 
femte våningen och när han hade hun
nit till tredje våningen och man fråga
de hu r  det går, så svarade lian att h i t
tills har det gått bra. Det är ju klart 
att befolkningen i Tornedalen, som le
vat och arbetat tillsammans i århund
raden, det blir väl nästan 700 år, borde 
ha något motsvarande gemensamt ock
så inom sjukvården. Nu finns sjuk- 
vårdsservicen i Luleå och på andra 
längre bort belägna platser, men för 
framtiden borde frågan lösas så, alt 
den sjukvårdsservice Tornedalen behö
ver, oberoende av gränser måste säker
ställas. Jag förmodar att regeringen i 
Sverige har  möjligheter att också eko
nomiskt verka därhän, att sjukvården 
i gränstrakterna kan bestå så att den 
har ungefär samma effektivitet som i 
riket i övrigt. Gränslinjen blir annars 
djup och det borde vi komma ifrån i 
Norden.

Statsrådet Aspling, Sverige: Herr pre
sident! Jag vill endast understryka att 
sjukvårdshuvudmännen i Sverige har 
att svara för sjukvårdens utformning 
och organisation. Som jag framhållit i 
mitt svar har Norrbottens läns lands
ting långt innan Nordiska rådet i fjol 
antog ifrågavarande rekommendation
— redan 1962 — fattat ett p rincipbe
slut beträffande omorganisationen av 
lasarettet i Haparanda. Detta p rinc ip 
beslut har alltså inte genomförts ännu, 
och genom att läkarfrågan vid lasaret
tet är löst i vart fall för den närmaste 
tiden kommer lasarettet att, som jag 
också sagt i svaret, bestå tills vidare.

Men genom det svenska socialdepar
tementets försorg har nu kontakt tagits 
med vederbörande svenska sjukvårds
huvudmän i anledning av Nordiska rå 
dets rekommendation nr 16/1968. Så
som framgår av svaret ställer sig den

svenska sjukvårdshuvudmannen positiv 
til! ett svenskt-finskt samarbete i Tor- 
nedalen. Frågans vidare handläggning 
beror nu på det yttrande över den upp
rättade prom em orian . som det svenska 
socialdepartementet har begärt från det 
finska social- och hälsoministeriet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i socialpolitiska utskot
tet.

1

D 1969/29/1965/k: meddelanden om re
kommendation nr 29/1965 angående 

högre fiskeriutbildning

Fråga om nordisk fiskerihögskola1

Niels Eriksen, Danmark: Hr. præsi
dent! Ved rådets 13. session vedtoges 
rekommendation til regeringerne ved
rørende samarbejdet om at klargøre 
forudsætningerne for at indrette en 
nordisk fiskeriuddannelses- og forsk
ningsanstalt på universitetsniveau, 
f. eks. i tilknytning til den igangvæ
rende norske udredning angående en 
fiskerihøjskole. Den komité, som i Nor
ge har  behandlet spørgsmålet, afgav 
sin betænkning i september 1967. I sin 
meddelelse til rådets 16. session op
lyste Norges regering, som er koordi
nerende for sagen, at komiteens for
slag var blevet udsendt til høring hos 
institutioner og organisationer i Norge. 
Når denne høring var afsluttet, havde 
den norske regering til hensigt at drøf
te spørgsmålet om nordisk samarbejde 
med de øvrige nordiske landes rege
ringer.

Af den norske meddelelse till rådets 
17. session fremgår det, at regeringen 
endnu ikke har sat sig i forbindelse 
med de andre regeringer i sagen, og at 
den, før den tager initiativ til drøftel
ser på nordisk plan, agter at forelægge 
spørgsmålet om en fiskerihøjskole for 
stortinget. I den anledning tillader jeg

F r l ågan injckt s. 1094.
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mig at rette følgende spørgsmål til Nor
ges regering:

Agter Norges regering ved den kom
mende prøvning af forslaget om en 
fiskerihøjskole i stortinget for at frem
skynde en nordisk løsning tillige at 
forelægge stortinget spørgsmålet om en 
højere nordisk fiskeriuddannelse?

Statsråd Moxnes, Norge: Det har vært 
forutsetningen at den norske regjering 
først skulle utrede spørsmålet om en 
høyere fiskeriundervisning i Norge, før 
en tok opp forhandlinger med de øvri
ge nordiske land om samarbeidet på 
dette feltet.

Når det gjelder høyere fiskeriunder
visning i Norge, har det vært noe uklart 
om det bør opprettes en egen, selv
stendig institusjon for dette formålet, 
eller om det skal bygges ut en høyere 
fiskeriundervisning ved våre universi
teter og høgskoler. Den komite, som 
har  behandlet saken foreslår at den 
høyere fiskeriundervisning i Norge, i 
alle fall foreløpig, bør bygge på eksiste
rende høyere læreanstalter og legges til 
rette i første rekke ved Universitetet 
i Bergen for de biologiske disipliner, 
ved Norges tekniske høgskole for de 
teknologiske og kjemiske disipliner og 
ved Norges handelshøyskole for de øko
nomiske disipliner.

Da undervisningen på denne måte 
biir fordelt på 'tre forskjellige institu
sjoner, mener komiteen at det er nød
vendig å opprette et koordinerende or
gan for de forskjellige studier. Det skal 
være dette organs oppgave å påse at 
fiskerinæringens interesser biir til
fredsstillende ivaretatt i undervisnin
gen, samt tilrettelegge og eventuelt or
ganisere tverrkontakt mellom studiene 
ved de tre institusjoner.

Det liar vært nødvendig å forelegge 
komiteens innstilling for de interesser
te organisasjoner og institutter til ut
talelse. Etter å lia mottatt deres uttalel
ser har  en videre funnet det nødvendig 
å fremlegge en melding til Stortinget 
om saken for å få klarlagt Stortingets 
stilling til komiteens forslag om en

høyere fiskeriundervisning, samtidig 
som meldingen også tar opp mellom- 
utdanning og fremtidig administra
sjonsordning for diskusjon.

Denne melding vil bli fremmet med 
det aller første slik at saken kan bli 
behandlet av Stortinget i løpet av inne
værende sesjon.

I meldingen vil en også henlede Stor
tingets oppmerksomhet på Nordisk 
Råds rekommandasjon nr. 29/1965. 
Den norske regjering vil gi uttrykk for 
at det bør tas kontakt med de øvrige 
nordiske land for å få i gang drøftelser 
om et nordisk samarbeid på dette om
råde. Så snart meldingen er behandlet 
i Stortinget, regner en med at spørs
målet om formene for et nordisk sam
arbeid om den høyere fiskeriundervis- 
ning kan tas opp til nærmere drøftel
ser.

Fra  norsk side vil en være innstilt 
på å finne frem til en ordning som gir 
studenter fra de øvrige nordiske land 
full adgang til å ta en høyere fiskeri
undervisning ved de institusjoner som 
måtte bli pålagt ansvaret for denne ut
dannelse i Norge. Det kan også bli 
spørsmål om å utvikle dette samarbei
det videre med sikte på å bygge opp 
en selvstendig nordisk høyere fiskeri- 
utdannelse.

Niels Eriksen, Danmark: Jeg takker 
statsrådet for svaret.

Fiskerierhvervet har  jo stor betyd
ning for alle de nordiske lande, men 
af de nordiske lande er det vel af størst 
betydning for Norge, og derfor er det 
naturligt, at denne sag løses af Norge, 
men også på en måde, så alle de nor
diske lande og de mennesker, der a r
bejder inden for fiskerierhvervet, kan 
få gavn af det. Det er jo sådan, at fis
kerierhvervet efter min opfattelse har  
været forsømt uddannelsesmæssigt, og 
jeg siger derfor tak for, at man nu vil 
tage sagen op, og håber, vi kan få en 
løsning, der kan tilfredsstille alle de 
nordiske lande.
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Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i kulturutskottet.

5

1) 1969/11/1965/j: meddelanden om re
kommendation n r  11/1965 angående un
dersökning av filmens inverkan på 

åskåda rna

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena tiil 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Fråga om undersökning av filmens in
verkan på åskådarna1

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: En 
undersökning om filmens inverkan på 
åskådarna har sitt givna intresse då 
man skall avgöra om filmcensur skall 
upprätthållas och hur den i så fall skali 
utformas, inte minst gäller detta då man 
skall klarlägga hur barn och ungdom 
reagerar för olika filminslag. Genom en 
rekommendation av år 1905 har Nor
diska rådet markerat sitt intresse för 
frågan. En svensk undersökning har 
publicerats, men i den svenska rege
ringens meddelande till årets session 
uttalas, att någon nordisk undersökning 
inte planeras.

Med hänvisning till dessa förhållan
den ber jag, herr president, att få ställa 
följande frågor till regeringarna i Dan
mark, Finland, Island och Norge: Anser 
regeringarna att den svenska undersök
ningen är tillfyllest även för sina län
ders behov och representativ för förhål
landena i hela Norden? Vilket nordiskt 
samarbete förekommer på detta område 
inom ramen för de fortlöpande in ter
nationella kontakter vartill meddelan
det hänvisar?

Justitsminister Thestrup, Danmark: 
Hr. præsident! Den finske undervis
ningsminister og den norske justitsmi

nister har bedt mig tillige besvare 
spørgsmålet på deres vegne.

For Danmarks vedkommende må 
spørgsmålet om undersøgelser af fil
mens indvirkning på tilskuerne ses på 
baggrund af det arbejde, som er udført 
i det danske filmcensurudvalg. Ved sin 
nedsættelse fik udvalget pålagt at »gen
nemgå de foretagne undersøgelser om 
filmens indvirkning på sit publikum, 
særlig blandt børn og unge».

Efter anmodning fra udvalget blev 
denne gennemgang foretaget af docent, 
dr. phil. Gerhard Nielsen fra Køben
havns Universitet, hvis rapport er opta
get som bilag til den danske betænk
ning. Derimod har  det danske udvalg 
ikke som led i sit arbejde taget initiati
vet til foretagelse af selvstændige un
dersøgelser.

Efter at det danske udvalg havde 
etableret kontakt med den svenske film
censurutredning, fulgte det danske ud
valg nøje de undersøgelser, som blev fo
retaget i Sverige.

I den svenske betænkning er resulta
terne af de aktuelle svenske undersø
gelser bedømt på baggrund af de oplys
ninger, som kan udledes af den hidti
dige internationale forskning. De kon
klusioner, som den svenske filmforsk
ningsgruppe er nået frem til, svarer 
stort set til oplysningerne i dr. Gerhard 
Nielsens rapport.

De svenske undersøgelser har haft 
væsentlig betydning for det danske u d 
valgs overvejelser. De samfundsmæssige 
forhold i Sverige og Danmark fremby- 
der så mange lighedspunkter, at de re
sultater, som man er nået til i de sven
ske undersøgelser, i meget vidt om
fang må kunne anses for repræsentative 
også for Danmark.

På dette som på andre områder gæl
der det imidlertid, at forskning ikke er 
en én gang for alle afsluttet proces. 
Forskningen sker kontinuerligt, og de 
resultater, man når til på et givet tids
punkt, må stadig revideres i lyset af de 
oplysninger, som fremkommer gennem 
nye undersøgelser. For så vidt kan man

1 Frågan tnjckt s. 1977.
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ikke tale om, at den svenske undersø
gelse er »fyldestgørende». Det danske 
udvalg har imidlertid fundet det for
svarligt at fremsætte forslag til en ny 
filmcensurordning på baggrund af de 
oplysninger om filmens indvirkning på 
tilskuerne, som kan udledes af samt
lige indtil nu foreliggende undersøgel
ser, herunder i særlig grad de svenske 
undersøgelser, og den danske regering 
har  på grundlag af udvalgets anbefa
linger fremsat forslag til nye lovregler 
om filmcensur.

Med hensyn til spørgsmålet om nor
disk forskningssamarbejde bemærkes, at 
der som anført i svaret fra den svenske 
regering ikke for tiden er planer om 
fælles nordiske undersøgelser. Det må 
imidlertid forventes, at de nordiske 
censurinstitutioner også fremtidig vil 
opretholde nær kontakt, og at institu
tionerne herunder vil udveksle oplys
ninger om de erfaringer med hensyn til 
filmens indvirkning særlig på børn og 
unge, som de har  gjort i deres arbejde. 
I denne udveksling vil naturligt indgå 
oplysning om resultaterne af de under
søgelser, som måtte blive foretaget i de 
enkelte lande.

Hvis det danske lovforslag genemfø- 
res, vil den fremtidige danske censur 
overvejende komme til at bestå af psy
kologer og pædagoger. Censorerne vil 
derfor have særlige forudsætninger for 
at bedømme, på hvilke områder der 
måtte være behov for foretagelse af nye 
undersøgelser, og om sådanne under
søgelser bør søges udført i samarbejde 
med de øvrige nordiske censurinstitu
tioner.

Den norske regering fremlagde i ja
nuar 1969 en proposition om visse ænd
ringer i kinoloven. Der foreslås bl. a. 
fastsat mere fleksible aldersgrænser 
for børn og unges adgang til filmfrem
visninger. Ved fastsættelse af regler
ne har  man i sine vurderinger bygget 
på undersøgelser, som er foretaget i 
andre lande, angående filmens ind
virkning på tilskuere. Særlig nytte har 
han haft af de svenske og danske un
dersøgelser. Med hensyn til films ind

virkning på børn og unge liar man fun
det disse undersøgelser repræsentative 
også for forholdene i Norge. Efter norsk 
opfattelse foreligger der imidlertid vis
se usikkerhedsmomenter, der medfører, 
at der bør udvises forsigtighed. Det 
norske lovforslag går derfor længere i 
retning af at beskytte de unge mod 
eventuelle skadelige påvirkninger, end 
tilfældet synes at være i enkelte af de 
andre nordiske lande.

Mit svar med hensyn til spørgsmålet 
om nordisk forskningssamarbejde dæk
ker også det norske standpunkt. Det 
kan tilføjes, at den norske filmkontrol 
efter forslaget til ændringer i kinolo
ven vil blive forstærket med sagkyn
dige rådgivere. Filmkontrollen vil her
ved blive bedre i stand til at vurdere, på 
hvilke områder der måtte være behov 
for nye undersøgelser om filmens ind 
virkning på tilskuerne.

Også i Finland liar man anset den 
svenske undersøgelse for i det væsent
lige at være repræsentativ for forholde
ne i landet.

Den gældende lovgivning i Finland 
om filmgranskning hidrører  fra 1966 og 
er altså af forholdsvis ny dato.

Fra norsk side har  man som nævnt 
for at beskytte de unge mod negative på
virkninger af film givet udtryk for en 
vis forsigtighed. Samme forsigtighed 
mener man også at burde udvise i F in
land.

Det kan oplyses, at der ved universite
tet Jyväskylä efter anmodning fra det 
nationale radio- og TV-selskab foretages 
visse undersøgelser på dette område. 
Man vil således undersøge, i hvilken al
der børn begynder at forstå filmens 
idé, samt de skyld- og ansvarsfølelser, 
som kan opstå hos 15-årige tilskuere, 
ved at de overværer en bestemt film.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: 
Herr president! Jag ber att få tacka för 
det utförliga svar på min fråga, vilket 
lämnats från den danska regeringen. 
Av svaret framgår att man tydligen har 
resignerat inför svårigheterna när det 
gäller att införa likartade bestämmel-
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ser i de nordiska länderna i fråga om 
filmcensur. Själv tillhör jag dem som 
är ganska skeptiska till det mesta av 
censur, även om jag tror att det kan 
vara nödvändigt förhindra barn från 
att se vad som helst. Enligt min åsikt 
bör man dock inte helt glömma bort 
de positiva åtgärderna, eftersom man 
annars, såsom angavs vara fallet i Nor- 
ge, mest bara ger ett negativt skydd.

Man vet, såsom justitsminister Thest- 
rup framhöll, mycket litet om vilka in
tryck barn tar av filmer. Vår kunskap 
om olika filmtypers inverkan på skilda 
kategorier av barn och ungdom är myc
ket begränsad, påpekas det i den svens
ka undersökningen om filmens infly
tande på sin publik, en undersökning 
som är ganska begränsad till sin om
fattning och som väl aldrig har  syftat 
till att gälla hela Norden. Det heter i 
det meddelande, som svenska regering
en utarbetat på samtliga nordiska rege
ringars vägnar, att undersökningen ock
så är genomförd på grundval av hittills 
utförd svensk och internationell forsk
ning. Samtidigt anförs att man inte an
ser sig behöva fler undersökningar och 
att några motsvarande sådana icke hel
ler är aktuella i de övriga nordiska län
derna.

Såvitt jag kan finna h a r  juridiska 
utskottet ännu inte avfört från sin sak
lista frågan om en enhetlig censur. Den
na fråga kan man alltså återkomma till. 
Men i den motion, som låg till grund 
för utskottets och därefter rådets re 
kommendation till regeringarna, efter
lystes inte bara enhetliga regler för 
censuren utan även en gemensam un
dersökning av filmens inverkan på 
åskådarna, särskilt på  barn och unga. 
Samtliga remissinstanser ställde sig 
positiva till en undersökning om fil
mens inverkan, även om de samtidigt 
påpekade att det kan bli svårt att dra 
säkra slutsatser därav.

Det har nu endast framlagts en svensk 
undersökning och ingen motsvarande 
föreligger från de andra nordiska län
derna. Detta innebär att man inte fått 
det bredare underlag som flera remiss

instanser, inte minst i Norge, fann vara 
önskvärt. Man framhöll där att en un
dersökning avseende hela Norden skul
le ge ett mycket bredare och bättre 
underlag. Samtidigt liar tydligen rege
ringarna låst sina positioner i själva 
censurfrågan.

Utskottet anförde i sin rekommen
dation också att man inte utan vidare 
kan utgå från att inverkningarna på 
publiken blir likartade i olika länder. 
1 sitt meddelande framhåller den svens
ka regeringen visserligen att undersök
ningen genomförts mot bakgrunden av 
internationell forskning, men det är att 
märka att det i ett remissyttrande, den 
svenske radiochefens, anförts att de 
internationella undersökningarna mest 
tar sikte på den oro och skrämsel, som 
barnen kan uppleva men att man där
emot inte undersökt frågan om vilka 
värderingar och djupare liggande före
ställningar som skapas exempelvis av 
våldshandlingar i film.

Det är alltså inte något stort mate
rial, som lagts fram i Sverige och som 
man sedan byggt på i Danmark. Vi 
hörde också nyss att det i Norge byggs 
vidare på det svensk-danska materia
let. Det var främst frågan om filmens 
inverkan på de unga som rekommen
dationen gällde. Därför kvarstår min 
fråga i vad mån det bedrivs ett forsk
ningsarbete i Norden och vilka inter
nationella kontakter man därvid tar. 
Jag ställer frågan också med tanke på 
att de nordiska länderna i UNESCO vid 
förra årets generalkonferens röstade för 
en resolution om etiska normer för tid
ningar, tidskrifter, film och TV. Dessa 
etiska normer skulle enligt vad som 
framgick av diskussionen utarbetas 
framförallt med tanke på barn men 
även för de vuxna.

Enligt UNESCO-beslutet skulle varje 
land utarbeta sina egna normer. Sam
tidigt samarbetade dock de nordiska 
delegaterna i UNESCO i denna liksom 
i övriga frågor. Det förefaller då na
turligt att man med hänsyn både till 
UNESCO-beslutet och till Nordiska rå 
dets rekommendation inte låter det be-
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ro vid den undersökning som publice
rades i Sverige år 1967. Jag utgår där
för från att UNESCO-beslutet kräver 
ytterligare undersökningar med ett bre
dare underlag och att dessa undersök
ningar bör samordnas i de nordiska 
länderna.

Herr president! Med hänsyn till de 
upplysningar vi fått i svaret på min 
fråga hemställer jag att ärendet inte 
skall anses slutbehandlat utan återre
mitteras till juridiska utskottet.

Justitsminister Thestrup, Danmark: 
Jeg kan love fru Segerstedt Wiberg, at 
vi vil være opmærksomme på fremtidi
ge undersøgelser ikke alene her i Nor
den, men overhovedet på alle mulige 
områder alle mulige andre steder. Det 
er rigtigt, at det juridiske udvalg har 
afskrevet eller har besluttet at afskrive 
den rekommandation, der her er tale 
om, men det betyder ikke, at vi ikke i 
fremtiden vil holde hinanden nøje un
derrettet om censuren på dette område. 
Vi vil blive ved med at bevare den 
nære forbindelse for at finde frem til 
den efter min opfattelse rette censur 
over for børn og ganske unge.

Korvald, Norge: Jeg har ikke noe å 
innvende mot at man forsker og for
sker sammen i Norden og for øvrig i 
verden når det gjelder å undersøke fil
mens innvirkning på tilskuerne. Den 
har visserlig en innvirkning. Like så 
vel som man kan påvirke i god retning, 
kan man selvsagt påvirke i dårlig re t
ning.

Det som den norske filmsensur i ve
sentlig grad har  skilt ut fra filmene, 
er brutalitet og vold. En norsk ekspert 
har uttalt at vold avler vold, og det er 
det vel neppe noen tvil om for den som 
ser seg om.

Når jeg imidlertid bad om ordet, var 
det i forbindelse med en bemerkning 
fra fru Segerstedt Wiberg, hvor hun 
snakker om det negative sikte som de 
norske regler måtte ha, og at hun inte
resserer seg mer for det positive sikte. 
Det kunne være interessant å høre hva

fru Segerstedt Wiberg legger i det posi
tive sikte i denne forbindelse. En film
sensur som tar ut vold og brutalitet av 
filmene, skulle vel i seg selv være noe 
positivt.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: 
Herr president! Jag skall gärna svara 
på den frågan, he rr  Korvald, och h än 
visar då till den svenska undersökning
en, alltså den undersökning som dans
karna sedan byggt på och som sedan 
norrmännen byggt vidare på.

I den svenska undersökningen säges 
att man inte bara skall tillgripa censur 
utan också vidtaga positiva åtgärder, 
t. ex. upplysning i skolan, bättre un
dervisning om film o. s. v. Där finns 
det en hel rad  åtgärder som kan vid
tagas, förklaras det i den svenska un
dersökningen.

Det vore beklagligt om man, som 
justitieminister Thestrup sade, skulle 
uppehålla kontakterna endast rörande 
censur. Kontakter bör lämpligen uppe
hållas också när det gäller de positiva 
åtgärderna. Det var inte censur enbart 
man tänkte sig i UNESCO, inte ens hu
vudsakligen. Där h a r  man tänkt på de 
etiska reglerna, alltså på att skapa bätt
re film och TV-underhållning. Man vill 
inte förbjuda i efterhand utan i stället 
bedriva ett förebyggande arbete efter 
etiska normer. Det må förlåtas mig att 
jag tror  mera på den vägen.

Jag tro r  inte på våldshandlingar och 
är sannerligen inte den som på något 
sätt vill föra våldets talan. Det kanske 
jag får tillfälle att återkomma till sena
re i debatten. Jag vill först och främst 
stödja positiva åtgärder. Man kan för
bjuda film, men här  i Sverige kan vi 
åtminstone inte h indra  TV från att sän
da våldsfilmer och liknande. Däremot 
kan vi givetvis med frivilliga överens
kommelser skapa bättre förhållanden.

Korvald, Norge: Jeg er helt enig med 
fru Segerstedt W'iberg i at man på for
hånd bør søke å påvirke. Så klart som 
hun uttrykte det her, vil jeg si meg helt 
enig.
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Det er ganske interessant forresten 
at fru Segerstedt Wiberg lier sier at 
man må forsøke å innarbeide forståelse 
for etiske prinsipper før man lager en 
film, og før man sender et TV-program. 
Det skulle vært interessant om hun 
liadde hatt anledning til å si det samme 
hjemme hos oss i den politiske debatt!

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls Ingrid Segerstedt Wibergs 
hemställan om återremiss av saken till 
juridiska utskottet.

6
A 171/s: medlemsförslag om gränskom- 

iruinalt samarbete

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet i anledning av medlems- 
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att ut
reda behovet av och möjligheterna för 
sådana ändringar i kommunallagstift
ningen och annan lagstiftning att fasta 
legala former skapas för samarbetet 
mellan kommuner över riksgränserna.

Løbak, Norge (socialpolitiska utskot
tets talesman) : Den foreliggende inn
stilling med forslag til rekommanda
sjon er utarbeidet på grunnlag av med- 
lemsforslag A 171/s. Imidlertid er det 
i utvalget framkommet et nytt med- 
lemsforslag som omhandler grensekom- 
munalt samarbeid i Øresund-regionen. 
Utvalget har da i møte i dag besluttet 
å foreslå for Rådet at saken sendes til
bake til utvalget, for at de to medlems
forslag kan behandles under ett. Jeg 
tillater meg å foreslå det.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, biföl ls  Løbaks  hemstäl lan.

Cassel övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna.

A 168/t: medlemsförslag om fri gräns
passage

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommenda
tion :

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne i Finland, Norge og' Sverige at give 
rejsende, som kun medfører told- og 
afgiftsfri samt indførselstilladte varer, 
adgang til at passere de internordiske 
landgrænser, hvor de selv finder det 
belejligt, dog med de undtagelser, som 
er begrundet i tilstedeværelsen af mi
litære sikkerhedsområder.

Salo, Finland (trafikutskottets tales
m a n ) : Herr president! Frågan om fri 
gränspassage har  varit föreslagen redan 
tidigare. I sitt betänkande föreslog Nor
diska parlamentariska kommittén år 
1957, att gällande bestämmelser beträf
fande pass-, tull- och valutakontroll 
mätte ändras därhän, att resande, som 
endast medför tullfritt och införselfritt 
gods och tillåtna resevalutabelopp, 
skulle kunna överskrida de internor- 
diska landgränserna, där de själva be
dömde lämpligt, dock med undantag, 
som motiverades av militära skydds
områden. Det finns inte ännu i dag,
10 år senare, skäl att syssla med fri 
gränspassage. Det är nämligen så, att 
svårigheterna har ökat. Man borde 
komma till att det allmänt skulle införas 
en ordning av samma typ som tilläm
pas på vissa flygplatser och bygger på, 
att resenären själv anmäler om han 
har något att fortulla.

I medlemsförslaget av den 21 septem
ber 1967 hemställdes, att Nordiska rå 
det måtte rekommendera regeringarna 
att låta öppna gränserna mellan de 
nordiska länderna och möjliggöra för 
personer, som endast medför tullfritt 
och införselfritt gods, att överskrida 
de internordiska gränserna på valfritt 
ställe, allenast med de undantag som 
motiveras av militära hänsyn. Ordaly

7
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delsen är alltså densamma som i Nor
diska parlamentariska kommitténs be
tänkande för tio år sedan. Av det r ik 
liga remissmaterialet kan man se, att 
de flesta instanser man vänt sig till är 
mycket positiva. Jag hänvisar till den 
PM, som länsstyrelsen i Norrbottens 
län givit i september 1967. Promemo
rian slutar sålunda: »Talet om ett in
timt ekonomiskt samarbete över riks- 
gränserna, som Nordiska rådet vid 
upprepade tillfällen rekommenderat, 
blir ett slag i luften, om inte männi
skorna kan fritt umgås över gränsen».

När man granskar remissmaterialet 
från de olika länderna kan man kon
statera, att man inte har  så stort in
tresse för saken i Danmark. Justitie
ministern konstaterar, att medlemsför- 
siaget inte har  någon större betydelse 
för Danmark. I Finland är de flesta 
utlåtandena positiva. Detta gäller både 
utrikesministeriets och inrikesministe
riets utlåtanden liksom också forsvars
ministeriets utlåtande. Tullstyrelsen är 
litet mera negativ. Tullstyrelsen säger 
att en effektiv tullkontroll är nödvän
dig så länge priserna inte är på samma 
nivå. Lokala tjänstemän är alla positivt 
inställda. Samma sak gäller Norge. 
Kommunal- og arbejdsdepartementet är 
positivt inställt. Från  Sveriges sida kan 
man konstatera, att Svenska ambassa
den i Helsingfors är negativ medan 
Svenska ambassaden i Oslo är positiv. 
Överbefälhavaren är, kan man säga, 
litet tvekande, tvivlande. Vi kan kon
statera att tullkammaren i Karlstad ser 
positivt på saken, föreningen Norden 
i Sverige är mycket positiv.

Trafikutskottet har  intagit en positiv 
ställning till medlemsforslaget. Man sä
ger att denna uppfattning blivit bekräf
tad och bestyrkt vid utskottets egna 
undersökningar på befaringer, senast 
i augusti månad 1968, när utskottet be
sökte Värmland och de närliggande 
norska fylkerna. Utskottet säger vida
re, att huvudproblemet skall vara att 
säkra tullmyndigheternas möjligheter 
att sköta sina uppgifter. I alla fall kom
mer utskottet till den slutsatsen, att

tullväsendets mobila kontrollapparat 
möjliggör en tillsyn av trafiken också 
utanför de nuvarande övergångsställe
na och utskottet säger att skärpta be
stämmelser skulle göra det möjligt att 
säkra situationen också efter liberali
seringen. Utskottet föreslår att dess för
slag till rekommendation av rådet måt
te godkännas.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, Si- 
gurður Bjarnason, Bratteli, Bundvad, 
Cassel, Henry Christensen, Ragnar 
Christiansen, Damsgaard, Erling Dine- 
sen, Ehrnrooth, Hammarberg, Hara, 
Haugaard, af Hcurlin, Holmberg, Hon- 
konen, Hordvik, SigurSur Ingimundar- 
son, Niis Jacobsen, Jørgen Jensen, Mar
tha Johannessen, ölafur Johannesson, 
Tage Johansson, Håkon Johnsen, Kock, 
Korvald, Laaksonen, Aksel Larsen, Lars 
Larsson, Leirfall, Leiro, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lundström, Mellqvist, Gerda 
Møller, Møller Warmedal, Dagmar Ran- 
mark, Rihtniemi, Berte Rognerud, Røi- 
seland, Salo, Salve Salvesen, Samuels
berg, Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Sylvi Siltanen, Sirén, Skoglund, Skytte, 
Stray, Sukselainen och Tenhiälä.

Mot  rekommendationen röstade:
Niels Eriksen.

Frånva ran de  var:
Geijer, Karl GuSjönsson, Horn, Krag, 

Løbak, Matthias Á. Mathiesen, K. Axel 
Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Ohlin, Kerttu 
Saalasti, Sundin och Toft.

R ek o m m en d a t i on en  hade  sålunda  an 
tagits m e d  56 rös t er  m o t  1.
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A 124/t: medlemsförslag om utgående 
passkontroll i Skandinavien

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsforslaget 
måtte antaga följande rekommenda
tion :

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne at afskaffe regelmæssig udgående 
paskontrol i lufthavne samt at overveje 
afskaffelsen af udgående paskontrol 
ved andre grænseovergangssteder.

Leirfall, Norge (trafikutskottets tales
man) : Jeg forstår at tidsskjemaet for 
dette møtet allerede er sprengt, og jeg 
skal derfor være meget kort.

Det som foreligger, er et medlemsfor- 
slag om at man sløyfer utgående pass
kontroll i Skandinavia når det gjelder 
reiser med fly. Flere land i Europa har 
allerede sløyfet dette, og etter trafikk- 
utskottets mening har  det heller ingen 
hensikt å opprettholde det lier i Skan
dinavia.

Medlemsforslaget er sendt en rekke 
institusjoner og myndigheter til utta
lelse. Stort sett kan vi si at politimyn
dighetene har  frarådd, mens luftfartsel
skapene og turist- og reiselivsorganisa- 
sjonene har anbefalt forslaget. Fra  po
litiets side er det hevdet at denne pass
kontroll har  betydning når det gjelder å 
lia kontroll med utlendingers opphold i 
Skandinavia — kontrol! med at de re i
ser ut i rett tid hvis de har  visum for 
kortere tid osv., og dessuten at den har 
betydning for å få tak i personer som 
har  gjort seg skyldig i forbrytelser og 
vil søke å komme seg ut av Skandina
via. Nå liar vi im idlertid ikke noen slik 
kontroll når det gjelder utreise med tog 
eller bil, og man tør da vel også gå ut 
fra at de som ikke har  rent mel i posen, 
velger en av disse befordringsmidlene i 
stedet for fly, hvor de vet at de biir 
kontrollert. Det liar følgelig heller ikke 
noen betydning for kontrollen med 
ulovlig opphold eller for sen avreise 
ut av Skandinavia. Og når det gjelder

6 — 680300. N o rd iska  rådet.

8 spørsmålet om det er noe vesentlig an
tall som er blitt stoppet ved denne 
kontrollen på flyplassene fordi de er 
etterlyst av politiet, kan ieg opplyse at 
det er svært få. Over Kastrup f. eks. 
reiste det i 1968 ca. 1,3 mil!, reisende. 
Av disse var fire •— sier og skriver fire
— etterlyst.

Jeg anbefaler den rekommandasjon 
som trafikkutskottet foreslår. Trafikkut- 
skottet er enstemmig om forslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, Si- 
gurSur Bjarnason, Bratteli, Bundvad, 
Cassel, Henry Christensen, Ragnar 
Christiansen, Damsgaard, Eriing Dine- 
sen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, Ham
marberg, Hara, Haugaard, af Heurlin, 
Honkonen, Hordvik, Sigurður Ingimun- 
darson, Nils Jacobsen, Jørgen Jensen, 
Martha Johannessen, ólafur Johannes
son, Tage Johansson, Håkon Johnsen, 
Kock, Korvald, Aksel Larsen, Lars Lars
son, Leirfall, Leiro, Tyyne Leivo-Lars
son, Lundström, Løbak, Mellqvist, Ger
da Møller, Møller Warmedal, Jan-Ivan 
Nilsson, Ohlin, Dagmar Ranmark, Riht- 
niemi, Berte Bognerud, Salo, Salve Sal
vesen, Samuelsberg, Savela, Sylvi Silta- 
nen, Sirén, Skoglund, Skytte, Stray, 
Sukselainen, Tenhiiilii och Toft.

Från var an de  var:
Geijer, Karl GuSjónsson, Holmberg, 

Horn, Krag, Laaksonen, Matthias Á. 
Mathiesen, K. Axel Nielsen, Røiseland, 
Kerttu Saalasti, Ingrid Segerstedt Wi
berg och Sundin.

R e k o m m e n d a t i o n e n  had e  så lunda  an
tagits m e d  57 röster.
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9

A 138/t: medlemsförslag om ta lb eh an d 
lingen av postpaket

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå 
det i anledning av medlemsforslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne i Finland og Sverige at gennemføre 
en ordning, hvorefter ledsagepapirerne 
for postpakker fra udlandet straks ved 
ankomsten gennemgås af toldvæsenet 
med henblik på at frigive de pakker til 
udlevering, som derved kan undtages 
fra egentlig toldbehandling, og at f r i
tage disse pakker for særlige gebyrer.

Martha Johannessen, Norge (trafik
utskottets talesman) : Jeg skal bare si 
noen få ord. Så vidt trafikkutskottet har 
brakt i erfaring, har den ordningen 
med lettelser for tollbehandling av post
pakker som nå praktiseres i Danmark 
og Norge, vært positiv, og jeg vil bare 
understreke den henstilling som Nor
disk Råd nå vil la gå videre til regje
ringene i Sverige og Finland, om å gjen
nomføre en likeartet praksis ved toll
behandlingen av postpakker som den 
som nå gjelder i Danmark og Norge. Og
så på dette området må det vel være 
nødvendig å komme fram til ful! nor
disk enhet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, Si- 
gurSur Bjarnason, Bratteli, Bundvad, 
Cassel, Henry Christensen, Ragnar 
Christiansen, Damsgaard, Ehrnrooth, 
Niels Eriksen, Geijer, Karl Guðjónsson, 
Hammarberg, Haugaard, af Heurlin, 
Honkonen, Hordvik, Horn, Nils Jacob
sen, Jørgen Jensen, Martha Johannes
sen, ólafur Johannesson, Tage Johans
son, Håkon Johnsen, Kock, Korvald, 
Aksel Larsen, Lars Larsson, Leirfall, 
Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, Lund

ström, Løbak, Mellqvist, Gerda Møller, 
Møller Warmedal, Jan-Ivan Nilsson, Oh
lin, Dagmar Ranmark, Rihtniemi, Berie 
Rognerud, Røiseland, Salo, Salve Salve
sen, Samuelsberg, Savela, Sylvi Silta
nen, Sirén, Skoglund, Skytte, Stray, Suk- 
selainen, Tenhiälä och Toft.

Erling Dinesen avstod från att rösta.

Från varande var :
Hara, Holmberg, Sigurður Ingimun- 

darson, Krag, Laaksonen, Matthias Á. 
Mathiesen, K. Axel Nielsen, Kerttu Saa
lasti, Ingrid Segerstedt Wiberg och 
Sundin.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 58 röster. 1 medlem avstod 
frän att rösta.

10
A 131 T/s: tilläggsförslag om tjänste- 
pensionsförmåner för medborgare i an

nat nordiskt land

11

A 137/s: medlemsförslag om tilläggs
pensionering för arbetstagare i gräns

trakterna

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Socialpolitiska utskottet hade anmält, 
att utskottet efter sessionen skulle åter
upptaga behandlingen av tilläggsförsla
get och medlemsförslaget sedan nu fö
religgande överenskommelse om änd
ringar i nordiska konventionen av den
15 september 1955 om social trygghet 
ratificerats.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, lades utskottets anmälan till hand
lingarna.
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A 164/s: medlemsförslag om samarbete 

rörande föroreningsfrågorna

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet i anledning av medlems
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att ska
pa förutsättningar för ett effektivt nor
diskt samarbete på miljövårdens om
råde, exempelvis i de av Nordforsk fö
reslagna formerna: nationell lagstift
ning på miljövårdsområdet, kontaktor
gan med kompetens på hela miljövårds
området i varje nordiskt land, likartade 
nordiska tillämpningsregler, vidgade 
nordiska utbildningsmöjligheter på mil
jövårdens område och intensifierad upp
lysning till allmänheten om förore
ningsproblemen.

Korvald, Norge (socialpolitiska ut
skottets talesman) : Den 14. september 
1967 fremsatte presidiet i Nordisk Råd 
et medlemsforslag med henstilling til 
regjeringene om å klargjøre forutset
ningene for å få i stand en enhetlig 
bedømmelse av hvilke samfunnstiltak 
som bør vedtas for å beskytte menne
skenes helse og naturmiljøet som om
gir dem, mot forurensninger og forstyr
relser som den moderne teknikk er 
opphav til. Saken ble av presidiet over
latt ti! det sosialpolitiske utvalg. Ved 
sesjonen i Oslo i fjor hadde rådet en 
kort debatt om spørsmålet. Saken har 
siden på vanlig måte vært ute på re 
miss. Socialpolitiska utskottet tok kon
takt med Nordforsk og bad om en ana
lyse av de samarbeidsformer som alt 
var i gang på dette området i Norden. 
Det foreligger nå for rådet en publika
sjon som nettopp er omdelt på med
lemmenes benker, »Nordisk utredning» 
I960, nr. 3, fra dr. Nils Mustelin og hr. 
Anders Åkerblom. Utredningen avslut
tes med forslag om hva som kan gjøres 
i det nordiske samarbeid.

Det er her og nå grunn til å takke

Nordforsk og de to nevnte herre r  for 
velvillig imøtekommenhet og interesse 
og for det meget verdifulle arbeid som 
er utført i den foreliggende utredning.

La meg så kort si litt om forurens
ningsproblemene. De er for tiden pop- 
stoff i de nordiske land, i det minste 
er de det i Norge, i de siste uker har 
det vært holdt seriøse foredrag over 
emnet så å si hver uke. Spørsmålet er 
langt mer omfattende enn det upresise 
uttrykket »forurensninger» indikerer. 
I den svenske naturressursutredning av 
1984 er nevnt en definisjon som sier at 
forurensning er til stede når det i våre 
omgivelser skjer forandringer som har 
eller kan bedømmes å få skadelig inn
virkning på mennesket selv eller på 
menneskets totale aktivitet. Denne de
finisjon gir mulighet til nvanser i 
drøftelsene. Her fører man nemlig inn 
et hcdømmelsesmoment. Definisjonen 
innebærer f. eks. at støy kan betraktes 
som forurensning i miljøet. Kvikksølv 
i vannet og svovel i luften blir etter 
dette å betrakte som forurensning hvis 
påvirkningen på mennesket finnes å 
være negativ. I hovedtrekk er dette et 
medisinsk og teknisk-vitenskapelig opp
legg som inviterer til undersøkelser og 
til forskning på området.

Imidlertid er det en fare for at de 
rent praktiske tiltak kan komme til å 
bli stående tilbake i påvente av under
søkelsene.

I det amerikanske råd  for naturres
sursene har man sagt at forurensninge
ne er ressurser som er kommet på feil 
sted. Her legges vekten på at de skade
lige substanser i forurensningen i 
andre situasjoner kan være verdifulle 
forekomster. Etter hvert som knapphet 
blir vanligere når det gjelder mange 
av våre ressurser, tror jeg at denne 
synsmåte vil få stadig større tilslutning 
og betydning. Derved trekker man også 
inn et økonomisk aspekt. Kloakkvann 
kan f. eks. inneholde store mengder 
fosfor og kvelstoff som går tapt, sam
tidig som disse stoffene volder skade 
i elver og innsjøer.

Jeg tror at man kan utvide selve de-
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finisjonen av forurensninger ved å si 
at de er utiisiktede og' uønskede bi
virkninger i menneskenes omgivelser 
som følge av sivilisasjonens fremgang. 
Der er jeg med en gang inne på den 
definisjon som også utredningen følger, 
nemlig at den tekniske fremgang er 
skyld i en rekke av forurensningspro- 
bleme. Denne definisjon stiller seg åpen 
til de forskjellige aspekter, og vil f. eks. 
omfatte estetiske forhold så vel som 
sosiale, tekniske, medisinske og økono
miske faktorer. Den vil også åpne for 
den viktige side ved komplekset som 
kan kalles utarming — nemlig at om
givelsene kan bli fattigere på kompo
nenter som hører med til et godt miljø.

Når man i definisjonen bruker be
tegnelsen »utilsiktet», peker det på et 
behov for å få klart fram sammen
hengen i våre aktiviteter. Betegnelsen 
»uønsket» viser at det også er et spørs
mål om vilje til å gjøre noe som nytter. 
Og dermed er man inne på det som 
man kunne kalle virkemidlene i dette 
spørsmålet. Det er klart at det er nød
vendig med viten, og dermed også med 
forskning på dette området. Men det 
er ikke nok. Mulighetene for å ødelegge 
natur øker nemlig meget sterkt fra dag 
til dag. Det må derfor handles raskt i 
den situasjon som vi befinner oss i, 
ikke bare i de store industriland, men 
også i Norden.

Socialpolitiska utskottet og Nord- 
forsk-utredningen fastslår at det er 
hevet over all diskusjon at de spredte 
tiltak som er vedtatt i de ulike nor
diske land for å verne menneskene og 
bevare naturmiljøet, er helt utilstrekke
lige. Vi må få samlede løsninger, hvor 
man ser helheten og er villig til å gjøre 
noe.

Jeg tror at vi — hvis vi skal få gjort 
noe — for det første må foreta en øko
nomisk vurdering av de enkelte p ro
duksjonsprosesser, og siden trekke inn 
den totaløkonomiske sammenheng. I 
nasjonal og global sammenheng kan det 
ikke tillates at utnyttelse av ressurser 
som kull og vannkraft får ødeleggende 
virkning for luft, vann og andre na tur

herligheter. Disse ressurser er kanskje 
mer fundamentale cnn noen andre, 
selv om vi med vårt mangelfulle øko
nomiske verdisystem ikke helt har  kun
net tallfeste disse verdier.

For det andre tro r  jeg at når men
nesket teknisk-vitenskapelig utformer 
en anvendelse av en detalj i våre om
givelser, må vi forlange at man har 
oversikt over hvilke totale følger det 
kan få for det naturlige kretsløp og for 
den naturlige balanse i naturen. Det 
er her forskningen har  sin oppgave. Og 
jeg tror det er samfunnets oppgave og
så på dette område å fremme den frie 
forskning, som kan gi det nødvendige 
korrektiv og supplement.

Som kjent er naturen konstant. Når 
vi benytter oss av naturens komponen
ter til våre særlige formål, vet vi at det 
vi kaster som avfall, er der som en del 
av helheten, som en ressurs, som et 
potensielt produksjonsmiddel. Jeg tror 
det er uhyre viktig om forskningen 
kunne konsentrere seg om denne siden 
av saken og finne frem til hvordan 
denne rest kan utnyttes eller eventuelt 
oppbevares for senere bruk.

I den tid jeg har  forsøkt å arbeide 
litt med dette spørsmålet — siden det 
kom opp i Nordisk Råd, har  det slått 
meg som et kjernepunkt at vi mangler 
koordinering. For meg står det frem 
som en nødvendighet at naturvern og 
miljøbeskyttelse må ses i sin sammen
heng som et overordnet mål for den 
videre samfunnsutbygging. Skal vi mak
te det, må det til med en betydelig 
økonomisk innsats, som kanskje vil 
føre til at vi må bevege oss ut over den 
ramme som samfunnet i dag dispone
re r  når det gjelder de samlede økono
miske ressurser. Jeg tror derfor at man 
i de enkelte nordiske land må gi disse 
spørsmål en samlet vurdering — hevet 
over den vanlige departementale be
handling.

I Frankrike, hvor man synes å ha 
nådd langt med dette spørsmålet, har 
man latt disse problemer ligge direkte 
under premierministeren gjennom et 
organ under ham. Jeg tror det er en
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ting vi skal vurdere også i de enkelte 
land i Norden.

Den utredning som Nordforsk har 
utarbeidet, peker på at man først og 
fremst må få en nasjonal opprustning 
gjennom en opplysningskampanje i de 
enkelte land. Jeg tror det er viktig. Vi
dere må man få spesialister som kan 
arbeide innen administrasjonen, og' 
man må sørge for utdannelse.

Når det så gjelder samarbeidet innen 
Norden, blir det pekt på at vi må stå 
sammen utad i internasjonal sammen
heng også på dette området. I Norden 
har vi dessuten felles vannområder, og 
det g'jør at vi bør ha de samme regler, 
slik at vi ikke forurenser hverandres 
vannområder, slik som hittil har vært 
tilfelle. Vi ligger nær inntil hverandre. 
Derfor er det nær å tenke på luftfor
urensningene som et felles problem 
som vi må søke felles løsning på. Dess
uten samhandler vi mye. Her kommer 
biocidene inn — særlig i de industri- 
produserte varer. Dessuten er det billi
gere at vi forsker sammen. Vi kan også 
få felles utdannelse. Nordforsk-utreder- 
ne peker på at det kan skje ved den 
felles skole som vi har i Norden på det 
sosiale området.

Endelig blir det pekt på at man ikke 
må endre konkurranseforholdene innad 
i Norden, og at man derfor skulle be
høve så vidt mulig ensartede regler. 
Skal man imidlertid makte dette, må 
man ha tverrgående kontakter, slik at 
man har tilsvarende administrasjon i 
de nordiske land for at de kan nå hver
andre på det tilsvarende plan og ut
veksle erfaringer og trekke opp ret
ningslinjer som kan være gjeldende i 
alle de nordiske land. Disse organer 
må ha kompetanse for hele vårt miljø
område.

Vi er sent ute med miljøproblemene, 
men vi kan vel ikke si for sent ennå. 
Men det er liten tid. Vi bør handle 
raskt.

Statsrådet Ingemund Bengtsson, Sve
rige: Herr president! När Nordiska rådet 
på sin tid bildades, hade det säkert varit

en främmande tanke att ta upp miljöfrå
gorna på dagordningen. I dag däremot 
upplever vi en mycket intensiv diskus
sion om våra miljöproblem. Det är där
för naturligt att dessa frågor fått en 
framskjuten plats i Nordiska rådets ar
bete.

I det medlemsförslag, som har pre
senterats av herr  Korvald och som lig
ger till grund för denna debatt, rekom
menderas de nordiska ländernas rege
ringar att skapa förutsättningar för ett 
effektivt nordiskt samarbete på miljö
vårdens område. Jag ser i medlemsför 
slaget ett uttryck för en stark önskan att 
på allvar påskynda det nordiska sam
arbetet på miljöområdet. Jag hälsar det
ta med stor tillfredsställelse.

Det komer att krävas långtgående 
överenskommelser på det internationel
la planet för att miljövårdsarbetet skall 
bli effektivt. Att dessa överenskommel
ser måste sträcka sig långt utanför Nor
dens gränser betyder inte att vi bör av
stå från att samordna våra strävanden. 
Vi får bättre möjligheter att driva på 
det internationella samarbetet, om vi i 
Norden kan peka på att vi har  samord
nat våra ansträngningar. I det ekono
miska samarbete mellan våra länder 
som vi eftersträvar borde också fin
nas utrymme för ett ökat samarbete 
inom miljövården. Att det ställs sam
ma krav på industrier och kommuner på 
båda sidor av en gräns borde vara en 
självklarhet helt enkelt av det skälet — 
vilket också påpekades av herr  Korvald
— att det gemensamma området, d. v. s. 
recipienten, fortfarande blir förstört 
om bara det ena landet renar sina u t
släpp medan det andra fortsätter att 
förorena. Ett samarbete som ta r  sig ut
tryck i likartade normer för rening in
nebär emellertid därjämte att det en
skilda landet inte ensidigt betungas av 
kostnaderna för rening och därmed blir 
sämre ställt i den internationella kon
kurrensen. Ett vidgat samarbete på mil
jöområdet är därför en naturlig del av 
det ekonomiska samarbetet länderna 
emellan.

Även om det pågår ett arbete inom
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Nordiska rådet med att sammanställa 
lagbestämmelser m. m. på miljövårds
området inom de olika medlemsländer
na, vill jag gärna ta detta tillfälle i akt 
för att lämna en mycket kortfattad re 
dogörelse för de viktigaste av de åtgär
der som vi har  ansett det befogat att 
vidta i Sverige under de senaste åren.

En av utgångspunkterna i vårt re 
formarbete har varit att ge samhället 
starka befogenheter att gripa in mot 
miSjöförstörelsen. Denna sker ju ofta i 
en omfattning som ingen enskild har 
vare sig möjlighet eller förmåga att 
överblicka. Det måste därför bli sta
ten som ställer upp de regler och nor
mer som behövs för att den enskilda 
människans krav på trygghet och trivsel 
i miljön skall tillgodoses. Den miljöpo
litiken är, som jag tidigare har  påpe
kat, en angelägenhet långt utanför det 
egna landets gränser; det hjälper inte 
att det enskilda landet ensamt vidtar åt
gärder mot miljöförstörelsen. Sverige 
har därför aktualiserat miljövårdsfrå- 
gorna i skilda internationella samman
hang. Vi har tagit upp dem i OECD, i 
Europarådet och nu senast i Förenta 
Nationerna.

I vår miljövårdspolitik har  vi valt 
fem centrala medel. Vi har skapat en 
statlig administration för miljöfrågor
na, vi har moderniserat lagstiftningen 
och vi har  påbörjat en planering av 
markanvändningen — vi kallar detta 
översiktlig riksplanering. Vi har  gått 
in för att ge statliga stimulansbidrag till 
kommuner och industrier för miljövår
dande åtgärder, och vi har  slutligen 
byggt upp en omfattande forskning på 
detta område.

På det administrativa planet har vi 
skapat ett statligt verk för miljöfrågorna
— statens naturvårdsverk — där vi 
fört samman landskapsvården, vatten- 
och luftvården, bullerfrågorna och fri- 
luftsfrågorna. Ute i våra län har  vi 
också byggt upp en adm inis tra tion : vid 
länsstyrelserna finns särskilda natur- 
vårdssektioner. I runt tal 300 tjänste
män — jurister, tekniker och biologer
— arbetar inom centrala och regionala

statliga myndigheter.
Vad beträffar lagstiftningen h a r  vi 

infört en naturvårdslag, som på olika 
sätt ger oss möjligheter att säkra till
gången för almänheten till en fri och 
orörd natur, bl. a. genom stadganden 
om förbud mot bebyggelse vid s tränder
na och om avsättande av naturreservat. 
På vatten- och luftvårdsområdena och 
vad gäller bullerfrågorna kommer vi 
inom kort att förelägga riksdagen ett 
förslag, som innebär alt prövningsplikt 
införs för miljöfarlig verksamhet — det 
må gälla fabriker, kommunala avlopps
verk eller andra anläggningar. Vad som 
är speciellt viktigt är att lagen skall ge 
möjligheter till förebyggande åtgärder. 
Den som vill släppa ut nya ämnen i 
vattnet, eller luften kommer enligt lagen 
att bli skyldig visa att det inte uppstår 
störningar. Företagen blir skyldiga att 
vidta de skyddsåtgärder som är tekniskt 
möjliga och ekonomiskt rimliga. I sista 
hand skall en verksamhet kunna helt 
förbjudas. Det blir alltså fråga om en 
lagstiftning med utomordentligt långt
gående verkningar. Enligt vår mening 
är det nödvändigt att de miljövårdande 
organen får klara maktbefogenheter, 
om vi skall kunna nå den eftersträvade 
effekten.

På biocidområdet har  vi redan en 
lagstiftning, som innebär att varje pre 
parat måste vara godkänt av den stat
liga giftnämnden för att det skall få 
försäljas och användas.

Vi har  också lagstiftningsvägen in- 
skridit mot den svavelhaltiga eldnings
oljan och förbjudit användning av så
dan olja som innehåller mer än 2,5 p ro 
cent svavel. Det är, mina damer och 
herrar, bara en första etapp i nedtrapp- 
ningen. Vi avser att gå vidare. Även 
mot användningen av bly i bensin har  
vi vidtagit åtgärder. Som ett första steg 
har  blyhalten begränsats till 0,7 gram 
per liter. Även härvidlag skall vi gå 
vidare. Dessutom har vi beslutat att 
alla bilar fr. o. m. 1971 års modell mås
te vara försedda med avgasrenare.

Herr president! Jag har  redan nämnt 
att vi — vid sidan av tvingande åtgär
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der lagstiftningsvägen — försöker sti
mulera kommuner och industrier att 
bygga reningsanläggningar av olika 
slag. Staten lämnar i dag bidrag till 
kommunerna för byggande av avlopps
reningsverk, och fr. o. m. nästa budget
år kommer statsbidrag att utgå även 
till reningsanordningar inom indu
strin, om riksdagen bifaller det förslag 
som regeringen har  lagt fram i år. Vi 
har tänkt oss att under en femårspe
riod ge statsbidrag med 25 procent av 
investeringskostnaderna för reningsan
ordningar, och vi beräknar bidraget 
från staten till 250 miljoner under den
na period. Stödet har  utformats så att 
det är av klart temporär karaktär. Vi 
vill nämligen av principiella skäl inte 
gå in för ett permanent stöd till indu
strin för miljövårdsåtgärder. Vi har 
ställt upp kravet att industrin måste 
arbeta med den klara målsättningen att 
eliminera riskerna för nedsmutsning 
av vattnet och luften, och industrin 
måste räkna med kostnaderna för detta 
som en del av produktionskostnaderna 
för den färdiga produkten.

Att vi nu avser att införa ett särskilt 
industristöd för miljövårdande åtgär
der betraktar vi alltså inte som ett av
steg från vår principiella linje. För det 
första är stödet — som jag sagt — tem
porärt. För det andra är stödet knutet 
till redan existerande företag och inne
bär därför ett bidrag till en sanering 
av dessa. För nya företag är det lättare 
att ta hänsyn till miljökraven — detta 
kan beaktas redan vid planeringen och 
vid uppgörandet av lönsamhetskalky
lerna. Ett starkt skäl för införande av 
industristödet har varit att förmå de 
äidre industrierna att snabbt ta itu med 
föroreningsproblemen.

Den statliga aktiviteten på miljö
vårdsområdet tar sig ■ också uttryck i 
en stark satsning på forskningen. Våra 
kunskaper är fortfarande mycket be
gränsade på detta område, och därför 
är det viktigt att satsa på en väl ut
byggd forskning, inte minst för att und
vika felinvesteringar. Jag instämmer 
helt i vad herr  Korvald anförde i den

na fråga.
Som jag har sagt, h e rr  president, är 

miljövårdsfrågorna i hög grad interna
tionella. I slutet av förra året beslöt 
FX:s generalförsamling att anordna en 
konferens om miljöproblemen. Avsik
ten är att konferensen skall äga rum 
1972. För några veckor sedan erbjöd 
sig den svenska regeringen att vara 
värd för den konferensen. Jag tror att 
en sådan konferens kommer att få 
utomordentligt stor betydelse för att 
skapa opinion för miljövårdsinsatser.

I våra länder har  miljövården i dag 
fått en sådan framskjuten position att 
insatserna framstår som självklara. 
Detta är ingalunda fallet i alla delar av 
världen. Jag hade, h e rr  president, själv 
tillfälle att deltaga vid behandlingen i 
FN:s generalförsamling av vårt förslag 
om en miljövårdskonferens och kunde 
då notera att många representanter för 
utvecklingsländerna ansåg att miljö
vård är en exklusivitet för de rika län
derna. Vi har därför, menar jag, en 
stor uppgift i att förmedla våra kun
skaper till dessa länder för att hjälpa 
dem att inte göra det misstag som vi 
själva gjorde vid vår industrialisering 
ocli urbanisering.

De internationella miljöfrågorna har 
också en mera omedelbar förankring
— vi behöver inte gå längre än till våra 
egna nordiska landamären. östersjön 
har på senare tid kommit i blickpunk
ten. Detta innanhav utsättes för en allt
mer tilltagande förorening. Svenska re 
geringen har nyligen tagit initiativ till 
en utbyggnad av forsknings- och un
dervisningsverksamhet rörande öster
sjön. Det är vår avsikt att gå vidare 
och i ett senare skede, när bättre un
derlag finns, ta upp frågorna om öster- 
sjöns förorening i ett lämpligt in ter
nationellt sammanhang.

Jag har, herr  president, velat ge den
na kortfattade översikt av de åtgärder 
vi vidtagit i Sverige på miljövårdens 
område, dels för att understryka vil
ken vikt vi fäster vid dessa utomor
dentligt viktiga samhällsfrågor, dels för 
att ge exempel på insatser där ett vid-
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gat nordiskt samarbete är mycket an
geläget.

Møller Warmedal, Norge: Jeg har 
ingen innvendinger mot det forslag til 
rekommandasjon som foreligger. Jeg 
synes, i likhet med de tidligere talere, 
at det er prisverdig at dette forslaget 
er framsatt, og at vi kan få et samar
beid på nordisk basis om de. miljø
problemer det her gjelder.

Det er det sosialpolitiske utvalget 
som har  behandlet dette spørsmål og 
på et meget videre grunnlag enn tidli
gere. Nå er forholdet at det juridiske 
utvalget har behandlet oljeforurens
ninger i havet. Det h a r  ført til at man 
har  fått ratifisert konvensjoner om for
bud mot oljeuttømming i Østersjøen og 
Nordsjøen. Det er videre forslag om 
absolutt forbud mot uttømming av olje 
når det gjelder alle verdens hav. Jeg 
synes da at det av rasjonelle og admi
nistrative grunner ville være riktig at 
man løftet dette spørsmål over til ett 
utvalg, som kan se dette i en større 
sammenheng. Av uttalelsene som ved
ligger medlemsforslaget, vil det framgå 
at også oljeforureningsspørsmålet er 
viet en ganske bred plass. — Dette 
nevnt bare som en antydning overfor 
Presidiet om å se på denne saken.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, företogs votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, 
Bratteli, Bundvad, Cassel, Henry Chris
tensen, Ragnar Christiansen, Dams- 
gaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Niels 
Eriksen, Hammarberg, Hara, Haugaard, 
af Heurlin, Holmberg, Honkonen, Hord
vik, Horn, Nils Jacobsen, Martha Jo
hannessen, ólafur Johannesson, Tage 
Johansson, Håkon Johnsen, Kock, Kor
vald, Laaksonen, Aksel Larsen, Lars 
Larsson, Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, 
Lundström, Løbak, Mellqvist, Gerda 
Möller, Møller Warmedal, Jan-Ivan 
Nilsson, Dagmar Ranmark, Rihtniemi, 
Salo, Salve Salvesen, Samuelsberg, Sa- 
vela, Sylvi Siltanen, Sirén, Sukselainen, 
Tenhiälä och Tolt.

Frånva ran de  var:
Sigurður Bjarnason, Geijer, Karl Guð- 

jónsson, Sigurður Ingimundarson, Jø r
gen Jensen, Krag, Leirfall, Matthias Á. 
Mathiesen, K. Axel Nielsen, Ohlin, Ber
te Rognerud, Røiseland, Kerttu Saalasti, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Skoglund, 
Skytte, Stray och Sundin.

R e k o m m e n d a t i o n e n  hade  så lunda an
tagits m e d  51 rös ter .

Sedan behandlingen av återstående 
saker uppskjutits till morgondagens 
möte, avslutades mötet kl. 17.12.
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1
C 18/e: berättelse från Nordiska minis
terkommittén för administration av ge
mensamma biståndsprojekt i utveck

lingsländerna

Fråga om samarbetet beträffande bi
ståndet till utvecklingsländerna1

Holmberg, Sverige: Herr president! 
Frågan om samordningen mellan de 
nordiska ländernas bistånd till utveck
lingsländerna har diskuterats många 
gånger i Nordiska rådet men har  nu fått 
förnyad och ökad aktualitet. Detta har 
skett på två sätt, dels genom att den 
kortfattat behandlats i Nordek-rappor- 
ten, dels genom att Nordiska kommittén 
för administration av gemensamma bi
ståndsprojekt i utvecklingsländerna har 
avgivit sin berättelse för föregående års 
verksamhet. Av den framgår att samar
betet hittills huvudsakligen haft karak
tären av löpande kontakter mellan län
derna på olika fält, alltså ett tämligen 
begränsat samarbete när det gäller ut
vecklingsländerna.

Å andra sidan har denna fråga med 
hänsyn till våra pågående diskussioner 
om annat nordiskt samarbete ånyo ak
tualiserats och med hänvisning till det 
ber jag att till regeringarna i Danmark, 
Finland, Norge och Sverige, vilka fyra

länder samverkar i en ministerkommit
té, få rikta följande fråga:

På vad sätt avser regeringarna att vi
dare bygga ut sitt inbördes samarbete 
vad beträffar biståndet till utvecklings
länderna?

Handels- och industriminister Teir, 
Finland: Vid behandlingen av förutsätt
ningarna för och följderna av en n ä r
mare nordisk samordning har  man be
träffande frågor rörande biståndet till 
utvecklingsländerna konstaterat, att 
möjligheter till förstärkning av de insti
tutionella formerna för samarbete före
ligger. Í nordiska ämbetsmannakom- 
mitténs rapport rö rande utvidgat nor
diskt ekonomiskt samarbete (Nordek) 
berörs i avsnitt III C genomförande av 
ett nordiskt samarbetsavtal genom upp
rättandet av ett m inisterråd på nordisk 
has. Vidare konstateras fördelen med 
permanenta arbetsutskott för större sak
områden (N U  1969: 1, s. 76, 77).

En vidare institutionalisering av det 
nordiska samarbetet inom utvecklings
biståndet synes kunna inlemmas i den
na helhet.

Det omfattande samarbetet som för 
närvarande äger rum mellan de nordis
ka biståndsmyndigheterna är värdefullt 
och syftar främst till koordination av 
riktlinjerna för verksamheten i de främs
ta mottagarländerna. Inom det bilate
rala samnordiska biståndet administre
ras biståndsprojektet av ett nordiskt 
land på de övrigas vägnar i nära nor
disk konsultation och en gemensam nor
disk styrelse utgör beslutande instans. 
Den nordiska ministerkommittén för 
samordning av hjälpen till utvecklings
länderna utgör högsta instans för de 
samnordiska biståndsprojekten, över
enskommelse om detta arrangemang un
dertecknades i Oslo den 18 juli 1968. 
De nordiska ländernas agerande i in ter
nationella organisationer som sysslar 
med biståndsfrågorna har  hittills sam
ordnats genom regelbundna kontakter 
mellan huvudstäderna före eller mellan 
de nordiska delegationerna vid mötena.

1 Frågan tryckt s. 1825.
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Hur detta samråd skall vidareutvecklas 
institutionellt torde man kunna ta ställ
ning till först i samband med den orga
nisatoriska utbyggnaden av det nordis
ka samarbetet i sin helhet.

Av rapporten framgår, att även om 
dessa gemensamma projekt är betydel
sefulla, utgör de ingalunda det enda 
gemensamma arbetsområdet. Jag tror att 
bilden av Norden som ett område, där 
nationerna i mångt och mycket delar 
samma värden i fråga om framgång och 
utveckling, har  blivit klart framlagt ock
så inom viktiga internationella organisa
tioner. Det faktum att de nordiska de
legationerna vid mötena inom FN :s vik
tigaste biståndsorgan ofta ha r  uppträtt 
gemensamt, liar klart manifesterat för 
både utvecklingsländer och för utveck
lade länder att de nordiska ländernas 
inställning och deras sätt att se på p ro
blemen i samband med u-landsfrågor är 
desamma. Detta gäller inte endast den 
politiska roll som våra delegationer spe
lar i olika förvaltningsorgan, utan ock
så våra länders förhållandevis starka 
stöd till sådana program som FN :s ut
vecklingsprogram eller Internationella 
utvecklingsfonden.

Beträffande vad herr  Holmberg anför 
om behovet av samordning för gemen
sam nordisk utförsel av överskottspro- 
duktion på jordbruksområdet till ut
vecklingsländerna får jag nämna att 
denna fråga har behandlats i det med 
Nordek sammanhängande utredningsar
betet. Såsom framgår av ämbetsmanna- 
kommitténs rapport ( N U  196!): 1, s. 43)  
har  man kommit fram till att ett ökat 
biståndspolitiskt samarbete i fråga om 
export av jordbruksvaror inom ramen 
för World Food Program och Food Aid 
Convention ter sig naturligt.

Holmberg, Sverige: Herr president! 
Jag hade inte i detta sammanhang tänkt 
ta upp den sista frågan som handelsmi
nister Teir gick in på, nämligen i vilken 
utsträckning World Food Program skul
le kunna utgöra en kanal till lösningen 
av en kontroversiell och besvärlig fråga 
på jordbrukets område. Diskussionen om

den frågan får väl anstå tills vi skall 
behandla Nordek.

Vad jag aktualiserade med min fråga 
var i första hand de insitutionella for
mer för samarbetet som vi nu har  fått 
genom den traktat som ingicks den 18 
juli 1968. Den traktaten har  ju en viss 
historia i Nordiska rådet. Frågan be
handlades både i Helsingfors och i Oslo, 
och redan i november 1967 framförde 
Nordiska rådets presidium vissa önske
mål om hur samarbetet formellt borde 
uppbyggas. Det gällde vissa önskemål 
om styrelsens sammansättning och möj
ligheterna att få de mer renodlade nor
diska opinionerna representerade i sty
relsen samt i vilken utsträckning bi
ståndsorganens tjänstemän borde ges ett 
dominerande eller mindre dominerande 
inflytande.

Nu har emellertid traktaten slutits, 
och vad vi får göra är att se tiden an 
och registrera hur denna form för sam
arbete kommer att fungera. Men efter
som ämbetsmannarapporten är så starkt 
positiv till en utbyggnad av samarbetet 
skulle det vara värdefullt att få något 
större klarhet om vilka vägar regering
arna tänkt gå för att intensifiera sam
arbetet. Institutionerna ligger där de lig
ger. De kan naturligtvis så småningom 
förändras till det bättre och Nordiska rå 
det få större inflytande. Men det viktiga 
är ju om regeringarna har  för avsikt att 
göra flera biståndsprojekt till nordiska. 
På den punkten har jag tydligen inte 
kunnat få något svar därför alt diskus
sionerna inte kommit så långt. Men jag 
skulle åtminstone vilja framföra det för
slaget att man, när man nu till förnyad 
prövning tar upp möjligheterna för en 
intensifierad biståndsgivning i form av 
nordiskt samarbete, gör en inventering 
av samtliga biståndsprojekt från de oli
ka länderna och ser efter om inte några 
av dessa biståndsprojekt kan överföras 
till att bli gemensamma nordiska. Ge
mensamt för våra länder är ju att vi alla 
är fast beslutna att vidga hjälpen från 
Norden, och i anledning därav borde 
det finnas ökade möjligheter att göra 
flera projekt till nordiska.
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Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av saken 
fortsätter i ekonomiska utskottet.

2

D 1989/11/1962/s: meddelanden om re
kommendation r.r 11/1962 angående lik

artad livsmedelslagstiftning m. m.

Fråga om harmonisering av livsmedels- 
lagstiftningen1

Løbak, Norge: Nordisk Råds presi
dium h ar  etter forslag av rådets sosial
politiske utvalg sendt de nordiske re- 
gjeringer en skrivelse datert 18. oktober
1968, med anmodning til regjeringene 
om å undersøke mulighetene for å ut
vide Nordisk metodikkomites arbeid til 
også å omfatte spørsmålet om å gjen
nomføre en ensartet nordisk nærings
middellovgivning og en felles medi
sinsk næringsmiddelkontroll i overens
stemmelse med hva som er foreslått i 
rekommandasjon nr. 11/1962, samt å 
nedsette en særskilt arbeidsgruppe in
nen metodikkomiteen for å arbeide med 
harmoniseringsspørsmålet.

Til rådets syttende sesjon har  Nor
ges regjering på samtlige regjeringers 
vegne meddelt at samarbeidet mellom 
de nordiske land på næringsmiddelom
rådet beretter kommer til å skje innen 
en spesiell arbeidsgruppe av sakkyndige 
innen metodikkomiteen. Presidiets øn
ske synes med dette å være tilgodesett.

Imidlertid er det fra Danmarks side 
i anledning rekommandasjonen kom
met tvetydidge svar, d. v. s. at inden
rigsministeriet i prinsippet slutter seg 
til Norges regjerings uttalelse — som er 
på samtlige de andre regjeringers vegne
— mens fiskeriministeriet og landbrugs
ministeriet er negative til forslaget om 
nedsettelse av en arbeidsgruppe innen 
metodikkomiteen, likesom til spørsmå
let i det hele tatt om en harmonisering 
av de nordiske lands næringsmiddellov
givning.

Under henvisning til de forskjellige

uttalelser som er kommet fra dansk side 
i denne saken, får jeg stille følgende 
spørsmål til Danmarks regjering:

Har Danmarks regjering interesse av 
at en harmonisering av de nordiske 
lands næringsmiddellovgivning kommer 
i stand?

Økonomiminister P. Nyboe Andersen, 
Danmark: På den danske regerings veg
ne kan jeg svare ja til hr. Løbaks 
spørgsmål. Vi h a r  interesse i, at der 
bliver gennemført en harmonisering af 
de nordiske landes næringsmiddellov
givninger, men vi finder, at spørgsmålet 
bør løses i forbindelse med det udvide
de nordiske samarbejde, vi forhåbentlig 
enes om i nær fremtid, og vi mener der
for, at man burde vente med at nedsætte 
et nyt nordisk organ på det område, 
indtil det kan ske forhåbentlig snart 
som led i et bredere nordisk samar
bejde.

Løbak, Norge: Det svar jeg her har 
fått — det kan jeg si åpent — synes 
jeg ikke er tilfredsstillende sett i rela
sjon til det arbeid som tidligere har  
skjedd i det sosialpolitiske utvalg på 
dette området. Den dokumentasjon som 
her foreligger, viser at de sakkyndige 
på området fra alle de nordiske land — 
også fra Danmark — er enige om at 
man går fram slik at det blir et spe
sielt utvalg innenfor metodikkgruppen 
som tar opp dette spørsmålet og søker 
å komme fram til et forslag til harm o
nisering.

Ut fra den oppfatning jeg h a r  etter 
det lidligere arbeid i det sosialpolitiske 
utvalget, er det — synes det meg — 
nettopp Danmark som h ar  hatt hoved
interessene, og har  framført dem, når vi 
ha r  diskutert disse problemer på grunn
lag av den rekommandasjon som frem
kom.

Jeg må si at det danske standpunkt 
forbauser meg. Jeg skulle også tro at 
arbeidet med å få en harmonisering i 
stand, ville være gavnlig hvis man 
skulle komme over i et nordisk marked.

1 Frågan tryckt s. 1888.
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Hvis man skulle få løst spørsmålet om 
Nordek, ville de nordiske mål være 
klarere iallfall når det gjelder harm o
nisering av næringsmiddellovgivningen. 
Da hadde man overvunnet det.

De andre regjeringer, Finlands, Nor
ges og Sveriges regjeringer, er enige i 
en slik fremgangsmåte, men den danske 
regjering er altså delt i det spørsmålet. 
Det svar økonomiministeren gav, er jo 
bare en utsettelse av hele problemet, og 
ikke noen realitet eller noen løsning.

Økonomiminister P. Nyboe Andersen, 
Danmark: Hr. præsident. Jeg vil gerne 
gentage, at mit svar var et klart ja til 
hr. Løbaks spørgsmål, men ledsaget af 
en henstilling om, at vi ser, hvad de 
kommende måneder vil bringe i det 
nordiske samarbejde, før vi sætter det 
i gang.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i socialpolitiska utskottet.

3

D 1969/4/1987/s: meddelande om re
kommendation nr 4/1967 angående ut
vidgat samarbete på arbetarskyddets 

område

Fråga om samarbete beträffande kontroll 
av farliga maskiner m. m.1

Salve Salvesen, Norge: Milt spørsmål 
gjelder rekommandasjon om samarbeid 
på arbeidsbeskyttelsens område, spesielt 
når dette gjelder kontrollen av farlige 
maskiner. Ved sin bedømmelse av 
spørsmålet om samarbeid på arbeider
vernets område noterte Nordisk Råds 
sosialpolitiske utvalg foran sesjonen i 
1967 at det overalt i Norden foreligger 
et voksende behov for maskinbeskyttel- 
sesanvisninger, at det er betydningsfullt 
at slike anvisninger er felles i alle nor
diske land, samt at det er av vesentlig

betydning for produsentene at anvis
ningene biir ferdige til behandling sna
rest mulig. Utvalget anså saken for å 
være av stor betydning og egnet den 
betydelig oppmerksomhet.

Av de meddelelser som ble gitt til 
rådssesjonen i 1968 og 1969 fremgår 
det at rekommandasjonen ble henvist 
til nordisk sosialpolitisk komite som 
på sin side besluttet å innhente utta
lelser fra arbeidsinspeksjonens nor
diske sjefsmøte. Det h a r  vært holdt 
slike møter to ganger i 1968 uten at 
vedkommende rekommandasjon har 
vært tatt opp til behandling. Rekom
mandasjonen har  således etter det som 
fremgår av regjeringsmeddelelsene, en
nå ikke blitt gjenstand for noen dis
kusjon to år etter at den er vedtatt. På 
denne bakgrunn vil jeg gjerne stille 
følgende spørsmål til de nordiske re
gjeringer: Hvilke tiltak overveier re
gjeringene å ta for å få i stand et effek
tivt samarbeid på arbeidervernets om
råde i overensstemmelse med Nordisk 
Råds rekommandasjon nr. 4/1967 som 
nå er to år gammel?

Social- och hälsovårdsminister Anna- 
Liisa Tiekso, Finland: Såsom av frågans 
motivering framgår liar Nordiska rå 
dets rekommendation behandlats av 
Nordiska socialpolitiska kommittén vid 
dess möte i Köpenhamn den 30—31 ja
nuari 1968. Vid detta möte beslöts en
ligt finländskt förslag, att rekommen
dationen skulle hänvisas till vidare be
handling vid de nordiska yrkesinspek- 
tionsmyndigheternas chefsmöten sålun
da, att uppnådda resultat skulle åter- 
rapporteras  till Nordiska socialpoli
tiska kommittén. Frågan om en nor
disk harmonisering av bestämmelser
na angående arbetarskyddet är, såsom 
framgår av remissvaren till det u r 
sprungliga medlemsforslaget av den a r
ten att man med nuvarande utred- 
ningskapacitet knappast kan påräkna 
snabba resultat. Å andra sidan har så
väl de ovannämnda chefsmötena som

* Frågan tryckt s. 2072.
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Nordiska maskinkommittén fortgående 
strävat till att effektivera samarbetet 
på arbetarskyddets område. Informa
tionerna om dessa samarbetsformer vi
sar, att det kontinuerliga samarbetet på 
detta område har  fortgått på ett, med 
hänsyn till resurserna, tillfredsställan
de sätt.

Beträffande frågan om förfarandet 
för att utarbeta enhetliga säkerhets
bestämmelser, som genom ett lämpligt 
beslutsförfarande skulle fä samnor
disk giltighet, kan konstateras följande.

Efter det saken överfördes till yrkes
inspektionens chefsmöten har  den först 
behandlats i Nordiska maskinkommittén 
vid möte den 2—7 september 1968 och 
sedan förevarit till behandling vid 
chefsmöte den 9 oktober 1968, varvid 
man beslöt att godkänna nya och ef
fektivare regler för »Administrations- 
praxis vid utsändande av nya och re
viderade samnordiska anvisningar 
samt vid granskning av och uttalan
den om maskiner, som avses i sådana 
anvisningar». Dessa nya regler för ad- 
ministrationspraxis vid utfärdande av 
skyddsbestämmelser har  genom yrkes
inspektionens chefer bringats till ve
derbörande myndighets kännedom. 
Avsikten är att man genom dessa åt
gärder skall effektivera de hittillsva
rande organens verksamhet. Om åt
gärderna inte leder till avsett resultat 
kommer frågan att ånyo upptagas till 
behandling vid chefsmötena, som i nä
ra samarbete med Nordisk maskin
kommitté kommer att arbeta vidare 
på rekommendationens förverkligan
de.

För Finlands del har  nämnda reg
ler antagits och bringats i kraft från 
den 1 januari 1969 genom social- och 
hälsovårdsministeriets beslut av den 4 
december 1968. Även de övriga nor
diska länderna h a r  skridit till åtgärder 
för att bringa de nya administrativa 
reglerna i kraft.

Finland kommer att såsom koordi
nerande land tillse att ärendets be
handling framläggs vid Nordiska soci
alpolitiska kommitténs följande möte.

Salve Salvesen, Norge: Jeg takker den 
finske minister for svaret, men sva
ret er likevel slik at det er nødvendig 
for meg å gjøre visse merknader.

Bakgrunnen for mitt spørsmål var som 
nevnt en meddelelse fra den finske 
regjering på samtlige regjeringers 
vegne om at denne saken ikke var be
handlet på tross av at den komiteen 
som skulle behandlet den, hadde hait 
møter to ganger men hadde ikke noen 
av gangene ført saken opp på sin dags
orden.

Av ministerens svar framgår at den 
nordiske maskinkomiteen har  vært in
ne på problemet og har besluttet å 
godkjenne nye og mer effektive regler 
for administrasj onspraksis ved be
handlingen av samnordiske anvisninger 
om godkjenning av maskiner.

Til det er å bemerke at jeg forstår 
det slik at disse nye reglene har  sitt 
grunnlag i den nordiske maskinkomi- 
teens nåværende arbeidsmåte, og det 
tror jeg ikke på noen måte er tilstrek
kelig for å oppnå rekommandasjonens 
hensikt. Arbeidsinspeksjonens nordiske 
sjefsmøte har  da heller ikke registrert 
dette som et ledd i behandlingen av 
rekommandasjonen.

Jeg mener at saken må gripes an 
langt mer radikalt enn ved å endre på 
adniinistrasjonsreglene. Hvis en skal 
bygge på den nordiske maskinkomi
teen som et organ som skal oppfylle re
kommandasjonens hensikt, må dens ar
beidsmåte totalt endres, og — kanskje 
det vesentligste — den nordiske ma
skinkomiteen må ha langt større be- 
vilgninger til sitt arbeid. Denne ko
mites arbeid og arbeidsmåte belyses 
kanskje best ved at man nevner at ma
skinkomiteen i 1967 hadde vært i virk
somhet i tyve år. Og så kan en spørre: 
Hva hadde dens arbeid i disse tyve år 
ført til? Jo, den hadde i denne tiden 
klart å utarbeide 14 anvisningsforslag. 
Heller ikke alle disse var blitt gjort 
gjeldende i de nordiske land fordi de 
var foreldet når de forelå.

For å imøtekomme vår tids maskin- 
tekniske utvikling og for å oppnå re-
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kommandasjonens hensikt om å finne 
fram til en hurtig og effektivt virken
de felles ordning til en for arbeider- 
beskyttelsen tilfredsstillende godkjen
ning av maskiner m. v., ma denne sa
ken behandles langt mer inngående enn 
hittil.

Jeg har imidlertid bemerket at den 
finske regjering vil påse at saken biir 
behandlet på første møte i den nor
diske sosialpolitiske komiteen, og jeg 
får si meg tilfreds med det. Men jeg 
håper at den sosialpolitiske komiteen 
alvorlig vil overveie hvilke tiltak re
kommandasjonen vil foranledige. Jeg 
vil understreke at rådets socialpoli
tiska utskott fant at denne spesielle sa
ken hadde en virkelig stor praktisk be
tydning.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i socialpolitiska utskot
tet.

1

D 1969/22/1966/j: meddelande om re
kommendation nr 22/1966 angående en

hetlig utlänningslagstiftning

Fråga om utlänningslagstiftningens 
harmonisering1

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: 
Herr president! I en rekommendation 
som rådet antog våren 1966 hemställ
des att regeringarna skulle utreda för
utsättningarna för en enhetlig nordisk 
utlänningslagstiftning och en sam
stämmig nordisk utlänningspolitik. Mot 
denna bakgrund ber jag att få ställa 
följande frågor till de nordiska län
dernas regeringar: Hur långt har den 
tillsatta arbetsgruppens arbete fort
skridit? Vad kan göras för att påskyn
da arbetet så att utredningsresultatet 
föreligger samtidigt som den nordiska 
ämbetsmannakommittén den 15 juli 
1969 presenterar resultaten av sitt a r
bete?

Statsrådet Holmqvist, Sverige: Herr 
president! Eftersom Sverige är sam
ordnande land för detta utrednings- 
ärende, ankommer det på mig att be
svara frågan. Efter samråd med de öv
riga nordiska ländernas regeringar får 
jag anföra följande:

Sedan arbetsgruppen år 1968 blivit 
fulltalig, har sammanträden ägt rum i 
Stockholm den 11 oktober 1968 och i 
Köpenhamn den 17 januari 1969. Näs
ta sammanträde äger rum i Helsingfors 
den 10 och II  mars 1969.

Arbetsgruppen har  gått igenom för
utsättningarna för en samstämmig ut
länningspolitik och är för närvarande 
sysselsatt med frågan i vad mån olika 
tillståndsbestämmelser m. m. kan göras 
mera enhetliga.

I Sverige har utlänningspolitiken un
der hösten 1968 behandlats av regering 
och riksdag. Vad som därvid förekom
mit h a r  anmälts inom arbetsgruppen 
cch har visat sig utgöra en god grund 
för överläggningarna och de olika 
representanternas ställningstaganden.

Arbetet bedrivs nu på det sättet att 
de olika ländernas representanter vid 
sammanträdena tar prelim inär ställ
ning på grundval av jämförande sam
manställningar. Ställningstagandena 
utformas i promemorior som justeras 
efter hand.

Det är ännu för tidigt att yttra  sig 
om i vilken utsträckning enhetlighet 
kan uppnås. Arbetsgruppen ä r  inställd 
på att arbetet skall bedrivas skyndsamt. 
Någon praktisk möjlighet för gruppen 
att bli färdig med arbetet till den 1 juli 
1969 synes dock inte föreligga.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: 
Herr president! Jag ber att få tacka för 
svaret. Jag vill påpeka att den åsyfta
de rekommendationen från Nordiska 
rådet lämnades våren 1966. Det före
faller då som om utredningsarbetet 
fortskridit långsamt, ty först hösten 
1968 var kommittén fulltalig, och där
efter har den haft ett sammanträde. 
Samtidigt måste planerna på Nordek

, Frågan tryckt s. 204-j .
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betyda att en mera enhetlig utlännings
lagstiftning inom Norden blir alltmer 
aktuell. Erfarenheterna från EEC, där 
man är i färd med att genomföra en 
integrering av arbetsmarknaden och 
rörelsefrihet inom Gemenskapen, visar 
att dessa strävanden måste leda till 
krav på en enhetlig utlänningspolitik 
gentemot tredje land. Utlänningarna 
bör alltså inte behandlas olika inom 
de skilda länderna utan få en likartad 
behandling, detta i synnerhet som vi 
i Norden redan har ett gemensamt pass
område.

I svaret sägs att den svenska utlän- 
ningspolitiken, som i höstas behandla
des här  i huset, utgör en god grund för 
överläggningar och ställningstaganden. 
Jag vågar tolka detta som ett gott tec
ken för det framtida arbetet, eftersom 
den svenska utlänningslagen såvitt jag 
vet har  mer liberala drag än andra 
utlänningslagar, trots den kritik  som 
här i landet understundom riktas mot 
den. Framför allt ger den inte de möj
ligheter till diskretionär prövning som 
finns på andra håli. Utlänningslagar
na i de nordiska länderna är ju olika 
uppbyggda och utgår från olikartade 
grunder. Å andra sidan har vi en lik
artad syn på den enskilde individen 
och dennes rättigheter, vilket bör un
derlätta ett förenhetligande.

Jag beklagar dock att man inte räk 
nar med att vara färdig ungefär när 
ämbetsmannakommittén presenterar re
sultatet av sitt arbete. Jag hoppas att 
det på denna punkt något svävande 
svaret inte skall betyda att man också 
i fortsättningen framskrider med dryga 
två års intervaller.

Statsrådet Holmqvist, Sverige: Herr 
president! Jag undrar  om det förelig
ger ett så starkt samband som inter
pellanten gjorde gällande. Denna fråga 
väcktes så att säga självständigt 1966, 
alltså innan några diskussioner upp
tagits om det ekonomiska samarbetet. 
Jag kan hålla med om att det tog litet 
t id  innan arbetet kom i gång i kom
mittén, men å andra sidan tycker jag

det verkar som om man där arbetar 
ganska resolut och efter ett bestämt 
program.

Jag förstår mycket väl att det kan 
finnas intresse av att kommittén når 
fram till ett resultat så fort som möj
ligt, men något sådant uttalat samband 
som interpellanten talar om föreligger 
som sagt inte. Det iir lika angeläget att 
vi kan klara upp det ekonomiska sam
arbetet som att vi får likartade regler 
för bedömningen av de utlänningar 
som kommer hit till Norden, men jag 
iir övertygad om att man på båda h å l 
len bedriver arbetet med stort intresse 
och med vilja att så fort som möjligt 
nå fram till beslut. Om det sedan kan 
bli några månaders skillnad i tid när 
det gäller ställningstagandena, så tyc
ker jag att det spelar mindre roll.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: 
Herr president! Jag tar fasta på vad 
statsrådet Holmqvist sade sist, att det 
inte skall dröja så länge innan vi får 
resultatet av arbetet i kommittén. Jag 
tyckte att statsrådet sade några måna
der efter ämbetsmannarapporten, och 
det vore ju förträffligt.

Däremot kan jag inte godta statsrå
dets resonemang i övrigt. Det ä r  r ik 
tigt att det inte fanns några planer på 
ett Nordek 1966, men Nordek-planerna 
måste verka påskyndande på utlän
ningslagstiftningen, och där menar jag 
att det har  kommit in ett moment som 
gör att man sannerligen inte kan gå 
fram i steg om två år. Det brådskar! 
Fram för allt tycker jag att man kan se 
hur brådskande det är om man tänker 
pä arbetet i EEC. Där har man inte 
kommit så långt som vi har  gjort på 
passområdet.

Jag tackar för löftet att detta arbete 
kommer att bedrivas snabbt, och jag 
vet också att det är mycket kunniga 
personer som har hand  om arbetet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i juridiska utskottet.
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a

D 1969/2/1965/k: meddelande om re
kommendation nr 2/1965 angående uni
versitetskurser i de nordiska ländernas 
historia m. m. och D 1969/3/1965/k: 
meddelande om rekommendation nr 3/ 
1985 angående universitetskurser i a r

keologi och folklivsforskning

Fråga om universitetskurser i historia 
m. fl. ämnen1

Backlund, Finland: Jag her att till 
Danmarks, Finlands, Islands, Norges 
och Sveriges regeringar vördsamt få 
ställa följande fråga:

Vid rådets 13 :e session antog's två 
rekommendationer, av vilka den ena av
såg nordiska kurser för studerande i 
ämnet historia (rek. nr 2/1965), den 
andra liknande kurser i arkeologi och 
folklivsforskning (rek. nr 3/1965). Kur
ser för historiestuderande har i för- 
sökssyfte anordnats 1966 och 1968. Nor
diska kulturkommissionen, som hand
haft ärendets beredning, har utgående 
från erfarenheterna av denna försöks
verksamhet i de olika länderna hem
ställt om medel för permanenta kurser. 
Beredningen av frågan om kurser i a r
keologi oc’n folklivsforskning har fort
skridit betydligt långsammare. Efter fy
ra års beredning är spörsmålet fortfa
rande föremål för en förberedande ut
redning.

Vidare avsåg rekommendation nr  2/ 
1965 en utredning av behovet av för
stärkning av det nordiska inslaget i 
universitetsundervisningen genom för
slagsvis nordisk kursverksamhet eller 
beviljande av stipendier för studier i 
annat nordiskt land inom andra äm
nen än det i rekommendationen nämn
da. Denna del av rekommendationen 
har av regeringarna inte berörts i med
delandena.

Trots att de i rekommendationen av
sedda resultaten ännu inte uppnåtts, 
finner regeringarna att spörsmålen tor
de kunna anses som slutbehandlade.

Med anledning härav får jag rikta föl
jande fråga till regeringarna:

Vilka åtgärder avser regeringarna att 
vidtaga för att åstadkomma en perma
nent kursverksamhet inom de i rekom
mendationerna nr 2/1965 och nr 3/1965 
åsyftade ämnena?

Hur har arbetet på den i rekommen
dation nr 2/1965 avsedda utredningen 
fortskridit?

Undervisningsminister Helge Larsen, 
Danmark: Hr. præsident! Det er min 
opgave at svare på den del af hr. Back
lunds spørgsmål, som angår rekommen
dation nr. 2/1965. Jeg svarer efter aftale 
med mine nordiske kolleger også på 
deres vegne.

Til spørgsmålet skal jeg oplyse, at der 
er etableret kursusvirksomhed for stu
derende med historie som hovedfag ved 
de nordiske landes universiteter. Kur
susvirksomheden har  på forsøgsbasis, fi
nansieret for midler af den nordiske 
kulturfond, ført til afholdelse af et kur
sus i sommeren 1966 i Uppsala. Der er 
siden i sommeren 1968 afholdt to kurser 
henholdsvis i Helsingfors og i Køben
havn. I sommeren 1969 er der planlagt 
to kurser, et i Oslo og et i Lund. Sagen 
er nu på regeringsplan. Der er i alle de 
nordiske lande søgt statsbevillinger til 
sommerkurserne i 1969.

Jeg kan på nuværende tidspunkt op
lyse, at i hvert fald kurset i Oslo vil 
blive gennemført efter planen, men der 
er ingen grund til at lægge skjul på, at 
der har  været praktiske vanskeligheder 
ved etableringen af disse kurser. I sær
deleshed har der været vanskeligheder 
ved at indpasse dem i det almindelige 
studieforløb. De her nævnte vanskelig
heder vil ikke blive mindre i en perio
de, hvor den almindelige tendens går i 
retning af en effektivisering af studie
ordningerne. Det vil volde vanskelighe
der for både studenter og lærere at afse 
den fornødne tid dels til kurserne, dels 
til deres forberedelse, og det må her 
realistisk erkendes, at der på de studie
niveauer, der kan blive tale om, er ret

1 F r ä g a r t  t r y c k t  s .  1 9 0 5 .
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begrænsede muligheder for et mere 
systematisk samarbejde, idet udbygnin
gen af de mere centrale fagområder i 
almindelighed må betragtes som en na
tional opgave.

Jeg skal i øvrigt i denne forbindelse 
henlede opmærksomheden på de mulig
heder, som den nordiske tentamensgyl- 
dighedsordning byder den enkelte stu
dent for at henlægge sine studier helt 
eller delvis til et andet nordisk land.

Vice statsminister och undervisnings
minister Virolainen, Finland: Herr pre
sident! Jag svarar å alla de nordiska re
geringarnas vägnar på rådsledamot Back
lunds fråg'a angående universitetskurser 
i arkeologi och folklivsforskning. Rekom
mendationen beträffande universitets
kurser i arkeologi och folklivsforskning 
härstammar från år 1965. Man har tid i
gare från regeringarnas sida anmodat 
Nordiska kulturkommissionen att in
komma med utlåtande i ärendet. Kultur
kommissionen tillsatte å sin sida ett ex
pertutskott, med professor Arbman som 
ordförande, för att utarbeta ett utlåtan
de i ärendet. På grund av ordförandens 
sjukdom och därefter bortgång har a r
betet inte tills vidare kunnat fullföljas.

På det stadiet trodde man, att förut
sättningarna saknades för att ytterliga
re fullfölja rekommendationens önske
mål, då det vid budgetäskandet av flere 
nordiska proiekt liknande detta har  vi
sat sig uppstå stora svårigheter med att 
kunna realisera alla önskemål. Därför 
ansåg man sig inte kunna prioritera  det
ta ärende tillräckligt högt.

Det bör dock konstateras, att Nordis
ka kulturfonden för detta år beviljat 
47 200 danska kronor till ett fältsemina
rium i folklivsforskning. Vid detta se
minarium kommer man att lägga hu
vudvikten på den pedagogiska aspek
ten och därmed undersöka fältsemina- 
riets värde såsom undervisningsform. I 
motiveringen till ansökan om medel till 
seminariet har det framhävts, att det 
kan tjäna som försök i relation till de 
universitetskurser i arkeologi och folk-

livsforskning som behandlas i Nordiska 
rådets rekommendation.

Emellertid har  utredningsarbetet nu 
återupptagits med delvis nya ledamöter 
i ifrågavarande utskott, och Nordiska 
kulturkommissionen väntar under detta 
år förslag från utskottet om den fort
satta handläggningen av frågan. Man 
kommer alltså att fortsätta med projek
tet i väntan på ett uppklarnande av alla 
aspekter i denna sak. Först därefter fö
religger möjligheter för regeringarna 
att överväga förslaget i jämförelse med 
prövningen av andra liknande forsk
nings- och undervisningsprojekt.

Backlund, Finland: Herr president! 
Jag ber att få tacka båda m inistrarna 
för de svar jag fått. Av svaren framgår, 
att det faktiskt inte liar uträttats alltför 
mycket på de berörda områdena men vi 
har också fått höra att man haft svårig
heter att brottas med. Vi fick dock veta 
att man fortfarande anser frågan ak
tuell och alltså icke slutbehandlad. Re
kommendationen står sålunda kvar som 
en påle i köttet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av saken 
fortsätter i kulturutskottet.

6
D 1969/9/1968/t: meddelande om re
kommendation r.r 9/1968 angående ut
byggnad av transittrafiken över Trond

heim

Fråga om utbyggnad av Muruviks- 
hamnen1

Jan-Ivan Nilsson, Sverige: Herr pre
sident! Min fråga till norska och svens
ka regeringarna är föranledd av medde
lande om rekommendation nr 9 /1968/t.

I Muruvik nära Trondheim h ar  Sve
rige i enlighet med ett avtal mellan Nor
ge och Sverige en mindre hamnanlägg
ning och ett oljeupplag insprängt i ber
get. Dessa anläggningar har hittills an 

1 Frågan tryckt s. 215
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vänts i mycket liten utsträckning. I re 
kommendation nr 9/1968 föreslog Nor
diska rådet att man skulle söka utnyttja 
oljeupplaget i större utsträckning och 
öppna möjligheter för svenskt transit
gods — även torrgods — att vid behov 
under svåra isvinstrar få till stånd en 
större användning av Muruvikshamnen.

När jag lämnade in frågan syntes det 
finnas skäl antaga att denna vinter skul
le bli mild, och frågan föreföll kanske 
inte så aktuell. I det meddelande som 
Norges regering avgivit å egna och 
svenska regeringens vägnar berörs över 
huvud taget icke ifrågavarande del av 
rådets rekommendation.

Under hänvisning till det anförda ber 
jag att till Norges och Sveriges regering
ar få rikta frågan: Vilka åtgärder över
väger regeringarna för att Muruvikham- 
nen skall komma till användning i stör
re utsträckning än hittills?

Statsråd Kyllingmark, Norge: Spørs
målet om transitt over Muruvik er om
handlet i St. prp. nr. 38 av 1956, som lå 
til grunn for avtalen mellom Norge og 
Sverige vedrørende transitt-trafikken 
over havner i Trondheimsfjorden.

Om Muruvik-anleggene heter det i av
talens artikkel 3 at det er hensikten at 
anleggene skal benyttes for transittering 
av olje. I avsperringstider eller etter 
særskilt tillatelse fra de norske myndig
heter kan anleggene også benyttes for 
andre varer.

I proposisjonens merknader til dette 
punkt i avtalen heter det:

Hva angår annen godstrafikk, fore
ligger det imidlertid betydelige lokale 
interesser, og slik transitt  vil da heller 
ikke finne sted over de svenske anlegg 
utenom avsperringstider med mindre 
det gis spesielt samtykke fra norsk side.

Uttrykket avsperringstider er ikke 
nærmere definert i avtalen. Det er 
imidlertid enighet mellom myndighete
ne i de to land om at det hermed ikke 
menes avsperring på grunn av ishind- 
ringer ved svenskekysten eller liknende 
forhold.

Fra  norsk side kan en vanskelig gå til 
noen endringer på et enkelt punkt når 
det er fastslått at særlige interesser gjör 
seg gjeldende på dette område.

Jan-lvan Nilsson, Sverige: Herr pre
sident! Jag ber att få tacka statsrådet 
Kyllingmark för svaret på min fråga. 
Det framgår av svaret att h inder för 
sjöfarten i Bottenviken på grund av is
beläggning inte är att betrakta som av
spärrning i den mening som avses i det 
mellan Norge och Sverige träffade av
talet om Muruvikshamnen. Bakgrunden 
till mitt spörsmål är det medlemsför- 
slag som väcktes 1968 angående en ut
vidgning' av transittrafiken över Trond- 
heimsleden. Nordiska rådet godkände 
trafikutskottets förslag i fjol om rekom
mendation till Norges och Sveriges re 
geringar att medverka till diskussioner 
om möjligheterna att utvidga transit
trafiken över Trondheimsleden.

Vid diskussionen i Nordiska rådet 
i fjol om denna sak hänvisades till att 
trafikutskottet vid en resa år 1967 i 
här ifrågavarande område hade kon
staterat att det på svensk sida fanns 
åtskilligt intresse för en ökad transit
trafik och att det givits antydningar 
om tämligen stora varumängder. I med
delandet till årets rådsmöte uttalas att 
det sedan föregående rådsmöte inte gi
vits uttryck för något intresse att or
ganisera en ökad transittrafik över 
Trondheim på det skisserade under
laget.

Vid fjolårets behandling av frågan 
konstaterades att trots en anpassning 
av järnvägstaxorna hade detta inte re 
sulterat i någon betydlig ökning av 
transporterade godsmängder. Mitt in
tryck är att det ännu finns en del att 
göra beträffande en ytterligare anpass
ning av järnvägstaxorna för att jä rn 
vägstransporter på denna led ska bli 
konkurrenskraftiga med andra trafik- 
medel.

Transporter på väg har  på senare år 
utvecklats mycket kraftigt i Sverige. 
Anpassningen av den svenska och nors
ka landsvägstrafikens villkor till var
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andra kan ha stor betydelse för utveck
lingsmöjligheterna till en ökning av 
transportmängderna efter Trondheims- 
leden. Jag vill gärna understryka detta.

Jag vill också betona vad som i fjol 
uttalades vid frågans behandling i Nor
diska rådet, nämligen att det kan vara 
anledning att precisera och klarlägga 
de förutsättningar som måste läggas till 
grund för en ytterligare utveckling av 
transittrafiken i detta område. Om så 
sker kan företag som har att välja mel
lan olika transportalternativ lättare 
planera på sikt och organisera trans
porterna på lämpligt sätt, så att de inte 
stör den norska verksamheten utan 
hellre blir till fördel även för Norge.

Jag vill vid detta tillfälle uttrycka 
tillfredsställelse med den goda servicen 
från såväl rederier som speditörer i 
ham narna i denna del av Norge. Må
hända är kunskapen om denna viktiga 
faktor för liten på den svenska sidan.

Det är min förhoppning att de svens
ka och norska regeringarna vill aktivt 
medverka till att få till stånd en posi
tiv utveckling av denna transittrafik. 
För en framgångsrik utveckling av nä
ringslivet i Jämtland och över huvud 
taget i inlandet i detta område av Sve
rige liksom vid ishinder för sjöfarten 
i Bottenviken spelar transittrafiken till 
isfri hamn i Norge en stor roll. Jag 
hoppas att man även på norsk sida har  
fördelar av att norska ham nar kom
mer till användning för svensk export. 
Jag ser denna fråga som ett ut svensk 
synpunkt angeläget lokaliseringspoli- 
tiskt spörsmål.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i trafikutskottet.

7

A 214/s: medlemsförslag om användan
de av engångsförpackningar

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet i anledning av med- 
lemsförslaget måtte antaga följande re
kommendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att 
undersöka möjligheterna för en likar
tad lösning av de samhällsproblem, som 
det ökade bruket av engångsförpack
ningar föranleder.

Gerda Møller, Danmark (socialpoli
tiska utskottets talesman) : Hr. p ræ si
dent! Anvendelsen af engangsemballage 
af alle slags har  taget et vældigt op
sving i de senere år, og det er vel i 
hovedsagen på grund af dels de for
andringer, som er sket i indkøbs- og 
forbrugsvanerne, men deis også på 
grund af de bestræbelser, der går for 
sig inden for industrien med henblik 
på at effektivisere og rationalisere mest 
muligt på alle mulige områder.

Det må erkendes, at med de stigende 
antal selvbetjeningsbutikker og med 
kravet fra myndighederne og forbru
gerne om bedre hygiejne og for for
brugerne yderligere om bedre kvalitet, 
bedre og længere holdbarhed, mere hen
sigtsmæssig emballage og i vor fortrav
lede tid også ønsket om at kunne hand
le hurtigere og smidigere, så er en
gangsemballagen blevet en uundværlig 
ting. Men også for mange industrigre
nes vedkommende er engangsembal
lagen en nødvendighed, fordi den sim
pelt hen er forudsætningen for en ef
fektiv produktion og for at tage forsk
ningens nyeste resultater i anvendelse 
meget hurtigt efter fremkomsten for 
derigennem at kunne hævde sig i den 
internationale konkurrence.

Endelig må man også pege på en
gangsemballagens betydning for en let
tere transport og dermed for en ned
sættelse af distributionsomkostninger
ne.

Efter udvalgets opfattelse må vi der
for indrette os på at leve med engangs
emballagen, som vi må erkende alle
rede nu har  så store fordele, at der 
ikke kan være tale om hverken at brem 
se eller at standse den udvikling, som 
sikkert vil løbe videre i endnu hastige
re tempo.

Men når det er sagt, må det også er
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kendes, at der er så store ulemper for
bundet med denne form for emballage 
og først og fremmest for den del, der 
er vanskelig eller umulig at destruere, 
at det igennem længere tid har været 
et alvorligt problem og et problem, der 
vil vokse i takt med befolkningens øge
de velstand og øgede fritid. Med ulem
perne tænker jeg ikke på de øgede ud
gifter, som presset på forbrændings
anlæggene vil medføre som følge af den 
forøgede affaldsmængde. Dette p ro
blem er trods alt til at løse både tek
nisk og økonomisk på den ene eller 
den anden måde. Men jeg tænker først 
og fremmest på den ødelæggelse af vore 
landskabelige værdier og den forure
ning af naturen samt den sundheds
mæssige risiko, som er forårsaget af 
engangsemballage, fordi mange men
nesker tankeløst kaster både flasker, 
blik- og plastdåser fra sig i stedet for 
enten at benytte de offentlige affalds
beholdere eller tage affaldet med hjem. 
Jeg tænker også på det affald, der kas
tes ud fra skibene, og som skylles i 
land og er med til yderligere at for
urene vore strande.

Denne skade på såvel natur som på 
mennesker og dyr må der nu tages al
vorligt fat på at afværge eller i det 
mindste begrænse, og i den forbindelse 
peger udvalget på nødvendigheden af 
at intensivere den forskning, der er 
beskæftiget med at finde frem til let
tere destruerbart materiale.

Når man ser på remismaterialet, 
fremgår det, at man allerede er i gang 
med at finde frem til helt nye former 
for engangsemballage og især for em
ballage, der skal indeholde kulsyre
holdige drikke, således at det ikke skul
le være umuligt inden for en relativ 
nær fremtid at nå frem til et mere for
gængeligt materiale.

Bortfjernelsen af det affald, der h id 
rører fra engangsemballagen, er først 
og fremmest et problem, som de enkelte 
landes renovationsvæsen bør tage sig 
af, og derfor opfordrer udvalget til en 
effektivisering på dette punkt i forbin
delse med indførelse og navnlig over

holdelse af strengere regier for for
urening af naturen, og ikke mindst bør 
man sideløbende hermed gennem op
lysning og undervisning allerede fra et 
tidligt stadium i skolen ikke alene lære 
børnene, hvorledes man behandler af
faldet, men også aktivisere dem og hele 
den øvrige befolkning med henblik på 
deres medvirken til renholdelse af na
turen.

Udvalget finder det vigtigt, at den 
nordiske industri og handel indbyrdes 
arbejder under så ensartede konkur
renceforhold som muligt, og at der hel
ler ikke lægges unødige h indringer i 
vejen for konkurrencedygtigheden over 
for landene uden for Norden. Derfor 
går udvalget da også ind for i stedet 
for at anbefale f. eks. forbud mod eller 
foranstaltninger ved anvendelse af en- 
gangsglas da at anbefale, at der arbej
des henimod en fælles løsning vedrø
rende de problemer, som det øgede 
forbrug af alle former for engangsem
ballage skaber.

Hr. præsident! Med disse bemærk
ninger vil jeg på udvalgets vegne an
befale vedtagelse af den foreliggende 
rekommandation.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, 
Bundvad, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Damsgaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, 
Niels Eriksen, Geijer, Hammarberg, Ha
ra, af Heurlin, Honkonen, Siguröur Ingi- 
mundarson, Nils Jacobsen, Martha Jo
hannessen, ólafur Johannesson, Tage 
Johansson, Håkon Johnsen, Kock, Kor
vald, Laaksonen, Lars Larsson, Leiro, 
Tyyne Leivo-Larsson, Lundström, Lø
bak. Matthias Á. Mathiesen, Mellqvist, 
Gerda Møller, Møller Warmedal, K. Axel 
Nielsen, Ohlin, Dagmar Ranmark, Riht- 
nieini, Berte Rognerud, Røiseland, Salo, 
Salve Salvesen, Samuelsberg, Savela, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta-
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nen, Sirén, Skoglund, Stray, Sukselai- 
nen, Sundin och Tenliiälä.

F rånvarande  var:
Sigurður Bjarnason, Bratteli, Henry 

Christensen, Karl Guðjónsson, Hau- 
gaard, Holmberg, Hordvik, Horn, Jø r
gen Jensen, Krag, Aksel Larsen, Leir
fall, Jan-Ivan Nilsson, Kerttu Saalasti, 
Skytte ocli Toft.

Re ko m m en da t i on en  hade  sålunda an 
tagi ts  m e d  53 rös ter .

8

A 195/j : medlemsförslag' om förbud mot 
professionell boxning

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsför- 
slaget måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne i Danmark, Finland, Norge og Sve
rige at søge gennemført så vidt muligt 
ensartede sikkerhedsforskrifter til for
mindskelse eller eliminering af faren 
for skader ved såvel amatør, som p ro 
fessionel boksning, således at udgangs
punktet for overvejelserne tages i de 
i betænkningen 1967:16 herom frem
satte forslag.

Axel Andersson, Osmo Kock, Lars 
Leiro, Matthias Á. Mathiesen, Sven Mell- 
qvist och Harald Samuelsberg hade i 
reservation, fogad till utskottets betän
kande, hemställt, att rådet i anledning 
av medlemsforslaget måtte antaga föl
jande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i Danmark, Finland, Norge 
och Sverige att i lag förbjuda profes
sionell boxning i respektive land.

Møller Warmedal, Norge (juridiska 
utskottets ta lesm an): Denne saken var 
oppslått på gårsdagens kart, og da vi 
kom her  kl. 15 i går, lå det på råds
medlemmenes pulter et PM angående 
forslag om forbud mot profesjonell

boksing. Det stammet fra det svenske 
justisdepartement og var datert februar
1969. Jeg må si at både andre og jeg 
ble forbauset over at det, samme dag 
som en sak av denne karakter skal opp 
til behandling i rådet, foreligger en ny 
uttalelse fra et departement. Dette er ik
ke for å kritisere svenskene, for jeg for
står at våre venner her har  hatt sine 
vanskeligheter — som mange av oss 
andre også har. Men når en sak har 
vært til drøfting og behandling fra 1962
— altså i 7 år — og man så på den 
samme dag den skal til behandling i 
Nordisk Råd, legger frem et PM av den 
karakter som det vi her har  for oss, 
da må man lia lov til å påtale det. Og 
det ønsker jeg å gjøre. Jeg vil advare 
mot at man overhodet tar hensyn til de 
argumenter som fremkommer i dette 
PM, da hverken utvalget, som har  be
handlet saken i lengre tid, eller andre 
har  hatt anledning til å secte seg inn i 
dem. Vi har  jo fra side 20 og til side 54 
i de trykte dokumenter de nødvendige 
»yttranden», som det heter, fra de sak
kyndige man har  innhentet uttalelser 
fra. Rent generelt vil jeg si at det bør 
ikke bli noen vane i Nordisk Råd at 
man, når  saker er til behandling i ut
valgene, kommer med »yttranden» et
terpå, uten at utvalget som sådant har 
hatt anledning til å se hva de innehol
der eller hvilke konklusjoner man er 
kommet til. Det hører ikke hjemme un
der forsvarlig saksbehandling etter min 
mening.

Det foreliggende medlemsforslag går 
ut på at regjeringene i Danmark, F in
land, Norge og Sverige skal forby pro
fesjonell — jeg understreker profesjo
nell — boksing i de respektive land. På 
Island er all boksing forbudt tidligere.

Jeg må også si at denne saken er noe 
egenartet. Som man vil se av innstil
lingen fra det juridiske utvalg, er det 
meningsforskjell — ganske betydelig 
meningsforskjell — til stede i utvalget.

Flertallet — et beskjedent flertall — 
går inn for en rekommandasjon som 
omfatter både amatør- og profesjonell 
boksing. Det gjelder ikke forbud mot
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disse idrettsgrener. Men flertallet vil, så 
langt råd er, ha gjennomført ensartede 
sikkerhetsforskrifter, slik at man m in
sker eller fjerner faren for skader som 
ellers kan oppstå i denne idrettsgren. 
Så langt har  flertallet i utvalget en po
sitiv reaksjon i forbindelse med med
lemsforslaget.

Mindretallet i utvalget vil rekomman
dere regjeringene et absolutt forbud, 
men vel å merke bare mot profesjonell 
boksing — ikke mot amatørboksing.

Det er min oppgave her å begrunne 
innstillingen fra flertallet, som jeg til
hører.

La oss like godt være enige om at vi 
alle er på det rene med at boksesporten 
kan by på farer både for liv og helse. 
Det har forresten »the noble art of self- 
defence» alltid gjort. Det gjelder både 
den profesjonelle boksing og den så
kalte amatørboksing. Medisinsk sett er 
det ingen tvil om det. Det fremgår også 
av de foreliggende utredninger. Vi er 
alle klar over det.

På den annen side kan man ikke 
lukke øynene for at en rekke andre 
sportsgrener medisinsk sett også byr 
på alvorlige faremomenter for utøver- 
nes liv og helse. Hva med f. eks. ski
hopping? Som tidligere aktiv skihopper 
kan jeg kanskje få lov å uttale meg om 
det. Jeg har  selv vært vitne til at to av 
mine skikamerater mistet livet i hopp
bakken, men jeg vil ikke være med på 
å forby skihopping av den grunn. La 
meg også få nevne at ved det siste 
Norges-mesterskap for juniorhoppere i 
Oslo havnet fem av deltakerne på Oslo 
legevakt, og de hadde hodeskader alle 
sammen. Hva med utforkjøring på ski, 
hva med ishockey, hva med motor- 
sykkelveddeløp, og hva med bilvedde- 
løp — hvor vi ser at en rekke men
nesker som ikke er med i det hele tatt. 
mister livet? Og hva med fjellklatring, 
hva med hinderløp til hest?

Av det vi har  lest i avisene og det vi 
har  sett i fjernsyn av disse sportsgrener, 
kan man vel vanskelig komme forbi at 
samtlige på en eller annen måte kan 
føre med seg tap av liv eller ødeleg

gelse av heise for utøverne — i like høj
grad som profesjonell boksing. Hvor 
mange er det som slår seg i hjel eller 
blir lemlestet ved fjellklatring og hin
derløp med hest f.eks. i forhold til an
tall døde eller skadede etter boksing?

Når det gjelder amatørboksingen i 
forhold til profesjonell boksing, kan 
jeg for min del — jeg vil gjerne un
derstreke det — ikke se noen vesens
forskjell hvis det er spørsmål om fare 
for tap av liv eller skade på helsen. 
De som fulgte fjernsynssendingene om 
boksing fra siste otympiade — der
skulle det jo være amatører — må vel
være villige til å innrømme akkurat det.

Og så vil jeg gjerne si at det er ingen 
som tvinger noen inn i den firkantede 
ring. Den som vil drive en idrett, må 
nødvendigvis ta den risiko det måtte 
føre med seg. Flertallet i utvalget er 
tilhengere av den oppfatning at den
enkelte selv må ta ansvaret for sine 
handlinger — også på dette felt.

Den etiske og følelsesmessige mot
stand mot profesjonell boksing er bl. a. 
begrunnet i profittmomentet. Jeg er
enig i at dette argument kan aksepteres 
hvis man vel å merke bruker det samme 
argument mot all profesjonell idrett — 
f. eks. fotball. Det er ikke gjort av 
mindretallet, — kun profesjonell bok
sing skal forbj’s. Men den naturlige kon
sekvens av mindretallets oppfatning 
burde, synes jeg, bli et generelt forbud 
mot all profesjonell idrett. Et slikt for
slag foreligger ikke. Det kan ikke være 
noen grunn til å gi strengere regler for 
én profesjonell idrettsform enn for de 
andre.

Imidlertid har  flertallet, som nevnt, 
foreslått en rekommandasjon som for 
all boksing, både den profesjonelle og 
den amatørmessige, vil styrke forskrif
tene om sikkerhet for utøverne i denne 
spesielle sportsgren. Av formelle grun
ner har  man — som enhver lier i rådet 
vil forstå — ikke kunnet ta med andre 
like farlige sportsgrener. Vi skal jo liol- 
de oss til et forslag som foreligger.

På vegne av flertallet og med den be
grunnelse jeg ha r  gitt, tillater jeg meg
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å fremme følgende forslag til rekom
mandasjon:

»Nordisk Råd henstiller til regerin- 
gene i Danmark, Finland, Norge og 
Sverige at søge gennemført så vidt mu
ligt ensartede sikkerhedsforskrifter til 
formindskelse elier eliminering af fa
ren for skader ved såvel amatør, som 
profesionel boksning, således at ud
gangspunktet for overvejelserne tages i 
de i betænkningen 1967: 16 herom frem
satte forslag.»

Meddelande

Det meddelades, att statsrådet Palme, 
Sverige, intagit sin plats i rådet.

Mellqvist, Sverige: Herr president! 
Jag skall här efter hand ta upp några 
av de synpunkter som herr  Møller 
Warmedal anlade på den PM som un
der gårdagen tillställdes Nordiska rå 
dets delegater. Denna PM innehåller 
vissa remissyttranden över det kom
mande svenska regeringsforslaget.

Det nu föreliggande förslaget till för
bud mot professionell boxning har  som 
alla vet sin upprinnelse i ett medlems
förslag från september 1962. Motionä
rerna syftade till att förhindra profes
sionella boxningstävlingar i de nordis
ka länderna. Medlemsforslaget, som an
togs av Nordiska rådet 1963, innebar 
en rekommendation till regeringarna i 
Danmark, Finland och Sverige att låta 
företaga en gemensam undersökning av 
boxningens skadeverkningar. Denna un
dersökning redovisades 1967. Av den 
framgår att hjärnskadorna vid boxning 
är långt allvarligare än man tidigare 
kunnat förmoda. Framför allt är att 
observera, skriver utredningen, att ska
dorna så att säga kumuleras.

Mot bakgrunden av utredningens för 
boxningen negativa resultat förelåg all 
anledning att med kraft aktualisera det 
ursprungliga förslaget om förbud mot 
professionell boxning. Boxning i all
mänhet och professionell boxning i syn
nerhet skiljer sig helt från all övrig

idrottsverksamhet. Skador som uppstår 
i samband med boxning kan inte på 
något sätt betraktas som olycksfall utan 
är ett avgörande för att inte säga efter
strävat moment i sådana tävlingar. Box
ningen är också, som vi reservanter un
derstryker, den enda sportgren där den 
som avsiktligt tillfogar motståndaren 
svår skada ej diskvalificeras.

Såväl motionärer som reservanter är 
förvånade över att denna form av miss
handel, som den professionella box
ningen är, har tolererats så länge som 
fallet varit. I släptåget på den profes
sionella boxningen kommer också de 
stora ekonomiska vinster som såväl a r
rangörer som boxare räknar sig till go
do in i bilden, och det är detta förhål
lande som gör proffsboxningen attrak
tiv.

Mot denna begränsade redovisning 
över den professionella boxningens 
mörka sidor hade vi all anledning för
vänta eit enhälligt majoritetsforslag, 
syftande till förbud mot den professio
nella boxningen. Majoriteten — sju rös
ter mot sex — kunde emellertid inte 
sträcka sig längre än till en hemstäl
lan om ensartade säkerhetsföreskrifter 
till förminskning eller eliminering av 
farorna vid skador av såväl amatörbox
ning som professionell boxning.

Ur reservanternas synpunkt tar ut
skottet alltför lätt på -— för att inte 
säga helt underkänner •— den medi
cinska utredningen. Undersökningen är 
inte hållbar och kan alltså inte åbe
ropas som ett ingrepp mot en idrotts- 
form som berör ett, enligt utskottet, 
alltför ringa antal människor. Det är 
alltså kvantiteten som varit en av mo
tiveringarna för utskottets ställningsta
gande. Till det mera hårresande i ut
skottets skrivning är att man försöker 
leda i bevis att idrottsgrenar som stört
lopp, ishockey, undervattenssimning 
och bergsbestigning är helt jämförbara 
med professionell boxning. Alla som 
bedriver sådan idrott, inklusive proffs
boxning, får ta ansvaret för sina egna 
handlingar. Utskottet avvisar alltså 
proffsboxningens särställning i förhål



185Tisdagen flen 4 mars 1969 kl. 15.10

lande till annan idrott. Och för att un
derstryka denna sin uppfattning kom
mer utskottet fram till att om förbud 
mot professionell boxning beslutas 
måste detta få till följd liknande in
grepp mot andra former av idrott. Men 
är inte detta, herr president, att ställa 
alla begrepp på huvudet?

Längre än till införandet av säker
hetsföreskrifter vid boxning kan inte 
utskottet sträcka sig. Kanske leker det 
utskottsmajoriteten i hågen att utrus
ta de professionella boxarna på samma 
sätt som ishockeyspelare? Och så slutar 
utskottsmajoriteten med att framhålla 
att proffsboxning är av så ringa omfatt
ning att förbud mot dess utövning icke 
bör lösas på samma villkor i alla nor
diska länder.

Det enda land i Norden som har gått 
före med gott exempel, är Island. Där 
förbjöds all boxning redan år 1956.

Det är väl ingen hemlighet för alla 
delegater alt den svenska regeringen 
genom justitieministern på ett tidigt 
stadium meddelat att den svenska riks
dagen under våren 1969 har  att emot
se förslag om förbud mot professionell 
boxning. Detta förslag har, som fram
går av den PM som tillställdes delega
terna under gården, varit ute på re
miss. Samtliga remissinstanser har till
styrkt eiler lämnat utan erinran för
slaget att förbjuda professionell box
ning. Bland remissinstanserna är att 
notera Riksidrottsförbundets synpunk
ter. RF framhåller att den professionel
la boxningen inte tillhör förbundets 
verksamhetsområde och att förbundet 
därför inte kunnat kontrollera utövan
det av sådan boxning. RF finner sig 
inte ha anledning att ta ställning till 
frågan om förbud mot professionell 
boxning men uttalar att ett sådant för
bud inte strider mot de intressen som 
Riksidrottsförbundet har att företräda.

Ur Nordiska rådets synpunkt är det 
angeläget att samtliga länder i den nor
diska kretsen kan enas om att i lag för
bjuda professionell boxning i respek
tive land. Att den svenska regeringen 
nu har för avsikt att förelägga Sveri

ges riksdag ett förslag om förbud mot 
profesionell boxning — hurudan ut
gången i den kommande voteringen 
här än blir — är som sagt allmänt be
kant, och det är mot den bakgrunden 
som man i justitiedepartementet har 
varit angelägen om att få in remissva
ren på det aviserade förslaget så tidigt 
att man kunde presentera dem i form 
av en PM till Nordiska rådets delega
ter som en ren information. Det är 
också vad som har hänt, ingenting an
nat. Att då försöka bygga upp ett så
dant resonemang som h err  Møller W ar
medal här gjorde tycker jag ligger li
tet utanför syftet med denna PM, som 
är en ren serviceåtgärd till delegater
na och ingenting annat.

Reservanterna föreslår därför Nor
diska rådet att rekommendera regering
arna i Danmark, Finland och Sverige 
att i lag förbjuda professionell box
ning.

H err president! Jag yrkar bifall till 
den vid utskottets utlåtande fogade re
servationen.

Tage Johansson, Sverige: Herr presi
dent! Jag är den ende svensk som i ju
ridiska utskottet röstat mot forbudslin
jen i denna fråga, och jag vill gärna 
med några ord motivera min inställning.

Först och främst tycker jag att det 
finns en tendens till att låta debatten i 
denna fråga mera gälla huruvida man 
tycker om boxning eller inte och sedan 
tar man ställning från dessa utgångs
punkter. Jag kan gärna deklarera att 
jag för min del inte på något sätt tycker 
om boxning, men jag anser mig inte ha 
rätt att fördenskull ropa på förbud för 
andra människor alt ägna sig åt box
ning. För mig är detta mera en fråga 
om när och i vilken utsträckning vi från 
samhällets sida skall ingripa med lag
stiftning och vilka motiv det i så fall 
finns för en lagstiftning. Framför allt 
måste vi fråga oss: Vilka skulle effekter
na bli av en lagstiftning sådan som den 
som nu rekommenderas?

Reservanterna säger att det endast 
är proffsboxning som man vill för
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bjuda — man vill inte komma åt ama
törboxningen, som ju är den som ut
övas av flertalet boxare. Men bedömer 
man frågan från medicinsk synpunkt — 
från skadesynpunkt — tycker jag det 
hade varit mera logiskt av reservanter
na att föreslå förbud även mot amatör
boxning. Vi skall komma ihåg att vi i de 
nordiska länderna har  ungefär 10 000 
amaiörboxare men endast cirka 20 
proffsboxare. Jag är helt säker på att 
den totala skadeeffekten, om jag nu får 
använda det uttrycket, måste vara myc
ket större för amatörboxarna än för det 
lilla antalet proffsboxare. Vill man 
skydda vederbörande från skaderisker 
bör man självfallet beakta riskerna även 
för de många som ägnar sig åt amatör- 
boxning.

Vi inom utskottsmajoriten har, som 
herr Møller Warmedal påpekat, begärt 
en översyn av säkerhetsföreskrifterna 
för både proffs- och amatörboxare. Vi 
framlägger detta förslag med utgångs
punkt från den utredning som har 
åberopats av reservanterna, och vi an
sluter oss i stort sett till de bestämmel
ser som utredningen rekommenderat. 
Vi menar nämligen att om man verkli
gen vill förhindra skador skall man ta 
steget fullt ut och göra en översyn av 
bestämmelserna på hela fältet — man 
skall inte bara angripa den lilla de! som 
rör proffsboxningen.

Reservanterna uttalar att det vid 
sidan om de medicinska argumenten 
också finns etiska eller, om man så vill, 
moraliska värderingar. Det är osnyggt, 
menar reservanterna, att det kommer in 
pengar i samband med proffsboxning. 
Det tycker jag också. Men — man får ta 
steget fullt ut och även undersöka vad 
man kan göra för att komma till rätta 
med förhållandena på andra omåden än 
proffsboxningens. Det vore, menar jag, 
logiskt att begära en översyn av denna 
fråga i dess helhet. Vill man förhindra 
skador bör man se på hela boxningsom- 
rådet, och vill man sätta stopp för peng
arna i sammanhanget bör man också se 
på hela området; eljest nås inte den 
effekt som eftersträvas.

Det har av olika — och ibland enligt 
min mening ganska ovidkommande — 
skäl skapats en stämning mot boxning
en. Detta kan vara förståeligt, men jag 
tycker inte att det vore bra om denna 
stämning finge utgöra underlag för en 
lagstiftning. Jag brukar för min del inte 
vara rädd för eller negativ till samhälls
ingripanden i olika avseenden, men jag 
tycker att vi kan låta var och en själv 
bestämma i vilken mån han vill ägna sig 
åt denna slags idrott.

Vad skulle hända om vi förbjöd 
proffsboxningen men tillät amatörbox
ningen? Jo, vi skulle självfallet få myc
ket stora bekymmer — liksom vi redan 
har när det gäller annan idrott — att be
vaka och kontrollera att den boxning 
som kunde förekomma verkligen vore 
amatörboxning utan pengar med i spe
let. En sådan övervakning tror jag blir 
helt omöjligt att genomföra, och det är 
enligt min mening oriktigt att stifta en 
lag vars efterföljd inte går att kontrol
lera.

Litet vid sidan om själva huvudförsla
get har den promemoria berörts som 
svenska regeringen låtit dela ut. Jag 
skall inte ta ställning til! det lämpliga 
eller olämpliga i att dela ut en sådan här  
promemoria i sista minuten, men efter
som promemorian ändå åberopats vill 
jag gärna använda den som ett argument 
lör utskottsmajoritetens linje. Vill man 
förbjuda någonting — det må vara 
proffsboxning eller något annat — mås
te man ha strafförelägganden, och i b i
laga 1 til! promemorian ser vi hur den 
svenska regeringen tänkt sig att utmäta 
straff för den som exempelvis deltar i 
vad som kan bedömas vara träning för 
proffsboxning. En sådan person skulle 
dömas till högst sex månaders fängelse, 
jag måste för min del säga att det i både 
Sverige och de andra nordiska länder
na ofta förekommer att personer gör sig 
skyldiga till väsentligt grövre brott än 
att deltaga i träning för boxning utan 
att fördenskull bli ådömda sex m åna
ders fängelse.

Jag ber att få yrka bifall till utskot
tets förslag.
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Mellqvist, Sverige: Herr president! 
Med anledning av vad h e rr  Tage Jo
hanson sade angående kopplingen mel
lan amatör- och proffsboxning skulle jag 
vilja försöka klara ut hur Riksidrotts- 
förbundet ser på den väsensskillnad 
som ändå föreligger.

Riksidrottsförbundet framhåller i sitt 
remissyttrande, att reglerna för amatör
boxningen har utarbetats i samråd med 
medicinsk experlis och företrädare för 
Riksidrottsförbundet. I nära samarbete 
med Riksidrottsförbundet och med dess 
ekonomiska stöd samt med utnyttjande 
av medicinsk och annan sakkunskap sö
ker Svenska boxningsförbundet genom 
en rad  säkerhetsföreskrifter och en nog
grann kontroll av deras tillämpning 
energiskt eliminera skaderiskerna med 
amatörboxningen. Läkarkommitténs för
slag till ytterligare säkerhetsföreskrifter 
bör bli föremål för särskild prövning 
under medverkan från Boxningsförbun- 
dets sida. Riksidrottsförbundet har  be
viljat Svenska boxningsförbundet ett an
slag om 10 000 kronor för en under
sökning av bl. a. huvudskydd, handskar 
och ringmatta. Riskerna för skadeverk
ningar vid utövandet av amatörboxning 
i vårt land måste anses vara ringa, om 
ytterligare säkerhetsföreskrifter genom
förs. Riksidrottsförbundet framhåller 
vidare, att ett förbud mot amatörbox
ning kan komma att få till följd att 
intresset för denna sport söker sig så
dana uttryck och att sporten bedrivs i 
sådana former att de nu gällande säker
hetsbestämmelserna sätts u r  funktion. 
Mot denna bakgrund motsätter sig Riks
idrottsförbundet ett förbud mot ama
törboxning.

Detta är precis samma uppfattning 
som den jag personligen h a r  hävdat i 
olika sammanhang: man måste dra en 
skarp gräns mellan å ena sidan proffs
boxningen och å andra sidan den ama
törmässiga boxningen. Det förslag som 
nu föreligger och som sessionen har att 
ta ställning till innebär ju ett förbud 
mot den profesionella boxningen och 
icke mot amatörboxningen.

Bratteli övertog därefter ledningen av 
förhandlingarna.

Tage Johansson, Sverige: Herr presi
dent! Om det går att utfärda säkerhets
föreskrifter som — enligt he rr  Mell
qvist — praktiskt taget eliminerar ska
deriskerna i amatörboxningen, går det 
givetvis också att införa föreskrifter 
som eliminerar skadorna i proffsbox- 
ningen. Det är precis vad utskottsma- 
joriteten har  föreslagit. Skulle det se
dan, vilket har  antytts i andra sam
manhang, leda till att proffsboxningen 
upphör, är jag inte alls ledsen för det. 
Det väsentliga är att vi inte u tfärdar 
förbud mot enskilda människors in
tressen alldeles i onödan.

Hara, Finland: Herr president! Nor
diska rådet befattar sig sällan med frå
gor, som avser att åstadkomma regle- 
mentering och kontroll. Nu behandlar 
vi dock igen — till och med andra 
gången — en rekommendation angåen
de mer eller mindre förbjudande av 
professionell boxning, som i praktiken 
inte bara betyder reglementering av en 
mänsklig verksamhet utan dess full
ständiga förbjudande. Enligt min åsikt 
ankommer det inte på Nordiska rådet 
att vidtaga polisåtgärder, utan att driva 
och behandla saker, som främjar den 
nordiska tanken i positiv mening. Det 
kan man inte säga om denna sak. Man 
har ju också ganska allmänt och med 
rätta  diskuterat, om behandlingen av 
detta slags frågor över huvud taget hör 
till rådets verksamhetskrets. Jag anser 
det inte vara lyckat, att rådet ens i 
form av en rekommendation befattar 
sig med sportverksamheten. Rådet kan 
ju inte vara i besittning av tillräcklig 
sakkännedom på det relativt främman
de område, som sporten ur  politisk 
synvinkel sett väl i ganska hög grad 
är för rådets medlemmar. Sportverk
samheten är ett område, där politiken, 
hu r  sensationshungrig den ibland än 
.visar sig vara, inte borde ha någonting 
att göra.

På sportens område finns det egna
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organisationer, som bevakar dess verk
samhet i enlighet med mycket noggran
na och detaljerade regler. Så förhåller 
det sig i synnerhet i fråga om boxning, 
även professionell boxning. De politis
ka organen borde inte ha någonting att 
göra med dessa sportbestämmelser. Be
stämmelserna har utarbetats av sport
experter, som nog vet vad som lämpar 
sig för idrottsmännen och vad som inte 
gör det. Att tillägga politiska eller mo
raliska normer till denna sakkännedom 
är inte på sin plats, över huvud taget 
måste den fria medborgarverksamheten 
få försiggå ostörd, utan att även detta 
fridlysta område politiseras. Det är 
verkligen fråga om politisering, då man 
försöker få en politisk institution att 
vidta åtgärder, som syftar till att för
bjuda en hel sportgren, må vara, att 
man försöker motivera detta med sani
tära synpunkter.

Initiativet har motiverats med, att 
boxning är en hälsovådlig sportform. 
Genom uttalanden har man skaffat så 
att säga som »beställningsarbete» en 
hel del material, som avser att bevisa, 
h u r  farlig professionell boxning är. I 
uttalandena från läkarhåll har man 
dock med vilja sökt fram exempel på 
dödsfall, som visserligen förekommer 
även i denna sport. Däremot har  man 
underlåtit att anföra, att majoriteten av 
tidigare professionella boxare såsom 
Jack Dempsey, Gene Tunney, Charpen- 
tier m. m. fortfarande lever bland oss 
och åtnjuter god hälsa och framgång 
1 livet.

Om det gäller sportens farlighet, så 
kan man i nästan varje sport göra upp 
en rätt representativ förteckning på 
personer, som i den riskerat och till 
och med mistat sitt liv och sin hälsa. 
Backhoppning, slalom, störtlopp, is
hockey, ridning, fäktning, brottning 
m. m. för att icke tala om racerbilism är 
även de farliga sportgrenar, men i frå
ga om dem kommer ingen förnuftig 
människa på idén att förbjuda eller 
reglementera dem. Varför detta sker 
just i fråga om professionell boxning, 
frågar man undrande, då man beaktar,

att ingen är tvungen att idka profes
sionell boxning, utan boxarna gör det 
helt och hållet frivilligt.

Något skäl till förbjudandet av p ro 
fessionell boxning utgöres inte av de 
känslomässiga påståenden, som fram
förts tili och med på ministerhåll i 
Sverige, att den professionella boxning
en skulle vara legaliserat slagsmål. 
Kamp är den nog, men i intet fall slags
mål, ty en boxningsmatch regleras av 
mycket noggranna bestämmelser, som 
redan på förhand garanterar, att det 
inte uppstår möjligheter till ojämna 
och livsfarliga matcher. Iakttagandet 
av dessa bestämmelser bevakas ju av 
juryn vid ringen samt inom ringen av 
ringdomaren, som har  diktatoriska be
fogenheter. I praktiken rä ttar  man sig 
noga efter dessa bestämmelser, det kan 
var och en, som följt med sådana mat
cher, själv konstatera.

Jag skulle ju också vilja rekommen
dera de rådets medlemmar, till och 
med damer, som ännu inte varit och 
tittat på någon boxningsmatch, att göra 
det, för att för egen del kunna bedö
ma, vad det rör  sig om. En sådan visit 
kunde vara av speciell betydelse för 
dem som nu genom denna motion av
reagerar sig sina aggressioner mot p ro 
fessionell boxning.

Om denna rekommendation blir an
tagen, vilket jag inte tror, och till och 
med blir förverkligad i hela Norden, 
något som jag inte anser vara möjligt, 
har  man all anledning att frukta, att 
motståndarna till sporten får vatten på 
sin kvarn, d. v. s. fortsätter diskrimi
neringen av sportgrenar. Vilken gren 
skall vara den nästa, om behandlingen 
av denna fråga resulterar i det förbud 
som initiativet avser?

Såsom jag i början nämnde, anser jag 
motionen om förbjudande av profes
sionell boxning vara av sådan art, att 
den inte ens formellt hör till de frågor, 
som skall behandlas av rådet.

Om den ändå kommer att behandlas 
här, så måste man beakta, att det i 
Norden sakligt taget inte existerar nå
gon verklig professionell boxning, vars
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förbjudande det kan vara fråga om.
I Norden finns i detta nu högst 20 så
dana boxare, som deltar i mateher i 
professionell boxning. Boxningen är 
ändå inte ens dessa mäns egentliga y r
ke, då man inte kan försörja sig med 
professionell boxning, vars skattepro
cent t. ex. i Finland är 35 procent. 
Därför har varje s. k. professionell 
boxare eit annat egentligt civilyrke, 
som ger honom hans uppehälle, och 
han är således inte alls beroende av 
det som han förtjänar genom profes
sionell boxning. Förbjudandet av pro
fessionell boxning vore således i p rak
tiken en tämligen betydelselös åtgärd, 
men däremot innebär det som princ i
piell fråga ett otroligt långtgående in
gripande i individens rätt att fritt välja 
sina intressen och sitt yrke. Utveck
lingen under den senaste tiden har ju 
tenderat till slopandet av inskränkning
ar och förbudslagar, som inte lett till 
några förbättringar. T. ex. farligheten 
av tobaksrökning har man numera till
räckligt tydligt konstaterat och bevisat, 
medan den är i en alldeles annan mån 
farlig för folkhälsan än boxning och 
farligare sportgrenar. Trots detta får 
tobaksrökningen bero på vars och ens 
egen prövning, och förbudsbestämmel- 
ser i skolor och annorstädes slopas mer 
och mer. Tanken på förbjudandet av 
boxning står enligt vår uppfattning i 
ingen logisk eller rättvis proportion 
till de olycksfallsmöjligheter, som fram
träder även i så många andra livsfor
mer.

Redan på grund av det nyss sagda 
anser jag, att det inte finns några sak
liga ski'd till förbjudandet av professio
nell boxning. Det nu framkastade för
slaget till förbjudande av en sportform 
innebär slumpartad, känslomässig dis
kriminering. Innan man ger sig in på 
att fatta beslutet angående förbjudandet 
av professionell boxning, anser jag 
rättvisan och följdriktigheten åtmin
stone kräva, att man gör en absolut 
objektiv och grundlig’ undersökning 
av alla riskmoment, som är förknippa
de med alla olika sportgrenar och att

man först pä basen av dessa resultat 
tar upp till prövning frågan, huruvida 
de eventuella olägenheterna av någon 
viss sport i jämförelse med dess nyttig- 
hetssynpunkter är så stora, att dess för
bjudande kan vara motiverat med tan
ke på gemensam nytta.

Herr president! Jag vågar lita på, 
att Nordiska rådets medlemmar fattar 
ståndpunkt enbart med hänsyn till sak
lighet och efter tillräcklig eftertanke 
utan att låta sig vilseledas av känslo
mässiga omotiverade påståenden och 
avsiktliga generaliseringar.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: 
Herr president! Jag ber om ursäkt om 
jag såsom representant för »de känslo
mässiga» inte kan svinga mig upp till 
de höjder, som h err  Hara lyckades nå 
när han varnade oss.

Jag är ingen vän av förbud, men kul
tursamhället måste ha vissa regler för 
ait förhindra företeelser som är till ska
da för medborgarna, och till dessa hör 
våld mot och misshandel av andra. Hän
syn till majoritetens behov av frihet 
från våld måste väga över den enskildes 
frihet att utöva våld. Ännu mindre kan 
kultursamhället acceptera att våld ut
övas som folknöje och till god betalning.

Argumenten för boxningens bevaran
de har  under årens lopp framförts med 
en monoton envishet och efter samma 
mall. Jag kan härvidlag hänvisa till 
framför allt herr  Møller Warmedals men 
även till herr  Haras anförande i denna 
debatt. För att få några nya synpunkter 
från boxningens försvarare studerade 
jag med stort intresse det yttrande till 
försvar för boxningen av det danska 
idrottsförbundet, som fogats till utlå
tandet såsom en bilaga. Jag är inte rik
tigt säker på om det efter vad h ä r  ti
digare sagts är tillåtet att hänvisa till 
denna bilaga, som tillfogats sent. Dock 
inte senare än jag hunnit studera den.

I bilagan kan man inhämta att box
ningen är av stort värde. Man argumen
terar på känt manér. Man börjar med 
att skriva om den lille pojken som de
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andra  pojkarna var elaka mot. Denne 
lille pojke, som brukade få stryk, kunde 
genom att lära sig boxning försvara sig 
och få en självkänsla, som enligt y ttran
det också kan vara bra att ha när man 
skall utöva självförsvar under soldat
tiden.

Helt nyligen berättade också här  i 
Sverige en man om sin svåra ungdom, 
om hur rädd han då hade varit för våld 
och om hur mycket stryk han hade fått. 
Han hade tydligen ganska väl lärt sig 
hur man skall försvara sig: han utnytt
jade nyligen dessa sina kunskaper mot 
en känd kritiker — såvitt jag vet blev 
den slagne inte medvetslös.

I skrivelsen från det danska idrotts
förbundet heter det, att man inte kan 
eliminera risken för en boxare att bli 
slagen medvetslös. Man har  varken, sä
ger förbundet, funnit på några hand
skar eller mjuka underlag som hindrar  
boxaren från att skadas. Man är helt på 
det klara med detta, vilket alltså kon
stateras i denna försvarsskrift för box
ningen. Med ledning av läkarutlåtan
dena från Sverige, ä r  jag villig att ge 
dem rätt. Expertisen har  hittills inte 
funnit något skydd som är effektivt.

För att gå vidare i den danska texten 
säger förbundet, att det bara är två box
are som har  slagits ihjäl i Danmark. 
Man tröstar sig med att dessa två var ut
länningar, som inte hade berättat om 
tidigare sjukdomar för arrangörerna. 
Om läkarundersökningen — denna tryg
ga läkarundersökning som vi alla skall 
lita på — sägs ingenting. Jag förmodar 
att man också i andra länder kan trösta 
sig med att det är utlänningar som sla
gits ihjäl.

Sammanlagt är det 300 boxare som 
har  skadats till döds i ringen. Detta 
står inte i promemorian, men det har 
i god tid kunnat inhämtas i pressen. Det 
danska idrottsförbundet säger också i 
sitt försvar för boxningen att det inte är 
förbjudet att göra en motståndare så 
medtagen att han ligger försvarslös och 
i allvarliga fall ådrar  sig en mindre 
hjärnskakning. Ingen vill mena, skriver 
man, att en sådan seger h a r  med sund

het att göra. Man tillägger emellertid att 
ingen vet vad som hade hänt med den 
unge mannen, om han inte genom box
ningen hade lärt sig att styra de anlag 
för kamp i en eller annan form, som nu 
tack vare boxningen fått utlopp.

Förbundet tycks vara helt okunnigt 
om att det förekommer att denna »styr
da» boxning även utnyttjas på gator ocli 
torg och i vissa krogsammanhang. För 
den som vill veta mera om detta h än 
visar jag tiil artiklar i dagens eftermid- 
dagstidningar. Det rör sig i detta fall 
inte om en dansk boxare utan om en 
svensk boxare — jag kan trösta h e rr  
Hara med att han liar tjänat ganska 
bra på sin boxning.

Mot det nämnda uttalandet till för
mån för boxningen ställer jag de svens
ka remissyttrandena från läkare, från 
åklagare och från polismyndigheter. Í 
samtliga dessa begäres att boxningen av 
hälsoskäl eller av etiska skäl skall för
bjudas.

Herr Tage Johansson framhöll att 
man, om man tar ställning på grundval 
av en medicinsk bedömning, även bör 
förbjuda amatörboxningen. Det kan lig
ga åtskilligt i denna synpunkt, men vad 
vi har att ta ställning till i dag är 
proffsboxningen. Det framgår av re
missyttranden ocli andra uttalanden att 
proffsboxningen framför allt kräver 
hårdare  träning än amatörboxningen. 
Herr Johansson kunde icke heller för
neka boxningens skadeverkningar — 
det skulle ha varit djärvt att göra det 
med tanke på den samlade expertis som 
har  uttalat sig.

Såvitt jag vet har  själva regerings- 
promemorian presenterats i utskottet. 
Vad som återstår är då remissvaren. 
Jag vet inte om herr  Møller Warmedal 
känner till att remissyttranden i Sverige 
är allmänna handlingar. Eftersom jag 
velat studera dessa har  jag begärt att 
få dem allteftersom de aviämnats. Det 
sista kom i går eller kanske i lördags. 
För min del är jag mycket tacksam över 
att vi fått en promemoria i dena fråga, 
eftersom jag annars hade ansett mig 
tvungen att läsa upp remissyttrandena
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med ianke på deras väsentliga upplys
ning. Det hade varit bedrövligt, om den 
svenska regeringen hade stoppat undan 
dessa yttranden när vi nu skall ta ställ
ning i en viktig fråga, även om re
missyttrandena inte anknyter till Nor
diska rådets juridiska utskotts utlåtan
de. De har  i stället avgivits i anslut
ning' till den proposition, som om nå
gon tid skall framläggas i den svenska 
riksdagen.

Herr Hara sade att man skulle göra 
intrång i vederbörandes yrke om man 
förbjöd proffsboxningen. Han ömmade 
för proffsboxarna och tyckte att det 
vore sorgligt om de skulle berövas sin 
inkomst. Samtidigt sade han emellertid 
att de inte lever av den inkomsten; de 
har  andra yrken. Det blev tyckte jag 
litet väl mycket bevisat.

För mig räcker det konstatera att 
varje gång en undersökning gjorts och 
nya remissyttranden inkommit h a r  det 
understrukits att boxningen är mycket 
farligare än man tidigare anat. Detta 
framgår också av de remissvar som 
finns redovisade i promemorian från 
svenska justitiedepartementet.

Cassel återtog därefter ledningen av 
förhandlingarna.

Ehrnroolh, Finland: Herr president! 
Det är inte svårt att förstå att box- 
ningssporten förefaller rå  och brutal 
för nästan vein som helst. Den har un
der olika tider och i olika länder va
rit förbjuden och den har föranlett bå
de små och allvarliga skador. Men det 
är eit misstag att tro att boxningen inte 
haft sina vänner under seklenas för
lopp. Boxningen är en av de äldsta 
sporterna som förekom redan i anti
kens Grekland och bland de fornnor
diska lekarna. Många kända kulturper
sonligheter har  trätt upp till boxning
ens försvar. Lord Byron skrev en gång 
i sin dagbok: »Jag har  sparrat med 
Jackson som vanligt denna morgon . . .  
armarna och lungorna äro i bästa tänk
bara kondition, och kroppen saknar 
varje uns av överflödigt fett . . . fäkt

ning och sabelhuggning anser jag inte 
ens vara hälften så betydelsefulla som 
boxningen.»

Den belgiske författaren och Nobel
pristagaren Maurice Maeterlinck var 
också en anhängare av boxningen. Han 
har i en av sina böcker ett kapitel »Till 
boxningskonstens lov», i vilket han 
bl. a. skriver att knytnäven till skill
nad från värjan »är vardagslivets va
pen par préférence, det enda, som är 
organiskt avpassat efter vår kropps 
känslighet, motstånd, offensiva och de
fensiva struktur».

Och nu har  till raden av kulturella 
personligheter som själva nu och då 
utövar boxning anslutit sig Ingmar 
Bergman!

Samtidigt som strävan att få den p ro
fessionella boxningen eller kanske 
rentav all form av boxning förbjuden i 
de nordiska länderna breder ut sig kan 
man konstatera att intresset för box
ning spritt sig bland världens ungdom. 
1956 tillhörde 64 länder det interna
tionella amatörboxningsförbundet, nu 
är medlemsländerna 114. Ett rekord
stort antal — 312 — boxare deltog i de 
senaste Olympiska spelen. Om boxning
en hade alla de drag dess motståndare 
förknippar med sporten skulle intresset 
för densamma knappast ha vuxit såsom 
skett.

Argumenten mot boxningen går i hu
vudsak ut på att den är hälsovådlig, 
till och med livsfarlig och att den är 
den enda sport i vilken utövaren har 
till uppsåt att skada sin motståndare. 
Låt oss betrakta dessa påståenden nå
got närmare.

Det går givetvis inte att förneka alt 
boxningen kan leda till hjärnskador 
och dödsfall. Men de utredningar som 
gjorts i en del andra länder och som 
ligger till grund för försäkringsbola
gens premieberäkningar upptar flera 
idrottsgrenar såsom farligare än box
ningen. Den kanske hårdaste av alla 
idrotter är den amerikanska fotbollen. 
Om den förekom i Norden skulle säkert 
någon medlem i denna illustra försam
ling motionera om förbud. Men i Ame
rika åtnjuter sporten inte minst i uni-
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versitetskretsar det högsta anseende 
som en både fysiskt och psykiskt ut
vecklande sport. Flera av dess utövare 
har senare återfunnits bland landets 
ledande män också i politiken.

Om boxningens farlighet skall vara 
ett avgörande argument för förbud 
måste man ingripa med lagstiftarens 
makt mot motorsport som äventyrar 
också åskådarnas liv, mot backhopp
ning i jättebackar och mot brottning. 
Om brottningen sägs det i Nordisk Fa
miljeboks Sportlexikon: »Den starka
påfrestning, som huvudet och halskot
pelaren under brottning äro utsatta för, 
betyder en allvarsammare risk, då var
je skada här drabbar några av krop
pens viktigaste och tillika ömtåligaste 
organ, hjärnan och dess förlängning, 
ryggmärgen.»

Men nu säger boxningens motstånda
re att man inte i dessa farliga sport
grenar har  samma uppsåt att skada 
konkurrenten som i boxningen. En 
sakkunnig, objektiv person kan inte om
fatta detta argument. Boxaren strä
var att vinna såsom utövaren av var
je annan tävlingsidrott.

Det är fel att tro att ens de profes
sionella boxarnas uppsåt skulle vara 
att tillfoga varandra skada. Juridiskt 
sett kan man inte ens tala om dolus 
eventualis, därför att om en boxare 
visste att ett slag med vilket han bere
der sig på att fälla motståndaren leder 
till men för dennes hälsa skulle han 
inte ha utdelat det slaget. Däremot kan 
man säga, att boxaren med kännedom 
om sportens hårdhet och slagens even
tuella konsekvenser hade bort förstå 
att ett bestämt slag skulle leda till men. 
Om följden är den, kan man säga att 
boxaren juridiskt sett vållat skadan. 
Den straffrättsliga betydelsen av den 
skadades samtycke, som han anses ha 
gett genom att ställa upp, skall jag inte 
gå in på.

Det betydelsefulla i detta samman
hang är att samma slag av vållande, när 
en skada inträffat, föreligger i många 
situationer i ishockey när en spelare 
slår till en annan med klubban. Det 
kan också föreligga när en fotbollsspe

lare med hela kraften i sin spark träf
far en ömtålig punkt hos en motspela
re. I den hårda motorsporten kan man 
med samma rätt tala om vållande, om 
t. ex. en racerförare tränger ut en an
nan från banan genom att passera allt
för snålt. Liknande exempel kan säkert 
ges från andra sportgrenar. De visar i 
milt tycke att påståendena, att boxaren, 
i motsats til! utövarna av andra sporter, 
har  som uppsåt att tillfoga motstånda
ren skada, bygger på missförstånd.

När man fördömer den professionel
la boxningen med etiska synpunkter, 
tänker man kanske på hur staten hållit 
sig framme och håvat in skatteinkoms
ter också i form av stämpelskatt —• i 
Finland 35 procent — på bruttointäk
terna av proffsgalor? Om proffsbox
ningen förbjuds i Norden fortsätter 
amatörboxningen i Norden, och likaså 
den boxning som förekommer vid po
lisutbildningen i Danmark.

Motståndarna till den professionella 
boxningen tror att all boxning små
ningom upphör, om ett partiellt förbud 
först utfärdas. Motståndarna förefaller 
däremot inte alls att bekymra sig om 
den allt otydligare gränsen mellan 
amatör- och professionell sport.

Jag kan inte underlåta att göra den 
i min mening inte irrelevanta iaktta
gelsen, att de nordiska ländernas rege
ringar, som inte bara förefaller makt
lösa utan också initiativlösa inför vål
det mot civilbefolkningen i Biafra, skall 
visa sig vara så duktiga företrädare för 
en hög moral att de går in för förbud 
för något tiotal män i våra länder att 
göra sig pengar på boxning.

I de utlåtanden över medlemsförsla- 
get som införskaffats från Finland ges 
forbudsmentaliteten inte mycket stöd. 
Medicinalstyrelsen framhåller, att mål
sättningen borde vara att utforma box- 
ningsreglerna så att uppkomsten av 
skador förhindras. Statens idrottsråd 
anför, att det är befogat att fästa upp
märksamheten på de faror för hälsan 
som utövarna av boxning är utsatta 
för, men samtidigt bör man, understry
ker idrottsrådet, objektivt taga i beak
tande boxningens fostrande och idrotts
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liga värden. Statens idrottsråd säger sig 
icke kunna i detta skede förena sig med 
det i Nordiska rådet väckta förslaget, 
men finner det önskvärt att frågan 
grundligt utreds. Finlands riksidroits- 
förbund framhåller, att eit förbud av 
den professionella boxningen vore ett 
slag även mot amatörboxningen. En 
m ärkbar förbättring kan av alit att dö
ma nås inom den professionella box
ningen enbart genom en intensifierad 
övervakning, säger förbundet.

I den svenska riksåklagarens skrivel
se med utlåtande över betänkandet om 
boxningens medicinska skadeverkning
ar sägs, att risken för skador vid trä- 
ningsboxning, generellt sett lär vara 
minst lika stor som vid tävlingsbox- 
ning, där det finns vissa säkerhetsföre
skrifter. Av detta utlåtande framgår det 
att alternativen är totalförbud av all 
boxning eller frihet.

Man kan inte, när nian skall taga 
ställning enbart till den professionella 
boxningens vara eller icke-vara undgå 
att observera, att den professionella 
boxaren i allmänhet är mycket bättre 
tränad, i bättre kondition och tekniskt 
kunnigare och motståndskraftigare. 
Genom en skärpning av reglerna, för 
vilka utförligt redovisas i det danska 
professionella boxningsförbundets utlå
tande, kan man avsevärt minska de ris
ker som är förenade med den profes
sionella boxningen. Det är på den lin
jen vi borde gå, innan man på i stor 
utsträckning känslomässiga grunder 
går in för så radikala åtgärder soin ett 
förbud mot en form av idrottsutövning. 
Inget annat land, i vilket boxning före
kommit i praktiken, har nu genomfört 
eller ens allvarligt övervägt förbud. Ett 
förbud riktat mot den professionella 
utövaren av en sport skulle nu komma 
vid en tidpunkt som är alltför sen med 
beaktande av vart utvecklingen i hela 
världen fört den s. k. amatöridrotten.

Herr president! Låt mig påpeka, att 
man från svensk sida sagt, att Sveriges 
regering, oberoende av vad Nordiska 
rådet beslutar i denna sak, kommer att 
föreslå förbud mot professionell box
ning. Om vi från F inland skall uttala

7— 680300. N o rd iska  rådet.

oss på samma sätt så kan vi säga, att 
oberoende av vad Nordiska rådet be
slutar, kommer det i Finlands riksdag 
ait finnas en tillräckligt stor opinion 
mot ett förbud. Är detta inte ett bevis 
på att denna fråga inte hör till Nor
diska rådets arbetsprogram? Om vi be
slutar något som inte följs, leder det 
till att tilltron och respekten för Nor
diska rådets rekommendationer avtar. 
Jag tycker inte att ett förbud mot pro
fessionell boxning uppväger den förlus
ten.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: 
Herr president! Herr Ehrnrooth  för
svarade boxningen och sade den har 
bedrivits allt sedan antikens dagar, men 
han kunde lika gärna ha kunnat gå till 
stenåldern och visat på hur man då 
förfor. Varför stanna vid antiken? Om 
h err  Ehrnrooth skall gå tillbaka i histo
rien, så gör det ordentligt, och åberopa 
gärna då också andra företeelser som 
förekom under antiken. Varför bara 
boxningen?

Vidare talade herr  Ehrnrooth  om allt 
det som boxningens motståndare för
knippar med sporten, och han tyckte 
att vi viil också kan dra fram avigsidor 
i andra sportgrenar. Men herr  Ehrn- 
rooth glömde en sak: vi kallar inte box
ningen för sport ulan för avancerad 
misshandel!

Herr Ehrnrooth  framhöll att under
sökningar om boxningen också har 
gjorts utomlands. Javisst, vi behöver 
inte bara hålla oss till de svenska un
dersökningarna. Det finns också ut
ländska undersökningar som mycket 
klart redovisar de faror, som en boxare 
utsätter sig för. Jag har här  i min hand 
en japansk undersökning, som ingåen
de redogör för hur farlig boxningen är 
och hur den faran ökar på grund av 
att den skadade ofta inte är medveten 
om luir svårt han har blivit misshand
lad. Ofta saknar han dessutom vetskap 
om hur upprepade hjärnskakningar le
der till mycket stora skador.

Sundin, Sverige: Herr president! In
ledningsvis vill jag instämma med dem
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som anser att en fråga av den art vi 
nu diskuterar inte borde debatteras i 
Nordiska rådet. Nu har emellertid för
slaget väckts, och det är meningen att 
vi skall rösta om det så småningom, och 
då får väl varje enskild ledamot ta 
personlig ställning till frågan.

Den debatt som vi här  har  lyssnat 
till har ju omfattat förhållandena i an
tikens Grekland till den modernare kul
turen, och talarna har  försökt finna 
vissa anknytningspunkter och skäl som 
talar både för och emot boxningen. Det 
är gott och väl att man friskar upp sitt 
minne och studerar utvecklingen allt
ifrån hedenhös till modern tid på det
ta område. Men jag tycker ändå att vi 
skall försöka hålla oss på jorden och 
se boxningen — jag tänker då inte på 
proffsboxningen utan på den rent ama
törmässiga boxningen — som den idrott 
den är. Varje enskilt land i Norden ger 
betydande bidrag till främjande av 
idrottsutövning för att skänka större 
innehåll åt ungdomens fritid. Och be
träffande den rent amatörmässiga box
ningen måste vi i sanningens namn sä
ga att det är ringa eller intet våld som 
utövas.

Det som man kan föra in i bilden när 
det gäller idrotten i dess helhet är den 
business som följer med. Det har ju 
från denna talarstol sagts att det finns 
flera idrottsgrenar som är belastade 
av våld och profithunger. Skall man 
få en rättelse till stånd kan man alltså 
inte bara angripa boxningen, utan man 
måste se idrotten som en helhet.

Jag tog till orda, herr  president, där
för att jag tycker att reservanterna va
rit ovanligt kloka när de gått på den 
linjen att det amatörmässiga i detta 
idrottsutövande skall bibehållas. Det 
innebär alt jag vid en kommande om
röstning ämnar ansluta mig till reser
vationen.

Jag vill avsluta mitt korta anförande 
med att säga att det skulle vara ett 
brott mot idrotten som sådan, om Nor
diska rådet antog en rekommendation 
med förbud mot utövande av amatör
mässig boxning i de nordiska länderna.

Tyyne Leivo-Larsson, Finland: Jag 
visste inte att denna sak var så pas- 
sionsbetonad då jag skrev mitt namn 
under medlemsforslaget som jag nu fått 
erfara när jag lyssnat till de olika ta 
larna, som fört fram ganska underliga 
påståenden om riksdagsmän och -kvin
nor isynnerhet. Efter det sakliga an
förande, som fru Segerstedt Wiberg höll 
här, skulle jag ha kunnat avstå, men 
med tanke på den osakliga salva som 
lierr Hara kom med kan jag inte förbli 
tyst. Över en kam bedömer han oss 
som har en annan uppfattning än han 
själv. Han kallar oss känslomässiga och 
osakliga, jag låter det vara osagt vem 
som här är känslomässig och osaklig.

Först och främst var det helt na tur
ligt för mig att skriva under medlems- 
förslaget då Arbetarnas idrottsförbund 
i Finland, vars gamla medlem jag är, 
har ett principbeslut som går mot pro
fessionell boxning. Dessutom har oss 
senast i dag ocli också i går tilldelats 
ytterligare bekräftelse på denna syn på 
saken. Herr Hara sade att vi skulle göra 
oss bekanta med proffsboxningen. Jag 
gjorrle ett försök ät det hållet. Det var 
så att Finlands TV hade en utsändning 
av en match som var upptagen i Mäss
hallen just innan jag' reste h it och jag 
blev inte övertygad om att jag haft fel.

Jag blev mycket glatt överraskad 
i dag när jag fann ett uttalande av 
Nordiska konservativa studentunionen 
som går ut på samma uppfattning vad 
jag hävdat i denna sak. Jag kan inte 
låta bli att citera det som jag tycker är 
mest värt: »Överallt utom i en box- 
ningsring rubriceras ett försök att slå 
en människa medvetslös som uppsåtlig 
misshandel. Det förefaller därför egen
domligt att tillåta just detta undantag 
frän lagen.

Det har  under debatten vidare från 
medicinskt håll klart redogjorts för 
boxningens utomordentligt skadliga 
verkningar för dem som utövar denna 
sport».

Också detta är bevis för att vi som 
går emot professionell boxning inte 
kan vara så helt utan vett.
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Herr Møller Warmedal kommer med 
en anmärkning mot svenska justitie
departementet med anledning av att 
det låtit oss få del av dess lagförslag 
till förbud mot boxning, antingen p ro
fessionell eller icke professionell. Jag 
är tvärtom tacksam. Jag vet inte om 
det är på grund av avreageringsbebov 
eller på någon annan osaklig grund, 
men jag är enig om vad som sägs i mi
nisteriets promemoria. Här sägs ut
tryckligen vad vi försökt få fram. Mi
nisteriet påpekar som skäl för box- 
ningsförbud dels boxningens hälsofar
liga beskaffenhet, konstaterad i den 
nordiska läkarkommitténs betänkande, 
dels boxningens förråande inverkan på 
utövare och åskådare. Ministeriet har 
dessutom åberopat de osunda ekono
miska intressena kring boxningen. Det 
var bra att också det kom fram i de
partementets motivering.

Samuelsberg, Norge: Jeg skal bare 
komme med en kort bemerkning. Jeg 
er ikke kondisjonsmessig i stand til å 
gå en så lang runde som representan
tene Hara og Ehrnrooth  gjorde, og jeg 
er heller ikke i stand til å legge den 
kraft i slagene som de to herrer  pre 
sterte.

Det er i og for seg ingen stor sak som 
her er til behandling, og jeg vil for 
mitt vedkommende ikke iföre meg noen 
sörgedrakt om det medlemsförslag jeg 
ha r  vært med på å fremsette, blir ned
stemt her. I Norge er profesjonell bok
sing ikke noe stort problem, og det er 
ingen grunn til å lage noen stor debatt 
om spörsmålet. Men å hevde at boksing 
er en privat affære som de statlige myn
digheter ikke skal bekymre seg om, er 
nok en sannhet med visse modifikasjo
ner. Jeg har  ved en annen anledning 
sammenlignet boksing med tyrefekting. 
Og så longe tyrene — unnskyld uttryk
ket, jeg mener bokserne — ikke skader 
hverandre, er det ingen samfunnssak. 
Men det hender at en boksekamp ender 
med et sykehusopphold for en av par
tene, og da er det i höy grad en sam
funnssak.

Hr. Møller Warmedal nevnte at også 
andre idrettsgrener kunne være farlige, 
og jeg kan for så vidt være enig med 
ham i det. Men at han i denne forbin
delse trekker inn skihopping, som også 
har faremomenter, synes jeg er tem
melig malplassert. Ved skihopping kan 
man bare skade seg selv, man skader 
ikke en motpart.

For meg er spörsmålet om boksing et 
spörsmål om etikk. Og jeg vil gå så 
langt som til å si at jeg også kan styre 
min begeistring for boksing som ama- 
toridrett — hvis man i det hele tatt kan 
kalle boksing for idrett. Jeg kan hel
ler være enig med fru Segerstedt Wi
berg i at boksing ikke er idrett, men 
mishandling — en mishandling av men
nesker. I neste omgang kan det komme 
på tale også å forby amatörboksing, 
altså boksing i sin helhet. Det som vi 
fikk se i fjernsynet av amatörboksing 
under olympiaden i Mexico, kunne ikke 
få meg i stand til å mobilisere noen 
særlig sympati for denne sportsgren i 
sin alminnelighet. Jeg har visse vanske
ligheter med å kalle boksing for en 
sport, slik jeg allerede h a r  sagt. Jeg 
iror nevekamp er et mer presist ut
trykk, iblant kan det være riktig å bru
ke uttrykket slåsskamp, det var helst 
det inntrykk jeg fikk av det jeg så i 
fjernsynet fra Mexico.

Hr. Møller Warmedal var inne på 
det P.M. fra det svenske justisdeparte
ment som var lagt ut på representante
nes pulter i går. Jeg ser ikke noe galt 
i det. Tvert imot. Men jeg tror hr. Møl
ler Warmedal burde ha lest den utta
lelsen som er kommet fra Nordens kon
servativa studentunion, og som lå på 
representantenes pulter i dag. Jeg vil 
ikke dermed ha sagt at man alltid skal 
fölge de forslag som kommer fra de 
konservative studenter, jeg gjör u ttryk
kelig oppmerksom på at jeg tar en re
servasjon. Men det kunne være på sin 
plass at hr. Møller Warmedal leste det 
siste avsnitt i uttalelsen, som lyder 
s lik :

»NKSU uppm anar därför Nordiska 
rådet att rekommendera sina regering-
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ar att införa förbud mot proffsboxning 
i de nordiska länderna.»

Jeg synes det er et utmerket forslag.

Møller Warmedal, Norge: Det er gan
ske merkelig å være vitne til at min 
kjære kollega hr. Samuelsberg akkurat 
i utlandet skal ta tii inntekt konserva
tive studenters uttalelser. Jeg er ikke 
vant til at han gjør det samme hjemme. 
Men det hører med til den konserva
tive oppfatning som jeg innehar, at 
man skal få lov til å være uenig også 
med partifeller. Det er jeg ved dette 
tilfelle.

Man kan ikke foreta noen sammen
ligning mellom det dokument hr. Sa
muelsberg snakket om — for det er 
ikke noe dokument — og det jeg om
talte i mitt innlegg. Det jeg påtalte i 
mitt innlegg, var — og jeg kjenner 
bedre til remissbehandlingen enn fru 
Segerstedt Wiberg er villig til å tilkjen
ne meg — at det ikke er forsvarlig å 
behandle det dokument fra det svenske 
justisdepartement som lå på våre pulter 
i går, all den stund komiteen ikke had
de hatt det for seg i det hele tatt. Det 
burde ha foreligget før. Derfor kan det 
heller ikke gjelde som gyldig dokument 
i saken.

Men la nå det være. Får jeg bare lov 
til i denne forbindelse — for å slippe 
å ta ordet igjen — å si at jeg er ingen 
tilhenger av boksing — absolutt ikke. 
Jeg ser ingen boksekamper, det gjorde 
jeg bare i mine unge dager. Min hold
ning til dette spørsmål har med noe 
ganske annet å gjøre. Det er en prinsi
piell innstilling med hensyn til hva den 
enkelte skal ha lov til å befatte seg 
med uten at samfunnet griper inn. Og 
det tror jeg også at mange med en an
nen politisk oppfatning er enige i.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Arne Geijer, Sve
rige, lämnat sessionen och ersatts av 
Paul Jansson, Sverige, samt att Hen
ry Christensen, Danmark, lämnat ses

sionen och ersatts av Ivar Nørgaard, 
Danmark.

Rådet beslut a tt  ä n d ra  m e d le m s l i s ta n  
i en lighet h ä rm ed .

Aksel Larsen, Danmark: Hr. præsi
dent! Den langvarige, lidenskabelige og 
yderst sagkyndige diskussion, som rå 
det har  haft om dette stilfærdige med
lemsforslag, kunne jo risikere at give 
offentligheden det indtryk, at dette er 
simpelt hen den vigtigste sag, Nordisk 
Råd har  behandlet i mange, mange år. 
Jeg kan ikke undlade i denne forbin
delse at tænke lidt på Parkinsons lov. 
Deri var jo en paragraf, hvori han be
skrev, at et selskabs bestyrelse, en bo
lagsbestyrelse, brugte 5 minutter til at 
bevilge 10 milliarder kr. til bygning af 
en atomreaktor og derpå mange timer 
til ikke at færdigbehandle forslaget om 
et cykelskur til personalet, for det kun
ne jo alle bedømme, derfor var der så 
mange, (ler skulle udtale sig om det, 
og det måtte sendes til nye udred
ninger.

Nå, det var ikke sagt i ondskabsfuld
hed, men som indledning til et par  kor
te bemærkninger. Alt, hvad der ellers 
kan anføres for boksning og mod boks
ning, for professionel boksning og mod 
professionel boksning, er jo anført. Men 
jeg kan ikke lade være med at tage u d 
gangspunkt i en bemærkning af ud- 
valgsflertallets ordfører, hr. Møller 
Warmedal. Han advarede mod at tage 
hensyn til visse momenter, der er frem
kommet i præmemorier fra den svenske 
regering. Jeg skal til gengæld tage hen
syn til visse argumenter, som er frem
kommet i udvalgsflertallets motivering 
for sin indstilling, og disse argumenter 
har  jo været omtalt af adskillige talere 
her. Der står, at hvis man vil være kon
sekvent og logisk, og hvis man vil gribe 
ind mod boksning, må man også gribe 
ind over for sådanne sportsgrene som 
f. eks. fribrydning, skihop og styrtløb 
på ski, ishockey, motorvæddeløb, rug
by, undervandssvømning og bjergbe
stigning, da det er utvivlsomt, at alle
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disse former for sportsudøvelse rum 
mer en vis fare for liv og helbred.

Det er en bekendt sag, at atmosfæren 
i Stockholm er temmelig forgiftet på 
grund af oliefyr i ejendommene og bil
uddunstninger på gaderne. Det er 
egentlig livsfarligt at trække vejret i 
Stockholm. Så skulle man også ud fra 
denne logik interessere sig for at for
byde folk at trække vejret i Stockholm, 
hvis man siger, at bjergbestigning kan 
man risikere at komme til skade ved. 
Man kan komme til skade ved at køre 
bil på Sveriges landeveje, man kan 
komme ti! skade ved at gå på Sveriges 
landeveje og i Stockholms gader. Jeg 
begriber ærlig talt ikke, at udvalgsfler
tallet kan komme med en sådan argu
mentation.

Derimod begriber jeg det, som er 
sagt af mindretallet, at forskellen på 
boksning og andre former for idræts
udøvelse er den, at i boksning drejer 
det sig om bevidst at tilføje modstan
deren så megen skade som muligt, og 
den, der gør det, bar vundet, mens 
man i andre idrætsgrene bliver diskva
lificeret eller skal diskvalificeres, der
som man bevidst tilføjer modstanderen 
skade. Det er forskellen. Derfor går jeg 
ind for forslaget.

Og så tillader jeg mig at sige t i i slut 
til hr. Ehrnrooth, som fortalte om, at 
boksning er en af de ældste idrætter 
og derfor ikke bør forbydes, at jeg ikke 
er sikker på andet, end at man i sten
alderen måske ikke just boksede, men 
kanske slog hinanden i hovedet med 
sine stenøkser. Jeg ved i hvert fald, 
der var engang, der var holmgang i 
Island og dueller i andre lande, hvor 
det også drejede sig om at tilføje mod
standeren mest skade. Det er forbudt. 
Der er ingen, der nu siger: i frihedens 
hellige navn skal holmgang og dueller 
være tilladt. Nar jeg tager alt dette i 
betragtning og alle de øvrige udm ær
kede argumenter, der er anført, vil jeg 
anbefale rådet at stemme for reserva
tionen fra mindretallet.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: 
Herr president! Jag ber att få tacka 
lierr Aksel Larsen för hans långa och 
dräpande inlägg sedan han protesterat 
mot att vi debatterar denna fråga. Jag 
tror att inlägget gjorde mycken nytta.

Återigen ber jag att för h e rr  Møller 
Warmedal få framhålla att remissytt
randena inte var färdiga förrän dagarna 
före Nordiska rådets session började. 
Det hade givetvis varit av intresse för 
justitiedepartementet att få skicka ut 
promemorian tidigare, sä att den hade 
kunnat bli ordentligt studerad av alla 
som är här. Den är värd att studeras; 
åtminstone kan jag från mina utgångs
punkter rekommendera den. Den ger 
mycket starka argument mot boxningen.

Det går mycket bra, h e rr  Ehrnrooth, 
alt i det nordiska samarbetets namn 
framhålla att den danska polisen utbil
das i boxning. Om h err  Ehrnrooth  stu
derar vad avdelningen för polisärenden 
inom ministeriet för inrikesärendena i 
hans eget hemland yttrar  i denna fråga
— jag hade inte tidigare fått fram detta 
papper — skall han emellertid finna att 
det heter: »Avdelningen för polisären
den har  ingenting att anmärka med an
ledning av i betänkandet framlagda 
åsikter och undersökningsresultat. Ur 
polisens synpunkt är användningen av 
vissa andra former för självförsvar att 
föredra framför boxningen på grund av 
den minskade risken för medicinska 
skadeverkningar. Sålunda ingår boxning 
inte mera i polisutbildningen.»

Tage Johansson, Sverige: Herr presi
dent! Jag har  ett behov av att i slutet 
av debatten konstatera, att reservan
terna praktiskt taget inte har tagit upp 
utskottsmajoritetens förslag til! behand
ling. De har  talat mot boxningen och 
dess nuvarande bestämmelser. Utskot
tet liar föreslagit en översyn i syfte att 
skärpa säkerhetsbestämmelserna för bå
de proffsboxning ocli amatörboxning, 
men ingen liar berört denna sida av 
problemet.

Jag sade inledningsvis att man ibland 
med ovidkommande argument har lyc-
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kats skapa en stämning mot boxningen. 
Till och med i denna debatt har  sådana 
argument utnyttjats. Jag har  inte läst 
eftermiddagstidningarna, så jag vet inte 
vad som står i dem, men av vad som 
sagts här  kan jag dra slutsatsen att nå
gon som är boxare h a r  burit sig dumt 
åt utanför sin uppgift som boxare. Detta 
tar man — liksom flera gånger tidigare
— till intäkt för att vederbörande pe r
son därför att han är boxare har gjort 
si och så. Det är en argumentering som 
inte borde höra hemma i sådana här 
sammanhang.

Ehrnrooth, Finland: Herr president! 
För att inte fru Segerstedt Wiberg 
skall tro att hon lyckats slå ner mig för 
räkning vill jag visa att jag står ännu 
i tolfte ronden i den här  matchen. Jag 
tycker att den h ä r  församlingen, när 
den tar ställning till saken, fått många 
sidor belysta, många argument har 
framförts och man får förutsätta att 
var och en själv kan bilda sig en upp
fattning om vad det gäller.

I samhället som sådant förekommer 
oerhört mycket dubbelmoral. Nu vill 
man vara så duktig att man genom
för förbud mot boxning, kanske t. o. m. 
för träning. Kanske t. o. m. en person 
som vill skaffa sig en boxboll är för
bjuden att göra det. Samtidigt får en 
sådan mentalitet breda ut sig, som verk
ligen inte är främmande för våld.

När man försöker göra sig lustig över 
min hänvisning till antiken, så vill jag 
säga, att jag inte tror  att våra dagars 
människor är så mycket högre stående 
än människorna då. Vi tillåter så myc
ket i vårt samhälle, att vi inte h a r  nå
gon anledning att i Nordiska rådet re 
kommendera förbud mot boxning. När 
staten som skall övervaka förbudet sam
tidigt tar in stora belopp på proffs
boxning — i Finland skall 35 procent 
av intäkterna betalas som stämpelskatt
— är det väl ett tecken på dubbelmoral?

Till h e rr  Sundin, som inte vill för
bjuda amatörboxningen, ville jag säga, 
att det säkraste sättet är att nu rösta 
omkull reservanterna. Herr Sundin kan

vara förvissad om att de krafter som 
står bakom detta medlemsförslag kom
mer att känna sig uppmuntrade av en 
rekommendation om förbud. Det räcker 
inte länge förrän h erra r  Sundin och 
Aksel Larsen får gå en mycket längre 
match här  i Nordiska rådet, om vi nu 
antar den rekommendation, som jag vill 
varna för.

Onlin, Sverige: I lerr  president! Mot 
bakgrunden av h e rr  Ehrnrooths utom
ordentliga tro på argumentationsvärdet 
i jämförelse med antiken och hans på
pekande att människorna i vår tid 
kanske inte är bättre än de som ievde 
då skulle jag vilja fråga, om inte myc
ket av vår gemensamma strävan — även 
i vår politiska verksamhet — går ut på 
att liumanisera livet, ait förverkliga 
tankar som vi brukar beteckna som hu
manitetens. Är inte kärnpunkten i den- 
r.a diskussion just att många av oss an
ser, att en sådan strävan att främja 
humaniteten bäst kommer till uttryck 
gencm ett stöd åt reservationen?

Ehrnrooth, Finland: Till herr  Ohlin 
skulle jag i korthet vilja säga, att vi 
alla givetvis är ense om en strävan till 
ett bättre och humanare samhälle. Men 
jag kan inte se att vi med våra be
gränsade resurser skall börja lösa pro
blemen i så bakvänd ordning som när 
vi nu i Nordiska rådet offrat 1 1 /2  tim 
me till att diskutera detta förbud. När 
man tänker på den humana inställning 
och de ideal vi h ä r  i Norden ha r  så 
kommer vi helt säkert ganska nära de 
engelska. Jag har  mig inte bekant att 
någon i England skulle ha föreslagit 
förbud mot boxning, varken amatör- 
eller professionell boxning. Jag tror 
man i det landet kan arbeta för huma
nisering utan att gå den väg, som en del 
här  vill slå in på genom att föreslå för
bud.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering huruvida utskot
tets förslag till rekommendation eller 
det i reservationen intagna förslaget till
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rekommendation skulle upptagas till 
slutlig omröstning.

För utskottets rekommendationsför
slag röstade:

Bergman, Bilgrav-Nielsen, Bundvad, 
Damsgaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, 
Niels Eriksen, Hara, Haugaard, Horn, 
Paul Jansson, Tage Johansson, Laakso
nen, Lars Larsson, Gerda Møiler, Møller 
Warmedal, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan 
Nilsson, Rihtniemi, Salo, Savela, Sirén, 
Sukselainen och Tenhiälä.

För  reservanternas rekommendations
förslag röstade:

Johannes Antonsson, Backlund, Si- 
gurður Bjarnason, Cassel, Hammarberg, 
af Heurlin, Holmberg, Honkonen, Hord
vik, Nils Jacobsen, Martha Johannessen, 
Ólafur Johannesson, Håkon Johnsen, 
Kock, Korvald, Aksel Larsen, Leirfall, 
Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, Lundström, 
Løbak, Matthias Á. Mathiesen, Mellqvisí, 
Ohlin, Dagmar Ranmark, Berte Rogne
rud, Røiseland, Samuelsberg, Ingrid Se
gerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Skog
lund, Stray och Sundin.

K. B. Andersen, Ragnar Christiansen, 
Sigurður Ingimundarson, Salve Salvesen 
och Skytte a v s to d  från  a tt  rösta .

F rå n va ra n d e  var:
Bratteli, Nørgaard, Karl Guðjónsson, 

Jørgen Jensen, Krag, Kerttu Saalasti 
och Toft.

R eserva t io n e n s  förs lag  ti ll r e k o m 
m en d a t io n  antogs m e d  33 rö s te r  m o t  24 
a tt  u pp tagas  ti l l  s lu tl ig  om röstn ing .  5 
m e d le m m a r  a v s to d  från  a tt  rösta.

Härefter skedde votering medelst om- 
röstningsapparat beträffande re s e rv a n 
ternas  rekommendationsförslag.

F ör  rekommendationen röstade:
Johannes Antonsson, Backlund, Si- 

gurður Bjarnason, Cassel, Ragnar Chris
tiansen, Hammarberg, af Heurlin, Holm
berg, Honkonen, Hordvik, Nils Jacob
sen, ólafur Johannesson, Håkon John

sen, Kock, Korvald, Aksel Larsen, Leir
fall, Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, Lund
ström, Løbak, Matthias Á. Mathiesen, 
Mellqvist, Ohlin, Dagmar Ranmark, Ber
te Rognerud, Røiseland, Samuelsberg, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta
nen, Skoglund, Stray och Sundin.

M ot rekommendationen röstade:
Bergman, Bilgrav-Nielsen, Bundvad, 

Damsgaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, 
Niels Eriksen, Hara, Haugaard, Horn, 
Paul Jansson, Martha Johannessen, Ta
ge Johansson, Laaksonen, Lars Larsson, 
Gerda Møller, Møller Warmedal, K. Axel 
Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Rihtniemi, 
Saio, Savela, Sirén, Sukselainen och 
Tenhiälä.

K. B. Andersen, Sigurður Ingimun
darson, Salve Salvesen och Skytte a v 
s to d  från  a t t  rösta.

F rå n va ra n d e  var:
Bratteli, Karl Guðjónsson, Jørgen Jen

sen, Krag, Nørgaard, Kerttu Saalasti och 
Toft.

R e k o m m e n d a t io n e n  h a d e  så lu nda  an
tagits  m e d  33 rö s te r  m o t  25. 'i■ m e d le m 
m a r  a v s to d  frän  a t t  rösta.

9

A 211/k: medlemsförslag om nordiska
skol- och studentbetygs giltighet

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslagets 
punkt I måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar re
geringarna att skyndsamt utarbeta au
tomatiskt tillämpbara evalveringsnor- 
iner för nordiska skol- och studentbe- 
tyg,

och i anledning av medlemsförslagets 
punkt II anmäia, att beredningen av ined- 
lemsförslagets punkt II fortsätter i u t
skottet.

Dagmar Ranmark, Sverige (kulturut
skottets talesman): Herr president! I
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det föreliggande medlemsforslaget hem
ställer förslagsställarna under punkt 1 
att Nordiska rådet måtte rekommendera 
regeringarna att vidtaga åtgärder för 
åstadkommande av automatiskt tillämp- 
bara evalveringsnormer för nordiska 
skol- och studentbetyg.

Den gemensamma nordiska arbets
marknaden har  haft till följd att det 
blivit en livligare omflyttning mellan 
de nordiska länderna. Den har  också 
medfört, i den mån hela familjen flyt
tat, att ungdomarna tvingats att byta 
skolor. Det ä r  då i hög grad önskvärt 
att ungdomarna vid överflyttningen från 
ett nordiskt land till ett annat skail så
vitt möjligt kunna fortsätta studierna 
obehindrat.

De betygstermer, som för närvaran
de tillämpas vid skolor och universitet 
i respektive nordiska länder är ej direkt 
jämförbara, emedan betygen i fråga re
presenterar olika läropensa i de olika 
länderna. Att få automatiskt tillämp- 
bara evalveringsnormer för sådana be
tyg får därför anses vara synnerligen 
angeläget, inte minst när  det gäller stu
dentbetyg eller motsvarande betyg. 
Också anpassningen till skolan i den 
nya miljön skulle underlättas om till- 
lämpningsbara evalveringsformer för 
nordiska skol- och studentbetyg funnes.

Frågan har tidigare uppmärksammats 
av Nordiska rådets presidium, som i en 
skrivelse av den 15 mars 1968 till samt
liga nordiska skolmyndigheter framhål
lit behovet av ett schema för evalvering 
av skolbetyg erhållna i ett nordiskt land 
till betygstermer, som gäller i ett annat 
nordiskt land.

Frågan ha r  sedan behandlats av det 
nordiska undervisningsministermötet. 
Regeringarnas uppfattning tyder när
mast på att evalveringsfrågan bör be
handlas i samband med beredningen av 
Nordiska rådets rekommendation nr 
26/1967 om närmande av de nordiska 
ländernas skolordningar till varandra 
särskilt i vad gäller undervisningens 
innehåll.

Ett enigt utskott anser att arbetet på 
att åstadkomma ett system för evalve

ring av skol- och studentbetyg inom 
Norden bör ske snarast och oberoende 
av arbetet på en harmonisering av de 
nordiska skolordningarna.

Flertalet remissinstanser tillstyrker 
medlemsförslaget, t. ex. samtliga uni
versitet och högskolor, skolöverstyrel
sen och de olika lärarorganisationerna.

Herr president! Jag ber få yrka bifall 
till utskottets förslag till rekommenda
tion.

Holmberg, Sverige: Herr president! 
Mitt inlägg är inte avsett att utmynna 
i något förslag om vare sig tillstyrkan 
eller avslag utan kort anknyta till punk
ten B i klämmen på förevarande med
lemsförslag, där man skriver att bered
ningen av medlemsforslagets punkt II 
fortsätter i utskottet. Punkten II hand
lar om möjligheterna för nordiska stu
denter att vinna inträde vid spärrade 
utbildningslinjer.

Jag är helt införstådd med att ordet 
spärr syftar på formella spärrar, alltså 
av den innebörden att t. ex. svenska 
studenter har lättare än studerande 
från andra nordiska länder att vinna 
inträde vid svenska läroanstalter. Men 
en spärr kan ju också ha en annan, 
mycket hård  och reell innebörd, näm 
ligen den att vederbörande studerande 
av omständigheter som han inte råder 
över saknar de ekonomiska möjlighe
terna att fortsätta sina studier. En så
dan situation befinner sig många is
ländska studenter i. De har  på grund 
av den ekonomiska utvecklingen på Is
land helt plötsligt hamnat i en ekono
misk situation som gjort det omöjligt 
för dem att fullfölja sina studier. Här 
i vårt land iir det kanske bara 30—40 
isländska studenter som kan komma 
att beröras, och i de andra nordiska 
länderna kan det väl röra  sig om un
gefär samma antal.

Jag vill nu föreslå att man, när detta 
ärende behandlas i fortsättningen, även 
tar upp de ekonomiska »spärrarna», 
och undersöker om man här  i Sverige 
och i de andra nordiska länderna ge
nom en ekonomiskt liberal behandling
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av de isländska studenterna kan un
danröja de h inder för fortsatta studier 
som de ekonomiska omständigheterna 
påtvingat vederbörande.

Statsrådet Palme, Sverige: Herr presi
dent! Jag tycker att herr  Holmberg 
tänjde ut föredragningslistan oerhört 
långt för att i detta sammanhang kun
na ta upp de ekonomiska problem som 
möter de isländska studenterna. Den 
frågan har  vi aktualiserat i debatten 
just de senaste dagarna, och vi skall 
naturligtvis behandla den i nära kon
takt med våra utländska kolleger och 
med de berörda studenterna.

Jag vill understryka att den situa
tion som bär  nämnts av de studerande 
själva betraktas som en temporär sak. 
Den har att göra med sämre utkomst
möjligheter i hemlandet under ferierna 
och med sämre valutaförhållanden. 
Därför skall den behandlas som en 
temporär svårighet. Men om vi kan fin
na på något sätt att lösa det problemet, 
så skall vi gärna medverka till det.

Holmberg, Sverige: Herr president! 
Jag inregistrerar med tacksamhet stats
rådet Palmes inställning till denna frå
ga och vill understryka, att eftersom 
den situation jag berört är temporär — 
vilket vi alla hoppas — så är det desto 
lättare för exempelvis Sverige att lösa 
problemet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

F ör  rekommendationen röstade:
K. 13. Andersen, Johannes Antonsson, 

Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, Si- 
gurður Bjarnason, Bundvad, Cassel, 
Ragnar Christiansen, Damsgaard, Erling 
Dinesen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, 
Hammarberg, Hara, Haugaard, af Iieur- 
lin, Holmberg, Hordvik, Sigurður Ingi- 
mundarson, Nils Jacobsen, Paul Jans
son, Martha Johannessen, ólafur Johan
nesson, Tage Johansson, Håkon John
sen, Kock, Korvald, Laaksonen, Lars 
Larsson, Leiro, Tyyne Leivo-Larsson,

Lundström, Løbak, Matthias Á. Mathie
sen, Mellqvist, Gerda Møller, K. Axel 
Nielsen, Ohlin, Dagmar Ranmark, Riht
niemi, Berte Rognerud, Salve Salvesen, 
Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, 
Skoglund, Sträv, Sundin och Tenhiälä.

F rå n varan d e  var:
Bratteli, Karl Guðjónsson, Honkonen, 

Horn, Jørgen Jensen, Krag, Aksel Lar
sen, Leirfall, Møller Warmedal, Jan-Ivan 
Nilsson, Nørgaard, Røiseland, Kerttu 
Saalasti, Salo, Samuelsberg, Sylvi Silta
nen, Skytte, Sukselainen och Toft.

R e k o m m e n d a t io n e n  h a d e  så lu n da  an
tagits  m e d  50 ruster.

Beträffande utskottets anmälan be
s lö t  rådet ,  a tt  lägga den n a  ti l l  h a n d 
lingarna.

Meddelande

Det meddelades, att statsrådet Mo
berg, Sverige, intagit sin plats i rådet.

10

A 169/k: medlemsförslag om reklam
sändningar i television

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommenda
tion :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i Danmark, Norge och Sverige 
att länderna inte var för sig, utan i 
samråd tar ställning till reklam i tele
vision.

Berte Rognerud, Norge (kulturutskot
tets talesman) : I 1959 ble det fremmet 
en rekommandasjon til regjeringene om 
i fellesskap å utrede og deretter avgjøre 
spørsmålet om reklame i fjernsynet, og 
det ble understreket at de nordiske 
land burde komme frem til en ensartet 
avgjørelse. Etter behandling i kultur
utvalget og i rådet ble den endelige 
konklusjon at man ikke foretok seg noe 
med medlemsforslaget.

Men i 1967 ble et nytt medlemsfor-
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slag satt frem, hvor man henstillet til 
regjeringene i de nordiske land i felles
skap å vurdere spørsmålet om innfø
ring av reklame i fjernsynet. Og det er 
dette medlemsforslag som ligger til 
grunn for den sak vi her behandler. 
Kulturutvalget foreslår at regjeringene 
i Danmark, Norge og Sverige skal ta 
stilling til spørsmålet om reklame i 
fjernsynet i samråd med hverandre, 
ikke hver for seg.

For så vidt kan vi vel si at vi igjen 
nesten er der vi var med det tidligere 
nevnte medlemsforslag av 1959. Nå har 
Sverige og Norge latt spørsmålet bli 
gjenstand for utredning uten at jeg her 
finner grunn til å gå nærmere inn på 
de konklusjoner disse utredninger er 
kommet frem til. Det er dog først og 
fremst tanken på å skaffe til veie bed
ret økonomi for televisjonen som har 
vært den vesentlige årsak til at man 
har  satt igang de utredninger jeg har 
nevnt.

Saken slik den foreligger for rådet 
i dag, innbyr ikke til å debattere selve 
realiteten: reklame eller ikke i fjern
synet. Vi skal bare ta s tandpunkt til 
om de tre land jeg har  nevnt skal holde 
hverandre underrettet og ikke sette 
igang med reklamesendinger uten i til
felle å la de andre få full beskjed på 
forhånd. Dette skulle det være enkelt 
å si seg enig i.

Nå er det vel helt på det rene at den 
tekniske og programmessige utbygging 
av televisjonen vil måtte kreve ganske 
betydelige midler. Og for Norges ved
kommende er det ihvertfall en realitet 
at den økonomiske ramme for program
virksomheten i dag er for snever. Pro
grammene biir derfor ikke så gode som 
ønskelig kunne være, og det h indrer  
også nye prosjekter fra å bli tatt opp.

Skal vi kunne skaffe tilveie den øko
nomiske ramme som gjør det mulig å 
følge opp den tekniske og programmes
sige utbygging og samtidig bedre pro
grammenes kvalitet, må det skaffes 
mere penger, og et sted må disse kom
me fra. Jeg anser en hevning av lisens
avgiften til f. eks. det dobbelte av hva

vi har i dag for å være et urealistisk 
alternativ i Norge, særlig fordi vi alle
rede har de høyeste totale lisensavgif
ter blant 14 vest-europeiske land.

Nå kan vi like det eller ikke, men vi 
må se den ting i øynene at om ganske 
få år vil de nordiske lands fjernsyns- 
seere kunne ta inn utenlandske p ro 
gram via satelittstasjoner. Og når vi så 
vet at de fleste land i Europa tillater 
reklamesendinger i sine program, vil 
det kunne resultere i at de nordiske 
lands seere blir utsatt for reklamepå
virkning fra utenlandske annonsører, 
mens det er forbudt for nordiske pro
dusenter å reklamere for sine varer i 
fjernsynet.

Etterhvert som det ene land etter det 
andre går over til reklamesendinger i 
fjernsynet, og etter hvert som de gamle 
konvensjonelle landegrenser forsvin
ner, vil disse lands sendinger, inklusive 
reklamen, gå direkte inn i de nordiske 
lands hjem.

Jeg har villet nevne dette, for at man 
må ha det klart for seg under det vi
dere arbeid med denne sak.

I Norge har Kringkastingsrådet nett
opp behandlet spørsmålet om reklame 
i fjernsynet. Og det ble i den forbin
delse vedtatt at rådet på det nåværende 
tidspunkt ikke kunne i ilrå reklame, 
men forutsatte at myndighetene ville 
finne andre utveier til å finansiere de 
store oppgaver som Norsk r ikskring
kasting har  foran seg.

Såvidt jeg har  forstått er det i dag 
ikke noe politisk flertall for å ta dette 
finansieringsmiddel i bruk. Men om 
reklamen ikke slipper inn hovedveien, 
har den mange muligheter for å kom
me inn bakveien. Derfor er det spørs
mål om det ikke burde finne sted en 
prinsippavgjørelse vedrørende rekla
men i alle dens ytringsformer i forbin
delse med fjernsynet.

Vi opplever jo ganske sterke innslag 
av reklame i fjernsynet, særlig i for
bindelse med idrettsarrangementer. Og 
her reiser det sig spørsmål som også 
bør interessere pressen. Skal man ak
septere at en avis, som selv energisk
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går imot en fast reklamepost i fjern
synet, får slippe til på skjermen via 
overføring f. eks. av en håndballkamp? 
Hvordan skal fjernsynet stille seg til 
den form for reklame som skjer i slike 
tilfeller?

Vi har, ihvertfall i Norge, også en 
annen reklameform i norsk fjernsyn 
som godtas uten videre, idet enkelte 
fjernsynsmedarbeidere utnytter sin 
stilling og popularitet til å reklamere 
for forskjellige produkter. Men det 
kommer ingen bedret økonomi for 
Kringkastingen ut av denne form for 
reklamevirksomhet.

I andre land, senest i Danmark, har 
jeg forstått man har regler som regule
re r  denne virksomhet, selv om de er 
noe uklare, idet reklameforbudet ikke 
gjelder folk som var kjente før de ble 
ansatt i Danmarks Radio.

Et offisielt nei til reklame bør logisk 
også lede til generelt forbud mot at de 
ansatte engasjerer seg i virksomhet til 
fordel for private firmaer. Det er jo 
utelukkende på den goodwill og popu
laritet fjernsynsskjermen skaffer dem, 
de profiterer.

Jeg har kastet frem en del synspunk
ter i forbindelse med den foreliggende 
sak.

Det er ikke vanskelig å bli enige om 
at vi bør tilstrebe felles opptreden i 
disse spørsmål. Derfor foreslår kultur
utvalget nå at Nordisk Råd skal re
kommandere regjeringene i Danmark, 
Norge og Sverige at de ikke hver for 
seg, men i samråd med hverandre, tar 
stilling til reklame i fjernsynet.

Og noe annet foreligger ikke for rå
det på det nåværende tidspunkt.

Ohlin, Sverige: Herr president! Jag 
kan lugna rådets ledamöter med att jag 
inte nu tanker ge mig in i någon debatt 
för eller emot reklam i TV.

Når jag låste förevarande utlåtande 
utgick jag ifrån att meningen var att 
man skulle pröva denna fråga gemen
samt i de nordiska regeringarna och 
därefter söka nå enighet. Om de inte 
lyckades med det, skulle regeringarna

liksom i alla andra fall ha handlings
frihet. Men när jag sedan närmare stu
derade formuleringen fann jag att ut
skottet med stor omsorg försökt att inte 
uttrycka denna enkla tanke på så enkelt 
sätt. Man har  i stället skrivit att rege
ringarna inte självständigt bör ta ställ
ning vare sig för eller emot. De bör 
handla i satnråd,  säger utskottet. De 
skall alltså inte ta ställning efter gemen
sam prövning och efter att först ha för
sökt enas, utan de skall göra det i sam
råd. De skulle inte få göra det var för 
sig, oavsett hur mycket arbete de ned
lagt på frågan i förväg.

Om man pressar det skrivna, herr  p re 
sident, skulle man alltså kunna tro att 
meningen var att ge varje regering nå
gon sorts ve to rä t t : de andra får inte ta 
ställning var för sig. Det skall  ske i sam
råd. Och det innebär faktiskt en vetorätt 
inte bara beträffande t id p u n k te n  för 
andra regeringars beslut. Genom möj
ligheten för en regering att uppskjuta 
andra nordiska regeringars beslut och 
därmed förhindra en ändring av det 
nuvarande tillståndet, som är i huvud
sak icke-reklam, skulle vetorätten bli 
omfattande.

Nu tror jag inte att detta h a r  varit 
utskottets avsikt, utan utskottet har sä- 
kart ansett att det skall vara en gemsam 
prövning; underförstått en strävan att 
nå enighet, inte någon vetorätt. Därför 
vill jag bara säga, herr  president, att om 
utskottet mot förmodan har  menat att 
det skall finnas vetorätt, så vill jag gär
na höra det nu, tv då är det bra om vi 
får dryfta den saken. Men har utskottet 
inte menat att det skall finnas sådan 
vetorätt — och jag räknar med det — 
så behövs det inget inlägg alls. Jag be
gär inte det. Då är jag helt nöjd, och då 
vet vi att det skrivna i framtiden inte 
skall tolkas så att det skall finnas någon 
sorts vetorätt.

Håkon Johnsen, Norge: Fru Rognerud 
sa i begynnelsen av sitt innlegg at saken, 
slik den foreligger i dag for rådet, ikke 
innbyr til å debattere selve realiteten 
reklame eller ikke i fjernsynet, hvoret-
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ter hun gikk over til å debattere reali
teten.

Så vidt jeg skjønner av hennes inn
legg der hun sa at hun hadde villet 
framholde visse synspunkter, var disse 
synspunkter akkurat de samme som de 
bruker som går inn for reklame i fjern
synet. Jeg skal ikke ta opp denne 
handsken og holde et lignende innlegg 
hvor jeg tar opp de synspunkter og a r
gumenter som taler mot reklame i fjern
synet. Jeg vil bare presisere at det ikke 
har  vært utvalgets mening. Vi har  meget 
omhyggelig prøvd å unngå å ta s tand
punkt til realiteten. Det vi ha r  villet, er 
å gjøre det klart at ett land ikke bør 
innføre reklame i fjernsynet før de 
andre og på den måten presse de andre 
land til å gå inn på noe som de egentlig 
er imot.

Berte Rognerud, Norge: Jeg må bare 
beklage det hvis hr. Håkon Johnsen 
synes å mene at jeg har  tatt opp sakens 
realitet. Jeg har gitt uttrykk for at de to 
utredninger som er satt i gang hen
holdsvis i Sverige og i Norge har  vært 
satt i gang fordi man har  vært ute etter 
å finne økonomiske muligheter. Er det 
forbudt å si så meget, må jeg jo påstå at 
her er det en ganske snever tolkning 
av kulturutvalgets »ldäm».

Håkon Johnsen, Norge: Jeg' har ikke 
bare hørt nøye på fru Rogneruds inn
legg, jeg har  også lest hennes innlegg 
nøye — det har jo ligget ute her snart 
et par dager. Jag kan ikke skjønne an- 
net enn at det innlegg hun nå holdt, 
stort sett var et innlegg der hun tok opp 
realiteten, nemlig at hun gjerne vil ha 
reklame i fjernsynet.

K. B. Andersen, Danmark: Jeg vil 
gerne på linje med de bemærkninger, 
hr. Håkon Johnsen fremsatte her, også 
beklage den måde, denne sag blev fore
lagt på her i forsamlingen. Det har væ
ret udvalget vældig meget om at gøre, 
at vi på dette tidspunkt, hvor sagen 
ikke er udredet, ikke tager stilling til 
sagens realiteter og ikke beder rådet ta

ge stilling til sagens realitet, men at vi 
netop tilstyrker den samtidige stilling
tagen, som også hr. Ohlin var inde på, 
og hvor jeg, da ikke andre har  nævnt 
det, kan bekræfte over for hr. Ohlin, at 
der intet øjeblik i udvalgets forhandlin
ger har  været tale om nogen vetoret. Det 
var det svar, hr. Ohlin efterlyste.

Men jeg skal også afstå fra, selv om 
vi kunne føle os provokeret af enkelte 
af talsmandens bemærkninger, at kom
me med mine personlige synspunkter 
som er modsat talsmandens. Det var 
ikke det, det drejede sig om i denne sag, 
det var en henstilling til rådet om at 
tilslutte sig en samtidig stillingtagen.

Berte Rognerud, Norge: Jeg vil til
bakevise at jeg her har talt til fordel 
for reklame i fjernsynet. Saken er ikke 
utredet, også jeg vet at den ikke er u t
redet. Jeg har  ikke tatt standpunkt til 
sakens realitet. Dette vil jeg gjerne ha 
understreket, og jeg vil tilbakevise både 
hr. Håkon Johnsens og hr. K. B. Ander
sens innlegg.

Statsrådet Palme, Sverige: Herr presi
dent! Till en början vill jag helt kort
fattat undanröja ett missförstånd som 
fru Bognerud möjligen råkat ut för, 
nämligen att den utredning som vi i 
Sverige har  tillsatt rör ekonomiseringen 
av televisionens framtid. Så är det inte, 
utan utredningens främsta uppgift är att 
granska reklamens roll i det moderna 
samhället, dess ekonomiska betydelse, 
dess konsumentupplysande betydelse, 
dess socialpsykologiska effekter och 
vad det kan vara.

Mot bakgrunden av denna breda syn 
på reklamens roll i det moderna sam
hället skall man ta upp frågan huru
vida reklam behövs i TV eller inte. Men 
det är absolut inte fråga om kronor och 
ören för att bedriva TV-verksamhet som 
är det främsta spörsmålet, utan det är 
en principiell — ja, man kan kanske 
säga ideologisk fråga som vi vill be
handla på detta sätt.

Jag har  i många debatter om reklam 
i TV i Norden konfronterats med ett
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slags dominoteori i det lilla formatet. 
Man har sagt att niir som helst beslu
tar danskarna om reklam i TV, så nu är 
det lika gott att vi gör det i Sverige 
med en gång. Man liar också gått den 
motsatta vägen. I Danmark har  man sagt 
att svenskarna kommer att fatta beslut i 
nästa månad, så nu måste det fattas be
slut också i Danmark.

Det är bra att vi nu får det klarlagt, 
att här lika litet som på något annat 
område kan det råda vetorätt. Men en
ligt rådets mening skall de nordiska 
ländernas regeringar sätta sig samman 
oeh diskutera denna fråga, så att det 
blir en gemensam bakgrund. Detta har 
ett vidare perspektiv, och om inte tiden 
varit så långt framskriden hade jag ve
lat utveckla saken mera utförligt. Ty 
detta gemensamma nordiska uppträdan
de i hithörande frågor är inte viktigt 
bara när det gäller vårt eget territorium 
utan ännu mycket viktigare i ett vidare 
internationellt perspektiv.

En av de väsentligare internationella 
frågor som kommer att behandlas under 
de närmaste åren är frågan om använ
dandet av den moderna tekniken på 
telesatelliternas område. Nu vet vi att 
tekniken går oerhört snabbt framåt. Å 
ena sidan riskerar vi att det inträder 
en situation där dessa satelliter blir in
strument för stormakternas strävan att 
förbättra sina politiska, militära och 
ekonomiska positioner. Å andra sidan 
finns möjligheter att, i stället för att 
använda dessa tekniska redskap till att 
vidga klyftorna mellan människorna och 
mellan folken, använda dem i fredens 
tjänst och då framför allt för att be
kämpa de stora problemen i världen, 
exempelvis analfabetismen. Därvidlag 
är naturligtvis televisionen ett osvikligt 
instrument.

Jag tror  att i den internationella kö
ren, i de debatter som nu kommer att 
börja, har  våra små länder, om vi talar 
ungefär samma språk och framför sam
ma synpunkter, en viss möjlighet att 
påverka den internationella opinionen. 
Vi skulle helt enkelt kunna göra en po
sitiv insats i folkförsoningens tjänst.

Tiden h ind ra r  mig, som jag sade, 
från att närmare utveckla temat. Men 
jag hälsar med stor glädje rekommen
dationen från Nordiska rådet att vi skall 
ha samråd i denna speciella fråga. Jag 
vill emellertid gärna tolka mandatet vi
dare på det sättet att vi skall samarbeta 
också utåt när det gäller de centrala 
frågorna om användande av den mo
derna tekniken i fredens och folkupp
lysningens tjänst.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

Fur  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, 
Bundvad, Cassel, Damsgaard, Erling Di- 
nesen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, Ham
marberg, Hara, Haugaard, af Heurlin, 
Honkonen, Hordvik, Horn, SigurSur In- 
gimundarson, Nils Jacobsen, Paul Jans
son, Martha Johannessen, ólafur Johan
nesson, Tage Johansson, Håkon John
sen, Kock, Korvald, Laaksonen, Lars 
Larsson, Tyyne Leivo-Larsson, Lund
ström, Løbak, Matthias Á. Mathiesen, 
Mellqvist, Gerda Møller, K. Axel Nielsen, 
Nørgaard, Ohlin, Dagmar Ranmark, 
Berte Rognerud, Salo, Salve Salvesen, 
Samuelsberg, Savela, Ingrid Segerstedt 
Wiberg, Sylvi Siltanen, Sirén, Skoglund, 
Sundin och Tenhiälä.

Mot rekommendationen röstade: Leir
fall.

Sigurður Bjarnason och Sukselainen 
a v s to d  från  a tt  rösta.

F rån va ra n de  var:
Bratteli, Ragnar Christiansen, Karl 

Gudðjónsson, Holmberg, Jørgen Jensen, 
Krag, Aksel Larsen, Leiro, Møller W ar
medal, Jan-Ivan Nilsson, Rihtniemi, 
Røiseland, Kerttu Saalasti, Skytte, Stray 
och Toft.

R e k o m m e n d a t io n e n  h a d e  så lu n da  an
tagits  m e d  50 rö s te r  m o t  1. 2 m e d le m 
m a r  a v s to d  från  a tt  rösta.
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A 191 T /k : tilläggsförslag om ett gemen
samt TV-program och nordisk TV-pro- 
gramproduktion och D 1969/12/1967/k: 
meddelanden om rekommendation nr 
12/1967 angående utvidgat TV-samarbeie

Rådet företog ovannämnda två sa
ker till behandling i ett sammanhang.

I. Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av tilläggsförslaget 
icke måtte företaga sig något.

II. Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya medde
landen till nästa session.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige 
(kulturutskottets talesman) : Herr p re 
sident! Jag befinner mig i en ganska 
säregen situation. Utskottet har  utsett 
mig till talesman i denna fråga, som gäl
ler ett förslag om ett gemensamt TV- 
program och nordisk TV-programpro- 
duktion.

Den senare delen av förslaget avser 
närmast att man skall pröva om inte 
länderna kan gå samman genom att bil
da ett företag för produktion av TV- 
program. Man kan givetvis också tänka 
sig alt TY-föreiagen som sådana går 
samman. Bakom förslaget står herr  
Ohlin och jag. Vi h a r  önskat att man 
fortsätter på den väg, som kulturut
skottet tidigare slagit in på och som 
leder till ännu mer samarbete kring 
radio och TV. I detta syfte har, som 
alla vet, många förslag framställts och 
möten arrangerats i kulturutskottets 
regi. Herr Ohlins och mitt förslag be
tyder alltså ett steg till i den riktning 
som tidigare utstakats av utskottet.

Utskottet har  emellertid avstyrkt vårt 
förslag. Samtidigt har  det haft vänlig
heten att utse mig till talesman. Jag har  
tolkat denna vänlighet så, att utskottet 
inte är så helhjärtat i sitt avstyrkande 
som det kan synas vid genomläsning 
endast av klämmen i dess utlåtande. 
Jag ha r  senare fått veta att denna min 
tolkning också är den rätta. Utskottet

vill inte direkt säga nej. Detta är inte 
så svårt att förstå om man läser remiss
instansernas yttranden. De vill framför 
allt ha  frågan mera utredd. Några me
nar att om man skall ha  en nordisk p ro 
gramproduktion bör man ha ett ge
mensamt TV-program. I själva verket 
är det detta som förslagsställarna öns
kar.

Enligt min mening kan också utveck
lingen i fråga om TV-satelliterna — som 
statsrådet Palme talade om — tvinga 
oss att införa ett nordiskt TV-program, 
om vi vill slå vakt om vår kulturella 
egenart och inte endast få utsändningar 
från de satelliter som stormakterna 
skickar upp. Hela detta problem har  för 
övrigt behandlats i UNESCO, där man 
mycket riktigt också har talat om alt 
TV-satelliterna skall utnyttjas i folkför
soningens tjänst. Man arbetar redan 
med program för Indien och diskuterar 
även möjligheterna att använda TV- 
satelliter för utsändningar till Brasilien; 
det gäller alltså undervisning och ut
bildning. Men också för våra länder 
blir den nya utvecklingen både stora 
framsteg och problem.

Utskottet avstyrker vårt förslag un
der hänvisning till att de nu etablerade 
samarbetsformerna skall beredas möj
lighet att utvecklas tills bättre förut
sättningar föreligger för att ånyo uppta 
de aktualiserade frågorna. Dessutom 
uppm anar utskottet regeringarna att 
inte vidta åtgärder som i framtiden kan 
försvåra förverkligandet av förslagets 
syften. Samtidigt kan jag notera att det 
på uppdrag av Sveriges Radio företas 
en utredning av docent Bæhrendtz om 
förutsättningarna för nordiskt samar
bete inom radio och TV.

Allt tyder således på att utskottet har 
ansett att h e rr  Ohlin och jag inte har  
fel i sak men är för tidigt ute. Det är 
ibland ett dystert öde att vara före sin 
tid. Jag hoppas emellertid att utskottet 
skall hinna ifatt oss och att vi då skall 
kunna återkomma gemensamt. Med tan
ke på utskottets ansträngning, ber jag, 
herr  president, att å utskottets vägnar 
få yrka avslag på förslaget.
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K. B. Andersen, Danmark: Jeg vil blot 
ganske kort på vegne af de udvalgs
medlemmer, der har været med til at 
vælge fru Segerstedt Wiberg sige, at 
hendes fortolkning er rigtig. Der lig
ger jo ikke i afslaget noget ønske om 
at vende os imod et nordisk program 2, 
TV 2. Jeg ved, der er mange i Dan
mark, der er optaget af tanken, og 
jeg synes, det er vigtigt, at vi netop, 
som det blev sagt her i udvalget, a r
bejder videre med tanken.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifö lls  u tsk o tte ts  båda  förslag.

12

A 188/j: medlemsförslag om gemensam
ma åtgärder till skydd av flyttfåglar 

utanför Norden

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsförsla- 
get icke måtte företaga sig någonting.

Axel Andersson, Osmo Kock och 
Sven Mellqvist hade i reservation, fo
gad till utskottets betänkande, hem
ställt, att rådet i anledning av med- 
lemsförslaget måtte antaga följande re 
kommendation :

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne at overveje og iværksætte fælles 
forholdsregler til forhindring af masse
fangst af småfugle fra de nordiske lan
de.

Hara, Finland (juridiska utskottets 
talesman) : De i ärendet hörda remiss
instanserna stöder i det närmaste en
hälligt förslaget om att de nordiska 
länderna genom en gemensam aktion 
skulle söka verka för att stävja mass- 
fångsten av nordiska flyttfåglar i de 
länder där sådan ännu förekommer. 
Av remissmaterialet framgår att små
fågelfångsten i Belgien hittills har  va
rit mycket betydande, ca 12—14 mil
joner småfåglar om året. Denna fångst
verksamhet är numera rent kommer
siell och utövas i stor skala med hjälp

av stora och nästan osynliga nät. 
Fåglarna antas dessutom i viss ut
sträckning bli utsatta för djurplågeri 
då de uppbevaras i burar  innan de av
yttras.

Utskottet omfattar förslagsställarnas 
uppfattning att denna massfångst av 
småfåglar är osympatisk och borde fås 
att upphöra. Utskottet har  emellertid 
inte på basen av det inhämtade mate
rialet kunnat bilda sig en uppfattning 
om i vilken utsträckning fångsten på
verkar småfågelsbestånden i de nor
diska länderna. Dessutom har  utskottet 
kunnat konstatera, att fångstverksam
heten minskat under senare år och att 
frågan för närvarande undersöks av 
vederbörande myndigheter i Belgien, 
som är det enda land i Europa där 
fångst numera är tillåten. I Italien, där 
sådan fångst också förekommit, uppges 
småfåglarna numera vara fredade. Un
der dessa omständigheter har  utskottet 
kommit till slutsatsen, att det inte finns 
underlag för någon åtgärd från rådets 
sida i denna sak.

Herr president! Utskottet hemställer, 
att rådet icke måtte företa sig något 
i anledning av medlemsförslaget.

Kock, Finland: Herr president! Juri
diska utskottet har  föreslagit, att det 
förevarande medlemsförslaget inte måt
te föranleda någon åtgärd från rådets 
sida. Enligt min och de övriga reser
vanternas uppfattning stöder det i 
ärendet inhämtade remissmaterialet 
inte denna konklusion utan tvärtom ett 
godkännande av det i medlemsförsla- 
get gjorda yrkandet.

Juridiska utskottet har  visserligen 
konstaterat, att de i medlemsförslaget 
anförda uppgifterna om massfångstens 
omfattning och art håller streck. Ut
skottet har  dock på grunder, som när
mast kan betecknas som formella, av
styrkt åtgärd i saken. Utskottets huvud
argument är, att det ej kan bevisas, hur 
stor inverkan på fågelstammen i Nor
den den ifrågavarande fångsten har. 
Detta i och för sig krassa konstateran
de är riktigt. Men en av de hörda sak
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kunniginstanserna, Ornitologiska för
eningen i Finland ställer uppgiften att 
14 miljoner sångfåglar fångas i nät i 
Belgien i relation till det faktum, att 
totalantalet tättingar i Finland upp
skattas till ca 60 milj. och i hela Nor
den till ca 200 milj. Mot denna bak
grund konstaterar föreningen, att fångs
ten i Belgien får anses ha en mycket 
allvarlig omfattning.

I den till utskottets betänkande fo< 
gade reservationen hänvisas till att de 
hörda myndigheterna och organisatio
nerna är eniga om att ett samfällt nor
diskt uppträdande gentemot de länder, 
i vilka småfågelfångst ännu är tillåten, 
antagligen vore värdefullt och ägnat 
att främja ett förbud mot fångsten. Fle
ra  remissinstanser påpekar, att en så
dan officiell hänvändelse från de nor
diska ländernas regeringar skulle ha 
betydligt större tyngd och effekt än de 
olika hänvändelser som hittills gjorts 
av intresserade organisationer och 
kretsar.

Herr president! Jag hemställer, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommenda
tion: Nordiska rådet rekommenderar 
regeringarna att överväga och verk
ställa gemensamma förhållningsregler 
i syfte att förhindra massfångst av små
fåglar från de nordiska länderna.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat om det i reservationen in
tagna förslaget till rekommendation.

F ör  rekommendationen röstade:
Backlund, Bundvad, Ragnar Chris

tiansen, Damsgaard, Hara, af Heurlin,

Honkonen, Horn, Paul Jansson, Martha 
Johannessen, Tage Johansson, Kock, 
Laaksonen, Tyyne Leivo-Larsson, Mell- 
qvist, Salve Salvesen, Samuelsberg, Sun
il in och Tenhiälä.

Mot rekommendationen röstade:
Bergman, SigurSur Bjarnason, Cassel, 

Ehrnrooth, Hammarberg, Haugaard, 
Hordvik, Lars Larsson, Lundström, Lø
bak, K. Axel Nielsen, Savela, Ingrid Se
gerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Sirén, 
Skoglund och Sukselainen.

K. B. Andersen, Erling Dinesen, Nils 
Jacobsen, Håkon Johnsen, Korvald, Ger
da Møller, Ohlin och Salo a v s to d  från  
alt  rösta.

Från varan de var:
Johannes Antonsson, Bilgrav-Nielsen, 

Bratteli, Niels Eriksen, Kar! Guðjónsson, 
Holmberg, SigurSur Ingimundarson, Jø r
gen Jensen, ólafur Johannesson, Krag, 
Aksel Larsen, Leirfall, Leiro, Matthias Á. 
Mathiesen, Møller Warmedal, Jan-Ivan 
Nilsson, Nørgaard, Dagmar Ranmark, 
Rihtniemi, Berte Rognerud, Røiseland, 
Kerttu Saalasti, Skytte, Stray och Toft.

För rekommendationsförslaget avgavs 
19 röster mot 17. 8 medlemmar avstod 
från att rösta. R e k o m m e n d a t io n s fö r s la 
get  had e  så lu n da  icke  u p p n å t t  e r f o r d e r 
ligt f lerta l utan förkasta ts .

Härefter bifö lls  u tsk o tte ts  förslag.

Sedan behandlingen av återstående 
saker uppskjutits till morgondagens 
möte, avslutades mötet kl. 18.35.
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President: T rygve Bratteli

Dagordning

1. A 203/s: medlemsförslag om
skeppsmedicinsk forskning,

2. A 44/e: medlemsförslag om rättslig 
likställighet för nordiska medborgare i 
fråga om yrkesfiskare,

A 51/e :  medlemsförslag om gemen
sam jordbrukspolitik,

A 55/e: medlemsförslag om likartad 
nordisk näringslagstiftning,

A 79/e: medlemsförslag om organisa
tionen av nordiskt handelspolitiskt sam
arbete,

A 80/e: medlemsförslag om harmoni
sering av de yttre tullarna,

A 233 T /e :  tilläggsförslag om vidgat 
nordiskt ekonomiskt samarbete,

A 233 TÄ/e: ändringsförslag om vid
gat nordiskt ekonomiskt samarbete,

C 5/e: berättelse från Nordiska mi
nisterkommittén för ekonomiskt sam
arbete,

D 19C9/26/196G/e: meddelande om 
rekommendation nr 26/1966 angående 
ekonomiskt samarbete,

D 1969/23/1967/e: meddelande om 
rekommendation nr  23/1967 angående 
Norden och marknadsproblemen och 

D 1969/21/1968/e: meddelanden om 
rekommendation nr 21/1968 angående 
ekonomiskt samarbete,

3. A 2/t:  medlemsförslag om gemen
sam nordisk transportpolitik och

A 2 Ä/t: ändringsförslag om riktlinjer 
för nordisk transportpolitik,

4. A 150/k: medlemsförslag om in rä t
tande av en Nordisk journalisthögskola,

5. A 154/s: medlemsförslag om per
manent nordiskt samarbetsorgan på häl- 
so- och sjukvårdens område,

6. A 177/s: medlemsförslag om likar
tad lagstiftning' om transplantation,

7. A 109/j: medlemsförslag om en
hetlig nordisk abortlagstiftning,

8. A 176/t: medlemsförslag om ut
byggnad av Europaväg 18,

A 176 Ä l/ t :  ändringsförslag om ut
byggnad av riksvägen 61/2 Arvika— 
Kongvinger och

A 176 Ä2/t: ändringsförslag om för
bättrade vägförbindelser Mora—Malung 
—Stöllet—Torsby—Kongsvinger,

9. A 200/k: medlemsförslag om effek
tiviserad trafikfostran,

10. A 207/k: medlemsförslag om nor
diskt samarbete om konstfostran,

11. A 210/k: medlemsförslag om sam
arbete angående skolans sexualunder
visning,

12. D 1969/26/1967/k: meddelande 
om rekommendation nr  26/1967 angå
ende enhetlig nordisk skolordning,

13. A 119/k: medlemsförslag om nor
diskt forskningssamarbete,

D 1969/14/1967 /k : meddelande om 
rekommendation nr  14/1967 angående 
nordiskt forskarsamarbete,
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D 1969/20/1967/k: meddelande om 
rekommendation nr  20/1967 angående 
samnordiskt utnyttjande av vetenskap
lig specialapparatur och

D 1969/13/1968/k: meddelande om 
rekommendation nr  13/1968 angående 
samarbete mellan forskningsråden,

14. A 205 T /s :  tilläggsförslag om nor
diskt läkemedelssamarbete,

15. A 179/s: medlemsförslag om sam
arbete på musikterapins område,

16. A 212/k: medlemsförslag om nor
diskt musiksamarbete.

1

A 203/s: medlemsförslag om skeppsme- 
dicinsk forskning

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet i anledning av medlems- 
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordiska rådet måtte rekommendera 
regeringarna i de nordiska länderna att 
vidga möjligheterna för en gemensam 
skeppsmedicinsk forskning.

Votering skedde medelst omröstnings- 
apparat.

V id  vo ter in gen  rö s tad e  30 m e d le m m a r  
fö r  r e k o m m en d a t io n e n .

Presidenten: Jeg beklager det, men 
representantene er litt sent ute i dag, 
og rådet er faktisk ikke beslutnings
dyktig. Jeg foreslår da at denne votering 
utsettes og tas senere, etter at vi er fer
dige med punkt 2.

R å d e t  beslö t  a tt  i en ligh e t m e d  p r e 
s id en ten s  förs lag  å te ru p p ta g a  b eh a n d 
lingen au saken  e f te r  p u n k t  2 p å  dag- 
ordn in gen .

2102
A 44/e: medlemsförslag om rättslig lik
ställighet för nordiska medborgare i 
fråga om yrkesfiske, A 51/e: medlems
förslag om gemensam nordisk jord- 
bruksmarknad, A 55/e: medlemsförslag 
om likartad näringslagstiftning, A 79/e: 
medlemsförslag om organisationen av 
nordiski handelspolitiskt samarbete, A 
8i)/e: medlemsförslag om harmonisering 
av de yttre tullarna, A 233 T /e : tilläggs
förslag om vidgat nordiskt ekonomiskt 
samarbete, A 233 TÄ/e: ändringsförslag 
om vidgat nordiskt ekonomiskt samarbe
te, C 5/e: berättelse från Nordiska mi
nisterkommittén för ekonomiskt samar
bete, D 1969/26/1966/e: meddelande om 
rekommendation nr 26/1866 angående 
ekonomiskt samarbete, I) 1969/23/1987/e: 
meddelande om rekommendation nr 23/ 
1967 angående Norden och marknads- 
problemen och D 1969/21/1963/e: med
delanden om rekommendation nr 21/
1968 angående ekonomiskt samarbete

Ekonomiska utskottet, som hade be
handlat ovannämnda saker i ett sam
manhang, hade föreslagit, att rådet

a. vedtar fölgende rekommandasjon:

Nordisk Råd rekommanderer regje
ringene i Danmark, Finland, Norge og 
Sverige

1. å fullföre utrednings- og forhand- 
lingsarbeidet slik at forslag til en lös
ning på samtlige i embetsmannsrappor- 
ten behandlede samarbeidsområder og 
et utkast til traktat om et omfattende og 
mangesidig ökonomisk samarbeid kan 
foreligge senest den 15. juli 1969,

2. deretter å oversende dette materia
le til Nordisk Råds presidium og öko
nomisk utvalg,

3. å fastlegge en dato hösten 1969 
for neste möte mellom Nordisk Råds 
presidium, det ökonomiske utvalg og 
statsministrene for en diskusjon av 
traktatutkastet og det övrige materiale 
samt av tilretteleggelsen av det videre 
arbeid,

4. i de nye instruksjoner til embets
mennene å fremheve at forslaget skal
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inneholde rammer og retningslinjer for 
et samarbeid såvel på kort som på lang 
sikt og også omfatte en hensiktsmessig 
organisasjon av dette samarbeid

5. å legge forhandlingene mellom re
gjeringene slik til rette at et forslag om 
en slik omfattende utvidelse av det öko- 
nomiske samarbeid kan forelegges de 
nordiske nasjonalforsamlinger så snart 
som mulig,

6. å ta de uttalelser som er avgitt fra 
de övrige utvalg i Nordisk Råd i be
traktning ved det fortsatte arbeid.

b. ikke foretar seg ytterligere i an
ledning medlemsforslagene A 44, A 5i, 
A 55, A 79, A 80, A 233 T og A 233 TÄ.

c. tar beretningen fra Den nordiske 
ministerkomité for ökonomisk samar
beid til etterretning.

d. tar meldingene om rek. 21/1968 
til etterretning i påvente av nye mel
dinger til neste ordinære sesjon.

e. tar meldingene om rek. 26/1966 og 
rek. 23/1967 til etterretning og anser 
sakene som ferdigbehandlet for rådets 
vedkommende.

Ohlin, Sverige (ekonomiska utskot
tets ta lesm an): Herr president! De nor
diska länderna befinner sig för närva
rande i ett mer än på länge betydelse
fullt skede av det stora samverkanspro- 
blemet. Utgången av de närmaste tolv 
månadernas arbete kan komma att spe
la en mycket väsentlig roll för våra län
der och folk. En nordisk ekonomisk 
sammanslutning av det slag som man nu 
håller på att utreda och förhandla om 
skulle nämligen på lång sikt få mycket 
genomgripande verkningar, inte bara på 
det ekonomiska fältet utan indirekt i 
hög grad genom att uppmuntra och 
medverka till en samverkan även på det 
kulturella planet.

I det läge som nu föreligger, när rå 
det har mottagit regeringarnas rappor
ter och har framför sig en rad  enskilda 
förslag, är det väl naturligt att Nordiska 
rådet bildar sig en mening om vad som 
liar skett sedan rådet senast diskutera
de detta problemkomplex för ungefär 
ett år sedan. Tolv månader är en ganska

kort tid. Ekonomiska utskottet konsta
terar emellertid att den preliminära 
rapporten om ett utvidgat ekonomiskt 
samarbete, som regeringarna uppdragit 
åt det nordiska ämbetsmannautskottet 
att utarbeta och som regeringarna före
lagt Nordiska rådet, innehåller ett klar
läggande av en rad viktiga problem
ställningar och värdefulla upplysningar 
om naturliga riktningslinjer för lös
ningar på en rad punkter. Det är ganska 
mycket, tycker jag, men det är ett be
rättigat omdöme, särskilt om man tar 
hänsyn til! att det bakom rapporten 
ligger inte endast vissa utredningar och 
belysande framställningar utan också 
på en rad  punkter ett arbete av för- 
liandlingskaraktär, där visserligen inte 
någon regering ännu har  bundit sig 
utan där enigheten i framtiden blir be
roende av att det blir en s to r  omfattan
de uppgörelse. Det h ind rar  inte att det 
är värdefullt att rapporten redovisar 
att det utan svårighet går att komma 
överens på en rad  punkter. Det bör ge 
dem som arbetar med detta problem på 
aila nivåer en känsla av tillfredsstäl
lelse, föreställer jag mig, att ekonomiska 
utskottet konstaterar att det är ett myc
ket betydelsefullt arbete som här  har 
utförts under relativt kort tid.

Naturligtvis måste Nordiska rådet se
dan ge till känna någon uppfattning om 
de riktlinjer efter vilka man menar att 
det fortsatta arbetet bör bedrivas. För 
den händelse man anser att det bör vara 
nya riktlinjer borde rådet säga ifrån 
detta. Där kan man väl tolka ekono
miska utskottets rapport så att man 
inom utskottet inte förordar några nya 
riktlinjer utan vill ha  ett fortsatt och 
energiskt arbete efter ungefär de linjer 
som är utstakade.

Nu är det klart att rapporten på en 
rad punkter innehåller alternativa lin
jer, cch utskottet liar inte funnit det na
turligt att på  nuvarande stadium gå in 
på dessa olika linjer eller undersöka 
huru  många som föredrar det ena eller 
det andra  alternativet. Det får betrak
tas som ganska naturligt att en preli
minär rapport på detta stadium räknar
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med sådana alternativ, diir det först 
på ett senare stadium blir  fråga om att 
välja eller kompromissa vid regeringar
nas avslutande förhandlingar.

När utskottet riktar den uppmaningen 
till regeringarna att de skall fullfölja 
detta arbete så snabbt att ett förslag till 
lösning på samtliga i ämbetsmannarap- 
porten behandlade samarbetsområden 
och ett utkast till traktat om omfattan
de och mångsidigt ekonomiskt samar
bete kan föreligga senast den 15 juli så 
är detta inte uttryck för någon misstro 
ifråga om regeringarnas beslutsamhet. 
Tvärtom är det så att regeringarna själ
va har  tänkt sig och föreslagit — må
hända fastlagt — ett sådant datum. Jag 
vill gärna personligen tillägga att jag 
tycker att detta är så kort tid och att så 
mycket återstår att göra, att det själv
klart kommer att kräva ett mycket ener
giskt arbete från regeringarnas och 
tjänstemännens sida. Även om utskottet 
inte använder några starka uttryck lig
ger ett upprepande av alt utskottet fäs
ter vikt vid detta datum, den 15 juli, 
en bestämd meningsyttring att regering
arna måste även i fortsättningen bedri
va arbetet energiskt.

Man kan fråga, och det har  också frå
gats, om det verkligen är så viktigt att 
driva detta arbete med en så hög ener
gigrad. Där tror jag man kan tolka eko
nomiska utskottets rapport så att utskot
tet delar den uppfattning som från den
na talarstol uttrycktes under den inle
dande debatten av flera talare, att det 
nu gäller att verka medan rörelsen har  
ett betydande momentum — på svens
ka kanske man hellre säger en betydan
de dynamik i problemet. Det är säkert 
så att stillastående här  verkligen skulle 
betyda stora risker för tillbakagång. Det 
är därför att uppfatta som väsentligt att 
man på regeringshåll fortsätter med det 
energiska arbete som man med tjänste
männens hjälp har utfört hittills.

Utskottsrapporten innehåller också en 
rekommendation om en ny överlägg
ning mellan statsministrarna — under
förstått även samarbetsministrarna, som 
ju arbetar med dessa problem — och

Nordiska rådets presidium och ekono
miska utskott under hösten 1969 för att 
diskutera traktatutkastet och annat ma
terial och för att tillrättalägga det vi
dare arbetet. Detta innebär helt enkelt 
att man anser det naturligt att Nordiska 
rådet får följa detta arbete och även va
ra med när  statsministrarna diskuterar 
hur det sista stadiet i arbetet skall p lan
läggas.

Utskottet markerar också att man gär
na vill ha ram ar och riktlinjer för ett 
samarbete såvä l  p ä  k o r t  so m  p ä  lång  
sik t.  Det är inte alldeles självklart, men 
jag tror knappast att det finns några 
meningsskiljaktigheter i rådet om den 
saken. Man måste skilja på vad man syf
tar till på kort och på lång sikt. Det kan 
på en del punkter vara mycket svårt att 
göra något radikalt på kort sikt. Då är 
det så mycket mera väsentligt att även 
behandla en längre period och marke
rar vad det är man har  för avsikt att 
göra på denna litet längre sikt. Endast 
om så sker tro r  jag det kan bli ett till
räckligt konkret innehåll i den omfat
tande överenskommelse som jag hop
pas skall komma till stånd. Att den ock
så måste innehålla någonting om de or
ganisatoriska förutsättningarna för 
effektivitet i det kommande samarbetet 
är viil uppenbart.

Det föreligger även från andra ut
skott än det ekonomiska betydelsefulla 
uttalanden om de sidor av samarbetet 
som har  kontakter med och betydelse 
för deras speciella arbetsområden. Eko
nomiska utskottet har lagt dessa utta
landen som bilaga till sitt utlåtande och 
fäster stor vikt vid dem, men ha r  inte 
funnit det lämpligt att för sin del för
söka sammanfatta innehållet i dessa 
olika uttalanden. Det som nu ligger på 
rådets bord är alltså vissa yttranden 
från samtliga dessa utskott, men endast 
från ekonomiska utskottet en rekom
mendation.

När det påpekas att h ä r  fortfarande 
föreligger vissa alternativ och flera be
tydelsefulla olösta frågor, så vore det 
väl fåfängt att bestrida att ingen av de 
nordiska regeringarna före den sista
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och avgörande förhandlingen kan bin
da sig på de mest känsliga och viktiga 
punkterna. Där blir det fråga om en 
kompromiss, som innebär att envar får 
både ge och ta. För min del är jag myc
ket angelägen om att betona att detta att 
man reserverar avgörandena på vissa 
viktiga punkter icke får tolkas som en 
brist på handlingsvilja. Det är helt en
kelt ett uttryck för en naturlig arbets
metod, att man för den slutliga uppgö
relsen reserverar vissa ting och då ef
tersträvar ett samlat resultat som är till 
fördel för vart och ett av de nordiska 
deltagande länderna.

Om jag sedan får göra en annan per
sonlig reflexion, så vill jag markera att 
jag tro r  att det behövs en mycket om
fattande upplysningsverksamhet rö ran
de innebörden av detta samarbete, som 
i Sverige betecknas med arbetsnamnet 
Nordek. Jag tror alt alltjämt ganska sto
ra kretsar även inom näringslivet sak
nar tillräcklig kännedom om planerna 
och vetskap om hurudant läget är samt 
orsakerna till att regeringarna inte kan 
precisera på vissa punkter. Därför vill 
jag å ena sidan vädja till regeringarna 
att göra allt som göras kan i detta upp
lysningsarbete och å andra sidan vädja 
till aila medlemmarna i Nordiska rådet 
som är parlamentariker i samma syfte. 
Det måste åligga oss alla att göra vad vi 
kan för att sprida kännedom om vad 
det här  gäller och därigenom öka ut
sikterna till en betydande och allmän 
uppslutning kring den ifrågasatta över
enskommelsen.

När det nu gäller att samla de nor
diska folken kring en stor uppgiftslös- 
ning skulle det varit ytterst beklagligt 
om det inte hade gått att samla ekono
miska utskottet kring ett enigt utlåtan
de. Jag vill, herr  president, med glädje 
konstatera att det aldrig har  förelegat 
någon risk för att ekonomiska utskottet 
inte skulle kunna samlas kring sitt ut
låtande. Tvärtom liar det visat sig inte 
möta några svårigheter att uppnå enig
het även om detta inneburit att den ena 
eiler andra medlemmen skulle ha önskat 
ett något annorlunda uttryckssätt på

vissa punkter. Men bakom den allmänna 
karakteristiken av frågans läge och de 
rekommendationer som göres står ett 
enigt utskott.

Herr president! Jag tror inte det är 
nödvändigt att jag går in på de olika 
spörsmålen i detalj. Jag vill sluta med 
att säga att det h ä r  gäller en mycket 
stor sak. Det behövs inga deklaratio
ner för att klargöra detta. Ett mycket 
svårt och omfattande arbete återstår. 
Det åligger oss alla, i främsta rummet 
regeringarna — men också parlamenta
rikerna i Nordiska rådet — att tillse att 
det som kan främja Nordens sak och 
utvecklingen för våra nordiska folk 
verkligen blir gjort. Det åligger oss kort 
sagt att hjälpa till och göra vad vi kan 
för att driva denna sak vidare. Jag vill 
gå så långt att jag säger att helst bör 
ingen månad förgå från och med i dag 
utan att något framsteg göres, även om 
detta inte omedelbart kan redovisas 
offentligt — vilket ligger i sakens na
tur.

I förvissning om att man både på re- 
geringshåll och inom Nordiska rådet 
verkligen har  en positiv inställning och 
en betydande beslutsamhet — vilket re
dan redovisats från regeringshåll och 
rådet haft möjlighet att tidigare redovi
sa samt nu kan bekräfta i dag — ber 
jag att få yrka bifall till utskottets ut
låtande.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Paul Jansson, Sve
rige, såsom ersättare för Arne Geijer, 
Sverige, lämnat sessionen och ersatts av 
Sture Palm, Sverige.

R å d e t  bes lö t  a tt  ä n d ra  m ed lem s l i s ta n  
i en ligh e t h ä rm ed .

Nørgaard, Danmark: Hr præsident! 
Eftersom den rekommandation, som det 
økonomiske udvalg her forelægger, er et 
kompromis mellem det danske forslag 
og hr. Ohlins forslag, vil jeg gerne be
nytte lejligheden til at give det et par 
ord med på vejen.
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Som hr. Ohlin sagde, er der tale om 
en glædelig enighed mellem alle med
lemmer af det økonomiske udvalg, og 
der er tale om en efter omstændighe
derne ret vidtgående enighed om vidt
gående skridt. F ra  dansk side har  vi jo 
lagt vægt på, at det bliver klart, at alle 
ønsker et traktatudkast, som tager stil
ling til alle de væsentlige spørgsmål. 
Der h a r  været tvivl om, hvorvidt man 
kunne nå frem til, og hvorvidt man 
ønskede at nå frem til et traktatudkast, 
der behandlede alle samarbejdsproble
mer, der er nævnt i rapporten. Såle
des har  der været toner og røster om, 
at man måske skulle nøjes med at be
handle enkelte af sagerne og så lade 
andre ligge, men den tvivl, der kunne 
være om fremgangsmåden i den retning, 
er nu ophævet, og det ligger åbenbart, 
at der er et enigt ønske om, at det er de 
samlede opgaver, der skal findes løs
ninger på.

Vi er derfor fra dansk side overor
dentlig tilfredse med den formulering, 
vi er blevet enige om under punkt 1.

E t andet punkt, som vi fra dansk side 
ha r  interesseret os temmelig meget for, 
ha r  været den videre behandling af 
rapporten, og vi havde gerne set, at man 
kunne enes om en formulering, der 
indeholdt en tidsplan for det videre 
arbejde. Det, der nu er indeholdt i re 
kommandationen, siger noget om en 
tidsplan, men siger det meget blødt, idet 
der i punkt 3 står, at man også skal 
beskæftige sig med tilrettelæggelsen af 
det videre arbejde på den sammen
komst, der skal være mellem Nordisk 
Råds præsidium, det økonomiske ud
valg og statsministrene. Det opfatter vi 
på den måde, at der her er tale om, at 
man skal finde frem til retningslinjer, 
herunder også de tidsmæssige retnings
linjer, altså i virkeligheden også be
skæftige sig med en tidsplan på et vist 
tidspunkt.

Endelig har  vi fra dansk side, lige
som det også er tilfældet med vore 
finske venner, lagt vægt på, at man også 
beskæftiger sig med, hvordan arbejdet 
skal organiseres og udføres, når man er

blevet enige om bestemte opgavers løs
ning, og det er det, vi har betegnet med 
ordet institutionerne eller organisatio
nerne.

Også på det felt indeholder rekom
mandationen en udtalelse, som vi efter 
omstændighederne må erklære os til
fredse med, selv om vi måske nok 
havde ønsket det lidt mere klart p ræ 
ciseret, men der står dog i punkt 4, at 
tle instruktioner, som skal gives til em- 
bedsmændene, også skal omfatte ønsket 
om en hensigtsmæssig organisation af 
det fremtidige arbejde. Det vil sige, at 
man dér må fremkomme med forslag 
om, hvordan man skal sikre, at der hele 
tiden arbejdes med de opgaver, man er 
enige om skal løses, og hvem det er, 
der i perioden skal klare dette. Dér 
forestiller vi os fra dansk side, at det 
kun kan lade sig gøre, hvis man liar in
stitutioner, hvis man h a r  grupper af 
personer, der, som hr. Bratteli karak
teriserede det, skaber et nordisk miljø 
og er præget af et nordisk miljø, ikke 
tænker i specifikt nationale baner, men 
anskuer problemerne ud fra et fælles
nordisk synspunkt.

Alt i alt skulle der være basis for, at 
vore parlamenter kan komme til at be
skæftige sig med dette spørgsmål og 
træffe politiske beslutninger allerede i 
foråret 1970, og det vil sige, at det er 
særdeles betydningsfuldt, at Nordisk 
Råd kommer til at beskæftige sig med 
det på vejen. Derfor er det særlig be
tydningsfuldt, at det her helt klart er 
fastslået, og at statsministrene også aile- 
rede h a r  fundet frem til, hvornår man 
vil holde mødet, at Nordisk Råd gen
nem sit præsidium, gennem sit øko
nomiske udvalg sammen med statsmi
nistrene i efteråret 1969 mødes og 
tilrettelægger det videre arbejde.

Vice statsminister och undervisnings
minister Virolainen, Finland: Herr pre
sident! Nordiska rådets 17 :e session har  
som sin centralaste fråga behandlat den 
s. k. Nordek-planen, frågan om ett fasta
re ekonomiskt samarbete. I början av 
sessionen fördes i saken en generaldebatt
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och sedan ekonomiska utskottet avgett 
sitt eget yttrande i ärendet, kan vi i dag 
se, vilken situationen är. Man kan säga 
att vi först nu håller på att komma 
igång med att utreda saken. Det har 
snart gått ett år  sedan statsministrarna 
senaste vår gav uttryck för sin upp
fattning att man snabbt borde sträva 
till samarbete. Sedan dess har  ämbets- 
mannagruppen avgett sin egen rapport, 
i vilken ståndpunkt ännu inte har ta
gits till själva saken. Det kunde inte 
heller ha skett, eftersom regeringarna 
och parlamenten inte liar preciserat sin 
ståndpunkt. Vad särskilt beträffar vår 
inställning i Finland, bör det konsta
teras, att vi har varit med då ärendet 
har diskuterats och har meddelat att vi 
är intresserade av att saken utvecklas 
vidare. Men några bindande stånd- 
punktstaganden liar vi inte kunnat göra 
då utredningsarbetet först är i begyn
nelsen.

Den diskussion och det utredningsar
bete som hittills h a r  förekommit har 
dock redan gett vid handen, att vi har 
många svåra problem att lösa. Några 
av de centralaste problemen utgör frå
gan om lantbrukets ställning, avskaf
fandet av tullarna, kapitalöverföringen 
och organisationen av åtgärderna. Un
der de närmaste veckorna måste det 
klarläggas på vilken grundval utred
ningarna skall fortsättas, om målsätt
ningen är att uppnå ett s. k. helhetsre
sultat eller om man kan nöja sig med 
endast delresultat. A andra sidan har 
också anmält sig frågan, om det eko
nomiska samarbetet i Norden skall bli 
permanent eller om det endast skall an
ses utgöra ett mellanskede vid en strä
van till en gemensam europeisk m ark
nad på bred bas. Denna session har inte 
förmått ge något klart svar pä dessa 
centrala frågor. Därför bör nu varje 
land pröva frågan för sin egen del och 
klart framföra de villkor, som bör upp
fyllas för att planen om nordiskt eko
nomiskt samarbete för vederbörande 
lands vidkommande skall kunna för
verkligas.

Vad jag här  framfört ger redan vid

handen alt det inte är möjligt att uppnå 
en snabb lösning. Det tar lång tid att 
utreda och förhandla om de olika p ro
blemen. Därför är det, enligt min upp
fattning, inte til! fördel för sakens vi
dare utveckling att påskynda den och 
uppställa tidsfrister. Om så sker, för
svarar det bara sakens utveckling ocli 
underlättar inte den på något sätt.

Hos oss i Finland bör riksdagsgrup
perna informeras i saken ocli riksdagen 
måste redan i detta skede precisera sin 
ståndpunkt till det fortsatta utrednings
arbetet och dess centrala målsättning
ar. Vi liar att göra med en fråga av så
dan bärvidd på sikt att det inte är 
möjligt att i varje enskilt land gå vida
re med saken, om inte en stor majoritet 
i parlamenten ställer sig bakom den. 
Det förefaller som om så vore fallet för 
själva grundmålsättningens vidkomman
de. I samtliga länder råder mycket 
stor enighet om, att en gemensam nor
disk marknad erbjuder alla parter be
tydande ekonomiska fördelar, om sa
ken bara i praktiken kan ordnas så, att 
fördelar och nackdelar så rättvist som 
möjligt fördelar sig mellan de olika 
parterna. Ensidiga lösningar är inte 
möjliga och man h a r  inte heller från 
något håll strävat till sådana. Även om 
denna session således inte ha r  bragt oss 
någon lösning i fråga om de centrala 
problemen i samband med den nor
diska gemensamma marknaden, h a r  den 
dock klarlagt vissa centrala frågor och 
åtminstone visat att det lönar sig att 
fortsätta diskussionen liksom även ut
redningsarbetet.

Herr president! I detta sammanhang 
vill jag understryka, att diskussionen 
om Nordek under de senaste månader
na liksom täckt under sig de övriga 
områdena av nordiskt samarbete. Jag 
understryker därför att diskussionen om 
det ekonomiska samarbetet inte får dra 
vår uppmärksamhet bort från övriga 
samarbetsproblem. Särskilt bör samar
betet effektiveras på utbildningens och 
hela den vidsträckta kulturpolitikens 
område. Vi vet alla, att en viktig för
utsättning för ekonomisk utveckling och
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tillväxt iir att utbildningens nivå höjs 
och att kulturinvesteringarna ökas. 
Samarbetet på forskningens olika om
råden framförallt för att förverkliga så
dana forskningsprojekt, som kräver sto
ra investeringar, bör därför ytterligare 
effektiveras. Inom kulturutskottet be
handlas för närvarande flera frågor som 
sammanhänger härmed. En stor del av 
dem har  varit anhängiga redan en läng
re tid, somliga är nya, först nu första 
gången väckta förslag. Det är mycket 
glädjande, att kultursamarbetet fortgå
ende utvidgas och blir mångsidigare. 
Möjligheterna att utveckla kultursam
arbetet är så gott som obegränsade. I 
samband med detta dyker det inte heller 
upp sådana svåra faktorer som alltid 
anmäler sig då man försöker åstadkom
ma ett fastare ekonomiskt samarbete 
mellan de nordiska länderna. Därför är 
det viktigt att det jämsides med ut
vecklandet av Nordek också hela tiden 
fästes särskild uppmärksamhet vid kul
tursamarbetet. Framgång häri  innebär 
redan i för sig en stor seger för sam
arbete mellan de nordiska länderna.

Meddelanden

Det meddelades, att landbrugsminis
ter Peter Larsen, Danmark, och stats
rådet Wickman, Sverige, intagit sina 
platser i rådet.

Hara, F inland: Fattandet av beslut 
som angår det ekonomiska livet försvå
ras allteftersom den internationella in
tegrationen fortskrider. Tidigare var 
det tillräckligt att de personer, som 
fattar besluten, kände till förhållande
na på hemmamarknaden och någor
lunda hade på känn vad som hände 
i utlandet. Nu finns det inte mera många 
sådana företag där en sådan skillnad 
skulle var möjlig. Allting är beroende 
av allting.

Förändrade situationer kommer att 
kräva ett nytt slags tänkesätt. Försvars
politikens, med andra ord reglemente
ringens och inskränkningarnas tid i u t

ländska handelsförbindelser, börjar va
ra förbi och man håller på att övergå 
till en epok som kännetecknas av öppen 
verksamhet. Skandinavien kan inte stäl
la sig på sidan av detta händelseför
lopp. Vårt välstånd är i hög grad be
roende av, hur väl vi förmår utnyttja 
stormarknadens fördelar och anpassa 
vår produktionsstruktur och våra resur
ser efter de krav, som ställs av dem.

Det mottagande som Nordek-projek- 
tet på vissa håll fått, visar, att det fort
farande saknas information om, vad det 
faktiskt gäller. Enligt min åsikt är Nor
dens ekonomiska samarbete en så all
varsam sak, att politisk beräkning inte 
borde få påverka inställningen till 
det. Integration och neutralitet uteslu
ter inte varandra. För vår neutralitets 
skull behöver vi inte isolera oss från 
ekonomiskt samarbete och sålunda från 
högre levnadsstandard. Så skall det ju 
också i praktiken verkligen förhålla sig 
med saken. Det skulle vara egendomligt, 
om vår neutralitet skulle tvinga oss att 
avstå från ekonomisk tillväxt. Likväl är 
det rätt, att vi inte hals över huvud 
skyndar oss till ekonomiska integra
tionsorganisationer, utan överväger sa
kerna och framlägger våra egna syn
punkter för att de skall bli beaktade. 
Till Efta anslöt sig Finland genom 
FINN-EFTA senare än de andra, Nor- 
dek-projektet har vi varit med om att 
förbereda ända från början. Det sist
nämnda sättet är bättre, ty Finland kan 
då för egen del effektivt påverka sam
arbetets innehåll och förverkligande.

I samband med Nordek-diskussionen 
måste man ytterligare betona en aspekt. 
Om det nordiska ekonomiska förbundet 
åstadkommes, betyder det, att svenska 
språkets ställning i Finland framhäves 
på ett väsentligt siitt. Det innebär rentav 
ett krav på en mycket effektivare 
svensk undervisning än den hittillsva
rande i våra skolor och till och med 
bland de vuxna. Ännu en gång kan man 
konstatera, hur snabbt situationerna 
förändras. Då det i Finland för ett par 
år sedan diskuterade valet av de språk 
som skall undervisas i grundskolan,
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visste man ingenting om Xordek. Om 
samma diskussion ägde rum i dag, skul
le den uppenbarligen redan från början 
få en helt annorlunda karaktär, denna 
gång till ännu större fördel för svenska 
språket.

Angående den i den föreliggande frå
gan föreslagna rekommendationen, kan 
jag meddela, att den fullkomligt över
ensstämmer med den linje, som mitt 
parti, Finlands Samlingsparti, ända från 
början representerat i Nordek-frågan. 
Frågan måste sålunda först noggrant 
förberedas på tjänstemanna- och rege
ringsnivå. Därefter måste den upptas 
till behandling i Nordiska rådet och i 
vederbörande länders riksdagar.

Det är viktigt, att den organisation, 
som förverkligar Nordek-projektet, är 
tillräckligt handlingskraftig. Annars kan 
detta betydande projekt, som syftar till 
att säkra Nordens ekonomiska tillväxt, 
vid sitt förverkligande inte vara ända
målsenligt och bygga på saklig grund.

Aksel Larsen, Danmark: Hr. præsi
dent! Det er et meget stort fremskridt, 
at man fra Nordisk Råds økonomiske 
udvalg har været i stand til at foreslå 
rådet en rekommendation af en ordlyd 
som den, der her foreligger. Naturligvis 
har den ikke — det havde vel ingen 
ventet — en helt igennem detaljeret 
tidsplan, men det forekommer mig, at 
man er nået så langt, som man vel 
nogenlunde kunne være, idet man fast
sætter, dels at den 15. juli 1969 skal der 
foreligge et omfattende og mangesidigt 
udkast til traktat om det økonomiske 
samarbejde, dels fastlægger, at høsten
1969 skal der afholdes et nyt møde 
mellem Nordisk Råds præsidium, det 
økonomiske udvalg og statsministrene 
for en diskussion af traktatudkastet.

Jeg tror, dette må være tilfredsstil
lende, naturligvis under den forudsæt
ning at vi ikke, når vi mødes med 
statsministrene i høsten 1969, får at 
vide, at nu skal man igangsætte nye 
udredninger gennem nye embedsmands
komiteer, som kanske i løbet af måne

der kan komme med nye resultater. Vi 
siger ikke, det bliver sådan, og jeg per
sonlig vil sige, at jeg forventer, at vi 
har realiteter at drøfte, når vi holder 
dette møde i høsten 1969.

Jeg får anmærke, at der i det h id 
tidige materiale, i den hidtidige rap 
port, ikke har  været nævnt noget om 
fælles trafikpolitiske opgaver eller om 
fællesnordisk transportpolitik. Det har 
vi også anmærket fra trafikudvalgets si
de, og nu ser jeg, at man i punkt 6 i 
rekommandationen skriver, at man skal 
tage de udtalelser, som er afgivet fra 
de øvrige udvalg i Nordisk Råd, i be
tragtning ved det fortsatte arbejde. Der
med er der vel taget hensyn dertil, men 
det er nødvendigt at betone, at just t ra 
fikpolitikken og løsningen af trafik
opgaverne i Norden absolut bør ske ud 
fra fællesnordiske synspunkter og in
teresser, for dér kommer de enkelte lan
de til at stille deres eventuelle specielle 
nationale interesser i baggrunden.

Det, der er særlig tilfredsstillende ved 
forslaget til rekommandation, er natur
ligvis dets reelle indhold, det, at Nor
disk Råd her med meget stor styrke si
ger til regeringerne, at nu skal hele ild
rednings- og forhandlingsarbejdet fuld
føres, slig at forslag til en løsning for 
samtlige i embedsmandsrapporten be
handlede samarbejdsområder og et ud
kast til traktat om et omfattende og 
mangesidigt økonomisk samarbejde kan 
foreligge senest den 15. juli 1969. Jeg 
kan kun læse det som Nordisk Råds 
ønske om, at nu skal vi ikke den 15. 
juli stilles over for nye alvorlige kon
troversielle spørgsmål, hvor man ikke 
har  kunnet forhandle sig til rette om en 
eller anden form for en fælles løsning 
eller et kompromis.

Man siger videre i punkt 4, at man 
opfordrer regeringerne til i de nye in
struktioner til embedsmændene at fast
holde, at forslagene skal indeholde ram 
mer og retningslinjer for et samarbejde 
såvel på kort som på langt sigt og også 
omfatte en hensigtsmæssig organisation 
af dette samarbejde. Jeg må anse dette 
for meget betydningsfuldt. Andre talere
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i debatten har  fremhævet det samme, og 
jeg tror  ikke, det går, om man fore
stiller sig et nordisk samarbejde uden 
tilstrækkelig stærke institutioner, selv 
om dette vel ikke skal betyde absolut, 
at det ene eller det andet lands h id 
tidige ønsker på dette område ube
tinget skal efterkommes.

Jeg kan ikke lade være med at sige 
her, selv om det ikke er tiden at yppe 
ny kiv, at jeg stadig væk kan erindre 
hr. Leirfalls udtalelser fremsat på Nor
disk Råds session i Oslo, hvor han sag
de, at det er nu underligt, at de folk i 
vore lande, som er villige til uden be
tænkning at sluge den største institutio
nelle kamel fra EECs side, at de ofte er 
bange for at få en ganske liten nordisk 
myg i den gale hals. Jeg t ro r  ikke, vi 
skal være bange for at få ret stærke 
institutioner her i Norden, men jeg hå
ber, man kan blive enig mellem rege
ringerne om forslag i denne retning, og 
det ligger også i det, der er sagt i hele 
rekommandationen, at det ønsker Nor
disk Råd regeringerne skal nå til enig
hed om.

Jeg vil derfor stemme for rekomman
dationen, og har jeg kanske i min tale 
under generaldebatten været lidt pes
simistisk — og det var jeg — så vil jeg 
sige, at om regeringerne og embeds- 
mændene lever op til ånden i denne re 
kommandation, da er der virkelig mu
lighed for, at der sker noget. Det er i 
den henseende et befriende forslag til 
rekommandation, at den ikke er formet 
så uforpligtende og almindelig, som re
kommandationsforslag fra det økono
miske udvalg ved mange sessioner har 
været.

Tyyne Leivo-Larsson, Finland: Herr 
president! Jag måste säga att den här  
frågan för mitt vidkommande kommer 
upp överraskande. Jag hade räknat med 
att den skulle behandlas på eftermidda
gen, så jag har  inte hunnit  förbereda 
mig.

Det som jag främst har  på hjärtat i

denna fråga är att man i tjänstemanna
rapporten inte enligt mitt förmenande 
särskilt fäst sig vid arbetsmarknadsfrå
gorna. De är ju så viktiga som de bara 
kan vara och därför hade man hoppats, 
att man skulle fäsia sig vid dem, men 
kanske det kommer senare. Speciellt 
viktigt anser jag det vara att vi alla hål
ler oss till ungefär samma konkurrens
möjligheter och då blir det fråga om 
olika sociala förmåner, som inte tagits 
upp i vidare sammanhang. När man tän
ker på kvinnans roll inom arbetslivet 
kommer man till att förhållandena är 
mycket olika härvidlag mellan de olika 
nordiska länderna. Jag kommer att tän
ka på en sak som belyser denna fråga 
ganska bra. På ett barndaghem i F in 
land hade man frågat barnen vad slags 
arbete föräldrarna hade. Då hade en 
liten pojke mycket generad svarat att 
min mor är bara en hemmamor. Han 
tyckte det var genant. Jag talade med 
en norska om denna sak och hon sade 
att i Norge skulle pojken kanske tycka 
att det var genant att ha sin mor ute i 
arbetslivet. Så det är mycket olika för
hållanden i de olika länderna.

När man talar om kvinnans roll i 
samhället så är också likalönsprincipen 
värd beaktande, denna likalönsprincip 
som inte blivit förverkligad fastän där
om gjordes beslut i ILO i Geneve för 
säkert tio å r  sedan. En annan fråga är 
moderskapsledigheten vid havandeskap 
och andra frågor som inverkar på kon
kurrenskraften så länge som man har  
det så olika ordnat på olika håll i Nor
den. Dessutom tycker jag att man borde 
ha fäst sig vid en sådan sak som social
försäkring. Den är redan finansiellt sett 
av stor betydelse. En hel del förmåner 
ges i de olika länderna på olika sätt. I 
Finland bär vi upp en speciell avgift 
från arbetsgivaren för att dela ut i form 
av barnbidrag, i andra länder går det 
från skattemedel och fördelar sig då på 
annat sätt på medborgarna. Sådana frå
gor som närmast gäller arbetsmarknads
politiken och socialpolitiken h a r  i mitt 
tycke blivit åsidosatta och jag anser att 
dessa frågor både ekonomiskt sett och
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mänskligt sett är mycket viktiga för det 
ekonomiska samarbetet i Norden.

Ohlin, Sverige: Herr president! Jag 
finner ingen anledning att närmare 
kommentera de reflexioner som gjorts
— de talar för sig själva. När kompro
missen träffas finns det självfallet olika 
synpunkter.

På en punkt vill jag emellertid säga 
ett par  ord, eftersom missförstånd eljest 
skulle kunna uppstå. Jag syftar på att 
ekonomiska utskottet i rekommendatio
nen hänvisar till de utlåtanden som av
givits av övriga utskott och förordar att 
dessa skall av regeringarna tas i be
traktande. Detta innebär ju inte att eko
nomiska utskottets rekommendation 
skulle betyda ett godkännande av alla 
slutsatser rörande socialpolitik, trafik
politik etc. Ekonomiska utskottet är 
inget överutskott som skall ta ställning 
till och eventuellt sätta bockar i kanten 
när det gäller de andra utskottens för
slag. Ekonomiska utskottet skall inte 
heller på andra punkter tvärtom säga: 
Detta var ju mycket bra.

Övriga utskotts yttranden pekar på 
väsentliga ting och bör tas i betrak
tande. Det innebär som sagt inte att 
rådet i dag skall ta ställning till varje 
reflexion eller varje meningsyttring i 
alla dessa utskottsutlåtanden. Nordiska 
rådet frångår alltså inte principen att 
ta var sak för sig, även när frågekom- 
plex beröres som vi vet har  ett mer eller 
mindre intimt samband med varandra. 
Detta utgör inte på något sätt ett under
skattande av den stora betydelsen av 
de synpunkter som av övriga utskott 
framförts ■— det utgör bara ett konsta
terande av att ett formelli beslut om 
godkännande av ekonomiska utskottets 
rekommendation inte innebär ett god
kännande av alla synpunkter i övriga 
utskottsutlåtanden.

Även om det inte förts någon närm a
re diskussion om saken i ekonomiska 
utskottet — bl. a. därför att vi inte ha
de utlåtandena från samtliga utskott till 
förfogande när vi utformade vårt eget 
utlåtande — är jag säker på att alla i

ekonomiska utskottet delar uppfattning
en att det finns ett mycket nära sam
band mellan det nordiska ekonomiska 
samarbete som vi nu diskuterar och 
ett vidgat samarbete beträffande exem
pelvis socialpolitik, trafikpolitik och 
näringslagstiftning.

Herr president! Jag är mycket ange
lägen att betona den stora vikten av 
dessa problem. Men det nära  sambandet 
mellan frågorna betyder likväl icke att 
vi i dag har  att ta ställning till alla 
dessa saker på en gång. Vårt ställnings
tagande avser uteslutande den rekom
mendation som ekonomiska utskottet 
har  gjort.

Cassel, Sverige: Herr president! Jag 
skall inte förlänga denna debatt med 
många ord utan skall nöja mig med att 
bara uttrycka min glädje över den po
sitiva anda som uppenbarligen varit rå 
dande inom ekonomiska utskottet och 
inom rådet i dess helhet. Det måste för 
statsministrarna och de andra som skall 
föra arbetet vidare kännas som ett sti
mulerande och kraftigt stöd att veta vil
ken fast förankring den nordiska sam- 
arbetstanken har  inom samtliga de be
rörda parlamenten. Det är bara beträf
fande en punkt i önskelistan från eko
nomiska utskottet, nämligen punkten 3, 
som jag vill säga några ord.

Man har  begärt att ett datum skulle 
fastställas för nästa möte mellan pre
sidiet, ekonomiska utskottet och stats
ministrarna för diskussion för traktat
utkast och övrigt material. Detta önske
mål är, h e rr  president, redan tillgodo
sett genom att man i går fattade ett be
slut om att träffas vid månadsskiftet ok
tober—november 1969. Jag har  vid flera 
tillfällen uttryckt min beundran för de 
krafter som legat bakom färdigställan
det av ämbetsmannarapporten på vad 
som kan sägas "vara rekordtid. Jag vill 
dock ta mig friheten att göra en liten 
erinran beträffande det en smula styv
moderliga sätt på vilket trafikpolitiken 
blivit behandlad.

Eftersom transportkostnaderna för en 
rad varor är en väsentlig del av till-
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verkningskostnad och marknadsförings
kostnad, är det på en gemensam mark
nad nödvändigt att ägna en betydande 
uppmärksamhet också åt transportpoli
tiken. Den bör utformas på ett sådant 
sätt att den så vitt möjligt blir någor
lunda neutral, d. v. s. så att ingen del av 
det gemensamma området försummas 
och så att konkurrensförhållandena in
te genom de olika kostnaderna för skil
da transportsätt snedvrids. Om trans
portsektorn försummas i detta samar
bete, kan lätt integrationsprocessen i 
stort komma att bli försinkad. Det är 
därför viktigt att transportfrågorna blir 
utredda och att investeringarna för t ra 
fiken planeras från en nordisk helhets
syn.

Vi har  i trafikutskottet varit eniga 
om att transportfrågorna bör tas upp 
och infogas som en naturlig del i det 
fortsatta utredningsarbetet, som skall 
vara färdigt den 15 juli. Vi har  också 
tillåtit oss uttrycka önskemålet att detta 
problem åtminstone skall beröras i 
traktattexten. Att några särskilt precisa 
regler inte kan hinna utformas, är vi 
helt medvetna om men ämnet bör tas 
upp åtminstone såvitt gäller huvudprin
ciperna.

Ragnar Christiansen, Norge: Som
sakens ordforer hr. Ohlin gjorde merk
sam på, er den foreliggende innstilling 
fra det ökonomiske utvalg enstemmig. 
Men for at også en norsk röst skal höres 
i denne timelange debatt, vil jeg komme 
med en kort merknad.

Generaldebatten var jo preget av de 
spörsmål som er behandlet i den fore
liggende innstilling. Det var visse tillöp 
til pessimisme og resignasjon, men ho
vedkonklusjonen i generaldebatten var 
at vi ville kunne nå fram hvis vi mobi
liserte den tilstrekkelige vilje. Den inn
stillingen som nå foreligger fra det öko
nomiske utvalget med forslag til rekom
mandasjon, inviterer Nordisk Råd til å 
gi uttrykk for nettopp en slik vilje til å 
nå fram til et sterkt utvidet ökonomisk 
samarbeid i Norden. Det reelle innhold 
er •— som det er uttalt — at utrednings

arbeidet nå må bringes til avslutning 
og grunnlaget legges for de politiske 
vedtak som må fattes for at vi i neste 
omgang skal kunne nå konkrete resul
tater.

Jeg anbefaler utvalgets innstilling.

Røiseland, Norge: Det er viktig at 
timeplanen holdes. Det er det gitt ly
delig uttrykk for før i denne forsam
ling. Men skal vi ha noe håp om å holde 
timeplanen, må en ikke gi seg av med å 
utrede all verdens spørsmål — selv om 
de er aldri så interessante. Da blir vi 
aldri ferdige. For å kunne ta stilling til 
et utvidet vidtgående økonomisk sam
arbeid i Norden, må en holde seg til 
hovedspørsmålene. Og da er det to sett 
spørsmål som etter min mening må ut
redes. Det er først de økonomiske, som 
embetsmannsutvalget allerede har  tatt 
seg av, og som en må fortsette med. 
Samtidig må regjeringene få utredet de 
utenrikspolitiske aspekter som melder 
seg i denne sammenheng.

Når det gjelder de økonomiske spørs
mål, skal man også bare ta hovedspørs
målene, men jeg mener likevel at det er 
nødvendig at en u treder både de kort
siktige tiltak og de mer langsiktige. Når 
det gjelder de langsiktige, er det nok 
med ram m er og retningslinjer, men vis
se rammer og retningslinjer må fastleg
ges ellers vil nok både det ene og det 
annet land regne med at hvis en går 
med og bare kjenner den kortsiktige po
litikk kan en bli lurt siden.

For å sikre trygghet og tilslutning fra 
næringslivet, er det da nødvendig at de 
langsiktige rammer og retningslinjer 
blir skissert, men en må ikke ta all ver
dens problemer opp til diskusjoner og 
utredninger.

Ohlin, Sverige: Herr president! Det 
kan inte vara lämpligt att företrädare 
för det ena eller andra utskottet här  tar 
upp någonting som skulle kunna be
tecknas som en polemik mot vad ett 
annat utskott eller dess talesmän anför.

Jag hoppas att den korta observation 
som jag gjorde beträffande det formella
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problemet om vad vi nu har ait ta ställ
ning till var tillräckligt klargörande. 
För att undanröja varje möjlighet till 
missförstånd skall jag ändå säga några 
ord om rådspresidenten Cassels utta
lande om trafikpolitiken. Det finns väl 
inte mer än cn mening om denna, näm
ligen att den är ett oerhört viktigt och 
stort område. Trafikpolitiken har emel
lertid inte tagits upp tiil samlad utred
ning av den nordiska ämbetsmannakom- 
mittén och regeringarna. Jag tror inte 
att det är realistiskt att tänka sig den 
indragen i det arbete som man nu av
ser att slutföra på fyra månader. Där
emot vill jag gära understryka att det 
är högst angeläget att dessa irafikpoii- 
fiska frågor drivs med stor energi på 
något längre sikt. Jag delar alltså helt 
h e rr  Cassels mening att dessa spörs
mål har  den allra största betydelse 
bl. a. i ekonomiskt avseende.

Eftersom ekonomiska utskottet inte 
haft tillfälle ait diskutera denna p ro 
blematik och eftersom Nordiska rådet 
inte har  att ta ställning till någon re 
kommendation som gäller konkreta 
punkter i övriga utskottsutlåtanden 
utan endast till att ekonomiska utskot
tet föreslår regeringarna att beakta syn
punkterna utan närmare preciserat 
ställningstagande, behöver jag kanske 
inte nu gå längre. Rörande själva meto
den för behandling av trafikpolitiken i 
framtiden föreligger alltså inte i dag 
någon sak att ta ställning till. Däremot 
är det uppenbart att både trafikpoliti
ken och flera andra problemkomplex 
måste tas upp till behandling relativt 
snart för att det nordiska samarbetet 
skall få den avrundning och det natur
liga sammanhanget, som jag tror  att vi 
alla syftar till.

Sundin, Sverige: Herr president! Jag 
lovar att jag skall infria  presidentens 
förhoppning om korta inlägg.

Det papper som vi har  framför oss — 
låt oss kalla det ett framtidsdokument, 
som kommer att lända till varje enskilt 
lands fördel — har  tillkommit efter 
kompromisser från alla håll. I en sär

skild kommitté har våra länder enats 
om detta utkast som sådant.

Jag skall, herr  president, inte påstå 
att det är Sverige som kommer att för
lora allra mest i detta sammanhang; jag 
vill bara som talesman för jordbruket 
deklarera att vi på svensk sida är be
redda att för den stora saken göra de 
eftergifter som över huvud taget är möj
liga.

Man har  nu kommit så långt att det 
har presenterats ett datum då kommit- 
terade skall vara färdiga, varefter rege
ringarna skall lägga fram förslag. Dess
utom skall ekonomiska utskottet sam
mankallas för att dryfta denna fråga. 
Enligt min mening har  Nordiska rådet 
vad gäller den goda viljan att Norden 
skall ses som en enhet genom detta do
kument nått så långt som det över h u 
vud taget kan.

Jag hoppas att jag med dessa få ord 
har infriat presidentens önskemål och 
yrkar bifall till vad utskottet hemställt.

Stray, Norge: Det tidsskjema som er 
nevnt i utkastet til rekommandasjon, 
inneholder ikke noe nytt i forhold til 
det man visste om planene for den vi
dere fremdrift av forhandlingene för 
Nordisk Råds möte tok til. At man der
for i dag fra alle hold er så tilfreds med 
det som lier uttrykkes, synes jeg det er 
både hyggelig og interessant å konsta
tere. Det står litt i motstrid til enkelte 
av de toner man hörte i generaldebat
ten, men at man nå er kommet til en 
annen oppfatning, anser jeg bare som 
giedelig.

Det som ieg imidlertid gjerne med et 
par ord önsker å poengtere ved denne 
anledning, er at når flere land sammen 
skal forsöke å komme frem til et omfat
tende samarbeid på ett eller flere fel
ler over landegrensene, er en viss basis- 
utredning — för man kan få det til — 
alltid nödvendig. En slik utredning vil 
nødvendigvis ta noen tid. Derfor tror 
jeg at man objektivt sett må kunne si 
om det spörsmål vi har dröftei nå i vel 
et år, at man til denne dag ikke kunne 
ha gått fortere frem. Det liar vært hev-
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det fra mange hold, og jeg tror det er 
riktig, at i virkeligheten har det gått 
forbausende fort med de utredningene 
man liittil har hatt.

Men derimot er forholdet at vi nå 
raskt nærmer oss det tidspunkt da tem
poet i det videre arbeid vil avhenge 
av hvilke politiske krav som fremsettes 
og hvilke nasjonale önskemål som fast
holdes på hvert tr inn i utviklingen. Der
for synes jeg det er grunn til å under
streke at arbeidet videre med frem
driftsplanen i hö\r grad vil avhenge av 
i hvilken utstrekning hvert enkelt land 
er villig til å dempe ned sine egne krav 
til innhold av lösningen. Det bör særlig 
de som her har  yrket på at man skal 
gå frem med stor fart, være oppmerk
som på og i tilsvarende grad være tals
menn i sine egne land for at de na
sjonale krav, det egne lands krav må 
dempes ned, og viljen til å lytte til de 
andre lands synspunkter bli desto ster
kere. Da vil man tiene dette å få en 
hurtig  lösning.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, företogs votering medelst omröst- 
ningsapparat.

F ör  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, 
Bratteli, Bundvad, Cassel, Ragnar Chris
tiansen, Damsgaard, Erling Dinesen, 
Ehrnrooth, Niels Eriksen, Hammar
berg, Hara, Haugaard, Holmberg, Hon- 
konen, Hordvik, Horn, Nils Jacobsen, 
Jørgen Jensen, Martha Johannessen, Ta
ge Johansson, Håkon Johnsen, Kock, 
Korvald, Krag, Laaksonen, Aksel Lar
sen, Lars Larsson, Leirfall, Leiro, Tyyne 
Leivo-Larsson, Lundström, Løbak, Mell- 
qvist, Gerda Møller, Møller Warmedal, 
K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nør
gaard, Ohlin, Palm, Dagmar Ranmark, 
Rihtniemi, Berte Rognerud, Røiseland, 
Salo, Salve' Salvesen, Samuelsberg, Sa- 
vela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Sirén, Skytte, Stray, Sukselai- 
ncn, Sundin ocli Tenhiälä.

Sigurður Bjarnason, Sigurður Ingi-

mundarson, ólafur Johannesson och 
Matthias .4. Mathiesen a v s to d  från  att  
rösta.

F rå n va ra n d e  var:
Karl Guðjónsson, af Heurlin, Kerttu 

Saalasti, Skoglund och Toft.

R e k o m m e n d a t io n e n  had e  så lu nda  an
tagits  m e d  60 rös ter .  4 m e d le m m a r  a v 
s to d  från  a t t  rösta.

U tsko t te ts  förslag, p u n k te r n a  b— e, 
bifölls.

1

A 203/s: medlemsförslag om skeppsme- 
dicinsk forskning (fortsatt behandling)

Presidenten: Vi går så tilbake til sak 
nr. 1, hvor vi hadde en ufullstendig 
votering ved mötets begynnelse. Presi
denten vil gjerne understreke at de ti
der som nå blir satt opp for plenums
motene, må overholdes presist. Jeg gjör 
også oppmerksom på at i de gjenstå
ende möter, både i formiddag, i etter
middag og i morgen formiddag, vil det 
bli hyppige voteringer, hvor stemme
givningen vil bli registrert. Det ser en 
av de dagsordener som nå foreligger 
for resten av mötene. Derfor er det nöd- 
vendig at voteringen kan foregå relativt 
hurtig og med tilstrekkelig mange til 
stede, etter hvert som vi kommer fram
over på dagsordenen.

Det er opplyst at da dette mötet ble 
satt, klokken 10, hadde to av utvalgene 
möte. Det gjelder også det sosialpoli
tiske utvalget. Det framgår av min inn- 
ledningsmerknad at plenumsmotene må 
gå foran. Det er ikke mulig å vente på 
noen når det gjelder sakenes behand
ling. Men på grunn av dette forhold med 
utvalgsmotene, selv om det bare er vo
teringen som egentlig her er utsatt, gir 
jeg ordet til sakens ordforer, hr. Salve
sen.

Salve Salvesen, Norge (socialpolitiska 
utskottets talesman): Jeg beklager at
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jeg på grunn av møtet i sosialpolitisk 
utvalg ikke kunne være til stede da den
ne saken første gang ble tatt opp til be
handling. Jeg er tilsvarende takknemlig 
for at jeg får anledning til å si noen ord 
som anbefaling for denne rekomman
dasjon. Nå tror  jeg ikke det skulle være 
nødvendig å holde noe langt innlegg for 
å anbefale en rekommandasjon om fel
les skipsmedisinsk forskning for de 
nordiske land. Sjøfolkenes interesser 
har  i grunnen alltid stått på dagsorde
nen for Nordisk Råd, og de liar alltid 
møtt velvilje.

Når en har  funnet grunn til denne 
gangen å ta opp dette spørsmålet, kan 
en vel si at det kommer av at det er 
tidsbestemt. Den strukturendring som 
har  foregått i industrien, med sammen
slutning til større enheter, har  forlengst 
gjort seg gjeldende til sjøs. Det bygges 
stadig større båter med de problemer 
som følger av det, bl. a. at båtene biir 
dyrere. Det forutsettes at oppholdene 
ved land biir kortest mulig. Dette sam
men med at båtene biir større, gjør an
svaret større for dem som er om bord, 
og skaper flere problemer enn man 
hadde tidligere.

Det som må være hensikten med en 
felles nordisk forskning, er at man 
forsøker å finne fram til en måte a 
eliminere de ulemper på som jeg har  
nevnt, følge med i utviklingen og i 
noen grad forbedre forholdene hvor 
man ikke helt kan eliminere ulempene. 
Man må forsøke å skape så gode a r
beidsplasser om bord som mulig. Men 
for at dette skal kunne føre fram, ford
res det selvsagt et ganske utstrakt 
teamarbeid. Det er ikke nok bare med 
medisinere. Folk som liar innsikt i 
psykiatri, folk som har  med skipsbyg
ging å gjøre osv. — alle må være med i 
et felles arbeid skal det føre fram til 
tilfredsstillende resultat.

Samtidig med de store båtene følger 
en utstrakt rasjonalisering. Det er nå 
en automatikk man tidligere ville sagt 
var eventyrlig, men med denne rasjo
nalisering følger også krav om nye be- 
manningsregler. Det skal være færre

folk om bord, og selvsagt biir da an
svaret større på disse.

Forskning når det gjelder forhold til 
sjøs liar vært i gang i noen tid. Men 
den har  for det meste dreiet seg om sjø
folkenes spisevaner og problemer som 
hører sammen med dem. Men de mer 
inngående problemer som det her er 
pekt på i rekommandasjonen og be
grunnelsen for den, har  ikke vært un
dergitt den behandling som sosialpoli
tisk utskott mener er nødvendig.

Nå er forholdet at de østeuropeiske 
land forlengst h a r  tatt dette problemet 
opp, og det er typisk hva en som er 
særlig interessert i dette spørsmål i 
Norge, sa til en avis etter å lia deltatt på 
et kurs i Leningrad:

»Sovjetunionen og flere andre øst
europeiske land ligger hestelengder 
foran de vestlige tradisjonelle skips- 
fartsland, de skandinaviske land inn
befattet, når det gjelder forskning over 
sjøfolks medisinske problemer.»

At disse problemer forskes er selv
følgelig bare utmerket, men til gjengjeld 
er det en utfordring til de nordiske land 
som ailiid har  ment seg å ligge foran 
når det gjelder løsningen av disse pro
blemene, og når det gjelder sjøfolke
nes kår i det hele talt. Vi liåper derfor 
at dette som vi her liar pekt på, blir en 
realitet. Det har fått støtte av alle de 
instanser som h a r  vært forespurt. Men 
jeg vil også gjerne si — på grunn av 
en viss skuffelse som på enkelte hold 
har  vært til stede blant sjøfolkene —- 
at vi håper at de undersøkelser og den 
forskning som blir foretatt også virke
lig fører til resultater.

Det kan gjelde byggingen av skip. En 
vet at det der er sterk konkurranse. Det 
er om å gjøre å bygge billigst mulig, 
men det momentet må ikke komme så 
sterkt inn at det skjer til skade for dem 
som er om bord. Så dette må følges opp 
av forskrifter om bygging av skip, 
kanskje også av lovregler. På disse og 
andre områder liåper vi at forskningen 
skal føre fram til praktiske tiltak, for 
det er dem som selvfølgelig i siste hånd 
betyr aller mest.
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Jeg tillater meg med denne enkle 
redegjørelse å anbefale at sosialpoli
tisk udvalgs forslag til rekommandasjon 
blir t iltrådt av rådet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
Johannes Antonsson, Backlund, Berg

man, Bilgrav-Nielsen, Sigurður Bjarna- 
son, Bratteli, Bundvad, Ragnar Chris
tiansen, Damsgaard, Erling Dinesen, 
Niels Eriksen, Karl Guðjónsson, Ham
marberg, Hara, Haugaard, Holmberg, 
Honkonen, Hordvik, Horn, Sigurður In- 
gimundarson, Nils Jacobsen, Jørgen Jen
sen, Martha Johannessen, ólafur Johan
nesson, Tage Johansson, Håkon John
sen, Kock, Korvald, Laaksonen, Lars 
Larsson, Leirfall, Leiro, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lundström, Løbak, Matthias A. 
Mathiesen, Mellqvist, Gerda Møller, Møl
ler Warmedal, K. Axel Nielsen, Jan- 
Ivan Nilsson, Nørgaard, Ohlin, Palm, 
Dagmar Ranmark, Rihtniemi, Berte 
Rognerud, Røiseland, Salo, Salve Salve
sen, Samuelsberg, Savela, Ingrid Seger
stedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Sirén, 
Skytte, Stray, Sukselainen, Sundin och 
Tenhiälä.

K. B. Andersen a v s to d  frå n  a t t  rösta .

F rå n varan de  var:
Cassel, Ehrnrooth, af Heurlin, Krag, 

Aksel Larsen, Kerttu Saalasti, Skoglund 
och Toft.

R e k o m m e n d a t io n e n  hade  så lun da  an
tagits  m e d  60 rös ter .  1 m e d le m  a v s to d  
från  a lt  rösta.

3

A 2/t: medlemsförslag om gemensam 
nordisk transportpolitik och A 2 A/t: 
ändringsförslag om riktlinjer för nor

disk transportpolitik

Trafikutskottet hade anmält, att u t
skottet efter sessionen skulle fortsätta

arbetet med medlemsförslaget och änd
ringsförslaget.

Horn, Danmark (trafikutskottets ta
le sm an): Hr. præsident! Denne sag er 
jo gammel, som så mange sager i Nor
disk Råd er. Når vi ikke har  kunnet 
komme nogen vegne med den i t ra 
fikudvalget, skyldes det først og frem
mest, at det, så længe vi ikke har  en 
bedre harmonisering af vore skatter 
og afgifter, faktisk er ugørligt at drive 
en fælles transportpolitik. Hvilken vægt 
det har, om vi kunne drive en fælles 
transportpolitik, fremgik jo klart af den 
tale, hr. Lundström holdt under gene
raldebatten i søndags, hvor han pegede 
på, hvor stor en vægt hele transportsek
toren har  i nationalproduktet.

Som det fremgår af side 2 i den be
retning, udvalget har  afgivet, var p ræ 
sidiet så venlig at tillade os at nedsætte 
en arbejdsgruppe, som kunne kortlægge 
en lang række af de problemer, der 
knytter sig til den fælles transportpo
litik, og der er også her  under sessio
nen omdelt en remisrapport fra den 
arbejdsgruppe, der har beskæftiget sig 
med denne sag. Vi har  ikke haft tid til 
at gennemarbejde den, kun kigget på 
den, og vi vil arbejde videre med dette 
og andre problemer med henblik på at 
få løsninger frem.

Endvidere er der sammen med be
retningen om det økonomiske samar
bejde til medlemmerne omdelt en ud
talelse fra trafikudvalget om, at vi for
udsætter, at også den side af landenes 
økonomi, som vedrører transporten, 
bliver nøje undersøgt og udredet, så den 
til sin tid kan indgå som en del af det 
økonomiske samarbejde i Norden. Vi 
vil altså arbejde videre med denne sag 
og beder rådet give tilslutning til, at 
vi får lov til det.

Sundin, Sverige: Herr president! I an
ledning av den sak vi nu behandlar 
liar jag, om också en smula sent, ställt 
en fråga till det norska kommunika
tionsdepartementet. Jag liar frågat vilka 
åtgärder man där ämnar vidta när  det
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gäller tiiristtrafiken. Det är nämligen 
så att man i Norge tillåter en bussbredd 
på 2,40 meter, medan man här i Sverige 
och i andra  länder har  en bredd på 2,50 
meter, och det gör att man måste byta 
vid gränsen. Det skulle vara av intresse 
att höra om man på norsk sida ämnar 
vidta några åtgärder i det fallet. Eller 
är motiveringen den att vägarna inte 
tillåter en ökad bussbredd?

Sedan vill jag tillägga — eftersom 
herr presidenten är norrman — att vi 
här  och var i Sverige har  vägar som 
är av samma art som vägarna i Norge. 
Problemet i detta fall är flerdubbelt: 
dels avskräckes många svenskar som 
älskar Norge från att tillbringa sina 
ferier i vårt grannland därför att de 
måste byta vid gränsen, dels har buss
ägarna råkat i ett otrevligt dilemma, 
dels och för det tredje — vilket är en 
sak som borde intressera norrmännen
— är turismen i Norge en industri. Bör 
man då inte försöka vidta åtgärder för 
att lösa samtliga de tre problem som 
jag här  har  nämnt om?

Statsråd Kyllingmark, Norge: Til hr. 
Sundin vil jeg gjerne si at vi i Norge 
strekker oss så langt som det er for
svarlig sikkerhetsmessig sett. Vi tar 
imidlertid sikte på en raskest mulig 
opprustning av sammenhengende veg
ruter, slik at de viktigste vegforbindel
ser i löpet av noen år vil komme opp 
på felles skandinavisk standard. Men 
som man vil forstå at i et land som 
Norge er det åpenbart at det dreier seg 
om investeringer av en slik störrelses- 
orden at det må ta noen tid.

Jeg kan ellers opplyse at for riks
vegene E-6 Svinesund—Oslo og E 18 
Örje—Oslo—Larvik ble det hösten 1968 
gitt generell adgang til å dispensere for 
kjöretöyer med 2,5 meters bredde. Det 
samme gjelder et fåtall andre riksvegs- 
strekninger på östlandet. Når det gjel
der busser er det i sommertiden fra
15. mai til 1. november dessuten åpnet 
for kjöretöyer med 2,5 meters bredde 
fra Magnor over Kongsvinger og Klöfta 
til Oslo på riksveg 2 og F. 6 og fra Stor-

8— 6S0300. N ord iska  rådel.

lien over Stjördal ti! Trondheim på 
E 75 og E 6, samt på riksveg 22 Halden 
—Mysen—Momarken og riksveg 123 
Mysen—Ramstadkrysset. For kjöretöyer 
med bredde på 2,45 meter var pr. 15. 
februar i år 44 pst. av riksvegene åpne.

Sundin, Sverige: Herr president! Även 
om jag inte är helt nöjd med denna for
klaring får jag väl ändå säga att jag år 
nöjd, eftersom förhållandena är sådana 
att problemen inte går att lösa på annat 
sätt. Jag vill bara uttrycka det önske
målet att det dispensförfarande som 
tillämpas kunde göras mera generellt i 
framtiden, vilket skulle vara till gagn 
för båda länderna.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, lades u tsko tte ts  anm älan  till h a n d 
lingarna.

4

A 130/k: medlemsförslag om inrättande 
av en Nordisk journalisthögskola

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna,

Í. att vidtaga åtgärder för en utbygg
nad av den samnordiska fortbildningen 
av journalister vid Nordisk Journalist
kursus enligt de förslag, som framlagts 
av den för utredning av frågan tillsatta 
kommittén ( X V  1 9 6 9 :4 )  samt

2. att öka antalet stipendier till del
tagare i den nordiska fortbildningen för 
journalister.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige 
(kulturutskottets ta lesm an): Herr pre 
sident! Den fråga vi nu behandlar är 
på sitt sätt av gammalt datum. Det var 
redan på 1930-talet, som man nere på 
västkusten fann en nordisk journalist
utbildning vara önskvärd. Tanken lev
de vidare och förverkligades genom de 
nordiska journalistkurserna på 1950- 
talet. Utvecklingen har sedan medfört 
att journalistutbildningen som sådan 
förbättrats, och därmed har också kra
ven på de nordiska journalistkurserna
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ökat. En utbyggnad av vidareutbild
ningen på nordisk basis liar alltså 
aktualiserats samtidigt som man tänkt 
sig att den också i fortsättningen skulle 
ha sin tyngdpunkt förlagd till Århus.

Kulturutskottet fann år 1967 anled
ning att på eget initiativ, alltså inte via 
presidiet, tillsätta en kommitté för att 
effektivisera och förbättra den nordiska 
fortbildningen. I denna kommitté har 
suttit dels representanter för journalist
utbildningen, dels företrädare för dags
pressen.

Det kan vara värt att notera i detta 
sammanhang att pressen visat ett myc
ket stort intresse för att man på detta 
sätt bygger ut fortbildningen. Det är 
inte minst av intresse med tanke på att 
pressen i dessa dagar så ofta utsätts 
för klander med anledning av visad 
brist på kunskaper.

Resultatet av kommitténs arbete har 
blivit ett förslag om en mer specialise
rad utbildning, som omfattar 6 kurser. 
I dessa kurser har man specialiserat sig 
på ämnena Norden och utlandet, nor
disk ekonomi och nordisk kultur o. s. v. 
Man har dessutom öppnat möjligheter 
för dem som inte h inner deltaga i 3- 
månaderskurserna att läsa speciella av
snitt.

Kulturutskottet fann att de dåvarande 
stipendierna för verksamheten var för 
små. Det finns många tidningar som 
både vill och behöver låta sina journa
lister genomgå kursen, men som såväl 
t idningar som journalister saknar de 
ekonomiska förutsättningarna härför. 
Utskottet har därför tagit upp även 
denna fråga och föreslår en utbyggnad 
av stipendieverksamheten.

Kommittén har däremot denna gång 
inte i sin rekommendation tagit med de 
framlagda förslagen om en forsknings
verksamhet beträffande pressetik, press
ekonomi, dokumentationscentraler och 
sådana frågor, som alltmer tränger sig 
på och där pressen i allt större grad 
önskar få ett stöd och vill kunna bygga 
vidare för att tillmötesgå allmänhetens 
krav på en god information.

Kulturutskottet föreslår en rekom

mendation dels om ett ökat antal sti
pendier, dels om åtgärder för utbygg
nad av den samnordiska utbildningen. 
Vi gör det i den förhoppningen att re 
geringarna skall ta upp rekommenda
tionen snabbt på samma sätt som man 
tidigare tillmötesgått krav i denna r ik t
ning. Denna gång torde det just mot 
bakgrunden av den pågående debatten 
vara av betydelse att rekommendatio
nen snabbt föranleder åtgärder från 
regeringarna.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

F ör  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, Si- 
gurður Bjarnason, Bratteli, Bundvad, 
Cassel, Ragnar Christiansen, Dams- 
gaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Niels 
Eriksen, Hammarberg, Hara, Haugaard, 
Honkonen, Hordvik, Horn, SigurSur In- 
gimundarson, Nils Jacobsen, Jørgen 
Jensen, Martha Johannessen, ólafur Jo
hannesson, Tage Johansson, Håkon 
Johnsen, Kock, Korvald, Laaksonen, 
Lars Larsson, Tyyne Leivo-Larsson, 
Lundström, Løbak, Matthias Å. Mathie
sen, Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Jan- 
Ivan Nilsson, Nørgaard, Ohlin, Palm, 
Berte Rognerud, Røiseland, Salo, Salve 
Salvesen, Savela, Ingrid Segerstedt Wi
berg, Svlvi Siltanen, Sirén, Skytte, Stray 
och Tenhiälä.

F rå n varan d e  var:
Karl GuSjónsson, af Heurlin, Holm- 

berg, Krag, Aksel Larsen, Leirfall, Leiro, 
Mellqvist, Møller Warmedal, Dagmar 
Ranmark, Rihtniemi, Kerttu Saalasti, 
Samuelsberg, Skoglund, Sukselainen, 
Sundin och Toft.

R ek o m m e n d a t io n e n  ha de  så lu n da  an
tagits  m e d  52 röster.
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5

A 154/s: medlemsförslag om permanent 
nordiskt samarbetsorgan på hälso- och 

sjukvårdens område

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet icke måtte företaga sig nå
got i anledning av medlemsförslaget.

U tsko t te ts  förs lag  bifölls.

6

A 177/s: medlemsförslag om likartad 
lagstiftning om transplantation

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet i anledning av medlems
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att un
dersöka möjligheterna för antagande 
av likartade lagregler om transplanta
tion.

Tyyne Leivo Larsson, Finland (social
politiska utskottets ta lesm an): Herr
president! Med tanke på frågans särart, 
ber jag, med herr presidentens tillstånd 
få använda lite mera tid till att framläg
ga utskottets ståndpunkt. Detta med
lemsförslag, som gäller likartad lagstift
ning om transplantation är icke en ny 
sak inom Nordiska rådet. Det framgår 
av socialpolitiska utskottets rapport, 
att saken varit föremål för medlemsför
slag redan så tidigt som vid rådets fem
te session. Frågan i sig själv var icke då 
ännu så aktuell som den och dess lös
ning blivit numera. Då fanns ännu icke 
lagar om transplantation överhuvud i 
de nordiska länderna. Däremot är fal
let nu det, att Danmark, Finland och 
Sverige har sina nationella lagar, om 
också olika till sitt innehåll i de olika 
länderna. Huruvida Island och Norge 
kan och vill i fortsättningen klara sig 
utan respektive lagar, torde vara när
mast en tidsfråga.

I medlem-förslaget, som underteck

nats av professor Gunnar Edström och 
mig motiveras behovet av en lagstift
ning på detta område på följande sätt:

Läkarna behöver stöd i lagstiftning 
för att kunna utföra homologa transpla- 
tationer. Det gäller här ingrepp på en 
avliden person, vilket i och för sig kan 
ge upphov till såväl etiska som religiösa 
betänkligheter. Det fordras en lagstift
ning på vilken läkarna kan grunda sitt 
handlande. Bakgrunden är givetvis den 
allmänt humanitära synpunkten att ge
nom transplantationen hjälp kan läm
nas till botande av levande människors 
sjukdomar och defekter. Samhället kan 
icke avstå från att bruka detta medel 
i kampen om människoliv. Här kan dock 
erinras om — i likhet med vad som an
fördes vid utskottsbehandlingen av 
ämnet i folketinget i Danmark — att en 
patients liv självfallet aldrig skall kunna 
förkortas av hänsyn till en annan per
sons transplantationsbehov. Lagstift
ning på området kan sålunda ej avva
ras.

Vidare anser förslagsställarna att det 
vore önskvärt att man når fram till en
hetliga nordiska regler på detta områ
de.

Det ökade antalet trafikskador reser 
växande anspråk på tillgången av trans
plantat. Värdefullt vore om genom nor
diskt samarbete kunde skapas en 
»bank» med ett omfattande biologiskt 
material. Den skulle vid behov kunna 
disponeras av läkare från samtliga nor
diska länder. Härigenom skulle möjlig
heterna att överallt säkerställa tillgång
en på nödvändigt biologiskt material 
avsevärt förbättras.

Ett nordiskt samarbete bör bl. a. taga 
sikte på att klarlägga huruvida lagreg
ler om transplantationer även från le
vande personer — i likhet med vad som 
redan skett i Danmark — bör införas i 
samtliga nordiska länders lagstiftning. 
Det är ofrånkomligt att i detta samman
hang den ur många synpunkter betydel
sefulla frågan om tidpunkten för dödens 
inträde måste bli föremål för övervägan
de anser förslagsställarna och föreslår 
att Nordiska rådet ville rekommendera
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regeringarna i de nordiska länderna att 
medverka till att likartade lagregler om 
transplantation införes i ländernas lag
stiftning.

Medlemsforslaget har varit till be
handling vid Nordiska rådets socialpo
litiska utskottets möten i flere repriser 
och utskottet bar kunnat konstatera, att 
i förslaget behandlas egentligen tre 
spörsmål, nämligen 1. frågan om likar
tad lagstiftning om transplantation från
a, döda givare och b, levande givare, 2. 
frågan om dödsbegreppet, 3. frågan om 
en nordisk vävnadsbank. Beträffande 
punkt 1. framhålles att lagstiftning på 
området numera finns i Danmark, F in
land och Sverige. Beträffande punkt 2. 
uttalas att frågan om tidpunkten för 
dödens inträde bör övervägas i ett sam
manhang som detta. Vid punkt 3. anser 
förslagsställarna det vara värdefullt om 
det genom nordiskt samarbete kunde 
skapas en »bank» med omfattande bio
logiskt material vilket vid behov kunde 
användas av läkare från alla nordiska 
länder.

Beträffande nu existerande lagstift
ning har utskottet sammansatt en sär
skild promemoria som införts som bi
laga 1 till själva uttalandet i saken. 
Remissyttranden är rätt omfattande från 
de olika medlemsländerna.

Olika meningar gör sig gällande hos 
remissorganen beträffande värdet av 
medlemsförslaget. Bland de svenska och 
finska uttalandena återfinnes en så gott 
som genomgående positiv inställning 
tiil förslaget. Det framhålles som ange
läget att enhetliga nordiska regler an
gående transplantationsverksamheten 
kommer till stånd. Ämnet anses inne
hålla en del vanskliga juridiska pro
blem, vilka det är av värde att få lösta 
på nordiskt bas. Härvid avses framför 
allt bestämmandet av tidpunkten för dö
dens inträde, en fråga som anses ha allra 
största betydelse inom transplantations- 
problematiken.

Från dansk sida anföres, att man i 
första hand bör avvakta erfarenheter av 
den nya danska lagen på området innan 
frågan tas upp på nordiskt plan. Bland

de nordiska remissuttalandena återfin
nes såväl positiva som negativa upp
fattningar till förslaget.

Utskottet uttalar sig på basen av vad 
som förekommit av de olika remissva
ren och sakkunnigeutlåtanden på föl
jande sä t t :

Varje rättslig reglering på området 
måste självfallet utgå från en värdering 
av transplantationsverksamheten som 
sådan. Denna har accepterats överallt i 
Norden liksom i världen i övrigt uti
från den allmänt humanitära synpunk
ten att genom transplantation levande 
människors sjukdomar och defekter 
kan botas. Utskottet hyser icke annan 
mening härvidlag. Nästa fråga blir då 
om denna medicinska verksamhet bör 
bli föremål för särskild lagstiftning.

Värdet av en lagstiftning på områ
det kan knappast ifrågasättas. En sådan 
skapar stöd och säkerhet för dem som 
utför transplantationen och trygghet 
för människorna, som konfronteras med 
den hastiga utveckling som utbildning 
och teknik kan uppvisa på detta om
råde. Med hänsyn till den gemensamma 
arbetsmarknaden för läkare som före
ligger i Norden och med hänsyn till 
den samhörighet som i så många av
seenden råder mellan befolkningen i de 
nordiska länderna finns goda skäl för 
att samtliga nordiska länder har likar
tade lagregler på detta ur bl. a. etisk, 
moralisk, religiös och juridisk synpunkt 
betydelsefulla område.

Av remissmaterialet kan utläsas att 
den snabba utvecklingen som för när
varande präglar transplantationsområ
det, medför att de sedan ett tiotal år 
tillbaka gällande lagarna i Finland och 
Sverige icke helt täcker de olika nya 
moment som tillkommit. Sedan hela or
gan börjat överföras från en person till 
en annan, uppstår i samband med dy
lika operationer betydligt mer omfat
tande etiska, rättsmedicinska, juridiska 
och försäkringsmedicinska frågor än 
tidigare. En omprövning av redan be
fintliga lagregler blir därför snart nog 
aktuell.

Utskottet finner det naturligt att en
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blivande utredning närmare överväger 
huruvida en likartad nordisk lagstift
ning skail avse tagande av transplantat 
från såväl döda som levande givare. 
Att så sker nödvändiggöres redan av det 
faktum att den danska lagen omfattar 
båda fallen. Den hastiga utvecklingen på 
transplantationskirurgins område torde 
också framtvinga en allsidig prövning 
av frågan, därvid regler för tagande av 
transplantat från såväl döda som le
vande givare överväges.

I samband med en undersökning av 
möjligheterna för införande av likarta
de lagregler och transplantation i de 
nordiska länderna synes det utskottet 
angeläget att den betydelsefulla frågan 
om tidpunkten för dödens inträde tages 
upp till behandling. I den danska lagen 
återfinnes icke några bestämmelser om 
dödskriterierna. Av förarbetena till den 
danska lagen framgår, att här bygger 
man på det traditionella dödsbegreppet. 
Senare, efter att utskottet behandlat frå
gan, har jag erfarit att socialstyrelsen i 
Sverige har behandlat frågan om en ny 
transplantationslag och av allt att döma, 
kommer den att bygga på det traditio
nella dödsbegreppet.

Diskussionen om dödsbegreppet har 
aktualiserats av att begreppet hjärndöd 
satts emot det hittills tillämpade hjärt- 
dödsbegreppet. De nu aktuella hjärt
transplantationerna kan tänkas förut
sätta alt hjärndödsbegreppet ges legal 
betydelse.

Det nuvarande dödsbegreppet har 
emellertid starkt stöd i tradition 
och i juridisk praxis. Vissa remissor
gan har påpekat angelägenheten av att 
problematiken kring det ömtåliga och 
svårbedömbara dödsbegreppet blir 
föremål för allmänna diskussioner och 
värderingar och att det synes värdefullt 
att sådana kommer till stånd på nor
diskt plan. En öppen nordisk debatt, där 
allmänhetens synpunkter i ämnet kunde 
klarläggas skulle otvivelaktigt innebära 
ett steg framåt.

Utskottet vill här erinra om att frå
gan om tidpunkten för dödens inträde 
har juridisk betydelse långt utanför

transplantationsverksamhetens område, 
exempelvis i arvsrättsliga sammanhang.

Utskottet finner liksom vissa remiss
organ förslagsställarnas synpunkter på 
skapande av en gemensam nordisk bank 
med ett omfattande biologiskt material 
värdefulla.

Under åberopande av vad härvid an
förts hemställer utskottet att Nordiska 
rådet ville rekommendera regeringarna 
i de nordiska länderna att undersöka 
möjligheterna för antagande av likarta
de lagregler om transplantation.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes att Bertil Ohlin, Sve
rige, lämnat sessionen för detta möte 
och ersatts av Ruth Hamrin-Thorell, 
Sverige.

R å d e t  beslö t  att  un d ra  m ed lem s l i s ta n  
i en ligh e t h ä rm ed .

Korvald, Norge: Bare en kort bemerk
ning: Det er mye som taler for enhetlige 
regler på transplantasjonsområdet, slik 
som det her ble fremholdt av ordföre- 
ren for saken. Det som imidlertid har 
störst interesse i denne forbindelse, er 
hvorvidt man skal en dre dödsbegrepet. 
Jeg tror ikke at tiden er moden for en 
endring av det, slik som det også er 
fremholdt i en rekke uttalelser — bl. a. 
fra den arbeidsgruppe som ble nedsatt 
innen den svenske medisinalstyrelsen. 
Likedan har de svenske sykepleiersker 
uttalt seg i samme retning om dette 
spörsmål.

Det er så vidt jeg vet slik i alle land 
i Norden at vi legger stor vekt på retten 
til å dö i fred. Det er gjerne slik at man 
tilkaller de nære slektninger når döden 
nærmer seg. Det er knyttet sterke fölel- 
ser og tradisjoner til dette spörsmål. 
Jeg tror derfor det er riktig at man på 
det nåværende tidspunkt beholder det 
dödsbegrep som hittil har vært gjelden
de. För man skal kunne tenke seg i Nor
den å endre på dette begrep, eventuelt
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ved lovregler, tror jeg det må atskillig 
mer forskning til på området. Det må 
opplysning til, og jeg tror det også må 
en offentlig debatt til, slik at det kan bli 
allment akseptert å innföre det såkalte 
hjernedödsbegrep istedenfor hjerte- 
dödsbegrepet.

Når det så gjelder denne lovgivningen 
om transplantasjon i sin alminnelighet, 
er det klart at den har  og vil få stor 
betydning både for de leger og for de 
enkeltmennesker som den angår. Her 
vil jeg gjerne understreke den kropps
lige integritet, som må bli respektert. 
Enhver person råder over sin egen 
kropp, iallfall så lenge man ikke skader 
seg selv eller andre. Likeså vil jeg un
derstreke frivillighetsbegrepet både når 
det gjelder den som gir og den som 
mottar ved en transplantasjon.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

F ör  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, Si- 
gurSur Bjarnason, Bratteli, Bundvad, 
Cassel, Ragnar Christiansen, Dams- 
gaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Niels 
Eriksen, Hammarberg, Ruth Hamrin- 
Thorell, Hara, Haugaard, Honkonen, 
Hordvik, Horn, Sigurður Ingimundar- 
son, Nils Jacobsen, Jørgen Jensen, Mar
tha Johannessen, Tage Johansson, Kock, 
Korvald, Laaksonen, Aksel Larsen, Lars 
Larsson, Leirfall, Tyyne Leivo-Larsson, 
Lundström, Løbak, Gerda Møller, K. 
Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nør
gaard, Palm, Dagmar Ranmark, Berte 
Rognerud, Salo, Salve Salvesen, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Si
rén, Skytte, Stray, Sukselainen, Sundin 
och Tenhiälä.

F rå n va ra n de  var:
Karl Guðjónsson, af Heurlin, Holm

berg, ólafur Johannesson, Håkon John
sen, Krag, Leiro, Matthias Á. Mathiesen, 
Mellqvist, Møller Warmedal, Rihtniemi,

Røiseland, Kerttu Saalasti, Samuels
berg, Savela, Skoglund och Toft.

R e k o m m e n d a t io n e n  had e  så lun da  an
tagits  m e d  52 röster.

7

A 109/j: medlemsförslag om enhetlig 
nordisk abortlagstiftning

Juridiska utskottet hade anmält, att 
utskottet efter sessionen skulle upptaga 
sakbehandlingen på grundval av det i 
saken föreliggande materialet samt de 
vid debatten i rådet framkomna syn
punkterna.

K. Axel Nielsen, Danmark (juridiska 
utskottets ta lesm an): Hr. præsident.
Medlemsforslaget om ensartet nordisk 
abortlovgivning er reist i marts 1966 
og går ud på at undersøge forudsæt
ningerne for at skabe ensartethed i de 
nordiske landes lovgivning om svanger
skabsafbrydelse.

Hvis man stilles over for det rent lov
tekniske hensigtsmæssighedspørgsmål, 
om man finder det ønskeligt, at abort
lovgivningen er ens i de nordiske lande, 
vil de fleste nok umiddelbart svare be
kræftende. Når derimod spørgsmålet 
lyder: vil du gå med til at indføre 
realitetsændringer i dit eget lands lov
givning på dette område for at opnå 
ensartethed, så kommer der afvigende 
svar.

I juridisk udvalgs drøftelser af for
slaget er der fra både modstandere og 
tilhængere af en liberalisering af abort
lovgivningen kommet protester mod, at 
man overhovedet forsøger at nærme de 
forskellige landes lovgivning til h inan
den. Tilhængere af en liberalisering 
siger: hvorfor skal vi forsøge at skabe 
ensartethed, når det på forhånd er klart, 
at prisen er, at vi skal opgive eller i 
hvert fald udsætte den liberalisering, 
vi ønsker. Modstanderne siger: forsøg 
på at skabe overensstemmelse er om
sonst, for det vil betyde, at vi skal gå
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med til at gøre det lettere at få abort, 
og det er vi modstandere af i dag, som 
vi i det hele taget hidtil har været mod
standere af abort udenfor de snævreste 
medicinske, eugeniske og etiske indi
kationer.

Da medlemsforslaget blev fremsat, 
havde man i Sverige allerede nedsat 
en komité til at gennemgå abortlovgiv
ningen, og i direktiverne til komiteen 
siges det bl. a., at tiden nu er inde til at 
overveje en yderligere liberalisering af 
denne lovgivning, samt at en reform 
bør gå ud på, at der tillægges kvindens 
ønske om abort større betydning.

Den svenske komité har  endnu ikke 
afgivet betænkning, men i et prome
moria, der omdeltes forleden, redegøres 
der for, hvilke meget betydningsfulde 
undersøgelser den svenske komité har 
iværksat.

Når resultatet af denne undersøgelse 
foreligger er jeg overbevist om, at den 
vil blive studeret med stor interesse. 
Danmark og Finland har også nedsat 
komiteer, og de har begge afgivet be
tænkning, der kort kan karakteriseres 
ved, at de foreslår en vis liberalisering 
dels ved at forstærke de sociale hensyn, 
dels ved at tillægge kvindens alder be
tydning.

Jeg vil gerne hæfte mig lidt ved den 
danske betænkning, idet jeg finder, at 
den i sine overvejelser måske kan bane 
vej for, at tilhængerne af de modståen
de opfattelser i hvert fald kan forstå 
hinanden. Det er på forhånd klart, at 
hvis tilhængerne af en liberalisering af 
abortlovgivningen begynder deres over
vejelser med uigenkaldeligt at fastslå, 
at kvinden har ret til at råde over sit 
eget legeme, og hvis modstanderne af 
liberaliseringen lige så uigenkaldeligt 
slår fast, at liv er helligt, og at fosteret 
derfor har krav på retsbeskyttelse mod 
ethvert indgreb, ja, så er der ingen mu
lighed for at slå bro over svælget mel
lem de to opfattelser.

Flertallet i den danske komité, det vil 
sig hele komiteen på nær én, begyn
der derfor med at erklære, at det på for
hånd har vedtaget at se bort fra sådanne

absolutte synspunkter som, at fosteret 
har krav på retsbeskyttelse mod ethvert 
indgreb eller enhver kvinde har ret til 
at råde over sit eget legeme. Udvalgets 
flertal siger, jeg citerer fra betænk
ningen side 73:

Dogmatiske opfattelser af denne art 
er ikke egnede som grundlag for udval
gets vurdering af, om og i hvilket om
fang svangerskabsafbrydelse skal være 
lovlig.

Denne udtalelse er efter min opfattel
se indlysende rigtig. Tilhængerne af 
fosterets ubetingede retsbeskyttelse har 
forladt skansen, så snart de går med til 
at tillade abort for at redde kvindens 
liv eller heibred. Tilhængerne af dogmet 
om kvindens ret til ubetinget at råde 
over sit legeme tør på deres side ikke 
fastholde dette synspunkt for hele 
svangerskabsperioden.

Når de dogmatiske synspunkter er 
forladt, må vi som udvalgsflertallet tage 
som standpunkt for overvejelserne det 
enkle: hvordan virker de gældende 
regler i praksis? Er der behov for at 
ændre dem?

Udvalgets flertal kommer ti! det re
sultat, at der er adskillige eksempler på, 
at kvinder har fået afslag på ansøgning 
om afbrydelse af svangerskabet, men 
hvor det ville have været rimeligt at 
give tilladelsen. I betænkningen side 79 
nævnes nogle typiske eksempler, og 
mon ikke de fleste vil indrømme, at al 
rimelighed havde talt for at give de i 
disse eksempler nævnte kvinder tilla
delse til abort.

Udvalget fremhæver stærkt det 
grundsynspunkt, at svangerskabsafbry
delse er en nødudvej, som kun bør be
nyttes, når andre veje er lukkede. Fler
tallet understreger samfundets pligt til 
at medvirke ved udbredelsen af kend
skabet til svangerskabsforebyggende 
midler. Som bekendt er der i de se
neste år fremkommet nye midler, hvor
af vel særlig p-pillen må antages at få 
stadig større udbredelse. For at give 
disse nye midler rimelige chancer bør 
adgangen til abort næppe gøres ret
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meget lettere end foreslået af flertallet 
i den danske betænkning.

I denne betænkning foreslås, at 
svangerskabsafbrydelse skal være straf
fri for kvinden. Hermed bringes loven 
i overensstemmelse med praksis, idet 
det i Danmark er længe siden, der er 
rejst tiltale mod den kvinde, der har 
fremkaldt abort. Den afkriminalisering 
for kvinden, vi oplever som slutfasen 
i en udvikling, er efter min opfattelse 
helt i overensstemmelse med det syn, 
befolkningen i de nordiske lande an
lægger på kvindens forhold. Vore fore
stillinger om, hvad der bør være straf
bart, forandres jo til stadighed. Vor 
erkendelse af, at samfundets mangel
fuldhed ofte er den egentlige årsag til 
strafbare handlinger, medfører en 
ændret vurdering af disse handlinger, 
oftest således, at strafbarheden opgives, 
eller i hvert fald at straffen nedsættes 
eller bortfalder. Det er altså også til
fældet med det begreb, det delikt, man 
tidligere benævnte fosterfordrivelse. 
Man kan så rejse det spørgsmål, om 
ikke svangerskabsafbrydelse med rette 
må betragtes som et socialt problem, 
og er svaret ja, må jo problemer i for
bindelse hermed overføres fra justits
ministeriet til socialministeriet.

Jeg bør nævne, at flertallet i den 
danske komité flere gange betoner, at 
dets standpunkt: ikke at ville anbefale 
fuld frihed til svangerskabsafbrydelse, 
er affødt af de for tiden herskende for
hold. Det hedder i betænkningen — 
jeg citerer fra side 78 — »Flertallet vil 
understrege, at en række af de foran 
anførte faktorer for tiden er inde i en 
sådan udvikling, at det ikke er muligt 
at skønne over, om situationen i løbet 
af en kortere årrække har  ændret sig 
afgørende. Dette gælder således befolk
ningens anvendelse af antikonception, 
hvor nye metoder er ved at blive ind
arbejdet, og hvor andre måske er un
der udvikling. Det gælder også den 
teknik, som anvendes ved udførelse af 
abortindgreb, hvorved dets farlighed 
måske kan formindskes væsentligt. Det 
vil også spille en rolle, i hvilket om

fang der gennemføres forbedring af 
den familiepolitiske og sociale lovgiv
ning.»

Denne udtalelse fra flertallet viser, 
at uoverensstemmelse mellem flertallet 
og mindretallet ikke er så stor, som 
man umiddelbart skulle tro.

Mindretallet, overlæge Hoffmeyer, 
går efter en omhyggelig og grundig af
vejning — og jeg kan sige lige så liden
at uoverensstemmelsen mellem flertallet 
har gennemført — af fordele og ulem
per ind for fri adgang til svangerskabs
afbrydelse i de 12 første uger af svan
gerskabet. Det skal ikke skjules, at 
mindretalsudtalelsen er vægtig og gør 
indtryk.

Hr. præsident! På juridisk udvalgs 
vegne lægger jeg det indtil nu tilveje
bragte materiale frem til debat. Det er 
mit håb, at drøftelsen både her i Nor
disk Råd og i de enkelte lande kan 
føres uden fanatisme og uden liden
skab. Sagen er for alvorlig til, at dens 
afgørelse skal træffes af hjerner, hvis 
dømmekraft er under indflydelse af 
følelser og stemninger.

Martha Johannessen, Norge: Når man 
skal diskutere spörsmålet om en enhet
lig nordisk abortlovgivning, må det 
være av stor viktighet å ha i erind
ringen den dystre bakgrunn som er å r
saken til at det i det hele tatt er nöd- 
vendig for de nordiske land å ha en 
abortlovgivning. De tusentalls illegale 
aborter er jo i den forbindelse en kjens
gjerning som for det enkelte lands hel
sevesen utgjör et meget stort, ulösi 
problem, og det er med dette problem 
for öye det enkelte land og forhåpent
ligvis også de nordiske land i felles
skap må ta sikte på å komme frain ti! 
en lovgivning som kan begrense og om 
mulig eliminere antallet av de illegale 
aborter.

Det var vel også dette som egentlig 
var bakgrunnen for det medlemsforsla
get som ble reist for Nordisk Råd i 
mars 1966. Alle må vel være enig i at 
det må være höyst uverdig for land 
med så vidt höy sosial status som de
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nordiske land har, å godta at kvinner 
i tusentall i våre land skal komme i 
en slik stilling at de föler seg presset 
til å söke å få avbrutt et påbegynt 
svangerskap så å si i dölgsmål, fordi 
landenes lover ikke tillater — eller i 
meget begrenset omfang tillater — at 
de kan bli lagt inn på sjukehus for på 
lovlig vis og ved fagkyndig personale 
å få hjelp i en for dem fortvilt situa
sjon. Etter min — og jeg tror  også 
mange andres — mening må det hefte 
alvorlige mangler ved de nordiske 
lands abortlover når de illegale aborter 
fremdeles utgjör storparten av antallet 
avbrutte svangerskap. Etter den norske 
helsedirektörs mening har anslagsvis
10 000 norske kvinner hvert år fått ille
gal abort siden den norske abortloven 
trådte i kraft i 1964. Mens det i löpet 
av 1964, 1965 og 1966 ble utfört 10 700 
legale aborter i Norge, ble det altså ut
fört tre ganger så mange illegale abor
ter i dette tidsrommet. Dette er en så 
sörgelig erfaring at det med all tyde
lighet tilsier at også den norske abort
lovgivning må bli gjenstand for en om
vurdering, i likhet med abortlovgiv
ningen i de övrige nordiske land. Jeg 
skulle tro at problemet med illegale 
aborter forefinnes også i de andre nor
diske land, og det vil vel nå snart bli 
klargjort hvor stort omfang dette pro
blem har i de tre land som nå straks 
er ferdige med sine utredninger. Den 
opplysningsvirksomhet som i dag dri
ves i Norge omkring seksuallivet og 
familieplanleggingsspörsmålene, er helt 
utilstrekkelig for å kunne ha noen 
egentlig forebyggende effekt, og de so
siale tiltak for mor og barn som kan
skje kunne motvirke at svangerskap ble 
avbrutt, er meget mangelfullt utbygd. 
Det utvises stor somsorg for det ufödte 
barn, men når et uönsket barn er kom
met til verden, synes interessen for 
dets ve og vel fra samfunnets side å 
minke i foruroligende grad. En har 
mange sörgelige eksempler på det, i 
hvert fall i Norge.

Det er et gammelt ord som sier at 
nöd bryter alle lover, og det er ganske

sikkert at når kvinner föler seg i nöd, 
og i fortvilelse söker illegal abort, er 
årsaken i de aller fleste tilfelle at de 
savner den nödvendige hjelp og stötte 
i en vanskelig livssituasjon, og sann
synligvis ser de ikke noen annen utvei 
til å komme ilt av denne situasjon enn 
å söke mer eller mindre fagkyndig 
hjelp for illegalt å få avbrutt svanger
skapet, hvis de selv mener det er liten 
sjanse til å få innvilget legal abort.

Det lyktes ikke å få medlemsforsla
get av 1966 om en harmonisering av de 
nordiske lands abortlovgivning til be
handling i Nordisk Råd verken i 1967 
eller i 1968, men jeg tror det er almin
nelig tilfredshet nå blant mange inte
resserte i dette spörsmålet med at sa
ken — til tross for at de forberedende 
undersökelser ennå ikke er avsluttet —• 
allikevel ble satt på Nordisk Råds saks
liste ved denne sesjon, slik at det i 
hvert fall kunne bli anledning til å 
lufte forskjellige synspunkter i saken.

Av de dokumenter som nå foreligger
— og som også i stor utstrekning er nye 
for meg etter at jeg kom til Stockholm, 
ser det ut som om det er stor enighet i 
mange instanser som har uttalt seg, om 
at det vil være fordelaktig om man kan 
komme fram til så ensartede bestemmel
ser som mulig når det gjelder de nor
diske lands abortlover. Alle som har 
uttalt seg, synes også å være enige om at 
de forebyggende tiltak, slik som sek
sualopplysning og orientering i skolene 
og på andre måter på dette området, er 
meget önskelig og nödvendig. Men når 
det gjelder formene for orientering og 
veiledning om hvordan slik orientering 
skal gis, kan det nok være noe delte opp
fatninger. Prevensjonsopplysning biir 
ikke godtatt i alle kretser — i hvert fall 
ikke i Norge. Det har pågått en livlig 
diskusjon i norsk presse i det siste om 
noen fjernsynsprogrammer med seksual
opplysning som skal sendes i TV etter 
påske. Det er fra enkelte hold ytret tvil 
om det i det hele tatt er tilrådelig å ta 
opp et såvidt ömtålig spörsmål i et 
massemedium som TV jo er. Det synes 
i visse kretser å være til stede en mis-
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tenksomhet om fjernsynet virkelig 
greier å lage et program om seksuallivet 
som ikke virker anstötende på noen, 
og det er kommet både henstillinger og 
advarsler til NRK om ikke å sende disse 
programmene, men heldigvis ser det ut 
som NRK ikke böyer av for dette pres
set.

De nordiske lands abortlover har unik 
virketid å se tilbake på. Island og Sve
rige fikk sine lover för 1940, mens F in
land, Danmark og Norge fikk sine lover 
i löpet av 1950- og 1960-årene. Norge 
var sist ute og har bare 4—5 års virke
tid å samle erfaringer fra.

Siden medlemsforslaget kom til Nor
disk Råd i 1966, har både Finland, 
Danmark og Sverige oppnevnt egne 
komiteer, som har hatt i oppdrag a 
samle erfaringsmateriale til bl. a. vurde
ring av en mulig harmonisering av de 
nordiske lands abortlover. Disse komi
teene har, sa vidt jeg bar forstått, hatt 
kontakt med hverandre under sitt a r
beid. Norge har ikke satt ned noen 
komite ennå, men har kun hatt en ob
servatör, som har fått anledning til å 
orientere seg om de andre lands erfa
ringer, mens de norske erfaringer siden 
loven trådte i kraft i 1964, ennå ikke 
er undersökt og således ikke kan bidra 
til et felles erfaringsgrunnlag.

Om ganske kort tid er de tre lands 
komiteer ferdig med sine utredninger. 
Danmark er jo ferdig med sin, Finlands 
er visstnok også ferdig, mens det sven
ske utredningsarbeid ikke er helt full
stendig ennå, men vil bli det om kort 
tid.

Jeg skulle ta meget feil om ikke samt
lige utredninger vil gå ut på å tilrå en 
viss liberalisering, uten at man vel kan 
vente at noen utredning vil tilrå helt fri 
adgang til abort — i hvert fall ikke på 
det nåværende tidspunkt. Jeg vil ut
trykke den forhåpning at det må være 
mulig til neste sesjon i Nordisk Råd 
å oppnå enighet mellom de nordiske 
land om en harmonisering, og at harmo
niseringen vil gå i en liberaliserende 
retning.

Ruth Hamrin-Thorell, Sverige: Herr 
president! Försöket att så långt som 
möjligt åstadkomma en enhetlig nordisk 
lagstiftning når det galler tillstånd till 
abort har  föregåtts av ett mycket om
fattande arbete under senare år. Den 
svenska abortkommittén, i vilken jag 
ingår som ledamot och vilken tillsattes 
1965, liar haft ett flertal överläggningar 
tillsammans med de danska och finska 
kommittéerna. Därvid ha r  också en 
observatör från Norge, en psykiater, va
rit närvarande. Dessutom har vi gemen
samt haft överläggningar med ett flertal 
olika experter. Likaså har samarbete 
ägt rum på sekreterarnivå. Vi har så
lunda grundligt penetrerat vårt ställ
ningstagande till en reviderad lagstift
ning mot bakgrunden av de förhållan
den som den nuvarande lagstiftningen i 
de nordiska länderna har skapat.

Det har visat sig att våra grundläggan
de värderingar i de olika länderna är 
desamma. Som framhållits i debatten 
är abort en nödlösning på ett mycket 
svårt problem, men om denna nödlös
ning måste tillgripas, må det ske på ett 
sätt som är så litet påfrestande som 
möjligt för kvinnorna såväl fysiskt som 
psykiskt.

Vidare har vi satt som gemensamt 
mål att motarbeta de illegala aborterna.

Vår strävan har  också varit att dessa 
grundläggande värderingar så mycket 
som möjligt skulle ta sig uttryck i lag
texten. Den lagtekniska utformningen 
kommer måhända att skilja sig i vissa 
avseenden, men detta medför med all 
säkerhet inte att tillämpningen av de 
olika ländernas lagstiftning blir så myc
ket olika. Gruppindelning med ovillkor
ligt tillstånd för kvinnor över 38 år 
samt för kvinnor som har fyra barn un
der 16 år i sin vård, vilka hon själv 
har fött förekommer i det danska lag
förslaget och i viss mån också i det 
finska, men den kommer sannolikt inte 
att återfinnas i det svenska lagförslaget. 
De kvinnor som det här gäller diskute
ras i vår kommitté under en annan in- 
dikationsparagraf.

Jag vill här understryka vikten och
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värdet av en lagstiftning som så långt 
som möjligt även lagtekniskt kan bli en
hetlig för de nordiska länderna. I Dan
mark och Finland ligger lagförslagen 
redan på bordet, men den svenska kom
mittén är ännu inte färdig med sitt slut
betänkande. Vår försening beror inte på 
någon speciell svensk förkärlek för 
långa utredningar utan på att det i 
kommitténs direktiv ingår krav på en 
redovisning för ett stort problemkom
plex. En rad undersökningar måste allt
så ligga färdiga, innan vi kan ta slut
giltig ståndpunkt.

En av kommitténs huvudprinciper är 
att försöka få de kvinnor som önskar 
abort att lämna in sin ansökan på ett 
så tidigt stadium som möjligt av gravi
diteten. Det är av vikt att ingreppet sker 
tidigt främst för kvinnornas egen skull 
men även därför att det för läkarna och 
annan sjukvårdspersonal då ställer sig 
betydligt liiitare att göra ingreppet — 
påfrestningen blir alltså mindre även 
för dem. Detta innebär att den tids
gräns som finns i den nuvarande 
svenska lagstiftningen — upp till 20 
veckor och i undantagsfall längre — 
kommer att försvinna och ersättas av 
en annan.

Diskussionen har i kommittén rört sig 
om huruvida icke betydligt strängare 
indikationer skall gälla på ett senare 
stadium av graviditeten än under ett 
tidigare. I detta sammanhang kan näm
nas att det i våra direktiv ingår att 
överväga om inte en ny lagstiftning bör 
i större utsträckning än som nu är fal
let ta hänsyn till kvinnans egen situa
tion och hennes uppfattning av denna
— något som refererats av herr K. Axel 
Nielsen i inledningen till debatten.

En annan huvudprincip är strävan 
efter större enhetlighet beträffande till
lä m p n i n ge n av lagen än vad som nu är 
fallet. Inom den svenska kommittén 
har vi, för att bilda oss en uppfattning 
om den nuvarande lagens tillämpning 
ute i landet, besökt samtliga län i Sve
rige — både de som har abortrådgiv
ningsbyråer och de som saknar sådana. 
Dessa resor har givit oss ett mycket vär

defullt material för slutförande av kom
mitténs arbete. Vi fann en väsentlig 
skillnad i tillämpningen av nuvarande 
lagstiftning, någonting som absolut inte 
kan godtagas.

I detta sammanhang kan jag nämna 
att den danska och den svenska kom
mittén vidare gjort en gemensam studie
resa till några av de länder som har en 
liberalare lagstiftning än vår — Polen, 
Jugoslavien och Tjeckoslovakien.

Kommittén har också ansett att det 
är av största vikt för kvinnorna att ti
den mellan inlämnandet av en abortan- 
sökan ocli abortoperationens utförande 
inte blir för lång. För kvinnorna inne
bär denna väntetid en oerhört svår på
frestning. Väntetiden bör kunna väsent
ligt minskas genom att den utredning 
angående kvinnornas sociala och eko
nomiska situation 111. m. som vi förut
sätter skall göras inte blir så omstän
dig och omfattande som nu och sker 
snabbare.

Jag nämnde att kommittén enligt sina 
direktiv fått att kartlägga ett stort p ro
blemkomplex, som fordrar  ingående 
undersökningar. Det kan kanske vara 
av visst intresse att peka på några av 
dessa. En gäller abortförebyggande åt
gärder. Materialet har främst inhämtats 
genom vad man kan kalla hearings, som 
kommittén under sina resor hållit med 
huvudmännen för sjukvården samt med 
läkare och kuratorer. I materialet ingår 
uppgifter om ekonomiskt stöd åt abort
sökande kvinnor, den familjepolitiska 
verksamheten i primärkommunerna och 
åtskilligt annat.

Kommittén har också fått sig ålagt 
att statistiskt bearbeta det material som 
finns angående undersökningar om le
gal abort för att klargöra hur ansök
ningar behandlats samt vilka aborter 
som utförts. Materialet omfattar de 
abortansökningar, de tvåläkarintyg och 
de redogörelser för utförda aborter som 
kommit in till socialstyrelsen åren 1964 
— 1966, ocli de bearbetas nu i data
maskiner. Dessa år liar valts därför att 
de anses ha särskilt intresse genom den 
diskussion i denna fråga som förts här
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i Sverige och som alldeles säkert ändrat 
inställningen inom den allmänna opi
nionen; det tror jag inte att man kan 
förneka.

En analys av de motiv som kan ligga 
bakom en kvinnas önskan att få abort 
och vilken betydelse sådana faktorer 
som ekonomiska förhållanden, familje
förhållanden och bostadssituationen 
kan ha för en kvinnas önskan om abort 
håller också på att slutföras. En stick
provsundersökning utförs på över 2 000 
kvinnor med hjälp av kuratorerna. F rå 
gorna är många, och antalet tabeller 
uppgår till 170. Att klarlägga kvinnor
nas motiv — alltså hur de själva upp
fattar sin situation och inte bara hur 
andra ser på den — har  kommittén 
ansett vara mycket betydelsefullt. I 
detta sammanhang kan också nämnas 
en undersökning om kvinnornas psy
kiska reaktion på legal abort och i vad 
mån den är en annan, om aborten sker 
under ett tidigare stadium av gravidi
teten än under ett senare.

Man har också undersökt olika ope
rationsmetoder, vilka prövats på 10 
olika sjukhus i ungefär 1 500 fall. Ett 
intressant undersökningsmaterial har 
vidare kommit fram genom en avhand
ling av en läkare i Uppsala. Syftet med 
denna var att om möjligt kartlägga an
talet illegala aborter inom Uppsala län. 
Om man statistiskt slår ut detta mate
rial på hela landet visar det sig att an
talet illegala aborter är betydligt m ind
re än vad vi tidigare räknat med. Man 
har åtminstone i den svenska diskus
sionen laborerat med årssiffror på mel
lan 10 000 och 15 000 eller ända upp 
till 20 000 illegala aborter. Den siffra 
som ifrågavarande vetenskapsman kom
mit fram till är 3 000—4 000 illegala 
aborter om året i Sverige, en sänkning 
som vi verkligen kan vara utomordent
ligt glada över.

Herr president! En del undersök
ningsresultat föreligger redan färdiga 
och andra kommer snarast att fram
läggas. Kommittén siktar till att avge 
sitt betänkande före hösten, men innan 
en proposition kan framläggas i r iks

dagen måste förslaget sändas ut på re 
miss, varefter remissyttrandena skall 
bearbetas. Det är därför åtminstone för 
mig helt omöjligt att ange när ett lag
förslag kan framläggas för Sveriges 
riksdag. Det vore självfallet av värde, 
herr  president, om man tidsmässigt 
kunde samordna antagandet av en 
abortlagstiftning i de nordiska länder
na.

Gerda Møller, Danmark: Hr. præsi
dent! I vore dage, hvor der er så mange 
og betryggende midler til forebyggelse 
af svangerskab, er det i grunden u ri
meligt, at svangerskabsafbrydelses
spørgsmålet skal være så stort, som det 
er, og når man betænker, at en legal 
abort udført på et sygehus stadig inde
bærer en ikke ubetydelig risiko for 
følgesygdomme, både fysiske og men
tale, så forstår man ikke, at der ikke 
kan oparbejdes en mere positiv hold
ning over for anvendelsen af antikon- 
ception, så vi kan få gjort abortproble
met mindre.

Efter de undersøgelser, der er fore
taget i Danmark — og jeg vil vove at 
tro, at det må ligge nogenlunde på sam
me måde i de øvrige nordiske lande — 
har befolkningen som helhed et ganske 
godt kendskab til antikonceptionelle 
midler, selv om der naturligvis er 
nogle, der har ringere kendskab end 
andre. Derfor mener jeg, at vi også må 
satse på at få enten kvinderne eller 
mændene til at anvende prævention. 
Det ved vi godt ligger lidt tungt af 
mange forskellige grunde, og derfor må 
der vel kun blive det håb tilbage i for
bindelse med øget oplysning, øget so
cial og øget økonomisk hjælp, at viden
skaben må finde frem til et antikon- 
ceptionsmiddel, som dels er 100 pct. 
sikkert, dels er let at anvende, er bil
ligt, er uskadeligt, kan bruges af alle, 
og som i brugen ikke virker æstetisk 
eller psykisk frastødende på nogen af 
parterne; det sidste er jo et af de stør
ste problemer, der er i dag. Med andre 
ord er der et behov for videre viden
skabelig forskning og også for propa-
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ganda og oplysning samt vejledning i 
antikonception.

Så vil jeg gerne vende mig til lidt af 
det, der er sagt her i dag, og melde mig 
som tilhænger af, at de nordiske lande 
forsøger at komme til enighed om en 
ensartet abortlovgivning. Jeg mener 
ikke, at noget af de nordiske lande kan 
stå sig ved at være det land, som kvin
derne søger hen til for at få deres 
svangerskab afbrudt, fordi de ikke kan 
få det gjort i deres eget land. I dag 
spiller afstande ingen rolle, og jeg tror, 
at det at kunne være anonym er en 
stor fristelse for mange kvinder til at 
søge andetsteds hen. Personlig vil jeg 
også gerne gøre mig til talsmand for, 
at man ikke i noget af vore lande går 
ind for fri abort, men indskrænker sig 
til at gå ind for at udvide adgangen til 
at få et svangerskab afbrudt. Jeg vil 
samtidig tage afstand fra, at man i det 
videre samarbejde går så vidt, at det 
bliver overladt til kvinden selv på et 
tidligt stadium af hendes graviditet at 
bestemme, om hun vil føde det ventede 
barn. Det er i virkeligheden fri abort 
for en vis kategori af kvinder. Ganske 
vist er det sådan i Norden, at kvinden 
har en fri og selvstændig stilling og 
kan bestemme over sin egen person, 
men vi ved jo godt, at vi på mange 
områder ikke er så frie, som det ser ud 
til på papiret. Mange kvinder, om ikke 
alle, er stærkt afhængige af deres mand, 
deres familie, deres børn og deres om
givelser i det hele taget, og' den ret, 
man vil give kvinderne i den situation, 
kan i mange tilfælde blive illusorisk 
og slet ikke i overensstemmelse med 
hendes inderste ønske, fordi hun føler 
sig tvunget til at tage mere hensyn til 
dem, hun føler sig bundet til og i 
mange tilfælde også afhængig af, end 
til sig selv.

Jeg mener, der findes andre og mere 
velbegrundede årsager til at udvide de 
indikationer, som skal lægges til grund 
for svangerskabsafbrydelse, og nogle af 
dem er da også blevet fremhævet i 
Danmark ved de behandlinger af socia
listisk folkepartis forslag til lov om

foranstaltninger i anledning af svan
gerskab, som fandt sted både i forrige 
folketingssamling og i den sidste folke
tingssamling. Dér tænker jeg på hen
synet til den gravide kvindes person 
og sociale vanskeligheder, til hendes 
alder, til hendes modenhed og til hen
des evne til at sørge for det ventede 
barn, altså i større grad også hensynet 
til barnet.

Den danske komité, der har arbejdet 
med spørgsmålet, har  imødekommet 
disse synspunkter ved at foreslå, at de 
danske indikationsbestemmelser skal 
udvides og give adgang for svanger
skabsafbrydelse uden tilladelse, når 
kvinden er fyldt 38 år, inden udløbet 
af 12. svangerskabuge, eller når  kvin
den har  født mindst 4 børn, som bor 
hjemme, og som er under 18 år. Det er 
ganske faste kriterier, som betyder let
telse for kvinden selv og også for ad
ministrationen, fordi man herved und
går at sætte hele det maskineri i gang, 
som begge parter jo ellers skal igen
nem.

Jeg er da nok klar over, at der kan 
være ulemper, ved at man sætter så 
faste grænser, det kender vi fra andre 
områder inden for vor lovgivning, men 
jeg mener, at man i et vist omfang vil 
kunne imødekomme andre kvinder, der 
kan ligge tæt op til disse grænser, og 
som er i omtrent samme situation, ved 
at man i de andre indikationsbestem
melser tager et hensyn også til kvin
dernes alder og til, hvor mange børn 
de har.

Man kan godt beklage den udvikling, 
vi har i Norden som så mange andre 
steder, at de unge piger i stadigt sti
gende antal bliver gravide i en endog 
meget ung alder, hvor de ikke er til
strækkeligt modne til at kunne tage sig 
af deres barn på forsvarlig måde, hver
ken med hensyn til pasning af barnet, 
opdragelse af det eller til at underhol
de det. Jeg mener, at selv om man kan 
beklage denne udvikling, må man ikke 
afholde sig fra at give disse unge piger 
mulighed for svangerskabsafbrydelse 
efter tilladelse, når de ikke på nogen
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anden måde kan forvente støtte i rime
ligt omfang enten fra ham, der er fa
der til barnet, fra deres egen familie 
eller fra anden side. Der er også et 
forslag fra den danske komité på det 
område, og jeg mener, det er meget af
gørende, at man får en sådan bestem
melse ind, i modsat fald vil mange 
børn født af ganske unge mødre starte 
med et alvorligt handicap i livet, et 
handicap, som vil komme til at præge 
dem og på mange måder standse dem 
i deres udvikling og deres muligheder 
resten af deres liv fremad, og det an
svar mener jeg ikke man kan tage på 
sig.

Hr. præsident! Jeg har gerne villet 
understrege disse nye tanker og for
slag, der foreligger fra den danske ko
mité, fordi jeg mener, at hvis de går 
ind i det arbejde, der videre frem skal 
foregå her i Nordisk Råds udvalg, vil 
de kunne medvirke til, at vi kan finde 
frem til fælles synspunkter inden for 
den nordiske abortlovgivning.

Berte Rognerud, Norge: Jeg er enig i 
at man skal forsöke så langt det er mulig 
og hensiktsmessig, å tilstrebe en h a r
monisering av lovgivningen i de nor
diske land. Og abortlovgivningen skulle 
synes å være et område hvor en mest 
mulig ensartethet kunne være en fordel.

Men dette medlemsforslag tar ikke 
alene sikte på en likeartet lovgivning. 
Det innebærer også i höy grad en libe
ralisering av den nåværende lovgivning 
slik at kvinnen i et tidlig stadium av 
graviditeten i prinsippet selv skal få ad
gang til å bestemme om hun önsker 
svangerskapet avbrutt.

Som det fremgår av de uttalelser som 
er innhentet, gjör det seg gjeldende 
svært forskjellige oppfatninger på dette 
punkt. Man kunne av fru Martha Johan- 
nessens innlegg få inntrykk av at det i 
Norge nesten er enstemmighet om å 
stötte medlemsforslaget. Dette er imid
lertid ikke riktig. For Norges vedkom
mende viser det seg at det til dels er 
meget sterke innvendinger mot en end
ring som foreslått i medlemsforslaget.

Således skriver professor dr. med. Axel 
Ström ved Institutt for Sosialmedisin, 
Universitetet i Oslo bl. a.

Det fremgår av det fremsatte med
lemsforslag at hensikten med dette ikke 
bare er å få ensartet abortlovgivning i 
Norden, men også å liberalisere lovgiv
ningen slik at kvinnen i et tidlig stadium 
av graviditeten i prinsippet selv får 
adgang til å bestemme om hun önsker 
svangerskapet avbrutt.

En så vidtgående liberalisering strider 
mot min etiske overbevisning. Jeg kan 
ikke se det anderledes enn at svanger- 
skapsavbrytelse er et alvorlig skritt 
som ikke bör tas uten at det foreligger 
vektige indikasjoner. Det forhold at 
andre land har friere adgang enn de 
nordiske land til slik avbrytelse er intet 
holdbart argument, like så lite at svært 
mange andre land har strengere ad
gang.

Det er min oppfatning at den almin
nelige rettsbevissthet her i landet vil 
reagere sterkt mot en så vidtgående li
beralisering av abortlovgivningen, og 
lovbestemmelser bör neppe gå meget 
videre enn det rettsbevisstheten tilsier. 
Önsker man å liberalisere lovgivningen, 
bör en omstilling av publikums oppfat
ning gå foran.

Etter min mening gir våre nåværende 
bestemmelser fri nok adgang til av
brytelse av svangerskap, forutsatt at de 
praktiseres etter lovens ånd og med en 
humanitær innstilling til kvinnene og 
deres problemer.

Min konklusjon blir derfor at tiden 
ikke er inne til å endre vår nåværende 
lovgivning på dette område, i ethvert 
fall ikke på vesentlige punkter.

Stadsfysikus i Oslo uttaler bl. a.:
Jeg er enig i at det vil være önskelig 

med en mest mulig lik lovgivning i de 
nordiske land når det gjelder svanger- 
skapsavbrytelse, men jeg tror ikke at 
forholdene i Norge for tiden ligger ti! 
rette for en så sterk liberalisering av 
adgangen til svangerskapsavbrytelse 
som det regnes med vil bli gjennomfört 
i Sverige.

Det er såvidt store medisinske — både
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gynekologiske og psykiatriske — og 
etiske spörsmål som knytter seg til av- 
gjörelsen om avbrytelse av et svanger
skap at den enkelte kvinne vanskelig 
kan ha den fulle oversikt over dette.

Det kan neppe pålegges en sjef for en 
gynekologisk eller kirurgisk avdeling 
å utföre en svangerskapsavbrytelse som 
strider mot hans medisinske og etiske 
syn.

Som en konklusjon vil jeg derfor ut- 
tale at den nåværende lovgivning fort
satt blir gjeldende i Norge inntil man 
vinner mere erfaring spesielt i forbin
delse med en bedre utbygging av fa
milierådgivningen og bedre muligheter 
for å avhjelpe den sosiale nöd som ofte 
utgjör hovedmotivet for abortsöknaden.

Jeg kan også nevne at fylkeslegen i 
Hedmark har forelagt saken for alle 
abortnemndene i Hedmark fylke som 
alle har svart at det for tiden ikke skul
le være noen grunn til forandring av 
vår abortlovgivning, spesielt at det ikke 
for tiden burde skje noen liberalisering 
av loven. Endelig vil jeg nevne at flere 
kvinneorganisasjoner har gitt uttrykk 
for det samme syn.

Det er derfor neppe realistisk å tro at 
vi på bakgrunn av den forskjellige opp
fatning som hersker, skulle kunne nå 
frem til en ensartet og for alle parter 
tilfredsstillende og vellykket lovgivning 
på dette område på det naværende tids
punkt.

Vi skal samarbeide og samordne våre 
lover så langt det er mulig. Men vi kan 
ikke fremtvinge eller påtvinge en ord
ning som ikke er önsket. Da tror jeg 
skader vi det nordiske samarbeid og 
vi skader fremfor alt den sak som vi 
gjerne ville gavne.

Mine konklusjoner er at jeg mener det 
foreliggende forslag om felles nordisk 
abortlovgivning forelöpig bör som det 
er nevnt her, stilles i bero. Lov om 
svangeskapsavbrudd i Norge trådte i 
kraft i 1964. Den har derfor falt virke i 
så kort tid at vi ikke har kunnet få 
hostet tilstrekkelige erfaringer som kan 
gi en bred og sikker vurdering.

Jeg vil imidlertid understreke betyd

ningen av at man forsöker å intensivere 
og effektivisere opplysnings- og råd
givningsvirksomheten når det gjelder 
familieplanleggingen og familierådgiv
ningen. Samfunnets innsats og forplik
telser på dette punkt er innlysende. Og 
det kan gjöres meget av både ökonomisk 
og sosial hjelp virksomhet som et abort- 
forebvggende tiltak. Jeg tror at vi her 
har gode muligheter for å na fram i nor
disk samarbeid.

Tyyne Leivo-Larsson, Finland: Herr 
president! Medlemsförslaget, som nu 
föreligger till behandling, och som strä
var till en enhetlig nordisk abortlag
stiftning, är uian tvekan ett, som bör 
tillmätas både aktualitet och betydelse. 
Motionärerna anser, att under nuvaran
de förhallanden, då resemöjliglieterna 
och även rörligheten hos folk iir så liv
lig, borde hänsyn tagas till, att vi icke 
på abortsökandets område skall kon
kurrera med varandra om turister, vil
kas resemål är alt söka abort, där den 
kan fås lättast möjligt.

Man säger också i motionen, att 
nianga numera reser till Polen, men i 
Polen lär man inte heller vara så för
tjust i dessa resenärer och planerar att 
ändra på bestämmelserna om fri abort. 
Motionärerna säger bl. a., då de motive
rar den fria aborten, att många skäl ta
lar för att kvinnan under ett mycket ti
digt stadium av graviditet i princip 
skall få rätt att själv bestämma, om hon 
vill föda det väntade barnet.

Jag tror, att ingen numera motsätter 
sig, atl kvinnan »i princip» skall få 
själv bestämma i en för henne så viktig 
sak, men samtidigt frågar man sig, var
för icke bestämma det redan innan 
barnet är på väg? Det är ju möjligt att 
skaffa sig upplysningar om familjepla
nering, om prevention o. s. v. Jag har 
med stort intresse tagit del av allt det 
som sagts i medlemsförslaget i denna 
fråga. Legal fri abort eller icke, det är 
en för alla kvinnor vital fråga. Själv
klart är, att när det gäller en familj, så 
har ju familjefadern också intresse i
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familjens storlek och även i det, när 
familjeökningen skall äga rum. Men 
det är i första hand kvinnan, som med 
sin egen kropp skall stå för ingreppet, 
om det blir fråga om abort. Förutom de 
rent kroppsliga lidandena blir det ock
så många gånger av etiska skäl svåra 
psykiska lidanden i samband med av
brytande av havandeskap.

Med tanke på ansvaret för följderna 
av ett fritt förhållande, så blir det helt 
lagt på kvinnan, om aborten beviljas 
fritt. Mannen kan alltid, när det gäller 
underhållsplikt, komma med kravet, att 
kvinnan skall vända sig till en läkare 
och anhålla om abort.

Enligt den gällande lagen hos oss i 
Finland kan en ung kvinna, d. v. s. en 
ungdom under 16 år, få fri abort, men 
tyvärr är det ofta så, att antingen förstår 
de inte att de är gravida före den i lagen 
om fri abort förutsatta tiden utlöpt, 
eller är de rädda för sina föräldrar 
och vågar inte tala om för dem eller för 
någon annan fullvuxen person, att de 
väntar barn, och så är det för sent för 
att abort kunde ges utan vidare.

På senare år har förstföderskornas 
ålder hastigt nedgått. Det händer bl. a. 
vid de s. k. Första-hemmen, som tar 
hand om ensamma mödrar, att de får ta 
emot flicker på 15, 14 år, som väntar 
barn. Det har förekommit t. o. m. yngre, 
men dessa hem kan icke ta emot de 
allra yngsta. Alla dessa skulle ha kun
nat få legal abort, men de har inte haft 
någon tanke på det, inte heller föräld
rarna. Det finns mödrarådgivningsby- 
råer, men dessa unga har icke sökt sig 
till sådana heller. Detta beror på bris
tande upplysning. Jag . nämner detta 
bara för att visa, att den fria aborten 
inte ensam hjälper mot oönskat havan
deskap.

Vad sedan angår de fullvuxna, kan 
man väl fordra av dessa, att de redan 
vet vad de gör och tar reda på möjlig
heterna att undgå havandeskap. Nume
ra kan man ju få råd angående före
byggande åtgärder. Det finns möjlighe
ter för både män och kvinnor att skyd
da sig mot icke önskat föräldraskap, så

där borde man kunna ställa krav och 
ansvar på människan själv.

Det som här behövs är en större upp
lysning, vissa ekonomiska åtgärder 
från samhällets sida, t. ex. preventiv
medlen utdelas gratis, och att rådgiv
ningen också ges gratis hos vederbö
rande hälsopersonal.

Socialdemokratiska Kvinnoförbundet, 
som fått ge sin mening till känna redan 
vid remissutlåtanden i denna sak, har 
alltid framfört som sin uppfattning, att 
upplysning betyder mest i denna sak. 
Då har nian inte tänkt på unga, ogifta 
människor i första hand utan lika väl 
arbetarhustrur, i synnerhet på landsor
ten inom de ödemarksregioner, där de 
största familjerna och stor fattigdom 
förekommer. Detta upplysningsarbete 
borde man utföra redan innan familjen 
och fattigdomen är oöverkomliga samt 
de täta barnsängarna gjort husmodern 
så apatisk och slö, att hon ej är emot- 
taglig' för någon som helst upplysning 
eller ens reaktion.

I Finland liar man nyligen färdig
ställt ett kommittébetänkande angåen
de fri abort. Man föreslår som grund 
moderns eller barnets hälsa, våldtäkt, 
kvinnans ålder, som föreslås till 16— 40 
år samt social-medicinska skäl.

Men dessutom nämner man ett skäl, 
som redan nu har väckt och säkert 
kommer att ytterligare väcka rätt  stor 
diskussion. Där framhåller man som 
skäl för avbrytande av havandeskap 
följande: »Då kvinnans eller hennes 
familjs levnadsvillkor ocli andra för
hållanden anses vara sådana, att barnets 
födelse och vård för henne vore en 
oskälig belastning för modern.» Med 
tanke på vad som sagts här kan man 
verkligen fråga liur och av vem skall 
dessa förhållanden och denna belast
ning bedömmas? Läkaren kunde väl inte 
anses vara den rätta myndigheten, då 
alla dessa nämnda skäl ej behöver vara 
och antagligen ej eller är enbart hälso- 
mässiga. Jag kan inte heller gilla ålders
gränsen, som salts så lågt som 40 år.

Man påstår också ofta, att ett barn 
utanför äktenskapet är ett barn, som
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helst icke skulle ha kommit till världen, 
eller att en ogift mor horde försöka 
bortadoptera sitt barn så fort som möj
ligt. Detta är emellertid helt fel. Många 
ogifta mödrar är lyckliga med sitt barn, 
och barnet har faktiskt blivit till vär
defullt innehåll i deras liv. Ofta är det 
den första tiden som vållar svårigheter, 
men där kan t. ex. just sådana hem, 
som jag nämnde tidigare, bli till stor 
nytta. Av de mödrar som vistas på de 
olika s. k. Första-hemmen, som finns på 
olika håll i Finland, har ytterst få 
lämnat ifrån sig sitt barn. Även sådana, 
som före barnets födelse hade tänkt 
lämna ifrån sig barnet, har under vis
telsen i Första-hemmet ändrat sin in
ställning och behållit sitt barn. Jag har 
aldrig hört, att någon, som behållit sitt 
barn, skulle ha ångrat sig efteråt, men 
nog träffat många, som varit olyckliga 
över, att de låtit verkställa abort åt sig 
och senare förlorat möjligheten att få 
ett barn igen.

Det, att man så mycket talar om att 
kvinnan själv skall få bestämma, när 
hon vill eller inte vill ha barn, är na
turligtvis rätt, men det är många som, 
när de talar om denna frihet, inte tän
ker på, vad det innebär. Främst då inte 
på kvinnans hälsa, som eventuellt skall 
utstå en behandling, som kan vara både 
smärtsam och psykiskt pressande, flera 
gånger under ett och samma år, och un
der en följd av år. Det kan vara man
nens vilja och inte hustruns bakom det 
hela. De helt unga kvinnorna kan inte 
ha någon begrundad vilja i en sådan 
sak, då är det oftast fråga om föräld
rarnas eller kamraternas påtryckning.

Jag är mycket tillfreds med att rådets 
medlemmar fatt tillfälle att på detta ti
diga stadium ta del av den behandling 
som denna sak hittills undergått. Och 
jag hoppas, att utskottet i sitt ställnings
tagande icke ser som enda utväg för att 
motverka icke önskat havandeskap att 
rekommende fri abort, utan tar positiv 
hänsyn till förebyggande möjligheter 
och upplysning i denna sak på ett rätt 
tidigt stadium.

Korvald, Norge: Spørsmålet om abort 
er et meget vanskelig og omfattende 
spørsmål. Det er ofte ulykkelige situa
sjoner og miljøer som ligger bak, og det 
kjennes sikkert som en viktig oppgave 
for oss alle å hjelpe de ulykkelige. Jeg 
bruker dette uttrykket med forsett, fordi 
det i mange tilfelle ikke biir noen 
lykkelig løsning enten man foretar en 
abort eller lar det være. Det er et pro
blem man ikke kan lukke øynene for. 
Det kunne kanskje i mange situasjoner 
være nødvendig å etterlyse den mann
lige parts ansvar. I det hele tror jeg det 
er grunn til å mobilisere en ansvars
holdning overfor seksualforholdene i 
vår tid. Man har lett for å vulgarisere 
seksualforholdet, og det øker jo ikke 
ansvaret. Det ser ut som nettopp det 
seksuelle området er det eneste området 
i vår tid hvor man i visse situasjoner 
aksepterer at man faktisk skader andre 
mennesker uten at opinionen reagerer 
tilstrekkelig.

Kanskje er det den vulgære omtale av 
de seksuelle forhold som man finner i 
porno-pressen og på annen måte, som 
gjør sitt til en slik situasjon i dag.

1 moderne sosialpolitikk ellers for
søker man å løse problemene ved posi
tive tiltak, det vil si at man søker å 
hjelpe dem som er vanskeligstilte. Jeg 
tror det er et viktig synspunkt også i 
denne saken, men det ser ikke ut tij å 
være tilstrekkelig i alle situasjoner. 
Dypest sett er dette spørsmålet etter 
min oppfatning av etisk art. Livet er 
hellig og ukrenkelig. I vår vestlige krist
ne kulturtradisjon er dette meget viktig. 
Pa alle andre områder søker vi å verne 
liv så langt vi kan. Lovgivning og so
siale tiltak tar klart sikle på dette. Det 
skal bare ikke gjelde i samme utstrek
ning for det ufødte liv. ,Teg kan ikke per
sonlig være med på å dele et slikt syn. 
Jeg tror ikke vi skal søke samarbeid i 
Xorden på ethvert område og for enhver 
pris.

De fleste land utenom Norden har 
strengere lovgivning når det gjelder 
abortspørsmålet enn vi har i de nor
diske land. Jeg kan ikke se noen grunn



242 Onsdagen den 5 mars 1969 kl. 10.00

til at vi skulle forandre våre lover og 
dermed gå foran på dette området. Det 
går klart fram av medlemsforslaget at 
man tilsikter en sterk liberalisering av 
bestemmelsene. Jeg for min del kan 
ikke gi min tilslutning til det. Det har 
kommet fram her tidligere at vi i Norge, 
når det gjelder den norske lovgivning, 
ikke har tilstrekkelige erfaringer hittil, 
og alle de sakkyndige instanser sier at 
de lovbestemmelser vi har, synes å være 
tilstrekkelige i den nåværende situa
sjon. Det kan derfor nå — så vidt jeg 
kan bedømme det — ikke være aktuelt 
for Norge å liberalisere sine bestemmel
ser på dette området.

Kock, Finland: Herr president! I aila 
nordiska länder beviljas redan nu abor
ter även av andra skäl än sådana, som 
betingas av skyddet för kvinnans liv 
och hälsa. Man kan säga, att man på 
detta sätt indirekt erkänt, att abortfrå
gan inte längre är endast en medicinsk 
fråga utan att den också är en i vid be
märkelse social fråga. Fråga är därför 
inte längre om läkaretiken, utan i allra 
högsta grad om der. sociala rättvisan 
och den sociala moralen.

Av de moraliska synpunkter som kan 
anläggas på abortfrågan, måste man 
framför allt understryka varje kvin
nas rätt att få endast önskade barn, 
och varje barns rätt att födas till världen 
som en önskad och välkommen individ. 
Detta betyder också, att man på lång 
sikt måste gå in för en fullständig fri 
abort.

På grund av omständigheternas tryck 
har  man tid efter annan liberaliserat 
abortlagstiftningen i de nordiska län
derna. Likväl kan man konstatera, att 
den abortkommitté som nyligen avgav 
sitt betänkande i Finland, sammanbin
der de sociala indikationerna med ett 
synnerligen otydligt halvmedicinskt be
grepp, som man kallar ansträngning. 
På detta sätt har man försökt dölja ett 
klart socialt avgörande bakom en sken
bart medicinsk term. Resultatet är ett 
stadgande, som å ena sidan är mycket

omfattande, men å andra sidan synner
ligen inexakt. Detta kommer att leda 
till, att det kan tolkas på ett mångfald 
olika sätt. Det enligt mitt synsätt all
deles uppenbart, att om vi inte skriver 
in i våra lagar en klar och entydig so
cial indikation, så kommer abortlag
stiftningen inte att tillämpas på ett 
rättvist sätt i olika befolkningsgrupper.

Finlands folk har i likhet med många 
andra uppfostrats till en skenhelig, i r ra 
tionell oeh direkt negativ inställning till 
sexualiteten. Den djupa okunskapen, 
fördomarna och det tryck som utövas i 
kristendomens namn, innebär alltid, att 
en rationell sexualupplysning kommer 
att saboteras. Det är därför vilseledande 
att ställa preventivmedelsupplysningen 
och aborterna emot varandra såsom två 
olika alternativ. Utan aborter kommer 
man inte att klara sig i vårt samhälle 
ännu under läng tid. Om aborten inte 
legaliseras, kommer den alltid att utfö
ras illegalt. När man vidare har godkänt 
medicinskt eller socialt betingade abor
ter, så är det inte längre konsekvent att 
diskutera aborterna ur moraliska, krist
na eller humanitära synpunkter. Genom 
att legalisera vissa slag av aborter har  
man redan i verkligheten avstått från 
principen om fostrets absoluta integritet 
och rätt till liv. I en sadan situation är 
det berättigat alt kräva, att varje kvin
na skall kunna erhålla abort utan av
seende på hennes förniögenhetsstiill- 
ning, hennes utbildning, hennes bo
stadsort eller hennes civilstånd. Detta 
möjliggöres endast genom en fri abort.

När de sociala indikationerna får 
större betydelse vid abortbesluten, upp
står även frågan om hur den sociala 
sakkunskapen skall kunna utnyttjas. Det 
är viktigt, att beslutsprocessen inte görs 
alltför byråkratisk, eftersom detta kom
mer att medföra nya sociala orättvisor. 
De ekonomiskt svaga befolkningsgrup
perna har  inte samma förmåga och re
surser att strida emot en invecklad 
byråkrati som de ekonomiskt trygga 
grupperna. Dessutom innebär ett in
vecklat beslutsförfarande, att aborten 
fördröjs på ett sådant sätt, att de me-
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dicinska riskerna ökar. Därför är del 
viktigt, att aboribesluten alltjämt kar, 
fattas av två läkare i samråd. För atf 
garantera den sociala sakkunskapen 
kunde man därvid också tänka sig etl 
system, som ger erfarna socialarbetare 
samma ställning som den s. k. utlåtan
deläkaren i nuvarande system.

Røiseland, Norge: Jeg bad ikke först 
og fremst om ordet for å imötegå siste 
taler, selv om jeg er helt uenig med ham 
når det gjelder saken, og ikke minst når 
det gjelder hans spark til kristendom
men. Men jeg vil gjerne ha sagt at etter 
mitt syn gjör vi det nordiske samarbeid 
en björnetjenste ved å pröve å tvinge 
fram samarbeid på områder der etiske 
og religiöse spörsmål kommer inn, og 
en vet at de er kontroversielle. Det er 
ikke noe punkt som er så ömtålig som 
dette, og hvis vi der forsöker å forsere 
fram et samarbeid, setter vi hele det 
nordiske samarbeid i fare, også det 
ökonomiske.

K. Axel Nielsen, Danmark: Som jeg 
sagde i indledningen, går medlemsfcr- 
slaget alene ud på at udrede forudsæt
ningerne for at skabe ensartet lovgiv
ning. Det er det arbejde, udvalget er i 
gang med og endnu ikke færdigt med. 
Først når dette arbejde er tilendebragt, 
og det er det, når vi har fået samlet det 
materiale, som er under udarbejdelse, 
kan vi tage stilling til, om der overho
vedet er nogen mulighed for at opnå

denne ensartethed. Men det foreligger 
ik±2  endnu, problemet er altså ikke ak
tuelt.

Ehrnrooth, Finland: Herr president! 
Det är inte min avsikt att gå in på 
själva sakfrågan men för att undvika 
eventuella missförståd vill jag säga, att 
vi från finsk sida ingalunda alla kan an
sluta oss till samma uppfattning, som 
här företrätts av min landsman och kol
lega Kock. Jag har stor förståelse för 
de synpunkter som framförts av herrar  
Korvald och Røiseland och anser att 
utredningen av denna stora och svåra 
fråga, på vilken inte bara etiska utan 
också religiösa synpunkter skall anläg
gas, bör beakta de olika synpunkter och 
uppfattningar som gör sig gällande mel
lan de olika länderna och inom vart och 
ett av dem.

Presidenten: Presidenten vill som
rådsmedlem også gi uttrykk for at hel
ler ikke alle i den norske delegasjon 
deler de synspunkter som et par norske 
talere her har gitt så kraftig uttrykk 
lor.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, lades u tsko tte ts  anm älan  till h a n d 
lingarna.

Sedan behandlingen av återstående 
saker uppskjutits till eftermiddagens 
möte, avslutades mötet kl. 13.16.
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President: Sigurður Bjainason

Dagordning

1 .A 176/t:  medlemsförslag om ut
byggnad av Europaväg 18

A 1 7 6 Ä l/ t :  ändringsförslag om ut
byggnad av riksväg 61/2 Arvika— 
Kongsvinger

A176Ä2,/t: ändringsförslag om för
bättrade vägförbindelser Mora—Ma
lung— Stöllet—Torsby—Kongsvinger

2. A 200/k: medlemsförslag om effek
tiviserad trafikfostran

3. A 207/k: medlemsförslag om nor
diskt samarbete om konstfostran

4. A210/k: medlemsförslag om sam
arbete angående skolans sexualunder
visning

5. D 1969/26/1967/k: meddelanden
om rekommendation nr 26/1967 angå
ende enhetlig nordisk skolordning

6. A 119/k: medlemsförslag om nor
diskt forskningssamarbete

D 1969/14/1967/k: meddelande om 
rekommendation nr 14/1967 angående 
nordiskt forskarsamarbete

D 1969/20/1967/k: meddelande om
rekommendation nr 20/1967 angående 
samnordiskt utnyttjande av vetenskap
lig specialapparatur

D 1969/13/1968/k: meddelande om 
rekommendation nr 13/1968 angående 
samarbetet mellan forskningsråden

7. A 205 T /s :  tilläggsförslag om nor
diskt läkemedelssamarbete

8. A 179/s: medlemsförslag om sam
arbete på musikterapins område

9. A 212/k: medlemsförslag om nor
diskt musiksamarbete

10. A 223/t: medlemsförslag om sam
arbete rörande särskilda sjövägsregler 
för stora fartyg, särskilt oljetankers, 
och bekämpning av oljeföroreningar i 
de nordiska farvattnen

11. D 1969/37/1968/k: meddelanden 
om rekommendation nr 37/1968 angå
ende världsutställningen i Osaka

12. C 19/e: berättelse från Nordiska 
samarbetskommittén för materialforsk
ning och -provning

D 1969/23/1968/e: meddelanden om 
rekommendation nr  23/1968 angående 
samarbete om standardisering

13. A 217/e: medlemsförslag om ett 
gemensamt konjunkturpolitiskt initiativ

14. C 7/s: berättelse från Nordiska ar
betsmarknadsutskottet

I) 1969/14/1966/s: meddelande om 
rekommendation nr 14/1966 angående 
samarbete på lokaliseringspolitikens 
område

15. A 206/t: medlemsförslag om fi
nansiering och administrering av en 
broförbindelse över Öresund

A 231 T /t :  tilläggsförslag om fattande 
av beslut i Öresundsfrågorna

D 1969/22/1968/t: meddelanden om 
rekommendation nr 22/1968 angående
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storflygplats på Saltholm och en fast 
forbindelse över Öresund

16. A 171/s: medlemsförslag om
gränskommunalt samarbete

A 227/s: medlemsförslag om gräns
kommunalt samarbete i öresundsregio- 
nen

17. C 3/s: berättelse från Nordiska 
socialpolitiska kommittén

18. C 20/s: berättelse från det utvid
gade hälsovårdsdirektörsmötet i Oslo

19. A 198/s: medlemsförslag om zige
narnas förhållanden i Finland och Sve
rige

20. A 197/k: medlemsförslag om till
gängen till källmaterial för samtidshis
torisk forskning

21. A 225/k: medlemsförslag om ste- 
reofoniska radioutsändningar

22. Dokument 2: Rapport från Re
daktionskommittén för »Nordisk Kon
takt»

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Sven Sundin, Sve
rige, lämnat sessionen för denna dag 
och ersatts av Eric Carlsson, Sverige, 
samt att Yngve Holmberg, Sverige, läm
nat sessionen och ersatts av Allan Her- 
nelius, Sverige.

R åd e t  bes lö t  att  ä n d ra  m e d lem s lis tan  
i en lighet h ärm ed .

1

A 176/t: medlemsförslag om utbyggnad 
av Europaväg 18, A 176 Ä l / t :  ändrings
förslag om utbyggnad av riksväg 61/2 
Arvika—Kongsvinger och A 176 Ä 2/t: 
ändringsförslag om förbättrade vägför- 
bindelser Mora-—Malung—Stöllet—-Tors- 

by—Kongsvinger

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
radet i anledning av medlemsförslaget 
och ändringsförslagen måtte antaga föl
jande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar re
geringarna i Norge och Sverige

1. att bygga ut I i  18 till högre stan
dard,

2. att förbättra riksväg 61/2 på sträc
kan Arvika— Kongsvinger samt

3. att utreda möjligheterna att genom 
punktvisa förbättringsåtgärder höja 
standarden på vägen Mora—Malung— 
Stöllet—Torsby—Kongsvinger så att 
den lämpar sig även för relativt tung 
trafik.

Martha Johannessen, Norge (trafikut
skottets talesman) : Som representant 
for östfold fylke, som har felles grense 
med Sverige, må det være meg tillatt å 
understreke den store betydning mel- 
lomriksveiene har for det stadig ökende 
og positive samarbeid som i lengre tid 
har utviklet seg i grenseområdene. Når 
det gjelder E 18 — Europavei 18 — er 
det selvfölgelig både viktig og nödven
dig at den bygges ut til en standard som 
gir mulighet for å kunne avvikle den 
stadig ökende trafikk som særlig denne 
mellomriksveien er belastet med. Det 
er særlig av hensyn til den voksende 
tungtrafikken at E 18 må bygges ut, slik 
at den kan få en slik standard at den 
kan ta imot og tåle denne tungtrafikken 
uten at annen trafikkavvikling blir 
hindret i for sterk grad.

Sikkerheten på våre sterkt trafikker
te mellomriksveier bör etter min mening 
tillegges særlig stor vekt, og veiene må 
ikke innby til risikofylte forbikjöringer, 
slik som nä ofte er tilfelle når det gjel
der enkelte veistrekninger på E 18. Selv 
om utbyggingen av enkelte strekninger 
på denne veien kan sies a være tilfreds
stillende, er det lange strekninger som 
er svingete og direkte farlige fordi 
veien er uoversiktlig og smal.

På en studiereise som Nordisk Råds 
trafikkutskott foretok på sensommeren
i fjor, fikk man et levende inntrykk av 
hvor viktig det er å få bygd ut denne 
veien til virkelig Europavei-standard. 
Særlig gjelder dette i grensedistriktene. 
Pa de mötene trafikkutskottet hadde 
med representanter fra distriktene 
på begge sider av grensen, var det 
et sterkt önske som kom fram om
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at det fremfor alt i grensetraktene 
måtte bli mulig å få en tilfreds
stillende standard på E 18, noe som i 
dag' ikke er tilfelle. Samarbeidet mellom 
kommunene og næringslivet på begge 
sider av grensen er i stadig vekst, og en 
utbygging av E 18 til höy standard vil 
virke som en ytterligere stimulans til 
denne positive utvikling når det gjelder 
samkvem og samarbeid på ulike områ
der mellom de to land.

Ellers vil jeg understreke betydningen 
av en forbedring av veistandarden også 
når det gjelder de to andre veistrek
ninger som det er fremmet medlems
forslag om for Nordisk Råd, slik at de 
kan bli utbygd så snart som mulig.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
Johannes Antonsson, Backlund, Berg

man, Bilgrav-Nielsen, Sigurður Bjarna- 
son, Bratteli, Bundvad, Eric Carlsson, 
Cassel, Ragnar Christiansen, Erling Di- 
nesen, Ehrnrooth, Hammarberg, Hara, 
Haugaard, Hernelius, af Heurlin, Hon- 
konen, Hordvik, Horn, Siguröur Ingi- 
mundarson, Nils Jacobsen, Jørgen Jen
sen, Martha Johannessen, Tage Johans
son, Håkon Johnsen, Kock, Laaksonen, 
Lars Larsson, Leirfall, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lundström, Løbak, Matthias A. 
Mathiesen, Møller Warmedal, Jan-Ivan 
Nilsson, Nørgaard, Ohlin, Palm, Dagmar 
Ranmark, Rihtniemi, Berte Rognerud, 
Røiseland, Salo, Salve Salvesen, Savela, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta
nen, Sirén, Stray, Sukselainen och Ten- 
hiiilä.

K. B. Andersen a v s to d  frän att rösta.

F rå n varan d e  var:
Damsgaard, Niels Eriksen, Karl Guð- 

jónsson, ólafur Johannesson, Korvald, 
Krag, Aksel Larsen, Leiro, Mellqvist, 
Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Kerttu 
Saalasti, Samuelsberg, Skoglund, Skytte 
och Toft.

R ek o m m e n d a t io n en  hade  så lun d a  an
tagits  m e d  52 rös ter ,  i  m e d le m  a v s to d  
frän att  rösta.

2

A 200/k: medlemsförslag om effektivise
rad trafikfostran

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna

I. att skyndsamt inleda samarbete för 
åstadkommande av en effektiv trafikun
dervisning på skolans alla stadier,

II. att stödja den samnordiska pro
duktionen av läromedel för denna un
dervisning samt

III. att vidtaga åtgärder för åstad
kommande av en organiserad fortbild
ning av vederbörande lärare.

K. B. Andersen och Gunnar Edström 
hade i en reservation, fogad till utskot
tets betänkande, hemställt, att rådet 
i anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna

I. att i samband med arbetet rörande 
harmoniseringen av de nordiska skol
ordningarna (rek. nr 26/1967) pröva 
frågan om en effektivisering av trafik
undervisningen på skolans alla stadier,

II. att stödja den samnordiska pro
duktionen av läromedel för denna un
dervisning samt

III. att vidtaga åtgärder för åstadkom
mande av en organiserad fortbildning 
av vederbörande lärare.

Håkon Johnsen, Norge (kulturutskot
tets ta lesm an): Nordisk Råd har tidlige
re vedtatt en rekommandasjon om felles 
nordisk skoleordning med særlig hen
blikk på undervisningens innhold. Jeg 
for min del er enig i at man nå må ta 
det med ro inntil denne saken er u tre
det skikkelig. Den utredes for tiden av 
et spesialutvalg nedsatt av Nordisk kul
turkommisjon, og inntil denne utred-
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ningen kommer, bor man her i rådet 
vente med å stille medlemsforslag om 
samarbeid om alle de fag som det er 
spörsmål om i skolen. Men såpass lang 
tid som det vil ta å få gjort ferdig den
ne utredningen, kan det jo dukke opp 
spörsmål som bör prioriteres.

Et slikt spörsmål er etter flertallets 
mening trafikkundervisningen i de nor
diske skolene. Jeg behöver ikke begrun
ne dette nærmere. Et lite blikk på ulyk
kesstatistikken i våre land vil være be
grunnelse nok for at det som det er 
mulig å gjöre for å bedre trafikkunder
visningen, bör gjöres.

Nå er ikke motsetningen meilom 
flertall og mindretall i kulturutskottet 
noe særlig stor, men jeg går ut fra at 
neste taler, hr. K. B. Andersen, vil 
muntre seg selv og forsamlingen med å 
forklare den mangel på konsekvens som 
finnes i flertallets standpunkt — og 
særlig da når det gjelder mitt stand
punkt i denne saken. Jeg unner den ef
terfølgende taler — som jeg unner alle 
mine gode venner alt mulig godt — å få 
påvise denne inkonsekvensen hos oss. 
Men jeg vil jo si at om vi ved å vedta 
det forslag til rekommandasjon som fler
tallet her legger fram og derved får ökt 
og forbedret trafikkundervisningen i 
Norden, kan redde bare ett eneste men
neske fra å bli utsatt for trafikkulykke, 
vil jeg for min del heller være med på 
det enn å gå omkring og passe på alltid 
å være konsekvent.

K. B. Andersen, Danmark: Jeg må 
bedrøve forsamlingen med, at jeg ikke 
har tænkt at følge hr. Johnsens opfor
dring til at muntre mig over flertallets 
mangel på konsekvens. Forholdet er 
nemlig det, at denne mangel på konse
kvens er så åbenbar, at jeg regnede med, 
at hr. Johnsen selv ville fremlægge den 
herfra, sådan som det også skete, og det 
er vel i og for sig det bedste argument 
for at stemme for reservationen.

Jeg vil gerne gøre opmærksom på, at 
den eneste forskel mellem flertalsind- 
stillingen og reservationen — jeg un
derstreger den eneste — er, at reservan-

terne ønsker dette fag udredet i sam
menhæng med de øvrige fag i forbindel
se med arbejdet for harmonisering af 
skolen. Vi mener, at det ikke kan være 
fremmende for Nordisk Råds arbejds
mængde, som vi jo er noget generet af 
netop i dag, hvis man kommer med for
slag på hvert enkelt fagligt delfelt.

Derfor må jeg altså anbefale alle de 
medlemmer af rådet, der er enige i, at 
det ikke er sager, vi mangler og slet 
ikke delsager, at stemme for reserva
tionen, der også vil fremme trafikunder
visningen, men giver udtryk for, at man 
gerne vil have lov at se den i sammen
hæng med en helhed.

Håkon Johnsen, Norge: Til det jeg sa, 
vil jeg gjerne tilföye at ifölge den rap
port som nå foreligger fra presidiet i 
Nordisk Råd, vil den utredning om fel
les nordisk skoleordning som er i gang, 
ta fra tre til fem år. Flertallet mener at 
det vil være altfor lang tid å vente med 
dette viktige spörsmålet om trafikkun- 
dervisning til det kan bl i behandlet i 
samband med en felles nordisk skole
ordning.

K. B. Andersen, Danmark: Jeg skal 
blot ganske kort sige, at en lignende 
argumentation vil med nogenlunde 
samme vægt kunne bruges om en række 
andre fag.

Hordvik, Norge: Når eg for min del 
i dag vil koma til å röysta med fleirtalet 
og vera med blant fleirtalet, er det sett 
ut frå ein reint praktisk synsstad. Eg 
synest denne saka om felles trafikkun- 
dervisning er såpass viktig at den ikkje 
tåler fleire utsetjingar.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat huruvida utskottets för
slag till rekommendation eller det i re
servationen intagna förslaget till rekom
mendation skulle upptagas till slutlig 
omröstning.
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F ö r  utskottets rekommendationsför
slag röstade:

Johannes Antonsson, Backlund, Bil- 
grav-Nielsen, Siguröur Bjarnason, Brat
teli, Eric Carlsson, Cassel, Ragnar Chris
tiansen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, Ham
marberg, Haugaard, Hernelius, af Heur
lin, Honkonen, Hordvik, Horn, Sigurður 
Ingemundarson, Nils Jacobsen, Håkon 
Johnsen, Lundström, Løbak, Møller 
Warmedal, Jan-Ivan Nilsson, Ohlin, 
Palm, Dagmar Ranmark, Berte Rogne
rud, Salo, Salve Salvesen, Savela, Sylvi 
Siltanen, Sirén, Stray och Tenhiälä.

F ör  reservanternas rekommendations
förslag röstade:

K. B. Andersen, Bundvad, Erling Di
nesen, Jørgen Jensen, Tage Johansson, 
Aksel Larsen, Lars Larsson, Leirfall, 
Tyyne Leivo-Larsson, Matthias Á. Ma
thiesen, Nørgaard, Rihtnierni, Ingrid Se
gerstedt Wiberg och Sukselainen.

K. Axel Nielsen a v s to d  från att rösta.

Från varan de  v a r :
Bergman, Damsgaard, Karl Guðjóns- 

son, Hara, Martha Johannessen, ólafur 
Johannesson, Kock, Korvald, Krag, 
Laaksonen, Leiro, Mellqvist, Gerda Møl
ler, Røiseland, Kerttu Saalasti, Samuels
berg, Skoglund, Skytte och Toft.

Utskottets förslag till rekommenda
tion antogs till slutlig omröstning med 
35 röster mot 14 för reservanternas för
slag. 1 medlem avstod från att rösta.

Härefter skedde votering medelst om- 
röstningsapparat beträffande utskottets 
förslag till rekommendation.

För  rekommendationen röstade:
Johannes Antonsson, Backlund, Bil- 

grav-Nielsen, Sigurður Bjarnason, Brat
teli, Bundvad, Eric Carlsson, Cassel, 
Ragnar Christiansen, Ehrnrooth, Niels 
Eriksen, Hammarberg, Hara, Haugaard, 
Hernelius, af Heurlin, Honkonen, Hord
vik, Horn, Sigurður Ingimundarson, 
Nils Jacobsen, Martha Johannessen, Hå

kon Johnsen, Kock, Leirfall, Tyyne Lei
vo-Larsson, Lundström, Løbak, Møller 
Warmedal, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan 
Nilsson, Nørgaard, Palm, Dagmar Ran- 
mark, Berte Rognerud, Salo, Salve Sal
vesen, Savela, Sylvi Siltanen, Sirén och 
Sukselainen.

Mot rekommendationen röstade:
Rihtniemi och Tenhiälä.

K. B. Andersen, Erling Dinesen, Jø r
gen Jensen, Tage Johansson, Aksel Lar
sen, Lars Larsson och Ingrid Segerstedt 
Wiberg a vs to d  från  att rösta.

F rå n va ra n de  var:
Bergman, Damsgaard, Karl GuSjöns- 

son, Ólafur Johannesson, Korvald, Krag, 
Laaksonen, Leiro, Matthias Á. Mathie
sen, Mellqvist, Gerda Møller, Ohlin, 
Røiseland, Kerttu Saalasti, Samuels
berg, Skoglund, Skytte, Stray och Toft.

R ek o m m en d a t io n en  h ade så lunda an
tagits  m e d  41 rö s te r  m o t  2. 7 m e d le m 
m a r  a v s to d  från  a tt  rösta.

3

A 207/k: medlemsförslag om nordiskt 
samarbete om konstfostran

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna

I. att i samband med arbetet rö ran
de harmoniseringen av de nordiska 
skolordningarna (rek. nr 26/1967) p rö
va frågan om en reformering och effek
tivisering av skolans undervisning i 
estetiska ämnen,

II. att i samråd producera läromedel 
för denna undervisning samt

III. att vidtaga åtgärder för åstad
kommande av en permanent nordisk 
fortbildning av lärarna på ifrågavaran
de undervisningsområde.

Sylvi Siltanen, Finland (kulturutskot
tets talesman): Herr president! Nor
diska rådet anordnade i april 1968 i
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Köpenhamn en konferens om forskning 
om kulturförmedlingen. Flera av talarna 
vid konferensen uppehöll sig vid konst
undervisningens betydelse för indivi
dens estetiska utveckling. Bland annat 
mot bakgrund av förhandlingarna vid 
denna konferens har inom rådet väckts 
ett medlemsförslag om effektivisering 
av skolans estetiska fostran. Kulturut
skottet har  vid beredning av ärendet 
kunnat konstatera, att det allmänt er
kända behovet av konstundervisning 
och dess betydelse för personlighetsut- 
vecklingen motiverar en starkare sats
ning på denna undervisning.

De konstnärliga aktiviteterna har un
der de senaste decennierna undergått 
betydande förändringar och nya konst
arter har trätt fram vid sidan av de se
dan länge etablerade. Sålunda har ut
vecklingen på t. ex. konstindustrins och 
filmens område aktualiserat en veder
häftig orientering om dessa konstfor
mer på skolstadiet. Konstfostran har 
som skolämne därmed gått in i ett nytt 
skede, som inte innebär endast en este
tisk orientering utan även omfattar un
dervisning för eleverna som konsumen
ter i ett modernt samhälle. En grundlig 
revidering av konstundervisningens 
uppläggning och utformning är därför 
nödvändig.

I anledning av rådets rekommenda
tion nr 26/1967 pågår för närvarande 
nordiskt samarbete för att närma de 
nordiska ländernas skolordningar till 
varandra särskilt vad gäller undervis
ningens innehåll. Kulturutskottet har 
därför ansett att frågan om en effektivi
sering av skolans estetiska fostran bör 
behandlas i samband med detta harmo- 
niseringsarbete.

Såsom beträffande ett flertal andra 
skolämnen föreligger en stor brist pä 
läromedel lör skolans konstundervis- 
ning. Kulturutskottet har funnit att p ro
duktionen av i synnerhet audovisuellt 
undervisningsmaterial med fördel kan 
samordnas mellan de nordiska länder
na. Vidare har kulturutskottet föresla
git åstadkommande av en permanent 
fortbildning av de lärarkategorier, som

ansvarar för undervisningen i estetiska 
ämnen.

Herr president! Med det anförda ber 
jag att få yrka bifall till utskottets för
slag.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Backlund, Bilgrav-Nielsen, Siguröur 
Bjarnason, Bratteli, Bundvad, Eric 
Carlsson, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Erling Dinesen, Ehrnrooth, Niels Erik
sen, Hammarberg, Hara, Haugaard, Her- 
nelius, af Heurlin, Honkonen, Hordvik, 
Horn, Sigurður Ingimundarson, Nils Ja
cobsen, Jørgen Jensen, Martha Johan
nessen, Tage Johansson, Håkon John
sen, Lars Larsson, Leirfall, Leiro, Tyyne 
Leivo-Larsson, Lundström, Løbak, Mat
thias Á. Mathiesen, Mellqvist, Møller 
Warmedal, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan 
Nilsson, Nørgaard, Ohlin, Palm, Dag
mar Ranmark, Rihtniemi, Berte Bogne- 
rud, Røiseland, Salo, Salve Salvesen, 
Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Sirén, Skoglund, Stray, Sukse- 
lainen och Tenhiälä.

Fr ånvarande  var:
Bergman, Damsgaard, Karl Guðjóns- 

son, ölafur Johannesson, Kock, Kor
vald, Krag, Laaksonen, Aksel Larsen, 
Gerda Møller, Kerttu Saalasti, Samuels
berg, Skytte och Toft.

R e k om m en d a t io n en  hade  så lunda  an
tagits m e d  55 rös ter .

1

A 210/k: medlemsförslag om samarbete 
angående skolans sexualundervisning

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det inte måtte företaga sig något i an
ledning av medlemsförslaget.

Georg Backlund, Jens Bilgrav-Niel
sen, ólafur Johannesson och Sylvi Sil
tanen hade i en reservation, fogad till
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utskottets betänkande, hemställt, att rå
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna

1 . att i samband med beredningen av 
Nordiska rådets rekommendation nr 
26/1967 utforma riktlinjer för införan
de av en effektiv sexualundervisning i 
olika skolformer och på olika skolsta
dier samt

2 . att vidtaga åtgärder för åstadkom
mande av en organiserad fortbildning 
av vederbörande lärare.

Ingrid Segerstedt Wiberg (kulturut
skottets talesman) : Herr president!
Kulturutskottets talesman herr  Berg
man har hastigt fått förhinder och där
för bett mig ta hand om förevarande 
medlemsförslag om samarbete angående 
skolans sexualundervisning.

I medlemsförslaget begärs att man 
skyndsamt skall införa effektiv sexual
undervisning och upplysning om barn
begränsning på nordisk basis. Utskottet 
har  funnit att sexualundervisningen 
behöver ha en mera integrerad ställ
ning i skolundervisningen och har  även 
funnit att sexualundervisningen är av 
mycket stor betydelse, en betydelse 
som numera uppmärksammas mer än 
tidigare. Man har fått upp ögonen för 
denna undervisnings roll för indivi
dens sociala utveckling.

Utskottet ansluter sig till tanken på 
ett ökat nordiskt samarbete för att 
åstadkomma en effektivare sexualun
dervisning, men majoriteten i utskottet 
har funnit att man inte skall bryta ut 
olika ämnesgrupper utan att således 
frågan bör tas upp vid en mera allmän 
debatt om den nordiska skolordningen. 
Utskottet vill alltså att frågan tas upp 
i samband med Nordiska rådets rekom
mendation nr  26/1967 som nu är under 
arbete på det nordiska planet.

Man kan säga att herr  Håkon John
sen och herr  K. B. Andersen här har 
funnit varandra i en konsekvent stånd
punkt. Majoriteten har anslutit sig till 
denna konsekventa linje.

Herr president! Med det anförda ber 
jag att få föreslå att Nordiska rådet an
tar det förslag till uttalande som inne
bär att rådet måtte lämna medlemsför
slaget utan åtgärd.

Backlund, Finland: Herr president! 
De remissuttalanden som inkommit till 
medlemsförslaget om samarbete angå
ende skolans sexualundervisning visar, 
alt frågan väckt livligt intresse och 
genklang i alla nordiska länder. Samt
liga remissinstanser i Danmark, Fin
land och Norge samt de flesta från Sve
rige tillstyrker tanken på en rekom
mendation från Nordiska rådet till rege
ringarna, att, som det heter i medlems- 
forslaget, inom samtliga skolformer och 
-stadier i de nordiska länderna i sam
arbete skyndsamt införa en för olika ål
dersgrupper anpassad, effektiv sexual
undervisning innefattande även upplys
ning om barnbegränsning.

Strängt taget är det bara en instans 
som ställt sig direkt avvisande till för
slaget — och det är just den instans 
som man skulle ha trott vara den första 
och ivrigaste att stöda det: nämligen 
Riksförbundet för sexuell upplysning 
i Sverige. Man blev faktiskt något för
vånad och undrade först om det var 
ett slags monopolställning förbundet 
ville slå vakt om och att man vilie 
h indra  oss att komma och leka på de
ras gård. Men det var det ju inte, uet 
var andra farhågor, rädsla för att inter- 
nordiskt samarbete på detta område 
skulle komma att verka återhållande 
på utvecklingen i Sverige. Vilket av
sikten med förslaget självfallet inte är. 
Tvärtom är det meningen att de er
farenheter som vunnits i längre hunna 
länder skall kunna komma de mera 
eftersläpande till del, skulle hjälpa de 
andra att övervinna fördomar och mot
stånd.

Jag skall inte gå in på att relatera 
innehållet i förslaget eller remissin
stansernas yttranden då jag — naivt nog 
kanske — utgår ifrån att rådsmedlem
marna studerat materialet. Frågan är 
ju av den art att den bör intressera alla
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människor. Jag kan dock inte låta bli 
att återge den sammanfattning som 
gjorts av ledande folkhälso- och barna- 
vårdsorganisationer i Finland och som 
citeras i motionen.

Det framhölls här
att införandet av kontinuerlig sexual

undervisning i skolorna är en angelä
gen uppgift, som med det snaraste bor
de föranleda initiativ på högsta skol- 
administrativt håll,

att obligatorisk sexualundervisning 
borde meddelas inom alla skolformer, 
där växande ungdom danas för sin 
uppgift i samhället,

att sexualundervisningen borde be
drivas så, att alla elever bibringas sak
lig upplysning i detta ämne i sådan 
utsträckning att de står rustade för 
olika utvecklingsfaser under sin upp
växttid och att en fullständig sexual
undervisning delges dem innan de läm
nar skolan för att träda ut i samhälls
livet,

att som första åtgärd i detta sam
manhang borde organiseras en effektiv 
utbildning av redan verksam samt un
der utbildning varande lärare för olika 
skolformer liksom också skolsköterskor 
och andra personer som undervisar i 
dessa frågor, och ändamålsenligt un
dervisningsmaterial samt lämpliga lä
roböcker utarbetas och ställas till sko
lornas förfogande.

Detta säger allt och det är dessa syn
punkter som vunnit genklang hos alla 
av saken berörda och intresserade in
stanser i samtliga nordiska länder, ja, 
efter vad jag hört har man också u tan
för Norden tagit del av motionen och 
funnit synpunkterna däri beaktansvär- 
da och även efterföljansvärda.

Under utskottsbehandlingen fram
gick det också, att alla uiskottsmed- 
lemmarna var av samma åsikt om frå
gans vikt och betydelse och om nöd
vändigheten av att effektiva åtgärder 
vidtas. Det var bara i fråga om vidare 
åtgärder från rådets sida som åsikter
na gick isär. Majoriteten föreslår med 
hänvisning till Nordiska rådets rek. nr 
26/1967 om harmoniseringen av de

nordiska skolordningarna att rådet inte 
måtte företa sig något i anledning av 
medlemsförslaget medan den minoritet 
vars talesman jag är föreslår att Nor
diska rådet måtte rekommendera rege
ringarna, 1 . att i samband med bered
ningen av Nordiska rådets rekommen
dation nr  26/1967 utforma riktlinjer 
för införande av en effektiv sexualun
dervisning i olika skolformer och på 
olika skolstadier samt 2 . att vidtaga åt
gärder för åstadkommande av en orga
niserad fortbildning av vederbörande 
lärare.

Jag ber att få hänvisa till reservan
ternas motiveringar i det tryckta mate
rialet men vill därutöver tillfoga, att 
jag anser frågan vara av så stor vikt 
och betydelse och har väckt ett så liv
ligt instämmande att den förtjänar ett 
bättre öde än att enbart läggas till 
handlingarna — i hopp om att någon 
nån gång i framtiden börjar bläddra 
i dessa handlingar när skolordnings- 
harmoniseringen sätter in. De instanser 
som visat intresse för och uttalat sig 
i frågan skulle knappast förstå en så 
nonchalant inställning till saken. De 
kan ju inte låta bli att fråga sig om 
Nordiska rådet själv inte anser frågan 
dess mera värd. Det minsta vi kan göra 
är, anser jag, att genom en rekommen
dation förplikta regeringarna till åtgär
der.

Jag tror inte heller att utskottsmajo- 
ritetens inställning är riktig då man 
menar, att alla frågor som har med 
skolor och undervisning att göra auto
matiskt skall avfärdas med en enkel 
hänvisning till rekommendation nr 26/ 
1967. Det är att ta för lätt på uppgiften 
och vi frånhänder därmed rådsmed
lemmarna möjligheten, rätten och skyl
digheten att i rådet föra fram viktiga 
nya frågor och problem som dyker upp 
på skolans område under utveckling
ens gång. Utskottsmajoriteten har  dess
utom inte varit konsekvent beträffande 
skolfrågornas behandling — om de 
skall resultera i en rekommendation 
eller avfärdas som i föreliggande fall. 
Inkonsekvensen framgick tydligt under
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behandlingen av de bägge föregående 
frågorna.

Jag anser det så mycket mer nöd
vändigt att det ges en rekommendation 
till regeringarna som utbildningen av 
lärare i ämnet kräver skyndsamma åt
gärder. Effektiva åtgärder är också av 
nöden därför att det gäller att bryta 
fördomar ocli komplex som skapats in
te minst genom religiösa fördomar, van
föreställningar och tabun. Man synes 
på sina håll hellre vilja fortsätta i det 
gamla skumrasket med allt det nega
tiva som frodas där än medverka till 
att ljus och upplysning skapas på detta 
viktiga avsnitt av den mänskliga till
varon. Här har kyrkorna och de skilda 
religiösa samfunden en stor uppgift att 
fylla för åstadkommande av en natur
lig saklig inställning till en naturlig 
sak. Frigörelsen från sexuella häm
ningar på religiöst och annat håll mot
verkas dock, det skall medges, av de 
överdrifter som kommersiella intressen 
(profitbegäret i skilda sammanhang), 
gör sig skyldiga till under den pågåen
de sexuella frigörelseprocessen, ökad 
sexuell upplysning i saklig och själv
klar naturlig form skulle, anser jag, 
bidra till att frigöra på ett håll och till 
nerdämpning på ett annat. Därför är 
nordiskt samarbete kring sexualunder
visningen i skolorna så viktig och där
för, herr  president, ber jag att få an
befalla reservanternas rekommenda
tionsförslag till godkännande.

Sylvi Siltanen, Finland: Herr presi
dent! I alla de nordiska länderna un
dergår skolsystemen för närvarande ge
nomgripande förändringar, som har be
tingats av samhällets allmänna utveck
ling. Skolundervisningen har gått in i 
ett nytt skede, där undervisningens syf
te inte längre endast är att vara kun
skapsförmedlare. Dess uppgift blir i 
allt större utsträckning att fostra ung
domen till socialt ansvar och medvetna 
medborgare. Det är ingen lätt omvand
lingsprocess våra skolsystem genomgår. 
Det gäller att väga gamla ämnen mot 
nya, att kanske förskjuta tyngdpunk

ten från sedan gammalt etablerade un- 
dervisningsfack till temata, som före
faller främmande för en äldre genera
tion, vars uppgift det många gånger 
är att besluta om utbildningens utform
ning.

Kulturutskottet har sett det som en 
av sina viktigaste uppgifter att främja 
en fortsatt utveckling av skolundervis
ningen, att förorda åtgärder för en mo
dernisering och effektivering av under
visningen. Inför rådets 17 :e session har 
utskottet bland tre skolförslag även be
handlat frågan om skolans sexualunder
visning.

Vi är alla ense om de sexuella frågor
nas betydelse såväl för den enskilda in
dividens personliga utveckling som med 
hänsyn till tryggandet av ett sunt fa
miljeliv. Jag tror  att vi alla också är 
eniga om att en äldre generation för det 
mesta inte står rustad för att förbere
da ungdomen pä brytningsskedena i 
puberteten, även om vi anser det oför
låtligt att ungdomen inte meddelas un
dervisning om ett så viktigt livsområde. 
Det blir därför skolans uppgift att ryc
ka in och bära en del av ansvaret för 
individens sociala mognad och person
liga utveckling. Det är mot bakgrund 
av de här anförda omständigheterna 
som sexualundervisningen måste upp
tas som ett ämne i skolundervisningen, 
som på ett naturligt sätt ansluter sig till 
undervisningen i övrigt. Den måste få 
en fast och erkänd plats på skolsche
mat och ges en utformning, som inte 
förblir ord utan täckning på läropla
nerna. Det är naturligt att lärarna här
vidlag kommer i centrum. Det är dem 
det kommer an på om sexualundervis
ningen skall kunna äga rum i en natur
lig atmosfär. Hittills har lärarutbild
ningen i de nordiska länderna i de fles
ta fall inte i tillräcklig utsträckning 
förberett de blivande lärarna på att 
meddela sexualundervisning. Vi måste 
därför satsa mera på lärarutbildningen 
i detta avseende, såväl på grundutbild
ningen som på fortbildningen.

Herr president! Med det anförda vill 
jag ansluta mig till den föregående ta-
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laren och tillstyrka en rekommendation 
till regeringarna enligt reservanternas 
förslag.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: 
Herr president! Det förefaller mig som 
om herr Backlund förde oss tillbaka 
till vålnader, som det talades om tidiga
re under denna session. Han gör det när 
han talar om skumraskpolitik och 
manöver. Ingen människa förnekar ju 
sexualundervisningens betydelse. Den 
har betonats av motionärerna, den har 
betonats av utskottet, den har betonats 
av remissinstanserna. Men utskottet sä
ger att denna fråga inte skall ryckas ut 
utan tas med när harmoniseringen av 
den nordiska skolundervisningen be
handlas.

Det står ju tydligt och klart i alla un
dervisningsdepartement ens remissvar att 
de vill ha denna fråga behandlad och 
skall behandla den när det övriga har- 
moniseringsarbetet påbörjas. Om herr 
Backlund pä s. 14 i utskottsutlåtande! 
läser vad Finlands undervisningsmi
nisterium uttalat skall han finna att man 
är utomordentligt positiv.

Det finns alltså inte nagon som helst 
negativ inställning, men vi har sagt att 
vi inte skall rycka ut den ena frågan ef
ter den andra, ty då blir det bara hack- 
mat och inget resultat, herr Backlund. 
Och vad majoriteten eftersträvat är 
just ett resultat.

Backlund, Finland: Herr president! 
Min goda vän fru Segerstedt Wiberg 
tycks inte riktigt ha uppfattat vad jag 
sade. Jag anklagade inte pa något sätt 
utskottsmajoriteten för att gynna skum
raskaffärer, jag sade att sådant före
kommer ute i livet i kretsar som inte 
vill ha något med saken att göra. Jag 
hänvisade särskilt till religiösa kretsar 
där man inte vill ha tillräcklig upplys
ning i dessa frågor. Jag sade klart och 
tydligt, att utskottet var fullständigt 
enigt om vikten och betydelsen av den
na upplysning, men utskottsmajoritcten 
ansåg saken inte så pass viktig, att den 
borde gå till regeringarna och via rege

ringarna till de instanser som skall ut
forma harmoniseringen av skolordning
en i Norden. Det är där vara åsikter 
skiljer sig. Majoriteten föreslår, att med
lemsförslaget inte skall föranleda någon 
åtgärd från rådets sida utan att vi skall 
vänta att någon en gång i framtiden 
skall bläddra i materialet. Vi reservan
ter anser det ater så viktigt att vi vill 
att det skall ga till regeringarna. Vi an
ser det vara viktigt därför att skolpla- 
neringen nu befinner sig i ett sådant 
skede att om nya idéer skall komma 
fram skall de komma fram nu. I ett se
nare skede fordrar det en mycket stor 
apparat att fa in nya idéer när grunden 
tor planeringen redan lagts.

K. B. Andersen, Danmark: I anled
ning af hr. Backlunds sidste bemærk
ninger vil jeg gerne understrege, som 
det allerede er sagt, at dette er ikke en 
afstemning for eller imod seksualunder
visning. Dette er en afstemning om et 
forsøg på at sanere stofmængden af del
forslag her i forsamlingen.

Tyyne Leivo-Larsson, Finland: Herr 
president! Jag maste säga, att jag kän
ner mig litet förvånad, att utskottet 
i denna fraga skall inta en om inte pre
cis negativ så i. varje fail nonchalant 
inställning, niir motionärerna skrev sa 
pass bra i sin kläm och föreslår att 
»Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att inom samtliga skolformer 
och -stadier i de nordiska länderna i 
samarbete skyndsamt införa en för oli
ka aldersgrupper anpassad, effektiv sex
ualundervisning innefattande även upp 
lysning om barnbegränsning». Här har 
kommit in flera utlåtanden om nödvän
digheten av att man skulle ge en så
dan undervisning i (dika skolstadier 
och därför är det tråkigt att konsta
tera att man till denna motion tagit 
en så pass intetsägande ställning. Jag 
ansluter mig till reservanterna ocli tror 
att det skulle vara bra, trots att man 
t;'.r hänsyn till rekommendationen nr 
26/1967, att nu ta en mera konkret in
ställning till skolans roll i denna frå
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ga. I Finland har man planerat en lag 
angående upplysning om preventiva åt
gärder och fäst sig vid att man i sko
lan skulle ge sexualundervisning och 
också undervisning i prevention. Nu 
läser jag i Arbeiderbladet att man har 
för avsikt att i televisionen ge en dy
lik undervisning med frågor som t. ex.: 
»kan ni snakke med barn», »ungdomen 
spörjer, kan skolan svara». Det är just 
det man efterlyser i motionen, all ge 
ungdomen möjligheter att göra frågor 
och också få svar. Det kan vara rätt 
som en skolelev i Finland sade när frå
gan behandlades mellan elever och lä
rare, att vi blir inte klokare av att en 
lärare står där rodnar och mumlar nå
got, och vi alla är pinsamt berörda där
av. Jag läser också i Arbeiderbladet att 
Aftenposten haft en gallup där man frå
gat ungdomar mellan 16 och 20 år om 
de anser att de borde ha tillgång till 
undervisning i födelsekontroll. Av des
sa var det bara 13 procent som svara
de nekande, alla andra eller 87 procent 
var för. Detta visar att behovet är stort, 
och det är ett slag mot ungdomen om 
vi behandlar den här saken så noncha
lant, som utskottet föreslår. Jag förstår 
väl att man inte skall blanda sig i frå
gor som en annan instans behandlar, 
men jag tycker vi borde komma fram 
med att rådet har en positiv inställning. 
Så tänker jag ännu på de olika möj
ligheter som man har  till samarbete, 
film och föredrag av högt ansedda fö
redragshållare, psykologer och läkare, 
ett samarbete som kunde vara mycket 
givande för oss alla om Nordiska rådet 
rekommenderade det för hela Norden.

Håkon Johnsen: Jeg' hadde egentlig 
tenkt å frafalle ordet, men siden også 
den siste taler synes å anta at det er 
to standpunkter i utvalget — en frak
sjon som går inn for seksualundervis
ning og en som er motstander av det — 
vil jeg gjerne presisere at det er ikke 
det det dreier seg om. Jeg for min del 
er tilhenger av seksualundervisning i 
skolen. Det er ikke spørsmål om nye 
idéer som hr Backlund snakket om.

Dette står på læreplanene, i alle de 
nordiske land. Spørsmålet er hvordan 
vi kan effektivisere, og få en likeartet 
undervisning i de nordiske land også 
på dette området. Da er det for meg et 
hensiktsmessig spørsmål: Skal vi vedta 
en rekommandasjon til Regjeringene 
når man vet at spørsmålet blir utredet 
likevel, eller skal man gå den direkte 
veien og la dem som nå steller med 
denne utredningen, få jobbe med den i 
fred uten å vedta rekommandasjoner i 
tide og utide.

Backlund, Finland: Herr president! 
Jag vet mycket väl att frågan har dryf
tats i de andra nordiska länderna och 
att man där sökt vägar til! lösning, men 
det nya i denna sak är att vi skall söka 
finna en gemensam väg. De länder som 
eftersläpar skall få lärdom av dem som 
hunnit längre. Så vill jag också säga 
det, att om vi går in för en sådan in
ställning, att vi här  inte skall kunna 
anta rekommendationer i någon fråga 
som berör skola och undervisning så 
tror jag att kulturutskottet snart blir 
överflödigt och Nordiska rådet kan be
sparas utgifterna härför. De allra flesta 
frågor som kulturutskottet befattar sig 
med är ju skol- och undervisningsfrå- 
gor.

Jag vill ännu upprepa, att det enligt 
vår mening är viktigt, att vi just nu 
i detta skede inskärper betydelsen av 
att man inleder ett samnordiskt arbete 
på detta avsnitt. Jag vill också upp
repa, att det är för sent att komma 
fram med denna sak efteråt när skol
ordningen slagits fast. Det är som att 
kasta jästen efter degen in i ugnen.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: 
Herr president! Nej, herr  Backlund, 
jag tror inte att kulturutskottet blir 
överflödigt. Vi har många frågor att 
behandla utöver dessa, men vi vill inte 
trötta vare sig myndigheter eller Nor
diska rådet med att ta upp spörsmål 
som redan är under behandling eller 
som vi vet kommer upp.

Till fru Leivo-Larsson vill jag säga
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att nonchalant har utskottet icke varit 
i denna fråga. Vi liar skickat förslaget 
till 35 remissinstanser och fått det nog
grant behandlat av alla dessa 35, av 
vilka 13 är finska. Detta är alltså en 
väl handlagd fråga. Utskottsmajoriteten 
är inte på något sätt likgiltig för den, 
vi vill ha den snabbt behandlad. Där
för tror vi att det är bäst att den tas 
upp i samband med övriga harmonise- 
ringsfrågor. Så enkelt är det.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat om det i reservationen in
tagna förslaget till rekommendation.

För  rekommendationen röstade:
Backlund, Bilgrav-Nielsen, Sigurður 

Bjarnason, Hara, Haugaard, af Heurlin, 
Honkonen, Sigurður Ingimundarson, 
Martha Johannessen, ólafur Johannes
son, Kock, Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, 
Matthias A. Mathiesen, Kihtniemi, Save
la, Sylvi Siltanen, Sirén, Sukselainen 
och Tenhiälä.

Mot  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Bratteli, Bundvad, Eric Carlsson, Cas
sel, Ragnar Christiansen, Erling Dine- 
sen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, Ham
marberg, Hordvik, Horn, Nils Jacobsen, 
Jørgen Jensen, Tage Johansson, Håkon 
Johnsen, Aksel Larsen, Lars Larsson, 
Leirfall, Lundström, Løbak, Mellqvist, 
Gerda Mø'ler, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan 
Nilsson, Nørgaard, Ohlin, Palm, Dagmar 
Ranmark, Berte Rognerud, Røiseland, 
Salo, Salve Salvesen, Ingrid Segerstedt 
Wiberg och Stray.

Hernelius och Korvald avs tod  frän  
a!t rösta.

Frånvarande  var:
Bergman, Damsgaard, Karl Guðjóns- 

son, Krag, Laaksonen, Møller Warmedal, 
Kerttu Saalasti, Samuelsberg, Skoglund, 
Skyite och 'l’oft.

För r ek om menda t ions fö r s lage t  avgavs  
20 r e s t e r  och 30 mo t .  2 m e d l e m m a r  av 

s t od  från at t  rösta.  Förslaget hade så
lunda förkastats.

Härefter biföl ls  u tskot t et s  förslag.

Backlund, Finland: Jag är absolut 
emot att rådet inte skall företaga sig 
något i saken.

5

D 1969/26/1967/k: meddelanden om re
kommendation nr 26/1967 angående en

hetlig nordisk skolordning

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet lägger meddelandena till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den till nästa ordinarie session.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

6
A 119/k: medlemsförslag om nordiskt 
forskningssamarbete, D 1969/14/1967/k: 
meddelande om rekommendation nr 14/
1967 angående nordiskt forskarsamar
bete, I) 1969/20/1967/k: meddelande om 
rekommendation nr 20/1967 angående 
samnordiskt utnyttjande av vetenskap
lig specialapparatur och D 1969/13/ 
19S8/k: meddelande om rekommenda
tion nr 13/1968 angående samarbete 

mellan forskningsraden

Kulturutskottet företog ovannämnda 
saker i ett sammanhang.

I. Kulturutskottet hade anmält, att 
utskottet efter sessionen skulle åter
upptaga behandlingen av medlemsför- 
slaget i samband med behandlingen av 
de nu pågående utredningarna rörande 
det nordiska kulturella samarbetet.

II. Kulturutskottet hade föreslagit, 
ait rådet lägger meddelandena til! 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden till nästa ordinarie session.

K. B. Andersen, Danmark (kulturut
skottets ta lesm an): Hr. præsident! Dette 
emne er jo et af de stadig tilbagekom
mende og et af de mange gange behand
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lede her i Nordisk Råd, og jeg skal ikke 
gentage de argumenter, der gang på 
gang har været fremført for at lette det 
nordiske forskningssamarbejde, heller 
ikke gentage, hvilke h indringer der 
hidtil har  vist sig.

Jeg skal begrænse mig til, også under 
hensyn til det fremrykkede tidspunkt 
denne sag er kommet til behandling på, 
at pege på de bemærkninger, som ud
valget har  gjort i sin betænkning, og 
hvor man siger, bl. a. foranlediget af 
embedsmandskomiteens rapport, at der 
i denne rapport ikke er forslag, som 
ikke er gamle kendinge. Man siger det 
en lille smule høfligere, men det er det, 
der faktisk står. Det, der nu trænges til, 
er ikke flere projekter, men det er en 
organisation, der kan sørge for, at de 
projekter, vi gerne ser fremmet på disse 
felter, kan fremmes.

Det, som vi fra kulturudvalgets side 
i denne sag gerne vil give udtryk for, 
er det samme, som vi har  givet udtryk 
for i en skrivelse direkte til det økono
miske udvalg i forbindelse med em
bedsmandsrapporten, nemlig vor skuf
felse over, at embedsmandsrapporten 
ikke har benyttet lejligheden til faste
re og klarere at tage stilling til en 
bedre organisation på det felt, der hed
der forskning, uddannelse og kultur
problemer i det hele taget. Og det, der 
må være det afgørende skridt for at få 
fremmet det nordiske forskningssam
arbejde, er at finde frem til en bedre 
organisation på dette felt. Som det er 
en del af rådets medlemmer bekendt, 
eller måske er en del af rådets med
lemmer bekendt, har den såkaldte Fa- 
gerholmkomité, altså den nordiske or
ganisationskomité, nedsat en arbejds
gruppe for kulturspørgsmål, et arbejds
udvalg, der har afleveret en betænk
ning, hvor man bl. a. går ind for et 
fællesnordisk sekretariat og for en bed
re organisation af undervisningsminis
termøderne og for en nøjere kontakt 
mellem ministermøderne og Nordisk 
Råd og dets kulturudvalg. Det er jo 
givet, at vi inden længe i Nordisk Råd 
vil komme ti! at tage stilling til den

nordiske organisationskomités rapport. 
Jeg skal derfor nøjes med at gentage 
her til sidst, hvad jeg også sagde før: 
der er ikke i embedsmandskomiteens 
rapport noget, der hjælper forskningen 
på vej henimod et bedre nordisk sam
arbejde. Det er forslag, vi er fortrolige 
med i forvejen. Det, der tiltrænges, er 
organerne, der kan sørge for at få for
slagene ført ud i livet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, lades utskot t et s  anmälan  til! h a n d 
lingarna.

Utskot te t s  förslag,  pu n k t  II, bifölls.

7

A 205 T /s :  tilläggsförslag om nordiskt 
lä kc medelssamarbete

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet i anledning av tilläggs
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna

1 . att ingå en konvention om rik t
linjer för harmonisering av de nordiska 
ländernas regler om farmaceutiska spe
cialiteter samt för samarbete beträffan
de kontrollen av dessa,

2 . att upprätta  en nordisk läkeme- 
delsnämnd som ett normgivande, råd 
givande kontrollerande organ, samt

3. att instifta en nordisk läkemedels- 
fond för forskning, utbildning ocli in
formation.

Bundvad, Danmark (socialpolitiska 
utskottets talesman): Hr. præsident!
Det tillægsforslag, som nu behandles, 
anbefaler gennemførelse af den nor
diske lægemiddelkomités forslag, stillet 
i nordiske betænkninger 1968 nr. 7, om 
en konvention mellem de nordiske lan
de om retningslinjer for harmonise
ring af landenes regler vedrørende me
dicinske specialiteter samt kontrol 
med disse. Endvidere stilles der forslag 
om et nordisk lægemiddelnævn og for-
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slag om en nordisk lægemiddelforsk
ningsfond.

Det tillægsforslag, som er stillet af 
3 medlemmer, ønsker imidlertid, at en 
fællesnordisk registrering af medicin
ske specialiteter snarest bør gennem
føres. Remisudtalelserne viser imidler
tid helt overvejende, at det er nødven
digt at gå den omvej først at harm oni
sere landenes lovgivning og praksis ved
rørende godkendelse af medicinske 
specialiteter, før man kan gennemføre 
en fællesnordisk registrering, og det er 
beklageligt.

Der er ingen tvivl om, at en fælles 
registrering vil betyde store fordele. 
Kun 12 pct. af samtlige specialiteter er 
for øjeblikket fælles for alle nordiske 
lande, og man kan skønne, at man ved 
en koordinering og registrering vil kun
ne komme op på 90 pct. i de nordiske 
lande. Det vil betyde en meget stor 
forenkling og leitelse. Som vi har  det 
i øjeblikket, er det til besvær, ikke 
mindst for det fællesnordiske sund
hedspersonale, læger, tandlæger og 
sygeplejersker. Vi får farmaceuterne 
med snart, og vi taler om fællesnor
diske recepter på medicin. Det er me
get besværligt med den store spred
ning på dette område.

Også for publikum, der i høj grad 
efterhånden er stærkt nordisk betonet 
og præget, vil det betyde en forenk
ling, hvis man vidste, at den medicin, 
man kender hjemmefra, også er den 
samme i de andre nordiske lande.

Det socialpolitiske udvalg understre
ger, at den harmoniseringsperiode, man 
står over for, bør gøres kort, og at der 
bør fikseres et tidsskema for over
gangstiden. Man mener også, at et fast 
samarbejdsorgan er nødvendigt. Derfor 
støtter udvalget forslaget om et nor
disk lægemiddelnævn, som skal fungere 
som et normgivende og rådgivende or
gan. Udvalget anbefaler, at det fore
slåede nævns arbejde samordnes med 
det nordiske farmakopénævns arbejde 
for at undgå overlapning.

Det socialpolitiske udvalg støtter vi
dere forslag om indførelse af en nor-

9 —6S0300. N o rd iska  rådet.

disk lægemiddelfond for forskning, ud
dannelse og information. De mange nve 
og ofte meget kraftigt virkende medi- 
c informer giir det meget ønskeligt, at 
der iværksættes en forskning for at 
fremme sikkerheden og effektiviteten 
ved disse lægemidlers anvendelse. E nd
videre er det vigtigt, at der uddannes 
forskere, og at der skabes mulighed 
for omskoling af sundhedspersonalet, 
som stadig stilles over for nye medi
cintyper.

Endelig mener det socialpoltiske ud
valg, at der er stigende behov for al
mindelig information om lægemidler
ne, og at en sådan informationsvirk
somhed bør kunne etableres på nordisk 
plan.

Hr. præsident! Med disse bemærk
ninger skal jeg på socialpolitisk ud
valgs vegne anbefale rekommandatio
nen til vedtagelse.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Bilgrav-Nielsen, SigurSur Bjarnason, 
Bratteli, Bundvad, Cassel, Ragnar Chris
tiansen, Erling Dinesen, Ehrnrooth, 
Niels Eriksen, Hammarberg, Hara, Hau- 
gaard, Hernelius, af Heurlin, Honkonen, 
Hordvik, Horn, SigurSur Ingimundar- 
son, Nils Jacobsen, Jørgen Jensen, Ola- 
fur Johannesson, Tage Johansson, Hå
kon Johnsen, Lars Larsson, Lundström, 
Løbak, Gerda Møller, K. Axel Nielsen, 
Jan-Ivan Nilsson, Nørgaard, Ohlin, 
Palm, Dagmar Ranmark, Røiseland, Sal
ve Salvesen, Savela, Ingrid Segerstedt 
Wiberg, Sirén, Sukselainen och Ten- 
liiälä.

Leirfall och Stray av s t od  f rån att  
rösta.

Frånv ara nd e  var:
Backlund, Bergman, Eric Carlsson, 

Damsgaard, Karl Guðjónsson, Martha 
Johannessen, Kock, Korvald, Krag, 
Laaksonen, Aksel Larsen, Leiro, Tyyne
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Leivo-Larsson, Matthias Ä. Mathiesen, 
Mellqvist, Møller Warmedal, Rihtniemi, 
Berte Rognerud, Kerttu Saalasti, Salo, 
Samuelsberg, Sylvi Siltanen, Skoglund, 
Skytte och Toft.

R ek o m m en da t i on e n  hade  sålunda an 
tagits m e d  42 röster .  2 m e d l e m m a r  a v 
s t o d  f rån att  rösta.

8
A 179/s: medlemsförslag om samarbete 

på musikterapins område

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet i anledning av med
lemsförslaget måtte antaga följande re 
kommendation :

Nordiska rådet rekommenderar re 
geringarna att undersöka möjligheterna 
för dels nordiskt samarbete beträffande 
forskning på det musikterapeutiska om
rådet, dels ett nordiskt samgående för 
framställning av undervisningsmaterial 
i form av böcker, instrument m. m.

Lars Larsson (socialpolitiska utskot
tets talesman) : Herr president! Om det 
funnes något instrument att objektivt 
mäta utvecklingen i ett samhälle, vilket 
som helst, komme vid en sådan bedöm
ning utan tvekan som plusposter att 
räknas den mängd av insatser, som 
man kollektivt och enskilt vill göra för 
att ge människor med avvikande be
teenden en rättmätig ehans att finna 
sig till rätta i och bli accepterade av 
gemenskapen i övrigt.

Nu finns inte ett sådant instrument, 
och därför kan många gånger våra ge
mensamma insatser te sig något förvir
rande och planlösa — men håller man 
målsättningen i minnet, är det lättare 
att förstå förslag och beslut. Och mål
sättningen bör just vara att genom om
sorger av olika slag ge alla en så lika 
chans om möjligt i livet.

Det medlemsförslag som nu behand
las gäller frågan om att utnyttja musik
terapin som ett medel främst för att 
hjälpa utvecklingsstörda barn till rätta. 
Problemställningen är enkel men grym.

Det finns och kommer bland oss att 
finnas ett antal människor, som är 
dömda att leva ett annorlunda liv än 
vårt eget. Vi vet många gånger inget 
eller litet om hur de upplever och upp
fattar den värld de lever i. Deras reak
tioner är avvikande och deras kontakt
yta mot oss andra liten och svårupp- 
nåelig.

Det är i detta sammanhang som mu
sikterapin har sin betydelse. Mongo- 
loida barn har t. ex. konstaterats ha en 
särskild känsla för rytm, och just ge
nom avpassad musikterapi kan man 
öppna något av det värdefulla i vår 
känslovärld för dem. Gemenskapskäns
la och trygghet är sådana värden, som 
man menar att det just genom musika
lisk terapi varit möjligt att bereda des
sa unga människor större möjlighet att 
uppleva.

Självfallet är detta bara en väg att 
beträda för att komma till rätta  med 
de utvecklingsstördas situation. I en 
svensk dagstidning visade man för nå
gon dag sedan hurusom också lämplig 
fysisk träning gett förbluffande posi
tiva resultat — ej endast i fysiskt av
seende — för de barn det nu gäller.

En utveckling av musikterapin krä 
ver dock ganska betydande insatser, 
om den skall genomföras enskilt i varje 
land, eftersom det antal personer som 
behärskar ämnet är litet, och det gäller 
inte bara i Norden utan också i värl
den i stort. Amerikanska experter på 
besök i Norden har  visat, vilka fram 
steg som kan nås på detta område ge
nom en planmässig forskning och en 
väl utvecklad praktisk verksamhet.

Man bör därför gemensamt i Norden 
bedriva samarbete på forskningens om
råde i detta avseende. Ett samgående 
borde kunna ske även beträffande fram
ställning av undervisningsmaterial. 
Detta är, herr  president, innehållet i 
rekommendationen, och utskottet har 
kommit till denna slutsats efter att ha 
tagit del av ett mycket positivt remiss
material avseende medlemsförslaget. 
Jag viil anbefalla rekommendationen 
till antagande.
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Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Bergman, Bilgrav-Nielsen, Siguröur 
Bjarnason, Bratteli, Bundvad, Cassel, 
Ragnar Christiansen, Damsgaard, Erling 
Dinesen, Hammarberg, Hara, Haugaard, 
Hernelius, Honkonen, Hordvik, Horn, 
Siguröur Ingimundarson, Ni'is Jacobsen, 
Jörgen Jensen, Martha Johannessen, 
ölafur Johannesson, Tage Johansson, 
Lars Larsson, Leirfall, Lundström, Lø
bak, Mellqvist, Gerda Møller, K. Axel 
Nielsen, Nørgaard, Ohlin, Palm, Dagmar 
Ranmark, Rihtniemi, Røiseland, Salve 
Salvesen, Savela, Sirén, Stray, Sukselai- 
ncn och Tenhiälä.

Från varan de v ur:
Backlund, Eric Carlsson, Ehrnrooth, 

Niels Eriksen, Karl Guðjónsson, af 
Heurlin, Hakon Johnsen, Kock, Korvald, 
Krag, Laaksonen, Aksel Larsen, Leiro, 
Tyyne Leivo-Larsson, Matthias Ä. Ma
thiesen, Møller Warmedal, Jan-Ivan 
Nilsson, Berte Rognerud, Kerttu Saalas
ti, Salo, Samuelsberg, Ingrid Segerstedt 
Wiberg, Sylvi Siltanen, Skoglund, Skyt
te och Toft.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 43 röster.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Bertil Ohlin, Sve
rige, lämnat sessionen och ersatts av 
Ingemar Mundebo, Sverige.

Rådet beslöt att undra medlemslistan 
i enlighet härmed.

9

A 212/k: medlemsförslag om nordiskt 
musiksamarbete

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget

måtte antaga följande rekommenda
tion:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att utreda möjligheterna för 
elt ökat nordiskt musiksamarbete vad 
gäller informationen om samt produk
tionen och distributionen av nordisk 
musik på grammofonskiva samt att där
vid beakta behovet av statsunderstöd 
till denna produktion.

Hordvik, Norge (kulturutskottets ta
lesman) : Nordisk Råd har teke opp 
spörsmålet om eit större samarbeid på 
mange felt i den kulturelle sektor, og 
Nordisk Råd har også gjort ein innsats 
for å oppmuntra til ein kappestrid el
ler konkurranse mellom dei ymse land 
i Norden. Eg minner om nordisk litte
raturpris, nordisk musikkpris, og sist, 
men ikke minst vårt nye organ Nordisk 
Kulturfond, som har gjeve tilskot og 
hjelp til igangsetting av kulturelle fel
lestiltak.

Når det gjeld samarbeid på musik
kens område, skulle ein tru at det var 
enkelt, med dei tekniske nyvinningane 
som vår tid har fått med grammofon
plater og lydbånd og uisending av mu
sikk i radio og fjernsyn. Men så er 
ikkje tilfellet. Særleg gjeld det den meir 
seriöse musikken, eldre musikk, folke
musikk og folkesong. Det syner seg at 
berre ein liten del av slike verdifulle 
kulturskatter er innspela på plater, og 
det er vanskeleg å få andre lands gram
mofonplater utenom dei kjende slager- 
melodier, i sitt eige land.

Spörsmålet om å finne fram til eit 
nordisk samarbeid på dette felt er no 
teke opp i eit medlemsforslag som har 
vore lagt fram for dei ymse organisa
sjonar m.v. i dei respektive land, og 
alle har gjeve positive uttale. F rå  norsk 
side er det peika på at det frå det nor
ske kulturfondet er gjeve årlege tilskot 
Ul trykking og innspeling av norsk mu
sikk. Liknande tiltak er gjort i andre 
nordiske land. Men det skorter altså 
på samarbeid over landegrensene for 
a gjera andre nordiske lands musikk 
kjent og distribuert.
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Eg skal ikkje koma inn på korleis ein 
i praksis har  tenkt seg ei löysing på 
dette spörsmålet. Det får ein koma til
bake til ved neste korsveg. I dag ber 
eg bare om at Nordisk Råd gjer ved
tak i samsvar med framlegget frå kul- 
turutvalet i denne saka.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Bergman, Bilgrav-Nielsen, Sigurður 
Bjarnason, Bratteli, Bundvad, Cassel, 
Ragnar Christiansen, Damsgaard, E r 
ling Dinesen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, 
Hara, Haugaard, Hernelius, af Heurlin, 
Honkonen, Hordvik, Horn, Sigurður In- 
gimundarson, Nils Jacobsen, Jørgen 
Jensen, Martha Johannesson, ólafur Jo
hannesson, Tage Johansson, Håkon 
Johnsen, Aksel Larsen, Lars Larsson, 
Leirfall, Tyyne Leivo-Larsson, Lund
ström, Løbak, Mellqvist, Mundebo, Møl
ler Warmedal, K. Axel Nielsen, Nør
gaard, Palm, Dagmar Ranmark, Riht- 
niemi, Røiseland, Salve Salvensen, Sa
vela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Sirén, Stray, Sukselainen och 
Tenhiälä.

Fr ånvarande  var:
Backlund, Eric Carlsson, Karl Guð- 

jónsson, Hammarberg, Kock, Korvald, 
Krag, Laaksonen, Leiro, Matthias Å. 
Mathiesen, Gerda Møller, Jan-Ivan Nils
son, Berte Rognerud, Kerttu Saalasti, 
Salo, Samuelsberg, Skoglund, Skytte och 
Toft.

R e ko m m en d a t i on en  hade  sålunda an
tagi ts  m e d  50 röster.

26010
A 223/t: medlemsförslag om samarbete 
rörande särskilda sjövägsregler för sto
ra fartyg, särskilt oljetankers, oeh be
kämpning av oljeföroreningar i de nor

diska farvattnen

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande två rekommen
dationer:

I. Nordisk Råd henstiller til Dan
marks, Finlands, Norges og Sveriges re
geringer i fællesskab at tage initiativet 
til en ændring af de internationale sø
vejsregler for store skibe under pas
sage af farvande, hvor sejlads med så
danne skibe medfører særlige risici.

II. Nordisk Råd henstiller til Dan
marks, Finlands, Norges og Sveriges 
regeringer at gennemføre et effektivt 
beredskab til afhjælpning af katastro
fer, som kan opstå i de indre nordiske 
farvande, om muligt i samarbejde med 
andre stater, der grænser til disse far
vande.

Lundström, Sverige (trafikutskottets 
talesman): H err president! Utveckling
en på sjöfartens område leder till att 
båtarna blir större och större; man 
strävar efter att ekonomisera frakter
na. På grund av att mycket stora far
tyg sålunda trafikerar östersjön och 
angränsande vatten — man tar in alla 
fartyg som över huvud taget klarar in
farten — uppstår risker för den övriga 
sjöfarten. Motionärerna har  därför fö
reslagit att Danmarks, Finlands, Norges 
och Sveriges regeringar gemensamt skall 
ta initiativ till en ändring av de in terna
tionella sjölartsreglerna för stora skepp 
under passage av farvatten, där seg
lats med sådana skepp medför särskil
da risker. Det innebär att man skulle 
försöka åstadkomma bestämmelser an
gående viss märkning av sådana far
tyg, särskilt nattetid, så att en mötan
de båt vet att det gäller ett fartyg som 
är så stort att det har  svårt att manövre
ra lika snabbt som andra och att sär
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skilda försiktighetsåtgärder behöver 
vidtagas.

Trafikutskottet delar motionärernas 
uppfattning på denna punkt.

Likaså ansluter vi oss till samma 
förslagsställares synpunkt att regering
arna skall se till att det finns en effek
tiv beredskap vid katastrofer och ska
dor som kan uppstå i nordiska farvat
ten, om möjligt i samarbete med rege
ringarna i andra stater som gränsar till 
dessa farvatten. Vi har tidigare antagit 
en rekommendtion som gäller utsläpp 
av olja i östersjön och Bottniska viken. 
Men i det nu aktuella fallet gäller det 
alltså verkliga katastrofer som kan in- 
Iräffa där det är alldeles klart att ett 
lands resurser inte alls räcker till för 
att hjälpa och att en särskild bered
skap fördenskull erfordras. Detta för
slag tillstyrker alltså trafikutskottet.

Däremot har  utskottet inte ansett sig 
böra ta upp en tredje punkt som med
lemsförslaget innehåller. Det gäller de 
problem som kan uppstå i samband 
med att stora skepp som befinner sig 
i nordiska farvatten skall ta sig in i 
östersjön. Xågra överväganden därvid
lag är för närvarande inte aktuella, och 
beredskapen bygger i stor utsträckning 
på de rent reguljära sjömätningar o. d. 
som förekommer på området och som 
kan bidraga till att farvattnen och be
hövliga åtgärder blir kända.

Jag hemställer att rekommendatio
nerna måtte antagas.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat beträffande utskottets re
kommendationsförslag n r  I.

F ör  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Bilgrav-Xielsen, Si

gurSur Bjarnason, Bratteli, Cassel, Rag
nar Christiansen, Damsgaard, Ehrn
rooth, Xiels Eriksen, Hammarberg, Ha
ra, Haugaard, Hernelius, af Heurlin, 
Hordvik, Horn, SigurSur Ingimundar- 
son, Xils Jacobsen, Martha Johannes
sen, Tage Johansson, Håkon Johnsen, 
Aksel Larsen, Lars Larsson, Leirfall,

Tyyne Leivo-Larsson, Lundström, Lø
bak, Matthias A. Mathiesen, Mellqvist, 
Mundebo, Gerda Møller, Møller Warme- 
dal, K. Axel Xielsen, Jan-Ivan Xilsson, 
Palm, Dagmar Ranmark, Rihtniemi, 
Berte Rognerud, Salve Salvesen, Save- 
la, Sylvi Siltanen, Stray och Tenhiälä.

Honkonen avs t od  från at t  rösta.

Fr ånvarande  var:
Johannes Antonsson, Backlund, Berg

man, Bundvad, Eric  Carlsson, Erling Di
nesen, Karl GuSjónsson, Jørgen Jensen, 
Ölafur Johannesson, Kock, Korvald, 
Krag, Laaksonen, Leiro, Xørgaard, Røi
seland, Kerttu Saalasti, Salo, Samuels
berg, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, 
Skoglund, Skytte, Sukselainen och Toft.

R e k om m en da t io n en  hade  så lunda an 
tagi ts  m e d  43 rös ter .  1 m e d l e m  avs tod  
f rån at t  rösta.

Därefter skedde votering medelst om- 
röstningsapparat beträffande utskottets 
rekommendationsförslag nr II.

För  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Bilgrav-Nielsen, Si

gurSur Bjarnason, Bratteli, Cassel, Rag
nar Christiansen, Damsgaard, E h rn 
rooth, Xiels Eriksen, Hammarberg, Ha
ra, Haugaard, Hernelius, af Heurlin, 
Honkonen, Hordvik, SigurSur Ingimun- 
darson, Xils Jacobsen, Martha Johan
nessen, Tage Johansson, Håkon John
sen, Aksel Larsen, Lars Larsson, Leir
fall, Tyyne Leivo-Larsson, Lundström, 
Løbak, Matthias A. Mathiesen, Mellqvist, 
Mundebo, Gerda Møller, Møller Warme- 
dal, K. Axel Xielsen, Jan-Ivan Xilsson, 
Palm, Rihtniemi, Berte Rognerud, Salve 
Salvesen, Saveia, Sylvi Siltanen, Stray 
och Tenhiälä.

Fr ånvarande  var:
Johannes Antonsson, Backlund, Berg

man, Bundvad, Eric Carlsson, Erling 
Dinesen, Karl GuSjónsson, Horn, Jørgen 
Jensen, ölafur Johannesson, Kock, Kor
vald, Krag, Laaksonen, Leiro, Xørgaard,
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Dagmar Ranmark, Røiseland, Kerttu 
Saalasti, Salo, Samuelsberg, Ingrid Se
gerstedt Wiberg, Sirén, Skoglund, Skyt
te, Sukselainen ocb Toft.

R ek o m m en d a t i on en  had e  sålunda  an
tagi ts  m e d  42 rös ter .

11

D 1989/37/1968/k: meddelanden om re
kommendation nr 37/1968 angående 

världsutställningen i Osaka

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet lägger meddelandena till hand
lingarna och anser spörsmålet för rå
dets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förslag bifölls.

12

C 19/e: berättelse från Nordiska sam- 
arbetskommittén för materialforskning 
och -provning och Ð 1969/23/1968/e: 
meddelanden om rekommendation nr 
23/1968 angående samarbete om standar

disering

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Ekonomiska utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga berättelsen 

till handlingarna.
II. att rådet måtte lägga meddelan

dena till handlingarna i avvaktan på 
nya meddelanden i spörsmålet till näs
ta ordinarie session.

Utskot te t s  förslag,  pu nk te r na  I— II, 
bifölls.

13

A 217/e: medlemsförslag om ett gemen
samt konjunkturpolitiskt initiativ

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsförsla
get måtte bemyndiga rådets presidium

att avge uttalande till regeringarna om 
ett gemensamt konjunkturpolitiskt ini
tiativ.

Utskot te t s  förslag bifölls.

14

C 7/s: berättelse från Nordiska arbets
marknadsutskottet och D 1969/14/1966/ 
s: meddelande cm rekommendation nr 
14/1960 angående samarbete på lokalise

ringspolitikens område

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit,

I. att rådet måtte lägga berättelsen 
till handlingarna,

II. att rådet måtte lägga meddelan
det till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa 
ordinarie session.

Løbak, Norge (socialpolitiska utskot
tets ta lesm an): I nærværende sak fore
ligger det ikke noe forslag til rekom
mandasjon. Dette er jo en sak som har  
gått lenge i Nordisk Råd, men jeg vil 
allikevel knytte noen bemerkninger til 
de problemer som er omtalt i medde
lelsen fra den norske regjering, som er 
koordinerende organ i denne sak.

Når det gjelder arbeidet i Nordisk 
Råd, fremkommer det mange klager 
over at det går sakte og smått, og at 
det blir lite resultater. Sosialpolitisk 
utvalg har gjennomgått den meddelel
sen som foreligger her, og jeg synes 
det er gledelig å kunne peke på at her 
er det skjedd endel og satt i gang endel 
tiltak med grunnlag i den rekomman
dasjon som Nordisk Råd h a r  fremlagt. 
Det er her  spörsmål om lokaliserings- 
samarbeidet i grenseområdene.

Rekommandasjonen hadde to punk
ter. Det förste punktet gikk ut på at 
det skulle tas et initiativ for å finne 
fram til lokaliseringspolitiske områder, 
og der er det jo også utrettet atskillig. 
I punkt 2 ble spörsmålet om samar-
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beidsmiilighetene på Nordkalotten tatt 
opp. Det har jo vært et sentralt spörs
mål i diskusjoner i Nordisk Råd i flere 
tilfelle. Når det gjelder Nordkalott-om- 
rådet viser jeg til den uttalelse som 
sosialpolitiske utskottet har  avgitt over
for ökonomiske utskottet når det gjel
der Nordek, det ökonomiske samarbei
det.

Vi har understreket — og jeg vil for
sterke det lier —- at de nordiske land 
som har  med Nordkalott-området å gjö
re, altså Finland, Norge og Sverige, i 
samarbeid bör söke å bedre forholdene 
og ta positive skritt til å skape en stör
re og raskere utvikling i disse områ
dene mot et velferdssamfunn i likhet 
med det vi liar i de övrige deler av 
våre land. Det er ikke nödvendig å for
klare det nærmere. Men jeg vil gjerne 
si at man må kunne forvente når man 
kommer inn i et ökonomisk samarbeid, 
at også disse områdene —• Nordkalott- 
områdene — kommer med i en ekspan
siv utvikling slik at det ved forente 
anstrengelser kan skapes resultater bå
de når det gjelder forskning, planleg
ging og ökonomisk innsats. Jeg vil gjer
ne understreke at det her er alvorlige 
problemer på mange felter. Jeg tror 
det er et alminnelig faktum at de om
rader jeg her snakker om, ligger etter 
i utviklingen i forhold til det som skjer 
i våre land for övrig.

Det er besluttet nedsatt et ad hoc- 
litvalg som skal arbeide med probleme
ne i disse områder, og det er hittil tatt 
forskjellige initiativ når det gjelder 
forskning for å finne fram til måter og 
midler for dette arbeidet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, biföl ls  u tskot t et s  förslag,  p u n k te r 
na I— II.

15

A 20S/Í: medlemsförslag om finansie
ring och administrering av en broför
bindelse över Öresund, A 231 T /t:  till- 
iäggsförslag om fattande av beslut i 
Öresundsfrågorna och D 1969/22/1968/t:

meddelanden om rekommendation nr 22/
1968 angående storflygplats på Saltholm 
och en fast förbindelse över Öresund

Rådet företog ovannämnda saker i 
ett sammanhang.

Trafikutskottet hade föreslagit,
1 . at rådet i anledning af medlems

forslaget (sag A 206) og tillægsforsla
get (sag A 231) vedtager følgende re 
kommandation:

Nordisk Råd henstiller
a) til Danmarks og Sveriges rege

ringer at de i samråd med de andre 
nordiske lande før den 15. juli 1969 
træffer de fornødne beslutninger ved
rørende storlufthavn på Saltholm og 
anlæg af den første faste forbindelse 
over Øresund, og

b) til Danmarks regering at give den 
svenske regering tilsagn om, at denne 
lufthavn vil blive benyttet på en sådan 
måde, at uacceptable forstyrrelser for 
svensk område undgås, samt

2 . at rådet tager meddelelserne til 
efterretning og anser sagen for færdig
behandlet for rådets vedkommende.

Horn, Danmark (trafikutskottets ta
lesman) : Hr. præsident! De problemer, 
der her er tale om, h a r  jo været gen
stand for omfattende drøftelser gentag
ne gange i trafikudvalget og også ofte 
skarpe drøftelser her i rådet. Det er 
derfor med stor glæde, jeg denne gang 
kan være talsmand for et udvalg, hvor 
vi er fuldt enige om de rekommandatio
ner, vi stiller forslag om. Vi er nået så 
langt, at vi nu ligesom kan begynde at 
skimte, at vi er færdige med at snakke 
og kan begynde at handle.

Det drejer sig om de faste forbindel
ser over Øresund, og det drejer sig om 
den nordiske storlufthavn i Øresunds
regionen. Hvilken betydning det har 
for alle vore lande er ofte fremhævet
i generaldebatten, også ved den sidste 
generaldebat. Jeg tror, der er mange, 
der liar det med denne sag som med 
det økonomiske samarbejde, at man er 
for tilbøjelig til at hæfte sig ved øje
blikket og ikke ser det perspektiv, der
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ligger i såvel det økonomiske samar
bejde som i en styrkelse af ø resunds
regionen.

Der er ingen tvivl om, at i Øresunds
regionen har Nordens lande et aktiv, 
som kan udnyttes, om vi vil stå sam
men om det. Det er naturligvis ikke i 
morgen, men i de kommende årtier 
frem til år 2000, altså i 30 år, vi skal 
regne med, at storlufthavnen skal dæk
ke os ind, og vi ved også, at den faste 
forbindelse i K-M-linjen, som der har 
været flertal for, vil styrke. Vi kan 
imødese, at hvis vi selv forstår at ud
vikle området, at udvikle vore lande, 
vil Øresundsregionen blive et af de 7— 8 
kraftcentre, som findes i Europa.

På den konference, som Øresundsrå- 
det afholdt her i Riksdagshuset den 28. 
februar, var der flere indlæg, bl. a. fra
2 svenske professorer, som påviste, 
hvilke store muligheder der er i denne 
region. Ja, jeg tror næsten, at de dan
ske, der var til stede, var lige ved at 
blive betænkelige ved alle de fordele, 
Sverige ville få ud af det. Men som 
gode brødre bliver der nok også lidt 
til os andre, selv om Sverige måske nok 
på længere sigt får hovedfordelen. Øre
sundsregionen vil blive ekspansiv, når 
vi tænker på, at vi år 2000 vil have 
henimod 30 mill. indbyggere, og at sel
ve Øresundsregionen vil have omkring 
3.5 million. Det vil være et område 
som må blive meget produktivt. Det er 
en nøglestilling, vi her har i de nor
diske lande, ikke noget, menneskene 
liar skabt, men noget, vi har  fået fra 
naturen. Mange lufthavnsfolk og andre 
peger ofte på, at øen Saltholm er kom
met til os som en perle til udnyttelse 
af luftfarten.

Jeg vil gerne opridse nogle enkelte 
ting om disse to problemer, fordi de er 
så vigtige for os alle og dækker de to 
rekommandationer og meddelelsen, som 
ligger for. Vi har  gennemgået meget 
materiale, og det var meget tilfredsstil
lende, at udvalget kunne få bekræftelse 
fra de to kommunikationsministre i 
Sverige og Danmark på, at der nu er 
materiale nok til, at regeringerne har

mulighed for at gøre deres del af a r
bejdet. Der er nedsat arbejdsgrupper 
fra begge lande, og de vil være i stand 
til på forholdsvis kort tid at efterpudse 
materialet og forberede de ting, som 
må forberedes, inden det egentlige byg
gearbejde kan foregå. Vi ved, at ingen 
af disse dele rigtig kunne blive til no
get, før Danmark havde taget stilling
til, hvor man mente storlufthavnen 
burde anlægges. Det er vi nået til efter
3 debatter i det danske folketing. Efter 
et forslag fra den danske kommunika
tionsminister fremsat den 18. februar 
og debatteret i folketinget den 20. feb
ruar er det klart tilkendegivet, at det
danske folketing mener, Saltholm er
den rigtige plads at placere Nordens 
storlufthavn på.

Jeg skal anføre et par enkelte argu
menter herfor, som er væsentlige. Øen 
er nu engang naturens gave til os. Vi 
ved, at mange piloter ofte har tænkt, 
hvorledes Saltholm lå mellem de tre 
store byer, her kunne man gå ned, og 
her kunne man gå op uden større be
sværligheder. Det er også erkendt fra 
eksperternes side, at der er ikke nogen 
luftrumsproblemer, i hvert fald ikke 
anderledes end i de lufthavne, der fin
des andre steder. Dette gælder både på 
den danske og den svenske side. Luft
havnen opfylder alle de forskellige 
krav, der må stilles til en international 
lufthavn. Vi ved, at Kastrup i øjeblik
ket er Nordens store lufthavn og ver
dens femtestørste internationale luft
havn, og med den aktivitet, der vil bli
ve i Norden fremover, ikke mindst her 
i Øresundsregionen, er der grund til 
at antage, at vi kan fastholde denne 
stilling, som er afgørende for den le
vestandard, de nordiske folk kan have. 
Norden vil i 1975—80 have en meget 
attraktiv lufthavn — den skal jo ud
bygges i etaper — som vil være af stor 
betydning ikke mindst for salget og 
afsætningen fra det handelscenter, som 
vil vokse frem i Øresundsområdet, af 
de mange produkter, som de nordiske 
folk er i stand til at producere.

Af de ting, som har været fremme,
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og som nogle har ment gav usikkerhed, 
skal jeg nævne en enkelt, nemlig den 
diskussion der liar været sat i gang, 
måske nok med forskellige formål, og 
hvorved man ville diskriminere Salt
holm med liensyn til, at en lufthavn 
dér bragte for megen støj, for meget 
bulder. Vi havde i trafikudvalget et 
sammentræde med svenske og danske 
eksperter på støjområdet, og disse har 
dels forklaret, dels illustreret på plan
cher, at der er ingen problemer her, 
som ikke kan overvindes. Det står alt
så fast, at Saltholm er særdeles veleg
net ud fra lufthavnsmæssige synspunk
ter. At vi fra dansk side vil vise den 
størst mulige hensyntagen til dem, der 
bor på den anden side af Øresund, med 
hensyn til indretning af baneretninger 
osv., er noget, der følger af sig selv. 
Det er klart, at der ikke kan være no
gen, der har interesse i at genere andre. 
Det bliver Danmark, altså Sjælland, 
Amager og K øbenhavnsom rådet, der 
kommer til at ligge tættest ved luft
havnen på Saltholm, og som får de 
fleste forstyrrelser, så der kan ikke 
være nogen særlig anledning til, at 
man fra svensk side skulle føle, at man 
var presset, idet jeg går ud fra, at der 
ikke er nogen svenskere, der mener, 
at de skal have mindre støj end dan
skerne; det er der heller ikke fra 
svensk side i udvalget eller på anden 
måde givet udtryk for. Dette til for
klaring på det, der står i rekommanda
tionen vedrørende bulderet.

Vi er nået så langt med dette arbejde, 
at det er muligt for ministrene nu at 
sætte sig ned sammen. Når den danske 
trafikminister i løbet af ganske få dage 
har fået vedtaget sit forslag om place
ringen af og om forarbejderne til fi
nansiering og projektering m. v. af luft
havnen, er det muligt at gå i gang med 
detaildrøftelser de to parter imellem, 
og det er også understreget i den første 
del af afsnit A, at man forudsætter, at 
der nu forhandles, sådan at der kan 
træffes beslutninger.

Der har været drøftelser om, hvorvidt 
andre nordiske lande ville være med i

det. Det har været drøftet under hele 
denne sags gang i Nordisk Råd og gen
nem det danske folketing, om også and
re skulle være med, fordi det nu en
gang er en nordisk lufthavn, og den 
mulighed står naturligvis stadig åben, 
sådan som det også er nævnt i den be
retning eller betænkning, som udval
get har afgivet, og som er omdelt til 
medlemmerne.

Med hensyn til finansieringen er der 
jævnlig nogen, der spørger — der er 
også nogle, der under sessionen her 
har spurgt mig — om det forhold. Det 
er sådan, at både danske og svenske 
pengeinstitutter, banker, har  givet ud
tryk for, at de er af den formening, 
at det ikke skulle volde særlige vanske
ligheder at finansiere disse anlæg, altså 
lufthavnen og den faste forbindelse i 
KM-linjen, navnlig da det, som det blev 
fremhævet i folketingsdebatten af den 
danske kommunikationsminister, ikke 
er penge, der skal bruges på én gang; 
de skal strækkes over en periode, og 
hvis man, som ministeren omtalte det, 
ser på de investeringer, som Danmark 
har haft i de seneste år, er de anlæg, 
vi her taler om, ikke af en størrelses
orden, som vi ikke har  kendt på andre 
områder.

Det er nævnt — det er måske ikke 
alle, der uden videre synes om det — 
at de faste anlæg skal skaffe sig for
rentning og afskrivning og indtægter 
til driften ved broafgifter. På samme 
måde er det naturligvis ved en luft
havn — sådan er det ved alle lufthavne 
— luftfartsselskaberne, der betaler lan
dingsafgifter og afgifter for andre fa
ciliteter, som de udnytter. Sådan er si
tuationen i dag, og jeg kan her på ud
valgets vegne anbefale de to forslag til 
rekommandationer.

Men jeg vil gerne have lov til, hr. 
præsident, at gøre en ganske enkelt 
personlig og måske mere dansk be
mærkning, for at det ikke skal blive 
misforstået hverken her eller i Dan
mark. Der er det forhold, at vi liar en 
anden stor fast forbindelse i Danmark, 
som vi er meget optaget af; det er
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Store-Bælt forbindelsen. Vi mener i 
Danmark, at en Store-Bæltforbindelse 
og en Øresundsforbindelse er to ting, 
som forudsætter hinanden. Vi har  også 
en sympatitilkendegivelse fra det dan
ske folketing om, at en Store-Bæltbro 
skal bygges før en Øresundsbro. Jeg 
tror, at det synspunkt, der er frem
trædende i Danmark, nemlig at de to 
anlæg i høj grad kan støtte hinanden, 
er rigtigt. Der er ingen tvivl om, at 
de faste forbindelser vil gøre Norden 
endnu mere attraktiv, ikke mindst for 
vore nabolande sydpå.

Vi ved, at der er en stærk tilvækst 
i antallet af turister ikke mindst fra 
de sydlige lande til Norden, og disse 
store anlæg vil i høj grad gøre det 
endnu mere attraktivt at komme herop. 
Men også her er det meningen, at for
brugerne skal tage omkostningerne ved 
driften af anlæggene, så heller ikke det 
skulle skabe besværligheder, hvorfor 
det skulle blive gørligt, at vi gennem 
en vis samtidighed i disse store anlæg 
kan skabe de attraktive produktions
mæssige muligheder og forudsætninger, 
som vi forventer, for at alle Nordens 
folk kan få nytte af disse store investe
ringer.

Med disse bemærkninger, hr. p ræsi
dent, vil jeg gerne anbefale det fore
liggende forslag til rekommandation 
med dets to afsnit.

Statsrådet Lundkvist, Sverige: Herr 
president! Under Nordiska rådets för
ra session redogjorde jag för den över
enskommelse, som då hade träffats mel
lan min danske kollega och mig om 
handläggningen av de utredningar som 
förelåg beträffande storflygplats och 
fast öresundsförbindelse.

Vi hade bland annat enats om att till
sätta en dansk och en svensk ämbets- 
mannadelegation med uppgift att för
bereda kommande regeringsöverlägg- 
ningar i öresundsfrågorna. Ämbets- 
mannadelegationerna har under det 
gångna året med anledning av bl. a. 
synpunkter, som framförts vid remiss
behandlingen av utredningarna, kom

pletterat och reviderat utredningsmate
rialet. Delegationerna har  också gjort 
ytterligare utredningar om de buller
störningar, som kan uppkomma om
kring en storflygplats i regionen vid 
olika lokaliseringsalternativ. Dessa ut
redningar har nyligen remissbehand- 
lats i Sverige.

Med det nu redovisade sakmaterialet 
som underlag är den svenska regering
en beredd att gå in i direkta överlägg
ningar med den danska regeringen om 
Öresundsfrågorna. Vid ett sammanträ
de i Köpenhamn den 21 februari i år 
hade jag den svenska regeringens upp
drag att föreslå, att regeringsöverlägg- 
ningar skulle påbörjas den 10  april 
med sikte på att vi så snart som möj
ligt borde söka nå fram till en överens
kommelse i de inte minst ur allmän 
samhällsplaneringssynpunkt men också 
ur nordisk synpunkt i vidare mening 
angelägna Öresundsfrågorna.

Jag har  under det förberedelsearbe
te, som vi kommit överens om att ge
nomföra inför dessa överläggningar, 
för min del upplevt hur den allmänna 
opinionen här i Sverige i någon mån 
förbryllats av den något olika hand
läggning vi tillämpar i Danmark res
pektive i Sverige beträffande de frågor 
som skall avgöras i parlamenten. På 
den svenska sidan har vi ju vårt re 
missförfarande och den inställningen 
att ett beslut i riksdagen skall grundas 
på ett så långt möjligt klarläggande ut
redningsmaterial. Vi vill utreda först 
och ta ståndpunkt sedan. Vi vill också 
i mesta möjliga mån ha tillgång till 
fakta, innan vi går in i direkta över
läggningar mellan regeringarna, för att 
överläggningarna skall bli meningsfyll
da och så snabbt som möjligt kunna 
leda till resultat.

När vi talar om överläggningar me
nar vi också, att det skall finnas ut
rymme för hänsyn till motpartens syn
punkter. Vi vill sålunda inte gå till en 
överläggning bundna av en i förväg in
tagen slutgiltig ståndpunkt.

För den svenska opinionen, som inte 
känner till den handläggning man till-
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lämpar i Danmark, har  självfallet det 
principbeslut om flygplatsens förlägg
ning till Saltholm som fattats i Dan
mark, innan regeringsöverläggningarna 
börjat, väckt en del förvåning. Man har  
frågat sig, om detta innebär att den 
danska regeringen kommer med bun
det mandat till överläggningarna med 
den svenska regeringen och om de syn
punkter, som den svenska regeringen 
kan komma att framföra på lokalise- 
ringsfrågan med hänsyn tagen bl. a. 
till bullerstörningarna, icke kommer att 
tillmätas någon betydelse från dansk 
sida vid dessa överläggningar. Den 
svenska regeringen har inte föreställt 
sig att så skulle vara fallet.

Vi har utgått från att man genom 
det principbeslut som fattats i folke
tinget önskat markera en bestämd vil
jeinriktning på dansk sida att ersätta 
Kastrup med en flygplats på Saltholm 
men att man är beredd att pröva kon
sekvenserna av en sådan lösning av lo- 
kaliseringsfrågan i ljuset av det sak
material som framkommit under det 
förberedelsearbete, som vi varit över
ens om att genomföra, och under hän
synstagande till de synpunkter som 
kominer att framföras från svensk sida 
vid överläggningarna. Jag har också på 
den punkten redan vid sammanträdet 
i Köpenhamn av min danske kollega, 
minister Guldberg, fått lugnande för
säkringar om att denna tolkning av 
innebörden i det danska folketingsbe- 
slutet är riktig.

En flygplats på Saltholm kommer vid 
planerat bansystem att innebära, att 
svenskt luftrum i hög grad måste tas 
i anspråk vid inflygning till och ut- 
flvgning från flygplatsen. Trafikav
vecklingen i Skåne— Köpenhamns-om- 
rådet kommer att bli komplicerad och 
krävande, och med Saltholm fullt ut
byggt aktualiseras dessutom frågan om 
ett gemensamt kontrollorgan för områ
det. Luftrumsfrågorna och de ekono
miska konsekvenserna av trafikavveck
lingen i området måste beaktas vid 
överläggningarna.

När det gäller bullerstörningarna

poängterar de svenska remissinstanser
na genomgående mycket starkt att salt- 
holmsalternativet kan godtas från 
svensk synpunkt endast under förut
sättning att bebyggda områden på den 
svenska sidan av Sundet inte utsattes 
för buller som överstiger den s. k. kri
tiska bullergränsen. Frågan om buller
störningarnas omfattning och hur de 
skall begränsas övervägs för närvaran
de på dansk och svensk sida. Den 
svenska regeringen kommer att lägga 
stor vikt vid att garantier kan skapas 
mot oacceptabla bullerstörningar. Vi 
förutsätter att den danska regeringen 
besjälas av samma intresse på den 
punkten och självfallet att detta intres
se skall omfatta invånarna på båda si
dor om Sundet.

Vi har  vidare inom ramen för vårt 
samarbete i SAS ett gemensamt skandi
naviskt intresse av att flygplatsfrågor
na löses så att framtidens flygpassage
rare  inte belastas med onödiga kostna
der för icke rantabla investeringar, 
kostnader som ytterst skall bäras av 
flygtrafikanterna. SAS h a r  i sin till
styrkan av saltholmsalternativet reser
verat sig när det gäller kostnaderna. 
Med hänsyn härtill och inte minst mot 
bakgrunden av den redogörelse som 
lämnades så sent som den 3 februari
1969 av den av det danska PØ-udvalget 
tillsatta ämbetsmannagruppen, som ju 
redovisar 850 samhällsekonomiskt icke 
ränetabla miljoner i saltholmsalterna
tivet, blir det naturligt att vid över
läggningarna även beröra dessa frågor.

Självfallet kommer alltid flygplatsen 
i øresundsregionen att vara en naturlig 
samlingspunkt för interkontinental nor
disk trafik, när det inte finns underlag 
för direkta förbindelser. En koncentra
tion av flygtrafiken till en plats inom 
ett visst område kan innebära stora 
fördelar för flygföretag och passage
rare. Mycket stora flygplatser med om
fattande trafik kan emellertid under 
vissa förhållanden också innebära be
tydande olägenheter. Trafikavveckling
en kan bli så komplicerad att den med
för avsevärda förseningar. Den väntade
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vinsten av koncentrationen kan bli en 
förlust i tid ocli pengar. Det är av ge
mensamt intresse för de nordiska län
derna att man vid planeringen av er- 
sättningsflygplatsen för Kastrup söker 
undvika att skapa de problem, som 
många av dagens storflygplatser i and
ra länder brottas med.

Vi har anledning räkna med att ut
vecklingen på flygets område skall ska
pa underlag för direktförbindelser till 
och från olika platser i Norden i vä
sentligt större omfattning än för när
varande. Det kan komma att visa sig 
att det av hänsyn till bullerstörningar 
och höga anläggningskostnader vore 
klokt att redan vid planeringen av 
storflygplatsen i øresundsregionen räk
na med en sådan trafikfördelning mel
lan flygplatserna i Norden att man kan 
lätta på det framtida trycket mot den
na storflygplats.

Jag upprepar att jag räknar med 
som givet att ersättningsflygplatsen för 
Kastrup kommer att vara en central 
flygplats för stora delar av den från 
Norden mot omvärlden riktade trafi
ken. Men lika väl som Köpenhamn i 
dag tar emot matartrafik från Oslo och 
Stockholm till de interkontinentala lin
jerna kan för vissa destinationer såväl 
Oslo som Stockholm vara utgångspunk
ten för matartrafik från de båda öv
riga huvudstäderna. Självfallet kan 
också andra nordiska flygplatser kom
ma i fråga i en sådan trafikfördelning.

En ersättningsflygplats för Kastrup 
med stor kapacitet är en betydelsefull 
fråga för transportförsörjningen i Nor
den. Det är emellertid viktig inte bara 
att flygplatsen är stor utan också att 
den kan fungera väl. En storflygplats 
som skapar allvarliga miljöproblem för 
vårt tätast befolkade område och som 
får svårigheter med att smidigt avveck
la trafiken skulle inte vara någon 
attraktion för öresundsregionen eller 
för Norden i dess helhet.

Vi bör i de kommande regerings- 
överläggningarna eftersträva att skapa 
så gynnsamma förutsättningar som möj
ligt för flygets utveckling i hela Nor

den. Jag vill också uttala den förhopp
ningen att frågan om lokalisering och 
byggande av en ersättningsflygplats för 
Kastrup inte skall behöva komplicera 
våra diskussioner om broförbindelsen 
mellan Danmark och Sverige.

Det är av utomordentlig betydelse att 
vi så snart som möjligt kommer fram 
till ett avgörande beslut i denna för 
nordisk transportförsörjning och för 
samhällsplaneringen i øresundsområdet 
så väsentliga fråga. Kort och gott: den 
svenska regeringen är beredd att gå 
till dessa överläggningar med sikte på 
att medverka till en snar överenskom
melse.

Lundström, Sverige: Herr president! 
Under hela den tid nordiska rådet 
existerat har  öresundsproblemen va
rit  dess stående överläggningsämne. 
Det första medlemsförslaget i frågan 
väcktes redan 1953, och sedan dess har 
spörsmålen kring øresundsområdet då 
och då fått nya stimulerande inslag. 
Den långsamhet som kännetecknat des
sa frågors slutbehandling hos regering
arna har naturligtvis till stor del varit 
en följd av komplicerade tekniska p ro
blem men också delvis en följd av att 
olika stater i skilda avseenden visat en 
oändlig försiktighet, som stundom tett 
sig något svårbegriplig för den enkle 
medborgaren.

Men nu är det verkligen tillfälle att 
dra en suck av lättnad, eftersom det 
i enighet föreslagits i rekommendatio
nen att de föreliggande öresundsfrå- 
gorna skall anses vara färdigbehandla- 
de för rådets vidkommande. En annan 
sak är ju att ingen lär våga säga för 
huru  länge. Det beror kanske mest på 
de överläggningar som även i fortsätt
ningen skall äga rum mellan Sveriges 
och Danmarks regeringar, framför allt 
om den nya storflygplatsens bullerpro- 
blem.

Båda de föregående talarna har  ju 
tagit upp detta spörsmål och det har  
varit ett mycket viktigt inslag vid de 
överläggningar som förekommit inom 
trafikutskottet att försöka få klarlagt
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huruvida detta problem är möjligt att 
lösa eller ej.

Så vitt jag förstått av de expertföre
dragningar med åtföljande grundliga 
utfrågningar, som förekommit i trafik
utskottet, är frågan om behärskandet 
av bullerproblemet avgörande för hur 
in- och utflygningslinjerna skall plane
ras, för planens stigningshöjd efter 
start och före ändring av flygriktning 
samt liknande spörsmål. Det är min 
uppfattning att man med god vilja i 
dessa frågor kan lyckas krympa buller
mattan så snabbt att oacceptabelt buller 
icke träffar boendeområdena. Jag in
stämmer i de uttalade förhoppningar
na om att man vid överläggningarna 
mellan regeringarna verkligen skall 
kunna nå fram till ett sådant resultat.

Jag vill till herr  Horn säga att vi 
svenskar naturligtvis begriper att man 
väl alltid kommer att få höra ett visst 
buller, men härifrån och till hälsovåd
liga bullerstörningar är ju steget gans
ka långt. Man bör inte heller glömma, 
såsom herr  Horn påpekade, att flyg
platser ju byggs i etapper. Samtidigt 
bör observeras att amerikanska flyg- 
planstillverkare redan nu erbjuder 
flygplan med 10— 12  decibel lägre stör
ningsnivå än den som vanligtvis nu 
förekommer. Denna strävan från pro
ducenterna att sänka flygplanens bul
lernivå är desto nödvändigare som in
ternationella bestämmelser kan väntas 
om en högst påtaglig sänkning av den 
motorbullerstyrka som kan tillåtas för 
de plan som skall använda flygplat
serna.

Kommunikationsminister Lundkvist 
använde uttrycket »ersättningsflygplat- 
ser». Jag har  tidigare i trafikutskottet 
framhållit att detta ord är något fel
aktigt. Man skall ju inte i detta fall ha 
flygplatser som ersätter utan som mera 
kompletterar storflygplatsen. Självfal
let finns det trafikunderlag för direkta 
flygningar från Stockholm till New 
York eller från Oslo till Xew York, och 
det är inte nödvändigt att dessa för
bindelser skall ske via storflygplatsen. 
Om så inte sker, blir det dessutom en

lindring av trafikbelastningen av stor
flygplatsen.

Mot de allmänna syften som kommu
nikationsministern redovisade har jag 
ingen invändning att göra.

Beträffande broprojektet för Malmö— 
Köpenhamn föreligger egentligen inte 
längre några h inder för ett realiseran
de, utom möjligen beträffande tidpunk
ten för byggets igångsättning. Jag vill 
för min del understryka att det, om 
bron över Stora Bält skulle byggas före 
Öresundsbron, inte bara skulle skapa 
.stor besvikelse för öresundstrafikan- 
terna efter alla hittillsvarande uppskov 
ar efter är och efter alla undersök
ningar som skett utan också skulle 
uppstå en starkt hämmande effekt på 
Öresuiuisregionens snabba utveckling. 
Om vi far en storflygplats på Saltholm
— och det är väl sannolikt — är det 
av synnerligen stor vikt att man be
gagnar de alternativa möjligheter som 
star till buds for att innan storflyg
platsen blir färdig underlätta och sti
mulera øresundsområdets utveckling 
mot att bli en kommersiell knutpunkt, 
vilket är något som vi hoppas på. Det 
skulle vara synnerligen olyckligt om 
det dröjde ytterligare flera år innan 
brobygget över Öresunds igångsattes.

Så vitt jag förstår bör inte finansie
ringsfrågan längre skapa någon huvud
värk för de strandägande staternas re
geringar. Det är väl rimligt att det 
byggkonsortium på statlig och kommu
nal grund som kommer i fråga får möj
lighet att ta upp lån på den internatio
nella marknaden ocli att lånet av en
dera av staterna eller av konsortiet får 
amorteras genom broavgifter. Den egna 
budgeten behöver därför inte belastas 
med några mera avsevärda belopp för 
detta projekt.

Jag vill avsluta mitt anförande på 
samma sätt som jag började det, näm
ligen med att säga att jag är glad över 
att vi kanske kommit så långt att vi 
i Nordiska rådet inte längre behöver 
dryfta detta problem. Jag önskar de 
båda regeringarna god forsättning i 
denna fråga och full fart framåt i a r 
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betet med øresundsregionens trafÍK- 
problem.

Nils Jacobsen, Norge: Spørsmål om 
bygging av en storflyplass i Øresunds
området og om en fast forbindelse 
mellom Danmark og Sverige over Øre
sund har  vært oppe til behandling i 
Nordisk Råd og i Nordisk Råds trafikk- 
utskott ved en rekke anledninger. Tra- 
fikkutskottet har kontinuerlig blitt 
holdt underrettet om de undersøkelser 
som har  foregått, og har ved sine for
slag til rekommandasjoner så langt det 
har vært mulig, søkt å bidra til en 
snarlig løsning av denne ikke bare for 
Danmark og Sverige, men for hele Nor
den så viktige sak.

Det er derfor med tilfredshet at en 
kan konstatere at det nå skulle være 
klart for vedtak om den første faste 
forbindelse over Øresund, og likeså at 
det danske folketing allerede har fattet 
et prinsippvedtak om hvor storfly
plassen skal anlegges. Vi kan da glede 
oss med dem som først og fremst har 
hatt arbeidet med denne saken, over 
at den er kommet så langt som den 
allerede er, og at man — som repre
sentanten Horn sa ■— er kommet til det 
stadium at man skal gå over fra ord 
til handling.

Fra  norsk side kan vi vel bare ta 
disse realiteter til etterretning. Vi i 
Norge ville vel av hensyn til våre veg- 
trafikkinteresser helst sett at den første 
faste vegbroforbindelse hadde blitt an
lagt ved Hälsingborg—Helsingør, men 
vi må vel akseptere at Danmark og 
Sverige nå vil legge broforbindelse 
mellom København og Malmø som re
presenterer de største trafikkinteresser 
for de land som skal bygge denne for
bindelse. Det er vel et forhold som vi 
andre, som i vesentlig mindre grad 
skal nytte forbindelsen, bare får aksep
tere.

Vi er jo også klar over at denne for
bindelse får direkte betydning for luft- 
havnutbyggingen på Saltholmen, og 
også det gjør det naturlig at den første

faste forbindelse blir lagt i dette om
råde.

Når det gjelder anlegg av lufthavnen, 
blir også valget mellom Syd-Amager og 
Saltholm som sted for denne, en sak 
som først og fremst har  betydning for 
Danmark og deretter for Sverige. Jeg 
tenker da på de problemer som alitid 
følger med anlegg av flyplasser, såsom 
luftrom, støyproblemer m. v.

Når det gjelder luftrommet, er det 
vel her nå kommet til en avklaring i 
forholdet til de andre flyplasser i næ r
heten. Også når det gjelder støyproble
met, er en nå kommet så langt at en 
kan regne med at anlegg av en stor- 
flyhavn på Saltholmen kan gjennom
føres uten at det skal medføre uaksep
table forstyrrelser for bebygde områder 
i nærheten av lufthavnen. En er jo så 
heldig her at en har en mulighet for 
anlegg av en stor lufthavn på et sted 
som er omgitt av hav på alle sider, og 
det må anses som en stor fordel nat- 
det gjelder støyproblemene.

Nå er det jo i første rekke danske 
luftfartsinteresser denne lufthavn skal 
tjene, og jeg er ikke et øyeblikk i tvil 
om at våre danske venner selv best vet 
hvordan de skal løse sine trafikkspørs- 
mål.

Nå blir imidlertid dette også Nor
dens storlufthavn, og også de andre 
nordiske land blir derfor knyttet til 
dette foretagende med betydelig inte
resse. Trafikkutskottet har  også forut
satt at det åpnes adgang for de øvrige 
nordiske land til å delta i prosjektet 
hvis de selv måtte ønske det. Jeg viser 
spesielt til den enstemmige uttalelse 
fra trafikkutskottet.

Som medinteressent i SAS, som etter 
det jeg har fått opplyst, alene står for 
ca. 50 pst, av trafikken på det nåvæ
rende Kastrup, og som en vel kan regne 
med vil stå for en tilsvarende del av 
trafikken på den kommende Salthol
men lufthavn, må Norge etter mitt syn 
være særlig interessert i dette spørs
mål.

Jeg får derfor håpe at de nordiske 
ministre som har  med luftfarten å
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gjøre, nå vil forhandle nærmere 0111 
dette og i betimelig tid avklare hvilke 
muligheter det måtte være for et hen
siktsmessig nordisk samarbeid også om 
denne sak, det skulle jo også være 
et tiitak som skulle styrke og fremme 
den nordiske samhørigheten. Og jeg vil 
be 0111 at spørsmålet blir tatt opp og 
avklaret så snart at det ikke på noen 
måte vil forsinke det videre arbeid 
med Saltholmen lufthavn.

Ministern for offentlige arbejder 
Guldberg, Danmark: Hr. præsident! Jeg 
vil gerne indledningsvis sige, at den 
indstilling, som foreligger fra udvalget, 
så vidt jeg kan se er helt i overensstem
melse med de synspunkter, vi har i den 
danske regering 0111, hvordan vi skal 
arbejde videre med dette spørgsmål, og 
jeg kunne på en måde derfor nøjes med 
at slutte mig til den. Men jeg tror, at 
både min svenske kollega og jeg har et 
behov for •— sådan har jeg også forstået 
hr. statsråd Lundkvists indlæg her — at 
få klaret op eventuelle misforståelser, 
måske fjernet lidt krudtrøg fra den of
fentlige debat. Det er måske ikke helt 
sa enkelt, som det kunne se ud til.

Nar statsråd Lundkvist peger på for
skellen i behandlingsmåden i Danmark 
og Sverige og måske ligesom i dette 
lagde, at man i Sverige, i den svenske 
opinion, har den opfattelse, at man i 
Danmark har behandlet sagerne på en 
væsentlig mere overfladisk, letsindig 
og ikke så omhyggelig måde, som man 
gør i Sverige, med høring af alle in
teresser, så bliver jeg nødt til at sige, 

Københavns lufthavn ligger i Kø
benhavn, og København ligger i Dan
mark. Københavns lufthavn har en me- 
gei stor trafik, alt for stor i forhold 
til, hvad den kan bære. Københavns 
lufthavn er en betydelig støjkilde for 
Københavns befolkning. I Sverige har 
man Bromma, og Bronuuas beliggenhed 
i forhold til Stockholm er vel omtrent 
som Kastrups i forhold til København, 
men jeg tør ikke drage en sammenlig
ning med hensyn til trafikstørrelse og 
støj. Vi har med andre ord i Danmark

et dansk problem af overordentlig stor 
vægt, et problem, som vi må løse, og 
som vi gerne har villet løse i et godt 
samarbejde med vore nabolande.

Alle har de jo det problem, at luft
fart rækker ud over grænserne; det 
gør både støjen og anvendelsen af luft
rummet. Vi vil naturligvis i godt sam
arbejde med vore nabolande sørge for 
at løse vore problemer, men den danske 
lufthavn i Kastrup er af den regering, 
der kom før den, jeg er medlem af, 
allerede i 1964 dømt til at flytte. Det 
er 5 år siden, og der er udført et ko
lossalt arbejde teknisk og sagligt i Dan
mark — også med assistance fra svensk 
side, som vi takker for — gennem 
mange år, faktisk i mere end 7 år. Der 
er afgivet en lang række betænkninger 
til offentlig debat. Der har  været ad
skillige debatter i det danske folketing 
gennem alle disse år, og hvis man fra 
svensk side har den opfattelse, at det 
er et spørgsmål, der er behandlet, skal 
vi sige lidt mere sådan rundt og knap 
så omhyggeligt, som man gør det ellers, 
vil jeg gerne oplyse — jeg synes, det 
vil være rigtigt også af hensyn til den 
svenske opinion - - at sådan er situa
tionen ikke.

Nu er der det at sige til det — det 
synes jeg også gerne jeg vil nævne her
— at når vi fra dansk side meget gerne 
på den ene side vil have spørgsmålet 
afgjort — jeg vil ikke sige vil, jeg vil 
sige er nødt til at have det afgjort — 
og på den anden side meget gerne vil 
have det ind i det helhedsbillede, som 
en udvikling af Øresundsområdet og 
den faste forbindelse jo er, så er det 
klart, at vi fra dansk side har været 
overordentlig interesseret i de svenske 
synspunkter. Vi vil på den anden side 
håbe, at man fra svensk side vil for
slå, at del er Københavnsområdets be
folkning og den danske regering og 
den danske statskasse, der har proble
merne.

Jeg kan oplyse her, at vi i øjeblikket 
i Kastrup, 5 år efter at det er vedtaget 
at nedlægge den, må investere 85 mill. 
danske kr. om året i den. Vi gør det
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med god samvittighed, fordi vi skal 
bevare den trafik, som ikke alene er 
en dansk trafik — det erkendes. Der
for vil jeg også gerne pege på, at når 
man fra den danske regerings side stil
ler forslag til principbeslutning, så be
tyder dette jo, at nu, efter 7 års un
dersøgelser, offentlig debat og mange 
diskussioner — og naturligvis er der 
også delte meninger i denne sag — er 
det nødvendigt med en afgørelse, og 
regeringen må pege på det, som den 
mener må være løsningen, og må søge 
et flertal i det danske folketing. Man 
har jo et forhåndstilsagn — for sagen 
er behandlet i folketinget — om en be
tydelig støtte hertil. Det håber vi, man 
fra svensk side vil forstå ikke som et 
dansk sjuskeri med forberedelserne el
ler en urimelig utålmodighed, men sim
pelt hen som et spørgsmål om at løse 
en rent praktisk opgave, som nu på 
grund af forholdene, de geografiske for
hold og sagens forhistorie, er blevet 
ei dansk problem, som vi meget gerne 
vil løse i nordisk belysning.

Må jeg til sidst — for nu at gøre det 
til også noget mere principielt fælles
— sige, at på samme måde som vi i 
Danmark har et problem, som er af 
særlig interesse for det nordiske om
råde, vil man have tilsvarende proble
mer på andre områder i andre nordiske 
lande, hvor det er væsentligt, at vi på 
den ene side samarbejder og kan forstå 
hinanden, men på den anden side hel
ler ikke forhindrer h inanden i at di
sponere, når det er nødvendigt. Mo
derne trafik, sådan som den udvikler 
sig både til søs og i luften, kræver langt 
større koncentrationer; de er simpelt 
hen en forudsætning for trafikken. Na
turligvis er koncentrationer af det on
de, når havnen eller lufthavnen er for 
lille, men de er af det gode, når den er 
stor nok, og på samme måde, som man 
fra svensk side i virkeligheden har fast
lagt — og jeg kritiserer ikke dispositio
nen, jeg tror, den er både rigtig og geo
grafisk rigtig — hvor det samlede nor
diske områdes containerhavn skal ligge
— og jeg anser dette for en nødvendig

disposition for os alle, også for Danmark
— på samme måde har  vi altså i Dan
mark nødvendigvis måttet tage stilling 
til, hvad vi skal gøre med lufthavnen. 
Hvis man ikke inden for det nordiske 
område får udviklet en tilstrækkelig 
stor havn for søtrafikken, er det nor
diske område i dette tilfælde henvist 
til Rotterdam. Det nordiske samarbej
de tilsiger os da, at vi inden for det 
nordiske område må sørge for at finde 
en løsning, som vi kan bruge, og som 
vi kan arbejde med i fællesskab, enten 
den så ligger i det ene eller det andet 
land, eller det er det ene eller det an
det land, der har det konkrete ansvar 
for, hvad der skal foregå.

Ganske på samme måde må vi sige, 
at Kastrup lufthavn allerede i mange 
år liar været presset af en trafik, som 
kan gå andre steder hen. Hvis vi i Dan
mark, hvor vi har  ansvaret for det, 
ikke kan handle, begår vi efter min 
mening en synd, ikke alene over for 
vore egne små interesser, men over 
for den store fællesnordiske interesse, 
der ligger i en stigning i trafikken og 
transporten og alt, hvad det fører med 
sig, for så skubbes problemet til andre 
pladser syd for Norden.

Jeg ville gerne sige disse ting for 
at understrege, at vi i Danmark er helt 
klar over, at vi har  et specielt ansvar 
på dette område. Vi håber, at man i 
Sverige vil forstå, at det er fornem
melsen af dette ansvar, der presser os 
til at sige, at vi må disponere.

Jeg takker for udvalgets indstilling 
her og vil gerne til slut gentage, at jeg 
tror, det er helt i overensstemmelse 
med den måde, vi fra dansk side gerne 
vil have løst dette spørgsmål på.

Bilgrav-Nielsen, Danmark: Hr. præ
sident! Jeg tror, vi er mange lier i rå
det, som forstår den store betydning, 
Øresundsregionen kan få for udvik
lingen både på dansk og på svensk 
område, hvis vi forstår at planlægge 
området rigtigt, og jeg tror, der er bred 
forståelse for, at en af de allervigtigste 
ting i dette spørgsmål er etablering af
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en eller flere Øresundsforbindelser. 
Når man nu samtidig fremhæver — og 
det fremgik særlig af hr. Horns indlæg 
og af den danske trafikministers ind
læg — at placeringen af en storluft
havn i Øresundsregionen har overor
dentlig stor betydning, så er det, at 
jeg for mit vedkommende og for de 
mennesker i det danske folketing, som 
jeg har talt for i denne sag, mener, at 
det nok er rigtigt, at en storlufthavn 
har betydning for Øresundsregionen, 
men at det nok er et stort spørgsmål, 
om en storlufthavn bedst betjener dette 
område og det nordiske område ved at 
være placeret netop midt i Øresunds
regionen og tilmed midt på en Øre
sundsforbindelse.

Vi har i den diskussion, der har væ
ret ført i Danmark, fremhævet dette 
synspunkt, og vi har på grundlag af den 
tvivl, vi havde, bedt om, at vi fik fore
taget nogle få flere undersøgelser af 
denne sag. Det kan nok lyde mærke
ligt for Nordisk Råd at høre, at det 
først var den 3. februar, man i Dan
mark besluttede sig til at foretage un
dersøgelse af de såkaldte samfundsøko
nomiske planlægningsmuligheder, vi 
står over for. Jeg forstår til fulde det 
synspunkt, der ligger til grund for hr. 
statsråd Lundkvists udtalelse om, at 
man nok kan betvivle, hvorvidt vi i 
Danmark har været grundige nok, 
hvorvidt vi har været kritiske nok. Jeg 
deler dette synspunkt. Jeg mener ikke, 
det er muligt for Nordisk Råd i dag at 
stille den danske og den svenske rege
ring over for kravet om, at man inden 
den 15. juli skal træffe de fornødne 
beslutninger om placering af storluft- 
havnen på Saltholm og anlæg af en 
fast forbindelse. Vi ved, det er vigtigt, 
at der bliver truffet beslutning, men 
endnu vigtigere er det, at beslutninger
ne træffes på et så præcist, rigtigt og 
konkret grundlag, at den principbeslut
ning, der bliver truffet, også kan føres 
ud i livet.

Jeg tror, at chancerne for at føre en 
principbeslutning ud i livet nu er for
bundet med, på hvilket grundlag p r in 

cipbeslutningen er truffet, og må jeg 
i øvrigt sige om den almindelige opfat
telse, som gør sig gældende her, nem
lig at vi allerede har truffet principbe
slutning i Danmark, at den forekom
mer mig lidt mærkværdig. Vi har i 
øjeblikket et lovforslag liggende på fol
ketingets bord. Det har  været gennem 
første behandling, men skal som be
kendt have 3 behandlinger, før der er 
truffet en beslutning. Jeg ved meget 
vel, at når et så stort flertal, som til
fældet er i Danmark, har  tilsluttet sig 
en storlufthavn på Saltholm, kan man 
vel også med god grund gå ud fra, at 
det nok bliver en realitet. Men jeg må 
dog mene, at af hensyn til almindelig 
praksis for folketingsarbejdet må vi 
lienholde os til, at der foreløbig ligger 
et forslag til behandling, og jeg kan da 
godt sige, at for mit vedkommende er 
jeg ikke endnu færdig med at stille 
spørgsmål i denne sag. Ikke mindst ef
ter at jeg har  deltaget i dette rådsmøde, 
og i mødet forud for rådsmødet om 
Øresundsspørgsmålene synes jeg, at der 
er en lang række spørgsmål, der træn
ger til at blive nærmere belyst, ikke 
mindst i relation til de forskellige syns
punkter, som vi jo nok i nogen måde
— jeg i hvert fald for mit vedkom
mende — ikke har været helt klar over 
før nu.

Jeg har  villet gøre disse bemærknin
ger, fordi jeg føler, at rådet ikke skal 
tro, at fordi man nu her henstiller til 
regeringerne at træffe beslutning inden 
den 15. juli, bliver der også fattet be
slutning. Jeg mener ikke, det er muligt 
for regeringerne at blive færdige til 
den tid. Jeg tror, det vil vise sig, at 
ikke mindst de spørgsmål, som er rejst 
fra svensk side, vil spille ind. Det glæ
dede mig her at høre hr. statsråd Lund- 
kvists synspunkter. Hr. statsråd Lund
kvist nævnte bl. a., at en fast forbin
delse i Øresundsområdet ikke måtte 
medføre unødige omkostninger. Han 
nævnte, at det havde gjort indtryk i 
den svenske regering, at man i Dan
mark havde foretaget en samfundsøko
nomisk undersøgelse af de to placerin-
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ger på henholdsvis Svdamager og Salt
holm, og det interesserer mig at høre, 
at hr. statsråd Lundkvist mente, at bro
forbindelserne ikke måtte kompliceres.

Det er jo 3 spørgsmål, som netop be
røres af lufthavnsplaceringen på Salt- 
hoim. Vi havde, indtil vi for kort tid 
siden havde førstebehandlingen i fol
ketinget, regnet med i det danske stor
lufthavnsudvalg, at Sveriges-forbindel- 
sen i K-M-linjen ville blive fordyret 
med ea. en halv miiiiard d. kr., hvis 
vi placerede storlufthavnen på Salt- 
holm. Dette synspunkt, denne forud
sætning er ligesom ved at vakle lidt, 
idet den danske trafikminister har med
delt, at der ikke bliver nogen fordyrel
se på Øresundsforbindelsen. Det kan 
næppe tjene noget formål at gå ind i 
en diskussion af dette emne. Jeg har 
S)lot villet fremhæve det, fordi jeg for
står, at ud fra svenske synspunkter er 
det vigtigt, al der ikke finder en for
dyrelse sted, det vil sige, at man her
me!! pålægger trafikanterne en ekstra 
byrde. Det er man ikke indstillet på. 
Jeg synes, at det er et relevant, et rig
tigt synspunkt.

Selv om man i beretningen fra tra 
fikudvalget på side 5 fastslår, at der 
nu er foretaget så mange undersøgelser, 
herunder af støjproblemerne, at man 
nu kan træffe en beslutning, vil jeg 
gøre den bemærkning, at angående støj
problemerne — og jeg går ud fra, at 
man i det svenske trafikministerium 
har bemærket, at der i den danske sam
fundsøkonomiske redegørelse også er 
en udtalelse om støjproblemerne, og det 
skal ses i sammenhæng med rekomman
dationens afsnit B omhandlende støj
problemerne — er der en udtalelse i 
samme samfundsøkonomiske redegørel
se, som siger, at der inden for den så
kaldte kritiske støjgrænse ved Saltholm 
befinder sig 23 000 boliger i dag, me
dens der inden for den kritiske støj
grænse ved en Sydamagerløsning be
finder sig ca. 16 000 boliger i dag. Set 
fra et svensk synspunkt må man være 
opmærksom på, at det er sandsynligt, 
at disse ekstra boliger inden for støj

området ved Saltholmløsningen må fin
des på svensk område.

I øvrigt synes jeg nok, at det er må
ske lidt blðdt, når man i afsnit B i re
kommandationen siger, at der ikke må 
forekomme uacceptable forstyrrelser for 
svensk område. Jeg har forstået af 
betænkningen, at herved skal man for
stå bebygget svensk område. Det må 
dog rejse spørgsmålet, om den kritiske 
støjgrænse ved en lufthavnsplacering 
på Saltholm ikke rækker ud over om
råder, som man har planlagt bebygget 
i fremtiden.

Jeg skal ikke gå videre i denne di
skussion, tiden er jo efterhånden frem
skreden, men jeg vil gerne gøre op
mærksom på, at vi i Danmark stadig 
har en principbeslutning liggende i fol
ketinget, en gældende principbeslut
ning om, at vi først skal etablere en 
Store-Bæltsforbindelse. Jeg har forstået 
på hr. Horn her i dag. at det fortsat 
er hr. Horns opfattelse — og jeg for
står socialdemokratiets opfattelse — at 
sådan må det være. Jeg har endvidere 
set i referatet i Berlingske Tidende i 
dag af mødet i går mellem den danske 
og den svenske trafikminister, at det 
også skulle være den danske trafikm i
nisters opfattelse, at vi nok skal have 
Store-Bæltsforbindelsen — det har vi 
en principbeslutning om — men at vi 
nu først må koncentrere os om Salt- 
holmløsningen og Øresundsspørgsmålet. 
Jeg synes, der er større ting her, vi må 
prøve at få helt afklaret; ellers er vi i 
hvert fald i modstrid med den debat, 
vi havde i folketinget forleden, hvor der 
var klart flertal for, at vi skulle have 
en Store-Bæltsforbindelse først.

Jeg har gerne villet gøre disse be
mærkninger for dog at gøre opmærk
som på, at den helt massive tilslutning' 
fra dansk side, man har  talt om, til 
Saitholmsløsningen, måske er knap så 
massiv endda.

Aksel Larsen, Danmark: Må jeg, hr. 
præsident, begynde med en indskudt 
bemærkning. Når hr. Bilgrav-Nielsen er 
så formalistisk, at han endelig skal
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gøre Nordisk Råd opmærksom på, at 
selv om der ligger et regeringsforslag 
i det danske folketing, og der på for
hånd er sikret dette en meget stor ma
joritet, er det dog ikke endeligt ved
taget, så man behøver ikke at tage hen
syn til det, så skulle han undersøge, 
om der foreligger nogen beslutning af 
det danske folketing om at Store-Bælt 
har  første prioritet. Den findes ikke. 
Dermed har jeg ikke udtalt mig imod 
en Store-Bæltsforbindelse; jeg konsta
terer kun, at der ikke foreligger nogen 
formel beslutning herom, og det må jo 
spille en rolle for hr. Bilgrav-Nielsen, 
som anser formerne for det vigtigste 
og realiteterne for underordnede.

Må jeg dernæst, hr. præsident, til
lade mig at minde om, at dette er en 
meget gammel sag på Nordisk Råd og 
i vore lande. Vi har  haft den oppe på 
hver eneste session i mange år, den er 
blevet kulegravet ud fra alle mulige 
synspunkter, og når trafikudvalget nu 
enstemmigt foreslår en rekommanda
tion, hvori også ligger, at man ved ved
tagelse af en sådan rekommandation 
anser sagen for færdigbehandlet for 
rådets vedkommende, må man tage det 
som udtryk for, at trafikudvalget, der 
har fulgt disse to sager meget nøje — 
sagen vedrørende lufthavnen og sagen 
vedrørende den faste forbindelse over 
Øresund -  mener, at der ikke mere 
kan forventes at komme oplysninger 
frem, der kan ændre rådets indstilling 
i denne sag. Det har været meget om
hyggeligt undersøgt. Jeg ved meget vel, 
at man altid — det gælder ethvert 
spørgsmål — kan efterlyse nye under
søgelser, nye udredninger, forlange 
mere materiale frem, men hvis man vil 
drive den praksis, får man aldrig no
gen sinde truffet nogen beslutning. Jeg 
tror, der vil komme et tidspunkt, hvor 
vi er om jeg så må sige mættet med 
oplysninger og materiale og siger: nu 
kan vi med fuldstændig tryghed træffe 
beslutning.

Hvad er forholdet? Forholdet er det, 
at vi må have vore to lande koblet 
sammen. Her taler jeg om to af de nor

diske lande, nemlig Danmark og Sve
rige. Vi må have dem koblet sammen 
med en fast forbindelse, senere to faste 
forbindelser, går jeg ud fra, for jeg er 
sikker på, at inden vi er fuldt færdige 
med at bygge forbindelsen København 
—Malmö, er vi kommet i gang med at 
bygge den faste forbindelse Helsingør 
—Hälsingborg. Vi må have løst trafik
problemerne i Norden, skabt det kraft
centrum, hr. Horn talte om, og sørge 
for, at vi får en lufthavn, som er i 
stand til netop at betjene det nordiske 
område, men også i stand til at fungere 
som den tilstrækkelig store internatio
nale og transitlufthavn, og den kan 
fornuftigvis kun lægges det ene sted, 
nemlig i Øresundsområdet.

Så kan man diskutere, om Saltholm 
er det rigtige sted. Det anser det dan
ske folketing, det anser den danske 
regering, og det anser Nordisk Råds 
trafikudvalg det for. Man skal ikke være 
forbavset over, at vi er mødt frem her i 
Nordisk Råd i alt fald med den ind
stilling, at det er reelt sikret, at stor- 
lufthavnen kommer ti! at ligge på Salt
holm. Jeg tillader mig at minde om, at 
det er mange år siden, det var brænd
ende aktuelt at overveje, hvor man 
kunne bygge en lufthavn til afløsning 
for Kastrup, som vi vidste ville blive 
for lille. I 1965 ved sessionen i Reykja
vik vedtog rådet på trafikudvalgets an
befaling en rekommandation om, at 
man skulle undersøge, hvor storluft
havnen burde placeres, og man tilføje
de, at man i første omgang burde un
dersøge Saltholmmuligheden af den 
simple grund, at om man valgte Salt
holm, da kom man til også at tage hen
syn hertil, når det drejede sig om lin
jeføringen København—Malmö, hvorom 
rådet havde udtalt sig. Dette gik til 
regeringerne, og der holdtes den 31. 
maj 1965 et nordisk trafikministermø- 
de. Om dette trafikministermøde fik 
Nordisk Råd en meddelelse dateret 21. 
oktober 1965, og af denne meddelelse 
fremgår følgende — jeg tillader mig at 
citere:

»Fra svensk side giver man hermed
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udtryk for den opfattelse, at det fore
liggende problem er, om og hvorledes 
en dansk lufthavn eventuelt skal er
stattes med en anden dansk lufthavn, 
og at løsningen af denne opgave p r in 
cipielt må påhvile Danmark.»

Det blev udtrykkelig betonet af da
værende trafikminister Lindberg, at 
dette betød, at Sverige ville ikke have 
med denne udredning at gøre, at man 
overlod bestemmelsen af, hvor lufthav
nen til afløsning af Kastrup skulle lig
ge, til Danmark. Fra svensk side forelå 
der tilsagn om, at man var villig til at 
medvirke til det trafiktekniske, til det 
flyveledermæssige og hvad dertil hører, 
men hvor Danmark ville lægge en luft
havn på dansk område, det måtte Dan
mark bestemme, og så behøver man 
ikke være forbavset over, at vi nu efter
5 år bestemmer os for, at det skal være 
Saltholm, og at bestemmelsen træffes 
af Danmark. Det har man anmodet os 
om fra svensk side. Vi anser Saltholm 
for at være det bedste. Vi tror, det er 
økonomisk forsvarligt, og den opfattel
se bestyrkes vi i ved forhandlinger 
bl. a. med direktionen for SAS, og vi 
er af den opfattelse, at det flyvetek
nisk er den bedste løsning.

Hvad angår støjproblemet, bulder
problemet, nærer vi ikke de bekym
ringer, som så mange andre nærer. Det 
kunne være fristende her at gå ind på 
en diskussion om bulderproblemet. Jeg 
skal ikke gøre det, kun tillade mig at 
gøre opmærksom på, at når man i visse 
dele af svensk presse har  haft så travlt 
med at omdøbe Saltholm til Bulder- 
holm, kan det forbavse noget, at man 
ikke har  omdøbt en anden geografisk 
lokalitet i Øresundsområdet til Bulde- 
rup. Forklaringen er måske den, at der 
er visse folk, som opfatter det sådan, 
at et trafikfly, der starter fra Saltholm, 
forårsager et gyseligt bulder, men er ét, 
der lander på Sturup eller starter der
fra, lydløst? Jeg tror ikke, sådanne 
trafikfly findes, jeg tror, de laver sam
me støj fra den ene som fra den anden 
lufthavn. 1 øvrigt: bortset fra at der 
naturligvis skal tages alle de hensyn,

der er givet tilsagn om — og naturlig
vis skal vi tage disse hensyn, fordi der 
er noget, der hedder København, der 
heller ikke skal ødelægges af bulder — 
får jeg vel minde om, at direktør Ha
gerup fra SAS har  oplyst trafikudvalget 
om, at man holder på at konstruere 
nye flytyper, der har  en betydelig la
vere buldergrænse end de nuværende 
flytyper. Så det går den rigtige vej.

Nu bringer minister Lundkvist og hr. 
Bilgrav-Nielsen ind i debatten, at der 
er noget med økonomien, og hr. Lund- 
kvist har fuldkommen ret i, at der ikke 
bør komme ekstra udgifter for flypassa
gererne, fordi man lægger en lufthavn 
på Saltholm, naturligvis ikke. Her næv
ner hr. Bilgrav-Nielsen, at der er noget 
med en økonomisk rapport i Danmark. 
Det er ganske rigtigt. Han siger, at det 
så ud til, at Øresundsforbindelsen ville 
blive en halv milliard kr. dyrere, hvis 
man placerede lufthavnen på Saltliolm; 
dette er dog ved at vakle lidt. Ja, det 
tør antydes. Eftersom det er dokumen
teret over for hr. Bilgrav-Nielsen, at 
denne fordyrelse ikke kommer til at 
finde sted, kan man nok sige, at det er 
ved at vakle lidt.

Naturligvis skal den faste forbindel
se ikke betale lufthavnens udgifter, og 
lufthavnen skal ikke betale den faste 
forbindelses udgifter, medmindre de to 
regeringer skulle blive enige om, at 
det måske var det mest rationelle, at 
man slog sig sammen; men jeg tror 
ikke, det sker. Jeg vil blot tillade mig 
at gøre opmærksom på, at naturligvis 
skal vi have en tilfartsvej fra Køben
havn til Saltholm; det bliver antagelig 
en tunnel. Den bliver ikke billig, men 
det vedrører ikke lufthavnstaksterne. 
Den skal ikke betales af lufthavnen, 
ikke af flypassagererne. Når vi kom
mer fra København hertil og har  lidt 
travlt, kommer vi til Arlanda. Der er 
bygget motorvej fra Arlanda til Stock
holm, i hvert fald til Haga. Derfra må 
man befordre sig videre mod centrum, 
men det bliver ikke inkluderet i billet
priserne. Flypassagerne som flypassa
gerer belastes ikke med det. De må
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ganske vist på en eller anden måde be
tale for at komme til Stockholms 
centrum. Hvordan de ordner det i Kø
benhavn med trafikken til og fra Salt
holm er noget, som ikke kommer til at 
belaste lufthavnen som sådan. Denne 
oplysning var det åbenbart ganske nød
vendigt at give.

Ja, jeg tror, at jeg skal lade dette 
være tilstrækkeligt. Vi har diskuteret 
det så indgående ved tidligere lejlig
heder. Det har  vi gjort i trafikudvalget, 
og jeg finder, at den rekommandation, 
der foreslås fra trafikudvalget, netop 
er den, vi bør vedtage nu. Jeg er uhyre 
glad over, at hr. Lundkvist siger, at 
den svenske regering er rede til at med
virke til en snarlig overenskomst om 
(1 isse spørgsmål. Jeg kunne naturligvis 
tilføje ønsket om, at det ikke bliver 
Danmark, der kommer til at have ene
ansvaret for lufthavnen på Saltholm. 
Det var Nordisk Råds ønske, at dette 
skulle løses som en nordisk opgave af 
de nordiske stater i fællesskab, men 
naturligvis i første række af den sven
ske og danske stat og regering. Jeg hå
ber, man stadig vil være villig tii at 
overveje denne tanke, samtidig med at 
man naturligvis, som rekommandatio
nen siger, bør gå ret hurtigt frem med 
hensyn til at forhandle om linjeførin
gen for den faste forbindelse, så man 
derefter kan begynde dens projekte
ring, og det bliver muligt med den 
kommunale planlægning i Øresunds
området såvel i Skåne som på Sjælland. 
Jeg må i den forbindelse gøre opmærk
som på, at i rekommandationen står 
der, at man rekommanderer, at Dan
marks og Sveriges regeringer i samråd 
med de andre nordiske lande før 15. 
juli 19G9 træffer de fornødne beslut
ninger.

Jeg henstiller indtrængende til rege
ringerne, at de ikke retter sig efter hr. 
Bilgrav-Nielsens indtrængende opford
ring om at skubbe det så længe ud som 
på nogen måde muligt.

Bilgrav-Nielsen, Danmark: Når hr.
Aksel Larsen siger, at der ikke fore

ligger nogen principbeslutning om en 
Store-Bæltsforbindelse, undrer  det mig 
en hel del. Jeg synes, det fremgik gan
ske tydeligt af debatten, vi havde i 
Danmark for nylig, at det store flertal 
i folketinget holdt fast ved den tidli
gere principbeslutning om placering af 
en fast forbindelse mellem Fyn og Sjæl
land over Store-Bælt. Jeg forstår det 
slet ikke, når hr. Aksel Larsen samti
dig siger, at det store flertal, der er 
for en lufthavn på Saltholm, kan be
tragtes som ensbetydende med en p r in 
cipbeslutning. Hvis dette, at der er fler
tal for storlufthavnen på Saltholm, kan 
være lig med en principbeslutning, så 
må dette, at et flertal accepterede for
slag om en Store-Bæltsbro, også være 
lig med en principbeslutning. I øvrigt 
forstår jeg ikke —- men dér har hr. 
Aksel Larsen og jeg forsøgt at overbe
vise hinanden — at man føler sig fær
dig med de udredninger, vi har været 
i gang med. Man har  sagt, at vi har 
udredet denne sag i 6—7 år. Jeg har 
allerede gjort opmærksom på her, at 
en så vigtig ting som en samfundsøko
nomisk opgørelse fik vi først den 3. 
februar i år, så vi må nok sige, at vi 
har ikke været særlig hurtige med at 
få de undersøgelser foretaget.

I øvrigt siger hr. Aksel Larsen om 
spørgsmålet om fordyrelsen af K-M- 
linjen, at det efterhånden er klart — 
dog ikke for mig — at der ikke bliver 
en fordyrelse. Jeg ville gerne, om hr. 
Aksel Larsen kunne forsikre mig om, 
at Sverigesforbindelsen ikke blev dy
rere ved, at man placerer lufthavnen 
på Saltholm; så ville megen klarhed 
være bragt ind i debatten. Hr. Aksel 
Larsen siger, at afgiften for benyttelse 
af tunnelen fra Amager til Saltholm — 
denne tunnel, som skal anlægges, fordi 
vi får lufthavn på Saltholm — ikke 
skal bæres af de rejsende på Sveriges- 
Skal afgiften dér også betales af luft
havnspassagererne. Det ved jeg godt, 
men vi skal også have et tunnelanlæg 
for at etablere Sverigesforbindelsen. 
Skal afgiften dér ogse betales af luft
ha vnspassa.gererne ?
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holm. Jeg har  sagt, at regeringen er 
kommet med et forslag, der har stort 
flertal i folketinget, så jeg tror godt, 
vi kan regne med, at det bliver vedta
get.

Jeg liar henstillet til lir. Bilgrav-Niel- 
sen, som påstår, at der er truffet for
mel principbeslutning om Store-Bælt 
i folketinget, at han undersøger det. 
Jeg har  ud fra mit kendskab til det op
lyst, at en sådan vedtagelse foreligger 
ikke. Jeg har ikke bestridt, at et fler
tal i folketinget mener, at Store-Bælt 
haster meget, men jeg har  gjort p r in 
ciprytteren, formalisten hr. Bilgrav- 
Nielsen opmærksom på, at der ikke fo
religger en sådan formel beslutning. 
Det var det hele.

Så er der spørgsmålet om fordyrel
sen. Hr. Bilgrav-Nielsen fortalte Nor
disk Råd, at placerede man flyveplad
sen på Saltholm, ville af tekniske grun
de forbindelsen til Malmö over Salthohn 
blive en halv milliard kr. dyrere, dog 
vaklede det lidt. Jeg må gøre opmærk
som på, for at udrydde enhver tvivl, 
at hr. Bilgrav-Nielsen har fået under
retning om, at denne fordyrelse ikke 
vil komme til at eksistere; så skal han 
ikke fortælle rådet, at det blot vakler 
lidt.

Og hvad tunneler angår, er det da 
ganske klart, at det er Danmarks sag, 
hvorledes vi får dækket omkostninger
ne ved den tunnel, der skal føre fly
passagerer og andre mennesker til og 
fra Saltholm lufthavn, men lufthavnen 
selv skal ikke belastes med det; det 
er det, man skal være klar over. Hvad 
angår det forhold, om flypassagerne så 
skal betale for bygningen af den tun
nel, der måske skal føre trafikken mel
lem København og Malmö, begriber jeg 
overhovedet ikke det spørgsmål. Jeg 
synes også, man kan komme for langt 
ud i forsøget på at komplicere proble
merne.

Horn, Danmark: Hr. præsident! Det 
er kedeligt, at vi sådan har slæbt dan
ske folketingsforhandlinger herop. Det 
er ikke rimeligt, og det er egentlig også

Aksel Larsen, Danmark: Jeg har ikke
— så skulle jeg i hvert fald have klud- 
ret forfærdeligt i det — sagt, at jeg 
mener, der er truffet en formel p r in 
cipbeslutning af folketinget om Salt- 
i strid med reglerne, men unge folk 
må have lov at træde ved siden af en 
gang imellem.

I spørgsmålet om Store-Bælt er der 
aldrig blevet truffet nogen principbe
slutning, men i 1983 var der en drøf
telse i folketinget, som ikke endte med 
nogen afstemning. Af de udtalelser, der 
faldt, kan ministeren få den opfattel
se, at der var sympati for Store-Bælt. 
Det er det samme, der foreligger i dag.

Der er fremført en ting her, som jeg 
også forstår man fra svensk side har 
hæftet sig ved. Det er det såkaldte 
PE-udvalg, et økonomisk udvalg, hvor 
en enkelt økonom sammen med nogle 
andre har  lavet en udredning. Hvor
dan det egentlig er gået til, er der in
gen, der rigtig forstår. Men sådan er 
det altså. Det har senere vist sig, at 
udvalget har haft de pågældende men
nesker til samråd. Den pågældende 
økonom havde faktisk en masse forbe
hold, da vi talte med ham, men er lø
bet fra dem. Det er ikke særlig godt 
;\t komme i Nordisk Råd med den slags 
argumenter; jeg vil nærmest kalde dem 
vildledende.

Den svenske kommunikationsminis
ter hr. Lundkvist var inde på, at der 
var en svensk opinion — sådan for
stod jeg det, jeg vil gerne rettes, hvis 
det er forkert — der ligesom følte, at 
nu havde Danmark sagt: nu bliver det 
her, så lean I mene, hvad 1 vil. Jeg vil 
gerne understrege det, som hr. Aksel 
Larsen sagde, at det gentagne gange er 
blevet sagt til os i Danmark: nu må I 
finde ud af, hvor lufthavnen skal ligge, 
så kan vi snakke om det. Det er nu 
sket. Det er fuldstændig rigtigt, som 
hr. Lundkvist ville forstå det, at det 
ikke er anderledes, når de to ministre 
taler sammen og de to regeringer skal 
forhandle om det, end at det er klart 
for alle, at de luftfartsmæssige syns
punkter, Sverige kan anføre, må der
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tages hensyn til. Vi skal have økonomi 
for alle vore lande.

Jeg kan ikke undlade at gøre den 
yderligere betragtning, også under hen
syn til den almindelige opinion i Dan
mark, vedrørende det spørgsmål, hr. 
Lundkvist kom ind på, om direkte flyv
ning fra Oslo og Stockholm til euro
pæiske destinationer, at i morgen, når 
jeg kommer hjem, er der mange, der vil 
sige: hvad var det? Betyder det, at 
svenskerne giver forvarsel om at ville 
sabotere Saltholm? Sådan vil den dan
ske opinion opfatte det. Jeg vil opfatte 
hr. Lundkvists udtalelser sådan, at det 
først indtrader i det øjeblik, det luft- 
fartsmæssigt er god økonomi at flyve 
direkte fra en af disse hovedslæder til 
en europæisk destination; jeg kan ikke 
forestille mig, at man ville opfordre 
SAS til at flyve med tab fra Oslo og 
Stockholm til europæiske destinationer 
for at hævde sine nationale interesser. 
Så er det nordiske intet værd. Sådan 
tror jeg heller ikke det var ment. Jeg 
vil gerne have bekræftet, at det ikke 
er sådan ment.

Statsrådet Lundkvist, Sverige: lie rr  
president! På herr  Horns direkta upp
maning vill jag gärna bekräfta att han 
tolkade mitt uttalande på denna punkt 
alldeles riktigt. Xär vi talar om att det 
kan komma att finnas underlag för och 
behov av fler direkla förbindelser mel
lan exempelvis Oslo och Stockholm och 
del övriga Europa, så vill vi naturligt
vis inte med det resonemanget sabotera 
flygplatsen i øresundsområdet. Som jag 
underströk i mitt anfördande är vi helt 
på det klara med att den kommer att 
vara den flygplats i Skandinavien och 
Norden som får svara för de flesta av 
de flygförbindelser ut i världen, som de 
olika länderna inte har underlag för 
var för sig.

Xär vi diskuterar placeringen av flyg
verksamhetens organisation i Norden
— om jag får använda det uttrycket — 
så vill vi tillvarata alla de möjligheter 
som kan stå till buds att organisera 
verksamheten så att vi får en väl funge

rande storflvgplats i øresundsregionen, 
en flygplats som inte blir ett miljöpro
blem för invånarna där, oavsett om de 
bor på den danska eller på den svenska 
sidan. Och vi skall utnyttja alla till
gångar som vi i övrigt kan ha i form 
av kompletterande flygplatser. Jag vill 
säga det till herr Lundström, som kan
ske uppfattade mina ord om en ersätt
ningsflygplats så att vi skulle vara på 
väg att bygga något nytt som ersätt
ning för øresundsregionens flygplats.

För att skapa ett komplement till det 
stora ocli väl fungerande trafiksystem 
vi vill ha här i Norden resonerar vi 
i dessa frågor utan att i förväg vara 
bundna av några bestämda önskemål 
och utan att vilja beröva øresundsre
gionen dess flygtrafik. Vi vill ha en 
god samverkan mellan de olika möj
ligheter som kan stå till buds i hela 
Norden.

Cassel, Sverige: Herr president! Ef
tersom den svenske kommunikations
ministern gång på gång använder ut
trycket »øresundsregionens flygfält» 
måste jag påpeka att detta inte är vad 
vi har  skrivit i vårt förslag till rekom
mendation. Vi har  där använt uttrycket 
»en storlufthamn på Saltholm» och allt
så funnit oss böra acceptera det förhål
landet, att Danmark som en suverän 
stat och som ägare til detta område — 
visserligen inte hundraprocentigt och 
inte absolut formellt ■— men i realiteten 
beslutat, som vi skriver i det enstäm
miga uttalandet, att detta storflygfält 
skall byggas på Saltholm och ingen an
nanstans. Danmark har varit i sin ful
la rätt att fatta detta beslut eftersom 
vi i de andra nordiska länderna sagt 
ifrån att det är en dansk angelägenhet 
som danskarna själva får bestämma om 
och även låtit tydligt förstå att dans
karna får betala själva.

Vi har alltså i utskottet utgått från 
såsom ett faktum att detta flygfält kom
mer att byggas på Saltholm, och vi har 
utgått från att förhandlingarna om flyg
fältet och om den första fasta förbin
delsen över Öresund skall vara klara
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den 15 juli — vid samma tidpunkt som 
hela det ekonomiska paketet. Detta hör 
ihop; det skall inte ses som helt olika 
ting. Vi har fått försäkringar från både 
den danska och den svenska regeringen 
om att man nu har  allt det material som 
man behöver för att kunna föra dessa 
förhandlingar.

Jag skall inte i detalj ta upp de in
vändningar som statsrådet Lundkvist 
har framfört. Den första av de tre gäl
ler att det skulle bli för mycket buller. 
På den har vi svarat att vi utgår från 
att Danmarks regering skall ge den 
svenska regeringen »tilsagn» — dvs. 
försäkran — om att det storflygfält som 
kommer till på Saltholm skall utnyttjas 
på ett sådant sätt att oacceptabelt buller 
över svenskt område undviks.

Vidare har  det sagts att det skulle 
bli höga kostnader för SAS. Vi hade en 
ledande person inom SAS:s direktion 
hos oss så sent som i går, och han för
säkrade att SAS var fullständigt över
tygat om att detta ur dess synpunkt var 
den bästa och mest ekonomiska lös
ning som kunde tänkas. Den invänd
ningen hade alltså redan fallit bort när 
vi skrev vår hemställan.

Den sista punkten var uttalandet om 
att man skall se till att någorlunda spri
da trafiken, så att den inte hopas på 
ett oekonomiskt och störande sätt till 
en jätteflygplats. Självfallet skall man 
genomföra detta på ett ekonomiskt och 
vettigt sätt. Vi har också påpekat detta 
i en mening i utskottets betänkande, där 
det heter följande:

»Selv om det kan forventes, at der 
i fremtiden oprettes direkte flyforbin
delse ved visse större nordiske byer»,
— vi syftar därvid på förbindelser 
med kontinenten och kanske även med 
andra delar av världen — »vil Salt
holm som storlufthavn i Norden blive 
af stor betydning for udviklingen af in
terkontinental og anden international 
trafik.»

Herr president! Jag måste till sist ut
tala min glädje och även min tacksam
het över att vi efter alla dessa år med 
så många diskussioner, bekymmer och

utredningar äntligen lyckats komma 
fram till en enhälligt uttalande. Jag ber 
att få anbefalla vår rekommendation till 
enhälligt antagande.

Bilgrav-Nielsen, Danmark: Kun en
ganske kort bemærkning, hr. præsident. 
Jeg forstår, at efter trafikudvalgets op
fattelse er grundlaget for, at man nu 
stiller forslag om denne rekommanda
tion, at man i Danmark har truffet be
slutning om at placere storlufthavnen 
på Saltholm. Nu kan jeg ikke vide, 
hvordan man opfatter tingene. Jeg for
står, at der er nogen, der opfatter det 
således, at vi har  truffet beslutning, 
men det, der er sket, er, at vi h a r  haft 
et lovforslag til første behandling, et 
lovforslag, som går ud på, at der skal 
udarbejdes en mere detaljeret plan for 
de første arbejder omkring Saltholm, 
men som samtidig præciserer, at før 
der er taget endelig beslutning, og før 
man kan gå i gang med virkelig at 
bygge lufthavnen, skal der forelægges 
for det danske folketing endnu et for
slag, et forslag til en anlægslov. Jeg 
tror, det er lidt for tidligt at gå ud fra, 
at vi har vedtaget Saltholm.

Aksel Larsen, Danmark: Hr. præsi
dent. Man får undskylde mig, men jeg 
giver efterhånden ikke meget for, hvad 
hr. Bilgrav-Nielsen har opfattet af dis
kussionen her. Vi har  liggende et for
slag til rekommandation, vi har  lig
gende en udtalelse fra trafikudvalget. 
Det foreligger skriftligt. Det står deri 
intet om, at trafikudvalget går ud fra, 
at den formelle beslutning er truffet 
i Danmark, men der står, at trafikud
valget har bemærket sig, hvad der er 
sket i Danmark, og går ud fra, at der 
vil blive truffet beslutning. Hr. Bilgrav- 
Nielsen stod heroppe og sagde, at t ra 
fikudvalget åbenbart troede, at beslut
ningen er truffet. Ja, jeg synes, at dette 
kan være nok, og jeg håber, vi kan for
lægge yderligere diskussion mellem 
Nordisk Råds danske medlemmer om 
denne sag til det danske folketing.
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Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat beträffande utskottets för
slag tiii rekommendation i anledning 
av medlemsförslaget och tilläggsförsla
get.

För  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Backlund, Bergman, 

SigurSur Bjarnason, Bratteli, Bundvad, 
Cassel, Ragnar Christiansen, Dams
gaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Ham
marberg, Hara, Hernelius, af Heurlin, 
Honkonen, Horn, Nils Jacobsen, Martha 
Johannessen, Tage Johansson, Korvald, 
Aksel Larsen, Lars Larsson, Leirfall, 
Lundström, Løbak, Mundebo, Møller 
Warmedal, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan 
Nilsson, Nørgaard, Palm, Dagmar Ran- 
mark, Rihtniemi, Berte Rognerud, Røi
seland, Salo, Saive Salvesen, Savela, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta
nen, Sirén, Skoglund, Sukselainen och 
Tenhiälä.

Bilgrav-Nielsen, Eric Carlsson, Hau
gaard, Kock, Leiro ocli Stray avs tod  
från att  rösta.

Fr ån varande  var:
Johannes Antonsson, Niels Eriksen, 

Karl Guðjónssoii, Hordvik, Sigurður In- 
gimundarson, Jørgen Jensen, ólafur Jo
hannesson, Håkon Johnsen, Krag, Laak
sonen, Tyyne Leivo-Larsson, Matthias 
Á. Mathiesen, Mellqvist, Gerda Møller, 
Kerttu Saalasti, Samuelsberg, Skytte och 
Toft.

R ek o m m en d a t i o n en  had e  sålunda  an
tagi ts  m e d  45 rös ter .  6 m e d l e m m a r  av 
s t od  f rän at t  rösta.

U tskot te t s  förslag,  pu n k t  2, bifölls.

Sedan behandlingen av återstående 
saker uppskjutits till morgondagens mö
te, avslutades mötet kl. 18.19.
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Protokoll

7:e mötet 

Torsdagen den 6 mars 1969 kl. 09.00

Presidenter: Leif Cassel (1—14), Trygve Bratteli (15—46) 
och Leif Cassel (47—48)

Dagordning

1. A 171/s: medlemsförslag om gräns- 
kommunalt samarbete ocli

A 227/s: medlemsförslag om gräns- 
kommunalt samarbete i öresundsregio- 
nen

2. C 3/s: berättelse från Nordiska so
cialpolitiska kommittén

3. C 20/s: berättelse från det utvidga
de hälsovårdsdirektörsmötet i Oslo

4. A 198/s: medlemsförslag om zige
narnas förhållanden i Finland och Sve
rige

5. A 197/k: medlemsförslag om till
gången till källmaterial för samtidshis
torisk forskning

6. A 225/k: medlemsförslag om ste- 
reofoniska radioutsändningar

7. Rapport från Redaktionskommittén 
för »Nordisk Kontakt» (Dokument 2)

8. A 228 T /k :  tilläggsförslag om Nor
diska kulturfonden,

C 16/k: berättelse om Nordiska kul
turfonden och

D 1969/38/1968/k: meddelande om 
rekommendation nr 38/1968 angående 
justering av Nordiska kulturfondens 
kapitalbelopp

9. A 201/s: medlemsförslag om ut
bildning av ortopediska handskomaka
re och protestekniker

10. A 196/e: medlemsförslag om nor
diskt samarbete för genomförande av 
FN-lagstiftning

11. A 199/k: medlemsförslag om sam
arbete rörande de nordiska språklekto
rerna

12. A 213/e: medlemsförslag om upp
rättande av ett nordiskt institut för ut- 
vecklingsforskning

13. A 215/k: medlemsförslag om sam
nordisk utbildning av personal i yrkes- 
vägledande uppgifter

14. A 232 T / t :  tilläggsförslag om väg- 
förbindelse mellan Sevettijärvi ocli 
riksväg nr 50 i Neiden och

D 1969/4/1963/t: meddelanden om 
rekommendation nr  4/1963 angående 
vägförbindelse mellan Sevettijärvi och 
riksväg nr 50 i Neiden

15. C 9/k: berättelse om de nordiski. 
språknämndernas samarbete

16. C 14/k: berättelse om Nordens 
Hus i Reykjavik

17. C 17/k: berättelse om Nordens 
folkliga akademi

18. C 18/e: berättelse från Nordiska 
ministerkommittén för administration 
av gemensamma biståndsprojekt i u t
vecklingsländerna

19. D 1969/16/1967/e: meddelanden 
om rekommendation nr 16/1967 angå
ende nordiskt fredskårssamarbete

20. D 1969/24/1967/e: meddelande 
om rekommendation nr 24/1967 angå
ende vidgat nordiskt konsulärt samar
bete

21. D 1969/9/1962/k: meddelanden 
om rekommendation nr  9/1962 angå
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ende gemensam arbetsmarknad för lä
rare

22. D 1909/12/1903/k: meddelanden 
om rekommendation nr 12/1963 angå
ende samarbete beträffande vetenskap
lig dokumentation

23. D 1969/24/19ö4/'k: meddelanden 
om rekommendation nr 24/1964 angå
ende vidgat lärarutbyte

24. D 1969/2/1965/k: meddelande om 
rekommendation nr 2/1965 angående 
universitetskurser i de nordiska länder
nas historia m. m.

25. D 1969/3/1965/k: meddelande om 
rekommendation nr 3/1965 angående 
universitetskurser i arkeologi och folk- 
livsforskning

26. D 1969/29/1965/k: meddelanden 
om rekommendation nr 29/1965 angå
ende högre fiskeriutbildning

27. D 1969/34,/1968/k: meddelande 
om rekommendation nr 34/1968 angå
ende Nordiska rådets musikpris

28. D 1969/11/1965/j: meddelande om 
rekommendation nr 11/1965 angående 
undersökning av filmens inverkan på 
åskådarna

29. D 1969/19/1963/j: meddelande om 
rekommendation nr 19/1963 angående 
internordiska flyttningsbetyg

30. D 1969/11/1964/j: meddelanden 
om rekommendation nr  11/1964 angå
ende rättsskydd för växtförädlingspro- 
dukter

31. D 1969/12/1965/j: meddelande om 
rekommendation nr 12/1965 angående 
förenhetligande av förhandsgranskning 
av film

32. I) 1969/29/1962/s: meddelande 
om rekommendation nr 29/1962 angå
ende samarbete i fråga om sjukvårds
planering

33. D 1969/21/1965/s: meddelande 
om rekommendation nr 21/1965 angå
ende samordning av socialhjälpslag- 
stiftningen

34. D 1969/25/1966/s: meddelande 
om rekommendation nr 25/1966 angå
ende gemensam arbetsmarknad för far
maceuter

35. D 1969/3/1967/s: meddelande om

rekommendation nr 3/1967 angående 
förenhetligande av bestämmelserna om 
de ungas användande i arbete

36. 1) 1969/8/1967/s: meddelande om 
rekommendation nr  8/1967 angående 
nordisk minimistandard rörande socia
la förmåner

37. 1) 1969/31/1967/e : meddelande 
om rekommendation nr 31/1967 angå
ende samarbete om varudeklarationer 
och

A 234 T /e :  tilläggsförslag om nor
diskt varudeklarationssamarbete

38. I) 1969/20/ 1968/t: meddelande 
om rekommendation nr  20/1968 angå
ende åtgärder mot illegal narkotikain- 
iörsel

39. D 1969/16/1968/s: meddelande 
om rekommendation nr  16/1968 angå
ende sjukvårdssamarbete i Tornedalen

40. 1) 1969/11/1962/s: meddelanden 
om rekommendation nr 11/1962 angå
ende likartad livsmedelslagstiftning 
m. m.

41. 1) 1969/4/1967/s: meddelanden 
om rekommendation nr  4/1967 angå
ende utvidgat samarbete på arbetar
skyddets område

42. I) 1969/22/1966/j: meddelanden 
om rekommendation nr  22/1966 angå
ende enhetlig utlänningslagstiftning

43. D 1969/9/1968/t: meddelande om 
rekommendation nr 9/1968 angående 
utbyggnad av transittrafiken över 
Trondheim

14. I) 1969/33/1962/k: meddelanden 
om rekommendation nr  33/1962 angå
ende gemensam utbildning av stadspla
nerare m. m.

45. C 8/e :  berättelse från Nordiska 
kontaktorganet för atomenergifrågor 
och

D 1969/31 /1 9 6 6 /e : meddelande om 
rekommendation n r  31/1966 angående 
samarbete på atomenergins område

46. Bemyndigande för presidiet att 
tillsätta kommittéer

47. Tid och plats för nästa ordinarie 
session

48. Sessionens avslutning
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i

A 171/s: medlemsförslag om gränskom- 
munalt samarbete och A 227/s: med- 
lemsförslag om gränskommunalt sam

arbete i öresimdsregionen

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte i anledning av med- 
lemsförslagen antaga följande rekom
mendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att ut
reda behovet av och möjligheterna för 
sådana ändringar i kommunallagstift
ningen och annan lagstiftning att fasta 
legala former skapas för samarbetet 
mellan kommuner över riksgränserna.

Løbak, Norge (socialpolitiska utskot
tets ta lesm an): Samarbeidet og kontak
ten mellom grenseboerne i våre nor
diske land har alltid vært en levende 
realitet, og Nordisk Råds tilkomst og a r
beid liar naturligvis vært mött med den 
bredeste tilslutning blant befolkningen 
som bor i grensebygdene våre. Det gjel
der våre kommuner, det gjelder fylker 
og len. Der grensene skilte dem, var det 
likevel kontakt på mange områder, både 
kulturelt og sosialt og spesielt når det 
gjelder kommunikasjoner og vegsam
band.

Etter at Nordisk Råd tok opp spörs
målet om det grensekomnmnale samar
beidet eksakt, ble også det mött med en 
sterk optimisme i grensekommunene, 
for at de sammen med sine nabokom
muner på den andre siden av grensen 
kunne ta opp felles problemer på næ
ringslivets område, ikke minst for å löse 
sysselsettingssporsmål.

Under dette arbeidet — det er jo kom
met godt i gang på mange steder — har 
man selvfölgelig mött på mange h ind 
ringer. Man liar bl. a. mött på lovmessi
ge hindringer. Den kommunale lovgiv
ning har i de enkelte land et innhold 
som gjör at spörsmålet om grensekom- 
munalt samarbeid ikke er tatt i be

traktning, derfor tar nå den rekomman
dasjon som foreligger for rådets möte i 
dag, sikte på å få en generell endring 
av de kommunale lover i de nordiske 
land, bl. a. for at dette samarbeidet kan 
oppmuntres og kan komme hurtigere i 
gang.

Jeg vil g'jerne alvorlig henstille til 
regjeringene å påskynde dette arbeid. 
Vi har i dag to medlemsforslag, vi har 
det forslaget som det sosialpolitiske ut
valget har satt fram, og så har  vi A 227 
som spesielt gjelder Öresund-regionen. 
i begge disse medlemsforslag og i de ut
talelsene som er kommet særlig om A 
171, er det påvist at det har  noe hast
verk med å få dette arbeidet i gang.

Det gjelder altså ikke minst det siste 
forslaget, vedrörende Öresund-regionen, 
hvor det er understreket at man nå må 
sette fortgang i dette revisjonsarbeidet 
når  det gjelder å endre lovene på de 
områder hvor det er nödvendig for at 
det grensekomnmnale samarbeid kan 
bli effektivt.

La meg til slutt også si at jeg synes 
det er visse mangler når det gjelder 
p.r.-virksomheten for vårt arbeid, når 
det gjelder å opplyse om hva Nordisk 
Råd har gjort på dette området. Når 
man kommer til den enkelte kommune, 
det enkelte len eller fylke som ligger 
inntil grensen, vet folk der svært lite 
om liva vi h a r  gjort, hva vi har  sagt og 
hva vi har skrevet. Her er det plass for
— vi kan kalle det — en p.r.-virksom- 
het eller opplysningsvirksomhet fra rå 
dets side. Jeg vil be presidiet ta opp og 
undersöke på hvilken måte man p rak 
tisk kan före opplysninger om dette a r
beid ut til dem som steller med sakene
i grensekommuner og grensefylker og 
-len, slik at de kan vite hva som er gjort 
og hva man akter å gjöre.

Jeg vil med dette anbefale rådet å 
vedta forslagene til rekommandasjon.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.
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För  rekommendationen röstade:
Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, 

Bundvad, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Erling Dinescn, Niels Eriksen, Ham
marberg, Hara, af Heurlin, Honkonen, 
Hordvik, Horn, Nils Jacobsen, Martha 
Johannessen, ölafur Johannesson, Tage 
Johansson, Korvald, Lars Larsson, 
Lundström, Løbak, Gerda Møller, Jan- 
Ivan Nilsson, Nørgaard, Palm, Dagmar 
Ranmark, Rihtniemi, Berte Rognerud, 
Røiseland, Salve Salvesen, Savela, Si
rén, Skytte, Sukselainen, Sundin och 
Tenhiälii.

Frånvarande  var:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Siguröur Bjarnason, Bratteli, Dams- 
gaard, Ehrnrooth, Karl Guðjónsson, 
Haugaard, Hernelius, Siguröur Ingi- 
mundarson, Jørgen Jensen, Håkon 
Johnsen, Kock, Krag, Laaksonen, Aksel 
Larsen, Leirfall, Leiro, Tyyne Leivo- 
Larsson, Matthias Å. Mathiesen, Mell- 
qvist, Mundebo, Møller Warmedal, K. 
Axel Nielsen, Kerttu Saalasti, Salo, Sa
muelsberg, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Sylvi Siltanen, Skoglund, Sträv och 
Toft.

R e k om m en d a t io ne n  hade  sålunda an 
tagits m e d  37 röster.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Jan-Ivan Nilsson, 
Sverige, lämnat sessionen och ersatts 
av Eric  Carlsson, Sverige.

R åde t  bes löt  at t  ändra  medlems l i s tan  
i enl i ghet  härmed .

2

C 3/s: berättelse från Nordiska social
politiska kommittén

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga berättelsen till 
handlingarna.

U t s k o t t e t s  f ö r s l a g  b i fö l l s .

C 20/s: berättelse från det utvidgade 
hälsovårdsdirektörsmötet i Oslo

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga berättelsen till 
handlingarna.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

1
A 198/s: medlemsförslag om zigenarnas

förhållanden i Finland och Sverige

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet i anledning av medlemsför
slaget måtte antaga följande rekommen
dation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i Finland och Sverige att 
främja samverkan i syfte att förbättra 
zigenarnas levnadsförhållanden i dessa 
länder och öka deras möjligheter till 
anpassning i samhället.

af Heurlin, Finland (socialpolitiska 
utskottets talesman) : Herr president! 
Man måste anse detta medlemsförslag 
mycket välgrundat. Detta är ju egentli
gen ett finskt problem men eftersom all
ting har två sidor så har  denna sak ock
så en sida som ligger i Sverige. Det är 
synnerligen bra att frågan har tagits 
upp och det gäller att lösa den i sam
arbete mellan Sverige och Finland. I 
framtiden kan frågan eventuellt beröra 
hela Norden och hela Europa — frågan 
har ju varit uppe i Europarådet — för 
framför allt är det ju en mänsklig fråga. 
De flesta remissyttrandena är mycket 
positiva, men det finns också andra, 
t. ex. ett från Finland, som säger att 
man inte kunnat konstatera att några 
särskilda problem skulle föreligga. Ett 
sådant yttrande anser jag ganska pro
blematiskt. Det har konstaterats att zi
genarna är jämlika med alla andra, 
men där kan man nog citera Anatole 
F rance när han säger att de franska la
garna i sin majestätiska rättvisa är lika 
för alla, de förbjuder alla att ligga un
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der broarna. Så är det nog också med 
zigenarnas jämlikhet. Vi måste nog gå 
längre än så och ge varje människa 
samma rätt, »Justitia est voluntas con- 
stans jus suum quique tribuens». Det 
gäller att få denna lilla minoritets bo
stadsförhållanden, sysselsättning och 
skolförhållanden ordnade. Skolfrågan 
kan inte ordnas om inte bostadsfrågan 
ordnas och denna kan inte ordnas om 
inte sysselsättningsfrågan ordnas. Jag 
tror att man genom detta initiativ har 
väckt en opinion för frågan i Nordiska 
rådet och därmed givit den allmänna 
opinionen ett stöd. Vi måste anamma 
en ny inställning til! denna minoritet. 
Jag tror att de rasfördomar, som vi är 
så stolta över att inte hysa, är allmän
nare utbredda än vi t ror  och är med
vetna om.

Utskottet hemställer att Nordiska rå 
det måtte rekommendera regeringarna 
i F inland och Sverige att främja sam
verkan i syfte att förbättra zigenarnas 
levnadsförhållanden i dessa länder och 
öka dessas möjligheter till anpassning i 
samhället.

Tenhiälä, Finland: Zigenarfrågan är 
högst angelägen och aktuell. Det bör 
därför med glädje konstateras, att den 
har tagits upp inom Nordiska rådet. 
Mitt eget intresse för frågan bottnar i 
rent humanitära orsaker och baserar sig 
förutom på i riksdagen behandlade 
ärenden även på min verksamhet inom 
Zigenarmissionen. Jag uttalar mig alltså 
här  enbart för Finlands del. Hos oss 
har  enskilda riksdagsmän väckt motio
ner, ställt spörsmål och gjort uttalanden 
i zigenarfrågan. Kommittéer har  suttit 
och statsmakten har  tillsatt en perm a
nent rådgivande delegation för zigenar- 
frågor. Det finns olika föreningar, av 
vilka den äldsta är Zigenarmissionen, 
som redan har  verkat i mer än 00 år. 
Den upprätthåller barnhem, barnkrub- 
bor och ungdomshem och åtnjuter un
derstöd från staten och kommunerna. 
Dess budget överstiger i år en miljon 
mark. Allt starkare röster har höjts för

att statsmakten helt borde överta denna 
angelägenhet. Såsom medlemsförslaget 
ger vid handen finns det även uppgif
ter som kan lösas på det nordiska pla
net.

Då zigenarna åtnjuter samma med
borgerliga rättigheter som övriga med
borgare, kan man inte tala om någon 
rasdiskriminering. Däremot förekom
mer en avsevärd diskriminering i vär
desättningen av zigenarna t. ex. på a r
betsmarknaden. Detta kan också bero 
på svag utbildning då zigenarna som en 
följd av sitt kringflackande levnadssätt 
stundom har  försummat till och med 
folkskolan. Jag fäste senaste veckan i 
riksdagens socialutskott i samband med 
behandlingen av den årliga sysselsätt- 
ningsberättelsen uppmärksamhet vid 
frågan om zigenarnas yrkesutbildning 
och möjligheter att erhålla arbete. Dis
kriminering förekommer även på bo
stadsmarknaden. Zigenarna h a r  svårt 
att erhålla hyresbostäder. Svårigheter 
anmäler sig till och med om de vill kö
pa en egen bostad. Det är således inte 
att förvåna sig över att de söker arbete 
i Sverige. Sin egen andel häri har  väl 
också vissa i offentligheten framförda 
uppgifter såsom t. ex. i en programserie 
i Finlands TV senaste år, som behand
lade zigenarna. Av intervjuer med 
svenska zigenare fick man nämligen 
den uppfattningen, att zigenarnas ställ
ning i Sverige ä r  c:a 80 procent bättre 
i jämförelse med zigenarnas i Finland.

Enligt min uppfattning kunde staten 
och kommunerna uppnå positiva resul
tat redan genom att anvisa medel för 
bostadsbyggen, genom cirkulär och in
struktioner om anordnande av vuxen
utbildning och yrkesutbildningskurser 
samt genom att övervaka undervis
ningspliktens uppfyllande. De kunde 
också föregå med gott exempel genom 
att anställa zigenare i sin tjänst. De fria 
organisationerna har  en fortlöpande 
uppgift i att påverka opinionen i syfte 
att göra den välvillig till zigenarbefolk- 
ningen som helhet. I detta sammanhang 
vill jag inte underskatta de kyrkliga
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samfundens arbete, som siktar till jäm
ställdhet och rättvisa mellan männi
skorna.

Jag konstaterar med tillfredsställelse 
innehållet i de resolutioner, som har 
framlagts i denna sak och uttalar för
hoppningen att de skall vara ägnade 
att främja en snabb lösning av de p ro 
blem, som är förknippade med zigenar- 
frågan i hela Norden.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För rekommendationen röstade:
Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, 

Sigurður Bjarnason, Bratteli, Bundvad, 
Eric Carlsson, Cassel, Ragnar Christian
sen, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Niels 
Eriksen, Hammarberg, Hara, Haugaard, 
af Heurlin, Honkonen, Hordvik, Horn, 
Nils Jacobsen, Martha Johannessen, 
Ólafur Johannesson, Tage Johansson, 
Håkon Johnsen, Korvald, Lars Larsson, 
Leirfall, Tyyne Leivo-Larsson, Lund
ström, Løbak, Gerda Møller, K. Axel 
Nielsen, Nørgaard, Palm, Dagmar Ran- 
niark, Rihtniemi, Berte Rognerud, Salve 
Salvesen, Savela, Ingrid Segerstedt Wi
berg, Sylvi Siltanen, Sirén, Skytte, Suk- 
selainen och Tenhiälä.

Røiseland avstod frun att rösta.

Frå nvarande  var:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Damsgaard, Karl GuÖjónsson, Herne
lius, Sigurður Ingimundarson, Jørgen 
Jensen, Kock, Krag, Laaksonen, Aksel 
Larsen, Leiro, Matthias Á. Mathiesen, 
Mellqvist, Mundebo, Møller Warmedal, 
Kerttu Saalasti, Salo, Samuelsberg, 
Skoglund, Stray, Sundin och Toft.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 45 röster, i  medlem avstod 
[ran att rösta.

A 197/k: medlemsförslag om tillgången 
till källmaterial för samtidshistorisk 

forskning

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna

!. att gemensamt utreda förutsättning
arna för att bereda nordiska forskare 
ökad tillgång till källmaterial för sam
tidshistorisk forskning och för att få till 
stånd en internordisk praxis rörande 
utlämnande av sådant material, som 
finns hos myndighet, samt

II. att vidtaga åtgärder för att i varje 
enskilt nordiskt land likställa forskare 
från ett annat nordiskt land med in
hemska forskare vad gäller tillgången 
till offentliga myndigheters arkiv.

Bilgrav-Nielsen, Danmark (kulturut
skottets talesman): Hr. præsident! Når 
kulturudvalget foreslår en rekomman
dation til regeringerne om i fællesskab 
at udrede forudsætningerne for at give 
nordiske forskere øget adgang til kilde
materiale for samtidshistorisk forsk
ning og for at tilvejebringe en internor
disk praksis vedrørende udlevering af 
relevant materiale, skal dette ses på 
baggrund af, at det efter udvalgets op
fattelse er nødvendigt og meget ønske
ligt, at den samtidshistoriske forskning 
får bedre muligheder for dels at tilveje
bringe oplysninger om, dels at skabe 
interesse for sådanne historiske forløb, 
som endnu ikke har mistet deres aktua
litet. Det er endvidere udvalgets opfat
telse, at forskere fra de forskellige nor
diske lande bør søges ligestillet, hvad 
angår adgangen til offentlige myndighe
ders arkiver. Motiveringen herfor er, at 
det inden for den samtidshistoriske 
forskning ofte er sådan, at materiale i 
ét land kompletteres af tilsvarende ma
teriale i et andet land, hvorfor det me
get ofte har været generende, bl. a. i 
forbindelse med granskning af besæt

5
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telsestidens historie, at arkivalier, som 
i ét land var tilgængelige, ikke var det i 
et andet.

Jeg skal til slut, idet jeg henviser in
teresserede til udvalgets udtalelser i for
slaget (se  s. 986) ,  sige, at udvalget helt 
er på det rene med, at det fortsat vil 
være nødvendigt at tage særlig hensyn 
til spørgsmål, som har  at gøre med sik
kerheds- og udenrigspolitik, på samme 
måde som der fortsat må tages særlig 
hensyn til enkeltpersoner. Endvidere er 
det udvalgets opfattelse, at problema
tikken omkring de enkelte landes for
skellige hemmeligholdelsesbestemmelser 
og de enkelte landes forskellige indstil
ling til almene handlingers offentlighed 
forudsætter en alsidig udredning som 
baggrund for gennemførelse af en in
ternordisk udleveringspraksis.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, 

SigurSur Bjarnason, Bratteli, Bundvad, 
Eric Carlsson, Cassel, Ragnar Christian
sen, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Niels 
Eriksen, Hammarberg, Hara, Haugaard, 
af Heurlin, Honkonen, Hordvik, Horn, 
Nils Jacobsen, Martha Johannessen, 
ólafur Johannesson, Tage Johansson, 
Korvald, Lars Larsson, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lundström, Løbak, Gerda Møi
ler, K. Axel Nielsen, Nørgaard, Palm, 
Dagmar Ranmark, Rihtniemi, Berte 
Rognerud, Røiseland, Salve Salvesen, 
Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Sirén, Skytte, Sukselainen och 
Tenhiälä.

Fr ån varande  var:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Damsgaard, Karl Guðjónsson, Herne- 
lius, SigurSur Ingimundarson, Jørgen 
Jensen, Håkon Johnsen, Kock, Krag, 
Laaksonen, Aksel Larsen, Leirfall, Lei- 
ro, Matthias Á. Mathiesen, Mellqvist, 
Mundebo, Møller Warmedal, Iverttu

Saalasti, Salo, Samuelsberg, Skoglund, 
Stray, Sundin och Toft.

Rek o mm en da t io n en  hade  så lunda  an-  
tuf/its m e d  44 ras ter .

6
A 225/k: medlemsförslag om stereofo

nisk» radioutsändningar

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 
matte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att besluta om införande av ett 
gemensamt nordiskt system för stereo- 
foniska rad io utsändningar.

Syivi Siltanen, Finland (kulturutskot
tets ta lesm an): Vid rådets senaste ses
sion behandlades ett medlemsförslag om 
införande av färgtelevision. Det var då 
fråga om ett samarbete mellan de nor
diska länderna i syfte att i alla nor
diska länder införa samma tekniska 
system för färgtelevisionssändningar. 
Inför rådets 17:e session iiar väckts ett 
medlemsförslag av liknande art. Ut
byggnaden av radioverksamheten i de 
nordiska länderna har  under de senas
te åren aktualiserat införande av ste- 
reofoniska radioutsändningar. Länder
na står därmed inför val av tekniskt 
system för en dylik verksamhet. Förbe
redelsearbetet ha r  hittills omfattat två 
system, av vilka det ena, det så kallade 
Berglund-systemet utvecklats och p rö
vats i Sverige. I Danmark, Finland och 
Norge, där ett slutligt avgörande i frå
gan om stereorundradio ännu inte fat
tats, torde man komma att gå in för pi
lottonsystemet. Detta system har  av Eu
ropeiska rundradiounionen ansetts va
ra en ändamålsenlig kompromiss mel
lan god kvalitet och rimliga kostnader.

Kulturutskottet har vid behandlingen 
av frågan kunnat konstatera, att ett ge
mensamt nordiskt system för stereofo- 
niska radioutsändningar skulle medfö
ra uppenbara fördelar för de enskilda
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nordiska liinderna. För det första skulle 
lyssnare, som bor tillräckligt nära sän- 
darstationer i grannländerna, utan tek
niska förbättringar av sina mottagarap- 
parater, kunna höra grannländernas 
sändningar, om systemet för stereo
sändningarna vore detsamma som i ve- 
derbörandes eget land. Radioindustrin 
hälsar med glädje ett gemensamt ste
reosystem. Det behöver knappast påpe
kas, att det för det fortsatta nordiska 
radiosamarbetet måste anses synnerli
gen önskvärt med ett internordiskt 
system.

Herr president! Med det anförda ber 
jag att få tillstyrka utskottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
Backlund, Bergman, Bilgrav-Nielsen, 

SigurSur Bjarnason, Bratteli, Bundvad, 
Eric Carlsson, Cassel, Bagnar Christian
sen, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Niels 
Eriksen, Hammarberg, Hara, af Heur
lin, Honkonen, Hordvik, Horn, Nils Ja
cobsen, Martha Johannessen, ölafur 
Johannesson, Tage Johansson, Kor
vald, Lars Larsson, Tyyne Leivo-Lars
son, Lundström, Løbak, Gerda Møller, 
K. Axel Nielsen, Nørgaard, Palm, Dag
mar Ranmark, Rihtniemi, Berte Rogne
rud, Røiseland, Salve Salvesen, Savela, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta
nen, Sirén, Skytte, Sukselainen och 
Tenhiälä.

Frånv ara nd e  var:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Damsgaard, Karl GuSjónsson, Hau
gaard, Hernelius, SigurSur Ingimun- 
darson, Jørgen Jensen, Håkon Johnsen, 
Kock, Krag, Laaksonen, Aksel Larsen, 
Leirfall, Leiro, Matthias Á. Mathiesen, 
Mellqvist, Mundebo, Møller Warmedal, 
Kerttu Saalasti, Salo, Samuelsberg, 
Skoglund, Stray, Sundin och Toft.

R ek om m en d a t i o n en  had e  sålunda an
tagi ts  m e d  43 rös ter .

10— 680300. N o rd isk a  rådet.

7

Rapport från Redaktionskommittén för
»Nordisk Kontakt» (Dokument 2)

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå
det måtte lägga rapporten till handling
arna.

Utsko t t e t s  förs lag bifölls.

8

A 228 T /k : tilläggsförslag om Nordiska 
kulturfonden, C 16/k: berättelse om
Nordiska kulturfonden och I) 1969/38/ 
1968/k: meddelande om rekommenda
tion nr 38/1968 angående justering av 
Nordiska kulturfondens kapitalbelopp

Rådet företog ovannämnda saker i 
ett sammanhang.

Kulturutskottet hade föreslagit,
I. att rådet i anledning av tilläggsför

slaget måtte antaga följande rekommen
dation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att snarast möjligt höja Nor
diska kulturfondens kapital till sam
manlagt 5 miljoner danska kronor år
ligen.

II. att Nordiska rådet måtte lägga 
meddelandet till handlingarna och anse 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Särskilda utskottet för granskning av 
Nordiska kulturfondens räkenskaper 
m. m. hade föreslagit,

1) att rådet godkänner Nordiska 
kulturfondens räkenskaper för år 1967 
och beviljar ansvarsfrihet för fondens 
styrelse för år 1967 samt

2 ) att rådet måtte lägga revisorernas 
berättelse till handlingarna.

ölafur Johannesson, Island (kultur
utskottets talesman): Herr president! 
När de nordiska länderna ingick över
enskommelsen om Nordiska kulturfon
den fann man det ändamålsenligt att i 
5 g av överenskommelsen fixera det 
årliga kapitalbeloppet till 3 miljoner
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danska kronor. Det var redan vid den 
tidpunkten klart, att den i överens
kommelsen fastställda summan skulle 
visa sig vara för obetydlig för att man 
därmed skulle kunna tillgodose behovet 
av medel för samnordiska projekt av 
brådskande och icke permanent natur.

Det är under nuvarande förhållanden 
alldeles uppenbart, att beloppet bör hö
jas i betydande mån för att Nordiska 
kulturfonden skall kunna fylla sin funk
tion på ett tillfredsställande sätt. De in
lämnade ansökningarna har  under de 
första åren av fondens verksamhet om
fattat ett betydande antal väl motivera
de samarbetsprojekt, som med fondens 
nuvarande ekonomiska möjligheter ofta 
måst lämnas utan äskat understöd från 
fondens sida. Kulturutskottet har vid 
behandlingen av tilläggsförslaget om en 
höjning av fondens årliga kapitalbelopp 
till 5 miljoner danska kronor kommit 
till slutsatsen, att de nordiska länderna 
under de närmaste åren successivt bör 
öka fondens möjligheter atl ekonomiskt 
stödja det nordiska kulturella samarbe
tet. En förutsättning för en dylik ut
veckling är emellertid att länderna 
kommer till en mera ändamålsenlig for
mulering av kapitalfastställelsen i över
enskommelsen om fonden. Utskottet har 
dock inte i detta skede önskat göra ett 
definitivt uttalande rörande denna olä
genhet, eftersom även andra problem är 
aktuella vad gäller fondens administra
tion och organisation och en allmän de
batt om dessa problem bör äga rum i en 
nära framtid. Däremot har utskottet be
slutat ge förslaget om en höjning av 
fondbeloppet till 5 miljoner danska kro
nor sitt fulla stöd.

I detta sammanhang kan nämnas att 
några rådsmedlemmar inför Nordiska 
rådets 16 :e session tog initiativ till en 
höjning av fondens kapitalbelopp med 
250 000 danska kronor i anledning av 
den danska devalveringen 1967 för att 
undvika en fortsatt minskning av det 
faktiska beloppet från och med år 1969. 
Enligt vad regeringarna meddelat till 
17:e sessionen torde den föreslagna höj
ningen kunna genomföras.

Herr president! Med det anförda ber 
jag att få tillstyrka den föreslagna re
kommendationen.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat beträffande rekommen
dationsförslaget.

För  rekommendationen röstade:
Backlund, Bergman, SigurSur Bjarna- 

son, Bratteli, Bundvad, Eric Carlsson, 
Cassel, Ragnar Christiansen, Erling Di- 
nesen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, Ham
marberg, Hara, Haugaard, af Heurlin, 
Honkonen, Hordvik, Horn, Nils Jacob
sen, Martha Johannessen, ólafur Johan
nesson, Tage Johansson, Korvald, Lars 
Larsson, Ty3’ne Leivo-Larsson, Løbak, 
Mellqvist, Mundebo, Gerda Møller, K. 
Axel Nielsen, Nørgaard, Palm, Dagmar 
Ranmark, Rihtniemi, Berte Rognerud, 
Salve Salvesen, Savela, Ingrid Seger
stedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Sirén, 
Skytte, Sukselainen, Sundin och Ten- 
hiälä.

Lundström och Røiseland avs t od  från  
at t  rösta.

Frånvarande  var:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Bilgrav-Nielsen, Damsgaard, Karl Guð- 
jónsson, Hernelius, Siguröur Ingimun- 
darson, Jørgen Jensen, Håkon Johnsen, 
Kock, Krag, Laaksonen, Aksel Larsen, 
Leirfall, Leiro, Matthias Á. Mathiesen, 
Møller Warmedal, Kerttu Saalasti, Salo, 
Samuelsberg, Skoglund, Stray och Toft.

R e ko m m en d a t i o n en  hade  sålunda  an 
tagi ts  m e d  44 rös ter .  2 m e d l e m m a r  a v 
s t o d  från at t  rösta.

Kul turut sko t t e t s  förslaq punk ten  II 
bifölls.

Särs k i lda  utskot t et s  förs lag bifölls.
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9

A 201/s: medlemsförslag om utbildning
av ortopediska handskomakare och 

protestekniker

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet icke måtte företaga sig nå
got i anledning av medlemsförslaget.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

10

A 196/e: medlemsförslag om nordiskt 
samarbete för genomförande av FN-lag- 

stiftning

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet icke måtte företaga sig något 
i anledning av medlemsförslaget.

Utskot te ts  förs lag bifölls.

11

A 199/k: medlemsförslag om samarbete 
rörande de nordiska språklektorerna

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna

1 . att vidtaga åtgärder för åstadkom
mande av ett ökat samarbete mellan de 
nordiska språklektorerna bl. a. i form 
av regelbundna ämneskonferenser samt

2 . att utreda förutsättningarna för en 
fastare organisation av den nordiska 
lektoratsverksamheten vid universitet 
och högskolor.

Votering skedde medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
Backlund, Bergman, SigurSur Bjarna

son, Bratteli, Bundvad, Eric  Carlsson, 
Cassel, Bagnar Christiansen, Erling Di
nesen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, Ham
marberg, Hara, Haugaard, af Heurlin, 
Honkonen, Hordvik, Horn, Martha Jo

hannessen, ölafur Johannesson, Tage 
Johansson, Korvald, Lars Larsson, Lei- 
ro, Tyyne Leivo-Larsson, Lundström, 
Løbak, Mellqvist, Mundebo, Gerda Møl
ler, K. Axel Nielsen, Nørgaard, Palm, 
Dagmar Ranmark, Rihtniemi, Berte 
Bognerud, Salve Salvesen, Savela, Ing
rid Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, 
Sirén, Skytte, Sukselainen, Sundin och 
Tenhiälä.

Røiseland avs tod  från at t  rösta.

Frånvarande  var:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Bilgrav-Nielsen, Damsgaard, Karl GuS- 
jónsson, Hernelius, SigurSur Ingimun- 
darson, Nils Jacobsen, Jørgen Jensen, 
Håkon Johnsen, Kock, Krag, Laakso- 
nen, Aksel Larsen, Leirfall, Matthias A. 
Mathiesen, Møller Warmedal, Kerttu 
Saalasti, Salo, Samuelsberg, Skoglund, 
Stray och Toft.

R ek om m en d a t i o n en  hade  så lunda  an
tagits m e d  45 rös ter .  1 m e d l e m  avs tod  
från at t  rösta.

12

A 213/e: medlemsförslag om upprättan
de av ett nordiskt institut för utveck- 

lingsforskning

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsförsla
get måtte antaga följande rekommenda
tion :

Nordiska rådet rekommenderar re 
geringarna att närmare u treda frågan 
om att tillsätta en samarbetskommitté 
för utvecklingsforskning.

Votering skedde medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
Backlund, Bergman, SigurSur Bjarna

son, Bratteli, Bundvad, Eric  Carlsson, 
Cassel, Bagnar Christiansen, Erling Di
nesen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, Ham
marberg, Hara, Haugaard, Hernelius, 
af Heurlin, Honkonen, Hordvik, Horn, 
Nils Jacobsen, Martha Johannessen,
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(jlafur Johannesson, Tage Johansson, 
Korvald, Lars Larsson, Leiro, Tyyne 
Leivo-Larsson, Lundström, Løbak, Mell
qvist, Mundebo, Gerda Møller, K. Axel 
Nielsen, Nørgaard, Palm, Dagmar Ran- 
mark, Rilitniemi, Berte Rognerud, Røi
seland, Salve Salvesen, Savela, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Svlvi Siltanen, Si
rén, Skytte, Sukselainen, Sundin och 
Tenhiälä.

Fr ånvarande var:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Bilgrav-Nielsen, Damsgaard, Karl Gu8- 
jónsson, Sigurður Ingimundarson, Jø r
gen Jensen, Håkon Johnsen, Kock, 
Krag, Laaksonen, Aksel Larsen, Leir
fall, Matthias Á. Mathiesen, Møller W ar
medal, Kerttu Saalasti, Salo, Samuels
berg, Skoglund, Stray och Toft.

R eko mm en d a t io n en  hade så lunda an
tagits m e d  'i8 röster.

13

A 215/k: medlemsförslag om samnor
disk utbildning av personal i yrkesväg- 

ledande uppgifter

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att utreda förutsättningarna 
för nordiskt samarbete på yrkesvägle- 
darutbildningens område, särskilt vad 
gäller kvalificerad fortbildning av yr- 
kesvägledare.

Berte Rognerud, Norge (kulturutskot
tets ta lesm an): Yrkesveiledningens be
tydning i det moderne samfunn er al
minnelig erkjent og anerkjent. Virksom
heten skal tjene både ungdom under yr
kesvalg og andre personer som vil el
ler må skifte yrke. Den skal dessuten 
være til hjelp for arbeidsgivere ved 
valg av arbeidskraft.

Bakgrunnen for utviklingen av yrkes
veiledningen er erkjennelsen av yrkes- 
valgets betydning for den enkeltes til

pasning i arbeidslivet og for en effektiv 
bruk av arbeidskraften. Yrkesveiled
ningen er faktisk ved å bli en integre
rende del i de forskjellige lands skole
systemer.

Etter hvert som det felles nordiske a r 
beidsmarked utvikler seg, er det vel og
så naturlig å tilstrebe en størst mulig 
samordning når det gjelder utdannelsen 
av de personer som skal gi råd og vei
ledning i valg av yrke. Det forslag til 
rekommandasjon som her foreligger, tar 
da også sikte på en slik samordning, 
særlig når det gjelder kvalifisert videre
utdannelse av yrkesveiledere.

Spörsmålet har vært dröftet innenfor 
yrkesveiledningsfeltet, både i det nor
diske arbeidsmarkedsutvalgs underut
valg for yrkesveiledningssaker og i 
Nordisk Yrkesveilederforbund. Reak
sjonen er meget positiv og forslaget 
stöttes varmt. Det blir pekt på at så vel 
av hensyn til utbyggingen av yrkesvei
ledningen i arbeidsformidlingen og i 
skolen synes det både önskelig og hen
siktsmessig å få en bred utredning på 
det nordiske plan om utdannelsen av 
personell på yrkesveiledningsfeltet. På 
den måten kan man dra nytte av de er
faringer som er felles og av erfaringer 
som er ulike.

Jeg tror dette er en sak av stor betyd
ning og jeg tror det er et felt hvor vi 
virkelig har noe å hente ved et samar
beid. Det er önskelig å få vurdert og 
kartlagt hvordan den eksisterende ut- 
dannelsesvirksomhet på dette område 
er organisert i de enkelte nordiske land. 
Og det er av betydning å få en oversikt 
over utdannelsesbehovet slik det er fo
reslått.

1 denne forbindelse må det være rik
tig å vurdere hvilke forutsetninger som 
bör være oppfylt på det nasjonale plan 
for at en samnordisk utdannelse skal 
ha noen mening.

I Norge gis yrkesorienteringen i den 
9-årige skole av skolens vanlige lærere, 
mens skolerådgiveren förer tilsyn med 
undervisningen.

Den orientering som gis i skolen, tar 
sikte på å gi elevene en innföring av yr-
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keslivet og å hjelpe dem til å bli klar 
over egne evner og anlegg nier enn på å 
gi direkte råd i valg av yrke. Derfor 
skiller skoleveiledningen seg ut fra den 
veiledning som arbeidsformidlingens 
yrkesveiledere gir.

Det norske Kirke- og undervisnings
departement, som stötter det forelig
gende medlemsforslag, peker også på at 
et samarbeid om lærerutdannelse og 
læremidler for skolens yrkesorientering 
forutsetter til en viss grad en samord
ning av undervisningens innhold og 
omfang i de enkelte land. Departemen
tet peker i denne forbindelse på det ut
redningsarbeid som er i gang når det 
gjelder å komme frem til en tilnærmelse 
og harmonisering av undervisningen i 
de nordiske land, og mener at også sko
lens yrkesorientering bör ses i sammen
heng med dette arbeid og eventuelt 
heller utredes i forbindelse med det.

.leg anbefaler at forslaget til rekom
mandasjonen blir vedtatt av rådet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För  rekommendationen röstade:
Backlund, Bilgrav-Nielsen, Siguröur 

Bjarnason, Bratteli, Bundvad, Eric 
Carlsson, Cassel, Bagnar Christiansen, 
Erling Dinesen, Ehrnrooth, Niels Erik
sen, Hammarberg, Hara, Haugaard, 
Hernelius, af Heurlin, Honkonen, Hord
vik, Horn, Nils Jacobsen, Martha Jo
hannessen, ólafur Johannesson, Tage 
Johansson, Korvald, Lars Larsson, Leir
fall, Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, Lund
ström, Løbak, Mellqvist, Mundebo, Cer
da Møller, K. Axel Nielsen, Nørgaard, 
Palm, Dagmar Ranmark, Rihtniemi, 
Berte Rognerud, Røiseland, Salo, Salve 
Selvesen, Savela, Ingrid Segerstedt Wi
berg, Sylvi Siltanen, Sirén, Skytte, 
Sundin och Tenhiälä.

Frånvarande  var:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Bergman, Damsgaard, Karl Guðjónsson, 
Siguröur Ingimundarson, Jørgen Jen

sen, Håkon Johnsen, Kock, Krag, Laak- 
sonen, Aksel Larsen, Matthias Á. Ma
thiesen, Møller Warmedal, Kerttu Saa
lasti, Salo, Samuelsberg, Skoglund, 
Stray, Sukselainen och Toft.

R ek om m en da t i on en  hade  sålunda an
tagits m e d  i  8 röster.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Eric Carlsson, Sve
rige, lämnat sessionen och att Jan-Ivan 
Nilsson, Sverige, åter intagit sin plats i 
rådet.

Ra d e t  bes löt  at t  ändra  med lems l i s t an  
i enl i ghet  härmed .

14

A 232 T /t:  tilläggsförslag om vägförbin- 
delse mellan Sevettijärvi och riksväg 
nr 50 i Neiden och D 1969/4/1963/t: 
meddelande om rekommendation nr 4/ 
1963 angående vägförbindelse mellan 
Sevettijärvi och riksväg nr 50 i Neiden

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Trafikutskottet hade föreslagit,
1 . at rådet i anledning af tillægsfor

slaget vedtager følgende rekommanda
tion:

Nordisk Rad henstiller til Norges re
gering snarest at træffe beslutning om 
standarden for den norske del af vej
forbindelsen mellem Sevettijärvi og 
riksvej 6 i Neiden og at fremskynde 
bygningen af vejen således, at den er 
færdig inden udgangen af 1970, og

2 . at rådet tager meddelelserne til ef
terretning og anser spørgsmålet for 
færdigbehandlet for rådets vedkommen
de.

Leirfall, Norge (trafikutskottets tales
m an): Spörsmålet om bygging av en 
veg fra Kaamanen i Finland over Se
vettijärvi fram til Neiden i Norge har 
vært oppe i Nordisk Råd flere ganger.
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I 1963 ble det vedtatt en rekommanda
sjon, hvor man henstilte til de to regje
ringene å undersöke mulighetene for 
bygging av en slik veg. Den er også fra 
finsk side blitt arbeidet fram fra Kaa- 
manen til Sevettijärvi og videre fram
over mot grensen. Tidsskjemaet på norsk 
side har gått ut på at man skulle nå 
fram til grensen samtidig, i 1972. Nå 
viser det seg imidlertid at man fra F in
lands side arbeider raskere og regner 
med å være der innen utgangen av 1970. 
Det gjör det önskelig at man også fra 
norsk side arbeider raskere, og dette er 
da årsaken til at det er satt fram et 
tilleggsforslag, som går ut på å anmode 
regjeringen i Norge om å ta bestemmel
se om hvilken standard vegen skal ha på 
norsk side samt fremskynde fullföringen 
av vegen innen utgangen av 1970.

Dette er en veg som vil ha stor betyd
ning for Nordkalotten. Den vil åpne 
skogen på nordsiden av Enari-sjöen for 
utnyttelse ved transport fram til Norge, 
og den vil også avkorte vegen fra Öst- 
F innm ark  til de övrige deler av Norge 
og til Sverige.

Etter de underhåndsopplysninger jeg 
har fått, er det nå muligheter for at 
vegarbeidet blir satt i gang på norsk 
side kommende sommer, og det skulle 
da være muligheter for at man kunne 
mötes på grensen hösten 1970.

Jag anbefaler rekommandasjonen.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat beträffande rekommenda
tionsförslaget.

För  rekommendationen röstade:
Backlund, Bilgrav-Nielsen, SigurSur 

Bjarnason, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Ehrnrooth, Hammarberg, Hara, Hau
gaard, Hernelius, Honkonen, Hordvik, 
Horn, Martha Johannessen, Tage Jo
hansson, Korvald, Lars Larsson, Leir
fall, Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, Lund
ström, Løbak, Mellqvist, Mundebo, Ger
da Møller, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan 
Nilsson, Palm, Dagmar Ranmark, Riht
niemi, Berte Bognerud, Røiseland, Sal

ve Salvesen, Savela, Sylvi Siltanen, Si- 
rén, Skytte, Sundin och Tenhiälä.

Bundvad, Erling Dinesen och Nør
gaard avstocl f rån att  rösta.

Fr ånvarande  var:
K. B. Andersen, Johannes Antonsson, 

Bergman, Bratteli, Damsgaard, Niels 
Eriksen, Karl GuSjónsson, af Heurlin, 
SigurSur Ingimundarson, Nils Jacobsen, 
Jørgen Jensen, ölafur Johannesson, 
Håkon Johnsen, Kock, Krag, Laakso- 
nen, Aksel Larsen, Matthias Á. Mathie
sen, Møller Warmedal, Kerttu Saalasti, 
Salo, Samuelsberg, Ingrid Segerstedt 
Wiberg, Skoglund, Stray, Sukselainen 
och Toft.

R e k om m en da t i on en  hade  sålunda an
tagi ts  m e d  39 rös ter .  3 m e d l e m m a r  av 
s t o d  f rån att  rösta.

Utskot te t s  förslag,  pu n k t  2, bifölls.

Bratteli övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna.

15

C 9/k: berättelse om de nordiska språk
nämndernas samarbete under 1968

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå
det måtte lägga berättelsen till hand
lingarna.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

16

C 14/k: berättelse om Nordens Hus i 
Reykjavik

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga berättelsen till hand
lingarna.

Berte Rognerud, Norge: Jeg skal være 
kort, men jeg hadde lyst til å knytte 
noen få ord til denne beretning. Det er 
første gang det foreligger noen beret
ning om virksomheten i Nordens Hus i 
Reykjavik, av den enkle grunn at hu-



295Torsdagen den 6 mars 1969 kl. 09.00

set ble åpnet og virksomheten der kom 
i gang i august 1968.

Jeg vil — som sagt — bare knytte 
noen få ord til beretningen om Nordens 
Hus’ virksomhet, fordi dette er noe 
enestående i nordisk sammenheng. Det 
biir så ofte etterlyst synlige bevis på at 
det nordiske samarbeid og Nordisk 
Råd fører til noe, kanskje til dels med 
en viss reti.

Nordens Hus er i hvert fall et syn
bart bevis på et godt samarbeid mel
lom de nordiske land, og noe vi fullt ut 
kan være bekjent av. Jeg er glad for de 
pene ord som slatsminisler Bjarni Be
nediktson sa om Nordens Hus under 
sitt innlegg under generaldebatten.

Nordens Hus har — som jeg sa — 
vært i virksomhet i ca. et halvt år, og 
det har, som den islandske statsminis
ter uttrykte det, allerede bevist sin sto
re betydning. Det har  hatt en større til
strømning og hell med sitt arbeid enn 
de mest optimistiske på forhånd hadde 
våget å håpe på. Jeg kan underskrive at 
delte er tilfelle. Nordens Hus er alle
rede blitt et stort kultursentrum, et 
møtested hvor først og fremst hele det 
islandske samfunnsliv kulturelt, sosialt 
og økonomiskt er trukket inn, men hvor 
også folk fra de andre nordiske land bi
dra r  til at islandsk kulturliv knyttes 
nærmere til de øvrige nordiske land, slik 
at vi alle kan få større del i den gamle, 
ærverdige og enestående kultur. Det er, 
som jeg sa, en imponerende og giede
lig virksomhet som allerede er i full 
sving i Nordens Hus. Og jeg tror vi kan 
spå — eller i hvert fall håpe på —• at 
ikke alene Nordisk Råd, men hele Nor
den og de nordiske folk vil få uhyre 
stor giede av Nordens Hus og dets virk
somhet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, biföl ls  u tskot t et s  förslag.

17

C 17/k: berättelse om Nordens folkliga 
akademi

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga berättelsen till hand
lingarna.

Utskot te t s  förslag bifölls.

18

C 18/e: berättelse från Nordiska minis
terkommittén för administration av ge
mensamma biståndsprojekt i utveck

lingsländerna

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga berättelsen till 
handlingarna.

Utskot te ts  förslag bifölls.

19

D 1969/16/1967/e: meddelanden om re
kommendation nr 16/1967 angående 

nordiskt fredskårssamarbete

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förslag bifölls.

20

D 1969/24/1967/e: meddelande om re
kommendation nr 24/1967 angående vid

gat nordiskt konsulärt samarbete

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

U t s k o t t e t s  f ö r s l a g  b i fö l l s .
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21

D 1969/9/1962/k: meddelanden om re
kommendation nr 9/1962 angående ge

mensam arbetsmarknad för lärare

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa o rdi
narie session.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

22

D 1969/12/1963/k: meddelanden om re
kommendation nr 12/1963 angående 
samarbete beträffande vetenskaplig do

kumentation

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa o rdi
narie session.

Utskot te t s  förslag bifölls.

23

D 1989/24/1964/k: meddelanden om re
kommendation nr 24/1964 angående vid

gat lärarutbyte

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa ordi
narie session.

Utskot te t s  förslag bifölls.

24

D 1969/2/1965/k: meddelande om re
kommendation nr 2/1965 angående uni
versitetskurser i de nordiska ländernas 

historia m. m.

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand

lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

25
I) 1969/3/1965/k: meddelande om re
kommendation nr 3/1965 angående uni
versitetskurser i arkeologi och folklivs- 

forskning

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

26

I) 1969/29/1965/k: meddelanden om re
kommendation nr 29/1965 angående 

högre fiskeriutbildning

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa ordi
narie session.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

27
I) 1969/34/1968/k: meddelande om re
kommendation nr 34/1968 angående 

Nordiska rådets musikpris

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

U t s k o t t e t s  f ö r s l a g  b i fö l l s .
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D 1969/11/1965/j: meddelande om re
kommendation nr 11/1965 angående un
dersökning av filmens inverkan på åskå

darna

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna oeh anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förslag bifölls.

29

1) 1969/19/1963/j: meddelande om re
kommendation nr 19/1963 angående in- 

ternordiska flyttningsbetyg

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

30

D 1969/11 /1964/j: meddelanden om re
kommendation nr 11/1964 angående 
rättsskydd för växtförädlingsprodukter

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa ordi
narie session.

Utskot te t s  förslag bifölls.

31
D 1969/12/1965/j : meddelande om re
kommendation nr 12/1965 angående för- 
enhetligar.de av förhandsgranskning av 

film

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

28

U t s k o t t e t s  f ö r s l a g  b i fö l l s .

32

D 1969/29/1962/s: meddelande om re
kommendation nr 29/1962 angående 
samarbete i fråga om sjukvårdsplane

ring

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan
det till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

Utskot te t s  förslag bifölls.

33
D 1989/21/1985/s: meddelande om re
kommendation nr 21/1965 angående

samordning av socialhjälpslagstift- 
ningen

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan
det till handlingarna och anse spörs
målet för rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

34

I) 1969/25/1966/s: meddelande om re
kommendation nr 25/1966 angående ge
mensam arbetsmarknad för farmaceuter

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan
det till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

Utskot te t s  förslag bifölls.

35

1) 1969/3/1967/s: meddelande om re
kommendation nr 3/1967 angående för- 
enhetligande av bestämmelserna om de 

ungas användande i arbete

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan
det till handlingarna i avvaktan på nya



298 Torsdagen den 6 mars 1969 kl. 09.00

meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

Utskot te t s  förs lag  bifölls.

36

I) 1969/8/1967/s: meddelande om re
kommendation nr 8/1967 angående nor
disk minimistandard rörande sociala 

förmåner

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

37

I) 1969/31/1967/e: meddelande om re
kommendation nr 31/1967 angående 
samarbete om varudeklarationer och 
A 234 T/e: tilläggsförslag om nordiskt 

varudekla ra tionssa marbete

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

I. Ekonomiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan
det till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

II. Ekonomiska utskottet hade an
mält sin avsikt att fortsätta medlems
förslagets beredning efter sessionen.

Utskot te t s  förslag,  pu n k t  I, bifölls.
Utskot te t s  anmälan lades till h a n d 

l ingarna.

38

I) 1969/20/1968/t: meddelande om re
kommendation nr 20/1968 angående åt

gärder mot illegal narkotikainförsel

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna i avvaktan på nya med

delanden i spörsmålet till nästa ordi
narie session.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

39
D 1969/16/1968/s: meddelande om re
kommendation nr 16/1968 angående

sjukvårdssamarbete i Tornedalen

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan
det till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

40

I) 1969/11/1962/s: meddelanden om re
kommendation nr 11/1962 angående lik

artad livsmedelslagstiftning m. m.

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan
dena till handlingarna i avvaktan på 
nya meddelanden i spörsmålet till nästa 
ordinarie session.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

41

I) 1969/4/1967/s: meddelanden om re
kommendation nr 4/1967 angående ut
vidgat samarbete på arbetarskyddets 

område

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan
dena till handlingarna i avvaktan på 
nya meddelanden i spörsmålet till nästa 
ordinarie session.

U t s k o t t e t s  f ö r s l a g  b i fö l l s .
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42

1) 1969/22/1966/j: meddelanden om re
kommendation nr 22/1966 angående en

hetlig utlänningslagstiftning

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa o rdi
narie session.

Utskot te ts  förs lag  bifölls.

43

D 1969/9/1968/t: meddelande om re
kommendation nr 9/1968 angående ut
byggnad av transittrafiken över Trond

heim

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa ordi
narie session.

Utskot te t s  förs lag bifölls.

44

D 1969/33/1962/k: meddelanden om re
kommendation nr 33/1962 angående ge
mensam utbildning av stadsplanerare 

m. m.

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskot te ts  förs lag bifölls.

45

C 8/e :  berättelse från Nordiska kontakt
organet för atomenergifrågor och D 
1969/31/1966/e: meddelande om rekom
mendation nr 31/1966 angående sam

arbete på atomenergins område

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Ekonomiska utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandet 

till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

II. ekonomiska utskottet hade an
mält, att utskottet beslutat fortsätta be
handlingen av berättelsen.

Utskot te t s  förslag,  p u n k t  I, bifölls.

Utskot te t s  anmälan lades ti l l  h a n d 
l ingarna.

46

Bemyndigande för presidiet att tillsätta 
kommittéer

Presidiet hade föreslagit, att rådet 
måtte bemyndiga presidiet att, i den 
man det visar sig nödvändigt för att 
förbereda spörsmålens behandling till 
nästa ordinarie session, tillsätta m ind
re kommittéer, vilkas medlemmar i fö
rekommande fall skulle viiljas av de 
nationella delegationerna.

Pres id i e t s  förs lag bifölls.

Cassel övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna.

47

Tid och plats för nästa ordinarie session

Sigurður Bjarnason, Island: Nordisk 
Råds 17. session er nu kommet til af
slutning. Den har omhandlet mange in
teressante sager og har  efter min me
ning været en god arbejdssession. Der 
er blevet vedtaget omtrent 30 rekom
mandationer. De er ganske vist ikke al
le lige vigtige, men alle genspejler de 
alligevel visse interesser i vore sam
fund. De små sager har lige så stor ret 
som de store, og alting er relativt i 
denne verden. Det, som er en lille sag i 
den enes øjne, kan være en stor sag set 
fra andres synspunkt.

Hovedsagen er, at vi forstår tidens og 
livets krav og går fremad til gavn og
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lykke for befolkningerne i de nordiske 
lande. De økonomiske sager nærmer 
sig en længe efterstræbt løsning. Nord- 
ekplanens realisering i den nærmeste 
fremtid vil sikkert blive epokegørende i 
de nordiske folks samarbejde.

jeg  ved, jeg taler på samtlige delega
tioners vegne, når jeg udtrykker ønsket 
om, at den 17. sessions beslutninger vil 
blive til gavn for vore folk og til styr
kelse af Nordisk Råd i fremtiden.

Som den islandske delegations for
mand er det mig en stor glæde at få lej
lighed til at fremføre en hjertelig tak 
på rådsmedlemmernes vegne, først til 
den svenske Riksdag, som har stillet si
ne traditionsrige og smukke sale til vor 
rådighed i en hel uge. Vi er også tak
nemlige, fordi Riksdagens personale har 
ydet os mangfoldig hjælp og støtte. Jeg 
tillader mig også at takke Sveriges re
gering for en generøs gæstfrihed og for 
værdifuld ledelse af forberedelserne til 
mødet.

Stockholms stad takker jeg for et for
nøjeligt ophold inden for dens gamle og 
sagnrige porte.

Sidst, men ikke mindst, takker jeg 
sekretariatet, den svenske delegation og 
dens dygtige generalsekretær Gustaf 
Petrén for en fortræffelig organisation 
af hele mødet.

Til vor præsident, riksdagsman Leif 
Cassel, retter jeg en varm tak for hans 
store arbejde. Jeg synes også, at Nor
disk presse, radio og television bør tak
kes for sin værdifulde indsats for at 
skabe interesse for og sprede viden om, 
hvad der er sket i Nordisk Råd, ud til 
folket rundt om i vore lande. Det vil 
være af stor værdi for rådets fremtid.

ifølge det traditionelle cirkulations
princip, som er blevet fulgt angående 
rådets mødesteder, skal dets næste mø
de være i Island. Det er derfor mig og 
den islandske delegation en stor glæde 
at foreslå, at den 18. session af Nor
disk Råd træder sammen i Reykjavik 
på det tidspunkt, som præsidiet beslut
ter.

Jeg tillader mig derfor, hr. præsident, 
at ønske alle rådets medlemmer og andre

deltagere i den 18. session velkommen 
sil Reykjavik næste år.

Hadet  beslut  för lägga nästa o rd inar i e  
session till  R ey k ja v i k  v id  t i dpunk t ,  som  
p re s id i e t  senare  bes tämmer .

18

Sessionens avslutning

Presidenten: Ärade församling! Låt 
mig först rikta ett varmt tack till min 
gamle vän SigurSur Bjarnason för de 
många vackra ord han här riktade till 
oss svenska medlemmar och alla våra 
medhjälpare. Jag tackar honom också 
för lians välkomsthälsning till Reykja
vik, dit vi alltid med stor glädje och 
stora förväntningar ställer vår färd.

Efter att ha sagt detta vill jag också 
med några ord uttrycka det vemod jag 
nu känner. Det är alltid tråkigt när 
Nordiska rådets session är tillända. Vi 
samlas till en rådssession och har det 
så trevligt. Vi h a r  så mycket att prata 
med varandra om. Vi knyter så många 
goda kontakter, och vi trivs så gott till
sammans - - och en halvtimme efteråt 
startar flygplanen åt alla håll och vi 
sprides för himmelens vindar. Jag säger 
uppriktigt att det blir tomt efter våra 
nordiska vänner. Men vi hoppas på 
gensyn nästa ar.

Att vid det dånande vattenfall av pap
per, resolutioner ocli rekommendatio
ner som strömmat över oss de senaste 
dagarna och timmarna samla sina tan
kar till en resumé av sessionens resul
tat är inte möjligt — åtminstone har  det 
inte varit möjligt för mig. Men jag är 
övertygad om att vi på kanske hundra
tals olika områden har  tagit små, blyg
samma steg framåt i riktning mot vårt 
gemensamma mål, de nordiska folkens 
enande.

När det gäller den helt dominerande 
frågan Nordekplanen, måste jag säga att 
vad där har åstadkommits under ses
sionen överträffar mina förväntningar. 
Det är inte så lätt för en parlamentarisk 
församling att göra långtgående och
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specifika uttalanden medan viktiga för
handlingar äger rum. Men om jag får 
använda en bild, som de bland oss som 
sysslar med jordbruk väl förstår, så vill 
jag säga att jag har ett intryck av att 
jorden nu reder sig, så att vårbruket på 
allvar kan komma i gång. Visst finns det 
några platser som ligger litet i skuggan 
ocli där det ännu är litet kallt. Där får 
man lugna sig en aning. Men i stort sett 
har de nordiska statsministrarna en 
varm och tjänlig såbädd när  de skall ta 
i håll med sitt viktiga arbete. De nor
diska statsministrarna kan resa hem 
från denna session i förvissningen att 
ha en helt övervägande majoritet inom 
de nordiska parlamenten bakom sig, 
när de tar itu med sina svåra men sä
kert stimulerande förhandlingsuppgif- 
ter. Jag har inte något uppdrag att göra 
det, men jag vågar ändå önska dem all 
framgång i deras verksamhet.

Låt mig också tacka vicepresidenter
na för deras goda medarbetarskap och 
samtidigt rikta ett tack till alla ledamö
ter av de nordiska regeringarna samt 
till de parlamentariska rådsmedlem

marna för deras intensiva och energiska 
medverkan. Jag tackar också speciellt 
Gustaf Petrén — som har hållit i alla 
trådarna — och hela hans stab av plikt
trogna och hängivna medarbetare för 
det kolossala arbete bakom kulisserna, 
som iir en förutsättning för att en ses
sion av detta slag skall kunna genomfö
ras.

Till sist tackar jag radio, TV och 
press för deras omistliga medverkan. 
Jag vet inte hur många spaltkilometer 
som under denna vecka har  skrivits om 
nordiskt samarbete, men jag är överty
gad om att ingen läskunnig person inom 
de fem nordiska länderna har  kunnat 
undgå att varje dag få det nordiska 
samarbetets betydelse inhamrat i sitt 
huvud.

Jag önskar er alla att ni »skal kom
me godt hjem», och att vi nästa år skall 
mötas med friska krafter i Reykjavik. 
Tack för denna gång!

Rådets förhandlingar är avslutade.

Mötet avslutades kl. 10.12.
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G o d k ä n n a n d e  a v  p r o t o k o l l e n

Förestående protokoll, som innefa tta r  stenografiskt re fera t av fö rhand
lingarna vid Nordiska råde ts  sju ttonde session i Stockholm den 1— 6 m ars  
1969, h a r  förts av den vid sessionen enligt § 8 arbetsordningen fungerande 
sekreteraren, sekreteraren  och kanslichefen vid Nordiska rådets  svenska 
delegation, hovrä ttsrådet Gustaf Petrén.

Jäm lik t  § 19 arbetsordningen för Nordiska rådet godkännes protokollen 
härmed.

För Nordiska rådets presidium

L e i f  C a s s e l
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A  2 / t  

A  2 Ä / t

Medlemsförslag 

o m  g e n i e n s a n i  n o r d i s k  t r a n s p o r t p o l i t i k

( V ä c k t  a v  P e r  B o r t e n  oc h  H a r r y  K l i p p e n v å g  t i l l  11 :e s e s s i o n e n  1 0 6 3 ' )

På samferdselens om råde h a r  m an  utvilsomt et av de mest givende felter 
for nordisk  samarbeid. Betydelige lettelser og forbedringer er oppnådd for 
re lse trafikken ved samarbeid i nordiske organer om sløyfing av pass, lettel
ser i valutabestemmelsene, forenkling av tollkontrollen m. v. Viktig arbeid 
pågår om ensartede traf ikkreg ler  og andre tiltak for økt trafikksikkerhet.  På 
godstransportens om råde h ar  resultatene ikke vært så iøynefallende. Det 
frem går i det hele ikke k lar t  om alle muligheter for billig og effektiv nordisk  
transportavvikling er utnyttet.

I det europeiske fellesmarked spiller spørsmålet om felles transportpoli
tikk en betydelig rolle. Uansett hvordan forholdet mellom de enkelte nor
diske land og fellesmarkedet blir, vil fellesmarkedets t ransportpoli t ikk  få be
tydning. Samtidig spiller de internordiske transpor te r  en større rolle for 
i hvertfall Finland, Norge og Sverige enn transportene landverts  til og fra 
kontinentet.

Det synes derfor å være i liøy grad aktuelt  å få klarlagt hvilken betyd
ning fellesmarkedets transportpolitikk  kan få for Norden og hvilke mulig
heter det er for videreutvikling av en nordisk  t ransportpoli t ikk  som bvr no r
disk næringsliv og re ise trafikk  de best mulige betingelser.

Vi vil derfor foreslå,

at regjeringene i D anm ark, F inland, Norge og Sverige sna
rest mulig lar utrede spørsmålet om fremme av de in te rno r
diske transpor te r  gjennom en felles nordisk transportpo li
tikk som kan gjennomføres uten å bryte med det in te rnasjo 
nale sam arbeid i en større  sammenheng.

Oslo, den 13. november 1962

P e r  B o r t e n  H a r r y  K l i p p e n v å g

1 S e  s a k  A 3 5 / 1 9 6 3  ( 1 1 .  s e s j ,  s .  8 5 7 )  o c h  S a k  A  4 1 1 9 6 4  ( 1 2 : e  s e s s . ,  s .  3 3 6 ) .



306A 2 Ä /t

Ändringsför slag 

o m  r i k t l i n j e r  f ö r  n o r d i s k  t r a n s p o r t p o l i t i k

( V ä c k t  a v  H a n s  G u s t a f s s o n  t i l l  1 2 : e  s e s s i o n e n  1 9 6 i l )

I ett medlemsförslag till 1963 års rådssession önskade två norska m ed
lem m ar av råde t att få till s tånd en u tredning om bl. a. m öjligheterna för 
en vidareutveckling av en nordisk transportpolitik , som skulle skänka  
nordiskt näringsliv och nordiskt reseliv de bästa  föru tsä ttn ingarna. F ö r 
slagsställarna angav intet om h u r  denna transportpolitik  skulle vara u t
formad.

I Sverige h ar  emellertid i dagarna i proposition till r iksdagen (n r 191/ 
1963) fram lagts förslag till nya rik tl in je r  för svensk statlig trafikpolitik, 
vilka m åhända  kan  t jän a  till ledning även vid uppgörande av en nordisk 
politik på detta område.

I den näm nda  svenska propositionen, som g rundar  sig på ett m ångårigt 
utredningsarbete, föreslås en omläggning av nuvarande principer för den 
statliga trafikpolitiken. Syftet är att  efter en övergångsperiod på fem år 
varje  Irafikgren inom landet i princip skall svara för sina kostnader. H äri
genom skapas föru tsä ttn ingar för en sam hällsekonom iskt riktig  uppdel
ning av trafiken mellan olika tra f ikgrenar syftande till att  för landets olika 
delar trygga en tillfredsställande transportfö rsö rjn ing  till lägsta möjliga 
kostnader. I den m ån  det ej är genomförbart att  med bibehållet k rav  på 
kostnadstäckning  läm na viss bygd den trafikservice, som från  samhällets 
synpunk t bedömes som rimlig, bör enligt propositionen ersättn ing utgå av 
allm änna medel till det trafikföretag, som får i uppdrag  att läm na den be
hövliga trafikservicen.

Mot bakgrunden  av det intresse, som måste t illm ätas önskemålet att få 
till s tånd enhetliga nord iska regler för transportpolitiken, synes det n a 
turligt, att  det u p p sk ju tn a  medlemsförslaget gives den inrik tn ingen  att 
regeringarna rekom m enderas  att  snarast utreda, huruv ida  de ovannäm nda 
r ik t l in je rn a  för den svenska trafikpolitiken kan  läggas till g rund också 
för en fram tida  gemensam nordisk transportpolitik  avseende gods- och 
passagerartrafik  såväl på väg som på järnväg.

M ålsättningen för en sund transportpolitik  måste vara att få till s tånd 
en så rationell och effektiv fördelning av tillgängliga transpor tresu rse r  som

1 S e  S a k  A  4, Ä n d r i n g s f ö r s l a g  1 9 6 4  ( 1 2 : e  s e s s . ,  s .  3 3 8 ) .
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möjligt. F rån  den u tgångspunkten  synes m ånga fördelar vara förknippade 
med den svenska linjen, som innebär a tt  alla icke rän tab la  förbindelser, 
som av olika skäl måste upprä tthå llas ,  i kalkylerna avskiljes från  övrig 
verksam het och får sina underskott  täck ta  av statsmedel. Denna g ru n d 
princip —  att varje  traf ikgren  skall svara för sina kostnader och a t t  trans- 
portförsörjn ingen  för varje landsdel skall ordnas tillfredsställande och till 
lägsta möjliga kostnader —  synes k u n n a  u ts träckas  att  gälla för hela Nor
den. Därest trafikföretagen befrias från  ständigt hänsynstagande till icke 
bärkraft iga  förbindelser, öppnas m öjlighet till en samfälld nordisk  politik 
för den grundläggande traf iken  i dess helhet, vilken får a t t  följa sam m a 
ekonomiska lagar i alla länderna. Subventionerna till socialt motiverade 
trafikleder skulle däreinol bliva en helt nationell angelägenhet.

K unde en sådan ordning genomföras, skulle t. ex. de fyra ländernas 
jä rn v äg ar  i en fram tid  k u n n a  etablera ett n ä ra  och fruk tb ringande  sam 
arbete. En  långtgående integration torde endast k u n n a  genomföras, därest 
p rinciperna för de fyra ländernas trafikpolitik  på järnvägsom rådet görs 
likformiga. E n  nära  sam verkan mellan alla nordiska järnvägslin jer ,  som 
är ekonomiskt bärkraftiga, skulle ku n n a  m edföra betydanode ra tionalise
ringsvinster. Underskotten  på åtskilliga av de icke rän tab la  lin jerna, som 
varje  land av samhälleliga hänsyn  tvingas att upprä tthå lla ,  skulle sanno
likt m inska och trycket på den egna statsbudgeten därm ed  lätta.

L iknande synpunkter gör sig gällande beträffande godstrafiken på lands
väg. Även för denna traf ikgren  skulle en enhetlig tillståndsgivning och 
l ikartade regler i övrigt fram m ana  en sund konkurrens  och under lä tta  en 
behövlig sam ordning av de tillgängliga re su rse rna  och därm ed leda till ett 
effektivare u tny tt jande  av de samlade transportm edlen.

Under hänvisning till vad som ovan anförts  får jag hemställa,
att  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna 

att  undersöka m öjligheterna att  lägga de i förslaget till 
svenska riksdagen fram lagda nya r ik t l in je rna  för den sta t
liga svenska trafikpolitiken (se prop. n r  191/1963) till 
g rund  för en gemensam nordisk transportpolitik .

Stockholm den 4 december 1963

H a n s  G u s t a f s s o n
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BILAGA 1, Yttranden (se Nordiska rådet 15 :e  sess., ss. 278— 308).

BILAGA 2, PM angående de faktorer som bestämmer transportpolitiken i Sve
rige (se Nordiska rådet iö :e  sess., ss. 309— 316).

BILAGA 3, Skrivelse från  Skandinaviska transportarbetarefedera lionen  an 
gående bilförarnas kör- och arbetstider m. m. (se Nordiska rådet lö :e  sess., 
ss. 316— 317).

BILAGA i, Oversigt over de i de nordiske lande gældende bestemmelser ved
rørende lastbiltrafikken (se Nordiska rådet 1 5 :e sess., ss. 317— 323).

BILAGA 5, Betänkande av Nordiska rådets  t ra f iku tsko tt  (se Nordiska rådet 
15:e sess., ss. 32'i— 332).

BIL AG A 6

Norden— en lokaliserings- och kommunikationsregion

Utredning av kulturgeografiska institutionen i Göteborg (Sven Godlund, 
Lars Nordström, Morgan W illiam son, Olof W ärneryd) till Nordiska rådets 
trafikutskotts möte i København den 27 september 1968.

1. Inledning

Tillvaratagandet och fördelningen av samhällets alla resurser angrips på 
skilda nivåer. Lokalt, regionalt och nationellt u ta rbe ta r  och försöker m an 
om sätta  p laner för a tt  så långt möjligt tillgodose m änniskans  behov och 
önskningar. För att  m otverka felinvesteringar av samhälleliga aktiviteter 
har successivt allt större geografiska regioner om fatta ts  av planerna. Helt i 
linje därmed följer att stora investeringar för industrianläggningar,  in te r
nationella flygplatser, k o n ta in erh am n ar  etc. k räver samarbete över nations
gränser. Norden utgör redan  och bör än mer i fram tiden bilda basen vid u t 
värdering av de effekter som de förbättrade kom m unika tionerna  och lokali
seringen av större verksam heter leder till.

Med utgångspunkt från vissa fram kom na forskningsresulta t inom det 
pågående projekte t »Urbaniseringsprocessen» skall vi söka lyfla upp pro
jek te ts  problem ställningar till nordisk nivå.

Av vikt i sam m anhanget är synsättet att  se samhället och alla dess sek
torer och funktioner som en integrerad helhet. Sektorerna och funktionerna 
är  ömsesidigt beroende. En förändring i en sektor ger effekter långt u tanför  
den egna sektorn. Uppenbart är a t t  kom m unikationssystem et s ta rk t  påver
kar industri- och verksamhetslokaliseringen. Ju r id iska  och adm inistrativa 
regler h a r  likaledes stor inverkan. Av stor betydelse är de fö rändringar inom
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näringslivet som b ru k a r  gå under beteckningen »strukturra tionalisering» 
vilka inte bara  om danar vårt industriella  sam hälle u tan  även kräver en helt 
ny trafik- och sam ordningspolilik  såväl inom som mellan länderna. Den 
snabba tekn iska omdaningsprocessen h ar  bland anna t  inneburit  alt  mycket 
stora ti llverkningsenheter h a r  blivit allt vanligare. Delta m edför alt  inlegra- 
t ionssträvanden över nationsgränser i m ånga fall blivit nödvändiga.

Avsikten är att  i föreliggande diskussionsunderlag  något belysa dylika 
och liknande sam ordningsfrågor samt föreslå om råden att y tterligare under
söka. Detta krävs för att på sikt få underlag  till å tgärder avsedda att  u n d er
lätta  och s tä rka  utvecklingen såväl inom de nordiska länderna  var för sig 
som inom Norden som en enhet. Angreppssättet medför att tyngdpunkten  
därför läggs på en sam m ansm ältn ing  av lokaliserings- och kom m unika tions
studiet på nordisk nivå för att visa att bästa resultatet uppnås för varje re
gion eller nation om de betraktas som en enhet. Detta förhållande h ar  inte 
minst blivit allt m er m ark an t  i teknisk t högt utvecklade sam hällsform er, 
där stora organisationer, koncerner och starka  intressegrupper inte längre 
känne r  sig bundna  av nationsgränser. Ur internationell synpunkt b e trak 
tas ofta Norden som en region och i den allt hårdare  konkurrensen  om loka
liseringsobjekt k rävs ett betraktelsesätt  som sätter in Norden i ett ännu  
större sam m anhang. Vi h ar  att  k o n k u rre ra  med övriga slörre europeiska 
tätorlsregioner.

2. Urbaniseringstendenser och lokaliseringsbeteende  —  ett samspel mellan  
orter och regioner, producenter och konsum enter

2.1. Urbanise rings problematiken
Den omvandlingsprocess vi i inledningen berörde medför bland annat en 

helt ny geografisk s t ru k tu r  i samhället. Ett  kännetecknande drag är  de stör
re orternas  tillväxt på de mindres bekostnad. Delvis sam m anhänger delta 
förhållande med ra tionaliseringar inom jordbruksrörelsen . Uppenbarligen 
räcker dock ej delta konsta terande till förklaring varför vi i dag upplever 
en så snabb koncentration av m änniskor och verksamhet. Det kan  därför 
vara lämpligt att innan  vi går in på m er specifika trafikproblem  och deras 
relation till samhället som sådant, något n ärm are  analysera de processer 
som i dag styr och påverkar vårt näringsliv.

Otvivelaktigt är hela samhället i dag till största delen en produk t av tek
niska och organisatoriska framsteg. E tt  gemensamt drag i denna utveckling 
har varit och är viljan till specialisering. F rån  att ha haf t  en sluten lokal 
ekonomi h ar  vi i dag ett samhälle där varje individ endast ä r  en kugge i en 
integrerad totalekonomi. Härigenom h a r  utbyte av varor och t jäns te r  blivit 
av stor vikt. T illkom sten och tillväxten av slora agglomerationer får ses som 
ett resultat av specialisering. För atl möjliggöra ett u tny tt jande  av spe-
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cialister m åste  dessa befinna sig koncentrerade rumsligt. Konsekvensen 
härav  blir a t t  en o rt  eller region behöver ett väl utbyggt inre k o m m u n ik a 
tionsnät för att  fungera och m öjliggöra detta utbyte. Behovet av k o n tak t
möjligheter på  det inomregionala planet h a r  även sin m otsvarighet då det 
gäller det mellanregionala. Detta oberoende om vi begränsar oss till en n a 
tion eller ej.

2.2. Samhället som ett sys tem  av organisationer
I dagens samhälle med dess s ta rka  specialisering och ökade rörlighet 

fram stå r  de organisa toriska samordningsproblemen som väsentliga. Som en 
följd av specialisering, långa serier, om fattande kunskapsbehov och stora 
investeringar kännetecknas dagsläget av de stora organisa tionernas tillväxt. 
Denna utveckling kan  förmodas bli än m er m ark e rad  i framtiden. Det är 
med denna u tgångspunkt vi k an  finna det motiverat att  beskriva hela sam 
hället som ett aggregat av organisationer. Härav följer att  organisationer
nas uppbyggnad och beteende i t id  och ru m  blir av avgörande betydelse för 
såväl förståelsen av sam hällsfunktionerna som arbetet att  u treda  och före
slå förbättringar.

Genom a tt  se h u r  organisationer av olika slag h ar  byggts upp i olika de
lar av elt land eller i större om råden med huvudkontor och staber, filialer 
och dotterbolag o. s. v. k an  vi genom aggregeringar kom m a fram  till h u r  
olika regioner är rela terade till v arandra  och belysa behovet av förbindelser 
dem emellan.

2.3. Poler i sys tem et  —  samhällets hierarkier och nivåer
I den organisationsteoretiska li t te ra tu ren  kan  m an i dag u rsk il ja  ett antal 

m arkerade tendenser, vilkas betydelse för såväl tillväxten i vissa orter som 
kom m unikationerna dem emellan kan  förmodas bli betydande och i m ånga 
fall helt avgörande. E m piriska  studier från  svenska förhållanden bestyrker 
detta .

Vid sidan av den kanske mest observerade tendensen, nämligen att  de 
stora organisationerna blir allt större och mäktigare, alltså en företagsmäs- 
sig koncentration, kan  m an i dag m ärk a  starka tendenser till decentralise
ring inom enskilda företag. Denna decentralisering yppar sig på det sättet 
att inom t. ex. en koncern försöker m an under en ledningsfunktion med sta
ber och specialister utveckla sektorer eller divisioner. Dessa sektorsindel- 
ningar kan  antingen vara  av produktm ässig  a r t  eller av geografisk. Under 
alla omständigheter innebär denna form av decentralisering att  orter i vilka 
dessa sektorer placeras kom m er att  stå i ett  re la tionsförhållande, såväl till 
orten där ledningsfunktionen finns, som till orter på sam m a organisatoriska 
nivå.

Vi är härm ed  inne på själva h u vudpunk ten  i det m oderna samhället, n ä m 
ligen att genom olika former av organiserad verksam het kom m er allt mer
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Figur. 1. Schematisk beskrivning av organisa toriska relationer mellan vissa 
orter i Norden.
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av geografisk och samhällsvetenskaplig problematik att syssla med nivåer, 
h ierark ier  och beroendeförhållanden. Med kunskap  om organisationernas 
uppbyggnad kan  vi d ra  s lutsatser om h u r  hela samhället är uppbyggt med 
orter som fungerar som styrningscentra, andra  som regioncentra och y t 
terligare an d ra  som lokalcentra. Detta synsätt begränsas ej till det natio
nella planet u tan  kan  appliceras jäm väl på in ternationella relaiioner och 
styrningsenheter.

Sammanställes tendensen till uppkom sten och förstä rkningen  av sektors- 
och regionalförvaltningar med de s ta rka  krafter,  som verkar agglomerativt, 
kan  vi u rsk il ja  ett samhälle som i fram tiden  är s ta rk t  polariserat.

Stora tätorter , fungerande som styrnings- och tillverkningsplatser oin
givna av om råden med relativt sett gles befolkning, blir den troligaste 
framtidsprognosen.

2.4. Kontakter  mellan polerna —  vertikalt  och horisontellt
Vi kan  nu mera konkret i en skiss ( f igur 1) redovisa h u r  m an inom Nor

den kan  förmoda att  relationer mellan orter och regioner i verkligheten ta r  
sig ut. Det är dessa relationer som uppträder i egenskap av inform ationska
naler eller varus tröm m ar som skall ankny tas  till ett befintligt eller f ram 
tida kom m unikationsnät.  Av vikt i detta sam m anhang är inte bara  de inter- 
nordiska förbindelserna u tan  även re la tionerna med områden u tanför Nor
den. I vissa fall h a r  intill dags dato dessa u tom nord iska  relationer varit av
gjort betydelsefullare än de inom nordiska. I nästa  kapitel skall vi närm are  
konkre tisera själva kom m unikationsdelen m edan vi tills vidare h är  s tannar 
inför ett iner generellt betraktelsesätt.

Med den tre-indelning vi tidigare gjort (enheter på nationell, regional och 
lokal nivå) kan  vi analysera vilka transportbehov som behövs mellan olika 
typer av orter och på  olika nivåer. O rter som befinner sig på nationell nivå 
(även internationell) befolkas till stor del av adm inis tra törer  och stabsper- 
sonal. K ontak terna  h ä r if rån  är till stor del av personell art, vilket helt n a 
turlig t bör påverka tra f ikappara tens  karak tä r .  K ontaktinrik tn ingen  är  an 
tingen till underliggande orter eller till orter på sam m a nivå i ett anna t 
land. Orter på  regional nivå uppvisar en något annor lunda  s t ru k tu r .1 Dessa 
orter h a r  helt naturlig t  ett behov av personkontak ter med över- och sido
ordnade orter  samtidigt som de ofta utgör tillverkningsorter, dvs. behöver 
varukontak ter .  Dessa varu s trö m m ar går till andra  orter på sam m a nivå eller 
till den lokala. O rter  på den lägsta nivån slutligen, h a r  en k o n tak ts t ru k tu r  
av personell men fram för allt varumässig natur,  som till övervägande del 
är in rik tad  på närm ast  överordnade ort. E n  stor del av s tröm m arna  
över huvud taget utgöres dessutom av utrikeshandel, vilket medför speciella 
sammanföringsproblem. Härav följer att  ett antal (allt fä rre)  orter kom-

1 O bservera i d e tta  sam m anhang  a t t  o rte rn a  är k u m u la tiv t uppbyggda, d. v. s. a t t  e tt  
n a tionscen trum  alltid  sam tid ig t är reg ioncen trum  och a t t  regioncentrum  sa m tid ig t ä r  lokal
cen trum .
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mer att fungera som poler i ett k o n tak tnä t  över gränserna. Ju  högre upp på 
det internationella kon tak tnä te t  vi kom m er deslo fä rre  orter blir aktuella. 
Allt är i princip ett skalproblem där de internationella förbindelserna utgör 
en speciell projektion, som genom sin ökade betydelse dock kräver särskild 
uppm ärksam het.

2.5. Behovet  av en samordning
Efter denna korta  beskrivning av några  observerade tendenser kan  det 

kanske vara befogat att något beröra behovet av och fördelarna med ett u t 
vidgat samarbete mellan de nord iska nationerna inom lokaliserings- och 
kom m unikationsom rådet.

Fördelarna  kan  uppenbarligen vara av m ånga  slag, m en vi skall s tanna  in
för de två som kanske på sikt kan  få störst betydelse. För det första kan 
m an  u tan  någon som helst tvekan pås tå  a tt  ett utbyggt kom m unika tions
nät ä r  livsnödvändigt för ett m odernt industrisam hälle . Sam m anstä ller  vi 
detta påslående med konstaterandet att inom flera branscher u tgör den na
tionella m ark n ad en  en alltför liten enhet för att uppnå ett ekonomiskt till
fredsställande resu lta t  f ram stå r  ett nordiskt sam arbete för det enskilda 
företaget likaväl som berörda nationer som en naturlig  lösning. Under se
nare tid h ar  också en mängd sådana lösningar sett dagens ljus. Detta sam 
arbete över na tionsgränserna inom näringslivet gynnar naturligtvis alla be
rö rda  par te r  samtidigt som det är en nödvändighet i konkurrensen  gent
emot stora internationella koncerner. De ekonomiska fördelarna av dylika 
företeelser ä r  odiskutabla, varför myndigheter och beslutsorgan positivt bör 
m edverka i denna process bl. a. genom a tt  u tfo rm a kom m unikationsnäte t  
så att nationsgränsernas barriäreffek ter  minimeras.

Den andra  aspekten på behovet av och fördelarna med ett  vidgat n o r
diskt samarbete inom kom m unikationsom rådet gäller Nordens relationer 
med andra  länder och länderorganisationer, d. v. s. dess plats i ett större in
ternationellt system. Genom a tt  fö rbä ttra  och hö ja  upp de in terna  förbin
delserna ges även möjlighet att sam ordna den kon tinen tala  och atlantiska 
trafiken. Detta innebär inte bara att nordiska industr ier  och organ lättare 
kan  kom m a i kon tak t med u tom nordiska enheter u tan  även att  Norden 
blir lä ttare  tillgängligt u tifrån , vilket kan  m edföra etableringar av in terna
tionella koncerner i Norden. Man kan  nämligen förmoda att då dessa söker 
lämpliga platser för t. ex. ett  europakontor ä r  tillgängligheten en viktig fak 
tor i beräkningarna . Med tillgänglighet avses i detta sam m anhang  inte en
dast en orts läge i det internationella kon tak tnä te t  u tan  även m öjligheterna 
att  upprä tthå lla  kon tak te r  med underliggande orter.
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3. Kommunikat ionsapparaten i Norden

3.1. Kommunikat ionsapparaten och urbaniseringen
Parallellt m ed den ökande urbaniseringen sker en gradvis förändring av 

orters relativa läge ur transport-  och resesynpunkt. Detta k an  bl. a. dels 
sägas vara beroende av de ren t teknologiska fö rändringarna  i t ran sp o r tm ed 
lens föru lsä ltn ingar som resu lterar  i förkortade transportvägar och fö ränd
rade transpor tnä t,  dels av den ovan näm nda spridningen av företagens orga
nisatoriska funktioner. Den a llm änna utvecklingen, tidigare berörd i av
snitt  2.3. mot ett fåtal regionlandskap med satellitstäder på relativt långa 
avstånd från  storstaden kom m er med all sannolikhet att  förstärkas. Detta 
förhållande innebär stora investeringsbehov inom transpor tsek to rn  för r e 
gionerna. E n  ökande satsning inom denna sektor i en region leder till fö r
ändringar av regionens relativa transportläge i förhållande till sin omgiv
ning.

E tt  femtontal s tadslandskap  av ovanstående typ i Norden kan  m an  med 
nuvarande tendenser i urbaniseringsutvecklingen beräkna bli resu lta te t i 
Norden som helhet. En sådan utveckling är intimt avhängig m öjligheterna 
att  intensifiera utbyggnaden av mellanstads- och f jä r r tra f iken .

Nedan följer en kort  översikt av det betraktelsesätt  som vi använder vid 
studiet av kom m unika tionsappara ten  och urbaniseringen i ett  pågående del
p ro jek t inom forskningsprogram m et »Urbaniseringsprocessen». I och med 
en ökad urbaniseringsgrad och höjd  ekonomisk aktivitet erhålles en multi- 
plikativ  effekt på kom m unikationssektorn , vilken kan  ses som ett system 
bestående av ett aggregat av kom m unika tionsgrenar med tillhörande gren
komponenter. Med kom m unika tionsgrenar m enas h är  teknologiskt sett sam 
m anhörande eller sam m ankopplade transportm edel såsom järnväg, flyg och 
landsvägstrafik, dels —  likaledes teknologiskt be trak ta t  —  kom m unika tions
medel som TV och teletrafik. Med grenkomponenter m enas jä rnvägarnas  
godstrafik, landsvägarnas personlrafik  o. s. v. Betraktelsesättet f ram går av 
figur 2 .

C irklarna i figuren kan t. ex. uppfa ttas  som ett företags u tny ttjande  av 
kom m unikationer för persontransporter ,  godstransporter m. m. Aggrege
ringen av samtliga företags användning av grenkom ponenter i en ort ger 
den rum sliga  effekten. Denna sum m erade effekt ligger till g rund  för en be
dömning och värdering av ortens plats i det totala kom m unikationssystem et 
och —  vid beaktande av t idsfak to rn  —  ortens relativa lägesförändring. Med 
h jä lp  av erhållen kunskap  om utbyggnaden av de enskilda företagens kom 
m unik a tio n ss tru k tu r  och sålunda sum m erat ortens s truk tu r ,  kan  m an  ge
nom a tt  t. ex. utgå från  u r  kom m unika tionssynpunk t olika företagstyper 
genomföra simuleringsförsök som i sin tu r  ger en uppfa ttn ing  av utveck
lingen av tä tortsm önster.  Genom denna m etodik kan  m an vidare arbeta 
fram  olika prognossituationer, vilka bl. a. kan  ge svar p å  vad slags närings-
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Fig. 2. En  principplan  för analys av en orts eller regions transportförsörj-  
ning, utgående från  de olika tra f ikan ternas  val av kom m unikationsgren  eller 
grenkomponent. Den »rumsliga effekten» ger också upphov till »feed-back» 
till de föregående leden.

s t ru k tu r  m an bör f räm ja  i en ort om m an t. ex. vill skapa ett tillräckligt 
underlag för en flygplats eller en fö rd jupad  hamn.

Kom m unikationssystem et kan  även ses som ett system uppbyggt på olika 
nivåer, vilket synsätt åskådliggöres av nedanstående figur (figur 3).

R ingarna symboliserar orter av varierande betydelse u r  kom m unika tions
synpunkt, där tre nivåer i detta fall k an  ursk il jas .  Nivåer som lika väl kan  
vara t i l läm pbara  på nationell, nordisk  som internationell bas. Observera att  
var je  nivå i sig innefa t ta r  föregåendes funktioner. O rte rna  i nivå I h a r  n a 
turligtvis även ett ren t  lokalt kom m unikationssystem . I detta fall kom m er 
vi att  be trak ta  Norden som en enhet.

Nivå I. E t t  fåtal storstadsregioner i dag karak teriserade  av ett nä t  av di
rek ta  förbindelser av relativt snabba kom m unika tioner av både person- och 
godstransporter. Den fo r tsa tta  snabba utvecklingen av dessa regioner ur  be- 
fo lkningssynpunkt samt det förhållandet att  de i allt högre grad blir cen
t ru m  för företags och organisationers ledningsfunktioner bidrager till att 
flödet u r  pe rson traf iksynpunkt kom m er att öka kraftigt.
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F igur 3. N ivåtänkandet applicerat på kom m unikationsapparaten .

Nivå II. I figurerna symboliseras o rte rna  tillhörande denna nivå av m e
delstora ringar. Mellan dessa orter dom inerar i dag främ st godstransporter 
m edan person transporter  först kan  sägas kom m a i andra  hand. Ofta sker 
t ranspor te rna  över någon av o rte rna  tillhörande nivå I. Mellan dessa orter, 
som i ökande grad a t tra h e ra r  ledningsfunktioner finns idag små möjligheter 
till snabba direk tkontak ter .  På denna nivå kom m er förmodligen en ökande 
efterfrågan på sådana kom m unikationer a tt  ske.

Nivå III. Denna nivå fungerar rent lokalt med fram förallt  personpendel
tra f ik  och korta  varuleveranser som de viktigaste elementen.

Detta senare synsätt är otvivelaktigt det mest f ru k tsam m a vid behand
lingen av de kom m unikationsproblem  som blir aktuella när m an  behandlar 
Norden som enhet. Rent allmänt kan  vad gäller persontrafiken  konstateras, 
att ju  längre s träcka m an färdas, desto mer styrd är m an  till vissa bestäm da 
kommunikationsled, vilka bestämmes av tidsfaktorn . Vi skall därför lå ta  
detta bilda orsaksbakgrund  till den kom m ande fram ställn ingen av de vikti
gaste kom m unika tionsgrenarna  var för sig.

3.2. Flygtraf iken
In ternord isk  flygtrafik är idag relativt väl etablerad mellan huvudstäder

na  och även Göteborg innehar  på grund  av sitt läge en gynnad position. Detta
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F igur 4. D irekta in ternord iska flygmöjligheter visande antal flygturer per 
vecka år 1968. Medeltal i båda r ik tn ingarna .  Gäller endast tu re r  mellan orter 
t illhörande nivå I. och II.
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betyder med andra  ord att flyget ä r  en betydande kom m iinikationsgren för 
orter, sedda 1'rån in ternord isk  synpunkt, t illhörande nivå I. Det är därem ot 
betydligt sämre ställt med sådana d irek ta  flygmöjligheter mellan orter  u r  
nivå II och till och med mellan storstadsregionerna och dessa orter (se f i 
gur 4).  Det förhållandet att  Norden för allt fler företag och organisationer 
tycks fungera som en enhet (se bl. a. avsnit t  2 A.)  inom de ovan näm nda  
femtontal regionerna gör det sannolikt att  efterfrågan på snabba person- 
t ransportm öjligheter  mellan dessa regioner inom en snar fram tid  kom m er 
att  expandera kraftigt, en utveckling som m an redan kan  skönja  i Sverige. 
H är h a r  endast behandla ts  grenkom ponenten persontrafik ,  m en även gods
trafiken kom m er sannolikt att  intensifieras och genomgå en liknande u t
veckling.

Det verkliga underlaget för in terno rd iska  förbindelser av den ovan skisse
rade arten  indicerade av den av urbaniseringsprocessen förändrade k o m m u 
n ika tionss truk tu ren  hör till de angelägnaste undersökningsobjekten för det 
in ternord iska flygets framtid.

E n  annan  fråga av fundam ental  betydelse ä r  Nordens förhållande till 
världen i övrigt. Enskilda  länder få r  nämligen allt svårare att k la ra  av sats
n ingar på h ä r  berörda område, d ä r  de nödvändiga investeringarna ligger på 
en mycket hög nivå. H ur och var skall en gemensam satsning på ett nordiskt 
storflygfält ske och vilka följdverkningar för Norden som helhet blir resul
tatet?  Den nationellt betonade debatten i dessa frågor h a r  u tan  tvivel b id ra
git till den oklara  bild som föreligger.

Låt oss illustrera den p rak tisk a  konsekvensen av vad satsningen på  ge
m ensam m a kom m unikationslösn ingar innebär genom följande figurer och 
enkla räkneexempel.

F igur 5. Spritt k o n tra  koncen trera t  kom m unikationsnät.
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Antag, a t t  vi, som i figur 5A, h a r  ett f lyg traf iknät m ed ett utgående och 
ett inkom m ande »enhetsplan» per tidsenhet till de nordiska huvudstäderna. 
Denna frekvens antages m otsvara den verkliga efterfrågan på turtä thet.  
Mellan s täderna finns det ett m otsvarande in ternord isk t behov av två tu rer  
per tidsenhet. Om kom m unika tionsnä te t  förändras  så att  en ort fungerar 
som nordisk storflygplats med samtliga in ternationella fyra tu re r  per t ids
enhet (fig. 5B)  innebär detta en förhöjd  servicenivå för samtliga orter i 
systemet i detta  avseende sam t dessutom förbättrade in terno rd iska  kon
taktm öjligheter. Därtill ges m öjligheter för flygbolagen att i varje  kom m uni
kationskanal använda det mest lönande planet.

3.3. Järnvägstraf iken
T ransportarbe te t  för jä rnväg  i Sverige beräknas i avståndsklassen 300 

km  och däröver att  öka relativt kraftig t,  vilket innebär att  denna blir ett 
reellt alternativ, efter fö rbättr ingar som ökar medelhastigheten, på  avstånd 
upp till 600 ä 700 km. Detta förhållande innebär a tt  jä rn v äg a rn a  ur person
transpor tsynpunk t tills vidare ä r  ett alternativ  även mellan orter t i l lhöran
de nivå I, men fram föra ll t  mellan de på  nivå II. De natu rliga  b ar r iä re r  som 
existerar mellan länderna  m inskar  naturligtvis betydelsen av in ternord isk  
persontrafik , m en ur godstraf iksynpunkt kan  ett nordiskt sam arbete gällan
de enhetslaster för t. ex. in ternordisk  k n u lp u n k ts tra f ik  bli mycket v inst
givande.

F igur 6 visar det totala transportarbete t  på  jä rnvägar  i Sverige år 1965 
och h är  fram träder  även de få svaga förb indelse länkarna av in ternordisk  
art. I dag är det knappast  realistisk t att  tän k a  sig järnvägen  som ett  in ter
nordiskt person transporta lterna tiv  annat än möjligen mellan Stockholm— 
K arlstad— Oslo, Oslo— Göteborg— Köpenham n och Stockholm—Köpenhamn. 
Borde det inte finnas m öjligheter att  genom ytterligare banförbättr ingar 
m. in. lå ta  järnvägen  bli ett alternativ  även för orter från  nivå II åtminstone 
till orter t illhörande nivå I? Dessa problem fram ställn ingar och likaså den 
ovan skisserade angående ett in ternord isk t k n u tp u n k tsn ä t  bör u tredas  n ä r 
mare för att u tröna  den nord iska och nationella lönsamheten.

3.4. Landsvägstrafiken
Den in ternord iska kon tak ten  vad gäller landsvägstrafiken är koncentre

rad  till ett fåtal kanaler där tra f ik in tensite ten  är hög. Det kan  t. ex. näm nas 
att över 50 % av fordonstrafiken mellan Norge och Sverige år 1965 ägde rum  
över de fyra största  gränssta tionerna.

Tendenserna finns i Sverige till en koncentra tion  av de långväga gods
transpor te rna  till ett antal orter med väl utbyggda te rm inalfunktioner .  Dessa 
orter är i stor u tsträckning, förutom  storstäderna, orter t i llhörande nivå II. 
Det finns ingen orsak  att betvivla a tt  en liknande utveckling är att  vänta 
även på in ternord isk  nivå, vilket skulle peka på nödvändigheten att på detta
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i Sverige år 1965.
K alla: SOU 1968: 33



321A 2/t, A 2 Ä/t: Bilaga 6

plan sam ordna f jä r r transpor tnä te t .  En  tidvis förekom m ande inställning 
vad gäller den nord iska transportpoli t iken  angående godstransporter på 
landsväg tycks vara  att  den redan  fungerar tillfredsställande sett från  in ter
nordisk aspekt. Detta förhållande skulle alltså peka på att  de ovan näm nda 
nationella utvecklingstendenserna redan  spridits till in ternord isk  nivå och 
att  transportföre tagen  så a tt  säga gått sina egna vägar på grund  av avsak
naden av nordisk  styrning och rekomm endationer.

A n fa l överfö rda b ila r

Diagram 1. B iltrafik  på Öresunds- och Trelleborgslederna samt på de nord
liga lederna sedan år  1946.1

3.5. Sjöfar t
Det introducerade n ivåtänkandet är i hög grad applicerbart vad gäller 

ham narnas  inbördes förhållanden. Nödvändigheten av en gemensam nordisk 
satsning på en större kon ta inerham n som kan  fungera som en »m ultinatio
nell» ham n  är väl knappast  omtvistad —  endast läget. Det är också viktigt 
atl påpeka det förhållandet att  Norden särskilt vad gäller frågor som kon-

1 K älla: S O U  1 9 r ,7 :  5 4 .

11— 680300. N o rd iska  rådet.
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Fig. 7. Aktuellt in te rnord isk t kom m unika tionsnä t  representera t  av nivå I 
och II.

ta inerham n, d jupham n  för o ljetankers o. s. v. i hög grad vinner på a tt  bli 
be trak tad  som en enhet för att  k u n n a  fungera som ett lokaliseringsalterna
tiv till den europeiska kontinenten.
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U nder denna ru b r ik  skall också konsta teras  den viktiga betydelse som 
fä rje tra f iken  in ta r  vad gäller den in ternord iska trafiken. D iagram 1 visar 
den kraftiga utvecklingen sedan å r  1946 i Ö resundsområdet, men även öv
riga in ternord iska lin jer visar en liknande trend.

3.6. Sammanfat tn ing
Ett försök till aggregering av de skilda kom m unika tionsgrenarnas  ak tu 

ella in ternord iska nä t h a r  företagits i figur 7 där endast grova tendenser få tt  
bilda underlag till den aktuella bilden.

1 stort sett existerar redan  idag, och kom m er fram förallt  i fram tiden  y t te r 
ligare att  accentueras, en indelning av kom m unika tionsappara ten  i skilda 
nivåer. De ovan näm nda  utvecklingsdragen mot koncentrationen till ett få
tal storstadsregioner och d äru n d er  ett femtontal m indre stadsregioner för 
fram  emot en tänk t  utbyggnad av Nordens kom m unika tionsnä t så att  o r te r
na på nivå I i första  hand  u tru s tas  med möjligheter till snabba person trans
porter samt dessutom ett väl utbyggt godstrafiknät. E n  and ra  etapp bör 
vara en liknande utbyggnad av kom m unikationsservicen för o r te rna  tillhö
rande nivå II.

På nivå I kom m er sa tsn ingarna med stor sannolikhet att  bli så höga alt 
enskilda länder får svårigheter att  själva lösa sina investeringsbehov. En 
gemensam planering på nordisk nivå kan  i delta fall sannolikt innebära 
stora gem ensam m a ekonom iska vinster.

4. Förslag till undersökningsobjekt

Det ovanstående resonemanget visar såväl m öjligheterna att  u tfo rm a ett 
nordiskt kom m unikationssystem  som fördelarna med ett dylikt. Det fordras 
dock ett betydande fortsa tt  u trednings- och forskningsarbete innan  ett mer 
konkret program  för p rak tiska  åtgärder kan  beslutas.

I första hand  förefaller följande p u n k te r  vara angelägna undersöknings
objekt.

1. Inventering och sam m anställn ing av redan u tförda studier inom  re
spektive länder samt konsistensprövning och utvärdering.

2. Undersöka substituerbarhe ten  mellan olika kom m unikationsgrenar,  
d. v. s. fö rändringar i orternas relativa läge vid olika kom m unika tionsa lte r
nativ.

3. Samordnings- och s tordriftsstudier avsedda att  beräkna  ekonomiska 
effekter av tillkom sten av för Norden gem ensam m a anläggningar, t. ex. s tor
flygplats, kon ta inerham n, oljeanläggningar.

4. Undersöka effekterna av de i punk t  3 uppräknade  anläggningarna för 
det a llm änna lokaliserings- och urbaniseringsm onstre t.

5. Försöka u treda  kom m unika tionsappara tens  roll i den internationella 
konkurrensen  mellan företag och nationer och föreslå å tgärder inom kom 
m unikationernas  område som positivt m edverkar i s tärkandet av Nordens 
näringsliv gentemot övriga E uropa  och andra  industrinationer.
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BILAGA 7

Betänkande 2 av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

och ändringsförslaget

Til trafikudvalget er henvist medlemsforslag A 2 / t  om en fælles nord isk  
transportpolitik  og ændringsforslag A 2 Ä /t  om re tn ingslin jer for en no r
disk transportpolitik .

Vedrørende medlemsforslagets og ændringsforslagets indhold og de i a n 
ledning af forslagene indkom ne remisudtalelser henvises til tra f ikudva l
gets betænkning af 23. februar 1967 (se Nordiska rådet 1967, s. 324 f f . ) .

Efter afgivelsen af denne betæ nkning h a r  udvalget behandlet de to sager 
på møder den 26. oktober 1967 m ed deltagelse af m in ister for offentlige a r 
bejder Svend Horn samt som sagkyndige konsulent M arta Aarnes, Norge, 
statssekreterare  Lars  Peterson og departem entsrådet K. O. W ennerhorn , 
Sverige, den 18. ja n u a r  1968 med deltagelse af m inister for offentlige a r 
bejder Svend Horn, s ta ts råd  Håkon Kyllingmark, s ta tsråde t Svante L u n d 
kvist og kom m unikationsm inis te r  Leo Suonpåå samt følgende sagkyndige: 
regeringsrådet Klaus Häkkänen, Finland, byråsjef John  Paxal, Norge, og 
statssekreterare Lars P e te rso n -og departementsrådet K. O. W ennerhorn , Sveri
ge, den 4. august 1968, den 26.—27. september 1968 med deltagelse af m in ister 
for offentlige arbejder Ove Guldberg og kom m unikationsm inis te r  Paavo 
Aitio samt følgende sagkyndige fra  D anm ark : kontorchef Poul Andersen, 
professor Paul H. Bendtsen, departem entschef Palle Christensen, afdelings
chef Aage la Cour, professor Arne Jensen  og generalplanchef Kai Lemberg, 
fra  F in land : kanslichef Klaus H äkkänen, fra  Norge: departem entsråd  Si
gurd Lorentzen og fra  Sverige: professor Torsten  Hägerstrand, pol. mag. 
Lars Nordström, s tatssekreterare Lars Peterson og fil. kand. Morgan Wil- 
liamsson, den 28.— 29. november 1968 med deltagelse af diplomingeniør Per 
Duncker, Finland, og ekspeditionssekretær Tage Leth, D anm ark , som sag
kyndige og den 8 . feb ruar 1969.

I ovennævnte betænkning af 23. februar 1967 henstillede udvalget ved
tagelsen af en rekom m andation  angående godstransporten  med lastbiler, og 
den 3. april 1967 vedtog rådet en sådan rekom m andation  (rek. n r  1/1967).

Af det omfattende sagsområde, som er om fattet af de to forslag, er — 
foruden spørgsmålet om en liberalisering af lastb iltrafikken —  særligt be
handle t  visse søfartsspørgsmål. Således er det aktuelle spørgsmål om fast
sættelse af særlige søvejsregler for store skibe og spørgsmålet om finansie
ring af serviceordninger for søfarten gennemgået i udvalget; vedrørende 
spørgsmålet om fastsættelse af særlige søvejsregler henvises til nyt med- 
lemsforslag (sag A 2 2 3 / t ).
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Endvidere h a r  udvalget gennemgået forskelligt fra  traf ikm inisterierne 
modtaget materiale, dels oversigter over den i landene førte transportpolitikk, 
dels —  med henblik på eventuelle forhandlinger om de nordiske landes 
tilslutning til det europæiske fællesmarked — en oversigt over den i Rom
trak ta ten  opstillede målsætning på transportpoli t ikkens område.

Trafikudvalget h a r  endvidere efter mere indgående drøftelser på  m øder
ne den 27. september 1968 og den 28.-—29. november 1968 efter bem yndi
gelse fra  præsidiet den 10. december 1968 nedsat en arbejdsgruppe med den 
hovedopgave i store t ræ k  at foretage en kortlægning af behovet for store 
trafikanlæg til betjening af hele det nordiske om råde eller væsentlige dele 
heraf. Arbejdsgruppen, der h a r  følgende m edlem m er: afdelingschef Aage la 
Cour, Danmark, ins titu ts jef  E rik  Brand  Olimb, Norge, professor Sven God
lund, Sverige, og ekonomiavdelningschef Ju k k a  W allenius, F inland, har 
gennem K ulturgeografiska institu tionen i Göteborg den 21. februar 1969 
afgivet en in terim srapport  »NORDEN en lokaliserings- och ko m m u n ik a
tions-region».

E fter en foreløbig drøftelse af in terim srapporten  h ar  trafikudvalget be
sluttet at udsætte  den videre behandling af in te rim srapporten  til efter ses
sionen og i øvrigt at afvente arbejdsgruppens endelige rapport.

Udvalget ønsker im idlertid  allerede nu al påpege, a t t ransportspørgsm å
lene bør inddrages i undersøgelserne vedrørende nord isk  økonom isk sam 
arbejde.

Det anmeldes berefter for rådet, at trafikudvalget vil fortsætte arbejdet 
med medlemsforslaget og ændringsforslaget.

Stockholm, den 4. m arts  1969

Lei f  Cassel 

Svend Horn 

Mikko Laaksonen  

Birger Lund ström

Kresten Damsgaard  

Nils Jacobsen 

Akse l  Larsen  

Tuure  Salo
Form and

Gösta Skoglund

Karl Guðjónsson  

Martha Johannessen  

Jon Leirfall  

Veikko Savela
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A 44/e

Medlemsförslag 

om  rättslig likställighet för nordiska medborgare i fråga om  yrkesfiske 

(V ä c k t  av Gunnar Helén och Sven H ögström )

Fiskerinäringen  är en viktig förvärvskälla i samtliga nordiska länder, i 
vissa av dem till och med en av huvudnäringarna .  E n  relativt livlig sam h an 
del med fisk och f iskprodukter  förekom mer också i Norden (se Tillägg).  
Naturligt är, att  fisket om gärdats  med nationella skyddsbestämmelser och 
andra  regleringar av olika slag. F isk a rn a  i de nordiska länderna  h a r  vidare 
inflytelserika organisationer, som bevakar de nationella yrkesgruppernas in
tressen. I betydande u ts träckn ing  kom m er emellertid fiskare från  ett no r
diskt land  under sin yrkesutövning på olika sätt  i beröring med övriga nor
diska länder. E tt  område, där olika nationella fiskeintressen möts, ä r  öste r-  
sjön, ett anna t  Skagerack och Nordsjön. S ituationer uppkom m er därvid 
ej sällan, då fiskare från  ett  nordiskt land vid tillfälligt uppehåll i annat 
nord isk t land i sin y rkesverksam het är ogynnsam m are ställda än personer 
i uppehållslandet, som bedriver fiske.

Jäm förelse kan  h ä r  göras med strävandena att  ås tadkom m a likställighet 
mellan nord iska m edborgare i fråga om rä tten  att  driva näring. Liksom  m an  
överenskommit om en gemensam nord isk  arbe tsm arknad , som gör det m ö j
ligt för löntagare att frit t  taga arbete i vilket nordiskt land han  önskar, h a r  
det ansetts naturligt, att  den som försörjer sig som egen företagare skall 
k u n n a  slå sig ned var han  önskar i Norden och där driva sin rörelse. F rågan  
h ar  i olika sam m anhang  varit före i Nordiska rådet, som bl. a. antagit föl
jande  rekom m endation (n r 26/1954):

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene at det ved anvendelsen av be
stemmelsene om adgang for utlendinger til å drive næring, være styrem ed
lem i aksjeselskap eller andre  sammenslutninger etc., følges en slik praxis  at 
kravet på  lengre tids opphold i landet for innrøm m else av slik adgang opp- 
mykes forsåvidt angår statsborgere i de nordiske land.

I anledning av rekom m endationen  h a r  i D anm ark  u tfärda ts  bestämmelser, 
enligt vilka medborgare i övriga nordiska länder jämställes med danska m ed
borgare i fråga om rä tten  a tt  erhålla  näringsbrev. Även i de övriga nord iska 
länderna  h a r  rekom m endationen  föranlett  en liberalisering av lagregler och 
praxis vad angår m öjligheterna a tt  få dispens från  m edborgarskapskrav  och
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fordringar på  längre tids vistelse i landet som villkor för ti llstånd att  driva 
näring.

Tiden synes nu  inne att  söka u tsträcka liberaliseringssträvandena även till 
fiskerinäringen. Man rö r sig emellertid här med en synnerligen komplicerad 
fråga, enär fisket ä r  den u tan  tvekan mest skyddade näringen i Norden. F r å 
gan är emellertid föremål för regeringarnas uppm ärksam he t och h ar  bland 
anna t  d isku terats  vid den europeiska fiskerikonferensen i London våren 
1964 liksom vid den nord iska fiskerikonferensen i Reykjavik i ju n i  sam m a

Enligt min mening bör m an  försöka lösa frågan stegvis. I f räm sta  ru m 
met är angeläget att  arbetsvillkoren för yrkesfiskare från  ett nordiskt land 
förbättras  vid tillfälligt uppehåll i ett grannland. För närvarande  är ofta 
s. k. d irektlandning, d. v. s. ilandförande av fångad fisk i närm aste  ham n, 
försvårad för an d ra  än det egna landets medborgare. Enligt en a llm än regel 
föreligger överallt i Norden rä t t  till t ransitering  av fisk vid haverifall eller 
eljest vid force m ajeure  och liknande om ständigheter. I övrigt är landnings- 
och trans ite r ingsrä tten  s ta rk t beskuren och bestäm m elserna h a r  få tt  en 
mycket varierande utform ning  i de olika nord iska länderna. Även rä tten  för 
fiskefartyg att  b u n k ra  och proviantera är i vissa stycken beskuren och dess
utom olika från  land  till land  i Norden.

Dessa problem h a r  varit uppe till behandling i Nordiska rådet vid å tskil
liga tillfällen. År 1954 antog råde t sålunda en rekom m endation  (n r  1/1954) 
med följande lydelse:

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å la fiskerim yndighetene kalle 
sam m en fiskernes organisasjoner i de nordiske land til felles drøftelser med 
sikte på å bli enige om gjensidige lettelser for yrkesfiskere i de nordiske 
land angående ilandbringelse og transit tering  av fisk, bunkring  m. m. ved 
opphold i annet nordisk  land enn h jem landet.

Rekom m endationen h ar  emellertid inte lett till några  ömsesidiga lä ttnader 
från berörda länders sida. År 1958 ansåg råde t rekom m endationen  såsom 
för sin del slutbehandlad, b land anna t  med hänvisning till frågans sam m an
hang med de europeiska m arknadsförhand lingarna . Vid ett möte den 14 
februari 1964 beslöt emellertid Nordiska rådets presidium att den ovan näm n
da rekommendationen skulle tagas upp till närm are  granskning i syfte att un 
dersöka, huruvida icke nya initiativ nu kunde tagas i rådet beträffande des
sa spörsmål.

Även med tanke på att frågan om de nord iska ländernas  eventuella an 
slutning till EEC uppenbarligen m åst ställas på en oviss fram tid , ä r  det en
ligt min mening angeläget, a t t  de nord iska ländernas regeringar till förnyad 
prövning upptager frågan om uppnående av rätts lig  likställighet för nordiska 
medborgare i fråga om yrkesfiske. Som ett första steg bör likställighet åstad
kom m as beträffande direk tlandning  och transiter ing  av fisk, bunkring  och
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proviantering m. m. vid tillfälligt uppehåll i anna t nordiskt land än hem lan
det.

Under hänvisning till det ovan anförda hemställes,

att  Nordiska råde t  rekom m enderar  regeringarna att  u n 
dersöka m öjligheterna för att  uppnå  rätts lig  likställighet för 
nordiska medborgare i fråga om yrkesfiske efter i m edlem s
förslaget förordade r ik tlin jer.

Stockholm i augusti 1964

Gunnar Helén Sven Högström



329A 44/e: Bilaga 1—4

BILAGA 1, Landing og trans it te r ing  av fisk, sam t fiskefartøyers bunkring  
og proviantering i de nordiske land (se Nordisk Råd, 14 sess., s. 355— 359).

BILAG A 2, Sam m anfa ttn ing  av rem issy ttrandena över medlemsförslaget 1 

(se Nordisk Råd, 14. sess., s. 359— 361).

BILAGA 3, Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska u tskott (sakerna 
A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e ocli A 80/e) (se Nordisk  Råd, 14. sess., s. 
361— 364).

BILAGA 4

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslagen 

A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e och A 80/e, tilläggsförslaget A 233 T/e, änd

ringsförslaget A 233 TÄ/e, berättelsen C 5/e samt meddelandena om rekom

mendation nr 26/1966 angående ekonomiskt samarbete, rekommendation 

nr 23/1967 angående Norden och marknadsproblemen och rekommendation 

nr 21/1968 angående ekonomiskt samarbete

(Se Sak  .1 233 T/e ,  A 233 T Ä /e :  Bilaga)

1 Rem issyttrandena fm ns i förtryck hos N ordiska rådets sekretariat.
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A 51/e

Medlemsförslag 

om  gem ensam  nordisk jordbruksmarknad

(Väckt  av K. Damsgaard,  Poul  Møller, Harald Nielsen, Carl Petersen,
Karl Skut te  och H. C. T o f t )

I de senere år h a r  der kunne t  konstateres en betydelig vækst i den no r
diske samhandel. Denne udvikling vil sandsynligvis komme til at gå endnu 
hurtigere, n å r  toldgrænserne for de fleste varers  vedkommende helt falder 
bort EFTA-landene imellem i 1967. Desværre om fatter denne liberalisering 
af handelen dog hverken landbrugsvarer eller fiskeriprodukter.

Vægtige nationaløkonomiske argum enter kan  næppe anføres til støtte for 
denne tingenes tilstand. Nationaløkonomiens love er i princippet de samme 
for produktion af landbrugsvarer som for produk tion  af industrivarer. F o r 
delene ved en fri konkurrence landene imellem er i begge tilfælde lige store. 
I den nordiske samarbejdsoverenskomst understreges særlig betydningen 
af en hensigtsmæssig arbejdsdeling mellem landene. I artikel 19 fastslås 
bl. a.:

De kontraherende p ar te r  bør som et led i et videre in terna tionalt  sam ar
bejde stræbe efter at opnå en hensigtsmæssig arbejdsdeling imellem landene 
for så vidt angår produktion  og investeringer.

I artikel 21, som gælder liberaliseringen af handelen, hedder del:
De kontraherende par te r  skal bestræbe sig på at befæste det samarbejde, 

der tidligere er blevet indledt med henblik på at f jerne hande lsskrankerne  
mellem de nordiske lande, samt så vidt muligt yderligere at styrke og ud 
vikle dette samarbejde.

Ingen som helst forbehold er taget over for produktionen  af og handelen 
med landbrugsvarer. Det er magtpåliggende, at de nordiske lande nu for 
alvor søger at virkeliggøre sam arbejdsoverenskomsten også for disse vare
gruppers vedkommende.

Det er i første række forsvars- og beredskabsmæssige argum enter, som 
anføres mod fri konkurrence for landbrugsvarer. Jordbrugsprotektionisterne 
gør gældende, at det med henblik på en eventuel afbrydelse af tilførslerne 
er nødvendigt at være i høj grad selvforsynende. Lignende argum enter kan  
imidlertid også fremføres til støtte for f. eks. industrisubventioner og told 
på industrivarer. Dette sker dog nu k u n  sjældent.
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Det er for tiden um ulig t  at etablere fri konkurrence  for landbrugsvarer
ne inden for EFTA. Der findes im idlertid  ingen bestemmelse i EFTA- 
trak ta ten , som forbyder de nordiske lande sig imellem at drive et intimere 
økonomisk sam arbejde end det, som etableres inden for ram m en  af EFTA, 
Når m an tager i betragtning, at landene i Norden ikke h a r  rettet nogle mere 
væsentlige indvendinger mod et europæisk landbrugsm arked  ved en frem 
tidig tilslutning til eller associering med EEC, bør et forslag om det i begyn
delsen måske begrænsede nordiske landbrugsm arked  ligge inden for mulig
hedernes grænse. De nordiske regeringer bør derfor snarest tage dette vig
tige spørgsmål op til nøje prøvelse.

Forskellene mellem de forskellige typer landbrug inden for Norden er 
næppe større end inden for Sverige, hvilket land ikke deslo mindre h a r  k u n 
net etablere en landbrugsordning, som om fatter alt landbrug  fra  landets 
nordligste til dets sydligste dele.

En sam ordning af de nuværende nationale landbrugsordninger får be
tydning også for de nordiske landes eksport af landbrugsprodukter. Allerede 
under de nuværende forhold h ar  landbrugsorganisationerne i de fire største 
lande ved flere lejligheder i de seneste å r  drøftet m ulighederne for at til
vejebringe et fælles nordisk udbud af landbrugsvarer.

Ved en mere om fattende sam ordning får dette problem større betydning.
Det nuværende system for salg af landbrugsproduk te r  er nemlig behæftet 

med adskillige svagheder. Finland, Norge og Sverige eksporterer ku n  mindre 
mængder af de fleste landbrugsvarer, m ens som bekendt D anm arks  land
brugseksport udgør næsten halvdelen af landets samlede eksport.

Ekspor t  af  visse landbrugsprodukter  i 1961 (1 000 t).

Den i de fleste tilfælde lille eksport fra  F inland, Norge og Sverige udgør 
et uroelement på eksportmarkederne. Den k an  ofte forårsage el Iryk nedad 
på priserne, hvilket givetvis er til skade for alle de berørte nordiske lande. 
Der er derfor grund  til at undersøge, om der findes forudsætninger for en 
mere samlet nordisk  optræden på verdensm arkedet, hvad angår eksporten 
af landbrugsvarer.

Det er indlysende, at en ræ kke komplicerede problemer m å løses, førend 
noget sådant vil være muligt. En  fælles afsætning på  verdensm arkedet bør 
dog ikke møde uovervindelige vanskeligheder i betragtning af, at Finland,
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Norge og Sverige h ar  selvforsyning som m ål for deres landbrugspolitik, og 
af, at D anm ark  for sit vedkom m ende er interesseret i foranstaltninger, som 
kan  stabilisere priserne.

Det vil naturligvis tage betydelig tid  at virkeliggøre tanker  som disse. 
Imidlertid  bør m an  ikke undervurdere den psykologiske betydning af, at der 
opnås resu lta te r  på  dette område. Grundlaget vil derved være skabt for en 
fortsat nord isk  integration, og forudsætningerne vil forbedres for en fælles 
nordisk  optræden under de europæiske m arkedsforliandlinger.

Med henvisning til ovenstående foreslås,

at Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge 
m ulighederne for at skabe et fælles m arked  for landbrugs
varer og i forbindelse dermed forudsætningerne for et n o r
disk sam arbejde om eksporten af disse varer.

København i oktober 1964 

K. Damsgaard Poul  Møller Harald Nielsen Carl Petersen

Karl Sky t te H. C. Tof t



333A 51/e: Bilaga 1—6

Bli .AGA 1, Jo rdb rukss ta tis t iska  tabeller (se Nordisk  Råd, l i .  sess., s. 393— 
397).

BILAGA 2, Hovedpunkter vedrørende handelspolitikk (se Nordisk Råd, 14. 
sess., s. 397— 398 ).

BILAGA 3, PM angående jordbruksregleringen in. m. i de nord iska länderna 
(se Nordisk Råd, 14. sess., s. 398 402).

BILAGA 4, Sam m anfa ttn ing  av rem issy ttrandena  över medlemsförslaget 1 

(se Nordisk Råd, 14. sess., s. 403 —408).

BILAGA ~>, Betänkande av Nordiska rådets  ekonomiska u tskott över m ed
lemsforslagen (sakerna  A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e oeh A 80/e) (se Nor
disk Råd, 14. sess., s. 361— 364).

BILAG A 6

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medleinsförslagen 

A 44/e, A 5 l/e , A 55/e, A 79/e och A 80 e, tilläggsförslaget A 233 T/e, änd

ringsförslaget A 233/TÄ/e, berättelsen C 5/e samt meddelandena om rekom

mendation nr 26/1966 angående ekonomiskt samarbete, rekommendation 

nr 23/1967 angående Norden och marknadsproblemen och rekommendation 

nr 21/1968 angående ekonomiskt samarbete

(Se Sak  .4 233 T/e ,  A 233 T Ä /e :  Bilaga)

' Rem issyttrandena finns i förtryck hos Nordiska rådets sekretariat.
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A 55/e

Medlemsförslag 

om  likartad näringslagstiftning

( Väckt av Ebon Andersson och Allan Hernelius)

Sedan årtionden h a r  ett om fattande samarbete de nordiska länderna  emel
lan ägt ru m  i syfte att utveckla den nord iska rä ttsgem enskapen och att 
skapa i görligaste m ån  enhetliga lagregler för olika rä ttsom råden . Särskilt 
h a r  detta lagstiftningssamarbete tagit sikte på näringslivets förhållanden. 
Av de lagregler av denna k arak tä r ,  som på senare tid tillkommit såsom 
resu lta t  av nordiskt samarbete m ärkes  varum ärkeslagstiftn ingen, i det att 
enhetliga nya varum ärkeslagar de senaste åren  antagits i D anm ark, F in 
land, Norge och Sverige. Antagandet av en enhetlig nordisk patentlag är 
n ä ra  förestående. Nordiskt samarbete pågår bl. a. i fråga om nya eller änd 
rade lagar om m önster skydd, om illojal konkurrens ,  om firma, om aktiebo
lag, om godtrosförvärv av lös egendom samt ändringar i lagen om h a n 
delskommission.

Medan alltså ett v idsträckt nordiskt sam arbete äger ru m  på speciella 
rä ttsom råden , har den centrala  frågan om enhetliga nord iska regler rö rande  
rä tten  till näringsutövning hittills icke gjorts till föremål för n ärm are  no r
diska överläggningar. Att näm nda  fråga i huvudsak  hållits u tanför det n o r
diska lagstiftningssamarbetet, kan  ha  sam m anhängt därm ed att  lagstift
ningen på detta område av ålder företett betydande skiljaktigheter i de oli
ka nordiska länderna samt att på grund  därav betydande svårigheter m öjli
gen ansetts m öta att sam m an jäm k a  de olika ländernas ståndpunkter.  Medan 
både Sverige och F in land  h ar  ett system m ed en vittgående frihet för envar 
att driva näring, h a r  D anm ark  och Norge lagregler innefattande väsentliga 
in skränkn ingar  i rä t ten  att  utöva näring. Förhållandena  synes emellertid i 
n äm nda hänseende i en nära  fram tid  kom m a att  undergå ändringar.  I D an
m ark  h ar  handelsm inisteriets  näringslovskommission under innevarande år 
fram lagt ett betänkande, som innehåller förslag om en successiv liberalise
ring på området. Enligt förslaget avses det nuvarande förbudet för h an d lan 
de alt ha mer än en butik  i var kom m un och insk ränkn ingarna  i han tver
kares och industriidkares avsä ttn ingsrä tt  att helt bortfalla den 1  jan u ar i  
1970 .1 Norge pågår en revision av 1913 års hantverkslag.

I Sverige innefa tta r  ett av 1958 års när ingsrä ttssakkunniga  u tarbe ta t  be
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tänkande med förslag till den a llm änna  näringslagstiftningen, som nyligen 
varit föremål för rem issförfarande en m odernisering av gällande rätt.

E t t  om fattande aktuellt  m aterial för ett  nord isk t sam arbete i äm net före
ligger sålunda. Med hänsyn  till de liberaliseringssträvanden, som sätter sin 
prägel på lagstiftningsarbetet i de enskilda nordiska länderna, synes också 
fö ru tsä ttn ingarna  för en nord isk  rä ttsgem enskap  på näringslagstifningens 
område n u m era  vara väsentligen större än blott för några å r  sedan.

För handelsförbindelserna mellan de nordiska länderna  är det av väsentlig 
betydelse att  på detta  rä ttsom råde  råder enhetlighet och full reciprocitet för 
de olika ländernas  företagsamhet. Icke m inst med tanke på det vidsträckta  
ekonomiska sam arbete mellan dessa länder, som håller på att  realiseras 
inom ram en för EFTA, och den om fattande gränshandel, som äger rum  
länderna emellan, torde de nationella sk iljak tigheterna på om rådet efter 
hand  alltm era kom m a att  f ram stå  som en anomali. Det är därför angeläget 
att  frågan, som är av stor p rak tisk  betydelse, kan  bringas till sin lösning. 
M ålsättningen synes därvid böra vara icke blott att införa en generell rä tt  
för medborgare i vart och ett av de nordiska länderna  till näringsulövning 
i de övriga länderna  u tan  även att  skapa enhetliga rä ttsreg ler  i fråga om 
rä tten  liII näringsulövning över huvud taget.

Med hänvisning till ovanstående hem ställer vi,

att  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna att 
undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för att skapa en nordisk rä t t s 
gemenskap på näringslagstiftningens område, innefattande 
enhetliga regler för rä tten  att driva näring  i vart och ett av 
de nordiska länderna.

Stockholm i december 1964

Ebon Andersson Allan Hernelius



336 A 55/e: Bilaga 1—4

BILAGA 1, PM om nasjonale lovbestemmelser vedrørende næringslovgiv
ning (se Nordisk Råd, 14. sess., s. 485— 488).

BIL AG A 2, P rom em oria med sam m anfa ttn ing  av rem issy ttrandena över 
medlemsförslaget 1 (se Nordisk Råd, 14. sess., s. 488— 492).

BILAGA 3, Betänkande av Nordiska rådets  ekonom iska u tsko tt  över med- 
lemsförslagen (sakerna A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e och A 80/e) (se 
Nordisk Råd. 14. sess., s. 361— 364).

BILAGA 4

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslagen 

A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e och A 80'e, tilläggsförslaget A 233 T/e, änd

ringsförslaget A 233 TÄ/e, berättelsen C 5/e samt meddelandena om rekom

mendation nr 26/1966 angående ekonomiskt samarbete, rekommendation 

nr 23/1967 angående Norden och inarknadsproblemen och rekommendation 

nr 21/1968 angående ekonomiskt samarbete

(Se Sak A 233 T/e ,  A 233 T Ä /e :  Bilaga)

1 R e m i s s y t t r a n d e n a  f i n n s  i f ö r t r y c k  h o s  N o r d i s k a  r å d e ts  s e k r e ta r ia t .
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A 79/e

Medlemsförslag 

om  organisationen av nordiskt handelspolitiskt samarbete

f Väckt av Nils Kellgren, Aks e l  Larsen och Ingrid Segerstedt Wiberg)

Under den EFTA-kris, som införandet av den engelska importavgiften 
hösten 1964 förorsakat, h a r  de nord iska länderna  bedrivit ett intensivt h an 
delspolitiskt samarbete. Den relativt snabba reduktionen  av importavgiften 
kan  till betydande del ses som ett resultal av det gem ensam m a nordiska 
ställningstagandet. Inför EFT A :s ministermöte i W ien den 24— 25 maj 1965 
och under  detta  fortsattes det n ä ra  sam arbetet mellan dessa länder, vilka 
också lyckades genomdriva sina önskemål i vid omfattning. Dessa h än 
delser visar att  nordisk  sam m anhålln ing  på det handelspolitiska p lanet kan  
ge gott utbyte.

Betydelsen av det handelspolitiska samarbete, som de nord iska  länder
na sedan länge bedriver inom ram en  för internationella  organisationer så
som EFTA—-FINEFTA, GATT och OECD, får ej underska ttas .  Samarbets- 
frågorna d iskuteras inom olika nord iska organ —  t. ex. i Nordiska m i
nisterkom m ittén  för ekonom iskt samarbete, i Nordiska ekonom iska sain- 
arbetsutskottet och vid nord iska handelschefsm öten —  sam t vid d irekta 
överläggningar mellan de nordiska ländernas  represen tan te r  i dessa in ter
nationella organisationer.

Sam arbetet bör emellertid k u n n a  förd jupas och breddas sam t ges en m era 
perm anen t karak tär .  Inför Nordiska rådets  tolfte session väcktes 1963 ett 
medlemsförslag om sam råd  i internationella handelspolitiska frågor. F ö r 
slaget avsåg en rekom m endation  till regeringarna att  överväga ytterligare 
å tgärder a tt  inför såväl b ilaterala som m ultila terala  handelsförhandlingar 
skapa organisa toriska fö ru tsä ttn ingar  för en effektiv sam ordning av de 
nordiska sta ternas  handelspolitik. I förslaget fram hölls  att  ordningen med 
ett regelmässigt sam arbete mellan »handelscheferna» i de nord iska län
derna borde utbyggas. Det borde övervägas a tt  o rdna regelbundna över
läggningar mellan represen tan te r  för de nordiska länderna  i syfte att 
lägga g runden  för ett gem ensam t nordiskt upp trädande  vid varje  betydel
sefull in ternationell förhandling. Vad gäller b ilaterala förhandlingar med 
statshandels länderna borde övervägas att  vid ett vart av de nordiska län
dernas förhandlingar representanter  från  de övriga deltoge som observa
törer.
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Medlemsförslaget avslogs av rådet främ st med motivering att  det handels
politiska sam arbetet redan bedrevs i t illfredsställande former, varför det inte 
var m otiverat a t t  etablera nya institu tioner för ändamålet. Sedan dess h ar  
situationen dock i viss m ån fö rändra ts  genom de ovan berörda händel
serna inom EFTA under 1964 och 1965. Behovet av ett fastare  organiserat 
handelspolitiskt samarbete h a r  f ram stå t t  i allt tydligare dager. E tt  in tensi
fierat och institu tionaliserat nord isk t samarbete bör k u n n a  bidraga till att 
s tä rka  fr ihandelssam m anslutningen, samtidigt som det skulle vara till ome
delbart gagn för länderna  själva.

Målet bör på längre sikt vara en sådan koordinering av handelspoliti
ken, alt  de medel alt påverka m otparten, ett vart av de olika länderna  äger, 
u tn y tt jas  gemensamt till allas bästa. För ett så vittgående handelspolitiskt 
samarbete torde tiden visserligen ännu  inte vara fullt mogen, men p ra k 
tiska åtgärder bör vidtagas för a tt  leda utvecklingen i denna riktning. Av 
vikt är därvidlag att  ländernas synpunkter oavlåtligen konfronteras  med 
varandra  och att  ett opartisk t  organ perm anen t ägnar sig åt att sam m an- 
jäm k a  dem.

Uppenbarligen erfordras  något organ, som fortlöpande ägnar sig åt detta 
koordineringsarbete, därest del angivna målet skall k u n n a  nås. F ö r  nä rv a
rande finnes inom detta om råde fram för allt Nordiska m inis terkom m ittén  
för ekonomiskt samarbete, vilken biträdes av Nordiska ekonomiska sam- 
arbetsutskottet.  F ö r  dessa organs arbete h a r  uppgjorts  en överenskom 
melse som, ehuru  den ej torde ha  formellt ingåtts (se Nordiska rådet 195!), 
s. 1061),  i p rak tiken  h ar  tillämpats. Enligt denna skall sam arbelsu tskotte t  
vara  så sam m ansatt  att envar av de samverkande regeringarna u tser tre 
m edlem m ar samt en sekreterare. Utskottet h a r  i enlighet med vad som u t
talades vid dess ti llkomst bestått  av äm betsm än från de tre länderna, vilka 
h ar  uppgifterna i1 sam arbelsu tskotte t  som bisyssla vid sidan av sitt dagliga 
arbele.

I realiteten fungerar så lunda sam arbetsu tskotte t  som en förhandlings
grupp, där länderna  är före trädda av f ram sk ju tn a  nationella äm betsm än, 
vilkas handlande i u tskottet bestämmes i f räm sta  rum m et av rent natio
nella hänsyn. Skall det nordiska handelspolitiska sam arbetet drivas vidare, 
torde det på sikt vara erforderligt att ett antal personer på heltid ägnar sig 
åt uppgiften a tt  fortlöpande undersöka m öjligheterna för en koordination av 
de handelspolitiska synpunk terna  på  ett så att  säga opartisk t  p lan  på  
sam m a sätt som sker exempelvis inom EFT A :s sekretaria t  i Geneve och 
EEC:s kommission i Briissel. Tiden torde nu vara  mogen alt  överväga att 
om form a sam arbetsutskottet Lill ett dylikt perm anent verksam t organ, a r 
betande med ett gemensamt nordiskt m andat.  M inisterkom mittén skulle 
ha att meddela de direktiv sam arbetsu tskotte t hade alt  följa i sitt arbete.

Därest på detta sätt  organisatoriska fö ru tsä ttn ingar  skapas för ett in 
tensifierat nordiskt handelspolitiskt samarbete, skulle ländernas upplägg
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ning av sin handelspolitik k u n n a  koordineras i m ycket högre grad än som 
nu sker. Man skulle få ett forum  som kontinuerlig t sysselsalle sig med de 
punkter, där nalionella intressen skär sig med varandra . Utskottet skulle 
successivt klarlägga på  vad sätt  länderna kunde  stödja v arandra  i besvär
liga lägen. Givetvis m åste ett sådant om vandlat sam arbetsu tskott  ha  fort
löpande kon tak t  m ed nalionella instanser.

Sam arbetsform erna h ar  utvecklats tämligen långt på  det ku lture lla  om- 
rådcl, d ä r  sam arbetsorganet Nordiska kulturkom m issionen  (NKK) är  verk
samt. Inom detta  regeringsorgan h ar  m an  verkat för a tt  successivt få till 
s tånd  ett fast sekretaria t  som skulle arbeta  med ledning av ett  gemensamt 
mandat. Man borde k u n n a  draga n y tta  av de erfarenheter , positiva och ne
gativa, m an  gjort på detta fält, då m an  går a tt  bygga upp organisationen för 
det handelspolitiska samarbetet.

En  fö rs tä rk t  nordisk  gruppbildning inom handelspolitiken skulle skänka  
de nord iska länderna  betydande fördelar internationellt  sett. Inom EFTA, 
där en medlem, Storbritannien, genom sin storlek in tar  en så domine
rande ställning, skulle uppnås en bä ttre  balans. J u  m er det nordiska 
blocket enas, desto bättre  jäm vik t erhålles i denna organisation. Men även 
för kon tak terna  med EEC och i GATT skulle de nordiska ländernas  m ö j
ligheter att  vinna gehör för sina önskemål förbättras  genom en ökad koor
dination.

P å  grund  av vad som ovan anförts  hemställes,

a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna alt 
omforma Nordiska ekonomiska sam arbetsu tskotte t  till ett 
perm anen t heltidsarbetande sam arbetsorgan med uppgift att 
under Nordiska m in is terkom m ittén  för ekonomiskt sam ar
bete arbeta  för a t t  få till s tånd ett gemensamt handelspo
litiskt upp trädande  sam t a tt  effektivt s tä rka  de nordiska 
ländernas konkurrensförm åga i det internationella h an 
delsutbytet.

Stockholm och København i ju li  1965

Nils Kellgren Aksel  Larsen Ingrid Segerstedt Wiberg
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BILAGA I, PM angående medlemsförslag om organisation av handelspoli
tiskt samarbete (se Nordisk Råd, 14. sess., s. 971— 973).

BILAGA 2, P rom em oria med sam m anfa ttn ing  av rem issy ttrandena över 
medlemsförslaget 1 (se Nordisk Råd, 14. sess., s. 973— 976).

BILAG A 3, B etänkande av Nordiska rådets  ekonomiska utskott över m ed
lemsforslagen (sakerna A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 7!)/e och A 80/e) (se 
Nordisk Råd, 14. sess., s. 361— 36'i).

BILAGA  4

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslagen 

A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e och A 80/e, tilläggsförslaget A 233 T/e, änd

ringsförslaget A 233 TÄ/e, berättelsen C 5/e samt meddelandena om rekom 

mendation nr 26/1966 angående ekonomiskt samarbete, rekommendation 

nr 23/1967 angående Norden och inarknadsproblemen och rekommendation 

nr 21/1968 angående ekonomiskt samarbete

(Se Sak A 233 T/e ,  .4 233 T Ä /e :  Bilaga)

1 R e m i s s y t t r a n d e n a  f i n n s  i fö r tr y c k ' h o s  N o r d i s k a  r å d e ts  s e k r e t a r i a t .
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Medlemsförslag 

om  harm onisering av de yttre tullarna

(Väckt  av Ebon Andersson,  Akse l  Larsen, Bertil  Ohlin och Sven Sund in)

EFTA liar nu  varit i verksam het i drygt fyra å r  under vilken tid  m ed
lem sstaternas in terna tu lla r sänkts med 70 procent. Vid utgången av år
1966 väntas industr i tu l la rna  vara helt avvecklade och en tu llfri  inbördes 
handel med industrivaror, som till huvudsaklig del tillverkas inom EFTA, 
h a  blivit en verklighet. Det ä r  m ot denna bakgrund  na tu rlig t  att  intresset 
nu rik tas  mot de handelshinder, som ej utgörs av tullar, och mot möjlig
he terna  att på olika vägar v idareföra sam arbetet och s tä rk a  fr ihandelssam 
manslutningen. Inom EFTA h a r  u tredn ingar redan  igångsatts  — eller kom 
m er snart  a t t  påbörjas —  om bl. a. sekundära  handelshinder, industriell 
standardisering, res tr ik tiva  affärsm etoder och skattefrågor.

Angelägenheten av a tt  s tä rka  EFTA  underströks av n ä ra  nog samtliga 
talare under generaldebatten vid Nordiska rådets  trettonde session i R eykja
vik och denna önskan kom k lar t  till u ttryck  i rådets  rekom m endation  till 
regeringarna om nord isk t samarbete inom EFTA  (rek. 25/1965). De nor
diska ländernas  regeringar uppgjorde därefter en plan för E FT A :s  fort
satta verksamhet, som fram lades vid E F T A :s  m inisterm öte i W ien den 
24— 35 maj i år. P lanen godtogs därvid av EFTA i väsentliga delar. Arbetet 
på dess förverkligande pågår nu inför E FT A :s  näs ta  ministermöte i W ien i 
oktober.

Det h a r  vid upprepade tillfällen fram hållits  —  också inom EFTA  —  att 
ett ekonomiskt samarbete på skilda områden mellan de nordiska länderna, 
som går längre än m otsvarande samarbete kan  göra mellan samtliga EFTA- 
stater, på sikt skulle kunna  få stor betydelse för EFTA :s utvecklingsmöjlig
heter. De nord iska länderna  skulle så a tt  säga visa vägen för ett vidgat 
EFTA-samarbete. E tt  område, där detta resonem ang kan  vara relevant, gäl
ler den y ttre  tullnivån. F ö r  dagen torde politiska förutsä ttn ingar saknas för 
att  taga upp denna fråga till praktisk-politisk  handläggning inom EFTA, 
m edan m öjligheterna att uppnå  positiva resu lta t  i Norden borde vara re la
tivt goda.

När handeln  mellan de nord iska länderna  vad gäller flertalet varuslag år
1967 blivit i stort sett fri från  tullar, kom m er sannolikt olägenheten av att 
de nationella y ttre  tu l lm u ra rn a  av varierande höjd  att f ram stå  såsom mera



342 A 80/e

besvärande än vad hittills varit fallet. F rån  r iskerna  för en snedvridning av 
produktion och handel kan  ej bortses. Den långsiktiga m ålsättn ingen  måste 
vara  en sund och rationell arbetsfördelning länderna emellan. Detta mål kan 
icke helt uppnås, om länder med tu llfri  inbördes handel har s ta rk t skiftande 
tu lla r  gentemot tredje länder. Så länge det endast är fråga 0111 handel med 
färdigbearbetade produkter,  som till alla delar tillverkats inom fr ihandels
området, föreligger inget problem. Gäller det emellertid en vara, som införes 
till ett EFTA-land för a t t  sedan tu llfritt  exporteras till ett annat EFTA-land 
med högre y ttre  tu l lm u ra r  för halvfabrikat, kan  den olikartade tu l ls tru k 
tu ren  för halvfabrikat förorsaka betydande snedvridning av handeln. Bear
betningen av en vara k an  sålunda kom m a att  ske inte i det land som ur 
allmän ekonomisk synpunkt ä r  mest lämpat härfö r  utan i det land som h a r  
del lägsta tullskyddet för halvfabrikatet. Motsvarande kan  gälla råvaror.

EFTA-konventionen innehåller en ra d  bestäm m elser som syftar till att 
förhindra en dylik snedvridning av handeln. Tullfriheten gäller i princip en
dast sådana varor, som avsänts från  annan  medlem sstat och som »har sitt 
ursprung» inom fr ihandelsom rådet. O m rådesursprung  liar dels varor, som 
helt h ä r rö r  från  området, dels varor, vilka producerats  inom om rådet och 
beträffande vilka värdet av det m ateria l som u tifrån  im portera ts  till om 
rådet (eller är av obestämt u rsp rung) och som använts  vid varornas p ro 
duktion inte överstiger 50 procent av varornas  exportpris, dels varor som 
producerats  genom viss n ärm are  angiven bearbelning.

Med tanke på att u rsprungsreglerna inte helt elim inerar r iskerna  för en 
snedvridning av handeln  samtidigt som de i en hel del fall fö ru tsä tte r  ett 
ofla omfattande, t idsödande och dyrbart  kontrollarbete, finns det goda skäl 
att undersöka i vad m ån  en viss harm onisering av de nordiska ländernas  
y t lre  tullar möjlig att  genomföra.

Spörsmålet h a r  redan  tidigare behandlats  i Nordiska rådet. På begäran av 
rådets  ekonom iska u tsko tt  avgav m in is tra rna  för nordiskt ekonom iskt sam 
arbete den 17 oktober 1959 en skrivelse till rådet, i vilken angavs en ra d  om 
råden, där ett närm are  nordiskt samarbete borde övervägas. Flertalet av 
dessa sam arbetsprojekt har sedemera redovisats i den nordiska samarbets- 
överenskommelsen. I skrivelsen sägs bl. a.:

Som exempel på sam arbetsuppgifter mellan de nordiska länderna  på h a n 
delspolitikens område, som kan  bli aktuella och av väsentlig betydelse under
den närmaste  framtiden, kan  n ä m n a s ------------ ett eventuellt genomförande
av gem ensam ma y ttre  tullsa tser på vissa o m rå d e n ----------- .

E fter önskemål från  rådets  ekonomiska u tskott avgav Nordiska m in is te r
kommittén för ekonomiskt samarbete den 3 oktober 1960 till Nordiska rådet 
en av Nordiska ekonomiska sam arbetsu tskotte t  företagen u tredning  angåen
de förutsä ttn ingarna för och konsekvenserna av en tu llharm onisering mellan 
de nordiska län d ern a1. I u tredningen fram hålls  bl. a. följande:

N ordiska råd e t, 9:e sess. 1961, s. 1052 f.
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Skillnaderna i E F T  A-ländernas tu lla r gentemot utom stående länder har 
medfört, att  u rsp rungsbes täm m else rna  på vissa om råden  blivit m ycket in
vecklade. En fram tida  harmonisering av tu llarna skulle kunna  göra del m öj
ligt a tt  ås tadkom m a förenklade och likartade regler. F rågan  är då, 0111 en 
harm onisering inom en m indre grupp av medlem sstater —  såsom de no r
diska länderna  —  skulle k u n n a  m inska  behovet av invecklade ursprungs- 
regler. Det kan  förmodas, att  m era  liberala bestäm m elser skulle h a  kunna t  
accepteras i vissa avseenden, om m an  icke befarat, att existerande tullskill
nader mellan de nordiska länderna i vissa fall skulle kunna  m edföra en 
snedvridning av handeln. E n  harm oniser ing  av de nord iska ländernas  tu lla r  
skulle sålunda öka u ts ik te rna  a tt  förenkla de gem ensam m a EFTA-reglerna. 
E n sådan förenkling torde emellertid icke k u n n a  ske m er än i begränsad 
omfattning, så länge inte samtliga länder inom EFTA harm oniserar  sina tu l
lar. En harm oniser ing  av tu lla r  mellan de nord iska länderna  skulle i och 
för sig kunna  möjliggöra ett slopande av ursprungskontrollen  enbart mellan 
dessa länder. Behov av ursprungsregler och u rsprungskonlro ll  föreligger 
nämligen icke, om exportlandet på ett visst varuom råde h a r  sam m a tullar 
som importlandet på såväl råvaror och halvfabrikat som färdigvaror. Det är 
emellertid möjligt, att  de länder, som h a r  lägre tu lla r  och som alltså icke 
skulle få del av den förenklade behandlingen, skulle k u n n a  tänkas  kom m a 
att anföra klagomål under hänvisning till att en sådan anordning  icke stode 
i överensstämmelse med EFTA-avtalets bestämmelser.

Om de nordiska tu llarna harm oniseras, innebar detta, att r isken för sned
vridning av handeln minskas. Därav följer ett m indre behov av efterkontrol! 
av lämnade ursprungsbevis. Av det föregående fram går, att  en eventuell h a r 
monisering av de nordiska ländernas tu lla r  skulle ku n n a  underlä tta  en fram 
tida förenkling på vissa pu n k te r  av tilläm pningen av EFTA-avtalets u r 
sprungsregler, fram för allt när det gäller efterkontrollen. Det är emellertid 
ovisst, i vilken u ts träckn ing  det är möjligt att  genomföra en sådan liberalare 
tillämpning av reglerna, som komme särskilt de nordiska länderna  till godo, 
u tan  att ett särskilt  stadgande härom  erhålles i EFTA-avtalet.

Í u tredningen fram hålls  härefter  vidare:
E n  harm oniser ing  av tu l la rna  skulle m inska r iskerna  för en av olikheter

na i tu l la rn a  på  råvaror och halvfabrikat förorsakad snedvridning av h a n 
deln inom EFTA, även om harm oniseringen begränsades till en m indre 
grupp länder. Ur dessa synpunkter ansåg utredningen att  en harmonisering 
av de nord iska ländernas tullsa tser skulle vara av värde samt a tt  den be
träffande enstaka varor och varuom råden  skulle vara av avsevärd betydelse 
för vissa länder.

Utredningen d isku terar  därefter konsekvenserna av en harmonisering, 
nä rm are  bestäm t en harm oniser ing  med u tgångspunkt från  1957— 1958 års  
förslag till nordisk  tulltaxa. Inledningsvis konstateras att  det helt allm änt 
skulle innebära en höjn ing  av den danska  och svenska tu lln ivån  och en 
sänkning av den f inska och norska. Harm onisering skulle m edföra be tydan
de ändringar av tu llarna, vilket för de enskilda länderna  i stor u ts träckn ing  
bedömdes innebära nackdelar.

För D anm arks  del skulle den nord iska  tu lltaxan  m edföra tu llhö jn ingar 
för flertalet viktigare råvaror och halvfabrikat, m edan tu l la rn a  för färdig
varorna ofta icke skulle få m otsvarande höjning. Den nord iska tu lltaxan  
skulle därför i m ånga fall innebära en sänkning av nettotu llskyddet för 
m ånga industrier.
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För F inlands och Norges del skulle den nordiska tu lltaxan på väsentliga 
varuområden innebära ett avsevärt m inskat tullskydd. F ö r  Norge skulle tu ll
taxan samtidigt innebära, att  tu l la rna  höjdes för vissa viktiga råvaror, t. ex. 
jä rn  och stål.

För Sveriges del skulle genomförandet av den nord iska tu lltaxan  på m ånga 
områden icke m edföra större förändringar. Vid utarbetandet av den svenska 
tulltaxan våren 1958 beaktades nämligen det f räm m ande förslaget till no r
disk tu lltaxa i de delar, som vid denna t idpunk t  förelåg, d. v. s. för de varu 
områden, som ingick i sam arbetsu tskotte ts  huvudrapport  år 1957. F ö r  de 
resterande varuom rådena  fram lades sam arbetsu tskotte ts  förslag först hös
ten 1958. E tt  genomförande av den nord iska tu lltaxan  på dessa områden 
skulle — i motsats till vad fallet är beträffande de i huvudrapporten  behand
lade varuom råden — i allmänhet medföra rä tt  betydande och för Sveriges 
del olägliga tullhöjningar. Detta skulle i huvudsak  gälla konsum tionsvaror 
såsom läder och skor, textilvaror samt porslins- och glasvaror. För en mer 
detaljerad  redogörelse för harm oniseringens verkningar (se Tillägg).

Den nordiska tu lltaxan  var förknippad med övergångsanordningar för ett 
flertal varor i syfte att  m ildra  olägenheterna och möjliggöra en successiv an 
passning. Mot bakgrund  härav  ifrågasatte  sam arbetsu tskotte t  i u tredningen 
om m an inte som ett första  steg i en harm onisering skulle k u n n a  genomföra 
de nordiska tullsatserna på de varuområden, där m an inte begärt övergångs
anordningar i någon större u tsträckning . Dessa om råden svarar mot c :a  45 
procent av den nord iska samliandeln. Övervägande an tale t varor inom dessa 
om råden är  emellertid tullfria, och de fullbelagda varorna  u tgör endast 4— 5 
procent av den totala samliandeln. Större skillnader i tu lla r föreligger en
dast beträffande organiska kem ikalier och garner. I vissa fall torde emel
lertid r iskerna för snedvridning av handeln  till följd av skillnaden i tullen 
för de näm n d a  p ro d u k te rn a  vara  tämligen obetydliga och därm ed motivet 
för en harm oniser ing  mindre. Toialt  sett skulle alltså en harm oniser ing  på 
de näm nda  om rådena få en rä tt  begränsad betydelse.

Utredningen konsta terar,  att  genomförandet av en harm oniser ing  skulle 
nödvändiggöra om fattande förhandlingar inom GATT. Den nord iska tu ll
taxan innebär nämligen på m ånga pu n k te r  hö jn ingar jäm fö r t  med de nuva
rande tu llsa tserna  i de olika nord iska länderna, av vilka flertalet beröres av 
GATT-bindningar. Man torde h ä r  k u n n a  vän ta  sig betydligt svårare fö rhand
lingar, än om frågan upptagits i d irekt sam band med bildandet av en n o r
disk tullunion. Detta gäller naturligtvis i särskilt hög grad, om tullharm oni- 
seringen begränsas till ett m indre varuområde. I sin sammanfattning konsta
te ra r  sam arbetsutskottet,  att  de förenklingar, som en harm oniser ing  av de 
nord iska ländernas tu lla r  skulle innebära för den av EFTA föranledda ur- 
sprungskontrollen, måste bedömas som små. Däremot skulle en harm onise
ring k u n n a  m inska r iskerna  för en fram tida snedvridning av handeln, i syn
nerhet på vissa varuom råden . Avgörande för om en harm oniser ing  av de 
nordiska ländernas tullsatser borde genomföras ansågs vara dels en bedöm
ning av om de fördelar, som kan  vinnas genom en harm onisering av de n o r
diska ländernas tu llar —  i form av förenklad ursprungskontroll,  m inskade 
risker för snedvridning etc. —  skulle uppväga de svårigheter, som en sådan 
harm onisering kunde förväntas innebära för det enskilda landet, dels ett 
ställningstagande till värdet av en harm onisering begränsad till de nordiska 
länderna mot bakgrund  av tendenserna till harm onisering av tu lla rna  på 
vidare europeisk basis.
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Av flera olika skäl synes därför tiden nu  vara läglig att  i Nordiska rådet 
taga upp tu llharm oniseringsfrågan .

Vi får därför hemställa,

att  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna att 
skyndsam t u treda  m öjligheterna a tt  harm onisera  de no r
diska ländernas  tullsa tser och upptaga underhand lingar  rö 
rande överenskommelser i detta avseende.

Stockholm och København i augusti 1965

Ebon Andersson Akse l  Larsen Bertil  Ohlin Sven Sundin
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Yttranden över medlemsförslaget m. m.

TILLÄGG,  PM angående konsekvenserna av genomförandet av förslaget till 
gemensam tulltaxa (se Nordisk Råd, 14. sess., s. 982— 983).

BILAGA 1, P rom em oria med sam m anfa ttn ing  av rem issy ttrandena över 
medlemsförslaget 1 (se Nordisk  Råd, 14. sess., s. 984— 989).

BILAGA 2, Betänkande av Nordiska rådets  ekonomiska u tskott över med- 
lemsförslagen (sakerna  A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e och A 80/e) (se Nor
disk Råd, 14. sess., s. 361— 364).

BILAGA 3

Betänkande av  Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslagen 

A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e och A 80/e, tilläggsförslaget A 233 T/e, änd

ringsförslaget A 233 TÄ/e, berättelsen C 5/e samt meddelandena om rekom

mendation nr 26/1966 angående ekonomiskt samarbete, rekommendation 

nr 23/1967 angående Norden och marknadsprobleinen och rekommendation 

nr 21/1968 angående ekonomiskt samarbete

(Se Sak  A 233 T/e ,  A 233 T Ä /e :  Bilaga)

' R e m i s s y t t r a n d e n a  f i n n s  i lö r t r y c k  h o s  N o r d i s k a  r å d e ts  s e k r e ta r ia t .
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Medlemsförslag 

om  enhetlig nordisk abortlagstiftning

(Väckt  av Nina Andersen,  Lis  Groes, Ingrid Gärde Widemar,  Grete 
Hæ kkerup  och Judi t  Neders tröm-Lundén)

F rågan  angående enhetlig nord isk  abortlagstiftning h a r  tidigare varit 
aktuell i Nordiska rådet. Sålunda väcktes till rådets  an d ra  session 1954 ett 
medlemsförslag i ämnet, varvid särskilt  fram hölls  behovet av överensstäm 
melse i de nord iska  ländernas  regler om avbrytande av havandeskap med 
hänsyn  till den ökade sam färdseln  mellan de nord iska länderna. Rådets be
handling av saken uppsköts under ett antal å r  på grund  av a tt  frågan  om 
införande av en abortlagstiftning var föremål för u tredning  i Norge. Sedan 
det no rska  straffelovrådets betänkande med förslag till lag om avbrytande 
av havandeskap avgivits i ju n i  1956, u ttalade socialpolitiska u tskotte t i 
sam band med rådets femte session 1957, a tt  det kunde antagas att, i och 
med att  ett norsk t lagförslag i äm net slutgiltigt godkänts, stadgandena an 
gående abort bleve koordinerade i de nordiska länderna så långt som det 
syntes vara möjligt. P å  u tskotte ts  förslag beslöt rådet a tt  icke företaga sig 
något i saken.

Den norska lagen om svangerskabsavbrot i visse høve antogs därefter år 
1960 med ik ra f t t rädande  den 1 februari 1964. Tidigare bestäm m elser på  om
rådet å te rfanns i den norska strafflagen.

Abortfrågan och därm ed sam m anhängande  spörsm ål föranleder i dagens 
samhälle en livlig offentlig debatt. A bortfrågan är  ett sam hällsproblem  av 
s ta rk t  kontroversiell ka rak tä r ,  d ä r  de etiska värderingar, som ligger till 
g rund  för de olika uppfa ttn ingarna, går avsevärt isär. De divergerande åsik 
ter, som gör sig gällande i abortfrågan, to rde å terfinnas  vid diskussioner i 
äm net i samtliga nordiska länder och ej vara i högre grad nationellt be
tingade. En  viss tendens i den a llm änna  opinionen till fö rm ån  för en libera
lisering av abortlagstiftningen kan  icke bestridas.

Såsom fram går av bifogade översikt över de nordiska ländernas  abortlag
stiftning (Til lägg),  företer ländernas regler för närvarande  betydande lik
heter. Vissa olikheter finns dock, bl. a. beträffande t idpunkten , då avbry
tande av havandeskapet ä r  tillåtet. L iksom  på övriga fam ilje rä tten  närlig
gande lagstiftn ingsom råden är  det angeläget a tt  rä tts l ikheten  vad gäller 
abortlagstiftningen blir så stor som möjligt i de nord iska länderna.
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I Sverige h a r  under fö rra  delen av å r  1965 tillsatts en u tredning angående 
den svenska abortlagstiftningen. I direktiven för utredningen anföres bl. a., 
att  tiden nu ä r  inne för a tt  överväga en ytterligare liberalisering av abort
lagstiftningen utöver den som kom m it till s tånd  genom vissa lagändringar 
sedan lagens tillkomst 1938 för a tt  ge ökade möjligheter till abort. I d irek 
tiven framhålles vidare, a t t  en re form  bör in rik tas  på  a t t  kv innans egen 
inställning i abortsituationen tillmätes ökad betydelse. Det heter där bl. a.:

Många skäl ta la  för a tt  kv innan  under ett m ycket tidigt graviditetsstadium 
i princip får rä t t  a t t  själv bestäm m a, om hon  vill föda det väntade barnet.

E n  reform ering  av abortbestäm m elserna i den rik tn ing, som anförts  i d i
rektiven för den svenska abortutredningen, torde leda till en betydlig libe
ra lisering av nu  gällande regler på  området. H ärigenom  skulle de svenska 
abortbestäm m elserna kom m a att skilja  sig avsevärt f rån  övriga nordiska 
länders regler på  om rådet, ett förhållande som kan  förväntas skapa bety
dande p rak tiska  olägenheter framdeles.

T idpunk ten  synes därför lämplig att  u treda  abortfrågan  även på  nordisk 
nivå för a tt  undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för a tt  ti llskapa en så långt m ö j
ligt enhetlig nordisk  lagstiftning rörande legalt avbrytande av havandeskap 
och därm ed sam m anhängande  frågor.

F lertalet länder torde h a  en m era  res tr ik tiv  abortlagstiftn ing än de n o r
d iska länderna. Det finns dock även länder, såsom exempelvis Polen, däi 
m an  h a r  fr iare  tillgång till abort. Vår tids intensiva sam färdsel över g rän
serna skapar fö ru tsä ttn ingar för abortsökande kvinnor a tt  u tan  större  svå
righeter få sitt havandeskap avbrute t i länder med liberalare möjligheter 
till legal abort än i kvinnans eget hemland. För att  förebygga, att  fö rhållan
den av denna art även uppkom m er de nord iska länderna  emellan, synes det 
angeläget — inte m inst med hänsyn  till de förbättrade kom m unika tionerna  
mellan länderna — att  m an  strävar efter a t t  få  till s tånd  en så långt m ö j
ligt enhetlig abortlagstiftning i Norden.

Under åberopande av vad ovan anförts  får vi hemställa,

a tt  Nordiska råde t  rekom m enderar  regeringarna a t t  un 
dersöka fö ru tsä ttn ingarna  för ett förenhetligande av de 
nord iska ländernas abortlagstiftning.

København, Helsingfors och Stockholm den 16 m ars  1966 

Nina Andersen Lis Groes Ingrid Gärde W id em a r

Grete Hækkerup Judi t  Nederström-Lundén
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Jämförande översikt över lagregler i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige beträffande avbrytande av havandeskap
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353B I  LAC, A 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Justitsministeriet h a r  i en s k r i v e l s e  d e n  15 s e p t e m b e r  1966  f ö r k l a r a t  s i g  
t i l l s t y r k a  m e d l e m s f ö r s l a g e t .

Indenrigsministeriet h a r  e f t e r  b r e v v ä x l i n g  m e d  s u n d h e d s s t y r e l s e n  i en  
s k r i v e l s e  d e n  19 s e p t e m b e r  1966  f ö r k l a r a t  a t t  d e t  i c k e  h a r  n å g o t  a t t  i n v ä n d a  
m o t  fö r s la g e t .

Arbejds- og socialministeriernes internationale afdeling h a r  i en s k r i v e l s e  
d e n  8 j u n i  1966  f ö r k l a r a t  s i g  in t e  h a  n å g o t  a t t  s ä g a  i s a k e n .

Den Almindelige Danske Lægeforening:

•------------ skal Den Alm indelige D anske  L æ geforen ing  meddele, a t den m ed
sto r  in te resse  h a r  g jo r t  sig b ek en d t  m ed  forslaget,  og at læ geforen ingen  k a n  
e rk læ re  sig enig i det fo rm åls t jen lige  i, a t  der  u d a rb e jd e s  så  e n sa r te t  lov
givning som m u lig t  ved rø ren d e  dette  spø rgsm ål i de n o rd isk e  lande.

L æ gefo ren ingen  vil gerne  hen lede  o p m æ rk so m h e d e n  på, a t  d en  m å  anse  
en yderligere  l ibera l ise r ing  og s im plif ice r ing  af b es tem m else rn e  i fo rb in d e l
se m ed abort lovg ivn ingen  fo r  ønskelig .

L æ gefo ren ingen  skal hens t i l le  til overvejelse, a t  de r  i h v e r t  fa ld  for  D a n 
m a rk s  v ed k o m m en d e  n edsæ ttes  et lille h u r t ig ta rb e jd e n d e  udva lg  m ed  h e n 
blik  p å  inds t i l l ing  over for  N ord isk  Råd, den  d an sk e  delegation, og læ ge
fo ren ingen  e rk læ re r  sig villig til med k o r t  varse l a t  udpege 1 eller 2 m e d 
le m m e r  til et s å d a n t  udvalg , hv is  det nedsæ ttes .

K øbenhavn , den 22. j u n i  1966

J. L a r s e n

A .  II. S c h l e i s n e r

Den Almindelige Danske Jordemoderforening:

D en A lm indelige  D an sk e  J o rd e m o d e r fo re n in g  k a n  he lt  t i l s lu t te  sig N or
disk  R åds fo rs lag  om  og henst i l l in g  til de n o rd isk e  landes  reger inger  om  at

12— 680300. N o rd iska  rådet.
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foranledige, at de nordiske landes abortlovgivning bliver så ensarte t som 
111 uligt.

Foreningen m å ved at sammenligne de nordiske landes abortlovgivning 
mene, at den danske lovgivning er den mest fyldestgørende i Norden. Dog 
h a r  m an i Sverige en social-medicinsk indikation, hvorefter m an kan  afbry
de et svangerskab, hvis en kvindes livsvilkår og om stændighederne i øvrigt 
i forening med barnefødsel eller barnepasning indebærer alvorlig risiko for 
hendes legemlige eller sjælelige kræfter. En  lignende indikation ville man 
foreslå indført i de øvrige nordiske lande.

Vedrørende det seneste t idspunk t  for afbrydelse af et svangerskab vil m an 
gå ind for den af dansk lovgivning formulerede grænse, hvorefter a fb ry
delse ikke m å foretages efter 16. svangerskabsuge, m edm indre det vil inde
bære større fare for kvinden at gennemføre svangerskabet end at få det a f 
brudt.

Mødrehjælpens medvirken ved alle ansøgninger om svangerskabsafbry
delse, bortset fra  de tilfælde, der angår faren  for kvindens liv eller helbred, 
m å anses for at give den største ensartethed vedrørende beslutning om 
svangerskabets afbrydelse.

Man kunne dog ønske, at behandlingen i mange t i lfa lde  kunne ske noget 
hurtigere, således at m uligheden for overskridelse af fristen for svanger
skabsafbrydelsen blev m indst mulig.

Nordisk Råd nævner Sveriges overvejelser angående den svenske abort
lovgivning, hvori det hedder, at tiden nu er inde til at overveje en yderlige
re liberalisering af abortlovgivningen med øgede m uligheder for abort.

Det må anses for en kendsgerning, at selv en legal og på et hospital udført 
abort stadig indebærer en ikke ubetydelig risiko for følgesygdomme både 
fysisk og mentalt.

I en artikel i W orld  Medical Jou rna l  (m a j—ju n i  1966) om bekæmpelse 
af illegale aborter i de socialistiske lande nævnes det, at selv legale aborter 
medfører sterilitet for kvinden i 2 — 5 % af tilfældene, foruden kroniske 
betændelser, m enstruationsforstyrrelser,  habituelle aborter, tubar  gravi
ditet og vanskeligheder ved senere fødsler som uterus-inerti  og placenta 
accreta. Af mentale følger nævnes i artik len  neuroser, frigiditet og vagi- 
nisme.

Det er k lart,  at den forbedrede teknik  og den større erfaring i forbindel
se med antibiotika h ar  forårsaget en betragtelig nedgang i disse følgetilstan
de, og det er ligeledes k lart,  at legale aborter er a t foretrække, hvis m an 
derved undgår illegale aborter, men så længe afbrydelse af et svangerskab 
ikke kan  siges at være et indgreb, der er aldeles ufarligt for kvindens hel
bred, m ener vi dog ikke, at det er vejen frem at lade enhver kvinde selv 
bestemme, om h un  vil føde det ventede barn  eller ikke.

En intensiv familiepolitik med seksualundervisning og oplysning om og



vejledning i antieonception til forebyggelse af uønskede svangerskaber er 
efter foreningens opfattelse den rigtige vej at gå.

K øbenhavn, den 20. ju n i  1966

P. f .  V.

Agnes  Edinger

Foreningen for Familieplanlægning:

-------------kan  Foreningen for Familieplanlægning principielt t ilslutte sig
ønsket om at nå  frem til så ensartet en skandinavisk  abortlovgivning, som 
det er muligt.

Da m an  i øjeblikket overvejer en yderligere liberalisering af den svenske 
abortlov, kan  tidspunkte t for en undersøgelse og vurdering af mulighederne 
herfor hurtig t  forpasses.

Da lovgivningen i lande uden for Skandinavien også påvirker vor indstil
ling til, hvorledes abortproblemet finder sin bedste løsning, bør de erfaringer, 
man h a r  gjort i disse lande, medindlemmes i Nordisk Råds overvejelser.

1 Europa h a r  foruden Polen også Østtyskland, Tjekkoslovakiet, Jugo
slavien og Ungarn meget liberal lovgivning. Samtidig h a r  v irkningen af lov
givningen på aborteifrene været genstand for en ræ kke undersøgelser, som 
det bl. a. frem går af vedlagte sæ rtryk  fra  »World Medical Journal»  Vol. 13, 
No. 3, Pag. 85, 1966 [Här ej t ryck ta ]. Foreningen for Familieplanlægning 
henstiller, a t m an  lægger vægt på dette materiale.

Såfremt omhandlede forslag nyder frem me i Nordisk Råd, anm oder 
Foreningen for Familieplanlægning høfligst om at blive repræ sen tere t  i det 
danske forberedende udvalg.

København, den 28. november 1966.

Agnete Bræs trup

Danske Kvinders Nationalråd:

------------ skal m an  meddele, at det i skrivelsen omhandlede forslag
A 109/j om ensartet nordisk  abortlovgivning h a r  været udsendt til sam t
lige de til Danske Kvinders Nationalråd  knyttede kvindeforeninger, idet 
m an h ar  anm odet foreningerne om overfor nationalrådet a t redegøre for 
deres syn på spørgsmålet om det ønskelige i, a t  der tilstræbes en så vidt 
mulig ensartet nordisk  abortlovgivning, sam t frem kom m e med eventuelle 
andre synspunkter,  som foreningerne m åtte  finde relevante.

355A 109/j: Bilaga 1
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Blandt samtlige 58 organisationer, der er ti lsluttet Danske Kvinders Na
tionalråd, liar 26 svaret på henvendelsen. Når flere organisationer ikke h a r  
svaret, skyldes det dels den korte  tid, der h a r  været levnet foreningerne til 
besvarelsen, dels a t det s ikkert for m ange foreninger h a r  været svært a t tage 
stilling til det rejs te  spørgsmål, så længe m an  ikke er k lar  over, på hvilket 
grundlag en eventuel sam ordning af lovgivningen er mulig.

De indkom ne svar viser gennemgående en principielt positiv indstilling til 
forslaget, m en en ræ kke foreninger h a r  dog samtidig givet ud tryk  for visse 
reservationer, b landt hvilke m an især skal fremhæve følgende:

D a n m a r k s  u n i o n e n  f o r  S o r o p t i m i s t k l u b b e r  og D e  d a n s k e  h u s m o d e r f  o r -  

e n i n g e r  har  i t ilslutning til deres principielle støtte til forslaget fremhævet 
to m odstridende synspunkter,  der vil kunne anlægges. P å  den ene side vil 
det være meget uheldigt med store afvigelser i abortlovgivningen mellem de 
nordiske lande især i betragtning af den øgede samfærdsel. På den anden 
side synes indstillingen til spørgsmålet ikke helt den samme i de enkelte 
lande. At gennemføre ensarte t lovgivning kan  derfor kom m e til a t  betyde, at 
m an enten hæ m m er den ønskede liberalisering f. eks. i Sverige, eller a t m an 
træ kker  andre lande ind i en liberalisering, som ikke er i overensstemmelse 
med befolkningens generelle indstilling.

D a n s k  K v i n d e s a m f u n d  finder —  ligesom de fornævnte to foreninger —  at 
abortlovgivningen m å  tilpasses befolkningens indstilling til abortspørgsmålet 
og eventuelle ønsker om ændringer i lovgivningen. En  fællesnordisk lovgiv
ning kan  føre til, at det bliver vanskeligere at ændre lovgivningen i de en
kelte lande. Til trods for disse betænkeligheder støtter Dansk Kvindesam
fund dog, at m an undersøger m ulighederne for en fælles lovgivning.

D a n m a r k s  k a t o l s k e  K v i n d e f o r b u n d  h a r  ikke noget imod, al m an søger 
tilvejebragt ensartethed i lovgivningen på dette om råde; men hvis en ensa r
tet nordisk  lovgivning skulle føre til større liberalisering, kan  forbundet ikke 
støtte tanken.

K o m m u n i s t i s k e  K v i n d e r  støtter forslaget, m en fremhæver, at ønsket om 
ensartethed i Norden ikke m å virke bremsende på de bestræbelser, der u d 
foldes i de enkelte lande for a t opnå en liberalisering på området. Efter 
foreningens opfattelse er det meget vigtigt, at et eller flere lande fortsat har 
mulighed for a t gennemføre reformer, selv om der ikke er enighed mellem 
samtlige nordiske lande.

København, den 20. ja n u a r  1967

K a r e n  S a b r o e

N æ stform and
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Justitiem inisteriet:

Såsom silt u tlå tande i saken har justit iem inisteriet ä ran  meddela följan
de :

Såsom av översikten i bilagan till medlemsförslaget fram går, är abortlag
stiftningen i de nordiska länderna  i detta nu  rä tt  enhetlig.

I översikten h a r  g runderna  för avbrytande av havandeskap indelats i fem 
grupper. Av dessa förekom m er de tre första i alla de nordiska länderna utom 
i Island, vars lagstiftning u p p ta r  endast g runderna i grupp 1.

I F inland h a r  de olika ind ikationerna beaktats i lagen den 17 februari 
1950 om avbrytande av havandeskap (82/50) på följande sätt:

Í. M e d i c i n s k a ,  »b l a n d a d e » m e d i c i n s k a  oc h  so c i a la  i n d i k a t i o n e r

Havandeskap kan  avbrytas, »när på grund  av sjukdom , kroppslyte eller 
svaghet hos kvinnan havandeskapets  fullföljande eller barnets  fram födan
de skulle medföra allvarlig fara för hennes hälsa i kroppsligt eller själsligt 
avseende; och skall vid bedömningen av denna fara jäm väl synnerligen svå
ra levnadsvillkor för kv innan och övriga förhållanden, vilka inverka på 
hennes hälsa, beaktas;» ( 1  § 1  mom. 1  punk ten ) .

2. E u g e n i s k a  i n d i k a t i o n e r

Havandeskap kan avbrytas, »när med skäl kan  antagas, a t t  kv innan  eller 
det väntade barnets fader äger sådana arvsanlag, som komme a t t  hos av- 
komlingar förorsaka sinnessjukdom , sinnesslöhet eller svår kroppslig s ju k 
dom eller svårt lyte av anna t  slag» (1 § 1 mom. 3 p u n k ten ) .  I detta fall 
kombineras aborten ofta med sterilisering (5 § 2 mom.).

o.  E t i s k a  e l l e r  h u m a n i t ä r a  i n d i k a t i o n e r

Vidare kan  havandeskap avbrytas, »när kvinna hävdats  under förhållan
den, som åsyftas i 25 kap. 4 och 5 §§ samt 20 kap. 1, 3, 8 och 9 §§ strafflagen, 
eller i de fall, som avses i sagda kapitels G §, där gärningen inneburit  ett 
grovt åsidosättande av kvinnans handlingsfrihet, så ock alltid, n ä r  kv in
nan vid hävdandet icke fyllt sexton år;» ( 1  g 1 mom. 2 punk ten ) .

A. M e d i c i n s k t - s o c i a l a  i n d i k a t i o n e r

Sådana näm ns inte u ttryckligen i finsk lag såsom en särskild  grupp, men 
a tt  m ärk a  är, alt  såsom ovan redan antytts ,  synnerligen svåra levnadsvillkor 
och an d ra  om ständigheter, vilka inverkar på kvinnans hälsa, enligt 1  § 1 

mom. 1  punk ten  lagen om avbrytande av havandeskap beaktas  vid be
dömningen av den fara havandeskapet eller f ram födandet av barnet kan 
medföra för kvinnan.
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Skada under fosterstadiet näm nes endast i svensk lag. Dock beaktas i F in 
land såsom abortindikation sådan sjukdom , som efter vad erfarenheten  ger 
vid handen  skadar fostret, såsom röda hund  hos en väntande m oder i början  
av graviditeten och allvarlig rhesus-imm unisation. Härvid stöder m an  sig 
på  lagens 1 § 1 mom. 3 punkt,  som alltså tolkas extensivt.

Den tid inom vilken avbrytande av havandeskap bör sökas varie rar  något 
i de skilda länderna. Hos oss ä r  m axim itiden fem m ånader.  I D anm ark  och 
Norge är  tiden kortare, i Island och Sverige å ter  längre. Stadgandet i fråga 
lyder i finsk lag: »Avbrytande av havandeskap på annan  grund än s ju k 
dom eller kroppslyte må ej företagas efter havandeskapets  fjärde m ånad. 
Medicinalstyrelsen kan  dock i det fall, att  kvinnan vid hävdandet ej fyllt 
sexton å r  eller när synnerliga skäl eljest därtill äro, medgiva å tgärdens u t
förande jäm väl därefter intill utgången av havandeskapets  femte månad.» 
(4 §).

Tillstånd till abort kan  i allm änhet i alla nord iska länder beviljas av två 
läkare tillsam m ans. Så är  saken ordnad även i F inland (5 § 1 m om .).  Om 
läkarnas  beslut är negativt, kan  tillstånd att avbryta havandeskapet begäras 
hos medicinalstyrelsen. I fall som näm nes i 1 § 1 mom. 3 punk ten  lagen om 
avbrytande av havandeskap (eugeniska skäl), skall tillstånd alltid begäras 
av medicinalstyrelsen (5 § 2 m om .).

Såsom i början  redan näm nts ,  ä r  s tadgandena om avbrytande av havan 
deskap synnerligen enhetliga i de nordiska länderna, i synnerhet i Finland, 
Sverige, Norge och D anm ark. Med beaktande av den i F in land  vedertagna 
tolkningen anser justit iem inisteriet det möjligt att ås tadkom m a en ännu  
fullständigare sam stäm m ighet mellan de på nuvarande grund byggande 
abortlagarna.

I Sverige h a r  m an  emellertid beslutat utbygga abortlagstiftningen i libe
ra lare  riktning. Då gällande s tadganden redan  nu torde anses synnerligen 
frisinnade i Finland, är det knappast möjligt att  här få en väsentlig ökning 
av m öjligheterna till avbrytande av havandeskap genomförd. Rättsskyddet 
för fostret kan  enligt justit iem inisteriets  uppfa ttn ing  icke göras beroende 
u teslutande av kvinnans vilja, emedan fostrets existens ofta ä r  förknippat 
med viktiga rä ttsliga spörsmål. Om det skulle bero endast av kvinnans egen 
vilja, om hon önskar föda ett barn  eller icke, skulle bl. a. den r isken  före
ligga, att påtryckning utövas på henne i syfte a tt  förm å henne att söka till
s tånd till havandeskapets avbrytande t. ex. med tanke på arvsförhållanden. 
Jäm te  kvinnans vilja måste det alltså alltid finnas också andra  vägande in
dikationer. Såsom en omständighet, vilken ta la r  emot rad ika la  reformer, 
torde k u n n a  framläggas även det faktum , att nya preventivmediciner och 
-medel tillkommer och att  användningen av dem blir allt vanligare.

Av skäl som näm nes i motiveringen för medlemsförslaget anser ju s tit ie 
m inisteriet det vara  av vikt, att  enhetligheten i abortlagstiftningen bibehålies 
i de nord iska länderna. Även om det är möjligt, att åsik terna om behovet
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av lagrevision i någon m ån avviker från  varan d ra  i de skilda länderna, vore 
det önskligt, att  undersökningarna i saken bedrives i nordiskt samarbete.

Helsingfors den 9 augusti 1966

Kai Korte
A vdelningschef

Toivo Sainio 
L agstiftn ingsråd

Ministeriet för inrikesärendena har i skrivelse av den 15 ju n i  1966 såsom  
sitt yt t rande meddelat,  att  ministeriet  förenar sig om vad medicinalstyrelsen  
i nedanstående yt t rande anfört  (se nedan) .

Socialministeriet1:

I F in land h a r  under senaste tid abortfrågan och en reform ering av lagen 
från  å r  1950 om avbrytande av havandeskap varit föremål för diskussion. 
Den finska lagen h ar  ansetts vidlåda vissa bristfälligheter i socialt hänse
ende i jäm förelse med m otsvarande lagstiftning i de andra  nord iska län
derna. Då en reform ering av abortlagstiftningen som bäst är anhängiggjord 
även i Sverige, synes tiden uppenbart nu vara lämplig att  undersöka m öj
ligheterna till ett förenhetligande av de nordiska ländernas abortlagstiftning, 
såsom det fram ställts  i medlemsförslaget. Förenhetligandet av lagstiftning
en på detta område skulle synas särskilt  ändamålsenligt, med beaktande av 
bl. a. den omständigheten att de nordiska länderna utgör ett gemensamt 
pass- och arbetsm arknadsom råde. I detta sam m anhang  kan  även hänvisas 
till de för samtliga nordiska länder tydligen gem ensam m a problem, som 
berör abortlagstiftningens förhållande till de personer som vårdas på  sin
nessjukhus, på anstalter för lösdrivare och på alkoholistvårdsanstalter. Vid 
utredningen av fö ru tsä ttn ingarna  för ett förenhetligande av lagstiftningen 
kunde uppm ärksam he t även fästas vid dessa problem.

Hänvisande till vad ovan anförts, förordar socialministeriet godkännandet 
av ifrågavarande medlemsförslag.

Helsingfors den 27 maj 1966

Juho Tenhiälä
Socialm inister

Veijo Lappalainen
R egeringssekreterare

1 Yttrandet översatt / rån finska.
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Vid handläggningen av abortfrågor i medicinalstyrelsen h a r  u p p m ä rk 
sam het fästs vid att  vår nu gällande abortlagstiftning kunde vara i behov 
av revision särskilt med avseende å beaktandet av sociala synpunkter  i hög
re grad än tidigare i avgöranden angående tillstånd a tt  avbryta havande
skap. Vid sådant förhållande kunde det vara skäl att ti llsätta en kom m itté 
för a tt  u treda  frågan i hela dess vidd.

Förslagsställarna till det inom Nordiska rådet väckta förslaget synes ef
ters träva en ändring  av lagstiftningen i liberalare r ik tn ing än för n ä rv a ra n 
de, till och med därhän  att vederbörande själv i ett tidigt skede av havande
skapet finge avgöra om hon önskar barn eller icke. Medicinalstyrelsen a n 
ser, a tt  avbrytande av havandeskap, som innebär en icke-biologisk åtgärd  och 
som kan  skada vederbörandes hälsa, ej finge bliva en barnbegränsningsm e- 
tod. Num era finnes tillräckligt effektiva metoder för preventivt fö rh ind ran 
de av havandeskap, varför det önskade resultate t kan uppnås genom ett väl 
u tfört upplysningsarbete.

Försåvitt de nordiska länderna  kom m er att t i llsätta  en sam nordisk  kom 
mitté med uppdrag  att  undersöka abortlagstiftningen finner medicinalsty
relsen synnerligen betydelsefullt, att inom kom m ittén  tillräckligt k la r t  f ram 
föres de vägande synpunkter,  som ligger till g rund  för vår nu gällande abort
lagstiftning.

Helsingfors den 8 jun i  1966

Ni i lo  P e s o n e n

G enerald irektör

P.  K u u s i s t o

M edicinalråd
Väestöliitto — Befolkningsforbundet1:

Ur medicinalstyrelsens statis tik  fram går a t t  antale t lagliga aborter u tfö r
da i F in land  sedan år 1962 nedgått, både vad antale t beträffar  och även i 
förhållande till förlossningarna. Antalet aborter nådde toppen å r  1962. Un
der detta å r  avbröts 6 015 havandeskap, d. v. s. 73,3 aborter gjordes per 1 000 
förlossningar. År 1963 var m otsvarande siffror 5 616 och 68,4 sam t å r  1964 
4 914 och 61.

Väestöliitto h a r  alltsedan dess äktenskaps- och socialrådgivningsbyrå 
grundades å r  1947 strävat därhän  att  på förhand fö rh indra  ett havandeskap 
som icke är önskvärt, i stället för a tt  avbryta det. Ingen u tredning h a r  in
h äm ta ts  om h u ru  kända preventivmetoderna är och i vilken m ån de används. 
Under de två sista åren av sin verksam het h a r  Väestöliitto till alla m ödrar  
som redan fött barn, kostnadsfr it t  u tdelat anvisningar om förh indrandet av 
havandeskap. Till förbundets rådgivningscentraler h a r  även år  för å r  sökt

1 YUrandet översatt från finska.
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sig en ständigt växande ström av personer som önskat råd beträffande na- 
tivitetsreglering. År 1965 tilltog dessa personers antal med 50 procent jä m 
fört med föregående år.

I hä rvarande  tidningspress h a r  under de senaste åren röster höjts som 
förordat eftergifter i den nuvarande abortlagstiftningen för a tt  under lä tta  
laglig abort. E n  motion i riksdagen med sam m a syfte h a r  även inlämnats.

På grund av abortantalets  avtagande och tillväxten av antale t in tressera
de för nativite tskontroll fram för förbundet som sin åsik t a t t  det icke finns 
skäl för eftergifter i abortlagstiftningen. Å andra  sidan ä r  förbundet av den 
åsikten att  det icke heller föreligger skäl för en å ts tram ning  av denna lag
stiftning. Medborgare i andra  nordiska länder h ar  i allm änhet icke anhå l
lit om avbrytande av havandeskap hos förbundets rådgivningscentraler. Oss 
veterligen h ar  icke heller f inska m edborgare i detta  syfte i näm nvär t  antal 
rest till and ra  länder. Skulle något av de nord iska länderna lä tta  på ind ika
tionerna, torde situationen naturligtvis bli en annan. Då emellertid både tem 
porär och definitiv förflyttning från ett nordiskt land till det an d ra  ä r  en 
ganska vanlig företeelse i Norden, vore det skäl att sam ordna abortlagstift
ningen nu, när goda m öjligheter härtil l  föreligger.

Helsingfors den 29 jun i 1966

Befolkningsforbundet 

Aarno Turunen
Yiceordförande

K a i s a  T u r p e i n e n

Chef för folkhygieniska 
byrån

Suomen lääkäriliitto — F inlands läkarförbund:

F inlands läkarfö rbund  stöder oförbehållsamt det väckta förslaget. För ett 
enhetligt system ta la r  enligt förbundets uppfa ttn ing  m ånga motiverade skäl. 
Dland vilka fram för allt bör näm nas planen på en sam nordisk  arbe tsm ark 
nad för läkare, vilken troligen kom m er a tt  förverkligas inom en snar f ram 
tid. Under en tid då läkare från  de olika nordiska länderna  under bestämda 
fö ru tsä ttn ingar  är berättigade att  verka även i övriga nordiska länder, är 
det nödvändigt a tt  enhetliga sladganden om avbrytande av havandeskap gäl
ler i dessa länder.

Helsingfors den 7 ju n i  1966

Fin lands läkarfö rbund  

III:k a  Y ä ä n ä n e n

Yiceordförande

Y ä i n ö  P e n s a l a  

V erksam hetsledare
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Då de frågor, som berö r  ju s te r in g  av abo r t lagen  ä r  a k tu e l la  hos oss sam t 
i övr iga  n o rd isk a  lander ,  an se r  F in la n d s  s ju k s k ö te r s k e fö rb u n d  det i d e t ta  
skede vara  ä n d a m å lse n l ig t  a t t  u n d e rsö k a  m ö j l ig h e te rn a  för  u ta rb e ta n d e  av 
en så  enhe tl ig  a b o r t lag  som m öjlig t.

F ö rb u n d e t  b e to n a r  dock, a t t  u t re d n in g e n  borde  göras synnerl igen  o m fa t 
tande. F am il jep lan e r in g ,  a b o r t f rå g o r  och befo lkn ingspo li t ik ,  som i olika 
s a m m a n h a n g  i en allt högre  g rad  h a r  v äck t  livlig d iskuss ion  och o lika  å s ik 
ter, ä r  be roende  av v a ra n d ra .  F ö rb u n d e t  an se r  a t t  m a n  ej genom  en a b o r t 
lag i he lhe t  k a n  lösa p ro b lem  som h ä n fö r  sig till i f rå g a v a ran d e  saker. E n 
ligt v å r  u p p fa t tn in g  ä r  föde lsekon tro ll  e tt  vik tig t h jä lp m e d e l  inom  fa m i l je 
p lane ringen ,  och gör det m öjlig t a tt  f in n a  en lösn ing  p å  a b o r t f rå g a n  e tisk t 
och u r  h ä lso sy n p u n k t  på  b ä s ta  sätt.

U tgående i f rå n  o v a n n ä m n d a  m e d d e la r  F in la n d s  s ju k sk ö te r sk e fö rb u n d ,  a t t  
det s töder  det fö rs lag  som  g jo r ts  i N o rd isk a  rå d e t  och fö res lå r  h ä r ,  a t t  m a n  
för  u t re d n in g e n  skulle  u tv ä l ja  ett m ångs id ig t  och t i l l räck lig t  m å n g a  p e rso 
ner  o m fa t ta n d e  r e p re se n ta n tsk a p ,  som även  skulle  b e s tå  av kv innor.

H els ingfors  den 14 ju n i  1966

F in la n d s  s ju k s k ö te r s k e fö rb u n d  r. f.

T o i n i  N o u s i a i n e n  

O rdförande

E i n c  L u k a n d c r

Sekreterare

Suomen kätilöliitto r. y. — Finlands barnm orskeförbund r. f.:

B a rn m o rsk o rn a s  uppg if t  i F in la n d s  s täder, k ö p in g a r  och la n d sk o m m u n e r  
ä r  a t t  skö ta  m ö d rav å rd sa rb e te t ,  till v ilket h ö r  v å rd en  av m o d e rn  u n d e r  g ra 
viditeten, fö r lo ssn ingen  och ba rnsängs tiden ,  va rv id  läk a ren  h a r  h u v u d a n sv a 
ret.  Av m ö d ra rn a  u tn y t t j a r  97 p ro cen t  de lagenliga f ö rm å n e rn a  re d a n  f rå n  
den  fö rs ta  t iden  av g rav id ite ten .

O m  än  h u v u d v ik ten  av  m ö d ra v å rd e n  ä r  lagd vid h ä lso v å rd su n d e rv isn in g  
och hand ledn ing , m ö te r  b a rn m o rs k a n  ofta  i sitt dagliga a rbete  ab o r tp ro b le 
met. Ifall det gäller en icke-önskad  gravidite t,  h ä n v isa r  b a rn m o rs k a n  m o d e rn  
till en  läka re  m ed s. k . u t lå ta n d e rä t t  e ller till V äestö liittos socia lrådg ivn ings
byrå ,  sam t ger vid behov u t lå tan d e  be trä f fan d e  m o d e rn s  sociala fö rh å l la n 
den. U nder  b a rn sän g s t id en  ä r  b a rn m o rs k a n  ofta  å te r  den person , m ed  vilken 
m o d e rn  p re l im in ä r t  d isk u te ra r  fam iljep laner ingen .

F in la n d s  b a rn m o rs k e fö rb u n d  u n d e rs tö d je r  e n h e t l ig h e tsp lan en  för en n o r 
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disk abortlagstiftning med beaktande av i förslaget näm nda synpunkter. Där
emot anser F inlands barnm orskeförbund  sig inte k u n n a  unders töd ja  tanken 
på att underlä tta möjligheten av att  få abort med beaktande av de negativa 
erfarenheter i de länder, där varje kvinna h a r  tillgång till fri abort.

Barm norskeförbundet anser den nu gällande abortlagen i F in land vara än
damålsenlig. Vid tillämpning av denna önskar Barnm orskeförbundet dock 
större enhetlighet. Enligt lagen göres beslut om abort gemensamt av två lä
kare, av vilka den ena är i en avgörande ställning varande läkare, som ger 
utlåtanden, och den andra  är läkare som avbryter havandeskapet. L äk a rn a  
med u tlå tanderä tt  liar utsetts av medicinalstyrelsen. Deras antal ä r  för n ä r 
varandra  c :a  300. Därtill h a r  Väestöliitto tre socialrådgivningsbyråer, i vilka 
läkarna  med u tlå tanderätt  som stöd har en av specialläkare sam m ansatt  
s. k. abortnäm nd. I vissa fall avgör medicinalstyrelsen frågan om avbry tan
de av havandeskap. I sitt arbete har barnm orskorna  ofta konstatera t,  att  
läkarna med u tlå tanderä t t  to lkar abortlagen på olika sätt. Därför anser 
Barnm orskeförbundet med tanke på hela landet, att frågor gällande avbryt
ning av havandeskap kanske kunde avgöras rä ttv isare  genom att alla abort
ansökningar, d ä r  huvudvikten ligger vid sociala indikationer, koncentreras 
med hjä lp  av de erfarenheter ,  som m an få tt  under Väestöliittos 18-åriga 
verksamhet.

I stället för att  underlä tta  möjligheten av a tt  få abort, unders töd jer B arn
m orskeförbundet en av v rkeskunniga personer utförd vidare och effektiva
re inform ation gällande familjeplanering oeh födelsekontroll för att före
bygga icke-önskade graviditeter.

Helsingfors den 20 jun i  1966

Suomen kätilöliitto r. y. —  F in lands barnm orskeförbund  r. f.

A n n a  T a m m i n e n

O rdförande

L i l j a  V a a h t o k a r i

V icesekreterare

Svenska kvinnoförbundet r. f . :

Svenska kvinnoförbundet ställer sig positivt till en enhetlig abortlagstift
ning i Norden, m en avvisar bestäm t så kallade fr ia  aborter.

Förbundet h ar  vid sin behandling jäm fö r t  de nord iska ländernas  lagar 
och därvid funnit att  F in lands lag lämpligen bör ligga till g rund  för den 
nordiska. N äm nda lag h ar  kom pletterats  med de synpunkter  och förslag till 
paragrafer som fram kom m it under diskussionen.



Den enhe tl iga  n o rd isk a  abo r t lagen  skulle  således ges ta l ta  sig på  de t  s ä t t  
som  f r a m g å r  av b ifogade  fö rs lag 1.

H elsingfors  den 28 n ovem ber  1966

P å  sv en sk a  k v in n o fö rb u n d e ts  v ä g n a r

I n g e r  E h r s t r ö m

Förbundsordförande

Sosiaalidemokraattinen naisten keskusliitto (Socialdemokratiska kvinnors 
centra lförbund)2:

-------------h a r  jag  e rh å l l i t  i u p p d ra g  a t t  m eddela ,  a t t  v å r  u p p fa t tn in g  i d e n 
n a  sak  fo r t f a ra n d e  ä r  d e n s a m m a  som f ra m g å r  av  i r ik sd ag en  v äck ta  m o 
t io n e r3.

V år  f r ä m s ta  s t rä v a n  ä r  a l t  re d u c e ra  a b o r te rn a  m ed  t i l lh jä lp  av sexua l
u n d e rv isn in g  och fam il jep lan e r in g .  I v å r t  fö rs lag  till ä n d r in g  av ab o r t lag en  
e f te r s t r ä v a r  vi en p rec ise r ing  av to lk n in g  u n d e rk a s ta d e  p u n k te r  i de fall, 
då  det ä r  f rå g a  om  sv å ra  le v n ad s fö rh å l lan d en .  Vi a n se r  oss ä n n u  icke  k u n n a  
e f te rs t rä v a  helt  fr ia  abo rte r ,  e m ed an  en dy lik  m ö jl ig h e t  k u n d e  leda till o fö r
u tsed d a  fö ljde r  m ed  b e a k ta n d e  bl. a. av v å r t  skolväsendes  å ld e rd o m lig a  
u n d e rv isn in g  och m e d b o rg a rn a s  a l lm ä n n a  ins tä lln ing .

H els ingfors  den 1 decem ber 1966

S o s iaa l id em o k raa t t in en  nais ten  keskusli i t to

T  n i m i  R  i n n e - V i r  o lain c n

Sekreterare

Finlands socialdemokratiska kvinnoförbund r. f . :
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F in la n d s  so c ia ld em o k ra t isk a  k v in n o fö rb u n d s  r. f. f ö rb u n d s u ts k o t t  an se r  
a l l t fö r  lång t  gående å tg ä rd e r  för  h a v a n d e sk a p e ts  av b ry tan d e  icke ö n sk v ä rd a ,  
u ta n  ä r  b e re t t  a t t  i d e n n a  f råg a  g o d k ä n n a  den  i F in la n d  för  n ä rv a ra n d e  
gällande  lags t if tn ingen , dock så a t t  m a n  skulle  b e a k ta  de sociala s y n p u n k 
te rn a  m er  än  vad som  n u  ä r  fallet.

F ö rb u n d su tsk o t te t ,  som  förbehå lls lös t  g o d k ä n n e r  p r in c ip en  a t t  k v in n a n  
s jä lv  skall få avgöra  om  hon  vill bli m o r  eller om  hon  icke vill det, a n se r  det 
va ra  skä l a t t  r ik ta  u p p m ä rk s a m h e te n  p å  fö rebyggande å tg ä rd e r ,  och p å  a t t  
göra  d em  k ä n d a  för  a l lm än h e ten ,  sam t an se r  a b o r ten  v a ra  en å tg ä rd ,  som

1 H är cj tryckt.
2 Yttrandet översatt från finska.
3 l ia r  ej tryckta.
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endast i y t te rs ta  nödfall får tillgripas, och emedan förbundsu tsko tte t  be trak
ta r  aborten som skadlig för kv innan både i psykiskt och i fysiskt h än 
seende, kan det icke ställa sig positivt till denna sak. Blir det alltför lätt att 
utföra  abort, finns det säkert kvinnor som skulle få lov a tt  låta u tfö ra  abort 
en två— tre gånger om året  vilket helt säkert icke skulle vara till gagn för 
deras hälsa. Det bör även beaktas, a t t  om havandeskapets  avbrytande skulle 
vara tillåtet så ofta det begärs, kunde situationen utveckla sig därhän , att 
ansvaret för nativitetens begränsande helt skulle överflyttas på kvinnan, 
m edan m annen  icke m era skulle ha något ansvar alls a t t  bära. Man kan 
knappast  an ta  att  i skydd av denna lag, to lerantare  än den nuvarande, öde
bygdens kvinnor skulle bli befriade från  sin börda —  nej, de skulle allt fort
farande bli tvungna att  föda silt femtonde och sitt sextonde barn, ända tills 
döden befriar dem. Vidare bör beaktas, att  då m an i F in land  nuförtiden  får 
tillåta havandeskapets  avbrytande för kvinnor under 16 år, finns del flera 
m ödrar i denna ålder som icke alls varit underkunniga  om denna lag och 
följaktligen icke k u n n a t  ansöka om havandeskapets  avbrytande. Allt detta 
unders tryker nödvändigheten av etl mångsidigt och fördom sfritt  upplys
ningsarbete, i synnerhet i landets ödebygder. Vi vill även hänvisa till de 
ta lr ika  äk tenskapliga och an d ra  konflikterna, och kvinnans, moderns, både 
fysiska och psykiska situation, som dessa upprepade avbrott av havande
skapet skulle förorsaka.

Med hänsyn  till det ovan anförda anser förbundsutskotte t  abortlagstift
ningens förenhetligande och nydaning vara viktig: ännu  viktigare förefaller 
clct all begrunda de medel, som kan  användas för a tt  få till s tånd en så 
effektiv och om fattande upplysningsverksam het som möjligt sam t preven
tivmedlens och för hälsan  ofarliga preventivförnödenheters utdelning även 
i <le mest avlägsna trak te rna .  För a tt  f räm ja  detta mål h ar  även Finlands 
socialdemokratiska kvinnoförbunds XXIV represcntanlm öte godkänl reso
lutionen, i vilken mötet uppm anade förbundsutskotte t  att  vända sig till 
landets hälsovårdsm yndigheter med förslaget a tt  till rådgivningsbyråerna 
för m ödra- och barnavård  ankny ta  även rådgivning i nativitetsbegränsning, 
samt att patien terna  skulle avgiftsfr itt  få de av läkaren  ordinerade förnö
denheterna och medlen.

F inlands socialdemokratiska kvinnoförbunds fö rbundsutskott  anser fa
m iljeplanering vara viktigare än under lä ttandet av havandeskapets  avbry
tande. Del vore därför viktigt att  f räm ja  denna verksam het genom att g ru n 
da mödra- och äk tenskapsrådgivningsstationer i alla landets kom m uner, 
över huvud taget i alla de trak te r  där sådana ännu  icke finnes. Det är myc
ket viktigare att  h ind ra  havandeskapet från  a tt  uppstå  än a tt  avbryta det.

Förbundsutskotte t,  som dock väl uppfa tta t  att  det h ä r  gäller a t t  läm na 
Nordiska råde t ett u tlåtande beträffande enkännerligen havandeskapets  av
brytande, vill h ä r  som sin åsikt anföra följande:

att  havandeskapets  avbrytande icke borde underlä ttas  mer än vad redan
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nu ä r  fallet, u tan  a tt  m er uppm ärksam he t än  hittills borde fästas vid säker
ställandet av det kom m ande barnets  och moderns, sam t familjens redan 
förefintliga barns  liv och sunda utveckling.

Detta mål kan  dock endast nås med en förbättrad  upplysnings- och rå d 
givningsverksamhet och havandeskapets  avbrytande borde vara ett medel 
som tillgripes endast i y tte rs ta  nödfall.

Helsingfors den 28 november 1966

Fin lands socialdemokratiska kvinnoförbund r. f.

T.  L e i v o - L a r s s o n

Ordförande

A n u  K a r v i n e n

Sekreterare

Finlands dem okratiska kvinnoförbund:

A bortfrågan och i sam band därm ed  familjeplaneringen är för n ä rv a ran 
de föremål för en livlig diskussion, vilket u tgör ett k la r t  bevis på att  det 
gäller ett samhälleligt problem, som borde lösas också genom en reform e
ring av lagstiftningen.

De unga blir num era  fullvuxna betydligt snabbare än för något tiotal å r  
sedan. Enligt s tatistiken ingås t. ex. i F in land  1/3 av äk tenskapen  sedan den 
s. k. föräktenskapliga graviditeten börjat.  Bristande kunskape r  utgör en av 
de största  o rsakerna till ungdomens sexualproblem och svaga fam iljep lane
ring, som bl. a. leder till olagliga aborter och misslyckade äktenskap  på 
grund  av att  k on trahen te rna  varit alltför unga. Enligt vår uppfa ttn ing  m ås
te det betrak tas  som en stor brist att  de fysiologiska och psykologiska k u n 
skaper om m änn iskan  och hennes förhållanden som ges såväl i skol- som 
vuxenundervisningen ä r  bristfälliga och ytliga, med beaktande av dagens 
möjligheter och dagens realitet. De bristfäliiga ku n sk ap e rn a  å sin sida leder 
till förvrängningar och svårigheter i förhållandet mellan m änniskorna  och 
även till ansvarslöshet. Å an d ra  sidan begränsar vår nu gällande abortlag 
den lagliga möjligheten till avbrytande av graviditeten nästan  enbart till 
allvarliga hälsoskäl, under det a t t  de sociala och ekonomiska orsakerna så 
gott som fullständigt läm nas u tan  beaktande. Det faktiska läget i F inland 
är ju  också, a t t  det företas fem gånger så m ånga olagliga aborter som lag
liga. Det kan  u r  såväl etisk som hälsosynpunk t inte anses vara önskvärt att  
denna situation blir bestående.

F in lands dem okratiska kvinnoförbunds VII kongress i november 1965 
beslöt vidta å tgärder för a tt  påskynda en revidering av abortlagen. Efter att
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förbundets kom m itté  för fam iljeärenden förberett saken, h a r  förbunds
styrelsen nyligen fått färdigt sitt förslag till ny familjeplanerings- och abort
lag. Detta förslag kom m er att tillställas de behöriga statliga organen i F in 
land.

Enligt vår uppfa ttn ing  borde m an vid en reform ering av lagstiftningen 
u tgå från  nya grundvalar. Huvudvikten borde läggas vid den samhälleliga 
handledningen av familjeplaneringen och vid utvecklingen av preventiva 
reglerande åtgärder. Det borde skapas sådana fö ru tsä ttn ingar a t t  m edbor
garna med ansvarskänsla  kan  m otsvara sexuallivets, äktenskapets  och fa
miljens krav. De borde få hjälp  med planeringen av familjens storlek och 
med tidpunkten  för dess bildande. Detta är av särskild vikt för barnet. B ar
nets födelse borde vara välkommen och ske i sådana förhållanden a t t  b a r 
nets uppväxt och utveckling tryggas. Av denna anledning borde abortlag
stiftningen enligt vår uppfa ttn ing  fram för allt om fatta  stadganden 0111 för
verkligandet av familjeplanering och fam iljeuppfostran . E tt  om fattande upp
lysningsarbete borde uts träckas  också till skolundervisningen, varvid upp
fostran kunde ske stegvis, från  barnen till de vuxna.

Vi föreslår att  stadgandena i F inlands abortlag uppluckras  så att  läka
ren får rä t t  att  företa abort, förutom  av hittills gällande orsaker, också av 
s. k. sociala och ekonomiska skäl. Såsom sådana borde m an bl. a. betrakta  
kvinnans höga ålder, om hon ä r  änka, ogift eller frånskild, familjens stor
lek, en familjemedlems svåra sjukdom , avbrott i s tudier och risken för för
lust av arbetsplats eller yrke.

V årt förbund anser dock a tt  havandeskapet bör avbrytas före slutet av 
den tredje eller högst fjärde m ånaden  och a tt  abort därefter  borde tillåtas 
endast på  grund  av synnerligen vägande skäl. Eftersom  vårt  förbund inte 
anser en helt fri abort önskvärd, borde man, enligt vår uppfa ttn ing  inte ge 
sam m a kvinna tillåtelse till ett avbrytande av havandeskapet m er än  högst 
tre gånger och inte tillåta ett nytt fö rrän  m inst sex m ånader gått sedan 
föregående abort, om inte synnerligen vägande skäl föreligger. Viktigt är 
ait lagen innehåller s tadganden 0111 a t t  kvinna som fått  abort och möjligen 
också den manliga parten  ges undervisning och råd  beträffande nativitets- 
reglering och familjeplanering.

En reform ering av abortlagen med särskilda s tadganden om familjeplane
ring är  följaktligen enligt vår uppfa ttn ing  en sak som kräver snabba avgö
randen. Vi anser att  det i Nordiska rådet fram lagda förslaget om förenhet- 
ligandet av abortlagstiftningen i de nordiska länderna bör stödas och dess 
förverkligande främ jas. Detta får emellertid inte försvåra eller försinka re 
videringen av familjeplanerings- och abortlagstiftningen i enlighet med för
hållandena i F inland.

Med hänvisning till ovanstående u t ta la r  vi vår förhoppning om a tt  Nor
diska rådet med sina avgöranden b id rar till och påskyndar förverkligandet



av en familjeplanerings- och abortlagstiftning soin m otsvarar nutidens 
krav.

Helsingfors den 19 december 1966

Fin lands dem okratiska kvinnoförbund 

Hellä Meltti
O rdförande

Tyyne Tuominen
G eneralsekreterare

Ivokoomuksen naisten liitto r. y. (Samlingspartiets kvinnoförening):
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Vi anser att  s trävandena till en förenhetligad nordisk  abortlagstiftning är 
synnerligen ändamålsenliga. Då det torde k u n n a  an tas  a tt  sam traf iken  mel
lan de nordiska länderna  ökar m er än förut, vore det helt på sin plats, att 
e rhållandet av abort skulle vara enhetligt reglementerad i olika länder.

Så viktigt vi än anser a tt  ås tadkom m andet av en sam nordisk  abortlag
stiftning skulle vara, anser vi dock, a tt  vår nuvarande abortlagstiftning inte 
borde väsentligt ändras. Med beaktandet av kvinnans psykiska och fysiska 
hälsotillstånd vore det viktigt, att den påbörjade graviditeten icke genom 
ingrepp skulle avbrytas. Vi godkänner inte, att  kv innan  fritt  finge välja om 
hon önskar abort. Vår uppfa ttn ing  ä r  a tt  det skulle vara av största vikt att  
försöka undersöka m öjligheterna till att  på fö rhand  förh indra  graviditeten 
och m ärk b a r t  effektivisera upplysningen härom  mot vad tidigare skett, v a r i
genom behovet av abort kunde fås a tt  minska.

Helsingfors den 9 december 1966

Ivokoomuksen naisten liitto r.y.

Saara Forsius
O rdförande

N o r g e

Sosialdepartementet:

Den norske abortlov — lov av 11. november 1960 om svangerskapsavbrott 
i visse høve —  tråd te  først i k ra f t  1. februar 1964. Det er derfor ikke v un
net tilstrekkelig erfaring med hensyn til lovens prak tiser ing  til — på dette 
grunnlag —  å kunne  vurdere hvorvidt gjeldende bestemmelser bør endres, 
og Sosialdepartementet anser det på det nåværende t idspunk t  tvilsomt om 
dette bør gjøres.

Dersom det imidlertid fra  de øvrige nordiske lands side m åtte  anses ønske
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lig, vil m an medvirke til å foranledige iverksatt en undersøkelse med hen 
blikk på —  så vidt mulig — å klargjøre hvorvidt forutsetningene for en 
enhetlig nordisk abortlovgivning er lil stede.

Det vil imidlertid — hensett til den knappe tidsfrist  —  ikke være mulig 
å innhente de forutsa tte  uttalelser fra  de interesserte fagmyndigheter og 
organisasjoner innen fristens ulløp.

Oslo, '11. mai 1966

ligil A arvile

K a r l  E v a n g

Foranlediget av fornyet henvendelse fra Nordisk Råd av 13. jun i 1966, har 
Sosialdepartementet innhentet uttalelser fra aktuelle fagmyndigheter og or
ganisasjoner.

Av de innkom ne uttalelser f ram går stort selt at det prinsipielt sees som 
en fordel at det etableres ensartet nordisk abortlovgivning.

Det synes imidlertid som premissene for det fram satte  medlemsförslag 
forutsetter en liberalisering av abortlovgivningen, hvilket på det nåværende 
t idspunkt for Norges vedkommende ikke er aktuelt.

Som nevnt i tidligere uttalelse fram satt  16. m ars  1966 tråd te  den norske 
abortlov —  lov av 11. november 19(50 om svangerskapsavbrott i visse høve 

— i k ra ft  1. februar 1964. Man h ar  derfor på det nåværende t idspunkt liten 
erfaring og kan  derfor ikke bidra vesentlig i et felles nordisk utvalg som det 
omhandlede.

Videre følger u td rag  av visse av de innkom ne uttalelser [sc B i h a n g ] .

Oslo, 19. oktober 1966

E g i l  A a r v i k

K a r l  E v a n g  

Ii  I H A S  G

Utdrag ur yttranden till Sosialdepartementet

I n s t i t u t t e t  f o r  s o s i a l m e d i s i n  v / p r o f .  d r . m e d .  A x e l  S t r ø m ,  U n i v e r s i t e t e t  i O s lo  
( 10 .  a u g u s t  1 9 6 6 ) :

Fordelene ved en ensarte t  nordisk  abortlovgivning er innlysende. Det ville 
være en lite ønskelig s ituasjon om adgangen til å få avb ru tt  et svangerskap 
skulle være vesentlig lettere (henholdsvis vanskeligere) i ett nordisk land 
enn i de øvrige.



370 A 109/j: Bilaga 1

D en n o rsk e  lov om  sv a n g e rsk a p sa v b ro t t  er im id le r t id  av så ny  da to  a t  
e r fa r in g en e  om  h v o rd a n  loven vil v irke, er m eget begrenset.

D et f re m g å r  av det f r e m sa t te  m ed lem sfo rs lag  a t  h e n s ik te n  m ed  de tte  ikke  
bare  er å få en sa r te t  abort lovg ivn ing  i N orden , m en  også å l ibera lisere  lov
givningen  s lik  a t  k v innen  i et t id lig  s ta d iu m  av g rav id ite ten  i p r in s ip p e t  selv 
få r  ad g an g  til å b es tem m e 0111 h u n  ø n sk e r  sv a n g e rsk ap e t  a v b ru t t .

E n  så v id tgående  libera l ise r ing  s t r id e r  m o t m in  etiske overbevisning. Jeg  
k an  ikke  se de t an d er led es  enn  at sv an g e rsk ap sav b ry te lse  er et alvorlig  sk r i t t  
som  ikke  bør tas  u te n  a t  de t  foreligger vektige in d ik a s jo n e r .  Det fo rho ld  at 
a n d re  land  h a r  fr ie re  a d g an g  enn  de n o rd isk e  lan d  til s lik avbry te lse  er in te t  
h o ld b a r t  a rg u m e n t ,  like så  litt a t svæ rt  m an g e  a n d re  land  h a r  s trengere  
adgang .

Det er m in  o p p fa tn in g  a t  den a lm inne lige  re t tsb ev is s th e t  h e r  i lan d e t  vil 
reagere  s te rk t  m o t  en så v id tgående  libera l ise r ing  av  abortlovg ivn ingen , og 
lovbestem m elser  bør neppe  gå m eget v idere enn  det r e t tsb ev is s th e ten  tilsier. 
Ø n sk e r  m a n  å l ibera lisere  lovgivningen, bø r  en  om sti l l ing  av p u b l ik u m s  o p p 
fa tn in g  gå foran.

E t te r  m in  m en in g  gir våre  n åv æ ren d e  bes tem m else r  fri  nok  ad g an g  til 
avbry te lse  av svangerskap ,  fo ru ts a t t  a t  de p ra k t is e re s  e t te r  lovens å n d  og 
m ed en. h u m a n i tæ r  inns t i l l ing  til k v innene  og deres  problem er.

Min k o n k lu s jo n  b iir  d e r fo r  a t liden ikke  er inne  til å en d re  v å r  n åv æ ren d e  
lovgivning på  dette  om råde , i e th v e r t  fall ikke  på  vesentlige p u n k te r .

K v i n n e k l i n i k k e n ,  H a u k e l a n d  s y k e h u s ,  B e r g e n ,  v / p r o f .  d r . m e d .  J ø r g e n  L ø v s e t  
(1!). a u g u s t  1 9 6 6 ) :

L eg en em n d en s  m e d le m m e r  for  ab o r ts a k e r  ved K v in n e k l in ik k e n  i B ergen 
er p r in s ip ie l t  enig i a t  det b u rd e  væ re  e n sa r te t  lovgivning for de n o rd isk e  
land. P å  den a n n e n  side k a n  en ikke  innse  a t  de t e r  noen  vesentlig  fo rsk je l l  
p å  de n o rd isk e  lan d s  lover p å  de tle  o m rå d e  —  Sverige og D a n m a rk  s t r e k k e r  
r ik t ig n o k  g ren sen  u to v er  de 12  u k en e  som  er van lig  p ra k s is  h e r  i lande t.  
Det er g jo r t  av h en sy n  til a t in i t ia ld ep re s jo n en  ik k e  sku lle  in f lu e re  p å  k v in 
n en s  ho ldning .

Å f re m k o m m e  m ed  noe positiv t  fors lag  i re tn in g  av m ere  liberal r a m m e  
for in d ik as jo n en e  k a n  legene ved K v in n ek l in ik k en  ikke f inne  rimelig.

Spørsm åle t  0111 y t te r l ige re  l ibera lisering  av in d ik as jo n en e  for prov.ab . bør 
k n y t te s  fast  til o p p læ r ing  i p revens jon .  E n  g rav id ite t  som  ønskes  a v b ru t t  er 
k o m m e t  i s ta n d  fordi p rev en s jo n  ikke  ble b r u k t  eller sv ik tet.  F o r  gyneko lo 
gene som  ska l u tfø re  den  overm åte  lite t i l ta lende  o p e ra s jo n  å drepe  et foster  
vil de t føles en d a  m e r  avskyelig  d e rso m  in n g rep e t  ska l g jøres  av  bekvem - 
m elighe tshensyn .  F o r  kv in n en e  selv m å  del føles en d a  verre.

Med de preventive  m id le r  som  s tå r  til rå d ig h e t  idag b u rd e  en slik s i tu a s jo n  
ba re  k u n n e  op p tre  n å r  p rev en s jo n en  svikler.

J u s t i s d e p a r t e m e n t e t  ( 29 .  a u g u s t  1 9 6 6 ) :
Som de t  f r a m g å r  av b e g ru n n e lsen  i m ed lem sfo rs lage t  h a r  sp ø rsm å le t  0111 

felles n o rd isk  abortlovg ivn ing  tid ligere  v æ r t  re is t  i N o rd isk  R åd ved et m e d 
lem sfo rs lag  f ra  1954. P å  N ord isk  R åds fem te  ses jon  i 1957 ble de t be s lu t te t  
ikke  å fo re ta  seg noe i a n led n in g  av  forslaget, idet reglene  i de fo rsk je ll ige  
n o rd isk e  land  da  syntes  å væ re  b ra k t  så  n æ r  i overenss tem m else  m ed  h v e r 
a n d re  som  mulig.
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E tte r  de t  som er g jen g i t t  i m ed lem sfö rs lag e t  om  m a n d a te t  for de t n o rsk e  
u tredn ingsu tva lg ,  skal u tva lge t  bl. a. v u rd e re  om  det er g r u n n  til en y t te r 
ligere l ibera lisering  av abortlovgivningen . H vorv id t  det f r a  n o rsk  side er 
behov og s tem n in g  for  å overveie en s lik  l ibera lisering , h a r  J u s t i s d e p a r te 
m en te t  for sitt v ed k o m m en d e  ikke  fu llgodt g ru n n la g  for å  bedøm m e. M an 
f inner  det for øvrig u k la r t  h v o r  s to r t  behov  de t  e r  for  n o rd isk  re t t s e n h e t  på 
dette  felt. F o rs lag s t i l le rn e  nevner  særlig  ønsk e l ig h e ten  av felles reg le r  for a t  
m a n  ska l u n n g å  a t  a b o r tsø k en d e  k v in n e r  re ise r  til et a n n e t  n o rd isk  lan d  m ed 
m er liberal abortlovg ivn ing  en n  i k v in n en s  he im lan d .  DetLe vil im id le r t id  
også k u n n e  u n n g å s  d e rso m  det i v ed k o m m en d e  lan d  blir  in n fø r t  lovregler 
som  b eg rense r  ad g an g en  til å gi ab o r t  til k v in n e r  som  ikke  h ø re r  h e im e der. 
S pørsm åle t  om  å få in n  slike reg le r  bør tas opp d e rso m  en l ibe ra l ise r ing  viser 
seg ak tuell .

S t a d s f y s i k u s  i O s lo  (2 .  s e p t e m b e r  1 9 6 6 ) :
Jeg  er enig i a t det vil væ re  ønskelig  m ed en m es t  m ulig  lik lovgivning i de 

n o rd isk e  lan d  n å r  de t g je lder  svan g ersk ap sav b ry te lse ,  m e n  jeg  t ro r  ikke  at  
fo rho ldene  i Norge for t iden  ligger til re t te  for en  så s te rk  l ibe ra l ise r ing  av 
a d g an g en  til sv an g ersk ap sav b ry te lse  som  de t  regnes  m ed  vil bli g je n n o m fø r t  
i Sverige.

Det er såv id t s to re  m ed is in ske  —  både gynekologiske  og p sy k ia t r i sk e  —  
og e liske  sp ø rsm å l  som  k n y t te r  seg ti! avg jø re lsen  om  avbry te lse  av  et 
svan g e rsk ap  at den enke lte  kv inne  vanske lig  k a n  h a  den  fulle  overs ik t  over 
dette.

Det k a n  neppe  pålegges en  s jef  for en gyneko log isk  eller k i ru rg is k  av
deling å u tfø re  en sv an g e rsk ap sav b ry te lse  som  s tr id e r  m ot h a n s  m ed is in ske  
og e tiske  syn.

Som en k o n k lu s jo n  vil jeg  de rfo r  u t ta le  a l  den  n å v æ re n d e  lovgivning fo r t 
sa t t  b lir  g je ldende i Norge inn ti l  m a n  v in n e r  m ere  e r fa r in g  spesielt i fo r 
bindelse  m ed  en bedre  u tbygg ing  av fam ilie rådg ivn ingen  og bedre  m u lig 
h e te r  for å avh je lpe  d en  sosiale nød  som  ofte u tg jø r  hovedm otive t  for 
ab o r tsø k n ad en .

S t a d s f y s i k u s  i B e r g e n  (5 .  s e p t e m b e r  1966 )  :
B ortse t t  f ra  disse m ere  p r insip ie lle  in n v en d in g e r  m o t  fo rs lage t  om  en 

libera l ise r ing  av loven, synes det som  r is ik o en  for fysiske  og p sy k isk e  sk a d e r  
i t i lk n y tn in g  til sv angerskapsavbry te lse ,  også gir g ru n n la g  for  å  u tv ise  be
tydelig  t i lb ak eh o ld en h e t  m ed h en sy n  til å legalisere u tv idede  in d ik a s jo n e r  
for in n g rep e t  av den  a r t  som  er fo reslå tt .

F y l k e s l e g e n  i A k e r s h u s  (6 .  s e p t e m b e r  1 9 6 6 ) :
F ylkes legen  er i p r in s ip p e t  enig i a t  abo r t lovg ivn ingen  i de n o rd isk e  lan d  

bør væ re  så e n sa r te t  som  m ulig  for  å u n n g å  de uhe ld ige  k o n se k v e n se r  som 
k a n  bli følgen av avv ikende ho ld n in g  i de re spek tive  la n d  n å r  de t g je lder  de 
g runn leggende  r e tn in g s l in je r  for  sv angerskapsavbry te lse .

Del synes som  om  tiden til å  d rø f te  en l ibera l ise r ing  av b es tem m elsen e  er 
inne.

F y lkes legen  er enig i a t  det er t id lig  å ta  sp ø rsm å le t  om  en d r in g  av  be
s tem m elsene  opp h e r  i lande t.  Men p å  den  a n n e n  side synes det r ik t ig  a t 
d isk u s jo n e n  om  dette  p rob lem et k o m m e r  i gang. H envendelsen  f ra  N ord isk



372 A 109/j: Bilaga 1

Råd syns å være et p rak tisk  grunnlag for å få i gang en diskusjon om pro
blemet.

F y l k e s l e g e n  i H e d m a r k  (30 .  a u g u s t  1 9 6 6 ) :
Jeg h ar  forelagt saken for abortnem ndene i H edm ark  fylke, og viser for- 

såvidt til de innkom ne svar som følger vedlagt.
Som det f ram går av svarene m ener samtlige at det for tiden ikke skulle 

være noen grunn  til fo randring  av vår abortlovgivning, spesielt at det ikke 
for liden burde skje noen liberalisering av loven.

Jeg er enig i det som er fram ført  fra  legene ved abortnemndene.

F y l k e s l e g e n  i R o g a l a n d  (5 .  s e p t e m b e r  1 9 6 6 ) :
Alle de nem ndsm edlem m er som deltok i inølet var imot forslaget om en 

liberalisering i abortlovgivningen i retning av at kvinnen selv skulle få be
stemme om h un  skulle få abort. Som grunner ble anført a t kvinnen ofte ikke 
er i s tand til å vurdere hva en svangerskapsavbrytelse betyr og medfører. 
Dette kan  bedre avgjøres av erfarne og ansvarsfulle leger. I en del tilfelle kan 
abort være medisinsk kontraindisert.

Fylkeslegen anser disse fak torer  for å være så viktige a t det på det n å 
værende t idspunkt m å advares mot å endre lovgivningen i re tn ing  av det 
svenske reformforslag.

F y l k e s l e g e n  i M ø r e  o g  R o m s d a l  ( 29 .  a u g u s t  1 9 6 6 ) :
Fylkeslegen an ta r  a t en felles nordisk  abortlovgivning vil være en fordel. 

Lovgivningen i de nordiske land synes ellers allerede så pass ensarte t a t en 
justering for å få den på linje m åtte  synes mulig.

Hvis imidlertid Sverige skulle innføre en slik liberalisering av lovgivning
en på dette felt som omtalt i helsedirektørens brev, t ro r  jeg neppe en felles 
nordisk abortlovgivning er realistisk å tenke på. En slik liberalisering ville 
stride mot flertallets oppfatning av moral og etikk i denne del av landet.

F y l k e s l e g e n  i N o r d l a n d  (5 .  s e p t e m b e r  1 9 6 6 ) :
En ensarte t nordisk  abortlovgivning vil i prinsippet utvilsomt m åtte  an 

sees hensiktsmessig. Begrunnelsen herfor er forsåvidt gitt i det foreliggende 
medlemsforslag fra  Nordisk Råd.

Den norske lovgivning h ar  formodentlig virket for kort  tid til at er
faringene kan  gi grunnlag for en bred og sikker vurdering.

E tter erfarigene fra Nordland vil det imidlertid være rimelig i begrenset 
u ts trekning  å liberalisere bestemmelsene innenfor den ram m e som loven 
nå  fastsetter. Det bør således vanligvis gis adgang til abort hos gravide u n 
der 18 år, dersom dette kan  skje de første 3 m åneder av svangerskapet. Det 
forutsettes dog at sam tykke gis etter næ rm ere  sosialundersøkelse og vurde
ring ved familievernkontor.

Forøvrig bør det generelt legges større vekt enn liva nå er tilfelle, på a l
minnelige sosialmedisinske vurderinger, herunder  ikke m inst på miljøets 
betydning for den gravides psykiske helse —  sett på noe lengre sikt enn til 
avslutningen av det aktuelle svangerskap.
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F y l k e s l e g e n  i T r o m s  (2 .  s e p t e m b e r  1 9 6 6 ) :
Fylkeslegen er enig m ed overlegene i at den nåvæ rende lovgivning på 

delte område er tilfredsstillende, og a t en ytterligere liberalisering neppe vil 
være noen fordel.

Likelydende bestemmelser i alle nordiske land ansees som en stor fordel.

Sosialdepartementet

Sosialdepartementet b a r  forelagt omhandlede medlemsforslag for:
Del norske arbeiderparti,
Kristelig folkeparti,
Norges kom m unistiske parti,
Norges venstrelag,
Senterpartiet,
Sosial lislisk folkeparti

og anmodet om uttalelse fra partienes kvinneorganisasjoner. Del er inn 
kommet svar fra  samtlige.

To av partiene —  Sosialistisk folkeparti og Norges kom m unistiske parti  — 
h ar  ikke egne organisasjoner for kvinner, men h a r  oversendt svar utarbeidet 
av kvinner som oppgis å representere det syn flertallet av partie ts  kvinner 
har.

Oslo, 14. februar 1969

Eller fullmakt 

Jon Björnsson

.1. Figenschoa

Del norske arbeiderparti:

Det norske arbeiderpartis  kv innesekretaria t h a r  ved flere anledninger 
fram holdt al den praksis  som hittil er fulgt n å r  det gjelder nord isk  lov
samarbeid, også m å bli fulgt når det gjelder abortlovgivningen.

Dette ble bl. a. understreket på vår siste landskvinnekonferanse , som ble 
holdt i mai 1967, og hvor uttalelsen om denne sak lyder slik:

Lov om svangerskapsavbrott i visse hove av 11. november 1969 med v irk 
ning fra  1. februar 1964 m å bli tall  opp ti 1 vurdering i kon tak t med til
svarende arbeid i Sverige og D anm ark. Vi m å ta sikle på en friere og mer 
hum an  lovgivning på delle fell.

I vår nåværende norske lov er del allerede kom m et li! syne m ange svak
heter. Vi sikler bl. a. lil praktiseringen av loven, hvor del er en nenind på 
to leger — en overlege på det sykehus kvinnen skal legges inn — og en 
lege oppnevnt av fylkeslege eller stadsfysiklius som avgjør saken. Kvinnen 
h ar  selv ingen ankerett .  Dette m ener Kvinnesekretaria tet er dvpt ure ttferdig  
overfor kvinnene, og f ra ta r  dem en ellers selvfølgelig menneskerettighet.
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ifølge Helsedirektoratets egen sta tis tikk  er det fortsa tt  en meget liten 
prosent kvinner som får en søknad om abort innvilget. Men noe som nok 
er m er urettferdig, er at s tatis tikken forteller om uensarte t  behandling av 
søknadene fra  d istrik t til d istrikt. Vi er k lar over at dette henger sam m en 
med nem ndens ulike syn på  spørsmålet. Et re ttfe rdskrav  er at uanse tt  hvor 
en bor i landet skal en ha  lik behandling i forhold til loven.

K vinnesekretariatet håper at Den norske delegasjon i Nordisk Råd vil 
støtte medlemsforslaget 0111 en felles nordisk abortlovgivning ved den kom 
m ende sesjon i Stockholm.

Oslo, 2. jan u a r  1969

Det norske arbeiderpartis  kvinnesekretaria t 

S o n j a  L u d v i g  s en

B j ø r g  V.  B e r g h

Kristelig folkepartis kvinner:

Dessverre h a r  det i løpet av den korte tid som h a r  vært til disposisjon ikke 
vært mulig å få s tyrebehandlet saken.

Im idlertid  er spørsmålet så godt g jennem drøftet i vår organisasjon at det 
ikke er noen tvil om vår stilling i saken.

Kristelig folkepartis kvinner kan  slutte seg til Sosialdepartementets u t ta 
lelse i brev av 19. oktober 1966. Det som m å være det p rim æ re  hensyn  i 
denne sak er at det ikke m å  skje noen liberalisering av vår egen abortlov- 
giving. Hensynet til en ensartet lovgiving og praksis  innen Norden, m å  i 
denne forbindelse være av helt underordnet betydning.

Kristelig folkepartis kvinner ser abortus provokatus som et fundam entalt  
spørsmål om respekt for livet. I et k u ltu rsam fu n n  m å respekten for det 
spirende, hjelpeløse liv ikke være m indre  enn respekten for det fødte liv. 
Det hersker ingen tvil om at konsepsjonsøyeblikket er t idspunkte t  for livets 
tilblivelse. Det er her grenselinjen m å  dras. F ra  dette t idspunk t  m å  lov- 
givingen beskytte det spirende liv. Å ta  dette liv er fosterdrap. Dette er be
grunnelsen for Kristelig folkepartis kvinners s tandpunk t i dette spørsmål.

Oslo, 19. desember 1968

F or Kristelig folkepartis kvinner 

I n g e r  Ø d e g a a r d

Form ann
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Norges kommunistiske parti:

Vedlagt oversender vi Dem en uttalelse til spørsmålet om ensarte! nordisk 
abortlovgivning (sc nedan).  Vi beklager at t idsfristen h ar  vært så kort at 
det ikke er blitt anledning til å behandle spørsmålet i noen instans. Kari 
K rom anns uttalelse kan  im idlertid  i det vesentlig anses representativ  for den 
holdning kvinnene i vårt par ti  inn ta r  iil disse spørsmålene.

Oslo, 31. desember 1968

Norges kom m unistiske parti 

sekretariate t 

Reidar T. Larsen

Sosialsekretær Kari Kromann:

Det m å anses som en stor fordel og i høyeste grad ønskelig at m an  snarest 
mulig får en ensartet nordisk  abortlovgivning. Ikke m inst vil det være viktig 
for Norge, da det betinger en liberalisering av vår lov om svangerskapsav
brott.

Prinsip ie ll  er vi tilhengere av fri abort under forutse tn ing av at kvinnen 
har fått kvalifisert råd  og veiledning i et m ødrehygiene/fam iliekontor og at 
m an  har sikret seg så godt der lar seg gjøre at kvinnen ikke biir presset til 
aborl av b a rn e fa r /m an n .  Da dette syn imidlertid ikke er realistisk  politikk 
foreløpig, m ener vi i hvert fall at det er nødvendig med en liberalisering og 
en endring av visse av våre bestemmelser slik at en felles nordisk  lovgiv
ning kan gjennomføres. Dette gjelder spesielt t idspunkte t  for avbrytelsen, 
kvinnens egen stilling, spesielt hva angår anke og endelig den høyst uens
artede behandling abortsaker får i vårt land.

Hva angår tidspunkte t for avbrytelsen er det vårt in n try k k  at 3-måneders 
bestemmelsen overholdes meget strengt. Dette synes urimelig, n å r  vi vel al 
de øvrige nordiske land h ar  4, 5, 6 og opptil 7 m åneder som seneste lids- 
p u n k t  for avbrytelsen.

Hva angår kvinnens egen stilling bør hu n  selv sikres retten til å søke 
aborl, det m å  være legens p lik t å henvise kvinnen til en annen  lege eller et 
mødrehygienekontor, såfrem t han  ikke selv vil sende inn  søknad for henne. 
Spesielt hva angår ankesøknad, m å  loven endres slik al kvinnen selv kan 
anke silt avslag. Professor Axel Strøm angir al av de 3 374 søknader som 
ble avslått i 1964— 66 ble bare 287 (8,5 %) tillatl anket og bare 142 (4,2 r i ) 
ble innvilget ved ankebehandlingen. Han angir videre at å rsaken  dels m å 
søkes i den tungvinte frem gangsm åte som loven foreskriver for anke, dels i 
at m an ofte vil være kom m et over 1 2  ukers grensen før anken  kan  behand
les, og dels i de vansker det m ange steder vil by på for kvinnen å fremstille 
seg for nem nda ved et annet sykehus.
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Dei viser seg også at loven behandles uensartet ved at innvilgelsesprosen- 
ten varierer meget fra  den ene landsdel til den annen  og fra  det ene sykehus 
til det annet innenfor sam m e landsdel, fylke og by. Avgjørelsene bygger for 
en stor del på sk jønn; et nem ndsm edlem  med et restr ik tiv t syn vil avslå 
søknader som ville bli innvilget i en annen nemnd. En m åte  å ininske slik 
uensartethet er å utvide nem nda til tre medlemmer, hvor det 3. medlem kan 
være lege eller sosionom/familierådgiver.

I D anm ark  forberedes, såvidt vi har få tt  opplyst, en utvidelse av ind ika
sjonene for legal abort eller en t i lnærm et fri abort for 3 grupper av klienter, 
de helt unge piker, kvinner over 40 ar og kvinner med m inst  3 barn. Det er 
vår oppfatn ing at en slik bestemmelse også m å kunne innføres i Norge, 
som det første skritt på vei til en friere abortlovgivning sam m en med de 
nordiske land.

Oslo, 29. desember 1968

K ari Kromann

Norges venstrekvinnelag:

Norges venstrekvinnelag m ottok  Deres skriv av 10. desember 1968 först 
14. jan u a r  1969, og' med så kort t idsfrist er det u råd  å kunne  gi en utförlig 
u tredning  om organisasjonens syn på angjeldende sak.

En vil imidlertid uttale:
Den norske abortlov tråd te  i k ra f t  1. februar 1964, og h ar  således hatt  

en virketid på 4— 5 år. En m ener at det vil være re tt  å la den norske 
loven få virke over et noe lenger tidsrom  lör en eventuelt tar sikte på  noe 
endringsforslag. Rent generelt vil en u ttale at en ser det som en fordel at 
en på visse om råder får en felles lovgivning. Foru tse tn ingen  for at en slik 
sam ordning bör gjennomföres, m ener en imidlertid m å være at lovgiv
ningen i de nordiske land på de aktuelle områder, u t t ry k k er  samme ten
dens, og at en ikke ved sam ordningen bry ter  med vesentlige prinsipielle 
syn. I det aktuelle tilfelle synes det eller de opplysninger som er gitt —  at 
premissene for det fram satte  medlemsforslag forutse tter en liberalisering 
av abortlovgivningen. P å  bakgrunn  av debatten i forbindelse med lovens 
behandling i Stortinget i 1964 m ener en at en liberalisering av abortlovgiv
ningen ikke vil være aktuell på det nåværende t idspunkt.

Oslo, 24. jan u a r  1969

Norges venstrekvinnelag

Inga Tusvik
Form ann

Tora Schulz
Sekretæ r
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Senterk vinnene:

Senterkviiinene mener at del vil være en fordel om de nordiske land 
kunne komme fram  til en felles nord isk  abortlovgivning.

I realiteten er avstanden mellom de nordiske lands lovgivning ikke 
større enn at de m å ku n n e  samordnes til en lov. Samtidig slutter vi oss 
til følgende i Sosialdepartementets uttalelse:

Det synes im idlertid  som premissene i det frem satte  medlemsförslag 
forutse tter en liberalisering av abortlovgivningen, hvilket på det nåværende 
tidspunkt for Norges vedkom m ende ikke er aktuelt.

Senterkvinnene går inn for en intensivering av opplysnings- og rådgiv
ningsvirksom heten i familieplanleggingen. Videre må opprettelse av insti
tusjoner lor enslige mødre prioriteres.

Oslo, 4. ja n u a r  1969

Senterkvinnene

G e r d  H er g er

Form an n

A s l a u g  L 'n n eb er g

Sosialistiske folkeparti:

Da SF ikke h a r  egen kvinnegruppe er uttalelsen utarbeidet av barnehage
lærer M argrethe Hölmebakk og lege T urid  Evang, og behandlet av SF’s 
sentralstyre.

Spörsmålet om felles nordisk abortlovgivning h ar  tidligere vært aktuelt  
i Nordisk Råd, bl. a. ved 2. sesjon i 1954 —  og saken ble dengang u tsatt  
i påvente av en norsk  abortlov.

Norge fikk som det siste land i Norden en egen abortlov som trådte i 
k raft 1. februar 1964. Spörsmålet er påny  talt opp i Nordisk Råd, og vi 
m å vedgå at Norge nok en gang er å rsak  til a t  saken forsinkes. Denne gang 
er det av vesentlig betydning a t Norge fölger med i den skandinaviske u t
vikling på dette, som på andre  områder.

I den revisjon av vår abortlov som det er nödvendig å for eta snart,  m å  
vi ta  lærdom og erfaringer fra  de andre nordiske land, i Hllegg til de ikke 
helt ubetydelige norske erfaringer.

En av lovens hensikter var en ökt rettferdighet, uanse tt  hvor i landet 
den abortsökende hodde. E rfaringene viser at en langt fra  h a r  oppnådd den 
rettferdighet eller likhet som loven forutsetter.

En vil i denne sam m enheng vise til Odelstingsprp. nr. 1 —  Statsbudsje ttet 
for 1968 og 69, kap. 671, post 28, der det går fram  at tall oppgitt av landets 
fylkesleger tyder på en så u lik  behandling i ulike deler av landet at det 
foreslås bevilget over s ta tsbudsje tte t midler med sikte på å gjennomföre en 
större likhet for loven.
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Den store ulikhet er altså presentert som et offentlig problem. Loven 
h ind re r  ikke den sosiale u re tt  som ligger i at en lett kan  få abort i Norge 
dersom en kan  betale for den i penger. Loven h ind re r  altså ikke en klasse- 
ulikhet, som h a r  vært typisk for vårt land fra  tiden för loven tråd te  i 
kraft.

Loven er ikke blitt det bolverk mot illegale aborter som en hadde satset 
på. Tallet på utförte aborter ligger fremdeles så lavt i forhold lil tallet på 
legalt utförte  aborter, fra  tiden för loven kom, a t en ikke m ed noen r im e
lighet kan  regne med at dette tall representerer både de legale og illegale 
aborter fra den tid.

E n  m å regne med at de illegale aborter som i dag utföres i Norge i 
m indre  grad enn för utföres av leger, idet det n å  er forbudt for leger å ut- 
före abort u tenfor sykehus.

Vi mener at alle kvinner som selv önsker abort m å få en abort u tfört  
på betryggende og legal måte. En slik fri aborlre tt  fo rutse tter at den abort
sokende kvinne först blir orientert om eventuelle andre muligheter, ökono
miske h je lp tiltak  o. 1 . eventuelle kon tra ind ikasjoner mot abortloven m å 
kunne  konstateres i en slik rådgivning för inngrepet utföres. I Norge i dag 
h a r  vi lite å tilby av ökonomisk og p rak tisk  hjelp  til en abortsökende kvin
ne. I tillegg til en liberalisering av abortloven, m å vi få utbygget boliger, 
daghjem , ökonomiske tilbud o. 1 . slik at ingen trenger å söke abort fordi 
h u n  ikke h ar  råd  til eller p rak tisk  m ulighet for å ta vare på barnet.

Sekundært, og så lenge vi h a r  den nåværende ram m e for lovgivningen, 
k an  en tenke seg en del m indre  endringer. Av slike endringer vil vi peke på:

Alle kvinner som söker abort, m å få sin sak fram  for en nemnd, i stedet 
for å risikere å bli avvist av legen. E rfaringer fra  ulike deler av landet 
viser at leger fölger vidt forskjellige re tn ingslin jer n å r  det gjelder hvilke 
saker som fremmes for nem ndene og hvilke som avvises. En  ville på denne 
m åten  få en oversikt over behovet for abort i Norge, noe vi ikke h ar  i dag.

Plvis abort avslås, m å den abortsökende kvinne selv h a  ankerett ,  i stedet 
for a t en, som i dag, er avhengig av at vedkommende lege og fylkeslegen 
godtar at anken kan  sendes. En utvidet og friere ankerett  k an  b idra  til å 
rette  opp åpenbar ulikhet for loven. En  bör overveie nytten  av sentrale 
eller regionale nemnder, med henblikk på en större ensartethet i behand
lingen.

For å avlaste leger og nemnder, kan  en i sam råd  med de andre nordiske 
land söke å skille ut enkelte indikasjoner av m er objektiv reg istre rbar 
karak te r ;  f. eks. abort hos m indreårige (som vel allerede er en slags au to 
m atisk  ind ikasjon),  abort hos kvinner over f. eks. 40 år, m ed flere barn. 
I disse tilfelle selvsagt n å r  kvinnen selv önsker abort.

Det kan  tenkes andre og flere slike indikasjoner.
Behandlingen av aborlsöknaden i slike tilfelle kunne  innskrenkes til:
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a. Rådgivning som gir den abortsökende full oversikt over alle tilgjenge
lige muligheter.

b. En konsta tering  av kontraindikasjonene, spesielt aktuelt  cr psykia tr i
ske kontra indikasjoner.

Et hovedkrav m å være at Norge deltar fullt u t  i arbeidet med en ensartet 
nordisk  abortlovgivning elter d iskusjoner på Nordisk Råds sesjon i m ars  
1969.

Oslo i ja n u a r  1969

M a r g r e t h e  H ö l m e b a k k

T u r i d  Er/ang

Høyrekvinners landsforbund:

Vi er enig i a t det på  m ange om råder kan  være en fordel med felles n o r
disk lovgivning, men finner for tiden ikke tilstrekkelig g ru n n  for felles lov
givning n år  det gjelder abortspørsmålet.

Lov om svangerskapsavbrudd i Norge tråd te  i k ra f t  1. februar 1964. Den 
h ar  således bare ha t t  3 år å virke i.

Høyrekvinners landsforbund i Norge tillater seg derfor å  be om at det 
foreliggende forslag om felles nord isk  abortlovgivning foreløpig blir stilt i 
bero.

Oslo, 17. februar 1967

H øyrekvinners landsforbund 

B e r t e  R o g n e r u d

F orm ann

A g n e s  B a k k e v i g  M i l l y  F r o s t

1. v iseform ann 2. v iseform ann

S v e r i g e  

M ed ic in a ls ty re lsen :

Styrelsen delar den i förslaget u tta lade uppfattningen, att  det är angelä
get att  abortlagstiftningen blir så likformig som möjligt i de nordiska län
derna. Även om det redan för närvarande  föreligger betydande likheter i de 
nordiska ländernas lagstiftning på om rådet i fråga, ä r  skillnaderna, särskilt 
i vad avser senaste tidpunkten  för ingrepp, tillräckligt s tora  för att  orsaka
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olägenheter. Medicinalstyrelsen tills ty rker att  fö ru tsä ttn ingarna  för ett för- 
enhetligande av de nordiska ländernas abortlagstiftning undersökes.

Stockholm den 13 ju n i  I960

Håkan Rahm

Ro Adin Ingrid Molin

Socialstyrelsen:

I direktiven för 1965 års abortu tredning  fram hålles att utredningen bör 
överväga om icke kvinnan  under ett mycket tidigt graviditetsstadium  bör 
få rä tt  att själv bestäm m a, om hon vill föda det väntade barnet. I m edlem s
förslaget fram hålles nu a tt  de svenska abortbestäm m elserna genom en dy~ 
lik liberalisering av lagstiftningen skulle kom m a att skilja sig avsevärt från  
övriga nordiska länders regler på om rådet och alt detta  förhållande skulle
— med det livliga personutbytet länderna emellan —  k u n n a  skapa bety
dande p rak tiska  olägenheter framdeles. Av denna anledning h a r  det synts 
förslagsställarna angeläget all söka få till s tånd en så vitt möjligt enhetlig 
abortlagstiftning i Norden.

Det vore uppenbarligen önskvärt om den lagstiftning som kan bli en följd 
av den svenska abortkom m itténs arbete skulle omedelbart k u n n a  ges in ter
nordisk giltighet. F rågan  ä r  emellertid om ett gem ensam t nordiskt lagstift
ningsarbete i detta fall leder snabbast till målet.

Socialstyrelsen h a r  i olika sam m anhang  funn it  anledning unders tryka  
vikten av att  den i och för sig önskvärda s trävan  efter en enhetlig in terno r
disk lagstiftning icke får leda till att  re form takten  inom vårt land eftersät- 
tes. Internationellt  sam arbete på  lagstiftningens område kan  lätt leda till 
kom prom isser som fördrö jer  utvecklingen. Ofta n år  man snabbast resultat 
såväl på det nationella som det in ternationella om rådet om en lagreform 
först genomföres isolerat i det land där reform en först ifrågasatts. Det a n 
förda ä r  fö r t jän t  av beaktande i särskild grad i förevarande fall eftersom 
avsevärda olikheter de olika länderna emellan kan  visa sig föreligga i fråga 
om  inställningen till den ifrågasatta  reformen hos såväl lagstiftningsorgan 
och rem issinstanser som allmänhet. Även om de övriga nordiska regering
a rn a  skulle vara benägna att ans lu ta  sig till den svenska regeringens d irek
tiv för utredningen måste m an sålunda räkna  med möjligheten att lagstift
ningen i viss m ån kom m er att  bli en kompromiss mellan olika s tälln ingsta
ganden från  lagstiftarnas sida eller a t t  det slutliga ställningstagandet till 
förslagen blir olika i de nord iska länderna.

Som ett särskilt argum ent mot en isolerad svensk lagstiftning på om rådet 
h a r  m an  i medlemsförslaget pekat på risken av en tills tröm ning av abort
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sökande till vårt land därest en friare lagstiftning skulle genomföras här 
än i grannländerna . Socialstyrelsen håller före att  denna risk  kan  i huvud
sak elimineras genom en bestämmelse av innebörd a tt  abortm öjligheterna 
enligt den svenska lagstiftningen endast ä r  öppna för landets egna m edbor
gare eller andra  personer som stadigvarande vistas i r iket och att  t i l läm p
ning av lagstiftningen på andra  personer, därib land m edborgare i g rann län 
derna, kom m er att  betrak tas  som illegal abortverksam het. F ö r  Sveriges del 
torde m an  k u n n a  utgå från  att  läkarkåren  skulle ställa sig helt lojal mot 
en sådan bestämmelse.

Det torde vara  berättigat att  an taga att —  om en reform erad abortlagstift
n ing prövats och utfallit väl h ä r  i landet -— den snart kom m er att leda till 
efterföljd  i övriga nord iska  länder. M öjligheterna alt i förevarande fråga 
hålla en önskvärd fram stegstak t torde enligt socialstyrelsens mening m inska 
om m an u tn y t t ja r  den föreslagna utvägen att  f rån  början  s ta r ta  ett gemen
sam t nordiskt lagstiftningsarbete.

Med hänsyn  till vad som sålunda anförts  ifrågasätter socialstyrelsen starkt 
värdet av in ternord isk t sam arbete redan på nuvarande u tredningsstadium . 
Socialstyrelsen fö ru tsä tte r  därvid att m an  under det fo r tsa tta  arbetet med 
de svenska abortreglerna i tillbörlig om fattn ing beaktar  behovet av enhet
liga nord iska regler.

Stockholm den 17 jun i  1966

Carl E. S turkell

Ingvar Höjer

1965 års abortkommitté:

Även om de nord iska ländernas  lagregler om avbrytande av havandeskap 
överensstäm m er i vissa hänseenden, skiljer de sig från  v a ran d ra  på ett par 
väsentliga punkter,  nämligen i fråga om m öjligheterna alt beakta kvinnans 
sociala förhållanden vid avgörande, huruv ida  indikation för abort förelig
ger, sam t i fråga om tidpunkten , då  avbrytande av havandeskapet ä r  till- 
låtet.

Kom m ittén h ar  vid sin helt nyligen slu tförda undersökning  av den abort
förebyggande rådgivningsverksam heten i riket erfarit,  a t t  abortsökande 
kvinnor från  F in land  och Norge i viss om fattn ing  söker sig till svenska kvin
nokliniker. F ö r  läkarna  och k u ra to re rn a  inom rådgivningsverksam heten in
nebär detta en ökad belastning på  redan knappa  resurser. Det är dock fram 
för allt från  h u m an itä r  synpunk t som nu ifrågavarande förhållande inger 
betänkligheter. Bl. a. måste det innebära stora påfrestn ingar för kvinnan att
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bege sig till ett annat land i en oviss förhoppning om att få havandeskapet 
avbrutet.

Enligt kom m itténs mening vore det i och för sig önskvärt,  om olägenheter 
av nu antydd art på grund  av skiljaktigheter i de nord iska ländernas abort
lagstiftning kunde undanrö jas  genom att denna lagstiftning förenhetligades. 
Även andra  skäl torde k u n n a  anföras för tanken  att  inom detta lagstiftnings- 
område liksom inom åtskilliga andra  söka i möjligaste m ån  uppnå  rä tts l ik 
het inom Norden. Kommittén ställer sig därför i princip positiv till det ifrå
gavarande medlemsförslaget.

Kommittén vill emellertid understryka, att önskemålet om en enhetlig 
nordisk  lagstiftning inte bör få stå i vägen för reformer, som med hänsyn  
till e rfarenheterna av gällande lagstiftning inom det egna landet kan  f ra m 
stå  som s tark t motiverade. För kom m ittén, vars främ sta  uppgift ä r  att  s lu t
föra det reform arbete som anförtro tts  den, ä r  det också angeläget, att  ett 
gemensamt nordiskt sam arbete rörande abortlagstiftningen sker i sådan 
form, att  kom m itténs arbete inte fördröj es i alltför hög grad.

Kommittén tillsattes i m ars  1965 och h ar  under den tid som gått p lan 
lagt och påbörja t  vissa undersökningar som anbefalls i direktiven. I detta 
arbete h ar  det för kom m ittén  varit av värde att  ta  del av undersöknings
metoder, som det danska sexualoplysningsudvalget använder. Även i övrigt 
h a r  kom m ittén  kän t behov av att  tillgodogöra sig de erfarenheter, som vun
nits inom de nordiska länderna i de frågor det h ä r  gäller, och kom m ittén  
har i dagarna avlagt studiebesök vid m ødrehjelpen i Danmark.

F ör  kom m itténs del skulle det otvivelaktigt k u n n a  vara av nytta, om de 
k on tak ter  som kom m ittén  kän t  och känner  behov av att  söka med de övri
ga nordiska länderna, kunde etableras i något fastare former. En metod, 
som skulle k u n n a  på ett smidigt sä tt  tillgodose såväl detta intresse som syf
tet att  undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för ett förenhetligande av de nordiska 
ländernas abortlagstiftning, vore enligt kom m itténs mening, att  de övriga 
nordiska länderna  —  liksom sker i vissa andra  u tredn ingssam m anhang  — 
följde kom m itténs arbete genom observatörer.

Stockholm den 9 september 1966

B e n g t  H u l t

G u n v o r  B e r g s t r ö m

Svenska landstingsförbundet:

Svenska landstingsförbundets  styrelse får med anledning härav  u tta la  att 
den i och för sig anslu ter  sig till önskvärdheten av en så långt möjligt enhet
lig nordisk  lagstiftning. Mot bakgrund av rådande rä ttso likhet sam t den
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skiljaktighet i etisk värdering och därm ed åsiktsbildning, som präglar  abort
frågan och med denna sam m anhängande  spörsmål, vill styrelsen dock som 
sin mening fram hålla, att ett förenhetligande av abortlagstiftningen i Nor
den icke bör ske genom uppgivande av uppnådd  liberalisering, u tan  fas t
m era  måste sökas u tefter de linjer som i direktiven förelagts 1965 års sven
ska abortkommitté .

Stockholm den 1(5 jun i  I960

För Svenska landstingsförbundets styrelse 

Axel M annerskant:

Bengt Olsson

Stockholms stads familjerådgivningsbyrå:

Med anledning av Nordiska rådets remiss i rubricerade fråga h a r  denna 
d isku terats  å konferens med de olika yrkesrepresentanter ,  som ingår i fa
miljerådgivningens personalgrupp, nämligen familjerådgivare (socionomer), 
psykiater och psykolog.

Vi anser oss inte k u n n a  la ställning till den principiella in rik tn ingen eller 
till detaljbestäm m elser för en abortlagstiftning, m en är eniga om att såsom 
vår synpunkt fram hålla  att en undersökning om föru tsä ttn ingarna  för ett 
förenhetligande av de nordiska ländernas abortlagstiftning förefaller oss 
synnerligen angelägen.

Vi ansluter oss alltså till förslaget om a tt  Nordiska rådet rekom m enderar 
regeringarna a tt  fö ranstalta  om en dylik undersökning.

Stockholm den 14 ju n i  1966

Å Stockholms stads fam iljerådgivningsbyrås vägnar

Carin Colliander
Socialinspektör

Mentalvårdsbyrån:

I princip ställer sig m entalvårdsbyrån  positiv till tanken  att  de nordiska 
länderna genomför en enhetlig eller l ikartad  lagstiftning ej blott inom detta  
utan också inom övriga familjerä tts liga områden.

Redan tidigare har ett visst samarbete skett mellan de nordiska länderna 
inom abortlagstiftningen så att den svenska lagen av år 1938 med tillägg 
1946 (och troligen den is ländska av å r  1935) få tt  s tå  som modell för u tfo rm 
ningen av de tre övriga nordiska ländernas abortlagstiftning. Danmark, F in 
land och Norge h a r  därvidlag ej blott kunna t  arbeta  u tifrån  egna behov och
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tidigare erfarenheter u tan  också k u n n a t  u tn y t t ja  den svenska lagtexten och 
de t. ex. i Sverige vunna erfarenheterna. Alla de fyra övriga nordiska länder
na (även Island med sin tidiga lagstiftning) skiljer sig på en punk t  rä t t  m a r 
kant från  den svenska abortlagen, nämligen vad beträffar  t idpunkten  för 
ingreppet, ocli vi anser att de övriga nordiska ländernas lagstiftning på den
na punk t  ä r  k lart  överlägsen den svenska. Indikationerna för avbrytande 
av havandeskap och förmodligen också deras tillämpning överensstäm m er
i stort sett i de nordiska länderna. I Sverige h a r  efter en livlig debatt till
satts en statlig u tredning (1965) med direktiv som bl. a. syftar till att under
söka m öjligheterna för en ytterligare liberalisering av den svenska abort
lagstiftningen. I direktiven skym tar också önskvärdheten av en differentie
ring i olika tidsgränser.

Abortlagstiftning influeras i någon m ån  av medicinska (gynekologiska 
och psykia tr iska) fak ta  eller undersökningsresu lta t m en ä r  fram för allt ett 
u ttryck  för rådande etiska värderingar. Den livliga debatt, som de senaste 
åren förts ej blott i Sverige u lan  också utom Norden, t. ex. i England, visar 
tydligt detta. Dessa värderingar kan  antas ha  fö rändrats  under den tidspe
riod, som förflutit sedan den nuvarande svenska abortlagstiftningen genom
fördes, m edan det är möjligt att de länder som senare infört ungefär m ot
svarande lagstiftning ännu  ej upplever behov att fö rändra  densamma.

Den i Sverige tillsatta kom m ittén  för översyn av abortlagstiftningen bor
de enligt vår mening u tarbe ta  och avge sitt förslag utan sidoblickar på sam 
ordningskrav, m en frågan om gemensam lagstiftning för de nordiska län
derna borde k u n n a  bli föremål för diskussion inom Nordiska rådet efter det 
den svenska abortkom m ittén  avgett sitt y ttrande.

Vi anser det önskvärt att  abortlagstiftningen och dess praxis ä r  l ikartad  
inom de nordiska länderna. De p rak tiska  frågor som kan  uppkom m a om 
ett land, kanske under en övergångsperiod, h a r  en avvikande lagstiftning, 
borde k u nna  lösas på annat sätt än genom ovillkorligt likartad och sam 
tidig lagstiftning inom Norden.

Stockholm den 6 jun i  1966

S. V. W cstberg 
F öreståndare/Ö verläkare

Riksförbundet för sexuell upplysning (RFSU):

-------— och får i ärendet anföra följande synpunkter:
1. Förbundet är i likhet med förslagsställarna av den uppfattn ingen, att 

en gem ensam  linje i socialpolitiken såvitt möjligt även bör följas på  abort
lagstiftningens område. RFSU vill emellertid samtidigt unders tryka, att  en 
enhetlig lagstiftning på detta  område föru tsä tte r  långtgående likställdhet 
på hela det fält, som befolkningspolitiken och familjeplaneringen om fattar.
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2. Förbundet tillåter sig a tt  såsom bilaga till delta y ttrande  foga en till 
s ta tsråde t och chefen för socialdepartementet den 14 maj 1966 avlåten skri
velse1 med hem ställan  om snar u tredning  av ökad preventivmedelsrådgiv- 
ning och rådgivning vid landets m ödravårdscentraler,  tillgänglig för både 
kvinnor och män. RFSU er in ra r  i delta sam m anhang  även om motion 
II: 714 till årets riksdag av herr  Ullsten m. fl. angående abortförebyggande 
verksamhet, vilken avstyrkt i 2 LU i u tlå tande nr 18 avslogs av riksdagen.

3. Förbundet h ar  med oro iakttagit h u r  sam hällså tgärder för familjepla
nering verka på olika sätt på grund  av oklarhet i bestäm m elserna rörande 
ersä ttn ing  för läkarvård . I dag användas preventivtabletter av ca 120 000 
kvinnor i vårt land. F rågan  huruv ida  ersä ttn ing  för läkarvård  skall utgå 
ä r  väsentligen beroende på det sätt  patienten  presenterar  sitt problem och 
vilken inställning vederbörande läkare h ar  till frågan om ersättn ing  av all
m änna  medel. Med anledning härav h ar  RFSU den 14 maj 1966 i skrivelse 
liil 1961 års s jukförsäkringsu tredn ing  fäst utredningens uppm ärksam he t på 
behovet av översyn av gällande regler och ifrågasatt  möjligheten att  slopa 
det i lagen angivna s jukdom svillkoret för ersättn ing för läkarvård  (se 2  kap.
2 § lagen om allm än försäkring).

4. Förbundet vill erinra om Kungl. Maj :ts beslut den 18 februari 1966 
enligt vilket in trau ter ina  preventivmedel icke längre räk n as  »som foster- 
fördrivande medel» ( jf r  KK 9 september 1938 med särskilda föreskrifter i 
anledning av förordningen den 9 september 1938 med vissa bestämmelser 
angående fosterfördrivande medel 1  § i dess tidigare lydelse).

5. Förbundet h a r  med tillfredsställelse tagit del av direktiven för 1965 
års abortkom m itté  och där i likhet med under tecknarna  av föreliggande 
medlemsförslag fäst sig vid föredragande statsrådets  anm odan  om en y t te r
ligare liberalisering av abortlagstiftningen.

6 . I detta sam m anhang  vill förbundet fästa  uppm ärksam heten  på den ten
dens till k raftig  ökning såväl av vanliga abortansökningar som av m edde
lade tillstånd till aborter samt av aborter genomförda på grundval av två
läkarintyg.

7. Förbundet h a r  i likhet med förslagsställarna up p m ärk sam m at möjlig
heterna  för havande kvinnor att  u tom lands få abort genomförd och finner 
det glädjande, att  m yndigheterna  tvekat att  i sådana fall försöka göra b ruk  
av brottsbalkens stadgande om fosterfördrivning (3 kap. 4 och 11 §§ j f r
2 kaj). 1 och 5 §§ BrB, se även direktiven till 1965 års abortkom m itté ) .

8 . Förbundet h ar  försökt följa utvecklingen i D anm ark , F in land  och 
Norge, och därvid u p p m ärk sam m at bl. a.
a t t  m an i D anm ark  synes vara benägen a tt  vidga möjligheten till abort 

för gravida kvinnor under 18 år och alt m an först nyligen avgjort, att 
föräldram yndigheten  icke utgör h inder för läkare alt u tan  fö räldrarnas 
medgivande utprova befruktn ingshindrande medel på flickor i åldern
15— 18 år,

1 H ä r  e j  t r y c k t .

13— 6 '8 0 3 0 0 .  N o r d i s k a  r å d e t .
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a t t  m an  i F in land  fram hållit  de geografiska skillnaderna i fråga om abort
sökande och beviljade aborter, och att läkarfö rbunde t för ko rt  tid se
dan uppvak ta t  medicinalstyrelsen och med anledning av oenigheten 
påyrkat u tredning i syfte att än d ra  abortlagen, 

a t t  m an i Norge icke k u n n a t  m ärk a  en m era u tbredd  s täm ning för libera
lisering av 1960 års abortlag sam t att  de politiska fö ru tsä ttn ingarna  
för en ändring  av abortlagstiftningen i m era  liberal r ik tn ing  växla från  
ett land till ett annat.

9. Nya preventivmedel som förh indra  äggets fästning i livmoderväggen 
(inplantationen) och medel, som fram kalla  blödning eller missfall, är nu 
under  u tprovning på flera ställen i världen. I den m ån  sådana medel blir 
tillgängliga och bruket av p-tabletter (se p u n k t  3) och IUP (se p u n k t  4) blir 
m er utbrett, kom m er fö rändringar i abortklientelets sam m ansättn ing  att  ske, 
vilket icke kan  undgå att  inverka på abortrådgivningen och på utform ningen 
av abortindikationerna i kom m ande lagstiftning.

Den ovan givna översikten är äm nad  att åskådliggöra, a t t  frågan  om änd
ringar i abortlagstiftningen nödvändigt hänger sam m an

1 . med samhällets befolkningspolitik
2 . med de bestämmelser som ges för a tt  genomföra politiken
3. med de resurser som ställas till förfogande för antikonceptionel! ser

vice och
4. med åsiktsbildningen i olika grupper med politiskt inflytande.
Å andra  sidan äro problemen gem ensam m a för alla de nord iska länderna 

och det finnes all anledning att u p p m u n tra  till fördomsfritt  och konstruktiv i 
utbyte av erfarenheter och åsikter.

Sam m anfattningsvis vill RFSU, som är positiv till ökade m öjligheter till 
abort m en lägger huvudvikten  vid samhällets antikonceptionella verksam 
het, anföra att en liberalare abortlagstiftning i ett land kan  vara ägnad att 
m era  verksam t befräm ja  utvecklingen i sam m a rik tn ing  än en gemensam 
lagstiftning, som bygger på  långtgående hänsynstagande till politiskt verk
sam m a grupper i alla länder med önskemål om restr ik tiv  lagstiftning. Det 
ä r  därför förbundets förhoppning, att medlemsförslaget icke skall leda till 
försening av det svenska u tredningsarbetet för en m era  liberal abortlag
stiftning.

Stockholm den 14 ju n i  1966

Riksförbundet för sexuell upplysning

Hans Göran Franck  
Vice ordförande
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Läkarfö rbundet tills tyrker det fram lagda förslaget om rekomm endation 
till regeringarna att undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för ett förenhetligande 
av de nordiska ländernas abortlagstiftning. Detta synes förbundet än mer 
m otiverat med hänsyn till att i Sverige nnder föregående år  tillsatts en s ta t
lig u tredning för översyn av den svenska abortlagstiftningen. Det ä r  angelä
get att en bedömning av dessa frågor sker även u nder  hänsynstagande till 
fö rhållandena i de övriga nordiska länderna. Med anledning av de direktiv 
som läm nats till den svenska abortutredningen, 1965 års abort kommitté, 
kan  en liberalisering av nu gällande svenska abortbestäm melser kom m a att 
ske. En diskrepans mellan dessa och m otsvarande regler i övriga nordiska 
länder skulle otvivelaktigt kom m a att  skapa betydande p rak tiska  olägenhe
ter. En sam ordning och ett förenhetligande av de nordiska ländernas  abort
lagstiftning bör därför eftersträvas.

Stockholm den 6 jun i 1966

Sveriges läkarförbund 

Sture Järnm ark

Svensk sjuksköterskeförening:

En enhetlig nordisk abortlagstiftning är  enligt förslagsstä llarna angelä
gen, inte m inst med hänsyn  till de förbättrade resemöjligheterna mellan län
derna, som under lä t ta r  för abortsökande att få havandeskapet avbrutet i 
ett land med liberalare möjligheter till legal abort.

SSF delar uppfattn ingen att det ä r  angeläget alt m an  inom de nordiska 
länderna söker ås tadkom m a rä tts l ikhet i fråga om avbrytande av havande
skap och tills tyrker förslaget att Nordiska rådet rekom m enderar regering
arna  att undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för ett förenhetligande av de nordiska 
ländernas abortlagstiftning.

Vid u tarbe tande av en ny lag anser SSF att  det är av s törs ta  betydelse att 
vunna erfarenheter av nu gällande lagar i respektive länder tas i beaktande.

I de tta  sam m anhang  vill SSF s ta rk t  unders tryka  v ikten av att m an  inom 
de nordiska länderna  ef te rsträvar likhet också i fråga om upplysning till 
förebygganade av havandeskap.

Stockholm den 9 jun i  1966

För svensk s juksköterskeförening

Gerd Zetterström Lagervall 
O rdförande
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Svenska barnmorskeförbundet:

Till en början  vill förbundet meddela, att  frågan varit föremål för d iskus
sion vid förbundets om budsm öte i Malmö den 15— 17 ju n i  1966, vid vilket 
ombudsmöte representanter  för systerorganisationerna i D anm ark , F inland, 
Island och Norge varit närvarande  och haft tillfälle f ram föra  sina synpunk
ter  på den väckta frågeställningen.

Vid diskussionen h a r  en enhällig uppfa ttn ing  fram förts  om önskvärdhe
ten av att  en enhetlig abortlagstiftning för de nordiska länderna  kom m er till 
stånd.

Inom abortlagstiftningens område finnas för närvarande  vissa i rem isskri
velsen redovisade divergenser. Dessa skiljaktigheter i lagstiftningen h a r  
emellertid enligt inhäm tade upplysningar icke m edfört någon tendens i r ik t
ning mot alt havande kvinnor skulle vända sig till g rann länderna  för e r
hållande av abort.

I sam band med diskussionen fram hölls emellerlid att  frågan om abort
lagstiftning i Sverige för närvarande  vore föremål för prövning inom en u n 
der fö rra  delen av å r  1965 tillsatt utredning. I direktiven för denna u tredning 
anfördes bl. a. att tiden vore inne för övervägande av en y tterligare libera
lisering av abortlagstiftningen. Med anledning härav  uttalades fa rhågor lör 
a tt  en alltför liberal abortlagstiftning i Sverige skulle k u n n a  m edföra en 
ökad trend i r ik tn ing  mot att  abortsökande kvinnor från  övriga nord iska 
länder hänvänder sig till Sverige för tillgodoseende av sina önskemål om 
abort. Synpunkten i fråga torde dock även den ta la  för att frågan  löses på 
sam m a sätt i alla nordiska länder.

Några u tta landen  i fråga om innehållet i och u tform ningen  av en ny  abort
lagstiftning av vikt att  böra redovisas i de tta  sam m anhang  gjordes icke i 
sam band med ombudsmötet. En allm än uppfa ttn ing  torde dock h a  varit, att 
förebyggande å tgärder för förh indrande av graviditet vore att föredraga 
f ram för en liberaliserande abortlagstiftning. Man förutsatte , att  förbundet 
skulle bli i tillfälle att  y t t ra  sig i detta ärende sedan pågående utredning  
fram lagt sina förslag.

Svenska barnm orskeförbundet,  som helt kan  ins täm m a i de synpunkter 
som fram förts  i ä rendet vid förbundets ombudsmöte, vill ti lls tyrka a tt  de 
förslagna undersökn ingarna om en gemensam abortlagstiftning för Nordens 
länder kom m er till stånd.

Stockholm den 20 jun i  1966

För Svenska barnm orskeförbundet

Ellen Erup
O rdförande

Rune Kristensson
F o rb u n d sju ris t
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Högerpartiets kvinnoförbund:

Arbetet för en enhetlig nordisk  lagstiftning h ar  på allt flera om råden upp
nått  tacknäm liga resultat. I vissa fall h a r  Norden härvidlag nått  längre än 
USA d är  rä ttsordningen  i delstaterna avsevärt skiljer sig. Vidare garantier 
för for tsa tta  ans trängn ingar för en enhetlig lagstiftning ges i det 1962 in
gångna s. k. Helsingforsavtalets a r tik la r  om rä tts lig t samarbete.

Högerpartiets kvinnoförbund ser m ycket positivt på a tt  den sam hörighets
känsla  som råder mellan de nordiska länderna beträffande ku ltu ren  samt 
rä tts- och sam hällsåskådningen och de ökande kon tak ter  dessa föranleder 
mellan länderna  ytterligare s tärks  och underlä ttas  genom åtgärder av ovan
n äm nda  slag. Det förefaller därför helt naturlig t  att  de nordiska länderna 
även på abortlagstiftningens område bör söka nå fram  till så enhetliga reg
ler som möjligt. Gällande regler på detta om råde företer redan nu betydande 
likheter. Därtill h a r  bl. a. ett nordvisionsprogram  den 9 augusti 1966 givit 
belägg för att  de olika värderingar som ligger till g rund  för de s ta rk t  skilda 
ås ik ter som kom m it till u ttryck i denna d ju p a  mänskliga och svåra fråga ej 
utkris talliserade någon nationell sä ra r t  i Norden u tan  snarare  konfirm erade 
a tt  problemen var gemensamma. F rågan  om en enhetlig abortlagstiftning 
h ar  ju  också länge varit  aktuell i Nordiska rådet genom tidigare medlems
förslag som dock avslogs på grund av att  frågan  om införande av en abort
lagstiftning var föremål för u tredning i Norge.

De senaste årens intensiva abortdebatt — kanske mest intensiv i Sverige 
bl. a. på grund  av neurosedynets allvarliga skadeverkningar på fostren, 
de nya preventivmedlen, förekomsten av »abortresor» till Polen o. s. v. - - 
har föranlett a t t  abortfrågan  blivit föremål för en ny stor u tredning  i Sve
rige. Av direktiven till denna u tredning  tillsatt 1965 kan det allvarligt be
faras att  den svenska abortlagstiftningen kom m er a tt  bli mycket liberalare 
än de övriga nordiska ländernas. Om så skulle bli fallet kom m er de föru t
sä ttn ingar som nu tycks finnas för en gem ensam  nordisk  lagstiftning att 
undanryckas. En liberalare abortlagstiftning i Sverige kan  också föra med 
sig att  rä ttsreg lerna  på detta område blir ren t fiktiva i de övriga nordiska 
länderna  genom a tt  Sverige blir »ett Polen i Norden». Det är därfö r  enligt 
förbundets mening önskvärt a t t  kon tak ter  för sam ordning snaras t  inleds 
mellan de nordiska länderna. Förbundet ä r  dock tveksam t h u ruv ida  tid
punk ten  redan nu  är lämplig för en u tredning  om m öjligheterna för en ge
mensam  nordisk  abortlagstiftning innan  den svenska abortu tredningen  kom 
mit så långt i sitt arbete a tt  det kan  u trönas  huruv ida  Sverige kom m er a tt  
in ta  en särstä lln ing i Norden och hela den övriga västvärlden på abortlag
stiftningens område. F örbundet finner det dock önskvärt a t t  kon tak ter  sna
rast  inleds för att  u tröna  m öjligheterna för en sam ordning av den nordiska 
abortlagstiftningen genom att  exempelvis experter från  de övriga nordiska 
länderna bereds tillfälle a tt  delta i den svenska abortutredningens arbete.
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Slutligen anser förbundet att  en eventuell utredning för a tt  få till s tånd en 
enhetlig nordisk abortlagstiftning eller alternativ t sådana regler att  en even
tuellt liberalare lagstiftning i Sverige ej kom m er a tt  k u n n a  m issbrukas av 
övriga nordiska medborgare, också bör få till uppgift a l t  d isku tera  de vi
dare aspekter på abortfrågan  som aktualiserats  genom de vitt skilda rä t t s 
reglerna i ett för Norden så näraliggande land som Polen.

Stockholm den 10 jan u a r i  1967

För Högerpartiets kvinnoförbund

E t h e l  F l o r é n - W i n t h e r

Förbundsordförande
K e r s t i n  M e u l l e r

Sekreterare

Folkpartiets kvinnoförbund:

I princip anser Folkpartiets kvinnoförbund att  en enhetlig nordisk abort
lagstiftning vore önskvärd. Av den jäm förande  översikten över lagregler i 
Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige beträffande avbrytande av h a 
vandeskap synes fram gå att  lagstiftningen för närvarande ä r  liberalare i 
D anm ark  och Sverige än i de övriga nordiska länderna. År 1965 tillsattes i 
Sverige en u tredning angående den svenska abortlagstiftningen. I direktiven 
för utredningen b ar  bl. a. anförts, att  m an  bör överväga en ytterligare libe
ralisering av lagstiftningen i förhållande till gällande bestämmelser.

Folkpartiets  kv innoförbund vill fram hålla, a t t  u tarbe tandet av en enhetlig 
nordisk  abortlagstiftning, vilket kom m er alt  ta  avsevärd tid i anspråk , icke 
får innebära, att  förslag till en ny svensk lagstiftning uppskjutes. I stället 
bör denna kom m a till s tånd så sn ar t  detta kan  ske på grundval av det be
tänkande som 1965 års abortkom m itté  kom m er a tt  framlägga. E tt  visst n o r 
diskt samarbete torde emellertid redan på ett tidigt s tadium  bli m öjligt ge
nom a tt  övriga länder kan  tillgodogöra sig abortkom m itténs u tredn ingsm a
terial och slutsatser.

Folkpartiets kvinnoförbund tillstyrker sålunda, a t t  en enhetlig nordisk  
abortlagstiftning kom m er till s tånd på lång sikt. Kravet h ä rpå  får icke för
hindra, alt  en liberalare svensk lagstiftning kom m er till s tånd snarast  m ö j
ligt.

Stockholm den 22 december 1966

För Folkpartiets kvinnoförbund 

M a r g a r e t a  N o r d s t r ö m

C h r i s t i n a  E l l w y n
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C en te rns k v in n o fö rb u n d  (C K F ):

391

Av till förslaget fogad jäm förande  översikt över gällande lagregler inom 
de nordiska länderna beträffande avbrytande av havandeskap fram går att 
det föreligger väsentliga skillnader länderna emellan. Sverige och Danmark 
h ar  liberalare abortlagstiftning än de övriga tre länderna.

F örbundet anser i princip a tt  det vore angeläget med en likformig abort
lagstiftning i de nordiska länderna. Förbundet vill emellertid s ta rk t  under
s tryka att  den enhetligare lagstiftning som i och för sig är önskvärd, inte 
bör få lägga h inder i vägen för de re form er som den nu i Sverige arbetande 
abortu tredningen  (1965 års abortkom m itté) kan  kom m a fram  till ä r  moti
verande. Det är också angeläget a tt  kom m itténs arbete inte fördröjs genom 
det inom Nordiska rådet fram lagda förslaget. Kan därem ot kom m itténs u t
redningsarbete nyttiggöras i de övriga nordiska länderna och leda till en en
hetlig lagstiftning inom Norden skulle förbundet hälsa detta med tillfreds
ställelse.

Stockholm den 12 december 1966

S o n j a  F r e d g a r d l i

Förbundsordförande

K a r i n  A n d e r s s o n  

F örbundssekreterare

Sveriges socialdemokratiska kvinnoförbund:

Ifrågavarande medlemsförslag u tgår från  a tt  de nuvarande  abortlagarna 
i de nordiska länderna uppvisar betydande likheter och a tt  det därm ed bör 
vara möjligt a t t  tillskapa en så långt möjligt enhetlig nord isk  lagstiftning. 
Syftet med en sådan skulle vara a t t  förebygga a tt  abortsökande kvinnor i 
Norden söker sig över till ett nord isk t g rann land  med liberalare lagregler 
för a tt  få legal abort, och a tt  m an  därigenom inom Norden skulle få en m ot
svarighet till de s. k. polenresorna. Att en sådan tra f ik  skulle pågå för n ä r 
varande h a r  ingen gjort gällande. E fter  vad kvinnoförbundet h a r  inhäm ta t  
torde det bara rö ra  sig om ströfall, då kvinnor från  de nordiska g rann länder
na inreser till Sverige enbart i avsikt att  h ä r  söka abort. Ändå föreligger 
betydande skiljaktigheter i de nord iska abortlagarna, och kvinnoförbundet 
finner redan nuvarande skiljaktigheter minst lika stora som de betydande 
likheter, som förslagsställarna m enar  sig finna. Sålunda var ie rar  den t id 
p unk t  då ett havandeskap senast m å avbrytas (med vissa undan tag  för syn
nerliga skäl) från  8:e veckan (Island).  12:e veckan (Norge), 16:e veckan 
(D anm ark  och F in land),  till 20:e veckan (Sverige). L ikaså inläggs en olika 
bedömning av kvinnans sociala situation i de nordiska ländernas respektive
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abortlagar. De större möjligheter som den svenska lagstiftningen redan  nu 
e rb juder h a r  dock, som näm nts, inte uppam m at någon sådan resetrafik  som 
förslagsställarna vill förebygga.

Nu syftar emellertid medlemsförslaget fram åt. Förslagsställarna hänvisar 
till a l t  det i Sverige pågår en u tredning med uppgift a t t  överväga en ytterli
gare liberalisering av den svenska abortlagstiftningen. De konsta tera r  att 
en reform ering av abortbestäm m elserna i sådan rik tn ing ytterligare skulle 
öka skillnaderna mellan svenska regler på  om rådet och dem som övriga 
nordiska länder tillämpar. En sådan olikhet skulle kom m a a lt  innebära  be
tydande prak tiska  olägenheter, m enar motionärerna. Mot slutsatsen a tt  t id
punkten  nu är lämplig för en u tredning om fö ru tsä ttn ingarna  för elt för
enhetligande av de nordiska ländernas abortlagstiftning, liar dock social
dem okratiska kvinnoförbundet vissa invändningar.

Den svenska abortkom m ittén , vars arbete på revision av 1938 års svenska 
lag redan är tämligen långt fram skridet, kan  inte gärna få stoppas upp i 
detta arbete för a tt  en nordisk u tredning  skall få tillfälle a tt  h it ta  m insta  
gem ensam ma näm naren  för de nordiska ländernas olika s tåndpunk ter  till 
abortproblemet i hela dess vidd. Det fak tum  att  m an säkerligen i varje n rr -  
diskt land, såsom m otionärerna gör gällande, kan  konsta tera  en viss tendens 
inom den a llm änna opinionen lill förm ån för en liberalisering av abortlag
stiftningen utsäger mycket litet om de nuvarande  m öjligheterna att  överens
komma om en gemensam liberalisering. F örbundet h a r  för sin del som ett 
an n a t  fak tum  noterat, a t t  Norge h a r  en färsk  abortlagstiftning, som bara 
varit i k ra f t  sedan den 1 februari 1964, och det torde väl krävas en m yc
ket stark opinion för att redan nu k u n n a  rucka på de värderingar som p räg 
lar denna lag.

Även om socialdemokratiska kvinnoförbundet gärna vill hoppas på en 
enhetlig nordisk abortlagstiftning, sä finner förbundet tidpunkten  föga läm p
lig att nu påbörja  ett troligen om fattande och tidsödande utredningsarbete 
om de mycket osäkra fö ru tsä ttn ingarna  härför. Möjligen kan  föru tsä ttn ing
arna  k larare  bedömas, n ä r  den svenska abortkom m itténs förslag föreligger 
och blivit vederbörligen behandlat. H uruvida en eventuell liberalisering av 
den svenska abortlagen skulle medföra en tillströmning av abortsökande 
från  grann länderna  å te rs tå r  då också a tt  se. En sådan resetrafik  skulle 
kunna  anses som ett s ta rk t argum ent för en liberalisering av abortbestäm 
melserna i övriga nordiska länder. Emellertid kan  det ifrågasättas om inte 
ett lands dragningskraft  på  abortsökande snarare  är avhängig av de reella 
möjligheterna att  där få abort än av landets lagstiftning på området. Redan 
nu är  de kliniska resurserna  i Sverige begränsade, och u t ländska kvinnor 
h ar  inte m inst av den anledningen mycket sm å möjligheter a tt  få abort här. 
Den ökade sam färdseln mellan de nordiska länderna som förslagsställarna 
i Nordiska rådet åberopar som elt vägande skäl för sitt förslag, kan  inte p å 
verka del faktum , att läkar- och s jukvårdsresurserna  i Sverige säkerligen
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förblir otillräckliga för a tt  i någon större u ts träckning  medge hjä lp  till 
g rannländernas medborgare i abortsituationer.

K vinnoförbundet finner därfö r  de i medlemsförslaget f ram förda fa rh å 
gorna för polenresor inom Norden betydligt överdrivna.

Med åberopande av det anförda avstyrker Socialdemokratiska kvinnoför
bundet en u tredning  för närvarande i de syften, som dik tera t detta med
lemsförslag.

Stockholm den 20 december 1906

Sveriges socialdemokratiska kvinnoförbund

L i s a  M a t t s o n  

O rdförande

Bl  LA  CA

Utdrag ur protokoll från Nordiska rådets socialpolitiska utskotts 

sammanträde i Oslo den 20 oktober 1966

§ 3

A 1 0 9 / j :  M e d l e m s f ö r s l a g  o m  e n h e t l i g  a b o r t l a g s t i f t n i n g  i X o r d e n

Medlemsförslaget hade överläm nats till u tskotte t för att utskottet skulle 
få tillfälle att u ttala  sina synpunkter  i ämnet, innan ju r id iska  utskotte t av
gav betänkande över förslaget.

Vid diskussionen fram kom  olika m eningar: 1) Vissa m edlem m ar gjorde 
gällande att någon ändring  av nuvarande regler icke var påkallad. De f ram 
höll alt  medlemsförslaget torde åsyfta  en u p p m jukn ing  av gällande o rd 
ning, något som m an av olika skäl, icke m inst  etiska, måste m o tsä t ta  sig.
2) A ndra menade, atl  en u tredning av fö ru tsä ttn ingarna  för förenhetligande 
av ländernas  abortlagstiftning i första hand  borde avse en sam ordning  av 
ländernas regler. Ett sådant förslag borde utskotte t k u n n a  tills ty rka  u tan 
angivande av på  vilket sätl en sam ordning skulle ske. Det vore nämligen på 
detta om råde av särskild vikt atl enhetliga regler rådde i Norden med h ä n 
syn till att  det h ä r  ä r  fråga om straffrä tts liga  bestämmelser. E n  handling, 
som är  legal i ett land, skulle, om reglerna är olika, k u n n a  bli a t t  bedöma 
som kriminell i ell an n a t  nordiskt land. En dylik ordning skulle leda till 
allvarliga konsekvenser, icke m inst för sam arbetet på  det straffrätts liga om
rådet och beträffande straffverkställigheten. 3) H ärutöver anfördes i u t
skottet med hänvisning till den abortutredning, som för närvarande arbetar
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i Sverige, a t t  det torde k u nna  antagas att, om en reform erad  abortlagstift
ning prövats och utfallit väl i Sverige, den snart  kom m e att leda till ef te r
följd i övriga nordiska länder. Realiserades medlemsförslagets tanke  att  
f rån  början  s tarta  ett gemensamt nordiskt lagstiftningsarbete kunde m ö j
ligheterna att  hålla en önskvärd fram stegstak t i denna angelägenhet i Nor
den minska. F rån  dessa u tgångspunkter u ttalades en viss tveksam het till 
medlemsförslaget. Vad gäller den prak tiska u tform ningen av ett eventuellt 
samarbete framfördes under diskussionen den tanken  a tt  observatörer från  
övriga nordiska länder skulle följa det nationella u tredningsarbetet i svenska 
abortutredningen.

Utskottet beslöt a l t  såsom sitt y ttrande i saken till ju rid iska  u tskotte t  
avlåta ett u tdrag  av denna protokollspunkt. Saken var därm ed s lu tbehandlad 
för socialpolitiska utskotte ts  vidkommande.

B I L A G A  3

Finska abortlagkommitténs betänkande

A bortlagkom m ittén föreslår i sitt betänkande, som u tarbe ta ts  på basis av 
sam nordiska överläggningar och vilket på fredagen den 27 december 1968 
överlämnades till s tatsrådet, en revision av de grunder,  som berätt igar till 
abort samt bekäm pande av illegala aborter fram för allt genom en kraftig t 
effektiviserad rådgivning om preventivmedel. F örfa randet vid beviljande av- 
legal abort bör enligt betänkandet förenklas i vissa avseenden, bl. a. sålunda 
att  landets olika delar skulle kom m a i en m era likartad  ställning än vad som 
för närvarande är fallet.

Som separata delar innehåller kom m ittébe tänkandet förslag till nya lagar 
om sterilisering och kastrering; i s is tnäm nda lagförslag föreslås bl. a. att 
tvångskastrering bör avskaffas.

I n t e  f r i  a b o r t

Under reform arbetets  gång h ar  kom m ittén  sett sig nödsakad att ta  ställ
ning till fri abort, varmed kom m ittén  avser m öjlighet till avbrytande av- 
havandeskap, som formellt sett betingas endast av graviditetens längd. För 
fri abort ta lar  först och främ st en strävan a tt  respektera  den gravida kvin
nans valfrihet sam t den omständighet, att det i undersökn ingar påvisats ail 
icke önskade barn  i genomsnitt h a r  en sämre ställning än övriga barn, vilket 
för dem medför vissa svårigheter. Man kan  dessutom an ta  att  fria aborter  
skulle m inska de illegala aborternas antal. Mot fri abort kan  m an därem ot 
fram föra  att  det även i våra förhållanden skulle leda till att  användningen
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av preventivmedel skulle m inska, m edan m an  tvärtem ot nu för tiden borde 
sträva efter att i allt högre grad använda preventivmedel vid barnbegränsning. 
Avbrytande av havandeskap måste anses som ett oändamålsenligare barnbe- 
gränsningsmedel än preventivmedlen, enär det m edför större risker för ska
dor. Dessutom skulle abort som barnbegränsningsm edel ur samhällets syn
vinkel f ram stå  som ett dyrare medel, vilket även vore svårt att  förverkliga 
redan  på g rund  av att  vi h a r  så få s jukhusp la tser;  det kan  nämligen antas 
a lt  övergång till fri abort k än n b a r t  skulle öka de legala aborternas antal. Om 
den fria aborten skulle införlivas i den formen, att abort inte skulle föru t
sätta undersökning av den gravida kvinnan, skulle detta även innebära  att 
det inte vore möjligt att u treda vare sig eventuella m otindikationer eller hur  
definitivt kvinnans beslut är. F r i  abort skulle också i högre grad än vad som 
nu är fallet ge möjligheter att utöva påtryckn ingar mot kvinnan. Ett av
brytande av havandeskap, som u tförts  som ett resu lta t  av påtryckningar,  är 
ägnat att m edföra en större r isk  för ånger än vad som anna rs  är fallet.

P å  grund av ovan näm nda  synpunk ter h ar  kom m ittén  ansett, att  avbry
tande av havandeskap alltfort borde bindas vid vissa föru tsä ttn ingar .  Enligt 
vad som fram gått  vid sam nordiska överläggningar om fattas  denna s tånd 
punk t även i de förslag, som är under arbete i Sverige och Danmark.

Lag om preventionsrådgivning

Enligt förslaget till prevenlionsrådgivningslag skulle preventionsrådgiv- 
ning och därm ed sam m anhörande åtgärder ledas och övervakas av medici
nalstyrelsen, som lyder under social- och hälsovårdsministeriet.  Medicinal
styrelsen kunde likväl anförtro  vissa specifika åtgärder åt därtill lämpligt 
sam fund. Preventionsrådgivning borde ges på av länsläkaren för detta ända
mål godkända kom m unala  mottagningspla tser samt, i sam band med ef te r
granskningen av graviditet, på kom m unala rådgivningsbyråer för mödravård.

Mottagning vid de kom m unala  m ottagningsplatserna skulle vara avgifts
fri. Vidare skulle utgifter, som föranletts av preventionsrådgivning, under
sökningar och åtgärder i sam band med preventionsrådgivning samt före
skrivna mediciner och preventionsmedel, enligt lagen ersättas enligt sam m a 
grunder, som stadgas i s jukförsäkringslagen om ersättn ing  för kostnader på 
g rund av s jukvård . I s tadgandena om avbrytande av havandeskap föreslår 
kommittén, att  kvinna, som få tt  abort, skall ges preventionsrådgivning av 
s jukhuse ts  läkare ( se  Bihang).

Förutsä t tn ingarna för abort

I lagförslagets § 1 näm ns sex olika grunder för abort:
1. medicinsk grund, som berör den gravida kvinnan (»När på grund  av 

s jukdom , kroppslyte eller svaghet hos kv innan  havandeskapets  fullföljande 
eller barnets  fram födande skulle m edföra fara för hennes liv eller h ä ls a » ) ;

2. social-medicinsk grund, som berör den gravida kvinnan (»När med be
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aktande av levnadsvillkoren för kv innan  och hennes familj sam t övriga om
ständigheter barnets  fram födande och skötsel skulle vara  oskäligt betungan
de för h en n e » ) ;

3. s traffrätts lig  grund  (»När kv innan  hävdats  under förhållanden, som 
åsyftas i 25 kap. 4 och 5 samt 20 kap. 1, 3, 8 och 9 §§ strafflagen eller i de 
fall, som avses i sagda kapitels 6 §, d ä r  handlingen inneburit  ett grovt åsido
sättande av kvinnans h an d l in g sfr ih e t» ) ;

4. å ldersgränsgrunden (»När kv innan vid hävdandet ej fyllt sexton år  eller 
hade fyllt fyrtio år» );

5. medicinsk grund, som berör barnet (»När med skäl kan  an tas att  b a r 
net skulle vara sinnesslött eller barnet skulle lida, eller kom m a att lida, av 
svår s jukdom  eller svårt k ro p p s ly te» ) ; eller

6. social-medicinsk grund, som berör barnet (»När sjukdom , rubbning av 
själsverksamheten hos någondera eller vardera av barnets  fö räldrar eller 
därm ed jäm förba r  orsak allvarligt skulle begränsa deras förmåga att  sköta 
barnet»).

P u n k te rn a  1, 3 och 5 m otsvarar väsentligen gällande lag, m edan därem ot 
de grunder, som innefattas i pu n k te rn a  2, 4 och 6 är nya eller väsentligen 
ändrade.

För abortgrundernas  del innehåller betänkandet två avvikande m eningar; 
den ena gäller m öjligheten att  avbryta havandeskap för kvinna, som fyllt 
fyrtio år, den andra  abortgrundernas om fattning i allmänhet.

U - o m r å d e n a s  a b o r t p r o b l e m

Kom m ittén föreslår att det nuvarande systemet, som baserar sig på u t lå 
tande avgivet av tvenne läkare, i sina huvuddrag  skall bibehållas. Kom m ittén 
anser, att det nuvarande systemets fördelar består i dess smidighet och 
snabbhet samt däri att  de som fa tta r  beslutet personligen undersöker patien
ten. Personlig kon tak t mellan läkare  och patient är av särskild vikt då av
görandet kom m er att basera sig på psykiatriska grunder. Det kan  konsta te
ras, att m an i Sverige, trots att  det troligen kom m er att  föreslås övergång 
till ett system, som baserar sig på avgöranden av lokala näm nder, likväl kom 
mer att  förbehålla ordförandena i näm nderna  mycket vida befogenheter att 
på egen hand  bevilja abort.

Det rådande systemet är behäftat med en svaghet, nämligen den, att de 
läkare, som ger u tlå tanden  och u tför ingreppet är o jäm t fördelade över lan 
dets olika delar. Kommittén föreslår att  m issförhållandet bör rä tta s  till på 
följande sätt. Medicinalstyrelsen skulle få som uppgift att se till att av den 
utsedda läkare, som har till uppgift att  ge utlåtanden, samt av dem god
kända  sjukhus, där ingreppen kan  utföras, finns i tillräcklig m ängd i landets 
olika delar. F rågan  borde fortsättningsvis övervägas årligen. När m edicinal
styrelsen u tser läkare, som h ar  rä t t  att ge utlå tanden, och godkänner s ju k 
hus, där aborter får utföras, borde styrelsen i m ån av möjlighet sträva d är
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hän  all varje s jukhus, där aborter får utföras, finns en eller flera läkare, 
som h ar  rä t t  att  ge u tlå tanden. Om m edicinalstyrelsen skulle lägga m ärke 
till all del i vissa delar av landet på g rund  av långa avstånd, brisl på läkare 
eller s ju k h u s  eller annan  sådan orsak inlc finns tillräckligt anlal läkare med 
rä tt  alt ge u tlå tanden  och s jukbus  där aborter får utföras, borde medicinal
styrelsen förordna, a t t  kvinnor bosatta på sådana om råden h ar  rä t L att  an
hålla om abort direkt av medicinalstyrelsen.

I det nuvarande systemet har bristen på enhetlighet ansetts som elt miss
förhållande. Kom m ittén h ar  även försökt råda  bot på detta missförhållande, 
genom all föreslå att  läkare med rä tt  att ge u tlå tanden  eller läkare, som får 
u tföra abort, inte u tan  skäl får vägra att uppta  anhållan  om avbrytande av 
havandeskap till prövning. Medicinalstyrelsen borde övervaka, att ovan 
näm nda läkare strävade alL iak lta  en enhetlig praxis. Delta borde ske så
lunda alt medicinalstyrelsen skulle ge ovan näm nda  två kategorier av lä
kare direktiv och bestämmelser angående tilläm pningen av sådana norm er i 
abortlagstiftningen, som visar sig ge anledning till tolkningssvårigheler, sär
skilt angående tolkningen av grunderna för abort.

I n l c  s e n a  a b o r t e r

Kommittén föreslår en ny t idpunkt vid vilken aborten senast bör ske, del 
sägs nämligen att  havandeskapet bör avbrytas i ett så tidigt skede som m öj
ligt. Däremot föreslår kom m ittén att bestämmelsen, enligt vilken abort får 
ske efter den sextonde graviditetsveckan endast vid s jukdom  hos kvinnan, 
skulle bibehållas i den nya lagen. För förkortande av tiden talar den om
ständighet, alt det före utgången av den tolfte graviditetsveckan är möjligt 
alt använda abortmeloder, som förorsakar värre  kom plikationer och som 
fordrar m indre sjukhusvård , än efter denna tidpunkt.  Enligt de förslag till 
abortlag, som för närvarande  utarbetas i Sverige och Norge, borde havande
skapet enligt huvudregeln avbrytas före utgången av den tolfte graviditets
veckan. T rots  detta har kom m ittén  efter att grundligt ha övervägt saken, 
kommit till den slutsatsen, att varken tillgången på läkare eller s jukhus  är 
så god eller upplysningsnivån i avlägset belägna trak ter ,  å tm instone inte 
ännu, så hög, alt det skulle föreligga fö ru tsä ttn ingar för en förkortn ing av 
tiden inom vilken abort senast bör ske.

So c ia l  s a k k u n  s k  a p

F örrän  beslut om abort fattas på basis av social-medicinsk grund, som 
berör kvinnan, borde enligt kom m itténs  förslag, när skäl därtill anses före
ligga, införskaffas u tlå tande av socialmyndighet, barnm orska, hälsosyster 
eller m otsvarande myndighet om kvinnans och hennes familjs levnadsvillkor 
och övriga omständigheter. Behovet av social sakkunskap i beslutsprocessen 
m inskas avsevärt därigenom att kom m ittén  inte h a r  föreslagit att havande
skap skulle ku n n a  avbrytas enbart på grund  av ekonomiska (sociala) g run 
der.
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S t e r i l i s e r i n g

Kom m ittén föreslår att  tvångssterilisering borde avskaffas. Sterilisering av 
en sådan person, som själv är oförmögen att  fa tta  åtgärdens innebörd, borde 
enligt kom m itténs  uppfa ttn ing  möjliggöras genom samtycke av förm yndare 
eller av för ändam ålet t i llförordnad gode man. I detta fall skulle sterilisering 
likväl vara tillåtet endast om vägande skäl ta lar  för åtgärden. De fall av 
sterilisering som kom m er att innefa tta  våld kom m er sålunda att bli få.

K om m ittén föreslår att  om rådet för frivillig sterilisering borde utvidgas. 
De grunder för sterilisering, som kom m ittén  föreslår, påm inner i stort om 
g runderna  för avbrytande av havandeskap i förslaget. Kom m ittén h ar  även 
tagit ställning till frågan om sterilisering i sam band med abort.

K a s t r e r i n g
I F in land  h ar  tvångskasirering i p rak tiken  inte tilläm pats  på tio år. K om 

mittén  föreslår att  tvångskastrering, såsom en oändamålsenlig och oskälig 
åtgärd, borde avskaffas. Frivillig kastre ring  borde därem ot bibehållas, men 
inom y tterst snäva gränser.

K o m m i t t é n s  s a m m a n s ä t t n i n g

Professor Inkeri Anttila h a r  verkat som ordförande i kom m ittén  samt pro
fessor Yrjö O. Alanen, docent L auri  Autio, överläkare Inkeri Kettunen, pol. 
kand. Klaus Mäkelä, professor Olavi Mäkelä och docent Olof W idholm  som 
ledamöter. Ju r .  lic. Raimo Lahti h a r  varit kom m itténs sekreterare.

B I  H A  XG

I. Förslag till lag om preventionsrådgivnlng 

1  §•
Den högsta ledningen och övervakningen av preventivrådgivning enligt 

denna lag ankom m er på medicinalstyrelsen, som underlyder social- och h ä l 
sovårdsministeriet.

Medicinalstyrelsen kan  anförtro särskilda å tgärder åt av sig lämpligt be
funnet samfund.

2 §•
Preventivrådgivning ges vid kom m unala  mottagningsplatser, som av läns- 

läkaren  godkännes för detta ändamål, samt i kom m unala  rådgivningsbyråer 
för mödra- och barnavård  i sam band med eftergranskning av havandeskap.

L änsläkaren  bör, enligt d irektiv  av medicinalstyrelsen, inom sitt d istrik t 
om besörja a tt  stads-, köpings- och kom m unalläkarens och barnm orskas  samt 
vid behov specialläkares mottagning tillräckligt ofta anordnas vid k o m m u 
nala mottagningsplatser.
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3 §.
M ottagningarna vid kom m unala  m ottagningspla tser är avgiftsfria.
Kostnader förorsakade av preventivrådgivning, i sam band därm ed fö rrä t

tade undersökningar ocb vidtagna å tgärder samt förordnande mediciner och 
preventivmedel, ersättes enligt sam m a grunder som i s jukförsäkringslagen 
stadgas om ersättn ing  för sjukvård.

4 §•
Preventionsrådgivning bör ingå i skolornas undervisningsplaner.
M edborgarna bör undervisas om förh indrande av havandeskap genom pub

likations- och annan  informationsverksam het.

II. Förslag till lag oin avbrytande av havandeskap

1 §•
H avandeskap kan  med iakttagande av s tadgandena i denna lag med kvin

nans samtycke avbrytas:
1. när havandeskapets  for tskridande eller barnets  fram födande på grund 

av sjukdom , kroppslyte eller svaghet hos henne skulle m edföra våda för h en 
nes liv eller hälsa;

2. om barnets  fram födande och skötsel med beaktande av kvinnans och 
hennes familjs  levnadsvillkor samt övriga omständigheter skulle ■vara oskä
ligt betungande för henne;

3. n ä r  hon hävdats  under förhållanden, som åsyftas i 25 kap. 4 och 5 §§ 
sam t 20 kap. 1, 3, 8 och 9 §§ strafflagen, eller i de fall, som avses i sagda 
kapitels 6 g, där gärningen inneburil ett grovt åsidosättande av kvinnans 
hand lingsfr ihe t ;

4. när hon vid hävdandet ej fyllt sexton år eller fyllt fyrtio år;
5. n ä r  det finns skäl att antaga, att barnet skulle vara sinnesslött eller att 

det skulle lida, eller kom m a a lt  lida, av svår s jukdom  eller av svårt k ropps
lyte; eller

6. n ä r  s jukdom  eller rubbning  av själsverksam helen hos barnets  föräldrar 
eller någondera av dem eller annan  därmed jäm förbar orsak allvarligt be
gränsar deras förmåga att sköta barnet.

2 §•
Om kvinnan på grund  av sinnessjukdom , sinnesslöhet eller rubbad  själs- 

verksam het saknar förmåga att läm na giltigt samtycke till avbrytande av 
havandeskapet, kan  åtgärden, om vägande skäl talar därför, u tföras med 
samtycke av förm yndare eller särskilt u tsedd god man.

3 §•
Da kvinnan hävdats under förhållanden, som åsyftas i 25 kap. 4 och 5 §§ 

saml 20 kap. 6 och 9 §§ strafflagen, m å avbrytande av havandeskap icke äga 
rum , med m indre  b ro tte t åtalats, detsam m a anm älts  till åtal eller på  grund 
av i saken fö rrä ttad  polisundersökning bör anses uppenbart.

Då havandeskap avbrytes på grund av 1 § 5 punk ten  och det är skäl att 
antaga, alt barnet på grund  av kvinnans sinnessjukdom  skulle vara sinnes
slött, bör i sam band med avbrytandet jäm väl sterilisering företagas, där ej 
vägande skäl därem ot är.
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4 §.
När havandeskap avbrutits  bör kv innan vägledas beträffande barnbegräns

ning såsom därom  i förordning n ärm are  stadgas.

5 §.
Havandeskap bör avbrytas i så tidigt skede som möjligt.
Avbrytande av havandeskap på annan  grund  än s jukdom  eller kroppslyte 

hos kvinnan m å ej företagas efter havandeskapets  sextonde vecka.
Medicinalstyrelsen k an  dock i det fall, a t t  kv innan  vid hävdandet ej fyllt 

sexton år  eller när synnerliga skäl eljest därtill är, medgiva havandeskapets  
avbrytande jäm väl därefter intill u tgången av havandeskapets  t jugonde 
vecka.

6 §•
H avandeskap kan  avbrytas:
1. ovan i 1 § pu n k te rn a  1— 3 och 6 avsedda fall genom tvenne läkares till- 

s tåndsbeslut eller, i fall som närm are  bestäms genom förordning, alternativt 
genom medicinalstyrelsens tillstånd;

2. i 1 § p u n k t  4 avsedda fall genom beslut av den läkare, som utför abor
ten;

3. i 1 § p u n k t  5 ocli i 5 § m om ent 3 avsedda fall genom medicinalstyrelsens 
tillstånd.

T illståndbeslutet innehåller tvenne läkares särskilt  avgivna och detaljerat 
motiverade skriftliga utlå tanden. Den ena läkaren  bör vara läkare, som av 
m edicinalstyrelsen förordnats  att  handlägga ärenden  om avbrytande av 
havandeskap och den an d ra  bör vara  den läkare, som utför ingreppet. Ovan
n äm nda  tvenne läkare m å icke u tan  skäl vägra att  upp ta  anhållan  om av
bry tande av havandeskap till prövning.

Om tvenne eller i 1 § p u n k t  4 avsedda fall en läkares beslut är negativt, 
k an  ansökning om avbrytande av havandeskap göras hos medicinalstyrelsen.

7 §•
Innan  beslut fattas om avbrytande av havandeskap bör, n ä r  skäl därtill 

anses föreligga, u tlåtande begäras av barnets  fader, fö rm yndaren  och, om 
kvinnan  är intagen i a llm än anstalt, av dennas läkare eller föreståndare.

F ö rrä n  beslut, som g rundar  sig på 1 § p u n k t  2, fattas, bör n ä r  skäl därtill 
anses föreligga, anhållas om utredning  av social myndighet, barnm orska, 
hälsosyster eller m otsvarande person beträffande kvinnans och hennes fa
m iljs levnadsvillkor sam t övriga förhållanden.

H ar kv innan  till följd av svår s jukdom  erhållit specialvård, bör läkare, 
som av medicinalstyrelsen förordnats  att handlägga ärenden rörande avbry
tande av havandeskap, före beslutet fa ttas av den läkare, som på grund  av 
s jukdom en skött kvinnan, såvitt möjligt införskaffa uppgifter om hennes 
hälsotillstånd.

8 §•
Avbrytande av havandeskap utföres å s jukhus, som av medicinalstyrelsen 

godkänts för detta ändamål, av därstädes verksam  legitimerad läkare.

9 §•
Då fråga är om avbrytande av havandeskap på grund  av 1 § p u n k t  1 och 

kan  prövning av fö ru tsä ttn ingarna  för åtgärdens verkställande i den ordning
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6 § angiver, eller u tförande av ingreppet å s jukhus, varom i 8 § sägs, icke 
utan allvarlig våda för kvinnans liv eller hälsa äga rum  till följd av därav 
uppkom m ande dröjsm ål eller annan  orsak, m å havandeskapet av legitimerad 
läkare avbrytas u tan  iakttagande av näm nda  stadganden.

10 §.
De jäm lik t  1, 5 och G gg medicinalstyrelsen ankom m ande ärendena 

handläggas i närvaro  av extra medlemmar, vilka företräder rättsvetenskapen, 
psykiatrin, obstetriken, ärftlighetsforskningen och social sakkunskap , såsom 
i förordning därom  närm are  stadgas.

Medicinalstyrelsen bör handlägga i 1 moment näm nda  ärenden i b råd sk an 
de ordning. I medicinalstyrelsens beslut i ärendet får ändring  ej sökas.

11 §•
Medicinalstyrelsen bör draga försorg om att  av den förordnade läkare med 

uppgift att handlägga ärenden rörande avbrytande av havandeskap och för 
detta ändam ål godkända s jukhus  i tillräckligt antal finnas i landets alla de
lar samt övervaka att de läkare, som ovan i denna § sägs, och de läkare, som 
utföra ingreppen, s trävar att iakttaga en opartisk  och enhetlig praxis.

r>  §.
Ej m å den, som tagit del i behandling av i denna lag avsedd sak eller å 

t jänstens  vägnar eller annorledes därom  få tt  kunskap , för obehörig yppa 
något av vad sålunda kom m it till hans kännedom.

Överträder någon i 1  momentet stadgad förtegenhetsplikt, straffes med 
böter eller fängelse i högst sex månader.

Överträdelse av förlegenhelsplikt må ej av allmän åklagare åtalas där, den 
ej av målsägande anm älts  till åtal.

i:5 §•
Den, som utan  all iakttaga stadgandena i denna lag utför sådant avbry

tande av havandeskap, som konstateras vara lovligt enligt denna lag, eller 
gör sig skyldig till försök därtill straffes med böter eller fängelse i högst 
ett år.

14 g.

Avgiver någon mot bättre vetande till m yndighet eller läkare falsk utsaga 
i ärende angående avbrytande av havandeskap, straffes, därest ej strängare 
straff för brottet anna rs  följer, med böter eller fängelse i högst ett år.

15 g.
N ärm are bestäm m elser angående t illäm pningen av denna lag meddelas 

genom förordning.

16 g.
Denna lag träder i k ra f t  den 196 .
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BILAGA  4

Udkast til lov oin svangerskabsafbrydelse

( U d a r b e j d e t  a f  d e n  d a n s k e  k o m i t é . )

S v a n g e r s k a b s a f b r y d e l s e  u d e n  t i l l a de l s e

§ 1. Et svangerskab m å  afbrydes uden særlig tilladelse:
1) Når afbrydelsen er nødvendig for at afværge fare for kvindens liv eller 

for en alvorlig forringelse af hendes fysiske eller psykiske helbred og denne 
fare er begrundet i forhold af udelukkende eller ganske overvejende lægelig 
karak ter.

2) Når kvinden er fyldt 38 år inden udløbet af 12. svangerskabsuge.
3) Når kvinden b ar  født m indst 4 børn, som bor h jem m e og er under 

18 år.

S v a n g e r s k a b s a f b r y d e l s e  e f t e r  t i l l a d e l s e

§ 2. Et svangerskab m å  endvidere afbrydes, hvis der er givet tilladelse 
dertil.

S t k .  2.  Tilladelsen gives af samråd, hvoraf der oprettes et eller flere ved 
hver m ødrehjæ lpsinstitu tion. Hvert sam råd består af institu tionens leder el
ler en m edarbejder med tilsvarende uddannelse samt to læger. Den ene 
læge skal være speciallæge i gynækologi eller k irurgi og så vidt m uligt ansat 
ved et stedligt sygehus, m edens den anden skal være speciallæge i psykiatri  
eller have særlig socialmedicinsk indsigt.

S t k .  3.  Samrådets afslag på  en ansøgning om svagerskabsafbrydelse kan 
indbringes for et ankenævn, der tillige fører tilsyn med sam rådenes v irk 
somhed. Ankenævnet består af en form and og et af jus titsm in is teren  fastsat 
antal andre medlemmer. F o rm anden  skal have ju r id isk  embedseksamen og 
kendskab til m ødrehjæ lpsinstitu tionernes arbejde. I behandlingen af hver sag 
deltager 3 medlemmer, herunder  form anden  eller et medlem, der opfylder 
betingelserne for at kunne beskikkes som form and 1'or nævnet. De to andre 
m edlem m er skal være læger, der opfylder betingelserne i stk. 2  for at være 
medlem af et samråd.

S t k .  4. Samrådenes og ankenævnets m edlem m er samt de nødvendige sted
fortrædere for sam rådsm edlem m erne beskikkes af justitsm in is teren  for ind 
til 4 år ad gangen.

S t k .  5. Tilladelsen kan  kun  gives, n å r  der er enighed herom i sam rådet 
eller ankenævnet.

§ 3. Tilladelsen kan  gives:
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1) Når svangerskabet, fødslen eller omsorgen for barnet m edfører fare for 
en forringelse af kvindens helbred. Ved afgørelsen tages hensyn ikke alene 
til fysisk eller psykisk sygdom, men også til t ilstedeværende eller truende 
fysiske eller psykiske svækkelsestilstande. Der skal endvidere tages hensyn 
til de forhold, hvorunder kvinden lever.

2> Når svangerskabet skyldes el forhold som anført i straffelovens § 210 
eller en krænkelse af kvindens kønsfrihed som anført i straffelovens §§ 216 
__224.

3) Når der er fare for, at barnet på grund af arvelige anlæg eller på grund 
af beskadigelse eller sygdom i fostertils tanden vil få en alvorlig fysisk eller 
psykisk lidelse.

4) Når kvinden på grund af fysisk eller psykisk lidelse eller svag bega
velse ikke form år at drage omsorg for barnet på forsvarlig måde.

0) Når kvinden på grund af ung alder eller umodenhed ikke for tiden for
m år at drage omsorg for barnet på forsvarlig måde. Ved afgørelsen lages 
hensyn til, hvilken støtte hun  kan  forvente at få fra  familie, barnets  fader 
eller anden side.

6 ) Når svangerskabet, fødslen eller omsorgen for barnet m å  antages at 
ville m edføre en alvorlig belastning af kvinden, som ikke kan afværges 
på anden måde, således at det af hensyn lil kvinden, lil opretholdelsen af 
h jem m et eller omsorgen for familiens øvrige børn m å anses for påkrævet, 
at svangerskabet afbrydes. Ved afgørelsen lages hensyn til kvindens alder, 
hendes arbejdsbyrde og hendes personlige forhold i øvrigt, samt til familiens 
boligmæssige, økonomiske og helbredsmæssige forhold.

F æ l l e s  b e s t e m m e l s e r

§ 4. Svangerskabsafbrydelse efter § 1, nr. 2 og 3, m å k un  foretages, og 
tilladelse efter §§ 2 — 3 m å kun gives, n å r  følgende betingelser er opfyldt:

1) Kvinden skal have bopæl her i landet.
2) Anmodning om svangerskabsafbrydelse skal fremsættes af kvinden 

selv. Er hun  på grund af sindssygdom, åndssvaghed eller af andre årsager 
ude af s tand til a t forstå betydningen af indgrebet, kan anm odningen frem 
sættes af en dertil beskikket værge.

3 ) Er kvinden under 18 år  eller um yndiggjort i personlig henseende, skal 
ansøgningen tiltrædes af forældremyndighedens indehaver, henholdsvis 
værgen, m edm indre  afgørende om stændigheder ta ler derimod.

4) E r kvinden gift og samlever med sin ægtefælle, skal dennes udtalelse 
indhentes, m edm indre særlige omstændigheder laler derimod.

5) Ansøgeren og den, der i henhold til nr. 3 skal tiltræde ansøgningen, 
skal være vejledet af en læge om indgrebets beskaffenhed og direkte følger 
samt om den risiko, der m å antages at være forbundet med foretagelsen.

§ 5. Bortset fra svangerskabsafbrydelse efter § 1, nr. 1, m å  afbrydelse 
ikke finde sted, hvis 1 2 . svangerskabsuge efter et lægeligt skøn er overskre
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det, m edm indre  sam rådet eller ankenævnet h ar  meddelt særlig tilladelse 
hertil.

§ 6 . Afbrydelse af svangerskab m å k u n  foretages af en læge på et statsligt 
eller kom m unalt  sygehus eller på et privat sygehus, der m odtager offentlig 
støtte eller på hvilket patienter indlægges for offentlig regning.

Stic. 2. Nægter overlægen på det sygehus eller den sygehusafdeling, hvor
under kvinden hører, at foretage indgrebet, skal han  henvise hende til m ø
drehjælpen, der kan  lade hende indlægge på  et andet sygehus.

§ 7. Udgifterne i anledning af svangerskabsafbrydelse afholdes af pågæl
dende selv. Hvis h un  ikke h a r  m idler hertil, afholdes udgifterne af s ta tskas
sen. H ar hun  ophold på en særforsorgsinstitution, jfr .  forsorgslovens § 70, 
betales udgifterne af vedkommende institution.

Stk .  2. I det i § 6, slk. 2, omhandlede tilfælde afholdes den del af udgifter
ne, som ville være forbundet med indlæggelse og foretagelse af indgrebet på 
sygehuset på kvindens hjemsted, i overensstemmelse med slk. 1. Indenrigs
ministeren  kan  fastsætte bestemmelser om, at de med kvindens sygehusop
hold i øvrigt forbundne udgifter for det sygehus, hvor indgrebet foretages, 
helt eller delvis skal refunderes af sygehuset på kvindens hjemsted.

Stk .  3. Vedkommende m ødrehjæ lpsinstitu tion  kan, såfremt særlige hen
syn til kvinden taler derfor, godkende, at indgrebet foretages på et sygehus 
uden for kvindens hjemsted, i så fald afholdes de derved forårsagede udgif
ter  i overensstemmelse med stk. 1 .

Straffebestem melser
§ 8 . En læge, der afbryder en andens svangerskab i strid med § 1, § 2, stk.

1, eller § 5, straffes, m edm indre  højere straf er forskyldt efter borgerlig 
straffelov, med hæfte eller fængsel indtil 2 år, under formildrende om stæn
digheder med bøde.

S tk . 2. Den, som afbryder et svangerskab uden at iagttage bestemmelserne 
i § 4 eller g 6 , stk. 1, straffes med bøde.

Stk . 3. Den, som uden at være læge afbryder en andens svangerskab, s tra f
fes med fængsel indtil 4 år, m edm indre højere straf er forskyldt efter bor
gerlig straffelov.

Stk .  4. Bestemmelserne i stk. 1 og 3 finder tilsvarende anvendelse på den, 
der b istår ved den pågældendes virksomhed.

g 9. Den, som til andre end sygehuse sælger genstande eller stoffer, der 
m å antages at være bestemt til afbrydelse af svangerskab eller i øvrigt mod 
vederlag stiller sådanne genstande til rådighed, straffes med bøde, hæfte 
eller under særligt skærpende omstændigheder med fængsel indtil 4 år.

g 10. Overtrædelser, der begås af uagtsomhed, straffes ikke efter denne 
lov.
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For.s h ellige bestem m elser
§ 11. Der kan  af staten ydes kom m uner elter private  foreninger eller orga

nisationer, som påtager sig organiseringen og driften  af et oplysningsarbejde 
over for befolkningen om seksualhygiejne, refusion af indtil halvdelen af 
udgifterne herved.

Stk. 2. T ilskuddet til private foreninger eller organisationer kan, såfremt 
oplysningsarbejdet h a r  særlig t i lknytning til bestemte kom m uner, betinges 
af, at disse deltager i udgifterne med indtil halvdelen af det beløb, der ydes 
af staten.

S 12. Genstande eller stoffer, der er tjenlige lil at forebygge svangerskab, 
må kun forhandles, såfremt de er godkendt af justitsm in is teren  efter for
handling med sundhedsstyrelsen. Justitsm in iste ren  kan  om fornødent efter 
forhandling med handelsm inisteriet fastsætte priserne, som skal være tyde
ligt angivne på emballagen, og kan fastsæ tte  de til gennemførelsen af en ef
fektiv begrænsning af og kontrol med priserne fornødne bestemmelser om 
vilkårene for adgangen til at omsætte de nævnte genstande eller stoffer. De 
omhandlede genstande og stoffer m å kun  forhandles fra  apoteker eller fra 
udsalgssteder, der er godkendt af embedslægen efter forhandling med poli
tiel.

Stk. 2. Erhvervsmæssig undersøgelse af u rinprøver med henblik på påvis
ning af svangerskab m å kun foretages af læger og apotekere samt af perso
ner, som af sundhedsstyrelsen autoriseres hertil.

Stk. 3. Overtrædelse af de i denne paragra f  fas tsa tte  bestemmelser straffes 
med bøde.

g 13. Justitsm in iste ren  kan fastsætte regler om behandlingen af anm od
ninger om svangerskabsafbrydelse samt om ankenævnets virksomhed.

Ikrafttrædelse m. v.
S 14. Loven træder i k ra f t  d e n ...........
Stk. 2. Samtidig ophæves lov nr. 177 af 23. jun i  1956 om foransta ltn inger 

i anledning af svangerskab m. v. samt g 6 A i lov om m ødrehjæ lpsinstitu tio
ner, jfr.  lovbekendtgørelse n r  227 af 24. august 1956.

g 15. Loven gælder ikke for Fæ røerne og Grønland, men kan N ed kongelig 
anordning  sættes i k ra f t  for disse landsdele med de afvigelser, som de sær- 
lige færøske og grønlandske forhold tilsiger.
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BILAGA 5

Uddrag af forslag 
til

Lov om ændring a f  lov om foranstaltninger i anledning af svangerskab m. v.

(Fremsat i D anm arks Folketing den 7. februar 1968 af Morten Lange,
Poul Dam og Vivike.)

I lov nr. 177 af 23. ju n i  1956 om foransta ltn inger i anledning af svanger
skab 111. V.

1 . § 1 ophæves, og i stedet indsættes:
»§ 1. En kvinde, der er bosat her i landet, kan  få sit svangerskab afbrudt, 

såfrem t h un  efter rådgivning om sam fundets h jæ lpeforansta ltn inger for fa 
milie og børn fastholder ønsket om svangerskabsafbrydelse.

S tk . 2. Hvor der er alvorlig fa re  for kvindens liv eller helbred, kan svan
gerskabsafbrydelse foretages uden at kvinden er bosat her i landet.»

2 . § 2 ophæves, og i stedet indsættes:
»§ 2. Svangerskabsafbrydelsen skal foretages inden udgangen af 12. svan- 

gerskapsuge, tlersom ikke ganske særlige hensyn taler for en forlængelse 
af denne frist.

Stk. 2. Svangerskabsafbrydelsen må, m edm indre den er begrundet med en 
alvorlig fare for kvindens liv eller helbred, ikke finde sted, før følgende 
betingelser er o p fy ld t :

1) Kvinden skal ved ansøgning om svangerskabsafbrydelse henvende sig 
til den stedlige m ødrehjæ lpsinstitu tion, hvor h un  grundigt skal orienteres 
om de hjælpeforansta ltn inger, sam fundet kan  yde, såfrem t hun  gennemfører 
svangerskabet. Ved sam m e lejlighed skal h un  af en læge orienteres om ind
grebets art. Der skal herefter gives kvinden tid til grundigt at overveje, om 
liun fastholder sit ønske om svangerskabsafbrydelse. Hvis h u n  ønsker ind
grebet foretaget, skal kvinden herefter inden 7 dage på m ødrehjæ lpens be
gæring modtages på det sygehus (sygehusafdeling), hvorunder hun  hører.

2) E r kvinden under 18 år  og ugift eller um yndiggjort i personlig henseen
de, skal der så vidt m uligt indhentes en skriftlig erklæring fra  foræ ldrem yn
dighedens indehaver, henholdsvis værgen, m en pågældendes sam tykke k ræ 
ves ikke. Beslutning om indgreb kan  ikke træffes uden kvindens samtykke.

3) E r kvinden på  grund af sindssygdom, åndssvaghed eller af andre å rsa 
ger ude af s tand til at forstå  betydningen af indgrebet, kan  begæringen om 
delles foretagelse frem sættes af en hertil efter indstilling af de sociale ud 
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valg beskikket særlig værge. Der skal dog foreligge tungtvejende argum enter 
fra værgens side for, at indgrebet kan  ske uden den pågældende kvindes 
samtykke. Værgens indstilling skal godkendes af m ødrehjæ lpens samråd.

4) Kvindens ægtefælle eller samlever skal, såfrem t særlige hensyn ikke 
taler herimod, have lejlighed til, inden beslutning træffes, at orienteres om 
sam fundets  hjælpem uligheder for familie og børn og om indgrebets art. Så
fremt kvinden er gift, skal om muligt skriftlig erklæring indhentes fra  
ægtefællen, men pågældendes sam tykke behøves dog ikke.»

3. § 3 ophæves, og i stedet indsættes:
»g 3. Afbrydelse af svangerskab m å kun foretages af en autoriseret læge 

på et af statens eller kom m unens sygehuse eller på et privat sygehus, der 
modtager offentlig støtte eller på hvilket patienter indlægges for offentlig 
regning.

Stk. 2. Hvor der er alvorlig fare for kvindens liv eller helbred, kan bestem
melse om svangerskabsafbrydelse træffes af sygehusets overlæge i sam råd 
med kvinden, m edm indre  ganske særlige omstændigheder taler herimod.»

B e m æ r k n i n g e r  t i l  l o v f o r s l a g e t

I. A l m i n d e l i g e  b e m æ r k n i n g e r
I folketingsåret 1966— 67 frem satte  m edlem m er af socialistisk folkeparti 

et ligelydende forslag til lov om ændring  af lov om foranstaltn inger i anled
ning af svangerskab m. v.

II. B e m æ r k n i n g e r  t i l  l o v f o r s l a g e t s  e n k e l t e  b e s t e m m e l s e r

Til nr. 1.
Den foreslåede nye g 1 indeholder forslagets hovedregel, at en kvinde efter 

rådgivning frit, hvis hun  ønsker det, kan  få sit svangerskab afbrudt.

Til nr. 2.
Den foreslåede nye g 2 omhandler de betingelser, som sam fundet stiller 

for, at kvinden i henhold til forslagets g 1 , nr. 1 , kan  få sit ønske om svan
gerskabsafbrydelse opfyldt.

Svangerskab, der er opstået efter overgreb mod kvinden eller ved anden 
ulovlig handling, indgår under denne paragraf, og den særlige etiske indika
tion opretholdes ikke særskilt. Der er her især taget hensyn til, at dokum en
tation af en kriminel handling kan tage for lang tid i forhold til indgrebets 
rimelige frister. En rådgivning vil i øvrigt ofte netop i disse tilfælde va're 
ønskelig. De nævnte tilfælde må dog gøre krav på, at særlige hensyn kan 
tages.

Den i stk. 1 fastsa tte  tidsfrist er en indskræ nkning  af nugældende frister.
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Indskræ nkningen  er bl. a. m uliggjort ved, at m ødrehjæ lpsinstitu tionen ikke 
skal foretage de i gældende lov nævnte undersøgelser og en sam rådsbeslu t
ning kun kræves i undtagelsestilfælde.

Stk. 2, nr. 1, e rsta tte r den i gældende lovs § 3 fas tsa tte  fremgangsmåde. 
Stk. 2, nr. 2, 3 og 4, svarer til gældende lovs § 2, dog med enkelte 

æ ndringer og tilføjelser.
ad stk. 2, nr. 1. M ødrehjælpen m å fastsætte næ rm ere  re tn ingslin jer for 

den her angivne orientering. Den hør dog også om fatte  oplysning om svan
gerskabsforebyggende midler. Der m å være adgang til, at den lægelige rå d 
givning også kan om fatte psykia tr isk  bistand. Samtidig med dette forslags 
gennemførelse m å  loven om m ødrehjæ lpsinsti tu tioner revideres, sådan at 
den bringes i overensstemmelse med forslaget.

ad stk. 2, nr. 2. I andet p u n k tu m  fastsættes det, at kvindens sam tykke er 
nødvendigt til svangerskabsafbrydelse, selv om h un  er undergivet forældre
myndighed. Dette kan  siges at være en undtagelse fra  myndighedslovens 
regel om, at forældremyndighedsindehaveren er beføjet til at træffe bestem
melse om barnets  personlige anliggender, selv om denne lov givetvis ikke 
h a r  tæ nkt på  en adgang til fri svangerskabsafbrydelse.

ad stk. 2, n r  3. Bestemmelsen dæ kker delvis den såkaldte eugeniske indi
kation. Svangerskabsafbrydelse efter eugenisk ind ikation i øvrigt kan  ske 
efter bestemmelserne i stk. 2 , nr. 1 , og kan  efter om stændighederne kræve 
særlige hensyn.

Til n r  3.
Den foreslåede nye § 3, stk. 1, svarer til gældende lovs § 3, stk. 1.
Den foreslåede nye § 3, stk. 2, er en æ ndring  af gældende lovs § 3, stk. 2. 

Særlig skal fremhæves, at kvinden, m edm indre ganske særlige omstændig
heder taler herimod, skal give sygehusets overlæge sit sam tykke til svanger
skabsafbrydelsen.
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BI LA CA G

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id isk  udvalg er henvist medlemsförslag om ensartet nord isk  lov
givning om svangerskabsafbrydelse. Udvalget h a r  behandlet forslaget på 
møder den 9. februar, den 22. juni,  den 31. oktober og den 18. december 
1967, den 15. juni,  den 29. september og den 25. og 26. november 1968 samt 
den 27. jan u ar  1969.

I m øderne den 9. februar og den 18. december 1967 deltog daværende 
justitsm in is te r  K. Axel Nielsen, Danmark, justit iem inis te r  Aarre Simonen, 
Finland, s tatsråd, fru  Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge, og statsrådet 
Herm an Kling, Sverige. S tatsrådet Kling deltog tillige i mødet den 22. juni
1967, justit iem inis te r  Simonen deltog tillige i m øderne den 31. oktober 1967 
og den 26. november 1968, og statsråd, fru  Schweigaard Selmer deltog tillige 
i mødet den 26. november 1968. Jus titsm in is te r  Jo h an n  Hafstein, Island, 
deltog i mødet den 15. juni 1968.

Medlemsförslaget h a r  tidligere været henvist til behandling i socialpoli
tisk udvalg, som på el møde den 20. oktober 1966 drøftede sagen. En af 
dette udvalg afgivet udtalelse er gengivet som bilag 2 tit medlemsförslaget.

Medlemsförslaget er frem sat den 16. m arts  1966. Det går ud på at opfordre 
regeringerne til at undersøge forudsætningerne for ensartet nordisk  lovgiv
ning om svangerskabsafbrydelse. Da forslaget blev rejst,  var i Sverige alle
rede iværksat en udredning  om abortlovgivningen. E fter at ju s t i tsm in is tre 
ne over for ju r id isk  udvalg havde oplyst, at et t ilsvarende kom itéarbejde var 
påbegyndt i D anm ark  og F inland, og at den norske regering havde udpeget 
en observatør til at deltage i kom itéernes fællesnordiske drøftelser, beslut
tede udvalget at udsætte den videre behandling af medlemsförslaget for at 
afvente udredningsarbejdets  afslutning.

Komitéerne i D anm ark  og F in land  h a r  nu afgivet betænkning. Den svenske 
kom itébetænkning foreligger endnu ikke, og bl. a. under hensyn hertil  mener 
udvalget ikke at kunne færdigbehandle sagen på nuvæ rende tidspunkt.  Ud
valget er dog af den opfattelse, at reglerne om adgang til svangerskabsafbry
delse med fordel vil kunne  tages op lil debat under rådets  17. session 1969.

Som grundlag for diskussionen henvises til de afgivne betænkninger og 
vedlagte notal med de deri nævnte bilag.

Udvalget vil herefter genoptage behandlingen af sagen på grundlag af del



foreliggende m ateriale og de under debatten i rådet frem førte synspunkter.  
Dette anmelder udvalget herved for rådet.

Stockholm, den 27. jan u ar  1969
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G e o r g  C. E h r n r o o t h  

E j v i n d  J u u l - M a d s e n  

S v e n  M e l l t / v i s t

G r e t h e  P h i l i p

E r k k i  H a r a

L a r s  L e i r o

K .  A x e l  N ie l s e n  

form and 

P a u l i  R ä s ä n e n

T a g e  J o h a n s s o n  

J o h a n  M ø l l e r  W a r m e d a l  

J a n - I v a n  N i l s s o n

H a r a l d  S a m u e l s b e r g

l i l H A . X G

Notat

( U d a r b e j d e t  a f  f u l d m æ g t i g  O.  P e r c h  N i e l s e n )

I. I n d l e d n i n g

De gældende bestemmelser om svangerskabsafbrydelse findes i lovgiv
ningen. Den danske lov er fra  1956, den finske lov er f ra  1950, den islandske 
lov er fra  1935, den norske lov er fra  1960 ( tråd t i k ra f t  1964), og den 
svenske lov er fra 1938 med senere ændringer, senest 1963. I Tillägg til m ed
lemsforslaget (se foran side 3— 6 ) er gengivet reglerne om de grupper af til
fælde, hvor svangerskab lovligt kan  afbrydes (ind ikationerne),  om det se
neste t idspunk t  for afbrydelsen og om afgørelsen af spørgsmålet.

I 1965 blev der i Sverige nedsat en udredningskom ité for at overveje 
æ ndringer i abortloven. Senere blev tilsvarende komiteer nedsat i D anm ark  
og F inland. F ra  norsk  side h ar  komiteernes arbejde været fulgt af en obser
vatør. Island h ar  ikke deltaget.

Den finske kom itébetænkning er afgivet den 27. december 1968. Den inde
holder udkas t  til en revision af de grunde, som berettiger til svangerskabs
afbrydelse, samt til lov angående rådgivning om præventive midler. Be
tænkningen foreligger på finsk, men el pressecom m uniqué og to lovudkast i 
svensk oversættelse er gengivet foran som bilag 3 (se side 42—49).

Den danske kom itébetænkning er afgivet i ja n u a r  1969 (offentliggjort den 
19. februar 1969). Den indeholder udkast  til en ny  lov om svangerskabsaf
brydelse m. v. —  Lovudkastet er gengivet foran som bilag 4 ( s e  s. 5 6 ) .

Den svenske komitébetænkning foreligger endnu ikke.
Spørgsmålet om ændring af svangersskabslovgivningen i D anm ark  h a r  ti l

lige været re jst  i Folketinget, idet medlemmer af Socialistisk Folkeparti  den 
7/2  1967 frem satte  lovforslag herom. Forslaget blev genfrem sat i februar
1968, m en blev ikke færdigbehandlet i folketingssamlingen. —  Lovforslaget
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med tilhørende bem æ rkninger er (for så vidt angår gældende lovs §§ 1 — 3) 
gengivet foran som bilag 5 ( s e  s .  61 — 6 2 ) .

I det følgende gives en kort redegørelse for visse hovedpunkter i de fore
liggende kom itéudkast. Såvel i den danske som i den finske komité fore
ligger m indretalsindstillinger. Indstillingen fra  mindretallet i den danske 
komité omtales særskilt under V.

II. Spørgsmålet om fri abort
Ved vurderingen af spørgsmålet om udvidelse af den gældende adgang 

til svangerskabsafbrydelse h ar  flertallet i den danske komité set bort fra  så
danne dogmatiske opfattelser som, at fostret h a r  krav  på retsbeskyttelse 
mod ethvert indgreb, eller at enhver kvinde h ar  ret til at råde  over sil lege
me. Udgangspunktet h a r  i stedet været, om de gældende regler i p raksis  h a r  
givet tilstrækkelige muligheder for at gennemføre svangerskabsafbrydelse 
i alle tilfælde, hvor dette m å skønnes rimeligt.

Del fremhæves stærkt, at svangerskabsafbrydelse er en nødudvej, som 
m an kun  bør gribe til, n å r  bedre løsninger ikke findes. Sam fundet bør a r 
bejde på at skabe sådanne forhold, al ønsket om svangerskabsafbrydelse 
ikke eller ku n  sjældent opstår. Iler er del af særlig betydning, at kendska
bet til anvendelse af præventive midler udbredes, og at den sociale og fami
liepolitiske lovgivning er således indrettet,  at fødslen af el barn  ikke m ed
fører urimelige belastninger af familiens personlige og sociale forhold.

Såvel den danske som den finske komité h a r  taget stilling til, om ad
gangen ti! svangerskabsafbrydelse bør gøres fri, således at ethvert lægeligt 
indgreb bliver lovligt og formelt set kun betinges af graviditetens alder. 
Komiteernes flertal kan  —  i hvert fald for tiden (den danske komité) — 
ikke anbefale denne løsning, og det oplyses, at heller ikke den svenske ko
mité h a r  k u n n e t  gå ind for fri adgang til svangerskabsafbrydelse. Flertallets 
indstilling om indikationerne findes i den danske betænkning s. 73 ff.

Den danske komité anfører, at fri adgang til svangerskabsafbrydelse i 
hvert fald ikke bør kombineres med forudgående obligatorisk vejledning hos 
mødrehjælpen. E rfaringer viser, a t  m ødrehjæ lpens virksom hed under så
danne forhold både af den gravide kvinde og af personalet betragtes som 
en formalitet, idet de fleste kvinder vil møde med en på  fo rhånd  fa tte t  be
slutning, som m ødrehjæ lpen kun  i ringe grad kan  ændre. Valget m å  derfor 
være enten fri aborl uden tvungen vejledning eller opretholdelse af systemet 
med tilladelse til svangerskabsafbrydelse efter forudgående rådgivning (i 
hvert fald som hovedregel).

F ra  komiteernes side fremhæves særlig følgende omstændigheder til for
del for fri abort:

Bekæmpelsen af de illegale svangerskabsafbrydelser, som m edfører langt 
større risiko for helbredsmæssige kom plikationer og despekt for retsordenen. 
Dog godtgør erfaringerne fra  lande med en yderst liberal eller endog helt
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fri adgang lil abort, at der i et vist omfang foretages svangerskabsafbrydelse 
uden om systemet.

F or den gravide kvinde er det ydmygende og nedværdigende eventuelt at 
m åtte  søge en belastende situation løst ved illegal abort.

E t tilladelsessystem m edfører en ræ kke nødvendige undersøgelser af per
sonlige og sociale forhold. —  Sådanne undersøgelser føles af m ange kvinder 
belastende, og de bevirker i sig selv en tilstand af uvished, som bidrager til at 
øge den spændte situation.

Tilladelse til svangerskabsafbrydelse forudsæ tter afgørelse på grundlag af 
et skøn, der er forbundet med nogen usikkerhed. Afgørelserne kan  derfor 
ikke altid være helt »retfærdige», og i hvert fald vil den kvinde, der får a f
slag, ofte føle afgørelsen som uretfærdig.

F ri  adgang til svangerskabsafbrydelse vil føre lil en værdifuld frem skyn
delse af indgrebet og en væsentlig adm inis tra tiv  forenkling.

Gennemsnitligt h a r  ikke ønskede børn en dårligere stilling end andre 
børn, hvilket kan  m edføre visse vanskeligheder for dem.

Følgende om stændigheder anføres som ulemper ved at gøre adgangen til 
svangerskabsafbrydelse fri:

Tilskyndelsen lil at anvende antikonception bliver m indre  stærk. Det er 
uheldigt netop i en periode, hvor udbredelse af kendskab til og anvendelse 
a f  præventive midler er inde i en betydelig udvikling.

Mulighederne øges for, at omgivelserne øver pres på  kvinden, og dette 
sker hyppigst m ere af hensyn til egne interesser hos omgivelserne end ud 
fra  et virkeligt ønske om at varelage den gravide kvindes eller barnets  tarv.

1 forbindelse hermed m å det lages i betragtning, at nogle kvinder netop i 
svangerskabets første m åneder er tilbøjelige til at reagere m ere alvorligt på 
vanskeligheder, som de under andre om stændigheder ville betragte som 
m indre  betydningsfulde. Også den øgede risiko for senere anger og selv
bebrejdelser m å tages i betragtning.

Muligheden formindskes for at tage stilling lil eventuelle m odindikationer 
eller for at bedømme, hvor definitiv kvindens beslutning er.

Stigningen i antallet af legale aborter vil blive større  end faldet i antallet 
af illegale aborter. I lande, som allerede h a r  en m ere liberal lovgivning, er 
abortta llet tæt ved eller større end fødselstallet, men på grund af kulturelle, 
sociale og økonomiske forskelle og forskelle i indstillingen til anvendelse af 
antikonception kan  m an næppe drage nogen sikker slutning herfra.

Aborlindgreb medfører sundhedsmæssige ris ikom omenter særlig for sen
følger af fysisk og psykisk a r t  og for sterilitet. Vel er graviditet og fødsel af 
et barn  ikke risikofrit for kvinden, men m an kan ikke direkte sammenligne 
risikom omenterne ved fødsel og ved abort.

Kravene til sygehuskapacitet og sygehuspersonale vil øges. Særlige abortkli
n ikker  eller afdelinger på hospitalerne findes det ikke forsvarligt at oprette.
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III.  U d k a s t e t  t i l  æ n d r i n g  a f  i n d i k a t i o n e r n e  i D a n m a r k

Efler al have afvist indførelse af fri abort overvejes behovel og m ulighe
derne for udvidelse af de gældende indikationer for svangerskabsafbrydelse.

F lertallet antager, a t der i p raksis  h a r  vist sig at være behov for en udvi
delse af indikationerne. 1 lo særlige grupper af tilfælde lader del sig efter 
flertallets mening gøre al finde frem lit så laste kriterier, at det kan  over
lades til hospitalerne at foretage svangerskabsafbrydelsen uden forudgåen
de tilladelse. Det gælder dels for k v i n d e r ,  d e r  er  i s l u t n i n g e n  a f  d e n  f ø d e 
d y g t i g e  a l de r ,  dels for k v i n d e r ,  d e r  t i d l i g e r e  h a r  f ø d t  f l e r e  b ø rn .  De hensyn, 
som i almindelighed taler imod fri aborl, gør sig her kun  gældende i m indre 
grad. Da kvinder i disse grupper yderm ere  under den gældende lovgivning 
får tilladelse til svangerskabsafbrydelse i godt 90 pct. af de tilfælde, hvor de 
søger denne, bør betænkelighederne ved a t  gøre indgrebet frit vige for de 
betydelige fordele, også af p rak tisk  adm inis tra tiv  arl, som herved k an  opnås. 
F lertallet foreslår, at svangerskabsafbrydelse kan  foretages uden tilladelse, 
såfrem t kviden er fyldt 38 år inden udløbet af den 12. svangerskabsuge. 
Endvidere stilles der forslag om, at kvinder, som har født m indst 4 børn, der 
bor h jem m e og er under 18 år, kan  få svangerskabet afbrudt uden særlig 
tilladelse. Ulemperne ved de skarpe grænser, som herved drages, antages i 
vidt om fang af kunne  afbødes ved, at der ved anvendelsen af de øvrige 
indikationer, særlig i forbindelse med indførelse af en social indikation, tages 
hensyn lil frem skreden alder og antallet af tidligere fødsler.

Behovel for udvidelse af indikationerne er imidlertid ikke opfyldt alene 
ved de foran nævnte forslag. Flertallet antager, at der tillige bør skabes h jem 
mel for i videre omfang end nu at tillade svangerskabsafbrydelse for g a n s k e  
u n g e  k v i n d e r  og for at tillade afbrydelse på social indikation.

Det antages, at et stadigt stigende an tal unge bliver gravide på et tids
punkt,  hvor de savner tilstrækkelig m odenhed og materielle forudsætninger 
for at ku n n e  tage sig af et barn. Det foreslås derfor, at der gives adgang 
til svangerskabsafbrydelse efter forudgående tilladelse, n å r  kvinden på 
grund  af ung alder eller umodenhed ikke for tiden form år at drage omsorg 
for barnet på forsvarlig måde. Ved afgørelsen skal lages hensyn til, hvilken 
støtte h un  kan  forvente at få fra  familie, barnets  fader eller anden side.

E fler  den etiske indikation kan  der altid meddeles tilladelse til svanger
skabsafbrydelse for kvinder, der ikke var fyldt 15 år  ved besvangrelsen. 
Forslaget om udvidet adgang til svangerskabsafbrydelse i de unge år m å 
ses som el ønske om under visse omstændigheder at tillade abort også efter 
denne alder, selv om kvinden ikke opfylder nogen af de andre  abortind ika
tioner. Forslaget vil således ku n n e  modvirke de tilfældige virkninger, som 
kan følge af den faste grænse på 15 år (der beror på den i straffeloven an 
givne kriminalisering af kønslig omgang med piger under denne alder).

Svangerskabsafbrydelse på grundlag af s o c i a l  i n d i k a t i o n  kan efter fler-
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tallets opfattelse ikke afvises med den principielle opfattelse, at del er sam 
fundets pligt at iværksætte sådanne hjælpeforansta ltn inger, at intet svang
erskab med rimelighed kan  ønskes afbrudt på grund  af fortvivlede person
lige eller sociale forhold. Udbygningen af det sociale tryghedssystem  er end
nu ikke tilstrækkelig, og boligspørgsmålet, som skaber de størsle vanskelig
heder, kan  ingen myndighed for tiden løse. Det er heller ikke realistisk at 
regne med en løsning af disse beiydelige sociale problemer i de nærm este 
år. E t svangerskab bør derfor kunne tillades afbrudt, n å r  gennemførelse af 
svangerskabet eller omsorgen for barne t m å  antages at ville medføre en 
alvorlig belastning af kvinden, som ikke kan  afværges på anden måde, så
ledes at det af hensyn til kvinden, lil opretholdelsen af h jem m et eller om
sorgen for familiens øvrige børn m å anses for påkrævet, at svangerskabet 
afbrydes. Ved afgørelsen skal der tages hensyn til kvindens alder, hendes 
arbejdsbyrde og personlige forhold i øvrigt, samt til familiens boligmæssige, 
økonomiske og helbredsmæssige forhold.

Det antages, at vanskelighederne ved a t adm inis trere  denne bestemmelse 
ikke vil blive større, end det i dag allerede er tilfældet for så vidt angår den 
social-medicinske indikation. Der er i øvrigt en glidende overgang mellem 
de to indikationsbestemmelser.

Komiteens flertal m ener ikke, at disse udvidelser af ind ikalionsram m er- 
ne vil medføre en sådan forøgelse i antallet af svangerskabsafbrydelser, at 
motiveringen for overhovedet at opretholde nogen begrænsning m ister sin 
betydning.

IV.  U d k a s t e t  t i l  æ n d r i n g  a f  i n d i k a t i o n e r n e  i F i n l a n d

Flertallet stiller forslag 0111, at svangerskabsafbrydelse foruden på de alle
rede gældende ind ikationer skal kunne  foretages på  grund af aider eiler 
af social-medicinsk grund i relation til kvinden eller barnet.

Adgang til svangerskabsafbrydelse p å  g r u n d  a f  a l d e r  foreslås for kvinder, 
som ved besvangrelsen endnu ikke var fyldt 16 å r  eller var fyldt 40 år. Der 
henvises til, at kom plikationerne ved fødslen er flere og antallet af defekte 
børn større, såfremt m ødrene er over 40 år. Det anses desuden for motiveret 
at gøre adgangen til svangerskabsafbrydelse lettere for udslidte m ødre med 
m ange børn i økonomisk dårligt stillede dele af landet, ligesom kvinder over 
40 å r  antages at være psykologisk modne til selv a t kunne  afgøre, om de vil 
have svangerskabet a fb rud t eller ej.

Adgangen til svangerskabsafbrydelse på  g r u n d  a f  s o c i a l m e d i c i n s k e  å r 
s a g e r  om fatter efter forslaget tilfælde, hvor »barnets fram födande och 
skötsel med beaktande av levnadsvillkoren för kvinnan och hennes familj 
samt övriga om ständigheter skulle vara oskäligt betungande för hennes 
eller hvor »sjukdom eller rubbning av själsverksamheten hos barnets  för
ä ld ra r  eller någondera av dem eller annan  därmed jäm förba r  orsak allvar
ligt skulle begränsa deras förmåga att  sköta barnet».
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V. I n d s t i l l i n g  o m  f r i  a d g a n g  l i l  s v a n g e r s k a b s a f b r y d e l s e

Mindretallet i den danske komité mener, at flertallets lovudkast rep ræ 
senterer en overordentlig kompliceret lovstruktur,  som træ kker en række 
mere eller m indre fiktive afgrænsninger inden for et område, som i realiteten 
ikke re t godt lader sig opdele. Det vil fortsat binde en betydelig stab af hø jt 
kvalificerade personer i et om fattende undersøgelses- og bedøm m elsesarbej
de, som hurtig t  m å  vise sig relativt illusorisk, navnlig fordi lovforslagets 
m ange »mildnende» formuleringer helt utvivlsomt vil medføre, at k un  et 
ubetydeligt m indreta l vil blive udelukket fra abortus provocatus. Det kom 
plicerede og omfattende lovkompleks s tår ikke i forhold til de forventelige 
resultater.

Mindretallet finder således, at de foreslåede »automatiske» indikationer 
(for kvinder over 38 å r  eller med mere end fire h jem m evæ rende børn u n 
der 18 år)  vil virke som en meget vilkårlig sortering, der vil forekomme 
ganske urimelig for de m ange vanskeligt stillede kvinder, der ikke omfattes 
af de »automatiske» indikationer. Nøjagtigt definerede abortindikationer 
kan ikke være ønskelige, da den præcise afgræ nsning  af k ri terie rne  ikke 
svarer til præcise grænser i de forhold, der faktisk  motiverer behovet for 
abort. Den sociale indikation vil næppe skabe mulighed for en glidende over
gang eller kunne afbøde urimelighederne ved de »automatiske» indikationer, 
m edm indre den adm inistreres så liberalt, at hele ind ikationsappara te t meget 
let bliver illusorisk.

Mindretallet anerkender, at der er god grund til at udvide indikations
ram m erne  til også at gælde ikke-medicinske indikationer, men en isoleret 
social indikation som foreslået af flertallet er ikke tilfredsstillende. Teore
tisk og p rak tisk  er det så godt som um uligt at træ kke  en tilstrækkelig  skarp 
og velmotiveret grænse mellem rene sociale og andre ikke-medicinske indi
kationer, og det beror på vilkårlighed og uberettigede værdi-normer, når 
flertallet ikke vil imødekomme de mere personligt motiverede abortansøge
re. Det er netop disse abortansøgere, der m å  antages at udgøre en væsentlig 
del af det illegale abortklientel, og en effektiv nedgang i antallet af illegale 
aborter vil derfor først opnås, n å r  de personligt motiverede medinddrages 
under indikationerne.

Mindretallet peger på, at abortlovgivning om praksis  tenderer mod en 
stadig mere liberal adgang til legal abort og stadig mindsket straf for illegal 
abort. Med ret stor vished kan  det forudsiges, at der før eller senere vil være 
stemning for helt fri adgang til abort. En afgrænset social indikation fore
kom m er ikke tilfredsstillende. Det m å derfor foretrækkes, at adgangen til 
svangerskabsafbrydelse gøres fri i den angivne forstand (det vil sige under 
hensyn til kontra ind ikationer og tidsfris t) .

Mindretallet indrøm m er, at friheden også på dette område har sin pris, 
som først og fremmest kvinderne kom m er lil at betale. K ontraindikationer
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af psykiatrisk, social og etisk n a tu r  vil i almindelighed ikke k u nne  respek
teres, graviditetsdepressioner og akutte  affektreaktioner vil føre til indgreb, 
der senere fortrydes, og en del kvinder vil blive udsat for pres. En  del af 
p risen  er også abortindgrebets komplikationsrisiko, sterililetsrisikoen og 
betænkeligheden ved, at ganske unge eller umodne kvinder gentagne gange 
lader svangerskab afbryde. Udvidede sociale og rådgivningsmæssige fo ran
staltninger samt udvidet antikonceptionsaktivitet vil kunne bøde lidt herpå, 
m en vil ikke være absolut effektive.

Mindretallet lægger im idlertid  hovedvægten på de fordele, som en fri 
adgang til abort indebærer. Man vil opnå, a t  de illegale aborter næsten fuld
stændig vil forsvinde, a t  spare megen kvalificeret a rbe jdskraf t  b landt læ
ger, socialrådgivere og ju rister,  som nu  optages af uproduktiv t undersøgel
sesarbejde, og a t  undgå  den ydmygende og belastende situation, hvori den 
ansøgende kvinde befinder sig over for lægen eller den offentlige institution.

VI.  F r i s t e n  f o r  s v a n g e r s k a b s a f b r y d e l s e

Den d a n s k e  k o m i t é  foreslår, at svangerskabsafbrydelse ikke skal kunne 
finde sted efter overskridelsen af den 12. svangerskabsuge. F ris ten  skal dog 
ikke gælde i tilfælde af rent medicinsk indikation, eller såfrem t sa^rlig til
ladelse foreligger.

Det er oplyst, a t  også den s v e n s k e  k o m i é  overvejer at gå ind for en hoved
regel om afbrydelse før udløbet af den 1 2 . uge.

Til støtte herfor anføres navnlig, at såvel danske som svenske under
søgelser samt erfaringer f ra  østeuropæiske lande h ar  vist, at umiddelbare 
kom plikationer i forbindelse med svangerskabsafbrydelse er stigende med 
svangerskabets længde, og at der særlig er en betydelig forskel mellem ind
greb udført før og indgreb efter den 12. uge. Indgreb før udløbet af den 12. 
uge er k un  ledsaget af ca. halvt så m ange kom plikationer som de senere, 
og specielt er alvorligere kom plikationer sjældnere.

Den f i n s k e  k o m i t é  ( f l e r t a l l e t ) foreslår, at afbrydelse af svangerskab bør 
finde sted så tidligt som muligt. Derimod fastholdes bestemmelsen om, at 
svangerskabet senest m å  afbrydes efler den 16. graviditetsuge, medm indre 
afbrydelse skyldes sygdom hos kvinden.

Til støtte herfor anføres, at hverken antallet af læger eller hospitaler eller 
oplysningsniveauet i afsides beliggende egne på nuværende t id spunkt giver 
forudsætning for a t afkorte tidsfristen.

E t m indretal i den finske komité, som efterlyser et smidigere system med 
en gradvis overgang til fri abort, anfører, at den eneste h indring  for afbry
delse burde være overskridelse af en tidsfrist på f. eks. 1 2 . uger.
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Medlemsförslag 

om  nordiskt forskningssam arbete

( X ä c k t  a v  J u l i u s  B o m h o l t ,  P o u l  H a r t l i n g ,  K a a r l o  a f  H e u r l i n ,  ó l a f u r  J o h a n 
n e s s o n ,  *4. C. N o r m a n n ,  D a g m a r  R a n m a r k ,  B e r t e  R o g n e r u d ,  V.  J.  

S u k s e l a i n e n  o ch  A n n a - L i i s a  T i e k s o )

Alltsedan Nordiska rådets  tillkomst h ar  det nordiska sam arbetet på 
forskningens och den liögre u tbildningens område ägnats speciell u pp
m ärksam het från  rådets  sida. E tt  antal rekom m endationer,  som tagit sikte 
på en utbyggnad av detta samarbete, h a r  antagits under årens lopp. Re
kom m endationerna liar i de flesta fall avsett konkre ta  samarbetsuppgifter 
inom speciella forsknings- och utbildningsom råden. På denna linje h ar  
också uppnåtts  betydande resultat,  bl. a. i form av etablerade sam nordiska 
forskningsinstitu tioner och olika former för gemensam högre utbildning. 
Särskilt regeringarnas expertorgan för kulturfrågor,  Nordiska k u l tu rk o m 
missionen och dess vetenskapliga sektion, h a r  lagt ned en betydande arbets
insats för att  utveckla sam arbetet i dessa former.

Í ett antal rekom m endationer h a r  rådet där jäm te  hem ställt  0111 åtgärder 
för åstadkom m ande av en sam ordning av forskningen i de nordiska län 
derna och en fortlöpande sam nordisk  planeringsverksam het på forskning
ens och den högre u tbildningens område. I den vid rådets  nionde session 
antagna rekom m endationen nr 10/1961 hemställde rådet sålunda 0111 att 
regeringarna till följande session dels skulle u tarbe ta  ett program  för de 
närm aste  tre årens utbyggnad av sam arbetet mellan de högre undervis
nings- och forskningsinsti tu tionerna jäm te  förslag till p rioritering  härav, 
dels överväga in rä ttande t av ett perm anen t organ för planläggning av en 
systematisk arbetsfördelning inom alla om råden av forskning och veten
skaplig utbildning i Norden. I m eddelandena i anledning av sagda rekom 
m endation förklarade sig regeringarna år  1963 efter en om organisation av 
Nordiska ku lturkom m issionen  kom m a att koncentrera  denna sida av verk 
samheten till ku lturkom m issionens vetenskapliga sektion. En granskning 
av kulturkom m issionens berättelser till rådet från de senaste åren  ger emel
lertid vid handen, att några näm nvärda  fram steg i r ik tn ing  mot en verklig 
sam nordisk  p lanering ej förekommit. På denna linje kan  m an  icke peka på 
några påtagliga resu lta t  i överensstämmelse med rådets intentioner.

14— 680300. X o rd iska  rådet.
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O rsakerna  härtill  är givetvis flera. K ulturkom m issionens vetenskapliga 
sektion synes i varje fall ej hittills ha  förm ått in fria  de förhoppningar som 
i detta hänseende ställts på den. M åhända är kommissionens och den be
rörda sektionens organisation och arbetssätt, oaktat den av regeringarna år 
1963 förebådade om organisationen sederm era genomförts, icke de rä t ta  för 
en dylik fortlöpande sam nordisk  planeringsuppgift.  En annan, helt själv
fallen orsak är förvisso den att  det nationella p laneringsm askineriet i sam t
liga länder a rbetar  under ett oerhört tryck  som en följd av den snabba u t
vecklingen på forskningens och särskilt den högre utbildningens område. 
Man har händerna  fulla med utrednings- och planeringsuppgifter på h em 
maplanet. Observeras bör även, att m an först på senaste tid i de olika län 
derna utvecklat centrala planerings- och koordineringsorgan för dessa u pp
gifter.

I denna situation tog Nordiska rådet initiativet till den i april 1965 i Hel
singfors anordnade nordiska forskningskonferensen, i vilken deltog för
utom representanter  för rådet och parlam enten  även före trädare för ad 
m inistrationen och forskningen. Samtidigt som den nationella forsknings
politikens och -planeringens p r im ära  ställning k la r t  kom fram  vid konfe
rensen, fram fördes med s tyrka önskvärdheten  av en fastare sam nordisk  
p lanering och prioritering i fråga om forskningen och den högre undervis
ningen (se NU 1965: 7).

E tt  av konferensens f räm sta  resultat utgör i själva verket det k lara  vitt
nesbörd den gav om h u r  utbredd och allm änt om fattad  bland alla berörda 
par te r  insik ten  num era  är om betydelsen av en nordisk  samplanering vid 
sidan av den nationella och vilka fördelar som kunde erhållas genom ett 
effektivt samarbete. Det är uppenbart  att de senaste årens snabba utveck
ling av det internationella forskningssam arbetet, särskilt  på det europeiska 
planet, s tä rk t  denna insikt om det nord iska samarbetets  betydelse och 
möjligheter. Ett integrerat samarbete på det regionala planet betrak tas  idag 
inom m ånga forskningsom råden som en absolut fö ru tsä ttn ing  för en fullö
dig insats på  det internationella fältet. Denna internationella  aspekt kom 
mer uppenbarligen fortlöpande att  öka i betydelse och redan  i och för sig 
att utgöra en s ta rk t  pådrivande faktor för det nord iska  samarbetet.

Den om ständigheten att det num era  i alla de nordiska länderna finnes 
ledande planerings- och koordineringsorgan för forskningen och den högre 
utbildningen h ar  skapat avsevärt bättre  fö ru tsä ttn ingar  än tidigare för ett 
fastare nordiskt samarbete i fråga om planering och koordinering av verk
samheten på dessa områden. Med en viss schematisering kan  den nationella 
forskningsorganisationsapparaten  för samtliga länders v idkom mande in
delas i tre plan: 1 ) organ på regeringsplanet, 2 ) forskningsrådsplanet,
3) institutions- och forskarplanet.
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1. O r g a n  p å  r e g e r i n g s p l a n e t

I samtliga länder finnes topporgan med nära  anknytn ing  till regeringen 
med uppdrag  att planlägga och koordinera den nationella forskningspoli
tiken och den högre utbildningen samt fungera som regeringens och folk
representationens rådgivande organ i h ithörande frågor:

D a n m a r k :
Forskningens fællesudvalg 
P lanlægningsrådet for de højere uddannelser

F i n l a n d :
Statens vetenskapsråd 
Högskolerådet

I s l a n d :
Statens forskningsråd

X o r g e :
Hovedkomitéen for norsk forskning

S v e r i g e :
Forskningsberedningen 
Universitetskansler sämbetet

Under den nordiska forskningskonferensen fram hölls som en allvarlig 
brist i det nuvarande nordiska sam arbetsm askineriet att det icke finnes 
ett perm anent kontak torgan  på detta högsta plan. En nära  till hands  lig
gande lösning synes vara att det in rä ttas  ett perm anen t sam arbetsu tskott 
med nära  anknytn ing  till fö renäm nda organ och med uppdrag  att  b iträda 
regeringarna i frågor, som gäller den nordiska forskningspolitiken och u t
byggnaden av det högre utbildningsväsendet i Norden. Då skulle planlägg
ningen och koordineringen försiggå på det p lan  där den bör äga rum , i 
intim förbindelse med regeringarna. In rä ttandet av ett dylikt sam arbets
utskott,  ett slags nordiskt vetenskapsråd, komme ej a t t  göra Nordiska 
kulturkom m issionens vetenskapliga sektion överflödig. Denna skulle k v ar
stå som utredningsorgan —  vilket den i realiteten är och för vilken uppgift 
den h ar  den rä t ta  organisationsform en —  för kontaktorganet, vilket otvivel
aktigt vore ägnat att ge sektionens verksam het en fastare in r ik tn ing  än 
hittills.

2. F o r s k n i n g s r å d s p l a n e t

Redan tidigt insåg m an att det vore angeläget att få till s tånd ett intimt 
samarbete mellan forskningsråden  i de olika nord iska länderna. Nordiska 
rådet antog vid rådets  femte session en rekom m endation  härom  (n r  18/ 
1957). Genom kulturkom m issionens försorg h a r  samarbete sedermera 
etablerats mellan de medicinska, hum an is t iska  och samhällsvetenskapliga 
forskningsråden, men detta samarbete h ar  icke ik lätts  så fasta former att
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det k u n n a t  höja  sig över det egentliga kontakt- och inform ationsplanet. E tt 
visst samarbete försiggår också mellan de jo rdb ruks tekn iska  forsknings
råden. Samarbetet h a r  i huvudsak  in sk rän k t  sig till viss informations- och 
kontaktverksam het,  m edan m an  i stort ej etablerat sådana u r  samarbets- 
synpunkt viktiga sam arbetsform er som planering och koordinering samt 
upptagande av nya forskningsom råden som föremål för nordiskt sam 
arbete. Detta h a r  delvis berott på att forskningsorganisationen i de olika 
länderna varit i vissa avseenden avvikande. D anm ark  h ar  ej haft fo rsk 
ningsråd i sam m a u ts träckn ing  och med sam m a befogenheter som de övriga 
länderna. I F in land  utbyggdes dessutom denna organisationsform  först för 
ett par år sedan (de vetenskapliga kom m issionerna).

Nordiskt sett h a r  m an nått  längst på det teknisk t-naturve tenskapliga  
området, där Nordforsk n u m era  upprä tthå lle r  ett m ångförgrenat och effek
tivt samarbete särskilt för den rent tekniska sektorns vidkommande. An
gående Nordforsks organisation och verksam het må i korthet följande an 
föras. Nordforsks beslutande organ utgörs av plenarforsamlingen, som 
sam m ankom m er v ar tanna t  år. Ledningen av det fortlöpande arbetet har 
av plenarforsamlingen delegerats till ett arbetsutskott, som sam m anträder  
varje månad. Den huvudsakliga delen av Nordforsks arbete försiggår inom 
organisationens expertkom mittéer, perm anen ta  och tillsatta ad hoc-kommit- 
téer, vilka för närvarande uppgår till ett tjugotal med sam m anlagt c :a  150 
ledamöter. Ett  perm anent sekretariat,  som hittills gått på ro tation  med tre 
års intervaller mellan de olika länderna  men i en fram tid  torde få en fast 
förläggningsort, b iträds av nationella sekreterare i de olika länderna. Nord
forsk har särskilt vinnlagt sig om dokum entations- och inform ationsverk
samheten. I detta syfte upprä tthå lle r  organisationen sedan 1960 en egen 
dokum entationscentra l i W ashington, SANDOC. K ostnaderna för Nord
forsks verksam het täckes av Nordforsks medlemsorganisationer, de olika 
ländernas forskningsråd och vetenskapliga akademier, i förhållandet 
1 :1 :1 :2. E n  ny verksam hetsform , som visat sig synnerligen värdefull för 
Nordforsks arbete, innebär det sedan år 1965 tillskapade dispositionsbelop- 
pet om 300 000 dkr., som av arbetsutskottet disponeras för finansiering av 
vissa samarbetsuppgifter och särskilt för igångsättande av sådana. Enligt 
de aktuella p lanerna är avsikten att avsevärt öka dispositionsmedlen inom 
de närm aste  åren.

Det får anses som en första rangens uppgift att snarast å s tadkom m a ett 
effektivt fortlöpande samarbete mellan de nord iska ländernas  forsknings
råd  (motsvarande) inom samtliga forskningssektorer. Detta torde dock för
u tsä t ta  en viss översyn av forskningsrådsapparaten  i syfte att  ås tadkom m a 
en större konformitet med avseende å forskningsrådens organisation och 
befogenheter. Även om de av Nordforsk utvecklade sam arbetsm etoderna 
m åh än d a  ej som sådana kan  tillämpas inom samtliga områden, bör de 
k u n n a  t jän a  som föredöme vid sam arbetets planläggning.
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3.  I n s t i t u t i o n s -  och  f o r s k a r p l a n e t

F rån  de aktiva forskarnas  sida fram fördes under den nordiska forsk
ningskonferensen med s ty rka  önskem ål om att det hävdvunna, på bred bas 
försiggående sam arbetet mellan enskilda institu tioner och enskilda fors
kare i de nordiska länderna  bör erhålla avsevärt gynnsam m are betingelser 
än för närvarande för att k u n n a  utveckla sig. Man efterlyste icke någon 
fast överhetlig organisation av detta  samarbete, som till sitt väsen är  och 
bör vara fritt, men väl å tgärder i syfte alt  s tim ulera och under lä t ta  det. 
Dessa uppgifter ansågs lämpligen böra ankom m a på forskningsråden  
(motsvarande) inom ram en för ett utbyggt samarbete mellan dessa.

Det fram hölls a tt  det ifrågavarande sam arbetet i detta nu  försvåras av 
alltför omständliga och tidsödande förberedelseåtgärder, som i hög grad tar 
forskarnas  tid i anspråk . Särskilt u ttrycktes  önskem ål om rikligare och lä t
tare tillgängliga medel för samarbetet, speciellt för forskaru tbyte inom Nor
den. Man tän k er  sig bl. a. möjligheten att fo rskningsråden  skulle tilldelas 
särskilda inedel för nordiskt samarbete, u r  vilka understöd  med korl v a r
sel kunde utdelas efter ansökan.

I fråga om forskaru tbytet  och m öjligheterna att  företaga studieresor till 
de nordiska g rann länderna  fram hölls  från  flera håll, att  det i detta nu är 
betydligt lä ttare  a tt  erhålla understöd för studieresor till avlägsnare, ja  till 
och med transoceana länder än till de nordiska länderna samt att  det för en 
ökad inom nordisk  utbytesverksam het behövs akliva stödåtgärder från  s tats
maktens sida. Det är uppenbart, att  frågan  om åstadkom m ande av ett smi- 
digl system för understöd jande av sam arbetet mellan enskilda institutioner 
och forskare med det snaraste bör upptagas till allvarligt övervägande på 
nordiskt plan.

I detta sam m anhang  fö r tjän a r  det inom området anhängiga medlems
förslaget om sam nordisk t u tny tt jande  av vetenskaplig spec ia lappara tur (Sak 
A 88 k ) alt  om näm nas. Detta förslag, som tar sikte på alt en forskare skall 
ha möjlighet att i sitt forskningsarbete  u tn y t t ja  i ett anna t nordiskt land 
förefintlig specia lapparatur som han  ej h a r  tillgång till i hemlandet, fö ru t
sätter också att erforderliga medel till reseunderstöd med kort varsel kan  
ställas till vederbörandes disposition.

Även an d ra  å tgärder än de förenäm nda erb juder sig för ernående av en 
effektivisering av sam arbetet på det egentliga forskarplanet. Speciellt in 
tresse tilldrar sig härvid  det på elt antal specialiserade forskningsom råden 
utvecklade sam arbetet i form  av gem ensam m a institu tioner eller andra  for
mer av perm anen t samarbete. En sam arbetsform , som fallit synnerligen 
väl ut, representerar  det sedan en följd av år  pågående sam arbetet i f r å 
ga om marinbiologisk forskning, som är  baserat på sam verkan mellan de 
nordiska ländernas  marinbiologiska forskningsstationer. Insti tu tionsfor
men åter företräds av det nord iska s jörä tts insti tu te t  i Oslo. Institu te t har 
utvecklat en intensiv forskningsverksam het, som visat sig vara synnerli-
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gen stim ulerande både för den sam nordiska forskningen på  om rådet och 
för forskningen på  det nationella planet i de olika länderna. Dessa sain- 
arbetsform er tillgodoser samtidigt behovet av en fast ram  för sam arbetet 
och behovet av frihet och sjä lvbestäm m anderätt  för de enskilda ins t itu 
tionerna och fo rskarna  på  vederbörande område.

De positiva e rfarenheterna av dessa och andra  redan etablerade p e rm a
nenta sam arbetsform er motiverar aktiva å tgärder från  s ta tsm akternas  och 
de nordiska sam arbetsorganens sida i syfte att  utbygga denna sam verkan 
till nya h ä rfö r  ägnade områden.

Med hänvisning till vad ovan anförts  får vi föreslå, atl Nordiska rådet 
m åtte an taga följande rekom m endation :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1 . atl tillsätta ett sam arbetsu tskott  med nära  a n k n y t

ning till de ledande nationella forskningsplaneringsorganen 
i de nordiska länderna med uppdrag  att b iträda regering
a rna  i frågor, som gäller den nord iska forskningspolitiken 
och utbyggnaden av sam arbetet om den högre utbildningen,

2 . att ås tadkom m a ett effektivt sam arbete mellan fo rsk
n ingsråden (m otsvarande) i de nordiska länderna, i t i l läm p
liga delar med u tny tt jande  av Nordforsk  som föredöme, och

3. att vidtaga å tgärder i syfte att s tim ulera och u nder
lätta  sam arbetet mellan enskilda institu tioner och enskilda 
forskare, särskilt genom att fram skaffa  lätt  tillgängliga 
statliga medel för studieresor, forskarutbyte m. fl. sam ar
betsformer.

Helsingfors, Reykjavik, København, Stockholm och Oslo i augusti 1966

J u l i u s  B o m h o l t  

Ö la f u r  J o h a n n e s s o n

P o u l  H a r t l i n g  

D a g m a r  R a n m a r k

K a a r l o  a f  H e u r l i n  

B e r t e  R o g n e r u d

V.  J.  S u k s e l a i n e n A n n a - L i i s a  T i e k s o
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B I L A G A  1, V illanden, B I L A G A  2.  Betänkande 1 av Nordiska rådets  k u l tu r 
utskott ( s e  N o r d i s k a  r å d e t  1 5 :e  s es s . ,  ss .  1 03 1 — 1 1 1 8 ) .

B I L A G A  3,  Betänkande 2 av Nordiska rådets  ku ltu ru tsk o tt  ( s e  N o r d i s k  R å d .  
16. s e s j . ,  ss .  4Í)7— 5 0 4 ) .

B I L A G A  4,  I efte rhand  inkommet y ttrande ( s e  N o r d i s k  R å d ,  16.  s e s j . ,  ss .  504  
— 5 0 5  I.

B I L A G A  5

B etänkande  3 av Nordiska rådets ku ltu ru tsk o tt  över medlemsförslaget

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats  medlemsförslag om nordisk t forsk
ningssamarbete. Vid rådets  15:e session antogs i överensstämmelse med u t
skottets förslag rö rande  medlemsforslagets p u n k t  3 en rekom m endation 
till regeringarna om forskarsam arbete  ( r e k .  n r  1 4 / 1 9 6 7 )  samt vid rådets
16 :e session i enlighet med utskotte ts  förslag rö rande  medlemsförslagets 
p u n k t  2 en rekom m endation  till regeringarna om sam arbete mellan forsk
n ingsråden ( r e k .  n r  1 3 / 1 9 6 8 ) .  Utskottet h a r  därtill i sitt be tänkande av den
9 jan u a r i  1968 meddelat, a t t  arbetet med medlemsforslagets punk t 1 fort
sätter i u tskottet.

Utskottet h a r  till näm nda  del behandla t medlemsförslaget vid sam m an
träden den 17 och 18 april 1968, den 29 och 30 oktober 1968 samt den 3 
m ars  1969.

Vid sakens behandling i u tskotte t s is tnäm nda dag h a r  deltagit underv is
ningsminister Helge Larsen, Danmark.

1 . M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hemställes, att N ordiska rådet m åtte  rekom m endera  
regeringarna — såvitt nu är i fråga — att tillsätta ett sam arbetsu tskolt  med 
nära  anknytn ing  till de ledande nationella forskningsplaneringsorganen i de 
nordiska länderna med uppdrag  att b iträda regeringarna i frågor, som gäl
ler den nordiska forskningspolitiken och utbyggnaden av sam arbetet om den 
högre utbildningen.
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2 . R e m i s s y t t r a n d e n  a

(Se Nordiska rådet, l . j .e  sessionen, A 119/k, s. 103i— 1109).

3. U t s k o t t e t

Utskottet h a r  vid beredningen av saken funnit,  att en nordisk koordi
nering av forskningsverksam heten genom skapande av ett in ternordiskt 
forskningsprogram  och gem ensam m a forskningsinstitu tioner ä r  en n a tu r 
lig lösning av vissa nationella forskningsuppgifter på grund  av övermäktiga 
tekniska och ekonomiska svårigheter i de enskilda länderna. T rots  det up 
penbara behovet av ett nordiskt sam arbete inom forskningens och den högre 
undervisningens område h a r  förslaget om in rä t tande  av ett nord isk t sam- 
arbetsu tskott för p lanering av verksam heten på berörda område vunnit bi
fall från  endast ett fåtal rem issinstansers  sida. De av utskotte t hörda  sak
kunniga h ar  förenat sig med de remissinstanser, som ifrågasätter, huruvida  
ett nytt sam nordisk t organ verkligen skulle m otsvara  förväntningarna.

Mot bakgrund  av att  de nordiska länderna i politiskt och ekonomiskt av
seende ännu  inte är tillräckligt integrerade h a r  u tskotte t  efterlyst politiska 
s tåndpunkts taganden  för att u tröna om en verklig politisk vilja finns för en 
m era integrerad nordisk  forskningsplanläggning än för närvarande. Vid 
forskningssam arbetets  behandling vid Nordiska rådets  16:e session gjordes 
uttalanden, som tyder på a tt  m an  på regeringsnivå är  beredd alt gå längre 
än för närvarande  i fråga om forskningsplanering, förutsa tt  att denna kan  
koordineras med den nationella planläggningen i de olika länderna.

Em edan en utbyggnad av forskningsaktiv iteterna ägt rum  såväl på natio
nellt som nordiskt p lan sedan medlemsförslaget väcktes har u tskotte t hos 
underv isn ingsm inis tra rna anhållit om tilläggsuppgifter rörande den fo r t
satta utvecklingen av forskningen och den högre undervisningen. Av de in
kom na svaren på u tskotte ts  skrivelse har fram gått,  atl den av Nordiska 
kulturkom m issionen  år  1967 färdigstä llda u tredningen  rörande forskning
en och den högre u tbildningen (NU 1967: 2) inte givit anledning till initie
rande av nya sam arbetsform er u tan  närm ast be trak ta ts  som en kartlägg
ning av den dåvarande situationen. Vidare h a r  svaren givit vid handen, att 
regeringarna inte ä r  underrä ttade  om det d irek ta  nordiska forskningssam 
arbetet, som till s törsta  delen kanaliseras via de nationella forskningsråden.

Utskottet h a r  m ed tillfredsställelse konsta tera t,  alt  den av sta tsm inis t
r a rn a  tillsatta äm betsm annakom m ittén  för u tredning  av frågan  om ökat 
nordiskt ekonomiskt samarbete även h ar  behandlat forskningen ocli u tb ild
ningen. Utskottet h a r  emellertid funnit, att  den föreliggande pre lim inära  
u tredningen om fattar  endast generella och av u tskotte t sedan länge kända  
sam arbetsom råden  och inte ta r  ställning till behovet av en fastare adm in i
s tra tion  och koordinering av forsknings- och utbildningssam arbetet. Det är 
u tskotte t bekant att  den fram tida  organisationen h ar  behandlats  av Nordiska
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organisationskom m itténs arbetsgrupp  för ku ltu rfrågor  och Nordiska k u l
turkom m issionens u tredning  rörande planeringen av det fo r tsa tta  nordiska 
sam arbetet inom om rådena för utbildning, forskning och kultur.  Utskottet 
avvaktar med intresse det fo r tsa tta  arbetet på näm nda  u tredn ingar och 
därvid behandlingen av m öjligheterna a tt  ås tadkom m a en sam nordisk  p la
nering av forskningen och den högre undervisningen. Med avseende å be
hovet härvidlag h a r  u tskotte t i sitt y t t rande  rörande Nordiska äm betsm an
nakom m itténs  pre lim inära  rapport rö rande  ett ökat nordiskt samarbete 
unders truk it  betydelsen av att  regeringarna vid den fo r tsa tta  beredningen 
av rapporten  fäster vikt vid frågan om en fasta re  organisation av det nor
diska kulture lla  samarbetet.

Utskottet h a r  för avsikt att  for tsä tta  beredningen av spörsm ålet i sam 
band med behandlingen av de nu pågående u tredn inga rna  rörande det no r
diska ku ltu re lla  samarbetet.

Ovanstående har u tskotte t önskat anm äla  för rådet.

Stockholm den 3 m ars  1969

K.  B.  A n d e r s e n  

J e n s  B i l g r a v - X i c l s e n  

ó l a f u r  J o h a n n e s s o n  

Förman 
B e r t e  R o g n e r u d

G e o rg  B a c k l u n d  

N ie l s  E r i k s e n  

H å k o n  J o h n s e n

I n g r i d  S e g e r s t e d t  W i b e r g

P e r  B e r g m a n  

O l a v  II o r d  v i  k  

D a g m a r  R a n m a r k

S y l v i  S i l t a n e n
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Medlemsförslag 

om  utgående passkontroll i Skandinavien

( V ä c k t  a v  S v e n d  H o r n  o ch  J o n  L e i r f a l l )

I anstrengelsene på å tilgodese den ökende k r i t ik k  mot transport-  og 
ekspedisjonstider på m arken, er oppm erksom heten i stadig sterkere grad 
blitt re tte t mot den nåværende passkontroll i Skandinavia for utgående 
passasjerer. A ndre vest-europeiske land, som Vest-Tyskland og Nederland, 
har allerede idag regler som innebærer få eller p rak tisk  taget ingen p ra k 
tiske ulemper.

S ituasjonen er nå  slik at en altfor stor andel av den tilgjengelige m ark- 
tid for hver passasjer  er nödvendig for et i og for seg totalt uproduktiv t 
köstående hvorigjennom övrige ekspedisjonsm om enter, som reelt sett ikke 
bare er viktige m en nödvendige, m å  forseres og passasjerene mange ganger 
ikke når frem til utgangene i tid for å muliggjöre en avgang i henhold til 
tidtabellen. Spesielt m erkbart  er dette n år  större charte rg rupper avreiser 
hvorved den normale regulære t ra f ikken  påvirkes i höy grad.

F or  det annet er det med hensyn  til de relativt lange m ark transport t ide r  
til noen av de skandinaviske flyplasser y tterst viktig a t bussavgang fra 
term inal i byene ikke sk jer tidligere enn absolutt nödvendig, og hvert m in u tt  
av tiden på  flyplassen m å derfor u tnyttes  på en effektiv måte for de nöd
vendige prosedyrer.

Det finnes grunn  til å an ta  at slöyfing av passkontrollen i sam band med 
allerede utförte  eller planlagte forenklinger i ekspedisjonsrutinene kan 
medvirke til en ytterligere m inskning  av innsjekkingstidene, noe som med 
hensyn til innsettelse av m oderne fly og kortere  flytid spesielt på de korte 
d istanser frem stå r  som helt nödvendig.

I tillegg til ovenstående skal nevnes at n å r  salg av sprit, vin og tobakk 
i Skandinavia skal flyttes ned på bakken, hvilket vi håper kan  skje alle
rede kom m ende höst, er det neppe tvil om at en forkortelse av tiden for 
övrige ekspedisj onsm om enter vil være nödvendig for å bibeholde samme 
innsjekkingstider. Slöyfing av passkontroll k an  bli avgjörende for gjen- 
nomförelse av dette.

Under henvisning til foranstående foreslås,

at Nordisk Råd rekom m anderer regjeringene å slöyfe u t
gående passkontroll  på flyplasser.

København og Oslo i september 1966

S v e n d  H o r n  J o n  L e i r f a l l
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BILAGA I

Y ttranden  över medlemsförslaget

N o rd isk a  utlänningsutskottet:

—  översändes härm ed  § 1  i protokoll f rån  u tskotte ts  sam m anträde 
i Reykjavik den 3— 4 september 1968 (se Bihang),  vari h ä r  ifrågavarande 
spörsmål behandlas.

Stockholm den 21 november 1968

Ingvar Jönsson

B I H A X G

Protokoll över Nordiska utlänningsutskottets möte i Reykjavik 
den 3— 4 september 1968

P å  udvalgets møde i K ruså den 7.— 8 . november 1967 (se Bihangstillägg),  
frem satte den danske repræ sentan t forslag om en lempelse af udre jsekon
trollen, hvorom henvises til § 8 i protokollen over mødet. De øvrige re 
præ sentan ter  tu rde  på mødet ikke tage definitiv stilling til det fremsatte 
forslag, som udover de frem medkontrolmæssige interesser også berører 
politimæssige og andre interesser. Der var enighed om, at spørgsmålet 
burde sættes på dagsordenen ved et senere møde, således at de enkelte 
repræ sen tan ter  kunne  konsultere de interesserede myndigheder i deres 
hjemlande.

Den danske repræ sentan t oplyste, at spørgsmålet i D anm ark  havde 
været forelagt dels krim inalpolitim yndighederne og dels s ikkerheds
tjenesten. Kriminalpolitimæssigt var der intet a t indvende imod en lem
pelse af udrejsekontrollen, idet de tab, der kunne  tæ nkes at opslå, var 
af forholdsvis underordnet betydning og kompenseredes dels med det in te r
nationale kriminalpolitimæssige sam arbejde og dels ved de europæiske 
udleverings- og retshjælpskonventioner. S ikkerhedsm æssigt næredes der 
derimod nogen betænkelighed mod en lempelse af udrejsekontrollen, i hvert 
fald ved visse grænseovergangssteder.

Den svenske repræ sen tan t oplyste, at statens u tlänningskominission fra 
præsidiet for Nordisk Råd havde modtaget en til det nordiske udlændings
udvalg rettet henstilling om at frem kom m e med en udtalelse om det for-
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slag, som nogle m edlem m er af rådet h a r  re js t  om ophævelse af udrejse- 
kontrollen, specielt i lufthavne. Endvidere oplyste den svenske rep ræ sen
tant, at svenska lu ftfartsverket til rikspolisstyrelsen havde re tte t en fore
spørgsel om m uligheden for at ophæve udrejsekontrollen  i lufthavne. Bag
grunden for denne forespørgsel var frygt for, at stationsbygningen i Arlanda 
lufthavn, trods den igangværende udbygning, som beregnes at blive fæ r
dig til efteråret, skulle vise sig at være for lille efter relativ kort  tid. Den 
svenske repræ sentant var af den opfattelse, at betænkelighederne ved en 
afskaffelse eller lempelse af udrejsekontrollen  er så store, at de ikke kan 
opveje de fordele, der kan indvindes. Navnlig vil m an  ved at afskaffe u d 
re jsekontrollen tilføje den tekniske udlændingskontrol uoprettelig skade. 
Den udenrigspolitiske situation m å vel i øvrigt nu  siges al være sådan, at 
den ikke opfordrer til kontrolmæssige lempelser.

Den finske repræ sen tan t var ligeledes af den opfattelse, at de ulemper, 
som en afskaffelse af udrejsekontrollen  medfører, langl overvejer de for
dele, der kan opnås. Han henviste til, al det i sin tid var en forudsætning 
for indgåelse af overenskomsten om el fælles nord isk  paskontrolom råde, 
at kontrollen på ydergrænserne effektiviseres, og at m an ved afskaffelse af 
udrejsekontrollen åbner mulighed for at efterlyste og personer m ed u d 
rejseforbud uh indre t  og ganske officielt kan  udrejse af Norden. Man må 
fra  finsk side lægge afgørende vægt på, at den tekniske udlændingskontrol 
opretholdes i sit nuværende omfang.

Også den norske delegerede var af den opfattelse, at både udlændings- 
kontroltekniske og sikkerhedsmæssige hensyn afgørende laler imod en 
lempelse af udrejsekontrollen.

Den islandske repræ sen tan t nævnte, at udrejsekontrollen  ikke frembyder 
noget problem i Island, og m an m åtte af de grunde, som var anført af den 
finske, norske og svenske repræ sentan t,  modsætte sig en lempelse af u d 
rejsekontrollen.

Den danske repræ sen tan t udtalte, at m an  fra  dansk  side, under liensyn 
lil de indvendinger, der var frem sat fra  de øvrige nordiske landes side, 
ikke for tiden ville presse på  med dette spørgsmål. H an var opm æ rksom  på, 
at en lempelse af udrejsekontrollen  ville nødvendiggøre en æ ndring  af 
bilag 1  til konventionen om afskaffelse af paskontrol mellem de nordiske 
lande. Det var muligt, at h an  senere m ålte  vende tilbage til spørgsmålet, 
såfrem t trafikpresset — specielt i lufthavne ved indsættelse af jumbo-jets
— bliver så stort, at lempelser uafviseligt trænger sig på. Han var således 
beredt til for tiden at henlægge sagen.
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BIHAXGSTILLÅGG

Protokoll från Nordiska utlänningsutskottets möte i Kruså 
den 7 — 8 november 1967

§ 8
Den danske repræ sentan t oplyste, at Nordisk Råds trafikudvalg på et 

møde i København i slutningen af oktober 1967 havde drøftet et m ed
lemsforslag fra september 1966 fra Nordisk Råd om afskaffelse af ud re jse
kontrol i de nordiske lufthavne. Medlemsforslaget h a r  været forelagt de 
centrale udlændingsm yndigheder i de nordiske lande til udtalelse, og u d 
lændingsm yndighederne havde alle ud talt  sig imod forslaget. T ra f ik u d 
valget havde været indforstået med, at m an ikke specielt i lufthavnene 
kunne  afskaffe udrejsekontrollen  og således indføre en forskelsbehand
ling af trafikm idlerne.

Imidlertid  vii'ie m an fra dansk  side finde det rimeligt, at spørgsmålet 
om en lempelse af udrejsekontrollen  i almindeligehed blev taget op lil 
overvejelse. Der kan ikke herske tvivl om, at del i den ydre fremmed- 
kontrol er indrejsekontrollen  og m uligheden for at h indre  uønskede u d 
lændinges indrejse  i Norden, der h a r  den største betydning. Antallet af 
indrejsende stiger å r  for år — og denne udvikling m å antages at ville 
fortsætte. Også antallet af arbejdssøgende, af subsistensløse eller på anden 
m åde uønskede udlændinge er stigende, og denne tendens tør antages at 
ville blive forstærket, efterhånden som lavkon junk tu r  og arbejdsløshed 
viser sig på kontinentet. På den anden side m å det af økonomiske og 
personalemæssige grunde antages, at der kun  vil kunne  påregnes en per- 
sonalemæssig styrkelse af paskontrollen inden for meget snævre grænser. 
Under disse omstændigheder ville den danske repræ sen tan t anse det for 
påkrævet, at grænsekontrollens k ræ fter  koncentreredes om indrejsekon- 
trollen på bekostning af udrejsekontrollen.

At der ved en svækkelse af udrejsekontrollen  vil gå noget tabt er 
klarl. Således vil det blive lettere for efterlyste og eftersøgte kriminelle 
og for personer med »avflyttningsförbud» at udrejse  af Norden. Den danske 
repræ sentan t var dog af den opfattelse, al udrejsekontrollen  i forvejen nød
vendigvis er så overfladisk, at den under norm ale forhold næppe er af 
større værdi med henblik på al h indre  personer af de nævnte kategorier i 
at udrejse. Endvidere ville det blive lettere at udre jse  uden gyldigt pas eller 
anden rejselegitimation, men sådanne rejsende ville næppe kom m e langt, 
førend de blev stoppet af indrejsekontrollen  i udlandet. Det ville også — 
og delle er vel mere betænkeligt — blive lettere at unddrage børn forældre
myndigheden. Endvidere m å det påregnes, at kontrolkort-pligtige ud 
lændinge hyppigere end nu vil udrejse  uden at aflevere udrejsekorlel,  så
ledes, at det i flere tilfælde bliver nødvendigt at foranstalte eftersøgninger. 
Skrides der im idlertid  til om fattende ophævelser af viseringslvangen, vil jo 
antallet af kontrolkort-pligtige udlændinge blive væsentligt reduceret. 
Endelig mål le en lempelse af udrejsekontrollen  m edføre helt eller delvis 
bortfald af udrejsestem plingen af udlændinges pas, således at kontrollen
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m ed 3-månedersreglens overholdelse vil blive vanskeliggjort. Den danske 
repræ sen tan t mente dog ikke, a t m an  skulle overvurdere betydningen h e r 
af. Det var ikke hans indtryk, at anerkendelsen af identite tskort og dermed 
bortfa ld  af konsekvent stempling af legitimationer for tyskere, østrigere, 
schweizere og franskm æ nd  havde givet anledning til større  problemer med 
hensyn  til ulovlig indrejse og ulovligt ophold. H an så ingen inkonsekvens
i at bibeholde indrejsestemplingen, som giver mulighed for al fastslå in d 
rej setid og -sted, og dog afskaffe udrejsestempling. Sådan havde man, såvidt 
han  vidste, gjort i Beneluxlandene.

Den danske repræ sen tan t understregede, at h an  ikke mente, at m an 
generelt og formelt skulle ophæve udrejsekontrollen. Dels kunne  m an  be
holde den dér, hvor den ikke kostede ekstra  personale og ikke sinkede de 
rejsende, navnlig i jernbanetog, hvor paskontro llan terne  alligevel skal 
køre med togene tilbage til grænsen efter tilendebragt indrejsekontrol. Dels 
bør der naturligvis være mulighed for, at de udre jsende kan  kom m e i for
bindelse med en paskontrollant, for eksempel for at aflevere udrejsekontrol
kort. Dels endelig bør der være en stikprøvevis udrejsekontrol, som i sæ r
lige situationer, for eksempel ved eftersøgning af farlige forbrydere, kan  
forstærkes.

En lempelse af udre jsekontrollen  vil nødvendiggøre en ændring af sidste 
s tykke i bilag 1 til overenskomsten af 12. ju li  1957.

Den svenske repræ sentan t var af den opfattelse, at det, m an  vandt ved 
at slække på udrejsekontrollen, ikke stod i rimeligt forhold til det, m an 
tabte. Man m åtte  derfor fra  svensk side næ re afgørende betænkeligheder 
ved at gå ind på  det danske forslag.

Den finske repræ sentan t sluttede sig til det svenske standpunkt.
Den norske repræ sentan t erklærede, at de interesser, udrejsekontrollen  

værnede, ikke så meget var frem medkontrolmæssige som politimæssige 
interesser. Han ville derfor forbeholde sig sin stilling, indtil spørgsmålet 
havde været drøftet med politimyndighederne og andre  interesserede m y n 
digheder i Norge.

Der var enighed om, at der ikke på  stedet ku n n e  tages definitiv stilling 
lil det rejs te  spørgsmål, m en at dette burde  sættes på  dagsordenen ved et 
senere møde således, al de enkelte repræ sen tan ter  kunne konsultere de 
interesserede m yndigheder i de respektive lande.

Scandinavian Airlines System (SAS):

F ör att  m öta de ökade krav, som den dynam iska utvecklingen av den in 
ternationella flygtrafiken ställer på flygbolagen, h a r  SAS och övriga ÍATA- 
ans lu tna  bolag under m ånga år  bl. a. lagt ned ett intensivt arbete på a tt  upp
n å  förenklade och m indre  tidsödande procedurer i passagerarexpedieringen 
på  flygplatserna. Stora fram steg  h a r  också gjorts i detta avseende och vad 
beträffar  SAS in ta r  vi i dag en ledande position bland de europeiska flygbo
lagen.

Inom  ICAO h ar  m an  sedan i början  av 1950-talet varit inne på sam m a te
m a och i allt högre grad koncen trera t  sig på  det internationella s. k. facilita- 
t ionarbetet.
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Behovet av ytterligare reducerade inclieckningstider kom m er emellertid 
att  accentueras inom den närm aste  fram tiden. Anledningen är i första hand  
dels insättn ing  av större och snabbare flygplan, dels en förväntad kraftig  
ökning av g ruppresandet som ett re su lta t  av de nya, väsentligt reducerade 
gruppriser, som fastställdes vid den senaste IATA-konferensen i Honolulu.

Det kommersiella trafikflygets allt snabbare utveckling mot ett mass- 
transporlm edel kräver en ytterst effektiv och rationellt upplagd verksam 
hetsplan från  flygbolagens sida. Denna m ålsättn ing  fö ru tsä tte r  också en ak 
liv m edverkan från berörda m yndigheter och sam arbetsorgan av olika slag. 
En av de allra viktigaste sam arbetsfrågorna gäller förenklingar i expeditions- 
arbetet på flygplatserna.

Mot denna bakgrund  h ar  SAS med den största  tillfredsställelse tagit del 
av medlemsförslaget om slopande av utgående passkontroll i Skandinavien. 
Konsortiet tills tyrker förslagsställarnas rekom m endation  och u ttrycker den 
förhoppningen a t t  förslaget skall k u n n a  genomföras så snar t  som möjligt.

Stockholm den 14 december 1966

Scandinavian Airlines System 

K a r l  N i l s s o n

D a n m a r k :

Justitsm in iste rie t:

Såvel de danske udlændings- og pasforskrifter som den nordiske over
enskomst af 12. ju li  1957 om ophævelse af paskontrollen  ved de fællesnor
diske grænser forudsætter, at der finder udre jsekontro l sted ved de nordiske 
ydergrænser. Det liar i Justitsm in iste rie t  været overvejet, om m an  burde 
foreslå ophævelse af udrejsekontrollen, men m an  har ment, a t denne kontrol 
er af en sådan betydning for den samlede frem medkontrol, at dette i hvert 
fald ikke for tiden bør søges gennemført. Man har herved navnlig lagt vægt 
på  betydningen af kontrollen med, a t visumpligtige forlader det nordiske 
pasområde, inden deres visum udløber, og kontrollen med, at nordiske s ta ts
borgere, der enten er uden pas eller efterlyste, ikke udrejser.

En afskaffelse af udrejsekontrollen  alene for lu ft tra f ikkens  vedkommende 
vil betyde en m indre rimelig forskelsbehandling i forhold til anden befor
dring. Del bør i øvrigt fremhæves, al det over for justitsm in is ter ie t  er oplyst, 
at årsagen til eventuelle forsinkelser i lufthavnene ikke kan  søges i udre jse
kontrollen, og at en afskaffelse af denne ikke vil betyde nogen nævneværdig 
tidsmæssig besparelse.
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Justitsm iniste rie t kan  som følge af  det anførte ikke anbefale-det frem satte 
medlemsforslag.

København, den 13. december 1966

K. Axel Nielsen
Niels Madsen

Ministeriet for offentlige arbejder:
------------skal inan meddele, a t den udgående paskontrol ikke tjener noget

luftfartsm æssigt formål, og at m an herfra  kan  anbefale, at forslaget gennem 
føres.

København, den 28. november 1966

P. m. v.

Palle Christensen

Turistforeningen for D anmark:
------------skal m an  meddele, at T uris tforeningen for D anm ark  meget gerne

ser, at der skaffes tu ris terne  så store lettelser som muligt både ved ind- og 
udrejse i de skandinaviske lande.

København, den 27. oktober 1966

Sven A cker

F i n l a n d :

Ministeriet för inrikesärendena1:

Bestäm m elserna om passkontrollen ingår i passförordningens (90/4.2.60) 
14 och 15 paragrafer, u tlänningsförordningens (187/25.4.58) 22 parag ra f  
sam t beträffande det gem ensam m a nord iska passkontrollom rådet artikel
2 och bilagorna i det avtal som den 12 ju li  1957 ingåtts i København 
mellan Finland, D anm ark, Norge och Sverige om avskaffande av pass
kontroll vid de in ternord iska g ränserna (Avtalsserien 10/58).

Vad beträffar passkontrollen av utresande på flygstationerna bör be
aktas, att  passkontrollen på de finska flygstationerna sker genast efter 
det flygbilje tterna granskats  u tan  att  den tid som anslås för b ilje ttkon
troll förlängs. F ö r  passkontrollens skull h a r  aldrig uppstå tt  köbildning

1 Yttrandet översatt från finska.
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elÍLi’ onödig väntan. F ö r  trafikbolagens bilje ttkontroll,  u tdelning av kon
trollkort, samt inskrivning ocb lastn ing av bagage å tgår den mesta  tiden 
vid utklareringen. Charterflyg h a r  av flygbolagen ordnats  vid sådana  tider, 
att  de icke varit till besvär för den ordinarie  trafiken.

På ovan n äm n d  grund  kan  för F in lands del inte väntas någon tidsin- 
besparing vid slopandet av passkontrollen  vid utresa. Däremot skulle slo
pandet av utrikeskontrollen  m edföra olägenheter och brister, som inte k u n 
de kom penseras med an d ra  åtgärder. Förverkligandet av förslaget inne- 
bure i p raktiken, att  efterlysta, reseförbud underkastade, brotts lingar samt 
personer som cj innehar  pass, såväl finska medborgare som utlänningar, 
kunde via flygstationerna begiva sig ut f rån  Skandinavien. E tt  godkän
nande av medlemsförslaget skulle även betyda förlam ande av den in ter
nordiska u tlänningskontrollen, då inga upplysn ingar m era  erhölls vid u t 
resa. Vidare vore det svårt a t t  fö rk la ra  för den resande a llm änheten v ar
för m an  på andra  passkontrollställen for tfarande fo rd ra r  utresekontroll  
samt varför överträdande av riksgräns ej får ske på an d ra  ställen än de 
officiella passkontrollställena.

1 detta sam m anhang  är det skäl att påpeka, alt  då m an  började p lanera 
slopande av passkontrollen  vid de in ternord iska gränserna, näm ndes som 
en förutsättning, att gränsövervakningen vid Nordens y tte rg ränser i m ot
svarande m ån  måste intensifieras. Det nu  fram lagda förslaget s tå r  ej alls 
i överensstämmelse med det som tidigare sagts i ämnet.

Då det i förslagets m otiveringar näm ns bl. a. att  m an  på detta sätt u pp 
m juka t  passkontrollen  i Tyska Förbundsrepubliken, bör konstateras, a t t  i 
sagda stat g ranskas  alla u tresandens pass, fas tän  de icke stämplas. Ej 
heller kan en föreställning om inbesparad tid för inköp av tullfri  alkohol 
och tobak på flygstationerna vara  en tillräcklig g rund  för r iskerande av 
för övervakningen viktiga detaljer.

Åberopande ovan fram förda  synpunkter  m otsätte r  sig m inisteriet för 
in rikesärendena godkännande av förslaget och dess rekom m endation  för 
regeringarna.

Ministeriet för in rikesärendena anser, att  saken från  den in ternord iska 
passkontrollens och utlänningsövervakningens sida sett är så viktig att 
om ej förslaget u tan  vidare förkastas, bör Nordiska u tlänn ingsu tsko tte t  ges 
tillfälle a tt  y t tra  sig i ärendet.

Helsingfors den 12 december 1966

F jcilar Ja run
H ikspolischef

Aarne Kovero
B yråchef
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Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena, allmänna 
avdelningen, har jäm te  skrivelse av den 12 november 1966 översänt när- 
slutna av ministeriets luf t  fartsavdelning avgivna yttrande över medlems-  
förslaget samt meddelat, att allmänna avdelningen förenar sig om sagtla 
yttrande.

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena, luftfarts- 
avdelningen1:

—  —  — m eddelar luftfartsavdelningen att  enligt artikel 2 2  i konven
tionen angående internationell civil lu ftfa r t  (Chicago 1944) skall de för- 
dragsslutande s ta terna  m ed alla lämpliga medel s träva till att  underlä tta  
och påskynda lu ft tra f iken  mellan de fördragsslu tande sta ternas  terr ito r ie r  
och, i syfte att  fö rh ind ra  onödiga dröjsmål, göra å tgärderna  i sam band 
med bland anna t tull- och passkontroll snabbare och enklare.

Med anledning av det ovan anförda anser luftfartsavdelningen att  det i 
Nordiska rådet nu  fram lagda förslaget bör understödas.

Helsingfors den 7 november 1966

K. J. Tem m es
Avdelningschef

Veli-Martti Metsälampi
Äldre regeringssekreterare

Aero Ov1:

------------ meddelar Aero Oy, att  bolaget unders töder förslaget. Slopandet
av passkontrollen vore ägnat att  förkorta  passagerarnas  u tk larering  och 
förenkla u tny tt jande t  av stationsbyggnadernas u trym m en, vilka båda är 
synpunkter, som fordrar  allt allvarligare uppm ärksam het ju  m era flyg
trafiken ökar.

Helsingfors den 23 november 1966

Aero Oy 

J. W a r t i o v a a r a

Risto Ojanen

1 Yttrandet översatt från finska.



435A 124/t: Bilaga 1

N o r g e :

Justis- og politidepartementet:

E tter lov om utlendingers adgang lil riket m. v. (Fremm edloven) av 27. 
ju li  1956 skal det føres kontroll med utlendinger og med deres bevegelser 
her i riket. Ifølge artikkel 2 i Overenskomst mellom D anm ark , Finland, 
Norge og Sverige om opphevelse av passkontrollen ved den internordiske 
grense av 12. ju li  1957, senere ti ltråd t av Island, p likter de kontraherende 
stater å foreta passkontroll ved sine nordiske yttergrenser.

Et av kontrollens formål er blant annet å skaffe seg visshet om ai u t 
lendinger forlater riket ved utløpet av den frist som er satt for den tillatte 
oppholdstid. I denne kontrollordning vil u treisekontrollen være den mest 
effektive og den økonomisk billigste ordning. En sløyfing av u treisekontrol
len på flyplassene vil, foru tsa tt  al m an fortsatt  skal ha kontroll med u t
lendinger, betinge en omlegging ti! indre kontroll, som for det første i p ra k 
sis vil bli meget usikker, og som for det annet vil kreve betydelige m eru t
gifter.

1 forbindelse ined utreisekontrollen er det grunn  til å fremheve a t siden 
den nevnte overenskomst om opphevelse av passkontrollen ved internordiske 
grenser trådte  i k ra ft  den 1. mai 1958, kan  enhver utlending reise direkte 
fra en nordisk stat til en annen  u ten  å m åtte g jennom gå passkontroll. Av 
praktiske grunner m å alle reisende i lufthavnene gjennom  passkontrollen. 
Reisende som bare skal reise til annen nordisk stat blir allikevel ikke g jen
stand for passkontroll. E tter sam råd  med Scandinavian Airlines System er 
det g jennom ført en ordning som går ut på a t ren t in ternord isk  reisende blir 
gill et em barkasjonskort  som er påstemplet en N. Ved forevisning av dette 
em barkasjonskort  for passkontrollen blir den reisende ikke g jenstand  for 
ytterligere kontroll. For reisende som reiser til annen  nordisk  stat, oppstår 
det følgelig prak tisk  talt ingen forsinkelser som følge av passkontrollen.

Reisende som skal reise ut av riket til ikke-nordisk stat, blir g jenstand  for 
vanlig passkontroll. Som påpekt av politimesteren i Asker og Bærum, som 
har ansvaret for utførelsen av passkontrollen på  vår hovedflypass Fornebu, 
er det imidlertid g ru n n  lil å an ta  at den tid selve passkontrollen tar, er m i
nimal i forhold til den tid som medgår lil billettkontroll og bagasjekontroll. 
1 denne forbindelse vil m an  nevne at tendenser til forsinkelser i passkontro l
len i turistsesongen lett kan  motvirkes ved innsats av ekstra  passkontrol- 
lører.

Justisdepartem ente t  an ta r  at del ikke er aktuelt  å avskaffe den a lm inne
lige fremmedkontroll.  I så fall er det nødvendig å beholde den relativt be
skjedne kontroll som idag utøves ved inn- og utreise ti! og fra riket. Justis-



departem entet finner på bakgrunn av det foran anførte at det ikke vil være 
mulig å gå til en opphevelse av utreisekontrollen på flyplassene.

Oslo, 15. desember 1966

Eller fu llm akt 

./. T r n a g s t n d
E.  S m e d s r i i d

Samferdselsdepartementet, hotell- og turistdirektoratet:

------- vil hotell- og tu ris td irek to ra te t  u tta le  at m an støt ter forslagsstil
lernes anbefaling om at utgående passkontroll sløyfes på skandinaviske fly
plasser.

Den eneste luristmessige fordel som denne kontroll for tiden har ,  er at 
m an på den måle få r  statistiske opplysninger over tu r is te r  som reiser fra 
Norge direkte til ikke-nordiske land. I og med at all turistte lling er opphørt 
på våre mellomriksveier og skip i in terskandinavisk  fart, er likevel reise
livsstatistikken blitt så ufullstendig at sløyfing av utgående passkontroll  av 
den  grunn  neppe vil spille vesentlig rolle for utarbeidelsen av en statistisk 
oversikt.

Oslo, 8 . desember 1966

K o l b j ø r n  R ø d
J o n  Ø d e g å r d

Statens utlendingskontor:

Statens utlendingskontor viser lil Kgl. res. av 10. desember 1965 hvoretter 
enhver som reiser ut fra  r iket til annen stat enn D anm ark, F inland, Island 
eller Sverige ved utreisen skal melde seg for vedkommende passkontroll 
eller nærm este  politimyndighet.

I svensk og dansk  lovverk er bestemt at også egne borgere skal være i 
besiddelse av pass ved utreisen. Da passkontrollen ved de nordiske lands 
grensestasjoner i henhold til passkontrollavtalen faktisk sk je r  på  vegne av 
samtlige deltakerland er vi ved norske flyplasser som liar utgående tra f ikk  
fra Norden, nødt til å kontrollere passene. Herom viser en til det som er 
u ttalt  i protokollen fra Del nordiske utlendingsutvalgs møter i København
1.— 3. februar 1961 § 12 og i Helsingfors 23.— 25. oktober 1962 § 19 og 20.

Ifølge passkontrollavtalen av 12. ju li  1957, underbilag 1, skal den 
reisendes pass nøye granskes, passkontrolløren m å  undersøke om den re isen
de er etterlyst eller om det forøvrig er g runn  til å nekte h am  å reise ut, og 
hvis han får utreisetillatelse skal den reisendes pass forsynes med utreise- 
stempel.

436 A 124/t: Bilaga 1
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Overenskomsten av 1 2 . ju l i  1957 h ar  i sine ar tik ler  2 og 3 sam t i bilag 2 

bestemmelser om b ru k  av inn- og u treisekort ved passinnehaverens utreise 
av det fellesnordiske passkontrollom råde. Kontrollkortene spiller en sær
deles viktig rolle ved kontroll av viseringspliktige utlendingers opphold 
innen dette område. Hvis det frem satte  forslag om å sløyfe passkontroll  ved 
utreisen skulle gjennomføres ville dette bety et g runnskudd  for en s ikker
hetskontroll som m an  for tiden vanskelig kan  være foruten.

Forslaget dreier seg bare om personer som bruke r  fly som befordrings
middel. Hvis forslaget skulle gå igjennom vil unektelig reisende m ed andre 
befordringsmidler ha  full g runn  til å føle seg d iskrim inert  (de som h ar  råd  
å reise med fly slipper kontroll) .

Statens utlendingskontor mener at den motivering det frem satte  forslag 
har ikke er holdbar. E tter  kontorets temmelig brede erfaringsgrunnlag nek
ter en å tro at passkontrollen ved utgående f ly trafikk ved norsk  jdtergrense- 
stasjon noen gang h ar  ført til utsettelse av avgangstiden. En an ta r  at for
slagsstillerne i så måte h a r  vært villedet av andre årsaker, f. eks. den tid 
som m edgår til inns tiling av bagasje, kontroll av plassreservasj oner og ut
stedelse av »Boarding pass».

Det er imidlertid mulig  at en viss forsinkelse kan  oppstå ved passkontro l
len forsåvidt angår charterflys avgang. Men det er å bem erke at dette ofte 
skyldes de reisende selv, idet slike passasjerer  ofte er lite reisevante, de 
kom m er hyppig i utålmodige flokker, og utreisekontrollen er derfor ofte 
meget besværlig for passkontrollørene. Statens u tlendingskontor h a r  im id
lertid den bestemte oppfatning at passkontrollørene ved de flyplasser som 
er å anse som yttergrenseslasjoner i Norden stort sett m estrer  vanskelighe
tene, ikke m inst ved å la kontrollen b 1 i mer eller m indre sum m arisk  n år  det 
gjelder nordiske reisende.

Ordningen med spritsalg på bakken kan ikke begrunne noen avskaffelse 
av fremmedkontrollen.

Det hadde vært ønskelig om uttalelse i denne sak hadde kunne t  frem 
skaffes fra Det nordiske utlendingsutvalg som hadde nidte senest 27.— 30. 
september 1966. En er imidlertid k jen t med at Rigspolitichefen, tilsynet med 
udlændinge, deler det syn Statens utlendingskontor i det foranstående har 
gitt u t t ry k k  for.

Oslo, 15. november 1966

.1. E. J ø r a a n d s t a d

Luftfartsd irek tora te t:

------------kan  opplyses at SAS ved et par anledninger overfor d irektoratet
har re ist spørsmålet om opphevelse av utgående passkontroll. En skriftlig 
henvendelse om saken mottok m an i m ars  i år. Her fremholder konsortiet
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at det nå synes tvingende nødvendig å kom m e fram  til en løsning og da 
p rinsipalt en med bortfall av politimessig kontroll og stempling av pass. Vi
dere heter det b lant annet følgende i henvendelsen:

Man har her, etter vår oppfatning det viktigste og mest presserende »faci- 
litation»-spørsinål i Skandinavia, og vi håper at det, som n år  det gjaldt •opp
hevelse av passkontroll i in ternord isk  trafikk, skal vise seg mulig å kom m e 
frem til et positivt resultat.

Den politimessige verdi av utgående passkontroll med stempling av pass 
h ar  konsortiet ikke kom m enter t  nærmere. Det h a r  im idlertid u tta lt  a t SAS 
som transporterende luftfartsse lskap har visse forpliktelser, f. eks. kontroll 
med at passasjerene er i besittelse av gyldig pass til land hvor dette kreves. 
Denne kontroll tar  m an  idag forholdsvis lett i bevisstheten 0111 at passet li
kevel kontrolleres og stemples av politimyndighetene, men det er ingen ting 
som h indrer  at selskapet i sam band med innsjekking  gjør en noe m er nøyak
tig kontroll.

L uftfa rtsd irek to ra te t  kan  i det store og hele gi sin tilslutning til de syns
m åter som er frem kom m et i henvendelsen fra  SAS og i det nå  frem satte 
medlemsforslag til Nordisk Råd.

Trafikken  på i første rekke landets hovedflyplass er stadig økende og vil 
ytterligere vanskeliggjøre de allerede i dag ofte besværlige ekspedisjonsfor- 
hold. Ikke m inst vil den økende gruppereistrafikk med charterfly  og rutesel- 
skapenes innsettelse av fly med betydelig øket kapasite t bidra til dette. Ut 
fra dette vil derfor direktoratet støtte det forslag som er fremsatt.

Oslo, 30. november I960

A l f  H c u m

Assist, d irek tør
H a a k o n  B r c i e n

Politiets overvåkingstjeneste:

På grunnlag  av foreliggende opplysninger synes den lid som m edgår til 
passkontroll for utgående passasjerer  på  våre flyplasser å være helt m in i
mal sam m enliknet med andre ekspedisjonsinomenter. E n  sløyfing av pass
kontrollen vil således ikke kunne  føre til at f. eks. bussavgang fra  term inal 
i byene vil kunne skje på tidligere t idspunkt enn nå. Ved at salg av avgiftsfri 
sprit, vin og tobakk er lagt til egne utsalg på bakken  synes det naturligere å 
legge opp dette salg på en slik måte og med en kapasite t som effektivt kan 
bidra til å redusere den tid som medgår til køståing.

Av politi- og overvåkingsmessige grunner vil m an bestemt fraråde at sløy
fing av utgående passkontroll blir gjennomført. Følgende grunner taler imot:

1. Den alminnelige frem m edkontroll  vil bli svekket.
2. Det vil ikke være mulig å føre effektiv kontroll med visumpliktige u t

lendinger.
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3. Personer som h a r  begått s traffbare handlinger i Norge vil kunne u n n 
dra seg pågripelse og straff-forfølgning.

Av det som er sagt foran menes at en sløyfing av passkontrollen  ikke vil 
få den virkning som er tilsiktet i medlemsforslaget. Det vil således ikke bli 
noen balanse mellom den helt bagatellmessige fordel som kan  oppnås og de 
ulemper som en eventuell gjennomførelse av forslaget vil medføre.

Oslo, 8 . desember I960

./. Dcnstnd
P o litiad ju tan t

A sker og B æ rum  p o litik am m er:

Spørsmålet er inngående drøftet med de avdelinger medlemsforslaget 
i Nordisk Råd vil berøre. Jeg h a r  på grunnlag av disse drøftinger anmodet 
sjefen for Forvaltningsavdelingen om i en rapport  å sum m ere opp det 
resultat m an  her h a r  kommet til. Rapport av 26. d. m. følger vedlagt 
[ s e  B i h a n g ] .

En sløyfing av utgående passkontroll m å bestemt frarådes  av politi- 
messige grunner. Jeg viser for så vidt til rapportens  oppsum m ering av 
ulempene under pkt. b— e. Det vil også oppstå u lem per i forbindelse 
med den lovlige adgang til transitthallen , med kontrollen med boarding- 
pass og flyhavnavgift-billetter.

Sandvika, 28. november 1966

J o h n  Q v a l e

B IH Ah

Rapport sammanställd av chefen för förvaltmmgsavdelniugen vid Asker og 

Bærums politikammer i anledning a v  medlemsförslaget

For å finne årsakene til at de reisende biir sinket og m å stå i kø etter 
ankom sten til flyhavnen, er det nødvendig med el arbeidsstudium  av 
flyselskapenes innsjekkingskapasite t,  passkontrollens kapasite t og taxfree 
shop’s kapasitet. Dette arbeidsstudium  må foregå over et lengere tidsrom, 
hvilket det i dette tilfelle ikke h a r  vært anledning lil. E tte r  den nåværende 
arbeidsrutine ved Fornebu  flyhavn kan  m an  anslagsvis beregne ekspedi
sjonstiden for hver passasjer således:

Flyselskapenes ekspedisjonstid  ved skranke, bagasjedisk  og bank fra 
ea. 2 min. til ca. 1 0  min. pr. passasjer.



Politiets passkontroll ca. 6 sek. pr. passasjer. Taxfree shop’s salgskapasi- 
tet ca. 2 min. pr. passasjer.

Disse tall taler for seg selv. Når det allikevel oppstår  køer foran passkon- 
trollørenes bokser, så skyldes det i første rekke at de reisende venter så 
lenge som mulig før de går gjennom passkontrollen.

E tte r  at taxfree shop er åpnet er det g runn  til å tro at billedet vil bli 
noe annerledes, nemlig at køen av passasjerer vil bli størst foran disken 
i denne forretning.

Ved sløyfing av utgående passkontroll vil m an oppnå følgende fordeler:
a. Frigivelse av passkontrollører som kan  settes inn  ved inngående 

passkontroll.
b. Muligens kort tidsbesparelse for passasjerene.

Følgende ulemper  vil gjøre seg gjeldende:
a. Lettere adgang for uvedkom m ende til å komme inn i transitthallen .
b. Svekkelse av den alminnelige fremmedkontroll.
c. Ikke lenger m ulighet for kontroll av at u tlendinger med begrenset 

oppholdstillatelse forlater landet.
d. Ikke lenger effektiv kontroll m ed visumpliktige u tlendinger (jfr. F .skr. 

§§ 15 och 31).
e. Ikke lenger effektiv kontroll og mulig pågripelse av personer som 

h ar  begått straffbare handlinger i Norge og som vil undvike fra  s traffe
forfølgingen.

Alle reisende som idag skal inn i transitthallen , m å passere politiets 
passkontroll. Sløyfes passkontrollen, m å den under enhver omstendighet 
ersta ttes  med andre kontrollører ( fra  flyhavnen, fra  flyselskapene eller fra  
tollvesenet), som skal kontrollere boardingpass, flyhavnavgiftbilletter, og 
i det hele ta t t  passe på at ingen uvedkom m ende får adgang til t ran s i t th a l
len. Denne kontroll vil sannsynligvis ta like lang tid som den nåværende 
passkontroll. Man kan  ikke se at de reisende vil oppnå fordeler på  denne 
måte.

Utgående passkontroll er et nødvendig ledd i fremmedkontrollen. En 
sløyfing eller lempelse av denne kontroll m å  nødvendigvis føre med seg 
at det blir foretatt tilsvarende lemping og forandring i fremmedkontrollov- 
givningen.

Av det foranstående vil jeg trekke følgende konklusjon:
1. Politiets passkontroll bør fortsette etter de samme re tn ingslin jer som 

før.
2. Forsinkelser i ekspedisjonstiden for passasjerer bør søkes løst ved 

omlegging til nye arbeidsru tiner for flyhavnens og flyselkapenes personell.
Oslo, 26. november 1966
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Harald L u n d
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Stavanger politikammer:

Medlemsforslaget til Nordisk råd  om å sløyfe utgående passkontroll 
ved flyplasser i Skandinavia vil utvilsomt medføre betraktelige ulemper 
i forhold til den nåværende ordning.

Politiet m ister stort sett m uligheten til å stanse personer som en vil 
hindre i å forlate landet, b lant annet slike som er ettersøkt for forbry
telser, personer som h a r  få tt  u treiseforbud fra  landet etter Bidragsloven, 
personer som ulovlig vil ta sitt barn  ut av landet o.l.

Videre må regiene om »Utreisekort» forandres. Idag gjelder et system 
med inn- og utreisekort for u tlendinger som trenger visum for elt eller flere 
av de nordiske land. Utreisekortet blir avkrevet den visumpliktige utlending 
ved utreiser fra det nordiske passområdet. Kortet biir deretter sendt til Stå
lens utlendingskontor eller tilsvarende instans i de øvrige innresieland. 
Hvis det nye forslaget blir g jennom ført må det etableres et annet kontroll
system n år  det gjelder nevnte kort.

Det hender også at norske passasjerer  ikke h a r  pass eller h a r  ugyldig 
pass. Disse personer vil nå ikke kunne  gjøres oppm erksom  på dette forhold 
og reise til u tlandet med derav følgende ubehageligheter f. eks. økonomisk 
hjelp til hjemreise.

Forslaget skal såvidt del frem går gjelde flyplasser. Men det er vel isåfall 
lite rimelig å opprettholde kontrollen ved annen utreise fra  landet, f. eks. 
skip?

Det som imidlertid  gjør forslaget mest betenkelig er a t myndighetene 
taper kontrollen med det antall utlendinger som er i landet. Det vil kunne 
skje en ukontrollert opphopning av uønskede u ten landske statsborgere 
uten at noen h a r  k jennskap  til det.

E tte r  det som er anført kan  ikke dette po litikam m er anbefale å sløyfe 
utgående passkontroll i Skandinavia.

Stavanger, 29. november 1966

O l a v  R.  L e a

B j a r n e  L .  H o v l a n d

Politimesteren i Hordaland:

Jeg tillater meg i korthe t å nevne et par av de problemer som en vedta
gelse av forslaget vil bety:

Forslaget antas å kunne innebære at politiet ikke vil få tilstrekkelig kon
troll med statsborgere som er visumpliktige i Norge og/eller i de øvrige no r
diske land. Disse reisende vil således kunne forlate landet uten a t politiet 
kan  føre kontroll med at dette sk jer innen visum tidens utløp. Videre vil de
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nevnte reisende også kunne fortsette sitt opphold ulovlig, idet de unnlater 
å  forlate landet og/eller de andre nordiske land.

E tterlyste forbrytere vil uh indre t  kunne forlate landet med fly. Dette vil 
medføre vesentlige forsinkelser i politiets etterforsking. Det sam m e gjelder 
også andre e tterlyste/savnede personer.

Bergen, 28. november 1966
(S i g n .  >

Landslaget for reiselivet i Norge:

Man vil støtte det forslag som Svend Horn og Jon  Leirfall her h a r  frem 
satt. 1 tillegg vil m an foreslå at m an også bør sløyfe den tidkrevende stemp
ling av pass ved inn- og utreise, som de fleste andre europeiske land  for lengst 
h a r  opphørt med. Stemplingen virker forsinkende på den reisendes bevegel
ser, og er dessuten et stort irritas jonsm om ent,  særlig på bakgrunn  av at den 
m å ansees unødvendig også hos oss ettersom de fleste andre sammenlik- 
n ingsbare land ikke finner den påkrevet.

Oslo, 12. desember 1966

Landslaget for reiselivet i Norge 

( S i g n . )

S v e r i g e :

Rikspolisstyrelsen:

----------- - får styrelsen anföra följande sedan länspolischefen i Stockholms
län sam t polism ästarna  i Göteborg och Malmö beretts tillfälle f ram föra  syn
punkter på förslaget.

Vid utresekontroll på flygplatser, som h ar  flygförbindelse med icke-nor- 
disk stat, liksom på andra  passkontrollorter h a r  passkontrollen a ll  konsta
tera a t t  polisiärt h inder att  utresa inte föreligger för vederbörande resenär. 
Sådant h inder kan  gälla u tresespärr  på grund av efterlysning för brott m. m. 
eller avfly ttningsförbud enligt lagen den 14 ju n i  1917 om förbud för vissa 
underhållsskyldiga att  avflytta från  riket. Kontroll skall dessutom  ske av 
att  svensk medborgare inte u treser till land u tanför Norden u tan  att  inneha 
giltigt pass.

Gällande överenskommelse den 12 ju li  1957 om upphävande av passkon
trollen vid de in ternordiska g ränserna (SFS 1958: 122) innebär för varje  för- 
d ragsslu tande stat vissa förpliktelser i förhållande till övriga nordiska sta
ter bl. a. i fråga om utresekontrollen. Sålunda bygger kontrollen över vise- 
ringsplik tiga u tlänn ingar inom det nordiska passkontrollom rådet på  att
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passkontrollant avkräver sådana u tlänn ingar kontrollkort (u tresekort) vid 
utresa från  området. Vidare finns särskilda kontrollföreskrifter beträffande 
u tlänningar med svenskt främ lingspass ävensom beträffande u tlänningar 
med kollektivpass.

Styrelsen anser liksom förslagsställarna a tt  im produktiv t  köståendc på 
flygplatser i samband med olika kontrollförfaranden såvitt möjligt måste und
vikas. För passkontrollens del h a r  därför alltid en strävan  varit att  bedriva 
passkontrollarbetet snabbt och rationellt sam t alt i den m ån personaltill
gången medger anpassa an tale t passkontro llan ter efter resandefrekvensen 
och därigenom undvika stockningar och köer i passkontrollen. I förhållande 
till den tid som åtgår till andra  expeditionsförfaranden på en flygplats to r
de tiden för passkontroll vid u tresa vara obetydlig.

Styrelsen är av den bestäm da uppfattn ingen alt  nuvarande kon tro llfunk
tioner i sam band med utresekonlroll inte ulan vidare kan slopas, helst som 
enligt styrelsens mening den tidsvinst en dylik åtgärd  skulle k u n n a  medföra 
inte uppväger nackdelarna  från kontrollsynpunkt.

De förseningar som emellanåt kan  uppstå  på flygplatser, f ram för allt på 
Arlanda, för den regu ljä ra  flygtrafiken på grund av samtidigt avgående 
charterflyg kan  rimligen inte passkontrollen lastas för. En  spridning av av
gångstiderna för charterflyg och en anpassning därvidlag till den reguljä ra  
flygtrafiken skulle säkerligen i hög grad bidra till att  m inska köerna av 
passagerare vid skilda expeditionsförfaranden.

Under åberopande av vad sålunda anförls  får styrelsen avstyrka förslaget 
om slopande av utresekontroll på flygplatser men är för sin del beredd att 
inom ram en för gällande bestäm m elser m edverka till sådana åtgärder som 
är ägnade a it  i t idsbesparande syfte ytterligare ra tionalisera ifrågavarande 
kontroll.

Stockholm den 13 december 1966

För rikspolisstyrelsen 

K u r t  L i n d r o t h
B r o r  R y d é n

Statens utlänningskommission:

Den kontroll av utresande ur det nordiska passkontrollom rådet, som för 
närvarande företages på svenska flygplatser, berör såväl svenska som u t 
ländska flygpassagerare. Kommissionen vill till en början  er in ra  om a tt  be
stäm m elserna om a vflyttnings förbud enligt lagen den 14 ju n i  1917 om för
bud för vissa underhållsskyldiga att  avflytta f rån  riket fö ru tsä tte r  a t t  u trese
kontroll företages. Utresekontrollen h ar  även betydelse för polismyndighe
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terna vid efterspanandet av personer som är efterlysta för brott  m. m. Kom
missionen vil 1 vidare erinra om att  svenska medborgare enligt kungörelsen 
den 7 november 1941 icke äger u tresa  u r  riket till an n a t  land än nordiskt 
u tan  gällande pass.

Enligt överenskommelsen den 12 ju li  1957 om upphävande av passkontrol
len vid de in ternord iska g ränserna har de kon traherande  s ta terna  åtagit 
sig vissa kontrollfunktioner, vilka ansetts nödvändiga för a tt  möjliggöra de 
reseläitnader för u tlänn ingar inom Norden, som åsyftats med näm n d a  över
enskommelse. Utresekontrollen är en av dessa kontro llfunktioner och skall 
enligt överenskommelsen företagas vid u tlänn ingarnas  u tresa  u r  det no r
diska passkontrollom rådet, oavsett om utresan sker med flyg eller på anna t  
sålt. Bestämmelser om vad utresekontrollen skall om fatta  finnes intagna i 
bilagorna 1 — 3 till den nord iska passkontrollöverenskommelsen (här ej 
tryck ta).  Utresekontrollen är ett led i den kontroll som är betingad av be
stäm m elserna i de nordiska s ta ternas utlänningslagstif tning om skyldighet 
för an d ra  u tlänn ingar än nordbor a tt  under sin vistelse i Norden inneha 
pass, visering och uppehållstillstånd. E tt  slopande av utresekontrollen skulle 
väsentligt försvåra tillsynen över att  nyssnäm nda bestämmelser iakttages 
och kommissionen kan  därför icke tillstyrka, att utresekontrollen  avskaf
fas på flygplatserna.

Stockholm den 13 december 1966

Statens u tlänningskomm ission 

Ingvar Jönsson
S.  B u n d s e n

L uftfartsverke t:

Ur de synpunkter lu ftfartsverket h a r  a tt  före träda är  varje  åtgärd, som är 
ägnad att  underlä tta  och påskynda gränspasseringsprocedurerna vid flyg
platserna, av största betydelse. Inom  verket h a r  också med u tgångspunkt 
från  det inom ICAO kontinuerlig t bedrivna in ternationella s. k. facilitation- 
arbetet sedan i början  av 1950-talet pågått ett kontinuerligt arbete i dessa 
hänseenden. Enligt ICAO:s rekom m endationer h a r  också på verkets initiativ 
för ändam ålet bildats en svensk s. k. facilitationkommitté med rep resen tan 
ter  för generaltullstyrelsen, medicinalstyrelsen, statens u tlänn ingskom m is
sion med flera m yndigheter samt Scandinavian Airlines System. Icke m inst 
genom uppslag från  denna kom m itté h a r  under årens lopp sagda m yndig
heter med flera m edverkat till avsevärda förenklingar av tillämpade gräns- 
passeringsprocedurer.

Med tanke  på den alltmera ökande in ternationella passagerarström men
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sam t tillkomsten av allt större och snabbare flygplan är det givetvis icke 
möjligt a t t  m an  slår sig till ro med hittills vu n n a  resu lta t  i fråga om lä tt
nader och förenklingar. Nya vägar måste sökas, och det kan  då bli nödvän
digt att  rad ika lt ompröva tidigare inställningar på  olika områden.

Mot denna bakgrund  är det nu fram lagda förslaget intressant, och det 
skulle självfallet vara en stor lä ttnad, om det kunde genomföras.

Del ankom m er icke på lu ftfartsverket a tt  u tta la  sig i frågan huruv ida  det 
nu väckta medlemsförslaget kan  genomföras med hänsyn  till nu  gällande 
passkontrollbestäm m elser och de intressen, som ligger bakom  dessa. Det 
torde dock vara uppenbart, alt  ett genomförande av förslaget k räver en 
fullständig revision av gällande överenskommelse om nordisk  passfrihet.

I medlemsförslaget anföres, a t t  an d ra  västeuropeiska länder, såsom Neder
länderna och Västtyskland, redan  i dag h a r  sådana passkontrollbestäm m el
ser, som innebär få eller p rak tisk t  taget inga olägenheter. Luftfa rtsverke t 
har sig icke närm are  bekant innebörden av dessa bestäm m elser eller h u r  
dessa länder löst de problem, som kan  uppkom m a, därest utgående pass
kontroll slopas i Skandinavien. Det synes verket emellertid angeläget, att 
en utredning' härom  göres innan  definitiv ställning tages till medlem sför
slaget. Därest en sådan utredning  ger vid handen, att  förslagets genom föran
de är  realistiskt, förordar lu ftfartsverket att skandinaviska (eller nordiska) 
förhandlingar härom  upptages.

Brom m a den 7 november 196C

L uftfartsverket 

H e n r i k  W i n b e r g

S v e n  S ö r e n s  on

Svenska turis ttrafikförbundet (STTF):

------------ får STTF fram hålla  att  förbundet tillstyrker all förenkling av
procedurerna vid expediering av passagerare från  flygplatser i Sverige. De 
aspekter m an kan  lägga på  passkontrollen såsom underlag för resandesta- 
tistik torde tillgodoses genom registrering av ankom ster på  det sätt  som nu 
sker. I övrigt synes frågan om slopande av utgående passkontroll u tgöra elt 
i huvudsak  polisiärt problem.

Stockholm den 29 november 19(>G

Svenska turis t trafik fö rbundet 

E r i k  S c h u l z e

M a l s  N ö j d
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til trafikudvalget er henvist et medlemsforslag om afskaffelse af u d 
gående paskontrol i lufthavne. Udvalget h a r  tidligere behandlet forslaget 
på  m øder i København den 11.— 12. november 1966, i Røros den 19. august
1967, i København den 26. oktober 1967 og i Stockholm den 12.— 13. ja n u a r
1968.

I mødet den 26. oktober 1967 deltog kontorchef Jørgen Nielsen og stations
chef H. Skjoldager, begge D anm ark, som sagkyndige.

1 . M e d l e m s f o r s l a g e t

I medlemsforslaget, som er frem sat af Svend Horn og Jon  Leirfall, hen 
vises til de lange transportt ider lil nogle af de nordiske lufthavne og til, 
at passagererne kan  have lange ventetider i lufthavnene, især på t id sp u n k 
ter, hvor større charte rg rupper skal afrejse. Forslagsstillerne antager, at 
afskaffelse af paskontrol i forbindelse med allerede gennemførte eller p lan 
lagte forenklinger i ekspeditionsrutinen kan m edvirke lil en yderligere 
nedsættelse af indcheckningstiden, og foreslår derfor, at Nordisk Råd 
vedtager en rekom m andation  til regeringerne om al afskaffe udgående 
paskontrol i lufthavne.

2. U d t a l e l s e r

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende m yndig
heder og organisationer m. fl.:

Nordiska utlänningsutskottet.
Scandinavian Airlines System.

D a n m a r k
Justitsministeriet.
Ministeriet for offentlige arbejder.
Turistforeningen for Danmark.

F i n l a n d
Ministeriel för inrikesärendena.
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena, a l lm änna 

avdelningen.
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och allm änna arbetena, lu f t

fartsavdelningen.
Aero Oy.

N o r g e
Justis-  og politidepartementet.
Sam ferdselsdepartem entet, hotell- og turis td irek torate t .
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Statens utlendingskontor.
Luftfartsdirektoratet.
Politiets overvåkingstjeneste.
Asker og Bærum politikammer.
Stavanger politikammer.
Politimesteren i Hordaland.
Landslaget for reiselivet i Norge.

S v e r i g e
Rikspolisstyrelsen.
Statens u tlånningskomm ission.
Luftfartsverket.
Svenska tu r is t tra fik fö rbundet (ST T F).
Af de fra  N o r d i s k  V å l æ n d i n g s  u d v a l g  modtagne oplysninger fremgår, at 

den danske repræ sentan t h a r  frem sat forslag om en lempelse af udre jse
kontrollen, men at dette forslag ikke h a r  kunnet tiltrædes af de øvrige 
landes repræ sentan ter,  som ønskede den nuværende kontrolordning opret
holdt. Forslaget blev henlagt i udvalget, men vil eventuelt blive re js t  igen, 
såfrem t trafikpresset bliver så stort, al det bliver nødvendigt al indføre 
lempelser.

J u s t i t s m i n i s t e r i e t  i D anm ark, m i n i s t e r i e t  f ö r  i n r i k e s ä r e n d e n a  i Finland, 
J u s t i >•- og  p o l i i i e d e p a r t e m e n t e t ,  S t a t e n s  u t l e n d i n g s k o n t o r ,  P o l i t i e t s  o v e r 
v å k i n g s t j e n e s t e ,  A s k e r  o g  B æ r u m  p o l i t i k a m m e r ,  S t a v a n g e r  p o l i t i k a m m e r  
og P o l i t i m e s t e r e n  i H o r d a l a n d  i Norge samt r i k s p o l i s s t y r e l s e n  og s t a t e n s  
u t l å n n i n g s k o m m i s s i o n  i Sverige, det vil sige de myndigheder, som er a n 
svarlige for fremmedkontrollen, går imod en ophævelse af den udgående 
paskontrol. Del anføres bl. a., at den nødvendige kontrol med udrejsende 
letlest og mest økonomisk kan  foretages af paspolitiet ved selve udrejsen. 
Det hævdes endvidere, at den udgående paskontrol p rak tisk  taget ikke for
sinker flyvepassagererne. Asker og Bærum  politikam m er h a r  således a n 
slået, at politiets paskontrol kun  tager ca. 6 sekunder pr. passager. Ministe
riet för inrikesärendena i F in land  h ar  ønsket, at Nordisk Udlændingsudvalg 
får lejlighed til a t udtale sig om forslaget, hvis delte ikke forkastes på 
det foreliggende grundlag. Også statens utlendingskontor i Norge efter
lyser en udtalelse fra  Nordisk Udlændingsudvalg.

Luftfartsselskaberne, SAS og A e r o  O y ,  anbefaler forslaget som et led i 
bestræbelserne for at forenkle ekspeditionsarbejdet i lufthavnene, hvilket 
bliver mere og mere påkrævet med væksten i f lyvetrafikken og med an 
vendeisen af slørre  og større  maskiner.

Luftfartsm yndighederne, m i n i s t e r i e t  f o r  o f f e n t l i g e  a r b e j d e r  i Danmark, 
m i n i s t e r i e t  f ö r  k o m m u n i k a t i o n s v ä s e n d e t s  o c h  a l l m ä n n a  a r b e t e n a ,  a l l m ä n 
n a  a v d e l n i n g e n  og l i i f t f a r t s a v d e l n i n g c n  i F in land  og L u f t f a r t s d i r e k t o r a t e t  
i Norge anbefaler for deres vedkommende medlemsforslaget, medens l u f t 
f a r t s v e r k e t  i Sverige ikke m ener at kunne  udtale  sig om m ulighederne for 
€ii gennemførelse af forslaget, m en finder det hensigtsmæssigt, at der fore
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tages en u tredning; hvis en sådan u tredning m åtte  vise, at forslaget er re a 
listisk, anbefaler luftfartsverket,  at der optages nordiske forhandlinger.

Turis tm yndigheder og turistorganisationer, T u r i s t f o r e n i n g e n  i D anm ark, 
S a m f e r d s e l s d e p a r t e m e n t e t ,  h o t e l l -  og  t u r i s t d i r e k t o r a t e t  og L a n d s l a g e t  f o r  
r e i s e l i v e t  i N o r g e  saint S v e n s k a  t i i r i s t t r a f i k f ö r b u n d e t  anbefaler principielt 
alle lettelser i ekspeditionen af de rejsende, herunder  det foreliggende for
slag.

3. T r a f i k u d v a l g e t

Som et resultat af trafikudvalgets drøftelser med de danske m yndig
heder, hvorunder udvalgets m edlem m er påpegede det uheldige i, a t r e j 
sende mellem de nordiske lande, som ikke skal paskontrolleres, m å  stille 
op i sam m e kø, som rejsende til ikke-nordiske lande, blev der um iddel
bart efter udvalgets møde i København i oktober 1907 oprettet en særlig 
udgang til transithallen  for rejsende til de øvrige nordiske lande. Navnlig 
i travle perioder, f. eks. ved charterselskabers afrejser, er denne ordning 
særdeles tidsbesparende for rejsende mellem de nordiske lande. Samme 
ordning bør efter udvalgets m ening s traks indføres også ved de øvrige 
større nordiske lufthavne, idet m an  h ar  erfaring for, al der i travle perioder 
dannes køer ved paskontrollen.

Det er udvalgets opfallelse, at den indgående paskontrol er den vigtigste 
opgave for paspolitiet, som derfor først og frem m est bør varetage denne 
opgave, selv om det m åtte  være på bekostning af den udgående paskontrol. 
Udvalget finder det ubetænkeligt at ophæve den regelmæssige udgående 
paskontrol, dog således at paspolitict skal have adgang til at foretage en 
stikprøvekontrol.

Under sit arbejde med forslaget b a r  udvalget indhentet følgende oplys
ninger vedrørende antallet af udrejsende ved nogle af de nordiske lu f t
havne og vedrørende paspolitiets kontrol med disse rejsende.

A n t a l l e t  a f  u d r e j s e n d e

V e d  B u l l t o f t a  e r  f ø l g e n d e  a n t a l  r e j s ende ,  n æ g t e t  u d r e j s e
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For så vidt angår de to øvrige lufthavne findes ikke statistiske oplys
ninger, men det er oplyst, at ved Arlanda nægtes udrejse  ldr m indst 150 
rejsende om året på grund af m anglende eller ugyldigt pas, og at der hertil 
m å lægges de rejsende, som nægtes udre jse  på grund af forbrydelse m. m. 
Ved Torslanda er i årene 1966 og 1967 standset mellem 200 og 300 rejsende 
af forskellige grunde.

O v e r  K a s t r u p  cr  s k e t  f ø l g e n d e  a n t a l  u d r e j s e r  t i l  u d l a n d e t

P a s k o n t r o l l e n  a f  d e  u d r e j s e n d e  g a v  f ø l g e n d e  r e s u l t a t e r :

For så vidt angår indehavere af ugyldige pas blev henholdsvis 112 og 52 
tiiladt udrejse, efter at forlængelse af passets gyldighedstid gældende for 
den påtæ nkte  rejse var foretaget.

Det ses heraf, at det — navnlig set i relation til det store antal udre jser
—  er et helt m inim alt antal efterlyste, som bliver standset af paspolitiet ved 
udrejsen. Trafikudvalget mener, at politiet m å kunne  finde frem til disse 
personer på en m ere hensigtsmæssig m åde end ved opretholdelse af et 
stort kontro lapparat  i form af en fu ldstændig paskontrol med alle ud- 
í ej sende.

Antallet af rejsende, som ikke er i besiddelse af pas, eller som h a r  et 
udløbet pas, er også k un  m inimalt.  Det er imidlertid først og frem m est i 
de rejsendes egen interesse — af hensyn til den videre re jse uden for 
Norden — at være i besiddelse af et gyldigt pas. Paspolitiets v irksom hed 
kan  derfor fra  disse rejsendes synspunkt betragtes som en service, der for 
D anmarks vedkommende stræ kker sig så vidt, at politiet i langt de fleste til
fælde, hvor det d re jer sig om udløbne pas, s traks foretager en forlængelse af 
gyldighedstiden. Trafikudvalget finder imidertid, at denne servicefunktion 
ikke er en tilstrækkelig  grund  til at opretholde den udgående paskontrol.

Udvalgets konklusion er derfor, at den regelmæssige paskontro l for u d 
rejsende kan  afskaffes i lufthavne. Da der formentlig gør sig nogenlunde 
sam m e forhold gældende ved andre  grænseovergangssteder, vil udvalget 
foreslå, at myndighederne foretager en undersøgelse heraf  med henblik 
på at afskaffe al regelmæssig udgående paskontrol. De ressourcer, som h e r 
ved frigøres, vil der formentlig være anvendelse for ved indrejsekontrollen 
af det stadigt voksende antal rejsende.

15 —GS0300. Xoniisha rådel.
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Udvalget indstiller,

at rådet vedtager følgende rek o m m an d a t io n :
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at afskaffe regel

mæssig udgående paskontrol i lufthavne sam t at overveje 
afskaffelsen af udgående paskontrol ved andre  grænseover
gangssteder.

Helsingfors, den 29. november 1968

A x e l  A n d e r s s o n  

S v e n  H a m m a r b e r g  

M a g n u s  K j a r l a n s s o n  

A r n e  L a r s e n

L e i f  C a s s e l  

S v e n d  H o r n  

M i k k o  L a a k s o n e n  

J o n  L e i r f a l l

K r e s t e n  D a m s g a a r d  

M a r t h a  J o h a n n e s s e n  

O l a v i  L a h t e l a  

T u u r e  Sa lo

F orm and
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om  tjänstepensionsform åner för medborgare i annat 

nordiskt land

( V ä c k t  au N i i s  K e l l g r e n  oc h  L a r s  K o r v a l d )

E tt  äm ne anknytande  till rådets  rekom m endation  n r  1/1980 angående 
tjänstepensionsform åner i Sverige för löntagare från  annat nord isk t land 
liar nyligen aktualiserats. Försäkringsdom stolen  i Sverige liar näm ligen i 
september innevarande år  meddelat dom angående den svenska tilläggs
pensioneringens t illäm pning på  medborgare i de andra  nordiska länderna, 
vilka ä r  stadigvarande bosatta i Sverige. Det h a r  genom domstolen slagits 
fast, att  den nordiska konventionen av å r  1955 om social trygghet ä r  till
lämplig i fråga om den svenska försäkringen för allm än tilläggspension. 
Domstolen h ar  härvid  åberopat artikel 1 i konventionen, enligt vilken kon
ventionen om fatta r  förmåner, som enligt i vederbörande land vid varje 
l idpunkt gällande sociallagstiftning och i anslu tn ing  därtil l  u tfärdade be
stämmelser u tgår vid ålderdom, nedsatt  arbetsförmåga, sjukdom , olycks
fall och yrkessjukdom , arbetslöshet, havandeskap och barnsbörd  sam t till 
barn, efterlevande och nödställda. 1 an ledning härav  h ar  också svenska 
riksförsäkringsverket anm odat försäkringskassorna att tillse att alla i Sve
rige bosatta  nordiska medborgare, som ä r  berättigade till tilläggspension, 
erhåller sådan.

I förarbetena till den nordiska socialkonventionen fastlås som en h u v u d 
princip a tt  ömsesidighetskravet skall vara  uppfyllt genom a tt  varje land 
genom konventionen skall öppna tillgång för de an d ra  ländernas  m ed
borgare till alla de förm åner, som landet h a r  att  erb juda inom konventio
nens ram.

Vid Nordiska socialpolitiska kom m itténs  sam m an träde  den 28— 29 m ars 
1966 beslöt kom m ittén  föreslå en revision av den nordiska trygghetskon- 
ventionen. Därvid föreslogs b land anna t  en protokollsanteckning till k on 
ventionen, enligt vilken för Norges del konventionen icke skulle om fatta  
folketrygdens tilläggspensioner. Med hänsyn  till a t t  denna bestämmelse k u n 
de tolkas sä, att  konventionen om fattade tilläggspensioner i D anm ark  och 
Sverige, beslöt kom m ittén , att  till sitt protokoll anteckna, att  detta norska

Tilläggsförslag
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uttalande icke innebär att konventionen är tillämplig på m otsvarande till- 
läggspensioner i de övriga länderna.

Sedan emellertid nu  den svenska försäkringsdomstolen för Sveriges del 
tolkat konventionen så att  den är tillämplig i fråga om de svenska bes täm 
melserna om tilläggspensionering, ä r  det na tu rlig t  att  ömsesidighet ef te r
strävas. Det ä r  önskvärt att  i alla de nordiska länderna förefintliga tilläggs- 
pensionsförm åner u tgår till alla nordiska medborgare som vistas i veder
börande land. Det bör icke ifrågakom m a, a tt  m an  genom ändr ingar i ko n 
ventionen undantager tilläggspensioneringen från  konventionens til läm p
ning. I överensstämmelse med konventionens grundprincip  hör ett snabbt 
uppfyllande av ömsesidighetskravet vad gäller tilläggspensionen stå  som 
en angelägen sak på dagordningen för det socialpolitiska samarbetet.

Ö nskvärt är att  regeringarna i D anm ark, där en utbyggnad av tilläggs- 
pensioneringsordningen är aktuell, och i Norge, som nyligen fått sin lov 
oin folketrygd med bl. a. regler om tilläggspensionering, kan  m edverka till 
att  reglerna om tilläggspensionering i respektive land icke undantages från 
socialkonventionens tillämpning.

Under åberopande av vad ovan anförts  hem ställer vi,

a it  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i 
D anm ark  och Norge att medverka till alt konventionen om 
social trygghet i sin ti llämpning kom m er att  om fatta  även 
i dessa länder förefintlig tilläggspensionering.

Stockholm och Oslo i november 1966

N i l s  K e l l g r e n L a r s  K o r v a l d
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ni  LA G A I

Yttranden över tilläggsförslaget

D a n m a r k

Arbejds- og socialministeriernes internationale afdeling:

------------ skal m an meddele, at spørgsmålet om en udvidelse af den no r
diske konvention af 15. september 1955 om social tryglied med bestem
melser om nordiske statsborgeres adgang til tillægspension i et andet no r
disk land for tiden er under overvejelse i et af den nordiske socialpolitiske 
komité nedsat underudvalg.

København, den 19. ja n u a r  1967

P. i n .  V.

E. b.

P. J u h l - C h r i s t e n s e n

N o r g e

Sosialdepartementet:

Da det spørsmål som tilleggsforslaget gjelder nå er under behandling 
i Det nordiske pensjonsutvalg, som skal ha  sitt neste møte i Oslo, 13. og 
14. februar 1967, finner vi på det nåværende t idspunkt ikke å kunne uttale 
oss om saken.

Oslo, 20. ja n u a r  1967

E tter fu llm akt 

K .  J. Ø k s n e s

K a a r e  S a l v e s e n
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Vi viser i den anledning til vårt brev av 20. ja n u a r  1967 og kan  for øvrig 
opplyse at omhandlede spørsmål fortsalt  er under behandling i Det nordiske 
pensjonsutvalg, som skal ha  sitt neste møte i F in land  i september d. å.

Vi finner derfor ikke å kunne uttale oss om saken på det nåværende lids
punkt.

Oslo, 2. september 1967

E tter  fu llm akt 

K .  J. Ø k s n e s

K a a r e  S a l v e s e n

B I L A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsförslag om 

tjänstepensionsförmåner för medborgare i annat nordiskt land (A 131 T/s) 

och medlemsförslag om tilläggspensionering för arbetstagare i 

gränstrakterna (A 137,/s)

Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats ett tilläggsförslag om tjänsle- 
pensionsförm åner för medborgare i anna t  nordiskt land ocli elt m edlem s
förslag om tilläggspensionering för arbetstagare i g ränstrak terna .  Utskottet 
h a r  förutom  denna dag behandlat förslagen vid sina möten i Hangö den 4— 
5 ju n i  1967, i Halm stad den 13— 14 oktober 1967 och i Gjøvik den 2— 3 de
cember 1968. Vid mölet i Gjøvik liar departem entsråd  O llar  Lund, Norge, 
deltagit.

E tt underu tskott  under Nordiska socialpolitiska kom m ittén , Nordiska so- 
cialförsäkringsutskottet,  h a r  u tarbe lat förslag till överenskommelse om än d 
r ingar i nord iska konventionen av den 15 september 1955 om social trygghet 
i syfte att anpassa konventionens regler till de nordiska ländernas lilläggs- 
pensionsordningar. Förslaget till överenskommelse om ändr inga rna  h a r  av 
socialpolitiska kom m ittén  överlämnats till ländernas  regeringar med förslag 
om atl överenskommelsen m åtte  ratificeras. Ratifikationen ä r  såvitt upplysts 
alt förvänta under våren 1969.

Utskottet noterar, att änd r ingarna  i konventionen torde innebära  att  de i 
tilläggsförslaget och medlemsförslaget fram förda önskemålen tillgodoses. Med 
anledning härav  torde förslagen, så snart ra tifikation skett, ku n n a  avskrivas
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med hänvisning till att de med förslagen avsedda syftena tillgodosetts genom 
företagna ändringar i trygghetskonventionen.

Socialpolitiska utskotte t h a r  velat anm äla  detta för rådet.

Stockholm den 3 m ars  19(59

Johannes Antonsson  

Erling Dinesen  

Lars Korvald  
Förm an 

Harald Løbak

SigurSur Bjarnason  

Sven Hammarberg  

Lars Larsson

Gerda Møller 

Juho Tenhiälä

K aj Bundvad  

Kaarlo af Heurlin 

Tyijne Leivo-Larsson

Salve Salvesen
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Medlemsförslag

o m  t i l l ä g g s p e n s i o n e r i n g  f ö r  a r b e t s t a g a r e  i  g r ä n s t r a k t e r n a

( Väckt av Tijijne Leivo-Larsson, Xiels Mørk och Tuure Salo)

Den svenska riksdagen h a r  under våren 1966 behandlat och antagit för
slag om vissa änd r ingar  i lagen om allm än försäkring. Därvid berörs bl. a. 
frågan om utlänningars  ställning inom tilläggspensioneringen. Genom be
slutet h a r  i huvudsak  de regler slopats, vilka innebär s trängare  villkor för 
u t länn ingar  än för svenskar för rä tt  till tilläggspensionering. Kravet att u t 
länning skall vara i r iket m antalsskriven för a tt  pensionsgrundande in
komst skall beräknas för honom kvars tå r  dock. D epartem entschefen har 
fram hållit  att  s ta rka  skäl ta lar  för a tt  m antalsskrivn ingskravet slopas för 
tilläggspensioneringen och även för s jukförsäkringen , d ä r  m otsvarande re
gel gäller. F rågan  om m antalsskrivn ingskravets  slopande är  föremål för u t 
redning inom svenska riksförsäkringsverket.

I samband med behandlingen av spörsmålet om utlänningars  ställning in
om tilläggspensioneringen h a r  särskilt u p p m ärk sam m ats  frågan om tilläggs
pension till arbetsgivare i g ränstrak terna ,  en fråga som ä r  aktuell i Nordiska 
rådet genom rekom m endation  n r  1/1960 angående t jänstepensionsförm åner 
i Sverige för löntagare från  annat nordiskt land.

Enligt den nuvarande ordningen förvärvar varken i Sverige bosalta per
soner som arbe tar  i g rannland  eller i g rannland  bosatta  personer som arbe
ta r  i Sverige rä tt  till tilläggspension. Den svenska pensionsförsäkringskom- 
mittén, som förberett de nu av riksdagen behandlade pensionsfrågorna, me
n ar  att  vederbörande i princip skall t i llhöra  tilläggspensioneringssystemet i 
del land, där han  uppbär inkomst. En medborgare i nordiskt grannland, som 
h a r  arbetsanställning i Sverige u tan  att vara bosatt i landet, skall således en
ligt kom m itténs förslag inordnas i det svenska tilläggspensioneringssyste
met. I det svenska regeringsforslaget upptages frågan om tilläggspension för 
arbetstagare i g räns trak te rna  icke till nä rm are  behandling.

Pensionsförsäkringskom m ittén  h a r  föreslagit att  frågan om tilläggspen
sion för arbetstagare i g räns trak te rna  bör lösas konventionsvägen med h ä n 
syn till frågans k a rak tä r  och dess nära  anknytn ing  till lagstiftningsarbetet 
i grannländerna . Enligt vad som upplysts har frågan tagits upp inom Nor-
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diska pensionsutskottet i sam band med pågående arbete på en revision av 
den nordiska konventionen om social trygghet.

En motsvarighet till den svenska pensionsordningen träde r  i k ra f t  i Norge 
under å r  1967. I D anm ark  pågår arbetet med en utbyggnad av tilläggs
pensioneringen. F ö ru tsä t tn inga r  synes därför nu föreligga att  lösa frågan 
med tilläm pning av ömsesidighetsgrundsatsen. Arbetet med frågan om till- 
läggspension för arbetstagare i g rän s trak te rn a  bör k u n n a  påskyndas inom 
Nordiska pensionsutskottet.  Med hänsyn  till den nordiska arbe tsm arknadens 
vidare utveckling ä r  det önskvärt,  att frågan om tilläggspension för ifråga
varande gränsgångare blir löst snarast. Reglerna bör vara  sådana att  m ed
borgare i de nordiska länderna kan  arbeta  i annat land än det, d ä r  de äro 
bosatta, u tan  att  för den skull lida förfång ur pcnsionssynpunkt.

Under åberopande av vad ovan anförts  få r  vi hemställa,

att Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna att 
medverka till att det i Nordiska pensionsutskotte t inledda 
arbetet på en revision av den no rd iska  konventionen om 
social trygghet kom m er a tt  påskyndas såvitt gäller frågan 
om tilläggspension för arbetstagare i g ränstrak terna .

Helsingfors och København i jan u a r i  1967

Tijijne Leivo-Larsson Niels M ø r k T u u r e  Sa lo
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458BILAGA 1

Y t t r a n d e n  ö v e r  m e d l e m s f ö r s l a g e t

D a n m a r k :

Arbejds- og socialministeriernes internationale afdeling:

------------ skal m an meddele, at spørgsmålet om ændring af den nordiske
konvention om social tryghed for så vidt angår tillægspension for tiden er 
under overvejelse i et af Den nordiske socialpolitiske komité nedsat u n d e r
udvalg (Det nordiske pensionsudvalg). Udvalget vil antagelig i løbet af 
sommeren 1967 frem komm e med indstilling, herunder om indførelse i kon
ventionen af regler om optjening af tillægspension for nordiske s ta ts 
borgere, der er bosat i et af de nordiske lande, og som h ar  beskæftigelse 
som lønmodtagere i et andet af landene.

København, den 21. m arts  1967

P. m. v.

E. b.

F. H artmann

Dansk Arbejdsgiverforening har i skrivelse den 31 mars 1967 förklarat 
sig ej ha något att invända m ot medlemsförslaget.

Akademikernes Samarbejdsudvalg:

Forespørgslen h a r  været forelagt de tilsluttede organisationer.
P å  grundlag af organisationernes besvarelser og efter drøftelse i AS’ for

retningsudvalg ønsker AS herved at udtale, at m an gerne ser det frem 
satte forslag fremmet. Det tilføjes, at problemet kun  ses at have direkte 
betydning for et fåtal af akadem ikerorganisationernes medlemmer. AS læg
ger derfor vægt på, at der ikke ved løsningen af dette problem sker nogen 
forsinkelse i behandlingen af det langt videregående spørgsmål om optje
ningen af pensionsrettigheder for personer, der i en periode tager ophold 
i og er erhvervsmæssigt beskæftiget i et andet nordisk land.

København, den 24. april 1967

Allan Philip
J. Kr. Lom holt
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Fællesrådet for Danske Tjenestemands- og Funktionærorganisationer: 
(F T F ):

— ■— — skal F T F  meddele, at m an  ikke ser sig i s tand til at stille 
supplerende oplysninger til rådighed for rådet i ovennævnte spørgsmål.

F F T  forudsæ tter  i øvrigt, at der i denne sag allerede er kon tak t  med 
det siddende udvalg vedrørende den kom m ende tillægspensionsordning i 
Danmark.

København, den 18. m arts  1967

Ar. C. Thom sen Nielsen
Form and

Marvin Madsen  
D irek tø r

Landsorganisationen i Danmark:

-------------skal vi oplyse, at den danske lov nr. 46 af 7. m arts  1964 om
A rbejdsm arkedets  tillægspension bygger på det hovedprincip, a t udlændinge
— herunder  naturligvis borgere i de øvrige nordiske lande —  n år  de 
erhverver indkom st i D anm ark, er omfattet af ATP. Dette gælder også
f. eks. svenske statsborgere bosiddende i Helsingborg, der h ar  arbejde i 
D anm ark. I henhold til loven om A rbejdsm arkedets  Tillægspension kan 
arbejdsm inis teren  fastsætte næ rm ere regler for, at udenlandske lønmod
tagere, der kortvarigt er beskæftiget her i landet, undtages fra  ATP, men 
sådanne regler er endnu ikke udarbejdet, men vil efter den fastsa tte  lov
bestemmelse k un  kom m e til at omfatte lønmodtagere med kortvarig  be
skæftigelse.

Landsorganisationen er opm ærksom  på, at danske lønmodtagere, bosid
dende f. eks. i Helsingør, men med arbejde i Sverige, ikke tilsvarende er 
omfattet af den svenske tillægspensionsordning.

Vi anser det derfor for ønskeligt, at det for Nordisk Råd frem satte  forslag 
nyder fremme, således at indkom stens erhvervelse og ikke bopælspligten 
bliver afgørende for berettigelsen til tillægspension, hvilket især vil have 
betydning for lønmodtagere bosat i de respektive nordiske landes grænse
områder.

København, den 28. februar 1967

P. f .  V.

Eiler Jensen
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Socialministeriet1:
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Enligt vad i m otiveringarna lill förslaget konstateras, h a r  frågan om 
pensionering för arbetstagare i g räns trak te rna  tagits upp till behandling 
inom Nordiska pensionsutskottet i sam band med pågående arbete på en 
tred je  revision av den nordiska konventionen om social trygghet. Sedan 
pensionsutskotte t i m ars  1966 hade färdigställt sitt förslag till de än d 
ringar i konventionen om social trygghet, vilka n ärm as t  föranleddes av 
den i Norge från  början  av innevarande år  ik ra f t t rädda  nya folkpensions- 
lagstiftningen, fortsatte u tskottet sitt arbete för in rym m ande av bestäm 
melser om tilläggspensioner i den nordiska konventionen om social trygg
het. För fullföljande av sitt nyss näm nda  uppdrag  h a r  Nordiska pensions
utskotte t hittills avhållit 3 sam m anträden  och enligt erhållna upplysningar 
h a r  u tskotte t för avsikt att färdigställa sitt förslag så, att Nordiska social
politiska kom m ittén  kunde handlägga ärendet vid det möte som kom m ittén  
skall avhålla i augusti 1967. För den skull synes ett godkännande av re
kom m endationen i frågan ej vara av behovet påkallat.

Helsingfors den 29 mars 1967

Matti Koivunen
Socialm inister

Veijo Lnppalainen  
R egeringssekreterare

Folkpensionsanstalten1:

—  — —  får folkpensionsanslaltcn högaktningsfullt  meddela, att den 
anser att m an borde söka lösa frågan om tilläggspensioner för arbetsta
gare i g räns trak te rna  så, att  arbets tagarna icke kom m er a tt  lida förlust i 
fall, varom näm nes i medlemsförslaget.

Helsingfors den 30 m ars  1967

Folkpensionsanstalten 

V. J. Suksclainen

Jaakko  Pajiila

Arbetsgivarnas i Finland centralförbund:

Vi u tgår från  a tt  m an  med det i medlemsförslaget använda begreppet lill- 
läggspensioner avser pensioner som g rundar  sig p å  pensionsgrundande in-

1 Yttrandet ö v e r s a t t  f r ä n  f i n s k a .
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komst, d. v. s. arbetspensioner. Vi ä r  inte heller helt p å  det k la ra  m ed vad 
som avses med arbetstagare i g ränstrak terna ,  m en h a r  tolkat det så att  
spörsmålet gäller t. ex. en i F in land  bosatt person som arbetar  i Sverige, 
eller vice versa.

För F in lands del gäller såsom allm än regel, a t t  n ä r  elt arbete utförs i 
F in land  tillämpas pä arbetsförhållandet f in ländsk arbetspensionslagstift- 
ning oberoende av arbetsgivarens eller arbetstagarens nationalitet, fasta bo
ningsort eller m antalsskrivningsort.  F rå n  denna regel görs dock det u n d an 
taget, alt  f in ländsk arbetspensionslagstiftning inte tillämpas då det är fråga 
om ett arbete som utförs i F in land  och som kan  rubriceras såsom tillfälligt 
arbete, ifall

1 . arbetsgivaren inte ä r  fin ländsk  medborgare eller person, som b a r  s ta
dig boningsort i Finland, eller sam fund, vars hem ort ä r  i F in land  och inte 
heller fin ländskt bolags dotterbolag och ifall samtidigt

2 . a rbetstagaren  inte är fin ländsk  medborgare, u tan  medborgare i sam m a 
land som arbetsgivaren och h an  inte h a r  stadig boningsort i F inland.

På ovannäm nda grunder synes spörsm ålet inte h a  någon relevans för 
F inlands del, u lan  gäller främ st svensk lagstiftning och synbarligen även 
dansk  och norsk  lagstiftning. F in ländsk  a rbe tsrä tt  h a r  nämligen definie
rat, eller så a tl  säga, legaliserat begreppet arbetsförhållande varvid även 
tilläm pningsom rådet för arbelspensionslagarna reglerats så atl näm nda 
lagar gäller samtliga i arbetsförhållande stående, oberoende av nationalitet 
och m anlalsskrivningsort.  I de övriga nord iska länderna  h ar  m an  däremot 
inte i lag definierat eller »legaliserat» begreppet arbetsförhållande u tan  i 
stället t. ex. i arbetspensionslagarna varit  tvungen att d ra  upp l in je rna  för 
lagarnas tillämpningsom råde med begagnande av nationalitets- och man- 
t alsskrivningskrav.

Sålunda ställer vi oss positivt till förslaget då det ju  går ut på  att  ge 
fin ländska arbetstagare som arbetar i de övriga nord iska länderna  sam m a 
förm åner som utländsk  arbe tsk raf t  i F in land  redan har. Detta i synnerhet 
då ju  som kän t  andelen av fin ländsk  a rbe tsk raf t  speciellt i Sverige, men 
även i de övriga nordiska länderna, ä r  betydligt större än andelen av a r 
betskraft från  de övriga nord iska länderna  i F inland.

Em ellertid  anser vi alt  arbetspensionslagstiftningen inte skall u ts träckas  
alt  gälla arbete av tillfällig n a tu r  som u tländska  arbetare u tför i F in land  
för u t ländsk  arbetsgivares räkning. Om emellertid medlemsförslaget för med 
sig förm åner för u tländsk  arbe tsk raf t  i F in land  som går utöver de förm åner 
fin ländsk arbe tsk raf t  b a r  i de övriga nord iska  länderna  fö ru tsä tte r  vi n a 
turligtvis ti lläm pandet av ömsesidighetsgrundsatsen.

Helsingfors den 31 maj 1967

Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund

(Sign.)
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Vid granskning av frågan  kan  m an konstatera , a t t  de sociala och ekono
m iska förhållandena i Norden i m ånga  avseenden påm inner om varandra . 
Följden härav h ar  blivit en flyttning av m er eller m indre stadigvarande 
arbetskraf t mellan dessa länder. Denna rörelse, som är till gagn för alla 
de nordiska länderna, kom m er i fram tiden  troligen att ökas. På grund  
härav  borde stadgandena om arbetstagarnas socialskydd vara  så smidiga 
som möjligt samt sådana, att  de i varje avseende skulle beakta de speciella 
s ituationer, som uppstår  genom nyttjande av arbetskraf t hem m ahörande i 
ett anna t nordiskt land.

Det i medlemsförslaget n äm n d a  »tilläggspensioneringssystemet» m ot
svarar de i F in land  gällande lagstadgade arbets- och tjänstepensionssyste- 
men. En tillfredsställande reglering av dem så, att  de berör medborgare 
från  alla de nord iska länderna bör anses vara b rådskande och viktigt. 
Dessutom bör konstateras, att dessa pensionsregleringar inte kan  begrän
sas till enbart arbetstagare i g räns trak terna .  De gäller också betydligt vi
dare arbetstagargrupper, vilka efter att ha  stått även en lång tid i arbetsför
hållande i ett av de andra  länderna, flyttar till ett anna t land antingen 
i ett nytt arbetsförhållande eller för att slå sig till vila på sin ålderdom. 
Man torde inte alls k u n n a  fram lägga motiv för att läm na dem utan  in
t jän a t  pensionsskydd. Sålunda borde den s. k. oan tastbarhetsprincipen 
genomföras så, aitt ett byte av hem land icke skulle försä tta  en medborgare 
i en skyddslösare ställning, än om han hade s tannat i sam m a land.

AKAVA r.y. anser, att  m an  skyndsam t borde skrida till en revidering 
av nuvarande förhållanden. Arbets- och t jänsteförsäkringen  borde täcka 
arbets tagarnas pensionsskydd oberoende av m edborgarskap och ett in
t jäna t  pensionsskydd borde m an  icke i någon händelse k u n n a  förlora.

Helsingfors den 30 m ars  1967

AKAVA r.y.

Juhani Salminen
Styrelsens ordförande

Aulis L in tunen
V erksam hetsledare

Suomen ammattiyhdistysten keskusliitto (SAK) r.y. — Finlands fack
föreningars centralförbund (FFC) har i en skrivelse den 20 februari 1967 
förklarat sig ej ha något att invända i anledning av medlemsförslaget.
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Sosialdepartementet:

Det foreliggende medlemsforslag om tilleggspensjonering for arbeidere i 
grensetraktene h a r  vært forelagt Landsorganisasjonen i Norge, Norsk Ar
beidsgiverforening og R ikstrygdeverket til uttalelse.

L a n d s o r g a n i s a s  j on en  b ar  i ekspedisjon av 14. m ars  1967 u t t a l t :
L andsorganisasjonen er av den oppfatning at spørsmålet om tilleggspen

sjonering for grensearbeidere bør løses så sn ar t  som det er p rak tisk  m u 
lig. En an ta r  at grensearbeiderne u ten videre bør få  re tt  til å opptjene til
leggspensjon i det land hvor de er sysselsatt. P å  denne bak g ru n n  gir en 
sin tilslutning til forslaget fra Tyyne Leivo Larsson, Niels Mørk og T uure  
Salo.

F ra  A r b e i d s g i v e r f o r e n i n g e n  h a r  en ikke m otta tt  noen uttalelse.
Sosialdepartementet skal for sin del bekrefte at spørsmålet om lilleggs- 

pensjonering for arbeidstakere i grensetraktene, som nevnt i det forelig
gende medlemsforslag er under behandling i Det nordiske pensjonsutvalg.

R i k s t r y g d e v e r k e t  h a r  30. m ars  d. å. meddelt al del vil kom m e tilbake til 
spørsmålet så snar t  pensjonsutvalgets forslag til endringer i den nordiske 
konvensjon om sosial trygghet blir forelagt Rikstrygdeverket.

S o s i a l d e p a r t e m e n t e t  finner å burde inn ta  samme s tandpunk t som Riks
trygdeverket.

Oslo, 4. april 1967

For sosialministeren 

O t t a r  L u n d

K .  J.  Ø k s n e s

S v e r i g e

A rbetsm arknadsstyre lsen:

I u tlå tande den 7 december 1965 över pensionsförsäkringskom m itténs 
betänkande Vissa pensionsfrågor (SOU 1965: 62) [se B i h a n g ] framhöll 
arbetsm arknadsstyre lsen, att det i ett läge, där invandring av u tländsk  
arbetskraf t aktivt s timuleras av myndigheterna, är nödvändigt att elimi
nera kvarstående brister och orättvisor i det sociala skydd som bereds 
u t ländska arbetare  i Sverige.

Styrelsen ansåg att de reform er som pensionsförsäkringskom m ittén  
föreslog beträffande utlänningars  slällning inom tilläggspensioneringen 
borde genomföras snabbt och fann det beklagligt att frågorna om till- 
läggspension för arbetstagare i g rän s trak te rn a  inte kunde lösas omedel
bart u tan  att ytterligare u tredning måste avvaktas.
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Med anledning härav  får styrelsen tillstyrka medlemsförslaget om en 
rekom m endation från  Nordiska rådet till regeringarna om att  det i Nor
diska pensionsutskottet inledda arbetet på en revision av den nordiska 
konventionen om social trygghet skall påskyndas såvitt gäller frågan om 
tilläggspension för arbetstagare i g ränstrak terna .

Stockholm den 30 m ars 1967.

A rbetsm arknadsstyrelsen 

B e r t i l  O l s s o n

R a g n a r  W a h l s t r ö m

BI HAN G

Yttrande av arbetsmarknads* tyrelcn i anledning av pensionsförsäkringskommitténs
betänkande (SOU 1965: 62)

B eträffande vissa frågor angående utlänningars  ställning inom tilläggs
pensioneringen får styrelsen anföra  följande.

Antalet u tlänningar på den svenska arbe tsm arknaden  var den 1 oktober 
1965 155 000, varav närm are  2 /3  kom från  våra  nordiska grannländer.  
Bortsett från  den nordiska arbetskraf ten  och de flyktingar, som av h u m a 
nitära  skäl överföres från  läger i södra Europa, h a r  de svenska m yndighe
terna  hittills inte aktivt m edverkat för överföring av arbetskraf t  till Sve
rige. U tlänningarna h ar  inrest på  eget initiativ och ofta u tan  a tt  i fö r
väg ha  försäkrat  sig om arbete och bostad. Dessa spontana inresor h ar  
senaste året kraftig t  ökat och innevarande höst h a r  tills tröm ningen fått 
en sådan om fattning att arbetsm arknadsstyre lsen  m åst vidta om fattande 
åtgärder för att  provisoriskt h jä lpa  nyanlända, nödställda u tlänningar. 
E fter fram stä lln ing från  arbetsm arknadsstyre lsen  h a r  regeringen den 12 
november 1965 bemyndigat styrelsen att efter sam råd  med de svenska ar
betsgivare- och arbetstagareorganisationerna etablera samarbete med u t 
ländska arbetsm arknadsm yndigheter  för överföring av arbe tsk raf t  till Sve
rige. Styrelsen vän ta r  att  det genom dylikt sam arbete skall bli m öjligt att 
väsentligt begränsa de spontana inresorna.

Vid de förhandlingar om sam arbetsöverenskomm elser som arbe tsm ark
nadsstyrelsen avser att ingå med ett antal länder kom m er givetvis de vill
kor som kan  erbjudas den u t ländska arbetskraf ten  att  bli av stor betydelse. 
Inte minst gäller detta förm ånerna på det sociala området. Det ä r  inte till
räckligt att  den u tländska  arbetstagaren själv jäm ställs  med sina svenska 
arbe tskam rate r  u tan  även hans familj måste beaktas. Detta gäller även 
om familjen kvars tannat  i hemlandet.

P å  grund  av bostadsbristen är det ofta svårt att omedelbart bereda in
resande u t ländska  arbetstagare familjebostad. Vanligen b ru k a r  arbetsta-
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garen därför an lända  ensam  och vänta  med att  överföra familjen  tills 
bostadsproblemet ä r  löst. I denna situation måste det svenska samhället 
k änna  ansvar även för de u t ländska  arbetarnas  hem m avarande familjer.

I nuvarande läge, där invandring av u tländsk  arbetskraf t  aktivt s tim u
leras av myndigheterna, är det nödvändigt att  eliminera kvars tående bris
ter och orättvisor i det sociala skydd som bereds u t ländska  arbetare  i 
Sverige.

De refox-mer som pensionsförsäkringskom m ittén  föreslår beträffande 
utlänningars  ställning inom tilläggspensioneringen m. m. anser styrelsen 
av nu näm nda orsaker snabbt böra genomföras. Genom att rätten till s ju k 
försäkring sam m ankopplats  med m antalsskrivningen uppstår  inte sällan 
allvarliga svårigheter för den invandrande u tländska arbetskraf ten  och 
styrelsen anser att ändring  härvidlag bör ske snarast möjligt. Ej heller 
beträffande tilläggspensioneringen synes det lämpligt att  upprä tthå lla  k ra 
vet på  m antalsskrivning. Styrelsen vill i stället föreslå, att u tlänning skall 
omfattas av tilläggspensioneringen fr. o. m. att  vederbörande ti ll träder sin 
första  arbetsanställn ing i landet. Styrelsen finner det beklagligt att frå 
gorna om tilläggspension för arbetstagare i g rän s trak te rn a  inte kan  lösas 
i detta sam m anhang  u tan  måste  avvakta ytterligare utredning.

Stockholm den 7 december 1965

B e r t i l  O l s s o n

A l b e r t  B e r g h

Svenska arbetsgivareföreningen:

För nä rvarande  krävs för a tt  en u tlänn ing  skall tillgodoräknas pensions- 
grundande inkom st inom den svenska tilläggspensioneringen a tt  han  är 
m antalsskriven h är  i riket. Även om m antalsskrivn ingskravet torde kom 
ma a tt  ersättas av ett krav  på bosättn ing (Kungl. Maj :ts proposition n r  73 
år 1967) kom m er vissa arbetstagare i g räns trak te rna  inte att  om fattas av 
fö rm ånerna  i den svenska tilläggspensioneringen. Detta gäller bl. a. sådana 
arbetstagare i de nordiska g rann länderna  vilka är bosatta i hem landet men 
arbetar i Sverige.

Föreningen anser det önskvärt att  a rbetsk raf tens  rörlighet över g ränser
na inte häm m as av regler inom socialförsäkringslagstiftningen som d iskri
m inera r den u tländska  arbetskraf ten . Föreningen vill vidare fram hålla  det 
förhållandet att  arbetsgivarna i Sverige erlägger avgifter till den svenska 
tilläggspensioneringen även för sådan u tländsk  arbetskraf t,  som är  bosatt 
i anna t land men som arbetar  ocli uppbär lön i Sverige, även om vederbö
rande inte får m otsvarande pensionsförmån. Föreningen delar pensionsför- 
säkringskom m itténs åsikt a t t  h ithörande förhållande i första  hand  bör lö
sas konventionsvägen.

inom Nordiska pensionsutskotte t pågår för närvarande  översyn av den
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nord iska konventionen om social trygghet. Föreningen t i lls tyrker förslaget 
a tt  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  m edverka till a t t  det 
i Nordiska pensionsutskotte t in ledda arbetet på  en revision av den nordiska 
konventionen om social trygghet påskyndas såvitt gäller frågan  om til 1- 
läggspension för arbetstagare i g ränstrak terna .

Stockholm den 30 m ars  1967

Svenska arbetsgivareföreningen 

Karl-Olof Faxén

Inge Svensson

Landsorganisationen i Sverige:

LO h ar  i y ttrande  den 20 december 1965 t ills tyrkt pensionsförsäkrings- 
kom m itténs förslag a t t  medborgare i nordiskt grannland, som har arbets- 
anställn ing i vårt land u tan  a t t  vara bosatt  här, skall inordnas i tilläggs- 
pensionssystemet. LO föru tsä tte r  att  frågan löses så snabbt som möjligt 
inom ram en  för revisionen av den nordiska konventionen om social trygg
het.

Stockholm den 3 april 1967

Landsorganisationen i Sverige 

Edvard  Vilhelmsson

Sven F. Bengtson

Sveriges akademikers centralorganisation (SACO):

Den a llm änna tilläggspensionen för anställda är en typ av t jänstepension 
och utgör alltså bl. a. en form  av vederlag för u tfö rt  arbete. Tilläggspensio
nen bör därför i princip u tgå enligt sam m a regler för u tlänn ingar som för 
svenskar. SACO finner det alltså naturlig t a t t  t i llstyrka förslaget om på
skyndandet av ärendet i N ordiska pensionsutskottet.

Stockholm den 3 april 1967

Sveriges akadem ikers centralorganisation 

Bertil Östergren

Mirja Kvaavik
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Tjänstemännens centralorganisation (TCO:

467

För närvarande  förvärvar varken i Sverige bosatta personer som arbetar 
i g rannland  eller i g rann land  bosatta personer som arbe tar  i Sverige rä tt  
till tilläggspension. Den svenska pensionsförsäkringskom m ittén  anser att 
var och en skall tillhöra tilläggspensionssystemet i det land där han  uppbär 
inkomst. Frågan, som enligt pensionsförsäkringskom m ittén  bör lösas kon- 
ventionsvägen, h a r  nu  tagits upp inom Nordiska pensionsutskotte t i sam 
band med revision av den nordiska konventionen om social trygghet. F ö r
s lagsställarna hem ställer a t t  Nordiska råde t ville rekom m endera  regering
en a t t  m edverka till att  det inledda revisionsarbete påskyndas såvitt gäller 
frågan oin tilläggspension för arbetstagare i g räns trak terna .

TCO anser a tt  det är otillfredsställande att  u tom lands bosatta, som arbe
tar i Sverige inte h ar  rä t t  till svensk tilläggspension, eftersom arbetsgivarna 
betalar ATP-avgifter även för dessa personer, som dessutom är skattsky l
diga i Sverige. TCO tillstyrker därför medlemsförslaget.

Stockholm den 22 m ars  1967

T jänstem ännens  centralorganisa tion  (TCO)

Otto Nordenskiöld

Yngve Hjalmarsson

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsförslag 

om tjänstepensionsförinåner för medborgare i annat nordiskt land (A 131 T/s) 

och niedleinsförslag oin tilläggspensionering för arbetstagare i 

gränstrakterna (A 137/s)

(Se Sak  A 131 T /s :  Bilaga 2)
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Medlemsförslag

om tullbehandlingen av postpaket

( V ä c k t  a v  S v e n d  H o r n ,  M a r t h a  J o h a n n e s s e n  o ch  B i r g e r  L u n d s t r ö m )

Postpakker,  der sendes fra ét nordisk  land til et andet, kan  ikke, som 
pakker, der sendes fra ét sled til et andet inden for samme land, um iddelbart 
efter ankom sten til bestemmelsesstedet af postvæsenet udleveres til adressa
ten, men m å underkastes toldbehandling.

Dette forhold kan  medføre forsinkelser og udgifter lil fortoldningsgebyr, 
som navnlig for den ikke-kommercielle tra f iks  vedkommende kan  føles u r i 
melig; hvis modtageren selv vil afhente pakken  kan  hertil konuue befor
dringsudgifter og —  især i de lande, hvor m odtageren skal henvende sig 
både på postkontoret og på  toldkontoret —  et væsentligt tidsspilde. Disse 
besværligheder synes i de fleste tilfælde ikke at stå i et rimeligt forhold til 
betydningen af, at alle pakker  underkastes  en virkelig effektiv kontrol af 
toldvæsenet. Det øgede samkvem mellem de nordiske lande h a r  medført, 
at mange af de pakker,  der forsendes mellem private, indeholder eftersendt 
rejsegods o. lign. toldfrie varer. P å  grund  af de nogenlunde ensartede be
skatningsniveauer i de nordiske lande vil de øvrige private postforsendelser, 
herunder ju lepakker  og andre  personlige gaver, sjældent indeholde højtbe- 
skattede varer.

Told og andre afgifter af de private pakke r  vil derfor næppe kunne  dæ k
ke om kostningerne ved en meget grundig toldkontrol. Der skulle således 
gennem en lettelse i toldbehandlingen — foruden at fritage modtageren for 
besvær af forskellig art  —  eventuelt også være m uligheder for en besparelse 
for det offentlige.

Når tolden bortfa lder mellem de nordiske lande fra  den 1. ja n u a r  1967, 
vil m an kunne  anlægge de sam m e synspunkter på de kommercielle post
forsendelser. E n  deklarationsordning burde i norm ale tilfælde være t i ls træ k 
kelig garanti for, at s ta tskassen ikke unddrages told og andre afgifter.

Det forekom mer hensigtsmæssigt, at der gennem et sam arbejde mellem 
postvæsenet og to ldmyndighederne skabes en ordning, hvorefter de fra de 
øvrige nordiske lande ankom m ende postpakker principielt af postvæsenet 
s traks  og uden opkrævning af gebyrer kan udleveres til modtageren. Told
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væsenet må dog have adgang til at tilbageholde pakke r  til stikprøvekontrol.
Under henvisning til det anførte foreslår vi,

at Nordisk Råd vedtager en rekom m andation  til rege
ringerne om at gennemføre en ordning, hvorefter postpak
ker fra et andet nordisk land af postvæsenet s traks  kan  ud 
leveres direkte til m odtageren uden tidsspilde og uden om
kostninger for denne.

København, den 11. november 1966

S v e n d  H o r n M a r t h a  J o h a n n e s s e n Birger Lundström
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B I L A G A  t

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Finansministeriet, departementet for told- og forbrugsafgifter:

Med henblik på at forenkle toldbehandlingen af postpakker mest muligt, 
h a r  m an udarbejdet en ny toldbehandlingsprocedure, der foreløbig er taget i 
anvendelse i centralpostbygningen i København, og som så snart  som muligt 
også vil blive anvendt for så vidt angår postpakkeforsendelser til provinsen. 
E fter  denne procedure kan  private forsendelser som hovedregel s traks  efter 
toldvæsenets visitation (gennemsyn af adressekort m.v. ) udleveres af post
væsenet til modtagerne. For så vidt angår  kommercielle forsendelser fore
går toldbehandlingen uden  klarererens nærværelse på grundlag af indsendte 
klareringsbegæringer, hvorefter forsendelserne —  ligeledes af postvæsenet — 
udleveres til modtagerne. Forsendelser, der frigives efter visitationen, er ge
byrfri,  men der pålægges forsendelser, der underkastes egentlig toldbehand
ling, et gebyr til postvæsenet. I december måned, hvor der er særlig mange pri
vate postpakkeforsendelser, lader m an efter aftale med postvæsenet toldbe
handlingen af disse forsendelser foregå på de lokale posthuse i provinsen, 
således at forsendelser s traks  af postvæsenet k an  udleveres til modtagerne.

Ud fra  kontrolmæssige synspunkter  og af hensyn til indenlandske er
hvervsmæssige interesser vil det ikke være forsvarligt at foretage yderligere 
lempelser i reglerne om toldbehandling af postpakker. Det k an  i denne for
bindelse nævnes, at repræ sen tan ter  for erhvervslivet flere gange h a r  anm odet 
departem entet om at skærpe kontrollen med privatpersoners indførsel som 
postforsendelser af told- og forbrugsafgiftspligtige varer, idet det er blevet 
gjort gældende, at sådanne forsendelser ofte udleveres uden opkrævning af 
told- og forbrugsafgifter.

Det tilføjes, at medlemsforslaget h a r  været drøftet i Nordisk Toldadm i
nistrativt Råds almindelige udvalg, hvor der var enighed mellem repræ sen
tan terne  for de nordiske landes toldstyrelser om, at toldbehandlingen af 
postforsendelser i de nordiske lande er forenklet i det omfang, som det for 
tiden er muligt.

København, den 19. ju li  1967

P. 111. V.

P a u l  G e r s m a n n

E ,  V. A n d e r s e n  

Eksps. sekr.
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Ministeriet for offentlige arbejder, generaldirektoratet for post- og telegraf
væsenet :

Toldbehandling af forsendelser fra udlandet i juleperioden 1966

For at lette afviklingen af toldbehandlingen af pakker fra  udlandet er der 
mellem direktoratet for toldvæsenet og generaldirektoratet tru ffe t  aftale om, 
at toldbehandling i den kommende juleperiode i det omfang, det findes for
målstjenligt, kan  foretages på posthusene.

Direktoratet for toldvæsenet h a r  i den anledning tilskrevet provinstoldste
derne således:

For at lette afviklingen af toldbehandlingen af udenlandske ju lepakker 
har d irektoratet tru ffe t  aftale med generaldirektoratet for post- og telegraf
væsenet om, at der, i det omfang, det findes formålstjenligt, kan  foretages 
toldbehandling på posthusene i forbindelse med postvæsenets sortering af 
udenlandske postpakker.

Toldstedet bemyndiges derfor til at tilbyde den lokale postmester, at m an 
i december m åned stiller toldopsyn til rådighed til på posthuset at foretage 
toldbehandling af julepakker i forbindelse med postvæsenets sortering af de 
udenlandske postpakker.

Toldbehandlingen kan  foretages efter følgende re tningslinier:
U nder sorteringen fratages alle forre tn ingspakker til efterfølgende oplæg- 

gelse på to ldpakhuset efter de almindelige gældende bestemmelsr. Alle øv
rige pakke r  efterses på stedet af toldopsynet bistået af a rbe jdskraf t  stillet til 
rådighed af postvæsenet. P akker  med told- og afgiftspligtigt indhold samt 
pakker, for hvilke særlige indførselsforskrifter skal iagttages, oplægges på 
toldpakhus, m edens de øvrige pakker frigives til direkte udlevering til adres
saten. Sidstnævnte pakker  skal ikke optages i postvæsenets fortegnelser over 
gods til oplæggelse i to ldpakhus.

Når det skønnes ubetænkeligt, kan  ovennævnte bestemmelser tilsvarende 
anvendes på udenlandske brevforsendelser.

København, den 7. december 1966

E. b.

(Sign.)

I anledning af ministeriets ovennævnte skrivelse meddeles, at m an fra  post- 
og telegrafvæsenets side vil være indstillet på at medvirke ved gennemfø
relse af en ordning, hvorefter postpakker fra  de øvrige nordiske lande af 
postvæsenet s traks  udleveres direkte til m odtageren uden om kostninger for 
denne i de tilfælde, hvor pakkerne ikke skal gøres til genstand for toldbe-



handling, idel der dog åbnes toldvæsenet adgang lil at lilbageholde pakker 
til stikprøvekontrol.

København, den 4. m arts  1967

E. b.

13. XV. N o r d b o
P .  K .  H a n s e n

Under henvisning til ovennævnte skrivelse vedrørende Nordisk Råds m ed
lemsforslag om toldbehandling af postpakker meddeles, at det med forsla
get tilsigtede formål til dels er opfyldt for så vidt angår pakke r  til D an
m ark , idet toldvæsenet som led i et sam arbejde med postvæsenet om ra tio 
nalisering fra  den 16. oktober 1967 h a r  indført såkaldt teoretisk toldbe
handling af samtlige til D anm ark  indgående pakker fra udlandet —  ikke 
alene pakker fra  de nordiske lande.

O rdningen går ud på, at toldvæsenet foretager visitation allerede ved told
kam rene på de steder, hvor postvæsenet overtager pakkerne f ra  det u den 
landske postvæsen (København, Esbjerg, F rederikshavn, H irtshals  og Pad- 
borg). Visitationen om fatter k u n  de til pakkerne  hørende adressekort, som 
postvæsenet overlader til de om handlede toldkam re, og tager sigte på at 
afgøre, om det alene på grundlag af følgepapirerne er muligt at frigive en 
pakke, således at postvæsenet i henhold til et s tem pelaftryk »Frigivet» på 
adressekortet kan  undlade at afgive pakken  til toldkontrol inden udleve
ringen til adressaten.

I p raksis  indebærer ordningen, at det overvejende an tal pakker kan  udle
veres uden forinden at skulle afgives til toldkontrol.

Det tilføjes, at m an  fra  post- og telegrafvæsenets side fortsat er indstillet 
på  at medvirke ved gennemførelse af en ordning, hvorefter postpakker fra  
de øvrige nordiske lande uden kontrollering af følgepapirer eller pakke r  af 
postvæsenet s traks  udleveres til modtageren, idet der dog åbnes toldvæsenet 
adgang til at tilbageholde pakker til slikprøvekontrol.

København, den 10. april 1968

T.  W .  M a d s e n

P .  K .  H a n s e n

Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation:
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Det frem går af forslaget, a t  m an  henstiller til Nordisk Råd at vedtage en 
anbefaling lil regeringerne i de nordiske lande om at gennemføre en ordning, 
hvorefter postpakker f ra  et andet nordisk  land af postvæsenet s traks  kan
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udleveres direkte til m odtageren uden tidsspilde og uden om kostninger for 
denne.

Indledningsvis ønsker fæ llesrepræsentationen al gøre opm ærksom  på, al 
m an  formentlig, uanset at tolden mellem de nordiske lande for så vidt angår 
industr ivare r  er bortfaldet pr. 1. ja n u a r  1967, m å  drage en skillelinie mellem 
pakker mellem private afsendere og modlagere og kommercielle postpakker.

For så vidt angår private postpakker vil fæ llesrepræsentationen henlede 
opm ærksom heden på, at m an  for nogen tid siden på  Københavns central- 
postbygnings toldsted efter forhandling med de danske erhvervsorganisatio
ner h ar  tilrettelagt ekspeditionen således, at disse ikke-kommercielle forsen
delser i videst muligt omfang søges frigivet og udbragt til m odtagerne uden 
om kostninger for disse og uden tidsspilde.

E fter  fæ llesrepræsentationens opfattelse fungerer denne ordning særdeles 
tilfredsstillende.

Vedrørende kommercielle forsendelser skal der på  Københavns central- 
postbygnings toldsted i almindelighed afgives k lareringsbegæring indehol
dende oplysninger, der er nødvendige for behandlingen af forsendelsen i 
told- og afgiftsmæssig henseende, ligesom der skal afgives anmeldelse lil 
brug i de statistiske oplysninger om D anm arks  udenrigshandel, m en i k raft 
af, at m an  som hovedregel h a r  søgt at få gennemført, at m odtageren ikke 
personligt behøver at indfinde sig på toldstedet, sker udbringningen efter 
vor opfattelse af disse forsendelser i almindelighed uden forsinkelse.

Fællesrepræsentationen vil for sit vedkommende kunne  anbefale del p å 
gældende medlemsforslag og ønsker i denne forbindelse at pege på de her i 
landet indhøstede erfaringer, og vi skal herudover tillige tillade os at frem 
hæve, at efter toldafviklingen på industr ivarer  imellem EFTA-landene vil de 
indtægter, som staten kan  opnå på toldbehandlingen, formentlig ikke længere 
kunne dække de herm ed forbundne omkostninger, hvilket forhold efter vor 
mening også taler for, at m an  i de nordiske lande søger at forenkle ekspedi
tionen af postpakker i toldmæssig henseende mest muligt.

Vi vil dog til slut gerne gøre opm ærksom  på, a t en vis form for dek lara
tion formentlig fortsa t også under en m erværdiafgift  her i landet vil være 
påkrævet til afgørelse af, hvorvidt en varesending skal pålægges sådanne 
afgifter.

Det er derfor efter vor mening tvivlsomt, hvorvidt en sådan deklarations
pligt er m indre  for im portørerne end den nugældende pligt til afgivelse af 
klareringsbegæring, og m an  m å  efter vor mening, hvis og n å r  en m ervæ rd i
afgift indføres, koncentrere  anstrengelserne her i landet om at søge en ra tio
nalisering og eventuel sam m enlægning af oplysningspligten på disse to om 
råder.

Det vil derfor muligt være det rigtige, at m an  ikke tager videre skrid t i 
denne sag, inden m an  h a r  k larhed  over, på hvilket t idspunk t  der her i landet 
vil være indført  en merværdiafgift, m en den mellemliggende tid kunne efter
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vor mening med godt udbytte udnyttes til at indhente erfaringer f ra  f. eks. 
Norge og Sverige med hensyn til, hvorledes forholdene på disse om råder er 
ordnet i nævnte lande.

København, den 23. februar 1967

P. f .  V.

J. H a g e m a n n - P e t e r s e n
B.  K r e m e r

F i n l a n d

Finansministeriet:

Nordiska rådets  medlemsförslag om tullbehandlingen av postpaket a n 
kny ter sig positivt till förenklande av tu llk lareringen speciellt rö rande va
ror av m indre värde. F inansm inis terie t  anser att  avlägsnande av tu l la rna  
inom EFTA  utgör en t jänlig  grund  för sagda medlemsförslags vidare be
handlande och utredning i en nordisk expertgrupp.

Helsingfors den 18 m ars  1967

E l e  A l e n i u s

M inister
R a i n e r  S ö d e r h o l m

Yngre regeringssekreterare

Post- och telegrafstyrelsen1:

Vad behandlingen be trä ffa r  kan  u tlandspaketen  indelas i två skilda g ru p 
per, nämligen f irm apaket och till privatpersoner sända gåvopaket.

De nord iska ländernas postförvaltn ingar h a r  redan under flera års tid 
sinsemellan och delvis även med respektive tullmyndigheter fö rhand la t  om 
förenklingar i behandlingen av postpaket, enkannerligen gåvopaket, i den 
in ternord iska postpakettrafiken. Som ett resu lta t  av dessa förhandlingar 
h a r  även befordringen och behandlingen av gåvopaket k u n n a t  förenklas och 
expedieringen av paketen till m ottagarna  sålunda påskyndas. Förenklingar 
h a r  skett bl. a. vad beträffar  paketens behandling vid utväxlingskontoren 
samt i vissa fall genom direkt dirigering från  postanstalter i avgångslän- 
derna till orter i adresslandet, u tan  förmedling av utväxlingsanstalter.

I F in land  h ar  post- och tullm yndigheterna under de senaste åren u n d e r
hand la t  om tullbehandlingens av gåvopaket överflyttande från  tu l lk am ra r
n a  till pos tans ta lte rna  på de orter där tu llkam m are  finnes. I Helsingfors, 
Åbo, T orneå och M ariehamn h a r  sam arbetet mellan posten och tullen redan

1 Yttrandet översatt från  finska.
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tidigare ordnats . E n  dylik åtgärd, som uttryckligen syftar till a l t  m inska 
de olägenheter m ottagandet av u tlandspaket för med sig, h a r  redan  k u n n a t  
införas på  ett flertal orter i södra F inland. Systemet utvidgas kontinuerligt 
med beaktande av förhållandena på  varje  särskild  ort.

Tullövervakningen av ankom m ande u tlandspake t handhas  av tullverket, 
m edan postverket övervakar efterföljandet av de a llm änna stadgar om för
bud som ingår i Världspostkonventionen och andra  in ternationella  postav
tal. Då lä t tnader  i tu llbehandlingen av postpaket föreslagits bör dock sam 
tidigt beaktas, att  gåvopaketen ofta innehåller sådana varor, t. ex. alkohol, 
tobak och kaffe, som ej över en viss gräns fr it t  kan  u tläm nas  till m o ttagar
na, m edan om sättn ingsskatten  åter ofta berör varor, för vilka tull ej upp- 
biires.

Postverket uppbär för förtulln ingen av ankom m ande u tlandspaket en för- 
tullningsavgift om 1 m k  per paket. D enna avgift baserar sig på  art.  18, mom. 
1 b) (W ien 1964) av Postavtalet, enligt vilket postverket h a r  rä t t  att  u pp
bära  förtullningsavgift enbart  för postpakets  överlåtande till tullverket, eller 
för tu llklareringen. Om behandlingen av gåvopaket till övriga delar skulle 
förenklas, skulle även den postverket t i llkom m ande förtu llningsavgiften för 
ankom m ande u tlandspake t möjligen k u n n a  slopas. I detta fail skulle pake
ten från  de nord iska länderna  dock ej k u n n a  inneha någon särställning, u tan  
slopandet av avgiften skulle beröra hela den ankom m ande gåvopakettrafi- 
ken. Då postverket å andra  sidan ej h a r  rä tt  a t t  höja förtullningsavgiften 
för f irm apaket utöver nuvarande 1  mk, trots det m ångdubbla arbete förtu ll
ningen av dessa paket medför, h a r  förtullningsavgiften för gåvopaket under 
nuvarande förhållanden i någon m ån  kom penserat det av firm apaketen  fö r
orsakade merarbetet.

Postverket h a r  för egen del i princip ingenting emot, att  gåvopaket u t
läm nas till m o ttagarna  u tan  fördrö jande kontroll och uppbäring  av avgifter. 
Det ä r  dock härv id  även fråga om tryggande av statens förmåner, i vilka 
postverket bör deltaga. Ur denna synpunk t är de föreslagna lä ttnaderna 
kanske ej a tt  rekom m endera. Med tanke  på  a tt  lä t tnaderna  syftar till en 
snabbare expediering av paketen  bör också beaktas, att  även om behandling
en av gåvopaketen ytterligare kunde forceras och en del avgifter slopas, m ot
tagaren i varje  fall är tvungen att avhäm ta sitt paket f rån  närm aste  post
anstalt, emedan hem bäring ej förekommer. E ndast  paketets adresskort  eller 
ett t i llkännagivande hembäres.

F ör  firm apaketens del h a r  m an på grund  av deras n a tu r  ej k u n n a t  gå lika 
långt i förenkling och forcering av behandlingen som n är  det gällt gåvopa
ket. Slopandet av tullen mellan de nord iska länderna kom m er enligt vår 
uppfa ttn ing  ej i näm nvärd  grad a tt  under lä tta  tu llk lareringen av paketen 
då hela den övriga övervakningsuppgiften ändå  fortbestår. F in lands post
verk h a r  för firm apaketens del försökt befordra k u n d t jän s ten  genom att 
t. ex. i Helsingfors grunda ett »postexpeditionsorgan», som för en förtull
ningsavgift om 1  m k  tu l lk larera r  paket till firmor.
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H änvisande till det ovanstående konsta tera r  post- och telegrafstyrelsen, 
a t t  de nu föreslagna lä ttnaderna  i tull- och postbehandlingen av pake t i den 
in ternord iska traf iken  för F in lands del redan  delvis förverkligats, även om 
lä ttnaderna  ej k u n n a t  genomföras så rad ika lt  och fu llständigt som m ed
lemsförslaget förutsätter.

Helsingfors den 11 m ars  1967

Oiva Saloila
G enerald irek tör

T. P u o l a n n e

D irek tö r

Tullstyrelsen1:

Tullk larer ing  av gåvopaket, som inkom m er till privatpersoner, förrä ttas  
i F in land  nu m era  huvudsakligen på  två sätt. Bor m ottagaren  p å  en ort, 
som sakna r  tullanstalt,  fö rrä ttas  förtullningen på införselorten (i utväx- 
lingsanstalten) på  åtgärd  av post- och telegrafverket, och m ottagaren  få r  
avhäm ta pakete t f rån  närm aste  postanstalt.  Föru tom  eventuella tullavgif
ter h a r  m ottagaren härvid  a tt  erlägga i förtullningsavgift till posten 1  m k 
per paket. Bor m ottagaren  därem ot på  en ort, där  tu llansta lt  finnes, kan  
h an  själv avhäm ta pakete t f rån  tu llkam m aren  u tan  atl  erlägga an d ra  avgif
ter  än eventuella tullavgifter.

I sam råd  med post- och telegrafverket h a r  på  vissa tu l lkam m arorter  i 
södra F in land  tagits i b ru k  ett förfarande, enligt vilket en tu llm an på  m or
gonen granskar paketen  i postexpeditionen, varefter de om edelbart göres 
tillgängliga för m ottagaren  i en n ä rm as t  denne belägen postanstall .  Even
tuell tull bör erläggas per postgiro. H ärjäm te uppbär posten i för tu lln ings
avgift 1 m k per paket. Avsikten är a tt  småningom u ts träcka  detta fö r fa ran 
de a tt  om fatta  hela landet, emedan det ä r  synnerligen tidsbesparande såväl 
för klienten som för tullen. P å  detta sätt  åstadkom m es dessutom ett lik
formigt förfarande i hela landet oberoende av var m ottagaren  bor.

För F in lands del föreligger knappast  någon m öjlighet att  helt avstå från  
tullkontroll  av gåvopaket ens i den in ternord iska trafiken, emedan vissa 
varor, i synnerhet tobaksvaror, kaffe och alkohol for tfarande ä r  högt be
skattade här. Å an d ra  sidan sker kontrollen huvudsakligen på  basis av de 
tu lldeklarationer som m edföljer adresskorten, varigenom den num era  för
siggår tämligen snabbt u tan  att  näm nvär t  fördrö ja  paketpostens gång. Givet
vis kan  m an  taga i övervägande ett begränsande av kontrollen till enbart 
stickprov. L ikaså kunde en sådan m öjlighet föreligga, att  post- och tele
grafverket skulle avstå från  a tt  uppbära  förtullningsavgift i an d ra  än så
dana  fall, då uppbörd av tullavgifter även kom m er i fråga. Ur klienternas 
sy n p u n k t  m åste sakläget likväl redan nu anses tämligen tillfredsställande,

1 Yttrandet översatt frän finska .
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emedan de nästan  u tan  undan tag  k an  avhäm ta sina gåvopaket direkt från 
n ärm aste  postexpedition u tan  a tt  behöva vända sig till tu llansta lten .

Då fråga är om postförsändelser, som innehåller handelsvaror, behandlas 
de num era  i princip på sam m a sätt som tullgods, som ankom m er på anna t 
sätt. E h u ru  tu l la rna  för varor som införes från  E FT A -länderna inom n ä r 
maste fram tid  bortfaller, uppbäres for tfarande om sättn ingsska tt  sam t even
tuella acciser och an d ra  avgifter. H ärjäm te  åligger tullverket a t t  övervaka 
efterlevnaden av im portbegränsningar och valutabestämmelser samt att med 
tillräcklig visshet fastställa varas ursprung . Sålunda föranleder avlägsnan
det av tu l la rna  som sådant ännu  icke någon betydande ändring  i själva för- 
tullningsförfarandet.

Om m an  likväl beaktar, a t t  den övervägande delen av postförsändelserna 
i a l lm änhet utgöres av varor av relativt ringa värde, kom m er avlägsnandet 
av tu l la rna  sannolikt a t t  möjliggöra ett förenklande av tullbehandlingsför- 
farandena. Man kunde kanske övergå till en m era  sum m arisk  tu llbehand
ling, som i större u ts träckn ing  än vad nu är  fallet baserar  sig på  handling
arna. Detta erbjuder, så vitt postverkets speditionsverksam het samtidigt u t 
vecklas, flertalet k lienter möjlighet a tt  även utbekom m a sina kommersiella 
postförsändelser direkt f rån  postexpeditionen u tan  att  behöva göra sig ä ren 
de till tu llansta lterna.

Med beaktande av ovan anförda synpunk ter  anser tullstyrelsen förelig
gande medlemsförslag i princip värt  unders töd  och finner, a tt  det inom ra 
men för tu lls tadgandcna torde h a  reella möjligheter till förverkligande, så
vitt den speditions- och serviceverksamhet, som sker genom postverkets för
sorg, kan  utvidgas och utvecklas u tan  a tt  m edföra kostnader för staten, som 
måste anses oskäliga i förhållande till den fördel som härigenom uppnås.

Helsingfors den 4 m ars  1967

N. Saarnio
G enerald irektör

Holger Sandström  
Tullråd

N o r g e

Finans- og tolldepartementet:

Avgiftsd irektoratet  g jør m erksam  på at avgiftsbeløpet for en rekke sær- 
avgifters vedkommende u tg jør en vesentlig del av varens samlede pris, og at 
verdien er høy i forhold til forsendelsesomkostningene. Av hensyn til av
giftskontrollen bør ifølge direk tora te t  tollkontrollen opprettholdes ved inn 
førsel av kommersielle postforsendelser.
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Tolldirektoratet u tta ler  i sitt svarskriv  følgende:
Tolldirektoratet oppfatter det foreliggende forslag slik at tollvesenets kon

troll av postpakker fra  de andre nordiske land i p rinsippet bør falle bort.
Gjennomføringen av den foreslåtte ordning ville i realiteten innebære at 

postsendingene fra  de nordiske land uansett  innhold  blir u n n ta t t  fra  den 
alminnelige plikt til å betale toll og avgifter etter de til enhver tid gjeldende 
stortingsvedtak, og al varene blir u n n ta t t  fra  gjeldende im portforbud  og 
im portres tr iksjoner som m åtte  hvile på  varene.

Selv om en betydelig del av postsendingene inneholder varer som på grunn  
av EFTA-opprinnelse h a r  betingelse for å gå inn fri for toll, h a r  Tolldirek
torate t intet grunnlag  for å an ta  at dette vil gjelde alle sendingene. Toll
d irektoratet k jenner  tvertim ot til at det f ra  de andre  nordiske land  foregår 
en ikke ubetydelig reeksport av varer som ikke er av EFTA-opprinnelse. At 
en sending er fr ita t t  for toll medfører heller ikke alltid fr i tak  for å erlegge 
andre avgifter. Således skal det vanligvis ved innførsel av varer  til andre 
enn videreforhandlere kreves opp alminnelig omsetningsavgift. Tollvesenet 
er også ved innførsel av varer fra  u tlandet pålagt å håndheve en rekke im 
portforbud og andre restriktive bestemmelser.

En ordning som den foreslåtte ville sannsynligvis bli u tsa t t  for s terk  k r i 
t ikk  fra  andre transpor tin s t i tu s jone r  og fra  handlende som om setter varer 
som innføres på annen  måte.

Tolldirektoratet h a r  vært og er oppmerksom på de fordeler det er for m ot
takere av postsendinger fra  u tlandet å kunne  få disse sendinger utlevert av 
postverket uten å gå veien om tollvesenet. Tolldirektoratet h a r  derfor ved 
forskjellige t i ltak  søkt å oppnå dette innenfor ram m en av gjeldende bestem 
melser.

I reglene for behandlingen av posten fra  u tlandet (gjeldende for så vel 
tollvesenet som postverket) er regnet opp visse typer postsendinger som 
postverket kan  utlevere u ten  noen form for tollkontroll. Videre gir reglene 
tollvesenet adgang til, i sam arbeid med postverket, å foreta en utsortering 
av sendinger som ikke er toll- og avgiftspliktige og som ikke omfattes av im 
portforbud eller andre  im portres triksjoner.  Dessulen utleverer postverket 
postsendinger som besørges tollbehandlet av postverket. Av vel 600 000 post
pakker fra  u tlandet lil Oslo i 1966 ble på  denne m åten  omlag halvparten  av 
pakkene utlevert til m ottakerne ved de ordinære poststeder.

Bestemmelsene om visse toll- og avgiftsmessige lettelser for gavesendinger 
hvor toll og avgifter ikke overstiger kr. 25,—  og for andre  postsendinger 
hvor toll og avgifter ikke overstiger kr. 5,—  h a r  m edvirket til delte gun
stige resultat.

Med virkning fra  1. ja n u a r  1967 h a r  S tatistisk sen tra lbyrå  på  foranledning 
av tollvesenet lempet vesentlig på  kravet om avgivelse av innførselsstatis tikk  
for postsendinger.

F ra  1. april 1967 vil bøker være fr i ta t t  for alminnelig omsetningsavgift.
E n  regner med at dette ved siden av tollfriheten for varer av EFTA-opp- 

rinnelse fra  1. ja n u a r  1967 vil resultere i en enda større u tsortering  av toll- 
og avgiftsfrie postsendinger.

Finansdepartementet  s lu tter seg til u ttalelsen fra  Tolld irektorate t og fin
ner således ikke å kunne  tiltre det fram satte  medlemsforslag. Dog vil en ta 
opp med d irektoratet spørsmålet om en viss forhøyelse av ovennevnte grense
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p å  kr. 5,— . E tte r  gjeldende bestemmelser kan  postsendinger hvor toll og 
eventuelle avgifter t i lsamm en ikke overstiger dette beløp, levereres ut toll- og 
avgiftsfritt.

Oslo, 8 . m ars  1967

For f inansm iniste ren  

Magne Lerheim
Leif Fjeld

Idet en viser til siste avsnitt i brev herfra  av 8 . m ars  1967, tillater en seg 
å meddele at departem entet ved brev av i dag til Tolld irektorate t liar sam 
tykket i a t bestemmelsene i ínng. håndbok for tollvesenet, gruppe P — 3, II, 
med virkning fra  1. ju li  1967 endres og gis følgende ordlyd:

Postsendinger hvor toll og eventuelle avgifter (herunder  oppleggelsesav- 
gift) til sam m en ikke overstiger kr. 15,—  kan  inntil videre leveres ut toll- 
og avgiftsfritt.

Masseforsendelser av varer fra  u tlandet til en eller flere adressater her i 
landet omfattes ikke av bestemmelsen.

F r i tak e t  gjelder heller ikke for vin, brennevin og tobakkvarer (herunder 
s igare ttpap ir) .

Oslo, 14. ju n i  1967

E tter  fu llm akt 

Leif Fjeld
Ivar Lundsten

Poststyret:

F ra  Postverkets side ville en ordning som foreslått være meget ønskelig. 
Behandlingen av pakkene f ra  og m ed at de ble m o tta tt  her i landet og til de 
kunne leveres u t  til adressatene ville bli betydelig forenklet, og befordrings- 
tiden ville bli kortere dersom m an  k u nne  sløyfe Tollvesenets mellomkomst. 
Postverket m å  im idlertid  tilpasse arbeidsru tinen  for slike pakker  etter de 
re tn ingslin jer som Tolldirektoratet — etter de bestemmelser som det må 
følge — trekker  opp.

Vi an ta r  at myndighetene neppe vil ku n n e  fr ita  alle postpakker f ra  de 
nordiske land for toll og avgifter, og tør derfor foreslå en a lternativ  løsning. 
Vi h ar  i dag en forenklet arbeidsrutine ved tollklareringen av en del p ak 
ker fra  utlandet, idet Tollvesenet i samarbeid med Postverket sorterer ut 
sendinger som betraktes som »ikke tollpliktige». Disse sendingene stemples 
»Tollfri» —  vanligvis på  vedkommende postkontor — og adressekorte t sen
des adressaten som kan  hente pakkene ved nærm este poststed, u ten  betaling 
av avgifter. Som »ikke tollpliktige» betraktes alle sendinger der sum m en av 
toll og avgifter ikke er over 5 kr.
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Poststyret er av den oppfatn ing at denne grensen er satt  altfor lavt. En 
riktigere grense ville etter vår oppfatning være der kundens, Tollvesenets 
og Postverkets utgifter til to llklareringen er de sam m e som det beløp toll og 
avgifter innbringer statskassen. Det vil ikke være mulig å fastsette en slik 
grense u ten  omfattende kostnadsundersøkelser, m en vi m ener at m an  i hvert 
fall vil være på den sikre side selv om grensen ble satt  til 20 kr. Det kan  
nevnes at gebyret for to llklarering m. v. i et av de rimeligste spedisjons
firm aer i Oslo er kr. 6,40 for pakker  inntil 1 kg, stigende til kr. 14,50 for 
pakker mellom 10 og 20 kg. I tillegg til disse beløp kommer — som tidligere 
nevnt —  omkostningene ved Tollvesenets arbeid og Postverkets m erarbeid 
med pakkene.

Oslo, 5. februar 1967

For postdirektøren 

Døving

Avgiftsdirektoratet:

F o r  en rekke særavgifter u tg jør avgiftsbeløpet en vesentlig del av varens 
samlede pris, og verdien er høy i forhold til forsendelsesomkostningene.

Ved utførsel er disse varer fr i ta t t  fra  avgift.
Av hensyn til avgiftskontrollen bør derfor tollkontrollen opprettholdes 

ved innførsel av kommersielle postforsendelser.

Oslo, 9. februar 1967

Lars Walløe
Brage Høyem

Norges speditörforbund:

Vi er enige med forslaget av 11. november 1966. Kan m an  finne en ord
ning slik at statskassen ikke u n ndras  toll og avgifter, om samtidig gjøre p ak 
kepostleveringen enklere enn den er idag så er det i dagens situasjon 
önskelig.

Vi vil im idlertid  peke på  at enkelte im portörer eller eksportörer vil kunne 
kom m e til å benytte pakkepost u telukkende for å u n n d ra  seg om setnings
avgift og andre avgifter samt kravet til EFTA-status.

Oslo, 9. m ars  1967

Norges speditörforbund 

Hans Sigvard Thorsen
Advokat

E. Bentzen
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Poststyrelsen:

S v e r i g e

F ör a tt  belysa i vad m ån  medlemsförslaget om tu llbehandling av postpa
ket k an  kom m a a tt  innebära  ändr ingar i postverkets åliggande i fråga om 
införselkontroilen och tu llbehandlingen och de tilläm pningsföreskrifter, 
som i denna fråga gäller inom postverket, läm nas i det fö ljande först en 
redogörelse för nu  gällande förhållanden. Därefter redovisas postverkets 
synpunk ter  på medlemsförslaget.

Kontrollen över posiförsändelser enligt nu  gällande svenska införselbestäm
melser

Postverkets ansvar och åliggande i fråga om införselkontrollen regleras 
genom olika paragra fer i tullstadgan. Enligt § 113 i tu lls tadgan gäller ett 
generellt åliggande för postverket a tt  till tu llansta lt  för tu llk larering  över
läm na alla till landet inkom m ande postpaket och assurerade askar. E n a h a n 
da förfarande skall iak ttas  m ed avseende på brev- och korsbandsförsändel- 
ser, som på g rund  av särskilda s tadganden skall undergå tu llklarering.

Införselkontrollen tillgår i regel så, a t t  postverket till tu llansta lt  för tull- 
beliandling överläm nar alla f rån  u tlandet ankom m ande paket, småpaket, 
assurerade ask a r  ävensom brev försedda m ed etikett eller anteckning om 
att  de skall undergå tu llbehandling eller som åtföljs av tulldeklaration. Vi
dare överlämnas till tu llansta lt  för tullbehandling försändelser som är  för
sedda med etiketten »Tullgods». Även beträffande an d ra  än h är  näm nda  fö r
sändelser f rån  u tlandet övervakar postfunk tionär i möjligaste m ån  a tt  fö r
sändelse, som innehåller tullkontroll underkas tad  vara, inte u tläm nas  till 
adressaten u tan  föregående förtullning. Det bör observeras a lt  v a ruska tt  i 
vissa fall utgår, även om innehållet i övrigt ä r  tullfritt.

P å träf fas  f rån  u tlandet ankom m et brev, som kan  förmodas innehålla  tull- 
pliktig vara  m en som inte ä r  försett m ed ovannäm nda etikett eller an teck
ning eller åtföljs av tu lldeklara tion  forfares på  följande sätt.

Försändelsen förses vid postanstalten  på  ingångsorten (utväxlingspost- 
anstalten) m ed en etikett u tvisande att  den förmodas innehålla  tu llkontroll 
underkas tad  vara. Försändelsen sändes därefter  till adresspostanstallen  för 
att  undersökas m ed adressatens medgivande och i närvaro  av honom  eller 
hans ombud för u trönande  av innehållets beskaffenhet. Visar det sig vid 
sådan undersökning  a tt  innehållet är tu llf r i t t  och införseltillåtet u tläm nas 
brevet till adressaten. I anna t  fall tillställes det tu llkam m are  för granskning. 
Innehåller brev, som enligt föreskrif terna  skall överlämnas till tu llkam m are 
för granskning, tryckt eller skrivet meddelande, få r  detta, om brevet ej är 
belagt med postförskott, på adressatens begäran omedelbart u tläm nas till

16— 680300. N o rd iska  rådet.
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lionom. Då fråga är  om brev, som är belagt m ed postförskott, få r  i fö rsän 
delsen eventuellt inlagt m eddelande inte frånsk iljas  försändelsen u tan  endast 
u tläm nas till adressaten  t i llsam m ans m ed försändelsens övriga innehåll  i 
sam band med postförskottsbeloppets erläggande.

Förtullningsort och förtiillningsförfarande för postförsändelser från u tlan
det som är underkastade tullkontroll (tullförsändelser)

Enligt gällande bestäm m elser om tu llbehandlingen av från  u t landet an 
kom m ande försändelser —  som gäller lika för alla försändelser oavsett av- 
sändningsland —  k an  försändelserna tullbehandlas på  fö ljande sätt.

1. Tullförsändelse till ort  m ed tu llkam m are  där u tväxlingspostanstalt  
finns förtullas i allm änhet genom postverkets försorg. Adressat äger dock 
a tt  på  fö rhand  skriftligen begära, a t t  till honom ingående försändelser skall 
aviseras, in n an  de förtullas. Adressaten k an  sedan antingen själv lå ta  för
tulla försändelsen (närvaroförtu lln ing) eller lå ta  postverket ombesörja för- 
tullningen (postförtu lln ing).

2. Tullförsändelse till ort  med tu llkam m are, där postansta lten  inte ä r  u t
växlingspostanstalt, förtullas på  adressorten  genom adressatens försorg (n ä r 
varoförtu lln ing).  Frankosedelsförsändelse, d. v. s. försändelse för vilken av
sändaren  åtagit sig a tt  betala tull och an d ra  avgifter, som eljest tas u t  av 
adressaten, förtullas dock genom postverkets försorg (postförtu lln ing).

3. Tullförsändelse till ort u lan  tu llkam m are  förtullas på  ingångsorlen 
genom utväxlingspostanstaltens försorg (postförtu lln ing).

4. Försändelse som innehåller sådana arbeten av guld, silver eller platina, 
som författningsenligt skall kontrolls täm plas skall emellertid alltid förtullas 
i Stockholm genom m ynt- och justeringsverkets  försorg.

Behandling av vissa tullfria försändelser
Om betydande anhopning  av gåvopaket eller försändelser m ed liknande 

tu llf r i t t  innehåll föreligger, t i lläm par u tväxlingspostansta lterna efter sam 
råd  m ed tu l lkam m aren  följande förenklade förtulln ingsförfarande, n ä r  så 
anses ändamålsenligt och befinns k u n n a  ske u tan  äventyr för s ta tsverkets 
rä tt .

P aketadresskort  eller brevförsändelser överlämnas jäm te  tillhörande tu ll
deklarationer till tu llt jänstem an . Denne g ranskar  tu lldek la ra tionerna och 
förser i förekom mande fall såväl ad resskort respektive försändelse som tull
deklaration med stämpel angående tullfrihet.

Detta förenklade för tu lln ingsförfarande tillämpas i stor u ts träckn ing  för 
privatpaket och speciellt under ju l tra f iken  och an d ra  högtrafikperioder.

F örsändelserna kan  i regel vidaresändas f rån  utväxlingspostansta lten  till 
ad resspostanstalten  sam m a dag som de ingått. A nordningen b id ra r  således 
till en uppsnabbning  av försändelsens befordran till adressaten.
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Förtullningsavgift m. m.
Vid all postförtu lln ing u tgår en förtullningsavgift för postverkets bestyr 

med förtullningen.
F ör  brevförsändelser ä r  förtullningsavgiften 50 öre, n ä r  ersättning för 

handräckningsbestyr utgår, m en eljest 70 öre per försändelse. Avgiften tas 
dock inte ut för sådan t brev eller korsband, för vilket tullverket inte debi
te ra t  tull eller an n an  införselavgift.

För paket u tgör förtullningsavgiften 1: 50 k ronor oavsett om ersättn ing 
för handräckningsbestyr u tgår eller ej och oavsett om tullverket debiterat 
tull eller annan  införselavgift eller ej.

Vid förtu lln ing av frankosedelsförsändelse u tgår dessutom kommissions- 
avgift med 50 öre per försändelse.

För handräckn ing  vid förtu lln ing utgår på  vissa orter ersättn ing  av va
rierande storlek till packhuskarlar ,  s. k. d ragarpenningar.  Dessa u tbetalas 
av den förtu llande postanstalten  till tu llpackhuskarls lage t m ot räkning.

Utlämning av tullförsändelser till adressaten
När innehållet i försändelse f rån  u tlandet genom postverkets försorg tull- 

behandlats för adressatens räk n in g  behöver adressaten endast hänvända  sig 
till avhäm tningspostanstalten  för att kv ittera  ut försändelsen. Därvid er
lägger kunden  i förekom mande fall av tullverket debiterade tull och andra  
införselavgifter, förtullningsavgift och dragarpengar.

Till ort med tu llkam m are  adresserad försändelse, som skall förtullas på 
adressorten genom adressatens försorg, överlämnas av adresspostanstalten  
till tu l lkam m aren  på orten. Vanlig tullförsändelse, som inte ä r  belagd med 
avgifter till postverket, aviseras adressaten  för d irek t avhäm tn ing  på  tu ll
kam m aren. E ndast  i fråga om värdeförsändelse eller försändelse som är  be
lagd med avgift till postverket, såsom t. ex. postförskottsförsändelse, få r  
kunden  först hänvända  sig till postanstalten. Härvid erlägges i förekom 
m ande fall på försändelsen vilande avgifter till postverket. Därefter få r  han  
inställa sig på  tu l lkam m aren  för att  vara nä rvarande  vid förtulln ingen av 
försändelsen. Det ä r  således endast i undantagsfall  som kunden  behöver 
hänvända  sig till både postansta lten  och tu llkam m aren .

K om m entarer till gällande bestämmelser och tillämpningsföreskrifter
Postverket h a r  som fram går av det ovanstående skyldighet a tt  tillse att 

inte försändelser med sådant innehåll som är  belagt m ed tull eller annan  
införselavgift u tläm nas  till adressaten u tan  föregående förtullning. Detta 
sker antingen på  det sättet att  försändelsen överlämnas till tu llkam m aren , 
där adressaten får h äm ta  försändelsen och samtidigt betala eventuella tull 
och an d ra  införselavgifter, eller genom att postverket på  i princip samma 
sätt  som an d ra  speditörer låter för tu lla  försändelsen och sedan vidaresända 
den till adresspostanstalten, d ä r  adressaten få r  h äm ta  försändelsen och er
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lägga på  försändelsen vilande avgifter. I det senare fallet fullgör postverket 
således ett uppdrag  för adressatens räkning.

Den service, som postverket på  detta sä tt  ger sina kunder  genom a t t  om 
besörja  förtullningen, d ra r  självfallet m ed sig en del kostnader. Enligt det 
system, som reglerar avgifterna i den in ternationella  paketrörelsen  täcks 
inte kostnader av detta  slag genom de postavgifter som avsändaren  erläg
ger, u tan  vederbörande adressland få r  ta u t  kos tnaderna  f rån  adressaten 
genom en förtullningsavgift.

Maximibelopp för förtullningsavgifter ä r  fastställda i det internationella  
postpaketavtalet.  Den svenska förtullningsavgiften för paket, som för n ä r 
varande ä r  1: 50 kronor, är låg i förhållande till de om kostnader postverket 
har för bestyret med förtullning av paket för adressatens räk n in g  och även 
i jämförelse med de avgifter an d ra  speditörer debiterar för m otsvarande 
arbetsuppgifter. H ä r  bör vidare poängteras, a tt  postverkets a rbe tsru tiner 
på förtu lln ingsom rådet i huvudsak  är betingade av lagar, förordningar och 
föreskrifter, som fastställts  av s ta tsm ak te rn a  och tu llm yndigheterna.

S yn p u n k te r  på medlemsförslaget
I medlemsförslaget framhålls, a t t  det förhållandet a tt  paket f rån  ett n o r

d iskt land till ett an n a t  måste  underkas tas  tu llbehandling k an  m edföra fö r
seningar och utgifter för adressaten.

Eftersom  paket f rån  u tlandet antingen u tläm nas till adressaten  snarast  
möjligt efter ankom sten  till adressorten  eller omedelbart aviseras adressa
ten  för d irekt avhäm tning  på  tu llkam m are  b id ra r  postbehandlingen i och för 
sig inte till förseningar utöver vad som k an  sam m anhänga  m ed själva tu ll
kontrollen.

Som ovan näm nts  ti llämpas i stor u ts träckn ing  ett  fö renklat tullklare- 
r ingsförfarande innebärande a tt  tullbehandling sker m ed ledning av u pp
gifterna på  tu lldeklarationer och övriga handlingar.  Om m era  rad ika la  lä t t 
nader i tu l lk lareringsförfarandet k an  medges i den in ternord iska  trafiken, 
ä r  postverket givetvis positivt ins tä lld  till detta. Postverket tills tyrker således 
i princip medlemsförslaget i denna del.

Beträffande de avgifter som adressaten  i förekom mande fall skall erlägga 
anser poststyrelsen sig endast böra beröra den postala  förtullningsavgiften. 
D enna avgift är som tidigare näm nts  avsedd a tt  täcka postverkets kos tna
der för vissa bestäm da arbetsprestationer som hör sam m an m ed tullklare- 
ringen. Eftersom  postverket som affärsdrivande verk skall t i lläm pa före
tagsekonom iska principer kan  ett slopande av förtullningsavgiften för paket 
f rån  nordiskt land inte tillstyrkas, så länge postverkets kostnader för tu ll
kontrollen kvars tå r  i denna trafik.

Stockholm den 20 m ars  1967

Nils Hörjel
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Generaltullstyrelsen:

Förslaget u tm y n n ar  i en rekom m endation  till regeringarna a tt  genom
föra en ordning, enligt vilken postpaket f rån  ett an n a t  nord isk t land skall 
k u n n a  av postverket u tläm nas d irekt till m ottagare u tan  tidsspillan och om
kostnader för denne. Under hand  h a r  från  den svenske förslagsställaren in 
häm ta ts  a tt  förslaget ej syftar till en utvidgad tull- och skattefr ihet för 
ifrågavarande postpaket. Syftet skulle endast vara  att  få genomfört ett för
enklat tullk lareringsförfarande, som ej fördrö jer  u t läm nandet  av sådant 
paket och ej heller å sam kar m ottagaren  kostnader för förtullningsbestyr. 
Härm ed avsågs s. k. d ragarpenn ingar till vederbörande packhuskarls lag  och 
vissa expeditionsavgifter till postverket.

O vannäm nda avgifter för förlullningsbeslyret uttages icke av tullverket.
Beträffande tu llk larering  av postpaket gäller i huvudsak  följande. Är 

sådant paket adressera t till ort  m ed tu llanstalt,  där det k an  tullklareras, 
skall det enligt 113 § tu lls tadgan  av postverket överlämnas till tu llansta lten  
Postverket aviserar adressaten  om paketets ankom st. Denne h a r  därvid 
som regel att vända sig d irekt till tu llansta lten  för a t t  få pakete t förtullat 
och utläm nat.  Är pakete t adressera t till ort, där  det ej kan  tullklareras, 
åligger det enligt 114 § tu lls tadgan  postverket a tt  vidtaga erforderliga å t
gärder för paketets tu llk larering  vid tu llansta lt  i g ränsort eller ort med ut- 
växlingspostanstalt.  Sådant paket u tläm nas till adressaten av postverket, 
som även uppbär vederbörliga tullavgifter. Vid pos tans ta lte rna  i vissa större 
gränsorter ti llämpas förenklade tu llk lareringsförfaranden , varvid paketet 
icke överlämnas till tu llansta lten . Postverket behåller i stället godset tills det 
efter tu llk lareringen tillställes adressaten. Vederbörliga tullavgifter erläg
ger adressaten till postverket. E n  närm are  beskrivning av tullklareringsför- 
fa randet vid posttullavdelningen i Malmö bilägges.

Förslagsstä llarna  h a r  anfört a t t  tullen mellan de nordiska länderna  kom 
m er att  bortfa lla  f rån  den 1 jan u a r i  1967, a tt  beskattn ingsnivån  i de no r
diska länderna  är l ikartad  sam t a tt  tull och an d ra  avgifter knappast  kan 
täcka kos tnaderna  för en noggrann tullkontroll.

Den av förslagsstä llarna åsyftade tullfriheten  torde avse avvecklingen av 
tu lla r  på varor berättigade till om rådesbehandling enligt EFTA-konventio- 
nen. Denna avveckling genomfördes den 31 december 1966 m en om fattar  
icke alla varor. Sålunda om fatta r  den icke jo rd b ru k sp ro d u k te r  —  vare sig 
de är belagda med tu lla r  eller an d ra  införselavgifter —  och ej heller varor 
belagda med s. k. fiskal tull. Vidare om fatta r  tu llfriheten  icke varor, som är 
producerade i anna t  land än EFTA-land. Tullfriheten  avser ej heller varor, 
som im porteras till Finland, och vissa varor, som im porteras till Norge. Tull- 
aw ecklingen  inom EFTA  h a r  m edfört a tt  skillnaden i avgiftshänseende 
mellan gods berättigat till områdesbehandling och an n a t  gods blivit större
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än  tidigare. Behovet av kontroll av fö ru tsä ttn ingarna  för om rådesbehand- 
iing i det enskilda fallet torde därför snarare  h a  ökat än m inskat.

Tullkontrollen ä r  emellertid ej begränsad enbart till kontroll av tull- och 
an d ra  införselavgifter. Tullverket h a r  att, ensam t eller i sam verkan  med 
olika organ, trygga efterlevnaden av de s ta tsm akternas  föreskrifter och be
slut, som innebär begränsning av eller särskilda villkor för varu traf iken  
över rikets gränser. Hit hör bl. a. de föreskrifter, som för san itä r t  skydd, 
allm än säkerhet m. m. gäller beträffande djur, växter, livsmedel, gifter, 
narkotika , vapen och andra  varor.

Styrelsen vill vidare er inra  om atl det vid kommersiell export av varor 
från  ett  nordiskt land till ett an n a t  ofta finns m öjlighet a tt  erhålla re s ti tu 
tion av inbetald tull och befrielse från  ind irek ta  skatter, som belastar k on 
sumtionen inom exportlandet. Sålunda är exempelvis försäljning av varor för 
export fri f rån  a llm än v a ruska tt  enligt förordningen den 1 december 1959 
(n r  507). Då dessutom den inhem ska prisnivån för vissa varor —- exempel
vis de flesta slag av livsmedel — visar s ta rk a  varia tioner mellan de olika 
nord iska länderna  p å  g rund  av u tform ningen  av vissa statliga avgifter, torde 
beskattn ingsnivån icke, såsom anförts  av förslagsställarna, k u n n a  beteck
nas som likartad  i de nordiska länderna.

Det tillämpade fö rfarandet vid tu llk larering  av postpaket innebär en långt
gående förenkling av tullkontrollen. Denna g rundar  sig sålunda num era  i 
fö rsta  h an d  på granskning  av im portdokum enten. U ndersökning av själva 
godset förekom m er visserligen m en i allm änhet endast stickprovsvis. T u ll
verkets kontroll torde som regel icke föranleda någon näm nvärd  tidsspillan. 
Fördrö jes  förtu lln ingen av paketen  torde detta  ofta bero på  a tt  föreskrivna 
im porthandlingar saknas. Det nu tillämpade fö rfarandet beträffande posl- 
paket utgör en tillfredsställande garanti mot kringgående av de svenska 
beskattn ingsreglerna och gör det även möjligt för tullverket att  fullgöra 
sina övriga uppgifter i sam band m ed importen.

Den typ av kontroll —  deklarationsordning och stikprøvekontrol —  vil
ken förslagsstä llarna fö ru tsä tte r  som lösning av avgiftsproblemet p rak tise
ras så lunda redan  av tullverket i Sverige och torde av i det föregående an 
förda skäl för närvarande  icke k u n n a  utform as på ett väsentligt annor lunda  
sätt. Det bör emellertid näm nas  a tt  frågan  om en ytterligare förenkling av 
förtullningen av postförsändelser ingår b land de aktuella  objekten p å  tu ll
verkets rationaliseringsprogram.

P å  grund  av vad här anförts  anser styrelsen sig icke k u n n a  tillstyrka, att 
det fram lagda förslaget genomföres.

Stockholm den 3 m ars  1967

Kungl. general tullstyrelsen 

Lennart Eriksson
R. W . Erixon
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Tulldirektionen i Malmö:

Den n u m era  över hela tulltaxeringsom rådet ti lläm pade avancerade tu ll
taxeringen, i princip baserad på dokum entgranskn ing  « tan  godsundersök
ning, h a r  vid posttullavdelningen koncentrera ts  till vissa förgransknings- 
expeditioner. Dit överläm nar postverket ankom na  adresskort  m ed vidsittan
de följehandlingar, såsom tulldeklarationer, fak turor,  ursprungsbevis etc., 
för postpaket som skall tu llk lareras  av utväxlingspostanstalten. Vid g ransk
ningen fördelas adresskorten  i fyra  grupper efter följande normer.

1. Helt avgiftsfria paket:  tu llfria  med t illäm pning av tulltaxeförordningen 
(varuprover u tan  handelsvärde, efte rsän t resgods, gåvor till enskild person 
av högst 100 kronors värde m. fl .) ;  tu llf ria  enligt tu lltaxan eller EFTA-kon- 
ventionen och av så ringa värde att redovisning i handelsstatis tiken kan 
underlåtas, fö ru tsa tt  att  inga avgifter skola utgå.

2. Paket, vilka omedelbart tulltaxeras m ed ledning av tillgängliga h an d 
lingar.

3. Paket, för vilkas tulltaxering kräves godsundersökning.
4. S. k. stopp-paket, för vilka kom pletterande hand lingar m åste in fo rd

ras från  mottagaren, t. ex. fak tura , EFTA-deklaration, intyg om återin- 
försel.
Adresskorten vidaresändes av granskningsexpeditionerna enligt följande:

Grupp 1, som om fatta r  c :a  45 procent av samtliga paket, återställes till 
postverket med påstäm pling: u tan  avgift till tullverket.

Grupp 2, c:a  20 procent överlämnas till attestskrivningsexpeditionen för 
u tfärdande av tullsedel.

Grupp 3, c:a 15 procent och grupp 4, c :a  20 procent, å terställas till post
verket för vidare handläggning.

Postpaket, som åtföljes av erforderliga handlingar, expedieras och vidare
befordras regelmässigt under ankom stdagen. Expedieringen påskyndas dess
utom genom in rä t tande t  av förgranskningsexpeditionerna, dels därigenom 
att deras arbetstid b ö r ja r  något före tulldeklareringstiden och arbetsmaterial 
således f inns  tillgängligt omedelbart vid öppnandet av övriga expeditioner, 
dels därigenom att adresskorten, särskilt  i fråga om danska  postpaket, ä r  
tillgängliga och i viss u ts träckn ing  slu tgranskade före försändelsernas a n 
komst.

Malmö den 15 februari 1967

Tulld irektionen 

Gunnar  A. Josefsson

Skattebetalarnas förening har i en skrivelse den 20 januari 1967 meddelat, 
att den inte anser sig ha några syn p u n k te r  av intresse att anföra i ärendet.
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488BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til trafikudvalget er henvist et medlemsforslag om lettelser i to ldbehand
lingen af postpakker. Udvalget h a r  tidligere behandlet forslaget på  m øder i 
Stockholm den 12.— 13. ja n u a r  1968, i R ättv ik  den 4. august 1968 og i Kø
benhavn den 26.— 27. september 1968.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

I medlemsforslaget, som er frem sat af Svend Horn, M artha  Johannessen  
og Birger Lundström , henvises bl. a. til, at toldbehandlingen k an  medføre 
forsinkelser og udgifter, som navnlig for de private postpakkers  vedkom 
mende kan  føles urimelig. Det foreslås derfor, at Nordisk Råd vedtager en 
rekom m andation  til regeringerne om at gennemføre en ordning, hvorefter 
postpakker, der forsendes mellem de nordiske lande, ved ankom sten  k an  u d 
leveres til modtageren uden tidsspilde og uden om kostninger for denne.

2. U d t a l e l s e r

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende m yndig
heder og organisationer:

D anmark
Finansm inisterie t,  departem entet for told- og forbrugsafgifter.
Ministeriet for offentlige arbejder, generaldirektoratet for post- og tele

grafvæsenet.
Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation.

Finland
Finansm inisterie t.
Post- och telegrafstyrelsen.
Tullstyrelsen.

Norge
Finans- og tolldepartementet.
Poststyret.
Avgiftsdirektoratet.
Norges speditørforbund.

Sverige
Posstyrelsen.
Generaltullstyrelsen.
Tulld irektionen i Malmö.
Skattebetalarnas förening.
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Af de m odtagne udtalelser —  herunder  supplerende udtalelser af 10. april 
1968 fra  generald irektoratet for post- og telegrafvæsenet i D anm ark  og 14. 
ju n i  1967 fra  finans- og to lldepartem entet i Norge —  fremgår, at der gennem 
aftaler og sam arbejde  mellem toldstyrelserne og poststyrelserne allerede i 
nogle af landene i vidt omfang er indført ordninger med henblik på at frem 
skynde og lette udleveringen af de fra  andet land ankom ne postpakker.  Disse 
ordninger finder først og fremmest anvendelse for så vidt angår postpakker, 
som forsendes mellem private (gavepakker o. lign.). I princippet finder ord
ningerne også anvendelse på kommercielle forsendelser, som imidlertid i 
p raksis  af hensyn til opkrævning af told og andre afgifter i m ange tilfælde
— ligesom det tidligere var den almindelige regel for alle pakke r  —  m å  op
lægges på to ldpakhus og underkastes  almindelig toldbehandling, forinden de 
kan  udleveres til adressaten.

De gældende ordninger går i hovedtræk ud på følgende:
I D anm ark  er der med virkning fra  den 16. oktober 1967 indført en såkaldt 

teoretisk toldbehandling, der går ud  på, at adressekortene m ed følgepapirer 
for alle fra ud landet ankom m ende pakker s traks  visiteres af toldvæsenet 
på indførselsstedet. Hvis to ldkam m eret på grundlag af følgepapirerne kan  
frigive en pakke påstemples adressekorte t »Frigivet», og pakken  kan  u d 
leveres af postvæsenet til adressaten  uden at have været overgivet til to ld
væsenet. Ordningen h ar  medført,  a t i praksis  bliver det overvejende antal 
pakker ikke afgivet til toldkontrol, m en af postvæsenet udleveret d irekte til 
adressaten på sam m e måde som indenlandske forsendelser. Der opkræves 
ikke nogen form for gebyrer til postvæsenet eller toldvæsenet af pakker, der 
udleveres direkte, eller for pakker,  der skal underkastes  toldbehandling, men 
hvis indhold viser sig at være toldfrit. P akker  med toldpligtigt indhold, som 
klareres ved postvæsenets foranstaltning, pålægges et gebyr til postvæsenet.

I Finland  behandles kommercielle postforsendelser i princippet på samme 
måde som andet toldgods, men m an  h a r  dog søgt på forskellig måde at frem 
skynde toldbehandlingen, navnlig derved at postvæsenet udfører speditions
virksomhed, således at m odtagerne kan  afhente deres pakke r  direkte på post
huset. —  For gavepakkernes vedkommende har m an endvidere i en vis u d 
s trækning tilladt, at forsendelserne befordres direkte fra  posthuse i afgangs
landet til posthuse i bestemmelseslandet. Endvidere h a r  m an  på de steder, 
hvor der findes toldkam m er, overflyttet toldbehandlingen fra  to ldkam m eret 
til posthuset for derved at m indske besværet for modtagerne ved afhen t
ningen af pakkerne.

Postvæsenet opkræver for sin medvirken ved fortoldning af postpakker 1 
m ark  pr. pakke; dette gebyr opkræves både for gavepakker og for kom m er
cielle pakker.  For de pakker, som oplægges på toldpakhus, og som klareres 
og afhentes af modtageren opkræves k u n  eventuelle afgifter til toldvæsenet 
men intet gebyr.

Ordningen i Norge svarer ganske til den danske. Der er fastsat helt nø j
agtige grænser for, hvor store told- og afgiftsbeløb, der kan  ses bort fra ;  fra
1. juli 1967 er disse beløb forhøje t således a t gavesendinger og kommercielle 
forsendelser, hvoraf told og andre  afgifter ikke overstiger henholdsvis 25 
kr. og 15 kr., k an  frigives af toldvæsenet på  grundlag af en granskning  af 
følgepapirerne og udleveres af postvæsenet. — Der betales heller ikke i
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Norge gebyr til postvæsenet for fortoldning af pakker, der kun  underkastes  
den beskrevne sum m ariske toldbehandling.

Også i Sverige kendes en forenklet toldbehandling. Når der opstår betyde
lige ophobninger af gavepakker eller forsendelser med lignende toldfrit ind
hold, kan  udvekslingsposthusene efter aftale med toldvæsenet foranledige, 
at toldbehandling sker ved toldvæsenets gennemsyn af adressekort og told
deklarationer, og at de pakker, som toldvæsenet frigiver, udleveres til adressa
terne af postvæsenet uden toldvæsenets mellemkomst. Ordningen anvendes 
i stor udstræ kning  for så vidt angår private pakker og specielt i ju le traf ik-  
ken og andre  perioder med m ange forsendelser. —  Ved postvæsenets m edvir
ken ved fortoldningen opkræves et gebyr på  1,50 kr. pr. pakke. Desuden be
tales »dragarpenninger» ved fortoldning de steder, hvor der findes toldpak- 
husarbejdere.

De af myndighederne afgivne udtalelser kan resum eres således:
Toldstyrelserne i D anm ark og Norge, som gennem de liberale ordninger 

allerede h ar  vist en positiv indstilling over for lettelser i toldbehandlingen, 
finder, at toldbehandlingen er forenklet i det omfang, som det for tiden er 
muligt. F ra  finsk side udta ler  f inansministeriet,  at der er grund  til —  ved 
bortfaldet af tolden inden for EFTA  —  at lade medlemsforslaget behandle 
og udrede af en nord isk  ekspertgruppe, m edens tullstyrelsen  i princippet 
kan  anbefale forslaget. Generaltullstyrelsen i Sverige fremhæver, at forslaget 
allerede delvis er gennemført, og at en yderligere forenkling af toldbehand
lingen indgår som et aktuelt  p u n k t  på toldvæsenets ra tionaliseringsprogram ; 
styrelsen kan  derfor ikke anbefale medlemsforslaget.

Poststyrelserne i D anm ark, Norge og Sverige er interesseret i mulige yder
ligere lettelser i toldbehandlingen af postforsendelser, medens poststyrelsen 
i F in land  ikke direkte udta ler sig for eller imod forslaget, m en synes at stille 
tiv tvivlende. Med hensyn til postvæsenets gebyrder anfører poststyrelsen i 
F inland, at opkrævningen af 1 m ark  for gavepakker muligvis vil kunne  
bortfalde, hvis toldbehandlingen forenkles, men at afgiften for tiden blot 
kompenserer, at gebyret for de øvrige pakker dæ kker postvæsenets om kost
ninger i forbindelse med fortoldningen. Poststyrelsen i Sverige k an  ikke 
anbefale afskaffelse af fortoldningsgcbyret for pakker fra  de øvrige no r
diske lande, så længe postvæsenet h a r  om kostninger i forbindelse med told
behandlingen af disse pakker.

3. 1’ r a f i k u d v a l g e t

De gældende told- og afgiftslove sam t de særlige bestemmelser om ind- 
og udførsel for visse varer (.våben, na rko tika  m. v.) m å  givetvis overholdes 
for varer, der forsendes med postvæsenet, på sam m e m åde som for 
varer, der transporteres på anden måde. Det er im idlertid t ra f ik u d 
valgets opfattelse, a t den nødvendige kontrol bør udøves på en sådan måde, 
at den er så lidt generende som muligt, og at der for postpakkernes vedkom 
m ende er særlige m uligheder for lempelser. Dels er postvæsenerne statslige 
virksomheder, således at der kan  pålægges det ansatte  personale en pligt
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til at være opm ærksom  på eventuelle forsøg på a t begå ulovligheder og til 
i givet fald at anmelde disse, og dels er en væsentlig del af forsendelserne af 
en sådan art, a t ra tionaliseringshensyn tilsiger a t lade toldkontrollen ind
skrænke sig til en kontrol med forsendelsesdokumenterne, dog således at 
der bibeholdes en adgang for toldvæsenet til ved en stikprøvekontrol også at 
undersøge pakkernes  indhold.

Udvalget har derfor m ed tilfredshed taget til efterretning, at to ldbehand
lingen i D anm ark  og Norge søges gennemført på grundlag af et gennemsyn 
af ledsagepapirerne, og a t de pakker, der herved kan  frigives, udleveres 
til m odtagerne af postvæsenet uden opkrævning af gebyrer af nogen art. Den 
i Sverige praktiserede sum m ariske toldbehandling, der k u n  finder sted på 
visse steder og på visse tider, bør efter udvalgets opfattelse udvides til en 
generel og perm anent ordning. Det er under udvalgsbehandlingen oplyst, at 
der i F in land  nu  for gavepakker på flere punk te r  p rak tiseres den samme 
ordning som i Danmark, og at toldstyrelsen for toldgods, he runder  for kom 
mercielle postpakkers  vedkommende, den 9. oktober 1967 h a r  udstedt d irek 
tiv om anvendelsen af et såkaldt deklarationssystem, der går ud på, at en 
im portør efter derom indsendt ansøgning kan  opnå generel tilladelse til, at 
varer til den pågældende toldbehandles på grundlag af dokum enter, således 
at en undersøgelse af godset alene sker stikprøvevis. Det er af toldstyrelsen 
oplyst, at alle hidtidige ansøgninger fra  im portører om tilladelse til at anven
de deklarationssystemet er blevet imødekommet. Det er endvidere oplyst, 
at m an  herved h ar  opnået en relativ hurt ig  og smidig toldbehandling.

O pkrævning af gebyrer hos m odtagerne af postpakker bør efter udvalgets 
opfattelse alene finde sted i de tilfælde, hvor postvæsenet eller toldvæsenet 
udfører særligt arbejde eller afholder særlige udgifter for m odtagerne i 
forbindelse med toldbehandlingen. Udvalget er således af den mening, at 
opkrævning af gebyrer i intet tilfælde bør ske for pakker, som frigives af 
toldvæsenet på grundlag af en eksam ination af to lddeklarationer og even
tuelle andre dokumenter. —  For de pakkers  vedkommende, hvor arbejdet 
med toldbehandlingen i og for sig gør det berettiget at opkræve gebyrer, bør 
disse k u n  være af en beskeden størrelsesorden, og udvalget finder, at det — 
ud fra  et ra tionaliseringssynspunkt —  bør overvejes, om det i alle tilfælde 
kan betale sig at foretage opkrævning af gebyr.

Udvalget indstiller,

a t rådet vedtager følgende rekom m andation :
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i F in land  og 

Sverige at gennemføre en ordning, hvorefter ledsagepapirer
ne for postpakker fra  ud landet s traks  ved ankom sten gen
nemgås af toldvæsenet med henblik på  a t frigive de pakker
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til udlevering, som derved k an  undtages fra  egentlig toldbe
handling, og at fritage disse pakke r  for særlige gebyrer.

Helsingfors, den 29. november 1968

Axel Andersson  

Sven Hammarberg  

Magnús Kjartansson  

Arne Larsen

L eif  Cassel 

Svend Horn  

M ikko  Laaksonen  

Jon Leirf(dl

Kresten Damsgaard  

Martha Johannessen  

Olavi Lahtela

Tm ire  Salo
Formand
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Medlemsförslag

om  inrättande av en Nordisk journalisthögskola

(V äckt  av Georg Backlund, ö la fur  Johannesson, H åkon Johnsen, Berte 
Rognerud och Ingrid Segerstedt W iberg)

P å grund  av de förändrade förhållandena inom journalis tu tb ildn ingen  i 
Norden h a r  det blivit aktuellt  att  ombilda Nordisk jo u rn a l is tk u rsu s  till en 
Nordisk journalis thögskola som cen trum  för den kvalificerade jo u rn a lis t
u tbildningen i Norden. Vi kan  h ä r  hänvisa till bilagda prom em oria  i äm 
net (se Tillägg). Som fram går av denna, till vars innehåll i enskildheter 
vi på  detta stadium  ej vill taga ståndpunkt,  k räver frågan om kursens om 
bildning till en högskola n ärm are  utredning. Vi u tgår från  a tt  denna kan 
ombesörjas inom ku ltu ru tsko tte t ,  som k an  tillsätta ett  u nderu tsko tt  för 
saken bestående av några  u tskottsm edlem m ar och sakkunniga från  de n a 
tionella journalis  tutbildningsins ti tuten.

Under hänvisning till del anförda får vi hemställa,

att  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna att 
ombilda Nordisk jou rn a lis tk u rsu s  till en Nordisk jo u rn a 
listhögskola.

Helsingfors, Reykjavik, Oslo och Stockholm den 28 ju n i  19C7 

Georg Backlund  Ölafur Johannesson Håkon Johnsen

Berte Rognerud Ingrid Segerstedt Wiberg
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TILLÄGG

PM angående Nordisk journalis thögskola

Nordisk jou rn a lis tk u rsu s  h ar  nu varit i verksam het i tio år. Den h a r  av 
naturliga skäl varit byggd på de förutsä ttn ingar,  som rådde vid den tid 
punkt, då ku rsen  tillkom i m itten  av 1950-talet. Vid denna tid  fanns endast 
några få nationella journa lis t in s t i tu t  av blygsam omfattning. Nordisk jo u r 
nalis tkursus  byggdes därför upp som en fo r tsä ttn ingskurs  för journalis ter  
u tan  egentlig grundutbildning.

U nder den gångna tioårsperioden h ar  förhållandena helt ändrats .  I f ler
talet länder h a r  en grundläggande journalis tu tb ildning  kom m it till stånd. 
I Sverige h a r  r iksdagen under våren 1967 antagit nya p laner för u tb ild
ningen, innebärande en tvåårig grundutb ildn ing  som successivt skall om 
fa tta  240 platser om året. I D anm ark  avser m an  att  bygga ut jo u rn a l is tu t 
bildningen till a t t  successivt bli fyrårig  m ed ett årligt intag av 150 elever. 
Vid universiletet i T am m erfors  s tartas  en journalis tu tb ildn ing  för f insk
språk iga  och vid socialhögskolan i Helsingfors finns utbildning för svensk
språkiga. Också i Norge h ar  den grundläggande journalis tu tb ildningen, 
som d är  funnits  sedan gammalt, förstärkts .

Mot denna bakgrund  m åste nu  övervägas a tt  ombilda Nordisk journa-  
n is tkursus . För närvarande  om fatta r  kursen, som vara r  tre  m ånader,  u n d e r
visning i vissa nordiska äm nen  (politik, ekonomi, socialpolitik och p ress
lä ra ) ,  vidare de fem ländernas m oderna historia, internationell politik och 
slutligen ett antal pressäm nen. Åtskilligt av detta kan  fram gent fö ru tsä ttas  
vara genomgånget redan under den grundläggande utbildningen. Den fo r t
bildning, som meddelas vid Nordisk journa lis tkursus ,  bör därför småningom 
i högre grad än tidigare u tfo rm as som en på  den ordinäre utbildningen 
lagd vidare- och/eller specialutbildning. Denna kan  ges olika inriktning. 
Den kan  ha  ett a llm änt kvalificerande syfte. Den kan  också ges en speciellt 
nordisk inriktning. T än k b a r t  är ytterligare att specialisera den till vissa 
särskilda områden. Alla dessa olika syften torde i viss u ts träckn ing  kunna 
tillgodoses.

Nordisk jou rna lis tku rsus  bör ombildas till en nordisk högskola för kva
lificerad journalistu tbildning. Denna torde få skiftande utform ning. Om 
utrym m e finns för en a llm än utbildning av högre art  synes tveksamt. I 
första  hand  torde m an  i stället böra in rik ta  sig på specialutbildning av- 
olika slag. Stor vikt bör därvid läggas på bibehållande av en allm än kurs
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inrik tad  på a tt  ge en allsidig orientering om de nordiska länderna. Denna 
torde liksom nu  innehålla  element om nord isk  politik, ekonomi och social
politik samt om nord iska pressförhållanden, liksom genom gångar av de 
fem ländernas kulturh is tor ia .  Även in ternationell politik bör k u n n a  s tude
ras, dock så att  m an ägnar ett visst område ett fö rd jupa t  s tudium. P ress
rä ttsliga frågor av nordiskt intresse bör också ingå i kursstoffet.

inom  ram en  för Nordiska journalis thögskolan  anordnas specialistutbild
ning på  skilda fält, t. ex. för vetenskapliga och tekniska journalis ter ,  eko
nom iska journalister,  k rim inaljournalis te r ,  sportjournalis ter  etc. För dessa 
gruppers del torde m an få räk n a  med ku rse r  av en eller an n an  m ånads 
längd. Alltefter äm nets art  kan  dock tänkas a tt  begränsa k u rse rn a  till 
tre  å fyra veckor. Vid sidan av kursverksam heten  bör undervisning i special
äm nen k u n n a  ordnas också i seminarieform. E tt  speciellt tekniskt ämne 
eller en näringsgrens problem k an  upptas  i sem inarieform  till behandling 
under några dagar med deltagande av såväl Nordens ledande journalis ter  
på dessa fält som specialister på äm nesom rådet.

Också i äm net internationell politik bör fö rd jupn ingskurse r k u nna  ges 
på nordisk  basis. E tt  vidaredrivet s tud ium  av detta äm ne anpassat  för 
journalis ter  h a r  sin plats inom Nordiska journalisthögskolan. Här avses äm 
nen som F ören ta  nationerna och andra  internationella  organisationer, euro
peisk integrationspolitik, Mellanöstern, Kina, afr ikanska utvecklingsproblem

Vidgat u trym m e bör ges åt studiet av pressrätts liga ämnen. Behov finns 
av en nordisk  institution för pressrätt .  En  sådan bör k u n n a  anknytas  till 
en blivande Nordisk journalisthögskola.

Vad härefter  gäller den organisatoriska ram en  bör fasthållas  att  hela 
verksamheten koncentreras till en institution, Nordiska journalis thögsko
lan. Det synes lämpligt att  huvudinstitu tionen  med tillhörande förvalt- 
n ingscentrum  får kvars tanna  i Århus. Där finns tradition  för denna under
visningsform och där finns adm inis tra tiv  personal och lärarpersonal till
gänglig för vissa grundläggande funktioner. Vidare finns ett m ycket om 
fattande nordiskt klipparkiv  på 1,2 m iljoner klipp i Århus. Vid en blivande 
Nordisk journalisthögskola  i Århus bör så lunda den a llm änna nordiska 
u tbildningen anordnas. L ika uppenbart  är a tt  de specialkurser och semi
narier, som skall anordnas i olika ämnen, bör frit t  förläggas till de p la t
ser —  eventuellt sådana där journa l is t in s t i tu t  finnes —  allteftersom föru t
sä ttn ingarna  för att  få lämpliga lärare  av kvalificerat slag m. m. ä r  bäst. En  
stor del av en blivande Nordisk journalis thögskola blir på  detta sätt  am 
bulerande. Planläggning och ekonomi måste dock skötas från  det fast fö r
lagda adm inistrativa cen trum et för högskolan.

Hela frågan oin kursens ombildning kan emellertid inte lösas u tan  n ä r 
m are utredning. En sådan bör på grundval av ett förslag i äm net kunna
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göras inom  ram en  för Nordiska rådets  k u ltu ru tsk o tt  i s am råd  m ed några  
av de nord iska  journalis thögskolornas rektorer. Så skedde 1955— 1956 vid 
den nuvarande  Nordiska jou rna lis tku rsus  tillkomst.

Till u tredning  bör i detta sam m anhang  även upptagas f inansierings
frågan. Lämpligt vore om journalis thögskolan  kunde ingå i den del av det 
nordiska kultursam arbete t ,  som hänvisas till gem ensam  nordisk  förvalt
ning (se härom  n ä rm are  medlemsförslag i detta äm ne )1.

Stockholm den 26 maj 1967

Gustaf Petrén

1 Sak  A  173/j. Medlems/urslag om nordisk administration pä begränsade sakområden.
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497BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

Nordisk Journalistkursus:

-------------skal jeg oplyse, at rek torerne  for journalis thø jskolerne  i Göte
borg og Stockholm, Norsk journalis tskole  i Oslo og D anm arks  Jo u rn a lis t
højskole i Århus på  et møde i Århus den 14. august 1967 h a r  drøftet det 
nævnte forslag. Der er b landt rektorerne enighed om, at efteruddannelsen 
ved Nordisk Jo u rn a lis tk u rsu s  bør tilpasses den bedre grunduddannelse, som 
i disse å r  tager form i de enkelte nordiske lande. Det blev im idlertid  på 
mødet fremhævet, a t der hersker så megen uk larhed  om, hvilken place
ring og hvilket om fang efteruddannelsen vil få i den nationale jo u rn a lis t
uddannelse i D anm ark , Norge og Sverige, at m an ikke med sikkerhed på 
nuværende t idspunk t  kan  udtale sig om, hvilken form for efteruddannelse 
en eventuel Nordisk Journalis thø jskole  som efterfølgerinstitution for Nor
disk Jou rna lis tku rsus  bør beskæftige sig med, så den passer bedst muligt 
ind i det øvrige uddannelsesm ønster for jou rna lis te r  i de nordiske lande. 
Som følge heraf finder rektorerne, a t en næ rm ere udredning  af sagen er 
påkrævet, og stiller sig gerne til rådighed for en sådan undersøgelse.

Århus, den 22. august 1967

P å rektorkom itéens vegne 

E rik  Reske-Nielsen

D a n m a r k  

Statsministeriet:

—  — — skal m an  herved meddele, at sagen af statsm inisterie t har 
været forelagt kursusfo rs tanderen  for Nordisk Jo u rn a lis tk u rsu s  (se ovan).

Statsministeriet skal for sit vedkommende henvise hertil.
Man skal udbede sig underre tn ing  om, hvad der videre passerer i sagen.

København, den 28. august 1967

P. m. v.

E .b .

L e i f  G r o th
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Dansk Journalistforbund:

I denne anledning vil Dansk Jou rna lis tfo rbund  gerne oplyse, at fo rbun
det ikke ønsker at frem sætte  nogen selvstændig udtalelse, m en ønsker at 
give tilslutning til den udtalelse, der 22. august 1967 er frem sendt til Nor
disk Råds præsident, v icehäradshövding Eino Sirén, fra  rek torkom itéen  for 
de nordiske landes journalis thøjskoler,  og hvori inan giver ud tryk  for, at 
m an  på  nuværende t idspunk t  ikke m ed sikkerhed kan  udtale  sig om, hvil
ken form for efteruddannelse en eventuel Nordisk Journalis thø jskole  som 
efterfølgerinstitution for Nordisk Jo u rn a lis tk u rsu s  bør beskæftige sig med, 
så den passer bedst muligt ind i det øvrige uddannelsesm ønster for jo u rn a 
lister i de nordiske lande.

København, den 7. oktober 1967

På Dansk Journa lis tfo rbunds  vegne 

E rik  Svensson
Fung. form and

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Saken h a r  vært forelagt N orsk  journalistskole  og styret h a r  i brev 19. 
august 1967 uttalt  følgende:

På det nåværende trinn  i utviklingen av jou rna lis tu tdann ingen  i de 
enkelte land finner styret det vanskelig å ta  s tan d p u n k t til enkeltheter i 
det foreliggende forslag. Derimot ser en gjerne a t de spørsm ålene som 
forslaget reiser, biir gjort til g jenstand for en grundig utredning.

Styret m ener at Nordisk Jou rna lis tku rsus  i sin nåværende form frem 
deles fyller en viktig funksjon. Men det er all g runn  til å u trede behovet 
på lengre sikt for en nordisk  institusjon  som kan  påta  seg videregående 
forsknings- og utdanningsoppgaver som de enkelte landene ikke m ak ter  å 
løse.

Dette m å ses i nær sam m enheng med utbyggingen av de nasjonale 
journalistskolene i Norden. Når disse nå etter hvert finner sin form og det 
biir klarlagt hvilke oppgaver de i fram tiden  skal ta seg av, biir det også 
lettere å  etablere en god og nyttig arbeidsdeling mellom de nasjonale  insti
tusjonene og en eventuell nord isk  journalistliøgskole.

I Norge som i de øvrige land er den grunnleggende jo u rn a l is tu td an 
ningen i s te rk  vekst og utvikling. Også på dette om rådet er det nødvendig 
å ha  et bredt nordisk  sam arbeid  om faglige og pedagogiske oppgaver. I den 
første innledende oppbyggingsperioden h a r  det vært atskillig kon tak t  mel
lom de nordiske skolene, m en det m å  være en p rim æ r oppgave å føre 
dette samarbeidet videre. Løsningen av denne oppgaven, som styret fin
ner meget presserende, forutsetter at det skapes et økonomisk grunnlag 
for et utvidet sam arbeid på  nordisk  basis.

En vil ellers m inne om at det var på initiativ av de nordiske presseorga-
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nisasjonene at Nordisk Jou rn a lis tk u rsu s  i sin tid kom i gang. Styret vil 
derfor anbefale at det i forbindelse med det foreliggende forslaget om en 
videre utbygging av Nordisk  Jou rna lis tku rsus ,  også blir innhentet uttalelser 
fra pressens organisasjoner.

Kirke- og undervisningsdepartem entet  vil for sin del peke på at den 
komité som i Norge u treder spørsmål om videre u tdann ing  for ar tianere 
og andre med tilsvarende grunnu tdann ing , h a r  nedsatt et eget utvalg for 
journalis tu tdanning . Utvalget skal bl. a. vurdere den videre utbygging av 
Norsk Journalistskole  som et fullverdig og selvstendig postgymnasialt ut- 
danningsalternativ  og foreslå eventuelle konkrete  kom binasjonsm ulig
heter mellom utdanningen ved denne skolen og universiteter, høgskoler og 
andre institusjoner.

Kirke- og undervisningsdepartem entet an ta r  det vil være hensiktsmessig 
å få klarlagt fullt ut innhold og organisasjonsform  for den nasjonale jo u rn a 
listutdanning i de enkelte nordiske land før det tas næ rm ere s tandpunkt 
til forslaget om om danning  av Nordisk Jou rn a lis tk u rsu s  til en Nordisk 
Journalisthøgskole. Man an ta r  im idlertid  at det kan være hensiktsmessig 
at spørsmålet om en slik høgskole biir næ rm ere  utredet, men mener at 
dette i tilfelle bør skje i regi av Nordisk ku ltu rkom m isjon  som er den in
stans regjeringene h ar  til behandling av slike spørsmål.

Når en slik u tredning  i tilfelle foreligger, må den naturligvis forelegges 
pressens organisasjoner til uttalelse.

Oslo, 31. august 1967

E lter  fu llm akt

E. Skadsem

Dag Omholt

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till ku ltu ru tsk o tte t  h a r  för beredning hänvisats  medlemsförslag om in 
rä ttande av en Nordisk journalisthögskola. Utskottet h a r  behandla t m ed
lemsförslaget vid sam m anträden  den 17 ju n i  1967, den 28 och 29 oktober 
1967, den 22 och 23 augusti 1968 samt den 28 och 29 jan u a r i  1969.

Utskottet h a r  beslutat tillsätta en kom m itté  för att  u treda frågan och 
framlägga förslag för utskottet. Kom m ittén avgav sitt betänkande den 4 
december 1968. Såsom represen tan t för den av u tskotte t tillsatta kommittén
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för en Nordisk journalis thögskola hördes vid utskotte ts  möte den 22 och 23 
augusti 1968 rek tor E rik  Reske-Nielsen och vid mötet den 28 och 29 jan u a r i  
1969 rek tor Lars Alfvegren.

1 . M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hemställes, a t t  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  
regeringarna att  ombilda Nordisk Jou rna lis tku rsus  till en Nordisk jo u rn a 
listhögskola. I den till medlemsförslaget bifogade prom em orian  framhålls, 
a lt  den nordiska journalis tu tb ildn ingen  i bögre grad än tidigare bör u tfo rm as  
som en på den ordinarie grundutbildningen lagd fortbildning och/e ller  spe
cialutbildning. Kring den fasta  undervisningen borde för alt tillgodose pres
sens behov skapas ett system med specialkurser och sem inarier i and ra  no r
diska länder än det där den fasta  kursverksam heten  försiggår. Verksam heten 
borde koncentreras till en institution, Nordiska journalisthögskolan. Förvalt- 
n ingscentrum  borde kvarhållas i Århus, bl. a. med hänsyn  till att  k lippark i
vet där kunde utbyggas till en nordisk dokum enlationscenlra l.  Slutligen 
fram hålls  i p rom em orian  att  en lösning av frågan  fö ru tsä tte r  en n ärm are  u t
redning, vilken även bör befatla sig med finansieringen av utbyggnaden.

2 . R e m i s s y t t r a n d e n  a

Följande m yndigheter och organisationer h ar  avgivit y ttranden  över m ed
lemsförslaget :

Nordisk Journalis t  k u r  sus.

D anm ark
Statsministeriet.
Dansk Journalis tforbund.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartem entet.

Rem issinstanserna är eniga om att en utbyggnad av den sam nordiska 
journalistfortb ildningen inte kan  äga ru m  innan m öjligheterna att  anpassa 
den efter de nationella u tb ildningsm önstren  h a r  u tretts .  Därtill betonas be
tydelsen av en nordisk sam ordning av journalistu tb ildn ingen  i de olika län
derna. Kirke- og undervisningsdepartementet  i Norge anser att  frågan n ä r 
mast bör behandlas av Nordiska kulturkom m issionen.

3. B e t ä n k a n d e t

I avsikt att åstadkom m a ett i den till medlemsförslaget fogade prom em o
rian  och i rem issy ttrandena åsyftat förslag till utbyggnad av den nordiska 
fortbildningen för journalis ter  beslöt u tskotte t vid sitt möte den 28 och 29 
oktober 1967 tillsätta en kom m itté  för att u treda frågan. Kommittén avgav 
sitt be tänkande  till ku ltu ru tsko tte t  den 4 december 1968 (NU 1969: i ) .
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H u v u d p u n k t e r n a  i k o m m i t t é n s  f ö r s l a g

Kommittén h ar  funn it  den m est adekvata lösningen på frågan om en 
effektivisering av den sam nordiska journalis tu tb ildningen  vara en om 
s truk tu rer ing  av den nuvarande undervisningen och ett bevarande av Nor
disk Jou rna lis tku rsus  under sitt nuvarande nam n. Kursen bör erb juda fort
bildning, som anpassats  efter utbyggnaden av grundutbildningen i de olika 
nordiska länderna. Den av kom m ittén  föreslagna reform en innebär mot b ak 
grund härav  en ökad specialisering inom undervisningen och en höjning av 
utbildningsnivån genom in rä ttande  av en roteringsordning m ed 6 huvud
ämnen. Kommitténs förslag om fatta r  undervisningsplaner för följande k u r 
ser: Nordisk politik, Norden och utlandet, Nordisk ekonomi, Nordisk ku ltu r
— forskning —  teknik, Internationell politik samt Nordisk s tra ffrä t t  och 
kriminologi. Inom detta system bör s törsta möjliga flexibilitet tillämpas så
väl beträffande de fasta ku rse rnas  längd och ordningsföljd  som deras inne
håll. De enskilda ku rse rna  h ar  indelats i 2— 4 valfria avsnitt för a tt  m ö j
liggöra en breddning av basen för elevrekryteringen. Den fasta  k u rsve rk 
samheten kom pletteras av korta re  specialkurser, som samtidigt avses u t
göra supplement till de nationella fortbildningskurserna. Dessa kurser bör 
förläggas till det land, som h a r  de bästa  fö ru tsä ttn ingarna  för att anordna 
av det aktuella  behovet påkallade intensivkurser.

K om m ittén h ar  även övervägt frågan om klipparkivet i Århus kan  ut
nytt jas  för andra  ändam ål än undervisning, t. ex. dokum entationsverksam 
het, men h ar  på nuvarande t idpunk t  inte ansett sig k u n n a  framlägga ett 
konkre t förslag.

Enligt kom m itténs  uppfa ttn ing  är det mest ändamålsenligt att tillsvidare 
bibehålla kurs- och förvaltn ingscentrum  i Århus.

4. U t s k o t t e t

Nordisk jo u rna lis tku rsus  h ar  under m er än  tio år verkat f ram gångsrik t  
men under i huvudsak  samma organisatoriska former. Tiden torde nu vara 
kom m en för en översyn av verksam heten. Förslag härtil l  h a r  fram lagts  av 
den av u tskotte t ti llsatta  kommittén.

Såvitt u tskotte t kan se h a r  det av kom m ittén  utarbetade förslaget till fast 
k u rsverksam het väl anpassats  efter utvecklingen av journalis tu tb ildn ingen  
i de nordiska länderna. Vidare h ar  underv isningsplanerna för den fasta 
kursverksam heten  uppgjorts  med tanke på uppnående av en bredare rek ry 
teringsbas, som möjliggör en homogenare deltagarsam m ansättn ing  vid k u r 
serna än tidigare. Förslaget avser även en kursuppläggning, som bereder 
m öjligheter för intresserade att deltaga i endast delar av kurser,  såvida veder
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börande h ar  insikter, som m otsvarar de bortvalda kursavsnitten . U tskottet 
finner det värdefullt att  kom m ittén  vad gäller de kortvariga specia lkurserna 
h a r  beakta t m öjligheterna a tt  anordna  k u rse r  i olika länder, beroende på 
varje lands särskilda fö ru tsä ttn ingar härför.

K om m ittén h ar  i sitt förslag pekat på  m öjligheterna att  utbygga k lipp
arkivet vid Nordisk Jo u rna lis tku rsus  till en dokum entationscentra l.  Det i 
Århus insamlade m ateria le t h a r  hittills u tn y t tja ts  för undervisningsända- 
mål. E n  ytterligare utbyggnad och systematisering av det insamlade m ate 
rialet, som häm tas  u r  vissa nord iska dagstidningar, kunde skapa grundval 
för en dokum entationsverksam het,  varigenom m assm edia  i de nord iska  län 
derna kunde förses med bakgrundsm ateria l  i nord iska  politiska, ekonomiska 
och sociala frågor. K om m ittén  h a r  emellertid inte i detta skede ansett sig 
k u n n a  kom m a med ett konkret förslag till h u r  denna utbyggnad av k lippar
kivet i Århus skall realiseras. Det ä r  u tskotte t bekant a tt  frågan om in rä t 
tande av en dokum entationscentra l är föremål för en ytterligare prövning 
med särskilt beaktande av m öjligheterna a tt  tillgodose pressens och forsk
ningens dokumentationsbehov.

I likhet med kom m ittén  anser u tskotte t den bästa  lösningen av frågan om 
placeringen av adm in is tra tionscen trum  för den sam nordiska fortbildningen 
av journa lis te r  vara att  tills vidare bibehålla detta i Århus. Utskottet vill 
dock fram hålla, att en förläggning av k u rscen trum  till Århus inte bör anses 
bindande för framtiden, såvida en annan  lösning kan  befinnas vara m era 
ändamålsenlig.

Utskottet vill vidare ankny ta  till det i kom m itténs förslag fram förda  öns
kemålet om att  mot bakgrund  av de ökade ku rsp la tserna  revidera stipendie- 
systemet. I anledning av rådets  rekom m endation  n r  16/1965 h a r  de nord iska 
ländernas regeringar t i llsam m ans ställt 2 1  000  svenska kronor årligen till 
disposition för stipendier å t deltagare i Nordisk Journa lis tku rsus .  Den nu 
föreslagna reform en av den nord iska kursen  innebär en fördubbling av de 
de fasta kurse rna  förutom de nya specialkurserna. En  dylik effektivering av 
kursverksam heten  fö ru tsä tte r  enligt utskottets  mening en ökning av stipen
dierna för att  öka m öjligheterna för redan utbildade journa lis te r  att  deltaga 
i den sam nordiska utbildningen.

Hänvisande till vad ovan anförts föreslår utskottet,
att Nordiska rådet m åtte  antaga en sålydande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna,
1 . att  vidtaga åtgärder för en vitbyggnad av den sam nor

diska fortbildningen av journalis ter  vid Nordisk Jo u rn a lis t 
ku rsus  enligt de förslag, som fram lagts av den för u tred 
ning av frågan tillsatta kom m ittén  (NU 1969: 4) samt
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2. att öka antalet stipendier till deltagare i den nordiska 
fortbildningen för journalis ter.

Stockholm den 29 jan u a r i  1969

K. B. Andersen  

Jens Bilgrav-Nielsen 

öla fu r  Johannesson  
Förm an

Berte Rognerud

Georg Backlund  

Niels Eriksen  

Håkon Johnsen

Kerttu Saalasti 

Sylvi Siltanen

Per Bergman  

Olav H ordvik  

Dagmar R anm ark

Ingrid Segerstedt Wiberg
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Medlemsförslag

oin permanent nordiskt samarbetsorgan på hälso- och 

sjukvårdens område

( V ä c k t  au S i g r i d  E k e n d a h l ,  T y y n e  L e i v o - L a r s s o n .  J a n - I u a n  N i l s s o n  och
S a l v e  S a l v e s e n )

De nordiska socialm inistrarna har alltsedan år 1926 sam lats till regel
bundna  möten. Sådana möten hålls num era  var tannat  år. E tt  förberedande 
och verkställande organ h a r  socialministermötena i den av de nordiska 
regeringarna tillsatta Nordiska socialpolitiska kom m ittén , vilken kom till 
s tånd  1946. Den består av högre t jänstem än inom socialadministrationen.

Under det a tt  socialm inistrarna redan  under m ellankrigstiden höll regel
bundna  möten, förekom vid tiden för Nordiska rådets tillkomst 1952 icke 
något lika väl utbyggt sam arbete mellan de regeringsm edlem m ar i Norden, 
vilka ansvarar för hälso- och sjukvården. I vissa länder hör hälso- och 
s jukvården  adm inistrativ t sett till sam m a departem ent eller m inisterium  
som de socialpolitiska frågorna, i an d ra  ligger hälso- och s jukvården  å 
ena samt den egentliga socialpolitiken å andra  sidan under skilda depa rte 
m ent eller ministerier, vilket försvårat uppkom sten av ett n ä rm are  sam 
arbete. Rådet, som u p p m ärk sam m at detta förhållande och som ansåg 
värdefullt, om även hä lsovårdsm in is tra rna  kunde vid behov sam las till över
läggningar, antog år  1956 en rekom m endation  till de nord iska ländernas 
regeringar (rek. 15/1956) angående m öten mellan de m in is tra r  under vilka 
hälsovårdsväsendet sorterar. E tt  första möte mellan de m in is tra r  i D an
m ark , Finland, Norge och Sverige, under vilka hälsovården sorterar, med 
deltagande av före trädare  för Island, hölls i Stockholm i m ars  1958. D är
efter h a r  nordiska hälsovårdsm inisterm öten hållits 1961, 1964 och senast 
i Saltsjöbaden 1966. Rekommendationen är  sålunda förverkligad.

Något förberedande och verkställande organ m otsvarande den ovan 
näm nda  N ordiska socialpolitiska kom m ittén  finns därem ot icke såvitt 
avser hälsovårdsfrågor.

F rågan  om ett nordiskt beredningsutskott för sam verkan på hälso- och 
s jukvårdens område har d iskuterats  någon tid. Bl. a. uppm ärksam m ades  
saken på  hälsovårdsm in is trarnas  senaste möte i Saltsjöbaden 1966. Mötet 
d iskuterade spörsmålet i anledning av en skrivelse från  Nordiska social
politiska kom m ittén , där önskem ål uttalades om en n ärm are  kon tak t med
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de organ, som på nordisk  bas h an d h a r  hälso- och s jukvårdsfrågor.  F rån  
finländsk, norsk  och svensk sida hade även u ttryckts  önskem ål 0111 ett 
fastare organiserat nordiskt sam arbete rörande hälso- och sjukvårdsfrågor 
på det adm inis tra tiva  planet.

E tt  beredningsutskott för sam verkan på  hälso- och s jukvårdens område 
torde h a  en icke obetydlig uppgift a l t  fylla såvitt avser förberedelse av ä ren 
den, som skall dryftas på hälsovårdsm inisterm ötena och i Nordiska rådet. 
På Saltsjöbadsmötet anfördes a tt  det vore värdefullt att  lia tillgång till ett 
organ, i vilket aktuella  ärenden  kan  diskuteras  på t jäns tem annap lanet  i 
syfte att  få fram  en gemensam nordisk  s tåndpunkt,  som kan  föreläggas 
m in is tra rna. Det h a r  visserligen invänts a tt  y tterligare ett organ utöver 
de redan  existerande hälsovårdsm inisterm ötena och m ötena mellan che
ferna för m edicinalstyrelserna är obehövligt. Naturligt ä r  också att  inrät- 
landet av nya organ måste ske med försiktighet till undvikande av över
organisation. E rfa renhe te rna  av Nordiska socialpolitiska kom m itténs  arbete 
torde dock visa att ett beredningsutskott på tjänstem annaplanet h a r  en icke 
ringa betydelse för alt effektivisera m in isterm ötenas verksam het och för att 
förbereda och verkstä lla  m inisterm ötenas avgöranden. Samarbetet på  sjuk- 
och hälsovårdens område utgör härvidlag knappast  något undanlag. T vär t
om skiljakligheter i den centrala  organisationen på hälso- och s jukvårdens 
om råde i Norden ökar behovet av ett koordinerande tjänstem annaorgan .

E tt  beredningsorgan av h är  n äm n t  slag får betydelse bl. a. med hänsyn  
till driften  av gem ensam m a nordiska institu tioner såsom det föreslagna 
Nordiska institu te t  för provning av dentalm aterial och för Nordiska hälso- 
vårdshögskolan i Göteborg. Hälsovårdshögskolans fo r tsa tta  verksamhet, 
dess lokalförhållanden och kursverksam het ä r  frågor, som skulle v inna på 
a tt  förberedas i ett sådant adm inis tra tiv t  organ. I sam band med a tt  nuva
rande avtal för hälsovårdshögskolan utlöper den 30 ju n i  196S torde å tskil
liga frågor k räva  gem ensam m a nord iska lösningar. En  rad  ytterligare u p p 
gifter bl. a. på  det internationella om rådet blir också aktuella  för ett  sådant 
samverksorgan.

Det synes angeläget atl k la rhe t vinnes 0111 de uppgifter, som ett dylikt 
organ bör handha .  Särskilt med hänsyn till Nordiska hälsovårdshögskolan 
bör detta utredningsarbete företagas snarast.

Under åberopande av vad ovan anförts  få r  vi hemställa,

att Nordiska råde t rekom m enderar de nord iska  rege
ringarna a tt  efter nödig u tredning  om h u r  ett perm anent 
nordiskt beredningsutskott av adm inis tra tiv  ar t  för sam 
verkan på hälso- och s jukvårdens om råde skall utform as 
tillsätta ett sådant organ.

Stockholm, Helsingfors och Oslo den 4 ju n i  1967 

S i g r i d  E k e n d a h l  T g y n e  L e i v o - L a r s s o n  J a n - I v a n  N i l s so n

S a l v e  S a l v e s e n
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Yttranden över medlemsförslaget 

Nordiska hälsovårdshögskolan:

Medlemsförslaget innebär att Nordiska rådet skulle rekom m endera  de 
nordiska regeringarna att  u treda  h u r  ett perm anent nordiskt beredningsut
skott för sam verkan på hålso- och s jukvårdsom rådet skall u tfo rm as samt 
att tillsätta ett sådant organ.

Utvecklingen på hälso- och sjukvårdens om råde medför en rad  adm in i
strativa, tekniska och ekonom iska problem av gemensam art  i de nordiska 
tänderna. Detta gäller såväl på undervisningens och forskningens område 
som inom hälso- och sjukvården. I m ånga fall h a r  varje  land för sig ej 
möjligheter a tt  ta  upp ett forskningsproblem till behandling eller att  a n 
ordna en viss utbildning. Det större underlag, som Norden utgör h a r  visat 
sig ge möjlighet att kom m a förbi dessa svårigheter. E tt konkre t  exempel 
h ä rp å  är NHH, då det gäller v idareutbildning av högre hälsovårdspersonal.

U tredningar h ar  företagits beträffande utbildning av s ju k h u sad m in is tra 
tö rer  i Norden (NU 1965: 6 ), sam arbete inom forskningens och den högre 
undervisningens område (NU 1967:2),  gemensam nord isk  arbe tsm arknad  
för olika grupper av s jukvårdspersonal, t. ex. läkare (SOU 1959:39) och 
tand läkare  (NU 1962:6) samt specialistkompetens för nord iska läkare 
(NU 1964:6) och hälsovård för s jöm än (NU 1962: 1), för att blott n äm na 
några  exempel.

Styrelsen anser a tt  informella överläggningar mellan departem entsche
ferna eller verkschefen och vissa andra  äm betsm än på högsta nivå har 
s törre möjligheter än ett särskilt sam arbetsorgan att befräm ja  det nordiska 
sam arbetet på hälso- och s jukvårdsom rådet.  Sådana överläggningar har 
vid flera tillfällen ägt rum , bl. a. mellan cheferna för de nordiska länder
nas m edicinalförvaltningar. I den m ån  sam arbetet mellan de nord iska län 
derna växer och behovet av gem ensam m a överläggningar ak tualiseras kan 
m an  förvänta att sådana överläggningar kom m er till stånd i ökad omfatt- 
ning.

Under sådana förhållanden vill styrelsen icke m otsätta  sig att en u tred 
ning kom m er till s tånd om behovet av ett perm anent nordiskt berednings
utskott av adm inistrativ  art för sam verkan på hälso- och sjukvårdens om 
råde.

Göteborg den 15 augusti 1967

B o  E.  I n g e l m a r k

B.  G r a p e n g i e s s e r
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Sjuksköterskors samarbete i Norden:

507

Värdet av ett organiserat samarbete kan  vitsordas av de fem sjukskö- 
terskeorganisationerna i Norden, som under n ä ra  50 år  genom SSN fort
löpande sam verkat inom sitt in tresseområde. SSN h a r  sålunda genom åren 
upptagit frågor av gemensamt nord isk t intresse och genom uppvaktn ingar 
och skrivelser till Nordiska råde t bl. a. verkat för ökade m öjligheter för 
s juksköterskor till högre studier vid Nordiska hälsovårdshögskolan i Göte
borg.

E tt  perm anen t  nordiskt samarbetsorgan på hälso- och s jukvårdens om 
råde enligt förslaget måste anses synnerligen angeläget. E tt  nordiskt be
redningsutskott bestående av t jän s tem än  som arbetar m ed hälso- och s ju k 
vårdsfrågor, bör k u n n a  bli ett viktigt instrum en t för att  belysa de frågor, 
som skall dryftas på hälsovårdsm inisterm öten och så f räm ja  en rationell 
utveckling av hälso- och sjukvården  i Norden.

E tt  sådant sam arbetsorgan av sakkunn iga skulle k u n n a  bidraga till en 
gemensam långsiktig p lanering på hälso- och s jukvårdsom rådet.

Sam nordiska ställningstaganden och fram förandet av sam nordiska syn
p unkter  i internationella  frågor rö rande  hälso- och sjukvårdsom rådet k u n 
de bli av utom ordentligt värde. En effektiv sam verkan synes för nä rv a ran 
de vara särdeles angelägen bl. a. med hänsyn  till de fö rändringar som kan 
kom m a att äga ru m  som en följd av att flera av de nord iska länderna  an
sökt om m edlem skap i den gem ensam m a europeiska m ark n ad en  (EEC).

I u tskotte t bör enligt SSN:s mening kvalificerad expertis ingå. Sålunda 
borde såväl läkare som sjukskö te rska  med om fattande erfarenhet från  sina 
respektive verksam hetsom råden  ingå i utskotte t.  SSN finner det också an
geläget med ett in tim t samarbete mellan beredningsutskottet och SSN lik
som med an d ra  berörda yrkesorganisationer i Norden samt att  u tskotte t be- 
redes möjlighet att  vid behov tillkalla experter från  dessa organisationer.

SSN h a r  en rad  fasta expertkommittéer, exempelvis i öppen och sluten 
vård och i undervisning och en forskningskom m itté, förutom  att  SSN an 
ordnar seminarier och symposier för aktiva s juksköterskor från  skilda om 
råden  inom hälso- och sjukvården  och torde, därest ett etablerat organ 
funnes, k u n n a  delge detta synpunkter och förslag baserade på de samlade 
nordiska s jukskö te rskornas  erfarenheter från  det p rak tiska  hälso- och 
s jukvårdsarbete t  i respektive länder.

S juksköterskors sam arbete i Norden hem ställer att  vad ovan anförts  
m åtte beaktas.

Oslo och Stockholm den 22 september 1967

A a g o t  L i n d s t r ö m

O rdförande

I v a  B o n d e s o n  

Sekreterare
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Indenrigsministeriet:
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Det frem går af forslaget, at det er forslagsstillerne bekendt, at spørgsm å
let om etablering af et pe rm anen t nordisk  sam arbejdsorgan  på sundheds
væsenets om råde til supplering af de nordiske sundhedsm inis te rm øder har 
været drøftet på det seneste sundhedsm inisterm øde i Saltsjöbaden i 1966.

I denne anledning skal m an  meddele, at det under det nævnte møde fra  
dansk  side blev anført, at der allerede foregår et om fattende sam arbejde på 
sundhedsvæsenets område, som ikke blot formidles gennem de nordiske 
sundhedsm inisterm øder, m en tillige gennem de årlige m edicinaldirektør - 
møder og jævnlige m øder og gensidig faglig kon tak t mellem de embedsmænd, 
der i de nordiske lande er beskæftiget m ed sundhedsmæssige problemer.

Det blev på mødet aftalt, a t  der i det svenske socialdepartem ent skulle 
udarbejdes  en redegørelse vedrørende behovet for oprettelse af et fast ad 
m inistra tiv t samarbejdsorgan inden for sundhedsvæsenet. Redegørelsen, der 
skulle danne grundlaget for de videre drøftelser i sagen, er im idlertid  endnu 
ikke fremkommet.

Efter indenrigsm inisteriets  opfattelse m å  et eventuelt adm inis tra tiv t  sam 
arbejdsorgan inden for sundhedsvæsenet henvises til a t udøve sin v irksom 
hed i næ r forbindelse med de årlige m edicinaldirektørmøder, m en under hen
syn til den i det svenske socialdepartement stedfindende undersøgelse ved
rørende behovet for oprettelsen af et sådant organ, vil indenrigsm inisteriet 
finde det mest hensigtsmæssigt, at den videre behandling af det foreliggende 
m edlemsforslag afventer resu lta te t  af de drøftelser, som formentlig  vil finde 
sted på grundlag af denne undersøgelse.

København, den 2. oktober 1967

H a n s  H æ k k e r u p
J ø r g e n  H.  K o c h

F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena m e d d e l a r  i s k r i v e l s e  d e n  S s e p t e m b e r  1967,  
a t t  m i n i s t e r i e t  f ö r e n a r  s i g  o m  v a d  m e d i c i n a l s t y r e l s e n  a n f ö r  i y t t r a n d e  a v  
d e n  31 a n g u s t i  1967.

Medicinalstyrelsen1:

Handläggningen av sam nordiska hälso- och sjukvårdsärenden tillgår nu 
m era så, att vederbörande tjänstem än inom medicinalstyrelsen bereder sin

1 Y t t r a n d e t  ö v e r s a t t  f r å n  f i n s k a .
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egen sektors frågor. Intet h in d ra r  dem att redan i detta skede taga kontakt 
med motsvarande t jänstem än och sakkunniga i de övriga nordiska länderna, 
vilket ofta även sker. Det första  skedet i fråga om gemensamma överlägg
ningar mellan de nordiska länderna är  generaldirektörernas för medicinal
styrelserna möte, som försiggår en gång om året. Vid detta möte dryftas de 
gemensamma problemen i detalj. D ärjämte h a r  möten fär hälsovårdsminist- 
r a rn a  hållits, såsom även fram går av medlemsförslaget. Denna redan  be
fästa praxis synes medicinalstyrelsen lyckad och därför förefaller det icke 
av behovet påkalla t att vid sidan av de redan förefintliga organen inrätta 
ett särskilt samarbetsorgan, till vars verksamhetsområde uppenbarligen skul
le kom m a att höra  samma uppgifter, om vilka försorg drages på omförmält 
sätt. Det ä r  naturligt, att  m an  vid generald irektörernas gem ensam m a möte 
pre lim inärt kunde träffa  överenskommelse 0111 de ärenden, vilka m an  öns
kar få behandlade vid m in is tra rnas  möte.

Vad på utvecklandet av den i Göteborg verksam ma hälsovårdshögskolan 
ankommer bör det beaktas, att i högskolans styrelse sitter en representant 
och en suppleant från  ett vart av de fy ra  nordiska länderna. Vid styrelsens 
tvä till tre gånger årligen hållna möten h a r  m an  synnerligen energiskt s trä 
vat att utveckla skolans verksamhet. Dröjsmålet i fråga 0111 lokalitetsfrå- 
gan h ar  icke varit  beroende av högskolans styrelse, inom vilken m an  från  
alla de fördragsslu tande s taternas sida varit  ense om behovet och ar ten  av 
lokaliteter. Det ä r  ovisst, huruv ida  det föreslagna samarbetsorganet skulle 
kunna  u trä tta  annat än vad högskolans samnordiska styrelse u trä tta t  vad 
beträffar skolans verksamhet och lokalitetsfråga. Medicinalstyrelsen finner 
vid sådant förhållande icke inrättandet av det föreslagna specialorganet av 
behovet påkallat.

Helsingfors den 31 augusti 1967

N i i  lo P e s o n e n

G enerald irektör

P. Kuusisto
M edicinalråd

F in lan d s  läkarförbund1:

----------- Förbundet stöder Nordiska rådets  medlemsförslag om tillsättande
av ett perm anen t nord isk t beredningsutskott av adm inis tra tiv  ar t  för sam 
verkan på hälso- och s jukvårdens område.

Enligt förbundets uppfa ttn ing  borde ett dylikt organ upprä tthå lla  konti-

1 Y t t r a n d e t  ö v e r s a t t  f r å n  f i n s k a .
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nuerliga kon tak ter  med läkarfö rbunden  i alla de nord iska länderna, t. ex. 
genom att  f rån  läkarfö rbunden  kalla perm anen ta  sakkunniga.

Helsingfors den 26 september 1967

H.  R .  N e v a n l i n r ta

O rdförande

T c r o  T  a l k e

L agfaren sekreterare

N o r g e

Sosialdepartementet:

Spørsmålet om å opprette et organ av høyere tjenestem enn for å koordi
nere behandlingen av saker på  helsevesenets område som er av felles in te
resse og for å forberede saker som kom m er til behandling på  helseminister- 
m øtene og i Nordisk Råd, ble d isku tert  b lant anne t på  helsem inisterm øtet i 
S talisjöbaden i 1966. Saken ble reist av den svenske sosialminister og m oti
veringen for forslaget var i hovedsaken den samme som den som nu anføres 
i medlemsforslaget. Dette ta r  sitt u tgangspunk t i de erfaringer som er gjort 
fra  den nordiske sosialpolitiske kom ite’s arbeid for så vidt angår ren t  so
siale spørsmål. Noen full parallellitet er im idlertid  her ikke tilstede. Da den 
sosialpolitiske komite ble etablert fantes således ikke noe annet perm anent 
organ til å ta  seg av de oppgaver som komiteen har.

For saker på  helsevesenets om råde h a r  m an  allerede siden m ellom krigs
tiden h a t t  et organ som ivare tar  tilsvarende funksjoner ,  nemlig de nordiske 
lands helsedirektører som under sine regelmessige årlige m øter i stor u t 
strekning diskuterer administrative, ju rid iske og faglige aspekter ved saker 
som senere skal behandles under helseministrenes møter eller i Nordisk Råd. 
Det er også flere eksempler på at saker som Nordisk Råd h ar  h a t t  og h ar  lil 
behandling er sprunget u t  f ra  en p r im æ r behandling på helsedirektørmøtene. 
Til disse møter er det også vanlig å bringe med seg høyere t jenestem enn av 
andre  profesjoner enn leger, og Sosialdepartementet k an  under disse om
stendigheter ikke se noe spesielt grunnlag for å etablere et ny tt  organ, som 
i hvert fall for den norske representasjons vedkommende ville m åtte  velges 
b lant dem som i dag også m øter ved helsedirektørmøtene. F o r  fullstendig- 
hets skyld finner Sosialdepartementet å m åtte  nevne at behandling av in te r
nasjonale  saker som er av felles nord isk  interesse, inngår som en fast og 
viktig del av helsedirektørmøtenes program.

E tte ra t  det nå  er g jennom ført felles nord isk  arbeidsm arked  for visse g rup 
per av helsepersonell, og også på  grunn  av viktige nordiske fellessaker som 
tas opp i Verdens Helseorganisasjon, er behovet for å fortsette disse regel-
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messige konferanser mellom de nordiske lands helsedirektører og deres 
nærm este m edarbeidere ytterligere øket.

Det m å  med det store antall m øter og konferanser som embetsmennene i 
våre dager er forpliktet til å delta i, også ren t generelt reises betenkelighet 
ved å etablere nye samarbeidsorganer, hvis disse ikke er uomgjengelig nød
vendige.

Det er i  medlemsförslaget vist til det foreslåtte organs viktighet for be
handling av spørsmål som angår drif t  av fe llesinstitusjoner og da særlig 
pekt på Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg. E tte r  de erfaringer som 
fem års drift av skolen h ar  gitt, deler ikke Sosialdepartementet dette syn. 
De faglige og adm inistrative problem er blir ivare ta tt  gjennom det i henhold 
til avtalen oppnevnte styre —  som er sam m ensatt  av høyere tjenestem enn fra 
de respektive lands m edisinalstyrelser og de departem enter disse sorterer 
under. Problem ene som m an  for denne institus jons vedkom m ende støter på, 
er i det vesentlige av økonomisk n a tu r  og vil etter Sosialdepartementets 
mening neppe kunne  løses m ere tilfredsstillende av et organ som det fore
slåtte. F o r  løsning av slike økonomiske problem er an tas et sam arbeidsorgan 
for de nordiske lands finansdepartem enter å være en mere hensiktsmessig 
ordning.

Under henvisning hertil an ta r  Sosialdepartementet at det ikke synes å 
være noe spesielt behov for ytterligere et sam arbeidsorgan innen helsevese-

Oslo, 23. september 19(57

E g i l  A a r v i k

Jo n  B j ø r n s s o n

S v e r i g e

Medicinalstyrelsen:

I motionen föreslås in rä t tan d e  av ett beredningsutskott,  som skulle h a  till 
uppgift a t t  på  t jäns tem annap lanet  bl. a. förbereda ärenden, vilka skulle be
handlas  på  möten mellan de nord iska hä lsovårdsm in is tra rna  och i Nor
d iska rådet. Utskottet skulle även enligt m otionären få  betydelse med h ä n 
syn till driften  av gem ensam m a nordiska institu tioner såsom det föreslag
na Nordiska institu te t  för prövning av dentalm aterial och för Nordiska 
hälsovårdshögskolan i Göteborg. Beredningsutskottet skulle därm ed n ä r 
m ast svara m ot den för nordisk  sam verkan  på det sociala fältet in rä ttade  
Nordiska socialpolitiska kom m ittén .

Innan  m edicinalstyrelsen redovisar sin bedöm ning av det fram lagda för
slaget, vill styrelsen översiktligt in fo rm era  om det mycket omfattande
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samarbete, som på hälso- och sjukvårdens om råde utvecklats m ellan de 
nord iska länderna. Fram ställn ingen  gör dock inte anspråk  på  a tt  i detta 
avseende vara  fullständig.

För läkarverksam heten  råder en i princip gemensam nordisk  arbets
m arknad .  F ö r  närvarande  d iskuteras i Sverige anslu tn ing  till ett avtal om 
enhetliga regler rörande specialistkompetens för läkare m ed i huvudsak  
det innehåll, som föreslagits av en nord isk  arbetsgrupp i be tänkandet »Spe
cialistkompetens för nord iska  läkare» (NU 1964: 6 ). E t t  förslag till fö r
än d rad  läkaru tb ildn ing  i Sverige, så att  denna blir bä ttre  anpassad  till det 
nord iska  avtalsförslaget h a r  nyligen lagts fram  av u tav  m edicinalstyrelsen 
och universitetskanslersäm betet gemensamt tillkallade sakkunniga (i be
tän k an d e t  »Läkares g rundutb ildn ing  och vidareutbildning» —  stencilerat).  
E n  m otsvarande sam verkan  h a r  d iskutera ts  på  tand läkarom råde t  sam t 
häru töver även beträffande vissa övriga yrkeskategorier på  vårdom rådet.

P å  hälsovårdsom rådet h a r  följande m era  betydelsefulla aktiviteter av 
samarbete utvecklats mellan de nord iska länderna.

På  Nordiska rådets  initiativ h a r  sam verkan etablerats beträffande hälso
vård  på  sjöfartens område. Sålunda h ar  u tform ats  gem ensam m a regler för 
påm önstring  av sjöfolk sam t gem ensam ma regler för innehåll i skeppsapo- 
tek  m. m.

F ö r a t t  lösa ak tuella  hälsovårdsproblem i g rän s trak te rn a  äger samarbete 
rum  mellan de olika länderna  t. ex. beträffande vattenvården. H är m å  en
dast näm nas  föroren ingarna av Öresund, Svinesund och Tevlan (Storlien). 
Vidare ä r  Norden ett gemensamt k a ran tänom råde  m ed alla de problem som 
en sådan organisation fram kallar.

Sedan länge h a r  nord isk t sam arbete bedrivits beträffande laboratorie
verksam heten på  det mikrobiologiska om rådet mellan m edicinalstyrelserna 
och laboratoriecheferna för respektive statliga laboratorier. Samarbetet h a r  
bl. a. u tm y n n a t  i s tandard iserade undersökningsm etoder t. ex. beträffande 
syfilis och gonorré.

Tillkom sten av den nord iska hälsovårdshögskolan h a r  skapat förbättrade 
möjligheter till v idareutbildning av hälsovårdspersonal inom  Norden. Un
der kalenderåret 1968 påbörjas vid denna skola även en gemensam nordisk 
utbildning i s jukvårdsadm inis tra tion . I olika sam m anhang  h a r  d iskuterats  
en ytterligare utbyggnad av hälsovårdshögskolans u tbildningsverksamhet.

Samarbete h a r  etablerats rörande de sociala ku ra to re rn as  verksam het vid 
venereologiska polikliniker och sjukhus. Vid de av den svenska m edicinal
styrelsen m ed statsmedel anordnade k u ra to rsdagarna  v ar t  an n a t  eller var t  
tred je  å r  deltar bl. a. representan ter  för de nord iska grannländerna .

Vid de årligen återkom m ande sam m an trädena  m ellan generald irektö
re rn a  för m edicinalstyrelserna behandlas en rad  olika hälsovårdsfrågor. 
Vid dessa upptas  bl. a. alltid ett s. k. A nnus medicus m ed en redogörelse 
för de viktigaste händelserna under det senast fö rflu tna  året inom hälso-
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ocli s jukvården  i respektive land. Samtidigt d iskuteras  ä renden  som är 
aktuella i de in ternationella  sam ordningsorganen, t. ex. i W H O och E uro
parådet. För behandling av frågor av större  om fattn ing  tillsätts vanligen 
arbetsgrupper m ed represen tan te r  för de olika berörda länderna.

I anslu tn ing  till större in terna tionella  konferenser, t. ex. i sam band med 
W HO-församlingen varje  år, äger ofta inform ella kon tak te r  rum  mellan 
representan ter  för de olika nord iska länderna  för a t t  d isku tera  m öjlighe
terna av gemensamt uppträdande vid behandlingen av större ärenden m. m.

Inom läkemedelshanteringens område h a r  det nordiska samarbetet givit 
betydelsefulla resultat. En rad konkreta  frågor på detta område h a r  eller hål
ler på att lösas internordiskt. Exempel på  detta är den nordiska farmakopén 
(Ph. Nord.), som sedan 1965 helt ersatt  de nationella farm akopéerna. Far- 
m akopéarbete t följs upp av en perm anen t nordisk  farm akopénäm nd. Apo- 
teksbyrächeferna i m edicinalstyrelserna håller vidare kontinuerlig t kon
takt med varandra , bl. a. genom en eller två årliga sam m anträden , och 
u tbyter in form ationer beträffande författn ingar,  u tredn ingsresu lta t  och 
beviljade registreringar av farm acevtiska specialiteter. 1 sam band med 
större händelser på läkemedelsområdet i något land, t. ex. vid förväxlingar, 
förgif tningar och b iverkningar av läkemedel, inform eras  omedelbart be
rörda t jäns tem än  i de övriga nord iska ländernas  medicinalstyrelser. På 
m otsvarande sätt  h a r  sam arbete utvecklats mellan de olika kontrollabora- 
torierna för läkemedel för ulbyte av erfarenheter  av kontrollarbete t lik
som mellan läkem edelsinspektörerna för a tt  uppnå  gem ensam ma inspek- 
tionsfordringar, som sedan skall deklareras internationellt.

F ör närvarande  arbetar på läkemedelsområdet två nord iska u tredningar, 
vars svenska ledamöter förordnats  av Ivungl. Maj:t, nämligen den nordiska 
läkemedelskommittén för frågor rö rande  registrering av läkemedel och den 
nordiska receptkom m ittén  för frågor rörande recepts giltighet i Norden 
m. m.

För det nordiska sam arbetet beträffande undervisningen och vården av 
psykiskt utvecklingsstörda finns sedan c :a  tio år ti llbaka en informell a r 
betsgrupp m ed berörda chefs tjänstem än från  de olika m edicinalstyrelser
na som ledamöter. Arbetsgruppen h ar  i första hand  organiserat de nord is
ka kongresserna inom om rådet men h a r  också tagit upp an d ra  frågor till 
behandling, främ st sådana av inform ativ  k a ra k tä r  samt forlbildningsspörs- 
li ål.

Inom det socialpsykiatriska fältet h a r  förslag väckts  i N ordiska rådet 
(år 1966) om gemensam nord isk  lagstiftning rö rande  avbrytande av havan 
deskap. Som tän k b ara  ytterligare frågor på detta  område a tt  d isku tera  på 
nordisk bas kan  näm nas  m edicinska begränsningar för körkorts innehav  
samt m edicinska äk tenskapshinder.  Av värde vore att  p å  m otsvarande sätt 
behandla tillvägagångssättet vid återförandet till hem landet av i annat 
land av psykisk  sjukdom  ins juknade  personer sam t konsekvenserna av de

17—680300. Xordiska rådet.
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olikartade behandlingarna av psykopater i t. ex. Sverige och D anm ark . Här 
m å även näm nas de problem, som föranleds av den för nä rvarande  s ta rka  
ström m en av alkoholm issbrukare f rån  fram för allt F in land  till Sverige, som 
skapar en icke oväsentlig belastning på den psyk ia tr iska  sjukvården  i vårt 
land.

P å  Nordiska rådets  in itiativ  h a r  sam arbete vidare igångsatts för a tt  få 
till s tånd en l ikartad  m edicinalstatis tik  i de olika nord iska länderna. En 
särskild nord isk  arbetsgrupp  (NOMESKO) u treder för närvarande  fö ru t
sä ttn ingarna  härvidlag.

Som fram går av det ovan anförda h a r  redan ett m ycket om fattande sam 
arbete utvecklats m ellan berörda m yndigheter p å  hälso- och s jukvårdens 
om råde i Norden. Medicinalstyrelsen h a r  emellertid samtidigt pekat på 
några pu n k te r  inom detta område, där enligt styrelsens m ening en ökad 
in ternord isk  aktivitet vore önskvärd. Det synes därför s tyrelsen vara  av 
stort värde, a t t  ett koordinerande t jäns tem annaorgan  m ed den utformning, 
som föreslagits i Nordiska rådet, kom m er till stånd. Härigenom erhålles ett 
forum  för a tt  sam ordna de olika in ternord iska  hälso- och s jukvårdsverk 
sam heterna. Det alltmer ökade in ternationella  sam arbetet bl. a. mellan de 
europeiska länderna  utgör också enligt medicinalstyrelsens m ening motiv 
för a tt  fö rbä t tra  form erna för nordisk  sam verkan inom ifrågavarande om 
råde.

Medicinalstyrelsen u tgår från  a tt  den nya socialstyrelsen i Sverige med 
hänsyn  till dess roll som central förvaltningsm yndighet för socialvården 
liksom för hälso- och s jukvården  skall bli representerad  i det föreslagna 
nord iska beredningsutskottet.  Utskottets svenska kansli kan  lämpligen ock
så fö rankras  till socialstyrelsen och bli en god referens- och in fo rm ations
central rörande pågående och planerade in ternord iska aktiviteter på  bl. a. 
hälso- och s jukvårdens område.

Stockholm den 21 september 1967

B r o r  R c x e d

G u n n a r  W e n n s t r ö m
I n g e r  B r o d i n

Sveriges lä k a r fö rb u n d :

De senaste årens organisatoriska förändringar inom den centrala  adm i
nistrationen av hälso- och s jukvården i Sverige h ar  skett med avsikt att  
uppnå även en bättre  sam ordning mellan de socialpolitiska uppgifterna i 
sam hället och hälso- och sjukvården.

Mot bakgrund av denna utveckling borde från  Sveriges sida representa-
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tionen i den Nordiska socialpolitiska kom m ittén  k u n n a  tillföras sak k u n 
skap från  hälso- och sjukvårdens sida och därmed tillgodose m otionärernas 
syfte. Skälet för en sådan lösning vore n ärm as t  a tt  undvika flera organ på 
det nordiska sam arbetsom rådet, som sysslar m ed till s tora delar sam m a 
frågor.

Emellertid föreligger —  som m otionärerna fram håller  — inte sam m a ad
m inistra tiva fördelning av socialpolitiska och s jukvårdspolitiska frågor in 
om de nord iska  länderna, vilket givetvis gör en sådan sam m ankoppling 
av problemen i ett nord isk t sam arbetsorgan omöjligt.

Bortsett h ä r if rån  är det risk  att en beredning med sannolikt komplicerade 
och vittom fattande frågor på  sitt program, skulle få svårt att  arbeta  effek
tivt. I t illtagande om fattn ing torde m an nämligen i fram tiden  finna det 
ändamålsenligt att  ef te rs träva gem ensam m a nordiska handlingsprogram , 
såväl för det sjukvårdspolitiska program m et som i utbildning och forsk
ning.

Trots  vissa farhågor för överorganisation på det in terno rd iska  sam ar
betets område vill läkarfö rbundet tills tyrka den u tredning som motionä
re rna  begär. F örbundet anser nämligen att kontinu itet och hög adm in is tra 
tiv sakkunskap  är nödvändiga fö ru tsä ttn ingar  för p lanering och anpass
ning av det sjukvårdspolitiska program m et till gem ensam m a nord iska in 
tressen.

L äkarfö rbundet vill därvid också fram hålla  vikten av att  de nordiska 
läkarorganisationernas erfarenhet och kunnande  u tny tt jas  i sådan u tred 
ning och fram tidsplanering.

Stockholm den 28 september 1967

Sveriges läkarförbund 

S t u r e  J ä r n m a r k

B I L A G A  2

PM angående tillsättande av en nordisk samarbetskommitté på hälso- 

och sjukvårdens område

( U p p r ä t t a d  i n o m  s v e n s k a  s o c i a l d e p a r t e m e n t e t )

F rågan  om upprä ttande  av ett nordiskt organ för sam arbete på hälso- 
och sjukvårdens område väcktes från  svensk sida vid N ordiska socialpo
litiska kom m itténs  möte i Helsingfors i m ars  1964. Därefter togs frågan  upp 
vid det nord iska  socialpolitiska m in isterm ote t i Grenå i augusti 1965, denna 
gång av dåvarande norske socialministern. Med anledning därav rik tade
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N ordiska socialpolitiska kom m ittén  en skrivelse till hä lsovårdsm in is tra rna  
i de nord iska länderna, vari kom m ittén  fram förde ett önskem ål om en 
närm are  kon tak t  med de organ som på nordisk  basis h an d h a r  hälso- och 
sjukvårdsfrågor. Problem et dryftades vid ett nordiskt hälsovårdsminister- 
möte i Saltsjöbaden i april 1966, varvid emellertid vissa invändningar f ram 
fördes gentemot t i l lsättandet av ett sådant p rogram  inom  svenska social
departem entet.

Spörsmålet om ti llsättande av ett  pe rm anen t nord isk t organ för sam 
arbete på  hälso- och sjukvårdens om råde bör ses m ot bakgrunden  av att  
det finns ett sådant organ på den sociala sidan, nämligen Nordiska social
politiska kom m ittén . E n  kort  redogörelse för kom m itténs  tillkom st och 
verksam het kan  därför vara av värde i detta sam m anhang.

År 1946 träffades mellan de nordiska länderna  en överenskommelse om 
gemensam nordisk arbe tsm arknad . I anslu tn ing  lill denna överenskom 
melse tillsatte de nord iska regeringarna ett perm anen t  samarbetsorgan, 
Nordiska socialpolitiska kom m ittén, som liar till uppgift att  behandla  f rå 
gor av gemensamt nord isk t intresse m. m. K om m ittén  h a r  också a tt  vidta 
erforderliga åtgärder för a tt  förbereda de nord iska socialpolitiska m in is
termöten som hålles v ar tanna t  år, b land anna t  genom a tt  föreslå dagord
ning för dessa möten.

K om m ittén  sam m anträder  i regel två gånger om året. Den består för 
närvarande  av två ledam öter och en suppleant från  vart  och ett av de fem 
nord iska länderna. K om m ittém edlem m arna utgöres av befattn ingshavare 
i vederbörande lands socialdepartement under ledning av departem entets  
högste tjänstem an. T jän s tem än  från  underlydande adm in is tra tiva  organ 
k an  även vara ledamöter i kom m ittén.

I fråga om kom m itténs  arbetsuppgifter m å näm nas  a tt  kom m ittén  har 
u tarbe ta t  förslag till den nord iska konventionen om social trygghet av år 
1956 samt vissa kom pletterande avtal. Vidare d iskuteras  i kom m ittén  ak 
tuella ärenden  för a tt  på t jäns tem annap lane t  förbereda en gemensam nor
disk ståndpunkt.  Genom olika underu tsko tt  u treder kom m ittén  nya sam- 
arbetspro jek t samt reviderar eller utvecklar redan  befintliga sådana. En 
del av dem h a r  sin upprinnelse i rekom m endationer av N ordiska rådet. Så
lunda  h ar  kom m ittén  för närvarande ett fö rsäkringsutskott,  ett u tsko tt  för 
harm onisering av semesterlagstiftningen, ett för utredningsarbete i sam 
band med socialpolitiken i gem ensam m a m arknaden  etc. E tt  särskilt  arbets
utsko tt  h a r  u tarbe ta t  en publikation om nordiska medborgares sociala r ä t 
tigheter under uppehåll i an n a t  nordiskt land.

Sam m anfattn ingsvis  kan  sägas a tt  Nordiska socialpolitiska kom m ittén , 
som består av representanter  för departementen, behandlar  vissa in te rn o r
diska frågor från  adm inis tra tiva  synpunkter.  De spörsmål som inte ä r  av 
adm in is tra tiv  a r t  u tan  av m era teknisk n a tu r  (t. ex. socialförsäkringsfrå- 
gor) h än sk ju te r  kom m ittén  till särskilda underutskott.
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P å  hälso- och s jukvårdens om råde håller cheferna för de nord iska län
dernas medicinalstyrelser regelbundna m öten för a tt  behandla sam nor
diska och internationella  frågor som främ st berör hälso- och s jukvårdens 
m edicinskt-tekniska sida. Däremot finns det inte något organ som på ett 
gemensamt nordiskt p lan  behandlar de adm inis tra tiva  frågorna på hälso- 
och s jukvårdens område, speciellt spörsmål som tas upp i Nordiska rådet. 
Visserligen hålles emellanåt nord iska  hälsovårdsministerm öten, m en  m i
n is t ra rn a  sam m anträder  inte regelbundet. Detta  leder till a t t  departem en
ten (m in is tra rna )  inte h a r  någon regelbunden kon tak t  med och små m ö j
ligheter att  m edverka i det nord iska  sam arbetet på detta område.

Inom Nordiska rådet h a r  den 4 jun i  1967 väckts ett medlemsförslag 
(A 154/s) om ett pe rm anen t nordiskt sam arbetsorgan på  häiso- och s ju k 
vårdens område. Över detta  förslag h a r  den svenska medicinalstyrelsen av
givit y ttrande  den 21 september 1967, (se ovan).  Styrelsen h ar  däri läm nat 
en översiktlig in form ation  om det m ycket om fattande sam arbete som på 
hälso- och sjukvårdens område bedrives mellan de nord iska länderna  samt 
u tta la r  slutligen a tt  det skulle vara av stort värde, om ett koordinerande 
t jäns tem annaorgan  med den utform ning  som föreslagits i Nordiska rådet 
kom m er till stånd. Härigenom erhålles ett forum  för a tt  sam ordna  de olika 
in ternord iska hälso- och s jukvårdsverksam heterna . Det a lltm er ökade in
ternationella sam arbetet bl. a. mellan de europeiska länderna  utgör också 
enligt medicinalstyrelsens mening motiv för att  fö rbä ttra  form erna för 
nordisk sam verkan inom ifrågavarande område.

Det fram går som viktigt att  m an k la r t  fastställer, vilka uppgifter ett 
nordiskt sam arbetsorgan på hälso- och s jukvårdens om råde skulle ha. 
Sedan denna fråga k larlagts  bör m an  undersöka i vilka former samarbetet 
bör bedrivas. Härvidlag är  olika alternativ  tänkbara . En  m öjlighet ä r  att 
in rä t ta  en in ternord isk  departem ental hälsovårdskomm itté, bestående av 
sam m a ledam öter som Nordiska socialpolitiska kom m ittén  m en u tökad 
m ed cheferna för m edicinalstyrelserna och vissa an d ra  t jäns tem än . Man 
kan  även tän k a  sig a tt  u p p rä t ta  en särskild  nordisk  hälsovårdskommitté, 
m otsvarande den socialpolitiska kom m ittén , med en eller flera k on tak tm än  
mellan de båda kom m ittéerna. Även an d ra  lösningar ä r  tänkbara .

Dessa frågor synes böra göras till föremål för en n ä rm are  utredning, för
slagsvis i en av de nordiska hälsovårdsdepartem enten (m inisterierna) till
satt  arbetsgrupp. I denna grupp synes böra ingå represen tan te r  för depar
tem enten (m inisterierna) och för medicinalstyrelserna. Sverige k an  å ta  sig 
att sam m ankalla  en sådan arbetsgrupp, om övriga nord iska  länder ställer 
sig positiva härtill.

Stockholm den 5 oktober 1967
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B e t ä n k a n d e  a v  N o r d i s k a  r å d e t s  s o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t  ö v e r  

m e d l e m s f ö r s l a g e t

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hänvisats  ett medlemsförslag om p e rm a
nent nordiskt sam arbetsorgan på hälso- och sjukvårdens område. Utskottet 
h a r  behandlat förslaget vid sina möten i Hangö den 4 ju n i  1967, i H alm stad 
den 13 oktober 1967 och i Gjøvik den 2 december 1968.

1. I n l e d n i n g

I medlemsförslaget hemställes att  Nordiska råde t rekom m enderar  de n o r
d iska regeringarna att, efter nödig utredning  om h u r  ett perm anen t nordiskt 
beredningsutskott av adm inis tra tiv  art för sam verkan på hälso- och s ju k 
vårdens område skall utform as, ti llsätta ett sådant organ.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttranden  över medlemsförslaget h a r  avgivits av följande m yndigheter 
och organisationer:

Nordiska hälsovårdshögskolan.
S juksköterskors samarbete i Norden.

D a n m a r k
Indenrigsministeriet.

F i n l a n d
Ministeriet för inrikesärendena.
Medicinalstyrelsen.
F inlands läkarförbund.

N o r g e
Sosialdepartementet.

S v e r i g e
Medicinalstyrelsen.
Sveriges läkarförbund.

M e d i c i n a l s t y r e l s e n  i F inland, vars y ttrande åberopas av m i n i s t e r i e t  f ö r  in 
r i k e s ä r e n d e n a ,  samt S o s i a l d e p a r t e m e n t e t  i Norge avstyrker förslaget under 
hänvisn ing  till a t t  redan  ett tillfredsställande samarbete etablerats mellan
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de nordiska länderna  på  ifrågavarande område genom de årligen å terkom 
m ande hälsodirek törsm ötena och hälsovårdsm inisterm ötena. Eli särskilt 
organ vid sidan av redan  förefintliga sådana anses icke erforderligt. Sosial
departem entet fram håller att  vid hälsodirek törsm ötena d iskuteras  i stor 
utsträckning administrativa, ju rid iska  och fackliga frågor, som sedan skall 
behandlas vid hälsovårdsmöten eller i Nordiska rådet. Sosialdepartementet 
fram håller vidare, att vid hälsodirek törsm ötena deltager även högre t jän s 
temän av anna t  yrke än läkare. För norsk  del skulle i ett organ av den före
slagna typen kom m a att  ingå representan ter som även deltager i m öten mel
lan hälsodirektörerna. I n d e n r i g s m i n i s t e r i e t  i D anm ark  påpekar likaså det 
redan  etablerade sam arbetet på hälsovårdens område. Indenrigsministeriet 
anser sig böra avvakta en i Sverige pågående utredning  i ämnet, innan  s lu t
lig ställning tages lill frågan. Enligt indenrigsm inisteriets mening bör ett 
eventuellt adm inistrativ t samarbetsorgan inom hälso- och sjukvårdsväsen- 
det utöva sin verksam het i nära  förbindelse med de årliga hälsodirek törs
mötena.

Förslaget tillslyrkes av N o r d i s k a  h ä t s o u å r d s h ö g s k o l a n ,  S j u k s k ö t e r s k o r s  
s a m a r b e t e  i N o r d e n ,  F i n l a n d s  l ä k a r f ö r b u n d ,  m e d i c i n a l s t y r e l s e n  i Sverige och 
S v e r i g e s  l ä k a r f ö r b u n d .  M e d i c i n a l s t y r e l s e n  i Sverige pekar på alt ett om fat
tande samarbete utvecklats inom Norden på hälso- och s jukvårdens område 
men a tt  även en ökad in ternord isk  aktivitet är önskvärd på en del områden. 
Styrelsen finner det vara av stort värde att  ett koordinerande t jän s tem an 
naorgan av den typ som avses med medlemsförslaget tillsättes. Styrelsen 
pekar i likhet m ed vissa an d ra  remissorgan på betydelsen av ett enhetligt 
nordiskt upp trädande  i internationella  sam m anhang  på sjuk- och hälso
vårdens område. S v e r i g e s  l ä k a r f ö r b u n d  utta la r  att, även om vissa farhågor 
för en överorganisation på det in ternord iska om rådet k an  föreligga, kon ti
nuitet och hög adm inistrativ  sakkunskap  är nödvändiga fö ru tsä ttn ingar  för 
planering och anpassning av det s jukvårdspolitiska program m et till gemen
sam m a nord iska intressen.

3. U t s k o t t e t

Av rem issm ateria le t f ram går att  m eningarna om behovet av ett p e rm a
nent nord isk t samarbetsorgan av adm inis tra tiv  art  på hälso- och s ju k v år
dens område varit delade. Enligt vissa organ h ar  sam arbete t befunnits  k u n n a  
utövas på ett tillfredsställande sätt inom ram en  för de nordiska hälsovårds
m inistermötena och de årligen å terkom m ande m ötena mellan cheferna för de 
nordiska medicinalmyndigheterna. Tillskapande av ytterligare organ h ar  icke 
ansetts m edföra några fördelar. A ndra remissorgan därem ot h ar  funnit ett 
beredningsorgan av föreslagen art som angeläget med hänsyn  till alt den 
in ternord iska hälso- och s jukvårdsverksam heten  ökar. Det h ar  även pekats
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på värdet av ett beredningsorgan för förberedande av hälso- och s jukvårds
frågor på  det in ternationella området.

Utskottet hyser förståelse för uppfattningen att tillskapande av y tterligare 
ett nord isk t organ på sjukvårdens område k an  m edföra en viss överorganisa
tion. Med utgångspunkt från  de erfarenheter som föreligger beträffande Nor
diska socialpolitiska kom m itténs  arbete —  det är ett förberedande och verk
ställande organ till de nordiska socialministermötena —  kan  dock konsta te
ras att ett beredningsorgan på t jäns tem annap lanet  skulle ha  en icke obe
tydlig uppgift att fylla för att förbereda och verkställa hälsovårdsminister- 
mötenas avgöranden ävensom för att bereda frågor som skall dryftas i Nor
diska rådet. De olikheter i den centrala organisationen, som föreligger de 
nordiska länderna emellan på hälso- och s jukvårdens område, torde göra ett 
t jäns tem annau tsko tt  särskilt motiverat.

Inom det svenska socialdepartementet h a r  uppgjorts  en prom em oria  an 
gående tillsättande av en nord isk  sam arbetskom m itté  på hälso- och s ju k 
vårdens område (se Bilaga 2). I prom em orian  om näm nes de regelbundna 
möten som cheferna för de nordiska ländernas medicinalstyrelser håller för 
att behandla sam nordiska och in ternationella frågor som främ st berör hälso- 
och sjukvårdens m edicinsk-tekniska sida. Något organ för att på nord isk t 
p lan behandla de adm inis tra tiva  frågorna på hälso- och s jukvårdens område, 
speciellt spörsmål som tas upp i Nordiska rådet, finns däremot ej. I prom e
m orian åberopas även det y ttrande  som den svenska medicinalstyrelsen läm 
nat över föreliggande förslag, av vilket f ram går att  styrelsen finner det vara 
av stort värde om elt koordinerande t jäns tem annaorgan  med den u tfo rm 
ning som fram hållits  i förslaget kom m er till stånd. I prom em orian  u tta las  
vidare att  formen för sam arbetet ävensom arbetsuppgifterna för en kom 
mitté av ifrågavarande slag bör närm are  undersökas. Detta skulle k u nna  
göras av en av de nord iska hä lsovårdsdepartem enten /m in is te rie rna  särskilt 
tillsatt arbetsgrupp.

Vid utskotte ts  möte i H alm stad i oktober 1967 deltog regeringsrepresen- 
tan ter  från  D anm ark, F in land  och Sverige vid behandlingen av denna sak. 
Därvid förklarade sig regeringsrepresentan terna  beredda att  m edverka vid 
t illsättande av en arbetsgrupp med deltagare från  de nordiska hälsovårds- 
depa rtem enten /m in is te r ie rna  med uppgift att  nä rm are  u treda  m öjligheterna 
för en sam arbetskom m itté  av näm nda  slag. Utskottet beslöt därför att  tills 
vidare bordlägga saken i avvaktan på resultat av arbetsgruppens arbete. 
Saken h a r  därefter diskuterats på bl. a. ett hälsovårdsministermöte i Oslo den 
13 augusti 1968, varvid beslöts att från norsk sida kontakt skulle tagas med 
övriga länders departem ent/m in is te r ie r  och medicinalstyrelser i syfte a tt  få 
till s tånd ett utvidgat hälsodirektörsm öte i oktober 1968 med deltagare även 
från  departem enten /m in is te rierna . Av diskussionen vid hälsovårdsminister- 
mötet framgick, att  det syntes p rak tisk t  om ett organ m otsvarande Nordiska
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socialpolitiska kom m ittén  kunde kom bineras m ed hälsodirektörsm ötena. Ett 
gemensamt möte h ar  därefter hållits i Oslo den 29— 30 oktober 1968 med 
deltagande av cheferna för och t jäns tem än  från  de nord iska m edicinalsty
relserna samt representanter för de för hälso- och s jukvården ansvariga de
partem enten /m in is te rie rna  i de nordiska länderna. E tt  m otsvarande gemen
samt möte kom m er nästa  gång a tt  hållas i Island i ju li  1969.

Genom tillkomsten av regelbundna gem ensam m a möten med represen tan
ter för de nordiska hä lsovårdsdepar tem enten /m in is te rie rna  och ländernas 
medicinalstyrelser som sålunda beslutats synes de önskemål om en samar- 
betskom m itté på hälso- och sjukvårdens område, som fram ställts  i m edlem s
förslaget, vara tillgodosedda. Någon ytterligare u tredning om organisations
frågan erfordras  under dessa om ständigheter ej.

Utskottet u tgår från  att  den nu etablerade sam arbetskom m ittén  på hälso
vårdens område i likhet med Nordiska socialpolitiska kommittén kom m er att 
avläm na berättelse om sin verksam het till rådet.

Under hänvisning till vad ovan fram förts  får u tskotte t hemställa,

att Nordiska rådet icke m åtte  företaga sig något i anled
ning av medlemsförslaget.

Gjøvik den 2 december 1968

E r l i n g  D i n c s e n  

K a a r l o  a f  H e u r l i n

T y y n e  L e i v o - I . a r s s o n  

N ie l s  M ø r k

S i g r i d  E k e n d a h l

L a r s  K o r v a l d

l-’<">rmaii 

H a r a l d  L ø b a k

S a l v e  S a l v e s e n

E i n a r  G u s t a f s s o n  

L a r s  L a r s s o n

G e r d a  M øl l e r  

V e i k k o  S a v e l a
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Medlemsförslag 

om  samarbete rörande föroreningsfrågorna

( V ä c k t  a v  S i g u r ð u r  B j a r n a s o n ,  T r y g v e  B ra t t e l i ,  L e i f  Cas se l ,  P o u l  H a r t l i n g
och  E i n o  S i r é n )

Miljövården har blivit en av de viktigaste frågorna, som våra dagars po
litiker har att behandla. Efterhand som tekniken går framåt sätts allt flera 
medel i händerna på människorna att tillgodose sina speciella intressen. Ofta 
innebär emellertid utnyttjandet av dessa medel att vittgående ingrepp göres 
i naturen och över huvud i den miljö, som omger oss. Det har därför kom
mit att stå allt klarare för alla, att de som får ansvaret för samhällsutveck
lingen måste söka besvara frågan om det eller det medlet kan få brukas med 
hänsyn till de skadeverkningar det har i följe eller om vissa begränsningar 
av bruket bör föreskrivas.

Dessa problem, som med ett sammanfattande namn brukar benämnas för
oreningsproblemen, diskuterades ingående på den nordiska konferens, som 
Nordiska rådet anordnade kring dessa ingrepp i Lidingö den 8—9 maj 1967. 
Konferensen var så upplagd, att den avsåg att särskilt belysa de sam hälls
ekonomiska konsekvenserna av de olika ingrepp i naturen, främst med avse
ende å mark och vatten, som blivit en följd av olika medel, vars nyttjande 
ansetts nödvändiga för jordbrukets, industrins och andra produktionsgre
nars utveckling. En rad synpunkter framkom under konferensen, som är 
ägnade att belysa möjligheterna att på dessa fält etablera ett nordiskt sam
arbete.

På vissa punkter är samarbetsbehovet uppenbart. Man kan här peka på 
de samfällda intressen som knyter sig till gemensamma vatten. Samarbets- 
organ finns redan för t. ex. Torne älv och Öresund. Även vad gäller ett så
dant gränsvatten som Idefjorden finns behov av ett samarbete över grän
serna.

Också beträffande vissa större vattenområden är ett samarbete uppenbar
ligen erforderligt. Nordiska rådet har sedan länge ägnat uppmärksamhet åt 
hur de nordiska länderna skall kunna effektivt samarbeta för att förhindra 
de oerhörda skador som vållas av oljeutsläppen på öppna havet. Här återstår 
åtskilligt att göra. Likaså berördes under debatten på konferensen vissa 
frågor som gällde ett framtida samarbete rörande Östersjöns vattenfrågor.
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På vissa begränsade fält utöver de nu nämnda förekommer redan ett nor
diskt samarbete. En nordisk arbetsgrupp håller sålunda på med att överse 
de i de olika länderna förekommande reglerna om gifter och verkar för att 
dessa blir så enhetliga som möjligt. Vad gäller reglerna om tillsatsmedel för 
livsmedel finns likaledes ett fortlöpande nordiskt samarbete. Dessa frågor 
bör emellertid icke betraktas var för sig som fristående samarbetsuppgifter. 
De bör sättas in i sitt större sammanhang. Vad som erfordras är i första hand 
att få till stånd en samlad översikt över alla de regler, som på olika sätt läg
ger ekonomiska bördor på produktionslivets olika grenar i syfte att mot
verka de för m iljön skadliga verkningar som bruket av vissa medel eller 
metoder i produktionen för med sig. Det är t. ex. av vikt att veta hur man 
i de olika nordiska länderna ser på bruket av förekommande giftiga bekämp
ningsmedel inom jordbruket. Hur långt tillåter man bruket av olika giftiga 
medel att gå? Under vilka omständigheter får de användas? Vilka säkerhets
föreskrifter uppställes? På samma sätt gäller t. ex. beträffande förhållan
dena inom cellulosaindustrin att det är av värde att få klarhet 0111 vilka 
säkerhetsföreskrifter lagstiftningen i varje land uppställer rörande utsläpp 
av olika kemiska spillprodukter i jord och vatten, vilka på olika sätt kan 
leda till bl. a. förgiftning av grundvattnet. Exemplen kan mångfaldigas.

Inte m inst med hänsyn till önskvärdheten av att konkurrensvillkoren skall 
vara så lika som möjligt är det angeläget att bestämmelserna på detta fält 
blir likartade. De avvägningar mellan produktionsintressen och miljövården, 
som måste göras vid varje särskilt tillfälle, torde ofta kunna med fördel ske 
inom ramen för ett nordiskt samarbete.

E 11 undersökning av nuvarande förhållanden på detta område bör omfatta 
även rättstillämpningen, bl. a. domstolarnas bedömning av olika situationer 
enligt landets rättsregler. Måhända är man på olika punkter icke på samma 
stadium i alla länderna. Olika intressen står emot varandra och motsätt
ningarna är ofta stora.

Ett samarbete borde även kunna äga rum i fråga om hithörande spörsmåls 
internationella behandling. De nordiska länderna bör i sådana sammanhang 
samverka och intaga likartade ståndpunkter, t. ex. i Europarådet.

Tiden torde nu vara kommen att på nordisk nivå försöka skaffa sig en 
överblick över hithörande frågor. Intresset för dessa problem är överallt in 
tensivt i alla de nordiska länderna. Förutsättningarna torde vara goda att 
finna fram till en gemensam grundsyn beträffande avvägningsfrågor, som 
måste besvaras i detta sammanhang.

Mot denna bakgrund får vi föreslå, att Nordiska rådet tar upp detta ämne 
till behandling, och hemställer,

atl rådet måtte rekommendera regeringarna att gemen
samt undersöka förutsättningarna för att få till stånd en 
enhetlig bedömning av vilka samhällsåtgärder som bör vid



tagas till skydd för människornas hälsa och den naturmiljö 
som omger dem gentemot de föroreningar och störningar, 
vartill den moderna tekniken ger upphov.

Reyjkavik, Oslo, Stockholm, København och Helsingfors den 14 september 
1967

S i g u r ö u r  B j a r n a s o n  T r i j g v e  B r a t t e l i  L e i f  C a s s e l

P o u l  H a r t l i n g  E i n o  S i r é n
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B I L A G A  1, Y t t ran d en ,  se  S a r d i s k  R å d ,  16. s e s j .  s.  1 06 6— 1120

BILAGA.  2,  B e tä n k a n d e  1 av N ord iska  råd e ts  socia lpo lit iska  u tsk o t t ,  se  N o r 
d i s k  R å d .  16.  s e s j .  s .  1 12 5— 1126

B I L A G  A 3

I efterhand inkomna yttranden

D a n m a r k

Ministeriet for kulturelle anliggender h a r  i s k r i v e l s e  d e n  26  a u g u s t i  1968  
f ö r k l a r a t  s i g  i n s t ä m m a  i i n d e n r i g s m i n i s t e r i e t s  y t t r a n d e  a v  d e n  7 d e c e m b e r  
196  7 i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f ö r s l a g e t  A

Industriraadet:

Den øgede industrialisering vil i stigende grad rejse forureningsproble
mer, der sammen med andre faktorer, herunder befolkningstilvækst, hø
jere levestandard med videre utvivlsomt vil nødvendiggøre, at der træffes 
samfundsmæssige foranstaltninger til løsning af de i forbindelse hermed 
opståede interessekonflikter.

Ligesom raadet finder det naturligt og rigtigt, at samfundet søger at 
værne om naturområder og befolkningens sundhed, må det være naturligt 
og rigtigt, at der skabes rimelige vilkår for såvel industrien som andre for 
samfundet betydningsfulde erhverv, således at de kan arbejde og udvikle 
sig.

Af indledningsbemærkningerne til medlemsforslaget fremgår det, at det 
blandt andet findes ønskeligt at tilvejebringe en oversigt over de bestem
melser, som på forskellig måde pålægger produktionslivets forskellige grene 
økonomiske byrder med det formål at modvirke skadelige virkninger på 
naturen, som brugen af visse midler eller metoder i produktionen med
fører.

De økonomiske byrder, der pålægges en industrivirksomhed i forbin
delse med løsning af forureningsproblemer, bør være rimelige og af en 
størrelse, der ikke forringer virksomhedens konkurrenceevne set i forhold 
lil industrien i udlandet. En vis harmonisering —  over landegrænserne — 
af disse bestemmelser må derfor forekomme ønskelig.

1 S e  X  o rd  i s k  R å d , 10 sess j . ,  s. 1 OKO.
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Det er raadets standpunkt, al det næppe vil være muligt at udarbejde 
generelle retningslinier for behandlingen af de forskellige forureningsproble
mer. Der vil således være en række andre faktorer, f. eks. geografiske, m e
teorologiske —  og for spildevands vedkommende recipientens selvrens
ningsevne —  som vil være afgørende for, om forureningen medfører fak
tiske gener i større eller mindre omfang, og dermed afgørende for, hvilke 
foranstaltninger der i de konkrete tilfælde må anses for rimelige. Det vil 
på flere områder end ikke for det enkelte land være hensigtsmæssigt og 
ønskeligt at fastsætte generelle, ensartede regler.

En kortlægning og koordinering af den igangværende forskning på om
rådet vil raadet finde værdifuld, ikke mindst for at undgå dobbeltarbejde. 
Der er som bekendt på en række områder allerede etableret et nordisk sam
arbejde, men den foreslåede undersøgelse vil formentlig kunne klargøre, 
om der er behov for et yderligere samarbejde. Det ville endvidere være 
ønskeligt, om der kunne etableres en for industrien effektiv oplysnings
tjeneste vedrørende de forskningsresultater, som måtte være eller vil blive 
nået i de nordiske lande.

Raadet kan derfor tilslutte sig, at der iværksættes en undersøgelse af, 
om der er behov for et yderligere nordisk samarbejde på forureningsom
rådet.

København, den 23. oktober 1968

P. r. v.

E. b.

F. H jorth  Hansen

Danmarks Naturfredningsforening:

------------skal det, efter at sagen har været behandlet i vort videnskabelige
udvalg, meddeles, at Danmarks Naturfredningsforening fuldt ud kan støtte 
de fremsendte forslag.

København, den 15. august 1968

P. f. v.

e. b.

Hans H. Sune Ebbesen

Det Danske Hedeselskab har i skr ive lse  den l i  augusti  1968 m eddela t ,  a t t  
sä llskape t  i l ikhet m e d  landbrugsm in is ter ie t  anslu ter  sig till indenrigsm i
n is terie ts  skr ive lse  av den 7 decem ber 1967.1

1 S e  N o r d i s t ;  H å d ,  JO s e s s j . ,  s .  1 0 0 0 .
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Erhvervsrådet for Gartneri og Frugtavl:

527

Den danske delegations henvendelse den 13. oktober 1967 gav Erhvervs
rådet anledning til formulering af et svar, men ud fra den betragtning, at 
de interesser, Erhvervsrådet repræsenterer, gartneri, frugtavl m. v., har be
skeden vægt i nævnte sag, fandt Erhvervsrådet sig ikke beføjet til at med
dele en udtalelse, der efter alt al dømme —  og som vi nu kan se — falder 
ret nøje sammen med officielle kompetente organers, i særlig grad den 
danske nationalkomité for International Water Supply Association.

Erhvervsrådets udtalelse, således som den var formuleret, lød:
Erhvervsrådet kan anbefale det stillede forslag, især hvad angår sikring 

af den fremtidige vandforsyning.
I denne forbindelse fremhæves interessen i dels al undgå anvendelse af 

artesisk vand til formål, hvor andet frem skaffeligt vand vil kunne bruges, 
dels at hindre skadevirkninger på grund- og overfladevand.

Selv om de direkte befolkningssundhedsm æssige interesser i denne for
bindelse er de væsentligste, må den indirekte betydning af sundt vands an
vendelse i næringsproduktionen, herunder gartneri, hvor kunstig vanding 
er væsentlig, ikke overses, hverken med hensyn til rettidige foranstaltninger 
eller med hensyn til forskningens tilrettelæggelse og realisation.

Et nordisk samarbejde om denne sag er efter Erhvervsrådets opfattelse 
både naturligt og ønskeligt.

Denne indstilling, hvis originalitet ikke er fremtrædende, er stadig 
Erhvervsrådets.

København, den 29. august 1968

,4. S t a u n i n g

De Samvirkende Danske Husmandsforeninger:

Husmandsforeningerne er klar over, at forureningsspørgsmålet er et sta
digt voksende problem, og at foranstaltninger derimod er nødvendige. Yi 
kan derfor tilslutte os, at det nordiske råd tager dette emne op til behand
ling for, om muligt, at opnå ensarlede regler indenfor de nordiske lande.

Samvirksomheden vil finde det formålstjenligt, at et ekspertudvalg fore
tager en vurdering af forureningens omfang og dens skadevirkninger og 
fremsætter forslag til relevante løsninger. Samvirksomheden vil finde det 
nødvendigt, at der bliver repræsentation fra landbruget i et sådant even
tuelt ekspertudvalg, således at der kan ske en afvejning af de foranstalt
ninger, der kan komme på tale over for landbrugsmæssige interesser.

København, den 29. august 1968

J ø r g e n  P e d e r s e n
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Dansk Vandteknisk Forening:

------------beklager man, at der ikke på et tidligere tidspunkt er fremsendt
et svar fra foreningen. Årsagen til den meget sene besvarelse er bl. a. et for
m andsskifte i Dansk Vandteknisk Forening.

Dansk Vandteknisk Forening kan udtale, at foreningen for sil vedkom
mende er enig i det af Nationalkomiteen for IWSA udtalte og kan henholde 
sig hertil.1

Ballerup, den 21. januar 19(>9

H a n s  P e d e r s e n

N o r g e

Fiskeridepartementet:

Saken har vært forelagt havnedirektøren og fiskeridirektøren.
Havnedirektøren har i brev av 4. mars 1968 uttalt at saken for tiden ikke 

foranlediger noen uttalelse.
F i s k e r i d i r e k t ø r e n  har i brev av 19. mårs 1968 pekt på den stadig tilta

gende forurensning av sjøen som finner sted så vel fra land som ute på det 
åpne hav og hvilke alvorlige konsekvenser denne forurensning kan få blant 
annet for fiskeriene. Han anfører at det derfor er av den største betydning 
at de land som har felles havområder utenfor sine kyststrekninger søker å 
samarbeide for å finne fram til felles tiltak for å hindre og begrense foru
rensning av sjøen. Han anser det også som hensiktsm essig at en søker å 
etablere felles lovbestemmelser på dette område.

Han viser også til det foreliggende forslag til lov om vannforurensninger 
fra land.

En viser forøvrig til fiskeridirektørens brev ( s e  n e d a n ) .
F i s k e r i d e p a r t e m e n t e t  kan opplyse at det ved kongelig resolusjon av 7. 

juni 1967 ble satt ned et utvalg som skulle vurdere de fremtidige behov for 
mottakeranlegg for olje og oljeholdig vann fra skip og behovet for olje- 
sølberedskap.

Så fremt intet uforutsett støter til, regner en med at utvalget vil kunne 
avgi sin innstilling i løpet av første halvår 1968.

Fiskeridepartementet har for sitt vedkommende forøvrig intet å bemerke 
til at de nordiske regjeringer i fellesskap undersøker forutsetningene for å 
kunne få i stand en enhetlig vurdering av hvilke tiltak som bør treffes for 
å beskytte mot forurensninger.

Oslo, 3. april 1968

Etter fullmakt 

J.  H.  B e r t n e s
E r i k  J a h r

1 S e  K o r d i s k  R u d ,  16 .  s e s j . ,  s .  1 0 7 1 .
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Fiskeridirektøren:

Fiskeridirektøren vil i anledning av den foreliggende sak peke på den 
stadig tiltagende forurensning av sjøen som finner sted så vel fra land som 
ute på det åpne hav og hvilke alvorlige konsekvenser denne forurensning 
kan få, bl. a. for fiskeriene. Det er derfor av den største betydning at de 
land som har felles havområder utenfor sine kyststrekninger søker å sam
arbeide for å finne fram til felles tiltak for å hindre og begrense forurens
ninger av sjøen. I denne forbindelse anses det for hensiktsm essig at en 
søker å etablere felles lovbestemmelser på angjeldende område.

Som kjent, foreligger det nå et forslag til spesiell norsk lovgivning om 
vannforurensninger som skjer fra land. En viser til innstilling herom av 
12. mai 1965 og brev herfra av 16. september samme år.

Bergen, 19. mars 1968

For Fiskeridirektøren  

O l a v  L u n d

A.  A a s b ø

B I L  A G  A  4

Betänkande 2 av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

medlemsförslaget

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats ett medlemsförslag om sam
arbete rörande föroreningsfrågorna. Utskottet har behandlat medlem sförsla
get vid sina möten i Halmstad den 13— 14 oktober 1967, i Oslo den 11 de
cember 1967 och den 19 februari 1968, i København den 11 maj 1968, i Tusby 
den 12— 13 augusti 1968, i Gjøvik den 2— 3 december 1968 samt i Stock
holm den 24 och 25 januari 1969. Vid utskottets behandling av medlemsför
slaget har vid mötet i Oslo den 19 februari 1968 närvarit justitsm inister 
Knud Theslrup, Danmark, minister Lars Lindeman, Finland, och statsrådet 
Eric Holmqvist, Sverige. Härjämte har såsom sakkunniga deltagit vid mötet 
i Oslo den 11 december 1967 fagsjef Åge Hjelm-Hansen och konsulent Sylva 
Sclijodt, Norge, vid mötet i Oslo den 19 februari 1968 ekspeditionssekretær 
Jørgen Kock och øverlæge Erik Uhl, Danmark, skolöverläkaren Holger Hul- 
tin, Finland, samt departementsrådet Allan Johansson, Sverige, samt vid 
mötena i Tusby och Gjøvik generaldirektör Ragnar W oxén, Sverige, och fil.
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dr Nils Mustelin, F in land, båda representerande NORDFORSK, samt Muste- 
lin d är jäm te  vid mötet i Stockholm.

1. I n l e d n i n g

I medlemsförslaget liemslälles, att  Nordiska råde t m åtte  rekom m endera  
regeringarna att  gemensamt undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för alt  få 1:11 slånd 
enhetlig bedömning av vilka sam hällsåtgärder som bör vidtagas liil skydd 
för m änn iskornas  hälsa och den na tu rm iljö  som omger dem gentemot dc 
föroreningar och störningar, vartill den m oderna tekniken ger upphov.

I anledning av hem ställan  från  u tskotte t upptogs medlemsförslaget om 
föroreningsfrågor till a llm än debatt vid rådets  sextonde session år 1968. Ut
skottet hade för avsikt att  efter sessionen å terupp taga  sakbehandlingen på 
grundval av del i saken föreliggande m aterialet samt de vid debatten i rådel 
f ram kom na synpunkterna . I rådsdebatten  fram hölls betydelsen av nordisk 
sam verkan på om rådet i fråga fram för allt beträffande forskning och lag
stiftning. Fördelen av ett gemensamt nordiskt upp trädande  i in ternationella  
sam m anhang  belönades likaså.

Utskottet h a r  härefter  forlsa tt  behandlingen av förslaget. P å  hem ställan  
av u tskotte t h a r  en analys av föreliggande sam arbetsm öjligheler i Norden 
på  föroreningsom rådet företagits inom NORDFORSK, publicerad under li- 
teln Nordforsks m iljövårdsutredning, samarbete rörande föroren ingsfrå
gorna (NU 1969:3).  Vidare har u tskotte t från  regeringarna införskaffat 
översikter över de lagbestämmelser, som reglerar föroreningsfrågorna i de 
nord iska länderna. NORDFORSK:s u tredning  jäm te  övrigt i saken förelig
gande m ateria l h a r  legat till g rund för u tskotte ts  ställningstagande till m ed
lemsförslaget. H ärjäm te  kan  antecknas, att  u tskottet h a r  för avsikt a t t  med 
stöd av inkom m et m ateria l låta förelaga en kom para tiv  analys av ländernas  
bestämmelser på området, varigenom en klar  bild k an  erhållas av förelig
gande likheter och olikheter i bestämmelserna. Detta m ateria l avser utskol- 
tet a t t  senare lillställa regeringarna.

2. R e m i s s y t t r a n  d e n a

Yttranden över medlemsförslaget h a r  avgivits av följande myndigheter 
och organisationer:

NORDFORSK.
Nordiske jordbruksforskeres  forening.

Danmark
Justitsm inisteriet.
Indenrigsministeriet.
Landbrugsministeriet.
Ministeriet for kulturelle anliggender.
Den Danske Nationalkomité for International W ater  Supply Association.
Landbrugets  Sam råd for F orskning  og Forsøg.
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Akademiet for de Tekniske Videnskaber.
Industriraadet.
D anm arks Naturfredningsforening.O o
De Danske Hedeselskab.
Erhvervsrådet for Gartneri og Frugtavl.
De Samvirkende Danske H usm ansforeninger.
Dansk Ingeniørforening.
Fiskeriorganisationernes Samarbejdsudvalg mod Vandforurening. 
Centralforeningen af Tolvm andsforeninger og større Landbrugere i Dan

mark.
Den Danske Købstadforening.
Dansk V andteknisk  Forening.

Finland
Ministeriet för inrikesärendena.
Lantbruksm inisteriet.
Handels- och industriministeriet.
L antbrukets  forskningscentral.
Havsforskningsinsti tu tel.
Delegationen för vattenskydd.
Landskom m unernas  förbund.
F inlands svenska landskom m uners  förbund.
Fin lands industriförbund.
Stadsförbundets byrå.
F inska trä föräd lingsindustr ie rnas  centralförbund. 
L an tbruksproducen ternas  centralförbund.
Naturskyddsföreningen i Finland.

Norge
Departementet for industr i  og håndverk.
Sosialdepartementet.
Landbruksdepartem entet.
L andbruksdepartem entets  råd  for veterinærmedisin, plantevernm idler og 

formidler in. m.
Fiskeridepartem entet.
Fiskerid irektøren.
Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen.
Norges industriforbund.
Norsk håndverks- og industr ibedrif ters  forbund.
Den norske ingeniørforening.
Norges naturvernforbund.
W alte r  Lindberg, Universitetet i Oslo.
Arne K. Sterten, Forsvare ts  forskningsinstitutt .
Leiv Kreyberg.
Statsgeolog Per Holmsen, Insti tu tt  for geologi, Universitetet, Blindern. 
Bygg ditt land.
Røykskaderådet.
Den norske turistforening.

Sverige
Kommerskollegium.
Statens naturvårdsverk .
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Lantbruksstyrelsen.
Statens institu t  fur folkhälsan.
Giftnämnden.
1964 års na tu rresursu tredning .
Stockholms handelskam m are.
Östergötlands och Söderm anlands handelskam m are.
Smålands och Blekinge handelskam m are.
Gollands handelskam m are.
Skånes handelskam m are.
H andelskam m aren  i Göteborg.
Västergötlands och norra  Hallands handelskam mare.
H andelskam m aren  i Karlstad.
H andelskam m aren  för Örebro och V ästm anlands län.
V ästernorrlands och Jäm tlan d s  läns handelskam m are.
Norrbottens och Västerbottens läns handelskam mare.
Sveriges industriförbund och Svenska arbetsgivareföreningen.
Industrins  vatten- och luftvård  AB.
Sveriges kem iska industrikontor.
Lantbruksförbundet.
Svenska naturskyddsföreningen.
Landsorganisationen i Sverige.
Svenska teknologforeningen.

F lertalet remissorgan ställer sig positiva till medlemsförslaget och ans lu 
ter sig till förslagsställarnas uppfa ttn ing  om att m iljövårdsfrågorna är av 
största betydelse för vår tid och atl deras betydelse kom m er alt öka i takt 
med den industriella  utvecklingen.

F rån  dansk sida finner indenrigsministeriet  det dock tveksamt, om det är 
möjligt atl uppställa generella r ik tl in je r  för behandling av de olika förore- 
ningsområdena. I första hand  bör m an  försöka få till s tånd nationella över
sikter över lagstiftningen beträffande föroreningsfrågorna samt över de or
gan som adm in is tre ra r bestäm m elserna och övar tillsyn över deras efterlev
nad. I sådana översikter skulle ingå uppgifter på vilka områden det redan 
är etablerat nordiskt sam arbete  sam t på vilka om råden internationellt  sam 
arbete i övrigt h a r  uppnåtts .  P å  grundval av el t sådant m aterial skulle d ä r 
efter vara möjligt atl ta ställning till 0111 del är behov av ytterligare no r
diskt samarbete beträffande föroreningsfrågorna. Justitsministeriet,  land- 
bruksm inisteriet  och ministeriet for kulturelle anliggender delar indenrigs
m inisteriets uppfa ttn ing  härvidlag. Fiskeriorganisationernes Sam arbejds
udvalg m od Vandforurening  anser att den teknisk-vetenskapliga forskningen 
beträffande vattenföroreningars bekäm pande är i behov av koordinering vil
ken lämpligen bör ske på nordisk bas då föroreningskällor ocli förorenings- 
typer i det väsentliga får anses vara av likartad k a rak tä r  i de nordiska län
derna. Till m öjligheterna för genomförandet av en koordinering av den lag
stiftning som blir resultat av forskningen ställer udvalget sig m era tvek
samt med hänsyn (ill del skiftande rä ttsunderlag , varpå de nuvarande be
s täm m elserna beträffande bekämpning av vattenföroreningar vilar i de olika 
länderna. Övriga danska remissorgan tillstyrker samtliga medlemförslaget.

532
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I F in land  ställer sig de olika remissorganen alltigenom positiva Lill m ed
lemsförslaget. Inrikesm inisterie t  finner en utveckling av redan  etablerat 
samarbete mellan de nord iska  länderna  rörande föroreningsfrågorna önsk
värt och pekar på  det samarbete som förekom mer främ st inom NORDFORSK. 
L antbruksm inis terie t  e r in rar  likaså 0111 det redan  inom NORDFORSK eta
blerade sam arbetet samt om de av vattenvårdsm yndigheterna  årligen anord
nade konferensdagarna och fram håller  behovet av att  vidare utveckla delta 
samarbete. H är påpekas även det naturliga  i ett samgående mellan länderna  
för lösandet av föroreningsfrågorna särskilt  med hänsyn till de gem ensam 
ma vatten som finns mellan de nord iska staterna. Möjligheter för nordiskt 
samarbete i fråga om bekämpningsm edels användning  föreligger även enligt 
ministeriets mening. Industr i förbundet  fram håller  värdet av ett samarbete 
med hänsyn  till frågans internationella aspekt och betydelsen av ett gemen
samt nordiskt uppträdande. Enligt N aturskyddsföreningens  mening h ar  n o r
diskt samarbete stor betydelse, eftersom k o n kurrenssynpunk ten  på den fria 
nordiska arbetsm arknaden  gör det önskvärt och kanske nödvändigt a lt  in d u 
stri, skogsbruk och jo rd b ru k  får arbeta under så lika villkor som möjligt.

F rån  norsk sida tilistyrkes medlemsförslaget av samtliga remissorgan med 
undantag  för Vassdrags- og elektrisitetsvesendet. L antbruksdepartem ente t  
påpekar existerande nord iska sam arbetsform er på ifrågavarande område 
och anser en utvidgning av redan  etablerat sam arbete påkallat.  Industr i
departementet f inner det önskvärt med en översikt över de regler och den 
praxis som gäller i de nordiska länderna  på föroreningsområdet. F ö ru tsä t t
n ingarna för ett n ä rm are  nordiskt sam arbete på detta fält bör bli föremål för 
undersökningar enligt departem entet. I y t trande  åberopat av N aturvernfor
bundet  framhålles att samarbete över g ränserna bör i första  h and  gälla u t
forskningen av den jämviktsförstörelse  som håller på att ske i del ekolo
giska systemet i naturen.

Vassdrags- og elektrisitetsvesendet  i frågasätter 0111 tiden är  mogen för ett 
nordiskt sam arbete på föroreningsom rådet i enlighet m ed medlemsförslaget. 
F rågo rna  anses vara av vitt olika k a rak tä r  och storleksordning i de nordiska 
länderna. Geografiska och befolkningsmässiga förhållanden är likaså olika, 
vilket kan  få inflytande på räckvidden av de företag som i varje land måste 
vara tiii fyllest. På vissa enskilda områden anses emellertid ett nordiskt sam
arbete vara p rak tisk t  möjligt och ändamålsenligt. Då en hel del sådant sam 
arbete redan förekommer, bör ett eventuellt nordiskt samarbete i första hand  
utgå från de organisationer och institu tioner som behandlar  ifrågavarande 
förhållanden och problem, m enar Vassdrag- og elektrisitetsvesenet.

F lertalet svenska remissorgan ställer sig positiva till medlemsförslaget. 
K om merskollegium  påpekar värdet av gemensamt upp trädande  från  de nor
diska ländernas sida i internationella sam m anhang, ävensom betydelsen av 
utbyte inbördes mellan länderna av erfarenheter och forskningsresultat.  
Lantbruksstyrelsen  lägger likaså in ternationella aspekter på frågan och
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m enar att  för att  konkurrensförliållandena in ternationellt sett inte skall 
störas inom produktionen är det angeläget att avvägningar mellan produk- 
tionsintressen och m iljövårdsin tressen blir så likartade som m öjlig t i olika 
länder. Betydelsen av l ikartade regler på m iljövårdsom rådet u r  k o n k u r
rensmässig synpunkt för industrins del fram hålles även av Sveriges in 
dustr iförbund  och Svenska arbetsgivareföreningen. G iftnäm nden  finner, att  
ett samarbete beträffande forsknings- och utvecklingsarbetet är av största  
betydelse vid lösning av miljövårdsproblemen. 1964 års na turresursutredning  
påpekar betydelsen av utbyte av inform ation rörande m iljövårdsforskning 
och anser att  den verksam het som nu förekom mer inom NORDFORSK :s ram  
bör utvidgas a tt  om fatta  hela miljövårdsområdet. E tt  särskilt  nord isk t kon
tak to rgan  på  miljövårdsforskningens område anses ha  en stor uppgift att 
fylla. Vad gäller utbildning på miljövårdens om råde torde m ycket ku n n a  
vinnas genom ett vidgat nordiskt samarbete, m enar Svenska  teknologför
eningen  och näm ner Nordiska hälsovårdshögskolan och Nordiska institu tet 
för sam hällsplanering som lämpliga utbildningsanstalter.

Landsorganisationen i Sverige är tveksam huruv ida  ett nordiskt sam 
arbete skall k u n n a  konuna till s tånd på de grunder som förslagsstä llarna 
anfört och fram håller lämpligheten av att  ett eventuellt f ram tida  sam 
arbete bör ske på verksnivå d. v. s. mellan natu rvårdsverke t i Sverige och 
m otsvarande organ i övriga länder. Statens naturvårdsverk  unders tryker 
nödvändigheten av internationell sam verkan  inom natu rvå rdsom råde t  men 
fram håller  samtidigt att  m iljömässiga och ekonomiska fö ru tsä ttn ingar är 
olika även i ett så begränsat område som Norden. Med hänsyn  till olika 
föru tsä ttn ingar bör icke in ternationella överenskommelser i alltför stor u t 
sträckning binda ell nationellt program  för natu rvårdså tgärdcr,  m enar  n a 
turvårdsverket. De nationella resurserna  är begränsade för a tt  medgiva u t 
vidgat samarbete i Norden. E n  sam ordning av verksam heten  bör dock k u n 
na m inska splittringen och ku n n a  bidraga till en mer rationell verksam het 
enligt naturvårdsverket.

Jordbruksforskeres forening  och NORDFO RSK  är positiva till förslaget. 
Nordiske jordbruksforskeres  forening fram håller  att  genom en sam ordning 
av de enskilda ländernas insatser kan  m an  nå ett bättre  u tny ttjande  av re 
surserna  och även uppnå  snabbare resultat.  NORD FORSK  betonar nödvän
digheten av att  val av sam hällså tgärder för m iljövård baseras på forsk
ning och att  å tgärderna modifieras i tak t med teknikens fram steg och upp
komsten av rön inom m iljövårdsforskning och medicin.

3. U t s k o t t e t

Den tekniska och ekonomiska utvecklingen medför möjligheter till för
bättrade levnadsförhållanden för allt fler m änniskor.  Denna utveckling är 
emellertid icke endast till fördel för m änniskan. Den m oderna teknologiens
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användning för med sig även nackdelar och innebär farom om ent på många 
områden, lika verkliga som skräm m ande. Att m änn iskan  påverkar miljön 
liksom miljön påverkar m änn iskan  är ett sedan länge k än t  faktum . Ut
vecklingen under de senaste decennierna mot en stigande koncentration  av 
befolkningen till släder och annan  tätbebyggelse ävensom industriens s la r 
ka expansion och lant- och skogsbrukets intensifiering har s ta rk t  bidragit 
lili alt öka miljöproblemen, vilka u tan  tvekan måste  räknas  som en av de 
centralaste frågorna i dagens samhälle och som i vidaste bemärkelse får en 
allt större betydelse för m änniskans trivsel och hälsa.

Av remissm ateria le t f ram går att  väsentliga nationella initiativ tagils 
i de nordiska länderna  på m iljövårdsområdet. Visst nordiskt samarbete 
ha r  även etablerats på om rådet fram föra llt  inom NORDFORSK:s kom m it
téer för vattenvård, luftvård  och biocidforskning. Även på andra  förore- 
ningsom råden h ar  nordiska initiativ tagits. L ikaså h ar  betydelsefulla fram 
stötar gjorts inom internationella organ. O diskutabelt är emellertid att  de 
åtgärder som hittills vidtagits varit otillräckliga. Behovet av koordinering 
av m iljövårdsarbetet över nationsgränserna är självklart,  då g ränserna inga
lunda utgör några barr iä re r  för föroreningar ocli andra  m iljöskador av 
olika slag. Detta förhållande berör icke blott två till va ran d ra  d irekt grän
sande stater u tan  i lika hög grad stater, som h ar  vatten mellan sig. Det 
stark t  förorenade Öresund och den alltmer syrefat liga ö s te rs jön  är exem
pel på atl  m iljövårdsproblem ger grund för samarbete mellan länderna om
kring dessa vatten. Luften  är en än större förmedlare av föroreningar. Så
lunda ger Centraleuropas immissioner av allt att  döma upphov till immis- 
sionsproblem i de nordiska länderna. Föroreningsproblemen h ar  sålunda 
icke endast en nationell och nordisk aspekt. De h a r  också en global.

Miljöproblemen h a r  på svenskt initiativ förts fram  i FN, som beslutat att 
år 1972 anordna en internationell m iljökonferens med syfle att  s timulera 
regeringar och organisationer att  intensifiera och sam ordna alla ans träng
ningar på att s tudera och lösa miljöproblem. Åtskilligt arbete med a n 
knytn ingar till m iljöarbetet pågår redan i in ternationella organisationer 
såväl u tanför FN-svstemet som inom exempelvis i WHO, FAO, UNESCO 
m. fl. FN-organ. Allt detta arbete behöver aktivt stöd, vilket är ett av syftena 
med den planerade FN-konferensen.

Utskottet h a r  vid sin behandling av förslaget liksom m ånga remissorgan 
uppehållit sig vid spörsmålets internationella aspekt. U tskottet noterar 
därför med tillfredsställelse det initiativ som tagits av FN til! en in ternatio
nell miijövårdskonferens. Föroreningsproblemen är så omfattande, att varje 
lands regering icke kan  förväntas företa all den forskning som är behövlig. 
Utbyte av resultat och erfarenheten på området mellan olika länder är därför 
både naturlig t och behövligt. Här kan  icke ett nordiskt samgående vara till
fyllest på sikt. E tt  steg i rä t t  r ik tn ing  torde ett sådant emellertid vara i 
syfte att senare föra initiativen vidare i ett större internationellt sam-
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m anhang. Utskottet vill unders tryka  vikten av ett gem ensam t nordiskt upp
trädande  och gem ensam ma nordiska initiativ i in ternationella sam m anhang  
på miljövårdens område.

Geografiskt grannskap  och delvis liknande na tu rfö rhå llanden  utgör skäl 
för en koordinering av m iljövårdssam arbete t mellan de nordiska länderna. 
Även likartade ekonomiska förhållanden och social s t ru k tu r  torde göra det 
möjligt a t t  vidtaga gem ensam m a miljövårdande å tgärder i de nord iska län
derna. Till fördel för den ökade ekonomiska integrationen i Norden vore 
utan tvekan, att kraven 0111 rening inom olika industriella  om råden kunde 
bli nordiskt enhetliga liksom de fordringar som ställs på lan tbruket vid an 
vändning av biocider o. d. Därigenom vinnes att konkurrensvillkoren blir så 
enhetliga som möjligt. Föroreningsproblemen måste dock lösas på sådant 
sätt alt  näringslivet i Norden icke belaslas så hårt,  att dess internationella 
ko n k u rren sk ra f t  blir nedsalt i förhållande till näringslivet i länderna  u tan 
för Norden.

Som ovan näm nts  är hittills vidtagna åtgärder från  samhällets  sida för 
att lösa de stark t  ökande miljöproblemen otillräckliga. De m iljöförstörande 
fak torernas  inverkan måste begränsas. Så kan  endast ske inom ram en  för 
de enskilda ländernas lagstiftning och adm inistration. Utskottet delar d ä r 
för de synpunkter som anförts av de av NORDFORSK tillsatta u trednings
m ännen  för samarbete rörande föroreningsfrågorna om att till g rund för 
miljövården bör ligga en adekvat u tform ad och tillräckligt om fattande lag
stiftning, som smidigt och snabbt kan anpassas efter utvecklingens krav  
genom tilläggsbestämmelser och tillämpningsregler på det legislativa eller 
adm inistrativa planet. Utskottet anser således att  nationell lagstiftning om 
fattande hela m iljövårdsom rådet bör eftersträvas. En sådan lagstiftning 
bör i möjligaste m ån göras så likartad  som möjligt i alla de nord iska  län
derna.

Utskottet ansluter sig likaså till u tredningsm ännens uppfa ttn ing  om nöd
vändigheten av en integrerad syn på m iljövårdens olika aspekter. 1 den m ån 
en total sam ordning av m iljövårdsom rådet icke kan ske genom en integrerad 
lagstiftning för hela föroreningsoinrådet, måste ett effektivt samarbete ska
pas mellan alla berörda myndigheter. E tt  sådant samarbete skulle u n d er
lättas om lämpliga samarbetsorgan funnes att tillgå.

Förekom sten av sådana tvärgående m iljövårdsorgan i var je  land med 
nära  kontakt såväl med de adm inistrativa m yndigheterna som med forsk
ningen i landet skulle verksam t underlä tta  det nordiska sam arbetet på om 
rådet. Även det internationella sam arbetet skulle bli m era fruk tbringande 
genom tillkomsten av nationella kontaktorgan. I och med att  olika aspek
ter på miljövårdsproblemen skulle finnas företrädda av sakkunniga leda
möter, skulle de samarbetssvårigheter, som betingas av ländernas olika ad
m inistra tiva s truk tu r ,  väsentligen elimineras. Inom de nationella k o n tak t
organen skulle även k u n n a  förberedas sådana frågor som senare fas upp i 
nordiskt eller in ternationellt sam m anhang.
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Utskottet m enar  således, att  ett kontak torgan  med kompetens på hela 
m iljövårdsom rådet bör in rä ttas  i varje  nordiskt land. Genom sådana tv är
gående kontak torgan  skulle såväl det nord iska  som det internationella sam 
arbetet på  om rådet underlä ttas .  I vän tan  på att  de föreslagna nationella 
kontak torganen  kom m er till stånd synes det u tskotte t  naturlig t och önsk
värt, att det for tsa tta  nordiska samarbetet på  miljövårdsforskningens o m rå
de bedrives inom ram en för NORDFORSK :s verksamhet.

Vidare vill u tskotte t i likhet med u tredn ingsm ännen  betona vikten av att 
det legislativa och adm inistrativa sam arbetet inom m iljövården inrik tas på 
att  få till stånd normer, r ik t l in je r  och därm ed jäm förliga tillämpningsregler, 
avsedda alt kom plettera  lagstiftningen, och att  göra dessa stadganden i till
lämpliga fall så nordiskt enhetliga som möjligt.

Ur nordisk synpunkt torde huvudsaken  vara att  lagstiftningen leder till 
enahanda p rak tiska  konsekvenser i de olika nordiska länderna. U trednings
m ännen pekar vidare på att  norm er som u tarbe ta ts  och kontrollera ts  i ett 
land bör ku n n a  accepteras i de andra  länderna u tan  att  det anses nödvändigt 
att först genomföra tidsödande kontrollförsök eller liknande. Enligt u tsko t
tets mening bör erforderliga norm er, r ik tl in je r  och därm ed jäm förba ra  till- 
lämpningsregler u tarbetas i nära  samarbete med sådana sakkunniga perso
ner, som nära  följer forskningen på m iljöom rådet. Härigenom kan  säker
ställas att forskningsresulta ten  snabbt blir beaktade i normeringsarbetet.

Nordisk samverkan inom normeringsarbetet bör således i sin tu r  bygga på 
nordiskt samarbete inom miljövårdsforskningen. Behov av nya nordiska sam 
arbetsorgan för forskningen synes icke föreligga, under föru tsä ttn ing  att en 
nationell upprustn ing  av forsknings- oeh utvecklingsarbetet på m iljövårds
området kom m er till stånd. Forskningssam arbete t  kan  väntas kom m a i gång 
av sig självt både på det internationella och det nordiska planet genom en
skilda fo rskarkon tak ter  och inom ram en  för existerande sam arbetsorganisa- 
tioner. Utskottet finner det därför angeläget, att erforderliga medel ställes 
till förfogande för en nationell upprustn ing  av m iljövårdsforskningen.

Utbildning av miljövårdsexperter synes u tskotte t liksom u tredn ingsm än
nen k u n n a  åtm instone delvis med fördel ordnas på nordisk bas. Om enhet
liga nord iska norm er av olika slag skapas, bör också de personer, som i p ra k 
tiken skall svara för upprä tthå llande  av dessa norm er i de olika nordiska 
länderna, få en likartad  utbildning. Nordiska hälsovårdshögskolan i Göte
borg h ar  härvidlag gjort en u tm ä rk t  början  m en bör k u n n a  utöka sin verk
samhet väsentligt, bl. a. genom att  på sitt program  i större u ts träckn ing  än 
hittills upp ta  även andra  m iljövårdsom råden än vattenvården.

U tskottet vill till slut unders tryka  nödvändigheten av att  m edborgarna i 
de nordiska länderna inform eras om miljöproblemens betydelse och om för- 
oreningssituationens utom ordentliga allvar. E n  intensiv upplysningsverk
samhet om m iljövårdens olika aspekter bör bedrivas i alla nordiska länder
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på ett sådant sätt att  så stort antal medborgare som möjligt nås av in fo rm a
tionen.

I den inom NORDFORSK gjorda utredningen  återfinnes en översikt över 
de nordiska ländernas lagstiftning ocli adm inis tra tion  såvitt rö r  luftvård, 
vattenvård  och biocider. F rågor sam m anhängande  med bl. a. m ark-  och n a 
turförs tör ing  av olika slag h a r  därem ot läm nats  obeaktade, varigenom delar 
av m iljövården icke kom m it att  behandlas i u tredningen. De i u tredningen 
behandlade om rådena torde dock utgöra de, på vilka ett nord iska  samarbete 
över g ränserna synes vara både mest naturlig t och mest nödvändigt.

Genom dessa översikter över lagstiftning och adm inis tra tion  såvitt rö r  
näm nda  områden av miljövården h a r  värdefullt m aterial sam m anstä ll ts  för 
det vidare sam arbetet på m iljövårdens område.

Under åberopande av vad ovan anförts hem ställer socialpolitiska utskottet,

att  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna att  
an taga följande rekom m endation :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de no r
diska länderna a tt  skapa fö ru tsä ttn ingar för ett effektivt 
nordiskt samarbete på m iljövårdens område, exempelvis i 
de av NORDFORSK föreslagna fo rm erna: nationell lagstift
ning på miljövårdsområdet, kon tak to rgan  med kompetens 
på hela m iljövårdsom rådet i varje  nord isk t land, l ikartade 
nord iska tillämpningsregler, vidgade nordiska utbildnings
m öjligheter på m iljövårdens område och in tensifierad u pp
lysning till a llm änheten om föroreningsproblemen.

Stockholm den 24 jan u a r i  1969

K aj Bundvad

Kaarlo a f  Heurlin
Vice förm an 

Harald Løbak

Erling Dinesen  

Lars Larsson

Gerda Møller 

Salve Salvesen

Johannes Antonsson  

Sven Hammarberg

T yyne Leivo-Larsson

Veikko Savela
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Medlemsförslag 

om  fri gränspassage

( Väckt av L e if  Cassel, Olavi Lahtela, Harald. Løbak och Tuure Salo)

I sitt s lu tbetänkande föreslog Nordiska par lam en ta r iska  kom m ittén  för 
friare samfärdsel m. m. (Nordiska rådet 1957 s. 821), a t t  gällande bestäm 
melser beträffande pass-, tull- och valutakontroll m åtte  ändras  därhän , att 
resande, som endast medför tu llf r i t t  och införselfrit t  gods och ti l lå tna  rese
valutabelopp, skulle k u n n a  överskrida de in ternord iska  landgränserna, där 
de själva bedömde lämpligt, dock med de undantag, som motiverades av 
m ilitära  skyddsområden. I en rekom m endation  (n r  11/1957) anm odade Nor
diska rådet regeringarna a tt  läm na en redogörelse för undersökn ingar för
anledda av förslagen och rekom m endationerna i s lu tbetänkandet.  Rekom
mendationen avskrevs vid kom m ande års session (Nordisk Råd 1958 s. 131— 
132), varvid tra f iku tsko tte t  i betänkandet (n r  10) om ifrågavarande punk t 
uttalade, att  förslaget i samtliga länder ä r  genomfört i den utsträckning, 
som då var möjligt.

Det finns i dag, tio år efter s lu tbetänkandets  avgivande, anledning å te r
vända till kom m itténs u tta landen  om den fr ia  gränspassagen. E fter  passfr i
hetens införande gällde a tt  resande hade rä t t  a t t  passera gränsen endast vid 
pass- och tullkontrollorter. Kommittén hade emellertid under sitt arbete kom 
m it a tt  ifrågasätta, om någon anledning längre fanns a tt  v idhålla en sådan 
in sk ränkn ing  i rä tten  att  passera gränserna  mellan de nord iska länderna. 
Härom anförde kom m ittén  i sitt betänkande:

Vad först passkontrollen be trä ffa r  m å  till en b ö rjan  er inras  om a tt  någon 
sådan icke längre utövas vid de in terno rd iska  gränserna  i vad avser n o r
diska medborgare. Sedan kom m itténs  förslag om a tt  enhetligt nordiskt pass
område genomförts, kom m er passkontrollen  vid de in ternord iska g ränserna 
att  slopas också för icke-nordbor; beträffande dessa kom m er inresekon- 
trollen a tt  utövas vid det nord iska  om rådets  y ttergränser,  m edan  den s. k. 
inre u tlänningskontrollen  väsentligen kom m er a tt  bygga på  bostadsanm äl- 
ningar. Därm ed bortfaller enligt kom m itténs  m ening grundföru tsä ttn ingen  
för att  g ränsöverskridandet ur  passkon tro llsynpunkt endast skall få ske 
vid passkontrollort.  K om m ittén  h a r  icke funn it  någon vägande invändning  
ur passkon tro llsynpunkt m ot a tt  alla resande, sedan den fulls tändiga pass
fr iheten genomförts, tillåtes passera gränserna, där de själva önskar. Det 
kan  visserligen invändas, a t t  även sedan den fu lls tändiga passfriheten ge
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nomförts, myndigheterna i princip kom m er att behålla rätten  att företa stick
prov b land de resande, om så befinnes påkallat.  Kommittén avser icke att  
föreslå någon in sk ränkn ing  i denna principiella rä t t ;  även om det kan  för
väntas, att  sådana stickprov icke kom m er att  ti llhöra den norm ala  ord
ningen, kan  sådana situationer tänkas, då m yndigheterna  k an  h a  behov 
av a tt  företa en dylik stickprovskontroll. Denna torde emellertid m ed fördel 
k u n n a  utövas genom s. k. flygande kontroller och behöver därför i och för 
sig icke motivera, a tt  den nu  gällande in sk ränkn ingen  i rä t ten  a tt  passera 
g ränserna  bibehålles. E n  generell rä tt  för resenärerna att passera g ränser
na, där de själva finner lämpligt, kan  givetvis förknippas m ed undan tag  för 
vissa m ili tä ra  skyddsområden.

Vad tu llkontrollen beträffar  utövas denna nu m era  endast stickprovsvis 
och då huvudsakligen i inreselandet. P å  kom m itténs  förslag h a r  liberalare 
bestämmelser genomförts i vad avser resandes rä t t  a t t  tull- och licensfrilt 
m edföra varor. I kapitel II i föreliggande be tänkande föreslår kom m ittén  
y tterligare lä t tnader i detta avseende. De lättnader, som tillkom m it på  tu ll
om rådet och som det är kom m itténs  förhoppning a tt  regeringarna och p a r 
lam enten skall se sig i s tånd  a tt  utvidga, borde enligt kom m itténs  u p p fa t t 
ning k u n n a  leda till a t t  den fas ta  tullkontrollen vid de inre nord iska g rän 
serna huvudsakligen avskaffades för resandetrafikens del. I p rak tiken  skulle 
detta innebära, att  viss tullkonti’oll for tfarande utövades m en a tt  resande, 
som vore fullt på det k la ra  med a tt  de icke medförde tu llpliktigt och/eller 
införselförbjudet gods, u tan  uppehåll kunde passera  gränsen. R ätten  att 
företa s tickprovsundersökningar skulle dock kvarstå . Det ä r  kom m itténs 
uppfaltning, a tt  denna kontroll i fo rtsä ttn ingen  lämpligen bör utövas genom 
s. k. flygande kontroller. Kommitténs synpunkter i detta avseende utvecklas 
n ä rm are  i kapitel II, m en det k an  dock vara  på  sin plats  a tt  redan  h ä r  no
tera, a tt  de nord iska styrelserna, enligt vad kom m ittén  erfarit,  redan preli
m inärt d iskuterat frågan  om tullkontrollen  av resande vid de in ternord iska  
landgränserna  u t ifrån  h ä r  angivna föru tsä ttn ingar .  Om den kvarstående 
tullkontrollen i fo r tsä ttn ingen  organiseras p å  detta  sätt, bortfaller också ur 
tullkontrollsynpunkt skälen för den nu rådande inskränkningen i resandes 
rä t t  till gränspassage.

I fråga om den kontroll, som utövas över de resande, å te rs tå r  därefter 
valutakontrollen. Även denna utövas nu m era  endast stickprovsvis. K om m it
tén ä r  medveten om a tt  problemen på de tta  område är  m er komplicerade. 
Som kom m ittén  n ärm are  utvecklat i kapitel V torde det emellertid icke 
k u n n a  kom m a i fråga a tt  anna t  än möjligen undantagsvis  vid de inre nor
diska g ränserna utöva någon form  av exklusiv valutakontroll,  sedan pass
kontrollen upphävts  och tu llkontrollen omorganiserats på  sä tt  som ovan 
antytts. I kapitel V föreslår kom m ittén  därför, att  den kvarstående stick- 
provsvisa valutakontrollen  vid de inre nord iska gränserna  utövas i sam 
band  m ed tullkontrollen  och i form  av s. k. flygande kontroller. Kom m ittén  
kan  sålunda icke finna det berättigat att  u tes lu tande med hänsyn  till det 
kvarstående behovet av valutakontroll  vidhålla hittillsvarande restr ik tioner 
i fråga om rä tten  till gränspassage.

Utvecklingen h ar  sedan 1957 gått vidare. Sedan årets början  råder tu llf r i
het för huvuddelen av alla varor i Norden (med undan tag  för Island).  En 
gränskontro ll  k an  tlärför blott gälla vissa jo rdb ruksvaro r  sam t i övrigt varor
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underkastade nationell särbeskatln ing. P å  gränsen mellan Norge ocli Sve
rige har vidare ett g ränslu llsam arbete genomförts.

Mot denna bakgrund kan blott konstateras, att alla de av Nordiska kom 
mittén för friare samfärdsel m. m. anförda argumenten kvars tå r  men med 
förstärkt giltighet. Den num era m ångåriga erfarenhet av det nordiska pass
området visar, att detta fungerar tillfredsställande. Den kritik, som riktats 
mot den gällande ordningen, h a r  gått ut på att ytterligare lättnader bör k u n 
na genomföras.

I pressen omtalas från  tid till annan  de svårigheter, som förorsakas en
skilda av alt gränspassage är tillåten endast på vissa relativt fåtaliga platser 
utmed gränsen. Särskilda olägenheter uppstår, då gränsen går genom en 
tättbefolkad bygd som T ornedalen  (se Tillägg).  Men även på an d ra  av
snitt föreligger svårigheter. I norra  Värm land h a r  t. ex. en enskild väg byggts 
gemensamt av in tressenter på norska och svenska sidan. D enna väg korsa r 
gränsen, m en tu llm yndigheterna  h a r  ej velat tillåta traf ik  där. Tillräcklig 
erfarenhet h a r  redan vunnits; av det jämförelsevis fr ia  system, vi h a r  i Nor
den, för a tt  m an  skall k u n n a  ta ytterligare del steg på vägen m ot en full
ständig fr ihet a l l  rö ra  sig över gränserna, som en rä tt  till gränspassage var 
som helst skulle innebära.

Allmänt borde k u n n a  införas en ordning av sam m a typ som den, vilka 
nu tillämpas på vissa flygplatser och på an d ra  ställen, byggande på  alt  den 
inresande själv anm äler om han  h a r  något att  förtulla. Den, som icke m ed
för någon avgiftspliktig vara, bör k u n n a  få passera gränsen var han  öns
kar. T rafikant,  som medför avgiftspliktigt gods, få r  hänvisas a tt  uppsöka 
vissa bestäm da övergångsställen, där tullpersonal finns tillgänglig. Nödig 
kontroll bör ku n n a  upprätthållas av rörlig persona!, som företar stickprovs
undersökningar. Motsvarande bör k u n n a  gälla beträffande eventuellt be
hövlig valutakontroll.

Genom en reform av detta slag skulle även ett anna t  problem k u n n a  lö
sas. Den växande tra f iken  med allmänflyg mellan de nord iska  länderna 
häm m as nu av a lt  landning efter gränspassage endast får ske på  flygplat
ser, som är  godkända som gränsövergångsställe. Arbetet m ed rådets  rekom 
m endation nr 29/1963 angående under lä ttande  av gränsform aliteler för 
nordisk flygtrafik  h a r  icke k u n n a t  föras vidare på  grund  av gällande reg
ler om alt  gränspassagen är  in sk rän k t  till vissa övergångsställen. Undan- 
röjes dessa regler, skulle bättre  villkor skapas för den p rivata  lu fttraf iken  
mellan länderna.

Principiellt skulle nordiskt sam arbete ta  ett stort steg fram åt,  om vi i 
ordets bokstavliga bemärkelse kunde öppna gränserna  m ellan våra  länder. 
G ränserna skulle försv inna för m änn iskor  i gemen. Detta m ål synes så efter
strävansvärt,  a l t  länderna  får underkas ta  sig visst om ak för a tt  uppnå  det.

Under hänvisning lill v ad som anförls  hemställes,
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a tt  Nordiska råde t m åtte  rekom m endera  regeringarna att  
lå ta  öppna g ränserna mellan de nord iska  länderna  och m ö j
liggöra för personer, som endast m edför tu llf r i t t  och in fö r
selfritt gods, a t t  överskrida de in ternord iska  gränserna  på 
valfr itt  ställe, allenast med de u n d an tag  som m otiveras av 
m ili tära  hänsyn.

Stockholm, Helsingfors och Oslo den 21 september 1967

Leif  Cassel 

Harald Løbak

Olavi Lahtela  

Tuure Salo
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TILLÄGG

PM angåensle överfartsställena med särskild hänsyn till 

förhållandena i Tornedaien.

[ Upprtittad inom länsstyrelsen i Norrbottens län)

Före första  världskriget förekom egentligen inte några  särskilda över
gångsställen, u tan  passage av riksgränsen  var tillåten p rak tisk t  taget var 
som helst.

Ännu i slutet av 1800-talet var största delen av gränsen obevakad. Så sent 
som 1891 var enligt uppgift den nordligaste tu lltjänstem annen placerad i 
Kuivakangas ungefär 80 km  från  Haparanda. Återstoden av den 550 km  långa 
gränsen bevakades inte av tullen. En  viss övervakning speciellt mot Norge 
utfördes av länsm annen  i Karesuando.

Ända fram  till det an d ra  världskriget var det nordligaste fastställda över
gångsstället vid Pello by ungefär 130 km  från  Haparanda . Gränsen norr 
därom fick passeras fritt.

Ovanstående belyser a tt  m an  under m ycket lång tid utgick från  de för
hållanden som gällde vid tiden för freden i F redrikssham n, då älvdalen var 
en homogen enhet. Den nya riksgränsen  klöv som bekant socknarna, byarna 
och släk terna  m itt  itu.

Efter det andra  världskriget h a r  en liberalisering av gränshandeln  ägt 
rum . Man h a r  vidare in fö rt  passfr ihet och en gemensam nord isk  arbets
m arknad. Utåt verkar det så lunda som om m an  skulle h a  å tergått  till för
hållandena före det första världskriget, m en så ä r  inte fallet. De fas ts tä ll
da övergångsställena gör att befolkningen ingalunda i den utsträckning, 
som den önskar och som u r  nord isk  synpunk t skulle vara  önskvärt,  har  
möjlighet a tt  idka  umgänge med släkt och vänner på an d ra  sidan r ik sg rän 
sen. För passeringen av riksgränsen  är  befolkningen nämligen beroende av 
övergångsställena, som kan  ligga på miltals avstånd  från  varandra .  I p ra k 
tiken betyder det att  t. ex. två n ä ra  anförvanter, som bor på var sin sida 
om gränsen på några  h u n d ra  meters avstånd  från  varandra , kan  få göra en 
resa på flera mil för att  kom m a till varandra . I p rak tiken  utgör delta för
hållande ett sådant hinder, a t t  m an  avstår f rån  a tt  besöka varandra , om 
inte någon y tters t  viktig angelägenhet m otiverar den långa resan. Något 
vardagligt umgänge mellan gränsborna blir det under dessa förhållanden 
inte fråga om.

Det finns åtskilligt fog för vad en äldre finsk lan tb ruka re  sade, när han 
kom m enterade förhållandena med följande ord:
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Det nord iska sam arbetet går f ram å t  genom avskaffande av passtvånget, 
genom en liberaliserad gränshandel och en nordisk  arbe tsm arknad , m en 
m änn isko rna  blir m er och m er främ m ande för va ran d ra  på  var sin sida 
om gränsen.

Genom a tt  m an  i F in land  — för att  up p n å  likhet med förhållandena vid 
östgränsen —  infört gränsbevakning genom den m ili tära  gränsbevaknings- 
organisationen h ar  svårigheterna ökat. Denna organisation vill gärna be
fordra  till s traff  personer som överskridit gränsen u tan  a tt  använda  fa s t
ställt övergångsställe, m edan  tu l lt jäns tem ännen  på  den svenska sidan ofta 
varit liberalare.

F lo ttn ingsarbe ta rna  h ar  rä tt ighet att  passera riksgränsen  allt efier a r 
betets krav. Detta bestyrker a tt  m an  kan  »laga efter lägenhet». L ika  ange
läget synes det vara a tt  um gänget över riksgränsen  återförs  till förhållanden  
m otsvarande de som rådde före första  världskriget. Här kom m er också ser
v icesynpunkterna in. Det finns exempel på  a tt  skogsarbetare på  svenska 
sidan skulle k u n n a  t i llhandla sig m jö lk  i en gård på  300 m  avstånd  på  f inska 
sidan m en på grund  av föreskrif terna om övergångsställena m åste  de i s tä l
let fä rdas till närm aste  by på svenska sidan, dit avståndet ä r  6— 7 km. I en 
älvdal som Tornedalen är det vidare omöjligt att  ha  affärer på  bägge sidor 
om älven i m indre  byar. E n  fördelning av servicefunktionerna ä r  o från 
komlig m en kan  svårligen genomföras med nuvarande ordning m ed fa s t
ställda gränsövergångsställen.

Detla är ett problem, som i hög grad berör gränsbefolkningen på bägge 
sidor om älven. Om inte  gränsövergångsställena helt k an  slopas, så bör de 
åtminstone avskaffas för gränsbefolkningens vidkommande.

Talet om ett in tim t ekonomiskt sam arbete över riksgränserna, som Nor
diska råde t vid upprepade tillfällen rekom m enderat, blir ett slag i luften, 
om inte m änn iskorna  kan  få fr it t  um gås över gränsen.

Luleå i september 1967



545A 168/t: Bilaga 1

BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget 

Nordisk udlændingsudvalg:

U t d r a g

u r  protokoll fra  möte avholdt i Det nordiske utlendingsutvalg i Oslo 3.— 4. 
oktober 1961.

I den Nordiske sam ferdselskom ités beretning om dens v irksom het i 
t iden juni 1958— september 1959 er i p u n k t  13, 2 oppta tt  et forslag om at 
reisende som hare m edförer tollfrie og innförselsfrie varer og tillatt reise- 
A’a lu ta  skal kunne passere de in ternord iske landegrenser der de selv finner 
passende.

Justisdepartem ente t,  Oslo, h a r  i et skriv av 10 maj 1961 lil Sam
ferdselsdepartem entet u t ta lt  al der på  visse steder på  den norsk /svenske  
grense årlig passerer en rekke tu ris ter  u tenom  de fastsa tte  grenseover- 
gangssteder, men at det fra  politiets side ikke h ar  vært lagt h indringer i 
veien for denne trafikk, idet den ikke later til å ha  bygg på  særlige frem- 
medkontrollmessige betenkeligheter. Departem entet u tta lte  ved sam m e 
hove al en lempning i reglene for grenseovergang m åtte  gjöres gjeldende 
for alle utlendinger og ikke bare for nordboere. Jus tisdepartem ente t u t 
talte im idlertid  a t det for sit vedkommende an tok a t det fo r tsa tt  var 
behov for å opprettholde de nåværende bestemmelser som gir politiet 
adgang til å utöve en viss kontroll n å r  delte u t  fra  frem medkontrollm es- 
sige hensyn finnes nödvendig.

I et brev av 29 maj 1961 til Justisdepartem entet,  Oslo, h a r  Samferdsels
komitéen u t ta lt  fölgende:

Saken ble dröftet på  Nordisk samferdselskomités möte i Karlstad  5. mai 
i år. Man an tok  under d iskusjonen at det var uheldig å ha  en bestem 
melse som hyppig ville bli b ru tt .  Det ble også opplyst fra  svensk side at 
m an  der risikerte en bot på  50 k roner for slik ulovlig grenseoverskridelse. 
Vi er derfor in teressert i å vite om spörsm ålet om grenseoverskridelse i 
de typiske tu r is ts trök  h a r  vært dröftet med de svenske m yndigheter, slik 
at bestemmelsene blir p rak tiser t  like liberalt. Nordisk samferdselskomités 
prinsipale syn er dog at bestemmelsene bör endres slik at grenseovergang 
på  de angitte steder eller i sin alminnelighet blir også formelt lovlig.

18— 680300. N o rd iska  rådet.
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Jus tisdepartem ente t  h a r  i el brev lil Statens utlendingskontor av 7 jun i
1961 anm odet om at spörsmålet om slik genseovergang som her om handlet 
m å bli satl på dagsordenen for Det Nordiske Utlendingsutvalg.

Utvalgets m edlem m er var enige om å u ttale a t det av frem medkontrolli- 
messige hensyn var av betydning å kunne foreta kontroll av utlendinger 
over fastsatte grenseovergangssteder. Noen fri grenseovergang kunne  så
ledes ikke anbefales. Man pekle også på at passkontrollavtalen  av 12 juli 
1957 i in tim asjonen  bestem m er at u tlendinger skal reise fra  en nordisk  
stal til en annen sådan sta t  over et godkjent grenseovergangssted.

im idlertid  an tar  Utvalget at de nordiske utlendingsm yndigheter vil være 
beredt til å overveje spörsm ålet om å öke antallet av godkjente grenseover- 
gangssteder på  de in ternordiske grenser.

U t d r a g

ur protokoll hållet vid Nordiska u tlänningsutskotte ts  möte i Helsingfors 
den 23-—25 oktober 1962.

1 §•
Nordiska sam färdselkom m itténs finska grupp hade förfrågat sig om 

huruv ida  resande skulle få passera in ternord iska landgränser där de fu n 
ne lämpligt.

Utskottet ansåg det icke föreligga någon anledning att  än d ra  p å  det 
u tlåtande utskottet gjort vid mötet i Oslo 3— 4 oktober 1961 under § 7. 
Ulskotlet, väl medvetet om turism ens intressen, ansåg, att  principen om 
fasta  övergångsställen vid landgränserna  vore en p r im är  fö ru tsä ttn ing  
för all övervakning av utlänningar.

U t d r a g

ur protokol over Det nordiske utlændingsudvalgs møde i K ruså den 7.—8 . 
november 1967.

§ (J
Den svenske repræsentant meddelte, at et finsk og et svensk medlem af 

Nordisk Råd den 21 september 1967 havde foreslået rådet at henstille 
til regeringerne at lade grænserne mellem de nordiske lande åbne og 
gøre det muligt for personer, som kun  medfører told- og indførselsfrit gods 
a t  overskride de nordiske grænser på valgfrit sled, alene med de u n d 
tagelser, som motiveres af militære hensyn.

S tatens utlänningskomm ission var blevet anm odet om en udtalelse om
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dette forslag, og den svenske repræ sen tan t ønskede at høre, om udvalgets 
øvrige m edlem m er fandt grundlag for at ændre  det s tandpunkt,  som ud
valget tidligere h ar  taget til lignende forslag (se § 7 i protokol over mødet 
i Oslo den 3.— 4. oktober 1961 og § 1 i protokol over m ødet i Helsingfors 
den 23.— 25. oktober 1962), gående ud på, at fri grænseovergang ikke 
kan  anbefales, men at udlændingsm yndighederne vil være rede til a t over
veje spørgsmålet om at øge antallet af godkendte grænseovergangssteder 
ved de internordiske grænser.

Udvalget udtalte i enighed, at m an m å fastholde det s tandpunkt,  man 
tidligere h ar  indtaget, i hvilken forbindelse der pegedes på, a t  antallet af 
in ternordiske overgangsstedet i den siden da forløbne tid er øget meget 
betydeligt, ligesom m an  gav ud tryk  for, a t  udlændingsm yndighederne ville 
være villige til at optage ønsker om åbning af andre overgangssteder til 
overvejelse.

Rätt u tdraget betygar 
Ex officio:

S. Bundsen

D a n m a r k  

J  ustitsm inisteriet:

------------- skal m an  meddele, at justitsm in is ter ie t  for sit vedkommende
ikke skal udtale sig imod forslaget. Man skal henlede opm ærksom heden 
på, at forslaget formentlig hovedsagelig er af interesse med henblik  på pas
sage over landegrænserne og derfor uden større betydning for Danmark.

København, den 7. december 1967

K. Axel Nielsen

Johs. Jørgensen

Handelsministeriet:

----------- skal handelsm inisteriet herved udtale, at forslaget alene er rele
vant for så vidt angår passage af landegrænserne, og at en eventuel rekom 
mandation derfor ikke bør rettes til den danske regering.

København, den 3. ja n u a r  1968

P .m .  v.

E. b. 

Tage Lelh
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Finansministeriet, departementet for told- og forbrugsafgifter:

Forslagsstillerne h ar  i forbindelse med det frem satte  forslag særlig om 
talt nogle vanskeligheder ved passagen af visse landgræ nser mellem nor
diske stater og problemerne som følge af den stigende in ternord iske tra f ik  
med privatfly.

I denne anledning skal departem entet udtale følgende:
D anm ark  indtager en særlig stilling i forhold til Finland, Norge og Sve

rige for så vidt angår den in ternord iske re jse trafik , idet samfærdselen m el
lem D an m ark  og de øvrige nordiske lande alene er baseret på  skibe og fly.

For skibsfartens vedkom m ende foregår re jse tra fikken  næsten ude lukken
de m ed fa rtø je r  i fast ru tefart,  og ilandsætning og om bordtagning af passa
gerer m å k un  finde sted ved toldstederne samt ved visse toldkontrolposter.

Det er tilladt ru tefar tø jerne  i et vist omfang at proviantere med uberigti- 
gede varer —  bl. a. spiritus, vin og tobaksvarer —  til salg til passagererne. 
Disse h a r  adgang til told- og afgiftsfri ilandbringning af m edbragt proviant, 
men k u n  i det omfang, som er foreskrevet i finansm inisteriets  bekendtgø
relse af 26. september 1966 om toldbehandling af rejsegods m. v. Det er der
for nødvendigt, a t toldvæsenet fører en vis kontrol med de rejsendes vare- 
indførsel. Kontrollen udøves stikprøvevis, således at ku n  en m indre del af de 
rejsende er genstand for undersøgelse.

Det bemærkes, at der er fastsat særligt restriktive regler for rejsendes 
told- og afgiftsfri indførsel af varer bl. a. i Ø resundstrafikken  og for pro- 
v ianteringen af passagerskibe i denne trafik, og at dette h a r  bevirket, a t  m an  
i ganske særlig grad h ar  kunne t  lempe kontrollen med de re jsende i denne 
trafik.

Vedrørende den udenrigs flytrafik  — herunder  den in ternordiske f ly tra 
fik —  bemærkes, at luftfartø jer, der ankom m er til eller afgår fra  dansk told
område, kun  m å lande på eller afgå fra  landingspladser, der af toldstyrelsen 
er anerkend t som toldlufthavne. Der er på  nuværende t idspunk t godkendt 
2 1  lufthavne som toldlufthavne, og disse lufthavne er jæ vnt fordelt over 
hele landet. Som følge af den korte  afstand mellem toldlufthavnene synes 
der ikke for tiden at være behov for flere sådanne lufthavne i D anm ark.

Toldeftersyn af privatfly  ved ankom st fra  andet nordisk  land foretages 
alene stikprøvevis.

København, den 6 . december 1967

P. m. v.

E. b.

H. L und
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Danmarks T uris tråd :

------------ skal m an  udtale, at D anm arks  T u r is tråd  kan  anbefale, at der
indføres så liberale regler som muligt for grænsepassager inden for Norden.

København, den 30. oktober 1967

Sven A cker

F i n l a n d

Ministeriet för utrikesärendena1:

------------ att  t i lläm pande av en m era  liberal praxis beträffande gränspas-
sagerättiglieter är u r  principiell synpunkt att rekom m endera. Det är dess
utom i enlighel med syftet med de bestäm m elser rörande sam färdsel som 
ingår i den nordiska samarbctsöverenskoinmelsen.

Helsingfors den '2 december 1967

Rislo Hyvärinen
Avdelningschef

E. Vaartela
B yråchef

Ministeriet för inrikesärendena:

Såsom utlåtande med anledning av det ovan avsedda av riksdagsm an 
Lahtela m. fl. gjorda medlemsförslaget om fri gränspassage över gränserna 
mellan de nordiska länderna  får m inisteriet för in rikesärendena meddela, 
att  det anser en liberalisering av gränspassage önskvärd. E n  liberalisering 
av gränspassagen bör fram för allt ses som en åtgärd ägnad att  under lä tta  
det dagliga livet ocli umgänget för den lokala befolkningen. Ministeriet för 
in rikesärendena är  för sitt v idkom mande berett alt  u treda m öjligheterna i 
del la avseende.

Vad beträffar  den i F in land  gällande föreskriften  om flygning via vissa 
gränsövergångsställen h a r  denna främ st av m yndigheterna i Sverige och 
Norge ansetts utgöra etl h inder för utvecklingen av en internordisk, särskilt  
privat, flygtrafik. Med hänsyn  till utvecklingen av flygtrafiken anser sig 
ministeriet för in rikesärendena för sitt v idkom mande k u n n a  frångå kravet 
på att  anlita  ifrågavarande övergångsställen (Lappea, Karesuando, Palo- 
järvi, Ivarigasniemi, Utsjoki, N äätäm ö). Gränsövergångsställena skulle så
lunda kom m a att bestäm m as efter flygplanets start- och landningsställen.

1 Yttrandet översatt från finska.
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E n  fö ru tsä ttn ing  för detta arrangem ang  ä r  dock, att gränsbevakningsm yn- 
d igheterna genom flygledningens förmedling på  fö rhand  erhåller uppgift 
om flygningar över gränsen såsom även hittills varit fallet.

Helsingfors den 20 december 1967

S. Suorttanen
M inister

A rn o H a n n u s  
R egeringsråd

Finansministeriet meddelar i skrivelse den 13 december 1967, att m in is te 
riet ins täm m er i tullstyrelsens yttrande av den 8 december 1967 (se nedan).

Forsvarsm inis terie t:

Under fredstid föreligger icke skäl att på grund  av m ilitära  synpunkter 
begränsa de lokala invånarnas  gränsöverskridn ingsrä tt  till bestäm da gräns- 
överskridningsplatser. Den egentliga tu r is t tra f iken  bör dock inrik tas på tull- 
vägar.

I möjliga k ris tider bör m an k u n n a  reglera gränsöverskridandet och i sam 
band med m ili tära  försvarsförberedelser bör överskridandet k u n n a  fö rb ju 
das. Av denna orsak  är det nödvändigt att  vid alla gränser bibehålla å t 
m instone en stomme till gränsbevakningen.

Av ovannäm nda skäl finns det icke anledning att  begränsa civila flygm a
skiners flygning den kortaste  vägen över gränsen från  ett flygfält till elt 
annat. F lygningarna bör dock anm älas till de lokala gränsm yndigheterna 
senast två t im m ar i förväg.

Helsingfors den 4 december 1967

S. Suorttanen
F örsvarsm in ister

H. Krogerus
Avdelningschef

Tullstyrelsen:

Beträffande denna motivering konsta tera r  tullstyrelsen, att  varor, som 
införts från  de nordiska länderna  eller från  an d ra  EFTA-länder, visserligen 
i a l lm änhet är tu llf ria  från  och med början  av nästa  år, men denna tu llf r i
het gäller endast varor som i enlighet med E F T A :s  ursprungsreg ler är be
rä ttigade till frihandelsom rådets  behandling. V arorna som är upptagna i
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bilagorna D ocli E till EFTA-konventionen eller i förteckningen över finans- 
tullar är fortfarande underkastade  norm ala  tullar, ävensom andra varor 
av EFTA-ursprung, såvida för dem icke företes vederbörande EFTA-ur- 
sprungsdokum ent. Nästan alla handelsvaror som införes i landet är dess
utom, beroende på bekaffenhet, underkastade särskilda nationella skatter, 
såsom t. ex. om sättn ingsskatt  eller accis, vilkas uppbörd verkställes av tu ll
m yndigheterna Ytterligare är en m ängd varor underkastade  särskilda im port
begränsningar och -bestämmelser, vilkas efterlevnad övervakas av tu llm yn
digheterna. Även om EFTA inom en snar fram tid  kom m er att  bilda ett 
fullständigt fr ihandelsom råde, kom m er detta emellertid icke att i någon 
högre grad m inska tu llm yndigheternas  kontrollarbete, emedan en allt större 
uppm ärksam het måste ägnas varornas om rådesursprung .

Medlemsförslaget motiveras även med de svårigheter, vilka enskilda per
soner drabbas av på grund  av de fåtaliga övergångsställena. I detta avseen
de måste likväl konstateras, att i no rra  F in land  finnes inom T orneå tull- 
distrikt 46 övergångsställen samt 11 tullvägar, av vilka 40 övergångsställen 
och 9 tullvägar u tm ed gränsen mot Sverige. Enligt de iakttagelser som 
gjorts h a r  gränsövergångstrafiken under  den senaste tiden a lltm er koncent
rerats  till tullvägarna. Denna företeelse är uppenbarligen en följd av den 
stigande levnadsstandarden  och den därm ed sam m anhörande  ökningen av 
det privata bilbeståndet samt förbättr ingen av bussförbindelserna. Också 
den nya landsvägsbron som uppförts  vid Aavasaksa h a r  m edverkat till den
na utveckling, som av allt att döma kom m er att  y tterligare fortgå alltefter
som nya broar uppföres eller nya färjförbindelser ås tadkom m es över g räns
älvar. Redan nu  kan  observeras, att  vissa övergångsställen ny tt ja s  i mycket 
ringa grad och sannolikt kom m er deras användning i fram tiden  att  m inska 
ytterligare. I detta sam m anhang  är det kanske på sin plats att  näm na, att 
tullanstalt  enligt 40 § tulls tadgan i speciella fall kan bevilja särskilt till
stånd till överskridande av gränsen även annorstädes än vid övergångsstäl
len eller u tm ed tullväg. Dylika ansökningar om undantagsti l ls tånd  har 
emellertid icke ofta förekommit under de senaste åren, vilket för sin del 
torde visa, att de nuvarande gränsövergångsställena ä r  tillräckliga.

Med beaktande av ovan anförda synpunkter samt den omständigheten, 
att varornas priser knappast kan  under den närm aste  fram tiden  jäm k as  till 
sam m a nivå i de nord iska länderna, anser sig tullstyrelsen i detta skede 
icke k u n n a  förorda det i medlemsförslaget föreslagna systemet rörande rätt 
att fritl överskrida gränsen, ty  en effektiv tullkontroll  är nödvändig så länge 
priserna  inte är på sam m a nivå.

Helsingfors den 8 december 1967O

N. Saarnio
G enerald irektör

E. Kunnas
Byråchef
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Länsstyrelsen i Lapplands län1:

Länsstyrelsen i Lapplands län finner de av länsstyrelsen i Norrbottens län 
fram förda  motiven för underlä ttande  av rä tten  att överskrida gränserna 
sakliga ocli beaktansvärda. Före de senaste krigsåren  var överskridandet av 
gräns till de nordiska länderna  tillåtet var som helst och med beaktande 
av de då rådande  förhållandena och den dåtida traf iken  förorsakade å t
minstone inte ur  polisens synpunkt näm nvärda  m issförhållanden. Efter 
krigsåren h a r  förhållandena stabiliserats, tu llvägarna och övergångsställe
na h a r  fastställts  och i tak t  med den växande m otorfordonsparken  h a r  även 
den lokala befolkningens g räns traf ik  så gott som enbart kom m it att  löpa 
via de vid tu llvägarna belägna tulls tationerna. Det k an  konstateras, att  den 
övervägande delen av den lokala befolkningens g räns trafik  nu försiggår 
längs tu llvägarna samtidigt som de fastställda övergångsställenas betydelse 
blivit allt mindre.

E n är  tullbestämmelser mellan de nordiska länderna, som tu llm yndighe
te rna  äger övervaka, for tfarande finnes i k ra f t  och då särskilda bestäm m el
ser gäller i fråga om gränshandeln, är det uppenbart, att  tillsynen över des
sa bestäm m elser gestaltar sig övermäktig för tu llm yndigheterna  ifall rä tten  
att  överskrida gränsen blir helt fri. Icke heller u r  polisens synvinkel är det 
helt likgiltigt, huruv ida  överskridandet av gränsen sker längs de föreskriv
n a  tu llvägarna och övergångsställena eller helt fritt. Det ä r  uppenbart, att 
smugglingen i någon m ån skulle tilltaga. I synnerhet skulle införseln av 
narko tika  bli lättare. Även om gränshandeln  som en följd av den nyligen 
företagna devalveringen gestaltat sig fördelaktigare för de på den f inska si
dan verksam m a köpm ännen borde vid sakens avgörande också de ko m m er
siella in tressena som helhet tagas i beaktande.

Länsstyrelsen finner, att  de 1111 gällande bestäm m elserna för överskridan
det av gränsen kunde u ppm jukas  för den lokala befolkningens v idkom m an
de. Detta kunde tillgå exempelvis genom att  öka antalet fastställda över
gångsställen. Dessa behöver ej nödvändigtvis vara bemannade, m en tu ll
m yndigheterna borde dock ha  m öjlighet att medelst stickprov vid över
gångsställena företa sådana kontroller, som deras uppgifter påkallar.

Enligt länsstyrelsens uppfa ttn ing  förefaller även det för överskridande 
av gräns på otillåten plats i det nu  gällande straffhotet —  upp till fyra års 
fängelse — oskäligt strängt, ty  detta medför bl. a., att den åtalade ej får

1 Yttrandet översatt från  finska.
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svara i rä tten  genom befullmäktigat ombud, u tan  lian bör svara person
ligen.

Rovaniemi den 11 december 1967

På länsstyrelsens vägnar:

K auko L iisananlti
P o l i s i n s p e k t ö r

Olavi Korpinen
B itr. polisinspektör

Pohjola-Norden1:

F rågan  om fri övergångsrätt h a r  kom m it fram  även vid de nordkalott- 
konferenser som arrangerats  av föreningarna Norden och därvid liar m an 
ivrigt stött de synpunkter, som fram förs av länsstyrelsen i Norrbotten med 
de angivna exemplen om förhållandena i Tornedalen. Då förbundet Pohjola- 
Norden bland annat genom att  a r range ra  den första  nordkalottkonferensen 
i Torneå år 1960 önskade fästa  s ta tsm akternas  och de cen trala  m yndighe
ternas  uppm ärksam he t i Finland, Sverige och Norge på de samarbetsmöj- 
ligheter som speciellt nordkalo ttom rådet erb juder och samtidigt ge den lo
kala befolkningen möjlighet att överlägga inbördes och med represen tan
ter för s ta tsm akten  om en utveckling av detta samarbete, dess fö ru tsä tt
ningar och former, var vår strävan även att fästa uppm ärksam he t  vid de 
omständigheter, som försvårar kon tak ten  mellan kalo ttom rådets  befolk
ning. Det är k lar t  att  bestäm m elserna om speciella, fåtaliga gränsövergångs- 
platser i stor u ts träckn ing  h in d ra r  etablerandet av inbördes kon tak ter  mel
lan gränsbygdsbefolkningen och upprä tthå llande t av dessa.

D etsam m a som gäller Tornedalen kan  enligt vårt förm enande tillämpas 
även på gränsen mellan F in land  och Norge ocli därvarande gränsövergångs- 
platsen.

Fören ingarna  Nordens förbund arrangerade den 19- 20 augusti  1967 i 
Karlstad ett sem inarium  om sam arbetet över gränserna  i Norden, varvid 
behandlades regionalt gränssam arbete t  i olika delar av Norden. Även i den
na sak h a r  ett medlemsförslag fram stä llts  i Nordiska rådet (sak A 171/s). 
Såvitt vi kan  se är det naturlig t om m an  genom lagstiftn ingsåtgärder m ö j
liggör det i medlemsförslaget föreslagna n ärm are  sam arbetet över g rän 
serna, redan detta å tm instone för gränsbygdsbefolkningen fö ru tsä tte r  rä tt  
att överskrida gränsen även annorstädes än på de egentliga gränsövergångs- 
platserna.

1 Yttrandet översatt frän finsk-a.



Förbundet Pohjola-Norden stöder varm t det i medlemsförslaget f ram fö r
da initiativet.

Helsingfors den 9 december 1967

Pohjola-Norden r. y. r. f.

Weio Henriksson Veikko Karsma
O rdförande Y erkst. dir.

N o r g e

Kommunal- og arbejdsdepartementet:

Med u tgangspunkt i en rekom m andasjon  f ra  Nordisk Råd (n r  14/1966) 
som angår samarbeid om lokaliseringspolitikken, ble de nordiske arbeids
m inistre  på  et møte i Ronneby den 24. april 1967 enige om å nedsette et ad 
hoc-utvalg med tre representan ter  fra hvert av landene F inland, Sverige og 
Norge for å utrede (kartlegge) næ rm ere konkrete  økonomiske sam arbeids
muligheter på Nordkalotten.

Under utvalgets første møte som ble holdt i Oslo den 21. september 1967 
ble det fram holdt at bestemmelsene om at det bare er ved visse steder at 
grensepassasje er tillatt, i m ange d is trik ter er til h inder for et f ru k tb a r t  
grenseregionalt samarbeid. Det ble pekt p å  at m ed unntagelse for det be
grensede antall offisielle overgangssteder, gjelder det idag meget rigorøse 
bestemmelser. Utvalget vedtok som et første skrit t  å utarbeide en oversikt 
over gjeldende bestemmelser og særlige forhold som er til h inder for et n a 
turlig grensesamarbeid.

Det er atskillig som tyder på at behovet for og nødvendigheten av et u t 
videt grenseregionalt samarbeid i Norden vil øke i tida framover. Det h a r  
i flere d is trik ter allerede oppstått  behov for samarbeid over grensene om 
planlegging og en best mulig u tnytting  av de ressurser som s tår  til rådighet 
i grenseregionene. En  foru tse tn ing  for at samarbeidet skal gi de ønskede 
resultater, er at de h indringer som en politisk og adm inis tra tiv  riksgrense 
innebærer, i størst mulig u ts trekning  kan  bli redusert.

Dette departem ent vil derfor s terkt anbefale at det biir ta tt  opp til nøye 
overveielse om det ikke er grunnlag  for en revisjon av de gjeldende regler 
om grensepassasje.

Spesielt vil en peke på  det behov som foreligger for mere liberale regler 
gjeldende for beboerne innenfor grenseregionene.

Oslo, 24. ja n u a r  1968

E tter  fu llm akt 

Torstein Slungård

Berger Ulsaker
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Finans- og tolldepartementet:

Medlemsförslaget h a r  vært forelagt følgende institus joner til uttalelse:
1. Tolldirektoratet,
2. Justis- og politidepartementet,
3. H andelsdepartementet, valutaavdelingen,
4. Samferdselsdepartementet, hotell- og turis td irek torate t,
5. Forsvarsdepartem entet,
6 . A /S  Vinmonopolet,
7. D irektoratet for jak t,  viltstell og ferskvannsfiske, og
8 . Den norske turistforening.

Det er kom m et svar fra  samtlige u n n ta t t  Sam ferdselsdepartem entet og 
F o rsv arsd ep ar tem en te t .------------Så snart uttalelser m åtte  foreligge fra  Sam
ferdselsdepartementet og Forsvarsdepartem entet,  vil disse bli ettersendt.

Handelsdepartementet f  se nedan)  bem erker i sitt svar at grensekontroll 
med inn- og utførsel av valuta  foretas bare ren t unntaksvis  og som stikk
prøvekontroll, —  at den utføres av tollvesenet i forbindelse med tollkontrol
len og ikke kan  sies å virke hem m ende på re ise trafikken  mellom de nor
diske land.

Så lenge m an opprettholder begrensning på inn- og utførsel av valuta  ved 
reiser til og fra  utlandet, m å ifølge Handelsdepartementet en eller annen 
form  for valutakontroll opprettholdes.

A /S  Vinmonopolet  u tta le r  i sitt svar at det fra  dets side ikke er noen 
innvending å gjøre mot forslaget.

Direktoratet for jakt,  viltstell og ferskvannsfiske  u tta ler  a t det ikke h ar  
noe å bemerke til medlemsförslaget.

Den norske turistforening  u ttaler at den fullt ut s lutter seg til forslaget.
F inansdepartem entet  viser særlig til u ttalelsene fra  Tolld irektorate t og 

Justis- og politidepartementet, hvorav frem går at det an tas  å være nødven
dig å opprettholde den gjeldende tollkontrollordning. I likhet med Jus t isde
partem entet an ta r  en at det ikke foreligger noe reelt behov for på generelt 
grunnlag å endre de gjeldende bestemmelser. E n  vil ellers peke på u tta l
elsen i brevet fra Justis- og politidepartem entet om at frem medkontroll-  
m yndighetene i de nordiske land ville være villige til å overveie forslag om 
åpning av andre grenseovergangssteder.

Oslo, 13. desember 1967

E tter  fu llm akt

Leif  Fjeld

Ivar Lundsten
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Den bestemmelse i F inansdepartem entets  forskrifter av 26. november
1962 som det er vist til i Avgiftsdirektoratets brev (se nedan)  lyder slik:

Hvis utpassering og/eller innpassering over grensen sk jer  på  sted der det 
ikke er tolloppsyn, skal k jøringen  i u tlandet dokum enteres på  annen  måte,
f. eks. ved bekreftelse fra  oppdragsgiver og varem ottaker i utlandet.

Oslo, 28. desember 1967

Tollkontoret 

Ivar Lundsten

Finansdepartementet, avgifts- og tollavdelingen:

Den avgift som i henhold  til Stortingets avgiftsvedtak skal betales av 
ikke bensindrevne lastebiler registrert i utlandet, blir oppkrevet av toll
vesenet ved grensepasseringen.

Videre få r  slike k jøretøyer registrert her i landet fradrag  i k ilometerav
giften etter oppgaver som attesteres av tollvesenet ved ut- og innpassering 
over grensen.

Så lenge det ikke blir spørsmål om inndraging av noen av de tollstasjo
ner en nå  har, går en u t  fra  at det ikke blir noen endring  for så vidt kilo- 
ineteravgiften angår.

Hvis det derimot skulle bli spørsmål om i større u ts trekn ing  å beregne 
kilometeravgiften etter § 1, p u n k t  3, annet p u n k tu m  i det ærede departe
m entets forskrifter av 26. november 1962 vil en bli påført et betydelig m er
arbeid ved kontroll og beregning av kilometeravgiften.

Oslo, 6 . desember 1967

Lars Walløe

Brage Høijem

Justis- og politidepartementet:

E tte r  at det i 1965 ble åpnet 33 nye grenseovergangssteder h ar  m an idag 
på den norsk-svenske og den norsk-finske grense i alt 1 1 1  grenseovergangs
steder. Grenseboere ved den norsk-svenske grensen h a r  i henhold  til note- 
veksling av 20. august 1917 for øvrig også adgang til å passere grensen 
utenfor de fastsatte grenseovergangssteder.

De spørsmål som er reist i Nordisk Råd ble behandlet i møter i Nordisk 
Utlendingsutvalg i 1961 og i 1962. Det var enighet om at det av frennned- 
kontrollmessige hensyn var av betydning å kunne  foreta kontroll av utlen-
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dinger over fastsa tte  grenseovergangssteder. —  Det foreliggende medlems- 
forslag ble behandlet i Utlendingsutvalgets møte 7.— 8 . november 1967. 
Man var enstemmig av den oppfatning at m an m å fastholde det s tandpunkt 
m an tidligere hadde tatt, idet m an  pekte på at antallet grenseovergangsste
der i den senere tid var øket betydelig. Man ga videre enstem m ig u t t ry k k  for 
at frem m edkontrollm yndighetene i de nordiske land  ville være villige til 
å overveie forslag om åpning av andre grenseovergangssteder.

Justisdepartem ente t an ta r  at det ikke foreligger noe reelt behov for en 
endring  av gjeldende bestemmelser. Som nevnt er grensebefolkningens inte
resser ivaretatt g jennom  særskilte bestemmelser, og de problemer som det 
er vist til i tillegget til medlemsforslaget kan ikke sies å være relevante når 
det gjelder forhold på  eller ved den norsk-svenske og den norsk-finske gren
sen. —  Det er ønskelig med en viss fremmedkontroll på våre grenser mot 
de andre nordiske land. Den nå bestående ordning gir en h jem m el for å 
utøve en slik kontroll. Med adgang til fri grensepassering vil kontrollmulig
hetene bli vesentlig forringet. Man vil i denne forbindelse også poke på at 
problemene med å føre kontroll med overholdelse av jak t-  og innlandsfiske- 
Iovgivningen vil bli forsterket hvis det skal tillates å lande med fly hvor 
som helst.

Under henvisning til foranstående vit Justisdepartem ente t  for sitt ved
kom m ende f ra rå  gjennom føring av forslaget om fri grensepassering.

Oslo, 29. november 1967

E tter  fullmakt 

.4. Irgens

F. Sm edsrud

Samferdselsdepartementet, hotell- og turis td irektoratet hänvisar i skrivelse  
den 3 novem ber 1!)67 till Nord-Norges reisetra fikk forbund och särskilt till 
yttrande av F innm arks  turistkontor (se nedan).

Departementet for handel og skipsfart:

Grensekontroll med inn- og utførsel av valuta  foretas, som det frem går 
av medlemsforslaget, bare rent unntaksvis  og som stikkprøvekontroll.  Den
ne utføres av tollvesenet i forbindelse med tollkontrollen, og kan ikke sies 
å virke hem m ende på re ise trafikken mellom de nordiske land. Sålenge man 
opprettholder begrensning på inn- og utførsel av valuta ved reiser til og fra
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utlandet, m å etter Valutaavdelingens oppfatning, en eller annen  form  for 
valutakontroll opprettholdes. Hvorvidt denne kontroll vil ku n n e  gjennom 
føres tilfredsstillende ved overgang til såkalte »flyvende kontroller» er en 
sak som Tolldirektoratet m å ta  s tandpunk t til.

Oslo, 28. november 1967

Valutaavdelingen 

Th. Løvold

Tolld irektorate t:

Av gjeldende bestemmelser for tollkontrollen med t ra f ik k  over lande
grensene, jfr .  vedlagte eksem plarer (här ej tryck ta )  av kunngjøring  og bro
sjyre for landeveistrafikken mellom Norge og Sverige, fram går bl. a.:

1. T ra f ikan t  som fører med varer —  herunder  m otork jøretøy  —  som ikke  
fr it t  kan  føres med, skal uoppfordret melde seg ved tollstasjon for tollkla
rering. For slike t ra f ik an te r  er det k u n  tillatt  å passere grensen p å  mellom- 
riksvei med betjent  tollstasjon. Disse bestemmelser kom m er i første rekke 
til anvendelse overfor den kommersielle vareførsel over grensen.

2. T ra f ikan t  som bare fører m ed varer (herunder  m otorkjøretøy) som 
fr i tt  k an  føres ined, er fr i ta t t  f ra  plik ten  til uoppfordret å melde seg ved toll
stasjon for tollklarering. Nytter h an  m otorkjøretøy, m å  h an  holde seg til 
mellomriksvei (med eller u ten  be tjen t to lls tasjon),  m en h an  k an  også, om 
reisen foretas til fots, på ski eller med transportm iddel uten motor, nytte  vei 
som i henhold  til politiets frem m edforskrif te r  er fas tsa tt  som grenseover- 
gangssted.

Bestemmelsene er gjort k jen t for tra f ikan tene  gjennom  dagspressen, b ro 
sjyrer og skilter ved grenseovergangene.

Når det gjelder henstillingen om å la personer som bare fører med toll
fr itt  og innførselsfritt  gods, overskride grensen på valgfritt sted, kan  en 
opplyse at Tolldirektoratet h a r  funnet at tollbestemmelsene på dette om 
råde bør tilpasses fremmedforskrif tene, jfr .  pkt. 2 foran. I påtegningsskriv 
av 15. mai 1965 uttalte  en at en ikke liadde noe å innvende mot den u tvi
delse av antallet grenseovergangssteder som senere fant sted ved Jus t isde
partem entets  rundsk riv  av 20. ju li  1965 (7255/65 P B jO/K S).

Oslo, 13. desember 1967

Karl Trasti

Einar Braathen
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Landslaget for reiselivet i Norge:

Landslaget for reiselivet i Norge h a r  ingen kom m entare r  lil det forelig
gende forslag. Vi liar im idlertid  sendt forespørselen videre til T u ris t tra f ikk- 
komiteen for F in n m a rk  og bedt om deres uttalelse, og vi ser at de i brev av 
25. november 1967 h ar  besvart saken direkte med kopi til oss (sc nedan).

I forbindelse med grensepasseringen i Norden h a r  vi derimot et stort 
prak lisk  problem, som vi innstendig  ber om at m an  tar opp til overveielse:

Ifølge vanlig praksis  på  Kontinentet gjelder foreldede pass som identi- 
f ikasjonspapirer på  samme m åte som del personlige identifikasjonskort. 
E ttersom  de nordiske land ikke aksepterer foreldede pass, oppstår det svært 
ofte misforståelser som m edfører al f ranskm enn  og andre nasjonalite ter for 
det første forårsaker m erarbeid  for de norske m yndigheter og for det annet 
selv kom m er i vanskeligheter ved reiser i Skandinavia. Vi m ener derfor at 
Nordisk Råd og våre m yndigheter bør gå inn  for at de skandinaviske 
regler om foreldede pass blir bragt på linje med de som vanligvis utøves på 
Kontinentet.

Oslo, 9. desember 1967

Landslaget for reiselivet i Norge 

(Sign. >

Noiil-Norges re istetrafikkforbund:

Reisetrafikkforbundet er helt enig i de be trak tn inger som herrene Cassel 
og Lahtela frem kom m er med vedrørende fri grensepassasje. Dog bør de 
personer som passerer grensen ha  gyldig pass eller annen  godkjent legiti
masjon.

Tromsø, 16. november 1967

Nord-Norges re ise trafikkforbund

Wictor Robertscn
Styrets  formann

Finnm ark  turis tkontor:

Våre bem erkninger til forslaget begrenses lil å peke på de vanskeligheter 
en allerede h ar  ved en ukontro llert  finsk grensetraf ikk  i grensestrøk i Øst- 
F innm ark ,  isa>r Tana, hvor norske fiskevann og fr ilu ftsom råder blir utnyttet



av finske interesser, og norsk  lov med hensyn til fisketrygd og f iskekort  
omgåes.

Det an tas  a t disse vanskeligheter vil bli større om forslaget blir godkjent.

F innm ark , 25. november 1967

Turis t traf ikkoin itéen  for F in n m a rk

A g n a r  R o m b e r g - B e r e n t s e n

Turists jef

I n g e r - L i s e  H e g g h e i m

S v e r i g e

Svenska ambassaden i Helsingfors:

Förslaget från  vissa m edlem m ar i Nordiska rådet att gällande bestäm m el
ser beträffande jjass-, tull- och valutakontroll  m åtte ändras  därhän , att re 
sande, som endast medför tu llfritt  och införselfritt gods samt t i llå tna rese- 
valutabelopp, skulle k u n n a  överskrida de in ternord iska  gränserna  på de 
ställen, där de själva bedömde lämpligt, h a r  ännu  inte blivit föremål för de 
f in ländska m yndigheternas ställningstagande. Ur denna am bassads syn- 
p u n k t  torde någon er in ran  i och för sig inte föreligga mot förslaget, men 
jag ifrågasätter om tidpunk ten  är inne för genom förandet av ett sådant 
beslut.

Den nord iska passfriheten  innebär ännu  inte en gem ensam  nordisk  gil
tighet för viseringar av ickenordiska medborgares j>ass. D enna ambassad 
b ar  sålunda fortfarande ett betydande antal viseringsärenden, huvudsak li
gast för medborgare i östeuroj)eiska och utom europeiska länder, som efter 
besök i Sovjetunionen innehar finskt visum och önskar visering för genom
resa av eller vistelse i Sverige.

De största svårigheterna för genomförandet av förslaget om fri g ränspas
sage torde dock ligga på de fiskala och ekonom iska planen. Olika tull- och 
skattesatser i de nordiska länderna  samt skillnaderna i p risnivån på fram 
för allt lantbruksjirodukter,  tobak, kaffe etc. kom m er sannolikt att bestå 
en längre tid fram åt och därm ed också frestelserna att  söka förbigå gällan
de bestämmelser rörande v a ru transporte rna  över gränserna. För dagen kan  
också de stränga finska va lu tarestr ik tionerna påpekas.

Slutligen kan inan i detta sam m anhang  inte bortse från  att  det område, 
där landgränsen mellan Sverige/F inland och Norge mötes, är ett u r  politisk 
och m ilitär synpunkt utomordentligt känsligt område, där m yndigheterna 
h ar  ett speciellt intresse av att övervaka in- och utpasseringen över g rän 
serna.
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Även om, som redan  anförts, denna am bassad  b ar  anledning välkom na 
varje förenkling av gränsform alite terna får jag ifrågasätta, h u ruv ida  de po
litiska och fiskala fö ru tsä ttn ingarna  föreligger för ett genomförande av 
förslaget om fri gränspassage. Förslaget att  resenärer, som medför tullplik- 
tigt gods eller är skyldiga redovisa sitt innehav av valutor m. 111. s jälvmant 
skall göra detta, möter p rak tisk a  svårigheter vid en gräns, där det kan  vara 
flera tiotals kilometer mellan de officiella gränsövergångarna.

Helsingfors den 10 november 1967

I n g e m a r  H ä g g l ö f

Svenska ambassaden i Oslo:

I sitt slutbetänkande, datera t  den 29 september 1956, fram höll Nordiska 
par lam entariska  kom m ittén  för friare sam färdsel m. m., att  syftet —  att 
göra de inre nord iska gränserna osynliga för m edborgarna —  i stor u t
sträckning förverkligats genom passfriheten, den gem ensam m a arb e tsm ark 
naden samt lä t tnaderna  i tull- och valutahänseende. A lltjäm t kvarstod dock 
hindret a t t  resande som regel ägde rä t t  passera g ränserna endast vid pass- 
och tu llkontrollorter. —  I medlemsförslaget förordas nu  att  resande, som 
icke medför avgiftspliktig vara, skall få rä t t  att passera gränsen var han 
önskar. Erforderlig  kontroll borde k u n n a  upprä tthå llas  av rörlig personal, 
som företar s tickprovsundersökningar.

Det m å er inras  om att frågan om fri gränspassage ak tualisera ts  vid ett 
flertal tillfällen under senare år, bl. a. i sam band med Nordiska rådets  ses
sioner. Det h ar  därvid anförts att sådan gränspassage icke skulle m öta n å 
got större h inder u r  tu llsynpunkt,  under det större svårigheter skulle före
ligga med hänsyn  till önskvärdheten  att  kontrollera  u t länn ingar  u r  passyn- 
punkt.

För denna am bassad är det naturlig t att  er inra  om den betydande utveck
ling, som under senare år ägt ru m  i fråga om förbindelserna mellan Sverige 
och Norge. Beträffande resandetrafiken  kan  hänvisas till norska beräk
ningar, enligt vilka antale t svenska inresor under år 1965 uppgick till 
om kring  4,1 miljoner. Härav skulle 1,5 m iljoner avse g räns traf ik  och 
2,6 m iljoner tu ristresor.  Som jämförelse kan  näm nas  att  an tale t svenska 
inresor år 1951 —  året före passfrihetens införande — angivits till 340 000. 
På m otsvarande sätt uppskattades antalet norska inresor till Sverige år  1965 
till c irka 1 1,5 miljoner. Det torde vara ganska uppenbart, att den faktiska
kontrollen över resandetrafiken  under sådana förhållanden endast kan  ske 
i obetydlig omfattning, i p rak tiken  endast på stickprovsbasis.

Det m å även erinras om den betydande expansionen i fråga om handels
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utbytet mellan Sverige och Norge. Ur svensk synpunkt h ar  denna utveckling 
m edfört att  Sverige för närvarande  in tar  f räm sta  p latsen som leverantör 
til! den norska m arknaden . Som m ottagarland  för norska p roduk ter  är Sve
rige den näst viktigaste exportm arknaden.

Genom fram för allt tu llfriheten  inom E F T A :s  ram  har, i första  h and  
den skandinaviska halvön, blivit en gemensam h em m am arknad . Allt tyder 
på att denna utveckling kom m er att  fortsätta. Detta  h a r  även m edfört ett 
utbyggt produktionssam arbete  över landgränsen i olika former, t. ex. arbets
fördelning, underleveranser, direkt par tnersh ip  samt etablering av do tte r
företag. Även på försäljn ingssidan finns m otsvarande samarbete.

På statlig nivå h a r  samarbete etablerats inom ram en  för lokaliserings
politiken, vilket kan  få betydelse fram för allt för avfolkningsom råden i 
gränstrak terna . Här kan  särskilt näm nas  samarbetet mellan V ärm land— 
n orska  Östlandet, varvid fram för allt p lanerna på en n ä ra  sam verkan mel
lan Arvika— Kongsvinger kom m it längst. Det är naturlig t  att r ä k n a  med att 
m otsvarande samarbete kan  etableras inom andra  om råden på  båda sidor 
om gränsen.

I denna intensiva utveckling av förbindelserna mellan Sverige och Norge 
bör det vara angeläget att  u n d an rö ja  kvarstående h inder också i fråga om 
en fri gränspassage. Ambassaden vill därför varm t förorda att det nu  före
liggande medlemsförslaget, som ju  endast innebär ett upprepande av vad 
den nordiska sam färdselkom m ittén  föreslog för elva år sedan, får ett posi
tivt mottagande.

Oslo den 4 december 1967

B e r t i l  A r v i d s o n

Överbefälhavaren:

Övervakande av att gällande föreskrifter i avseende å sam färdseln  över 
land- och sjögränser följes ankom m er på polis-, passkontroll- och tu llper
sonal samt m ilitär personal (gränsövervakningspersonal) i enlighet med 
vad i den s. k. gränsövervakningskungörelsen stadgas (SF nr 728, 729/1944 ).

Denna gränsövervakning syftar bl. a. till att h in d ra  eller försvåra sådan 
verksamhet, som är till m en för rikets  försvar eller säkerhet.

Under det senaste decenniet h a r  ett flertal å tgärder med syfte alt u n d e r 
lä tta  u tlänningars  ti llträde till och vistelse i Sverige vidtagits.

Dessa åtgärder, som t jän a r  en i och för sig önskvärd mellanfolklig sam 
levnad, h a r  medfört, att  de medel, som står till förfogande för gränsöver
vakningens och u tlänningskontrollens effektiva genomförande avsevärt be
skurits.

De nu  kvarstående m öjligheterna till personkontroll vid gränsöverskri
dande förefinns vid gränsövergångsställena i sam band med kontinuerlig
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eller stickprovsvis utövad tullkontroll och vid överfartsställena genom stick- 
provsvis u tförd  uppsikt, som emellertid underlä ttas  av att  rä tten  till gräns- 
passering därstädes är beroende av vederbörliga intyg.

Denna styrning av gränspasseringen till vissa ställen och de därvid före
liggande kontrollm öjligheterna skulle helt utebli om en fri gränspassage 
medgavs. Det i förslaget o m näm nda  förfaringssättet med s. k. flygande 
kontroller kan  med nu tillgängliga personalresurser icke ersä tta  det nuva
rande systemet och bedöms, genom sin slumpmässighet, icke k u n n a  utgöra 
någon meningsfylld kontroll.

Överbefälhavaren finner att  fri gränspassage skulle m edföra sådana kon
sekvenser för gränsövervakningen att  skyddsnivån mot verksamhet, som är 
till m en för rikets  försvar och säkerhet, blir helt otillfredsställande, varför 
det föreliggande förslaget bestäm t avstyrkes.

Stockholm den 13 december 1967

På uppdrag  av överbefälhavaren 

B o W e s t e r

Souschef vi(l 
försvarsstaben

I n g v a r  S e l a n d e r

Sveriges r ik sb an k :

F rågan  synes för valu tastyrelsens del in sk rän k a  sig till en bedömning 
av i vad m ån ett genomförande av förslaget skulle påverka valutakontrollen 
vid de in ternord iska gränserna. Förslagsstä llarna u tgår från  att nödig k on
troll skall k u n n a  upprä tthå llas  av rörlig personal, som företar stickprovs
undersökningar, men ingår ej nä rm are  på den för kontrollsystemets effek
tivitet avgörande frågan om kontrollens omfattning. I princip synes ett sys
tem byggt på rörlig kontroll icke behöva innebära  en försäm ring jäm fö r t  
med nuvarande system. Om kontrollen u ts träckes till för närvarande  helt 
obevakade övergångsställen och genom sin rörlighet m otverkar slentrian 
i kontro llru tinen  torde systemet snarare  k u n n a  få gynnsam m a verkningar. 
Utan att  på detta s tadium  vilja u ttrycka  någon mening om kontrollorgani
sationens om fattn ing anser sig valutastyrelsen därför k u n n a  tills tyrka för
slaget u r  de synpunkter styrelsen h a r  att  beakta  m en fö ru tsä tte r  att valu ta
m yndigheten beredes tillfälle att  y t tra  sig över vederbörande myndigheters 
avsedda u tfo rm ning  av kontrollen, därest förslaget genomföres.

Stockholm den 13 december 1967

På valutastyrelsens vägnar:

S v e n  Jo ge
O v e  C ar l s so n
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Rikspolisstyrelsen:

I sam band med att passkontrollen upphävdes den 1 maj 1958 vid g rän 
serna mellan Sverige, D anm ark, F in land  och Norge fastställdes närm are  
1 0 0 -talet gränsövergångsställen för in ternord isk t resande u tlänn ingar till 
och från  Sverige. Island anslöt sig till den nordiska passkontrollöverens
kommelsen den 1 jan u a r i  1966. Antalet gränsövergångsställen h a r  efter h and  
utökats  och utgör i dag sam m anlagt 162. Härtill kom m er 34 passkontro ll
orter, som även t j ä n a r  som gränsövergångsställen i fråga om den in te rn o r
d iska resandetrafiken. Godkänt gränsövergångsställe torde för nä rvarande  
finnas vid i stort sett varje  väg av betydelse vid såväl landgränsen  mot F in 
land som Norge. För regu ljä ra  färj-  och båtförbindelser med anna t nordiskt 
land h a r  erforderliga gränsövergångsställen fastställts.

I u tlänningslagstif tn ingen h ar  särskilt beakta ts  gränsbornas  behov att 
passera landgränserna  vid sidan av fastställda gränsövergångsställen. Be
träffande norska gränsbor synes bestäm m elserna härvidlag vara så libe
rala, att dessa gränsbor inte åsam kas något omak. I fråga om finska g räns
bor är bestäm m elserna m era restr ik tiva såtillvida att passage måste ske över 
särskilda av polismyndigheten efter sam råd  med tu llm yndigheten och ve
derbörande finska myndigheter bestäm da överfartsställen. Antalet sådana 
utgör för närvarande 46.

Då särskilda skäl föreligger kan  tillstånd till överskridande av gränsen 
på annan  plats än överfartsställe läm nas finsk gränsbo av polismyndigheten.

Vid de överläggningar som föregick 1957 års överenskommelse om u p p 
hävande av passkontrollen vid de in ternord iska gränserna  befanns från  o rd 
nings- och kontro llsynpunkt ofrånkomligt att  gränspassage m ellan  de n o r
diska länderna  skulle ske på vissa bestäm da platser. I enlighet härm ed  
infördes i överenskommelsen bestäm m elsen om särskilda gränsövergångs
ställen. Härigenom h a r  varje  nordiskt land getts möjlighet att  vid sin gräns 
mot anna t nordiskt land företa sådan stickprovskontroll varom talas i a r ti
kel 8 i överenskommelsen. Denna möjlighet h a r  u tn y t tja ts  och visat sig 
vara av värde från  utlänningskontro llsynpunkt.

Med hänsyn  till att  nu  föreliggande förslag är av betydelse för samtliga 
länder i det nordiska passkontrollom rådet h a r  Nordiska u tlänningsutskot- 
tet behandlat förslaget vid sitt senaste möte den 7— 8 november 1967. Ut
skottet beslöt därvid enhälligt u tta la  att det i denna fråga intog sam m a 
ståndpunk t som vid flera tillfällen tidigare, nämligen att alla resandetrafik  
mellan de nordiska länderna i princip borde ske över godkända gränsöver
gångsställen men att antalet sådana borde u tökas i den om fattn ing fö rhå l
landena påkallade.

Rikspolisstyrelsen delar den uppfa ttn ing  som Nordiska u tlänningsutskot- 
tet gett u t tryck  för och avstyrker från  de synpunkter styrelsen företräder
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föreliggande förslag. För befolkningen vid landgränsen  F in land— Sverige 
torde enligt styrelsens mening tillräckliga lä ttnader i t raf iken  k u n n a  åstad
kommas genom att vederbörande polismyndigheter fastställer ytterligare 
överfartsställen där behov av sådana kan  konsta teras  föreligga.

Stockholm den 6 december 1967

Rikspolisstyrelsen 

Carl G. Persson

Bror Rydén

Generaltullstyrelsen:

I förslaget hemställes att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regering
arna att låta öppna gränserna  mellan de nordiska länderna  ocli möjliggöra 
för personer, som endast medför tu llfritt  och införselfritt  gods, alt över
skrida de in ternord iska gränserna  på valfritt ställe, endast med de u n d an 
tag som motiveras av m ilitära  hänsyn.

Tullverkets kontroll av införsel och utförsel av valuta sker stickprovs- 
vis och i sam band med tullkontrollen. Vad i det följande sägs om tullver
kets befattning med varuförseln till och från  riket gäller därför i ti lläm p
liga delar även in- och utförseln av valuta.

Utlännings rä t t  att  passera svensk gräns mot u tlandet regleras bl. a. av 
bestäm m elserna i utlänningskungörelsen. Enligt denna får u tlänn ing  resa 
in i riket från  Danmark, Finland, Island eller Norge eller resa ut u r  riket 
till något av dessa länder endast över passkontrollort eller gränsövergångs
ställe. U ndantag h ä r if rån  göres för finsk eller norsk  gränsbo. F in sk  gränsbo 
skall dock resa över det eller de överfartsställen, som bestäm ts av polis
myndigheten efter sam råd  med tullm yndigheten och vederbörande finska 
myndigheter. Orter, där passkontroll skall vara anordnad, angives i u tlän 
ningskungörelsen. Gränsövergångsställen som bestäm s av statens u t lån 
ningskommission efter sam råd  med generaltullstyrelsen och rikspolisstyrel
sen, finns anordnade på ett flertal platser bl. a. vid färdvägar, som av ålder 
användes i fjällen mellan Norge och Sverige. Beträffande fö rhållandena vid 
gränsen mot F in land  hänvisas till innehållet i tu l lk am m aren s  i H aparanda  
utlåtande (se nedan) .

Bestämmelser om ordningen för trafikens bedrivande i tu llhänseende för 
att tullverket skall kunna  utöva erforderlig uppsikt över trafiken  till och 
från utlandet är meddelade i tu llstadgan. Av dessa fram går i fråga om land 
trafik att den som kom m er till r iket eller läm nar det u tan  särskilt t ran sp o r t
medel och ej medför anna t gods än reseu trustn ing  i tu llhänseende är oför
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hin d rad  att väija vilken väg som helst och är fr itagen från  att anm äla  sig 
hos tullmyndighet. A nnan tra f ikan t  skall hålla sig till farväg, som förm ed
lar allm än landtrafik , och får ej u tan  särskilt ti lls tånd av tu llm yndighet be
söka annan  ort än tullplats, där anm älan  om tu llk larering  skall göras hos 
tullmyndigheten. Svensk gränsbo får dock vid ankom st till eller avresa 
från  tu llom rådet i sådan glest befolkad gränstrak t,  där tullverket icke h ar  
ordnad  bevakning, ta även annan  väg.

I fråga om landtrafiken  h a r  på grundval av Nordiska rådets  rek o m m en 
dation 6/1956 angående tull- och passkontroll vid gem ensam m a stationer 
igångsatts ett sam arbete mellan tu lls tyrelserna i Finland, Norge och Sve
rige, vilket samarbete lett fram  till nuvarande ordning —  det s. k. g ränstu ll
sam arbetet —  vid de gem ensam m a landgränserna. O m fattn ingen av de r a 
tionaliseringar och lä ttnader beträffande tu llform alite terna  som härigenom  
genomförts belyses av att det u tm ed norsk-svenska gränsen å te rs tå r  endast 
17 tu llansta lte r  av tidigare existerande 75.

För landsvägstrafiken mellan Sverige och Norge liar inom ram en  för 
gränstu llsam arbete t u tfä rda ts  särskilda bestämmelser, vilka fram går av 
bifogade folder (här ej t ryckt ) .  U ndantag från  dessa bestämmelser, bl. a. 
vad gäller resandetrafik  med m otorfordon på enskilda vägar, h a r  medgivits 
i stor omfattning. Många av de undan tag  som medgivits av tu l lkam m aren  
i K arlstad  h a r  avsett den enskilda vägen Jä rp liden— Posåsen och h ar  för 
i om rådet bosatta personer givits giltighet tills vidare. N äm nda väg, vid vil
ken anordnats  gränsövergångsställe, torde vara den av förslagsstä llarna 
åsyftade enskilda vägen i norra  Värm land. Generaltullstyrelsen och norska 
tolldirektoratet h a r  för avsikt att inom kort till förnyad prövning ta upp 
frågan om inte denna väg i tullhänseende skall k u n n a  be trak tas  som all
m än  farväg.

Tullverkets kontroll av landsvägstrafiken mellan Sverige och Norge är 
baserad på principen om den resandes skyldighet att  deklarera  varor, som 
inte är fria från  avgifter och införselrestriktioner. Medföres ej sådana va
ror får den resande passera gränsen u tan  att s tanna för eljest föreskriven 
tullkontroll och tullklarering. Självfallet uttages vissa av dessa reande 
stickprovsvis för kontroll. Anvisningar om systemet tillhandahåiles de re 
sande och finns även på skyltar vid tu lls ta tionerna samt vägar och väg
skäl.

Befälhavare, som för luftfar tyg  till eller från  tullområdet, skall ställa sig 
till efterrättelse de föreskrifter angående flygning som meddelas av Kungl. 
luftfartsstyrelsen. Utan särskilt  ti lls tånd av tu llm yndighet få r  befälhava
ren med luftfartyget ej besöka annan  ort än tullflygplats. A nm älan för tu ll
klarering skall göras hos tu llansta lt  såväl vid ankom st till som vid avgång 
från  tullområdet.

F rågan  om underlä ttande av gränsform alite terna  för nord isk  flygtrafik 
h ar  —  såsom förslagsställarna fram hållit  — väckts genom en rekom m en-
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dation i äm net 1963 av Nordiska rådet. U tlänningskom missionen h ar  beslu
tat alt ett antal platser längs gränsen mol Norge från  och med den 1 april
1967 skall u tgöra gränsövergångsställen i fråga om flygtrafik, som bedrives 
mellan Sverige och Norge. F rå n  näm n d a  t idpunk t  kan  även u tlänningar 
på resa från  eller till nordiskt land flyga till respektive trän  dessa platser, 
sedan förhandst illstånd inhäm ta ts  av vederbörande tullmyndighet. Gener ni
tullstyrelsen och norska tolldirektoratet avser nu  att  vidtaga å tgärder i syfte 
att utvidga det svensk-norska gränstu llsam arbete t till att om fatta  trafiken 
med m indre motorflygplan mellan Sverige och Norge. När sam arbetet ge
nomförts skall flygplan, som icke medför kommersiellt gods, k u n n a  tull- 
k lareras för båda ländernas  räkn ing  i antingen avgångslandet eller ankom st
landet. På grundval av erfarenheter  av sam arbetet mellan Norge och Sve
rige torde sedan frågan om ett utvidgat nordiskt samarbete inom lu fttra f i
ken kom m a att tas  upp till prövning.

Då det gäller segelflygplan, hem m ahörande i D anm ark, F inland, Norge 
eller Sverige, överväger styrelsen att  ti llåta vissa undan tag  från  tulls tadgans 
föreskrifter, så att förare av sådant plan vid flygningar till eller f rån  D an
mark, F in land  eller Norge skall äga att under vissa särskilda villkor med 
segelflygplanet besöka annan  svensk ort än tullflygplats och därvid taga den 
väg inom tullområdet, som med hänsyn  till om ständigheterna  befinnes 
lämplig, samt vara fritagen från  skyldigheten att göra anm älan  till tullver
ket. Innan  dessa lä ttnader kan  Iräda i k ra f t  fordras emellertid n ärm are  sam
råd  mellan tull-, polis- och luftfar tsm yndigheter i Sverige samt tu lls tyre l
serna i berörda länder.

Beträffande sjötrafiken foreskrives i tu lls tadgan bl. a. följande. Befälha
vare, som för fartyg till tu llområdet, skall hålla  sig till allmän farled och ej 
u tan  särskilt t i llstånd besöka annan  ort än tullplats. Befälhavaren är skyl
dig att anm äla  sig för tu llk larering  hos tu llansta llen  i bestämmelseorten. 
För fa rtygstrafik  från  tu llom rådet gäller i huvudsak  m otsvarande bestäm 
melser. Särskilda lä ttnader h a r  medgivits för viss in ternord isk  luftfar tygs
trafik . Befälhavare på vissa lustfartyg  av m indre  nettodräk tighet än trettio 
ton, vilka ankom m er från  eller avgår till D anm ark, Finland, Island eller 
Norge och är hem m ahörande i något av dessa länder eller i Sverige, får med 
fartyget besöka annan  ort än tu llplats och behöver ej göra eljest erforderlig 
anm älan  om tullklarering. F ö rm ån ern a  får å tn ju ta s  endast under villkor, 
a t t  fartyget icke medför and ra  förnödenhets- och p rov ian ta rt ik lar  än såda
na som undergått  vederbörlig beskattn ing i Sverige, D anm ark , F inland, Is
land eller Norge, samt att —  då fråga är om svenskt lustfartyg, som inkom 
mer till tu llom rådet — de m edförda a r t ik la rna  icke överstiger de kvantite
ter som de om bordvarande kan avgifts- och licensfritt införa i enlighet med 
för resande gällande bestämmelser.

Den av förslagsstä llarna åsyftade tu llfriheten torde avse avvecklingen av 
tu lla r  på varor berättigade till områdesbehandling enligt EFTA-konventio-
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nen. Denna avveckling genomfördes den 31 december 1966 men om fattar  
icke alla varor. Sålunda om fatta r  den icke jo rd b ruksp roduk te r  —  vare sig de 
är belagda med tu lla r eller an d ra  införselavgifter —  och ej heller varor be
lagda med s. k. fiskal tull. Vidare om fatta r  tu llfriheten  icke varor, som är p ro 
ducerade i anna t  land än EFTA-land. Tullfriheten avser ej heller varor som 
im porteras till F in land  före den 31 december 1967, och vissa varor, som 
im porteras till Norge. Den fu llständiga tullavvecklingen inom EFTA har 
m edfört att  skillnaden i avgiltshänseende mellan gods berättigat till områ- 
desbehandling och anna t gods blivit väsentlig. Behovet av kontroll av fö ru t
sä t tn ingarna  för områdesbehandling i det enskilda fallet torde därför sna
ra re  ha ökat än minskat.

Tullkontrollen är emellertid ej begränsad enbart till kontroll av tull och 
andra  införselavgifter. Tullverket har att, ensamt eller i sam verkan med 
olika organ, trygga efterlevnaden av de s ta tsm akternas  föreskrifter och be
slut, som innebär begränsning av eller särskilda villkor för varu trafiken  
över rikets gränser. Hit hör bl. a. de föreskrifter, som för san itä rt  skydd, 
a llm än säkerhet m. m. gäller beträffande djur, växter, livsmedel, gifter, n a r 
kotika, vapen och andra  varor.

Tullverkets kontroll är num era  ej så omfattande, som förutsattes vid tu ll
s tadgans tillkomst. Kontrollen är baserad på stickprovsförfarande. Den u t 
övas av dels personal i s ta tionär tjänst, dels rörliga bevakningsenheter, som 
utövar tillsyn inom särskilt avdelade bevakningsområden. Omläggningen av 
kontrollen h ar  föranletts bl. a. av kravet på en snabb och smidig expedie
ring av trafiken.

Vid kontroll av efterlevnaden av resandebestäm m elserna tillämpas på de 
större in far tso r te rna  det s. k. röd-gröna systemet. Det innebär, att  den re 
sande får passera ett av tullverket anordnat s. k. lullfiler med en röd och 
en grön fil. Den röda filen är avsedd dels för resande, som medför varor för 
vilka tull eller andra  avgifter skall utgå eller varor som är underkastade 
särskilda importbestämmelser, dels för resande som är tveksam m a om gäl
lande bestämmelser. Vid den röda filen är tu llpersonal placerad för k lare
ring av dylika varor. Den gröna filen är avsedd för övriga resande. För att 
konsta tera  att resande icke felaktigt ställt sig i grön fil, ta r  tullpersonalen 
stickprovsmässigt ut resande till visitation. F örteckningar över varor, som 
får frit t  medföras, hålles tillgänglig för allmänheten. Resande med m otor
fordon passerar icke röd eller grön fil u tan  fäster i stället på v indru tan  en 
röd (A) talong eller grön (B) talong. Ett i princip liknande förfarande till- 
läm pas som ovan näm nts  vid tullverkets kontroll av traf iken  över land
gränsen mot Norge. Den bakomliggande idén med förevarande system är 
—  utom att tullvisitation kan  ske snabbare än förut —  att  på resandena 
lägges ett deklarationsansvar, vilket innebär ett s tärkande av säkerheten  i 
tullvisitationen, och kan  medföra, a t t  stickprovskontrollen m inskas. Syste
met medgiver också större flexibilitet med avseende på tullkontrollen, så att
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m an vid s tark  tra f ikanhopning  kan  u tan  alltför stora risker m inska på tu ll
kontrollen.

Under senare år h a r  varusmugglingen ökat väsentligt. Det gäller icke 
minst den av resande m. fl. bedrivna smugglingen. Till varuslag som smugg
las hör av gam m alt spritdrycker och cigarretter samt guld, smycken o. d. 
men även smugglingen av narko tika  h a r  blivit a larm erande. N arkotiska p re
parat är lättsmugglade och v insterna av den illegala hanteringen  inte bara 
frestar till fo r tsa tt  smuggling u tan  ger också goda ekonomiska resurser till 
effektivisering av smngglingsmetoderna. Läget för närvarande  inger oro 
hl. a. med hänsyn  till den brottslighet av anna t slag och de sociala vådor 
i övrigt som sådan smuggling ofta för med sig.

Generaltullstyrclsen h a r  ägnat särskild uppm ärksam he t åt bekäm pandet 
av den m era allvarliga varusmugglingen och vidtagit om fattande åtgärder 
för alt effektivisera bekämpningen. I styrelsens petita för budgetåret 1968/ 
69 h ar  ytterligare medel begärts för ändamålet.

En följd av realiserandet av förevarande medlemsförslag skulle innebära 
en ökning av antalet p resum tiva gränspasseringsställen. Självfallet måste 
detta, med oförändrad  personalstyrka, m edföra en u t tunn ing  av kontro l
len och därigenom avsevärt försvåra tullverkets smugglingsbekämpande 
verksamhet.

Gällande bestämmelser om kontrollen i tu llhänseende över trafiken  till 
och från  riket är såsom fram går av den tidigare redogörelsen liberala. Då 
möjligheter dessutom finns att medgiva undan tag  från  de a llm änna  be
stämmelserna, torde befogade anspråk  på lä ttnader på detta om råde redan 
nu k u nna  väl tillgodoses.

Under hänvisning till vad sålunda anförts  får styrelsen avstyrka bifall till 
förslaget.

Stockholm den 5 december 1967

General tullstyrelsen 

I v a r  Å b e r g

11. W .  E r i x o n

L uftfartsverke t:

Helt a llm änt vill luftfar tsverket fram hålla, att  verket sedan ett an tal år 
varit sam ordnande m yndighet inom Sverige för det inom ram en  för den 
in ternationella civila lu ftfartsorganisationen (ICAO) pågående arbetet för 
ås tadkom m ande av lä t tnader  i kontro llprocedurerna m. m. för in ternationell 
lu fttrafik . De strävanden och rik tl in je r ,  som ligger till g rund  för detta a r 
bete överensstäm m er väl med syftet i föreliggande medlemsförslag. De i
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della fram förda  synpunk terna  delas därför i princip av luftfartsverket, som 
u r  de synpunkter verket h a r  a l I före träda t i lls tyrker förslagets genomfö
rande.

I detta sam m anhang  vill luftfar tsverket för eder kännedom  meddela, att  
den efter edert initiativ år 1959 upprä ttade  s. k. Nordkalottkom m ittén , vil
ken den 31 augusti sam m a år avgav vissa förslag avseende en y tterligare 
utveckling av luftfartsförbindelserna i norr, å te rupprä ttades  å r  1964 för en 
förnyad undersökning  av ytterligare åtgärder för alt  un d er lä t ta  flygtrafik  
mellan de tre länderna, sam t a tt  ås tadkom m a största m öjliga säkerhet för 
densamma. I kom m itténs arbete liar deltagit represen tan te r för de svenska 
tull- och utlänningsm yndigheterna  sam t vid ett sam m anträde  i K iruna även 
representan ter  för vissa lokala och regionala myndigheter.

Kom m itténs arbete h a r  f räm st  in r ik ta t  sig på  m öjligheterna att  u n d e r
lä tta  gränsform alite terna  för den civila icke regelbundna lu ftfa r ten  och pri- 
vatflyget. Härvid h a r  uppkom m it förslag att  för sådan tra f ik  in rä t ta  gräns- 
flygplatser, som är godkända såsom gränsövergångsställen.

Den finska tullmyndigheten  h a r  i skrivelse till m inisteriet för kom m u n i
kationsväsendet och a llm änna  arbetena den 27 maj 1966 fö rk la ra t  a t t  h i t 
tills t i lläm pat system med särskilda traf ik ti l ls tånd  för flygtrafiken till och 
från  F in land  syntes vara fullt tillräckligt med hänsyn  till om ständigheterna 
i norra  Finland, och att  det föreslagna nya systemet kunde ha flera skadliga 
än nyttiga verkningar. P å  g rund  härav  h ar  kom m itténs fo r isa tta  arbete in
r ik ta ts  på in rä ttande t av nya gränsövergångsställen för lu ft tra f iken  mellan 
Sverige och Norge.

P å  förslag från  luftfar tsverket b a r  härefter  s tatens u tlänningskom m ission 
efter sam råd  med generaltullstyrelsen och rikspolisstyrelsen sam t efter hö 
rande av överbefälhavaren, berörda länsstyrelser och statens u tlend ingskon
tor i Oslo, beslutat föreskriva, a t t  ett antal p latser (av vilka flera ä r  s jöar)  på 
den svenska sidan av gränsen till Norge f rån  och med den 1 april 1967 skall 
utgöra gränsövergångsställen för flygtrafik, som bedrives mellan Sverige 
och Norge. F rågan  om tullform alite ter vid dessa gränsövergångsställen till
hör det fo r tsa tta  gränstu llsam arbete t  mellan Sverige och Norge. Några m o t
svarande nya gränsövergångsställen i Norge h a r  veterligen ännu  icke in- 
rä tta ts .

Luftfa rtsverke t håller fortlöpande kon tak t m ed de f inska och norska 
m yndigheterna i detta  ärende för a tt  t illvarataga de möjligheter till u n d e r
lättande av gränspassagen som k an  yppa sig.

Stockholm den 11 december 1967

Luftfartsverke t 

H e n r i k  W i n b e r g

S v e n  S ö r e n s n n



571A 168/t: Bilaga 1

Statens utlånningskommission:

Förevarande spörsmål h a r  tidigare vid olika tillfällen varit  föremål för 
överväganden. I y ttrande  den 13 november 1962 till s ta tsråde t och chefen 
för inrikesdepartem entet, varav avskrif t  bifogas (se Bihang),  avstyrkte kom 
missionen ett av Nordiska sam färdselkom m ittén  fram lagt förslag i ämnet. 
För a tt  under lä t ta  gränspassagen mellan de nord iska s ta te rna  förklarade 
sig emellertid kom m issionen samtidigt beredd att med berörda m yndigheter 
taga upp frågan  om ett u tökande av antale t gränsövergångsställen i ans lu t
ning till lämpliga turistleder.

I anledning av en vid 1963 års riksdag väckt motion angående rä t t  alt 
passera riksgränsen  annorstädes än vid passkontrollställe h a r  andra  lag
utskottet i sitt av riksdagen sederm era godkända u tlå tande  nr 51 anfört 
bl. a. alt  passerandet av rikets landgränser torde k u n n a  underlä tta s  genom 
en utökning av antale t gränsövergångsställen och en utvidgning av befint
liga gränsövergångsställen till a t t  om fatta  en m ed hänsyn  till de lokala för
hållandena korta re  eller längre sträcka av gränsen. Denna riksdagens re
kom m endation h ar  av Kungl. Maj :t m ed skrivelse den 28 ju n i  1963 över
läm nats  till kommissionen för a tt  tagas i beaktande då fråga uppkom m er 
om anordnande eller utvidgning av gränsövergångsställe.

Med anledning av vad sålunda förekom m it anhöll kom m issionen den 22 
augusti 1963 hos länsstyrelserna i samtliga gränslän, alt  dessa, efter sam 
råd med i respektive län verksam m a turistorganisationer, m åtte  delge kom 
missionen sin uppfa ttn ing  om behovet av ytterligare gränsövergångsställen 
inom länen. Aktionen resulterade i att kommissionen med stöd av 12 § ut- 
länningskungörelsen från  och med den 1 ju li  1965 in rä tlade  39 nya g räns
övergångsställen vid den svensk-norska gränsen. Därefter h a r  in rä t ta ts  y t
terligare ell gränsövergångsställe vid den svensk-finska gränsen sam t sju 
nya gränsövergångsställen avsedda för flyglrafik  mellan Sverige samt F in 
land och Norge.

Kommissionen vill vidare er inra  om att  norska medborgare, som bor n ä ra  
svensk-norska gränsen, enligt 1 2  § andra  stycket utlänningskungörelsen  
äger passera gränsen vid sidan av befintliga gränsövergångsställen sam t att  
finska medborgare som bor n ä ra  svensk-finska gränsen enligt sam m a be
stämmelse äger passera denna gräns vid särskilda av polismyndigheten be
s täm da överfartsställen. Sådana finns för närvarande  till ett antal av 45. 
I särskilda fall kan tills tånd till g ränsöverskridande på an n an  plats än 
överfartsställe läm nas finsk gränsbo av vederbörande lokala polismyndig
het.

Beträffande speciellt fö rhållandena i Värmland, som beröres på  s. 3 i 
medlemsförslaget, vill kom m issionen näm na, att  kom m issionen genom be
slut den 27 m ars  1958 — efter sam råd  med generaltullstyrelsen — inrätta t
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följande sexton gränsövergångsställen inom länet, näm ligen Charlotten- 
berg, Eda, Falltorp, Grunnerud, Hovilsrud, Hån, Långflon, Medskogen, 
Mitandersfors, Posåsen, Rommenäs, Rottnemon, Röjdåfors, Skillingmark, 
V ittjä rn  och Väng.

Då h ä r  ifrågavarande förslag är  av gem ensam t intresse för de av den nor
diska passkontrollöverenskommelsen berörda staterna, h a r  förslaget behand
lats av Nordiska u t länningsutskotte t  den 7— 8 november 1967. Utskottets 
ledamöter liar därvid beslutat in taga sam m a uppfa ttn ing  i frågan  som de 
tidigare givit u t tryck  för, nämligen a tt  all tra f ik  mellan de nord iska  län
derna i princip bör försiggå över godkända gränsövergångsställen och att 
sådana bör in rä ttas  i den u ts träckn ing  som förhållandena ger anledning till.

Kommissionen vidhåller den uppfa ttn ing  den givit u t tryck  för i sitt y t t 
rande den 13 november 1962 till s ta tsråde t och chefen för in r ikesdeparte
m entet och avstyrker sålunda h ä r  föreliggande medlemsförslag. Kommissio
nen är  emellertid beredd a tt  i den ordning, som foreskrives i 1 2  § första  
stycket u tlänningskungörelsen, in rä t ta  de ytterligare gränsövergångsställen, 
som kan  anses motiverade. Vad beträffar  den i medlemsförslaget berörda 
gränsbotrafiken mellan Sverige och F in land  k an  denna, med bibehållande av 
gällande bestämmelser, y tterligare underlä ttas  genom a tt  polismyndigheter- 
na  i gränslänen fastställer nya överfartsställen.

Stockholm den 14 november 1967

Statens u tlänningskom m ission 

I n g v a r  J ö n s s o n

S.  B u n d s e n  

BIHANG

Skrivelse från statens utlänningskommission till inrikesministern angående

tullfri införsel

Genom remiss den 6 augusti 1962 h ar  statens u tlänningskom m ission an 
m odats avgiva y t trande  över en av det norska justis- og politidepartem entet 
hos in rikesdepartem entet gjord förfrågan h u r  Sverige ställer sig till det 
av Nordiska sam färdselkom m ittén  fram lagda förslaget om att envar re san 
de, som endast medför tu llfritt  och inlörseltillåtet gods och ti llå tna  rese
valutabelopp, skall få överskrida de in ternord iska gränserna, där h an  själv 
bedömer lämpligt. Genom remiss den 24 augusti 1962 h a r  kom m issionen 
sederm era anm odats a tt  till H err s ta tsråde t avgiva y ttrande  över ena
handa  förfrågan från  den svenska gruppen inom Nordiska sam färdselkom 
mittén. Med anledning härav  får k o m m iss io n en ------------ anföra  följande.

För sitt ställningstagande till föreliggande förslag, vilket att  döma av
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Nordiska rådets  tra f iku tsko tts  i rem isshand lingarna citerade u ttalande 
begränsar sig till de in ternord iska landgränserna, h a r  kommissionen an
sett det vara av värde att få del av de berörda länsstyrelsernas uppfattning. 
Kommissionen h a r  därför inhäm ta t  y t tran d en  i ärendet f rån  länsstyrelser
na i Göteborgs och Bohus, Älvsborgs, Värmlands, Kopparbergs, J ä m t
lands, Västerbottens och Norrbottens län (här  ej t ryckta).

H uvudprincipen i överenskommelsen den 12 ju li  1957 mellan Sverige, 
Danmark, F in land  och Norge om upphävande av passkontrollen  vid de 
in ternordiska g ränserna är  a lt  u tlänningar skall tillåtas resa d irekt från  
en nordisk  stat till en annan  sådan stat över ett godkänt gränsövergångsställe 
u tan  att  undergå passkontroll. Del m å unders trykas  a tt  in- och utresa  skall 
ske på godkänt gränsövergångsställe. Det h ar  nämligen ansetts läm p
ligt såväl u r  ordnings- som kon tro llsynpunkt att kräva, att  u tlänningar 
skall passera gränserna  på  vissa bestäm da orter. Endast  härigenom  är det 
möjligt a t t  utöva den stickprovskontroll varom talas i artikel 8 i överens
kommelsen.

Mellan Sverige och Norge finnes för närvarande  godkända gränsöver
gångsställen vid p rak tisk t  taget samtliga vägar av någon betydelse. Antalet 
sådana gränsövergångsställen uppgår för närvarande  till 42. D ärjäm te  
har kommissionen för alt  tillgodose tu ris t in tressena in rä t ta t  elva gränsöver
gångsställen inom Norrbotens län i anslu tn ing till befintliga turis tleder 
mellan Norge och Sverige.

Mellan Sverige och F in land  finnes för närvarande  i anslu tn ing  till det 
finska vägnätet sex gränsövergångsställen. För gränsbor finnes där jäm te  
ett drygt 40-tal överfartsställen över gränsälvarna.

Då frågan om vilka bestämmelser, som bör gälla för överskridandet av 
de in ternordiska gränserna, ä r  gemensam för de av posskontrollöverens- 
kommelsen berörda staterna, h a r  Nordiska sam färdselkom m itténs före
varande förslag d iskuterats  i Nordiska u tlänningsutskottet.  Utskottet h a r  
därvid vid dess möten i Oslo den 3— 4 oktober 1961 och i Helsingfors den 
23— 25 oktober 1962 intagit den s tåndpunkten , a t t  det u r  u t länningskon
tro llsynpunkt ä r  av betydelse alt  k u n n a  företaga kontroll av u tlänningar 
på bestäm da gränsövergångsställen och a tt  u tskotte t  icke kunde till
s tyrka att  u tlänningar medgåves r ä t t  a t t  överskrida gränserna  där de 
själva önskade. Utskottet förutsatte  emellertid samtidigt, a t t  u länningsm yn- 
digheterna i de nordiska sta terna  vore beredda a tt  överväga frågan  oro 
u tökande av an tale t gränsövergångsställen inom Norden.

Överskridandet av Sveriges gränser m ot Norge och F inland äger e rfaren
hetsm ässigt ru m  med begagnande av befintliga vägar. I anslu tn ing  till 
dessa finnes som ovan näm nts  godkända gränsövergångsställen. Några 
olägenheter av gällande ordning för gränspasserandet torde för den resan
de allmänhetens del icke föreligga. Det torde nämligen höra till rena  u n d an 
tagsfallen a tt  en person, som h a r  för avsikt a t t  bege sig från  Sverige till 
Norge eller F inland, h a r  anledning överskrida gränsen vid sidan av befint
liga vägar. Kommissionen är  därem ot medveten om att  tu r is te r  under vis
telse i g räns trak te rna  kan  ha  ett legitimt intresse av a tt  till fots eller på 
skidor göra tillfälliga besök i grannlandet.

Även om det för närvarande  icke utövas någon passkontroll  i egentlig 
mening vid de in ternord iska landgränserna sker dock en viss övervakning 
av gränstrafiken. Möjlighet finnes även a t t  vid befintliga gränsövergångs
ställen lätt anordna passkontroll tillfälligt eller m era stadigvarande, därest 
om ständigheterna så skulle kräva. En skärpning av gränskontrollen kan bli
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erforderlig i ett tillspetsat världspolitiskt läge. Den kan  även påkallas av 
polisiära skäl. Att för ovannäm nda tu ris ters  skull ra se ra  den nuvarande 
ordningen, som dock innebär vissa möjligheter till kontroll av u tlänningar,  
vilka passerar de in ternord iska landgränserna, anser kommissionen icke 
tillrådligt.

P å  grund av vad ovan anförts  och med hänsyn  till de avstyrkande y t t r a n 
den som avgivits i ärendet, fram för allt av länsstyrelsen i Norrbottens län, 
får kommissionen avstyrka föreliggande förslag.

Som ovan näm nts  h a r  kommissionen redan  in rä t ta t  ett an tal gränsöver
gångsställen för tu r is te r  inom Norrbottens län. För a t t  y tterligare u n d e r
lä tta  för sådana personer a tt  vid tu re r  i fjällregionerna eller an d ra  tu ris t-  
centra  i g rän s trak te rn a  legalt överskrida gränsen mot annan  nord isk  stat 
är kommissionen beredd a tt  med berörda m yndigheter taga upp frågan  om 
ett u tökande av antale t gränsövergångsställen i anslutning till lämpliga 
turistleder.

Stockholm den 16 november 1962

Statens utlänningskomm ission 

N i l s  H a g e l in

S.  B u n d s e n

Länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län:

Föreliggande medlemsförslag om fri gränspassage mellan de nord iska 
länderna upptager mycket långt gående lättnader, som kan  k a rak te r ise 
ras såsom en i det närm aste  fullständig liberalisering av pass-, tull- och 
valutakontrollen. Den kontroll, som ändå nödvändigtvis bör finnas kvar, 
skulle enligt förslagsställarna k u n n a  upprä tthå llas  av rörlig personal, som 
genom s. k. flygande kontroller företager s tickprovsundersökningar. Detta 
kontrollsystem föreslås gälla generellt i fråga om pass-, tull- och valu ta
kontrollen. I fråga om gränspassage göres dock undan tag  för m ilitära  
skyddsområden.

Länsstyre lsen anser det föreliggande medlemsförslaget innefa tta  m ånga 
positiva sidor.

Göteborgs och Bohus län är ett av Sveriges mest utpräglade turist-  och 
semesterlän. Sommartid  besöks länet ej blott av sem esterfirande svenskar 
u tan  även av turister f rån  de övriga nordiska länderna sam t av gästande 
utlänningar från  övriga länder.

För närvarande sker en m ycket fri samfärdsel mellan norsk t och svenskt 
terr itorium , speciellt sommartid. Bestäm m elserna om gränsövergångsställen 
är  föråldrade och hänför sig till en tid, då dessa platser var bem annade 
med s ta tionära posteringar, som övervakade samfärdseln.
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Posleringarna liar efler hand  dragils in, m en deras tidigare stationerings- 
orter liar kvars tå tl  såsom gränsövergångsslällen.

Kvar finns vid landgränserna  (t. ex. vid Håve och Vassbotten) endast 
en skylt med hänvisning för vederbörande gränspasserare  a tt  hänvända sig 
lil! närm aste  tullkonlrollort,  därest h an  h a r  något a tt  förtulla. På gräns- 
övergångsställena vid kus ten  (t. ex. vid Havstenssund och Hunnebostrand) 
finns över huvud taget ingen hänvisning.

Länsstyrelsen delar förslagsställarnas uppfa ttn ing  a lt  kontrollen bör 
utövas stickprovsvis genom rörliga patruller, ett förfaringssätt,  som på 
tullsidan för närvarande lorde vara det vanligen förekommande.

Under åberopande av det ovan anförda får länsstyrelsen, som finner sig 
ku n n a  t ills tyrka det nu  fram lagda förslaget, ifrågasätta  huruv ida  icke en 
revision av nu gällande föråldrade bestämmelser rörande gränsövergångs
slällen bör företagas.

Göleborg i landskansliet den 20 december 1967

Per Nyström

Folke W iks t rö m

Länsstyrelsen i Värmlands län:

Jäm lik t  12 § u tlänningskungörelsen  må, med visst undan tag  för gränsbor, 
utlännings inresa till r iket från  D anm ark, F inland, Island eller Norge eller 
utresa till något av dessa länder endast ske över passkontrollort eller sådan 
ort som bestäm ts av u tlänningskom m issionen efter sam råd  m ed general
tullstyrelsen och rikspolisstyrelsen (gränsövergångsställe). Över rikets land
gräns m å jäm lik t  18 § gränsövervakningskungörelsen, där länsstyrelsen ej 
för särskilt fall annor lunda  bestämmer, godstrafik äga ru m  endast över 
passkontrollort.

Länsstyrelsen h a r  i sin verksam het erfarenhet företrädesvis av t illäm p
ningen av bestäm m elserna i gränsövervakningskungörelsen. F räm s t  gäller 
det ti lls tånd till transpor t  av tim m er över gränsen mellan Norge och Sve
rige å icke passkontrollort.  Det rör  sig h ä r  om ett m ycket begränsat antal 
ärenden varje  år. Ur kon tro llsynpunkt torde denna länsstyrelsens tillstånds- 
givning vara  ganska betydelselös men den fö rorsakar b ef rak ta rn a  en hel 
del besvär.

Enligt vad länsstyrelsen h ar  sig bekant finnes inom länet ett flertal aktiva 
flygklubbar, vilkas m edlem m ar och and ra  ibland önskar flyga över gränsen 
till särskilt Norge. Inom länet är endast Karlstad passkontrollort med flyg
plats. För att  ett flygplan från  exempelvis Tcrsby, beläget c :a  3 mil fågel
vägen från  norska gränsen, skall få överflyga gränsen måste vederbörande
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först flyga till Karlstad, c :a  10 mil, och därefter mot no rska  gränsen, c:a 
1 2  mil, vilket måste anses särskilt  omständligt och häm m ande för trafiken.

Länsstyrelsen h ar  under senare å r  t i llsam m ans med angränsande norska 
fylken d iskuterat  å tgärder ägnade att  under lä tta  kon tak te rna  och a tt  sti
m ulera  ekonomisk tillväxt och expansion på lämpliga orter inom gräns
regionen. Sålunda h a r  bildats en perm anent sam arbetsgrupp som för n ä r 
varande sam m anstä ller och analyserar data  om fö ru tsä ttn ingarna  för in 
dustri- och servicelokalisering, överväger och föreslår å tgärder för en än 
damålsenlig sam ordning av de lokaliseringspolitiska strävandena på norsk  
och svensk sida samt kartlägger det traf ikekonom iska underlaget för a lte r
nativa mellanriksvägar.

Den hittillsvarande liberaliseringen av sam färdseln  och varuutbyte t  mel
lan Norge och Sverige h a r  s ta rk t  ökat kon tak te rna  i dessa gränsregioner. 
Det föreliggande förslaget om en utvidgning av sam färdselm öjligheterna är 
ett naturlig t led i utvecklingen —  med positiva effekter för det nödvändiga 
ekonomiska och ku ltu re lla  samarbetet.

Länsstyre lsen tills ty rker medlemsförslaget, a t t  Nordiska råde t m åtte  re 
kom m endera  regeringarna att  låta öppna g ränserna mellan de nord iska 
länderna  och således göra det möjligt för personer, som m edför tu l lf r i t t  och 
införselfritt gods, att  överskrida de in ternord iska gränserna  på valfr itt  
ställe.

Karlstad i landskansliet den 8 december 1967

På länsstyrelsens vägnar:

Nils Thyreen

Berti l  Gei jer

Länsstyrelsen i Kopparbergs län:

Mot bakgrunden  av de fak tiska  förhållanden som nu  råder  i fråga om 
gränspassage och gränstu llsam arbete mellan de nord iska länderna, synes 
u r  de synpunkter länsstyrelsen h a r  att beakta det icke finnas något att  er
in ra  mot att det fram lagda medlemsförslaget föryerkligas.

F a lu n  i landskansliet den 6 december 1967

På länsstyrelsens vägnar: 

Axel  Blomér

V. Källström
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Länsstyrelsen i Jäm tlands län:

I p raktiken passeras gränsen landvägen vai som helst och således jä m 
väl på punkter ,  som icke är gränsövergångsställen. Polisen h ar  icke m öj
lighet att  fö rh indra  detta eller ingripa häremot. Dessa förhållanden torde 
emellertid icke m edföra olägenheter av något slag. Länsstyrelsen vill därför 
icke m otsätta  sig bifall till fri gränspassage landvägen i enlighet med Nor
diska rådets förslag.

F ri  gränspassage luftledes skulle avsevärt underlä tta  olaga jak t  och fiske 
och annan  olovlig hantering, t. ex. smuggling. Det finns h ä r  skäl fästa u pp 
m ärksam beten  på att  m an rä k n a r  med att betydande m ängder narkotika  
smugglas in i landet med flyg. Länsstyrelsen får därför avstyrka förslaget 
såvitt det avser fri gränspassage luftledes.

Östersund i Iandskansliet den 20 november 1967

Anders  Tottie

Nils Nordgren

Länsstyrelsen i Västerbottens län:

Sam arbetssträvandena inom bl. a. Nordiska rådet mellan de nordiska län
derna h ar  under senare år inneburit  ett närm ande  länderna  emellan inom 
olika om råden av samhällslivet. Det ä r  givetvis angeläget att  denna utveck
ling fortsätter och att  förekom m ande hinder för ett önskvärt vidgat sam 
arbete över g ränserna kan  undanrö jas .  Som ett betydelsefullt led häri ingår 
självfallet att  under lä tta  sam färdseln  på det sätt m otionärerna föreslagit. 
Inte m inst för befolkningen i eller invid g räns trak te rna  skulle rä tt  till fria 
gränspassager m edföra stora fördelar. För den som bor n ä ra  gränsen finns 
dock redan möjligheter ( j f r  1 2  § u tlänningskungörelsen) att  överskrida 
denna u tan  att  gränspassagen m åste ske vid gränsövergångsställe. Vissa in
sk ränkn ingar  i denna fria gränspassage gäller dock vid den f inska gränsen. 
Dessutom måste m an  inneha ett av m yndighet u tfä rd a t  intyg m ed uppgift 
om nam n, nationalitet, hem ort m. m. Ett tämligen betydande utbyte över 
gränsen mellan Sverige och F in land  sker dessutom som m artid  genom alt 
sm åbåtsägare som tillhör Svenska k ryssark lubben  eller m otsvarande finska 
organisation h ar  rä t t  att båtledes besöka grann landet u tan  att  anm äla  in- och 
utresa  vid gränsövergångsställe. Vidare föreligger i viss u ts träckn ing  rä tt  
till fria gränspassager för renskötande samer enligt bestäm m elserna i ren- 
beleskonventionerna mellan bl. a. Sverige och Norge och Sverige och F in 
land.

19— 680300. N o rd iska  rådet.
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Även om m an alltså enligt länsstyrelsens mening bör sträva efter att göra 
gränspassagerna fr ia  på sätt m otionärerna föreslagit ä r  dock denna fråga 
alltför komplicerad för att  k u n n a  lösas u tan  ingående undersökningar.

E tt  fritt  gränsöverskridande skulle innebära  en försvårad  gränskontroll 
mellan de nord iska länderna ocli skulle förmodligen leda till en ökning av 
den olaga och svårkontrollerade varuförseln  mellan länderna. Detta gäller 
icke m inst sprit- och. narko tikahandeln  över gränserna. Fasts tä llda  passkon
tro llorter och gränsövergångsställen medger effektivare kontrollmöjligheter. 
Även för den polisiära övervakningsverksamheten är  de kontrollmöjligheter 
över gränserna som för närvarande  finns av sådan betydelse att  de icke på 
alltför kort sikt kan  slopas. F ö r  slutligt s tä llningstagande till öppnande av 
gränserna  mellan de nordiska länderna  för fri passage erfordras  på grund  
av vad nu  sagts en allsidig u tredning  för k larläggande av de fö ljdverkningar 
som kan  vara förenade därmed.

Länsstyre lsen k an  därför icke t ills ty rka det fram lagda medlemsförslaget.

Umeå i landskansliet den 7 december 1967

Karl G. Samuelson

Bengt  Lindeberg

Länsstyrelsen i Norrbottens län:

Länsstyre lsen åberopar innehållet i den inom länsstyrelsen upprä ttade  
vid förslaget fogade prom em orian  (se Tillägg).

Beträffande underlaget för bedömning av g ränstrafiken  mellan Norge 
och Sverige vill länsstyrelsen i huvudsak  hänvisa till y t tranden  av polis
m äs ta rn a  i Bodens och K iruna d is trik t (se nedan) ,  vilka båda intagit en 
positiv s tåndpunk t till föreliggande medlemsförslag.

Allmän bakgrund
Såsom länsstjTelsen fram hållit  i ovannäm nda prom em oria h a r  fri g räns

passage en mycket gammal hävd vid r iksgränserna  mellan Sverige och de 
delar av g rann länderna  som h ar  direkt kon tak t  m ed Norrbottens län.

Mellan Sverige och F in land  existerade före 1809 inte någon gräns och 
det var först under senare hälften  av 1800-talet det blev ak tuellt  a t t  hävda 
gränsen  mellan Sverige och det under Ryssland lydande storfurstendöm et 
F inland. Det torde inte råd a  någon tvekan om a tt  det i betydande u ts t rä ck 
ning var förhållandena mellan Ryssland och Sverige som reglerades genom 
de föreskrif ter  om tull och tullbevakning som under 1800-talet och u nder
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1900-ialet före försla världskriget ak tualiserades vid den nuvarande svensk- 
fin ländska gränsen. Enligt de svenska m yndigheternas  terminologi avsåg 
m an med u ttrycket »finska socknar» k o m m unerna  i svenska Tornedalen, 
m edan återigen finska Tornedalen betecknades som den »ryska sidan». Be
tecknande är den bild Carl Snoilsky ger av denna del av gränsbygden i sin 
dikt »Sveriges karta» : »Längst upp i no rr  elt b lodrött  snitt, där börja r  
Ryssland tomt och vitt.»

Enligt länsstyrelsens mening var det förståeligt, om m an i Sverige under 
1800-talet frågade sig vad Ryssland kunde kom m a a tt  företaga sig i F in 
land, som trots sin ställning som rysk t s torfurstendöm e ändå  räknades  till 
Norden, och vilken roll F in land  skulle få i eventuella å tgärder som syftade 
att  s tä rka  Rysslands inflytande i no rra  Skandinavien.

Länsstyrelsen h a r  i anna t  sam m anhang  er in ra t  om att  m an  på  centralt 
håll i Sverige började be trak ta  det finska sp råket som något av rysk 
statsegendom. För den skull ansåg m an  sig helst böra förneka språkets 
existens inom Sverige och i vart fall icke genom samhälleliga å tgärder stöd
ja  service på f inskspråkig  grund. Det synes som om ju s t  denna bedöm
ning låg till grund, n ä r  m an  i r iksdagen avvisade anslag till tingsto lkar 
och till en tvåspråkig  tidning i H aparanda . Även statsstöd till diknings-
företag inom jo rdb ruke t  i Tornedaien bedömdes res tr ik tiv t av enahanda
.. i.;; i 
S k  ÍA i .

Om kring sekelskiftet var rädslan  för de ryska sågfilarna h ä r  i Sverige 
mycket allmän. Deras egenskap av främ m ande k u n skapa re  var m an  även 
i inflytelserika k re tsa r  m ycket säker på. Dock synes denna säkerhet ha 
varit m indre i själva gränsbygden än på  anna t  håll. Den finländske forska
ren Martti Nyholm (senare Airila) samlade s trax  efter sekelskiftet m aterial 
til! sin vetenskapliga avhandling om den tornefinska dialekten bl. a. på 
Gällivare landsbygd. I en gård blev han  först t i llfrågad från  vilket land 
han  var, och n ä r  h an  läm nat ett  ko rrek t svar på  denna fråga ville m an 
höra under vilken kejsare  F in land  lydde. Då svaret blev, a t t  den ryske 
kejsaren  var F in lands statsöverhuvud, betrak tades  den unge forskaren  
med y tters ta  misstro och ansåg själv a tt  m an i honom såg en främ m ande 
spion.

Som jämförelse kan  anföras, att när en värmländsk journalist,  som t. o. m. 
redovisat sina erfarenheter  i bokform, ett par å r  före första  världskriget 
kom till svenska T ornedalen för a tt  s tudera  bl. a. sågfilarfaran, så tycks 
h an  ha blivit näs tan  bestört över a tt  inte ens länsm ännen  såg med större 
allvar på denna fara. Så m ycket större var hans glädje, n ä r  han  träffade 
en annan  värmlänning, som tjäns tg jo rde  som apotekare i m ellersta T orne
dalen och som i hemlighet bildat en kulspru tefören ing  för att  ku n n a  
b juda  sågfilarna ett verksam t m otstånd.

Den historiska  forskningen h a r  ännu  inte gett ett u ttöm m ande besked
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om de ryska  sågfilarna, m en allting talar  för a tt  den infödda befolkning
en i gränsbygden bedömde detta problem realistiskt. Denna redan  b o r t
glömda men på sin tid även i vår t  lands försvarspolitiska debatt flitigt be
handlade fråga kan  t jän a  som skolexempel på  a lt  den sakk u n sk ap  en an- 
svarskännande gränsbefolkning redovisar beträffande samlevnadsproble- 
men vid en gräns kan  vara m era  ingående och realistisk än de regionala 
och centrala  m yndigheternas insikter, som väsentligen bygger på  in fo rm a
tion från  andra.

Enligt länsstyrelsens uppfa ttn ing  måste  sålunda gränsbefolkningens er
farenheter  tillmätas en särskild  betydelse, n ä r  m an  bedömer situationen 
vid en gräns. Omsorgen om det egna landets väl kom m er ofta s ta rkare  till 
u ttryck  i en gränsbygd än på an n a t  håll.

S jä lvklart finns det enskilda m änniskor vid gränsen som vill u tn y t t ja  
förhållandena där för att  skaffa sig ekonomiska förm åner t. ex. genom 
olovlig införsel eller utförsel av begärliga varor. Då varu traf iken  en gång 
i tiden varit  alldeles fri över denna gräns, så ser vederbörande ofta i en 
sådan verksam het något av affärsm ässighet och anser inte detta skapa en 
situation, där han  skulle fram stå  som i verklig m ening illojal mot det 
egna landet. Den gruppen m änniskor är emellertid y tterst begränsad, och 
den alldeles övervägande m ajorite ten  av gränsbefolkningen vill hålla  även 
tu l lfö rfa ttn ingarna  i lielgd.

N ärm are  synpunkter på den olovliga varu traf iken  läm nas h är  nedan.
F ör att gränsbefolkningen skall h e lh jä r ta t  stödja de bestäm m elser som 

reglerar person- och varu traf iken  över en riksgräns, så måste den uppfa tta  
dessa bestäm m elser som väl anpassade i förhållande till de ändam ål som 
de avser att  f räm ja  samt dessutom som förnuftig t u tform ade som reg- 
lerare av m änniskornas  legala kon tak te r  över gränsen.

H äru tinnan  h a r  det nog b rus t i t  åtskilligt i det förgångna. Sålunda h ar  
det väckt irritation, att  m an k u n n a t  ådömas relativt kraft iga  bötesstraff 
bara  för att  m an besökt en granne på andra  sidan gränsen. Vidare syntes 
det vara  svårt att  godta att  gränsen inte ens som m artid  på sin tid fick 
passeras efter klockan 21. Som exempel på  psykologisk b ris t i sam band 
med g räns trafik  h a r  m an ofta åberopat ett fall, då en finsk näm ndem an  
från  Karesuando på sin resa till hem orten  tillfälligt besökte en gammal 
bekant i Sverige och medförde då en finsk flagga, vilken betrak tades som 
smuggelgods i Sverige. I en glesbebyggd gränsbygd h a r  det ofta förekom 
mit a t t  befolkningen köpt t. ex. fö rb rukn ingsartik lar  från  an d ra  sidan 
gränsen. Det h a r  k u n n a t  förekom m a under tidigare skeden, att  beslag 
gjorts t. ex. på skor som varit påtagna.

När fö rfa ttn ingarna  som reglerat g ränstrafiken  k u n n a t  möjliggöra en 
dylik osmidigliet i t i lläm pningen i det p rak tiska  livet, så h a r  det fu n 
n its  något i själva systemet som insp irera t  g ränsborna till b ris tande respekt 
för den gällande ordningen.
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Länsstyrelsen är  väl medveten om a t t  dessa särdrag  i övervakningen av 
gränstrafiken, som redovisats genom förestående exempel, i första  hand  
bör ses som u ttryck  för individualism hos de övervakande tjänstem ännen .

Länsstyre lsen  vill i detla sam m anhang  er in ra  0111 det u tomordentligt 
plik ttrogna och lojala arbete för landets in tressen som de svenska gräns- 
bevakningstjänstem ännen  u tfö rt  och utför. Särskilt  vill länsstyrelsen  u n 
ders tryka den betydelse som tu l l t jäns tem ännens  verksam het haft  för s ta 
biliteten vid gränsen. De äldre tu l lt jäns tem ännen  som trädde till på 1800- 
talet gjordes fak tisk t av gränsbefolkningen ansvariga inte bara  för all 
m an få tt  en enligt deras uppfa ttn ing  onödig gräns u tan  också för a tt  den
na gräns hävdades på ett så osmidigt sätt. De gamla tu l lt jäns tem ännen  var 
både lojala representan ter  för s taten och också m ånga gånger fram stående 
jo rdb rukare  och därigenom föregångsmän för utvecklingen på den m ate
riella k u ltu rens  fält.

Som a llm änt omdöme i dag torde gälla all  tu l lt jäns tem ännen  med god 
psykologisk blick för vad en god g ran n säm ja  kan  k räva  på ett m ycket för
tjänstfu llt  sätt  o m händerhar  sina grannlaga arbetsuppgifter vid gränsen. 
Samma omdöme gäller polispersonalen. Länsstyrelsen anser det värdefullt 
att  båda dessa grupper söker hålla en god kon tak t  över gränsen med sina 
yrkeskam rater .

Det torde emellertid vara  obestridligt a t t  förnuftiga och smidiga t jäns
tem än endast till en del kan  neutra lisera  verkn ingarna  av en lagstiftning 
som inb juder till en by råk ra t isk  a ttityd  i de p rak tiska  sam m anhangen. 
Denna visdomsregel torde innebära  all  även om m an  h a r  goda t jänstem än, 
så bör m an  ändå  arbeta  för a tt  få fram  en h u m an  och verklighetstrogen 
lagstiftning. Vid reglering av trafiken  över en riksgräns ä r  detla ytterst 
nödvändigt.

Sedan om kring tio år tillbaka pågår ett intensivt ku lturell t  samarbete 
över den svensk-finska gränsen i norr. De p rak tiska  y t tr in g arn a  av detta 
arbete ä r  kända  för Nordiska rådet i an d ra  sam m anhang. Vidare pågår e!.t 
intensivt arbete under ledning av ell sam arbetsorgan tillsatt av regeringar
na i F inland, Norge och Sverige i syfte att f inna konkre ta  ekonom iska sam- 
arbe tsp ro jek t på Nordkalotten. Delia arbete h a r  kommit i gång, och elt 
flertal p rak tisk a  resu lta t  h a r  redan  uppnåtts .  F räm jan d e t  av tu rism en  är 
ell av de om råden  där m an vill uppnå  resu lta t  i samverkan.

Mot denna b rak g ru n d  m åste m an  ren t a llm änt ställa den frågan, om 
det över huvud taget är rimligt alt kom m a till ett d jupare  sam arbete över 
r iksgränsen på det ekonom iska området, om inte befolkningen u tan  stora 
svårigheter kan få kon tak t  m ed sina närm aste  g ran n ar  på andra  sidan 
gränsen. Det u tm ärkande  för nordiskt sam arbete  ä r  ju  öppna gränser 
och fr it t  umgänge m änn iskorna  emellan. De h inder som a l l t jäm t finns 
kvar som relik ter från  en gången lid bör därför snaras t  elimineras.

F rågan  om medlemsförslagets berälligande skall enligt länsstyrelsens
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mening bedömas med u tgångspunkt från  den utform ning  g ränstrafiken  
hade före första  världskriget. De bestäm m elser som reglerar fö rhå llan
dena i dag bildar sedan en naturlig  grundval för reform erna.

Beträf fande gränstrafiken gäller följande
Den 12 juli 1957 träffades överenskommelse mellan Sverige, D anm ark , 

F in land  och Norge om upphörande av passkontrollen  vid de in ternord iska 
gränserna, överenskom melsen, som trädde  i k ra f t  den 1 maj 1958, inne
bär i princip att  u tlänning, oavsett nationalitet, skall tillåtas resa d irekt 
f rån  en nordisk  stat till en annan  sådan stat över ett godkänt gränsöver
gångsställe u tan  att undergå passkontroll.

I 1 2  g u tlänningskungörelsen stadgas a tt  u tlännings inresa till r iket  f rån  
D anm ark , F in land  och Norge eller u tresa  till något av dessa länder m å 
ske endast över passkontrollort eller gränsövergångsslälle. U tlänningskom - 
m issionen bestäm m er efter sam råd  med generaltullstyrelsen och rikspolis
styrelsen vilka orter som skall utgöra övergångsställen.

Näm nda stadgande gäller under vissa villkor inte medborgare i Norge 
och Finland, som tillhör befolkningen på norsk t eller finsk t område nära  
gränsen till Sverige (gränsbo).

Vid landgränsen  mot Norge är gränsövergångsställen anordnade vid sam t
liga vägar, där svensk och norsk  tu llansta lt  ä r  in rä t tad  för tu llklarering 
av trafiken. Därutöver finns gränsövergångsställen anordnade dels vid ett 
m indre antal sm ärre  vägar och dels vid några  vandringsleder över den 
nordligaste delen av gränsen.

I Norrbottens län finns vid gränsen mot Norge 24 gränsövergångsställen, 
varav 1 1  ä r  avsedda enbart för fjä llvandrare .

Befolkningen på  norsk t område nära  gränsen till Sverige, som innehar  
av vederbörande norska m yndighet u tfä rd a t  intyg, innehållande uppgift 
om nam n, yrke eller titel, födelsetid, nationalitet och hemort, få r  passera 
gränsen på valfri plats, om tullpliktigt gods inie medföres.

I m otsats till vad som gäller för norsk  gränsbo får finsk gränsbo över
skrida gränsen endast vid överfartsställen.

Länsstyrelsen h ar  den 6 februari  1953 u tfä rd a t  bestäm m elser om traf iken  
vid gränsen mot F in land  över Torne och Muonio älvar och även fastställt 
antale t och belägenheten av överfartsställen.

Till de s. k suverän ite tsholm arna och till an d ra  ho lm ar i ä lvarna får 
endast de personer obehindrat färdas, som antingen d är  innehar  jo rd  
eller där skall u tfö ra  jordbruksarbete .

Utövarna av Torne älvs regala laxfiskearrenden och deras arbetare får 
för utövande av fisket obehindrat t ra f ikera  älven.

U nder pågående flottning h ar  f lo ttn ingsm anskapet rä tt  att beträda s trän 
derna då detta är erforderligt för flottningsarbetet.

I övrigt får från  L untankin iva (mellan H uuki och Aarevaara) till Torne
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älvs ullopp Irafik över Torne och Muonio älvar samt riksgränsen försiggå 
endast över de fastställda överfartsställena.

På den 22 mil långa g ränssträckan  mellan H aparanda  och Luntankin iva  
finns 45 överfartsställen. På g ränssträckan  L untank in iva— Treriksröset, 27 
mil, finns inget överfartsställe. Av hävd h a r  gränsbefolkningen dock fritt 
få tt överskrida gränsen på denna sträcka.

Även för finsk gränsbo gäller alt vederbörande skall inneha intyg med 
sam m a uppgifter som för norsk  gränsbo.

T rafiken till eller från  överfartsställena får inte börja  före klockan 5 på 
morgonen och skall sluta, under tiden den 1 m aj—den 31 augusti klockan 12 
midnatt samt under annan  tid av året k lockan 1 1  på aftonen — allt svensk tid.

Förseelse mot länsstyrelsens föreskrifter straffas vid vite, första gången 
25 kronor, andra  gången 50 kronor samt tredje och följande gånger 100 
kronor.

Överfartsställen bestäms num era  av polismyndigheten efter sam råd  med 
tullmyndigheten och vederbörande finska myndigheter.

Vid gränsen mot F in land  finns å t ta  övergångsställen, nämligen i H apa
randa, Övertorneå, Pello, K aunisjoensuu (endast v in tertid),  M uoniovaara/ 
Vasikkaniemi, Karesuando, Koltaluokta och M ukkajärvi.

I länet finns endast en passkontrollort,  nämligen Luleå. 
Sam m anfattningsvis gäller sålunda följande:

För norsk  gränsbo är passerandet av riksgränsen tillåten å valfri plats, 
om tullpliktigt gods inte medföres, m edan en fin ländsk  gränsbo får över
skrida gränsen endast vid fastställt överfartsställe.

För norsk och f in ländsk medborgare som inte räknas  som gränsbo före
ligger inte dessa möjligheter, u tan  en sådan nordbo måste passera gränsen 
vid gränsövergångsställe.

Detta medför enligt länsstyrelsens uppfa ttn ing  avsevärda olägenheter. 
Längs gränsen mot F in land  finns på en s träcka av ungefär 550 kilometer 
endast å tta  stycken sådana övergångsställen. Genom att övergångsställe be
stämmes av utlänningskom m issionen efter sam råd  med generaltullstyrelsen 
och rikspolisstyrelsen är  de regionala m yndigheterna såsom t. ex. länssty
relsen helt avkopplade från  bedömningen av h ithörande frågor. L änss ty re l
sen h a r  inte heller någon som helst dispensmöjlighet i dessa sam m anhang.

Vad detta kan  leda till i p rak tiken  vill länsstyrelsen belysa med ett p ra k 
tiskt exempel, som var aktuellt  i början  av april 1967. Kanslichefen i f inans
ministeriet i F in land  hade tillsam m ans med fem andra  äm betsm än fått hyra 
en Svenska turistföreningen tillhörig fjälls tuga i Pältsaom rådet i närheten  
av Treriksröset. Sällskapet önskade från  Kilpisjärvi tu ris ts ta tion  förflytta 
sig på  skidor kortaste vägen till näm nda  stuga för a tt  under några  dagar 
bedriva skidsport där. De gjorde fram stä lln ing  till landshövdingen i Norr
bottens län om tillstånd att  passera riksgränsen  i närhe ten  av Treriksröset. 
Då länsstyrelsen saknade m öjlighet alt bifalla fram ställningen, gjordes för
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frågan  telefonledes hos ordföranden i s tatens u tlänningskomm ission, vilken 
efter ett par t im m ars handläggning av ärendet meddelade att inte heller 
han  hade möjlighet att  bifalla f in ländarnas fram ställning. Landshövdingen 
hade personligen undersökt de finska äm betsm ännens identitet och kunde 
även gå i god för deras a llm änna  pålitlighet.

F ö r  att  fö rfa ttn ingarnas  bestämmelser skulle även till bokstaven efter
kommas, så erfordrades i detta fall att det fin ländska sällskapet landsvägs- 
ledes förflyttade sig ungefär två mil söderut till M ukkajärvi övergångs
ställe. I p rak tiken  syntes detta krav  skäligen meningslöst, då detta över
gångsställe inte bevakades av vare sig tull eller polis.

Utgången i denna fråga kändes för länsstyrelsen lika fö rödm jukande  som 
den ur det nordiska samarbetets synpunkt var nedslående.

Kravet att t. ex. fjä l lvandrare  i de svensk-norska gränsregionerna skall 
använda sig av gränsövergångsställe vid passerandet av gränsen k an  ju  
aldrig kontrolleras och blir därigenom p rak tisk t  taget endast en föreskrift  
på papperet. Om m an  gör det tankeexperim entet, att en tromsöbo, som inte 
räknas  som gränsbo, h a r  på sin f jä llvandring sällskap med en person från  
Lyngen, så m åste sällskapet troligen skiljas vid gränsen, eftersom lyngen- 
bon får passera gränsen fr it t  men tromsöbon måste använda fastställt gräns- 
övergångsställe.

Bestämmelserna bör på ett bättre  sätt än vad de nu gör korrespondera  
med en sund verklighet.

Olovlig varutraf ik m. m.
I en del y t tranden  h ar  h är  ifrågavarande medlemsförslag avstyrk ts  på 

den grund alt den nuvarande ordningen skulle vara ett skydd mot bl. a. 
smuggling av narkotika.

Länsstyrelsen känne r  inte till några konkre ta  fall av narko tikasm ugg
ling mellan Norrbottens län och angränsande delar av F in land  och Norge. 
Länsstyrelsen vill emellerlid inte bortse ifrån möjligheten alt sådan smugg
ling kan förekom m a över r iksgränserna på Nordkalotten. Däremot kan  läns
styrelsen inte dela uppfa ttn ingen  att  bibehållandet av de nuvarande re s tr ik 
tionerna för gränsbefolkningens möjligheter all passera riksgränsen  i över
ensstämmelse med medlemsförslaget skulle förebygga en dylik smugglings- 
verksamhet.

E n  lång erfarenhet säger nämligen att  det ä r  en varas begärlighet som är 
avgörande för frågan om den bildar underlag för smuggling. När det gäller 
livsförnödenheter så h a r  prisfrågan varit  den dom inerande i detta sam m an 
hang. Om priset på en vara varit billigare i g rannlandet än i hemlandet, 
så h a r  detla skapat fö ru tsä ttn ingar för olaga varu trafik . Under vissa tider 
h a r  bristen på  varor i ett land skapat fö ru tsä ttn ingar för olaga införsel av 
varor från  grannlandet till detta land.
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Länsstyrelsen vill er inra  om att  det s trax  efter and ra  världskriget förekom 
olaga varu traf ik  över svensk-finländska gränsen i mycket stor u ts träckning
i båda rik tn ingarna . Detta var möjligt trots att  även mellan Sverige och 
F inland passtvång och viseringstvång gällde och gränsen l. ex. på svensk 
sida bevakades av s ta rka  lull- och polisstyrkor, som ibland komplellerades 
med militärbevakning.

Att tro att m an genom stränga föreskrifter kan  dirigera även den olagliga 
varu trafiken  över de fastställda övergångs- och överfartsställena slrider mot 
erfarenheterna  under tidigare skeden. Om 1. ex. en narkotikasm ugglare vet 
atl kontrollen vid ett övergångsställe ä r  m ycket effektiv, så ä r  det inte 
tänkbart  att han  gör etl försök att smuggla narko tika  med begagnande av 
del fastställda övergångsstället. I stället väljer han  säkert för sin överfart 
etl sådant ställe som han  bedömer vara mest r isk fr it t  för sitt smugglings- 
försök.

Enligt länsstyrelsens mening kan  en effektiv bevakning åstadkom m as en
dast genom stor rörlighet hos gänsbevakningspersonalen. E n  s ta rk  fastlås
ning av deras t jänstgöring till vissa bestäm da övergångs- och överfartsstäl
len kan  tvärtom skapa fö ru tsä ttn ingar  för ökad smuggling inom de vid
sträck ta  om råden som ligger mellan de bevakade övergångsställena. De som 
därem ot blir lidande är  de lojala g räns trafikan terna ,  som inte h a r  någon 
lust atl b ry ta  emot gällande föreskrifter och därför finner sig i alt använda 
de fastställda överfartsställena.

Enligt länsstyrelsens mening blir effekten av det som avses vara en s trä 
van att bekäm pa smugglingen i stället en överdriven bevakning av den fred
liga gränsbefolkningen, som inte ens tän k t  sig något överskridande av gäl
lande författningar.

I något y ttrande  h a r  hävdats all, sedan biltrafiken blivit allmän, så är det 
naturligt alt den u tn y l l ja r  de övergångsställen där m an  kan  passera g rän
sen i bil. Även 0111 det är rikligt, atl g ränsborna num era  i större u ts t räck 
ning än tidigare använder bil vid trafik  över riksgränsen, sä utgör detta 
resonemang enligl länsstyrelsens mening ett klent belägg för att  m an skall 
behöva lagstifta i en sådan fråga. Det ä r  tillgången på vägar, b roar och fä r
jo r  som reglerar denna fråga helt autom atiskt.  I p rak tiken  ä r  problemet 
dessutom vida m era nyanserat än så. Det finns åtskilliga m änniskor i gräns
bygden som inte h a r  tillgång till bil. Det ä r  fram för allt äldre m änniskor 
som kanske bor 10— 15 kilometer från  närm aste  överfarlsställe. Av m ånga 
skäl skulle dessa m änniskor behöva besöka grannlandet, vilket sker mycket 
lätt som m artid  med h jä lp  av båt och vintertid  över isen. Del kan  vara fråga 
0111 d irekta nyttobesök, t. ex. upphandling  av mjölk för familjens behov eller 
liknande, men en mveket väsentlig betydelse måste i detta sam m anhang till
in älas möjligheten att bevara en m änsklig  kon tak t mellan m änniskor på 
olika sidor 0111 gränsen.
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Enligt länsstyrelsens mening bör en naturlig  kon tak t mellan m änn iskor
na  över riksgränserna  underlä ttas  och befräm jas  på  olika sätt. H är ifråga
varande medlemsförslag fö r tjän a r  mot denna bakgrund  att allvarligen över
vägas.

Slu tkommentar
Det är snart  s ju tton  år sedan Nordiska par lam en ta riska  kom m ittén  för 

friare  samfärdsel m. m. inledde sitt arbete och under den tid kom m ittén  
var i verksam het avgav den inalles sju tton  betänkanden  med förslag till lä t t 
nader i samfärdseln mellan de nordiska länderna. Syftemålet var att  f r ä m 
ja  ett friare umgänge mellan dessa länders folk. K om m ittén  u tförde ett 
banbry tande arbete för att  efter det an d ra  världskrigets oro och splittring 
skapa grundvalen för en harm onisk  samexistens i Norden. Att dessa bedö
m anden  så snabbt förde till konkre ta  beslut i m ycket väsentliga frågor be
rodde säkert till stor del på det faktum , att  de p rak tiska  förslagen kunde 
bygga på  de breda folklagrens levande känsla  för att  sam arbetet mellan de 
nordiska länderna berör de enskilda m änniskorna  i de v idsträck ta  g räns
bygderna m inst  lika mycket som sta tsm akterna .

Sedan samtliga nordiska länder blivit m edlem m ar av Nordiska rådet 
kunde  den par lam en ta r iska  kom m itténs arbete överföras på rådet. Med
lemsförslaget är en direkt for tsä ttn ing  på  det arbete, som kom m ittén  u t 
förde, och det kan  an tecknas att  ett av kom m itténs allra sista förslag be
rörde frågan 0111 y tterligare lä t tnader i g ränstrafiken  för befolkningen längs 
landgränsen  mellan F inland, Norge och Sverige.

Medlemsförslaget synes stå väl i överensstämmelse med Helsingforsavta- 
let, som trädde i k ra f t  den 1 ju li  1962.

Enligt länsstyrelsens mening är det närm ast  överraskande, att  en del m y n 
digheter och företrädare för myndigheter inte i högre grad än vad som sker 
låter sin bedömning av nordiska sam arbetsfrågor påverkas av innehållet i 
Helsingforsavtalet. Det beror nämligen i m ånga fall på m yndigheternas dis
positioner, om en av regering och riksdag om fattad  rekom m endation  från  
Nordiska rådet skall få den effekt i verkligheten som u r  det nordiska sam 
arbetets synpunkt är både önskvärd och möjlig.

Länsstyrelsen vill i detta sam m anhang  erinra 0111 att  redan vid den no r
diska passfrihetens genomförande förutsattes, att de ökade svårigheterna 
att  övervaka bl. a. asociala element skulle elimineras genom ett in tim are  
samarbete mellan m yndigheterna över gränserna. Även om detta samarbete 
s tärk ts  under de senaste femton åren, så synes det önskvärt att  denna sam 
verkan ytterligare utvecklas. Enligt länsstyrelsens mening vore det olyck
ligt, om detta samarbete mellan m yndigheterna försvårades genom alltför 
kn ap p a  personalresurser.
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Med slöd av det anförda tills tyrker länsstyrelsen bifall till medlemsför-
slaget.

Luleå i landskansliet den 22 jan u a r i  1968

R. Lass inantt i
C. (1. Wennberg

Länspolischefen i Norrbottens län:

Jäm lik t  12 § utlänningskungörelsen får u tlännings inresa till r iket från  
de nordiska länderna  eller u tresa  till något av dessa länder endast ske 
över passkontrollort eller gränsövergångsställe, fastställt  av u tlänningskom - 
missionen efter sam råd  med generaltullstyrelsen och rikspolisstyrelsen. I 
länet är n u m era  endast Luleå passkontrollort,  m edan gränsövergångsstäl
len finns i relativt stort antal, nämligen vid kus ten  ett, m ot F in land  å tta  
och mot Norge 24. Häru töver finns tre övergångsställen för flygtrafik.

Under vissa villkor gäller emellerlid förenäm nda stadgande inte m ed
borgare i F in land  och Norge, som tillhör befolkningen inom finsk t eller 
norsk t om råde nära  gränsen till Sverige (gränsbo). E n  norsk  gränsbo 
får sålunda under vissa villkor passera gränsen på valfri plats, m edan 
finsk gränsbo måste företa överresan vid något av de överfartsställen, som 
bestämts av polismyndigheten efter sam råd  med tu llm yndigheten och veder
börande finska myndigheter. Längs vår öslgräns är för närvarande  45 så
dana  överfartsställen fastställda mellan H aparanda  i söder och H uuki i 
norr. Längre n o rru t  kan  enligt lydelsen av 12 § u tlänningskungörelsen inte 
heller finsk gränsbo passera gränsen på  an d ra  ställen än vid något av de 
där befintliga fy ra  gränsövergångsställena i Koltaluokta, M ukkajärvi, Kare
suando eller Muoniovaara. Sedan gam m alt h a r  visserligen fri passage a n 
setts tillåten för finsk gränsbo norr  Huuki. Denna uppfa ttn ing  saknar  lag
ligt stöd. Enligt g runderna  för 12 § an d ra  stycket sista punk ten  u t län 
ningskungörelsen torde dock polismyndigheten efter sam råd  med tu llm yn
digheten och vederbörande f inska m yndigheter äga för särskilt  fall m ed
ge finsk gränsbo passering på annan  plats än överfartsställe. Då emellertid 
sam rådsfö rfa rande t i vissa fall är t idskrävande och då behovet av över
fartsstä llen  för gränsbefolkningen på vissa platser även no rr  H uuki kan  
anses relativt frekvent, h a r  jag  varit  i kon tak t  med vederbörande lokala 
polismyndigheter för all snaras t  ås tadkom m a en lämplig pe rm anen t reg
lering av frågan. Sådan h a r  utlovats. I den m ån  ytterligare behov f ra m 
deles uppkom m er ä r  de lokala polism yndigheterna liksom jag  i m in  egen
skap av polismyndighet enligt utlänningslagen också beredda a tt  fortlö
pande pröva frågor om nya överfartsställen på  av behovet betingade och 
ur kontro llsynpunkt möjliga platser längs vår östra landgräns.
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Enligt 11 § u tlänningskim görelscn äger u tlänning  inresa i r ike t  d irek t 
f rån  anna t  land än våra nordiska g rannländer eller u tresa  ur r iket  till 
dylikt land endast å passkontrollort,  där  icke tillstånd till an n an  gräns- 
passage givits av u tlänningskonnnissionen, länsstyrelse eller polismyndig
het. Sådant tillstånd synes k u n n a  innebära passering av gränsen på vilken 
plats  som helst. Mot denna bakgrund  och mot bakgrund  av vad ovan a n 
förts beträffande norsk  gränsbos rä tt  a t t  passera gränsen var som helst 
samt polismyndighets möjlighet att  i särskilda fall medge finsk gränsbo 
passage på an n an  plats än gränsöverfartsställe ler det sig som en b ris t i 
lagstiftningen, a tt  annan  nordisk medborgare på väg till eller f rån  nord isk t 
land inte i något fall kan medgivas rä tt  att  passera in i eller u t  u r  landet 
annorstädes  än över gränsövergångsslälle. E tt  tillägg borde enligt m in 
mening införas i utlänningskimgörelscn, exempelvis innebärande rä t t  för 
länsstyrelse att  i särskilt fall medge sådan nordisk medborgare rä t t  att  - 
endast medförande tu llfritt  och införselfrit t  gods och tillåtna resevaluta
belopp —  överskrida de in ternord iska gränserna  på  för tillfället lämplig 
plats. Härigenom skulle en iögonfallande olägenhet k u n n a  undanrö jas .

F rågan  0111 en liberalisering av gränspassagen mellan de nord iska län
derna h a r  vid en rad  skilda tillfällen varit föremål för överväganden. Un
der senare år h a r  länsstyrelsen och landsfogden i länet y t tra t  sig i frågan 
dels den 9 oktober 1962 och dels den 13 m ars  1963 ( hur ej t ryckta) .  I sitt 
u tlå tande nr 51 till 1963 års r iksdag föreslog andra  lagutskotte t bl. a., alt  
passerandet av rikets landgränser skulle k u n n a  underlä tta s  genom en u t
ökning av antale t gränsövergångsställen. Som ett resu lta t  härav  in rä ttade  
u tlänningskomm issionen även i detta län ett antal nya sådana ställen, in 
räknade  i det inledningsvis ovan angivna antalet. Då på  de grunder,  som 
anförts  i länsstyrelsens och landsfogdens ovan avgivna y t tranden , u r  poli
siära synpunkter och beredskapssvnpunkter någon ändring  i den nuvarande 
gräns- och utlänningskontrollen  enligt m in uppfa ttn ing  inte bör ske, av
s tyrker jag  bifall till förslaget. Em ellertid  bör, där y tterligare behov kan 
anses föreligga och viss kontrollmöjlighet är för handen, en utökning av an 
talet gränsövergångs- och gränsöverfartsställen k u n n a  ske. Dessutom bör — 
som ovan anförts  —  viss möjlighet till dispens i särskilda fall från  gällande 
bestämmelser införas i utlänningskungörelsen.

Luleå i länspolischefens expedition den 21 december 1967

Sven E. Erstam

Kiruna stad har i skrivelse den 20 november 1!)67 meddelat  att staden till
s tyrker  medlemsförslaget.

588
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H aparanda stad har i skrivelse den 16 november 1967 meddelat att staden 
t i l lstyrker medlemsförslaget.

Övertorneå kom m un:

Samarbetet över riksgränsen  gränsbor emellan h ar  alltid varit  en reali
tet i Tornedalen. Även gränssam arbete  kom m uner emellan liar prövats med 
gott resultat.  Ylitornio och Övertorneå kom m uner h a r  bl. a. i sam band med 
tillkomsten av broförbindelsen Övertorneå— Aavasaksa gjort gem ensam ma 
utredningar och uppvaktn ingar för frågans lösande.

För sam arbetet och ior kon tak ter  över gränsen erfordras  g'oda k om m u
nikationer och största möjliga fr ihet för gränspassering. Övertorneå kom 
m un delar helt den uppfa ttn ing  härom, som kom m it till u ttryck  i läns
styrelsens PM (se Tillägg).

Såsom ett  led i det in ternord iska sam arbetet h a r  ett enhetligt nordiskt 
passområde genomförts. Dock kvars tå r  en del regler vilka i gränstrafiken  
av gränsborna betrak tas  såsom onödigt krångel. En  av dessa är tvånget 
atl använda vissa fastställda överfarts- eller övergångsställen. Dessa bor
de u tan  vidare ku n n a  slopas. En annan  onödig irri ta t ion  är den på finsk 
sida av gränsen vid inresa med automobil rigorösare tilläm pningen av bil- 
oeli annan  tullkontroll. G ränshandelsbestämm elserna, såsom dessa nu till- 
läm pas på inköp och införsel av varor och förnödenheter från  Sverige för 
de finska gränsbornas egen konsumtion, är en annan  betydande belast
ning i gränssam arbetet. Egentligen är denna från  finsk sida ensidigt ge
nom förda begränsning av handeln  ett  avgjort hot m ot gränssam arbete t. 
Befolkningens i den svenska gränsbygden tillit till m yndigheternas vilja 
till ekonomiskt samarbete över riksgränsen  h ar  härigenom rubbats . L ik
formighet och liksidighet härvidlag skulle berika  gränssam arbete t  och u t
öka handeln  sam t även under lä tta  industrilokalisering till gränsbygden i 
den svåra arbetslöshetskris, som i synnerhet råder inom den finska g räns
bygden.

Övertorneå den 5 december 19(!7

För Övertorneå kom m unalnäm nd  

Axe l  Lundberg
ii ror Muotka

Jokkm okks kom m un:

Den föreslagna reform en med sikte på  tillstånd till fri gränspassage 
mellan de nord iska länderna  kan helt t illstyrkas. I sam m anhanget bör
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även bestäm m elserna om m ilitära  skyddszoner överses och en liberalise
ring ske även på  denna punkt.

Man bör av både ku ltu re lla  och kom m ersiella skäl söka forcera den 
föreslagna reform en och vidare kan, som näm ns i u tredningens bilaga de 
ren t personliga obehagen elimineras särskilt  i T ornedalen genom mycket 
enkla reformer.

Jokkm okk  den 22 november 1967

För Jokkm okks  kom m unalnäm nd

Einar Nordström
Ordförande

K. G. Lövdahl
K om m unald irek tö r

P ajala  kom m un har  i skrivelse den 10 november  1967 meddelat,  att  k o m 
m unen  t il lstyrker medlemsförslaget samt  ins tämmer i länsstyrelsens i Norr
bottens län PM (se Tillägg).

Karesuando kom m un har i skrivelse den 24 november  1967 meddelat,  att 
ko m m u n e n  ti l lstyrker medlemsförslaget.

Arjeplogs kom m un har i skrivelse den 30 november 1967 meddelat,  att 
ko m m u n e n  icke önskar yt tra sig över medlemsförslaget.

Hietaniemi kom m un meddelar i skrivelse den 16 november  1967, att  k o m 
m unen  avs tyrker  medlemsförslaget.

Arvika polisdistrikt:

Den in sk ränkn ing  i den fria gränspasseringen mellan Sverige och Norge 
som råder i och med att  endast vissa tu llo rte r få r  användas måste  med h ä n 
syn till att de avlägsna bygderna allt m era  avfolkats anses skäligen obetyd
lig. Inskränkningen  synes mig även sakna betydelse u r  polisiär synpunkt.  
B rottslingar som vill färdas över gränsen kan  num era  obehindrat göra detta 
u tm ed  de a llm änna  vägarna och behöver inte söka sig till de avlägsna en
skilda skogsvägarna om vilka de även i regel sakna r  kännedom. Med det
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synnerligen goda sam arbete som råder  mellan norsk  och svensk polis synes 
det mig helt sakna betydelse u r  polisiär synpunk t om gränspasseringen icke 
göres beroende av särskilda orter eller vägar.

Arvika den 13 november 1967

Hakan Hoswall
P o lis im is ta rc

Kiruna polisdistrikt:

De resurser polismyndigheten i K iruna i dagens läge d isponerar ger inte 
u trym m e för någon effektiv gränsövervakning, och dylik övervakning sker 
endast sporadiskt och då alltid i sam band med andra  arbetsuppgifter. Po
lismyndigheten anser a tt  det u r  polisiär synpunkt såvitt avser K iruna  po
lisdistrikt inte skulle m öta något h inder om fri gränspassage infördes mel
lan de nord iska länderna.

Polismyndigheten anser a tt  väckt förslag bör k u n n a  om sättas i p ra k 
tiken och gränspassage tillåtas på valfr itt  ställe för personer som endast 
medför tu llfritt  och införselfril t  gods.

Övriga personer bör hänvisas till vissa bestäm da gränsövergångsställen 
där tullpersonal finnes tillgänglig. Inom K iruna polisdistrikt är dessa stäl
len för närvarande  Riksgränsen (svensk-norska gränsen) och Karesuando 
(svensk-finska gränsen).

Någon ökning av eventuellt förekom m ande smuggling mellan de nor
diska länderna torde knappast  befaras med hänsyn  till de otillgängliga och 
i del närm aste  väglösa om råden som gränsar mot Norge och F in land  inom 
Kiruna polisdistrikt. Denna gräns ä r  sam m anlagt 40 mil lång.

Särskilda bestäm m elser bör givetvis råda  vid beredskapstillstånd.

Kiruna den 7 november 1967

Walter  Ericson
l ’olismiistarc

Rnlf  Johansson
Polissekreterare

Bodens polisdistrikt:

Bodens polisdistrikt g ränsar i väster mot Norge och det finns fyra s. k. 
gränsövergångsställen men ingen passkontrollort på sträckan. Ej heller 
finns det inom distrik te t vägförbindelse mellan länderna.
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Gränsen passeras uteslu tande av fjä llvandrande tu r is te r  och antalet 
g ränspasseringar torde icke överstiga 200 per år. Någon n ärm are  kon tak t 
mellan den n ärm as t  gränsen bofasta befolkningen i Norge och Sverige 
förekom m er icke.

Antalet g ränspasseringar av tu r is te r  k an  förväntas öka inom den n ä r 
m aste tiden. Domänverkets u tbyggnad av Padje lan la leden  lär  följas av en 
led ru n t  s jöarna Viirihaure och V astenjaure. P å  no rska  sidan bygges för 
n ärvarande  väg till en plats c irka 6 kilometer från  riksgränsen  och m itt  
för väs tra  änden av Viirihaure.

P å  grund av den oländiga te rrängen  och avsaknaden av vägar sker 
gränspasseringar sannolik t u teslu tande på  de fyra gränsövergångsställena.

F ö r Bodens polisdistrikts vidkom m ande synes det mig sakna betydelse 
om gränsen på  detta  avsnitt öppnas i fredstid. Någon ökning av gräns- 
passeringen lorde icke ske av denna anledning.

Boden den 15 november 1907

Nils Johansson
Polismästare

H aparanda polisdistrikt:

------------ få r  jag  angiva följande yttrande, varvid jag  kom m er att  under
olika rubriker behandla de nu förefintliga m öjligheterna till legalt över
skridande av landgränsen mellan Sverige och Finland.

Gränsövergångsställe
I 12 § utlänningskungörelsen  den 4 jun i  1954 finnes stadgat, att  u t län 

ning m å  inresa i r iket från  Danmark, Finland, Island eller Norge eller u t 
resa till något av dessa länder över passkontrollort eller sådan ort, som 
bestäm ts av utlänningskomm issionen efter sam råd  med generaltullstyrel
sen och rikspolisstyrelsen.

För medborgare i F in land  och Norge, som tillhör befolkningen i finskt 
eller norsk t område nära  gränsen till Sverige, gäller särskilda bestämmelser, 
som tillåter passering av gränsen även på andra  ställen. Till detta skall jag 
å te rkom m a under rubriken  »gränsöverfartsställen».

Efter landgränsen  mot F in land  finnes icke någon passkontrollort.  D är
emot finnes följande gränsövergångsställen: H aparanda  (såväl landsväg 
som järnväg) ,  Övertorneå (broförbindelse), Pello ( fä r ja ;  skall bli bro), 
Muonio (fä r ja ) ,  Karesuando (fä r ja ) ,  Ivoltaluokla samt M ukkajärvi.

D ärjäm te  kom m er under som m aren 1968 a tt  in rä ttas  fä rjs tä lle  med 
gränsövergångsställe vid Kaunisjoensuu inom P a ja la  socken, som nu vin
tertid  ä r  gränsövergångsställe.
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Gränsöver f  ar t sställen
Gränsbor pa ömse sidor om landgränsen  mellan F in land  och Sverige äger 

passera gränsen även på an d ra  slällen än gränsövergångsställen.
För svenska medborgare är delta reglerat genom en kungörelse av läns

styrelsen i Norrbottens län, n r  7/1953, senast änd rad  genom kungörelse nr 
13/1965. Däri bestämmes att  å s träckan  från  Torne älvs utlopp till Luntan- 
iin iva vid H uuki skall finnas 46 gränsöverfartsställen, där svensk gränsbo 
skall äga in- och utpassera  över gränsen.

P å  s träckan H uuki— Treriksröset äger svensk gränsbo alt  passera gränsen 
mot F inland u tan  någon inskränkning.

I u tlänningskungörelsen den 4 jun i  1954 stadgas, att skyldighel för bland 
anna t finsk medborgare alt  passera gränsen mot Sverige allenast på gräns
övergångsställe icke skall äga t illäm pning på  finsk gränsbo. Den finska tull
styrelsen, som h a r  alt u tfä rda  närm are  bestämmelser i delta hänseende, liar 
efter överenskommelse med länsstyrelsen i Norrbottens län föreskrivit m ot
svarande överfartsställen på den finska sidan som på den svenska sidan.

Vissa kategorier av gränsbefolkningen är undan tagna  från  skyldigheten 
atl passera gränsen vid gränsöverfartsställe. D ärjäm te  förefinnes möjlighet 
för polischef alt  medgiva även andra  dispens. Sådan dispens lärer ha 
förekom mit i fö ru tvarande Övertorneå landsfiskalsdistrik t. Någon sådan 
dispensansökan h ar  däremot icke förekom mit inom föru tvarande H ap aran 
da landsfiskalsdistrik t under de senaste 25 åren och heller icke i det nya 
H aparanda polisdistrikt efter förstatligandet.

Ännu lor ett halvt år sedan lutade jag  åt den uppfattningen, a tt  bestäm 
m elserna om överfartsställen hade överlevt sig själva. Bland anna t  den allt 
mer ökande illegala narko tikahan teringen  h ar  fört mig på andra  tankar. 
Det är enligt m in mening nödvändigt, att i tä tare  bebyggda t rak te r  endast 
gränsbefolkningen tillåtes passera gränsen på andra  ställen än gränsöver
gångsställen. För alt  möjliggöra en effektiv kontroll kan  gränsöverfarls- 
ställena enligt min mening icke slopas. Övervakningen vid gränsen måste 
skärpas, då det måste anses klarlagt, att  narko tika  i stor u ts träckn ing  in 
föres till Sverige från  just  Finland.

Då m an  jäm för  denna gräns med andra  gränser, finner m an  atl  passe ran 
det av densam m a vållar jämförelsevis liten tidsu tdräk t.  E tt  besök vid F in 
lands östra landgräns h ar  för mig klarlagt, att  det icke enbart är omöjligt för 
gränsbor alt passera denna gräns u tan  att  ett närm ande  till gränsen innebär 
livsfara.

S istnäm nda som m ar besökle jag  Berlin och hade då att  passera del av 
Östtyskland. Såväl in- som utresa  genom detta område var synnerligen 
tidskrävande och kontrollen rigorös. L ikadan t var förhållandet vid ett be
sök i Östberlin. Jäm fö r t  därm ed är passerandet vid ett övergångsställe vid 
denna gräns ytterligt angenämt.



P å  grund av vad sålunda påförts  avstyrkes genomförandet av föreslagna 
ändring.

H aparanda  i polismästarens kansli den 20 november 1967

Per Franzén
P o l i s m ä s t a r e
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T ullkam m aren i Karlstad:

T u llkam m arens  utlå tande h ar  begränsats  till att  huvudsakligen avse tull
verkets befattn ing med resandes in- och utförsel av varor, m otorfordon och 
valutor över gränsen mellan Sverige och Norge.

Enligt Kungl. generaltullstyrelsens kungörelse den 15 m ars  1963 om be
handlingen i tu llhänseende av viss tra f ik  mellan Sverige och Norge m. m., 
än d rad  beträffande bilagorna 1 och 2 i kungörelse den 2 december 1966, 
gäller följande beträffande m edförda varor och motorfordon.

1. Svensk-norsk  tullväg (a llm än farväg med svensk eller norsk  tu llan- 
stalt; tu llvägarna ä r  förtecknade i bilaga 1  till kungörelsen).

T ra f ik  är tillåten. Om tra f ik an t  medför varor eller m otorfordon utöver 
vad han  enligt bilaga 2  till kungörelsen fr itt  får medföra, är h an  skyldig 
a tt  anm äla  sig för tu llk larering  och får icke begagna tullvägen under annan  
tid  än då tu llansta lten  hålles öppen.

2. A n n a n  al lmän farväg (vägarna är förtecknade i bilaga 1 till kungörel
sen) .

T ra f ik  ä r  tillåten för traf ikant,  som icke medför varor eller m otorfordon 
utöver vad h an  enligt bilaga 2  till kungörelsen fr itt  får medföra.

3. Annan  väg än ovan n ä m n ts  (enskild väg, oavsett om statsbidrag er
hållits  till dess anläggning och underhåll  eller icke).

T ra f ik  ä r  tillåten för traf ikan t,  som icke m edför varor utöver vad han  
enligt bilaga 2  till kungörelsen fr itt  får medföra, dock endast under fö ru t
sättning, dels a tt  resan företages till fots, å skidor eller med fortskaffnings- 
medel, som fram drives av t ra f ikan ten  själv, och dels att  av utlänningskom- 
missionen fastställt gränsövergångsställe finns anordnat  vid vägen.

Vid enskilda vägar i Karlstads gränsdis tr ik t  finns gränsövergångsställe 
endast i Posåsen avseende vägen Järp liden— Posåsen.

U ndantag från  vad som gäller enligt p u n k te rn a  1— 3 ovan kan  medgivas 
av svensk eller norsk  d is tr ik tstu llm yndighet ävensom i vissa fall av svensk 
eller norsk  tullm yndighet vid gränsen. Sådana undantag, bl. a. vad gäller 
resandetrafik  m ed motorfordon på enskilda vägar, h a r  medgivits i stor om 
fattning. I rem isshandlingen sid. 3 om näm nd enskild väg torde avse vägen 
Järp liden— Posåsen. Många av ovannäm nda undantag, som medgivits av 
tu llkam m aren , h a r  avsett denna väg och h ar  för i om rådet bosatta  personer 
givits giltighet tills vidare.

Inom K arlstads gränsdis trik t finns ett stort antal vägar mellan Sverige 
och Norge, näm ligen 21 a llm änna vägar, varav 12 är tullvägar, samt 14 en
skilda vägar av större betydelse.
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Tullverkets kontroll för att fö rh indra  och i förekom mande fall beivra 
otillåten tra f ik  och varuforsling sker stickprovsvis. Den utföres dels av per
sonal i tu lls la tionstjänst  och dels av rörliga bevakningsenheter, som därvid 
utövar tillsyn å samtliga vägar inom distriktet, såväl a l lm änna  som enskil
da. Tullkontrollen bör icke m inskas med hänsyn  till det stora antale t g räns
vägar och till den om fattande såväl kommersiella som turistbetonade t ra f i 
ken över gränsen. Det hör i detta  sam m anhang  ihågkommas, att EFTA- 
konventionen berör endast tu llavgifterna m en därem ot icke an d ra  införsel
avgifter och skatter, som t. ex. a llm än varuskatt,  att en del av det gods som 
införes från  Norge icke är tu llf r i t t  enligt EFTA -bestäm m elserna sam t att 
införselförbud eller särskilda villkor för införsel gäller för m ånga slags 
varor. Antalet inpasserade m otorfordon torde k u n n a  uppska ttas  till c :a  en 
och en halv million per år. Under innevarande år h a r  i gränsdis tr ik te l  h i t 
tills gjorts 256 beslag å olovligen infört gods, varav flertalet avser av re san 
de m edförda varor.

Syftemålet med nu  föreliggande skrivelse om friare gränspassage synes 
vad beträffar  tu llbestäm m elserna k u n n a  tillgodoses genom att enskilda 
vägar i tu llhänseende likställes med a llm änna vägar. Uppdelning skulle d är
vid ske endast i tullvägar och an d ra  vägar.

E n  viss ökning av trafiken över gränsen på de enskilda vägarna kan  h ä r 
vid förväntas, genom att, utöver den nu huvudsakligen lokalbetonade t ra f i 
ken, annan  m er långväga traf ik  kan  antagas tillkomma. Den tillsyn som 
utövas av tullverket kan  därför behöva intensifieras. I huvudsak  torde dock 
detta k u n n a  ske med nuvarande resurser.

T u llkam m aren  anser, att  ovan ifrågasa tta  ändring  av tullbestäm melserna 
lämpligen kan  genomföras. Åtgärden synes dock k u n n a  vidtagas endast 
under förutsättning, dels a tt  m otsvarande norska tullbestämmelser ändras 
på  liknande sätt och dels att  s. k. gränsövergångsställen, som om näm nes 
i 1 2  § u tlänningskungörelsen, anordnas även vid övriga enskilda vägar mel
lan Sverige och Norge.

Tullverkets kontroll å in- och utförsel av valutor sker stickprovsvis och 
i sam band med den tullkontroll, som ovan angivits. Något h inder u r  va lu ta
kon tro llsynpunkt synes icke föreligga för genomförande av ifrågasatta  än d 
r ingar i tu llbestäm m elserna för att  ås tadkom m a en friare gränspassage.

T u llkam m aren  i Karlstad  den 8 november 1967

Er ik  Törnkvist
Chef för Karlstads 

gräns dist rik t



Tullkam m aren i Haparanda:
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De för svenskt vidkom mande gällande föreskrifter soin reglerar tra f i
ken till och från  Sverige ä r  följande.

Svenska medborgare

Trafiken  över gränsen mot F in land  från  L im tankiniva, beläget mellan 
A areavaara och H uuki till Torne älvs utlopp är reglerad genom en svensk
finsk överenskommelse, som träffa ts  mellan å svensk sida länsstyrelsen i 
N orrbottens län och å finsk sida tullstyrelsen i Helsingfors. Inom  näm n d a  
gränsavsnitt  får traf ik  över Torne och Muonio älvar samt r iksgränsen  för
siggå endast över vissa platser (gränsöverfartsställen).  Länsstyre lsen i N orr
bottens län h a r  u tfä rda t  kungörelse härom  (nr 1— 1953; senast än d rad  ge
nom kungörelse n r  13— 1965). Antalet fastställda gränsöverfartsstä llen  u t
gör 46, av vilka två får begagnas endast som m artid  och ett blott om vintern. 
Då synnerliga skäl föreligger må befrielse från  sålunda påb juden  skyldighet 
a tt  anlita  särskilt  gränsöverfartsstä lle medgivas av vederbörande ( lands
fiskal) polismästare. Vissa befolkningskategorier såsom utövare av regal a 
laxfiskearrenden samt deras arbetare, innehavare av jord å suveränitets- 
ho lm ar eller personer som där u tfö r jo rdbruksarbe te  samt flottn ingsm an- 
skap under pågående flottning å tn ju te r  undan tag  från bestäm m elserna om 
gränstrafiken.

Mellan Luntankin iva  och Treriksröset m å trafik  över gränsälven äga ru m  
utan  inskränkningar .

Utländska medborgare

Jäm lik t  12 § i nu  gällande ullänningskungörelse den 4 jun i 1954 (n r  457) 
m å u tlännings inresa i riket från Danmark, F inland, Island eller Norge eller 
u tresa  till något av dessa länder ske endast över passkontrollort eller sådan 
ort, som bestäm ts av utlänningskomm issionen efter sam råd  med general
tullstyrelsen och rikspolisstyrelsen (gränsövergångsställe).

Ovan näm n d a  bestäm m elser gäller oj medborgare i F in land  eller Norge, 
som tillhör befolkningen å finskt eller norsk t område n ä ra  gränsen till Sve
rige (gränsbor) och som innehar  ett av vederbörande finska eller norska 
m yndighet u tfä rd a t  intyg innehållande uppgift om namn, yrke eller titel, 
födelsetid, nationalitet och hemort. Beträffande finsk gränsbo gäller dock 
att  resan endast m å företagas över det eller de överfartsställen, som bestäm ts  
av polismyndigheten efter sam råd  med tullm yndigheten och vederbörande 
f inska myndigheter.

Såsom svensk gränsbo h ar  efter finska gränsen ansetts personer stadig



597A 1 (58/1: Bilaga 1

varande bosatta i sådan kom m un  som gränsar till F in land  ocb efter norska 
gränsen personer stadigvarande bosatta  inom viss mot Norge angränsande 
del av kom m uner som h a r  gräns mot Norge.

Med anledning av det inom Nordiska rådet väckta förslaget om fri g räns
passage, får tu l lkam m aren  fram hålla  följande.

Vad först angår begreppet gränsövergångsställe, d. v. s. sådana orter där 
u tlänningar får inresa 1'rån D anm ark , F inland, Island eller Norge h a r  u t
efter finska gränsen sådana förlagts lill orter, där inresa norm alt  förekom
mer av u tlänningar och där anordningar vidtagits för alt  möjliggöra trafik  
med alla slag av fordon. Följande platser efter finska gränsen är  sådana 
gränsövergångsställen nämligen H aparanda  (landsvägsförbindelse), Över
torneå (landsvägsbro), Pello (färjförbindelse),  Kaunis joensuu  (vinterväg 
och blivande färjförbindelse) , Muoniovaara (färjförbindelse),  Karesuando 
(färjförbindelse). Vidare h ar  i f jällvärlden för tillgodoseende av i första 
rum m et tu ris t iska  in tressen ett stort antal gränsövergångsslällen inrättats .  
Skulle framdeles nya färj-  eller broförbindelser anläggas torde nya gräns
övergångsställen omedelbart in rä t tas  på ifrågavarande orter.

Vad angår gränsbornas behov av y tterligare möjligheter att överskrida 
gränsen m å följande framhållas.

Då de överfartsställen för gränsbefolkningen, som nu finnas, inrä ttades  
togs all tän k b ar  hänsyn  till gränsbefolkningens intressen. Överfartsställena 
förlädes, dels till sådana platser som befolkningen sedan gam m alt  b ruka t  
använda för överskridande av gränsen, dels togs hänsyn  till avstånden mel
lan överfartsställena och fram stä lln ingar från gränsbefolkningens sida om 
in rä ttande  av nya gränsöverfartsstä llen  b ar  som regel beaktats. I det fåtal 
fall, då olägenheter fö rm ärk ts  och fram stä lln ing  om undanrö jande  av dylika 
olägenheter gjorts, h a r  möjligheten att bevilja dispenser beaktats.

Under de senaste åren  h a r  t raf iken  över gränsen mot F in land  undergått  
betydande förändringar, på så sätt alt  traf ik in tensite ten  över gränsöver- 
fartsställena alltmer m inskat och överfartsställena ha  i all! högre grad för
lorat sin betydelse till förmån för gränsövergångsställena. Anledningen b ä r 
till är den enorm a utvecklingen av biltrafiken. Det nu  väckta förslaget h a r  
redan förlorat sin ak tua li te t  och kom m er framdeles i än n u  högre grad att  
vara inaktuellt.  Visserligen kom m er för ett ringa fåtal gränsbor m indre 
olägenheter att  kvarstå, men det vore enligt tu l lkam m arens  uppfa ttn ing  
bättre, all polismyndighetens rä tt  atl bevilja dispens skulle u tn y t t ja s  i stör
re u ts träckn ing  än nu för att eliminera uppenbara  olägenheter. Därigenom 
skulle de kontrollmöjligheter som nu  finns ur tu l lsynpunkt bä ttre  ku n n a  
tillgodoses och polisiära och m ilitära  kontrollm öjligheter skulle bevaras. 
Härigenom skulle m öjlighet alt utöva sådan tillsyn, som foreskrives i den 
s. k. gränsövervakningskungörelsen icke helt spolieras. Dessa synpunk ter 
h ar  icke alls kom m it till id Iryck i det väckta förslaget.

De synpunkter,  som fram kom m it i förslaget angående underlä ttande av
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gränsform alite ler  för nordisk flygtrafik och undanrö jande  av gällande reg
ler om inskränkn ing  till vissa gränsövergångsställen av gränspassage för 
privatflyg te sig för tu l lkam m aren  helt orealistiska. Enligt tu llkam m arens  
uppfa ttn ing  bör förhandlingar mellan de nordiska länderna om gränstu ll
sam arbete i den in ternord iska flygtrafiken först upptagas och slutföras, 
innan  några  förändringar på detta område kan  vidtagas.

Med anledning av vad ovan fram hållits  får tu l lkam m aren  avs ty rka  ett 
genomförande av de å tgärder förslaget syftar till.

T u llkam m aren  i H aparanda  den 20 november 1967

Åke Rosén

Svenska turistföreningen:

Argum enteringen för förslaget synes STF väl underbyggd. I den allt liv
ligare in ternord iska sam färdseln  utgör tu ris tbesöken ett a lltm er m ark a n t  
inslag, vilket på sikt också torde kom m a att  väsentligt påverka den nord iska 
integrationen. Allt vad som k an  göras för alt  under lä tta  det tu r is t iska  u t 
bytet bör hälsas med tillfredsställelse. Särskilt n ä r  det gäller den vid g rän 
serna svårkontrollerade fr ilu fts turism en — såsom fjällfä rder som m ar och 
vinter och b å t tu re r  —  måste en ändring  av de nuvarande  bestäm m elserna 
fram stå  såsom m ycket angelägen. E n  övergång från  fasta  till flygande ko n 
troller skulle för f r ilu fts turism en ge bättre  och m era  enhetliga norm er när 
det gäller gränspassager. I dagens läge torde m ånga tu r is te r  inte h a  fullt 
k la r t  för sig vilka bestämmelser som gäller och härigenom  ofrivilligt b ry ta  
mot dem.

Men även i sam band med den gränstrafik , som ej h a r  renodlat tu r is t isk  
ka rak tä r ,  skulle ett  genomförande av förslaget enligt ST F:s  uppfa ttn ing  få 
en stim ulerande effekt och härigenom  m edverka till ett ökat ku lturu tbyte . 
Den separata  PM (här  ej t r yckt ) ,  som berör förhållandena i Tornedalen, ger 
en särskild  illustration till de svårigheter, som de nuvarande bestäm m elser
na  förorsakar. Det syns STF vara  en angelägen uppgift att  söka un d an rö ja  
dessa svårigheter.

Svenska turis tföreningen vill sålunda med u tgångspunkt från  de in tres 
sen, föreningen h a r  a tt  företräda, gärna ans lu ta  sig till de tankegångar, som 
ligger bakom  förslaget, och u t trycka  en förhoppning att  förslaget skall k u n 
na  förverkligas.

Stockholm den 21 december 1967

Svenska turis tföreningen

Halvar Sehlin
Verkst.  dir.
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Foreningen Norden verkar sedan en följd av ar aktivl i'ör ändamålsen- 
ligare förhållanden i de nordiska g räns trak te rna  och anordnade sä sent som 
den 19— 20 augusti 1967 ett sem inarium  i Karlstad  som särskilt  tog upp 
denna problematik. Vi vill i delta sam m anhang  citera det u tta lande som an
togs av seminariet.

Seminariet konsta terar  att samarabetet i Nordens gränsregioner verkar 
s ta rk t  stim ulerande på de nordiska sam arbetss trävandena i allmänhet. E fte r
krigstidens nordiska reform er liar till följd av gränsregionernas historiska, 
kulturella  och ekonomiska in tressegem enskap få tt  en särskilt  gynnsam  ef
fekt i dessa. Erfarenheterna  från  det påbörjade in terkom m unala gränssam 
arbetet visar, att det är nödvändigt att snarast möjligt göra en översyn av 
de samarbetsformer som hittills utvecklats. R iktpunkten för en utredning 
av dessa frågor bör vara att i varje enskilt nordiskt lands lagstiftning un
danröja h indren  för samarbetet i gränsregionerna. F ram fö r  allt måste det bli 
möjligt att  dessa områden etablerar gem ensam m a statliga och kom m unala  
institutioner, exempelvis inom naturvård , vattenvård  och allmänservice.

Ett medlemsförslag angående gränskom m unalt  samarbete (A 17l / s ), i 
vilket ovan citerade utta lande avtrycktes, fram lades i Nordiska rådet i ok
tober 1967.

Som fram går av u tta landet önskar föreningen all konkre ta  åtgärder av 
organisatorisk n a tu r  vidtas för att elim inera den adm inistrativ t betingade 
och ofta onaturliga delning av en region som förekomsten av en r iksgräns 
innebär. En viktig förusä ttn ing  för att  öka gränsbefolkningens rörelsefrihet 
och underlä tta  dess möjligheter alt umgås, driva handel, idka turism  o. s. v. 
är att gränskontrollen reduceras till m inim um . Föreningen hä lsar  därför 
med tillfredsställelse det förslag om fri gränspassage som fram lagts i Nor
diska rådet.

Föreningen önskar särskilt  unders tryka  ett av de motiv som anföres i 
medlemsförslaget, nämligen det fak tum  a tt  den liberalisering av pass-, tull- 
och valutakontroll som under senare å r  gradvis genomförts i Norden pekar 
fram  emot införandet av fri gränspassage. E tt  upphävande av kravet på 
gränspassage endast vid vissa övergångsställen fram stå r  som en logisk 
konsekvens av tidigare genomförda reformer, vilka varit av utom ordentlig  
betydelse för s tärkandet av den nordiska sam känslan .

Under hänvisning till vad som ovan anförts  vill centralstyrelsen till alla 
delar anslu ta  sig till de synpunkter som fram förs  i medlemsförslaget.

Stockholm den 10 jan u a r i  1968

För föreningen Nordens centralstyrelse 

Yngve Kristensson  
Ordförande

Äke Landqvist
Furste  sekreterare
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600BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til trafikudvalget er henvist et medlemsforslag om fri grænsepassage.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

Forslaget er frem sat af Leif Cassel, Olavi Lahlela, H arald  Løbak og T uure  
Salo, som henstiller til Nordisk Råd at vedtage en rekom m andation  til re 
geringerne om at åbne grænserne mellem de nordiske lande, således at per
soner, som k un  medbringer toldfri og indførselstilladte varer, får fri ad 
gang lil at passere de in ternordiske landgrænser, hvor de selv finder det 
belejligt og alene med de undtagelser, som er begrundet i tilstedeværelsen 
af militære sikkerhedsområder.

Udvalget h a r  tidligere behandlet spørgsmålet på m øder i København den 
27. oktober 1967, i Stockholm den 12. ja n u a r  1968 og i Rättv ik  den 4. august 
1968.

2 . U d t a l e l s e  r

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende m yndig
heder, organisationer 111. fl.:

Nordisk udlændingsudvalg.

Da nma rk
Justitsm inisteriet.
Handelsmi nisterict.
F inansm inisterie t,  departem entet for told- og forbrugsafgifter.
D anm arks  Turis tråd .

Finland
Ministeriel för u trikesärendena.
Ministeriet för inrikesärendena.
Finansm inisterie t.
Forsvarsm inisteriet.
Tullstyrelsen.
Länsstyre lsen i Lapplands län.
Pohjola-Norden.

Norge
Kom m unal- og arbeidsdeparlementet.
F inans- og tolldepartementet.
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Finansdepartem entet,  avgifts- og tollavdelingen.
Justis- og politidepartementet.
Samferdselsdepartementet, hotell- og turis td irektoratet.
D epartem entet for handel og skipsfart.
Tolldirektoratet.
Landslaget for reiselivet i Norge.
Nord-Norges reisetrafikkforbund.
F in n m ark s  tu ris tkontor.

Sverige
Svenska am bassaden i Helsingfors.
Svenska am bassaden i Oslo.
Överbefälhavaren.
Sveriges riksbank.
Rikspolisstyrelsen.
Generaltullstyrelsen.
Luftfartsverket.
Statens u tlånningskommission.
Länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län.
Länsstyrelsen i V ärm lands län.
Länsstyrelsen i Kopparbergs län.
Länsstyrelsen i Jäm tlands  län.
Länsstyrelsen i Västerbottens län.
Länsstyrelsen i Norrbottens län.
Länspolischefen i Norrbottens län.
K iruna siad.
H aparanda stad.
Övertorneå kom m un.
Jokkm okks kom m un.
Paj al a kom m un.
K aresuando kom m un.
Arjeplogs kom m un.
Hietaniemi kom m un.
Arvika polisdistrikt.
K iruna  polisdistrikt.
Bodens polisdistrikt.
H aparanda  polisdistrikt.
Tu llkam m aren  i Karlstad.
Tu llkam m aren  i H aparanda.
Svenska turistföreningen.
Föreningen Norden.

Nordisk udlændingsudvalg  finder, at kontrollen med udlændinge bør 
kunne foretages ved godkendte overgangssteder og kan  derfor ikke an-
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befale adgang til fri grænsepassage. Udlændingsudvalget m ener derfor, at 
eventuelle lettelser bør ske i form af oprettelse af flere grænseovergangs
steder.

F ra  dansk  side h ar  såvel jus ti tsminister iet  som handelsminister iet  og 
f inansministeriet ,  departementet  for told- og forbrugsafgi fter  g jort op m æ rk 
som på, at forslaget angår passage af landegrænserne, og handelsminister iet  
ud ta ler direkte, at en eventuel rekom m andation  derfor ikke bør rettes til 
den danske regering. Danmarks  Turis tråd  anbefaler mere principielt, at der 
indføres så liberale regler som muligt for grænsepassage inden for Norden.

F ra  F inland, Norge og Sverige, som h ar  landegrænser mod hinanden, 
foreligger udtalelser indeholdende en lang ræ kke synspunkter og forskellig 
s tandpunkttagen.

Følgende udtaler, at de principielt kan  anbefale en m ere liberal p raksis  
vedrørende grænsepassage eller finder en sådan liberalisering ønskelig:

Ministeriet för utrike sår endena, ministeriet  för inrikesärendena  og Po h
jola-Norden  i F inland, Kommun al -  og arbeidsdepartementet  og Nord-Norges  
re ise traf ikkforbund  i Norge samt den svenske  ambassade i Helsingfors, den  
svenske ambassade i Oslo, Sveriges riksbank,  länsstyrelsen i Göteborgs och 
Bohus  län, länsstyrelsen i Värmlands  län, länsstyrelsen i Kopparbergs lun, 
länsstyrelsen i Jämtlands  län, länsstyrelsen i Norrbottens län, Kiruna stad,  
Haparanda stad, Övertorneå k o m m u n ,  J o k k m o k k  ko m m u n ,  Pajala ko m m u n ,  
Karesuando k o m m u n ,  Arvika  polisdistrikt,  Kiruna polisdistrikt,  Bodens  
polisdistrikt,  Svenska turist föreningen  og Föreningen Norden  i Sverige. 
Flere myndigheder, således bl. a. Kommun al -  og arbeidsdepartementet  i 
Norge, peger på det særlige behov for liberalisering for så vidt angår be
boerne i grænseområderne. I disse positive udtalelser er dog taget visse fo r
behold; länsstyrelsen i Jämtlands  län mener ikke, at den frie grænseover
skridelse bør omfatte flyvetrafikken, og ministeriet  för inrikesärendena  f in
der at flyvninger skal anmeldes på  fo rhånd ; den svenske ambassade i Hel
singfors  giver ud try k  for visse betænkeligheder med hensyn til tidspunkte t,  
bl. a. på  grund  af de for tiden eksisterende store forskelle i prisniveauerne 
i F in land  og Sverige; Sveriges r iksbank  forudsætter, at de svenske valu ta
m yndigheder vil få lejlighed til at udtale sig om udform ningen af eventuelle 
nye kontrolregler; Kiruna polisdistrikt  anfører, at der ved beredskabstil
s tand bør findes særskilte bestemmelser.

Tu l lk am ma ren  i Karlstad  giver en beskrivelse af de gældende bestemmel
ser, he runder  om de eksisterende muligheder for gennem dispensationer at 
imødekomme et behov for traf ik  ad private veje over grænsen. T o ldkam 
m eret finder imidlertid, at det ved en ændring af bestemmelserne, således 
at private veje ligestilles m ed offentlige veje, vil være muligt at opnå det 
m ed medlemsforslaget tilsigtede formål uden at tilsidesætte hensynet til den 
toldmæssige og valutamæssige kontrol og stort set uden forøgelse af de n u 
værende ressourcer. Det forudsættes herved, dels at begge berørte lande fore
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tager ændringer i toldbestemmelserne og deis al pasm yndighederne aner
kender de nye veje som overgangsleder.

Forsvarsministeriet  i F in land  går ind tor den foreslåede liberalisering for 
grænseboernes vedkommende og finder heller ikke anledning lil at begræn
se civile flyvemaskiners adgang til at benytte den nærm este  vej fra  en flyve
plads til en anden, n å r  flyvningen i forvejen er anm eldt til de lokale grænse- 
myndigheder.

Flere myndigheder erkender, at der for grænsebefolkningen foreligger et 
behov for en udvidet adgang til at passere landegrænserne. De mener dog ikke 
at kunne gå ind for en fri adgang til passere grænserne hvor som helst, men 
foreslår lettelser ved oprettelse af flere overgangssteder. Disse m yndigheder 
er länsstyrelsen i Lapplands  län, som i øvrigt finder de nugældende straffe
bestemmelser for ulovlig grænsepassage for strenge, Tolldirektoratet  i Norge, 
rikspolisstyrelsen  i Sverige og statens utUinningskommission,  der peger på 
m uligheden af at udvide overgangsstederne til at om fatte  en vis strækning 
af grænsen, sam t länspolischefen i Norrbottens län.

Länsstyrelsen i Västerbottens län ser sig ikke i stand til at tage stilling på 
det foreliggende grundlag, men ønsker en alsidig udredning.

Følgende m yndigheder ud ta ler sig imod medlemsforslaget med de nævnte 
begrundelser: f inansminister iet  og tullstyrelsen  i F inland, Finans- og toll
departementet  i Norge samt generaltullstyrelsen  og tu l lk am ma ren  i Hapa
randa i Sverige (af hensyn til kontrollen med overholdelse af told- og af
giftslovgivningen), Haparanda polisdistrikt  (af hensyn til faren for illegal 
indførsel af na rko tika ) ,  Just is- og pol it idepartementet  i Norge (af hensyn til 
fremmedkontrollen  og problemerne ved kontrollen med overholdelse af jag t
og fiskerilovgivningen) samt överbefälhavaren  i Sverige (af forsvars- og 
sikkerhedsmæssige grunde).  Hietaniemi  k o m m u n  begrunder ikke sin nega
tive stillingtagen.

Specielle spørgsmål er taget op i enkelte udtalelser. Således gør Avgi ft s-  
og lollafdelingen i det norske finansdepartem ente t opm ærksom  på, at k on
trol med og beregning af kilometerafgiften af udenlandske ikke-benzindrev- 
ne lastbiler kan  blive vanskeliggjort. Finmarks  tur istkontor  am ager, at en 
gennemførelse af medlemsforslaget vil medføre, at den norske lovgivning 
vedrørende fiskefredning og fiskekort vil blive omgået i større omfang.

Luf t far tsverke t  i Sverige anfører, at der fra  den 1. april 1967 er åbnet en 
ræ kke »overgangssteder» for flyvetrafik på  den svenske side af den no rsk 
svenske grænse og efterlyser tilsvarende »overgangssteder» i Norge.

3. T r a f i k u d v a l g e t

Der er i trafikudvalget almindelig enighed om, at der navnlig for beboerne 
i grænsedistrik terne — og dette gælder ikke m indst Tornedalen  — men også 
for godstrafikken og for de rejsende, herunder  tu ris terne , er et — ofte
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s tæ rk t  — behov for at kunne passere de internordiske landegrænser uden for 
de nuværende overgangssteder. Denne opfattelse er blevet bekræfte t og be
styrket ved udvalgets egne undersøgelser på befaringer, senest i august m å
ned 1968, da udvalget besøgte V ärm land og de tilstødende norske fylker.

Det forhold, at Norden ved oprettelse af den nordiske pasunion udgør ét 
pasområde, burde medføre, al alle såvel nordboer som ikke-nordboer — 
uden at være bundet af bestemte (og ofte besværlige) re jse ru te r  —  inden 
for om rådet skulle kunne  bevæge sig frit fra  sted til sted på samme måde 
som inden for det enkelte land. E fter  udvalgets opfattelse bør der k u n  gøres 
undtagelser fra denne hovedregel for at sikre den fornødne kontrol med, at 
indrejsende faktisk  ankom m er fra  et land, der er tilsluttet pasunionen. 
Dette kan  m åske i nogle tilfælde være påkrævet ved sø- og luftværls  trafik , 
men ved overfladetrafik over landegrænserne kan  der ikke opstå tvivl om, 
hvor indrejsende ankom m er fra. Udvalget h a r  derfor koncentrere t sine drøf
telser til at omfatte forholdene ved landegrænserne mellem F inland, Norge 
og Sverige og vil i nærværende sag ikke optage spørgsmålet om flyvetral’ik- 
ken, men lade de frem kom ne oplysninger herom indgå i sit videre arbejde 
med rådets  rekom m andation  nr. 29/1963 om lettelser af g ræ nseform alite ter
ne i flyvetrafikken.

De i udtalelserne anførte betænkeligheder af forsvars- og s ikkerhedsm æ s
sig k a rak te r  kan  udvalget ikke tillægge afgørende vægt. Stillerne af m ed
lemsforslaget har selv gjort opm æ rksom  på, at der i den frie adgang til at 
færdes over grænserne m å gøres de indskræ nkninger,  som er begrundet i 
tilstedeværelsen af militære s ikkerhedsområder.

Hovedproblemet i forbindelse med at gøre adgangen til at færdes over 
græserne fri, består efter udvalgets opfattelse i samtidig at sikre toldmyndig
hederne mulighed for at løse de dem pålagte opgaver, he runder  ikke alene 
opkrævning af told af varer, der ikke er af EFTA-oprindelse, og opkræv
ning af forbrugsafgifter, men også kontrol med overholdelsen af indførsels
forskrifter for f. eks. levende dyr, giftstoffer, na rko tika  og våben samt va
lu takontro l m. m. Det er indlysende, at traf ikan ter,  der medfører varer, som 
skal fortoldes, afgiftsberigtiges eller kontrolleres, må benytte de af told
m yndighederne foreskrevne vejforbindelser og anmelde sig ved en grænse
station. Udvalget vil samtidig anbefale, at flere vejforbindelser efterhånden 
m å blive anerkendt som »toldveje». En vej bygges kun, hvor der er behov 
for trafik , og med den udbygning af vejnettet og med den kolossale udvik
ling af landevejstrafikken, som h ar  fundet sted i de senere år, og som sta
dig er i gang, synes m ange tidligere sekundære veje velegnede til afvikling 
af transpor te r  over lange afstande.

Medlemsforslaget tilsigter imidlertid for så vidt angår forholdet til told
m yndighederne alene at tillade tra f ikan ter ,  som ikke efter de gældende be
s temmelser skal anmelde sig ved en grænsestation, at rejse over grænserne, 
hvor de selv finder det mest hensigtsmæssigt. Toldvæsenets eksisterende mo-
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bile kon tro lapparat  skulle gøre det m ulig t at føre det fornødne tilsyn med 
trafikken  også uden for de nuværende overgangssteder. Udvalget vil i denne 
forbindelse pege på muligheden af gennem en skærpelse af s traffebestem 
melserne at skabe en prævention mod misbrug, hvis dette skulle vise sig 
påkrævet.

For så vidt angår den i en af udtalelserne fremhævede fare for, at en libe
ralisering af grænsekontrollen vil frem me mulighederne for at indsmugle 
narkotika, skal udvalget bemærke, at en kontrol på de internordiske græn
ser næppe h ar  nogen større p rak tisk  værdi og næppe vil virke præventivt. 
Udvalget skal i denne forbindelse henvise til sin betænkning af 20. februar
1968 i anledning af medlemsforslag A 153 og til Nordisk Råds rekom m anda
tion nr. 20/1968 om foranstaltn inger mod illegal indførsel af na rko tika  fse 
Nordisk Råd 196S, s. 2212 ).

Udvalget indstiller,

at rådet i anledning af medlemsforslaget vedtager følgen
de rek o m m an d a t io n :

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i F in land, Norge 
og Sverige at give rejsende, som k un  m edfører told- og af
giftsfri samt indførselstilladte varer, adgang til at passere 
de in ternordiske landegrænser, hvor de selv finder det belej
ligt, dog med de undtagelser, som er begrundet i tilstede
værelsen af militære sikkerhedsområder.

København, den 27. september 1968

Erik  Adamsson  

Nils .Jacobsen 

Akse l  Larsen

Kresten Damsgaard  

Martha Johannessen  

Jon Leirfall  

Birger L un ds tröm
Fung. formand

Svend Horn 

Olavi Lahtela  

Bror Lillqvist
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Medlemsförslag 

om  reklam sändningar i television  

( Väckt av Folke B jörkm an  och Birger L u n d s t r ö m )

E it  aktuellt  problem för alla televisionsföretag i hela världen är  fö rhå l
landet till reklamen. P å  denna p u n k t  h a r  utvecklingen i de nord iska  län
derna följt delvis olika linjer. I F in land  h ar  således ett visst kom m ersiellt 
inslag i televisionen tillåtits, m edan i de övriga länderna rek lam en  i p r in 
cip förbjudits i televisionen. F rågan  aktualiserades i N ordiska råde t år 
1959 genom ett medlemsförslag om rekom m endation  till regeringarna att  
gem ensam t utreda och därefter samfällt avgöra frågan om rek lam  i tele- 
v isionssändningar. I förslaget framhölls, att  det inte m inst med hänsyn  
till det p rak tiska  TV-samarbetet mellan länderna syntes angeläget, att  
de nord iska länderna kom m er fram  till ett l ikarta t  avgörande. Förslaget 
behandlades av rådets  ku ltu ru tsko tt ,  som emellertid ej ansåg a tt  t i llräck
ligt s ta rka  skäl förelåg för a tt  behandla frågan på  sam nord isk t plan. 
Om något av Nordiska rådets  medlem sländer avser att  än d ra  sin inställ
n ing till TV-reklam, borde enligt u tskotte t de andra  m edlem sländerna få 
m eddelande härom  innan  definitivt beslut träffas. Rådet beslöt att  ej före
taga sig något i anledning av medlemsförslaget.

Den 14 oktober 1966 tillsatte svenska regeringen sakkunniga  för a t t  u t 
reda reklam ens verkningar med särskild hänsyn  till rek lam sändningar  i 
televisionen. I direktiven uttalas bl. a. att  som allm än fö ru tsä ttn ing  skall 
gälla alt  Sveriges radios nuvarande ensam rätt  till rundrad iosändn ingar  
beslår och att  de principiella r ik t l in je rn a  för program verksam heten  be
hålls oförändrade. Dessa r ik t l in je r  innebär, a t t  företaget oberoende av 
u tom stående in tressen skall bedriva en program verksam het, som k än n e
tecknas av en vid y ttrande- och inform ationsfrihet och som tillgodoser ett 
b re tt  register av smak- och in tresser ik tn ingar hos publiken och genom pro
gram sättn ingen bereder denna en betydande valfrihet. Med hänsyn  härtil l  
f ram stå r  det som väsentligt a t t  eventuella rek lam sändningar  u tfo rm as på 
sådant sätt  a t t  garantier skapas för företagets integritet och a tt  en negativ 
inverkan på program verksamheten förhindras. Radiobolaget bör inte syssla 
m ed reklam försäljn ing  och en eventuell TV-reklam bör därför adm inis treras  
av ett fr is tående företag. Det sägs vidare i direktiven att  frågan  om reklam
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i TV får bedömas in te  enbart f rån  annonsörernas  synpunkt u tan  i lika hög 
grad med hänsyn  till TV-publiken, konsum entupplysningens möjligheter, 
t idningspress och fö re tagsstruk tu r.  Det unders trykes  särskilt  att  TV-reklam 
inte bör införas om därigenom de ekonomiska m öjligheterna för pressens 
opinionsbildande verksam het skulle äventyras. Vidare framhålles, a t t  u t 
ländska erfarenheter tyder på a tt  TV-reklam i särskilt hög grad förlitar 
sig på suggestiv och emotionell fram ställning, m edan det inform ativa  v är
det för konsum enten  blir begränsat. De sakkunniga bör därför överväga 
de möjligheter som kan  finnas a tt  ge eventuella rek lam inslag  i televisionen 
en sådan utform ning  att  de m otsvarar rimliga krav  från  inform ationssyn
punkt.

Sedan Sveriges radio i sina petita för budgetåret 1968/69 aviserat betydande 
licenshöjningar för a tt  täcka den fo r tsa tta  utbyggnaden av program verk
samheten, h a r  frågan  om reklam  i televisionen få tt  en särskild  ak tualite t 
i Sverige. In täk te r av rek lam sändningar erb juder uppenbarligen ett a lter
nativ  till en sådan avgiftsförhöjning.

Den svenska inställningen till rek lam  i televisionen kan så lunda kom m a 
a tt  ändras  inom en ej alltför avlägsen fram tid. Även i övriga nordiska 
länder förekom mer en livlig debatt i frågan.

F rån  sta ternas  sida förefinnes ett växande intresse för saken. De eko
nomiska skälen bidrar  härtill. Det ä r  ovisst om det i framtiden över huvud 
ä r  möjligt a t t  driva en rik t  varie rad  TV -verksam het enbart  bekostad av 
licensmedel. I längden torde m an ej ku n n a  avstå från rek lam  som inkom st
källa. Då T yskland  tillåter reklamtelevision, innehåller redan  nu  de tyska 
sändningarna reklam elem ent. Dessa TV -sändningar n år  delvis in över Skan
dinavien. Att tillåta påverkan  via rek lam  i u tländsk  TV men ej vid in
hem ska sändningar förefaller ej konsekvent och leder till en ohållbar s itua
tion.

Det behöver knappast  er inras  om a tt  det i dag bedrivs ett in tensivt TV- 
sam arbete mellan de nordiska länderna både i fråga om produktion och 
distribution av program. Detta sam arbete kom m er säkert a t t  utvecklas 
y tterligare under de närm aste  åren. H är m å hänvisas till N ordiska rådets  
rekom m endation  n r  12/1967 om utvidgat TV-samarbete.

Under de h ä r  angivna om ständigheterna  synes uppenbart, a t t  de nord iska 
länderna bör söka intaga en gemensam ståndpunk t vad gäller TV-reklamen. 
För att  möjliggöra en effektiv koordinering av politiken på  om rådet bör 
u tredningsarbete t h ä r  också bedrivas gemensamt. Det ä r  så lunda ange
läget a tt  det svenska utredningsarbete t angående rek lam sändn ingar  i tele
visionen m. m. sker i n ä ra  sam råd  m ed berörda m yndigheter i de an d ra  
nordiska länderna. När detta  u tredningsarbete slutförts, h a r  en god g ru n d 
val skapats  för ett definitivt s tä llningstagande i TV-reklam frågan. Detta 
bör enligt vår mening ske sam tidigt i de olika nordiska länderna. Under 
hänvisning till det ovan anförda hemställes,
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a tt  Nordiska rådet m åtte rekom m endera  regeringarna 
de nordiska länderna a tt  gemensamt pröva frågan om in 
förande av reklam  i televisionen.

Stockholm den 21 september 1967

Folke B jörkm an Birger Lunds tröm
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B I L A G  Å í

Yttranden över medlemsförslaget

Nordiska film- och TV-unionen:

Nordiska film- och TV-unionen ä r  av den uppfa ttn ingen  att frågan  om 
införande av rek lam sändningar i televisionen i första hand  är en nationell 
angelägenhet.

Därest rek lam sändn ingar skulle kom m a a tt  införas i de nord iska länder
na anser doek unionen alt  visa frågor horde övervägas gem ensam t i län
derna.

Reklaminslagen i televisionen torde i stor u ts träckning  kom m a att  pro
duceras av från  radiobolagen fristående företag, av särskilt  t i llskapade pro
duktionsbolag och av filmföretag med erfarenheter  från  produk tion  av re
klamfilm. Den ökande gem ensam m a m arknaden  i Norden kom m er a tt  in
nebära att  flera p roduk ter och t jän s te r  m arknadsföras  bl. a. med stöd av 
reklaminslag i de nordiska ländernas televisionssändningar. Sådana rek lam 
inslag torde också kom m a att  produceras för gemensamt b ru k  i de olika 
länderna.

Med hänsyn  till detta är det u r  produktionsekonom isk synpunk t  angeläget 
att såväl v isningsnorm er som visningslängder blir enhetliga inom de olika 
radiobolagen.

Stockholm den 9 december 1967

Nordiska film- och TV-unionen 

Nils-Erik Bæhrcndtz
Ordförande

Bengt  Magnusson
Sekreterare

D a n m a r k

Ministeriet for kulturelle anliggender:

I denne anledning skal m an  meddele, at Radiorådet i skrivelse til m iniste
riet for kulturelle  anliggender af 30. oktober 1967 h ar  udtalt,  at den af m i
nisleriet under 15. jun i 1967 nedsatte radiokommission bl. a. h a r  til opgave at 
udtale sig om spørgsmålet om reklam eudsendelser i radio og fjernsyn, og

20— 6 8 0 3 0 0 .  N o r d i s k a  r å d e t .
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at m an  derfor gerne ønsker a t afvente kommissionens betænkning, forinden 
m an  udtaler sig næ rm ere i sagen.

Minisleriet for kulturelle  anliggender kan  for sit vedkom m ende tiltræde 
den af Radiorådet frem satte udtalelse.

København, den 7. december 1967

P .  111. V.

E. b.

\V. Weincke

F orb rugerråde t:

Forbrugerråde t h a r  drøftet forslaget, og vi m å på det indstændigste advare 
mod at im ødekom me et pres på  at få stillet TV sendetid til rådighed for re
klame i de danske kanaler.

Forbrugerne s tår svagt nok i det m oderne industrisam fund , hvor reklame- 
påstande bom barderer dem gennem aviser, ugeblade, tryksager, film m. 111 . 
I alt disponeres der i rek lam en over milliardbeløb, m edens der til den sam 
lede neutra le  forbrugeroplysning k u n  anvendes få millioner kroner. Udover 
at m an  m å  frygte, at reklam eudsendelser i TV vil øge det samlede reklam e
budget, er der en ræ kke andre forhold, der m å vække bekymring.

Forbrugeroplysningen i TV h ar  k u n  nået en beskeden udvikling, men publi
kum  er vant til at betragte de oplysninger, der gives via radio og TV som 
fuldt objektive og neutrale. Hvis reklam en opnår sendetid i radio og f je rn 
syn, vil det blive meget vanskeligt for forbrugerne at holde de to om taler af 
varer ude fra  hinanden. Resultatet kan  let blive, at der tillægges rek lam eud
sendelser samme neutra le værdi som de oplysende forbrugerudsendelser.

Reklame i TV virker særlig intens, fordi den træ nger direkte ind i seernes 
eget miljø. Den vil herved kunne  k ræ nke privatlivets fred og opnå en u rim e
lig indflydelse.

Reklame i radio og TV vil stimulere købelysten og derved tendere mod en 
udvidelse af det private forbrug.

Man m å forvente, at det bliver de kapitalstærke foretagender, der vil do
minere TV’s reklam e til fordel for ret få, i virkeligheden tilfældige varer og 
varegrupper.

Radio og TV’s uafhængighed er noget, der bør værnes om, og salg af ud 
sendelser til reklame kan  medføre afhængighed, ligesom reklam e i radio og 
TV indebærer en fare for, at p rogram m ernes kvalitet som helhed forringes, 
uheldige eksempler herpå er set i udlandet. F a ren  er, at annoncører ikke 
blot køber reklametid, men samtidig køber og bestem m er over tiden mellem 
annoncerne.
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Et argum ent for indførelse af reklam e i radio og TV h a r  været, al licensen 
derved kan  holdes nede. Herved er ganske overset, at det også er seerne som 
forbrugere, der betaler reklam eudgifterne gennem varepriserne. Vort ind
tryk  er, at alle venter, at de samlede reklam eudgifter vil slige, såfrem t der 
åbnes for reklame i radio og TV, og hvem skal betale? Forbrugerne.

Hertil kommer, at m an kan  forvente en omlægning fra  dagbladsannonce
ring mod TV-reklame, og dette indebærer en fare for yderligere bladdød — 
en fare for den frie offentlige meningsdannelse.

Forbrugerrådet finder det rimeligt, at TV-forbrugerne via licensen beta
ler, hvad TV koster. Imidlertid  ru m m er radio og f jernsyn  utvivlsomt mulig
heder for at billiggøre undervisningen og få store, nye grupper aktiviseret. 
Denne form for udsendelser ser rådet gerne finansieret ved t i lskud  fra  s ta ts 
kassen, da det s ikkert vil være en særdeles billig form for undervisning.

F orbrugerrådet finder af alle disse grunde at m åtte  konkludere  i, at del er 
af den størsle betydning at bevare radio og TV i demokratiels tjeneste fri af 
finansielle interesser og fri af økonomisk afhængighed. Målet m å være al 
give kunstnere , teknikere, journalis ter,  forskere og andre m ulighed for at 
skabe og gøre sig hørt  i frihed og uafhængighed.

Licensen er her i landet endnu ikke nået op på, hvad den daglige avis kos
ter, alene dette fortæller noget om, hvor meget seerne og lytterne få r  for 
licensen.

Rådet tillader sig i øvrigt at henvise til vedlagte udtalelse frem sat af Nor
diska kom m ittén  för konsum entfrågor den 19. november 1965 (se Bihang)  
om reklame i radio og TV.

København, den 5. februar 1968

Helle Muneh-Petersen
Kontorchef

BIHANG

Uttalande rörande reklam i radio och television av Nordiska kommittén för

konsumentfrågor

Nordiska kom m ittén  för konsum entfrågor h a r  vid flera tillfällen d isku
terat frågan  om rek lam  i radio och television u r  konsum entsynpunkt.  Kom
mittén  h a r  därvid fu n n it  att  en ra d  väsentliga argum ent ta la r  mot införande 
av rek lam  i radio och television. Dessa argum ent ä r  bl. a. följande:

Radion och televisionen h a r  i de nord iska länderna  från  begynnelsen va
rit bland de allra  viktigaste ku ltu r-  och inform alionsförm edlarna. Dessa 
media h a r  i huvudsak  k a rak tä ren  av offentliga institutioner. Deras förm ed
ling av allsidigt och högvärdigt m ateria l till konsum en terna  är  av största be
tydelse för den allm änna kulturella  n ivån i våra länder. Radions och tele
visionens roll i detta avseende skulle försvagas om ensidiga sälj arargum ent 
fick plats i verksamheten.
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Reklamen i televisionen n år  konsum en terna  på  ett y tters t  påträngande  
sä tt  i deras hemmiljö. Den vetenskapliga forskningen om effekten av rek la 
m en över huvud taget och televisionsreklamens genomslagskraft i synnerhet 
ä r  helt otillräcklig. De långsiktiga psykologiska och sociologiska verkn inga r
na av reklam en i televisionen är  m ycket litet belysta.

Reklam i radio och television kan  försvåra för konsum entupplysn ingen  att 
hävda sin plats i dessa medier. Dels kan  det vara  svårt för konsum en te rna  
att  skilja  mellan dessa två slag av program, dels kan  det uppstå  bris tande  
överensstämmelse mellan den inform ation som ges i reklam inslagen och den 
som fram förs  i konsum entprogram m en.

Reklamen över huvud taget och den i televisionen i synnerhet är e r fa ren 
hetsm ässigt m ycket o jäm nt fördelad mellan olika konsumtionsposter . Den 
eventuella påverkan  på konsum tionsefterfrågan  kan  inverka på  fördelningen 
mellan olika varugrupper p å  ett sätt  som från  konsum enternas  synpunkt 
kan  vara ofördelaktigt. Genom att  radio- och televisionsreklam ä r  förenad 
med stora kostnader ä r  det främ st kap ita ls ta rka  företag och branscher som 
h ar  möjlighet a tt  u tn y t t ja  dessa, vilket i vissa fall kan  vara  till skada för 
den fr ia  konkurrensen .

Redan u tan  TV-reklamen ställes konsum enterna  i dagens sam hälle in för 
betydande m ängder av reklam aktiv ite ter . Det synes därför icke vara  önsk
värt att  på m asskom m unikationsforskningens nuvarande s tadium  utvidga 
reklam ens verksam hetsom råden.

Nordiska kom m ittén  för konsum entfrågor anser därför a tt  m an inte bör 
ge rek lam en tillträde till televisionsmediet i D anm ark , Norge och Sverige. 
För F inlands del gäller det, att  det är angeläget att med uppm ärksam he t 
följa TV-reklamens omfattning, innehåll och effekter sam t i möjligaste m ån  
effektivisera konsum entupplysn ingen  i finsk TV.

Hässelby slott den 19 november 1965

Nordiska kom m ittén  för konsum entfrågor

Arbejderbevægelsens E rhve rvsråd :

------- — skal m an  meddele, at Arbejderbevægelsens Erhvervsråd  princi
pielt er m odstander af rek lam er udsendt gennom den statslige radio og TV.

Det er Erhvervsrådets  opfattelse, a t borgernes mulige licensbesparelse 
gennem eventuelle reklameudsendelser ikke vil betyde nogen samlet bespa
relse på  forbrugsudgifterne. E rhvervsrådet er af den opfattelse, at det vil 
være lil større sam fundsm æssig  gavn, om der anvendes statslige midler på 
en neutra l forbrugeroplysning i radio og TV som modvægt mod den eksiste
rende reklame. Det er vort håb, a t de nordiske lande kan  enes om en ordning 
efter disse retningslinier.

København, den 4. december 1967

P. r. v.

Mogens L ykk e to f t

612
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Danske Reklamebureauers Brancheforening:

Danske Reklam ebureauers Brancheforening er af den opfattelse, at det 
er vigtigt for en effektivisering og billiggørelse af m arkedsføringen, at TV 
i D anm ark  bliver åbnet for annoncering af de varer og tjenesteydelser, som 
næringslivet og de offentlige institu tioner h a r  at tilbyde.

Vi er endvidere af den opfattelse, at dette mål kun  kan  realiseres på en 
tilfredsstillende måde, såfrem t der bliver tilvejebragt en betydelig grad af 
frihed i forbindelse med TV-sprcdningen gennem flere af h inanden  uaf
hængige TV-stationer.

Det ville efter vor mening, som vi bygger på erfaringer g jort  i visse andre 
lande, være til stor skade for konkurrencen , hvis indføringen af annon
cering i dansk TV skete på en sådan måde, at der blev skabt et ny t mono
pol, der på én og samme lid kunne  fastsætte størrelsen af den udbudte 
sendetid og prisen derfor. Når der kom m er annoncering i dansk  TV, er det 
af den største betydning for store dele af dansk næringsliv, a t der er til
strækkeligt med sendemuligheder til rimelige priser, og at der også kan 
blive tale om regionale annonceudsendelser.

Spørgsmålet om annoncering i TV h a r  tidligere været behandlet i Nor
disk Råd. Der er nu stillet forslag om, at Nordisk Råd på ny tager dette 
spørgsmål op.

Hertil kan  vi sige, at vi ikke mener, at der er behov for en ny drøftelse 
af denne sag på det nordiske plan. F in land  og Island h a r  allerede i dag 
annoncering i TV, hvorved en eventuel fælles nordisk  stillingtagen så at 
sige allerede er præjudiceret, idet m an  ikke kan  tænke sig, at disse 2 lande 
vil ændre deres indstilling på dette punkt.

Hertil kommer, at der, som bekendt, i D anm ark  af ku ltu rm in is te ren  er 
nedsat en kommission, der skal beskæftige sig med TV’s fremtidige v irk 
somhed, og herunder  også spørgsmålet om annoncering i TV. Lignende 
kommissioner er nedsat i Norge og Sverige. Disse kom m issioners arbejde, 
der m å antages gennemført under hensyntagen til den forskellige situation 
i de forskellige nordiske lande, forekom mer os at overflødiggøre en for
nyet nordisk behandling af denne sag.

København, den 12. december 1967

Mogens Holten  
Form and

li. Mannov  
Direktør
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Danske Dagblades Fællesrepræsentation luir i en skrivelse den 5 december  
1967 hänvisat till sitt  yt trande över Sak A 7/1959 (se Nordiska rådet 7 :e 
sess., s. 656).

Arbejdernes Radio- og F jernsynsforbund:

-------------skal vi udtale, a t vort forbunds hidtidige stilling h a r  været og
sikkert også fremtidig vil være afs tandtagen fra reklam eudsendelser i tele
visionen.

Vi henviser samtidig til, at den af K ulturm inisteren  nedsatte kommission 
vedrørende D anm arks  Radios fremtidige forhold bl. a. h a r  spørgsmålet om 
rek lam e i TV til behandling, og at vort forbund h a r  repræ senta tion  i denne 
kommission.

I kommissionen vil vor repræ sen tan t forfægte de af vort forbunds hoved
ledelse vedtagne synspunkter.

København, den 8 . december 1967

Svend Christensen

Danske Lytteres og Fjernseeres Fællesforbund:

Da de i Danske Lytteres og F jernseeres Fællesforbund tilsluttede orga
n isationer h ar  forskellige opfattelser angående spørgsmålet om rek lam e
sending i televisionen, kan  der ikke fra  fællesforbundet afgives et bindende 
svar.

De to største organisationer —  Kristelig Lytter- og F jernseerforen ing  og 
A rbejdernes Radio- og F jernsynsfo rbund  — er i det væsentlige m od rek la 
m er i TV, medens andre i fællesforbundet stående organisationer, bl. a. 
Fjernseerforbundet, Den Jyske Lytterforening m. fl., m å opfattes som til
hængere af reklam e i TV.

Da Fællesforbundet ikke binder de enkelte organisationer i principielle 
spørgsmålet, kan  et konkre t  svar ikke gives, men m å henvises til de enkelte 
organisationer at besvare.

København, den 8 . december 1967

Sv. Christensen

Landsforeningen Kristelig Lytter- og Fjernseerforening:

Spørgsmålet om reklam e i TV er under levende debat i D anm ark  og slet 
ikke afklaret så vidt, at jeg på m in organisations vegne kan  frem kom m e 
m ed en erklæring. Men jeg kan  som deltager i debatten både i min egen
skab af landsform and for Kristelig Lytter- og F jernseerforen ing  og som 
medlem af den for et år siden nedsatte radiokommission give ud try k  for
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nogle af de personlige synspunkler, som hidlil h a r  været retningsgivende 
for mig.

Det m å indtil videre være en betænkelig sag al indføre reklame i dansk 
TV. Selv om m an  ikke behøver at frygte, a t  vi skulle ende i amerikanske 
tilstande, så kan  m an godt 1'øle ængstelse for TV-reklamens konsekvenser, 
også under den lempelige vesttyske form. Selve m uligheden af, at m an  i 
det offentlige TV kan  tilkøbe sig sendetid, an tyder perspektiver —• også 
af propagandaniæssig a r t  —  som er utiltalende. F rem for reklame, hvis 
informative værdi m an ofte m å betvivle, m å  en sagligt underbygget for
brugervejledning være al foretrække.

Dernæst — og som følge af det allerede frem førte  —  vil det antagelig let 
kunne volde vanskeligheder for adm inis tra tionen  af dansk  TV, hvis m an 
gør sig afhængig af de mange millioner, som tilbydes fra  rek lam ein teres
seret side. Ganske vist v irker tilbudet tillokkende i en tid, hvor fjernsynet 
under stor bekostning er under opbygning samtidig med, a t der skal holdes 
igen over for en for voldsom stigning af licenssatserne. Men det m å  sikkert 
længst muligt fastholdes, a t f jernsynels  programmæssige og adm inistrative 
frihed er bedst sikret, hvor den økonomiske uafhængighed bevares.

Men hvis —  eller når — den dag kommer, at f. eks. svensk TV giver 
grønt lys for reklame, så m å det få følger i D anm ark, også fordi vi 
med den tyske TV-reklame for længst er under indflydelse i betydelige 
dele af det danske område. Men mit personlige skøn, som jeg er forvisset 
om deles af mange danske fjernseere, er, at jo  længere vi kan  holde os 
k lar af TV-reklamen i D anm arks  Radio, des bedre er det.

Vonsild, den 15. august 1968.

S. A. Olsen
Sognepræst

Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation:

Under hensyn til at D ansk Annoncør-Forening igennem en å rræ kke  liar 
arbejdet in tens med problemerne om kring  reklam eudsendelser i dansk  f je rn 
syn, h a r  fællesrepræsentationen forelagt medlemsforslaget om rek lam eud
sendelser i nord isk  f jernsyn  for Annoncør-Foreningen, og foreningen h ar  
den 11. december 1967 afgivet den i afskrift  vedlagte udtalelse (se nedan) .

Efter at sagen på grundlag  af denne udtalelse h a r  været drøftet i GSK og 
PHK skal vi herefter fra fællesrepræsentationens side meddele, at vi kan 
tilslutte os udtalelsen fra  D ansk A nnoncør-Forening gående ud på, at man 
ikke i Nordisk Råd frem sætter  forslag om at søge en fælles nordisk  afgørelse 
vedrørende reklameudsendelser gennemført, men at m an  indtil videre af-



venter betæ nkningerne fra  regeringskom m issionerne i Norge, Sverige og D an
mark.

København, 19. ja n u a r  1968

P. f.  V.

J. Hagemann-Petersen
B. Kremer

Butikshandelens Fællesraad:
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E fter  det for os oplyste foretages i øjeblikket i Norge og Sverige indgående 
undersøgelser af den problematik, der kny tte r  sig til reklam e i TV, og de 
organisationer i disse lande, der svarer til Butikshandelens Fællesraad, h a r  
derfor foreløbig m en t at m åtte  afvente de igangværende undersøgelser. Det 
h a r  i denne forbindelse også betydning, at m an  nu  kan  høste erfaringer fra  
udviklingen i F in land  og Island, hvor reklameudsendelser foretages.

Butikshandelens Fællesraad  m å derfor også for sit vedkommende indtage 
en afventende holdning, selv om m an fortsat i princippet m å anse reklame i 
TV for m indre heldig.

København, den 16. februar 1967

P. f .  V.

E. Groth-Andersen

Dansk Annoncør-Forening:

D ansk A nnoncør-Forening h a r  som bekendt igennem år  arbejdet på  al 
tilvejebringe mulighed for erhvervsmæssig reklam ering i dansk TV, og for
eningen frem satte i 1958 over for daværende undervisningsm inister Jørgen 
Jørgensen et konkre t  forslag til etablering af en sådan reklam evirksom hed 
i begrænset omfang.

Dette forslag indgik som en væsentlig del af det materiale, der var g rund
lag for Nordisk Råds behandling af TV-reklame problemet ved rådsm ødet i 
november 1959.

Nordisk Båds behandling af reklame-problemet affødte ingen klare linier, 
hverken for problemets løsning eller for de veje, m an kunne gå for at finde 
frem  til en løsning.

D ansk  Annoncør-Forening fremlagde da i 1961 et nyt forslag, der i p r in 
cippet fulgte forslaget af 1958, m en gav mere detaljerede re tn ingslinier for, 
hvorledes en ordning ren t p rak tisk  kunne lægges til rette. F rem sætte lsen af 
dette nye forslag m edførte i hvert fald, at den offentlige diskussion i 
nogen grad blev konkretiseret, og i maj 1966 rettede foreningen en henven
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delse til s ta tsm inister J. O. Krag med opfordring til, at der —  i lighed med 
hvad der var tilfældet i Norge og Sverige —  blev nedsat en regeringskom
mission med den opgave at foretage en næ rm ere undersøgelse af mulig
hederne for og spørgsmålene om kring  indførelse af en begrænset erhvervs
mæssig reklame i dansk TV.

I en henvendelse i februar 1967 lil ku ltu rm in is te r  fru Bodil Kocli, der 
offentlig havde bebudet, at den nævnte regeringskommission ville blive ned 
sat, foreslog vi at lade kommissionen sam m en med sine øvrige opgaver fore
tage en speciel undersøgelse af den betydning, det har, at rek lam eudsendel
ser fra tyske TV-stationer følges af store dele af den danske befolkning i den 
sydlige del af landet.

I jun i  1967 nedsattes den omtalte regeringskommission, som under navnet 
Radiokommissionen fik til opgave at undersøge en ræ kke spørgsmål i for
bindelse med D anm arks Radios udbyggelse og videreudvikling i de kom 
mende år  —  herunder  spørgsmålet om reklame-TV.

Denne kommission befinder sig nu  midt i arbejdet.
Ud fra  en almindelig anerkendelse af den betydning p roduktion  og ra tio 

nel m arkedsføring h a r  for sam fundets  videre udvikling, anser Annoncør- 
Foreningen det for at være en inkonsekvent og urimelig holdning at hindre 
erhvervslivet i at drage nytte af televisionen, som er vor tids største og 
stærkeste kommunikationsm iddel. Det er vor overbevisning, at televisionen 
bør åbnes for erhvervsmæssig reklame på sam m e måde, som dagspressen 
optager annoncer, uden at pressens selvstændighed eller uafhængighed an 
fægtes herved.

Annoncør-Foreningen vil gerne fremholde:
at indførelse af reklam e i dansk TV vil medvirke til at frem m e erhvervs

livets effektivitet og derved få sam fundsm æssig  betydning,
og at regler for og midler til at holde rek lam efunktionen  inden for r im e

lige grænser k an  tilrettelægges og overvåges af specielle organer med re p ræ 
sentan ter for staten, erhvervslivet og forbrugerne, således at TV’s selvstæn
dighed i enhver henseende forbliver upåvirket af reklamen.

E fter Dansk Annoncør-Forenings opfattelse og under henvisning til det 
allerede nævnte m å det forekomme irrelevant gennem Nordisk Råd at søge 
frem  til en fælles-nordisk stillingtagen til TV-reklame spørgsmålet, både 
fordi to af de nordiske lande, nemlig F in land  og Island, allerede for deres 
par t  h a r  tru ffe t  afgørelse og indført reklam e i TV, og fordi de nævnte rege
ringskom m issioner i Norge, Sverige og D anm ark  endnu ikke h a r  afsluttet 
deres undersøgelser eller hver for sig taget stilling til problemet. Det m å 
være naturligt, at disse kommissioner, som faktisk  er affødt af udviklingen i 
de tre lande, få r  mulighed for at tilendebringe deres arbejde uforstyrret.

Endelig kan  det spørgsmål rejses, om TV-reklame problemet overhovedet 
egner sig for fælles-nordisk behandling, eller om det ikke netop er et prob
lem, der bør finde sin løsning i hvert enkelt land ud fra de forskellige for
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udsætninger, der vitterlig findes for en formålstjenlig  løsning, således som 
eksemplerne fra  F inland og Island viser.

Dansk Annoncør-Forening skal derfor henstille, at det omtalte medlems- 
forslag ikke foranlediger Nordisk Råd til på ny at søge en fælles-nordisk af
gørelse gennemført.

København, den 11. december 1967

D ansk Annoncør-Forening

K n u d  Petersen 
Form and

Harry Larsen
Direktor

Ole Sehou, public relations:

Jeg undlader ikke i denne forbindelse at gøre opm ærksom  på, al m an, 
n å r  m an nu  engang beskæftiger sig med disse forhold, også gør klogt i al 
tage spørgsmålet om rek lam er i TV og radio op til debat og beslu tn ing så 
hu rt ig t  som muligt. At det kom m er, vil næ ppe engang m odstandere  hera f  
benægte, så hvorfor ikke i tide indstille sig herpå. I hele Europa findes det 
endnu  ikke i Belgien, D anm ark , Norge og Sverige, der almindeligvis ikke 
høre r  lil de underudviklede lande, så det er ikke for tidligt selv at indstille 
sig på tanken, selv om visse kræ fter  af prestige- og politiske hensyn vil kæmpe 
herim od nogen tid endnu.

Søborg, den 14. ja n u a r  1969

Ole Sehou

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

I Norge ble det i m ars  1966 oppnevnt et utvalg med dette m andat:
1. P å  bakgrunn  av de planer som nå er gjort k jen t om private f jernsyns

sendinger basert på  reklame, vurdere de problemer som kny tte r  seg til re 
klame i radio og TV.

2. Vurdere om utsending av slike og andre private radio- og f je rnsyns
program m er pr. kabel bør være tillatt, og komme med forslag til ny fo rm u
lering av kringkastingslovens § 1 i samsvar med utvalgets syn.

Utvalget avgav i november 1966 innstilling om pkt. 2 i mandatet. 
Innstilling om pkt. 1 ventes avgitt i løpet av inneværende å r .1 Før denne 

innstillingen foreligger finner Kirke- og undervisningsdepartem entet det

1 Se närmare s. 634— 635.
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vanskelig å ta  stilling til forslaget, m en m an  er enig i a t  m an  under behand
lingen av spørsmålet om reklame i fjernsynet bør holde en næ r kontak t 
mellom de nordiske land.

Oslo, 21. november 1967

E. Skadsem
Hans Sør bø

S v e r i g e  

Kommerskollegium:

Kollegium h ar  hos h an de lskam rarna  i Stockholm, Göteborg, Malmö och 
Gävle hemställt om y ttrande  i ärendet.

Överlämnande inkom na y t tranden  från  h an d e lsk am rarn a  i Stockholm, 
Göteborg och Malmö får kollegium anföra fö ljande (se nedan).

Som kollegium vid olika tillfällen fram hållit  h a r  kollegium icke något 
a tt  erinra mot a tt  kommersiell television införes i vårt land. Kollegium a n 
ser också tillfredsställande att  denna fråga gjorts till föremål för utredning. 
Däremot kan  kollegium icke finna att  det föreligger tillräcklig anledning 
a tt  behandla frågan i det nordiska samarbetet. Uppfattn ingen a t t  det skulle 
vara inkonsekvent a tt  tillåta påverkan  via rek lam  i u tländsk  television men 
ej i inhem ska sändningar kan  kollegium inte dela. F inner s ta tsm ak terna  
i vårt land a tt  införande av rek lam  i television skulle äventyra dess frihet 
och oberoende och m edföra hinder i fullföljandet av dess uppgifter —  ex
empelvis att  t jän a  sam hället och ku ltu ren  — finns det inte anledning a tt  
uppge denna s tåndpunk t av det skälet a tt  kom m ersiella televisionsprogram 
i alla fall når hit från  utlandet. Det synes heller knappast  rik lig t att s ta ts 
m akternas  ställningstagande i en fråga av detta slag skall bindas genom 
sam nordiska överläggningar. Kollegium tror heller inte alt  en sam ord
ning av delta slag skulle under lä tta  eller påskynda en lösning av frågan 
för vårt lands del.

Med hänvisning till vad h ä r  anförts  avstyrker kollegium det föreliggande 
förslaget.

Stockholm den 12 december 1967

Bertil  Swärd
G. v. Wachenfe ld t  Benk t  Rosenlund

Reklamutredningen:

Den svenska reklamutredningens uppdrag  är vad rek lam en beträffar  be
tydligt m era  om fattande än  det uppdrag  som läm nats  till den danska Ra
diokommissionen och den norska utredningen om rek lam  i radio och TV.
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Visst utbyte av inform ationer h a r  skett  mellan de tre u tredn ingarnas  
sekretariat.  U tredningen h a r  för avsikt att hålla kon tak t med den danska  
och den no rska  utredningen.

Stockholm den 22 november 1967

Reklamut redningenO
N i l s  H ö r j e l

A r t h u r  S a r i n a n

Stockholms handelskammare:

I medlemsförslaget hemställes, att  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  
regeringarna i de nordiska länderna att gemensamt pröva frågan  om infö
rande av reklam i televisionen.

De i medlemsförslaget om näm nda sakkunniga att u treda  reklam ens verk 
ningar skall enligt direktiven även pröva frågan om reklam  i televisionen. 
H andelskam m aren  h a r  för sin del vid olika tillfällen —  bl. a. dels i gemen
sam t y ttrande  med and ra  organisationer den 10 ju li  19591 till Nordiska 
rådets presidium över ett då föreliggande medlemsförslag om television 
och reklam  och dels i y t trande  den 23 september 1965 till kom m erskol
legium över 1960 års rad ioutrednings betänkande — u ttalat en positiv in 
ställning till rek lam  i televisionen, självfallet u tfo rm ad  och begränsad  ef
ter  en avvägning av olika samhällsintressen.

E n  gemensam nordisk prövning av den föreliggande frågan kan  motive
ras bl. a. av det skälet, att  televisionssändningar från  ett nord isk t land 
kan  ses och avlyssnas i delar av anna t  nordiskt land. Ur annonsörernas  och 
producenternas synpunkt ä r  det av intresse att  fö ru tsä ttn ingar  skapas för 
att ensartade reklam inslag accepteras i de olika länderna. E tt  produktions- 
samarbete i fråga om reklam inslagen är  ägnat a tt  hålla nere kostnaderna 
för både produktion och distribution av dessa.

Även andra, a llm änna skäl ta la r  för att, såsom anföres i medlemsför- 
slaget, det svenska u tredningsarbetet angående rek lam sändningar i tele
visionen sker i n ä ra  sam råd  med berörda m yndigheter i de an d ra  nordiska 
länderna.

H andelskam m aren  få r  därför tillstyrka, att  kon tak t mellan de nordiska 
länderna  upprä tthå lles  i lämpliga former inför eventuellt införande av 
rek lam  i televisionen.

Stockholm den 4 december 1967

Stockholms handelskam m are 

Olof Leff ler
Thomas Alexanderson

1 Se Nordiska rådet, 7:e sess., s. 688.
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Skånes handelskammare:

I rem issyttrande den 20 september 1965 över 1960 års svenska radiout
rednings betänkanden  »Radions och televisionens fram tid  i Sverige» (SOU 
1965: 20 och 21) hade handelskam m aren  anledning att nä rm are  beröra 
olika spörsmål sam m anhängande med reklam sändning i TV. Därvid u tta
lade handelskam m aren  sitt beklagande av att direktiven u tg jo rt  h inder för 
utredningen a tt  förutsättn ingslöst u treda frågan om in rä ttande  av ett själv
ständigt, reklam finansierat TV-företag vid sidan om Sveriges radio. Han
delskam m aren anslöt sig emellertid till ett i anna t sam m anhang  fram fört 
önskemål om tillsättande av en särskild expertkommitté för a tt skyndsamt 
u treda och framlägga förslag om upplåtande av tid för annonser i TV. 
Sakkunniga h a r  num era  — såsom fram går av medlemsforslaget —  utsetts 
med uppdrag att pröva bl. a. h ithörande frågor, varvid de sakkunniga  i di
rektiven i likhet med vad tidigare varit fallet beklagligtvis bundits vid den 
allm änna förutsättn ingen att Sveriges radios nuvarande ensam rätt  till rimd- 
radiosändningar behålles oförändrad.

Det ä r  självfallet för tidigt a lt på nuvarande stadium  söka göra någon 
bedömning av, till vilket resulta t det svenska u tredningsarbetet kan  kom 
ma att leda. H andelskam m aren vill endast konsta tera  alt av handelskam 
m aren i det tidigare rem issyttrandet u ttalade farhågor för ytterligare 
skärp ta  ekonomiska anspråk  på TV-publiken i form av licensavgifter be
sannats genom Sveriges radios petita för budgetåret 1968/69 och de inom 
Sveriges radio gjorda u tredningar, som redovisats i sam band därmed. För 
handelskam m aren  står  det klart, a tt en utbyggd —  och fullgod —  TV- 
sändning här  i landet kräver en finansiering som icke rimligen kan grundas 
på enbart licensavgifter u tan även måste bygga på betald reklam. F rån  
näringslivets sida föreligger också ett bestämt önskemål att få u tnyttja  
TV för reklamändam ål.

Såsom fram går av medlemsforslaget tillåtes i F in land  vissa kom m er
siella inslag i TV, och vidare föreligger vissa möjligheter alt i nordiska 
länder ta  in ty ska  TV-program innehållande reklam. Det torde få antagas 
att dessa möjligheter kom m er att öka genom en internationell utbyggnad 
av bildöverföringen inom TV-kom m unikationsom rådet. Redan i dag torde 
vidare i vissa delar av Skandinavien —  och handelskam m aren  tänker  d ä r
vid inte minst på Öresundsregionen — TV-tittare i mycket stor u ts träck 
ning välja  mellan det egna landets program  och grannlandets. Alt m an  i 
de nordiska länderna i fram tiden  skulle ha alltför olikartade regler i fråga 
om reklam  i TV f ram stå r  för handelskam m aren  mot denna bakgrund  
som otillfredsställande.

Med hänsyn  till vad sålunda anförts anslu ter  sig handelskam m aren  till 
den i medlemsförslaget uttalade uppfattningen, a tt de nordiska länderna
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bör söka intaga en gemensam ståndpunkt vad gäller TV-reklamen. Även 
om i direktiven för de ovannäm nda sakkunniga  icke näm nes något om 
sam råd  med berörda myndigheter i de övriga nordiska länderna  synes ett 
dylikt sam råd  böra etableras.

Sam m anfattningsvis får handelskam m aren  u tta la  a tt handelskam m aren  
tillstyrker förslaget om en rekom m endation  till regeringarna i de nordiska 
länderna  a tt  gemensamt pröva frågan om införande av reklam  i TV.

Malmö den 22 november 1967
Skånes handelskam m are  

om fattande Skåne och södra Halland
Hans Cavalli-Björkman

Lars C. G. Samzelius

Handelskammaren i Göteborg:

Handelskam m aren  h a r  i tidigare sam m anhang  vad beträffar den svenska 
televisionen ställt sig positiv till tanken  att införa reklam  i televisionen, 
i varje fall så a tt  kommersiell TV komme att  prövas jäm sides med vår 
nuvarande icke kommersiella monopoltelevision. H andelskam m aren  finner 
fortfarande, a tt  m ånga skäl ta lar  för ett sådant försök. Eftersom  TV-sänd- 
n ingar f rån  de övriga nordiska länderna i avsevärda delar av vårt  land 
kan  mottagas av dem, som ä r  bosatta i dessa områden, är det uppenbart, 
ett en nordisk samordning av utvecklingen ä r  av allra största intresse. 
Därtill kommer, a tt det, såsom fram hållits i det remitterade förslaget, även 
u r  ekonomiska aspekter är betydelsefullt för televisionens vidare utbygg
nad, a tt en verksam het på kommersiell basis kan  prövas. Handelskam 
m aren  vill sålunda til lstyrka det föreliggande förslaget.

Göteborg den 11 december 1967
För Handelskam m aren  i Göteborg 

(Sign.)

Sveriges industriförbund:

Förslaget går ut på  a tt  de nordiska länderna gemensamt skall u treda och 
pröva frågan om införande av reklam  i televisionen. Industriförbundet an 
ser a tt  en sam nordisk  u tredning skulle k un n a  på elt olyckligt sätt fördröja  
frågans avgörande för svensk del, så mycket mer som vi i Sverige torde 
ha e tt betydligt mer om fattande material i denna fråga, på vilket det s lu t
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liga ställningstagandet bör bygga. Förbundet kan däremot tillstyrka, att 
den utredning som sysslar med frågan här i landet i m ån av behov ta r  kon
takt med de motsvarande utredningar, som kan pågå eller kommer att 
igångsättas i andra  nordiska länder.

För att i övrigt belysa sin uppfattn ing  i frågan om reklam  i televisionen 
tillåter sig förbundet hänvisa till bifogade fram stä lln ingar till sta tsm inis
tern  samt till s ta tsrådet och chefen för kom m unikationsdepartem entet (här 
ej tryck ta ).

Stockholm den 7 december 1967
Sveriges industriförbund 

Lurs Bercj

Sveriges grossistförbund:

F rån  näringslivets sida har  i olika sam m anhang unders truk its  vikten av 
a tt företagen får tillgång till det viktiga och effektiva reklam m edium , som 
televisionen utgör. Vi behöver i detta sam m anhang inte nä rm are  utveckla 
motiven härför, u tan  vi insk ränker  oss till att med tillfredsställelse kon
statera att en u tredning tillsatts i Sverige med uppgift a tt  bedöma rekla
mens verkningar med särskild hänsyn till reklam sändningar i TV.

När frågan nu genom förevarande medlemsförslag upptagits till behand
ling i Nordiska rådet är detta i och för sig naturligt med hänsyn  till den 
internationella betydelse, som frågan har. Förslagsställarna påpekar h u r  
reklam sändningar n å r  över gränserna och understryker de konsekvenser, 
som detta får för konkurrensfö rhå llandena  i de olika länderna. Än betydel
sefullare blir frågan den dag, då den tekniska utvecklingen leder till att 
TV-publiken i de nordiska länderna kom m er att kunna  se sändningar in
nehållande reklam  från  andra  länder u tan  förmedling av nationella sän
dare. Relästationer i rym den för kommersiellt b ruk  är  ett realistiskt per
spektiv, som inte är  alltför långt avlägset.

Det är mot denna bakgrund  naturligt a tt de nordiska länderna  såsom 
förslagsställarna anger håller en nära  kon tak t i denna fråga. Emellertid 
är, såsom också framhålles i förslaget, si tuationen olika i de skilda län
derna med hänsyn  till a tt  m an i F inland  — och för övrigt också i Island — 
redan h a r  reklam sändningar i TV. I övriga länder arbetar  u tredningar, 
som har  a tt arbeta  u tifrån  de speciella förhållanden, som råder i respektive 
land. Dessa u tredningar torde ha ett visst samarbete, vilket vi finner na
turligt. Vi kan däremot inte dela förslagsställarnas uppfattn ing  att u tred
ningsarbetet bör bedrivas gemensamt. Emot en sådan gemensam utredning 
ta lar enligt vår mening de redan berörda skiljaktiga förhållandena i de



olika länderna, liksom också angelägenheten av a tt  u tredningsarbetet inte 
blir försenat.

Vi hemställer därför a tt  medlemsförslaget icke måtte föranleda någon 
åtgärd från  Nordiska rådets sida.

Stockholm den 8 december 1967
Sveriges grossistförbund

Einar Kördel
Iwan A hlström

Sveriges köpm annaförbund:
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Hösten 1966 tillsatte den svenska regeringen sakkunniga  för a tt  u treda 
reklamens verkningar med särskild hänsyn  till reklam sändningar i televisio
nen. Enligt förbundets uppfa ttn ing  är  det synnerligen tillfredsställande 
att denna väsentliga fråga får en allsidig belysning innan beslut fattas. Det 
föreslagna samnordiska utredningsarbetet skulle enligt förbundets u pp fa tt
ning troligen innebära att  frågans avgörande väsentligt fördröjdes för Sve
riges del. Vi vill därför föreslå a tt  den svenska utredningen får  möjlighet 
till fortlöpande kon tak t med eventuella motsvarande utredningar i de öv
riga nordiska länderna. Härvid kan  säkerligen redovisas synpunkter  och 
erfarenheter av väsentligt värde för utredningsarbetet. Nordiska rådet to r
de härigenom också ha möjligheter a tt  hålla  sig underrä t tad  om utveck
lingen.

Stockholm den 15 december 1967
Sveriges köpm annaförbund 

Bengt Sundewall

Sveriges radio:

S ta tsm akterna  i Danm ark, Norge och Sverige h a r  hittills intagit en av
visande hållning till införandet av reklam  i televisionen. Det synes själv
k lart a tt  ett beslut om att frångå denna ståndpunk t i något av dessa länder 
kom m er att få inverkan på situationen i de övriga. Med hänsyn  till de 
n ära  löpande kontak ter  mellan de nordiska länderna, som äger ru m  på 
olika nivåer i allt som rör radio och television, kan det förutsättas, a tt  er
forderliga kontak ter  och inform ationsutbyte kom m er a tt  ske mellan alla 
berörda instanser även när  det gäller ett eventuellt införande av TV-reklam 
i något eller några  av länderna. Sveriges radio vill för sin del understryka  
vikten av att dylika kon tak ter  kontinuerligt upprätthålles.



625A 169/k: Bilaga 1
Medlemsforslaget syftar emellertid längre än till ett dylikt för nordiskt 

radio- och televisionssamarbete naturligt kon tak ttagande och föreslår, a tt 
frågan om TV-reklam gemensamt utreds i syfte a tt uppnå  ett gemensamt 
ståndpunktstagande och ett samtidigt s tåndpunktstagande. Sveriges radio 
vill ifrågasätta, huruvida  ett regelrätt gemensamt utredningsarbete  skulle ge 
någonting utöver vad de ovan berörda löpande kon tak terna  kan  ge, som 
skulle vara ägnat a tt befordra möjligheten av eventuellt gem ensam ma nor
diska s tåndpunkts taganden  till TV-reklamen. Ä ena sidan är  flera av de 
faktorer som måste u tredas i sam m anhanget trots alla likheter de nordiska 
länderna emellan specifika för vart och ett av länderna. Å den an d ra  sidan 
gäller ju  beträffande de stora principfrågorna a tt  svaret på dem knappast 
kan lämnas av en gemensam nordisk  utredning. Frågeställn ingarna är  här 
av den ar t  atl svaren endast kan  lämnas utifrån  en samhällsekonomisk och 
politisk bedömning och den kan  endast göras av s ta tsm ak terna  i respektive 
länder. Direkta regeringskontakter snarare  än gem ensam ma u tredningar 
synes därför påkallade, därest m an önskar säkerställa  största möjliga nor
diska enighet i TV-reklamfrågan.

Sveriges radio befarar också att ett beslut 0111 gemensamt u trednings
arbete skulle fördröja arbetet inom den sittande svenska utredningen och 
därm ed också det slutliga avgörandet rörande den svenska rundrad io rö re l
sens finansiering under den förestående utbyggnadsperioden. Det ä r  näm 
ligen inte a tt förvänta a tt s ta tsm akterna  skall vara beredda a t t  taga slut
giltig s tåndpunk t i denna fråga förrän  utredningen avgivit sill betänkande. 
E tt sådant dröjsm ål vore mycket beklagligt då ell p lanmässigt fullföljande 
av sta tsm akternas utbyggnadsbeslul föru tsä tter  alt finansieringsproblemet 
så snart som möjligt får en varaktig och långsiktig lösning.

Stockholm den 2 november 1967
Olof Rydbeck  

Svenska tidningsutgivareföreningen:

Den 14 oktober förra  året bemyndigades chefen för kom m unikationsde
partem entet a t t  tillkalla sakkunniga med uppgift att u treda  frågan 0111 re 
klamens verkningar med särskild hänsyn tagen till reklam sändningar i tele
visionen.

Enligt direktiven skall de sakkunniga först bedöma frågan 0111 reklamens 
verkningar från  samhällsekonomisk och företagsekonomisk synpunk t samt 
från  konsum entsynpunkt.  Därefter förutsättes u tredningen söka redovisa 
vilka verkningar elt eventuellt införande av reklaminslag i den svenska tele
visionen skulle få och framlägga därav  föranledda förslag.

Enligt uppgift befinner sig de sakkunniga i början  av sitt u trednings
arbete. Med hänsyn härtill anser TU a tt  tillräckligt s ta rka  skäl ej före
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ligger för a tt nu  behandla frågan på sam nordiskt plan. När den rem itterade 
frågan förra  gången —  1959 —  var föremål för behandling i Nordiska rå 
det y ttrade rådets ku l tu ru tsko tt  att, om något av Nordiska rådets med
lemsländer avsåg att än d ra  sin inställning till TV-reklam, de andra  med
lem sländerna borde få meddelande härom  innan definitivt beslut träffades. 
Enligt föreningens mening äger detta  utta lande full giltighet även i dagens 
situation.

TU vill därför förorda alt motionen lämnas u tan  åtgärd.
Stockholm den 6 december 1967

Svenska tidningsutgivareföreningen 
Tore G. W ärenstam

Ivar Hallvig
Annonsbyråernas förening:

Chefen för kom m unikationsdepartem entet i Sverige bemyndigades den 
12 oktober 1967 att tillkalla sakkunniga  med uppgift a tt u treda  frågan om 
reklamens verkningar med särskild hänsyn tagen till reklam sändn ingar i 
televisionen.

De sakkunniga skall i enlighet med givna direktiv som ett första led be
döma frågan om reklamens verkningar u r  såväl samhällsekonomiska och 
företagsekonomiska synpunkter  som u r  konsum entsynpunkter . Som ett 
andra  led i u tredningen h a r  de sakkunniga att analysera konsekvenserna 
av ett införande av reklaminslag i den svenska televisionen och på g ru n d 
val härav  framlägga förslag.

Den svenska utredningen i ärendet har  först nu på allvar börja t  sitt a r 
bete. Då utredningsdirektiven inte säger något om nordisk sam verkan f ru k 
ta r  vi att den svenska utredningen kan kom m a att  försenas om frågan i n u 
varande läge förs upp på nordiskt plan. Med hänsyn härtill anser AF inte 
a tt  skäl föreligger för a tt  för närvarande behandla frågan.

AF vill här  ta tillfället i ak t att å ter fram föra  att  det är vår bestämda 
uppfattn ing a tt  införande av reklam  i TV och radio skulle f räm ja  det svens
ka näringslivet och därmed samhället. Vi är samtidigt medvetna om att 
norm er måste tillskapas för a tt hålla reklamen inom behöriga gränser. 
Sådana norm er bör u tform as av företrädare för statliga myndigheter, kon
sumentintressen, annonsörer och annonsbyråer i gemenskap.

Stockholm den 8 december 1967
Annonsbyråernas förening 

Sven Hellslen 
Ordförande Bertil Klinte

Verkst. direktör
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Svenska annonsörers förening:

I medlemsförslaget framliålles inledningsvis a tt ». . . utvecklingen i de 
nordiska länderna följt delvis olika linjer. I F inland  har således ett visst 
kommersiellt inslag i televisionen tillåtits, m edan i de övriga länderna re
klamen i princip förbjudits i televisionen». För en korrek t bedömning av 
frågan finner annonsörföreningen det angeläget påpeka att —  förutom  i 
Finland — reklam  i televisionen förekommer även i Island.

Förslagsställarna understryker i sin motivering s ta rk t  de ekonomiska 
aspekterna på TV-reklamen som inkom stkälla  för finansiering av den fort
satta  utbyggnaden av program verksam heten såväl kvantitativt som kvalita
tivt. Som ett a lternativ  till en eljest ofrånkomlig, kraftig  avgiftsförhöjning 
erbjuder reklam  i TV h ä r  en lösning med betydande fördelar, som annon
sörföreningen oreserverat vill anslu ta  sig till.

Föreningen vill ändock fästa uppm ärksam heten  på en annan  aspekt, som 
förbigåtts i medlemsförslaget, nämligen den betydelse för samhällsekono
min i stort, som införande av reklam  i televisionen skulle innebära. Av 
s ta tsm ak terna  p lanerad utveckling av samhället föru tsä tter  ett livskraf
tigt näringsliv, som kan leverera de ekonomiska bidrag sam hället behöver. 
Härav följer, a tt samhällets olika produktiva områden — jo rdbruk, industri 
och handel —  måste finna avsättning för produkter  och t jäns te r  på m ark 
nader inom och utom  landet. Denna process — m arknadsföringen  — byg
ger på samspelet mellan en rad  faktorer, varav reklamen i m ånga branscher 
är en av de dominerande.

Reklamens funktion i m arknadsföringsprocessen är a tt inform era om 
produkters och nytligheters existens, deras beskaffenhet, användning, pris, 
var de finns a tt  få etc. Medlet för denna inform ation —  också kallad m ark 
nadskom m unikation  — är i Sverige med undantag  för radio och TV det 
nät av kom m unikationskanaler,  som täcker samhället, i första hand  press 
och andra  tryck ta  informationsmedia, men också affischer, film, skyltar, 
skyltfönster och annat.

I Sverige liksom i andra  utvecklade länder råder i dag m arkn ad sfö rh å l
landen, som präglas av en öpen och hård  konkurrens. Denna kan bedömas 
bestå och än mer skärpas i tak t  med utvecklingen mot en fri, internationell 
m arknad . För alt produktionen i ett sådant läge skall k u n n a  uppnå  nöd
vändig ekonomi, fordras i regel til lverkning i stora  kvantiteter eller långa 
serier — massproduktion. M assproduktionen kräver för sin avsättning mass- 
distribution och denna i sin tu r  m asskom m unikation  i informationsledet. 
Allt för a tt den slutliga avnäm aren —  konsum enten  — skall bli medveten 
om varan och k un n a  å tn ju ta  den till lägsta möjliga pris.

Här aktualiseras frågan om reklam  i TV, det, näst radio, mest r iksom 
fattande av alla massmedia.
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m arknadsföringens roll i samhället är det inkonsekvent och oegentligt att 
undandraga näringslivet de effektiva resurser samhället kan ställa till för
fogande, vare sig det gäller för produktionen eller för det senare ledet, m ark 
nadskom m unikationen. Så länge inte befintliga massmedia, således inte 
bara  pressen, u tan  även radio och TV, kan  tas i m arknadskom m unika tio 
nens tjänst, kom m er det a tt råda  brist på m ed ia /kom m unika tionskanaler  i 
Sverige. Redan sedan länge känns mediabristen svår, vilket bl. a. ta r  sig 
u ttryck  i sannolikt föga effektiva reklam form er av allehanda slag.

Sammanfattningsvis vill Svenska annonsörers förening framhålla, all in 
förande av reklam  i svensk TV skulle f räm ja  det svenska näringslivet och 
därm ed samhället sam t att norm er och korrektionsmedel för a tt  hålla  re 
klamen inom behöriga gränser kan gemensamt fastläggas och bevakas av 
företrädare för staten, näringslivet och konsum enterna.

Frågan  om reklam  i televisionen har  sedan länge om fattats med ett stort 
och a llm änt intresse i de nordiska länderna. I F inland  och Island förekom 
mer sådan reklam. I D anm ark  och Norge pågår u tredningar i ärendet. I 
Sverige påbörjades hösten 1966 en utredning av reklam ens verkning med 
särskild hänsyn till reklam sändningar i televisionen.

Svenska annonsörers förening kan  därför inte finna att en gemensam 
nordisk utredning skulle vara påkallad. Föreningen hem ställer a tt med- 
lemsförslaget icke måtte  föranleda någon åtgärd från  Nordiska rådets sida.

Stockholm den 30 november 1967
Svenska annonsörers förening

Sten Pagmar
Ordförande

Lars Wiege 
Verkst. direktör

Sveriges m arknadsfö rbund :

En huvudregel som i de flesta fall fungerar mycket väl är  a lt  ny teknik 
som utvecklas i vårt samhälle u tny t t ja s  såväl av förelagen som av det all
m änna. Givetvis finns undantag  från  regeln men dessa är  då i allm änhet 
väl motiverade. Företagens handlingsfrihet har  t. ex. in sk ränk ts  på en del 
områden av hälso- och säkerhetsskäl.

TV-sändningar till en m asspublik  är en ny teknik för kom m unikation. 
Denna teknik har i Danm ark, Norge och Sverige anförtro tts  samhällsan- 
k n u tn a  men självständigt opererande programföretag. Företagen har  i des
sa länder — i m otsats till vad fallet ä r  i de flesta andra  jäm förbara  länder, 
b land dem Island och Finland —  helt u testängts från  möjligheten a t t  an 
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vända denna teknik för sina kom m unikationsändam ål. Genom att inte nå
gon formel konstruera ts  varigenom andra  än respektive programföretag 
kan självständigt f ram föra  budskap i TV har  även samhällets organ be
rövats denna möjlighet.

Detta a tt företagen —  och därm ed även sam m anslutn ingar och till och 
med statliga organ —  berövats möjligheten a tt  u tn y t t ja  TV analogt med 
vad som sker då de t. ex. sätter in annonser eller u tn y t t ja r  reklamfilm  
är  ett m arkera t undantag  från  huvudregeln att ny teknik skall stå till för
fogande för alla. Undantaget ä r  inte bara  m arkerat,  det h a r  dessutom skett 
på ett område av växande betydelse för såväl företagen som samhället. Det 
är i princip långt snabbare och billigare att  t ransporte ra  och bedöma sym
boler för varan  eller t jänsten  i stället för på grundval av direkt upplevelse 
av dessa. Både med tanke på konsum entens möjligheter till behovstill
fredsställelse och funktionen i det ekonomiska system som har  vuxit fram  
hos oss och som visat sig ha övervägande fördelaktiga verkningar är det 
nödvändigt a tt företagens olika e rb judanden  når fram  till de konsum enter 
som erbjudandena gäller. Detsam m a gäller erbjudanden  och information 
från andra  än företagen. Att beröva företagen och andra  ett verksam t me
dium för detta  fram förande av e rb judanden  är sålunda inte enbart ett m ar
kerat undantag , det är  ett allvarligt undantag.

3oin i ram går  av medlemsforslaget har  nu denna fråga tagits upp till 
grundlig prövning av en statlig reklam utredning  i Sverige. Förbundet fin
ner detta vara synnerligen tillfredsställande och hoppas a tt  de olika pro
blem som berörs i de citerade direktiven därigenom skall få en allsidig be
lysning som kan vägleda konstruk tionen  av ett system varigenom alla legi
tim a intressen tillgodoses u tan  a tt  för den skull m arknaden  berövas en vik
tig kom m unikationsteknik.

Redan på det svenska planet är emellerlid utredningsuppgiften betydan
de. Om m an härutöver til lsätter en övergripande nordisk utredning, är  det 
knappast sannolikt a tt  väl underbyggda slutsatser skulle f ram kom m a for
tare. Eftersom  det är lätt för Nordiska rådet att hålla sig underrä t tad  om 
mediautvecklingen i Island och Finland, där  reklam  redan finns i TV, samt 
om den pågående utredningen i Sverige, anser inte Sveriges m arknadsför-  
bund att en gemensam nordisk u tredning  skulle erb juda några  väsentliga 
fördelar.

Stockholm den 8 december 1967
Sveriges m arknadsförbund 

Göran C.-O. Claesson
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BILAGA 2

Synpunkter på den kommersiella programverksamheten i Finland
(Anteckningar gjorda efter m untlig  framställning av representanter för  

Finlands rundradio nid Nordiska rådets ku ltu ru tsko tts  möte den 29 oktober  
1968.)

TV-verksamheten i F in land  h a r  siit u rsp ru n g  i kommersiell p rog ram 
verksamhet, som sköttes av ett privat bolag. Detta u tförde en e rkänd  pion
jä rverksam het i Finland, men denna start och den senare utvecklingen har 
inte varit enbart till fördel för TV-verksamheten i sin helhet.

Oy Yleisradio Ab (F in lands rundrad io ) bedriver sin verksam het i k ra f t  
av en koncession, som u tfä rda ts  av statsrådet. Enligt koncessionen har F in 
lands rundrad io  rä t t  a tt i televisionsverksamheten b iträdas av ett namngivet 
p rivat bolag, Oy Mainos —  TV — Reklam Ab (Reklam-TV). Samarbete 
mellan bolagen baserar sig på avtal. Systemet innebär, a tt  Reklam-TV, som 
själv producerar program  och sänder reklamspots, använder F in lands ru n d 
radios sändningsnät och tekniska u trustn ing  samt sänder sina program  på 
sam m a kanaler som och turvis med F inlands rundradio.

Företagens program typer är  inte differentierade, vilket gör det svårt för 
t i t ta rna  a tt skilja  på programm en. Rundradion är  bunden av direktiv om att 
TV-program m en bör vara informativa. Reklaminslagen kan  inte betecknas 
som information u tan  bör närm ast betecknas som suggestion. Reklam-TV 
bedriver sin program verksam het i enlighet med vad kommersiella intressen 
kräver. Detta medför a lt p rogram repertoaren tenderar att u rva ttnas  av 
Reklam-TV, som undviker b rännbara  och kontroversiella ämnen.

För närvarande är  den totala sändningstiden för TV-program 70 tim m ar 
per vecka. Av denna lid står Reklam-TV för 14— 15 tim m ar. Sändningsti
den ökade i början  för den kommersiella televisionen från  3— 4 tim m ar per 
vecka till det nuvarande tim antalet men har  under de två senaste åren  va
rit konstant. Av Finlands rundradios budget för 1968 på c :a  130 milj. Fm k. 
u tgjorde inkom sterna  från  Reklam-TV 25 milj. Fm k. Lånen uppgick till 20 
milj. F m k  och licensavgifterna till 85 milj. Fm k. Licensavgifterna är de
sam m a som då F inlands rundradio  för tio år  sedan inledde sina televisions- 
sändningar.

TV-verksamhetens utform ning i F in land  är  unik. I inget land förekom 
mer det a tt ett kommersiellt bolag sänder program  över sam m a kanal som 
det slalliga radiobolaget. Inom TV-verksamheten har  denna uppdelning på 
Ivå sändningsbolag, av vilka del ena är kommersiellt, lett till svårigheter 
vid fastställande av programtiderna. Därvid h a r  Finlands rundradio  ofta 
få tt rä t ta  sig efter de kommersiella programm ens sändningstider.
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oklara ekonomiska förhållanden mellan de båda bolagen. Situationen är 
speciell för F in land  med sin egenartade utveckling av TV-verksamheten. 
En av de allvarligaste invändningarna mot den kommersiella TV-verksam- 
helen i F in land  gäller de inkomster, som Finlands rundradio  har  för u th y r
ningen av sändningstider till Reklam-TV. Det h a r  nämligen visat sig att 
Irots en ökning av Reklam-TV:s nettoinkomst h a r  F in lands rundradios in
komster från  Reklam-TV inte i motsvarande grad stigit. Därtill kommer 
alt F inlands rundrad io  inte k un n a t  höja ersättningen för sändningstiden i 
sam m a grad som reklam-TV höjt priset vid sin u thyrning åt annonsörerna.

Under nuvarande förhållanden disponerar F inlands rundradio  inte över 
tillräckligt lid för nya programtyper. Teoretiska möjligheter finns fortfa
rande för införande av ett nytt eller reorganiserat system för TV-reklam. 
Införande av exempelvis det »europeiska» systemet med fastställda sänd
ningstider för TV-reklam h a r  diskuterats i Finland, och inom Finlands 
rundradio  ställer m an sig positiv till tanken all pröva delta system. Elt an 
nat system än det nuvarande skulle bereda F inlands rundradio  tillfälle all 
friare disponera över sändningstiden samt skapa andra  och fördelaktigare 
former för nordiskt samarbete.

Helsingfors i jan u a r i  1969
Ove Stenroth

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  för beredning hänvisats medlemsförslag om re- 

k lam sändningar i television. Utskottet h a r  behandlat förslaget vid sam m an
träden den 17 och 18 april 1968, den 29 och 30 oktober 1968 samt den 28 
och 29 januari  1969.

Såsom sakkunniga hördes vid u tskollets möte den 30 oktober 1968 pro
gram direktör Ville Zilliacus och planeringschef N.-R. Stormbom, Finland. 
Därjäm te  har u tskottet den 29 oktober 1968 besökt Ov Mainos TV — 
Reklam Ab.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådel m åtte  rekom m endera 

regeringarna i de nordiska länderna all gemensamt pröva frågan om in
förande av reklam  i television. I förslaget hänvisas till att en i Sverige
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pågående u tredning om reklamens verkningar kan kom m a att ändra  den 
svenska inställningen till televisionsreklamen. Vidare påpekas, a tt  ett in ten 
sivt samarbete i fråga 0111 produktion och d istribution av televisionspro
gram äger rum  mellan de nordiska länderna. Förslagsställarna finner det 
därfö r  uppenbart, a tt de nordiska länderna bör intaga en gemensam s tånd 
punk t beträffande televisionsreklamen.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Följande myndigheter och organisationer h a r  avgivit y t trand en  över 

medlem sförslaget:
Nordiska film- och TV-unionen.

Danmark
Ministeriet for kulturelle  anliggender.
Forbrugerrådet.
Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.
Danske Reklam ebureauers Brancheforening.
Danske Dagblades Fællesrepræsentation.
Arbejdernes Radio- og Fjernsynsforbund.
Danske Lytteres og Fjernseeres Fællesforbund.
Landsforeningen Kristelig Lytter- og Fjernseerforening.
Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation.
Butikshandelens Fællesraad.
Dansk Annoncør-Forening.
Ole Schou, public relations.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartementet.

Sverige
Kommerskollegium.
Reklamutredningen.
Stockholms handelskam m are.
Skånes handelskam m are.
Handelskam m aren  i Göteborg.
Sveriges industriförbund.
Sveriges grossistförbund.
Sveriges köpm annaförbund.
Sveriges radio.
Svenska tidningsutgivareföreningen.
Annonsbyråernas förening.
Svenska annonsörers förening.
Sveriges m arknadsförbund.
Affärskretsarna, som bland rem iss instanserna  representeras av Danske  

Reklamebureauers Brancheforening, Dansk Annoncør-Forening, S tockholm s  
handelskammare, Skånes handelskammare, Handelskammaren i Göteborg, 
Sveriges grossistförbund, Annonsbyråernas förening  i Sverige, Svenska  an
nonsörers förening  och Sveriges marknadsförbund,  ställer sig positiva till
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tanken på införande av reklam  i television mot bakgrunden  av reklamens 
betydelse för näringslivet och därm ed hela samhället. Komnicrskollegium  
intar en liknande ställning. Forbrugerrådet, Arbejderbevægelsens Erhvervs
råd och Arbejdernes Radio- og F jernsynsforbund  i Danm ark, vilka företräder 
konsum enterna, är principiella m otståndare  till televisionsreklam och efter
lyser statligt understödd konsumentupplysning.

Flertalet av de i ärendet avgivna rem issyttrandena ger u t tryck  för en 
negativ inställning till medlemsforslagets hem ställan om att de nordiska 
länderna gemensamt skulle pröva frågan 0111 införande av reklam  i televi
sionen. Sveriges radio, Sveriges industriförbund, Annonsbyråernas förening  
i Sverige, Sveriges grossistförbund  och Sveriges m arknadsförbund  f ram hål
ler, att en gemensam utredning  om reklam sändn ingar i televisionen på ett 
olyckligt sätt skulle fördröja  u tarbetandet av en m otsvarande pågående 
svensk undersökning. Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation  och 
Dansk Annoncør-Forening  förordar en avvaktande hållning från Nordiska 
rådets sida tills de i Danm ark, Norge och Sverige pågående u tredningarna  
om television och reklam  föreligger. Direkta regeringskontakter är enligt 
Sveriges radios uppfa ttn ing  m era påkallade än gem ensam m a utredningar, 
om man vill försöka säkerställa största möjliga nordiska enighet i fråga om 
reklamtelevision. För att erhålla synpunkter  av värde för den svenska u t
redningen föreslår Sveriges köpm annaförbund  fortlöpande kon tak ter  med 
m otsvarande u tredningar i de an dra  nordiska länderna. Sveriges grossist
forbund  anser a tt de skiljaktiga förhållandena —  två nordiska länder till
låter kommersiell television —  talar emot den föreslagna utredningen. Ut
ländska sändningar bör inte h indra  ett land att m otsätla  sig reklamtelevi
sion, varför kom m erskolleg ium  i Sverige förordar en nationell lösning av 
frågan. Inställningen delas av Svenska annonsörers förening. Svenska tid- 
ningsutgivareföreningen  hänvisar till ku l tu ru tsko tte ts  y ttrande vid föreva
rande ärendes behandling 1959, vari det hette  a tt om något av Nordiska 
rådets m edlem sländer avser att ändra  sin inställning till televisionsrekla
men, de andra  m edlem sländerna borde meddelas därom  innan  definitivt 
beslut fattas. Föreningen förordar därför a tt medlemsförslaget läm nas u lan  
åtgärd. Danske Reklamebureauers Brancheforening  finner ett sam nordiskt 
ställningstagande så att säga prejudicerat, sedan två nordiska länder tillåtit 
annonsering i televisionen och dessa länders inställning knappast kom m er 
att ändras. En ny behandling på nordiskt plan synes därför inte behövlig.

Kirke- og undervisningsdepartementet  i Norge önskar inte taga ställning 
till medlemsförslaget innan den 1906 påbörjade  norska undersökningen om 
televisionssändningar baserade på reklam  föreligger, men förordar en nära  
kontakt mellan de nordiska länderna vid behandling av reklam  i televisio
nen. Även ministeriet for kulturelle anliggender i D anm ark  hänvisar till en 
pågående nationell dansk undersökning, vilken m inisteriet önskar avvakta 
innan  officiell s tåndpunkt meddelas.
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Medlemsforslagets hem ställan  oin en gemensam nordisk prövning av re- 

klamlelevision förordas av Stockholms handelskammare, Skånes handels
kam m are  och Handelskammaren i Göteborg, emedan reklam sändn ingar i ett 
land kan ses i ett anna t land där televisionsreklam inte förekommer, varför 
en nordisk samordning av utvecklingen borde åstadkommas.

3. D e n n o r s  k a u l r e d n i n g e  n
Kringkastingsutvalget i Norge avgav i jun i  1968 sitt be tänkande om re

klam i radio och television.
Vid behandlingen av TV-reklamen h a r  kom m ittén  utgått f rån  den s.k. 

europeiska formen, d. v. s. TV-reklam som sänds under på förhand  an n o n 
serade tider och är begränsad såväl till form som innehåll.

Kom m ittén h a r  funnit a tt  den audiovisuella effekten u r  annonsörernas 
synpunkt ä r  en speciell fördel med TV-reklamen. Em edan denna är  en 
dyrbar reklam form  är det i huvudsak  riksannonsörerna  med om sättn ing  
över hela landet som kan ha full nytta  av reklam  i TV.

Såvida TV-reklam införs i Norge, kom m er flera av de övriga rek lam 
medierna att förlora en hel del av sina inkom ster i framtiden. Enligt 
kom m itténs beräkn ingar kom m er dagspressen att förlora inem ot 10 pro
cent av de samlade annonsin täk terna . De ledande tidn ingarna med den 
för närvarande  övervägande delen av r iksannonserna  kom m er härvid  att 
d rabbas värst. Medan dessa tidningar torde kun n a  bem ästra  situationen 
genom att höja  prisen eller skära  ned utgifterna, kom m er situationen att 
vara  värre  för de m indre  tidningarna. I synnerhet »mellangruppen» dags
tidningar kan  försättas i en mycket vansklig ekonomisk situation, men 
kom m ittén  understryker, a tt  TV-reklamen ingalunda kom m er att  vara  den 
enda eller ens den väsentligaste orsaken till denna utveckling.

Kommittén antar, att veckopressen kommer att förlora c:a 20 procent av 
sina annonsintäkter, vilket sannolikt kom m er att leda till indragning av en 
del veckotidningar.

Inom näringslivet kom m er TV-reklamen atl accentuera den redan före
kom m ande koncentrationstendensen både på  produktions- och omsättnings- 
sidan. För storföretag kom m er TV-reklamen att innebära  stora fördelar, 
emedan de kan u lny t t ja  denna för inånga m indre  företag alltför dyrbara 
form av reklam. Även u tländska storproducenter kom m er på norska före
tags bekostnad att gynnas av TV-reklamen.

TV-reklamen skulle för Norsk r ikskringkasting  m edföra betydande in
komster, som skulle möjliggöra en utveckling av program tjänsten , en kva
litativ höjning av program m en och en utbyggnad av TV-nätet över hela 
landet snabbare än annars  kunde ske. Övergången till färg-TV skulle under
lättas. Kommittén finner slutligen a tt  TV-reklamen inte näm nvärt skulle 
påverka programverksam heten.
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För t i t ta rnas  v idkom m ande skulle TV-reklam innebära att utbyggnaden 

av TV-nätet kunde genomföras u tan  hö jn ing  av licensavgiften. En sänk
ning av avgiften torde dock inte k un n a  väntas. Kommittén anser att TV- 
reklamen kunde fylla en viss inform ationsfunktion . Indirekt skulle TV- 
reklamen otvivelaktigt m edverka till alt m edborgarnas ställningstaganden 
och värderingar omedvetet blir mera materialis tiskt präglade.

Kommittén, som bestått av sex m edlemmar, h a r  vid övervägningarna av 
TV-reklamens fördelar och nackdelar delats i två läger. Tre  av kom m itténs 
medlem mar finner nackdelarna med TV-reklam vara  flera och större än 
fördelarna och kom m er därför till a tt reklam inte bör införas i TV. Dessa 
m edlem mar hänvisar i sin konklusion även till det nordiska samarbetet. 
Införande av TV-reklam i Norge kunde nämligen ge upphov till en liknande 
utveckling även i D anm ark  och Sverige. M edlemmarna anser det inte riktigt 
att i en så omtvistad ocli svårlöst fråga företaga en ändring  som kan ha 
om fattande följder i g rannländerna. Det naturliga måste  därför vara att 
behandla spörsmålet som en dansk-norsk-svensk gemensam angelägenhet.

De tre övriga m edlem m arna i kom m ittén  finner argum enten  för TV- 
reklam vara starkare. Dessa hänvisar bl. a. till att när  u tländska  TV-sänd- 
n ingar i en överskådlig fram tid  kan uppfångas direkt av m ottagare i Norge, 
man bör även i Norge vara förtrogen med bruket av detta medium.

4. U t s k o t t e t
Den tekniska utbyggnaden av TV-näten i de nordiska länderna medför 

a tt TV-sändningar i ett land når  över g ränserna till delar av g rannländerna. 
Den fortsatta  utvecklingen av det nordiska TV-samarbetet syftar till att 
ytterligare stärka  den direkta  bildöverföringen mellan länderna. Olika in 
ställning till TV-reklamen i de skandinaviska länderna skapar således m ö j
ligheter a tt se reklam sändningar även i ett land, som inte gått in för reklam  
i TV. Detta är redan fallet i Sverige, där vissa t rak te r  kan följa F inlands 
rundradios sändningar.

Förslagsställarna har  med hänvisning bl. a. till a tt  en reklam utredning  
initierats i Sverige hemställt om en gemensam nord isk  u tredning  av spörs
målet om kommersiellt understödd TV-verksamhet. F rågan  h a r  även varit 
föremål för u tredning i Norge och behandlas för närvarande  av radiokom 
missionen i Danm ark. Utskottet har  vid beredningen av medlemsförslaget 
kom m it till slutsatsen att ett initiativ i av m otionärerna  föreslagen rik tn ing  
hade varit ägnat att fördröja  de redan  påbörjade  undersökningarna.

Utskottet vill inte för närvarande, då u tredningsarbetet i D anm ark  och 
Sverige pågår, u tta la  sig beträffande frågan om reklam  i television men 
finner det betydelsefullt a tt inte länderna  var för sig genom ett ensidigt be
slut ställer de andra  inför ett fullbordat faktum.

Hänvisande till vad ovan anförts föreslår utskottet,
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all  Nordiska rådet m åtte  antaga en så lydande rekom 

m endation :
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i D anm ark, 

Norge och Sverige alt länderna  inte var för sig, u tan  i sam 
råd  ta r  ställning till reklam  i television.

Stockholm den 29 jan u a ri  1969
K. B. Andersen  
Jens Bilgrav-Nielsen 
ó la fu r  Johannesson

Georg Backlund  
Niels Eriksen

Håkon Johnsen

Per Bergman  
Olav I i  ord vi k  

Dagmar R anm ark
Förman

Berte Rognerud Kerttu  Saalasti Ingrid Segerstedt W iberg  
Sylvi Siltanen
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Medlemsforslag 
om  grän sk om m u nalt sam arbete

(Väckt av E rik  Adamsson, Olavi Lahtela, Harald Løbak och Dagmar
R anm ark)

Ett intressant och till sin k a rak tä r  delvis unikt inslag i efterkrigstidens 
nordiska samarbetssträvanden är  den verksamhet, som bedrivs i Nordens 
gränsregioner. De områden, som därvid i första hand  kom m er i tankarna  är 
Nordkalotten, Tröndelagen/Jämtland-Härjedalen, Värm land/Östlandet samt 
Øresundsregionen. Av naturliga  skäl har  de m ånga p rak tisk a  reform erna 
syftande till ett närm ande mellan de nordiska länderna, t. ex. den nordiska 
passfriheten, tu llfriheten lör industrivaror, den fria  a rbe tsm arknaden  och 
konventionen 0111 social trygghet, fått särskild genomslagskraft i dessa re
gioner, där befolkningen av tradition  varit lättrörlig över gränserna. Per
sonkontak terna  och gränshandeln  h a r  ökat liksom benägenheten till före- 
tagsetablering och kulture ll t  utbyte över r iksgränserna.

Vid ett sem inarium  anordnat av Fören ingarna Nordens förbund i Karl
stad den 19— 20 augusti 1967 med deltagande av representanter för centrala 
och regionala m yndigheter sam t nordiska politiker d iskuterades de speciella 
samarbetsformer, som utbildats i gränsregionerna, och därav föranledda 
ytterligare samarbetsbehov. Av den redovisning för rådande förhållanden 
som läm nats  vid seminariet framkom, alt existerande sam arbetsform er be
höver överses. E tt u tta lande i detta syfte antogs av seminariet (se Tillägg).

I Öresundsregionen bedrives redan  nu ett fast organiserat danskt-svenskt 
samarbete på in terkommunal nivå beträffande vissa frågor i det s. k. Öre- 
sundsrådet, vilket ti llkommit som ett resulta t bl. a. av Nordiska rådets re
kom m endation n r  5/1962 angående utbyggnaden i Öresundsregionen. På 
regeringsnivå arbetar  för närvarande  också en särskild  dansk-svensk sam- 
arbetsgrupp med närings- och regionalfrågor. På liknande sätt  verkar  den 
s. k. Öresundsvattenkom m ittén, vilken k un n a t uppvisa icke oväsentliga re
sultat av sitt arbete i syfte a tt lösa vattenvårdsfrågorna  i Öresund. Enligt 
vad som fram kom  vid det näm nda seminariet föreligger emellertid ett u t ta 
lat behov av in te rkom m unala  och statliga dansk-svenska organ av mer per
m anent n a tu r  i Öresundsområdet. Dessa skulle på ett m era  ändamålsenligt 
sätt k u n n a  h andha  en rad  för regionen gem ensam ma uppgifter, särskilt
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inom naturvårds- och fritidsplaneringen, vattenvården och regionplane
ringen. Av vikt är a tt sådana organ får en formell egen kompetens i för
hållande till p rim ärkom m unerna  inom området.

En översyn av de legala sam arbetsformerna hasta r  bl. a. av det skälet, att 
det inom en snar fram tid  kan  kom m a att  upps lå  behov av kom m unala  in 
vesteringar i svenska eller danska serviceanläggningar i Öresundsområdet, 
t. ex. i form av datacentraler, specialskolor och reningsverk.

Beträffande gränssam arbetet mellan Norge och Sverige samt nordkalott- 
samarbetet bör noteras, att även detta under senare år  erhållit en viss 
organisatorisk stadga. I sam m anhanget är att näm na  den sam arbetsgrupp, 
bestående av representanter från läns- och fylkesmyndigheterna i V ärm 
land, Akershus, Hedem ark och östfold, vilken undersöker föru tsä ttn ing
arna för gem ensam ma norsk-svenska lösningar i den näringsgeografiskt 
sett egentliga gränsregionen. U ndersökningarna om fattar  bl. a. en före- 
tagarenkäi om intresset för olika u tskeppningsham nar i regionen. En 
viktig arbetsuppgift ä r  att beräkna det trafikekonom iska underlaget för 
olika alternativa m ellanriksvägar i det gemensamma gränsavsnittet.

L iknande norsk-svensk sam verkan h a r  även inletts mellan Kopparbergs 
län och Hedemarks fylke. Samarbetet gäller här  främst turist- och natur- 
vårdsfrågor. E tt  gammalt samarbete mellan Jäm tlands län och Tröndelags 
fylken rörande turism en och prioritering av mellanriksvägar vidareutveck
las.

Beträffande Nordkalotten k an  konstateras, a tt de nordiska arbetsm in ist
ra rn a  vid möte i Ronneby den 24 april 1967 beslöt tillsätta  ett ad hoc-ut- 
skott av experter från  berörda länder. Utskottet skall enligt sitt m andat 
koncentrera  sill arbete till näringsfrågor sam t till ekonomiska problem i an 
knytn ing  till dessa. Utöver de regionala sam arbetspro jekt som h ä r  k o r tfa t
tat redovisats bör framhållas, a tt  ett flertal g ränskom m uner efter den 
norsk-svenska gränsen antingen inlett eller p lanerar  inleda en m era  lokal 
samverkan med grannkom m uner på andra  sidan. Drivkraften bakom dessa 
kom m unala  strävanden är  främ st behovet av a tt  genom ett rationellt u t
ny ttjande  av närliggande kom m unala  serviceanläggningar och skolor, av 
brandsläckningsu trustn ing  o. s. v. undvika för den egna kom m unen alltför 
betungande investeringar sam t att genom sådan sam verkan k u n n a  erbjuda 
invånarna  i gränsbygderna bättre service.

Den utrednings- och kon tak tverksam het som nu pågår i Nordens gräns
regioner syftar i huvudsak  till kartläggning av fram tida  samarbetsuppgif- 
ter. Det kan förutses att resulta tet av detta  förberedande arbete u tm y nn ar  i 
önskemål om en fastare organisatorisk ram  för det gränsregionala och gräns
kom m unala  samarbetet i Norden. Behov kom m er med all sannolikhet a tt  
uppstå av samarbetsorgan av i princip sam m a typ som de, vilka nu inom 
de enskilda nordiska länderna in rä ttas  mellan p rim ärkom m uner  och re 
gioner för lösande av skilda större uppgifter. De nordiska ländernas lag-
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stiftning torde för närvarande icke tillåta ett sådant formellt gränskom- 
inunalt samarbete, eftersom lagstiftarna i regel endast fö ru tsa tt  en samver
kan mellan prim ärkom m uner eller regionala organ inom varje enskilt land. 
Det fram står som utomordentligt angeläget att redan nu genom adekvat lag
stiftning skapa behövliga föru tsä ttn ingar  för ett kom m unalt  samarbete i 
fasta former i Nordens gränsregioner. Det k an  h ä r  bli fråga om såväl kom 
m unalförbund som kom m unalägda ju r id iska  personer (bolag, stiftelser 
etc.).

Under åberopande av vad ovan anförts får  vi hemställa,

a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera regeringarna att 
låta genomföra sådana ändringar i kom m unallagstif tn ing
en och annan lagstiftning, att fasta legala former skapas 
för samarbetet mellan kom m uner över riksg ränserna  i form 
av t. ex. kom m unalförbund, kom m unala  bolag eller lik
nande organ.

Stockholm, Helsingfors och Oslo i oktober 1967 
E rik  Adamsson Olavi Lahtela Harald Løbak

Dagmar Ranm ark
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TILLÄGG

U ttalande vid Fören ingarna  Nordens förbunds sem inarium  »Nordisk 
gränsregion: näringspolitik och samhällsservice» i K arls tad  den 

19— 20 augusti 1967
Seminariet konsta terar  a tt  sam arbetet i Nordens gränsregioner verkar 

s ta rk t  stim ulerande på de nordiska sam arbetssträvandena i a llmänhet. E f
terkrigstidens nordiska reform er h a r  till följd av gränsregionernas h isto
riska, kulturella  och ekonomiska intressegemenskap fått  en särskilt gynn
sam effekt i dessa. E rfa renhe te rna  från  det påbörjade in te rkom m unala  
gränssam arbetet visar att det är nödvändigt att snarast möjligt göra en 
översyn av de sam arbetsform er som hittills utvecklats. R ik tpunkten  för en 
utredning av dessa frågor bör vara att i varje enskilt nordiskt lands lag
stiftning und an rö ja  h indren  för samarbetet i gränsregionerna. F ram förall t  
måste det bli möjligt att dessa områden etablerar gem ensam ma statliga och 
kom m unala  institutioner, exempelvis inom naturvård , vattenvård och all
mänservice.



641A 171/s: Bilaga 1

BILAGA i

Yttranden över medlemsförslaget
Øresundsrådet:

I dette forslag fremhæves det, at kom m unerne i grænseregionerne i ad
skillige tilfælde har  fundet anledning til at indlede et in te rkom m unalt  sam
arbejde tværs over nationsgrænserne. I Øresundsregionen, på Nordkalotten 
og i grænseom rådet mellem Kopparbergs län  i Sverige og Hedem arks fylke 
i Norge har  dette spontane sam arbejde antaget mere perm anente former.

Forslagsstillerne konstaterer, at et sådant in te rkom m unalt  grænsesam 
arbejde kan blive aktuelt også i andre  regioner, men at der kan  herske tvivl 
om, hvorvidt lovgivningen i samtlige nordiske lande — trods behov herfor
— for tiden tillader et græ nsekom m unalt sam arbejde i ju r id isk  faste for
mer. Forslagsstillerne henstiller, at Nordisk Råd vil rekom m andere  rege
ringerne at lade gennemføre sådanne ændringer i kom m unal lovgivning og 
anden lovgivning, der kan skabe faste legale former, f. eks. et samarbejde 
mellem to og flere kom m uner i en bestemt retning, kom m unale aktiesel
skaber eller lignende, selv 0111 samarbejdet skabes over statsgrænserne.

Øresundsrådets arbejdsudvalg har  behandlet forslaget og finder —  skønt 
det ikke helt k la r t  frem går af forslaget — at forslagsstillerne mener, at 
der bør skabes legale muligheder for et formelt fastere samarbejde, men 
at det også fremover skal stå kom m unerne  frit selv at afgøre, hvornår og 
med hvilket formål sådant sam arbejde bør indledes.

Med dette som udgangspunkt finder udvalget, at der er mange in te rkom 
munale spørgsmål, der kan  tænkes at blive aktuelle i Øresundsregionen, 
hvor del med hensyn til retlige og økonomiske ansvarsforhold kan blive 
nødvendigt m ed formelt veldefincrede og regulerede sam arbejdsorganer. 
Ikke m indst vil anlægget af en fast Øresundsforbindelse og planering og 
andre spørgsmål i t i lknytning hertil vise, at de nuværende sam arbejdsfor
mer er utilstrækkelige.

Fo r  så vidt arbejdsudvalget h a r  kunnet bedømme uden at gå ind på en 
nærm ere ju r id isk  undersøgelse af det komplicerede lovkompleks, som der 
her er tale 0111, er det for øjeblikket usikkert  om de retlige forudsætninger 
for et sådant sam arbejde er til stede.

Arbejdsudvalget vil derfor henstille, at ændringer i lovgivningen finder 
sted i det omfang der måtte  være behov derfor.

Udvalget vil imidlertid  samtidig understrege vigtigheden af, at kommu-
21— 680300. X u rd is k a  rådet .
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nerne  i de grænseregioner, som eventuelt kom m er til a t benytte en lovgiv
ning, som den her foreslåede, bliver repræsenteret i det udvalgsarbejde, der 
m å  gå forud for lovændringen.

København og Malmö i ja n u a r  1968

Urban Hansen
K. Meyer

Nordkalottkonferensernas presidium:

Nordkalottkonferensernas presidium  h a r  alltsedan sin tillkomst år  1960 
arbetat  för a tt få till s tånd  ett u töka t och på rationella grunder vilande sam 
arbete på samhällslivets olika områden inom Nordkalotten. Som det f räm sta  
in strum en te t i arbetet för detta h a r  presidiet haft de till en b örjan  årligen 
m en num era  vartannat  år  anordnade nordkalottkonferenserna. Den forsla 
nordkalottkonferensen med representanter för Finland, Norge och Sverige 
anordnades år  1960 i Torneå—H aparanda  och h a r  därefter a lternera t m el
lan de tre länderna. År 1968 anordnas en nordkalottkonferens i Luleå.

Sin främ sta  betydelse liar konferenserna som opinionsbildande organ och 
som ett diskussionsforum, där representan ter  för regeringarna och andra  
myndigheter få tt tillfälle till aktivt meningsutbyte med representan ter  för 
b iand annat kom m unerna  på Nordkalotten och för dess kultur, näringsliv 
och organisationsliv. Konferenserna har  gång på gång visat på den u tbredda 
vilja till samarbete som finns på Nordkalotten och m ängder av konkre ta  
förslag till sam arbetspro jekt har  fram kom m it. Men konferenserna liar ock
så visat på den m ängd svårigheter på m ånga om råden som måste övervin
nas innan  ett f ru k tb a r t  samarbete kan  kom m a till stånd. De h inder för 
samarbete, som den rådande lagstiftningen lägger i vägen, f ram stå r  som en 
väsentlig svårighet.

Det är  h ä r  onödigt a tt drö ja  vid de olika konkre ta  samarbetsförslag som 
lagts fram  på nordkalottkonferenserna. Det kan vara  till fyllest a tt i stället 
endast peka på några  aktuella förslag till sam arbetspro jekt över gränserna 
som lagts fram  av g ränskom m uner i svenska Tornedalen i nyligen avgivna 
y ttranden  till länsstyrelsen i Norrbottens län. H aparanda  stad h a r  sålunda 
angett e tt gemensamt u tny t tjande  för Torneå och H aparanda av den n yu p p 
förda simhallen och av den under byggnad varande sporthallen som ett vä
sentligt önskemål och behov. Beträffande dessa anläggningar är det fråga om 
ren t  svenska investeringar. Man anser dock a t t  det vore av stor betydelse 
om det fanns möjligheter till gemensamma investeringar f rån  de båda s tä
dernas och ländernas sida i an d ra  pro jek t av liknande slag. Det vore då 
m öjligt för ifrågavarande städer a t t  till exempel bygga gem ensam ma insti
tu tioner för teater, konst och musik. Eftersom städerna  ligger alldeles in-
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till varand ra  och båda utgör centralorter i Tornedalen skulle det innebära 
betydande fördelar om möjligheter gavs a tt  p lanera och u tföra  gemensam
m a serviceanläggningar av skilda slag. De nuvarande förhållandena, där 
lagstiftningen lägger h inder i vägen för ett mera utvidgat samarbete, kan 
medföra a tt  de båda städerna  i fram tiden  icke i tillräcklig grad kan u t
bygga nödvändiga serviceinstitutioner av olika slag och därför kan  kom m a 
att  förlora sin ställning som centralorter. Detta skulle leda till m inskat sam 
arbete och försvagad sam känsla  inom tornedalsområdet. Detta vore beklag
ligt eftersom Tornedalen av ålder u tg jo rt  ett relativt enhetligt område i ku l
turellt, språkligt och länge även i ekonomiskt hänseende.

Övertorneå kom m un h a r  i sitt y ttrande  till länsstyrelsen i Norrbottens län 
angelt b land anna t  möjligheten att  gemensamt u tn y t t ja  de resurser  till y r 
kesutbildning som finns i Tornedalen. K iruna stad fram håller  att det finns 
behov av ökade möjligheter till organiserat sam arbete med angränsande 
norska kom m uner.

Det är  enligt nordkalottpresidiets mening en orimlig ordning ail då, som 
fram går av ovanstående, önskemål om samarbete föreligger och detta  är  ur 
rationell synpunk t motiverat, den rådande lagstiftningen ska h äm m a och i 
många fall helt omöjliggöra ett samarbete. Med hänvisning till det ovan sag
da får  presidiet livligt t i l lsty rka  medlemsförslaget.

Stockholm den 12 jan u a ri  1968

För Nordkalottkonferensernas presidium
Ragnar Lassinantti

Ordförande

D a n m a r k  
Indenrigsministeriet:

Indenrigsministeriet h a r  indhentet en erklæring over sagen fra  de kom 
m unale organisationer, der h a r  afgivet følgende udtalelse:

Den Danske Købstadsforening  har  ingen bem ærkninger lil forslaget. 
Foreningen Bymæssige K om m uner  næ rer på det foreliggende grundlag 

tvivl om det nødvendige i gennemførelsen af forslaget, men henstiller, at 
forslagets retlige och prak tiske  problemer underkastes en nøjere sagkyndig 
undersøgelse, inden endelig stilling tages.

De Sam virkende Kommunalforeninger i Danm ark  mener ikke på det fore
liggende grundlag at kunne  tage stilling til forslaget og de spørgsmål, der 
knytter sig hertil, men henstiller, at forslagets retlige og praktiske proble
mer underkastes en nøjere sagkyndig undersøgelse —  eventuel under m ed
v irkning af sagkyndige fra  de områder, der er berørt af forslaget, for Dan-
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m arks vedkommende sagkyndige fra  kom m unerne i Øresundsregionen — 
forinden Nordisk Råd tager stilling til forslaget.

Amtsrådsforeningen i D anmark  h a r  forelagt forslaget for Københavns 
amtsråd, Frederiksborg amtsråd, Bornholms am tsråd  og Egnsplanrådet, der 
er et fællesorgan, som varetager egnsplanlægningen for Københavns og Fre- 
deriksbergs kom m uner samt Frederiksborg, Københavns og Roskilde am ts
kom m uner inclusive købstæderne. Der er hos de adspurgte  am tsråd  og hos 
Egnsplanrådet almindelig tilslutning til en udbygning af det (am ts) kom m u
nale sam arbejde i Øresundsregionen, herunder etablering af kon tak t mellem 
E gnsplanrådet og det tilsvarende organ (Skånes regionplaninstitu t)  på 
svensk side, ligesom Bornholms interesse i udviklingen i Øresundsregionen 
og samarbejdet herom  er stigende. Amtsrådene og Am tsrådsforeningen har  
derimod ikke på det foreliggende grundlag taget stilling til spørgsmålet om 
behovet for eventuelle lovændringer for at skabe h jem m el for internordiske 
kom m unale fællesskaber —  et spørgsmål, der formentlig er mere presse
rende mellem Norge— Sverige— Finland  end i Øresundsregionen.

Indenrigsministeriet  kan  for sit vedkommende udtale, at der ikke i den 
gældende kom m unale styrelseslovgivning er noget til h inder for etablering 
af de former for sam arbejde mellem danske og svenske kom m uner, som der 
efter det oplyste hidtil har  vist sig behov for i Øresundsregionen.

Der ses endvidere ikke at være tilstrækkelig anledning til at iværksætte 
en undersøgelse af, hvorvidt eventuelle aftaler om etablering af andre for
mer for samarbejde mellem danske og svenske kom m uner måtte nødvendig
gøre ændringer i kommunallovgivningen, m edm indre konkrete forslag til 
sådanne samarbejdsaftaler m åtte  give anledning dertil.

Det tilføjes, at indenrigsministeriet tillige h a r  anm odet Københavns kom 
m une om en udtalelse vedrørende forslaget. Kom m unens besvarelse forelig
ger endnu ikke, men vil blive frem sendt til handelsministeriet, så snart  den 
er modtaget i indenrigsministeriet.

København, den 20. jan u a r  1968
P. 111. V.

E. b.
Jørgen H. Koch

Boligministeriet:

Inden for del lovgivningsområde, som henhører under boligministeriet, er 
der ikke behov for at ændre lovgivningen for at imødekomme det i medlem s
forslaget omtalte samarbejde mellem kom m uner over rigsgrænsen.

Boligministeriet m å derfor afvise forslaget til en rekom m endation  med 
dette sigte som værende overflødig.
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Man henviser tor så vidt angår Øresundsregionen til det i medlemsforsla- 

get omtalte allerede etablerede sam arbejde for denne region og til den til 
Nordisk Råds 16. session afgivne meddelelse vedrørende rekom m andation  nr. 
5/1962, som anses for imødekommet.

Endelig skal man henvise til rekom m andation  nr. 29/1964 angående ud
nyttelsen af om råder til fri tidsbrug og rekom m andation  nr. 14/1966 an 
gående visse lokaliseringspolitiske foranstaltninger.

København, den 4. ja n u a r  1968
P. m. v.

E. b.
Vagn R u d  Xiclsen

Handelsministeriet:
------------- skal m an  meddele, at ministeriet for kulturelle  anliggender i

skrivelse af 16. ja n u a r  1968 h a r  afgivet sålydende udtalelse:
I anledning af det med handelsministeriets skrivelse af 15. november 1967 

(j.nr. 93-22-462) modtagne medlemsforslag (sag A 17l / s )  til Nordisk Råd 
om grænsekom m unalt samarbejde skal nærværende m inisterium  bemærke, 
at ændringer i naturfredningsloven af hensyn til det grænsekom m unale sam 
arbejde ikke ses at være fornøden.

Endvidere skal m an  oplyse, a t m inisteriet for offentlige arbejder i skri
velse af 22. ja n u a r  1968 h a r  afgivet følgende udtalelse:

I skrivelse af 10. november 1967 (j.nr. 93-22-462) har  handelsministeriet 
udbedt sig en udtalelse vedrørende et for Nordisk Råd frem sat medlemsfor
slag om græ nsekom m unalt samarbejde, sag A 17l / s .

I denne anledning skal m an meddele, at der for så vidt angår det område, 
der henhører under nærværende m inisterium , ikke er behov for at ændre 
den bestående lovgivning for at imødekomme det i medlemsforslaget om
talte sam arbejde over rigsgrænsen.

Man henleder handelsm inisteriets opm ærksom hed på bem ærkningerne i 
kapitel 8.12 i den af regeringerne i Sverige og D anm ark  i 1964 nedsatte 
fælles svensk-danske arbejdsgruppe i fortsættelse af Øresundsudvalgenes be
tæ nkning  af 1962 i oktober 1967 afgivne redegørelse om faste forbindelser 
over Øresund (betænkning nr. 463, 1967).

Sluttelig skal m an meddele, at det pågældende forslag ikke har  givet h a n 
delsministeriet anledning til bemærkninger.

København, den 12. februar 1968
P. m. v.

E. b.
Tage Leth

Eksp.sekr.
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Landbrugsm inisteriet:
------------ skal m an  meddele, at der ikke under landbrugsm inisterie ts  res

sort ses a t foreligge lovbestemmelser, som kan  medføre h indringer for sam 
arbejde mellem kom m uner over rigsgrænserne.

København, den 3. ja n u a r  1968

P. m. v.
E. b.

J. Graff Nielsen
Eksp.sekr.

Fiskerim inisteriet:
Udover samarbejdet i Øresunds-Vandkomiteen, som er omtalt i m edlems

forslaget, skønnes der ikke inden for fiskeriministeriets område at være 
opgaver, der vil være egnet til løsning på grænsekom m unalt plan.

København, den 16. ja n u a r  1968

(Sign.)

Københavns Magistrat har i skrivelse den 29 januari 1968 förklarat sig 
instäm m a i Øresundsrådets yttrande (se ovan).

Industriraadet:
— --------skal Industriraadet udtale, at m an  k an  tilslutte sig, at der søges

gennemført sådanne ændringer i kommunal-lovgivningen og anden lovgiv
ning, a t faste legale form er skabes for sam arbejdet mellem kom m uner over 
rigsgrænserne mellem de nordiske lande.

København, den 12. februar 1968

P. r. v.
Wigo Theilgaard

Københavns Turistforening har i skrivelse den 2 januari 1968 hänvisat till 
yttrande från  Øresundsrådet (se ovan).



647A 171/s: Bilaga 1
F i n l a n d
Ministeriet för inrikesärendena:

Det är  sannolikt, a lt  behovet av arrangem ang i avseende å samarbete över 
r iksgränserna mellan kom m unala  myndigheter kom m er a tt  öka i framtiden. 
Dylika arrangem ang är förknippade med både statsrätLsliga och kom m unal- 
rätlsliga problem, vilka borde utredas. Denna u tredning borde uppenbarli
gen föranstaltas på en sam nordisk arbetsgrupps försorg.

Helsingfors den 20 december 1967
Antero Väyrynen

Minister
Arno Hannus

Regeringsråd
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen1:

I frågor som gäller u tny t tjande  av tra f ik  och vattendrag  är  det givetvis 
viktigt a tt m an sam arbetar i gränsregionerna på kom m unal nivå såsom även 
hiltills skett, om ock i inofficiella former. H uruvida  lagstiftningen i detta 
hänseende borde utvecklas på kom m unal nivå hör likväl icke till väg- och 
vattenbyggnadsstyrelsens verksamhetsområde.

Helsingfors den 4 jan u a ri  1968
il/. Niskala

Generaldirektör
V. Skogström

Chef för
vägplanläggningsavdelningen
Byggnadsråd

Länsstyrelsen i Lapplands län1:

Hiltills torde det ännu  ej ha förekommit frågor, vilkas drivande n ä m n 
värt skulle ha förh indra ts  eller fördröjts  genom avsaknaden av de i m ed
lemsförslaget näm nda stadgandena och fördragen, men då utvecklingen 
synes gå i den riktningen, a tt nya stadganden i fram tiden  m åhända  behövs, 
bör m an förhålla sig positivt till förslaget. Som exempel kan näm nas bl. a. 
den på båda sidor om riksgränsen i syfte a tt  f räm ja  tu rism en  planerade in
vesteringsverksamheten, i vilken också kom m unerna  kan  vara  delaktiga 
och i fråga om vilken det vore av vikt a lt  få till stånd ett sådant samarbete, 
a tt det inte på sam m a ställe på vardera sidan om gränsen in rä t tas  kon k u r
rerande anläggningar och åstadkom s skadlig konkurrens. Även i fråga om

1 Yttrandet översatt Irån  finska.
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an dra  investeringsobjekt eller p laneringen av ett effektivt u tn y t t jan de  av 
redan  förefintliga anläggningar kunde ett samarbete över gränsen vara  
m ycket befogat, så också kanske i fråga om m ånga andra  angelägenheter. 
Det ifrågavarande sam arbetet kunde, om härfö r  skulle skapas fö ru tsä t t
ningar genom lagstiftning och nödig förhandlings- och handlingsfrihet skulle 
medges, kom m a i gång och försiggå lämpligare, smidigare och snabbare än 
i detta  nu. Länsstyrelsen finner dock nödigt, a tt  innan  åtgärder för ändring  
av den i förslaget avsedda lagstiftningen vidtas, en grundlig u tredn ing  före
tas i saken och helst på ort och ställe.

Rovaniemi den 2 jan u a ri  1968
Martti Miettunen

Landshövding A n tt i  Hiltula
Länsråd

Torneå s tad1:

Det inom Nordiska rådet väckta medlemsförslaget angående åtgärder, som 
skulle möjliggöra ett samarbete kom m unerna  emellan inom gränsregio
nerna, bör av Torneå  stad ävensom uppenbarligen av an d ra  kom m uner  i 
Tornedalen anses motiverat. Åtminstone h a r  kom m unalm ännen  i H apa
randa  och Torneå  i m ångahanda  sam m anhang under  årens lopp nödgats 
inse behovet av fast samarbete. Samtidigt h a r  m an dock varit  tvungen 
konstatera, a l t  m öjligheterna a tt  kom m a fram åt i detta avseende varit nä ra  
nog obefintliga, då underlag i lagstiftning ej funnits  för samarbetets former 
och dess förverkligande i praktiken.

I det Torneå stadsfullmäktige förordar det inom Nordiska råde t väckta 
medlemsförslaget önskar fullmäktige dock fram föra  såsom sin uppfattn ing, 
a tt en föru tsä ttn ing  för ett fram gångsrik t genomförande av reform en uppen
barligen är  ett grundligt företaget utredningsarbete  på ort och ställe, d. v. s. 
i själva g ränskom m unerna  med h jälp  av förfrågningar och gemensamma 
överläggningar. Först  sedan behovet av sam arbetet systematiskt karllagts 
och de prelim inära r ik t l in je rna  för dess genomförande i p rak tiken  upp- 
dragits torde det vara  möjligt a tt  för detta arbete skapa ändamålsenliga 
legislativa betingelser. Såsom av förslaget fram går, h a r  dylikt u trednings
arbete redan  u tförts  inom vissa gränsregioner eller utföres som bäst. För 
de finska gränskom m unernas v idkom m ande torde dock frågan  vad beträffar  
deras förberedelser tills vidare anses vara  helt öppen.

Torneå den 2 jan u a ri  1968
A stadsfullmäktiges vägnar 

E rk k i  Verronen
Tarmo R uuta

1 Yttrandet översatt från finska.
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Finlands industr iförbund1:

Industriförbundet ställer sig i princip positivt till alla samhällspolitiskt 
ändamålsenliga och u r  ekonomisk synpunk t förnuftigt avvägda förslag i 
syfte a tt  öka det nordiska samarbetet. E t t  in ternationellt  samarbete mellan 
kom m uner i gränsregioner kan  ha en förmånlig inverkan på industr ins och 
den övriga produktionsverksam hetens til lväxtförutsättn ingar inom ifrågava
rande område, om m an med h jä lp  av sådant samarbete väsentligt förm år 
höja kom m unala  och andra  t jänsters  nivå på  området. En faktor som begrän
sar förslagets ekonomiska betydelse kan  anses vara a tt  samarbetet närm ast 
avsetts gälla skolväsendet, hälsovården, brandväsendet och an d ra  tjänster. 
Om därem ot sam verkan kunde u tsträckas också till t jäns te r  inom den egent
liga produktionen, t. ex. till gemensam energiförsörjning, varvid ett kom m u
nalförbunds elverk kunde köpa sin elenergi från  det land där den ställer 
sig billigast, skulle detta  kanske främ ja  etableringen av produktionsverk- 
samhet på området och dess utveckling. På sam m a sätt kunde en inom ra 
men för ett kom m unalförbund  effektivare skött samfärdsel, t. ex. ett h am n 
verk, ha en stim ulerande inverkan  på näringslivet inom området.

Med hänvisning till förenäm nda synpunkter  kons ta te rar  F in lands in
dustriförbund,

— alt förslaget om gränskom m unalt  samarbete, om det förverkligas, 
kan  ha förmånlig inverkan på industr ins och den övriga p roduktionsverk
samhetens utveckling,

— att  förslagets förverkligande skulle kräva  synnerligen betydande änd 
ringar i lagstiftningen, varför frågan  omsorgsfullt bör beredas, samt

—  att  m an därför i det första skedet i varje nordiskt land kunde nöja 
sig med a tt  kartlägga de punk te r  där m an skulle vara tvungen att ändra  
lagstiftningen, om m an började til läm pa det nu väckta förslaget i praktiken.

Helsingfors den 6 februari 1968

Finlands indusIriförbund 
Sakari T. Lehto

Landskom m unernas förbund1:

Då samarbetet mellan de nordiska länderna  ökar och om fattar  allt flera 
nya områden h a r  vissa tecken på inom gränsregioner förekommande lokala 
spörsmål —  vars ändamålsenliga lösning i vissa fall kunde föru tsä tta  ge
m ensam m a åtgärder f rån  m yndigheternas inom den lokala, närm ast kom-

1 Yttrandet översatt från finsk-a.
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m unala  adm inistrationens sida —  k u n n a t  iakttagas. Huru v idsträckt ett dy
likt behov är och vilka adm inistrativa områden detta  skulle om fatta  torde 
tills vidare dock inte ha utretts.

I sin helhet är  frågan m ycket mer omfattande och mångfacetterad  än  det 
som berör endast den kom m unala  förvaltningen. Innan  ett kom m unalt sam 
arbete över rilcsgränserna kan  skapas, bör saken övervägas bl. a. ur stats- 
rättslig  och finanspolitisk synpunkt. Vidare borde m an tydligen än d ra  de 
statsbidragsstadganden, som är gällande i de i samarbetet deltagande län
derna, för att inte tala om att m an eventuellt blir tvungen att företaga en 
revision av stadgandena om kom m unens verksamhetsområde, in te rkom m u
nalt samarbete m. fl. stadganden i kom m unallagarna.

Hänvisande till det ovan anförda finner L andskom m unernas förbund  alt 
genom Nordiska rådets försorg till en början  borde företagas en undersök
ning huruvida och i vilken u tsträckning  behov av samarbete över r iksgrän- 
serna på kom m unal nivå i p rak tiken  föreligger. Ifall u tredningen ger vid 
handen, a tt ett dylikt behov i m ärkbar  grad föreligger, kunde den i förslaget 
näm nda  rekommendationen avges till m edlem sländernas regeringar, om m ö j
ligt ännu mer preciserad, så att den skulle upptaga de förvaltningsom råden 
där åstadkom m andet av samarbete är mest brådskande.

Helsingfors den 3 januari  1968

Aarne Eskola
Förbundets direktör

Pentti Vataja
A vdelningschef

N o r g e
Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Kom m unaldepartementet har  lagt forslaget fram  for en del fagmyndig
heter og organisasjoner til ultalelse. De innkom ne uttalelser følger vedlagt 
(se nedan).  I uttalelsene blir betydningen av et samarbeid over de nasjonale 
grensene framhevet, men fra  flere blir det u t try k t  tvil om det på det nå 
værende t idspunkt er hensiktsmessig med faste legale former for sam ar
beidet.

Som det også er redegjort for i medlemsforslaget, h a r  det i de seneste år 
kommet i stand forskjellige former for samarbeid på tvers av de nasjonale 
grenser i Norden, og det foregår for tiden flere u tredninger om og u nd e r
søkelser av forutsetningene for et nærm ere samarbeid. Det samarbeid som 
hittil h a r  vært drevet, h a r  stort sett h a tt  en uformell og uforpliktende k a ra k 
ter, idet det som regel h a r  vært tale om enkelttiltak  der et samarbeid h a r  vært 
naturlig  for løsning av en avgrenset sak eller oppgave.
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Det er g runn  til å tro at behovet for og nødvendigheten av et samarbeid 

mellom kom m uner og regioner på  begge sider av riksgrensene vil øke i tiden 
framover. F ra  tiere hold blir det hevdet at det etter hvert trolig vil oppstå 
behov for å få dette samarbeid over i m er fast organiserte former, i hvert 
fall for enkelte grenseområders vedkommende.

Dette departem ent har  ikke materiale til å vurdere ønskeligheten av end- 
ringer i lover som hører under andre departementer.

§ 29 i den norske kommuneloven åpner adgang for to eller flere p r im æ r
kom m uner til å opprette et felles styre til løsning av en kom m unal oppgave, 
og til dette styret kan  vedkommende kom m uner som hovedregel overdra 
den myndighet de blir enig om, dvs. myndighet til å binde kom m unene ved 
vedtak som ellers m å gjøres av de respektive kom m unale  organer. Vedtak 
om overdragelse av myndighet til et slikt in te rkom m unalt  styre m å god
kjennes av Kom m unaldepartementet. Tilsvarende bestemmelse h a r  en i fyl
keskommunelovens § 31 om adgang for to eller flere fylkeskom m uner sam 
men med en eller flere p rim æ rkom m uner  til å opprette eget styre til løsning 
av en felles oppgave.

Begge lovbestemmelser m å antakelig forstås slik at de forutsetter at kom 
m unene ligger i Norge. Dersom det skal kunne dannes svensk /norske  eller 
f in sk /norske  samarbeidsorganer på det kom m unale eller fylkeskommunale 
område med m yndighet til å gjøre vedtak som vil binde de respektive kom 
muner, m å det derfor gjøres en tilføyelse om dette i de nevnte lovbestem
melsene. Dette gjelder også når  samarbeidsorganet blir dannet som et eget 
re ttssubjekt —  et selskap e. 1. —• bortsett fra  aksjeselskaper og andre selska
per hvor deltakerne ikke har  ansvar for in teressentskapets gjeld. For disse 
siste gjelder nemlig ikke de nevnte lovreglene.

Så lenge kom m unene ikke avgir vedtaksm yndighet til noe fellesorgan, er 
norsk  kommunallovgivning ikke til h inder for samarbeid over riksgrensene, 
f. eks. i form av avtaler mellom kommunene. Noen av disse avtalene vil nok 
trenge godkjenning av den norske tilsynsmyndigheten (fy lkesm annen eller 
departem entet) , men en skulle tro at det i alminnelighet ikke vil medføre 
særlige problemer i denne relasjon at det dreier seg om sam arbeidstil tak  over 
riksgrensen.

Så vidt en vet — og etter de innkom ne uttalelser å dømme —  h a r  gjelden
de norsk  kommunallovgivning ikke h indret eller vanskeliggjort det grense- 
kom m unale samarbeid som for tiden drives. Når det gjelder forholdet mel
lom Sverige og Norge og F in land  og Norge foreligger det, så vidt en kan  se, 
heller ikke aktuelle p laner om konkrete sam arbeidstiltak som vil gjøre det 
nødvendig med endringer i kommunallovgivningen. Det er i dag vanskelig å 
vurdere om —  og i tilfelle i hvilken u ts trekning  —  lovendringer vil bli nød
vendige eller ønskelige, fordi det på det nåværende tidspunkt synes å være 
usikkert både hvilket omfang og hvilke former det framtidige nordiske 
grensekom m unale samarbeidet vil få. Før en tar spørsmålet om lovendringer
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opp til endelig overveielse, m ener dette departem ent at det er ønskelig å se 
næ rm ere  på hvilken faktisk  utvikling en får på dette området. I alle fall sy
nes det å være grunn  til å avvente resultatene av de u tredninger og u nd e r
søkelser som pågår, da en m å forutsette  at det da i større u tstrekning  vil 
være klarlagt hvilke sam arbeidsform er som vil bli aktuelle.

Som nevnt foran er det atskillig samarbeid over riksgrensene som kan 
foregå uten at endringer i kommunallovgivningen er nødvendige. Dette de
partem ent vil ikke motsette seg at en ta r  opp mulige forslag til lovendringer 
som måtte vise seg påkrevd av hensyn til grensesamarbeidet i Norden, men 
mener en bør være varsom med å endre lovene før det kan  dokumenteres et 
p rak tisk  behov for dette.

E t grensekom m unalt samarbeid kan  ha  stor betydning på viktige områder, 
og en håper at det samarbeid som allerede er innledet vil utvikle seg videre 
og utvide seg til nye områder. Imidlertid er tiden ennå neppe moden for å 
stille opp faste lovbestemte retn ingslin jer for det grensekom m unale sam 
arbeidet. En kan heller ikke se at kommunallovgivningen legger h indringer 
i vegen for det samarbeid som for tiden er aktuelt.

Departementet vil i fram tiden  ha oppm erksom heten rette t mot den sak 
som her er reist. Hvis det skulle vise seg å bli aktuelt med endringer i kom 
munallovgivningen eller med faste lovbestemte retn ingslinjer for sam ar
beidet, vil en ta  spørsmålet opp til overveielse. Allerede nå  kan  det likevel 
være grunn  til å be de utvalg som er opptatt med utredning  av samarbeids- 
spørsmål om å være oppmerksom på disse problemene og eventuelt ta  dem 
opp til drøfting med de respektive statlige myndigheter.

Oslo, 22. ja n u a r  1968

Helge Seip
Helge Brustad

Kommunal- og arbeidsdepartementet, kommunalavdelingen:

E n  anser det som verdifullt at dette spørsmål blir ta t t  opp i Nordisk Råd, 
og h a r  for øvrig ingen m erknader til forslaget.

Oslo, 5. jan u a r  1968
Distriktsplanavdelingen 

E tter  fullm akt
Odd Hansson

Paul Olav Berg
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Samferdselsdepartementet:
En kan ikke se at det for konim unikasjonssektoren  foreligger noe vesent

lig behov for lovendringer med sikte på å etablere i fastere form er et sam
arbeid mellom grensekommunene.

• Veger av nevneverdig betydning over riksgrensen vil i alminnelighet bli 
klassifisert som riksveg i Norge. For riksvegene er departem entet og Veg
direktoratet vegstyremakt. For utbyggingen av mellomriksveger har  en et 
godt samarbeid med de andre nordiske land. Som eksempler kan ber nevnes 
ombygging av mellomriksvegene over Storlien og U m bukta og byggingen av 
mellomriksveg over Graddis.

Utbyggingen av flyplasser og mellomriks lu ftlin jer vil i alminnelighet også 
være av en slik karak ter  at spørsmålet m å håndteres av de sentrale m yndig
heter. E n  kan heller ikke se at gjeldende lovgivning stiller seg h indrende for 
det prak tiske  samarbeid som her kan være aktueli.

Oslo, 3. ja n u a r  1968
Sigurd Lorentzen

Robert F. Norden

Statens vegvesen, vegsjefen i Nord-Trøndelag:
Veger krysser riksgrensen mellom Jäm tland  og Nord-Trcindelag på 9 ste

der, men bare 7 av vegene kan betegnes som mellomriksruter, nemlig:
E 75, riksveg over Storlien

R.v. 756, riksveg over Skalstugan
R.v. 72, riksveg over Åbo
R.v. 765, riksveg over Sørli
R.v. 74, riksveg over Gåddede
F.v. 754, fylkesveg over Østnes (Vollmoen)
F.v. 741, fylkesveg over Vallervatn
Av disse 7 mellomfylkelige veger kan  bare E 75 betegnes som god gjen

nomgående 2-sporet veg, men alle de nevnte mellomriksforbindelser er hel- 
årsveger.

Lokale in teressenter h a r  frem m et ytterligere 4 krav  eller p laner om nye 
veger:

1. F ra  Bakken (Eidet) i Sørli til Gunnarvattnet.
2. F ra  Vera i Verdal til Äsingen.
3. Videre foreligger p laner for en forbindelse lengst nord  i fylket for ny 

veg over Lybekkdalføret, fra  Ornes i Nord-Trøndelag til Leipikvattnet i 
Jäm tland.

Denne sistnevnte vegplan kny tter  seg til bergverksinteresser som forelig
ger både på svensk og norsk side, henholdsvis ved Stekenjokk og i Joma.

4. Det er under bygging en skogsbilveg fra  Imsdalen i Snåsa med tanke
på å komme fram  til Bjørkeidet i Jäm tland .
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Ut fra  ovenstående skulle fram gå at Nord-Trøndelag h a r  mange vegsam

band over grensen til Sverige, og at det foreligger ønsker og behov for enda 
flere mellomriksveger.

Utnyttelsen av disse veger vil jeg gjerne kommentere. Den lette tra f ikk  
foregår uten  restriksjoner, og selv for store turistbusser foreligger det spe
sielle norske dispensasjoner som tilgodeser tu ris tt raf ikk . Derimot er den 
kommersielle t ra f ikk  i form av tungtransporter  hem m et og betinget ved at 
det foreligger uensartede bestemmelser i Sverige og Norge for det vognmate
riell som tillates. Jeg skal ikke komme nærm ere inn  på dette ren t  tekniske 
problem, som jeg også har  fram lagt for Vegdirektøren. Men u t fra  hensynet 
til den betydelige tungtransport som foregår mellom Jäm tland  og Nord- 
Trøndelag, m å jeg foreslå at det snarest blir innført ensartede regler fol
det vognmateriell som k an  nyttes på begge sider av riksgrensen. Nåværende 
bestemmelser skaper en rekke friks joner og vansker for en del av mellom- 
r ikstrafikken  i Nord-Trøndelag.

Steinkjer, 14. desember 1967
Johan B jørnstad

Norges byforbund — Norges herredsforbund:
Som det frem går av medlemsforslaget pågår det for tiden en ganske om 

fattende kontakt-  og utredningsvirksom het i Nordens grenseregioner.
Fo r  den kom m unale v irksomhet må det være en fordel om denne kon

taktvirksom het kan föres over i en  fastere organisatorisk ram m e for det 
kom m unale  og regionale samarbeid over riksgrensene, og en vil derfor gi 
sin tilslutning til forslaget om gjennomföring av endringer i kom m unallov
givningen og annen lovgivning i den u tstrekning gjeldende lover står i veien 
for et nærm ere samarbeid.

Det h a r  p. g. a. tidsfris ten  for uttalelse ikke vært mulig å få denne sak 
forelagt forbundenes styrer. Dette vil bli gjort på  førstkommende styre
möte.

Oslo, 27. desember 1967

Arne Rödskog
Karl W alter Tveter

Østfold fylke:
Østfold h a r  på forskjellige m åter vært engasjert i samarbeid over grensen.
E n  vil nevne kort:
A. Vennskapsforbindelse med Göteborg og Bohuslän sam m en med H jø r

ring amt.
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B. Samarbeidsgruppe sam m en med Värmland, Akershus, Hedm ark og Øst

fold. Dette samarbeid h a r  pågått siden m ai 1965 og m an h a r  hittil i det ve
sentlige vært beskjeftiget med å kartlegge fremtidige samarbeidsoppgaver.

En kan  nevne en del aktuelle oppgaver som har  pekt seg u t : Mellomriks- 
veien (E 18), lokaliseringspolitikk, turistnæring, service-lokalisering.

Når det gjelder sam arbeidsgruppens arbeid, til later en seg å henvise til den 
vedlagte oversikt som ble utarbeidet til det seminar (»Nordisk Gränsre
gion») som foreningen Norden arrangerte  i Karlstad i august i år (hår ej 
tryckt) .

Det kan nevnes at de oppgaver som er nevnt ovenfor ikke bare drøftes 
på fylkesplan. Kommunene i indre Østfold, særlig Marker, h a r  kontak t med 
svenske nabokom m uner og drøfter samarbeid. Dette gjelder særlig u tbyg
ging av E 18 og turisttiltak.

C. I forbindelse med opprettelse av regionplanråd i Halden-distriktet, har  
en foreslått at svenske nabokom m uner bør innbys til å delta som observa
tører i rådets møter.

E n  h a r  ennå ikke etablert en slik ordning, men det er g runn  til å tro at 
det nettopp i Halden-distriktet vil kunne  peke seg ut konkrete  samarbeids
oppgaver mellom grensekommunene. — Forurensningen  av Iddefjorden er et 
tydelig eksempel.

Det skulle fremgå av ovennevnte oversikt at Østfold fylke på alle m åter er 
interessert i samarbeid over grensene og vil støtte alle tiltak som letter slikt 
samarbeid.

I det oversendte »Medlemsforslag» av oktober 1967 er det lite konkreti
sert hvilke lovendringer som kan komme på tale for å stimulere grensekom- 
inunalt samarbeid.

Under det arbeid som Østfold hittil har  vært engasjert i, h a r  det heller 
ikke utkrystallisert seg oppgaver hvor forslag til eventuelle lovendringer 
ville falle naturlig.

Beklageligvis kan  en derfor ikke bidra til d iskusjonen med konkrete  for
slag.

En vil tro at samarbeidet i Øresund-regionen har  gitt mere praktiske er
faringer i så måte.

Det er å håpe at spørsmålet utredes og at de nødvendige til tak  blir ta tt  for 
å fremme et nordisk grensesamarbeid.

Moss, 22. desember 1967
./. Modalsli

E. Lund
Oslo o r  Akershus fylke:

Akershus fylke deltar som k jen t i et samarbeid med Värm lands län, Hed
m ark  og Östfold fylke for å få undersökt behovet og forutsetningene for 
felles lösning av utbyggingsoppgaver over grensen. Det utvalg som er ned
satt, har  hovedsakelig arbeidet med spörsmål i forbindelse med mellomriks- 
vegene, lokaliseringsspørsmål og spörsmål vedrörende turistnæringen. Pa-
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rallelt med dette arbeidet, er det på det lokale plan i Kongsvinger— Arvika 
om rådet under utvikling et m er intensivt samarbeid.

Når det gjelder det forslag som er satt f ram  for Nordisk Råd, an ta r  en 
at det er viktig å påse at det i de nordiske land, ikke er lovbestemmelser 
m. v. som vanskeliggjör et effektivt og elastisk samarbeid over grensen.

Men en an tar  at en bör være forsiktig med å trekke opp for faste retn ings
lin jer for samarbeidet för m an har  fått större erfaring, og vet m er om hvilke 
former samarbeidet vil få i praksis.

Oslo, 28. desember 1967
Petter Koren

Ivar Færder
Hedmark fylke:

Det medlemsforslag om grensekom m unalt samarbeid representantene 
E rik  Adamson, Olavi Lahtela og Dagmar R anm ark  har  oversendt Nordisk 
Råd synes aktuelt i dagens situasjon, hvor det langs grensene mellom de 
nordiske land etter hvert er vokset fram  en rekke samarbeidstiltak. Ut fra  
det en  k?n se i dag, er det ta tt  opp saker som peker i retn ing av et mer in 
tim t samarbeid om konkrete saker. Dette innvarsler nye former i det n or
diske samarbeid, som etter hva en kan forstå faller i tråd  med intensjonene 
i Nordisk Råd.

Det ligger nær å fremheve det samarbeid som er innledet mellom V ärm 
lands län og de tre fylkene Østfold, Akershus og Hedm ark. Dette samarbeid 
er kanskje  mer rette t mot den distriktsutbygging og regionplanlegging som 
nå drives på begge sider av grensen enn tilfellet er for de andre  sam arbeids
tiltakene, og gir utvilsomt en ny dimensjon i dette arbeidet. Dette p ros jek 
tet befinner seg ennå på analyse- og utredningsstadiet. I et nærm ere  av
grenset område med Kongsvinger og Arvika som hovedsentra, er m an iferd 
med å føle seg fram  til konkrete samarbeidstiltak. Det gjelder i første rekke 
et industrielt samarbeid, men om fatter også turist-  og' reiseliv foruten of
fentlig og privat tjenesteyting. Mulighetene for oppretting av et svensk
norsk  samarbeidsutvalg for dette avgrensede om rådet h a r  vært drøftet med 
en engere krets av kom m unale representan ter  og industriledere på begge 
sider av grensen. Som et resulta t av drøftingene vil et slikt utvalg søkes 
etablert.

På det regionale og in terkom m unale  plan dette samarbeid befinner seg, 
og med de forslag til konkrete  t il tak  som kan ventes framlagt, vil det kunne 
oppstå behov for faste legale former for samarbeidet mellom kom m uner 
over riksgrensen, slik som medlemsforslaget konkluderer med, og en finner 
ingen særlige betenkeligheter ved at det åpnes adgang til å danne norsk /  
svenske samarbeidsorganer på det kom m unale og regionale plan. De respek
tive sentrale og fylkeskommunale myndigheter bør forbeholde seg re tt  til å
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godkjenne slike samarbeidstiltak. Det er vanskelig i øyeblikket å antyde på 
hvilke felter det kan  bli aktuelt, men en an ta r  at det under det videre sam
arbeid de fire fylker imellom, kan fram kom m e saker og problemstillin
ger som kan danne grunnlag for en mer konkret drøfting av legale spørs
mål. En an tar  derfor at det samarbeidsutvalg som er etablert med represen
tan ter  fra  Värm lands län og fylkene Østfold, Akershus og H edm ark  bør 
ha sin oppm erksom het rette t mot disse spørsmål, og at det bør åpnes adgang 
til å drøfte dem med de respektive statlige myndigheter.

Hamar, 5. ja n u a r  1968
Erling Anger

Albert Jacobsen 
U tbyggingskonsu lent

Sør-Trøndelag fylke:

E n  har  —  i likhet med Trondheim  kom m une —  ingen innvending mot 
forslag oin å skape legale former for samarbeid mellom kom m uner over 
riksgrensen.

Det synes imidlertid å være mer nærliggende å skape legale former for 
in terkom m unalt samarbeid innen riksgrensen.

Trondheim, 22. ja n u a r  1968
E. Einarson

Nord-Trøndelag fylke:
Jeg har forelagt departem entets brev med vedlegg for de kom m uner som 

støter opp mot Sverige, sam t for endel fylkeskommunale inst i tusjoner m. v. 
Svar er innkom m et og vedlegges fra:

Meråker form annskap, Verdal form annskap, Røyrvik form annskap, veg
sjefen i Nord-Trøndelag, fylkeslegen i Nord-Trøndelag, fylkestannlegen i 
Nord-Trøndelag, Nord-Trøndelag turist-  og reiselivslag, fylkestrafikksjefen 
i Nord-Trøndelag (se nedan).

Dessuten vedlegges:
et hefte, Linnvasselv kraftverk  (här ej tryck t) .
Uttalelser er bl. a. ikke innkom m et fra  grensekom m unen Lierne.
Nord-Trøndelag har  5 kom m uner som grenser mot Sverige. Sydfra er det

te: Meråker, Verdal, Snåsa, Lierne og Røyrvik. Nord-Trøndelags grense mol 
Sverige er ca. 280 km  og ligger i sin helhet mot Jäm tlands län. Store deler 
av grensen går gjennom liøytliggende og øde om råder med spredt bosetting. 
Endel større dalfører, som Sljørdalen og Verdalen, er og h a r  fra  gammelt av 
vært naturlige farleder landene imellom. Gjennom Stjørdalen går det jern-
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bane og en u tm erke t veg. Gjennom Verdalen går det også en tålig b ra  veg. 
Forøvrig er det i det hele 7 mellomriksveger som forbinder Nord-Trøndelag 
med Jäm tland . Fo r  nærm ere opplysninger herom  se vegsjefens uttalelse

Så langt tilbake som en vet, h a r  det vært et in tim t sam band over Nord- 
Trøndelags grense mot Jäm tland . Gjensidige krigerske innfall h a r  det også 
vært. Snorre forteller —  riktigheten herav  k an  dras s terk t i tvil, m en det 
sier allikevel noe —  at en småkonge i Sparbu, som het Ketil Jemte, m åtle  
rømme landet. Han dro østover og slo seg ned i et område, som etter ham  
ble kalt Jem teland. Gjennom hele middelalderen var det både ku ltu re lt  sam 
kvem og handelssamkvem fylkene i mellom.

Det består i dag en god kon tak t mellom Jäm tland  og Nord-Trøndelag. Som 
eksempel på dette kan  nevnes gjensidige besøk av respektive fylkers orga
ner. Således var Nord-Trøndelag fylkesutvalg etter innbydelse fra  lands
høvdingen i Jäm tland  for et par-tre  å r  siden på et 2 dagers besøk i Øster
sund, og ble in form ert om forvaltningen der og hvilke problemer m an  i le
net var mest opptatt av. Året etter gjorde et tilsvarende utvalg fra  Jäm tland  
gjenbesøk i Nord-Trøndelag og ble in form ert om våre forhold. Jeg  vil g jerne 
i denne sammenheng spesielt ha nevnt det initiativ og den interesse som 
landshøvding Anders Tottie gjennom mange år  har  vist for å få i s tand  en 
god kon tak t over grensen. Det foreligger også konkrete  resu lta ter  av sam 
arbeid over svenskegrensen. Jeg viser herom  til bilag, Linnvasselv k raftverk  
(e j  tryck t) .  Fallet mellom den norske sjøen Limingen og Kvarnbergvatnet i 
Sverige ligger med omlag halvparten  på svensk og halvparten  på  norsk  side. 
Norge kunne da lia bygget et k raftverk  ved grensen og svenskene et k ra f t 
verk ved Kvarnbergvatnet. Dette ville opplagt vært urasjonelt, og i stedet 
gikk svenskene og Nord-Trøndelag fy lke /s ta ten  sam m en om å bygge et felles 
k raf tverk  ved vassdragets utløp i det nevnte vann  i Sverige. Både i anleggs
tiden og i de årene dette k raftverk  h a r  vært i drift  h a r  sam arbeidet vært u t 
m erket og u ten  friksjoner.

Det sk jer  en meget betydelig tømmerleveranse f ra  Sverige til nord- 
trønderske treforedlingsbedrifter, særlig da til den nye papirfabrikken  ved 
Levanger, Nordenfjelske Treforedling. Det foregår også, som mellom gode 
naboer ellers, et naturlig  samkvem over grensen, bl. a. gjennom giftermål. 
Visse prim ærkom m unale  kon tak ter  er det nok også, u ten  at de k an  sies å na 
vært av særlig betydning. Turistorganisasjonene i Trøndelag h a r  jevnlig og 
god kon tak t m ed tilsvarende organer på den annen side av grensen.

De 3 grensekom m uner som h a r  u tta lt  seg anbefaler alle det fremlagte 
forslag om et grensekom m unalt samarbeid.

Jeg er ikke helt overbevist —  vurdert u t  fra  forholdet Nord-Trøndelag— 
Jäm tland  —  om hensiktsmessigheten av for tiden å få lovbestemmelser for 
et samarbeid over grensen. Som det vil fremgå av foranstående, og hva en 
ytterligere her vil understreke, er det og h a r  det gjennom mange år  vært en
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meget god kon tak t med Jäm tland , hvor aktuelle problemer har  kunnet tas 
opp på en lettvint og effektiv m åte ved de personlige kon tak ter  som fore
finnes. Jeg vil også minne om den rekom m andasjon  som Nordisk Råd ved 
sak nr. 14/66 vedtok:

1. Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar a tt intensifiera 
det inledda samarbetet på det lokaliseringspolitiska området,

2. Finlands, Norges och Sveriges regeringar a tt gemensamt kartlägga kon
kreta  ekonomiska sam arbetsm öjligheter inom Nordkalottområdet, samt

3. Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar a tt  för
ansta lta  om forskning kring och en inventering av allm änna föru tsä ttn ingar 
för en nordisk lokaliseringspolitik.

Denne saken er gjennom Trøndelagskomiteen tatt opp med de svenske 
myndigheter, uten al m an foreløpig er kom m et fram  til konklusjoner. Det 
ville være ønskelig å vile liva en her kom m er fram  til før videre forføyninger 
blir truffet i saken.

Steinkjer, 28. desember 1967
Ole Bae

Nordlands fylke:
Jeg har  forelagt det fremlagte medlemsforslag om grensekom m unalt sam 

arbeid for Narvik og R ana kom m uner, idet jeg går u t  f ra  a t det av kom 
munene i fylket först og frem st er disse to for hvem slikt samarbeid kunne 
være aktuelt. Narvik form annskap  h a r  behandlet forslaget og funnet det in
teressant og anser del önskelig at saken blir nærm ere  utredet. Ordföreren i 
Rana meddeler at tanken  om grensekom m unalt samarbeid har meget for 
seg. Han opplyser videre at kom m unen gjennom  mange år h a r  h a t t  et godt 
samarbeid med nabokom m unene i Sverige og den h a r  erfaringer for at slike 
kon tak ter  er av stor betydning.

Det er fra  ingen av de to kom m uners side pekl på konkrete  sam arbeidstil
tak  som synes å ha gjort det påkrevet eller önskelig med fastere organisato
riske forbindelser over grensen av den ar t  at det m å endringer til i k om m u
nallovgivningen for å skaffe hjemmel. Jeg k jenner for m itt vedkommende 
heller ikke til slike tiltak.

Det h a r  i de senere år vært en del samarbeid mellom kom m uner på begge 
sider av grensen om mellomriksvegprosjekter. Dette samarbeid synes ikke 
å ha  vært h indre t av någjeldende kommunallovgivning.

Jeg er heller ikke k jen t med at det under den regionplanlegging som hittil 
har  foregått h a r  meldt seg noe behov for slike lovendringer som nevnt. Det 
bör dog tilföyes at regionplanleggingen her i fylket stort sett ennå befinner 
seg på begynnerstadiet. Det er derfor vanskelig å si hvorvidt behov som 
nevnt vil kunne  avdekkes under den videre planlegging og/eller dersom det 
grensekommunale samarbeidet ellers skulle öke i omfang.
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Som k jen t  er det nedsatt et ad hoc utvalg som nærm ere  skal undersöke 

mulighetene for mer konkrete sam arbeidstiltak på  Nordkalotten. Det kan  
kansk je  være grunn  til å avvente resu lta te t av utvalgets innstilling.

Bodö, 19. desember 1967
Ole S. A avatsmark

Troms fylke:
Trom s fylke grenser mot Norrbottens län i Sverige og Lapplands län i 

Finland. Riksgrensen mot Sverige er ca. 210 km  og mot F in land  ca. 110 km. 
3 kom m uner i Trom s grenser mot Sverige, nemlig Bardu, Målselv og Stor
fjord. Kommunene på svensk side er K iruna og Karesuando. Kom m unene 
Storfjord, Kåfjord  og Nordreisa h a r  grenser mot Enontekiø kom m une i 
Finland. Grensestrøkene mot Sverige og F inland  består på begge sider p ra k 
tisk talt bare av store ødem arksom råder, skog og fjellvidder. For det meste 
er det meget stor avstand mellom boseltingen på begge sider av grensen. 
F ra  gammel tid har  disse grensestrøkene så å si i sin helhet vært u tnytte t 
til reinbeite av den samiske befolkning i de 3 land. På svensk side har  der
for den nærmeste bosetting hovedsaklig vært representert av de svenske 
lappebyer. Mellom Trom s fylke og Norrbottens län i Sverige finnes ingen di
rekte kom m unikasjoner i form av veg eller jernbane. Trom s fylke har  en 
mellomriksvegforbindelse over Helligskogen i Storfjord kom m une til Kil- 
pisjärvi i Enontekiø kom m une i Finland. Denne vegen nyttes også som 
mellomriksvegforbindelse mellom Trom s og Sverige. På  grunn  av grense
strøkenes topografiske forhold er det liten eller ingen grensetraf ikk  og 
grensehandel mellom befolkningen i grensekom m unene i Trom s og i Sverige 
og Finland. En ser da bort fra  samenes reinbeitevirksomhet og flyttinger 
mellom Norge og Sverige. Som kjen t er re inbeitetrafikken ordnet ved sæ r
skilte overenskomster mellom Norge og Sverige. En går ut fra  at dette spørs
mål faller u tenfor det grensekom m unale samarbeid som det i denne for
bindelse er spørsmål om. De geografiske forhold med store avstander og 
spredt bebyggelse h a r  bevirket at det ikke har  vært noe aktuelt behov for 
in terkom m unalt  samarbeid til løsning av konkrete oppgaver mellom kom 
m unene på begge sider av grensene. En unntakelse herfra  er det k o n tak tu t
valg som Trom s fylkeskom m une og Iviruna kom m une for noen år  siden 
oppnevnte for å utrede spørsmålet om en mellomriksvegforbindelse mellom 
Kiruna og Trom s fylke over Sørdalen i Bardu kommune. Denne saken som 
i sin tid ble ta tt  opp i Nordisk Råd er som k jent nå under behandling i de 
respektive departem ent i de to land. For tiden kan  en ikke se at det er noe 
særlig aktuelt med en felles regionplanlegging mellom grensekom m unene 
i Trom s og i Norrbottens län og Lapplands län. På  norsk  side er så godt 
som alle fjellstrøkene langs grensen statseiendom og spørsmålet om g ru n n 
utnyttelsen  og disponeringen av disse områder til særlige formål m å anses
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å være en ren statsoppgave. Avgjørende for grunndisponeringen i disse om
råder vil under alle omstendigheter være hensynet til samenes næringsvirk
somhet. Det samarbeid som hittil har  funnet sted på Nordkalotten h a r  ikke 
vært h indret eller hem m et av den norske kommunallovgivning. E tter  dette 
antar en at det for Trom s fylkes vedkommende for tiden ikke gjør seg gjel
dende noe behov for nye lovbestemmelser innenfor kommunalforvaltn ingen 
for den videre utbygging av samarbeidet mellom kom m unene over r iksgren
sene. Dette gjelder også spørsmålet om endringer eller tilføyelser i bygnings
loven av 18. jun i  1965. På det statlige p lan  vil det utvilsomt fpr eller senere 
bli spørsmål om et nærm ere samarbeid når  det gjelder vassdragsutbygging 
og vassdragspleie, na tu rvern  herunder  fredning og opprettelse av nasjonal
parker  og fiskepleie, videre kom m unikasjonsutbygging med trafikkbestem - 
melser særlig for vare transporter  og endelig arealdisponering for utnyttelse 
til frilids- og turistformål. Alle disse ting h a r  i større eller m indre  grad 
vært drøftet i forbindelse med Nordkalott-samarbeidet, spesielt da på Nord- 
kalott-konferansene som h a r  vært a rrangert  i de tre land av foreningene 
Norden i de respektive land. Hvorvidt det når  det gjelder disse samarbeids
oppgaver vil bli behov for særlige lovbestemmelser i det enkelte land, har  en 
for tiden ikke noe grunnlag for å kunne gi noen uttalelse om. Det samarbeid 
som nå søkes etablert på det kulturelle plan på Nordkalotten, kan en ikke 
finne krever noen særlige lovbestemmelser. Den foreliggende rekom m anda
sjon synes etter dette å ha liten prak tisk  betydning for Trom s fylkes ved
kommende.

Tromsø, 8. jan u a r  1968
K. E. Haug

Finnm ark  fylke:
-------------er av den oppfatning at behovet for el in terkom m unalt  sam 

arbeid over riksgrensene er meget ønskelig. Motiveringen for dette syn er 
den samme som den der ligger til grunn for den nye bygningslovs avsnitt 
om regionplanlegging.

En vil ut fra  dette gi sin tilslutning til det foreliggende forslag fra Erik  
Adamson, Olavi Lahtela og Dagmar R anm ark. Det er imidlertid grunn  til 
å presisere behovet for et selt av faste »spilleregler» for etablering og g jen
nomføring av slikt samarbeid.

Kolbjørn Varmann
Odd Melø Johansen

Trondheim kommune:
Saken ble forelagt for form annskapet i möte den 11. ds., hvor det ble 

fallet fölgende vedtak:
Trondheim  form annskap  slutter seg til forslaget fra  Erik Adamson, Olavi
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Lahtela og Dagmar R anm ark  av oktober 1967 til Nordisk Råd om å anbefale 
overfor regjeringene at det blir g jennom fört endringer i kommunallovgiv
ningen og annen lovgivning, slik at det blir skapt faste legale form er for 
samarbeidet mellom kom m uner over riksgrensene.

Trondheim, 15. jan u a r  1968

Leif  Hjörnevik
Per Öydegard

Meråker kommune:

Meråker form annskap  ser meget positivt på den opptakt som her er ta tt  
fra forslagsstillerne Adamson, Lahtela  og Ranm ark.

Vi kan  opplyse at Meråker kom m une alt h a r  ha tt  en viss kon tak t med 
vår nabokom m une på den andre siden av riksgrensen, Åre kommune. Det 
ble ved en sam m enkom st mellom kom m unestyrene i våre kom m uner sist 
sommer u t tryk t  et sterkt ønske om en fastere kon tak t fra  begge hold. Det 
ble her spesielt pekt på den felles betydning turism en h a r  for oss over r ik s 
grensen, og ellers ble fjellplanleggingen nevnt som et felles interesseom
råde.

Ut f ra  dette vil Meråker form annskap  gi forslaget sin beste anbefaling.
Meråker, 19. desember 1967

Johnny  Stenberg
Ordforer

Verdal kommune har i skrivelse den 15 december 1967 förklarat sig stöda 
medlemsförslaget.

Røyrvik kommune:
Det h a r  i alle tider vært en god forbindelse mellom Röyrvik og grense

kom m unen Frostviken på svensk side, forövrig også de omliggende om rå
der. Det kom m unale samarbeid h a r  ikke vært særlig stort hittil, m en for 
tiden forhandles det om melkelevering fra  Frostviken kom m une til Röyrvik, 
og dette kunne da bli en god begynnelse.

E n  vil gi sin fulle tilslutning til et grensekom m unalt samarbeid.
Röyrvik, 19. desember 1967

Kåre Hunnestad
Ordforer
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Hattfjelldal kommune:
Det spørsmål som her reises er interessant, men jeg synes likevel det er 

vanskelig å avgi noen uttalelse, da det etter min mening er såvidt kompli
sert at det krever en god del u tredningsarbeider. Jeg vil likevel forsøke å gi 
noen kom m entarer  ut fra  forholdene på Helgeland —  slik jeg k jenner til 
dem.

De geografiske og bosetningsmessige forhold — som etter min mening 
spiller en viss rolle når det gjelder spørsmålet om grensekom m unalt sam
arbeid — er etter min mening ikke særlig gunstige i dette området. Delte 
kom m er jeg likevel ikke nærm ere inn på.

Det samarbeid som er over riksgrensen nå er først og fremst vegfore
ningen, som har  til formål å tilføre mellomriksvegene trafikk  — tu r is t t ra 
fikk. Det er også etablert ganske god kontak t mellom svenske og norske 
tu ristkontorer på lokalt hold som da bistår hverandre med tu r is tin fo rm a
sjon, arrangsjem ent av bussreiser m. v. En m erker også en stigende inter
esse for kulture lt  samarbeid.

De svenske grensekommunene satser ganske sterkt på turistnæringen, 
noe som også ligger ganske godt tilrette, da de disponerer over store fjell
områder som er attraktive fordi det er mangelvare i m esteparten av Sverige 
ellers.

Likevel ser det ut til å være ganske stor interesse i Sverige for u tfart  til 
Norge, særlig ser det ut til at den norske kyst er blitt a t traksjon  i det siste.

En an tar  derfor at det ved regionalt samarbeid over riksgrensen vile være 
mulig å finne former for raskere  utbygging av turis tnæ ringen  og bedre u t 
nyttelse av denne.

Det som imidlertid for meg ser ut til å være det viktigste i denne sam 
menheng er det forhold at næringslivet i det svenske innland og grense
traktene i noen grad lider av lang transportveg ut til den svenske kyst og av 
at båttrafikken  ofte er h indre t av is om vinteren.

Dette vil i stor grad kunne avhjelpes ved en omlegging av transporten  
vestover til norske havner. På dette området tro r  jeg det kan  være store 
fordeler å oppnå for det svenske næringsliv, samtidig som det vile gi for
deler til de norske d istrik ter  som tra f ikken  m åtte  gå gjennom.

En an tar  at utvidet grensekom m unalt samarbeid, i hvert fall ville skape 
bedre p lattform  for slikt samarbeid også.

Alt i alt tror jeg at regionalt samarbeid over riksgrensen vil kunne by 
på praktiske fordeler.

Jeg håper forslaget får grundig u tredning  og behandling.
Hattfjelldal, 18. desember 1967

Kasper Sæterstad
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Snåsa kommune:
Saken er behandlet av kom m unestyre t i møte 16. desember 1967 som sak 

152/67 der det ble fattet slikt vedtak:
Kom m unestyret m ener at det for Snåsa’s vedkommende ikke vil være av 

så stor interesse med et slikt samarbeid.
Imidlertid tror en at det i andre deler av fylket og for fylket sett under 

ett vil ha  stor betydning med et regionalt samarbeid over landegrensene.
Snåsa, 22. desember 1967

Snåsa form annskap  
Åsm. Grande

Ordfører Osv. Løberg
Sekretær

Fylkeslegen i Nord-Trøndelag:
I Ot.prp. nr. 54 (1959/60) er behandlet spørsmålet om legehjelp i grense

strøkene mellom F in land  og Norge, og mellom Sverige og Norge. I forb in
delse med nevnte Ot.prp. ble det ved loven av 2 /6  1960 foretatt endringer 
i lov av 29/4  1927 om legers rettigheter og plikter. Legelovens § 1 f ikk  da 
et nytt  pkt. 3 vedrørende utøvelse av legevirksomhet i tilgrensende norske 
legedistrikter for offentlige leger fra  finsk eller svensk område. De svenske 
m yndigheter vedtok noenlunde likelydende bestemmelser for norske legers 
utøvelse av legevirksomhet i tilgrensende svensk legedistrikt. Det vises for
øvrig til Sosialdepartementets rundsk riv  nr. 65/60 av 12. desember 1960.

Her i Nord-Trøndelag er det et meget godt samarbeid over grensen mellom 
distriktslegen i Lierne og provincialläkaren i Gäddede, Disse leger v ikarierer 
for hverandre  i kortere fravær, i helgene og i ferietiden.

De øvrige distriktsleger i Nord-Trøndelag h a r  ikke noe p rak tisk  sam ar
beid med de offentlige leger på svensk side, da avstandene til nærmeste 
norske nabolege er betydelig kortere enn til nabolege på svensk side. Dette 
forh indrer  imidlertid ikke at norske leger utøver en del p raksis i de næ r
m est tilstøtende svenske om råder n å r  dette er nødvendig.

Samarbeid over grensene u t  over det som er nevnt synes for tiden ikke å 
være p rak tisk  mulig. Jeg mener im idlertid  det m å være av vesentlig betyd
ning at m an kan  få trukke t  opp retningslin jer for g rensekom m unalt sam 
arbeid som er så vidtgående at et slikt samarbeid lett kan  etableres n å r  for
holdene tilsier det. Det kan  f. eks. bli spørsmål om felles vannanlegg, reno
vasjonsordninger etc.

Steinkjer, 13. desember 1967
Jonn W . Syse
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Fylkestannlegen i Nord-Trøndelag:

Samarbeid over landegrensene i odontologisk regi, kan  i Nord-Tøndelag 
fylke tenkes på de tre steder hvor det går betydelige tra f ikkåre r  over gren
sen, og hvor det derfor fra  gammelt av er livlig samkvem. Stedene er Mer
åker, Verdal og Lierne.

I Meråker  krysses grensen både av jernbane  og riksvei, og den siste er 
u ten sammenligning den viktigste når  det gjelder å formidle den lokale t r a 
fikk over grensen.

Meråker er et eget tann røk td is tr ik t  med en d istriktstannlege kl. A og fast 
klinikk i Meråker, 20 km. fra  riksgrensen. Samme sted arbeider også en 
privatpraktiserende tannlege.

I Verdal ligger d istrik ts tannklin ikken  50 km. fra  grensen, og her finnes 
tre privatpraktiserende tannleger i tillegg til tre distrik tstannleger ved kli
nikken.

I Lierne  er det k lin ikk  med en distriklsannlege i Nordli, 30 km. fra  r iks
grensen. Her er ingen privatpraktiserende tannlege.

Om de tre nevnte k lin ikker gjelder for alle at de er h a rd t  belastet med 
behandling av det frie klientel, og det vil ikke være muig for noen av dem å 
overta behandling av tilsvarende art fra  den andre siden av grensen, uten en 
utvidelse av klin ikkens personell eller omlegging av dens organisasjon.

Noe annerledes stiller del seg med utnyttelse av de 800 tim er som en di
striktstannlege kl. A skal b ruke til behandling av betalende klientel. Selv 
om distriktets egne innbyggere m å ha  fo rtr innsre tt  til behandling, vil det i 
mange distrikter bli noen tid til overs slik at også pasienter fra  grannelan
det kan bli behandlet i begrenset utstrekning. De fleste svenske pasienter 
søker de privatpraktiserende tannleger, m en våre k lin ikker særlig i Lierne 
og Meråker behandler også en m indre del.

Det er selvsagt at pasienter som trenger øyeblikkelig hjelp, får  den nød
vendige behandling.

Når det gjelder et fremtidig samarbeid over landegrensene i pasientbe
handlingen, er det k la r t  at våre m uligheter til å yte noe, er meget begrenset 
så lenge tannlegemangelen er så stor at vi ikke kan  dekke vårt  eget behov. 
Men forbindelsene er m ange steder slik at et samarbeid er rasjonelt og i 
Nord-Trøndelag fylke er det særlig Lierne som peker seg u t som sam arbeids
område i den tid tannlegestillinger står ubesatte på den ene eller andre siden 
av grensen.

Steinkjer, 14. desember 1967

Sigurd Bragstad
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Nord-Trøndelag turist- og reiselivslag:
På  en rekke om råder innen  turistnæ ringen  har  en i dag et meget godt sam 

arbeid mellom Jäm tlands turistförening og Nord-Trøndelag tu ris t-  og reise
livslag. Samarbeidet gjelder i første rekke salgsopplegg vesentlig p å  det 
finske marked. Dette samarbeid skal nå utvides til også å gjelde Föreningen 
»Blå vägen» (Mo i R ana—Umeå).

En h a r  også ha tt  stor hjelp fra  svensk side i forberedende arbeider for 
turistanlegg i Norge, idet m an er kom m et lengre i arbeidet i Jäm tland  enn i 
Nord-Trøndelag, og en h a r  derfor ha tt  anledning til å nyte godt av den er
faring m an har  høstet i Sverige.

P å  et annet felt hvor det h a r  vært samarbeid er arbeidet med å få til en 
fast flyforbindelse mellom Östersund og Værnes, og dette ser nå u t til å bli 
gjennomført.

I de samarbeidsbestrebelser og til tak  som hittil er gjennomført h a r  en ikke 
støtt på lover som h a r  forh indre t eller innskrenket samarbeidsmulighetene. 
En har  heller ikke støtt på  problemer som skulle tilsi lovbestemmelser til 
stadfestelse av samarbeidsformer.

Det er imidlertid k la rt  at det på enkelte om råder som h a r  næ r t ilknytning 
til tu ris tnæ ringen  burde vært felles lovbestemmelser for Norge og Sverige, 
men dette har  mere å gjöre med ju s te ring  av gjeldende lover enn med in n 
føring av nye lovbestemmelser. E n  tenker f. eks. på fredningsbestemmelser 
for vilt (enkelte rovdyr totalfredet i Sverige, men ikke i Norge), bestemmel
ser om naturvern, bestemmelser om vannforurensning, samt i visse tilfelle 
felles bestemmelser vedrørende oversiktsplanlegging.

Ut over det som her er nevnt h a r  en ingen bem erkninger til foreliggende 
lovforslag.

Steinkjer, 18. desember 1967
Nord-Trøndelag turist-  og reiselivslag

Per A rn finn  Baardvik
Turistsjef

Samferdselskontoret i Nord-Trøndelag fylke:
Når det gjelder transport med motorvogn mellom Norge og andre land, 

foreligger det bestemmelser i Kronprinsregentens resolusjon av 7. desember 
1956. Forskrif ter  for transport med motorvogn mellom Norge og andre land 
er gitt av Samferdselsdepartementet samme dato.

Når det gjelder persontransport i rute  med buss, kreves tillatelse (konse
sjon) f ra  samferdselsmyndighetene såvel i Norge som andre land. Konsesjon 
gis av Samferdselsdepartementet. Søknad om kjøring fra  Norge til annet land 
sendes til fylkestrafikksjefen  i det fylke hvor bilen er registrert.
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For tu rvognkjøring  kreves tillatelse fra  fylkestrafikksjefen.
For godstransport i rule  gjelder sam m e bestemmelser som for person

ruter.
For godstransport uten rute  kreves tillatelse som for turkjøring , men med 

spesielle bestemmelser for D anm ark  og Den tyske forbundsrepublikk.
Jeg vedlegger hefte hvor de nevnte bestemmelser er in n ta t t  (här ej tryck t) .
Jeg nevner at det for Nord-Trøndelags vedkommende er personrutefor- 

bindelse Gäddede— Vollmoen og Storlien— Stjørdal— Trondheim.
Av ikke rutegående transport er det i de senere år blitt en vesentlig tøm- 

mer- og Irelastlransport med bil fra Sverige til Norge.
Jeg kan  ikke finne at det innenfor b iltransportsektoren skulle være noe 

behov for endringer i kom m unal- eller annen lovgivning for å frem m e det 
grensekommunale samarbeid mellom Nord-Trøndelag og Jäm tland . Når det 
gjelder flyruter, er disse regulert på nordisk  plan gjennom SAS og andre 
luftfartsavtaler.

Steinkjer, 18. desember 1967
Per Bergsjø  

Fylkestrafikksjef

S v e r i g e  
Kommerskollegium:

Kollegium h a r  hos hande lskam rarna  i Malmö, Karlstad, Gävle, Sundsvall 
och Luleå hemställt om y ttrande i ärendet. Sådana y ttranden  har  inkommit 
från  handelskam rarna  i Malmö, Karlstad, Sundsvall och Luleå (se nedan).

Handelskam m aren i Luleå h a r  tillstyrkt det förevarande medlemsförsla
get medan hande lskam rarna  i Malmö, Karlstad och Sundsvall h a r  förordat 
en utredning av frågan.

För egen del får kollegium anföra följande.
Redan inom ram en för nuvarande kom m unallagstiftn ing  finnes —  även 

om några  särskilda föreskrifter härom  icke förekommer —  möjlighet att 
etablera samarbete mellan kom m uner i de olika nordiska länderna och att 
bilda gemensamma organ för sam råd  om olika frågor. Enligt kollegii me
ning är  det anledning att i kom m unallagstif tn ingen uttryckligt ange att m ö j
ligheter till samarbete av detta slag föreligger och ge regler om form erna 
härför. Detta skulle enligt kollegii mening k u n n a  ske u tan a tt  någon sä r
skild u tredning härom  företages.

Kollegium håller inte för osannolikt a tt  samarbetsfrågor av detta  slag i 
fram tiden kom m er att ak tualiseras i ökad u tsträckn ing  mellan de nordiska 
länderna. Det är  svårt att för närvarande  överblicka om de uppgifter som 
då kom m er i fråga ställer sådana krav  på samarbetsorganen att dessa måste
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utrustas med större befogenheter än att vara samrådsorgan. Såvitt kolle
gium kan bedöma h a r  något behov härav  ännu  inte gjort sig särskilt s ta rk t 
gällande och kollegium finner det tveksam t om tiden ännu  är mogen att u t
rus ta  in ternordiska organ av detta  slag med beslutande funktioner. Del kan 
emellertid, enligt kollegii mening, vara  motiverat a tt  dessa frågor närm are  
klarlägges genom en särskild utredning. Bland de frågor som därvid bör 
uppm ärksam m as och som ter sig särskilt problem atiska är  spörsmålen om 
h u r  kontrollen över ett sådant in ternord isk t organ skal! ordnas och h u r  be
svär över dessa skall ske.

Stockholm den 12 jan u a ri  1968
fíertil Swärd

G. v. W achenfeld t
Bcnlct Rosenlund

Kom m unalrättskom m ittén:

Samarbete mellan svenska ko m m u n er
In te rkom m unalt  samarbete är  ett m ycket vanligt inslag i den svenska 

kom m unalförvaltningen. Sam verkan mellan kom m uner kan  etableras på 
frivillig väg eller genomföras tvångsvis. Den vanligaste form en för frivillig 
kom m unal sam verkan är, a tt  avtal ingås mellan vederbörande kom m uner  för 
a t t  lösa en viss uppgift. Samarbetsavtal mellan kom m uner k an  vara  av olika 
slag. Enligt en avtalstyp gäller avtalet en kom m unal angelägenhet, som 
båda kom m unerna  hand h a r  var för sig men under utövande av visst sam 
arbete. Som allm änna exempel kan  anföras avtal om rä t t  för skolbarn att gå 
i g rannkom m uns skola eller eldsläckningsavtal mellan kom m uner, vilka 
båda h a r  b randkårer . En annan  avtalstyp innebär, a t t  endast den ena kom 
m unen skall ombesörja den ifrågavarande angelägenheten men för bådas 
räkning, så a t t  den andra  kom m unen  får d ra  nytta  av den förras åtgärder. 
Exempel h ä rp å  utgör överenskommelse om rä t t  för kom m un a tt  disponera 
platser på en annan  kom m uns ålderdom shem  eller a t t  en kom m un å ta r  sig 
a lt sörja  för b randförsvaret inom en m indre grannkom m un. Enligt en tredje 
avtalstyp h and h ar  kom m unerna  angelägenheter gemensamt, varvid den ge
m ensam m a förvaltningen kan  skötas på olika sätt. K om m unerna k an  h an d 
ha den gemensamma uppgiften i egen regi genom särskilt til lsatta förvalt
ningsorgan. E t t  särskilt  rä t ts sub jek t  kan  även skapas för ändamålet, t. ex. 
bolag, förening, stiftelse.

E n  m era  utvecklad form för frivillig kom m unal sam verkan utgör k om 
m unalförbundet. Kom m unalförbundet k an  närm ast  betecknas såsom en i 
lag reglerad form för avtalsmässig samverkan, där förvaltningen ä r  upp 
dragen åt e tt särskilt  offentligrättsligt subjekt. Kom m unalförbundet skiljer
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sig från  kom m un dels därigenom a lt  det saknar egen beskattn ingsrä tt  och 
dels genom att beslutande organ utses genom ind irek ta  val av m edlem m ar
nas representativa församlingar.

P å  grund  av föreskrifter i speciallagstiftning kan  sam verkan mellan k om 
m uner framtvingas genom beslut av statliga myndigheter. Sålunda kan läns- 
skolnäm nd genom fastställande av elevområde för grundskola åstadkom m a 
att viss kom m un skall för undervisning mottaga barn  från  annan  kommun. 
Näm nden kan  också förordna a tt  sam verkan mellan kom m uner när  det gäl
ler skolangelägenheter skall ske i kom m unalförbundets  form. Enligt bygg
nadslagen äger Kungl. M aj:t förordna 0111 bildande av kom m unalförbund 
mellan kom m uner för upprättande av regionplan —  regionplanelörbund. En 
speciell form av sam verkan utgör det samarbete som pågår inom kom m un
blocken i avbidan på kom m unindelningsreform ens slutliga genomförande.

Samverkan förekommer även mellan landstingskom m uner sam t mellan 
landstingskom m uner och städer som inte tillhör landsting. Samarbetet skor 
såväl genom vanliga avtal som genom kom m unalförbund.

K om m unalt  samarbete över riksgränserna
Liknande samarbetsbehov som skapas av de inrikes adm inistrativa g rän

serna uppkom m er i princip även vid riksgränserna. Den svenska lagstiftning 
som reglerar kom m unernas  verksam het har  emellertid inte anna t  än undan
tagsvis influerats av synpunkter  på g ränskom m unalt  samarbete och frågor 
av h ithörande ar t  synes inte heller ha  uppkom m it i rätts tilläm pningen. Det 
är därför vanskligt a lt ange i vilken u ts träckning  svensk kom m un kan  an
ses ha befogenhet a lt lösa sina uppgifter i samarbete med kom m un på and
ra  sidan riksgränsen. Uppenbarligen kan  intet invändas mot ett samarbete 
som ta r  formen av information, överläggning och en viss samordning av 
planläggningen. H ur m an från  rätts lig  synpunkt skall be trak ta  ett m er in 
gående och systematiskt samarbete, som är ägnat a tt  i något m era betydel
sefullt hänseende skapa perm anen ta  beroendeförhållanden, f ram stå r  d ä r
emot m era  tveksamt. Tydligt är  i vart fall a tt  det inrikes sam arbetsm önstre t 
inte är  omedelbart tillämpligt. R iksgränserna representerar  en serie speciella 
problem som sam m anhänger inte bara  med de organisatoriska och rättsliga 
olikheterna i respektive länders förvaltning u tan  också med olikheter be
träffande den inrikes- och utrikespolitiska m ålsättningen. Det bör även 
erinras om att  ett fastare  u tform at gränssam arbete  ofta til ldrar  sig ett be
tydande riksintresse. Exempel utgör h ä r  frågorna om storflygplats och bro
förbindelser i Øresundsområdet.

K om m unalrä ltskom m ittén  til lstyrker alt en u tredning kom m er till stånd 
0111 här  berörda frågor. Utredningen torde i första hand böra in rik tas på en 
kartläggning av de behov av samarbete som nu föreligger och som kan  vän
tas uppkom m a inom närm are  tid. Alt därefter, med ledning av den känne
dom m an får om dessa behov, skapa lämpliga form er för sam arbetet och



670 A 171/s: Bilaga 1
u ppdra  gränser för sam arbetet torde inte vara  förenat med oöverstigliga 
svårigheter. Sannolikt måste m an  rä k n a  med a tt  kom m unerna  inte k an  
läm nas sam m a handlingsfrihet i det g ränskom m unala  sam arbetet som i 
sam arbetet dem emellan inom riket. En möjlig lösning k an  vara  a t t  Kungl. 
M aj: t  bemyndigas pröva och fasts tälla ingångna samarbetsavtal. I fall då 
samarbete på visst område ä r  m era  vanligt kanske en reglering i speciallag
stiftning k an  vara a t t  föredra.

Stockholm den 6 december 1967
Ingvar Lindell

Statens vägverk:

Under senare år  h a r  bl. a. den allm änna samhällsutvecklingen sam t den 
ökade handeln  mellan de nordiska länderna och etablerandet av en fri a rbe ts
m arkn ad  m edfört ökade kon tak ter  och ett närm ande  mellan de nordiska 
länderna. Detta h a r  varit särskilt m ärk b a r t  i vissa gränsregioner. Utveck
lingen kan  väntas fortsä tta  och m edföra behov av ökat samarbete över g rän 
serna i dessa regioner bl. a. på vattenvårdens och vattenförsörjn ingens om 
råde sam t inom samfärdseln. De frågor det h ä r  gäller ford rar  ofta stora eko
nom iska insatser och kan  i vissa fall lösas med fullgott resu lta t  endast ge
nom  samarbete över gränserna. In te rkom m unalt  samarbete över g ränserna 
h a r  redan  kom m it till s tånd  främ st i Öresundsregionen.

För  närvarande  föreligger inga legala form er för ett samarbete mellan 
kom m uner över riksgränserna. En sam verkan över gränserna  skulle otvivel
aktigt underlä ttas  och k u n n a  drivas m er målmedvetet om de nord iska  län 
dernas lagstiftning gav möjlighet till ett samarbete i fasta  form er mellan 
gränskom m unerna. Med anledning härav  får  vägverket til lstyrka medlem s
förslaget angående gränskom m unalt  samarbete med syfte a tt  få för detta  
ändam ål erforderliga ändringar i kom m unallagstif tn ing och annan  lagstift
ning genomförda.

Stockholm den 1 december 1967
Statens vägverk 
Gust Vahlberg

Bertil S tröm

Statens naturvårdsverk:

N aturvården  i dagens samhälle kan  inte ses u r  in sk rän k t  nationell syn
vinkel. E n  rad  olika uppgifter —  inom såväl luft- och vattenvården som den
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allm änna natu rvården  —  kräver för sin lösning ett närm are  samarbete mel
lan olika länder. E tt vidgat samarbete över riksgränserna  utgör därför ett 
från na tu rvårdssynpunkt angeläget önskemål.

Som fram går av medlemsförslaget h a r  ett p rak tisk t samarbete redan  in
letts mellan en del regioner i Norden. Av särskilt intresse från n a tu rvårds
synpunkt är härvid naturvårds-  och vattenvårdsfrågorna i Öresundsregionen 
sam t turist- och natu rvårdsfrågorna i Kopparbergs län och Hedem arks fyllte. 
I detta sam m anhang kan  även näm nas det arbete som bedrivs av finsk-svens
ka gränsälvskom m ittén angående ny ttjandet av gränsvattendragen. Även 
inom ett flertal andra  om råden vore emellertid ett sam arbete av stort in 
tresse för naturvården, t. ex. i fråga 0111 planläggning av nationalparker  och 
fritidsområden, vattenvårdsplanering, utbyggnad och leverans av vatten
kraft. Många av dessa spörsmål skulle k un n a  lösas genom ett närm are  
gränsregionalt eller g ränskom m unalt  samarbete. Som påtalas i medlemsför
slaget utgör emellertid lagstiftningen i de nordiska länderna  ett h inder för 
samarbete av sis tnäm nda slag. Kom m unernas kompetens s träcker sig inte 
u tanför respektive lands gränser. Någon möjlighet a tt bilda kom m unalför
bund, kom m unala  bolag eller stiftelser över riksgränserna  föreligger i p rin 
cip inte.

F rån  na tu rvårdssynpunk t är en gemensam nordisk lagstiftning på ifråga
varande område ett önskemål. Naturvårdsverket anser därför att förberedel
ser bör vidtagas för att undan rö ja  de nuvarande legala h indren  inom re
spektive land för ett närm are  kom m unalt samarbete. I avvaktan på en even
tuell gemensam lagstiftning förordar verket a tt frågan om inrä ttande av 
gränskom m unala  sam arbetsnäm nder blir föremål för närm are  övervägan
den.

Stockholm den 2 jan u a ri  1968
Valfrid Paidsson

Göran Öhlin
Länsstyrelsen i Kristianstads län:

För länsstyrelsens del är det g ränskom m unala  samarbetet inom Öre
sundsregionen närm ast av intresse. I ärendet h a r  givits en kartläggning av 
existerande dansk-svenska sam arbetsorgan inom regionen ävensom uttalats  
behov av in te rkom m unala  och statliga dansk-svenska organ av m er perm a
nent n a lu r  därstädes. N äm nda behov kom m er att än m er accentueras, då 
broförbindelser mellan Själland och Skåne kom m it till stånd. Som y tte r
ligare exempel på verksamheter, där ett samgående mellan danska och 
svenska kom m uner  kan  visa sig erforderligt, vill länsstyrelsen peka på syd- 
vattenprojektet och beredskapen med avseende å oljeutsläpp.
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Medlemsförslaget u tm y nn ar  i hem ställan  att Nordiska råde t m åtte  rekom 

m endera regeringarna att lå ta  genomföra sådana ändringar i k om m u n a l
lagstiftningen och annan  lagstiftning, a tt fasta legala former skapas för 
samarbetet mellan kom m uner  över riksgränserna  i form av t. ex. k om m u 
nalförbund, kom m unala  bolag eller liknande organ.

Länsstyrelsen instäm m er i förslagets syfte och finner det liksom förslags
ställarna angeläget a tt det genom adekvat lagstiftning skapas behövliga 
föru tsä ttn ingar för e tt utvidgat kom m unalt  samarbete i Nordens gränsregio
ner. Då emellertid en u tredning  om dessa frågor kan  beräknas taga avse
värd tid, ifrågasätter länsstyrelsen huruv ida  icke separat bör upptagas f rå 
gan om utvidgande av den kom m unala  kompetensen för a tt möjliggöra för 
kom m un att anslå medel till ändamål, som t jä n a r  intressen även i annat 
land.

Kris tianstad  i landskansliet den 11 jan u a ri  1968

G. Lundborg
T. Allard

Länsstyrelsen i Malmöhus län:

Fö r  närvarande förekommer i ø resundsom rådet ett danskt-svenskt kom 
m unalt  samarbete i det s. k. Öresundsrådet. Något formellt l ika organise
ra t  samarbete mellan de statliga regionala organen på Själland och i Skåne 
förekommer däremot inte men väl en utökad, m er informell kon tak tve rk 
samhet. Bland annat har  företrädare för länsstyrelsen besökt am tsmyndig- 
heter samt deltagit i sam m anträden  med danska natuvårdsorgan  (frednings- 
planeudvalgene) och med kom m unalförbund  för översiktlig planering (by
udviklingsudvalgene) i københavnsregionen. Fö re trädare  för nyssnäm nda 
organ har besökt liknande sam m anträden i Malmö. Bland annat har  danska 
experter redogjort för dansk  samhällsplanering för länets p laneringsråd 
1967. I sam band med den senaste broutredningen h a r  vidare en  rad  exper
ter f rån  danska och svenska sidan samarbetat. Länsstyrelsen h a r  för avsikt 
att under 1968 inb juda danska planerare  till olika sam m anträden.

De hittills vunna erfarenheterna  av det ökande samarbetet med regionala 
och centrala statliga organ i København är  synnerligen goda. Länsstyrelsen 
finner det därför önskvärt a tt dessa kontak ter  bygges u t  ytterligare. Det är 
vidare enligt länsstyrelsens uppfattn ing  önskvärt att t jäns tem än  i den stat
liga regionala förvaltningen får ökade möjligheter till studier i grannlandet.

Enligt länsstyrelsens mening är det även angeläget a tt ett in tim t k om m u
nalt samarbete bedrives över r iksgränsen i gem ensam ma frågor. Lagstift
ningen bör ej vara  så u tform ad  att  den h in d ra r  a tt  samarbetet sker i de 
mest ändamålsenliga formerna. Länsstyrelsen til lstyrker därför medlems-
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förslaget att det genom ändrad  lagstiftning skapas bättre föru tsättn ingar för 
ett kom m unalt samarbete i gränsregionerna över riksgränserna.

Malmö i landskansliet den 5 ja n u a r i  1968

Gösta Netzén
Philip Moding

Länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län:

Under senare år  h a r  det nordiska samarbetet utvecklats m er och mer 
på olika områden. Det torde finnas anledning antaga, att dessa strävanden 
i fram tiden kom m er att öka i intensitet. Den av Sverige den 3 september 
1967 vidtagna övergången till högertrafik  utgör u tan  tvekan ett viktigt bi
drag härvidlag. Såsom an dra  områden, där ett u tökat nordiskt samarbete 
kan vara aktuellt för länets vidkommande m ärks bl. a. frågorna om en för
bättring av kom m unikationerna  mellan norra  Bohuslän och Norge, na tur-  
och fritidsplaneringen samt frågan om rening av vattnet i Idefjorden och 
Svinesund.

Ju  mer det nordiska samarbetet ökar i om fattning  och styrka, desto vikti
gare blir det a tt form erna för detta samarbete erhåller en tillfredsställande 
rättslig reglering. Detta torde vara särskilt angeläget, om sam arbetet skulle 
bedrivas i någon gemensam anläggning eller sam arbetet avser större och 
kostsam m are uppgifter. Den nuvarande avsaknaden av lagbestämmelser 
på h ithörande område får anses u tgöra en brist, som bör avhjälpas. Läns
styrelsen finner det därför angeläget, a tt den i förslaget väckta frågan n ä r 
mare utredes och i sinom tid göres till föremål för sam nordisk  lagstiftning.

Göteborgs i landskansliet den 27 december 1967

Per N yström
Sven-Erik  Husberg

Länsstyrelsen i Värmlands län:

Värm lands län som gränsar till tre  norska  fylken har  m ånga berörings
punk ter  med det norska Östlandet och ett samarbete eller sam råd  har  i olika 
former utvecklats under åren —  både på läns- och fylkesplanet och på det 
kom m unala  planet. Aktuella arbetsuppgifter och det sätt på vilket läns- och 
fylkesm yndigheterna organiserat sam arbetet f ram går av bifogad sam m an
ställning (här ej tryck t) ,  som ursprungligen utarbetades till det av Fö r
eningarna Nordens förbund arrangerade seminariet i Karlstad den 19— 20 
augusti 1967.

22-—680300. N o rd isk a  rådet .
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Det kan  tilläggas a t t  det gränsregionala tänkandet i Arvika/Kongsvinger- 

om rådet sedan dess tagit fastare  former. Samarbetsgruppen h a r  så lunda till
sam m ans med Värm lands läns näringsråd  på olika sätt bidragit till a lt inom 
svensk industr i  sprida inform ation om lokaliseringsförutsättn ingarna i 
Kongsvinger, en perm anen t sam verkan mellan de regionala tu risto rganen  
h a r  också bildats och vidare h a r  genomförts en enkät 0111 produktspecialise
ring och ledig m askinkapacite t i hela det gemensamma området. Resultaten 
av den enkäten kom m er —- 0111 det finns realistiska föru tsä ttn ingar —  att 
läggas till grund  för konkre ta  sam arbetsåtgärder inom industr in  i området. 
Fö r  dessa frågor kom m er fylkesm annen i H edm ark  och länsstyrelsen i 
Värm lands län  inom kort att ta initiativ till b ildandet av en m indre  delega
tion med företrädare för industriföretagen och de kom m unala  m yndigheter
na i området. Avsikten är också att m an genom denna delegation generellt 
skall k u n n a  undersöka och d iskutera  föru tsä ttn ingarna  för alla olika sam- 
arbetspro jek t i den gemensamma regionen, vilken för övrigt med hänsyn  till 
sin storlek och sam m ansättn ing  utomordentligt väl fyller kraven på en för- 
söksregion när  det gäller norskt-svenskt samarbete i konkreta  former.

Enligt länsstyrelsens mening är det angeläget att g ränssam arbetet når  ut 
till de enskilda m änniskorna  i berörda kom m uner. Det är väsentligt a tt  f in 
na vägar till ett p rak tisk t utbyte av tjänster, företag, samhälle och enskilda 
m änniskor emellan, som är ägnat a tt s t im ulera utvecklingen i gränsom rådet. 
Inga sam arbetsprojekt är i princip obetydliga, och först genom en bred ex
pansion av alla olika förbindelser skapar m an den spontana positiva utveck
ling inom gränsom rådena som ä r  målet för de gem ensam ma strävandena.

Realiserandet av det föreliggande medlemsförslaget som ju  syftar till alt 
u nderlä tta  sådant samarbete skulle från  dessa synpunkter  vara ett n a tu r 
ligt och mycket angeläget led i utvecklingen.

Länsstyrelsen tillstyrker i sam råd  med berörda g ränskom m uner inom 
Värm lands län det aktuella  förslaget som både direkt och indirekt bör ha 
stora föru tsä ttn ingar a tt b idra till en nödvändig vidare nordisk integration 
på olika ekonomiska och samhälleliga områden.

Karlstad i landskansliet den 5 jan u a ri  1968

Rolf Edberg
Sven Rune Frid

Länsstyrelsen i Kopparbergs län:
------- - —  Med anledning härav  får länsstyrelsen, som hemställt om y t t r a n 

de över förslaget av länsark itek ten  i länet, kom m unalnäm nderna  i Idre, 
Särna, T rans trands  och Lim a kom m uner samt Dalarnas tu ris tt rafik förbund, 
h ä rm ed  överlämna hit inkom na y ttranden  från  länsarkitekten, kom m unal
näm nderna  i Idre, T rans trand s  och Särna kom m uner samt tu ris ttrafik för-
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bundet (se nedan). Länsstyrelsen, som tillika u nder  hand  hört vägförvalt- 
ningen i länet, får för egen del anföra följande.

Samarbete och sam arbetsanledningar h a r  under  en rad  av å r  förelegat mel
lan g ränskom m unerna  i Kopparbergs län och H edm arks fylke. Det vill synas 
som om behovet av sam verkan för lösning av skilda frågor ökat under se
nare år. Samarbetet hittills h a r  dock varit ganska måttligt och väsentligen 
haft k a rak tä ren  av ömsesidig information i aktuella  spörsmål. Vid några 
tillfällen h a r  överläggningar och utbyte av inform ation  ägt rum  vid sam 
m anträffandena  mellan företrädare för länsstyrelsen och fylkesledningen. 
I övervägande grad har  frågor sam m anhängande med den inom Kopparbergs 
län  u tförda och pågående fjällp laneringen liksom tu ris tiska  frågor varit de 
dominerande överläggningsämnena. A ndra  frågor som berörts har  gällt kom 
m unikationer och fjällräddning. Under senare tid har  samarbete aktualise
rats b land annat på vård- och skolområdet.

Det finns anledning tro att ett ökat intresse fram gent kom m er a tt  knytas 
till frågor sam m anhängande med natu rvården  och turism en för vars lösning 
i g räns trak ter  ett vidgat samarbete sannolikt blir nödvändigt. Även i frågor 
som berör giesbygdsbefolkningens serviceförsörjning kan föru tsä ttas  att 
sam verkan över r iksgränsen i vissa fali kan  visa sig vara  ändamålsenlig. 
Självfallet kan även inom andra  verksamhetsområden, såväl på det kom m u
nala som det regionala planet, uppgifter växa fram  där en sam verkan över 
r iksgränsen erbjuder den bästa  lösningen.

Den nu gällande kommunallagstiftn ingen torde försvåra eller h indra  ett 
fast organiserat samarbete i legala former. Länsstyrelsen anslu ter sig där
för till förslaget 0111 en sådan översyn av ifrågavarande lagstiftning att läm p
liga former för ett samarbete över riksgränsen  skapas. Därvid ä r  det enligt 
länsstyrelsens mening av betydelse a tt inte blott p r im ärkom m unala  in tres
sen tillgodoses. Lagstiftningen bör ges en sådan u tform ning  a tt  även regio
nala organs och r ik ssynpunk ter  kan  beaktas i sam verkansfrågor av p r im är
kom m unal karak tär .  Vi f inner det sålunda nödvändigt a lt länsstyrelsen med 
sin av Kungl. Maj: t och riksdagen fastlagda befattning med den översiktliga 
länsplaneringen ges tillfälle till ständigt aktuell överblick i h ithörande f rå 
gor samt också deltaga i överläggningar om desamma.

F a lun  i landskansliet den 23 ja n u a ri  1968
Gösta E l f  ving

Åke Etsare
Länsstyrelsen i Jäm tlands län:

Mellan myndigheter och organisationer h ä r  i länet och dessas motsvarig
heter på andra  sidan riksgränsen h a r  länge förekomm it överläggningar och 
viss sam verkan i speciella frågor, fram för allt på  kom munikationsområdet.
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Under sist förflu tna  år  h a r  emellertid företrädare för länsstyrelsen och 
landstinget samt fylkesm yndigheterna i Tröndelagen upptagit överläggning
ar syftande till ett bredare och m era förd jupat gränsregionalt samarbete. 
Dessa diskussioner har  hittills huvudsakligen in rik ta ts  på att åstadkom m a 
en kartläggning av olika samarbetsfrågor samt en fastare  form för ett v id
gat samarbete. Överenskommelse h a r  träffa ts  om fortsa tta  regelbundna kon
takter, om möjligt två gånger varje år.

På det p r im ärkom m unala  planet har  sam verkan över riksgränsen  hittills 
varit av tämligen blygsam omfattning. Orsaken härtill torde väsentligen va
ra  a tt  söka i de geografiska förhållandena. De v idsträck ta  och glest befol
kade fjä llom rådena i g räns trak te rna  h a r  m edfört a tt ett in te rkom m unalt  
gränssam arbete ännu  icke aktualiserats i högre grad. Behovet av sam verkan 
kan  dock med tiden kom m a att öka. De vidgade regionala kon tak te rna  över 
riksgränsen torde b idraga härtill  och k u n n a  vara vägledande och stimule
rande för aktiviteterna även på det kom m unala  planet.

Enligt länsstyrelsens mening är  det ännu  för tidigt att u tta la  sig om h u r  
det regionala och p rim ärkom m unala  samarbetet nä rm are  bör u tform as. Re
sultaten och erfarenheterna  av det nu  pågående informella sam arbetet synes 
böra avvaktas, innan  m an ta r  ställning- till huruv ida  behov av lagstiftning 
på området föreligger.

Med hänsyn  till det anförda anser länsstyrelsen att någon utredning  i f rå 
gan för närvarande icke är påkallad.

Östersund i landskansliet den 11 jan u a ri  1968
Anders Tottie

Gunnar Hallmans
Länsstyrelsen i Västerbottens län:

Samhällsutvecklingen under senare år h a r  s ta rk t ökat behovet av ett sam 
arbete över nationsgränserna. Avsaknaden av fasts tällda former för sådant 
samarbete mellan de nord iska  länderna  kan  u tan  tvekan verka återhållande 
på utvecklingen inom främ st gränsregionerna. På  grund  härav  och då en 
föru tsä ttn ing  för fortsa tt fram åtsk ridande  är a tt m an  inom olika områden 
av samhällslivet kan  bortse f rån  de h inder som gränser av skilda slag utgör 
måste det bedömas som angeläget a tt  legala former skapas för ett g ränsre
gionalt samarbete inom Norden. H ur en sådan sam verkan närm are  bör u t 
formas är  en i rättsligt hänseende tämligen komplicerad fråga. Då u tred 
ningsarbetet därför kan  bli både om fattande och långvarigt anser länssty
relsen det angeläget a tt det kan  påbörjas så snart som möjligt.

Umeå i landskansliet den 8 jan u a ri  1968
Lennart Lindblad

Bengt Lindeberg
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Länsstyrelsen i Norrbottens län:
------------ får länsstyrelsen överlämna y ttranden  från  H aparanda  och Ki

runa  städer sam t Hietaniemi, Övertorneå, Pa ja la  och Karesuando kom m u
ner (se nedan).  Fö r  egen del får  länsstyrelsen anföra följande.

Av de redovisade underrem isserna fram går a lt  cn önskan om och ett behov 
av kom m unalt  samarbete över gränserna finnes hos g ränskom m unerna  på 
en mängd olika områden. H aparanda näm ner sålunda gem ensam t u tn y t t jan 
de av den i H aparanda  redan uppförda simhallen och den under byggnad 
varande sporthallen. Av större belydelse vore det emellertid om möjlighet 
gavs a tt  göra gem ensam m a investeringar i dylika objekt. H aparanda  och 
Torneå skulle sålunda till bå tnad  för invånarna  i båda städerna  k un n a  byg
ga en gemensam byggnad inrym m ande lokaler för teater, konst och musik. 
En sådan gemensam kulturinsti tu tion  skulle fylla en m ycket stor uppgift i 
en gränsbygd som förmedlare av de båda ländernas kulture lla  utbud. Stä
derna Torneå och Haparanda, som ligger alldeles intill varandra, utgör 
centralorter för Tornedalen på  var sin sida om gränsen. Det skulle givetvis 
innebära m ånga fördelar om städerna gavs möjlighet a tt p lanera  och utföra  
gem ensam ma serviceanläggningar av skilda slag. Med hänsyn  lill den histo
riska bakgrunden  skulle ett sådant samarbete le sig särskilt na turligt i T or
nedalen. I kulturellt, språkligt och fram  till 1917 även i ekonomiskt h än 
seende har  Tornedalen av ålder varit  en enhet. P å  1880-talet började m an 
dock a tt  av tullpolitiska skäl hävda riksgränsen  och vid tiden för Finlands 
sjä lvständighetsförklaring bestod icke längre den ekonomiska enheten. De 
r ik t förgrenade släktförbindelserna över gränsen har  emellertid medfört att 
det livliga umgänget m änniskor emellan, som av ålder bedrivits av befolk
ningen på båda sidor om gränsälven, aldrig upphört. Detta umgänge har  
givetvis i högsta grad underlä tta ts  av att m an i Tornedalen  har  f inskan som 
elt gemensamt språk.

Övertorneå kom m un näm ner i sill y ttrande bl. a. möjligheten att gemen
samt u tn y t t ja  de resurser  till yrkesutbildning, som finnes i Tornedalen. 
Länsstyrelsen h a r  vidare den 24 ju li  1967 avgivit ett y t trande  till Nordiska 
rådet rörande sjukvårdssam arbete t i Tornedalen. Av y ttrande t  f rån  K iruna 
stad fram går att behov även finnes av möjligheter till organiserat samarbete 
med angränsande norska kom m uner.

I samarbetsöverenskommelsen av den 1 ju li 1962 mellan de nordiska län 
derna  sägs bl. a. i artikel 1 att de fördragsslutande länderna  skall eftersträva 
att  bevara och ytterligare utveckla samarbetet mellan länderna  på det rä t ts 
liga, kulturella, sociala och ekonomiska om rådet ävensom i fråga om sam 
färdseln. Med hänsyn härtill  och till det utta lade behov av kom m unalt  sam 
arbete över gränserna  som redovisats, får  det anses na tu rlig t  och önskvärt att 
lagliga möjligheter skapas för kom m unerna  a tt  bedriva kom m unalt  sam-
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arbete över gränserna i fasta legala former. Länsstyrelsen ti l lsty rker därför 
medlemsförslaget.

Luleå i landskansliet den 9 jan u a ri  1968

R. Lassinantti
C. G. W ennberg

Malmöhus läns landsting:
—  —  —  til lstyrka a tt  sådan ändring av lagstiftningen kom m er till s tånd  

att  i motionen avtalat samarbete över r iksgränserna  k an  möjliggöras.
Malmö den 22 december 1967

Malmöhus läns landstings förvaltningsutskott
E m il  A h lkv is t

Ordförande
Hans Sandberg
Landstingsdirektör

Göteborgs och Bohus läns landsting:

Förvaltn ingsutskotte t har  in tet a t t  e rin ra  mot förslaget om en översyn av 
kom m unallagstif tn ing  och annan  lagstiftning i syfte a tt  skapa fasta legala 
form er för samarbete mellan kom m uner över riksgränserna.

Olika former av in ternord iska sam arbetsorgan i gränsregionerna torde 
framdeles vara  nödvändiga för a tt  m an  på  ett rationellt sä tt  skall k u n n a  be
handla frågor som h a r  gemensam gränsregional räckvidd. Förvaltn ingsut
skottet bedömer att behov av sådant gränssam arbete  redan  torde föreligga 
inom natu r-  och fritidsplaneringen sam t för Göteborgs och Bohus läns del 
fram för allt inom vattenvården.

Göteborg den 12 december 1967
På förvaltningsutskottets vägnar 

Bertil B jerrek
Stig Danielson

Värmlands läns landsting:

E t t  samarbete eller sam råd  över r iksgränsen h a r  funnits  sedan ganska 
lång tid tillbaka inom Akershus— H edm ark— östfo ld—Värmland. Som ett 
förs ta  led i s trävandena till en något m er organiserad och fast sam verkan
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anordnade länsstyrelsen i Värm lands län i maj 1965 en konferens med del
tagare från  de ovan näm nda  tre gränsfylkena, det norska  kom m unal- og ar- 
beidsdepartementet och svenska inrikesdepartem entet. E tt  resu lta t  av if rå 
gavarande konferens blev, a tt en arbetsgrupp bildades, vilken kallades 
»Samarbetsgruppen för översiktlig planläggning H edm arks— östfo lds— 
Akershus fylken— Värm lands län». Arbetsgruppen skulle ha till uppgift att 
n ärm are  undersöka behovet av och fö ru tsä ttn ingarna  för gem ensam ma lös
ningar i olika samhällsutbyggnadsfrågor, a tt taga initiativ till nödvändiga u t
redningar i dessa frågor och a t t  a llm änt verka för ett ändam ålsenligt u tn y t t 
jande av resurserna  i det gem ensam ma området, som ökade kon tak ter  kunde 
bedömas leda till.

Arbetsgruppen h a r  hittills begränsat sig till några  få uppgifter, nämligen:
1. Sammanställning och analys av data om fö ru tsä ttn ingarna  för industri- 

och servicelokalisering.
2. Förslag till åtgärder, ägnade att åstadkom m a en viss samordning av 

de lokaliseringspolitiska strävandena på norsk  och svensk sida.
3. Inventering av tu ris tanläggningar i om rådet — förslag till å tgärder för 

ett ändamålsenligt u tnyttjande av resurserna.
4. Kartläggning av det ekonomiska underlaget för a lternativa m ellanriks

vägar — tendenser f ram  till sekelskiftet.
Förvaltn ingsutskotte t f inner det angeläget, a lt  det ovan skisserade gräns- 

regionaia samarbetet utvecklas. Det synes u tskottet ändamålsenligt, a tt  in 
gående undersökningar göres vid p lanerade investeringar och dylikt för a tt  
åstadkom m a ett rationellt u tny t t jande  av de samlade resurser, som står 
g ränskom m unerna  till förfogande.

Även från  landstingets synpunk t synes ett u töka t samarbete ined bl. a. 
s jukvårdshuvudm ännen  i Norge vara värdefullt. I det la sam m anhang kan  
nämligen påpekas a tt  Värm lands läns landsting vid in trä ffad  ka tastro f  i 
västra Värm land kan  nödgas anhålla  om a tt  taga sjukvårdsresurser  i Norge 
i anspråk.

Förvaltn ingsutskotte t har  för övrigt i tidigare sam m anhang ställt sig po
sitivt till ett s jukvårdssam arbete  mellan de nordiska länderna, bl. a. i ett re 
m issyttrande år 1962 rörande förslag om samarbete de nordiska länderna 
emellan i fråga om specialistvård på sjukhus.

Förvaltn ingsutskottet har, med stöd av vad som ovan anförts, in tet att 
e r inra  mot förslaget om att  sådana ändringar i kom m unallagstif tn ingen och 
annan  lagstiftning göres, a tt  fasta legala former skapas för samarbete mellan 
kom m uner av skilda slag över riksgränserna.

För övrigt har  förvaltn ingsutskotte t in tet a tt tillägga.
Karlstad den 15 december 1967

På förvaltningsutskottets vägnar:
Arvid  Eskel

Petrus Jansson



680 A 171/s: Bilaga 1

Jäm tlands läns landsting:

Medlemsförslaget, som innebär en hem ställan  a tt  regeringarna i Nordiska 
rådets m edlemsstater skall företa en översyn och genomföra sådana änd 
ringar i respektive länders kom m unallagstif tn ing  och annan  lagstiftning, a tt 
fasta legala form er skapas för samarbete mellan kom m uner  över r iksgrän- 
serna i form av t. ex. kom m unalförbund, kom m unala  bolag eller liknande 
organ, ä r  enligt förvaltningsutskottets uppfattn ing  ett initiativ, som på  allt 
sätt bör understödjas.

Förvaltn ingsutskotte t kan  för sin del inte f inna bärande skäl för a tt  det 
intensifierade samarbete, som upptagits mellan länsstyrelsen, landstinget i 
Jäm tlands län ocli fylkesm yndigheterna i Tröndelagen bör vara  anledning 
till a tt  d rö ja  med den i Nordiska råde t  föreslagna översynen av de nu  före
kom m ande sam arbetsform erna mellan de nordiska länderna.

Utöver vad länsstyrelsen i sitt y ttrande anfört vill u tskotte t fram hålla, a tt 
näringslivet i Jäm tlands län har  e tt i m ånga och betydelsefulla avseenden 
stort behov av samarbete över norska gränsen —  främ st beträffande kom 
m unikations- och därm ed sam m anhängande transportfrågor. Härvidlag har  
o likheterna i den trafikpolitiska lagstiftningen inneburit a tt en för jä m t
ländsk t näringsliv naturlig  och betydelsefull transportväg  mot u tländska  
m arknader  via i första hand  trondheim sham nen, till stor del h indra ts  på 
grund  av såväl landsvägs- som järnvägstrafikens bristande samordning. 
Detta är en fråga som redan tidigare varit föremål för behandling inom Nor
diska rådets tra f iku tskott  och som det är  av y tte rsta  vikt a t t  snaras t  få löst.

Vidare vill u tskotte t påpeka, a tt  tu ris tnäringen  i länet bygger också till 
stor del på de föru tsä ttn ingar som k an  skapas genom en utbyggnad av det 
g ränskom m unala  samarbetet. I de tta  sam m anhang bör även fram hållas  de 
svårigheter som för närvarande råder, att, vitan betungande extrakostnader 
och stora tidsförluster, med charterflyg från  södra och mellersta Sverige för
passa charterresenärer  med flyg via Röros flygplats till turistanläggningar 
i Jäm tlands län, främ st beroende på omöjligheten a tt  flyga dessa passagerare 
via Brom m a flygplats. Anledningen är  a tt luftfartsstyrelsens beslut a tt  alla 
till Sverige an ländande flygpassagerare via u tländska  (även nordiska) flyg
platser, måste ske över Arlanda flygplats.

Inom sjukvårdens område förekomm er sedan länge ett etablerat sam 
arbete mellan provinsialläkaren i Gäddede distrik t (om fattande Frostvikens 
kom m un) och d istrik tsläkaren  i Nordli, Nord-Tröndelags fylke. Samarbetet 
h a r  i första  hand  berört jourt jäns ten . Detta samarbete sker ju  redan  i legal 
form genom gränssjukvårdskungörelsen och h a r  hittills fungerat ti l lfreds
ställande.

Det är förvaltningsutskottets uppfa ttn ing  att rubricerade medlemsförslag
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bör få den allra största betydelse för m öjligheterna a tt  y tterligare bygga ut 
och förd jupa det g ränskom m unala  samarbetet mellan de nordiska länder
na, varför förvaltn ingsutskottet för sin del vill til ls tyrka förslaget.

Östersund den 18 jan u a ri  1968

För Jäm tlands läns landstings förvaltn ingsutskott 
Per M Jönsson

Martin W ik lu n d

Norrbottens läns landsting:

Förslaget syftar till genomförande av sådana förändringar i de nordiska 
ländernas lagstiftning att legala former för in ternordiskt kom m unalt  sam 
arbete t. ex. i form av kom m unalförbund eller kom m unala  bolag möjliggö
res. Man kan  antaga, a tt de lagtekniska svårigheterna vid genomförandet av 
sådana förändringar kan  kom m a att bli avsevärda. I den m ån s ta tsm akterna  
likväl kan  ställa former till förfogande för ett sådant samarbete torde från 
landstingskom m unal synpunkt knappast finnas anledning till generella in 
vändningar. Det kan  dock tänkas, att beträffande tilläm pningen i det en
skilda fallet vissa konkreta  sam arbetsprojekt kan  vara av beskaffenhet att 
landsting kan ha  intresse av att göra sin mening hörd  i det särskilda fallet. 
Det må vidare anm ärkas  att landstinget redan  tidigare visat intresse för in 
ternordiskt g ränskom m unalt  samarbete, t. ex. i s juk transportfrågor  och 
inom den öppna sjukvården.

Luleå den 30 november 1967

Norrbottens läns landstings förvaltningsutskott 
Edvin Flemström

Gunnar W ikm a n

Malmö s ta d :

Med anledning härav  får d rä tse lkam m aren  i Malmö, som varit i tillfälle 
alt taga del av Svenska stadsförbundets y ttrande i ärendet, anföra följande.

Stadsförbundet konsta terar  i sitt y ttrande  att in te rkom m unalt  samarbete 
kan ske i olika former. Malmö stad har  erfarenhet endast av formen med 
samrådsorgan. Staden deltager i arbetet inom Öresundsrådet, som h a r  till 
uppgift a tt  undersöka frågor av gemensamt intresse för öresundsregionen 
och att framlägga förslag härom  till de representerade kom m unerna  men
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även till statliga och andra  myndigheter. Stadsförbundets mening att ett 
samarbete av denna ar t  kan  växa fram  under fria  former delas av d rä tse l
kam m aren , så mycket mer som sådana sam arbetsfrågor kan  beröra  regioner 
av den omfattningen att en nä ra  sam verkan med statliga organ kan  te sig 
naturlig  och nödvändig.

Malmö beröres också av det i ärendet om förm älda arbete, som om händer- 
haves av Öresundsvattenkommittén. För denna kom m itté  är statliga före
trädare  huvudm än  och dess kostnader bestrides till större delen av statliga 
anslag. Malmö och övriga öresundskom m uner m edverkar och bekostar vissa 
lokalt betonade undersökningar. I stort sett faller alltså denna kommitté 
u tan för  det slag av kom m unal sam verkan över riksgränserna, vartill för
slaget hos Nordiska rådet syftar. Däremot ä r  kom m ittén  ett exempel på det 
samarbete inom bl. a. vattenvården, varom talas i det uttalande, som för
bundets seminarium den 19— 20 augusti 1967 gjorde i frågan och som åbe
ropats i ärendet.

Eftersom drä tse lkam m aren  saknar  erfarenhet av behovet av ett sådant 
kom m unalt  samarbete över riksgränserna, som föreligger i g räns trak te rna  
mellan Sverige och Norge respektive Finland, kan  d rä tse lkam m aren  ej u t 
ta la  sig rörande angelägenheten av fastare form er för dylikt samarbete. 
D rätselkam m aren är dock övertygad om att m an med fasta  (bro- eller tun- 
nel-) förbindelser över Öresund kan  räk n a  med att samarbetet mellan 
svenska och danska kom m uner kom m er att få ökande aktualitet, även om 
de spörsmålen, som berör större regioner än  de som omfattas av de nuva
rande  kom m unerna  och kom m unblocken kom m er att stå i förgrunden. 
Dessa senare spörsmål torde för sin lösning föru tsä tta  ingående medverkan 
från  statligt håll. Därvid kom m er m an utöver de former för samarbete, som 
avses i förslaget till Nordiska rådet och i Svenska stadsförbundets yttrande. 
Huruvida det är ändamålsenligt att söka skaffa på förhand bindande for
mer för dylikt blandat statligt och kom m unalt  samarbete kan  betvivlas, vil
ket ej h indra r  a tt  sådan samverkan på allt sätt bör befräm jas och intensifie
ras. För det d irekta  samarbetet på enbart  kom m unal nivå måste det utan 
tvekan vara en fördel att få legala former. Såväl förslagsställarna som 
Svenska stadsförbundet har  anfört beaktansvärda skäl härför. D rätselkam 
m aren  får med hänvisning härtill tillstyrka att den föreslagna rekom m enda
tionen beslutas.

Malmö den 22 jan u a ri  1968

På d rä tse lkam m arens vägnar:
Arne Lundberg

R olf  Bruzelius
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Den internationella förvaltn ingsrätten  är stadsfullmäktige veterligen helt 
outvecklad. Ur allm änna synpunkter  måste m an  därför med tillfredsställelse 
hälsa varje initiativ, som avser att till underlä ttande av mellanfolkligt sam 
arbete försöka få till stånd fasta rättsregler på detta  oinråde. Låt vara  att 
en sam nordisk konvention h a r  sina givna begränsningar. Det finns redan 
av ovan angivet skäl anledning att i princip ställa sig positiv till det förelig
gande förslaget.

Den p rim ärkom m unala  kompetensen h a r  sina bestäm da gränser. En 
granskning av de angelägenheter, som faller inom kompetensområdet, ger 
vid handen att Hälsingborg liksom de andra  kom m unerna  i Öresundsregio- 
nen med ett mer eller mindre vitt vattenom råde mellan sig och gränslandet 
har relativt få sådana angelägenheter, vilka läm par sig för ett prak tisk t sam
arbete över gränserna. Å andra  sidan är den uppgift, som närm ast  kom m er 
i fråga, desto m era  angelägen. Uppenbarligen är således en verkligt rad i
kal lösning av avloppsfrågorna och ö resundsvattnets  rening helt beroende 
av, att ett in tim t och på p rak tiska  åtgärder inställt samarbete kan  kom m a 
till stånd mellan kom m unerna  på ömse sidor om sundet.

Självfallet skulle en sådan verksamhet bli helt rationell, om den kunde 
ges bolagsform. En sådan lösning föru tsä tter  enligt fullmäktiges mening 
att kostnaden för verksam heten  skulle helt bestridas med avgifter.

Mot att ett tän k t organ för verksamhet av ifrågasatt slag i anna t fall — 
som m otionärerna u ttryck t det — får en egen formell kom petens i förhål
lande till p rim är kom m unerna  inom området ta lar  eljest, a tt en sådan form 
innebär risker för ett åsidosättande av de i kom m unallagen nerlagda princi
perna om den kom m unala  s jä lvbestäm m anderätten.

Enligt fullmäktiges uppfattn ing  bör vid den utredning, som förestår, den 
u tgångspunkten  vara given, a tt det samarbetsorgan, som kom m er i fråga — 
med angivet undan tag  beträffande affärsverksam het —  helt härleder sin 
kompetens f rån  p rim ärk o m m u n erna  och att det skall stå kom m unerna  fritt 
a tt  själva avgöra n ä r  och för vilka ändam ål sam arbetet skall kom m a i fråga.

Stadsfullmäktige vill efter det anförda til lstyrka en u tredning  i syfte att 
få till s tånd  en sådan reglering av den internationella förvaltningsrätten 
inom Norden, att ett av förhållandena påkalla t samarbete möjliggöres mel
lan kom m unerna  inom grann länderna  inom ram en för den kom m unala  
självbestämningsrätten.

Hälsingborg den 30 jan u a ri  1968

Gunnar Nordqvist
Folke Andersson
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Riksgränserna h a r  u tg jort och utgör i inånga avseenden fortfarande ett 
tvärt avbrott i vad som annars norm alt varit en enhet, t. ex. trafikmässigt, 
näringslivsmässigt o. s. v.

Genom sam råd  mellan berörda kom m uner på respektive sida om gränsen 
torde redan  nu en hel del åtgärder, som m inskar  olägenheten av riksgräns, 
kunna  genomföras. Utökas emellertid intresset för och behovet av ett m era  
om fattande samarbete t. ex. gem ensam ma planeringsåtgärder för en större 
region eller direkt samarbete t. ex. för vattenvård  bör detta  arbete k u n n a  ske 
u nder  fastare  former. Behovet av åtgärder, som är  gem ensam m a för kom 
m uner eller regioner i skilda länder kom m er säkerligen a tt  öka. Ström stads 
d rä tse lkam m are vill därfö r  til lstyrka a tt  form erna för sam verkan över r ik s
gränserna  blir föremål för u tredning  och lagstiftning.

Strömstad den 7 december 1967

J. G. Olsson
Kiruna s ta d :

Under efterkrigstiden h a r  k raven  på regional p lanering och regionalt 
samarbete successivt ökat och utvecklingen går mot skapande av allt större 
enheter. Det är  mot den bakgrunden  naturlig t a tt ett visst sam arbete över 
r iksgränserna i m ånga avseenden kan  vara välbetänkt och behövlig. E tt  sam 
arbete i oorganiserad eller löst och inofficiellt organiserad form tode länge 
ha förekommit genom bl. a. vidgad handel och ökat ku l tu ru tby te  i g räns
trak terna . Kontakten  därvidlag torde på m ånga håll vara  intensiv. E tt exem
pel på konkre ta  objekt för sam råd över gräns i Nordkalotten är det m ång
åriga samarbete som förekommit mellan K iruna stad och kom m uner i Nord
norge om p lanerna  på landsvägsförbindelse över norsk-svenska gränsen 
mellan berörda kom m uner. Detta sam råd h a r  skelt u tan  alt några  i gällande 
lagar sanktionerade organ skapats. E tt samarbete av detta  och liknande 
slag kan  emellertid —  speciellt i m era  tätbefolkade områden —  skapa behov 
av in terkom m unala  organ där kom m uner i två länder är medagerande. Ett 
område där redan  nu ett sådant konkret samarbete är behövligt torde vara 
turis tnäringen  och därm ed närliggande fritidsplaneringen, som av m ånga 
skäl torde ha  flera gem ensam ma drag på ömse sidor om riksgränser. Här 
torde dock icke ändringar i enbart  kom m unallagstif tn ingen vara  till fyllest. 
Redan en i lagen anvisad rekom m endation  om sam råd är dock ett stort 
fram steg  u tan  att planlagstiftningen behöver ge några  detaljerade före
skrifter om formerna. Fortlöpande information, berörda kom m uner emellan
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är önskvärd och behövlig. Det måste i detta  och m ånga andra  om råden vara 
angeläget att lagstiftningen ger möjlighet att i lämplig form skapa organ 
för erforderligt samarbete g ränskom m uner  och gränsregioner emellan. I av- 
bidan på tillskapandet av fasta legala former kan därvidlag lämpligen auk 
toritativa rekom m endationer om sam råd tillställas berörda kom m uner. Re
dan sådana rekom m endationer kom m er sannolikt a tt leda till sam rådsin i
tiativ av betydande värde.

Under anförda förhållanden är medlemsförslaget väl värt erforderliga åt
gärder från  medlemsländerna.

K iruna den 6 december 1967

Folke Granström
Stadsom budsm an

Haparanda s ta d :

D rätselkam m aren  har  under hänvisning till a lt m ånga frågor av gemen
samt intresse redan d iskuterats med företrädare för g rannstaden Torneå 
beslutat livligt tillstyrka att bestämmelser intages i lagstiftningen så att ser
viceanordningar och andra  sam hällsuppgifter kan  ordnas lämpligare och 
m era  ekonomiskt genom samarbete städerna  emellan.

Fö r  att närm are  utveckla drätse lkam m arens h ä r  ovan relaterade beslut 
kan  anföras a tt  vid sam m ankom st sommaren 1967 mellan representan ter  för 
Torneå och Haparanda h a r  överenskommelse träffa ts  om att överläggningar 
skall föras mellan städerna  i frågor där ett samgående eller samarbete är 
möjligt och av värde. Vid sam m an träde t d iskuterades bl. a. frågan om det 
vore möjligt att på ett effektivt sätt o rdna sophämtning och destruktion av 
avfall gemensamt. Mellan Torneå och H aparanda iigger en vik, som genom 
landhöjningen mer och mer blivit en ftd k ä rrm a rk  särskilt sommartid  vid 
lågt vatten i Torneälven. Åtgärder för alt i na lu rvårdande  syfte k u n n a  höja 
vattennivån i denna vik diskuterades. Även eventuella gem ensam ma åtgärder 
för avloppsreningen från  de båda städerna fördes på tal.

1 H aparanda  h a r  uppförts en simhalls- och badanläggning. I Torneå  sak
nas sådan. Överläggningar har  förts om gemensamt u tny t tjande  av denna 
anläggning och överenskommelse har  träffats till skolorna i Torneå även får 
använda sig av anläggningen under vissa t im m ar ofta då gemensamt med 
skolungdomar i Haparanda. Då skolm yndigheterna i Torneå ännu  icke i sina 
utgifts- och inkom ststa ter  har  anslag för bad och sim undervisning h a r  med- 
getts a tt barnen  själva får  erlägga avgiften och denna h a r  satts så lågt som 
till 1 k rona för varje bad. Skolungdom arna i Torneå  u tn y t t ja r  dessa m öj
ligheter synnerligen flitigt. Badhuset står givetvis även till förfogande för
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a llm änheten f rån  Torneå och omgivande orter och det h a r  k un n a t kons ta 
teras a tt  det u tny t t ja s  i hög grad.

Den sporthall som nu är  under u tförande i anslu tn ing till simhallen bör 
även k u n n a  nyttjas  av idrottsorganisationer på båda sidor gränsen. Bättre 
vintersportanläggningar, som båda städerna ä r  i behov av, vore även en 
fråga som ekonomiskt bör k u n n a  lösas genom gem ensam ma investeringar.

På det kulture lla  om rådet finns även plats för u tökat samarbete över g rän 
sen. Fullgoda teaterlokaler t. ex. saknas både i Torneå och H aparanda  och 
en lokal i någon av städerna  skulle vara  tillräcklig samtidigt som en sådan 
skulle bli en central för ett värdefullt utbyte mellan finsk och svensk teater, 
musik, konst m. m. Även på skolområdet kan en viss u tökad sam verkan vara 
möjlig, särskilt vad beträffar  yrkesutbildning, skolning för finska m edbor
gare som har  för avsikt a tt  ta  anställning i Sverige och dylikt.

P å  s jukvårdens område bör även samarbetet k u n n a  utvecklas ytterligare 
och vi vill i det sam m anhanget er inra  om det av Nordiska rådet vid annat 
tillfälle fram förda  förslaget om gemensamt lasarett för bygden. Även be
träffande den öppna s jukvården  och veterinärvården bör ytterligare sam 
verkan k u n n a  åstadkom m as särskilt vad gäller jo u r t jä n s t  i arbetet.

Torneå och Haparanda g ränsar som bekant alldeles intill varandra. Båda 
städerna utgör centralorter för Tornedalen på var sin sida av gränsälven. 
Det vore naturligt a lt  s täderna i all p lanering kunde räknas  som en enhet 
och sålunda utgöra ett gynnsam m are underlag för lokalisering av industrier 
och större serviceinrättningar till området.

Vid de diskussioner, som förts om sam verkan mellan Torneå och H apa
randa, har  alltid uppstå tt  fråga om vad som kan  åstadkom m as och h u r  m an 
skall fö rfa ra  för genomförandet av åtgärder då någon lagstiftning, som rä k 
nat med en sam verkan över r iksgränser inte finns. Det förslag, som 1111 

väckts, om att regler skapas för sådant samarbete i kom m unallagstif tn ingen 
vill vi därför livligt tillstyrka. Härvid bör även klargöras h u r  de i respektive 
land utgående statsbidragen till investeringar, till kom m unala  beredskaps
arbeten, m. m. får beviljas n ä r  det gäller sådana gemensamma anläggningar.

I föreliggande förslag till Nordiska rådet talas om de genomförda refor
m erna beträffande passfrihet, fri arbetsm arknad, den ökade gränshandeln
o. s. v. I sam band härm ed  k an  vi icke underlå ta  a tt  fram hålla  a tt  vad beträf
far den fria a rbetsm arknaden  h a r  denna hittills lett till a tt  konkurrensen  
0111 arbetstillfällena på den svenska sidan av gränsen blivit onormalt hård, 
vilket påskyndat u tflyttningen av svenska medborgare från  om rådet till söd
ra  delar av landet. Ytterst få svenska medborgare h a r  få tt  arbetsanställning 
på finska sidan gränsen. För handeln  h a r  den från  f insk  sida in förda  en
sidiga begränsningen av varuinförseln från  Sverige medfört stort avbräck 
för varuutbytet. Köpmännen på den svenska sidan av gränsen har  härigenom 
ställts inför ett hinder, som de trots hårda  rationaliseringar och ändam åls
enliga affärslokaler icke kan bemästra. Skall m an tala om samarbete och
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samverkan föru tsä tter  detta a tt båda p arte r  får arbeta under ungefär l iknan
de betingelser. De av m yndigheterna i F in land  införda bestäm m elserna änd
ras och bringas i överensstämmelse med vad som gäller vid införsel till 
Sverige.

Haparanda den 22 december 1907
För H aparanda d rä tse lkam m are  

Gunnar Rannestig
Ordförande Gerhard Larsson

K anslichef

Haparanda stad, skolstyrelsen:

I en bygd som Tornedalen, där riksgränsen delar upp på två riken ett i 
övrigt i m ånga avseenden enhetligt område, h a r  gränsen varit och är  alltfort 
med nu gällande lagstiftning ett avgörande binder såväl för näringslivets 
rationella utveckling som för en ändamålsenlig utbyggnad och ett effektivt 
u tnyt tjande  av viktiga serviceanläggningar. Den obetydliga träförädlings
industr in  vid Torneälvens m ynning  -— porten till ett av de skogrikaste flott- 
n ingsom rådena på Nordkalotten —  torde få ses soin ett exempel på riks- 
gränsens häm m ande  inverkan på gränsbygdens näringsliv. För en rad  vik
tiga samhällsuppgifter —  renhållning och miljövård, fiske- och vattenvård 
i gränsälvarna, anläggningar för sjukvård, ku ltu rins ti tu tioner och fri tids
anläggningar —  där ett samarbete borde ha varit nyttigt och naturlig t inte 
minst för s täderna H aparanda  — Torneå, h a r  r iksgränsen hittills till stor 
del på grund av gällande lagstiftning u tg jort ett nä ra  nog oöverstigligt h in 
der. Angelägna konkre ta  sam arbetspro jekt har  försvårats eller tills vidare 
bromsats upp. Som ett exempel kan näm nas den ifrågasatta  samordningen 
av sjukvården i form av ett för den svensk-finska gränsbygden gemensamt 
lasarett i H aparanda  -— Torneå, en fråga som ännu  inte fått  en positiv lös
ning. Varudistributionen över den svensk-finska gränsen utgör ett annat 
exempel, där nu gällande lagbestämmelser i synnerhet på den finska sidan 
på ett m arkan t  sätt fram häver r iksgränsen och försvårar ett ändam ålsen
ligt varuutbyte. Bestämmelserna om tillåten gränspassage endast vid vissa 
bestäm da övergångsställen u tefter den svensk-finska r iksgränsen söder om 
Pello ter sig ännu  m era onaturliga i en före 1809 års gränsdragning  odelad 
älvdal än  i övriga gränsbygder och försvårar i hög grad de personkontakter 
och den tra f ik  över gränsälven, som annars  vore naturlig  och u r  alla syn
punk ter  önskvärd. Avsaknaden av bestämmelser om interkom m unal skol- 
sam verkan över r iksgränsen och nu gällande bestämmelser om studiehjälp, 
bidrag och investeringar för kulturella  ändam ål försvårar såväl ett ratio-
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nellt u tny t tjande  av befintliga resurser som ett vettigt samarbete i dessa 
frågor. E tt exempel på ett konkret sam arbetsprojekt som på detta område 
nyligen aktualiserats och som det borde ges möjligheter att snarast  möjligt 
förverkliga ä r  en för s täderna H aparanda —  Torneå gemensam anläggning 
för teater, konst och musik.

Med hänsyn till nu  rådande otillfredsställande förhållanden är  det syn
nerligen angeläget, a tt alla h inder i nu gällande lagstiftning för ändam åls
enligt g ränskom m unalt  och gränsregionalt samarbete skyndsam t undan- 
röjes. Legala former bör skapas för detta samarbete och möjligheter ges alt 
i det arbetet engagera såväl in terkom m unala  som statliga perm anen ta  sani- 
arbetsorgan. Genom sådana å tgärder kunde  säkerligen också det gränstän- 
kande, som fortfarande tyvärr  i alltför hög grad präg lar  såväl m ånga av 
de berörda m änniskorna  som flertalet myndigheter och sam hälls insti tutio
ner, effektivt motverkas.

Med hänvisning till det anförda tillstyrker skolstyrelsen i H aparanda  liv
ligt det av E rik  Adamson m. fl. inom Nordiska rådet i oktober 1967 väckta  
medlemsförslaget om gränskom m unalt  samarbete.

H aparanda den 11 jan u a ri  1968
Gunnar W ennström

I H aparanda stads skolor finns i regel även elever f rån  grannstaden  Torneå 
och i undantagsfall f rån  den finska landsbygden kring  Torneå. Innevarande 
läsår är  antalet sådana elever elva i grundskolan, tre i yrkesskolan och cn i 
gymnasiet. De flesta av dessa elever kom m er från  svensktalande hem. I flera 
fall ä r  det fråga om barn  i inflyttade familjer, som börja t sin skolgång i 
svenskspråkig skola och helst vill fortsätta  i en sådan skola. Vid icke-obliga- 
toriska skolor i H aparanda avser i F in land  bosatta elever ofta a tt  skaffa  sig 
svensk utbildning för att sedan lä ttare  kun n a  anpassa sig till det svenska 
arbetslivet och få anställning i Sverige. Så är fallet med dc tre finska elever
na vid H aparanda stads yrkesskola innevarande läsår enligt deras skrivelse 
till skolstyrelsen den 3 jan u a ri  1968 (här ej tryckt).

Enligt praxis och med hänsyn till bestämmelsen i skollagen 5 kap. 28 g, 
enligt vilken avgift för undervisningen i grundskolan ej m å idtagas, har  skol
gången för de finska eleverna i stadens obligatoriska skolor alltid varit av
giftsfria i samma omfattning som för de svenska eleverna och deras föräld
rar. Eftersom gällande bestämmelser om interkommunala skolersättningar 
endast avser att reglera hithörande frågor mellan svenska kommuner och 
de finska eleverna inte til lhör vederbörande svenska skolors elevområden, 
har  även kraven på skolkostnadsersättningar från  elevernas finska hem 
kom m uner fått anstå tills vidare. F ö r  i Finland bosatta elever vid stadens 
icke-obligatoriska skolor har  skolstyrelsen beslutat att fr. o. m. 1 januari  
1968 debitera vederbörande elever kostnaderna för fria skolmåltider, läro
böcker och förbrukningsmateriel.
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Även elever bosatta i Haparanda u tnyttjar  någon gång möjligheterna till 

utbildning i Torneå. Det gäller vanligen barn  till finska föräldrar, som mer 
eller m indre tillfälligt vistas i H aparanda  någon tid i avsikt a tt å tervända till 
Finland. Dessa elever har  hittills fått avgiftsfri undervisning i Torneå  i varje 
fall vid de obligatoriska skolorna i samma omfattning som i Finland bosatta 
barn.

Kommuner, som åsamkas ökade skolkostnader genom utländska elever i 
kommunens skolor, borde enligt skolstyrelsens uppfattning lämpligen gott- 
göras för detta genom statliga bidrag exempelvis i form av ökad skatteut- 
jämning.

I sitt y ttrande den 11 jan u a ri  1968 över det inom Nordiska rådet väckta 
medlemsförslaget om gränskom m unalt samarbete påtalade socialstyrelsen i 
Haparanda bristen på bestämmelser om skolsamverkan över riksgränsen 
och behovet av största möjliga sam ordning av u tb ildningsresurserna även 
över gränsen. I detta sam m anhang  bör enligt skolstyrelsens uppfattn ing  
även den kom m ande vuxenutbildningen beaktas. Sålunda bör stadgan för 
gymnasial vuxenutbildning u tform as så, a tt möjligheter till vuxenutbildning 
exempelvis i Haparanda i m ån av tillgång på plats kan beredas även perso
ner bosatta i g rannstaden  Torneå.

Det ovan anförda delges härm ed  Nordiska rådet som komplement till skol
styrelsens y ttrande  i h ithörande frågor. Det är skolstyrelsens förhoppning 
att de berörda frågorna genom Nordiska rådets m edverkan skall få en posi
tiv och för det nordiska samarbetet gagnande lösning.

Haparanda den 29 jan u a ri  1968

På skolstyrelsens vägnar
Gunnar W ennström

Ordförande
Albert Pekkari

Skolchef

Länsarkitekten i Kopparbergs län:
Det fram lagda förslaget rörande g ränskom m unalt  samarbete är in tressant 

och kan  u r  de synpunkter som länsarkitekten  har  a tt  företräda vara ägnat 
a tt befräm ja  en u r  m ånga synpunkter  bättre  helhet vad gäller den fysiska 
samhällsplaneringen. Problemet har i Kopparbergs län varit aktuellt bl. a. i 
sam band med den u tförda och pågående fjällplaneringen, där såväl miljö-, 
kommunikations- som allm änna p lansynpunkter  i övrigt ta lar  för behovet 
av samarbete över riksgränsen. Utav vad som i detta  sam m anhang  förevarit 
kan näm nas dels sam råd  rörande översiktliga fjällplaneringsfrågor mellan 
länsark itek ten  och företrädare för norska p lankonsulter, dels diskussioner
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rörande möjligheter till sam nyttjande av eventuell flygplats inom fjällom 
rådet.

Länsarkitekten  anser med hänvisning till ovanstående värdefullt om ge
nom eventuellt erforderliga lagstiftningsändringar eller på annat sätt möjlig
heter till ett ökat in te rkom m unalt  samarbete i p laneringsfrågor över riks- 
g ränserna underlättas.

F a lun  i länsark itek tkontoret den 10 jan u a ri  1968
Nils Nyberg

Länsarkitekten i Västerbottens län:
Det önskemål som fram förts av Fören ingarna  Nordens förbund om över

syn av sainarbetsformerna i gränsregionerna mellan de nordiska länderna 
bör stödjas. E tt  samarbete över gränserna mellan kom m unerna  torde redan 
förekom m a utefter samtliga gränser. Genom den tekniska  utvecklingen och 
den ökade rörligheten främ st genom bilismen torde gränskom m unalt  sam 
arbete ha  ökat under senaste tiden och denna tendens kom m er troligen att 
stegras.

Inom länet förekommer lokalt samarbete f räm st u tm ed gränsen mot Nor
ge. I första hand  är det härvid  tu rism en som ger anledning till ökade kon
tak ter  och skapar behov av gemensamma åtgärder på ömse sidor om grän
sen. Länsarkitekten  h a r  begärt inform ationer från  länets tu r is ltra f ik förbund  
i dessa frågor och turis tin tendent Lars Florin  (se nedan)  h a r  pekat på 
frågor av intresse i detta  sam m anhang.

För naturvårdens del kan m ånga frågor kom m a att aktualiseras som be
rör kom m uner på ömse sidor om gränsen. Exempelvis kan pekas på va tten
föroreningar i vattendrag  som går över gränsen. Bl. a. genom den ökade fr i
tidsbebyggelsen i f jä llom rådet kan en sådan fråga snart nog tvinga till ge
m ensam m a åtgärder. Frågor som berör vattenreglering, rennäring, vägför- 
bindelser etc. kan  näm nas även om sam arbetsform er redan  utvecklats inom 
respektive länders statliga organ.

Fö r  det in te rkom m unala  sam arbetet u tm ed vissa turistvägar Blå vägen, 
Sagavägen etc. bör observeras att sam arbetet h ä r  ej endast gäller de d irekta 
gränskom m unerna. Eventuella samarbetsformer bör därför ej in skränkas 
endast till sådana.

Med hänvisning till vad ovan anförts til lstyrkes den av Nordiska rådet 
gjorda rekommendationen om sådana ändringar i kom m unallagstiftningen 
och annan  lagstiftning att fasta  legala form er skapas för samarbete mellan 
kom m uner över riksgränserna.

Umeå den 27 december 1967
Åke Lundberg

Länsarkitekt
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Skånes handelskammare:

I medlemsförslaget h a r  tämligen ingående belysts del samarbete på inter
kom m unal nivå som hittills bedrivits bl. a. i Öresundsområdet genom det 
s. k. Öresundsrådet. Detta samarbete befinner sig ännu närm ast på konsul
tationsstadiet, men det är  sannolikt att inom en tämligen nä ra  fram tid  kom 
mer att uppstå  behov av mera organiserade sam arbetsform er genom organ 
med formell egen kompetens i förhållande till de berörda p rim ärkom m u
nerna i de olika länderna. Oberoende av när en första fast förbindelse mellan 
Skåne och Själland kom m er till u tförande och om en storflygplats anlägges 
på Saltholm står det vidare k la r t  a tt  en samplanering inom Öresundsregio- 
nen måste komma till stånd och att därvid organ måste tillskapas för sam 
verkan mellan svenska och danska regioner inom området. Förhållandena 
torde vara likartade inom i vart fall vissa andra  gränsregioner i Sverige å 
ena sidan och i Norge och F inland  å den andra.

Under åberopande av vad sålunda och i medlemsförslaget i övrigt anförts 
tillstyrker handelskam m aren  förslaget i sak. K am m aren utgår ifrån  all clt 
förverkligande av det avsedda syftet måste föregås av en sam ordnad nor
disk u tredning  och förordar alltså att en sådan snarast tillsättes.

Malmö den 18 december 1967
Skånes handelskam m are  

om fattande Skåne och södra Halland
Nils Holmström

Lars C. G. Samzelius
Handelskammaren i Karlstad:

Förslagsställarna hemställer, att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera re
geringarna att låta genomföra sådana ändringar i kom m unallagstiftningen 
och annan  lagstiftning, a tt fasta legala former skapas för sam arbetet mellan 
kom m uner äver r iksgränserna i form av t. ex. kom m unalförbund, k om m u
nala bolag eller liknande organ.

H andelskam m aren finner för sin del efter a tt ha tagit del av den argu
m entering  förslagsställarna anfört till stöd för sin hemställan, ingenting 
vara att e rin ra  emot att en u tredning  kom m er till stånd i syfte a tt närm are  
undersöka förutsättn ingarna för ett genomförande av det framlagda för
slaget.

Karlstad den 18 december 1967
För handelskam m aren  i Karlstad 

Do Rathsman
Ordförande Per-Olof Esping  

Verkst. direktör
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Förslagsställarna liar ifrågasatt, om det icke ä r  m otiverat a tt  undersöka 
fö ru tsä ttn ingarna  för sådana ändringar i kom m unallagstif tn ingen m. m., att 
fasta  legala former skapas för samarbetet mellan kom m uner över r ik sg rän 
serna i form av t. ex. kom m unalförbund  eller kom m unala  bolag.

I de nordiska länderna h a r  m an genom lagstiftning skapat fasta form er för 
samarbete mellan närliggande kom m uner. De kom m uner, som gränsar till 
e tt anna t nordiskt land h a r  inte sam m a möjlighet a tt  sam arbeta  med det 
andra  landets angränsande kom m uner för a tt  åstadkom m a ett rationellt u t
ny ttjande  av närliggande kom m unala  sex-viceanläggningar och skolor m. m.

H andelskam m aren  anser, liksom förslagsställarna, a tt  frågan om sam 
verkan mellan g ränskom m unerna  för a tt  på  så sätt undvika dubbelinveste
ringar  är ett led i arbetet a tt  ge invånarna  i dessa glesbygder en bättre  ser
vice. Mellan Norge och Sverige bör ett kom m unalt  samarbete över gränserna  
befräm ja  utvecklingen av bl. a. turistnäringen.

H andelskam m aren får  således ställa sig positiv till en u tredning om för
u tsä t tn ingarna  och form erna för ett u tökat g ränskom m unalt  samarbete.

Sundsvall den 14 december 1967

Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskam m are  
Ax. Enström

Pcr-Richard Molén

Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare:

Medlemsförslaget u tm y nn ar  i en rekom m endation till regeringarna aLt 
låta genomföra sådana ändringar i kom m unallagstif tn ingen och an nan  lag
stiftning, a tt  fasta legala form er skapas för sam arbetet mellan kom m unerna  
över riksgränserna i form av t. ex. kom m unalförbund, kom m unala  bolag 
eller liknande organ.

H andelskam m aren finner a tt för behandling av de i förslaget berörda 
problemen det ofta kan vara till fördel med samarbete i fastare form er och 
får  sålunda tillstyrka medlemsförslaget.

Luleå den 29 december 1967

Norrbottens och Västerbottens läns handelskam m are
Folke Burström

Åke Tåhlin
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Sveriges industriförbund:

Enligt förslaget bör de nordiska ländernas regeringar rekom m enderas att 
lata genomföra sådana ändringar i kom m unallagstiftn ingen och annan  lag
stiftning, all fasta legala former skapas för sam arbetet mellan kom m uner 
över riksgränserna.

Det kom m unala  g ränssam arbetet mellan Nordens länder h a r  för nä rva
rande begränsad omfattning. Alla tecken synes emellertid peka på en snabb 
utveckling inom detta område. E tt ökat samarbete i fråga om främ st kom 
munal service i olika form er kan  förväntas m edföra betydande ekonomiska 
och standardm ässiga fördelar för befolkningen i de berörda kom m unerna. 
Enligt förbundets mening är det därför angeläget a tt på olika vägar främ ja  
utvecklingen av ett g ränskom m unalt  samarbete.

Förbundet til lstyrker en u tredning om de förändringar av gällande lag
stiftning som i detta sam m anhang kan  visa sig erforderliga, och vill d ä ru t
över hemställa  om lämpliga initiativ för a tt  åstadkom m a ett snabbt ökat 
kom m unalt samarbete över riksgränserna.

Stockholm den 11 jan u a ri  1967

Sveriges industr iförbund  
Tage Kahlin

Bo Sillén

Svenska landstingsförbundet:

Inom de om råden där landstingen bedriver sin verksam het h a r  under 
senare å r  ett allt livligare intresse för samarbete med de nordiska länderna 
utvecklat sig. I olika former sker ett samarbete inom fram för allt s juk v år
dens område samt inom ram en för den gemensamma nordiska a rbe tsm arkna
den i synnerhet när det gäller läkare och tandläkare  men även andra  katego
rier sjukvårdspersonal. Inom utbildningsom rådet bedrivs bl. a. viss gemen
sam sjukvårdsadm inis tra liv  kursverksam het på initiativ av Nordiska rådet. 
E tt intensivt nordiskt samarbete sker genom kon tak ter  och in form ationsu t
byten mellan landstingsförbundet och de övriga nordiska ländernas s ju k 
vårds- och kom m unförbund, vilket bl. a. haft  till följd att vissa identiska 
strävanden kan skönjas när  det gäller organisation, förvaltning och ekono
mi samt i viss m ån även lagstiftningens struk tu r .  Dessa strävanden b idrar  
till a tt förbättra  fö ru tsä ttn ingarna  för det nordiska samarbetet.

Förbundet h a r  låtit inhäm ta  bilagda y ttranden  från  de n ä rm as t  berörda 
gränslandstingen i Malmöhus, Värmlands, Jäm tlands och Norrbottens län
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(se nedan).  I y ttrandena har  exempel läm nats  på vissa g ränskom m unala  
sam arbetsformer. Härutöver vill styrelsen unders tryka  behovet av sam ar
bete inom turist- och natu rvårdsfrågor sam t inom skol- och utbildningsvä
sendets område.

Styrelsen vill för sin del med instäm m ande i vad berörda landsting  anfört 
i princip til lstyrka bifall till föreliggande förslag och föreslå, a tt  ål kommu- 
nalrä ttskom m ittén  uppdrages a t t  för Sveriges v idkom m ande närm are  u treda 
och överväga de legala form erna för ett in te rkom m unalt  sam arbete över 
nationsgränserna.

Stockholm den 24 jan u a ri  1968
Svenska landstingsförbundet 

Stig F. Hansson
Bengt Olsson

Svenska stadsförbundet:

I vårt land kan konstateras en k lar  tendens mot ett alltmer vidgat samarbete 
mellan kom m unerna. Denna utveckling är  visserligen till en del en direkt 
följd av det av s ta tsm akterna  fattade beslutet om en ny kommunindelnings- 
reform  men är också spontant fram vuxen och har  u tg jo rt  ett av motiven för 
reformen.

O rsakerna  till det vidgade in terkom inunala  samarbetet är flera. Samver
kan  beträffande t. ex. gemensam personal och gem ensam m a anläggningar 
kan bli kostnadsbesparande för kom m unerna och kan dessutom vara ett sätt 
att ordna en kommunal angelägenhet, som var och en av de berörda kom m u
nerna till följd av för svagt befolknings- och skatteunderlag ej skulle kunna 
k lara  av. Den översiktliga planeringen för nya bostads- och arbetsplatsom 
råden, kom m unikationer, fri tidsom råden m. m. kan  i m ånga fall ej ske 
separat för enskilda kom m uner u tan  måste ske regionsvis o. s. v.

L ika naturligt, som det ä r  för svenska kom m uner a tt n ä r  skäl därtill före
ligger sam verka inbördes, borde det vara  för kom m uner  på ömse sidor om 
en riksgräns inom Norden a tt  samarbeta. Det inom Nordiska råde t väckta 
förslaget om sådana ändringar i lagstiftningen a tt  fasta  legala form er ska
pas för samarbete mellan kom m unerna  över riksgränserna, liar därför stort 
intresse. Form ella  hinder bör självfallet inte försvåra eller omöjliggöra önsk
värd och ändamålsenlig kom m unsam verkan  n ä r  det gäller exempelvis sam 
hällsservice för m änniskorna i gränsområden.

In terkom m unalt  samarbete k an  ske i flera former. Den enklaste formen 
utgör tillskapande av särskilda samrådsorgan. Sådana har  ingen beslu tan
derä t t  u tan  deras uppgift är n ä rm as t  a tt  vara  ett u trednings- och fo rhand
lingsorgan för de i organet deltagande kom m unerna. En serie olika sam råds-
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organ finns redan  mellan nordiska kom m uner, t. ex. i öresundsregionen, 
Värm land— norska  Östlandet, Jäm tland — Tröndelagen, Nordkalotten ocli 
Tornedalen. Det är styrelsens uppfattn ing  a tt  sådana kontak torgan  h a r  en 
viktig uppgift att fylla och att de kom m er att  utbyggas ytterligare. Så länge 
de har  enbart u tredande och ej några  verkställande eller förvaltande upp
gifter behöver det g ränskom m unala  samarbetet emellertid ej föranleda nå
gon ändring i kommunallagstif tn ingen eller annan  lagstiftning u tan  kan 
växa fram  spontant under fria former.

Samverkan mellan kom m uner kan  också ske genom bildande av kom m u
nalförbund eller genom civilrättsliga avtal. Den svenska kom m unalförbunds- 
lagstiftningen föru tsä tter  sam verkan mellan enbart svenska kom m uner. Med 
hänsyn  till lagstiftningens n ära  sam m anhang  med övrig svensk kom m unal
lagstiftning synes betydande svårigheter uppkom m a att ändra  kom m unal
förbundslagen så att även icke svenska kom m uner skulle kun n a  ingå i kom 
m unalförbund med svensk kom m un.

Däremot kan  det m åhända  vara möjligt a tt avtalsvägen få en fastare  orga
nisatorisk form, när  så anses önskvärt, för det g ränskom m unala  samarbetet 
i Norden. Detta gäller i första hand  den icke specialreglerade kom m unala  
verksamheten. Inom den specialreglerade verksam heten kan därem ot kom 
plikationer uppstå  om m an genom samarbetsavtal skulle låta en kom m un 
u tanför det egna landet verkställa gem ensam ma kom m unala  angelägenhe
ter. Statsbidragsgivningen och den statliga til lsynsverksam heten är exempel 
på sådana komplikationer. Det synes också oklart om de nord iska  länder
nas lagstiftning tillåter ett g ränskom m unalt  samarbete i form av u ppdra 
gande åt särskilt rä t tssub jek t  (bolag, stiftelse, förening) a tt  verkställa  ge
m ensam m a kom m unala  angelägenheter.

Genom förfrågningar till svenska kom m uner i g räns trak te rna  h a r  styrel
sen k un n a t konsta tera  den faktiska existensen av sam verkan mellan ett an 
tal kom m uner på ömse sidor om riksgränserna. Detta samarbete är  spon
tan t  framvuxet och sker helt avtalslöst och i regel u tan  in te rkom m unala  er
sättningar. Exempel hä rp å  ä r  a tt  enstaka skolbarn eller m indre  grupper av 
sådana, bosatta på svenska sidan av Tornedalen, går i finska skolor och 
vice versa u tan  att någon in terkom m unal skolersättning kom m er i fråga. 
Detsamma gäller längs gränsen mot Norge. Det är  uppenbart alt, därest 
fasla former funnes för g ränskom m unalt samarbete, detta  skulle ha betyd
ligt större om fattning  än i nuläget.

Mot bakgrunden  av det ovan anförda vill styrelsen därför til lstyrka det 
fram lagda förslaget a lt  Nordiska rådel genom en rekom m endation  till rege
ringarna ak tualiserar  frågan om sådana ändringar i kom m unallagstif tn ing
en och annan  lagstiftning, a tt fasta legala form er skapas för samarbete mel
lan kom m uner över r iksgränserna. Det fortsa tta  u tredningsarbetet bör en
ligt styrelsens mening koncentreras till frågan om i vilken om fattning  sam- 
arbelsavtal, även inom den specialreglerade kom m unala  verksamheten, kan
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användas för a tt  reglera det g ränskom m unala  samarbetet sam t huruvida  
särskilda rä t tssub jek t  är möjliga organ för verkställigheten.

Stockholm den 19 december 1967
Svenska stadsförbundet 

Carl Albert Anderson
Bengt Finnveden

Svenska kommunförbundet:

Såsom redovisas i förslaget förekom m er på flera håll i gränsregionerna 
inom Norden ett in te rkom m unalt  samarbete över riksgränserna. Behovet av 
sådant samarbete h a r  växt fram  spontant, särskilt under efterkrigstiden, 
och kan  förväntas öka efter hand  som det nordiska sam arbetet utvecklas 
och allmänna, till kom m unal verksam het k n u tn a  intressen måste tillgodo
ses genom samarbete över gränserna. F rå n  dessa synpunk ter  kan  styrelsen 
vitsorda att en översyn av de legala sam arbetsform erna är påkallad. Enligt 
vad styrelsen h a r  sig bekant har  inom en av Föreningen Norden i Sverige 
bildad arbetsgrupp, i vilken ingått även representan ter  för Svenska kom 
m unförbundet och Svenska stadsförbundet, g jorts vissa undersökningar rö
rande nordiskt g ränskom m unalt  samarbete, som redovisats i en av F ö r
eningen Norden sam m anställd  prom em oria angående samarbete över de 
nord iska  riksgränserna. Vidare kan  här  erinras om det u tkast till konven
tion rörande europeiskt samarbete mellan kom m uner som K om m unalkom 
mittén avgett till Europarådets  rådgivande församling den 26 september 
1966 (se Europrådets  handlingar, volym III, dokum ent 2109). N äm nda m a
terial torde vara  av intresse vid fortsatta  u tredningar och överväganden 
i h ithörande frågor.

Den kom m unala  verksamheten  är i stor om fattning  reglerad genom spe
ciallagstiftning, vilken lagstiftning är långt ifrån enhetlig i de nordiska län 
derna. Specialreglerad kom m unal verksamhet är ofta förbunden med m yn
dighetsutövning och verksam heten  finansieras ej sällan helt eller delvis 
med statsbidrag. Att sam ordna sådan verksamhet över riksgränser  är k n ap 
past möjligt i näm nvärd  u tsträckning  så länge nuvarande olikheter i lag
stiftningen består. Något större behov av gränskom m unalt  samarbete inom 
det specialreglerade om rådet torde inte heller ha gjort sig gällande hittills. 
Uppkommer behov av sådant samarbete i fram tiden beträffande någon spe
cialreglerad uppgift torde få närm are  övervägas om behovet kan  tillgodo
ses genom erforderlig anpassning av gällande speciallagstiftning i respektive 
länder eller på annat sätt. Det nu aktuella  behovet av samarbete synes 
f räm st avse verksamhet inom om rådet för den oreglerade kom m unalför
valtningen. Även om de nordiska ländernas regler för den kom m unala  kom-
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petensen inte är enhetliga synes h indren  för ett kom m unalt  samarbete över 
r iksgränserna vara förhållandevis små i fråga om den oreglerade verksam 
heten. Dylikt samarbete kan  i varje fall grundas på sam arbetsavtal mellan 
kom m uner. Att genom lagändringar möjliggöra att sam arbetet kan  bedri
vas genom särskilda rä ttssubjek t i form av bolag, förening eller stiftelse sy
nes angeläget och torde inte vara förenat med oöverstigliga svårigheter. Även 
i nu  berörda avseenden utgör givetvis o likheterna i lagstiftningen en irratio
nell faktor  som h indra r  eller försvårar samarbete över gränserna. Vid en 
översyn av de legala sam arbetsform erna bör därför i första hand  dessa frå 
gor ägnas uppm ärksam het. Vad slutligen gäller kom m unalförbundsform en 
torde denna, särskilt med tanke på olikheterna i de nordiska ländernas kom 
m unallagstiftning m en även på  grund  av det förhållandet a tt samarbete i 
kom m unalförbundets form präglas av viss tungroddhet, vara  m indre väl 
lämpad att kom m a till användning i g ränskom m unalt samarbete.

Svenska kom m unförbundet finner det angeläget att frågorna angående 
nordiskt g ränskom m unalt  samarbete med det snaraste blir föremål för u t
redning i syfte a tt avlägsna sådana h inder av rättslig  art som kan antagas 
uppenbart försvåra för g ränskom m unerna  att i erforderlig u tsträckning  be
driva ett samarbete över riksgränserna. Styrelsen til lstyrker därför att Nor
diska råde t genom en rekom m endation  till regeringarna  aktualiserar  frågan.

Stockholm den 12 december 1967
Svenska kom m unförbundet 

Sture Holmqvist
Vilhelm Berg

Idre kommun:

Samarbete med g rannkom m uner  i Norge förekom m er för närvarande i 
viss u tsträckning.

Sålunda kan  näm nas pågående u tredning om u tökning av Töfsingdalens 
nationalpark  i Idre socken att om fatta  även delar av Fem u n d sm arka  i 
Engderdals kom m un.

E n  kommitté, vari ingår tu ristin tendenten  i Älvdalen och tu ris tin tenden
ten i Tynset, arbetar för närvarande med en utredning  för upprä ttande  av 
förslag om en mellanriksväg Gävle— Trondheim . Nordiska rådet h a r  u nder
rä t ta ts  om denna utredning.

Inom tu rism en  sker samarbete med de norska g rannkom m unerna  i rela
tivt stor om fattning  beträffande broschyrer m. m. Där kan  även näm nas att 
genom tu ristorganisationernas försorg daglig tu r is t t ra f ik  mellan Idre och 
Röros anordnats under sommarsäsongerna.

För befräm jandet av ett bättre  d jurbestånd  hos jo rd b ru k a rn a  liar över-
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enskommelse träffa ts  med Engerdals kom m un alt deras inseminörs di
strikt även skall om fatta  Idre.

I rä t t  stor u tsträckning  anlitas den norska g rannkom m unens läkare  då 
det kom m unikationsm ässig t för å tm instone de västra delarna av Idre kom 
m un är lä ttare  att nå  denna läkare.

Följande samarbete har  diskuterats m en ännu  ej förverkligats:
Utökning av samarbete beträffande läkarvården med förslagsvis gemen

samt jo u r t jän s t  för provinsialläkaren i g ränskom m unerna  h a r  föreslagits 
landstinget i Kopparbergs län.

Eldsläckningsavtal mellan Idre och Engerdals kom m uner för de om råden 
inom kom m unerna  där g rannkom m unens b randkår  snabbare kan  nå b ra n d 
platserna.

Avtal mellan Idre och Engerdals kom m uner angående platser på Drevsjö 
ålderdom shem  för vårdtagare från  de västligaste om rådena inom Idre kom 
mun.

F rå n  Engerdals k om m un  h a r  u ttryck ts  önskemål om samarbete i skol
frågor så att elever från  Engerdals kom m un  skulle k un n a  erhålla  u nd e r
visning i verkstadsutbildning och i fram tiden simutbildning i p lanerad sim
anläggning i Idre.

Då en stor del av Idres befolkning har  släkt och anhöriga i Engerdals 
kom m un i Norge och då de slora avstånden inom våra bygder gör det lä t
tare a tt kom m unikationsm ässig t nå serviceanläggningar i de norska  g rann 
kom m unerna anser kom m unalnäm nden  att ett utvidgat samarbete skulle 
vara till gagn för gränsbygdernas befolkning.

Idre den 12 jan u a ri  1968
Stig Bergström
Kom munalkam rer

Särna kommun:

Kom m unalnäm nden beslöt fram föra  följande y ttrande beträffande g räns
kom m unalt  samarbete. Fö r  Särnas del h a r  förekommit samarbete inom tu 
rismen varvid bl. a. mellanriksväg har  planerats vid Storbron men skrinlagts 
för tillfället, då svenska m yndigheterna förbjudit exploatering av Fulufjä l-  
let därstädes, tro ts a tt  norska  m yndigheterna på sin sida beslutat om ex
ploatering för turister. I övrigt h a r  samarbete förekommit inom idrotten och 
dels inom trä industrin . F ram tida  samarbete bör ske särskilt beträffande 
natu rvården  och vattenvården i gem ensam m a älvar.

Särna den 11 jan u a ri  1968
Olle Johnson

Sekreterare
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Transtrands kommun:

Den form av samarbete över gränsen, som för T rans trand s  del är av in 
tresse gäller i första hand  med turism en sam m anhängande frågor. Endast 
i ett fall har  samarbete i viss m ån  etablerats, för vilket nedan redogöres.

Inom Malungs kommunblock, dit T rans trand  som bekant hör, har  under 
flera år en in terkom m unal kom m itté  varit i verksam het för u tredning  och 
avgivande av förslag till flygplats, medgivande tra f ik  med charterplan, inom 
kommunblockets gränser. Kommitténs arbete är ännu ej slutfört.

Till ett av kom m itténs sam m anträden  hade bl. a. representan ter  för 
grannkom m unen Trysil i Norge inbjudits.

Dessa u ttalade sitt stora intresse av att en flygplats anordnas, dock under 
förutsättn ing  att denna placerades så, a tt även turism  och övrig sam färd 
sel inom angränsande delar av Norge kunde ha  fördel av flygplatsen.

En med turism en och övrig samfärdsel länderna emellan sam m anhäng
ande fråga är m odernisering av mellanriksvägen Rörbäcksnäs—K roksä tra— 
Luttufallet, en sträcka på c :a  15 km  varav om kring  5 km  på norskt område.

I och med modernisering av denna vägsträcka skulle en mycket god mel- 
lanriksväg (med direkt anknytn ing  till ett eventuellt blivande flygfält) från 
Sälen eller Torgåsmon och med anslu tn ing till den verkligt högklassiga vä
gen från  Luttufallet in mot E lverum  erhållas.

Kom m unalnäm nden tillstyrker helt förslaget om ändringar i kom m unal
lagstiftningen och annan  lagstiftning så att fasta legala former skapas för 
samarbetet mellan kom m uner över riksgränsen.

Trans trand  den 9 jan u a ri  1968
Yngve Rosendahl

Sekreterare

Frostvikens kommun har i skrivelse den 6 december 1967 förklarat sig 
inte ha några erinringar m ot medlemsförslaget.

Tännäs kommun har i skrivelse den 1 december 1967 förklarat sig tillstyr
ka medlemsförslaget.

Äre kom m un:

Kom m unen gränsar i väster mot såväl Meråker som Verdals kom m uner 
i Norge, men tro ts detta  finnes inga, för kom m unen kända, aktuella gemen
sam m a problem som icke synes gå att lösa med nuvarande existerande sam
arbetsformer. Kanske på grund av Kölens sträckning som naturlig  riks- och
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kom m ungräns, kan knappast några  d irekta kom m unala  sam arbetsfrågor 
bli aktuella.

Frågor om samfärdsel, såsom vägar, järnvägar, flyglinjer samt indus tr i
lokalisering beröres icke i detta  y ttrande, enär  näm nda  frågeställningar n ä r 
mast synes beröra läns- och riksplanet.

Kom m unen har  visst samarbete å det tu ris tiska  området, men icke av 
någon större omfattning.

Sammanfattningsvis anföres, a tt såvitt Åre kom m un kan bedöma, er
fordras inga ändringar av nuvarande existerande samarbetsformer, i vad 
det berör gem ensam ma problem med våra gränskom m uner i väster.

Handöl den 21 december 1967
John Strandberg

Kom m unalfullm äktigeordf.

Övertorneå kommun:
De hittillsvarande sam arbetss trävandena i Norden har  för den svenska 

gränsbygden efter Torne älv icke medfört några  ekonomiska fördelar. T v ä rt
om har  resultatet av dessa för denna bygd medfört en betydande ekonomisk 
belastning. Den fria  nordiska a rbetsm arknaden  h a r  på ett m a rk an t  sätt bi
dragit till a tt öka sysselsättningssvårigheterna inom det svenska tornedals- 
området. Vid ett tillfälle under hösten 1966 räknades antalet s. k. pendlare, 
vilka dagligen över broförbindelsen Aavasaksa— Övertorneå överskred g rän
sen för arbete inom Övertorneå och Hietaniemi kom m uner, till 120 personer. 
Då dessutom ett betydande antal finska fam iljer infly tta t till dessa gräns
kommuner, förstår m an att den fria nordiska arbe tsm arknaden  för den 
svenska gränsbygdens del ä r  en avsevärd ekonomisk belastning —  i synner
het som knappast någon från  den svenska gränsbygden arbetar  i Finland. 
De inflyttade med fam iljer utgör ofta också en avsevärd belastning för 
socialvården. Tyvärr  måste m an här  konstatera, a tt lättrörligheten över 
riksgränsen är för den svenska gränsbygdens del en pådrivande faktor i den 
negativa utvecklingen mot en total svensk avfolkning av gränsbygden.

Samma förhållanden råder beträffande gränshandeln. Ej heller den är 
friare jäm förd  med tidigare kända förhållanden. Även h ä r  k an  m an kon
statera  en betydande uppbrom sning till följd av från  finsk sida ensidigt 
genomförda restriktioner, vilka enbart är inrik tade  på inköpen från  Sverige. 
Dessa restriktioner h a r  sådan effekt a tt m an num era  knappast kan  b ruka  
termen gränshandel i det ekonomiska varuutbytet inom den svensk /f inska  
gränsbygden. Någon företagsetablering över riksgränsen har  m an  h ä r  uppe 
ej k un n a t  konstatera, varför m an ej har  verklighetsunderlag för m edlem s
förslaget s skrivning om det ökande utbytet härvidlag.

Naturvårds- och fritidsplaneringen sam t vattenvården är  ej heller speciel-
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la gränsproblem. Naturvården  och fritidsplaneringen är frågor, som pri
m ärkom m unerna  måste lösa i sam verkan med slaten på var sin sida om 
riksgränsen med beaktande såväl av det egna landets lagstiftning, de eko
nomiska resurserna  för varje slag av åtgärder som icke m inst utvecklingen 
inom det egna landet och därav betingat urval av åtgärder. Man måste här  
kom m a ihåg att t. ex. behovet av landskapsvårdande åtgärder kan tidsm äs
sigt in trä ffa  ett par  årtionden senare inom den finska gränsbygden än på 
svensk sida beroende bl. a. på att nedläggningen av jo rdb ru k  än så länge är 
en okänd företeelse på den finska  sidan av gränsen. Vattenvården regleras 
av respektive lands lagstiftning. En vattenrättslig  konvention för Torne 
älvs vattenom råde är  under utredning, varför ej heller denna fråga erfordrar 
lösning genom gränskom m unalt samarbete. E nbart  regionplaneringen i en 
avfolkningsbygd med den ringa befolkningstäthet, som h ä r  ä r  fråga om, är 
ej något gränsproblem av den storleksordning, att ändringar härfö r  krävs i 
kommunallagstiftningen. Skulle behov av samarbete över r iksgränsen ända 
uppstå, kan  detta  åstadkom m as såsom hittills kom m unerna  emellan genom 
den goda personliga kontakt, som råder över riksgränsen. Att påstå  något 
anna t  vore en orimlighet när  m an i den svenska kom m unallagstiftningen 
under senare år arbetat med att kom m a ifrån  in terkom m unalt  samarbete i 
form av t. ex. kommunalförbund.

Övertorneå kom m un är trots den här  fram förda  kritiken  mot såväl medel 
som resulta t av de nordiska sam arbetssträvandena ingalunda negativt in 
ställd till frågan om ett vidgat, ömsesidigt verkande ekonomiskt samarbete 
över riksgränsen. Genom ett vidgat, ömsesidigt verkande ekonomiskt g räns
samarbete skulle m an  m åh änd a  till någon del k un n a  återställa  den ekono
miska enhet, som Torne älvdal utgjorde i det dåtida Västerbotten, innan  den 
nuvarande riksgränsen delade bygden mellan två skilda riken. Skulle man 
k un n a  skapa former för gränssam arbete  och ekonomisk sam verkan för alt 
ge ökad sysselsättning och en förbä ttrad  service, vore m ycket vunnet. Gräns
bygdens tä torter  h a r  såsom regel ett omland utform at såsom en halvcirkel 
efter riksgränsen. H aparanda  stad dock endast 1/4 cirkelsektor. Eftersom 
tä to rte rna  (de nuvarande kom m uncentra)  ofta är belägna på lämpliga pend- 
lingshåll från  varandra  —  mellan Övertorneå och Ylitornio kyrkbyar är 
avståndet c irka 10 km  samt mellan Övertorneå och Hietaniemi kyrkby  17 
km  —  skulle m an här  k u n n a  skapa tätortsregioner, som med omland skulle 
få en befolkning av 17 000— 27 000 personer. En samordning av såväl ser
vicenäringarna som den samhälleliga servicen skulle redan ge betydande 
fördelar. Skolor, yrkesutbildning och s jukvård  skulle också k u n n a  samord-

Övertorneå kom m unblock h a r  central verkstadsskola i överto rneå  och 
riksyrkesskola i Hietaniemi. Såväl lokaler som verkstadsu trustn ing  är  av 
toppklass. Tornedalens folkhögskola i överto rneå  har  förstklassiga och rym 
liga lokaler. Såväl över to rneå  som Hietaniemi h a r  simhallar. Bägge kommu
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iierna p lanerar också a tt  uppföra motionshallar. Inom Ylitornio kom m un 
saknas simhall och motionshall. Folkhögskolan i Ylitornio h a r  trånga och 
otidsenliga lokaler. Yrkesutbildningen inom Ylitornio kom m un är  ej heller 
fullt utbyggd. Här skulle en samordning innebära  stora fördelar. Visserligen 
skulle betydande svårigheter uppstå  i samband med undervisningen efter
som befolkningen i den finska gränsbygden så gott som uteslutande är  en
bart finskspråkig. Befolkningen i den svenska gränsbygden är  till övervä
gande del tvåspråkig. I F in land  finns också tvåspråkiga kom m uner i vilka 
undervisningen nu måste samordnas. De språkliga h indren  anser vi vara  av 
den ar t  a tt dessa bör k u n n a  övervinnas. Man skulle h ä r  också k u n n a  tänka  
sig en yrkesutbildning eller omskolning av f insk  arbetskraft, som söker 
arbete i Sverige —  inom den svenska industr in  i övriga delar av riket.

Övertorneå h a r  en m odern flerläkarsta tion  med vårdavdelningar. I Yli- 
tornio p laneras för närvarande en ny sjukstuga. Genom en sam ordning av 
de personella resu rserna  skulle bl. a. jo u rt jäns ten  för läkarna  k un n a  o rd
nas på ett tillfredsställande sätt.

Tornedalens gränsbygd, och hit räknas  även Muonio och Könkäm ä älv
dalar, har  för närvarande en folkmängd av cirka 77 000 invånare. Redan i 
sig själv utgör den ett relativt betydande konsumtionsområde. Tillgången på 
arbetskraft  ä r  god. Även om antalet ungdom ar är i avtagande inom den 
svenska gränsbygden så är dessas andel i folkmängden dock betydligt större 
än rikets medeltal. Inom den finska gränsbygden är  statistiken än gynnsam 
mare. Dessa ungdom ar utgör en betydande lokaliseringsgynnande faktor i 
synnerhet som yrkesutbildningsm öjligheterna inom den svenska gränsbyg
den är  utbyggda med u tgångspunkt från  1940-talets och även 1950-talets 
mycket höga födelsetal. De på grund  av m inska t födelsetal på sikt friställda 
utbildningsplatserna skulle k un n a  ny ttjas  lör yrkesutbildning av den finska 
gränsbygdens fortfarande m ycket stora ungdomskullar. Härigenom skulle 
investeringarna för yrkesutbildningen k u n n a  nyttjas  under ytterligare en 
avsevärd lid.

Inom Tornedalens gränsbygd skulle m an k u n n a  skapa fyra livskraftiga 
regioner inom gränssamarbetets ram. I kustbygden skulle Torneå— Hapa- 
randaregionen k un n a  bli en livskraftig region även om den på grund  av sitt 
läge blir u tsa tt  för en hård  konkurrens  från  närliggande Kalix och Kemi 
tätorter. Denna region h a r  för närvarande en folkmängd av cirka 27 500 in 
vånare.

Avståndet från  H aparanda  till Övertorneå ä r  c irka 7,5 mil. De nuvarande 
kyrkbyarna  i Övertorneå, Hietaniemi och Ylitornio kom m uner skulle här  
bli huvudorten  för älvdalens m åhända  livskraftigaste region. Även Pello 
kom m un skulle med fördel k u n n a  anslutas till regionen. Tätorten  Pello skulle 
därigenom få möjlighet a tt »överleva» som en s. k. satellitort och svara 
för servicen inom regionens övre del. Folkm ängden i Övertorneå— Ylitornio- 
regionen är för närvarande 25 500 invånare. T änkbart  är att tä to rte rna  Över-
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kalix och Korpilombolo skulle gynnsam t påverkas av denna region. Restiden 
från  dessa tä torter  Lill överto rneå  ä r  föga m er än en halv timme.

F rån  Övertorneå är  avståndet till P a ja la—Kolariregionens största tä tort 
Paja la  c irka 11 mil. Avståndet mellan regionens tätorter, Paja la  och Kolari 
kyrkbyar, är c irka 30 km. Denna region bestående av Pajala  kommunblock 
och Kolari kommun, förutom övre delen av Paja la  kom m un, har  för n ä r 
varande en folkmängd av 17 000 invånare. Malm- och kalkförekom sterna 
inom regionen är  avsevärda och bör k u n n a  på längre sikt trygga regionens 
framtid. E n  bro över Muonio älv vid Kolari skulle ge direkt förbindelse till 
den finska tornedalsbanan.

Till den finska tä torten  Muonio är avståndet från Pa ja la  c irka 10 mil. Till 
Muonioregionen skulle anslutas övre delen av Paja la  kom m un sam t Kare
suando och Enontekiö kom m uner. Även här skulle ett godtagbart ekono
miskt underlag k u n n a  uppnås. Denna regions centralort skulle bli Muonio 
kyrkby med Karesuando kyrkby såsom s. k. satellitort. Folkm ängden i den
na region är för närvarande 7 000 invånare.

I lokaliseringssam manhang skulle ett gränssam arbete  av skisserad art 
kunna  bli av avgörande betydelse för gränsbygdens framtid. Befolknings
underlagets storlek men även ökad tillgång på råvara  genom en utökning 
av råvarubasen för indus tr ie rna  skulle säkerligen ge en gynnsam  effekt 
på industrilokaliseringen.

R iksgränsen utgör emellertid ett h inder icke enbart i det avseendet, ait 
den försvårar de sam ordnande besluten. De ekonomiska föru tsä ttn ingarna 
för kom m unerna  a tt  k u n n a  genomföra samordningen är också olika. De 
svenska kom m unerna  h a r  genom den statliga skatteu tjäm ningen  helt andra  
ekonomiska föru tsä ttn ingar än de finska kom m unerna. På svensk sida av 
riksgränsen kom m er dessutom landstingskom m unen med i bilden såsom 
huvudm an för en hel rad  av kom m unala  aktiviteter, vilka i F in land  är  helt 
prim ärkom m unala . F inland  saknar landsting. En annan  omständighet, som 
medför a tt ett g ränskom m unalt  samarbete, även om övriga hinder skulle 
undanröjas , ändå  icke får  full effekt är, att den samverkande gränsbefolk
ningen ej skulle få erforderlig politisk m akt. Man skulle allt framgent utöva 
den politiska rös trä tten  inom respektive land och sålunda icke k u n n a  så
som en enhet utöva den påtryckning  på regering och riksdag, som den sam 
verkande bygden rent röstmässigt eljest skulle kunna. Det är tyvärr så alt 
även den ekonomiska politiken, inklusive lokaliseringspolitiken, till stor 
del påverkas av politiker med tämligen snävt lokalt avgränsade intressen. 
För att rent politiskt bli mer a ttrak tiva  och för a tt m otverka ett politiskt 
maktlöshetstills tånd borde gränsbygdens befolkning få rösträ tt  vid alla po
litiska val såväl i det egna landet som i det sam verkande landet. Om en sådan 
u tplåning av en riksgräns ä r  möjlig, då k an  också ett ekonomiskt gräns- 
samarbete av betydelse bli en realitet. Föru tsä ttn ingen  är givetvis att tull
frihet skulle råda  för all om rådets handel med de bägge samverkande rikena.
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I stället för »världens fredligasle gräns», skulle m an här  uppe i Tornedalen 
k un n a  skapa en gränslös gränsbygd. Skulle för den regionala adm inis tra 
tionen krävas ett särskilt organ, skulle detta kunna  förläggas till Över
torneå.

Att genomföra en sådan ekonomisk omvälvning i gränsbygden, som bl. a. 
kräver en u tradering  av vedertagna gränsbegrepp, kräver mod och fantasi 
av alla berörda parter  och myndigheter. Vi tror a tt gränsbygdens befolkning 
och dess kom m unala  myndigheter redan nu är mogna för en långt gående 
ekonomisk sam ordning för a tt  rädda  bygdens framtid. Skapandet av in 
dustrier i Tornedalens gränsbygd skulle k un n a  bli ett in tressant studie
objekt också för den verksamhet, som redan nu bedrivs och planeras att 
igångsättas inom på längre avstånd belägna utvecklingsområden.

överto rneå  den 20 december 1967
För överto rneå kom m un 

Axel Lundberg
Bror M uotka

Hietaniemi kommun har i skrivelse den 6 december 1967 förklarat sig stö
da medlemsförslaget.

Pajala kommun:

Samarbetet över den långa r iksgränsen mellan Paja la  och angränsande 
finska kom m uner h a r  in sk ränk ts  till öppethållande av vägförbindelser. Viss 
medverkan vid eldsläckning h a r  därjäm te  läm nats över gränsen. Trots a tt 
hittills egentligt behov av fastare samarbete saknats är kom m unalnäm nden  
medveten om att  frågan kan  aktualiseras i framtiden. Det vore därför en 
fördel om lagliga möjligheter funnes för fasta sam arbetsformer. Om p ra k 
tiska möjligheter finnes för genomförande av förslaget bör det bifallas.

Paja la  den 11 december 1967
(Sign.)

Karesuando kommun har i skrivelse den 13 december 1967 förklarat sig 
stöda medlemsförslaget.

Svenska naturskyddsföreningen:

I medlemsförslaget om näm ns flera former av gränssamarbete, som under 
senare år erhållit en ökad organisatorisk stadga. F ram för allt gäller detta
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om rådena kom m unikation, handel, kraftu tbyggnad  och -leverans samt 
turism. Alt sådan organisation utvecklats u r  ett m era spontant etablerat 
samarbete lorde vara  ett u tm ärk t  u ttryck  för det existerande behovet.

Inom natu rvårdssek lo rn  bedrivs genom Öresundsvattenkom m ittén  ett 
danskt-svenskt in terkom m unalt  samarbete beträffande vattenvårdsfrågorna 
i Öresund. Detta synes dock vara del enda officiella fasta samarbetet i en 
na tu rvårdsfråga  över en nordisk gräns och det torde inte vara av den om
fattn ing  som problemet erfordrar. Däremot förekomm er ett betydelsefullt 
samarbete mellan ideella föreningar, t. ex. inom Nordiska oljeskyddsunionen. 
Vid det i medlemsförslaget om näm nda seminariet, Nordisk gränsregion i 
Karlstad 1967, fram fördes också förslag om ett m er perm anent danskt- 
svenskt organ för lösandet av vattenproblemen i Øresundsområdet. Svenska 
naturskyddsföreningen vill unders tryka  vikten av att detta förslag beaktas.

Planering av såväl perm anent som fritidsbebyggelse, u tbyggnad av k ra f t 
verk, anläggningar för motverkande av nedskräpning  och andra  former av 
förorening samt arrangem ang för tu rism  och friluftsliv ä r  exempel på andra 
områden med anknytn ing  till naturvården , där  ett samarbete mellan kom 
m unerna skulle vara av största värde för ett riktigt u tny t t jande  av n a tu r 
resurserna.

Inom de nordliga g räns trak te rna  mellan Sverige, Norge och F in land  är 
samordningen av nationalparker  och olikheter i synen på de fyra stora rov
d juren  exempel på aktuella naturvårdsproblem  som gör det i hög grad 
önskvärt med ett ökat samarbete över gränserna även på regional och r iks
nivå.

Svenska naturskyddsföreningen vill varm t til lstyrka förslaget a tt  kom 
munallagstiftningen i de nordiska länderna ändras på ett sätt som i ökad 
u tsträckning  möjliggör och f räm ja r  samarbete mellan kom m uner över r iks
gränserna.

Stockholm den 22 december 1967
Svenska naturskyddsföreningen 

Gösta Walin
Ordförande Anders Bjärvall 

Intendent
Svenska turisttrafikförbundet har i skrivelse den 8 februari 1968 m edde

lat, att förbundet inte anser sig ha kom petens att y ttra sig över m edlem sför
slaget.
Dalarnas tu risttrafikförbund:

Alltsedan Kopparledens tillkomst mellan F a lun  och Röros har  det tu ris tis
ka samarbetet varit intimt. Föru tom  foldern »Kopparleden», har  även en

23— 6X0300. Xord ixka  rådet .
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gemensam broschyr under nam net »Norra D alarna-Fem undsm arka» u t 
givits.

Sommartid förekommer sedan år  1966 reguljär busstrafik  Idre— Röros 
fram  och åter sam m a dag.

Den 25 januari  1967 var representanter f rån  såväl norsk som svensk sida 
samlade till en konferens i Idre för att bl. a. d iskutera  en förlängning av 
Kopparleden norru t mot T rondheim  och söderut mot Stockholm.

Som en följd av denna konferens kunde år  1967 ovan näm nda busstrafik  
mellan Idre— Röros koordineras med kom m unikationerna mot Stockholm 
respektive Trondheim.

Desutom planeras under våren en konferens med å ena sidan vissa kom 
m uner inom Ham ars och Hedm arks fylke och å den andra  kom m uner i väst
ra  och norra  Dalarna för diskussion om utvecklingen av tu r is t t ra f iken  inom 
dessa båda områden.

Vi hälsar med stor tillfredsställelse om ett verkligt g ränskom m unalt  sam 
arbete kunde kom m a till stånd, vilket vi anser skulle betyda mycket för 
tu ristnäringens utveckling.

Falun  den 15 januari  1968
Dalarnas turist trafikförbund 

Ove Zacheuson

Västerbottens tu r is t t ra f ik förbund :

Frågeställningen gäller p rim är t  til lskapandet av legala former för in te r
kom m unalt nordiskt samarbete mellan särskilt g ränskom m uner. I tu ris tisk t 
hänseende har  inga särskilda legala h inder legal i vägen för sam verkan. 
Sam verkan förekomm er i två speciella fall, i det ena fallet inom vägför
eningen Blå vägen, i det andra  fallet inom vägföreningen Sagavägen. Båda 
vägföreningarna har  i stort setl sam m a syften.

Blå vägen bildades 1963 och hade som medlemsintressenter tre kom m u
ner i Norge (bl. a. Mo i R ana), tio kom m uner i Sverige samt Vasa stad i 
F in land; 1967 anslöt sig ytterligare en rad  finska kom m uner, i dag sam 
m anlagt 23 kommuner. Föreningen som arbetar med kom m unala  medel och 
är indelad i tre sektioner, en för varje land och med gemensam styrelse, 
ä r  en samfärdselorganisation. Den vill f räm ja  de öst-västliga förbindelserna 
på angiven vägsträcka och h a r  särskilt  intresse för turisttrafiken.

Sagavägen bildades 1967 och har  som kom m unala  medlemsintressenter 
sju kom m uner i Norge (Mitthelgelands turistblock med Mosjöen som cent
rum ) och en rad  svenska kom m uner, bl. a. Vilhelmina, Åsele och Örnskölds
vik. Vägföreningen h a r  i stort sett sam m a arbetsprogram  som Blå vägen, 
dock kanske med större tonvikt lagd på det turistiska.
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Karakteristisk t för de båda vägsam m anslu tn ingarna ä r  a tt dessa h a r  lett 

till ett in tim t samarbete mellan de olika ländernas m edlem skomm uner. Det 
finns skäl a tt anta, a tt sam verkan som sådan kan bli ett incitam ent till mera 
fasta samarbetsformer, som kan  skapa efterfrågan av en genomlysning av 
kom m unernas skilda kompetensmöjligheter i kom m unalju rid isk  mening. 
Någon diskussion härom  har, enligt vad förbundet känner  till, ej förts mel
lan kom m unerna.

Í sam m anhanget vill förbundet gärna  r ik ta  uppm ärksam heten  på ett 
gränsproblem som förefaller oss tämligen oskäligt.

1 T ä rn a  kommun, som ju  är gränskom m un med Norge, h a r  såväl enskilda 
som tu ristho tellvärdar en uppgörelse om tvättservice med en norsk  firma 
i Mo i Rana, Mo Vask- og Renseri.

Tidigare ombesörjde en firm a i Vilhelmina tä rna in tressen ternas tvätt. 
Kostnaden för servicen steg efter hand  emellertid så kraftig t —  1: 75 k r . /  
kg — att m an började se sig om efter en annan  tvättfirma. E n  sådan fann 
man i Mo i Rana, och kilopriset blev där 1: 10 kr. Andra förm åner erbjöds 
också; bl. a. k larade den norska firm an leveranserna på ett sådant sätt att 
turisthotellens om kostnader kunde sänkas.

Ganska snart efter den nya uppgörelsen in träffade emellertid händelser 
som på ett anm ärkn ingsvärt  sätt kom att försvåra tvättservicen och särskilt 
drabba den norska  firman. Denna förelädes nämligen —  tydligen på svenskt 
initiativ, efter vad förbundet har  k un n a t inhäm ta  — att

a) lägga på tull- och oms-kostnader
b) plombera tvättbilen i Mo i Rana
c) bryta  plomberingen i svenska tullen i T ärnaby
d) efter häm tning  av sm utstvätt i tä rnaom rådet plombera vagnen i tärna- 

bvtullen
e) bryta  plomberingen i Mo i Rana efter ankom sten dit.
Oavsett vad som stadgas i svensk och norsk  lag vad berör en hantering  av 

ifrågavarande slag ter sig förhållandet orimligt i en gränsbygd. Det torde 
ankom m a på m yndigheterna i respektive länder a tt  se till att frågor av den 
här arten erhåller en p rak tisk  bedömning.

Förbundets  sagesman i ifrågavarande affär är källarm ästare  Sten L ind
gren, Västansjö, Tärnabv. Det kan  slutligen näm nas, a tt samtliga tu r is t
hotell i T ärna  — tio anläggningar — använder den norska servicen sam t en 
rad  enskilda ortsbor i T ä rna  kom m un.

Umeå den 19 december 1967
Västerbottens tu ris tt ra f ik förbund

Lars Florin
Turistintendent
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BILAGA 2

Betänkande 1 av Nordiska rådels socialpolitiska utskott över 
medlemsförslaget

Till socialpolitiska u tskotte t har  hänvisats ett medlemsförslag om gräns
kom m unalt  samarbete. Utskottet har  behandlat medlemsförslaget vid sina 
möten i Oslo den 11 december 1907, i København den 11 maj 1968, i Tusby 
den 12 augusti 1968 och i Gjøvik den 3 december 1968.

1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes, a tt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  

regeringarna att låta genomföra sådana ändringar i kom m unallagstif tn ingen 
och annan  lagstiftning att fasta legala former skapas för sam arbetet mellan 
kom m uner över riksg ränserna  i form av t. ex. kom m unalförbund, k om m u 
nala bolag eller liknande organ. I medlemsförslaget åberopas ett u tta lande 
från  ett seminarium, anordnat av Fören ingarna Nordens förbund i Karlstad 
den 19— 20 augusti 1967, med deltagande av representan ter  för cen trala  och 
regionala myndigheter samt nordiska politiker m. fl., varvid diskuterades de 
speciella samarbetsformer, som utbildas i gränsregionerna, och därav  för
anledda ytterligare samarbetsbehov. Vid seminariet konstaterades, a tt existe
rande samarbetsformer behövde överses. Huvuddelen av de anföranden  
som hölls vid seminariet å terfinnes i Nordisk udredningsserie 1968: 8, 
Nordisk gränsregion.

2. R e m i s s y t t r a n d e n
Yttranden över medlemsförslaget har  avgivits av följande myndigheter 

och organisationer:
Öresundsrådet.
Nordkalottkonferensens presidium.
Danmark

Indenrigsministeriet.
Boligministeriet.
Handelsministeriet.
Landbrugsministeriet.
Fiskeriministeriet.
Københavns Magistrat.
Industriraadet.
Københavns Turistforening.
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Finland

Ministeriet för inrikesärendena.
Väg- oeh vattenbyggnadsstyrelsen.
Länsstyrelsen i Lapplands län.
Torneå stad.
F inlands industriförbund.
L andskom m unernas förbund.

Norge
Kommunal- og arbeidsdepartemenlet.
Kommunal- og arbeidsdepartemenlet, kommunalavdelninge 
Samferdselsdepartementet.
Statens vegvesen, vegsjefen i Nord-Trøndelag.
Norges byforbund —  Norges herredsforbund.
Østfold fylke.
Oslo og Akershus fylke.
H edm ark fylke.
Sør-Trøndelag fylke.
Nord-Trøndelag fylke.
Nordland fylke.
Trom s fylke.
F inn m ark  fylke.
Trondheim  kommune.
Meråker kommune.
Verdal kommune.
Røyrvik kommune.
Hattfjelldal kommune.
Snåsa kommune.
Fylkeslegen i Nord-Trøndelag.
Fylkestannlegen i Nord-Trøndelag.
Nord-Trøndelag turist- og reiselivslag.
Samferdselskontoret i Nord-Trøndelag fylke.

Sverige
Kommerskollegium.
K om m unalrättskom m ittén.
Statens vägverk.
Statens naturvårdsverk .
Länsstyrelsen i Kristianstads län.
Länsstyrelsen i Malmöhus län.
Länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län.
Länsstyrelsen i Värm lands län.
Länsstyrelsen i Kopparbergs län.
Länsstyrelsen i Jäm tlands län.
Länsstyrelsen i Västerbottens län.
Länsstyrelsen i Norrbottens län.
Malmöhus läns landsting.
Göteborgs och Bohus läns landsting.
Värm lands läns landsting.
Jäm tland s  läns landsting.
Norrbottens läns landsting.
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Malmö stad.
Hälsingborgs stad.
Ström stads stad.
K iruna stad.
H aparanda  stad.
H aparanda  stad, skolstyrelsen.
L änsarkitekten  i Kopparbergs län.
Länsarkitekten  i Västerbottens län.
Skånes handelskam m are.
H andelskam m aren i Karlstad.
V ästernorrlands och Jäm tlands läns handelskam m are.
Norrbottens och Västerbottens läns handelskam m are.
Sveriges industriförbund.
Svenska landstingsförbundet.
Svenska stadsförbundet.
Svenska kom m unförbundet.
Idre kommun.
Särna kommun.
T rans trands kom m un.
Frostvikens kommun.
T ännäs kommun.
Are kommun.
Övertorneå kommun.
Hietaniemi kommun.
Paj ala kommun.
Karesuando kommun.
Svenska naturskyddsföreningen.
Svenska tu risttrafikförbundet.
D alarnas tu risttrafik förbund.
Västerbottens tu risttrafik förbund.

Olika meningar gör sig gällande hos remissorganen i fråga 0111 värdet av 
förslagets realiserande.

Öresundsrådet och Nordkalottkonferensens presidium  u tta la r  sig båda 
positivt 0111 förslaget, öresundsrådet  påpekar, a tt det är m ånga in te rkom 
m unala  spörsmål, som kan  tänkas bli aktuella  i Öresundsregionen, där det 
med hänsyn till rä ttsliga och ekonomiska ansvarsförhållanden kan  bli 
nödvändigt med formellt definierade och reglerade sam arbetsformer. Då 
det för närvarande är  osäkert om rättsliga föru tsä ttn ingar föreligger för in 
gåendet av ett sådant samarbete anses medlemsförslaget väl motiverat. E n 
ligt u tta lande från  Nordkalottkonferensens presidium  föreligger önskemål 
om samarbete på m ånga konkreta  områden, men presidiet befarar, a tt  så
dana initiativ häm m as och i många fall helt omöjliggöres av gällande lag
stiftning.

F rå n  dansk  sida ställer sig flertalet remissorgan negativa eller tveksam 
m a till förslaget. Sålunda u tta lar indenrigsministeriet a t t  gällande dansk 
kom m unallagstif tn ing hittills icke h indra t  sådant dansk-svenskt k om m u n 
samarbete för vilket behov förelegat. Först  när  konkreta  förslag till sam ar
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bete föreligger, vilka nödvändiggör ändringar i kommunallagstiftningen, bör 
undersökningar företagas. Övriga hörda  danska ministerier  ställer sig lika
så negativa till förslaget under fram hållande av a tt  det inom respektive 
ministerium s arbetsram  icke visat sig föreligga behov av den föreslagna 
lagstiftningen. Københavns Magistrat och Københavns Turistforening  a n 
sluter sig till Öresundsrådets positiva y ttrande. Industriraadet  tillstyrker 
likaså förslaget.

Bland de finska rem issutta landena återfinnes en a llm änt positiv inställ
ning till spörsmålet. Ministeriet för inrikesärendena  och Länsstyrelsen i 
Lapplands län u ttalar, a tt hittills ej förekommit sådana samarbetsobjekt 
vars genomförande h indras av gällande lagstiftning. Utvecklingen kan dock 
väntas gå emot sådana objekt. Torneå stad  därem ot har  vid olika tillfällen 
k un n a t konsta tera  att avsaknaden av lagregler h in d ra r  att vissa kom m unala 
sam arbetsprojekt kominer till stånd. L andskom m unernas förbund  liksom 
Torneå stad fram håller vikten av a tt  undersökning först företagas om i 
vilken u tsträckning  behov av sam arbete över r iksg ränserna  på kom m unal 
nivå i p rak tiken  föreligger. Finlands industriförbund  menar, a l t  ett sam ar
bete över g ränserna icke enbart skall begränsas till social service u tan  även 
utökas a tt  avse sam verkan till t jäns te r  inom den egentliga produktionen.

Bland vissa norska remissorgan återfinnes den uppfattningen, a tt pågåen
de g ränskom m unalt  samarbete icke krävt några  ändringar i lagstiftningen. 
Skulle sådana p rak tiska  behov av sam arbete skapas, som kräver lagänd
ringar, bör m an emellertid icke m otsä tta  sig att ta upp möjliga förslag li i 1 
lagändringar. Tiden anses för närvarande  ej vara mogen härför. Frågan  bör 
u ppm ärksam m as av de kom m ittéer som är tillsatta  för a tt u treda samarbets- 
spörsmålen. K om m una l- og arbeidsdepartementet delar denna uppfattn ing  
och m enar alt, innan  m an tar upp frågan om lagändringar till övervägande, 
det är önskvärt a tt se n ä rm are  vilken faktisk  utveckling sam arbetet på if rå 
gavarande område får i gränsregionerna. Departem entet fram håller  a tt nu 
gällande kom m unallagstiftn ing  icke lägger hinder i vägen för det samarbete, 
som för närvarande är aktuellt.

E tt flertal av de norska fylkena och kom m unerna  ställer sig positiva till 
förslaget om att  fasta legala regler skapas för gränskom m unalt  samarbete. 
I detta sam m anhang åberopas i första hand  det industriella sam arbete över 
gränserna, som redan  förekomm er mellan de tre  fylkena Østfold, Akershus 
och H edm ark  samt V ärm land ävensom arbetet mellan Jäm tlan d  och Nord- 
Trøndelag beträffande kraftsam arbete  och tim m erleveranser sam t på tu 
r istnäringens område.

Förslaget har  i Sverige varit föremål för y ttrande  av ett stort an tal svens
ka organ, bl. a. länsstyrelserna och landstingen i gränsregionerna. Samtliga 
organ ställer sig i princip positiva till förslaget. Flertalet anser a lt en u ired
ning i första hand  bör kom m a till s tånd om ifrågavarande frågor. Kom- 
m unalrä ttskom m ittén  menar, a tt en u tredning först bör inriktas på en
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kartläggning av föreliggande och fram tida  behov av samarbete. På  grundval 
härav  bör möjlighet föreligga att skapa lämpliga form er för samarbete och 
d ra  upp gränser för detsamma. Kommerskollegium  finner det visserligen 
tveksam t om tiden ännu  är mogen a tt  u tru s ta  in ternord iska organ av det 
slag, som här  aktualiseras, med beslutande funktioner men finner det m oti
verat alt dessa spörsmål ldarlägges genom en särskild utredning.

Vissa svenska remissorgan pekar på de speciella om råden på vilka sam 
arbete mellan kom m unerna  på ömse sidor om gränserna är angeläget. H är
vid framhålles särskilt natu rvårds-  och vattenvårdsfrågorna, frågor som 
berör gränsbefolkningens serviceförsörjning sam t tu ris tfrågorna  såsom 
särskilt  aktuella sam arbetsprojekt. Länsstyrelsen i Norrbottens län för sin 
del er in rar  bl. a. om behovet av gem ensam ma lokaler för teater, konst 
och musik, gemensam simhall och gemensamt u tny t tjande  av de resurser  
till yrkesutbildning som finns i Tornedalen. I dessa fall torde 1111 gällande 
kom m unallagstif tning försvåra eller h indra  ett organiserat sam arbete i le
gala former. Enligt Sveriges industriförbund  kan  sam arbete i fråga om 
främ st kom m unal service i olika former förväntas medföra betydande eko
nomiske och standardm ässiga fördelar för befolkningen i berörda kom m u-

Svenska stadsförbundet  konstaterar, a lt det faktisk t existerar en sam ver
kan mellan ett antal kom m uner på ömse sidor riksgränsen, vilken sker helt 
avtalslöst och i regel u tan  in terkom m unala  ersättningar. Enligt s tadsför
bundet är det uppenbart, a tt  därest fasta former funnes för g ränskom m unalt  
samarbete detta  skulle ha  betydligt större omfattning än i nuläget. Stads
förbundet näm ner som olika former för ett in te rkom m unalt  sam arbete sä r 
skilda samrådsorgan, bildande av kom m unalförbund och civilrättsliga avtal. 
En  utredning bör koncentreras till frågorna 0111 i vilken om fattning  sam ar- 
betsavtal —  även inom den specialreglerade kom m unala  verksam heten  — 
kan användas för a tt reglera det g ränskom m unala  samarbetet och huruvida  
särskilda rä ttsob jek t är möjliga organ för verkställigheten. Svenska k o m 
m unförbundet  fram håller a tt behov av gränskom m unalt  samarbete inom det 
specialreglerade området icke torde ha gjort sig gällande hittills. Det nu 
aktuella  behovet av samarbete synes främ st avse verksamheten inom om rå
det för den oreglerade kommunalförvaltningen, där h indren  för kom m u
nalt samarbete över riksgränsen  torde vara förhållandevis små. E tt dylikt 
samarbete skulle enligt kom m unförbundet k u n n a  grunda sig på samarbets- 
avtal eller på särskilda rä ttsob jek t i form av bolag, förening eller stiftelse.

3. U t s k o t t e t
Lika naturligt som det är för kom m uner inom ett land all, när  skäl före

ligger, sam arbeta  sinsemellan, lika naturlig t borde det vara  för kom m uner 
på ömse sidor om en r iksgräns a tt  samarbeta. Invånare i gränsom rådena
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blir på grund  av gränsens repellerande k a rak tä r  ofta missgynnade i förhål
lande till sina landsmän. Utskottet f inner det vara av vikt a tt  genom till buds 
stående medel åtgärder vidtages som kan medverka till a tt förbättra  gräns
befolkningens levnadsvillkor. Realiserande av föreliggande medlemsförslag 
synes därför ha betydande intresse. Formella hinder bör självfallet icke för
svåra eller omöjliggöra önskvärd och ändamålsenlig kom m unsam verkan.

Utskottet vill särskilt peka på förhållandena på Nordkalotten, där  om
råden med gem ensam ma intressen nu delas av riksgränsen. H är föreligger 
behov av gränskom m unal samverkan. Rent kom m unal servicekaraktär har 
sådana projekt som gem ensam ma reningsanläggningar, vattenförsörjnings- 
anläggningar, gemensamt brandförsvar, sopförbränning sam t s jukvård  i 
olika former. Pro jek t av fritids-, sport- och tu r is tk a rak tä r  lämpade 
för sam verkan föreligger. En central station för tu ristinform ation  för hela 
gränsom rådet i Tornedalen behövs liksom gem ensam ma sportanläggningar. 
På  ku ltu rsek torn  torde en gemensam byggnad inrym m ande lokaler för tea
ter, konst och m usik  fylla en viktig uppgift i Tornedalen  för utvecklande av 
kulturu tby te t mellan Sverige och Finland. Beträffande sjukvårdsfrågorna  i 
Tornedalen har Nordiska rådet bl. a. tagit initiativ genom rekom m endatio
nen nr lfi/1968 om sjukvårdssam arbete  i Tornedalen.

Utskottet finner även angeläget a tt den samiska befolkningens förhållan
den uppm ärksam m as i detta sam m anhang. Åtskilliga av dessa problem torde 
vara gem ensam ma för g ränsdistrik ten  och lämpade a tt  lösa medelst ge
m ensam m a initiativ mellan gränskom m unerna. En undersökning av det 
g ränskom m unala  samarbetsbehovet, det nu  föreliggande och det framtida, 
bör därför enligt u tskottets mening även om fatta  sam ernas problem.

Behov av g ränskom m unalt  samarbete föreligger även i andra  gränsom 
råden inom t. ex. tu rism  och naturvård, skol- och utbildningsväsende, kraft-  
försörjning, kommunalservice, trafik- och transportväsende. H är kan  bl. a. 
näm nas samarbetet mellan Trøndelag och Jäm tland , som behöver utvecklas.

Med intresse har  utskottet vidare tagit del av det samarbete, som utveck
lats över riksgränsen i Kongsvinger— Arvika-trakten, den s. k. ARKO-regio- 
nen. Verksamheten inom ARKO-regionen leds av en delegation — ARKO- 
delegationen — med m ålsättn ing  att verka som ett sam arbetsorgan mellan 
näringsliv och myndigheter på norsk och svensk sida inom regionen. Genom 
samgående inom en gemensam gränsregion med Kongsvinger och Arvika 
som centralorter m enar m an att öka gränsom rådets a llm änna  attraktivitet 
och därigenom även förbättra  underlaget för en väl utvecklad serviceverk
samhet. Härigenom uppnås i sin tu r  gynnsam m a möjligheter för indus tr i
utveckling och ökad differentiering av arbe tsm arknaden  på olika orter inom 
området.

Utskottet anser a tt ARKO-regionen, där ett faktisk t samarbete redan  eta
blerats mellan myndigheter och näringsliv på norsk  och svensk sida, bör 
kunna bli en försöksregion för undersökning av vilka konkreta  behov av
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lagändringar som kan uppstå  i sam band med olika g ränskom m unala  sam- 
arbetsobjekt i regionen. Det fö r t jänar  uppm ärksam m as, a tt  initiativen i 
ARKO-regionen i första hand  tagits av kom m unala  organ och även bekos
tats av dessa. Önskemål har  fram ställts om att detta arbete borde ekono
miskt stödjas av statliga myndigheter. Utskottet finner skäl föreligga för att 
även detta spörsmål tages upp till övervägande i sam band med en utredning 
av här  föreliggande ämne i dess helhet.

Det torde vara uppenbart  att, därest fasta former hade funnits  för g räns
kom m unalt  samarbete, detta redan nu skulle haft större om fattning än det 
har. Nu gällande kom m unallagstif tn ing  försvårar eller t. o. m. h in d ra r  ett 
fast organisatoriskt samarbete, som har  legalt stöd.

Gränskom m unalt samarbete kan tänkas ske i olika former. Den enklaste 
formen är tillskapande av särskilda samrådsorgan. Inom ram en för nuva
rande kom m unallagstif tn ing  i samtliga nordiska länder torde finnas möjlig
het a tt etablera ett frivilligt samarbete mellan kom m uner över r iksg ränserna 
och att bilda gemensamma organ för sam råd  om olika frågor. En rad  olika 
sam rådsorgan finns redan mellan nordiska kom m uner, t. ex. i Öresunds
regionen, ARKO-regionen, Jäm tland— Trøndelag och Nordkalotten. Så länge 
dessa organ h a r  enbart utredande och ej några verkställande förvaltande 
uppgifter, kräves icke någon ändring av kommunallagstiftn ingen eller annan  
lagstiftning. Samarbetet kan  växa fram  spontant under fria former.

G ränskom m unalt samarbete kan bedrivas också i civilrättsliga former 
genom avtal mellan berörda kom m uner. Genom sådana samarbetsavtal torde 
kunna  erhållas en fastare organisatorisk form för det g ränskom m unala  sam 
arbetet, när så anses önskvärt, i första hand  inom den icke specialreglerade 
kom m unala  verksamheten. Även om de nordiska ländernas regler för den 
kom m unala  kompetensen icke är enhetlig, synes h indren  för ett kom m unalt  
samarbete över riksgränserna  vara förhållandevis små i fråga om denna 
oreglerade verksamhet.

En utredning av frågan bör emellertid även gälla i vilken om fattning sam 
arbetsavtal är möjliga inom den specialreglerade kom m unala  verksamheten. 
Denna sida av kom m unens liv är mycket viktig. Stora delar av den kom 
m unala verksamheten är nämligen noga reglerad genom speciallagstiftning 
i varje land. Denna lagstiftning företer väsentliga skiljaktigheter de nordiska 
länderna emellan. En samordning av specialreglerad kom m unal verksam het 
torde försvåras bl. a. av a tt  sådan verksam het ofta är  förbunden med m yn
dighetsutövning och statsbidragsgivning och torde knappast vara  möjlig 
över riksgränsen i näm nvärd  utsträckning, så länge nuvarande olikheter i 
lagstiftningen består. Större behov av gränskom m unalt  samarbete inom det 
specialreglerade området har  enligt vissa remissorgan icke hittills gjort sig 
gällande. Behov av samarbete på det specialreglerade området måste emel
lertid uppstå, i den m ån det ej redan föreligger, ö nsk vä r t  är därför a tt  i en 
u tredning  överväga, på vilket sätt eventuella behov kan tillgodoses i respek
tive länder.
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Av vikt är a tt u ppm ärksam m a möjligheterna att genom särskilda rä t ts 

subjekt i form av bolag, föreningar eller stiftelser om händerha  gemensamma 
gränskom m unala angelägenheter. Olikheter i lagstiftning torde h indra  en 
sådan samarbetsform. Lagändringar i detta avseende synes angelägna och 
torde vara möjliga att genomföra.

Frågan om gränskom m unalt  samarbete i form av kom m unalförbund bör 
även undersökas. En lagstiftning härvidlag bör nära  ankny tas till övrig n a 
tionell kommunallagstiftning. Utskottet anser dock, a tt  även om, såsom 
framhållits av några remissorgan, vissa svårigheter torde föreligga att ändra  
ländernas lagstiftning alt avse även in ternord iska  kom m unalförbund, en så
dan samarbetsform bör övervägas av en blivande utredning.

Det uttalas av vissa rem issinstanser a tt  det på nuvarande tidpunk t är 
osäkert både vilken om fattning och vilka former det fram tida  nordiska 
gränskom m unala  sam arbetet kom m er att få. Enligt u tskottets  mening bör, 
en utredning tillsättas med uppgift att i första hand  göra en kartläggning av 
de behov av samarbete, såsom redan  näm nts, som nu föreligger och som kan 
väntas uppkom m a inom en närm are  framtid. Med u tgångspunkt från  före
liggande behov torde möjligheter att skapa lämpliga former för samarbetet 
undersökas. Utskottet f inner ett sådant tillvägagångssätt icke vara förenat 
med oöverstigliga svårigheter.

I alla nordiska ländernas kom m unallagar saknas bestämmelser om kom 
m unsam arbete  u tanför landets egna gränser. Aktuellt synes det därför vara 
såsom utvecklingen nu går a tt dessa spörsmål tas upp till behandling på nor
diskt plan. En u tredning bör få till uppdrag att undersöka m öjligheterna för 
att i ländernas kom m unallagstif tn ing och annan  lagstiftning avlägsna alla 
hinder av rättslig art, vilka kan anses försvåra gränskom m unalt  samarbete.

Under åberopande av vad ovan anförts hem ställer socialpolitiska utskottet, 
att Nordiska rådet ville antaga följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nor
diska länderna att u treda behovet och möjligheterna för 
sådana ändringar i kom m unallagstiftningen och annan  lag
stiftning att fasta legala former skapas för samarbetet mel
lan kom m uner över riksgränserna.

Gjøvik den 3 december 1968
Erling Dinesen Sigrid Ekendahl Einar Gustafsson
Kaarlo af Hcurlin Lars Korvald 

Förman
Lars Larsson

Tyyne Leivo-Larsson Harald I.øbak Gerda Møller
Niels Mørk Salve Salvesen Yeikko Savela
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BILAGA 3

Betänkande 2 av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlemsförslag 
om gränskommunalt samarbete (A  171/s) och medlemsförslag om  

gränskommunalt samarbete i Øresundsregionen (A  227/s)
Till socialpolitiska u tskottet h a r  hänvisats medlemsförslag om gräns

kom m unalt samarbete (A 171/s) och medlemsförslag om gränskom m unalt 
sam arbete i Öresundsregionen (A 227/s). Utskottet har  behandlat det fö rs t
näm nda  medlemsförslaget Aid sina möten i Oslo den 11 december 1967, i 
København den 11 maj 1968, i Tusby den 12 augusti 1968, i Gjøvik den 3 de
cember 1968 samt, sedan det återförvisats till u tskottet, även denna dag i 
Stockholm. Medlemsförslaget A 227/s har behandlats av u tskottet förutom 
denna dag den 3 m ars 1969. Vid utskottets stockholmsmöte h a r  s ta tsråd  
Helge Seip, Norge, varit närvarande.

1.  I n l e d n i n g
Medlemsförslaget A 171/s avser en hem ställan till Nordiska rådet att re

kommendera regeringarna att låta genomföra sådana ändringar i kom m unal
lagstiftningen och annan  lagstiftning att fasta legala former skapas för sam 
arbete mellan kom m uner över riksg ränserna  i form av t. ex. k om m unalfö r
bund, kom m unala  bolag eller liknande organ. Socialpolitiska u tskotte t har 
Aid sitt ovannäm nda möte i Gjøvik i anledning av förslaget beslutat föreslå 
rådet a tt rekom m endera regeringarna i de nordiska länderna  att u treda  be
hovet och möjligheterna för sådana ändringar i kom m unallagstif tn ingen och 
annan  lagstiftning att fasta legala form er skapas för sam arbete mellan kom 
m uner över riksgränserna.

Sedan utskottet fa tta t detta beslut, h a r  medlemsförslaget om gränskom- 
m unalt  samarbete i Öresundsregionen (A 227/s) väckts. I detta medlems
förslag hemställes, a lt  Nordiska rådet måtte rekom m endera  regeringarna i 
D anm ark  och Sverige att genom nödiga tillägg till och ändringar i länder
nas kommunallagstiftning, byggnadslagstiftning och annan berörd lagstift
ning ställa till förfogande p rak tiska  och fasta former för sam arbetet mellan 
danska  och svenska kom m uner inom Öresundsregionen, som av dessa kan 
begagnas för lösande av gemensamma spörsmål.
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2. U t s k o t t e t
Utskottet konstaterar,  a tt medlemsförslaget avseende de gränskom m unala  

förhållandena i ö resundsregionen n ä ra  sam m anhänger med det av utskottet 
tidigare behandlade och nu till u tskotte t återförvisade medlemsförslaget om 
gränskom m unalt samarbete. Utskottet har  i sitt tidigare betänkande särskilt 
uppehållit sig vid förhållandena i Tornedalen och u tefter den norsk-svenska 
gränsen. Däremot h a r  utskottet icke nä rm are  berört förhållandena i Öre
sundsregionen.

H är föreliggande medlemsförslag avser a tt undan rö ja  de hinder av rättslig 
art som försvårar ett gränskom m unalt samarbete inom Öresundsregionen. 
Förslagsstä llarna menar, a t t  de gränskom m unala  sam ordningsfrågorna i 
denna region med ett befolkningstal på 2,6 m iljoner måste få en annan  om
fattning och k a rak tä r  än i andra  nordiska gränsregioner.

Utskoltel är på det k lara  med alt det föreligger en rad samordningsfrågor 
inom Öresundsregionen aktualiserade icke minst genom frågorna om fast 
förbindelse över Öresund och storflygplats. Olikheter i ländernas lagstiftning 
liksom avsaknad av bestämmelser om kom m unsam arbete  u tanför landets 
egna gränser h indra r  emellertid i vissa fall ett samarbete i fastare former 
över ländernas gränser. Utskottet h a r  i sitt tidigare betänkande närm are  re
dovisat de olika former av gränskom m unalt samarbete, som kan tänkas bli 
aktuella i detta  sam m anhang. Utskottet får hänvisa härtill.

Det tidigare av utskottet behandlade förslaget avser a tt generellt i länder
nas kom m unallagstiftning och annan  lagstiftning avlägsna alla hinder av 
rättslig art, vilka kan  anses försvåra gränskom m unalt  samarbete. Det senare 
förslaget avser m otsvarande förhållanden begränsade till Öresundsregionen. 
Utskottet är medvetet om att de g ränskom m unala  samordningsfrågorna i 
Öresundsregionen har  en annan  k a rak tä r  och storleksordning än  i övriga 
nordiska gränsregioner beroende icke minst på att om rådet inom sig rym 
m er en huvudstad  med dess speciella kom m unalrättsliga ställning. Utskottet 
f inner därför anledning föreligga för ett specialstudium av de gränskom m u- 
nala lagstiftningsfrågorna i Öresundsregionen. Genom ett sådant studium 
borde k u n n a  konstateras i vilken om fattning  speciallagstiftning blir nödvän
dig för storregionen. Utskottet f inner det önskvärt, a lt regeringarna i Dan
m ark  och Sverige m åtte  föranstalta  om att ett sådant specialstudium kom 
mer till stånd. I övrigt vill u tskottet hänvisa till vad u tskottet u tta la t  i sitt 
tidigare u tlå tande beträffande aktualite ten  av att frågorna om rätts lig  regle
ring av kom m unsam arbete  u tanför landets gränser generellt nu tages upp till 
behandling på nordisk bas.

Under hänvisning till del ovan anförda la r  socialpolitiska u tskottet föreslå 
a tt Nordiska rådet i anledning av medlemsforslagen A 171/s och A 227/s 
ville antaga följande rekom m endation:
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Nordiska råde t rekom m enderar regeringarna i de no r

diska länderna  a tt  u treda  behovet av och m öjligheterna för 
sådana ändringar i kommunallagstif tn ingen och annan  lag
stiftning att fasta  legala former skapas för sam arbetet m el
lan  kom m uner över riksgränserna.

Stockholm den 4 m ars 1969
Johannes Antonsson  
Erling Dinesen 
Lars Korvald

Siaur&nr Bjarnason  
Sven Hammarberg  

Lars Larsson

K aj B undvad  
Kaarlo a f Heurlin  

Tgijne Leivo-Larsson
Förman

Harald Løbak Gerda Møller Salve Salvesen
Juho Tenhiålä
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A  1 7 6 / 1

MedlemsförslagC?
om  utbyggnad av E uropaväg 18

i Väckt av Leif Cassel och Martha Johannessen)

Ett viktigt led i Nordiska rådets strävan  a tt  fö rbä ttra  kom m unikationer
na mellan de nordiska länderna har  varit  ans trängn ingarna  a tt  förbättra  
det in ternord iska  vägnätet. Inom detta fält har  nyligen behandlats de norsk- 
svenska m ellanriksvägarna i ländernas norra  delar. Vid fjortonde sessio
nen antogs en rekom m endation härom  (rek. nr 10/1966) på grundval av 
bl. a. en utredning som publicerats i Nordisk udredningsserie (NU 1965: 3).

Även längre söderut liggande vägar förtjänar uppmärksamhet. Europaväg 
18 mellan Stockholm och Oslo företer sålunda allvarliga brister. Önskemål 
om en snabb utbyggnad av denna väg fram för allt i g räns trak te rna  mellan 
Norge och Sverige har  fram förts. Det räcker här a tt  hänvisa till de syn
punk te r  som framfördes vid ett möte i somras i Örje i Norge med delta
gande av representanter för kom m uner, regionala organ och vägmyndig- 
heter. På detta möte framhölls, a tt E 18 är nyckeln till utveckling i de be
rörda områdena och att det är  av stor betydelse att vägen förbättras så att den 
kan bära  dagens tunga trafik. Även för indus tr in  i Värm land  och Östfold 
är det av stor betydelse a lt  vägnätet är  tillfredsställande. För den svenska 
induslrin  gäller det särskilt förbindelserna med de norska utskeppnings- 
ham narna . E n  förbättring  av vägen bör därför ges hög prioritet av vägmyn- 
digheterna i de båda länderna.

Den svenska trafikpolitiken, som godkändes av riksdagen 1963, kan  vän
tas leda till a tt  en allt större del av transpo rte rna  kom m er att ske på lands
väg i synnerhet på kortare  sträckor. Som ett led i den svenska anpassningen 
lilt dessa förhållanden är all se den proposition (nr 160/1967) som nu ligger 
på den svenska riksdagens bord om bestämmelser för lastbilars axeltryck, 
b ru ttov ik t och längd. Man kan också peka på den ökande betydelsen av den 
in ternord iska  handeln, inte m inst mellan Norge och Sverige. Denna h an 
del kan  väntas fortsä tta  a tt  öka i betydelse, om inte en otillfredsställande 
lösning på den europeiska m arknadsfrågan  lägger h inder i vägen. Vidare 
är viktiga industr iom råden  koncentrerade till Mälardalen och osloområdet, 
vilka bindes sam m an av E 18. Det är i detta  perspektiv som en förbättring
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av denna Europaväg bör ses. På  en Europaväg som förbinder tre h uvudstä 
der —  Oslo, Stockholm och Helsingfors — bör m an k u n n a  ställa höga an 
språk  på god standard.

Under hänvisning till vad som anförts hemställes,

a tt  Nordiska råde t rekom m enderar regeringarna i Norge 
och Sverige a tt  med hög prioritet bygga u t Europaväg 18 
till högre standard.

Stockholm och Oslo den 24 november 1967
Leif Cassel Martha Johannessen
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Ändringsförslag 
om  utbyggnad av riksväg 6 1 /2  A rv ik a — K ongsvinger

(Väckt av Leif  Cassel, Martha Johannessen och Birger L u n d s trö m )

Inom det södra gränsom rådet mellan Sverige ocb Norge finns ett stort an 
tal mellanriksvägar av skiftande s tandard  oeli betydelse. Bland de vägar som 
har stor betydelse för såväl lokaltrafik  som fj ä rr  trafik  är mellanriksvägen 
61/2 (nr  61 på svenska sidan och nr 2 på norska  sidan), som förbinder 
Karlstad—Arvika— Kongsvinger och Oslo med gränsövergång vid E da— 
Magnor.

Beträffande trafikens storlek på denna väg fram går det av en undersök
ning från 1965 att m an då räknade med cirka 800 fordon per dygn i årsme- 
deltal varav ungefär hälften i vardera  riktningen. Vid sam m a lid beräknades 
godsmängden till cirka 100 000 ton last, varav omkring tre fjärdedelar i r ik t
ning mot Sverige. Gränsövergången vid Eda är den enda mer betydande 
gränsstalion där godsmängden till Sverige är större än i r ik tn ing  mot Norge. 
På riksväg 61 tillåtes i Värm lands län 10/16 tons axel- och boggietryck, me
dan det i Norge är 8/10 tons axel- och boggielryck efter en ändring  1968. 
Person- och lastbilstrafikens fördelning efter resändam ål var enligt en des- 
tinationsundersökning 1963 vid Eda följande: serviceresor 41 procent, a r 
betsresor 30 procent, besöksresor 8 procent och nöjesresor 20 procent. Som 
jämförelse kan näm nas alt motsvarande siffror vid gränsstationen Örje på 
Europaväg 18 var: för arbetsresor över 50 procent och för serviceresor cirka 
15 procent. I detta område svarar inte m inst kortd istanta  virkestransporter 
för en mycket väsentlig del av trafikarbetet från  om rådena närm ast  g rän
sen. Det fram växande regionala samarbetet mellan Arvika och Kongsvinger 
gör a tt del finns särskild anledning att in tressera  sig för denna mellanriks- 
vägs utbyggnad. Efter kon tak ter  under 1967 mellan representan ter  för be
rörda  kom m uner på den norska  och svenska sidan om gränsen bildades i 
början  av 1968 en samarbetsdelegation bestående av två kom m unrepresen
tanter och tre industr irepresen tan ter  från  vardera landet, vilken antog n am 
net ARIvO-delegationen. Denna utveckling har  stötts från länsm yndigheter
nas sida och cheferna i berörda län och fylken har  tagit aktiv del i förbere
delserna för denna samarbetsdelegations tillkomst. Arvikaområdets indu 
strier har också stark t engagerat sig i delegationens arbete.

ARKO-delegationen arbetar  för närvarande med a) en inventering av indu
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strin  på båda sidor om gränsen, b) r ik tl in jer  för samordning av gränsaktiv i
teter på såväl de kom m unala, industriella  som de kulturella  om rådena, c) 
undersökning av industri- och handelsföretags m arknadskon tak te r  så a tt en 
naturlig  kontaktväg mellan Sverige och Norge kan  ske över ARKO-företag. 
Målsättningen är att så snart som möjligt uppnå  konkre ta  resu lta t  i form av 
samarbetsavtal inom olika branscher. ARKO-delegationen arbetar  också för 
undanrö jande  av kvarstående handelshinder, förbättrade te lekom m unika
tioner över gränsen, sam ordning av bestämmelser rörande vägstandard  och 
samordning av m aterielkontrollbestäm m elserna i de båda länderna. ARKO- 
delegationen har  fram hållit  att en fram gångsrik  industriell verksam het k rä 
ver bland annat förbättrade kom m unikationer med kongsvingerområdet 
och därifrån  till osloområdet.

På den norska sidan är k raf te r  i rörelse i H edm arks fylke för a tt Kongs
vinger skall bli ett av uppsam lingsom rådena för osloregionen, vilket skulle 
innebära att m an med hjälp av lokaliseringspolitiska åtgärder söker koncent
rera  arbetsplatser och servicefunktioner till kongsvingerområdet. F rån  fyl
kets sida har  som argum ent för a tt  göra Kongsvinger till sådant uppsam - 
lingsområde anförts samarbetet med angränsande om råden i Sverige, inte 
minst inom ram en för ARKO.

E tt vidareutvecklande av detta  gränsregionala samarbete skulle i hög grad 
underlä ttas och stimuleras av att den mellanriksväg som förbinder de båda 
regionerna utbygges till en högre standard. För närvarande är vägen k lart 
otillfredsställande på m ånga ställen både på norsk  och svensk sida. I Hed
m arks  fylke finns inga medel för närvarande anslagna för alt förbättra  r ik s 
väg 61/2 på sträckan Kongsvinger—gränsen. Man har  emellertid färdigställt 
en arbetsplan och kan  börja  förbättringsarbeten  så snart pengar finns att 
tillgå.

Vi hemställer,

att Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Norge 
och Sverige a tt  vidtaga snara åtgärder för att riksvägen 61/2 
Arvika— Kongsvinger utbygges till den högre s tandrad  som 
är påkallad inte m inst med hänsyn  till det fram växande re
gionala samarbetet i berörda bygder.

Rättvik den 4 augusti 1968
Leif  Cassel Martha Johannessen Birger L undström
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Ändringsförslag
om  förbättrade vägförbindelser M ora— M alung— S töllet—  

T orsby— K ongsvinger
(V äckt av Leif Cassel, Nils Jacobsen och Birger L u n d s trö m )

Vägleden Mora— Malung— Slöllet— Torsby— Kongsvinger— Oslo u tnyttjas  
som en tvärförbindelse mellan nedre Norrland, Dalarna, norra  Värmland 
och osloområdet. En viss trafik  av lunga fordon förekommer över denna väg 
från och till Nordnorge genom Sverige —  uppgifterna varierar mellan två 
och åt la fordon per dag. I m ånga fall är det fråga 0111 t ransporte r  med ur 
försörj n ingssynpunkt viktiga varor, som går denna väg. Av näm nda väg 
är särskilt s träckan på norska sidan n ärm as t  gränsen av dålig s tandard  och 
det tillåtna axellrycket har fått sättas så lågt som till 6 ton. Enligt uppgifter 
från den svenska tullstationen i Riksåsen får m an Aid gränsen ofta avvisa 
för tunga eller breda lastfordon, som måste å tervända in i Sverige för att ta 
en annan väg till Norge. Till tu llstationen r ik tas  också förfrågningar från 
speditörer 0111 denna mellanriksväg kan användas för tunga fordon, vilket 
alltså i m ånga fall inte är möjligt på grund  av föreskrifterna 0111 högsta till- 
lå tna axeltryck.

K om m unerna i norra  Värm land —  som har  bildat Nordvärm lands kom 
m unala samarbetsregion för a tt taga till vara  sina intressen i bland annat 
trafikfrågor —  samt i malungs- och m oraom rådet har  med stöd av indu
strins representanter u ttryck t s tark t intresse för att genom punktvis insatta 
å tgärder förbättra  denna mellanriksväg, så att den blir läm pad för tyngre 
trafik. Trafik in tensite ten  på denna väg är inte särskilt hög men uppvisar 
en ganska stor ökning under senare tid. Vägens dåliga s tandard  som ute
stänger tyngre fordon gör också att beräkningar om trafik in tensite ten  inte 
kan med säkerhet sägas ge en riktig bild av h u r  mycket traf ik  en förbättrad  
väg skulle k u n n a  dra  åt sig. För att få ett underlag för en bedömning av 
dessa frågor bör som första steg en u tredning göras om möjligheterna att 
genom sådana punktv isa  förbättringsåtgärder åstadkom m a en m ellanriks
väg som skulle kun n a  k lara  tung trafik.

Under hänvisning till vad som anförts hemställer vi,

a tt Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Norge 
och Sverige att med hänsyn  till de goda möjligheter vägen 
Mora— Malung— Stöllet—Torsby— Kongsvinger synes erbju-
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da som in ternordisk  förbindelseled u treda föru tsä ttn ingarna  
för a tt tämligen snabbt genom punktv isa  förbättr ingsåtgär
der höja  vägens standard  så att den läm par sig även för re la
tivt tung trafik.

Rättvik den 4 augusti 1968
Leif  Cassel Nils Jacobsen Birger L undström
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BILAGA I

Yttranden över medlemsförslaget
F i n l a n d
Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena:

------------meddelar ministeriet för kom m unikationsväsendet och allm änna
arbetena efter att ha  införskaffat väg- och vattenbyggnadsstyrelsens u tlå 
tande i ärendet, att det intet har  att e r inra  emot medlemsförslaget enligt 
vilket E-vägen 18 förbättras från Oslo till Stockholm, vilken väg även all
mänt används i trafiken mellan F inland  och Norge.

Helsingfors den 30 m ars 1908
Paavo Aitio

M i n i s t e r Klaus Häkkcinen
Regeringsråd

N o r g e
Samferdselsdepartementet:

Riksveg E 18. Oslo—V interbru— Riksgrensen er tillatt tra f ikkert med 8 t 
akseltrykk, 12 t boggitrykk, 18 m vogntoglengde og fra  30. m ars  1968 med 
vognbredde 2,45 m. Delte svarer til de slørste vogntog som for tiden til
lates å k jøre  på norske veger. Det er vanligvis ingen begrensning av tillatt 
akseltrykk i teleløsningstiden.

Enkelte parseller av E 18 Oslo— Riksgrensen er nybygde vegparseller 
med høy vegstandard, som partiene V in terbru— Østfold grense og Ø rje— 
Riksgrensen. lå r  er den ca. 14 km  lange parsell fra  Vinterbru  till Herre- 
gårdsvegen i Oslo ta tt  opp som anlegg og ventes ferdig i 1970— 71. Sist
nevnte strekning faller sam m en med riksveg E 6, og er den del av vegen 
mellom Riksgrensen og Oslo som er særlig dårlig og som h a r  de største 
kapasitetsproblemer.

Av de to E-veger gjennom Østfold til Sverige h a r  E  6 den avgjort største 
trafikk, og da den dertil over store lengder h a r  lav standard, h a r  m an lagt 
hovedvekten på ombygging av denne rute  i Østfold.

Oslo, 9. februar  1968
H. Kijllingmark

John H. Paxal
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De svenska och de norska  sta tsbanorna har  sett det som angeläget a tt för
bättra  kom m unikationerna  mellan länderna. Som ett led i denna strävan har 
väsentliga ändringar gjorts i tidtabellen mellan Stockholm och Oslo under 
de senaste åren.

Fr. o. m. sommaren 1966 ersattes den tidigare enda dagförbindelsen mel
lan städerna med expresståg i båda r ik tn ingarna  morgon och kväll. Restiden 
sänkles därigenom från  nio till om kring sju tim m ar. Inom en femårsperiod 
räknas  med en sänkning till nä rm are  sex tim m ar.

Nattågen mellan Stockholm och Oslo, som tidigare gått via K atrineholm — 
Laxå, kom m er fr. o. m. den 12 maj 1968 att gå norr  om Mälaren via Västerås 
— Örebro för a tt förbättra  dessa städers förbindelser med Norge.

Även godstågstidtabellen har  förbättrats . Sommaren 1967 sattes d irekta  
godsexpresståg in mellan Stockholm och Oslo i båda r ik tn ingarna  med av
gång från  respektive stad på kvällen och ankom st tidigt påföljande morgon.

Varken resandetågen eller godstågen är i dag u tny ttjade  till sin fulla k a 
pacitet. Linjekapaciteten är inte heller maximalt u tny t t jad  varför ytterligare 
tåg u tan  svårighet kan  läggas in i tidtabellen om behov härav  skulle uppsta.

Omfattande åtgärder har vidtagits för att förbättra  standarden  på linjen 
Stockholm— Charlottenberg— Oslo. Banan förstärks, makadam iseras, på 
båda sidor om gränsen och som en följd härav  har  den största til låtna has
tigheten kunna t  höjas, på svensk s träcka  till 100— 130 k m /t im , på norsk  
upp till 120 k in /t im . Den fortsatta  upprustn ingen  kom m er att möjliggöra 
en 3't terligare höjning av hastigheten. På  den norska sträckan  har  fjärr-  
blockering' redan införts medan en sådan anläggning pro jek teras för s träc
kan Laxå— Charlottenberg.

I förslaget framhålles att »den svenska trafikpolitiken  kan väntas leda 
till a tt en allt större andel av transpo rte rna  kom m er alt ske på landsväg, 
i synnerhet på kortare  sträckor». Enligt den nya statliga trafikpolitiken 
skall varje trafikgren  i princip svara för sina kostnader och föru tsä ttn ingar 
även i övrigt skapas för en k onkurrens på lika villkor. Vägtrafikens kost
nadsansvar utreds för närvarande av särskilt tillkallade sakkunniga, vilka 
h a r  att pröva vilka kostnader för det allmänna, som bör hänföras till väg
trafiken och h u r  dessa kostnader lämpligen bör fördelas på olika traf ikan t-  
kategorier, t. ex. personbilar och tunga lastbilar. Den fram tida  fördelningen 
mellan järnvägs- och landsvägstransport kom m er a tt  i väsentlig grad på
verkas av det resultat näm nda  u tredning kom m er fram  till och h u r  det om
sätts i p rak tiken  i fråga om avgiftsuttag för bilismen. Det är därför enligt 
SJ :s  uppfa ttn ing  för tidigt att redan nu dra  några  slutsatser om hur  den
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nya trafikpolitiken kominer att påverka fördelningen mellan transporter  på 
järnväg  och landsväg.

Den nya enhetslasttekniken skapar föru tsä ttn ingar för en ökning av jä rn 
vägens andel av godstransporterna genom att i stor u tsträckning  reducera 
kostnaden för och tidsförlusten  vid omlastning mellan järnväg  och bil vid 
kombinerad transport.

Mellan Stockholm och Oslo kom m er inom en nära  fram tid  kombinerad 
jä rnvägs/b i ltransport a tt kun n a  fram gångsrik t kon k u rre ra  0111 en stor del 
av de godstransporter, som i dag går direkt på landsväg, både i fråga om 
fraktpris  och transports tandard . Inom kort väntas ett av de största norska 
åkerierna inleda denna utveckling genom att övergå till containertransport 
på järnväg  mellan Stockholm och Oslo, kombinerad med anslutande bil
transport lokalt i Stockholm och Oslo.

Den nordiska enhetstariffen (NET), som infördes 1965, medförde f rak t
p rissänkningar på i m ånga fall 20— 30 procent. De sänk ta  f rak terna  och 
den ökade transports tandarden  har  til lsam m ans med en snabb expansion 
av handeln medfört a tt vagnslasltrafiken på järnväg  mellan Sverige och 
Norge ökat med c :a  78 procent mellan 1964 och 1967. Lastb ils transporterna  
ökade med 56 procent under sam m a tid. Trafikökningen h a r  berott på den 
starka allm änna ökningen av handeln  mellan Sverige och Norge men också 
på den omständigheten, att virkesöverskottet, särskilt i Sydsverige, i ökad 
grad kunna t  användas för försörjning av norska skogsindustrier.

Med anledning av vad som ovan anförts beträffande järnvägens möjlighe
ter att ombesörja en u tökad och snabbare gods- och persontrafik  mellan Sve
rige och Norge, bedömer SJ en prioritering av utbyggnaden av E 18 inte vara 
ett angeläget samhällsekonomiskt intresse.

Stockholm den 29 april 1968
Erik  Uppmärk

Ingemar Bäckström

Statens vägverk:

Europaväg 18 är  en av de m era traf ikerade vägarna i landet och en 
viktig led mellan befolkningskoncentrationerna i storstockholmsområdet, 
norra  Mälardalen, Örebro- och karls tadsom rådena och osloområdet. I 
verkets m ålsättn ing såsom den redovisats bl. a. i verkets petita och i stats- 
verkspropositionen fram hålls  nödvändigheten av en satsning av investe
ringsverksam heten på de vägar som har  den största trafiken, på europa
vägarna och på för näringslivet viktiga transportleder. Detta innebär a tt ut
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byggnaden av E 18 har  haft och a ll t jäm t liar hög prioritet. E tt  bevis h ä r 
för ä r  bl. a. a tt  följande delar öppnades för tra f ik  under hösten 1967, 
nämligen motorväg på delen Stäksön— Barkarby  mellan Enköping och 
Stockholm, m otorvägsinfart till Örebro söderifrån, m otortrafik led  förbi Kris
tineham n och motorväg genom norra  delarna av Karlstad.

Det å te rstå r  mellertid ännu  åtskilliga delar a t t  ombyggas och bland de 
delar som inom några  få år  torde kom m a att  påbörjas kan  näm nas delen 
från  den nyöppnade motorvägsgenomfarten i Karlstad förbi Vålberg till 
Grums. Då ombyggnad av denna del och flera andra  delar av E 18 är 
m ycket angelägna, kom m er vägverket a tt i tak t med vad de ekonomiska 
resu rserna  medger forcera utbyggnaden av E 18 till hög standard. S tan
darden kom m er dock inte att bli genomgående eftersom det exempelvis pä 
sträckan  Stockholm— Örebro inom snar fram tid  torde kom m a att  k rävas 
motorväg eller m otortrafik led  m edan på delen mellan Grums och r ik s
gränsen trafiken motiverar en högklassig tvåfältig väg.

Även andra  viktiga riksvägar, hl. a. E 4 Hälsingborg—Stockholm och E 6 
Trelleborg— Malmö— Göteborg— Svinesund fordrar  stora insatser av re su r
ser under den närm aste  fram tiden. Avgörande för val av tidpunk t för om 
byggnad av olika delar på vägnätet är i första hand  uppställda lönsamhets- 
kriterier, för a tt  därigenom största möjliga nytta  av investeringsmedlen skail 
erhållas.

En inom vägverkets inform ationskontor u pp rä t tad  broschyr över E 18 
kallad »Genom tätbygder i Svealand» bifogas (här ej tryck t) .  I denna p re 
senteras bl. a. tidigare utbyggnader och kom m ande p laner beträffande E 18.

I övrigt vill vägverket hänvisa till en inom vägförvaltningen i Värm lands 
län upprä t tad  PM angående väg E 18 inom V ärm lands län (se nedan).

Stockholm den 27 februari 1968

Gust. Yahlberg
Per Olov Tjellgren

Länsstyrelsen i Värmlands län:

Som fram går av vägförvaltningens promemoria (se liihang)  m otsvarar 
standarden  på stora delar av E 18 genom V ärm land icke de k rav  som 
har  rä t t  a tt  ställas på denna trafikled. T yvärr  gäller detta  icke enbart 
denna riksväg.

Vid skilda tillfällen har  statens vägverk verkställt  u tredningar angående 
standarden  på de svenska riksvägarna. Av den senast föreliggande ra p 
porten  fram går att vid årsskifte t 1965— 1966 läget var sådant a tt  i för
hållande till den rådande trafiken  37 procent av r iksvägnätet hade full
god s tandard  m edan 36 procent behövde byggas om snarast. Vid jämfö-
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relse med läget två år  tidigare, d. v. s. vid årsskifte t 1963— 1964, visade 
det sig att de genomgående länsvägarnas s tandard  k la r t  hade förbättrats  
medan förändringarna  för r iksvägarnas del var mindre. Anledningen h ä r 
till ä r  den kraftiga trafikutvecklingen på r iksvägnätet som gör a t t  allt 
större del av detta vägnät blir i behov av snar ombyggnad på grund  av 
framkomlighetssvårigheter.

Intentionerna h a r  därför f rån  stalens vägverks sida vid uppbyggande 
av de nu gällande flerårsplanerna för perioden 1967— 1971 varit a lt relativt 
selt öka medelstilldelningen för riksvägar och i m otsvarande m ån  m inska 
tilldelningen för länsvägar.

S ta tsm akterna  h a r  godtagit denna in rik tn ing  och m ålsättn ingen  är  en
ligt årets statsverksproposition a lt  vägbyggnadsverksamheten i första hand 
skall in rik tas på de delar av vägnätet som är  av särskild betydelse för nä- 
rikslivets transporter.  Även utbyggnaden av europavägarna bör ges hög 
prioritet. Särskild uppm ärksam het bör även ägnas upprustn ing  av bro- 
beståndet sam t trafik lederna  i s tädernas närhet.

Som fram går av nedanstående tabell, som är häm tad  u r  statsverkspro- 
posilionen, h a r  den största tilldelningen under flerårsplansperioden fallit 
på företag ingående i europavägnätet.

Beloppen angivna i miljoner kronor
Om m an  bortser f rån  ödebygdsvägar, storbroar och tunnelbanor ingår 

i flerårsplanerna företag för en beräknad  koslnad av c:a 5 500 miljoner 
kronor.

Om m an jäm för  den procentuella andel av väglängden och medelsför
delningens andel f inner m an att  vid upprä ttande  av f lerårsplanerna  en stor 
satsning gjorts på europavägarnas utbyggnad.

En motsvarande jäm förelse av förhållandena inom Värm lands län f ram 
går av nedanstående tabell.
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Av ovan angivet belopp, 52 miljoner kronor, kom m er dock 44 miljoner 
kronor först efter å r  1971.

Den ovan berörda av vägförvaltningen verkställda u tredningen visar a tt 
de delar av E 18 inom länet som främ st är i behov av en omedelbar om 
byggnad drager en byggnadskostnad av storleksordningen 160 m iljoner 
kronor. Enligt vad länsstyrelsen för närvarande kan  bedöma bör de kom 
ma till u tförande i följande angelägenhetsordning.

Av dessa företag är  det endast Karlstad— Grums som ingår i flerårs- 
p lanen med ett påbörjandeanslag  av 2 m iljoner kronor år  1971.

Med hänsyn till trafikutvecklingen hyser länsstyrelsen stor oro —  icke 
m inst u r  tra fiksäker lie Issynpunkt —  om icke u tbyggnadstakten kan  ökas. 
Med de resurser som nu ställes till vägverkets förfogande och med vetskap 
om de utbyggnadsbehov som föreligger även inom andra  delar av landet 
anser länsstyrelsen a tt  möjligheterna att  snabbare få E  18 utbyggd i o r
d inarie ordning är  a tt  resu rserna  för väginvesteringar ökas. Länsstyrelsen 
finner det därför —  särskilt  med hänsyn  till vägarnas ekonomiska bety
delse för näringslivets transporte r  —  beklagligt a tt  s ta tsm akterna  inte an 
sett det ekonomiska läget vara  sådant a t t  vägverkets anslagsäskanden 
k un n a t vinna bifall, särskilt som tilldelningen av medel till väginveste
ringar under fyra  år  hållits på sam m a nivå. Detta innebär realiter en m ins
kad vägbyggnadstakt.

Av till vägförvaltningens prom em orior hörande diagram fram går att 
godstrafiken över gränsen vid Hån kom m er närm ast  efter trafiken vid 
Svinesund. Det fram går vidare a tt  godsmängden h a r  h a ft  en s ta rk t  stigan
de tillväxt med undan tag  för an dra  halvåret 1967. E 18 är  sålunda av stor 
betydelse för godstrafiken mellan Sverige och Norge icke m inst för den 
långväga trafiken  mellan stockholms- och osloområdena. Även för den 
bygd E  18 genomlöper är den av betydelse som en viktig uppsam lande led 
icke minst inom det tillväxande vänernområdet. För skogsbruket utgör
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den en viktig stamled för de västra  delarna av Värm land till industrierna 
vid Vänern sam m anhängande bl. a. med flottledernas nedläggande. För 
årjängsbygden är  den av vital betydelse för en utvidgad industrilokalise- 
ring. Än större betydelse kom m er den att få för den tunga trafiken  inom 
detta område om beslut kom m er att fa ttas om nedläggande av järnvägs- 
delen Arvika— Bengtsfors.

Länsstyrelsen delar sålunda helt de synpunk ter  som fram förts  av mo
tionärerna rörande E 18:s betydelse som såväl viktig förbindelseväg för 
den långväga trafiken som en led av ulomordenllig betydelse för den kort- 
dislanta trafiken inom berörd bygd. Vid upprä ttande  av f lerårsplanerna 
har  och kom m er länsstyrelsen att giva E 18 hög prioritet. Detta visar ock
så de vägutredningar som pågår inom länel och som närm are  f ram går av 
vägförvaltningens promemoria. Sålunda är  samtliga de delsträckor som 
är i behov av ombyggnad föremål för u tredningar;  så a tt  inte projekterings- 
verksamheten skall u tgöra hinder 1'ör ell u tökat vägbyggande om resurser i 
en eller annan  form skulle ställas till förfogande.

Karlstad i landskansliet den 21 februari 1968

Rolf Edberg
W alter Carlevi

B I  H A  NG

PM upprättad av vägförvaltningen i Värmland angående väg E 18
inom länet

För väg E 18 på delen inom Värm lands län kan  följande synpunkter  f ram 
läggas beträffande befintlig och fram tida  standard, kostnader och plane
ringsläge m. m. för olika delsträckor.

Delen riksgränsen— Töeksfors  är utbyggd med en vägbredd av 7,0 meter. 
Arbetena påbörjades under 1940-talet och slutfördes i början  av 1950-talet. 
Plan- och profilsträckor fyller ej helt dagens krav  på erforderlig standard  
för riksvägen. Med hänsyn  till den synnerligen svåra terrängen och med 
hänsyn till a tt vägens bärighet kan  sägas vara i huvudsak  acceptabel får 
denna del för dagen anses godtagbar. Vissa förs tärkn ingar på kortare  s träc
kor bör dock vidtagas. På  längre sikt måste emellertid denna delsträcka 
förses med vägrenar och viss justering  av plan- och profils träckning före
tagas.

Delen Töeksfors— Årjäng  är utbyggd till godtagbar s tandard  med sektio
nen K 7,0 +  2V 1,0 (K 7,0 +  2V 2,5 m indre delar genom Töeksfors och 
Å rjäng). Arbetena slutfördes i olika etapper i slutet av 1950-talet och vad 
beträffar delen n ärm as t  Årjäng i m itten av 1960-talet.
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Delen Årjäng— Ökne (Långserud)  liar mycket låg standard  i såväl p lan

som profilhänseende och h a r  dessutom bärighet. Vägbanan är  försedd med 
oljegrus. Vägbredden är cirka 6 meter.

Inom vägförvaltningen pågår arbetet med upprä ttande  av detaljerad  ut- 
redningsplan för denna delslräcka. Arbetet härm ed  beräknas vara färdigt 
under innevarande år.

Utredningsplanen siktar till en sektion av K 7,0 +  2V 3,0 och denna del 
har  en längd av cirka 37 kilometer och kan  beräknas kosta c irka 37 miljo
ner kronor.

Företaget finnes ej med i gällande flerårsplan.
Delen Ökne (Långserud)— Grums  har  likaledes mycket låg standard  i så

väl plan- och profilhänseende och har  ävenledes dålig bärighet. Även på 
denna del är vägbanan försedd med oljegrus. Vägbredden är cirka 6 meter.

Inom vägförvaltningen pågår arbetet med upprä ttande  av arbetsplan för 
ombyggnad av denna del där vägen avses givas helt ny sträckning över Höke- 
s tröm m en till Valnäs å väg cirka 11 kilometer söder om Grums.

Arbetsplanen beräknas k u n n a  vara fastställd under innevarande år, d ä r
est icke besvär kom m er att anföras.

Även på denna del föreslås en vägsektion av K 7,0 +  2V 3,0. Företaget liar 
en längd av cirka 20 kilometer och har  totalt kostnadsberäknats  till 28,5 mil
joner kronor. 1 företaget ingår bro över Hökeström men kostnadsberäknad  
till 4 miljoner kronor, trafikplats vid Valnäsviken kostnadsberäknad  till 2,5 
m iljoner kronor och anslu tn ing  med väg 175 kostnadsberäknad  till 3,5 
m iljoner kronor.

Delen Valnäs— Grums, som i fram tiden  avses bliva gemensam för såväl 
E 18 som riksväg 45 har  en vägbredd av 6— 7 m eter och en s tandard  i öv
rigt som ej uppfyller dagens krav  på en riksväg.

Inom vägförvaltningen pågår arbetet med upprä ttande  av detaljerad  ut- 
redningsplan för denna delsträcka. Arbetet härm ed  beräknas bliva färdigt 
under år 1969.

Enligt denna utredningsplan avses vägen utbyggas som motortrafikled.
Delsträckan om fattar en längd av cirka 14 kilometer och beräknas preli

m inärt  kosta c irka 20 miljoner kronor.
Företaget finnes ej med i gällande flerårsplan.
Delen Grums— Karlstad  h a r  en vägbredd av cirka 7,0 meter med u n d an 

tag för viss del inom staden, där vägen ävenledes är försedd med breda väg
renar. Vägen passerar på denna del bl. a. genom Valbergs samhälle med å t 
följande hastighetsbegränsning på en s träcka av drygt 2 kilometer. Plan- 
ocli profilstandarden i övrigt fyller ej dagens krav.

Vägförvaltningen h a r  på delen Grums— stadsgränsen upprä tta t  förenklad 
arbetsplan på en sträcka av cirka 15 kilometer, vilken plan för närvarande 
är föremål för fastställelseprövning. På  delen inom staden (stadsgränsen i 
väster—  Våxnäs) pågår arbetet med upprä ttandet av arbetsplan på en sträc- 
ga av cirka 7 kilometer. Denna arbetsplan beräknas vara  k lar för fasts tä l
lelseprövning vid årsskifte t 1968/1969. Enligt föreliggande planer avses 
vägen på denna del få k a rak tä r  av motorväg.

K ostnaderna för delen Grums— Våxnäs beräknas till cirka 50 m iljoner 
kronor och avses enligt gällande flerårsplan att påbörjas år 1971 (2 miljo
ner k ronor) .

Delen Våxnäs— Kroppkärr  är utbyggd till motorväg.
Delen vid Kronoskogen  kan  aktualiseras i samband med utbyggnad av
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planerat bostadsområde i denna del. U tredning i denna fråga pågår. Kost
naderna för denna del uppskattas  till 5 miljoner kronor.

Delen Kroppkärr— Skattkärr  ä r  utbyggd till tvåfältig väg med breda väg- 
renar. I sam band med exploatering av om råden längs nuvarande väg kom 
mer på längre sikt frågan om ny väg av m otorledskarak tär  a tt aktualiseras 
på denna vägdel om cirka 7 kilometer. Kostnaderna härfö r  uppskattas  til! 
12 miljoner kronor.

Delen Ska t tkärr— Väse h a r  mycket låg standard  som profil och en väg- 
bredd av cirka 6 meter.

Arbetet med upprättande av arbetsplan för denna del pågår. Denna väg- 
sträcka avses härvid givas k a rak tä r  av motortrafik led  och få en längd av 
cirka 16 kilometer och beräknas pre l im inärt  kosta cirka 25 miljoner k ro 
nor.

Arbetsplanen beräknas vara färdig för fastställelseprövning vid årsskif
tet 1969/1970.

Företaget finnes ej med i gällande flerårsplan.
Delen Väse— Kristinehamn  h a r  ej heller fullgod standard  enligt dagens 

krav  men har  utbyggts till varierande s tandard  (delvis breda vägrenar).
Vägförvaltningen avser u treda frågan om lämplig s träckning för m otor

trafikled jäm väl på denna sträcka som om fattar en längd av cirka 13 kilo
meter. Kostnaderna härfö r torde belöpa sig till ungefär 20 miljoner k ro 
nor. Företaget ingår ej i gällande flerårsplan.

Delen förbi Kristinehamn  är utbyggd till motortrafikled.
Delen K ris tineham n— länsgränsen h a r  en vägbredd av 7,0 meter. Profil- 

sträckningen fyller ej dagens krav.
Frågan  om utbyggnad till motortrafik led  på denna sträcka omfattande 

10 kilometer avses u tföras inom vägförvaltningen men h a r  ännu  ej påbör
jats. Kostnaderna för vägdelens ombyggnad torde belöpa sig till c irka 15 
miljoner kronor.

Med hänsyn  till a tt  ombyggnaden av denna del torde ligga långt fram  i 
tiden har  vägförvaltningen för avsikt a tt kom plettera  den nuvarande vägen 
med stigningsfiler för a lt härigenom förbättra  framkomligheten för trafi
ken. Förslag lill u lförande av dessa stigningsfiler är under upprättande. 
Kostnaderna för detta  arbete uppskattas  till 0,1 m iljoner kronor. Detta a r 
bete skulle lämpligen kun n a  u tföras som beredskapsarbete.

Sam m anlagt synes alltså på lång sikt behövas investeras cirka 210 miljo
ner kronor på väg E 18 inom Värm lands län.

Beträffande axel- och boggietryck kan  anges följande för E 18 nämligen, 
delen riksgränsen— Årjäng är upplåten  för 10/16 
delen Årjäng— väg 523 är upplåten  för 8/12 (vintertid  10/16) 
delen väg 523— väg 524 är upplåten  för 8/12
delen väg 524—Nysäter (anslu tn ing  av väg 175 söderifrån) är upplåten 
för 8/12 (vintertid  10/16)
delen väg 175 söderifrån— väg 175 norrifrån  är upplåten  för 8/12 
delen Nysäter (väg 175 n o rr i f rån )— länsgränsen vid Bodalen är  upplåten  för 
10/16

Sedan två svaga broar vid ö k n e  och Norane ombyggts under  1968/1969 är 
avsikten att föreslå höjning av axel- och boggietrycket till 10/16 på hela 
E 18. Viss nedsättn ing  under tjällossningsperioden kan  dock bli erforderlig.

Den tunga trafiken medför med hänsyn till vägen ringa bärighet särskilt 
ka vägen genom utläggning av BG-massa. En sådan åtgärd  skulle på sträc-
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på delen Årjäng— Grums onormalt höga underhållskostnader. Varje år m ås
te omfattande underhållsåtgärder vidtagas i vad avser oljegruset. Om medel 
funnes disponibla vore det u r  ekonomisk synpunkt försvarbart  a tt  förstär-  
kan  Årjäng— Grums draga en kostnad av storleksordningen 3 m iljoner k ro 
nor. Detta medför dock icke att härigenom en förskjutn ing  av hel ombygg
nad kan  ske u tan  endast a tt förhållandena för trafiken  k an  något förbätt
ras genom en bättre  vägbana, kvar slår svårigheterna på grund  av plan- 
och profilsträckning. Det m å i detta sam m anhang näm nas a t t  ett flertal 
olyckor varje år in trä ffa r  med dikeskörande långtradare.

Beträffande transporterade godsmängder på E 18 hänvisas till bilagda 
diagram (här ej tryckta)  utvisande godstrafiken vid riksgränsen. Härav 
fram går utvecklingen under åren  1963— 1967 för totala godsmängden. Som 
jämförelse h a r  medtagits motsvarande uppgifter för riksväg 61 vid Eda.

Av diagram över gränstraf iken  fram går  a tt  E 18 kom m er närm are  E 6 i 
fråga om mängden gods över gränsen mot Norge.

Karlstad i vägförvaltningen i Värm lands län den 20 februari 1968
Bengt Centrell

Handelskammaren i Karlstad:

Förslagsställarna framhåller, a tt Europaväg E 18 mellan Stockholm och 
Oslo företer allvarliga brister. H andelskam m aren är mycket benägen alt 
understryka  detta förhållande.

Förslagsställarna hemställer, att Nordiska rådet måtte rekom m endera 
regeringarna i Norge och Sverige att med hög prioritet bygga ut Europaväg 
E 18 till högre standard.

Vad angår den del av E 18, som ligger inom handelskam m arens verksam 
hetsområde, visar en av vägförvaltningen i Värm lands län verkställd  utred- 
redning, att den önskvärda utbyggnaden av trafikleden i fråga för länets 
vidkommande innebär en byggnadskostnad av storleksordningen 160 mil
joner kronor.

Statsmyndigheterna har  i årets statsverksproposition godtagit principen, 
att vägbyggnadsverksamheten i första hand  skall in rik tas på de delar av 
vägnätet, som är av särskild betydelse för näringslivets transporter.  Även 
utbyggnaden av europavägarna h a r  i sam m anhanget fram hållits  böra givas 
hög prioritet.

Även om handelskam m aren  icke haft möjlighet verkställa erforderlig 
undersökning för a tt på m era påtagligt sätt redovisa näringslivets fördelar 
av en ifrågasatt utbyggnad av E 18, f inner kam m aren  likvisst desam m a helt 
uppenbara och kam m aren tillstyrker livligt motionärernas rekommendation.

H andelskam m aren, som varit i tillfälle a tt i ärendet sam råda med väg
förvaltningen i Värm lands län vill häru töver slutligen i allt väsentligt in 
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stäm m a i vad länsstyrelsen i Värm lands län i sin skrivelse till Nordiska 
rådet den 21 februari 1968 i saken anfört.

Karlstad den 28 februari 1968

För handelskam m aren  i Karlstad
Bo Rathsman

Ordförande
Per-Olof Esping

Verkst. direktör

BlI.AGA 2

Y ttranden  över ändringsförslaget A 176 A l / t
N o r  g e
Samferdselsdepartementet:

Endringsforslaget har  vært forelagt Vegdirektoratet som 15. oktober 1968 
h a r  gitt følgende opplysninger:

F ra  Kongsvinger til Sjøenden 11 km vil vegen i 1969 være bygget ferdig 
etter vegnormalstandard. Det antas å ta lang tid før den resterende ca. 25 km 
lange strekning til riksgrensen ved Magnor er bygget om etter samme stan
dard. Denne del av vegen har  enkelte korte partier med asfaltdekke, og re 
sten har  oljegrusdekke. Vegen tillates nå tra f ikker t  med 2,45 m brede biler, 
8 tonns akseltrykk, 12 tonns boggi trykk  og 18 m lange vogntog. Vegen vil bli 
søkt u tbedret for tra f ikk  således at vogner 2,5 m brede og 10/16 tonns aksel- 
boggitrykk kan få mulighet for transport.  Når dette kan bli gjennemført, vil 
bli vurdert i Norsk vegplan.

Oslo, 16. oktober 1968
Etter fullm akt 
John II. Paxal

S v e r i g e  
Statens vägverk:

De m ellanriksvägar längs gränsen mellan södra Norge och Värm lands län 
och Göteborgs och Bohus län som har den största betydelsen för Irafikutbv-
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tet mellan länderna  är de båda europavägarna E 6 och E 18. Del är därför 
dessa vägar som bör kom m a i första hand  vad det gäller en uIbyggnad av 
mellanriksvägar i detta  område. Av vägverkets y t trande  lill Nordiska rådet 
över medlem sförslag om utbyggnad av europaväg 18 fram går den satsning 
som vägverket h a r  gjort och kommer a tt  göra på denna väg. Även europa
väg 6 är för närvarande föremål för en m ycket om fattande utbyggnad.

I det anförda y ttrandet till Nordiska rådet fram håller vägverket emeller
tid också a t t  u tbyggnaden av vägnätet skall göras så a tt den största möjliga 
nytta erhålls av väginvesteringarna. Detta innebär bl. a. a lt lönsam hetskri-  
terier bör vara  vägledande vid val av de vägprojekt som kom m er till u tfö
rande. Enligt vägverkets mening bör detta  också gälla de båda aktuella  
m ellanriksvägarna Arvika— Kongsvinger och Mora— Malung— Slöilet— 
T orsby— Kongsvinger.

Vad beträffar  vägen Mora— Malung— Slöilet—Torsby— Kongsvinger synes 
trafiken mellan länderna på denna väg inte vara speciellt omfattande. Behov 
finns dock av en väg med godtagbar standard  som förbinder Kopparbergs 
län ined norra  delen av Värm lands län.

Vägen Mora— Malung— Slöilet—Torsby kom m er därför att helt eller del
vis förbättras och förs tärkas till en genomgående god standard. De förbätt
ringar och förs tärkn ingar som utförs på denna väg är  alltså till helt avgö
rande del föranledda av så att säga trafiken inom landet.

Möjligheterna till större investeringar på vägarna Arvika— Kongsvinger 
och Torsby— Kongsvinger inom de närm aste  fem— lio åren är mycket be
gränsade med hänsyn  till de angelägna projekt som finns på övriga vägar 
i både Värm lands län och i landet i övrigt.

Mindre förs tärkn ingar och punk tå tgärder på dessa mellanriksvägar är 
dock möjliga och kom m er att u tföras i den om fattningen som det är  ekono
miskt m otiverat och i konkurrens med övriga förbättringar av vägnätet inom 
Värm lands län.

Avgörande för lönsamheten av investering i en vägförbätlring är till stor 
del person- och godstrafikens storlek. Om trafiken ökar avsevärt mer på 
dessa mellanriksvägar än trafiken  på vägnätet i övrigt kom m er därför väg
verket öka omfattningen av förbättrings- och förstärkningsarbeten  på dessa 
vägar.

Stockholm den 23 september 1968
I. Morting

Christer Lund in
Länsstyrelsen i Värmlands län:

Som väl torde ha fram gått av de redogörelser som lämnades vid Nordiska 
rådets  trafiku tskotts  besök i Arvika och Kongsvinger har  ett om fattande
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regionalt samarbete inletts pä olika om råden inom den s. k. ARKO-regionen 
bildad av kom m uner på båda sidor om riksgränsen  mellan Arvika och 
Kongsvinger. Länsstyrelsen är beredd alt på allt sätt understöd ja  ARKO- 
regionens arbete.

Med anledning av det efter resan väckta ändringsförslaget om åtgärder 
för att utbygga riksväg (il Arvika— Kongsvinger till den högre s tandard  som 
var påkallad inte m inst med hänsyn till det fram växande regionala sam ar
betet i berörda bygder vill länsstyrelsen till en början  något beröra utbygg
nadsbehovet i stort på riksvägarna inom Värmland.

Vid skilda tillfällen h a r  statens vägverk u tre tt  standarden  på de svenska 
riksvägarna. Den senaste undersökningen som avsåg förhållandena den 1 
januari  1968 visade alt 35,5 procent hade fullgod standard  i förhållande till 
dagens trafik, 29 procent godtagbar s tandard  m edan 35,5 procenl hade en 
icke godtagbar s tandard  och således var i behov av omedelbar ombyggnad.

Jäm fört  med läget år  1966 hade en förbättring  skett med 0,5 procent av 
den icke godtagbara andelen. Vid jämförelse med läget år  1962 hade en en
dast tvåprocentig förbättring  skett.

Orsaken lill ovan näm nda  r inga förbättring  beror i huvudsak  på den 
starkt ökade trafiken som främ st är koncentrerad  till riksvägnätet.

För V ärm land är  41 procent av riksvägnätet i behov av ombyggnad, 32 
procent har  fullgod standard. Riksväg 61 Karlstad— Arvika— riksgränsen 
vid Eda har  en längd av 118,5 km. Av denna längd hade den 1 jan u a ri  1968 
25 procent fullgod standard, 34 procent godtagbar s tandard  m edan 41 pro
cent hade icke godtagbar standard.

Vägförvaltningen i länet har  under året till vägverkets centralforvaltning 
läm nat ett förslag till behovsplan för perioden fram  till år 1985. De i denna 
plan föreslagna ombyggnaderna uppskattas  draga en kostnad av 275 miljo
ner kronor för r iksvägarna inom länet. Av detta  belopp faller 180 miljoner 
kronor på E 18, den väg som upptagits i det ursprungliga medlemsförslaget. 
Riksväg 61 skulle draga en utbyggnadskostnad av i run t  tal 70 m iljoner k ro 
nor fördelat enligt följande.

Av ovanstående företag pågår ombyggnad av sträckan  V. F u r ia n — Arvika 
som beredskapsarbete. Delen Karlstad— Ilanda ingår i gällande flerårsplan 
för perioden 1967— 1971 och beräknas bliva påbörjad  år 1971.

Mellan Arvika och r iksgränsen h a r  delen Åmotfors— Eda kyrka  för
stärk ts och s tandardfö rbä ltra ls  samt försetts med ny beläggning under in-
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nevarande år. Avsiklen är  a tt inom de närm aste  åren fortsätta  med m otsva
rande  åtgärder mellan Arvika stads västra  gräns och Åmotfors om medel 
kan  kom m a att disponeras härfö r  från  driftanslaget. När dessa å tgärder blir 
färdiga har  vägen en i förhållande till dagens trafik  godtagbar s tandard  med 
undantag  för en trafikfarlig  passage, nämligen vid bro över Vrångsälven vid 
Charlottenberg. En ombyggnad av denna jäm te  tillfartsvägar (2,7 km ) be
räknas  draga en kostnad av 2,2 m iljoner kronor. F rågan  om denna delsträc
kas intagande i f lerårsplanen för perioden 1970— 1974 kom m er att upptagas 
till behandling under år  1969.

Vid det samarbete som skett med de norska  vägmyndigheterna h a r  det 
visat sig att riksväg 2 på den norska sidan kom m er att korsa riksgränsen  
söder om den nuvarande korsningspunkten  vid Magor. Därest denna väg 
kom m er till stånd på norsk  sida måste vid kom m ande förnyelser av í'ler- 
å rsp lanerna  även ombyggnad av vägen på svensk sida (4,4 km ) intagas i 
flerårsplanen. Kostnaden för denna uppskattas  till c :a  3,0 m iljoner kronor.

Det nu föreliggande ändringsförslaget tolkar länsstyrelsen så, a tt  motio
närerna  med detta icke avsett sig upphäva det ursprungliga m edlemsförsla
get angående en utbyggnad av Europaväg E 18. Vad länsstyrelsen anfört i 
anslu tn ing  till detta  gäller fortfarande, och länsstyrelsen m åste  med h ä n 
syn till denna vägs betydelse för den långväga trafiken  ge E 18 hög prioritet. 
Naturligtvis måste de förbättr ingar  som bli erforderliga ur framkomlighets- 
och tra fiksäkerhe tssynpunkt på riksväg 61 parallellt kom m a till slånd i den 
m ån  resurser finnes disponibla.

Karlstad i landskansliel den 24 september 1968
.> På  länsstyrelsens vägnar:

Nils Thijreen
I.andssekreterare

W alter Carlevi
Vägdirektör

BILAGA 3

Yttranden över ändringsförslaget A 176 Ä 2 /t
N o r g e
Samferdselsdepartementet:

Endringsforslaget har  vært forelagt Vegdirektoratet, som 15. oktober 1968 
har  gitt følgende opplysninger:

Utbedring etter følgende ru te: riksveg 3 Kongsvinger— Roverud, riksveg 
205 Roverud— Lunderseter og riksveg 204 Lunderseter— Riksåsen
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vil kreve følgende investeringer så vegen kan  trafikkeres med 2,45 m 

brede biler og akseltrykk  8 t, boggitrykk 12 t og vogntoglengde 18 m.

Vegsjefen i H edm ark gjør oppmerksom på at m an istedet for å nytte 
ovennevnte ru te  kan anvende ru ten  Kongsvinger—Hov— Masterud— Øyer- 
moen— Riksåsen. Lengder og omkostninger for istandsettelse av denne rute  
er oppgitt t i l :

Oslo, 16. oktober 1968
Etter fullm akt 
John H. Paxal

S v e r i g e
Statens vägverk:

(Se yttrande under sak A 176 Ä 1/t, Bilaga 2.)

Länsstyrelsen i Värmlands län:

Vägförbindelse T or sby— Kongsvinger
Beträffande denna väg anser m otionärerna  a tt  fö ru tsä ttn ingarna  bör u t 

redas för a tt tämligen snabbt genom punktvisa  förbättringsåtgärder höja  
vägens s tandard  så att  den läm par sig även för relativt tung  trafik.

I samband med sam m anträde t i Stöllet överlämnade Nordvärm lands kom 
m unala  samarbetsregion en av civilingenjör P. O. Klevemark u pp rä t tad  pro
memoria. Av denna fram går bl. a. skillnaden i t i l lå tna axeltryck på svenska 
och norska sidan. Härutöver m å fram hållas  skillnaden i tillåten fordons- 
bredd.

Av prom em orian fram går även de belopp som upptagits i tidigare om
näm nd behovsplan. De företag som upptagits  ä r  följande.
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Om byggnads- 
kostnad  
m iljoner kronor

1. Torsby— Lekvattnet, delen vid Lekvattnet (svag bro i dåligt

Sum m a 23,8
De i behovsplanen upptagna företagen avser erforderliga å tgärder i för

hållande till 1985 års trafik. I förhållande till dagens tra f ik  är vissa p u n k t 
å tgärder erforderliga främ st för a tt  k u n n a  höja axeltrycket f rån  8 till 10 
ton. Det gäller då närm ast  ombyggnad av svaga broar. Dessa är på delen 
inom Värm lands län följande.

Företagen 1 och 3 kom m er att pro jek teras med början  senast under år 
1969. Företagen n r  2 och 4 kom m er att byggas under  vintern  1968/69 som 
beredskapsarbeten. Å bron över Klarälven vid Osebol (företag n r  5) kan 
ökat axeltryck tillåtas om bron göres enfältig. Utredning härom  pågår.

Som fram går av tabell (se Bihang)  är trafiken  över gränsen vid Riksåsen 
(V itt järn)  inte av större omfattning. Den huvudsakliga trafiken  har  lokal 
karak tär .

Den ökade tra fik  som inom Värm lands län  kan  alstras på h ä r  ifrågavaran
de vägförbindelse torde inom överblickbar fram tid  inte bli av sådan storlek 
att  den mot bakgrunden  av våra resurser kan  anses motivera någon u pp 
rustn ing  av vägen utöver den som ovan redovisats. Den av länsstyrelsen i 
Värm lands län och angränsande fylken tillsatta  arbetsgruppen för över
siktlig planering har  undersökt behovet av vägförbindelser av riksvägskarak- 
tär mellan Värmlands län och angränsande fylken. Gruppens prelim inära rap 
port, daterad  den 20 maj 1968, h a r  delgivits Nordiska rådet. Någon u tred 
ning utöver de som h ä r  näm nts  synes i fråga om Värm lands län för när-
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varande inte påkallad. Om det för andra  om råden som beröres av vägför- 
bindelsen anses erforderligt med ytterligare undersökningar för a tt  k la r 
lägga ledens betydelse h a r  länsstyrelsen icke något a tt erinra  mot a tt  de 
kom m er till stånd.

Karlstad  i landskansliet den 24 september 1968 
På länsstyrelsens vägnar:

Nils Thyreen
Landssekreterare

W alter Carlevi
Vägdirektör

Länsstyrelsen i Kopparbergs län:

Vid Nordiska rådets trafiku tskotts  besök inom Värm land och Dalarna i 
augusti detta år  fram fördes från länsstyrelsens sida synpunkter  på en even
tuell upprustn ing  eller nybyggnad av bilvägar mellan centrala Dalarna och 
osloområdet. Synpunkterna  finns redovisade i bilagda av vägförvaltningen 
i länet upprä ttade  prom em oria  (se Bihang), vilken även delgivits t ra f ik u t
skottets ledamöter. Såsom fram går av prom em orian h a r  redan  nu en väsent
lig bärighetsupprustn ing  skett av den av m otionärerna åsyftade vägen inom 
Kopparbergs län, och det är länsstyrelsens förhoppning a tt  denna u p p ru s t
ning skall kom m a även den tyngre inellanrikstrafiken mot osloområdet till 
godo. Detta torde dock till fullo k un n a  ske först sedan m otsvarande delar 
på norsk  sida blivit fö rs tä rk ta  till sam m a bärighet. Länsstyrelsen ä r  för sin 
del beredd att m edverka till a tt vägen inom länet hålles i en i förhållande till 
trafikbelastningen acceptabel standard, och anser a tt  denna m ålsättn ing  i 
huvudsak  bör kunna  realiseras inom ram en för den norm ala väghållningen 
i länet.

Fa lun  i landskansliet den 23 september 1968
Gösta E lf  ving

Hans Kulander
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B I H  A X  G

PM upprättad inom vägförvaltningen i Kopparbergs län i anslutning till Nordiska 
rådets trafikutskotts besök i Dalarna den 3 augusti 1968

Dalarna och mellanrikstrafiken
Några synpunkter på vägförbindelserna mellan Oslo/Ham arregionen och 

Dala/Gävleregionen.
Vid en diskussion om de norsk-svenska gränsvägarna och angränsande 

vägsyslem bör man lämpligen skilja mellan den långväga trafiken, för vil
ken oftast flera alternativa förbindelser s lår  till buds, och den mera lokala 
gränstrafiken.

För biltrafiken finns relativt m ånga möjligheter a tt  kom m a mellan de 
näm nda landsdelarna via de nuvarande gränsövergångarna i Värm land och 
Dalarna. Ingen av dessa vägförbindelser uppvisar någon fullgod standard, 
även om åtskilliga förbättr ingar verkställts under senare år. Till detta kan 
anm ärkas, a tt traf ikintensite ten  särskilt på  de lokala m ellanriksvägarna 
inte är näm nvärt stor i förhållande till traf iken  som helhet inom berörda 
landsdelar på ömse sidor om gränsen. H uruvida trafiken  skulle vara avsevärt 
slörre om fullgoda förbindelser funnes i dag är vanskligt a tt  u t ta la  sig om 
u lan  mera ingående undersökningar. F rå n  industr ihåll  h a r  dock f ram hål
lits, a tt bä ttre  förbindelser med Osloområdet skulle skapa gynnsam m are för
u tsä t tn ingar för näringslivet inom exempelvis Malungs- och Moraregionerna, 
och även från  turisthåll tro r  m an på väsentligt ökad aktivitet över gränser
na vid en upprustn ing  av vägnätet i g ränstrak terna .

En viss upprustn ing  av aktuella, nu befintliga, vägar inom det norsk
svenska gränsom rådet pågår successivt på såväl den norska som den svenska 
sidan inom ram en för de båda ländernas allm änna vägupprustning. Denna 
upprustn ing kom m er givetvis även m ellanriks trafiken  till godo. Sam råd i 
dessa frågor äger också kontinuerligt ru m  på det regionala planet mellan 
vederbörande norska och svenska myndigheter och organisationer.

Merparten av den långväga trafiken  mellan Oslo/Ham arregionen och mel
lersta Sverige kommer, liksom nu är fallet, även fram gent a tt  u tn y t t ja  h u 
vudvägarna samt järnvägsförbindelserna över Karlstad— Örebro— Mälar
dalen. F rå n  dessa leder kan god kon tak t erhållas norru t  på såväl järnvägs- 
sidan som billedes. Önskemål kom m er dock alltid a tt  finnas om m era  di
rekta  vägförbindelser mellan å ena sidan Oslo/Ham arregionen och å andra  
sidan Dalarna och nordöstra  Sverige.

F ö ru tsä ttn ingarna  för en sådan radikal direktväg mellan Oslo- eller Ha- 
marregionen och Dala/Gävleregionen —  eller eventuellt m era  begränsat från  
Oslo till M alung/M ora —  ter sig i dagens läge m indre  gynnsamma, främ st 
med hänsyn till de stora vägbyggnadsbehov som totalt sett föreligger i de 
båda länderna. Beträffande sis tnäm nda region bör dock fram hållas a tt sats
ningen på vägen mellan Klarälvsdalen och M alung/M ora varit betydande 
under det senaste årtiondet och att  vägen nu får be trak tas  som relativt 
snabb och dessutom fullt bärig för tunga transporter .  F råg an  om en väst- 
östlig vägförbindelse av god k a rak tä r  och med en sträckning genom norra 
Värm land och Dalarna är för Dalarnas v idkom m ande därför inget p rim ärt 
problem, då det väsentligen gäller standardfö rbä ttringar av redan utbyggda
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Våglängder och tidsavstånd

vägar. Fortsä ttn ingen  av vägen västeru t genom norra  V ärm land och an 
gränsande delar av Norge torde därem ot med hänsyn  till terrängens u tfo rm 
ning ställa sig svårare att  förverkliga, om kravet på en väg av högre klass 
bibehålies. F rågan  ä r  väl då närm ast  om de önskade förbättr ingarna av mel- 
lanriksvägarna samtidigt måste innebära  d irekta  vägar på sätt som före
slagits i de senaste årens diskussioner. Även vid en exceptionell ökning av 
den berörda trafiken, kom m er denna att ligga på en begränsad nivå, sä r
skilt under icke högsäsong. Exempelvis kom m er den övervägande delen av 
trafiken på vägen från  M ora/Malung över länsgränsen mot V ärm land med 
största säkerhet även i fortsättn ingen att vara  destinerad söderut mot Tors- 
by. E n  väst-östlig förbindelse norr  om Torsby kom m er därför a tt  be tjäna  en 
tra f ik  av relativt begränsad omfattning.

Inom Sälenfjällen sam t inom länets nordvästra  f jällom råden h a r  fri tids
bebyggelsen ökat k raftig t under senare år. Detta i förening med behovet av 
bärkraftiga  vägar för främ st skogsbruket gör a tt  motiv föreligger för en 
måttlig  upprustn ing  av även det m era trafiksvaga vägnätet inom dessa re
gioner. En sådan upprustn ing  berör bl. a. de diskuterade mellanriksvägarna. 
I vilken tak t upprustn ingen  kan  genomföras blir givetvis beroende på om-
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Dalarna och mcllanrikstrafiken
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BILAGA l

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget 
och ändringsförslagen

Till t rafiku tskotte t  har  hänvisats medlemsförslag om utbyggnad av E uro
paväg 18 (A 176/t) sam t ändringsförslag om utbyggnad av riksväg 61/2 
Arvika— Kongsvinger (A 176 ä  l / t )  och om förbättrade vägförbindelser 
Mora— Malung— Stöllet— Torsby— Kongsvinger (A 176 Ä 2 / t ) .  Medlems
förslaget har  behandlats på u tskottets möten i sam band med en resa i be
rörda om råden den 1— 4 augusti och alla förslagen h a r  behandlats på ett 
möte i Helsingfors den 28- 29 november 1968.

1. M e d l e m  s f ö r s l a g  e t  o c h  ä n d r i n g s f ö r s l a g e n
I medlemsförslaget A 176 pekas på a t t  Europaväg 18 företer allvarliga 

brister, inte m inst på vägavsnittet i g rän s trak te rn a  mellan Norge och 
Sverige. Det framhålles a tt  en förbättring  av E 18 ä r  av stor betydelse 
för utvecklingen av industri och övrigt näringsliv i de berörda områdena

fattningen av de resurser för vägupprustn ing  som totalt sett ställes till för
fogande från  sta tsm akternas sida.
Hiitills nedlagda kostnader samt återstående kostnader för upprustn ing an 
vissa vägavsnitt inom Dalarna
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och att m yndigheterna därför bör prioritera  vägens utbyggnad. Man er
in ra r  även om att E 18:s roll som länk mellan de viktiga industr iom rådena 
i Mälardalen och osloområdet liar ökat i takt med den expanderande 
svensk-norska handeln och den in ternord iska handeln  över huvud tagel. 
Förslagsställarna hem ställer a tt  regeringarna i Norge och Sverige rekom 
m enderas all med hög prioritet bygga ut Europaväg 18 till högre s tan
dard.

I det första ändringsförslaget föreslås en rekom m endation till sam m a 
regeringar om att vidtaga snabba åtgärder för a tt utbygga riksvägen 61/2 
Arvika— Kongsvinger lill den högre standard  som är påkallad inte minst 
med hänsyn till det fram växande regionala sam arbetet i berörda bygder. 
Den under året med länsmyndigheternas slöd bildade ARKO (Arvika — 
Kongsvinger)-delegalionen h a r  fram hållit  att en fram gångsrik  industriell 
verksamhet bland annat kräver förbättrade kom m unikationer mellan Arvika- 
och Kongsvinger-områdena och vidare till Oslo-området.

Det andra ändringsförslaget behandlar en mellanriksväg i regionen som är 
av m indre storlek än de redan näm nda men som är av betydelse bl. a. för 
viss tung trafik  från och till Nordnorge genom Sverige. Vägleden Mora— 
Malung— Stöllet— Torsby— Kongsvinger— Oslo u tn y t t ja s  även som en tvä r
förbindelse mellan nedre Norrland— Dalarna— norra  Värm land  och oslo- 
området. Det föreslås a tt regeringarna i Norge och Sverige med hänsyn  till 
denna vägleds goda möjligheter som in ternord isk  förbindelseled u lreder för
u tsä t tn ingarna  för a lt tämligen snabbt genom punktv isa  förbättr ingsåt
gärder höja vägens s tandard  så att den läm par sig även för relativt tung 
trafik.

2. R e m i s s y l t r a n d e n a
Rem issyttranden i anledning av medlemsförslaget h a r  avgivits av föl

jande myndigheter och organisationer:
Finland

Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena.
S ot g c

Samferdselsdepartementet.
Sverige

Statens järnvägar.
Statens vägverk.
Länsstyrelsen i Värm lands län.
H andelskam m aren  i Karlstad.
Över ändringsförslagen har  följande myndigheter y t tra t  sig:
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Norge

Samferdselsdepartementet.
Sverige

Statens vägverk.
Länsstyrelsen i Värm lands län.
Länsstyrelsen i Kopparbergs län (endast beträffande A 176 Ä 2 / t ) .
De synpunkter  som fram förts beträffande de näm nda förslagen kan 

sam m anfattas  på följande sätl.
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och allmänna arbetena  f ram 

håller a tt  E 18 allmänt används i trafiken  mellan F in land  och Norge och 
h a r  inte något a tt  e rin ra  mot förslaget a tt fö rbä ttra  denna Europaväg. 
Samferdselsdepartementet  kons ta te rar  a tt av de två Europavägarna tili 
Sverige genom Østfold har  E 6 till Göteborg den avgjort största trafiken 
och då därtill kom m er all den vägen på långa sträckor h a r  låg standard 
har  m an lagt huvudvikten vid en ombyggnad av denna i Østfold. Den del 
som har  de största kapacitetsproblemen är den gem ensam ma sträckan 
av E 6 och E 18 söder om Oslo. Statens vägverk har  givit hög prioritet åt 
en utbyggnad av E 18, vilket kom m it till u llryck  genom de förbättringar 
som skett under senare år, ä r  under u tförande eller planeras. Trafiken 
på vägdelen mellan Grums och riksgränsen motiverar enligt vägverket en 
högklassig tvåfilig väg, m edan andra  avsnitt kan kom m a atl kräva  ännu  
högre standard. Avgörande för n ä r  en ombyggnad kan ske är i förslå 
hand  uppställda lönsam hetskriterier. Länsstyrelsen i Värmlands län delar 
helt de synpunkter  som framföres i medlemsförslaget rörande E 18:s be
tydelse som viktig förbindelseled för den långväga trafiken och för den 
kortd is tan la  trafiken inom berörda bygd. Samtliga delsträckor som be
höver byggas om är föremål för u tredning av vägförvaltningen för all inte 
projekteringen skall utgöra hinder för elt ökat vägbyggande i den mån 
som resurserna  i en eller annan  form skulle ställas lill förfogande.

H andelskammaren i Karlstad  t illstyrker förslaget.
Statens järnvägar  f inner a tt en prioritering av utbyggnaden av E 18 

inte ä r  ett angeläget sam hällsekonom iskt intresse med hänsyn  till j ä r n 
vägens möjligheter a tt ombesörja en utökad och snabbare gods- och per
sontrafik  mellan Norge och Sverige.

Ändringsförslagen, som båda väcktes i anslu tning till trafiku tskotte ts  
studieresa i den berörda regionen, har  rem issbehandlats i begränsad om
fattning för a tt  ge de nä rm ast  berörda m yndigheterna  tillfälle a tt  inkom 
ma med de ytterligare synpunkter  på dessa vägfrågor, vartill ändringsför
slagen kunde ge anledning.

R em issinstanserna läm nar redogörelser för del faktiska lägel beträf
fande dessa vägars standard. Statens vägverk  anför därtill, att möjlighe
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te rna  till större investeringar på vägarna Arvika— Kongsvinger och T ors
by— Kongsvinger inom de närm aste  åren är m ycket begränsade m en  att 
m indre  punk tå tgärder  och förs tärkn ingar är tän k bara  om de är  eko
nomiskt motiverade. Länsstyrelsen i Värmlands län u tta la r  a tt  den är 
beredd att på allt sätt stödja ARKO-delegationens arbete. I övrigt tolkar 
länsstyrelsen ändringsförslaget om Arvika— Kongsvingerförbindelsen så 
att  därm ed inte avses ait upphäva det tidigare förslaget om utbyggnad av 
E 18, som länsstyrelsen ger hög prioritet med hänsyn  till dess betydelse 
för den långväga trafiken.

3. U t s k o t t e t
Sedan sin tillkomst har  Nordiska rådet sett som en av sina mest ange

lägna uppgifter a tt verka för bä ttre  in ternord iska  kom m unikationer. I en 
tid med kraftig t ökande handel och tu rism  mellan de nordiska länderna 
och mot bakgrund  av strävandena m ot ett vidgat nord iskt ekonomiskt sam 
arbete blir denna uppgift än betydelsefullare. De eftersträvade förbä ttr ingar
na kan  sägas i huvudsak  ha  legat på två skilda plan.

På  det ena planet har  rådets insatser tagit sikte på förenkling av form ali
teter för gränsöverskridandet, förenhetligande av trafiklagstiftning och in
förande av gemensam transportpolitik. E tt flertal rekom m endationer täcker 
detta område, på vilket stora framsteg gjorts men mycket fortfarande å te r
står a tt göra. U tm ärkande för de h ä r  åsyftade re fo rm erna  är a tt  de i h uvud
sak kan  förverkligas lagstiftningsvägen eller u tan  större investeringar. 
Tvärtom  har  de i m ånga fall inneburit besparingar, t. ex. de gemensamma 
tullstationerna. Det har  också a llm änt betrakta ts  som naturligt a tt Nordiska 
rådet tagit initiativ till konkreta  å tgärder av detta slag.

Det andra  planet kan karak tä riseras  som en förbättring  av tran sp o rt
väsendet. Det kan gälla byggande av vägar, b roar och andra  traf ikan lägg
ningar innebärande stora ekonomiska åtaganden där nationella och re 
gionala intressen kom m er in i bilden. T rafiku tsko tte t  har  i sådana frågor 
sett som sin huvuduppgift a tt  söka anlägga en nordisk  helhetssyn på 
kom m unikationernas utbyggnad. Så t. ex. h a r  m an sökt f räm ja  utveck
lingen av tvärförbindelser mellan länderna och har  verkat för sam ord
nade mellanriksvägar och färj förbindelser mellan F in land—Norge— 
Sverige. Andra exempel är  arbetet med en fast förbindelse över Öresund 
och storflygplats i anslu tn ing därtill. Bedömningen av en ifrågasatt kom 
munikationsled h a r  i m ånga fall blivit mer positiv u tif rån  en nordisk 
helhetssyn än om enbart nationella synpunkter  skulle fälla utslaget. Men 
den avvägning som måste ske mellan olika konkre ta  transportp ro jek t när  
det gäller beslut om anslag till investeringar, tillkom m er givetvis varje lands 
nationella myndigheter.
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1 föreliggande förslag beröres tre olika vägförbindelser i en svensk- 

norsk region. I enlighet med vad ovan sagts u tgår  u tskottets  bedömning 
av dessa vägfrågor f rån  det a llm änna behov av förbättrade vägtrafikle
der, som m an  k un n a t konstatera, m edan avsikten inte är a lt  gå in på 
någon prioritering mellan de olika alternativ, som finns.

I Östlandet-Värmland förekommer ett växande samarbete över gränsen 
mellan i första hand  kom m unerna  och näringslivets företrädare. Dessa 
stödjes på allt sätt av läns- och fylkesmyndigheterna, som också har  ett 
mycket nära  samarbete i frågor av gemensamt intresse. I Arvika— Kongs- 
vinger-regionen har  bildats ett särskilt organ, ARKO-delegationen, med 
uppgift a tt stim ulera  ett f ru k tb a r t  samarbete över gränsen. Även på andra  
hålls finns en siära kontak t av m otsvarande slag. En av föru tsä ttn ingarna  
för ett ökat gränskom m unalt  sam arbete är a tt  de p rak tiska  och rättsliga 
problem, som reser sig, får en lösning. Denna fråga har  tagits upp i m ed
lemsförslaget om gränskom m unalt  samarbete (A 171/s), vilket behandlas i 
rådets socialpolitiska utskott.

En annan  viktig förutsättning' för samarbetet över g ränserna är alt 
vägar av tillräckligt god standard  ger möjlighet till snabba och säkra 
transporter och kon tak ter  mellan de berörda regionerna. En h uvudupp
gift för de regionala samarbetsorganen, som utskottet hört, h a r  varit att 
skapa denna förutsättning. Utskottet har  med stort intresse och uppskatt
ning tagit del av rapporte rna  om det regionala gränssam arbelet och u tta lar 
som sin uppfattn ing  alt s ta tsm ak terna  bör fortsätta  a tt stödja dessa an 
strängningar, varvid inte minst väg- och transportproblem ens slora bety
delse särskilt bör beaktas.

Remissmaterialet visar klart att vägförbindelserna över gränsen i om
rådet Östlandet— Värm land inte h a r  en tillfredsställande standard, vilket 
bekräftas av de u tta landen  som gjorts inför utskottet av lokala represen
tan ter  och av utskottets egna iakttagelser. Allmänt sett föreligger därför 
behov av en höjning av standarden  på m ellanriksförbindelserna i denna 
region. Nuvarande vägstandard  m otsvarar inte de k rav  som bör ställas 
på en sådan förbindelse mot bakgrunden  av de förhoppningar som ställes 
till vidgade kon tak ter  och en expanderande handel mellan de båda län
derna. Utskottet kan i och för sig anslu ta  sig till rem issinstansernas u tta 
landen om att lönsam hetsberäkningar baserade på person- och godslra- 
fikens storlek måste bli vägledande vid val av de vägprojekt som skall 
utföras. När det gäller en mellanriksförbindelse bör hänsyn också tas till 
den stim ulerande effekt på traf ik  och kon tak ter  som utbyggnaden av en 
sådan kan ha, kanske i större u tsträckning  än nationella trafikleder. E r 
farenheter f rån  andra  håll pekar i denna riktning. En annan  viktig fak
tor ä r  a lt den eftersträvade utbyggnaden av det nordiska ekonomiska sam 
arbetet för all få full effekt bör kom pletteras med en motsvarande för
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stä rkn ing  av transportresurserna , varvid vägförbindelserna spelar en f ram 
trädande  roll.

De vägförbindelser som är aktuella  i föreliggande medlemsförslag och 
ändringsförslag kom pletterar enligt utskottets sätt a tt  se varandra. E u ropa
väg 18 är  i första hand  avsedd för den långväga trafiken. I fråga om r ik s
väg 61/2 Arvika— Kongsvinger ligger tyngdpunkten  på den regionalt in
r ik tade gods- och persontrafiken. Länsvägen Torsby—Kongsvinger h a r  i 
viss m indre  m ån en liknande funktion. Enligt u tskotte ts  mening kan  intet 
tvivel råda  om att den största satsningen för långväga tra f ik  liksom h i t 
tills bör ske på den av dessa vägar som ingår i Europavägs-systemet. E u ro 
paväg 18 h a r  betydelse som sam m anbindningsled mellan de ekonomiskt 
betydelsefulla huvudstadsregionerna, där även trafiken på F inland  kom m er 
in i bilden. Europavägen h a r  på långa sträckor i Sverige byggts ut till god
tagbar eller hög standard. I Norge koncentreras förbä ttr ingarna  till den 
h å rt  trafikerade s träckan söder om Oslo, där E 6 och E 18 följs åt. På 
bägge sidor om gränsen finns emellertid vägavsnitt som enligt sam stäm 
miga u tta landen har en alltför låg standard  och bör förbättras. Det är ange
läget att medel ställes till förfogande för att inom snar fram tid  ås tad 
kom m a dessa förbättringar.

Utskottet har  också beträffande riksväg 61/2 kommit till den slutsatsen 
a tt  en förbättring  är i hög grad befogad. De pågående regionala aktiv ite ter
na bör kompletteras med m otsvarande insatser från  vägmyndigheternas 
sida för a tt  få en vägförbindelse som jäm te  existerande jä rnvägsförbin
delse svarar mot de fram växande behoven.

Beträffande vägförbindelsen Mora—Malung—Stöllet—Torsby—Kongsving
er vill u tskottet u t ta la  sitt stöd för alt en u tredning  utföres i vägmyndig
heternas regi om m öjligheterna att genom punktvisa  förbättringsåtgärder 
göra vägen läm pad som en kom pletterande tvärförbindelse Dalarna— V ärm 
land— Oslo-området.

E tt besvärande h inder för den iunga trafiken  är a tt  olika bestämmelser 
gäller för m ellanriksvägarnas svenska och norska delar beträffande for
dons bredd och axeltryck. Denna fråga h a r  redan  blivit föremål för en 
rekom m endation i Nordiska rådet (rek. n r  1/1967 punkt B). Utskottet vill 
mycket s tark t understryka  vikten av alt detla  problem får en snar lös- 
ning.

Utskottet hemställer,

a t t  Nordiska rådet an ta r  följande rekom m endation:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Norge och 

Sverige
1. a tt bygga u t E 18 till högre standard,
2. att förbättra  riksväg 61/2 på sträckan Arvika—Kongs

vinger samt
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3. a tt  u treda möjligheterna att genom punktvisa  för

bättr ingsåtgärder  hö ja  standarden  på vägen Mora— Malung 
— Stöllet—Torsby— Kongsvinger så att den läm par sig även
för relativt tung  trafik. 

Helsingfors den 29 november 1968
Axel Andersson  
Sven Hammarberg  
Magnús Kjartansson  
Arne I.arsen

Leif Cassel 
Svend Horn 

M ikko Laaksonen  
Jon Leirfall

K. Damsgaard
Martha Johannnessen

Olavi Lahtela
Tuiire Salo 

Formand
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Medlemsforslag 
om  likartad lagstiftn in g  om  transp lantation

(Väckt au Gunnar Edström och Tyyne Leivo-Larsson)

Frågan  om likartad  nordisk lagstiftning rörande transp lan ta tion  behand
lades vid Nordiska rådets femte session 1957. I ett till råde t våckt m edlems
forslag hemställdes om en rekom m endation till de nordiska regeringarna 
a tt  så snart  som möjligt införa likartade lagregler om transp lan ta tion  envar 
i sitt lands lagstiftning. Som fram går av bifogade promemoria angående de 
nordiska ländernas nuvarande lagstiftning på  ifrågavarande område (se  
Tillägg), saknades i samtliga nordiska länder år  1956, då detta  medlems- 
förslag är  dagtecknat, lagar på området. Num era föreligger sådana lagar i 
Danm ark, F in land  och Sverige.

Medlemsförslaget avsåg frågan om homolog transplantation, d. v. s. tillva
ratagande av biologiskt m aterial f rån  den, som avlidit på s jukhus och u t
nyttjande av detta för att ersätta motsvarande genom yttre våld eller sjukdom 
skadade vävnader eller organ på levande personer. I medlemsförslaget f ram 
hölls bland annat, a tt  på direkt anm odan av sedermera avlidna personer 
eller e ller medgivande av anhöriga på sjukhusen  i Sverige sedan åtskilliga 
år förekommit til lvaratagande av biologiskt m aterial f rån  avlidna. Om
fattn ingen av denna verksam het hade emellertid varit helt otillräcklig 
för en m ålsättn ing som gick ut på att  alla s juka  med behov av tran sp lan 
tat av skilda slag skulle k u n n a  få erforderlig hjälp. Det ansågs därför 
vara av betydande intresse att möjligheterna vidgades för tillvaratagande av 
biologiskt m aterial f rån  avlidna. I detta  syfte hade medlemsförslaget väckts. 
Olika vägar kunde enligt förslagsställarna föra till en lösning av frågan. 
Nära till hands ansågs vara att tillgripa lagstiftning, även om en sådan för 
vissa grupper av m änniskor måste anses m otb judande och stridande mot 
deras religiösa eller etiska uppfattning. Om anskaffning av transp lan ta t 
liell baserades på frivilliga avtal eller avsåg endast fall, där uttryckligt till
stånd från  anhöriga erhållits, ansågs svårigheterna av praktiska och psyko
logiska skäl dock bii så stora, a tt  m aterialanskaffn ing  skulle kom m a att all
varligt försvåras. Den allm änt h um an itä ra  synpunkten, a tt genom uttag- 
ning av biologiskt m aterial f rån  avlidna h jä lp  kan  läm nas till botande av 
levande m änniskors  sjukdom ar eller defekter, ansågs vara  ett avgörande
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skäl för a tt  fram föra  förslag om lagbestämmelser i ämnet. Slutligen anför
des, a tt de i medlemsförslaget angivna problem ställn ingarna var gemensam
ma för samtliga nordiska länder och att det därfö r  var lämpligt a lt frågan 
om antagande av sådan lagstiftning upptogs gemensamt.

I sitt betänkande över medlemsförslaget unders trök  rådets socialpoli
tiska u tskott betydelsen av homolog transp lan ta tion  och u ttryckte  önsk
värdheten av a tt  de olika länderna skulle stödja sådan verksam het genom 
att säkra tillgången på nödvändigt biologiskt material. Utskottet fann  det 
angeläget a tt regeringarna i varje land för sig med uppm ärksam het följde 
denna fråga. Utskottet ansåg sig emellertid icke då kunna  taga ställning till 
i vad m ån en sam ordnad  lagstiftning angående transp lan ta tion  var erfor
derlig och var därför ej berett a tt  på sakens dåvarande s tåndpunk t föreslå 
någon rekom m endation i saken. Rådet biföll u tskottets förslag.

Såsom inledningsvis anförts föreligger num era  lagstiftning på ifrågava
rande område i Danm ark, F in land  och Sverige. Denna är emellertid icke helt 
enhetlig.

En första fråga är  huruvida  det även för Norges v idkom m ande kan  fin
nas behov av lagstiftning i ämnet. Huvudskälen för lagregler gör sig gäl
lande också i Norge. Denna allm änna argum entation  bygger på följande 
tankegångar.

Läkarna behöver stöd i lagstiftning för att kunna  utföra homologa trans
plantationer. Det gäller här  ingrepp på en avliden person, vilket i och för sig 
kan ge upphov till såväl etiska som religiösa betänkligheter. Det fordras en 
lagstiftning på vilken läkarna kan  grunda sitt handlande. Bakgrunden är gi
vetvis den allmänt hum anitära  synpunkten att genom transplantationens, 
h jälp  kan lämnas till botande av levande m änniskors  sjukdom ar och defek
ter. Samhället kan  icke avstå från  alt b ruka detta medel i kampen om m än
niskoliv. Här kan  dock erinras 0111 — i likhet med vad som anfördes vid u t
skottsbehandlingen av ämnet i folketinget i D anm ark — alt en patients liv 
självfallet aldrig skall kunna  förkortas av hänsyn till en annan  persons 
transplantationsbehov. Lagstiftning på området kan sålunda ej avvaras. Till
varatagande av biologiskt m aterial efter avliden kan icke ske i erforderlig 
omfattning, om verksam heten  helt skall bygga på frivilliga avtal eller på 
medgivande av anhöriga, därest m ålsättn ingen skall vara  att alla sjuka  
med behov av transp lan ta t av skilda slag skall k u n n a  få erforderlig hjälp. 
Skall vi nå dä rhän  behöver m öjligheterna för tillvaratagande av biologiskt 
m aterial vidgas. Del är  ej riktigt a tt läk a rna  u tan  stöd av lagregler på egen 
hand löser denna fråga.

Vidare är önskvärt a tt vi når  fram  till enhetliga nordiska regler på delta 
område. Det ökade antalet trafikskador reser växande anspråk  på tillgången 
av transplantat.  Värdefullt vore om genom nordiskt samarbete kunde ska
pas en »bank» med ett om fattande biologiskt material. Den skulle vid behov 
ku n n a  disponeras av läkare f rån  samtliga nordiska länder. Härigenom
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skulle m öjligheterna att överallt säkerställa  tillgången på nödvändigt bio
logiskt m aterial avsevärt förbättras.

E t t  nordiskt samarbete bör bl. a. taga sikte på a tt  k larlägga huruv ida  lag
regler om transp lan ta tioner  även från  levande personer —  i likhet med 
vad som redan  skett i D anm ark  —  bör införas i samtliga nord iska  länders 
lagstiftning. Det är ofrånkomligt a tt i detta  sam m anhang  den u r  m ånga 
synpunkter  betydelsefulla frågan om t idpunkten  för dödens in träde  måste 
bli föremål för övervägande. E n  debatt härom  på nordiskt p lan vore värde
full. I åtskilliga rättsliga situationer är svaret på detta spörsmål av stor vikt.

Under åberopande av vad ovan anförts får vi hemställa,

a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna i de 
nordiska länderna a tt  m edverka till a tt  likartade lagregler 
om transp lan ta tion  införes i ländernas lagstiftning.

Stockholm och Helsingfors den 29 november 1967
Gunnar Edström Tijyne Lcivo-Larsson



757A 177/s: Tilliigg

TILLÄGG

PM angående Danmarks, Finlands och Sveriges bestämmelser om
transplantation

1. Danmark
I D anm ark  har  den 2 ju n i  1967 u tfä rda ts  en lag om transp lan ta tion  eller 

som det heter »om uttagelse af menneskeligt vef m. m.». Den danska lagen 
avser transplan ta tion  från  såväl levande som döda personer. Lagen bygger 
på frivillighetens princip.

Uttagande av väv från  döda i transplantationssyfte  m å företagas, när ve
derbörande efter fyllda 21 år  skriftligt h a r  givit sin tillåtelse därtill. Till
varatagande av vävnader m å vidare ske från  kroppen efter den som är död 
eller som död är införd till ett s jukhus eller liknande institution. Detta gäl
ler dock icke om den döde eller hans närm aste  anförvanter h a r  u tta la t  sig 
däremot, eller om ingrepp av denna ar t  kan  antagas strida mot den avlid
nes eller hans närm astes livsuppfattning eller om särskilda omständigheter 
i övrigt ta lar mot ingreppet.

Beträffande tillvaratagande av vävnader f rån  kroppen efter den, som av
lidit, gäller därjäm te  en bestämmelse, tillkommen på initiativ av de danska 
sjuksköterskorna, nämligen a tt  den avlidnes anförvanter skall, om om stän
digheterna tillåter det, underrä ttas  om dödsfallet innan  det tänk ta  ingrep
pet företages. Denna passus, som antogs som ett ändringsförslag till lagen, 
innebär a tt en transp lan ta tion  icke kan  företagas i strid med den avlidnes 
sista vilja. F rån  vissa läkare h a r  detta medfört protest. Man anser, att för 
den händelse släktingar icke kan finnas under loppet av en ganska kort 
tid och utfrågas om den avlidnes livsuppfattning, så kan transp lan ta tionen  
misslyckas och ändam ålet med lagen sålunda ej bli uppfyllt.

Vidare gäller a tt  t il lvaratagande av vävnader i vetenskapligt syfte kan 
ske från  avliden som efter fyllda 21 år skriftligt givit sitt samtycke därtill. 
I läkarvetenskapligt syfte kan företagas obduktion och i sam band härined 
uttagas vävnader och annat biologiskt m aterial på den som är död eller som 
död är  införd till ett s jukhus eller liknande institution.

Tillvaratagande av väv från  levande personer i transp lan tationssyfte  k rä 
ver skriftligt samtycke. Samtycke kan normal bara ges av personer, som 
fyllt 21 år och vederbörande skall, innan  sam tycket meddelas, ha  mottagit 
vägledning av läkare. Ingreppet kan  bara  äga rum, om det kan  företagas 
u tan fara för vederbörande.
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2. Finland

I F in land  finns endast regler om transp lan ta tion  från  avlidna personer. 
Enligt lagen den 8 juli 1957 om användning av vävnader från  avliden per
son för s jukvårdsändam ål gäller enligt lagens § 1, a tt avliden persons väv
nader må, därest en sådan å tgärd  är  nödvändig för förbättring  av s juk  per
sons hälsotillstånd, avskiljas f rån  kroppen i s jukhus som av medicinal
styrelsen godkänts för ändamålet, så fram t ej skäl finnes a tt  an taga a tt  den 
avlidne motsatt sig en sådan åtgärd eller att hans närmaste anhöriga skulle 
motsätta sig åtgärden. Avskiljandet av vävnaden m å icke vidtagas, innan tyd
liga dödstecken konstaterats.
3. Sverige

I Sverige finnes ännu  endast regler om transp lan ta tion  från  avlidna p e r
soner. Enligt lag den 14 m ars  1958 om tillvaratagande av vävnader och annat 
biologiskt material från  avliden person gäller a tt för behandling av sjukdom 
eller kroppsskada m å vävnader och annat biologiskt material tillvaratagas 
f rån  kroppen efter den, vilken avlidit å s jukhus eller såsom död införts dit. 
Bestämmelsen säger, a tt  ingrepp som nu sagts, m å dock ej äga rum  om av
liden eller nära  anhörig till honom utta la t  sig därem ot eller om ingreppet 
kan  antagas stå i strid med den avlidnes eller hans närm astes tänkesätt  eller 
om särskilda skäl finnes mot åtgärden. Här gäller således sam m a bestäm 
melse som i Finland. Vidare gäller, a tt  ingrepp ej heller m å äga rum  om an 
ledning finns att  an taga att behov av rä ttsm edicinsk  undersökning kan före
ligga och resu lta te t därav skulle kun n a  äventyras genom ingreppet. Ingrepp 
av här  redovisat slag m å företagas endast å sjukhus, som konungen bestäm 
mer. Beslut om ingrepp fattas av överläkaren eller lasarettsiäkare  vid s ju k 
huset.

I början  av jun i  1967 h a r  en arbetsgrupp inom medicinalstyrelsen f ra m 
lagt förslag om transplantation även från levande givare. Givaren av ett 
organ vid transp lan ta tion  måste sam tycka till ingreppet. Samtycket skall 
lämnas fullt frivilligt och kan inte ersä ttas  av medgivande av annan  person 
t. ex. anhörig. Givare bör vara myndig, fullt tillräknelig och i övrigt psy
kisk t och fysiskt frisk. Enligt förslaget gäller vidare a tt  ingrepp, som inne
bär tagande av vävnader eller annat biologiskt m aterial f rån  levande per
son i transplantationssyf te, får företas på underv isn ingssjukhus och lasa
rett. T ransp lantat ioner får  företagas endast om dess betydelse står i p ro 
portion till med ingreppet förknippade risker. Ett ingrepp, som gör att gi
varen allvarligt invalidiseras får  inte företagas. Givaren, skall av läkaren  
ingående underrättas om transplantationens na tu r  och ändamål samt r is
ker. Man föreslår vidare, a tt  ingreppet endast får  ske, om den läkare, som 
vårdar  mottagaren, icke samtidigt h a r  ansvar för vården av givaren. A r
betsgruppen föreslår a tt  transp lan ta tion  av organ från  levande givare icke 
behöver för närvarande regleras med ny lagstiftning. Däremot föreslår man,
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att medicinalstyrelsen u tfärdar direktiv som offentliggör principer och praxis 
för sådan verksamhet.

Arbetsgruppen h a r  även upp m ärksam m at försäkringsersättningen till gi
varen. Enligt gällande bestämmelser kan ersä ttn ing  från  den a llm änna för
säkringen icke utgå för utgifter i sam band med den u tredning  som företa
ges för a tt  fastställa  om givaren är  lämplig som sådan, ett förhållande som 
arbetsgruppen finner otillfredsställande.

I stort sett anslu ter sig de av arbetsgruppen föreslagna bestämmelserna 
till praxis som hittti lls varit rådande vid transp lan ta tioner  i Sverige. När 
det gäller a tt ta organ från  avlidna, anser u tredarn a  a lt  1958 års lag fun 
gerar bra, men vill kom plettera den med anvisningar från  medicinalstyrel
sen om vilka läkare som skall ansvara för vården av givare ocb mottagare 
och om vilka läkare som skall konsta tera  a tt döden in trä t t  hos givaren. Ar
betsgruppen vill a tt transp lan ta tionen  skall äga rum  endast under förutt- 
sättning att olika läkare haft  ansvaret för givare respektive mottagare. 
Vidare anser u tredarna , att dödsfallet skall konstateras av annan  läkare 
än den, som ansvarar  för vården av mottagaren.
4. Norge

I Norge finns icke någon lagstiftning om transplantation . Någon sådan 
forberedes ej för närvarande.

Stockholm i september 1967

Birgitta Malmros

BILAGA I

Yttranden över medlemsförslaget 
Sjuksköterskors samarbete i Norden:

Frågan  om homolog transp lan tation  av vävnader eller organ har  intagit en 
alltmer central och viktig ställning. Lagstiftningen om transplantationer, i 
den m ån  den redan existerar i de nordiska länderna, är  icke enhetlig och 
delvis föråldrad.

F rån  samtliga av SSN:s medlemsorganisationer betonas behovet av att i 
de nordiska länderna en enhetlig lagstiftning angående transp lan ta tion  av 
näm nda slag snarast kom m er till stånd. Dock fram hålles därvid att m an vid 
genomförande av ensartade nordiska regler icke önskar gå med på mera
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viltgående bestämmelser med hänsyn till insam landet av organ för t ra n s 
plantation än de, som den nyligen i D anm ark  an tagna lagen ger möjlighet 
till. Det är  angeläget a tt  eftersträva enhetlighet i tolkning av dödsbegreppet. 
Det h a r  från  en medlemsorganisation fram hållits  a tt det kunde vara ända
målsenligt a tt  en sam nordisk kommitté tillsattes för a tt förbereda en enhet
lig lagstiftning, m edan m an  från  en annan  organisation u tta la t  a lt  W orld 
Health Organization (W HO) kunde utarbeta  förslag att gälla för alla län 
der inom WHO. I fråga om inrä ttande av en »bank» med ett om fattande bio
logiskt m aterial som vid behov skulle k un n a  disponeras av läkare från  sam t
liga nordiska länder, anses från  svenskt håll sådant samarbete lämpligt i den 
u tsträckning  det är möjligt.

SSN finner det vara  av största vikt a lt vid uppgörandet av lagförslag en 
tillräckligt stor sakkunskap  finnes representerad. S juksköterskan  kom m er i 
sitt arbete i n ä ra  kon tak t med berörda parter, patienter, anhöriga och läkare. 
Definitionen av s juksköterskans ansvar, befogenhet och förpliktelser är  av 
stor vikl i detta sam m anhang.

SSN vill alltså fram för allt fram hålla  a tt  m an anser en lagstiftning angå
ende transp lan tation  nödvändig, a tt lagen bör bli likartad i de nordiska län 
derna, a tt  lagen bör vara baserad på k lart definierade dødskriterier och att 
sjuksköterskeorganisationerna beredes tillfälle till representation i det or
gan som kan komma att u treda h ithörande frågor, eftersom stor del av arbe
tet vid transp lan ta tioner faller inom sjuksköterskans arbets- och ansvars
område.

Sjuksköterskors samarbete i Norden hemställer att vad ovan anförts måtte 
beaktas.

Oslo och Stockholm den 29 februari 1968

Aagot Lindström
Ordförande

Iva Bondeson 
Sekreterare

D a n m a r k
Justitsministeriet har i skrivelse den 27 mars 1068 meddelat, att m in is te

riet inte har något att erinra mot medlemsförslaget.

Indenrigsministeriet:
--------—  skal m an efter stedfunden brevveksling med sundhedsstyrelsen

oplyse, at m an ikke herfra  finder anledning til, at der sker drøftelse af det 
omhandlede emne på nordisk plan.
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Del tilføjes, a l spørgsmålet har  været drøftet på mødet den 17. april 1968 

mellem de nordiske medicinaldirektører.
København, den 2. maj 1968

P. 111. V .
E. b.

Karen Hansen
Sekretær

Den Aim. Danske Lægeforening:

Som del vil være bekendt, vedtog det danske folketing den 9. jun i  1967 
»Lov om udtagelse af menneskeligt væv m. v.». Denne danske tran sp lan ta 
tionslov er endnu ikke et år  gammel, og lægeforeningens hovedbestyrelse må 
finde det ønskeligt, a t denne lov får lejlighed til at fungere en vis tid, inden 
man gør erfaringer i forbindelse med loven op med henblik på eventuel 
fælles nordisk lov.

København, den 7. maj 1968
P. h. v.

Aage Pedersen
.-1. H. Sehleisner

Dansk Sygeplejeråd:

Det nordiske fælles arbejdsm arked  for sygeplejersker og andet medicinsk 
personale gør det i høj grad ønskeligt, at der er ensartede lovbestemmelser 
vedrørende transp lan ta tioner i de nordiske lande. På  den anden side ønsker 
Dansk Sygeplejeråd ikke, at D anm ark  ved gennemførelsen af ensartede nor
diske regler skal blive tvunget til at gå med lil mere vidtgående bestemmelser 
vedrørende indsamling af organer til transplantationer, end den netop ved
tagne lovgivning giver mulighed for.

København, den 26. m arts 1968
Dansk Sygeplejeråd 

Margrethe Kruse
F i n l a n d
Justitiem inislerie t:

Medlemsförslaget berör en angelägenhet, som fortsättningsvis ökar i bety
delse i den m ån del medicinska forskningsarbetet angående transplantation
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av biologiskt m aterial såsom vävnader och organ fram skrider i olika länder 
och behovet av transp lan ta tioner til ltar bland annat på grund  av det alltmer 
ökade antalet trafikolyckor. De i förslaget fram kastade  tan k a rn a  på en ge
mensam nordisk bank  för vävnader och organ samt angående behovet av en 
gemensam definition av dödsögonblicket bör anses aktuella, i synnerhet med 
beaktande av de perspektiv som öppnats genom överenskommelsen av den 
18 jun i  1965 mellan Finland, Danm ark, Norge och Sverige angående gemen
sam nordisk  arbetsm arknad, vilken överenskommelse godkänts medelst la
gen av den 15 ju li  1966, sam t övriga motsvarande redan ingångna eller pla
nerade överenskommelser angående medicinaipersonal.

I enlighet med vad ovan anförts f inner justitiem inisterie t det påkallat, a tt 
de i medlemsförslaget avsedda frågorna göres till föremål för en sam nordisk 
u tredning.

Helsingfors den 1 m ars 1968
Kai Korte

Avdelningschef
H eikk i Im m oncn  
t. f. lagstiftningsråd

Ministeriet för inrikesärendena har i skrivelse den 13 januari 1968 fö r
klarat sig instäm m a i medicinalstyrelsens yttrande av den 3 januari 1968 (se 
nedan).

Medicinalstyrelsen1:

Det väckta förslaget bör anses m otiverat enär lagen den 8 ju li 1957 om 
användning av vävnader f rån  avliden person för s jukvårdsändam ål, som 
huvudsakligen tillkom för hornhinnetransp lan ta tioner, ej längre m otsvarar 
medicinens senaste utveckling. Sedan m an begynt överföra hela organ upp
står vid dessa operationer betydligt mera om fattande etiska, rä ttsm edi
cinska, ju r id iska  och försäkringsmedicinska frågor än tidigare, vilkas en
hetliga lösande i Norden vore befogat. Detta kan försiggå genom sam nor
diska överläggningar i saken och genom att uppgöra detaljerade förslag till 
stadganden. Av handlingarna  fram går ej, huruvida  något land och i så fall 
vilket avsetts a tt fungera som koordinerande i ärendet.

Helsingfors den 3 jan u a ri  1968
Niilo Pesonen  
Generaldirektör

P. Kuusisto  
M edicinalråd

1 Yttrandet översatt från finska.
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Ärkebiskopen i F inland:

Jag anser mig icke k un n a  behandla sakens medicinska och jurid iska  
aspekter, u tan  endast dess religiösa och etiska bakgrund. Man bör även 
hålla  i minnet, a tt på  grund av frågans nya k a rak tä r  har  forskningen på 
området tills vidare varit ringa. Redan på grund av detta torde lagstiftaren 
gå försiktigt till väga.

Avsikten med transp lan ta tion  av vävnader och tillvaratagande av biolo
giskt m aterial är a tt  bota m än n in skan  och att förlänga hennes liv. E huru  det 
finns även sådana religiösa åskådningar, som ej över huvud tagel godkän
ner transp lan ta tioner av denna art, bör man, utgående från  den lutherska 
kyrkans lära, ställa sig i princip positivt till frågan om transplantationer. I 
samband med genomförandet av transp lan ta tioner uppkom m er dock vissa 
etiska problem, till vilka jag  i det följande kom m er att i korthet referera  och 
vid vilka lagstiftaren bör fästa speciell uppm ärksam het.

Först  och främ st bör m an  utgå ifrån, a tt givarens liv icke blir hotat, ännu 
mindre förkortas på grund av transplantationen. Därför torde lagstiftaren 
ställa sig speciellt försiktig till sådana transplantationer, där transp lan ta te t 
tages från  levande m änniskor. För det andra  borde dödsögonblicket kunna  
fastställas tillräckligt entydigt, förrän  transp lan ta tioner av organ efter döden 
kan utföras.

E tt annat problem utgör u tkrävande av medgivande både från  givaren och 
mottagaren av transplantatet.  Em edan  i vissa fall kroppens försvarsmeka
nism gör transp lan ta tionen  farlig även för m ottagaren  av transplan ta te t,  bor
de i lagen stadgas att samtycke skall ges av m ottagaren eller av m ottagarens 
anhöriga. Även för givarens v idkom m ande borde som norm alt betraktas så
dant förfarande, a tt givaren eller givarens närm arste  anhörig samtyckt till 
transplantationen. Detta samtycke kunde undvaras endast i vissa extrema 
ytterlighetsfall. I detta skede finns det inget som skulle tala för en sådan lag
stiftning, som skulle göra givandet av biologiskt m aterial ovillkorligt i varje 
sådan situation, där det kan tänkas  a tt  transp lan ta te t  skulle k u n n a  u tnyttjas.  
Människan kan  icke heller efter hennes död betraktas som någon annans 
egendom.

För  det tredje  upps tår  svårigheter beträffande frågan om, vilken av de 
m ånga personer som är i behov av transp lan ta t  har  förm ånsrä tt  till väv eller 
organ som finns tillgängligt, ifall givaren ej uttryckligen bestäm t därom. 
Den sociala rä ttv isan  kräver, a tt avgörandet i varje fall inte får vara  beroen
de av patientens ekonomiska ställning. Em edan operationer av denna ar t  all
tid ställer sig mycket dyra, borde kanske i lag stadgas, a tt de u tföres på sam
hällets bekostnad. Detta oakta t förblir den svåra förm ånsfrågan  ännu  öp
pen. Lagstiftaren borde dock sträva till a tt överväga, vilka personer i oklara 
fall har rä tt  att bestäm m a därom.
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Det bör anses som självklart, a tt lagstiftaren beaktar bestäm m elserna om 

tillräckligt trygga förhållanden och om sakkännare, förrän  transp lan ta tion  
kan ifrågakomma.

Som en ledande princip i lagstiftningen borde i m itt  tycke vara högakt
ningen för m änniskan  som grundar sig i den k ris tna  tron. Utgående från 
detta  borde frågan både från  m ottagarens och givarens synpunkt lösas och 
denna högaktning för m änniskan  borde även vara  den ledande principen, då 
läkarna  fa tta r  sina beslut.

Äbo den 30 oktober 1968
Martti S im ojoki

Ärkebiskop

Helsingfors universitet, konsistoriet har i skrivelse den 27 mars 1968 för
klarat sig instäm m a i medicinska faku lte tens yttrande av den 15 februari 
1968 ( se nedan J .

Helsingfors universitet, medicinska fakulteten1:
Vid sitt möte den 16 jan u a ri  1968 tillsatte medicinska fakulteten  en kom 

mitté för a t t  u tarbeta  ett förslag till u tlå tande åt Nordiska rådet angående
en gemensam nordisk lagstiftning för v ä v n ad s tra n sp lan ta t io n e r . -------------
Kommittén fram för till fakulteten som sitt enhälliga utlå tande följande.

En  gemensam nordisk  lagstiftning beträffande vävnadstransp lan ta tioner 
ä r  synnerligen önskvärd. I Norges lag finns inga bestämmelser om vävnads- 
transplantation. Sveriges och Fin lands lagar innehåller bestäm m elser enbart 
om transp lan ta tioner från  döda givare, och blott Danm arks lag bestäm m er 
om transp lan ta tioner f rån  både levande och döda donatorer. Den finska 
lagen om användandet av vävnader f rån  en död person för s jukvårdsända- 
mål är  given i Helsingfors 8 ju li  1957, och den är  äldst av de nordiska la
garna. Enligt vår åsikt är  denna lag även den mest lyckade beträffande an 
vändandet av en död persons vävnader för s jukvårdsändam ål. Själva lagen 
innehåller blott grundbestäm m elserna. Den förutsätter, a tt  noggranna a n 
visningar om dess tillämpning ges i förordningar och i medicinalstyrelsens 
direktiv. Medicinalstyrelsen bör bl. a. precisera, h u ru  döden konstateras in 
nan m an skrider till vävnadstransplantation . Em edan uppfattn ingar och be
hov ändras inom medicinen, är det på sin plats a tt  överlämna lagens nog
granna förverkligande åt förordningarna och medicinalstyrelsens anvis
ningar.

B estäm m elserna angående tagandet av en levande donators vävnader eller 
o rgan och insä ttandet av dem i m ottagaren borde även vara tillräckligt smi-

1 Yttrandet över sail frän finslca.
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diga i lagtexten, och i lagen skulle m an föru tsä tta  noggrannare direktiv från 
medicinalstyrelsens sida, såsom t. ex. h a r  fram förts av en arbetsgrupp inom 
medicinalstyrelsen i Sverige i början  av ju n i  1967. Antingen i själva lagen 
eller åtminstone i medicinalstyrelsens bestämmelser borde därvid betonas, 
att donatorns medgivande bör vara helt frivilligt och att det ej kan  ersättas 
av tillåtelse given av någon annan  person. Givaren borde även vara kropps
ligt och själsligt frisk. T ransp lantat ion  från  levande borde få u tföras endast 
om dess betydelse står i förhållande till den risk som kan föreligga för dona
torn. En åtgärd, som på förhand  kan antas allvarligt invalidisera givaren, 
borde vara förbjuden. Läkaren  borde noggrant in form era donatorn  såväl 
om transplantationens betydelse som om den r isk  donatorn  själv är u tsa t t 
för. Den läkare som behandlat m ottagaren  borde ej få vara  ansvarig för be
handlingen av donatorn, såsom även en död givares dödsögonblick ej borde 
få fastställas av transp lan tationens verkställare. Fasts tä llandet av en undre 
åldersgräns till 21 år för en levande donator vore önskvärt, men i vissa fall 
borde denna gräns k un n a  underskridas. T. ex. mellan identiska tvillingar 
kan hud- och benm ärgstransp lan ta tion  u tföras u tan  fara redan i barna- 
åldern. Även bestäm m elserna angående åldern borde ingå i medicinalstyrel
sens direktiv och ej i lagen.

Då vävnader och organ tagna från  en död donator kan  bevaras i vävnads- 
banker vore det önskvärt om m an kunde få till s tånd även en gemensam nor
disk bank. Bankens gem ensam ma komplettering och användning förbättrar  
avsevärt m ottagarens prognos, emedan m an då kan testa vävnadernas im
munologiska kom palibilitetsförhållanden bättre  än tidigare.

Helsingfors 15 februari 1968
Martti I. Turunen

Professor
Unto Uotila Salme Vannas

Professor Professor
Börje Kuhlbäck A n ja  Tiilikainen

D ocent Med. och kir. dr

Turim  yliopisto — Abo universitet, medicinska fakulte ten1:

I förslaget fram går, a tt  lagstiftningen på ifrågavarande område i Dan
mark, Sverige och F inland  innehåller vissa bestämmelser beträffande homo
log transplantation. Dylika bestämmelser förekommer tills vidare inte i de 
norska lagarna.

1 Yttrandet översatt, från finska.
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I förslaget påvisas även, a tt ovannäm nda restrik tioner med hänsyn  till 

nuvarande förhållanden är ofullkomliga, och varje lands regering uppm anas 
vidtaga de erforderliga å tgärderna för att komplettera lagstiftningen på detta 
område. Som motiv till sin hem ställan anför förslagsställarna, a tt läkarna 
vid u tförandet av homologa organ- och vävnadstransp lan ta tioner ä r  i behov 
av lagstadgat stöd.

Fakulte ten  anser förslaget välmotiverat och framhåller, a!t — i och med 
transp lan tationsfrågornas vä tande aktualite t — dess förverkligande medelst 
exakta bestämmelser inom lagstiftningen borde i möjligaste m ån  effektivi
seras.

I och för säkrandet av goda resulta t vid vävnadstransp lan ta tioner borde 
bestämmelserna rörande konsta terandet av dödstecken revideras. Detta gäl
ler i första hand  tecken på den s. k. h jä rndöden  hos patienter, där vissa 
l ivsfunktioner kan upprä tthå llas  medelst respirator eller s. k. lung- och 
h jä r tm ask in  trots a tt h jä rnfunk tionen  helt och slutgiltigt slocknat. K lar
läggandet av detta  spörsmål bör baseras på ingående överväganden och 
stor noggrannhet.

I fjol har  bl. a. i F ran k rike  u tfä rda ts  nya bestämmelser gällande tecken 
på h järndöd. L iknande fram stä lln ingar kom m er alt u tfä rdas också i T ysk 
land och hos oss veterligen även i Sverige. Samordnade lagregler i de nor
diska länderna vore bl. a. ägnade att underlä tta  skapandet av en gemensam 
»bank» med vävnadsmaterial.

Åbo den 14 februari 1968

Otto H. Meurman
Dekanus

.4 tte Grönros 
N otarie

Uleåborgs universitet:
Vid uppgörandet av förslaget h a r  de personer, vilka väckt detsamma, 

konstaterat, att i Sverige, D anm ark  och F inland  finns det redan en lagstift
ning om transplantation, m edan Norge är i avsaknad av en dylik lagstift
ning. Bestämmelserna härom  avviker i någon m ån från  varandra  i de olika 
nordiska länderna om än lagstiftningen i Sverige och F in land  i stort sett 
överensstämmer. Dock känner såväl Sveriges som Finlands lagstiftning en 
dast till transp lan ta tion  från avlidna personer, medan Danm arks lagstift
ning godkänner tillvaratagande av vävnad från  levande personer dock u n 
der vissa förutsättn ingar. I alla de nordiska länderna  h a r  m an likväl redan 
i flere års  tid företagit transp lan ta tioner av vävnader och organ u tan  att ha 
stöd i lagstiftningen. Förslagsställarnas tydliga avsikt har  varit att skydda
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och stödja läkarna  i deras försök att genom transp lan ta tion  hjä lpa  sjuka 
människor.

Förslagets fram ställare  påpekar samtidigt, att det alldeles uppenbart finns 
vissa grupper av människor, som av religiösa eller etiska skäl kom m er att 
m otsätta  sig all transplantation. Självklart är ju, att m an vid tran sp lan ta 
tion av organ från levande givare aldrig får sätta givarens liv på spel för 
att rädda  livet på en s juk  person. Ej heller får m an åsam ka givaren en all
varlig invalidisering. Vidare m å betonas, att en av de svåraste frågor, som 
över huvud taget kan uppstå, är  bestäm m andet av t idpunk ten  för dödens 
inträde, då det gäller transp lan ta tion  av organ från avliden person. Den 
»vävnadsbank» som förslagsställarna önskar få till stånd läm par sig tills 
vidare för ett y tterst fåtal vävnader. Härvid har  förslagsställarna synbar
ligen utgått från  den omständigheten, att m an hos oss i F in land  med stöd 
av sedan år 1957 gällande lag kunna t rädda  synen på mången m änniska  
genom att t ransp lan tera  väv från död person. Universitetet anser, a tt u t 
vecklingen på transp lan ta tionens område varit revolutionerande under den 
senaste tiden och att m an på allt sätt bör stödja och befräm ja  all strävan 
till uppnåendet av än bättre resultat. Föru tsä ttn ingen  för en lyckad trans
plantation av organ är likväl beroende av så m ånga okända faktorer, att det 
inom detta forskningsområde fram för allt fordras ett om fattande vetenskap
ligt forskningsarbete, som bl. a. kunde ske i form av ett nordiskt samarbete 
och därutöver erfordras sta tsm aktens stöd i det egna landet.

Uleåborgs universitet konstaterar, att i den till rundskrivelsen bifogade 
handlingen om näm nes det kom m ittébetänkande, som den svenska sta tsm ak
ten gjort i jun i  1967, angående transp lan ta tionen  i alla dess former. Univer
sitetet har  erfarit, att näm nda kom m ittébetänkande är resulta tet av ett 
långt och synnerligen grundligt övervägande. Då detta kom m ittébetänkande 
går ut på, a tt u tförandet av transp lan ta tioner  och berättigandet till sådana 
skall säkras på annat sätt än genom lagstadgade åtgärder, finner universi
tetet det inte mer än rätt, a tt näm nd a  kom m ittébetänkande delas ut till alla 
m edicinska fakulteter i Norden, så a tt m an där kan  göra sig förtrogen med 
innehållet i detsamma, innan beslut fattas i ärendet.

Uleåborg den 28 februari 1968

E. Koiso-Kanttila
R ektor

Jonna  Visanko
Bitr. sekreterare
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Ortodoxa kyrkosamfundet i F in land1:

----------- anföra, a tt  ur kyrkligt-etisk synpunkt eller ur kyrkans  läras syn
p unk t hinder ej finnes för a tt  avliden persons vävnader kunde lösgöras och 
uppbevaras för medicinska ändamål.

Kuopio den 16 september 1968
På kyrkostyrelsens vägnar 

Paavali
Ordförande
ärkebiskop Mauri Kononen  

Sekreterare
Finlands läkarförbund:

Till frågan om transp lan ta tion  från  såväl döda som levande anslu ter sig 
ett flertal problem av principiell karak tär ,  av vilka m å näm nas frågan om 
definition av döden, frågan om vem som skall anses ha rä t t  att ge tillstånd 
till u ttagning av vävnad, och frågan om h u r  m an vid transp lan ta tion  kan 
trygga organgivarens rä t t  att fa tta  sitt beslut helt frivilligt u tan  någon yttre  
påtryckning. I detta sam m anhang är det skäl att näm na, att t. ex. Världs- 
läkarfö rbundet (W orld  Medical Association) har  tagit till uppgift att u treda 
h uruv ida  döden borde ges en ny definition svarande mot nutida k rav  med 
speciell hänsyn till transplantationer.

I medvetande om uppgiftens svårighet anser F inlands läkarförbund en 
strävan till l ikartad  lagstiftning om transp lan ta tion  i de nordiska länderna 
önskvärd och understöder det väckta förslaget. Enligt förbundets upp fa t t
ning skulle frågan dock kräva  synnerligen omsorgsfulla förberedelser och 
i samband härm ed också s tudium  av inte bara  nordiska, u tan  också in te r
nationella aspekter på denna fråga. I detta  skede, då bl. a. Världsläkarför- 
bundets s tåndpunkt rörande definitionen av döden ännu är under förbere
delse, anser F inlands läkarförbund sig inte k u n n a  kom m a med några pre
ciserade förslag angående innehållet i den likartade lagstiftning som bör 
fås till stånd, men är villigt att avge ett nytt  u tlå tande i frågan sedan den 
varit föremål för ytterligare beredning i en för detta  ändamål eventuellt till
satt sam nordisk arbetsgrupp.

Helsingfors den 21 februari 1968
Finlands läkarförbund

H. R. Nevanlinna
Ordförande

T cto Talke
Sekreterare

1 Yttrandet översatt från finska.
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Finlands s juksköterskeförbund:

Frågan  om vävnadstransp lan ta tioner h a r  intagit en allt mer central och 
viktig ställning. Den lagstiftning som redan  existerar i de nordiska länder
na om vävnadstransplantationer är oenhetlig och delvis föråldrad. F inlands 
sjukskölerskeförbund anser det vara  önskvärt att lagstiftningen förenhetli
gas. Det vore ändamålsenligt att tillsätta  en sam nordisk  kom m itté  att för
bereda åstadkom m andet av en enhetlig lagstiftning gällande vävnadstrans
plantationer. I denna kommitté, som skulle grundas, skulle en tillräckligt 
stor sakkunskap  finnas representerad. F inlands sjuksköterskeförbund an
ser s juksköterskans andel i saken vara  av synnerligen stor vikt. Sjukskö
terskan kom m er i sitt arbete i nära  beröring med olika parter. Finlands 
sjuksköterskeförbund anser definieringen av sjuksköterskans ansvar, befo
genhet och förpliktelser vara  viktig i detta sam m anhang.

Helsingfors den 14 februari 1968
Finlands s juksköterskeförbund r. f.

Toini Nousiainen
( ) r d tö r a n d e Liisa Sak sa la

S e k r c t e r a r e
N o r g e
Justis- og politidepartementet:

Justisdepartem entet har  lit fra  sitt sakområde særlig festet seg ved de 
problemer transp lan tasjoner reiser med hensyn til samtykke fra donor (det 
individ som avgir vev eller organ), resipient (det individ som m ottar  vev el
ler o rg a n ) og pårörende.

Når det gjelder transp lan tas jon  fra  levende donor, viser m an til straffe
lovens § 47 om nödstilstand og § 235 om samtykkes betydning ved forbrytel
ser mot liv, legeme og helbred. Den alminnelige rettsstridighetslære kan 
også få betydning. Man an tar  det kan være behov for en avklaring, gjennom 
særlig lovgivning, av forholdet mellom bestemmelsene i straffeloven og det 
rettslige grunnlag for transp lan tasjoner, og m an viser i den anledning til 
§ 1, jfr . § 9, i den danske lov nr. 246 av 9. ju n i  1967 om udtagelse af m en
neskeligt væv m. v.

For så vidt gjelder transp lan tasjon  fra  avdöd donor, vil m an  her möte 
delvis tilsvarende spörsmål som ved avgivelse av lik m. v. til medisinsk u n 
dervisning og forskning. På  dette felt er lovgivningen under revisjon. Til av
lösning av lov 20. mai 1899 om Afgivelse af Lig til Brug for Universitetets 
medicinske Undervisning, arbeider Kirke- og undervisningsdepartem entet 
for tiden med proposisjon til lov om avgivelse av h u m a n t  materiale til b ruk  
for universitetenes medisinske undervisning og forskning. Man vedlegger

25— 680300. N or d i s ka  rådet .
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til orientering fotokopi av et u tkast utarbeidet i K irkedepartem entet til 
slik lov og fotokopi av Justisdepartem entets uttalelse til K irkedepartem en
tet 26. ja n u a r  1967 om dette u tkast (här ej tryck ta) .  I denne forbindelse 
har  m an overveiet bl. a. hvilken betydning avdödes og de pårörendes önsker 
skai tillegges. Justisdepartem ente t an tar  at det vil være behov for å avklare 
disse forhold også i forbindelse med transp lan tasjoner, og at dette bör skje 
gjennom  lovgivning. Videre oppstår spörsmål om fastsettelse av sikkerhets
m arginer for t ransp lan tasjonsinngrep  i forhold til det alminnelig an er
kjente  medisinske dödskriterium, om hvem som skal kunne  foreta t ra n s 
plantasjoner, og muligens om visse prosedyreregler for övrig.

Det ligger nær å tro at tidligere praksis og generell lege-etikk alltid vil gi 
legene tilstrekkelig veiledning på dette område, og at de således selv vil 
kunne  föle behov for stötte i lovgivning. Det må for övrig antas at uten lov
hjem m el kan mer vesentlige transp lan tas joner  som u tgangspunkt ikke fore
tas uten samtykke fra  avdödes nærmeste, såfremt ikke avdöde på forhånd  
hadde bestemt dette.

Justisdepartem ente t er k lar over den utvikling som er i gang innen trans-  
p lan tasjonsk irurg ien  og betydningen av at denne ikke låses fast av re t ts 
ordenen. Man vil for sitt vedkommende imidlertid tro at ivaretagelse av 
disse hensyn gjennom en veloverveiet og avbalansert lovgivning ikke skulle 
bli til h inder for en önsket utvikling, men snarere kunne innebære en god 
stötte for denne. Lignende vurderinger m å antas å ligge bak lovgivningen 
på dette område bl. a. i våre nordiske naboland.

På  bakgrunn  av bl. a. de m uligheter for fremtidig samarbeid på dette 
område som er nevnt i medlemforslaget, synes det også önskelig at mulig
hetene for ensartet nordisk  lovgivning om transp lan tas jon  u nd e rsökes.

Spörsmålet om fremtidig samordning av eventuell lovgivning om t ra n s 
plan tasjon  og om avgivelse av h um an t materiale til b ru k  for universitetenes 
medisinske undervisning og forskning, forutsetter m an i tilfelle blir ta tt  opp 
mellom Sosialdepartementet og Kirke- og undervisningsdepartementet.

Oslo, 15. februar 1968
E tter  fullmakt

Arne Christiansen
Fung.

Jan Skåre

Sosialdepartementet:

Sosialdepartementet vil ta  opp til overveielse hvorvidt det —  også i Norge 
—  bör sökes utferdiget lovbestemmelser på  dette område, og, i tilfelle, un-
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dersöke hvorvidt slike bestemmelser bör u tform es med sikte på en ensartet 
nordisk lovgivning.

Oslo, 28. februar 1968
Egil Aarvik

Jon Bjørnsson

Oslo biskop:
Betydningen av likeartede regler i de nordiske land er innlysende og bør, 

her som ellers, tilstrebes. Men samtidig bør det stå fast at da m å ingen lov
regler fastsettes som ikke det enkelte land med »god samvittighet» og trygg
het kan gå inn  for. »Nordisk samarbeid» har  i så m åte sine grenser, som 
kanskje  nettopp på et område som dette gjør seg k lart gjeldende.

Transplantasjons-prinsippet som sådant kan det elter undertegnedes me
ning ikke gjøres noen kristelig-etisk innvending mot, når  de rette  regler for 
gjennomførelsen iakttas. Bak idéen ligger tvert om det høyverdige motiv å gi 
den nødlidende en hjelp som den hjelp-ytende ikke lenger (p. g. a. død) eller 
ikke nødvendigvis (som levende) h a r  b ru k  for.

Et hovedprinsipp ved realiseringen av slik transp lan tasjonspraks is  m å 
være respekten for det menneskelige individs verdighet og integritet. Det ville 
va re i strid  med k ris ten t syn —  og vel med allm ent rådende syn i våre land 
overhodet — om m an skulle instituere en »hjelpex-praksis som var ute
lukkende sosialt motivert, uten tilbørlig hensyntagen til et individs re tt  og 
p likt til å avvise en »sosial» inngripen som k renker dets menneskeverdighet.

Delte medfører etter m in mening ai lovgivningen m å baseres på full fri
villighet både hos den scm gir hjelpen og den som ta r  imot den. Helt k lart 
synes jeg ikke det er om de lovregler som allerede er vedtatt  i Danmark, 
F inland  og Sverige, fyller kravene på dette viktige punkt. Minst tilfredsstil
lende synes saken å stå i Sverige. I det vedlagte PM heter det: »I den svenska 
lagen gäller den vida rä tten  att ta  transp lan ta t  f rån  döda u tan  medgivande 
eller meddelande». Riktignok tilføyes det så at slikt inngrep dog ikke må 
foretas dersom den avdøde eller nære pårørende har  u tta lt  seg imot det. eller 
det kan antas å være i strid med avdødes eller de pårørendes tenkesett. Det 
første forbehold —  dersom vedkommende direkte h a r  u tta lt  seg imot — m å 
jo være selvsagt. Men hvordan vil og kan  m an i p raksis konstatere  de på 
rørendes holdning til spørsmålet når  den prinsipielle re tt  ti! inngrep »utan 
medgivande elier meddelande» er så k la rt  tilkjennegitt?

I alle de tre lands lover er det unektelig et svakt punkt, delle med ai: inn
grep kan skje når  m an kan an ta  at det ikke strir mot avdødes eller de på
rørendes »livsoppfatning» eller »tenkesetl». I ethvert fall på det nåværende 
tidspunkt må det regnes med at mange har  betenkeligheter, u ten at det en
gang har  vært anledning for dem Li 1 å bringe delle direkte lil u ttrvkk . Og et 
sam tykke rent »e silentio» er neppe etisk forsvarlig.
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Min betenkelighet på dette p un k t  er økt ved det som er opplyst om danske 

legers protest mot det endringsforslag som på  sykepleier skers m osjon ble 
vedtatt  i D anm ark: at de pårørende om mulig skal underre ttes  om døds
fallet før el planlagt inngrep foretas. Legenes holding synes her å være altfor 
sterkt motivert med de sosiale og pragm atiske synspunkter. Hvordan kan  
denne protesl forenes med selve frivillighets-prinsippet?

Jeg har  ikke tilstrekkelig oversikt og forutsetning til å kunne  formulere 
nærm ere de forbehold som m å tas før m an  kan  gå til den enkelte transp lan- 
tasjons-akt —  enn si til opprettelse av rene vev- eller organ-banker. Men 
jeg m å avgjort holde på at det her gåes forsiktigere frem enn det f. eks. er 
skjedd i den svenske lov.

Når det gjelder transp lan tasjon  fra  levende personer, er det vel rimelig 
at lovregler kom m er i stand også her, slik at uheldige u tviklingsm uligheter 
må begrenses så meget som råd  er. Del m å være selvsagt a t bare fullvoksne 
og myndige m ennesker kan  gis re tten  til å komme med slike donor-tilbud. 
Men det synes meg at de regler som her er antydet i vedlagte dokum enter, 
er omtenksomme. Ellers kan  det være vanskelig å forutse alle de spørsmål 
som antagelig vil reise seg om det hele an tar  betydelige dimensjoner. Så det 
var kansk je  ikke av veien å ta seg litt god tid med de definitive lovbestem
melser i saken.

Oslo, 30. jan u a r  1968
Johannes Smerno

Hamar biskop:
Jeg vil fraråde at del på det nåværende tidspunkt lages en norsk  lov om 

transplantasjon. Saken er under så rivende utvikling at en lov som ble ved
ta t t  nå, formentlig ville være foreldet før den tråd te  i kraft.

Så lenge vi ingen lov har  om dette, tvinges legene å falle tilbake på den 
generelle legeetikk, noe som må ansees fullt betryggende. Det er dertil bare 
Ullevål og Rikshospitalet som p. t. h a r  u ts tyr  til å foreta betydningsfull 
transplantasjon , etter hva jeg har  fått opplyst.

Skulle likevel forslag om lov bli frem m et nå, er det lo etiske spørsmål som 
melder seg.

1. Spørsmålet om frivillighet.
Jeg er meget betenkt over en passus side 2 i det tilsendte »Medlemsför- 

slag», nemlig denne: Tillvaratagande av biologiskt material efter avliden kan 
icke ske i erforderlig omfattning, om verksamheten helt skall bygga på fri
villiga avtal eller på medgivande av anhöriga.»

Jeg innser a t det er tidsfaktoren som umuliggjør innhenting av sam tykke 
i hvert enkelt tilfelle. Likevel er det en så opprørende tanke at sam funnet 
skal være herre  over det døde legeme, at dette i tilfelle m åtte  reguleres ved
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nøyaktige bestemmelser, f. eks. ved at alle bærer et identifikasjonskort der 
en bestemt rub rik k  gir beskjed om m an ønsker etter døden å stille sitt lege
me til disposisjon. I et hvert fall m å det være k la r t  at m an ikke kan  hente 
biologisk materiale fra  et menneske dersom vedkommende er imot det eller, 
om han selv ikke h a r  u tta lt  seg, hans  pårørende er imot det. Dette svarer til 
de bestemmelser som gjelder for krem asjon.

2. Den annen vanskelighet er spørsmålet om tidspunkte t for dødens inn
treden. Dette problem er som k jen l under debatt, og det er all g runn  til å av
vente en avklaring av dette.

Jeg føver til at k irken  ikke må motsette seg en utvikling av transp lan ta
sjon. Den vil kunne  redde mange menneskeliv og kom m er ren t prinsipielt i 
samme stilling som blodoverføring.

Min konklusjon m å likevel bli den som er nevnt ovenfor at sakens ju r i 
diske side utsettes til større k larhet er oppnådd.

Problemet debatteres jo alle vegne, også i kirkelige kre tser  ute og hjemme. 
En lov kan  ikke være så forutseende at den dekker alle de problemer som 
vil kunne dukke opp. Legeetikken og den offentlige opinion er etter m itt  
sk jønn  inntil videre et godt nok vern mot utglidning.

Hamar, 30. jan u a r  1968
.4 lex Johnson

Tunsberg biskop:
Det ligger nær å lenke al en lovgivning om transp lan tasjon  bör gjennom- 

föres også i vårt  land, så meget mer som flere av de spörsmål som melder 
seg allerede h a r  vært aktuelle i alskillige år. En vil i den anledning få be
merke :

1. Det kan neppe reises noen prinsipiell etisk innvending mot homolog 
transplantasjon. De innvendinger som hittil er anfört, synes mer å ha emo
sjonell enn etisk karakter.

2. Ved transp lan tas jon  m å det ikke komme på tale å fjerne noen del av 
donors legeme för döden uomtvistelig er inntrådt, dersom det dreier seg om 
transp lan tas jon  som forutsetter at donor ikke kan  leve. Respekten for livet 
m å opprettholdes fullt u t  og i alle tilfeller.

3. Eventuell t ransp lan tasjon  kan tryggest foretas dersom det foreligger 
sam tykke i henhold til erklæring som h a r  vært avgitt av donor eller fra  hans 
nærm este pårörende (om trent som ved k rem asjon) .

Det er imidlertid ikke så sikkert at det er realistisk å forutsette at et slikt 
sam tykke i alle tilfeller er oppnåelig eller endog önskelig. Såvidt en vet er 
det idag ved sykehusene innarbeidet visse regler n å r  det er spörsmål om å 
skaffe nödvendig materiale fra  avdödes legemer til undervisning og forsk
ning. Homolog transp lan tas jon  synes i prinsippet å m åtte  sees i sammen-
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heng med den pi'aksis som allerede h a r  funnet sin form ved sykehusene, og 
an tas å burde fölge tilsvarende retningslinjer.

Forövrig er å si a t saken m å utredes grundig för det biir tale om ny  lov
givning. Med det materiale som er tilgjengelig idag, er det ikke u ten  videre 
lett i alle detaljer å gi noen sikker etisk vurdering.

Tunsberg  bispestol, 5. februar 1968
Dagfinn Hauge

Agder biskop:
Det kan, såvidt jeg kan  forstå, ikke reises prinsipielle innvendinger mot 

transplantasjons-kirurgien , n å r  den er bestemt av lege-etikkens generelle 
g runnsetn inger i kam pen mot sykdom og død. På  den annen  side dreier det 
seg her om forhold hvor også andre mennesker, u tenom  pasienten selv, m å 
gjøres til g jenstand for inngrep og behandling. Derved kan  der oppstå kon
flik tsituasjoner som gjør krav  på særlig vaktsomhet.

I det foreliggende dokum ent fra  Nordisk Råd anføres som argum ent for 
en lovgivning både at lov trenges for å »säkra tillgången på nödvändigt bio
logiskt material» og fordi det ikke er riktig  at legene uten  støtte i lovregler, 
på  egen hånd  skal løse dette problem. Med den utvikling som m å ventes på 
dette område, vil jeg an ta  at det siste argum ent er rett. Det er ikke tilstrekke
lig i kompliserte forhold, hvor flere parter  må innblanues, å la legene være 
u ten støtte i lovregler. P å  den annen side kan  behovet for lovgivning ikke 
egentlig defineres u t fra  behovet for »biologiskt material», men m å tvert om 
ta sikte på å beskytte individenes integritet og eliminere den f ryk t  som 
ellers kan  oppstå for inngrep som vil stride mot de angjeldendes ønske eller 
overbevisning.

Dersom loven skal åpne adgang til å fjerne biologisk materiale u ten sam 
tykke fra  giver eller slektninger, u t  over det som i dag går inn  under regler 
om obduksjon eller vanlig praksis ved våre sykehus, kom m er en fa re truen
de næ r spørsmålet om krenkelse av m enneskets selvbestemmelsesrett og ver
dighet. Selv om lege-etikkens klare bud og legestandens høye s tandard  i våre 
nordiske land er en garanti mot overgrep, er det alltid farlig å la sam funnets 
behov og sosiale aspekter få en slik dominans at individets integritet bringes 
i faresonen. Jeg kan  derfor ikke se hvordan m an kan  komme forbi spørs
målet om frivillighet eller k la rt  u t ta l t  samtykke.

Likedan m å det være k la r t  a t respekten for livet m å hevdes fullt ut, slik 
at for eksempel h je r te transp lan tas jon  ikke kan  foretas før døden hos give
ren  er in n tråd t  og fastslått av lege, som er en annen  enn den som h a r  med 
transp lan tas jon  å gjøre.

Ved u tform ning av lovregler som fastslår visse k lare avgjorte prinsipper 
som her nevnt, vil en utvilsomt åpne veien for en positiv holdning hos vår
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tids m ennesker til å være med-givere i en tjeneste som kan  hjelpe andre m en
nesker.

Hovedsaken fra  k irkens side kan foreløpig kun  være å presisere at der 
ikke er prinsipielle innvendinger mot transp lan tas jonsk iru rg ien  som sådan. 
Forøvrig an tar  jeg at denne sak m å vurderes nøye, for eksempel også av 
Lægeforeningens etiske råd, som u t fra  nærm ere sakkunnskap  til de fore
liggende medisinske m uligheter kan  avgi uttalelse.

Når nærm ere opplysninger om dette foreligger burde det gis høve til å 
avgi et votum om k irkens syn på et eventuelt u tform et lovforslag.

Agder bispestol, 8. februar 19G8
Kanre Støylen

Stavanger biskop:
Slik spørsmålet om transp lan tas jon  idag er blitt ak tualisert på verdens

plan, synes det naturlig  at også Norge søker å fremme norske lovregler på 
dette området. Det er selvfølgelig ønskelig at slike regler kunne være like
lydende for hele Norden, men ikke nødvendig, særlig dersom Sverige ikke 
stram m er inn sine synspunkter når det gjelder frivilligheten.

Kristelig etisk fortoner saken seg for undertegnede slik at så lenge en 
transp lan tasjon  ikke fører til endring  av et individs personlighet, må det 
kunne forsvares, ja  oppmuntres, dersom m an forøvrig h a r  tilfredsstillende 
regler å følge. (Slik endring av personligheten finner selvsagt ikke sted 
hverken ved transp lan tasjon  av h jerte  eller nyrer.)  Dette synes å følge av 
våre internasjonale regler om respekten for menneskeverdet. Av samme 
grunn  m å frivillighetsprinsippet sterkt understrekes både hos den døende og 
hos vedkommende etterlatte. Her kan  m an ikke bøye seg for det hensyn 
som svenske leger har  antydet til fordel for en velassortert nordisk bank 
på området. Frivillighetsprinsippet m å selvfølgelig også strekkes ut til den 
som skal m otta  hjelpen. Er vedkommende mindreårig, m å de foresatte 
trekkes inn i bildet.

Det er selvsagt vanskelig for ikke-fagfolk på området på kort varsel å 
kunne sette seg inn i rekkevidden av disse problemer, men rent um iddel
bart  reagerer jeg mot at transp lan tasjon  skal foregå fra  levende personer, 
selvom de aldri så meget h a r  gitt sin tillatelse til det. Det forekomm er meg 
at bare drøftelsen av slike ting med et døende menneske kan  virke opp
rørende. Men det kan kansk je  også dreie seg om tilfeller som, hvis de ble 
nærm ere belyst, vil forklare seg selv som etisk forsvarlig.

Under alle omstendigheter finner jeg det ikke forsvarlig for Norge å følge 
det svenske forslag når det gjelder å respektere frivilligheten over alle andre 
hensyn.

Stavanger bispestol, 1. februar 1968
Fridtjov Birkeli
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Bjørgvin biskop:
Lovreglar 0111 t ransp lan tasjon  er det naudsynleg å få også i vårt land. Men 

for min del m å eg ta a tterhald  andsynes den måte saka no vert f rem ja  på.
Sjölvsagt er det gode g runnar  som ta lar  for e insarta  reglar i dei nordiske 

land. Men når saka vert frem ja  som medlemsforslag frå  Nordisk Råd, finn 
eg grunn  til å streke under at i ei sak som denne må det einskilde m edlem s
land ikkje u tsetjast for noka form for press. I dette ligg også at ein m å få 
den tid som trengst til forsvarleg förebuing.

Generelt kan det truleg ikkje reisast innvendingar av etisk slag mot t ran s 
p lantasjon som medisinsk metode, når  det skjer på dei etiske prinsipp som 
gjeld for læ kjaryrket elles.

Men her er serlege sidar ved denne saka. Det gjeld m. a. spörsmålet om 
kor strengt ein skal hevde kravet om at hjelpa m å vere friviljug —  det gjeld 
både den som gjev og den som tek imot den hjelp det her er tale 0 111. E tte r  
mitt skjönn er det g runn  til å leggje stor vekt på dette, og i dette ligg ein 
reservasjon andsynes det svenske alternativ.

Det er no såvidt eg veit, oppnem nd eit utval ved universitetet både i Oslo 
og Bergen som skal vurdere saka frå medisinsk synsstad. I sam band med 
dette bör saka vurderast også teologisk og sosialt. Ei slik allsidig vurdering 
treng tid.

Initiativet frå Nordisk Råd m å ikkje få före til forhasta tiltak. For min 
del er eg ikkje budd til å gje bindande fråsegner i ei sak som endå er så 
lite utgreidd. Eg vil rå  til at ein tek den tid som trengst for at dei kom ande 
lovföresegner om transp lan tasjon  kan kvile på eit grunnlag  som vi kan 
k jenne oss trygge ved.

Bjørgvin bispestol, 3. februar 1968
Per J iw kam

Nidaros biskop:
Jeg finner saken for komplisert til på et såvidt kort t id srum  å g jennom 

tenke de etiske konsekvenser. Her griper medisinske, ju rid iske  og teolo
giske betraktninger inn i h inannen  på en måte som gjör at spörsmålet for
trinnsvis bör behandles av et team.

Trondheim, 8. februar 1968
Tord Godal

Sør-Hålogaland biskop:

Det reiser seg flere spørsmål i denne sak både av teologisk, medisinsk, 
ju r id isk  og sosial a rt som det ikke h a r  vært mulig helt å få k la rhe t  over.
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Personlig skulle jeg derfor gjerne ha sett saken nærm ere u tredet før en 
tok standpunk t til den. For noen uker siden ble spørsmålet drøftet i T.V. og 
jeg fikk da in n trykk  av at det var flere uklare m om enter her. Domprost 
Lønning tok visse forbehold og meddelte at det til sommeren skulle holdes 
en større konferanse i Sveits om disse spørsmål. Før jeg derfor tør gi noen 
bindende uttalelse vil jeg gjerne ha  sett hva m an  der kom m er frem til.

Selvsagt vil det være ønskelig om vi kunne få ensartede bestemmelser 
i Norden 0111 transp lantasjonen, men det forekommer meg vanskelig å ta 
stilling til et slikt lovutkast før en ser ordlyden og før saken er nærm ere 
utredet som ovenfor nevnt. Jeg går da også ut fra at saken blir forelagt 
på ny når  disse ting foreligger.

Sør-Hålogaland bispestol, Bodø, 29. ja n u a r  1968
Hans W islø ff

Universitetet i Oslo, det medisinske fakultet:
------------ skal fakultetet få opplyse at saken har  vært behandlet på fakul-

te tsrådsm øtet 6. februar d. å. Til møtet var det fremlagt et forslag til fakul- 
tetsuttalelse utarbeidet av professorene Kristen Arnesen, Leif Efskind, Olav 
Hilmar Iversen og Jon  Lundevall. Nevnte professorer har også utarbeidet 
kom m entarer til uttalelsen om felles nordisk rådgivning om transp lan ta 
sjon (se Bihang).

Fakultetet avga enstemmig følgende uttalelse:
Allo-transplantasjon av organer og vev (bortsett fra b lodtransfusjoner) 

har  vært foretatt i Norge i 10 til 15 år, men bare i beskjedent omfang. Horn- 
h inne-transp lan tasjoner har  vært foretatt relativt hyppig (for tiden 20 til 
30 pr. å r) ,  nyre-transp lantasjoner atskillig sjeldnere. Slike transp lan tasjo 
ner utføres for tiden bare ved våre største sykehus, nyre transp lan tasjoner 
således bare på Rikshospitalet og Ullevål sykehus. Ved hornhinne-transplan- 
tas joner brukes bare døde donores, ved nyre-transp lantasjoner har  dels 
vært b ru k t levende, men for det meste døde donores.

Behovet for nyre-transp lantasjoner er sannsynligvis klart høyere enn det 
antall som idag utføres. Tekniske og organisatoriske vanskeligheter gjør at 
man neppe kan dekke behovet på mange år  ennå.

Transp lan tas jon  av andre organer har  p rak tisk  talt ikke vært utført på 
m ennesker her i landet.

Ved u ttak  av organer fra givere har  m an fulgt de retn ingslin jer som er 
trukket opp i Den norske lægeforenings etiske regler. Disse regler stemmer 
i hovedsak overens med de lover som gjelder for transp lan tasjoner  i våre 
naboland.

Slik praksis har  ikke medført noen innvendinger fra  pasienter, donores, 
pårørende eller pleiepersonalet.
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Utviklingen av transp lan tasjonsk irurg ien  går meget hurtig. Man må ven

te at vesentlige vanskeligheter av teknisk og immunologisk art, som idag 
er en h indring  for større transplantasjonsvirksom het, om kort tid vil bli 
overvunnet. Det er derfor sannsynlig at det i forholdsvis nær frem tid  vil 
være mulig å utvide transp lan tasjonsv irksom heten  både med hensyn til 
antallet og med hensyn til arten av organer. Til slik utvidet v irksomhet er 
det sannsynlig at det biir behov for både levende og døde donores.

Imidlertid vil slik v irksomhet i Norge av organisatoriske og økonomiske 
grunner, ennå i lang tid måtte  begrenses til spesialavdelinger på et lite få
tall av våre største sykehus. Dersom det blir vedtatt en lov for vev- og organ- 
transplantasjoner, ville utviklingen av slik v irksomhet bli ram m et inn  for 
lang tid fremover. Erfaringsmessig ta r  det meget lang tid å få endret en lov. 
Da m an på det nåværende stadium  ikke har  noen oversikt over hvordan 
transp lan tasjonsk iru rg ien  vil utvikle seg, ville en lov kunne komme til å 
virke hemmende for de pasienter som trenger slik behandling.

De lovregler som gjelder for de øvrige skandinaviske land har  i vesentlig 
grad ta tt sikte på å beskytte levende donores, sam t de døde donores og de
res etterlattes ønsker og overbevisning. Det er ifølge våre etiske regler en 
selvfølge når  det gjelder levende donores, at man hos oss følger de samme 
re tn ingslin jer som i de andre nordiske land. Når det gjelder døde donores, 
er fakultetet ikke overbevist om at hensynet til den avdøde og de pårørende 
vil bli bedre ivaretatt enn nå ved at det vedtas en lov som for eksempel 
den danske.

Det medisinske fakultet mener derfor at det på det nåværende tidspunkt 
ikke er nødvendig eller ønskelig å vedta noen lov om vev- og organ-trans- 
p lantasjon for Norge.

Derimot vil fakultetet anta  at det kan være fordelaktig om Helsedirekto
ra te t  utferdiger veiledende direktiver 0111 t ransp lan tasjonsv irksom het bereg
net på de få inst itusjoner der slik behandling bør og kan  utføres. Det skulle 
ikke være noe i veien for at slike veiledende direktiver blir samstemt med 
de bestemmelser som gjelder på dette området i de øvrige nordiske land.

Oslo, 14. februar 1968
Etter  fullmakt

Halvard E. Sæther
Fakultetssekretæ r
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B I H A N O

Kommentar til! fakultetsuttalande rörande geinensam nordisk lagstiftning
om transplantation

I anledning av den uttalelse til Det kongelige kirke- og undervisningsde
partem ent som Det medisinske fakultet, Universitetet i Oslo, vedtok på sitt 
rådsmøte tirsdag 6. i'ebr. 1968, skal nedenfor anføres en del kom m entarer 
vedrørende de overveielser som ligger bak forslaget til fakultetsuLtalelse. 
Kommentarene er utarbeidet i fellesskap av professorene Kristen Arnesen, 
Leif Efskind, Olav Hilmar Iversen og Jon  Lundevall.

Spørsmålet om lovbestemmelser vedrørende transp lan tasjonsv irksom het og 
spesiell om en slik lovs innhold anser vi som prinsipielt meget viktig. Spørs
målet om det bør være en felles nordisk  lovgivning på dette om rådet er rim e
ligvis ikke så viktig. Når vi h a r  kunnet tilstille Det medisinske fakulte t et 
forslag til uttalelse i løpet av to dager, har  det sin bestemte bakgrunn. Helt 
uavhengig av denne sak har  en gruppe av leger, ju r is te r  og en teolog in n 
gående drøftet både dødskriterier, problemer om kring obduksjoner, og trans- 
plantasjonsproblemer. Gruppen er kommet sammen på frivillig basis, og der 
har  deltatt leger fra  kirurgi, indremedisin, klinisk fysiologi, rettsmedisin  og 
patologi. Vi h a r  også liatt fremstående ju r id isk  kompetanse, og likeledes en 
professor i etikk ved det teologiske fakultet. Vi h a r  alle fire deltatt i denne 
gruppes drøftelser. Herunder er enkelte ting blitt mere klare for oss, og det 
forslag som ble forelagt Fakulte te t inneholdt synspunkter  som frem kom  som 
el resultat av slike drøftinger.

Spørsmålet om lovgivning eller ikke på dette område har  både medisinske, 
jurid iske og etiske aspekter. Fakultete t sier i sitt svar a t de øvrige lands 
transplantasjonslovgivning i hovedsak følger Etiske regler for leger vedtall 
av Den norske lægeforenings landstyre 1961. Lægeforeningens etiske regler 
h a r  dog ikke regnet med m uligheten for transp lan tasjonsk iru rg i i den form 
som nå er aktuell. Vi synes allikevel at Lægeforeningens etiske regler gir en 
god generell veiledning om hvorledes legene bør oppføre seg i slike situasjo
ner. Vi legger da særlig vekt på følgende paragrafer  i de Etiske regler:

»§ 1. En  læges oppgave er å verne om menneskets helse. Han skal uløve 
sin gjerning omhyggelig og samvittighetsfullt, hjelpe syke til å gjenvinne sin 
helbred og sunne til å bevare den.»

Dette er en u tm erket generell regel. Når den tolkes bokstavelig kan  den 
imidlertid tenkes å komme i konflikt med den situasjon som foreligger nar  
m an f. eks. tar en nyre fra  en levende donor. E t slikt inngrep hjelper jo ikke 
den sunne til å bevare sin helbred. Det er dog en selvfølge at giveren ordi
nært er et voksent og ansvarlig m enneske som med lilslutning av sin næ r
meste familie liar gitt samtykke til inngrepet.

»§ 5. En læge skal ved undersøkelser og behandlinger gjøre b ru k  av de 
midler og metoder som forsvarlig lægevirksomhet tilsier. Krever undersøkel
se eller behandling metoder som lægen ikke behersker, skal h an  sørge for at 
pasienten kom m er under kyndig behandling såfremt dette er gjørlig.»

Denne paragraf pålegger legen under undersøkelse og behandling å gjøre 
b ruk  av de midler og metoder som forsvarlig legevirksomhet tilsier. Her har 
m an da et påbud  til legen om å bruke den moderne medisins metoder sålenge 
disse er forsvarlige. På den annan  side betyr paragrafen  også at transplan-
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tas jonskirurgi bare kan  foregå på de steder hvor legene har  fornøden dyktig
het, og hvor det tekniske og personelhnessige appara t er tilstede på en slik 
måte at inngrepet blir forsvarlig. I henhold til § 5 kan  ikke hvilken som 
helst lege begynne transplantasjonsvirksom het.

»§ 6. E n  læge m å ikke anvende metoder som unødig u tsetter den syke for 
fare. Ved utprøving av nye metoder skal den sykes vel stadig has for øyet.»

»§ 7. En læge m å ikke gjøre b ru k  av eller anbefale metoder som savner 
medisinsk grunnlag i vitenskapelige undersøkelser eller tilstrekkelig u nd e r
bygd erfaring.»

Disse paragrafer  innebærer et vern mot uansvarlige eksperim enter og mot 
for tidlig anvendelse av slik transp lan tasjonsk iru rg i som ennå ikke er fo r
svarlig legevirksomhet, og også et vern mot at legen skulle kunne gripe inn  
hos en døende for å sikre seg organer til transplantasjonsvirksom het.

»§ 11. En læge skal opptre hensynsfullt og med tak t overfor pasienter og 
deres pårørende. Han m å ikke blande seg inn i personlige forhold, familie
forhold o. 1. med m indre behandlingen av den syke gjør det berettiget. Han 
m å heller ikke søke å påvirke den syke eller de pårørende utover det som 
hensynet til behandlingen gjør nødvendig.»

Etterlevelse av denne paragraf  verner både den syke og hans pårørende 
mot hastverk og eventuell lite tak tfull opptreden fra  legenes side når  de så 
snart som mulig etter døden ønsker å skaffe seg organer i transp lan tasjons-  
øyemed. Taktfu ll  og hensynsfull opptreden spiller selvsagt en stor rolle når 
deL gjelder almenhetens holdning til t ransp lan tasjonsk irurg i.

»§ 12. E n  læge skal vise diskresjon overfor opplysninger han får som læge, 
selv om de ikke omfattes av hans rettslige taushetsplikt.»

Vi m ener at den praksis som har  vært fulgt enkelte steder i u llandet med 
offentliggjørelse av givers og mottagers navn og personlige forhold n å r  det 
gjelder transp lan tasjon , ikke bør finne sted i Norge i henhold til § 12 i de 
Etiske regler.

Fakulte tets svar til Det kongelige kirke- og undervisningsdepartem ent 
inneholder en henvisning til de øvrige nordiske lands transplantasjonslover. 
Vi skal nedenfor kort referere innholdet av disse.

F inland  h a r  sin lov nr. 260 av 8. ju li  1967 om anvendelse av vev fra  av
død person for medisinske formål. Ifølge denne lov kan  uttagelse av vev i 
transplantasjonsøyem ed fra  en avdød finne sted når  det er nødvendig for å 
forbedre et sykt menneskes helbredstilstand. Slik uttagelse m å kun  foretas 
på dertil godkjente sykehus, og k un  når  det ikke er g runn  til å an ta  at av
døde har  m otsatt seg, eller a t hans nærm este pårørende vil motsette seg inn
grepet. Inngrep må ikke finne sted før det er konsta tert  tydelige dødstegn. 
Over inngrepene skal det føres protokoll som også skal inneholde navnet på 
den lege som h a r  konsta tert  dødens inntreden. Dødskriteriet er ikke fastsatt 
i lov eller annen forskrift, m en avgjørelsen av om døden er in n tråd t  skal 
treffes av lege.

Sverige h a r  lov nr. 104 av 14. m ars 1958 om »ivaratagande av vävnader och 
annat biologiskt material från  avliden person». E tter  denne lov er det til
latt å ta materiale fra  en død til transplantasjon, hva enten den døde er av
gått ved døden i sykehuset eller er innbragt som død til sykehuset. Slikt in n 
grep m å ikke finne sted hvis den avdøde eller nære pårørende h a r  nedlagt 
protest, eller dersom slikt inngrep kan tenkes å være i direkte m otstrid  med 
den avdødes eller hans pårørendes livsoppfatning. Inngrepet m å kun  foretas 
på de sykehus som Kongen har  bestemt kan  få gjøre slike inngrep.

D an m ark  fikk sin lov om transp lan tasjon , lov nr. 246 av 9. ju n i  1967.
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Denne lov om handler uttagelse av materiale både fra  levende og døde dono
res. Når det gjelder de levende, bør disse være over 21 år, og m an  m å ha inn
hentet skriftlig samtykke. Dessuten bestemmes at fra  likeL av personer som 
er død etter sitt fylte 21nde år, og som på forhånd  h a r  gitt skriftlig Lillatelse 
til slikt inngrep, kan vev og organer ulen videre uttas. Dessuten kan m an fra 
liket av den som er død på sykehus eller innbrag t som død til et sykehus ta 
u t vev og annet materiale til behandling av sykdom eller legemskade hos cl 
annet menneske. Slikl inngrep m å dog ikke forelas såfremt avdøde eller hans 
nærmeste h a r  u tta lt  seg mot det, eller såfrem t inngrep av denne ari m å anlas 
å stride mot avdødes eller hans nærm estes livsoppfatning, eller såfremt sær
lige omstendigheter iøvrig taler imot inngrepet. Lovens § 7 bestemmer at 
siike inngrep ikke m å foretas av den lege som har  behandlet avdøde under 
hans sisle sykdom.

Saklig sett er det overensstemmelse mellom den finske, den svenske og 
den danske lov inntil delle punkt. Dertil h a r  så den danske lovs S 3 fått el 
tillegg som ytterligere begrenser mulighetene til å få vev til transplantasjon, 
nemlig følgende siste setning: »Den avdødes pårørende skal, såfrem t om- 
stændighetene tillader det, underre ttes om dødsfaldet, før det på tæ nkte  ind
greb foretages». Denne siste del av § 3 var ikke med i del forslag som den 
faglige sam m ensatte lovkomité ga, men ble salt til loven i Folketinget etter 
en mosjon fra  sykepleierne. Dersom dette skal etterleves bokslavelig, vil det 
i alminnelighet si al mulighetene for å få vev og organer lil t ransp lan tasjon  
blir betydelig redusert, idet det står som hovedregel at den avdødes pårøren
de skal underrettes om dødsfallet før det påtenkte  inngrep forelas. Slik un
derretning kan erfaringsmessig, spesielt n å r  del gjelder trafikkulykker, kom 
me til å ta lang tid, og m an kan på den måte ødelegge muligheten for å kunne 
bruke organer fra  døde personer til hjelp for syke mennesker. Hertil kom
mer at de fleste pårørende har  nok av andre problemer og påkjenninger i 
forbindelse med dødsfallet, og det vil ikke gjøre problemet m indre å måtte 
ta s tandpunk t til spørsmålet om inngrep på likel.

Både i D anm ark  og i Sverige har det forekommet al publikum, i enkelte 
tilfelle av organoverføring, h a r  følt seg usikre på om døden virkelig er inn
trådt hos giveren ved fjernelse av organer, og detle har  værl en av grunnene 
til at disse land h a r  fått sin lov. Foreløpig ulføres o rgantransp lantasjon  i 
Norge bare på to sykehus, men det er k la rt  at muligheten for uro blant 
menigmann er tilstede også i Norge, og at slik uro kan bero på usikkerhet 
om medisinske, etiske og religiøse spørsmål.

Vi vil derfor gjerne presisere at det forslag vi har  levert lil Fakulte te t  i dag 
ikke innebærer at vi mener at norske leger ikke har  behov for veiledning 
eller lov på dette området. Vi mener bare at det vil være uklokt å gi en lov på 
detle tidspunkt, fordi feltet er i en så rask  utvikling. Vi tror at veiledende di
rektiver er del riktige på det nåværende stadium  av organoverføring i vårt 
land. Slike veiledende direktiver vil legene selvsagt følge. Direktivene bor bli 
gilt av en fagmyndighet og kan meget vel være i sam svar med de andre nor
diske lands lover, i hvert fall i store trekk. Et direktiv er lett å forandre. E r 
faringsmessig ta r  det mange år å endre en lov. Basert på det som vi her har 
anført, og de argum enter som foreligger i vårt forslag for Fakultetet, er det 
vår konklusjon at vi på det nåværende tidspunkt bør få veiledende direktiver 
på delte området, med tanke på at vi en gang i fremtiden kan  få en trans- 
plantasjonslov når  m an ser hvorledes dette felt av m edisinen har  utviklet 
seg, og stabilisert seg.

Oslo i februar 1968
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Fakulte te t  er av den oppfatning at med den utvikling transp lan tasjons-  
k irurgien h a r  hatt og formentlig v il fortsette å ha, vil det — muligens i nær 
fremtid —- bli önskelig og nödvendig med et in tim t nordisk samarbeid på 
dette området. Det synes derfor naturlig  at m an m å arbeide mot felles nor
diske regler vedrörende transp lan tasjoner.

Danm ark, F inland  og Sverige har  allerede nasjonale transplantasjonslover, 
som kan  være et godt grunnlag for utarbeidelse av felles regler. Norge h a r  
im idlertid  ingen lov. Faku lte te t  mener derfor at det er naturlig  at spörs
målet om felles nordiske regler bör u ts tå  inntil problemene er blitt dröftet 
på nasjonal basis i Norge, eventuell med en norsk transp lan tasjonslov  som 
resultat.

Bergen, 14. februar 1968
Per Ocding

Dekanus
Jan Johnsen  

F aultetssekretæ r
Den norske lægeforening:

Den norske lægeforening er g jort k jen t  med uttalelsen fra  professor, dr. 
med. K. Arnesen, professor, dr. med. L. Efskind, professor, dr. med. O. H. 
Iversen og professor, dr. med. J. Lundevall av 26. jan u a r  1968 til Det medi
sinske fakultet. Faku lte te t  ga denne uttalelse sin tilslutning.

Lægeforeningen er enig i det som er anfört her vedrörende ensarte t lov
givning om transplantasjon , og vil gi denne uttalelse sin fulle tilslutning.

Oslo, 1. mårs 1968
Den norske lægeforening 

Odd Bjercke
Johan Greve Brun

Norsk sykepleierforbund:
Norsk sykepleierforbund er av den oppfatning at en felles nordisk lov

givning på dette område ville være gunstig, foru tsa tt  at m an ikke er uenig 
i grunnprinsippene. Vi støtter det prinsipp som er gjort grunnlagsdannende 
i Sverige og Finland, nemlig at organer kun  kan tas fra  avdøde. Muligheter 
for å transp lan tere  organer ul fra  forskjellige dødskriterier eller forskjellig 
tolkning av disse kan, etter vår oppfatning, få vidtrekkende konsekvenser, 
og vil i altfor stor grad være avhengig av den individuelle leges tolkning av 
sin etiske forpliktelse.
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Om m an ikke skulle kunne komme overens 0111 u telukkende å åpne ad

gang til å ta organer og annet biologisk materiale fra  personer som ifølge 
sikre kri terier  er døde, m ener vi at Norge er best t jen t  med sin egen lov.

Norsk sykepleierforbund
Helga Dagsland

Formann

S v e r i g e  
J ustitiekanslern:

Som fram går av en vid medlemsförslaget fogad prom em oria är läget olika 
i de skilda nordiska länderna såvitt gäller legal reglering av transplanta- 
tionsverksambct. 1 D anm ark  finnes en lag som avser transp lan ta tion  från 
såväl levande som döda personer. I Sverige, liksom i Finland, finns lagstift
ning om transp lan ta tion  från avlidna och i Norge saknas lagstiftning på om
rådet.

Det är  naturligt, att utvecklingen skett i olika takt inom de skilda länderna 
på detta område där så varierande uppfattningar i etiskt och rättsligt hän
seende gör sig gällande. Det är säkert också enbart till nytta  för saken om 
lagstiftningen på detta  känsliga område får mogna fram  i den tak t som pas
sar vart enskilt land. O akta t vad som anföres i förslaget förefaller i allt fall 
för närvarande knappast heller något behov föreligga av en sam nordisk 
lagstiftning på området. F rågan  om en nordisk vävnadsbank kräver över
väganden i skilda hänseenden, såsom rörande förvaltning, fördelning och 
bestridande av kostnader m. m., vilket kräver tid. Anses behov redan nu 
föreligga av en dylik nordisk bank  torde i varje fall tills vidare någon form 
av organiserad verksamhet för detta ändam ål snabbare och kanske ända- 
målsenligare kunna  åstadkom m as på det p rak tiska  planet genom direkta 
förbindelser mellan medicinska institu tioner i de skilda länderna.

Ett skäl mot en sam nordisk  lagstiftning på om rådet synes ligga däri att 
utvecklingen inom transp lan ta tionsverksam heten  går så snabbt a tt  behov 
kan  uppkom m a att  snart anpassa gällande lagstiftning i något eller några 
av länderna efter nya lägen, vilket kan försvåras om m an måste avvakta 
lagstiftningsåtgärder också i övriga länder.

Vad slutligen angår den i förslaget upptagna frågan om legal reglering 
av dödsbegreppet torde i allt fall för Sveriges del tiden icke vara mogen för 
någon lagstiftning häru tinnan .

Stockholm den 19 jan u a ri  1968
Bengt Lännergren

K. E. Uhlin
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Frågor rörande transp lan tation  torde num era  vara av sådan prak tisk  
vikt, a tt  del fram står  som synnerligen önskvärt a tt l ikartade regler på om
rådet tillämpas inom de nordiska länderna. Det synes därför finnas an 
ledning att tillstyrka, att regeringarna i de nordiska länderna m edverkar till 
en u tredning  om möjligheterna a tt  införa likartade lagregler om tran sp lan 
tation i ländernas lagstiftning. Värdefullt material för en sådan utredning 
föreligger bland annat i den i rem isshandlingarna  om näm nda utredning, 
som i juni 1907 framlades av en arbetsgrupp inom dåvarande m edicinalsty
relsen. Dessutom vill domkapitlet hänvisa till vad domkapitlet anfört i y t t 
rande till medicinalstyrelsen över en inom styrelsen verkställd  u tredning 
angående legala aspekter på transp lan la tionsverksam het och synpunkter  på 
dödsbegreppet (se Bihang).

Uppsala den 21 februari 1968
På domkapitlets vägnar:

Ruben Josef son
J. Möllerswcircl

B I H A  XG

Skrivelse till medicinalstyrelsen från Uppsala domkapitel rörande transplantation-- 
verksamhet och synpunkter på dödsbegreppet

Domkapitlet finner, a lt  det föreliggande förslaget, vilket präglas av en 
strävan till allsidig penetration av detta till synes motsägelsefulla och svåra 
problemkomplex, u r  kristen  synpunkt äger m ånga förtjänster.

Domkapitlet får  sålunda tillstyrka a tt  transp lan ta tion  endast får  ske med 
givarens skriftliga samtycke. Detta samtycke skall läm nas fullt frivilligt och 
bör icke få ersättas av annan  persons medgivande. Ingreppet kan vidare icke 
få m edföra allvarlig invaliditet för givaren, som skall vara  myndig, fullt till- 
räknelig  och i övrigt fysikt och psykiskt frisk.

Säkerhetsfrågorna vid användandet av levande givare kunde emellertid 
kanske skärpas genom att  unders tryka  kravet på en fackmässig psykologisk
psykiatrisk  ocli social u tredning som ett led i den medicinska undersök
ning, som föregår lämplighetsbedömningen. Givarens anpassning till en si
tuation, där förlusten av ett organ kan  få ödesdigra verkningar i en nä ra  
eller avlägsen fram tid  inte bara  för honom själv u tan  också för den grupp, 
d ä r  h an  har  en m er eller m indre ansvarskrävande roll, ställer stora ford 
r ingar på personlig mognad. Särskild uppm ärksam het bör ägnas den psyko
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logisk-psykiatriska bedömningen vid transp lan ta tion  från  barn, där  en upp
flam m ande ungdomlig hänförelse kan efterföljas av en svårbehandlad de
pressiv reaktion av oviss varaktighet. Dessa försik tighetsm ått utesluter gi
vetvis inle att en d jup t g rundad  sympati får kom m a till u ttryck. Tvärtom  
öppnar sig på detta  område stora möjligheter för meningsfylld kanalisation 
av osjälvisk offervilja. Men hela detta sam m anhang  föru tsä tte r  liksom mo
dern teknisk  medicin i a llm änhet en förd jupad  psykologisk kunskap  hos lä
kare och andra  m edlem mar i sjukvårdens arbetslag, syftande till en rikare 
inlevelse i individens m edmänskliga existens.

Arbetsgruppen har  föreslagit a lt medicinalstyrelsen i en särskild kungö
relse u tfä rda r  vissa ordningsföreskrifter 0111 h u r  samtycke bör inhäm tas och 
transp lan ta t tagas (utredningen bilaga 5). Utöver det skriftliga samtycket 
(4 §), synes det domkapitlet finnas skäl all dessutom kräva, a tt detta sam 
tycke avgives till en annan läkare än den, som för k irurg isk t ändam ål skall 
använda transp lan ta te t.  Det torde vidare finnas anledning a tt  på en del 
an d ra  p un k te r  överarbeta den föreslagna kungörelsetexten. Del råder  ett 
oklart förhållande mellan 4 § tredje stycket (»Är givaren o m y n d ig . . .» )  
och 5 § (»Givaren bör vara myndig . . .»). Skall underårig  k u n n a  vara givare 
(något som arbetsgruppen torde anse kun n a  undantagsvis kom m a i fråga, 
se s. 20), bör i 4 § tredje  stycket förm yndaren  ersättas av vårdnadshavaren .

B estämmandet av dödsbegreppet bygger traditionellt på vad som ofta be
nämnes »hjärtdöden», och frågan är nu, om m an  skulle kunna  övergå till ett 
dödsbegrepp byggt på »hjärndöden». Det upplyses i utredningen, a tt  det ur 
transp lan ta tionsk irurg isk  synpunkt icke för närvarande föreligger ett behov 
av ett reviderat dödsbegrepp. Med anledning härav  föreslår heller icke u t
redningen nu lagstiftningsåtgärder för införande av ett sådanl reviderat 
dödsbegrepp. Domkapitlet delar helt arbetsgruppens uppfattn ing  härom. En 
ytterligare u tredning av denna fråga torde med andra  ord i det nuvarande 
lägel icke vara nödvändig. H ur saken kom m er att ställa sig framdeles före
faller domkapitlet svårt a tt  nu bedöma, inen det är rimligt a tt tänka  sig, 
att den någon gång i fram tiden måste tagas upp på nytt, sedan nya biolo
giska och medicinska erfarenheter vunnits.

Uppsala den 8 november 1967
På domkapitlets vägnar:

Ruben Josef son
J. Möllerswärd

Socialstyrelsen:
Beträffande transp lan ta tion  med användande av döda givare föreligger i 

Sverige reglering i lag. I lagen den 14 m ars 1958 (n r  104) om tillvaratagande 
av vävnader och anna t biologiskt material från  avliden person och i anslu t
ning härtill u tfä rdad  tillämpningskungörelse den 30 maj 1958 (nr  285) m ed
delas bestämmelser under vilka fö ru tsä ttn ingar  transp lan ta t  får lagas från 
döda personer. Ytterligare föreskrifter i äm net har  läm nats  i socialstyrelsens
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cirku lär  den 9 jun i  1958 (MF n r  45) angående tillvaratagande av biologiskt 
material från  avliden person.

I visst avseende h a r  fram förts önskemål om en komplettering av h ithö
rande bestämmelser. Det har  påpekats, a tt  r isk  för en in tressekonflik t 
stundom  föreligger då sam m a läkare vårdar  såväl den person som är i be
hov av clt transp lan ta t  som den presumtive givaren. Inom socialstyrelsen 
pågår för närvarande närm are  u tredning  härom. I övrigt h a r  1958 års lag
stiftning visat sig fungera tillfredsställande och något behov av andra  för
fattn ingsändringar har  inte framkommit.

F rågan  om tagande av transp lan ta t från  levande givare har  vari t  föremål 
för u tredning  av en arbetsgrupp inom socialstyrelsen. Arbetsgruppen h a r
under 1967 framlagt förslag till bestämmelser i ä m n e t . ------------

Socialstyrelsen h a r  sänt ut u tredningen på remiss till en rad  myndigheter 
och organisationer. Remissbehandlingen har nyligen avslutats. Förs t  sedan 
remissvaren bearbetats har  styrelsen möjlighet all ta ställning till frågan 
om transp lan ta tion  av nu avsell slag bör bli föremål för en författnings- 
mässig reglering eller till vilka åtgärder eljest utredningen bör föranleda.

I u tredningen behandlas svåra problem av bl. a. ju r id isk  art. Enligt so
cialstyrelsens uppfattn ing skulle det vara  av stort värde a tt  få dessa frågor 
behandlade och lösta på nordisk bas. Ej minst gäller detta den betydelse
fulla och i vissa sam m anhang svårbedömbara frågan om bestäm m ande av 
tidpunk t för dödens inträde. Socialstyrelsen vill därvid förorda det i Nor
diska rådet väckta förslaget om enhetliga nordiska regler angående t ra n s 
plantat ionsverksamhe ten.

Stockholm den 23 februari 1968
Enligt socialstyrelsens beslut 

Börje Langton

Uppsala universitet, medicinska fakulteten:

Medicinska fakulteten i Uppsala tillstyrker en översyn och en för de nor
diska länderna  gemensam utform ning av lagbestämmelser och anvisningar 
för transp lan ta tion  från  avliden. Det skulle vara  ett s ta rk t  stöd för läkarnas  
handlande i dessa frågor om en enhetlig arbetslinje kunde åstadkom m as i 
dessa länder.

Råd och anvisningar bör u tform as för a tt ge läkarna  vägledning vid tran s
plantation  från  levande givare. En ny lagstiftning på detta  område anser fa
kulteten dock kan  sk ju tas något på fram tiden tills m er erfarenhet samlats.

I medlemsforslagets text kom m er m an också in på frågan om tidpunk ten  
för dödens in träde  och att denna måste bli föremål för övervägande. Fakul-
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teten anser i enlighet med den av socialstyrelsen tillsatta arbetsgruppen att 
ny definition av dödskriterierna  för närvarande ej bör införas men att 
problemet måste ytterligare d iskuteras och värderas.

Uppsala den 16 februari 1968
Gunnar Laurell

Birgit Lannering

Lunds universitet, medicinska fakulteten:

E tt medlemsförslag av år  1956 avsåg »frågan om homolog transplantation
d. v. s. til lvaratagande av biologiskt material från  den, som avlidit på s juk 
hus, och u tny ttjande  av detta för att ersätta  m otsvarande genom yttre  våld 
eller sjukdom  skadade vävnader eller organ på levande person». Vid den 
tidpunkten  saknades lagar på om rådet i samtliga nordiska länder.

Numera föreligger lagar i fråga om transp lan ta tion  i D anm ark, Finland 
och Sverige men ej i Norge. Lagstiftningen är emellertid ej enhetlig. Det 
framhålles i medlemsförslaget, att läkarna  behöver stöd i lagstiftning för att 
kun n a  utföra homologa transplantationer. Ingrepp på en avliden person kan 
ge upphov till såväl etiska som religiösa betänkligheter. Samhället anses ej 
k un n a  avstå från ait b ruka  transp lan ta tioner i kam pen för människoliv. 
Tillvaratagandet av biologiskt material efter avliden kan icke ske i erfor
derlig omfattning, om verksamheten helt skall bygga på frivilliga avtal eller 
på medgivande av anhöriga. Möjligheterna måste vidgas. Del anses ej riktigt, 
att läka rna  u tan  stöd av lagregler på egen hand  löser frågan.

Förslagsställarna finner att enhetliga nordiska regler är önskvärda, alt 
det vore värdefullt, om genom nordiskt samarbete en »bank» ined om fat
tande material kunde skapas och disponeras av läkare från  samtliga nor
diska länder, a tt det bör klarläggas, huruv ida  lagregler om transp lan ta tio 
ner även från levande personer — i likhet med vad som redan  skett i Dan
m ark  —  bör införas i samlliga nordiska länders lagstiftning, samt att f rå 
gan om tidpunk ten  för dödens in träde bör bli föremål för övervägande på 
nordiskt plan, då i åtskilliga rättsliga situationer svaret på detta spörsmål 
är av stor vikt.

I till förslaget fogad PM angående Danm arks, F inlands och Sveriges be
stämmelser om transp lan tation  refereras även det av medicinalstyrelsens 
arbetsgrupp år 1967 avgivna betänkandet om transplantation, varöver faku l
teten avgivit y ttrande.

Fakulteten  vill, under hänvisning till sill s is tnäm nda yttrande, i princip 
livligt til lstyrka medlemsförslaget.

L und den 21 februari 1968
Gunnar Lindgren

Jill Falk
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Fakulteten  liar funnit att den av Nordiska rådet fram förda rekom m en
dationen att anm oda regeringarna i de nordiska länderna  att m edverka till 
att likartade regler om transp lan ta tion  införes i ländernas lagstiftning, bör 
stödjas. Redan i dag förekommer ett både vetenskapligt och p rak tisk t  sjuk- 
vårdssam arbete i frågor 0111 organtransplantationer. Inom den p lanerings
grupp som finns inom medicinska forskningsrådet har  särskilt efterlysts 
möjligheterna till en gemensam organisation inom de nordiska iänderna 
för til lvaratagande av vitala organ vilka efter vävnadstest hör dirigeras till 
mest lämpade mottagare oberoende av i vilken ort transp lan ta tionen  skall 
genomföras. Faku lte ten  finner det således både angeläget och önskvärt alt 
lagstiftningen i de nordiska länderna är ensartad.

Göteborg den 16 januari  1968

S. Ranström
Barbro Strand

Umeå universitet, medicinska fakulteten:

Nordiskt samarbete beträffande transp lan ta tionsverksam heten  skulle 
kunna  få betydelse bland annat när  det gäller att skapa en »bank» med 
mera svårtillgängligt vävnadsmaterial eller att finna givare till en m otta
gare med sällsynta immunologiska egenskaper. Även forskningen inom 
detta område kan gagnas av ett samarbete. Det är givet att enhetlig lagstift
ning beträffande transp lan ta tionsverksam heten  skulle underlä tta  sam ar
bete både beträffande den direkt p rak tiska  sjukvården och även inom den 
vetenskapliga verksamheten. Faku lte ten  stöder därför i princip förslaget 
att enhetliga nordiska regler bör tillskapas. Det är emellertid väsentligt att 
den längre tid som det rimligtvis måste taga att sam ordna lagstiftningen 
mellan de fem länderna i Norden icke får fördröja en adekvat utveckling 
inom detta verksamhetsområde som för närvarande är i ett snabbt skede.

Beträffande formen för lagstiftning, principer och praxis hänvisar fakul- 
teten till sitt nyligen till rektorsäm betet avgivna y ttrande (d iarienum m er 
1890/67) om de förslag som fram lagts av en arbetsgrupp inom dåvarande 
medicinalstyrelsen i jun i  1967. Utöver det som anfördes i detta y ttrande  
vill fakulteten fram föra  att t ransp lan ta tion  av opariga, livsviktiga organ 
med stor ischämikänslighet bör bli föremål för särskild utredning. Detta 
motiveras av den internationella utveckling som skett inom om rådet sedan
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medicinalstyrelsens arbetsgrupp utarbetade sitt förslag, vilket i första hand 
avsåg transp lan ta tion  av n ju rar .

Umeå den 26 februari 1968
På medicinska fakultetens vägnar 

Per B ju ru lf  Stig Borgström Lisa W elander Bengt L indquist

Karolinska institutet, medicinska fakulteten:

Fakulte ten  finner önskvärt alt en utredning rörande föru tsä ttn ingarna  
för l ikartad  lagstiftning om transp lan ta tion  i de nordiska länderna företages 
av en in ternordisk  kommitté. I Sverige finns redan en lag rörande tran s 
plantation från avlidna och ett av en arbetsgrupp inom dåvarande medici
nalstyrelsen framlagt förslag till lagstiftning om transp lan ta tion  från le
vande. Enligt fakultetens mening kan  ifrågavarande lag respektive lagför
slag från svensk sida t jäna  som utgångspunkt vid u tarbetande av likartade 
lagregler inom de nordiska länderna.

Stockholm den 15 februari 1968
T. Sjöstrand

E. Wahlbom

Sveriges frikyrkoråd:
------------F rikyrkoråde t värdesätter, att det ombetts alt y t tra  sig. Vi tolkar

det som ett erkännande av att de tekniska framstegens användande icke be
stämmes av tekniken eller teknikerna  själva, u tan  att det till slut blir etiska 
och även k ris tna  värderingar, som blir avgörande. Det förslag som nu före
ligger behandlar i princip sam m a frågeställning, som fanns i motion n r  294 
i r iksdagens andra  kam m are  av fru  Kristensson om »fastställande av tid
p un k t  då en person skall anses som död m. m.». Häröver h a r  frikyrkorådet 
avgivit y ttrande den 15 april 1967. Utöver den positiva inställning som där 
redovisades önskar frikyrkorådet göra följande kom m entarer:

Det förslag som nu föreligger till behandling berör fram för allt tre p u n k 
ter. Homolog transp lan ta tion  från  levande person. Härom finns för närva
rande inga lagbestämmelser i Sverige. Homolog transp lan tation  från död 
person. Härom föreligger i Sverige lagen av den 14 m ars  1958. Faststä llande 
av tidpunkten för dödens in träde  (se medlemsförslaget, sista s tycket).

Frikyrkorådet är  medvetet om, a tt  homolog transp lan ta tion  från  levande 
personer dagligen förekommer i stor u tsträckning  vid våra s jukhus i och 
med blodöverföring. Genom godkännandet härav  liar transp lan tation  från 
levande till annan  godtagiis. T ransp lantat ion  av andra  organ i livsräddande
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syfte får därför anses följdriktigt. Viktigt är dock att in tet experimenterande 
förekommer. För övrigt bör gälla vad den danska lagen utsäger: »Tillvara
tagande av väv från levande personer i transplantationssyfte  kräver sk r if t
ligt samtycke. Samtycke kan  norm alt bara  ges av personer, som fyllt 21 år 
och vederbörande skall, in n an  samtycket meddelas, ha  m ottagit vägledning 
av läkare. Ingreppet kan  ba ra  äga rum, om det k an  företagas u tan  fa ra  för 
vederbörande» (se Bilaga Í ) .  F riky rkoråde t  anser i likhet med den arbets
grupp, som inom dåvarande medicinalstyrelsen fram lade förslag i ärendet 
i jun i  1967, alt lagstiftning för närvarande icke behöves. Socialstyrelsen bör 
u tfä rda  direktiv för hu r  företagna transp lan ta tioner skall redovisas iill so
cialstyrelsen.

Homolog transp lan ta tion  från  avliden torde i de flesta fall icke vålla 
alltför stora teoretiska problem så länge det gäller pariga organ, där  även 
å levande person det ena kan  avlägsnas u tan  att livet behöver hotas. Ännu 
så länge är dylika transp lan ta tioner  mest aktuella. Hit hör hornhinne- och 
n jurtransp lan ta tioner, ben- och hudtransp lan ta tioner. Som väl är behöver
i dessa fall icke transp lan ta te t  tillvaratas alldeles omedelbart efter dödens 
in träde. Detta betyder a t t  m an  icke behöver räkn a  med ett så snabbt tek 
nisk t handlande a tt  det åsidosätter vördnaden för döden, efterlevandes k ä n s 
lor etc. I fråga om h järt transp lan ta t ioner  torde det dock röra sig om m inu ter  
efter det h jä r ta t  upphört a tt  slå. Här måste m an fordra att tekniken icke 
skyndar åstad u tan  att de etiska frågeställn ingarna rikligt penetrerats. AU 
tän k a  sig möjligheten a tt  avlägsna ett h jär ta , som visar tecken på funktion, 
f inner frikyrkorådet frånstötande.

F rågan  om h jä rndöd  h a r  under senare tid blivit aktuell. O rsakerna  härtill  
ä r  flera. Det måste anses in h um an t att, så som frikyrkorådet också tidigare 
framhållit ,  hålla  andning och h jä r tverksam het i gång, sedan h jä rn fu nk tio 
nen oåterkalleligen upphört. F r ikyrkoråde t ifrågasätter om tiden än nu  är 
mogen för en lagstiftning. Däremot vill f r ikyrkorådet gärna, liksom tidigare, 
til lstyrka en utredning, där m an bl. a. redovisar, vad inan vet om h jä rnan s  
funktioner exempelvis hos personer som d ru n k na t  och som legat under va tt
net f rån  några  m inu ter  till någon timma, eller hos personer, som efter skall
skador under lång tid, m ånader eller mera, legat till synes medvetslösa, och 
som på olika vägar k u n n a t  hållas vid liv, för alt i vissa fall slutligen mer 
eller mindre fullständigt tillfriskna.

Frikyrkorådet anser,
a tt  homologa transp lan ta tioner från  döda eller levande i livsräddande 

syfte icke behöver s trida mot kristen  m änniskosyn  och kristet tänkesätt, 
att det är önskvärt med enhetliga nordiska bestämmelser, 
att de ä r  helt i linje med kristen m änniskosyn om respekten för varje  

enskild m änniska  noga beaktas,
a t t  y tterligare  u tredning bör kom m a till stånd fram för allt rörande tid

pun k ten  för dödens inträde,
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alt enhetliga regler kan kom m a till siånd, även om dessa icke uttryckas i 

lag u tan  på adm inistrativ  väg.
Stockholm den 1 m ars 1968

Odd Hagen
Ordförande

Per Arne Aglcrl 
Sekreterare

Sveriges läkarförbund:

Helt nyligen har  i vårt land gällande bestämmelser om transplantations- 
verksamhet och dödsbegrepp varit föremål för översyn av en arbetsgrupp 
inom dåvarande medicinalstyrelsen under m edverkan av fram stående medi
cinsk expertis. L äkarförbundet h a r  haft  tillfälle att g ranska  denna mycket 
grundliga och sakliga u tredning och k u n n a t  konsta tera  att däri fram förda  
förslag är tillfredsställande och i överensstämmelse med rådande uppfa tt
ning inom den svenska läkarkåren . Med avseende på frågan om Iransplan- 
tationsverksamhet med levande givare har läkarförbundet förklarat sig helt 
dela u tredningens uppfattn ing  att behov för närvarande icke föreligger av en 
författningsenlig reglering men alt socialstyrelsen lämpligen bör u tfärda  
vägledande anvisningar. H ärjäm te  h a r  förbundet emellertid också under
s truk it att den medicinska utvecklingen inom transp lan ta tionens område 
är snabb och kan förväntas skapa ständigt nya problem som kräver analy
ser och successiv uppföljning. Avskrift av y ttrandet bilägges för rådets 
kännedom (se Bihang).

Med anledning av den väckta motionen vill läkarförbundet tillstyrka att 
en utredning om föru tsä ttn ingarna  för l ikartad  lagstiftning om transp lan ta 
tion i de nordiska länderna kom m er till stånd. Förbundet vill dock med 
hänvisning till vad ovan fram hållits  e r in ra  om att de reglerande bestäm 
melserna på området för Sveriges del för närvarande synes vara tillfreds
ställande.

Stockholm den 26 februari 1968
Sveriges läkarförbund

Sture Järnm ark
K. V. Eriksson
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l i U l A X G

Skrivelse till medicinalstyrelsen från Sveriges läkarförbund rörande transplanta- 
tionsverksamhet och synpunkter på dödsbegreppet

----------- får efter hörande av närm ast berörda delföreningar inom förbun
det an föra  följande.

Den föreliggande utredningen som genomförts under medverkan av fram 
stående medicinsk expertis finner förbundet vara väl genomtänkt, grundlig 
och föredömligt saklig. De framlagda synpunkterna, slutsatserna och för
slagen synes vara väl underbyggda och torde såvitt förbundet k u n n a t  finna 
också överensstämma med den rådande uppfattningen inom läkarkåren. Lä
karförbundet vill särskilt understryka vad utredningen sammanfattningsvis 
anför under rubriken »Behov av ny lagstiftning». Förbundet delar helt u tred
ningens uppfattning att frågan 0111 transplantationsverksam heten  med le
vande givare för närvarande inte h a r  behov av någon författningsm ässig 
reglering men att medicinalstyrelsen lämpligen bör u tfä rda  vissa anvis
ningar.

L äkarförbundet vill emellertid betona a tt  transp lan ta tionsverksam heten  
ännu befinner sig i ett begynnelsestadium, ehuru  betydande fram steg gjoris 
inom vissa områden. Det är därför angeläget a tt  m an undan  för undan  sö
ker kartlägga de nya problem som den medicinska utvecklingen inom tra n s 
plantationens område kan kom m a att ak tualisera  och söker lägga fram  för
slag till deras lösning. Utredningen har  själv försökt analysera fö ru tsä t t
ningarna för ett nytt dödsbegrepp, h järndöd, vars legalisering förmodas bli 
en föru tsä ttn ing  för transp lan ta tion  i fram tiden av exempelvis h jä r ta .  U t
redningen har  emellertid funn it  att det nu inte är möjligt a lt ta någon ställ
ning i denna fråga. Läkarförbundet f inner en sådan uppfattn ing  naturlig, 
då problemet är utomordentligt komplicerat innefattande såväl medicinska 
och ju rid iska  som etiska och psykologiska aspekter. Såvitt läkarfö rbundet 
förstår måste det alltid finnas ett legaliserat dödsbegrepp som är så beskaf
fat a tt  varje läkare kan använda sig av det i alla de situationer, då han  h a r  
a tt  fastställa  om döden in trä tt .  Huruvida begreppet »hjärndöd» i fram tiden 
kan  kom m a alt  uppfylla dessa krav, kan  förbundet nu inte bedöma. Om så 
ej blir fallet kom m er m an a tt  ställas inför nödvändigheten att begagna alter
nativa dödsbegrepp, vilket förefaller k u n n a  ge anledning till betänkligheter. 
H ur det än m å förhålla sig därm ed i fram liden  vill läkarförbundet emeller
tid instäm m a i vad Svenska neurologförbundet i y ttrande  till förbundet 
framhållit ,  nämligen att diagnosen h jä rndöd  inte kan ställas u tan  speciell 
sakkunskap  och speciella resurser vilka för närvarande är tillgängliga en
dast på ett fåtal ställen i landet.

Som ovan anförts tillstyrker läkarförbundet u tredningens förslag om reg
lerande åtgärder beträffande transplantation  i form  av anvisningar av m e
dicinalstyrelsen. Förbundet har  dock följande erinringar a tt göra mot vissa 
formuleringar i förslagen till kungörelse och cirkulärskrivelse.
Kungörelseförslaget

2 §. Den i andra  stycket 2 § angivna förutsättn ingen för a tt tran sp lan ta 
tion skall få företas måste väl nödvändigtvis innefa tta  en intresseavväg
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ning av den innebörd som anges i första slyckel. Det kan därför ifrågasättas 
om icke della stycke lämpligen kan  utgå.

4— 5 §§. Texten bör om arbetas så att allt som rör m yndighetsfrågan förs 
sam m an til! en paragraf. Om givaren bör vara  myndig såsom sägs i 5 § böl
den omyndiga givaren vara ett undantag, som behandlas därefter.

Förbundet h a r  givetvis intet a tt invända mot det principiella kravet att 
givaren skall vara  frisk. Svårigheter torde emellertid inte k un n a  undvikas i 
enskilda fall, då det gäller a tt avgöra om vederbörande skall k u n n a  godkän
nas som givare eller ej. Förbundet vill ifrågasätta  om inte de föreslagna 
form uleringarna kan kom m a att alltför strängt begränsa urvalet.

Om utredningens förslag emellertid godtas bör bestämmelsen härom  i 5 § 
utform as i analogi med terminologien i lagen om sluten psykia tr isk  värd i 
vissa fall, nämligen ». . . . den som lider av psykisk sjukdom  eller annan 
psykisk abnormitet».

6 §. Det torde inte vara nödvändigt a tt läm nat skriftligt samtycke insän
des till och förvaras av medicinalstyrelsen. Det bör vara  fullt tillräckligt 
att denna handling förvaras i m ottagarens journal.  E tt  tillägg härom  kan 
ske till andra  stycket av 4 §, »Samtycke bör avges skriftligen och förvaras 
i m ottagarens journal».
Cirkulärförslaget

Innehållet i p unk t 1 skulle m åhända  k un n a  form uleras enklare än i för
slaget, exempelvis så lu n d a :

»1. Ingreppet får ske endast under föru tsä ttn ing  att den läkare som an 
svarar för vården av den person på vilken materialet skall transp lan teras 
(m ottagaren) icke samtidigt har  ansvaret för vården av den person, från 
vilken materialet är avsett att tagas (givaren)».
Sam m anfa ttn ing

Sveriges läkarförbund anser den föreliggande utredningen föredömlig och 
tillstyrker föreslagna åtgärder i form av anvisningar av medicinalstyrelsen, 
varvid dock vissa tex tändringar förordas.

Förbundet understryker vikten av fortsatt uppföljning av problemen i 
framliden inom transp lan tationens område.

Stockholm den 13 november 1967
Sveriges läkarförbund 

Sture Järnm ark
K. V. Eriksson

Svensk sjuksköterskeförening:

I medlemsförslaget anges atl lagstiftning rörande transp lan ta tioner före
ligger i Danm ark, F inland  och Sverige m en att denna icke är enhetlig. Vi
dare anges att Norge saknar lagstiftning på ifrågavarande område. Enligt 
förslagsställarna kan en lagstiftning på om rådet ej undvaras. Som skäl h ä r 
för fram hålles a lt  det ej kan  vara  riktigt a tt läkarna, u tan  stöd av lagregler, 
pä egen hand  löser denna fråga.
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SSF instäm m er i a tt behov av lagstiftning rörande transp lan ta tioner fö

religger och vill i detta sam m anhang erin ra  om att jäm väl sjuksköterskor 
och annan  vårdpersonal behöver stöd i lagregler. SSF finner det också an 
geläget a tt  en harm onisering  av lagstiftningen inom Norden eftersträvas på 
detta område.

Förslagsställarna anser, a tt det vore värdefullt 0111 det genom ett nor
diskt samarbete kunde skapas en »bank» med ett om fattande biologiskt m a
terial, som vid behov skulle k u n n a  disponeras av samtliga nordiska länder. 
SSF finner också ett dylikt samarbete värdefullt i den m ån så av möjligt.

SSF :s y ttrande över medicinalstyrelsens u tredning »Legala aspekter på 
transp lan ta tionsverksam het och synpunkter  på dödsbegreppet» bifogas ( se 
Bihang).

Stockholm den 28 februari 1968
Svensk sj uksköterskeförening

Gerd Zetterström Lagervall
Ordförande

Gunni Kullberg
Sekreterare

B I H A X G

Skrivelse till medicinalstyrelsen från Svensk sj uksköterskeförening rörande transplanta- 
tionsverksamhet och synpunkter på dödsbegreppet

Arbetsgruppen h a r  u tg jorts av två läkare och en ju r is t  varjäm te  en läkare 
tillkallats som expert. Då sjukskö terskorna  i hög grad berörs av de fråge
ställn ingar som h ä r  berörs, anser SSF, a tt  en sjukskö terska  borde ha del
tagit i utredningen.

E tt  problem vid kliniska organlransp lanta tioner är  den tid, under vilken 
organet vid transp lan ta tioner är u tan  blodtillförsel, den s. k. ischämitiden. 
Enligt vad som fram går av u tredningen går det en tidsgräns vid c :a  30 m i
nuter  n ä r  det gäller n ju ra r .  E rfarenheter  f rån  m änniska  visar a tt  h jä r ta t  tål 
ischämi i 20 m inu ter  om det ligger i isvatten. Därav dras den slutsatsen att 
den varm a ischämitiden, d. v. s. den tid h jä r ta t  kvarligger i donatorn, bör 
understiga 20 m inuter. U tredningen anser därför sannolikt a tt en f ram 
gångsrik  h jä r t transp lan ta t ion  föru tsä tter  a tt u ttagandet av h jä r ta t  påbörjas, 
innan  det upphört a tt  slå.

Problem et med den korta  ischämitiden vid organtransp lanta tioner h a r  
ak tua lise ra t frågan  om transp lan ta tion  av organ från  levande givare. I fråga 
om n ju rtran sp lan ta t io n er  anges dock alt transp lan ta t från  avlidna får anses 
väl så b ra  som sådana från  levande icke släktingar.
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En fördel med levande givare anses vara, a tt  tid ges för förberedande un

dersökningar och att  ingreppet kan  ske vid lämplig t idpunkt.
En nackdel är  a tt den levande givaren berövas ett organ. Vidare anses att 

i Sverige hittills inga givare dött i sam band med n ju rtransp lan ta tion , men 
att allvarliga komplikationer förekommit.

Då det gäller döda givare anför utredningen, a tt  invändningar som kan 
göras mot u tny t t jande t  av friska givare bortfaller, m en där uppkom m er frå 
gan om transp lan ta te ts  livsduglighet. Av den anledningen h a r  frågan om 
transp lan ta t från  döende givare aktualiserats. I detta sam m anhang  definie
ras döende givare som en person med perm anen t m edvetandeförlust (defini
tiv h jä rnsk ad a) .

I sam band med transplantation  sverksamheten har  problem av etisk n a tu r  
blivit aktuella. Särskild uppm ärksam het fäster u tredningen  på att  det i vissa 
fall kan  bli fråga om, vilka åtgärder av livsuppehållande natur, som skall 
tillgripas beträffande en patient, som beräknas k u n n a  ifrågakom m a som 
givare efter sin död samt hu r  länge en livsuppehållande behandling skall ges 
och vilka resurser som skall sättas in, innan  dödsförklaring kan  ske och 1958 
års lag om til lvaratagande av vävnader och annat biologiskt m aterial från  
avliden person tillämpas.

I delta  sam anhang understrykes av utredningen »att ingen av de å tgär
der, som norm alt  skulle ha  vidtagits beträffande en patient, får  underlåtas 
därför a lt vederbörande efter sin död skulle k un n a  ifrågakom m a som givare 
av organ för transplantationsändam ål».

SSF anser delta  utta lande som en grundsats  i transplantationsverksam - 
heien.

Av utredningen fram går  att medicinalstyrelsen undersökt behovet av n ju 
ra r  för transplan ta tion  och därvid kommit fram  till ett be räknat behov av 
38 miljoner invånare per år.

Med hänsyn till a tt  en viss del av behovet tillgodoses genom levande givare 
och komplikationer kan in trä ffa  viil SSF unders tryka  v ikten av fortsatt 
forskning rörande förvaring av organ i avvaktan på transp lan ta tion  (organ- 
banker) .

Utredningen framhåller, a tt  fortsa tt uppm ärksam het bör ägnas givarens 
möjligheter till ersättning frän  den allm änna försäkringen.

SSF finner i likhet med u tredningen det k la rt  otillfredsställande att  u t
gifter för läkar- eller s jukhusvård  eller resor i sam band härm ed, som p åkal
lats för u tredning  om en person är  lämplig som givare vid transp lan ta tions
operation inte kan  utgå och anslu ter sig till förslaget om en lagändring.

L ikaså anslu ter sig SSF till u tredningens förslag om en lagändring, som 
til lförsäkrar givaren rä t t  til! ersättn ing  sedan transp lan ta tionen  väl utförts.

Beträffande givarens försäkringsm ässiga skydd på den privata  sektorn 
anger u tredningen all detta synes vara tillfredsställande ordnat.

Enligt vad som fram går  av utredningen, som gjorts av en arbetsgrupp in
om Svenska livförsäkringsbolags förening, måste en ny försäkringstagare 
vara skyldig att upplysa försäkringsgivaren om han h a r  för avsikt a tt bli 
donator även om ansökningsblanketten  inte innehåller någon uttrycklig 
fråga på denna punkt.  Har upplysning om det förestående ingreppet icke 
läm nats bör bolaget, om bolaget med kännedom  om rä t ta  förhållanden icke 
skulle beviljat försäkringen, enligl 7 § lagen om försäkringsavtal vara  fritt 
f rån  ansvarighet.

SSF anser a tt  försäkringsbolagens ansökningsblanketter bör kompletteras 
med en uttrycklig fråga på denna punkt.
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I u tredningen  h a r  behandlats föru tsä ttn ingarna  för a lt  ett ingrepp i t r a n s 

plantationssyfte skall bli rättsenligt och särskilt frågan i vilken u ts t räck 
ning samtycke till transp lan ta tioner  utesluter rä tts tr id ig  handling.

Därvid liar framhållits, a tt  den kroppsliga integriteten räknas  som en av 
m änniskans fundam entala  rättigheter.

I likhet med utredningen anser SSF, a lt  det ingår i den personliga in tegri
teten a tt  m an själv r å r  över sin kropp. Är den presum tive givaren m edvets
lös eller av annan  orsak inte kan  läm na samtycke, så kan  ett samtycke från  
anhöriga eller förm yndare ej godtagas. SSF instäm m er jäm väl i u tredn ing
ens s tåndpunkt, a tt  ett testam entsliknande förordnande ej bör t i l lerkännas 
rä ltsverkan. Ovisshet kan råda  om givarens verkliga vilja vid tiden för in 
greppet särskilt  om förordnandet ligger långt til lbaka i tiden.

Såsom principiell föru tsä ttn ing  för samtycke uppställer u tredningen k ra 
vet på  a tt  givaren skall vara  myndig, alltså vara  i besittning av full rätts lig  
handlingsförmåga, men utredningen vill icke u teslu ta  möjligheten, a tt även 
en omyndig undantagsvis fungerar  som givare. En person som omyndigför
k lara ts  därför a tt  han  är oförmögen att  sköta sin ekonomi, bör enligt u t 
redningen icke av denna anledning vara förh indrad  alt fungera som givare. 
SSF delar utredningens uppfattn ing  i denna fråga och instäm m er i a tt  giva
ren icke får u tsä ttas för påtryckningar. Beträffande döende givare f ra m 
håller u tredningen a tt  en person, tillhörande denna grupp, är  en levande 
individ och bärare  av elem entära  mänskliga rättigheter. U tredningen föreslår 
därför en u tm önstr ing  av begreppet.

SSF instäm m er i detta u tta lande och finner a tt  större k la rhe t ås tadkom 
mes genom att begreppen levande givare —  av vilka krävs samtycke — och 
döda givare — beträffande vilka 1958 års lag til läm pas — i fortsättn ingen 
användes.

Fasts tä llandet av tidpunk t för dödens inträde har  i detta  sam m anhang 
blivit en fråga av stor betydelse.

I en till u tredningen bifogad avskrift av yttrande, som professor F ranksson  
på medicinalstyrelsens anm odan avgivit, anges att lagstiftningen i olika län
der synes in ta  olika s tåndpunk ter  i denna fråga.

Av redogörelse för u tländsk  rätt , som återfinnes i det danska ju s t i  tie- 
ministeriets »Betænkning vedrörende lovgivning 0111 transplantation» dag- 
tecknal den 12 oktober 1900, fram går bl. a., a tt dødskriteriet icke ä r  lagfäst 
i de skandinaviska länderna  och icke heller i Belgien, England, F rankrike ,  
Holland, Irland, Schweiz eller USA. Man liar i dessa länder överlåtit till lä
karen  a tt  bedöma, när  döden kan  anses ha in trä tt .  I F ran k rike  har  visser
ligen u tfä rda ts  vissa bestämmelser till ledning för läkarens bedömning, men 
detta  —  framhålles i redogörelsen -— innebär endast ett fastställande av de 
av läkarvetenskapen traditionellt uppställda kriterierna, a t t  både h jä r tve rk 
samhet och andning skall lia upphört. Av intresse är även uttalandet, att 
detta  traditionella dödsbegrepp står i överensstämmelse med den av Fören ta  
Nationerna till statist isk t b ru k  givna definitionen av dödskriteriet: »Death 
is the perm anent disappearance of all evidence of life at any time after  live 
b ir th  has taken place.»

Med anledning av de motsägande uppgifter som föreligger beklagar SSF 
att  det i u tredningen icke ingår en redogörelse för h ur  m an bedömer döds- 
begreppet i an d ra  länder. En sådan redogörelse liade enligt SSF:s u p p fa t t 
ning varit av största betydelse för den fortsatta  diskussionen angående 
denna  fråga.

Utredningen har  framhållit ,  a tt  det ur social synpunkt är betydelsefullt, att
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man på elt enkelt sätt genom lekm annam ässig  observation kan  konstatera 
dödens in träde och ange ett exakt klockslag. SSF delar denna uppfattning.

Utredningen anför a tt det är tveksam t om det är  berättigat eller lyckligt 
att föra f ram  en ny dödförklaringsprincip (h jä rndöd)  på grund av önskemål 
från transp lan ta tionsk irurg ins sida.

Beträffande n ju rtransp lan ta t ioner  anförs a tt  det mot bakgrunden  av re
dovisade medicinska erfarenheter inte föreligger behov av ett reviderat döds
begrepp.

I fråga om föru tsä ttn ingarna  för en fram gångsrik  h järt transp lan ta t ion  
anges a tt  det skulle bli nödvändigt a tt u ttaga  ett sådant h jä r ta  i ett s tadium  
av hjärndöd.

Utredningen har framhållit , a tt  tiden ännu  inte kan anses mogen för in
förandet av ett reviderat dödsbegrepp. SSF vill i l ikhet med utredningen 
framhålla, a tt det hittills vedertagna dödsbegrepept bör bibehållas.

Men även om m an fasthåller vid det nuvarande traditionella dödsbegrep
pet är frågan därm ed icke löst. Såsom byråchefen Langton fram hållit  kan 
förhållandena inom transp lan ta tionsk irurg ien  snabbt ändra  sig. Särskilt kan 
man räkn a  med en utvidgning av transp lan ta tionsverksam heten  till a tt om
fatta  även h jär ta t .  Då den s. k. varm a ischämitiden icke bör understiga 20 
minuter, innebär detta  a tt m an med denna korta  tidsfaktor icke kan  an 
vända döda givare. I detta läge —  m enar byråchefen Langton —  bör h jä rn-  
dödsbegreppet tillåtas kom m a till användning. Problemställningen kvars tår  
alltså.

I likhet med vad i u tredningen fram hållits  anser SSF att  det icke är  m öj
ligt a tt nu taga ställning till h u r  frågan skall lösas, n ä r  in förandet av ett nytt 
dödsbegrepp kan bli aktuellt. Möjligen kan  m an tänka  sig, a tt  ett reviderat 
dödsbegrepp skulle kun n a  tillämpas undantagsvis och då om gärdat med 
särskilda garantier, exempelvis i sam band med h jär ttransp lan ta tioner .  SSF 
anser att en allmän debatt bör ägnas dessa frågor.

Då frågan om dödsbegreppet även är av internationell räckvidd vill SSF 
föreslå, a tt  frågan underställes världshälsoorganisationen (W H O).

I anslutning till frågan  om ett nytt dödsbegrepp h a r  u tredningen d iskute
rat villkoren för upphörande med användningen av m odern överlevnads- 
teknik.

SSF anser, a tt  de tekniska möjligheterna måste ställas i relation till h u 
m anitära  synpunkter  på vården av den sjuke. Allt bör göras för a tt rädda 
den sjuke till livet, men i de fall då utgången är given bör den sjuke också 
ha rä tten  att dö.

Vad som inle u ppm ärksam m ats  av utredningen är den problem atik  som 
uppslår  vid vård  av döende ocii om händertagande av död om organ från  
den döde skall användas för transplantationsändam ål.

I transplanialionslagen heter det, att ingrepp m å företagas å den som av
lidit å s jukhus eller som död införts dit, såvida icke den avlidne eller nära  
anhörig till honom uttalat sig däremot, om ingreppet eljest kan antagas slå 
i strid med den avlidnes eller hans närm astes tänkesätt  eller om särskilda 
skäl äro mot åtgärden. Enligt förarbetena till lagen och enligt medicinalsty
relsens cirkulär  (MF 45/1958) kan  ett samtycke presuineras, om icke sär
skilda skäl tala däremot. De h um an itä ra  synpunk te rna  och angelägenheterna 
av all h jä lpa  en sjuk  m änniske ha ansetts väga över den omständigheten, att 
m an icke hun n it  u tröna  den avlidnes eller de anhörigas önskemål.

Om en svårt skadad införes till s jukhus eller om tillståndet för en inlagen
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patien t försäm ras hör det enligt SSF:s uppfattn ing till s jukskö terskans 
p rim ära  uppgifter a tt  und errä t ta  de anhöriga. Här in träder  en in tressekolli
sion som måste beaktas. Å ena sidan krävs ett snabbt handlande om tra n s 
plantationen skall lyckas. Å den andra  sidan föreligger kravet på att u nd e r
rä t ta  de anhöriga.

F rågan  kan  enligt SSF:s mening icke anses vara  tillfredsställande löst en
dast med hänvisning till transplantationslagen. Den döende får icke förm e
nas en värdig livsavslutning, och hänsyn  måste tagas till de anhöriga.

F ru  Astrid Kristensson har  i en motion i Andra kam m aren  (nr  294/1967) 
hemställt bl. a. om översyn av transplantationslagen, som enligt hennes åsikt 
måste anses föråldrad.

SSF instäm m er i detta u tta lande och anser a tt en översyn är önskvärd 
även om lagutskottet f. n. inte tillstyrker en sådan.

Såsom fru  Kristensson fram håller tänkte m an vid lagens tillkomst n ä r 
m ast på näthinnor, ben, brosk och hud  men inte på organ såsom n ju ra r  etc. 
F rågan  har  kommit i anna t läge genom transp lan ta tionsk irurg ins utvck- 
ling.

SSF anser a tt  allm änheten  bör orienteras i transp lantationsfrågor. Beho
vet av donatorer för att rädda  svårt s juka  bör uppm ärksam m as likaväl som 
den rä t t  nä ra  anhöriga h a r  a tt  u tta la  sig emot en transplantation .

Inform ation till patienter och anhöriga bör enligt SSF:s mening ges av 
läkare.

SSF vill också s tark t unders tryka  vikten av att läkaren  ger s jukskö ter
skan erforderlig information. Detta är en föru tsä ttn ing  för s jukskö terskans  
bedömande av det enskilda fallet. Ansvarsfrågan är i detta  sam m anhang  av 
väsentlig betydelse.

Utredningen h a r  kom m it f ram  till a tt det inte föreligger behov av en för- 
fattningsmässig reglering av transp lan ta tionsverksam heten  med levande gi
vare, men förordar a tt  föreskrifter i form av anvisningar u tfä rdas av m edi
cinalstyrelsen.

SSF har  vissa erinringar mot avfattningen av förslaget till medicinalsty
relsens kungörelse (bilaga 5).

I § 2 står det, att »läkaren» före en transp lan ta tion  h a r  a tt  mot varand ra  
noga väga de därm ed förbundna  r iskerna  och olägenheterna för givaren och 
den ny t ta  som därav k an  följa för mottagaren.

I medicinalstyrelsens c irkulär  (bilaga 6) har  föreslagits, a tt den läkare, 
som ansvarar  för vården av m ottagaren icke samtidigt får  ha ansvaret för 
vården av givaren. Det synes därför SSF som om ordet »läkaren» bör u tbytas 
mot »läkarna».

Vidare står i § 2 att »Ett ingrepp som medför a tt  givaren allvarligt invali
diseras får icke företagas». SSF ställer sig frågande till h u r  ansvarsfrågan  
skall bedömas i ett fall där givaren blivit allvarligt invalidiserad m en där 
sådan utgång enligt läkarens bedömande före ingreppet fram stod som osan
nolikt.

SSF anser ett förtydligande i denna del vara  motiverat.
I § 3 föreslås, att givaren skall av läkaren  ingående underrä t tas  om t ra n s 

plantationens n a tu r  och ändam ål sam t därm ed förknippade risker.
Enligt SSF:s åsikt bör givaren även underrä t tas  om de ekonomiska r isk er

na av ingreppet.
Em ellertid  vill SSF ifrågasätta  om icke —  för a tt erhålla  enhetlighet — 

ett särskilt  form ulär  till samtycke bör utform as av medicinalstyrelsen inne
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fattande pun k t för p unk t vad samtycket skall innefatta . Härigenom under
lättas läkarens arbete och undviks risken att givaren efteråt kan säga, att 
han  ej blivit tillräckligt inform erad.

I § 4 föreslås, att förm yndarens til lstånd skall inhämtas, om givaren är 
omyndig.

Gäller det en person, som om yndigförklarats därför a lt han  behöver an 
nans b istånd i vården av sin ekonomi och av sådan anledning själv begärt 
a tt  bliva förk larad  om yndig eller sam tyckt därtill (Förä ldrabalken  10 kap. 
1 § pun k t 4), kan  det enligt SSF:s åsikt ifrågasättas, om samtycke i sådant 
fall bör krävas av förm yndaren, som kanske är  en t jäns tem an  hos banks 
notariatavdelning.

I § 5 står det, a tt  givaren bör vara  myndig och fullt frisk.
Då det tidigare i § 4 behandlats det fall, a tt  givaren är omyndig, synes det 

u r  redaktionell synpunkt riktigast, a tt  den principiella och första föru tsä tt
ningen nämligen att givaren bör vara myndig, intages i § 4 före bestäm m el
sen om samtycke från  omyndig.

Svensk sjuksköterskeförening hem ställer a tt  ovan anförda synpunkter 
m åtte  beaktas.

Stockholm den 25 oktober 1967
För Svensk sjuksköterskeförening

Gerd Zetterström Lagervall
Ordförande

Gunni Kullberg
Sekreterare

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska ulskott över 
medlemsförslaget

Till Nordiska rådets socialpolitiska u tskott  har  hänvisats ett medlems- 
förslag om likartad  lagstiftning om transplantation . Utskottet h a r  behand
lat medlemsförslaget vid sina möten i Oslo den 11 december 1967, i Køben
havn den 11 maj 1968, i Tusby den 12 augusti 1968 och i Gjøvik den 3 de
cember 1968.

1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes, a tt Nordiska rådet ville rekom m endera 

regeringarna i de nordiska länderna a tt  m edverka till a tt  likartade lagregler 
om transp lan ta tion  införes i ländernas lagstiftning.

I förslaget behandlas tre spörsmål, nämligen A. frågan om likartad  lag
stiftning om transp lan ta tion  från  a) döda givare och b) levande givare, B.
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frågan om dödsbegreppet, C. frågan om en nordisk vävnadsbank. B eträf
fande p unk t A. fram hålles a tt lagstiftning på området num era  finns i Dan
m ark, F inland  och Sverige. Det ifrågasattes huruvida  icke behov av en lag- 
stiftning i äm net föreligger även för Norges del. E t t  nordiskt sam arbete  bör 
ta sikte på förutom  frågan om transp lan ta tion  från avlidna personer även 
huruvida  lagregler 0111 transp lan ta tion  från  levande personer bör in 
föras i samtliga nordiska länders lagstiftning såsom redan  gjorts i den 
danska lagen. Beträffande pun k t B. uttalas a tt frågan om tidpunkten  för 
dödens in träde bör övervägas i ett sam m anhang som detta. Vad avser p unk t 
C. anser förslagsställarna det vara  värdefullt 0111 genom nord iskt sam arbete 
kunde skapas en »bank» med om fattande biologiskt material, vilket vid be
hov kunde användas av läkare från  alla nordiska länder.

2. G ä l l a n d e  l a g s t i f t n i n g
Beträffande nu existerande lagstiftning hänvisas till särskild prom em oria  

(se Bilaga Í ) .

3. R e m i s s y t t r a n d e n

Yttranden över medlemsförslaget har  avgivits av följande myndigheter 
och organisationer:

Sjuksköterskors samarbete i Norden.
Danm ark

Justitsm inisteriet.
Indenrigsministeriet.
Den Alm. Danske Lægeforening.
Dansk Sygeplejeråd.

Finland
Justitieministeriet.
Ministeriet för inrikesärendena.
Medicinalstyrelsen.
Ärkebiskopen i Finland.
Helsingfors universitet, konsistoriet.
Helsingfors universitet, medicinska fakulteten.
T u ru n  yliopisto — Äbo universitet, medicinska fakulteten.
Uleåborgs universitet.
Ortodoxa kyrkosam fundet.
F inlands läkarförbund.
Finlands sjuksköterskeförbund.

Norge
Justis-  og politidepartementet.
Sosialdepartementet.
Oslo biskop.
H am ar biskop.
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Tunsberg biskop.
Agder biskop.
Stavanger biskop.
Bjørgvin biskop.
Nidaros biskop.
Sør-Hålogaland biskop.
Universitetet i Oslo, det medisinske fakultet.
Universitetet i Bergen, det medisinske fakultet.
Den norske lægeforening.
Norsk sykepleierforbund.

Sverige
Justitiekanslern .
Uppsala domkapitel.
Socialstyrelsen.
Uppsala univeristet, medicinska fakulteten.
Lunds universitet, medicinska fakulteten.
Göteborgs universitet, medicinska fakulteten.
Umeå universitet, medicinska fakulteten.
Karolinska institutet, medicinska fakulteten.
Sveriges frikyrkoråd.
Sveriges läkarförbund.
Svensk sjuksköterskeförening.
Olika m eningar gör sig gällande hos rem issorganen beträffande värdet av 

medlemsförslaget. Bland de svenska och finska u tta landena återfinnes en så 
gott som genomgående positiv inställning till förslaget. Det framhålles som 
angeläget att enhetliga nordiska regler angående transp lan ta tionsverksam 
heten kom m er till stånd. Ämnet anses innehålla en del vanskliga ju rid iska  
problem, vilka det är av värde att få lösta på nordisk bas. Härvid avses 
framför allt bestäm m andet av tidpunkten  för dödens inträde, en fråga som 
anses ha allra största betydelse inom transplantationsproblem atiken.

F rån  dansk sida anföres, a tt m an i första hand  bör avvakta erfarenheter 
av den nya danska lagen på området innan frågan tas upp på nordiskt plan. 
Bland de norska rem issutta landena återfinnes såväl positiva som negativa 
meningar om förslaget.

Förslaget innehåller som inledningsvis näm nts  tre problemställningar, 
nämligen A. l ikartad  nordisk transplantationslagstiftning, B. dödsbegreppet, 
C. upprä ttande av en nordisk vävnadsbank, för vilkas rem issbehandling här  
följer en punktvis redovisning.

A. Likartad  nordisk lagstiftning om transplantation
Samtliga länders sjuksköterskeorganisationer  understryker värdet av att 

en likartad  lagstiftning beträffande transp lan ta tion  kom m er till stånd men 
fram håller samtidigt a tt m an icke önskar m era  vittgående regler på området 
än de som nyligen antagits i D anm ark. Medicinska faku lte ten  vid Helsing-

26— 680300. N ordiska rådet.
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fors universitet påpekar, a tt den finska lagen på området är lämpligt u tfor
m ad i det a tt själva lagen innehåller blott grundbestäm m elser som fö ru t
sätter a tt noggranna anvisningar om dess tillämpning ges i förordningar och 
medicinalstyrelsens direktiv. På sam m a sätt anses en lag 0111 tagande av väv
nader f rån  levande donatorer böra utformas.

Justisdepartementet  i Norge finner det önskvärt, a tt lagregler om tran s
plantation skapas. En väl u tform ad sådan bör icke h indra  den medicinska 
utvecklingen u tan  tvärtom stödja en sådan. Justisdepartem ente t finner det 
önskvärt a tt m öjligheterna för en likartad nordisk lagstiftning om tran s
plantation undersökes. Sosialdepartementet i Norge avser a tt  taga upp till 
behandling frågan  huruv ida  norska lagbestämmelser bör skapas på detta 
område, varvid den nordiska aspekten torde kom m a att beaktas. Norges 
biskopar har  hörts i saken. Hos dem återfinnes u tta landen  såväl i positiv 
som negativ riktning. I samtliga biskopars y ttranden  uppehåller m an  sig vid 
respekten  för den m änskliga individens värdighet och integritet, som räk n as  
som en av m änniskans fundam enta la  rättigheter. E 11 lagstiftning 0111 t ran s
plantation bör därför baseras på frivillighet hos den som ger h jälpen och 
den som tar emot den. De till förslaget positiva fram håller a tt stödet i lag
regler blir betydelsefullt såväl för den enskilde individen som för den verk
samme läkaren. Oslo, Tunsberg, Agder, Stavanger  och Sør-Hålogaland bis
kopar stöder förslaget. Biskoparna  i Hamar  och Bjørgvin  är därem ot tvek
sam m a och m enar att en lagstiftning på detta  område icke kan  vara fö ru t
seende nog att täcka alla de problem som är förknippade med denna verk
samhet. Läkaretiken och den allm änna opinionen anses vara  skydd nog för 
den enskilde i detta  avseende. Universitetet i Oslo, vars medicinska fakulte t 
u tta la t  sig och vars synpunkter delas av Den norske lægeforening, m enar att, 
då det för närvarande ej finns möjlighet a tt  förutse transp lan ta t ionsk iru r
gins utveckling, en lag kan  kom m a att verka h indrande  på utvecklingen i 
framtiden, till skada först och främ st för de patienter som behöver sådan 
behandling. Vägledande direktiv 0111 transplantationsverksam heten, u tfä r 
dade av Helsedirektoratet, bör k u n n a  vara till gagn för läkarna  och skulle 
kun n a  göras i överensstämmelse med övriga nordiska länders regler.

Socialstyrelsen  i Sverige påpekar de m ycket svåra problem fram för allt 
av ju rid isk  art, som är sammankopplade med transplantationsfrågorna. Det 
anses vara  av värde att få dessa behandlade och lösta på nordisk bas. Övriga 
remissorgan  i Sverige är i princip positiva till en enhetlig nordisk lagstift
ning på området i fråga med undan tag  för justitiekanslern  som u tta la t  sig 
mot en sam nordisk lagstiftning under hänvisning till a tt  den snabba utveck
lingen inom transp lan ta tionsverksam heten  gör a tt behov till snabb anpass
ning av lagstiftningen i något eller några  av länderna kan  uppstå, vilket 
kan  tänkas försvåras då lagstiftningsåtgärder i något av övriga länder måste 
avvaktas.

Den Danske Lægeforening  anser det önskvärt a tt  den helt nya transplanta-
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tionslagen i D anm ark  får fungera en viss tid, innan m an med utgångspunkt 
från vunna erfarenheter  eventuellt tar upp frågan om en likartad  nordisk 
lag på området.

B. Dödsbegreppet
Justitieministeriet  i F in land  er in rar  om behovet av en gemensam defini

tion av dödsögonblicket med hänsyn till den speciellt nu gällande nordiska 
överenskommelsen om gemensam arbe tsm arknad  för läkare. Medicinska  
fakulte ten  vid Åbo universitet  ocli Ärkebiskopen i F inland  anser det värde
fullt, att ett entydigt fastställande av dödsögonblicket för transp lan ta tioner 
kom m er till stånd på nordisk bas. Sam m a synpunkter fram föres av S ju k 
sköterskors samarbete i Norden  liksom av socialstyrelsen  i Sverige.

Vissa av de svenska remissorganen uppehåller sig vid sina tidigare y tt
randen i anledning av en u tredning som företagits av en arbetsgrupp inom 
dåvarande medicinalstyrelsen i Sverige rörande transp lan tationsverksam het 
och synpunkter  på dödsbegreppet. Arbetsgruppen har  där framhållit , alt 
tiden ännu  ej kan  anses mogen för införande av ett reviderat dödsbegrepp 
men att problemet är sådant a tt  det bör bli föremål för ytterligare diskus
sioner och värderingar. Svensk  s juksköterskefören ing  u tta lar  i likhet med 
arbetsgruppen att det hittills vedertagna dödsbegreppet bör bibehållas. Vid 
en utvidgning av transp lan ta tionsverksam heten  till a lt  om fatta  även h jä r ta t  
kom m er frågan om ett nytt dödsbegrepp att aktualiseras. Då det inte är m öj
ligt att nu ta  ställning till h u r  frågan skall lösas, bör en allmän debatt ägnas 
dessa frågor. Sveriges läkarförbund  delar arbetsgruppens uppfattn ing om 
att det för närvarande icke är möjligt a tt ta ställning till huruvida  ett nytt 
dödsbegrepp bör införas.

C. Nordisk vävnadsbank
Denna del av medlemsförslaget h a r  direkt berörts av endast ett få

tal remissorgan. Justitieministeriet  i F in land  liksom medicinska fakulte ten  
vid Helsingfors universitet påpekar värdet av en sådan vävnadsbank med 
hänvisning till den nordiska arbe tsm arknaden  för läkare. Göteborgs och 
Lunds universitet  anser en gemensam organisation inom de nordiska län 
derna lör til lvaratagande av vitala organ i transp lan tationssyfte  värdefull. 
Samma synpunkt framföres av Svensk  sjuksköterskeförening.

4. U t s k o t t e t
A. Likariad  nordisk lagstiftning om transplantation

I F inland  och Sverige finns sedan ett tiotal å r  lagregler om tagande av 
transp lan ta t  från  avlidna personer. Någon lagstiftning beträffande tagan
de av tran sp lan ta t  från  levande givare finns därem ot icke i dessa länder.
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I D anm ark  gäller en lag om transp lan ta tion  av den ‘2 jun i  1967. Denna 
lag avser transplantation  från såväl levande som döda personer. Norge 
därem ot saknar lagstiftning över huvud taget på området. En utredning 
i äm net väntas dock bli tillsatt. Av rem issm aterialet fram går att m an  i 
Norge hittills följt de r ik tlin jer,  som är uppdragna i Den norske lægefor
enings etiska regler.

Varje rättslig reglering på om rådet måste självfallet utgå från  en vär
dering av transp lan ta tionsverksam heten  som sådan. Denna har  accepte
ra ts  överallt i Norden liksom i världen i övrigt u t if rån  den a llm änt h u m a 
nitära  synpunkten  att genom transp lan ta tion  levande m änniskors s ju k 
dom ar och defekter kan  botas. Utskottet hyser icke annan  mening härv id 
lag.

Nästa fråga blir då om denna medicinska verksamhet bör bli föremål 
för särskild lagstiftning.

Många remissorgan fram håller värdet av en lagstiftning i äm net som 
stöd för läkarnas handlande. De delar således förslagsställarnas u pp fa t t 
ning att det fordras en lagstiftning, på vilken läkarna  kan grunda  sina 
åtgärder vid transplantationsingrepp. Utskottet är i och för sig av sam m a 
mening men vill understryka  att en lagstiftning på om rådet i lika hög 
grad h a r  betydelse för den enskilde individen. Genom en riktigt u tform ad 
lagstiftning får den enskilde säkerhet och visshet om att hans kroppsliga 
integritet respekteras. Hänsynen till den enskildes rä t t  alt råda  över sin 
kropp bör s tark t betonas i lagstiftningen. Frivillighet såväl hos den som 
ger transp lan ta t som hos den som m ottar sådant måste utgöra grunden för 
varje lagstiftning i ämnet.

Som fram går av det redan  anförda k an  enligt u lskollets mening värdet 
av en lagstiftning på om rådet knappast ifrågasättas. En sådan skapar stöd 
och säkerhet för dem som utför transp lan ta tionen  och trygghet för m än 
niskorna, som konfronteras med den hastiga utveckling som utbildning 
och teknik  kan  uppvisa på detta område. Med hänsyn till den gemensam
m a arbetsm arknaden  för läkare som föreligger i Norden och med hänsyn  
till den samhörighet som i så m ånga avseenden råder mellan befolkningen 
i de nordiska länderna finns goda skäl för a tt samtliga nordiska länder har 
likartade lagregler på detta u r  bl. a. etisk, moralisk, religiös och ju r id isk  
synpunkt betydelsefulla område.

Av rem issm aterialet kan  utläsas alt den snabba utvecklingen, som för 
närvarande präglar transp lan tationsk irurg in , medför all de sedan ett tiotal 
å r  til lbaka gällande lagarna i F in land  och Sverige icke helt täcker de olika 
nya m om ent som tillkommit. Sedan hela organ börja t  överföras från  en per
son till en annan, uppstår  i sam band med dylika operationer betydligt mer 
om fattande etiska, rättsmedicinska, ju r id iska  och försäkringsm edicinska 
frågor än tidigare. En omprövning av redan  befintliga lagregler blir därför 
snart nog aktuell.
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Mot bakgrund  av de överväganden som h ä r  redovisats vill u tskottet före

slå all m öjligheterna för införande av likartade  lagregler om transp lan ta 
tion i ländernas lagstiftning undersökes.

En inom dåvarande medicinalstyrelsen i Sverige tillsatt arbetsgrupp har 
såsom ovan näm nts  under 19G7 avläm nat en u tredning  betecknad »Legala 
aspekter på transp lan ta tioner och synpunk ter  på dödsbegreppet». Av den
na utredning fram går, att man i Sverige anser att 1958 års lag om tagande 
av transp lan ta t av döda givare i princip är til lfredsställande men a tt  den 
fordrar en viss m indre komplettering. Beträffande frågan om lagstiftning 
då del gäller Iransplantationsverksainhet med levande givare finner u t 
redningen, a ll behov för närvarande icke föreligger av författningsmässig 
reglering i denna del. Emellertid anser arbetsgruppen att i u tredningen 
angivna principer för verksam heten beträffande transp lan ta t  från  levande 
varelser lämpligen bör ges offentlighet i form av anvisningar u tfä rdade  av 
socialstyrelsen.

Utskottet f inner det naturligt, att en blivande utredning närm are  över
väger huruv ida  en likartad  nordisk lagstiftning skall avse tagande av tran s
p lantat från  såväl döda som levande givare. Att så sker nödvändiggöres 
redan av det faktum  alt den danska lagen om fattar  båda fallen. Den has
tiga utvecklingen på transp lan ta tionsk irurg ins område torde också f ram 
tvinga en allsidig prövning av frågan, därvid regler för tagande av trans
plantat från  såväl döda som levande givare overvåges.

B. Dödsbegreppet
I samband med en undersökning av m öjligheterna för införande av lik

artade lagregler om transp lan ta tion  i de nordiska länderna synes det u t
skottet angeläget, a tt den betydelsefulla frågan om tidpunkten  för dödens 
in träde tages upp till behandling. En fråga är  härvid huruv ida  dödsbe
greppet skall lagregleras. Den ovannäm nda arbetsgruppen i Sverige inom 
dåvarande medicinalstyrelsen ansåg, a tt så länge m an  bibehåller det n u 
varande hävdvunna dödsbegreppet behov av en lagreglering icke torde före
ligga. I den danska lagen återfinnes icke några  bestämmelser om döds- 
kriterierna. Av förarbetena till den danska lagen fram går, att m an  h ä r  
bygger på det traditionella dödsbegreppet.

Diskussionen om dödsbegreppet har  ak tualiserats av att begreppet h jä r n 
död ställts emot det hittills tillämpade lijärtdödsbegreppet. De nu aktuella 
h jä r t transp lan ta t ionerna  kan tänkas  föru tsä tta  a tt h järndödsbegreppet ges 
legal betydelse.

Det nuvarande dödsbegreppet har  emellertid s tark t stöd i tradition  och 
i ju r id isk  praxis. Ämnet som sådant är av naturliga skäl ömtåligt och 
m öjligheterna a lt  ändra  rådande inställning kan väntas ta relativt lång tid 
i anspråk. Vissa rem issorgan har  påpekat angelägenheten av alt proble
m atiken kring  det ömtåliga och svårbedömbara dödsbegreppet blir föremål 
för allm änna diskussioner och värderingar. Det synes dem värdefullt att
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sådana kom m er till stånd på nordiskt plan. En öppen nordisk debatt, där 
a llm änhetens synpunkter  i ämnet kunde klarläggas, skulle otvivelaktigt ha 
stor betydelse.

Utskottet vill h ä r  erinra  om att frågan om tidpunkten  för dödens in 
träde h a r  ju r id isk  betydelse långt u tanför transp lan ta tionsverksam hetens 
område, exempelvis i arvsrättsl iga sammanhang.

E n  utredning  om likartad  nordisk transplantationslagstiftning  bör enligt 
utskottets mening kom m a in även på frågan om dödsbegreppet.

Utskottet finner liksom vissa remissorgan förslagsställarnas syn p un k 
ter på skapande av en gemensam nordisk  bank  med ett om fattande bio
logiskt m ateria l värdefulla. I detta  sam m anhang får u tskotte t er in ra  om 
att vid en transp lan ta tionskonferens i Århus i jan u a r i  1968 frågan om en 
vävnadsbank blivit d iskuterad. Där ville m an  sträva efter a t t  skapa en 
pool av recipienter, vävnadstypbestäm da och registrerade i ett centralt re 
gister. Disponibla organ från  donatorer skulle därefter med h jälp  av detta 
centrala  register fort k un n a  ställas till recipienternas förfogande. Konser
vering och transport av organ kan  tekniskt åstadkom m as. Det ansågs på 
konferensen att genomförandet av ett sådant program  inom de nordiska 
länderna skulle k u n n a  betydligt förbättra  de medicinska resulta ten  och 
göra det långt lä ttare  a tt f inna lämpligt organm aterial till en enskild 
recipient. Ytterligare h a r  u tskottet noterat, a tt  ett u tvecklingsprogram in
om Beneluxländerna ju s t  kommit till stånd på detta  område, ävensom att 
helt nyligen ett nordiskt samarbete för utbyte av n ju ra r  beslutats av no r
diska läkare inom transp lan ta tionsk irurg in .

Med hänsyn till det sagda finner u tskottet det önskvärt a tt  en blivande u t
redning om införande av likartad  nordisk transp lan tationslagstiftning även 
ta r  upp frågan om skapande av en nordisk bank  med ett om fattande biolo
giskt material, vilken vid behov skulle k un n a  disponeras av läkare från 
samtliga nordiska länder.

Under åberopande av vad ovan anförts får  socialpolitiska u tskottet hem 
ställa,

C. Nordisk vävnadsbank

att Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna i 
de nordiska länderna att  undersöka möjligheterna för an 
tagande av likartade lagregler om transplantation.

Gjøvik den 3 december 1968
Erling Dinesen 
Kaarlo af Heurlin

T yyn e  Leivo-Larsson  
Niels Mørk

Sigrid Ekendahl  
Lars Korvald

Förman  
Harald Løbak
Salve Salvesen

Einar Gustafsson 
Lars Larsson

Gerda Møller 
Veikko Savela
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BILAGÅ 3

I efterhand inkommet yttrande
N o r g e
Sosialdepartementet:

Sosialdepartementet erk jenner mottakelsen av Justisdepartem entets  skriv 
av 8. jan u a r  1969.

En viser til melding til Nordisk Råd av 20. februar 1968.
Til orientering k an  for øvrig opplyses:
På et møte i Oslo 30. oktober 1968 mellom de nordiske sentralmyndigheter 

på medisinalvesenets område, ble det besluttet å nedsette et nordisk ekspert
utvalg som skulle u trede visse medisinske sider ved nyretransp lan tasjons- 
komplekset. Helsedirektoratet ble anmodet om å ta  det nødvendige initiativ i 
saken.

Helsedirektoratet h a r  i den anledning —  ved skriv av 5. desember 1968 til 
de nordiske lands-helsemyndigheter —  foreslått at et slikt ekspertutvalg får 
følgende m andat:

1. Utrede hvilke praktiske problemer innen nyretransplantasjons-kom - 
plekset som egner seg for nordisk samarbeid.

2. Utarbeide forslag til konkrete nordiske samarbeidsprosjekter på om 
rådet, omfattende:

a. prosjektenes medisinske målsetting.
b. hvilke omkostninger prosjektene vil medføre.
e. hvordan prosjektene bør administreres.
3. Så vidt mulig uttale seg om behovet for et organisert nordisk samarbeid

på transp lan tasjons-k irurg iens område på lengere sikt, og herunder drøfte
hvorvidt det allerede nå bør etableres et perm anent nordisk ekspertutvalg på
dette område, hvilket m andat et slikt utvalg bør få, og hvordan det bør sam 
mensettes.

Som norske representanter i utvalget er oppnevnt:
1. Professor dr. med. Leif Efskind
2. Professor dr. med. Ole Jakob Malm
3. Forskningsstipendiat, cand. med. E rik  Thorsby.
Helsedirektoratet har  bedt de nordiske lands helsemyndigheter om forslag 

til de respektive lands deltagelse i utvalget og har videre anført:
Helsedirektoratet an tar  at del ville være en fordel om et eventuelt forslasOfra utvalget om felles nordiske til tak på dette område ville kunne  legges fram 

for Nordisk Råd på dets sesjon v in te ren /våren  1969. Man an tar  derfor at 
saken så vidt mulig bør gis prioritet.

Som det vil framgå av ekspertutvalgets m andat, har  dets arbeid ikke di
rekte relevans til medlemsforslag A 177/s.
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Statsministerens kontor og Den norske delegasjon, Nordisk Råd, er u nd er

rettet om at Justisdepartem entet har overtatt den videre behandling av m ed
lemsforslag A 177/s om ensartet lovgivning om transplantasjon.

Oslo, 28. jan u a r  1969
Egil Aarvik

Karl Evang
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Medlemsforslag 
om  sam arbete på m usikterapins om råde

( Väckt av Lars Larsson och Salve Salvesen)

Musiken anses ha  en särskild förmåga att tränga  på d jupet hos m änni
skan och att påverka känslo- och viljeliv. Den har  därigenom förmåga att 
påverka individen i sin helhet, alltså icke enbart i m usikaliskt avseende. 
Musiken kan därför vara ett stimulerande medel i all uppfostran  och u n 
dervisning. Musicerande i grupp anses bl. a. vara kontak tskapande och 
underlä tta  social anpassning.

Enligt mångas uppfattning, p rak tikers  som vetenskapsmäns, finns ingen 
i grunden omusikalisk individ. Alla anses vid födseln ha  m usikanlag av 
olika grad och karak tär .  Några är u tpräglat rytm iska, andra  m er u tp räg 
lat melodiska. Sålunda anses t. ex. mongoloida barn  ha  särskild känsla  för 
rytm.

Undervisning av utvecklingsstörda barn  är komplicerad. O rsakerna  till 
u tvecklingsstörningen är oftast flera. S törningarna ta r  sig u ttryck  i olika 
attityder hos barnen. De utvecklingsstörda utgör därför en svårbehandlad 
grupp i undervisningsavseende, då undervisningen i m ånga avseenden m ås
te inriktas på individen som sådan. En gemensam näm nare, såvitt avser 
undervisningen av de utvecklingsstörda och samvaron för dessa, torde 
emellertid m usiken utgöra.

Det anses möjligt att en tidigt insatt m usik terapeutisk  aktivitet skulle 
kunna  h jä lpa  de utvecklingsstörda till en mer harm onisk  livssituation. Icke 
endast för den grupp elever, som återfinnes på vårdhem  och särskolor, har 
m usik terapin  sin betydelse. Även bland elever i normalskolor finns det på
tagliga beteenderubbningar med åtföljande skol svårigheter av olika slag. 
M usikterapeutisk verksamhet torde även för denna grupp ha sitt värde. En 
terapeutisk t riktig  m usikaktivitet torde sålunda k un n a  ha  en individuell 
social uppgift, vars betydelse icke bör underskattas .

Behov av m usikm etodisk  förnyelse, särskilt för undervisningen inom 
vårdhem och särskolor, synes föreligga. Musikundervisningen för utveck
lingsstörda barn  syftar icke till a tt in lära  musik. Avsikten är a tt genom 
m usiken skapa ett underlag hos eleverna för uppbyggnad av självtillit och 
självverksamhet och att öka deras möjlighet a tt få kontak t med m änniskor 
i omgivningen. Utvecklingsstörda barn  är in tresserade och roade av att i 
samband med musicerandet på enkla instrum ent lära  sig läsa noter, liksom 
att läsa efter noter. Intresset för m usiken leder barnens förmåga in på vid
gade intresseområden.
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Musikens förmåga att stim ulera  barnens a llm änna utveckling sam t att 

underlä tta  undervisningen i andra  ämnen, ämnesintegration, bör u p p m ärk 
sam m as mer än vad som skett hittills. Detta gäller icke endast utvecklings
störda barn  u tan  även m ånga barn  i normalklasser.

Enligt m usik terapeuternas uppfattn ing  är s. k. popm usik  såtillvida skad
lig, a tt den kan avtrubba förm ågan till intensivt lyssnande sam t att den 
genom sin dominans h in d ra r  annan, terapeutisk t mer värdefull aktivitet
—  eget musicerande på välklingande instrum ent. Den aktivitet, som barn  
och ungdom ofta visar vid det s. k. spisandet av skivor, är i regel endast ett 
kopierande av idolernas beteenden och attityder. Viss popm usik  anses ge
nom ljudstyrka, suggestiv ry tm  m. m. verka hetsande och över stim uleran
de på redan förut oroliga elever. Det torde därför vara värdefullt, att man 
redan  tidigt —  helst redan i förskolan —  ger eleverna möjlighet till k lang
ligt fullvärdig musikaktivitet. Därigenom kan barn  och ungdomar, även 
utvecklingsstörda sådana, få ett alternativ till popmusiken, som längre fram  
i livet kan bli ett dominerande, berikande inslag såväl inom som utom  
vårdhemmet, skolan eller musikskolan.

E tt angeläget behov föreligger av m usik terapeutisk  forskning, av ett u t
byte av erfarenheter mellan dem som är sysselsatta med m usik terapeutisk  
verksam het samt av en om fattande produktion av lämplig instruk tionslit te 
ra tu r ,  lämpliga elevböcker samt av m usik terapeutisk t fullvärdiga in s t ru 
ment. Fö r  a tt bättre tillgodose de utvecklingsstördas krav  på konkretion, 
rörelseaktivitet m. m. bör jäm sides med den speciella musikterapiforsk- 
ningen en allmän m usikm etodisk grundforskning ske, vilken kan  vara till 
gagn för alla musiknybörjare .

E tt nordiskt samgående för a tt lösa dessa frågor synes behövligt med 
hänsyn till de ekonomiska och personella resurser  som de föreslagna å t
gärderna  kräver samt till a tt böcker, ins trum ent m. m. genom en sam nor
disk m arknad  kan göras väsentligt billigare än om varje land arbetar var 
för sig.

Musikterapeutisk undervisning bedrives i viss om fattning i Danm ark, 
Norge och Sverige. D anm ark  torde vara det nordiska land, som kommit 
längst i utvecklingen av denna verksamhet.

Under åberopande av vad ovan anförts får vi hemställa,

att Nordiska rådet måtte rekom m endera  regeringarna att 
undersöka m öjligheterna för dels ett nord iskt samarbete 
beträffande forskning på det m usik terapeutiska  området, 
dels ett nord iskt samgående för fram ställn ing  av undervis
ningsmaterial i form av böcker, instrum ent m. m.

Stockholm och Oslo i december 1967
Lars Larsson Salve Salvesen
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BILAGA 1

Behovet av internationellt samarbete i musikterapi
(A v  Arvid  Höglund)

I. Den musik terapeutiska  verksamhetens bakgrund
a. Enligt inångas sam stäm m iga utsagor, p rak tikers  som vetenskapsmäns, 

finns ingen i grunden  omusikalisk individ. Alla h a r  vid födseln musikanlag, 
om än av olika grad och karak tär .  Några är u tpräg la t ry tm iska  — t. ex. de 
mongoloida barnen —  andra  mer utpräglat melodiska.

b. Musiken har  en särskild förmåga att tränga  på d jupet och att där på
verka känslo- och viljeliv. Den h a r  tillika, eller rä t ta re  sagt ju s t  därigenom 
förmåga att påverka och utveckla individen i sin helhet, inte enbart i m usi
kaliskt avseende. E n  riktig m usikterapi kan  bidra till en stundom  förvå
nande allm än utveckling i positiv riktning, liksom den kan bli ett st im u
lerande element i p rak tisk t taget all annan  fostran eller undervisning. Mu
sicerande i grupp, vokalt eller instrum entalt,  kan bli kontak tskapande och 
underlä tta  social inpassning. Det synes möjligt, att en tidigt insatt musik- 
terapeutisk  aktivitet —  skulle k un n a  h jä lpa  de utvecklingsstörda av skilda 
kategorier till en mer harm onisk  livssituation. Som bekant finns även 
bland eleverna i norm alskolan  m ånga med påtagliga beteenderubbningar, 
i regel milj obetingade men också orsakade av sådana lä ttare  h jä rnskador
e. d., vilka ofta först senare i livet, t. ex. om kring puberteten och tiden d ä r
efter, blir mer m ärkbara . De skolsvårigheter m. m., som är en följd av olika 
slags utvecklingshämning eller utvecklingsstörning, k an  som känt ofta leda 
till aggressivitet, ibland skärpt till asocialt beteende.

Många s. k. ungdomsproblem torde ha sin grund  häruti.  En terapeutiskt 
riktig m usikaktivitet h a r  således en individuell-social uppgift, vars värde 
knappast kan  överskattas.

II. Den musik terapeutiska  forskningens nuvarande läge
Stipendier från Rädda Barnen, Jerringfonden och FUB (Biksförbundet 

för Utvecklingsstörda Barn, lokalavd. i Uppsala) har  möjliggjort m ina s tu
dieresor åren 1965— 1966 till samtliga nordiska länder sam t Holland och 
Väst- samt Östtyskland. Resor till Tjeckoslovakiet, Ungern och Jugoslavien 
företas i september 1966. Det torde emellertid vara möjligt a tt dessförinnan 
göra en sam m anfattn ing  av hittills gjorda erfarenheter, särskilt som jag
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vid besök i Knivsta av den holländske läkaren-m usik terapeuten  dr C. Mar
tin van Bommelen något inform erats om vissa i Jugoslavien (Zagreb, Bel
grad) gjorda m usik terapeutiska  försök av stort intresse, bland an na t  an
gående kombinationen musik-färg-rörelse vid behandlingen av grovt hör
selskadade (tidigare benäm nda »dövstumma»).
Utgiven litteratur. Behovet av nya utgåvor. Behovet av forskning

Enligt uppgifter från  såväl universitetsbokhandeln som från  medicinska 
och m usik terapeutiska experter synes allvarlig brist råda  på såväl veten
skaplig som prak tisk t in form erande li t te ra tur  på området. Några av h uv u d 
uppgifterna för ett in ternationellt  arbete i fråga om m usikterapi måste  d ä r 
för vara:

a. att upp rä t ta  en l i t teraturförteckning på redan utgivna böcker.
1). att samla uppsatser i medicinska och andra  t idskrifter (för psykologi, 

psykiatri samt för utvecklingshämmades vård m. fl.), där m usikterapeu- 
tiska försök redovisas eller där på sådana försök grundade teorier f ram 
läggs.

c. att stimulera till offentlig utgivning av värdefulla avhandlingar, dis
kussionsinlägg m. m., vilka nu ofta endast finns tillgängliga i stencil eller 
duplikat (exempelvis dr van Bemmelens »Musik als E rkenntnisquelle  der 
Beziehung zwischen Leib und  Seele», 1964— 1965).

d. att  f räm ja  tillkomsten av såväl handledningar och annan  instruktions- 
l i t te ra tu r  samt av lämpliga elevböcker, ins trum ent och annan  materiel.

e. att  verka för anordnandet av utbildning, respektive fortbildning av 
lärare, vårdpersonal m. fl. genom bl. a. kontinuerligt å terkom m ande kurser  
samt genom in rä ttande av professurer och andra  lä ra r t jäns te r  i m usik 
terapi, varigenom viss kännedom  om m usikterapins grunder bibringas alla 
dem, som h andhar  vårdnaden och tillsynen av barn  (således även skol- 
läkare, kura to rer  och andra) .

f. att  f räm ja  tillkomsten av vetenskapligt ledda undersökningar i musik- 
terapi samt av dessa undersökningars bearbetande för p rak tisk  verksam het 
i vårdhem, träningsskola, särskola, h jälpskola och förskola /daghem  samt 
grundskolans nybörjarklasser.

III. Behovet av m usikm etod isk  förnyelse, särskilt beträffande  
vårdhem /sär skola m. fl.

a. Musikupplevelse, ej m usikaktivitet med utvecklingsstörda. Den te ra
peutiska aspekten skall prägla varje sådan aktivitet.

b. Utvecklingsstörda barn, även i de s. k. träningsklasserna, är intresse
rade och roade av att i sam band med m usicerandet på enkla instrum ent 
lära sig läsa noter, liksom att spela efter noter (respektive sjunga). Särskilt 
för ovannäm nda barnkategorier är det emellertid nödvändigt med en för
nyelse av melodiläsningsmetodiken, vilken nu måste anses alltför teore
tiskt upplagd för att läm pa sig för psykiskt efterblivna. I stället för defini
tioner bör analogier användas (»stödmelodier»). S. k. småmotiv (tre- och 
fyrtonsföljder m. fl.) bör uppm ärksam m as, då de ofta är  gestaltbildande 
i visor m. fl. E n  frekvensundersökning av de vanligaste ry tm iska  melodiska 
gestalterna (»komplexen») bör företas ( jäm för rä ttskrivn ingen!).
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c. Barnens spontana, fria skapande bör inleda all musikaktivitet. Ett en

kelt, primitivt musicerande på enkla instrum ent, gärna i förening med sång, 
är terapeutiskt m er värdefullt än t. ex. m usiklyssnande av vanlig typ. Detta 
kan dock senare bli värdefullt komplement, särskilt om lyssnandet kan 
kombineras med färg, bild, rörelse, och om lyssnandet kan ske till levande 
m usik på välklingande, gärna klangsvaga instrum ent.

d. Rollgestaltning (dram atisering) ger även häm m ade barn  möjlighet till 
intensiv aktiv musikupplevelse. Även vid t. ex. små sångspel o. d. bör u t 
rymme ges för improvisationen.

e. Musikens (sångens) förmåga att stimulera barnens allm änna utveck
ling samt undervisning i andra  ämnen (äm nesintegration) bör beaktas mer 
än hittills. För att så skall kunna  ske, måste m an förutom överdrivet teore- 
tiserande även undvika alltför stora krav  på perfekt efterbildning, kopie
ring. Den musikaktivitet bland t. ex. utvecklingsstörda, som inte är lust- 
betonad, är m usik terapeutisk t sett av ringa eller kanske intet värde.

IV. A ndra musik terapeut is k  a synpunkter
a. Det synes betydelsefullt, att eleverna själva tillverkar sina instrum ent, 

vilket kan ske bl. a. i skyddade verkstäder. Vissa detaljer, l . ex.  t il grepp- 
bräde, kan lämpligen ges eleverna i färdigt skick.

b. Klangstark s. k. popm usik  är  så till vida skadlig, att den kan avtrubba 
förmågan till intensivt lyssnande samt att den genom sin dom inans h indrar  
annan, terapeutiskt mer värdefull aktivitet (eget m usicerande på välkling
ande instrum en t) .  Den aktivitet, som barn  och ungdom ofta visar vid det 
s. k. spisandet av skivor, är i regel endast ett kopierande av idolernas be
teenden och attityder. Viss popmusik kan genom ljudstyrka, suggestiv 
rytm  m. m. verka hetsande och överslimulerande på redan förut oroliga 
elever.

c. Musik bör främ st vara en rolig lek, där rörelsemomentet tillräckligt 
beaktas (m anuellt musicerande, gestik, rytmik, ry tm isk  gym nastik  m. m.). 
Jäm för även ovan III e (musik-färg-rörelse).

d. Eleven söker (omedvetet) en konstnärligt präglad upplevelse. När 
detta sökande inte blir tillfredsstält, söker eleven-barnet sig till något dia
m etralt motsatt. Det först sökta blir då ofta något mindervärdigt, rentav 
löjligt (»Räven och rönnbären»). Barns och ungdom ars ofta avvisande 
attityd gentemot seriös (»klassisk») m usik  har  sannolikt den här  antydda 
förklaringsgrunden, en annan  torde vara ett slags »statustänkande». — 
Man gillar sam m a m usik  som alla andra  (popen) och vill hävda sig genom 
att känna  till allt om »band», idoler, »låtar» och genom att k un n a  h ä rm a  
dem så bra som möjligt, även i fråga om yttre  attr ibut som hår, k läder 
in. m. Det är alltså av vikt, att man redan  tidigt —  i förskolan —  ger 
eleverna möjlighet till klangligt fullvärdig m usikaktivitet (xylofoner, lyror, 
klangspel, o rff instrum ent m. fl.). Därigenom kan barn och ungdomar, även 
utvecklingsstörda sådana, få ett a lternativ  till popmusiken, som dels mild
ra r  vissa olägenheter av denna m usik  ( jäm för  ovan), dels längre fram  i 
livet kan bli ett dominerande, berikande inslag såväl inom som utom vård
hemmet, skolan eller musikskolan.
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V. S am m anfa ttn ing  och förslag till åtgärder
Av det ovan anförda —  av utrym m esskäl s tark t begränsat —  torde ha 

framgått, a tt ett angeläget behov föreligger av dels m usik terapeutisk  forsk
ning, dels ett utbyte av erfarenheter samt även av en om fattande p ro d u k 
tion av lämplig instruktionslit tera tur , lämpliga elevböcker e. d. samt av 
m usik terapeutisk t fullvärdiga instrum ent. För a tt  bättre  tillgodose de u t 
vecklingsstördas krav  på konkretion, rörelseaktivitet m. m. bör jäm sides 
med den speciella m usik terapiforskningen en allmän m usikm etodisk  g ru n d 
forskning ske, vilken kan bli till gagn för alla m usiknybörjare . F räm st  av 
två skäl måste våra relativt små nordiska länder sam verka med andra  
länder i dessa avseenden:

a. Ovan föreslagna arbeten är av den storleksordningen, a tt de —  inte 
minst i fråga om ekonomiska och personella resurser  —  kräver gemen
sam m a ansträngningar.

b. Böcker, instrum ent m. fl. kan  genom sam nordisk eller internationell 
m arkn ad  göras väsentligt billigare än om varje land arbetar var för sig.
Förslag:

I. E n  anhållan inges till Nordiska rådet om att detta genom sin K u ltu r
kommitté utser ett ad hoc-utskott för m usik terapeutisk  sam verkan inom 
Norden, i första hand  för en tid av tre år. Förslagsvis två ledamöter från 
varje land samt därutöver en sam m ankallande, varjäm te  Nordiska rådet 
utser en egen representan t i u tskottet. Samverkan bör ske med övriga euro
peiska länder, förslagsvis inom UNESCO:s ram.

II. E n  anhållan inges till Nordiska rådet a tt den genom sin ku ltu rfond  
måtte bevilja medel till m usik terapeutisk  forskning samt vidare till be
arbetande av vunna rön och erfarenheter för p rak tisk  musikterapi, före
trädesvis bland utvecklingsstörda barn  och ungdomar.

Alternativt: det föreslagna ad hoc-utskottet utses först genom Kultur- 
kom m itténs försorg, varefter u tskottet senare till kulurfonden  inger an 
hållan om forskningsbidrag enligt ovan.

Det är självfallet angeläget, a tt det föreslagna utskottet blir så allsidigt 
sam m ansatt  som möjligt, och att fram för allt de som hittills fram gångsrik t 
til läm pat m usik terapeutiska  arbetsmetoder blir representerade, antingen 
som ordinarie eller som adjungerade ledamöter. Utskottet bör ha  möjlighet 
att vid behov anlita u tom nordisk  expertis, liksom fackm än inom psykologi, 
psykiatri och medicin.

Målet för det föreslagna u tskottets verksamhet kan  kort form uleras så: 
a tt  söka »ta det bästa u r  det bästa», d. v. s. a tt  med beaktande av det värde
fullaste i skilda metoder —  W aldorfeurytm i, Dalqrozerytmik, Gösselgym- 
nastik, Orff m. fl. —  söka skapa en enkel »naturmetod», som kan tillämpas 
även av icke-specialister. Som ovan framhållits, bör utskottet stimulera till



815A 179/s : Bilaga 2
produktion av handledningar, böcker och materiel samt befräm ja  en inten
sifierad utbildning, respektive fortbildning i musikterapi.

Man kan förmoda, att en aktivitet av ovan näm nt slag blir till gagn inte 
endast för utvecklingsstörda i vårdhem, träningsskola och särskola utan 
även för alla de barn  och ungdomar, som enligt hittills gängse synsätt be
tecknats som »omusikaliska». Det är därför sannolikt, att en sålunda inten
sifierad m usikterapiforskning blir en investering till glädje och nytta  för 
såväl individ som hem, skola och samhälle.

Knivsta i augusti 1966 

BILAGA 2

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k
Foreningen af Skolepsykologer og Konsulenter for Specialundervisning 
i Danmark:

-------------beklager m an at m åtte  meddele, at vor forening ikke kan yde
noget væsentligt bidrag til belysning af det forelagte problem om m usik
terapi.

Ud fra vore erfaringer som psykologer m ener vi, at der ligger gode per
spektiver i forslaget, men vi er ikke bekendt med, at der inden for vor m ed
lemskreds er g jort prak tiske  erfaringer med musikterapi.

Vi har bragt i erfaring, at Selskabet for Pædagogisk Dram a har arbejdet 
med det pågældende område. Selskabets form and er Leif Kongsrud, Hellerup- 
Hus efterskole, Henningsens Alle 8, 2900 Hellerup.

Gentofte, den 7. maj 1968
P .b .  v.

Mogens E lleham m er

Dansk Musikpædagogisk Forening:
------------ skal Dansk Musikpædagogisk Forening udtale sin store tilfreds

hed med det stillede forslag.
Vi bar  ingen tilføjelser at gøre til forslaget udover a t foreslå, at sagen —  

dersom det ikke allerede er gjort — sendes til forstander C. M. Savery, Fugle- 
bakkevej 57, 2000 København F, til udtalelse. Forstander Savery er ubestridt 
en kapacitet inden for det m usikterapeutiske arbejde i Danm ark.
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Forskning  i musikpsykologi med alle dens forgreninger til undersøgelser 

vedrørende musikalitet, indlæringsprocessen, den musikaliske oplevelse, m u 
sikkens virkninger på mennesker, herunder  m usikken  som terapi er det af 
den største vigtighed at få belyst så k la r t  som muligt. Det m å derfor hilses 
med glæde, at der nu  er g jort et skrid t i retn ing af bredere sam arbjede om 
kring enkelte af disse emner, som det i forvejen synes um uligt for D anm ark  
at klare alene.

Dansk Musikpædagogisk Forening skal derfor give sagen sin varmeste 
anbefaling.

København, den 15. maj 1968
Henning Bro Rasmussen

Formand

Selskabet for Pædagogisk Drama:

Flere af de synspunkter, der danner grundlaget for forslaget, deles af 
Selskabet for Pædagogisk Drama. Selskabets virksomhed om fatter beslæg
tede områder, idet m an arbejder for udvidet forståelse for og p rak tisk  k u n 
nen i musik-bevægelse-pædagogik og i d ram a-rytm ik-terapi (mod dysfasi 
og dysleksi), hvilket bl. a. vil fremgå af en lærebog i pædagogisk drama, 
som vil udkom m e om et p a r  m åneder og er skrevet af undertegnede to.

Selskabet mener endvidere, a t  de ikke så mange enkeltpersoner og de få 
organisationer, der arbejder med m usik terap i og beslægtede discipliner, a r 
bejder re t isoleret, hvorfor det ville kunne frem m e arbejdet, om der skaffe
des mulighed for 1) indbyrdes kon tak t og evt. 2) sam arbejde og 3) sam ord
ning, sideløbende med en videre kontakt udadtil mod lignende bestræbelser i 
andre lande. Selskabet vil gerne pointere, at k riterie t for sam virket m å være 
ikke m usikkens eller teatrets, men derimod barnets  trivsel (resp. den syges 
helbredelse).

København, den 1. ju li  1968
Leif  Kongsrud

Formand
E jner  Steen Rosdahl

Næstform and

C. M. Savery:

Førs t  i de senere år er m usik  bleven anerkendt som supplement i be
handlingen af psykiske og somatiske lidelser. Musikterapiens anvendelses-
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område cr ret betydeligt, men dets indikation endnu omstridt. Musikterapi 
kan  benyttes af den praktiserende læge, af fysioterapeuten, af psykologen 
og psykiateren. Musikken har fået en fast position i behandlingen af cere- 
bralparetiske, psykotiske og m entalt retarderede børn. Også autogen træ 
ning, soveterapi og psykoterapi i g rupper k an  suppleres med musikterapi.

Man kan skelne mellem beskæftigelses- og påvirkningsm usikterapi.
1. Beskæftigelsesmusikterapien sætter patienten aktivt i gang med at gen

give og skabe m usik  og kan f. eks. gøre brug af sangstemmen, af forskellige 
instrum enter  —  også selvlavede — , af engelseke håndklokker, rytmiske 
instrum enter  111. m.

2. Ved musikalsk  påvirkning er patienten blot lyttende, og der anvendes 
el materiale, der s trækker sig lige fra symfonisk m usik  til tle enkleste tone- 
og rytme-kombinationer. På k linikken for cerebral parese, Ortopædisk 
Hospital i København, fremstilles musik, som indspilles på bånd specielt til 
liver patient og anvendes som motivation for et sygegymnastisk program, 
som på grund af behandlingens langvarighed kan  blive monoton for barnet. 
Patienternes og terapeutens improvisationer er af stor betydning. Improvise
ret musik i enklere form har været anvendt som middel lil at kom m e i kon
takt med psykotiske børn, som åbenbart har lettere ved at acceptere en 
menneskelig kontakt, når  den tilbydes på en sådan indirekte måde.

Musikterapiens virkemåde og midler (valg af rytme, melodi, harmoni, 
form n i.n i .)  er forskellige, eftersom det drejer sig om psykisk afvigende 
eller motorisk handicappede patienter.

Herhjem m e er m usik terapi endnu k un  anvendt af et fåtal af læger, måske 
fordi m usikterapi identificeres med musikpædagogik. Man m å imidlertid 
erkende, al moderne socialmedicinske bestræbelser for al revalidere sam 
fundsborgerne gør grænsen mellem terapi og pædagogik uskarpere, end den 
før har været opfattet.

Man vil af ovenstående se, at synspunkterne med hensyn ti! m usiktera- 
piens placering og de deraf følgende krav om finansiering er et aktuelt emne, 
ikke blot herhjem m e, men også i udlandet.

Jag vil derfor foreslå, at m an som grundlag for el skandinavisk sam 
arbejde under protektion af Nordisk Råd stifter et selskab i lighed med det 
am erikanske »National Association for Music Therapy» (NAMT), som 
iværksætter uddannelse af m usikterapeuter, afholder kongresser med be
retninger i »Book of Proceedings» og udgiver »Journal of Music Therapy»

- eller f. eks. det østrigske selskab »Österreicliisehe Gescllscliaft zur För- 
derung der Musikheilkunde».

I byggeprojektet til den af min forening »Musik og Menneske» og mig selv 
planlagte »Den internationale Musikhøjskole i Danm ark», beliggende i Silke
borg, er der forudset beskæftigelse med m usikterapeutiske emner, et m usik 
bibliotek, hvortil der bliver offentlig adgang, og hvor der vil findes materiale
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på m usik terapeutisk  område og rum  til fremstilling af instrum enter. »Den 
internationale Musikhøjskole i Danmark» er i princippet godkendt af u n 
dervisningsministeriet i skrivelse af 4. ja n u a r  1965.

Endelig tillader jeg mig at henlede opm ærksom heden på min farve- og 
tone-film »Musik i behandlingen af cerebral paretiske børn», en optagelse af 
mit arbejde på Ortopædisk Hospital i København. Det er en 16 m m  film, 
som spiller 45 m inutter.

København, den 3 0 . jun i  1968
C. M. Savcrtj

F i n l a n d
Ministeriet för inrikesärendena:

Erfarenheterna i F inland  av musikens terapeutiska effekt är hittills ringa 
men h a r  dock redan utvisat, a tt  m usik terap in  kan  vara  till viss ny t ta  å t
minstone vid vården av psykiskt efterblivna, h järnskadade, imbecilla och 
psykotiska barn  samt vid vård och rehabilitering av blinda. Ministeriet för 
in rikesärendena anser det viktigt, a tt användningen av m usik terap i förbe
hålls sakkunniga  läkare, vilka bistås av kom petenta personer som teknisk t 
behärskar  för m usik terapi läm pad m usik  och förstår dess betydelse. Mini
steriets för in rikesärendena uppfattn ing  är, a lt det icke i detta skede före
ligger skäl för sam nordisk verksamhet i frågan, men a tt  frågan torde k un n a  
aktualiseras ånyo, sedan ytterligare erfarenheter av m usik terap ins nytta  
vunnits.

Helsingfors den 5 jun i  1968
Antero Väynjnen

Minister
Arno Hannus
K anslichef,
regeringsråd

Undervisningsministeriet:
------------ får undervisningsministeriet, efter atl ha införskaffat utlå tande

från  statens tonkonstnäm nd, meddela att det i initiativet berörda ärendet, 
m usik terap in  och undersökning därav sam t vårdverksam het inom detta om 
råde, bör anses viktigt och värt a tt  utveckla. Av m usik terap in  väntas ganska 
m ycket som vårdmedel i framtiden. Särskilt betydelsefulla h a r  de resu lta t  
som nåtts  hittills varit i fråga om vården av utvecklingsstörda barn. Under
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den senaste tiden h a r  rä t t  uppm un trande  resu lta t  nåtts  även vid skötseln 
av psykiatriska patienter.

Ministeriet konstaterar, a tt  ett samarbete inom m usik terap ins område 
vore önskvärt. Ytterligare skulle ärendet f räm jas  genom ordnandet av ett 
möte för nordiska sakkunniga, vid vilket dessa frågor skulle behandlas för 
utvecklande av fortgående samarbete på detta område.

Helsingfors den 27 maj 1968
Johannes Virolainen

Minister
Matti Gustafson

Föredragande

Socialministeriet :*

Även i F inland  h a r  m usik terapi använts vid vård och fostran  av utveck
lingsstörda. I några av vårt  lands anstalter för psykiskt efterblivna har  den
na vård- och undervisningsmetod ägnats speciell uppm ärksam het. Det råder 
likväl brist på kom petenta m usik terapeuter  och m usik lärare  som är för
trogna med terapi och undervisning för utvecklingsstörda, likasom även på 
l i t te ra tur  på området. Beträffande försök och utvecklande av lämpliga me
toder befinner vi oss ännu  alldeles i början.

Det medlemsförslag som väckts i Nordiska rådet bör därför med avse
ende på utvecklingen av de utvecklingsstördas vård  anses ändamålsenligt. 
Oaktat användningen av m usik  som terapeutisk  arbetsmetod icke heller är 
okänd eller betydelselös vid vården och uppfostran  av andra  grupper av av
vikande barn, torde det i delta  sam m anhang emellertid vara skäl a tt in
sk ränka  de föreslagna åtgärderna  endast till den m usik terapi som erfordras 
vid vården av de utvecklingsstörda.

Helsingfors den 18 april 1968
Ilaf. Rinne
Avdelningschef

Veijo Lappalainen
Regeringssekreterare

Sibelius-Akadem in:

Den i förslaget berörda frågan — m usik terap in  och dess forskning samt 
det p rak tiska  vårdarbetet på det ia område —  måste anses viktig och värd

1 Yttrandet i.versatt [rån finska.
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allt beaktande. Även om m usik terap in  som behandlingsmetod för utveck
lingsstörda är helt ny och tills vidare blott i relativt r inga u tsträckn ing  be
prövad, är  de på om rådet uppnådda resulta ten  uppm untrande  och ägnade 
att förplikta till fortsatta  ansträngningar. Även i F in land  har  m usikterapi 
i viss m ån redan tillämpats, bl. a. i R innekoti-vårdhemmet i Esbo samt 
vid Nickby sjukhus. Det besök tvenne am erikanska m usikterapeuter, her
ra rn a  Nordoff och Robbins, senaste vinter avlade i F in land  h a r  g jort saken 
känd  inom vida kre tsar  hos oss —  bl. a. inom Sibelius-Akademin.

Det intryck m an få tt  av näm nda gästers föredrag h a r  varit rent av spor
rande men samtidigt också ett belägg för de m ånga svåra problem, som är 
förenade med m usikterapin. Vi har  här a tt göra med en ömtålig och fort
farande outforskad fråga och ett intresse av sådan art, att det m anar  till 
aktion på helt vetenskaplig grund. Redan av denna orsak är  det nu gjorda 
initiativet a tt  hälsa med tillfredsställelse.

Inom m usik terap in  är det fråga om en angelägenhet, som enligt vår u pp 
fattning närm ast tillkommer sjukvården, psykiatrin  och psykologin. De d ä r
med förenade m usikaliska synpunkterna  medför likaså ta lr ika  ännu  olösta 
problem. Utvecklingsstörda kan botas genom att inom vissa gränser och med 
h jälp  av specialmetoder bibringas undervisning i musik, men fram för allt 
torde det inom m usik terap in  vara  fråga 0111 pa tienternas träning, avkopp
ling och aktivering med de medel m usiken  erbjuder. I kapitlen 5, G och 7 
i förslagstexten beröres enligt vår åsikt rent musikpedagogiska frågor onö
digt ingående.

Förslagets grundtanke, den m usik terapeu tiska  verksamhetens aktivering 
och utveckling i de nordiska länderna, är betydelsefull och värd a tt  u nd e r
stödas. Ovanstående påpekande h a r  gjorts endast i syfte a t t  unders tryka  
behovet av en viss koncentration, som förslaget i dess nuvarande form  icke 
hell beaktar. Som en fråga av grundläggande betydelse ville vi anse u tb ild 
ningen av m usikterapeuter, en omständighet som alls icke berörs i försla
get.

Enligt Sibelius-Akademins uppfattn ing  vore det önskvärt, a tt  m an  för 
skolning av m usik terapeuter genom sam nordiska åtgärder skulle u pp rä tta  
en m usik terapeutisk  avdelning i sam band med någon vårdansta l t  och under 
en kompetent medicinares övervakning.

Helsingfors den 30 april 1968
För Sibelius-Akademin 

Taneli Kuusisto
Rektor

T 1111 lik k  i Ijäs
Sekreterare
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N o r  s  e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Forslaget liar vært forelagt universitetene i Oslo og Bergen, Norges lærer
høgskole og Spesialskolerådet. Ved fristens utløp var det kom m et svar fra 
Universitetet i Oslo og Norges lærerhøgskole. Uttalelser som måtte komme 
inn seinere, vil bli ettersendt.

Í brev av 24. mai 1968 slutter Universitetet i Oslo seg til følgende uttalelse 
fra Ins ti tu tt  for m u s ikkv i te n ska p :

M usikkterapeutisk forskning er lite utviklet i Norge. Virkelig sakkyndige 
på dette område k jenner jeg ikke. Forslaget fra  Lars Larsson og Salve Salve- 
sen synes meg å være velfundert, og jeg vil s terk t påpeke ønskeligheten av 
at det drives forskning på området. Anvendeligheten av forskningsresulta
tene v il kunne bli stor, ikke bare for »avvikere» og evnesvake, m en like me
get i den generelle m usikkm etodikk. Et samlet nordisk frem støt synes å 
være meget anbefalelsesverdig.

Norges lærerhøgskole  viser i brev av 29. mai 1968 til følgende uttalelse 
fra  Musikkvitenskapelig inst itu tt som m an ikke har  noe å merke til:

Musikkvitenskapelig inst itu tt  ved Norges lærerhøgskole driver for tiden 
ingen organisert forskning på m usikkterapiens område, da ingen av de til
satte har  medisinsk og psykologisk spesialutdannelse ved siden av den m u 
sikkvitenskapelige. Imidlertid synes T rondheim s-distrik tet å by gode mulig
heter for m usikkterapeutisk  forskning, fordi det her finnes en rekke spesial
skoler av forskjellig slag, der m an h a r  tilgang til et egnet elevmateriell, og 
der spesialister med medisinsk og psykologisk bakgrunn  er tilsatte. Her fore
ligger det m uligheter for at det kan komme istand et samarbeid mellom 
Musikkvitenskapelig in s t i tu tt  og interesserte tilsatte ved de forskjellige spe
sialskolene, et samarbeid som Musikkvitenskapelig inst i tu tt  vil være interes
sert i.

Forskning i m usikkterapi kan nemlig på flere felter falle i tråd  med
1. den musikkpedagogiske forskning som institu tte t allerede er i gang 

med i samarbeid med Norsk Sommeruniversitet (P rosjek t IV. Ila »Stadier 
i den rytm iske utvikling»),

2. den grunnforskning  som institu tte t nå  holder på med å sette i gang, 
innenfor ram m en av hvilken m an vil kunne  løse oppgaver f. eks. av den art 
som er nevnt under innstillingens kap. I ll:  »Frekvensundersøkelse av de van
ligste rytmisk-melodiske gestalter.

Under henvisning til dette vil M usikkvitenskapelig  institutt, Norges lærer
høgskole, uttale at man ved institu tte t prinsipielt er positivt innstil t  overfor 
tan leen om å prøve å sette i gang m usikk terapeu tisk  forskning i Trond- 
heims-distriktet. Insti tu tte t  gir derfor de »Förslag till åtgärder», nevnt i kap. 
V, sin tilslutning.»

Kirke- og undervisningsdepartementet  viser til detle.
Oslo, 7. jun i 1968

Etter fullm akt 
E. Skadsem

Hans Sørbø
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E n  rad  olika former av aktivering och stimulering av de psykiskt utveck
lingsstörda har  utvecklats under de senaste åren. Det är  uppenbart a t t  m an 
i m ycket hög grad med gynnsam t resultat kan  vidga det pedagogiska pro 
gram m et även för de m ycket svårt skadade utvecklingsstörda. Musikalisk 
aktivitet kan  rä t t  u tform ad få terapeutisk  k a rak tä r  liksom konstnärligt pe
dagogiska aktiviteter av annan  natur, såsom målning, form skapande, lek 
m. m. E rfarenhetsm ässig t är  det därvidlag avgörande att såväl m etodik som 
material anpassas till de särskilda föru tsä ttn ingar som föreligger för a tt de 
utvecklingsstörda skall k un n a  tillgodogöra sig sådan pedagogisk påverkan. 
Enligt socialstyrelsens uppfattn ing  finns härvidlag inte tillräcklig och sys
tem atisk  erfarenhet inom landstingen. Redan av dessa skäl synes ett nor
diskt samarbete böra tillstyrkas. Det skall då särskilt f ram hållas a tt  m an  
i första hand bör sträva efter a tt  sam m anställa  instruktionsm aterial, noter 
och instrum ent m. m., varvid m an  bör utgå från  de m aterial och instrum ent 
som redan  finns i handeln  och endast i andra  hand  tillverka särskilda så
dana. Ävenledes m å erinras om betydelsen av att m usikaktiv ite terna  sä r
skilt beaktar  behovet av gruppm etodik i sambandet med ry tm ik  och ry tm isk  
gymnastik.

Vad gäller forskning inom det m usik terapeu tiska  om rådet synes någon 
systematisk sådan icke förekomm a i landet. Genom nordisk sam verkan kan 
m an  förena sig om forskare vilka h a r  sådana särskilda insikter inom det 
m usikaliska  och psykologiska området som kan  vara en föru tsä ttn ing  för 
dylik forskning.

Socialstyrelsen vill så lunda även u r  forskningssynpunkt t i l lsty rka  ett 
nordiskt samarbete på förevarande område.

Stockholm den 26 m ars 1968
Bror Rexed

Karl Grunewald

Skolöverstyrelsen:

Musikens terapeutiska egenskaper är betydande. Det ä r  en angelägen u pp 
gift a tt  genom ett väl planlagt forsknings- och utvecklingsarbete undersöka 
m öjligheterna att  u tny t t ja  dessa terapeutiska  egenskaper i m usikunderv is
ningen. Särskilt stor betydelse har  detta utvecklingsarbete för undervisning-
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en av handikappade, men också för den övriga musikundervisningen bör 
de erfarenheter som görs vara av värde.

Utvecklingsarbetet bör syfta till att undersöka på vilka sätt m an i musik- 
terapeutisk t syfte skall arbeta främ st vid musicerande, instrum entalt och 
vokalt, skapande och reproducerande, samt vid lyssnande på olika slag av 
musik.

SÖ anser dock, att dessa undersökningar skall företas utan i förväg gjor
da värderingar angående olika slag av musik. Det synsätt som kom m er till 
uttryck i skrivelsen när m an ställer s. k. popm usik  gentemot annan  m usik  
delas inte av SÖ. Varje m usikarts  föru tsä ttn ingar i m usik terapeu tiska  sam 
m anhang bör objektivt och sakligt prövas.

Några nationella särdrag av betydelse a tt ta  hänsyn  till vid u tform ningen 
av ett utvecklingsprojekt på m usik terap ins område synes inte finnas, var
för ett nordiskt samarbete ter sig både naturlig t och önskvärt.

Med hänvisning till ovan fram förda synpunkter t il lstyrker SÖ fram ställ
ningen.

Stockholm den 3 april 1968
Maj Bosson-Nordbo

Agnes Kastan

1965 års musikutbildningskommitté:

E tt nordiskt samarbete på det m usik terapeu tiska  området skulle enligt 
kommitténs uppfattn ing  vara värdefullt u r  flera synpunkter. E tt p lanm äs
sigt utvecklingsarbete på detta område saknas ännu  i Skandinavien. Just 
inom m usik terap in  synes dock ett samarbete vara  särskilt lämpligt, då de 
arbetsform er och repertoartyper som kan kom m a i fråga inte är  bundna 
till visst land. Även om de planerade undersökn ingarna huvudsakligen 
skulle gälla de utvecklingsstörda barnen, bör resulta ten  i stor u tsträckning  
också k un n a  kom m a den a llm änna skolans m usikundervisning till godo. 
Kommittén anser emellertid att m an inte i förväg skall u tdöm a viss m usik  
som m indre  lämplig i m usik terapeutiska  sam m anhang. Vid de undersök
ningar som görs, bör varje m usikar ts  m usik terapeu tiska  föru tsä ttn ingar 
objektivt prövas. Om t. ex. popmusiken nu inte anses ha m usik terapeutisk  
verkan bör orsakerna  härtill u tredas och innebörden i ordet popm usik  nog
grant definieras. Det torde enligt kom m itténs mening finnas skäl a tt anta, 
att det s ta rka  intresset för popm usik  hos barn  och ungdom, tvärtem ot de 
åsikter som fram förs i skrivelsen, kan göra denna m usikar t  särskilt läm p
lig att u tn y t t ja  i m usik terapeutisk t syfte.

Den främ sta  arbetsuppgiften torde dock vara  att undersöka hu r  m an vid
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musicerande, såväl instrum enta lt  som vokalt, och i skapande verksam het 
kan  arbeta  för a tt  nå en m usik terapeutisk  effekt.

Med hänvisning till ovan fram förda synpunkter  til lstyrker 1965 års mu- 
sikutbildningskommitté framställningen.

Stockholm den 5 februari 1968
Sigurd Lindholm

Ordförande
Mite Ziemelis
Bitr. sekreterare

Musikaliska akademien:
------------ att  det enligt styrelsens uppfattn ing  måste be trak tas  som värde

fullt med nordiskt samarbete inom m usikterapin, då ett sådant samarbete 
torde k u n n a  främ ja  utvecklingen på detta  viktiga forskningsområde. 

Stockholm den 1 m ars  1968
Å Musikaliska akademiens styrelses vägnar 

Enligt uppdrag
Stig Walin

Sekreterare

Statens handikappråd:

Med anledning av att även Riksförbundet för utvecklingsstörda barn  har  
beretts tillfälle a tt avge u tlå tande och medlemsförslaget i första hand  berör 
denna organisations område h a r  övriga organisationer inom hand ik ap prå 
det inte ansett sig h a  skäl a tt närm are  ta  ställning till ärendet u tan  stödjer 
FUB:s y ttrande (se nedan).

Hörselfräm jandets riksförbund fram håller dock att även hörselskadade 
b a rn  i hög grad bör beaktas i detta  sam m anhang. M usikterapin är  av syn
nerligen stort värde för de hörselskadade då den bidrager till utveckling av 
talet och aktiverar lyssnandet. De svårt hörselskadade måste dock särskil
ja s  f rån  de norm alhörande vid fram ställn ing  av undervisningsmaterial på 
det m usik terapeu tiska  området och särskild m etodik krävs vid undervis
ningen.

H örselvårdskonsulenternas förening, som till hand ikapprådet inkom m it 
med synpunkter  i ärendet ( se nedan),  anser också det angeläget a tt i sam-
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m anhanget även gravt hörselskadade barns  behov av m usikterapi uppm ärk 
sammas.

Stockholm den 26 m ars 1968
Statens hand ikappråd  

Richard Sterner
Ordförande Linnea Gardeström

Sekreterare

Handikapporganisationernas centralkommitté, HCK, hävisar i skrivelse den 
9 februari 1968 till yttrande från statens handikappråd (se ovan).

Musiklärarnas riksförening:

MR finner det glädjande att denna om fattande och väsentliga fråga, inom 
delta forum, bringats till kännedom. Det för rem issyttrandet bilagda m ed
lemsförslaget antyder både aktuella och näraliggande forskningsuppgifter, 
som varje erfaren  musikpedagog, liksom alla slag av lärare, inte endast 
grubblat över u tan  också uppnått  personligt förnäm a arbetsresulta t inom. 
T yvärr har  m ånga allvarligt syftande p ionjärer arbetat i tysthet och någon 
publicitet eller samordning av utförda resulta t har, i brist på intresse och/ 
eller initiativ från  samhällets (sta tens) sida, aldrig dokum enterats.

Genom exempelvis en sedan länge bedriven forskning inom arbetsfysiolo- 
gins områden h a r  orsakerna till en m ängd y rkessjukdom ar kartlagts och 
tillförsäkrats förebyggande åtgärder. O rsakerna  till motoriska rubbningar, 
fram kallande t. ex. skriv- och lässvårigheter, olika slag av talbesvär (grund
orsaker till stam ning etc.), koordination läsning —  talande, talfunktionens 
utveckling, känslolivets engagemang i tal och uttryck, förmåga till d ram a
tisering etc., är långt ifrån  kartlagda. Avspänningsterapi och m usikalisk 
rytm ik är i dessa verksamheter inte beaktade och kan  tänkas vara priori
terande för den fortsa tta  och slutgiltiga forskningen på dessa områden.

I lika hög grad som m usikens och dess undervisnings egenvärde kräver 
en rejäl insats vad det gäller forskning, så h a r  de sociologiska och psykolo
giska studierna rörande m usikens inverkan på olika grupper, m usik fors tå 
else, uppskattning , lyssnarfrekvens etc. inte m er än ensidigt blivit föremål 
för studier och vägledande undersökningar. Den till KBU-utredningen i Sve
rige bilagda undersökningen rörde en brett upplagd lyssnarfrekvens för olika 
slag av musik. Mera väsentliga frågor, såsom erhållna kunskaper  eller för
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utsättn ingar för lyssnande, m usikm iljö  i hem, ort, önskan om bättre  k u n 
skaper, h jälp  till information etc. hade varit både angeläget för distributio
nen av upplysning och förståelsen för satsningen på såväl pedagogiska 
forskningar av olika slag som t. ex. skolans musikundervisning.

F rån  ry tm iken  (i olika form er) som är  det p r im ära  för impulsgivning 
även till känslolivets u ttrycksm edel (skapande, d ram atisering) stöter m u 
sikpedagogen på h inder som t. ex. outvecklat gehör. Om graderna  av gehö
rets mer eller m indre medfödda egenskaper kan  grupptest eller individuell 
prövning ge m ånga in tressanta  besked. Men om m öjligheterna att i ett tidigt 
skede avhjälpa eller förbättra  en sådan defekt har  vi aldrig systematiskt u t 
forskat.

Hållningsgymnastik  och ännu  så länge inte slutforskad terapi för h an d i
kappade barn  beträffande skriv- och lässvårigheter, står på schemat, men 
någon som helst h jä lp  till gehörssvaga eller harm onisk t m usikaliskt störda 
beteenden har  aldrig aktualiserats. Vilken betydelse en regelbunden och 
omväxlande m usikalisk aktivitet har  för individ och/eller klassmiljö är lika 
litet beaktat. Att musiken, rä t t  u tnyttjad , äger stora fö ru tsä ttn ingar  all u t 
veckla känslolivet i gruppen, m en naturligtvis också individuellt, ä r  på  olika 
sätt omvittnat. Att en känslokall (-torftig) miljö skapar känslokyla och ofta 
leder till beteenderubbningar i form  av aggressioner etc., ä r  vi medvetna 0111. 
Vi h a r  bl. a. därför betonat vikten av att särskilt för- och småskollärare 
skall behärska  musikaliska u ttrycksm edel och aktiviteter liksom att meto
diskt u tn y t t ja  dessa i undervisningssituationen. Behovet av fortsa tt  m usika
lisk aktivitet på mellan- och högstadiet h a r  m indre beaktats. Krav på k u n 
nande i dessa avseenden har  mer eller m indre åsidosatts vad det gäller u t 
bildningen till k lasslärare  på mellan- och högstadiet. Att m usiken äger en 
utomordentlig förmåga vad det gäller tillskapande av en gemenskap (andlig, 
social, kam ratlig  etc.) är också på m ånga sätt omvittnat. Alla lä ra rkan d id a
ter vid lärarhögskolan i Stockholm h a r  under sina auskulta tioner vid Stock
holms m usikklasser glatts å t och frapperats av den utomordentliga andan 
och disciplinen som där härskar. I vilken utsträckning  h a r  detta förhållande 
psykologiskt/pedagogiskt beaktats inom skolforskningen?

Musikens roll i ungdom svårdande syften är ännu  ett stort sociologiskt- 
pedagogiskt forskningsobjekt av enorm betydelse. Det har  omvittnats att 
t. ex. Västerås, som sedan ett par decennier satsat hå rt  på musikskolors och 
ungdom sorkestrars verksamheter, haft en rekordlåg ungdomsbrottslighet. 
Är den i Stockholm privilegierade och frieribetonade popbandsaktiviteten vid 
alla ungdomsgårdar en riktig satsning? Skall »spisandet» av skivor, fansupp- 
slutning kring idoler och deras k lädprakt premieras på bekostnad av m usika
liskt aktiva sysselsättningar?

E n bart  denna provkarta  på frågeställningar ger en upplysning om vidden 
av m usikens verkliga roll i skolan —  samhället. M åhända är forsknings
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uppgiften på m usikom rådet lika väsentlig och vinstgivande som satsningen 
på tekniska rön. Vad vet vi?

MR anslu ter sig sålunda i princip till det av Nordiska rådet framlagda 
förslaget. Vi vill även betona angelägenhetsgraden liksom vikten av att 
denna forskning sam ordnas inom Nordens länder, och föreslår följande 
handlingsprogram.

E n  större grupp från  alla Nordens länder, representerande olika former 
av musikpedagogik, m usikforskning, musiksociologi, psykologi och medi
cinsk experlis samlas till en veckas årliga internatöverläggningar. Denna 
grupp får till uppgift att dels kartlägga angelägna forskningsuppgifter och 
dels inom sig utse ett perm anent nordiskt m usikforskningsråd  (NMFR). 
NMFR perm anentas och ges uppgiften att ti l lsätta  m indre arbetsgrupper 
inom angelägna forskningsområden. Dessa ges möjligheter till studieresor 
och regelbunden annan  kontak tverksam het och får till uppgift a tt insamla 
och redovisa material till forskningsrådet som inför den större gruppens år
liga sam m ankom ster  framlägger resulta ten  av de u tförda  undersökning
arna.

En sam ordning av NMFR:s verksam het bör k u n n a  åstadkom m as med de 
helt ideellt verkande musikpedagogiska sam m anslu tn ingarna  i Norden som
— genom sin Nordisk musikpedagogisk union (NMPU) —  vart tredje år 
arrangerar  en in ternord isk  musikpedagogisk kongress. Vad det gäller för
medling och rapportering  kan förväntas att respekth 'e  lands musikpedago
giska tidskrifter ställer u trym m e till förfogande.

Stockholm i m ars 1968
M usiklärarnas riksförening 

Tore Lewander
Ordförande

Birger Kcillén

Riksförbundet för utvecklingsstörda barn (FUB):

Hittills gjorda erfarenheter av m uskialisk aktivitet bland utvecklingsstör
da visar a tt u tvecklingsstörda oftast med behållning kan  delta i m usikalisk 
aktivitet —  ej endast sång u tan  även ry tm ik  och enkel ins trum enta lm usik
—  och att detta  h a r  en värdefull te rapeutisk  verkan. E rfa renhe te rna  gäller 
inte endast barn  i särskolan u tan även s. k. vårdhem sbarn  av vilka många 
enligt tidigare gängse uppfattn ing  knappast ansågs mottagliga för m usika
lisk påverkan. Såsom förslagsställarna fram håller  behöver m ålsättningen 
icke vara  ett in lärande av m usik  u tan  fastm er att  via m usiken ge den ut-
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vecklingsslörde kon tak t med m änniskor i omgivningen samt vidga lians 
in tressesfär. Musiken kan  betraktas  som ett medel a tt påverka personlig
heten om den m usikaliska aktiviteten bedrives på ett u r  pedagogisk och te ra
peutisk synpunkt riktigt sätt.

Den 1 juli i år träder en ny lag rörande omsorger om vissa utvecklings
störda i kraft. Denna lag innefa ttar  på undervisningsom rådet den väsentliga 
nyheten att betydligt fler utvecklingsstörda än för närvarande kom m er att 
erhålla  pedagogisk stim ulans genom träningsskolan, vars verksam het avser 
flertalet utvecklingsstörda som icke tidigare erhållit någon systematisk u n 
dervisning och träning. För a lt  bli berättigad till undervisning i tränings- 
skola uppställs inget anna t kvalifikationskrav än att den utvecklingsstörde 
h a r  förmåga att delta i gruppaktivitet. Det är därm ed ej nödvändigt a tt  ele
ven h a r  föru tsä ttn ingar a tt  lära sig läsa och skriva och och ej ens att han  
h a r  talförmåga. Denna utvidgning av rä tten  till undervisning innebär bl. a. 
a tt  flertalet av barnen  på vårdhem  kom m er a tt  erhålla undervisning. Det kan 
förväntas att m usikinslag får  stor roll i träningsskolan.

Det föreligger sålunda ett m arkan t  behov av m usikalisk  aktivitet bland 
utvecklingsstörda men de p rak tiska  erfarenheterna  av h u r  sådan verksam 
het bör u tform as är  a ll t jäm t begränsade och brist föreligger på såväl läm p
lig in s truk tionslit te ra tu r  som instrum en t och annat undervisningsmaterial. 
Riksförbundet för utvecklingsstörda barn  vill därför unders tryka  behovet 
av föreslagna åtgärder och hemställer att Nordiska rådet måtte besluta i en
lighet med medlemsförslaget.

Stockholm den 21 m ars 1968
För Riksförbundet för utvecklingsstörda barn

Richard Sterner
Ordförande

A Ilan Everitt  
Förbundssekreterare

Hörselvårdskonsulenternas fören ing:

Det gravt hörselskadade barnet liar lika väl som alla andra  barn  ett behov 
att  röra  sig i ry tm iska  rörelser till musik. Genom den ry tm iska barngymna- 
stiken till m usik  får barnen  en m ycket god hörselträning i st im ulerande 
lekform. Sedan en tid tillbaka bedrivs en förskoleverksamhet i integrerade 
förskolor lör hörselskadade barn. E rfarenheterna  ä r  mycket positiva. Många 
av de hörselskadade barnen har  under barngym nastiken blivit fr igjorda och 
få tt  bä ttre  kon tak t med sina norm alhörande kam rater .  De h a r  upplevt ry t
m en antingen genom sin hörsel eller som vibration via känseln.

I hörsel- och ta lträn ing  är ry tm iska  övningar ett mycket viktigt komple-
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ment. Avsikten är  a tt  m an på så sätt skall ge barnen  större möjligheter att 
uppfatta  rytmen och därigenom bättre  k u n n a  d iskrim inera språk ljuden  och 
sedermera få ett naturligare tal.

Genom den goda ljudförstärkningsapparatur som num era finns i alla för
skolor för hörselskadade b arn  och alla hörselklasser finns det säkerligen 
möjligheter att få barnen alt uppleva betydligt mer av m usik  än som sker i 
dag. Det krävs dock att m usiken är avpassad till barnens hörselrester och 
har  k raftig t m arkerad  rytm. Del vore mycket önskvärt a tt  få bedriva någon 
form av försöksverksamhet på detta område. Utan tvekan skulle det bli ett 
värdefullt komplement i hörselträningen, men det är också möjligt a tt man 
genom tidigt insa tt träning och god teknisk  ap para tu r  skulle k u n n a  skapa 
en grund för många barn  atl senare i livet n ju ta  av musik.

inom grundskolans hörselklasser pågår på flera p latser en försöksverk
samhet med rytm isk  barngym nastik  också den i integrerad form. V erksam 
heten h a r  visat att de hörselskadade barnen  h a r  stor nytta och glädje av 
undervisningen och alt de h a r  goda föru tsä ttn ingar all uppleva rytm.

Många av hörseiklassernas elever har  så goda hörselrester a tt de med 
h jälp  av hörappara t kan lära sig spela vissa m usik instrum en t företrädesvis 
de inom de lägre frekvensområdena. Ofta är dock de kom m unala  m usikan
slagen så knappa att dessa elever inte kan beredas plats i konkurrensen  
med de normalhörande.

Det skulle vara av mycket stort värde om viss forskning och utbildning 
av lärare  inom den ry tm iska  barngym nastiken  för hörselskadade barn  i 
förskoleåldern kunde kom m a till stånd, sam t att speciella anslag för m u
sikundervisning av hörselklassernas elever kunde anvisas. Hörselvårdskon- 
sulenternas förening är  angelägen om et l vidgat nordisk samarbete i dessa 
frågor.

Stockholm i m ars 1968
Hörselvårdskonsulenternas förening

Ingvar Härlid
Ordförande

Gunnar Persson
Sekreterare
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BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
medlemsförslaget

Till socialpolitiska u tskottet har  hänvisats ett medlemsforslag om sam 
arbete på m usik terap ins område. Utskottet har  behandlat medlemsförslaget 
vid sina möten i København den 11 maj 1968 och i Tusby den 12 augusti 
1968.

1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes, a tt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  

regeringarna att undersöka möjligheterna för dels ett nordiskt samarbete 
beträffande forskning på det m usik terapeutiska  området, dels ett nordiskt 
samgående för fram ställn ing av undervisningsm aterial i form av böcker, 
in strum ent m. m.

2. R e m i s s y t t r a n d e n
Yttranden över medlemsförslaget har  avgivits av följande myndigheter 

och organisationer:
D anmark:

Foreningen af Skolepsykologer og Konsulenter for Specialundervisning i 
Danm ark.
Dansk Musikpædagogisk Forening.
Selskabet for Pædagogisk Drama.
C. M. Savery.

Finland:
Ministeriet för inrikesärendena.
Undervisningsministeriet.
Socialministeriet.
Sibelius-Akademin.

Norge:
Kirke- og undervisningsdepartementet.
Universitetet i Oslo.
Norges lærerhøgskole.

Sverige:
Socialstyrelsen.
Skolöverstyrelsen.
1965 års m usikutbildningskommitté.
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Musikaliska akademien.
Statens handikappråd.
Handikapporganisationernas centralkommitté.
M usiklärarnas riksförening.
R iksförbundet för utvecklingsstörda barn.
Hörselkonsulenternas förening.
Samtliga remissinstanser med något undantag  u tta lar  sig positivt 0111 

medlemsförslaget. E tt nordiskt samarbete på detta  ännu  relativt outfo rska
de område anses angeläget och värdefullt. D ansk M usik  pædagogisk Forening  
understryker vikten av att initiativ nu tagits till samarbete på detta  område, 
på vilket m an i D anm ark  tidigare ansett omöjligt att i ensam het nå några 
resultat. Vidare framhålles i rem issyttrandena bl. a. a tt en m usik terapeutisk  
forskning icke enbart bör in rik tas på utvecklingsstörda barn  u tan  bör även 
få en vidare omfattning.

Sålunda u tta lar  1965 års m usikeru tb ildn ingskom m itté  i Sverige att även 
0111 de planerade undersökningarna huvudsakligen skulle gälla de utveck
lingsstörda barnen, så bör resulta ten  i viss u tsträckning  även k un n a  kom 
ma den a llm änna skolans m usikundervisning till godo.

Flertalet rem issinstanser upphåller sig dock liksom förslagsställarna vid 
m usikterapins värde för utvecklingsstörda. Socialministeriet i F inland  f ram 
håller, a tt m usik terap in  används i vård och fostran av utvecklingsstörda i 
Finland. Det råder emellertid brist på kompetenta m usik terapeuter  och 
m usiklärare som är förtrogna med terapi och undervisning för utvecklings
störda. E tt  samarbete mellan de nordiska länderna på det sätt som fram förs 
i medlemsförslaget anses därför från ministeriets sida såsom ändamålsen- 
ligt.

Kirke- og undervisningsdepartementet i Norge ansluter sig till y ttranden  
avgivna av Universitetet i Oslo och Norges lærerhøgskole, av vilka fram går 
att m an från  norsk  sida finner det värdefullt a tt forskning kom m er till 
s tånd på m usik terap ins område. Norges lærerhøgskole framhåller, a tt Mu
sikkvitenskapelig inst i tu tt  ved lærerhøgskolen för närvarande icke bedriver 
någon organiserad forskning på m usik terapins område men alt möjligheter 
för ett samarbete mellan Musikkvitenskapelig inst i tu tt  och vissa särskolor 
inom trondheim sdistriktet bör kun n a  kom m a till stånd.

De olika handikapporganisationer i Sverige, som hörts i anledning av 
medlemsförslaget, har  samtliga und ers tru k it  värdet av realiserande av för
slaget. Sålunda u tta lar  Riksförbundet för utvecklingsstörda barn, till vars 
y ttrande statens handikappråd  hänvisar, a tt ett m a rk a n t  behov av m usika
lisk aktivitet b land utvecklingsstörda föreligger men att de p rak tiska  er
farenheterna av h u r  sådan verksam het bör u tform as all t jäm t är begränsad. 
Skolöverstyrelsen  fram håller, a tt några  nationella särdrag  av betydelse icke 
föreligger mellan de nordiska länderna på m usik terap ins område, varför 
ett nordiskt samarbete ter sig naturligt härvidlag.



832 A 179/s: Bilaga 3
Ministeriet för inrikesärendena  i F inland ställer sig något tveksamt till för

slaget och menar, att tiden ännu  ieke är mogen för ett nordiskt samarbete 
på området i fråga, men att spörsmålet kan  aktualiseras på nytt sedan y t te r 
ligare erfarenheter vunnits  på m usik terap ins område.

3. U t s k o t t e t
Utskottet vill i likhet med rem issinstanserna fram hålla  värdet av a tt  ett 

nordiskt samarbete kom m er till stånd på m usik terap ins område. Musik- 
terapeulisk verksamhet är ett hittills relativt outforskat område. 1 de nor
diska länderna torde nyttan och m öjligheterna av denna verksam het ännu  
vara m indre kända. I bl. a. England och Amerika har m an därem ot sedan 
ett tiotal är vunnit vissa erfarenheter av m usikterapin, fram för allt dess 
värde för utvecklingsstörda barn. Förslagsställarna avser med sitt förslag 
en m usik terapeutisk  verksamhet i första hand  inrik tad  pä undervisningen 
av utvecklingsstörda barn.

Förslagsställarna har  fram hållit  att de utvecklingsstörda utgör en svår
hanterlig grupp i undervisningsavseende med hänsyn  till att undervisning 
i m ånga fall måste inrik tas på individen som sådan. En gemensam näm nare  
anses emellertid, såvitt avser undervisningen av de utvecklingsstörda och 
samvaron för dessa, m usiken utgöra. En riktigt bedriven m usik terap i torde 
kun n a  bidraga till en stundom  förvånande allmän utveckling i positiv r ik t
ning hos denna grupp, liksom den kan bli ett s t im ulerande element i p ra k 
tiskt taget all fostran och undervisning. Utskottet delar i likhet med fler
talet remissorgan denna uppfattning. Viktigt är att alla möjligheter tillvara- 
tages för a tt underlä tta  de utvecklingsstördas förhållanden. Då icke speciella 
nationella särdrag  torde skilja verksam heten  på om rådet i den begränsade 
om fattning  den hittills kom m it till stånd inom de nordiska länderna, synes 
det naturligt att initiativ tages till ett nordiskt samarbete för verksam hetens 
utveckling.

Av i saken föreliggande material fram går att hittills gjorda erfarenheter 
av m usikalisk aktivitet bland utvecklingsstörda visar, att de utvecklings
störda oftast med behållning kan delta i m usikalisk  aktivitet. Målsättningen 
för verksamheten behöver icke vara  inlärande av musik. Musiken skall i 
stället stimulera den utvecklingsstörda till aktivitet och utveckla hans m ö j
ligheter till kon tak t med m änniskor ävensom att vidga hans intressesfär. 
Odiskutabelt torde vara att olika former av verksamhet kan  aktivera och 
stim ulera de utvecklingsstörda. Det är uppenbart att m an i hög grad med 
gynnsam t resulta t kan  vidga det pedagogiska program m et även för de m yc
ket svårt skadade utvecklingsstörda. Musikalisk aktivitet är för dessa en 
verksam hetsform  som kan få betydande terapeutisk  karak tä r .  Genom inu- 
sikterapin kan utvecklingsstörda barns personlighet förändras och m an kan 
få dem att fungera betydligt m era positivt. Av naturliga skäl är utvecklingen
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olika lor olika individer. Musiken torde således k u n n a  bli ett medel att på
verka den utvecklingsstördes personlighet, när  den m usikaliska aktiviteten 
bedrives på ett ur pedagogisk och terapeutisk  synpunkt riktigt sält.

Utskottet finner i likhet med förslagsställarna och flertalet rem iss instan
ser angeläget med ett nordiskt samarbete på m usik terap ins område. Sam ar
betet bör om fatta  forskning på det m usik terapeutiska  området. Någon sys
tematisk sådan torde icke förekomm a inom de nordiska länderna. Genom 
nordisk sam verkan kan m an förena sig 0111 forskare vilka har sådana sär
skilda insikter inom det m usikaliska  och psykologiska området, vilket kan 
vara en förutsättn ing för dylik forskning. Vidare bör ett nordiskt samarbete 
om fatta strävanden efter att sam m anställa  lämplig ir is truktionslitteratur, 
lämpliga elevböcker, m usik terapeutisk t fullvärdiga instrum ent m. 111. Då 
saken, såvitt u tskotte t h a r  sig bekant, börja t behandlas inom Nordiska k u l
turkommissionen, h a r  ifrågasatts huruvida  icke u tredningsarbetet kan 
igångsättas genom kommissionens försorg.

Under åberopande av vad ovan anförts hemställes,
att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna att 

undersöka möjligheterna för dels nordiskt samarbete be
träffande forskning på det m usik terapeutiska  området, dels 
ett nordiskt samgående för fram ställn ing av undervisnings
material i form av böcker, instrum ent m. m.

Tusby den 13 augusti 1968
Kaj Bundvad  
Einar Gustafsson

Lars Larsson  
Gerda Møller

Sigrid Ekendahl  
Kaarlo af Heurlin

Tgijne Leivo-Larsson  
Salve Salvesen

Lis G roes
Lars Korvald  

Förman  
Harald Løbak
Yeikko  Savela
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BILAGA /<

I efterhand inkomna yttranden

D a n m a r k
Undervisningsministeriet:

Musikterapien kan betegnes som en grænsedisciplin, hvori blandt andet 
musikpsykologi, klinisk psykologi, psykiatri og musikpædagogik mødes. 
Musikkens psykologiske virkning er på nuværende tidspunkt ikke klarlagt, 
og omfanget af den psykologiske forskning inden for om rådet er af beske
dent omfang, hvorimod den idealistiske intuitive praksis er mere om fat
tende.

Musik h a r  i en å rræ kke  i D anm ark  v æret anvendt som terapeutisk  h jæ lpe
middel af hensyn til sin tilsyneladende specifikke v irkning på debile, psyko
tiske og spastiske børn og har i adskillige tilfælde vist sig uvurderlig som 
både fysisk og psykisk  behandlingsmiddel. I denne forbindelse må m an også 
betone det opportune i en almen m usikm etodisk grundforskning til gavn for 
alle normalskolens elever.

Derfor bør m an muligvis overveje, om den almindelige begynderundervis
ning i givet fald ikke bør tages op ved siden af den specielle, der i forslaget 
synes at have laet prioritet.

I forslaget har  m an b landt andet fundet det nødvendigt at give tle unge et 
kraftig t a lternativ  til den populære musik, men ved denne m ålsætning kan 
m an muligvis afskære sig fra en frugtbar mulighed. Den populære m usik  har 
vist sig a t kunne vække til selvstændig og værdifuld aktivitet, hvilket man 
har  eksempler på fra  flere danske skoler.

Ministeriet skal henlede opmærksomheden på, at der inden for den danske 
folkeskole h a r  været ført præliminære drøftelser med henblik på tilrettelæg
gelse af en kursusvirksom hed i m usikterapi, samt al man fra  anden side har  
ud tryk t ønske oin, at der åbnes muligheder for uddannelse af ergoterapeuter 
med m usikterapi som speciale.

Idet ministeriet således principielt stiller sig positivt til det frem satte  for
slag om sam arbejde på m usikterapiens skolemæssige områder, ønsker man 
at påpege, at en en nærmere bedømmelse af aktualiteten af behovet for et 
udvidet samarbejde vedrørende musikterapiens anvendelse inden for u nd e r
visningen m å ses i den videre sammenhæng, som udgøres af de med udgangs
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punkt i Nordisk Råds rekommandation nr. 26/1967 vedrørende ensartet nor
disk skoleordning igangsatte harmoniseringsbeslræbelser under Nordisk Kul- 
turkommissions sektion II.

Hvad angår den forskningsmæssige side af medlemsforslaget, tør man på 
indeværende t idspunkt antage, at denne m å kunne  indgå som et led i den 
pædagogiske forsknings- og udviklingsvirksomhed, som m å være en forud
sætning for den prak tiske  gennemførelse af de igangværende harm onise
ringsbestræbelser.

Undervisningsministeriet h a r  tillid til, at de ovennævnte spørgsmål vil 
blive taget op iil behandling i Nordisk Kullurkommission, og m an vil med 
interesse afvente sagens videre forløb.

København, den 16. oktober 1968
P. 111. V .

E. b.
E. Drostby

Landsforeningen Evnesvages Vel:
— beklager jeg meget, al henvendelsen for længst ikke er blevet be

svaret.
Årsagen er den, al landsforeningens forretningsfører har  været syg siden 

medio maj d. å. og fra træ der med udgangen af september m åned d. å.
Under oprydning i forretningsførerens skrivebord er den pågældende sag 

fundet frem.
På  landsforeningens vegne tillader jeg mig herved al meddele, a t lands

foreningen fuldt og helt kan  tiltræde del forslag, der er frem sat og som 
gengivet i det medsendte medlemsforslag, og idet jeg bemærker, at lands
foreningens s tandpunk t fortsat er i overensstemmelse med, hvad der er 
givet udtryk for i min skrivelse til Nordisk Kulturkom m ission, sektion II 
under 20. februar 1967 (se Bihang).

København, den 2 9 .august 1968
A Ib. Christensen
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B I H A N G

Skrivelse från Landsforeningen Evnesvages Vel till Nordiska kulturkommissionen, 
sektion II, angående musikterapi

Landsforeningen Evnesvages Vel er gjort bekendt med det initiativ, k an 
tor Arvid Höglund, Sverige, h a r  taget med henblik  på udvidet nordisk  sam 
arbejde om m usikalsk  virksomhed og m usikterapi for handicappede — især 
åndssvage.

Landsforeningen er tillige gjort bekendt med den henvendelse, m usikpæ 
dagoger knyttet til Statens Åndssvageforsorg h a r  foretaget til ku l tu rk o m m is
sionen, og hvori m an indtrængende henstiller, at der søges udvej for at 
frem m e kan to r  Höglunds planer og ideer, herunder  gennem økonomisk støtte 
og hjælp.

Landsforeningen Evnesvages Vel, for hvem jeg er landsformand, skal for 
sit vedkommende meget s tæ rk t henstille, a t kulturkom m issionen  søger ud
virket så omgående som muligt gennemførelse af kantor  Höglunds p laner 
og ideer, og idet vi som begrundelse skal påpege den opdragende og udvik
lende værdi, fornævnte arbejde har, men også den beskæftigelse, oplevelse 
og glæde, der opnås for den åndssvage ofte i en ensformig, trist og grå hver
dag.Kredsen om de hjemmeboende i København, der er en af landsforenin
gens kredsforeninger, har  allerede i flere tilfælde ydet økonomisk støtte og 
tillige g jort erfaringer, der kun  kan animere til at søge denne virksomhed 
bibeholdt, respektive udvidet.

På  landsforeningens vegne skal jeg derfor så indtrængende som muligt 
henstille, a t en p rak tisk  og effektiv løsning søges frem m et og gennemført 
så omgående som overhovedet muligt.

København, den 20. februar 1967
Alb. Christensen
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Medlemsforslag 
om  gem en sam m a åtgärder till skydd av flyttfåglar utanför Norden

( Väckt av Osmo Kock)

Jäm te  elt till 16 :e sessionen av Sveriges regering väckt regeringsforslag 
(Sak B ä / j )  h a r  till Nordiska rådet för u tlå tande översänts två i den svenska 
riksdagen i januari  1966 väckta motioner rörande vissa gem ensam m a in ter
nationella insatser i syfte a tt skydda Skandinaviens flyttfåglar. Rådets j u 
ridiska utskott, som intagit en positiv hållning till a tt  de i m otionerna av
sedda, för de nordiska ländernas fågelliv betydelsefulla om rådena i Guadal- 
quivirdeltat i Spanien ej finge exploateras, har dock ej k u n n a t  til lstyrka att 
statsanslag av a llm änna skattemedel skulle beviljas för ändamålet. Utskot
tet har  därför föreslagit a tt regeringsforslaget ej m åtte  föranleda någon 
åtgärd  från rådets  sida.

Även om det ifrågavarande initiativet ej sålunda synes kom m a att leda 
till konkreta åtgärder från  de nordiska ländernas sida förefinnes enligt un- 
dertecknads uppfattn ing behov av andra  gem ensam ma åtgärder i syfte att 
skydda de nordiska ländernas flyttfåglar.

Det är k än t  a tt den del av de nord iska  ländernas fågelbestånd, som över
vintrar på sydligare breddgrader, årligen u tsätts  för en allvarlig åderlåtning 
som en följd av den om fattande småfågelfångst som bedrivs i vissa av de 
mellan- och sydeuropeiska länderna. Denna i system satta  fångst bottnar  i 
en för nordiskt tänkesätt f räm m ande åskådning, enligt vilken den lokala 
befolkningen sedan gam malt funnit det na turligt a tt  fånga de flyttande 
sm åfåglarna företrädesvis till människoföda. Denna verksamhet liar dock 
under senare år mera antagit en industriell prägel och avsevärt ökat i om 
fattning. Mest u tsa t ta  är  tyvärr sångfåglarna, som utgör en integrerande be
ståndsdel i naturbilden i de nordiska länderna  under sommarhalvåret. Del 
är  därför naturligt, a tt v idsträckta  m edborgarkre tsar i de nordiska län
derna ser med djup oro på de konsekvenser denna fångstverksam het på syd
ligare breddgrader kan  få för sångfågelbeståndet i Norden. Denna opinion 
kan falla til lbaka på en tradition ända från  dr Axel Munthes fram gångsrika 
kam panj för fredning av övervinlringsområdena på Capri, vilka tyvärr i dag 
igen torde vara öppna för fångst.

De mest a larm erande fångstrapporterna  har pä senaste lid inlöpt från
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Mellaneuropa. Sålunda fångas enligt uppgift årligen enbart i Belgien c:a 
14 miljoner sångfåglar, av vilka de flesta kom m er från de nordiska länder
na. De fångas i stora nät när  de flyger in över belgiska gränsen mot Väst
tyskland och Nederländerna, där  dylik fångst num era  är  förbjuden. Många 
fåglar om kom m er redan i fångstskedet och de som inte genast avlivas för 
leverans till avnäm are förvaras i burar, varvid de u tsä tts  för en behand
ling, som r im m ar illa med i varje fall nordiska djurskyddsbegrepp.

Olika na tu rvårdande  och djurskyddsorganisationer h a r  upprepade gånger 
förgäves gjort fram ställn ingar till m otsvarande organisationer och m yndig
heterna i de länder, där  dylik fågelfångst bedrivs. Enligt undertecknads u p p 
fattn ing behövs en k raf tfu lla re  insats från  de nordiska ländernas sida. Med 
tanke på den enhetliga opinionen i de nordiska länderna i denna sak och frå 
gans betydelse för natu rvården  i Norden bör möjligheterna till en gemen
sam insats från de nordiska ländernas regeringars sida exempelvis i form av 
en hänvändelse till de länders regeringar, i vilka fångst av nordiska fly tt
fåglar i s törre om fattning förekommer, prövas.

Med hänvisning till vad ovan anförts får jag  föreslå,

a tt Nordiska rådet m åtte  antaga följande rekom m enda
tion :

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att  gemen
samt vidtaga å tgärder i syfte a tt skydda nordiska flyttfåglar 
u tanför Norden.

Helsingfors den 29 januari  1908
Osmo Kock
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BILAGA I

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k  
Landbrugsministeriet:

I denne anledning har  landbrugsm inisteriet indhentel udtalelser over sa
gen fra Vildtbiologisk station, Kalø, og fra Jagtrådet.

Af Vildtbiologisk stations udtalelse af 28. jun i  1968 (se nedan)  fremgår, 
at et initiativ med hensyn til begrænsning af den i syd- og mellemeuro
pæiske lande udøvede jag t på småfugle m å forudsætte en formentlig arbe jds
krævende og bekostelig undersøgelse af, i hvilket omfang denne påvirker 
bestanden af småfugle i de nordiske lande. Stationen finder det imidlertid 
værdifuldt, at m an søger at gennemføre den foreslåede rekom m andation  om, 
at regeringen vedtager forholdsregler for at beskytte nordiske trækfugle 
uden for Norden for derved at sikre hele det system af europæiske og nord
afrikanske raste- og overvintringspladser for træ kkende ande- og vadefugle, 
som omfattes af det såkaldte »Projekt Mar».

Jag trådet h a r  i skrivelse af 27. jun i  1968 henholdt sig til ovennævnte ud
talelse af 25. jun i  1968 fra  Vildtbiologisk station.

Landbrugsministeriet kan tiltræde, at fælles forholdsregler fra de nordiske 
landes side overvejes nærmere, men m an m å dog tage forbehold med hen
syn til muligheden for at opnå bevilling til økonomisk bidrag herfra  til for
målet.

København, den 7. august 1968
P. m. v.

E. b.
K. Barnekow

Ministeriet for kulturelle anliggender:

Man h a r  i anledning af sagen indhentet følgende udtalelse fra  Naturfred
ningsrådet:

Med hensyn til »Medlemsförslag om gem ensam ma åtgärder till skydd av 
flyttfåglar u tanför Norden» finder N aturfredningsrådet den omtalte net-
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fangst af vore sangfugle på træk i høj grad usym patisk  og stridende mod 
dansk  opfattelse af n a tu rvæ rn  og mod de principper, der er kommet til orde 
i Pariskonventionen af 1950 (1902 ) til beskyttelse af trækfuglene, som Dan
m ark dog i øvrigt ikke har  tiltrådt.

Mens der ikke kan  være tvivl om, at massefangsten støder vore etiske be
greber, er det vel nok tvivlsomt, om massefangster også h a r  den påståede 
decimerende v irkning på vore populationer af ynglefugle, i alt fald er denne 
påstand aldrig blevet bevist.

Ministeriet for kulturelle anliggender skal udtale sig i sagen ved at lien
holde sig til det af N aturfredningsrådet anførte.

København, den 1 1 . jun i  1968
P .  m .  V.

E .b .
V. Koester

Vildtbiologisk Institut:

I tilknytning til forslagets førsle afsnit vedrørende et foreslået nordisk 
bidrag til bevarelse af om råder i Guadalquivirs m unding, hvor titusindvis af 
nordiske andefugle er koncentreret på deres overvintringsplads, m å det m e
get s tæ rk t beklages, at visse formelle betragtninger h a r  afholdt rådets ju r i 
diske udvalg fra  ai anbefale det regeringsforslag, som gik ud på at yde 
økonomisk støtte til bevarelsen af de nævnte områder. En sådan støtte kunne
f. eks. være ydet som et bidrag gennem W orld  W ildlife Fund , hvortil der 
ydes støtte fra  mange sider, og ville have bidraget til at sikre betydelige 
ande- og gåsebestande fremover ikke m indst til glæde og gavn for de n or
diske lande selv.

Med hensyn til forslagets andet afsnit, der i første række angår den sm å
fuglefangst, som finder sted i visse sydligere lande, savner stationen sikre 
oplysninger vedrørende omfanget og den biologiske betydning af den pågæl
dende fangst set i forhold til den årlige produktion. Stationen m å derfor på 
det foreliggende grundlag afstå fra  at vurdere, hvorvidt de nævnte indgreb 
rum m er nogen fare for de pågældende fuglearters evne til bestandsfornyelse 
og talmæssige beslåen fremover. Hvad spørgsmålet om den etiske og æste
tiske side af den omhandlede fuglefangst angår, d rejer det sig om m om en
ter, som stationen ud fra sine faglige forudsætninger næppe kan bidrage til 
en afklaring af.

I betænkningen vedrørende den danske jagtlov er som et k ri te rium  for 
begrebet jag tbart  vildt fremhævet, at det skulle dreje sig om arter  af m ad 
nyttig værdi. Alene af denne grund  h a r  m an herh jem m e ment at m åtte  ude
lukke en lang række m indre  fuglearter fra  listen over de dyreformer, der 
blev tillagt en jagttid.
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Det pågældende k ri te rium  tolkes som bekendt i visse andre lande på den 

måde, at også småfugle anses for madnyttige, hvilket næppe kan bestrides. 
Hvert land kan have sine anskuelser på dette punkt.

Vil m an ikke anse æstetiske og etiske argum enter, der kan  tillægges for
skellig vægt alt efter, hvilket land m an befinder sig i, for et tilstrækkelig 
sikkert grundlag for en vurdering af det her omhandlede forhold, men først 
og fremmest vil betragte de bestandsbevarende m om enter som afgørende, 
må konsekvensen af den rejste sag være, al man søger udredet, hvorvidt og 
eventuelt i hvilket omfang de nævnte fuglefangster påvirker bestandene af 
småfugle i de nordiske lande. Dette vil kræve analyser af vidtrækkende ka
rak ter  og medføre en ikke ubetydelig indsats af såvel arbejde som økonomi.

Den rekom m andation, der afslu tter medlemsforslaget, har  i sin form så 
bredt et sigte, at den f. eks. også skulle kunne danne baggrund for på ny at 
rejse Guadalquivirsagen og bidrage til at sikre hele det system af europæiske 
og nordafrikanske raste- og overvintringspladser for trækkende ande- og 
vadefugle, som omfattes af det såkaldte Project Mar. Dette ville formentlig 
også indebære, at de nordiske lande inden for deres egne grænser drog om 
sorg for at sikre de der foreliggende Marlokaliteter mod ødelæggelse eller for
ringelse.

Set i et sådant bredt perspektiv må man ud fra Vildtbiologisk Stations 
kendskab til de foreliggende problemer anse det for værdifuldt at søge en 
rekom m andation  som den foreliggende realiseret.

København, den 28. jun i  1968
P. s. V.

H. M. Tham drup
Professor, dr. phil. 
stationens leder

Dansk Ornifhologisk Forening:
--------- skal Dansk Ornithologisk Forening udtale, at denne sag har fore

ningens største interesse, ligesom foreningen adskillige gange i de senere 
år har  henvendt sig med protester til landbrugsm inisterierne i flere af de på
gældende lande. Det samme er også sket fra  den danske sektion af Det in 
ternationale råd  for fuglefredning (The International Council for Bird P re 
servation). Der er ingen tvivl om, at en officiel henvendelse gennem uden- 
rigsministerielle kanaler vil være af langt større effekt end en optræden fra 
privat eller halvofficiel side, og en endnu større v irkning vil givetvis opnas 
gennem en samlet optræden fra de nordiske landes side. Et initiativ i så 
henseende fra  Nordisk Råd m å derfor hilses med den største tilfredshed.

København, den 24. ju n i  1968
Finn Salomonsen

Formand
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The International Council for Bird Preservation, Danish Section:
------------ skal jeg ikke undlade at bemærke, at jeg helst er fri for at ud

tale mig, idet det altid er en meget kilden sag at blande sig i andre  landes 
jagtlovgivning og så meget desto mere som de nye jagtlove, der kons tan t ved
tages i udlandet, bliver m ere og mere fredningsvenlige. Jeg kan bemærke, at 
den nye italienske jagtlov, der blev offentliggjort i 1967, vedtager at frede 
alle småfugle, forbyde netfangst og jag t i forårstiden. Denne jagtlov har  
vakt stor og glædelig opsigt i alle de europæiske lande og har forårsaget, at 
forskellige in ternationale jagt- og fredningsorganisationer, f. eks. Conseil 
International de la Chasse, har  sendt lykønskningstelegrammer til den ita
lienske landbrugsminister.

Det eneste land, hvor netfagst foregår i alt for stor grad, er Belgien, som, 
til trods for at det har  ratificeret Pariser Konventionen af 18. oktober 1950, 
ha r  ladet landbrugsm inisteren dispensere fra  de paragraffer, der forbyder 
netfangst af småfugle. Del h a r  naturligvis vakt meget stor m odstand i orn i
tologiske og fredningsvenlige kredse i Belgien og for øvrigt i hele Europa. 
Mange protestskrivelser er blevet sendt. Indsamlinger af undersk rif te r  er 
også blevet sendt. Europarådet i Strasbourg har  henvendt sig til den bel
giske regering, og endelig h a r  en in ternational institution sendt en skriflig 
henvendelse til den belgiske konge, men alt sammen hidtil uden resultal. 
Hvis Nordisk Råd vil foretage sig noget i den sag, tror jeg, at det ville 
være opportunt, om det ad de sædvanlige diplomatiske kanaler henvendte 
sig til den belgiske regering og anmodede den om ikke at dispensere fra  be
stemmelserne om netfangst i Pariser Konventionen af 18. oktober 1950, som 
den belgiske regering har  ratificeret.

København, den 30. september 1968
Bøje Benzon

F i n l a n d
Naturskyddsföreningen i Finland:

På begäran av Comité de Coordination pour la Protection des Oiseaux, 
en avdelning av Entente Nationale pour la Protection de la Nature, har  F in 
lands naturskyddsförening den 26 april 1966 tillskrivit belgiska regeringen 
med begäran om att småfågelfångsten skulle stävjas samt i brev av den 22 
september 1967 vänt sig till presidenterna i belgiska parlam ente ts  båda 
k am ra r  i sam m a syfte. 1 dessa fram ställn ingar har  m änga andra  organisatio
ner deltagit i F inland  och i de övriga nordiska länderna, men u tan  resultat.

Ovannäm nda belgiska organisation säger sig veta, a tt det italienska paria-
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mentet godkänt en lag, som helt förbjuder småfågelfångst f rån  och med mars 
1969 och därm ed skulle Belgien vara det enda land  i E uropa  där denna me
deltida näring  ännu  bedrives och tolereras. Den belgiska regeringen, n ä r 
mast lan tbruksm inisterie t har  ignorerat Pariskonventionen om fågelskydd 
av år 1950. Påståendet från fångstin tressenternas sida, a lt det är ett närings
fång för de fattiga, håller ej m era streck eftersom fångsten är  helt kom m er
sialiserad och bedrivs med synnerligen effektiva, nästan  osynliga nät. Det 
är icke bara fråga om en reducering av sm åfågelstam m arna med 12— 14 
miljoner varje år, u tan  även djurplågeri. Fångsten  är tillåten i Belgien från 
den 1 oktober till den 15 november, d. v. s. ju s t  när  de nordiska fåglarna flyt
tar söderut.

Sm åfåglarna uppskattas i Norden för deras sång och för deras betydelse
fulla roll i na tu rens  hushållning. F inlands naturskyddsfören ing  m otsätter 
sig i princip allt fångande och dödande av småfåglar, om dessa icke u pp trä 
der i stora mängder som skadedjur. Det undandrar  sig däremot föreningens 
bedömande i h u r  hög grad småfågelfångsten i Belgien och andra  länder ver
kat reducerande på småfågelstammen i Finland. Skulle ett sådant kausal- 
sam m anhang kunna  påvisas, blir saken än allvarsammare.

Om Nordiska rådet anser sig k un n a  göra något för a tt skydda nordiska 
flyttfåglar mot fångst och död i andra  länder, har  det F inlands n a tu rsk yd d s
förenings odelade stöd. Det torde emellertid böra övervägas genom vilka 
kanaler frågan bör bedrivas. Det kan  ske genom Europarådet,  genom de 
internationella organisationerna för n a tu rvård  och för fågel skydd ävensom 
inom ram en för det internationella konventionssystemet.

Helsingfors den 10 maj 1968

Finlands naturskyddsfören ing  r. f.
Pekka Nuorteva

Ordförande, fil. dr, docent
J. S tandertskju ld

Ombudsman, agr. & 
forst kand., agronom

Finlands djurskyddsförening r.y.:

På anhållan  av Comité de Coordination pour la Protection des Oiseaux 
(C.C.P.O) har vi i skrivelser till belgiska senatens och parlam ente ts  presi
denter gjort fram ställn ingar om lagstiftningsåtgärder för a tt förbjuda sm å
fågelfångsten i Belgien. Då de under senaste åren gjorda fram stä lln ingarna 
lika litet som tidigare i sam m a avseende vidtagna åtgärder lett till önskat
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resultat, torde den enda återstående utvägen vara, a tt Nordiska rådet rekom 
m enderar regeringarna atl gemensamt vidtaga åtgärder i syfte a tt skydda 
nordiska flyttfåglar u tan fö r Norden, varför vi varm t förordar förslaget.

Vasa den 9 maj 1968
Finlands d jurskyddsförening r. f.

Eero Corel!

N o r g e
Landbruksdepartementet:

Det har  ikke vært tid for departem entet til å forelegge saken for in teres
serte fagmyndigheter og organisasjoner.

Landbruksdepartem entet vil for sin del støtte forslaget om at de nordiske 
lands regjeringer i fellesskap re tter  begrunnet henvendelse til de land som 
driver fangst av trekkfugler fra  Norden om å stoppe denne fangst.

Oslo, 7. ju n i  1968
Etter  fullm akt 
Arne Hallsjø

Ivar Bleskestad

S v e r i g e
Statens naturvårdsverk:

Naturvårdsverket instäm m er helt i medlemsforslagets syfte. De i förslaget 
påtalade olägenheterna bör genom bestämmelserna i den s. k. fågelskydds- 
konventionen (Paris den 18 oktober 1950 —  se Sveriges överenskommelser 
med främ m ande m akter  n r  39 år  1963, Bilaga 2) vara reglerade inom de sta
ter som ratificerat konventionen —  h ä r  bör näm nas att Belgien 17 jan u a ri  
1955 deponerat sitt anslu tn ingsinstrum ent i Paris. Genom artikel 5 i kon 
ventionen förbinder sig de fördragsskrivande parte rna  att förb juda vissa 
jak tm etoder som är ägnade att orsaka förstörelse eller m assfångst av fåglar 
eller a tt tillfoga dem onödigt lidande.

Detta förbud skall avse bl. a. användning av fågelsnara, fågellim, fälla, 
krok, nät, förgiftat lockbete, bedövningsmedel och bländande lockfågel även
som alla andra  metoder som är ägnade till massfångst eller massförstörelse 
av fåglar.
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Nämnda konvention är  enligt verkets mening en lämplig grund lor för

slagets sylle och verkel tillstyrker a tt föreslagna åtgärder vidtages bl. a. 
med utgångspunkt härifrån .

Stockholm den 22 maj 1968
Valfrid Paulsson

J.-O. Pettersson

Svenska naturskyddsföreningen:

Föreningen anser det mycket angeläget alt de nordiska länderna  engage
rar  sig för skydd av faunan, inte minst flyttfåglarna.

I det nu framlagda förslaget står Belgien i förgrunden. Det bör dock på
pekas, a tt  det belgiska jo rdbruksdepartem ente t h a r  frågan om fågelfångst 
under u tredning  och att om fattningen av fångsten h a r  m inskat i landet un
der senare år. Fortfa rande  torde emellertid fågelfångsten i Belgien för de 
flesta nordiska a r te rna  betyda mer än den säkerligen n um erä rt  större fångs
ten i Italien. E ndast ett fåtal ar ter  såsom grönsångare och grönbena lägger 
sin huvudsakliga sträckväg från  Norden över Italien. I fråga om ett stort 
antal nordiska sångfågelarter berör emellertid delar av sträcket Italien. När 
nu en ny, livaktig organisation i detta  land söker verka för förbud mot 
fångst och jak t  under våren fr. o. in. 1969, är det uppenbart viktigt, a tt den 
får erforderligt slöd. Vad angår motionens y ttrande om övervintringsområ- 
den på Capri är det främ st under f ly ttn ingarna vår och höst som jak t  och 
fångst där bedrivs i större omfattning.

Föreningen anser, att om en gemensam nordisk aktion i ärendet skall ha 
önskad effekt måste de nordiska länder som ännu ej ratificerat 1950 års 
fågelskyddskonvention snarast göra detla. De bör även verksam t bidraga 
till den europeiska konventionen för skydd av s. k. »wet-lands» som för n ä r
varande förbereds.

Vidare bör de nordiska länderna läm na effektivt stöd till de in ternationel
la organisationer —  International Council for Bird Preservation (ICBP), 
International Wildfowl Research Bureau (IW RB) sam t International Union 
for conservation of Nature and Natural Resources (IUCN) — som verkar 
för faunans skydd.

Jak t  och fångst av nordiska fågelarter bedrivs förutom i Europa  i stor 
skala även i en rad nordafrikanska  stater. Det torde därför vara en stor för-



del, om den föreslagna aktionen mot jak t  och fångst av fåglar inte begrän
sas till Europa.

Föreningen vill i övrigt varm t til lstyrka det fram lagda förslaget.
Stockholm den 20 maj 1968

Svenska naturskyddsföreningen
Gösta Walin

Ordförande
Anders Bjärvall

Intendent

Svenska jägareförbundet:
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Det måste betraktas som ett angeläget intresse för den nordiska miljö
vården, a tt de nordiska flyttfåglarna —  d. v. s. fåglar av de i Norden häc
kande flyttfågelarterna — beredes ett tillfredsställande skydd i övervint- 
ringsländerna. Detta är  för närvarande icke fallet u tan  inom flera över- 
vin tringsom råden i skilda länder sker en allvarlig överbeskattning med 
hjä lp  av bland annat jak t-  (fångst-)m etoder, som står i strid mot konven
tionen den 18 oktober 1950 om fågelskydd (Sveriges överenskommelser 
med främ m ande m akter  1963 nr 39). Särskilt kan  hänvisas till artikel 5. 
Det vore således av värde, om den ifrågavarande konventionen bleve allmänt 
ratificerad och tillämpad, vilket inte lär vara fallet.

Svenska jägareförbundet instäm m er således i medlemsforslagets syfte 
och u ttrycker den förhoppningen, a tt  en sådan rekom m endation  som herr  
Kock föreslagit skall beslutas och medföra avsedd effekt.

Stockholm den 20 ju n i  1968
För Svenska jägareförbundet 

Enligt uppdrag 
Tore G. Brodd

Sveriges ornitologiska förening:

SOF finner syftet med förslaget vara angeläget och gagna intresset av 
ökat fågelskydd i de tider när  verkningarna av biocidförgiftningarna allt
jä m t är avsevärda. SOF vill därför varm t til lstyrka förslaget och ställer sig 
helt bakom de skäl som anförts till stöd för förslaget.

Beträffande form erna för å tgärder har  i förslaget näm nts  hänvändelser 
till de länders regeringar, i vilka fångst av nordiska flyttfåglar i större om 
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fattning förekommer. SOF anser denna form vara den som bör kom m a i 
fråga i första hand. Såvitt SOF känner till är det i huvudsak  i Belgien samt 
inom vissa delar av medelhavsområdet (Italien, Tunisien, Cypern och Li
banon) som fågelfångst förekommer i en om fattning  som måste anses vara 
alltför stor.

I Belgien och Italien pågår aktioner för a lt in skränka  fågelfångsten. Fö r
u tsättningarna för a tt vinna gehör med hänvändelser till dessa länders re 
geringar ter sig därför särskilt gynnsamma.

En annan  välgrundad åtgärd från de nordiska länderna ä r  alt med kraft 
stödja på området verksam m a internationella organisationer, nämligen In
ternational Wildfowl Research Bureau (IW RB) och International Union 
lor Conservation of Nature an Natural Resources (IUCN).

Vidare är  det angeläget a tt de nordiska länderna sluter upp kring den 
europeiska konventionen för skydd av vå tm arker (grundsjöar, träsk, m yrar
o. s. v.) som förbereds. En sådan konvention kom m er att få stor betydelse 
för skydd av fåglars produktions-, ruggnings-, flyttnings- och övervintrings- 
områden inom Europa.

I sam m anhanget vill SOF erinra  om den slora viklen av att samtliga nor
diska länder ratif icerar 1950 års fågelskyddskonvention. En nordisk enig
het om denna konvention ger väsentligt ökad tyngd åt de i det föregående 
föreslagna åtgärderna.

Aktioner i enlighet med det anförda syns för övrigt vara särskilt lämpliga 
inför det förestående europeiska na tu rvårdsåre t 1970.

Stockholm den 31 maj 1968
Sture Hägerroth

BILAGA 2

1950 års Pariskonventioa  om skydd för sm åfåg lar1 
De fördragsslutande parterna,
vilka äro medvetna om den fara för u trotning som hotar  vissa fågelarter 

och som vidare äro bekym rade över den oroande m inskningen i antal av 
andra  arter, i synnerhet flyttfåglarna,

som ur vetenskapliga, naturskydds- och nationalekonomiska synpunkter 
anse att i princip alla fåglar böra skyddas,

ha funnit vissa modifikationer i Pariskonventionen av 1902 till skydd av 
för jo rdbruket nyttiga fåglar nödvändiga och framlägga i följd härav  följande 
bestäm m elser:

1 S ju  länder har ratificerat konventionen däribland Island och Sverige. Konventionen trädde 
ikraft den 17 januari 1003.
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Artikel 1

Här fram lagda konvention äger sin tillämpning beträffande alla i vilt till
stånd levande fåglar.

Artikel 2
De fördragsslutande pa r te rn a  anse allm änt sett att, frånsett i ar t ik larna  

6 och 7 om näm nda undantag, skydd bör ges
a) beträffande alla fåglar åtminstone under fortplantningstiden samt be

träffande flyttfåglarna dessutom under den tid då de vända åter till sina bo
platser, i synnerhet under mars, april, maj, ju n i  och juli.

b) under hela året beträffande de arter som hotas av u tredning eller som 
erbjuda vetenskapligt intresse.

Artikel 3
Med förbehåll för i a r t ik la rna  6 och 7 om näm nda undantag  skall det så

väl beträffande levande och döda fåglar, vilka fångats eller dödats i strid 
mot bestäm m elserna i denna konvention, som beträffande delar av sådana 
fåglar gälla, a tt det är förbjudet a tt im portera, exportera, t ransportera , sälja, 
saluföra, köpa eller bortgiva dylika fäglar eller fågeldelar eller a tt i fången
skap hålla fågel under den för arten gällande fridlysningstiden.

Artike l  4
Med förbehåll för i a r t ik la rna  6 och 7 om näm nda undanlag  skall det u n 

der en fågelarts fridlysningstid, i synnerhet under fortplantningstiden, vara  
förbjudet a tt taga bort eller förstöra sådana fåglars bon, både de som hålla 
på att byggas och de som tagits i bruk, sam t att taga eller skada, transpor
tera, im portera  eller exportera, sälja, saluföra, köpa eller förstöra i dylika 
bon befintliga ägg eller deras skal, liksom i deras naturliga fria tillstånd le
vande ungfågelkullar.

Dessa förbud skola likväl icke avse dels på tillåtet sätt insamlade ägg 
som åtföljas av licens, utvisande antingen att äggen skola användas för åter- 
plantering eller för vetenskapligt ändam ål eller a tt  de hä rrö ra  från  fåglar 
i fångenskap, dels vipägg, dessa dock endast i Nederländerna varest sä r
skilda lokala förhållanden motivera bibehållandet av en i landet redan an 
tagen undantagsbestämmelse.

Artike l 5
De fördragsslutande parte rna  förbinda sig a tt  med förbehåll för vad som 

sägs i artikel 6 och 7 förb juda nedan angivna jak tm etoder, vilka metoder 
äro ägnade att o rsaka förstörelse eller m assfångst av fåglar eller a tt  tillfoga 
dem onödigt lidande.

I de länder, där liknande metoder för närvarande äro vederbörligen till- 
låtna, förbinda sig de fördragsslutande parte rna  att i sin lagstiftning efter 
hand  vidtaga åtgärder, ägnade a tt  förh indra  eller in sk rän ka  deras använd
ning:

a) fågelsnara, fågellim, fälla, krok, nät, förgiftat lockbete, bedövnings
medel, b ländade lockfåglar;

b) andkojor, nät och grovkalibriga gevär för and jak t;
c) speglar, facklor eller annat artificiellt l jus;
d) f isknät eller andra  fiskredskap för fångst av sjöfågel;
e) repeter- eller automatgevär, som k u n n a  laddas med mer än två skott;
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f) i allm änhet alla sk jutvapen med undantag  fur sådana som vid sk ju t

ning läggas an mot axeln;
g) förföljelse eller sk ju tn ing  av fåglar från  m otorbå tar  å insjöar samt 

mellan 1 m ars och 1 oktober å territorialvattnet och i kustbandet;
h) användande av bilar eller flygmaskiner i avsikt att sk ju ta  eller driva 

ihop fåglar;
i) u tfästande av belöning för fångst eller förstörelse av fåglar;
j)  beträffande u tan  inskränkning  utövad rä t t  att idka jak t  efter fågel 

med skjutvapen eller nät skola bestämmelser, gällande hela året, u tfärdas; 
under fortplantn ingstiden upphäves sagda rä t t  helt i fråga om öppna havet, 
kuster och flodstränder;

k) alla andra  metoder, vilka äro ägnade till m assfångst eller massför- 
intande av fåglar.

Artike l 6
Därest, inom ett avgränsat område, en fågelart skulle kom m a att hota 

fortbeståndet av viss jo rdbruks- eller anim alieproduktion genom den skade
görelse arten orsakar på fält eller vinodlingar, i trädgårdar, f ru k tträdgårdar  
eller skogar, på villebrådet eller fisken, eller en fågelart är sådan att den 
innebär fara  för utrotning eller förm inskande av en eller flera arter, vilkas 
bevarande är önskvärt, äger behörig myndighet genom särskilda förordnan
den upphäva de i a r t ik la rna  2 till 5 stipulerade förbuden såvitt angår så
lunda skadegörande art. Dock skall det vara  förbjudet att köpa eller sälja 
fåglar som dödats på sätt näm nts samt att transpo rte ra  dem u tanför det 
område där de dödats.

Finnas i respektive lands lagstiftning andra  bestämmelser, vilka avse 
att begränsa åverkan av vissa fågelarter, samt dessa bestämmelser tillika 
äro betryggande för artens fortlevnad, k un n a  de av de höga fördragsslutande 
parte rna  bibehållas i kraft.

I Norge, Sverige och F inland  samt på F ärö arna  rådande särskida förhål
landen inom näringslivet berättiga vederbörlig myndighet i dessa länder att 
medgiva undantag  saint göra vissa avvikelser i fråga om bestäm m elserna i 
föreliggande konvention. För det fall att Island skulle anslu ta  sig till kon
ventionen k un n a  på landets begäran nyssnäm nda avvikelser även tillämpas 
därstädes.

Åtgärder i följd av denna artikel få icke i något land vidtagas, som kunna  
få till följd att en inhem sk eller inflyttad fågelart fullständigt utrotas.

Artike l  7
U ndantag från  föreliggande konventions bestämmelser kan av vederbö

rande myndigheter medgivas i vetenskapligt syfte eller för undervisnings- 
ändam ål sam t för å terinplantering och förökning av till villebrådet hörande 
fågelarter ävensom för falkuppfödning, allt efter om ständigheterna samt i 
varje fall under föru tsä ttn ing  att vederbörliga försiktighetsåtgärder vidta
gas för a tt undvika missbruk.

Í a r t ik la rna  3 och 4 om förm älda bestämmelser avseende transport skola 
icke tillämpas i Storbritannien.

Beträffande samtliga länder gäller a tt i artikel 3 omförm ält förbud icke 
skall tillämpas beträffande f jäd ra r  av fågelart, som det är tillåtet att döda 
i sagda land.
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A rtike l 8
De fördragsslutande p a rte rna  förbinda sig a tt  u pp rä t ta  en förteckning 

över de fåglar som det skall vara  tillåtet a tt på eget område döda eller fånga 
i enlighet med föreliggande konventions bestämmelser.

A rtike l  9
Varje land skall ha rä t t  a tt u pp rä t ta  en förteckning på de inhem ska eller 

inflyttade fågelarter som få hållas i fångenskap av enskild person; landet 
bör jäm väl bestäm m a de sätt, på vilka fåglarna skola fångas, t ransporteras 
och hållas i fångenskap. Varje land bör bestäm m a de regler som skola gälla 
beträffande handeln med av konventionen skyddade fåglar samt vidtaga nö- 
d iga 'åtgärder för a tt begränsa dess omfattning.

Artike l 10
De höga fördragsslutande parte rna  förbinda sig att s tudera och antaga de 

rä t ta  medlen för a tt  förh indra  förintande av fåglar genom oljeutsläpp och 
andra  vattenföroreningar, genom fyrar, elektriska ledningar, insekticider, 
gift och annat.

Ungdomens uppfostran  och allmänhetens upplysning skall bygga på in
sikten om det nödvändiga att bevara och skydda fåglarna.

A rtike l 11
För alt m ildra  verkningarna av det av m änniskans ingrepp i na tu ren  or

sakade, snabba u tp lånandet av lämpliga boplatser för fåglarnas fortp lan t
ning förbinda sig de höga fördragsslu tande p a rte rna  att med alla tillgängliga 
medel befräm ja  och understöd ja  in rä ttandet av sjö- och landreservat av så
dan storlek och belägenhet a tt fåglarna där k un n a  bygga bo och uppföda 
sina ungar i säkerhet samt fly ttfåglarna ostörda kun n a  vila sig och finna 
föda.

Föreliggande konvention skall ratificeras och ratif ika tionsinstrum enten  
deponeras hos Republiken F rankrikes  u trikesm inisterium , som und e rrä t ta r  
samtliga stater, vilka underskriv it konventionen, liksom de ytterligare sta
ter, vilka eventuellt b iträda densamma, om depositionen.

E n  stat, som icke underskriv it föreliggande konvention, äger biträda den
samma. Anslutningen skall meddelas franska  utrikesministeriet, som d ä r
om u nderrä t ta r  de undertecknande staterna samt de stater, som redan bi
t rä t t  konventionen.

Föreliggande konvention träder  i k raft  nittio dagar efter depositionen av 
den sjätte ratifikationshandlingen eller biträdandeförklaringen. För varje stat, 
som efter nedanskrivna dag ratif icerar eller eljest biträder konventionen, 
träder den i k ra f t  likaledes nittio dagar efter deponerandet av sagda stats 
ratifikationshandling eller biträdandeförklaring.

Konventionens giltighet är icke tidsbegränsad. En var av de fördragsslu
tande parte rna  kan emellertid, i k ra f t  av förevarande atikel, sedan fem år 
förflutit efter det den för vederbörande t rä t t  i kraft ,  n ä r  som helst uppsäga 
konventionen. Uppsägningen träd er  i verkställighet ett år efter det den 
bekantg jorts  för f ranska  utrikesministeriet.

Fö r  de länder, som ratificera eller eljest b iträda  föreliggande konvention,
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ersätter densam m a bestäm m elserna i den in ternationella överenskommel
sen av år 1902.

Till bevis härom  ha av vederbörande regeringar befullmäktigade ombud 
undertecknat föreliggande konventionsforslag, som skedde i Paris, den 18 
oktober 1950.

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget
Til ju r id isk  udvalg er henvist medlemsforslag om fælles foranstaltn inger 

til beskyttelse af trækfugle uden for Norden. Forslaget har  va>rei behandlet 
på udvalgets møder den 15. ju n i  1968 i Akureyri og den 29. september 1968 
i Göleborg.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t
Forslaget, som er frem sat i ja n u a r  m åned 1968, går ud på at form å rege

ringerne til i fællesskab at træffe foranstaltn inger lil beskyttelse af nordiske 
trækfugle uden for Norden.

2. R e m i s u d t a 1 e 1 s e r
Udtalelser om forslaget er indhentet 1'ra følgende myndigheder og orga

nisationer:
Danmark:

Landbrugsministeriet.
Ministeriet for kulturelle  anliggender.
N aturfredningsrådet.
Vildtbiologisk Institut.
Dansk Ornithologisk Forening.
The International Council for Bird Preservation, Danish Section.

Finland:
N aturskyddsföreningen i Finland.
Finlands d jurskyddsförening r. y.

Norge:
Landbruksdepartem entet.

Sverige:
Statens naturvårdsverk .
Svenska naturskyddsföreningen.
Svenska jägareförbundet.
Sveriges ornitologiska förening.
Udtalelserne kan  sam m enfattes således:
Forslaget anbefales af Vildtbiologisk Institut, Dansk Ornithologisk Fore

ning, Naturskyddsföreningen i Finland, Finlands d jurskyddsförening, Land-
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bruksdepartementet, statens naturvårdsverk, Svenska na turskyddsfören ing
en, Svenska jägareförbundet  og Sveriges ornitologiska förening.

Landbrugsministeriet  tiltræder, a t fælles forholdsregler overvejes n æ r
mere, men tager forbehold med hensyn til de bevillingsmæssige muligheder.

Ministeriet for kulturelle anliggender  henholder sig til en udtalelse fra 
Naturfredningsrådet, hvorefter netfangst af sangfugle på træ k anses for i 
høj grad usym patisk  og stridende mod dansk  opfattelse og naturværn.

Vildtbiologisk Institu t, Naturfredningsrådet og Naturskyddsföreningen i 
Finland  anser det for tvivlsomt, i hvilket omfang den nævnte fuglefangst 
h a r  indgribende virkninger for småfuglenes evne til bestandsfornyelse og 
talmæssige beståen fremover.

Vildtbiologisk Institut, Svenska naturskyddsföreningen  og Sveriges orni
tologiska förening  frem hæver betydningen af, at de nordiske lande bidrager 
til sikringen af europæiske og nordafrikanske raste- og overvintringsplad
ser for trækfugle (det såkaldte M ar-projekt). De to sidstnævnte organisatio
ner samt Svenska jägareförbundet understreger tillige værdien af, a t P a r i
serkonventionen af 1950 om fuglebeskyttelse ratificeres af flere lande end 
allerede sket.

3. U d v a l g e t
I medlemsforslaget henvises til det regeringsforslag om beskyttelse af 

trækfuglene, som i overensstemmelse med udvalgets indstilling blev henlagt 
på sessionen i Oslo i februar 1968 (se Nordisk Råd 16. sesj. s. 1415 f.) .  Dette 
forslag drejede sig om erhvervelse eller sikring på anden måde af et sum p
område i Spanien, der fungerer som vinteropholdssted for nordiske æ nder 
og gæs.

Af de indhentede oplysninger fremgår, at m assefangst af småfugle, særlig 
ved anvendelse af store og næsten usynlige net, finder sted i Belgien og i 
visse lande om kring Middelhavet. I Italien er det im idlertid  nu  vedtaget al 
frede alle småfugle og at forbyde netfangst og jag t i forårstiden, og spørgs
målet om forbud mod småfuglefangst udredes for tiden i det belgiske jo rd 
brugsdepartement.

Fangsten  af småfugle i Belgien skal hidtil have været meget betydelig 
(12— 14 millioner småfugle årligt). Fangsten  tjener i første række ren t kom 
mercielle formål, og det menes, at fuglene i et vist omfang udsættes for dyr
plageri ved anbringelse i bur, indtil de kan sælges.

E n  række organisationer har  allerede re tte t henvendelse til den belgiske 
regering og parlamentet, men dette har  hidtil ikke ført til det ønskede for
bud.

Udvalget anser det ikke for muligt på basis af det foreliggende m ateriale 
a t tage stilling til, om de nordiske lande bør ratificere konventionen af 1950 
om fuglebeskyttelse. Indtil nu  har  kun  Island og Sverige t i l tråd t konventio
nen. Udvalget m ener heller ikke, at det er fornødent grundlag for at hen
stille til de nordiske regeringer, at disse søger at bidrage til sikring til de
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og overvintringspladser for trækfugle eller at yde økonomisk støtte til de 
internationale organisationer, der særligt virker for bevarelse af fugle- og 
dyrelivet.

Udvalget kan tiltræde, at massefangsten af småfugle på den i medlems
forslaget angivne m åde er usym patisk  og bør ophøre. Af de foreliggende op
lysninger fremgår det imidlertid, at der savnes sikker viden om, i hvilket 
omfang denne fangst påvirker bestanden af småfugle i de nordiske lande, at 
fangsten er blevet formindsket i de senere år, og at spørgsmålet overvejes i 
Belgien, som nu synes at være det eneste land i Europa, hvor massefangst af 
småfugle stadig er tilladt.

Under disse omstændigheder mener udvalget, at rådet i en sag som den 
foreliggende ikke bør foretage sig noget.

Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd ikke foretager sig noget i anledning af 
medlemsforslaget om fælles foranstaltn inger til beskyttelse 
af trækfugle uden for Norden.

Göteborg, den 29. september 1968

Georg C. Ehrnrooth Jørgen Jensen Tage Johansson
Lars Leiro Matthias Á. Mathiesen Johan Møller W armedal

K. Axel Nielsen Grethe Philip
Formand

Reservation
Undertegnede medlemmer anser den omhandlede fangst af småfugle for i 

høj grad usym patisk  og mener, at fangsten snarest muligt bør bringes til 
ophør. Vi henviser til, at der imellem de interesserede m yndigheder og orga
nisationer h a r  været enighed om, at en fælles nordisk optræden over for de 
lande, hvor sådan fangst endnu er tilladt, antagelig vil være værdifuld og 
vil kunne bidrage til at frem m e et forbud. Vi kan derfor anbefale de nor
diske regeringer at lage et initiativ i denne retning.

Vi indstiller, at der i anledning af medlemsforslaget vedtages følgende 
reko m m an da tion :

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne at overveje og 
iværksætte fælles forholdsregler lil forh indring  af m asse
fangst af småfugle fra de nordiske lande.

Göteborg, den 29. september 1968

Axel Andersson Osmo Kock Sven Mellqvist
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BILAGA  4

I efterhand inkommet yttrande
F i n l a n d
Suomen lintutieteellinen yhdistys — Ornitologiska föreningen i Finland:

Föreningen finner det synnerligen lämpligt 0111 de nordiska regeringarna 
gemensamt kan upp träda  för a tt s tävja fångsten av småfågel i Belgien. Upp
giften om att årligen cirka 14 m iljoner sångfåglar fångas i nä t i Belgien bör 
ställas mot bakgrunden  av det faktum  att to talantalet tä tt ingar i F inland  
utgör cirka 60 miljoner (enligt E. Merikallio: Suomen lin tu jen  levinneisyys 
ja  lukum äärä, Otava 1955). Även 0111 m an  uppskatta r  totalantalet tä ttingar 
i hela Norden till 200 miljoner, inses a tt  fångsten i Belgien h a r  en mycket 
allvarlig omfattning. Den utgör ju  cn av m änniskan  förorsakad extra börda 
som lägges på fågelpopulationen utöver dess norm ala  och alltid svåra för
luster under kam pen för tillvaron. Utom den kännbara  inverkan den bel
giska fågelfångsten kan tänkas ha på våra fågelpopulationer kom m er ett 
etiskt moment, som påpekas i det av Osnio Kock väckta medlemsförslaget. 
Det är för vår mentalitet helt främ m ande att levande varelser, som i så hög 
grad b idrar till alt ge liv åt den nordiska sommaren, fångas och dödas då de 
läm nat våra länder på sin riskfyllda färd till v in terkvarteren  eller då de å te r
vänder för a tt  häcka.

Helsingfors den 5 oktober 1968

Lars von Haartman
Ordförande

I lkka  Sten
Sekreterare
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Tilläggsförslag
oin ett gem ensam t TY-pr ogran; och  nordisk T V -prograinproduktion

(V äckt av Bertil Ohlin och Ingrid Segerstedt Wiberg)

Under hela den lid Nordiska rådel varit i verksam het har  det ständigt 
och med rä t ta  fram hållits  a tt  radio och television är de media, som kanske 
bättre än några andra  är lämpade att brukas i arbetet för a tl föra de nor
diska folken nä rm are  varandra  och för atl öka språkförståelsen.

E tt viktigt förslag, som bygger på denna grunduppfattn ing , har  gällt upp 
byggnaden av ett gemensamt nord iskt TV-program i alla de nordiska län
derna vid sidan av de redan  existerande nationella. Då Nordiska rådets ku l
tu ru tsko t t  behandlade denna fråga i början  av 1967, utta lade utskottet, att 
utbyggnaden av de nationella sändningsm öjligheterna ännu  icke ioriskrid it 
så långt, a tt det funnes möjligheter a tt ordna ett separat nordiskt TV-pro
gram 2. Utskottet förutsatte  emellertid a tt  möjligheten att  få elt separat 
nordiskt TV-program skulle tagas i beaktande som en eventuell framlidslös- 
ning i fortsa tta  överväganden angående utbyggnaden av ett nord iskt TV- 
samarbete. K ulturutskotte t  framhöll särskilt, a lt de enskilda länderna  vid 
utbyggnad av parallella TV-program i varje land ej skulle vidta dispositio
ner, som i en fram lid  kunde försvåra införandet av ett nordiskt TV-pro
gram, om ett sådant då skulle befinnas vara en lämplig lösning. Den av 
rådet an tagna rekom m endationen till regeringarna (rek. n r  12/1967) kom 
att i då rådande läge mera vagt anbefalla ett avsevärt utbyggt nord iskt TV- 
samarbete.

Det finns av flera skäl anledning att nu  å terkom m a till frågan om ett 
gemensamt nordiskt TV-program. Det land, där  förberedelsearbetet för ett 
andra  TV-program — bortsett från  Finland, där ett sådant redan finnes
— förts längst, torde vara Sverige. Det är där av betydelse för det fortsatta  
utbyggnadsarbetet a lt få klarlagt, huruv ida  detta  blivande program  kan 
kom m a att inkopplas i eller sam ordnas med ett nord iskt program. Även 
om m an t. ex. i Norge ännu  inte hun n it  utbygga kanalerna  för det första 
TV-programmet så långt, atl hela landet är täckt, borde det icke föreligga 
hinder för Norge all delta i mera principiella överväganden om h u r  det 
andra  program m et så småningom skall utformas. Kostnadsskäl torde på 
längre sikt tala s tark t för en långtgående nordisk samverkan på detta  fält.
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Det ä r  önskvärt a tt  m an prövar de olika alternativ, som därvid kan  kom m a 
i fråga u r  tekniska och andra  synpunkter  på ett så tidigt stadium  som m ö j
ligt. Fö r  planläggningen i de enskilda länderna är det av vikt a tt  u tan  
dröjsm ål överläggningar om TV-samverkan upptages, vari även frågan om 
elt eventuellt nordiskt TV-program blir behandlad.

I avvaktan på vad en sådan utredning kan  ge för resultat, synes m era  ak 
tiva sam arbetsform er inom televisionen än de nuvarande kun n a  prövas. E r 
farenheter bör förvärvas även av andra  sam arbetsm etoder än de som nu 
b rukas  och som bygger på ett utbyte av för respektive länders television 
producerade nationella program. Det finns anledning a tt  nu gå ett steg vi
dare och pröva en gemensam programproduktion. En sådan kan få olika 
former, förslagsvis följande:

De nordiska länderna bildar ett gemensamt företag för produktion  av TV- 
program. Detta specialiserar sig på produktion  av program  som h a r  in 
tresse för tit tare i å tm instone två, helst flera nordiska länder. Dessa pro 
gram  skall så länge det endast finns en TV-kanal i varje land, säljas till de 
nationella TV-företagen för u tsändning  över de nationella ledningsnäten.

Man skulle genom ett samägt företag av detta  slag skaffa sig värdefulla er
farenheter av samnordisk program produktion, även innan  m an har  tillgång 
till särskilda kanaler för att u tsända  elt gemensamt andra  TV-program. Vi
dare skulle m an på detta  sält få in ett s tarkare  m om ent av k onkurrens mel
lan olika TV-företag. Avsaknaden av konkurrens  är  för närvarande en av 
de allvarligaste bristerna i nu rådande ordning.

Under hänvisning till det anförda får vi hemställa,
a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera regeringarna
1. a tt  föranstal ta  om en utredning rörande m öjligheterna 

att vid sidan av de olika ländernas nationella TV-program 
anordna etl gemensamt nordiskt TV-program samt

2. a tt bilda elt nordiskt företag konkurrerande  med de 
nationella radioföretagen för produktion av TV-program 
ägnade för u tsändn ing  i två eller flera nordiska länder.

Stockholm den 8 februari 1968

Bertil Ohlin Ingrid Segcrstedt Wiberg
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BILAGA 1. Betänkande 1 av Nordiska rådets ju rid iska  utskott (se Nordiska  
radet 1968 s. 1362).

BILAGA 2

Yttranden över tilläggsförslaget 
Nordiska film- och TV-unionen

Unionen är  av den uppfattn ingen a t t  alla åtgärder för a tt n ä rm a  de nordis
ka folken till varandra  bör biträdas i största möjliga u tsträckning. Denna 
uppfattning gäller även möjliga åtgärder för alt vinna en ökad språkförståel-

Alt öka programkvaliteten genom konkurrens  och a tt  ge tit tare valmöjlig
heter mellan program  har  varit bärande argum ent för ett införande av en 
andra  televisionskanal.

E tt införande av ett gemensamt nordiskt TV-program i stället för det 
andra  program  som nu finnes i F in land  och den andra  kanal som beslutats 
för Sverige torde vara ett sämre alternativ.

Unionen h a r  tidigare fram fört att alla å tgärder för ett ökat nordiskt TV- 
samarbete bör ske genom Nordvisionen. Införandet av en an dra  TV-kanal 
torde innebära väsentligt ökade möjligheter till sändning av för flera länder 
in tressanta  program.

Unionen anser även att ett gemensamt nordiskt TV-program kan  bli ak 
tuellt i framtiden, vilket i så fall torde fram gå av erfarenheter  från  nordvi- 
sionssamarbetet. Skulle så bli fallet föreslår unionen att frågan ias upp tili 
förnyad behandling.

Unionen anser a tt  frågan om en gemensam TV-program produktion är  av- 
hängig av ett beslut om införandet av ett gemensamt TV-program.

Stockholm den 27 maj 1968
Nordiska film- och TV-unionen

Nils Erik  Bæhrendtz
Ordförande

D a n m a r k
Ministeriet for kulturelle anliggender:

— — — skal m an meddele, at Radiorådet i skrivelse af 14. august 
1968 har  afgivet følgende udtalelse, hvortil ministeriet for kulturelle  an 
liggender kan henholde sig:
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Foranlediget heraf skal man, idet m an tillader sig at henvise til Radio

rådets udtalelse af 14. november 1967 vedrørende Nordisk Råds rekom 
m andation nr. 12/1967 om udvidet TV-samarbejde i Norden, meddele, at 
det ikke er muligt for Danm arks Radio på nuværende t idspunkt at afgive 
en udtalelse over det nævnte tillægsforslag, idet de deri rejste spørgsmål 
m å anses for a t  have næ r forbindelse med de problemer, der er genstand 
for behandling i den siddende Radiokommission.

Det tilføjes, at m an herfra  har  gjort Radiokommissionen bekendt med 
Nordisk Råds forslag.

København,den  21 august 1968
P .  111. V.

E. b.
W . Weincke

Landsforeningen Kristelig Lytter- og Fjernseerforening:

Såvel erkendelsen af, at de nordiske lande er forskelligt stillet med hen
syn til den tekniske udbygning af TV-sendere, som de erfaringer, der er 
gjort også med mislykkede fællesnordiske TV-program m er især på det 
underholdningsmæssige område, kunne  friste de ansvarlige instanser til 
at vise tilbageholdenhed med nye initiativer. Derfor m å de bestræbelser 
påskønnes, som det foreliggende forslag udfolder for at påpege de m ulig
heder, som fortsat eksisterer for et nordisk sam arbejde om TV. Netop 
fjernsynet er det mest betydningsfulde medium, når  det d rejer sig om 
opbygning af sprogforståelsen de nordiske folk imellem, og det m å være 
helt klart, at vi på nordisk basis er fælles om så meget, både ku ltu re lt  og 
kristeligt, at et samarbejde om frembringelse af nordiske TV-program m er 
m å betyde både en forbedring og en billiggørelse af produktionen.

For os at se m å der lægges vægt på, at det enkelte lands f jernsyn bliver 
frit stillet som køber af de omhandlede programmer, samt at den i forsla
get nævnte gavnlige konkurrence kun  tager sigte på produktionen af p ro 
gram m erne og ikke på udsendelsen af disse, idet del m å understreges, at 
det er gennem de nationale TV-sendenet, al udsendelserne fortsat skal ske.

Vonsild, den 10. august 1968
For Landsforeningen Kristelig Lytier- og Fjernseerforening.

S. A. Olsen
Sognepræst
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F i n l a n d
Oy. Yleisradio Ab.:

1. Vi h a r  i vårt  y ttrande den 28 april 1966 i anledning av medlemsförsla- 
get om utvidgat TV-samarbete i Norden (Sak  A 104 /k)  f ram hållit  a tt det 
nordiska sam arbetet inom radio och TV lör närvarande är synnerligen liv
ligt och alt det reella program utbyte t och den a llm änna aktiviteten mellan 
nordvisionsländerna vida överträffar genomsnittet såviil inoin EBU som 
OIRT, d. v. s. mellan de båda europeiska rundradiounionernas övriga med
lemsländer.

Sedan dess h a r  sam arbetet mellan de nordiska radioföretagen ytterligare 
utvecklals. Inom Nordvisionen har  m an gjort vissa stora samproduktioner, 
såsom t.ex. serien om Latinam erika  och Vikingserien, vilka endast varit m öj
liga tack vare ett långtgående tekniskt och ekonomiskt samarbete. I vårt y t t
rande 1966 betonade vi att nordvisionssamarbelet inte stelnat i gamla former. 
Som ett exempel på att m an fortlöpande strävar efter a tt utveckla och om
pröva sam arbetsform erna kan näm nas de nordiska radiochefernas uppdrag 
till TV-program direktörerna i februari detta år a tt uppgöra ett förslag till 
komplettering av det nuvarande nordvisionsutbytet så a tt de olika radio- 
företagen bättre än hittills skulle få kännedom  om in tressanta  och viktiga 
program, som går de reguljära  utbudslistorna och m ötena förbi.

De nordiska radioföretagen har  även kontinuerligt strävat efter a tt öka 
del inhemska programstoffet. Dagens situation där egenproduktionen u t
gör c:a hälften av det totala TV-utbudet kan inte anses tillfredsställande.

En ökning av det inhem ska materialet innebär för de nordiska radioföre- 
lagens del en ökning också av det stoff som kan tänkas  u lny t t ja s  av gran
narna.

Frågan  om en ökning av Nordvisionens andel i det totala programutbytet 
har utom mot bakgrunden av de ovannäm nda också d iskutera ts  inom de nor
diska radioföretagen med tanke på de allt bättre  internationella kontak terna  
över huvud taget, eftersom de innebär en konkurrens  om den tillgängliga 
sändningstiden. De förbättrade kon tak terna  med bl. a. intervisionsländerna 
och det ständigt ökande program utbytel mellan eurovisionsländerna inne
bär givetvis en samtidigt st im ulerande och konkurrensbefordrande faktor i 
programutbytet. Detta gäller inte m inst F in lands TV som aktivt deltar i 
sam arbetet både inom EBU och OIRT. T rots a tt trycket u t if rån  ökat, har 
Nordvisionen hittills lyckats bevara sina positioner.

Inom radioföretagen i Danm ark, Norge, Sverige och F inland  har  m an ti
digare i olika sam m anhang, bl. a. i y ttranden  till Nordiska rådets k u l tu ru t
skott, fram hållit  den isoleringsrisk som skulle vidlåda en särskild nordisk 
program kanal. Man befarar  a lt  ett sådant nät lätt skulle bli ett »finrum», 
som alldeles för få tit tare skulle bry sig om därför atl blott en liten del a\
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dess program  skulle in tressera  t i t ta rna  i alla fyra länder samtidigt och d ä r 
för a tt —  vilket aktuella forskningar t. ex. i F in land  med all tydlighet visar

-  kanalbyte över huvud taget kräver en aktivitet som blott en bråkdel av 
t i t ta rkåren  för närvarande är mäktig.

Vi h a r  därför hittills ansett a lt det är en klokare politik a tt varje  radiofö- 
retag själv får välja ut de nordiska program  m an tror  in tresserar  det egna 
landets tit tare och lägga in dem så naturlig t som möjligt i repertoaren.

E tt  ytterligare h inder för en nordisk program kanal utgör de stora kos tna
der utbyggnaden av sändningsnätet skulle innebära. Därtill kom m er en rad 
svårlösta upphovsrättsliga problem, vilka knappast kunde lösas u tan  avse
värt ökade programkostnader.

Att under dessa om ständigheter tänka sig ett gemensamt nord iskt program  
vid sidan om de redan existerande nationella p rogram näten  synes inte realis
tiskt. Detta gäller även för F in land  trots a tt  televisionen där  förfogar över 
två programnät, av vilka dock TV 2 når  blott c:a 40 procent av befolkningen.

I detta  sam m anhang vill vi betona att förekomsten av en parallellt funge
rande d istribu tionsapparat ingalunda i F in land  h a r  läm nats ou tny ttjad  i 
nordisk  riktning. En ytterligare ökad mängd nordiskt m aterial blir möjlig så 
snart TV 2 täcker de s. k. svenskbygderna i Finland. Ur nordisk synpunkt 
h a r  positiva resu lta t  också noterats genom textning av stoff med skand ina
visk prägel.

2. Förslaget a tt bilda elt särskilt p rogram producerande företag på nordisk 
bas konkurrerande  med de nationella radioföretagen är som idé stimule
rande, men kräver grundlig utredning. Det fram går inte h ur  förslagsstäl
larna tän k t sig a lt  ett dylikt företag skulle organiseras. Är det meningen att 
de nordiska länderna gemensamt skulle bilda elt sådant företag med de olika 
regeringarna som in tressenter eller h a r  m an  tänk t sig a tt  det skulle ankom 
ma på de nordiska radioföretagen all realisera planen? I vartdera  fallet sku l
le realiserandet av tanken  innebära  mycket stora kostnader. Delta företag 
skall ju  med sin produktion k un n a  kon k u rre ra  med de nordiska radioföreta
gens sam m anlagda kapacitet.

Av förslaget fram går inte heller vem som skall betala kostnaderna. Ut
över dessa stora kostnader och deras fördelning måste även en hel del ju r i 
diska problem lösas. Inom de nordiska radioföretagen varierar för nä rv a ran 
de både kostnadsberäkningarna och tarifferna för de medverkande högst bo- 
tydligt.

Det är givetvis också möjligt a tt ett helt privat och självständigt företag 
etableras för a tt producera nordiska TV-program. Men detta skulle väl k n a p 
past falla inom ram en för Nordiska rådets verksamhet.

Helsingfors den 17 maj 1968
Oy. Yleisradio Ab.

Eino S. Repo
V. Z  ill incus
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N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Saken var vært forelagt Norsk rikskringkasting ,  som i brev av 26. juni 
1968 uttaler:

Hva forslag nr. 1 angår vil en vise til Norsk rikskringkastings brev til 
Kirke- og undervisningsdepartem entet av 29. ju li 1966 om tidligere medlems- 
forslag til Nordisk Råd om samme emne, til den drøftelse som fan t sted i et 
møte mellom representanter for Nordisk Råds kulturu tvalg  og representanter 
for de nordiske kringkastingsorganisasjoner p å  Biskops Arnö 8.— 9. sep
tember 1986, og' til fellesuttalelsen fra  Telegraisivrct og Norsk r ikskring
kasting i forbindelse med Nordisk Råds rekom m andasjon  n r  12/1967 angå
ende utvidet nordisk fjernsynssam arbeid  (brev av 4. desember 1967 til Kir
ke- og undervisningsdepartem entet) . Såvel den nåværende sam arbeidsprak- 
sis som programmessige og fysisk/tekniske forutsetninger for utvidelse eller 
valg av nye retn ingslin jer i samarbeidet er berørt i det siste brevet, og det 
er etter Kringkastingens oppfatning ikke kommet fram  nye momenter som 
endrer det syn en der har  gitt u t try kk  for.

Hva forslag nr. 2 angår, vil en del av de betenkeligheter som ble anført fra 
kringkastingsorganisasjonenes side ved det omtalte møte på Biskops Arnö, 
også gjelde dette. Det er heller ikke lett å forestille seg hvordan en slik fri t t
stående institusjon  for p roduksjon  av fjernsynsprogram  skulle organiseres, 
og en rekke spørsmål m å i tilfelle utredes. F ra  Norsk rikskringkastings side 
fortoner det seg i øyeblikket som om realiseringen av en slik plan ville møte 
atskillige vanskeligheter.

Endelig skal en peke på at det allerede etablerte samarbeid mellom de nor
diske kringkastingsorganisasjoner på fjernsynets område til stadighet fort
settes og utvides. Av nye tiltak vil en særlig nevne felles reportasjeprosjekt 
for Nordkalott-området.

Denne uttalelse er avgitt i sam råd  med Telegrafstyret.
Kirke- og undervisningsdepartementet  viser til dette. For øvrig kan man 

opplyse at Det nordiske kontak torganet for radio- og fjernsynsspørsm ål holdt 
sitt konstituerende møte i Oslo 2. ju li 1908.

Oslo, 3. juli 1968
Etter  fullm akt 

E. Skadsem
Hans Srirbø

S v e r i g e
Televerkets centralforvaltning:

I förslaget erinras om att  Nordiska rådets ku l tu ru tsko tt  särskilt f ram hål
lit, a tt  de enskilda länderna  vid utbyggnad av parallella TV-program i varje
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land ej skulle vidla dispositioner, som i en fram tid  kunde försvåra in föran
det av ett eventuellt nordiskt TV-program. Vidare anges i förslaget a tt det är 
av betydelse för det fortsatte  utbyggnadsarbetet a tt få klarlagt, huruv ida  det 
andra  TV-programmet i Sverige kan kom m a alt inkopplas i eller sam ordnas 
med elt nordiskt program. Förslaget u tm ynnar  i en hem ställan  bl. a. om u t
redning rörande möjligheterna att vid sidan av de olika ländernas nationella 
TV-program anordna ett gemensamt nordiskt TV-program.

Med anledning därav får televerket beträffande de d istributionstekniska 
förutsättn ingarna, d. v. s. de delar av frågan som televerket h a r  a tt före
träda, härm ed anföra följande.

Det svenska radiolänkförbindelsenätet h a r  p lanerats och utbyggts med 
tanke på att, förutom  bl. a. överföring av program  till de svenska TV-sändar- 
na, även in ternationella överföringar av TV-program skall vara möjliga. Sist
näm nda slag av överföring sker genom samarbete inom Eurovisionens och 
Nordvisionens ram. Vidare h a r  förbindelsenätet p lanera ts  och utbyggts så 
att  antalet TV-förbindelser, förutom  för överföring av de svenska p rogram 
men till de egna sändarna, skall medge erforderlig överföring till och från  
utlandet, transitering genom Sverige och program insam ling för Sveriges ra 
dios behov. D istributionstekniska föru tsä ttn ingar h a r  således sedan flera år 
funnits  att i viss om fattning  sända t. ex. för två eller flera nordiska länder 
gem ensam m a TV-program. Denna möjlighet har  u tn y t t ja ts  vid skilda till
fällen. Ingen principiell skillnad i detta avseende gäller beträffande den 
fortsa tta  utbyggnaden med förbindelser inom Sverige för överföring till sän
darna  av det andra  svenska TV-programmet, vilket som bekant skall starta  
om kring årsskifte t 1969/1970.

Som ovan an ty tts  är  det redan  möjligt a tt  i viss om fattning  från vilket 
som helst av de nordiska länderna  till de övriga nordiska länderna överföra 
TV-program avsedda att sändas samtidigt över dessa länders nationella 
distributionsnät. Därvid måste dock för varje tillfälle tillses all andra  even
tuellt erforderliga programöverföringar tidsmässigt inplaceras så att bobo- 
vet av tillräckliga reservmöjligheter inte åsidosätts.

Om det andra  svenska TV-programmet skall perm anent sam ordnas med 
och ingå i ett gemensamt nordiskt program, erfordras härfö r  inga särskilda 
åtgärder på distributionssidan vad avser programöverföringen från  Stock
holm till de svenska TV-sändarna. Däremot blir det nödvändigt a tt göra viss 
kom pletterande utbyggnad med förbindelser för överföringen mellan de nor
diska länderna. H är avses vissa befintliga radiolänklin jer såväl på sträckor 
inom Sverige som på den svenska delen av sträckorna Sverige— D anm ark  
och Sverige— Finland. (Den svenska delen av sträckan Sverige— Norge be
höver tills vidare inte kom pletteras utöver vad som redan är p lanerat.)  In 
vesteringskostnaden (m arginalkostnad) för h ä r  avsedd utbyggnad med nya 
förbindelser har  för Sveriges del i en sådan utbyggnad och med hänsyn  till 
det nuvarande prisläget beträffande aktuell radiou trustn ing  beräknats  upp-
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gå lill cirka 2 m iljoner kronor. Ifrågavarande komplettering torde kunna 
färdigställas inom cirka två år efler ett beslut om sådan utbyggnad.

Om därem ot ett gemensamt nordiskt TV-program skall anordnas vid si
dan av de olika ländernas nationella TV-program och kunna  sändas oberoen
de av dessa, d. v. s. i Sverige parallellt med det nuvarande och det beslutade 
andra  programmet, krävs ytterligare mycket om fattande utbyggnad. För 
Sveriges vidkommande avses h ä r  komplettering av samtliga TV-stationer, 
som skall ingå i d istributionsnätet för det andra  program m et (UHF-nätet för 
TV2), med ytterligare sändaru trustn ingar  m. m. sam t i övrigt komplettering 
av nätet med ytterligare erforderliga programförbindelser. Investeringskost
naden (m arginalkostnad) för en sådan utbyggnad kan för närvarande upp
skattas till c irka 250 miljoner kronor.

Vad som ovan anförts om de dislributionstekniska föru tsä ttn ingarna  för 
ett vidgat samarbete inom TV-området mellan de nordiska länderna gäller 
Danm ark, Finland, Norge och Sverige. Vad beträffar  Island, gör den geogra
fiska belägenheten att  ett program sam arbete  mellan detta  land och övriga 
nordiska länder tills vidare inte kan  ske annat än genom utbyte av inspelat 
program m aterial mellan berörda programföretag.

Om en särskild u tredning angående ovannäm nda utbyggnader skulle kom 
ma att aktualiseras, är televerket berett a tt medverka därtill vad avser den 
dislributionstekniska delen av frågan.

Stockholm den 15 maj 1968
T. Larsson

Handelskamrarnas nämnd:

Ur näringslivets synpunk t är  åtgärder, som kan föra de nordiska länderna 
närm are  varand ra  och på sikt jäm väl f räm ja  en vidgad ekonomisk och h an 
delspolitisk gemenskap, a tt  hälsa med tillfredsställelse. E tt nord iskt sam ar
bete inom televisionen bör, med hänsyn  lill det intresse som detta medium 
fångar och med dess inflylande på opinionsbildningen, vara ägnat a tt föra 
de nordiska länderna närm are  varandra  på olika områden.

En utredning om lämpliga former för ell nordiskt TV-samarbete kan d ä r
för vara motiverad. Nordiska rådet har  redan  föregående år  rekom m enderat 
regeringarna a tt  framlägga förslag till ett avsevärt utbyggt nordiskt TV-sam
arbete. En utredning  i frågan bör enligt näm ndens mening icke bindas vid 
alltför strik ta  direktiv. Om den bästa lösningen ligger i ett gemensamt TV- 
program, konkurrerande  med de nalionella, synes icke u lan  vidare klarl. Att 
i vissa fall gem ensam ma program  kan innebära fördelar ur olika synpunk
ter, även ekonomiska, är  emellertid uppenbart. Redan nu har  ju  åtminstone 
de skandinaviska länderna u tbytt TV-teaterprogram  och samproducerat ge
m ensam m a underhålln ingsprogram . Detta program sam arbele  synes kunna
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utvecklas även till andra  sektorer, t. ex. nyhetsområdet. Minskade kostnader 
och större objektivitet skulle kunna  vinnas genom gemensamma nyhetspro
gram  i m ånga av de fall, där varje land nu sänder ett eget reportageteam  till 
dagsaktuella områden i världen.

H ur långt samarbetet bör drivas liksom också form erna för ett dylikt sam 
arbete är, som redan näm nts, frågor som utredningen bör förutsättn ingslöst 
undersöka. Del bör också läm nas åt denna att pröva, om etl gemensamt pro
duktionsföretag bör bildas.

Stockholm den 9 maj 1968
Handel skam rarnas  näm nd 

Olof Lcffler

Göran Melchior

Sveriges radio:

Frågan  om möjligheterna att vid sidan av de nordiska ländernas egna TV- 
program anordna ett gemensamt TV-program h a r  tidigare behandlats, bland 
annat vid den radio- och TV-konferens som Nordiska rådets ku l tu ru tsko tt  
anordnade på Biskops Arnö den 8— 9 september 1966. Vid konferensen 
framhölls flera omständigheter som begränsade möjligheterna att förverk
liga tanken att skapa ett nordiskt TV-program. Bland annat redogjordes 
för dc ekonomiska problem som följer av att Sverige är bundet av en rad 
internationella konventioner och avtal på det upphovsrättsliga området.

Den problematik  som belystes vid näm nda konferens gäller i allt väsent
ligt fortfarande. Vidare torde i princip vad som anförts angående tveksam 
het inför ett gemensamt nordiskt TV-program vara tillämpligt även beträf
fande förslaget om ett nordiskt TV-företag.

Genom erfarenheter från andra  länder är det känt att artistgager och 
annan  ersättning av upphovsrättslig art tenderar a tt öka vid konkurrens  
mellan olika TV-program och TV-företag. Tillskapandet av ett nordiskt TV- 
program /TV-företag  skulle därm ed kunna  m edföra ytterligare ökade kost
nader för de nationella TV-företagen i dessa hänseenden.

Sveriges radio finner vidare att de fram lagda medlemsförslagen med svå
righet torde k u n n a  förenas med det beslut Sveriges riksdag år  1966 fatta t  
angående den svenska rundrad ions fortsatta  verksamhet. Arbetet med u t
formningen av en ny organisation för den svenska televisionen baserad på 
riksdagens beslut är ännu inte avslutat. Först då så h a r  skett och den nya 
organisationen tillämpats en tid torde möjlighet föreligga att undersöka 
h u r  m an inom ramen för denna eventuellt skall k u n n a  tillgodose de nu 
fram lagda förslagen.

I avvaktan härpå  vill Sveriges radio än en gång hänvisa till de skilda for
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mer av samarbete mellan de nordiska TV-företagen som redan  etablerats. 
Som ett aktuellt exempel vid sidan av del kontinuerliga utbytet av respektive 
lands program  och vissa gemensamt producerade program  kan näm nas för
söksverksamheten med gemensam TV -utrustn ing  för Nordkalotten. Sveriges 
radio finner del möjligt och angeläget att vidareutveckla TV-samarbetet 
mellan de nordiska länderna i nu tillämpade former.

Stockholm den 17 maj 1968
Sveriges radio aktiebolag 

Olof Rydbeck

Sveriges författareförening:

Beträffande förslaget, a tt Nordiska rådet bör rekom m endera  regeringarna 
att föranstalta  om en u tredning  rörande m öjligheterna att vid sidan av de 
olika ländernas nationella TV-program anordna ett gemensamt nordiskt 
TV-program, har  föreningen redan fram fört vissa synpunkter. E tt detaljerat 
ställningstagande från föreningens sida till själva idén är inte möjligt, förr
än man får ett förslag av m era  konkret na tu r. Sveriges författareförening 
har alltså i och för sig ingenting att invända emot att en u tredning  genom
föres men vill i övrigt avstå från  y ttrande på denna punkt.

T anken  alt bilda ett nordiskt företag för program produktion  är också i 
och för sig intressant och bör m åh änd a  prövas närm are. Förslagsställarna 
säger i anslu tning till delta  förslag, a tt m an på angivet sätt skulle få in ett 
starkare moment av konkurrens mellan olika TV-företag och att avsakna
den av sådan konkurrens är en av de allvarliga bris terna  i den nu rådande 
ordningen.

Beträffande de sistnäm nda påståendena måste författareföreningen ställa 
sig frågande. Att en brist på konkurrens mellan de nordiska sändningsföre- 
tagen skulle innebära ett problem för närvarande kan vi ej se. I själva ver
ket torde de ej heller i fram tiden k u n n a  eller ha anledning att konkurrera  
med varandra  om tit ta rna . Elt sam nordiskt programföretag skulle kunna  
sälja till de nationella sändningsföretagen. Den konkurrens  varom då kan 
bli fråga går såvill vi kan  se ut på alt de nationella företagen kan vara in
tresserade av sam m a produkt och därför stå som konkurren ter  till förvärv 
av den. En verklig konkurrens  föreligger väl h ä r  dock endast om två eller 
flera sändningsföretag är lika angelägna a tt  få sända produkten  som Nord- 
vision och därför b juder över varandra. I annat fall k an  program producen
ten sälja p rogram m et för nationell sändning samtidigt till alla sändnings
företag och någon köpkonkurrens dem emellan föreligger då ej.

Om förslagsställarna däremot menar, alt ett sådant producentföretag b ju 
der övriga fristående producentförelag konkurrens  är det naturligtvis rik-

28— 680300. \  or d iska  rådet.
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tigt. Huruvida därigenom skapas föru tsä ttn ingar för bättre  program  u n d an 
drar  sig dock vårt bedömande.

Stockholm den 22 april 1968
Sveriges författareförening 

Jan Gehlin
Ordförande

Pressens samarbetsnämnd:
Pressens sam arbetsnäm nd vill inledningsvis u ttrycka sin positiva inställ

ning till nordiskt samarbete på eterm ediernas område.
Medlemsförslaget till Nordiska rådet om ett gemensamt TV-program och 

nordisk TV-produktion förefaller emellertid svårt a tt  förverkliga. Situatio
nen på TV-området är ju m arkan t olika i de skilda länderna. F in land  har 
redan två TV-program i en organisationsform, som utgör en b landning av 
licens- och reklamfinansiering. Sverige koinmer att om drygt ett år införa 
ett dubbelprogram ined två konkurrerande  kanaler inom licensfinansierings- 
ram en. D anm ark  har  p rioriterat färgtelevision fram för ett dubbelprogram 
i svartvitt. Norge har  ännu inte fullföljt utbyggnaden av distributionen för 
ett TV-program. Island slutligen h a r  i mycket blygsam skala s tartat ett in 
hem skt svartvitt program.

I fråga om färg-TV finns i Sverige beslut om reguljära  sändningar från 
den 1 april 1970. Försöksverksam het pågår redan nu ined p lanerad succes
siv ökning fram  till starten. D anm ark  har  också p laner på att börja  försöks- 
sändningar i färg. I Norge och F inland  finns ännu inga beslut om tidpunk
ten för färgsändningarnas införande. Sam m a gäller Island.

Mot denna bakgrund  och med hänsyn  till d islributionstekniska frågor, j u 
r id iska problem, såsom upphovsrätt och programansvar, där förhållandena 
växlar i de olika länderna, synes det vara  förenat med stora svårigheter att 
genomföra ett gemensamt nordiskt TV-program.

Sam arbetsnäinnden vill e rin ra  om att styrelsen för Sveriges radio redan 
nu til lvaratar alla möjligheter för att f räm ja  produktionen  av nordiska TV- 
program. Nämnden finner det därför rimligt att m an i första hand följer de 
r ik tl in jer  beträffande nordiskt TV-samarbete som tidigare uppdragits av 
Sveriges radio. Nämnden föru tsä tter  vidare att de två programledningar, 
som inom kort utses för Sveriges radios två TV-kanaler, kom m er a tt  full
följa tidigare strävanden mot ökat samarbete inom Norden på TV-området. 
Med hänsyn  härtill förordar sainarbetsnäm nden att motionen läm nas u tan 
åtgärd.

Stockholm den 20 maj 1968
Pressens sam arbetsnäm nd 

Gustaf non Platen
Ordförande
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Sveriges tonsättares internationella m usikbyrå (STIM):

8 6 7

Såsom företrädare för svenska och u tländska upphovsrättigheter på de 
musikaliska, m usikdram atiska  och d ram atiska  om rådena måste STIM gi
vetvis med tillfredsställelse hälsa varje förslag, som kan medverka till att de 
verk som ingår i den av STIM förvaltade repertoaren  får ökad nordisk 
spridning och därm ed blir kända av en större allmänhet. Det är emellertid 
av största betydelse att alla med den skisserade utbyggnaden av TV-verk- 
samheten i Norden sam m anhängande upphovsrättsliga problem undersöks 
redan i samband med planeringen. STIM står alltid till förfogande för u t
redningar i dylika ärenden och kan genom sitt in tim a samarbete med andra  
berörda parter  ge förhandsbesked. Det är alldeles särskilt viktigt att i detta 
sam m anhang understryka  detta förhållande, då det synes som om ansvariga 
parter inte alltid h a r  uppm ärksam heten  r ik tad  på upphovsm ännens g rund
läggande roll, då det gäller p rogram verksam het av detta slag.

Det kan i detta sam m anhang noteras, att byggandet och igångsättandet 
av en för Åland avsedd TV-sändare på Väddö, vilken i en omfattning, som 
icke förutsetts i gällande avtal, ökade u tny ttjandet av svenska och u t
ländska upphovsm äns verk, skedde u tan  att någon kon tak t togs med upp
hovsmännen eller deras organisationer. Även om dessa gärna  deltar i varje 
aktivitet, som kan bidraga till att föra de nordiska folken n ä rm are  varandra  
och för att öka språkförståelsen, och även om de icke h a r  för avsikt att 
ställa sådana villkor, som kan h indra  en sådan verksamhet, vill de dock u n 
derstryka vikten av att åtgärder icke planeras eller genomföras utan  att 
upphovsm ännens ideella och ekonomiska rä ttigheter blivit tillbörligt upp
märksammade.

STIM hälsar med tillfredsställelse Nordiska rådets  å tgärd att bereda STIM 
tillfälle att redan på detta stadium  få fram föra  sina synpunkter.

Stockholm den 4 april 1968
STIM 

Sven Wilson

Föreningen Sveriges filmproducenter:

I fråga om den del av förslaget som avser ett nordiskt TV-program in
skränker sig föreningen till a tt konstatera, a lt den finner förslaget byggt på 
s tarka skäl.

I fråga om den andra  delen av förslaget, avseende bildandet av ett nordiskt 
företag för produktion  av TV-program, anför föreningen följande.
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Det fram går ej om m otionärerna avsett a tt  det gem ensam ma företaget 

skall ägna sig åt produktion  i egen regi. Skulle detta vara tanken  bör det p å 
pekas, a tt  det redan  för närvarande i alla de nordiska länderna finns en av
sevärd överkapacitet inom filmbranschen, som är  väl läm pad även för pro
duktion  av TV-program. Detta beror på a t t  de statliga TV-monopolen i de 
nordiska länderna föredragit a tt utbygga sina egna produktionsresurser  i 
stället för a tt  anlita  den fria produktionsnäringen, samtidigt som produk- 
tionsnäringens sysselsättning s junk it  på grund  av att konkurrensen  från  TV 
m inskat biografpubliken till c irka hälften av vad den utgjorde före TV:s in 
träde på m arknaden. I Sverige h a r  riksdagen visserligen föru tsa tt  a tt  pro- 
duklion av program  för Sveriges radios behov skulle ske i fri konkurrens, 
men detta  önskemål liar icke följts i Sveriges radios programpolitik, vars u t 
läggning av produktionsuppdrag  till den fria näringen är  helt obetydlig.

Redan u r  samhällsekonomisk synpunkt h a r  delta  medfört påtagliga nack 
delar. Den hos den svenska filmproduktionsnäringen redan  existerande över
kapaciteten i vad avser produktionsfaciliteter skulle, med någon kom plette
ring för viss del av specialmetodiken för TV, k un n a  räcka till för en TV-pro- 
duktion m otsvarande cirka tio p rogram tim m ar per vecka, enligt en b e räk 
ning som gjordes av producentföreningen år 1985. E tt u tny t t jande  av denna 
kapacitet skulle enligt sam m a beräkning  på sikt kun n a  inbespara  investe
ringskostnader för det statliga företaget av storleksordningen 50 miljoner 
kronor.

Härtill kom m er alt även u r  andra  synpunk ter  en centralisering av p roduk
tionen innebär en påtagligt sämre lösning än ett anlitande av den fria  m a rk 
naden. Om program produktionen läggs ut hos ett flertal y rkeskunn iga  före
tag kan  ett m ycket större antal idéer, produklionsprofiler ocli produktions- 
tem peram ent göra sig gällande än  vid en program produktion  som i övervä
gande utsträckning  bygger på ett enda företags egen tillverkning. Särskilt 
när  det gäller p roduktion  som föru tsä tter  speciella intellektuella p restatio
ner, blir hos ett enda företag —  h u r  u tm ärk t  det än är  —  variationsmöjlighe
terna  beträffande idéer och arbetsform er m era  begränsade. Redan den önsk
värda  stabiliteten i e tt företags organisation är i viss m ån ägnad att in sk rän 
ka antalet variationsmöjligheter och nyskapande inflytelser. Detta gäller 
varje företag för sig, oavsett om det äges av stater, organisationer eller en
skilda. Om m an därem ot h a r  möjlighet a tt  välja mellan ett flertal olika pro
duktionskällor öppnas möjligheter till en m ångfald kombinationer som är 
o tänkbara  inom ett enda förelag. Den fond av intellektuell sk apark ra f t  som 
kan  u tn y t t ja s  blir väsentligt större —  de skilda miljöerna, u tgångspunkter
na, arbetsförhållandena, företagsledarna, tekniska apparaterna, artistkombi- 
nationerna etc. kan  få spela fram  på ett sätt som i avsevärd grad ökar m ö j
ligheterna a t t  spegla och sprida skapelser av m ånga olika slag, som ej kan 
behärskas av blott en produktionskälla.

Det måste sålunda föru tsä ttas  a tt m an med ett gemensamt nordiskt pro
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gramföretag icke tänker sig ett företag som helt eller till väsentlig del själv 
ombesörjer produktionen. Både i ekonomiskt och organisatoriskt avseende 
skulle ett sådant p rojekt bli av m ycket stort omfång och det skulle därjäm te  
ha den nackdelen att det komme att  lida av en väsentlig begränsning i fråga 
om arbetsform ernas antal och ka rak tä r .  U tformas företaget emellertid med 
sikte på anlitande av den fria m arknadens produktionskapacitet, kommer 
det a tt  ha  tillgång till de intellektuella och tekniska resurserna  inom den 
mångfacetterande nordiska filmproduktionen.

Stockholm den 30 april 1968

Ola E llwyn

BILAGA 3

Betänkande 2 av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget
Till ku l tu ru tsko tte t  h a r  för beredning hänvisats tilläggsförslag om ett 

gemensamt TV-program och nordisk TV-program produktion. Utskottet har  
behandlat förslaget vid sam m anträden  den 19 februari 1968 samt den 29 
och 30 oktober 1968.

Vid sakens behandling i utskottet den 19 februari 1968 närvar  under
visningsminister Helge Larsen, Danm ark, undervisningsm inistern  R. H. 
Oiltinen, Finland, samt kirke- og undervisningsm inister Kjell Bondevik, 
Norge.

1. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t
I tilläggsförslaget hemställes, att Nordiska rådet måtte  rekommendera 

regeringarna 1. a tt föranstalta  om en utredning  rörande m öjligheterna att 
vid sidan av de olika ländernas nationella TV-program anordna ett gemen
samt nordiskt TV-program samt 2. att bilda ett nordiskt företag k on kurre 
rande med de nationella radioföretagen för p roduktion av TV-program 
ägnade för u tsändning  i två eller flera nordiska länder.

2. R e m i s s y t t r a n d e  n a
Följande m yndigheter och organisationer har  avgivit y ttranden  över 

m edlem sförslaget:
Nordiska film- och TV-unionen.
Danmark

Ministeriet for kulturelle anliggender.
Landsforeningen Kristelig Lytter- og Fjernseerforening.
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Finland

Oy. Yleisradio Ab.
Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet.
Telegrafstyret.
Norsk rikskringkasting.

Sverige
Televerkets centralforvaltning.
H andelskam rarnas näm nd.
Sveriges radio.
Sveriges författareförening.
Pressens sam arbetsnäm nd.
Sveriges tonsättares internationella m usikbyrå  (STIM).
Föreningen Sveriges filmproducenter.
R em issinstanserna betonar överlag de svårigheter, som är  förenade med 

ett realiserande av de i tilläggsförslaget fram förda  önskemålen om ett in 
tim are  TV-samarbete än för närvarande.

Beträffande förslaget om ett gemensamt TV-program för de nordiska 
länderna fram håller Nordiska film- och TV-unionen,  a tt ett ökat TV-sam- 
arbete bör förverkligas inom ram en för Nordvisionens verksam het och att 
frågan om ett gemensamt TV-program, såvida saken blir aktuell i f ra m 
tiden, först då bör upptas till gemensam prövning mellan länderna. Även 
de nationella radioföretagen Oy. Yleisradio Ab., Norsk rikskr ingkasting  och 
Sveriges radio f inner det mest realistiskt a tt utveckla sam arbetet i nu till- 
läm pade former, varvid s is tnäm nda företag hänvisar till bl. a. de positiva 
erfarenheterna  av försöksverksamheten med gemensam TV -u trustn ing  för 
Nordkalotten. Oy. Yleisradio Ab. befarar, att ett gemensamt TV-program 
skulle bli så exklusivt, a tt  det kunde appellera endast till ett fåtal tit tare, 
varför företaget ställer sig mera positivt till det nuvarande systemet, enligt 
vilket de nationella företagen själva väljer ut de program  som kan in tres
sera. Televerkets centralforvaltning  i Sverige uppger, a tt  vissa möjligheter 
redan finns för direkt överföring av program, emedan det svenska TV-nätet 
byggts ut för såväl internationellt som nordiskt samarbete. En samordning 
med ett nationellt program  2 i Sverige kan  genomföras u tan  alltför stora 
extrakostnader, m edan sändning av nordiska TV-program via en egen kanal 
föru tsä tter  en om fattande utbyggnad till betydande kostnader. Sveriges för
fattareförening, STIM  och Handelskamrarnas näm nd  f inner förslaget för 
vagt form ulerat och föreslår en u tredning av föru tsä ttn ingarna  för dess 
realiserande med hänvisning till därm ed förknippade problem. Pressens  
samarbetsnämnd  i Sverige anslu ter sig till förslaget a tt  utveckla samarbetet 
enligt dess nuvarande former och finner a tt  de olikartade förhållandena i de 
nordiska länderna, distributionstekniska frågor och ju rid iska  problem talar 
emot ett in rä t tande  av ett gemensamt program.
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Enligt Nordiska fi lm - och TV-unionens  uppfa ttn ing  tir frågan om en nor

disk TV-program produktion avhängig av ett beslut om införande av ett 
gemensamt TV-program. Skapandet av ett gemensamt nordiskt förelag för 
program produktion  anses av flertalet rem issinstanser föru tsä tta  en n ä r
m are  utredning. Oy. Yleisradio Ab. i F inland  samt N orsk r ikskringkasting  
och Telestyret  i Norge fram håller a tt realiserandet av ett företag med dylik 
verksamhet är  förenat med flera ju r id iska  och upphovsrättsliga problem 
och att de nationella investeringskostnaderna skulle stiga till avsevärda 
belopp för att företaget skulle k u n n a  bli konkurrenskraft ig t .  Föreningen  
Sveriges filmproducenter  stöder förslaget om in rä ttande  av ett nordiskt 
produktionsbolag, som u tn y t t ja r  den fria m arknadens personella och tek
niska resurser, med motiveringen att ett gemensamt företag med egen pro
duktion skulle begränsa variationsrikedomen vad gäller idéer och arbets
former.

o. U t s k o t t e t
Nordiska rådet h a r  kontinuerligt ägnat det nordiska TV-samarbetet ett 

stort intresse mot bakgrund  av televisionens betydelse för stärkandet av 
kon tak terna  mellan de nordiska länderna och mediets u tm ärk ta  fö ru tsä t t
ningar för a tt  göra en insats på utbildningens och språkförståelsens om
råde. De av rådet an tagna rekom m endationerna h a r  omfattat hem ställ
ningar till regeringarna om såväl utvidgat TV-samarbete genom utnyttjande  
av de förbättrade tekniska fö ru tsä ttn ingarna  för bildöverföring mellan län
derna och utbildning av personal för TV. De vid rådets 15 :e session be
handlade medlemsforslagen om nordiskt TV-samarbete åsyftade ett y t te r
ligare utvidgat samarbete och ett perm anent nordiskt TV-program (se Nor
diska rådet, 15:e sessionen, ss. 789—-802 och 100,3— 1027). Utskottet hade 
på grundval av remissmaterialet funnit att ett för samtliga nordiska länder 
gemensamt TV-program i dåvarande situation inte kunde anses realiser
bart som separat program  varken via de nationella kanalerna  eller som ett 
program via en egen kanal. Utskottet u ttryck te  i princip önskemålet att 
tanken  h ä rp å  skulle upptas till ny prövning vid den fortsa tta  utbyggnaden 
av TV-samarbetet, såvida möjligheter till ett gemensamt nord iskt program  
skulle erb juda sig. Med avseende å den allm änna utvecklingen på TV-sam- 
arbetets område framhöll utskottet i sitt be tänkande i ovannäm nda saker 
att erfarenheterna  av nordvisionssainarbetet och utvecklingen på det tek
niska området effektivt bör u tny t t ja s  för a tt s tärka  och utbygga det n u 
varande samarbetet. I enlighet med utskottets  förslag i spörsmålet avsåg 
rådets rekom m endation  (rek. nr 12/1967)  ett förslag från  regeringarnas 
sida om ett avsevärt utbyggt nordiskt TV-samarbete, en ökad sebarhet mel
lan de nordiska länderna  särskilt i g räns trak te rna  samt skapande av m öj
ligheter för Island att aktivt deltaga i del nordiska TV-samarbetet.
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Hänvisande till betydelsen av att under den nationella utbyggnaden av 

TV-nätet i de enskilda nordiska länderna planera det fo rtsa tta  nordiska 
sam arbetet föreslås i föreliggande tilläggsförslag en u tredning  av möjlig- 
helerna att in rä t ta  ett nord iskt TV-program vid sidan av de nationella TV- 
program m en samt t il lskapande av ett nordiskt produktionsbolag för TV- 
program. Utskottet, som finner förslaget värdefullt och även i delta sam
m anhang önskar fram hålla  betydelsen av att genom ett effektivare nordiskt 
TV-samarbete stärka  de kulturella  kon tak terna  mellan de nordiska länder
na, har  av rem issm aterialet funnit, a tt  m an  i de enskilda länderna vid u t 
byggandet av TV-verksamheten prioriterat införande av såväl färgtelevi
sion som en andra  kanal för sändning av TV-program. Med undan tag  för 
Finland, som redan har  två TV-program, h a r  m an i Sverige nått längst i 
utbyggnaden av en andra  kanal. Förberedelsearbetet h a r  ägt rum  med be
ak tande av möjligheterna att d irekt överföra program  från  ett land till ett 
annat. Enligt utskottets uppfattn ing  föreligger större reella m öjligheter för 
införande av ett separat nordiskt TV-program, n ä r  p lanerna  på ett andra  
program börja t realiseras i samtliga nordiska länder. Införandet av en sä r
skild kanal för sändning av ett dylikt p rogram  innebär avsevärda kos tna
der, som m an i inget nordiskt land för närvarande  är  beredd att bestrida. 
Det är  skäl alt här  dessutom påm inna  om att t. ex. i Norge utbyggnaden 
av det första TV-programmet ännu  inte är  avslutad. Att föranstal ta  om en 
u tredning skulle å an d ra  sidan k u n n a  leda till a tt  radiobolagen binds vid 
ett utvecklingsprogram, som när  dess realiserande i fram tiden blir aktuellt 
kan visa sig vara  otidsenligt. De nationella radiobolagen har  funnit  den 
mest realistiska lösningen vara att  tills vidare utveckla sam arbetet inom 
ram en för Nordvisionen och inköpa program, som kan vara av intresse för 
en större publik, en lösning som allm änt erhåller rem issinstansernas stöd. 
Utskottet f inner därför starka  skäl tala för a tt  y tterligare avvakta utbygg
naden av TV-verksamheten i de olika nordiska länderna, tills bä ttre  föru t
sättn ingar av ovannäm nd art föreligger för en allvarlig prövning av frågan 
om införande av ett separat nordiskt TV-program.

Förslaget om skapande av ett nordiskt företag för p roduktion av TV- 
program  h a r  av vissa rem issinstanser satts i sam band med frågan om in
förande av ett gemensamt TV-program. Det är dock tydligt a tt ett sådant 
företag kan in rä t tas  oberoende av om frågan om ett särskilt nordiskt TV- 
program  kan lösas. Enligt u tskottets uppfattn ing  förekommer för nä rva
rande, då endast ett av de nordiska länderna h a r  två program, ett i stort 
sett til lfredsställande program utbyte  inom ram en för Nordvisionen. Av 
denna anledning bör åtgärder in te vidtagas för a tt skapa ett nordiskt bolag 
för p roduktion  av TV-program.

Utskottet, som vid behandlingen av frågor om utvecklande av det nor
diska TV-samarbetet u tta la t sin principiellt positiva inställning till effek
tivare samarbete på nordiskt plan, har  icke kunna t finna föreliggande till- 
läggsförslag vara tillräckligt väl grundat för att u tskotte t skall föreslå rådet
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att vid denna tidpunkt hos regeringarna hemställa om åtgärder av åsyftad art. 
De nordiska radiobolagen har  utvecklat etl nära  samarbete om adm inistra ti
va, tekniska och program m ässiga frågor. Som resulta t av detta  samarbete 
kan etl flertal konkreta  och p rak tiska  frågor väntas erhålla  sin lösning. 1 
syfle att närm are  koordinera det nordiska samarbetet på radions och televi
sionens område h a r  på ministerie- och departem entsnivå tillsatts ett nordiskt 
kontaktorgan som sam m anträdde  till konstituerande möte den 2 ju li  1968. 
Enligt u tskottets uppfattn ing bör de redan etablerade sam arbetsform erna 
beredas möjlighet all utvecklas, tills bättre föru tsä ttn ingar föreligger för att 
ånyo upptaga i tilläggsförslaget aktualiserade frågor. Utskottel förutsätter 
dock, a ll m an i de enskilda länderna  inte vidlar åtgärder, som i framtiden 
kan försvåra förverkligandet av förslagets syften.

Hänvisande till vad ovan anförts får u tskottet föreslå,

att Nordiska rådet inte måtte  företaga sig något i anled
ning av tilläggsförslaget. 

Helsingfors den 30 oktober 1968
K. B. Andersen  

Vico förman 
Gunnar Edström  
Håkon Johnsen  
Kerttu Saalasti

Georg Backlund

Xiels Eriksen  
Dagmar Ranm ark  

Sylvi Siltanen

Jens B i Ig ra v-X ielsen

Olav Hordvik  
Berte Rognerud  

Fridolf Thapper

BILAGA 'i

I efterhand inkommet yttrande
D a n m a r k
Ole Schou, public relations:

------------ kan jeg lierved som form and for Danm arks Frie Lytterforening,
Dansk Lytter- og Fjernseerforening og D anm arks Lytter- og F je rnseer
union give min fulde tilslutning til såvel et nordisk TV-program som et sel
skab for p roduktion af p rogram m er hertil. Det kan  kun  virke befordrende 
for en bedre forståelse de nordiske lande imellem, hvilket enhver, der er i 
s tand ti! at se TV fra Sverige, m å kunne bekræfte. Hvad har  vi ikke lært af 
svenske gloser etc. ved at bo så tæt på vort broderland?

Søborg, den 14. ja n u a r  1969
Ole Schou
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Medlemsförslag
om  förbud m ot professionell boxning

( Väckt av Leif  Casscl, Einar Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, Olav Hord- 
vik, Martha Johannessen, Lars Korvald, A ksel Larsen, Jon Leirfall, Lars 
Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, Bertil Ohlin, Dagmar Ranm ark, Harald Sa

muelsberg och Ingrid Segerstedt Wiberg)

Redan i september 1962 upptogs i ett medlemsförslag till Nordiska rådet 
irågan om förhindrande av professionella boxningstävlingar i de nordiska 
länderna. Detta initiativ ledde till a tt rådet antog en rekom m endation (nr  
15/1963) om att regeringarna i D anm ark, Finland, Norge och Sverige skulle 
företaga en gemensam undersökning av boxningens skadeverkningar. Denna 
undersökning föreligger nu (NU 1967: 16). Den visar a lt  h jä rnsk ad o rna  vid 
boxning är långt allvarligare än m an tidigare haft  anledning förmoda. 
F ram för  allt ä r  a tt observera att skadorna så att säga kum uleras. Då skada
de h järnceller cj ersättes av nybildade, blir effekten av en rad  m indre svåra 
skador, vilka m åhända icke går att tydligt konstatera  var för sig, desam m a 
som uppstår vid en enda mycket allvarlig och ödeläggande skada. De sak
kunniga föreslår vidtagande av en rad  ytterligare säkerhetsåtgärder för a tt 
m inska r iskerna för uppkom sten av skador. Någon säkerhet för a tt skada 
helt undvikes kan dock ej uppnås på denna väg.

Mot bakgrund  av dessa resulta t av den på rådets föranstaltande genom
förda utredningen finns anledning atl å terkom m a till det ursprungliga för
slaget i rådet om förbud mot professionell boxning. Det måste då ånyo 
framhållas, a tt boxningen skiljer sig från all annan  idrottsverksam het, i det 
att de i sam band med boxning uppkom na skadorna icke är a tt betrakta  så
som tillfälliga olycksfall u tan  ingår som avgörande m om ent i tävlingen. 
Boxningen är den enda sportgren, där den som avsiktligt tillfogar m o ts tån 
daren svår skada ej diskvalificeras. Dödsfall som följd av boxningstävlingar 
förekommer också. Att beteckna boxningen som en legaliserad misshandel 
är sålunda ganska träffande.

Det är  förvånande att denna form av misshandel har  tolererats så länge i 
civiliserade länder. E tt  ingripande mot boxningen bör i första hand  r ik tas  
mot den professionellt utövade. Att betydande ekonomiska vinster kan göras 
av a rrangörerna  av professionella boxningar, ter sig utomordentligt stötande.
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Att på detta sätt låta någon t jäna  pengar på andras fysiska lidande kan ej 
tolereras.

I Island drog man redan 195G den slutsatsen att m an förbjöd all boxning. 
Vid Nordiska rådets sextonde session har  den svenske justitiem in istern  för
klarat, a tt han delar uppfattningen, a tt  professionell boxning bör förbjudas 
och att han vid kom m ande nordiska förhandlingar om saken skall gå in för 
en sådan lösning.

Frågan  h a r  nu  varit aktuell i mer än ett årtionde u tan att  något skett. Nya 
boxningsskador uppstår  varje år. Det är därför angeläget a tt  nu  något göres 
i denna sak. Förhandlingar mellan de nordiska länderna (utom  Island) bör 
därför nu snarast upptagas och överenskommelse träffas om att i ett vart 
land lagregler antages som förbjuder professionell boxning.

Under åberopande av det anförda får vi hemställa,

a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera regeringarna i 
Danm ark, Finland, Norge och Sverige a tt  i lag förbjuda pro
fessionell boxning i respektive land.

Oslo den 21 februari 1968
Leif Cassei 
Olav Hord vik 
Aksel Larsen  
Tyijne Leivo-Larsson

Einar Gustafsson  
Martha Johannessen  

Jon Leirfall 
Bertil Ohlin

Ingrid Gärde W idem ar  
Lars Korvald  

Lars Leiro 
Dagmar Ranm ark

Harald Samuelsberg Ingrid Segerstedt Wiberg
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BILAGA I

PM angående svenska remissutlåtanden över betänkandet Boksningens 
medicinske skadevirkninger (NU 1967:16)

(Samm anställd  av svenska socialdepartementet den 5 september 1968)

Totalförbud mot såväl amatörboxning som professionell boxning för
ordas av riksåklagaren, rikspolisstyrelsen, Svenska läkaresällskapet ocli 
Svenska föreningen för psykisk hälsovård. Socialstyrelsen anser a tt  pro
fessionell boxning bör förbjudas och ifrågasätter om inte också offentliga 
tävlingar i amatörboxning bör förbjudas.

Universitetskanslersämbetet anför a tt u tredningens förslag beträffande 
skärp ta  säkerhetsåtgärder bör genomföras i fråga om den boxning som 
i fram tiden kom m er att vara  tillåten.

Sveriges riksidrottsförbund anslu ter sig till förslagen om skärpning  av 
säkerhetsföreskrifterna. Förbundet påpekar all de säkerhetsföreskrifter som 
nu gäller i Sverige är  mer om fattande än i övriga nordiska länder och alt 
de på flera punk ter  överensstämmer med utredningens förslag.

Svenska boxningsförbundet anför a tt kam pidro tterna  jäm sides med andra  
idrottsgrenar av individuell n a tu r  h a r  en stor uppgift: Att kanalisera  aggres
sioner i rä t t  riktning.

BILAGA 2

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k
Justitsministeriet:

I anledning heraf skal m an meddele, at justitsm inisterie t har  modtaget 
en genpart af indenrigsministeriets skrivelse af 19. april 1968 vedrørende 
de nævnte spørgsmål, og at man kan henholde sig til det i skrivelsen an 
førte.
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Det tilføjes, at justitsm in is terie t h a r  anm odet politidirektøren i Køben

havn og foreningen af politimestre i D anm ark  om en udtalelse vedrørende 
betænkningen.

København, den 13. maj 1968
K nud  Thestrup

Niels Madsen

Indenrigsministeriet:
----------- skal man meddele, at indenrigsministeriet i skrivelse af 28. m arts

1968 h a r  anmodet Dansk Idræ ts-Forbund (se nedan),  Dansk Amatør Bokse- 
Union og Dansk Professionelt Bokseforbund om udtalelser om den i Nor
disk udredningsserie (NU 1967: 16) publicerede betænkning »Boksningens 
medicinske skadevirkninger».

Idrætsorganisationernes svar vil blive forelagt justitsm in is terie t og sund
hedsstyrelsen til udtalelse.

Forinden disse udtalelser foreligger, finder indenrigsministeriet for sit 
vedkommende ikke at have tilstrækkeligt grundlag  for vurderingen af 
nævnte betænknings indhold og af, hvilke eventuelle forholdsregler m ateria
let målte give anledning til —  og ej heller for en stillingtagen til medlems- 
forslaget om forbud mod professionel boksning.

Man har  samtidig anmodet de af Nordisk Råds danske delegation direkte 
hørte organisationer om at blive g jort bekendt med organisationernes ud
talelser.

København, den 19. april 1968
P. m. v.

E .b .
Karen Hansen

Sekretær

Politidirektøren i København:
----------- idel jeg vedrørende de i betænkningen om boksningens medicinske

skadevirkninger, kapitel 5, rejste  spørgsmål om indførelse af yderligere 
sikkerhedsforanstaltn inger og om et eventuelt forbud imod boksning ganske 
skal henholde mig til det i m in påtegningsskrivelse af 11. jun i  1962 anførte 
(J. M. 2. kt, 1962 nr S2-7). (Se Bihan,; i .)

Jeg skal herudover bemærke, at der hvert år afholdes el ikke ubetydeligt 
antal offentlige boksekam pe i København. Der blev således i 1967 meddelt
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tilladelse til 43 stævner, og i tiden fra  1. jan u a r  1968 og indtil dato er der 
meddelt 18 tilladelser.

Ved alle disse stævner påser politiet, jfr . bestemmelsen i m inisteriets cir
kulære nr. 43 af 20. m arts  1956 (här ej tryck t) ,  at de i cirkulæret påbudte  
sikkerhedsforanstaltn inger er opfyldt.

Det fremgår imidlertid af sundhedsstyrelsens cirkulære til samtlige læger 
vedrørende offentlige boksekampe af 20. m arts  1956, at den udpegede stæv
nelæge har  ganske den sam m e pligt.

Under hensyn hertil og med bemærkning, al iagttagelsen af de om handle
de sikkerhedsforanstaltn inger er en betingelse for tilladelsernes meddelelse
—  genpart af den her anvendte blanket vedlægges (se Bihang 2) —  skal jeg 
indstille, at det ved en eventuel ændring  af ministeriets c irkulære tages op 
til overvejelse at frigøre politiet for denne tilsynspligt.

Politidirektøren i København, den 12. jun i  1968
P. p .  V.

M. W olf
Politiinspektor

B I H A S  G 1

Skrivelse från politidirektøren rörande säkerhetsföreskrifter och ett eventuellt
förbud mot boxning

-------- —  id e t je g  skal u d ta le :
Afholdelse af professionelle boksekampe sker sjældent i København, efter 

at der uden for kredsen er opført dertil mere egnede lokaler. Derimod finder 
der en del am atørboksekam pe sted.

Der har  ikke med kampes afvikling været noget politimæssigt problem 
med hensyn til opretholdelsen af fred og orden.

Men i almindelighed skal det anføres:
I m odsætning til andre  her  udøvede former for idræt er boksekampens 

principielle formål at sejre gennem at tilføje sin m odstander legemlig skade, 
varierende fra  mindre, i realiteten måske betydningsløse, til alvorlige læsio
ner, der påvirker hjernefunktionerne.

Vurderingen af disse skaders betydning er naturligvis et lægeligt spørgs
mål, men det ydre, selve kam pen med skadefrembringelse som mål, m å u n 
derkastes almindelige etiske vurderinger.

Ud fra  sådanne m å jeg være af den opfattelse, at offentlige boksekampe, 
i hvert tilfælde af professionel karak ter ,  er en, om end udvandet, udløber af 
gladiatorpcrioden og —  ligesom fremvisning af dresserede farlige vilde dvr 
—- ikke bør finde sted.

De sam m e principielle betragtninger m å for så vidt også gøre sig gælden
de ved offentlige amatørboksekampe. Under hensyn til de ram m er, i hvilke 
am atørboksningen er lagt, synes et forbud dog næppe så påkrævet og kunne
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ve! i øvrigt ej heller tænkes gennemført, såfremt m an ikke ville tage skridtet 
fuldt ud og forbyde boksning i det hele taget, noget som formentlig kun 
kunne ske ud fra lægelig indikation.

Politidirektøren i København, den 11. ju li 1902
Eivind Larsen

B I H A N G  2

Sundhedsstyrelsens cirkulär av den 20 mars 1956 till samtliga läkare rörande 
offentliga boxningsmatchcr

på følgende betingelse:
1. Kampene skal overværes af en af klubben engageret læge, hvis forskrif

ter og påbud vedrørende kam pene nøje skal efterkommes.
2. Ringen skal være m indst 3,65 m og højst 6,10 m  i kvadra t og indhegnet 

med 3 tove, der holdes af stolper, som ikke må liave skarpe h jørner. Ringens 
tove skal —  ved hjælp  af andre tove —  være fjernet m indst 0,4 m fra  stol
perne og skal være m indst 3 cm i diameter. Del øversle tov skal være 1,3 111 
over gulvet og det nederste 0,5 m  over gulvet. —  Bokseringen skal være for
synet med et underlag af kannevas med et f iltunderlag af m indst 6 m m ’s tyk
kelse. Hvis ringen anbringes på et teatergulv, skal hængsler på scenelemme 
og lignende fremspring være fjernet.

3. Kampe m å  ikke finde sted mellem boksere, hvis vægtforskel er større 
end vægtforskellen mellem øverste og nederste vægtgrænse for nogen af de 
klasser, hvortil de pågældende boksere hører.

4. Boksehandskerne skal have en vægt af m indst 8 ounces (227,2 g).
5. De anvisninger, som politiet i øvrigt m åtte  foreskrive, skal nøje over

holdes.
Tilladelsens indehaver skal endvidere holde sig de regler efterrettelig, 

som gives af brandvæsenet, til hvem henvendelse skal ske, inden tilladelsen 
benyttes.

Musik, der er beskyttet ved den gældende lovgivning om komponisters 
rettigheder, m å  ikke udføres uden den pågældende berettigedes tilladelse.

Denne tilladelse skal være forbudt, såfremt den udlejes eller udlånes til 
andre, eller der ved dens afbenyttelse finder misbrug eller uorden stød.

Foreningen af Politimestre i Danmark:
----------- udtale, at der efter bestyrelsens opfattelse ikke er nogen prak tisk

mulighed for at gennemføre et forbud mod offentlige boksekampe, selv om 
samfundsmæssige hensyn —  ikke blot skadevirkninger for kampdeltagerne, 
men også den forrående indflydelse på t ilskuerne — kan taie herfor.

De foreslåede sikkerhedsforanstaltn inger kan anbefales og bør form ent
lig foreløbig søges gennemført frivilligt gennem forhandling med bokseor
ganisationerne, således at man kun, hvis en tilfredsstillende kontrol med
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forskrifternes overholdelse ikke kan opnås ad denne vej, kom m er ind på 
tilvejebringelsen af el lovgrundlag for myndighedskontrol.

Aabenraa, den 22. ju li 1968
N. Schaumburg

Den Aim. Danske Lægeforening:

Hovedbestyrelsen skal for sit vedkommende p rim æ rt henvise til sin ud
talelse af 17. november 1962 a f tryk t  i Sag A 21 i forbindelse med 11. session 
i 1963.

E lle r  de nu foreliggende oplysninger i betænkningen 1967: 16 om de ska
devirkninger af både lettere og sværere grad, der kan være en følge af boks
ningen, skal hovedbestyrelsen for Den Aim. Danske Lægeforening mest in d 
trængende henstille, at der i de nordiske lande tilvejebringes ensartede sik
kerhedsforanstaltn inger med henblik på så vidt muligt at formindske eller 
undgå sådanne skader, foranstaltninger, der er foreslået i betænkningen.

Spørgsmålet om et egentligt forbud mod udøvelse af professionel boksning 
er imidlertid efter hovedbestyrelsens opfattelse m indre et lægeligt, men mere 
et etisk politisk problem, hvorfor hovedbestyrelsen må undlade at tage stil
ling til forslaget om egentligt forbud mod professionel boksning, i hvert fald 
indtil der er indhøstet tilstrækkelige erfaringer i forbindelse med de fore
slåede udvidede sikkerhedsforanstaltninger.

København, den 7. maj 1968
P. h. v.

Aage Pedersen
A. H. Schleisner

Dansk Idræts-Forbund:
-------------skal jeg meddele, at m an ikke fra  Dansk Idræ ts-Forbund har

noget a t tilføje til det frem sendte forslag, men at m an henviser til Dansk 
Amatør Bokse-Unions indlæg af 13. april 1965.

København, den 27. m arts  1968
P. f .  V .

Em anuel Rose

— —  —  h ar  Dansk Idræ ls-Forbund i førsle omgang henvendt sig til 
Dansk Amatør Bokse-Union, der er vort specialforbund for denne id ræ ts
gren.
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Unionen h a r  imidlertid ikke ønsket at gøre tilføjelser til den redegørelse, 

som er udarbejdet på initiativ af Nordisk Råd, men da boksesporten har 
haft ti lknytning til Dansk Idræts-Forbund, før den fik sin egen organisation, 
og vort forbund ved flere lejligheder har  ydet tilskud til lægevidenskabelige 
undersøgelser af aktive boksere, kan  vi give en kort sam m enfatning af vore 
erfaringer.

Amatørboksningen er en ældre idrætsgren i D anm ark end i andre nordiske 
lande, eftersom m an første gang indbød til danske m esterskaber allerede i 
1899, og i betragtning af, at D anm ark  var den eneste fremmede nation, som 
sendte deltagere til de olympiske leges boksekonkurrencer i London, kan 
m an med berettigelse fremføre, at D anm ark  er et europæisk foregangsland 
inden for amatørboksningen. (Legene fandt sted i 1908.)

Vore erfaringer går ud på, at boksning i en del år var en populær id ræ ts
gren for unge mænd, der dyrkede en eller flere udendørs idrætter, når  vejret 
tillod det, men havde brug for at kunne holde sig i form indendørs i årets 
mørke og kolde måneder. Dette var tilfældet i de mange år, da D anm ark  
var dårligt forsynet med idrætshaller.

Endvidere viste det sig, at boksning var en idrætsgren, der ydede en 
særlig t il trækning på unge mennesker, som enten havde svært ved at styre 
deres tem peram ent eller savnede selvtillid. De første var dem, som nu og 
da kom i slagsmål, og der findes masser af eksempler på, at denne dårlige 
vane holdt op, når de kom ind i en bokseklub. Her fik de under træning 
og kampe afløb for deres kræfter, og de fik besked om, at deltagelse i al
mindelige slagsmål bevirkede udelukkelse fra den organiserede boksning. 
Den kategori, som begynder at bokse på grund  af manglende selvtillid, er 
mere sjælden, men det er dog ikke ualmindeligt, at en dreng, der får klø 
af sine skolekammerater, lærer at bokse for at kunne forsvare sig. Også i 
den lidt ældre generation —  f. eks. i soldatertiden —  har  bevidstheden om 
at kunne k lare sig under håndgem æng betydning.

I Dansk Idræ ts-Forbund er det vor opfattelse, at boksning ofte dyrkes af 
unge mænd, som vil have svært ved at få interesse for andre  idrætsgrene, 
og al en ungdom, der var ved al komme »på afveje», lel finder ind i et 
sundt kam m era tskab  ved at blive medlem af en bokseklub.

Angrebene på boksning har  i de senere å r  haft sigte på medicinske skade
virkninger, og det er næppe for meget sagt, at boksningens modstandere nu 
og da har  manglet saglig baggrund for deres angreb. Medens det er alm inde
ligt, at folk sæller sig ind i, hvad de vil tale om, går de løs på boksningen 
uden andre  erfaringer end dem, de har  fået ved al se film, fotografier eller 
referater, der i mange tilfælde stam m er fra  professionelle stævner i ud 
landet.

Den slags a rrangem enter  har  dansk  am atørboksning jo ingen ansvar for, 
og vi kan  pege på, at am atørboksningen i D anm ark  til stadighed har  for
søgt at gøre risikoen inden for denne sportsgren mindre. Som allerede nævnt
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afholdtes de første danm arksm ester  skaber i 1899 og da k u n  i 2 vægt
klasser. I bestræbelserne for at skabe kam pe mellem jævnbyrdige m od
standere er der stadig indført nye vægtklasser —  m an h a r  nu  11 fra  letflue
vægt til sværvægt —  og der føres nøje kontrol med, at kun  boksere inden 
for samme vægtklasse møder hinanden. En større vægtforskel k an  k un  ind
træffe  i sværvægt, hvor m an også h a r  ta lt  om en særlig »gigantklasse», og 
når  denne ikke er indført, skyldes det, at de meget tunge folk sjældent er 
dominerende.

Foruden  en fornuftig inddeling i vægtklasser fandt m an hurtig t  ud af, 
at lægerne burde overvære boksestævner i D anm ark sam t give råd  med 
hensyn til boksningens regler. Senere professor, dr.med. Knud Secher Nar 
således meget aktiv i bestræbelserne for at få nakke- og nyrestød forbudt, 
hvilket allerede skete for omkring 50 år siden, og i D anm ark  kræves ikke 
blot, at en læge sidder ved ringen under et bokseslævne, men han  er også 
højeste myndighed, når  det d rejer sig om at stoppe en kam p både på grund  
af skade, eller fordi den ene af bokserne er blevet ram t så hårdt, at m an 
risikerer et knock out.

Helt eliminere risikoen for, at en bokser bliver slået bevidstløs kan  m an 
ikke, men de fleste idrætsgrene —  og vel navnlig kam pidræ tterne  m and 
mod m and  —  har  et faremoment, der dog stadig begrænses. Man h a r  endnu 
ikke opfundet en boksehandske, som udelukker et knockout, men underla
get i bokseringen gøres stadig blødere for at forhindre, at bokseren bliver 
skadet, hvis han  falder så uheldigt, at han  slår baghovedet mod ringens 
gulv, og kam plederne får anvisning på, hvorledes de kan  gribe ind i god 
tid. Hvis de opdager, at en bokser er i alvorlige vanskeligheder, bliver k am 
pen stoppet.

De mest hyppige bokseskader er læsioner af næsen, ydre øre og ansig
tets bløddele. Kæbe- og tandskader forekommer af og til, medens håndska
der, der som regel er af m indre betydning, er mere almindelige. Indtil 1966 
er der forekommet 2 dødsfald i danske bokseringe. Det var i begge tilfælde 
udlændinge, der havde fortiet tidligere sygdomme for de danske arrangører. 
I vore dage er det obligatorisk, at en amatørbokser har  en startbog, og når 
stævnelægen ser denne, vil han  kunne  forbyde en bokser at gå i kamp, hvis 
m an h a r  indtrvk af, at han  endnu lider af eftervirkningerne fra et tidligere

v  7 O  o

stævne. I almindelighed vil stævnelægen, som overværer et knockout, d ik
tere bokseren, der er slået ud, en længere pause.

Det er ikke vanskeligt at angribe boksningen med hentydninger til »lega
liseret slagsmål», der går ud på at slå m odstanderen bevidstløs. Det er 
ganske rigtigt ikke forbudt at vinde en kam p ved at gøre den anden part  
så medtaget, at han  er forsvarsløs og i alvorligere tilfælde pådrager sig en 
m indre  hjernerystelse. Ingen vil mene, at en kamp, som slutter på denne 
måde, h a r  noget med sundhed at gøre, men det er meget få, der tager varig 
skade af den ublide behandling, og vi ved ikke, hvad der var sket med ved
kom m ende unge m and —  det gælder både vinder og taber — hvis han  ikke
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gennem boksningen havde lært at styre de tilbøjeligheder for kam p under 
en eller anden form, som nu giver ham  mulighed for en kontrolleret k ra f t 
udfoldelse.

Bokseskader, der har  alvorlige eftervirkninger, er sjældne, og i de 
fleste tilfælde er de ikke opstået under amatørboksning. Eksem plerne på 
»boksevrag» har  i almindelighed noget at gøre med en professionel karriere, 
eller også h a r  sygdom og spiritusm isbrug været medvirkende til et svig
tende helbred. Når boksningen får skylden, hører det sam m en med, a t ved
kommende kendes fra  sin tid som aktiv bokser, og det er lettere at give 
sporten skylden for diverse uheld i tilværelsen end at undersøge andre for
holds betydning.

Som idrætsgren har  boksesporten været tilknytte t foreninger under 
Dansk Idræ ts-Forbund i mere end 70 år, og i vor organisation har m an 
aldrig talt om at udelukke am atørbokserne af vort idrætslige fællesskab. 
Vi mener selv, at vi h a r  bedre muligheder for at bedømme boksningens gode 
—■ samt muligvis også m indre heldige sider — end de mennesker, der k ri t i
serer på grundlag af nogle billeder eller film fra  professionelle stævner.

København, den 22. april 1968
G udm und Schack

Dansk Amatør Bokse-Union:
----------- gøre opm ærksom  på, a t selv om der efter vor mening er stor

forskel på amatør- og professionel boksning, er vi af den formening, a t som 
professionel boksning bliver drevet i Danm ark, er den fuldt ud forsvarlig, og 
vi finder ingen anledning til at støtte et forslag, som vil forbyde professionel 
boksning.

København, den 7. maj 1968
Dansk Amatør Bokse-Union 

Harri/ Toft

B IH A  XG

Uttalande av Dansk Amatør Bokse-Union över betänkandet »Boksningens medicinske
skadevirkninger» (NU 1967:16)

Vi har  med tak  modtaget »Nordisk udredningsserie» angående boksning
ens medicinske skadevirkninger, som er udarbejdet af repræ sentan ter  fra de 
fire nordiske lande ved el plenarmøde i maj m åned 1965 samt af repræsen
tanter fra sundhedsstyrelsen og indenrigsministeriet.
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Vi ser af Deres redegørelse, at den er behandlet af et 9-mands udvalg, 

sam m ensat af kvalificerede læger fra de nordiske lande.
De pågældende h a r  udarbejdet deres betragtninger ved henvendelser til 

bokseunionerne i de nordiske lande, saint ved undersøgelser af tidligere bok
sere, som h a r  boksel i en å rræ kke  og ligeledes været repræ sen tan ter  på 
landshold samt m estre for deres land.

Ud fra  det store og dygtige arbejde, der her er gjort, har  udvalget l'imdet 
anledning til yderligere skærpelser af vore regler til beskyttelse af de unge 
boksere.

Vi var ellers af den opfattelse, al vore retningslinier skulle være t ilstræ k
kelige, og at vore skrivelser til Dem og Nordisk Råd var så oplysende, at 
yderligere belysning af sikkerhedsproblemerne i alt va'senlligt var overflø- 
dige.

Ved gennemgang al' Deres udredningsserie konstaterer vi, al De ønsker 
yderligere oplysninger og eventuelle skærpelser af 16 punkter , hvilket f rem 
går af kapitel 5, side 26.

Vi tillader os hermed at frem kom m e med følgende betragtninger desan
gående:

1. Aldersgrænse:  Vi m ener ikke, at det skulle være nødvendigt med en 
aldersforhøjelse til 17 år, før bokseren m å bokse kamp, da der ved m atch 
ningen af de unge boksere tages hensyn til såvel alder som kam pantal, hvor
for Deres forslag om tilstrækkelig defensiv teknik  skulle være ens for begge 
boksere.

2. M inim um sfæ rdighed:  Her m ener vi, at der ikke er grund til ændring, 
da såvel foreningslederen som bokserens instruk tø r  skulle være garan ter  for 
bokserens egnethed til kampe.

3. Anta l kam pe pr. år: Hertil kan  siges, at det i realiteten er meget få bok
sere, der bokser 25 kam pe på een sæson. De boksere, som opnår dette antal, 
ha r  en sådan ru tine  og er i så god kondition, at 25 kam pe i een sæson ikke 
skulle være for meget.

4. Anta l kam pe pr. dag m . v.: Deres forslag om højst een kam p i døgnet 
med een uges mellemrum pr. kamp, er i reglen den gældende for kam pbok
sere. Det kan dog være svært at afvikle lokale og danske m esterskaber efter 
sådanne regler. ,)a, det er p rak tisk  talt um uligt at afvikle dem i henhold til 
forslaget. I mange kam pe sker der ikke meget i de 2 å 3 m inu tte r  1. omgang 
varer, hvorfor det ikke vil genere en bokser i god kondition at bokse en 
kam p mere; tilmed er der altid nogen pause mellem kampene.

5. Jævnbyrdig matchning:  Foreningsledere og ins truk tø rer  forsøger altid 
gennem deres kendskab lil boksere fra andre klubber al finde jævnbyrdige 
modstandere til deres boksere —  også ud fra  det synspunkt, at det giver mest 
seværdige kampe for publikum.

6. Lægens beføjelser under boksekampe:  Vi er indforstået med reglerne 
her og er interesseret i en fælles vejledning fra sundhedsmyndighederne til 
lægerne.

7. Lægens specielle uddannelse:  Vi kan  tilslutte os første stk. Med hensyn 
til sidste afsnit kunne  henvises til nogle kurser, som unionen lader afholde 
hvert år, og hvor en læge i p raksis kunne danne sig et skøn over de omtalte 
risici.

(S. Kamplederinstraks:  Med den indstilling, vore kampledere har  lil at 
stoppe kampe, hvor den ene part  er underlegen, saml deres kendskab til 
boksningens risiko fra  de pågældendes egen tid som boksere, anser vi det 
ikke for nødvendigt med en skærpet instruks.
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Det kan anføres, at vore kampledere gennemgår el meget omfattende k u r 

sus.
9. Startbog: Vi h a r  opfattelsen af, at den danske slartbog opfylder be

tingelserne for at skaffe foreningsledere og stævnelæger de oplysninger, der 
er nødvendige for at danne sig et skøn om deltagerne ved stævnerne.

En indledning i bogen om risici finder vi overflødig, idet den unge bokser 
får disse oplysninger af såvel in s truk tø r  som klubleder.

10. Karantænebestemm elser: Det er muligt, at karantænebestem m elserne 
ikke er ens i Skandinavien. De in ternationale regler taler k un  om karan tæ ne 
ved knockout. Her i landet giver lægerne dog også karan tæ ne  til den bok
ser, der h a r  fået en hård  m edfart. Kan dette gennemføres for hele Skandina
vien, er vi indforstået hermed. Ved karan tæ ne her i landet er også bestemt, 
at den pågældende ikke m å træ ne med handsker på.

En almindelig gymnastik  eller løbetræning m å dog sikkert være tilladeligt.
11. Lægekontrol:  Vi er indforstået med en lægeundersøgelse efler ka ran 

tænen.
12. Udelukkelse fra konkurrenceboksning:  Dersom m an  finder, at en 

bokser skal udelukkes fra  boksning, bliver lægen altid rådspurg t,  og dennes 
afgørelse vil altid blive fulgt. Dog vil der altid være boksere, der er så h å rd 
føre og konditionsstærke, at de kan bokse mange kam pe uden risiko for 
skader.

Vi tro r  ikke, at der i noget træningslokale trænes så hårdt, at nogen del
tagere skades derved.

13. Ringunderlag:  Vi arbejder fortsat på at finde det helt rigtige under
lag, der er i s tand til at yde beskyttelse for bokseren ved et fald. Sværheden 
af dette skal dog ikke være over 1,9 cm., da det ellers vil være umuligt for 
bokseren at bevæge sig med den fornødne hurtighed.

14. Handsker:  Vi h a r  i længere tid arbejdet med en af DABU godkendt 
handske. Den bruges både ved træning og stævner. Enhver kam pleder skal 
efterse og godkende handskerne før kam pens begyndelse. I F in land  h a r  man 
konstruere t en lufthandske, men denne er dog ikke godkendt af AIBA. Vi 
er interesseret, såfremt en mere stødabsorberende handske bliver fremstil
let.

15. Boksehjelme:  Vore erfaringer falder sammen med udvalgets. De n u 
værende hjelme reducerer ikke skaderne, men kan måske endda give bokse
ren en falsk trvghedsfølelse.

16. Skrid tbeskytter  og tandbeskgtter:  De flesle boksere i dag bruger tand
beskyttere, men det er dog ikke påbudt. Skrid tbeskytter er påbudt her og 
ligeledes af AIBA.

Det er kampledernes pligt at påse, al bokseren bærer »cup» forinden 
kampen.

Det er naturligvis med største interesse, at DABU h a r  studeret Deres ud
redningsserie.

Vi h a r  forsøgt at fremhæve de punk ter  blandt de i udredningsserien 
opstillede 16, hvori de foreslåede sikkerhedsforanstaltn inger i store t ræ k  og 
i realiteten falder sammen med de regler, hvorefter vi i øjeblikket adm ini
strerer ug kontrollerer amatørboksesporten i Danmark.

København, den 7. maj 1968
Dansk Amatør Bokse-Union

Harry Toft
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Dansk Professionelt Bokse-Forbund:

Ved gennemlæsning af medsendte betænkning m å m an fra  vor side gøre 
gældende at vi generelt finder undersøgelsesmaterialet og det statistiske 
grundlag  for spinkelt til, at m an for alvor kan tage en beslutning om for
bud mod boksning. DPBF finder også, at der er en afgørende forskel på den 
måde og de vilkår professionel boksning udøves i D anm ark  sammenlignet 
med de øvrige nordiske lande. Forskellen består væsentlig i den måde boks
ningen er organiseret på. D anm ark  er det eneste nordiske land med et selv
stændigt forbund, der leder og kontrollerer boksningen, såvel sportsligt som 
økonomisk, hvilket vil sige at m an uafhængig af prom otor (a rrangør)  kan  
sikre sig at bokserne såvel sportsligt, sikkerhedsmæssigt of økonomisk ikke 
udnyttes.

DPBF er medlem af Europæisk Bokse Union (EBU), og vi deltager hvert 
å r  ved repræ sentan ter  i det in ternationale unionsarbejde, og det kan  op
lyses at m an siden sidste udtalelse til indenrigsministeriet den 24. april 1965 
i EBU liar optaget spørgsmålet om boksernes sikkerhed i sundhedsmæssig 
henseende som det vigtigste p unk t på dagsordenen. Dette h a r  foreløbig 
m anifesteret sig i nedsættelse af en in ternational lægekommission som ved 
vore halvårlige møder frem sætter forslag til vedtagelse angående udbygning 
af sikkerhedsforskrifter for bokserne.

En stor del af de i betænkningens kapitel 5 anførte forslag til s ikkerheds
forskrifter er for længst indført, og m an arbejder stadig på en yderligere 
udbygning, og m an kunne fra  DPBF’s side tænke sig at m an fra det af Nor
disk Råd nedsatte  lægeudvalg eventuelt indhentede materiale hos EBU’s 
lægekommission (som består af idrætslæger og læger med neurologi som 
speciale).

Man skal fra  DPBF tillade sig at kom m entere de i kapitel 5 stillede for- 
slag.
1. Aldersgrænse

Forbundet har  hidtil accepteret en aldersgrænse på 18 år, men arbejder 
på at sætte grænsen op til 19— 20 år  eller måske højere, n å r  det gælder de 
tunge vægtklasser.
2. Minimumsfærdighed

Da professionel boksning i D anm ark  kun  modtager tilgang fra  tidligere 
amatørboksere og som regel kun  sådanne som h a r  været danske amatør- 
mestre er dette ikke noget problem.
3. Antal kampe pr. år

Danske professionelle boksere bokser ca 10 kam pe af gennemsnitlig 8 
omgange, altså 80 omgange å 3 m inu tte r  =  4 tim er i ringen pr. år. DPBF 
kontrollerer til stadighed boksernes træningstilstand og lader kun  boksere, 
der er veltrænet og i god kondition, få  starttilladelse.
4. Antal kam pe pr. dag

Ifølge D PBF’s sportsregulativ skal der være m indst 8 dage mellem hver 
kamp.
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5. Jævnbyrdig matching

DPBF’s sportskomite skal godkende vore bokseres modstandere, hvad 
enten kam pen foregår her  eller i ndlandet; m odstanderens styrke bedømmes 
efter rapporter, som m an til stadighed i k ra f t  af medlemskabet af EBU 
modtager fra andre  europæiske forbund.
6. Lægens beføjelser under boksekamp

Stævnelægen udpeges af DPBF. Der benyttes kun  læger med idrætslig ud
dannelse, ligesom lægen er øverste myndighed og overvåger kam pen fra  
ringside, og han kan på et hvilket som helst t id spunkt af kam pen stoppe 
denne, hvis han  finder det nødvendigt.
7. Lægens specielle uddannelse

DPBF kan kun  anbefale at m an gennem eventuelle specialkurser u dd an 
ner læger med en virkelig indsigt og vurdering af bokseres eventuelle skader. 
EBU’s lægekommission er et godt eksempel herpå.
8. Kam plederinstruks

EBU’s lægekommissions første forslag på EBU’s kongres i maj 1965 om
handlede en udbygning af kam plederinstruk tion  og er allerede for længst 
ført ud i praksis. DPBF finder det ønskeligt hvis m an også på nordisk plan 
kunne nå frem til et samarbejde eventuelt i form af kurser  læger og kam p
ledere imellem, idet vi finder at det er et spørgsmål af allerstørste vigtighed, 
at kamplederen så tidligt som muligt kan  konstatere en eventuel skade hos 
bokseren.
9. Startbog

DPBF benytter sig ikke af startbogsystemet, men samtlige boksere, også 
udenlandske, skal, inden kam pen kan  finde sted, forevise licens og s ta rt
tilladelse fra  deres respektive forbund, samt en lægeattest, der ikke må 
være over 8 dage gammel. På  kam pdagen foretages om formiddagen en 
lægeundersøgelse af alle de i stævnet deltagende boksere. Undersøgelsen 
foretages af DPBF’s stævnelæge.
10. Karantænebestemmelser

I vor redegørelse af 24. april 1965 h a r  man fra  vor side allerede ud
førlig redegjort for DPBF’s karantænebestem m elser, men kan  som yder
ligere oplysning meddele, at 6 ugers karan tæ ne  ved et k. o. er obligatorisk, 
og dette gælder naturligvis såvel ved kam pe som ved træning. Forbundets 
læge afgør når  karan tæ ne  skal idømmes, og m an er fra  vor side enige i at 
selv uden k. o. kan  en karan tæ ne  være berettiget. (En hård  kam p med 
mange stød til hovedet). Forbundets læge er naturligvis berettige! til at 
idømme bokserne den karan tæ ne  han  anser for nødvendig i hvert enkelt til
fælde, de 6 uger er blot m inimum. D PBF’s sportskomité kontrollerer at k a 
ran tæ nen  overholdes, og m an inddrager i karan tæ neliden  bokserens licens.
11. Lægekontrol efter karan tæ ne

Allerede ved karan tæ nens idømmelse pålægges det bokseren at lade sig 
undersøge af forbundets læge, som derefter afgør, om karan tæ nen  skal 
forlænges, eller bokseren sendes til specialundersøgelse (neurologi). Lægen 
liar den fulde afgørelse for bokserens genoptagelse af såvel træ ning  som 
kampe.
12. Udelukkelse fra  konkurrenceboksning 

Henvisning til såvel p unk t 10 og 11.
13. R ingunderlag

Efter EBU’s sportsregulativ skal ringgulvet under kanvassen være belagt 
med et fra  1,25 ti! 2,5 cm tyk t filtunderlag. EBU’s lægekommission arbejder 
for tiden med at finde et mere stødabsorberende materiale blandt de nye
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stoffer som er kom m et på m arkedet i de senere år, og m an forventer a t der 
på kongressen i Köln den 11.— 12. maj i år fremsættes forslag herom.
14. H andsker

DPBF’s sportskomité kontrollerer de ved hvert stævne benyttede handsker, 
og hvis disses stødabsorberende m ateriale (bolster og skum plast)  er for
ringet eller på anden måde ødelagt i polstring kasseres disse.

Det kan endvidere oplyses at der Ned professionelle stævner i D anm ark  
kun m å benyttes handsker med en vægt af 8 ounces. Ved EM titelkampe, 
er der ifølge EBU’s konditioner påbudt handsker med en vægt på 6 ounces, 
og skulle en sådan titelkam p finde sted i D anm ark  kan det k u n  ske med 
en dispensation fra  justitsm inisterie ts  side. Handskespørgsm ålet står end
videre også på dagsordenen i Köln, idet m an  gennem snart  lo år  h a r  ekspe
rim enteret med nye m aterialer til polstring, og det forlyder at lægekom
missionen m ener at have fundet et egnet materiale.
15. Boksehjælme

Det er vor opfattelse al fordelene ved brug af hjæ lm e ikke kan opveje de 
ulemper der er forbundet ved brugen af disse.
16. Skridtbeskytter og tandbeskytter

Skridtbeskytter er ifølge DPBF’s sportregulativ obligatorisk, mens tand- 
beskytter bruges af de fleste, men ikke er obligatorisk. DPBF er villig til at 
indføre et påbud herom.

Idet vi takker Nordisk Råds danske delegation for lejligheden til endnu 
engang at redegøre for vort syn, skal inan fra  vor side som en sidebem ærk
ning betvivle al man fra  øvrighedens side rent grundlovsmæssigt kan fratage 
en borger hans erhverv, og vi kan  oplyse at vore boksere for en stor del lever 
a f  deres purser, og at et forbud mod professionel boksning vil berøve dem 
en væsentlig del af deres samlede indkomst.

København, den 15. maj 1968
Dansk Professionelt Bokse-Forbund

E rik  Lassen
I-'ormand

F i n l a n d
Ministeriet för inrikesärendena:

Såsom egel u tlåtande får ministeriet för in rikesärendena högaktningsfullt 
hänvisa till medicinalstyrelsens sam t avdelningens för polisärendena y t t 
randen  i ärendet.

Helsingfors den 5 jun i  1968
Antero Väyrynen

Minister
Arno Hannus
Kanslichef
regeringsråd
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Ministeriet för inrikesärendena, ministeriets avdelning för polisärenden1:

Avdelningen för polisärenden h a r  ingenting att anm ärk a  med anledning 
av i betänkandet fram lagda åsikter och undersökningsresulta t. Ur polisens 
synpunkt är användningen av vissa andra  former för självförsvar alt fö
redra  fram för boxningen på grund av den minskade risken för medicinska 
skadeverkningar. Sålunda ingår boxning inte inera i polisutbildningen. För 
närvarande förekomm er vid polisinslitutet utbildning förutom  i brottning 
även i judo. Polisen anser självförsvar u tan  h jälp  av vapen viktigt med av
seende på sin verksamhet.

Helsingfors den 30 april 1968
I rikspolischefens frånvaro

E rk k i  J. Korhoncn
Polisöverinspektör

Lauri Lausmaa
Yngre
rege ringssekreterare

Undervisningsministeriet har i skrivelse den 3 m a j  Í96S förklarat sig in
stämma i yttrande avgivet av statens idrottsråd (se nedan).

Medicinalstyrelsen1:

Frågan om förbud mot professionell boxning är i F in land  u r  allmän 
folkhälsosynpunkt av m indre betydelse. Enligt de fakta  som fram går av 
handlingarna  kan dock vid professionella boxningsm atcher svåra, ofta även 
dödliga skador uppstå. Målsättningen borde vara a tt  u tform a boxnings- 
reglerna så att  uppkom sten  av skador förhindras.

Helsingfors den 29 maj 1968
Niilo Pesonen

Generaldirektör
P. Kuusisto
Medicinalråd

Statens idrottsråd:

Boxningen hör såsom en kam pidro ttsform  till de s. k. farliga idrotts- 
formerna, varför det kan anses befogat alt fästa uppm ärksam heten  på

1 Yttrandet översatt från finska.
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de faror för hälsan som utövarna av ifrågavarande idrottsform  är  u tsa l la  
lör, men samtidigt bör m an objektivt taga i beaktande boxningens fost
rande och idrottsliga värden. Till detta mål har  å tgärder och regler syftat 
i synnerhet inom amatörboxningen och fortlöpande pågår arbete för eli
m inerande av olägenheterna.

Den professionella boxningen är  till sin n a tu r  farligare än am atörbox
ningen, varför en kri t isk  granskning  av frågan är på sin plats. Statens 
id rottsråd  kan likväl icke i detta  skede förena sig med det i Nordiska rå 
det väckta medlemsförslaget a lt den professionella boxningen skulle för
b judas i lag. Däremot är  det önskvärt, alt frågan grundligt utreds och att 
saken fortsättningsvis undersöks.

Helsingfors den 3 maj 1968
J. E. Niemi 

Ordförande
Ihnari Järvinen

Sekreterare

Finlands läkarförbund har i skrivelse den 30 april 1968 förklarat sig in
stäm m a i medlemsförslaget.

Finska professionella boxningsförbundet r. f.1:

Samtidigt ber vi a tt få fästa uppm ärksam heten  på Nordiska rådets förslag 
om förbud mot professionell boxning i de nordiska länderna. F in land  är i en 
särställning genom den för professionell boxning föreskrivna synnerligen 
höga nöjesskatten  på 35 procent, vilket betyder a lt  m atcharrangören  h ä r 
med inte kan  insam la medel på boxarnas bekostnad. Sålunda h a r  de flesta 
av de under de senaste tio åren  arrangerade professionella boxnings- 
m atcherna Irots god publikfram gång slutat med ekonomisk förlust och 
blott stödet från personer, som i rent sportsligt avseende varit intresserade 
av saken, har  hållit verksam heten  i gång. De i betänkandet företagna u tred 
ningarna avser i huvudsak  amatörboxningen och ändå ta lar  m an endast om 
förbud mot professionell boxning, ehuru  någon saklig u tredning i denna 
sak inte företagits varken hos oss eller i de övriga nordiska länderna. Vad 
själva betänkandet beträffar  önskar vi rä t ta  till felaktigheterna på s. 41 
angående finska professionella boxare:

I F inland  har  inte under åren 1901— 1965 antalet aktiva professionella 
boxare kunna t vara 32, eftersom antalet av desam m a under F inska profes-

1 Yttrandet översatt frän finska.
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s'ionella boxningsförbundets hela verksam hetstid  ända från  år 1935 varit 
sammanlagt 35. Det ifrågavarande antalet har  varit 6— 8 boxare om m an 
beaktar hela denna tidsrymd. I a llm änhet beviljas hos oss professionellt 
boxningstillstånd åt person, som fyllt 21 år. Undantagsvis h a r  sådant be
viljats Elis Ask vid 20 års ålder sam t Leo Ljungberg  och H arri Piitulainen 
vid 19 års ålder. I s is tnäm nda fall godkändes vederbörandes ansökan en
dast på grund  av att  hans far Yrjö Piitu lainen verkar som Piitulainens 
manager. Sålunda har  i F in land  aldrig förekommit 15— 17-åringar som 
professionella boxare, vilka näm ns i medicinalstyrelsens näm nda  statistik, 
uch 17— 20-åringarna h a r  ovan uppräknats .  I hela statist iken gäller endast 
punk terna  3, 4, 5, 6 och 7. Varifrån  dessa felaktigheter h a r  kom m it i ett 
så pass viktigt betänkande har  vi ännu  inte k un n a t utreda, m en fallet är 
synnerligen beklagligt och ger en felaktig bild av F inlands professionella 
boxning, som efter bästa förmåga strävar att verka enligt sportsliga p rin 
ciper.

Helsingfors den 22 april 19(58
W alter H em m ing

Ordförande
Ilmo Lounasheimo

Sekreterare

1. F inska  professionella boxningsförbundet h a r  ända från  tiden för g run
dandet av förbundet ägnat särskild uppm ärksam het åt de hårda  slag som 
boxarna får mottaga under matcher, och praxis h a r  varit a tl  för förh ind ran 
de av varaktiga skador avbryta m atcher då någon boxare fått  mottaga dy
lika hårda  slag.

2. Förbundet reserverar sig m ot p un k t  B på s. 23 i betänkandet, emedan 
de undersökningar som där åberopas företagits i USA 1936, i Italien 1949 
och i Tjeckoslovakien 1965 och sålunda inte direkt kan  tillämpas på våra 
förhållanden.

3. Vi h a r  ständigt ägnat den medicinska sidan av sporten upp m ärksam 
het genom att följa med boxarnas hälsotillstånd under trän ingarna  och ge
nom att  undersöka deltagarna två gånger under m atchdagarna, både före 
och efter tävlingarna. På  enahanda sätt har  alla u tländska  m atchdeltagare 
undersökts, trots a tt  de enligt European Boxing Unions regler bör ha läk ar
intyg från  eget land.

4. Om en boxare råka t  u t  för knockout, h a r  eftervård alltid getts och ve
derbörande försatts i s. k. k a ran tän  för en månad.

5. Vi konsta terar  att be tänkandet h a r  en känslomässig prägei och att
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m an  tagit lä ttare  på de egentliga medicinska aspekterna. Så h a r  t. ex. de 
tre boxare som om näm nts på s. 49 och 50 befunnit sig ju s t  i den ålder, 
då ifrågavarande sjukdom ar, alkoholmissbruk, huvudvärk  och epilepsi 
förekommer som allm ännast även i andra  sam hällsgrupper. Fö r  u nder
sökningarna vore det befogat a tt ta del av den isländska statist iken över 
fördelningen av sagda s jukdom ar på olika åldersgrupper, då ju  Island är 
ett land där all boxning är  förbjuden.

6. Vi anser a tt  det i be tänkandet fram lagda medicinska m aterialet inte 
är tillräckligt som bas för bedömningar i frågan, enär undersökn ingarna  
gjorts i efterhand (retrospektivt) och sålunda inle är tillämpliga på våra 
förhållanden. Vi medger a tt  saken är av sådan vikt a tt den borde göras i ill 
föremål för i synnerhet prospektiva undersökningar, ehuru  denna form av 
undersökningar inte alls ägnats uppm ärksam het i betänkandet. E ndast om 
undersökningsobjektet (boxaren) från första träningsstadiet vid undersök
n ingarna underställer sig själv som sin egen kontrollant kan  boxningens 
skadeverkningar fullständigt klarläggas.

7. Det kan påpekas, a tt det förekommer stora skillnader mellan olika 
länder med avseende på den medicinska sidan av frågan. Endast undersök
ningar som gjorts av våra förhållanden kan för vår del trygga riktigheten i 
bedömningsgrunderna.

Helsingfors den 22 april 19GS
Finland professionella boxningsförbund

Merk. W alter H em m ing
Ordförande

Ilmo Lounasheimo
Sekreterare

Työväen urheiluliitto r. y. (Arbetarnas id ro ttsfö rbund)1:
I fråga om de idrottsgrenar, som ingår i förbundets program, kan vi inte 

finna boxningssporten i någon påfallande grad vara m era menlig för sina 
utövare än övriga idrotter.

Gällande regler om amatörboxning, vilka mycket noggrant bestäm m er en 
boxningsmatchs k a rak tä r  och förpliktigar r ingdom aren att övervaka h ä n 
delserna i en matcli, begränsar de menliga verkningar, som tidigare före
kommit.

Då m an ytterligare kom m it så långt i utvecklingen, a tt vikten i box- 
n ingshandskarnas m ju k a  del ökas till exempelvis 12 ounce från de nuv a ran 
de 8 ounce, kom m er de menliga följderna av amatörboxningen att  bli ringa.

Eftersom  förbundet inte h a r  erfarenheter  av professionell boxning, kan  vi
1 Yttrandet översatt från finska.
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inte u tta la  oss om de skador denna m edfört för sina utövare. I princip m ot
sätter sig förbundet all professionell idrott.

Helsingfors den 17 april 1968
Työväen urlieiluliitto r. y.

Pcntt i Ku jam  äki
Sekreterare

Leo Huttunen
Sekreterare

Suomen valtakunnan urheiluliitto SVUL r. y. (Finlands r iksid ro t tsfö rbund):

Den näm nda utredningen bör anses som ett synnerligen anm ärkn ingsvärt  
dokument, vilket de ansvariga inom boxningen bör taga pä allvar. Man är 
u tan  gensägelse tvungen att  på  grund av den ovillkorliga tillförlitlighet, 
som kan  tillmätas utredningsresulta ten , konsta tera  att boxningen och isyn
nerhet den professionella boxningen kan förorsaka sådana skador, a tt  man 
bör göra allt för a tt  förh indra  dessa och att t. o. m. en så uttrycklig ford
ran, som ett eventuellt förbud mot professionell boxning kan förslås.

Å andra  sidan kan SVUL icke underlå ta  a tt fästa uppm ärksam het vid det 
värde uppfostrare och fackm än inom fysisk fostran fortfarande sätter på 
boxningen. SVUL:s m edlem sförbund Suomen nyrkkeilyliitto — Finska  box- 
ningsförbundet — bar  påpekat, a tt den stora internationella läkarkongres
sen (800 läkare) å r  1967 rekom m enderar  boxning, judo och kara te  som fri- 
tidsidrott ål stadsbor för att befria dem från aggressioner. Denna värdesält- 
ning förändras helt, om en form av boxningen — den professionella — för
b juds som lagstridig. Man kan med största sannolikhet antaga, a tt  de som 
utövar boxning i a llm änhet inte byter boxningen mot någon annan  idrott, 
i synnerhet inte de s. k. aggressiva na turerna . Deras alternativ  kunde vara 
ett samhällsfientligt ställningstagande.

Då samhället i allt större u tsträckning  u ta rbe ta t och fortfarande p lanerar 
sådana lagar, som ersätter tidigare gällande stränga lu k lh uss tra f f  och även 
sådana som begränsar m änniskans utvecklingsmöjligheter, med nya upp
fostrande lagar, vore det icke följdriktigt, a tt på idrottens område avvika 
från  denna linje av handledning, regler och övervakning och övergå till 
d irekt och obetingat förbud.

Boxningen hör till de ä ldsta id rotterna  i världen. Den ingick redan i 
program m et för de olympiska spelen i det gamla Grekland och är ännu  i 
dag en av de olympiska spelens populäraste idrotter. Europam ästerskapen, 
de nordiska m ästerskapen och en synnerligen livlig internationell tävlings
verksamhet v it tnar  om boxningens allm änna popularitet. E tt förbud av den 
professionella boxningen vore även ett slag mot amatörboxningen.
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Ur finsk synpunkt synes det, som om m an hellre borde rekom m endera  det 

tillvägagångssättet, a tt m an h ä r  skall fästa en fortlöpande och tillräcklig 
uppm ärksam het vid boxningens eventuella skadeverkningar och studera 
dem grundligare än förr, sam t intensifiera övervakningen. Inom am atö r
boxningen h a r  m an redan nu g jort m ycket för a tt  bevara boxningen som en 
uppfostrande och enbart utvecklande idrottsform, främ st genom skolning 
av domare, instruk tion  och ökad övervakning.

E tt  direkt ingripande i den professionella boxningen ligger inte inom 
SVUL:s arbetsfält, men även hos oss h a r  m an inte k un n a t  undvika sådana 
iakttagelser, a tt  m an inom denna boxning inte alltid vinnlagt sig om till
räcklig övervakning av eller vård om de professionella boxarnas a llm änkon
dition och hälsa sam t om matchledningen i ringen. Av allt a tt döma kan det 
vara  möjligt a tt uppnå  en m ärkbar  förbättring  inom den professionella 
boxningen enbart genom en intensifierad övervakning. Denna övervakning 
kunde ske genom am atöridrottsorganisationerna, men denna möjlighet finn-, 
tills vidare icke i Finland, emedan amatör- och proffsboxningen arbetar  helt 
separat. En utveckling till samarbete vore väl möjlig på frivillig väg och 
genom inbördes reglering. En annan  möjlighet för övervakningen vore att 
förverkliga denna genom sta tsm aktens försorg, om detta  anses nödvändigt. 
Statens granskning och övervakning sträcker sig till många av näringslivets 
områden, och till dessa kan  även den professionella boxningen räknas. Dess
utom inskränker sig icke y rkena med stora risker, icke ens inom idrotten, 
enbart till boxning.

SVUL värdesätter storligen Nordiska rådets u tredning om boxningens 
medicinska skadeverkningar och kom m er att för sin del, nä rm ast  genom 
sitt m edlem sförbund Suomen nyrkkeilyliitto, fästa större uppm ärksam het 
härpå. SVUL hoppas, a tt  undervisningsministeriet skall k un n a  förena sig 
om de synpunkter som fram förts i detta  utlåtande.

Helsingfors den 30 april 191)8
Suomen va ltakunnan  urheiluliitto SVUL r. y.

(Fin lands r ik s id ro t tsfö rbund)
Akseli Kaskela

Ordförande
A ar no Lain c 

Generalsekreterare

Työväen urheiluseurojen keskusliitto r. y. (Centralförbundet för arbétarnas 
idrottsföreningar r. f.) har i skrivelse den 30 april 1968 förklarat sig instäm 
ma i SVU L:s yttrande (se ovan).
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Finlands svenska centralidrottsförbund r. f.:

E huru  ett av våra m edlemsförbund, Svenska Fin lands idrottsförbund, se
dan  gam malt har  boxning officiellt på sitt program, har  sporten icke u t
övats inom vår krets under de tio senaste åren. Då därtill den boxning, som 
tidigare förekom inom Svenska F in lands id rottsförbund endast gällde 
amatörer, anser sig vårt förbund icke vara någon egentlig sakkunnig  i fråga 
om professionell boxning.

Den medicinska expertisen h a r  k la r t  påvisat, a tt  risken vid all boxning 
å r  större än inom de flesta andra  idrottsgrenar och därliil skiljer sig box
ningen från  all annan  idrottsverksam het däri, a tt  de i sam band med box
ning uppkom na skadorna  icke är  a tt betrak ta  som tillfälliga olycksfall, u tan 
ingår som ett avgörande moment i tävlingen. Då det därtill är uppenbart, 
att den professionella boxningen bl. a. genom sina längre m atcher och m ind
re handskar  är  betydligt farligare för u tövarna än amatörboxning, finns det 
goda grunder a tt  ställa sig negativ till dess utövning. En sådan negativ in
ställning till den professionella boxningen berättigar dock inte i oc.li för sig 
till att lagstiftningsvägen förb juda sporten. Därför anser vårt förbund, att 
frågan bör grundligare u tredas innan  m an genomför ett lagstadgat förbud 
mot professionell boxning.

Helsingfors den 17 april 1968
Finlands svenska centralidro ttsförbund r. f.

Carl-Olaf Homén
Stvrelseordförade Roland W iik  

Kanslichef

N o r g e
Justis- og politidepartementet:

Saken er forelagt R iksadvokaten og politimesteren i Oslo til uttalelse. 
Riksadvokaten har  for sitt vedkommende ikke funnet g runn  til å uttale seg 
i saken idet den etter lians mening i første rekke reiser helsemessige proble
mer hvor uttalelse fra  m edisinsk sakkyndig hold m å være av vesentlig in te
resse. F ra  politimesteren i Oslo er det ennå ikke innløpet noe svar. Det vil 
bli e ttersendt så snart  det kom m er inn. En viser ellers om dette til telefon
samtale (byråsjef Figenschou —  konsulent Lien).

Justisdepartem entet vil for sin del forøvrig bemerke:
I betraktn ing  av at profesjonell boksing her i landet ikke synes å ha et 

omfang som representerer noe alvorlig problem, er det fra  Justisdepartem en
tets side ikke utarbeidet noen forskrifter eller retningslinjer om politiets be
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fatning med profesjonelle boksestevner. Etter de alminnelige regler om offent
lige arrangementer kreves det tillatelse fra  politiet til å avholde et boksestev- 
ne, men de vurderinger politiet legger til grunn  under behandlingen av en 
søknad om å holde et slikt stevne, er u telukkende av ordensmessig art. I 
m otsetning til forholdet i D anm ark  settes det ikke her noen vilkår til tillatel
sen med sikte på å forebygge skader under stevnet. Det har  heller ikke her 
foreløpig vært overveiet å utferdige noen slike forskrifter eller retningslinjer.

I likhet med Riksadvokaten an tar  Justisdepartem ente t ellers at spørsm å
let om å forby profesjonell boksing i første rekke må bedømmes på grunnlag 
av en medisinsk vurdering av de skadevirkninger en utøvelse av denne idrett 
kan  føre til.

Oslo, 8. mai 1968
.4. Irgens

.4 age Jansen

Sosialdepartementet:

Nordisk Råds medlemsforslag har  vært forelagt følgende institusjoner: 
Justis- og politidepartementet,
Kirke- og undervisningsdepartementet,
Det medisinske fakultet i Oslo og Bergen,
Den Norske Lægeforening,
Norges Idrettsforbund og 
Norges Idrettshøyskole.

Departementet h a r  m ottatt svar fra det medisinske fakultet i Oslo, Norsk 
Idrettsmedisinsk Forening, Den Norske Lægeforening som ig'jen har  fore
lagt saken for Norsk Forening for Attføringsmedisin, Norsk Forening for 
Klinisk Nevrofysiologi, Norsk Nevrologisk Forening og Psykiatrisk  forening 
(se nedan).

På grunn av den knappe tidsfrist har  de øvrige forespurte instanser ennå 
ikke ruk k e t  å avgi uttalelse om saken.

Departementets opplysninger om profesjonell boksing er y tterst sparsom 
me p. g. a. den relativt ringe utbredelse av denne sport i Norge hvor det bok
ses ea. 10— 15 kam per i året og hvorav halvparten av deltagerne er u tlen
dinger.

Departementet har  m erket seg at i den betenkning om boksingens skade
lige virkninger som ble avgitt i København i april 1967 av et sakkyndig u t
valg er u tta lt at v itenskapens metoder til å påvise h jerneskader er usikre  
og på s. 33 i betenkningen anføres det følgende:

»Elektroencefalografiske målinger er av ringe verdi ved kroniske h je rne
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skader. Klinisk nevrologisk og psykia tr isk  undersøkelse gir ikke sikre re
sultater. Luftencefalografi gir k un  b rukbare  opplysninger 0111 de uttalte 
grader av h je rneskader og er i øvrig en så inngripende undersøkelse at det 
ikke med rimelighet kan  forlanges at boksere skal underkaste  seg den. 
Heller ikke psykologisk testing fører til k lare resulta ter. Herved skal spe
sielt bemerkes, at inlelligenstesting, demenstesting og testing til bedømmelse 
av karak teregenskaper og eventuelt begynnende psykisk sykdom muligens 
ville kunne gi visse begrensede opplysninger, men neppe av større p rak tisk  
betydning enn en klinisk psykiatrisk  bedømmelse.»

Departementet har  for øvrig m erket seg sakens økonomiske side ved å 
foranstalte undersøkelser om boksingens skadelige virkninger og det antas 
at omkostningene ved undersøkelser av den art som er nevnt i forrige ledd, 
jfr. innstillingens s. 35, vil andra  til kr. 250 000, —  pr. år og med el iotalut- 
legg på ca. 1 million kr.

Departementet an ta r  etter de uttalelser som foreligger a t videregående 
undersøkelser ikke skulle være påkrevet, og finner for sitt vedkommende, 
alle forhold tatt i betraktning, at et forbud mot profesjonell boksing må være 
berettiget. Departem entet vil fremme forslag til nødvendig lovgivning.

Departem entet har  m erket seg at der til am atørboksing i Norden knytter 
seg en lang rekke mangelfulle forhold, som burde kunne  rettes på, dersom 
følgende retningslin jer blir t ru kk e t  opp:

Alderen for å kunne  ta del i en boksekamp høynes, m an  m å ha  avlagt en 
ferdighetsprøve for å kunne delta i konkurranse , en reduksjon  av antall 
kam per pr. deltager pr. dag og pr. år, et bedre ringunderlag, b ru k  av bokse- 
hjelpen og tannbeskyttere  og større re tt  for stevnelegen til å gripe inn i en 
kam p og få den stanset på grunn  av skader. De in ternasjonale  bokseregler 
i dag gir ham  ikke re tt  til å gripe inn uten i de tilfeller hvor kamplederen 
er i tvil 0111 en bokser har  fått  skader.

Oslo, 9. m ai 1968
Jon Bjørnsson

Christofer Lolme K nudsen

Universitetet i Oslo, det medisinske fakultet:

Boksing kan medføre lette og alvorlige legemsskader, av akut t  eller k ro 
nisk art. De alvorlige skader sees vesentlig ved profesjonell boksing.

I Norge arrangeres profesjonelle boksekam per i meget liten utstrekning, 
og problemet med profesjonelle bokseskader er derfor av liten betydning. 
Det medisinske fakultets erfaring n å r  det gjelder profesjonell boksing og 
derav følgende skader bygger bare på l i t teraturstudier.

Etisk motivering og følelsesmessig innstilling synes idøselig knyttet til det
29— 680300. Nordiska rådet.
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enkelte individs —  også medisinerens —  holdning til denne form  for idretts- 
utøvelse. Profittmotivet bak profesjonell boksing er vel k jent, og Det medi
sinske fakulte t vil støtte det syn som kom m er til u t try kk  i m edlem sforsla
get fra  Nordisk råd, at det er etisk uforsvarlig å søke økonomisk vinning 
ved en virksomhet hvor hensikten delvis er å påføre m ennesker skade.

Fakulte te t  vil peke på de konsekvenser et forbud mot profesjonelle bokse
kam per m å få når  det gjelder offentliggjørelse av referater av slike kam per 
i presse og kringkasting.

Oslo, 2. mai 1968
Haakon Natvig

Dekanus
Halvard E. Sæther

Fakulletssckretæ r

Norsk idrettsmedisinsk forening:
Problemet boksing og hodeskader ble behandlet på et möte i Norsk 

Idrettsm edisinsk  forening 7. september 1962. De erfaringer og medisinske 
vurderinger som ble lagt frem  på mötet ga ikke tilstrekkelig medisinsk 
grunnlag til å foreslå noe forbud inot boksing i sin alminnelighet.

Saken stiller seg imidlertid noe annerledes når  det gjelder profesjonell 
boksing, der både skadefrekvensen og skadenes alvorlighetsgrad er större 
enn i amatörboksing. Vi finner det også m oralsk  uforsvarlig at det tjenes 
penger på en sport der hovedmomentet er å forsöke å uskadeliggjöre sin 
konkurren t.  Dette representerer e tter vår mening et motsetningsforhold til 
idrettens ide og all annen idrettslig aktivitet.

Styret i Norsk idrettsm edisinsk forening vil derfor prinsipielt stötte Nor
disk R åd’s medlemsforslag om forbud mot profesjonell boksing.

Oslo, 30. april 1968
På vegne av styret i Norsk idrettsm edisinsk  forening

Sven Oseid
Formann .

Den norske lægeforening:

Sekretariatet forela saken for de angjeldende spesialforeninger, men p. g a. 
den korte  tidsfrist er det foreløpig bare m o tta t t  svar fra  Norsk forening for 
attføringsmedisin, Norsk forening for klin isk  nevrofysiologi, Norsk nevro
logisk forening og Norsk psykiatrisk  forening (se nedan).

Det h a r  ikke vært tid til å forelegge saken for sentralstyret.
Johan Greve Brun
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Norsk forening for klinisk nevrofysiologi:

899

I sakens anledning vil vi få uttale at vi sterkt støtter forslaget om forbud 
mot profesjonell boksing.

F ra  vår virksomhet med EEG-undersökelser av pasienter, b lant annet et 
stort antall boksere, har  vi m erket oss at det ofte har  forekommet tydelige 
EEG-forandringer som tegn på hjerneskade. Disse tegnene er fra tid til an 
nen såvidt alvorlige at vi på det varmeste s tötter forbudet mot profesjonell 
boksing.

Oslo, 25. april 1968
C. W. Sem-Jacobsen

Sekretær

Norsk nevrologisk forening:

Saken h a r  vært behandlet i styremøte i Norsk nevrologisk forening 22. 
d. m., og m an ble enige om å anmode Lægeforeningen om å tilstille Norsk 
nevrologisk forening premissene for de konklusjoner som er tru kk e t  opp i 
det medlemsforslag som er oversendt, samtidig som vi da må lie om å få en 
forlenget frist på vårt svar.

Vi finner det absolutt nødvendig å k jenne til på hvilke prem isser Nordisk 
Råd er kommet frem til sitt s tandpunk t før vi kan  innlate oss på å gi en 
uttalelse.

Oslo, 25. april 1968
For Norsk nevrologisk forening

Jan Presthus
Formann

Norsk psykiatrisk forening:
Styret b a r  behandlet saken i møte 26. april i å r  og vedtatt å uttale at vi 

som psykiatri ikke har  noen spesiell kom m entar  til saken.
Oslo, 29. april 1968

Jan Bendix Lien
Sekretær
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Norsk forening for attføringsmedisin:

Så vidt styret i Norsk forening for a ttføringsmedisin  k jenner til, forelig
ger det ikke noen undersøkelser som viser at boksing h a r  attføringsmedi- 
sinske konsekvenser. Imidlertid m å det være berettiget å slutte av de be
tydelige medisinske, sosiale og yrkesmessige konsekvenser en ofte ser eller 
selv en enkelt h jernerystelse med kortvarig  bevissthetstap, at boksing kan 
være helseskadelig, idet det m å ansees s ikkert a t knock out representerer 
nettopp en slik kortvarig  hjernerystelse. Styret k jenner  ikke noen undersø
kelsesmetode som kan  nyttes til på forhånd å fastslå om et invidid vil være 
u tsa t t  for langvarig invaliditet som følge av en liten hjernerystelse.

På delte grunnlag vil vi anbefale det fremlagte medlemsforslag.
Oslo, 23. april 19(58

For  styret
Gudm und Harlem

Formann

S v e r i g e
Riksåklagaren:

P å  de skäl, som fram går av bilagda avskrift  av m itt  till Konungen av
givna u tlå tande över betänkandet Boksningens medicinske skadevirkninger 
(NU 1967: 16) (se Bihang),  förordar jag alt ej endast professionell boxning 
u tan  även amatörboxning förbjuds i lag i de nordiska länderna.

Stockholm den 4 april 1968
Holger Romander

Thorsten Cars

B I H A N G

Skrivelse till Konungen från riksåklagaren med utlåtande över betänkandet 
Boksningens medicinske skadevirkninger (NU 1967:10)

Den verkställda utredningen ger vid handen a tt  r iskerna för medicinska 
skadeverkningar, främ st h järnskador, är  betydande vid boxning. Även om 
dödsfall i d irekt anslu tning till boxningsmatcher är  sällsynta —  om kring 
300 k ända  fall i världen hittills varav två i Sverige —- så kan  både de aku ta  
och de kron iska  skadorna vara  av allvarlig art. Särskilt betänkligt är  a tt
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skadeverkningar kail visa sig efter lång tid då de är  irreversibla. Det f ram 
hålls sålunda i betänkandet, alt upprepade hå rd a  slag mot huvudet ink lu 
derande dem som inkasseras under träning, kan  tänkas ge upphov till 
h jä rnskador  ehuru  boxaren inte företer skadesym ptom  och a tt  även k ro 
niska lesioner kan  bli betydande innan  de är möjliga a tt  påvisa. Huvud
trau m a kan förekomm a vid olika sporter, heter det vidare i betänkandet, 
men hå rd a  trau m a  upprepas aldrig tillnärmelsevis i den u tsträckning  som 
förekommer vid boxning. Detta är  också en naturlig  följd av tävlingsregler- 
na vid boxning, eftersom det gäller för deltagarna a tt  med knytnävsslag 
mot i synnerhet m oståndarens huvud samla största möjliga antal poäng 
eller —  helst —  direkt slå u t m otståndaren  (knock-out). Boxningen torde 
för övrigt vara  den enda — åtminstone i de nord iska  länderna  förekom
mande —  idrottsgren där deltagarna föru tsätts  ha uppsåt alt tillfoga var
andra  kroppsskador. Om tävlingsreglerna följts anses ej ens allvarliga ska
dor k un n a  föranleda straffansvar ( jfr  Bengtsson, Skadestånd vid sport, lek 
och sällskapsliv s. 35 ff med där anförd  l i t te ra tu r) .  Detta b a r  motiverats ej 
endast av att tävlingsdeltagarna får anses själva ha sam tyckt till m isshan
deln u tan i ännu  högre grad av att boxningen gällt för a lt vara  en för del
tagarna hälsosam och uppfostrande sysselsättning och en för åskådarna  
harmlös förströelse.

Resultatet av den nu  verkställda undersökningen motiverar enligt min 
mening en radikal omprövning av samhällets a ttityd  till boxningssporten. 
Det k an  knappast vara  något önskemål att ungdomen u ppm un tras  a tt  del
taga i en verksamhet, som enligt den medicinska sakkunskapen  innebär be
tydande risker för allvarliga h jä rnsk ad o r  med åtföljande m entala  rubb
ningar och bristande social anpassning. Ej heller förefaller det a tt  vara nå 
got samhällsintresse att  erb juda allm änheten förströelse som går u t på att 
åse hu r  de uppträdande m isshandlar  varandra. Den i be tänkandet föreslagna 
skärpningen av säkerhetsföreskrifterna vid boxningstävlingar skulle sanno
likt bidraga till a tt m inska risken för h jä rnsk ad o r  vid sådana tävlingar men 
den torde långtifrån  utesluta denna risk. Därtill kom m er a tt  fa ran  för ska
dor under träningsboxning i stort sett kvarstår.  De sakkunnigas förslag u t
gör därför enligt m in åsikt en lialvmesyr, som endast ofullständigt tillgodo
ser samhällets intressen i förevarande hänseende. För att  den av u tred 
ningen föreslagna skärpningen av säkerhetsföreskrifterna  skulle bli effek
tiv även vid tävlingar i amatörboxning torde för övrigt k rävas en ändring  
av a llm änna ordningsstadgan. Enligt 12 § denna stadga fordras nämligen för 
närvarande polismyndighets tillstånd för anordnande av tävling och upp
visning endast i professionell boxning. Vid meddelande av sådant til lstånd 
b ru k a r  —  enligt vad jag  inhäm ta t  —  som villkor föreskrivas bl. a. a tt box
ningarna anordnas i enlighet med de tävlingsbestämmelser som godkänts av 
Svenska boxningsförbundet.

En så ingripande åtgärd som ett to talförbud av en sedan länge accepterad 
idrottsgren borde helst föregås av en betydligt mer ingående undersökning 
än den nu föreliggande. Enligt vad som fram går av be tänkandet skulle 
emellertid en sådan undersökning kom m a all bli m ycket långvarig, personal
krävande och dyrbar samtidigt som den kan  beräknas ge rä t t  obestäm da re
sultat. Vid sådant förhållande synes det inle vara  rimligt a lt använda de 
redan  h å r t  ansträngda  medicinska resu rserna  på ett sådant sätt. Den före
tagna undersökningen liar dock enligt m in mening påvisat boxningens medi
cinska risker på ett tillräckligt övertygande sätt för a tt  —  om m an även tar 
hänsyn till de m entalhygieniska aspekterna — elt förbud skall vara moti-
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veral. Huruvida ett förbud skall avse såväl den professionella boxningen 
som amatörboxningen eller endast den senare k an  vara  föremål för delade 
uppfattn ingar. Eftersom den professionella boxningen h a r  relativt liten 
om fattning  i Norden —  det totala antalet i Danm ark, Finland, Norge och 
Sverige verksam m a professionella boxare torde enligt de sakkunn iga  inte 
vara  högre än  om kring 50 •— anser jag  a tt  ett förbud avseende endast den 
professionella boxningen skulle vara av begränsat värde. Även för amalör- 
boxarna, som enligt betänkandet uppgår till sam m anlagt n ä rm are  10 000 i 
Norden, är r iskerna  för h jä rnskador  betydande ( jfr  Silfverskiölds på  s. 49—  
51 redovisade undersökningar av tre svenska am atörboxare). Vill man åstad 
kom m a något väsentligt resultat, bör därför även am atörboxningen fö rb ju 
das. E t t  tredje  tänkbart  a lternativ  skulle vara  att förb juda (offentliga) täv
lingsmatcher, oavsett om deltagarna är  professionella eller inte, men tillåta 
träningsboxning som en form av motion eller e tt sä tt a tt  lä ra  sig självför
svar. (ientemot detta  a lternativ  kan  emellertid anföras ej endast a t l  en 
idrottsgren u tan  tävlingsinslag torde få svårt a tt  hävda sig u tan  även och 
fastm era att risken för skador vid träningsboxning generellt sett lär  vara  
m inst lika stor som vid tävlingsboxning, där det dock finns vissa säkerhets
föreskrifter (exempelvis obligatorisk närvaro av läkare) . E ndas t genom ett 
to talförbud mot boxning av sam m a slag som det som 1956 infördes i Island 
synes m an kom m a till rä l la  med alla de nackdelar av medicinsk och m en
talhygienisk art, som är förenade med boxningssporten.

Stockholm den 4 april 1968
Holger Romander

Thorsten Cars

Universitetskansiersämbetet

I förslaget h a r  på anförda skäl hemställts, a tt  Nordiska råde t ville rekom 
m endera regeringarna i Danm ark, Finland, Norge och Sverige a tt  i lag för
b juda  professionell boxning i respektive land.

över förslaget har  y ttranden  till universitetskansiersäm betet avgivits av 
de medicinska fakulte terna  vid universiteten i Uppsala, Lund, Göteborg och 
Umeå samt vid karolinska institu tet (se nedan).

Universitetskansiersämbetet, som denna dag avgivit u tlå tande till Kungl. 
M aj:t över betänkandet »Boksningens medicinske skadevirkninger» (se B i
hang), t i llstyrker bifall till ifrågavarande medlemsforslag sam t förordar a tt 
samhällets stöd till am atörboxning tages under omprövning i sam band h ä r 
med.

Stockholm den 7 maj 1968
Nils Gustav Rosén

C. A. Bruno
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B I H A N G

Skrivelse till Konungen från universitetskanslersämbetet angående 
»Boksningens medicinske skadevirkninger»

Universitetskanslersämbetet vill till en början  erin ra  om att  kanslern  för 
rikets universitet den 16 jan u a ri  1962, efter hörande av de medicinska läro
sätena, avgav y ttrande  över det av en särskild  u tredningsm an avgivna be
tänkandet »Boxningssportens skadeverkningar» (SOU 1961:46).

Sedan dess h a r  nya undersökningsresulta t f ram kom m it och kom m ittén  
läm nar i kapitel 4 av betänkandet en redogörelse av vårt  nuvarande ve
tande om boxningens medicinska skadeverkningar. Av redogörelsen, vars 
r iktighet vitsordas i de medicinska fakulte ternas y ttranden, synes fram gå 
a tt  boxningens medicinska skadeverkningar och risker  är  allvarligare än 
m an tidigare haft  anledning a tt  räkn a  med.

Med redogörelsen och andra  relevanta om ständigheter som underlag har 
kom m ittén  i kapitel 5 fram lagt förslag om en serie ytterligare säkerhetsföre
skrifter för boxningen (minimiålder, tillåten tävlingsfrekvens, boxningsut- 
bildning, kontroll genom särskilt utbildade läkare etc.) i syfte a t t  m inska 
risken för i första hand  h järnskador.  De medicinska fakulte terna  är  i sina 
y ttranden  eniga om att åtgärder i detta  syfte är  nödvändiga. Universitets
kanslersäm betet får för sin del til lstyrka att  kom m itténs förslag genomföres 
i fråga om den boxning som i fram tiden  kom m er att  vara  tillåten.

Med hänsyn till de möjligheter a tt m inska r iskerna för h jä rnsk ad o r  inom 
boxningen, som ett genomförande av kom m itténs förslag erbjuder, har  kom 
m ittén inte föreslagit något förbud mot boxning. Det bör emellertid i detta 
sam m anhang näm nas a tt  inom Nordiska råde t väckts e tt medlemsförslag 
om förbud mot professionell boxning (A 195 /j) .  Över detta  förslag avger 
universitetskanslersämbetet, efter hörande av de medicinska fakulteterna, 
denna dag särskilt y ttrande.

Stockholm den 7 maj 1968
Nils Gustav Rosén

C. A. Bruno

Socialstyrelsen:

Efter a tt ha tagit del av handlingarna  i ärendet sam t införskaffa t  y t t ra n 
den av styrelsens vetenskapliga råd  professorerna Kugelberg och Rylander 
ävensom av docenten Boris Silfverskiöld, av styrelsen tillkallad som särskild 
expert, får styrelsen med överlämnande av sagda y ttranden  anföra  följande 
(se Bihang 1— 3).

I den föreliggande utredningen, som g rundar  sig på de senare årens i olika
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länder publicerade uppgifter om skador till följd av boxning ävensom ett 
antal sam m anställn ingar över de skandinaviska ländernas boxare, förening
ar  för dessa och antalet årliga boxningstävlingar, framhålles, a tt boxningen 
måste anses ha allvarligare medicinska skadeverkningar än m an hittills före
ställt sig. Dels redovisas, a tt  akuta  h jä rnskador  uppkom m er i sam band med 
knock-outs, dels framhålles, att upprepade slag mot huvudet, även u tan  
rubbningar i medvetandet, genom en kum ulerande effekt kan  ge upphov till 
nervcellskador och kroniska s jukdom stillstånd i h jä rnan .

Utredningen fram håller svårigheten att fastställa  förekomsten av skade
verkningar förorsakande kroniska h jä rnskador  och anger därför inga u pp 
gifter på  antalet dylika. I vad det gäller akuta  h jä rnsk ad o r  i sam band med 
knock-outs uppgives antalet skador, varav döden följt till sam m anlag t 300 
före år 1966, därav  två i Sverige.

För a lt i möjligaste m ån  eliminera skador till följd av boxning föreslår 
u tredningen en rad  säkerhetsföreskrifter både beträffande amatörboxning 
och professionell sådan. Förslagen till dessa, som återfinnes i kapitel 5 i 
u tredningen, berör 16 olika punkter .  Krav på minim iålder och fortlöpande 
läkarkontroll framlägges, likaså på utbildning inom berörda sportgren. Vi
dare föreslås, a tt antalet m atcher per år  m axim eras för deltagarna. Även 
en del rent tekniska skyddsföreskrifter framlägges, gällande bl. a. box
handskar, huvudskydd och underlag i boxningsringen.

Enligl socialstyrelsens mening är  de föreslagna säkerhetsföreskrifterna  
väl motiverade. Styrelsen anser a tl  alla åtgärder, som kan vidtagas för att 
nedbringa r iskerna  för h jä rnskador  bör göras. I fråga om den professionella 
boxningen synes det emellertid vara  orealistiskt a tt  tänka  sig k u n n a  genom
föra sådana säkerhetsföreskrifter, som väsentligt m inskar  skadeverkningar
na. Styrelsen befarar nämligen, a tt för fortsatt  publikintresse kom m er bl. a. 
ett bibehållande av det ur medicinsk synpunkt helt förkastliga knock-out- 
mom entet att krävas.

Boxningssporten är  i förhållande till andra  sportgrenar unik  i det av
seendet a tt  dess utövare, n ä r  svår skada avsiktligt tillfogas en motståndare, 
ej diskvalificeras u tan  i stället u tropas som segrare. Enligt styrelsens upp 
fattning är detta  ett prem ierande av våldsmentaliteten, något som från  sam 
hällets sida icke kan  anses tillfredsställande. Boxningens förråande inver
kan på publiken är  uppenbar. Särskilt u tsa t t  för boxningens menliga infly
tande synes ungdomen vara sam t sådana personer, som h a r  e tt lä ttpåverkat 
psyke med dragning åt våld och kriminalitet.

Med hänsyn till dels de allvarliga hälsorisker, som föreligger för dem som 
yrkesm ässigt utövar boxning, dels till den negativa inverkan boxningen och 
då fram för allt den professionella utövar på vissa grupper i samhället, sy
nes den sis tnäm nda formen av boxning icke ha något berättigande u r  sam 
hällssynpunkt. E tt  förbud mot dess utövande bör därför utfärdas.

Socialstyrelsen anser, a tt även den boxningssport, som bedrives av am a
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törer, u r  medicinsk synpunk t är  riskabel sam t även kan  verka förråande 
med åtföljande sociala ocb psykologiska skadeverkningar. Därest denna 
sport fortfarande kom m er att  utövas speciellt i form av offentliga täv
lingar vill styrelsen fram hålla  angelägenheten av a tt  vid dess utövande före
liggande skadefrekvens nedbringas. Av u tredningen föreslagna åtgärder sy
nes böra införas och torde vara  ett m inim ikrav. Ur medicinsk synpunkt är 
det också viktigt a tt den tekniska u trustn ingen  till skydd för boxaren för
bättras  i tak t med utvecklingen på detta område. Såsom ett led i det fort
satta  arbetet a tt  medelst tekniska förbättr ingar m inska boxningens skade
verkningar synes redan 1111 tillgängliga m aterial med stötabsorberande effekt 
systematiskt böra utprovas. En dylik undersökning bör lämpligen ske i sam 
råd  med vederbörlig expertis på traf iksäkerhetens område, eftersom frågan 
0111 olika m aterials förmåga att absorbera stötar ä r  aktuell även i trafik- 
säkerhetssam m anhang. En viss samordning h ä r  synes ändamålsenlig.

Under hänvisning till det ovanstående vill styrelsen sam m anfattningsvis 
som sin mening redovisa, a tt  den professionella boxningen u r  medicinsk 
och social synpunkt är  en icke önskvärd företeelse och a tt  densam m a i an 
ledning härav  bör förbjudas.

Styrelsen ifrågasätter beträffande amalörboxning huruv ida  icke offent
liga tävlingar helt bör förbjudas. Amatörboxning bör i varje fall kringgär
das med sådana föreskrifter som av utredningen föreslagits. Därest y t te r
ligare erfarenheter vinnes om boxningens skadeverkningar erfordras att fö
reskrifterna  successivt justeras .

Stockholm den 20 april 1968
Hans Bolin

B I  H A N G  1

Utlåtande av professor Eric Kugelberg angående boxningens medicinska
skadeverkningar

I den föreliggande u tredningen påvisas a tt  de medicinska skadeverkning
arna  av boxning i form  av h jä rnskador  är allvarligare än m an tidigare för
modat. Dels uppkom m er akuta  h jä rnsk ad o r  i sam band med knock-out (sam 
manlagt 300 dödsfall före 1966, varav 2 i Sverige), dels ger upprepade t ra u 
ma mot huvudet, som ej behöver ge rubbningar i medvetandet, genom en 
kum ulerande effekt upphov till nervcellskador och kroniska  sjukdom still
stånd. Det är möjligt a lt  också ett progredierande sjukdom stil ls tånd  med 
sensymtom kan  uppkom m a vid dessa skador. Frekvensen av h jä rnskador  
är  emellertid m ycket svår a tt fastställa som fram hålles i bilaga 3.
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Mot denna bakgrund  föreslår u tredningen en serie skärp ta  bestäm m elser 

beträffande minimiålder, boxningsutbildning, m atchfrekvens etc. sam t tek 
niska förbättr ingar i ringgolv och handskar  för a tt  m inska skadeverkning
a rn a  (kapitel 5). Dessa bestämmelser som främ st avser am atörboxning kan  
också användas vid professionell boxning. Sådana bestämmelser är  desto 
m era  önskvärda som m an inte förfogar över några klin iska eller laboratorie- 
m ässiga undersökningsmetoder som kan  fastställa när  och i vilken u ts t räck 
ning irreversibla h jä rnskador  börja r  uppträda.

De föreslagna å tgärderna tilistyrkes både för amatörboxning och profes
sionell boxning. Ur medicinsk synpunk t är  det dock k lart  a lt  h jä rnsk ad o r  
ej helt kan  förebyggas på detta sätt, eftersom i sporten ingår som ett v ik
tigt m om ent ju s t  a tt  åstadkom m a knock-out, vilket innebär h jä rnsk ad a . Ur 
medicinsk synpunkt kan  alltså helt naivt endast rekom m enderas a tt  fö rb ju 
da slag mot huvudet. Detta får  då vägas mot den eventuella nytta  man an 
ser sporten i övrigt kan  ha i sin nuvarande form. Detsamma gäller om pro 
fessionell boxning.

En utredning över sportens skadeverkningar ä r  som fram hållits  mycket 
svår och kom m er om den skall föra till målet vara  kostsam. Med tanke på 
den ringa om fattning sporten dock har  och det förhållandevis ringa antal fall 
av h jä rnskador  som det rör sig om, t. ex. i jämförelse med trafikolycksfal
len, anser jag att en sådan utredning  ej är motiverad.

Stockholm den IG april 1968
Eric Kugelberg

Medlem av  socialstyrelsens 
vetenskapliga råd

B l  H A N G  2

Utlåtande av professor Gösta Rylander angående boxningens medicinska
skadeverkningar

De sakkunniga  som avgivit betänkandet h a r  avstått från  egna undersök
ningar av boxningens medicinska och sociala skadeverkningar under påpe
kande av de stora svårigheterna, dels a tt  erhålla e lt representativt material, 
dels a tt på  ett vetenskapligt tillfredsställande sätt k larlägga följderna av 
vissa h järnskador, de betydande kostnaderna  sam t den avsevärda tid som 
skulle krävas härför. I stället har  de senaste internationella undersöknings
fynden inom detta område refererats, varjäm te  uppgifter sam m anställts  om 
antalet amatörboxare och professionella boxare i de skandinaviska länderna 
liksom antalet föreningar och årliga boxningstävlingar. Slutligen h a r  gäl
lande säkerhets- och kontrollföreskrifter redovisats såsom beträffande s ta r t 
böcker, läkarkontroller, tävlingsregler m. m.

Utredningen föreslår på grundval av de gjorda sam m anstä lln ingarna  ett 
an tal skärp ta  bestämmelser f räm st i avsikt a tt reducera risken för h jä r n 
skador. Dessa förslag som redovisats i kapitel 5 berör 16 olika punk ter , så
som m insta  tillå tna ålder och k rav  på utbildning, antal m atcher per år, lä
karkontroll , karan tänbestäm m elser  och golvunderlag i boxningsringen jäm te  
an d ra  skyddsåtgärder såsom boxhandskar och huvudskydd.
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De föreslagna skydds-, kontroll- och säkerhetså tgärderna synes mig väl 

motiverade och i stort sett tillräckliga i nuvarande läge. De medicinska ska
deverkningarna av boxningen torde visserligen enligt av utredningen anförd 
undersökning vara av något större om fattning  än vad m an tidigare föreställt 
sig. Av särskilt intresse är  a tt  följ dsym tom  k an  uppstå  av upprepade slag 
mot huvudet u tan  a tt  medvetslöshet in träffat.  Boxningsskadorna utgör dock 
medicinskt och socialt sett fortfarande ett obetydligt problem vad am atö rer
na beträffar  och kan  enligt min uppfattn ing  icke motivera någon förbuds- 
a ttityd mot boxningssporten, som enligt vad u tredningen visat bedrives ax- 
ett icke helt obetydligt antal am atörer  i Danm ark, F in land  och Sverige. An
talet professionella boxare är m ycket litet, men de föreslagna reglerna bör 
tillämpas även vid professionell boxning.

Sålunda har  jag  i sak inga invändningar a tt  anföra  m ot den företagna u t 
redningen och tillstyrker de fram lagda förslagen.

Stockholm den 15 april 19G8
Gösta Rylander

Medlem av  socialstyrelsens 
vetenskapliga råd

B I  H A N G  3

Utlåtande av docenten Boris Silfverskiöld angående boxningens medicinska
skadeverkningar

Den nordiska läkarkom m ittén  anger på s. 26 i näm nda betänkande alt k ra 
vet på ökade säkerhetsföreskrifter gäller både amatör- och professionell 
boxning. E tt  införande av näm nda  föreskrifter för den professionella box
ningen skulle med all tydlighet innebära  a tt  den inte längre kunde existera. 
Bland annat skulle m ycket h å rd a  m atcher och särskilt  knockoutm om entet i 
hög grad elimineras, vilket givetvis s ta rk t  m inskar  publikintresset. Det finns 
ur medicinsk synpunkt ingen anledning a t t  m inska kravet på  säkerhetsfö
reskrifter emedan boxningen är  förvärvsmässig. Den professionella box
ningen är  m era  allvarlig eftersom dess h å rdare  villkor ger större r isk  för 
h järnskador.

När det gäller am atörboxning h a r  kom m ittén  ansett a t t  e tt m ildrande av 
m atchernas hårdhe tsg rad  borde k u n n a  ske u tan  att sportens existens blev 
hotad. För denna sport har  anförts flera argum ent om vars värde jag  inte 
önskar y t t ra  mig. Det har  bland annat i diskussioner sagts a tt  m an ersätter 
gatuslagsmål med boxning. Unga slagskäm par kom m er in i en klubb och 
blir påverkade av förståndiga ledare. Även om m an  inte k an  få ordning på 
alla som söker sig till boxningen skulle boxningen vara  till nytta . Detta 
fordrar emellertid en välordnad ekonomi med statsunders töd  och inkomster 
från  a ttrak tiva  tävlingar. E tt  eventuellt förbud skulle k u n n a  kringgås med 
ökad r isk  för skador etc. Denna diskussion gäller väsentligen sociala fak
torer och boxningsproblem som ligger u tanfö r det neurologiska området. 
E n  synpunkt bör dock fram hållas; hos en individ med asociala tendenser 
kan dessa tendenser tänkas bli ökade genom h järnskador.
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Man liar sagt a tt den i Sverige bedrivna nutida  boxningen är  så k r ing 

gärdad med kontroll a tt  risken för h jä rnskador  borde vara liten. Om m an  
s tuderar  referaten  från  de senaste årens boxningsm ästerskap för jun io rer  
fram går det emellertid att  hårdhetsgraden  är  betydande.

Som fram går av kom m itténs betänkande kunde m an enas om en rad  sä
kerhetsföreskrifter men därem ot avstod m an från  att  framlägga förslag om 
förbud. Utan a tt  speciellt understryka  någon av de föreslagna föreskrifterna 
vill jag  framhålla, a tt vissa av dem (punk terna  1— 5, s. 27— 29) kan  genom
föras snabbt såsom en del av skyddet för ungdom ar mot alltför tidiga, för 
b å rd a  och för tä ta  matcher.

I andra  avseenden (punk terna  13— 15, s. 30— 31) kan  en svensk insats 
vara av särskilt stort värde eftersom vi förfogar över speciellt goda tekniska 
resurser. F rå n  f insk t håll h a r  m an  fram fört förslag om en förbä ttrad  box
handske, se bilaga till betänkandet. Denna boxhandske var »pneumatisk» 
och skulle enligt finska experimentella m ätn ingar reducera träffens k ra f t  
med upp till tre f järdedelar, vilket ju  skulle innebära  en utomordentlig  
m inskning av riskerna. Med lämplig golvbeläggning i boxningsringen kunde  
m an  i motsvarande grad reducera im pakten mot huvudet vid fall mot gol
vet.

Vid ett möte med Svenska läkarsällskapets idrottssektion hösten 1966 tog 
jag  upp dessa frågor. Det visade sig a tt  m an i Sverige prövat den finska 
handsken  men inte ansåg den lämplig. Laborator Aldman anförde emeller
tid a tt bäde nu använda boxhandskar och ringgolv var av föråldrad och 
onödigt riskabel konstruk tion ; han  ansåg att m an till både h and ska r  och 
golv borde pröva de m oderna m aterialen systematiskt. En undersökning 
med hans m edverkan kunde dock endast ske om statens tra f iksäkerhe ts råd  
gav tillstånd därtill.

Jag  har  i detta  sam m anhang  hos statens tra f iksäkerhe ts råd  fram hålli t  att 
m an kunde granska de finska stötreducerande m aterialen och även nya 
möjligheter med h jälp  av den avancerade teknik som användes vid m odern 
trafiksäkerbetsforskning; denna studerar  ju  bland annat olika stötabsorbg- 
rande materials förmåga all däm pa huvudets acceleration eller deceleration. 
Tydligen har  m an vissa möjligheter a tt  ta itu med ärendet efter en officiell 
hänvändelse.

En snar svensk insats vore m ycket önskvärd. Även om m an i boxnings- 
k re tsar  är skeptisk mot det finska förslaget mäste denna möjlighet a tt med 
enkla  medel reducera risken för h jä rnskador  prövas. Studiet av stötarna 
och de stötabsorberande medlen bör kunna  medföra betydelsefulla erfaren
heter även för trafiksäkerhetsforskningen.

Stockholm den 3 april 1968
B. S i l f v e r s k i ö l d

Ö v e r l ä k a r e  v i d  n e u r o l o g i s k a  
k l i n i k e n ,  S ö d e r s j u k h u s e t

Rikspolisstyrelsen:
Det ligger i boxningens n a tu r  a lt dess utövare träffas av upprepade h ä r 

da slag mot huvudet. Boxning går ut på a tt  deltagarna skall tilldela var
andra  så m ånga och hårda  slag som möjligt. Dessa slag r ik tas främ st mot 
huvudet, eftersom det gäller all helst tillfoga m otståndaren  så allvarliga
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skador att han för en kortare  s tund  förlorar medvetandet. Under föru t
sättning att tävlingsreglerna följts är  denna form  av m isshandel fullt legal 
och straffansvar u tkrävs ej ens om allvarliga bestående skador uppkom 
mer. Inom all annan  sport strider det m ot tävlingsreglerna att avsiktligt till
foga annan deltagare skada. Boxningsreglerna är  i detta hänseende unika 
och ställer boxningen vid sidan om andra  idrottsgrenar.

Av betänkandet (NU 1967: 16) fram går a tt  de upprepade hårda  slag 
mot huvudet som boxare får m otta  under träning och tävlingar kan resul
tera i betydande h järnskador, vilka är  svåra a tt  påvisa, då skadeverkning
arna  många gånger inte visar sig förrän  ett tiotal år efter det boxaren slu
tat sin aktiva bana. De största r iskerna  för allvarliga h jä rnskador  torde de 
professionella boxarna löpa med hänsyn  till a tt deras boxarbana oftast är 
både längre och hårdare  än amatörboxarnas.

Av ifrågavarande betänkande och al! övrig u tredning  angående boxning
en fram går sålunda, alt den medicinska expertisen är enig om att  boxning 
innebär betydande risker för h järnskador, som i m ånga fall kan  bli av b e 
stående natur.

Mot denna bakgrund  anser rikspolisstyrelsen skäl saknas a tt  fortsätta  
med ytterligare u tredningar u tan  a tt  ställning nu bör tas till frågan om 
förbud mot professionell boxning.

Av vad ovan anförts fram går att medicinska skäl k la r t  ta lar för cit 
förbud mot professionell boxning. Det måste ankom m a på sam hället att 
snarast förh indra  en form av sport genom vars utövande föreligger avse
värda risker för allvarliga h jä rnskador  med m entala rubbningar och bris
tande social anpassning som följd.

Även andra  än rent medicinska skäl anser rikspolisstyrelsen talar för 
förbud mot professionell boxning. Sålunda har  under senaste tiden d isku
terats vad som kan göras för a ll om möjligt stävja den våldsmentalitet, som 
alltmer kom m it till u ttryck  bl. a. i m assm edia och enklare l i t te ra tu r  och 
vilken får anses ha en förråande inverkan  på fram för allt ungdom. De
batten måste ses mot bakgrunden  av en ökad frekvens av misshandels- 
och andra  våldsbrott. Att i ett samhälle, där  allvarliga försök pågår att 
kom m a till rä t ta  med den ökande våldsmentaliteten tillåta tillställningar, 
där a llm änheten mot avgift blir i tillfälle a tt  bevittna h u r  de agerande med 
knytnävsslag mot bl. a. huvudet avsiktligt söker åsam ka m otparten  så 
mycken fysisk skada, a tt  någon enligt de regler som gäller för boxning 
kan dömas som segrare, måste le sig direkt stötande.

I olika sam m anhang har  anförts alt boxningen i likhet med annan  idrotts- 
ulövning skulle vara värdefull kanske fram för allt för den konditionsträ
ning, som ingår som elt led i boxningsträningen. Så länge fråga är  om upp
byggnad av den fysiska konditionen finns inte något a tt  invända, men så 
snart det gäller m atch träning  blir situationen en helt annan. Såväl en stor 
del av m atch träningen  som själva m atcherna  går u t på att tillfoga mot
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ståndaren  fysisk skada, vilket helt torde strida mot idrottens grundidéer.

Ännu mera betänkligt ter sig detta om m an utgår f rån  att den fysiska 
skada det ofla ä r  fråga om är av sådan art och om fattning a tt  åtal för 
uppsåtlig m isshandel u tan  tvivel skulle kom m a i fråga om den in te  skedde 
i enlighet med de regler, som gäller för boxning.

F rån  enskilda och sam m anslutn ingar som i princip är beredda a tt  accep
tera inställningen att utövande av professionell boxning medför r isk  för 
bestående fysisk skada och därför bör förbjudas har ibland anförts, a tt  vid 
trän ingsm atcher och tävlingar i amatörboxning risker för skador är  ringa 
beroende dels på alt de tävlande bär erforderlig skyddsutrustn ing  och dels 
på alt de tävlande på tränings- och am atörstadiet oftast inte har  någon 
större kapacitet som boxare. Om deltagare i tränings- och am atö rm atcher 
är  m indre kvalificerade som boxare i vad avser möjligheterna a tt  tillfoga 
m otståndaren  skada ä r  de också relativt orutinerade i a tt på  rä t t  sätt 
skydda sig mot m otståndarens angrepp. Reglerna för h ur  slag under box
ning skall utdelas behärskar  de tävlande på detta  stadium  ofta endast ele
m entärt .  Slutsatsen måste bli a tt en avsevärd risk  för fysiska skador före
finns även vid trän ingsm atcher och am atörtävlingar i boxning.

Enligt 12 § allmänna ordningsstadgan fordras polismyndighetens tillstånd 
då fråga är om tävling eller uppvisning i professionell boxning. Enligt av 
rikspolisstyrelsen u tfärdade anvisningar bör som villkor för sådan t till
s tånd  bl. a. krävas a tt  tävlingar anordnas i enlighet med bestäm m elserna 
som godkänts av Svenska boxningsförbundet, a tt endast vid läk arun d er
sökning godkända boxare får delta, a tt läkare skall vara  närvarande  och 
ges befogenhet att n ä r  helst så finns påkalla t u r  läkarsynpunkt avbryta p å 
gående m atch  sam t att boxningsringen skall anordnas på ett för de delta
gande boxarna u r  säkerhetssynpunk t tillfredsställande sätt.

Avskrift av i rikspolisstyrelsens arbetsanvisningar ingående exempel på 
villkor och ordningsföreskrifter för anordnande av professionella boxnings- 
tävlingar bifogas (se Biliang).

En ändring av säkerhetsbestäm m elserna såsom exempelvis införande av 
obligatoriskt huvudskydd och dylikt är  visserligen ägnad att m inska skade
verkningarna, men torde ha m ycket begränsat värde.

På  grund  av vad sålunda anförts anser rikspolisstyrelsen att  det snarast 
bör införas förbud mot professionell boxning. Ett sådant förbud som i dag 
fram stå r  som sta rk t  motiverat ur skilda synpunkter, kan  inte anses strida 
mot något berättigat enskilt eller samhälleligt intresse.

Stockholm den 13 jun i 1968
Rikspolisstyrelsen 

Åke Magnusson
G. Erlandsson
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BIH ANG

Rikspolisstyrelsens arbetsanvisningar angående allmänna villkor och ordningsföre
skrifter för anordnandet av professionella boxningstävlingar

1. Boxningarna skall anordnas i enlighet med de tävlingsbestämmelser, 
som godkänts av Svenska boxningsförbundet. Tävlingarna skall stå under 
ledning av godkända domare och med boxningstävlingar väl förtrogna fun k 
tionärer.

2. I tävlingarna får endast delta boxare, som vid läkarundersökning god
känts.

3. P å  anordnarens bekostnad skall anlitas läkare, som är närvarande 
vid tävlingarna och som ges befogenhet a tt  när  helst så finns påkallat 
u r  läkarteknisk  synpunkt avbryta pågående match.

4. Boxningsringen skall anordnas på ett för deltagande boxare u r  säker
hetssynpunkt til lfredsställande sätt med undvikande i görligaste m ån av 
stum m a p un k te r  i golvet, vilket därjäm te  skall vara försett med effektiv 
skyddsmatta.

5. Åskådarplatserna skall ordnas enligt av polismyndigheten godkänd 
plan. Lösa (okopplade) stolar eller bänkar  får ej förekomm a bland åskådar
platserna.

6. Utrymningsvägar skall hållas fria f rån  belam ring och åskådare. E r 
forderlig belysning skall vara  tänd  under  pågående tävlingar.

7. Högtalaranordning, varigenom meddelande kan  läm nas till de n ä r 
varande, skall finnas.

8. Tobaksrökning får ej förekomm a i tävlingslokalen. Anslag om förbudet 
skall finnas uppsatta  på väl synliga platser.

9. Det åligger anordnaren  att efterkom m a de ytterligare föreskrifter ur 
ordnings- och säkerhetssynpunkt, som kan  kom m a att  meddelas av polis- 
eller brandmyndigheten.

10. Anordnaren erinras om att iak tta  bestäm m elserna angående u tlän 
nings m edverkan vid tävlingarna.

Uppsaia universitet, medicinska fakulteten:

Betänkandet har  förutsättn ingslöst och synnerligen adekvat sam m anfa t
tat vårt vetande om boxningsskadornas förekomst, typer och svårighets
grad. Det fram går klart, a tt  boxning är  en farlig sport, som dels k an  resu l
tera i aku ta  h jä rnsk ad o r  i form  av dödsfall (300 refererade fall), knock-out- 
til lstånd eller s. k. »groggy states», dels i kron iska  delvis fortskridande res t
tillstånd (»punch-drunk»-syndrom et) m en även an d ra  m entala  defekter. 
Man slår fast det viktiga faktum , a tt  en aku t h jä rn sk ad a  kan  passera  obe
m ärk t  också för en medicinskt sakkunnig, då skadan stundom  medför inga 
eller endast lä tta  omedelbara symtom. En lång boxarkarr iä r  kan  således — 
även u tan  knock-outs i anamnesen —  m edföra en successivt utvecklad kro-
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nisk h järnskadebild  varierande i grad från ett fullt utvecklat »punch- 
drunk»-syndrom  till lä ttare  inotoriska eller m entala  defekter. —  Faku lte ten  
instäm m er helt i denna medicinska bedömning av de allvarliga h jä rnskade- 
risker som betänkandet framhåller.

I 16 punk ter  framlägger be tänkandet olika förslag för a tt m inska  r iske r
na för de Ovan refererade h jä rnskadorna .  Mest önskvärt  vore att  boxning 
över huvud laget icke förekommer. Om så dock sker måste emellertid de väl 
underbyggda förslag som tages upp i betänkandet genomföras i s törsta  u t
sträckning. Faku lte ten  vill h ä r  speciellt unders tryka  vikten av upplysning 
om de skador som boxning kan medföra, ökade läkarbefogenheter a tt ingri
pa, förbättringar av ringunderlaget samt om konstruk tion  av boxhandskarna. 
Fakulte ten  vill samtidigt slå fast a tt boxning — alla försiktighetsåtgärder 
till tro ts —  såväl torde förbli en farlig sport, där  uppenbara h jä rnskade-  
mom ent icke kan  undvikas.

Vad gäller det inom Nordiska rådet väckta förslaget om förbud mot p ro 
fessionell boxning vill fakulteten  framhålla, a t t  det icke finnes något a tt  in 
vända mot de m edicinska skäl på vilka motionen bygger. R iktas förbudet 
mot de professionella boxarna i Sverige berör delta dock för närvarande  en
ligt betänkandet endast sex boxare, medan m an väl vet a tt am atörtävlingar 
såväl som träningsboxning ävenledes innebär h jä rnskaderisker  av väsentlig 
omfattning. Faku lte ten  vill avslutningsvis f ram hålla  a tt  det sålunda från  
ren t m edicinsk synpunk t finns skäl a tt förb juda såväl am atörboxning som 
professionell boxning.

Uppsala den 19 april 1968
Gunnar Laurcll

Birgit Lannering

Göteborgs universitet, medicinska fakulteten:

Som grund för detla förslag hänvisas till den u tredning om boxningens 
skadeverkningar, som ägt rum  på  Nordiska rådets anm odan (NU 1967: 16), 
och av vilken fram går a tt  allvarligare h jä rnsk ad o r  kan  uppkom m a vid 
boxning. I förslaget framhålles också a tt  de i sam band med boxningen upp
komna skadorna icke är a tt  be trak ta  som tillfälliga olycksfall u tan  ingår 
som ett avgörande m om ent i tävlingen.

Vidare framhålles i förslaget a tt det ter sig utomordentligt stötande a tt  be
tydande ekonomiska vinster kan  göras av a rrangörerna  av professionella 
boxare och a tt  det ej kan tolereras a tt  på detta  sätt t jäna  pengar på andras  
fysiska lidanden.

Under hänvisning till sitt remissvar på NU 1967: 16 vill fakulteten  f ram 
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hålla alt u r  medicinsk synpunkt någon principiell skillnad mellan arten av 
de skador som kan uppkom m a vid amatörboxning och professionell box
ning icke föreligger. Man h a r  dock skäl a tt  anse a tt  de bestämmelser som 
gäller för en boxningsmatch mellan am atörer  bidrager till a lt  m inska skade- 
risken jäm fört  med vad som är  fallet vid professionell boxning.

Fakulte ten  måste f ram hålla  a tt  boxningen som sport be trak tad  från  rent 
medicinsk synpunkt f ram stå r  som särdeles egenartad på grund  av sina ska
deverkningar. F rågan  om förbud eller inle för denna icke önskvärda aktivi
tet rym m er tyvärr emellertid även andra  aspekter, som till stor del ligger 
u tan för fakultetens egentliga kompetenssfär.

Göteborg den 10 april 1968
S. Ranström

Helena Rönnheden

Lunds universitet, medicinska fakulteten:

De kom m itterade liar gjort en grundlig genomgång av den aktuella  litte
raturen. Av denna fram går k la r t  a tt  knock-out liksom »groggy state», som 
uppkom mer vid h å rd a  slag mot huvudet, i alla avseenden m otsvarar vad 
som inom kliniken benäm nes h jä rnsk ak n in g  (commotio cerebri) men också 
alt slag, som i och för sig inte leder till något av de näm nda  tillstånden, kan  
fram kalla  tecken på ak u t  h jä rnskada . Vidare kan, om boxaren faller bak
länges, mycket svåra h jä rnsk ad o r  uppkom m a eventuellt med dödlig utgång.

Som följd av upprepade hårda  slag mot huvudet utvecklas efter en lång 
boxningskarriär svåra psykiska defekttillstånd med m otoriska funktions- 
rubbningar, b land an na t  s. k. punch -drunk  syndrom. Detta kan  in träffa  
även om boxaren inte varit u tsa t t  för knock-outs. Vid sektionen av boxare 
med punch-drunk  syndrom h a r  degenerativa h jä rn fö rän d r ing ar  iakttagiis. 
Även vid djurexperim entella  undersökningar kan sådana morfologiska för
ändringar påvisas efter upprepade huvud traum ala , som i och för sig inte 
f ram kallat medvetandeförlust.

Några säk ra  uppgifter om frekvensen av kron iska  h jä rnsk ad o r  finns inte, 
men tillgängliga undersökningar tyder dock på a tt  den är relativt hög hos 
professionella boxare, därem ot jämförelsevis låg hos amatörboxare.

Det är  emellertid otvivelaktigt, alt boxningssporten som den ulövas i de 
nordiska länderna  innebär risker för h jä rnskador ,  vilket också är  de kom- 
m itterades uppfattning. Mot bakgrunden  av detta hade det varit rimligt, 
a tt de kom m itterade åtm instone d isku tera t möjligheten av ett förbud mot 
boxning. Så sker emellertid inte u tan  de nöjer sig med a tt  föreslå olika å t
gärder för all m inska  skaderiskerna. Således föreslås föreskrifter om höj
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ning av den nedre åldersgränsen för deltagande i boxningsmatcher, en be
gränsning av antalet m atcher per år, rä t t  för tävlingsläkare a t t  ingripa och 
avbryta en match, skärp ta  bestämmelser om startbok, bättre  och lämpligare 
u tform at ringunderlag och boxhandskar, huvudskydd etc.

Även om allvarliga boxningsskador i vårt  land säkerligen inte är  vanliga, 
f inner fakulteten  det angeläget, a tt samhället kraftigare  än som föreslås av 
de kom m itterade ingriper mot en sport där som ett avgörande m om ent ingår 
alt åsam ka m otståndaren  skador, som kan  vara  av allvarlig k a rak tä r .  Sär
skilt stötande ter sig den professionella boxningen, då arrangörerna  och 
boxarna kan göra sig stora ekonomiska vinster. Enligt fakultetens bestäm da 
mening bör därför i första hand  den professionella boxningen i lag fö rb ju 
das i enlighet med den rekommendation, som vissa m edlem m ar av Nor
diska rådet framlagt. Helst skulle fakulteten  se ett sådant förbud även mot 
amatörboxning. Detta skulle dock k un n a  medföra, a tt am atörboxningen u t
övades inom privata klubbar, varigenom den kontroll, som nu finnes be
träffande am atörboxarnas hälsotillstånd i form av s tartbok etc., skulle k u n 
na åsidosättas. Faku lte ten  vill därför för närvarande inte föreslå något för
bud mot am atörboxning men finner det uppenbart, a tt denna form av idrott 
icke bör stödjas av samhället genom anslag av allm änna medel. De utv id
gade säkerhetsföreskrifter, som föreslås av de kom m itterade, synes faku l
teten väl motiverade och bör snarast  införas i boxningsreglerna. >

L und  den 2 april 1968
Gunnar 1Andgren

Jill Falk

Umeå universitet, medicinska fakulteten:
Ur medicinsk synpunkt kan det anses klarlagt a t t  slag mot huvudet i syn

nerhet upprepade sådana, med eller u tan  därav följande medvetslöshet, kan 
ge upphov till allvarlig h jä rn sk ad a  oavsett slagets hårdhetsgrad. Av denna 
anledning måste all sådan boxning där slag mot huvudet tillåtes och t. o. m. 
premieras, anses innebära  en ej ringa medicinsk risk.

Svenska boxningsförbundet anger också i tävlingsbestämmelser och regel
förklaringar till vägledning för både ring- och poängdomare (cit. SOU 
1961: 46, p. 90) a tt »Regelbrott i boxning kan indelas i två huvudklasser:
1. Sådana som m otverkar god boxning. 2. Sådana som medför r isk  a t t  skada 
motståndare.»

E tt totalförbud mot alla former av boxning torde dock för närvarande  av 
p rak tisk a  skäl ej vara  realistiskt. Risk skulle därigenom bl. a. k u n n a  u pp 
kom m a att boxningen gick under jo rden  och därigenom undandrog sig all 
medicinsk kontroll och insyn. Dessutom kan  m an icke bortse f rån  a t t  såväl
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bland boxningssportens utövare som bland dess publik finns ett speciellt 
urval av m änniskor, som i denna sport f inner möjlighet till kanalisering av 
sina aggressioner på ett för samhället m indre skadligt sätt, än vad som 
skulle k un n a  bli fallet om boxningen totalförbjöds.

Mot bakgrund  av sis tnäm nda psykologiska skäl anser fakulteten  a tt  ama- 
lörboxning tills vidare kan  tillåtas under föru tsä ttn ing  av en fortlöpande 
medicinsk kontroll. Vidare måste huvudet skyddas genom att  m an inför 
l iknande regler och skyddsåtgärder som gäller vid fäktning.

Beträffande den professionella boxningen anser fakidteten  a tt  den skall 
förbjudas eflersom de medicinska r iskerna för u tövarna  är betydande. Det 
kan  inte vara rimligt a tt boxarens hälsa äventyras för ekonomisk vinnings 
skull.

Fakulte ten  instäm m er i utredningens negativa inställning till ytterligare 
större medicinska undersökningar rörande enbart  boxningens skadeverk
ningar. Redovisat u tredningsm aterial synes fullt tillräckligt för objektiv 
bedömning av de här  aktuella problemen.

Umeå den 25 april 1968
P å  medicinska fakultetens vägnar 

Per Lundström
Mari-Ann Johansson

Karolinska institutet, medicinska fakulteten:

I remissvar till kanslern  för rikets universitet den 14 december 1961 över 
den svenska utredningen »Boxningssportens skadeverkningar» (SOU 1961: 
46) anförde dåvarande lärarkollegiet vid karo linska  institu tet a tt det mot 
bakgrunden  av dåvarande kännedom  om boxningsskadorna tillsam m antaget 
med andra  synpunkter  knappast var medicinskt motiverat a tt  förb juda 
boxningen (s. 5, rad  6). Samtidigt tillstyrktes en ökad insats för a tt med 
skyddande tekniska hjälpmedel, och ändrade regler så långt som möjligt 
söka m inska skadeverkningarna, särskilt så att knock-out-elementet i största 
möjliga grad eliminerades.

Sedan näm nda  y ttrande  avgavs h a r  nya undersökningsresulta t f ram kom 
mit som dels tyder på att de m edicinska skadeverkningarna  av boxning i 
form av h jä rnskador ,  ehuru  de a ll t jäm t socialt sett u tgör ett r inga  problem, 
dock är av större om fattning än  m an  tidigare räk n a t  med, dels utvisar att 
upprepade slag mot huvudet genom en kum ulerande  effekt ger upphov till 
nervcellskador och en progredierande h järnatrofi,  även om det enskilda 
slaget inte varit så kraftig t a tt  det m edfört förlust av medvetandet (knock
out) eller andra  aku ta  symtom på cerebral dysfunktion  (konfusion, koor
dinations- eller m uskeltonusrubbning). Utredningen refererar  dessa nya



916 A 195/j: Bilaga 2
forskningsresultat och övriga relevanta data beträffande h jä rnskadornas  
uppkom stm ekanism  i kapitel 4 och bilaga 3.

På  olika ställen i u tredningen fram hålls med rä t ta  a tt befintliga metoder, 
såväl klin iska som laboratoriemässiga, inte gör det möjligt a lt  i tid påvisa 
och eventuellt förebygga den typ av h jä rnskador  det h ä r  är frågan om. Van
ligen ger dessa skador först efter en tid av några  år  tydiiga neurologiska och 
psykiska defektsymtom som i sin tu r  inte sällan leder till individuellt t r a 
giska, främ st sociala, invaliditetstillstånd.

Mot den skisserade bakgrunden  föreslår u tredningen (kapitel 5) på 16 
olika punk ter  (minimiålder, til låten tävlingsfrekvens, boxningsutbildning, 
kontroll av särskilt utbildade läkare etc.) skärp ta  bestämmelser i avsikt a tt 
m inska  risken för främ st h jä rnskador. Bestämmelserna är avsedda i första 
hand  för amatörboxning, men utredningen tillägger a tt föreskrifter för p ro 
fessionell boxning kan  konstrueras efter sam m a mönster. Faku lte ten  finner 
a tt  de av u tredningen föreslagna kontroll- och säkerhetsåtgärderna, även om 
de innebär ett tämligen rigoröst och differentierat kontrollsystem, inte kan 
förebygga h jä rnskador  så länge nuvarande m ålsättn ing  att slå ui m o ts tån 
daren  respektive premiering av slag m ot huvudet kvarstår. Fakulte ten  vill 
därför föreslå a tt reglerna i första hand  ändras så a tt  slag mot huvudet dis
kvalificerar (medför straffpoäng). Tävlingsmomentet länkes kunna  bibehål
las genom att  m an  i ökad u tsträckning  prem ierar  stil och teknik  sam t be
träffande träffslag endast relativt ofarliga sådana d. v. s. mot överkroppen 
(jäm för fäktsporten).  Sam m a regler bör införas i både am atör- och profes
sionell boxning.

Utredningen d isku terar  i ett särskilt avsnitt (kapitel 6) behovet av och 
m öjligheterna för en m er detaljerad  kartläggning av de medicinska och so
ciala skadeverkningarna, men finner a tt  en dylik vore svår a tt genomföra 
och resu lta te t  osäkert samtidigt som erforderliga undersökningar skulle 
vara avsevärt tids- och kostnadskrävande. Faku lte ten  anser a t t  nuvarande 
kunskaper u r  medicinsk synpunkt är tillräckliga för ett ställningstagande 
eniigt ovanstående och föreslår a tt  e rfarenheterna  av totalförbudet m ot box
ning, som infördes i Island 1956, framtages.

Stockholm den 18 april 1968
T. Sjöstrand

E. W ahlbom

Svenska läkaresällskapet:

P å  rekom m endation  av Nordiska råde t h a r  en internordisk  undersökning 
av boxningens skadeverkningar företagits. I förarbetet till Nordiska rådets 
rekom m endation  står a tt »undersögelsen bör omfatte saavel den professio-
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nelle boksning som am atörboksningen og saavel boksningens medicinske 
skadevirkninger som andre virkninger og ulemper» (s. 7). Undersökningen 
har  av den til lsatta  u tredningen emellertid begränsats till a tt  om fatta  de 
medicinska skadeverkningarna (s. 8). Svenska läkaresällskapet anser alt 
det hade varit av intresse att  få andra  än  de renl medicinska problemen i 
sam band med boxningen belysta. En redogörelse för e rfarenheterna  av det 
totalförbud inot all boxning som införts i Island 1956 bade 1. ex. varit vt-o  «/
terst värdefullt för a tt värdera  argum enten  mot införande av förbud mot 
boxning.

Efter en redogörelse för boxningens om fattning och nuvarande föreskrif
ter och regler i de nordiska länderna, ges en utförlig redovisning av våra 
nuvarande kunskaper  om boxningens medicinska skadeverkningar (s. 20— 
25, bilaga 3 »riskerna för h jä rnsk ad o r») .  Läkaresällskapet delar helt u tred 
ningens uppfattn ing  rörande de medicinska skadeverkningarna och vill sär
skilt fram hålla  a tt det nu måste anses vetenskapligt dokum entera t a tt  upp
repade h ård a  slag mot huvudet, som kan  passera u tan  påtagliga akutsym 
tom, har  avgörande betydelse för uppkom sten av kronisk  h jä rn sk ad a  och i 
detta avseende således är  allvarliga än enstaka knock out slag (bilaga 3 s. 
47: 2, s. 24: 6, 7).

Svenska läkaresällskapet vill in stäm m a i utredningens u tta lande alt svå
righeterna att vetenskapligt ytterligare u treda boxningssportens skadeverk
ningar från  medicinsk, sociologisk och psykologisk synpunkt är betydande 
och alt en meningsfull sådan undersökning sannolikt skulle kräva  betydan
de kostnader. I det nuvarande läget av begränsade resurser  för experimen
tell och klinisk forskning inom det neurologiska äm nesom rådet synes det 
helt orimligt a tt  på allvar hävda att en dylik undersökning om boxningens 
verkningar vore berättigad.

Beträffande de medicinska skadeverkningarna är  nuvarande kännedom  
helt tillräcklig för bestäm da ställningstaganden.

Mot bakgrund  av r iskerna  för h jä rnskador  i sam band med boxning är det 
vid ställningstagande till eventuellt förbud mot boxning en avgörande fråga 
om det är möjligt a tt  med ytterligare skärpning  av regler och föreskrifter 
nedbringa skadeverkningarna. Utredningen anser a tt så är fallet och refe
re ra r  vissa undersökningar som tyder på att  skadorna  m inskat i svårighets
grad och frekvens med den rigorösare kontrollen inom amatörboxningen 
under senare år (s. 23), fram för allt sedan obligatorisk startbok införts. 
Dessa synpunkter  delas i princip av svenska läkaresällskapet, som emeller
tid vill påstå  a tt det med boxningens nuvarande m ålsättning, d. v. s. att ge
nom att f ram kalla  h jä rnsk ad a  hos m otståndaren  försätta  denne ur s tridbart 
skick ( jfr  s. 15: 6), trots föreslagna skärp ta  säkerhetsföreskrifter a lltjäm t 
föreligger betydande risker för h jä rnskador.

Enligt läkaresällskapets uppfa ttn ing  kan  boxningssporten ej accepteras 
från  medicinsk synpunk t på grund av sin unika  in rik tning  på fysiskt våld
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m ellan de tävlande och på grund  av de väldokum enterade m edicinska r is 
ke rna  som den medför. Av denna anledning anser sällskapet a tt  förbud mot 
såväl am atörboxning som proffsboxning bör införas.

Stockholm den 7 maj 1968
För svenska läkaresällskapet 

Nils Ringertz
S. Åke Lindgren

Svenska föreningen för psykisk hälsovård:
Sedan tillfälle har  beretts Svenska föreningen för psykisk  hälsovård att 

y t tra  sig dels över ett av en nordisk  u tredningskom m itté  avgivet betänkande 
om boxningens medicinska skadeverkningar (NU 1967: 16) och dels över ett 
i Nordiska råde t väckt medlemsförslag om förbud mot professionell box
ning (A 195 /j) ,  får föreningen anföra följande.

Utredningen har  föranletts av Nordiska rådets rekom m endation  å r  1963 
(n r  15), vari hemställes till regeringarna i samtliga länder u tom  Island att 
lå ta  företaga en gemensam nordisk undersökning av boxningens skadeverk
ningar. Kom m ittén redovisar nu de forskningsresulta t som föreligger på 
detta  område och skisserar den närm are  u tform ningen av en undersökning. 
Kommittén vill dock icke rekom m endera  a tt  denna utföres och fram håller 
a tt den skulle ta  lång tid, bli dyrbar och personalkrävande. Föreningen an 
ser heller icke a tt  en sådan undersökning behöver göras. Del vetande som 
nu finns om boxningsskador rnåsie anses vara fullt tillräckligt för elt sådant 
ställningstagande till boxningen som tidigare h a r  varit på tal i Nordiska 
råde t och varom fråga nu åter har  väckts.

Då m an bedömer boxningen såsom sportgren, bör m an ej förbise att denna 
har  tillkommit för a tt  ge knytnävskam pen ordnade former. Syftet k an  sä
gas h a  varit a tt  förvandla ett oordnat slagsmål till en idrottsligt godtagbar 
kam p med precisa regler och bestäm da grunder för bedömning av de k am 
pandes prestationer. Denna sportgren h a r  otvivelaktigt haft  ett uppfostran
de värde även u tanför den grupp av id rottsm än som direkt ägnat sig däråt. 
En del av dessa regler är allm änt accepterade, t. ex. a tt »slag under bältet» 
är  något ojust och otillåtet. Man kan  säkerligen ofta spåra boxningsregler- 
nas inflytande, när  ett par antagonister skall »göra upp» på en skolgård eller 
vid en dansbana.

De som en gång skapade dessa boxningsregler hade dock säkerligen icke 
k lart för sig h u r  h jä rnsk ad o r  uppkom m er vid boxning, h u r  sådana skador 
förhåller sig i fortsättningen och vilken betydelse de har  för individen. Vad 
som h a r  förändrat situationen är a tt m an num era  h a r  kunskap  om detta. 
I be tänkandet påvisas sålunda att upprepade h å rd a  slag mot huvudet leder 
till ir reparabla  h jä rnskador  och att dessa skador kan  ge upphov till psykiska
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defekter, som är svåra a it  påvisa med vanliga testmetoder m en som särskilt 
visar sig genom individens sviktande sociala funktionsduglighet. Dessa för
hållanden medför a tt  boxningen i dess nuvarande form icke längre k an  god
tagas såsom en sportgren. Även om de psykiska defekterna icke ä r  av sådan 
grad att ett om händertagande blir nödvändigt, leder de ofta till arbetsoför
måga och anpassningssvårigheter. De lägger härigenom en börda på samhäl
let. Det är så m ycket mera motiverat a tt  samhället ingriper för a tt förebygga 
dessa skador som de uppkommer såsom ett åsyftat led i tvekampen. Det 
måste anses helt orimligt a tt  godtaga skador av denna ar t  såsom resulta t 
av en sportutövning, lika orimligt som om en fäktare  skulle vinna tävlingen 
om han kom åt a tt sticka u t ögonen på sin motståndare.

Kommittén h a r  övervägt frågan om ytterligare säkerhetsföreskrifter vid 
boxning. Därvid u tgår kom m ittén  från  att boxning i de form er under vilka 
sporten för närvarande utövas i de fyra länderna  fram kallar  fara  för h jä rn 
skador, varför ytterligare reglering av sporten bör genomföras. Kommittén 
h a r  u tarbeta t  en rad  förslag härtill  och anser a tt  ett genomförande av dessa 
kan väsentligt m inska risken för h jä rnskador.  Kommittén liar därför avstått 
från  att föreslå förbud mot boxning m en u tta la r  a tt frågan härom  bör tagas 
upp igen, om ytterligare säkerhetsföreskrifter icke genomföres eller om de 
efter några års erfarenhet visar sig otillräckliga.

Föreningen vill f ram hålla  a lt de av kom m ittén  föreslagna ytterligare sä
kerhetsföreskrifterna under alla förhållanden måste anses vara  otillräck
liga, därför a tt de icke m edtar  den enda ytterligare säkerhetsföreskrift 
som kan vara av någon p rak tisk  betydelse, nämligen ett ovillkorligt för
bud a tt  under boxning r ik ta  sig mot huvudet eller ansiktet. Det är  så lun
da icke tillräckligt a tt avskaffa knock out såsom en form för a tt vinna 
en match. Varje slag mot huvud eller ansikte bör vara otillåtet och medföra 
minuspoäng. Detta är den logiska konsekvensen av utredningsresulta tet . E n 
dast om de föreslagna säkerhetsföreskrifterna  kom pletteras på denna punkt, 
kan m an vänta  sig att de får någon väsentlig betydelse för a tt förebygga 
hj ärnskador.

Föreningen har  härigenom  velat angiva de m in im ikrav  som bör ställas 
på boxning för a tt denna skall k un n a  godtagas som en sportgren. Däremot 
har  föreningen icke k un n a t bilda sig någon mening i frågan  om det också 
är möjligt att i p rak tiken  genomföra en sådan ändring  av boxningens k a ra k 
tä r  och därigenom bibehålla boxningen såsom en accepterad sportgren. Box
ning i dess nuvarande form bör i varje  fall icke längre godtagas. Enklast 
synes vara alt övriga nordiska länder följer Islands exempel och helt för
bjuder boxning. Med boxning bör därvid förstås varje  tvekam p som icke 
fyller det angivna m inim ikravet a tt  u teslu ta  slag mot huvud eller ansikte. 
För Sveriges del skulle av ett sådant förbud följa a tt  boxning blev att be
trak ta  som misshandel och kom  alt falla under brottsbalkens straffbestäm 
melser.



Vad särskilt angår den professionella boxningen vill föreningen er in ra  om 
att  föreningen redan i y ttrande år  1961 över ett betänkande i äm net (SOU 
1961:46) anförde att den professionella boxningen över huvud taget icke 
kan  betraktas  som sport u tan  är ett slags cirkusförevisning. Föreningen 
instäm m er med m otionärerna  i a tt det ter  sig u tom ordentligt stötande att 
m an kan göra betydande ekonomiska vinster genom att arrangera  profes
sionella boxningar. All den uppståndelse som genom m assm edia fram m anas 
kring  sådana tillställningar är direkt motbjudande. Det är uppenbart a tt  del
tagarna i den uppreklam erade atmosfären  vid en sådan m atch  u tsä t te r  sig 
för större skaderisker än vid vanlig boxningssport. Oavsett vilken s tånd 
pun k t samhället in tar till boxning i allmänhet, bör den professionella avar
ten därav  omedelbart förb judas i de nordiska länderna.

Stockholm den 6 maj 1968
För Svenska föreningen för psykisk hälsovård

Björn Kjellin
O r d f ö r a n d e

Marianne Cederblad
S e k r e t e r a r e

Sveriges riksidrottsförbund:
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Beträffande de synpunkter, som Svenska boxningsförbundet —  som av 
vederbörande myndigheter ålagts att kontrollera den professionella boxnings- 
sporten i landet — önskar f ram hålla  med anledning av förslaget hänvisas 
till den av näm nda  förbund den 7 maj 1968 avlåtna skrivelsen till Nordiska 
rådets presidium (se nedan).

Den professionella boxningssporten tillhör ej R F:s verksamhetsområde, 
och förbundet bar  därför ej haft möjlighet a tt kontrollera utövandet av den
samma. Enligt beslut vid riksidrottsstyrelsens sam m anträde  den 8 maj 1968 
h a r  RF av dessa skäl ej funnit anledning taga ställning till frågan om ett 
förbud mot professionell boxning. RF vill emellertid u ttala, a tt  om det ur 
allmän synpunkt anses befogat att förbjuda professionell boxning i Sverige, 
så strider ej ett sådant förbud mot de intressen, som RF har  a tt företräda.

Stockholm den 17 maj 1968
För Sveriges riksidrottsförbund 

Henry Allard
Bo Bengtson
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Svenska boxningsförbundet:

Svenska boxningsförbundets huvuduppgift är a tt  f räm ja  amatörbox- 
ningen, att övervaka densam m a inom ram en för gällande säkerhetsbestäm 
melser och a tt  om möjligt förbättra  redskap och regler i säkerhetsbefräm- 
jande syfte. Vi vill i detta  sam m anhang hänvisa till vårt y ttrande  över m o
tion 1 :9  och II: 10, varav fram går vå rt  fo rtsa tta  arbete i berörda avseen
de (se Biliang).

Vi vänder oss därför med skärpa mot vissa delar av form uleringarna  i 
medlemsförslaget, bl. a. »Den visar alt h jä rnsk ad o rna  vid boxning är långt 
allvarligare än m an tidigare haft  anledning förmoda», »Dödsfall som följd 
av boxningstävlingar förekomm er också. Att beteckna boxningen som en 
legaliserad m isshandel är sålunda ganska träffande.», »Nya boxningsskador 
uppstår varje år». Enligt vår uppfattn ing  är  dessa u ttryck  obevisade på
ståenden helt ägnade att deklassera en idrottslig gren som h a r  lika stort 
berättigande för ungdomens uppfostran  som andra  idrottsgrenar. Det är att 
konstatera  a tt  läkarvetenskapen inte liar klarlagt verkningarna  vid u tövan
det av olika idrottsgrenar i vad avser hjärnskador. Vi tillåter oss också på
peka att Sverige är det enda land inom Nordiska rådets ram  som h a r  säker
hetsbestämmelser för amatörboxningen så gott som helt i enlighet med det 
förslag som anges i NU 1967: 16.

Svenska boxningsförbundet h a r  utöver ovan näm nda  uppgifter även ålagts 
av vederbörande myndigheter a tt  kontro llera  den professionella boxnings- 
sporten i landet. Svenska boxningsförbundets styrelse utser varje år  tre per
soner att ingå i Sveriges professionella boxningskommission. Avsikten med 
detta förfarande h a r  varit a tt  polismyndigheterna har  ansett det nödvändigt 
med ett kontrollorgan, som h a r  befogenheter a tt se till a tt  de professionella 
arrangem angen sker på ett seriöst sätt och att god ordning upprätthålles . 
Sveriges professionella boxningskommission h a r  alltså a tt  ge licens vid 
varje matchtillfälle för vederbörande deltagare, granska deltagarnas resu l
tatlistor, utse domare och läkare och i övrigt genom utsedd representan t 
övervaka arrangemangen. I ekonomiska frågor har  kommssionen full insyn 
och härvid också ansvar för att uppgjorda kon trak t  följes. M atcherna be
lägges med licensavgift.

Vår grundsyn när det gäller huvudfrågan  i medlemsförslaget är  a tt för
bud mot professionell boxning troligtvis inte får åsyftad verkan. Vi h a r  
tidigare haft förbud, vilket återverkade i en blomstringstid  för professionell 
boxning inom ram en  för de möjligheter, som även nu ges, a tt i s lu tna  säll
skap och mot u ttagande av medlemsavgifter anordna tävlingar, spel etc. 
Bingospelet är ett exempel.

Med den nuvarande situationen på den svenska professionella boxnings- 
m arknaden  med endast fem å sex registrerade boxare förefaller ett förbud



922 A 195/j: Bilaga 2
utgöra större våld än nöden kräver. Vi avvisar alltså tanken  på förbud så
vida inte samtidigt medlemslagen ändras. Om så inte sker kom m er profes
sionell boxning fortfarande att utövas och då u tan  kontroll och överinseen
de från  Svenska boxningsförbundets prokommission.

Stockholm den 7 maj 1968
Svenska boxningsförbundet 

Harry Holmberg

B 1 H A S G

Skrivelse från Svenska boxningsförbundet till Sveriges riksidrottsförbund angående
stödet till boxningssporten

Den i motionerna angivna anledningen till a tt boxningssporten ej skulle 
kom m a i å tn ju tande  av anslag ur idrottsfonden är »att medvetet begången 
skadegörelse på en tävlingsm otståndare helt faller inom ram en för fasts tä ll
da regler» och fortsättningsvis »Det skall liär i k larhetens intresse f ram 
hållas, a tt den enda sportgren, soin anslagsmässigt m otiverar en särbehand
ling, är  ju s t  boxningen.».

Denna grundsyn från  m otionärernas sida ä r  enligt vår uppfattn ing  helt 
felaktig och strider dels mot de dem okratiska principer efter vilka vårt 
samhälle är uppbyggt dels också mot de gängse vedertagna idrottsliga g ru n d 
lagarna även om hänsyn  tages till de medicinska frågorna  i sam m anhanget.

Amatörboxningssporten är till sin n a tu r  en försvarssport och bygger på 
m änskliga fundam enta la  principer, viljan a tt  försvara sig, självbevarelsein
stinkten. För hela den västerländska boxningsskolan är försvarsattityden vä
sentlig, vilket också är ledmotiv vid upprä ttande  av instruktionsböcker, vid 
regelförändringar etc. Amatörboxningen kan  givetvis hänföras till kam p- 
idrotterna där de individuella p res ta tionerna  bedöms och värdesätts. Den är 
en sport för unga m änniskor (16— 21 år)  som har  behov av a tt  under denna 
u r  m ånga synpunkter relativt svåra delen av uppväxttiden få idka en indi
viduell idrottsgren i gemenskap med andra  ungdom ar av sam m a kynne.

De som i m otsats till m otionärerna  levt nä ra  denna ungdom  h a r  k la r t  för 
sig att deras avsikt med sin idrottsutövning är helt annorlunda än att »med
vetet försöka skada en tävlingsmotståndare».

Innan  vi går in på idrottsliga synpunkter  torde det vara  på sin plats med 
några sociala aspekter. Samhället har  t i l lerkänt idrottsrörelsen en obestrid
lig ställning som uppfostrare  av svensk ungdom. Idrottens uppfostrande 
uppgift respekteras också av alla sam hällsgrupper oavsett politisk, religiös 
eller annan  anknytning. M änniskan är emellertid inte ensartad. Arvsanlag 
och andra  faktorer  gör a tt vi skiljer oss från  varand ra  i kynne, intresse etc. 
Speciellt under ungdom såren kom m er dessa särdrag fram  som måste k ana l i
seras i rä t t  riktning. Här h a r  idrotten en stor uppgift a tt  fylla. Genom den 
m ångskiftande verksam heten kan  olika in tressesfärer tillgodoses. Den ung
dom som till sin n a tu r  vill dela intresset om kring uppgiften med andra  äg
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nar sig åt lagidrotten. Men den ungdom som är individualistiskt lagd måste 
ha rä t t  a tt  tillfredsställa sina intentioner. H är har  k am pid ro tte rna  jämsides 
med andra  idro ttsgrenar av individuell n a tu r  en stor uppgift: Att kanalise
ra  aggressioner i rä t t  riktning.

Vi vet inom vårt  förbund vilken god uppfostrare  am alörboxningen är, vil
ket h a r  bidragit till a t t  m ånga svenska ungdom ar h a r  anpassats i sin slut
liga miljö på rä t t  sätt. Det är  också vetskapen om detta som gör att  det fort
farande går a tt  rekry tera  ledare etc. inom en idrottsgren som under  alllför 
m ånga år  u tsa tts  för en osaklig och sårande k ri t ik  från  icke experter.

Vi ifrågasätter s ta rk t  om en så ensidig och illa underbyggd behandling av 
en fråga i r iksdagen kan vara  förenligt med våra dem okratiska  principer.

Vi vill i detta sam m anhang erin ra  om att  vår sport omgärdas av säker
hetsbestämmelser på ett helt anna t sätt än  inom andra  idrottsgrenar. Man 
kan också konsta tera  a tt den u tredning  som utförts  inom Nordiska rådet i 
stort sett h a r  kom m it fram  till de säkerhetsbestäm m elser som vi redan  till- 
lämpar, nämligen bl. a.:
1. Startboken

Innan någon får  til lstånd att boxas måste han genomgå läkarundersökning  
och förklaras tävlingsduglig med avseende främ st på de fysiska fö ru tsä t t
ningarna. Alla m atcher noteras och kontroll av startboken sker varje år.
2. H uvudskydd

Obligatoriskt huvudskydd infördes i 1902 i första hand  för a tt  skydda 
huvudet vid fall mot golvet men också i syfte a tt m inska ögonbrynsskador 
vid sam m anstö tn ingar huvud mot huvud.
3. Undcrlivsskydd

Suspensoar har  under m ånga år varit obligatoriskt.
4. Tandskydd

Med något enstaka undan tag  använder alla boxare i dag tandskydd.
5. Handskar

Tjockleken (tyngden) på hand ska rn a  har  ökats f rån  8 oz (228 g) till 10
oz (285 g).
0. Domarregler

För a tt  undvika onödiga knock-outs kan ringdom arna efter in förandet av 
BSC (referee stopping contest) regeln avbryta en o jäm n kam p i ett tidigt 
skede.

Som bekant innebär Nordiska rådets u tredning inget förslag till boxnings- 
förbud u tan m an anser alt de av utredningen föreslagna skyddsåtgärderna 
skall vara  till fyllest. Vi vill emellertid även fram hålla  a tt vi ständigt om
prövar säkerhetsföreskrif terna  efter hand  som erfarenheterna  så kräver.

Vid boxningsförbundets årsm öte den 7 oktober 1967 beslöts a tt  en föru t
sättningslös u tredning  angående huvudskyddens u tförande skulle påbörjas. 
Senare under hösten beslöt styrelsen att vidga utredningen till a t t  samtidigt 
om fatta  en allm än översyn av alla skyddsåtgärder, förutom  huvudskydd 
även h andskar  och ringgolv.

E lt  första  sam m anträffande  ägde rum  för en lid sedan med laborator Ald- 
man som utm ynnade i elt sam m anträffande med Sveriges standardiserings-
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kommission och provningsanstalten. Undersökningen skall påbörjas  inom 
den närm aste  tiden och vår m ålsättn ing  ä r  a tt  få boxningshjälm en SIS- 
m ärkt.  Vi hänvisar i sam m anhanget till en u tredning angående huvudhjälm  
som utförts  inom Tjeckoslovakiska boxningsförbundet.

Den u tredning som u tförts för a tt undersöka skadeverkningar, nu  senast 
den inom Nordiska rådet, ger enligt vår uppfa ttn ing  en skev bild av de verk
liga förhållandena. Vid undersökningar av boxare är  det i a llm änhet äldre 
sådana som utövade sporten under helt andra  förhållanden än nu. Skydds
å tgärder  som startbok, huvud- och tandskydd, t jockare handskar,  RSC-re- 
geln, avstängning av boxare vid knock-outs etc. h a r  inneburit a t t  eventuella 
skaderisker eliminerats i hög grad. Antalet m atcher per boxare h a r  också 
minskat, vilket gör a tt  u tövarna  får längre viloperioder nu  än tidigare. Des
sa förhållanden har inte beaktats i utredningen.

Man kan också våga sig på alt  tro, med stöd av ifrågavarande utredning, 
a tt  läkarvetenskapen fortfarande vet för litet när  det gäller h jä rnskador .  
H jä rnskakn ingar  som innebär långvarig medvetslöshet kan  åstadkom m a 
ogynnsam m a förändringar av h jä rn an  men ovissheten är  stor när  det gäller 
verkan av upprepade h jä rnsk ak n in g ar  av lindrigare natur. H är befinner sig 
boxningssporten i gott sällskap med andra  idrottsgrenar. Det k an  kanske 
vara en idrottens fråga a tt  h jä lpa  till med forskningsarbetet i h ä r  berört  av
seende.

Med stöd av här  anförda synpunkter  avvisar Svenska boxningsförbundet 
bestäm t m otionärernas förslag om indragning av det anslag som riksid- 
rottsförbundet årligen ti l lerkänner oss. Vi anser också a tt  Sveriges riksdag 
bör til le rkänna am atörboxningssporten sam m a självklara  ställning som 
idrottsgren inom riksidrottsförbundels hägn som övriga id ro ttsgrenar å t
n ju te r  och lå ta  fördelningen av de medel som ställs till idrottens förfogan
de handhas av idrottens organ.

Stockholm den 20 februari 1968
Svenska boxningsförbundet 

Harry Holmberg

BILAGA 3

B etänkande  av Nordiska rådets ju r id iska  u tsk o tt  över medlemsförslaget
Til ju r id isk  udvalg er henvist medlemsforslag om forbud mod professionel 

boksning. Forslaget har  været behandlet på udvalgets møder den 15. jun i  
1968 i Akureyri, den 29. september 1968 i Göteborg og den 25. og 26. novem
ber 1968 i Oslo.

Jus titsm in is te r  Johann  Hafstein, Island, deltog i mødet den 15. ju n i  1968. 
I mødet den 26. november 1968 deltog justit iem in istern  Aarre Simonen, 
Finland, og statsråd, fru Elisabeth Schvveigaard Selmer, Norge.
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1. M e d l e m s f o r s l a g e t
Medlemsforslaget, som er frem sat i februar 1968, går ud på, at Nordisk 

Råd skal anbefale regeringerne i Danm ark, Finland, Norge og Sverige at 
forbyde professionel boksning.

Der henvises til den på rådets initiativ foretagne lægelige undersøgelse af 
boksningens medicinske skadevirkninger (NU 1967: 16) og til, at al form 
for boksning har  været forbudt i Island siden 1956. Boksning karakteriseres 
som legaliseret mishandling, og det anses som særlig stødende og uaccepta
belt, at nogen skal kunne tjene penge på denne måde.

2. R e m i s y t r i n g e r
Udtalelser om forslaget har  været indhentet fra  følgende myndigheder og 

organisationer:
Danmark

Justitsm inisteriet.
Indenrigsministeriet.
Politidirektøren i København.
Foreningen af Politimestre i Danm ark.
Den Almindelige Danske Lægeforening.
Dansk Idræts-Forbund.
Dansk Amatør Bokse-Union.
Dansk Professionelt Bokse-Forbund.

Finland
Ministeriet för inrikesärendena.
Ministeriet för inrikesärendena, ministeriets avdelning för polisärenden. 
Undervisningsministeriet.
Medicinalstyrelsen.
Statens idrottsråd.
Fin lands läkarförbund.
F inska  professionella boxningsförbundet.
Arbetarnas idrottsförbund.
Finlands riksidrottsförbund.
Centralförbundet för arbetarnas idrottsföreningar.
F in lands svenska centralidrottsförbund.

Norge
Justisdepartem entet.
Sosialdepartementet.
Universitetet i Oslo.
Norsk idrettsm edisinsk  forening.
Den norske lægeforening.
Norsk forening for klinisk neurofysiologi.
Norsk nevrologisk forening.
Norsk psykia trisk  forening.
Norsk forening for attføringsmedisin.
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Sverige

Riksåklagaren.
Universitetskanslersämbetet.
Socialstyrelsen.
Rikspolisstyrelsen.
Uppsala universitet.
Göteborgs universitet.
L unds universitet.
Umeå universitet.
Karolinska institutet.
Svenska läkaresällskapet.
Svenska föreningen för psykisk hälsovård.
Sveriges r iksidrottsförbund.
Svenska boxningsförbundet.

Udtalelserne kan  sam m enfattes således:
Förslaget anbefales af Sosialdepartementet, riksåklagaren, r ikspolissty

relsen, socialstyrelsen  og hovedparten af de lægelige myndigheder og orga
nisationer.

Forslaget anbefales ikke  af undervisningsministeriet (F in land), statens  
idrottsråd  og idrætsorganisationerne  (ej heller af am atør organisationerne).

Justitsministeriet, indenrigsministeriet og sundhedsstyrelsen  h a r  ikke 
k unnet tage stilling til forslaget på nuværende tidspunkt, idet m an  afventer 
rem isytringer over betænkningen vedrørende de medicinske skadevirk
ninger. Ministeriet för inrikesärendena  og medicinalstyrelsen  (F in land) ud
taler, at m ålsætningen burde være at udform e boksningsreglerne således, at 
frembringelse af skader forhindres. Justisdepartementet  m ener ligesom 
riksadvokaten,  at spørgsmålet i første ræ kke  m å bedømmes på grundlag af 
en medicinsk vurdering af skadevirkningerne. Den A im . Danske Lægefor
ening  anbefaler, at der i første omgang bør tilvejebringes ensartede sikker
hedsforanstaltninger i overensstemmelse med betænkningens forslag og vil 
først tage stilling til et eventuelt forbud, når  erfaringerne vedrørende de ud
videde sikkerhedsforanstaltninger foreligger. Karolinska institu te t  foreslår, 
at reglerne såvel for amatør- som professionel boksning foreløbig ændres, 
således at slag mod hovedet medfører straffepoints, og at der i lighed med 
fægtesporten lægges øget vægt på stil, teknik og slag mod overkroppen. Lig
nende tanker fremføres af Svenska foreningen för p syk isk  hälsovård. Svens
ka boxningsförbundet  befrygter, at et forbud mod professionel boksing ikke 
vil få den tilsigtede virkning, idet sådanne kampe derefter uden kontrol af 
nogen ar t  vil blive arrangeret inden for foreninger og sluttede selskaber. 
Dansk Professionelt Bokse-Forbund  tvivler på, a t et forbud vil være g rund
lovsmæssigt, idet det fratager de professionelle boksere deres erhverv. Fins
ka  professionella boxningsförbundet  beklager sig over den bøje forlystelses
afgift på professionelle boksekampe, ligesom m an  peger på en del helt



927A 195/j: Bilaga 3
urigtige oplysninger i betænkningen, hvorved billedet af finsk professionel 
boksning er blevet fejlagtigt.

Ingen af myndighederne eller organisationerne kan  anbefale yderligere 
sagkyndige undersøgelser.

Adskillige af de svenske myndigheder og organisationer  ønsker også ind
greb over for amatørboksningen, enten i form af d irekte forbud (riksåkla
garen, rikspolisstyrelsen, Uppsala universitet og Svenska läkaresällskapet) 
eller i form af forbud mod offentlige boksekampe (socialstyrelsen) eller ved 
inddragelse af offentlig støtte til denne sportsgren ( universtitetskanslers- 
umbetet  og Lunds un ivers ite t) .

Såvel Den Aim. Danske Lægeforening  som Sosialdepartementet og social
styrelsen  antager, at de i be tænkningen foreslåede s ikkerhedsforanstalt
ninger bør indføres ved amatørboksning, men idrætsorganisationerne  anfø
rer, at de fleste af disse foranstaltn inger allerede er gennemført.

3. B e m æ r k n i n g e r  o m  d e n  f o r e t a g n e  u n d e r s ø g e l s e  
a f  b o k s n i n g e n s  m e d i c i n s k e  s k a d e v i r k n i n g e r

I undersøgelsen fremhæves, a t boksning m å formodes at medføre alvor
ligere medicinske skadevirkninger end hidtil antaget. I forbindelse med 
knockout forekommer akutte  h jerneskader, hvoraf i den internationale fag
lit teratur indtil 1966 er refereret i alt ca. 300 tilfælde, der har  medført dø
den. Gentagne slag mod hovedet k an  ved en kum ulerende effekt bevirke 
kroniske hjernebeskadigelser og sygdomstilstande. Antallet af kroniske be
skadigelser er vanskeligt at opgøre, idet der ikke findes kliniske metoder 
til at påvise eller eventuelt forebygge den type af h jerneskader, som lier er 
tale om. Sædvanligvis viser skaderne sig først efter en årræ kkes forløb i 
form af tydelige neurologiske og psykiske defektsymptomer, som kan  føre 
til en social og menneskelig invaliditet.

P å  denne baggrund frem sættes 16 forslag om sikkerhedsforanstaltn inger 
først og frem m est for amatørboksning, men tillige anvendelige ved profes
sional boksning.

Disse forslag er følgende:
1. Forhøjelse af aldersgrænsen fra 15— 16 år til 17 år  for am atører og 21 

år for professionelle,
2. Garanti for tilstrækkelig  færdighed før deltagelse i kam pboksning til

lades, eventuelt beståelse af en færdighedsprøve,
3. Reduktion af det tilladte antal kam pe pr. år,
4. Mindst en uges m ellem rum  mellem hver kam p og i hvert fald højst én 

kam p inden 1'or samme døgn,
5. Sikring af jævnbyrdige modstandere,
6. Adgang for stævnelægen til a t  afbryde kampen,
7. Særlig uddannelse af stævnelæger,
8. Udarbejdelse af en kam plederinstruks,
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9. Ensartede startbøger i Norden sam t udvidelse og forbedring af disse 

bøger,
10. Skærpelse af karantænebestemmelserne,
11. Kontrolundersøgelse af læge efter en karantæne,
12. Udelukkelse fra  konkurrenceboksning, hvis den pågældende h a r  været 

igennem et stort antal hårde  matcher,
13. Forbedret ringunderlag,
14. Forbedrede handsker,
15. Udarbejdelse af en hensigtsmæssig og beskyttende boksehjelm,
16. Obligatorisk skridtbeskytter og tandbeskytter.

Antallet af boksere og kam pe frem går af følgende oversigt:

Oversigten er baseret på de i NU 1967: 16 angivne oplysninger, men er 
for så vidt angår F inland  re tte t under hensyn til den i rem issytringerne 
fremførte kritik.

Bortset fra  Island, hvor boksning under enhver form h a r  været forbudt 
siden 1956, kræves i alle lande enten anmeldelse til eller tilladelse fra  poli
tiet for a t anordne offentlige boksekampe.

4. U d v a l g e t
Udvalget kan  ikke anbefale, at der søges gennemført forbud mod profes

sionel boksning i D anm ark, Finland, Norge og Sverige. Forslaget herom 
kan  bedømmes ud fra  en medicinsk vurdering af skadevirkningerne eller ud 
fra  en etisk og følelsesmæssig indstilling til denne form for idræt. Men 
uanset udgangspunktet for bedømmelsen vil et forbud mod professionel 
boksning være et tilfældigt og sagligt uholdbart indgreb over for en enkelt 
idrætsform, som i øvrigt kun  udøves af et ganske ringe antal mennesker.

Hvis m an lægger hovedvægten på vurderingen af skadevirkningerne, kan  
et forbud ikke begrænses til den professionelle boksning alene. E t sådant 
rent medicinsk synspunkt m å føre til indgreb over for enhver id ræ tsud 
øvelse, der kan  medføre lignende eller videregående skadevirkninger. Kon
sekvent m åtte  m an derfor gribe ind ikke blot over for al amatørboksning, 
hvor arten af skader jo er ganske den samme som i professionel boksning, 
men tillige over for sådanne idrætsgrene som for eksempel fribrydning, ski
hop og styrtløb på ski, ishockey, motorvæddeløb, rugby, undervandssvøm 
ning og bjergbestigning. Det er utvivlsomt, at alle disse former for sports- 
udøvelse rum m er en vis fare 1'or liv og helbred, og denne er generelt set næp-
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pe m indre end i boksning. Den, der driver sådan potentielt farlig idræt, ud 
sætter sig im idlertid  frivilligt for risikoen, og det bør ikke være en sam
fundsopgave at forhindre den enkelte i inden for vide grænser selv at tage 
ansvaret for sine egne handlinger.

Hvis m an  i stedet lægger hovedvægten på en etisk og følelsesmæssig ind
stilling lil den professionelle boksning, synes udgangspunkte t for bedøm
melsen særlig at være det stødende i, at der på denne m åde kan  opnås en 
betydelig pengegevinst. Herved adskiller professionel boksning sig im idler
tid ikke fra  al anden professionel sport, og et eventuelt forbud med boksning 
m åtte  derfor konsekvent føre til indgreb imod al professionalisme i forbin
delse med idræt.

Uanset udgangspunktet vil forslaget om forbud mod professionel boks
ning således få en række konsekvenser, som åbenbart ikke kan  accepteres, 
og udvalget kan  derfor ikke anbefale medlemsforslaget.

Derimod kan  m an tiltræde, at der inden for enhver id rætsform  træffes 
rimelige foranstaltn inger for i videst muligt omfang at form indske risikoen 
for skade som følge af udøvelsen. Disse begrænsede indgreb bør naturligvis 
ikke være af en sådan karak ter ,  at det i realiteten bliver um uligt at udøve 
den pågældende idræt, og det bør i ethvert tilfælde overvejes, i hvilket om
fang det findes fornødent at anordne kontrol fra  det offentliges side med 
overholdelsen af sikkerhedsforanstaltninger. Vurderingen heraf  bør som 
helhed ikke være snæver og smålig.

For så vidt angår boksesporten giver de i den foreliggende betænknings
5. kapitel indeholdte forslag efter udvalgets opfattelse et p rak tisk  og hen
sigtsmæssigt udgangspunkt for afgørelsen af spørgsmålet om sikkerhedsfor
anstaltninger. Udvalget h a r  på det foreliggende grundlag m ent at burde be
grænse sin indstilling til kun  at om fatte  boksning, men dette er som nævnt 
ikke ud tryk  for, a t denne id rætsform  bør underkastes  strengere forskrifter 
end andre  af tilsvarende farlighed.

Udvalget finder anledning til a t bemærke, at det kan  være tvivlsomt, om 
det her foreliggende spørgsmål overhovedet er af en sådan betydning, at det 
nødvendigvis bør løses på ensartet m åde i de nordiske lande. Man er end
videre af den opfattelse, at det bør overlades til regeringerne at træffe  be
slutning om, i hvilken form forslagene mest hensigtsmæssigt kan  gennem
føres.

Udvalget indstiller,
at der i anledning af medlemsforslaget vedtages følgende rekom m anda

tion:

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne i Danm ark, F in 
land, Norge og Sverige at søge gennemført så vidt muligt 
ensartede sikkerhedsforskrifter til formindskelse eller eli-

30— 680300. Nordiska rådet.
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minering af faren for skader ved såvel amatør- soin pro 
fessionel boksning, således at udgangspunkte t for overve
jelserne tages i de i betænkningen 1967: 16 herom  frem satte  
forslag.

Oslo, den 26. november 1968
Georg C. Elirnrooth  
E rk k i  Hara

Jørgen Jensen  
Svend Haugaard
K. Axel Nielsen

F o r m a n d

Tage Johansson  
Johan Møller W arm edal

Reservation
Boxningen skiljer sig från all annan  id rottsverksam het genom att de ska

dor som uppstår  vid boxning inte är  tillfälliga olycksfall u tan  utgör ett av
görande moment i själva tävlingen. Boxningen går u t på a tt  m ots tåndaren  
avsiktligt tillfogas svår skada. I alla andra  sportgrenar diskvalificeras den 
som förfar på detta  sätt. I värs ta  fall leder boxningstävlingar till den ene 
deltagarens död. Boxning är ju r id isk t  sett a tt  be trak ta  som misshandel. Viss 
oklarhet synes råda  om den straffrihet, som anses gälla för denna ar t  av 
misshandel, har  sin grund i sedvanerätt eller i m otståndarens samtycke till 
misshandeln. H ur långt den senare rä ttsgrunden  håller är  icke helt tydligt. 
Som bekant är det icke tillåtet a tt  döda annan  med hans samtycke.

Att misshandel i form av boxning tolererats så länge i civiliserade länder 
ä r  förvånande. Enda undantaget i den nordiska kretsen utgör Island, som 
förbjöd all boxning 1956.

Särskilt stötande är  det a tt  stora ekonomiska vinster kan göras av a r 
rangörerna  och de m edverkande i profesionella boxningstävlingar. E tt in 
gripande mot boxningen bör därför i första hand  r ik tas  mot den professio
nellt utövade. Försvinner den professionella boxningen, m inskar  också in 
tresset för amatörboxningen. I den m ån denna art behålles, bör den omges 
med stränga säkerhetsföreskrifter.

En rekom m endation  till regeringarna i denna fråga bör under angivna 
förhållanden dels om fatta  genomförande av lagstiftning om förbud mot pro
fessionell boxning, dels u tfärdande av de föreslagna säkerhetsföreskrifterna 
för amatörboxning. I och för sig är  det önskvärt a tt  förbud mot professionell 
boxning genomförs samtidigt i alla å terstående fyra nordiska länder. Om 
enighet icke kan uppnås härom , bör dock detta förhållande icke utgöra n å 
got hinder för det land, som ensamt vill genomföra ett förbud a tt  göra detta.
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Vi hemställer,

att Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Dan
m ark, F inland, Norge och Sverige att i lag förbjuda pro
fessionell boxning i respektive land.

Oslo den 26 november 1968
Axel Andersson  
Matthias Á. Mathiesen

Osmo Kock  
Sven Mellqvist

Lars Leiro  
Harald Samuelsberg

BILAGA A

I efterhand inkommet yttrande
D a n m a r k
Indenrigsministeriet:

—  skal m an meddele at sundhedsstyrelsen h a r  afgivet vedlagte er
klæring af 14. februar 1969 (se Bihang) over betænkningen »Boksningens 
medicinske skadevirkninger» (NU 1967: 16).

Man h a r  samtidig herm ed forelagt erklæringen for justitsm inisteriet. 
Indenrigsministeriet, der kan tiltræde det i sundhedsstyrelsens erklæring 

udtalte, finder for sit vedkommende ikke på nuværende t id spunkt anled
ning til a t stille forslag om forbud mod professionel boksning i Danm ark. 
Man finder, at der i forbindelse med de pågældende organisationer bør søges 
gennemført en nærm ere regulering af boksesporten inden for de i betæ nk
ningens kap. V angivne ram m er, således at hensynene til de ud fra  et medi
cinsk synspunkt rimelige sikkerhedskrav  og til reglernes praktikabilitet 
søges tilgodeset gennem den nærm ere konkretisering af de i betænkningen 
foreslåede forholdsregler.

København, den 21. februar 1969
P. in. v.

J. II. Zeuthen
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Bill A XG

Sundhedsstyrelsens uttalande över betänkandet »Boksningens medicinske 
skadevirkninger» (NU 1967:16)

Med den givne anledning kan sundhedsstyrelsen udtale, at styrelsen kan 
til træde de synspunkter, det fællesnordiske udvalg har  givet u d try k  for 
pag. 2G i omtalte betænkning. Udvalget fremhæver, at boksning i de former, 
hvorunder sporten for tiden udøves i Norden, frem byder risiko for fore
komst af hjerneskader, hvorfor yderligere regulering af sporten bør gen
nemføres.

Sundhedsstyrelsen er opm ærksom  på, at de gældende danske forskrifter 
til formindskelse af de med boksning forbundne risici —  justi tsm in is terie ts  
cirkulære af 20. m arts  1956 og sundhedsstyrelsens c irkulære af sam m e 
dato om danske lægers m edvirken ved boksekampe —  ikke h a r  foranlediget 
det nordiske udvalg til for D anm arks vedkommende at indføje  nogen form  
for reservation i den nævnte lægelige vurdering af den aku t te  risiko, u d 
valgel skønner forbundet med udøvelse af boksesport. Sundhedsstyrelsen 
skal gøre opmærksom på, a t de nævnte danske forskrifter har  betydet en 
ikke uvæsentlig nedsættelse af boksesportens risikomomenter, specielt så
danne der er forbundet med stævneboksning. Sundhedsstyrelsen er im idler
tid med udvalget enig i, at det skulle være muligt på flere p un k te r  at for
bedre det sæt af sikkerhedsregler, der for tiden er gældende, og m an  har  
bem ærket, a t også D ansk Am atør Bokse-Union i de betragtninger, m an  er 
frem kom m et med i anledning af betænkningen, på en række p un k te r  f in
der det muligt a t forbedre de opstillede sikkerhedsregler.

Sundhedsstyrelsen kan tilslutte sig det nordiske udvalgs opfattelse af de 
vanskeligheder, der vil knytte  sig lil at gennemføre yderligere undersøgel
ser af boksesportens helbredsmæssige senvirkninger, ligesom m an kan  til
slutte  sig, a t det ikke kan  anbefales på nuværende t idspunkt a t  iværksætte 
større og videregående undersøgelser, dog under forudsætning af, at m an 
kan  nå til en løsning af de spørgsmål, der kny tter  sig til gennemførelse af 
skærpede sikkerhedsforanstaltninger. I forbindelse med dette spørgsmål vil 
det formentlig blive påkrævet at gennemføre en række undersøgelser, som 
allerede forudset af det nordiske udvalg, og lil gennemførelse af sådanne 
finder sundhedsstyrelsen det ønskeligt, at der skaffes udvej for at stille 
økonomisk støtle til rådighed.

Sundhedsstyrelsen mener det ikke muligt på nærværende tidspunkt n æ r
mere at konkretisere  de enkelte punk te r  i udvalgets forslag til regulering 
af boksesporten, men finder, al delle spørgsmål m å  være egnel lil en drøf
telse med de interesserede sportsforeninger.

Spørgsmålet om, hvorvidt der på basis af betænkningens oplysninger 
skulle være grundlag for al frem sætte  forslag om forbud mod boksning 
respektive professionel boksning, f inder sundhedsstyrelsen at m åtte  besvare 
benægtende under forudsætning af, a t den ræ kke  sikkerhedsforanstalt
ninger, der i betænkningen gøres til genstand for indgående omtale, søges 
gennemført i den udstrækning, det er p rak tisk  muligt.

Sundhedsstyrelsen finder imidlertid at burde henlede opmærksomheden
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på, at der i den senere tid i dagspressen er frem kom m et oplysninger om, at 
m indreårige børn i ikke ringe udstræ kning  deltager i bokseudøvelse, her
under også boksestævner —  et forhold sundhedsstyrelsen finder bør søges 
nøje belyst gennem bokseorganisationerne, således at man, hvis presse
oplysningerne viser sig korrekte, kan  drage omsorg for regler, der sikrer en 
passende beskyttelse af disse børn, hvis det fortsat skal tillades dem at del
tage i organiseret boksesport.

Sundhedsstyrelsen, den 14. februar 1909
P. d. v.

C. ,1. Møllenbach

BILAG A 5

Uttalande av Nordens konservativa studentunion
Nordiska rådet h a r  under si 11 kom m ande sam m anträde  att ta  ställning 

till proffsboxningens vara  eller inte vara  i Norden.
Under den debatt som förts de senaste åren har det f ram stå tt  allt kla

rare  alt boxning är  en sport som borde stå f räm m ande  för hela vår sam 
hällssyn.

Överallt u tom i en boxningsring rubriceras ett försök a t t  slå en m än
niska medvetslös som uppsåtlig misshandel. Det förefaller därför  egendom
ligt a tt tillåta just  detta  undantag  från  lagen.

Det h a r  under debatten vidare från  medicinskt håll k la r t  redogjorts för 
boxningens u tom ordentligt skadliga verkningar för dem som utövar denna 
sport.

Slutligen måste  fram hållas del osmakliga och förnedrande som ligger i 
a tt  det skall anses som en sportslig prestation att skada en människa.

NKSU uppm anar  därför Nordiska rådet a tt rekom m endera  sina rege
ringar a tt införa förbud mot proffsboxning i de nordiska länderna.

Stockholm den 28 februari 1969



934 A 195/j: Bilaga 6

BILAGA 6

PM
angående svenskt förslag om förbud mot boxning
(Upprättad inom svenska justi t iedepartem ente t)

Í. Förslagen
I departem entsprom em orian  läggs det fram  två alternativa förslag om 

boxningsförbud. Det ena avser endast professionell boxning. Det andra  för
slaget avser både professionell boxning och amatörboxning. I båda fallen 
avser förbudet tävling och uppvisning sam t sådan trän ing  som består i 
slagväxling med sparringpartner.

Som skäl för boxningsförbud har  anförts dels boxningens hälsofarliga 
beskaffenhet, konstaterad  i den nordiska läkarkom m itténs betänkande om 
boxningens medicinska skadeverkningar, dels boxningens förråande inver
kan  på  utövare och åskådare. Dessa två skäl gäller både professionell box
ning och amatörboxning. Beträffande den professionella boxningen har  
dessutom åberopats de osunda ekonomiska in tressena kring  boxningen.

I p rom em orian  konstateras a tt övertygande skäl ta lar  för ett förbud mot 
professionell boxning. Definitiv ställning tas emellertid inte till am atörbox
ningen. Av intresse för ställningstagandet blir bl. a. —  sägs det i p rom em o
rian  —  resulta tet av boxningsfrågans handläggning vid Nordiska rådets 
session i m ars 1969. Vidare fram hålls  a tt Svenska boxningsförbundets in 
ställning till läkarkom m itténs förslag om ytterligare säkerhetsföreskrifter 
blir av stor betydelse.

I fråga om vilken lagteknisk lösning som bör väljas vid u tform ningen 
av förbudsbestämmelserna avvisar prom em orian tanken  a tt  in föra  bestäm 
melserna i brottsbalken eller i a llm änna ordningsstadgan. I stället förordas 
en särskild lag i ämnet. De två alternativa lagförslagen bifogas som Bihang  
1 och 2.

I 2 § i lagförslagen liar angetts vilka personer som jäm te  boxarna skall 
kun n a  bestraffas för b rott mot boxningsförbudet. Avsikten är  a tt  inte andra  
än de i 2 § näm nda skall k un n a  straffas som medverkande.

2. Remissinstanser
Departem entsprom em orian har  remissbehandlats. Y ttranden över prom e

m orian  h a r  avgetts av r iksåklagaren  (RÅ), hovrätten över Skåne och Ble
kinge, rikspolisstyrelsen, socialstyrelsen, länsstyrelsen i Stockholms län och
i Göteborgs och Bohus län, idrottsutredningen, Sveriges riksidrottsförbund 
(R F ),  Svenska boxningsförbundet samt Cykel- och sporthandlarnas r iks
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förbund. Socialstyrelsen h a r  vid sitt y t trande  fogat y t tranden  från  profes
sorerna Eric Kugelberg och Gösta Rylander sam t docenten Boris Silfver- 
skiöld. Länsstyrelsen i Stockholms län har  bifogat y t trande  från  polismyn
digheten i Stockholm och länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län y ttrande 
från  länsläkaren i länet.

3. Remissutfallet
Förbudets omfattn ing

Förslaget a tt  fö rb juda  professionell boxning tillstyrks eller lämnas utan 
erinran  av samtliga  remissinstanser. Svenska boxningsförbundet  har  inte 
y ttra t  sig om förslaget i denna del. De rem issinstanser som h a r  motiverat 
sin s tåndpunk t h a r  främ st fram hållit  de hälsorisker som är förenade med 
den professionella boxningen.

För ett förbud även mot amatörboxningen u tta la r  sig RÅ, hovrätten över 
Skåne och Blekinge, rikspolisstyrelsen, socialstyrelsen, de båda länsstyrel
serna, docenten Silfverskiöld, polismyndigheten i S tockholm  och länsläka
ren i Göteborgs och Bohus län.

Det alternativa förslaget a tt låta förbudet om fatta  också amatörbox
ningen avstyrks av idrottsutredningen, RF, Svenska boxningsförbundet, 
Cykel- och sporthandlarnas riksförbund  och professor Rylander.

De remissinstanser som tillstyrker förbud även mot amatörboxningen 
motiverar detta  i allm änhet med att  hälsorisker för boxarna kvars tå r  även 
om de av den nordiska läkarkom m ittén  föreslagna säkerhetsföreskrifterna 
genomförs. Hovrätten över Skåne och Blekinge  tillägger a t t  den enda sä
kerhetsföreskrift som kan ha någon avgörande betydelse torde vara  en fö
reskrift om att slag mot huvudet är otillåtet. Docenten Silfverskiöld påpekar 
a tt  den av läkarkom m ittén  föreslagna regeln a t t  en boxare bör ha m inst en 
veckas uppehåll mellan varje m atch  och i allt fall inte bör delta i m er än 
en m atch  per dygn är m ycket betydelsefull. De ökade säkerhetsföreskrif
ter som h a r  införts sedan 1950-talet är enligt Silfverskiöld k lart otillräck
liga.

Enligt idrottsutredningen  finns det för närvarande  inte anledning all för
b juda  amatörboxningen. Utredningen anser, a t t  statsstöd till am atörbox
ningen bör utgå så länge denna accepteras av RF och att det bör överlämnas 
åt RF a tt  bestäm m a i vad m ån boxningen bör kom m a i å tn ju tan de  av det 
statliga idrottsstödet.

R F  f ram håller a tt skillnaden mellan professionell boxning och amatör- 
boxning är belydande i fråga om bl. a. tävlingsformer och hälsorisker. Reg
lerna för amatörboxningen har  u tarbeta ts  i sam råd  med m edicinsk expertis 
och företrädare för RF. R iskerna för skadeverkningar vid u tövandet av 
am atörboxning i vårt land måste anses vara ringa, om ytterligare säkerhets
föreskrifter genomförs.

Svenska boxningsförbundet anser att boxningssporten till sin n a tu r  är en
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försvarssport och att det är tveksam t om allvarliga följdverkningar kan  be
faras av amatörboxningen, om den utövas efter de regler som nu  finns i 
Sverige. Förbundet förk larar  sig berett att arbeta för vissa ytterligare säker
hetsåtgärder. Sålunda kom m er förbundets styrelse a tt  verka för a tt  lägsla 
ålder för tävlingsboxning sätts till 16 år  för nybörjare  och till 17 år  för 
juniorer. Styrelsen kom m er också att föreslå a tt tävlingsläkare får  rä t t  a tt 
avbryta pågående match. I fråga om förbättring  av ringgolv, h an d sk a r  och 
huvudskydd erin rar  förbundet om att  en u tredning härom  pågår i sam råd  
med Sveriges standardiseringskommission och statens provningsanstalt.  
Vidare fram håller förbundet a tt  styrelsen b a r  beslutat all arbeta  för att 
knock-out som vinstgivande faktor tas bort i tävlingar för nybörjare  och 
juniorer.

Amatörboxningen bör enligt Cykel- och sporthandlarnas riksförbund  inle 
förbjudas, eftersom den erbjuder unga m än  goda tillfällen till allsidig I ra 
iling och personlig fostran.

Professor Rylander  f ram håller am atörboxningens uppfostrande och fy
siskt stärkande värde sam t betydelsen av att  ett antal ungdom ar få r  sitt 
aktivitetsbehov och sitt idrottsinlresse tillfredsställt inom boxningsträning- 
cns ram.

Några remissinstanser h a r  lagit upp frågan om avgränsningen av ett för
bud mot trän ing  i boxning. Länsstyrelsen i S tockholm s län anser a tt  det 
bör k la rt  framgå, a tt sådan trän ing  som består i a lt två personer utdelar 
slag mot varand ra  är förb juden  endast i det fall a tt trän ingen  innebär för
beredelse för tävling eller uppvisning. Träningsförbudet skulle enligt läns
styrelsen u ts träckas för långt, om exempelvis yngre p o jka r  blev förb judna  
a tt  ägna sig åt boxning även om det skedde med förä ldrarnas fulla gillande 
och kanske slöd. Hovrätten över Skåne och Blekinge  anför att, om endast 
förbudet m ot professionell boxning antas, en viss svårighet uppkom m er att 
bestäm m a vad som menas med »träning i sådan boxning». Träningen  kan 
alltid sägas vara  trän ing  i amatörboxning, om det inte sker direkt inför en 
avtalad professionell tävling eller uppvisning.

Kretsen av de personer som enligt promemorieförslaget skulle kunna  be
straffas för m edverkan till förb juden boxning bör enligt R å  och rikspolis
styrelsen  om fatta  också managern. Enligt RÅ torde denna inte sällan till
höra  de största profitörerna på den professionella boxningsverksamheten. 
Rikspolisstyrelsen fram håller a t t  en m anager genom kon trak t med en box
are i regel h a r  denne så h å r t  knuten  till sig a t t  det i p rak tiken  är  m anagern  
som h a r  det huvudsakliga inflytandet i fråga om tidpunkt, plats och m ot
ståndare  för boxarens tävlingar.

Förbudsbestämmelsernas u tform ning
De rem issinstanser som liar y t t ra t  sig i denna fråga b iträder den lagtek

n iska lösning som h a r  föreslagits i promemorian.



937A 195/j: Bilaga 6
Hovrätten över Skåne och Blekinge  anser en n ä rm are  definition av be

greppet boxning vara  önskvärd. Om m an i lag m eddelar ett generellt, straff- 
sanktionerat förbud mot viss verksamhet, är det enligt hovrätten  högst 
angeläget a tt  det inle k an  råda någon tvekan om vilken verksam het förbu
det omfattar. Om t. ex. slag mot huvud utesluts genom ytterligare säker
hetsföreskrifter, torde boxningen med hänsyn till det huvudsakliga motivet 
för etl boxningsförbud ha ändra t k a rak tä r  i sådan grad att den inle längre 
ä r  a tt anse som boxning i lagens mening.

Februari 1969

B I H A N G  1

Förslag
t i l l

om förbud mot professionell boxning
Härigenom förordnas som följer.

1 §•
Den som h ä r  i r iket utövar professionell boxning genom att deltaga i täv

ling, uppvisning eller trän ing  i sådan boxning dömes till böter eller fängel
se i högst sex m ånader, om ej gärningen är  belagd med strängare straff i 
brottsbalken.

För m edverkan till brott som sägs i 1 § dömes den som främ ja r  utövning 
av professionell boxning genom alt

1) anordna eller ekonomiskt bidraga till tävling eller uppvisning,
2) upplåta  lokal för tävling eller uppvisning, eller
3) tjänstgöra som domare eller sekond vid tävling eller uppvisning.

3 §•
Utbyte av brott enligl denna lag skall förk laras förverkat, om det ej är 

uppenbart obilligt.
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B I H A N G  2

Förslag
l i l l

Lag
om förbud mot boxning

Härigenom förordnas som följer.
1 §•

Den som här  i rikel utövar boxning genom att deltaga i tävling, uppvis
ning eller trän ing  i boxning dömes till böter eller fängelse i högst sex m å
nader, om ej gärningen är belagd med strängare s traff  i brottsbalken.

2 §•
För m edverkan till brott som sägs i 1 § dömes den som främ ja r  utövning 

av boxning genom att
1) anordna eller ekonomiskt bidraga till tävling eller uppvisning,
2) upplåta  lokal för tävling eller uppvisning, eller
3) tjänstgöra  som domare eller sekond vid tävling eller uppvisning.

3 §•
Utbyte av brott enligt denna lag skall förk laras förverkat, om det ej är 

uppenbart  obilligt.



939
A 196/e

Medlemsförslag 
om  nordiskt sam arbete för genom förande av F N -lagstiftn in g

(V äckt av Folke B jörkm an  och Ingrid Segerstedt Wiberg)

I åtskilliga sam m anhang har  under senare år frågan om genomförandet 
av FN :s beslut och rekom m endationer på det nationella planet blivit aktuell.

Enligt FN-stadgans artikel 25 är m edlem sstat skyldig att godta och verk
ställa beslut som säkerhetsrådet h a r  fa tta t i överensstämmelse med stadgan. 
I stadgans artikel 48 sägs vidare att å tgärd  som erfordras för a tt verkställa 
säkerhetsrådets beslut för upprä tthållande av internationell fred och säker
het skall vidtas av samtliga m edlem m ar av FN eller av vissa bland dem, 
allt efter säkerhetsrådets bestämmande. E tt  beslut av rådet a tt  sanktioner 
skall vidtas är  sålunda b indande för varje medlemsstat. Artikel 41 näm ner 
som exempel på sanktioner ett fullständigt eller partiellt avbrytande av 
ekonomiska förbindelser, järnvägs-, sjö-, luft-, post-, telegraf- och radioför
bindelser sam t annan  samfärdsel.

När det gäller rekom m endationer av säkerhetsrådet innehåller FN-stadgan 
däremot inga bestämmelser m otsvarande innehållet i de ovan citerade a r 
t ik larna 25 och 48. Givetvis bör det ändå vara naturlig t  för m edlem sstaterna 
a tt lojalt följa rekom m endationerna. Som exempel kan  näm nas säkerhets
rådets Rhodesia-resolution den 20 november 1965, som är a tt  be trak ta  som 
en rekom m endation och inte ett beslut. Däri uppm anas alla stater att avhålla 
sig från varje handling, som kan  h jä lpa  och u pp m u n tra  den olagliga regi
men i Rhodesia, och i synnerhet a tt inte förse den med vapen, u trus tn ing  
eller krigsmaterial samt att göra sitt y ttersta  för att avbryta alla ekonomiska 
förbindelser med Rhodesia, inbegripet att etablera en spärr för handel med 
olja och oljeprodukter (oljeembargo). Den 9 april 1966 antog säkerhets
rådet ytterligare en resolution r ik tad  mot Rhodesia, vari S torbritannien 
uppm anades att, om så kräves med våld, h indra  o lje transporter  som kan 
m isstänkas vara destinerade till Rhodesia och samtliga stater a tt tillse a tt 
oljeembargot strik t  respekterades.

De nord iska  länderna  hade tidigare icke rättsliga regler som möjliggjorde 
för dem att  v idta sådana åtgärder, som erfordrades för a tt  genomföra av 
säkerhetsrådet förordade sanktioner. Särskilt förelåg svårigheter a tt ingripa 
mot luft- och sjötrafiken men även på andra  om råden av samhällslivet som 
kunde kom m a att beröras av sanktioner fanns icke adekvata rättsregler.
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Norge har  antagit en lag i ämnet, likaså finns vissa regler i D anm ark. 

Även F in land  h a r  nu  antagit en lag av den 29 december 1967 om uppfyl
lande av vissa förpliktelser, vilka grundar sig på Finlands m edlem skap i 
F ören ta  Nationerna. Denna fullmaktslag torde i stort sett tillgodose beho
vet av regler för F inlands del. I Sverige har  i fråga om fartygstrafiken  med 
verkan från  den 26 maj 1966 införts en till två år tidsbegränsad lagstiftning 
som möjliggör regeringsingripande för genomförande av säkerhetsrådets 
sanktioner. Med den m era allm änna frågan arbetar i Sverige den s. k. FN- 
lagkommittén. Lagarna är  av delvis olika konstruktion. Bl. a. är frågan  i 
vad m ån dessa skall få k a rak tä ren  av fullm aktslagar eller om ingreppen 
skall bestäm m as i lag. Lagarna  bör även avse ej blott säkerhetsrådets be
slut u tan  även dess rekommendationer.

F N :s  m edlem sstater k an  inte und an d ra  sig a tt  genomföra bindande be
slut av säkerhetsrådet. Som redan fram hållits  bör det vara  na tu rlig t  a tt 
också en av säkerhetsrådet antagen rekom m endation  lojalt följes av m ed
lem sstaterna. Det är självfallet otillfredsställande, om bristande korrespon
dens föreligger mellan säkerhetsrådets kompetens alt besluta eller rekom 
m endera  olika åtgärder och möjligheterna att på det nationella planet ge
nom föra besluten eller rekom m endationerna. Genom sitt medlemskap i FN 
h a r  de nordiska länderna  åtagit sig a t t  i olika situationer hand la  i enlighet 
med FN-stadgans föreskrifter, vilket även föru tsä tter  a tt den in te rna  rä tten  
bringas i överensstämmelse med de förpliktelser FN-medlemskapet kan 
pålägga länderna.

Det är  emellertid även av vikt a tt  lagreglerna i Norden är  relativt likfor
miga. ö n sk v ä r t  är a tt  våra  länder k an  föra en l ikartad  FN-politik. En för
u tsä t tn ing  härfö r  kan  i vissa lägen vara  att den nationella FN-lagstiftningen 
i de nordiska länderna  också är likformig. Det vore därför av värde, om 
m an i Norden hade en relativt enhetlig lagstiftning, som skapar möjligheter 
a tt om sätta  säkerhetsrådets beslut och rekom m endationer u tan  drö jsm ål i 
erforderliga nationella ingripanden på skilda om råden av samhällslivet. Det 
är önskvärt a tt  det fortsatta  arbetet med lagstiftningen om de angivna FN- 
problemen bedrives i nä ra  sam råd  mellan de nordiska länderna.

Under hänvisning till vad som anförts hemställes,

a tt  Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna a tt  an 
taga likformiga lagregler avsedda att möjliggöra ett säker
ställande av att FN :s säkerhetsråds beslut och rekom m en
dationer kan  verkställas i varje nordiskt land.

Stockholm den 6 m ars 1968

Folke B jörkm an  Ingrid Segerstedt Wiberg
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k  
Udenrigsministeriet:

Således foranlediget kan  udenrigsm inisteriet oplyse, at spørgsmålet om 
vedtagelse af en dansk gennemførelseslovgivning med henblik på de i FN- 
pagtens artik ler 25, 39 og 41 omhandlede beslutninger og rekom m andatio
ner var genstand for overvejelse i forbindelse med den af F N ’s sikkerheds
råd  vedrørende Sydrhodesia vedtagne resolution S/Res. 232 (1966), der på
lagde alle FN ’s m edlemsstater at iværksætte visse økonomiske sanktioner 
mod Sydrhodesia. Overvejelserne førte til, at der i folketinget blev stillet 
forslag om og vedtaget gennemførelsesbestemmelser som lov nr. 156 af 10. 
maj 1967 om visse forholdsregler i henhold til De Forenede Nationers pagt. 
Loven, som er udarbejdet i samarbejde mellem de nordiske lande, h a r  føl
gende ordlyd:

§ 1. Efter forhandling med det udenrigspolitiske nævn kan  der ved kgl. 
anordning træffes sådanne forholdsregler, som D anm ark  i medfør af De 
Forenede Nationers pagt er forpligtet til at iværksætte til gennemførelsen 
af beslutninger, der er tru ffe t  af s ikkerhedsrådet i overensstemmelse med 
artikel 41, jfr. artikel 39, i pagtens kapitel VII.

Stk. 2. Forholdsreglerne kan  omfatte danske statsborgere, der opholder 
sig uden for den danske stat.

§ 2. Loven træ der i k raft  ved bekendtgørelsen i Lovtidende.
Loven giver regeringen den nødvendige almindelige bemyndigelse til at 

kunne efterkom m e sikkerhedsrådets resolutioner uden unødig forsinkelse. 
Loven om fatter ikke de i artikel 42 omhandlede militære forholdsregler, 
ligesom loven heller ikke berører D anm arks  deltagelse i FN’s fredsbevarende 
operationer. Denne deltagelse hviler på folketingsbeslutninger, og et om fat
tende nordisk sam arbejde har  fundet sted i forbindelse med forberedende 
foranstaltn inger til deltagelse i disse operationer.

Som det fremgår af lovteksten, er den omhandlede bemyndigelse til rege
ringen alene givet i de tilfælde, hvor sikkerhedsrådet h a r  vedtaget bindende 
beslutninger i henhold til artikel 41, jfr . artikel 39, og loven om fatter såle
des ikke de situationer, hvor sikkerhedsrådet eller andre FN-organer vedta
ger uforbindende henstillinger. På den anden side udelukker lovteksten



heller ikke, a t regeringen, i tilfælde hvor det findes ønskeligt, og hvor der 
er h jem m el hertil i anden gældende lovgivning eller i den almindelige ad
ministrative praksis og sædvane, træffer forholdsregler til gennemførelse af 
sikkerhedsrådets uforbindende henstillinger om iværksættelse af ikke- 
militære tvangsforanstaltninger.

F ra  et dansk  synspunkt anses det for tiden ikke for hensigtsmæssigt at 
søge gennemført en bemyndigelseslovgivning i relation til s ikkerhedsrådets 
rekom m andationer, som kan  vedrøre vidt forskellige foranstaltn inger. En 
sådan vil også til dels være overflødig, idet hjem m el til at gennemføre de 
omhandlede rekom m andationer som anført i vidt omfang består i forvejen. 
Delte er naturligvis ikke lil h inder for, at beslutning om gennemførelse af 
tvangsforanstaltninger i overensstemmelse med en af sikkerhedsrådet eller 
andet FN-organ vedtagen rekom m andation  først træffes efter fornøden kon
sultation mellem de nordiske lande.

Af disse grunde skønnes der heller ikke at være tilstrækkeligt grundlag  
for at indlede nordiske forhandlinger om udform ning af en ensartet generel 
gennemførelseslovgivning for så vidt angår rekom m andationer. Skulle gen
nemførelse af særlig lovgivning blive nødvendig i relation til en bestemt 
rekom m andation , vil det formentlig være hensigtsmæssigt at udarbejde for
slag hertil på grundlag af nordiske konsultationer.

København, den 6. september 1968
P. m. v.

E. b.
M. Warberg

Dansk Samråd for Forenede Nationer meddelar i skrivelse den 30 augusti 
1968 att man tillstyrker medlemsförslaget.

Den Danske FN-Forening:
------------ skal vi herved meddele, al vi kan erklære os enige i, at der så

vidt muligt bør skabes ensartet lovmæssigt grundlag på om rådet i de nor
diske lande.

Må vi i øvrigt benytte lejligheden lil al efterlyse et nordisk initiativ med 
henblik på at få foretaget en undersøgelse under FN ’s auspicier af de 
reelle grunde til, at sanktionspolitikken ikke h a r  ført til de ønskede resu l
tater.

København, den 22. oktober 1968

942 I  BSena :a/9(ii y

M. Hasdorf
Formand
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F i n l a n d
Ministeriet för utrikesärendena1:

I motiveringen till regeringens proposition till r iksdagen angående lag om 
uppfyllande av vissa förpliktelser vilka g rundar  sig på Finlands medlem
skap i Fören ta  Nationerna konstateras det bl. a. följande:

I syfte att upprä tthå lla  den internationella freden och säkerheten äger 
Fören ta  Nationernas säkerhetsråd  i enlighet med 39 och 41 ar t ik la rna  i or
ganisationens stadga rä t t  att fa tta  för alla m edlem sstater bindande sank
tionsbeslut. För uppfyllande av beslut, som avser sanktionsåtgärder av eko
nomisk na tu r  och sådana som berör meddelelsemedel och kom m unikatio
ner, skall m edlem sstaterna i enlighet med 25 artikeln i stadgan skrida till 
vederbörliga åtgärder. Dessa föreskrifter förpliktar även F in land  som med
lem av Fören ta  Nationerna.

Gällande lagstiftning ger regeringen vissa befogenheter för verkställande 
av sådana sanktionsbeslut av ekonomisk natur, om vilka säkerhetsrådet 
äger besluta. Dylika bemyndiganden ingår bl. a. i 157 § tullagen den 8 sep
tember 1939 (271/39). Därtill e rbjuder lagen den 18 maj 1961 om tryggan
de av u tr ikeshandeln  (275/61) vissa möjligheter för en reglering av h an 
deln och därvid speciellt av importen. Statsrådet k an  även vid behov för
h indra  utförsel av vapen och am m unition  till ett visst land, enär det enligt 
förordningen den 27 jan u a ri  1933 angående skjutvapen och sk ju tförnöden
heter (34/33) för dylik export kräves tillstånd av statsrådet. Om utförsel 
av krigsförnödenheter å ler stadgas i lagen och förordningen den 14 oktober 
1938 (318 och 319/38). I administra tiv  ordning k an  därtill fa ttas beslut 
om avbrytande av diplomatiska förbindelser, ifall sanktionsbeslutet det för
utsätter.

I Finland h a r  dock icke åstadkom m its en sådan allmän och bestående 
sanktionslagstiftning, som skulle möjliggöra verkställandet av alla de slag 
av sanktioner av ekonomisk och därm ed jäm förbar na tu r, om vilka F ö r
enta Nationernas säkerhetsråd  äger besluta. Denna brist fram stod k la r t  efter 
det att säkerhetsrådet den 16 december 1966 godkänt en resolution, enligt 
vilken alla medlemsstater ålades att verkställa vissa emot Sydrhodesia r ik 
tade sanktioner. Dä det vid den tiden ansågs att u tarbetandet av en allmän 
sanktionslagstiftning skulle vara en t idskrävande uppgift och då det å andra 
sidan var nödvändigt att för F inlands del snabbt verkställa  de ovan n äm n 
da av säkerhetsrådet beordrade mot Sydrhodesia rik tade sanktionerna, an 
såg regeringen det påkallat att framlägga förslag till en sädan speciallag, 
som endast innefattade bemyndigande att verkställa näm nda  beslut av sä
kerhetsrådet. Efter det riksdagen godkänt regeringens proposition gavs den 
10 m ars 1967 lagen om uppfyllande av de förpliktelser, vilka g rundar  sig 
på Fören ta  Nationernas säkerhetsråds beslut rörande Sydrhodesia (187/ 
67). Med stöd av denna lag gavs den 22 m ars 1967 förordningen angående 
verkställigheten av näm nda lag (188/67) samt vidare den 20 april 1967 
statsrådels beslut angående de produkter, vilkas införsel från  Sydrhodesia 
är förbjuden (189/67). N äm nda lag samt de med stöd därav u tfärdade före
skrifterna äro i k ra f t  till utgången av 1967.

Med stöd av speciallagstiftningen rörande Sydrhodesia har  Finland så-
1 Yttrandet översatt från finska.



ledes tillsvidare uppfyllt de förpliktelser som ålagts landet genom säker
hetsrådets beslut.

Då riksdagen godkände regeringens proposition till lag rörande Syd
rhodesia förutsatte  den dock att regeringen skulle fortsättningsvis u nd e r
söka m öjligheterna att få till s tånd en allmän och bestående sanktionslag- 
stiftning. Detta har  även varit regeringens avsikt, och regeringen h a r  vid 
u tarbetandet av näm nda lagstiftning strävat till ett n ä ra  samarbete med 
de övriga nordiska länderna. I Norge och D anm ark  har en allmän sank tions
lagstiftning redan t rä t t  i kraft, m edan i Sverige förberedelserna härför ännu  
fortgår.

Det i denna proposition ingående lagförslaget avser åstadkom m andet av 
en dylik allmän sanktionslagstiftning. I enlighet med 1 § skulle lagen kom 
m a att beröra uppfyllandet av de bindande förpliktelser, vilka åvilar F in 
land som medlem av Fören ta  Nationerna och vilka grundar sig på de san k 
tionsbeslut av ekonomisk n a tu r  och sådana som berör samfärdseln, vilka 
säkerhetsrådet i enlighet med artikel 41 i stadgan äger fatta. Avsikten är 
a tt nä rm are  bestämmelser om de för F inlands del härvidlag erforderliga 
å tgärderna skall u tfä rdas genom förordning.

Efter det a tt riksdagen antagit lagen i enlighet med regeringens proposi
tion stadfäste republikens president den 29 december 1967 och den trädde i 
k ra f t  1 jan u a ri  1968 (659/67). För Finlands vidkommande h a r  således en 
lag trä tt  i kraft,  som möjliggör ett snabbt verkställande genom förordning 
av säkerhetsrådets beslut om för m edlemsstater bindande sanktionsbeslut 
av ekonomisk n a tu r  och sådana som berör meddelelsemedel och andra  kom 
munikationer.

Det nordiska samarbetet angående undersökandet av åstadkom m andet av 
en enhetlig och perm anent sanktionslagstiftning inleddes i februari 1966. 
Den senaste kontak ten  på t jäns tem annan ivå  ägde rum  23 ja n u a r i  1967. Vå
ren 1967 trädde såväl i D anm ark  som Norge fullm aktslagar av allmän na tu r  
i k ra f t  angående förverkligandet av sanktioner. Dessa lagar m otsvarar  till 
sitt sakinnehåll m otsvarande lag i Finland. I Sverige beredes vidare deta lje
rad lagstiftning för ik raftsä ttandet av såväl bindande sanktioner som säker
hetsrådets rekommendationer.

Den ovannäm nda finska lagen som trä t t  i k ra f t  gäller i l ikhet med m ot
svarande lagar i Norge och D anm ark  som trä t t  i k raft icke annat än bin
dande sanktioner. Säkerhetsrådet kan dock även besluta om att r ik ta  re
kom m endationer till medlemsstaterna. Uppfyllandet av dylika rekom m en
dationer utgör dock inte enligt Fö ren ta  Nationernas stadga någon rättslig 
förpliktelse. I beaktande av delta och då även verkställandet av rekom m en
dationer kan m ärk b a r t  in sk ränka  privat näringsverksam het och m edborgar
nas affärs- och annan  verksamhet sam t på det a tt regeringen skulle ha m ö j
lighet a tt  bedöma läget i varje enskilt fall vid rekommendationer, ansågs 
det inte ändamålsenligt a tt i lagtexten inrym m a befogenhet om dessas verk 
ställande. I det fall, a tt det skulle fattas beslut om bringande i k ra f t  i F in 
land av av säkerhetsrådet påbjuden rekom m endation har regeringen till sitt 
förfogande den i motiveringen till ovannäm nda regeringsproposition om 
näm nda annan  gällande lag eller möjlighet till stiftande av speciallag.
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Med anledning av det ovanstående konsta terar  utrikesministeriet, a tt det 

inte i detta  skede synes föreligga behov i F in land  för vidtagande av nya lag
stiftningsåtgärder i anslu tn ing till Fö ren ta  Nationernas medlemsförpliktel- 
ser. Nordiskt samarbete för koordinering av verkställandet av bindande sank
tioner samt vid s tåndpunkts tagande till rekom m endationerna  är dock av 
nöden och nyttigt.

Helsingfors den 28 ju n i  1968
Risto Hyvurinen

Avdelningschef
Seppo Pictinen

Byråchef
Finlands FN-förbund1:

F inlands FN-förbund h a r  ej varit i tillfälle a tt  behandla ifrågavarande 
ärende vid sitt förbundsmöte, vilket frågans principiella räckvidd skulle för
utsätta, emedan följande förbundsmöte hålles först på hösten. Med be
aktande av den för y ttrandets  avgivande fastställda tidsfristen torde vi i 
detta sam m anhang få in sk rän ka  oss till a tt endast hänvisa till lagen den
29 december 1967 om uppfyllande av vissa förpliktelser, vilka grundar sig 
på Fin lands medlemskap i Fö ren ta  Nationerna (659/67), vartill hänvisats 
även i det ifrågavarande medlemsförslaget och vars beredning baserat sig på 
nord iskt samarbete.

Sedan den ifrågavarande lagen t rä t t  i k ra f t  torde den i framställningen 
om y ttrande avsedda frågan  hos oss k u n n a  anses vara löst i fråga om bin
dande beslut av säkerhetsrådet. Vad sedan beträffar  säkerhetsrådets re 
kom m endationer vore det givetvis önskvärt, a tt dessa i så stor u tsträckning  
som möjligt iakttages. Staternas egna nationella intressen kan  emellertid i 
somliga fall u tgöra hinder härför, varför regeringarnas strävan att bibe
hålla sin prövningsrätt i varje enskilt fall och a tt  icke binda sina händer  i 
förväg är  förståelig.

Huruvida de nordiska länderna  i detta  hänseende borde u pp träda  som 
föregångare är beroende av ta lr ika  politiska faktorer, vilkas bedömande n ä r 
mast ankom m er på de organ, som är ansvariga för vederbörande länders 
utrikespolitik.

Helsingfors den 1 ju li  1968
För F inlands FN-förbund

Voitto Saario
Ordförande

Hilkka Pietilä
Generalsekreterare

1 Yttrandet översatt från finska.



N o r g e
Utenriksdepartementet:
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Forslaget går u t på at Nordisk Råd anbefaler regjeringene å vedla like- 
artede lovregler for gjennomføring av Sikkerhetsrådets beslutninger og vi
dere at disse lovregler om fatter såvel Rådets bindende vedtak som anbefa
linger.

Ved lov av 7. jun i  1968 er den norske regjering gitt fullm akt til å treffe 
de bestemmelser som er nødvendige til gjennomføring av Sikkerhetsrådets 
bindende vedtak, d. v. s. vedtak som Norge i k raft  av sitt m edlem skap i FN er 
folkerettslig forpliktet til å gjennomføre. Loven er en generell fullmaktslov. 
Den om fatter ikke de vedtak av Sikkerhetsrådet som har  k a rak te r  av an 
befalinger og som Norge etter FN-pakten ikke er forpliktet til å g jennom 
føre. Lover med i det vesentlige samme k a rak te r  og virkeområde er gitt i 
D anm ark  og Finland. I Sverige har m an etter hva det opplyses, valgt å følge 
en annen  linje. Det forslag til alminnelig og perm anent FN-lov som her er 
under forberedelse, ta r  sikte på å presisere nærm ere i loven hvilke sank- 
sjonstiltak regjeringen gis fu llm akt til å gjennomføre. Loven får således 
ikke karak ter  av generell fullmaktslov. Til gjengjeld er loven tenkt å om 
fatte såvel S ikkerhetsrådets bindende vedtak som anbefalinger.

Det h a r  under forberedelsen av de nordiske FN-lover funnet sted et kon
tinuerlig og næ rt samarbeid mellom de nordiske lovkomitéer og berørte re
gjeringsorganer. Når dette samarbeid ikke h a r  gitt seg utslag i ensartede 
lovregler på om rådet for samtlige lands vedkommande, h a r  dette sin årsak  
i praktiske, konstitusjonelle og andre forhold. Ulikheten skyldes ikke for
skjellig syn på FN og betydningen av å etterleve Sikkerhetsrådets vedtak.

Norge og de øvrige nordiske land h a r  ønsket å gjennomføre en perm anent 
lovgivning som kan  sette landene i stand til å sette S ikkerhetsrådets b in
dende vedtak så rask t  som mulig ut i livet innen sine ju risd iksjonsom råder. 
Når det gjelder disse folkerettslig forpliktende vedtak, hvor tidsmom entet 
ofte vil være av avgjørende betydning, ville det skape store vanskeligheter 
for medlemslandenes m yndigheter å skulle basere gjennomføringen på ad 
hoc-lovgivning i alle tilfelle hvor nødvendig lovhjemmel ikke i forveien fan
tes i det enkelte lands spesiallovgivning.

Hva angår Sikkerhetsrådets anbefalinger, stiller saken seg av flere g run
ner annerledes. Det vil ofte dreie seg om til tak  med vidtrekkende v irk
ninger for det enkelte lands borgere og selskaper, v irkninger hvis omfang 
m an nå ikke h a r  oversikt over. Om tiltakene vil det ikke sjelden stå strid  
b lant FN ’s medlemsstater. Det vil da være naturlig  at saken undergis be
handling  i de vanlige konstitusjonelle organer gjennom vedtakelse av en 
særlov i de tilfelle hvor regjeringen ønsker å følge anbefalinger og hvor nød-
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vendig fullm akt til in tern  gjennomføring ikke allerede foreligger i spesial
lovgivningen.

Det er i første rekke ovennevnte betraktn inger som ligger til grunn for 
at m an i Norge har  valgt å etablere en lovgivning som bare om fatter Sik
kerhetsrådets bindende vedtak og ikke anbefalinger. Hertil kom m er at det 
i Norge vil kunne  reise konstitusjonelle betenkeligheter å utvide den någjel
dende lov til å gi regjeringen en generell og ubegrenset fu l lm akt til å g jen
nomføre enhver anbefaling gitt av Sikkerhetsrådet.

På bakgrunn  av hva som er anført ovenfor, an tar  Utenriksdepartem entet 
at den norske lov av 7. ju n i  1968 neppe bør søkes utvidet til også å omfatte 
Sikkerhetsrådets anbefalinger. Det kan  videre ikke sees å foreligge noe be
hov for å tilstrebe en større ensartethet i de nordiske lands lovgivning på 
området.

Medlemsforslaget har  vært forelagt Samferdselsdepartementet, Justis- 
og politidepartementet, Handelsdepartementet, Forsvarsdepartementet, F i 
nans- og tolldepartementet, Norges Bank, Norges Rederforbund, Norges 
Industriforbund  og Norges Handelsstands Forbund  til eventuell uttalelse. 
Ingen av de uttalelser som er innkommet, h a r  gitt u t t ry k k  for at det fore
ligger noe behov for ytterligere koordinering av de nordiske lands lovgiv
ning på om rådet eller for utvidelse av den gjeldende norske lovs virkeom
råde til å omfatte også Sikkerhetsrådets anbefalinger.

Oslo, 12. september 1968
For U tenriksm in is te ren :

Thore Boye
Arne Arnesen

S v e r i g e
FN-lagkommittén:

I förslaget hemställes alt rådet rekom m enderar de nordiska regering
arna  alt  an ta  likformiga lagregler avsedda att möjliggöra ett säkerstäl lan
de av a t t  FN :s säkerhetsråds beslut och rekom m endationer om sanktio
ner kan  verkställas i varje nordiskt land. Förslaget motiveras med in 
tresset av att  de nordiska länderna  kan  föra en likartad  FN-politik. D är
jäm te  fram håller  förslagsställarna det önskvärda i a tt  det fortsa tta  arbe
tet med ifrågavarande lagstiftning bedrivs i nä ra  sam råd  mellan de nor
diska länderna.

Vid ställningstagande till förslaget måste beaktas a t t  Danm ark, Finland 
och Norge redan  antagit FN-lagar.
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Enligt lag av den 10 maj 1967 h a r  danska regeringen allmän fullm akt 

a tt efter överläggning med utrikespolitiska näm nden u tfä rd a  sådana be
stämmelser som D anm ark  på grund av FN-stadgan är förplik tat till för 
a tt genomföra beslut som säkerhetsrådet träffa t i överensstämmelse med 
a r tik la rna  39 och 41 i stadgan. Fullm akten  om fattar  endast b indande 
resolutioner.

I F in land  trädde den 1 jan u a ri  i år lagen av den 29 december 1967 
om uppfyllande av vissa förpliktelser, vilka grundar sig på Finlands m ed
lemskap i FN, i kraft.  Även denna lag avser endast säkerhetsrådets b in
dande resolutioner. Fö r  uppfyllande av ifrågavarande förpliktelser kan 
enligt lagen i fråga om åtgärder av ekonomisk n a tu r  sam t åtgärder, som 
gäller meddelelsemedel och kom m unikationer, föreskrifter u tfärdas genom 
förordning.

Under innevarande år har  även i Norge antagits en lag om genom föran
de av säkerhetsrådets b indande beslut. Enligt denna lag äger Konungen 
u tfä rd a  de bestämmelser som är nödvändiga för a tt genomföra sådana be
slut.

Danm ark, Finland och Norge har  alltså, såvitt gäller säkerhetsrådets b in 
dande beslut, FN-lagar av allmän fullm aktsnatur.

Fö r  Sveriges v idkom m ande u treder FN -lagkommittén enligt direktiv 
av den 25 februari 1966 förevarande lagstiftningsspörsmål. I direktiven 
sägs atl en FN-lag skulle ge Kungl. M aj:t bemyndigande alt  vidta å tgärder 
av olika slag för a tt  Sverige u tan  tidsu ld räk t skall k u n n a  efterkom m a 
beslut eller rekom m endationer av säkerhetsrådet.

FN-lagkommitlén räk n a r  med att om kring nästa  årsskifte k u n n a  avge 
betänkande med förslag till en allm än och bestående FN-lag. T än kb a r t  är  
atl därvid kom m er att föreslås en lag av be redskapskarak tär  med en be
skrivning av olika sanktionsåtgärder och med fu llm akt för Kungl. M aj:t 
a tt  förordna om sålunda angivna åtgärder i den m ån det är nödvändigt 
för a tt genomföra säkerhetsrådets beslut eller rekommendationer. Metoden 
a tt  i lag särskilt ange vilka åtgärder Kungl. M aj: t  bemyndigas vidta, har  
FN-lagkommittén använt sig av i det förslag till provisorisk lag om genom
förande av vissa sanktioner mot Sydrhodesia, som överlämnades till chefen 
för justitiedepartem entet den 15 m ars i år (Stencil Ju  1968: 6).

Som påpekats är  avsikten enligt direktiven för komm ittéarbetet a tt en 
svensk FN-lag skall om fatta  såväl säkerhetsrådets b indande beslut som 
dess rekommendationer. De danska, finska och norska FN-lagarna tar 
däremot, såsom ovan framgått, sikte bara  på bindande beslut. Denna 
skillnad i lagarna kan  naturligtvis stundom  omöjliggöra ett enhetligt no r
diskt genomförande på det nationella planet av säkerhetsrådets rekom m en
dationer.

Skulle de nordiska ländernas FN-lagar bli olika i fråga om k ons truk 
tionen av den fullm akt som ger respektive regering rä t t  a tt verkställa
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säkerhetsrådets bindande beslut, u tgör detta  förhållande i och för sig 
inte något h inder för en likartad  nordisk FN-politik beträffande 
sådana beslut. Det avgörande härvidlag är  nämligen att de förordnan
den som meddelas med stöd av fu llm akterna  får i stort sett samma 
effekt och a tt  dessa förordnanden kan  träda  i k ra f t  vid ungefär samma 
tidpunkt. I den m ån  fullm aktens räckvidd är olika i de skilda länderna, 
eller den rättsliga regleringen inom det samhällsområde, där  sanktionsin- 
greppet skall ske, skiljer sig mellan länderna, blir skillnader i fö rordnan
dena oundvikliga. I allm änhet torde dock detta  inte behöva m edföra några 
väsentliga skillnader i den materiella effekt som förordnandena medför. 
Skillnader som hänför sig till fu l lm aktens räckvidd k an  självfallet u nd 
vikas om fullm akten även i Sverige göres generell såsom i Danm ark, F in 
land och Norge. Att införa en sådan fullm aktslag i Sverige torde dock 
möta konstitutionella betänkligheter. FN-lagkommittén rä k n a r  med att 
m an i en fullmaktslag kan  göra en så pass utförlig beskrivning av olika 
sanktionsåtgärder a tt  lagen i varje fall i allt väsentligt ger möjlighet a tt 
genomföra säkerhetsrådets resolutioner. Sålunda angiven olikhet i kon
struktionen av de nordiska ländernas FN-lagar kan  därför knappast anses 
som något avgörande hinder för en l ikar tad  nordisk  sanktionspolitik. Vad 
nu sagts gäller även rekommendationer, i den m ån dessa k an  kom m a att 
om fattas av de nordiska ländernas FN-lagar.

Det anförda ger vid handen  a tt  vad som n ärm as t  behövs för a tt de nor
diska länderna skall k u n n a  genomföra en relativt enhetlig sanktionspolitik 
är alt de olika ländernas FN-lagar ger möjlighet a tt verkställa såväl säker
hetsrådets bidande beslut som dess rekommendationer.

FN-lagkommittén kan  därför til lstyrka a tt  Nordiska råde t för regering
arna  förordar antagandet av FN-lagar av nyssnäm nda slag.

D ärjäm te kan  det enligt FN-Iagkommitténs mening finnas skäl a tt u n 
ders tryka  betydelsen av nordiskt sam råd  innan  förordnanden  enligt lagar
na i varje särskilt fall u tfärdas. Härigenom kan  större enhetlighet i fråga 
om effekten av dessa förordnanden  vinnas. Erfarenheten  har  redan visat 
a tt säkerhetsrådets resolutioner läm nar  u trym m e för skilda tolkningar och 
innehåller form uleringar som kan  vara  svåra a tt  överföra till nationella 
handlingsregler.

Stockholm den 20 ju n i  1968
På FN-lagkommitténs vägnar 

E ski l  Hellner
Hans Olsson
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Förbundet understöd jer  rådsm edlem m arnas hem ställan  till Nordiska 
rådet a tt  rekom m endera  samarbete regeringarna emellan i syfte a tt  h a r 
monisera de nordiska ländernas FN-lagstiftning. Den motivering som 
rådsm edlem m arna ger ä r  helt tillfyllest.

Förslaget berör emellertid inte bara  lagreglernas likformighet u tan  
ger också synpunkter  på vad som bör omfattas av lagarna. Medan de 
FN-lagar som redan antagits i vissa nordiska länder endast gäller för 
m edlem sstaterna bindande beslut av FN :s säkerhetsråd  hemställes i m ed
lemsförslaget a tt lagarna bör föreskriva även h u r  rekom m endationer av 
säkerhetsrådet skall verkställas i varje nordiskt land.

FN-förbundet f inner det angeläget a tt Nordiska rådet innesluter denna 
åsikt i en eventuell rekom m endation med anledning av detta medlemsför- 
slag. Det har  h än t  flera gånger a tt  nordiska länders regeringar efterkom 
mit beslut i FN som i och för sig inle varit bindande men bety tt mycket 
för fredens bevarande i olika delar av världen och fört med sig icke obetyd
liga åtaganden från m edlemsländernas sida. Snabba åtgärder h a r  ibland 
varit nödvändiga. En fullmaktslag om fattande även andra  FN-beslut än 
säkerhetsrådets enligt § 48 i FN-stadgan bör avsevärt underlä tta  de nor
diska ländernas m edverkan i snabba och effektiva åtgärder för fredens 
bevarande.

Härvid är a tt m ärka  att även beslut av generalförsamlingen kan  vara  av 
den arten  a tt  regeringarna behöver vidta omedelbara åtgärder för att 
genomföra dem, inte därför a tt skyldighet föreligger men därför a tt det 
är  i fredens och därm ed de nordiska ländernas intresse att följa beslu
tet. Generalförsamlingen h a r  som bekant möjlighet a tt  fa tta  beslut i syfte 
a lt trygga freden enligt det beslut som fattades 1950 under beteckning
en United Action for Peace. Denna resolution h a r  haft  konsekvenser av 
h ä r  d isku tera t slag för nordiska länder. H är m å erinras om generalför
samlingens beslut vid Suezkrisen 1956 och i Kongofrågan i september 1960.

FN-förbundet anser det angeläget a tt  generalförsamlingens h ä r  näm nda 
roll beaktas vid lagstiftningen som även vari t rekom m endationer av säker
hetsrådet. Det bör allmänt sett eftersträvas av de nordiska länderna att 
u tarbeta  överensstäm m ande lagregler som gör det möjligt att smidigt 
verkställa  FN-beslut vare sig de är formellt bindande eller ej.

Stockholm den 27 ju n i  1968
Svenska FN-förbundet

Valter Ersson
Vice ordförande Stig Johnsson

Organisations-
sekreterare
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Vi finner motionen synnerligen viktig. Det ä r  ett sedan länge iakttaget 
fak tum  att  de olika FN-organens beslut och rekom m endationer ofta inte 
följs av de enskilda regeringarna, vilket i sin tu r  skadar FN :s anseende 
och FN :s verksamhet i dess helhet. I vissa fall k an  underlå tenheten  bero 
på a tt  lagstiftningen ställer hinder i vägen. Detta kan  t. ex. gälla sank- 
tionsförfaranden. I vissa fall kan  det bero på ren försummelse, slöhet eller 
bristande vilja.

Den våldsmentalitet som tagit sig så fruk tansvärda  u ttryck  ju s t  på 
sista tiden åskådliggör vikten, j a  nödvändigheten, av att det finns ett in 
strum ent för utvecklandet av en övernationell rättsordning, av en ny m en
talitet som sätter rätten över våldet. Det instrumentet är Fören ta  Nationerna 
och dess olika underorgan.

I en tidsålder som behärskas av massförintelsevapen och datateknik  
måste m an söka andra  vägar än våldet för lösande av konflik ter mellan 
människor, grupper och nationer.

Om FN i allm änhet och säkerhetsrådet i synnerhet skall k u n n a  uppfylla 
sitt höga syfte måste dess beslut och rekom m endationer respekteras och 
verkställas av medlemsnationerna såsom en uppfostran  till fred. En så
dan regionalt begränsad åtgärd som en sam ordning av lagstiftningen i 
Norden för a tt möjliggöra detta, är ett viktigt led i denna strävan.

Svenska freds- och skiljedomsföreningen föreslår därför a tt medlems
förslaget bifalles.

Stockholm den 27 jun i 1968
För Svenska freds- och skiljedomsföreningen

Bertil Svahnström
Vice ordförande

Lennart Ivarsson
Sekreterare

BILAGA 2

B etänkande av Nordiska rådets ekonom iska u tsko tt  över medlemsförslaget

1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes, a tt Nordiska råde t m åtte  rekom m endera 

regeringarna att an taga likformiga lagregler avsedda att möjliggöra ett sä
kerställande av att FN :s säkerhetsråds beslut och rekom m endationer kan
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verkställas i varje nordiskt land. Förslaget motiveras med intresset av att 
de nordiska länderna  kan föra en likartad  FN-politik. Utskottet h a r  behand
lat förslaget vid sina möten i Oslo den 21 oktober 1968 och i Stockholm den 
31 jan u a ri  1969.

2. G ä l l a n d e  b e s t ä m m e l s e r
I D anm ark, F in land  och Norge har nyligen antagits FN-lagar, som läm 

n a r  regeringen en allmän fullm akt a tt genomföra säkerhetsrådets bindande 
beslut. Lagstiftningen om fattar  ej säkerhetsrådets rekom m endationer. I 
Sverige u treds frågan av den i februari 1966 til lsatta  FN-lagkommittén. E n 
ligt direktiven för kom m ittén  är  avsikten att en svensk FN-lag skall om 
fatta  såväl säkerhetsrådets bindande beslut som dess rekom m endationer. 
T änkbart  är a tt kom m ittén  kom m er att föreslå en lag av beredskapskarak- 
tä r  med en beskrivning av olika sanktionsåtgärder och med ful lm akt för 
Kungl. Maj :t a tt  förordna om sålunda angivna å tgärder i den m ån  det är  
nödvändigt för a tt genomföra säkerhetsrådets beslut eller rekom m endatio
ner. Vid förberedelsearbetet för de nordiska FN-lagarna har  de nordiska 
lagkom m ittéerna stå tt  i nära  sam råd med varandra.

3. R e m i s s y t t r a n d e n
Yttranden  över förslaget h a r  inhäm tats  f rån  följande m yndigheter och 

organisationer m. fl.:
D anmark

Udenrigsministeriet.
Dansk Sam råd for Forenede Nationer.
Den Danske FN-Forening.

Finland
Ministeriet för u trikesärendena.
Fin lands FN-förbund.

Norge
Utenriksdepartementet.

Sverige
FN-lagkommittén.
Svenska FN-förbundet.
Svenska freds- och skiljedomsföreningen.
Medlemsförslaget ak tualiserar dels frågan om enhetlig lagstiftning för ge

nom förande av säkerhetsrådets rekommendationer, dels frågan  om enhet
lig nordisk  FN-lagstiftning över huvud.
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Genomförande av säkerhetsrådets rekommendationer.  Medlemsförslaget 

tillstyrks i denna del av Dansk Sam råd for Forenede Nationer, Den Danske 
FN-forening och FN-lagkommittén. Förslaget avstyrks av udenrigsministe- 
riet, m inisteriet för u tr ikesärendena sam t U tenriksdepartem entet. F inlands 
FN-förbund ta r  ej direkt ställning.

FN-lagkommittén  framhåller, att vad som närm ast behövs för att de nor
diska länderna skall k un n a  genomföra en relativt enhetlig sanktionspolitik 
är att de olika ländernas FN-lagar ger möjlighet att verkställa  såväl säker
hetsrådets b indande beslut som dess rekom m endationer. Kommittén tillstyr
ker därför a lt Nordiska rådet rekom m enderar  antagandet av FN-lagar av 
detta slag. Svenska FN-förbundet  anför, att en fullm aktslag om fattande 
även andra  FN-beslut än säkerhetsrådets enligt 48 § i FN-stadgan bör 
avsevärt underlä tta  de nordiska ländernas m edverkan i snabba och effektiva 
åtgärder för fredens bevarande.

Udenrigsministeriet  framhåller, a lt den nyligen genomförda danska  lag
stiftningen inte utesluter att regeringen, när  så befinnes önskvärt och när  
annan lagstiftning eller adm inistrativ  praxis ej lägger h inder i vägen fa t
ta r  beslut om genomförande av7 säkerhetsrådets rekom m endationer. Minis
teriet för utrikesärendena  u ttalar, att enligt FN :s stadga någon rättslig  för
pliktelse ej föreligger vad gäller uppfyllandet av rekom m endationer från 
säkerhetsrådet. Med hänvisning härtill  samt till a tt verkställandet av rekom 
mendationer m ärkbart  kan  in sk rän ka  privat näringsverksam het och med
borgarnas affärs- och annan  verksam het samt till a tt regeringen bör ha m öj
lighet a tt bedöma läget i varje enskilt fall vid rekommendationer, avstyrker 
ministeriet förslaget. Utenriksdepartementet  framhåller, att det i Norge kan 
resas konstitutionella betänkligheter mot att utvidga den nu  gällande lagen 
till att ge regeringen en generell obegränsad fu llm akt a tt genomföra säker
hetsrådets rekommendationer. Dessa behandlar  för övrigt ofta å tgärder med 
långtgående verkningar för de enskilda ländernas m edborgare och företag, 
verkningar vars om fattning m an nu inte kan  överblicka.

Införande av likformiga lagregler. Medlemsförslaget til lstyrks i denna del 
av Dansk Sam råd for Forenede Nationer, Den Danske FN-Forening, Svenska 
FN-förbundet och Svenska freds- och skiljedomsföreningen. F in lands FN- 
förbund ta r  ej d irekt ställning till saken m edan övriga rem issinstanser av
styrker.

FN-lagkommitén  framhåller, att även om de nordiska ländernas FN-lagar 
blir olika i fråga om konstruk tionen  av den fullm akt som ger respektive 
regeringar rä t t  att verkställa  säkerhetsrådets bindande beslut, detta  ej u t 
gör något h inder för en l ikar tad  nordisk FN-politik beträffande sådana be
slut. Det avgörande härvidlag är  nämligen att det förordnande, som m ed
delas med stöd av fu l lm akterna  får i stort sett sam m a effekt och att detta 
förordnande kan  t räd a  i k ra f t  vid ungefär sam m a tidpunkt.
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4. U t s k o t t e t
Ekonom iska utskottet får inledningsvis instäm m a med förslagställarna i 

angelägenheten av att  de nordiska länderna  för en likartad  FN-politik i 
sanktionsfrågor.

Vad som enligt utskotte ts  mening i första hand  krävs för a tt de nordiska 
länderna  skall kun n a  genomföra en relativt enhetlig sanktionspolitik  är  
a tt  de olika ländernas FN-lagar ger möjlighet a tt verkställa  såväl säker
hetsrådets bindande beslut som dess rekommendationer. Enligt direktiven 
för den svenska FN-lagkommittén är  avsikten att en svensk FN-lag skall 
om fatta  såväl de b indande besluten som rekom m endationerna. De nyligen 
an tagna  FN-lagarna i Danm ark, F in land  och Norge läm nar respektive re 
geringar en allmän fu llm akt beträffande de b indande besluten men ej vad 
gäller rekom m endationerna. Dessa länders lagstiftning utesluter emellertid 
inte a tt regeringen, när  så befinnes önskvärt och när  annan  lagstiftning el
ler adm inistrativ  praxis ej lägger hinder i vägen, fa tta r  beslut om genom
förande av säkerhetsrådets rekommendationer. Mot denna bakgrund  anser 
ekonomiska utskottet a tt  behov ej föreligger av enhetlig nordisk  lagstift
ning om genomförande också av säkerhetsrådets rekommendationer.

Vad gäller spörsmålet om en enhetlig nordisk FN-lagstiftning över h u 
vud anser utskottet i likhet med svenska FN-lagkommittén, a tt  även om de 
nordiska ländernas FN-lagar blir olika i fråga om konstruk tionen  av den 
fu l lm akt som ger respektive regeringar rä t t  a tt verkställa  säkerhetsrådets 
bindande beslut della  ej utgör något b inder för en likartad  nordisk FN-po
litik beträffande sådana beslut.

Utskottet får därför föreslå,

a tt Nordiska rådet icke måtte företaga sig något i an led
ning av medlemsförslaget.

Stockholm den 31 jan u a ri  1969
Trygve Bratteli 
Arne Gei jer

Förman  
Jens Otto Krag
Bent Røiseland
Svenn Stray

Henry Christensen 
Yngve Holmberg

Bertil Ohlin 
Eino Sir én 

V. J. Sukselainen
H. C. Toft

Ragnar Christiansen 
Kuuno Honkonen

Juha R ih tn iem i  
Karl S ky tte  

Sven Sund in
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Medlemsförslag
om  tillg å n g en  t ill kä llm aterial för sam tidshistorisk  forskn ing

(V äckt av Georg Backlund, Henry Christensen, Per Hsekkerup, Nils Kell
gren, Pekka  Kuusi, Tyyne Leivo-Larsson, Berte Rognerud, Ingrid Seger stedt

Wiberg och V. J. Suksela inen)

Den historiska forskningen h a r  under de senaste år tiondena allt mer in 
r ik ta ts  på m odern historia. Det växande intresset för sam tidshistoria har  
tagit sig u ttryck  både i ett ökat antal undersökningar av enskilda fors
kare och i u tredningar av forskarteam  rörande politiska och sociala frågor, 
vilka ställer sig alltför om fattande för a tt  k un n a  u tforskas av endast en 
historiker. Studiet av mellankrigstidens och andra  världskrigets historia 
har  i mycket hög grad sporrats av den fria tillgången till det tyska u tr ikes
ministeriets arkiv.

I vissa nord iska  länder har  den h istoriska forskningen i samtidshistoria 
erhållit en fast organisation i form av grupparbete  och in r ik ta ts  på en syste
m atisk  genomgång av det relevanta tillgängliga källm ateria let för a tt  kunna  
kartlägga alla aspekter på ett synnerligen m ångfacetterat skeende, som 
en enskild forskare h a r  svårt a tt  överblicka u tan  h jä lp  av kolleger på 
sam m a forskningsområde eller inom närs tående forskningsfält. »Udgiver
selskab for D anm arks nyeste Historie» inledde 1961 en undersökning av 
ockupationstidens historia i D anm ark  och h a r  under sitt arbete funnit  det 
nödvändigt a lt  för utbyte av forskningsresulta t etablera kon tak ter  med 
h istoriska institu tioner i Norge och Sverige. Inom historiska institutionen 
vid Stockholms universitet påbörjades våren  1966 forskningsprojektet »Sve
rige under  andra  världskriget», i vilket ett flertal svenska forskare sam ar
betar. Man h a r  i Sverige allt sedan pro jek te t  initierades varit medveten om 
betydelsen av samarbete med historiker, som i g rann länderna  är sysselsatta 
med liknande undersökningar.

E lt  huvudtem a vid Nordiska liistorikermötet i Helsingfors den 7— 10 
augusti 1967 var »De nord iska  ländernas u trikespolitik  1939— 1941». Hi
storiker f rån  Danm ark, Finland, Norge och Sverige fram lade vid kon
gressen rapporte r  över nationella forskningsresulta t rörande det andra  
världskrigets begynnelseskede, övers ik te rna  visade h u r  angeläget det är a tt 
inom det i rapporte rna  aktuella  forskningsfälte t åstadkom m a ett nordiskt 
samarbete för lösande av gem ensam m a nordiska frågeställningar. De veten



956 A197/k
skapliga diskussioner, som fördes kring detta  tema, kan  ses som ett all
varligt försök att genom presentation av forskningsläget i e ttvart av de 
nord iska  länderna  skapa föru tsä ttn ingar för e tt in tim are sam arbete mel
lan nordiska samtidshistoriker. Den svenska rapportören  framhöll, att 
möjligheter a tt  för u trikespolitisk  forskning penetrera  allt relevant histo
r isk t källmaterial, som u tn y t t ja s  med tanke på  forskningens inpassande i 
e tt in ternationellt perspektiv, kunde bereda nordiska historiker tillfälle att 
göra insatser av betydelse för såväl nordisk  som internationell forskning.

Situationen är  för närvarande  inte gynnsam  för historiker, som är sys
selsatta med samtidshistorisk  forskning. Tillgången till kä llm ateria let är 
begränsad och restr ik tionerna i de nordiska länderna  olika. Läget synes 
vara  ljusast  i Danm ark, där  samtliga statliga arkiv med beaktande av 
speciella betingelser rörande statens säkerhet och enskilda personers okränk- 
barhet ställts till förfogande för de undersökningar, som bedrivs av »Ud
giverselskab for D anm arks  nyeste Historie». Det förefaller emellertid o rim 
ligt a tt  forskare i ett nord iskt land h a r  tillgång till e tt visst källmaterial, 
m edan  m otsvarande m aterial i e tt anna t nord iskt land inte är  tillgängligt 
för forskningen.

Hänvisande till den sam tidshistoriska forskningens betydelse fram hålls  
i den av Nordiska h istorikerm ötet den 10 augusti 1967 an tagna resolutionen 
a tt  denna forskning så långt möjligt bör beredas fri tillgång till relevant 
källmaterial, vilket fö ru tsä tte r  en uppm jukn ing  av nu  gällande sekretess
bestämmelser (se Tillägg).

Under h istorikerm ötet fram gick det a tt  de offentliga arkiven är inställda 
på  a tt  en liberalisering av bestäm m elserna rörande tillgången till relevant 
källm aterial måste ske, eftersom i anna t  fall samtidshistorisk  forskning med 
verkligt u tny t t jande  av källm aterialet inte är genomförbar. F rågan  h a r  inom 
arkivkretsar  behandlats på  in ternationellt p lan  vid e tt möte i W ash ington  
1966 och på nord iskt plan i København 1967.

Nordiska råde t h a r  tidigare fäst uppm ärksam heten  på samtidshistorisk 
forskning. Vid rådets 14 :e session antogs en rekom m endation  om etable
rande av samarbete rörande forskning i internationell politik, innefattande 
freds- och konflik tforskning (rek. n r  9/1966). Rekommendationen resu l
terade år  1966 i t il lsättande av en samarbetskommitté, som h a r  h and  om 
utbyggnaden av forskningssam arbetet på  ifrågavarande område. Åtgärder 
för a tt  få till stånd en friare tillgång till källm ateria l och en nordisk  sam 
ordning av sekretessbestämmelserna vore ägnade a tt  i hög grad befordra 
även denna del av den sam tidshistoriska forskningen.

Det förefaller oss vara synnerligen viktigt a t t  hos m edborgarna aktivera 
intresset för politiska frågor. Den sam tidshistoriska forskningen erb juder 
stora möjligheter a tt  fästa a llmänhetens uppm ärksam het vid h istoriska för
lopp, som ännu  inte h a r  förlorat sin aktualitet. En allsidig belysning av dessa 
förlopp är inte realiserbar, så länge sekretessbestämmelserna är  förlegade
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av samtidens h istoria m edan denna ännu  är  av intresse för den levande gene
rationen.

Under åberopande av vad som ovan anförts hemställes,
atL Nordiska rådet måtte  antaga följande rekom m enda

tion:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. a tt öka möjligheterna a tt  u tn y t t ja  relevant källmaterial 

för sam tidshistorisk forskning samt
II. a tt  verka för ett förenhetligande av sekretessbestäm

melserna rörande tillgången till detta  material.
Helsingfors, København, Stockholm och Oslo i m ars 1968

Georg Backlund  
Nils Kellgren 
Berte Rognerud

Henry Christensen  
Pekka  Kuusi  

Ingrid Seger stedt Wiberg

Per H æ kkeru p 
Tyyne Leivo-Larsson  

V. ,/. Sukselainen

TILLÄGG

Resolution an tagen  den 19 augusti 1967 av Nordiska historikermötet
Nordens historiker, samlade till kongress i Helsingfors, h a r  vid behand

lingen av ett av kongressens huvud tem an  »De nordiska ländernas u tr ikes
politik 1939— 1941» i flera sam m anhang  vari t tvungna a tt  konsta tera  de 
svårigheter som nu  gällande sekretessbestämmelser ställer forskningen 
inför. Betydelsen av en sam tidshistorisk forskning är  för alla uppenbar, 
lika uppenbart synes det oss vara a tt  denna forskning beredes så långt m ö j
ligt fri tillgång till relevant källmaterial. Detta föru tsä tter  en långtgående 
liberalisering av de regler, som trots det tillmötesgående som redan  i flera 
fall visats i alltför stor u tsträckn ing  h in d ra r  forskning inom de nordiska 
ländernas m oderna historia. Vi hem ställer därför a lt  berörda myndigheter 
snarast  måtte  överväga nödiga åtgärder i syfte a tt  möjliggöra vetenskaplig 
forskning inom detta område.
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k
Statsministeriet:

------------skal m an meddele, at spørgsmålet om adgang til det i rigsarkivet
beroende kildemateriale vedrørende statsministeriets ressort norm alt  afgø
res af rigsarkivet, som dog i tvivlstilfælde forelægger spørgsmålet for s ta ts
ministeriet.

Med hensyn til s ta tsrådsprotokollerne gælder, at protokollerne for tiden 
1848 til 1863 er frigivet og offentligt tilgængelige, medens statsm inisterie t i 
henhold til kongl. resolution af 1. november 1901 kan give anerkendte 
danske forskere adgang til statsrådsprotokollerne for Chr. IX’s regeringstid 
(1803— 1906).

Stalsrådsprotokollerne for tiden efler 1906 er derimod ikke tilgængelige, 
idet der dog har  fundet en vis offentliggørelse sted, navnlig af protokollater 
for tiden under og efter første verdenskrig.

København, den 4. ju li  1968
P. m. v.

E. b.
Leif  Groth

Udenrigsministeriet:
—  meddeles, at udenrigsministeriets praksis med hensyn til at give

adgang til udenrigstjenestens arkivalier er, at der er fri adgang til akter 
ældre end 50 år. For arkivalier yngre end 50 år  gives adgang til kvalificerede 
forskere m. v., efter i praksis liberale retningslinier, såfremt delte kan  ske 
uden skade for statens sikkerhed, hensynet til fremmede m agter og tilbørlig 
diskretion over for enkeltpersoner.

Udenrigsministeriet ser med velvilje på mulighederne for at give adgang 
til arkivalier for den samtidshistoriske forskning og lægger for sit vedkom 
mende vægt på en ensartet p raksis med hensyn til adgangsbestemmelserne 
for den danske centraladm inistrations arkivalier, og at nordisk praksis spe-
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cielt hvad angår udenrigstjenesternes akter i videst muligt omfang følger 
samme retningslinier.

København, den 15. ju li  1968
P . in. v.

E. b.
Ib Bodenhagen

Undervisningsministeriet meddelar i skrivelse den 11 ju n i  1968 att m in is
teriet tillstyrker medlemsförslaget.

Udgiverselskab for Danmarks Nyeste Historie:
-------------udtale at m an  herfra  giver forslaget sin uforbeholdne tilslu t

ning.
Selskabet vil desuden gerne meddele visse supplerende oplysninger, så 

meget mere som selskabets arbejde og dets adgang til visse offentlige ark i
ver direkte nævnes flere steder i forslaget.

Efter forhandlinger med det daværende m inisterium , hvorunder især 
sta tsm inister Viggo K am pm ann  viste stor forståelse for sam tidshistorikernes 
ønsker og behov, blev der ved kongelig resolution af 9. jun i  1961 givet sel
skabets medarbejdere adgang til statens arkiver (se Bihang).

Som det vil ses, var det en betingelse for udnyttelsen af det materiale, som 
blev gjort tilgængeligt på  denne måde, at de publikationer, hvori stoffet blev 
fremlagt, skulle forelægges m inisteren (ministeriet) før trykningen, således 
at ministeren kunne forlange æ ndringer eller slettelser, hvor statens sikker
hed eller hensynet til nulevende personer måtte  kræve det.

I de hidtil udsendte, respektive trykfærdige v æ rk e r :
H. S. Nissen og H. Poulsen: På dansk friheds grund,
J. H æ strup: . . . .  til landets bedste, bind I,
V. Sjøqvist: Danm arks udenrigspolitik 1933— 1940,
F. Løkkegaard: Det danske gesandtskab i W ashington  1940— 1942 

e r  der ikke krævet æ ndret eller slettet noget.
DNH’s m edarbejdere er blevet forsynet med legitimationer, som de kunne  

forevise, når  de anmodede om adgang til offentlige arkiver. E t eksemplar af 
denne legitimation og den dermed forbundne tavshedserklæring, der blev 
underskrevet af hver medarbejder, vedlægges til orientering.

Selskabet og de til dette knyttede forskere har  gjort brug af deres ad
gangsmuligheder i så godt som alle ministerier og der er i hvert m inisterium
udpeget en kontak tm and, der skal være m edarbejderne behjælpelig ved lo
kalisering af materialet. Foruden  i selve ministerierne har  m an også anmodet 
om og fået adgang til arkivalier lios m yndigheder under ministerierne, f. eks.
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Københavns Byret, hærens arkiv, søværnskommandoens arkiv m. fl. sam t 
naturligvis rigsarkivet og landsarkiverne.

Den kendsgerning at DNH fik adgang til Statens arkiver, har  skabt tillid 
lil selskabets sta tus og arbejde, hvad der h a r  været i høj grad medvirkende 
til at også private organisationer og sam m enslutninger i slor udstræ kning  
har  givet m edarbejderne adgang til deres arkiver.

Endvidere h a r  en gruppe yngre historikere, der uden direkte ansættelse 
i DNH sam arbejder med dr. Jørgen Hæstrup, fået adgang til statens arkiver 
på samme vilkår som, og via DNH.

I det hele taget er det vort ind tryk  at myndighederne i D anm ark  i større 
udstrækning end før giver også enkeltpersoner adgang til adskilligt tidligere 
som hemmeligt betragtet materiale, efter at den DNH meddelte tilladelse 
ha r  vist at adgangen kunne gives uden skade, og at tilladelsen ikke blev 
misbrugt.

DNH har  i stor udstræ kning  samarbejdet med især svenske og norske 
historikere og har  også haft brug for at se på m ateriale i norske og svenske 
arkiver. Her har  visse grupper af arkivalier vist sig at være utilgængelige, 
som m an  i D anm ark  kunne få adgang til. Omvendt blev den kongelige reso
lution i D anm ark  fortolket således, at den ikke gav norske og svenske m ed
arbejdere, der var kny ttet  til DNH, de samme rettigheder som de danske 
medarbejdere har.

Ikke m indst ved udforskningen af besættelsestidens historie, hvor for
holdene i de skandinaviske lande har så nær t ilknytning til h inanden, hvor 
der er så mange forløb og relationer, der berører flere af landene, og som 
kun  k an  oplyses på betryggende videnskabelig basis, hvis m an kan u nd e r
søge dem alle steder, ville det være af stor betydning om adgangsbestem
melserne var ens, på  den ene side med hensyn til hvad der skal gives adgang 
til, og på den anden side hvem der skal have adgang. Hvad det første angår, 
bør m an formentlig tilstræbe så stor —  eller større — frihed som i D an
m ark, og med hensyn til det sidste ville m an ønske at alle skandinaviske 
forskere, forudsat at de udstyres med en legitimation i lighed med den, 
DNHs medarbejdere har, skulle have samme adgang til offentlige arkiver i 
de andre nordiske lande som i deres eget.

København, den 31. ju li  1968
P. s. v.

Povl Bagge
Georg Rona
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B IH A N G

Statsministeriets skrivelse angående kungl. resolution den 9 juni 1961 angående
tillträde till statens arkiv

Under henvisning til selskabets andragende af 2. november 1960 om tilla
delse for selskabets m edarbejdere til at benytte akter i statens arkiver ved
rørende besættelsestidens historie m. m. med henblik på en undersøgelse af 
Danm arks historie i denne periode skal m an herved meddele, at H ans Maje
stæt Kongen den 9. ju n i  1961 på sta tsministeriets derom nedlagte forestilling 
har  bifaldet,

at samtlige statens arkiver —  med de undtagelser, som de enkelte mi
nistre måtte  anse for nødvendige til varetagelse af hensynet til statens sik
kerhed og tillbprlig diskretion over for enkeltpersoner —  stilles til rådighed 
for medarbejdere ved Udgiverselskabet for Danm arks Nyeste Historie med 
henblik på fremstilling af besættelsestidens historie, dog således at vedkom
mende m inister i enkelte tilfælde kan  betinge sig, at offentliggørelse først 
finder sted, efter at han  har  haft  lejlighed til at gennemse det, der ønskes 
offentliggjort, sam t på vilkår, at selskabets m edarbejdere påtager sig tavs
hedspligt for så vidt angår oplysninger fra  statens arkiver, som af de oven
nævnte hensyn ikke kan  offentliggøres.

De arkivalier, som selskabet herefter m åtte  ønske at gennemgå, vil blive 
stillet til rådighed af de respektive styrelser gennem rigsarkivet og lands
arkiverne, der vil drage omsorg for, at undersøgelserne af materialet kan 
finde sted på betryggende måde.

Til formidling af sam arbejdet mellem selskabet og rigsarkivet og styrelser
nes egne arkiver finder m an det ønskeligt, at der i hvert enkelt ministerium 
udpeges en tjenestemand, der vil kunne  være selskabets medarbejdere be
hjælpelig med arbejdet, herunder med at finde frem til relevant materiale. 
Man går udfra, at selskabet vil være indforstået hermed.

København, den 19. juni 1961
P. 111. V.

.7. E lk jæ r  Larsen
F. Grage

Det Kongelige Danske Selskab for Fædrelandets Historie:
----------- kan  selskabet udtale at det anser det for at være af afgørende be

tydning for den vigtige samtidshistoriske forskning, at adgangen til relevant 
kildemateriale i staternes arkiver lettes, og at der gennemføres ensartede be
stemmelser herom  for de nordiske lande. Vi har  derfor med taknemlighed set 
rådsmedlemsforslaget i sag A 197/k. I øvrigt til lader vi os at henvise til skri
velse fra  Udgiverselskab for D anm arks Nyeste Historie i samme sag. De i 
denne skrivelse fremsatte ønsker kan vi helt tiltræde.

Holte, den 17. august 1968
P. s .  V.

Povl Bagge
Selskabets forstander

31— 680300. Nordiska rådet.
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Jysk  Selskab for Historie:

----------- skal m an  på selskabets vegne udtale, a t adgangen til i de statslige
arkiver a t udnytte kildemateriale fra  de seneste årtier er af væsentlig betyd
ning for den samtidshistoriske forskning. Af den grund  kan  m an  ganske 
slutte sig til den resolution, der blev vedtaget på det nordiske historikermøde, 
og på det varmeste anbefale den rekommendation, som er frem sendt med 
den nævnte skrivelse.

Århus, den 24. maj 1968
Troels F ink

Vagn Dgbdahl

F i n l a n d  
Utrikesministeriet1:

När det gäller frågan om att göra hemligt källm aterial tillgängligt för 
samtidshistorisk  forskning vill m inisteriet för u tr ikesärendena fastslå, a tt  
enligt nu gällande bestämmelser (lagen om allm änna handlingars offentlig
het, författningssamlingen 83/1951, förordningen innefattande vissa u nd an 
tag i fråga om allm änna handlingars offentlighet, författningssamlingen 650/ 
1951 och statsrådets beslut 10 februari 1966 om förkortning av tiden för hem 
lighållande av vissa av u trikesförvaltningens handlingar)  kan  alla u tr ikesför
valtningens handlingar, också de mest hemliga, fri tt  u tny t t ja s  av forskare 
efter 40 år, räkn a t  från  den dag då respektive handling daterats. Hemliga 
handlingar, som är yngre än 40 år, inen äldre än 25 år, står till forskares 
förfogande under föru tsä ttn ing  att s ta tsrådet på föredragning från  m iniste
riet för u trikesärendena in casu ger tillstånd härtill. I fråga om hemliga 
handlingar, som är yngre än 25 år, kan ministeriet för u trikesärendena i u n 
dantagsfall bevilja tillstånd att använda dem, ifall särskilda skäl härtill före
ligger. Denna möjlighet h a r  använts endast när  staten direkt h a r  varit ve
derbörande forskares uppdragsgivare (t. ex. när  det gällt att skriva s ta ts rå 
dets historia) eller när  det annars har  varit fråga om statens intressen.

De ovannäm nda bestämmelserna, som begränsar u tny t t jande t  av u tr ikes
förvaltningens hemliga dokum entm aterial , hänför sig till den överallt i värl
den gängse uppfattn ingen att  rä tten  a tt  använda m aterial av delta  slag m ås
te k ringskäras av om tanke om statens säkerhet. Med h jälp  av de bestäm 
melser som u tfä rda ts  är det möjligt att h indra  att sådant, ofta m ycket öm 
tåligt arkivmaterial, som är yngre än 40 år, användes på ett sätt som vore 
farligt för hela riket, vilket en del ansvarslösa element m åhända  skulle loc
kas till, om en fullständig frihet rådde. Dessutom är det antagligt a tt våra

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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utomlands verksam m a diplomaters lust att inkom m a med rapporter  skulle 
påverkas oförmånligt av medvetandet 0111 att deras rapporter  efter 25 år utan 
inskränkn ingar skulle k un n a  läsas och u tn y t t ja s  av envar. I rapporterna  
behandlas ofta mycket ömtåliga äm nen och de innehåller författarens per
sonliga situationsbedömningar, vilka han  m åhända  inte alltid gärna är be
redd  att delge offentligheten före sin död.

Ministeriet h a r  redan i detta skede önskat fästa uppm ärksam het vid ovan 
anförda synpunkter, som är m ycket viktiga med hänsyn  till dess arbete. F ö r
slagsställarna ha r  emellertid uppenbarligen alldeles rä t t  i a lt en nordisk  sam 
ordning av sekretessbestämmelserna vore ägnad att befordra den sam tids
historiska forskningen. Det torde därför vara  på sin plats a lt  grundligt u t
röna vilka möjligheter som föreligger all införa bestämmelser av denna art.

Helsingfors den 18 jun i 1968
Martti Ingman

A vdelningschef
Reino Kuusi 

Chef för arkivsektione

Justitieminister iet:

De mesl centrala stadgandena 0111 offentlighet för dc handlingar som torde 
avses med det i förslaget använda u ttrycket »källmaterial» ingår för F in 
lands del i lagen av den 9 februari 1951 0111 a l lm änna handlingars offentlig
het (83/1951). Lagen utgår från  den principiella ståndpunkten , a tt a llm änna 
handlingar är offentliga. Varje finsk medborgare äger rä t t  a tt  få del av all
män handling. Huruvida u tlänning  skall få del av allmän handling beror på 
myndighets prövning.

Om det är  önskvärt a tt handling hålles hemlig skall därom  enligt näm nda 
lag särskilt stadgas i lag. I vissa uttryckligen angivna fall kan  enligt lagen i 
fråga stadgande om skyldighet a t t  hemlighålla handling  även u tfä rdas  ge
nom förordning. Sådana fall är t. ex. där hemlighållande påkallas av sta
tens säkerhet eller dess förhållande till främ m ande  m ak te r  eller av försva
rets intresse. I en förordning, som givits den 22 december 1951 (650/1951), 
ingår stadganden om de viktigaste begränsn ingarna  av detta  slag. I vissa 
enskilda fall kan republikens president och statsrådet enligt lagen förordna, 
a tt  handling, som är föremål för handläggning, skall hemlighållas. Enligt en 
allmän regel i den åberopade lagen upphör hem lighållandet efter tjugofem 
år från  den dag handlingen är dagtecknad. Undantag  från  detta stadgande 
förekommer.

I lagen om allm änna handlingars  offentlighet ingår ytterligare ett stort an 
tal andra  stadganden om skyldighet a lt  iaktlaga sekretess. De gäller t. ex.
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handlingar som u pprä tta ts  i fängelser, vårdansta l ter  eller sjukhus. Hemlig
hållandet av dessa handlingar beror ofta på  den berörda personens vilja.

I vissa lagar, som nä ra  anslu ter sig till det föreliggande ärendet och som 
givits tidigare än  den ovannäm nda lagen, ingår en rad  stadganden, som 
sekretessbelägger antingen vissa handlingar eller behandlingen av ett ärende. 
Bland dem kan näm nas 56 § i den med k ra f t  av grundlag gällande riksdags
ordningen av den 13 jan u a r i  1928 (7/1928), enligt vilken behandlingen av ett 
ärende i riksdagen, när  r iksdagen så beslulat, kan  vara hemlig.

I överensstämmelse med lagen om allm änna handlingars offentlighet h a r  i 
en del sedermera u tfärdade lagar stadganden givits om skyldighet a tt  h em 
lighålla handlingar.

Såsom exempel hä rp å  kan anföras 132 § beskattningslagen av den 12 de
cember 1958 (482/1958) och 73 § lagen av den 5 december 1963 angående 
om sättningsskatt.

Dessutom förekomm er elt m ycket stort anlal stadganden, som ålägger an 
tingen t jäns tem än  eller andra  personer tystnadsplikt.

Det är  ingenting okänt för lagstiftningen i F in land  a tt  handling, som i lag 
förk larats hemlig, i ett enskilt fall kan ställas lill förfogande för den som 
utför vetenskaplig forskning. Sålunda k an  enligt 132 § 2 mom. i den ovan
näm nda  beskattningslagen finansm inisterie t förordna att  handling, som an 
nars skall hemlighållas, för vetenskaplig forskning skall göras tillgänglig för 
myndighet eller person, som sysslar med sådan forskning. Någon allmän 
lagstiftning i saken finns dock icke.

Med anledning av det fram lagda förslaget anser ministeriet, a tt  det icke 
finns orsak  a lt  m otsätta  sig en undersökning i saken och inte heller a tt  av
visa ett förenhetligande av de stadganden, som i detta  ämne är  gällande inom 
Norden.

Ministeriet finner dock, att det i F in land  uppenbarligen skulle bli nödvän
digt a tt  genomföra ett m ycket om fattande lagstiftningsarbete, om m an  skulle 
börja  förverkliga förslaget i den form  i vilken det framlagts. Då arbetets 
om fattning  dessutom är beroende av vad som avses med begreppet »källma
terial», anser ministeriet det önskvärt, a tt detta begrepp definieras i detalj 
när  rekom m endationen avgives.

Helsingfors den 7 maj 1968
Kai Korte

A vdelningschef
Eevert Raunetsalo

L agstiftningsråd
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Undervisningsministeriet:

----------- får undervisningsministeriet, efter a lt  lia införskaffat utlåtande
från  statens hum anis tiska  och sam hällsvetenskapliga kommissioner, medde
la a tt ökandet av möjligheterna att u tn y t t ja  relevant, för närvarande på 
grund  av sekretessbestäm m elserna otillgängligt källmaterial, vore av bety
delse för den sam tidshistoriska forskningen. Härigenom skulle bl. a. kä llm a
terial från  den senast förflu tna tiden fås tillgängligt så tidigt, a lt  forskare 
kunde kom plettera  oklara punk ter  genom in tervjuer med personer som då 
ännu är  vid liv.

E tt  förenhetligande av sekretessbestäm m elserna vore till nytta  för forsk
ningen, då denna åtgärd skulle eliminera den nackdelen a tt  de resu lta t  av 
forskningsprojekt, som gäller flera än ett nordiskt land, skulle för ett lands 
del bli ofullständigare än resulta ten  från  övriga i p ro jek te t deltagande län-

Ministeriet anser sig dock ej k un n a  u tta la  sig om huruv ida  ett förenhetli
gande av sekretessbestämmelserna i samtliga nordiska länder är möjligt a tt 
genomföra. Fö r  F inlands del kan  konstateras, a tt  20 § lagen om allm änna 
handlingars offentlighet ger m yndigheterna de nödiga fu llm akterna  att frige 
sekretessbelagda handlingar. Några ändringar av lagstiftningen är  därför 
knappast nödiga. Däremot vore del angeläget a tt praxis vid tillämpning av 
näm nda 20 § vore så litet restrik tiv  som möjligt.

Helsingfors den 11 jun i  1968
Johannes Virolainen

M in is te r
Matti Gustafson

Föredragande

Riksarkivet:

Riksarkivet, som har  till uppgift a tt ställa handlingar till den vetenskapli
ga forskningens förfogande, önskar i princip a tt  de restrik tioner, som h in d 
ra r  tillgången till det nyaste arkivmaterialet, skulle vara begränsade till ett 
m inim um. Samtidigt är r iksarkivet livligt medvetet om, a tt  forskningens be
hov av handlingar endast är en synpunkt på frågan om allmänna handlingars 
offentlighet och att arkiven är  ansvariga för a tt  inte handlingar, som enligt 
lag eller enligt överenskommelse med vederbörande donator eller depositor 
bör hållas hemliga, kom m er i obehöriga händer. Vid den internationella run- 
dabordskonferensen med arkivchefer i København i maj 1967 behandlades 
frågan om arkivens offentlighet ur alla tänkbara  synpunkter. I generalrap
porten för konferensen konsta teras  bl. a. a ll bestäm m elserna om handling
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ars offentlighet i de nordiska länderna i a llm änhet är liberalare än annor
städes. Principen om de flesta handlingars offentlighet redan frän  den t id 
punkt, då handlingen blivit undertecknad, gäller i F in land  och i Sverige. 1 
F in land  är  den tidsfrist, efter vilken allt u trikespolitiskt m aterial blir offent
ligt, något kortare  än i de flesta länder. I F in land  är  sekretessbestämmelser
na  även för privatbrev i a llm änna arkiv och för sådana handlingar som be
rör  p rivata  personers sjukdom, själavård eller social vård, liberalare än a n 
norstädes.

Önskvärt vore naturligtvis a tt  stadgandena om handlingars offentlighet 
och sekretess i alla nordiska länder skulle vara lika och att ingen skillnad 
skulle göras mellan inhemska och andra nordiska forskare, när  det gäller till
gång till forskningsmaterial både i de a llm änna arkiven och i ämbetsarkiven. 
Enligt den finska offentlighetslagen upphör hemlighållande av de sekretess- 
belagda hand lingarna  i u trikesm inisterie ts  arkiv efter tjugofem är f rån  den 
dag handlingen är dagtecknad, ifall s ta tsrådet inte förordnar, a tt vissa h a n d 
lingar skall hemlighållas längre tid. Statsrådet h a r  10 februari 1966 förord
n a t  a tt  handlingar, som enligt s ta tsrådets tidigare beslut 5 ju n i  1952 skulle 
hemlighållas tjugofem år efter den lagstadgade fristen  av tjugofem år, skulle 
bli offentliga redan efter femton år  efter den lagstadgade fristen, allt som 
allt således efter fyrtio års tidsfrist. Beaktar m an  a tt  hand lingarna  i Aus- 
wärtiges A m i’s arkiv  ända till krigets slut blivit offentliga, vore det önskvärt 
a tt  forskningen skulle få tillgång till det nord iska  utrikespolitiska materialet 
f rån  sam m a tid för a tt  k un n a  få en allsidigare bild av det h is toriska  förlop-

Inga förändringar i den i F in land  nu gällande offenllighetslagcn och sek
retessförordningen är nödvändiga för a tt  offentliggöra antingen helt och 
hållet för alla intresserade eller enbart för s trik t vetenskapliga ändam ål allt 
u trikespolitiskt m aterial som är äldre än  tjugofem år, således nu till året 
1943. Den mest dem okratiska principen vore otvivelaktigt den, all envar 
forskare oberoende av vetenskapliga kvalifikationer eller akadem iska stu
dier skulle ha  rä t t  a tt  begagna materialet. Hittills h a r  u tr ikesm inisterie t en
ligt statsrådsbeslu t 5 ju n i  1952 och 10 februari 1966 k u n n a t  ge personligt 
til lstånd för forskare a tt  använda sekretessbelagda handlingar äldre än t ju 
gofem år och i vissa fall även från  krigsåren i u trikesm inisteriets arkiv. Till
stånd h a r  getts, såvitt r iksarkivet h a r  sig bekant, åt kända forskare eller åt 
sådana graduerade forskare, som arbetar  på sin doktorsavhandling. R iksar
kivet anser detta  förfarande ändamålsenligt när  det ä r  fråga om material, 
som ännu  inte kan  helt friges. Forskare  från  övriga nordiska länder, som 
hittills kanske varit i någon m ån oförmånligare ställning än inhem ska fors
kare, borde i a llmänhet beredas sam m a möjlighet att begagna sekretessbe- 
lagt m aterial som inhem ska forskare. H uruvida den tidsfrist, efter vilken 
alla utrikespolitiska handlingar blir fritt tillgängliga för envar, u lan  särskilt
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lillstånd, kunde ylterligare näm nvärt  förkortas från  nu gällande fyrtio år, 
kan riksarkivet inte u tta la  sig om.

Helsingfors den 2 ju li  1968
Martti Kerkkonen

Riksarkivarie
Berndt Fedcrley

Avdelningsföreståndare

Finska historiska samfundet (Suomen historiallinen s e u ra ) :

Hos de yngre h is torieforskarna  i vårt land har  intresset för den nyaste ti
dens h istoria varit påfallande stort. Självständighetsjubileet h a r  säkert på 
sitt sätt bidragit till att befordra denna forskningsinriktning. Ungdomen k än 
ner ett s ta rk t behov av a tt  k un n a  orientera sig i dagens problemfyllda värld. 
Den h a r  svårt a tt  alltid förstå F in lands väg från  självständighetstidens bör
ja n  till i dag. Vare sig det gäller u trikespolitiska eller inrikespolitiska avgö
randen förefaller m ycket de unga motsägelsefullt. De h a r  också svårt att 
förstå  eller m innas den snabba utvecklingen på det ekonom iska livets om rå
de. I dagens välstånds-Finland är  det svårt a tt  tro, a tt en stor del av vårt  folk 
levde i d jup  fattigdom för bara  elt halvt sekel sedan.

För a lt  finna förklaringar till d iskutabla  beslut och ställningstaganden 
måste de unga forskarna söka sig tillbaka i tiden. De måste studera motiven 
till gångna tiders handlingar i belysning av samtidens sätt a tt  se och erfara. 
Om vi vill a tt vår ungdom skall få  ett säkrare  underlag än tidigare genera
tioner, då det gäller a tt  välja  r ik tl in je rna  för sitt handlande i framtiden, så 
bör vi på allt sätt f räm ja  intresset för samtidshistorien även om det nu kan 
synas något ensidigt.

I olika sam m anhang h a r  det också betonats h u ru  viktigt del är  alt inlres- 
set för de u trikespolitiska frågorna stimuleras även hos m edborgarna i ge
men. Ingen kan väl heller i elt dem okratisk t land ifrågasätta  betydelsen av 
ett ökat intresse för dylika frågor. Detta intresse torde väl lä ttas t befordras 
genom historiska undersökningar inom de senaste årens utrikespolitik.

E t t  besvärligt och ofta oöverkomligt h inder för de forskare i vårt land, 
som sysslat med m odern historia, h a r  varit  de restrik tioner, som gäller be
träffande användningen av källm aterialet för de senaste årtiondena och spe
ciellt rörande F in land  och det an d ra  världskriget.

Vid Nordiska h istorikerm ötet i Helsingfors den 7— 11 augusti 1967 f ram 
fördes bestäm da önskemål om större frihet för fo rskarna  på  samtidshisto
riens område a t t  få u tn y t t ja  det relevanta källmaterialet. Då problemen ofta 
är  av in ternordisk  ka rak tä r ,  är det i högsta grad önskvärt, a t t  F inlands fors-
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kare kan  delta i det gem ensam ma nordiska forskningsarbetet på detta  om rå
de.

F inska  historiska sam fundet vill därför på allt sätt understöda  det in it ia 
tiv, som tagits inom Nordiska rådet för a tt  befordra en friare tillgång till det 
ak tuella  källm aterialet och för a tt  få till stånd en nordisk samordning av 
sekretessbestämmelserna.

Helsingfors den 15 maj 1968
P å  F inska  historiska sam fundets vägnar

Oscar Nikula
Ordförande

Kari Selén 
Verksam hetsledare

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Saken h a r  vært forelagt Justisdepartem entet, Utenriksdepartem entet, Uni
versitetene i Oslo og Bergen, Norges lærerhøgskole og Riksarkivet.

J ustisdepartementet  u tta ler  i brev av 4. ju n i  1968 følgende:
1. Spørsmålet om en forsker skal få adgang til offentlige arkiver, vil etter 

norsk  re tt  bli å avgjøre av vedkommende forvaltningsorgan. Som utgangs
p un k t  vil forvaltningsorganet fri t t  kunne  bestemme om forskeren skal få 
adgang til arkivet og hvordan arkivopplysningene skal kunne  nyttes. F o r 
valtningsorganets re t t  til å gi forskeren adgang til saksdokum enter  om 
taushetplikt, som dels kan  være lovfestet, dels kan  være fastsa tt  av adm ini
strasjonen selv. I en del lover finner m an særregler om forskeres adgang til 
å se dokum enter undergitt  taushetsplikt, eller regler som kan  brukes til å gi 
forskere slik adgang, se lov om stortingsvalg § 39, tredje  ledd og lov om fol
ketrygd, § 18— 4 nr. 2.

Man er k jen t med at de gjeldende taushetspliktbestem m elser i noen tilfelle 
liar skapt vansker for iverksetting av bl. a. sosial-medisinske og samfunnsvi
tenskapelige forskningsprosjekter. Derimot har  m an  ikke k jennskap  til at 
ren t samtidshistoriske forskningsprosjekter er blitt h indre t ved noen slike 
bestemmelser.

2. F o r  så vidt m an  ønsker å gi forskerne en friere adgang til forvaltning
ens saksdokumenter, m å m an enten sørge for den nødvendige oppmyking av 
de enkelte bestemmelser om taushetsplik t som m an  mener stenger for sam 
tidshistorisk forskning, eller søke gjennom ført en lov som åpner en generell 
adgang til å gi arkivopplysninger til forskere u ten h inder av taushetsplikt. 
Man er k jen t  med at en løsning etter den sistnevnte linje h a r  vært drøftet 
ved Oslo Universitet, sml. Universitetets brev til det ærede departem ent 23. 
april 1966, og av et utvalg nedsatt  av Sosialdepartementet som skal u tre  
spørsmålet om taushets- og opplysningsplikt i den sosiale forvaltning og 
skolesektoren. Fo rm an n  for dette utvalg er ekspedisjonssjef Eigil Holm. K ir
kedepartem entet.
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3. Spørsmålet om det bør etableres et nordisk  samarbeid for å g'jøre de 

nordiske lands regler om taushetsplikt mer ensartede i relasjon til forskning, 
er det vanskelig å ha noen bestemt mening om nå. Som nevnt h a r  m an ikke 
nærmere k jennskap til hvilke vansker norske taushetspliktsbestemmelser i 
dag volder for den samtidshistoriske forskning. Uten opplysninger om dette og 
om den problemstilling m an bygger på i de andre nordiske land, er det van
skelig å si om en eventuell liberalisering av bestemmelsene bør skje i nor
disk samarbeid eller ikke. Man peker im idlertid  på at medlemsforslaget har 
få tt  en uheldig avgrensning for så vidt det bare gjelder sam tidshistorisk 
forskning. De spørsmål som knytter  seg til forholdet mellom taushetsplikts
bestemmelser og forskning, bør behandles og løses i forhold til all forskning.

Utenriksdepartementets  uttalelse av 8. jun i  1968 lyder slik:
Norge er antakelig det land i Norden som følger den m est liberale praksis 

når  det gjelder adgang til forskning i diplomatiske arkiver. E t karak teris tisk  
trekk  ved den norske in s truks  er a t den, i m otsetning til hva som praktiseres 
i de fleste andre  europeiske land, ikke fastsetter noen 50-årsfrist eller noen 
annen absolutt tidsgrense for adgang til forskningsmessig u tnyttelse av a k t
materialet. Ins truksen  forutsetter med andre ord at departem entet treffer sin 
avgjørelse på grunnlag  av en individuell vurdering  av hver enkelt forelig
gende søknad og av det m ateriale som søkes utlevert. K jernepunk te t i de 
norske bestemmelser er a t de åpner adgang til forskningsmessig b ru k  av 
aktmateria le  i den u ts trekning  dette kan  skje u ten  å skade rikets sikkerhet, 
forholdet til fremmede m ak ter  eller andre  offentlige og private interesser 
som h a r  rimelig krav  på beskyttelse. Departementet h a r  alltid sett det som 
en av sine oppgaver å legge forholdene best mulig til rette  for forskningen, 
ikke bare på grunn  av forskningens vitenskapelige egenverdi, men også fordi 
en derved h a r  ment å kunne bidra til å skape et bedre faktisk  vurderings
grunnlag for den offentlige debatt om kring de problemer som kny tter  seg til 
landets u tenrikspolitikk. På  den annen side h a r  en ved utform ingen av be
stemmelsene m åtte t  ta hensyn til det forhold at in ternasjonal sedvane legger 
ganske sterke bånd på departem entets handlefrihet i disse saker. Det er så
ledes på det rene at departem entet i prinsippet ikke kan  frigi ak ts tykker  eller 
opplysninger som stam m er fra  fremmede regjeringer med m indre det ekspli
sitt eller implisitt foreligger sam tykke fra  disse. Riktignok blir denne regel 
p rak tisert  med atskillig konduite, idet den vanligvis ikke h a r  stilt seg h ind 
rende i veien for utlevering av utenlandske offisielle dokum enter  inneholden
de rene formalia eller opplysninger som siden utstedelsen m å forutsettes å 
være bliLt alment kjent. Likevel m å regelen kunne sies å være et bærende 
prinsipp i departem entets behandling av slike saker.

Så vidt en kan bedømme, er de norske bestemmelser så liberale som over
hodet mulig innenfor ram m en av de norm er som in ternasjonal sedvane på
legger oss.

Utenriksdepartem entet kan  i prinsippet gi sin tilslutning til medlemsfor
slaget f ram sa tt  for Nordisk Råd om å øke mulighetene til å u tnytte  relevant 
kildemateriale i sam tidshistorisk  forskningsøyemed, sam t å arbeide for ens
artede regler om adgangen til slikt materiale. I denne forbindelse m å en imid
lertid ha  for øye at et initiativ i re tn ing  av å utarbeide ensartede bestem m el
ser kan få uønskede v irkninger i form  av krav  om en større grad av norsk  
tilpasning til den m er restriktive praksis som er rådende i våre naboland. En 
ytterligere oppmyking av de norske bestemmelser vil best kunne skje ved 
samarbeid med et størst mulig antall andre sta ter om etablering av en ny og
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mer liberal mellomfolkelig praksis på området. El samarbeid mellom de n or
diske sta ter for å skape m er liberale bestemmelser på dette område m å im id
lertid anses som et formålstjenlig første skritt  i denne retning.

Universitetet i Oslo s lutter seg i brev av 10. ju n i  1968 lil følgende uttalelse 
fra  Historisk instilu lt:

Historisk inst ilu tl f inner forslaget meget vel begrunnet og vil gi det full 
støtte. Det er en tydelig tendens i h istorieforskningen at den nære fortids 
problemer får  økende betydning, samtidig som den in ternasjonale  oriente
ring styrkes. F ra  begge disse synspunkter  vil spørsmålet om adgang til det 
relevante kildemateriale få økende tyngde. Skal historieforskningen få den 
betydning for samtidsorienteringen som den bør ha, er det nødvendig at 
forskerne i størst mulig u tstrekn ing  får fri adgang til kildematerialet. Uten 
en slik adgang vil det bilde forskerne kan  gi av begivenhetene, nødvendigvis 
måtte  bli skjevt med de uheldige følger delte kan  ha  for den videre utnyttelse 
av forskningsresultatene.

E tte r  inst i tu ttråde ts  oppfatning m å reglene for adgang lil kildemateriale 
fra  den nære fortid være mest mulig elastiske og gi m ulighet for forskjellig 
begrensning i forskjellige konkrete  forskningssammenhenger. Like viktig er 
spørsmålet om en samordning av regler og praksis mellom de enkelte land, 
slik det framheves i det foreliggende forslag.

Universitetet i Bergen viser i brev av 24. jun i  1968 lil denne ullalelse fra 
Historisk institu tt:

Historisk inst i tu tt  vil gi sin tilslutning til begge p un k te r  i forslaget og til 
de premisser de er baseri på.

Riksarkive t  u ttaler i brev av 28. ju n i  1968 følgende:
Ein er samd i at den samlidshisloriske granskinga så langt som mogeleg 

bør få tilgjenge til det relevante kjeldematerialet.
Arkivsaker som er komne til Arkivverket (til Riksarkivet, s ta tsark iva og 

statsark ivkontora), er etter hovudregelen tilgjengelege med m indre det ligg 
føre særlege g runnar  til å halda visse sakgrupper utilgjengelege i s tuttare  
eller lengre tid. E lter  det ein kan sjå møter den historiske granskinga ikkje 
vesentlege vanskar når  det gjeld res tr iks jonar av dette slaget på avleverte 
arkivsaker. Om dette viser ein elles til dei opplysningane som vart  gjevne i 
brev herifrå  9. m ars 1966 til Offenllighetsutvalget, p ren ta  som vedlegg 9 lil 
tilrådinga av 17. april 1967 frå  dette utvalet (Innstilling om offentlighets- 
prinsippet i forvaltningen), og til brev herifrå  4. september 1967 til Det kgl. 
departem ent om den nemnde tilrådinga.

Ei større h indring  for den samtidshistoriske granskinga synest det vera at 
Riksarkivet på grunn  av plassmangel og skort på arbeidskraft ikk je  har  k u n 
na ordna og gjera tilgjengeleg nyare arkiv  som det har  teke imot, og at det 
ikkje i større mon har  kunna ta imot arkivsaker frå  ny tid. Noko av det vik
tigaste som kan  g jerast for å frem ja  den samtidshistoriske granskinga her i 
landet, er difor å få bygt nytt  r iksark iv  så snøgt som mogeleg, og å skaffa 
Riksarkivet så m ykje kvalifisert arbeidskraft at det naudsynlege ordnings- 
og registreringsarbeidet med dei nyare arkivsakene kan g jennom førast innan  
det h a r  gått alt for mange år.

Byggesaka for Riksarkivet og Statsarkivet i Oslo er som k jent i gang, og 
ein bør kvinna ta  sikte på at nybygget kan  stå ferdig i 1971/72. Når det gjeld
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den arbeidskrafta  som er naudsynt, og som det m å bli plass til i nybygget, 
har  R iksarkivaren i sine framlegg til Det kgl. departem ent (seinast i brev 10. 
november 1967 om rom program  for nybygget) hittil rekna  med at alt ord
nings- og registreringsarbeid med arkivsaker eldre enn 1946 skal vera l'uil- 
ført innan ein 15-årsperiode rekn a  frå  det året ein flytter inn  i nybygget. Ein 
er merksam på at dette kan  synast å bli ei lang ventetid for granskarane, ikkje 
rninst med tanke på studiet av okkupasjonstida  1940— 45, som det alt lenge 
har  vore stor interesse for. Men det er knap t realistisk å rekna  med så mange 
nye stillingar at ein kan  få g jennom ført arbeidet på s tu t ta re  tid enn 15 år. 
Riksarkivet vil elles prøva å planleg'gja ordningsarbeidet såleis at det vikti
gaste og mest etterspurde kjeldetilfanget kan  bli o rdna først og gjort fullt 
tilgjengeleg for granskarane etter kvart.

Kirke- og undervisningsdepartementet  viser for sin del iil det som er utta lt  
av Justisdepartem ente t og U tenriksdepartem entet.

Oslo, 12. ju li  1968
E. Skadsem

Hans Sørbø

Under henvisning till vårt brev av 12. ju li  1968 meddeles at Norges lærer
høgskole i brev 15. ju l i  1968, u tta ler følgende:

Historisk inst itu tt ved Norges lærerhøgskole vil stø opp under resolusjo
nen som vart vedteken av Nordiska historikermötet i Helsingfors i 1967 
med ei oppmoding til s tyresmaktene om å »överväga nödiga åtgärder i syfte 
att möjliggöra vetenskaplig forskning» på det samtidshistoriske feltet. Det 
medlemsframlegget Historisk in s t i tu tt  har  fått  til uttaling, byggjer heilt ut 
på denne resolusjonen, og vi sluttar oss til både grunngjevinga og konk lu 
sjonen i dette framlegget.

Oslo, 15. august 1968
E. Skadsem

Hans Sørbø

S v e r i g e  
J ustitiekanslern :

Det ifrågavarande medlemsförslaget åsyftar en rekom m endation  till re
geringarna dels a tt öka m öjligheterna att u tn y t t ja  relevant källm aterial för 
samtidshistorisk  forskning dels a tt  verka för ett förenhetligande av sekre
tessbestämmelserna rörande tillgången till detta  material.

Vad gäller rekom m endationen i det fö rs tnäm nda hänseendet hänvisas i 
medlemsförslaget till en vid Nordiska h istorikerm ötet 1967 antagen resolu
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tion, vari u tta las a tt  den sam tidshistoriska forskningen så långt möjligt bör 
beredas fri tillgång till relevant källmaterial, vilket föru tsä tter  en u p p m ju k 
ning av nu gällande sekretessbestämmelser.

De i Sverige gällande sekretessbestämmelser som är aktuella  i förevarande 
sam m anhang är huvudsakligen 1— 4 §§ sekretesslagen sam t den till sist
näm nda paragraf  an kn u tn a  försvarets sekretesskungörelse.

I fråga om den svenska sekretesslagen och dess innehåll är till en början 
a tt  uppm ärksam m a a t t  vad som däri regleras i första hand  är allm änhetens 
tillgång till a llm änna handlingar.

Det torde med hänsyn  härtill ej kun n a  kom m a i fråga alt i någon mera 
väsentlig om fattning upphäva sekretessen för de handlingar, som avses i 
1— 4 §§ sekretesslagen. Det av offentlighetskommittén i december 1966 f ram 
lagda förslaget till ny sekretesslagstiftning (SOU 1966: 60 och 61) innebar 
också, ehuru  offentlighetsgrundsatsen däri kom till s tark t u ttryck, i stort 
sett ett bibehållande av sekretessen i fråga om dessa handlingar. Visserligen 
torde sekretessen u tan  olägenhet kunna  efterges även för vissa av nu  if rå 
gavarande handlingar; sålunda synes t. ex. det ovillkorliga hem lighållandet 
av de i 3 § första stycket avsedda hand lingarna  k u n n a  lättas. Men den be
gränsning av sekretessen som på delta  sätt kan  ernås torde ej vara av någon 
n äm m 'ärd  betydelse för tillgodoseende av den sam tidshistoriska forskning-

Av större värde u r  denna synpunkt skulle det vara  om de för de ifråga
varande hand lingarna  gällande sekretesstiderna kunde avkortas. Enligt n u 
varande bestämmelser gäller i a llm änhet för dessa handlingar en tidsgräns 
för sekretessen på 50 år. Offentlighetskommitténs ovannämnda förslag utgick 
från  a tt  sekretessen endast i undantagsfall skulle tidsbegränsas. Till dessa 
undantagsfall hänfördes utrikessekretessen. I fråga om denna innebar of
fentlighetskommitténs förslag en begränsning av sekretesstiden till i regel
30 år, med viss möjlighet till förlängning till högst 40 år. För försvarssekre- 
tessen innehöll förslaget därem ot ej föreskrift  om viss sekretesstid u tan  för 
sekretessens varaktighet fick skaderisken ensam  vara  avgörande.

Av m åhända  än större betydelse för f räm jande  av forskningsintresset var 
ett anna t av offentlighetskommittén fram lagt förslag. Det åsyftade förslaget 
(TF 2:20) gav myndighet möjlighet a lt  ställa en hemlig handling till för
fogande för forskningsändamål. Fö r  denna utvidgade rä t t  till utlämnande, 
som avsåg alla slag av handlingar, skulle som villkor gälla a tt det skäligen 
kunde anses u teslutet a tt  u tläm nandet skulle m edföra skada. Om det ansågs 
erforderligt skulle myndigheten vid u tläm nandet uppställa förbehåll rö ran 
de handlingens begagnande.

Offentlighetskommitténs förslag har  emellertid ej lett till lagstiftning och 
spörsmålet om nya sekretessbestämmelser är  a ll t jäm t under övervägande. 
Det saknas anledning antaga annat än a tt  vid dessa överväganden forsk
ningsin tresset kom m er a tt  vederbörligen beaktas. F råga  uppkom m er då om
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det ur forskningssynpunkt kan  föreligga så s ta rk t  behov av ändrade sekre
tessregler a tt det skvdle vara  olägligt a tt  avvakta  den samlade revisionen av 
sekretessbestämmelserna. Härvid är a tt  beakta  att  de nuvarande sekretess
reglerna ger Kungl. M aj:t möjlighet a tt  läm na tillstånd till u tläm nande av de 
i 1—4 §§ sekretesslagen avsedda hand lingarna  (i fråga om andra  paragra
fens handlingar fordras också tillstånd av vederbörande kam m are) .  Sådant 
til lstånd torde k u n n a  avse, a tt  samtliga handlingar rörande etl visst skeende 
får u tläm nas efter viss tids förlopp, och kom m er sålunda att m otsvara en ge
nerell förkortning av sekretesstiden. Kungl. M aj:ts  befogenhet torde också 
kunna  begagnas på det sättet att, när  h inder härem ot ej möter av hänsyn 
till andra  viktiga intressen, de hemliga hand lingarna  ställes till förfogande 
för visst ändamål, t. ex. forskning.

Med hänsyn  till de möjligheter, som sålunda redan  enligt gällande ordning 
finns a tt  tillgodose forskningsintresset, är  det enligt min mening för svenskt 
vidkommande inle erforderligt a ll  för närvarande och oberoende av den före
stående revisionen av sekretesslagstiftningen företa några särskilda lagstift
n ingsåtgärder i förevarande ämne.

Vad härefter  angår det andra  ledet i den föreslagna rekommendationen, 
nämligen alt regeringarna skall verka för ett förenhetligande av sekretess
bestämmelserna rörande tillgången till det ifrågavarande källmaterialet, må 
först erinras om den olikhet i den principiella inställningen til! offentlig- 
he tsgrundsatsen som råder  mellan de nordiska länderna. Fö r  den i Sverige 
pågående översynen av sekretessreglerna k an  det med hänsyn härtill  ej bli 
ak tuellt med nordiskt samarbete. Detta h indra r  emellertid ej a tt  det vid lös
ningen av vissa sekretessfrågor kan  vara skäl a lt  beakta förhållandena i and
ra länder. Sålunda bör t. ex. vid bestäm m andet av sekretessliden för hand 
lingar rörande utrikespolitiska förhållanden hänsyn  tagas till den praxis 
som i sam m a hänseende råder  utomlands. Även när  Kungl. M aj: t  enligt n u 
varande regler h a r  a tt  pröva fråga om tillstånd till u tläm nande av dylika 
handlingar kom m er naturligen sekretessläget i det främ m ande  land som be- 
röres av hand lingarna  all påverka prövningen. I den m ån hand lingarna  gäl
ler förhållanden av gemensamt nordiskt intresse kan del därvid f ram stå  som 
lämpligt a lt avgörandet i u tläm ningsfrågan sker efter sam råd mellan de be
rörda länderna.

Stockholm den 12 juli 19(38
Bengt Lännergrcn

Tord Sars
Staiens råd lö r  samhällsforskning:

Den sam hällsvetenskapliga forskningen är i hög grad beroende av till
gången till arkivm ateria l för det senasle halvseklet. I stor u ts träckning har
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detla  m aterial varit tillgängligt men beträffande vissa sektorer h a r  gällande 
sekretessbestämmelser h indra t  forskarnas arbete. Det h a r  fram för allt gällt 
källm aterial av utrikespolitisk och m ilitär k a rak tä r  samt viss del av kristids- 
konnnissionernas arkiv. För sam hällsvetenskaperna skulle det innebära  en 
betydande vidgning av forskningssfären, om en liberalisering av bestäm m el
serna rörande tillgången till sekretessbelagt källm aterial kunde äga rum . 
Denna liberalisering torde m åhända  i en del fall böra göras villkorlig, så a tt  
tillgång endast medges kvalificerade forskare till källm areria l av ömtålig 
karak tär .

Principiellt vill råde t sålunda livligt til lstyrka den inom Nordiska rådet 
föreslagna rekom m endationen om liberalisering av bestäm m elserna rörande 
tillgången till källm aterial för det senaste halvseklet.

Stockholm den 10 juli 1968
För statens råd  för samhällsforskning 

Torgny Segersledt
Åke Bruhn-Möller

Universitetskansiersämbetet:

Yttranden över förslaget h a r  till ämbetet avgivits av hum anis tiska  och 
samhällsvetenskapliga fakulte terna  vid universiteten i Uppsala, Lund, Göte
borg och Stockholm samt av filosofiska fakulteten vid universitetet i Umeå 
(se nedan).

Med överlämnande av näm nda y ttranden  får UKÄ för egen del tillstyrka 
de föreslagna rekom m endationerna  alt öka m öjligheterna att u tn y t t ja  rele
vant källm aterial för samtidshistorisk  forskning och a tt  verka för ett fören- 
hetligande av sekretessbestämmelserna rörande tillgången till detta  mate-

Stockhohn den 12 ju li  1968
På universitetskanslersämbetets vägnar 

Sune B jörklö f
Egon Hemlin

Uppsala universitet, historisk-filosofiska sektionen:

Professorerna Nilsson och Carlsson h a r  efter remiss förklarat, alt de fun
nit resonemangen i medlemsförslaget s tark t underbyggda och all de tillstyr
ker den gjorda rekommendationen.
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Med anledning av remissen hänvisar historisk-filosofiska sektionen till det 

av professorerna Nilsson och Carlsson gjorda uttalandet.
Uppsala den 29 maj 1968

På historisk-filosofiska sektionens vägnar 
Sten Lindroth

Sven Nyborg

Uppsala universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten:
----------- får samhällsvetenskapliga fakulteten  framhålla, att fakulteten

livligt instäm m er i förslaget. Icke m inst u r  sam hällsvetenskapernas syn
p unk t fram stå r  det som välmotiverat och angeläget. Faku lte ten  vill erinra  
om att frågan givetvis icke blott h a r  ak tualite t för ett s tudium  av politiska 
avgöranden och deras motiv u tan  också och i väl så hög grad gäller tillgång
en till exempelvis p rim ärm ateria le t  för offentlig statistik. De självklara  h ä n 
syn som måste tagas till uppgifts läm narna kan i regel tillgodoses u tan  alt ett 
u tny ttjande  av sådant källm aterial i större serier och för rent vetenskapliga 
syften behöver hindras.

Uppsala den 11 jun i  1968
På samhällsvetenskapliga fakultetens vägnar 

Karl-Gusiaf Hildebrand
Sven Nyborg

Lunds universitet, humanistiska fakulteten:

Förslaget utgår från  en av Nordiska h istorikerm ötet den 10 augusti 1967 
antagen resolution, i vilken m an fram håller  vikten av a tt  den sam tidshisto
r iska  forskningen bereds så långt möjligt fri tillgång till relevant källm ate
rial och på ta la r  de svårigheter som nu  gällande sekretessbestämmelser stäl
ler forskningen inför. Med u tgångspunkt häri  u tm ynnar  förslaget i en re
kom m endation till de nordiska regeringarna a tt  dels öka m öjligheterna att 
u tn y t t ja  relevant källmaterial, dels verka för enhetligare sekretessbestäm
melser på detta område.

Fakulteten , som anslu ter sig till de synpunkter  som fram förts i den n äm n 
da resolutionen av Nordiska h istorikermötet, vill livligt in s täm m a i de före
slagna rekom m endationerna.

Lund den 7 jun i  1968
Carl Fehrman

Hans Näslund
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Lunds universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten har i skrivelse den 19 

ju n i  1968 förklarat sig tillstyrka medlemsförslaget.

Stockholms universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten:

Förslaget till rekom m endation  åt de nordiska regeringarna a t t  öka till
gången till källm aterial för samtidshistorisk  forskning sam t a tt  verka  för 
enhetliga sekretessbestämmelser i de fem länderna lillstyrkes av sam hälls
vetenskapliga fakulteten  i Stockholm. De problem för forskningen, som h i t 
tillsvarande förhållanden m edfört och som i medlemsförslaget skildras i an 
slutning till ett par  aktuella  forskningsprojekt bland danska  och svenska 
historiker, h a r  m an i själva verket sedan länge h aft  e rfarenhet av bland 
forskare inom de samhällsvetenskapliga äm nena i Sverige. Det gäller särskilt  
dem inom sta tskunskapen  som specialiserat sig på internationell politik. E n  
m er liberal praxis från  regeringarnas sida ter sig som en oundgänglig fö ru t
sättn ing för a tt  forskningen inom detta  fack skall nå sam m a utveckling som 
länge vari t  fallet i de anglosachsiska länderna.

Att detta  understrykes innebär inte a tt  m an förbiser de särskilda problem 
som obestridligen uppstår  när  det blir fråga om att  frisläppa källm aterial om 
ett litet lands förbindelser med andra  m akter  för ganska kort tid  sedan. Det 
är rimligt a lt  m an från  regeringarnas sida ställer vissa k rav  i fråga om do
kum enterad  vetenskaplig kompetens för de forskare som begär a tt  få  ta  del 
av dylika handlingar. Även om hänsyn  tas till detta  borde dock en betydligt 
större liberalitet vara  möjlig.

Stockholm den 12 jun i  1968
Gunnar Boalt

Berit Petterson

Stockholms universitet, humanistiska fakulteten:

Medlemsförslaget g rundar  sig b land annat på  synpunkter  som professor 
Gunnar W estin  fram fört i en rapport till Nordiska historikermötet i Hel
singfors 1967 rörande de nordiska ländernas utrikespolitik  1939— 1941. Syn
punk te rna  har  fram kom m it som resu lta t  av det forskningsarbete universi- 
tetes historiska institution bedriver inom det av r iksbankens jubileum sfond 
stödda forskningsprojektet »Sverige under andra  världskriget».

Faku lte ten  kan  i detta sam m anhang blott u tta la  sin stora tillfredsställelse 
med a t t  dessa synpunkter  beaktats och vidareutvecklats inom Nordiska rådet 
och k an  till alla delar instäm m a i det medlemsförslag som h ä r  föreligger.

Av intresse i sam m anhanget kan  vara, a tt Kungl. Maj :t den 9 februari gi
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vit kanslirådet i u trikesdepartem entet,  W ilhelm Carlgren, i uppdrag att u t
arbeta en historisk undersökning om Sveriges utrikespolitik  under andra 
världskriget och vidare på en underdånig  fram stä lln ing  den 23 februari från 
professorerna Lindberg, W estin  och Palme sam l docenl Stig Ekm an, forsk
ningsledare inom det ovannäm nda projektet, om att  i erforderlig u tsträck
ning ia del av och gå igenom källm aterial inom utr ikesdepartem entets  arkiv 
med undantag  endast för de akter, som a llt jäm t ej k an  släppas fria  för forsk
ning, resolverat följande:

Ministern för u trikes ärendena meddelar, a tt  han  är beredd åt deltagare i 
forskningsprojektet »Sverige under andra  världskriget» lå ta  på basis av p ro 
memorior rörande de enskilda forskningsuppgifterna ge sådant bistånd, som 
kan bilda underlag för separata  ansökningar om forskningstillstånd.

Sådana promemorior in läm nas i dagarna för sex deltagare i projektet. F a 
kulteten vill u tta la  förhoppningen, a lt  de forskningstillstånd, som på detta 
sätt förbereds, kom m er a tt  bli av sådan art, a tt  de öppnar möjligheter till 
vetenskapligt bedriven forskning.

Stockholm den 11 ju n i  1968
Örjan Lindberger

Madeleine Quist

Göteborgs universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten har i skrivelse den 
6 ju n i  1968 förklarat sig tillstyrka medlemsförslaget.

Göteborgs universitet, humanistiska fakulteten har i skrivelse den 27 jun i  
1968 förklarat sig tillstyrka medlemsförslaget.

Umeå universitet, filosofiska fakulteten:

Sekretessbestämmelserna rörande vissa delar av de senaste årtiondernas 
h istoriska källm aterial vore enligt fakultetens mening fö r t jän ta  av en över
syn. Det vore självfallet till fördel för forskningen i sam tidshistoria sam t rö 
rande freds- och konfliktforskning om sekretessbestämmelserna kunde upp
m jukas  och bleve mera enhetliga för alla de nord iska  rikena.

Umeå den 28 maj 1968
P å  filosofiska fakulte tens vägnar 

Gunnar Kulldorff
Gunnel Bjersing
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I. ö k n in g  av möjligheterna att u tny tt ja  relevant källmaterial för samtids-  
historisk forskning

Beträffande frågans formella sida m å först följande anföras vad avser 
Sverige.

H är aktuellt källm aterial består dels av (i T F :s  mening) allm änna h a n d 
lingar förvarade hos m yndigheterna eller levererade till vederbörande offent
liga arkivdepå, dels av enskilda papper, kvarliggande i enskild ägo eller över
lämnade till offentligt arkiv eller bibliotek.

Tillgången till allmän handling hos myndighet och arkivdepå regleras i 
Sverige som bekant av gällande tryckfrihetslagstiftning (1949 års  t ryckfri
hetsförordning, TF, 1937 års lag om inskränkn ingar i rä tten  a tt  u tbekom 
ma a llm änna handlingar, SL, jäm te  fö ljdförfattningar).

Beträffande enskilda arkiv i offentlig institu tion  gäller —  under  givet be
aktande av gällande bestämmelser om brott mot rikets säkerhet och om äm 
betsbrott — som regel de förbehåll som vid gåva eller deposition (med bibe
hållen äganderätt)  k an  ha gjorts av den enskilde givaren eller deponenten. 
Där sådana förbehåll saknas, bestäm m er vederbörande institu tion  själv om 
utläm nande. Det är icke ovanligt a lt det i sådana enskilda arkiv kvarligger 
kopior av a llm änna handlingar eller rentav  i myndigheten diarieförda 
handlingar, som av misstag kom m it a tt  kvarligga i vederbörande tjäns te 
m ans hem  och på så sätt tillförts hans enskilda arkiv. I sådana fall och då 
förbehåll vid överlämnandet ej finnes, torde det förekomma, alt institution 
til läm par bestämmelser motsvarande sekretesslagens, l. ex. 50-årsgräns för 
handlingar rörande rikets förhållande till främ m ande  m akt. —  I det fö ljan
de kom m er endast frågan om tillgången till sekretessbelagda allm änna 
handlingar a t t  diskuteras.

R iksarkivet har  enligt sin instruk tion  till uppgift bland annat all f räm ja  
vetenskaplig forskning. Det hälsar  med tillfredsställelse förslagsställarnas 
synpunkter  på den sam tidshistoriska forskningens betydelse och deras am 
bitioner atl öka tillgången till källmaterialet.

Möjligheten a tt  u tn y t t ja  sekretessbelagda a llm änna handlingar ä r  i Sve
rige beroende dels av sekretesslagstiftningens utformning, dels av den u t
sträckning, med vilken Kungl. Maj :t använder sin rä t t  alt d ispensera från  
sekretessbestämmelserna, dels slutligen av den grad av liberalitet, med vilken 
myndigheterna, där  u trym m e för egel bedömande finns, t i l läm par lagens be
stämmelser.

Sverige och F inland  torde intill senaste tid vara de enda länder, som u pp 
rä tthåller  principen om att myndigheters handlingar är  offentliga (SOU  
1966: 60, s. 50). Det bör dock beaktas, a tt  m edan undantagen från  principen 
i Sverige skall vara  noga angivna, m otsvarande bestämmelse saknas i den
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finska lagstiftningen. Det har  även hävdats, a tt  innehållet i 5 § i den finska 
lagen ger myndighet möjlighet a t t  i v idsträckt u ts träckning  hemlighålla hand
lingar i u tredning vilka sam m anbragts  inom myndigheten, även efter del att 
beslut fa tta ts  (ibid. s. 51). I D anm ark  finns ingen allmän regel om offentlig
het, ej heller finns i Norge några  allm änna bestämmelser i lag om offentlig
het i förvaltningen. Allmänhetens behov av insyn i förvaltningen och av in
formation synes i stället i s is tnäm nda länder tillgodoses genom bestäm m el
ser om olika former av offentlighet inom särskilda om råden oeh av u tläm 
nande av uppgifter enligt praxis. Det torde kunna  hävdas, att Sverige har  
den liberalaste tryckfrihetslagstiftningen av de nordiska länderna även vad 
gäller forskningens tillträde till m yndigheternas arkiv.

I Sverige h a r  1960 års offentlighetsutredning på för forskningen väsentli
ga pun k te r  föreslagit vidgad offentlighet. Riksarkivet har  i rem issyttrande 
den 19 jun i  1967 över utredningens betänkande tillstyrkt sådan vidgad of
fentlighet. En ny utredning  om sekretessfrågorna är aviserad. I Sverige tor
de sålunda den omprövning av sekretessbestämmelserna, som medlemsför
slaget synes bl. a. förutsätta, inom kort åter bli aktuell.

I Sverige h a r  Kungl. Maj :t i stor u tsträckning  u tläm nat åt enskilda forska
re eller forskargrupper annars  sekretessbelagt material. På  senare tid liar så
lunda forskare sysselsatta med an d ra  världskrigets h istoria få tt  v idsträckt 
iillgång till m ilitärt m aterial f rån  andra  världskriget och forskare inom den 
grupp vid Stockholms universitet, som arbetar med sam m a ämne (SUAV), 
h a r  av Kungl. Maj :t den 16 februari 1968 medgivits tillgång till sekretessbe
lagt material i trafik-, livsmedels-, handels-, industri- och bränslekom m issio
nens samt p riskontro llnäm ndens arkiv från  andra  världskriget. I skrivelse 
till u tr ikesdepartem entet den 25 april 1968 h a r  r iksarkivet vidare til lstyrkt 
begärda tillstånd från  forskare att få ta del av informationsstyreisens och 
dess föregångares arkiv. Slutligen h a r  m inistern  för u trikes ärendena den 3 
maj 1968 meddelat i statsrådet, a tt han  är beredd åt deltagare i SUAV-pro- 
jektet låta på basis av prom em orior rörande de enskilda forskningsuppgif
terna  ge sådant bistånd, som sedan kan bilda underlag för separata  ansök
ningar om forskningstillstånd.

Det torde sålunda k u n n a  hävdas, a tt  forskningens möjligheter att tillgå 
ark ivm aterial i Sverige berörande det andra  världskriget på senaste tid vä
sentligt vidgats.

R iksarkivet vill i detta  sam m anhang erinra  om att  arkivens faktiska  upp
läggning, t. ex. dossiersystemens utform ning, ibland ej kan undgå att påver
ka bedöm ningarna i u tläm ningsärenden. Det kan  sålunda finnas aktserier 
om förhållandet mellan Sverige och Tyskland 1939— 1945, som num era  se
dan de tyska arkiven helt öppnats förefaller föga sekreta, men i dessa serier 
kan ligga insprängda skrivelser eller telegram rörande Sveriges förhållanden 
till andra  länder, där  ett u te läm nande a ll t jäm t skulle vålla svårigheter i för
hållande lill tredje land. Sam m a problem möter i större skala, när  det gäller
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inform ationsstyrelsens arkiv, som beslår av 476 volymer där hemligt (ej 
alltid hem ligstäm plat) och icke hemligt m aterial ofta ligger blandat, men det 
är  uppenbart  a tt  en hel del papper faller under §§ 3, 4 och 10 SL (u tr ikes
politisk, m ilitär och polisiär sekretess). I fall sådana som dessa torde det 
vara  betänkligt a lt förorda fullständigt u tläm nande av dylika serier eller a r 
kiv. Det förefaller nödvändigt atl pröva forskningsansökningarna från  fall 
till fall och all till eventuellt tillstånd kny ta  förbehåll om t. ex. särskild 
g ranskning efter publicering.
11. Enhetligande av sekretessbestämmelserna

Enhetliga sekretessbestämmelser i de nordiska länderna är  givetvis ur 
forskningssynpunkt en eftersträvansvärd  målsättning. Sannolikt kom m er 
dock i denna fråga ländernas skilda politiska förgångna att spela in. Det 
torde t. ex. kräva vida m indre övervägande att u tläm na danskt m aterial rö 
rande förhållandet D anm ark— Tyskland  eller D anm ark— England under 
andra  världskriget än svenska eller finska handlingar rörande relationerna 
Sverige— Finland— Sovjetunionen under sam m a tid. Säkerligen är det lä ltare 
att u teläm na handlingar om samtal mellan danska och tyska diplomater och 
politiker från  tiden före 1945 än samtal mellan —  kanske ännu  aktiva —  
svenska och finska diplomater eller politiker från  sam m a period.

Riksarkivet vill med u tgångspunkt från  de synpunkter  verket in s t ru k 
tionsenligt h a r  a tt beakla givetvis förorda strävandena atl genom att fören
hetliga och ytterligare liberalisera de nordiska ländernas sekretesslagstift
ning och tillhörande utläm ningspraxis underlä tta  den sam tidshistoriska 
forskningen. Som ovanstående torde ha  visat är dock problematiken i fråga 
om sam tidshistoriskt m aterials tillgänglighet för forskning ej alllid så lä tt
hanterlig.

Stockholm den 17 jun i  1968
Åke K rom now

Sören Tomm os

Publicistklubben:

F rå n  publicistisk synpunk t finns det självfallet all anledning alt instäm 
m a i kravet på sekretessbestämmelser som är liberala nog för a tt tillåta både 
forskning och journalis tik  kring  vår nyare tids historia. I Sverige h a r  p ro 
blemet aktualiserats av den intensifierade, delvis liell nya forskningen om 
Sverige under andra  världskriget. Det råder  inget tvivel om att  e tt sådant 
forskningsprojekt och resulta ten  som kom m er ut av det blir av stort intresse 
också för massmedia. Det är väsentligt a tt  det svenska materialet från  de 
åren i stor om fattning kan göras tillgängligt såväl för forskningen som för
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massmedia och därm ed den allm änna debatten, även om det kan siigas att 
åtskilligt källm aterial f rån  den aktuella  perioden redan länge varit tillgäng
ligt och bara  vänta t på bearbetning.

Samtidigt bör m an vara medveten om alt det på del h ä r  om rådet inte finns 
någon alldeles självklar grund  för gem ensam m a nordiska åtgärder, såsom 
det av rådsm edlem m arna föreslagna förenhetligandet av sekretessbestäm
melserna rörande tillgången på källm aterial för sam tidshistorisk forskning. 
Det är etl grundläggande faktum  att  de nordiska länderna under  de berörda 
åren fört olika utrikespolitik  eller genomgått en olikartad utrikespolitisk  u t
veckling.

Sverige var un ik t genom att k un n a  behålla neutrali tetsställningen under 
det andra  världskriget. Sverige h a r  under efterkrigstiden bibehållit sin al
liansfria ställning. Här finns alltså en annan  kontinuite t i utrikespolitiken 
—- liksom för övrigt i regeringsinnehav och andra  inrikespolitiska hänseen
den —  vilket skapar speciella kom plikationer lor en regerings förhållande 
till relativt fä rsk t källmaterial.

Vi har  velat peka på denna komplikation på vägen till större nordisk sam 
stämmighet, eftersom förslagsställarna i Nordiska rådet inte går in på pro
blemet.

Man kan  tillägga att det från  såväl forsknings- som publicitetssynpunkl 
kunde vara  väl så in tressant a tt  göra en jämförelse mellan gällande sekre
tessbestämmelser i två neutra la  länder som Sverige och Schweiz, som i detta 
avseende kan ha mer gemensamt än t. ex. Sverige och Norge.

Stockholm den 11 juli 1968
För Publicislklubben 

Gustaf von Platen
Dieter Strand

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till k u l tu ru tsko tte t har  hänvisats medlemsförslag om tillgången till käll

material för samtidshistorisk  forskning. Utskottet har  behandlat medlems
förslaget vid sam m anträde  den 22 augusti 1968 i Reykjavik.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget, vari hänvisas till förhandlingarna  vid Nordiska histo- 

r ikerm ölet i Helsingfors den 7— 10 augusti 1967 och en vid sam m a kongress 
antagen resolution, hemställes, att Nordiska rådet måtte rekommendera re
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geringarna 1. att öka möjligheterna att u tn y t t ja  relevant källm ateria l för 
samtidshistorisk  forskning samt 2. a tt  verka för ett förenhetligande av sekre
tessbestämmelserna rörande tillgången till detta material.

2. R e m  i s s  y t t r a n d e n a
Följande myndigheter och organisationer har  avgivit y ttranden  över m ed

lemsförslaget :
Danmark:

Statsministeriet.
Udenrigsministeriet.
Undervisningsministeriet.
Udgiver selskab for Danm arks Nyeste Historie.
Det Kongelige Danske Selskab for Fædrelandets Historie.
Jysk  Selskab for Historie.

Finland:
Utrikesministeriet.
Justitieministeriet.
Undervisningsministeriet.
Riksarkivet.
F inska  h istoriska samfundet.

Norge:

Kirke- og undervisningsdepartementet.
Justisdepartem entet.
Utenriksdepartementet.
Universitetet i Oslo, Historisk institutt.
Universitetet i Bergen, Historisk institutt.
Norges lærerhøgskole, Historisk institutt.
Riksarkivet.

Sverige:
Justitiekanslern.
Statens råd  för samhällsforskning.
Universitetskansiersämbetet.
Uppsala universitet, historisk-filosofiska sektionen.
Uppsala universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten.
Lunds universitet, hum anis tiska  fakulteten 
Lunds universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten.
Stockholms universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten.
Stockholms universitet, hum anis tiska  fakulteten.
Göteborgs universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten.
Göteborgs universitet, hum anis tiska  fakulteten.
Umeå universitet, filosofiska fakulteten.
Riksarkivet.
Publicistklubben.
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Av rem issyttrandena fram går, att statens säkerhet, förhållandet till f räm 
mande m akter  och hänsynen till andra  offentliga eller privata intressen är 
de a llm änna faktorer, som b ru k a r  påverka innehållet i sekretessbestäm
melserna rörande a llm änna och enskilda handlingar i de nordiska länderna.
I det följande redogörs på grundval av y ttrandena  för tillgången till sekre
tessbelagda handlingar i de olika länderna  samt för m yndigheternas och 
övriga remissinstansers inställning till en liberalare utlämningspraxis.

I Danm ark  förekommer ingen allm än offentlighetsregel rörande m yndig
heternas arkiv. Handlingar av utrikespolitisk na tu r  .är fri tt  tillgängliga 50 
år efter sin datering men kan u tläm nas till kvalificerade forskare innan 
denna tidsfris t utlöpt på specialtillstånd enligt i p rak tiken  liberala princi
per. Statsrådsprotokollen till år 1863 kan fritt  u tnyttjas . Protokollen frän 
Christian IX:s regeringstid kan ställas till e rkända  danska historikers förfo
gande i forskningssyfte. För tiden efter 1906 är dessa protokoll ej tillgäng
liga. Vissa undantag  har  dock gjorts för handlingar från tiden under och 
efter första världskriget. En kunglig resolution av den 9 ju n i  1961 har  givit 
det i medlemsförslaget näm nda Udgiverselskab for D anm arks Nyeste Histo
rie särskilt til lstånd att u tn y t t ja  statliga arkiv under förutsättn ingen att 
sällskapets publikationer underkastas granskning av det ministerium, på 
vars handlingar framställningen baserar sig. Vidare bör sällskapets med
arbetare underteckna tystnadslöfte innan tillgång till sekret m aterial med
gives. Resolutionen har  tolkats så att den inte gäller u tländska forskare, som 
är anslu tna till Udgiverselskab for D anm arks Nyeste Historie.

Udenrigsministeriet ställer sig positivt till förslaget a tt  öka tillgången till 
källmaterial för sam tidshistorisk forskning samt fäster uppm ärksam het vid 
behovet av likartade regler för u tläm nande av de danska centrala  m yndig
heternas handlingar. Även Undervisningsministeriet, Udgiverselskab for  
Danmarks Nyeste Historie, Det Kongelige Danske Selskab for Fædrelandets  
Historie och Jy sk  Selskab for Historie  ger medlemsforslagets p un k t  om ökad 
tillgång till källmaterial för sam tidshistorisk forskning sill slöd.

Sekretesslagstiftningen i Finland  baserar sig på principen att alla a llm än
na handlingar är offentliga. Rälten att taga del av a llm änna handlingar till
kom m er varje finsk medborgare. U tlänningars möjlighet a tt u tn y t t ja  s ta t
liga arkiv är beroende av vederbörande myndighets prövning. Enligt lagen 
om allm änna handlingars offenllighet (1951) är vissa handlingar hemliga 
25 år  efter sin datering. Enligt lagen kan  emellertid handlingar sekretess- 
beläggas för en längre tid genom förordning eller myndighets beslut. För 
u trikesförvaltningens vidkommande är sekretesstiden för närvarande sam 
manlagt 40 år. Yngre sekretessbelagda handlingar, som är äldre än 25 år, 
kan av enskilda forskare få användas med statsrådets tillstånd. Handlingar 
yngre än 25 år har  hittills u t läm nats  endast om det varit fråga om statens 
intressen eller om forskare, vilkas uppdragsgivare varit staten.
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Forskn ingar rörande de senaste årtiondenas och speciellt rörande F inland  

och det andra  världskriget har  enligt Finska historiska sam fundets  y ttrande 
ofta ställts inför oöverkomliga hinder på  grund  av restr ik tionerna beträf
fande arkivmaterialet.

Utrikesministeriet  fram håller, a tt frågan om en ytterligare liberalisering 
av tillgången till u trikespolitiskt material genom en förkortning av sekre
tesstiden är synnerligen ömtålig. Justitieministeriet  önskar inte m otsätta  
sig en u tredning av m öjligheterna men betonar a tt åtgärder för en lindring 
av sekretessbestämmelserna för F inlands vidkom m ande synes föru tsä tta  
om fattande lagstiftningsarbete, m edan undervisningsministeriet  liksom riks
arkivet  inte finner några  ändringar i sekretesslagstiftningen vara  behövliga 
för friställande av för närvarande sekret material i en viss utsträckning. 
Sistnäm nda instans fram håller a tt den nuvarande offentlighetslagen och 
sekretessförordningen tillåter offentliggörande av allt u trikespolitiskt m a te 
rial för tiden till år 1943 u tan  lagändringar.

I Norge avgör vederbörande adm inistrativa m yndighet in casu forskarnas 
tillgång til! myndighetens arkiv. Lagstadgade eller genom adm inistrativa 
beslut u tfärdade bestämmelser om tystnadsplikt kan  begränsa u tny t tjandet 
av för forskningsändam ål i enskilda fall friställt material. A llmänna före
skrifter förekommer inle om tillgången till adm inistrationens arkiv u tan  
h inder om tystnadsplikt. Absoluta t idsgränser för tillgången till offentliga 
arkiv har  heller inte fastställts.

Utenriksdepartementet  fö rk larar  sig i princip understöda förslaget om 
en ökad tillgång till arkivm aterial för forskningen men finner de norska 
bestäm m elserna om sekretess redan  vara tillräckligt liberala. Sam m a åsikt 
omfattas av Justisdepartementet,  som anser två vägar möjliga för en ytter- 
gare liberalisering av tillgången till handlingar: en uppm jukning  av bestäm 
melserna om tystnadsplikt eller en lag som generellt öppnar arkiven för 
forskare. Sistnäm nda lösning h a r  diskuierats vid universitetet i Oslo, som 
gjort en fram ställn ing i saken lill Justisdepartem entet, sam t av ett u tskott 
tillsatt av Sosialdepartementet. Historisk institu tt vid univertitetet i Oslo 
uppfattar möjligheterna av en friare tillgång till material som en förutsätt
ning för historieforskningen att göra en större insats inom sam tidsoriente
ringen.

Liksom i F inland  betraktas m yndigheternas handlingar i Sverige som 
offentliga. Allmänhetens tillgång till dessa handlingar regleras i f räm sta  
rummet av sekretesslagen (1937) och tryckfrihetsförordningen (1949). E n 
ligt nu gällande bestämmelser uppgår sekretesstiden för handlingar av be
tydelse i förevarande sam m anhang i allm änhet till 50 år. Kungl. Maj :t äger 
emellertid rä t t  alt bevilja til lstånd till u tläm nande av sekretessbelagda 
handlingar för vissa ändamål, t. ex. forskning, vilket har  tolkats så a tt 
vissa serier i princip kan  friställas för forskningen intill en viss tidpunkt. 
Möjligheten h a r  bl. a. u tny t t ja ts  av de forskare, vilka a rbetar  inom pro-
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jektet »Sverige under andra  världskriget». Dessa har  genom ett kungligt 
beslut den 16 februari 1968 beretts tillgång till ett antal myndigheters ar
kiv f rån  andra  världskriget. Ytterligare lä ttnader är  a tt  vänta, sedan fram 
ställningar därom  från  projektets sida vederbörligen behandlats.

E n  liberalisering av sekretessbestäm m elserna för relevant källmaterial 
för samtidshistorisk forskning förordas av statens råd för samhällsforskning  
och universitetskansiersämbetet,  vilket ämbete baserar sitt y ttrande  på r e 
missvar från  de hum anistiska  och samhällsvetenskapliga faku lte terna  vid 
universiteten i Uppsala, Lund , S tockholm  och Göteborg sam t filosofiska fa 
ku lte ten  vid Umeå universitet.

Justitiekanslern  finner inga lagstiftningsåtgärder påkallade för a tt i Sve
rige tillgodose forskarnas behov av källmaterial. Däremot skulle den samtids- 
historiska forskningen enligt ämbetets uppfa ttn ing  vara  be tjän t av en för
kortn ing av sekretesstiderna. Vidare f ram går av ämbetets y ttrande  att re
videring av sekretesslagstiftningen för närvarande är under övervägande i 
Sverige. Offentlighetskommittén, som 1966 fram lade sitt betänkande, har 
föreslagit a tt sekretesstiden endast i vissa fall såsom beträffande u tr ikes
politiskt material skulle bibehållas och att m yndigheterna skulle meddelas 
utvidgad rä t t  alt u tläm na sekret m aterial för forskningsändamål. R iksark i
vet fram håller på sam m a sätt det betänkliga i a tt helt friställa  aktserier eller 
arkiv från  u trikesförvaltningens område, i synnerhet som forskningen under 
senare tid beretts ökad tillgång till hemliga a llm änna handlingar.

Samtliga remissinstanser ställer sig i princip positiva till försök att genom
föra en likartad  u tläm ningspraxis i alla nordiska länder.

Beträffande förslaget om ett förenhetligande av sekretessbestämmelserna 
på nordiskt p lan fram håller Udgiv er selskab for Danmarks Nyeste Historie 
att m an vid samarbetet med norska  och svenska historiker kunnat konsta
tera, a tt m aterial som varit tillgängligt i D anm ark  ej k u n n a t  u tläm nas i de 
länder m an samarbetat med, vilket i sin tu r  verkat menligt på forsknings
resultaten. Undervisningsministeriet  och riksarkivet  i F in land  betonar att 
de olikartade norm erna  i de nordiska länderna  kan  leda till ofullständighet 
för vissa länders vidkommande inom historiska samarbetsprojekt. Uden
rigsministeriet i D anm ark  och utrikesministeriet  i F in land  finner en no r
disk samordning av sekretessbestäm m elserna vara ägnad att  befordra  den 
sam tidshistoriska forskningen, m edan Utenriksdepartementet  i Norge, som 
även fram håller det principiellt positiva i dylika s trävanden och ser dem 
som ett steg mot internationellt  samarbete på området, varnar  för den nega
tiva inverkan en samordning kunde få på de enligt ministeriets uppfattning 
för närvarande synnerligen liberala norska  förhållandena. I sitt i övrigt po
sitiva y ttrande pekar riksarkivet  i Sverige på problem atiken vad gäller ge
mensam nordisk utlämningspraxis i det att de nordiska länderna företräder 
olika u trikespolitiska traditioner, vilken synpunkt även Publicistklubben  
framhåller. O likheterna i offentlighetsgrundsatsen medför enligt justitie-
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kanslerns  i Sverige uppfattn ing  a tt  det ej kan  bli aktuellt med nord iskt 
samarbete, men han  finner dock a tt  handlingar rörande förhållandena mel
lan de nordiska länderna kan u tläm nas enligt principer som u tform ats  i 
sam råd  mellan länderna.

R iksarkivet  i Finland och Udgiverselskab for Danmarks Nyeste Historie 
ser det som ett m issförhållande inom nordiskt samarbete a tt  inhem ska fors
kare i allmänhet varit i en förmånligare ställning beträffande tillgången till 
källm aterial i ett lands arkiv än forskare från  övriga nordiska länder. N äm n
da rem issinstanser finner det därför önskvärt a tt  samtliga nordiska fors
kare likställas vid u tny ttjande  av a llm änna handlingar oberoende av forsk 
ningsort.

3. U t s k o t t e t
Utskottet önskar till en början  framhålla, att medlemsförslaget u t try ck 

ligen avser forskningens möjligheter att u tnyttja  sekretessbelagt material och 
inte åsyftar a llm änhetens tillgång till detta material. Förslagsställarna av
ser uppenbarligen ej privata  handlingar i offentliga arkiv, såvida dessa 
ej innehåller papper av officiell eller halvofficiell na tur,  i vilket fall de all
m än na  sekretessbestämmelserna torde tillämpas i å tm instone några  nor
diska länder. Utskottet är medvetet om att m yndigheterna inte k an  vidtaga 
å tgärder för att i större u tsträckning  än för närvarande friställa  enskilda 
handlingar, som av privatpersoner deponerats i eller donerats till offentliga 
arkiv  med angivande av bestäm da villkor för tillgänglighållandet.

Utskottet vill dessutom peka på den om fattande innebörd begreppet sam 
tidshistorisk forskning har  i våra dagar i det att m an allt allmännare gått in 
för samarbete mellan olika vetenskapsgrenar för a tt genomföra en större 
penetrering av forskningsuppgifterna. Forskningen inom de under senare 
tid initierade sam tidshistoriska pro jekten har  n ä rm as t  varit av tvärveten
skaplig art. Det förefaller därför naturlig t a tt en liberalisering av sekretess
bestämmelserna inte inskränks till a tt  om fatta  endast forskare med histo- 
risk-metodisk skolning.

På grundval av rem issyttrandena har utskottet funnit, alt man allmänt 
inom forskarkre tsar  efterlyser en liberalare utlämningspraxis för a tt vidga 
forskningssfären och för a tt  möjliggöra ett aktivare deltagande från forsk
ningens sida i samtidsorienteringen. Utskoltet vill mot bakgrund  härav  för
orda förslagsställarnas hem ställan  om ökad tillgång till sekretessbelagt m a
terial.

Utskoltet ser sig emellertid inte på basis av rem issyttrandena k u n n a  u t
tala sig om i vilken om fattning en förkortning av sekretesstiderna skulle 
kom m a att föru tsä tta  direkta lagändringar eller andra  lagstiftningsåtgärder. 
I D anm ark  och Finland torde dock sekretesstiden, som i näm nda länder för 
u trikesförvaltningens vidkommande i a llm änhet om fattar  40— 50 år, u tan
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lagändring k u n n a  förkortas vad gäller forskningens behov av material. I 
Sverige äger Kungl. Maj :t enligt gällande sekretessbestämmelser rä tt  alt 
meddela til lstånd till u tläm nande av sekretessbelagda handlingar, vilket i 
p raktiken redan nu torde innebära  stora möjligheter för den samtidshisto- 
r iska  forskningen a lt  u tn y t t ja  relevant material. Problem atiken kring sekre
tessen är  i Norge något m er komplicerad, i del a tt  ingen allm än regel om of
fentlighet finns och bestäm m elserna om tystnadsp lik t delvis är fastställda 
i lag, men även här  torde m yndigheterna äga betydande rä ttigheter a tt  li- 
beralisera tillgången till arkivmaterial. Tydligen bör i varje land en viss be
gränsning av utrikessekretessen bibehållas, men en generell nedskärning 
torde k u n n a  äga rum . Därtill torde enskilda forskare eller forskarteam , så
som redan varit fallet i D anm ark  och Sverige, k u n n a  beredas speciella för
m åner alt u tn y t t ja  sekret m aterial under vissa betingelser. Det är naturligt 
att rikets säkerhet och utrikespolitiska relationer samt hänsynen  till en
skilda personer bör vara avgörande för m aterialets u tnyttjande. Utskottet 
äger inte föru tsä ttn ing  a tt  u tta la  sig om vilka villkor som bör ställas på 
forskarna vid beviljande av dylika specialtillstånd. Det kan dock i delta 
sam m anhang pekas på det danska systemet a tt b inda forskarna  vid tyst
hetslöfte samt förhandsgranskning  före publicering.

Enligt u tskottets  uppfattn ing tyder d iskussionerna kring tem at »De nor
diska ländernas utrikespolitik 1939— 1941» vid Nordiska historikermötet i 
Helsingfors på att m an m era  aktivt inom nord iska  h is torikerkretsar  börjat 
dryfta sam tidshistoriska problem och genom gem ensam ma debatter strävar 
till a lt allsidigt belysa problematiken kring politiska företeelser av inter- 
nordiskt intresse. Mot denna bakgrund om fattar  utskottet fram stä lln ingar
na i den vid kongressen an tagna resolutionen, vari konstateras, a tt  forsk
ningen för att kun n a  fullgöra sitt syfte att allsidigt behandla sam tidshisto
riska frågor är i behov av ökad tillgång till sekret material men även av en 
större internordisk enhetlighet beträffande sekretessreglerna. De forskargrup
per, som i D anm ark  och Sverige behandlar  förhållandena under andra  
världskriget, är konkreta  exempel på forskning, som kommit till korta  i sina 
strävanden att beakta sekret m aterial av intresse på grund av de olikartade 
forskningsm öjligheterna från  land till land.

Remissyttrandena ger vid handen, att en rekom m endation  om direkla  å t 
gärder för genomförande av en liberalare praxis rörande u tläm nande av 
sekretessbelagt material och en samordning av sekretessbestäm m elserna i 
de nordiska länderna  inte kan  förordas. Problem atiken kring  sekretesslag
stiftningen och de olika ländernas divergerande inställning till allm änna 
handlingars offentlighet föru tsä tter  enligt u tskottets  uppfa ttn ing  en allsidig 
utredning av de nuvarande förhållandena som bas för genomförande av en 
internordisk u tiämningspraxis, som g rundar  sig på harm oniserade sekretess
bestämmelser.

En annan  viktig omständighet a tt u ppm ärksam m a i detta  sam m anhang är
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nordiska forskares tillgång till källm aterial i de enskilda länderna. Utskottet 
har  av rem issm aterialet inhäm ta t a tt forskare, som i ett nordiskt g rannland  
önskat laga del av material av sam m a n a tu r  som han tidigare i hemlandet 
u tny ttja t ,  i egenskap av u tlänning kom m it i ofördelaktigare ställning än in 
hem ska forskare på grund  av de i de nordiska länderna  tillämpade princi
perna  att u tlänningar inte äger sam m a rä t t  till insikt i e tt lands adm inis tra 
tiva förhållanden som vederbörande lands egna medborgare. Inom den sam 
tidshistoriska forskningen in trä ffa r  ofta a lt materialet i ett land kom plette
ras  av m otsvarande m aterial i ett annat land, varför forskare borde beredas 
lillfälle a tt ulan formaliteter och direkta hinder göra sig förtrogen med 
grannländernas arkiv. Såvitt u tskotte t kan  bedöma situationen torde inga 
allvarliga skäl k un n a  anföras mot större jäm stä lldhet i detta  avseende m el
lan samtliga nordiska forskare inom det sam tidshistoriska forskningsfältet. 
För en dylik uppm jukn ing  av kraven på specialtillstånd för u tländska  
forskare ta lar den om ständigheten att forskaru tbyte t och stipendiatverk- 
samheten i Norden under de närm aste  åren kan  väntas öka, vilket för 
m yndigheternas v idkom m ande innebär en växande arbetsbörda i form  av 
nä rm ast  ru tinm ässiga  ansökningar om tillgång till arkiven.

Under åberopande av vad ovan anförts får u tskottet föreslå, a tt Nordiska 
rådet m åtte  antaga följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. att gemensamt u treda  föru tsä ttn ingarna för a tt bereda 

nordiska forskare ökad tillgång till källm aterial för sam tids
historisk forskning och för a tt få till stånd en in ternordisk  
praxis rörande u t läm nande av sådant material, som finns 
hos myndighet, samt

II. a tt vidtaga å tgärder för a tt i varje enskilt nordiskt 
land likställa forskare från  ett annat nordiskt land med in
hem ska forskare vad gäller tillgången till offentliga m yn
digheters arkiv.

Reykjavik den 22 augusti 1968
Georg Backlund
Niels Eriksen
óla fur  Johannesson  

Förman 
Kerttu  Saalasti

Jens Bilgrav-Nielsen 
Olav Hordvik  

Dagmar R anm ark

Sylvi Siltanen

Folke B jörkm an  
Guri Johannessen  

Berte Rognerud

Fridolf Thapper
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BILAGA 3

I efterhand inkomm et yttrande
D a n m a r k
Ministeriet for kulturelle anliggender:

------------ at m inisteriet for kulturelle anliggender h a r  forelagt sagen for
rigsarkivaren til udtalelse.

Rigsarkivaren anfører i sin besvarelse, at spørgsmålet om tilgængelighed 
for arkivalier i rigsarkivet for øjeblikket undersøges nærmere. Det statslige 
arkivmateriale er i de fleste tilfælde tilgængeligt, når  det er 50 år  gammelt, 
men rigsarkivaren giver ud tryk  for den opfattelse, at det ikke vil være p rin 
cipielt betænkeligt a t  nedsætte den almindelige tilgængelighedsgrænse fra 
50 til f. eks. 40 eller 35 år, men at det må anses for ønskeligt at få samme 
almindelige frist for tilgængelighed i de nordiske lande.

København, den 13. september 1968
P. in. v.

E. b.
J. Harder Rasmussen

E k s p .  s e k r .
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Medlemsför slag 

om  zigenarnas förhållanden i F in land och Sverige
(Väckt av Georg Backlund, Tyyne Leivo-Larsson och Ingrid Segerstedt

Wiberg)

Zigenarnas assimilering till samhället är en fråga, som i olika sam m an
hang väckt uppm ärksam het och intresse såväl i F in land  som i Sverige. I 
F in land  finns om kring 5 000 zigenare, m edan antalet i Sverige torde röra 
sig om kring 1 000. För övriga nordiska länder är denna fråga icke aktuell. 
Í D anm ark  torde nämligen icke å terfinnas några  inhem ska zigenarfamiljer 
och i Norge bor endast ett fåtal norska  zigenare.

Sedan början  av 1960-talet har  i Sverige statliga initiativ tagits för a tt 
underlä tta  zigenarnas förhållanden. I första hand  h a r  åtgärder vidtagits 
för a t t  lösa zigenarnas bostadsproblem och därigenom medverka till en 
fast bosättn ing  för zigenarna. Enligt uppgift steg de fast bosatta  zigenarnas 
andel av antalet zigenare under åren 1960— 1964 från  40 procent till 90 
procent. Vidare h a r  staten in r ik ta t  arbetet på zigenarnas utbildning. Läs- 
och skrivkunnighet är otvivelaktigt nödvändiga faktorer för ett inordnande 
i ett modernt samhälle. I och med a tt  zigenarna läm nar  sitt vagabonderande 
liv och erhåller fast bostad inordnas au tom atisk t barnen i en ordnad skol
gång. Bland de svenska zigenarna finns emellertid ännu  en relativt utbredd 
analfabetism. De vuxna zigenarnas undervisning har  därför särskilt upp 
m ärksam m ats. Vuxenundervisningen, för vilken skolöverstyrelsen och de 
lokala skolorganen ansvarar, ges på 16 platser i landet och om fattade u n 
der hösten 1967 c:a 250 elever. Undervisningen avser a tt  m otsvara g rund
skoleutbildningen. Enligt uppgift föreligger f rån  zigenarnas sida stort in 
tresse för denna undervisning. I vuxenundervisning deltar även en del 
finska zigenare, som uppehåller sig i Sverige. U tländska zigenare som stadig
varande bor i landet har  nämligen sam m a utbildningsmöjligheter som svens
ka zigenare.

I F inland  om händerhas zigenarnas förhållanden av ett statligt centralt 
organ, delegationen för zigenarärenden, i vilken representan ter  för social- 
ocli inrikesministerierna, zigenarna själva, olika organisationer m. fl. in 
går. Delegationen sorterar närm ast under socialministeriet. Vidare verkar
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bland zigenarna sedan drygt sex decennier »zigenarmissionen», en på kristen 
och social grund  verksam privat förening. En zigenarnas egen förening, 
Romanien liitto —  Romanengos staggos r. y., finns sedan 1953. Därutöver 
h a r  i april 1967 bildats den s. k. zigenarföreningen, som arbetar  för a tt sta
ten ensam skall övertaga ansvaret för a tt  zigenarproblemen löses.

Bland de finska zigenarna torde läs- och skrivkunnigheten vara avgjort 
mera utbredd än bland de svenska, något som torde ha  sin förklaring i 
a tt de finska zigenarna till s törsta delen har  stadigvarande bostad. Bland 
de finska zigenarna finns personer med god utbildning, men för flertalet 
torde utbildningen in sk rän ka  sig till en i m ånga fall sporadisk folkskole
undervisning. V idareutbildning bland de finska zigenarna torde vara  m ind
re vanligt förekommande. Bostadsförhållandena för de finska zigenarna 
anses icke vara tillfredsställande lösta. Z igenarna har  alltför ofta hänvisats 
till slumbostäder, vilket i sin tu r  skapat olika sociala missförhållanden.

De i Sverige vunna e rfa renheterna  torde peka mot att vuxenutbildningen 
och ordnade bostadsförhållanden är verksam m a faktorer för att nå en assi
milering av zigenarna med samhället i övrigt.

Ryktet om de svenska å tgärderna  för zigenarnas anpassning i form av 
kostnadsfri utbildning och ordnade bostäder h a r  spritt  sig till andra  län 
der, där m otsvarande reform er icke vidtagits, och medverkat till a tt Sverige 
blivit ett slags invandrarland  för zigenare. Det största antalet zigenare har  
kommit från  Finland. Den fria nordiska a rbetsm arknaden  ger de finska 
zigenarna möjlighet a tt u tan  hinder söka sin u tkom st i Sverige. För zigenare 
ute i Europa torde det emellertid på g rund  av skärp t invandringskontroll 
vara  ganska svårt a tt kom m a in i landet. Trots detta  synes vid olika till
fällen u tländska zigenarfamiljer ha kom m it in i Sverige med u pp m ärksam 
made förpassningsärenden som följd.

Antalet finska zigenare, som infly tta t till Sverige och som där blivit mer 
eller m indre stadigvarande bosatta, torde u tgöra mellan 500— 600 personer. 
Dessa torde h a  kom m it till Sverige av sam m a anledning som m ånga till 
Sverige invandrande, nämligen i förhoppning om att  skaffa  sig bättre  lev
nadsförhållanden än i hemlandet.

Zigenarnas sam hällsanpassning är  otvivelaktigt en fråga av gemensamt 
intresse för F in land  och Sverige med hänsyn  till den rörlighet mellan des
sa länder, som förekommer bland zigenarna. De speciella problem som upp
står, fram för allt vid inflyttningen till Sverige av finska zigenare, torde 
hittills icke föranlett några  närm are  kon tak ter  mellan de båda ländernas 
myndigheter. Angeläget är a tt F in land  och Sverige gemensamt vidtager 
åtgärder för a tt  lösa zigenarnas problem. Inflyttningen av zigenare från  
F in land  till Sverige är som näm nts  icke helt obetydlig. Reglerna i den nor
diska socialkonventionen leder till a lt  de finska zigenarna erhåller sam m a 
sociala förm åner som svenska medborgare. K ostnaderna i Sverige för bland
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anna t olika sociala bidrag, lärarlöner, skollokaler, u tbildningsbidrag och 
bostadskostnader för denna befolkningsgrupp, som är m er eller m indre  sta
tionär i Sverige, är icke helt oväsentlig för samhället.

Zigenarnas assimilering till samhället är elt problem som under senare 
år uppm ärksam m ats  i olika sam m anhang, icke m inst av massmedia, varvid 
behovet av åtgärder för a tt underlä tta  denna anpassning s tark t u n d e rs t ru 
kits. 1 första hand  synes utbildningen böra uppm ärksam m as. Vuxenutbild
ningen bör icke insk ränkas  enbart till a tt ge en grundskoleutbildning u tan 
bör följas upp av lämplig yrkesutbildning. I Sverige liar som näm nts  de s ta t
liga initiativen beträffande zigenarna in rik ta ts  på vuxenundervisning och 
ordnande av bostadsförhållanden. Ytterligare initiativ torde vara behöv
liga på  dessa områden. Angeläget torde vara a tt m otsvarande å tgärder vid
tages i F in land  för dess zigenarbefolkning. Den nord iska  arbetsm arknaden  
med dess rörlighet över gränserna är  en faktor som utgör skäl för att 
zigenarbefolkningen både i F in land  och Sverige ges sam m a möjligheter till 
assimilering. I detta sam m anhang bör även uppm ärksam m as att den finska  
zigenarbefolkningen är en från  Sverige invandrad  befolkningsgrupp. E tt 
samarbete mellan de båda ländernas ansvariga organ torde vara på sin plals 
för a tl  v inna en lösning på de olika problemen.

Värdefullt vore att få till stånd en undersökning av hela problematiken 
kring  zigenarna, en kartläggning av var zigenarna återfinns i respektive 
land, deras försörjningsmöjligheter, deras kunskaper  och intresse för y rkes
utbildning m. fl. frågor. En sådan undersökning skulle k u n n a  dra  erfaren
het av en i Sverige företagen vetenskaplig utredning, benäm nd »undersök
ning rörande möjligheterna att  underlä tta  de skolpliktiga zigenarbarnens 
skolgång i Stockholm». Denna undersökning s tannar  icke endast vid skol
barnens problem u tan  h ä r  kom m er hela zigenarpopulationens förhållanden 
in i bilden.

Önskvärt vore även att kontak torgan  i F in land  och Sverige funnes för 
att handlägga de olika problem som uppstår  fram för allt i sam band med in
flyttning av zigenare. Som förhållandena nu är  splittras å tgärderna på 
skilda organ och olika sektorer sköter sin lilla bit av samhällsservicen, ett 
förhållande som möter i allt socialvårdsarbete, men som blir särskilt m a r 
kan t och förvirrande vad gäller zigenarfamiljerna. E tt  kon tak to rgan  på 
det regionala eller kom m unala  planet, där  kännedom  finns i alla avseenden 
om zigenarbefolkningens förhållanden inom ifrågavarande region, torde 
vara synnerligen värdefullt för dem som i sitt dagliga arbete h a r  a tt arbeta 
med dessa frågor.

Genom ett samarbete mellan F in land  och Sverige torde resu lta t  k un n a  
nås i syfte a tt för båda länderna  underlä tta  och avhjälpa zigenarbefolk
ningens olika problem samt bidraga till zigenarnas anpassning till sam- 
hället.
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Under åberopande av vad ovan anförts hemställes,

a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera regeringarna i 
Finland och Sverige att sam verka för vidtagande av åtgär
der i syfte a lt förbättra  de i länderna bosalta zigenarnas 
levnadsförhållanden och öka dessas möjligheter tiii assimi
lering i samhället.

Helsingfors och Stockholm den 22 april 1968 

Georg Backlund Tyyne Leivo-Larsson Ingrid Segerstedt Wiberg

32— 680300. Xordiska rådet.
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BILAGA I

Yttranden över medlemsförslaget
F i n l a n d
Undervisningsministeriet:

-------------meddela, a tt då det gäller zigenarnas utbildning i den egent
liga folkskolan eller medborgarskolan, h a r  m an i F inland  varken  b e trä f
fande deras skolgång eller i fråga om deras fram gång i skolan k un n a t 
konstatera  att några särskilda problem skulle föreligga.

E när zigenarna i allt större u ts träckning  övergått till fast bosättning, 
har således föru tsä ttn ingar skapats för a tt deras barn  genomgår läro- 
pliktsskolan samt även på andra  lämpliga sätt bä ttre  använder sig av de 
utbildningsmöjligheter som samhället kan  erbjuda.

Det bör konstateras, a tt den blivande grundskolan  kom m er a tt  u nd e r
lätta även zigenarbarnens skolgång genom förlängd skoltid, bä ttre  m ö j
ligheter till val av studieinrik tn ing och därm ed förhöjd  skolningsnivå.

Trots a tt del även före införandet av grundskolan föreligger flera m ö j
ligheter för ifrågakom m ande ungdom att erhålla vidareutbildning, tycks 
den för närvarande  inte tillgodoses i den u tsträckning  m an skulle vänta 
sig, då zigenarungdomen i de flesta fall söker sig bl. a. till arbetslivet di
rek t efter avslutad skolplikt.

Föru tom  de kom m unala  mellanskolorna kan som exempel på förbättrade 
möjligheter till vidareutbildning näm nas aftonläroverken, vilka meddelar 
undervisning även på mellanskolnivå. Antalet såväl kom m unala  mellan- 
skolor som aftonläroverk h a r  m ärkbart  ökat under de senaste åren.

Då den zigenarbefolkning som flyttar över från  F in land  till Sverige del
vis h a r  samma språkliga svårigheter som den övriga befolkningen från F in 
land, anser undervisningsministeriet det in te vara  skäl a tt  avskilja  dessa 
problem till separata  områden, u tan  frågeställningen borde tas i beak
tande av finsk-svenska utbildningsrådet.

Helsingfors den 8 augusti 1968
Kalervo Siikala

A vdelningschef
Matti Gustafson

Föredragande
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Socialstyrelsen:

I F inland  har  zigenarnas förhållanden särskilt efter krigen ägnats upp
m ärksam het. Så har  skett såväl på privat initiativ som på åtgärd av sta ts
makten. En av statsrådet tillsatt zigenarkommitté lät å r  1953 u tföra  en 
undersökning av zigenarnas förhållanden, vilken fortfarande torde kunna  
t jäna  som utgångspunkt vid planeringen av åtgärder Lill förm ån för zigenar
na. Dessutom föreslog zigenarkom mittén i sitt år 1955 färdigställda be
tänkande en del å tgärder lill förbättrande av zigenarnas sociala förhållan
den. Till dessa åtgärder hörde bl. a. skötseln av zigenarnas bostadsfråga 
och yrkesutbildning.

De förslag som har  framlagts av zigenarkom mittén och det perm anenta  
organ, zigenardelegationen, som sederm era h a r  tillsatts a lt sköta zigcnar- 
frågan, har  emellertid inte i p rak tiken  från sta tsm ak ternas sida letl till 
å tgärder som skulle ha förbättra t zigenarnas förhållanden, emedan medel 
för ändam ålet inte h a r  anvisats i statsförslaget. Däremot h a r  en privat 
förening, Zigenarmissionen, beviljats medel av penningautom aternas av
kastning, och med dessa och på annal sätt anskaffade medel h a r  föreningen 
grundat fyra för z igenarbarn avsedda barnhem  och även på anna t  sätt i 
p rak tiken  verkat för a tt förbättra  zigenarnas förhållanden. Likväl är spe
ciellt zigenarnas bostadsförhållanden fortfarande mycket dåliga, vilket så
som i motiveringen för medlemsförslaget konstaterats h a r  skapat många 
andra  sociala m issförhållanden bland zigenarna i Finland.

Vid sådant förhållande är det icke att u nd ra  (»ver a tt  en del av zigenarna 
i hopp om bätlre  förhållanden liar f lyttat över till Sverige, där de på grund 
av den nordiska konventionen om social trygghet blir delaktiga av sam m a 
sociala förm åner som det egna landets medborgare. Om de i m edlem sför
slaget läm nade uppgifterna om denna flyttningsrörelses om fattning  håller 
streck, skulle zigenarbefolkningen i Sverige under de senaste åren ha ökats 
med omkring 50 procent. Utflyttning till Sverige och över huvud taget flytt
ning ur landet förekom tidigare i mycket ringa u tsträckning  bland zige
narna.

Zigenarnas i medlemsförslaget konstaterade överflyttning till Sverige 
måste ses även såsom ett led i den a llm änna flyttningsrörelsen som ägt och 
fortfarande äger rum  till vårt västra  grannland  speciellt under lider som 
i sysselsättningsliänseende är svåra. F rå n  F in land  till Sverige har  utom 
zigenare flyttat också m ycket annat folk, som på grund  av bristande sp råk
kunskaper och yrkesutbildning eller av andra  skäl h a r  råka t  i svårigheter 
där och åsam kat grannlandets myndigheter problem och kostnader. I fråga 
om dem behövs likaså i medlemsförslaget föreslaget samarbete.

När m an jäm för de f in ländska zigenarnas förhållanden med m otsvarande 
befolkningsgrupps i Sverige, bör m an kom m a ihåg, a tt det i Finland finns
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ungefär fem gånger sä många zigenare som i Sverige och att levnadsstan
darden i Sverige är  högre än i Finland.

Flyttningsrörelsen från  F inland  till Sverige kom m er sannolikt a tt m ins
kas såväl b land zigenarna som hland andra  medborgare i F in land  efter 
hand som de ekonomiska och sociala missförhållanden som är o rsaken till 
denna rörelse kan  avlägsnas. I F in land  har  zigenarfrågan under senaste 
tid ägnats särskild uppm ärksam het, och å tgärderna till förm ån för dem 
kan väntas bli effektivare också f rån  sta tsm aktens sida. Härvid ä r  det 
meningen a t t  i första hand  försöka förbättra  zigenarnas bostadsförhållan
den, vilka för närvarande utgör det största missförhållandet. Samtidigt 
borde likväl även yrkesutbildningen, vuxenutbildningen och arbetsplace- 
ringen bli föremål för uppm ärksam het.

Då emellertid de å tgärder som h a r  p lanerats till förm ån för zigenarna 
inte särdeles snabbt k an  avskaffa missförhållandena bland zigenarna i F in 
land och då det ofta dessutom är fråga om att åstadkom m a en a tt i tydfö r
ändring vilket tager sin tid, anser socialstyrelsen det i medlemsförslaget 
föreslagna sam arbetet ändamålsenligt. E tt  sam arbete av denna ar t  vore 
påkalla t inte endast för behandlingen av de till Sverige överflyttade zige
narnas  problem. Det skulle uppenbarligen inverka positivt också på lös
ningen av zigenarfrågan i Finland.

Helsingfors den 20 november 1968
Alli L all t in en
Generaldirektör

Veijo Lappalainen
Överdirektör

Delegationen för zigenarärenden:

Med tillfredsställelse kan  konstateras, a tt  zigenarnas sak blivit aktuell 
i Nordiska rådet. Frågor rörande zigenarna är  dock av en annan  k a rak tä r  
i F in land  än i Sverige. Ländernas olika ekonomiska förhållanden samt 
zigenarnas olika levnadssätt ä r  faktorer som inverkar i denna riktning. 
Delegationen vill särskilt framhålla, a tt  zigenarfrågan inte enbart är  en 
nordisk u tan  en allmäneuropeisk t. o. m. internationell fråga. Beroende på 
detta  uppm ärksam m as zigenarnas förhållanden i ett land av zigenarna i ett 
annat, vilket i sin tu r  medför ut- och invandringar. Enligt delegationens 
uppfattn ing  har  skrivelser i dagspressen samt f ram föranden  i radio och 
television om de svenska zigenarnas förhållanden förorsakat och föror
sakar en inflyttning av zigenare från  F inland  till Sverige.

R örande de åtgärder som företagits i F in land  för a tt  förbättra  zigenar
nas förhållanden, kan  konstateras, att m an i svnnerhet efter senaste k ria•J O
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ägnat dem särskild  uppm ärksam het. Genom sta tsm aktens försorg har  en 
grundlig undersökning av zigenarnas ekonomiska och san itära  förhållan
den företagits. Denna undersökning k an  anses u tgöra grunden  för all 
kunskap  om zigenarnas förhållanden.

I den hem ställan  som gjorts till Nordiska rådet h a r  m an  fäst särskild 
uppm ärksam het vid utb ildningsverksam heten  (skolundervisningen), bo
stadsförhållandena samt sysselsättningsfrågan. Vad skolgången beträffar 
har  zigenarna i F in land  sam m a möjligheter som an dra  medborgare. Em e
dan zigenarna finns u tspridda  i sm å grupper över hela landet, h a r  m an 
inte k un n a t vidta å tgärder för a tt  få till stånd någon form av special
skolor. Även från  skolstyrelsens sida h a r  m an  u ppm ärksam m at proble
men kring zigenarnas skolgång. Angående bostadsfrågan kan  fastställas, 
a l t  zigenarnas bostadsförhållanden m ångenstädes är  dåliga. Såväl delega
tionen som zigenarkom mittén h a r  i sitt betänkande år 1955 ansett det va
ra  av synnerligen stor A-ikt både a tt  zigenarna blir m an talssk rivna  och att 
av samhällets medel —• såväl slatliga som kom m unala  — anslag beviljas 
för förbättring  av zigenarnas bostadsförhållanden. Delegationen h a r  under 
m ånga år  gjort fram stä lln ingar hos regeringen om intagande av anslag i 
budgeten för förbättrandet av zigenarnas bostadsförhållanden m en u tan  re
sultat. Föru tom  detta  har  socialministeriet genom cirku lär  till kom m u
nerna  fäst uppm ärksam heten  vid denna sak. Beträffande zigenarnas sys
selsättning, kons ta te rar  delegationen, a tt  denna fråga läm nar m ycket öv
rigt a t t  önska. Man bör dock inse, a tt dessa svårigheter delvis beror på 
zigenarnas egna föru tfattade meningar, delvis på arbetsgivarnas erfaren
heter och fördom ar angående zigenarnas arbetskapacite t sam t dessutom 
på  den stora arbetslöshet som varit rådande. Antalet zigenare som fått an 
ställningar h a r  dock i någon m ån ökat under de senaste åren. Delegationen 
h a r  på sitt håll försökt stöda privata  organisationers åtgärder, som syftat 
till a tt eliminera rasd iskrim ineringen och avlägsna k lyftan  mellan olika 
befolkningsgrupper. Statsm akten h a r  årligen u r  penningautom atförening- 
ens vinstmedel beviljat anslag för verksam het som utövats för z igenarbar
nen. Det av zigenarkom mittén en gång väckta lagförslaget angående en 
förbättring  av zigenarnas sociala förhållanden, h a r  åtm instone tills vidare 
ej drivits längre på grund av att  m an  i de åsikter som fram fördes i sam 
band med lagförslaget ansåg att dylik lagstiftning an tyder en rasd iskrim i
nering.

Delegationen anser, a lt  det föreslagna sam arbetet mellan de nordiska 
m yndigheterna ä r  m otiverat och bör tillstyrkas.

Helsingfors den 12 augusti 1968
Paavo Mustala

Ordförande Lauri Lausmaa
Sekreterare
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Av de 500— 600 u tländska  zigenare, vilka infly tta t  till Sverige och näm ns 
i förslaget, u tgör de finska zigenarna något över 400. E nbart  i Stockholm 
finns det 200— 300 finska zigenare. Z igenarkonsulent Nils W all vid Stock
holms stad h a r  även meddelat vår förenings representan ter  a tt  detta  be
tyder a tt m an för de finska zigenarna skulle behöva en finskspråkig  social
arbetare.

De finska zigenarna, vilka flyttat till Sverige, är  en norm al del av 
den emigrationsström som söker sig till Sverige i hopp om bä ttre  lev
nadsvillkor. Sverige har  för finska zigenare därtill blivit en plats där man 
kan frigöra sig från  de typiska problem en zigenare u tsä t ts  för i Finland.

Sådana problem utgörs av dagliga triviala svårigheter såsom bostads- 
misär, d iskriminering på arbetsm arknaden, svårigheter a tt  få skolning, 
hälsovårdsproblem, bristande rättsskydd  och omgivningens inställning.

I Sverige h a r  m an under de senaste åren u tfört ett värdefullt och f ru k t 
bringande arbete för a tt garan tera  zigenarnas m änskliga rä ttigheter så att 
zigenarna kan  k änna  sig såsom jäm bördiga invånare i välfärdssamhället. 
De erfarenheter m an härvid har  fått i Sverige kunde  säkert även u tn y t t ja s  
i Finland.

Den problematik, som i detta avseende berör de svenska zigenarna, inne
håller detaljer som avviker från  motsvarande finska. Därför kan å tgärder
na icke såsom sådana tillämpas i Finland. Till väsentliga delar är  dock de 
svenska metoderna önskvärda och användbara, då zigenarproblemet någon 
gång står inför en lösning i vårt  land. Man bör nämligen m ärka  att den so
cialekonomiska miljö, vilken omgiver zigenarna i Sverige och Finland, till 
sin centrala s t ru k tu r  är  likadan i de båda länderna.

De metoder, som den svenska staten så fram gångsrik t använt för a tt u t
plåna zigenarnas bostadssvårigheter, kan  nästan  i oförändrad form til läm 
pas såsom modell för eventuella finska lösningar.

T rots a tt de finska zigenarnas bildningsnivå hör till världens högsta för 
denna stam kan dock zigenarnas skolning bli bristfällig av m ånga olika 
orsaker. Då saken förhåller sig på detta sätt är inte zigenarna jäm ställda 
med andra  medborgare exempelvis vid sökande av arbete. B risterna i g rund
skolningen medför även svårigheter a tt k lara  sig i den alltmer hårdnande  
konkurrensen  i det dagliga livet.

Skolningen i Sverige h a r  under de senaste åren ombesörjts av speciella 
zigenarskolor. Det synes även finnas behov av speciallösningar i Finland. 
Detta kan bl. a. motiveras av den aktivitet med vilken finska zigenare har  
sökt sig till svenska zigenarskolor. Vid Solberga avdelning av Stockholms 
zigenarskola studerar  elt tiotal finska zigenare. Till Årstaskolan vän ta r  14 
finska zigenare på inträde. F inska  zigenare h a r  även sökt sig till andra  
zigenarskolor i Sverige.
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När Sverige under de senaste åren började lösa zigenarnas problem liade 

zigenarna avslutat sin nomadism och bodde i usla tält- eller bostadsvagnar. 
Näringsstruk turen  i landet hade förändra ts  avgörande efter krigen. De 
typiska zigenaryrkena, vilka tidigare garan tera t en anspråkslös utkomst, 
hade mist sin betydelse. Analfabetismen var allmän, omgivningens negativa 
attityd  likaså.

Även i F inland  betydde krigen en vändpunkt, som gjorde slut på de tidi
gare zigenaryrkena. Zigenarna u tsattes sålunda för en större misär. Omgiv
ningens negativa attityd  har  i F inland  om möjligt varit s ta rkare  avvisande 
än m otsvarande attityd  i Sverige. Svårigheterna vid tryggandet av skol
gången h a r  försvårat deras möjligheter att k lara  sig i det dagliga livet.

I Sverige h a r  m an från  första början  sett zigenarnas problem som en 
nationell m inoritets problem, vilket liar en d jup  social karak tär .  Den na
tionella m inoritetens specialproblematik h a r  varit u tgångspunkt vid plane
randet av bl. a. zigenarskolor och vid den i Stockholm sedan år 1965 utförda 
stora undersökningen, vilken redan h a r  gett rikliga uppslag för dem som 
sysslar med zigenarproblemet. Då problemet i p rak tiska  lösningsförslag 
och i det offentliga ordet h a r  behandlats såsom fram för allt en nationell m i
noritets svårigheter h a r  m an kunna t iakttaga en positiv utveckling av den 
a llm änna opinionen. Delta har  underlä tta t  fa ttande av de nödvändiga eko
nomiska avgörandena på politisk nivå.

Vid behandlandet av zigenarfrågan i Sverige under de senaste åren har 
m an funnit  a tt det är  nödvändigt att den sköts i samarbete med flera m yn
digheter. F inlands zigenarförenings representanter h a r  vid olika tillfällen 
fått höra att de svenska socialarbetare, vilka arbetar inom zigenarvården, 
anser att ett samarbete i enlighet med det nu  aktuella medlemsförslaget vore 
nödvändigt.

F inlands zigenarförening anser med hänvisning till ovanstående att med- 
lemsförslaget rörande zigenarnas förhållanden i F inland  och Sverige är  syn
nerligen värdefullt.

Helsingfors den 20 augusti 1968
Finlands z igenarfö ren ing—  Suomen m ustalaisyhdistys r. f.

Kari H attanen
Ordförande

Mustalaislähetys r.y. — Zigenarmissionen r.f.:

Zigenarproblemet är världsomfattande, ehuru  stam m ens huvudsakliga 
del är  bosatt i Europa. Om zigenarfrågan ses u r  denna synpunkt, är förhål
landena speciellt i F inland  ingalunda de sämsta. Z igenarnas rättsliga ställ
ning t. ex. i F inland  är  likställd med den övriga befolkningens. Även den



kultu re lla  och sociala nivån är  högre än i flera centraleuropeiska länder. 
Det föreligger skäl atl antaga, att zigenarnas skolgång i F inland  är c :a  80— 
90-procentig. Stam mens läs- och skrivkunniga är  c :a  70 procent i hela 
landet. Man h a r  även för övrigt efter de senaste krigen lack vare Zigenar- 
missionens intensifierade arbete lyckats påskynda zigenarbefolkningens an 
passning till samhället och arbetslivet och åstadkom m a bofasthet.

Allt detta  h in d ra r  ej alt m ycket ännu är ogjort innan  zigenarnas k u l tu 
rella och sociala förhållanden kan  anses vara  på sam m a nivå som den öv
riga befolkningens. Del behövs ett s ta tsunderstött bostads-, skolnings- och 
svsselsättningsprogram. En ändring  i fråga om de ömsesidiga a t t i tyderna  är  
även en viktig sak. Undersökningarna rörande zigenarnas kulturella  och 
sociala förhållanden måste  även intensifieras.

I avsaknad av statliga åtgärder h a r  Zigenarmissionen vinnlagt sig om att  
medelst frivillig medborgerlig aktivitet göra det mesta  möjliga. Enligt 
föreningens uppfattn ing  vore det dock nödvändigt a tt åstadkom m a en to 
tallösning av zigenarfrågan.

Vad flyttningsrörelsen från  F inland  till Sverige under de senaste åren 
beträffar, som gjort sig gällande även bland zigenarna, har  denna företeelse 
ursprungligen betingats av sam m a orsaker som i fråga om den övriga be
folkningens. Senare h a r  de offentliga inform ationsm ediens —  radions, tele
visionens och tidningspressens —-  ensidiga lovordande av förhållandena i 
Sverige och i gengäld en r ingaktande attityd  n ä r  det gällt A'åra egna förhål
landen bidragit till att öka ifrågavarande emigrationsrörelse.

Enligl Zigenarmissionens uppfattn ing  är  ett samarbele mellan olika län
der och speciellt mellan F in land  och Sverige av nöden. Förm edlingen av 
uppgifter rörande utvecklingen i ett visst land borde enligt vårt förm e
nande snarare  ske genom rådplägning än genom det offentliga ordet.

Samtidigt som vi u tta lar  vår glädje med anledning av att zigenarfrågan 
upptagits til! diskussion inom Nordiska rådet ocli för vår del understöder 
samarbetet mellan de li 11 rådet hörande länderna, föreslår vi, a lt frågan så 
snart som möjligt skulle upptas till behandling även inom Europarådet.

Helsingfors den 13 augusti 1968.
Mustalaislähetys r.y.

Veikko Piirainen
Ve r ks a m li e t sl e d ar e

S v e r i g e
Socialstyrelsen:

1000 A 198/s: B ilagal

Zigenarnas förhållande har  varit  föremål för olika u tredn ingar i såväl 
Sverige som Finland. I Sverige avlämnade 1954 års z igenarutredning silt
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betänkande 1956 och i F in land  iillsaltes 1953 en kom m itté  som fick i upp
drag a tt  u treda zigenarfrågorna och våren  1955 u tkom  med sitt betänkande.

När del gäller de svenska zigenarna h a r  Kungl. M aj: t  i brev 25 m ars 1960, 
17 december 1965 och 14 juli 1966 uppdragit åt arbetsm arknadsstyrelsen, 
bostadsslyrelsen, skolöverstyrelsen och socialstyrelsen a tt  var för sig svara 
för olika åtgärder för att underlä tta  zigenarnas anpassning till det svenska 
samhället.

En fast bosättning och analfabetismens avskaffande är enligt socialstyrel
sens uppfattn ing  de två viktigaste momenten i arbetet med zigenarnas assi
milering i samhället. Bostadsanskaffningen, vilken handhas av a rbe tsm ark
nadsstyrelsen och bostadsstyrelsen, synes ha  lett till a tt endast ett mindre 
antal zigenare num era  fortsä tter  sitt nomadiserande levnadssätt året runt.

Zigenarnas skolgång handhas av skolöverstyrelsen. Enligt vad socialsty
relsen erfarit  deltager relativt många i den s. k. zigenarutbildningen.

En förutsättn ing  för a tt  m an skall få zigenaren motiverad till såväl fast 
bostad som alt deltaga i någon form av utbildning är att hans försörjnings- 
fråga löses under omställningsperioden. ! och med att  zigenaren blir fast 
bosalt läm nar han nämligen de inkom stkällor han  tidigare haft  av tivoli, 
försäljning o. d. Han blir vanligen i behov av socialhjälp för sig själv och 
sin familj. Detta behov av ekonomiskt stöd kan inverka på  de kom m unala  
organens vilja att medverka för en fasl bosättning av en zigenarfamilj.

Kungl. M aj:t  har  genom att bemyndiga socialstyrelsen a tt  till kom m un 
läm na ersättning till fast bosatt zigenare till dess denne under två år  efter 
bosättningen liafl sin försörjning u tan  atl uppbära socialhjälp annat än till
fälligt till m indre belopp underlä tta t  för kom m unerna  atl medverka till alt 
bereda zigenarna en fast bostad.

För alt förbättra  närvarofrekvensen vid den för zigenarna särskilt anord
nade vuxenutbildningen visade del sig snar t  nödvändigt med speciella å t
gärder. De som från  början  deltog i denna utbildning hade en relativt stor 
frånvaro. Orsaken härtill var bl. a. a tt zigenarna hade skulder av olika slag 
som skulle förräntas och amorteras. Man tog ledigt från  skolan för all för
söka reglera dessa skulder. För all dels eliminera denna bortovaro, dels 
h jälpa dem till medel a tt betala skulder o. d. under studietiden infördes 
något som kom alt  benäm nas stimulansbidrag. Detta bidrag u tgår med 10 
kronor per närvarodag vid ovannäm nda vuxenutbildning.

Närvarofrekvensen har  därefter blivit betydligt fö rbä ttrad  och socialnäm n
derna h a r  i stor u ts träckning  sluppit ifrån  tidsödande prövningar om medel 
till pant- och rörelseskulder m. m.

Socialstyrelsen saknar i dag uppgifter om det antal zigenare, som efter 
fast bosättning och utbildning blivit självförsörjande. Z igenarnas assimile
ring i samhället torde vara en fråga på m ycket lång sikt. Av största vikt är 
a tt  barnen till zigenare bevistar grundskolan. Så sker nu inte i alla fall.

Helt förståeligt har  m ånga zigenare svårt alt bryta med det sedan å rhu n d 
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raden bedrivna kringresandet. Myndigheterna har  som bekant lagliga m öj
ligbeter att ingripa för a tt få skolpliktiga barn  lill skolan. Man har  dock så
vitt k än t  avstått från  sådana åtgärder.

Vanskligbeterna a tl  få barnen i ordnade skolförhållanden belyses av en 
kom m un enligt följande. Kom m unen hade förberett en fast bosättning för 
en zigenare och även fått honom att acceptera detta. Då m annen  i fråga var 
s juklig ordnades samtidigt med förtidspension. När h an  erhöll denna eko
nomiska trygghet ansåg han sig emellertid k un n a  fortsätta  a tt  ambulera. 
De m ånga barnen familjen har  får  ingen ordnad skolgång. Vi erhåller i 
denna familj en ny generation analfabeter.

När det gäller medlemsförslaget till Nordiska rådet av Georg Backlund 
m. fl. får socialstyrelsen framhålla, a tt  zigenarna såsom svenska eller finska 
medborgare å tn ju te r  sam m a rä ttigheter i sina hem land  som övriga m edbor
gare. Vid bosättning eller besök i respektive grannland  å tn ju te r  de sociala 
förm åner som konventionen mellan de nordiska länderna om social trygg
het möjliggör. E tt  för svenska zigenare förmånligt undan tag  gäller nämligen 
specialbestämmelserna om bl. a. ersättn ing  till kom m unerna  för utgiven 
hjälp.

Självfallet är ett utbyte av erlareheter på här  berörda område av stor 
betydelse. Inrik tn ingen av arbetet med zigenarnas assimilering måste dock 
vara a lt  anpassa dem till respektive lands samhällsliv. Socialstyrelsen ser 
icke i t il lskapandet av ytterligare organ något medel a tt  lösa denna grupps 
särskilda problem.

På socialvårdens område pågår för närvarande ett arbete inom Nordiska 
rådets ram  med att u tform a sociallagstiftningen så att den blir så långt m ö j
ligt likformig i Norden.

Inom andra  här  berörda ämbetsverks verksam hetsom råden  bedrives efter 
vad socialstyrelsen har  sig bekant, ett relativt om fattande samarbete med 
utbyte av erfarenheter och rön  på olika områden. Z igenarfrågan synes vara 
e tt sådant delområde, vilket mycket väl kan  in rym m as i det redan  befint
liga sam arbetet mellan F inland  och Sverige.

Med hänvisning till vad ovan anförts synes någon speciell rekom m enda
tion till respektive lands regering i F inland  och Sverige icke vara behövlig. 
Regeringen har  genom olika beslut gett m yndigheterna sådana specialbe- 
myndiganden att  alla materiella resurser nu torde finnas för a tt  k u n n a  er
b juda de zigenare som är  svenska medborgare en fast bosättning, skol- oeh 
yrkesutbildning samt en dräglig försörjning.

Stockholm den 2 ju li 1968
Håkan R ahm

Arne Friberg
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Arbetsm arknadsstyrelsen:

De svenska m edborgarna av zigensk härs tam ning  tillhör nomadiserande 
släkter som inkom i landet årtiondena om kring det senaste sekelskiftet. De 
var och är ännu  i stor u tsträckning  analfabeter, fortsatte a tt nomadisera  i 
landet och försörjde sig på de traditionella zigenaryrkena, förtenning, spå
dom, småhandel, m usikutövning 111. m. De levde segregerade från  den öv
riga befolkningen, de lärde sig att obehindrat tala svenska men använde 
länge och använder fortfarande övervägande rom anes som modersmål. Nya 
generationer analfabeter växte upp, då barnen  genom nomadiseringen inte 
kunde få någon fast skolgång. Enskilt bedrivna försök med skolundervis
ning som meddelades under deras resor gav begränsade resultat. För elt 
20-tal år sedan skedde i viss u tsträckning  en koncentration till några  större 
städer, där ett slags bosättning etablerades i husvagnar och sk ju l i läger 
under slum artade förhållanden. 1 sam verkan mellan statliga och k om m u 
nala myndigheter har denna bosättning nu hävts och lägerinvånarna och 
huvuddelen av nom aderna  h a r  genom prioritering beretts bostäder i van
liga hyreshus eller i speciellt för ändam ålet uppförda subventionerade en
familjshus. Ännu å te rstå r  några  familjer som inte har  k un n a t beredas eller 
inte önskat mottaga en fast bostad i regu ljära  förhållanden. Bosättningen 
i hus innebär emellertid inte a tt zigenarnas bostadsfråga lösts; dels råder 
inte sällan stor trångboddhet på grund av barnrikedom  och ungdomens be
nägenhet till tidig familjebildning u tan  hänsyn  till bristande försörjn ings
möjligheter, dels h a r  antalet zigenare under senare år  ökat genom inflytt
ning från Finland, Norge, Syd- och Östeuropa.

I sam band med zigenarnas bosättning ökades möjligheterna att ordna 
fast skolgång för barnen. Detta h a r  dock inte kunna t ske au tom alisk t u tan  
har  inte sällan medfört speciella problem som påfordrat speciella stödåtgär
der. Detta skildras utförligt i den av förslagsställarna åberopade u tred 
ningen.

I syfte a tt avhjälpa analfabetismen och ge någon yrkesförberedelse har 
tidigare under 19G0-talet anordnats  speciella anpassn ingskurser för vuxna 
zigenare. Dessa kurser  h a r  under de senaste två läsåren avlösts av en i det 
allm änna skolväsendets regi bedriven grundskoleundervisning, anordnad  
speciellt för vuxna zigenare. Del är en u tta lad  förhoppning att den y rkesu t
bildning och inpassning i arbetslivet som skall följa på grundskolan  skal! 
kun n a  meddelas i regu ljä ra  form er med u tny t tjande  av alla gängse arbets- 
m arknadspolitiska hjälpmedel (arbetsförmedling, omskolning, närings- 
lijälp, skyddad sysselsättning m. m .).

Samband mellan svenska och finska zigenare torde i allt väsentligt sak
nas. De båda grupperna h a r  inga släktförbindelser och har  inte det gemen
sam m a m odersmålet romanes. Svenska zigenare och finska zigenare som
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vistas i Sverige synes undvika varandra  och det finns en u tta lad  tendens 
b land svenska zigenare att förneka ett gemensamt ursprung. De finska zi
genarna som vistas i Sverige synes övervägande vara  finsktalande och 
deras förhållanden i Sverige torde uppvisa större likheter med dem som 
råder bland andra  finska medborgare i Sverige än med dem som råder 
bland de svenska zigernarna. Att avskilja en liten grupp finska m edbor
gare i Sverige och bilda särskilda kontak torgan  för denna grupp kunde vara 
ägnat a tt  ytterligare öka den av förslagsställarna påtalade adm inistrativa 
splittringen.

Genom länsarbetsnäm ndens i Älvsborgs län försorg h a r  levnadsförhållan
dena undersökts för 16 finska zigenarfamiljer och enstaka  finska zigenare i 
Borås. Därvid har  fram gått  a tt det rör  sig om en invandrargrupp  med u t 
talade anpassningssvårigheter. F rå n  lokalt socialvårdshåll har  fram hållits  
a tt det skulle vara bra  om en central myndighet i F in land  kunde tillhandagå 
med upplysningar om de enskilda personerna.

På uppdrag  av arbetsm arknadsstyrelsen  har  under senare å r  u tförts  en 
socialmedicinsk undersökning rörande de svenska zigernarna. Denna u tre d 
ning berör inte de finska zigenarna i Sverige. Styrelsen finner a tt det skulle 
vara av värde om ovannäm nda u tredning  kunde kom pletteras i här  berört 
avseende och om frågan om de finska zigenarna kunde tagas upp till över
vägande av någon arbetsgrupp inom Nordiska arbetsm arknadsutskotte t .

Stockholm den 26 augusti 1968
Arbetsm arknadsstyrelsen 

Bertil Olsson
.4 Ibert Bergh

Ingemar Lundgren
Skolöverstyrelsen:

F rågan  om zigenarnas rehabilitering h a r  i Sverige ägnats stort intresse av 
sam verkande myndigheter, såsom AMS, socialstyrelsen och SÖ. Av central 
betydelse för verksamheten är  den av SÖ på uppdrag av regeringen anord
nade frivilliga undervisningen av vuxna zigenare. Denna har  till syfte a tt  
bibringa dessa vuxna elever en grundskolutbildning som möjliggör en fort
satt teoretisk och y rkesinrik tad  utbildning.

Undervisningsorganisationen fungerar på följande sätt: 
anordnandet av undervisningen åvilar den lokala skolstyrelsen enligt n ä r 

m are anvisningar från SÖ,
tid för den nödvändiga kontak tverksam heten  med samliällsvårdande 

organ u tanfö r skolan h a r  av SÖ inlagts i lä ra rnas  undervisnings skyldighet, 
konferenser, till vilka representan ter  för olika samverkande myndigheter 

inbjuds, förekomm er regelbundet,
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SÖ har under hand  fortlöpande kon tak t med andra  samverkande myndig

heter,
till u tb ildningsverksam heten i Stockholm, vars zigenarskola har  det o jäm 

förligt största elevantalet, är knu ten  en s. k. reform grupp.
Denna arbetsgrupp tillkom i sam verkan med pedagogiska institutionen 

vid Stockholms universitet. Gruppen h a r  en mångsidig rehabiliteringsverk- 
samhet på sitt program  och är  sam m ansatt  av pedagogisk, psykologisk och 
administrativ  expertis från statlig och kom m unal förvaltning.

Vid zigenarskolan i Stockholm finns också en s. k. pedagogisk stödgrupp, 
i vilken lärare vid skolan sam arbetar med företrädare för pedagogiska in 
stitutionen i metodiska frågor.

De zigenska barnens anpassning till förskol- och grundskolundervisning 
är en annan  viktig fråga som ägnats speciell uppm ärksam het i Stockholm.

SÖ är  beredd att kontinuerligt delge de finska m yndigheterna sina erfa
renheter av undervisningen av vuxna zigenare. SÖ anser sig därem ot inte 
k u n n a  til lstyrka ett särskilt finsk-svenskt sam arbetsorgan för zigenarfrågor, 
eftersom det redan  existerar ett finsk-svenskt utb ildningsråd  med uppgift 
alt bevaka gem ensam ma utbildningsfrågor.

SÖ vill slutligen erinra  om, att den frivilliga undervisningen av vuxna 
zigenare är  elt kom m unalt  åtagande vad gäller organisation av undervis
ningen, anställande av lärare, tillhandahållande av lokaler, förbruknings
materiel och skolsociala förm åner och att en utbyggnad av verksamheten 
därför för närvarande torde vara  svår a tt genomföra.

Stockholm den 13 augusti 1968
Hans-Erik Östlundh

Agnes Kastan

Statens u tlänningskom m ission:

Kommissionen ställer sig i likhet med förslagsställarna positiv till a tt  å t
gärder vidtages i syfte a tt  få till stånd likartade levnadsförhållanden för de 
i F in land  och Sverige bosalta zigenarna. Med hänsyn till den gemensamma 
nordiska a rbetsm arknaden  och den fria rörlighet, som till följd av den nor
diska passkontrollöverenskommelsen råder för personer bosatta  inom  det 
nordiska passkontrollområdet, bör emellertid den föreslagna sam verkan 
om fatta  ej endast F in land  och Sverige u tan  jäm väl övriga av den nordiska 
passkontrollöverenskommelsen berörda nordiska länder. Kommissionen till
s tyrker sålunda, a tt Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i samtliga 
nordiska länder alt samverka för vidtagande av åtgärder i syfle att förbättra
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de i länderna  bosatta zigenarnas levnadsförhållanden oeh öka dessas m öj
ligheter till assimilering i samhället.

Stockholm den 28 jun i  1968
Statens u tlänningskommission 

Ingvar Jönsson
S. Bundsen

Konsulenten för zigenare i Stockholm:

Zigenarnas bakgrund  och vandringsvägar synes i stora drag vara k la r 
lagda. F rå n  sitt ursprungliga hem land Indien h a r  de u tvandra t västeru t över 
F räm re  orienten och senare spritt  sig över hela Europa och finns nu av allt 
a tt döma över p rak tisk t taget hela världen.

Genom skildringar av skiftande slag av zigenarnas situation i olika länder 
tycks m an kun n a  skönja a tt de på flertalet håll levt isolerade från  värd län
dernas övriga befolkning och härigenom i stor u tsträckn ing  k un n a t  bibe
hålla språk, trad itioner och försörjningskällor. Härigenom h a r  emellertid 
också skett en eftersläpning utbiklningsmässigt som när  deras traditionella 
försörjningskällor fått allt m indre betydelse vållat d irekta  försörjningssvå
righeter. På en del håll har  detta  lett till en påtaglig försluinning varvid 
också kunna t  iakttagas tendenser till associalitet och kriminalisering.

Det bör kraftig t understrykas all underlaget för denna a llm änna k a rak 
teristik är  mycket bristfälligt och innehåll och omfång av dessa svårigheter 
givetvis måste skifta i olika delar av Europa. Sam stäm m igheten mellan i 
övrigt synnerligen o jäm na och otillräckliga redovisningar tycks ändå visa 
på en rad likartade svårigheter som signalerar ett angeläget behov av in te r
nationell sam verkan för kartläggning av zigenarnas situation i olika länder.

Det förslag från svenskt håll som föreligger i Europarådet avser ju s t  en 
u tredning med denna syftning och m an vill gärna  hoppas a tt något händer i 
denna sak. Z isenarnas rörlighet över gränserna  motiverar s ta rk t sam verkan 
meiian länderna.

Medlemsförslaget i Nordiska rådet med syfte att åstadkom m a en sam 
verkan mellan F inland  och Sverige för a tt förbättra  levnadsförhållandena 
för zigenarna i de båda länderna synes därför k u n n a  bli en betydelsefull 
aktivering av dessa tankegångar.

Helt oberoende av m öjligheterna till en så villsyftande sam verkan synes 
ett utvidgat samarbete mellan F inland  och Sverige vara synnerligen välmo
tiverat.

De speciella svårigheter som föreligger för m inorite tsgrupper med så an 
norlunda  livsmönster som de zigenska befolkningarna motiverar mera d ju p 
gående å tgärder än för andra  befolkningsskikt.
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De u tredningar som gjorls i Sverige och det arbete som pågår för de 

svenska zigernarna visar vilken enorm process det innebär för en lilen be
folkningsgrupp alt b ry ta  sin isolering, häva den kunskapsm ässiga  efter
släpningen för att k u n n a  tillgodogöra sig det m oderna samhällets möjlig
heter a tt hävda sig på villkor med den övriga befolkningen.

För de svenska zigenarna är  det fram lo r  allt analfabetismen, det f räm 
lingskap detta fört med sig samt en rad negativa följdföreteelser, som i dag 
utgör det stora problemet.

Sedan de p rim ära  fö ru tsä ttn ingarna  för att rå  på dessa problem klarats, 
fasta bostäder i paritet med den övriga befolkningen, har arbetet varit helt 
in rik tat på a tt eliminera analfabetismen. Såsom ett direkt nödvändigt led i 
detta arbete h a r  också ingått arbetet för de zigenska skolbarnen som genom 
föräldrarnas analfabetism tidigare inte kunna t  tillgodogöra sig skolgången 
på sam m a sätt som övriga barn. Den fortsatta  m ålsättningen för vuxen
skolan ä r  yrkesvägledning och yrkesutbildning.

Den vetenskapliga undersökning som utförts  av professor Arne Trankell 
och fil. kand. Ingrid Trankell vid pedagogiska institutionen vid Stock
holms universitet har  haft  en oerhört stor betydelse i dessa sam m anhang 
inle bara avseende barnens skolgång u tan  för hela arbetet i alla dess olika 
aspekter. Den har gett en helt ny syn på befolkningsgruppens svårigheter 
och behovet av en långsiktig och om fattande planering för det fortsatta  a r 
betet.

Undersökningen som rubricera ts  »Undersökning rörande m öjligheterna 
att underlätta  de skolpliktiga zigenarbarnens skolgång i Stockholm» finns 
redovisad i sju rapporter  och ytterligare en åttonde rapport beräknas kom 
ma inom den närm aste  tiden.

Underlaget för det rehabiliteringsarbete som pågår bygger således på 
den kunskap  som k un n a t inhäm tas  om den svenska zigenarbefolkningen.

Den finska zigenarbefolkningen i Sverige synes i m ånga avseenden av
vika från  den svenska zigenarbefolkningen och m an  h a r  dessutom k un 
nat iak tta  en avog stäm ning från de svenska zigenarna gentemot de finska 
zigenarna.

I varje fall tycks några  egentliga kon tak ter  ej etableras mellan oe bå
da befolkningsgrupperna.

Dessa iakttagelser bör ses mot bakgrund  av att zigenarna som inflyttat 
eller tillfälligt varit på besök från  Västtyskland, Holland, F rankrike ,  
Spanien, Italien, Jugoslavien och Polen omedelbart tagit upp kon tak te r
na med svenska zigenare. Det är inte ovanligt med släktband mellan de 
svenska zigenarna och zigenare från de ovan uppräknade  länderna me
dan äk tenskap  mellan finska och svenska zigenare hör till un ika  und an 
tagsfall.

Språksvårigheter tycks också föreligga mellan de båda befolknings
grupperna m edan den rom anes som de svenska zigenarna ta lar tydligen
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i det n ärm aste  ä r  identisk med det språk  som zigenarna från  de övriga 
europeiska länderna talar.

Någon kartläggning av de finska zigenarnas antal och bosättning i Sve
rige föreligger inte. Man vet i stort sett ingenting om deras boendeförhål- 
landen, skolnivå, rörlighet, svenskspråkighet, eventuell krim inalitet, y r 
kesutbildning och möjligheter på den svenska arbetsm arknaden. Det är 
dessutom oklart i vilka avseenden deras traditioner och önskan till assi
milering eller integration samm anfaller eller skiljer sig från de svenska 
zigenarna. Det lilla som kan sägas i detta  avseende är  endast spridda 
personliga iakttagelser u tan  möjlighet till någon uppföljn ing av helheten.

Utöver ett litet fåtal sedan m ånga år i Stockholm fast bosatta  finska 
zigenarfamiljer förefaller det finnas ett relativt stort antal finska zigenare 
som periodvis vistas i landet. Deras rörlighet i landet tycks följa ett an 
nat mönster än de svenska zigenarnas tidigare nomadisering m ed försör j
ningskällor som i någon m ån  påm inner om äldre tiders gårdfarihandel.

I Stockholm och sannolikt också i en rad  andra  större städer finns 
dessutom ett antal finska zigenare vars vanor m er sam m anfaller med 
de grupper av finska medborgare som ta r  arbeten inom hotell- och res tau 
rangbranschen eller andra  tillfällighetsarbeten. De bor korta  perioder på 
m indre  hotell, möblerade rum  eller tillfälligt hos bekanta  och reser tyd 
ligen sporadiskt mellan F inland  och Sverige.

När vuxenskolorna för zigenare s tartade på olika håll i landet v in ter
halvåret 1964— 1965 uppskattades analfabetismen bland de vuxna svenska 
zigenarna till cirka 65 procent. Skolutbildningen för de återstående 35 p ro 
centen begränsade sig i stort sett till läskunnighet, och i y tterst få fall om 
fattade kunskaperna  också skrivkunnighet. Endast en försvinnande liten 
del hade skolkunskaper över detta  och hade sjä lvklart stora svårigheter 
a tt n y t t ja  sina begränsade kunskaper.

Skolsituationen var och är således förhållandevis likartad  inom den 
svenska befolkningsgruppen och vuxenundervisningen byggdes upp pa 
detta  underlag.

De finska zigenarnas utbildningsbyrå tycks därem ot skifta avsevärt från 
total analfabetism till relativt fullgod skolgång. Undervisningen för de 
finska zigenarna ställer således krav på större differentiering och dessutom 
tillkommer språksvårigheter genom alt ett fåtal av de finska zigenarna ta 
lar svenska m edan det slora flertalet endast ta lar  finska utöver romanes. 
Antalet finska zigenare i vuxenundervisning i Stockholm utgör under in 
nevarande läsår 16 elever. För a tt k un n a  ta  emot denna elevgrupp h a r  en 
särskild skolavdelning in rä tta ts  i en annan  skola helt skild från  den övriga 
undervisningen för de svenska zigenarna. Den m axim ala kapacite ten ä r  i 
s tort sett fylld och om ytterligare finska elever skall k un n a  tas emot 
m åste  nya avdelningar ordnas som på grund av skolsituationen i Stockholir 
kan  innebära  svårigheter.



1009A 198/s: Bilaga 1
För all möjliggöra skolgången erhåller eleverna studiebidrag och cll 

särskilt stimulansbidrag som relativt väl tryggar deras försörjn ing  under 
studietiden.

Situationen för zigenarbefolkningen i F in land  ä r  tydligen i m ånga av
seenden annorlunda jäm för t  med de svenska förhållandena. De redovis
ningar som finns är  inte helt aktuella  men m an  u pp ska t ta r  a lt  cirka 65 
procenl av befolkningsgruppen bor i fasta bostäder av skiftande kvalitet 
men dock något så när  acceptabla; 30 procent har  m indre  goda bostäder 
eller fly Ilar emellan släktingar eller nomadiserar, vilket i m ånga fall inne
bär katastrofal trångboddhet och med en bostadskvalitet som kan beteck
nas som bosladsslum; 10 procent saknar helt bostad.

F inska zigenarmissionen har  in läm nat ell förslag till socialministeriet 
i syfte alt åstadkom m a en förbättring  av zigenarnas bostadssituation. På 
g rund  av den a llm änna bostadssituationen och det ekonomiska läget be
räknas en sådan plan la cirka 15— 20 år  a tl genomföra.

Utöver en barnhem sverksam het i F inska  zigenarmissionens regi finns 
p rak tisk t tagel inga rehabiliteringsåtgärder. 1 Helsingfors finns en nyin
rättad  kura to rs t jäns t  som i första hand  är in r ik tad  på socialhjälp och d ä r
med sam m anhängande hjälpform er. Dessutom har  z igenarkura torn  på
börja t en kartläggning av zigenarbefolkningens situation i helsingforsom- 
rådet.

Med denna redovisning vill undertecknad  unders tryka  a t t  zigenarbefolk
ningens speciella situation fordrar om fattande åtgärder baserade på god 
kunskap  om deras tidigare och nuvarande levnadsförhållanden.

Genom den ökande tillströmningen av finska zigenare till Sverige och 
deras i m ånga avseenden annorlunda  förhållanden och bakgrund  jäm fört 
med de svenska zigenarna synes det angeläget med en kartläggning av de 
finska zigenarnas situation i Sverige och Finland.

För a tt de åtgärder som vidtagits i Sverige för a tt h jä lpa  finska zige
nare  skall få elt riktigt underlag förefaller det nödvändigt a tt känna  Lill 
deras tidigare förhållanden i hem landet och vad som tidigare gjorts.

Medlemsförslagets rekom m endation  till ett kontak torgan  i F in land  och 
Sverige synes k un n a  vara  en p rak tisk  lösning av dessa frågor. Men i den 
m ån  inte lidigare u tredn ingar ä r  tillfyllest behövs givetvis en om fatlande 
kartläggning av de finska zigenarnas situation i hem landet sam t över
väganden av behovet av samhällsåtgärder.

Den hem ställan  Ull Nordiska rådet om en rekom m endation till rege
ringarna  i F inland  och Sverige, a tt  sam verka för vidtagande av åtgärder 
i syfte a lt förbättra  de i länderna bosatta  zigenarnas levnadsförhållanden 
och öka deras möjligheler till assimilering i samhället, vill undertecknad 
härm ed tillstyrka.

Stockholm den 15 november 1968
Nils Wall
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlemsförslaget
Till socialpolitiska utskottet har  hänvisats ett medlemsförslag om zigenar

nas förhållanden i F in land  och Sverige. Medlemsförslaget h a r  behandlats av 
u tskottet vid dess möten i Tusby den 12— 13 augusti 1968, i Gjøvik den 2 
3 december 1968 och i Stockholm den 24— 25 januari  1969.

1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  

regeringarna i F in land  och Sverige alt samverka för vidtagande av å tgärder 
i syfte a tt förbättra  de i länderna bosatta zigenarnas levnadsförhållanden 
och öka dessas möjlighet till assimilering i samhället. I förslaget framhålles, 
att åtgärder vidtagits i Sverige för att söka nå en anpassning av zigenarna 
till samhället i övrigt genom anordnande av vuxenutbildning och ordnade 
bostadsförhållanden. Vidare påpekas a lt dessa å tgärder medfört, alt Sverige 
blivit etl slags invandrarland  för zigenare med den största invandringen 
från  Finland, vilket möjliggjorts genom den fria nordiska arbetsm arknaden, 
som ger de finska zigenarna möjligheter a tt u tan  hinder söka sin u tkom st 
i Sverige.

Enligt förslagsställarnas mening är  del angeläget a tt  i F in land  initiativ 
tages till å tgärder m otsvarande dem som företagits i Sverige för zigenarnas 
sam hällsanpassning sam t att de i F in land  och Sverige ansvariga organen 
genom samarbete söker nå fram  till en lösning av problemen. En undersök
ning av hela problematiken kring zigenarna anses värdefull. L ikaså synes 
del önskvärt med kontak torgan  i F in land  och Sverige för a tt handlägga de 
olika problem, som uppstår  fram för allt i sam band med inflyttning av zige
nare.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Yttranden över medlemsförslaget har  avgivits av följande myndigheter 

och organisationer:
Finland

Undervisningsministeriet.
Socialstyrelsen.
Delegationen för zigenarärenden.
F in lands zigenarförening.
Zigenarmissionen r. f.
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Sverige

Socialstyrelsen.
Arbetsmarknadsstyrelsen.
Skolöverstyrelsen.
Statens utlänningskommission.
Konsulenten för zigenare i Stockholm.
Rem issyttrandena går i något skilda rik tn ingar. Flertalet torde dock vara 

positiva till förslaget.
De finska remissorganen u tta la r  sig i övervägande grad positivt för för

slaget med undantag  för undervisningsministeriet, som fram håller att man 
i Finland icke konstaterat några  särskilda problem såvitt avser zigenarnas 
skolgång. Den zigenarbefolkning som flyttar över från  F inland  till Sverige 
torde delvis ha sam m a språkliga svårigheter som den övriga befolkningen 
från Finland. Frågeställn ingen borde tas i beaktande av finsk-svenska ut- 
bildningsrådet, m enar undervisningsministeriet. Socialstyrelsen  i Finland 
noterar, att tillräckliga åtgärder icke vidtagits från  finska statens sida för 
a tt  förbättrat zigenarnas bostadsförhållanden och utbildning. Anledningen 
till överflyttning från  F in land  till Sverige av zigenare torde vara dels zige
narnas önskan att kom m a i å tn ju tande  av de i Sverige gällande sociala för
m ånerna, dels ett led i den allm änna flyttningsrörelsen som ägt rum  och 
fortfarande äger rum  från  F inland  till Sverige. Enligt socialstyrelsen har  
zigenarfrågan i F inland  under senare tid ägnats särskild uppm ärksam het 
och åtgärder tiil förm ån för dem kan  väntas blir effektivare också från stats
m aktens sida. Socialstyrelsen finner det i medlemsförslaget föreslagna sam 
arbetet ändamålsenligt ej endast för behandlingen av de till Sverige över
flyttade zigenarnas problem utan även för en positiv lösning av zigenarfrå- 
gan i Finland. Delegationen för zigenarärenden  finer det synnerligen vär
defullt, att m an försöker nå fram  till en nordisk lösning av frågan. Åtgär
der i fråga om zigenarnas utbildning, bostadsförhållanden samt sysselsätt
ning bör vidtagas. Finlands zigenarförening  uppehåller sig vid de special
lösningar som bl. a. företagits i Sverige genom in rä ttande av speciella zige- 
narskolor. Zigenarföreningen erin rar  även om att m an i Sverige vd lösan
det av problemen utgått från  att zigenarna är en nationell minoritet, vars 
problem h a r  en d jup  social ka rak tä r .  Ett samarbete mellan länderna  i den 
form som föreslagits i medlemsförslaget anses angeläget. Zigenarmissionen  
finner zigenarproblematiken ha en nordisk aspekt men kanske än mer en 
rent internationell sådan.

Av de svenska remissorganen finner arbetsmarknadsstyrelsen  det värde
fullt om en på uppdrag  av arbetsm arknadsstyre lsen  under senare år  före
tagen socialmedicinsk undersökning rörande svenska zigenare kunde kom 
pletteras atl avse även de finska zigenarna i Sverige. F råg an  om de finska 
zigenarna kunde tagas upp till övervägande av någon arbetsgrupp inom Nor
diska arbetsm arknadsutskotte t ,  m enar arbetsm arknadsstyrelsen, som även
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påpekar a tt från lokalt socialvårdshåll fram hållits angelägenheten av a tt  en 
central myndighet i F in land  kunde tillhandagå med upplysningar om de en
skilda finska zigenarna i Sverige. Statens utlänningskommission  tillstyrker, 
a tt  åtgärder vidtages för a tt skapa likartade levnadsförhållanden för de i 
F in land  och Sverige bosatta zigenarna men finner a tt  med hänsyn till den 
gemensamma nordiska arbetsm arknaden  och den fria rörlighet, som till 
följd av den nordiska passkontrollöverenskommelsen råder för personer bo
satta inom det nordiska passkontrollområdet, den föreslagna samverkan även 
bör om fatta  övriga av den nordiska passkontrollöverenskommelsen berörda 
länderna. Konsulenten för zigenare i S tockholm  u tta la r  i sitt till förslaget 
positiva yttrande, a lt  zigenarbefolkningens speciella situation fo rd ra r  om 
fattande åtgärder som bör grundas på god kunskap  om zigenarnas tidigare 
och nuvarande levnadsförhållanden. Med hänsyn  till den ökade ti l lström 
ningen av finska zigenare till Sverige och deras i m ånga avseenden annor
lunda förhållanden och bakgrund  jäm förd  med de svenska zigenarna finner 
han  det angeläget med en kartläggning av finska zigenarnas situation i Sve
rige och Finland. L ikaså tilistyrkes förslaget om ett kontaktorgan i F inland  
och Sverige. Skolöverstyrelsen  hänvisar till finsk-svenska u tbildningsrådet 
med uppgift att bevaka gemensamma utbildningsfrågor. Socialstyrelsen  
menar, a lt  självfallet är  ett utbyte av erfarenhet på ifrågavarande område 
av stor betydelse. Arbetet med frågan om zigenarnas assimilering måste 
dock inrik tas på en anpassning till respektive land och samhälle.

15. U t s k o t t e t
Olika problem i anslu tn ing till zigenarbefolkningen å terfinns i alla länder, 

som rym m er zigenare inom sina gränser. Problemen dryftades Aid en i 
Helsingfors i oktober 1968 anordnad  internationell zigenarkonferens med 
deltagare från  ett 10-tal europeiska länder (se Bihang).  Z igenarnas antal 
synes icke finnas fastslaget. Enligt uppgift vid zigenarkonferensen har  
Ungern omkring 200 000 zigenare. I F inland  ä r  motsvarande siffra 5 000 
och för Sveriges del 1 000. Norge har  endast ett fåtal zigenare. I D anm ark  
finns ett m indre antal fast boende danska zigenare. Vidare vistas där årligen 
enligt uppgift ett m indre  antal u tländska zigenare. Asyl i D anm ark  har 
under 1968 läm nats å t ett 20-tal polska zigenare.

Zigenarna lever ofta under förhållanden, som skiljer sig avsevärt från 
övriga befolkningsgruppers och som försvårar deras möjligheter a tt accep
tera och anpassa sig till samhället. Deras vagabonderande levnadssätt om öj
liggör ofta en ordnad skolgång för barnen och medför följaktligen en icke 
sällan förekommande analfabetism bland zigenarna. Fö r  samhället och för 
många av zigenarna själva föreligger ett intresse att söka inpassa zigenar
befolkningen i samhället. Zigenarna är  en befolkningsgrupp med vissa sär
drag, vilka bör få behållas. Åtgärder från samhällets sida bör dock sättas 
in i syfte att f räm ja  en naturlig  »insmältning» i samhället för dem. Deras
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bostadsfråga, undervisning och sysselsättning måste därför säkerställas ge
nom samhällets initiativ.

Sverige betraktas av m ånga icke svenska zigenare som ett a ttrak tiv t in- 
vandrarland. Ryktet om de svenska å tgärderna lo r  zigenarnas anpassning i 
form av kostnadsfri vuxenutbildning och ordnade bostadsförhållanden torde 
nämligen ha spritt sig till andra  länder, där  m otsvarande åtgärder icke vid
tagits. En icke obetydlig invandring till Sverige h a r  därför uppstått .  Del 
störsla antalet zigenare har  kom m it från F in land  inom ram en för den nor
diska a rbetsm arknaden  och den nordiska passkontrollöverenskommelsen.

Uppenbart är att zigenarnas problem ej kan lösas genom att ett land erbju
der dem tillflyktsort och tar ansvaret för deras framtid. En långsiktig lös
ning kan näs först genom ett sam arbete mellan berörda länder. I E uropa
rådet är frågan om zigenarnas situation i hela dess om fattning i Europa före
mål för behandling i anledning av en motion av nordiska delegater. Inom 
svenska inrikesdepartem entet h a r  en särskild arbetsgrupp tillsatts i maj 
1968 för a tt överväga efter vilka linjer en invandring av zigenare till Sverige 
skall lösas i avvaktan på en långsiktig europeisk lösning. Arbetsgruppen 
skall överväga m öjligheterna för en h um an itä r t  motiverad kollektiv över
föring till Sverige av zigenare. Invandring av finska zigenare till Sverige är 
ett separat problem som enligt direktiven för arbetsgruppen icke bör tas upp 
av denna. Lämpligt synes därför vara att problemen kring zigenarnas förhål
landen i F in land  och Sverige lages upp i delta  sam m anhang.

Antalet finska zigenare i Sverige med m er eller m indre  fast bostad torde 
utgöra mellan 500— 600. Huvudsakligen återfinnes dessa i Stockholm. Som 
förklaring till invandringen till Sverige av finska zigenare u tta la r  social
styrelsen i F inland  dels möjligheten för de finska zigenarna att genom nor
diska socialkonventionen kom m a i å tn ju tan de  av sam m a sociala förm åner 
som svenska medborgare, dels den a llm änna flyttningsvägen från Finland 
till Sverige under i sysselsättningsavseende svåra tider. Socialstyrelsen på
pekar alt å tgärderna från finska statens sida såvitt avser zigenarna kan för
väntas bli effektivare. I första hand avses initiativ lagas för att förbättra 
zigenarnas bostadsförhållanden. Samtidigt bör enligt socialstyrelsens me
ning även frågan om zigenarnas yrkesutbildning, vuxenutbildning och 
arbetsplaccring uppm ärksam m as. Enligt u tskotte ts  mening synes värdefullt 
att initiativ i de avseenden som näm nts av socialstyrelsen nu tages i Finland. 
Mycket tyder på a tt  ju s t  sådana åtgärder m edverkar till a tt anpassa zige
narna  till de väsentliga huvudlin jerna  i samhällslivet. Härigenom torde även 
invandringsströinm en till Sverige av finska zigenare i viss m ån kunna  mins-

Ivunskap om zigenarnas tidigare och nuvarande levnadsförhållanden sy
nes utgöra föru tsä ttn ing  för att nå resulta t i elt arbete på ifrågavarande 
område. På  uppdrag av svenska arbetsm arknadsstyrelsen  h a r  under senare 
å r  utförts en socialmedicinsk undersökning rörande de svenska zigenarna.
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Då n ä rm are  kännedom  saknas om de finska zigenarna i Sverige, synes det 
önskvärt a tt  näm nda  u tredning  kompletteras i detta  avseende. En sådan 
komplettering torde föru tsä tta  kunskaper 0111 de finska zigenarnas tidigare 
förhållanden i Finland. En undersökning även i F in land  torde därför vara 
behövlig. H är kan  möjligen en ajourföring  av en å r  1953 i F in land  företagen 
undersökning av zigenarnas förhållanden vara till fyllest. En sam verkan 
mellan länderna i detta  avseende synes erforderlig. E tt centralt k o n ta k t
organ i F inland  och Sverige, som förslagsställarna rekom m enderat,  skulle 
sannolikt vara till p rak tisk  fördel vid en sådan undersökning.

Behovet av en central myndighet i F in land  för a tt til lhandagå med u pp 
lysningar 0111 enskilda zigenare påpekas i remissmaterialet. Utskottet f inner 
önskvärt a tt det n ä rm are  undersökes på vilket sätt kon tak terna  mellan F in 
land och Sverige, såvitt rör  zigenarnas förhållanden, k an  underlättas . H är
vid bör övervägas möjligheterna a tt genom kontak torgan  i enlighet med 
förslagsställarnas önskemål k un n a  underlä tta  arbetet. Även andra  sam 
arbetsform er bör undersökas. Som förhållandena nu är  splittras å tgärderna  
på skilda organ, ett förhållande som gäller i allt socialvårdsarbete men 
fram träder  särskilt s tark t såvitt gäller zigenarna.

F inska  och svenska m yndigheter torde icke tagit några nä rm are  k on tak 
ter i anledning av inflyttningen till Sverige av finska zigenare. Lämpligt 
synes därför vara att frågan 0111 de finska zigenarnas förhållanden i Sverige 
nu tages upp till behandling. Särskilt önskvärt synes detta  vara med hänsyn  
till a tt arbetsgruppen inom det svenska in rikesdepartem entet såsom näm nts 
icke avser att behandla frågan om de finska zigenarna i Sverige. Inom Nor
diska a rbetsm arknadsutskotte t  torde spörsmålen lämpligen k un n a  hand-

Under åberopande av vad ovan anförts får socialpolitiska utskottet före-

att Nordiska rådet m åtte  antaga följande rekom m enda
tion :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i F inland  
och Sverige att f räm ja  sam verkan i syfte a tl förbättra  zige
narnas  levnadsförhållanden i dessa länder och öka dessas 
möjligheter till anpassning i samhället.

läggas.

slå,

Stockholm den 24 jan u a ri  19(i9
Johannes Antonsson  
Sven Hammarberg

T  gg ne Leivo-Larsson

Kaj Bundvad  
Kaarlo af Heurlin  

Vice förman 
Harald Løbak

Erling Dinesen 
Lars Larsson

Gerda Møller
Veikko Sanela Salve Salvesen



1015A 198/s: Bilaga 2

B III  A X  G

Uttalande av sjunde internationella zigenarkonferensen i Helsingfors 
den 2—6 oktober 1968'

Konferensens mening var alt göra en sam m anfattn ing  av zigenarnas soci
ala, pedagogiska, kulturella  och religiösa problem. Det konstaterades att vid 
beaktande av de lokala förhållandena i de olika länderna har  m an nått fram 
till mer eller mindre goda lösningar av dessa problem för zigenarna.

Bostadsproblemen synes vara allmänt förhärskande för zigenarna i hela 
Europa. De h a r  lösts i någon m ån i de länder där  staten har  givit sitt stöd.

Då m an i F in land  i dessa dagar för första gången i statsbudgeten angivit 
anslag till förbättring  av zigenarnas bostadsförhållanden är vi optimistiska 
i detta avseende.

Det h a r  k lart fram gått alt internationellt sam arbete ä r  synnerligen bety
delsefullt på detta område. Zigenarnas behov av intellektuell fostran är nå
got olika allt efter de lokala förhållandena. Det är emellertid odiskutabelt 
att zigenarnas skolgång är en viktig fråga liksom att den kulturella  utveck
lingen i a llm änhet är  betydelsefull för dem. 1 övrigt kan konstateras alt 
konferensen h a r  varit m ycket givande. Den har  även givit nya perspektiv 
på zigenarproblemen. Med särskild tillfredsställelse noteras m edverkan av 
även deltagare från  östeuropeiska länder.

1 Översatl från lyska.
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Medlemsförslag 
om  sam arbete rörande de nordiska sp iåk lektorerna

( Väckt au Georg Backlund, Jens Bilgrav-Nielsen, Folke B jörkman,  
Håkon Johnsen och Berte Rognerud)

I språkundervisningen i de nordiska länderna  ingår i något skede av 
skolutbildningen som en obligatorisk del även undervisning i elt eller flera 
av grannspråken . Enligt skollagstiftningen i Danm ark, Norge och Sverige 
inleds undervisningen i de skandinaviska ländernas språk  fr. o. m. det fem
te eller sjätte året i fo lkskolan /g rundsko lan  i sam band med m odersm åls
undervisningen och fortsätter på realskole- och gymnasiestadiet. I den 
m untliga delen av modersmålsprovet i den danska studentexamen ingår 
även norska och svenska texter. D anskan är särskilt  undervisningsäm ne i 
de två högsta folkskoleklasserna i Island. Vidare förekommer obligatorisk 
undervisning i danska i de två realskoleklasserna och under två av de fyra 
åren  i gymnasiet. Isländsk studentexamen om fattar såväl m untlig t som 
skriftligt prov i danska, norska  eller svenska. F in land  är i fråga om u n 
dervisningen i nordiska språk  i en särställning, i det a lt landet h a r  två of
ficiella språk, finska och svenska. Undervisning i vartdera  språket m ed
delas i samtliga läroverksklasser. I studentexamen ingår båda språken  som 
obligatoriska examensämnen.

Av det anförda fram går a tt undervisningen i g rannspråken  ingår som ett 
väsentligt moment i m odersmålsundervisningen i de nordiska ländernas 
skolor. Berörda lärare  förutsättes ha  goda insikter i broderländernas språk. 
M odersmålslärarnas utbildning äger för realskolornas och gym nasiernas 
v idkommande rum  vid universitet eller andra  högskolor, där k unskaperna  
i g rannspråken  inhäm tas genom deltagande i obligatoriska kurse r  inom 
ram en för undervisningen i nordisk filologi.

Ansvariga för g rannspråksundervisningen vid lärarutb ildn ingen  är  nor
diska språklektorer. Representanter för dessa liar i skrivelse till Nordiska 
rådet fäst uppm ärksam het vid grannspråksunderv isn ingens betydelse för 
m odersmålslärarutb ildningen på högskolenivå och för den nordiska sp råk 
förståelsen (se Tillägg). I skrivelsen uppges, a tt varje lektor beräknas u t 
bilda minst 40—50 universitetsstuderande per å r  i sitt hem lands sp råk  och 
l i t te ra tu r . Skolornas m odersmålslärare kan  i sin tu r  beräknas undervisa 
30— 40 år  i g rannländernas språk.
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Trots de nordiska lektorernas betydelse för den nordiska språkgemen- 

skapen saknas en effektiv organisation av lektoratsverksam heten, som k u n 
de skänka lektorerna bättre  arbetsvillkor än de för närvarande har. Den 
ofta korta  anställningstiden med bristande kontinuite t i undervisningen 
som följd och lektoratens geografiska spridning aktualiserar  angelägenhe
ten av t. ex. regelbundna lektorskonferenser för utbyte av pedagogiska oeli 
metodiska erfarenheter.

I detta  nu  är  tjänstgörings- och anställningsvillkoren och de sociala för
m ånerna för de nordiska u tlandslek torcrna  inte desam m a som för övriga 
s ta ts tjänstem än  i värdlandet. Pensionsförm åner kan  gå förlorade och t jä n s 
teår från  tjänstgöring vid en nordisk högskola räknas  inte alltid vederbö
rande till godo vid återkom sten  till hemlandet. Dessa om ständigheter har 
visat sig inverka menligt på lektorsrekryteringen.

Administrationen av det nordiska lektorsulbytet om händerbas av organ 
i de nordiska länderna, som inte utvalts med tanke på en in ternordisk  koor
dinering av lektoratsverksam heten. E n  fastare organisation härvidlag vore 
ägnad att f räm ja  lektoratsverksam heten  i organisatoriskt, pedagogiskt och 
allmänkulturellt  avseende. I skrivelsen från  dc nordiska u tlandslektorcrna 
föreslås til lsättande av en sam ordningsnäm nd för koordinering av verksam 
heten på området.

Mot bakgrund  av de nordiska lektorernas betydelse för g rannspråksun- 
dervisningen och lektoratens centrala  ställning i det nordiska samarbetet 
finner vi det angeläget, a tt  åtgärder vidtas för a tt förbättra  lektorernas 
nuvarande situation. Vi om fattar  den i skrivelsen fram förda  åsikten att alla 
aspekter på det nordiska lektorsulbytet bör utredas för att skapa en bas för 
reformer på området. Till u tredningens huvuduppgifter skulle höra  att 
framlägga förslag till en fastare adm inistration  av den nordiska lektorats
verksamheten och åtgärder för ett effektivare samarbete mellan vederbö
rande lektorer. Samtliga nordiska utlandslektorer är i t jänstgöringshänse- 
ende likställda, varför utredningen enligt vår uppfattn ing  bör genomföras 
på sam nordisk bas med beaktande även av lektorerna i finska och isländska.

År 1964 antog Nordiska rådet en rekom m endation (nr 23/1964) om u t
byggnad av folkskoleseminariernas undervisning i nordiska språk  för att 
därigenom effektivisera folkskolornas undervisning i dessa språk. Det sy
nes därför befogat a tt vidtaga åtgärder för f räm jande  av m otsvarande u n 
dervisning även i realskolan och gymnasiet genom att stöda strävanden att 
stabilisera och effektivisera den nordiska lektoratsverksam heten på hög
skolenivå. Som m arkurserna  i nordiska språk för s tuderande i nordisk  filo
logi har  varit ett steg i denna riktning. De h a r  dock inte k u n n a t  m otsvara 
det verkliga behovet, emedan endast ett fåtal studerande bereds tillfälle att 
inhäm ta kunskaper  i g rannspråken  vid dessa kurser.

Språkgem enskapen och grannspråksförståelsen  är  en viktig förutsättning 
för bevarandet och utvecklandet av den nordiska kulturgem enskapen och
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därm ed även för det nordiska samarbetet. Hänvisande till de nord iska  ut- 
landslektorernas betydande insatser för stärkande av den nord iska  sp råk 
gemenskapen hemställer vi,

a tt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera regeringarna att 
u treda fö ru tsä ttn ingarna  för en fastare adm inistra tion  av 
den nordiska lektorats verksamheten  vid universiteten och 
ett ökat samarbete mellan de nordiska språklektorerna.

Lyngby den 17 april 1968

Georg Backlund Jens Bilgrav-Nielsen Folke B jörkm an
Håkon Johnsen Berte Rognerud
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TILLÄGG

Skrivelse från nordiska språklektorer till Nordiska rådet rörande grann- 
språksundervisningens betydelse för tnodersmålslärarutbildningen på 

högskolenivå och för den nordiska språkförståelsen
Undertecknade danska, norska och svenska utlandslektorer önskar h ä r 

med rik ta  uppm ärksam heten  hos Nordiska rådels ledamöter på följande 
förhållanden rörande grannspråksunderv isn ingen  vid de nordiska univer
siteten.

Undervisning i g rann ländernas språk  utgör vid de danska, norska och 
svenska universiteten ett obligatoriskt m om ent i m odersm ålslärarutb ild- 
ningen. Det lär ej vara  möjligt alt peka på någon faktor som har  större be
tydelse för den in ternord iska språkförståelsen än  u tform ningen av denna 
undervisning. Den ombesörjs av u tländska  lektorer som i a llm änhet an- 
ställes på treåriga förordnanden med möjlighet till förlängning med y tte r
ligare en treårsperiod. För ett ringa antal av de studerande ges tillfälle att 
inhäm ta  fordringarna i ett av grannspråken  vid någon av de koncentrera
de som m arkurser  som arrangeras i de nordiska länderna. Alla övriga stu
derande är  hänvisade till den ordinarie undervisning som de nordiska ut- 
landslektorerna meddelar. Varje u tländsk  lektor torde lågt räk n a t  utbilda 
40— 50 universitetsstuderande per läsår i sitt hem lands språk  och lit tera
tur. Varje m odersmålslärare kan  i sin tu r  beräknas undervisa i 30— 40 år 
i skolan om grannländernas språk. Verkan av de nordiska utlandslektorer- 
nas undervisning sträcker sig alltså långt fram  i tiden.

På  grund av tjänsternas geografiska spridning och den bristande konti
nuiteten —  m ånga lektorer s lutar efter kort tid —  måste åtgärder vidtagas 
från  m yndigheternas sida för att underlä tta  och förbättra  de nordiska ui- 
landslektorernas kontaktmöjligheter. I detta syfte ter det sig fram för allt 
nödvändigt a tt a rrangera  lektorskonferenser och alt åstadkom m a en effek
tiv adm inistration  av lektoratsverksam heten.

Vad beträffar  behovet av lektorskonferenser torde det med hänvisning till 
ovannäm nda orsaker vara  till fyllest att blott betona det angelägna i att 
lektorerna får tillfälle till det för undervisningen behövliga utbytet av pe
dagogiska och metodiska erfarenheter. T yvärr  h a r  grannspråksunderv is- 
ningens särart  hittills knappast uppm ärksam m ats.  Med gällande m ålsät t
ning krävs ett helt annat fram ställn ingssätt än vid undervisning i f räm 
m ande språk  eller i den inhem ska modersmålsundervisningen. Bristen på
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lämpliga läroböcker, språklaboratorieprogram  och dylikt ter sig m ycket be
svärande och försenar avsevärt den nytillträdde u tlandslek torns in h äm tan 
de av den för undervisningen lämpliga metodiken. Det är  synnerligen önsk
värt a tt de u tländska lektorerna erbjuds sådana tjänstgöringsförhållanden 
att g rannspråksforskn ing  och pedagogiskt utvecklingsarbete kan  stimule
ras. Hösten I960 gjordes ett försök av en dansk, en norsk  och en svensk 
lektor a tt hos Nordiska kulturfonden  få anslag till ett nord iskt lektorsmöte 
för diskussion av grannsprålcsundervisningen vilket emellertid avslogs u tan  
motivering. Det är ett b land de m ånga fruk tlösa  initiativ som tagits f rån  
lektorernas sida för a tt få till s tånd  bättre  villkor för lek toratsverksam he- 
ten. Åtskilliga skriftliga och m untliga fram stä lln ingar h a r  under de senaste 
åren  gjorts av enskilda lektorer eller grupper av lektorer i vilka brister och 
ofullkomligheter i deras tjänstgörings- och anställningsförhållanden, krav  
på pensionsrätt och andra  sociala trygghetsförmåner, rese- och flyttnings
kostnader, önskemål om förbättrade kon tak ter  med m yndigheter i hem lan
det m. m. h a r  aktualiserats. Ofta h a r  formella svårigheter m ött  lek torerna 
och resulta ten  h a r  i a llm änhet varit  b lygsamma eller obefintliga, vilket till 
stor del måste tillskrivas de olikheter i lagstiftning som tyvärr  fortfarande 
existerar mellan de nordiska länderna. Det h a r  ibland visat sig orimligt 
svårt för de nordiska lektorerna att uppnå  sam m a tjänstevillkor som övriga 
s ta ts tjänstem än. Detta måste få allvarliga konsekvenser för rekryteringen 
till t jänsterna .

E tt  avgörande steg mot bättre  förhållanden skulle k u n n a  tas om adm i
nistrationen av utlandslek tora ten  effektiviserades. Inget av de nordiska 
länderna  h a r  för närvarande  en fullgod lektoratsadm inistra tion . Historiska 
tillfälligheter synes ha  lett till att u tlandslek tora ten  adm inistreras av olika 
organ i de skandinaviska länderna. I Norge ombesörjs lektoratsverksam he- 
ten  av Kontoret for ku ltu re lt  samkvem med utlandet, en avdelning av Uten
riksdepartementet, i D anm ark  av ett Lektoratsudvalg under K ulturm in iste
riet och i Sverige av det delvis s ta tsunderstödda Svenska institutet, vars or
ganisation för närvarande är  under  utredning. Svenska institu tet adm i
n istrerar  av nordiska lektorat endast det i Reykjavik m edan de övriga ej 
h a r  någon organisatorisk  förbindelse med Sverige. Fö r  de nordiska lekto
re rn a  är det av största vikt att de i organisatoriskt, pedagogiskt och allmän- 
kulturell t  avseende kan stödjas av effektiva och sakkunniga adm inistrativa 
organ i sina hemländer. Det f inns dessutom mycket som ta lar  för önsk
värdheten av a tt  lektoratsverksam heten i Norden får en sam ordningsnäm nd.

I D anm ark  och Sverige kom m er inom de närm aste  åren att genomföras 
nya  studieordningar vid universiteten. Dessa får också betydande konse
kvenser för omfånget och u tform ningen av de nordiska u tlandslektorernas 
undervisning. Det är  en av de orsaker som b id rar  till a tt  göra ett omedel
bart  tillsättande av en u tredning 0111 alla med u tlandslektoraten  förkn ippa
de problem till elt huvudönskem ål för de nordiska lektorerna. Utredningen
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bör vara sam nordisk och alltså även ta  upp det utomordentligt viktiga lek- 
toratsutbyte som F inland  och Island h a r  med de övriga nordiska länderna. 
I direktiven för u tredningen bör utsägas a tt  syftet skall vara  att grundligt 
inventera alla frågeställningar rörande de nordiska utlandslektoraten, att 
u tredningen skall framlägga förslag om utform ningen av en effektiv och 
rationell adm inistration  vars uppgift det skall vara  att organisatoriskt, pe
dagogiskt och kulturell t  stödja de nordiska u tlandslek torerna  i deras verk
samhet och att största möjliga enhetlighet i organisatoriskt avseende mel
lan de nordiska ländernas lektoratsverksam het skall eftersträvas.

Det är vår förhoppning att Nordiska rådets ledamöter skall vilja medver
ka till a tt de ovan anförda synpunk terna  beaktas och att den nordiska lek- 
to ratsverksam heten och därm ed grannspråksunderv isn ingen  vid de nordis
ka universiteten skall gagnas på bästa  möjliga sätt.

Risskov den 13 ja n u a ri  1968
Allan Berthelsen
Lektor i danska
vid Stockholms universitet
Anders Bolierup
Lektor i danska
vid Uppsala universitet
Einar Eggen
Lektor i norska
vid Uppsala universitet
Kristian Kjær
Lektor i danska
vid Göteborgs universitet
II. .1. Kofoed
Lektor i danska
vid Bergens universitet
Erling Georg Larsen
Lektor i norska
vid Københavns universitet
Henriette L und
Lektor i danska
vid Lunds universitet

Ivar Orgland
Lektor i norska
vid Lunds universitet
Johanna Schwartz
Lektor i svenska
vid Bergens universitet
Sig b rit Sivahn
Lektor i svenska
vid Københavns universitet
Bo Thörnqvist
Lektor i svenska
vid Oslo universitet
Gunnar Tingbjörn
Lektor i svenska
vid A arhus universitet
Kjell Ivar Vannebo
Lektor i norska
vid Stockholms universitet
E rik  Østerud
Lektor i norska
vid Aarhus universitet
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Bl LA C A 1

Yttranden över medlemsförslaget
Utländska språklektorer vid nordiska universitet

Nordiske lektorer ved danske, finske, norske og svenske universiteter 
samlet til møle i Stockholm 22.— 24. november 1988, ønsker å understreke 
følgende punkter  angående deres tjeneste- og lønnsforhold:

1. at Nordisk Råds medlemsforslag A 199 angående økt samarbeid m el
lom de nordiske lektorene får en positiv behandling ved Nordisk Råds sesjon 
i Stockholm i m ars 1969 slik al den allsidige utredningen lektorene ønsker, 
snarest m å bli til virkelighel, og at lektorene m å få muligheter for p e rm a
nente konlaktm øter hvert år. Dessulen ønsker lektorene al —  i fall u tred 
ningen kom m er i stand — deres kunnskaper, erfaringer og aklive interesse 
for saken m åtte  kom m e utredningen til gode gjennom at en representan t for 
lektorene kunne la del i utredningen.

2. at de nordiske lands regjeringer snaresi mulig bør ratifisere avtalen 
mellom de nordiske land angående statlig pensjonering som opprinnelig var 
tenkt å tre i k raft  pr. 1. ju li 1968. Det henvises for øvrig til vårt brev av 
25. november 1967 med de ønskemål som der ble fremsatt.

3. at de nordiske utenlands-leklorene ikke bør få dårligere arbeids- og 
lønnsvilkår enn den akademiske gruppe del faller nærm est å sammenligne 
dem med i del land hvor de biir ansatt.

4. at de nordiske lektorene etler tilbakekomsten til h jem landel (etter 
mønster av den danske og norske ordning) m å plasseres i minst samme 
lønnsgrad og lønnsklasse som de ville ha ha tt  om de hadde vært tilsatt i 
h jem landet i et tilsvarende tidsrom.

5. at de svenske utenlandslektorene i Norden må få et organ som tilsvarer 
det danske, resp. norske lektoralsutvalg. Delte ville i vesentlig grad kunne 
b idra  til en løsning av forhandlings- og samordningsspørsmål på nordisk 
nivå.

6. at Foreningen Nordens reiselektorer arbeids- og lønnsmessig så vidt 
mulig blir likestille med universitetslektorene da reiselektorenes oppgave 
nå dels er å forberede universitetslektorenes elevmateriale dels å e tteru t
danne lærerne ved konferanser.

al Foreningen Nordens reiselektorer bør kunne delta i de eventuelle årlige 
kontak tm øter  mellom universitetslektorene, og at også reiselektorene bør 
tilseties etter innstilling fra  lektoratsutvalgene i deres hjemland.

7. al de nordiske lektorenes reise- og flyttekostnader blir betalt fullt ut 
av hjemlandet.

8. at det er et stort behov for uibedret kontak t med de respektive h je m 
lands universiteter. Lektorene er bi. a. interessert i inform asjon om studie- 
forandringer av studieplaner, nye doktordisputaser o. s. v.

9. at undervisningen ved universitetsfilialene tidsmessig bare m å fast
legges etter sam råd med vedkommende lektor, og at denne undervisning
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også i andre  henseende m å arrangeres på en for lektoren best mulig måte — 
ikke bare med hensyn til tjeneste- og undervisningsforholdene ved filialen, 
men også for tjenesten ved hoveduniversitetet.

at de nåværende undervisningsforhold ved universitetene gjør det umulig 
generelt å kunne regne med de nordiske lektorenes tjenester ved ekstramural 
virksomhet iverksatt av andre myndigheter og organisasjoner, men at lek
torene —  individuelt og frivillig —  i den grad det er mulig ønsker å imøte
komme de ønskemål som til enhver tid kan  forenes med ansvaret overfor 
deres hovedarbeidsgiver.

10. yt lærebøkene delvis er utilfredsstillende for undervisningen, og at det 
derfor tilrådes at utenlandske lektorer som arbeider med lærebøker, språk- 
lab. lunser  o. 1., bør ha mulighet til hel eller delvis fritakelse fra  annen 
tjeneste ved sine respektive universiteter.

Stockholm, 24. november 1968
Kjell Ivar Vannebo  

(Lektor i norsk ved Stockholms universitet)
E tter  fullm akt fra:

Allan Berthelsen
(Lektor i dansk  ved Stockholms
un ivers i te t)
Anders Bollerup
(Lektor i dansk  ved Uppsala
universitet)
Leiv Fatveit
(Lektor i norsk ved Uppsala 
universitet)
Anton Fjeldstad
(Lektor i norsk ved Uppsala
universitet)
Fredrik Juel Haslund  
(Lektor i norsk ved Göteborgs 
universitet)
Søren Hvenekilde
(Lektor i dansk  ved Bergen
universitet)
Tom Høgem
(Dansk rejselektor for Foreningen 
Norden i Sverige)
Sollok Johansen
(Lektor i dansk  ved Lunds
u n ivers i te t)
Kristian Kjær
(Lektor i dansk  ved Göteborgs 
universitet)
Eivind L andm ark
(Lektor i norsk ved Aarhus
universitet)

Erling Georg I.arsen
(Lektor i norsk ved Københavns
u n ivers ite t)
Erling Nielsen
(Lektor i dansk  ved Oslo
universitet)
Kerstin Nordenstam  
(Lektor i svensk ved Bergen 
universitet)
Ivar Orgland
(Lektor i norsk ved Lunds
un ivers i te t)
Jardar Skaadel
(Lektor i norsk ved Helsingfors 
un ive rs i te t)
Bo Thörnqvist
(Lektor i svensk ved Oslo
universitet)
Gunnar Tingbjørn
(Lektor i svensk ved Aarhus
un ivers i te t)
E rik  Østerud
(Lektor i norsk  ved Aarhus 
universitet)
F lem m ing  Skrgdstrup
(Dansk rejselektor for Foreningen
Norden i Sverige)
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D a n m a r k  
Lektoratsudvalget:

1) Lektoratsudvalget har  udelukkende at gøre med adm inistrationen af 
de danske lektorater ved universiteterne i en række europæiske lande, h e r 
under de andre skandinaviske. Derimod hører de udenlandske (herunder 
de skandinaviske) lektorer ved de tre danske universiteter ikke ind linder 
Lektoratsudvalgets virkeområde.

2) Siden det pr. 1. april 1965 lykkedes at omorganisere arbejdsgangen og 
den danske tilskudsordning, er det lykkedes at rationalisere og effektivisere 
sagsbehandlingerne, skønt aflønningsforhold, arbejds- og ansættelsesvilkår 
skifter s tæ rk t fra  land til land. Lektoratsudvalget m ener derfor at kunne 
afvise den i korrekturbilaget s. 5 anførte passus om, at »inget av de no r
diska länderna har  för närvarande en fullgod lektoratsadm inistration», for 
så vidt det gælder de danske lektorer i udlandet, herunder de øvrige sk an 
dinaviske lande.

3) Lektoratsudvalget vil endvidere gøre opm ærksom  på, at den s. 2 a n 
førte bem ærkning: »I detta nu  är tjänstgörings- och anställningsvillkoren 
och de sociala förm ånerna för de nordiska u tlandslek torerna  inte desam m a 
som för övriga s ta ts tjänstem än  i värdlandet» ej heller kan gælde de danske 
lektorer, der efter Lektoratsudvalgets indstilling er ansat ved universite
terne i de øvrige nordiske lande. Tværtimod har  de nuværende danske lek
torer i Norge og Island langt bedre økonomiske vilkår end tilsvarende tje- 
nestemænd i disse lande. Ved at blive aflønnet efter dansk magisteroverens- 
komstløn stilles lektorerne i Norge også i anciennitets- og pensionshenseende 
på lige fod med magistre i den danske stats tjeneste. De danske lektorer i 
Sverige oppebærer en løn, der norm alt  overstiger dansk  overenskomstløn; 
Lektoratsudvalget agter at fremme en ansøgning om en bevilling, der skulle 
sikre de danske lektorer i Sverige pension i henhold til overenskomsten. 
Også disse lektorer bevarer deres fulde anciennitet.

4) Medens Lektoratsudvalget således m å afvise bem ærkningerne orn 
manglende effektivitet eller om de danske udlandslektorers dårlige place
ring, er Lektoratsudvalget ganske enig i, at der findes uløste koordinations
problemer. E t af det hum anistiske fakultet ved Aarhus Universitet u darbe j
det m em orandum  af maj 1967, der i hovedsagen er støttet fra Københavns 
Universitet, og som liar været til (positiv) drøftelse også i Lektoratsudvalget, 
behandles for tiden i undervisningsministeriet. I dette m em orandum  rede
gøres der for aflønningen af de udenlandske lektorer i D anm ark  og for 
aflønningen af de danske lektorer i udlandet, herunder i de øvrige nordiske 
lande, og for de bevillinger der fra dansk  side ydes lektorerne her og i u d 
landet. Medens m an finder det rigtigt, at de udenlandske lektorer fra ikke-
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skandinaviske lande fortsat aflønnes efter 19. lønningsklasse, 4. løntrin 
(ekskl. alderstillæg og pension), går fakultetet ind for, at de skandinaviske 
lektorer, der har  samme kvalifikationer og lignende arbejdsopgaver som 
deres danske kolleger, bør lønnes som amanuenser.

5) Lektoratsudvalget er enig i det ønskelige i, at der med visse mellem
rum  afholdes lektorkonferencer for de nordiske lektorer, der underviser i 
deres eget sprog ved universiteterne i de øvrige skandinaviske lande, og m an 
har da også over 1‘or kulturm inisterie t anbefalet ydelse af tilskud lil et fæl
lesmøde mellem danske lektorer i Sverige, der blev afholdt i november 1967 
i den danske ambassade i Stockholm.

6) Lektoratsudvalget kan  tilslutte sig tanken om en in ternord isk  koordi
nering af det arbejde, der udføres af Svenska institu tet og det norske og 
danske lektor udvalg til fordel for de svenske, norske og danske lektorer 
ved universiteterne i de nordiske lande. Man finder imidlertid, at dette 
samarbejde kan  etableres mellem institu tte t og de to udvalg uden nedsættelse 
af et samordningsnævn.

København, den 29. juli 1968
P. 11. V.

H. Bach
Formand

F i n l a n d
Undervisningsministeriet:

De omständigheter som berörs i medlemsförslaget gäller i allmänhet 
även nordiska lektorer i finska språket. Då vissa olägenheter i detta  sam 
m anhang tycks vara rådande, anser undervisningsministeriet det motiverat 
ati anslu ta  sig lilt medlemsforslagets hem ställan  om alt u treda  fö ru tsä t t
n ingarna för en fastare adm inistration  av den nord iska  lektoratsverksam - 
heten vid universiteten och ett ökat samarbete mellan de nordiska språk- 
lektorerna.

Ministeriet fram håller  a tt det vore önskvärt a tt med lämpliga m ellanrum  
inb juda  lektorerna i nordiska språk  och nordisk  l i t te ra tu r  till gemensam 
rådplägning för a tt dryfta  problem som berör deras undervisning och övriga 
till deras arbete hörande spörsmål.

Härvid vill m inisteriet särskilt betona vikten av alt då även beakta de i 
de övriga nordiska länderna  fungerande lektorerna i finska språket, ty deras
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problem ä r  i väsentlig grad likadana som de övriga nordiska sp råk lek torer
nas problem.

Helsingfors den 25 oktober 1968
Iialcrvo Siikala  

Avdelningschef
Matti Gustafson

Föredragande

Helsingfors universitet, konsistoriet, har i skrivelse den 2 oktober 196S 
förklarat sig instämm a i historisk-filologiska sektionens yttrande av den 26 
september (se nedan).

Helsingfors universitet, historisk-filologiska sektionen:
Såsom fram går av medlemsförslaget och av den skrivelse som eti antal 

nordiska lektorer r ik ta t  till Nordiska rådet h a r  denna lektorskategori rä t t  
skiftande tjänste- och arbetsförhållanden i de nordiska länderna. L ä ro k u r
sernas om fattning  och kraven på p rak tisk  kunskap  i g rannländernas språk  
växlar, likaså arten av lektorernas anknytning till adm inistrativa och kul
turella organ i hemlandet.

Historisk-filologiska sektionen finner önskemålet om pedagogisk-meto- 
diska konferenser för dessa lektorer m ycket berättigat och i god samklang 
med den rådande nordiska tentamensgilligheten. Sektionen anser att även 
lektorerna i finska i de övriga nordiska länderna  borde kallas till dessa 
konferenser liksom självfallet lektorerna i danska, norska och is ländska i 
Finland.

Beträffande lektorernas tjänsteförhållanden, rä t t  att tillgodoräkna sig 
t jäns teår  i annat nord iskt land för ålderstillägg och pension i hemlandet 
m. m. råder tydligen vissa olikheter och oklarheter. Sektionen rekom m en
derar därför varm t förslaget om en u tredning av det slag som i medlemsför- 
siaget påyrkas och förk larar  sig beredd alt vid behov medverka till genom
förandet av denna utredning.

Helsingfors den 26 september 1968 
Lars Huldén Pertti Virtaranta Carl-Eric Thors

Finlands ambassad i København1:
------------sänder ambassaden närs lu te t ett av lektorn Arto Ingervos i ä ren 

det inbegärt y ttrande  (se nedan),  varom am bassaden förenar sig.
Lektorernas i finska språket uppgifter och verksam het är av naturliga
1 Yttrandet översatt från finska.
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orsaker i viss m ån  i en an nan  ställning än lektorernas i övriga skandina-O O
viska språk såväl i D anm ark  soin i de övriga nordiska länderna. Detta 
konstaterades redan i själva medlemsförslaget och ett bevis h ä rfö r  är den 
skrivelse som gett upphov till näm nda förslag och till vars undertecknare  
inte lektorerna i finska hör. Dess u tgångspunkt är den s. k. svensk-norsk- 
danska språkgem enskapen och den undervisningsverksam het som vårdar 
sig om denna. Då å andra  sidan den önskade förbättringen av organisationen 
av lektorernas adm inistrativa ställning avser även lektorerna i f inska  språ
ket, vilka med hänsyn till sin status kan jäm föras  med initiativtagarna, 
vore det enligt ambassadens uppfattn ing  skäl a lt in s täm m a i ifrågavarande 
förbättringsönskemål.

Veterligen är  alla nordiska lektorer avlönade av de universitet där de är 
verksamma. Höjandet av deras status vore alltså en sak för vederbörande 
universitet frånsett t jänsteårs-  och pensionsårssystem, i fråga 0111 vilka det 
blir hemlandets sak att räkna  ifrågavarande u tlandsverksam het lektorerna 
till godo. Det torde anses klart, att det nuvarande systemet inte är  ända
målsenligt och a tt  det i detta n u  stöter på m ånga svårigheter a tt hålla  lek
toraten besatta på bästa  möjliga vis.

Vad slutligen gäller det i lektor Ingervos utta lande behandlade önskem å
let a tt grunda en särskild institu tion  för finska språket vid Københavns 
universitet ä r  det uppenbart a tt denna fråga ej som sådan hör till detta 
sam m anhang. Enligt am bassadens uppfattn ing  kan den åtm instone inte 
upptagas inom Nordiska rådet. Till sin k a rak tä r  hör den närm ast till Køben
havns universitets åligganden, men då grundandet av en sådan institution 
vore ägnat att effektivera lektorns i finska språket verksam het är saken 
otvivelaktigt av intresse även för Finland.

Därför hem ställer ambassaden till övervägande, huruv ida  saken kunde 
aktualiseras på undervisningsministerplanet. I sista hand  torde m an kunna  
beakta att s ta terna i en del fall torde ha läm nat direkt ekonomiskt stöd för 
u tom lands verksam m a lektorers verksamhet.

København den 19 augusti 1968
K. Muranen

Chargé d’affaires a. i.

Finlands ambassad i Oslo1:
I medlemsförslaget om samarbete rörande de nordiska språk lektorerna  

fästes uppm ärksam het vid tre  h uvudprob lem : 1) de nordiska utlandslekto- 
rernas samarbete för a tt  höja den pedagogiska standarden  och öka u nder
visningens effektivitet, 2) u tlandslektorernas personliga ställning samt löne- 
och sociala förm åner samt 3) adm inistra tionen av u tlandslektorerna. F ö r

Ytlrundel översatt från finska.
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slaget observerar i huvudsak  de i skandinaviska språk  undervisande ut- 
landslektorerna.

Vad den pedagogiska sidan av saken vidkommer, är undervisningen i det 
finska språket i de övriga nordiska länderna jäm förbar  med undervisningen 
i främ m ande språk  då däremot undervisningen i de skandinaviska språken 
i g rann länderna  utgör ett stödämne för modersmålet. Härav följer, a tt  för 
det finska språkets del torde relativt litet kun n a  uppnås på pedagogikens 
område genom samarbete med de övriga nordiska utlandslektorerna. I delta 
avseende kan m an driva sam m a sak genom samarbete mellan lek torerna  i 
finska språket.

Av det finska språkets särställning följer även, att lektorernas i finska 
språket ställning vid universiteten borde jäm föras med en lektors i f räm 
m ande språk. I Norge verkar en lektor i finska språket Aid Oslo universitet 
och hans tjänsteställning ä r  också i överensstämmelse härm ed densam m a 
som en för viss lid utsedd lektors i f räm m ande  språk. Fordringarna  för 
t jäns ten  och löneförm ånerna är överensstäm m ande härm ed. I de övriga 
nordiska länderna torde ofta lektorerna i skandinaviska språk ha jäm förts  
med lektorer i modersmålet och deras ställning har  i samtliga fall ej höjts  
till sam m a nivå som en lektors i f räm m ande språk. Härvid är det ju av be
tydelse huruvida  fordringarna för t jäns te rna  är likvärdiga. Vad lektorernas 
övriga förm åner beträffar, såsom i fråga om til lgodoräknande av tjänstetid  
i annat nordiskt land för tjänsteår, sociala förm åner o. s. v. torde ej h inder 
finnas för ett förenhetligande av lektorernas ställning och ett eventuellt för
bä ttrande  av näm nda förmåner, lektorerna i det finska språket inbegripna.

I fråga om adm inistrationen av utlandslek torerna  kan  ett jäm stä llande 
av lektorerna i finska språket och lektorer i skandinaviska språk  även vara 
icke ändamålsenlig på grund  av det finska språkets särställning.

Det är  naturligt a tt medlemsförslaget bör anses synnerligen positivt till 
de delar det avser en ökning av del nordiska kultu ru tby te t och kännedomen 
om grannländernas språk i allmänhet.

Oslo den 16 oktober 1968
Enligt uppdrag 

Martti Korhonen
Legationssekreterare

Finlands ambassad i Stockholm1:
Efter att ha hört  professorn i finska språket vid Stockholms universitet, 

fil. dr Osmo Hormia, över rubricerade ärende får am bassaden vördsam t 
anföra följande i anledning av det inom Nordiska rådet väckta förslaget 
om sam arbete rörande de nordiska språk lektorerna:

1 Yttrandet översatt från finska.
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1. Ambassaden finner den föreslagna utredningen angående en faslare 

organisation för de nordiska n tlandslek torernas verksamhet och ell utvid
gat samarbete mellan desam m a både motiverat och önskvärt.

2. Ambassaden finner det tillbörligt, atL även n tlandslektorernas i finska 
språket ställning inbegripes i ifrågavarande förslag.

3. Ambassaden f inner önskvärt a tt  u tlandslek torerna  i finska språket är 
representerade i själva utredningen, t. ex. i form av en representant för 
Kommittén för u tlandslektorerna.

4. Ifall resultatet av u tredningen är elt fastare samarbete i fråga om 
ntlandslektorernas verksamhet, anser am bassaden det sjä lvklart a tt i alla 
nordiska länder verkande utlandslektorers i finSka språket förm åner blir 
vederbörligt representerade inom det ifrågavarande samarbetet.

5. Ambassaden önskar dock anföra  att de nuvarande föru tsä ttn ingarna  
för lektorernas i finska språket deltagande i det p lanerade sam arbetet är 
svaga. I Sverige verkar  endast en u llandslektor i finska språket, nämligen 
i Lund, där  elevantalet är litet. Vid planeringen av elt fastare  samarbete 
vore det nödvändigt att u treda  möjligheterna a tt  få en lek tors tjänst i 
finska språket Aid Stockholms och Uppsala universitet, vid vilka vardera 
en sådan tidigare funnits. Den pedagogiska och allm änkulture lla  verksam 
het, till vars förbättrande medlemsförslaget siktar, är bristfällig vid Stock
holms och Uppsala universitet, Aid vilka det finns sam m anlagt nära  150 
studerande i det finska språket.

Stockholm den 7 november 19G8
Ralph Eric k  ell

Am bassadör

Lektorn i finska språket vid Københavns och Århus universitet1:
På begäran av F inlands ambassad i København har  jag  tagit del av det 

inom Nordiska rådet väckta förslaget om samarbete rörande utlandslekto- 
rer i nordiska språk  (finskan inbegripen).

För m in  egen del är  jag  redo att in s täm m a i de i förslaget och i bilagan 
fram förda åsikterna.

Lektorn i finska språket är  vid Københavns och Århus universitet i den 
särställningen, a tt  lektoratet ä r  underställt professuren  i jäm förande  sp råk
forskning. Detta h a r  i p rak tiken  för mitt v idkom m ande medfört, a tt jag 
under de sju år  jag  undervisat i finska språket vid sagda universitet helt 
självständigt vari t tvungen a tt  besluta om undervisningen och ansvara för 
densam m as organisation och förverkligande. En dylik självständighet inne
bär u tan tvivel en fördel, men å an d ra  sidan vore samarbete och utbyte av 
erfarenheter med nordiska kolleger synnerligen nyttigt och åtm instone

1 Yttrandet översatt från  finska.
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under de första åren till stor hjälp. De tre första åren som lektor är  enligt 
m in uppfattn inp  den tid under vilken m an först fullt fått k lart för sig vad 
m an bör undervisa och på vilket sätt. Sålunda vore det både u r  lä ra rnas  
ocb elevernas synpunkt att rekom m endera att lektorerna kunde sam m an
träffa.

Utlandslektorernas ekonomiska ocb sociala problem är  en omständighet, 
vid vilken m an inte fäst tillräcklig uppm ärksam het. Ju  kortare  utlandsvis
telse det är fråga om desto m era  betungande är i synnerhet lektorers med 
familj rese- och flyttningskostnader. En effektiv kontak t med hem landet 
ställer sig i längden kostsam. Ju  längre lektorat det är  fråga om desto stör
re blir problemet med förlorade pensions- och ålderstilläggsår, ifall inte 
hänsyn tagits till dessa omständigheter i bemlandets lagstiftning. Det är  ju  
i alla fall så, att en lektor undervisande i sitt modersmål vid ett u t ländsk t 
universitet i m ånga avseenden är en kultu ram bassadör för sitt land och 
detta borde ihågkom m as vid beslut rörande pensions- och ålderstilläggsrätt.

I synnerhet i København skulle undervisningen i finska språket kräva  y t
terligare en stödåtgärd. Efter några  års förseningar h a r  lektorn nu till sitt 
förfogande ett arbetsrum, i vilket det så småningom samlats även ett bety
dande bibliotek med stöd av donationer från  Finland. Detta arbetsrum -bib
liotek borde officiellt fås ändrat till en institu tion  i finska språket. Initiati
vet borde dock tydligen kom m a från  F inlands håll, antingen vid undervis
n ingsm inistrarnas möte eller vid Nordiska rådet.

København den 24 ju li  1908
Art o Ingervo

Lektor i finska språket vid  
K øbenhavns oeh Arhus universitet

Lektorn i finska språket vid Reykjaviks universitet1:
------------fram föra  min personliga syn på saken. Förslaget bör naturligtvis

anses mycket positivt vad samarbetet mellan de nordiska lektorerna beträf
far. Det vore självfallet utvecklande och nyttigt a tt t rä ffa  sina ämbetsbrö
der vid gemensamma möten, till exempel en gång per år. Däremot kom jag 
inte riktigt underfund  med vad förslagsställarna avser med gemensam ad
ministration. H ärifrån  sett verkar denna sida av saken kanske en aning 
orealistisk. Enligt m in mening borde det i Norden först fås till stånd ett 
samarbete mellan lektorer i sam m a språk, sålunda till exempel ett sam arbe
te mellan alla lektorer i finska språket. Därefter kunde det u tredas vilka 
möjligheter det finns att utvidga ett dylikt samarbete till a tt om fatta  lekto
rer i olika språk. Med beaktande av de ifrågavarande språkens nära  s läkt
skap och ländernas geografiska grannskap  är förslaget synnerligen bety

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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delsefullt tur de svenska, danska och norska lektorerna. Utgående från det
ta  torde förslaget enligt m in mening också ha uppkommit. Island och F in 
land är i en särställning språkligt sett och likaledes på grund av sitt geo
grafiska läge. Det torde kun n a  ifrågasättas om m an kan tala om grann- 
språksundervisning t. ex. i fråga om lektorn i finska språket i Reykjavik.

Vad min ställning vid universitetet i Reykjavik beträffar  är  jag  ämbets
m an i den isländska statens t jänst,  med titeln »sendikennare» eller lektor. 
F rån  universitetets sida har  m an som undervisningsplikt innan  jag  tillträdde 
min tjänst föreslagit 12 t im m ar per vecka. U tlandslektorerna h a r  dock en
hälligt opponerat sig mot ett så stort t im antal med hänvisning till lektorer
nas övriga a llm änna uppgifter. Denna sak h a r  också tills vidare stått öp
pen. Avlöningen är densam m a för alla utlandslektorer här  d. v. s. 4 712 is
ländska kronor per m ånad. Därutöver har  F in lands undervisningsministe
r ium  beviljat ett tilläggsarvode, vars exakta belopp ambassaden h a r  k änne
dom om. Jag  har  jäm fört avlöningen med andra  härvarande  nordiska lekto
rer och funnit a tt situationen i hög grad är densam m a för alla. Med beak
tande av Islands speciella förhållanden kan avlöningen i varje fall ej anses 
vara för hög.

Man h a r  ej i något sam m anhang näm nt längden av min tjänstetid . All
m än praxis beträffande andra  nordiska lektorer här  är  att sam m a person 
skulle tjäns tgöra  som lektor högst sex år. Vid behov h a r  m an  dock gjort 
undantag. I mitt tycke är ett sådant arrangem ang lämpligt å tm instone vad 
Island beträffar, ty de flesta lektorer kom m er h it för alt vid sidan om och 
i samband med sitt lektorat bedriva forskningsarbete. Det är  rättv ist att ej 
en lektor håller platsen låst för andra  forskare. A an d ra  sidan kan en be
gränsad verksamhetstid  ha  negativ inverkan. Tjänstgöringen kan härvid få 
en prägel av tillfällighet och kortvarighet.

Det finska språket är vid universitetet ett extra ämne. Sålunda är lektorns 
vid finska språket uppgift närm ast a tt upprä tthå lla  intresset för det finska 
språket och i a llm änhet för F inland  samt att ge allm än kulturinform ation.

Med hänvisning till det ovan anförda upprepar jag  som min uppfattn ing  
att gem ensam ma konferenser för lektorerna vore mycket önskvärda. Men 
åtm instone härifrån  sett torde det vara  svårt a tt h i t ta  genomförbara former 
för annat samarbete eller för en gemensam administration, vad därm ed se
dan avses.

Reykjavik den 24 oktober 1968
Juha Peura

AKAVA r.y .:

Utvecklandet av sam arbetet mellan de u tländska lektorerna i nordiska 
språk måste som sådant vara en nödvändig åtgärd. Det bör doek observeras,
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att F inland  i fråga om undervisningen i nordiska språk  in ta r  en särställn ing 
i relation till de övriga nordiska länderna, emedan finska språket inte är be
släktat med de övriga skandinaviska språken. Förslaget gäller alltså som 
sådant inte Finland.

AKAVA önskar också därför fästa uppm ärksam heten  vid nödvändigheten 
av såväl a tt effektivera undervisningen i nordiska språk  vid Finlands univer
sitet som att erbjuda undervisning i finska vid de nordiska universiteten. 
D t t  sistnäm nda vore y tterst nödvändigt i Sverige, där antalet finskspråkiga 
redan stiger till flera h un d ra  tusen.

I liögskolelektorskommitténs betänkande, kom m ittébetänkandet 1968: 
B 13, h a r  det framlagts en del förslag till förbättring  av de ekonomiska 
förm ånerna  för u tländska lektorer som är verksam m a vid F inlands univer
sitet. Man föreslår en rimlig ersättn ing för lektorernas kostnader för flytt
ningen från hemlandet till F inland  samt för tidvis företagna resor till h em 
landet. Dessutom föreslås ett tilläggsarvode för u tländska lektorer som be
h ä rsk a r  finska. AKAVA b a r  i silt u tlå tande över detta betänkande förordat 
förslagen.

Hänvisande till det ovan anförda önskar AKAVA r.y. högaktningsfullt 
til lkännage sitt stöd för de föreslagna åtgärderna, som syftar till en förbä tt
ring av sam arbetet mellan lektorerna i nordiska språk.

Helsingfors den 20 september 1968
AKAVA r.y.

Juhani Salminen
Styrelseordförande

Unto Rissanen
V erkställande direktör

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Den norske regjering (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  meddeler 
a t en har  henvendt seg til universitetene og bedt om deres uttalelser til oven
nevnte forslag.

Det har  på grunn  av som m erlukking og ferier ikke vært mulig før fristens 
utløp å  få svar på  henvendelsene.

Så snart uttalelsene fra  institusjonene foreligger, vil en komme tilbake til 
medlemsforslaget.

Oslo, 3. september 1968
Etter  fullm akt

E. Skadsem
Hans Sørbø
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Utenlandske språklektorer som underviser i de andre  nordiske lands 

sprak ved norske universiteter og høgskoler, h a r  de samme vilkår som en 
norsk universitetslektor. Dessuten h a r  de et t i lskudd som er beregnet på 
reiser til h jem landet.

Stillingene er norm alt på åremål, m en en kan få fast ansettelse. Også åre
målsstillingene er innlem m et i Statens pensjonskasse.

Lektorene har  noe færre undervisningstimer enn norm alt  for norske uni
versitetslektorer. Dette er fordi en forutsetter at de skal holde en del fore
drag og lignende utenfor den institusjon  de arbeider i. For denne virksom 
heten kan de la honorar.

En mener det vil være riktig  å u trede mulighetene for en fastere organise
ring av den nordiske lekloralvirksom heten for å komme fram  til både en 
felles nordisk ordning og en økt kontak t lektorene imellom.

Oslo, 2f>. jan u a r  1969
Eller  fullmakt 

I'. Skadsem
Hans Sørbø

S v e r i g e
Universitetskanslersämbetet:

Universitetskanslersämbetet har  i ärendet inhäm ta t y ttranden  från de 
språkvetenskapliga sektionerna vid universiteten (se nedan).

En översyn av organisationen av den nordiska språklektorsverksam heten  
kan enligt ämbetets mening vara motiverad. Språklektorernas möjligheter 
alt u tbyta pedagogiska och metodiska erfarenheter bör därvid ägnas upp
m ärksam het. Universitetskanslersämbetet tillstyrker således medlemsförsla- 
get om en utredning av föru tsä ttn ingarna  för en fastare adm inistration  av 
den nordiska lektoratsverksam heten  vid universiteten och ett ökat sam ar
bete mellan de nordiska språklektorerna. Förslag om en fastare adm inistra
tion maste dock för Sveriges del —  såsom språkvetenskapliga sektionen vid 
universitetet i Göteborg påpekat —  ha sin u tgångspunkt i att den enskilde 
lektorns verksamhet vid vederbörande universitet skall bestämmas, inom r a 
men för givna, a llm änna direktiv, av den institution till vilken han är k n u 
ten. Vidare vill ämbetet erin ra  om att frågor om tjänstgörings- och anstä ll
ningsförhållanden för nordiska språklektorer i Sverige handläggs i samma 
ordning som för andra  kategorier universitetslärare nämligen genom slatens 
avtalsverk.

Stockholm den 24 september 1968
Nils Gustav Rosén

Kerstin Sönnerlind
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Skolöverstyrelsen:

Universitetsutbildningen för blivande lärare i äm net svenska kom m er i 
fram tiden icke längre att vara uppdelad på äm nena nordiska språk  och lit
tera turh is toria  u tan sam m anföras till universitetsäm net svenska.

Till y tterm era  visso kom m er de nordiska språk lektorernas undervisning 
att koncentreras till viss tid under det akadem iska läsåret. Denna koncen
tration jäm te  det troligen m inskade underlaget för lektorernas tjänstgöring  
vid universiteten fordrar  a tt deras verksamhet blir föremål för en ny p lan 
läggning, som medger ett mera rationellt u tny ttjande  av denna kvalificerade 
arbetskraft samtidigt som stabilare anställningsförhållanden eftersträvas 
för lektorerna. Därvid bör möjligheterna tillvaratas alt bereda dem fyllnads
tjänstgöring inom grannspråksundervisningen vid närliggande lärarutb ild- 
ningsanstalter och gymnasieskolor sam t sam ordna denna med den s. k. utby- 
teslektorsverksam heten vid det a llm änna skolväsendet liksom även med det 
arbete som utförs av Föreningen Nordens reselektorer.

Dessa olika lärares undervisning och besök är för närvarande inte sam 
ordnade men borde vara det. För närvarande får t. ex. vissa skolor och kom 
m uner flera besök per år av danska och norska lektorer medan andra  blir 
helt utan.

Genom sam ordning av de skilda kategoriernas verksamhet kan en bättre  
täckning av skolornas behov åstadkom m as samtidigt som universitetslekto
rernas tjänstgöringsförhållanden kan förbättras och det nordiska samarbetet 
stärkas.

SÖ tillstyrker att fö ru tsä ttn ingarna för den fortsatta  nordiska lektorats- 
verksamheten utreds med beaktande av ovannäm nda samordningsmöjlig
heter.

Stockholm den 29 augusti 1968
Hans Löwbeer

Bengt Åström

Uppsala universitet, institutionen för nordiska språk:

Medlemsförslaget bygger på en skrivelse till Nordiska rådet frän de dans
ka, norska och svenska lektorerna. I medlemsförslaget framhålles, a tt h ä n 
syn också bör tagas till lektorerna i finska och isländska. I denna upp fa tt
ning vill vi helt instämma. Vårt följande y ttrande avser därför alla nordiska 
lektorer.
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Vid Uppsala universitet finns nordiska lektorer i danska, norska, isländs

ka och finska. Deras arbete är om fattande och av synnerlig vikt. Alla läro- 
verkslärare i m odersmålet måste ha utbildning i danska och norska. På ett 
högre stadium i universitetsutbildningen ingår även nyisländska. För läro- 
verkslärarna  i finska utgör finske lektorns undervisning en omistlig del av 
utbildningen. För universitetet är del ett första rangens intresse atl till u n 
dervisningen i våra  g rannsp råk  förvärva lärare med hög kompetens.

Både i medlemsförslaget och i språklektorernas skrivelse har framhållits, 
a tt de nord iska  universitetslektorernas verksam het har  stor betydelse för 
det nordiska samarbetet på olika områden. Mot denna bakgrund  ter det 
sig otidsenligt, a lt lektorernas tjänsteförhållanden  icke k un n a t ordnas på ett 
tillfredsställande sätl. Resultaten av försök all få till stånd förbättringar har  
»i a llm änhet varit blygsamma eller obefintliga» (citat ur Språklektorernas 
skrivelse). Sålunda avslogs en ansökan om anslag för ett nordiskt lektors- 
möte för diskussion av grannspråksundervisningen, trots a tl en dylik över
läggning kunna t beräknas bli av direkt betydelse för deras verksam het som 
universitetslärare. E n  ändring måste enligt vår  mening kom m a till stånd.

Under hänvisning till vad vi här  anfört vill vi livligt til lstyrka medlems- 
förslagels hemställan, att Nordiska rådet måtte  rekom m endera  regeringarna 
att u treda  fö ru tsä ttn ingarna  för en fastare administration  av den nordiska 
lektoratsverksam heten vid universiteten och ett ökat samarbete mellan de 
nordiska språklektorerna.

Uppsala den 23 ju li  1968 
Valter Jansson Harry Ståhl Bo W ickm an

Lunds universitet, språkvetenskapliga sektionen och institutionen för n o r 
diska sp rå k :

De nordiska lektorerna vid universiteten utför en mycket betydelsefull 
gärning. Varje lektor i norska  och danska i Sverige undervisar årligen 150— 
200 elever, en siffra som visar betydelsen av hans insals.

Sektionen vill varm t til lstyrka att en allsidig u tredning igångsätts om alla 
de problem som är förknippade med den nordiska lektoratsverksam heten.

Lund den 20 jun i  1968

På språkvetenskapliga sektionens vägnar
Gösta Holm

Dekanus
Lars-Olof .! Ibertson



Göteborgs universitet, språkvetenskapliga sektionen:
1036 A 199,/k: Bilaga 1

Förslaget u tm ynnar  i en hem ställan , a tt  Nordiska rådet måtte  rekom m en
dera regeringarna att u treda  fö ru tsä ttn ingarna  för en fastare adm inistration  
av den nordiska lektoratsverksam heten  vid universiteten och ett ökat sam 
arbete mellan de nordiska språklektorerna.

Det bör understrykas, a tt  önskemålet om en fastare adm inistration  av den 
nordiska lektoratsverksam heten  vid universiteten åtm instone för Sveriges 
vidkommande icke avser de enskilda lektorernas verksamhet vid vederbö
rande universitet; denna adm inistreras enligt centralt givna direktiv av den 
institution till vilken lektorn  är knuten.

I anslu tning till de fram stä llda  önskemålen vill sektionen unders tryka  
värdet av lektorskonferenser. Det måste anses rimligt att de lektorer, som 
undervisar i exempelvis svenska i Danm ark, Island och Norge, bereds till
fälle a tt  då och då u tbyta  erfarenheter; m otsvarande gäller de danska, de 
is ländska och de norska  lektorerna, varje grupp tagen för sig. Det kan i 
detta  sam m anhang erinras om att de svenska lektorerna vid europeiska u n i
versitet u tanför Norden ganska regelbundet samlas till konferenser an 
ordnade av Svenska institutet.

Sektionen finner det vidare angeläget, a tt den myndighet i varje nordiskt 
land, som svarar för sam bandet med landets utlandslektorer, får erforder
liga resurser för sitt arbete. Därem ot synes värdet av den föreslagna nordis
ka sam ordningsnäm nden för lektorsfrågor tvivelaktigt.

Slutligen vill sektionen fram hålla , a tt de i förslaget näm nda  so m m arku r
serna för nordister h a r  givit u tm ä rk ta  resultat, varför denna del av verk 
samheten borde ytterligare utbyggas.

Göteborg den 9 augusti 1968

På språkvetenskapliga sektionens vägnar 
Bernhard Lewin

Gunnar Dahlström

Stockholms universitet, institutionen för nordiska språk:

Då de universitetsanställda nordiska språklektorernas verksam het är av 
stor betydelse för den in ternord iska  språkförståelsen och för det nordiska 
samarbetet över huvud taget och då denna verksam het torde kunna  effek
tiviseras och lektorernas ställning i olika avseenden förbättras, synes en u t 
redning  med angivet syfte väl motiverad.
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Särskilt skulle jag  vilja fästa uppm ärksam heten  på a tt ökat samarbete 

mellan lektorerna, företrädesvis i form av periodiskt å terkom m ande äm nes
konferenser där pedagogiska och metodiska erfarenheter kunde utbytas, 
vore synnerligen önskvärt, m åh änd a  i ännu högre grad än för andra  aka
demiska lärargrupper, eftersom grannspråksunderv isn ingens särar t  hittills 
knappast tillräckligt uppm ärksam m ats  och de nordiska språklektorerna 
före till trädandet knappast haft  möjlighet a tl speciellt utbilda sig för sin 
uppgift. Denna sida av förslaget synes lätt a lt förverkliga.

F rågan  om en fastare och enhetligare adm inistration  av det nordiska lek- 
torsutbytet på det akadem iska planet —  varvid en nordisk samordnings- 
näm nd förts på tal —  förefaller m era in tr ika t med hänsyn  till bl. a. o likar
tade undervisnings- och utbildningssystem i de nordiska länderna och den 
pågående reform verksam heten i å tm instone Sverige och D anm ark. I detta 
sam m anhang kan näm nas, a tt institutionsledningen har h a ft  enbart goda 
erfarenheter av de organ i D anm ark  och Norge, som ombesörjt lektorats- 
verksamheten och därvid bl. a. haft den viktiga och grannlaga uppgiften att 
uppföra de sökande på förslag.

Stockholm den 7 augusti 1968
Gustaf Lindblad

Umeå universitet, institutionen för lit teratur och språk:
Del i Nordiska rådet väckta förslaget om att u treda föru tsä ttn ingarna  för 

en fast adm inistration  av den nordiska lektorsverksamheten Aid universi
teten samt för ett ökat pedagogiskt samarbete mellan de nordiska språklek
torerna främ st i form  av årliga lektorskonferenser berör en fråga av hög 
prioritet. Det är m inst lika viktigt ur universitetens synpunkt som ur de 
berörda u tländska lektorernas aspekt a tt en större enhetlighet och över- 
blickbarhet införs i fråga om anstä lln ingsförlaranden  och villkor. Med hän 
syn till den a llm änna  pedagogiska översyn och reform verksam het som å t
minstone vid de svenska universiteten bedrivs ju s t  nu  är det dessutom av 
synnerlig vikt a tt denna centrala lä ra rkader  får möjlighet att tillgodogöra 
sig och koordinera  erfarenheter gjorda på olika universitetsorter och i skif
tande nordiska länder. Jag  vill därför varm t til lstyrka de fram lagda försla
gen som synes mig vara väl underbyggda.

Umeå den 5 augusti 1968
Sverker E k

Prefekt för institutionen  
för litteratur och språk



Statens avtalsverk:
1038 A 199/k: Bi la,n'a 1

Avtalsverket vill e rin ra  om att arvode utgår till u tländsk  lektor vid filoso
fisk fakultet vid universiteten och handelshögskolan i Göteborg enligt löne- 
klass 20 på Iöneplan U samt att avlöningsförmåner i övrigt utgår såsom till 
extra ordinarie tjänstem an  i lönegrad U 20. Bestämmelserna härom  återf in 
nes i T jänsteförteckningsavtal beträffande vissa statliga och icke-statliga 
t jänster  inom undervisningsväsendet m. m. (TFU-67, s. 94).

I medlemsförslaget anföres bl. a., a tt tjänstgörings- och anställningsvill
koren sam t de sociala förm ånerna för de nordiska u tlandslektorerna inte är 
desam m a som för övriga sta ts tjäns tem än  i värdlandet. Vad gäller Sverige 
får avtalsverket hänvisa till näm nda avtal, bl. a. s. 89— 96, varav fram går 
a tt  andra  tjäns te r  på liknande arvodesnivå inte är förenade med bättre  för
m åner än vad som utgår vid t jänst som utländsk  lektor.

Avtalsverket anser sig inte kunna  bedöma nödvändigheten av m edlems
förslaget om en utredning av föru tsä ttn ingarna  för en fastare adm inistration  
av den nordiska lektoratsverksam heten vid universiteten och ett ökat sam 
arbete mellan de nordiska språklektorerna.

Stockholm den 30 augusti 1968
/. Wetterblnd

Karl-Axel L indholm

Svenska institutet:

Inledningsvis synes en orientering påkallad. Ärenden rörande underv is
ningen i svenska vid u tländska universitet handlades under 1920- och 1930- 
talen främ st av Riksföreningen för svenskhetens bevarande i utlandet. E f 
ter andra  världskriget anförtroddes Svenska institu tet denna uppgift och 
en särskild lek tora tsnäm nd bildades med representanter för utbildningsde
partementet, skolöverstyrelsen, universitet, riksföreningen och föru tvaran 
de lektorer. Näm nden h a r  a tt  efter vederbörlig u tannonsering av uppståen
de vakanser kompetenspröva kandidater  och uppgöra förslag till de u t 
näm nande universiteten. Då dessas lönesättning i m ånga fall är  otillräcklig 
för a tt  locka kvalificerade sökande, adm inistrerar  institu tet vissa lönetill- 
skott sam t svarar för resekostnader. Fö r  arbetet ute på fältet assisteras 
lek torerna  genom tidnings- och tidskriftsprenum eration, l i t te ra tu ranskaff
ning och allm än biblioteksservice. Dessutom avhålles årliga konferenser
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för de på de olika språkom rådena verksam m a lek torerna  och svensklärar
na för utbyte av erfarenheter, orientering om metodfrågor och undervis
ningsmaterial. Verksamheten h a r  efter hand  starkt ökat, och ninnera upp
rä tthåller institutet förbindelse med ett sextiotal u tländska  universitet med 
svenska på undervisningsschemat. 29 från  Sverige u tsända  lektorer ä r  för 
närvarande verksam m a och 19 uppbär löneförstärkningar.

När Svenska institutet grundades förutsattes, att inget in trång  skulle ske 
i existerande upplysningsorgans verksamhet. Enligt uppgift gällde detta i 
särskild grad Skandinavien, där  Fören ingarna  Norden av ålder handhade 
förnödna angelägenheter, bl. a. reselektorat. Institutet kom därför a tt från 
början  ställas u tanför  dessa aktiviteter. På det in ternord iska  ku l tu ro m rå
det är förtrogenheten och förbindelserna med grann länderna av sådan art, 
att institutets mellankomst heller icke synts påkallad. Vid förefallande be
hov och då efter personliga hänvändelser från  för ett samarbete särskilt 
intresserade lektorer har  dock b istånd läm nats  i form av tidnings- och tid- 
skrif tsprenum eration samt även li t te raturanskaffning. Den enda nordiska 
undervisningsort för vilken institu tet aktivt engagerat sig h a r  varit Reykja
vik. Lektorat på näm nda plats f inansieras också väsentligen från  svenskt 
håll.

Institutet önskar hänleda uppm ärksam heten  på de vägar som trots ringa 
resurser befunnits framkomliga för om händerhavandet av svensklärares 
intressen inom de icke-nordiska regionerna. E rfarenheterna  synes k u n n a  
anpassas även för g rannländernas arbetsområden. Institu te t är  givetvis be
rett a tt inom sin organisalionsram  beakta sådana krav, för den händelse 
rådsforslagets u tredning kom m er till stånd och avger rekom m endation  h ä r 
för. Föru tsä ttn ingen  är  en m otsvarande förs tärkning  av de ekonomiska och 
personaladm inistrativa möjligheterna, särskilt då med hänsyn  till de mera 
specialiserade informations- och litteraturbehov som en nordisk inrik tning 
kan förväntas medföra. Detta gäller även de lönetillskott som skulle er
fordras för a tt bringa upp de svenska, i g rann länderna  verksam m a lekto
rernas löner till den nivå där de u t ländska  lek torerna  i Sverige befinner 
sig. Denna torde därvid böra anses vara normgivande.

Förslagsställarna önskar u treda föru tsä ttn ingarna  för en fastare adm i
n istra tion  av den nordiska lektoratsverksam heten vid universiteten. Det 
undandrager sig institu tets bedömning b ur  en sådan adm inistration  skulle 
gestalta sig. Sannolikt finge m an då tillskapa ett nytt och expansivt organ 
u tanför de hittills existerande. De lönekomplikationer som ett sådant or
gan kan förväntas möta, torde ock bli betydande.

Stockholm den 2 september 1968
Per-Axel Hildcman

G. Ahlström
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Föreningen Norden:

Ända sedan sin tillkomst för i det närm aste  50 år sedan h a r  föreningen i 
likhet med sina systerföreningar i D anm ark  och Norge ägnat undervisning
en i g rannspråken  stort intresse och betydande insats. Den svenska för
eningen h a r  sålunda sedan cirka 40 år  haft  danska och norska reselektorer 
i sin tjänst, vilkas verksamhet gällt direkt insats bland skolornas elever och 
lärare  men också i betydande utsträckning  m edverkan vid universite tsun
dervisningen. Länge var sålunda de enda danska och norska  lektorer m an 
förfogade över vid universiteten i Göteborg, Lund och Stockholm Fören ing
en Nordens. Sedermera har, delvis tack  vare föreningens ansträngningar, 
dessa universitet fått fasta lektorer i grannspråken. I icke ringa u ts t räck 
ning h a r  de fasta  universitetslektorerna, innan de börja t sin universitets- 
t jänst,  varit verksam m a som Föreningen Nordens lektorer.

Föreningens lektoratsverksam het finansierades i början  främ st genom 
på privat håll insamlade medel, men sedan krigsåren  och all t jäm t i h uvud
sak genom statsanslag. Innevarande läsår h a r  föreningen två danska  och 
en norsk  lektor i sin t jänst,  vilka vardera h a r  en undervisningsskyldighet 
av 600 t im m ar per läsår. Därutöver an litar föreningen i viss u tsträckn ing  
universitetslektorerna samt för kortare  perioder danskar  och norrm än, som 
tidigare t jäns tg jo r t  hos föreningen. Föreningen eftersträvar för n ä rv a ran 
de en undervisning om fattande cirka 3 000 t im m ar per läsår. Föreningens 
lektorer verkar som näm nts  både bland etablerade lärare, blivande lärare  
och skolans elever. Deras direkta  insatser bland eleverna gäller i huvudsak  
gym nasierna och grundskolans högstadium. I princip om fattar  deras u n 
dervisning fyra å fem tim m ar per klass. Avsikten är  a tt deras verksam het 
skall u tgöra avslutningen på en period, som den ordinarie läraren  ägnat 
undervisning i ifrågavarande grannspråk.

När de besöker skolorna håller lektorerna också särskilda konferenser 
med m odersm ålslärarna  rörande grannspråksundervisningens bedrivande 
och gör därm ed en insats för lä ra rnas  fortbildning.

Inte m inst h a r  föreningen emellertid låtit sina lektorer verka vid landets 
seminarier, där de hållit särskilda kurse r  för blivande m odersmålslärare. 
Denna verksamhet h a r  u tg jort ett viktigt komplement till universitetslekto
rernas, då de haft  a tt  göra med en lärargrupp, som icke blivit föremål för 
dessas insatser.

Av stor betydelse h a r  föreningen ansett det vara, a tt de lektorer, som haft  
att u tbilda lärare, själva haft den erfarenhet av skolundervisning i g ran n 
språken, som deras insatser i skolklasserna medfört.

Föreningen h a r  konstaterat, a tt intresset ute i landets skolor för a tt m ot
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taga besök av föreningens lektorer ä r  utomordentligt stort. Inom den eko
nomiska ram, som för närvarande gäller för föreningens lektoratsverksam- 
het, kan tyvärr endast en m indre del av önskemålen tillgodoses. Förening
en söker emellertid att på andra  vägar f räm ja  grannspråksundervisningen 
i skolorna, bl. a. genom nordiskt läraru tby te  och nordiskt elevutbyte under 
pågående termin. E n  roll i sam m anhanget spelar också de studieresor för 
skolungdom och den nordiska skolbarnskorrespondens, som föreningen an 
ordnar.

Centralstyrelsen instäm m er helt i medlemsforslagets rekommendation 
att regeringarna m åtte  u treda föru tsä ttn ingarna  för en fastare organisation 
av den nordiska lektorsverksamheten vid universiteten och elt ökat sam 
arbete mellan de nordiska språklektorerna. Mot bakgrunden  av sin m ång
åriga erfarenhet av verksamhet av här ifrågavarande eller närbesläktat slag 
skulle föreningen gärna se att den bereddes tillfälle a tt få delta i ett even
tuellt utredningsarbete.

Undervisningen i danska och norska vid svenska universitet ä r  i första 
hand en svensk angelägenhet liksom undervisningen i svenska i g rann län 
derna bör ankomma på dessa. Det är  angeläget att de grannlandslektorer, som 
verkar i ett visst land, h a r  en naturlig, likställd position i förhållande till 
detta lands jäm förbara  lä ra rk ra f te r  och smidiga och in tim a kon tak ter  med 
landets myndigheter. Men det är också självfallet atl det land de företräder 
skall be trakta  dem som en tillgång, värd att på allt sätt vårdas. Lektorernas 
förbindelse med hem landets olika organ bör underlättas. Deras verksamhet 
i ett grannland bör räknas dem till särskild förtjänst och icke bli till deras 
nackdel i förhållande till kolleger, som valt att göra hela sin lä ra rk a rr iä r  i 
hemlandet. Det finns alltför m ånga exempel på att m an i lektorernas hem 
länder varit snål vid beräkning av anciennitet och pensionsförm åner i detta 
sam m anhang. I själva verket borde vederbörandes i g rann länderna  gjorda 
insats för det egna landet göra en särskild generositet naturlig. En översyn 
av här  berörda förhållanden borde snarast företagas och gälla både univer
sitetens och Föreningen Nordens lektorer. Såsom framhålles i universitets
lektorernas skrivelse till Nordiska rådet har  frågan stor betydelse vid rek 
ryteringen till t jänsterna . Och att de lektorer, som verkar i elt grannland, 
bör ha så höga kvalifikationer som möjligt, ler sig självklart.

Det förslag om årliga lektorskonferenser, som de nordiska universitets
lektorerna fram för i sin skrivelse av den 13 jan u a r i  1968 (se Tillägg), vill 
föreningen särskilt understryka . Enligt centralstyrelsens uppfattn ing  skul
le det vara  av stort värde, om också Föreningen Nordens reselektorer finge 
tillfälle deltaga i eventuella konferenser.

Det är  centralstyrelsens livliga förhoppning, a tt det medlemsförslag, som 
nu framlagts, skall leda lill a tl grannspråksunderv isn ingen  vid de nordiska 
universiteten och därm ed också i den allm änna skolan stä rks på ett sätt,



som m otsvarar den nordiska språkgemenskapens betj’delse för det på alla 
om råden tilltagande nordiska samarbetet.

Stockholm den 23 september 1968
För Föreningen Nordens centralstyrelse

Yngve Kristensson
Ordförande

Arne F. Andersson
V erkställande direktör
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till ku ltu ru tsko tte t  b a r  hänvisats medlemsförslag om samarbete rörande 

de nordiska språklektorerna. Utskottet h a r  behandlat medlemsförslaget vid 
sam m anträde den 3 m ars 1969.

Vid sakens behandling i u tskotte t har  deltagit undervisningsm inister Helge 
Larsen, Danmark, ■och undervisningsministern Johannes Virolainen, Finland.

D ärjäm te  har  utskottet som sakkunniga hört föredragenden Matti Gustaf
son och ombudsm annen Veikko Karsma, Finland, ekspedisjonssjef Enevold 
Skadsem, Norge, sam t d irektör Arne F. Andersson och departem entsrådet 
Ulf Larsson, Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet måtte  rekom m endera 

regeringarna att u treda föru tsä ttn ingarna  för en fastare administration  av 
den nordiska lektoratsverksam heten  vid universiteten och ett ökat sam ar
bete mellan de nordiska språklektorerna.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Följande myndigheter och organisationer har  avgivit y ttranden  över med

lemsförslaget :
Utländska språklektorer vid nordiska universitet.

Danmark
Lektoratsudvalget.

Finland
Undervisningsministeriet.
Helsingfors universitet, konsistoriet.
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Helsingfors universitet, historisk-filologiska sektionen.
Finlands ambassad i København.
Finlands ambassad i Oslo.
Finlands ambassad i Stockholm.
Lektorn i finska språket vid Københavns och Århus universitet.
Lektorn i finska språket vid Reykjaviks universitet.
AKAVA r.y.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartementet.

Sverige
Universitetskanslersämbetet.
Skolöverstyrelsen.
Uppsala universitet, institutionen för nordiska språk.
Lunds universitet, språkvetenskapliga sektionen och institutionen för nor

diska språk.
Göteborgs universitet, språkvetenskapliga sektionen.
Stockholms universitet, institutionen för nordiska språk.
Umeå universitet, institutionen för l i t te ra tu r  och språk.
Statens avtalsverk.
Svenska institutet.
Föreningen Norden.
Beträffande de nordiska språklektorernas ekonomiska och sociala förhål

landen fram för vissa remissinstanser rättelser och tillägg till medlemsför
slaget och den därtill fogade skrivelsen från  nordiska språklektorer. Hän
visande till att m an i D anm ark  lyckats ra tionalisera och effektivisera lek- 
toratsverksamheten, även om avlöningsförhållandena samt arbets- och an 
ställningsvillkoren skiftar från land till land, hävdar Lektoratsudvalget  att 
påståendet att inget av de nordiska länderna för närvarande har  en fullgod 
lektorsadm inistration inte äger sin rik tighet för de danska utlandslektorer- 
nas vidkommande. De danska lektorerna i Sverige har  en lön som normalt 
överstiger dansk överenskommelse om lön. Dessa lektorer får dessutom be
hålla sin fulla anciennitet. Lektorsudvalget har  förordat en framställning 
om att skandinaviska lektorer i D anm ark  med sam m a kvalifikationer och 
arbetsuppgifter som danska kolleger bör avlönas som am anuenser. Lektors
udvalget förordar även medlemsförslagels hem ställan  om en in ternordisk  
koordinering av lektoratsadm inistrationen, men finner att detta  kan ske 
u tan tillsättande av en särskild samarbetsnäm nd.

AK AVA r.y. i F inland  nämner, att en statlig kom m itté  har  u tarbeta t ett 
förslag till förbättring av de ekonomiska förm ånerna för u tlandslektorer vid 
universiteten. Beträffande lektorernas förm åner i fråga om tillgodoräknan
de av tjänstetid, sociala förm åner m. m. anser Finlands ambassad i Oslo att 
hinder inte föreligger för elt förenhetligande av lektorernas ställning och 
ett eventuellt förbättrande av näm nda förmåner. Lektorn  i fin ska  språket 
vid R eyk jav iks  universitet uppger, a tt lönerna är desamma för samtliga
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nordiska lektorer vid näm nda universitet och att lektorernas ekonomiska 
situation även i övrigt i slori selt är densam m a i Island. Lektorn  i finska  
språket vid Københavns och Århus universitet gör gällande, a tt m an inte fäst 
tillräcklig uppm ärksam het vid u tlandslektorernas ekonomiska och sociala 
problem med påföljd atl en kort utlandsvistelse blir betungande på grund 
av rese- och f ly ttn ingskostnaderna och de kostsam m a kon tak terna  med hem 
landet.

Kirke- og undervisningsdepartementet i Norge nämner, att u tländska 
språklektorer, som undervisar i de andra  nordiska ländernas språk  vid 
norska universitet och högskolor, har  sam m a villkor som cn norsk universi
tetslektor. Därtill kom m er tillskott för resor till hemlandet. Departementet 
anser det dock viktigt, alt m öjligheterna till en fastare lektoralsverksamliet 
utreds och att bättre kontak ter  mellan lektorerna etableras.

Statens avtalsverk  påvisar för Sveriges vidkommande, a tt andra  t jäns te r  
på liknande arvodesnivå inte är förenade med bätlre  förm åner än vad som 
utgår vid t jänst som u tländsk  lektor. Skolöverstyrelsen  i Sverige påpekar, 
att omorganisationen av universitetsundervisningen i Sverige kom m er att 
leda till atl språklektorernas undervisning koncentreras Lill en del av året. 
En dylik omplanering förutsätter att även lektorernas verksam het omprövas 
så a tt  lektorerna kan u tny ttjas  mera rationellt och stabilare anställningsför
hållanden skapas. Lektorerna bör därvid enligt skolöverstyrelserns uppfatt
ning beredas fyllnadstjänstgöring vid olika u tb ildningsanstalter och deras 
verksamhet sam ordnas med utby teslektor sverksamheten vid det a llm änna 
skolväsendet och Föreningen Nordens reselektorsverksamhet. Svenska in
stitutet, som uppehåller sig vid adm inistrationen av lektorsverksamheten 
och dess h istoriska traditioner, finner atl institu tets verksamhet till from m a 
för svenska lektorer u tanför Norden även torde kunna  tillämpas på nor
diska förhållanden. Detta kräver emellertid en förstärkning av de personella 
och ekonomiska resurserna  samt lönetillskott, som behöves för atl höja de 
svenska lektorernas löner i g rannländerna  till nivå med de u tländska lek
torernas i Sverige. Språkvetenskapliga sektionen vid Göteborgs universitet 
efterlyser tillräckliga resurser för den myndighet, som svarar för sam ban
det med landets utlandslektorer, men ifrågasätter värdet av den föreslagna 
samarbetsnäm nden. Sektionen anför vidare att förslag om en fastare ad 
m inistration av lektorsverksamheten för Sveriges del måste ha sin utgångs
p unk t i förhållandena vid de enskilda universiteten. Till denna uppfattn ing  
anslu ter sig även universitetskansiersämbetet  i Sverige. Institutionen för  
nordiska språk vid S tockholms universitet  säger sig ha enbart goda e rfa ren
heter av de organ i D anm ark  och Norge, som ombesörjt lek tora tsverksam 
heten, och finner frågan om en fastare och enhetligare administration av det 
nordiska lcktorsutbytet m era  in tr ika t mot bakgrund  av utbildningssyste
mens olikhet och pågående reform verksam het i D anm ark  och Sverige.

Samtliga de remissinstanser, både myndigheter och organisationer, som
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yttra t  sig rörande frågan om ökat samarbete mellan de nordiska språklek
torerna, ställer sig positiva till medlemsforslagets hem ställan härvidlag. 
Emedan grannspråksundervisningens särart  hittills knappast tillräckligt 
uppm ärksam m ats  och de nordiska språk lektorerna  före t il l trädandet k n a p 
past haft  tillfälle till specialutbildning, finner institutionen för nordiska  
språk vid S tockholm s universitet det önskvärt med periodiskt å te rkom m an
de äm neskonferenser för pedagogiska och melodiska frågor. Ilistorisk-filo-  
togiska sektionen vid Helsingfors universitet anser dylika konferenser vara 
i god samklang med den rådande tentainensgiltigheten. Lektorn  i f inska  
språket vid Københavns och Ärhus universitet har  erfarit, att kon tak ter  
med nordiska kolleger är synnerligen nyttiga och till stor h jä lp  åtm instone 
under de första åren av en lektors verksamhet, då undervisningen läggs upp. 
Lektorn i f inska  språket vid R eykjav iks  universitet efterlyser samarbete i 
synnerhet mellan lektorer i sam m a språk. L iknande synpunkter  fram förs 
av Finlands ambassad i Oslo, emedan lektorerna i finska språket torde ha 
relativt litet a lt häm ta  vid gemensamma konferenser för samtliga nordiska 
språklektorer. 1 allm änhet betonar rem issinstanser i F inland  behovet av att 
lektorerna i finska språket inbegrips i den föreslagna utredningen.

Hänvisande till att de svenska lektorerna vid europeiska universitet u tan 
för Norden ganska regelbundet samlas till konferenser anordnade av Svenska 
institutet anser språkvetenskapliga sektionen vid Göteborgs universitet det 
rimligt att även språk lektorerna  i Norden bereds tillfälle att då och då u t
byta erfarenheter.

Föreningen Norden i Sverige, som h andhar  reselektorsverksamheten, häv
dar att de fasta universitetslektorerna i inte ringa u tsträckning  varit verk
sam m a som reselektorer innan dc påbörjat sin universitetstjänst. Bl. a. mot 
bakgrund härav  önskar föreningen u ts t räcka  den i medlemsförslaget n äm n 
da utredningen till att gälla även denna kategori av lärare. Föreningen an
ser vidare, att g rannlandslektorernas och reselektorernas verksam het i ett 
nordiskt land bör til lräknas dem som en särskild merit vid återflyttning  
till hemlandet, vilket inte alltid hittills varit fallet vid beräkningen av an 
ciennitet och pensionsförmåner.

Utländska lektorer vid nordiska universitet har  vid sam m anträde  i Stock
holm den 22— 24 november 1968 förutom ovannäm nda brister påpekat ett 
antal missförhållanden rörande de nordiska språk lektorernas tjänstesociala 
och ekonomiska förhållanden.

.“5. U t s k o t t e t
Nordiska rådet h a r  kontinuerligt ägnat g rannspråksundervisningen upp

m ärksam het mot bakgrund  av dess betydelse för stärkandet av de kulturella 
kon tak terna  mellan de nordiska länderna. Sålunda h a r  rådet antagit re
kom m endationer till regeringarna om åtgärder för att utveckla undervis
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ningen i de nordiska språken på olika utbildningsstadier. Såsom lärare  vid 
universitet och högskolor har  de nordiska språk lektorerna  en central ställ
ning för utbyggnaden av språkförståelsen mellan de nordiska länderna.

De nordiska sp råk lektorerna är ofta yngre akadem iker, som nyligen av
slutat sina grundläggande studier i hemlandet. I deras utbildning h a r  inte 
särskilt  ingått undervisning, som förberett dem för läraruppgifter  vid elt 
grannlands universitet eller högskolor. Språklektorerna ställs därför vid 
början  av sin tjänstgöring inför problemet a tl u tform a sin undervisning 
u tan egentligt stöd av förberedande utbildning. Av denna orsak och på 
grund av undervisningens och läromedlens fortsatta  utveckling bör enligt 
u tskottets förmenande de nordiska språk lektorerna  beredas tillfälle a tt  sam 
m ankom m a till regelbundna äm neskonferenser för utbyte av erfarenheter 
och dryftande av till ämnet hörande pedagogiska och metodiska spörsmål. 
Utskottet förutsätter a tt ett ökat sam arbete kom m er atl om fatta  samtliga 
lektorer i nordiska språk  vid universiteten och högskolorna, således även 
lektorerna i finska och isländska. På grund  av dessa språks särställning 
torde samarbetet mellan språk lektorerna  böra taga formen av regelbundna 
konferenser ämnesvis. Utskottet vill emellertid inte göra något definitivt 
u tta lande u tan anser a tt frågan bör lösas i sam band med utform ningen av 
det fram tida samarbetet mellan vederbörande lektorer och myndigheter.

I medlemsförslaget och i de nordiska språklektorernas skrivelse hävdas, ait 
lektorsutbytet mellan de nordiska länderna ännu  inte erhållit en fullgod 
adm inistration, bl. a. beroende på atl h ithörande angelägenheter om händer- 
has av organ, som inte särskilt utvalts för alt fungera som koordinerande 
instanser. Även om utskottet vid genomgången av rem issm aterialet funnit, 
atl detla inte äger sin giltighet lör alla lektorskategorier, bör dock konsta
teras, att ett antal koordineringsfrågor fortfarande är olösta. Nordiska 
språkleklorer har  i sin skrivelse till rådet och i sitt y ttrande över m edlem s
förslaget pekat på d irekta m issförhållanden rörande ekonomiska och sociala 
frågor. De bland rem issinstanserrna  representerade undervisningsmyndig- 
heterna understryker allmänt behovet av en översyn av det nordiska lek
torsutbytet. Utskottet önskar för sin egen del til lträda förslagsställarnas 
hemställan om en allsidig utredning av den nuvarande lektoratsverksamlie- 
ten i avsikt att få fram elt förslag till utformning av en effektiv och ändam åls
enlig adm inistration, som kan stöda de nordiska sp råk lektorerna i deras 
verksamhet och som samtidigt innebär en större enhetlighet mellan de no r
diska länderna vad gäller språklektorcrnas ekonomiska och sociala förhål
landen. Emedan de nordiska språk lektorerna  trots ämnenas språkliga olik
heter h a r  likartade arbetsuppgifter i samtliga nordiska länder bör enligt u t
skottets uppfattn ing en u tredning befatta sig även med lektorerna i finska 
och isländska. Utskottet u ttrycker vidare önskemålet att även reselektorer- 
na, som dels har  som uppgift a tt utbilda universitetslektorernas elevmate
rial, dels har  hand  om fortbildningen av språklärare, blir delaktiga av en
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förbättring av språk lektorernas ställning i ekonomiskt ocb socialt avseende 
sam t bereds tillfälle att deltaga i de regelbundna lektorskonferenserna.

Med hänvisning till vad ovan anförts får u tskottet föreslå,

att Nordiska rådet m åtte  antaga en så lydande rekom m en
dation:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
1. att vidtaga åtgärder för åstadkom m ande av ett ökat 

samarbete mellan de nordiska språklektorerna  bl. a. i form 
av regelbundna äm neskonferenser samt

2. att u treda  föru tsä ttn ingarna  för en fastare organisa
tion av den nordiska lektoratsverksam heten vid universi
tet och högskolor.

Stockholm den 3 m ars 1959
K. B. Andersen  
Jens Bilgrau-Nielsen 
ó la fur  Johannesson  

I-’örm an 
Berte Rognerud

Georg Backlund  
Niels Eriksen  

Håkon Johnsen

Ingrid Segerstedt Wiberg

Per Bergman  
Olav Hordvik  

Dagmar R anm ark

Sylvi Siltanen
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Medlemsforslag 

om  effektiviserad trafik fostran
(Väckt av Olav Hordvik, Paul Jansson, Olaf Knudson, Dagmar 

Ranm ark, Kerttu  Saalasti och Sylv i S il tanen)

Samhällets utveckling och den därm ed sam m anhängande m ekaniseringen 
av det vardagliga livet har  medfört, a tt olycksfallsstatistiken visat en sti
gande tendens, vilket med speciell tydlighet gör sig gällande för t ra f ik 
olyckornas vidkommande. Trafiksäkerhetsproblem et är  för närvarande 
en  stor och alltmer växande samhällsfråga, vars lösning måste anses syn
nerligen angelägen. Antalet dödsfall i trafikolyckor ökar ständigt, olycks
fallen leder till förlorade arbetsdagar och de materiella skadorna ökar i 
storlek och antal. Detta är omständigheter, som med nödvändighet måste 
leda till a tt m yndigheterna effektivare u tn y t t ja r  sina befogenheter för att 
s töda och leda arbetet för främ jande av trafiksäkerheten  inom olika sekto-

Med h jälp  av trafikunderv isning  kan m änniskornas beteende förändras 
och dessa bringas att verka för en m inskning av olycksfallsfrekvensen. Det 
ä r  naturligtvis svårt a tt m äta  undervisningens helhetsverkan, em edan en 
utveckling äger rum  på olika om råden och försvårar undersökningarna. 
Uppenbart är emellertid, a tt  trafikundervisningen i skolorna lett till att 
o lyckorna för yngre åldersgruppers del relativt sett m inskat i antal. I USA 
meddelas trafikundervisning på alla skolstadier. Undersökningar h a r  gett 
vid handen, a tt olyckorna med dödlig utgång i å ld rarna  6— 14 år under 
loppet av 30 år har  m inskat med drygt 40 procent, m edan det beträffande 
övriga åldersgrupper har  skett en ökning med 90 procent. L iknande resu lta t  
ha r  påvisats i Tyskland.

Under sådana förhållanden är  det synnerligen motiverat a tt fästa  ökad 
uppm ärksam het vid trafikundervisningen i skolan, emedan där föru tsä tt
ningar finns att meddela en i pedagogiskt avseende fullgod tra f ikunderv is
ning. T rafikfostran  bör inledas på ett så tidigt stadium  som möjligt, senast 
i folkskolan/grundskolan, och i en så effektiv form att barnen  lär sig att 
efterkom m a trafikbestäm m elserna såsom en självklar sak. P å  detta  sätt 
bereds okunnigheten inte tillfälle a tt ge upphov till oriktiga vanor, som det 
senare i livet k an  vara  svårt eller t. o. m. omöjligt a tt bryta. T rafikvett ä r  en 
disciplinfråga och likgiltighet på  ett tidigt stadium  k a n  vara  ödesdigert för 
den senare undervisningen.
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Trafiivlostran anses som en del av undervisningen i sainhällslära, vilken 

bör t jän a  elevernas individuella och sociala utveckling samt stimulera dem 
till egna insatser i samhällslivet. Få sektorer av det m oderna samhället 
angår barnen i så stor u tsträckning  som trafiken. För att kunna  ge barnen  
en riktig  och positiv attityd till traf iken  och skapa föru tsä ttn ingar för ett 
t rafiksäkert  upp trädande är det tydligt a tt skolan bör ge en effektivare t r a 
fikfostran såsom en integrerande del av skolarbetet i övrigt.

Enligt svenska bestämmelser från  1959 skall i grundskolan  i varje klass 
och under varje term in anordnas särskild trafikundervisning om fattande 
5— 7 lektioner och två halva friluftsdagar. Därutöver skall trafikfostran  
ges i lämplig om fattning  i sam band med andra  undervisningsmoment. På 
läroplanen för grundskolan  upptas trafikfostran  inte såsom ett fristående 
ämne utan såsom en del av äm nena hembygdskunskap, sam hällskunskap, 
na turkunskap, fysik och biologi samt gymnastik  och ingår även i fri lu fts
verksamheten.

I F in land  förordnades i ett c irkulär  från skolstyrelsen år  1954, a tt tra f ik 
undervisning skall meddelas på de sex första k lasserna i folkskolan, sam 
manlagt 6 tim m ar per läsår. Den av undervisningsministeriet tillsatta läro- 
planskomm ittén föreslog 1966 införande av m edborgarkunskap  såsom u n 
dervisningsämne i folkskolans 3— 9 klass. T rafikfostran  ä r  ett av de åtta  
huvudm om enten  i detta ämne. Förslaget innebär en ökning av t ra f ikun 
dervisningen till 7— 12 tim m ar per läsår för de nyssnäm nda klassernas del 
förutom de kunskaper, som eventuellt meddelas i sam band med andra  mo
m ent inom äm net m edborgarfostran. Trafiksäkerhetskom m ittén  uttrycker 
i sitt betänkande från  år 1967 önskemålet, att trafikfostran  m åtte  avskiljas 
från den övriga undervisningen till ett särskilt undervisningsämne.

Trafikundervisningen i Norge baserar sig på ett c irkulär  f rån  år 1958, 
vari förordnas att det under alla skolår skall meddelas en försvarlig under
visning i gällande trafikregler. Denna teoretiska undervisning bör komplet
teras med p rak tisk  övning i a tt iakttaga reglerna i trafiken. Närm are be
stämmelser om antalet lektioner, som bör ägnas denna undervisning, före
kommer inte.

De nordiska ländernas skolmyndigheter har, såsom av det ovan anförda 
framgår, u ppm ärksam m at betydelsen av trafikunderv isning  mot bakgrund  
av trafikens tilltagande motorisering. Det förefaller emellertid som om 
undervisningen t. o. m. i de länder, där  den är starkast företrädd på skol
schemat, inte skulle vara  tillräckligt effektiv med tanke på de resulta t som 
kunde uppnås. I synnerhet på skolans lägre stadier erb juder barnens recep
tivitet stora möjligheter a tt in skärpa  trafikbestäm m elser och att fostra dem 
till en riktig  inställning till traf iken  och trafiksäkerheten . Den starka  tek
niska och ekonomiska utvecklingen i de nordiska länderna  med en ökad 
bilpark  och en ökad m otortrafik  som följd h a r  ak tualisera t behovet av en 
effektiv trafikundervisning. De likartade trafikbestäm m elserna sedan Sve-
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rige i september 1967 övergått till högertrafik samt den tilltagande tu r is 
men och sam trafiken mellan de nordiska länderna har  skapat en god grund
val för genomförande av en likartad  trafikundervisning i skolorna. Även 
oin läget i de olika länderna  beträffande undervisningens nuvarande om
fattn ing inte är detsamma, är dock problem och behov i huvudsak  analoga. 
Det förefaller oss därför vara en synnerligen lämplig uppgift för nordiskt 
samarbete att gemensamt p lanera en utvidgning av trafikundervisningen på 
grundskolestadiet för att, med tanke på de fördelar en koordinering för u n d 
vikande av dubbelarbete härvidlag skulle innebära, skyndsam t uppnå  re
sultat genom skapande av gemensamma undervisningsnormer, samordning 
av lärarutbildningen och åstadkom m ande av gemensam undervisningsm a
teriel.

En koordinering av undervisningen i de. nordiska länderna av ovan an 
förd a r t  har  redan  uppm ärksam m ats  av rådet i rekom m endation  n r  26/1967 
om ett närm ande av skolordningarna i de nordiska länderna till varand ra  
med särskilt beaktande av undervisningens innehåll. Realiserandet av re 
kommendationens syfte föru tsä tter  emellertid etl om fattande u tredn ings
arbete, som tydligen kom m er a tt  taga flera år i anspråk. Fö r  uppnående av 
en större trafiksäkerhet är snabba åtgärder påkallade, varför en effektiv 
tra fik fostran  bör inledas med det snaraste. Vi finner den åsyftade sam ord
ningen av de nordiska skolordningarna synnerligen värdefull men anser att 
utbyggnaden av trafikundervisningen bör inledas genast och inte planeras 
först i sam band med den i rekom m endationen åsyftade utredningen. T ra f ik 
undervisningens effektivisering i skolorna bör naturligtvis u tform as så att 
den passar  in i en f ram tida  konform ering av den övriga skolundervis
ningen.

Med hänvisning till vad ovan anförts hemställes.

att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera regeringarna att 
skyndsam t inleda samarbete för åstadkom m ande av en 
effektiv trafikundervisning i grundskolan.

Lyngby den 17 april 1968

Olav Hordvik  
Dagmar Ranm ark

Paul Jansson  
Kerttu Saalasti

Olaf Knudson  
Sylvi Siltanen
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HI LAG A 1

Yttranden över inedleinsförslaget
D a n m a r k

Undervisningsministeriet har i skrivelse den 28 ju n i  1968 förklarat sig ej 
ha några kom m entarer att göra i anledning av medlemsförslaget.

Rådet for Større Færdselssikkerhed:
Rådet kan anbefale, at Medlemsforslag om effektiviserad trafikfostran  

nyder fremme. Dog henleder m an opm ærksom heden på, at forslaget inde
holder redegørelser for bestemmelserne vedrørende færdselsundervisningen 
i de finske, norske og svenske skoler, medens intet herom er nævnt for de 
danske skolers vedkommende.

Rådet tillader sig derfor vedlagt at fremsende undervisningsministeriets 
cirkulærer af henholdsvis 29. m arts  1965 og 6. december 1967, samt ju s t i ts 
ministeriets c irkulære af 20. oktober 1967 (här ej tryckta) .  Af de to først
nævnte cirkulærer fremgår det, at i henhold til folkeskoleloven skal færd
selslære indgå i undervisningen i hovedskolen, og det påhviler skolerne efter 
sam råd med politiet at træffe eller søge truffe t  fornødne foranstaltn inger til 
at beskytte børnene mod faren fra den kørende færdsel ud for skolen. F æ rd 
selslære kan ikke optages på tim eplanen som et selvstændigt fag, men under
visningen skal tilrettelægges som et led i den almindelige undervisning i
1.— 7. skoleår og kan endvidere fortsadtes i S. hovedskoleklasse og i 9. klasse 
samt i 1. og 2. realklasse.

Endvidere anbefaler ministeriet (cirkulære af 6. december 1967), at der 
ved alle skoler bliver udpeget en kontak tlæ rer  for færdselsundervisningen, 
der kan varetage kontak ten  med politiet og Rådet for Større Færdselssikker
hed. I denne forbindelse kan  det oplyses, at Rådet for Større Færdselssik
kerhed gratis forsyner skolerne med færdselsimdervisningsmaterialier, n å r  
bestilling herpå  modtages fra  skolerne, samt at rådet gennemfører en k u r 
susvirksomhed, som sigter på at frem m e uddannelsen af læreres, børneha
velærerinders og politifolks mulighed for at give færdselsundervisning.

Politiet kan i et vist omfang medvirke lil færdselsundervisningen i skoler
ne, specielt med henblik på oprettelsen og tilsynet med skolepatruljer, a f
holdelsen af cyklistprøver og cykeleftersyn. Politiets muligheder for at
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bistå skolerne blev forbedret ved udsendelsen af justitsministeriets cirkulære 
af 20. oktober 1967 og forventes yderligere intensiveret i tak t med den for
ventede forøgelse af politistyrken.

Rådet vil endvidere overlade det til Nordisk Råds overvejelse at medtage 
i medlemsforslaget, at der i Den Nordiske Trafiksikkerhedskom ité , der be
står af repræ sentan ter  for færdselssikkerhedsorganisationerne Olycksfalls- 
skyddet r. f. TALJA, Finland, Rådet for Større Færdselssikkerhed, Dan
mark, Trygg-Trafikk, Norge, og Nationalföreningen för tra fiksäkerhetens 
främ jande, Sverige, i adskillige å r  har  fundet et samarbejde sted med h en 
blik på koordinering af færdselspropagandaen og færdselsundervisningen 
i Norden.

København, den 16. oktober 1968
P. r. v.

Ulrik Duurloo

Foreningen Danske Motorejere og Kongelig Dansk Automobilklub:
FDM og KDAK kan anbefale, at »Medlemsförslag om effektiviserad t r a 

fikfostran» nyder fremme, uanset at forslagets helt principielle motivering 
og udform ning ikke muliggør en nøjere vurdering af forslagsstillernes in 
tentioner.

Fællesudvalget lægger hermed især vægt på forslagets bem ærkninger om 
det ønskelige i en mere effektiv trafiks ikkerhedsinstruk tion  inden for de 
allerede eksisterende undervisningsram m er, idet tilføjes, at m an  her i lan 
det formentlig vil kunne  opnå væsentlig mere tilfredsstillende resultater, 
såfremt de allerede opstillede krav til skolernes færdselslære blev opfyldt 
fuldt ud og ensartet.

Fællesudvalget kan  tiltræde, at det »omfattande utredningsarbete», der 
ganske sum m arisk  nævnes i forslagets motiver, m å have lavere prioritet 
end de fortsatte bestræbelser på at udnytte de betydelige muligheder, der 
allerede følger af, at færdselslære er obligatorisk i grundskolen i alle nor
diske lande.

København, den 18. august 1968
På Fællesudvalgets vegne 

V. Lærkes
K. I. M. A. T im m erm ann

Danm arks Lærerforening:
Disse forslag er alle ud tryk  for en fortsat tendens til at pålægge skolen 

stadig øgede opdragelsesmæssige arbejdsopgaver. Foreningen anser alle de
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i forslagene nævnte opgaver for væsentlige også i forbindelse med skolens 
opdragende virksomhed.

Men foreningen m å advare imod en stadig udvidelse af skolens arbejds
opgaver uden hensyntagen til de eksisterende arbejdsvilkår i skolen, ligesom 
sådanne udvidede arbejdsopgaver m å indgå i en helhedsvurdering af skoler
nes samlede undervisningsplan.

Foreningen kan anbefale, at der på nordisk  plan opbygges et samarbejde 
mellem ministerier og institu tioner med videre med henblik på udvikling 
af  undervisningsmetoder og undervisningsmidler. Foreningen skal im idler
tid pege på, at hurtige forholdsregler, som det anføres i forslaget, vi! være 
vanskelige at gennemføre i praksis. Skolernes undervisningsplaner er et sam 
let kompleks af bestemmelser om undervisningens indhold og timetal for 
enkelte fag, som kun  kan ændres efter en samlet vurdering af de forskellige 
fags indhold og timetal.

Foreningen skal derfor anbefale, at problemerne vedrørende færdselsun
dervisningen indgår i de løbende revisioner af undervisningsplaner, idet for
eningen samtidig skal fremhæve betydningen af, at der skabes bedre vilkår 
for videreuddannelse af lærere også til dette arbejde. Endvidere bør der 
efter foreningens opfattelse lægges vægt på, at arbejdet med hensyn til ud
arbejdelse af inform ationsm ateriale og undervisningsmidler på fælles nor
disk basis fremmes.

København i september 1968
Stinus Nielsen

F i n l a n d
Ministeriet för inrikesärendena har i skrivelse den 16 ju li  1968 förklarat, 

att ministeriet förenar sig i avdelningens för polisärenden yttrande av den 
23 ju li  1968 (se n e d a n ) .

Ministeriet för inrikesärendena, avdelningen för polisärenden:

I polisens arbete för trafiksäkerheten har  vid sidan av trafikövervakningen 
redan  frän  1930-talet ingått trafikundervisningsverksam het, i synnerhet 
bland barn  och skolungdom. Denna verksam het h a r  under de senaste åren 
blivit synnerligen om fattande och mångsidig. Sålunda liar på polisens för
sorg givits trafikundervisning, förutom  teoretiska lektioner, även i form av 
olika p rak tiska  övningar som t. ex. tävlingar i tra f ikk u n sk ap  samt övningar 
i särskilda m iniatyrstäder.
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Slörsta delen av trafikupplysningsarbetet utförs av rörliga polisen. Denna 

verksam het sker i sam band med trafikövervakningen. Dess huvudvikt är 
lagd vid det uppfostrings- och undervisningsarbete som strävar till alt nå 
ungdomen, i synnerhet i skolverksamheten. Särskilt liar m an strävat till 
a tt öka undervisningen på de högre k lasserna i olika slag av skolor samt 
b land eleverna i special- och yrkesskolor. Härvid h a r  m an vid sidan av all
m änna  traf ikfrågor också belyst mera speciella frågor genom att indela ele
verna i grupper med beaktande av h u ru d an t  motorfordon eleverna möjligen 
fram för i trafiken. Den rörliga polisens beröring med eleverna i folkskolor
nas lägre klasser, vilka redan har erhållit teoretisk traf ikunderv isning  av 
sin egen lärare, sker i form av p rak tiska  trafikövningar. 1 dessa ingår bl. a. 
övningar i trafikstäder, m edverkan i och anordnande av olika tävlingar, i 
tra f ikkunskap  samt förevisning av bildband, filmer och dockteatrar och t r a 
fikspel eller s. k. magnettavlor. Den ledande idén i den rörliga polisens teo
retiska eller lektionsundervisning utgörs av en s. k. inställn ingsuppfostran  
d. v. s. en betoning av den rä t ta  inställningen till trafiken och tra f ik säk er
hetsfrågor sam t k largörande av trafik- och trafikeringsproblem  som hänför 
sig till skolornas omedelbara närhet. Den rörliga polisens undervisning av 
barn  under skolåldern i traf ikfrågor har  också igångsatts med h jälp  av 
dockteaterföreställningar och trafiks täder som kan transporteras f rån  en 
ort till en annan. Särskilt kan  konstateras, att fö rä ld rarna  till barn  av den
na åldersgrupp har  visal stort intresse för denna upplysningsverksamhet 
sam t gärna häm ta t  sina barn  t ill dessa tillfällen. Man har även tydligt k u n 
n a t  konstatera, a tl  en åskådlig och levande bild av traf ikfrågor sam t den 
lä ttfattliga handledningen i sam band med traf ik lekar och -övningar, bättre  
än ord, fäster sig i m innet hos barnen  själva.

Trots a tt den rörliga polisen till största delen hand h a r  den tra f iku n d er
visning som meddelas av polisen, h a r  på m ånga orter även den lokala po
lisen utfört dylikt arbete. Sålunda sköter polisen i Helsingfors siad själv 
om trafikundervisningsarbetet inom silt område. Den trafikundervisning 
som utföres av den lokala polisen har  skett i form av trafikundervisnings- 
tim m ar vid besök i skolorna, i synnerhet under den årligen å terkom m ande 
och r iksom fattande trafikveckan samt i form av bistånd vid anordnandet 
av tävlingar i traf ikkunskap . Dylikt b istånd liar ofta givits i sam band med 
den rörliga polisen. P å  vissa orter finns även sta tionära m in ia tyrtraf ikstä-  
der som sköts av den lokala polisen. Polisinrättningen i Helsingfors har  an 
sett en av polisen given kontinuerlig trafikundervisning vara av vikt. Så
lunda har  genom dess försorg årligen hållits en trafikundervisningstim m e i 
folk- och m edborgarskolornas samtliga klasser en gång på höstterm inen 
samt en gång på vårterminen. Fö r  eleverna i de lägre k lasserna liar före
visats dockteater med trafikmotiv. Helsingfors m in ia ty rtraf ikstad  är  i an 
vändning från  maj m ånad  till slutet av september. Den har  flitigt besökts 
av såväl ba rn  under skolåldern som av elever i folkskolans lägre klasser.
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Lärarna  har  också häm ta t  sina elever hit. Även i lärdomsskolor och b a rn 
trädgårdar  h a r  polisinrättningen på begäran anordnat trafikundervisning. 
Polisinrättningen i Helsingfors liar också tagit för vana att besöka eleverna 
i folkskolor där någon elev blivit u tsa t t  för trafikolycka sam t förklara hur 
man i ifrågavarande fall borde ha handla t för a tt undvika en olycka.

För framgången av den rörliga polisens trafikundervisningsarbete  har i 
synnerhet TALJA:s stöd i form av undervisningsanslag, skolning av under- 
visningspersonal sam t inaterialbidrag, varit av stor betydelse. Kom m unala 
trafiknäm nder och -kommittéer h a r  också givit den lokala polisen bety
delsefullt stöd i dess trafikundervisningsarbete.

Helsingfors den 23 juli 1968
Fjalar Jarva
R ikspolischef

E r k k i  Laaksovirta
Äldre regeringssekreterare

Undervisningsministeriet:
------------ - får undervisningsministeriet, efter a tt ha införskaffa t  u tlåtande

från  skolstyrelsen, meddela att det i lagen den 13 ju n i  1967 om ändring  av 
folkskollagen bestäms att det både i egentliga folkskolan och m edborgar
skolan bör undervisas i bl. a. medborgarlardighet, ett nytt läroämne, som 
inrym m er även trafikfostran . Undervisningen börja r  med goda seder och 
gott skick samt fortsätter och utvidgas till att om fatta  så kallad  medbor- 
garmoral. I läroverken meddelas undervisning i tra fik fostran  på gym nastik
t im m arna  under de två första skolåren.

Undervisningsministeriet anser, a tt  medlemsforslagets hem ställan  om 
samarbete för åstadkom m ande av en effektiv trafikundervisning i g rund
skolan skulle f räm ja  fram kallandet av för äm net gemensam läroplan och 
enhetligare lärostoff samt lärarutbildning. Ministeriet konstaterar, a tt f rå 
gan för Finlands del kom m er att u tredas i anslu tn ing till det arbete som 
pågår beiräffande grundskolereformen, sam t fram håller, att m an lämpligen 
kunde fästa  uppm ärksam heten  vid ärendet i sam band med det av Nordis
ka kulturkom m issionen påbörjade u tredningsarbete som gäller Nordiska 
rådets rekom m endation om enhetlig nordisk skolordning (rek. 26/1967).

Helsingfors den 8 augusti 1968
Kalervo Siikala

Avdelningschef
Matti Gustafson

Föredragande
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Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena har i skr i 

velse den 13 august i  1968 meddelat , att ministeriet  instämmer i vägtrafik-  
avdelningens y ttrande av den 13 august i  1968 (se nedan) .

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena, vägtrafik
avdelningen:

Vägtrafikavdelningen förenar sig i uppfattningen, som fram går av m o
tiveringen till förslaget, att ökandet av trafikvett b land dem som använder 
sig av vägen i tra f ik  hör till de effektivaste medel för utvecklandet av t r a 
fiksäkerhet och allmän tra f ikku ltu r .  Fördenskull och enär samtliga m ed
lem m ar i samhället på ett eller annat sätt kom m er att deltaga i trafiken, 
h a r  enskilda undervisningsskyldiga skolor en central ställning i arbetet som 
gäller trafikfostran .

Trafikavdelningen anser att när  vi i folkskolorna deltager i ett läroäm ne 
som kallas m edborgarkunskap, i vars undervisningsprogram  tra f ikfostran  
in ta r  en ansenlig ställning, har  ett betydande framsteg gjorts för u tvecklan
det av allmän trafikundervisning. E tt effektivt tillgodogörande härav  fö ru t
sätter dock utvecklandet av lärarutbildningen så att lä ra rna  h a r  tillräckliga 
kunskaper  att tillgodose elevernas behov av att förstå trafikfrågor.

E n ä r  det för närvarande pågår ett nordiskt samarbete som syftar till att 
förenhetliga tra fiks tadgar och andra  bestämmelser i trafiken, är  enligt väg
trafikavdelningens förmenande förslaget om påbörjandet av ett nord iskt 
samarbete även vad tra f ikfostran  beträffar  synnerligen aktuellt.

På  grund av det anförda förordar vägtrafikavdelningen ifrågavarande 
förslag och föreslår samtidigt att även frågan om effektivisering av grund- 
skolelärarnas trafikutb ildning upptas till behandling.

Helsingfors den 13 augusti 1968
Mauno Satuli

C h e f  f ö r  t r a f i k a v d c l n i n g c n ,  
r e g e r i n g s r å d Jarmo Hirsto

Tf. överinspektör

Olycksfallsskyddet r.f., trafiksektionen:

Såsom det konstateras även i skrivelsen, har  uppfostran  och skolning en 
synnerligen central ställning vid utvecklandet av trygga beteende- och rö 
relsemönster. Därför torde m an inte nog k u n n a  fram häva skolningens be
tydelse då det gäller a tt  f räm ja  trafiksäkerheten . Skolstyrelsens direktiv av 
år  1954 om trafikutbildning m otsvarar inte längre den tä tare  trafikens krav. 
Därem ot h a r  enligt vår uppfattn ing trafikundervisningen beaktats i den u t 
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sträckning det är m öjligt inom ram en för helhetsprogram m et i den av un- 
dervisningsplanekommittén uppgjorda undervisningsplanen för medbor- 
garfärdighet. Detla program  definierar också de linjer, enligt vilka vår nuva
rande trafiksäkerhetsskolning borde placeras på skolans nivå.

För att det för trafikunderv isning  och säkerhetsfostran  reserverade an 
talet t im m ar skall u tn y t t ja s  så effektivt som möjligt, måste speciell upp 
märksam het fästas vid lärarutbildningen. Enligt vår uppfattning utgör grund
kursen i trafikunderv isning  (en vecka) och fortbildningskursen (en vecka) 
tillsam m ans grunden för lärarutb ildningen i trafikundervisning. I dessa k u r 
ser ingår utom den mest centrala  teorin  beträffande trafikundervisning 
även de nödvändigaste p rak tiska  övningarna.

Skolningen av lärare  i syfte a tt ge kompetens för trafikunderv isning  har 
tills vidare skett enbart på initiativ och bekostnad av TALJA, centralorga
nisationen för trafiksäkerhetsarbetet. Eftersom  deltagandet i t ra f ikunder
visningskurser är helt frivilligt för redan  u td im itterade lärare, och då detta 
inte ens inom läraru tb ildn ingsansta l terna  fast h a r  upptagits på skolnings- 
progrannnet, kan  m an  inte anse det nuvarande förfaringssättet til lfreds
ställande. Vår förhoppning är, att denna detalj skulle beaktas tillräckligt all
varligt i det nya lärarutbildningsprogram m et.

Liksom inom allt samarbete mellan de nordiska länderna, är koordinering 
och rationalisering till fördel även inom trafiksäkerhetsarbetet.  Beträffande 
utbyte av material har  samarbete bedrivits redan  i m ånga år. Speciellt nu, 
när  Sverige har  övergått till högertrafik, har  samarbetet bättre förutsättning
ar än någonsin. Olycksfallsskyddet r.f. deltar utan förbehåll i en sådan verk
samhet och anser att den är mycket viktig.

Helsingfors den 18 jun i 1968
Olycksfallsskyddet r.f., trafiksektionen TALJA 

Arno Linnoila
V erkställande direktör

Teuvo Hassincn
Lektor

Finlands automobilklubb:
----------------konstaterar, a tt  trafikunderv isningen  för närvarande  icke är

tillräckligt effektiv och ej m otsvarar dagens fordringar. Automobilklubben 
har i flera sam m anhang betonat detta för vederbörande.

Enligt vår uppfattn ing  kan  trafikunderv isningen  i skolorna endast m ot
svara fordringarna  i dagens trafik, om m an redan från  folkskolans första 
klass upp tar  trafikunderv isning  såsom ett särskilt läroämne, för vilket ett 
särskilt vitsord bör ges.

34— 680300. Xordiska  rådet.
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För lärdomsskolor bör e tt tydligt skolningsprogram utarbetas och det bör 

ovillkorligen genomföras inom ram en  för den nuvarande mellanskolan.
Automobilklubben instäm m er helt med medlemsförslaget om att en sam 

nordisk  verksamhet och koordinering med det snaraste bör fås till stånd. 
Saken får ej m era fördröjas, ty trafiken  til ltar  a ll t jäm t och olycksfallssta- 
tistiken växer oavbrutet om trafikundervisningen icke snabbt effektiviseras.

Helsingfors den 17 ju li 1968
Finlands automobilklubb 

P. Ervi

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Kirke- og undervisningsdepartem entet er enig i at det er nødvendig å ef
fektivisere trafikkundervisningen i skolene. St.meld. n r  83 (1961— 62) Om 
til tak  for å fremme trafikksikkerheten , legger da også sterk vekt på den 
rolle skolene m å spille i denne sammenheng.

Slik trafikkunderv isn ingen  nå drives her i landet, er den integrert i andre  
fag, som morsmål, heimstadlære, geografi, sam funnskunnskap , fysikk og 
kroppsøving. Undervisningen drives på grunnlag  av rundsk riv  (av 1958 
og 1960) fra  Kirke- og undervisningsdepartementet.

Kirke- og undervisningsdepartem entet ser det slik at skal t ra f ik k u n d e r
visningen bli m er effektiv i skolene, m å de ulike m om enter settes inn  i 
læreplanene for de fag der de naturlig  hører hjemme, og det m å  sørges for 
at de ordinære lærebøker dekker kravene i læreplanene på dette området. 
Fo r  tida  er p lanarbeid i gang både for grunnskolen  og gymnaset, og det vil 
være naturlig  at trafikkundervisningen da finner sin faste plass i det dag
lige arbeid i skolen.

Nordisk samarbeid kan  være ønskelig særlig når  det gjelder utarbeiding 
av undervisningsmidler som bildebånd og filmer. Det er ingen tvil om at 
slike relativt dyre visuelle midler er effektive i undervisningen. Det er også 
ønskelig med samarbeid om kursvirksom het for de lærere som skal drive 
trafikkundervisningen i de nærm este  å r ;  det vil ellers være naturlig  at vor
dende lærere i alle skoleslag får trafikkundervisningsm etodikk med som 
fast ledd i sin utdanning.

Oslo, 31. august 1968
E tte r  fullm akt 

Olav Hove
Trygve Tønnessen
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S v e r i g e  
Skolöverstyrelsen:

Skolornas trafikundervisning i Sverige h a r  behandlats i bilforarutred- 
ningens betänkande »Körkortet och trafikutbildningen» (SOU 1965:42), 
som låg till grund för riksdagens beslut enligt prop. 1967: 55 om vissa å t
gärder för a tt effektivisera skolornas trafikundervisning. På grundval av 
riksdagens beslut har  SÖ u tfä rda t nya anvisningar för skolornas tra f ik 
undervisning1 med sikte på att kunna  inordnas i den nya läroplanen för 
grundskolan.

Med hänsyn till ändrade bestämmelser för fri luftsdagarna och deras an 
vändning, har  den sam m anlagda tiden för särskild trafikundervisning om 
räknats  i lektioner om 40 m inuter. Sålunda skall särskild trafikunderv is
ning om fatta  per klass och läsår i grundskolan 18— 22 lektioner på lågsta
diet och 20— 24 lektioner på mellan- och högstadiet.

För att åstadkom m a en nära sam ordning med det allm änna tra f iksäker
hetsarbetet kom m er inom SÖ att  in rä ttas  en kom m itté  med representanter 
för bl. a. statens trafiksäkerhetsverk  och rikspolisstyrelsen. Kommitténs 
uppgifter om fattar bl. a. a tt inför varje läsår planera skolornas medverkan 
i sådana trafiksäkerhetsinform ationer, som på ett meningsfyllt sätt kan  in 
ordnas i trafikundervisningen. T detta sam m anhang bör även upp m ärksam 
mas att statens trafiksäkerhetsverk  h a r  fyra t jäns tem än  med uppgift att 
vara  kon tak tm än  på regional nivå mellan trafiksäkerhetsverket och skol
myndigheterna, när  det gäller trafikundervisningen i skolorna.

Enligt de u tredningar och undersökningar som genomförts inför över
gången till högertrafik  syns den anslagna tiden för trafikundervisningen till
fredsställande. Dock har  det redovisats brister beträffande undervisningens 
innehåll och utformning. I de nya anvisningarna h a r  därför eftersträvats 
att ange trafikstoffets om fattning på olika stadier och i olika ämnen.

För att lä ra rna  skall kunna  meddela en meningsfylld och aktuell tra fik 
undervisning bör enligt SÖ:s mening trafikfrågor behandlas i den kontinu
erliga lärarfortbildningen under studiedagar och feriekurser samt i studie
cirkelverksamheten. Vidare är det av vikt a tt fortbildningen m ålinrik tas för 
respektive lärarkategori för a lt  därigenom ge lä rarna  ökade kunskaper  om 
det trafikstoff, som ingår i respektive ämnesundervisning.

E n  sam ordning av trafikundervisningen kan enligt SÖ:s mening ej genom
föras isolerad från den föreslagna utredningen om ett närm ande  av skol
ordningarna i de nordiska länderna med särskilt beaktande av undervis
ningens innehåll.

SÖ anser det dock angeläget a tt  trafikfrågor behandlas vid konferenser 
med deltagare från de nordiska länderna. Vid sådana konferenser kan dis-

1 Här ej tryckta.
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kuteras frågor rörande exempelvis organisation av och innehåll i skolornas 
trafikundervisning, lärarutbildning, lärarfortbildning och skolornas m edver
kan i det allm änna trafiksäkerhetsarbetet.

Stockholm den 19 augusti 1968
Ragnar Israelsson

Bertil  Adamson

Statens traf iksäkerhetsverk :

Statens trafiksäkerhetsverk  vill inledningsvis deklarera  att verket anser 
det vara  en naturlig  följd av Sveriges övergång till högertrafik  att fö ru tsä t t
ningar för u tökat nord iskt trafiksäkerhetsarbete  nu  prövas. Särskilt kan  
detta  ske inom om råden som förut inte kom m it i fråga på grund  av de skil
da trafiksystemen. Verket är  berett delta i sådant nord iskt sam arbete men 
har  under pågående uppbyggnadsskede begränsade resurser härför. För n ä r 
varande pågår dock i sam arbete med berörda svenska m yndigheter u ta rbe
tande av ett gemensamt handlingsprogram  för traf iksäkerhetsarbete t  under 
de närm aste  åren.

H andlingsprogram m et om fattar  en rad  olika arbetsom råden som t. ex. å t 
gärder visavi trafikanten, fordonet och vägen liksom även å tgärder  vad 
gäller trafikregler, övervakning och skadeberedskap etc. Såvitt verket nu  
kan bedöma torde, utöver nu förekom m ande gemensamt arbete vad gäller 
trafikregler, vägm ärken m. m., ett nordiskt sam arbete med fördel k un n a  
etableras i fråga om säkerhetskrav  på fordon sam t form er för såväl typbe
siktning som kontrollbesiktning.

Ett nordiskt samarbete beträffande utbildning av tra fikan ten  och inte 
m inst inom skolans område finner verket också väl värt  a tt pröva. Verket 
anslu ter sig sålunda till g rund tanken  i föreliggande förslag. I en eventuell 
rekom m endation bör dock fram hållas a tt i skolans traf ikunderv isning  bl. a. 
även ingår skolpolisverksamhet och säkerhetsfrågor i sam band med skol
sk ju tsa r  samt anknytningen til! övrig samhällelig tra f iksäkerhe ts in fo rm a
tion.

Stockholm den 15 oktober 1968
Statens trafiksäkerhetsverk

Arne Bjelking
Byråchef
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Statens trafiksäkerhetsråd:

Med stöd av medel från  traf iksäkerhetsrådet har vid Barnpsykologiska 
institutet i Stockholm u tförts  vissa undersökningar av laborator Stina San
dels om barn  i trafiken. Laborator Sandels h a r  gjort en sam m ansättning  
över dessa undersökningar, vilken kom m er att utges i bokform  under titeln 
»Små barn  i trafiken». Den beräknas u tkom m a i september eller oktober 
1968. Undersökningarnas resulta t h a r  successivt delgivits landets lärare, som 
k un n a t om sätta  dessa i undervisningen.

Allteftersom trafikregler, vägm ärken och väguppm ärkning bringas i allt 
större överensstämmelse de nordiska länderna emellan, ökar motiven för 
a tt sam ordna trafikundervisningen i dessa länder.

Rådet finner det angeläget att trafikundervisningen av barn effektivise
ras. Det bör emellertid fram hållas a tt en sådan effektivisering knappast 
bäst åstadkom m es genom enbart en ökning av trafikundervisningens om 
fattning. Det viktigaste synes vara att i första hand  genom vetenskapliga 
undersökningar, eventuellt i samarbete mellan de nordiska länderna, söka 
fastställa hu r  undervisningen skall meddelas barnen så att dessa bäst till
godogör sig den. Det h a r  nämligen vid ovannäm nda undersökningar vid 
Barnpsykologiska institu tet fram kom m it, a tt trafikundervisningen som den 
bedrivits i stor u tsträckning  går »över huvudet» på barnen.

När kännedom  vunnits om bästa  sättet a tt meddela barnen tra f ikunder
visning, är det m ycket sannolikt att en u tökning av undervisningens om fatt
ning även fram står  som önskvärd, kanske ej endast på grundskolestadiet 
u tan  även på förskolestadiet. För att gynnsam m a resulta t av sådan u nder
visning skall uppnås bör de lärare, som skall meddela undervisningen, ge
nomgå specialkurser.

Det fak tum  att i USA antalet dödsolyckor m inskat i å ld rarna  6— 14 år 
under loppet av 30 år torde enligt rådets uppfattn ing  m era bero på andra  
där vidtagna åtgärder än på skolundervisningen, t. ex. säkerhetsåtgärder på 
gator och vägar, upplysningskam panjer  till fordonsförare etc. Detta skulle 
visa a tt  även andra  åtgärder än  undervisning av barnen  är viktiga medel 
a t t  nedbringa antalet barnolycksfall. Man måste hålla i minnet, a tt  ett litet 
barn, även om det får aldrig så u tm ärk t  trafikundervisning, saknar förmåga 
att i denna låga ålder förvärva lika d jupa  insikter i trafiken som en vuxen 
person kan göra. Enligt rådels mening är det därför särskilt angeläget, att 
bilskolorna meddelar sina elever en grundlig undervisning om barns sätt a tt 
reagera. Angeläget är även a tt  genom ofta å te rkom na in s truk tiva  program  i 
TV, radio, dags- och veckopress samt annonskam panjer  kort före skolbegyn- 
nelsen varje höst s tärka  allmänhetens medvetenhet om barns ringa förmåga 
i trafikhänseende och om de vuxnas ansvar när det gäller a tt undvika tra fik 
olyckor med barn. Genom att på detta sätt öka särskilt  motorfordonstrafi-
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kanternas  insikter skulle antagligen en stor del av barnolycksfallen i t ra f i
ken kunna  förhindras. E tt  intensifierat studium  av olika stadsplanetekniska 
och andra  därm ed sam m anhängande åtgärders effekt på barnolycksfallsfre- 
kvensen är även önskvärt.

Rådet får alltså sam m anfattningsvis uttala, a tt råde t dels ställer sig posi
tivt till samordnade åtgärder de nordiska länderna emellan för en effektivi
sering av trafikundervisningen i skolorna men anser vissa undersökningar 
önskvärda för a tt  få kunskap  om vilka metoder som är bäst för a tt  uppnå  
denna effektivisering och dels anser vissa andra  åtgärder än effektivisering 
av trafikundervisningen lika viktiga som medel a tt nedbringa antalet barn- 
olyckor i trafiken.

Stockholm den 9 augusti 1968
På statens trafiksäkerhetsråds vägnar:

Hans Hansson
Sven Hedquist

Nationalföreningen för trafiksäkerhetens främ jande (N T F ) :

Inledningsvis fram hålles i medlemsförslaget a tt olycksfall sstatistiken 
visat en stigande tendens, vilket med speciell tydlighet gör sig gällande 
för trafikolyckornas vidkommande. För Sveriges del är detta inte helt r ik 
tigt enär antalet polisrapporterade trafikolyckor med personskada sjunkit  
år  för år efter 1964, då den hittills i Sverige högsta siffran noterades. Anta
let personskadeolyckor i traf iken  under år  1967 —  året för högertrafikom 
läggningen i Sverige —  var det lägsta under tioårsperioden 1958— 1967. Till 
denna positiva tendens i olycksstatistiken torde flera faktorer ha bidragit 
och därmed inte m inst den inför och i sam band med högertrafikomlägg
ningen kraftig t  intensifierade informationsverksamheten. I förberedelserna 
för trafikomläggningen gjordes mycket stora insatser inom skolans ram. 
Man har  också i sam band därm ed k u n n a t  konsta tera  en nedåtgående ten
dens när det gäller barnolyckorna i trafiken.

I medlemsförslaget refereras vidare de svenska bestäm m elserna från  
1959 om trafikundervisning i grundskolan.

Den svenska skolöverstyrelsen har  den 15 maj 1968 u tfä rd a t  nya r ik t
linjer ocb anvisningar för skolornas trafikundervisning. Dessa r ik tl in jer  
g rundar sig på ett r iksdagsbeslut om effektivisering av tra f ikfostran  i sko
lan från  1967 års  vårriksdag. Enligt dessa rik tlin jer  skall den särskilda 
trafikundervisningen på lågstadiet om fatta 18— 22 lektioner och på mellan- 
och högstadiet 20— 24 lektioner per årskurs. Den pedagogiska planeringen 
av trafikundervisningen skall handhavas av de huvudlärare  på låg- och
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mellanstadiet i vilkas ämnesgrupper, svenska orienteringsäm nen och gym
nastik  ingår sam t h uvud lä ra rna  på högstadiet i m otsvarande ämnen.

En viktig uppgift i trafikundervisningen är enligt r ik t l in je rna  att skapa 
gynnsam m a föru tsä ttn ingar för kon tak ter  i traf ikfrågor mellan hem, skola 
och samhälle. Skolradio och skol-TV u tny t t ja s  livligt i trafikundervisningen 
och företrädare  för polisen m edverkar både vid den teoretiska och p ra k 
tiska trafikundervisningen.

I likhet med m otsvarande organisationer i de nordiska länderna  — i 
Danm ark  Rådet for Større Færdselssikkerhed, i Norge Trygg T rafikk  och 
i F in land  Olycksfallsskyddet rf., TALJA —  liar NTF alltsedan NTF bildades 
såsom en huvuduppgift sett stödet till trafikundervisningen i skolan. NTF 
har  i delta  syfte producerat läromedel för både p rak tisk  och teoretisk t r a 
fikundervisning, u ta rbe ta t  råd  och anvisningar för undervisningen, verkat 
för inrä ttande av skolpolispatruller, anordnat kurser  för lärare  och polis
m än som ombesörjer trafikundervisningen, genom N TF:s skolkonsulenter 
m edverkat vid studiedagar och svarat för r iksom fattande tävlingar för skol
ungdom i traf ikkunskap . Enligt det ovannäm nda beslutet vid 1967 års vår
riksdag bör denna N TF:s verksamhet fortsätta.

Sedan flera år tillbaka har  regelbundet sam råd beträffande skolans t r a 
fikundervisning ägt rum  mellan NTF och de övriga nordiska ländernas 
frivilliga trafiksäkerhetsorganisationer. Vid detta sam råd  liar frågor som 
utbyle av läromedel, polisens m edverkan i skolornas trafikundervisning 
och lärarnas utbildning i trafikfrågor diskuterats. P å  senare år  har  även 
trafikundervisningen för förskolebarn livligt debatterats. I de av de olika 
ländernas organisationer anordnade k u rse rn a  för lärare  och polismän har  
regelmässigt företrädare för samtliga länder deltagit.

De svenska läromedlen kunde naturligtvis inte u tan  om arbetning an 
vändas i de övriga länderna  och vice versa, när Sverige hade vänstertrafik . 
Inom de nordiska ländernas trafiksäkerhetsorganisationer har  förnyade 
överläggningar om utbyte av läromedel tagits upp efter den svenska över
gången till högertrafik  och m an  har  därvid varit överens om, senast på 
ett möte med de nordiska organisationernas skolkonsulenter den 11— 13 
oktober 1967, a tt  organisationerna skall använda varandras idéer och m a
terial. Fortfa rande  föreligger emellertid vissa skiljaktigheter i de nordiska 
ländernas lagar med trafikregler. Nordisk vägtrafikkom m itté  h a r  i ett be
tänkande avgivet i maj m ånad  1966 lagt fram  ett förslag om enhetliga 
nordiska trafikregler. Detta förslag liar därefter remissbeliandlats i alla 
fyra länderna  och Nordisk vägtrafikkom m itté  bearbetar för närvarande re 
missvaren med sikte på a tt  under hösten 1968 k u n n a  framlägga ett över
arbetat förslag till enhetliga nordiska trafikregler. NTF h a r  in rik ta t  sitt 
aktuella arbete, när  det gäller produktion  av allt N TF:s inform ationsm a
terial för olika trafikan tkategorier  och åldrar, på a tt  överarbetat material 
skall k u n n a  föreligga vid den t idpunk t då det nya enhetliga nordiska re-



gelsystemet träder  i kraft. NTF strävar därvid efter a tt  i samarbete med 
de övriga nordiska länderna  producera ett för Norden så enhetligt in form a
tionsmaterial som möjligt.

NTF tillstyrker medlemsförslaget om en rekom m endation om samarbete 
för åstadkom m ande av en effektiv trafikundervisning i grundskolan  men 
anser a tt detta  samarbete bör grundas på de gemensamma nordiska t ra f ik 
regler som väntas inom kort.

Stockholm den 22 augusti 19G8
Nationalföreningen för traf iksäkerhetens främ jande 

Helge Berglund  
Alvar Thorson Olle Åsblom

Lärarnas riksförbund:
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I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet måtte rekom m endera  
regeringarna att skyndsam t inleda samarbete för åstadkom m ande av en 
effektiv trafikundervisning i grundskolan.

SÖ har  nyligen u tfä rda t  r ik tl in je r  och anvisningar för skolornas tra f ik 
undervisning (Aktuellt f rån  SÖ 1968/69: 3). Dessa anvisningar skall gälla 
i avvaktan på  den nya läroplanen för grundskolan. Enligt LR:s uppfattn ing  
torde dessa anvisningar skapa relativt goda föru tsä ttn ingar för t ra f ik u n 
dervisningen i grundskolan. Detta h in d ra r  inte att LR i likhet med motio
närerna  kan  förorda ett nä rm are  nord iskt samarbete beträffande skolans 
trafikundervisning. Vidare borde övervägas om trafikundervisning kan  in
föras på det gymnasiala stadiet.

Stockholm den 2 september 1968
Lärarnas riksförbund 

P. O. Anveden
Ulf Wahls tröm

Sveriges lärarförbund:

Förbundet vill unders tryka  betydelsen av en intensifiering av arbetet för 
a tt  öka trafiksäkerheten. Inte m inst den ökade trafikintensiteten skärper 
behovet av insatser på  detta  område. Det ä r  också helt klart, a tt skolan h ä r  
bar  en stor och viktig uppgift.

I Sverige h a r  detta också beaktats i och med att trafikundervisningen en



1065A 200/k: Bilaga 2
ligt den föreslagna, reviderade läroplanen bör förstärkas. Man bör nu 
kun n a  tillgodogöra sig de forskningsrön och p rak tiska  erfarenheter som 
vunnits i sam band med omläggningen till högertrafik. Skolöverstyrelsen äm 
nar  därför inom den närm aste  fram tiden  överse samtliga anvisningar och 
läromedel för trafikundervisningen. Mot bakgrunden  av de senare årens 
ändrade trafiksituation bör en liknande översyn vara  aktuell också i de 
övriga nordiska länderna.

Då trafikfostran  i m ånga avseenden torde kun n a  grundas på gemensam
m a förutsättn ingar, anslu ter sig Sveriges lä ra rfö rbund  till det i förslaget 
rekom m enderade sam arbetet för en effektivare trafikundervisning.

Stockholm den 13 september 1968
För Sveriges lärarförbund

Hans Hellers
F ö r b u n d s o r d f ö r a n d e

Ann-Mari Sjögren

B etänkande av Nordiska rådets ku l tu ru tsko tt  över medlemsförslaget
Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  för beredning hänvisats medlemsförslag om ef

fektiviserad trafikfostran . Utskottet liar behandlat förslaget vid möte den 
29 och 30 oktober 1968 i Helsingfors.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget liemställes, a tt  Nordiska rådet måtte  rekom m endera  

regeringarna att skyndsam t inleda samarbete för åstadkom m ande av en ef
fektiv trafikunderv isning  i grundskolan.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Följande myndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttranden  över med- 

lem sförslaget:
Danmark

Undervisningsministeriet.
Rådet for Større Færdselssikkerhed.
Foreningen Danske Motorejere og Kongelig Dansk Automobilklub. 
Danm arks Lærerforening.
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Finland

Ministeriet för inrikesärendena.
Ministeriet för inrikesärendena, avdelningen för polisärenden.
Undervisningsministeriet.
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena.
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena, väg tra 

fikavdelningen.
Olycksfallsskyddet r.f., trafiksektionen.
Finlands automobilklubb.

Norge
Kirke- och undervisningsdepartementet.

Sverige
Skolöverstyrelsen.
Statens trafiksäkerhetsverk .
Statens trafiksäkerhetsråd .
Nationalföreningen för trafiksäkerhetens f räm jande  (NTF).
Lära rnas  riksförbund.
Sveriges lärarförbund.
Samtliga remissinstanser är eniga om betydelsen av trafikunderv isning  

mot bakgrund  av den ökade motoriseringen och fram håller att denna u nder
visning bör inledas på ett tidigt skolstadium. I medlemsförslaget h a r  en ef
fektivisering av trafikundervisningen efterlysts för grundskolans v idkom 
mande. Statens traf iksäkerhetsråd  i Sverige finner en utökning av under
visningen behövlig på förskolestadiet och Lärarnas r iks förbund  i Sverige an 
ser trafikundervisningen betydelsefull även på det gymnasiala stadiet.

Hänvisande till a tt den nuvarande undervisningen i de danska skolorna 
inte berörts i medlemsförslaget meddelar Rådet for Større Færdselssikker
hed  för Danm arks vidkommande, a tt  trafikfostran  enligt folkskolelagen bör 
ingå i skolundervisningen. T rafikundervisningen kan  inte upptagas på t im 
planen som ett självständigt ämne men bör ingå som ett led i den allm änna 
undervisningen under de sju första skolåren och kan  fortsättas under de 
följande fyra åren. Polisens erfarenheter av trafikundervisningen h a r  en
ligt y ttrandet från  avdelningen för polisärenden vid ministeriet  för inrikes
ärendena i Finland givit vid handen, a tt åskådlighetsundervisningen och 
de prak tiska  övningarna i lekstäder och vägtrafik  varit effektivare än den 
teoretiska undervisningen när  det gällt a tt påverka barnens beteende i t r a 
fiken. Kirke- og undervisningsdepartementet  i Norge efterlyser en utökning 
av läromedlen, såsom bildband och filmer, vilka ställer sig relativt dyra  att 
fram ställa  i de enskilda länderna. Rådet for Større Færdselssikkerhed  i 
D anm ark, Nationalföreningen för t raf iksäkerhetens f rämjande  i Sverige och 
Olycksfal lsskyddet r. f. i F in land  framhåller, a tt  ett u tbyte redan i flera år 
h a r  ägt ru m  mellan de nordiska länderna vad gäller undervisningsm ate
riel. Samarbetet har  enligt det svenska y ttrandet omfatta t läromedel för så
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väl p rak tisk  som teoretisk undervisning och förnyade överläggningar har  
inletts, sedan m an i Sverige övergått till högertrafik  och föru tsä ttn ingar där
med har skapats för en ökning av utbytet. De nationella tra fiksäkerhe ts
organisationerna strävar efter alt i sam råd  u tarbe ta  ett så enhetligt infor
m ationsm aterial som möjligt beträffande harm oniseringen av de nordiska 
trafikreglerna.

Statens t raf iksäkerhetsråd  i Sverige finner, a tt en ökad effekt av trafik- 
säkerhetsundervisningen knappast kan  uppnås endast genom att öka om
fattningen av undervisningen. Genom vetenskapliga undersökningar borde 
åskådliggöras, hu r  undervisningen skall organiseras för alt barnen  bäst skall 
tillgodogöra sig den. Vidare fram håller näm nda remissinstans, a tt  tra f ik 
fostran berör hela samhället och att allmänheten bör bibringas insikter 0111 

h u r  barnen  reagerar i traf iken  för a tt få alla samhällskategorier a tt  aktivt 
medverka till en ökad säkerhet. Behovet av en allmän trafiksäkerhetsinfor
m ation betonas även av statens t raf iksäkerhetsverk  i Sverige.

F lera  rem issinstanser betonar lä ra rnas  viktiga roll i trafikundervisningen. 
Undervisningsministeriet ,  ministeriet  för kommunikat ionsväsendet  och de 
al lmänna arbetena och dess vägtrafikavdelning, Olyclisfallsskgddet r. 
samtliga i Finland, Kirke- og undervisningsdepartementet  i Norge samt skol
överstyrelsen  och statens t raf iksäkerhetsråd  i Sverige finner, att lä ra rfo r t
bildningen i form av kurser  och studiedagar på nordiskt plan skulle verka 
befordrande på effektiviseringen av skolans trafikfostran.

Undervisningsministeriet  i F in land  och skolöverstyrelsen  i Sverige pekar 
på möjligheten att bedriva det nordiska samarbetet 0111 tra f ik fostran  inom 
ram en för s trävandena att n ä rm a  de nordiska skolordningarna till varandra  
beträffande undervisningens innehåll.

3. U t s k o t t e t
Utskottet h a r  i rem issm aterialet funnit  eit s ta rk t slöd för medlemsförsla- 

gets hem ställan  om effektiviserad trafikunderv isning  i grundskolan. Dess
utom har  i y ttrandena  fästs uppm ärksam het vid behovet a tt u töka denna 
undervisning till a tt om fatta  alla stadier av skolundervisning från  försko
lan till gymnasiet. En  sådan utökning av undervisningens om fattning  föru t
sätter emellertid enligt u tskottets  uppfattn ing  en grundlig prövning av m e
todiken på olika stadier och en anpassning av läromedlen efter de olika ål
derskategorier, som berörs av undervisningen i ämnet. Em edan  traf ikfost
ran  ännu inte i alla nordiska länder erhållit den integrerade ställning i skol
undervisningen, som dess betydelse för sam hället i dess helhet förutsätter, 
och brådskande åtgärder är behövliga för a tt effektivisera orienteringen i 
trafiksäkerhet, instäm m er u tskottet i förslagsställarnas hem ställan  0111 att 
genom nordiskt samarbete snabbt uppnå  resulta t på området och draga för
del av den rationaliseringsvinst som är en följd av att de nordiska länderna
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gemensamt u treder m öjligheterna och framlägger förslag till cn effektivise
ring av skolans trafikfostran .

Såsom av trafiksäkerhetsorganisationernas y ttranden  framgår, har sedan 
flera å r  på dessa organisationers initiativ pågått utbyte av läromedel och er
farenheter mellan de nordiska länderna. När m an n u  i såväl Sverige som 
Island övergått till högertrafik  och enhetliga trafikregler successivt håller 
på alt införas i de nordiska länderna, föreligger ökade föru tsä ttn ingar för 
ett mera om fattande utbyte av undervisningsmateriel. I den teoretiska u n 
dervisningen är åskådningsmaterielen av central betydelse. För de enskilda 
länderna ställer sig produktionen av film och bildband förhållandevis dyr, 
medan m an kunde ha  ekonomisk fördel av sam nordiskt fram ställda läro
medel. De nationella trafiksäkerhetsorganisa tionerna har  redan  i sam råd 
börja t planera gem ensam m a läromedel för olika ålderskategorier. Utskottet 
finner detta initiativ värt allt understöd från  de nordiska regeringarnas sida 
och önskar fästa skolmyndigheternas uppm ärksam het på  betydelsen av att 
i pedagogiskt avseende bidraga till detta  samarbete.

T rafikfostran  är en angelägenhet för sam verkan mellan skola, hem  och 
samhälle. Polisens uppgift är a tt bistå skolorna i denna undervisning bl. a. 
genom att arrangera  tillämpningsövningar i den miljö, där barnen  rör sig. 
Kontakterna med hem m et bör leda till ömsesidig förståelse mellan lärare 
och föräldrar för behovet av att barnen lär sig den rä t ta  inställningen till 
trafiken. Uppgifter inom skolans trafikunderv isning  ankom m er även på lä
rarna . Remissmaterialet ger vid handen  att behovet av trafikunderv isning  
inte är tillgodosett i lärarutbildningen. För att kunna  tillgodogöra sig f ram 
stegen inom utvecklingen av trafikundervisningen behöver lä ra rna  en u t 
bildning, som ger dem tillräckliga kunskaper för skolarbetet. T ra f ik u n de r
visningen bör därför beredas ökat u trym m e i lä ra rnas  grundutbildning och 
fortbildning på om rådet bör organiseras.

Utskottet önskar i detta sam m anhang även peka på åtgärder från  andra  
sam hällsgruppers sida än de h ä r  tidigare berörda för a tt  öka barnens säker
het i trafiken. Samhällets ansvar för m edborgarna betingar information i 
massmedia om barnens sätt a tt rö ra  sig och reagera i trafiken. Den peda
gogiska och psykologiska forskningen kan  u tny t t ja s  för a tt belysa proble
men på om rådet och peka på det effektivaste sättet att meddela tra f iku n d er
visning för barn  och ungdom.

Vid omorganisationen av skolväsendet i de nordiska länderna h a r  t ra f ik 
undervisningen ägnats en större uppm ärksam het än tidigare och planer 
finns på alt u töka undervisningen på detta område och införa den som en 
integrerad del av undervisningen i övrigt. Utskottet önskar unders tryka  be
tydelsen av trafikfostran  i de nordiska ländernas skolor och u ttrycker önske
målet a tt  regeringen skyndsam t v id tar  åtgärder för a tt  effektivisera denna 
undervisning.

Hänvisande till vad ovan anförts får utskottet föreslå,
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att  Nordiska råde t m åtte  antaga följande rekom m enda

tion :
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. a tt skyndsam t inleda samarbete för åstadkom m ande av 

en effektiv trafikunderv isning  på skolans alla stadier,
II. att stödja den samnordiska produktionen av läromedel 

för denna undervisning samt
III. a tt vidtaga åtgärder för åstadkom m ande av en organi

serad fortbildning av vederbörande lärare.
Helsingfors den 30 oktober 1968

Georg Backlund  
Olav Hordvik  
Berte Rognerud

Jens Bilgrav-Nielsen 
Håkon Johnsen  
Kerttu Saalasti 
Fridolf  Thapper

Niels Eriksen  
Dagmar R anm ark  

Sylv i Siltanen

Reservation
Undertecknade är  eniga med förslagsställarna om nödvändigheten och be

tydelsen av en effektivisering av trafikundervisningen i de nord iska  länder
nas skolor. Vi lägger emellertid avgörande vikt vid att detta  spörsmål be
handlas i sam band med harm oniseringen av de nordiska skolordningarna 
(rek. n r  26/1967). Det förefaller oss angeläget a tt  undvika särskild be
handling av förslag, som naturligt faller inom ram en för m era  omfattande 
förslag, som redan  är föremål för beredning.

Hänvisande till det anförda föreslår vi, a tt Nordiska rådet m åtte  antaga 
en så lydande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. att i sam band med arbetet rörande harm oniseringen av 

de nordiska skolordningarna (rek. n r  26/1967) pröva f rå 
gan om en effektivisering av trafikundervisningen på sko
lans alla stadier,

II. a tt stödja den sam nordiska produktionen av läromedel 
för denna undervisning samt

III. alt vidtaga åtgärder för åstadkom m ande av en organi
serad fortbildning av vederbörande lärare.

Helsingfors den 30 oktober 1968
K. B. Andersen Gunnar Edström

Vice förman
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BILAGA 3

I efterhand inkom m et yttrande
D a n m a r k  
J ustitsministeriet:

Justitsm inisterie t er enig med forslagsstillerne i, a tt færdselsundervisning
en i skolerna bør fremmes mest muligt, men m an stiller sig tvivlende 
over for, hvorvidt det vil være nødvendigt eller hensigtsmæssigt, at u nd e r
visningen sker på ensartet m åde eller efter ensartede retningslinier i de 
nordiske lande. Det er derimod værdifuldt, a t landene udveksler syns
pun k te r  vedrørende færdselsundervisningens tilrettelæggelse og de m a 
terialer, der anvendes i undervisningen. Et sådant samarbejde finder imid
lertid allerede sted i den nordiske trafiksikkerhedskomité, der består af 
repræ sentan ter  for de nordiske færdselspropagandainstitutioner.

København, den 18. november 1968
K nu d  Thestrup

G er sing



1071
A 201/s

Medlemsförslag 
om  utbildning av orlopediska handskom akare och  proteslekniker

(Väckt  a v Georg Backlund,  Kert tu  Saalasti, Veikko Savela och
Sgtvi S i t tanen)

Den industriella skoproduktionen h a r  för konsum enterna  inneburit eko
nomiska fördelar, som varit omöjliga i ett förindustriellt samhälle med h an t
verksmässig framställning. Bland de vanföra förekommer emellertid per
soner, som inte kan kom m a i å tn ju tande  av konsum tionsinduslrins förbil
ligade produkter. På grund av fot- eller benskador erb juder endast han tver
ket fortfarande möjlighet att införskaffa  ur m edicinsk synpunkt avpassade 
skodon eller proteser. Detta föru tsä tter  en fortsatt återväxt av yrkesmän, 
som hantverksm ässigt fram ställer ortopediskt riktiga skodon eller proteser 
enligt individuella krav. H andskom akarna  och p ro testeknikerna i ettvart av 
de nordiska länderna företräder synnerligen sm å men u r  samhällets syn
punkt nödvändiga yrkesgrupper, som hotar att försvinna, såvida återväxten 
inte kan tryggas genom ordnad utbildning.

Den lärlingsmässiga utbildningen inom berörda s ta rk t specialiserade fack 
i de nordiska länderna ä r  för närvarande på kraftig  tillbakagång och m ot
svarar till uppbyggnad och innehåll inle kraven på en modern yrkesutbild
ning på ifrågavarande områden. För konsum tionsindustrins skoproduktion 
erfordras i a llm änhet endast arbetskraft, som svarar för en detalj i den fä r
diga produkten, och denna industri kan  därför inte b idra  till a tt utbilda 
yrkesmän, som ä r  kvalificerade att hantverksm ässig t fram ställa  skodon. 
Behovet av ortopediska handskom akare  i de enskilda nordiska länderna är 
för litet för att en fullgod utbildning för dem skall k un n a  åstadkom m as i 
varje särskilt land. Detsamma gäller protesteknikerna, vilkas utbildning 
hittills t. ex. i F in land  och D anm ark  ägt 111111 vid sam m a utbildningsan- 
stalier som de ortopediska handskom akarnas.

Mot bakgrunden  av det relativt begränsade behovet av y rkesm än på be
rörda områden i de olika länderna  synes en i nordisk regi organiserad fack
utbildning vara en lösning av de nationella utbildningsproblemen, vilken 
med tanke på om kostnaderna och det num erä r t  ringa elevunderlaget i de 
enskilda fallen förefaller vara  den mest fördelaktiga för samtliga länder. 
E 11 nordisk specialutbildning för ortopediska handskom akare  och protes
tekniker skulle vara av stor betydelse för vanföra medborgare. Sociallag-
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stiftningen i de nordiska länderna  garan terar  de vanföra ett visst an ta l orto
pediska skodon eller proteser per år, men utbildningen av yrkesm än  för 
hantverksm ässig  fram ställning av dessa ur medicinsk synpunkt vikliga a rtik 
lar h a r  inte tryggats. Det stigande antalet trafikolyckor och olyckor på a r
betsplatsen leder till a tt antalet vanföra ökar och därm ed behovet av h and 
skom akare och ortopedtekniker. Vi vill därför fästa  regeringarnas u ppm ärk 
sam het vid vikten av att genom vidtagande av åtgärder och anvisande av- 
anslag verka för en organiserad fackutbildning för ifrågavarande y rkes
grupper.

Hänvisande till vad ovan anförts hemställes,

att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna att 
vidtaga åtgärder f ö r . åstadkom m ande av en sam nordisk 
specialutbildning för ortopediska handskom akare  och pro- 
lestekniker.

Lyngby och Helsingfors den 17 april 1068

Georg Backlund Kerttu Saalasti  
Sylvi  Siltanen

Veikko Savela
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  
Indenrigsministeriet:

----------- skal m an  oplyse, at sundhedsstyrelsens sagkyndige rådgiver i
ortopædisk kirurgi, professor, dr. med. Eivind Thom asen h a r  afgivel føl
gende udtalelse, hvortil indenrigsministeriet kan  henholde sig:

Håndskomageriet m å  siges at være et håndværk, der dør ud, idet der 
ikke er tilgang af lærlinge, og m an h a r  allerede her i D anm ark  gjort sig 
dette fak tum  klart, idet m an  er ved at træffe arrangem ent med hensyn  til 
delvis maskinel fremstilling af ortopædisk fodtøj, således at m an  laver 
en speciel læstefremstilling og udfører en stor del af arbejdet på m askine 
på  industriel facon.

Tilbage bliver et relativt ringe antal svært deformerede fødder, som 
kræver håndskom ageri i egentlig forstand.

Jeg kan ikke se, hvordan m an  skal kunne  få lokket flere lærlinge frem, 
fordi m an laver uddannelsen in lerskandinavisk. Hvis m an imidlertid mener, 
a t dette vil være muligt, idet m an kan lave en kortvarig  sufficient uddannel
se af et m indre antal håndskom agere på skole, synes jeg, det kunne  være 
hensigtsmæssigt.

Spørgsmålet om proteseteknikere er et problem, som ligger helt uden for 
uddannelse af håndskomagere, og herved kommer vi over i bandagistuddan
nelsen, som står for en revision her i landet, og den synes jeg ikke, m an  skal 
blande sam m en med håndskom ageruddannelsen .

København, den 1 5 .august 1968
P. 111. V .

E. b.
Karen Hansen

S e k r e t æ r
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Arbejdsministeriet:

----------- at der ikke finder nogen efteruddannelse sted inden for skomager-
faget i Danm ark, og at arbejdsm inisteriet ikke h a r  noget grundlag for at 
udtale sig om forslaget.

København, den 13. august 1968
P. m. v.

E. b.
K. K am pm ann

Undervisningsministeriet:
----------- skal m an  udtale, at spørgsmålet om etablering af en uddannelse

for bandageteknikere h a r  været drøftet i Danm ark.
Da det under disse drøftelser er blevet oplyst, at der fra  norsk  og svensk 

side er interesse for sam arbejde skal m an foreslå, at der nedsættes et 
fællesnordisk udvalg til behandling af spørgsmålet, og skal, såfrem t et så
dant udvalg nedsættes, foreslå, at der i udvalget repræsenteres følgende: 
Skolerådet for de tekniske skoler, Bandagistsam m enslutningen af 1947, Orto- 
pædim ekanikerbranchen og ortopædisadelmagerfaget, sam t særlig sagkyn
dige inden for ortopædiske sygdomme.

København, den 22. august 1968
P. 111. V .

E. b.
./. Munch-Petcrsen

E k s p . s e k r .

Samfundet og Hjemmet for Vanføre:
----------- skal m an hoslagt fremsende en hos Bandagistsam m enslutningen

af 1947 indhentet udtalelse af 9. august 1968 (se nedan) vedrørende proble
m et om uddannelse af proteseteknikere her i landet.

Uddannelsen af ortopædiske håndskom agere er lige som ovennævnte 
uddannelse af proteseteknikere i støbeskeen, hvorfor der ikke på det fore
liggende grundlag vil kunne  gives nogen konkret udtalelse om uddannelsen, 
der henvises herved til den i fotokopi i 3 eksemplarer vedlagte udtalelse fra  
institutionens skomagerier (här ej t ryckt ).

Det skal dog bemærkes, at institu tionen er i højeste grad interesseret i en 
samlet nordisk  løsning af uddannelsesproblemerne, idet der også her i landet 
er vanskeligheder med at imødekomme behovet for uddannet personale, 
især af håndskomagere.
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Det tilføjes, at institu tionen tillige h a r  rettet henvendelse om spørgsmålet 

til Foreningen af Ortopædiske Håndskomagere, men at der til dato ikke er 
indgået svar fra  denne forening.

København, den 14. august 19G8
P. Høeg A Ibrethsen

Olaf Jensen

Foreningen af Ortopædiske Håndskomagere:

Den 16. marts 1967 henvendte Foreningen af Ortopædiske Håndskomagere 
(se Bihang ) sig til Nordisk Råd angående uddannelsen af ortopædiske h ånd 
skomagere; de oplysninger og den fremstilling af sagen, vi dengang fremførte 
er stadig relevant.

Vi har  intet yderligere at tilføje og vedlægger genpart af denne skrivelse.
København, den 20. august 1968

P .  f .  V.

Svend H. Møller
F o r m a n d

B IH A N G

Skrivelse till Nordiska rådet från Foreningen af Ortopædiske Håndskomagere 
angående utbildning av ortopediska handskomakare

På Foreningen af Ortopædiske Håndskomageres vegne tillader underteg
nede sig herm ed at henvende sig til Nordisk Råd for et spørge, om det er 
muligt for Nordisk Råd at tage sig af en sag, der h a r  overordentlig stor be
tydning for m ange vanskeligt stillede m ennesker i Norden.

E fterhånden  er det lykkedes på mange om råder at få gode sociale forhold 
i alle Nordens lande, således også for at forsyne vore handikappede m ed
borgere med det ortopædiske fodtøj, de h a r  brug for uden større udgift for 
de pågældende. ' ,

Såviclt det er mig bekendt, er m an  nået længst i den re tn ing i Sverige, 
hvor de handikappede h a r  krav  på to par  ortopædisk fodtøj om året, så
frem t de h a r  behov for dette.

I D anm ark  er de handikappede betydeligt ringere stillet, idet m an  her 
kun  kan  få eet par  ortopædisk fodtøj hver femtende måned. Reglerne i de 
øvrige nordiske lande har  jeg ikke præsent, men såvidt det er mig bekendt, 
er bevillingerne af ortopædisk fodtøj i alle nordiske lande nogenlunde rim e
lige.

Denne henvendelse har  heller ikke til form ål at opfordre Nordisk Råd til 
at beskæftige sig med de lovmæssige regler for bevillingen af ortopædisk 
fodtøj, men derimod påpege, a t der i p raksis er stor fare for, at det i den 
a llernærmeste tid fremover vil være um uligt a t h jæ lpe de handikappede til
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ortopædisk fodtøj — uanset den lovgivning de forskellige lande kom m er 
frem  til på dette område, såfremt der ikke  snarest bliver foretaget et eller 
andet for at frem skaffe kvalificeret a rbe jdskraft  til at fremstille ortopæ
disk fodtøj. Såvidt det er mig bekendt, har  der i å rtier overhovedet ikke 
været uddannet virkelige kvalificerede håndskom agere i Sverige, i hvert 
fald er det mange år  siden, at der er foregået en regulær håndværksm æssig  
forsvarlig uddannelse. — Den uddannelse der er foregået h a r  været mere 
eller m indre  tilfældig, og ret meget bedre h a r  det desværre ikke været i de 
øvrige nordiske lande.

Selv i D anm ark, hvor vi dog endnu h a r  en egentlig lærlingeuddannelse 
indenfor skomagerfaget, foregår denne uddannelse så uhensigtsmæssig, at 
den på ingen m åde giver de unge der ønsker at gå ind i dette fag en uddan
nelse, der på nogen m åde svarer til det, der i dag kræves indenfor faget.

Vedlagt sender jeg en del materiale, hvori m an vil kunne  konstatere, hvor 
meget m an  i Tyskland arbejder med disse problemer, og hvor langt m an 
er nået i retn ing af at give fagets udøvere den rette  uddannelse.

I D anm ark  h a r  vi i mange år  haft  en fagskole indenfor skomagerfaget, 
m en selv 0111 denne fagskole —  i lighed med andre  fagskoler —  m odtager et 
meget væsentligt ti lskud f ra  det offentlige, h a r  fagets bestyrelse i forståelse 
med Landsorganisationen af Skomagermestre besluttet sig til at lukke, så
frem t der ikke indenfor et halvt å r  findes en løsning, der bevirker, at fag
skolen kan  drives videre under rimelige betingelser.

Når det har  været um uligt at drive denne fagskole, skyldes det efter min 
opfattelse to ting:

1. at den ikke i sin nuværende s t ru k tu r  opfylder de betingelser, som der 
kræves af en moderne fagskole

2. at behovet i D anm ark  trods alt — for ortopædiske skomagere er for 
lille til, a t en fagskole kan  drives rationelt og hensigtsmæssigt.

Dette er grunden til m in henvendelse til Nordisk Råd, idet jeg er af den 
opfattelse, ai del ville være muligt at skabe en helt igennem hensigtsmæssig 
og værdifuld fagskole for ortopædiske håndskomagere, såfrem t det bliver 
på nordisk basis.

Jeg tillader mig derfor a t forespørge det ærede Råd, om det er muligt, at 
Rådet vil tage sagen op til drøftelse og behandling, da jeg føler mig overbe
vist 0111, at sagen er så vigtig, at det er rimeligt, at der bliver foretaget noget 
for at undgå, at vi 0111 få år kom m er i den katastrofesituation, at vore hand i
kappede medborgere — uanset vor sociale lovgivning — ikke ville kunne 
forsynes med det nødvendige ortopædiske fodtøj.

Får  vi en fagskole for ortopædisk fodtøj, som modtager elever fra  hele 
Norden, vil vi kunne  udbygge et uddannelsescenter, der vil være af uvurder
lig betydning for vore handikappede medborgere, ligesom det ville blive m u 
ligt at skabe så gode økonomiske k å r  for fagets udøvere, at de i m odsætning 
til nu -— i hvert fald her i D anm ark  — meget ofte søger over i andre  fag, 
for derved at opnå en større fortjeneste.

Foruden tidligere nævnte t idsskrifter fra  vore tyske kolleger, vedlægger 
jeg Foreningen af Håndskomageres vedtægter samt et forslag til uddannelse 
indenfor skomagerfaget.

København, den 16. m arts 1967
P. f .  V.

Svend H. Møller
Formand
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Landsorganisationen af Skomagermestre og Skotøjshandlere i Danmark har

i skrivelse den 13 august i  1968 förklarat sig til lstyrka medlemsförslaget.

Bandagistsammensluíningen af 1947:
----------- tager dette tilsyneladende alene sigte på den håndværksmæssige

—  eller om m an vil tekniske uddannelse, som enten ikke eksisterer eller er 
ved at forsvinde i de andre nordiske lande.

Omend det er uklart, hvad forslagsstillerne m ener en uddannelse som 
prolesetekniker omfatter, m å m an  dog formentlig kunne sidestille denne 
med den uddannelse værkstedspersonale her i landet får enten som ortopæ- 
d im ekanikere eller ortopædisadehnagere. Da denne uddannelse er en absolut 
forudsætning og kvalifikation for videreuddannelse til bandagist, som denne 
uddannelse —  med 2 1/2 års studietid —  idag -varetages og fastsættes af 
Bandagistsammenslutningen, er sam m enslutningen selvsagt meget in teres
seret i det stillede forslag og dets muligheder, omend denne uddannelse h en 
hører direkte under de respektive faggrupper og altså helt uden for B anda
gistsammenslutningens ansvarsområde.

Man skal i den forbindelse henlede opm ærksom heden på, at Bandagist- 
sammenslutningen for sit vedkommende har  henvendt sig til d irektoratet 
for erhvervsuddannelserne under undervisningsministeriet med anmodning 
om hjælp til udvidelse og ajourføring af vor bandagistuddannelse. Sammen 
med repræ sentan ter  for de pågældende faggrupper og Bandagistsammenslut- 
ningen undersøger direktoratet for tiden mulighederne for at etablere en så
dan uddannelse under undervisningsministeriet.

Det vil herunder såvel i nuværende som kommende forhandlinger være 
naturligt også at inddrage den håndværksmæssige uddannelse i de mange 
overvejelser, og det her omhandlede forslag vil selvsagt have netop dette 
forums interesse.

Man ser sig desværre ikke i stand til uden mere detaillerede oplysninger 
at udtale sig yderligere og især mere konkret om forslaget.

København, den 9. august 1968
E. Fornitz

F o r m a n d
O. Schledermann

Dansk Skotø jsarbejderforbund:
----------- skal vi meddele, at vort forbund intet har  at bem ærke til forslaget

ud over, a t vi finder det positivt. Vi beklager, at vi ved en fejltagelse ikke tid
ligere har  besvaret skrivelsen af 23. juli.

København, den 14. november 1968
P. f .  V.

Jack Rothmann-Christensen



1078 A 2 0 1 / s :  B i laga  1
Ortopædisk Hospital i København:

----------- meddeles herved, at m an  inden for institu tionens skomagerier vil
se med sympati på etablering af nordisk sam arbejde vedrørende uddannelse 
af ortopædiske skomagere og skomagermestre.

Vi ser os ikke i stand til på nuværende t id spunk t at stille supplerende op
lysninger til rådighed, men da vi netop arbejder med ønsker om æ ndringer 
i uddannelsen her i landet på disse områder, vil vi, når  disse ønsker er n æ r
mere præciseret, meddele nærmere.

København, den 1 1 .jun i 1968
Si>. Aa. Andersen

F i n l a n d
Social- och hälsovårdsministeriet:

Ministeriet anser föranstaltande av sam nordisk  utbildning av ortopediska 
handskom akare  och protestekniker synnerligen önskvärt, emedan enligt dess 
uppfattn ing behovet av utbildade arbetare inom dessa branscher är så ringa 
i vårt  land, a tt det icke torde vara  ändamålsenligt a tt h ä r  föranstalta  utbild
ning inom detta område endast för a tt betjäna  oss själva. Det ä r  dock fråga 
om två sådana specialområden, vilka föru tsä tter  hög yrkesskicklighet.

I detta  sam m anhang kan  konstateras, a tt  y rkesutbildningsfrågorna i F in 
land sedan 1 juli 1968 handhas av undervisningsministeriet och den under 
ministeriet lydande yrkesutbildningsstyrelsen. Fördenskull fram ställer m in i
steriet till prövning, huruv ida  icke u tlåtande i saken borde begäras även av 
undervisningsministeriet.

Helsingfors den 22 maj 1968
Raf.  Rinne

Avdelningschef
Kaarlo Koskenkylä  
T.f. regeringssekreterare

Y rkesutbildningsstyrelsen1:

Yrkesutbildningsstyrelsen medger a lt  h ä r  gäller det ett yrkesom råde vars 
utbildning är  svårt a tt  sköta för ett lands del och t. o. m. p rak tisk t  sett 
omöjligt på nationell basis, men att denna utbildning på något sätt borde 
ordnas. T elt industriellt samhälle med hög levnadsstandard kan det inte i

1 Yttrandet översatt från  finska.
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princip vara godtagbart, a tt en stor m ängd invalidiserade individer kommer 
att lida av a tt  ett hantverksyrke  inte är privatekonom iskt räntabelt för hant- 
verksidkaren eller för yrkesm annen  eller för a tt ingen utbildning sker inom 
facket. I synnerhet n ä r  yrkesutbildningen till övervägande del h a r  övertagits 
av samhället. Då dessutom samhället understöder rä t t  frikostigt utbildning 
även inom områden, där  den annars  också kunde bli ordnad och vara  t. o. m. 
självbärande synes det som om samhället självt skulle lida av en defekt, 
vars följdverkan den förfly ttar a tt  betunga sådana sam hällsm edlemm ar, till 
vars invaliditet sam hället ofta är medskyldigt.

Yrkesutbildningsstyrelsen anser med hänvisning till det ovan sagda att 
det är synnerligen önskvärt a tt  möjligheten till utbildning av ortopediska 
handskom akare  sam t protestekniker på nordisk basis undersökes och att 
frågan finge en p rak tisk  lösning.

Helsingfors den 11 jun i  1968
Viljo K uu skosk i

Generaldirektör
Jouko Ketonen

Övcrinspektö r
Folkpensionsanstalten1:

De orlopediska handskom akarna  och p ro testeknikerna utgör en i och för 
sig liten, men u r  rehabiliteringsverksamhetens synpunk t viktig yrkesgrupp, 
som är kontinuerligt behövlig. Genom samarbete kunde ett ändam ålsenligt 
skolningsprogram skapas, vid vars p lanering och genomförande i de olika 
nordiska länderna hittills vunna  erfarenheter kunde u tnyttjas . Samma lärar-  
k raf te r  kunde med fram gång utbilda elever från  de olika nord iska  länderna, 
varigenom utbildningen kunde förverkligas på ett mera ändam ålsenligt sätt 
än i ettvart av länderna för sig. Med beaktande av speciellt de finsksprå
kiga elevernas språksvårigheter, vore det dock skäl a tt vid val av 1 ä ra r  k r a f 
te!' anställa  även en eller flera lärare  med kunskaper  i finska.

I sam band med folkpensionsanstaltens verksam het har  m an k u n n a t  obser
vera de ortopediska hjälpm edlens stora betydelse för förbä ttrandet och å te r
ställandet av individens arbets- och funktionsduglighet. Folkpensionsanstal- 
len förordar därför för sin del det väckta förslaget, vars förverkligande 
uppenbarligen skulle vara  till gagn även för de ortopediska h jälpm edlens 
utveckling.

Helsingfors den 12 ju li  1968
Folkpension sans talten 

V. ./. Sukselainen Jaakko Pajula
' Yttrandel översatt från finska.
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Olycksfallsverket1:

Ortopediska skodon och proteser bör vara individuellt fram stä llda  för att 
verkligen passa de personer som använder dem. De bör därför huvudsakligen 
fram ställas hantverksmässigt, vilket föru tsä tter  specialutbildad personal. 
E n  effektiv koncentrerad  yrkesutbildning har  dock varit svår a t t  ordna, bl. a. 
av kostnadsskäl, då behovet av arbetskraft  på  detta  område är  litet. Åstad
kom m andet av en dylik utbildning skulle dock vara  viktigt, t. o. m. nödvän
digt för a tt  trygga återväxten av yrkeskunnig  arbetskraft. Situationen är 
densam m a även i de övriga nordiska länderna. Förslaget om åstadkom m an
de av en sam nordisk yrkesutbildning är därför enligt olycksfallsverkets u pp 
fattn ing ett steg i rä t t  riktning. Vid en vidare u tredning  av spörsmålet borde 
beaktas, a tt  utbildningen inte får bli för dyr för de studerande, vilken fara  
föreligger, emedan utbildningen uppenbarligen skulle äga rum  u tanför vårt 
lands gränser. Då av de på området redan  verksam m a personerna eller av 
de lämpliga asp iran terna  på om rådet en del ä r  enbart f inskspråkig, borde 
både den teoretiska och den p rak tiska  undervisningen såvitt möjligt plane
ras sålunda a tt  även de kunde  deltaga däri.

Av bilagan (här ej t r yc kt ) fram går uppgifterna över de nya proteser, som 
olycksfallsverket bekostat krigsinvaliderna under det senaste året, fördelade 
enligt til lverkare och slag.

Helsingfors den 15 augusti 1968
I lmari  Alho

Ö v e r d i r e k t ö r
Tauno Viljanen

A v d e l n i n g s c h e f

Finska försäkringsbolagens centralförbund:

Försäljningsanstalterna införskaffar i betydande utsträckning proteser och 
an d ra  ortopediska h jälpm edel sam t även specialskodon åt vanföra. Exakta  
siffror härom  finns visserligen inte tillgängliga u tan  undersökningar. För- 
säkringsansta lterna  är  självfallet intresserade av att de på deras bekostnad 
införskaffade hjälpm edlen  är  lämpliga och ändamålsenliga. En viktig fö ru t
sä ttn ing  härför är a tt  de som fram ställer dylika skodon besitter erforderlig 
yrkeskunskap . Ifrågavarande förslag är sålunda viktigt även från  försäk- 
ringsansta lternas synpunkt.

Beträffande deta ljerna  i förslagets motivering kan framhållas, a lt pro-
1 Yttrandet översatt frän finska.
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testeknikernas och de ortopediska handskom akarnas  utbildning i Finland 
för närvarande inte äger rum  vid någon utb ildningsanstalt u tan  på arbets
platserna. E tt yrkesläroprogram  finns för protesniekaniker och en de! av 
dem har  avlagt fackexamen, m en utbildningsfrågan som helhet är ännu  olöst. 
Fram ställn ingen av ortopediska skodon är inte upptaget på detta  yrkesläro
program. E huru  utbildningsfrågan behöver utvecklas i F in land  och synbarli
gen även i andra  nordiska länder, ä r  det likväl skäl a ll noga överväga i vilken 
u tsträckning  gem ensam ma u tb iidningsarrangem ang läm par sig på detta  om
råde. Yrkesutbildningssystem sam t trad itioner och organisation inom fram 
ställningen av ortopediska hjälpmedel och ortopediska skodon är olika i de 
nordiska länderna. Dessutom är det vid sakens behandling skäl atl beakta, 
att det utöver yrkeskunniga  fackm än även behövs med hjälpmedel sfrågor 
förtrogna läkare, som kan föreskriva det lämpligaste h jä lpm edlet och kon
trollera produktens kvalitet och lämplighet samt även åtgärder för hela 
hjälpm edelsfrågans lösning.

Helsingfors den 26 september 1968
Finska  försäkringsbolagens centralförbund 

Kari Karhunen
Tauno Suontausfa

Invalidisäätiö — Invalidstiftelsen:

Förslaget motiveras av det faktum  att skolningen av ortopediska skoma
kare och protesm ekaniker i de nordiska länderna antingen är  obefintlig eller 
otillräcklig.

Skolning av ortopediska skom akare förekommer t. ex. i F in land  icke alls 
och nyrekryteringen av arbetskraft  sker genom att  anställa  vanliga sko
m akare  och ge dem behövlig specialskolning på arbetsplatsen.

Skolningen av protesm ekaniker b a r  med undantag  av en 1957— 1963 an 
ordnad kurs  icke förekommit i Finland. Av denna k u rs  deltagare h a r  tio 
tilldelats gesällbrev.

Då det ä r  fråga om en relativt liten yrkesgrupp och det k an  if rågasät
tas om det är ändam ålsenligt och möjligt a tt o rdna skolning skilt i vart och 
ett av de nordiska länderna, vore det y tterst önskvärt a tt  dessa skolnings- 
frågor kunde ordnas på en sam nordisk  grund.

Språkfrågan utgör den stötesten som för Finlands del kan  lägga hinder 
i vägen för en sam nordisk  skolning och i detta  sam m anhang bör m an fäs
ta  uppm ärksam heten  vid möjligheten att anordna parallellundervisning på
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finska  språket eller a tt åtminstone en del av undervisningen översättes el
ler a tt separatskolning anordnas i F in land  på basis av ett gemensamt skol- 
ningsprogram.

Helsingfors den 3 oktober 1968
Invalidisäätiö — Invalidstiftelsen

Hans Perttula
Ordförande

Toivo Ailio
Direktör

N o r g e
Sosialdepartementet:

Statsministerens kontor liar i skriv av 28. mai 1968 anmodet Sosialde
partem ente t om å behandle ovennevnte sak og avgi uttalelse. Det foru tse t
tes i skrivet at medlemsforslaget blir lagt fram  for interesserte organisasjo
ner og fagmyndigheter.

I overensstemmelse herm ed h a r  medlemsförslaget vært oversendt føl
gende til uttalelse:

Departem entet for industri og håndverk  
Kirke- og undervisningsdepartementet 
Kommunal- og arbeidsdepartementet 
Det faglige råd  for Statens proteseteknikerskole 
Norske håndverk  og industribedrifters forbund 
Norsk kom m uneforbund 
Norges vanførelag
På grunnlag av de innkomne besvarelser og av supplerende opplysninger 

som er innhentet, vil Sosialdepartementet  uttale:
Som kjen t vedtok Stortinget ved behandlingen av St.prp. nr. 1, Tillegg 

nr. 13 (1966— 67) at det skulle opprettes en Statens skole for protesetekni
kere. Skolen ble foru tsa tt  lagt til Sophies Minde som h a r  både ortopedisk 
hospital, ortopedisk verksted og ortopedisk skomakerverksted. Skolen vil 
bli 3-årig og undervisningsplanen legges opp slik at undervisningen i me
disinske fag såvidt mulig blir samordnet med undervisningen ved Statens 
fysioterapiskole som også er lagt til Sophies Minde.

Det er tilsatt skoleleder og kontorfullmektig  ved skolen. Skolelokalene 
er på det nærm este ferdig, og skolens faglige råd  arbeider for tiden med den 
detaljerte  undervisningsplan. Det regnes med at skolen vil kunne  u tdanne 
6 proteseteknikere og 2 ortopediskomakere hvert 3. år. Det første kull ele
ver blir opptatt 1. september 1969. Det vil bli krevet 1 års praksis for opp
takelse ved skolen.

Når Norge på egen hånd  har  gått til etablering av en skole for protese
teknikere  og ortopediskomakere skyldes dette b lant annet de drøftelser på 
nord isk  basis som fant sted i et utvalg nedsatt av Nordisk Vanførevårdsfor-
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ening (senere Nordisk Forening for Rehabilitering) hvor det lde gitt u t
trykk  for at grunnutdannelsen  for ortopediskomakere og proteseteknikere 
burde gjennomføres på lokalt nasjonalt plan, mens videreutdannelsen i 
fagene burde søkes gjennomført på internordisk, eventuelt in ternasjonalt 
plan.

E tte r  omstendighetene an tar  derfor dette departem ent at spørsmålet om 
en felles nordisk utdannelse av ortopediske håndskom akere  og protesetek
nikere bør utredes, og at vedkommende utvalg i Nordisk Råd som skal 
behandle saken drøfter og ta r  s tandpunk t til hvorvidt samarbeidet også 
skal omfatte grunnutdannelsen, eventuelt med u tgangspunkt i den skole 
som er vedtatt etablert i Oslo.

Oslo, 15. august 1968
E tter  fullm akt 

K nut  Munch-Søegaard
.4. Holst Halvorsen

S v e r i g e
Socialstyrelsen:

Socialstyrelsen h a r  i ärendet inhäm ta t y t trande  från  medlemmen av 
förutvarande hjälpm edelsnäm nden, professorn T. Hiertonn (se nedan) .  
Utöver vad som uttalas i y ttrandet vill styrelsen framhålla, att en av de 
största svårigheterna att skapa en rationell och godtagbar utbildning för 
ifrågavarande personal varit personalens ringa num erär.  E tt in ternord isk t 
samarbete liar därför redan  kom m it till stånd i begränsad omfattning, 
nämligen på så sätt a tt  i av SVCR anordnade centrala u tb ildningskurser 
för bandagister upp emot halva antalet kursdeltagare  varit från  övriga 
nordiska länder. Såvitt socialstyrelsen h a r  sig bekant har  detta  in te rnor
diska sam arbete slagit väl ut.

Enligt socialstyrelsens mening bör emellertid hela problemet med u t 
bildning av ifrågavarande personal övervägas. Styrelsen föru tsä tter  att 
hand ikappinsti tu te t  i sam råd med erforderlig expertis tager upp frågan. 
Mot bakgrunden  av tidigare erfarenheter synes det då naturlig t  a tt u t 
bildningen lägges på in ternord isk  basis i s törsta möjliga u tsträckning.

Stockholm den 5 augusti 1968
På socialstyrelsens vägnar 

Henry Sålde
Svante Malm
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Akademiska sjukhuset:

Den i Nordiska rådet väckta molionen om utbildning av ortopediska liand- 
skom akare och protestekniker betonar, a tt nuvarande lärlingsmässiga u t
bildning inte m otsvarar m oderna krav, a tt yrkesgrupperna  i ett vart av de 
nordiska länderna är små och att rekryteringen måste tryggas.

Motionärerna föreslår därför som lösning på de nationella utbildningspro
blemen en i nordisk regi organiserad fackutbildning.

Det kan redan från början  konstateras, a tt de brister som påtalats är  väl 
kända och att problematiken länge varit föremål för diskussioner och över
väganden inom fackorgan för ortopedi och inom bandagistföreningarna i de 
nordiska länderna. Även om på sina håll punktvisa  förbättringar gjorts och 
t. ex. v idareutbildningskurser arrangerats, så innebär det nuvarande utbild
nings- och rekryteringssystem et i stort mycket allvarliga brister som medför 
växande problem.

I elt bifogat »PM över utbildning av protesteknisk personal» (se Bihang 1), 
som u tarbetats på ortopediska kliniken i Uppsala i samarbete med B anda
gistforeningens ordförande, bandagem ästare G. Holmgren, illustreras sche
m atisk t den nuvarande långa och på lärlingsprincipen byggda utb ildnings
gången och kritiseras den otillfredsställande teoretiska skolningen. Den to
tala  avsaknaden av tidig klinisk introduktion och den otillräckliga u nd er
visningen på det medicinska och biokemiska om rådet framhålles som de 
mest påtagliga nackdelarna i nuvarande utbildning. E tt schema över önsk
värd rekrytering  och utbildningsgång i en planerad central protesteknisk  
skola presenteras. Vidare framhålles behovet av en ingenjörsteknisk  m ed
verkan och betydelsen av att karriärm öjligheter skapas för de olika perso
nalkategorierna.

Efter a tt ha övervägt olika a lternativ  för utbildningen skulle jag  som 
mest rationellt system vilja förorda en för dessa personalkategorier särskild 
til lrättalagd undervisning. Genom att därvid tillgodose såväl teoretiska som 
p rak tiska  äm nen jämsides med en tidig och successivt utökad klinisk orto
pedisk anknytn ing  skulle —  med lämplig rekrytering  — de ortopediska verk
städerna k u n n a  förses med kvalificerad, specialutbildad personal.

Den i Nordiska rådet väckta motionen om fattar både ortopediska h an d 
skom akare och protestekniker. Deras arbetsuppgifter skiljer sig emellertid 
högst avsevärt från  varandra. Rekryteringssvårigheterna är på sina håll 
tydligen svårare, då det gäller ortopedskom akare men genom avpassad indu 
strialisering av bandageverkstäderna och skom akeriavdelningarna finns m ö j
lighet a tt från skoindustrin  bättre  u tny t t ja  tillgänglig arbetskraft. B eträf
fande den ortopediska skom akeriverksam heten hänvisas till ett av G. Arpe- 
gård, H. Een, H. E länder och B. Ternstedt den 2G april 1963 u tarbeta t  PM 
(se Bihang 2).

Det bör fram hållas a tt ortos- och protestekniker, som direkt skall ingå i
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kliniskt lagarbete behöver bibringas mera biologiska och medicinska k u n 
skaper än ortopedskom akaren. Den senare skall i tillverkningen av hand
gjorda skodon i främ sta  rum m et besitta nödigt hantverksm ässig t kunnande. 
Det bör emellertid också fram hållas a tt  de skotekniker, som liar a tt svara 
för själva anpassningen och u tform ningen av de ortopediska skodonen till 
patienterna verkligen bibringas en anpassad anatom isk  och biologisk u t 
bildning.

Enligt min uppfattning, och den delas av många, som på det in ternatio 
nella planet är engagerade i utbildning av protestekniker, skall den biologiska 
och medicinska kunskapsnivån  för den färdigutbildade bandagisten vara 
likvärdig med sjukgymnastens.

Den snabba utvecklingen, som tekniken genomgår, tillför de hand ikap 
pade nya och avancerade hjälpmedel. Detta kom m er att ställa ytterligare 
krav  på rekrytering, utbildning och differentiering av den tekniska perso
nalen på de ortopediska verkstäderna  och motiverar även ett behov av hög
skoleutbildade tekniker. Högskoleutbildade tekniker kom m er inom den n ä r 
maste tiden huvudsakligen att erfordras på vissa laboratorier och avdel
ningar för undervisning, forskning och utvecklingsarbeten. På sina håll i 
USA liar man, som fram går av Bihang 3, etablerat akadem isk utbildning 
för protes- och ortostekniker och därm ed också öppnat möjligheter för en 
akadem isk karriär.

Akademiska sjukhusets  ortopediska klinik  liar genom sin enhet Gåskola 
och proteslaboratorium  i anslu tn ing till Een & Holmgrens ortopediska AB 
flera av de förutsättn ingar, som måste finnas för a tt en central skola med 
klinisk anknytning skall k un n a  anordnas. Befintliga lokal- och personal
resurser fram går delvis av senaste å rsrapport från Gåskolan (här ej tryckt) .

Med lä rarna  och deltagarna i 1968 års »UN-Seminar on S tandard  Training 
of Prosthetists» d iskuterades nyligen rekrytering, utbildning, kvalifikations
krav för protestekniker i sam band med seminariets besök i Uppsala den 12 
ju li 1968. Seminariets ledare dr Knut Jansen, København meddelade, a tt täm 
ligen långt fram skridna p laner förelåg att i København in rä t ta  ett tränings- 
institut, där  fram för allt blivande ins truk tö rer  för protestekniker skulle u t
bildas. Dr Jansen  (ordförande i International Committee on Prosthetics and 
Orthopeadics of the International Society for Rehabilitation of the Disabled) 
som under flera år  anordnat vidareutbildningskurs för p rotestekniker och 
ortopeder, bedömde föru tsä ttn ingarna  gynnsam m a i Uppsala att där  orga
nisera en central skola för protestekniker.

En organiserad fackutbildning gemensam för de nordiska länderna är sä
kerligen en lösning, som m an inom ortoped- och bandagistkre tsar  med 
största tillfredsställelse snarast skulle vilja se förverkligad.

Uppsala den 27 ju li 1968
Tor Hicrtonn

P r o f e s s o r
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B IH A N G  1

PM över utbildning av ortos- och protesteknisk personal
PM över utbildning av ortos- och protes teknisk personal

Rekrytering, utbildning, kvalifikationskrav, auktorisering  och lönesättning 
för personal vid ortopediska verkstäder i Sverige h a r  sedan länge varit före
mål för diskussion u tan  att  tillfredsställande lösningar på dessa frågor er
hållits.

A. Nuvarande sys tem för utbildning av »ortopedmekaniker»
Det nuvarande systemet för utbildning bygger på lärlingsprincipen. Den 

u tan  speciella kvalifikationer anställde bandagearbetaren deltager i p ro d u k 
tionen och erhåller därigenom successivt en långsam p rak tisk  utbildning. 
Hans p rak tiska  och teoretiska kunskaper är varierande, beroende dels på 
hans personliga föru tsä ttn ingar och skolunderbyggnad dels på de lokala 
förhållandena på verkstaden. Det intresse vederbörande förmän, d. v. s. ban
dagisten och bandagemästaren h a r  för utbildningsproblemen och den tid som 
ägnas de unga adepternas handledning är av allt a tt döma olika på skilda 
verkstäder. Beträffande teoretisk utbildning är adepten hänvisad till rekom 
m endationer och till egna initiativ t. ex. i form av korrespondenskurser och 
ehuru  i ringa omfattning, även studium  av utländsk  facklitteratur. Enligt 
gängse planer för utbildningen bör vederbörande efter ca. 6 års anställning 
ha  förvärvat sådan p rak tisk  färdighet a tt han  själv kan  u tföra samtliga a r 
betsm om ent för fram ställning av proteser och bandage. Detta kvalificerar 
honom  efter fullgjorda prov inför särskild granskningsnäm nd till »ortoped
mekaniker».

De flesta, som avlagt detta prov har  inhäm ta t  någon teori i verkstads- 
eller yrkesskola. Om det inte skett före anställningens början  försöker man 
inpassa ett lämpligt urval vid någon skola i närheten  av den aktuella  arbets
platsen. Svårigheten a tt  på detta sätt samtidigt sköta prak tisk t arbete och 
tillgodogöra sig viss skolundervisning är dock uppenbar och ofta påtalad.

B. Nuvarande utbildning av »bandagister»
Nästa steg i utbildningsgången från nivå av ortopedm ekaniker represen

teras av »bandagisten». Denne h a r  till uppgift, att efter ortopedläkarens 
ordination bl. a. u tprova och anpassa lämpliga proteser och bandage och 
tekniska hjälpmedel. Utom färdigheter i själva hantverket, kom m er här  
högt ställda krav  på hans kon tak t med och ansvar för patienten. Det ingår 
regelbundet m ätn ing  av kroppsdelar och studier av patientens hållning och 
rörelser. Han deltager i preoperativa överläggningar om am putationer och 
är med på operationssalen, då det gäller a tt omedelbart efter det k irurg iska  
ingreppet anbringa en tem porär protes och följer sedan tillsam m ans med 
ortoped och sjukgymnast den benam puterade patienten intill optimal pro 
tesförsörjning. Då det gäller organiska nervsjukdom ar, ledgångsreumatism 
och degenerativa ledsjukdom ar liksom vissa följder av olycksfallsskador
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utgör stabiliserande bandage oeb på senare tid även så kallade ortoser bety
delsefulla ortopediska hjälpmedel. Behandlingsresultatet, som först och 
främ st influeras av ortopedläkarens indikationsställning, ordination och 
kontroll, är i hög grad beroende av bandagistens yrkeskunskap , som ink lu
derar både biomekanik och patofysiologi. Protes- och bandageuppbyggnad 
skall planläggas och utföras i bästa möjliga funktion, til lfredsställande u tse
ende och komfort för patienten. Hänsynstagande till patientens fysiska och 
psykiska reaktioner ställer dessutom ofta speciella krav på bandagisten.

Till bandagist-aspirant uttages därför ortopedmekaniker, som visat sär
skild fallenhet för yrket och allmän lämplighet i övrigt. För a tt bli bandagist 
fordras, förutom att ha dokum enterade kvalifikationer som »ortopedmeka
niker», a tt ha:

1. Ca 2— 3 års prak tik  med utprovning under »auktoriserad bandagists» 
ledning.

2. Genomgått särskild teknisk korrespondenskurs för »bandagister», 
motsvarande verkm ästarkurs .

3. Deltagit i och avlagt godkända prov i central kurs, som vid behov och 
minst årligen anordnas av SVCR:s yrkesnäm nd.

4. D okum enterat sin bandage- och protestekniska färdighet genom intyg 
från vederbörande ortopedöverläkare och bandagemästare.

Bandagist, som uppfyller här  ovan angivna krav, erhåller auktorisation 
genom Svensk ortopedisk förening. Enligt engelskt sp råkbruk  m otsvarar 
detta »certified limbfitter». I USA användes beteckningen »certified prosthe
tist respektive orthotist». (I förkortning efter nam net CPO). I Sverige be
näm nes »bandagist», som är chef för verkstaden »bandagemästare».

(Plan över nuvarande rekrytering och utbildning ej t r y c k t . )

C. Nuvarande brister i lärl ingssystemet
Såsom allvarliga brister i nuvarande lärlingssystem kan bl. a. anföras:
1. Den dagliga, ofta ru tinm ässiga  produktionen upptager alltför stor del 

av utbildningstiden. I de fall där teoretiska studier förekommer, sker dessa 
utom i få undantag u tanför arbetet och frivilligt.

2. Den föga effektiva teoretiska undervisningen, som upptages i utbild
ningsplanerna, är otillräcklig. Direkt anknytn ing  till och tidig orientering 
om den blivande kliniska verksamheten saknas. Behovet av läroböcker är 
mycket stort.

3. Den biologiska, särskilt anatomi- och fysiologiundervisningen saknas 
helt för ortopedm ekaniker och är otillräcklig för bandagisterna.

4. Undervisningen i biomekanik och patofysiologi är otillfredsställande i 
dagens läge.

5. Kunskapskontroll i viktiga u tbildningsmom ent saknas.
6. Vederbörande bandagem ästare  är ur pedagogisk synpunkt inte alltid 

vuxen uppgiften, a tt  jäm te  ansvaret som arbetsledare och produktionsledare 
även utbilda elever i yrket.

7. Med en alltför sen och knapp  in troduktion i klinisk ortopedi står orto- 
pedm ekanikern  och bandagistaspiranten  främ m ande för arbetsform er och 
problematik inom sjukvård  och rehabilitering.

Det kan inte nog framhållas, a tt »bandagisten» skall tillsam m ans med 
ortopedkirurg och sjukgym nast ingå i ett kliniskt protesteam, som inför 
patienten och samhället har ett stort ansvar. En aldrig så god teknisk eller 
hantverksm ässig  utbildning kan inte kom pensera de brister, som oiillräek-
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liga kunskaper i anatomi, biomekanik, fysiologi oeh patologi medför. Utan 
en tidig och under utbildningstiden successivt ökad kon tak t med sjukvården 
och den rörelsehämmade patienten är och förblir teknikern  vidare en out
sider, som lätt omöjliggör ett smidigt förlöpande och ett effektivt lagarbete.

D. »Bandagisten» (protes teknikern)  — fullvärdig medlem  
i det kl iniska lagarbetet

Risken för a tt den enskilde patienten direkt skadas genom felaktiga p ro 
teser och bandage reduceras till ett m inimum, om det medicinskt-tekniska 
lagarbetet kan bringas a tt  fungera på ett effektivt sätt. Det är också lättare 
a tt  uppnå  de naturliga behandlingsmålen inom rimlig tid. E tt bristande 
medicinst-tekniskt samarbete på om rådet kan därem ot genom t. ex. irra tio 
nella bandage och proteser utöver skador på den enskilde patienten även 
vålla samhället onödiga utgifter på grund av förlängd sjukvård, nya tekniska 
hjälpmedel och fördröjda rehabiliteringsprocesser.

E. Behov av ingenjörs teknisk medverkan för avancerade hjälpmedel
Med den utveckling, som skett mot a lltm era avancerade tekniska h jä lp 

medel, föreligger ett k la rt  behov, a tt kny ta  högt utbildade tekniker till p ro 
tes- och ortostekniken. Det är dock föga realistiskt att tänka  sig, a tt en hög
skoleutbildad tekniker kom m er att underkasta  sig en lång och nödvändig 
specialutbildning som ortopedm ekaniker och bandagist för a tt  kun n a  ägna 
sig åt bandagistyrket. Den högskoleutbildade ingenjören torde bäst kunna  
användas vid protestekniska forskningscentraler i anslu tning till universi
te tss jukhus och bioteknologiska institutioner. Statens tekniska forsknings
råd, som liar beaktat behovet av att få in kvalificerade tekniker inom jn'otes- 
tekniken, har  dels utlyst stipendier för rekrytering och utbildning av civil
ingenjörer inom detta  speciella område dels in rä t ta t  forskartjänster.  För 
rekrytering  av nya och bibehållande av protesforskare är  ka rr iä rm öjlighe
ten viktig. Det förefaller rimligt a tt t jäns te r  av olika kategorier in rä t tas  vid 
våra univers ite tss jukhus för forsknings- och undervisningsbefattningar på 
området.

F. Omedelbara åtgärder till förbättrad rekrytering och utbildning
av bandagister

Auktoriserade bandagister med utbildning på ingenjör splanet existerar i 
Sverige liksom i u tlandet endast undantagsvis. Anm ärkningsvärt är, att även 
auktoriserade bandagister, utöver fastställda m inim ikrav  för utbildning upp
visar en stor variation i både p rak tisk  och teoretisk utbildning. För dessa är 
vidareutbildningskurser en möjlighet a tt snabbt höja  kvalifikationerna.

Med hänsyn  till rekryteringen in r ik ta r  m an sig för närvarande  på något 
av följande 3 alternativ:

1. Vid universitetsklinikernas verkstäder, där  forskning inom bandage- 
och protesområdet beräknas förekomma bör gymnasieingenjörer eller 
f rån  tekniskt institu t utbildade ingenjörer anställas med uppgift att svara 
för viss ingenjörsteknisk  verksamhet, som de i rutinm ässig  produktion  en
gagerade bandagisterna icke ha föru tsä ttn ingar a tt k la ra  av.

2. Vid rekrytering till blivande bandagister bör ökade ansträngningar gö
ras a tt  in tressera  ingenjörer utbildade vid tekniska inst itu t  och tekniska
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gymnasier a tt genomgå bandag'istutbildning. Med den långa lärlingstiden och 
lönesättningsförhållandena är problemen dock relativt stora.

3. Möjlighet bör beredas för lämpliga bandagister a tt  kom plettera  sin u t
bildning på ingenjörsplanet.

Med hänsyn  till de ökade krav  som kom m er att ställas på bandage- och 
protestekniker fram stå r  a lternativ  2 i viss m ån n r  3 som det mest realis
tiska.

Det kan inte nog framhållas, att arbetets speciella k a rak tä r  är m ycket spe
ciellt. Ofta bedöms bandagisternas arbete som ett hantverk. Skärskådar man 
det närm are, f inner m an  emellertid, a tt detta innefa tta r  m era  vetenskap än 
hantverk. K unnandet och vetenskapen står inte enbart a tt inhäm ta  genom 
studier av litteraLur u tan  måste till övervägande del inhäm tas genom p ra k 
tik och övning. Otvivelaktigt utgör teoretisk utbidning, då i första hand 
ingenjörsteknisk  sådan, en utomordentlig  tillgång för bandagisten. Det är 
därem ot fel a tt tro, a tt  en ingenjörsexamen i sig kan ersätta  den utbildning, 
som avser bandagistens speciella kunnande.

Frågan  är, h u r  stora krav  m an lämpligen bör ställa på teoretisk förutb ild
ning vid rekrytering  till bandagister. Bandagister med ingenjörsutbildning 
skulle kun n a  kallas ortopedingenjörer och ha  utöver ett aktivt deltagande 
i patientservice andra  viktiga funktioner inom facket. Ortopedingenjören 
skulle t. ex. kunna  verka som kontak tm an mellan protesforskningscentraler 
och bandageverkstäderna och under vissa perioder vara verksam  i forsk
nings- och utvecklingsarbeten. Den nuvarande totala bristen på pedagoger 
inom facket på det teoretiska planet skulle också k un n a  avhjälpas med hjälp  
av den så kallade ortopedingenjören.

Det bör även framhållas, a tt utvecklingsarbeten oeh nykonstruk tioner h it
tills bedrivits under m ycket besvärliga förhållanden. Publikationer om kon
struktioner, arbetsmetodik etc. skulle vara  en annan  uppgift för orloped- 
ingenjören. Sådan aktivitet saknas p rak tisk t taget i dag från svensk sida.

G. Central skola för protes teknisk personal
Central utbildning i form av en speciell skola för den lilla grupp elever 

från Sverige h a r  ansetts orealistisk. Antalet auktoriserade bandagister i Sve
rige är ett 40-tal. Behovet k an  beräknas till c :a  50— 60. Det årliga nyrekryte
ringsbehovet torde röra  sig om endast 3— 4 st. Fö r  de övriga nordiska län 
derna är siffrorna mindre. En gemensam skola för de nordiska länderna är 
därför det enda realistiska alternativet, om m an allvarligt vill gå in för att 
höja  kvalifikationen och sörja  för en adekvat rekry tering  och utbildning på 
området.

Schema över önskvärd utbildning och rekryteringsgång vid central skola 
för protesteknisk personal (ej  tryckt ) .

Vid uppgörande av och genomförande av undervisningsplanen för protes
teknikerna, måste beaktas, a tt dennes blivande arbete måste bedömas ha helt 
ringa värde, om den produkt han  fram bringar icke kom m er patienten till 
godo.

I sam m a ta k t  som han  bibringas teoretiska och p rak tiska  erfarenheter 
måste han därför kom m a i k on tak t  med det k lin iska arbetet och det arbets
dag, som han  slutligen skall bli en ansvarig medlem i. Läkarens, s jukgym 
nastens, s juksköterskans och socialkuratorns arbetsmetoder måste han  tidigt 
få en inblick i. Förståelse för den sjuke patientens eller den handikappade 
personens medicinska och sociala situationer kan  endast vinnas genom en

35— G80300. Nordiska rådet.
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lidig och fortlöpande kon tak t med det klin iska arbetet under hela u tb ild
ningstiden.

Man har  övervägt a tt söka u tn y t t ja  redan befintliga yrkesskolor för det 
rent hantverksm ässiga m en det är uppenbart en svårighet a tt  därvid kun n a  
passa in den för elevens f ram tida  verksam het fundam enta lt  viktiga »bed 
side»-undervisningen och anknytningen till ortopedisk sjukvård  med en 
bunden  undervisning vid yrkesskola.

De legitimerade sjukgym nasterna  har  en paramedicinsk utbildning, som 
närm ast m otsvarar vad som skulle gälla för p ro testeknikerna i en m odern 
utbildningsgång. Med hänsyn till omfattningen av den hantverksm ässiga de
len av det protestekniska yrket och det stora teoretiska pensum  som skall 
inhämtas, jäm te  patienterfarenhet, anses en särskilt  ti l lrättalagd 4-årig bun 
den utbildning vara  nödvändig. Det förutsättes därvid, a tt rekry tering  h u 
vudsakligen sker av elever från  teknisk  skola eller teknisk t gym nasium  eller 
elever, som efter 9-årig grundskola genomgått 2-årig fackskola och eventuellt 
har  någon kortare  p rak tik  på m ekanisk  eller ortopedisk verkstad. Specialut
bildningen börja r  då vid c :a  18— 19-års ålder (M ilitärtjänst har  icke full
gjorts. Sjukvårdsutbildning där bedömes som lämplig). Se för övrigt sche
m a (e j  t ryckt ) .

Beräknas antalet aktiva veckor per år  till 38 och de reella för underv is
ningen disponibla veckotim m arna till 40 t im m ar blir det tillgängliga t im an 
talet per år 1 520. Med denna beräkning bör finnas u trym m e för inläsnings- 
perioder i samband med examina och prak tiska  prov, vidare p rak tisk  vi- 
karia tstjänstgöring . E n  detaljerad studieplan h a r  ännu  inte uppgjorts.

Beträffande andelen av teori och p rak tik  i kursuppläggningen föreslås 
ungefär lika fördelning. Sam m anfattningsvis skulle m an  då få 2 års teore
tisk och 2 års p rak tisk  utbildning, varav det sista åre t är  en avlönad p ra k 
t ik an tt jän s t  m edan de 3 första åren skulle finansieras liksom andra  u tb ild
ningar genom studiebidrag.

B IH A N G  2

PM angående utbildning av ortopedskomakare
Behovet av ortopedskomakare

Vissa undersökningar rörande antalet ortopedskom akare i landet samt 
behovet fram  till å r  1964— 65 har  u tförts  av SVCK:s yrkesnäm nd år  1959 
och arbetsm arknadsstyrelsens yrkesvägledningsbyrå år 1960.

En prelim inär uppskattn ing  av antalet ortopedskomakare, som enligt upp 
gifter i SVCK:s enkät skulle väntas vara  anställda år  1964, k an  anges till 
67— 68. Denna uppgift överensstämmer ganska väl med uppgifterna läm na
de till a rbetsm arknadsstyrelsen  avseende år 1965.

Av de svar som inkom m it på såväl SVCK:s som arbetsm arknadsstyrelsens 
enkäter kan  m an icke utläsa ett entydigt svar på frågan om kom m ande behov 
av utbildade ortopedskom akare för tiden intill år 1965. Behovet uppskattades 
dock till 16— 19. I vad m ån detta behov kan  reduceras genom att  ra tionali
sera arbetsprocessen fram kom  ej av detta  material. Den u tökning av b id ra
gen till anskaffande av ortopediska hjälpmedel, som beslöts av 1962 års  r ik s 
dag h a r  dock medfört en ökad belastning på de ortopediska skom akarverk
städerna.
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En rationalisering av ortopedskom akarverksaniheten  skulle således med

föra en m inskning av behovet av utbildade ortopedskom akare m edan å and
ra  sidan de ändrade sta tsbidragsbestäm m elserna torde innebära ett ökat be
hov. Arbetsgruppen har i princip u tgått ifrån att dessa två tendenser tar ut 
varandra  och behovet av utbildade ortopedskom akare fram  till å r  1965 upp
skattas av arbetsgruppen till 16— 19 personer, d. v. s. sam m a som beräknats  i 
ovan näm nda utredningar.
Nuvarande utbildning av ortopedskomakare

Utbildningen av ortopedskom akare är för närvarande synnerligen splitt
rad.

Vid vanföreanstalten i Hälsingborg förekommer en treårig skom akarut- 
biidning sam t en ettårig påbyggnadsutbildning i ortopedskomakeri.

Övrig utbildning sker på olika sätt. En del utbildas som lärlingar hos pri
vata m ästare  och prak tiserar  därefter vid ortopedskom akarverkstäder. Ut
ländsk utbildning är  inte ovanlig. 14 personer hade enligt a rbe tsm arknads
styrelsens u tredning  genomgått yrkesskola.
Förslag till mästarbrev i ortopediskt  skomakeri

Efterfrågan  på m ästarbrev  i ortopediskt skomakeri har  under sista året 
blivit a lltmer påtaglig, men några provbestämmelser h a r  hittills ej varit u t
arbetade för detta yrke. På uppdrag  av SHIO:s M ästarbrevsnäm nd h a r  Sve
riges skom akarm ästarfö rbund  gjort upp provbestämmelser och til läm p
ningsföreskrifter för ortopediskt skomakeri och sam m anslagit dessa med 
beställningsskomakeri, vilket num era  i stort sett sam m anfaller med det or
topediska arbetet. Förslaget har  överlämnats till SVCK för utlåtande.

Sveriges skom akarm ästarfö rbund  framhåller, a tt någon eller några  me
kaniserade verkstadsenheter bör stå till regionsjukhusens förfogande med 
m ekanisk tillverkning efter respektive s jukhus ortopediska avdelningars 
modeller och över de läster, som därifrån  tillhandahålles, således beställ- 
ningsverkstäder enligt m ekanisk  tillverkningsmetod. E l t  sådant förfarande 
skulle medföra en viss personalbesparing med påföljd alt de nu kvalifice
rade yrkesm ännen  fick m era  tid a tt ägna sig åt det avdelningarnas speciella 
arbete, där lagarbetet läkaren—verkstadspersonalen kunde kom m a mera till 
sin rätt.

De har  därför i förslaget till bestämmelser för m ästarprov  inom ortope
diskt skomakeri, förutom det p rak tiska  kunnandet, föreslagit k un skap er  i 
dels fotens, benets och ryggens anatomi, dels tecknings- och modellerings- 
förmåga med yt- och rym dskådningsförm åga för a tt de ortopediska arbetena 
skall få ett så tilltalande utseende som möjligt. De fäster även stor vikt vid 
arbetsledarförmåga, eftersom de vid regionsjukhusen  ansvariga ortopediska 
skom akarna  kom m er att få ett ganska stort arbetsledaransvar.
Organisationen av ortopediska skomakarverkstäder

Arbetsgruppen anslu ter sig i princip till de av Sveriges skom akarm ästar-  
förbund ovan anförda synpunk terna  på de ortopediska skomakeriverkstä- 
dernas organisation.

I den ortopediska skofram ställningen ingår m ånga delarbeten, vilka var 
för sig egentligen kräver sin yrkesm an. Hit hör til lverkning av läster, mo
dellering, tillskärning, nåtling, bottningsarbeten etc. Vid små verkstäder 
finns ofta inte kvalificerat folk för alla dessa uppgifter. Dessutom är det 
ekonomiskt ofördelaktigt a tt u tru s ta  de mindre verkstäderna med dyrare
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maskiner. En hantverksm ässig  tillverkning vid små verkstäder erfo rd rar  
ett stort antal välutbildade skom akare för att produktionen skall bli till
räckligt stor och därigenom blir det ett mycket dyrbart ti l lverkningssätt 
jäm fört med en mer m ekaniserad  verkstadsproduktion med olika tempobe- 
tonade arbeten. Vid större centrala verkstäder kan  driften rationaliseras på 
ett helt anna t sätt.

I stället för m indre verkstäder i anslu tn ing till flertalet klin iker bör verk
samheten byggas på ett fåtal större centrala verkstäder. Enligt arbetsg rup
pens mening ger varje sjukvårdsregion knappast underlag för en rationellt 
bedriven verkstad. Produktionsekonom iska och medicinska faktorer måste 
h ä r  vägas mot varandra.

Dessa centrala verkstäder bör sedan kom pletteras med servicefolk (»sko
tekniker») ute på k linikerna. Dessa bör kun n a  ta  mått, ge anvisningar och 
beskrivningar till cen tralverkstäderna samt göra eventuella justeringar. H u
vudparten av skotillverkningen bör således ske vid centralverkstäderna.

Varje centralverkstad  bör enligt arbetsgruppens mening ha  ett bestämt 
upptagningsområde. En klinik bör dock vara  oförhindrad  a tt  anlita även 
andra  centralverkstäder. Möjlighet till konkurrens  mellan de olika central
verkstäderna bör sålunda skapas.
Arbetsgru/jpens hemställan

Behovet av utbildade ortopedskom akare samt arten  av deras utbildning 
hänger in tim t sam m an med den fram tida  organisationen av orlopedskoma- 
karverkstaden. Arbetsgruppen föreslår därför a tt SVCK:s yrkesnäm nd  till
sam m ans med sjukvårdshuvudm ännens centrala organisationer och arbets
m arknadsstyrelsen rekom m enderar  den ovan skisserade organisationen av 
ortopedskom akarverksamheten. EU sådant ställningstagande torde utgöra 
en föru tsä ttn ing  för arbetsgruppens fortsa tta  arbete.

Varje centralverkstad bör sedan genom ett lärlingssystem tillse a tt  till
räckligt med personal utbildas för upptagningsområdets behov. Arbets
gruppen ä r  efter berörda m yndigheters och huvudm äns ställningstagande 
beredd att närm are  u tform a anvisningar för utbildning av dessa lärlingar.

Stockholm den 26 april 1963 
Gösta Arpegård Helge Een Kurt  Eländer Bertil Ternstedt

O r d f ö r a n d e

B l HAN G 3

Utbildning av bandagister1
New York University, School of Education (Prosthetics and Orthotics 

Curriculum, 342 East 26th Street) liar organiserat en fyraårig  akadem isk 
utbildningskurs för bandagister ledande till Bachelor of Science. Kursen är 
upplagd i samarbete med New York University, Post-graduate Medical 
School och School of Engineering and Science sam t Vocational Rehabilita-

1 Avsnittet »Utbildning av bandagisten ingår som sida nr 21 och 23 i >'Rapport över studieresa 
ti tt forsknings- och rehabiliteringscentra för amputerade och andra svårt fysiskt handikappade, 
U SA  och Canada 12/3—10/i 1905» (T . H icrtonn, G. Holmgren, K art A xel Olsson, Bo K lasson, 
Helge E en). Rapporten insänd till Kiingl. socialstyrelsen, diarienr. Sa 1021 och statens tekniska  
forskni n i ngsråd.
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lion Administration. K ursen h a r  en ganska stor allm än bredd, engelska, 
psykologi, sociologi, kemi, fysik, anatomi, fysiologi, kinesiologi, matematik, 
trä- och metallarbete. Ritteknik, m ekanik, biomekanik, materiallära, protes- 
och bandagetillverkning med viss k lin isk  trän ing  ingår. T jugo elever deltog 
i nu  pågående kurser  våren 1965. I ju n i  1965 skulle de första två u texam i
neras. Program m et är  sålunda helt nytt. Man rä k n a r  med a tt  i fram tiden 
rekry tera  bandagister huvudsakligen för forskning och lä ra r t jäns te r  men 
även andra  t jäns te r  (University teaching, and research  programs, hospitals, 
rehabilitation center, government agencies and private facilities). Grund- 
fordring för in träde: Ungefär motsvarande studentexam en (High school).

Vid University of California, Los Angeles hade en tvåårig akadem isk u t
bildning ledande till Master of Prosthetics Orthotics Degree i m ars 1965 
in läm nats  till Committee on Instruction of the Graduate Council by the 
School of Medicine. Behovet av kvalificerad personal, särskilt för forskning, 
utvecklingsarbete och undervisning framhölls. Akademisk k a rr iä r  inom 
detta område skulle med det planerade systemet vara  möjlig. Därför u t
gjordes grundfordring  för tillträde av en Bachelor’s Degree. Bandagisten 
enligt detta  program  skulle lia tillräckliga kunskaper i »basic science, some 
aspects of engineering and an ability to work  effectively with  handicapped 
people».

Icke akademisk  utbildning
Tvåårig utbildning av bandagister enligt Jun io r College P rogram  ledde 

icke till akadem isk  examen u lan  till Associate in Arts. De allmänbildande 
äm nena som ingår i den högre, fyraåriga utbildningen hade här  uteslutits. 
Huvudvikten hade lagts på den teknisk-medicinska sidan. Relativt stor del 
ägnades åt protes- och bandageteknik. Grundfordringen utgjordes dock av 
studentexamen eller liknande. F lera  universitet hade planer på dylik u t
bildning. Färd iga  program  förelåg från  Chicago City Jun io r  College, South 
East Campus (lärare  Jack  D. Arm old).

Specialkurser
Specialkurser, väl organiserade och med väl illustrerade särskilt avpas

sade kursböcker, funnos vid flera centra  och om fattande en— fyra veckor.
University of California, Los Angeles och San Francisco hade sedan 1956 

givit sådana kurse r  för 1 145 läkare, 968 sjukgym naster  och 2 091 banda
gister plus 497 personer inom annan  rehabiliteringsverksamhet. Redan u n 
der andra  världskriget hade utbildningsprogram  och forskning på detta  om 
råde påbörjats.

North W estern  University, Chicago (Prosthetic  Orthotic Education, Re
habilitation Institu te  of Chicago) var ett anna t sådant centrum , där stor vikt 
lagts vid utbildning. Större delen av året hölls specialkurser, varigenom lär
lingssystemet effektiviserades. Kunskapskontroll för erhållande av American 
Board of Prosthetics and Orthotics innebar skriftlig examen och p rak tiska  
prov under tre  dagar. Undervisningen vid k u rse rn a  var fristående från  ser
vice och rutin , u tom ordentligt pedagogiskt upplagda, ledda av e rfa rna  lärare, 
icke stressade av rutinarbete, produlction eller sjukvård.

Ontario Crippled Children’s Centre hade under Mr. C. A. McLaurin orga
niserat ett tvåårigt utb ildningsprogram  —  icke akadem iskt — men med 
fysiologi, anatom i och patologiundervisning vid universitetet i Toronto, 
p rak tisk  utbildning och trän ing  vid Ontario Crippled Children’s Centre och
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Suuny Brooks Hospital. Teori och p rak tik  voro ungefär lika fördelade. Stor 
vikt lades på b iomekanik och m aterialkännedom. På  grund  av det stora be
hovet av kvalificerade bandagem ästare  hade staten til lerkänt kursdeltagarna  
stipendium  på $ 200 per m ånad  under hela träningsperioden. I m otsats till 
de am erikanska kurse rna  förekom här  ingen kursavgift. Auktorisation er
hölls ef ier godkända prov inför Canadian Board for Certification of P ros
thetists med representanter för ortopedi, fysikalisk terapi och bandagi st
föreningen.

Svenska kom m unförbundet:

Vi h a r  inom kom m unförbundet inga egna direkta  erfarenheter av de per
sonalgrupper och den utbildning som h ä r  är i fråga. F rån  a llm änna u tgångs
punkter, inte m inst det begränsade rekryteringsbehovet, f ram stå r  det emel
lertid enligt vår mening som ändamålsenligt a tt anordna utbildning för de 
båda personalkategorierna på in ternord isk  basis.

Sådana frågor som utbildningsbehovets storlek och den tän k ta  utb ildning
ens u tform ning och innehåll måste självfallet nä rm are  analyseras. Dessa 
bedömningar torde kräva  m edverkan av experter hos bl. a. s jukvårdshuvud
m ännen.

Enligt vad vi erfarit  förekomm er i den nuvarande utbildningen av orto- 
pedm ekaniker en betydande avbrottsfrekvens, vilket i och för sig syns m o
tivera en översyn av kursp laner och eventuellt en modernisering av utbild
ningens uppläggning i allmänhet.

I sam m anhanget bör dock också studiehjälpsfrågan för eleverna upp
m ärksam m as, därest utbildningen kom m er att organiseras som en helt eller 
delvis skolmässigt upplagd studiegång. Vad angår utbildningens finansiering 
u tgår vi från  att —  i likhet med vad som gäller för skolor av r ik sk a rak tä r  — 
kostnaderna för utbildningen kom m er att  i väsentlig m ån  bestridas av sta ts
medel, även om utbildningen förläggs till kom m unal läroanstalt  e. d.

Vi h a r  i ärendet under hand  hört  s jukvårdsstyrelserna i Göteborg och 
Malmö (se nedan) ,  vilka i sina kansliy ttranden  intagit en allmänt positiv in
ställning till remissförslaget.

Stockholm den 11 september 1968
Svenska kom m unförbundet, skol- och kultursektionen 

Henry Björinder
Magnus Lillieros

Svenska landstingsförbundet:

Utbildning av teknisk  personal vid de ortopediska verkstäderna  h a r  före
kom m it i Sverige sedan början  av 1950-talet. Grundläggande utbildning av 
bandagearbetare /o rtopedm ekan iker  bedrivs till övervägande delen direkt i



1095A 201/s: Bilaga 1
produktionen, och eleverna är  anställda soin lärlingar. Den sammanlagda 
utbildningstiden är c :a  sex år. För a tt  bli auktoriserad  bandagist fordras d ä r
utöver ytterligare två års p rak tisk t arbete i kombination med fortsatta  
korrespondensstudier. Denna utbildning avslutas med en central kurs, vil
ken med några  års m ellanrum  anordnats  av Svenska cen tralkom m ittén  för 
rehabilitering (SVCR).

Det begränsade elevunderlaget utgör ett svårlöst problem vid utbildnings
planeringen. År 1966 fanns sam m anlagt endast c :a  400 anställda vid de orto
pediska verkstäderna. Därav var c :a  150 stycken bandagearbetare  eller or- 
topedm ekaniker samt c :a  60 stycken bandagister eller bandagem ästare. Ett 
50-tal personer sysselsattes med kvalificerat skomakeriarbele.

De små rekryteringsbehoven h a r  bidragit till att u tbildningen av teknisk 
personal organiserats på arbetsplatserna. Av sam m a skäl h a r  bandagistut- 
bildningens avslutande centrala kurse r  endast k un n a t  genomföras tack  vare 
ett betydande inslag av deltagare från övriga nordiska länder. Speciell u t
bildning av ortopedskom akare h a r  över huvud taget ej k un n a t anordnas.

Under senare år har  flera initiativ Lill en översyn och komplettering av 
den befintliga utbildningen tagits, bl. a. av SYCR:s yrkesnäm nd. Landstings
förbundets styrelse anser det angeläget att u tbildningstiderna avkortas ge
nom att  den nuvarande studiegången så långt möjligt ersätts  med en i skol
mässiga former bedriven, systematiserad yrkesutbildning. Vid en översyn 
bör också beaktas den snabba utvecklingen på protesteknikens område med 
de konsekvenskrav på ett höjt y rkeskunnande  som denna kan kom m a att 
medföra.

Mycket talar för a tt i synnerhet utbildningen av personal för m era kva
lificerade arbetsuppgifter görs gemensam för de nordiska länderna. E n  för
u tsä ttn ing  är  dock att eleverna befinner sig i ett någorlunda jäm förbar t  u t
gångsläge, och alt de efter utbildningen kom m er all få likartade arbetsupp
gifter. Det är därför inte möjligt a tt u lan  ytterligare underlag  bedöma, h u ru 
vida en sam nordisk  specialutbildning i fastare former går att genomföra. 
E tt m era  konkret s tåndpunkts tagande m åste  sålunda anstå  till dess att mera 
klarläggande u tredningsm aterial kunna t förebringas.

Stockholm den 15 augusti 196S
Svenska landstingsförbundet 

Stig. F. Hansson
Bengt Olsson

Landstingens inköpscentral (L IC ):
I 1951 års vanföreutredning (SOU 1954:28) liar u tarbeta ts  förslag till 

r ik tl in jer  för den s. k. ortopedi- och spastikervården i Sverige. Beträffande 
ortos- och protestillverkningen har  bl. a. den uppfattn ingen framförts, att 
sådan tillverkning borde k u n n a  koncentreras till en central verkstad i lan
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det. Verksam heten i dess helhet inom landet är  enligt utredningen av sådan 
begränsad omfattning, a tt  en centralisering borde genomföras, bl. a. med 
hänsyn  till att m an inom sam m a företag skulle k u n n a  samla erfarenheter  
och öka de tekniska  m askinella resurserna. En centraliserad tillverkning 
skulle också skapa möjligheter till en m era  långt gående rationalisering än 
vad en på flera verkstäder splittrad verksamhet kunde  göra möjligt. U tred
ningen har  därför tagit avstånd från  fortsatt utbyggnad av m er eller m indre  
fullständiga ortopediska verkstäder vid varje ortopedisk klinik  i landet. 
Varje ortopedisk klinik borde i stället ha  tillgång till väl utbildade och kva
lificerade tekniker, vilka borde kunna  ombesörja för den centrala tillverk
ningen nödvändiga m åttagningar och gipsavgjutningar. T eknikerna  borde 
vidare, när  ortosen eller protesen återkom m er till k liniken i provfärdigt 
skick, kunna  svara för själva inpassningen och erforderliga justeringsar-  
beten.

Med tillämpning av de i u tredningen angivna principerna påbörjade LIC 
i oktober 1959 ortos- och protestillverkning sam t tillverkning av ortope
diska skor vid en central ortopedisk verkstad. Verksam heten har  därefter 
successivt byggts ut och om fattar  för närvarande  utöver den cen trala  verk
staden elva s. k. filialverkstäder i anslu tn ing till olika ortopediska kliniker. 
I Sverige finns för närvarande  etl 25-tal ortopediska verkstäder, vilket inne
bär, a lt  de av vanföreutredningen föreslagna p rinciperna til läm pas vid i det 
närm aste  hälften av landets samtliga verkstäder.

LIC h a r  under perioden för uppbyggnaden av de ortopediska verkstäderna  
k u n n a t  konsta tera  en pålaglig brist på kvalificerade tekniker inom h ä r  be
handla t yrkesområde. Vi h a r  också konstaterat, a tl den uppläggning av 
ortos- och protestillverkningen som LIC ti l läm par ställer an d ra  krav  på 
utbildningen av teknisk personal än  del konventionella systemet med fullt 
utbyggda verkstäder i anslu tning till varje  enskild ortopedisk klinik. Enligt 
vårt  förm enande bör därför en sam ordnad  utbildning för teknisk  personal 
inom hela det aktuella vårdom rådet knappast diskuteras, innan  frågan om 
den fram tida  uppläggningen av orlos- och protestillverkningen fått  sin slut
giltiga lösning. Först därefter kan kravet på p rak tisk  och teoretisk kompe
tens för den inom vårdom rådet sysselsatta tekniska  personalen fastställas.

Med hänsyn  till bristen på teknisk  personal och avsaknaden av systema
tisk t genomförd utbildning h a r  LIC tagit initiativet till en i egen regi a n 
ordnad utbildning av tekniker för i första hand  ortos- och protestillverk
ning. Denna utbildning h a r  givetvis som m ålsättn ing  att tillgodose LIC:s 
behov av tekniker för såväl central- som filialverkstäder. Med hänsyn  härt ill  
kom m er ulbildningen att differentieras avseende såväl dess om fattning  
som inriktning. En distinkt indelning av utbildningstiden i olika etapper 
sam t en noggrann uppföljning av utbildningsresultatet kom m er att möjlig
göra ett urval av de för m era  kvalificerade arbetsuppgifter mest lämpade 
tekn ikerna . Dessa kan  erbjudas tillfälle att följa utbildningen fram  till sJv;■-
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etappen, motsvarande vår nuvarande bandagem ästarkom petens, dock med 
en m era  om fattande teoretisk och mångsidig p rak tisk  utbildning än  den 
som för närvarande  tillämpas.

K ursplanerna h a r  u tarbeta ts  i sam råd  med bl. a. ortopedläkare och i vissa 
delar även med Svenska landstingsförbundet. Utbildningen kan, å tm instone 
beträffande den teoretiska delen, trots sin in rik tn ing  på LIC:s uppläggning 
av tillverkningen, till stora delar anses vara lämpad för varje  ortos- eller 
protestekniker. Om intresse finns för en m era  detaljerad genomgång av 
kursuppläggningen, läm nar vi därför gärna ytterligare inform ationer här-

Vi vill i detta  sam m anhang  erin ra  om utvecklingen av pro teserna  till allt 
m er teknisk t komplicerade hjälpmedel, vars tillverkning och anpassning till 
patienten  inom en snar fram tid  kan  kom m a att  ställa krav  på protestekni- 
kerna, m otsvarande en utbildning på högskolenivå. Denna förväntade u t
veckling aktualiserar  ytterligare utbildningsfrågan.

Beträffande utbildning av ortopediska skom akare  kan  näm nas a tt  LIC 
centraliserat p rak tisk t  taget all tillverkning av ortopediska skor till en verk
stad. Ett de taljerat system för m åltagning och gipsavgjutning h a r  möjlig
gjort denna utveckling, som i sin tu r  medgivit en långt gående m ekanise
ring av flertalet i tillverkningen ingående arbetsmoment. Det f ram tida  be
hovet av ortopediska handskom akare  torde få bedömas dels med hänsyn  till 
att de operativa behandlingsm etoderna kan  kom m a att  reducera  behovet 
av handg jo rda orlopediska skor, dels till a tt centraliserad, maskinell till
verkning även m inskar  behovel av skospecialister. E lt begränsat personal
behov torde emellertid alltid föreligga. Under föru tsä ttn ing  av en utveckling 
i sam m a rik tn ing  i övriga nordiska länder synes utbildningen av ortopediska 
handskom akare  med fördel k un n a  baseras på in ternord isk  bas.

Solna den 8 november 1968
Landstingens inköpscentral

Oswald Frit:
Direktör

Handikappinsti tu tet:

Inom SVCR h a r  sedan år  1949 en utbildningsverksamhet pågått avseende 
ortopedteknisk personal. I verksam heten  har medverkat en särskild utbild
ningsnämnd, vari berörda huvudm än  och personalkategorier varit represen
terade. Särskild u tbildningsplan för ortopedm ekaniker och bandagister har 
uppgjorts  (se Bihang) .  För utbildning av ortopedskom ästare har  försök 
gjorts a tt genomföra liknande plan, men denna h a r  hittills av olika skäl inte 
k un n a t  genomföras.
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Såsom i medlemsförslaget anföres är behovet av protestekniker och orto- 

pedskopersonal litet och detta skapar speciella problem med hänsyn  till det 
mycket begränsade underlaget för olika utb ildningsprojekt (här ej tryckt ) .

SVCR h a r  därför byggt upp olika u tbildningsåtgärder på nordisk sam 
verkan, vilket ofta varit en föru tsä ttn ing  för a tt  överhuvudtaget k u n n a  ge
nom föra dessa åtgärder. Så har  exempelvis de centrala kurser, som anord
nats i Stockholm inom ram en för bandagistutbildningen, k un n a t kom m a till 
s tånd endast tack vare ett nordiskt deltagande. Av deltagarna h a r  upptill 
50 procent av hela antalet kom m it f rån  Danm ark, Finland, Norge och Island.

Det bör även observeras, a tt det nordiska sam arbetet på detta område be
aktas av en särskild kom m itté  inom Nordisk förening för rehabilitering.

Handikappinsti tu te t  vill sålunda stark t understryka  nödvändigheten av ett 
nordiskt samarbete avseende dessa inom Nordiska rådet aktualiserade u t 
bildningsfrågor och vill för sin del läm na all m edverkan för åstadkom m ande 
av gem ensam ma nordiska utbildningsnorm er och utbildningsåtgärder på det
ta  område.

Stockholm den 11 ju li 1968
L. Hullström

O r d f ö r a n d e  i i n s t i t u t e t s  s t y r e l s e

B IH A N  G

PM rörande utbildning av bandagearbetare, ortopedmekaniker och bandagister 
upprättad inom Svenska centralkommittén för rehabilitering (SVCR)

Utbildningen av den tekniska personalen vid de ortopediska verkstäderna 
har  sedan år 1949 varit föremål för en m era  systematisk penetration genom 
tillkomsten av SVCR:s yrkesnäm nd. En av svårigheterna a tt  få till stånd en 
i alla avseenden tillfredsställande utbildning är a tt  det h ä r  är fråga om en 
förhållandevis liten yrkesgrupp —  vi har  endast ett 25-tal bandagem ästare- 
befattningar och lika m ånga bandagistbefattningar. Det årliga tiilskottsbeho- 
vet av auktoriserade bandagister under den närm aste  tiden har  beräknats  till 
tre. Detta har  gjort det nödvändigt a tt söka samarbete med grannländerna 
och det är alldeles uppenbart  a tt u tan  ett sådant nord iskt samarbete skulle 
det inte varit möjligt att genomföra den utbildningsplan, som fastställts för 
svensk bandagistauktorisation. De fyra centrala kurser, som ägl rum  inom 
denna utbildningsram  och som måste ha  ett visst m inim iantal kvalificerade 
elever, har  exempelvis endast k un n a t genomföras tack vare ett stort inslag 
av y rkesm än från  Danm ark, F in land  och Norge.

Det är  a tt  förvänta, a tt  detta nordiska samarbete kom m er att öka i den 
fortsa tta  utbyggnaden av denna utbildning.

Än s ta rkare  f ram står  utbildningsproblemen u r  h ä r  ovan berörda synpunk
ter för ortopedskomakare. Den kvalificerade personalen inom detta fack är 
ännu  m indre  och dess utbildningsproblem h a r  därför varit svåra att lösa.
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I denna PM har  vi velat sum m era  nuläget för bandagearbetare- och ban- 

dagistutbildningen. Vi har  gjort detta endast för a lt klargöra vår utgångs
punk t idag för nya fram tida  förbättr ingar av denna utbildning.

Utbildning av personal vid de ortopediska verkstäderna
Den fortgående utbyggnaden av ortopediska k liniker h a r  ak tualisera t bl. a. 

frågan om utbildning och kvalifikationskrav för teknisk personal vid de 
ortopediska verkstäderna. Inom SVCR h ar  frågan länge beaktats och sedan år 
1949 har  en särskild yrkesverksam het haft till uppgift a tt befräm ja  en ra tio 
nell utbildning av denna personal. Inom näm nden finns representerade 
Svenska kom m unalarbetareförbundet, Svenska landstingsförbundet, Svens
ka ortopedföreningen, Svenska stadsförbundet sam t Sveriges bandagis
ters förening. Nämnden har främ st ägnat sig åt a lt  få ordnade utbildnings
linjer och kvalifikationskrav för den personal, som tillverkar och anpassar 
proteser och stödjebandage (bandagearbetare inkl. ortopedm ekaniker samt 
bandag is te r) .

Den utbildningsplan för bandagearbetare och bandagister, som nu gäller, 
faställdes ursprungligen år  1951 (reviderad 1957 och 1960). Planen —  bi
liga A (här ej t r yck t ) —- liar i huvudsak  följande innehåll:

Den som önskar arbeta inom delta yrkesområde, bör ha viss allm än för
utbildning inom m ekanisk t verkstadsarbete (helst yrkesskola). Den egentli
ga utbildningen baserar sig på p rak tisk t  arbete på den ortopediska verksta
den inom gips- och sadelmakeri-, smides-, slipningsarbeten samt olika m on
teringsarbeten avseende bandage och proteser. Arbetare, som arbetar med 
dylika arbetsuppgifter, benäm nes bandagearbetare. Bland bandagearbeiarna 
fram står  en grupp —  ortopedm ekaniker —  vilken är kunnig  i samtliga a r 
betsmoment för fram ställn ing  av proteser och bandage.

I utbildningsplanen framhålles a tt »för a tt  anses som u tlärd  orlopedme- 
kaniker bör arbetaren i allm änhet haft anställning på ortopedisk verkstad 
i cirka sex år och under denna tid uppnått  sådan färdighet a tt han  själv kan 
u tföra  h ithörande arbetsuppgifter». I a llm änhet sker således utbildningen di
rekt i produktionen. Dock skall ett centralt prov avläggas enligt formulär.

Utbildningens omfång och kvalitet blir i viss m ån beroende av de lokala 
produktionsförhållandena. För att söka frigöra utbildningen från dylika fak
torer har  ett system för lärlingsutbildning utarbetats, vilket fått formen av 
ett anta! mellan Svenska kom m unalarbetareförbundet och Svenska lands
tingsförbundet1. Lärlingsbok har  u tarbeta ts  och plan för den p rak tisk a  och 
teoretiska undervisningen uppgjorts (här ej t ryckt ) .  Lärlingen utför i h u 
vudsak det p rak tiska  arbetet inom bandageverkstaden och tillgodogör sig 
den teoretiska och i vissa detaljer även den p rak tiska  utbildningen på ortens 
verkstads- eller yrkesskola.

För enbart teoretiska studier för lärlingen vid sidan av verkstadsarbetet 
har  u tarbeta ts  en specialplan (här ej t ryckt ) .

De lärlingar, som avlagt realexam en eller genomgått 9-årig enhetsskola, 
kan  i viss u tsträckning  befrias f rån  vissa teoretiska äm nen i såväl lärlings- 
kursen  som verkm ästarkursen . Befrielsen är helt beroende på vilka alterna
tivkurser, som lärlingen genomgått. Denna befrielse medgives av vrkesnäm n- 
den.

Vägen bör även stå öppen för en rekrytering av teoretiskt kvalificerade
1 Motsvarande avtal finnes med Svenska stadsförbundet.
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tekniker  såsom läroverks-, resp. institutsingenjörer, varvid dock vederböran
de beräknas inhäm ta  ovan näm nda prak tiska  kunskaper.

Nästa steg i utbildningsgången representeras av bandagisten, vilken har  
a tt  efter läkares ordination utprova och anpassa lämpliga proteser och ban 
dage.

Till bandagistaspirant uttages ortopedmekaniker, som visar särskild fal
lenhet för yrket och allmän lämplighet i övrigt för u lprovning av dessa h jä lp 
medel på patienten.

Fö r  att  bli bandagist fordras, förutom att ha dokum enterade kvalifikatio
ner som ortopedmekaniker, a tt ha

1) cirka två års p rak tik  med ulprovning under auktoriserad bandagists 
ledning,

2) genomgått en särskild teknisk korrespondenskurs för bandagister 
(m otsvarande verkm ästarku rs) ,  bilaga D (här ej t ryckt ) ,

3) deltagit i och avlagt godkända prov i en central kurs, som anordnas av 
SVCR:s y rkesnäm nd (sådana kurser  har  hållits åren 1946 och 1956, 1959 
och 1961), bilaga E (här ej tryckt ) ,

4) dokum entera t sin m anuella  färdighet genom intyg från  vederbörande 
ortopedöverläkare och bandagem ästare  sam t prov inför en särskild gransk- 
n ingsnämnd.

Bandagist, som uppfyller här  angivna krav, erhåller auktorisation genom 
Svenska ortopedföreningen.

Det bör här  för fullständighetens skull anm ärkas, all bandagist, som är 
chef för verkstaden, benämnes bandagemästare.

Såväl SVCR som Svenska ortopedföreningen har  fäst vederbörande h uvud
m äns uppm ärksam het på angelägenheten av att endast auktoriserade ban 
dagister erhåller anställningar som bandagister respektive bandagemästare.

Fö r  denna personals vidare utbildning anordnar y rkesnäm nden  bandage- 
m ästarekonferenser med elt ä två års intervaller saml kan ordna fortbild
n ingskurser i bearbetning av nya m aterial och användning av nya k on s truk 
tioner.

Samarbete med de övriga nordiska länderna förekommer härvid liksom 
när  det gäller utbildningsfrågor överhuvudtaget inom della område. Även 
kursverksam het i andra  länder och internationella konferenser, kurser  och 
seminarier besökes av svensk ortopedteknisk personal.

Stockholm 1967

Göteborgs stads sjukvårdsstyrelse:
----------- meddela, att vi f inner förslaget om en samnordisk utbildning

gol t.
Det har  i sam m anhanget också näm nts  för mig, a tl  professor Tor H iertonn 

i Uppsala u tarbeta t ett förslag om h u r  en sam nordisk utbildning på om rådet 
skulle kun n a  arrangeras. Jag  vill därför rekom m endera en kon tak t med ho
nom.

Göteborg den 23 augusti 1968
Thure Höglund

Lars-Olov Larsson
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Malmö stads sjukvårdsstyrelse:

1101

Den snabba utbyggnaden inom ortopeden siåiler allt större krav  på till
gång till kom petenta tekniker till protes- och bandageverkstäder. Avsakna
den av en ordnad utbildning utgör därför ett hot m ot m öjligheterna att  i till
räcklig om fattning kun n a  rekry tera  nu aktuell personal. En gemensam nor
disk utbildning enligt det avgivna förslaget synes därför snarast böra prö-

Malmö den 14 augusti 19(58
För  Malmö stads sjukvårdsförvaltn ing:

Wil ly  Danbory
Bertil  Andersson

De handikappades r iksförbund:

Förbundet har  i sak sam m a erfarenheter som förslagsställarna redovisar 
rörande utvecklingen på bandage- och protesområdet. Utvecklingsarbetet 
h a r  f räm st gällt kvalificerad teknik  när det gäller handproteser, medan u t
formningen av bandage och proteser sker efter sam m a principer och med 
sam m a utform ning som under årtionden tillbaka. Det synes som orsaken 
härtill i hög grad beror på bristen på utbildad personal och svårigheterna 
för befattningshavande på om rådet a tt få tid och anslag för forsknings- och 
utvecklingsarbete.

Utvecklingen på om rådet är också beroende av att de ortopediska verkstä
derna får tillgång till utbildad personal i sådan om fattning att de icke pres
sas av den stora eftersläpning i leveranserna som nu uppkom mer. För patien
ten och för rehabiliteringsverksamheten är del s tarkt önskvärt att de långa 
väntetiderna lilL k lin ikerna avvecklas.

Den nuvarande utbildningen bygger i huvudsak  på lärlingssystemet. Un
der senare år har  m an tagit in elever vid de ortopediska verkstäderna med 
viss teknisk  grundutbildning men fortfarande sker i stor u ts träckn ing  den 
allm änna tekniska  utbildningen jämsides med utbildning i ortopedteknik  på 
verkstäderna. Den tidsmässigt längsta delen av utbildningen sker genom 
tjänstgöring vid ortopedklinikerna. Vid sidan härom  får eleven —  i regel 
genom självstudier per korrespondens —  läsa anatom i m. m. Därutöver läm 
nas en teoretisk undervisning under  c :a  tjugo dagar vid en p reparandkurs  
anordnad  av Svenska cen tralkom m ittén  för rehabilitering (nuvarande H andi
kappinsti tu te t) .  Sådana ku rse r  h a r  anordnats  sporadiskt. Man p lanerar  att 
i utbildningen även lägga in bioteknik. Ortopediteknikerns utbildning pågår 
i fyra år och för att bli bandagist erfordras en utbildningstid av sju år. Ut
bildningen är sålunda icke effektiv och h a r  svårt att a ttrahera  ungdomar
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och konkurre ra  om ungdomens uthildningsintresse för arbete på det teknis
ka området.

DHR finner det viktigt att bandagepersonal i grund- och vidareutbild
ningen får kännedom  om nya rön och utvecklingsprodukter, som kommer 
fram  inom industrin  och i andra  länders h jälpm edelsproduktion. Nya m a
terial och konstruk tioner utvecklas inom industrin  och dessa erfarenheter 
måste ortopedpersonalen få kunskaper  om och ges möjligheter a t t  til läm pa 
inom ortopedtekniska området.

Utbildningsfonnerna för ortopedpersonal bör om möjligt ge en likvärdig 
kompetens inom hela Norden med hänsyn till att vi a lltmer får en gemen
sam arbe tsm arknad  och att det när det gäller ortopedisk teknik  är angeläget 
att få förbättrade utbildningsresurser samtidigt som antalet sysselsatta inom 
arbetsom rådet är relativt begränsat.

Förbundet f inner det nödvändigt att utbildningen av handskom akare , pro
testekniker och annan  personal för hjälpmedelstillverkning icke i alltför hög 
grad avskiljes från annan  teknisk utbildning. Speciellt viktigt är det a tt ele
verna får god kännedom  om industriellt utvecklingsarbete och modern ar- 
betsteknik.

Med hänvisning till vad ovan anförts vill DHR tillstyrka medlemsförslaget 
till Nordiska rådet angående sam nordisk specialutbildning för ortopediska 
handskom akare  och ortopedtekniker.

Stockholm den 22 november 1968
De handikappades riksförbund

Börje Nilsson
Förbundsordförande
Riksdagsm an

Nils Wall in 
Kanslichef

Sveriges skom akarm ästarförbund och Sveriges hantverks- och industriorga
nisation (SHIO)1:

Organisationerna anslu ter sig helt till de i medlemsförslaget anförda 
synpunk terna  beträffande behov av flera och bättre  utbildade handskom a
kare och protestekniker. Med hänsyn till den ringa personnum erär, som 
utbildningen kan tänkas gälla, torde det icke finnas föru tsä ttn ingar för att 
inom vart och elt av de nordiska länderna lösa den h ä r  avsedda utbild
ningsfrågan. Det torde tvärtom  u r  alla synpunkter  vara  mest ändam ålsen
ligt a tt  söka åstadkom m a en sam verkan på nordisk bas för a tt få till stånd 
den erforderliga grundläggande yrkesutbildningen.

I och för sig skulle det vara  mest önskvärt om tillkomsten av en nordisk 
yrkesutbildn ing  av ortopediska skom akare och protestekniker skulle ha 
u tre t ts  förutsättningslöst med avseende på lämplig geografisk lokalisering.

1 Se även y it rande s. 1112.
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Med hänsyn till a tt under 1968 en 3-årig yrkesutbildningslin je  för ortoped
skom akare har  in rä tta ts  i Norge (Oslo) hör m an enligt organisationernas 
bedömning i första hand  undersöka m öjligheterna all få lill stånd en nor
disk rekrytering till den nya skolan i Norge. Organisationerna h a r  inte haft 
tillfälle att nä rm are  taga del av läroplanen och utbildningens organisation 
men förutsätter a tt skolan ger en tillfredsställande grundutbildning. Orga
nisationerna vill för sin del föreslå, alt vederbörande skol- och a rbe tsm ark 
nadsmyndigheter i de nordiska länderna får i uppdrag  dels atl n ä rm are  in 
formera sig om den norska utbildningen av ortopedskomakare, dels att u t
arbeta de til lämpningsföreskrifter i vad avser rekryteringsbestämmelser, 
studiefinansiering ni. ni., som erfordras för att utbildningen skall kunna  
bli öppen för medborgare i alla de nordiska länderna.

f sam m a u tredningsuppdrag  bör givetvis, i linje med önskemålen i m ed
lemsförslaget lill Nordiska rådet, även ingå ett studium  av utbildningen 
av protestekniker. Med hänsyn  till det nä ra  sam bandet mellan arbetsupp
gifter avseende protesteknik  och bandagistverksam het skulle det enligt or
ganisationernas uppfattn ing  vara  av värde att samtidigt få u trett ,  huruvida 
en parallell u tbildning lämpligen bör ske av bandagister.

Den ovan om näm nda utredningen bör enligt organisationernas mening 
även om fatta behov av och form erna för fortbildning inom de h ä r  berörda 
yrkesom rådena. Det snabbt växande behovet av ortopedskomakare, orto- 
pedtekniker och bandagister i anslu tn ing till s jukvårdens expansion kan 
påkalla speciella insatser i form av arbetsm arknadsutb ildn ing  för att fylla 
nuvarande brist i fråga om yrkeskunnig  personal. Det bör undersökas h u 
ruvida fortbildningen av ovannäm nda personalgrupper kan ske vid ettdera 
eller flera av de statliga institu ten  för han tverk  och industri (m otsvarande).

Utöver vad som ovan anförts kan tillfogas atl frågan om uppläggning 
av en skolmässig utbildning av skom akare och speciellt ortopediska spe
cialarbetare för ett par å r  sedan aktualiserades i Sverige i sam band med 
det utredningsarbete, som sker för den statliga yrkesulbildningsberedning- 
ens räkning. 1 samarbete med yrkesutbildningsberedningens särskilda a r 
betsgrupp för hantverksyrken  har  Sveriges skom akarm ästarfö rbund  u ta r 
betat en PM, som i september 1966 överlämnades till yrkesutbildningsbe- 
redningen att beaktas i dess revision av den svenska yrkesutbildningen (se 
Bihang) .  Förslaget har  ännu  icke föranlett några p rak tiska  åtgärder.

O rganisationerna hemställer, a lt ovanstående synpunkter  uppm ärksam 
mas vid ärendets fortsatta  behandling och att organisationerna hålles u n 
derrä ttade  om vidare förslag beträffande dessa utbildningsfrågor.

Stockholm den 14 november 1968
Sveriges hantverks- och 

industriorganisation
Verner Helte

Sveriges skom akarm ästarförbund 

Nils Thorell
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B IH A X G

PM om skomakaryrket och den ortopediska utbildningen
<Utarbetad av Sveriges skomakarmäs tar förbund)

Inledning
Sedan den skolmässiga utbildningen av skom akare vid Stockholms stads 

yrkesskolor upphörde 1948 h a r  ingen egentlig skolmässig utbildning av 
skom akare med nytillverkning som specialitet förekommit i Sverige. Ej 
heller har  någon utbildning av ortopediska specialarbetare förekommit.

På  reparationssidan h a r  utbildningen skett hos enskilda m ästare  i sådan 
u ts träckning  att det täckt det aktuella  behovet.

Tendensen visar dock att behovet av i synnerhet ortopediskt u tbildad 
personal inte täcker efterfrågan. På  grund  av den fortgående utbyggna
den av ortopediska avdelningar vid landets regionsjukhus är personal
behovet redan akut. Den nu  arbetande personalen har  dessutom en ålders
sam m ansättn ing  som inom en snar fram tid  tvingar fram  en lösning av den 
ortopediska utbildningen.

Efterfrågan på utbildad personal torde inom överskådlig fram tid  u pp 
skattas till 6— 10 stycken per år. Detta kan dock inte vara  tillräckligt för 
en skola enbart för Sverige.
Vidtagna åtgärder

Sveriges skom akarm ästarfö rbund  h a r  följt utvecklingen på utbildnings
området, särskilt det ortopediska, såväl h ä r  hem m a som i de övriga n or
diska länderna och funnit  att förhållandena är  likartade, varför en ge
m ensam  nordisk skola torde vara en realitet a tt  räkn a  med.

I D anm ark  h a r  hittills funnits  en skoyrkesskola, men dess styrelse h a r  
föreslagit att undervisningen upphör den 1 april 1967. En hem ställan  till 
undervisningsministeriet om statsbidrag till skolan är ännu inte besvarad.

I detta  läge h a r  Sveriges skom akarm ästarfö rbund  föreslagit Landsorga
nisationen af Skomagermestre i D anm ark  att vid en eventuell om organi
sation av skolan söka intressera det danska undervisningsm inisteriet för 
en gemensam skola i ortopedisk nytillverkning för de nordiska länderna.
Moderniserade undervisningsmetoder

En eventuell sko-ortopedisk yrkesskola bör organiseras som in te rna t
skola med m oderna utbildningsmetoder, där  tidigare handarbetsm etoder 
i s törsta möjliga u tsträckning  ersättes med mekaniserad tillverkning, en
ligt ett program  som Sveriges skom akarm ästarfö rbund  föreslagit redan  1962 
i en u tredning om m ästarbrev  i ortopediskt skomakeri (se Bihangstil lugg).

Enligt detta  förslag, som i stort sett accepterats av Svenska vanförevår- 
dens centralkom m itté (SVCK) och dess yrkesnäm nd, har  vi fram hållit  
bl. a. a tt regionsjukhusens ortopediska avdelningar omorganiseras enligt 
ett särskilt förslag, så a tt m insta  möjliga m anuella  arbete utföres därstädes 
och a tt  en mängd arbeten u tläm nas till m ekanisk t drivna verkstäder. E f
terfrågan  på specialutbildad arbetskraft  skulle därm ed minskas, efter
som de m ekanisk t arbetande verkstädernas arbetskraftsbehov kan  re k ry 
teras bland yrkesutbildade skofabriksarbetare.



1105A 20 1/ s :  B i l aga  1
I den rent ortopediska utbildningen bör därem ot ingå kunskaper  i ana

tomiska äm nen som har  betydelse för yrket, liksom äm nen i arbetsledning, 
kostnadsberäkning sam t annat som kan vara  aktuellt för en företagsledare.

I en beram ad skoyrkesskola bör dessutom förekomm a fortbildande vuxen
utbildning i ortopediska skojusteringar för redan  utbildade skoreparatö
rer. Dessa bör sedan efter avlagda prov k u n n a  på räkna  arbeten som är 
berättigade till b idrag från  landstingen i sam m a u tsträckn ing  som nuva
rande ortopediska entreprenörerna.
Rekryter ing

Elever till en eventuell nordisk skoyrkesskola kan  rekry teras från  grund
skolans avgångsklasser. Anlagsprövning bör k un n a  ske, för Sveriges del 
vid regionsjukhusens ortopediska avdelningar under grundskolans sista år 
i sam band med den p rak tiska  yrkesorienteringen.
Sammanfa t tn ing

Som sam m anfattn ing  vill Sveriges skom akarm ästarfö rbund  fram hålla  att 
en u tredning  göres om föru tsä ttn ingar finnas för in rä ttande  av en nordisk 
yrkesskola i ortopediskt skomakeri, med tillgång till kurser  för vuxenut
bildning i ortopediska skojusteringar för redan utbildade och därtill läm 
pade sko repara tör  er.

Vidare bör kurser  för repara tionsskom akare  p laneras in i skolan dels 
för p rak tisk t arbete men speciellt för pedagogisk undervisning i för y r 
ket aktuella problem.

Stockholm den 14 september 1966

B I H A  N G S  T I L L Ä G G

Skomakaryrket och den ortopediska utbildningen
Provbestämmelser

För erhållande av m ästarbrev  i ortopediskt skomakeri och nytillverkning 
skall förutom det rent p rak tiska  kunnandet intyg om kunskap  i fotens, 
benets och ryggens anatomi företes sam t dokum enterad  kunskap  i teck
ning och modellering, detta  för a tt  de ortopediska arbetena skall få ett 
tilltalande utseende, trots avvikelser i passformen. Dessutom skall arbets- 
ledarförm åga styrkas med intyg om p rak tisk t och teoretiskt kunnande, 
m otsvarande verkm ästarkurs .
Ti llämpningsföreskr if ter

Vid bedömande av behörighet som ortopedm äslare  skall följande tiil- 
läm pningsföreskrifter iak t tag as :

1. Intyg om genomgången v e rkm ästa rku rs  eller intyg om motsvarande 
p rak tisk t  och teoretiskt kunnande.

2. Intyg om teoretiskt kunnande  i fotens, benens och ryggens anatomi 
och funktion.

3. Intyg om kunnighet i g ipsavgjutningsteknik och lästtilJpassning.
4. Ritning' till en eller flera skomodeller som styrker kunnighet i model- 

leringsförmåga, form sinne samt yt- och rym dskådning.
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5. Tillverkning av två par randsydda skor, varav ett par  skall vara  spe 

ciellt tillverkade för ortopediska fotbesvär. Vilka besvär som avses skal! 
angivas för varje prov.

Svensk ortopedisk förening:

Svensk ortopedisk förening är väl medveten om de brister som påtalats. 
Problem atiken h a r  länge varit föremål för övervägande och diskussioner 
inom föreningen. Vissa förbättringar, bl. a. genom vidarutbildningskurser, 
har  genomförts men de allvarliga bristerna medför problem, som måste  
lösas på ett m era  enhetligt och rationellt sätt. Ortopedföreningen anser, 
a tt  en för dessa personalkategorier särskilt tillrättalagd och m odern u nder
visning, tillgodoseende såväl teoretiska som p rak tiska  äm nen och med en 
tidig klinisk anknytning är myckel angelägen. Först  därigenom k an  de 
ortopediska verkstäderna erhålla tillräckligt kvalificerad och specialutbil
dad personal. Den snabba utvecklingen som tekniken genomgår och de allt
m era  avancerade hjälpmedel, vartill statsbidrag utgår, ställer ytterligare 
krav  på en god rekrytering, utbildning och differentiering av den tekniska 
personalen på de ortopediska verkstäderna. Ortopedföreningen hänvisar 
i ill ett PM över utbildning av protesteknisk personal (se Bihang 1, s. 19, som 
utarbeta ts  på ortopediska kliniken i Uppsala av professor Tor H iertonn och 
bandagistforeningens ordförande, bandagem ästare  G. Holmgren). I detta  PM 
illustreras schematiskt den nuvarande långa och på iärlingsprincipen byggda 
utbildningsgången och k ri t ik  fram förs mot den otillfredsställande teoretiska 
skolningen och den totala avsaknaden av tidig klinisk introduktion. Vidare 
framhålles den otillräckliga undervisningen på det medicinska och biome
kaniska  området.

Det i detta  PM presenterade schemat över önskvärd rekrytering  och u t 
bildningsgång i en p lanerad central protesteknisk skola är realistiskt. Belr. 
behovet av ökad ingenjörsteknisk  m edverkan är detta redan  nu uppenbart 
oc.Ii kommer sannolikt i fram tiden  att bliva ytterligare accentuerat. Bety
delsen av att karriärm öjligheter  skapas för de olika personalkategorierna 
har  även betydelse.

Den inom Nordiska råde t väckta motionen om fattar både ortopediska 
handskom akare  och protestekniker. Dessa yrkesgruppers arbetsuppgifter 
skiljer sig i hög grad. Det förefaller som om rekryteringssvårigheterna på 
sina håll är större för ortopedskom akarna. Genom industrialisering av vissa 
delar av ortopedskom akarverksam heten  skulle arbetskraft  från  skoindustri 
i större u tsträckning  kunna  u tnyttjas.  För den del av denna personal, som 
skall anpassa ortopediska skodon på patienten och ha ansvar för själva u t 
form ningen erfordras däremot en avpassad anatomiskt, fysiologiskt och bio- 
m ekanisk t orienterad undervisning. Protes- och ortosteknikern skall ännu 
m era  direkt ingå i k liniskt lagarbete. Han m åste  därför på etl tidigt stadium
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bibringas mera biologiska och medicinska kunskaper. Oriopedföreningen 
är av den uppfattn ingen alt den biologiska och medicinska kunskapsnivån 
för den fänligutbiidade bandagisten bör vara likvärdig med sjukgymnastens. 
En tidig anknytning till klinisk ortopedi ä r  av fundam ental betydelse för 
protes- och ortosteknikern.

Det finns olika alternativ  för anordnande av en central skola; m an kan 
därvid tänka sig a tt  först låla eleverna genomgå en teoretisk utbildning, 
möjligen gemensam med sjukgym naster och arbets terapeuter och därefler 
få den hantverksm ässiga utbildningen och i tredje  hand  den kliniska u t
bildningen. Med hänsyn liil den kom m ande yrkesverksam heten och bely
delsen av att eleverna får en tidig ortopedisk — klinisk anknytn ing  förordar 
föreningen emellertid en specielit för ortopedteknisk personal tillrättalagd 
kurs, varvid både teoretiska och p rak tiska  äm nen sam t patien tdem onstra
tioner förekommer. Den biologiska eller param edicinska biomekaniska u t
bildningen skall liksom den kliniska in troduktionen av ortopediska pro 
blemställningar ske på ett tidigl stadium och successivt. Det är därför enligt 
Svensk ortopedisk förenings åsikt av största belydelse att om en central 
skola in rä t tas  detta  sker på ett ställe där m an h a r  denna direkta  anknytn ing  
till ortopedisk klinik jäm te  tillräckliga resurser för den p rak tiska  undervis
ningen i protes- och ortosteknik. Svensk ortopedisk förening föru tsä tter  att 
en u tredning  kom m er till stånd under m edverkan av bl. a. socialstyrelsen, 
skolöverstyrelsen och arbetsm arknadsstyrelsen. Svensk orlopedisk förening 
ställer sig sålunda m ycket positiv till en för de nordiska länderna central 
skola för utbildning av- ortopedteknisk personal.

Danderyd den 2 augusti 1968
Anders Lids tröm

Ö v e r l ä k a r e ,  s e k r e t e r a r e  i 
S v e n s k  o r t o p e d i s k  f ö r e n i n g

BI LA (i A V

B etänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott 
över medlemsförslaget

Till socialpolitiska utskottet har  hänvisats ett medlemsförslag om utbild
ning av ortopediska handskom akare  ocli protestckniker. Utskottet har  be
handla! förslaget vid sina möten i Tusby den 12 och 13 augusti 1968, i Gjøvik 
den 2 och 3 december 1968 och i Stockholm den 24 och 25 januari  1989.



1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet måtte  rekom m endera  

regeringarna a tt  vidtaga åtgärder för åstadkom m ande av en sam nordisk  spe
cialutbildning för ortopediska handskom akare  och protestekniker.

2. R e m i s s y t t r  a n d e n
Yttranden över medlemsförslaget har  avgivits av följande myndigheter 

och organisationer:
Danmark

Indenrigsministeriet.
Arbej dsministeriet.
Undervisningsministeriet.
Samfundet og H jem m et for Vanføre.
Foreningen af Ortopædiske Håndskomagere.
Landsorganisationen af Skomagermestre og Skotøjshandlere i D anm ark. 
Dansk Skotøj arbej der forbund.
Ortopædisk Hospital i København.

Finland
Social- och hälsovårdsministeriet.
Yrkesutbildnings styrelsen.
Folkpensionsanstalten.
Olycksfallsverket.
Finska  försäkringsbolagens centralförbund.
Invalidstiftelsen.

•Vore/ c
Sosialdepartementet.

Sverige
Socialstyrelsen.
Akademiska sjukhuset i Uppsala.
Svenska kom m unförbundet.
Svenska landstingsförbundet.
Landstingens inköpscen tral (LIC).
Handikappinstitutet.
Göteborgs stads sjukvårdsstyrelse.
Malmö stads sjukvårdsstyrelse.
De handikappades riksförbund.
Sveriges skom akarm ästarfö rbund  och Sveriges hantverks- och industr i

organisation.
Svensk ortopedisk förening.
Flertalet remissorgan ställer sig positiva till förslaget. Med hänsyn  till det 

ringa antal elever, som utbildningen kan  tänkas gälla, anses föru tsä ttn ingar  
icke föreligga för varje nordiskt land för sig att lösa här  avsedd utbildnings
fråga. E tt nordiskt initiativ på om rådet förefaller därför naturligt.

Samtliga ansvariga myndigheter finner förslaget väl motiverat. Indenrigs-
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ministeriel  påpekar, atl frågan om bandagistutbildningen förväntas bli före
mål för en revision i Danmark. Av Invalidsti f telsens  i F in land  y ttrande fram 
går a tt F inland  saknar utbildning av ortopediska skom akare ävensom av 
protestekniker med undantag  för en kortare  kurs  för protesmekaniker. So
sialdepartementet  i Norge påpekar, a lt beslut föreligger 0111 in rä ttande i 
Norge av en skola, benäm nd Statens skole for proteseteknikere, med utbild
ning av sex prolestekniker och Ivå ortopediska skom akare vart tredje år. 
Undervisningen avser a tt starta  den 1 september 1969. Socialstyrelsen i Sve
rige framhåller, att in ternordiskt samarbete redan kom m it till stånd i be
gränsad om fattning genom att Svenska cen tralkom m ittén  för rehabilitering 
(SVCR) anordnat centrala utbildningskurser för bandagister, i vilka nära  
halva deltagarantalet bestått av elever från övriga nordiska länder. Styrelsen 
anser a lt hela problemet med utbildning av ifrågavarande personal bör över
vägas och alt det mot bakgrunden  av tidigare erfarenheter synes naturligt 
att utbildningen läggs på internordisk bas i största möjliga utsträckning.

Handikappins ti tutet  i Sverige och Svensk  ortopediskt förening  t i l lstyrker 
en för ifrågavarande yrkesgrupper gemensam nordisk utbildning. Svenska  
landstingsförbundet  ställer sig i princip positiv till förslaget och menar, att 
mycket talar för a tt  i synnerhet utbildning av personal för m era kvalificera
de arbetsuppgifter på ifrågavarande område göres gemensam för de nordiska 
länderna. Nuvarande utbildning för den tekniska personalen anses vara allt
för lång och bör ersättas med en i skolmässiga former bedriven systematise
rad  yrkesutbildning.

Finska försäkringsbolagens central förbund  ifrågasätter huruv ida  gemen
samma nordiska utbildningsarrangem ang är lämpliga på området ifråga med 
hänsyn til! olikheter i yrkesutbildningssystem, traditioner och organisation 
på området i fråga i de nordiska länderna. Av Landstingens inköpscentrals  
(LIC)  y ttrande framgår, att LIC tagit initiativ till en i egen regi ordnad u t
bildning av tekniker för i första hand  ortos- och protestillverkning. Den 
fram tida orlos- och protestillverkningen anses i första hand  böra slutgiltigt 
iösas i Sverige, innan frågan om en sam ordnad utbildning för teknisk perso
nal inom hela det aktuella vårdom rådet kan behandlas. Utbildningen av orto
pediska handskom akare  anses med fördel kunna  göras internordisk.

.'5. U t s k o t t e t
Utskottet noterar i likhet med flertalet rem issinstanser a tt det ringa rek ry 

teringsbehovet i varje land för sig av ortopediska handskom akare  och protes- 
tekniker (bandagister) ävensom föreliggande utbildningsbehov i alla nor
diska länder för ifrågavarande yrkesgrupper synes väl motivera ett nordiskt 
samgående för lösande av frågan. Utskottet har  föreslagit Nordiska rådets 
presidium att  hos de nordiska ländernas regeringar hemställa  om alt å tgär
der vidtages för a tt få till stånd en sam nordisk  utbildning för ortopediska 
handskom akare  och protestekniker (bandagister) . Presidiet bar  därefter i
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enlighet med utskottets förslag avgivit en skrivelse, dagtecknad den 17 j a 
nuar i  1989, till regeringarna ( se Bihang).

I presidiets skrivelse åberopas de synpunkter som u tskotte t viil an föra  be
träffande frågan om in ternordisk  utbildning för ifrågavarande yrkesgrupper. 
Sedan presidiets skrivelse överlämnats till regeringarna, finner u tskotte t för 
sin del icke skäl föreligga för ytterligare åtgärder fran  rådets sida för n ä r 
varande i saken.

Utskoltet får därför föreslå,

a tt Nordiska rådet icke måtte företaga sig något i an led
ning av medlemsförslaget.

Stockholm den 24 januari  1969

Johannes Antonsson  
Sven Hammarberg

Tyyne  L c i vo-La rss o n

Kaj  Bundvad  
Kaarlo af Heurlin

Vice förman 
Harald Lobak

Erling Dinesen 
Lars Larsson

Gerda Møller
Yeikko Savela Salve Salvesen

H [ H A  X G

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, Finland, Island, 
Norge och Sverige angående samnordisk utbildning för ortopediska 

handskomakare och protestekniker
Nordiska rådets presidium har från rådets socialpolitiska utskott mottagit 

följande hänvändelse:
Socialpolitiska utskottet har  vid sitt möte i Gjøvik den 2— 3 december 1968 

behandlat ett medlemsförslag om utbildning av ortopediska handskom akare  
och protestekniker. I medlemsförslaget hemställes, a tt Nordiska rådet måtte  
rekom m endera regeringarna att vidtaga åtgärder för åstadkom m ande av en 
samnordisk specialutbildning för ortopediska handskom akare  och protes
tekniker. Medlemsförslaget avser utbildning av två yrkesgrupper, nämligen 
ortopediska handskom akare  och protestekniker (bandagister). Nära sam 
band mellan yrkena föreligger i deras anknytning till ortopedin. Skiljaktig
heter föreligger emellertid även mellan yrkena bland annat däri att ortoped- 
skomakeriet är av huvudsakligen mera hantverksm ässig  k a rak tä r  än protes
teknikerns (bandagistens) arbete, som föru tsä tter  ett icke obetydligt ana to 
miskt och biologiskt kunnande.

Flertalet av de remissorgan som y ttra t sig över medlemsförslaget ställer 
sig positiva till förslaget. Med hänsyn till det ringa antal personer, som en 
utbildning av ifrågavarande art kan tänkas gälla, anses föru tsä ttn ingar icke
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föreligga för varje  nordiskt land för sig att lösa denna utbildningsfråga. Av 
remissmaterialet fram går således att i Sverige finns ett 40-tal auktoriserade 
bandagister. Auktorisation som bandagist kan  ges i Sverige efter en teknisk 
utbildning om cirka 8 år och efter särskild prövning. Det aktuella  behovet 
av auktoriserade bandagister i Sverige kan uppskattas  till 50— 60 personer 
och det årliga nyrekryteringsbehovet till 3— 4 personer. Som årliga nytill
skott i Sverige av ortopediska handskom akare  kan  enligt uppgifter i remiss
materialet ett antal av 6— 10 stycken per år  vara till fyllest. För övriga nor
diska länder torde m otsvarande siffror vara något lägre.

Utskottet delar rem issinstansernas uppfattn ing  att behovet av ortopediska 
handskom akare och protestekniker (bandagister) i varje land för sig är allt 
för ringa för a tt motivera nationella utbildningsmöjligheter. E tt nordiskt 
initiativ på området förefaller därför naturligt för att täcka utbildningsbe
hovet.

För närvarande sker utbildningen i princip inom produktionen. Vissa ini
tiativ h a r  dock tagits för a tt få till stånd en mera fackinrik tad  undervisning. 
Sålunda har svenska cen tralkom m ittén  för rehabilitering (SVCR) ordnat viss 
bandagistutbildning, som för a tt  kunna  fungera bygger på att även elever 
från övriga nordiska länder deltager i den. I Norge förefinnes beslut om in
rättande av en skola för protestekniker med en treårig undervisning för att 
ge grundutbildning för protestekniker (bandagister) och ortopediska h an d 
skomakare. Anledning till att från norsk  sida initiativ tagits till en nationell 
utbildning på området torde vara atl inom Nordisk forening for rehabilite
ring önskemål fram ställts  om en på nationell bas given grundutbildning.

Utskottet anser det lämpligt a lt  i ett sam m anhang upptaga hela problemet 
med utbildningen av ifrågavarande yrkesgrupper till behandling, d. v. s. så
väl grundutbildningen som vidareutbildningen, i syfte att nå fram  till en nor
disk lösning av utbildningsfrågorna. Olika alternativ för en gemensam u t
bildning på området föreligger. E tt sådant är a tt knyta  en nordisk fackut
bildning till den i Norge beslutade skolan för protestekniker, där utbildning 
avses ges för såväl protestekniker (bandagister) som ortopediska handsko
makare. Vidare kan m an tänka sig all bygga vidare på SVCR:s bandagist
utbildning.

Under hänvisning till det ovan anförda och med överlämnande av förelig
gande material i saken får utskottet föreslå presidiet att hos regeringarna 
hemställa om att åtgärder vidtages för att få till stånd en sam nordisk utbild
ning för ortopediska handskom akare  och protestekniker (bandagister) .

Nordiska rådets presidium  biträder för sin del den uppfattning, ät vilken 
rådets socialpolitiska u tskott givit u ttryck. Presidiet får därför, under h ä n 
visning till vad u tskottet anfört, hemställa till regeringarna i de nordiska 
länderna all vidtaga åtgärder för att få till stånd en sam nordisk  utbildning 
för ortopediska handskom akare  och protestekniker (bandagister) .

Köpenhamn den 17 jan u a ri  1969
För Nordiska rådets presidium

Svenn Strar/
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IULAGA 3

I  efterhand inkom m et yttrande
S v e r i g e
Sveriges hantverks- och industriorganisation och Sveriges skom akarm ästar- 
fö rb u n d :

Vid Nordiska rådets s juttonde session 1969 behandlades eit medlemsför- 
slag om utbildning av ortopediska handskom akare  och proteslekniker (se 
s. 1071 ).

Som framgår av Nordiska rådets presidiums utlåtande på s. 1110 har  presi
diet hemställt till regeringarna i de nordiska länderna alt vidtaga åtgärder 
för a lt få till s tånd en sam nordisk utbildning för orlopediska handskom a
kare och protestekniker (bandagister) . Förslaget b iträddes av Nordiska 
rådet vid dess senaste session.

Av handlingarna (se även s. 1102) framgår att Sveriges hantverks- och in
dustriorganisation och Sveriges skom akarm ästarförbund inkommit med ett 
gemensamt remissyttrande, varvid förslaget om en utredning om nordisk u t
bildning av ortopediska skomakare tillstyrktes. När näm nda y ttrande  av
gavs beaktade organisationerna inte möjligheten att anknyta  en dylik u t 
bildning till den specialskola för skoutbildning, som finns i Örebro med 
landstingets centrala yrkesskola som huvudm an. Organisationerna h a r  se
derm era vid två tillfällen haft  överläggningar med ledningen för Centrala 
yrkesskolan i Örebro och därvid d iskutera t föru tsä ttn ingarna  för att bygga 
ut den nuvarande skoskolan i Örebro med en särskild avdelning för orto
pediska skomakare. Dessa överläggningar har  även redovisats inför de nor
diska branschorganisationerna inom skomakaryrket. Vid den nordiska kom 
mitténs senaste sam m anträde  tillstyrktes enhälligt att fortsatta överlägg
ningar skulle ske med Centrala yrkesskolan i Örebro för att få en nordisk 
utbildning till stånd.

Vid elt sam m anträde i Örebro den 12 april 1969 beslöts enhälligt att en 
fram ställn ing skulle göras till skolöverstyrelsen med begäran att skolöver
styrelsen i enlighet med Nordiska rådets rekom m endation tager upp denna 
fråga till behandling och söker medverka till en lösning snarast möjligi. 
O rganisationerna hemställer a tt  skolöverstyrelsen måtte  ställa en t jän s te 
m an  till förfogande för att m edverka vid en närm are  utbildningsanalys oeli 
deltaga i u tarbetandet av en läroplan. Läroplanen bör i främ sta  rum m et avse 
u tbildning av ortopediska skomakare. Det torde vara lämpligt, i varje fall 
under ett inledningsskede, att rekrytera deltagare till denna utbildning från
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gruppen utbildade handskom akare  (skoreparatörer) och eventuellt sko
arbetare med erfarenhet från industriell skotillverkning.

Enligt organisationernas bedömning föreligger även utbildningsbehov 
beträffande ortopediska skoj usleringar bland redan verksamm a skomakere. 
Den senare utbildningen torde kunna  genomföras i form av kortt idskurser.

Med denna skrivelse bilägges en inform ationspärm  (här ej t rycki) ,  u ta r 
betad av Centrala yrkesskolan i Örebro, vilken ger ytterligare bakgrundsm a
terial beträffande skoutbildningen.

Under föru tsä ttn ing  att skolöverstyrelsen b iträder denna framställning 
avses en arbetsgrupp kom m a att tillsättas med representan ter  för underteck
nade organisationer, Centrala yrkesskolan i Örebro och övriga nordiska sko- 
m akarm ästarorganisationer. Arbetsgruppens uppgift bör förslagsvis vara 
att i kontak t med närm ast  berörda organisationer och institutioner, i. ex. 
inom ortopedisk medicin, u tarbeta  förslag till lämplig form av utbildnings
organisation, g ranska utbildningens finansieringsvillkor m. 111.

Stockholm den 15 april 1969
Sveriges hantverks- och 

industriorganisation
Verner Helle

Sveriges skom akarm ästarförbund 

Nils Thorell
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Medlemsförslag 
oin  skeppsinedicinsk forskning

(Väck t  av Gunnar Edström,  Sigrid Ekendahl  och Salve Salvesen)

I olika sam m anhang har  behovet av forskning på det skeppsmedicinska 
om rådet betonats. Bland annat h a r  frågor av denna ar t  fram förts  i Världs
hälsoorganisationen. O m rådet är  om fattande och spörsmål av olika k a rak tä r  
a t t  hänföra  till skeppsmedicinen har  aktualiserats.

Förhållandet sjuklighet och dödlighet ombord i relation till motsvarande 
förhållanden på land bör närm are  klarläggas. F rågan  är  akutell icke enbart 
för de nordiska länderna u tan  även för övriga sjöfartsländer. Vid in ternatio 
nella konferenser, som behandlar s jöm ännens hälsoproblem, har  i olika sam 
m anhang u ppm ärksam m ats  bristen på relevanta uppgifter i s jukdoms- och 
dödlighetsmönstret för sjöfolk. Fö r  a tt  avhjä lpa  denna brist företogs en u n 
dersökning år  1960 av medicine doktor Anders Otterland i Umeå. Han  gav 
en socialmedicinskt orienterande beskrivning och en analys om dödlighets
m önstret hos aktivt sjöfolk på svenska fartyg för tiden 1945— 1954. Av 
undersökningen fram går bland annat a tt  dödligheten var betydligt högre 
bland sjöfolk än bland befolkningen i land sam t a lt  dödsfall på grund  av- 
olycksfall förekom anm ärkn ingsvärt  ofta på fartyg liksom självmord. En 
motsvarande norsk  undersökning pågår men är  ännu icke avslutad. Resul
ta ten  beträffande dödsfall på grund  av olyckshändelser och beträffande 
självmord torde i stort överensstäm m a med den svenska utredningen. Y tter
ligare undersökningar ansågs vid tiden för den svenska undersökningen 
erforderliga, innan effektiva preventiva åtgärder kunde vidtagas för a lt 
m inska dödligheten bland sjöfolket i handelsflottan. —  Beträffande orsa
kerna till sjuklighet ombord på fartyg synes icke heller tillräckliga e rfa ren 
heter föreligga. Neuroser och alkoholskador förekommer ofta bland sjö
män.

I detta sam m anhang bör även uppm ärksam m as den hälsovådliga inverkan 
som buller i fartygsm askiner med åtföljande hörselskador har  för de a n 
ställda. Frågan  undersöktes år 1964 på initiativ av Nordiska maskinbefäls- 
förbundet. Därvid konstaterades bland annat a lt  34 procent av m askinbefä
let hade svåra bullerskador och 42 procent lä tta  bullerskador. Siffrorna an-
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sags som skräm m ande. Det u ttalades att såsom fartygen är  byggda måste 
snart sagt alla drabbas av hörselskador. 14 procent av de undersökta  hörde 
normalt, vilket ansågs bero på att de helt enkelt ännu icke hunn it  bli buller- 
skadade. Den här  näm nda undersökningen avsåg endast maskinbefäl. Un
dersökningen torde u r  yrkeshygienisk synpunk t böra kompletteras med en 
undersökning beträffande alla ombord anställda jäm te  bullernivån på olika 
platser inom skilda kategorier av fartyg. Det torde icke vara  ogörligt att 
genom tekniska åtgärder bidra till a it bullernivån däm pas och därigenom 
minska hörselskadorna hos de ombordanställda. Bullernivån torde även h r  
betydelse för trivseln ombord.

En annan grupp av spörsmål, som liksom bullerfrågorna kan hänföras till 
de hygieniska problem, som icke torde vara tillfredsställande klarlagda, av
ser de ombordanställdas kostvanor. Undersökningar företagna i Norge och 
Sverige beträffande kostförhållandena ombord på vissa fartyg visar, att kost- 
förhållandena icke är helt tillfredsställande. Alltför kaloririk  m at användes. 
Det konstaterades en m arkan t  övervikt hos sjöfolk i jämförelse med folk i 
land. Största övervikt noterades bland befälet och bland dem som varit  länge 
till sjöss.

En rad  andra  hälsoproblem torde icke heller vara  tillräckligt klarlagda 
som t. ex. avlägsnandet av avfall ombord, k lim atförändringars  inflytande på 
hälsotillståndet, isoleringens verkningar på den psykiska hälsan, sjöm än
nens sexaulproblem m. m.

Ytterligare ett område a tt  beakta i eit sam m anhang som detta gäller trött- 
hetsfenomen inom sjöfarten. Många olycksfall ombord på fartyg m isstänks 
vara orsakade av trö tthet på grund av alltför lång sam m anhängande t jän s t 
göring. I Sverige h a r  en längre tid d iskuterats frågan om en vetenskaplig 
undersökning av trö tthetsfak to rernas betydelse för säkerheten ombord på 
svenska fariyg. Fartygsbefälsföreningen i Sverige beslöt år 1963 att själva 
bekosta en sådan u tredning i samarbete med statens institu t för folkhälsan. 
Utredningen torde emellertid ännu  icke ha kom m it till stånd. Ämnet har 
uppm ärksam m ats  i Sverige i olika sam m anhang. Bland annat har förslag 
till förkortade arbetsskift för om bordsanställda fram lagts av sjöfartssty- 
reisen med anledning av att under de senaste åren flera olyckshändelser 
inträffat, sannolikt orsakade av alltför lång sam m anhängande tjänstgöring. 
Olycksorsakerna synes i m ånga fall k u n n a  tillskrivas den mänskliga faktorn  
och förklaras med bristfällig mänsklig  reaktion på grund av att vederbö- 
randes reaktionsförm åga varit nedsatt till följd av lång sam m anhängande 
tjänstgöring.

Vid kataslroftillfälle bör en epidemiologisk i ordets vidaste mening be
dömning av orsakerna  till katastrofen  även belysas. Ingående studier av 
deltagande ansvariga individers hälsotillstånd vid ett katastroftillfälle anses 
vara behövliga. Även andra  faktorer än arbetspassens längd torde nämligen 
kunna  medföra trö tthet och bristande reaktionsförm åga i en akut situation.
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såsom t. ex. bristande hörsel, nedsatt syn, påverkan av alkohol eller droger.

Inom den skeppsmedicinska forskningen bör även personalproblemen 
uppm ärksam m as. Tillräckliga kunskaper  saknas om dels tillgången på  sjö
folk (orsaken varför m an söker sig till detta y rke) ,  dels förhållandena om
bord, dels sjöfolkens reaktioner på förhållandena ombord, dels ock orsaker
na till a tt  sjöfolk läm nar  sitt yrke. Sådana undersökningar anses vara  av 
värde särskilt med hänsyn  till uppläggning av personalpolitiken för sjöfol
ket. Enligt uppgift h a r  inom den norska handelsflottan  antalet no rska  a r 
betstagare sjunkit, medan antalet u tlänningar fortsätter a tt  stiga. U tlän
ningarnas totala andel i handelsflottan utgjorde enligt uppgift den 1 novem
ber 1966 23,7 procent. I dag är var tredje underordnad  sjöm an i norska  h a n 
delsflottan utlänning. Man kan således konsta tera  a tt yrket uppenbarligen 
icke verkar tillräckligt til ldragande på norska  arbetstagare. Varje år  läm nar  
10 000— 12 000 m an den norska handelsflottan, ett förhållande som k an  tyda 
på att  förhållandena ombord icke är goda. Problemen om kring rekry tering
en, o rsakerna  till den stora avgången, utbildningens betydelse m. fl. frågor 
bör göras till föremål för närm are  undersökning, liksom förhållandena 
kring de i handelsflottan anställda kvinnorna, om vilkas hälsoproblem och 
betydelse för sjöfarten m an för närvarande h a r  m ycket liten kunskap . I 
den norska handelsflottan finns nu om kring 4 000 kvinnor.

Såsom fram går av ovanstående redogörelse finns m ånga stora och olösta 
problem på det skeppsmedicinska området, vilka behöver u tforskas. Med 
hänsyn  till a tt problemen torde vara  relativt likartade i samtliga nordiska 
länder synes naturlig t a tt en eventuell forskning på delta  område företages 
gemensamt för de nordiska länderna. Den snabba s truk tu rfö rändring , som 
skeppsfarten  genomgår, får d jup t  ingripande inflytande på  sjöfarten. Det 
ä r  av största betydelse att följa med i denna utveckling. Det k an  därför även 
d iskuteras om m an ej borde u pp rä tta  en perm anent nordisk forskningsin
stitution för detta ämnesområde.

Under åberopande av vad ovan anförts får vi hemställa,

a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i 
de nordiska länderna a tt  vidtaga gem ensam ma åtgärder för 
en utvidgad skeppsmedicinsk forskning.

København den 11 maj 1968
Gunnar Edström Sigrid Ekcndahl Salve Salvesen
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BII .AGA í

Yttranden över medlemsförslaget
Nordisk administrativt udvalg vedrørende søfartsmedicin:

Nordisk adm inistrativ t udvalg vedrørende søfartsmedicin har  ved møder, 
afholdt i København den 6., 11. og 12. september 1968, drøftet blandt andet 
det af Nordisk Råd udsendte medlemsforslag 203/s om skibsmedicinsk 
forskning. Forslaget berører en lang række problemer, udvalget under sit 
arbejde h a r  beskæftiget sig med, siden det blev oprettet på Nordisk Råds 
foranledning i 1960 som følge af rådets rekom m andation  nr. 32/1958, jfr. 
nr. 13/1954.

Udvalget h a r  under arbejdet med betænkning I: Helsetjeneste for søfa
rende (Nordisk udredningsserie 1962: 1) sam t det videre arbejde med den 
endnu ikke publicerede betænkning I i erfaret, hvor værdifuldt det vil være, 
at en forskning på en række skibsmedicinske eller måske rettere søfartsme
dicinske om råder iværksættes. De problemer, der er anført i medlemsfor
slaget, er imidlertid ikke blot egentlig medicinske, men også arbejds- 
hygiejniske, social-medicinske og sociologiske, ja  nogle endog af teknisk art.

De i medlemsforslaget berørte særlige områder, hvor en vis forskning al
lerede er udført, bør fortsat gøres til genstand for videregående undersøgel
ser, idet de omlægninger og moderniseringer inden for handelsflåderne, der 
har  fundet sted i de senere år, h a r  medført, at hidtidige resu lta ter  løbende 
bør justeres. Den emneliste, medlemsforslaget beskæftiger sig med, udgør 
kun  en del af de problemer, hvor m an efter udvalgets formening m å ønske 
forskning iværksat.

Udvalget ønsker at understrege den særlige vægt, m an m å lægge på, at der 
snarest søges iværksat undersøgelse af, hvad m an kunne betegne som sø
m andens familieproblemer, specielt set i relation til den struk tu ræ ndring , 
handelsflåderne i disse år  gennemløber. Livet ombord kan  ikke tilgodese alle 
det normale livs krav, og opholdet i havn afkortes ofte til perioder af få 
tim ers varighed, hvor der knap  blive mulighed for at opnå den adspredelse 
og afkobling, der tidligere var  forbundet med havneanløb. Når hertil kom 
mer, at dette tildels også gælder havneanløb i h jem landet, hvor kontak ten  
med familien under de anførte omstændigheder bliver kortvarig, vil det ikke 
kunne undgås, at den intense udnyttelse af handelsflåden giver betydelige 
menneskelige problemer. Disse indvirker p rim æ rt  på rek ru tte r ing  af perso
nel men også på at bevare kvalificerede søfarende indenfor erhvervet. P ro 
blemet er imidlertid ikke alene et sociologisk-arbejdsmæssigt problem, men
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sekundæ rt giver de anførte forhold anledning til en række problemer, der 
m å betegnes som ren t medicinske (belastningsneuroser, alkoholproblemer, 
kønssygdomme etc.).

Undersøgelser af denne art vil sætte de nordiske lande i stand til med 
større vægt at deltage i det in ternationale arbejde, f. eks. i ILO og WHO.

Udvalget m å finde det initiativ, der er taget ved det fremlagte m edlem sfor
slag, påskønnelsesværdigt og må se forslaget som en fortsættelse og videre
udbygning af de opgaver, udvalget har  søgt at varetage siden sin nedsættelse. 
Under hensyn til den store bredde af den problemkreds, forslaget beskæfti
ger sig med, vil det næppe være egnet til behandling inden for en enkelt in 
stitution. Udvalget ønsker at understrege det væsentlige i, at der, hvis for
slaget føres ud i livet, skabes et organ, der vil kunne  formidle ikke blot et 
godt nordisk samvirke inden for området, men også et uundværlig t samspil 
med en række specialer inden for de sociologiske, social-medicinske og tek 
niske videnskaber. Disses indsats bør nøje koordineres efter de mest presse
rende behov og vurderes p rim æ rt ud fra  de interesser, som er repræsenteret 
i Nordisk adm inistrativ t udvalg vedrørende søfartsmedicin. Udvalget m å der
for finde, at en nøje overvejelse af, hvilke emner der bør gives prioritet ved 
iværksættelsen af den påtæ nkte  forskning, bør ske i samvirke med de m y n 
digheder og bestående institutioner, der allerede har beskæftiget sig med 
problemkredsen.

København, den 12. september 1968
(Sign.)

Skandinaviska transportarbetarefederationen:

Skandinaviska transportarbetarefedera tionen  vill på det bestäm daste till
styrka ovan näm nda rekom m endation  och vill federal ionen som motivering 
för denna sin til lstyrkan fram hålla  den m y c k e t  expansiva förändring som 
varit och är rådande på sjöfartens område och som i sin tu r  påverkar de om- 
bordanställdas hälsotillstånd och jämväl bidrager till en skräm m ande olycks- 
stalistik.

Det bör fram hållas a tt det alltmer m oderniserade fartygsbestånuet för med 
sig att  fartygens förflyttning över väldshaven sker i allt snabbare tempo med 
hastiga k lim atförändringar som följd och som givetvis påverkar de ombord- 
anställdas hälsa.

Även fartygens uppehåll i ham narn a  h a r  blivit kortare  och kortare, vilket 
medför att den långa arbetstiden och i ham n rådande jä k t  pressar de an
ställda och tillåter vi oss hysa den uppfattningen, a tt tröttheten i största u t 
sträckning är en bidragande orsak till alt de ombordanställda toppar olycks- 
fa llsstatistiken i de nordiska länderna.
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Som ovan sagts tillstyrker federationen på del beslämdasle Nordiska rå 

dets presidiums rekom m endation  om en utvidgad medicinsk forskning. Vi 
vill härutöver föreslå att Nordiska rådet jäm väl måtte  upptaga till behand
ling en utbyggnad av hälsocentraler för ombordanställda och jäm väl bereda 
dessa möjlighet till en m odern utrustning, som möjliggör för sjöm ansläkarcn  
att behandla s juka  sjöm än lika effektivt som övriga medborgare.

Det bör i detta sam m anhang anföras a tt efter studier i u tlandet (på Syd
amerikas västkust och på en del av Västindiska öarna) h a r  det konstaterats 
a tt den vård sjuka  sjömän från de nordiska länderna får, är under all kritik, 
varför vi anm odat konsulat och rederier att i alla de fall då möjlighet därtill 
föreligger tillse a tt  s juk a  om bordanställda sändes till respektive hemländer 
dels för a tt på ett t illfredsställande sätt bereda dessa en berättigad vård för etl 
snabbare tillfrisknande dels enär det ställer sig m indre kostsamt för såväl 
respektive länders myndigheter som för rederierna.

Göteborg den 4 september 1968
Skandinaviska transpor t arbe larefederat ionen 

Johan S. Thore

D a n m a r k  
Indenrigsministeriet:

Indenrigsministeriet kan  i overensstemmelse med en fra  sundhedsstyrel
sen indhentet udtalelse, der baserer sig på drøftelser i Søfartens Sundheds
råd og Nordisk Søfartsmedicinsk Udvalg anbefale, at der søges skabt mulig
hed for på nordisk basis at gennemføre søfartsmedicinsk forskning. Man har 
ikke herved taget endelig stilling til, hvorledes en sådan forskning bedst vil 
kunne koordineres.

København, den 13. september 1968
P. m. V.

E. b.
Karen Hansen

Sekretær

Handelsministeriet:
----------- skal m an  meddele, at sagen h a r  været forelagt for Søfartens Sund

hedsråd, ligesom den h a r  været genstand for drøftelse i det i anledning af 
Nordisk Råds rekom m andation  nr. 32/1958 nedsatte nordiske embeds
mandsudvalg vedrørende søfartsmedicin.
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Handelsministeriet kan for sit vedkommende ganske tilslutte sig den u d 

talelse af 12. september 1968 fra  det nævnte embedsmandsudvalg (se ovan)  
anførte, hvorved bemærkes, at handelsm inisteriet m å  finde, at embeds
mandsudvalget ville være velegnet til at forestå koordineringen af de i m ed
lemsforslaget omhandlede undersøgelser m. v.

København, den 27. september 1968
P. m. v.

E .b .
Sven Lunddahl

Den Aim. Danske Lægeforening:
------------ meddele, at sagen har  været forelagt såvel lægeforeningens h y 

giejnekomite som Søfartens hygiejnekomite v /professor  i hygiejne ved Kø
benhavns universitet, professor, dr. med. P. Bonnevie.

Søfartens Hygiejnekomite  h a r  i sagens anledning blandt andet meddelt:
Søfartens Hygiejnekomite, hvis opgave det er at være initiativtagende og 

rådgivende med hensyn til skibshygiejniske spørgsmål, h a r  med interesse 
bem ærket det fremsendte forslag vedrørende søfartsmedicinsk forskning.

Komiteen, der i sin styrelse tæller repræ sentan ter  for D anm arks Rederi
forening, de søfarende mandskaber, de søfarende officerer, Sundhedsstyrel
sen, Den Aim. Danske Lægeforening, Dansk Forening til Kønssygdommenes 
Bekæmpelse, Danm arks Rederiforenings Lægekontor samt m inisteriet for 
handel, håndværk, industr i  og søfart, erkender behovet for en yderligere 
forskning på  om rådet og ser meget gerne, at der med henblik  herpå  etableres 
et samarbejde på nordisk plan.

Søfartens Hygiejnekomite kan tilsige sin støtte og medvirken til sagens 
fremme og stiller sig, i det omfang det er muligt, til disposition, ikke alene 
med henblik på en nærm ere udform ning af del ønskelige forskningspro
gram, men også med henblik på selve forskningens gennemførelse.

Den Aim. Danske L æ gefo ren ings  hygiejnekomite kan tilslutte sig det af 
Søfartens Hygiejnekomite anførte og herudover kan lægeforeningen generelt 
tilslutte sig den henstilling, der findes i medlemsforslaget in fine.

København, den 4. september 1968
P. h. v.

Jens Larsen
A . H. Schleisner

Danmarks Rederiforening:

Forslaget synes i væsentlig grad at bygge på den af dr. Anders Otterland 
gennemførte analyse af dødelighedsmønstret hos aktive søfolk på svenske
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skibe i årene 1945-—1954, hvoraf bl. a. fremgår, at dødeligheden i den nævn
te periode var betydelig højere b landt søfolk end b landt befolkningen i land. 
I betragtning af a t  den nævnte undersøgelse blev afsluttet for mere end 14 
år  siden, k an  m an  efter vor opfattelse næppe bygge på de oplysninger og 
konklusioner, der frem går af Otterlands undersøgelse, og vi er bekendt med, 
at m an også i visse svenske kredse anser den nævnte undersøgelse for for
ældet og ikke dækkende de nuværende forhold. Det tilføjes, at det nugæl
dende svenske system, hvorefter alle svenske søfolk skal lægeundersøges 
inden udmønstring, ikke eksisterede i årene indtil 1954, hvilket måske kan 
være en af årsagerne til den konstaterede høje dødelighed i den nævnte 
periode.

Endvidere bemærkes, at forslaget om fatter en række emner, som efter vor 
opfattelse ligger uden for de naturlige grænser for skibsmedicinsk forskning, 
idet der er tale om analyse af en række andre spørgsmål, såsom rekruttering, 
uddannelse, udlændinge i handelsflåden med videre, spørgsmål hvor særlige 
nationale m om enter og årsagsforhold spiller s tæ rkt ind, og hvor fælles nor
diske undersøgelser og løsninger næppe vil være det mest hensigtsmæssige.

Hertil kommer, at flere af de i forslaget nævnte emner allerede er taget op 
til nærm ere undersøgelse på nationalt plan, såvel i D anm ark  som i Norge og 
Sverige. Fo r  D anm arks  vedkommende foregår der således en løbende re
gistrering af sygdomstilfælde b landt søfolk i vore m edlem mers skibe med en 
efterfølgende statistisk  bearbejdelse og analyse. Nævnes kan også en igang
værende dansk undersøgelse af søfolkets høreskader og kostvaner.

Det er Danm arks Rederiforenings opfattelse, at spørgsmålet om, i hvilket 
omfang den skibsmedicinske forskning bør intensiveres, m å afgøres på na
tionalt plan, idet en sådan løsning ikke udelukker, at de resulta ter, der op
nås gennem en national forskningsvirksomhed, kan  udveksles og drøftes på 
nordisk plan, uden at m an  opretter en perm anen t nordisk  forskningsinstitu 
tion på dette område. En sådau erfaringsudveksling vil passende kunne  f in 
de sted i det allerede eksisterende nordiske udvalg vedrørende Nordisk 
Råds rekom m andation  nr. 13/1964, jfr . også rekom m andation  nr. 32/1958 
(udvalg III). Vi henviser i øvrigt til: Nordisk udredningsserie 1962: 1 — Hel
setjeneste for søfarende, afsnit 19 pag. 23 p. p.

Under henvisning til ovenanførte bemærkninger, mener D anm arks  Rede
riforening ikke, at der bør gives dansk  tilslu tn ing til forslaget.

København, den 26. september 1968
Danm arks Rederiforening 

Henry Jensen  
F o r m a n d Wenzell

Adm. direktør

36— 6S0300. Xurdiska rådet .
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Rederiforeningen for Mindre Skibe:

------------ meddele, at problemerne for de m indre skibe, der sejler i inden
rigsfart og på Østersøen og Nordsøen, ikke er ret så store og vanskelige som 
for de store skibes vedkommende, der sejier i oversøisk fa rt  og derfor kan  
være konstan t  flere uger i søen, medens de m indre skibe lettere kan  søge 
havn, hvor der i akutte  tilfælde hurtigere kan  søges lægeassistance.

Vi m ener imidlertid, at der helbredelsesmæssigt skal gøres alt for søens 
folk gennem vejledning, råd og advarsel, og her gør Søfartens Hygiejne
komité, København, et meget stort arbejde ved udsendelsen af sine publi
kationer til rederierne og skibene. Søfartens Arbejderbeskyttelsesudvalg 
(handelsministeriet) udsender ligeledes regelmæssigt Farem eldinger lil re 
derierne, og disse publiceres også i de danske shipping-blade. Faremelding- 
erne oplyser om ulykkestilfælde, der har  fundet sted om bord i skibene, og 
der advares alvorligt imod gentagelser.

København, den 12. september 1968
Rederiforeningen for Mindre Skibe 

P. L. Eriksen

Danmarks Skibsførerforening og Dansk Styrmandsforening:

De senere års udvikling inden for skibsfarten har  været præget af tenden
sen i retn ingen af en mere intensiv udnyttelse af skibspotentiellet og de om
bordværende besætninger. Udviklingen er fremtvunget af stadig voksende 
krav  om øget kapacitet, m indre tidsforbrug og større præcision i in te rna tio 
nal søtransport, understøttet af hård  konkurrence inden for skibsfarten såvel 
som mellem skibsfarten og andre transportfo rm er på in ternationalt plan.

For de søfarende h a r  udviklingen medført, at t jenesten  om bord i skibene 
foregår under et stadigt voksende arbejds- og tidspres. Kortere ophold i 
havn begrænser m ulighederne for afkobling og rekreation, og de søfarende 
bliver i stigende grad henvist til at tilbringe tjenestetiden til søs inden for 
ram m erne  af sk ibssam fundets isolerede og snævre miljø. Endelig h a r  den 
efterhånden perm anente  mangel på tilstrækkeligt og i særdeleshed t i ls træ k
keligt velkvalificeret personel til bem anding af skibene medført, at ferier og 
anden fritid ofte m å begrænses tidsmæssigt i forhold iil den normerede a r 
bejdsfrihed, og i mange tilfælde tildeles ferie og fridage af samme årsag 
uregelmæssigt og med kort  varsel.

Som omtalt i de foreliggende medlemsforslag om udvidet skibsmedicinsk 
forskning i de nordiske lande foreligger der allerede nogle skibsmedicinske 
undersøgelser, som vi har  fundet særdeles nyttige både i foreningernes dag
lige arbejde med personelle anliggender og —  i særdeleshed —  i forbin
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delse med lovgivningsarbejdet vedrørende søfartssociale forhold. Vi finder 
imidlertid samtidig, at m ange problem om råder endnu er ufuldstændigt be
lyst, som f. eks. træ thedsfænomenet, helbredstilstand i katastrofesituationer 
og neuroser, er ikke udforsket, og på andre  områder, for hvilke der fore
ligger ældre undersøgelser, m å det være hensigtsmæssigt at gennemføre 
follow-up undersøgelser under hensyntagen til den igangværende og den 
kommende udvikling inden for skibsfarten.

I Danm arks Skibsførerforening og Dansk Styrm andsforening erkender vi 
behovet for øget skibsmedicinsk forskning, og vi kan fra  vor side tilslutte os 
rekom m andationen til de nordiske landes regeringer om at iværksætte for
anstaltninger ti! udvidet forskning på dette område.

På  linie med forslagstillerne m ener vi im idlertid  også, at der bør sættes 
ind med samfundsvidenskabelige undersøgelser over en bredere front inden 
for skibsfarten. Skibsmedicinske og socialmedicinske undersøgelser bør have 
støtte i psykologiske, sociologiske og organisatorisk /adm inis tra tive  u nder
søgelser af emner som rekru tte r ing  til erhvervet, erhvervsuddannelsen, per- 
sonalepolitiken, skibets og skibsfartens organ isationsstruk tur samt afgangen 
af søfarende til erhverv i land. Trivselsproblemer og de søfarendes familie
relationer er b landt de emner, der også påkalder sig betydelig interesse.

I denne forbindelse m å  det oplyses, a t både i Norden og i andre  søfarts
nationer er der i en årræ kke  foregået en hel del forskning på det m aritime 
område ved samfundsvidenskabelige institu tter, i D anm ark  er denne forsk
ning foregået ved Insti tu t  for Organisation og Arbejdssociologi ved Handels
højskolen i København og i Norge er der ved Ins titu tt  for sam funnsforsk
ning i Oslo foregået en ræ kke  sociologiske og psykologiske undersøgelser 
specielt vedrørende skibsfartens forhold. F ra  de nævnte ins t i tu tte r  forelig
ger der en række forskningsrapporter vedrørende emner som »skibssam- 
fundels sociale s truktur» , » rekruttering  af søfarende», »afgangen af personel 
fra handelsflåden», »de søfarendes uddannelsesforhold», »sømandsfamilier
nes reaktioner på mandens fravær til søs» for at nævne de vigtigste arbejder.

Det forskningsarbejde, der nu  i en å rræ kke  allerede h a r  været i gang på 
søfartens område i nordiske lande, er i øvrigt gennem ført i sam arbejde med 
forskere inden for samme områder i andre lande. Men set under ét har  koor
dineringen af forskningen inden for skibsfarten hidtil ikke fungeret tilfreds
stillende, idel det har  knebet med al gennemføre større samlede sludiepro- 
jek ter  og forskningen har  i nogen grad overlappet h inanden  på en ikke altid 
lige hensigtsmæssig måde, set fra  et rationelt synspunkt.

Et frellesnordisk initiativ til frem m e af den samfundsvidenskabelige forsk
ning inden for skibsfarlen vil kunne  løse en del koordinationsproblemer og 
samtidig lede til en fors tæ rket og mere udbytterig forskningsindsats, hvor
for vi fra  vor side kan anbefale et sådant initiativ.

Vi finder i Danm arks Skibsførerforening og Dansk Styrmandsforening at 
det bør tages op til nærm ere overvejelse og drøftelse at oprette et nordisk
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samfundsvidenskabeligt forskningsråd for skibsfarten med henblik  på at 
koordinere og stimulere det videre forskningsarbejde inden for dette i de 
nordiske lande så betydningsfulde erhvervsområde. E n  ensidig frem m e af 
skibsmedicinsk forskning vil efter vor opfattelse vise sig u tilstrækkelig  til at 
tilfredsstille behovet for en tilstrækkelig  bred og samtidig dybtgående viden 
om de mange indbyrdes sammenhængende problemkredse inden for nordisk 
skibsfart.

Under hensyntagen til den hurtig t  frem adskridende s t ru k tu rfo rand ring  
inden for skibsfarten og nødvendigheden af at følge udviklingen op på det 
personelle område m å vi henstille, a t den foreliggende sag fremmes mest 
muligt i Nordisk Råd. Samtidig henstiller vi, at sagens hovedemne —  skibs
medicinsk forskning — ved sagens forelæggelse for Nordisk Råd bliver æ n
dret til »samfundsvidenskabelig forskning».

København, den 24. september 1968
E. Udby Hansen K. M. Sørensen

D a n m a r k s  S k i b s f ø r e r f o r e n i o g  D a n s k  S t y r m a n d s f o r e n i n g

Maskinmestrenes Forening:
------------ kan  helt ud tilslutte os forslagets konklusion, der anbefaler u d 

videt skibsmedicinsk forskning i de nordiske lande.
Udover de i forslaget nævnte problemer, der bør tages op til undersøgelse, 

vil vi gerne henlede opm ærksom heden på nogle ting, som vi på grundlag af 
lægm andserfaring mener, h a r  helbredsmæssig betydning for søfarende.

I den anledning kan  følgende spørgsmål stilles:
1. Medfører ophold i støj fyldte rum  træ thed?
2. Skyldes søfolks træ thed  undertiden skibets bevægelser i søen?
3. Kan skibets rystelser i forbindelse med færdsel på je rn dæ k  og -dørk 

medføre slidgigt?
4. Kan den kunstige ventilation —  herunder  dieselmotorers lu ftforbrug — 

og den deraf følgende træ k  medføre gigt?
5. H ar opholdets varighed om bord betydning for sundhedstilstanden, så

ledes at f. eks. kortere  ophold om bord og længere ferier i land kan bedre 
sundhedstilstanden?

De her frem satte  spørgsmål er affødt af nøje kendskab til ældre søfarendes 
skavanker, og Maskinmestrenes Forening hilser med tilfredshed det initiativ, 
som forslaget er u d try k  for, og håber, at Nordisk Råd og til sin tid de no r
diske regeringer går ind for en udvidet forskning af disse problemer både 
for de søfarendes og for sam fundets skyld.

København, den 20. august 1968
Maskinmestrenes Forening

A. C. Hansen
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Rederiforeningen af 1895 meddelar i skrivelse den 22 november 1968 att 

föreningen tillstyrker medlemsförslaget.

Sømændenes Forbund i Danmark:
----------- skal vi udtale, a t vi ikke  har  fundet anledning til at frem kom m e

med udtalelser desangående, men h a r  taget det fremsendte til efterretning.
København, den 20. november 19(38

Arne Jensen
F o r m a n d s a s s i s t e n t

F i n l a n d
Social- och hälsovårdsministeriet:

Inom hälso- och sjukvårdens område bildar s jöm ännen en avskild social
grupp, som h a r  fordra t speciella organiseringar, t. ex. s jöm ansläkare och 
hälsovårdscentraler för sjömännen. Det finns här  i Norden sådana hälso- 
vårdscentraler i Oslo, Göteborg och København. Oberoende av dessa å tgär
der finns det på detta  område nackdelar, rö rande  vilka grundlig medicinsk 
forskning skulle vara nödvändig.

Medlemsförslaget om skeppsmedicinsk forskning, som fram förts  i Nor
diska rådet, bör därför anses ändamålsenligt. Utvidgandet av den nordiska 
medicinska forskningen fordrar  emellertid v idsträck tare  sam arbete mellan 
sjöm ännens hälsovårdscentraler och andra  hälsovårdsanstalter sam t koordi
nering av forskningsarbetet och informationen. Det finns inte någon speciell 
sjöm anshälsovårdscentral i Finland, men Institu tet för arbetshygien h a r  se
dan m ånga år deltagit i s jöm ännens hälsovårdsarbete och respektive sam
arbete med de andra  nordiska länderna. Därför skulle Ins titu te t för arbets
hygien vara  det lämpligaste a tt i F in land  deltaga i den ovannäm nda nor
diska forskningen.

Helsingfors den 23 augusti 1968
Raf. Rinne

A v d e l n i n g s c h e f
Kaarlo K oskenkylä

R e g e r i n g s s e k r e t e r a r e

Medicinalstyrelsen1:
------------meddela, att styrelsen finner förslaget om skapandet av nordiskt

samarbete beträffande m edicinsk forskning inom sjöfarten y tterst angeläget 
och önskvärt. Vad hälso- och sjukvården  beträffar  utgör s jöm ännen en från

1 Yttrandet översatt från finska.
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den övriga befolkningen relativt isolerad social grupp, vars hälsovård h a r  
k räv t speciella arrangem ang med sjöm ansläkare och egna hälsovårdscentra. 
Dylika centra finns i de nordiska länderna i Oslo, Göteborg och København. 
Det oaktat förekommer inom detta område olägenheter, vilkas övervinnan
de kräver en m era  utvidgad medicinsk forskning än hittills. Det ak tuella  
förslaget 0111 utvidgad sam nordisk  medicinsk forskning föru tsä tte r  ett sam 
arbete mellan de förenäm nda för s jöm än avsedda hälsovårdscentra  och även 
mellan övriga forskningsinstitutioner, en koordinering av forskningsarbetet 
och informationsverksamheten. I vårt  land existerar inget hälsovårdscent- 
rum , avsett enbart för sjömän, men Stiftelsen för yrkesmedicin h a r  redan  
under  flera år  deltagit i hälsovårdsarbetet avseende sjöm än sam t även i 
samarbete härom  de nord iska  länderna  emellan. Sålunda skulle Stiftelsen 
för yrkesmedicin vara  lämpligaste organ att för F in lands del taga del i den 
föreslagna sam nordiska forskningen.

Helsingfors den 6 augusti 1968
Niilo Pesonen

G e n e r a l d i r e k t ö r
P. Kuusisto

Medicinalråd
Sj öf artsstyrelsen:

I motiveringen till förslaget h a r  näm nts  ett flertal frågor rörande  denna 
sak, som fordrar  tilläggsutredning, innan  m an  k an  börja  uppgöra p laner för 
a tt  reducera  antalet dödsfall, s jukdom ar och på hälsotillståndet inverkande 
olägenheter inom sjöfarten.

Sålunda h a r  det konstaterats, a tt  saken uppm ärksam m ats  icke endast i 
de nordiska länderna  u tan  även i övriga sjöfartsländer och alt m an börja t  
göra undersökningar rörande förhållandet mellan antalet dödsfall och deras 
orsaker till sjöss med m otsvarande omständigheter i fråga om personer, som 
är verksam m a i land. Vid internationella konferenser, som behandlar sjö
m ännens hälsoproblem, h a r  det fram kom m it, a tt  det råder  brist på upp 
gifter angående sjöfolkets s jukdom ar och dödlighet. Vid undersökningar 
i Sverige och Norge har  det framgått, a tt dödligheten b land sjöfolk är avse
värt  större än dödligheten i land, och a tt  det till sjöss anm ärkn ingsvärt  ofta 
förekommer dödsfall på grund av olyckshändelser liksom även självmord.

Icke heller beträffande antalet sjukdomsfall ombord och dessas orsaker 
har  m an  få tt  tillräckliga erfarenheter. Det kan  blott fastslås, a it  det bland 
sjöm ännen ofta påträffas personer med nervösa störningar och besvär på 
g rund  av alkoholmissbruk.

Särskild uppm ärksam het h a r  i de hittills u tförda  nord iska  undersökning
a rn a  fästs vid skadeverkningar på grund av för m ycket buller, och härvid
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har  fram kom m it, a t t  det t. ex. b land fartygens m askinbefäl finns förvånans
värt m ånga personer med hörselskador. Vid cn undersökning å r  1964 kon
staterades det, a tt  inom Nordiska m askinbefälsförbundets område 34 pro
cent led av svåra och 42 procent av lä ttare  bullerskador men blott 14 pro
cent icke drabbats av hörselskada.

Ytterligare har  m an vid de p re lim inära  undersökn ingarna i dessa frågor 
fäst uppm ärksam heten  vid kosthållningen ombord, emedan m ånga av dem, 
som varit länge till sjöss, lider av besvär på grund  av överdriven fetma. 
Dessutom är det skäl a lt  se på svårigheterna vid avlägsnandet av avfall om
bord, k lim atförhållandenas inverkan på s jöfararnas hälsa, isoleringens in 
verkan på förekomsten av psykiska sjukdom ar, sjöm ännens sexualproblem
o. s. v.

En svårbehandlad faktor i sjöfolkets liv är nu för tiden besvär och direkta 
riskmoment, som förorsakas av trötthet. Man kan  an ta  att trö tthet och 
överansträngning varit en m edverkande om ständighet vid m ånga olycksfall 
men noggranna undersökningar och bevis saknas tills vidare.

Fram deles borde m an  försöka att  noggrant k largöra dessa faktorers in
verkan speciellt vid allvarliga olycksfall.

En efterkrigsföreteelse inom sjölivet är a tt  sjön icke m era  d ra r  till sig 
utövare av sjöm ansyrket i sam m a grad som tidigare. Med anledning härav  
ä r  det förståeligt, a tt u tbildningen till detta  yrke m öter vissa svårigheter.

Sjöfartsstyrelsen har  funnit, a tt ovan relaterade om ständigheter förekom
mer även bland det finska sjöfolket men sjöfartsstyrelsen saknar m öjlighe
ter till noggrannare undersökningar och upprä ttande  av statistik. Dessutom 
kommer troligen uppgifter om m ånga sjukdoms- och dödsfall icke sjöfarls- 
slyrelsen titt handa, m edan m an därem ot kan  utgå från, a tt  vissa försäk
ringsbolag och sjöm anspensionskassan har  sådant m ateria l angående sjö
m ännens s jukdom ar och dödsfall, som kan  publiceras.

Sjöfartsstyrelsen förenar sig i Nordiska rådets rekom m endation  om en 
utvidgning och effektivisering av forskningen rörande sjöfolkets sanitära  
förhållanden emedan resu lta te t  av dessa forskningar i sinom tid kan  kom m a 
icke blott F in lands sjöfolk u tan  hela s jöfartsnäringen till godo.

Helsingfors den 14 september 1968
Arvo Karjalainen

C h e f  f ö r  s j ö f a r t s a v d e l n i n g e n  
s j ö f a r t s r å d

Stiftelsen för yrkesmedicin1:
På Nordiska rådets initiativ h a r  redan  under flera år  försiggått ett fast 

samarbete mellan de nordiska länderna i frågor som berört sjöm ännens häl
sovård. Som ett resultat härav  h a r  bl. a. genom samarbete med svenskarna 
bifogade lärobok (här cj t r yck t ) tillkommit, en rekom m endation om skepps-

1 Yttrandet översatt från finska.
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apotek fåtts till stånd o. s. v. Vid medicinalstyrelsen h a r  ä rendena under  se
nare tid handhafts  av medicinalrådet Pätiälä och epidemiolog Tam m ilehto 
på hälsovårdsavdelningen samt medicinalrådet Härö på statist ikavdelning
en. I någon m ån h a r  forskning bedrivits även angående problem i sam band 
med sjöm ännens hälsovård fram för allt i Sverige ocli Norge. E tt  exempel 
h ä rp å  utgör det i förslaget näm nda  forskningsarbete, som u tförts av Anders 
Otterland. Det ä r  uppenbart att vi i större om fattning än hittil ls behöver 
sam nordiskt forskningsarbete för främ jande  av sjöm ännens hälsovård. På  
yrkesmedicinens och arbetshygienens område h a r  nordiskt samarbete redan 
pågått i nä ra  tjugo år. En gång om året hålles en konferens för de nordiska 
stiftelserna för yrkesmedicin, som pågår under en veckas tid, där forsk
n ingsaktiviteterna koordineras och inform ation 0111 resulta ten  ges till olika 
länder. Frågor som berör s jöm ännens hälsovård utgör ett tacksam t forsk
ningsfält, men denna yrkesgrupp representerar endast en liten bråkdel av de 
persongrupper som verkar på olika yrkesområden. Det kan  inte ifrågasättas 
a tt inte forskning för f räm jande  av sjöm ännens hälsovård skulle vara  nödig 
och lä tt att koordinera inom ram en för redan existerande sam nordiska  or
gan, som h an d h a r  s jöm ännens hälsovård, i synnerhet om nord iska  forsk
ningsinstitut och sjöm ännens hälsovårdscentra, speciellt i Oslo, Göteborg 
och København kunde anknytas till dem. Sålunda skulle det enligt vår u pp 
fattning vara  skäl att in taga en positiv hållning till detta  förslag. Samtidigt 
borde m an emellertid från  finsk sida i vidare bemärkelse taga upp frågan 
om den yrkesm edicinska forskningen i sin helhet i Norden. På  detta  område 
h a r  som sagt samarbetet kom m it väl igång men enligt m in  uppfattn ing  skul
le det i detta  skede behövas ett ställningstagande från  Nordiska rådets sida 
och dess stöd för att k un n a  vidareutvecklas.

Helsingfors den 30 ju li  1968
Leo Noro

Professor 
Medlem av vetenskapsrådet

Sjöfartens arbetsgivareförbund r.f. meddelar i skrivelse den 7 september  
1968, att förbundet icke motsätter siij medlemsförslaget.

Ålands redarförening r.f.:
— ------- får vi såsom vårt u tlå tande framföra, att vi inte har  något a tt  er

inra  mot det gjorda förslaget.
Mariehamn den 14 augusti 1968

Ålands redarförening r. f.
Stig Lundqvist
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Finlands skeppsbefälsförbund:

Nödvändigheten av ett sådant forskningsarbete h a r  redan  länge diskute
rats inom Finlands sjöfartskretsar.  Både sjöfartsstyrelsen och sjöfolksorga- 
nisationerna h a r  speciellt in tresserat sig för bullerfrågan och härav  föran
ledda hörselskador, arbetsolycksfall och o rsakerna därtill samt alkoholfrå
gan. I brist på medel har  saken tyvärr  icke fram skrid it  längre. Därför finner 
F in lands skeppsbefälsförbund det synnerligen önskvärt, a tt  i förslaget 
näm nda forskningsarbete utföres i in ternord isk  regi. Forskningsarbetet 
skulle vara ännu  värdefullare, om m an  i sam band härm ed  också kunde  — 
såsom i förslaget näm nts —  klargöra orsakerna  till flykten från  sjön samt 
andra  person- och trivselfrågor och om däri skulle göras förslag till korrige
ring av missförhållandena.

Helsingfors den 28 augusti 1968
Suomen laivanpäällystöliitto —
Finlands skeppsbefälsförbund 

Eino V ikko
Y. Fyhrquist

Finlands m askinbefä lsförbund:
------------få framföra, att det i alla avseenden stöder förslaget.
Maskinbefälet hör till den yrkesgrupp ombord, som är särskilt u tsa t t  för 

hörselskador, vilka på grund  av fartygens konstruk tion  å r  för år  tilltagit i 
skräm m ande omfattning. Maskinbefälet är  i stort behov av att effektiva pre
ventiva åtgärder vidtages i detta  avseende.

Som sjöm än är m askinpersonalen liksom övrig personal ombord u tsa t t  för 
sjölivets psykiska press, som kan  resu ltera  i neuroser, alkoholskador, själv
mord, hälsoskador av felaktig kost m. m.

Förbundet anser, a tt  en noggrann undersökning av o rsakerna till valet av 
sjöm ansyrket ävensom orsakerna  till flykten från  sjön är den rä t ta  vägen 
a tt  förebygga en osund utveckling inom sjöm ansyrkena och hälsar  med 
tacksam het det initiativ, som väckts av m edlem m ar inom Nordiska rådet.

Helsingfors den 13 september 1968
Suomen konepäällystöliitto —

Finlands m askinbefälsförbund r. y.
J. Heinonen

Ordförande E. E k
V e r k s a m h e t s -
l e d a r c
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Finlands sjömansunion r.f. — Suomen merimies-unioni r.y.:
------------ - hänvisar vi till det svar som avgetts av T ransportb ranschens

fackföreningars federation (se nedan)  i vilket vi förenar oss.
Därtill väll vi påpeka följande.
Inom Nordiska rådet existerar redan tre kom m ittéer som h a r  sam band 

med hälsovården ombord, nämligen skeppsapotekskommittéen, läkarboks- 
kom m ittéen  och kommittéen för fastställandet av fordringar för sökandens 
lämplighet till sjötjänst. Dessa kom m ittéers arbete borde intensifieras och 
resulta tet av arbetet kunde  användas som grund för den föreslagna forsk
ningen.

Nationellt har  även i F in land  gjorts en del u tredningar inom den kom 
mitté som tillsattes 1965 inom ram en för sjöfartsstyrelsen och som samlat 
resulta ten  i ett betänkande den 31 m ars 1966.

Det förslag som Nordiska rådet väckt angående skeppsmedicinsk forsk 
ning bör hälsas med tillfredsställelse och F inlands sjöm ansunion r. f. u n 
derstöder rådets rekommendation.

Helsingfors den 11 september 1968
Finlands sjöm ansunion r. f.

O. Keitele
R. Herdin

Transportbranschens fackföreningars federation — Kuljetusalan ammatti- 
liittojen federationi r.y.:

Inom den m oderna nordiska sjöfarten h a r  utvecklingen av fartygstyper, 
automatisering och rationalisering under senaste å r  skett mycket snabbt. 
Detta har  m edfört en k änn b ar  m inskning  av m anskap  ombord samt även 
påverkat fartygens uppehåll i h am narn a  som på grund  av m oderna  loss- 
ningsmetoder blivit mycket korta. På grund av dessa faktorer pressas be
sättningen till mycket långa arbetspass som åter medför en u ttrö ttn ing . Den
na trö tthe t ger lätt upphov till olycksfall som även den finska  statistiken vi
sar a tt ha  stigit i en avsevärd grad.

Därför föreslår vi a tt m an  i denna forskning skulle fästa uppm ärksam he
ten på relationerna mellan arbetstidens längd samt olyckornas antal och h u 
ruvida en regelbundet given ledighet m otverkar denna uttröttning.

Det är  av stor vikt a tt även bullerproblemet som om näm nes i förslaget 
blir närm are  undersökt på grund  av de svåra bullerskador som blivit funna  
vid undersökningen av maskinbefälet och som säkert finns bland det övriga 
m askinm anskapet.

Även vår erfarenhet säger a tt förekomsten av olika nervsjukdom ar, h jä r t 
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sjukdom ar och alkoholskador är större bland sjöm än än  bland arbetstaga
re i land, men då det inte finns någon annan  u tredning  av dessa sjukdomar 
än vad som h a r  gjorts i Norge angående alkoholmissbruket bland sjöm än
nen och som publicerades 1964, är  det av vikt att även detta  problem n ä r 
mare undersöks.

Det bör även i detta sam m anhang  fästas uppm ärksam het på sjöm ännens 
hälsovård i allm änhet samt dess ordnande i de större ham nstäderna. Vid n u 
varande förhållanden kan  det hända  att en sjöman s jukavm önstras men på 
grund  av p latsbrist på s jukhusen  inte kan  intagas förrän  redarens ansvar 
för s jöm annens s jukvård  h a r  utgått. Därför skulle det vara  av vikt a tt  g run
da hälsocentraler för sjöfolk där det finns tillräckligt med platser för ett 
omedelbart in tagande av s juk a  sjöm än så a tt  behandlingen kan  ges under 
den tid som sjukvårdskostnaderna ersättes av redaren.

I sin helhet anser vi a tt det är ett mycket viktigt initiativ som blivit taget 
av det Nordiska rådet och därför understöder vi hemställningen, a tt  Nor
diska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i de nordiska länderna att 
vidtaga gem ensam ma åtgärder för en utvidgad skeppsmedicinsk forskning.

Helsingfors den 11 september 1968
T ransportbranschens fackföreningars 

federation
Olavi Keitele

Ord förande
Robert Herdin

Sekreterare

N o r g e
Sosialdepartementet:

Medlemsforslag om skipsmedisinsk forskning h a r  av sosialdepartementet, 
helsedirektoratet, vært lagt fram  for sjøfolkenes og redernes organisasjoner 
i Norge, sam t for andre instanser som representerer skipsfartens y rkes
problemer, spesielt yrkesmedisinske problemer.

Av de uttalelser som er innkom m et fram går det at det er en bred interesse 
for at slike problemer som de som omfattes av medlemsforslaget, blir tatt 
opp og gjort til g jenstand for ytterligere undersøkelser og forskning. Det er 
dog blitt påpekt at en del av de spørsmål som omfattes av medlemsforslaget 
ikke er ren t  yrkesmedisinske spørsmål, men m er spørsmål av sosiologisk, 
psykologisk eller teknisk  n a tu r  som i alle fall i første rekke ikke kom m er 
inn under begrepet skipsmedisin. Man er for øvrig k jen t med at Nordisk 
adm inistrativ t utvalg for sjøfartsmedisin  (oppnevnt i henhold til Nordisk
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Råds rekom m andasjon  nr. 32/1958) på møter i København 6„ 11. og 12. 
september 1968 h a r  behandlet medlemsforslaget og stilt seg positivt til dets 
innhold.

Sosialdepartementet har  på sin side vært enig i behovet for forskning in
nenfor en rekke av de yrkesmedisinske og yrkeshygieniske felter som knytter 
seg til sjøfolkenes og fiskernes helse og arbeid, og m an h a r  med beklagelse 
kunne t konstatere at det hittil bare er tatl ubetydelige sk rit t  i re tn ing  av 
å møte det behov som m å antas å være til stede på dette område. Det kan 
nevnes a t saken ble berørt i Stortingets spørretime 18. april 1967. Seinere 
h a r  det vært ta t t  et visst initiativ for å få i gang en bred drøfting av p ro 
blemene på nasjonal basis, u ten at dette foreløpig h a r  ført til konkrete  
resultater.

Man an tar  at et forskningsarbeid på dette område på nordisk basis p r in 
sipielt vil kunne  få to u ttrykksform er:

enten at m an etablerer en fellesnordisk institusjon  for sjøfartsm edisinsk  
forskning,

eller at m an søker å koordinere det forskningsarbeid som blir g jort på 
dette felt i de forskjellige nordiske land, og samtidig søker å medvirke til at 
arbeidet blir utvidet og nye oppgaver ta tt  opp.

Det vil så vidt m an  kan  se være lite realistisk å bygge videre på den første 
mulighet. Problemenes omfang tilsier at det neppe vil være mulig å be
handle alle problemer soin omfattes av forslaget innenfor en enkelt in s t i tu 
sjon. Hertil kom m er de økonomiske og personellmessige betenkeligheter 
som kny tter  seg til spørsmålet om å etablere en fellesnordisk inst i tusjon  av 
denne art.

Hvis m an på den andre side søker å koordinere og u tnytte  de forsknings- 
m uligheter som allerede finnes innen de nordiske land, så vel på det y rkes
medisinske område som på andre om råder med relasjon  til den problem
krets  som forslaget omfatter, skulle det etter departem entets mening være 
mulig å kom m e et godt stykke på vei. F ra  norsk  side vil det være naturlig  
å peke på de forskningsmuligheter som allerede eksisterer innenfor de alle
rede etablerte arbeidsforskningsinsti tu tter her i Oslo (Yrkeshygienisk insti
tutt , Arbeidsfysiologisk in s t i tu tt  og Arbeidspsykologisk in s t i tu tt)  —  og 
hvor m an allerede til en viss grad har  beskjeftiget seg med problemer av 
omtalte art.

Man finner i henhold til ovenstående å kunne  rå  til at det på nordisk 
basis blir etablert et samarbeidsorgan som kan  på ta  seg så vel å koordinere 
som å prioritere forskningsoppgavene innenfor så vel medisin som andre 
vitenskaper med relasjon til sjøfolkenes —  og eventuelt fiskernes helse- og 
yrkesproblemer. E t  slikt organ bør fortrinnsvis også kunne  disponere — 
eller fordele —  pengemidler som kan nyttes til å sette i gang eller u nd e r
støtte spesielle undersøkelser eller forskningsprosjekter.
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Sosialdepartementet vil eventuelt kunne være behjelpelig med å finne 

fram  til den mest hensiktsmessige norske representasjon i et slikt sam
arbeidsorgan.

Oslo, 23. september 19G8
Egil Aarvik

Karl Evang
S v e r i g e
Socialstyrelsen:

Med anledning av rubricerade remiss har  socialstyrelsen in fordrat y tt
rande från  legitimerade läkaren Stig Lindström, Sveriges redareförenings 
förtroendeläkare, Stockholm och legitimerade läkaren  E rik  W erner, hälso
centralen för sjöfolk, Göteborg (se nedan).

Socialstyrelsen vill understryka  önskvärdheten av att den sjöfartsmedi- 
cinska forskningen utvecklas och att  större möjligheter ges att vetenskap
ligt belysa och bedöma arbetsförhållandena ombord å fartyg, k raven på de 
ombordanställda och de faktorer som orsakar sjukdom  och ohälsa för att 
därigenom ge möjlighet till förebyggande verksamhet. Det saknas veten
skapliga undersökningar rörande exempelvis r iskerna i fråga om vissa stör
ningar av buller, k lim atförändringars  inflytande, isoleringens verkningar, 
undersökningar rörande den lämpliga kosten för den moderne sjöm annen 
samt övriga andra  mera d irekta  arbetsinedicinska problem.

Socialstyrelsen vill vidare erinra  om att i Nordiska rådets regi tillsatts en 
nordisk kommitté som i första hand  diskuterat kraven på sådana personer 
som m önstrat till sjöss men även övriga sjöfartsm edicinska spörsmål. I 
denna kom m itté finns sjöfartsmedicinsk sakkunskap  från  de nordiska län
derna företrädd. Sverige representeras av medicinalrådet Malcolm Tottie, 
socialstyrelsen och legitimerade läkaren  Erik  W erner, hälsocentralen för 
sjöfolk, Göteborg. Kommitténs ordförande, overlæge Carl Møllenbach, Sund
hedsstyrelsen, København, har  kallat till sam m anträde i København i bör
jan  av september detta  år  för a tt d iskutera  det fram lagda förslaget i Nor
diska rådet. Socialstyrelsen vill för sin del föreslå att Nordiska råde t upp 
d rar  åt ifrågavarande kommitté, u tökad  med socialmedicinsk, arbetsfysio- 
logisk och statistisk expertis a tt  bearbeta inkom na önskemål beträffande 
forskningsobjekt och därefter u tform a ett forskningsprogram. I ett sådant 
program  kan också fastställas vilka speciella forskningsobjekt s o m 'k a n  
finnas inom de olika nordiska länderna och vilka som lämpligen bör be
handlas pä sam nordisk basis.

Stockholm den 29 augusti 1968
Bror Rc.vcd

Malcolm Tottie
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Arbetsmarknadsstyrelsen har i skrivelse den 28  augusti 1968 förklarat sig 

finna medlemsförslaget väl motiverat och tillstyrker detsamma.

Sjöfartsstyrelsen:

Såsom anges i medlemsförslaget utvisade en år  1960 verkställd  u nd e r
sökning, a tt dödsfall på grund  av olycksfall förekom anm ärkn ingsvärt  ofta 
på fartyg liksom självmord. Sveriges officiella statistik ger stöd för denna 
slutsats. Enligt 1964 års upplaga redovisas sålunda under rubriken  Sjöfart
0,53 dödsfall per en miljon arbetstim m ar, m edan den för Samtliga närings
grenar redovisade dödsfallsfrekvensen endast uppgick till 0,08. Dödsfalls- 
frekvensen under rubriken  Sjöfart ä r  den högsta som redovisats under  år 
1964, och av tidigare upplagor av yrkesskadestatis tiken  fram går, a tt den 
för denna yrkeskategori redovisade frekvensen b ru k a r  vara  högst eller 
b land de högsta av de för olika yrkeskategorier redovisade frekvenstalen 
för dödsfall per arbetstim m ar. Av bilagda redogörelser (här ej tryckta)  för 
olycksfall inom sjöm ansyrket åren 1964— 1966 fram går, a tt även frekven
sen av olycksfall som icke lett till dödlig utgång är  skräm m ande hög. Det 
ä r  även ett kän t  förhållande att hörselskador och a lkoholsjukdom ar h a r  
hög frekvens inom sjömansyrket.

Sjöfartsstyrelsen h a r  länge varit medveten om h ä r  an tydda förhållanden, 
och olika å tgärder har  föreslagits eller vidtagits i syfte a tt vrida olycksfalls- 
k u rv o rn a  nedåt och m otverka y rkessjukdom arna. Uppenbart ä r  emellertid, 
a tt  de stora brister, som allt jäm t råder inom den skeppsmedicinska forsk 
ningen, innebär a tt  vissa av å tgärderna  möjligen k u n n a t  göras effektivare 
eller bättre  m ålsinrik tade vid en k larare  insikt om de socialmedicinska or
saksgrunderna.

Styrelsen vill i likhet med förslagsställarna understryka, a tt de berörda 
förhållandena icke är  un ika  för svensk sjöfart. Situationen torde vara  den
sam m a inom de flesta sjöfartsländer. E n  förbättrad  skeppsmedicinsk forsk
ning kan  därför ge värdefulla indikationer om lämpliga skyddsåtgärder och 
botemedel ej endast i Sverige u tan  inom sjöfarten i a llmänhet och då i syn
nerhet inom Norden. E n  sam verkan mellan de nordiska länderna  på den 
skeppsmedicinska forskningens område förefaller naturlig.

Under åberopande av det anförda får sjöfartsstyrelsen ti l lsty rka det re
m itterade medlemsförslaget.

Stockholm den 12 september 1968
Knut-Inge Lasson

K n u t  Tufvasson
Ingvar G. Hagild
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Arbetsmedieinska institutet:
—  I anledning härav  får institutet, sedan frågan varit föremål för

u tredning av laboratorn vid institu tet Åke Swensson, härm ed  anföra  föl
jande.

Vad som anföres i rubricerade förslag h a r  n ä ra  anknytn ing  till vissa av 
de av 1984 års s jöarbetstidsutredning gjorda övervägandena. P å  anm odan 
av näm nda  u tredning avgav arbetsm edieinska institu tet den 6 november
1967 synpunkter i frågan ( se Bihang).

Enligt institutets mening är en undersökning av orsakerna  till såväl den 
höga sjukligheten som den höga döds- och olycksfallsfrekvensen hos sjö
folk mycket angelägen. Man måste nämligen konstatera  alt endast om or
sakerna m era detaljerat kan  klarläggas är det möjligt a tt vidtaga profylak
tisk! verksam m a åtgärder. Som också framhålles i förslaget är  problemen 
emellertid mycket svårlösta och en utredning som verkligen skulle leda till 
ett verkningsfyllt resulta t måste nödvändigtvis bli av mycket om fattande 
och arbels- /kostnadskrävande nalur.

En undersökning i dessa avseenden är emellertid också möjlig att u tföra 
i etapper, m an kan  i. ex. kartlägga bullerproblemen i en särskild undersök
ning, klimatologiska frågor i en, alkoholvanor igen i en annan o. s. v. En be
tydelsefull fråga, som också blivit föremål för viss utredning utomlands, är 
vidare förhållandet arbetstidens —fritidens fördelning vid sjötjänst. Härvid
lag kan konstateras a lt det nuvarande systemet knappast lorde vara det 
bästa  alternativet. En närm are  u tredning av della  problem synes också sär
skilt motiverad i det a tt trö tthe t torde vara en synnerligen bidragande orsak 
til! den höga olycksfallsfrekvensen.

Sammanfattningsvis kan institu tet således konstatera, a tt det inom Nor
diska rådet väckta förslaget om skeppsmedicinsk forskning får anses syn
nerligen angeläget men samtidigt unders tryka  att undersökningarna  med 
nödvändighet måste kom m a att bli mycket såväl arbets- som kostnadsk rä
vande.

Solna 6 september 1968
Sven Forssman

L.-l. Bybcrger
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B I H A N G

Skrivelse från arbetsmedicinska institutet till 1964 års sj öarbets tidsutredning rörande 
allmän arbetstidsförkortning för sjömän

Arbetsmedicinska institu tet h a r  vid sin bedömning av de för en arbets
tidsförkortn ing anförda motiven begränsat sig till de rena hälsoaspekterna. 
Enligt institu tets uppfattn ing  kan  en arbetstidsförkortn ing i och för sig 
inte förväntas ha  någon positiv inverkan på sjöm ännens hälsotil lstånd el
ler på dödsfalls- och olycksfallsfrekvensen. Detta fram står  så mycket kla
rare, som en arbetstidsförkortn ing i m ånga fall inte torde innebära  någon 
reell förkortning av den to tala  arbetstiden u tan  en omfördelning mellan 
ordinarie arbetstid och övertid. Därtill kom m er att sjöfolket dygnet ru n t  
ä r  hänvisat till att vistas i en och sam m a miljö.

Den i ärendet upprä ttade  prom em orian  innehåller vissa uppgifter om 
dödsfalls- och olycksfallsfrekvensen bland sjöfolk. Dessa uppgifter är  en 
ligt arbetsmedicinska institu te ts uppfa ttn ing  av sådan art, a tt de borde för
anleda en m era ingående u tredning så att effektiva m otåtgärder kan v id ta
gas. Institutet är berett att d iskutera  planläggningen av en sådan u nd e r
sökning. En sådan måste nödvändigtvis bli om fattande och dyrbar och inst i
tu te t  vill fästa uppm ärksam heten  på, a tt dess instruk tion  föreskriver full 
kostnadstäckning för u tförda  uppdrag.

Stockholm den 6 november 1967
Sven Forssman

Jöns Lindström

Sveriges redareförening:

Då det h ä r  gäller en nordisk  fråga, har  föreningen varit i förbindelse med 
redareorganisationerna i de övriga nordiska länderna. Föreningen har  fått 
taga del av de svar, som avgivits av den danska respektive norska  redare
föreningen. Av dessa framgår, att m an  ställer sig avvisande till förslaget om 
tillskapandet av ett gemensamt nordiskt inst i tu t  för utvidgad skeppsmedi- 
cinsk forskning.

Sveriges redareförening delar den uppfattning, som h ä r  kom m it till u t 
tryck. Redan nu  förekommer ett om fattande arbete på det i förslaget berö r
da området inom vissa av de nordiska länderna. Det torde vara  möjligt att 
få del av vunna  erfarenheter för a tt  därigenom förbättra  de m edicinska för
hållandena för de ombordanställda —  i den m ån  så erfordras —  u tan  a tt  till
skapa ett organ, som säkerligen i icke så få fall skulle kom m a a tt  verka för
dröjande. Föreningen vill i detta  sam m anhang erinra  om den fördröjning av
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arbetet med revidering av den svenska kungörelsen angående skeppsapotek, 
som blev en följd av a tt  ärendet skulle behandlas på nord iskt plan.

Föreningen avstyrker förslaget.
Göteborg den 24 oktober 1968

Sveriges redareförening 
Douglas Fors sblad

Sveriges fartygsbefälsförening:

I förslaget framhålles bland annat a tt m ånga olycksfall ombord på fa r
tyg misstänks vara orsakade av trö tthet på grund  av alltför lång sam m an
hängande tjänstgöring  samt näm nes att fartygsbefälsföreningen i Sverige 
å r  1963 beslöt läm na bidrag till en sådan utredning i samarbete med statens 
institut för folkhälsan. Dessa förhållanden måste uppenbarligen vägas mot 
fartygsbefälets absoluta ansvar för fartygens säkerhet, varigenom bland 
annat skadeståndsansvar kan in träda  vid haverier av olika slag. E n  be
gränsning av den totala högsta t i l lå tna arbetstiden eller uppdelningen av 
denna borde enligt föreningens uppfattn ing  bygga på m era faktiska  upp
gifter om presta tionsförm ågan i förhållande till arbetsuppgifterna. D äru t
över kan m änga andra  faktorer påverka  möjligheterna att undvika u t t rö t t 
ning såsom utform ningen av olika slags instrum ent, tillgången på h jä lp 
personal till befälet och mycket annat som skulle kun n a  belysas vid en y r 
keshygienisk undersökning. Mycket få undersökningar av detta slag har  
gjorts inom sjöfarten  även om problemet har  uppm ärksam m ats  i andra  län 
der och där lett till bestämmelser om längsta sam m anhängande arbetstid 
som är kortare  (12 tim m ar)  än den i Sverige föreskrivna (16 tim m ar) .

Redan 1958 skrev sjöfartsstyrelsen i en u tredning om bristm önstringen 
av befäl i svenska fartyg att en avsevärd brist pä utbildat befäl »innebär 
en allvarlig fara  u r  s jösäkerhetssynpunkt.  Härvid åsyftas inte blott den 
d irekta  fara, som ligger däri a tt vak t t jänst  i stor u tsträckning  måste u tfö
ras av befäl som saknar erforderlig utbildning eller erfarenhet för sin upp 
gift. M åhända är  fa ran  än större d ä ru tinnan  att det behöriga befälet på 
grund  av bristen utsättes för en s ta rk  belastning i form av långa arbets- 
dygn och avsevärt ökat ansvar, som i längden kan  m edföra  risker  av skilda 
slag.»

I Nautisk t idskrif t  n r  5/1959 redogjordes för h u r  trö tthetsfenom en ä r  en 
vanlig förklaring till oförklarliga misstag vid olyckor enligt vad direktören 
vid industrifysiologiska forskningsinstitu tet i Strasbourg, B ernhard  Metz, 
framhållit i ett i Socialmedicinsk tidskrif t  återgivet föredrag. Det f ram 
hölls att för fartygsbefälet har  särskilt påvisandet av de nedsatta  reaktio
nerna  och den minskade vaksam heten  vid trö tthet intresse samt att nog-
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grannheten  i övervakningsarbetet därvid låg u tan för individens kontroll, 
särskilt i sam band med det s. k. blocking-fenomenet. Som exempel på p e r
sonal som utsättes för denna påverkan i sitt arbete näm ndes b land annat 
personer sysselsatta med övervakning av krafts ta tionsinstrum entpanel,  cen- 
tra l in strum en ten  i o ljeraffinaderi sam t övervakning av radarskärm .

För en typisk olycka av detta  slag redogjordes bland annat i Nautisk tid
skrift n r  2/1962, varvid grnndstö tn ing in träffade sedan den för navigering
en ansvarige befälhavaren efter arton  t im m ars oavbruten tjänstgöring  sys
selsatt med observationer och andra  å tgärder misstagit sig beträffande en 
fyr. Vid sjöfartsriksdagen 1959 efterlyste dåvarande om budsm annen i far- 
tygsbefälsföreningen, num era  avdelningsdirektören i sjöfartsstyrelsen Knut 
Tufvasson en undersökning av den m änskliga faktorns betydelse i olycks- 
sam m anhang. Ännu hade, sade han, ingen undersökning gjorts över h u r  
den ombordanställde är  i stånd att fullgöra sina åligganden efter en lång 
tids tjänstgöring. Han erinrade om en styrm an som dömts till drygt straff 
på grund  av en sjöolycka som in träffa t  efter det att han  t jäns tg jor t  t jugo
å t ta  t innnar i sträck.

Forskning beträffande trötthetsfenom enens betydelse i t ra f ik sam m an 
hang h a r  i Sverige gjorts av professorn vid psykologiska institutionen vid 
Uppsala universitet Gunnar Johansson. Prestationsförm ågan hos m ilitär 
personal har  testats av arm émedicinska forskningsgruppen i fråga om in
verkan  av stressfaktorer efter u ttrö ttn ing  vid en undersökning förra  året 
på karo linska  sjukhuset.

Redan den 9 maj 1959 tillskrevs professor Axel A hlm ark vid statens in 
stitut för folkhälsan efter telefonkontakt även med dr Bengt Axelsson och 
laborator Kjellin vid institu te t angående en u tredning av kompetent lä k a re /  
forskare om den inverkan trö tthet kan ha  vid den speciella typ av arbets
uppgifter som rör fartygsbefälet. I början  av 1963 ledde kon tak te rna  till 
en förfrågan från  professor A hlm ark  huruv ida  fartygsbefälsföreningen vo
re intresserad av en undersökning i institu tets regi. En sådan undersökning 
skulle möjligen k u n n a  ingå i institu te ts arbetsprogram. Normalt bekosta
des emellertid dylika undersökningar av p a rte rna  på arbetsm arknaden. Så 
hade skett beträffande en rad  yrkeshygieniska undersökningar inom t r a 
fikyrken till lands. Centralstyrelsen för fartygsbefälsföreningen beslöt i an 
slutning till samtalen år  1964 för sin del a tt läm na ett bidrag om 15 000 
kronor för den händelse en sådan utredning  kunde kom m a till stånd och 
inordnas i institutets program. Påföljande å r  skrev föreningen i förvalt
ningsberättelsen för år 1964 följande:

------------ Den intensiva drift  som k arak tä r ise ra r  vår tids sjöfart medför
att överskridande av den ti l lå tna arbetstiden sällan lå ter sig kompenseras 
med fritid  under fartygens resor. Föru tom  att detta problem är en fråga 
som sam m anhänger med avvägningen av vila och arbetsprestation är det 
ju  också en sjösäkerhetsfråga av största vikt. Ingen vet ännu  riktigt h u r  
lång tid det vakthavande befälet i fartygen kan  fungera säkert och till
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fredsställande u tan  avbrott för vila. I föreningens publikation liar många 
gånger påpekats a tt antalet felhandlingar s tark t stiger vid uttrö ttn ing. Vis
sa arbetsm om ent k räver också längre tid att u tföra  och blocking av tanke
verksamheten förekommer i ökad u tsträckn ing  u tan  att den drabbade själv 
m ärker detta. Minskad funktionsduglighet hos arbetskraften  innebär i vissa 
situationer en väsentligt ökad olycksrisk, m edan i andra  situationer en ökad 
risk knappast kan  sägas vara  för handen. Av särskilt intresse är  na tu rlig t
vis i vad m ån trö tthe tsfak to rn  m edverkar vid uppkom sten  av sjöolyckor.

Sjöarbetstidslagens 16 § begränsar övertidsarbetet till högst ar ton  t im 
m ar i veckan. Detta får dock inte förekomm a i sådan u ts träckn ing  att tiden 
för si öm annens skeppstjänst under ett och sam m a dygn därigenom skulle 
uppgå till mer än sexton t im m a r . ------------

Tillämpas stadgandet på två dygn i följd, kan  resulta tet bli 32 tim m ars 
oavbruten tjänstgöring.

Under konferenser med sjöfartsstyrelsen om trötthetsprobiem et inom våra 
dagars sjöfart har  detta  påtalats. Resultatet av sjöfartsstyrelsens övervägan
den har  blivit en promemoria, vari ifrågasättes ett tillägg till 16 § sjöarbets
tidslagen. ----------- Sjöfartsstyrelsen f ö r e s lå r -------------a tt övertidsarbete icke
m å åläggas sjöm an i sådan u tsträckning  att  tiden för s jöm annens skepps
tjänst överstiger 16 tim m ar under loppet av en tidsperiod av 24 tim m ar.

Som bidrag till a tt  i åtminstone ett avseende söka norm alisera  arbetstiden 
på de intensivast sysselsatta fartygen kan  det av sjöfartsstyrelsen föreslagna 
tillägget icke anses betydelselöst. Det k an  komma, som vi hoppas, a tt fö ran
leda a tt  vissa h å r t  drivna fartyg får til lbringa vissa nä tte r  i ham n  för a tt ge 
personalen tillfälle till tillräcklig vila. Problemet om trö tthe tsfak to rns  nega
tiva effekt på den m änskliga organismen och fartygets säkerhet torde böra 
ytterligare studeras av den sittande utredningen angående revision av sjö
arbetstidslagen. -----------

Utredningen av revision av sjöarbetstidslagen väntas fram lägga sitt be
tänkande rörande ny lagstiftning under höstens lopp. Under hand  har  för
eningen erfarit  a tt  den av sjöfarsstyrelsen föreslagna ändringen i bestäm 
melserna om begränsningen av arbetstiden per tjugofyra tim m arsperiod  kom 
m er a tt  medtagas i u tredningens förslag. Denna h a r  dock inte grundats på 
de ytterligare studier av trö tthetsfak to rns negativa effekt som föreningen 
ansåg önskvärda.

I sin remiss över sjöfartsstyrelsens förslag av den 8 februari 1965 f ram 
höll föreningen

att  olyckor, där  u ttrö ttn ing  m edverkat till felhandlingar hos vaktbefälet 
också liar förekommit i fall där  den sam m anhängande arbetstiden hållit sig 
kring  sexton tim m ar. Problemet har  här  två sidor, dels den under 24 tim 
m ar högsta tillå tna arbetstiden som föreslås bli 16 tim m ar, dels den högsta 
sam m anhängande ti l lå tna arbetstiden. I fråga om sam m anhängande arbets
tid kan  en annan  arbetstidsregel visa sig efter hand  bli erforderlig, vilket 
bland anna t  tyska  och schweiziska regler om högst tolv t im m ar sam m an
hängande t jän s t  för vaktbefäl antyder. Som sjöfartsstyrelsen framhåller, bör 
en avvägning i detta hänseende ske efter om fattande vetenskapliga undersök
ningar.
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Denna fråga sam m anhänger synbarligen också med det av förslagsstäl

la rna  påpekade förhållandet a tt tillräckliga erfarenheter om o rsakerna  till 
sjuklighet ombord på fartyg inle synes föreligga.

Vidare kan i anslu tn ing till vad förslagsställarna anför om inverkan  av 
störande buller fram hållas att redan  år 1963 på det västtyska kom m unika
tionsdepartem entets uppdrag  vid ett forskningscentrum  för fartygsdrift i 
Flensburg  gjorts en undersökning av bullerförhållandena på fartyg, som inte 
endast gällde buller i fartygsmaskiner med åtföljande hörselskador, u tan  
också bullerförhållandena på bryggan, i bostäderna, i m ask in rum m et och 
övriga u trymmen. Därvid konstaterades att bullret är m er u tp rä la t  i m oder
na tekniskt komplicerade fartyg än i äldre fartyg och att bullernivån över
skrider vad som kan  anses vara ett tillåtligt m ått  med hänsyn till medicinska 
krav.

Man fastställde a tt  bullret särskilt för m askinpersonalen inneburit nya 
olägenheter men påpekade också a ll  relativt r inga ljudstyrkor, som an no rs tä 
des skulle betraktas som obetydliga, inverkar m ycket störande på arbetet på 
bryggan och därvid nedsäller säkerheten. Därvid uppm ärksam m ades att 
frekvensfördelningen i ljudet har  stor betydelse för eventuella skadeverk
ningar. Inom ram en för totalljudet kan  ligga toppar med m ycket intensiva 
tonljud  vilka överträffade totalljudet med cirka 20 decibel. L jud topparna  
kunde med enkla ljuddäm pningsanordningar elimineras. Störande ljud  på 
bryggan fanns inom om rådet 60— 90 DIN. M istsignalapparater var ofta pla
cerade i omedelbar närhet till brygghuset. Anordningar för luftväxling för
orsakade störande buller. Särskill olämpliga ljudförhållanden  rådde i radio
hytten  och telegrafisternas bostäder där  värden på 80 DIN uppm ättes. En 
nedsättn ing av ljudnivån ansågs därvid oundgängligen nödvändig för bibe
hållande av telegrafisternas uppfattningsförm åga. L juds ty rkan  i bostäder
na befanns vara  i medeltal 74 DIN med svängningar mellan 50 och 80 DIN. 
Speciellt allvarliga fann m an  höga ljudstyrkor vid höga frekvenser vara. Om 
örat skadas genom sådana mister personalen förm ågan att uppfa tta  signaler 
från främ m ande fartyg även om hörseln i övrigt var tillfredsställande, heter 
det i redogörelsen för undersökningen i Nautisk tidskrif t  n r  2/1964.

Med anledning av vad föreningen h ä r  ovan fram hållit  tillsyrkes förslaget 
alt Nordiska rådet föreslår å tgärder för en utvidgad skeppsmedicinsk forsk
ning i nationell eller nordisk regi.

Stockholm den 20 september 1968
Sveriges farlygsbefälsförening

Stig Wiebe
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Svenska m askinbefälsförbundet:

Forskning på det sjöfartsmedicinska området fram står  för Maskinbefälsför
bundet som en allt angelägnare socialmedicinsk uppgift. I »Hälsorisker bland 
sjöbefäl» (här ej tryck t) ,  en undersökning som för några  år sedan utfördes på 
initiativ av Svenska maskinbefälsförbundet, uppm ärksam m ades förhållandet 
a lt maskinbefälet till sjöss redan vid tidig ålder ofta är så nedslitet a tt  m an 
har  önskemål om att lämna handelsflottan. Undersökningen gav k lart besked 
om att de ombordanställdas yrkes- och levnadsförhållanden är mera påfrestan
de än flertalet andra  yrkesgruppers. Yrkes- och arbetsanalyser skulle helt 
säkeri också visa att så är fallet. "Fill den hårda  fysiska och psykiska förslit
ningen av befälet b idrar  påfrestande och osunda klimatförhållanden, det mo
notona och isolerade livet ombord, det allt snabbare arbetstempot, otillfreds
ställande kon tak t med familjen, den perm anen ta  bristen på kvalificerade 
m edhjä lpare  111. m. Genom att  m an  inle kan  kom m a bort från  den bullrande 
arbetsplatsen efter arbetstidens slul, erhålls inte erforderlig avkoppling och 
å terhäm tning  under dygnets lediga timmar. Avsaknaden av möjligheter till 
fysisk aktivitet och rekreation under den lediga tiden m inskar ytterligare 
möjligheterna a tt m otstå  yrkets hårda  påfrestningar.

I land har  den fortgående förbättringen av arbetsvillkoren för alla arbets
tagare också inverkat på de äldre yrkesutövarnas sysselsättningsförhållan- 
den. Kortare arbetstid, ökad veckoslutsledighet, längre ärlig semester elc. har  
bidragit till a tt  m inska  förslitningen och att göra det möjligt för ä ldre arbets
tagare att p restera  en god arbetsinsats. Till sjöss har  utvecklingen gått i m ot
satt r ik tn ing  med allt korlare  ham nuppehåll och färre  tillfälle till regelbun
den fritid och rekreation. Förbundets  u tredning visar beträffande det äldre 
befälets hälsotillstånd a ll  sjukligheten och olycksfallsrisken fr. o. m. 60-års- 
åldern undergår en högst betydande slegring'.

Maskinbefälsförbundet har  konsta tera t  a tt  antalet maskinbefäl som erhål
lit ålderspension u tan  att dessförinnan tvingats uppbära  sjukpension är  an 
m ärkningsvärt litet. En av förbundet företagen undersökning visar a tt en
dast 18 m askinchefer och 21 övriga maskinbefäl uppnådde den stipulerade 
å ldersgränsen och erhöll ålderspension under 1950— 1962. Även Internationel
la arbetsorganisationen liar u ppm ärksam m at att  den relativa andelen av 
äldre yrkesutövare i handelsflottan är påfallande liten. ILO h a r  konsta tera t  
atl s jötjänsten  fordrar  en betydande styrka  och rörlighel av utövaren samt i 
en konvention angående pensionering av sjöfolk rekom m enderat a tt pension 
skall utgå till sjömän vid 55— 60 års ålder.

Det faktum  att det föreligger en avsevärt förhöjd dödlighet såväl för det 
aktiva befälet som för befäl som u pp n å tt  pensionsåldern, gör förebyggande 
å tgärder av såväl yrkes- som social n a tu r  synnerligen angelägna. Med h ä n 
syn till de onormala hälso- och dödsriskerna, men också med tanke på befäls-
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yrkets  i allm änhet påfrestande karak tär ,  f ram stå r  en iniensifierad sjöfaris- 
m edicinsk forskning på detta  område som ytterligt angelägen.

Den i förslaget till Nordiska rådet om näm nda och på initiativ av Maskin- 
befälsförbundet til lkomna hörselundersökningen av m askinbefäl i de nord is
ka handelsflottorna (här ej tryck t)  gav, som fram hålls  i detta, på ett sk räm 
m ande sätt belägg för m iss tankarna  a tt  m ask in rum stjänsten  ombord är 
hälsovådlig u r  hörselsynpunkt. Det råder  inte något tvivel om att det num era  
finns tekniska föru tsä ttn ingar a tt  bygga fartyg, där bullret nedbringas till en 
bråkdel av det som råder på dagens fartyg. Det anm ärkn ingsvär t  r inga in 
tresse rederier och varv visar a tt genom p rak tiska  åtgärder m otverka de all
varliga skador m askinpersonalen  i fartygen u tsä t ts  för genom bullerpåver
kan, visar med all tydlighet nödvändigheten av a tt  fastställa  regler för före
byggande av bullerskador, d. v. s. bestämmelser om högsta tillå tna bullernivå 
i m askinrum , bostäder, m ässar  etc. Det är också nödvändigt a tt åstadkom m a 
bestämmelser syftande till individuell och regelbundet å terkom m ande u n 
dersökning av m askinpersonalens hörselorgan. Det är över huvud taget m e
dicinskt b istånd till fartygen. En annan  fråga som också torde behöva u t 
redas nä rm are  är fartygens behov av s jukvårdsutbildad personal sam t vilka 
kunskaper  de som skall om händerha  denna bör besitta.

Förbundet delar uppfa ttn ingen  att åtskilliga hälsoproblem såsom arbets- 
press, kosthåll, avfall ombord, k lim atförändringars  inflytande på hälsotill
ståndet, isoleringens verkningar på den psykiska hälsan, de ombordanställ- 
das sexualproblem m. m. behöver klarläggas liksom att  personalproblem så
som de ombordanställdas reaktioner på förhållanden ombord, orsakerna till 
a tt  m an  läm nar yrket, u tbildningens betydelse, m. fl. frågor bör göras till 
föremål för nä rm are  undersökning.

Sammanfattningsvis instäm m er Svenska maskinbefälsförbundet i u pp 
fattningen a tt  det finns stora och olösta frågor på det fartygsmedicinska om 
rådet, vilka det är y tterst  angeläget a tt  u tforska. Med hänsyn  till a tt  proble
men torde vara relativt likartade i samtliga nord iska  länder kan  förbundet 
anslu ta  sig till förslaget a tt  en eventuell forskning på detta  område företas 
gemensamt för de nordiska länderna. Förbundet vill emellertid kraftig t u n 
ders tryka  att en nordisk samordning inte får innebära  m inskad  aktivitet på 
det nationella planet. Tillkomsten av en perm anent nordisk  forskningsin
stitution skulle förbundet hälsa med största tillfredsställelse. E n  sådan in 
stitution skulle skapa ökade föru tsä ttn ingar a tt samordna, vidga och in ten 
sifiera de sjöfartsm edicinska aktiviteterna och att därm ed kom m a till rä t ta  
med de ombordsanställdas besvärliga hälsoproblem, om vilka m an för n ä r 
varande h a r  alltför r inga kunskaper, sam t fram tida  problem som med all 
säkerhet kom m er att aktualiseras på grund  av den snabba s t ru k tu rfö rän d 
ringen inom handelsflottan.

Stockholm den 28 september 1968
Svenska m askinbefälsförbundet 

Folke Havik
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Svenska stewardsf öreningen:

Forskning avseende miljö-, arbets- och hälsoförhållanden för anställda 
inom handelsflottan är inom Norden stark t eftersatt. E ndast undantagsvis 
har  förekommit och förekommer systematiserad forskning och då i begrän
sade avsnitt. Såvitt bekant är förhållandet l ikar ta t  i övriga sjöfar Isländer. 
Behovet av en bred, systematiserad forskning inom detta viktiga äm nesom 
råde är uppenbart, och de sjöfackliga organisationerna har  s tark t kän t  bris
ten av forskning och därför vid olika tillfällen dels an im erat till viss forsk
ning, dels ekonomiskt bidragit till genomförandet av vissa forskningsupp
gifter. Behovet av i vid mening skeppsmedicinsk forskning accentueras av 
den kraftiga struk turförändring , som nu pågår inom sjöfarten och medför 
övergång från  konventionella fartyg till högrationaliserade, snabba, lågt be
m annade enheter med m ycket stora fysiologiska, psykiska och kunskapsmäs- 
siga krav på varje ombordanställd. Ju s t  vid sådan övergång till mer avan
cerad sjöfart är det av största vikt, a tt  m an  u ppm ärksam m ar och utreder 
den förändrade roli den anställde får. Det är därför med stor tillfredsställel
se, som föreningen ta r  del av medlemsförslaget om skeppsmedicinsk forsk
ning.

I medlemsförslaget ges exempel på inom skeppsmedicinen redan  genom
förd forskning liksom på lämpliga forskningsobjekt. I sam band med de an 
förda exemplen vill föreningen unders tryka  vikten av att få till s tånd m ål
forskning, syftande till en kartläggning och begränsning av buller från  far- 
tygsmaskineriet. Ifrågavarande buller kan  betecknas som en s ta rk  sanitär 
olägenhet för samtliga ombord, och det förefaller sannolikt, a tt riskzonen 
för hörselskador om fattar inte enbart m ask in rum m et u tan  jäm väl vistelseut
rym m en u tanför  detsamma. Annan betydelsefull fråga är k lim atförändring
arnas inflytande på hälsotillståndet. Den får ökad betydelse i och med att 
fartygen själva och scgiationen blir allt snabbare och därm ed även förflytt
n ingarna  från  klimatzon ti!! klimatzon.

Föreningen vill för egen del f ram hålla  två områden, där behovet av forsk
ning också synes vara av största vikt. V ibrationerna i skrov oeh inredning 
har  således ökat påtagligt, allteftersom fartygen utvecklats och är nu  av så
dan storlek, a t t  de i vissa fartyg uppleves såväl fysiskt som psykiskt svårt 
besvärande. Föreligger på sikt genom dessa kontinuerliga skakningar r isk  
för a tt de ombordanställda åsam kas skador i skelett eller m uskelm assa eller 
av psykisk na tu r?  Kan vibrationerna elimineras eller lindras genom nya 
tekniska konstruk tioner?  Detta är frågor, som de ombordanställda i dag med 
all rä t t  ställer och kring vilka forskning är synnerligen motiverad.

E tt  annat delområde av vikt för undersökning är den äldre s jöarbetskraf
tens problem. Redan tidigare i de konventionella fartygen och med deras ej 
så snabba omloppshastighet förelåg för äldre sjöfolk tämligen ofta svåri g-
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heter i arbetel ombord. Desa svårigheter ökar i och med övergågen tili nya 
fartygstyper och transportsystem .

Med slöd av här  ovan fram förda  hemstålies, a tt Nordiska råde t m åtte  an ta  
medlemsförslaget sam t att det föreslår, a tt  den skeppsmedicinska forskning
en blir ordnad på så bred basis, a tt  den medgiver deltagande av läkare, fysio
loger och psykologer. Vidare alt rådet rekom m enderar  respektive regeringar 
till en animering av sam verkan mellan de i forskningen deltagande ocli 
skeppsbyggarna samt redarna  tor a tt dels söka ordna den fysiska miljön om 
bord så a tt  den blir biologiskt riktig, dels i övrigt söka fö rbä ttra  arbetsmiljö, 
bostad och fritidsförhållanden.

Göteborg den 3 september 1968
Svenska stewardsforeningen 

// .  S. Karlbjörn
Svenska sjöfolksförbundet:

Förhållandet sjuklighet och dödlighet ombord och under landvistelse har  
sjöfolksförbundet genom anm älningar och andra  handlingar, som skall in 
till AF A-försäkringen tillgång till med fullständiga och korrek ta  uppgifter 
om var och h u r  dödsfallen sker. Uppgifterna ger besked om var r iskerna  är 
störst och följaktligen var det brister mest i säkerhetsarbelet.

Av cirka 70 anm älningar om avlidna sjöm än under år  1967 k an  utläsas att 
m inst 33 dödsfall orsakats av olycksfall, plötsligt försvinnande eller i några  
fall självmord. Av de 33 dödsfallen har  minst 8 m en troligen 10 h ä n t  i a r 
betet och orsakats av m änskliga felhandlingar, b ristande omdömesförmåga 
eller otidsenlig utrustn ing.

Två dödsfall in träffade under förtöjnings- eller klargöringsarbete. En 
m atros blev slagen till döds av snärten  på en grov förtöjningstross och en 
jungm an  träffades av en fallande k ranarm . Det var pojkens första resa till 
sjöss och han blev inte varnad av arbetsledaren eller av kringstående k am 
rater.

En person avled av skador han  ådrog sig vid ett svårt fall i en trappa, två 
störtade ned i underrum m et under pågående avluckning och en å terfanns 
död på durken  i ett pum prum . Han hade m ärken  av lindriga fallskador. 
Dödsorsaken är inte u tredd  men ingen gas kunde spåras nere vid durken.

En äldre m atros dödades vid fal! u r  en båtmansstol. Det uppges att m a tro 
sens händer var delvis invalidiserade efter en sprängskada under kriget. 
Man kan  s ta rk t ifrågasätta  om en m an  som h a r  nedsatt fasthållningsförm åga 
skall til låtas arbeta på ett ställe där det finns stor r isk  för nedstörtning'.

En kock avled av sviter efter en svår fallskada i köket, ådragen år  1964. 
Någorlunda halksäker golvbeläggning i fartygskök är ett säkerhetskrav  som 
fortfarande röner klent beaktande.
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Av olycksfallen utom arbetet var nio drunkningsolyckor, sex personer 

å terfanns drunknade  i olika h am nar  och två d runknade  under badning. En 
pojke överskattade sina k raf te r  n ä r  han försökte sim m a u t till fartyget 
som låg på redd. Ganska h å r t  väder och s tröm sättn ing  rådde.

Självmord h a r  sannolikt förekommit i m inst två fall men dessutom har  
sju personer om kom m it på okänt sätt under fartygs resor till sjöss. Två 
personer h a r  m ött trafikdöden i u tländska  ham nar, en dog efter a tt  ha  för
tärt livsfarlig sprit och en blev knivhuggen till döds under slagsmål.

Det är nödvändigt a ll ha kännedom  om de risker, svårigheter och pro
blem som alldeles för ofta tränger sig på folket ombord. Det hela måste 
också ses mot bakgrunden  a tt  många, kanske ren t av flertalet av dessa 
dödsfall kunna t förebyggas eller förh indras om m an haft en bättre  bered
skap, ett bättre  organiserat skydd och elt m era  u tbrett säkerhetstänkande. 
Inom dessa områden är  vi fortfarande underutvecklade inom sjöfarten.

Försvarsmedlen heter utbyggt arbetarskydd, förbättrad  yrkesutbildning, 
ökat ansvar för nykom lingarna ombord och skärp t beredskap mot vårds
löshet. Vi ska inte heller försöka gömma undan  att spritm issbruk  h a r  en 
grym andel i vad som hänt.

Beträffande frågan om anhopning av avfall ombord under hamnliggande 
är det i synnerhet avfall från  kök, m ässar och proviantrum , som borde ord
nas på annat sätt än  som nu sker i p lå t tunnor  eller t. o. m. tömmes i en 
presenning på däck eller binge för alt sedan lämpas till sjöss. H är borde 
m an i stället använda sig av lämpligt m aterial konstruerade säckar, som 
kunde knytas till och lämpas till sjöss. Man slapp då ifrån  de ak teru t pla
cerade illaluktande tunnorna. Kostnaderna att förse fartygen med sådana 
säckar bedömes som små. Fartyg  under byggnad borde u trus tas  med plats 
för avfall.

Fartygens bullerförhållande och de allvarliga hörselskador som de om- 
bordanställda, i synnerhet maskinpersonalen, u tsä t ts  för h a r  under flera 
å r  behandlats av organisationer och myndigheter. Förbundets  uppfattn ing  
sammanfaller helt med vad som fram går av bifogade bilaga 1 (här ej 
t ryck t) .

Kosthållet ombord i fartygen är  gång efter annan  ett ämne som syssel
sätter både experter och am atör sällskap på området. Man k onsta te rar  en 
m ark an t  övervikt hos sjöfolk i jämförelse med folk i land. Största övervikt 
noteras bland befälet och bland dem som varit länge till sjöss. Detta tas lätt 
i in täkt för a tt kosthållet ombord bör göras enklare och billigare nästan  på 
gränsen till ransonering och kostpengarna per m an och dag i bottenläge.

Det är  på sin plats a tt m inna  om h u r  det i sjöfolkets historia  funnits  an 
ledning till skarp  k ri t ik  mot kosthållet ombord både kvalitativt och kvan
titativt, tillagningen, u tbackningssätte t sam t m ässarna  där  utspisningen 
skedde. Sjöfolksförbundet har  under hela sin tillvaro arbetat energiskt och 
målmedvetet för att få fram  elt kosthåll, som kan accepteras av de ombord-
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anställda. Med andra  ord omväxlande och vällagad m at i tillräcklig mängd, 
tillagad under hygieniska former av välutbildad och kom petent personal. 
Det h a r  resulterat i att klagomål mot kosthållet, som tidigare hörde till o rd 
ningen för dagen, num era  sällan förekommer.

Med hänsyn  tagen till det stora antal uppväxande ungdomar, som är an 
ställda till sjöss och det hårda  ansträngande arbete de såväl som det äldre 
sjöfolket h a r  att utföra, är det helt naturligt att de skall u tsp isas m ed god 
och kaloririk  mat. Matens betydelse för trivseln ombord ta rvar  ingen för
klaring, den säger sig själv.

Vi vill fram hålla  nödvändigheten av att köks- och in tendenturpersonal 
erhåller gedigen yrkesutbildning, vilket betyder a lt kosthållet ombord i det 
hänseendet blir tillfredsställande.

I vad avser isoleringens verkningar på den psykiska  hälsan, trö tthe t på 
grund  av alltför lång sam m anhängande tjänstgöring och anställningstid, 
är  det ställt utom allt tvivel att dessa faktorer utgör fa ra  för säkerheten  
ombord. Beträffande anställningstidens längd ä r  det oavvisligen så att 
m ånga m änniskor finner det helt outhärdlig t a tt å r  efter år  vara  borta  från 
sina anhöriga och hem landet de långa tider anstä lln ingarna  om fattar.  F a r 
tygens korta  hamnliggetid medför också att fritid i land är svår att ordna.

Fö r  att eliminera de negativa verkningarna  i vad avser dessa förhållan
den och flykten från  sjömansyrket, måste ovillkorligen de om bordanställda 
beredas möjlighet till fria  hemresor oftare än vad som nu är fallet, låt säga 
efter nio m ånaders  anställning.

Med hänvisning till att av förbundet fram förda  synpunk ter  tages under 
beaktande tillstyrkes hem ställan  om Nordiska rådets rekom m endation  till 
regeringarna i de nordiska länderna om skeppsmedicinsk forskning.

Göteborg den 20 augusli 1968
Svenska sjöfolksförbundet 

E rnst Råberg

Sveriges redareförenings förtroendeläkare:

E n  allmän ergonomisk översyn av a rbetsrut inerna  ombord speciellt i m a 
skindelen bör beaktas.

Ävenså bör uppm ärksam het ägnas å tgärder för a tt kom m a till rä t ta  med 
luftföroreningsproblemet i m askinrum m et, då speciellt avgaserna. Därtill 
kom m er frågan om lämplig arbetstem peratur  och nödvändigheten av en 
tillfredsställande allmän luftkonditionering.

Allergologisk forskning beträffande yrkeseksem  orsakade av oljor, färger 
och rengöringsmedel bör även ingå i det t i l l tänkta  forskningsinstitu tets a r 
betsuppgifter.
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I anslu tning till förslagsställarnas synpunkter  beträffande kosthållet vill 

jag särskilt f ram hålla  vikten av a tt  norm er fastställes och r ik tl in je r  anges 
beträffande färskvattensförsörjn ingen ombord ävensom beträffande livs
medelshanteringen.

Integrerad hälsoundersökning av ombordanställda bör övervägas.
Stockholm den 26 juli 1968

Stig L indström

Hälsocentralen för sjöfolk:

Självfallet finns det m ånga frågor rörande sjöfolkets förhållanden som 
borde och kunde belysas genom undersökningar av medicinsk-sociologisk 
karak tär .

Somliga av dessa k an  väl också sägas vara internationella och för de nor
diska länderna  så likartade  att de skulle kun a  tacklas gemensamt i den m ån 
sådan forskning utöver gränserna  inte behöver befaras bli mer tungrodd  
och svårutförbar än om den utfördes lokalt av respektive land. Eftersom 
väl den nordiska sjöfarten  siktar på en i alla avseenden öppen och fri a r 
betsm arknad, så bör utvecklingen leda tili att alltfler problem blir gemen
sam m a och likvärdiga för de nord iska  länderna.

Förslaget väcker tanken  på en perm anent nordisk  forskningsinstitu tion 
och självfallet vore det av värde med en central ledning av önskvärda u n 
dersökningar. F råga  ä r  väl dock om inte den ännu  befintliga in ternord iska  
kommitté vars tillblivelse rekom m enderades av Nordiska råde t 1959, skulle 
duga b ra  såsom initiativtagare och övervakare av den forskning som anses 
önskvärd. Detta så m ycket m er som kom m itténs m edlem m ar utgöres av 
personer väl insa tta  i och i stor u tsträckn ing  verksam m a inom berörda om
råden. Liksom inom all forskning är det väl finansieringsproblemen som 
hittills verkat häm m ande  och anslagsbeviljande vore en av de första  och 
viktigaste stegen. —  Den näm nda  kom m ittén  kunde kanske förs tärkas och 
bl. a. kom pletteras med sociologisk kompetens. Vad själva forskningen be
trä ffa r  så skulle m an vilja a ll sådan inrik tades på a tt f inna  verkliga o rsaks
sam m anhanget k ring  de dystra  siffror på t. ex. olycksfall, suicidium etc. 
som påpekas i förslaget och att m an därvid rik tade undersökningen fram åt 
i stället för a tt som tidigare mest forska med efterundersökning av kanske 
tio år  tidigare tim ade händelser. L ika litet kan  m an med denna metod av 
efterkonstruktion få fram  svaret om orsak  och verkan —  som vår s. k. t r a 
fikforskning någonsin kan  få k la ra  begrepp om en trafikolycka så länge 
m an inte i förväg bestäm t vilka detaljer som skall undersökas, iakttagas 
och noteras efter ett angivet mönster redan  vid den första undersökningen 
av själva olyckan. E n  väsentlig del av forskningen borde kom m a att inrik-
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tas på sociala faktorer i sjöm annens liv, hans anknytn ing  till samhälle och 
familj, beteendemönster ombord och i hamn, rekryteringsunderlag, kom pe
tens till innehavd befattning etc.

Som sagt, urvalet och övervakningen av forskningsobjekt torde bäst gö
ras av personer som genom egen verksam het »på fältet» eller av annan  an 
ledning ständigt konfronteras med de föreliggande problemen.

Göteborg den 15 augusti 1968
E rik  Werner

Leg. läk.

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlemsförslaget
Till socialpolitiska u tskottet har  hänvisats ett medlemsförslag om skepps- 

medicinsk forskning. Utskottet h a r  behandlat förslaget vid sina möten i 
Tusby den 12— 13 augusti 1968 och i Gjøvik den 2— 3 december 1968.

1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes, a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera 

regeringarna i de nordiska länderna att vidtaga gem ensam m a åtgärder för 
en utvidgad skeppsmedicinsk forskning.

2. R e m i s s y t t r a n d e n  a
Y ttranden över medlemsförslaget h a r  avgivits av följande myndigheter 

och organisationer:
Nordiskt adm inistrativ t udvalg vedrørende søfartsmedicin.
Skandinaviska transportarbetarefederationen.

Danmark
Indenrigsministeriet.
Handelsministeriet.
Den Alm. Danske Lægeforening.
D anm arks Rederiforening.
Rederiforeningen for Mindre Skibe.
Danm arks Skibsførerforening og Dansk Styrmandsforening. 
M askinmestrenes Forening.
Rederiforeningen af 1895.
Sømændenes Forbund i Danm ark.



1149A 203/s: Bilaga 2
Finland

Social- och hälsovårdsministeriet.
Medicinalstyrelsen.
Sjöfartsstvrelsen.
Stiftelsen för yrkesmedicin.
Sjöfartens arbetsgivareförbund r. f.
Ålands redarförening r. f.
F inlands skeppsbefälsförbund.
Finlands maskinbefälsförbund.
F inlands sjöm ansunion r. f.
T ransportbranschens fackföreningars federation.

Norge
Sosialdepartementet.

Sverige
Socialstyrelsen.
Arbetsmarknadsstyrelsen.
Sjöfartsstyrelsen.
Arbetsmedieinska institutet.
Sveriges redareförening.
Sveriges fartygsbefälsförening.
Svenska maskinbefälsförbundet.
Svenska stewardsföreningen.
Svenska sjöfolksförbundet.
Sveriges redareförenings förtroendeläkare.
Hälsocentralen för sjöfolk.
Samtliga remissorgan med undantag  för Danm arks Rederiforening ställer 

sig positiva till förslaget, som anses vara angeläget och lämpligt a tl  ta upp 
till behandling på nordisk bas. Danm arks Rederiforening  anser, a lt spörs
målet om i vilken u tsträckning  den skeppsmedicinska forskningen bör in 
tensifieras bör avgöras på nationellt plan, vilket dock icke u tesluter a lt de 
resulta t som uppnås genom en nationell forskningsverksam het kan u t 
vecklas och dryftas på nord iskt plan.

Av rem issm aterialet fram går a tt  vissa undersökningar företagits på såväl 
nationellt som nordiskt plan inom delområden berörande sjöfolkets hälso- 
förhållanden. Stort in tresse föreligger emellertid i samtliga länder för att 
dessa frågor blir föremål för ytterligare undersökningar och forskningar. 
Vissa rem issinstanser uppehåller sig vid de olika om råden inom skeppsme- 
dicinen beträffande vilka förslagsställarna anser forskning nödvändig. Des
sa om råden berör emellertid ej endast det m edicinska fältet u tan  är även 
av arbetshygienisk, socialmedicinsk och sociologisk art. Sålunda pekar Nor
d iskt administrativt udvalg vedrørende søfartsmedicin, vars y ttrande in h äm 
tats av handelsministeriet  i D anm ark  och socialstgreisen i Sverige, på a tt en 
undersökning bör in rik tas  på sjöm ännens familjeproblem, speciellt i rela
tion till den s tru k tu rfö ränd rin g  som handelsflottan  för närvarande  under
går. Man pekar här på de följder för den enskilde s jöm annen som den hek
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tiska tak t  som fartygen för närvarande håller med korta  uppehåll i h am 
narna, med kort  tid för avkoppling och även med korta  uppehåll i hem landet 
medför. Udvalget pekar även på ren t medicinska problem såsom alkohol
problem, könssjukdom ar m. m. Även D ansk S tyrm andsforening  och Svenska  
maskinbefälsförbundet  e r in rar  om trivselproblemen och sjöfolkets fam ilje
relationer såsom frågor som påkallar  särskilt intresse. Finlands maskinbe-  
fä ls förbund  och Finlands skeppsbefals förbund  anser en forskning för a tt 
k largöra orsakerna  till flykten från  sjön samt andra  person- och trivsel
frågor angelägen. D ansk Styrm andsforening  m enar att problemen är av så
dan ar t  a tt  en forskning på om rådet icke endast bör avse medicinsk sådan 
u tan  fastmer en samhällsvetenskaplig forskning inom skeppsfarten.

Beträffande formen för en nordisk  sam verkan på ifrågavarande om råde 
m enar Sosialdepartementet i Norge, att det synes lämpligt att koordinera det 
forskningsarbete som förekommer på ifrågavarande fält i de olika nord iska  
länderna  och samtidigt söka m edverka till a tt arbetet utvidgas och a t t  nya 
uppgifter tas upp till behandling. En gemensam nordisk  inst i tu tion  för sjö- 
fartsm edicinsk forskning anses icke realistisk  bl. a. med hänsyn  till proble
mens olikartade innehåll. Departem entet föreslår, a tt på  nordisk bas etable
ras  e tt samarbetsorgan som k an  åtaga sig att både koordinera och a tt  p riori
te ra  forskningsuppgifterna inom såväl medicin som an dra  vetenskaper med 
relation till sjöfolkens och eventuellt f iskarnas hälso- och yrkesproblem. 
Handelsministeriet  i D anm ark  och socialstyrelsen  i Sverige anser, a tt  upp 
drag bör läm nas åt Nordiskt adm inistra tiv t udvalg vedrørende søfartsm edi
cin a tt  företaga en koordinering av föreliggande undersökningar i ämnet. 
Udvalget borde därvid, u töka t med socialmedicinsk, fysiologisk och statistisk  
expertis, bearbeta inkom na önskem ål beträffande forskningsobjekt och d ä r 
efter u tform a ett forskningsprogram. Svenska m askinbefä lsförbundet  före
slår a t t  en perm anent nord isk  forskningsinstitu tion  kom m er till stånd. Ge
nom en sådan institu tion  anser förbundet a tt  m an skulle k u n n a  skapa ökade 
föru tsä ttn ingar a tt  samordna, vidga och intensifiera de sjöfartsmedicinska 
aktiviteterna och a t t  därm ed kom m a till rä t ta  med de ombordanställdas be
svärliga hälsoproblem.

3. U t s k o t t e t
Otvivelaktigt bör bä ttre  möjligheter skapas a tt  vetenskapligt undersöka 

och bedöma de faktorer, som förorsakar problem för sjöfolket i dess arbets- 
och fritidsförhållanden. Arbetsförhållandena ombord å fartyg, kraven på de 
ombordanställda och de faktorer som leder till s jukdom  och ohälsa behöver 
vetenskapligt undersökas för a tt möjliggöra en effektivt förebyggande verk
samhet. Härvid kom m er problem med anknytn ing  till andra  vetenskaper än 
medicinen a t t  aktualiseras, nämligen problem av arbetshygienisk, socialme
dicinsk och sociologisk sam t även teknisk  art. Nordiskt adm inistrativ t u d 
valg vedrørende søfartsmedicin, som tillsattes år  1960 i anledning av Nor-
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diska rådels rekom m endation n r  32/1958 angående gemensam hälsotjänst 
för sjömän m. m., har i denna del uttalat, a tt det torde vara särskilt betydelse
fullt a tt få till stånd undersökningar av vad m an kallar s jöm ännens familje- 
problem, speciellt be traktade i relation till den s t ru k tu rfö ränd rin g  h a n 
delsflottan för närvarande  undergår. Handelsflottans intensiva u tnyt tjande  
med korta  uppehåll i land skapar betydande m änskliga problem, som in
verkar p rim ärt  på  rekryteringen av personal m en även på  möjligheterna att 
behålla kvalificerat sjöfolk.

Av det föreliggande materialet noteras a tt  vissa undersökningar på såväl 
nationell som nordisk  och internationell bas redan  utförts  beträffande olika 
frågor inom det skeppsmedicinska området. Med hänsyn  till den utveckling 
och modernisering, som försiggått inom handelsflottan  på senare lid, bör så
dana undersökningar a jourföras och juste ras  så att de speglar dagens för
hållanden inom handelsflottan. Såsom ovan näm nts  föreligger aktuella  be
hov av forskning på ytterligare en rad områden inom skeppsmedicinen. E n
ligt u tskotte ts  mening bör en forskning inom skeppsmedicinen inrik tas på 
uppföljning av vissa redan  gjorda undersökningar med beaktande av på
gående och förväntad utveckling inom sjöfarten samt undersökningar på
börjas inom nya fält av skeppsmedicinen där m aterial nu  saknas.

Forskningen på det skeppsmedicinska om rådet k an  lämpligen företagas 
gemensamt för de nord iska  länderna  med hänsyn  till a tt problemen i fråga 
torde vara relativt l ikartade i samtliga nordiska länder. Utskottet finner ett 
samgående i denna fråga naturligt icke minst med hänsyn  till den nordiska 
a rbetsm arknaden  för sjöfolk som, även om någon formell överenskommelse 
därom  icke föreligger, dock är  en p rak tisk  realitet. Utskottet vill även f ram 
hålla a tt undersökningar på skeppsmedicinens område torde ha betydelse 
som underlag för de nord iska  ländernas gem ensam ma agerande i in ternatio 
nella sam m anhang såsom i ILO och WHO.

I förslaget framföres tanken på a tt elt samarbete på ifrågavarande om 
råde bör ske genom upprä ttande  av en perm anent nordisk  forskningsinstitu 
tion för detta  ämnesområde. Vissa remissorgan h a r  u tta la t tveksam het inför 
detta  förslag. Det synes u tskottet knappast möjligt a tt  inom en enda inst i
tution rym m a handläggningen av alla de olikartade problem som föreligger 
inom  skeppsmedicinen. Det förefaller lämpligare a tt  uppdraga åt ett särskilt 
nordiskt sam arbetsorgan a tt  koordinera och prioritera  de forskningsupp
gifter, som finns inom de nordiska länderna  på det medicinska om rådet 
ävensom inom andra  vetenskaper med anknytn ing  till sjöfolkets yrkes- 
problem. Lämpligt torde vara att ett sådant uppdrag anförtros Nordiskt ad
ministrativt udvalg vedrørende søfartsmedicin. Dess m edlem m ar utgöres av 
personer vä! insa tta  i och i stor u ts träckn ing  yrkesverksam m a inom berörda 
områden. Udvalget borde därvid u tökas med socialmedicinsk, arbetsfysio- 
logisk och statistisk  expertis.
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Under åberopande av vad ovan anförts får socialpolitiska u tskottet hem 

ställa att,

Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i de 
nordiska länderna att vidga m öjligheterna för en gemensam 
skeppsmedicinsk forskning.

Gjøvik den 3 december 1968
Erling Dinesen Sigrid E kendahl Einar Gustafsson
Kaarlo af Heurlin Lars Korvald Lars Larsson

Förman
Tggne Leivo-Larsson  
Niels Mørk

Harald Løbak  
Salve Salvesen

Gerda Møller 
Veikko Savela
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Tilläggsförslag 
om  nordiskt H ikeniedelssam arbete

{ Väckt av K aj Bundvad, Kaarlo af Heurlin och Lars Korvald)

Vid Nordiska rådets tionde session antogs en rekom m endation (n r  12/ 
1962) angående samarbete i fråga om läkemedelsforskning m. m. Rekom
mendationen bade följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  gem ensam t lå ta  u treda 
spörsmålet om upptagande av elt nordiskt samarbete beträffande forskning 
och upplysning i fråga om läkemedel sam t om en vidareutveckling av sam 
arbetet beträffande kontrollen av farm aceutiska specialiteter.

I anledning av rekom m endationen tillsattes en gemensam nordisk  kom 
mitté, Nordisk läkemedelskommitté, som i november 1967 avgav förslag till 
en konvention mellan de nordiska länderna  om rik tl in jer  för harm onise
ring av ländernas regler beträffande medicinska specialiteter sam t för sam 
arbete beträffande kontrollen med dessa (se NU 1068: 7).

Beträffande rekom m endationen i vad den avser ett v idareförande av sam 
arbetet beträffande kontrollen av farm aceutiska  specialiteter h a r  kom m ittén  
kom m it till den slutsatsen att formella lagstiftningsmässiga synpunkter  icke 
utgör hinder för uppnående av en högre grad av likformighet inom den nor
diska läkemedelskontrollen och att detta  resu lta t  kan  uppnås u tan  större 
ingrepp i nationella traditioner. Cirka 90 procent av det aktuella  läkemedels
om rådet kan härefter, om en harm onisering av reglerna om specialitetskon- 
troll genomföres, bli föremål för helt l ikartad  nordisk behandling.

E tt  fullt genomförande av ett nordiskt samarbete på detta  område leder 
till införande av en ordning med gemensam nordisk registrering av medi
cinska specialiteter. En  sådan lösning finner kom m ittén  önskvärd på  längre 
sikt men anser a ll ordningen icke är genomförbar för närvarande och åbe
ropar därvid bl. a. olikheter länderna  emellan på det näringspolitiska om 
rådet, avvikelser mellan apoteksväsendet och läkem edelsindustrin  samt 
olika traditionellt betingade uppfa ttn ingar beträffande läkem edelsförsörj
ningens organisation. I stället föreslår kom m ittén  en harm onisering av län
dernas lagstiftning i syfte a tt  i möjligaste u ts träckn ing  avlägsna de olik
heter, som ännu  finns beträffande registrering av medicinska specialiteter

37— 680300. X o r d isk a  rådet .
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i de nordiska länderna, och i avsikt a tt vid senare t idpunk t införa en gemen
sam nordisk  registrering.

Fö r  a tt  garan tera  en effektiv harmoniseringsprocess i lagstiftning och 
praxis sam t för a tt  lösa en hel rad  andra  gem ensam ma nordiska problem 
på om rådet i fråg'a i organisatoriskt avseende föreslår kom m ittén  in rä t
tandet av en nordisk läkemedelsnämnd.

Enligt kom m itténs förslag bör vidare för a tt  f räm ja  den k lin iska läke
medelsforskningen upprä ttas  en nordisk  läkemedelsforskningsfond.

Det synes önskvärt a tt  kom m itténs förslag snarast  realiseras. Det bör 
övervägas a tt  gå ett steg längre. Det långvariga nordiska farm akopésam - 
arbetet h a r  lett till en gemensam nordisk farmakopé, Pharm acopea Nordica, 
gällande i de nordiska länderna. Det pågår vidare nordiska undersökningar 
inom pa ten trä t ten  med betydelse även på läkemedelsområdet. Vi vill därför 
ifrågasätta  huruvida  m an inte f rån  början  borde genomföra en gemensam 
nordisk  registrering av farm aceutiska specialiteter. Tillräckliga skäl för en 
uppdelning i etapper, såsom kom m ittén  föreslår, finns knappast.

Vi får  därför hemställa,

a t t  Nordiska råde t ville rekom m endera  regeringarna att 
ingå en nordisk  överenskommelse om gem ensam ma regler 
beträffande registrering av medicinska specialiteter och för 
kontrollen med dessa.

København den 11 maj 1968
K aj Bundvad Kaarlo af Heurlin Lars Korvald
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BILAGA 1

Yttranden över tilläggsförslaget
D a n m a r k
Indenrigsministeriet:

- skal m an herved oplyse, at sundhedsstyrelsen har indhentet 
udtalelser over sagen fra styrelsens farm aceutiske laboratorium  og Spe
cialitetsnævnet (se nedan). Sundhedsstyrelsen  h a r  for sit vedkommende 
erklæret sig enig i det ønskelige i, at der etableres en fællesnordisk registre
ring af medicinske specialiteter. Som første forudsætning herfor vil det 
imidlertid være nødvendigt at gennemføre en harm onisering  af de nordiske 
landes registreringsregler. Sundhedsstyrelsen h a r  herved for så vidt angår 
danske regler specielt henvist til, at der i apotekerlovens § 73 b landt en 
ræ kke  andre  betingelser for registrering er stillet krav om, at præ para te ts  
virksomm e bestanddel ikke m å  være en almindelig handelsvare, d. v. s., at 
ansøgeren for a t kunne  opnå r e g i s te r in g  skal besidde fremstillings-, eller 
forhandlingsrettighederne for det pågældende siof. Sundhedsstyrelsen har  
endvidere henvist til bestemmelserne i apotekerlovens § 74 vedrørende navne 
for medicinske specialiteter, hvorefter det er en betingelse for registrering 
under et af fremstilleren valgt navn (sæ rnavn), at det dokumenteres, at 
fremstilleren ved udarbejdelsen af specialiteten har  ydet en for befolk
ningens lægemiddelforsyning særlig værdifuld indsats. Da tilsvarende be
tingelser ikke findes i de øvrige nordiske landes registreringsregier, og da 
det næppe er sandsynligt, at m an  vil kunne  gennemføre så restriktive regler 
i alle de øvrige nordiske lande, specielt da tilsvarende regler heller ikke 
findes i andre  vesteuropæiske lande eller USA, m å m an  efter Sundhedssty
relsens opfattelse forudse, at de pågældende danske betingelser m å  ændres, 
hvis en fællesnordisk registrering skal gennemføres. Da de pågældende be
tingelser im idlertid  er fastsat b landt andet med henblik  på en vis regulering 
af de konkurrencemæssige forhold mellem specialitetsfabrikkernes og apo
tekernes lægemiddelproduktion, vil en ændring  forudsætte en nærm ere  
overvejelse af, hvorvidt det vil være nødvendigt at foretage andre ændringer i 
apotekerlovens bestemmelser.

Indenrigsministeriet  kan  for sit vedkommende henholde sig til Sund
hedsstyrelsens erklæring og skal tilføje, at m inisteriet i nærm este  fremtid 
vil nedsætte et udvalg til revision af lov om apotekervæsenet, hvilket udvalg 
b landt andet vil blive anm odet om at overveje de i betænkningen fra  Nordisk
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Lægemiddelkomité frem satte  forslag. I overensstemmelse med det af Sund
hedsstyrelsen udtalte m å indenrigsministeriet anse det for nødvendigt, at 
spørgsmålet om eventuelt ændrede danske registreringsbestemmelser m å 
overvejes i sam m anhæng med den generelle revision af apotekerloven og 
løses gennem det lovforslag, der m åtte  blive fremsat, n å r  resu lta te t af udval
gets arbejde foreligger.

Man kan  derfor ikke på nuværende t idspunkt anbefale det frem satte  
medlemsforslag.

København, den 9 september 1968
P. m. v.

E. b.
Folmer Nielsen

Landbrugsministeriet:

Det fremgår af sagen, at en i henhold til Nordisk Råds rekom m endation 
nr. 12/1962 nedsat lægemiddelkomité h a r  frem sat forslag til en konvention 
mellem de nordiske lande om medicinske specialiteter og om sam arbejde 
med hensyn til kontrollen med disse, og at det i det foreliggende m edlems
forslag henstilles til Nordisk Råd at anbefale regeringerne at indgå en nor
disk overenskomst om fælles regler med hensyn til registrering af medi
cinske specialiteter og kontrollen med disse.

I denne anledning skal landbrugsm inisteriet henlede opm ærksom heden på, 
at bekendtgørelse nr. 313 af 12. oktober 1961 om forbud mod kem oterapeu
tika, herunder  antibiotika, samt antibio tikadestruerende sloffer i m æ lk  og 
fløde indeholder forbud mod udlevering til ejeren af en kvægbesætning eller 
dennes repræ sentan t af hovedsagelig medicinske specialiteter eller til samme 
at levere recepter på sådanne. I medfør af veterinærdirektoratets cirkulære 
af 1. jun i  1964 om samme emne er det endvidere fastsat, a t sundhedsstyrel
sen i sam råd  med veterinæ rdirek tora te t vil lade medicinske specialiteter 
underkaste  en vurdering af, om de bør være omfattede af nævnte udleve
ringsforbud, og såfrem t en sådan undersøgelse fører til, at vedkommende 
medicinske specialitet bør være omfattet af udleveringsforbudet, foranledi
ges p ræ para te t  m æ rket i overensstemmelse med den tru fne  afgørelse.

Veterinærdirektoratet h a r  i anledning af det frem satte  forslag udtalt, 
at d irektoratet ikke føler sig kompetent til at lage stilling til forslaget, da 
d irektoratet ikke er involveret i sagsbehandlingen vedrørende godkendelsen 
af og kontrollen med medicinske specialiteter, men at opretholdelse af for
nævnte bestemmelser for D anm arks vedkommende m å anses for påkrævet 
og at gennemførelse af ensartede regler om registrering af medicinske
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specialiteter derfor m å forudsætte, a t medicinske specialiteter til veterinært 
brug skal anmeldes til og godkendes af sundhedsstyrelsen før de bringes i 
handelen i Danm ark.

Sagen har  endvidere været forelagt Det veterinære sundhedsråd, der h a r  
udtalt, at rådet kan tilslutte sig den af Nordisk Lægemiddelkomité afgivne 
betænkning om nord isk  sam arbejde om lægemidler. Med henblik  på den 
kommende harm onisering  af landenes lovgivning på lægemiddelområdet 
har  rådet imidlertid erindret om de særlige hensyn til forhindring af konta
m ination af anim alske levnedsmidler med rester af lægemidler, som m å 
tilgodeses ved registrering af medicinske specialiteter til anvendelse i den 
veterinærmedicinske klinik. Rådet h a r  herved henvist til, at der i D anm ark  
er udstedt en række bekendtgørelser og cirkulærer, der fastsæ tter b rugs
begrænsninger, ligesom særlig m æ rkn ing  af lægemidlet kan  være påbudt.

Landbrugsministeriet  kan henholde sig til nævnte udtalelser.
København, den 4. oktober 1968

P. 111. V.

N. W erm u th
J. Jensen

For så vidt angår det i veterinærdirektoratets udtalelse af 24. september 
1968 in fine nævnte spørgsmål om en eventuel medlemsoverenskomsts betyd
ning for omsætning af lægemidler henviser m an til skrivelse herfra  af dags 
dato om samarbejdet angående registrering af og kontrol med medicinske 
specialiteter.

København, den 8. oktober 1968
P. 111. V.

II. P. Toft Mikkelsen

Sundhedsstyrelsens farmaceutiske laboratorium:
------------ skal laboratoriet udtale, at der knap  ses at være nogen formel

forskel på den i dokum entet frem satte  reko m m an da tion :
a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna att  ingå en nordisk 

överenskommelse om gem ensam ma regler beträffande registrering av medi
cinska specialiteter ocli för kontrollen med dessa

og Nordisk Lægemiddelkomités forslag lil en konvention mellem Dan
m ark, Finland, Norge og Sverige om retningslinier for harm onisering af de
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nordiske landes regler vedrørende medicinske specialiteter samt for sam 
arbejdet vedrørende kontrollen med disse, idet der i konventionsudkastet 
bl. a. gives retningslinier for registreringskriterier, ligesom der stilles forslag 
om aftale om regler for samarbejdet om kontrollen.

Den reelle forskel mellem de to rekom m andationer synes derfor for labo
ra torie t at være, at de tre  forslagsstillere, Kaj Bundvad, Kaarlo af Heurlin  
og Lars Korvald, som en konsekvens af etableringen af fællesnordiske reg
ler på området umiddelbart ønsker indført  fællesnordisk registrering af 
medicinske specialiteter, medens Nordisk Lægemiddelkomité forudser, at et 
nord isk  specialitetsregister først vil kunne  blive en realitet på et senere t id s
punkt.

Laboratoriet er gennem undertegnedes medlemskab af Nordisk Lægemid
delkomité og den sekretariatsmæssige bistand, som laboratoriet ydede ko
miteen vidende om, at Nordisk Lægemiddelkomités medlem mer stærk t 
ønskede, at fællesnordisk registrering af medicinske specialiteter kunne  
iværksættes umiddelbart, men m an  er også vidende om, at komiteen gen
nem langvarige drøftelser og gennem særlige undersøgelser kom til den kon
klusion, at der i praksis ikke var muligheder herfor. Det forekomm er labora
toriet, at Nordisk Lægemiddelkomité i sin betænkning såvel i teksten som 
i tilhørende bilag h a r  frem ført argumenter, der fuldt ud  retfærdiggør kom i
teens standpunkt.

Man forslår meget vel, at komiteens rekom m andation  let kan  fortolkes 
i negativ retning, hvilket m å  befrygtes at føre til, at t id spunktet for ivæ rk
sættelsen af et ønskeligt sam arbejde udskydes på ubestemt tid. Laboratoriet 
m ener imidlertid, at en sådan frygt er ubegrundet, idet m an  føler, at de n o r 
diske landes myndigheder viser og vil vise en meget positiv vilje til at gøre 
harmoniseringsperioden så kort som mulig. I denne forbindelse er det værd 
at nævne, at der, endnu inden sagen h a r  været behandlet i Nordisk Råd, al
lerede er taget forskellige skridt i retn ing  af at iværksætte den af Nordisk 
Lægemiddelkomité foreslåede harmonisering. Således h a r  den svenske so
cialstyrelse den 18. jun i i å r  udsendt en ny bekendtgørelse om m æ rkning  af 
medicinske specialiteter, hvori de af Nordisk Lægemiddelkomité frem satte 
synspunkter tilgodeses, og i D anm ark  h a r  indenrigsministeriet taget skridt 
til nedsættelse af et udvalg, der skal frem kom m e med forslag til revision af 
apotekerloven. En sådan revision m å ses som et led i harm oniseringsproces
sen, idet den nugældende lovgivning, specielt i apotekerlovens § 73 og 74, 
indeholder bestemmelser, der for D anm arks vedkommende udelukker fæl
lesnordisk registrering af medicinske specialiteter. Det kan  tilføjes, at om 
organisationen af de farm aceutiske laboratorier bl. a. også m å  ses som et 
u d try k  for en igangværende harmoniseringsproces, idet sundhedsstyrelsens 
farm aceutiske  laboratorium s nuværende organisation er indrette t på en så
dan måde, a t laboratoriet let vil kunne  indgå i det samarbejde, som Nordisk 
Lægemiddelkomité tæ nker kanaliseret gennem et nordisk  lægemiddelnævn.
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Laboratoriet m ener i sagens anledning at m åtte  fremføre, at det i oven

nævnte dokum ent A 205 T / s  frem satte  forslag til en vis grad er haseret på 
de paralleller, der m åtte  kunne  drages mellem farm akopéarbejdet og arbej
det med registrering og kontrol af medicinske specialiteter. Uanset at labo
ratoriet ligesom Nordisk Lægemiddelkomité ikke mener, at der bør drages 
for vidtgående paralleller mellem de to områder (Nordisk Lægemiddelkomi
tés betænkning p. 44, 1. 3— 15), m å m an dog pege på, at indførelsen af fæl
les regler på farm akopéom rådet først var en realitet pr. 1. jan u a r  1965, 
d. v. s. mere end 15 år efter oprettelsen af NFN. Der b a r  således været tale 
om en relativ lang og besværlig harmoniseringsproces, selv for det m indre 
og veldefinerede område, som Pharm acopoea Nordica dækker (jfr. K. O. 
Møller: Historien om Den nordiske Farm akopé. Nyt Nordisk Forlag —  Ar
nold Busck, København 1968).

Endelig m ener laboratoriet at m åtte  fremhæve, at andre  end ren t faglige 
synspunkter m åske kunne  tale for, at der fra  dansk  side vises nogen tilbage
holdenhed over for en umiddelbar, m indre  velforberedt overgang til fælles
nordisk registrering af medicinske specialiteter. Der tænkes her navnlig på 
de vanskeligheder, som fællesnordisk registrering kunne  berede D anm ark  
ved en eventuel tilslutning til de europæiske økonomiske fællesskaber.

Laboratoriet m ener således ikke at kunne anbefale det i dokum ent A 205 
T / s  fra  Nordisk Råd frem satte  forslag, men at overvejende grunde taler for, 
at det fremtidige nordiske sam arbejde vedrørende medicinske specialiteter 
bør tilrettelægges efter de af Nordisk Lægemiddelkomité foreslåede retnings
linier.

Brønshøj, den 1. august 1968
Buur

Specialitetsnævnet:

Nævnet h a r  været repræsenteret i Nordisk Lægemiddelkommitte ved for
manden, overlæge, dr. med. A. H arrestrup  Andersen, ved daværende medlem 
af nævnet, professor, dr. phil. Sv. Aa. Schou, samt ved laboratoriechef, cand. 
pharm . Jørgen Buur.

Nævnet kan fuldt ud tilslutte sig den af Nordisk Lægemiddelkomité 
i Nordisk udredningsserie 1968: 7 afgivne betænkning om Nordisk sam 
arbejde om lægemidler. Nævnet ser således gerne det allerede eksisterende 
sam arbejde mellem de nordiske landes registreringsmyndigheder videreud
viklet, med det endelige mål al etablere et fælles nordisk  specialitetsregister.

Nævnet mener dog, ligesom Nordisk Lægemiddelkomité, at en nødven
dig forudsætning herfor er, at der først gennemføres en harm onisering  af
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de respektive landes medicinallovgivning. Nævnet skal i den forbindelse pege 
på, at der med den snarlige nedsættelse af en dansk  apotekerlovskommission 
vil være taget et dansk  initiativ til en sådan harmoniseringsproces, og næv
net mener, at resulta ter af denne kommissions arbejde bør afventes, for 
m an  kan  tage stilling til en ny rekom m andation  til de nordiske landes rege
ringer vedrørende ensartede regler for registrering af og kontrol med m edi
cinske specialiteter.

Brønshøj, den 14. august 1968
A. Harrestrup-Andersen

Den Aim. Danske Lægeforening meddelar i skrivelse den 'i september Í9G8, 
att föreningen helt tillstyrker tilläggsförslaget.

Dansk Tandlægeforening:
------------meddele, at sagkyndige repræ sentan ter  for de nordiske tandlæge

organisationer for tiden arbejder på et forslag om koordinering af ord ina
tionsreglerne for tandlæger i de nordiske lande.

Når forslaget foreligger udarbejdet, vil det blive frem sendt til de nordiske 
medicinalstyrelser, for D anm arks vedkommende til sundhedsstyrelsen, og 
tandlægeforeningen vil drage omsorg for, at 3 eksemplarer af forslaget sam 
tidig tilstilles sekretariatet.

Dansk Tandlægeforening kan  således anbefale et snævert nordisk  sam 
arbejde på lægemiddelområdet.

København, den 4. oktober 1968
For Hovedbestyrelsen

N. U. Brams
Formand

V. Stenning
Direktør

Dansk Apotekerforening:
D anm arks Apotekerforening skal i den anledning udtale, at foreningen 

kan  tiltræde det af Nordisk Lægemiddelkomité frem satte synspunkt,  at 
det uden lovgivningsmæssige h indringer og indgreb i nationale trad itioner 
vil være muligt at gennemføre en harm onisering af reglerne om kontrol 
med medicinske specialiteter, og derved opnå, at ca. 90 procent af det 
aktuelle lægemiddelområde bliver genstand for ensartet nordisk  be
handling.
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Uanset, a t en fællesnordisk registrering m åtte  anses for hensigtsmæs

sig, er D anm arks Apotekerforening imidlertid enig med Nordisk Læge
middelkomité i, at en harm onisering  af de enkelte landes lovgivning ved
rørende apotekervæsenet og lægemiddelområdet vil være nødvendig, inden 
en fællesnordisk registrering af specialiteter kan  gennemføres, og Dan
m arks Apotekerforening skal derfor indtrængende henstille, at den nød
vendige harm onisering på lovgivningsområdet gennemføres forud for in d 
førelse af fællesnordisk registrering af medicinske specialiteter.

København, den 12. november 1968
P. f .  V.

L. Bagger Hansen
H. Tovborg-Jensen

Dansk Farmaceutforening:

Foreningen er tilhænger af den størst mulige ensartethed inden for 
større regionale områder, specielt det nordiske, og kan derfor i p rincip
pet støtte det frem satte  forslag. Hertil kommer, at lægemiddellovgivningen 
i D anm ark  og andre  nordiske lande står over for en revision. Det er for
eningen bekendt, a t Nordisk Lægemiddelkomités forslag vil indgå i re
visionen, hvorfor det må anses for hensigtsmæssigt at anvende den af 
komiteen anbefalede harmoniseringsproces, hvorved der bl. a. også vil 
skabes sikkerhed for, at i øvrigt ensartede bestemmelser ikke administreres 
forskelligt.

Foreningen skal samtidig henlede opm ærksom heden på, at en hurtig  
gennemførelse af forslag om forskning, postgraduat uddannelse m. v. i 
høj grad vil lette gennemførelsen af det nu stillede forslag, i visse til
fælde m åske endog være en forudsætning herfor.

Som en detalje skal foreningen henlede opm ærksom heden på, at det 
offentliges lægemiddelproduktion, der især om fatter sera, vacciner og 
blodprodukter, kun  er standardiseret i det omfang, disse produkter  er 
optaget i den nordiske farmakopé.

København, den 11. september 1968
P. f .  V.

Verner Andersen
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Den Danske Dyrlægeforening meddelar i skrivelse den 12 september 1968, 

att föreningen til lstyrker tilläggsförslaget:

Foreningen af Danske Medicinfabrikker:

Med henvisning hertil skal foreningen indledningsvis anføre, at m an  er 
enig i det udtalte i Nordisk Lægemiddelkomités betænkning (Nordisk u d 
redningsserie 1968: 7), a t en fælles nordisk registrering af medicinske 
specialiteter er et ønskeligt mål. Foreningen deler også komitéens syns
punkt, at forskelligartede, traditionelt betonede anskuelser i de nordiske 
lande vedrørende lægemiddelforsynings organisation m. v. gør det tvivl
somt, om en ensartet lægemiddellovgivning, der er en forudsætning for en 
fælles-nordisk registrering i et overnationalt organ, kan  tilstræbes som et 
um iddelbart mål.

Når der i rekom m andationen i ovenfornævnte tillægsforslag tales om in d 
førelse af Gemensamma regler beträffande registrering av medicinska 
specialiteter och för kontrollen med dessa, m å MEFA gå ud fra, a t der 
herm ed menes indførelse af ensartede bestemmelser for den de! af læge
middellovgivningen, der vedrører registrering af og kontrol med specia
liteterne.

I lin jerne ovenover bruges im idlertid  vendingen gemensam nordisk  re
gistrering, der kunne  tolkes, som om m an  havde oprettelse af et overna- 
tionalt nordisk registreringsorgan i tankerne. Indførelse af et sådant fælles 
organ A 'i l  ikke harm onere  med Nordisk Lægemiddelkomités konklusioner 
som forannævnt og i øvrigt heller ikke med de i det europæiske fælles
m arked  høstede erfaringer. Her h a r  m an netop forladt tanken  om et over
nationalt organ og i stedet —  efter harm oniseringen af relevante lov
paragraffer —  valgt at indføre den bestemmelse, at en specialitet, der bar 
opnået godkendelse og registrering i et fællesmarkedland, automatiskt kan 
registreres og forhandles i andre fællesmarkedslande efter anmeldelse.

Foreningen kan  således kun  erklære sig indforstået med forslaget, for- 
såvidt det tager sigte på at søge indført ensartede lovregler på det område 
i de nordiske lande, der vedrører registrering af og kontrol med specialite
terne, med det formål at registrering i et land er ensbetydende med, at 
p ræ para te t  efter en formel anmeldelse kan  registreres og forhandles i 
andre  nordiske lande, om fremstilleren m åtte  ønske dette.

I denne sam m enhæng finder foreningen anledning til at henlede op
m ærksom heden på, at indenrigsministeriet for nylig har  taget skrid t til 
nedsættelse af et udvalg med den opgave at frem kom m e med forslag om 
revision af den danske lægemiddellovgivning.

København, den 19. september 1968
G. Myhre
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F i n l a n d
Social- och hälsovårdsministeriet1:

Såsom i Nordiska läkemedelskommitténs betänkande konstateras, pågår 
redan nu ett betydande samarbete mellan de nordiska länderna  på läkeme
delsområdet och m an h a r  vant sig vid a tt  be trak ta  de nordiska länderna som 
ett enhetligt område med likartade bestämmelser och fordringar. Införandet 
av en nordisk registrering skulle innebära  en ra tionalisering av arbetet och 
besparing av personal. F ram för  allt skulle experterna erhålla  möjlighet till 
en bättre  arbetsfördelning och specialisering. I betänkandet fram hålles där
jämte, att en nordisk  registrering skulle ha  ett gynnsam t inflytande med 
avseende på rationaliseringen av den nordiska läkem edelsindustrin  och dess 
konkurrensförm åga på den in ternationella m arknaden.

Den kliniska undersökningen av nya läkemedel sam t iak ttagandet av lä
kemedlens biverkningar skulle även geslalta sig ändamålsenligare och effek
tivare genom nordiskt samarbete.

För Fin lands v idkom m ande bör beaktas, att registreringen av specialpre
para t inleddes först år  1964. Vi befinner oss ännu  i ett övergångsskede, eme
dan behandlingen av s. k. äldre p repara t (d. v. s. sådana som salufördes före 
registreringen) ännu  ej slutförts. Det kan  emellertid konstateras, a tt i jä m 
förelse med de övriga nordiska länderna  är antalet specialpreparat i F in 
land större och att det särskilt förekomm er förhållandevis mycket s. k. kom 
binerade preparat. Vår lagstiftning om registreringen innehåller icke heller 
några inskränkn ingar i fråga om antalet preparat.

Av nordiska läkem edelskom m itténs betänkande fram går, a tt i de nordiska 
ländernas lagstiftning ej finnes annat än formella omständigheter, som skul
le utgöra hinder för en nordisk registrering. Bestäm m elserna om registrering 
av specialpreparat är i de olika nordiska länderna mycket likartade. Skilj
aktigheterna mellan de nordiska länderna är i huvudsak  av ekonomiskt-po- 
litisk a r t  eller sådana, som h a r  anknytn ing  till apoteksväsendet och läke
medelsindustrin. D ärjäm te  förefinnes lagstiftningsmässiga faktorer, genom 
vilka m an strävar a tt begränsa antalet p reparat på m arknaden. Urvalet av 
prepara t är som en följd härav  i de olika länderna  rä t t  avvikande.

I Nordiska läkem edelskom m itténs betänkande b a r  fram lagts två alterna
tiv för övergången till en nordisk registrering. Del första utgör möjligheten 
att  registrering av ett p repara t i ett nordiskt land skulle innefatta  en auto
matisk registrering av p reparate t  i samtliga nordiska länder. Detta skulle 
föru tsä tta  fullkomligt enhetliga bestämmelser i samtliga länder. Det andra 
alternativet avser elt sam nordiskt organ, som skulle företaga registreringen 
på samtliga länders vägnar. En övergång till gemensam registrering inom

1 Yttrandet översatt från finska.
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den närm aste  fram tiden skulle föranleda stora förändringar i vårt  urval av 
läkemedel. Det vore emellertid även möjligt a tt vid sidan av en sam nordisk  
registrering bibehålla en nationell registrering i ettvart av de nord iska  län 
derna under ett övergångsskede.

Social- och hälsovårdsm inisteriet finner det i princip betydelsefullt, a tt en 
sam nordisk  registrering kom m e till stånd. E tt förverkligande härav  n tan  det 
i Nordiska läkem edelskom m itténs betänkande föreslagna övergångsskedet, 
d. v. s. tillsättandet av en nordisk läkemedelskommission för a lt förenhetliga 
bestämmelser och normer, vore dock enligt ministeriets uppfa ttn ing  i p ra k 
tiken svårt och kunde leda till alltför förhastade och ur de olika ländernas 
synpunkt m indre lämpliga resultat. Ministeriet föreslår därför, a tt  de i Nor
diska läkemedelskommitténs betänkande framlagda, grundligt övervägda tan 
kegångarna, med det snaraste måtte  förverkligas. På  grundval av de på detta 
sätt vunna erfarenheterna  är det enligt ministeriets uppfa ttn ing  lä ttare att 
bedöma, på vilket sätt en sam nordisk registrering och kontroll av läkemedel 
i p rak tiken  kan genomföras.

Helsingfors den 17 september 1968
Raf. Rinne
Avdelningschef

Kaario Koslcenkylä
Tf. äldre regeringssekreterare

Finlands läkarfö rbund1:

Finlands läkarförbund anser det ändamålsenligt och rekom m endabelt att 
de nordiska länderna strävar efter att nå ett intimt samarbete beträffande lä
kemedel, varvid målet bör vara likartade bestämmelser angående registrering 
och kontroll av läkemedel. Enligt vår uppfattn ing har  m öjligheterna a tt  nå 
detta  mål dryftats av den nordiska läkemedelskommittén i dess betänkande 
Nordisk samarbejde om lægemidler, NU 1968: 7. Åstadkom m andet av lik
artade regler i Norden rörande registrering och kontroll av läkemedel synes 
vara möjligt endast om kom m itténs förslag om en nordisk överenskommel
se realiseras och tillämpas i praktiken.

Detta kom m er antagligen redan  av p rak tiska  skäl a tt  drö ja  ett par  år. 
Att skapa gemensamma bestämmelser, innan förverkligandet av avtalet h a r  
fortskrid it tillräckligt långt, torde vara p rak tisk t taget omöjligt. Ifrågava
rande förslag till ett nordiskt avtal torde även för närvarande vara til lräck
lig grund  för a tt söka åstadkom m a gemensamma bestämmelser.

Hänvisande till det ovan anförda meddelar F in lands läkarförbund att det
1 Yttrandet översatt från finska.
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förordar medlemsförslaget till den del som avser att kom m itténs förslag 
med det snaraste bör realiseras. Däremot är  det svårt att taga ställning till det 
egentliga förslaget då av medlemsförslaget inte fram går de faktorer, som 
skulle bidraga till nåendet av det uppställda målet genom alt förbigå de 
synpunkter som fram förts  i ifrågavarande expertkom mittébetänkande.

Helsingfors den 15 augusti 1968
Finlands läkarförbund

H. R. Nevanlinna
Ordförande

Tcro Talkc
Lagfaren sekreterare

Suomen eläinlääkäriliitto —• Finlands veterinärförbund:

Med hänvisning till utvecklingen på arbetsm arknaden  i Norden, i detta 
fall speciellt för läkare och veterinärer, hä lsar  F inlands veterinärförbund 
med tillfredsställelse, att även samordningen av läkemedlens registrering, 
officiella övervakning och forskning (i begränsad om fattning) tagits till 
behandling i Nordiska rådet.

F in lands veterinärförbund vill härm ed ge u ttryck  för sin uppfattning, att 
Nordiska rådet måtte  rekom m endera  regeringarna att  ingå en nordisk över
enskommelse om gemensamma regler beträffande registrering av medicinska 
specialiteter och för kontrollen med dessa.

Helsingfors den 20 december 1968
Finlands veterinär förbund 

Julius Holmberg
Ordförande

Finlands tandläkarförbund:

Finlands tand läkarfö rbund  finner det ändamålsenligt, alt intimaste m öj
liga samarbete beträffande läkemedel eftersträvas mellan de olika nordiska 
länderna. Det är härvid av vikt a tt få till stånd gem ensam m a stadganden om 
registrering och kontroll av läkemedel. Enligt vår uppfa ttn ing  är det m öj
ligt att på grundval av det i Nordiska läkem edelskom m itténs betänkande 
Nordisk sam arbejde om lægemidler, NU 1968: 7, fram ställda förslaget åstad 
kom m a samnordiska föreskrifter rörande registrering och kontroll av läke
medel, varvid överenskommelse borde ingås mellan de olika nordiska län 
derna.
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På basis av det ovan anförda understöder F inlands tand läkarfö rbund  le

dam öternas motion till den delen, a tt kom m itténs förslag snabbt borde för
verkligas. Däremot kan  vi ej fa tta  ställning till förslaget »att Nordiska r å 
det ville rekom m endera  regeringarna a tt  ingå en nordisk överenskommelse 
om gem ensam ma regler beträffande registrering av medicinska specialiteter 
och för kontrollen med dessa», emedan i ledam öternas motion ej anförts  
grunder, som skulle ge anledning att åsidosätta  de synpunkter  vilka Nor
diska läkemedelskommittén fram fört i sitt betänkande.

Helsingfors den 20 september 1968
Finlands tand läkarfö rbund  r.f.

Olavi Hcikinheimo
Ordförande

E rk k i  Leino
Lagfaren om budsman

Finlands apotekareförening1:

Föru tsä ttn ingen  för enhetliga nordiska bestämmelser om registreringen 
av farm aceutiska specialiteter och för en gemensam kontrollverksam het är 
en enhetlig lagstiftning för medicinalvården. Lagstiftningen i de olika n or
diska länderna  varierar dock väsentligt; definitionen av läkemedel och re- 
gistreringsbestämmelser avviker f rån  varandra, likaså organisationen inom 
medicinalvården, frågor angående läkemedel och näringsprepara t som kan 
bli föremål för tolkning och inställning till homeopati. En omedelbar över
gång till enhetliga registreringsbestämmelser och kontroll kunde förorsaka 
förvirring inom hela medicinalvården. På  grund av detta anser föreningen, 
a tt vi inte för tillfället har  möjligheter a tt övergå till det föreslagna enhetliga 
registreringsförfarandet och kontrollverksamheten.

F inlands apotekareförening förenar sig med förslaget om inrä ttande av en 
nordisk läkem edelsnäm nd och anhåller härm ed högaktningsfullt om, att 
föreningen skulle beviljas möjlighet a tt  bli representerad  i näm nden, emedan 
de frågor denna kom m er att behandla i högsta grad berör apoteksväsendet.

Helsingfors, den 19 september 1968
För F inlands apotekareförening 

P. ./. Porthan
Leena Mantcre

1 Yttrandet översatt från finska.
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Läkemedelsindustriföreningen r.f.1:

1167

Upphovsmännen till medlemsförslaget avser enligt den fram förda moti
veringen att gå längre än kom m ittén, då de vill ifrågasätta  huruvida man 
inte från  början  borde genomföra en gemensam nordisk registrering av far- 
m aceutiska specialiteter, vilket kom m ittén  åtm instone ännu  icke anser vara 
möjligt. Å andra  sidan hemställer de dock i slu tk läm m en endast att rådet 
ville rekom m endera regeringarna att ingå en nordisk överenskommelse om 
gemensamma regler beträffande registrering av medicinska specialiteter och 
för kontrollen med dessa, vilket även kom m ittén  med sitt konventionsför- 
slag åsyftar.

Med beaktande av a tt  Läkemedelsindustriföreningen inte tills vidare varit 
i tillfälle att u ttala sig ens om förslagen i näm nda  kom m ittébetänkande, an
ser föreningen det för tidigt att taga ställning till det ifrågavarande tilläggs
förslaget. Dessutom behandlas hela läkemedelsbranschen hos oss för n ä r 
varande av den s. k. Merimaa-kominittén, vars händer i förväg ej borde bin
das med alltför långtgående internationella förpliktelser.

Helsingfors den 20 september 1968
Läkem edelsindustriföreningen r.f.

J. V. Saraste
Olli J. Vallila

N o r g e
Sosialdepartementet:

Bakgrunnen for dette tilleggsforslag til innstillingen fra  Nordisk lege- 
middeikomité var at det, etter disse representan ters mening, syntes mulig 
å gå et steg videre, slik at m an allerede fra  begynnelsen av burde søke 
gjennom ført en felles registrering av farm asøytiske spesialiteter. De var 
av den oppfatning at en elappevis oppdeling av dette samarbeidet, slik 
som Nordisk legemiddelkomité har  foreslått, ikke skulle være nødvendig.

Tilleggsforslaget har  vært forelagt for en rekke institusjoner og orga
nisasjoner med videre, og g jenpart av de hittil innkom ne uttalelser ved
legges (se nedan).

Selv om mange stiller seg positivt til forslaget om en etablering av 
felles registrering av farmasøytiske spesialpreparater allerede fra  begyn
nelsen av, er hovedparten tydelig av den oppfatning at det på det nå 

1 Yttrandet översatt från finska.
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værende lidspunkt ikke vil kunne la seg gjennomføre, og frem holder at 
Nordisk legemiddelkomités innstilling bør følges.

Man skal i det etterfølgende gi en del u tdrag  av det foreliggende m a 
teriale.

Den faste farm akopékom m is  jon  er for så vidt enig i legemiddelkomi- 
léens synspunkter med hensyn lil mulighetene for en øyeblikkelig over
gang til felles nordisk registrering av farmasøytiske spesialiteter. Da delle 
vil være det naturlige mål for utviklingen, f inner kom m isjonen det r im e
lig at selve målet blir programfestet i den forpliktende konvensjon.

Den norske lægeforening  anfører at selv om det kan  synes fristende 
straks å inngå en overenskomst om felles regler vedrørende registrering 
av medisinske spesialpreparater og konlroll med disse, er det god grunn  
til at Nordisk legemiddelkomité har  vært betenkt n å r  del gjelder dette 
spørsmål. Del er sannsynlig al m an vil kom m e lit for en rekke store 
vanskeligheler hvis en slik ordning gjennomføres ulen at det på forhånd  
har  foregått en harmonisering. Foreningen peker på at bare ca. 12 p ro 
sent av samtlige spesialiteter er felles for alle de nordiske land. Den er 
i tvil om forslagsstillerne har  vært hell klar over de tekniske vansker som 
vil oppstå ved at en slik overenskomst iverksettes uten en forutgående 
periode hvor bestemmelsene harmoniseres, og problemene i forbindelse 
med detle ulredes og vurderes grundig.

N orsk medisinaldepots styre  ta r  silt u tgangspunkt i laboratorieforstander 
B uurs undersøkelser over de nordiske lands utvalg av legemidler, og 
understreker det forhold at m an i Norge ved årsskifte t 1963/64, ved en 
felles dansk, norsk, svensk registrering, ville ha lt  ca. 3 300 spesialiteter 
med ca. 5 000 dispenseringsformer, og et antall pakninger på ca. 10 000, pluss 
et ikke k jent antall finske spesialpreparater. På det samme t idspunkt var 
det her  i landet registrert 1 087 spesialiteter, fordelt på vel 4 000 pakninger. 
Norsk medisinaldepot er enig med Nordisk legemiddelkomité i at det vil 
være naturlig  å tilstrebe en felles registrering, men at dette m å komme på 
et senere tidspunkt når saken er forberedt gjennom en ytterligere harm on i
sering av de nordiske lands lovgivning og praksis i spørsmål om spesiali- 
tetsregistrering. Norsk medisinaldepots styre finner derfor at m an  på det 
nåværende t idspunkt ikke bør innføre felles nordisk registrering.

Spesialitetskontrollen  fremholder at Nordisk legemiddelkomités kon 
klusjon med hensyn til innføringen av felles nordisk registrering synes 
realistisk og vel fundert. Tiden er imidlertid, etter Spesialitetskontrollens 
mening, ennå ikke moden for å gå til dette skritt.

Norges apotekerforening  synes å være av samme oppfatning. Den t re k 
ker frem hva forslagsstillerne selv anfører om »det långvariga nordiska 
farmakopésamarbetet»  som førte til en felles nordisk  farmakopé. Dette 
arbeid, hevder foreningen, var langvarig nettopp fordi de første å r  m åtte  
brukes lil å skape del felles grunnlag  som den nordiske farm akopé måtte
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lia som basis. På analog m åle m å del skapes el felles grunnlag for en 
nordisk registrering, mener Apotekerforeningen.

NO-RE-FARM, Foreningen for norske representanter for utenlandske  
farmasøytiske fabrikker , u tta ler at den med giede har notert den positive 
innstilling som er frem kom m et ved tilleggsforslaget fra  Nordisk Råd, og 
fortsetter:

Selv om vi i vår uttalelse heller til den oppfatning at harm oniseringen 
bør foregå trinnvis, ut fra  almene og prak tiske  hensyn, liar vi ingen 
prinsipiell innvending mot at fellesnordisk registrering av medisinske 
spesialiteter gjennomføres omgående. Under enhver omstendighet under
streker Nordisk Råds tilleggsforslag at hannoniseringsprosessen  ikke unødig 
m å forsinkes.

NOMI, Norges medisinalindustris felleskontor, derimot vil bestem t fra rå  
at m an på dette p unk t fraviker den fremgangsmåte som er foreslått av 
Nordisk legemiddelkomité i dens innstilling. Foreningen understreker at 
legemiddelkomitéen er et utvalg av eksperter som h a r  arbeidet med disse 
spørsmål i en årrekke, og at deres oppfatning m å tillegges vesentlig vekt. 
Vi kan helt slutte oss til Nordisk legemiddelkomités a rgum entasjon  og 
konklusjon i denne sak, uttaler foreningen, og vil t ilrå at m an ikke følger 
tilleggsforslaget, men går inn for en harm onisering  av de gjeldende lov
regler, og således en etappevis gjennomføring av nord isk  registrering 
etter retningslin jer som m an etterhvert k an  arbeide seg frem til.

F ra  universitetshold  har  det vært få eller ingen bem erkninger til tilleggs
forslaget .

Med henvisning til de innkom ne uttalelser f inner Sosialdepartementet  for 
sitt vedkommende på det nåværende t idspunkt ikke å kunne  tilrå at 
tilleggsforslaget blir gjennomført.

Oslo i ja n u a r  1969
Etter fullm akt 
,/. Bjørnsson

B. Jøldal

Den faste farmakopékommisjon:

Innledningsvis konstaterer kom m isjonen at utviklingen på legemiddel
området gjør økte innsatser i forskning og utvikling, standardisering  og 
kontroll nødvendige. Mange oppgaver er her av et slikt omfang eller 
av en slik a r t  at de til sin løsning krever større ressurser  og/eller 
ekspertise enn hva som er tilgjengelig innen hvert enkelt av de nordiske 
land. Kvalitetsnormering av legemidler er et eksempel, b ivirkningsrappor-
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tering og -informasjon el annet eksempel på slike oppgaver. Rasjonelle 
g runner  tilsier derfor en videre utbygning av det allerede eksisterende 
samarbeid på legemiddelområdet innen Norden.

Kommisjonen anser den foreliggende innstilling fra  Nordisk legemiddel
komité som et meget betydningsfullt skritt  i ønsket retning. Kommisjonen 
kan  tiltre legemiddelkomitéens konkrete forslag lil utvidelse av det eksiste
rende samarbeid ved a. at de nordiske land inngår en konvensjon om 
retningslin jer for harm onisering  av de nordiske lands regler vedrørende 
farmasøytiske spesialpreparater, videre b. at Den nordiske farmakopé- 
nem nd omdannes til Nordisk legemiddelnemnd med utvidede oppgaver på 
legemiddelområdet, og endelig c. ved at det innsliftes et nordisk  lege- 
middelfond for slølle av klinisk-farmakologisk forskning.

I det følgende skal kom m isjonen fremsette enkelte bemerkninger, med 
særlig henblikk på norske utgangsposisjoner for et utvidet nord isk  sam 
arbeid. Kommisjonen h a r  imidlertid ikke sett det som sin oppgave å gå 
inn på ju rid iske  aspekter ved forslagene i relasjon til gjeldende norsk 
lovgivning.

Kommisjonen er for så vidt enig i legemiddelkomitéens synspunkter  
med hensyn lil mulighetene for en øyeblikkelig overgang til fellesnordisk 
registrering av farmasøytiske spesialpreparater. Men da dette vil være del 
naturlige mål for utviklingen, vil kommisjonen finne det rimelig at selve 
målet blir programfestet i den forpliktende konvensjon.

Kommisjonen anser seg med delle å ha ta tt stilling til det forelagte 
tilleggsforslag om nordisk  legemiddelsamarbeid.

Forslaget om omdannelse av Nordisk farm akopénem nd til Nordisk le
gemiddelnemnd er i realiteten et rammeforslag, da komitéen ikke h a r  
ønsket å foreta noen dyptgående undersøkelse av organisatoriske, øko
nomiske og andre spørsmål som vil reise seg i forbindelse med g jennom 
føringen av dette. Kommisjonen an ta r  også at det vil være mest h en 
siktsmessig at det nye organ ta r  disse spørsmål opp med sikte på å 
finne frem til den mest prak tiske  arbeidsform. Kommisjonen finner imidler
tid grunn til å understreke  at det nye samarbeidsorgan vil kreve økte 
investeringer fra  alle de nordiske lands side til løsning av de økle ad
ministrative og prak tiske  oppgaver.

Kommisjonen vil likeledes finne det nærliggende at Nordisk legemiddel
nem nd seiv tar skritt  til en u tredning  av hvorledes de forskjellige lands 
nåværende lovgivning kan gjøres tjenlige for formålet.

Kommisjonen anser det derfor ønskelig at Nordisk legemiddelnemnd 
søkes etablert snarest mulig. Kommisjonen m å imidlertid igjen u nd er
streke at norsk  deltagelse i dette utvidede nordiske samarbeid bl. a. for
u tsetter a t mulighetene for norsk  utviklings- og standardiseringsarbeid 
bringes i bedre overensstemmelse med forholdene i våre naboland. Kom
m isjonen konstaterer at flytningen av Statens farm akopélaboratorium  til
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nye lokaler ved årsskifte t 1969/70 åpner m uligheten for en tilfredsstillende 
norsk  deltagelse på dette spesielle felt av samarbeidet, foru tsatt  at de 
nødvendige bevilgninger til u ts tyr  og personell vil kunne  påregnes.

Kommisjonen vil ti lslyrke forslaget om opprettelse av et nordisk lege- 
middelfond. Etter kom m isjonens mening bør imidlertid fondets midler 
kunne brukes til støtte av enhver forskningsoppgave med relasjon til lege
midlers sikkerhet og anvendelighet.

Legemiddelkomitéen har  ikke funnet å kunne  fremsette noe konkret 
forslag til bedring av in form asjonsnivået på legemiddelområdet. Kom
misjonen vil for sin del understreke  betydningen av at det på nasjonal 
basis finnes frem til mer rasjonelle former for legemiddelinformasjon.

Kommisjonen ønsker til slutt å peke på at bestemmelsen i den norske 
Lov om legemidler og gifter (§ 14) om begrensning av antallet fa rm a
søytiske spesialpreparater i henhold til en behovsprøvning, anses som en 
hensiktsmessig bestemmelse. Kommisjonen er dog klar over a t en reali
sering av Nordisk legemiddelkomités forslag i full u ts trekning  vil fo ru t
sette nordisk  enighet, respektive at det enkelte land vil m åtte  avfinne seg 
med at ikke alle nasjonale trad isjoner kan innpasses i det nye mønster.

Oslo, 3. desember 1968
L. Schm idt

Kj. Backe-Hansen

Spesialit etskontr ollen:

Felles nordisk registrering
Komitéens konklusjon med hensyn til innføring av felles nordisk  regi

strering synes realistisk og vel fundert. Tiden er etler Spesialitetskontrollens 
mening ikke moden for å gå til dette skritt, som naturlig  nok vil ha  store 
konsekvenser for de relativt små legemiddelfabrikker i Norge. En fellesnor
disk registrering vil betinge endring i norske lover og forskrifter.

Spørsmålet blir da om Norge skal slutte seg til den foreslåtte konvensjon. 
En er enig i forsøk på en harm onisering  av de nordiske lands regler om 

farmasøytiske spesialpreparater. Konsekvensene m å imidlertid nøye v ur
deres.

Med hensyn til den foreslåtte konvensjon vi! en anføre følgende:
A rt ikke l  1. Det er i dag registrert en del spesialpreparater som iklce leve

res bruksferdige fra  fabrikantene. Grunnen er problemer med holdbarhet 
av ferdige oppløsninger. Det bør fremgå av definisjonen at slike preparater  
er medisinske spesialiteter.
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Ifølge definisjonen på medisinsk spesialitet vil legemidler frem stilt i apo

tek  (NAF-preparater)  også komme inn under registreringsplikten.
A rtikke l  2 gir imidlertid adgang lil å u nn ta  bestemte p repara te r  fra  regi

streringsplikten. Spesialitetskontrollen m ener at det ville være naturlig  at 
det også for denne type p repara te r  blir krevet registreringsplikt, og at de 
underkastes de samme krav til dokum entasjon  av sin berettigelse.

A rt ikke l  3 om handler vilkårene for registrering. Det heter »at en medi
cinsk specialitet m å ikke registreres m edm indre den er form ålstjenlig  og 
iøvrigt af fulgod beskaffenhed. Den m å ikke ved norm al anvendelse m ed
føre skadevirkninger, som står i misforhold til den tilsigtede effekt».

Kravet for godkjennelse av farm asøytisk  spesialpreparat i den någjelden
de norske lov og som det antas å være behov for, vil etter konvensjonen 
ikke lenger komme til anvendelse ved vurdering av registreringssøknader. 
Denne behovsparagraf brukes idag både når  det gjelder synonym prepara- 
ter, nye doseringsformer, og ulike prepara te r  med samme indikasjonsom - 
råde. Sistnevnte kan nektes med begrunnelsen: ikke behov, hvis det ikke er 
dokum entert at de hyr på sikre fordeler frem for allerede registrerte p repa
rater.

Hva behovsparagrafen h a r  betydd for begrensningen av antall p repara te r  
på det norske m arked  viser følgende oppstilling for de siste 5 år:

År Registrert: Xektet: N ektet: ikke Nektet: kan
manglende behov: m ed. berettiget: framstilles

i a p o t e k

I og med at Norge h a r  behovsparagrafen, avholder mange seg fra  å an 
melde prepara te r  som er medisinsk berettiget, men som ikke vil bli god
k jen t på grunn av at det er et tilstrekkelig antall på m arkedet fra  før.

Det er derfor naturlig  å vente at Norge vil få en rekke anmeldelser av 
denne kategori preparater. Dette vil føre lil et betydelig merarbeid for Spe- 
sialitetskontrollens alle avdelinger.

Spesialitetskontrollen h a r  allerede i dag en meget stor arbeidsbyrde, og 
m ak ter  følgelig ikke å løse sine mange oppgaver på en fullt ut tilfredsstillen
de måte. Dette gjelder spesielt den farm asøytisk-kjem iske vurdering  av regi
streringssøknader og etterkontroll av de registrerte preparater.

Når det gjelder kontroll av reklame, vil en nevne at arbeidet med dette 
i dag beskjeftiger en farm asøyt i helstilling, foruten at en rekke reklaine- 
u tkast blir sendt spesialister på de forskjellige om råder til vurdering. Med
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flere p repara ter  på m arkedet m å en anta  at flommen av reklame vil øke be
traktelig, både relativt og absolutt.

Spesialitetskontrollens konklusjon  m å bli at dersom Norge skal gå inn 
for å sløyfe behovsparagrafen, m å institusjonen  styrkes på alle områder for 
å kunne utføre arbeidet på en forsvarlig måte. Dette m å helsemyndighetene 
ta  med i sin vurdering.

I den någjeldende norske lov finnes bestemmelsen Godkjenning av fa rm a
søytisk spesialpreparat skal ikke gis for enkle tilberedninger som uten van
skelighet kan  fremstilles i apotek. Noe tilsvarende finnes ikke i forslag til 
konvensjon. Som nevnt ovenfor m ener Spesialitetskontrollen at også apo- 
tekframstilte  p repara te r  (NAF-preparater) bør være underkaste t  registre
ringsplikt.

Det kreves i artikkel 3 »at de medicinske specialiteter er fremstillet i en 
virksomhed, der råder over fornøden faglig sagkundskab, og hvis indretn ing 
og drift skønnes at sikre en betryggende fremstilling af den pågældende spe
cialitet».

I komitéens kom m entar  på dette pun k t heter det at det ikke er mulig å 
oppstille spesielle norm er for hvordan en m edsinproduserende bedrift skal 
være utstyrt. Det en derfor spesielt bør legge vekt på, er de kravene bedrif
tene selv stiller til kontroll av prepara te r  og råvarer. Bare under foru tse t
ning av en tilfredsstillende egenkontroll fra  fabrikantenes side, vil de kon
trollerende m yndigheter kunne  innskrenke seg til å foreta en stikkprøve
kontroll.

Spesialitetskontrollen vil s terkt understreke  det som her er sagt. En aktiv 
kontroll av bedriftene hvor det er mulig, er ønskelig, og denne kontroll b u r 
de naturlig  høre inn under Spesialitetskontrollen, eller foretas i in tim t sam 
arbeid med denne.

A rtikke l  4. Her anføres bl. a. at registrering norm alt bør skje uten tidsbe
grensning.

Spesialitetskontrollen anser den någjeldende bestemmelse om en begren
set registreringsperiode for god. P reparatene blir etter 5 år vurdert  på nytt, 
og det er en fordel å ha denne revurdering  tidsbestemt i loven.

A rt ikke l  7. Som eneste land i Norden h a r  Norge krav om at all reklame 
skal forhåndsgodkjennes. For ikke lenge siden tok Spesialitetskontrollen 
opp spørsmålet om å sløyfe forhåndsgodkjennelsen og innføre en etterkon
troll. Helsedirektøren og Spesialitetsnemnda mente at forhåndsgodkjennel
sen burde opprettholdes. Spesialitetskontrollen er enig i dette, men vil u n 
derstreke merarbeidet ved en eventuell sløyfing av behovsparagrafen.

A rtikke l  8. Den priskontro ll Spesialitetskontrollen utøver i dag, h a r  liten 
eller ingen betydning ved registrering av nye p reparater.  1 løpet av 5-årspe- 
rioden 1963— 1967 er 2 —  to —  prepara te r  nektet registrering på grunn  av 
at henstilling om prisreduksjon  ikke er etterkommet. I 39 tilfelle er prisre
duksjon satt som vilkår for registrering. (Dette gjelder synonympreparat er.)
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En finner ordlyden prisen på medisinske spesialiteter bør være rimelig 

meget vag.
Spesialitetskontrollen m ener at det bør kunne kreves at prisene for syno- 

nym prepara ter  vanligvis bør ligge på om trent samme nivå.
Artilckel 9. Spørsmålet om anmeldelse av klinisk utprøvning av ikke re 

gistrerte farm asøytiske spesialpreparater i Norge h a r  nylig vært behandlet 
av Spesialitetsnemnda. En slik anmeldelse —  og vurdering  —■ anses nyttig, 
men en m ener at den for tiden ikke vil kunne  gjennomføres i Norge.

Spesialitetskontrollen m ener imidlertid at en plikt til å anmelde alle k li
niske idprøvninger og til å melde fra når  et forsøk er avsluttet, ville ha  en 
viss verdi, selv om en for tiden ikke h a r  muligheter for å foreta en vurde
ring av prøveoppleggene.

A rtikke l  11. Det drives i dag —  etler Spesialitelskontrollens mening — 
et nyttig  nordisk samarbeid. A styrke dette er selvsagt ønskelig (se nord isk  
legemiddelnemnd).
Nordisk legemiddelnemnd

Komitéen foreslår opprettelse av en nordisk  legemiddelnemnd, der den 
nordiske farm akopénem nd skal inngå.

Det er uten tvil en rik tig  tanke å integrere farm akopéarbeidet i den øvrige 
kontrollvirksomhet. Den nordiske farm akopé spiller en sentral rolle i kon 
trollarbeidet, og med den utvikling som nå foregår på det farm asøytiske om 
råde, vil et nærm ere  samarbeid mellom de normgivende og kontrollerende 
organer være ønskelig.

Hvordan nem nden skal fungere i praksis, er imidlertid noe uklart.  Som et 
kontak torgan  mellom spesialitetskontrollene i de nordiske land ville den 
være av stor betydning.

Det synes også rimelig at den nordiske legemiddelnemnd ville kunne  være 
et nyttig organ i opplysningsvirksomheten om legemidler.
Nordisk legemiddelfond

Selv om komitéens synspunkter  angående betydningen av og behovet for 
klinisk legemiddelforskning bare kan understrekes, ville det være ønskelig 
at nordisk legemiddelfond også äpnct adgang til forskning på andre om rå
der. En tenker her spesielt på de biofarmasøytiske problemer som en mer 
og m er er bli tt oppmerksom på i den senere tid. Mer forskning på dette om
rådet er nødvendig, og det er en naturlig  oppgave for et fond av denne art 
å stille midler til disposisjon til detle.

En håper at den grundige og fyldige innstilling vil føre til et godt nordisk  
samarbeid om legemidler.

Blindern, 3. jan u a r  1969
Karin Wold
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I lang tid h a r  det på legemiddelområdet funnet sted et samarbeid i Norden. 
Dette h a r  bl. a. resu ltert  i den felles nordiske farmakopé. En ytterligere u t
videlse av samarbeidet er ønskelig, ikke m inst fordi utviklingen på legemid
delområdet går så rask t  at kontroll og inform asjon  vedrørende legemidler 
krever en innsats som vanskelig kan  m aktes u ten gjennom samarbeid m e l
lom de nordiske land.

Nordisk legemiddelkomité ble oppnevnt av regjeringene i de nordiske land 
etter anmodning fra  Nordisk Råd for å lede spørsmålet om etablering av 
et nordisk samarbeid vedrørende forskning og opplysning på legemiddel
området, samt om viderutvikling av samarbeidet vedrørende kontrollen med 
medisinske spesialiteter underkaste  en nærm ere undersøkelse.

Legemiddelkomitéen h a r  gitt en omfattende utredning av en rekke for
hold vedrørende fremstilling, forhandling og forbruk  av legemidler, an 
gående lovgivning på legemiddelområdet i de nordiske land, om lege
middelkontrollens organisasjon og om tidligere og nåværende samarbeid 
på legemiddelområdet.

De viktigste forslag legemiddelkomitéen fremsetter på grunnlag  av sine 
overveielser er følgende:

1. Et forslag til en konvensjon mellom de nordiske land om retn ingslin jer 
for harm onisering av de nordiske lands regler vedrørende medisinske spe
sialiteter, samt for samarbeid vedrørende kontrollen med disse.

2. E t forslag om opprettelse av en nordisk  legemiddelnemnd.
3. Et forslag om opprettelse av el nordisk legcmiddelfond til frem m e av 

klinisk farmakologi.
Til disse forslag skal bemerkes:

Ad 1. Forslag om en nordisk  konvensjon
Denne konvensjon h a r  12 artik ler og trekker opp retningslin jer lor h a r 

monisering av de nordiske lands regler om medisinske spesialiteter. Kon
vensjonen har  som b akgrunn  at Legemiddelkomitéen ikke har  funnet del 
mulig s traks å få gjennom ført en felles nordisk registrering av medisinske 
spesialiteter, idet det er forskjeller i de nordiske lands lovbestemmelser på 
området. Legemiddelkomitéen mener at m an  gjennom den foreslåtte kon 
vensjon vil kunne  nå frem lil ensartede lovbestemmelser og dermed vil det 
være midig å gjennomføre felles nordisk registrering for medisinske spesia
liteter»

Faku lte te t  slutter seg til komitéens syn, m en vil understreke ønskeligheten 
av at m an snarest m å få laet forholdene til rette  for en felles nord isk  registre-O
ring av medisinske spesialiteter.
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Ad 2. Forslag om opprettelse av en Nordisk legemiddelnemnd
En slik legemiddelnemnd som forutseltes å ha  fast sekre taria t og arbeid

ende ekspertgrupper, vil få til oppgave å samordne arbeidet med alle p ro 
blemer vedrørende legemidler. Legemiddelkomitéen foreslår at det treffes 
de nødvendige foranstaltn inger slik a t den Nordiske farm akopénem nd kan  
omdannes lil en Nordisk legemiddelnemnd. Faku lte te t  erklærer seg enig i 
dette forslag. Man vil derved kunne  nå frem til felles nordiske bestemmelser 
ikke bare som nå når  det gjelder apotekfremstilte  legemidler, m en også for 
medisinske spesialiteter. Det vil bli denne Nordiske legemiddelnemnd som 
vil kunne legge forholdene lil rette for en felles nordisk  registrering av me
disinske spesialiteter.
Ad 3. Opprettelse av et nordisk legemiddelfond

Legemiddelkomitéen finner at den enorme utvikling på legemiddelområdet 
giør det nødvendig å styrke forskning og undervisning spesielt av klinisk 
farmakologi. Det foreslås derfor at det hvert år  stilles til rådighet 1 mill. 
svenske kroner, og at fondets midler anvendes til følgende formål:

a. Til dekning av utgiftene til farmakologiske undersøkelser, fortrinnsvis 
klinisk-farmakologiske undersøkelser på nordisk basis over legemidlers sik
kerhet og effektivitet.

b. Til utdeling av stipendier til utdannelse av nordiske forskere, som er 
egnede til å uIføre sådanne undersøkelser.

c. Til oppgaver i øvrig, som er egnede til å fremme fondeis formål.
I denne forbindelse skal det nevnes at legekomitéen i et kapittel vedrø

rende klinisk prøvning av nye legemidler fremholder som sin oppfatning at 
alle kliniske undersøkelser av ikke-registrerte spesialiteter bør anmeldes lil 
det pågjeldende lands medisinalmyndigheter, men at disse k un  bør skride 
inn  overfor undersøkelsene hvis det er åpenbar tvil om forsøkenes hensik ts
messighet.

Faku lte te t  vil meget sterkt understreke behovet for øket forskning og u t 
dannelse innen klinisk formakologi, og dette gjelder i høy grad i vårt land 
som på dette p rak tisk  særdeles viktige område innen medisinen fremdeles er 
svalct stillet. Faku lte te t  slutter seg derfor til Legemiddelkomitéens forslag 
om opprettelse av et nordisk legemiddelfond.

Faku lte te t  kan også slutte seg til komitéens syn om at kliniske u nder
søkelser av ikke-registrerte spesialiteter bør anmeldes til landets medisinal- 
myndighet.

Fakulte te t  har  også i skriv av 21. august 1968 fra  Sosialdepartementet 
m otta tt  et tilleggsforslag om nordisk legemiddelsamarbeid. Dette forslag er 
f rem satt av Kaj Bundvad, Kaarlo af Heurlin og Lars Korvald. Forslaget 
konkluderer  med en henstilling om »att Nordiska råde t ville rekom m endera 
regeringarna att ingå en nordisk överenskommelse om gemensamma regler
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beträffande registrering av m edicinska specialiteter ocb för kontrollen med 
dessa».

Faku lte te t  er enig i at felles nord isk  registrering av medisinske spesiali
teter bør gjennomføres snarest. Som anført av Legemiddelkomitéen foru t
setter dette imidlertid bl. a. lovendringer. Gjennom opprettelse av en Nordisk 
legemiddelnemnd og vedtagelse av den tidligere omtalte konvensjon vil m an 
imidlertid, slik legemiddelkomitéen foreslår, bane veien for felles nordisk 
registrering. Fakulte te t  er av den oppfatning at m an bør følge Legemiddel- 
komitéens forslag.

Oslo, 13. november 1968
Etter fullm akt 

H a r a l d  E.  S æ t h e r
F a k u l t e t s s e k r e t æ r

Universitetet i Oslo, Farmasöytisk institutt h a r  i s k r i v e l s e  d en  30 a u g u s t i
1968 m e d d e l a t ,  a t t  i n s t i t u t e t  in t e  k o m m e r  a t t  av ge  n å g o t  u t t a l a n d e  i a n l e d 
n i n g  av  t i l l ä ggs fö r s l age t .

Universitetet i Bergen, Det medisinske fakultet h a r  i s k r i v e l s e  d e n  14 s e p 
t e m b e r  1968 f ö r k l a r a t  s ig  in t e  ha  n å g o t  a t t  a n f ö ra  i a n l e d n i n g  a v  t i l l ä gg s 
för s lage t .

Universitetet i Bergen, De odontologiske institutter h a r  i s k r i v e l s e  d e n  16  
s e p t e m b e r  1968 f ö r k l a r a t  s ig  in t e  ha  n å g o t  a t t  a n fö ra  i a n l e d n i n g  a v  t i l l ä ggs 
för s lage t .

Norges veterinærhøgskole:

Det synes ikke å være noe i de foreliggende forslag (legemiddelkomitéens 
innstilling av september 1967 og tilleggsforslag av mai 1968) som foranledi
ger bem erkninger fra  veterinærmedisinsk side. E n  vil imidlertid få under-0  o
streke at også veterinærmedisinen har  store interesser på disse områder, 
hvorfor en forutsetter at veterinærm edisinsk sakkyndige får høve til å delta
1 arbeidet innenfor en nordisk legemiddelnemnd på liknende m åte  som de 
nå deltar i nasjonale farmakopékom m isjoner, Nordisk farm akopénem nd og 
Spesialitetskontrollen. Endelig vil en peke på at det felles nordiske arbeids
marked for veterinærer nå er fer dig utredet, slik at det formentlig bare 
gjenstår et formelt vedtak i Nordisk Råd. Det antas derfor å burde nevnes
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på linje med det nordiske arbeidsm arked for leger og tannleger i sam band 
med grunnlaget for konvensjonsforslaget.

Oslo, 6. desember 1968
Odd Skjerven

Prorektor /*’. Thyness
Styret i norsk medisinaldepot:

Styret i Norsk medisinaldepot behandlet på møle 25 oktober 1968 adm. 
d irektørs uttalelse vedrørende Nordisk legemiddelkomités innstilling, jfr . 
Sosialdepartementets brev av 26. ju n i  1968 samt brev av 21. august 1968 med 
tilleggsforslag.

Adm. direktørs uttalelse følger vedlagt (se nedan).
Styret tok uttalelsen til underretning.
Et av styresmedlennnene erklærte seg uenig i adm. direktørs uttalelse v ed

rørende artikkel 2, jfr . p un k t  3.2 i adm. direktørs uttalelse, og ville henholde 
seg til hva som er u tta lt  av Nordisk legemiddelkomité under artikkel 2.

Oslo, 29. oktober 1968
For styret i norsk  medisinaldepot

Anton  Jervell
Formann

Norsk medisinaldepot:

1. Felles nordisk registrering.
Komiteen idtaler at det på lengre sikt vil foreligge gode forutsetninger for 

å  oppnå et ensartet utvalg av spesialiteter i Norden og mener det vil være 
naturlig  å strebe mot en felles registrering, men al dette m å komme på et se
nere tidspunkt når  saken er forberedt gjennom en ytterligere harm onisering 
av de nordiske lands lovgivning og praksis i spørsmål om spesialitetsregistre- 
ring.

I bilag 12 har  laboratorieforstander J. Buur, Danm ark, redegjort for en 
undersøkelse over de nordiske lands utvalg av legemidler.

Av de tall som her oppgis kan det trekkes den slutning al dersom en hadde 
h a tt  en felles dansk, norsk, svensk registrering ved årsskifte t 1963/64 ville 
antallet av spesialiteter være ca. 3 300 med ca. 5 000 dispenseringsformer. 
Antall pakninger ville bli ca. 10 000. I tillegg til dette kom m er et ikke k jen t  
antall finske spesialpreparater.

I Norge var på dette t id spunkt registrert 1 087 spesialiteter fordelt på vel 
4 000 pakninger. Det lave antall spesialiteter i Norge kom m er til dels av den 
behovsprøvning som her foretas. Så vidt vi vet er det ikke fra  medisinsk



1179A 205 T /s: Bilaga 1
hold uttalt al legemiddelutvalget i Norge er for lite. Vi er av den oppfatning 
at det er fordelaktig å begrense variantene, men at utvalget selvfølgelig må 
være slik at det dekker det medisinske behov. Et for stort utvalg skaper 
mindre oversikt og sikkerhet og er dyrere i alle omsetnings- og forbruker- 
ledd.

Vi er derfor enig i at en på nåværende tidspunkt ikke bør innføre felles 
nordisk registrering.

2. Harm onisering av regiene.
Ved å harm onisere reglene til medisinske spesialpreparater og å gjøre reg

iene for anmeldelse og bedømmelse like ville en muliggjøre markedsføring av 
ensartede p repara ter  i samtlige nordiske land, dvs. p repara te r  med samme 
innhold både med hensyn til v irksomt stoff og hjelpestoffer samt ens navn, 
deklarasjon, pakningsu ts tyr  m. v.

Dette ville for fabrikantene medføre forenkling i produksjon, større pro- 
duksjonscliarger, m indre lagerhold både av de ferdige p rodukt og av pak- 
ningsutstyr m. v. Resultatet ville k un n e  bli lavere produksjonskostnader.

De ens krav  og retningslin jer vil muliggjøre et enda bedre samarbeid 
mellom de forskjellige lands kontrollorganer og videre utbygging av arbeids
delingen mellom de forskjellige lands kontrollaboratorier. Etterkontrollen vi! 
også kunne  styrkes.

3. Forslaget til konvensjon.
3.1 Artikkel 1.
Ikke alle p reparater  er bruksferdige n å r  de kom m er fra  fabrikanten. Det 

burde her finnes et u t try kk  som er mer dekkende for de faktiske forhold.
Det vil også ha betydning hva en skal forstå med forbrukeren. Delte bør 

defineres nærm ere slik del er gjort i norsk lov om legemidler og gifter av 
20. ju n i  1964, § 13, Den enkelte forbruker (herunder lege, tannlege, veteri
nær eller sykehus).

3.2 Artikkel 2.
I artikkel 2 er det gitt adgang til å fri ta  p repara te r  fra  registreringsplikt. I 

Norge er apotekfremstilte  p repara ter  ikke registreringspliktige. Med den sta
dig økende sentralisering av p roduksjon  bør det overveies i hvilken u ts trek 
ning de skal fritas for registreringsplikt.

3.3 Artikkel 3.
En begrensning av preparatu tvalget byr på fordeler som letter oversikt for 

alle berørte parter, leger, sykepleierpersonalet og personalet i handelsled
dene.

Dette vil medføre større sikkerhet, m indre risiko for feilutskrivning og 
feilutleveringer til pasientene. En begrensning i preparatu tvalget vil også gi 
bedre m uligheter til kontroll med og u tprøvning av de p repara te r  som m ar
kedsføres. Det vil også medføre m uligheter til rasjonalisering i engroshande
len, i apotek og ikke m inst i sykehus.

Det er i u tredningen henvist til forholdene i Sverige hvor m an ikke be
grenser mulighetene til registrering av paralle llpreparater og det er angitt at 
antall p repara ter  ikke er foruroligende høyt selv om antallet er betydelig 
høyere enn i Norge. Men nettopp i Sverige har  m an  innsett betydningen av 
å foreta en begrensning i preparatutvalget. Legemiddelkomitéene ved større
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svenske sykehus h a r  foretatt utvalg som liar ført til en vesentlig reduksjon  
av antall p repara ter  som benyttes. Det er angitt eksempler på at p repara t-  
utvalget er redusert  med over 80 prosent. Det er hevdet at denne begrensning 
ikke bare er medisinsk fullt ut forsvarlig, men at den også har  ført til r ik 
tigere og bedre behandling av pasientene. Det er nå besluttet at det skal opp
rettes en senlral legemiddelkomité felles for svenske sykehus. Denne komité 
skal bl. a. gi rekom m andasjoner om hvilke prepara te r  som bør benyttes. I 
Sverige har  m an også innført stort selt kostnadsfrie  medisiner til pasienter 
utenom  sykehus. Det ligger nær å anta  at den sentrale legemiddelkomités 
anbefalinger vil få avgjørende betydning for forskrivninger av legemidler 
til denne gruppe pasienter. Dermed vil m an i Sverige få en langt sterkere 
preparatbegrensning enn m an noen sinne har  ha tt  i Norge. For produsentene 
vil det være forholdsvis likegyldig om m an får sine prepara ter  registrert, 
m an  vil likevel ikke oppnå noe salg av betydning uten anbefaling av den sen
trale legemiddelkomité.

Med denne bakgrunn  kan  vi ikke se at det foreligger noen virkelig grunn 
til å liberalisere regelen om behovprøvning. Skulle dette likevel gjøres av 
hensyn til del nordiske samarbeid bør vi så snart som mulig opprette lignen
de sentrale organer som i Sverige.

Selv om behovsprøvningene er vanskelig å forela, m ener vi al behovs
paragrafen bør beholdes.

3.4 Artikkel 4.
Registrering uten tidsbegrensing.
Registrering for en 5-års periode h a r  medført en systematisk revurdering 

av preparat hvert 5. år. E n  slik revurdering etter el visst tidsrom  er både 
ønskelig og nødvendig. Dette revurderingsprinsippet bør ikke forlates og det 
bør legges opp faste p laner for gjennomgang av legemiddel utvalget og pre
paratene. Dersom tidsbegrensingen oppheves m å der seltes opp term inlis
ter for k ritisk  gjennomgang av prepara tene i de forskjellige terapeutiske 
grupper.

3.5 Artikkel 5 og 6.
3.51 Navn.
Det bør overveies om det er nok å bestemme at navnet ikke skal være 

villedende. Navnet burde heller være veiledende, m en ikke suggererende.
Vi er tiltalt av de danske navneregler selv om disse oppgis å være vanske

lig å praktisere. I alle tilfelle burde det foreligge plikt til å anføre det gene
riske navn hvor dette kan  gjennomføres.

Komiteen angir på side 65 at det ikke kan  utelukkes at en friere kon
kurranse  kan  ha  en gavnlig innflytelse på legemidlenes pris. Det er bl. a. 
på denne bakgrunn  at komiteen mener at flere identiske p repara ter  bør 
kunne registreres under særnavn. E lter vår oppfatning vil en registrering 
under generisk navn med tilføyelse av fabrikknavn i en høyere grad ha  en 
gagnlig innflytelse på prisene.

Vi er enige i at registrerte navn bør være det samme i alle de berørte land. 
Det bør ikke tillates ubetydelige endringer av en eller noen få bokstaver. 
(F. eks. Endoxan i Danmark, Sendoxan i Sverige og Norge. Dette v irker 
bare forvirrende og m an blir i tvil om det er samme prepara t) .

3.52. Deklarasjonen bør være fullstendig. Også hjelpestoffer bør være 
detalj deklarert slik som det nå praktiseres i Sverige.

Av hensyn til mulige allergiske reaksjoner bør det kreves fullstendig 
deklaras jon  av salvegrunnlaget.

3.53 Form åle t med artikkel 6 er entydig identifisering av medisinske 
spesialiteter gjennom etikettering. I mange tilfelle vil det også være nødven-
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dig å kunne  identifisere m edikam ent uten at pakning  foreligger. Dette vil 
først og fremst gjelde for tabletter. Bortsett fra  en setning i bilag 10 (side 
163) »for doserende lægemidlers vedkommende kan påbydes m ærkning af 
enkeltdoserne» kan vi ikke se at dette h a r  vært nærm ere drøftet. De enkelte 
fabrikker bør oppm untres til å forsøke å finne et kodemerkingsystem for 
sine preparater. Disse koder bør \æ re  lett tilgjengelig i vanlige håndbøker.

3.54 Ad side 165, pkt. 8.
P repara ter  med holdbarhetstid  på 5 år eller m indre bør forsynes med 

utløpsdato (ikke 3 år  som foreslått) .
4. Nordisk legemiddelnemnd.
I kapittel IV er det foreslått at der oppnevnes en nordisk legemiddelnemnd 

som skal fungere som et normgivende og rådgivende organ og som ved vur
dering av nye legemidler kan  ta  stilling til farinasøytisk-tekniske-, fa rm a
kologiske-, toksikologiske-, kliniske-, kjemiske- og andre problemer. Nemn
den skal videre fortløpende følge registreringsarbeidet og det øvrige arbeid 
med kontroll av legemidler som foregår i de enkelte nordiske land og der
med sikre at harmoniseringsprosessen fortløper så hurtig  som mulig med 
videre (jfr. side 51).

P å  side 52 er det pekt på de oppgaver som knytter  seg til opplysnings
virksomheten vedrørende legemidler og dette er nærm ere behandlet i ka
pittel VII.

En har  imidlertid veket tilbake for å foreslå en nordisk samm enslutning 
for legemiddelinformasjon.

Vi tror opplysningsvirksomheten er et meget viktig arbeid som burde tas 
opp snarest mulig og hvor det kunne  gjøres meget på felles nord isk  basis.

Vi vil for vår del peke på at en håndbok som kunne  u tkom m e årlig, u t
arbeidet etter de sam m e prinsipper som benyttet i Pharm aconom ia  Svecica 
ville være av stor verdi.

E tter  vår oppfatning bør det derfor organiseres et organ som tar seg av 
både de oppgaver som er nevnt i kapittel IV og i kapittel VII.

Komiteen bar  foreslått å om danne farm akopénem nden lil en nordisk 
legemiddelnemnd.

Med de s lore og de mange nye oppgaver som her foreligger bør denne 
nem nd organiseres og oppnevnes u t i fra  de formål som nem nden skal ha. 
Vi tro r  det også er nødvendig å skape en sterk og faglig høytstående adm i
nistrasjon som kan  arbeide perm anent med spørsmålene. Nemnden bør da 
fungere som et styre.

5. Nordisk legemiddelfond.
Det syntes umiddelbart innlysende at en koordinering av aktuelle forsk

ningsoppgaver vil kunne tjene felles nordiske interesser.
Når det gjelder utdeling fra  fondet (side 98) m ener vi at pkt. 2 k an  utgå. 

F o rtr innsre t t  fra en bestemt y rkesgruppe bør ikke deklareres. Fondets styre 
bør stå frilt til å utdele lil de mest formålstjenlige formål.

Det m å antas at de midler som står til rådighet er for små. Det kan 
nevnes at søkermassen til Norsk Medisinaldepots fond- lil fremme av forsk-
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ning og undervisning i k linisk farmakologi med videre i 1968 u tg jør  bort
imot 1,2 mill. norske kroner.

6. Generelt vil vi gjerne lil slutt få uttale al den nordiske legemiddel- 
komitéutredningen er en utførlig u tredning som gir et vell av opplysninger 
om forholdene i de nordiske land og at komiteen fortjener all honnør for 
sitt gode arbeid.

Oslo, 25. oktober 1968
for Norsk medisinaldepot 

Magne Moe
Norges medisinalindustris felleskontor, NOMI:

Man er fra  norsk m edisinalindustris  side enig i at en felles nordisk 
registrering av farmasøytiske spesialpreparater kan  være ønskelig på lengre 
sikt, m en m an mener at det er nødvendig med en forutgående harm onisering  
av de respektive lands lovgivning på dette område før m an kan  oppnå en 
slik felles registrering.

Tilleggsforslaget er såvidt uk lart  form ulert a t vi ikke er sikker på om 
forslagstillerne m ener at det skal opprettes et felles nordisk  registrerings- 
organ. Hvis dette er meningen, ville det etter vår oppfatning ikke være i 
tråd  med de retningslin jer som er trukket  opp av Nordisk legemiddelkomité 
i dens instilling, og det vil også harm onere  dårlig med den vei m an for tiden 
følger innen EEC, hvor m an nettopp er på vei bort fra  etableringen av et 
overnasjonalt organ, og søker å finne andre  m åter  å løse saken på.

Norsk m edisinalindustri vil bestemt fra rå  at m an  på dette pun k t fraviker 
den fremgangsmåte som er foreslått av Nordisk legemiddelkomité i dens 
innstilling. Nordisk legemiddelkomité er et utvalg av eksperter som har  
arbeidet med disse spørsmål i en årrekke, og deres oppfatning m å tillegges 
vesentlig vekt. Vi kan  helt slutte oss til Nordisk legemiddelkomités a rgum en
tasjon og konklusjon  i denne sak, og vil tilrå  a t m an ikke følger tilleggs
forslaget, men går inn  for en harm onisering av de gjeldende lovregler og 
således en etappevis gjennomføring av nordisk registrering etter re tn ings
linjer som m an etterhvert kan  arbeide seg frem til.

Når det gjelder vår uttalelse om Nordisk legemiddelkomités innstilling 
som helliet, vil vi gjerne komme tilbake til denne på et senere t id spunk tinnen  
den frist som er fastsatt  i det ærede departem ents brev av 26. jun i 1968.

Oslo, 20. september 1968
Norges m edisinalindustris felleskontor

T. Lister
S t y r e t s  f o r m a n n

Tancred Edwin
D i r e k t ø r
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Generelle synspunkte r
Innstillingen inneholder forslag og nltalelser om en rekke spørsmål, 

men dei gjennomgående tema er hovedsakelig kontrollen med farm a
søytiske spesialpreparater og det som henger sam m en med dette. Endel 
av Legemiddelkomitéens forslag er meget presiserte, mens andre er mer 
skissebetont, og atter andre fremsettes som fremtidsperspektiver på lengere 
sikt.

Selvfølgelig vil det medføre vanskeligheter å bedømme med sikkerhet 
den reelle effekt av gjennomføringen av de forslag hvis p rak tiske  utforming 
ikke er helt u t  presisert i innstillingen. NOMI vil derfor innledningsvis 
la den generelle reservasjon lil det som sies nedenfor at vi forutsetter at 
det under bearbeidelsen og gjennomføringen av innstillingens forslag til 
stadighet blir holdt en løpende kon tak t mellom m yndighetene og lege- 
m iddelinduslrien og dennes organisasjoner når  det gjelder endelig å u t
forme de lover, institusjoner og arbeidsordninger som m åtte  bli aktuelle 
ved gjennomføringen av Legemiddelkomitéens synspunkter.

NOMI vil gjøre oppmerksom på at vi er enige med komitéen i at et 
utvidet nordisk  samarbeid på det omhandlede område er verdifullt, fo ru t
satt at m an kan unngå skadelige virkninger, bl. a. i form  av tungrodd 
adm inistrativ t apparat,  som kan  betinge forsinkelse i behandlingen av 
viktige saker eller på annen m åte  virke dempende på effektivitet eller 
utvikling.

En harmonisering av legemiddellovgivningen innen de nordiske land 
er absolutt ønskelig. F ra  norsk  side m å vi imidlertid s terkt poengtere 
at en forutsetning for dette m å være at legemiddellovgivningen u te luk
kende skal være en sikkerhetslovgivning med sikte på å trygge konsu- 
mentenes berettigede interesser. Den m å således ikke inneholde nærings
politisk betingede direktiver, som har  til hensik t å hem m e noen spesiell 
næringsform  eller næringsgruppe.

Videre vil vi som grunnleggende synspunkt fremholde at en samordning 
innen Norden ikke m å ses som en isolert foreteelse som skal kunne 
gjennomføres på en slik m åte at den vanskeliggjør en tilslutning til lege
middellovgivningen innenfor de slørre handelssam m enslu tn inger, som 
OECD, EFTA, eller om det skulle bli aktuelt, EEC.

Det er med tilfredsstillelse at NOMI konstaterer a t Nordisk legemiddel
komités forslag, så vidt vi her kan  bedømme dette, skulle kunne  g jennom 
føres uten å kom m e i strid med disse grunnleggende synspunkter.

Nordisk legemiddelkomités innstilling inneholder således elter vår me
ning forslag til løsninger som under forutsetning av et næ rt samarbeid 
mellom de berørte parter  skulle la seg gjennomføre i praksis.
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Synsp un k te r  på de spesielle avsnitt
.4. Nordisk  gyldig spesialitetsregistrering
Et vesentlig spørsmål vil være i hvilken kronologisk rekkefølge m an 

skal søke å virkeliggjøre Nordisk legemiddelkomités intensjoner.
Ved drøftelsen av dette spørsmål vil g jennomføringen av en felles n or

disk gyldig spesialitetsregistrering kom m e i forgrunnen. Nordisk lege- 
middelkomité er kommet til den oppfatning at det er for tidlig nu  å 
foreslå bestemmelser i denne retning, og forutsetningen for a t en slik 
ordning overhodet skal kunne  fungere, er at m an først får g jennom ført 
en harm onisering av legemiddellovgivningen.

NOMI vil helt og full t erklære seg enig med Nordisk legemiddelkomité 
i dens oppfatning på delle punkt. Del finnes ingen som belst p rak tisk  
mulighet for å gjennomføre en nordisk gyldig registrering uten at m an 
først har  samordnet såvel legemiddellovgivningens almene bestemmelser 
som de spesielle bestemmelser, hvori m an fastsetter de krav  som skal 
stilles ved en søknad om registrering av et farm asøytisk  spesialpreparat. 
NOMI vil til og med gå enda et skritt  videre og påstå at det ikke er til
strekkelig med harm onisering bare av lovtekstene, m en at m an  dessuten 
elter denne harm oniserings gjennomførelse må få tilstrekkelig tid for 
å få en ensrettet lovanvendelse.

Lovanvendelsen og k jennskap  til denne er av overordentlig stor betyd
ning for legemiddeltilverkerne, og det er meget viktig at en harm onisert, 
entydig lovanvendelse kom m er i stand innen m an virkelig kan  begynne 
å d iskutere formene for en spesialitetsregistrering som er gyldig i samtlige 
nordiske land.

Vi finner det derfor hensiktsmessig nu å diskutere  næ rm ere  de ulike for
mer for en slik felles gyldig registrering som kunne  tenkes innført, men 
l i 11 at er oss innstendig å henstille at den norske m edisinalindustri biir tail 
med på overveielsene når  disse spørsmål skal diskuteres.

Vi vil g jerne peke på at de bestemmelser som komitéen betegner som 
nasjonale særregler m å fjernes fra  lovgivningen før m an i det hele tatt 
kan  kom m e nærm ere inn på spørsmålet om en felles nordisk  registrering. 
For såvidt gjelder delle både de norske og de danske særregler. Når 
det gjelder den norske særregel om behovsprøvning, viser vi til NOMI’s 
brev av 3. ju li 1967, hvor saken er drøftet fra vår side. Vi fastholder helt 
u t  vårt synspunkt i dette brev, og kan ikke se al Norges apotekerforenings 
uttalelse av 28. september 1967 om nevnte brev inneholder argum enter  
som svekker vårt syn i denne sak.

Da vi er k jen t  med al Nordisk legemiddelkomité var kommet til samme 
syn som oss, har  vi ikke ønsket å imøtegå Norges apotekerforenings 
ovennevnte brev på et tidligere tidspunkt, og har  foreløpig lagt saken
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ad acta inntil nærværende innstilling forelå med den konklusjon  om opp
hevelse av norske særregler som vi nu helt kan slutte oss til. (Jfr. bl. a. 
innstillingens side 47.)

B. Opprettelsen av en nordisk legemiddelnemnd
Nordisk legemiddelkomité foreslår at del skal opprettes en overnasjonal 

myndighet ved navn Nordisk legemiddelnemnd, med et fast sekretaria t 
* g arbeidende ekspertgrupper, som m an forutsetter skal være fast etablerte 
underorganer.

Konturene for nem ndens virksomhet er relativt ubestemte, men det er 
apcnbart at v irksom hetsom rådet skal bli meget stort.

I og for seg synes det å være hensiktsmessig når  lovgivningen er 
g jort ens i de nordiske land, at el bestemt organ får til oppgave å lette 
harm oniseringen av praksis, og å overvåke visse andre  sam ordningsspørs
mål. Det er imidlertid en viss fare for at behandlingen av visse vitale 
legemiddelspørsmål derved kan  byråkratiseres, og m an kan  på basis av 
de i innstillingen angitle knappe opplysninger ikke hell u te lukke risikoen 
for sentraldirigering i visse spørsmål, hvor dette absolutt ikke er ønskelig.

Det antydes også at nem nden skal behandle enkelte registreringsspørs- 
mal. Hvis delle skulle bli tilfelle, er norsk  m edisinalindustri av den opp
fatning at nem nden vil kom m e til å virke sinkende på registrerings- 
prosedyren.

Del er tlerfor nødvendig at m an på del tidspunkt hvor nem nden skal 
opprettes meget nøye drøfter nemndens og dens underavdelingers opp
gaver og m yndighetsom råde i sam råd med alle berørte parter. Norges 
medisinalindustri m å derfor be om å bli representert ved diskusjonene 
om hvorledes nemnden bør bygges opp og sammensettes.

Det fremgår intet av Nordisk legemiddelkomités innstilling om hvordan 
man har  tenkt seg nem nden sammensatt. Nordisk legemiddelkomité går 
ut fra at den nye nem nd skal dannes gjennom en utbygging av den n u 
værende Nordiske farm akopénem nd, og angir videre at nem nden bør bestå 
av to eller høyst tre representanter fra hvert land.

Det er for legemiddelindustrien helt k lart at industriell sakkunskap  må 
finnes i nordisk legemiddelnemnd eller i dennes underorganer. NOMI er 
kommet til at den mest hensiktsmessige oppbygging av nord isk  legemiddel
nem nd m å bli at denne beslår av et fåtall representan ter  fra  hvert land, 
ug at dei tit nem nden knyties ekspertutvalg i de respektive disipliner. 
Dette vil innebære al m an f.eks. vil få en ekspertgruppe i farmakopé- 
spørsmål, en ekspertgruppe i industrispørsm ål osv.

Etter vår mening m å det derfor være mest hensiktsmessig å bygge opp 
den nye nemnd som en helt fri ttstående institusjon, uavhengig av til
knytning til tidligere opprettede organer.

3 8 —680300. Nordiska rådet.
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Som del fremgår itv ovennevnte, forulsetter vi at industriens organisa

sjoner vil bli konsulterl ved den endelige utform ing av den nye institusjon.

C. Nordisk legemiddelfond
Nordisk legemiddelkomilé går ut fra at m ålforskningen som h a r  iil 

hensikt å skape nye legemidler, også i fremtiden på  en tilfredsstillende 
måle vil kunne ivaretas av industrien. Når det gjelder den del av fa rm a
kologien som behandler legemidlenes effektivitet og bivirkninger på m en
nesker, den såkalte kliniske farmakologi, u tta ler Nordisk legemiddelkomité 
at denne er viktig, såvel for industrien  som for de eksisterende offentlige 
institusjoner. Nordisk legemiddelkomité konsentrerer derfor sine planer 
om en samordning av nordisk forskningsinnsats til dette avsnilt.

NOMI konstaterer med tilfredsstillelse denne begrensning. En nordisk 
samordning av den forskning som finner sled innenfor medisinske in s t i tu 
sjoner og legemiddelprodusenter, separat eller i samarbeid, hadde vært 
hell urealistisk. Legemiddelindustriens forskning er av naturlige grunner 
i høy grad produktinnretle l.  På  delte område vil derfor et overstatlig 
forskningsfond neppe kunne  gi noen p rak tiske  resultater. Derimot kan 
m an gjennom det av Nordisk legemiddelkomité foreslåtte legemiddelfond 
få understøtte t metodeforskning, som kan  bli et supplement til industriens 
forskningsvirksomhet.

D. Reklame og informasjon
Nordisk legemiddelkomité har  redaksjonelt skilt mellom »reklame» og 

»informasjon», men opprettholder ikke strengt denne inndeling gjennom 
hele innstillingen. Man får således et bestemt in n tryk k  av at de res tr ik 
sjoner som i kapitel V. G. anbefales for reklam e i egentlig forsland, også 
innbefatter det som Nordisk legemiddelkomité i snevrere forstand be
legner informasjon. Denne alminnelige uklarhet utvides snarere enn inn
skrenkes ved fotnoten på side 68, hvori nevnes at ordet inform asjon her 
brukes som samlebetegnelse for reklame og opplysning i snever forstand.

Om m an trekker en almen slutning av kapitel V. G. og kapitel VII, 
kan denne neppe gå ut på noe annet en.i

at den nu eksisterende reklame og inform asjon i alt vesentlig er saklig 
og vederheftig,

at det dog foreligger visse i innstillingen ikke saklig underbyggede 
aversjoner mot visse media, som f.eks. film m.v.,

at Nordisk legemiddelkomités ønskemål om effektiviseringen av in 
formasjon konsentrerer seg om (side 85):

1. Håndbøker, som kan gi en sammenlignende objektiv vurdering  av 
de på m arkedet forekommende legemidler.

2. Oversiktsartikler, som gir en dyptgående redegjørelse for forholdene 
innen de enkelte legemiddelgrupper, og

3. en system atisk etterutdannelse av medisinalpersoner.
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-\ar del gjelder Nordisk legemiddelkomités første ønskemål, konstateres 

at m an ikke kan  kom m e frem til en felles håndbok.
Hva angår oversiktsartikler, synes det oss som om ønskemålet i praksis 

biir mer og mer tilgodesetl.
Når det gjelder ønskemålet om en øket etterutdannelse for medisinal- 

personer, konstateres det a t Nordisk legemiddelkomité anser detle å ligge 
utenfor sitt kompetanseområde, og at denne sak derfor m å bli gjenstand 
for en særskill utredning.

Dermed ser det for oss ut som om NOMI i grunnen i prinsippet ikke har 
gru nnlag for å ylre seg i denne sak.

Når det fra Nordisk legemiddelkomité tildels hevdes at apotekene skal 
kunne gi objektiv in form asjon  om de farmasøytiske spesialpreparater, så 
m å NOMI på det bestemteste tilbakevise at apotekenes inform asjon  vil 
kunne  bli objektiv, så lenge de selv produserer parallell-preparater til 
industriens preparater. Derimot er m an enig i at apolekene selvfølgelig kan 
bringe legemiddelprodusentens in form asjoner videre i den u ts treknng  dette 
anses hensiktsmessig.

For ordens skyld finner vi å ville påpeke at industrien  selvfølgelig intet 
har  imot å medvirke til at det blir u tgitt en publikasjon med sam m enlignen
de opplysninger om de i handelen værende legemidler, m en denne publika
sjon m å ikke bli tendensiøs, slik at m an påvirker legenes frie valg av 
legemidler, og m an m å under ingen omstendighet gå inn for statsdirigering 
på dette felt. Skulle derfor tanken  om en slik publikasjon komme opp, vil 
NOMI be om at m an på et meget tidlig t idspunkt får delta i behandlingen 
av disse spørsmål.

E. Kontroll  av fabrikker
Når det gjelder detle spørsmål, mener NOMI al m an  bør søke å få de 

respektive lands lovgivning u tform et slik a t den muliggjør en gjensidig 
godkjennelse av nasjonale inspeksjoner, og derved unngår de internasjonale  
inspeksjoner, som i en viss u tstrekning  i dag finner sted. Man er k jen t med 
at det arbeides med disse spørsmål innen EFTA, og finner derfor ikke å 
ville gå nærm ere inn på saken i denne sammenheng.

F. Forslaget til konvens jon
Konvensjonsforslaget kan  i store trekk  godtas fra  industriens synspunkt. 

Imidlertid vil vi dog gjøre følgende bemerkninger:
Art ikkel  1. Vi kan  slutte oss til den definisjon komitéen fasisetter for 

medisinske spesialiteter. Vi vil imidlertid peke på at denne definisjon eitei 
vår oppfatning også m å omfatte apotekfremstilte  preparater, levert fra  pro- 
duksjonsapotek. Vi mener derfor at også disse bør underkastes den samme 
regislreringsprosedyre som de industrifrem stilte  farmasøytiske spesial
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preparater.  Der foreligger etter vår mening ingen grnnn  lil at m an  ikke fra 
sam funnets side skal kreve samme kontrollprosedyre ved godkjenningen av 
disse apotekfremstilte p repara te r  som ved godkjenningen av de andre  
industrielt  fremstilte preparater. Det er for tiden desto m er grunn  til å gå 
inn  for registrering av apolekfremstilte preparater, som leveres fra  produk- 
sjonsapotek, fordi den praksis som nu innføres med sentralisering av p ro 
duksjonen i større enheter, fører denne gruppe preparater  over i en slags 
halvindustriell skala, og det kan  da ikke være noen g runn  til å be trak te  dem 
på annen m åte  enn de andre industrifrem stille  preparater.

Man er helt enig i komitéens uttalelse på side 103:
Det bør med hensyn lil kontroll prinsipielt ikke være forskjell på medi

sinske spesialiteter, der er fremstilt på fabrikk, og tilsvarende apotek-til- 
virkede legemidler.

Ved innføring av registrering av apotekfremstille  preparater, som pro
duseres i stor skala ved produksjonsapotek, vil m an  fjerne endel av den 
skjevhet som hittil h a r  råde t mellom de to preparatgrupper, og medvirke 
til å etablere sunn og jevnbyrdig konkurranse, som etter vår oppfalning også 
m å være i sam funnets interesse.

Art ikkel  2. Vi er innforstå t t med bestemmelsen i denne artikkel, og har  
intet å innvende. Vi vil dog peke på a t bestemmelsen i annet avsnitt eller 
vår mening bare bør brukes når  det gjelder helt spesielle p reparatgrupper, 
som í'. eks. sera og vaksiner, og ikke for f. eks. apotekfremstilte  prepara ter  
i stor skala, hvor det ikke kan  være grunn  til å fravike den ordinære registre- 
ringsprosedyre.

Art i kkel  3. Vi har  ingen bemerkninger til dette punkt, og finner bestem 
melsen helt i tråd  med våre interesser n å r  det gjelder godkjenning av pre
parater. For ordens skyld vil gi gjerne gjøre uppm erksom  på at vi går ut 
fra at m an i begrepet »formålstjenlig» i første setning ikke kan legge inn et 
k rav  om behovsprøvning, da dette etter den øvrige tekst i innstillingen 
umulig kan ha vært meningen.

Art ikke l  4. E tter  vår oppfatning bør p un k t  3, særskilt når  det gjelder en 
konvensjonstekst, kompletteres med en u ttrykkelig  bestemmelse om al en 
eventuell påstand  fra  myndighetenes side om at forutsetningene for registre
ring ikke lenger er til stede, skal dokum enteres med samme styrke som 
kreves ved registreringens godkjennelse.

Dessuten bør det i konvensjonen angis at t i lbaketrekking av registrering 
ikke kan skje ulen at den som har  registrert p reparate t  har  fått tillatelse 
til å ytre  seg i saken. U nnta tt herfra  bør selvfølgelig være katastrofetilfelle, 
hvor f. eks. en åpenbart ikke tolerabel bivirkning h a r  opptråd t helt uventet. 
Dessuten bør etter vår mening ankereltighet lil en høyere instans foreligge.

A r t ik ke l  5. Vi h a r  ingen innvendinger m ot selve konvensjonsteksten, som 
for såvidt stemmer vel overens med den norske lovgivning på delte fcli. 
Fo r  ordens skyld vil vi imidlertid gjøre oppmerksom på at teksten etter vår
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mening skal fortolkes etter sin ordlyd, dvs. al det ikke m å legges andre 
restriksjoner på tilvirkerens valg av navn enn at navnet ikke m å være 
villedende eller egnet til å fremkalle forveksling med andre legemidler.

Art ikke l  6. Vi er enig i de synspunkter som her fremlegges, og har ingen 
innvendinger å gjøre.

Art ikkel  7. Vi er enig i artikkelens innhold, og viser forøvrig til liva vi 
ovenfor har sagt i vår generelle uttalelse om reklame og informasjon. Men 
vi g jentar at det etter vår mening vil være hell galt å overføre en så viktig 
dei av produsentansvaret som inform asjonen på andre ledd i samfunnet, og 
vi m å derfor bestemt fastholde al inform asjonen m å skje fra  produksjons- 
leddet, som presum ptivt m å anses å sitle inne med de beste og mest korrekte 
opplysninger om sine preparater.

Vi er k lar  over at det også foreligger sam funnsinteresser når del gjelder 
inform asjon om legemidler, og mener som allerede nevnt, at disse bør ivare
tas gjennom et samarbeid mellom myndighetene på den ene side og in
dustrien på den annen side, men dog således at det er industrien  som fore
står utarbeidelse etc. av informasjonen.

Vi vil gjerne opplyse at m an innen den norske legemiddelindustri for 
tiden arbeider meget s terk t med å legge opp in form asjonen  om preparatene 
på et så liøyt faglig nivå som mulig. Delte arbeid omfatter såvel utgivelsen 
av kataloger som andre sider av informasjonsarbeidet.

Art ikkel  S. Vi kan  godta arlikkelteksten, men vil imidlertid gjerne anføre 
at delte punk t sannsynligvis vil bli el av de vanskeligste når  det gjelder å 
oppnå enighet om felles regler og opptreden i Norden. Prissett ingen og sam 
funnets priskontroll er såvidl nasjonal og nasjonalpolitisk  betonl at vi for 
vår del anser det som meget vanskelig å komme bort fra  at disse spørsmål 
også i fremtiden m å løses på nasjonalt plan. Kan m an  im idlertid  finne en 
felles nordisk løsning på problemene, er vi villig til å medvirke, dersom vi 
ikke kom m er i konflikt med våre grunnprinsipper når  det gjelder vårt syn 
på prissettingen for farmasøytiske spesialpreparater.

Dette grunnsyn  h a r  vi tidligere gitt u t try kk  for ved behandlingen av de 
norske m edisinaltakstregler og økonomiutvalg. Vi viser til korrespondanse i 
disse saker.

Art ik ke l  9. Den norske m edisinalinduslri har  hitlil ikke h a tt  anmeldelses- 
plikt for klinisk prøvning. Dersom myndighetene mener at det foreligger et 
reelt ønske fra sam funnet om å kunne øve kontroll med de farmasøytiske 
p reparater  også på dette punkt, m å den norske medisinalinduslri akseptere 
dette. En ordning m å imidlertid i tilfelle være fleksibel i likhet med den som 
praktiseres i Sverige.

Art ikkel  10, 11 og 12. Vi har  ingen innvendinger når bare disse bestemmel
ser gjennomføres på samme tidspunkt og' i samme omfang i de respektive 
land.

Som det vil fremgå av foranstående, kan vi i store trekk slutte oss til
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komité-innstillingen, som vi f inner vel gjennomarbeidet, med forståelse også 
for industriens problemer.

Når det gjelder det endelige mål, nemlig felles nordisk registrering, vil vi 
gjerne allerede på det nuværende tidspunkt gi u t t ry k k  for den oppfatning 
at en slik felles registrering ikke m å medføre at m an blir forpliktet lil å 
m arkedsføre preparatene  i alle nordiske land. Det kan  nemlig godt tenkes 
at m an  ikke ønsker å ha alle preparatene m arkedsført  i hele Norden. Delle 
spørsmål og andre lignende problemer som dukker opp i forbindelse med en 
harm oniseringsprosess går m an u t fra at m an kan få kom m e tilbake fil 
senere.

Oslo, 20. desember 1968

Norges m edisinalindustris  felleskontor
T. Lister

S t y r e t s  f o r m a n n

Tctnered Edwin
D i  r e k t o r

Den norske lægeforening:

Sentralstyret behandlet saken i møte 22. november 1968.
I Nordisk legemiddelkomités innstilling om nordisk  samarbeid om lege

midler, avgilt 14. september 1967, er det fremmet forslag om en konvensjon 
mellom Danm ark, Finland, Norge og Sverige om retningslin jer for h a rm o 
nisering av de nordiske lands regler vedrørende medisinske spesialiteter 
samt for samarbeidet vedrørende kontrollen med disse.

I innstillingen gis en grundig og fyldig redegjørelse om forholdene ved
rørende legemidler i de nordiske land som vil være et verdifullt kildeskrift 
n å r  det gjelder å sammenligne aile forhold som angår legemidler i Norden.

Den norske lægeforening finner at det er av stor betydning at arbeidet 
er ta t t  opp for å få et størst mulig fellesskap, med felles retningslin jer for 
de nordiske land vedrørende fremstilling, registrering, omsetning og kontroll 
av medisinske spesialpreparater.

Man kan imidlertid ikke se bort fra  at det er en rekke tekniske vanskelig
heter forbundet med å få harm onisert lovgivningen på dette området og få 
en felles godkjennelse av spesialpreparatene i alle nordiske land.

Lægeforeningen finner det derfor hensiktsmessig at det, slik som foreslått 
av komitéen, foreløpig opprettes en nord isk  legemiddelnemnd som bl. a. får 
til oppdrag å legge forholdene til rette  med tanke  på snarest å kom m e frem
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lil størst mulig felles lovgivning og felles retn ingslin jer for godkjennelse 
og kontroll av spesialpreparater i alle nordiske land.

I tilleggsforslaget til Nordisk Råd av 11. mai 1968 er det foreslått at det 
straks inngås en overenskomst om felles regler vedrørende registrering av 
medisinske spesialpreparater og kontroll med disse.

Selv om det kan  synes fristende straks å inngå en overenskomst om felles 
regler vedrørende registrering av medisinske spesialpreparater og kontroll 
med disse, er det god grunn til at fagfolk h a r  vært betenkte. Det er sann
synlig at m an  vil komme ut for en rekke store vanskeligheter hvis en slik 
ordning gjennomføres uten at det på forhånd h a r  foregått et harmonise- 
ringsarbeid.

i dag er f. eks. bare  12 prosent av samtlige spesialiteter felles for alle de 
nordiske land. Lægeforeningen er i tvil om forslagsstillerne er helt k lar over 
de tekniske vansker som vil oppstå ved at en slik overenskomst iverksettes 
uten en forutgående periode hvor bestemmelsene harmoniseres og proble
mene i forbindelse med dette utredes og vurderes grundig.

Lægeforeningen gir forslaget til konvensjon mellom Danm ark, Finland, 
Norge og Sverige om retningslin jer for harm onisering av de nordiske lands 
regler vedrørende medisinske spesialiteter samt for samarbeidet vedrørende 
kontrollen med disse sin tilslutning.

Oslo, 26. november 1968
Den norske lægeforenings sentralstyre 

E tter  bemyndigelse
Odd B jercke
Generalsekretær

Johan Greve Brun

Norges apotekerforening:

Innstillingen og tilleggsforslaget h a r  vært behandlet i Norges apoteker
forenings landsstyre, hovedstyre og fagkomité og' h a r  vært s tudert og d isku
tert med stor interesse innen foreningen. Man er k lar  over at de spørsmål 
komitéinnstillingen behandler er av meget stor betydning for den frem ti
dige legemiddelforsyning i de nordiske land, både når  det gjelder spesial
preparater  og apotekfremstilte  preparater,  størrelsen og sammensetningen 
av publikum s medisinforbruk, preparatenes kvalitet og apotekenes mulig
heter til å fylle sin oppgave.
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Det m an da t komitéen fikk, i henhold til Nordisk Råds rekom m andasjon  

nr. 12/1962, var på den ene side å studere spørsmålet om og foru tse tn in 
gene for en videreutvikling av samarbeidet vedrørende medisinske spesial
prepara te r  og kontrollen av dem, på den annen side å undersøke spørsmålet 
om etablering av et nordisk  samarbeid på områdene legemiddelforskning og 
legemiddelinformasjon. Hva særlig det første spørsmål (spesialpreparatene) 
angår, har  Nordisk Råds sosialpolitiske utvalg sett det som særlig viktig at 
m an  undersøkte mulighetene for »al oprette et for samtlige nordiske lande 
fælles undersøgelses- og kontrolorgan» (Innst. s. 7).

Komitéen h a r  i innstillingen drøftet en hel rekke spørsmål med ti lkny t
ning til legemiddelområdet, f. eks. etterutdannelse, informasjon, klinisk 
forskning m. m. Når det gjelder komitéens egne overveielser både om disse 
spørsmål og om de hovedtemaer m andate t omfatter, vil foreningen i det ve
sentlige slutte seg til komitéens synspunkter.

Innstillingen m unner  u t i 3 konkrete forslag, nemlig vedrørende Nordisk 
legemiddelnemnd, Nordisk legemiddelfond samt Nordisk konvensjon med 
retn ingslinjer for harm onisering  av de nordiske lands spesialitetslovgivning 
og for samarbeidet vedrørende kontroll av spesialpreparater.

1. Nordisk legemiddelnemnd
Et hovedpunkt i innstillingen er komitéens forslag om opprettelse av en 

Nordisk legemiddelnemnd som en videreutvikling av Nordisk farmakopé- 
nemnd.

Norges apotekerforening gir dette forslag sin fulle støtte. Så vidt m an  k an  
skjønne vil opprettelsen av Nordisk legemiddelnemnd kunne  skje u ten  lov
endringer i noen av de nordiske land. Man hadde gjerne sett a t komitéen 
hadde frem satt forslag til en instruks  for Nordisk legemiddelnemnd, hvilket 
utvilsomt hadde vært nyttig som presisering av komitéens in tensjoner med 
nemnda. Imidlertid kan  komitéens overveielser om saken vel danne g runn
lag for det arbeid med denne sak som det m å bli et dertil nedsatt, nordisk 
utvalgs oppgave å føre videre. Man vil anbefale at det snarest tas skritt  til 
nedsettelse av et utvalg som utarbeider forslag til ins truks for Nordisk lege
middelnemnd.

2. Nordisk  legemiddelfond
Norges apotekerforening vil også gi komitéens forslag om opprettelse av 

et nordisk legemiddelfond sin tilslutning, og finner det, som komitéen, r im e
lig at fondet administreres av Nordisk legemiddelnemnd. S tatu tter for fon
det bør kunne  innpasses i nem ndas instruks, og forslag til s ta tu tter  u tarbei
des av det ovenfor omtalte utvalg.
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■‘I. Nordisk konvensjon

Komitéens forslag til konvensjon om retningslin jer for harm onisering av 
spesialitetslovgivningen er innstillingens viktigste og vanskeligste punkt. Det 
ha r  på enkelte hold innen foreningen rådet usikkerhet om m an fra  norsk 
side kan ratifisere en konvensjon som i sin tekst på vesentlige punk ter  av
viker fra  gjeldende norsk  lov om spesialpreparater (Lov om legemidler og 
gifter, kap. V). Norges apotekerforening an ta r  imidlertid at en konvensjon 
som inneholder retn ingslinjer for harm onisering  av lovgivningen, ikke er 
bindende for de lovgivende myndigheter, men at konvensjonen er et u ttrykk  
for de in tensjoner myndighetene liar i dag og at de nødvendige lovendringer 
Nil komme etter hvert.

Norges apotekerforening vil i det vesentlige slutte seg til komitéens over
veielser angående spesialpreparater og kontrollen med dem fra myndighete
nes side. Foreningen kan også slutte seg ti! komitéens syn på siktemålet for 
konvensjonen, nemlig en felles nordisk registrering og kontroll av spesial
preparater. Foreningen m ener at dette mål kan nås ved en naturlig  utvik
ling gjennom en intensivering av det samarbeid m an har  i dag mellom de 
nordiske lands registreringsmyndigheter. Det antas a t det vil være mulig å 
nå  et langt stykke på vei mot en felles nordisk registreringsordning ved en 
liberal p rak tisering  av de nåværende bestemmelser. Komitéen h a r  pekt på 
de forskjeller som eksisterer i dag mellom de enkelte lands spesialitetslov- 
givning og som det vit kreve tid å eliminere fordi de angår hevdvunne p rin 
sipper som de enkelte land kansk je  nødig vil gi slipp på. Norges apoteker
forening m ener at de nåværende norske bestemmelser om behov som betin
gelse for registrering har  vært berettiget og meget betydningsf Lille og m an 
har  forstått  det slik at m an også fra  offentlig hold har  hevdet et slikt s tand
punkt. Norges apotekerforening anser fremdeles disse bestemmelser for å 
være meget betydningsfulle, men an tar  at de ikke behøver å være noen avgjø
rende h indring  for en felles nordisk registreringsordning. Komitéen har  an 
tydet m uligheten av nasjonale særregler (en nasjonal registrering) innenfor 
en ordning med felles nordisk registrering. Norges apotekerforening vil peke 
på denne mulighet hvis m an fra  norsk side finner det ønskelig å praktisere 
behovsprinsippet for å begrense antallet spesialpreparater på det norske 
marked.

Norges apotekerforening h a r  videre betenkeligheter når  det gjelder kon 
vensjonens artikkel 1, definisjonen av begrepet medisinske spesialiteter, 
som så vidt vi forstår vil føre til al også apotekfremstilte  p repara te r  formelt 
vil komme inn under spesialitetslovgivningen. Prinsipielt er foreningen enig 
i det syn at apotekfremstilte  p repara te r  skal tilfredsstille de samme krav tii 
kvalitet og kontroll som spesialpreparatene. E tter  forslaget til konvensjon, 
artikkel 2, annet avsnitt, vil det bli adgang til å unn ta  bestemte preparater  
fra  registreringsplikten. Norges apotekerforening forutsetter at hovedmeng
den av de apotekfremstille  preparater vi bli unntatt fra kravet om registre-
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ring og at bare enkelte p repara te r  eller p repara tg rupper som fremstilles 
sentralt biir forlangt registrert når  særlige grunner taler for det.

Norges apotekerforening har  studert »Tilläggsförslag om nordiskt läke- 
medeissamarbete», datert 11. mai 1968, frem satt av Kaj Bundvad, Kaarlo af 
Heurlin  og Lars Korvald. Dette forslag endrer ikke foreningens syn slik det 
er anført i det foregående. Forslagsstillerne nevner selv »det långvariga n or
diska farmakopésamarbetet»  som førte iil en felles nordisk farmakopé. Delte 
arbeid var langvarig nettopp fordi de første år m åtte  brukes lil å skape 
det felles grunnlag  som den nordiske farm akopé måtte  ha som sin basis. På 
analog m åte må det skapes et felles grunnlag  for en nordisk registrering.

H ovedinntrykket av komitéens innstilling er at komitéen har  u tført et 
grundig arbeid, og har  løst oppgaven på tilfredsstillende måte. Det er samlet 
og fremlagt et meget verdifullt materiale. Komitéens egne overveielser og 
forslag vil utvilsomt være med på å bestemme retningen av den videre u t 
vikling på de i m andate t berørte om råder og også utover dem.

Oslo, 13. desember 1968
Inge Johannessen

Sigurd Reizer

Norges farmaceutiske forening:

Innstillingen samt tilleggsforslaget er behandlet av vår forenings hoved
styre som vil avgi følgende uttalelse:

Vi kan i det store og hele si oss enig i de betenkninger og forslag som 
fremsettes av komitéen. Vi skal få knytte et par korte kom m entarer  til en
kelte av de punkter  i innstillingen som finnes å være av særlig betydning 
for farmasøyter.

Forslaget lil en konvensjon mellom de nordiske land om retn ingslinjer 
for en harm onisering  av landenes regler for registrering av medisinske spe
sialiteter og for samarbeidet med kontrollen er etter vår mening et b ru k 
bart grunnlag for det videre arbeid. Vi er k lar over at de prinsipper som her 
legges til grunn  ved defineringen av spesialiteter, betingelsene for registre
ring og registreringens varighet til dels avviker fra de regler som i dag gjel
der i Norge, men finner å måtte  erklære oss enig i komitéens overveielser på 
disse punkter.

Konvensjonen inneholder ikke noen endelig tidsfrist for harm oniserings
prosessen. Dette er neppe heller praktisk. Derimot bør det overveies å sette 
opp el tidsskjem a for den etappevise gjennomføring av arbeidet. Vi vil i den 
forbindelse understreke at de til tak som foreslås i komitéens innstilling og 
som griper mest over i hverandre, m å gjennomføres parallelt. Dette gjelder 
i første rekke harm oniseringen av lovgivningen og praksis i rcgistrerings- 
spørsmålet.

Videre vil vi vise til komitéens overveielser i kapitel VII, med særlig hen
blikk på utbyggingen av den løpende etterutdannenlse. Vi gir vår fulle til-
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slutning til komitéens anbefaling om et nært samarbeid mellom universite
tene, myndighetene og de faglige organisasjonene. Det er helt avgjørende 
at lærestedene gis midler til en utbygging med silde på å gi dem muligheter 
for å yte den nødvendige etterutdannelse. Komitéen ta r  ikke spesielt stilling 
til et nordisk samarbeid på e tterutdannelsesom rådet og henviser i det hele 
ta tt problemene om kring etterutdannelsesspørsm ålet til en særskilt u nder
søkelse. Vi vil imidlertid hevde at delte problemkompleks har  k lar sam 
menheng med en utvidelse av det nordiske samarbeid på de øvrige felter 
komitéen har behandlet.

Selv om komitéen riktignok nevner farmasøytens rolle i legemiddelinfor
masjonen, skulle vi ønsket en bedre analyse av farmsøyten som legemiddel- 
spesialist siden han kom m er inn i bildet både når det gjelder utvikling, pro
duksjon, kontroll, in form asjon  og distribusjon av legemidlene. Det ville 
gitt et noe videre perspektiv over problemstillingen for denne gruppe per
sonell.

Av det som er sagt følger at vi ikke kan  slutte oss til tilleggsforslaget 
fra herrene Kai Bundvad, Haarlo af Heurlin og Lars Korvald om en full 
fellesnordisk registrering av spesialiteter allerede fra  starten. Vi finner ikke 
at tilleggsforslagets motivering faglig sett er en fyllestgjørende behandling 
av komitéens overveielser og vi vil advare mot å gjennomføre el forslag som 
har såvidl store konsekvenser på flere områder uten samtidig å sørge for 
at de andre spørsmål som nevnes i innstillingen blir løst.

Oslo, 21. jan u a r  1969
for Norges farm aceutiske forening 

Oddvar Kjensli
Mathis Gundersveen

Forening for norske representanter for utenlandske farmasøytiske fabrikker 
(No-Re-Farm):

E tter  vår forenings vurdering representerer komitéens innstilling et 
p rak tisk  og sun t syn, og den skulle danne et godt arbeidsgrunnlag for 
harm onisering av lovgivningen og praksis vedrørende medisinske spe
sialiteter i Norden. Innstillingen forutsetter en trinnvis harmonisering, 
men akseptering av denne fremgangsmåte foru tse tter  fra  vår side, at 
gjennomføringen skjer uten unødig tilbakeholdenhet fra  de enkelte lands 
myndigheter med hensyn lil t ilpasning av lover og forskrifter, og ikke 
m inst det å ta de nødvendige, p rak tiske  konsekvenser, særlig med hen
blikk på å gjennomføre ensartede regler for registrering av medisinske 
spesialiteter. Det videre arbeid m å av myndighetene gis høy prioritet, og 
komitéer og utvalg innbefatte  m edlemmer med p rak tisk  innsikt.

Siden vi prinsipiell f inner å kunne slutte oss til komitéens innstilling, 
vil våre kom m entarer  stort sett begrense seg lil enkelte kapitler. Vi foru t
setter imidlertid at vi får anledning til å uttale oss når  forslag lil endringer
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av lover og forskrifter senere biir fremmet, om fattande alle de om råder 
innstillingen behandler.

Blanl de konkrete  forslag som foreligger, vil vi spesielt ta  for oss for
slaget til konvensjon mellom D anm ark, Finland, Norge og Sverige, for
slaget til opprettelse av en Nordisk legemiddelnemnd og forslaget til opp
rettelse av et Nordisk legemiddelfond.
Í . Kon vens jonsforslaget

Vi anbefaler at den foreslåtte konvensjon snarest mulig  vedtas, men 
vil fremme følgende endringsforslag:

Art ik ke l  2
Annet avsnitt sløyfes i sin helhet, det vil si at unntaksbestem m elsen 

vedrørende registreringsplikten bortfaller.
På  side 36 i innstillingen frem går det at komiteen holder m uligheten 

åpen for at enkelte land kan u n n ta  »apoteksfremstillede, færdigpakkede 
præparater» fra  registreringsplikten. Ut fra  almene sikkerhetsmessige og 
terapeutiske hensyn, og dessiden i be traktn ing  av den sentralisering av 
apotekproduksjonen som finner sted, vil vi sterkt ta  avstand fra a t en 
slik unntaksbestem m else fortsatt skal gjøres gjeldende her i landet. Ifølge 
komitéens innstilling, klart u t tryk t  i kapitel IX, på side 103 i resyméet 
til kapitel II, sies det også at det med hensyn til kontrollen prinsipielt 
ikke bør være forskjell på medisinske spesialiteter fremstillet på fabrikk 
og tilsvarende apotekfremstilte  legemidler. Ved kontroll forstår komitéen 
»hele proceduren like fra  specialitetens anmeldelse til k linisk afprøvning 
og til efterkontrollen av det i handelen værende, færdige produkt».

Det al annet avsnitt strykes skulle ikke være lil h inder for at u n n tak s
bestemmelsene i § 2 i de norske forskrifter av 6. mai 1966 om fa rm a
søytiske spesialpreparater, kan bibeholdes. Vi kan heller ikke se at det
i de øvrige land er noe vesentlig til h inder for at avsnittet sløyfes.

Såfremt annet avsnitt skulle bli oppretholdt, vil vi anmode om at det
gjøres følgende tilføyelse:

»I øvrigt skal der fuldt ud stilles de samme krav som nævnt i Artikel 3.»
Art ikke l  i
Følgende tilføyelse bes gjort i p unk t 3:
»Slettelse af registeret m å baseres på fyldestgørende oplysninger og 

videnskabelig dokumentation.»
Vi forutsetter dessuten at myndighetene tilpliktes, forut for slettelse 

av registeret, å forelegge slike opplysninger og slik dokum entasjon  for 
fabrikanten, som gis en rimelig tidsfrist for uttalelse.

Forøvrig  vil vi få knytte følgende bem erkninger til konvensjonsfor- 
slage t:
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Art ikke l  1
Det bemerkes at komiteen ikke har  funnet frem til en felles definisjon 

av begrepet legemiddel med gyldighet for alle de nordiske land. Vi finner 
imidlertid at dette ikke er til h inder for at den definisjon av medisinsk 
spesialitet som er gitt i artikkel 1, kan aksepteres. Vi h a r  imidlertid ved 
dette ikke tatt s tandpunk t til problem atikken om kring fremstillingen av 
legemidler på apotek, men forutsetter at medisinske spesialiteter frem 
stillet på apotek omfattes av definisjonen i artikkel 1. Det frem går av inn
stillingen at også komitéen gjør denne forutsetning.

Art ikke l  3
De krav som stilles for registrering av en medisinsk spesialitet foru t

settes også gjort gjeldende for synonym preparater. Det vil si at det må 
kreves samme grad av selvstendig dokum entasjon, bl. a. farmakologisk, 
toksikologisk og klinisk, for et synonym preparat som for originalpreparatet, 
enten del fremstilles på fabrikk  eller på apolek. Delte på bakgrunn  av 
terapeutiske og sikkerhetsmessige hensyn.

Vi går videre ut fra at den norske behovsvurdering vil bortfalle.

Art ikkel  5
Vi vil få anføre at navnet (varem erket) for en medisinsk spesialitet 

om fatter og beskytter det ferdig form ulerle preparat, mens el generisk navn 
kun  beskriver en virksom bestanddel. Det bør således ikke forekomme 
noen begrensning i adgangen til b ru k  av varemerker, hvilket også tydelig 
er komitéens syn.

Art ikke l  6
Vi vil foreslå at de virksomme stoffer skal deklareres ved internasjonalt 

anerk jen t  fellesnavn ( W H O ). NFN-navn bør bortfalle.

Art ikkel  10
For å tilskynde fellesnordisk registrering bør den av komitéen foreslåtte 

Nordisk legemiddelnemnd snarest mulig etableres som normgivende og 
rådgivende organ i registreringsspørsmål.

2. Sordi.sk legemiddelnemnd
Den nordiske legemiddelkomité fremhever at det snarest mulig er nød

vendig a få fastsatt ensartede norm er for ethvert nytt legemiddel som 
skal introduseres i Norden, formulere ensartede regler for medisinske 
spesialiteter, saml å sikre at de nasjonale registreringsm yndigheter ved 
de konkrete avgjørelser anvender disse ensartede regler. For å nå disse 
m ålsetninger er vi, i likhet med Komitéen, overbevist om at det omgående
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bør treffes til tak  for opprettelse av en nordisk  legemiddelnemnd med et 
fast sekretaria t og arbeidende ekspertgrupper.

Derimot er vi ikke overbevist om at dette bør skje ved omdannelse av 
Den nordiske farm akopénem nd. Under enhver omstendighet synes det 
naturlig  at dennes v irksomhet bør finne sted i en eller flere subkomitéer 
under Den nordiske legemiddelnemnd. Bl. a. forutsettes det a t spesialitets- 
komitéene vil overholde sin någjeldende taushetsplikt med hensyn til de 
opplysninger som blir gitt av fabrikantene. Av denne grunn  bør farm a- 
kopénemnden og spesialitelsnemnden fortsatt ha separate laboratorier.

For utarbeidelse av norm er og regler vedrørende registrering av m edi
sinske spesialiteter er vi av den oppfatning at det i t i lknytning til Nordisk 
legemiddelnemnd bør etableres en spesialitetsnemnd med f.eks. lo m ed
lemmer fra  hvert av de nordiske land og med en så god og så allsidig sak 
kunnskap  som mulig. Hvorvidt den senere skal fungere som fellesnordisk 
spesialitetsnemnd og hvorvidt det ved siden av skal gis mulighet for 
nasjonal registrering, synes det ikke nødvendig å ta s tandpunk t til på 
det nåværende tidspunkt.

3. Nordisk legemiddelfond
No-Re-Farm har  ingen prinsipiell innvending mot opprettelse av et Nor

disk legemiddelfond ined den oppgave å frem m e sikkerhet og effektivitet 
ved anvendelsen av legemidler. Vi vil imidlertid understreke  at formålene 
blir k la r t  og entydig definert og at generelle vendinger som anført i punk t
I.c. på side 98 i innstillingen, ikke bør forekomme.

Likeledes vil vi s terk t gi u t try kk  for at det ved sammenlignende u nd er
søkelser innen legemiddelgrupper, m å stilles de strengeste krav  til faglig 
kompetanse og vitenskapelig gjennomføring av undersøkelsene. Dette ikke 
m inst fordi de konklusjoner som fremkommer, i høy grad vil kunne  p å 
virke legemiddelvalget i de nordiske land. Det synes derfor å være et 
rimelig og naturlig  krav at det etableres et næ rt  samarbeid med lege- 
middelprodusentene slik at disse på forhånd kan  bli forelagt til uttalelse, 
s iktepunkt for undersøkelsen, forsøksplan, metoder etc. Likeledes at resu l
tatene gjøres tilgjengelig, f.eks. gjennom kasusrapporter,  så snart disse 
foreligger, og at de samlede resulta ter og konklusjoner diskuteres igjennom 
før de blir publisert.
Tilläggsförslag om nordisk låkemedelssamarbete fra Nordisk Råd, datert
I I .  mai  l!)fíS

Vi h a r  med glede notert den positive innstilling som er frem kom m et 
ved tilleggsforslaget fra  Nordisk Råd. Selv om vi i vår uttalelse heller til 
den oppfatning at harm oniseringen bør foregå trinnvis, u t  fra  almene og 
p rak tiske  hensyn, h a r  aí ingen prinsipiell innvending mot at fellesnordisk 
registrering av medisinske spesialiteter gjennomføres omgående. Under
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enhver omstendighet unders treker  Nordisk R åd’s tilleggsforslag at har- 
moniseringsprosessen ikke unødig må forsinkes.
Konklusjon

Harmonisering av lovgivning og praksis på legemiddelområdet innen 
Norden synes å være en riktig og naturlig  utvikling både u t fra medisinske 
og handelspolitiske hensyn. Som en sikkerhet for at denne harmonisering 
gjennomføres, vil vi anbefale at den foreslåtte konvensjon vedtas så snart 
som mulig. Vi håper i denne forbindelse a! våre endringsforslag blir tatt 
til følge.

Videre anser vi del for å være av avgjørende betydning at den foreslåtte 
Nordiske legemiddelnemnd omgående blir opprettet og at én av dens 
viktigste oppgaver blir å legge forholdene tilrette for at fellesnordisk 
registrering snarest mulig kan bli en realitet.

Vi vil til slutt anmode om at NO-Re-Farm blir representert i rådgivende 
utvalg og komitéer.

Oslo, 23. desember  1968
No-Re-Farm

Johan Fr. Kobro
F o r m a n n Egi II Rg ds trøm

S v e r i g e  
Socialstyrelsen:

Med anledning härav  får socialstyrelsen, som i ärendena inhäm ta t  y t t ran 
den från  läkemedelsnämnden, statens farmacevtiska laboratorium, läke- 
medelsbiverkningsnämnden och ledamoten av styrelsens vetenskapliga råd, 
apotekaren och fil. dr. Teodor Canbäck (se nedan) ,  vördsamt anföra  föl
jande.

Nordiska läkemedelskommittén h a r  i enlighet med sitt uppdrag  under
sökt möjligheterna för a lt  på nordisk  basis sam ordna läkemedelskontrollen. 
Kommittén h a r  funnit  att bedömningen av läkemedelsfrågor inom de nor
diska länderna redan nu är så enhetlig, ail det borde vara  möjligt a tt  genom
föra registrering av farmacevtiska specialiteter på nordisk  basis.

Kommittén föreslår, a lt  de nordiska länderna  skall antaga en »Konven
tion om retningslinier for harm onisering af de nordiske landes regler ved
rørende medicinske specialiteter samt for samarbejdet vedrørende kontrollen 
med disse» och til lsätta  en nordisk läkemedelsnämnd med uppgifter inom 
hela läkemedelsområdet, till en början  dock väsentligast avseende ett på
skyndande av harmoniseringsprocessen.
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Kommittén föreslår även in rä ttandet av en nordisk läkemedelsfond med 

syfte a lt f räm ja  säkerhet och effektivitet i läkemedelshanteringen, särskilt 
genom stöd till forskning, främ st klinisk-farmakologisk. Kom m ittén vill 
också f räm ja  en saklig inform ation  om läkemedel och efterutbildningsverk- 
samhet bland medicinalpersonal.

Läkemedelsnäinnden tillstyrker läkemedelskommitténs samtliga förslag 
men avstyrker Nordiska rådets tilläggsförslag. Två av näm ndens ledamöter 
har  reserverat sig mot dess beslut. Den ene avstyrker kom m itténs konven- 
tionsförslag och til lstyrker tilläggsförslaget, den andra  önskar a tt  överens
kommelse redan från  början  träffas  om en bestämd tidpunkt, f rån  vilken 
en gemensam nordisk registrering skall införas.

Statens farmacevtiska laboratorium  til lstyrker i huvudsak  läkemedels
kom m itténs förslag om ett vidgat nordiskt samarbete på läkem edelsom rå
det med en samordning av de nordiska ländernas resurser bl. a. genom att 
in rä t ta  en sam nordisk  läkemedelskonlrollorganisation med en läkemedels- 
näm nd som perm anent sam arbelsorgan sam t genom antagande av en kon
vention med rik tl in jer  för harm oniseringen under  en övergångsperiod. Dock 
anser laboratoriet a tt sam arbetsorganets organisation och arbetsuppgifter 
bör närm are  preciseras. Harmoniseringsskedet bör göras kort och över
gångstiden tidsbegränsas. Den nordiska läkemedelsnäinnden bör med del 
snaraste  börja  en provisorisk verksamhet, som sederm era utbygges alltefter
som utredningsarbetet ger resultat. Kommitténs förslag om en fond för no r
disk läkemedelsforskning tillstyrkes, men denna skall k un n a  användas för 
all läkemedelsforskning', som är aktuell för detta  nordiska samarbete. F ö r
slaget beträffande läkemedelsinformation tillstyrkes.

Läkemedelsbiverkningsnämnden liar i sitt remissvar endast uppehållit 
sig vid b iverkningsfrågorna och fram håller att, då inom W HO ett in te rna 
tionellt b iverkningsrapporteringssystem är under uppbyggnad, m an  bör av- 
vakta med en samordning av de nordiska ländernas biverkningsrapporte- 
ring.

Doktor Canbäck föreslår a lt socialstyrelsen i sitl y ltrande  över be tänkan
det anför, a tt det är  önskvärt a tt ett nordiskt organ för registrering av läke
medel snarast inrättas. Om så ej kan ske, bör ell fixerat tidsschema upp
rä ttas  för genomförandet av de olika moment, som det kan  behöva förhand
las om. En något m era  in ternationellt orienterad grundsyn på problem än 
den regionala, som nu föres fram, torde i det långa loppet gagna Norden 
bäst. Icke m inst i de länder, där läkemedelsindustrin  genom export bidrager 
till ländernas utveckling, torde behovel av en lagstiftning harm oniserad  med 
den övriga världens vara av intresse.

Socialstyrelsen til lstyrker Nordiska läkemedelskommitténs samtliga för
slag. Enligt styrelsens mening är  det synnerligen angeläget a tt läkemedels- 
kontrollen i de nordiska länderna sker efter sam m a principer och helst ge
m ensamt. Om en gemensam nordisk  specialitetsregistrering kunde genom
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föras, skulle genom rationaliseringsvinster i kontrollarbetet ekonomiska oeh 
personella resurser kunna  u lny lljas  iill atl angripa problem, som för n ä r 
varande e j kan bearbetas.

Kommittén anger två alternativ för en nordisk registrering, antingen ge
nom en överstatlig myndighet, som skulle läm na nordiska registreringar, 
eller genom alt en registrering i ett land autom atisk t bleve giltig i övriga no r
diska länder. Betänkandet ger tyvärr inte underlag  för en bedömning av vil
ken av registreringsprocedurerna som vore att föredra. Det torde ankom m a 
på den föreslagna nordiska läkem edelsnäm nden atl vidare u treda  denna 
fråga.

I konvenlionslexten ges en definition av term en medicinsk specialitet, i 
vilken definition ordet läkemedel ingår. Då konventionstexlen inte innehåller 
någon läkemedelsdefinition, kominer specialitetsbegreppet i de olika länder
na a ll om fatla  i viss m ån skilda varugrupper på grund av a t t  läkemedels- 
definitionen inle överensstämmer. Del synes eftersträvansvärt att uppnå 
enighet även på denna punkt.

Socialstyrelsen vill fram hålla  viklen av a tt  de nordiska länderna så långt 
möjligt sam ordnar den statliga kontrollen av läkemedel. Av betänkandet 
fram går alt de nordiska länderna är eniga i g runduppfaltn ingen  av läkeme
del som varor, vilka på grund av sin användning och de potentiella risker, 
som är  förknippade med dem, bör bli föremål för om fattande kontroll och 
vilka bör godkännas, endast om de är  dokum entera t ägnade att positivt på
verka en sjukdom s förlopp. Socialstyrelsen anser därför, a tl det bör vara 
möjligt a tl med tiden genomföra en nordisk registrering. Då legislativa och 
näringspolitiska hinder för närvarande gör det troligt att harmoniserings- 
arbetet kom m er alt la lång tid i anspråk, bör enligt styrelsens uppfattn ing  
under tiden andra  vägar lill sam ordning av kontrollen prövas. Den föreslag
na nordiska läkem edelsnäm nden bör inrättas. Det synes lämpligt att n äm n 
den inledningsvis fungerar som ell s jä lvutredande organ och till noggrant 
övervägande upp tar  sina egna arbetsuppgifter sam t ger rik tl in jer  för den 
fram tida  verksamheten. Under överinseende av den nordiska läkemedels
näm nden bör kontrollaboralorierna enas om en gemensam bedömning av 
registreringsansökningar för läkemedel i alla hänseenden utom adm inis tra 
tivi och näringspolitiskt. Eli sådant i detalj utförl sam ordningsarbete borde 
k un n a  resu ltera  i en gemensam protokollförlaga för redovisning av läke
medels egenskaper och bedömning av dessa. Sedan kontro llaboratorierna 
kommit fram  lill likartade och jäm förbara  bedömningar av registreringsan- 
sökningarna, torde det vara  möjligt a lt genomföra viss arbetsfördelning 
mellan laboratorierna. E lt dylikl förfarande föru tsä tter  emellertid att sek
retessbestämmelserna i de olika länderna ä r  u tform ade så, att ulbyte av u t
redningsm aterial kan  ske mellan laboratorierna omedelbart efler det a tt en 
registreringsansökan inlämnats. E ller  en period med försöksvis anordnad 
arbetsfördelning borde de nationella laboratorierna k un n a  uppgå i ett ge-
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m ensam t nordiskt kontrollaboratorium, eventuellt med de nationella labo
ra to rie rna  specialiserade inom olika delar av kontrollområdet.

Under en period då laboratorierna skall sträva efter alt n ä rm a  sina rent 
medicinsk-farmacevtiska bedömningar lili varand ra  kom m er det säkerligen 
alt bii nödvändigt att utesluta sådana läkemedelsgrupper, som in ta r  en sär
ställning i kontrollhänseende (t. ex. farm akopévaror),  och sådana varor 
som i klassificeringshänseende bereder svårigheter.

Elt förarbete i enlighet med det ovan skisserade torde kom m a a t t  i hög 
grad underlä tta  det slutliga införandet av en nordisk registrering och vara 
av stort värde även om det visar sig vara omöjligt ati för närvarande  sam ord
na lagstiftning och näringspolitik  inom Xorden på delta  myckel viktiga om 
råde.

Det inom Nordiska rådet väckta tilläggsförslaget avstyrkes av socialsty
relsen.

Stockholm den 29 oktober 1968
Håkan Rahm

Ingegerd Agenäs
Läkemedelsnämnden:

Genom remiss den 10 jun i  1968 har  socialstyrelsen anm odat läkemedels
näm nden att avge y ttrande över nordiska läkemedelskommitténs betänkande 
»Nordisk sam arbejde om lægemidler» NU 1968: 7. Därefter har  styrelsen den 
30 ju li  anmodat näm nden atl också y ttra  sig över ett inom Nordiska rådet 
väckt tilläggsförslag om nordiskt läkemedelssamarbele. Till besvarande av 
de båda rem isserna får näm nden anföra följande.

Nordiska läkemedelskommittén föreslår a tt lagstiftning om och praxis 
för kontroll av läkemedel i de nordiska länderna göres så likformig att  den 
nuvarande nationella prövningen av nya läkemedel kan ersättas av en ge
mensam nordisk registreringsprocedur,

framlägger ett förslag till konvention mellan de nordiska sta terna för att 
förbereda denna reform,

föreslår a tt ett högkvalificerat perm anent nordiskt sam arbetsorgan på 
läkemedelsområdet (nordisk läkem edelsnäm nd) inrättas,

föreslår a tt en nordisk fond med ett årligt tillskott av tills vidare 1 miljon 
svenska kronor skapas för främ jande av forskning över läkemedlens säker
het och effektivitet samt

föreslår a tt upplysningsverksamheten på läkemedelsområdet utbyggs och 
sam ordnas såväl nationellt som på nordisk bas.

Läkemedelsnäm nden tillstyrker samtliga dessa förslag. Därutöver vill 
näm nden  betona det stora värdet av en i alla nordiska länder giltig läke
medelsregistrering och finner det angeläget att den kom m er till stånd inom
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en så nära  fram tid  som möjligt. Reformen måsie dock förberedas genom en 
harm onisering av de nordiska ländernas lagstiftning och praxis inom läke
medelsområdet på det sätt som föreslagits. Vid u tform ningen av en gemen
sam nordisk läkemedelsregistrering är det nödvändigt a tt tillse a tt iiden för 
registreringsän.ndenas handläggning ej förlängs samt att gemensamma 
sekretessbestämmelser kom m er att gälla på området. Frågan  om högsta 
besvärsinstans bör uppm ärksam m as.

Det är väsentligt att den föreslagna konventionen snabbt blir antagen, 
då denna ger de formella föru tsä ttn ingarna  för ett påbörjande och genom
förande av harmoniseringsarbetet.

Konventionen innehåller i stort sett endast regler, som redan tillämpas i 
Sverige. Nämnden vill dock som en värdefull nyhet peka på bestämmelsen 
i artikel 3, a tt farmacevtiska specialiteter får tillverkas endast vid företag 
som förfogar över fackmässig sakkunskap  och vilkas inredning och drift 
bedömes säkra en betryggande fram ställning av läkemedel. I anslu tning till 
antagandet av konventionen för Sveriges del måste vår iäkemedelslagstift- 
ning kompletteras med en regel av detta innehåll. E tt annat förslag som 
näm nden också vill betona vikten av är strävan efter att »öra ländernasO
bedömning av registreringsansökningar enhetliga. För detta fordras större 
erfarenhet av de enskilda ländernas bedöxnningssätt och ett utvidgat sam 
arbete inom området.

Näm nden anser a tt den nordiska läkemedelsnämndens främ sta  arbetsupp
gift till en början  bör vara att aktivt verka för a tt harmoniseringsperioden 
blir så kort som möjligt.

Förslaget om inrä ttande av en nordisk fond med uppgift a tt  f räm ja  sä
kerheten och effektiviteten hos läkemedel anser läkemedelsnämnden vara 
ett betydelsefullt initiativ, då forskningen på detta viktiga område för n ä r 
varande h a r  helt otillräckliga ekonomiska resurser. En aktiverad och in te r
nordisk upplysningsverksamhet på läkemedelsområdet vill näm nden  också 
varm t tillstyrka.

Mot bakgrund  av vad som ovan anförts avstyrker läkemedelsnämnden 
det i Nordiska rådet av K. Bundvad, K. af Heurlin och L. Korvald väckta 
tilläggsförslaget om nordiskt läkemedelssamarbete.

I handläggningen av detta ärende har  deltagit förutom  undertecknad, 
läkemedelsnämndens ordförande, ledamöterna Brandt, Canbäck, Ihre och 
Sandell.

Herr Canbäck reserverar sig mot näm ndens beslut (se B ihan g till dr Can- 
bäcks yt trande)  avseende förslaget til! konvention och ovan näm nda tilläggs
förslag. Han avstyrker konventionsforslaget och tillstyrker tilläggsförslaget. 
Han anser att en gemensam nordisk läkemedelsregistrering bör kom m a till 
s tånd redan från början. Som motivering härfö r  anförs a tt samhällets resu r
ser snarast måste utvidgas för a tt nå upp till en nivå som m otsvarar de re 
surser som den internationella läkem edelsindustrin  besitter. Herr Canbäck
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anser a tt skillnaderna i specialitetsfrågor i de nordiska länderna ej är av 
den grad att de motiverar en harmoniseringsperiod. Med ytterligare u tred 
ningar bör en gemensam läkemedelsregistrering kun n a  kom m a till stånd 
inom kort. E tt  u tredande och beslutande nordiskt organ med stora resurser 
bör tillsättas snarast  för a tt handha  den gemensamma nordiska läkemedels
registreringen, m enar reservanten.

Herr Sandell  instäm m er i princip med läkem edelsnäm ndens rem issvar 
men anser a tt  överenskommelse redan från början  bör träffas om en be
stäm d tidpunkt, från vilken en gemensam nordisk registrering skall införas. 
Härigenom erhålles en garanti för ett effektivt genomförande av harmonise- 
ringsarbetet.

Stockholm den 27 september 1968
På läkem edelsnäm ndens vägnar 

Stig Nordlund
Yvonne Troéng

Statens farmacevtiska laboratorium:

De grundläggande allm änna r ik t l in je rna  för det kom m ande samarbetet 
är intagna i en konvention, som bör antagas av de nordiska länderna  och 
utgöra grunden för en likformig läkemedelslagstiftning och enhetlig läke- 
medelskontroll. Enligt läkemedelskommitténs uppfattn ing  kan  en gemen
sam nordisk  läkemedelsregistrering ske först sedan en successivt genomförd 
samordning av lagstiftning och praxis ä r  etablerad. Kommittén anser det 
därför angeläget a tt den föreslagna harm oniseringen förlöper så snabbt 
som möjligt. Någon tidtabell h a r  dock ej föreslagits.

Statens farm acevtiska laboratorium  (SFL) anslu ter sig i huvudsak  till 
de fram lagda förslagen till ett u tökat nordiskt samarbete på läkemedels
området och vill f ram hålla  önskvärdheten av att snara åtgärder vidtages 
för ett snabbt genomförande av desamma. Genom att sam ordna de nordis
ka ländernas resurser, bl. a. genom en sam nordisk läkemedelskontrollorga- 
nisation med en läkem edelsnäm nd som perm anent samarbetsorgan, bör det 
nuvarande nordiska samarbetet inom läkemedelskontrollen k un n a  avse
värt utökas och effektiviseras samt möjliggöra enhetliga nordiska arbets- 
och läkemedelsmarknader. Med denna samordning bör k u n n a  undvikas onö
digt dubbelarbete och på lång sikt vinnas enhetligare bedömning, tid, a r 
betskraft och pengar. Genom denna organisation borde de nordiska länder
na dessutom på  ett effektivare sätt än hittills k un n a  medverka i det in te r
nationella samarbetet på läkemedelsområdet.

Enligt SFL:s mening borde innebörden av förslagen ha närm are  precise-
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ra ts  såväl beträffande sam arbetsorganens organisation som arbetsuppgif
ter. E n  redovisning av de nordiska ländernas nuvarande resurser  på om rå
det och en uppskattn ing  av erforderliga resurser  efter samordningen hade 
varit önskvärd.

Enligt SFL:s uppfattn ing  bör harm oniseringsskedet k un n a  göras kort 
med ett fixerat tidsschem a för övergångstiden för a tt härigenom möjliggöra 
ett snabbt genomförande av de olika delförslagen. Dessa kom m er dock att 
kräva avsevärda ändringar i lagstiftning och praxis för D anm ark  och 
Norge.

Vid planläggningen av en gemensam nordisk registrering måste  särskilt 
beaktas a tt handläggningstiden av ärendena ej fördröjes sam t att sekretess
bestäm m elserna överensstämmer. Det är  också av vikt a tt ansökningsför- 
farandet göres enhetligt.
Organisation

Enligt kom m itténs förslag skall den perm anen ta  nord iska  läkemedels
näm nden till sitt förfogande h a  ett fast sekretariat och arbetande expert
grupper. Nämnden bör under harm oniseringsperioden huvudsakligen vara 
ett normgivande och rådgivande organ och med stöd av konventionen på
skynda harm oniseringen för a tt möjliggöra genomförande av en sam nor
disk läkemedelsregistrering och en gemensam nordisk m arkn ad  på läke
medelsområdet.

Som redan inledningsvis fram hållits  borde enligt SFL:s uppfattn ing  
näm ndens organisation och arbetsuppgifter närm are  angivits med k lara  
befogenheter för näm nden även på den aktiva kontrollens (specialitetskon
trollens) område. Det är dock förklarligt a tt kom m ittén  med de stora för
ändringar, som föreslagits, ansett a tt dessa först bör godtagas i princip in 
nan en m era  detaljerad u tform ning planlägges. Det är synnerligen angelä
get a tt  näm nden  och sekretariatet ges tillräckliga resurser  så a tt olikhe
terna  i de nordiska ländernas läkemedelslagstiftning under en kortare  tids
begränsad harm oniseringsperiod snabbt kan  likrik tas i en sådan om fattning 
att den föreslagna nordiska läkemedelsregistreringen blir p rak tisk t genom
förbar och får största möjliga effektivitet.

Den nordiska läkem edelsnäm nden bör inom kort k u n n a  tillsättas och 
påbörja  sitt arbete under provisoriska former —  om möjligt f rån  1 jan. 
1970 eller tidigare — med vissa sektioner och expertgrupper och därefter 
successivt utbygga sin verksamhet alltefter som det fortsa tta  u trednings
arbetet ger resultat.

Bland dylika underavdelningar till näm nden  föreslår SFL den nordiska 
farm akopénäm nden (NFN). Som en början  till en avdelning för speciali- 
tetskontroll bör etableras expertgrupper för rent vetenskaplig bedömning 
och rådgivning, som avger y ttranden  i vetenskapliga frågor (läkemedels 
ändamålsenlighet, toxicitet etc.). I detta arbete bör personella och m ate
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riella resurser  f rån  de nordiska kontro llaboratorierna och an d ra  organ 
ställas till näm ndens förfogande i tillräcklig omfattning. F o rtsa t t  u tred 
ningsarbete får sedan visa hu r  en definitiv sam ordning bör utformas, t. ex. 
mellan farmakopé- och specialitetsavdelningarna. Nämnden bör få om fa t
tande befogenheter redan från  början  och successivt erhålla  beslu tanderätt  
även i registreringsfrågor.
Konventionen

Läkemedelskommittén rekom m enderar antagande av en konvention, som 
om fattar  de principiella r ik tl in je rna  för en kom m ande sam ordning av läke- 
medelskontrollen. I konvenlionstexten foreskrives dessutom ett långtgåen
de samarbete mellan kontrollorganen i de nordiska länderna, allt i syfte att 
erhålla  en tillräckligt enhetlig och effektiv nordisk läkemedelslagstiftning.

SFL til lstyrker det föreslagna textförslaget till konvention. I själva kon
ventionen eller i en kom m entar  till densam m a bör dock på ett k larare  sätt 
än som fram går av betänkandet deklareras att densam m a skall til lämpas 
på ett sådant sätt att nu existerande särbestämmelser i de nordiska länder
nas lagstiftning —  t. ex. näringspolitiska eller andra  behovsrestriktioner
—  skall u tgå efter en kortare  tidsbegränsad övergångstid så att den gemen
sam m a nordiska registreringen därefter snabbt skall kun n a  genomföras.

Fö r  Sveriges del överensstämmer konventionen i huvudsak  med nuva
rande bestämmelser och tillämpningen av dessa. Inga extra å tgärder torde 
erfordras med undantag  1'ör de skärp ta  kraven på garan tin  för alla fabri
kers —  även de u tländskas —  kvalifikationer.

SFL kan  ej anslu ta  sig till den reservation, som avgivits av tre ledamöter 
av Nordiska rådet, vilka avstyrker konventionsforslaget med hänsyn  till att 
skillnaden i specialitetsfrågor i de nordiska länderna  ej är  så stor a tt en 
harmoniseringsperiod är erforderlig. O likheterna i specialitetsbegreppet i 
de nordiska länderna  anser SFL ej utgör något hinder för ett omedelbart 
genomförande av gemensam nordisk registrering. Däremot synes — som 
redan fram hållits —  särbestäm m elserna vara av den art, att de icke ome
delbart k u n n a  borttagas u tan  en kortare  övergångstid blir erforderlig.
Läkemedels forskning

Kommittén föreslår ett nordiskt samarbete rörande läkemedelsforskning 
med ett årligt tillskott på tills vidare 1 miljon svenska kronor till en läke- 
medelsfond, som skall användas till främ jande av säkerhet och effektivitet 
vid användningen av läkemedel. Härvid ger kom m ittén  prioritet för klinisk 
läkemedelsforskning. SFL kan  icke dela denna uppfattn ing  u tan  anser att 
läkemedelsfonden bör k u n n a  användas för all läkemedelsforskning och 
forskarutbildning, som är  aktuell för ifrågavarande nordiska samarbete. 
SFL föreslår därför a tt den nordiska läkemedelsnämnden för varje  å r  be
slutar, vilket eller vilka forskningsområden, som bör prioriteras.
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Information

I likhet med läkemedelskommittén anser SFL att det föreligger ett starkt 
behov av ökad läkemedelsinformation, som bör täckas bl. a. genom hand
böcker, översik tsartik lar och systematisk efterutbildning. En viss del av 
denna utökade inform ationsverksam het bör ske på nationell bas genom 
samarbete mellan berörda myndigheter, organisationer och läkemedelstill- 
verkare. Men m an  bör även eftersträva en in ternordisk  upplysningsverk
samhet i den nordiska läkem edelsnäm ndens regi.
Sammanfa t tn ing

Statens farmacevtiska laboratorium  tillstyrker i huvudsak  den nordiska 
läkemedelskommitténs förslag om ett vidgat nordiskt sam arbete på läke
medelsområdet med en samordning av de nordiska ländernas resu rser  bl. a. 
genom att in rä t ta  en sam nordisk  läkem edelskontrollorganisation med en 
läkemedelsnämnd som perm anent samarbetsorgan samt genom antagande 
av en konvention med r ik tl in je r  för harm oniseringen under en övergångs
period.

Dock anser SFL att samarbetsorganens organisation och arbetsuppgifter 
bör nä rm are  preciseras. Harmoniseringsskedet bör göras kort  och över
gångstiden tidsbegränsas. Den nordiska läkem edelsnäm nden bör med det 
snaraste börja  en provisorisk verksamhet, som sedan utbygges alltefter som 
utredningsarbetet ger resultat.

Kommitténs förslag om en fond för nordisk läkemedelsforskning till
styrkes, men denna skall k u n n a  användas för all läkemedelsforskning, som 
är aktuell för detta  nordiska samarbete. Förslaget beträffande läkemedels
information tillstyrkes.

Stockholm den 10 oktober 1968
Håkan Rydin

1 • ri*standare för biologiska avdelningen  
vid statens farm acevtiska laboratorium

Statens bakteriologiska laboratorium :

Förs laget  m y n n a r  ui i en he mstä l l an  at t  Nordiska rådet  m å t t e  r e k o m m e n 
dera  reger ingarna  i Norden att  å tgärder  vidtages för at t  skapa  gem en sam m a  
regler för  regist rer ing och kont ro ll  av m edic inska  specialiteter.

SBL utgår  i f rån at t  förs lagss tä l la rna med begreppet medi c inska  speciali
teter avser  fa rmacevt i ska  specialiteter.

SBL:s  ve rk sa m he t  berör  området  i så m å t t o  att  labora toriet  t i l lverkar  och 
im p or t er ar  bakter io logiska prepa ra t  ( vacciner och sera) ,  kont ro l le rar  s teri
litet och a l l mänhvgicnisk  beskaffenhet  hos läkemedel  och kont ro l le rar  ant i 
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bio tikaprepara t på deras aktivitet. SBL vill begränsa sitt y t trande  att gälla 
dessa delar av området.

Enligt läkemedelsförordningen den 14 december 1962 och dennas till- 
läm pningsföreskrifter den 28 juni 1963 utgör de bakteriologiska preparaten  
en särskild grupp av farmacevtiska specialiteter, med vilken m an  förstår 
vacciner, sera och övriga prepara t med vars h jälp  im m unite t kan f ram k a l
las eller påvisas. För de bakteriologiska preparaten  gäller särskilda bestäm 
melser i fråga om kontroll, registrering och import.

E tt flertal bakteriella p reparat användes num era  i stor skala för im m u ni
sering av hela befolkningen eller av hela åldersklasser. Det mest kända 
exemplet är poliovaccinationen. De nordiska länderna har  vid valet av p re
parat och av vaccinationsförfaranden i grundläggande avseenden följt olika 
principer. Levande poliovaccin liar t. ex. icke accepterats av Sverige och 
Finland vilket däremot gjorts av D anm ark  och Norge. SBL ställer sig med 
hänsyn  till föreliggande stora skillnader i uppfa ttn ingar och praxis skep
tiskt till m öjligheterna till samordning inom detta område.

I fråga om kontroll av sterilitet och allmänhygienisk kvalitet hos läke
medel pågår för närvarande ett sam arbete på uppdrag av Nordiska farm a- 
kopénäm nden —  mellan Statens serum insti tu t  i København, Statens insti
tu t t  for folkehelse i Oslo, statens serum insti tu t i Helsingfors och SBL för 
all u tarbeta  gemensamma normer. Inom detta  område synes för närvarande 
goda möjligheter föreligga all m an inom en snar fram tid  skall nå fram  till 
gemensamma nordiska bestämmelser eller rekommendationer, vilket SBL 
anser vara i hög grad önskvärt. SBL til lstyrker således i denna del m otionä
rernas förslag.

Stockholm den 6 september 1968

Statens bakteriologiska laboratorium 
Holger Lundbäck

R. Salenstcdt L. O. Kallings

Läkemedelsbiverkningsnämnden:

Nämnden önskar endast u ttala sig om nordiskt samarbete i bildningsfrå-

E rfarenhelerna  från  den svenska läkemedelsbiverkningsnämndens t re 
åriga verksamhet visar alt anm älningar erliålles från  ett mycket begränsat 
antal läkare. Under åren 1966 och 1967 sände endast om kring 4 procent av 
Sveriges 9 500 läkare in rapporter.

Låg rapporteringsfrekvens ger i ett litet land som Sverige begränsade 
möjligheter att bedöma den verkliga biverkningsfrekvensen och m inskar u t
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sikterna att uppfånga m indre  vanliga biverkningar. Man måste därför söka få 
upplysningar f rån  andra  länder med större befolkningsunderlag eller med 
längre lids erfarenhet av de aktuella medlen. Världshälsoorganisationen 
(WHO) h a r  efter förslag från  Sverige tagit initiativet till elt utbyte av 
läkemedelserfarenheter länderna emellan. Man förm edlar uppgifter om läke
medel, som indragits eller vars försäljning på något sätt begränsats på 
det nationella planet på grund av biverkningar. Vidare sandar m an vid en 
särskild rapportcentral i W ashington sam m anställn ingar av enskilda bi- 
verkningsanm älningar från  elt tiotal länder med egna rapportorganisatio
ner (Australien, England, Holland, Irland, Kanada, Nya Zeeland, Sverige, 
Tjeckoslovakien, Tyskland och USA). Den sis tnäm nda verksam heten  som 
bedrivs på försök, påbörjades i januari  1968. Hittills h a r  m an huvudsakli
gen arbetat med kodning av rapporterna. Först våren 1969 r ä k n a r  m an med 
att kun n a  förse de deltagande länderna med sam m anstä lln ingar över de in
komna biverkningsanm älningarna. Systemet h a r  präglats av en viss tröghet 
i starten bl. a. på grund av heterogeniciteten i det material m an fått in. Det 
är W H O :s avsikt att inb juda övriga länder att delta i rapporteringen sedan 
m an löst de initiala svårigheterna med lagring och sam m anstä lln ing  av bi
verkningsanm älningarna.

Med hänsyn lill det in ternationella b iverkningsrapporteringssystem  som 
är under uppbyggnad, anser näm nden alt m an bör avvakta med en eventuell 
samordning av de nordiska centralernas rapportinsam ling. Däremot måste 
det anses angeläget a tt m an mellan de nordiska länderna u tbyter erfaren
heter på biverkningsområdet t. ex. genom regelbundna sam m anträffanden  
mellan representan ter  för de olika nordiska biverkningsorganisationerna. 
Det är också önskvärt att m an arbetar  för elt så enhetligt system för rap 
portering, lagring och bedömning av b iverkningarna som möjligt, för alt 
underlä tlta  utbytet av gjorda iakttagelser och förbereda en sam nordisk  in 
sats i W HO-sam m anhang. En samordning av den nordiska utrednings- och 
forskningsverksam heten rörande biverkningarnas uppkom stm ekanism , dia
gnostik, förebyggande och behandling vore väsentlig. De nordiska länder
nas experlis skulle härigenom bättre  kunna  u tny t t ja s  och slörre resurser 
ställas till deras förfogande. En sådan samordning borde naturligt falla 
inom en kom m ande nordisk läkem edelsnäm nds intressesfär. En särskild 
nordisk biverkningsnäm nd synes därem ot för närvarande inte vara att för
orda.

Stockholm den 1 oklober 1968
Läkemedelsbiverkningsnämnden 

Börje Uvnus
Barbro Westerholm
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Läkemedelsförsörjningsutredningen:
—  . Det rem itterade forslaget går ut på att m an u tan  att först ge

nom föra den av kom m ittén  föreslagna harmoniseringsproccssen snarast  bör 
förverkliga tanken  om gemensam nordisk registrering av farm acevtiska spe
cialiteter.

Läkem edelsförsörjningsutredningen liar genom utredn ingsm annen  varit  
representerad i Nordisk läkemedelskommitté. U tredningsm annen står  helt 
bakom det av kom m ittén  fram lagda förslaget och anser det vara  visat av 
kom m ittén  att det icke ä r  realistiskt med en omedelbar övergång til? sam 
nordisk registrering. Ekonom iskt betingade omständigheter och föreliggande 
skillnader i lagstiftning ocb praxis påkallar en harmoniseringsprocess. Vil
ken utsträckning  i tiden en sådan behöver få, blir s ta rk t beroende av h u r  
den föreslagna nordiska läkemedelsnäinnden och dess sekretariat utform as. 
Om sekretaria tet får kvalificerad adm inistrativ  ledning och i övrigt göres 
slagkraftig bör det vara möjligt att göra omställningsperioden relativt kort.

Läkemedelsförsörjningsutredningen, som sålunda icke kan  til lstyrka det 
rem itterade  tilläggsförslaget, vill kraftigt betona angelägenheten av att en 
Nordisk läkemedelsnämnd snarast in rä ttas  och att näm nden  får tillräckliga 
resurser  för planering och ledning av harm oniseringsverksam heten.

Stockholm den 14 november 1968
Läkeniedelslörsörj ni ngsu i redningen 

Rune  Lönngren
Kerstin Swarén

Svenska farmakopékommittén:

Nordisk läkemedelskommittés betänkande h a r  blivit a llm änt tillgängligt 
först i slutet av april 1968 och är för närvarande föremål för rem issbehand
ling i Sverige. Farm akopékom m ittén  h a r  sålunda anm odats  v t t ra  sig h ä r 
över senast den 1 november detta  år.

Den i tilläggsförslaget berörda frågan om gemensam nordisk registrering 
av farmacevtiska specialiteter inlager i nordisk läkemedelskommittés be
tänkande en central plats. Den utgör dock en del av ett större komplex och 
bör behandlas i sam band med detta. Farm akopékom m ittén  önskar sålunda 
icke separat taga ställning till denna fråga u tan  vill hänvisa till sitt kom 
m ande y ttrande  över nordisk läkemedelskommittés betänkande.

Stockholm den 9 september 1968
Teodor Canbäek 

Vice ordförande
Miles Fors 
Sekreterare
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Apotekare fil. dr Teodor Canbäck:

1211

Tilläggsförslaget till »Nordisk sam arbejde om lægemidler» (se NU 1968: 7) 
innebär i stort a tt förslagsställarna önskar a it ett gemensamt organ för re 
gistrering av specialiteter til lskapas snarast möjligt. I k läm m en talas enbart 
om gemensamma nordiska regler beträffande registrering av medicinska 
specialiteter och för kontroll av dessa. I den tidigare texten rör  m an sig emel
lertid med begreppet gemensam nordisk registrering av farm aceutiska  spe
cialiteter. Då jag  antager a tt denna text är den korrek ta  och jag  i m itt re
missvar till socialstyrelsen över NU 196S: 1 (se Bihang)  fram fört åsikter om 
dessa problem, tillåter jag  mig att som svar bilägga m itt  tidigare yttrande.

Stockholm den 8 augusti 1968

Teodor Canbäck

B IH A N G

Yttrande från apotekaren och fil. dr Teodor Canbäck till socialstyrelsen över av 
Nordiska läkemedelskommittén avgivit betänkande »Nordisk samarbejde 

om lægemidler» NU 1968: 7

Bent allm änt har  jag  den uppfattningen, att Nordisk lægemiddelkomité i 
påfallande m ånga fall vagt u tform at sina rekom m endationer och i även
ledes m ånga fall icke fram kom m it med någon rekommendation. Sannolikt 
beror detta på en icke obetydlig åsiktsdifferens mellan koinmlttéledamöter- 
na, oaktat detta  icke fram kom m er i skrivna reservationer.

Nordiskt samarbete på läkemedelsområdet har  ägt rum  i officiella former 
sedan 1948, och m an hade nog väntat, a tt ett m era pragm atisk t u tform at 
program skulle blivit resulta tet av denna kommittés arbete.

I den form utredningsarbetet nu föreligger, synes ett progressivt arbete 
inom rimlig tid icke vara  möjligt på basis av utredningen. Kommitterade 
synes m era  ha intresserat sig för iångtidsaspekter på användningen av läke
medel än på de problem, som är förknippade med den snabba in troduk tio 
nen av nya och alltmer effektiva (specifika) läkemedel, problem som utan  
allför mycket överdrift vid en pro jektion  tio år f ram åt i tiden ter sig svårbe
m ästrade inom ram en för de nuvarande nationella kontrollorganisationer
nas personella och instrum entella  u trustn ing. Man bör kom m a ihåg, a tt den 
internationella läkemedelsindustrien förfogar över så kvalificerad personal 
och så enorma tekniska och ekonomiska resurser, a tt inget av våra  nordiska 
länder ensamt kan  åstadkom m a en organisation kapabel a tt på vetenskaplig 
grund effektivt ba lansera denna m aktkoncentration . E tt in ternationellt sam 
arbete på detta  område i effektiva former är en nödvändighet. Förvånande 
litet har  kom m ittén  d iskutera t m öjligheterna till samarbete med världshälso
organisationen, som dock såväl på det ren t tekniska området såväl som på
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om rådet »good m anufactu ring  practice» fram kom m it med förslag till över
statliga rik tl in jer  (se ex. WHA 21.37).

Avsikten med läkemedelskontroll ä r  i första hand  a tt  tillse a tt  allm änheten 
h a r  tillgång till effektiva läkemedel, vilket implicit betyder, a tt vi m åste  ha 
en god uppfattn ing  om, h u r  läkemedlen verkar, vilket i sin iur leder 
f ram  till, a tl kemin och dess närbesläktade vetenskaper måste bli de bas
vetenskaper, som levererar objektiva p aram etra r  för korrelation med k lin is
ka data.

Kontrollorganen måste  ha möjligheter a tt  genomföra sådana undersök
ningar och får ej vara beroende av läkemedelstillverkarens läm nade uppgif
ter.

När därför kom m itterade föreslår in rä ttandet av en fond för f räm jandet 
av klinisk läkemedelsforskning, synes det mig uppenbart, all m an  tän k t i 
för snäva banor. E n  sådan fond bör ha till uppgift a tt f räm ja  forskning å 
alla de områden, som beröras av läkemedelskontroll, icke minst de kemiskt- 
galeniska områdena.

Efter dessa allm änna reflektioner övergår jag  lill a tt g ranska de olika ka
pitlen i betänkandet.

Kap. 1: Delta avsnitt utgöres till slor del av historik  och en redogörelse 
för vilka inst itutioner etc., som existerar inom läkemedelsområdet. På s. 18 
anför kom m ittén, a tt extempore-medicin endast kan  fram ställas å apotek, 
och m an  anser a tt sådan produktion även fortsättningsvis bör ske på apole- 
ken. Däri instäm m er jag. På  s. 27 skriver kommittén, a t t  den internationella 
farmakopén, i m otsats till den Nordiska farmakopén, är »Fastsal i henhold 
til ekspertudtalelser». Detla gäller icke för den andra  upplagan av den inter- 
nationella farmakopén, som utkom  i slutet av 1967.

Kap. 2: Jag  kan instäm m a i kom m ittérades uppfattning, a tt varia tionerna 
i specialitetsbegreppet i de nordiska sta terna  närm ast är av formell art, och 
att  befintliga olikheter icke bör utgöra något hinder för ett nordiskt in tim t 
samarbete på området. Kommittén drager emellertid i fortsättn ingen icke 
den slutsatsen, a tt  ett gemensamt organ för läkemedelskontroll kan  omgå
ende byggas upp.

Kap. 3: I konklusionen å s. 47 fram häver kom m ittén  önskvärdheten  av, 
a t t  de olika lagstiftningarna ytterligare harmoniseras, innan  en gemensam 
nordisk  specialitetsregistrering genomföres. De skäl, som åberopas i kap i t
let, förefaller dock ej vara övertygande. Enligt min uppfattn ing är de skäl, 
som jag  ovan anfört för utbyggnad av en resursr ik  nordisk registreringsor
ganisation, av sådan tyngd, att det för mig fram stå r  som en trängande nöd
vändighet, a tt en överenskommelse nås snarast  om en sådan nordisk organi
sation. Det å s. 45 punk t 2 fram lagda förslaget, a tl  »et fællesnordisk organ 
meddeler registrering med fællesnordiskt gyldighed», föreslår jag, a tt  social
styrelsen lägger till grund för sitt y ttrande  över betänkandet.

Kap. 4: Jag  tillstyrker in rä ttandet av en nordisk läkemedelsnämnd enligt 
de principer, som framlägges i detta  kapitel.

Kap. 5: För ett genomförande av en gemensam nordisk registrering är det 
nödvändigt a tt vissa nationella särregler försvinner. Den norska  regeln om 
a tt  ett läkemedel skall »trænges» bör försvinna liksom den speciellt danska 
regeln om nam nsättn ing  (s. 55). Prissättningen torde få bli ett nationellt 
problem. När det gäller kontroll av läkemedelstillverkare bör det i inledning
en näm nda  av W HO utarbetade förslaget accepteras.

När det gäller reklam  (s. 67 ff) kan jag  b iträda  den å s. 71 under punk t 1 
givna rekom m endationen. Däremot bör enligt min uppfattn ing  icke de under
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p unk t 2 föreslagna insk ränkn ingarna  genomföras. När reklam  överhuvud 
tillätes, kan  m an ej med framgång d isk rim inera  vissa media.

P u n k t 3 (med ovanstående utvidgning) kan  jag  biträda. P u n k t  4 står jag 
mera frågande inför. Det torde höra  till det svårare all uppdraga riktlin jer 
och gränser för en på fakla  baserad informativ  reklam. Alt giva snäva grän
ser i internationella överenskommelser leder enbart till a ll överenskommel
serna respekteras olika i olika geografiska områden.

När det gäller specialiletsregistreringens längd synes del mig vara  bäst alt 
låta den bli obegränsad, så länge de förutsättn ingar, under vilka registrering
en skedde, äro oförändrade. Detta innebär givetvis etl större m ått  av över
vakning av läkemedelskatten av kontrollmyndigheten än om en godtycklig 
gräns exempelvis 5 år fastställes.

Kap. 6: Intet a tt anföra.
Kap. 7: När jag  ovan under kap. 5 förordar en friare reklamm öjlighet än 

vad kom m ittén  rekom m enderar, bör den enligt m in uppfattn ing  komplette
ras  med en m ycket intensivare upplysningsverksam het om läkemedel kom 
binerad med nationella läkemedelskommittéer, i stil med den som socialsty
relsen föreslagit Kungl. M aj:t a tt in rä t ta  i Sverige. De bör om möjligt få en 
sådan ställning, a tt de blir dirigerande för läkemedelsförskrivningen och 
läkemedelsförsäljningen (i Sverige gärna anknu ten  Lill läkemedelsrabatte- 
ringssystemet).

Kap. 8: Läkemedelsforskning. Som jag  redan  ovan anfört, anser jag  att 
kom m ittérade i detta  avsnitt sett för snävt på problemet. Vad det gäller, är 
a tt  få fram  personal med kunskap  om läkemedlens alla egenskaper, icke en
bart de k liniska egenskaperna. Om en sådan fond, som föreslås i detta kapi
tel, in rä ttas  bör fondens ändam ål bli a tl understöd ja  all forskning, som har 
med läkemedelskontroll a tt göra. Fö r  all kom plettera de av kom m ittérade 
anförda om rådena k an  bara näm nas områden som kontroll av peptider, läke
medlens inverkan på enzymsystem, teknisk  u tform ning  av kontrollmetoder 
etc.

Sammanfattningsvis föreslår jag  att socialstyrelsen i sill y ttrande  över be
tänkandet anför, alt det är önskvärt a tt ett nordiskt organ för registrering av 
läkemedel inrä ttas  snarast. Om så ej kan  ske, bör ett fixerat tidsschema upp
rä t tas  för genomförandet av de olika moment, som det kan behöva förhand
las om. En något mera internationellt orienterad grundsyn på problem än 
den regionala, som nu föres fram, torde i det långa loppet gagna Norden bäst. 
Icke minst i de länder, där läkem edelsindustrin  genom export bidrager till 
ländernas utveckling, torde behovet av en lagstiftning harm oniserad med den 
övriga världens vara av intresse.

Stockholm den 8 augusti 1968
Teodor Canbäck

Sveriges läk arfö rbu n d :

Som svar på detta  tilläggsförslag översändes vårl y t trande  till socialde
partementet (se Bihang) .  Av detta  y ttrande  fram går (s. 2, an d ra  stycket) 
all läkarförbundet anser att tilläggsförslagets argum ent för att slopa kom-



m ittens etappförslag inte ä r  tillräckligt tunga. Vi anslu ter oss således till 
kom m itténs förslag om anstånd  med alt genomföra en sam nordisk  registre
ring.

Stockholm den 18 november 1968
Sveriges läkarförbund 

Sture Järnma rk
G u n n a r  A.  Ol in
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Yttrande från Sveriges läkarförbund till socialdepartementet över betänkande avgivet 
av nordisk läkemedelskommitté om nordiskt samarbete om läkemedel, NU 1968:7

Med tanke på att det redan i dag existerar ett samarbete mellan de no r
diska länderna beträffande en nordisk farm akopé samt att överenskommel
se slutits om en sam nordisk a rbe tsm arknad  för bl. a. läkare ä r  det naturligt 
a tt ytterligare sam ordna lagstiftning, regler och aktiviteter på läkemedels
området.

Läkarförbundet anser a tt det är  önskvärt att m an  —  såsom kom m ittén  
även påpekar — också ta r  hänsyn  till de harm oniseringssträvanden som på
går u tanför Norden och i görligaste m ån strävar efter en internationalise
ring på området.

En sam nordisk  registrering av farm acevtiska specialiteter är efters trä
vansvärd. Kommittén anför en rad argum ent för ett l ikarta t nordiskt läke- 
medelssortiment och läkarförbundet vill betona de fördelar elt sådant skulle 
innebära speciellt för läkarna, som till följd av den gem ensam ma arbets
m arknaden  nu kan utöva sitt yrke  i vilket nord iskt land de önskar. L äk a r
förbundet, som alltså i princip ser positivt på en sam nordisk registrering 
delar emellertid kom m itténs uppfattn ing  att tiden ännu  inte är mogen för 
att realisera förslaget. Det torde vara lämpligast a lt börja  med att harm o
nisera lagstiftningen i de olika länderna  för att m an senare skall k u n n a  ta  
steget fullt u t  till en gemensam registrering.

Av ett tilläggsförslag om nordiskt läkemedelssamarbete, som läkarfö rbun
det få tt  för y ttrande  från  Nordiska rådet, f ram går att m edlem m ar av rådet 
önskar a tt rådet redan nu ville rekom m endera regeringarna att överenskom
m a om gemensamma regler beträffande registrering av farm acevtiska spe
cialiteter och kontrollen av dessa, detta  oaktat de olikheter länderna emellan 
som kom m ittén  åberopar: avvikelser mellan apoteksväsende och läkemedels
industri samt skillnader av såväl näringspolitisk art som beträffande u pp 
fa ttn ingar om läkemedelsförsörjningens organisation. L äkarförbundet anser 
inte a tt argum enten för a tt slopa kom m itténs etappförslag är  tillräckligt 
tunga  utan anslu ter sig således till kom m itténs förslag om anstånd  med alt 
genomföra en sam nordisk registrering.

I genomgången av de registreringsbestämmelser, som i dag tillämpas i de 
nord iska  länderna, påpekar kom m ittén  att några  avgörande skillnader län 
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derna emellan inte existerar — dock med undan tag  från  Norge där  det för
utom sedvanlig dokum entation  m. m. också krävs att det skall föreligga be
hov av preparaten  ifråga. Kommittén har  emellertid funnit  a tt inga större 
differenser kan noteras beträffande antalet m arknadsfö rda  läkemedel i de 
nordiska länderna och d ra r  därav slutsatsen a tt  något behovskriterium  ad 
modum Norge inte är nödvändigt. L äkarförbundet delar uppfattn ingen att 
en rent saklig medicinsk och farmacevtisk värdering av registreringsansök- 
n ingarna liksom konkurrensen  til lverkarna emellan är en tillräcklig garanti 
för att lälcemedelssortimentet hålls på en rimlig och överskådlig nivå, vilket 
givetvis är  önskvärt.

Kommittén d isku terar  frågorna om läkemedels nam n och reklamen för 
läkemedel. Läkarförbundet vill h ä r  unders tryka  vikten av att i all reklam  
det generiska eller kemiska nam net på ett p repara t noga anges eftersom 
detta underlä tta r  överblicken av läkemedelssortimentet. Förbundet vill vidare 
påpeka beträffande läkarbesökarna att det är av stor betydelse a tt dessa är 
välutbildade. I Sverige har  på senare tid denna fråga uppm ärksam m ats  och 
det kan d iskuteras om inte den föreslagna nordiska läkemedelsnämnden 
som en av sina uppgifter borde få a tt fastställa utbildningsnoriner för denna 
yrkesgrupp.

Kommittén föreslår beträffande utdelningen av s. k. läkemedelsprov att 
tillverkare skall kunna  skicka ut sådana prov till läkare. Läkarförbundet vill 
här  påpeka att det av säkerhetsskäl är  olämpligt att läkemedelsprov sänds 
ut spontant — det bör krävas att  läkarna  själva aktivt rekvirerar proverna.

Beträffande klinisk prövning av nya läkemedel anför kom m ittén  att så
dana bör företagas på s jukhus och bara  i särskilda fall av p rak tiserande lä
kare. Läkarförbundet anser a tt denna uppdelning inte ä r  tillräckligt klar. 
Det är viktigt a tt  betona att det först och främ st gäller att undersökningar
na utförs där  det finns tillräcklig sakkunskap, lämpligt patientm aterial och 
laboratorieresurser av tillfredsställande storlek.

1 avsnittet om biverkningar vill läkarförbundet speciellt understryka  vik
ten av kom m itténs uppfattn ing  att til lverkare av läkemedel skall vara  för
pliktigade att till m yndigheterna rapporte ra  förekomsten av a larm erande 
biverkningar. Att denna plikt inte gäller i något av de nordiska länderna 
i dag anser läkarförbundet vara en allvarlig brist i lagstiftningen vilken sna
rast bör reform eras i detta  avseende.

Kommittén gör några  reflexioner angående allm änhetens behov av upp
lysning om läkemedel och anser att det bortsett från  speciella tillfällen lig
ger u tanför m yndigheternas uppgift a tt bedriva upplysningsverksam het på 
läkemedelsområdet, r ik tad  mot offentligheten. Läkarförbundet kan inte dela 
denna uppfattning. Det är av stor vikt a tt a llm änheten får ordentlig insikt i 
det rä t ta  handhavandet av läkemedel och h ä r  torde m yndigheterna ha en 
viktig uppgift a tt  fylla såsom ett led i den allm änna hälsovårdsupplysning- 
en. Även om det också är  en läkaruppgift a tt i dessa avseenden inform era 
den enskilde patienten torde en generell inform ation vara nödvändig för a tt 
skingra allm änhetens m issuppfattn ingar om läkemedel och dessas använd-
II i n g .

Läkarförbundet vill ti l ls tyrka förslaget a tt st im ulera  utvecklingen av läke
medelsforskningen i Norden genom in rä ttandet av en nordisk  läkemedels- 
fond. Kommittén h a r  skisserat h u r  denna fond bör användas och gett en rad 
exempel på projekt, som lämpligen kunde utföras genom ett in ternordiskt 
samarbete. Även om den typ av projekt, som kom m ittén  föreslår, syns vara 
värdefull vill läkarförbundet ifrågasätta  om en satsning på denna typ av
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forskningsuppgifter ä r  ett effektivt sätt a tt s timulera läkemedelsforskningen 
i de nordiska länderna. De av kom m ittén  föreslagna forskningsprojekten till
hör alla en typ av undersökningar, som ej nödvändigtvis ford rar  speciell fa r 
makologisk sakkunskap  och som med fördel skulle kunna  genomföras ge
nom  samarbete mellan k liniska specialister. Farm akologen skulle i en sådan 
grupp m era  spela rollen av konsult.

Enligt läkarförbundets uppfa ttn ing  borde en nordisk  läkemedeisfond i 
stället i första hand  satsa på  k liniska läkem edelsundersökningar av farm a- 
kodynam isk  och farm akokinetisk  typ samt på metodutveckling. Inom dessa 
områden föreligger m ycket större behov av forskning än inom det mera 
screening-betonade om råde av den kliniska farmakologin, som kom m ittén  
läm nar exempel på. L äkarförbundet anser, a tt fonden huvudsakligen bör 
disponeras för kvalificerad utbildning i k linisk farmakologi genom utdelning 
av stipendier åt yngre nordiska läkare för utbildning vid institu tioner med 
högkvalificerad forskning under en tid av förslagsvis elt till tre år. Några 
geografiska restrik tioner beträffande utbildningsort bör ej förekomma, vil
ket för närvarande torde få till följd att flertalet stipendiater skulle kom m a 
att resa till USA. Fonden skulle dessutom k un n a  anvisa elt visst u trus t-  
ningsanslag till stipendiaten då han återvänder till den nordiska universi
tetsorten.

För a tt  förbättra  de personliga kon tak terna  mellan grupper i Norden som 
är intresserade av läkemedelsforskning och därm ed skapa föru tsä ttn ingar 
för gemensamma in ternordiska forskningsprojekt bör dessutom en viss del 
av fondens medel anslås åt regelbundet förekommande symposier i klinisk 
läkemedelsforskning med diskussioner över aktuella  problem. Anslaget till 
dessa symposier bör vara  så stort, a tt reseersättningar till deltagarna kan 
bestridas.

Avslutningsvis vill läkarförbundet f ram hålla  a tt betänkandet om nordiskt 
samarbete på läkemedelsområdet är ett steg i rä t t  r ik tn ing  —  betänkandet 
innehåller en välgjord analys av problemen inom läkemedelsområdet och en 
rad  genom tänkta  förslag, som läkarförbundet varm t kan tillstyrka.

Stockholm den 7 november 1968
Sveriges läkarförbund 

Sture  Järnmark
Gunnar  *4. Olin

Sveriges veterinärförbund:

Förbundet f inner ett ökat samarbete beträffande forskning och upplys
ning i fråga om läkemedel samt en harm onisering av berörda länders reg
ler för registrering och kontroll av medicinska specialiteter vara  önskvärt. 
Det av u tredningen avgivna förslaget till konvention, in rä t tande t  av en 
nordisk läkemedelsforskningsfond ger enligt förbundets åsikt möjligheter 
till elt meningsfullt samarbele. Förbundet delar u tredningens uppfattn ing  
att  detta  samarbete bör sträva efter gemensamma regler för registrering 
och kontroll. Vad beträffar  en överenskommelse som föreligger i tilläggs
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förslag av den 11 maj 1968 delar förbundet kom m itténs uppfattn ing  på 
anförda grunder a tt t idpunkten  för dess genomförande ännu ej är läm p
lig-

Stockholm den 16 september 1968
Sveriges veterinärförbund 

Bo Hellberg

Apotekarsocieteten:
Genom remiss den 10 maj 1968 har  Kungl. Maj:t berett apotekarsociete- 

lens direktion tillfälle att avge y ttrande  rörande Nordisk läkemedelskom
m ittés betänkande om nordiskt samarbete inom läkemedelsområdet (NU 
1068: 7 i Nordisk  udredningsserie).  Genom remiss den 19 jun i  har  dessulom 
Nordiska rådets presidium berett apotekarsocieteten tillfälle all avge y t t ran 
de över ell av m edlem m ar av Nordiska rådet väckt tilläggsförslag (A 205 
T /s )  till näm nda betänkande. Direktionen får i dessa ärenden anföra föl
jande.

I betänkandet avhandlas m öjligheterna li 11 ell u lökat nordiskt samarbete 
inom läkemedelsområdet huvudsakligen i ire avseenden, nämligen beträf
fande registrering och kontroll av farmacevtiska specialiteter, läkemedels
information sam t forskning på läkemedelsområdet.

Registrering ocli kontroll  nu farmacevt iska specialiteter {kap. III)
Utgångspunkten för utredningen av denna fråga h a r  varit ett förslag 

framställt ar 1961 inom Nordiska rådet, syftande till att den offentliga 
kontroll som utövas beträffande läkemedels kvalitet i ett nordiskt land 
skal! kunna  anses giltig i samtliga nordiska länder. I den rekom m endation 
som år 1962 antogs av Nordiska rådet preciserades utredningsuppdraget i 
detia  sam m anhang till a tt gälla kontrollen av de farmacevtiska specialite
terna.

Den p rim ära  m ålsättningen för ett utvidgat sam arbete på detta område 
måste  vara att få till stånd ett system för gemensam nordisk  registrering av 
specialiteter. Nordisk läkemedelskommitté finner en sådan lösning vara 
önskvärd men anser a tt systemet icke är  genom förbart för närvarande, 
bl. a. i be traktande av de olikheter, som förefinnes länderna emellan i nä
ringspolitiskt och socialt avseende samt med hänsyn till de olikartade, t ra 
ditionellt betingade åsikterna om läkemedelsförsörjningens organisation. 
I stället h a r  kom m ittén  valt a tt föreslå alt de nordiska ländernas regler be
träffande farmacevtiska specialiteter först harmoniseras i enlighet med en 
konvention, som framlägges i betänkandet, med avsikt att öka möjlighe-

39— 680300. Nordiska rådet.
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te rna  för a tt vid en senare tidpunk t införa en gemensam nordisk  registre
ring.

Apotekarsocietetens direktion biträder förslaget till innehåll i konven
tionen men vill dessutom för sin del förorda ett snabbare genomförande av
el l syslem för gemensam nordisk  registrering av farmacevtiska specialite
ter. Enligt direktionens åsikt har  Nordisk läkemedelskommitté varit alltför 
försiktig i sin konklusion av möjligheterna a tt genomföra elt dylikt system. 
Såsom framhålles i betänkandet är  de aktuella variationerna i specialitets- 
begreppet de nordiska länderna emellan närm ast  av formell art. De nu före
fintliga olikheterna bör därför icke utgöra något allvarligare h inder för elt 
relativt snabbt realiserande av en gemensam nordisk  specialitetsregistre
ring. P rak lisk t  samarbete på nordisk bas inom läkemedelsområdet h a r  re
dan etablerats genom utarbetandet av den nordiska farmakopén. Givetvis 
måste  hänsyn tagas till befintliga olikheter i lagstiftning, men den nöd
vändiga harmoniseringen torde säkerligen kunna  genomföras inom en rela
tivt begränsad tidrymd.

Enligt direktionens uppfattn ing  är det i själva verket nä rm ast  en tving
ande nödvändighet a tt m an  snarast försöker sam m anföra  de tillgängliga 
resurserna för specialitetskontroll i de olika nordiska länderna för att dä ri
genom öka möjligheterna atl på ett tillfredsställande säll lösa alla de nya 
svårbemästrade uppgifter, som i allt snabbare takt aktualiseras på läkeme- 
delskontrollområdet. I varje  fall måste en fortsatt  utveckling beträffande 
utväxling mellan kontrollaboratorierna av laboratorieresultat och annat 
underlag för bedömning vid registreringsårenden kunna  genomföras u tan 
dröjsmål.
Tekniska möjl igheter till en gemensam nordisk specialitetsregistrering

Kommittén d iskuterar vilka tekniska möjligheter som kan  tänkas för alt 
lösa frågan om en gemensam nordisk registrering. Direktionen förordar för 
sin del att, när  frågan blir akluell, den löses enligt del på sidan 45 i betän
kandet angivna andra  alternativet, således genom in rä ttandet av en ge
mensam nordisk specialitetsnämnd. Det i sam band med registreringsären- 
dena nödvändiga tekniska u tredningsarbetet bör å tm instone inledningsvis 
fördelas mellan nu tillgängliga specialitetskontrollaboratorier. På  längre 
sikt torde det dock bli nödvändigt a lt  dessutom in rä tta  ett centralt laborato
r ium  för lösande av mera komplicerade problem. Nordiska specialiteis- 
näm nden  bör äga full beslu tanderätt i registreringsårenden. Reservationer 
från  enskilt land måste emellertid respekteras.
Nordisk läkemedelsnåmnd (kap. IV)

Direktionen anslu ter sig till vad kom m ittén  anfört om sättet att påskyn
da och sam ordna harmoniseringsprocessen. För att uppnå  ett snabbt re
sultat krävs emellertid att goda resurser reserv eras för näm ndens verksam 
het.
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Harmoniseringsobjekt  (kap.  V)

Direktionen vill f ram hålla  som sin bestämda uppfattn ing  alt några regler 
syftande till a lt  lagstiftningsvägen begränsa antalet specialiteter på m ark 
naden icke bör förekomma. Kommitténs överväganden och förslag synes gå 
i sam m a rik tn ing på denna punkt men får anses vara mycket vagt moti
verade. Direktionen anser för sin det a tt en eventuellt önskvärd  styrning 
el i er begränsning av iäkemedelsurvalet måste lösas på det nationella planet 
och vill i detta  sam m anhang hänvisa till, att denna fråga och den därmed 
förknippade problematiken i Sverige redan diskuterats i sam band med in
rättandet av en central läkemedelskommitté.

Direktionen ansluter sig till läkemedelskommitténs överväganden i fråga 
om specialiteters namn, etikettering och prissättn ing  samt registreringspe
riodens längd. Kommittén h a r  vidare angivit vissa rik tl in jer  som bör gälla 
vid kontroll av iäkemedelsfabrikation. Direktionen vill i detta sam m an
hang principiellt förorda alt m an i första hand överväger a tt tillämpa de re
kommendationer beträffande »Good Manufacturing Practices», som nyligen 
föreslagits inom WHO.

Beträffande det som anföres i betänkandet rörande reklam för läkemedel 
vill d irektionen helt instäm m a i kravet på att reklamen skall vara  nykter 
och saklig samt sä u tform ad all den icke stimulerar till överkonsumtion. 
I motsats tilt läkemedelskommittén anser direktionen däremot a lt m edia
valet för sådan informativ  reklam  till allmänheten rörande icke-receptbe- 
lagda läkemedel principiellt bör vara fritt.

Läkemedelsinformation (kap. VII)
Läkemedelskommitténs synpunkter  på läkemedelsinformationen å te r

finnes i betänkandets kapitel VII. Kommittén anser sig ha konsta tera t vissa 
brister i den upplysningsverksamhet om läkemedlen, som för närvarande 
står till btids, och har  i sina överväganden bl. a. d iskuterat om m an genom 
olika åtgärder på gemensam nordisk bas skulle kunna  avhjä lpa  dessa b ris
ter. Betänkandet är  emellertid på denna punk t mycket vagt form ulerat och 
några konkreta  förslag redovisas egentligen inte av kommittén.

Apotekarsocieteten har för sin del vid olika tillfällen bl. a. i samband 
med socialstyrelsens förslag om in rä ttandet av en central läkemedelskom
mitté redogjort för sin inställning i denna fråga. Direktionen vill även här  
understryka  a tt  det med hänsyn till den nuvarande snabba utvecklingen 
på läkemedelsområdet är  utomordentligt angeläget a tt en objektiv utförlig 
information om läkemedlen finns tillgänglig såväl för läkarna  som för all
mänheten. Kravet pa objektivitet i inform ationen blir givetvis särskilt be
tydelsefull om en i princip fri reklam  för läkemedlen tillåles. Direktionen 
vill som konsekvens av sitt förordnande av en gemensam nordisk registre
ring föreslå a tt m an söker u tarbeta  en gemensam nordisk  katalog eller 
handbok med objektiv information om de registrerade specialiteterna.

Kommittén påpekar på sidan 87 i betänkandet också nödvändigheten av
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en regelmässig efterulbildning av meilicinalpersonal. Direktionen instäm 
mer helt häri och vill näm na att apotekarsocieteten och farm acevtförbun- 
det sedan ett flertal år  tillbaka tillsammans bedriver en sådan systematisk 
efterutbildning av de svenska farmacevterna. Direktionen anser emellertid, 
i likhet med läkemedelskommittén, att ansvaret för efterutbildning av m e
dicinalpersonalen i m ånga avseenden bör ;ivila samhället. Direktionen vill 
därför i delta sam m anhang stark t unders tryka  önskvärdheten  av att de, 
hittills resultatlösa, äskanden om anslag för regelbunden efterutbildning av 
farmacevter, som fram ställts av farm aceutiska institutet, snarast m åtte  bi
fallas.

Forskning på läkemedelsområdet (kap.  VIII)
1 utredningsuppdraget för Nordisk läkemedelskommitté ingick även att 

undersöka m öjligheterna att etablera ett nä rm are  nordiskt samarbete på 
läkemedelsforskningens område med särskild inrik tning på det rä t ta  och 
säkra u tnyttjandet av läkemedel. I betänkandets kapitel VIII redovisas k o r t
fattat olika tänkbara  forskningsinriktningar, men kom m ittén  har  funnit 
det nödvändigt a tt begränsa sina egna förslag till a tl avse enbart den 
klinisk-farmakologiska forskningen. Fö r  att f räm ja  forskningen i de nor
diska länderna på detta område föreslås instiftandet av en särskild läke- 
niedelsfond.

Direktionen instäm m er i behovet av en idökad forskning på del klinisk
farmakologiska området men vill samtidigt kraftig t understryka  att den 
allt snabbare utvecklingen på läkemedelsområdet medför behov av väsent
ligt ökade forskningsinsatser på en rad  andra  om råden  för atl tillgodose 
läkem edelskonsum enternas berättigade säkerhetskrav. In troduktionen av 
nya typer av läkemedel som t. ex. syntetiskt fram ställda polypeptider har  
således redan ställt kontrollm yndigheterna inför kontrollproblem av rent 
fysikaliskt-kemisk natur,  som ännu inte fått en tillfredsställande lösning. 
I samband med värderingen av nya läkemedel får det vidare anses ytterst 
angeläget a tt intensifiera insatserna på det biofarmacevtiska forsknings
området, d. v. s. forskning som syftar till a tt  klarlägga beredningsformens 
betydelse för läkemedelsabsorptionen. Direktionen vill därför föreslå att 
uppgifterna för den föreslagna läkemedelsfonden ges en betydligt bredare 
inriktning.

Sammanfat tn ing
Enligt direktionens uppfattn ing  är  Nordisk läkemedelskommittés be tän

kande i inånga avseenden vagt formulerat, och kom m itténs arbete har 
uppenbarligen inte resulterat i sådana konkreta  förslag, m an k un n a t  för
vänta sig.

Direktionen anser genomförandet av ett system för gemensam nordisk 
registrering av farmacevtiska specialiteter nödvändigt för a tt öka de nor-
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diska ländernas resurser för läkemedelskontroll och förordar a tt ett sådant 
system snarast realiseras. Denna åsikt överensstämmer väl med det »Till- 
läggsförslag om nordiskt läkemedelssamarbete», som väckts inom Nordiska 
rådet, vilket förslag direktionen anslu ter sig till. Den harmoniseringspro- 
cess, som kan befinnas nödvändig före realiserandet av en gemensam nor
disk registrering, bör påskyndas, t. ex. genom att en tidsplan för å tgärder
nas genomförande intages i den föreslagna konventionen.

Direktionen tillstyrker in rä ttandet av en Nordisk läkem edelsnäm nd med 
uppgift bl. a. a tt påskynda utvecklingen i ovan näm nd  rik tn ing  samt för 
a tt  åstadkom m a en norm ering av bedömningen av kliniska prövningar. 
Direktionen instäm m er i behovet av ökade forskningsinsatser på läkeme- 
delskontrollområdet, men anser att kom m ittén  alltför ensidigt koncentrerat 
sig på långtidsaspekter vid användning av läkemedel, m edan däremot den 
problematik, som är förknippad med den snabba introduktionen av nya och 
allt mer komplicerade läkemedel, fått en mera sum m arisk  behandling. Om 
den av kom m ittén  föreslagna läkemedelsfonden kom m er till stånd bör den 
därför enligt direktionens uppfattn ing  användas till a tt s tödja forskning 
på alla om råden som har relevans för läkemedelskontroll.

Stockholm den 31 oktober 1968

På direktionens vägnar:
Sven Söderlundh

Lei f  H. Ek lund

Svenska tandläkaresällskapet:

Av Nordiska läkemedelskommitténs betänkande fram går a tt  det för n ä r 
varande föreligger väsentliga skillnader mellan de nordiska ländernas lag
stiftning på läkemedelsområdet. Svenska tandläkaresällskapet f inner a tt 
en ensartad  lagstiftning i de deltagande länderna  torde vara  en g rundför
u tsä t tn ing  för en sam nordisk  registrering av medicinska specialiteter.

Betydande p rak tiska  svårigheter torde eljest säkert uppstå  om, enligt 
förslagsställarna, en gemensam nordisk  registrering skulle genomföras 
u tan  en föregående harm onisering av lagstiftning och praxis.

Stockholm den 11 september 1968
Erik  Welander  Gunnar Mårtensson

O r d f ö r a n d e  i S v e n s k a  
t a n d l ä k a r e s ä l l s k a p e t

O r d f ö r a n d e  i S v e n s k a  t a n d l ä k a r e 
s ä l l s k a p e t s  l ä k e m e d e l s n ä m n d
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Sveriges farm acevtförbund:

Förbundet f inner det angeläget a tt  en utbyggnad av det nord iska  sam 
arbetet på  läkemedelsområdet kom m er till stånd. Att snabbt k u n n a  sam 
ordna och standardisera  kontroll och registrering av farmacevtiska spe
cialiteter, mot bakgrund  av nu gällande olikheter i lagstiftningen i de 
berörda länderna ä r  orealistiskt, varför den i konventionen föreslagna steg
visa harm oniseringen förefaller vara  ett lämpligt tillvägagångssätt. I sam 
m anhanget bör dock ett tidsschema för den föreslagna läkemedelsnämn- 
dens arbete fastställas.

Som ett led i sam arbetssträvandena föreslås in rä ttandet av en läkeme- 
delsfond för främ jande av klinisk-farmakologisk läkemedelsforskning. Det 
är förbundets mening att en dylik fond redan  från  början  bör ha en så- 
dnn om fattning att forskning inom farmakologien närliggande om råden 
såsom biologisk analys och biofarmaci kan  bestridas med fondens medel. 
Detta skulle kunna  stim ulera forskargrupper bestående av farmacevter, 
läkare och/eller naturvetare , a tt i n ä ra  samarbete studera  del- eller spe
cialproblem på en bredare vetenskaplig bas.

Behovet av läkemedelsinformation mellan berörda yrkesgrupper inom 
vårdsektorn och til! a llm änheten har  på senare år s tark t ökat. Läkemedels
kom m ittén  m enar att utvecklingen hittills gått så snabbt a tt in te rna  p ro 
blem h indrar  ett etablerande av nord iskt samarbete i nuvarande skede.

På grund  härav  h a r  läkemedelskommittén ej funnit  sig föranlåten  att 
göra en mera ingående analys av de olika ländernas in form ationsverksam 
het.

Sveriges farmacevtförbund anser emellertid a tt  ett nord iskt samarbete 
bör inledas så snart som möjligt. Samtidigt vill förbundet betona angelägen
heten av en penetration och diskussion av informationsproblemen ju s t  mot 
bakgrund  av den stora betydelse de kom m er att få i den fram tida  läkeme- 
delsdistributionen. Förekom sten av gemensamt accepterade norm er för 
de nordiska länderna kan  förenkla lösandet av enskilda nationers problem.

I betänkandet fram håller kom m ittén  betydelsen av speciellt fannacev- 
ternas efterutbildning för a tt kunna  skapa bä ttre  kon tak t mellan läkare 
och farmacevt vad gäller inform ation  om läkemedel.

Kommittén fram håller vidare a tt  dessa frågor är  så väsentliga, a tt  m an 
från  samhällets sida bör m edverka till a tt  efterutbildningen effektiviseras 
samt a tt frågan bör bli föremål för en särskild utredning.

Farm acevtförbundet vill s tark t unders tryka  de av kom m ittén  f ram 
förda synpunkterna. Det är nödvändigt a tt m yndigheterna: farmacevtiska 
fakulteten  och socialstyrelsen i organiserad form m edverkar i farmacev- 
ternas efterutbildning.

Farm acevtförbundet vill härvid  erinra  om den framställning, som apo-
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tekarsocieteten och farm acevtförbundets stud ienäm nd 1966 gjort till social
styrelsen i denna fråga och som tyvärr  ännu  icke föranlett någon social
styrelsens åtgärd.

Vidare synes det angeläget att den av fakulteten  tillsatla samarbets- 
näm nden  för farmacevtisk efterutbildning med representan ter  för fakul
teten, läkemedelsindustrin , farm acevtförbundet, apotekarsocieteten och so
cialstyrelsen snarast möjligt å te ru pp ta r  sitt arbete.

Stockholm den 4 oktober 1968
Centralstyrelsen för Sveriges farmacevtförbund 

Åke Gunther
Börje Darpö

Läkemedelsindustriföreningen:

Till en början  måste anm ärkas, a lt innebörden av tilläggsförslaget icke 
är klar. Förslagsställarna u tta la r  —- efter en ingress —  att kom m itténs 
förslag bör snarast realiseras och att det bör övervägas att gå ett steg 
längre. Omedelbart därefter fortsätter förslagsställarna med orden: Det 
långvariga nordiska farm akopésam arbetet h a r  lett till en gemensam nor
disk farmakopé, Pharm acopea Nordica, gällande de nordiska länderna. 
Det pågår vidare nordiska undersökningar inom pa ten trä t ten  med bety
delse även på läkemedelsområdet. Vi vill därför ifrågasätta  huruv ida  m an 
inte från  början  borde genomföra en gemensam nordisk  registrering av 
farm aceutiska specialiteter. Tillräckliga skäl för en uppdelning i etapper, 
såsom kom m ittén  föreslår, finns knappast.

Därefter kom m er slutklämmen, som emellertid ingalunda går u t på 
omedelbart införande av gemensam registrering u tan  en hem ställan  om 
rekom m endation till regeringarna att  ingå en nordisk  överenskommelse 
om gem ensam ma regler beträffande registrering av medicinska speciali
teter och för kontrollen med dessa. Det torde erfordras en särskild  analys 
för fastställande i vad m ån  delta  y rkande skiljer sig från  den sakliga 
innebörden av kom m itténs förslag.

Yrkandet fram står  såsom besynnerligt även ur synpunkten  att såsom 
grund  för detsam m a åberopats farmakopégemenskapen, som knappast har  
något med registreringsfrågorna att  skaffa, och vidare att det skulle på
gå nordiska undersökningar inom paten trä t ten  med betydelse även på 
läkemedelsområdet.

LIF kan icke få någon klarhet i vad dessa pågående undersökningar på 
pa ten trä t tens  område skulle avse. Den nya patentlagstiftningen har i sin 
grundtext accepterat patent även på läkemedel, men i övergångsbestäm
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melserna har  m an stipulerat elt uppskov med tidpunk ten  för ik ra f t t rä 
dandet på detta  avsnitt; däremot finnes ingenting villkorat i sak. Enligt 
vad LIF under hand  erfarit förekommer däremot diskussioner inom  svens
ka palentverket om läkemedelsbegreppets innebörd, d. v. s. n ä rm as t  om 
läkemedelsförordningens begreppsbestämningar skall vara  avgörande eller 
om även andra  synpunkter skall k un n a  göra sig gällande. Men detta  har  
ju  in tet med nu  förevarande spörsmål a tt  skaffa. Om förslagsställarna 
skulle avse pågående funderingar om ett slags nordiska patent, ta lar detta  
argum ent snarast för att m an  skall vänta  och se.

Utgångsläget för elt remissvar är  således minst sagt oklart.
Tilläggsförslaget m åste  väl n ä rm as t  ses såsom en slags reservation till 

huvudförslaget, nämligen av innebörd, a tt m an skall vara  d järvare  i tids- 
hänseende än vad m ajorite ten  ansett tillrådligt.

Det ligger i sakens natur,  a tt m an näppeligen kan  gå in på en reserva
tion eller elt reservationsliknande förslag u tan  a tt  ta  s tåndpunk t till h uvud
linjen.

Såsom vi h a r  förstått  tilläggsförslaget, siktar det nä rm ast  lill ett på
skyndande av genomförandet av del som huvudförslaget innebär.

Därmed är även vårt  svar på presidiets remiss givet. Detta innebär i 
första hand, a tt all skyndsam het tillstyrkes i den m ån  det gäller för
slag i huvudbetänkandet, mot vilka vi icke h a r  fram fört några erinringar. 
Vad vi b iträder i huvudbetänkandet kom m er att ådagaläggas i vårt svar 
på deparlem entets remiss.

Redan nu vill vi emellertid deklarera, a tt  vi för närvarande  har  svårt 
a tt se h ur  m an u tan  allvarliga olägenheter skall k un n a  undgå del för
farandet etappvis, som av kom m ittén  föreslagits.

I konsekvens med ovanstående nödgas LIF konstatera, a tt  de av för
slagsställarna fram förda synpunk terna  allenast rö r  detaljer i huvudför
slaget, varför vi hänvisar till blivande y ttrande  över departementsremis-

Stockholm den 19 september 19(58
Läkemedelsindustriföreningen 

Rune Casslén
G. .4. Rising
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott 
över tilläggsförslaget

Till socialpolitiska utskottet har  hänvisats ett tilläggsförslag om nordiskt 
läkemedelssamarbete. Utskottet har  behandlat förslaget vid sina möten i 
København den 11 maj 1968, i Tusby den 12 och 13 augusti 1968, i Gjøvik 
den 2 och 3 december 1968 och i Stockholm den 24 och 25 jan u a ri  1969.

1. I n l e d n i n g
I tillägsförslaget hemställes, att Nordiska rådet ville rekom m endera  re

geringarna att ingå en nordisk överenskommelse om gem ensam ma regler 
beträffande registrering av medicinska specialiteter och för kontrollen med 
dessa. Tilläggsförslaget har  väckts i anledning av en utredning, gjord av en 
nordisk kommitté, benäm nd Nordisk läkemedelskommitté, vilken tillsattes 
sedan rådet 1962 antog en rekom m endation  (nr 12/1962) angående sam ar
bete i fråga om läkemedelsforskning m. m. Nordisk läkemedelskommitté har 
avgivit förslag till en konvention mellan de nordiska länderna om rik tlin jer  
för harmonisering av ländernas regler beträffande farm aceutiska specialite
ter samt för samarbete beträffande kontrollen med dessa samt förslag om 
upprättande av en nordisk läkem edelsnäm nd och en nordisk läkemedels- 
fond (NU 1968: 7).

2. R e m i s s y t t r a n d e n
Yttranden över tilläggsförslaget har  avgivits av följande myndigheter och 

o rganisationer:
Danmark

Indenrigsministeriet.
Landbrugsministeriet.
Sundhedsstyrelsens farm aceutiske laboratorium.
Specialitetsnævnet.
Den Aim. Danske Lægeforening.
Dansk Tandlægeforening.
D anm arks Apotekerforening.
Dansk Farm aceutforening.
Den Danske Dyrlægeforening.
Foreningen af Danske Medicinfabrikker, MEFA.

Finland
Social- och hälsovårdsministeriet.
F inlands läkarförbund.
Finlands veterinärförbund.
F inlands tandläkarförbund.
F inlands apotekareförening.
Läkemedelsindustriförening r.f.
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Norge

Sosialdepartementet.
Den faste farmakopékomniisjon.
Spesialitetskontrollen.
Univeritetet i Oslo, Det medisinske fakultet.
Universitetet i Oslo, Farm asøytisk  institutt.
Universitetet i Bergen, Det medisinske fakultet.
Universitetet i Bergen, De odontologiske institutter.
Norges veterinærhøgskole.
Styret i norsk medisinaldepot.
Norsk medisinaldepot.
Norges m edisinalindustris felleskontor, NOMI.
Den norske lægeforening.
Norges apotekerforening.
Norges farmaceutiske forening.
Forening for norske representan ter for utenlandske farmasøytiske fabrik 

ker, No-Re-Farm.
Sverige

Socialstyrelsen.
Läkemedelsnämnden.
Statens farmacevtiska laboratorium.
Statens bakteriologiska laboratorium.
Läkemedelsbiverkningsnämnden.
Läkemedel sförsörjningsut redningen.
Svenska farm akopékom m ittén.
Apotekare fil. dr Teodor Canbäck.
Sveriges läkarförbund.
Sveriges veterinärförbund.
Apotekarsocieteten.
Svenska tandläkaresällskapet.
Sveriges farmacevtförbund.
Läkemedelsindustri fören ingen.
Samtliga remissinstanser med något undan tag  u tta la r  sig positivt för för

slaget om en gemensam nordisk  specialitetsregistrering. Det anses även önsk
värt att om möjligt en sådan gemensam nordisk registrering kunde kom m a 
till stånd omedelbart. Remissorganen hyser emellertid nära  nog genomgå
ende den uppfattningen att i första hand ensartade regler på de områden i 
de nordiska länderna, vilka berör registrering och kontroll av farm aceutiska 
specialiteter, måste kom m a till stånd, då ensartade regler utgör föru tsä tt
ning för en gemensam nordisk registrering. Man tillstyrker således Nordisk 
läkemedelskommittés förslag om ett övergångsskede för a tt  söka harm on i
sera ländernas lagstiftning på området och därigenom i möjligaste u ts träck 
ning avlägsna de olikheter, som ännu  finns beträffande registrering av spe
cialiteter. En gemensam nordisk registrering föru tsä tter  en enhetlig nordisk 
läkemedelslagstiftning enligt flertalet remissorgan.

Dessa synpunkter  åberopas bl. a. av de av indenrigsministeriet i Dan
m ark  hörda organen, Sundhedsstyre lsens farmaceut iske laboratorium och 
Speciali tetsnævnet.  Laboratoriet menar, att Nordisk läkemedelskommitté i
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sitl betänkande fram för tillräckligt vägande argum ent för uppfattningen om 
det ogörliga i att direkt, även om så varit kom m ittéinedlem m arnas önskemål, 
genomföra en gemensam nordisk registrering. Laboratoriet pekar även på 
a tt  vissa steg redan  tagils i anledning av Nordisk läkemedelskommittés för
slag om en harmonisering. Som exempel näinnes att i D anm ark  ett u tskott 
tillsatts för a tt framlägga förslag liil revision av apotekarlagen. Social- och 
hälsovårdsministeriet  i F in land  anser likaså, a tt m an  bör följa Nordisk läke
medelskommittés förslag om en stegvis övergång genom en harmonisering  
av lagstiftningen på om rådet i fråga, innan en gemensam nordisk registrering 
företages. Förslaget bör snarast förverkligas, m enar ministeriet.

Även från  norsk  sida ställer sig flertalet remissorgan positiva till Nordisk 
läkemedelskommittés förslag Sosialdepartementet  konsta terar  efter a tt 
ha tagit del av hela det norska rem issmaterialet att huvudparten  av rem iss
organen är av den uppfattn ingen a tt  en gemensam nordisk specialitetsre
gistrering för närvarande icke är möjlig att genomföra. Sosialdepartementet 
finner på grund härav  icke möjligt til lstyrka tilläggsförslaget om ett ome
delbart genomförande av specialitetsregistrering. Den norske lægeforening 
pekar på att endast 12 procent av samtliga specialiteter för närvarande är 
gemensamma för alla nordiska länder, vilket tyder på att en harm onisering 
av bestämmelserna i första hand måste kom m a till stånd för a ll möjliggöra 
en m arknadsföring  av ensartade preparat i de nordiska länderna.

Flertalet svenska remissorgan delar här ovan relaterad  uppfattn ing  om 
att läkemedelskommitténs förslag bör realiseras snarast. De i tilläggsför
slaget fram förda synpunkter på ett snabbare genomförande av specialitets
registrering anses icke realiserbara. Socialstyrelsen, läkemedelsförsörjnings-  
utredningen  och de fackliga organen  bland andra  u tta lar sig i denna r ik t
ning. Ekonom iskt betingade omständigheter och föreliggande skillnader i 
lagstiftning och praxis anses påkalla  en mera långdragen harmoniserings- 
process. Inom läkemedelsnäinnden,  vars y ttrande inhäm ta ts  av socialstyrel
sen, har  en medlem reserverat sig mot näm ndens beslut, som var positivt 
till läkemedelskommitténs förslag. Reservanten tillstyrkte tilläggsförslaget 
under hänvisning till a tt en gemensam nordisk läkemedelsregistrering bor
de kom m a till s tånd redan från början  och att skillnaderna i specialitets- 
frågorna i de nordiska länderna ej är av den grad ait de m otiverar en h a r 
moni ser ingsperiod.

Indenrigsministeriet  i D anm ark  anser a tt man på nuvarande tidpunk t icke 
kan tillstyrka ett realiserande av förslaget med hänsyn till alt en generell 
revision av apotekarlagen är aktuell i D anm ark  och alt i det sam m anhanget 
även frågan om eventuellt ändrade danska registreringsbestämmelser kom 
mer all övervägas.

NO-RE-FARM , Forening for norske representanter for u tenlandske farma
søytiske,  liar ingen principiell invändning mot att en specialitetsregistrering 
genomföres omgående, även om m an hyser uppfattningen alt harmonisering 
bör företagas stegvis med utgångspunkt från  a llm änna och prak tiska  h än 
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syn. Den medisinske  fakultet  vid univeritetet i Oslo är enig med förslagsstäl
larna om ett omedelbart genomförande av specialitetsregistrering.

Sveriges farmaceutförbund,  som tillstyrker läkemedelskommitténs förslag, 
betonar angelägenheten av en diskussion omkring informationsproblemen 
mot bakgrund  av den stora betydelse inform ationen kom m er att få i den 
fram tida läkemedelsdistributionen. Farm aceutförbundet understryker även 
kom m itténs synpunkter på behovet av en effektivisering av efterutbildning 
för den farm aceutiska personalen för att denna skall kun n a  bidraga till en 
god information om läkemedel.

Läkemedelskom m itténs förslag i vad avser nordisk läkem edelsnäm nd och 
nordisk läkemedelsforskningsfond tillstyrkes av flertalet remissorgan. Spe
sialitetskontrollen  u tta la r  i det sam m anhanget att det synes väl motiverat 
att nordiska farm akopénäm nden integreras i den nordiska läkem edelsnäm n
den i syfte att sam ordna kontrollverksamheten.

Ii. U t s k o t t e t
Nordisk läkemedelskommitté h a r  föreslagit en konvention mellan de no r

diska länderna om rik tlin jer  för harm onisering av de nordiska ländernas 
regler beträffande farm aceutiska specialiteter samt för samarbete be trä f
fande kontrollen med dessa. Kommitténs önskemål torde ha varit a tt k u n 
na direkt föreslå en gemensam nordisk registrering av farm aceutiska specia
liteter. Med hänsyn till bl. a. föreliggande olikheter i ländernas lagstiftning 
och praxis och till ekonomiska omständigheter fann emellertid kom m ittén  
eit omedelbart genomförande av en gemensam nordisk specialitetsregistre
ring icke möjligt. Kommittén föreslog därför en stegvis ordning med i första 
hand  en harm onisering av ländernas lagstiftning om kontroll av läkemedel 
för a tt så långt som möjligt avlägsna de olikheter som finns beträffande re
gistrering av farm aceutiska specialiteter och i avsikt att viil senare t idpunkt 
införa en gemensam nordisk registrering.

I tilläggsförslaget u tta las såsom önskvärt att Nordisk läkem edelskom m it
tés förslag realiseras snarast. Det ifrågasältes, huruvida det icke redan från 
början  vore möjligt genomföra en gemensam nordisk registrering av specia
liteter. Förslagsställarna m enar således att det omedelbart borde införas en 
gemensam nordisk registrering av farm aceutiska specialiteter, m edan Nor
disk läkemedelskomitté förutsätter a tt etl nordiskt specialitetsregister först 
senare kan bli en realitet. 1 tilläggsförslaget tillstyrkes även Nordisk läkeme- 
delskommités förslag om upprä ttande  av en nordisk läkem edelsnäm nd och 
en nordisk läkemedelsfond, varom genomgående positiva u tta landen å te rf in 
nes hos remissorganen.

Enighet torde föreligga om värdet av att få till stånd en gemensam nor
disk registrering av farm aceutiska specialiteter. På  en rad  medicinska om
råden har  redan  ett nordiskt samarbete kom m it till stånd. Här k an  näm nas 
nordiska a rbe tsm arknader för läkare, tandläkare  och sjuksköterskor. F rå-
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gan om nordisk arbe tsm arknad  för farm aceuter är  under u tredning  liksom 
frågan om nordisk giltighet för recept. Fö r  den medicinska personalen med 
möjlighet a tt arbeta inom hela Norden torde det otvivelaktigt vara  till fördel 
alt ländernas läkemedelssortiment är så l ikarta t som möjligt. För genom
förande av nordisk  receptgiltighet är en viss överensstämmelse i ländernas 
urval av läkemedel även erforderlig.

Enighet synes föreligga om alt genomförande av en gemensam nordisk 
specialitetsregistrering bör eftersträvas så snart som möjligt. Av före
liggande material fram går att fö ru tsä ttn ingarna  ur m edicinsk och fa rm a
ceutisk synpunkt för registrering av farm aceutiska specialiteter är relativt 
lika i länderna. Även det adm inistrativa förfarandet på om rådet företer lik
heter. Skiljaktigheter på området finns emellertid även beroende bland 
annat på olikheter länderna emellan på det näringspolitiska området och i 
olika syn på lämpligheten att genom adm inistrativa åtgärder söka begränsa 
antalet farm aceutiska specialiteter. Delta har  m edfört a tt sortimentet av 
farm aceutiska specialiteter i de enskilda nordiska länderna företer ganska 
stora variationer. Av rem issm aterialet framgår, a tt  endast 12 procent av 
samtliga specialiteter är gemensamma för alla nordiska länder. Det norska 
rem issm aterialet visar, a tt urvalet av specialiteter i Norge är betydligt mer 
begränsat än i övriga nordiska länder. Detta förhållande torde delvis ha 
sin förklaring i den behovsprøvning som i Norge företas av specialiteter. 
Motsvarande bestämmelse finns ej i övriga nordiska länder. Emellertid sy
nes möjligheter finnes för att eliminera nu befintliga olikheter för att å t
minstone på längre sikt la till stånd ett l ikarta t urval av specialiteter i Nor
den.

Genom en harmonisering av ländernas lagbestämmelser om farmaceu- 
tiska specialiteter torde föreliggande olikheter i berörda lagstiftningshänse- 
ende kunna  avlägsnas och därigenom på sikt möjliggöra en gemensam nor
disk specialitetsregistrering. Den enighet, som återfinnes hos nära  nog sam t
liga remissorgan beträffande lämpligheten att följa läkemedelskommitténs 
förslag om et i stegvis genomförande av en nordisk registrering, pekar också 
på att ett samarbete på ifrågavarande område lämpligast kan  nås genom 
att i första hand  söka genomföra en harm onisering av de nordiska länder
nas lagstiftning och praxis i spörsmål om specialitetsregistrering. Således 
kom m er registreringsm yndigheternas avgöranden i respektive land att bli 
mera överensstämmande, när  p reparaten  registreras och kontrolleras efter 
sam m a principer. En harm onisering av de nordiska ländernas regler be
träffande farm aceutiska specialiteter torde såiedes vara  en väsentlig föru t
sättning för etablerande av en gemensam nordisk specialitetsregistrering.

Det bör understrykas att harmoniseringsskedet bör göras kort. E tt fixerat 
tidsschema för övergångstiden bör därför upprättas.

Elt fast organiserat samarbete är föru tsä ttn ing  för att resulta t skall nås. 
Det kan  etableras inom ram en för den föreslagna nordiska läkemedels-



näm nden som skall fungera som ett normgivande och rådgivande organ. 
Den skall dessutom följa registreringsarbetet och övrigt arbete med kon
troll av läkemedel i varje enskilt land. Nämnden bör ges tillräckliga resurser 
för a tt ett effektivt arbete på en harm onisering skall k un n a  genomföras. 
Nämnden bör därför ha ett fast sekretaria t och ges möjlighet a tt s ta rta  sin 
verksam het snarast. Lämpligt synes vara a tt  verksam heten  sam ordnas 
med det arbete som hittills u tförts inom Nordiska farm akopénäm nden. 
Genom att sam ordna de nordiska ländernas resurser, bl. a. genom en sam 
nordisk läkemedelskontrollorganisation med en läkem edelsnäm nd som p e r
m anent samarbetsorgan, torde det nuvarande nordiska sam arbetet inom 
läkemedelskontrollen kun n a  avsevärt utökas och effektiviseras. Föreslagna 
konvention om rik tl in jer  för harm onisering  av de nordiska ländernas regler 
be träffande medicinska specialiteter samt för sam arbetet beträffande kon
trollen med dessa bör snarast antagas av de nordiska regeringarna för alt 
arbetet skall kunna  kom m a i gång.

Läkemedelskommittén h a r  unders truk it  behovet av en ökad forskning 
och utbildning inom klinisk farmakologi. Anledning till att på delta  område 
särskilt stort behov föreligger av ökad insats anses vara  den stigande till
gången av kraftigt verkande läkemedel. Förslaget om en nordisk läkeme- 
delsfond för a tt f räm ja  säkerhet och effektivitet i läkemedelsanvändning 
synes vara ett betydelsefullt initiativ. Det kan ifrågasättas om fondens m e
del icke bör kun n a  användas för all läkemedelsforskning och fo rskaru t
bildning som är aktuell för ifrågavarande nordiska samarbete.

Här bör även uppm ärksam m as att Nordisk läkemedelskommitté berört 
frågan om information om läkemedel. Kommittén m enar  att utvecklingen 
hittills gått så snabbt, a tt in lerna  problem på om rådet i fråga torde utgöra 
h inder för en av kommittén d iskuterad nordisk sam m anslu tn ing  för läke
medelsinformation. Behovet av inform ation om läkemedel till vårdpersonal 
och allm änhet har under senare tid s tark t ökat. Angeläget torde därför vara 
att frågan om sam nordisk  läkemedelsinformation tas upp till behandling. 
Denna fråga synes lämpligen kunna  diskuteras i sam band med frågan om 
uppgifterna för läkemedelsnämnden och läkemedelsfonden.

Under åberopande av vad ovan anförts hemställer socialpolitiska utskottet 
att Nordiska rådet ville rekom m endera regeringarna att antaga följande 

rekom m endation :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de no r
diska länderna

1. att ingå en konvention om rik tlin jer  för harm onise
ring av de nordiska ländernas regler om farm aceutiska spe
ciali teler samt för samarbete beträffande kontrollen av 
dessa,

2. a tt u pp rä tta  en nordisk  läkemedelsnämnd som ett 
normgivande, rådgivande och kontrollerande organ, samt
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3. a tt instifta  en nordisk läkemedelsfond för forskning, 

utbildning och information.
Stockholm den 24 januari  1969

Johannes Antonsson  
Sven Hammarberg

Tyyne  Leivo-Larsson

Kaj  Bundvad  
Kaarlo af  Heurlin

V ice  l u r m a n  
Harald Løbak

Erling Dinesen 
Lars Larsson

Gerda Møller
Veikko Savela Salve Salvesen

BILAGA 3

I efterhand inkomna yttranden
Läkemedelsindustriföreningarna i de nordiska länderna:

Den internationella läkemedelsindustrin  har  betydande olägenheter av att 
lagstiftningen rörande läkemedel i skilda länder är väsentligt olika. I p ra k 
tiken består en av de största olägenheterna däri att reglerna för registrering 
för farm aceutiska specialiteter är mycket skiljaktiga. Av denna anledning 
pågår sedan länge strävanden att skapa enhetliga regler inom detta om
råde.

Inom EEC bedrives delta arbele såväl genom EEC:s officiella organ som 
genom den facksam m anslutn ing för läkemedelsindustrin, som enligt EEC:s 
sta tu ter skall finnas, nämligen Groupment International de 1’Industrie  
Pharm aceutique (GIIP). För a tl utvidga det internationella samarbetet har  
en mot GIIP svarande organisation bildats inom EFTA, nämligen P h a r 
maceutical Industries’ Association in the EFTA (PIA).

Detta samarbete har  nu  pågått i närm are  tio år. Lämedelsindustriför- 
eningarna i de nordiska länderna h a r  däri tagit myckel aktiv del.

På EEC-sidan föreligger inom läkemedelsområdet en rad konkreta  för
slag. I regel har  dessa d iskuterats med PIA. Principiellt syftar dessa förslag 
t i! 1 att åstadkom m a ett i samtliga EEC-länder giltigt godkännande av läke
medel. Inom PIA har  m an alltid sett harm oniseringssträvandena på detta 
område inom EEC som etl embryo lill en övernationcll speciaiiletsregistre- 
ring av allt m er utvidgad giltighet.

Även inom EFTA har konkreta  harm oniseringsstråvanden bedrivits inom 
det av m inisterrådet tillsatta »EFTA W orking Par ty  on Pharmaceuticals». 
PiA har  med största intresse följt och deltagit i detta arbete.

De förslag, som nu framlagts av »Nordisk lægemiddelkommitté», ligger så
ledes i väsentliga delar helt i linje med de internationella strävanden, vari 
nordiska läkemedelsindustrin  genom PIA deltagit sedan många år.

Vi har  velat läm na denna bakgrund  för att betona nödvändigheten av att
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nordiskt samarbete inom läkemedelsområdet genomföres på sådant sätt, att 
en samordning med de stora internationella sam m anhangen icke försvåras.

Av det sagda fram går även, all den nordiska läkem edelsindustrins orga
nisationer förvärvat en om fattande erfarenhet i dessa sam ordningssträvan- 
den, varför organisationerna Iror sig kunna  på ett aktivt sätt deltaga i etl 
nordiskt harmoniseringsarbele.

Inom EEC har  den erfarenheten vunnits  att det är nödvändigt att först 
hell harm onisera  lagstiftningen, innan m an ger sig in pä slutmålet —  en 
konvention om övernationell registrering. Vidare kan konstateras a tt  en 
sådan legal harm onisering ieke kan genomföras, innan m an nått en gemen
sam uppfattn ing  om läkemedelslagstiflningens syften och etik.

Även om undertecknade organisationer således med största tillfredsstäl
lelse tagit del av betänkandet »Nordisk sam arbejde om lægemidler» (NV  
1968:7) ,  föreligger dock vissa erinringar av såväl principiell som speciell 
na tu r  mot vissa delar av förslaget. Dessa erinringar fram går av y ttranden, 
som Finlands, Norges och Sveriges läkemedelsindustriorganisationer efter 
remiss avgivit lil 1 respektive myndigheter. Vi utgår från  att Nordiska rådet 
erhållit del av dessa yttranden, men bifogar för ordningens skull härjäm te  
avskrifter av desamma. Den danska läkemedelsindustrins organisation an 
sluter sig till däri fram förda principiella synpunkter.

Såsom av y ttrandena fram går anser organisationerna det vara nödvändigt 
atl gå fram stegvis. Härav följer att de bestämt m otsätter sig he rra r  Kaj 
Bundvads, Kaarlo af Hem lins och Lars Korvalds tilläggsförslag. A andra  
sidan anser vi en skyndsam planering och igångsättning vara av största in 
tresse.

Vi vill på nytt underslryka  all Nordiska rådet därvid kan p åräk n a  aktiv 
medverkan från undertecknade organisationer, som även förväntar sig att 
bli satta i tillfälle till sådan medverkan.

Helsingfors den 21 februari 1969
Norges Medisinalindustris 

Felleskontor
T. Lister 

Sty re ts  fo rm an n  
Tancred Edwin  

D irek tør
M E F A 

Foreningen af danske 
Medicinfabrikker

O. Tlirane
F oren ingens  formane!

(i. Myhre  
D irek tør

Lääketeollisuusyhdistys —  Läke
medelsindustriföreningen r. y.

Iteino Vnorinen  
O rdföra  nde

Ju k k a  .4. Hyppölö
O m bu dsm an

Läkemedel sin du sl rif öreningen
— LIF

Rune Casslén 
Verkst. dir .

G. A. Rising  
O m b udsm an
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D a n m a r k
Indenrigsministeriet:

Indenrigsministeren har i dag nedsat et udvalg med den opgave på grund
lag af en gennemgang af den udvikling, der er sket efter udformningen af 
den nugældende lov om apotekervæsenet, jfr .  lovbekendtgørelse nr. 248 af
2. juli 1962, at stille forslag til nye bestemmelser på området.

Det vil herunder påhvile udvalget al udarbejde forslag til fastlæggelse af, 
hvilke varegrupper der helt eller delvis bør være omfattet af bestemmel
serne i lovgivningen om lægemidler. Endvidere bør der opstilles de nødven
dige regler for fremstilling, ind- og udførsel, forhandling, udlevering og 
anvendelse af lægemidler m. v.

Udvalget bør i sine overvejelser inddrage de forslag og indstillinger, der 
er frem kom m et fra »Nordisk lægemiddelkomité» og andre  tilsvarende in- 
ternationale komiteer, hvori m an har  beskæftiget sig med spørgsmål ved
rørende lægemidler. De af udvalget stillede forslag til nye bestemmelser bør 
i videst muligt omfang tilgodese hensynet til at mindske vanskelighederne 
ved den tilpasning af den danske lovgivning, som måtte  blive nødvendig
gjort ved Danm arks eventuelle tilslutning til de europæiske økonomiske 
fællesskaber.

Det forventes endeligt, at udvalget i sine overvejelser inddrager spørgs
målet om eventuelle ændringer i lægemiddelforsyningens — herunder navn
lig apotekervæsenets —  struk tur.

Udvalget liar fået følgende sam m ensætning:
Som repræ sentan ter  for indenrigsministeriet:

Departementschef J. H. Zeuthen, formand,
Kontorchef Folmer Nielsen,
Direktør T. Wedel-Heinen.

Som repræ sentanter for sundhedsstyrelsen:
Overlæge, dr. med. A. H arrestrup  Andersen,
Chefen for sundhedsstyrelsens lægemiddelafdeling,
Cand. pharm . Mogens Kærn.

Som repræ sentan t for Danm arks Apotekerforening:
Apoteker L. Bagger Hansen.

Som repræsentant for Dansk Farm aceutforening:
Provisor Verner Andersen.

Som repræ sentan t for Grosserer-Societetets komité:
Højesteretssagfører E. Groth-Andersen, Medicinalimportørforeningen. 

Som repræsentant for Industrirådet:
Direktør, cand. pharm . G. Myhre, Foreningen af Danske Medicinfabrikker. 
Indenrigsministeren h a r  endvidere anmodet nedennævnte myndigheder 

og organisationer om i nødvendig udstræ kning  at yde udvalget sagkyndig 
bisland og i øvrigt at følge udvalgets arbejde på områder, hvor de pågælden
de myndigheder og organisationers interesse er berørt:
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Farm akopekomm issionen
Specialitetsnævnet
Apot ekervar enævnet
Reklamenævnet
Apoteksassistentnævnet
Sundhedsstyrelsens bivirkningsnævn
Danske Apoteksassistenters Forening
Danske Apoteksdefektricers Landsforening
Industri farmaceut foreningen
Sygehusapotekernes Sammenslutning
Den Almindelige Danske Lægeforening
Dansk Tandlægeforening
Den Danske Dyrlægeforening
Undervisningsministeriet
Danm arks Farm aceutiske Højskole
Handelsministeriet
Monopoltilsynet
De Danske Handelsforeningers Fællesorganisation
De Samvirkende Købmandsforeninger i D anm ark
Forbrugerrådet
Landbrugsministeriet
Veterinærdirektoratet
De Samvirkende Danske Landboforeninger
De Samvirkende Danske Husm andsforeninger
Socialministeriet
De Samvirkende Centralforeninger af Sygekasser i D anm ark
De Samvirkende Statskontrollerede Fortsættelsessygekasser i D anm ark
Lønnings- og pensionsministeriet
Finansministeriet
Sygehusforeningen i D anm ark
Københavns magistrat, 2. afdeling
Frederiksberg Kommunalbestyrelse
Rigshospitalet
Justitsm inisterie t
De sekretariatsmæssige opgaver for udvalget varetages af indenrigsm i

nisteriets 4.B. kontor i sam arbejde med sundhedsstyrelsens lægemiddelaf- 
deling.

København, den 8. februar 1969
(S ig n . )
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Medlemsförslag
om  finan sierin g  och  adm inistrering av en broförbindelse  

över Öresund
(Väckt  av Lei f  Cassel, Yngve Holmberg, Akse l  Larsen och 

Birger L u n d s t r ö m )

Genom beslut på Nordiska rådets sextonde session i Oslo i år har  rådels 
presidium fått möjlighet a tt  om så skulle erfordras inkalla  rådet till en 
extra session för a tt bebandla de aktuella  Öresundsfrågorna. F lera  alterna
tiva förslag till tekniska lösningar av en fast förbindelse över Öresund har 
framlagts med förord för København— Malmöleden. Även vad gäller stor
flygplatsen i öresundsregionen finns u tarbetade förslag. Alla dessa förslag 
jäm te  hithörande utredningar h a r  nu rem issbehandlats i Sverige. Både i 
Sverige och i D anm ark  h a r  regeringarna tillsatt särskilda delegationer med 
uppgift a lt förbereda kom m ande regeringsöverläggningar rörande frågor om 
storflygplats och fast förbindelse. Det danska folketinget väntas ha en prin- 
cipdebatt om dessa frågor under maj 1968.

Samtidigt som förbindelseprojektet på det tekniska planet förts fram ät 
så långt a tt  nödigt m aterial nu  torde föreligga för fattande av beslut i sådant 
avseende, å terstår  viktiga frågor olösta, fram för allt rörande finansieringen 
av den fasta förbindelsen och den f ram tida  adm inistreringen av broföre
taget under olika skeden (projekterings-, byggnads- och driftsstadie t) .  Mot
svarande problem uppstår  beträffande flygplatsprojekten. På  en eventuell 
extra session med Nordiska rådet är  det givet a tt även finansierings- och 
adm inistra tionsaspekterna  kom m er upp till behandling, och det är ange
läget a tt underlag då finnes för rådets behandling av dessa problem. Oin det 
inte skulle bli någon extra session med rådet, behöver i allt fall rådets organ
— i första hand trafiku tskotte t  — m aterial för sin behandling av problemet 
rörande dessa viktiga sidor av saken. Det synes därför angeläget a tt  dessa 
spörsmål nu anhängiggöres i rådet.

Oberoende av h u r  m an löser frågan om den fasta förbindelsens finansie
ring, torde det slå helt klart, a tt  det är behövligt och fördelaktigt ur m ånga 
synpunkter  med en central adm inistrerande instans som ges ansvaret för 
a tt efter sta tsm ak ternas direktiv i detalj p ro jek tera  företaget, ingå entre
p renadkon trak t  och över huvud taget ha ledningen av bro- och tunnelbyg
gandet. Detta centrala adm inistrativa organs uppbyggnad och uppgifter 
måste givetvis anpassas till den finansieringsform, som kom m er att väljas,
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ocli till de villkor, om vilka de båda ländernas r iksdagar och regeringar kan 
kom m a att enas. När förbindelsen är  färdigbyggd torde en särskild, gemen
sam dansk-svensk adm inistration  behövas för a tt  h andha  driften  av an 
läggningen.

För storflygplatsen blir problemen delvis annorlunda, då den kan  väntas 
kom m a att  ligga inom ett lands territorium . Men en m ängd frågor rörande 
både finansiering och den fram tida  driften  behöver lösas gemensamt.

Om den fasta förbindelsen och storflygplatsen Saltholm skall byggas sam 
tidigt, måste de två projekten helt samordnas, vilket torde kom m a atl nöd
vändiggöra ett centralt adm inistrerande organ gemensamt för bägge före
tagen.

F inansieringen av pro jeklen  kan  lösas på flera sätt. Gemensamt för alla 
a lternativ  torde med nödvändighet bli a tt en betydande upplåning måste ske 
på den öppna kred itm arknaden  i eller u tanför  Norden. Statliga borgensåta
ganden för sådana lån kan  kom m a att bli nödvändiga. Den n ärm as t  till 
hands liggande lösningen torde vara  att byggandet av båda anläggningarna 
inklusive finansieringen överlåtes till ett enskilt konsortium, som får de i 
sammanhanget erforderliga koncessionerna. Denna huvudlösning utesluter 
dock inle medverkan av både stat och kom m un tillsammans med näringslivet. 
Det är i detta läge utomordentligt angeläget a tt betona vikten av att ett för
troendefullt samarbete etableras mellan alla berörda parter  om dessa frågors 
lösning. E tt byggnadsföretag av den storleksordning det här  är fråga om 
kräver för sitt realiserande resurser, som fordrar  att Nordens stora en tre
prenadföretag går sam m an för lösande av uppgiften. En liknande sam ver
kan mellan kreditorganen fordras likaså.

Dessa frågor bör nu snabbt klarläggas och olika tänkbara  huvudalternativ  
snarast utarbetas. Det fortsatta  arbetet med öresnndsfrågorna  bör vidare 
planläggas så att regeringsförslagens framläggande i parlam enten  sam ord
nas, möjliggörande samtidig behandling i Danm arks folketing och Sveriges 
riksdag.

Under åberopande av det anförda hemställer vi,

att Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Dan
m ark  och Sverige att vid förhandlingarna  om en fast för
bindelse över Öresund och en storflygplats i öresundsre- 
gionen beakta de synpunkter  som anförts i detta  medlems
förslag.

Stockholm och København den 17 maj 1968 

Lei f  Cassel Yngve Holmberg Aksel  Larsen
Birger Lundst röm
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BILA CA 1

Yttranden över medlemsförslaget

Øresundsrådet:

I motionen konstateras a tt de s. k. ö resundsfrågorna nu förts så långt 
f ram åt på det tekniska planet att beslut är nä ra  förestående. Motionärerna 
fram håller a tt viktiga frågor fram för allt rörande finansieringen av anlägg
n ingarna och den fram tida adm inistreringen av fasta förbindelser och flyg
platsen å te rstå r  olösta. Motionärerna fram håller  a tt det är behövligt och 
fördelaktigt med en central adm inistrerande instans som ges ansvaret för 
a tt efter sta tsm akternas direktiv i detalj pro jek tera  byggandet av anlägg
ningarna, ingå en treprenadkonlrak t och över huvud taget inneha ledning
en av arbetet. När förbindelserna är färdigbyggda torde en särskild gemen
sam dansk-svensk adm inistration  behövas för a lt handha  driften av an 
läggningarna. För storflygplatsen blir problemen delvis annorlunda  då den 
kan väntas kom m a att ligga inom ett lands territorium . Men en mängd 
frågor rörande både finansiering och den fram tida  driften behöver lösas 
gemensamt.

Millionärerna anser att om en eller flera fasla förbindelser över Öresund 
och storflygplatsen Saltholm skall byggas samtidigt, måste projekten  helt 
samordnas, vilket torde kom m a att nödvändiggöra ett gemensamt admi- 
nislrcrande organ.

Motionärerna anser vidare att den lämpligaste lösningen på de finansiella 
och adm inistrativa problemen i anslu tning till storflygplatsbyggandet är a tt 
byggandet av båda anläggningarna inklusive finansieringen överlåtes till 
ett enskilt konsortium, som får de i sam m anhanget erforderliga koncessio
nerna. Denna huvudlösning anses dock inte u tesluta m edverkan av både 
siat och kom m un tillsam m ans med näringslivet. M otionärerna hem ställer 
a tt Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i D anm ark  och Sverige 
alt vid förhandlingarna om en 1'ast förbindelse över Öresund och en stor
flygplats i Öresundsregionen beakta de synpunkter  som anförts i förslaget.

De i förslaget fram förda  synpunk terna  kan behandlas som två olika pro
blem sam m anhängande dels med frågan om anläggningarnas adm inistra tion  
under och efter byggnadstiden och dels med frågan om finansieringsfor
merna.

I fråga om adm inistrationen vill Öresundsrådet understryka  önskvärd-
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helen av att byggandet av de olika projekten samordnas. E tt särskilt för 
ändam åle t bildat organ sam m ansatt  av respektive centrala  statliga m yndig
heter samt de berörda kom m unerna  bör skapas för a tt  leda och sam ordna 
arbetet. En sådan lösning ger erforderlig samhällskontroll. Detta dansk 
svenska organ kan sedan på lämpligaste sätt f inna former för finansiering 
och engagera erforderliga resurser för projektering, byggande och adm i
nistration i övrigt.

F rågan  0111 förbindelsens drift och storflygplatsens adm inistration  sam 
m anhänger med finansieringsform erna och driftskostnaderna. Öresundsrå- 
det anser för sin del a tt den naturliga och enklaste lösningen är, a tt förb in
delserna avgiftsfinansieras genom broavgifter. Storflygplatsens drift ä r  å 
andra  sidan huvudsakligen en dansk angelägenhet. Det är med hänsyn  till 
de olika intäktsslagen en fördel om förbindelsernas och flygplatsens f inan
siering görs oavhängiga av varandra.

København den 2 augusti 19G8
Arne Pettersson

Hans Esping

D a n m a r k
Ministeriet for offentlige arbejder, trafikministeriet:

I denne anledning skal m an meddele, at spørgsmålene om finansieringen 
og adm inistra tionen af en fast Øresundsforbindelse er en integrerende og 
væsentlig del af den samlede problematik. Det er derfor urealistisk at fore
stille sig, at de forestående dansk-svenske regeringsforhandlinger om en så
dan forbindelse kan  føres tii ende, og resulta tet forelægges parlam enterne 
lil beslutning, uden at der samtidig er taget principiel stilling til finansie
rings- og organisationsspørgsmålene, og det dansk-svenske em bedsm ands
udvalg, der forbereder regeringsforhandlingerne, arbejder da også ud fra 
den forudsætning. Det samme gælder det danske problem om anlæg af en 
ny storlufthavn i Øresundsregionen. Også her kan m an vanskeligt forestille 
sig en afgørelse, uden at der samtidig lages stilling —  i hvert fald i princip
pet — til, hvorledes anlægget skal finansieres og administreres. Dette spørgs
mål m å i øvrigt ses i sam m enhæng med de igangværende overvejelser med 
hensyn til en ændring af driftsform en for Københavns lufthavn, Kastrup.

København, den 19. december 196S
P . 111. V.

E. b. 

i l / .  Foldberg
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Industriraadet har i skrivelse den 2 september 1968 meddelat ,  att rådet  

icke f inner anledning att yttra sig över medlemsförslaget.

Danske Bankers Fællesrepræsentation:
—• — — kan  vi oplyse, at del er Fællesrepræsentationen bekendt, at 

Privatbanken i København, Den Danske Landm andsbank  og Kjøbenhavns 
Handelsbank løbende har  haft drøftelse med Christiani & Nielsen A/S, 
Højgaard og Schultz A/S og Kam pm ann, Kierulff og Saxild A /S  om pro
blemerne i forbindelse med finansieringen af anlægget af en fast Øre
sundsforbindelse, og tilsvarende drøftelser h a r  fundet sted mellem de store 
svenske banker og AB Arm erad betong og AB Skånska ceinentgjuteriet 
samt mellem de nævnte svenske og danske banker.

Endvidere h a r  de nævnte 3 hovedbanker gennem de sidste år været i 
kontak t med adskillige udenlandske emissionshuse, som har  erklæret sig 
meget interesseret i at medvirke ved finansieringen af projekterne.

Disse banker har  senest under et møde den 3. april 1968 over for de på
gældende danske ingeniørfirmaer udtalt, at under forudsætning af, at 
Øresundsprojektet gennemføres på koncessionsbasis, og at der indrøm m es 
kommune- og/eller statsgaranti for lån lil finansiering af etableringsom
kostningerne, vil de skønne det muligt sam m en med deres svenske kollega- 
banker —  eventuelt i forbindelse med andre danske og udenlandske b ank 
huse — at fremskaffe de til finansieringen nødvendige lån, der påregnes 
optaget ved årlige emissioner, medens byggeriet står på.

København, den 11. september 1968
S. O. Sørensen

.4. Skjoldager

Ingeniør-Sammenslutningen:

Adm inistrationen og finansieringen af en broforbindelse over Øresund 
har  snæver sammenhæng. En central administration med svenske og danske 
interesser repræsenteret m å være at foretrække, og denne centrale adm i
nistration bør dække såvel 1) den kommende broforbindelse mellem Sverige 
og Danm ark, som 2) den kommende forbindelse til storlufthavnen i Øre
sund.

Naturligt m å det også være at gennemføre en fælles takstpolitik, og 
del vil være muligt at fastsætte takster (broafgifter) for såvel 1) færdslen 
mellem de lo lande via den kommende, faste forbindelse, som 2) færdslen 
lil og fra storlufthavnen fra landene.
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Broafgifter bør foretrækkes, når  m an vil sikre, at den kommende stor

lu fthavn  skal være med til a t udrede en rimelig andel i de samlede a n 
lægsudgifter ved den kommende, faste forbindelse over Øresund. Man 
m åler antallet af brugere af den kommende forbindelse og h a r  samtidig 
en sikker fordelingsnøgle, når  udgifterne skal deles op.

Gennemføres tanken  om oprettelse af et selvstændigt organ, hvor de to 
nordiske stater er repræsenteret, uden at der dog derfor bliver tale om et 
statsligt foretagende, vil m an også være frit stillet med hensyn til form en 
for en finansiering. Her kan være flere muligheder: a) en finansiering via 
staterne —  altså skattevejen, b) en finansiering via staterne via Nordisk 
Råd (nordisk investeringsfond), c) en finansiering via det danske og svenske 
penge- og kapita lm arked  sam t d) en finansiering, som udlandet overtager.

Ingeniør-Sammenslutningen finder ikke, m an på nuværende tidspunkt 
behøver at lægge sig fast på nogen bestemt finansieringsform, såfremt tan 
ken om en selvejende institution gennemføres. Man skal jo alene skabe 
en passiv kapital og behøver ikke at tage hensyn til fremmede ak tionæ r
interesser. Ingeniør-Sammenslutningen er k lar over, at m an med denne 
stillingtagen ikke går ind for tanken om at overlade brobyggeriet til et 
in ternationalt konsortium. Man har  intet principielt mod denne form, men 
finder den m indre egnet for en Øresundsforbindelse, hvor to sta ter er 
impliceret, og hvor endvidere indgår et lufthavnsprojekt. Tanken  om at 
henvende sig til et in ternationalt konsortium  vil derimod med vægt kunne 
føres frem, når  og hvis m an skal træffe beslutning om bygning af en fast 
forbindelse over Storebælt.

Med disse bem ærkninger håber Ingeniør-Sammenslutningen at have 
opfyldt ønsket fra  Nordisk Råds danske sekretariat.

København, den 4. september 1968
Ingeniør-Sammenslutningen 

Erik  Schou
F o r m a n d

S v e r i g e  
Sveriges riksbank:

Som förslagsställarna framhåller, kvars tå r  en serie frågor a tt  lösa rörande 
finansieringen och administreringen av en broförbindelse över Öresund. 
Både i vad gäller adm inistrering som finansiering föreligger flera olika m öj
ligheter, som måste omsorgsfullt prövas innan  slutgiltiga beslut fattas. F u ll
mäktige kan  i nuvarande läge endast peka på några alternativ och utgående 
från  dessa redovisa vissa pre lim inära synpunkter  på finansieringsforiner-
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När det gäller vad som i inedlemsförslaget kallas adm inistrering bör en 

distinktion göras mellan funktionen att vara huvudm an eller byggherre å 

ena sidan och att utföra arbetet som entreprenör å den andra. Vidare kan 

olika lösningar väljas för de olika skeden som anges - - projekterings-, bygg- 

nads- och driftstadiet.

De båda staterna skulle kunna fylla den första funktionen - huvudm an- 

naskapet antingen direkt i en form som regleras i avtal eller genom alL 

ingå som delägare i en särskild jurid isk  person. Detaljprojekteringen och 

byggandet kan härvid givelvis uppdras åt t. ex. ett enskilt konsortium som 

gcneralentreprenör. Detta innebär naturligtvis icke att detta konsortium 

nödvändigtvis skulle ha ans^■aret för finansieringsfrågorna.

En helt annorlunda möjlighet skulle vara att överlåta såväl byggande 

som drift åt ett enskilt konsortium som erhöll de härför erforderliga kon- 

cessionerna. Denna lösning torde avses i det föreliggande medlemsförslagel, 

som talar om att byggandet, inklusive finansieringen, skulle u])pdragas åt 

etl enskilt konsortium.

I det fall den svenska siaten direkt blir ansvarig att täcka sin del av in- 

vesteringskostnaderna kan frågan ställas, huruvida dessa kostnader är av 

en sådan storlek eller art, att de skulle motivera särskilda finansierings- 

arrangemang. De uppskattningar av kostnaderna som för närvarande före- 

ligger lyder inte på att så skulle Nara fallet. I den redogörelse som 1967 

avgavs av de svenska och danska öresundsgrupperna (SOU f9!)7: 54) varie- 

rade de uppskattade investeringskostnaderna t. o. ni. år 1980 mellan ell 

m in im um  av 500 m iljoner kronor och ett maxim um  av 2 500 m iljoner kro- 

nor. Byggnadstiden anges till åtminstone sex år och den årliga kostnaden 

skulle då maximalt stanna vid omkring 400 m iljoner kronor. Som en allm än 

bedömning kan det sägas, alt den andel av ell sådanl belopp som kan falla 

på Sverige bör kunna finansieras ulan särskilda arrangemang.

Om  de båda staterna går samman som delägare i en särskild jurid isk  per- 

son blir slutsatsen densamma i fråga om den ägarinsats som den svenska 

staten skall göra. Som fullmäktige i ett tidigare yltr;inde (se B ihang) pekat 

på, kan ägarinsatsen emellertid begränsas och företaget läcka sill kapitalbe- 

hov liärutöver genom upplåning på marknaden. Denna upjjlån ing kan ske, 

eventuellt med staternas garanti, på nordiska eller utländska kapita lm ark- 

nader allt efter vad som vid lånelidpunkten bedömes som lämpligt eller 

möjligt.

Om  byggande och drift genom koncession överlåles på enskilda intressen, 

har dessa givetvis att prestera ett nödvändigt eget kapital. Därutöver får 

investeringskostnaderna täckas genom upplåning på kapitalmarknaderna. 

Det synes på intet sätt självklart att de berörda staterna i detta fall ulöver 

den koncession de läm nat —  skulle sliilla en särskild garanti för upplå- 

ningen.

Fullm äktige kan, sammanfattningsvis, instämm a i det föreliggande med-



lemsforslaget beträffande behovet av vidare utredning om finansieringen 

och administreringen av broförbindelsen. Härvid måste emellertid beaktas 

även en annan fördelning mellan statliga och enskilda insatser än den som 

skisseras i medlemsförslaget.

Stockholm den 29 augusti 1968

Ä fullmäktiges vägnar:

Kjell-Olof Feldt

Karin W inberg 

B I H A N G

Yttrande av riksbanksfullmäktige över de svenska och danska Öresundsdelegationernas 

betänkande »Öresundsförbindelsen» (SOU 1962: 53)

 Fullm äktige anser sig kunna begränsa sitt yttrande till vissa
frågor, som rör de finansiella och ekonomiska sidorna av projektet.

Utredningen diskuterar tre finansieringsformer, som kan ifrågakomma, 

näm ligen rent statlig, statlig-privat eller rent privat finansiering. Det fram- 

hålles, att om privat kapital avses deltaga i finansieringen av bron, det blir 
nödvändigt att bilda en fristående organisatorisk enhet för att ansvara för 

projektets genomförande och drift. Skall endast statligt kapital komma 
i fråga kan man, enligt utredningen, antingen tänka sig ett särskilt företag 
eller en enhet inom  ramen för den löpande statsverksamheten.

Frågan om privat kapital över huvud taget kan förväntas vara intresserat 

av att deltaga i projektet är i sin tur, anför utredningen vidare, beroende 

av frågan om broavgift skall uttagas samt av hur högt denna sättes. Denna 

fråga måste lösas i överensstämmelse med den närings- och trafikpo- 

litik , som föres av det allm änna. Utredningens slutsats är att en avgiftsfri 

förbindelse för närvarande ej kan föreslås som ett realistiskt alternativ, be- 
roende på dels storleksordningen av de sammanlagda kostnaderna för att 

tillgodose behovet av trafik över Öresund, dels nödvändigheten av en viss 

färjetrafik även vid en fast förbindelse. I sina kalkyler över lönsamheten 
av en fast förbindelse har utredningen använt sig av en avgiftsnivå, som mot- 
svarar ett medeltal för avgifterna för olika färjeleder under sommaren 

1960.
I frågan om broavgift torde enligt fullmäktiges mening den nu rådande 

n ivån för färjeavgifterna knappast kunna tagas som utgångspunkt, även om 
den, som i betänkandet, kan användas för vissa kalkyler för bedömningen av 

olika utformningar av broprojektet. Den färjetrafik, som kan väntas fort- 
leva efter färdigställandet av en fast förbindelse, kan betraktas som en rest- 

post av det totala utbudet av transporttjänster över Öresund, för vilken 
prissättningen får anpassas till det nya transportekonomiska läge som upp- 

står i och med den nya förbindelsens tillkomst. Vissa principer för avgifts- 
sättningen måste därför utarbetas. Härvid får hänsyn tagas till att förb in- 

delsen drar mycket höga investeringskostnader samtidigt som fördelarna 
för skilda regioner av Sverige och Danm ark måste bli rätt olika. Argumen- 
ten för en avgiftsbeläggning, som på någon sikt täcker de fu lla  kostnaderna, 
är därför starka. Samtidigt är det, också här med tanke på projektets stor-
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lek givetvis önskvärt att avgifterna anpassas så a ll lransi)oi lkapacilelen re- 

dan från början utnyttjas så fu llsländigt som m öjlig l. E li väl underbyggt 

slällningstagande till principerna för avgiftssällningen är sålunda nödvän- 

digt, eftersom dessa står i nära samband med frågorna om förbindelsens 
lokalisering och karaktär och om företagsform och finansiering. Fiiilmäk- 

lige förordar därför att avgiflsfrågan utredes ytterligare innan definitiva be- 
slut fattas.

I fråga om investeringens finansiering vill fullmäktige vidare peka på del 
självklara faktum , att de medel som erfordras för att läcka in\esterings- 
kostnaderna ej behöver helt tillskjutas av delägarna. Om ett siirskilt för 

broförbindelsen ansvarigt förelag inrättas, bör en betydande del av kost- 

naderna kunna täckas genom upplåning. Vid ett av svenska och danska 

staterna ägt företag kan denna upplåning ske med stalernas garanti cch 

man bör icke utesluta möjligheten att upplaga lån på utländska kap ital- 

marknader, om del är m öjlig t och fördelaktigt. Ur en vidare samhällsekono- 

m isk synpunkt bör också beaktas, att byggandet av en fast förbindelse med- 
för ett ytterligare behov av arbetskraft för byggnads- och anläggningsverk- 

samhet inom ett område där, åtminstone för Sveriges del, tillgången på bygg- 
nadsarbetare redan nu är notoriskt låg i förhållande till behovet. Bland de 
planeringsuppgifter som återstår måste därför även ingå frågan om för- 
sörjningen med arbetskraft mot i)akgrund av den lokala arbetsmarknads- 
situationen.

Slockholm den 19 december 19(i;3

Med undersåtlig \ördnad 

Ä fullmäktiges \ägnar:

Per Edvin Sköld

Karin Winberg

Riksgäldskontoret;

Fullm äktige får med anledning härav erinra om alt fullm äklige i tidigare 

sammanhang understrukit nödvändigheten i olika hänseenden av alt ett 

avgörande snarast m öjlig t träffas i frågan om fasta förbindelser över Öre- 

sund, bl. a. för att få en hållbar utgångspunkt för de ytterligare övervägan- 

den och utredningar som erfordras i delta stora frågekomplex. I l i l  hör givet- 

vis också de av förslagsställarna i Nordiska rådet särskilt liam hävda finan- 

sierings- och adminislreringsspörsmålen. I avvaktan på de beslut och de 

vidare utredningar i frågan, som är att vänta i sinom tid, har den aktuella 

remissen icke föranlett något ytterligare fullmäktiges uttalande.

Sti)ckholm den 15 augusti 19(18

På fullmäktiges vägnar:

Axel Strand

'forsten Bjerlöw
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Kollegium har berett handelskamrarna i Sloekholm, Jönköping, Malmö 

och Göteborg tillfälle att yttra sig i ärendet. Överlämnande inkom na yllran- 

den från handelskamrarna i Slockholm och Göteborg (se nedan) får kolle- 

gium anföra följande.

De frågor om finansiering och adm inistrering av broförbindelsen över 

Öresund, som berörs i förevarande medlemsforslag är, enligt vad kollegiuin 

inhäm tat, föremål för överläggningar inom en dansk-svensk samarbetsdcle- 

gation. Något särskilt in itiativ för alt dessa frågor skall bli föremål för 

övervägande torde sålunda inte erfordras från Nordiska rådets sida.

Kollegium har icke någon bestämd uppfattning om hur dessa frågor bör 

lösas. Läm pligt synes vara att ifrågavarande samarbetsdelegation utarbetar 

förslag härom  och därvid beaktar de synpunkter som framföres i förslaget. 

Därefter bör berörda instanser ånyo få tillfälle att yttra sig i frågan. Kolle- 

gium  vill emellertid redan nu fram hålla att kollegium ställer sig Iveksaml 

till tanken att byggandet av anläggningarna inklusive finansieringen skulle 

överlåtas till ett enskilt konsortium, som skulle få  de erforderliga koncessio- 

nerna. Såvitt kollegium på delta sladium  kan bedöma synes den lämpligasle 

lösningen vara att vederbörande statliga myndigheter slår som beställare 

och inhäm tar anbud i vanlig ordning.

Stockholm den 30 augusti 1968

Bertil Sivärd

G. V. Wachenfeldt Ings Wille-Åvall

Luftfartsverket:

Luftfartsverket delar de i medlemsförslagel fram förda synpunkterna om 

nödvändigheten av en central administrerande instans för projektering, 

ledning m. m. av bro- och tunnelbyggandet. Även för driften av förbindelsen 

erfordras särskild adm inistration.

Beträffande finansieringen av projekten finnes ur de synpunkter lufl- 

fartsverket har att företräda icke anledning till särskilda kommentarer 

till vad som i medlemsförslagel anförts. Icke heller i övrigt har luflfarls- 

verkel några andra synpunkter på dessa frågor.

Stockholm den 1 ju li 1908

Luftfartsverket 

Henrik W inberg

S Östlund
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Statens vägverk:

Medlemsförslagel hemsläller a ll rådel rekommenderar regeringarna i 

Danmark och Sverige alt vid förhandlingarna om en fasl förbindelse över 

Öresund och en slorflygplals i Öresundsregionen beakla vissa synpunkter. 

Dessa innebär i huvudsak alt man betonar angelägenheten av a ll en central 

administrerande instans ges ansvaret för projektering, kontraklsskrivning 

och byggledning samt att detta centrala organs uppbyggnad anpassas till 

den finansieringsform, som väljes. Man framhåller också att en gemensam 

dansk-svensk adm inislration behövs för driften. Vissa synpunkter framföres 

slutligen beträffande finansieringen.

Enligt vad vägverket har sig bekant pågår för närvarande diskussioner be- 

träffande samtliga de i medlemsförslagel antydda problemen inom  den 

dansk-svenska delegation, som har i uppdrag att förbereda regeringsöver- 

läggningarna. Medlemsförslagets önskemål är sålunda redan tillgodosedda.

Stockholm den (i augusti 19(58

Statens vägverk 

Glist. Vablberg

Bertil Ström

Malmöhus läns landsting:

Då förvaltningsutskottet förutsätter alt här berörda frågor kommer alt 

klarläggas sedan beslut fattats om att bygga bro och flygplats finner utskot- 

tet icke anledning att nu avge särskilt yttrande.

Malmö den 26 augusti 1968

Förvallningsutskoltcl 

Em il Ahlkvist

Hans Sandberg

Drätselkammaren i Malmö:

Förslagsställarna konstaterar att förbindelseprojektet nu på det tekniska 

planet förts så långt fram åt att nödigt material torde föreligga för a ll kun- 

na fatta beslut i sådant avseende, men att samtidigt viktiga frågor återstår 

olösta fram för allt rörande finansieringen av den fasta förbindelsen och den



fram lida administreringen av bruförelaget under olika skeden. Samma pro- 

blem föreligger i storflygplatsfrågan.

Oberoende av bnr man kommer att lösa frågan om den fasla förl)indelsens 

finansiering är det enligt förslagsställarna nr många synpunkter behövligt 

och fördelaktigt med en central administrerande instans som efter stats- 

makternas direktiv från början har ansvaret för och ledningen av bro- och 

tunnelbyggandet. Organets uppbyggnad och uppgifter måsle givetvis anpassas 

efter den finansieringsform, som kommer att väljas m. m. När förbindelsen 

iir färdigbyggd torde en särskild gemensam dansk-s\ensk adniinislration be- 

hövas för att handha driften.

Även om problemen för en storflygplats på Sallhohn bedömes delvis l)li 

annorlunda, anses en mängd frågor rörande såväl drift s<-m finansiering be- 

höva lösas gemensamt.

Förslagsställarna framhåller slutligen a ll del torde ligga närmast tiil 

hands att byggandet av den fasla förbindelsen och storiiy^piaisen, inklusive 

finansieringen, överlåtes till ett enskilt konsortium, som beviijas erforderliga 

koncessioner. Denna huvudlösning utesluter dock inte alt både slal och 

kom m un medverkar tillsammans med näringsli\ et.

Vad först beträffar adm inistrationen instämmer driitselkainmaren i för- 

slagsställarnas uppfattning <nn en samordning av de båda projekten. Del är 

llär^■id viktigt att erforderlig samhällskontroll erhåiies. Delia kan enligl 

driitselkammarens mening bäst ske genom att härför biidas ett särskilt or- 

gan, bestående av representanter för respektive centrala statliga myndig- 

heter och berörda kommuner. Ett sådant, för S\erige och Danmark gemen- 

samt organ, torde ha de bästa förutsättningarna för all finna de riitta for- 

merna för projektering, byggande, finansiering och adm inistration. Drätsel- 

kammaren delar därför inte förslagsställarnas förslag om alt byggandet och 

finansieringen överlämnas till ett enskilt konsortium.

I finansieringsfrågan får drätseikammaren vidare uttala alt drätselkam- 

maren finner del naturligt a ll driften av den fasla förbindelsen finansieras 

genom broavgifter. Även om många frågor måste sanu)rdnas l)elräfi’ande don 

fasla förbindelsen och storflygplatsen, kan drätselkammaren ej finna anled- 

ning föreligga för en samordning även beträffande finansieringen. F inan- 

sieringsfrågorna bör därför göras oavhängiga av varandra i de l)åda projek- 

ten. Då frågan om finansieringen av storflygplatsen är en huvudsakligen 

dansk angelägenhet, anser sig drätselkammaren slutligen i denna del ej böra 

göra något uttalande.

Malmö den 2 september 19(>8

På drätselkamnuirens vägnar:

Arne Lundberg

Oscar Richter
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Stockholms handelskammare:

I inedlenisförslagel framliålles att utredning om fast förbindelse över 

Öresund nu föreligger, som ger erforderligt material för etl beslul i fra- 

gan. Samtidigt återstår viktiga frågor olösta, fram för allt rörande finan- 

sieringen av den fasta förbindelsen ocii den fram lida administreringen av 

broföretaget. Mots\arande problem uppslår beträffande en slorflygplals på 

Saltliolm. Motionärerna föreslår, att Nordiska rådet skall rekommendera 

regeringarna i Danmark och Sverige a ll vid förhandlingar om en fast för- 

bindelse över Öresund och en storflygplats i regionen överväga att över- 

låta byggandet av båda anUiggningarna, inklusive finansieringen, lill ett 

enskilt konsortium, som skall få de i sammanhanget erforderliga konces- 

sionerna.

Handelskammaren har i olika sammanhang haft anledning alt till be- 

handling uppta frågan om inrättande av fasta förbindelser över Öresund. 

Där\id har kammaren Aid upprepade tillfällen fram hållit, a ll förbindelser- 

na bör avgiftsbeläggas (;ch alt kostnaderna för Sveriges del alltså ej skall 

belasta den ordinarie vägbiidgeten. De svenska och danska Öresundsde- 

legalionerna rekommenderade redan i början av 1960-lalel i sitt betänkande 

»öresundsförbindelsen» (SOU 1962: 53 och 54), alt fasla förbindelser över 

Örosund, i vad avser anläggnings- och driftkostnader, bör belalas genom 

avgifter. Handelskammaren, som i ärendet samrått med Näringslivets Irafi!^- 

delegation, stödde denna uppfattning i samband med remissbehandlingen 

av Öresundsdelegalionernas betänkande och har icke haft anledning alt 

ändra ståndpunkt.

Handelskammaren anser således, att anläggnings- och driftkostnadenxa 

bör betalas av dem som begagnar en fast öresundsförbindelse —  i all 

synnerhet som många icke i Sverige eller Danmark hemmahörande per- 

soner och bilar och dessutom transitgods kommer att överföras på deii- 

samma. En rim lig avgiftsbeläggning torde icke heller utgöra ett allvarligt 

hinder för den ökande luristtrafik, som inrättandet av en fast öresimd^- 

förhindelse kan väntas medföra.

Projektets storleksordning —  särskilt om det utvidgas genom samord- 

nhig med byggande av en slorflygplals —  kräver stora insatser i finan- 

siellt och byggnadstekniskt avseende. Byggnadskostnaderna för en br;- 

anläggning - - av Öresinidsgrupi>er!ia i betänkandet »Fasla förbindelser 

över Öresund» (SOU 1967:.'>4) beräknade till c:a 815 m iljoner kronor för 

4-filig ocii 990 m iljoner kronor för en G-filig vägförbindelse — bör kunna 

fin;msiera,s genom upj)låning på den öppna kreditmarknaden i och utanför 

Norden.

Del synes lämpligt, att etl gemensamt danskt-svenskt organ —  exempel- 

vis i bolagsform —  inrättas för handhavande av projektering, b j’ggande



och drift av en fast öresundsförbindelse. Detta organ bör erliålla konces- 

sion på broförbindelsen och viss finansieringsgaranti av närmast berörda 

länder. Uppenbart är att detta skulle innebära en smidig adm inistrativ 

lösning och bl. a. förhindra en säkerligen många gånger tidsödande ar- 

belsprocednr, om alla viktigare avgöranden först skulle behöva behandlas 

av de två närmast berörda ländernas regeringar ocli parlament etc. En nära 

kontakt mellan ett dylikt organ och de svenska och danska myndigheterna 

skulle kunna etableras t. ex. genom statlig och kommunal representation 

i organets styrelse. I koncessionsavtalet kunde dessutom inskrivas villkor 

beträffande t. ex. viss taxegranskning och andra bestämmelser av betydelse 

ur samhällelig synpunkt.

En annan tänkbar lösning av broprojektets gent)mförande och av driften 

av den färdiga anläggningen vore ett samarbete mellan stat och näringsliv 

i de berörda länderna efter ungefär samma riktlin jer som i SAS-

En eventuell fram tida separat järnvägsförbindelse synes lämpligen böra 

helt finansieras och administreras av de svenska och danska statsbanorna 

enligl överenskommelse dem emellan.

Hur byggnad och drift av en storflygplats på Saltholm bör ske har kam - 

maren för dagen icke möjlighet att slutgiltigt bedöma. Frågan kompliceras 

in- svensk synpunkt av det förhållandet att den eventuella storflygplatsen 

till skillnad från den fasta mellanstatliga vägförbindelsen skulle komma 

att helt ligga på utländskt territorium.

Kammaren får slutligen framhålla, att eventuell vidare utredning av 

frågan om huruvida och på vad sätt finansiering och drift av en fast för- 

bindelse och av en eventuell storflygplats i Öresundsregioncn bör samord- 

nas icke får leda till alt inrättandet av en fast förbindelse över Öresund 

ytterligare uppskjuts på obestämd tid. Ett beslut i denna fråga bör snarast 

fattas, eftersom förbindelsen bör komma till stånd vare sig en storflygplats 

på Saltln)lm byggs eller icke. Ett sådant beslut synes vid liimpligt tekniskt 

utförande av förbindelsen icke heller behöva fördröja inrättande av ifråga- 

varande storflygplats, om en sådan inom nära fram tid skulle visa sig nöd- 

vändig.

Stockholm den 28 augusti 19()8

Stockholms handelskammare 

Olof Leffler

d iinnar H immelstraiid

Skånes handelskammare:

Skånes handelskammare har av naturliga skäl sedan ett flertal år t ill- 

baka hårt engagerat sig i strävandena att åstadkomma en broförbindelse
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över Öresund. I elt lill kommerskollegium den 19 december 1963 avgivet 

yttrande över Öresundsdelegalionernas betänkande, i vilket yttrande han- 

delskammaren utförligL utvecklade sina synpunkter på frågan, framlade 

handelskammaren resuUatel av en iilav handelskammaren i samarbete med 

den företagsekonomiska instilu lionen vid Lunds universitet verkställd 

imdersökning rörande den ifrågasatta öresundsbroförbindelsens betj'delse 

lu- kommersiell synpunkt. Handelskammaren har härefter så sent som den

11 mars 1968 till kommerskollegium avgivit yttrande över den av de 

svenska och danska öresundsgrupperna avgivna redogörelsen med titeln 

Fasla förbindelser över Öresund, innebärande en översyn av Öresundsdele- 

gationens betänkande.

Handelskammaren ställer sig positiv till del föreliggande medlemsför- 

slaget, vilket närmast lar sikle på formerna för broförbindelsens realise- 

rande respektive finansieringen av förelaget. Enligt handelskammarens me- 

ning är broprojektet icke av sådan storleksordning, alt kostnadsfrågan bör 

lägga hinder i vägen för dess genomförande. Del totala kostnadsbeloppet 

håller sig inom  rim liga griinser och genom alt investeringarna skulle kom - 

ma att fördelas på elt flertal år blir den omedelbara ekonomiska belast- 

ningen m indre kännbar. Det erforderliga kapitalet för anläggningarna bör

—  såsom Öresundsbrodelegalionerna i silt betänkande föreslog —  i p rin- 

cip och till huvudsaklig del anskaffas via den allm änna kapitalmarknaden, 

eventuellt genom lån upptaget i utlandet.

I fråga om finansieringsformerna kan handelskammaren för sin del god- 

taga samtliga de tre alternativ, som av Öresundsdelegationerna fram för- 

des, nämligen rent statlig finansiering, blandad statlig och privat finansie- 

ring eller rent privat finansiering. Några betänkligheter emot att elt p ri- 

vat konsortium  erhåller koncession på byggandet och på driften av för- 

bindelsen under etl begränsat anlal år finner handelskammaren icke före- 

ligga. Med hänsyn till de möjligheter, som ett sådant konsortium skulle 

ha att snabbt och effektivt färdigställa anläggningarna, finner handels- 

kammaren detta alternativ vara alt föredraga. Handelskammaren vill i den- 

na del erinra om att framstående entreprenadföretag i de berörda båda 

länderna sedan länge gemensamt sysslat med hithörande uppgifter och be- 

sitter stora erfarenheter på området. Förutsättn ingarna måste självfallet 

vara a ll statsmakterna i de båda intresserade staterna förbehåller sig ett av- 

görande inflytande över de avgifter, som kommer att uttagas av trafikan- 

terna för anläggningarnas begagnande och över taxepolitiken över huvud 

tagel. Handelskammaren utgår för sin del ifrån att avgifter måste komma 

alt uttagas av trafiken.

Handelskammaren tillstyrker således a ll elt gemensamt danskt-svenskt 

konsortium —  förslagsvis i bolagsform —  gives uppdrag alt åstadkomma 

den fortsatta projekteringen och byggandet av den fasta öresundsbroföv- 

bindelsen med koncession jäm väl på driften av bron.

40— 6S0:i00. Xor(lisl<(t rådcf .



Handelskaiiiinarcn vill i detta sammanhang starlit understryka nödväu- 

digheteii av att statsmakterna i de båda länderna snarast fattar beslut i 

ärendet och att arbetet på brons uppförande därefter utan tidsutdräkt kom - 

mer till stånd.

På den planerade storflygplatsen på Saltholm saknar handelskammaren 

anledning att i detta sammanhang närmare ingå. Handelskammaren f in - 

ner del dock vara elt svenslvl intresse, att den planerade storflygplatsen 

på den danska sidan får en sådan geografisk förläggning, att den bekvämt 

blir tillgänglig även för trafikanter från Sydsverige. Frågan om storflyg- 

platseu sj'nes liandetskammaren lämpligen böra få sin lösning på samma 

gång som besiutet i brofrågan slutgillig l träffas.

Malmö den 30 augusti 1968

Sliånes handelskammare 

omfattande Skåne och södra Halland

Carl Cason

Gösta Jacobsson

Handeiskammaren i Göteborg:

Handelsiiammaren kan helt instäm m a i förslagsställarnas uppfattning 

att en central samordning av såväl den finansiella som den tekniska led- 

ningen av Öresundsbroprojektet är i hög grad önskvärd. I vilka former en 

sådan samordning bör äga rum  synes svårt att avgöra innan de båda län- 

dernas regeringar och riksdagar tagit mera definitiv ställning till projek- 

tets detaljer. En liknande osäkerliet föreligger beträffande samordningen 

av broprojektet och den planerade storflygplatsen i öresundsregionen.

De synpimkter förslagsställarna framlagt utgör dock enligt handelsivam- 

marens mening ett värdefullt underlag för diskussionen vid frågans fort- 

satta beliandling och bör därför beaktas.

(iöteborg den 16 augusti 1968
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För liandelskammaren i Göteborg

B. Thorburn

R. Uddenberg

Sveriges industriförbund:

Näringslivets trafikdelegation, där industriförbundet är representerat, 

fram förde i sitt i maj 1968 överlämnade yttrande över betänkandet Fasta
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förbinclelsor över Öresund (SOU l',)()7:54) alt delegalioneu redan tidigare 

bedömt behovet av en iasl iörbindelse över Öresund som mycket angelägel 

ocli a ll del iitredningsiiuiterial som förelåg vore klargörande och väl ägnal 

a ll bilda uiiderlag för elt snabbt priiieipbeslul i frågan. I y llrandel anfördes 

\idare atl delegationen lagil del av del utredningsmaterial som färdigslällts 

inom det av danske kom m unikalionsm inislern lillsatla Saliliolnisudvalget. 

Den p ie lim inära redogörelsen (NU 19(i8: 2 och 3) rörande flygplats och fasl 

förbindelse København— M;dmö gav enligt delegationens ui)i)fallning vid 

Ilanden a ll mycket talar för alt Saltholm väl skulle kunna läm pa sig som 

slorflygplals, även om delegationen inle ansåg sig lia möjlighet a ll slutgil- 

tigt bedöma denna fråga i del då aktuella läget.

Förbundet har i olika sammanhang hävdal alt en snabbare utbyggnad av 

Nissa \äg- och broförbindelser i Sverige borde kunna åstadkommas om k;jsl- 

naderna föi’ anläggning och drift täcktes genom a\gifler. När det gäller bro- 

förbindelse över Öresund föreligger särskilda skäl för en sådan finansierings- 

!'orm. Projektets storlek gör del sålunda naturligt atl kapitalbehovet till en 

betydande del tillgodoses genom upplån ing på kredilmarknaden i och utan- 

för Norden. Broförbindelsen kommer vidare a ll i betydande grad u lny lljas  

av trafikanter från andra länder och för befordran av transitgods. Förbundet 

vill därför hell ansluta sig till de svenska och danska öresundsdelegalioner- 

nas rekommendation (SOU 19()2: 53 och 54) att anläggnings- och driftkost- 

naderna för en fast förbindelse över Öresund bör täckas genom särskilda 

trafikanlavgifter och inle för Sveriges del belasta den ordinarie vägbudge- 

len.

Förbundet delar förslagsställarnas uppfattning alt administreringen av 

broförbindelsen är en viktig fråga, som bäst torde lösas genom a ll uppgiften 

anförtros å l en central instans gemensam för bägge länderna.

En lämplig väg synes därvid vara alt ett särskilt bolag bildas med uppgift 

atl efter statsmakternas direktiv få till stånd projektering, byggande och 

finansiering av broförbindelsen samt alt sörja för brons fram tida drift och 

underhåll. Bolaget bör ges koncession på broförbindelsen och av berörda 

iänder erhålla erforderliga statsgarantier för finansieringslån.

E ll nära samarbete mellan delta bolag och myndigheterna i Danm ark och 

Sverige är självfallet lämpligt och nödvändigt. Del kan exempelvis ske ge- 

nom statlig och kom m unal representation i bolagets slyrelse. Koncessions- 

avtalel bör AÍdare kunna innehålla bestämmelser som ger myndigheterna 

möjlighet att tillgodose de samliiilleliga intressena exem{)e!vis beträffande 

taxesätlningen.

Förbundet kan allernalivt också tänka sig en samverkan mellan närings- 

livet och slatsmakterna i de berörda länderna för uppförande och drift av 

broförbindelsen enligt riktlin jer liknande dem som tillämpas i SAS.

Det är i och för sig önskvärt att byggande och drifl av en fasl broför- 

bindelse över Öresund kan samordnas med en slorflygplals i Öresundsre-



gionen. Broförbindelsen bör emellertid komma till stånd snarast möjligt. 

En utredning om möjligheterna att åstadkomma en samordning av projek- 

ten bör därför inte få leda till att broförbindelsen skjuts på framtiden.

Stockholm den 12 september 19(>8

Sveriges industriförbund 

Tage Kahlin

Svenska bankföreningen:

I likhet med förslagsställarna anser bankföreningen i hög grad önskvärt 

att frågorna om en fast förbindelse över Öresund och en storflygplats på 

Saltholm snabbt förs fram  till avgörande.

Vad beträffar finansieringen bör utgångspunkten vara, att kostnaderna i 

sista hand skall täckas genom avgifter från trafikanterna. Bankföreningen 

vill därför förorda, att koncession på förvaltningen av anläggningsarbetet 

och driften lämnas till ett särskilt för ändamålet bildat, fristående företag. 

Denna koncession bör helst avse både öresundsförbindelsen och flygplat- 

sen.

Under förutsättning att koncessionsföretaget utrustas med ett eget kapital 

av lämplig storlek och får affärsmässiga driftsvillkor samt att statsgaranti 

kan erhållas för företagets upplåning, bedömer bankföreningen det som 

fu llt m öjlig t att genom medverkan av danska och svenska banker anskaffa 

de krediter som behövs i form av byggnadskreditiv och obligationslån. Bank- 

föreningen har därvid räknat med ett successivt utläggande av obligations- 

lån under byggnadstiden, i första hand på den danska och den svenska samt 

eventuellt även på den internationella kapitalmarknaden.

Bankföreningen vill upplysa att överläggningar om samarbete i finansie- 

ringsfrågan i flera år pågått mellan flera av Danmarks och Sveriges största 

banker.

Stockholm den 29 augusti 1968

För Svenska bankföreningen 

Dess styrelse:

Rune Höglund

Sven Strömberg

Svenska byggnadsentreprenörföreningen;

I medlemsförslaget anförs, att finansieringen av den fasta förbindelsen 

(bro och tunnel) samt eventuellt även storflygplatsen bör lösas genom en
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belydande upplåning på den öppna kredilmarknaden i eller utanför Norden, 

varvid statliga borgensåtaganden kan bli erforderliga. SBEF vill starkt till- 

styrka denna finansieringsform. Kostnaderna för projekten bör således ej 

få belasta de båda ländernas ordinarie väganslag, av vilka de svenska enligt 

föreningens åsikt, ej ens svarar mot landets interna behov. Föreningen an- 

ser, att driftkostnaderna (inklusive kapitalkostnaderna) för den färdiga 

förbindelsen bör betalas av dem som utnyttjar densamma. En väl avvägd 

avgiftspoiitik torde skapa förutsättningar dels för en rim lig avskrivnings- 

tid för projektet och dels för den trafikmängd, som förbindelsen väntas med- 

föra.

Motionärerna föreslår, att en central administrerande instans ges an- 

s\aret för att efter statsmakternas direktiv ha ledningen av bro- och tunnel- 

byggandet. SBEF anser, att stora fördelar kan uppnås genom att en central 

instans får ledningen av projektet. De samordnande och styrande funktio- 

nerna vid ett projekt av den aktuella storleksordningen torde ha avgörande 

inverkan på effektiviteten och ekonomin vid genomförandet av projektet. 

Ett sådant gemensamt organ bör ges erforderliga koncessioner på den fasta 

förbindelsen samt statsgarantier som säkerhet för finansieringslån.

Många skäl talar för att organet bör verka i bolagsform, där de olika in - 

tressenterna —  stat, kommuner och näringsliv i Sverige och Danmark —  

har ägarintressen, d. v. s. en uppbyggnad i likhet med SAS.

Enligt föreningens mening bör bolaget endast arbeta som ledande och 

administrerande organ, vars huvuduppgifter blir att engagera väl kvalifice- 

rade krafter för projektering, byggande och finansiering av förbindelsen 

samt på rationellt sätt ordna för förbindelsens drift och underhåll efter 

trafikinsläpp.

Beträffande en eventuell storflygplats på Saltholm anser föreningen, att 

såväl ekonomiska som adm inistrativa fördelar skulle kunna uppnås, om 

flygplatsen kom till utförande i ett sammanhang med den fasta förbindelsen. 

SBEF anser emellertid, att frågan om projektens samordning ej bör få leda 

till att byggandet av den fasta förbindelsen över Öresund ytterligare skjuts 

på framtiden.

SBEF vill slutligen starkt understryka vikten av att ett principbeslut om- 

gående fattas beträffande utförandet av den fasta förbindelsen över Öresund 

samt att ett gemensamt organ skapas med uppgift att handlägga förbindel- 

sens snara lösning.

Stockholm den 2 september lOfiS

Svenska byggnadsentreprenörföreningen 

Sten Källenhis

Ulf Ä lirman



Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsforslag A  206/t 

om finansiering och administrering av en broförbindelse över Öresund, till- 

läggsförslag A  231 T/t om fattande av beslut i Öresundsfrågorna och medde- 

landena om rekommendation nr 22/1968 angående storflygplats på Salthohn 

och en fast förbindelse över Öresund

Til trafikudvalget er henvist medlemsforslag A 206/t om finansiering og 

adm inistration af en broforbindelse over Øresimd, tillægsforslag A 231 T /t 

om at træffe beslutninger i øresundsspørgsmålene og meddelelser om re- 

kommandation nr. 22/1968 angående en storlufthavn på Saltholm  og en fast 

forbindelse over Øresund, afgivet af Danmarks og Sveriges regeringer.

Medlemsforslaget, sag A 206/t, har været behandlet på udvalgets møder i 

Malmö den 7. ju n i 1968, i Rättv ik  den 4. august 1968, i København den 26.—  

27. september 1968, i Helsingfors den 28.— 29. november 1968 og på Arlanda 

og i Stockholm den 7. og 8. februar 1969.

Meddelelserne om rek. nr. 22/1968 har været behandlet på udvalgets møder 

på Arlanda og i Stockholm den 7. og 8. februar 1969.

Kommunikationsm inister Paavo Aitio og m inister for offentlige arbejder 

Ove Guldberg deltog i behandlingen ved udvalgets møde den 26. september 

1968. Desuden har følgende sagkyndige deltaget i behandhngen:

Møde den 7. ju n i 1968:

departementsrådet K. O. W ennerhorn, Sverige

Møde den 26. september 1968:

departementschef Palle Christensen og 
kontorchef Poul Andersen, Danm ark 
kanslichef Klaus Häkkänen, F in land 
departementsråd Sigurd Lorentzen, Norge 
statssekreterare Lars Peterson, Sverige

Møde den 7. februar 1969:

departementschef Palle Christensen,
konsulent J. L. Halek og
luftfartsinspektør A. G. T. Nielsen, Danmark
luftfartsinspektör Gunnar Antvik
förste trafikledare Evert Dahlstedt
flygkapten E. G. Eriksson
kanslirådet Åke Hartvig
avdelningsdirektör C. A. Johansson
f. d. generaldirektör Bo Lundberg

siatssekreterare Lars Peterson og
departementsrådet K. O. W ennerhorn, Sverige.
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Under sessionen liar m inister for offentlige arbejder Ove Guldberg, stats- 

rad Håkon Kyllingmark og statsrådet Svante Lundkvist deltaget i drøftel- 

serne. Riksdagsman Rune Johansson, Sverige, har deltaget i møderne som 

suppleant. Som sagkyndige har udvalget hørt departementschef Palle Chris- 

tensen, Danmark, og direktör Knut Hagru]), Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

Forslagsstillerne, Leif Cassel, YngTe Holmberg, Aksel Larsen og Birger 

Lundström , henviser til, at projektet vedrørende en Øresundsbro nu er kom- 

met så langt på det tekniske plan, at der foreligger grundlag for at træffe af- 

gørelse i sagen, og finder, at spørgsmålet om finansiering og administration af 

en broforbindelse og af en storlufthavn i Øresundsregionen nu bør tages op 

til i)etiandling. Det anføres, at flere alternative løsninger kan komme på tale, 

aieu at administrationen bør overlades til et centralt organ, ligesom finansie- 

ringen bør ske ve^I låntagning på det åbne kapitalmarked. Efter en gennem- 

gang af forskellige muligheder henstiller forslagsstillerne, at Nordisk Råd 

\edtager en rekommandation til regeringerne i Danm ark og Sverige ved de 

videre forhandlinger også at tage de i medlemsforslaget fremsatte synspunk- 

ter i betragtning.

2. U d t a l e l s e r  v e d r ø r e n d e  m e d 1 e m s f o r s 1 a g e t

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende m yndig- 

heder og organisationer m. fl.:

Øresundsrådet.

Danmark

Ministeriet for offentlige arbejder, trafikministeriet.

Industrirådet.

Danske Bankers Fællesrepræsentation.
Ingeniør-Sammenslutningen.

Snrriyc

S\eriges riksbank.
l^iksgäldskontorel.
Kommerskollegium.
Luftfartsverket.
Statens vägverk.
Malmöhus läns landsting.
Drätselkammaren i Malmö.

Stockholms handelskammare.
Skånes handelskammare.

Handelskammaren i Göteborg.
Sveriges industriförbund.
S%enska bankföreningen.

S\enska byggnadsentreprenör föreningen.



I adskillige af udtalelserne efterlyses en hurtig afgørelse af de i medlems- 

forslaget rejste spørgsmål.

For så \idt angår finansieringen af en broforbindelse finder de instanser, 

som har udtalt sig herom nemlig Danske Bankers Fællesrepræsentation, 

Stockhohns handelskammare, Skånes handelskammare, Svenska bankför- 

eningen og Svenska bijggnadsentreprenörföreningen — at denne bør ske 

ved optagelse af lån  på det åbne kapitalmarked i og eventuelt også uden 

for Norden. Det fremgår, at de større danske og svenske banker indbyrdes 

har drøftet lånemulighederne og mener at kunne fremskaffe den fornødne 

kapital. —  Sveriges riksbank mener dog, at der bør foretages en undersøgelse 

vedrørende såvel finansiering som administration, hvor også andre alterna- 

tiver end de i forslaget berørte bør lages i betragtning. Sveriges industriför- 

bund og Svenska byggnadsentreprenurföreningen udtaler sig for, at den 

danske og den svenske stal yder garanti A ed optagelsen af lån.

Øresundsrådet, Ingeniør-Sammenslutningen, Drätselkammaren i Malmö, 

Stockholms handelskammare, Skånes handelskammare, Sveriges industriför- 

bund og Svenska byggnadsentreprenörföreningen finder, at der bør op- 

kræves broafgifter hos de faktiske brugere af forbindelsen til dækning af af- 

betaling og forrentning af anlægslån samt til afholdelse af driftsudgifterne. 

Svenska byggnadsentreprenörföreningen anfører, at der ved fastsættelsen af 

afgiftens størrelse må foretages en afvejning, således at der søges opnået dels 

en rimelig afskrivningstid for ])rojektet og dels en tilstrækkelig udnyttelses- 

grad.

Udtalelserne giver udtryk for, at adm inistrationen bedst varetages af et 

centralt dansk-svensk organ. Handelskammaren i Göteborg lager ikke stilling 

til formen for et sådant centralt organ. Øresundsrådet og Drätselkammaren  

i Malmö peger på et statsligt-kommunall dansk-svensk organ som en nær- 

liggende mulighed, medens kommerskollegium  finder, at de statslige m yn- 

digheder mest hensigtsmæssigt kan påtage sig i hvert fald bygherrefunktio- 

nen. Skånes handelskammare foretrækker et koncessioneret selskab; Stock- 

holms handelskammare, Sveriges industriförbund  og Svenska byggnads- 

entreprcnörföreningen går ligeledes ind for selskabsformen men ønsker 

stalslige og kommunale repra'sentanter i selskabets styrelse og peger på en 

organisationsform i lighed med SAS.

Ministeriet for offentlige arbejder, Danmark, og kommerskollegium, Sve- 

rige, oplyser, at finansierings- og organisationsspørgsmålene er taget op af 

de dansk-svenske embedsmandsudvalg, der forbereder de forestående rege- 

ringsforhandlinger mellem de lo lande om lufthavns- og brospørgsmålene; 

Statens vägverk tilføjer, al forslagstillernes ønsker således allerede er t il- 

godeset.
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3. T i 11 æ g s f o r s 1 a g e t

I tillæggsforslaget, som er fremsat af Leif Cassel, Kresten Damsgaard, 

Svend Horn, Nils Jacobsen, Martha Johannessen, M ikko Laaksonen, Aksel 

Larsen, Jon Leirfall, Birger Lundström , Tuure Salo og Veikko Savela, an- 

føres bl. a., at de foretagne undersøgelser —  herunder af støjproblemerne - - 

har vist, at alle problemer i forbindelse nied anlæg af en storlufthavn på 

Saltholm kan løses på en tilfredsstillende måde, og at tiden derfor er inde til 

at træffe beslutninger i øresimdsspørgsmålene. Det foreslås, at rådet ved- 

tager en rekommandation til Danmarks regering om —  såfremt Danmark 

beslutter at anlægge storlufthavnen på Saltholm —  at give den svenske re- 

gering tilsagn om, at denne lufthavn \il blive udnyttet på en sådan måde, at 

forstyrrelsen for svensk bebyggelse imdgås i videst m uligt omfang og til 

Danmarks og Sveriges regeringer om i samråd med de andre nordiske lande 

før den 15. ju li 1969 at træffe de beslutninger i øvrigt, som er nødvendige for 

placeringen af Øresundsregionens storlufthavn og for linieføringen af den 

første faste forbindelse over Øresund.

4. M e d d e l e l s e r

Af meddelelserne om rek. nr. 22/1968 angående en storflyveplads på Salt- 

holm og en fast forbindelse over Øresund fremgår, at de af regeringerne ned- 

satte embedsmandsudvalg i løbet af kort tid vil have tilendebragt en udred- 

ning af de foreliggende muligheder for løsning af bro/tunnel- og lufthavns- 

problemerne og om de dermed forbundne dansk-svenske samarbejdsproble- 

mer således, al regeringsforhandlinger kan optages i nærmeste fremtid.

Det fremgår endvidere, at embedsmandsudvalgene —  med bistand af sag- 

kyndige —  har foretaget yderligere udredninger om støjproblemerne i for- 

bindelse med en ny storlufthavn.

5. 1" r a f i k u d V a 1 g e t

Efter en gennemgang af de svenske remissudtalelser i anledning af be- 

tænkningen »Faste forbindelser over Øresund» fXU  1967: l i )  og betænk- 

ningerne om en storflyveplads i Øresundsregionen (XU  1968: 2, 3 og i )  og 

PM af 22. februar 1968 fra SAS gav trafikudvalget over for præsidiet i en 

ski'ivelse af 7. ju n i 1968 udtryk for sin opfattelse. Udvalget kunne konstatere, 

at der nu er en meget stor enighed om, at der snarest m å bygges en fast 

Øresundsforbindelse, og at den første forbindelse bør placeres mellem Køben- 

havn og Malmö, men at det hurtigt kan bhve aktuelt også at bygge en fast 

forbindelse mellem Hälsingborg og Helsingør (med jernbane). For så vidt 

angår den første, sydlige forbindelse fandt trafikudvalget, at de nyeste tra- 

fikprognoser talte for, at hele brostrækningen skulle bygges som 6-sporet vej. 

Udvalget fandt det naturligt, at forbindelsen betales af trafikanterne gennem 

opkrævning af broafgifter, og at bygningen og finansieringen af anlæggene



overdrages til et privat konsortium under medvirken og kontrol af statslige 

myndigheder i Danm ark og Sverige, ligesom m an fandt det hensigtsmæssigt, 

al København og Malmö får adgang til at deltage i et sådant konsortium. 

Udvalget understregede, at det af tidsmæssige grunde ville være hensigts- 

mæ'ssigt, at de pågældende myndigheder straks begyndte at overveje dels den 

r.ie.st formålstjenlige organisatoriske opbygning af et konsortium og dels 

indholdet af en eventuel koncession. Udvalgets skrivelse blev den 26. jun i 

1968 af rådspræsidiet oversendt til regeringerne i Danmark, F in land, Norge 

og Sverige.

lUlvalget er fortsat af ganske samme opfattelse, som den ovenfor referere- 

de skrivelse giver udtryk for.

Del siden udvalgets møde den 7. jun i 1968 fremkomne materiale og de 

modtagne oplysninger har kun styrket udvalgets opfattelse af, at gennem- 

førelsen af projekterne vedrørende en storlufthavn på Saltholm og en fast 

forbindelse over Øresund mellem København og Malmö kun vil være for- 

bundet med sådanne problemer, som kan løses på en tilfredsstillende måde.

Trafikudvalget har bemærket sig, at det af det danske folketing nedsatte 

udvalg til at drøfte problemer og modlage information vedrørende en ny 

storlufthavn og en fast forbindelse over Øresund den 28. november 1968 

har afgivet betænkning med belysning af problemerne omkring placeringen 

af en fremtidig storlufthavn og indpasningen af en fast forbindelse over 

Øresund i K-M-linien i luftbavnsanlægget; et stort flertal af folketingsud- 

valget anbefalede, at den kommende storlufthavn blev anlagt på Saltholm.

Trafikudvalget har endvidere bemærket sig, al en af den dan^ske regering 

nedsat embedsmandsgruppe den 3. februar 1969 har afgivet en redegørelse 

med en samfundsøkonomisk vurdering af de alternative lufthavnsplace- 

ringer (Saltholm og Sydamager ).

Ministeren for offentlige arbejder har herefter den 18. februar 1969 frem- 

sat forslag til lov om placeringen af en ny Københavns lufthavn. Ifølge lov- 

forslaget skulle ministeren bemyndiges til at lade udarbejde en plan for 

etapevis gennemførelse af en ny storlufthavn på Saltholm til afløsning af 

lufthavnen i Kastrup. Ved fremsættelsen af forslaget oplystes bl. a., at den 

danske regering derved søgte tilvejebragt det nødvendige klare grundlag 

for med den svenske regering al optage forhandlinger om visse spørsmål 

vedrørende anlæg af en dansk lufthavn på Saltholm og om gennemførelse 

af en eller flere faste Øresundsforbindelser. Det o])lystes endvidere, at re- 

geringen gennem lovforslagel inden Nordisk Råds 17. session ønskede at 

tilkendegixe, at inidersøgelserne havde ført til det resultat, at man fra dansiv 

side kan tiitra'de Nordisk Råds tidligere rekommandationer om storluft- 

havnens placering på Saltholm.

Både ved den trafikpolitiske debat i folketinget den 16. januar 1969 og 

M'd tingets 1. behandling den 20. februar 1969 af ovennævnte lovforslag 

viste der sig at være et så overvældende flertal for lufthavnens placering på
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Saltholm, at der nu foreligger en faktisk dansk principbeslutning herom, 

selv oiii lovforslaget af tidsmæssige grunde endnu ikke er endeligt vedtaget.

'I’rafikudvalget har med tilfredshed konstateret, at der allerede den 21. 

februar 19G9 har \æret afholdt et møde mellem den danske og den svenske 

trafikminister vedrørende Øresundsspørgsmålene og at dansk-svenske re- 

geringsforhandlinger skal begj'nde i april måned 1969. Udvalget forudsæt- 

ter, al den danske regering under disse forhandlinger giver den svenske re- 

gering tilsagn om, a l lufthavnen på Saltholm vil blive benyttet på en sådan 

måde, at uakceptable forstyrrelser for svensk bebyggelse undgås. Udvalget 

forudsætter endvidere, al der åbnes adgang for de øvrige nordiske lande til 

al deltage i projektet om slorluflhavnen, hvis de måtte ønske det.

Det er efter trafikudvalgets opfattelse i høj grad ønskeligt, al der så snart 

som muligt træffes beslutninger i øresundsspørgsmålene såvel af hensyn til 

samfundsplanlæggningen i Øresundsområdet som af hensyn til transport- 

væsen og næringsliv i store dele af Norden.

Selv om det kan forventes, at der i fremtiden oprettes direkte flyforbin- 

delse ved visse større nordiske byer, vil Saltholm som storlufthavn i Norden 

blive af stor betydning for udviklingen af interkontinental og anden in - 

ternational trafik.

Den saglige behandling af øresundsspørgsmålene bør fremskyndes så- 

ledes, at de regeringsforhandlinger, som nu skal indledes kan resultere i 

konkrete aftaler inden den 15. ju li 19(59 vedrørende de spørgsmål, som er 

fælles for de berørte lande. Ved forhandlingerne om en fast forbindelse bør 

også den mulighed overvejes al danne el dansk-svensk koncessioneret sei- 

skap med statslig og kom m unal deltagelse, som kan optage lån med 

statsgaranti, og som under statslig kontrol kan foreslå bygningen af den 

faste forbindelse.

Udvalget indstiller,

1. at rådet i anledning af niedlemsforslaget ( sag A 206) 

og lillægsforslaget (sag A 231) vedtager følgende rekom- 

mandation:

Nordisk Råd henstiller

a. til Danmarks og Sveriges regeringer al de i samråd 

med de andre nordiske lande før den 15. ju li 1969 træffer 

de fornødne beslutninger vedrørende storlufthavn på Salt- 

holm og anheg af den første faste forbindelse over Øresund,

og

b. til Daunuu'ks regering at give den svenske regering 

tilsagn om, at denne lufthavn vil blive benyttet på en sådan 

måde, al uacceptable forstyrrelser for svensk område und- 

gås, samt
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2. at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser 

sagen for færdigbeliandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 4. marts 1969

Leif Cassel 

Svend Horn 

Mikko Laaksonen 

Birger Lundström

Kresten Damsgaard 

Nils Jacobsen 

Aksel Larsen

Tuure Salo 

l-'onnand 

Gösta Skoglund

Karl Guðjónsson 

Martha Johannessen 

Jon Leirfall 

Veikko Savela

BU. AG A 3

Skrivelse från Nordiska rådels presidium till regeringarna i Danmark, 

Finland, Norge och Sverige rörande fast förbindelse över 

Öresund och storflygplats på Saltholm

Till Nordiska rådets presidium har rådets trafikutskott ingivit bifogade 

skrivelse av den 7 ju n i 1968 rörande fast förbindelse över Öresund och stor- 

flyg])lats på Saltholm (se Bilaga 4). Nordiska rådets presidium får härmed 

överlämna skrivelsen till regeringarna.

Älborg den 26 ju n i 1968

För Nordiska rådets presidium:

Suenn Strag

BILAGA  4

Skrivelse från Nordiska rådets trafikutskott till Nordiska rådets presidium 

rörande fast förbindelse mellan Danmark och Sverige och ett 

gemensamt nordiskt storflygfält i Öresundsområdet

Nordiska rådets trafikutskott, som under den 6 och 7 ju n i 1968 varit sam- 

lat till överläggningar i København oeli Malmö, har därvid särskilt haft 

uj)j)märksamheten riktad j)å frågorna om inrättande av en fast förbindelse 

mellan Danm ark och Sverige och om ett gemensamt nordiskt storflygfält i 

Öresundsområdet.
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Utskottet har få it en ingående information om resultatet av det remiss- 

förfarande som ägt rum  på svensk sida oeh där mer än elt h im dratal myn- 

digheler oeh insiitutioner anlagt sina synpunkter på dessa jirohlem.

Utskotlel anser sig kunna konstatera, att numera en mycket stor enighel 

rader om att en fast förbindelse snarast måste komma till slånd mellan de 

])åda länderna. Vidare kan konstateras att i första hand en sådan förbhi- 

delse bör placeras i läget M a lm ö—København men a ll det sedermera med all 

säkerhet kommer alt bli aktuellt att låta denna efterföljas av en fast för- 

bindelse i Hälsingborg- Helsing0rläget. I samband med tillkomsten av sist- 

nämnda förbindelse blir det nödvändigt att också tillgodose järnvägens 

krav. V idkommande den sydliga förbindelsen har utskottet med frångående 

av Öresundsdelegalionernas förslag men med ledning av de inhäm tade re- 

uiissutlåtandena fim nit att trafikprognoserna nu talar i den riktningen all 

del torde bli nödvändigt att bygga hel;i bron som sexfilig väg. Det synes na- 

turligt alt bron bör finansieras med avgifter och att byggandet oeh finansie- 

ringen i\y företaget anförtros åt ett privat konsortium under medverkan och 

kontroll av statliga myndigheter i Danm ark och Sverige. I elt sådant kon- 

sorlium synes del lämpligt alt København och Malmö städer lar del. För lids 

vinnande synes det lämpligt alt berörda myndigheter redan nu börjar p lan- 

lägga hur ett sådant konsortium lämpligen skall vara konstruerat och de 

villkor, som bör gälla för en evenluell koncession.

Det är uppenbart alt en rad detaljer av olika slag kan behöva ytterligare 

sUuleras, men ulskoUel är för sin del övertygat om att etl principbeslut sna- 

rast m öjligt bör kiu ina träffas och alt alla ansträngningar måste göras, så 

;ilt Danmarks och Sveriges regeringar kan framlägga förslag i ärendet lill 

respektive parlament under innevarande år. 1 utskollet har Gösta Skoglund 

reserverat sig mot uttrycket »under innevarande ar», vilket li;-n anser höra 

ersättas med orden »under början av 1969».

V idkommande storflygplatsen har utskottet haft tillfälle att la del aA' elt 

omfattande material däribland protokollet från den debatt som ägde rum  i 

folketinget i slutet av maj 1968. Del synes numera klart alt man [)å dansk 

sida inte anser del realistiskt att räkna med elt fortsall bibehållande av eller 

en evenluell utbyggnad av Kastrup. De återstående alternativ, som kan l)li 

föremål för övervägande, är Saltholm respektive Sydamager. V id valet mellan 

dessa spelar särskilt bullerproblemel en betydande roll. Utskottet har sig 

bekant alt man ])å dansk sida har lillsatl ell utskott på 21 personer repre- 

senterande folketingets olika partier och att delta utskott har fått sig före- 

lagt att så snabbt som m öjlig l studera de båda alternativen och avge förslag 

till folketinget. Det synes utskollet angeläget att erinra om atl nordiska, i 

första hand SACuska intressen är i hög grad berörda i denna sak och alt det 

därför måste finnas former för medverkan från berörda länders sida genom 

samråd med detta utskott, innan inan där är färdig att la slutgiltig ställ- 

ning. Önskvärt är också att man i F in land ocli Norge närmare överväger de



intressen dessa länder kan ha i flygplatsfrågorna i Öresundsregionen. Gi- 

vetvis är det en önskan från utskottets sida att den fram tida storflygplatsen 

blir ett gemensamt nordiskt företag.

Utskottet vill till sist kraftigt understryka att det såväl när det gälier den 

fasta förbindelsen som storflygplatsens placering är ofrånkomligen nöd- 

vändigt att skyndsamt fatta beslut.

M almö den 7 jun i 196S

Tiiiire Salo

l-'c>riii în i Xo i(iiska r.idets lr :iliku tsko tl
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Meíilemsförslag 

om nordiskt samarbete om koaslfos'ran

I \'äckl av S iis Kellgren, Tijgnc Leiuo-Larsson, Dagmar Ranm ark  

och Kerttu Saalasti)

^’id den UV Nordiska rådel arrangerade konferensen om forskning av 

kuUnrförmedlingen i Købenliavn den 19 och 20 april 1968 (NU 19G8: 12') 

betonades av ett flertal talare den l)elydelse skolornas konslundervis- 

ning har för individens estetiska nlveckling. Konslfostran i skolåldern 

är grundläggande för konstintresset i mogen ålder och bör därför ägnas ve- 

derbörlig uppmärksamhet på skolschemat. Representanter för alla de vid 

konferensen närvarande kulturarbelarkategorierna —  konstnärer, forskare 

och kulturf(')rmedlare —  framförde önskemål om en ökad aktivering av 

barn och ungdom vad gäller deras estetiska intressen. Den alienation, som 

',issa medborgarkategorier upplever inför konsten, bör motverkas genom 

en sakkunnig och engagerad skolundervisning, som medverkar till att över- 

brygga klyftan mellan producent och konsument och lär eleverna att upp- 

fatta konstnärligt skapande som en vanlig mänsklig aktivitet. En aktivering 

av skolundervisningen förulsättcr hos lärarna en fortsatt utl)ildning, eme- 

dan utbudet av stoff i konstundei visningen ständigt ökar med påfö ljd  att 

lärarna ofta saknar en utbildning, som är på nivå med utvecklingen inom 

konsten.

Konstfostran i skolan, som omfattar bl. a. bildkonst, arkitektur, konst- 

hantverk, m iljökunskap och konsumentuj)plysning, ställer såsom sitt hu- 

\udmål att lära eleverna att uttrycka sig med h jä lp  av visuella h jä lpm e- 

del samt att förstå och analysera konst. Mot bakgrund härav blir vägled- 

ningen i personligt val och kritisk värdering samt kartläggningen av hela 

konstfältet genom utnyttjande av lillgiingliga källor, såsom litteratur och 

museernas konstsamlingar, viktiga moment i undervisningen. Den tekniska 

utvecklingen har aktualiserat undervisningen om audiovisuella uttrycks- 

medel för att lära eleverna att tolka uttrycksformerna hos television, film  

ocli andra nuisskommunikationsmedel. Denna utveckling har i konstfostran 

infö]'t nya moment, som hittills inte i tillräckligt stor utsträckning beaktats 

 ̂id utarbetandet av läroböcker och undervisningsmateriel.

Undervisningens strukturförändring har ställt nya krav på lärarna, som



hos vederbörande myndigheter inte alltid vunnit slöd för en omläggning av 

elevernas estetiska fostran. Nordiska rådet har uppmärksam mat bildkcni- 

munikationens betydelse och bl. a. i rekommendation nr 8/1963 förordat u t- 

bildning av lärare m. fl. i film- och televisionskunskap. Rekommendationen 

har efter flera års beredning ännu inte lett till åsyftade åtgärder från rege- 

ringarnas sida. Undertecknade finner det synnerligen angeläget att ung- 

domen vägleds i att behärska de nya visuella medierna. Lärarna bör därför 

beredas bätire förutsättningar att meddela undervisning om masskommuni- 

kationsmedlen genom att myndigheterna tillgodoser behovet av undervis- 

ningsmateriel och efterutbildning.

Problem och liehov inom  den visuella fostran är mycket likartade i samt- 

liga nordiska länder. Det förefaller därför både läm pligt och önskvärt att 

frågorna på detta område tas upp till behandling inom  ramen för nordiskt 

samarbete. Vissa försök har redan gjorts för att åstadkomma en nordisk 

samverkan mellan de ansvariga för konstundervisningen i skolan. För tre 

år sedan sammanträdde representanter för de centrala skolmyndigheterna i 

Norden för att för första gången dryfta gemensamma problem inom  konst- 

fostran. Initiativet har lett till ett fortgående samarbete i form  av kurser 

och gemensamma överläggningar. E tt resultat av detta samarbete var den 

av Svenska fortbildningsinstitutet understödda kursen i Lund  1967 för 

lektorer vid utbildningsanstalter för teckningslärare. En fortsättning på 

denna kurs har planerats till Oslo innevarande år. Såvida statligt understöd 

för kursverksamheten kan erhållas i Danmark, F inland, Norge och Sverige, 

kommer länderna att årsvis i tur och ordning anordna en kurs på en vecka. 

Kursens initiativtagare har genom sina strävanden visat, att det föreligger 

elt verkligt behov av efterutbildning av teckningslärare. Undertecknade 

finner dessa försök att få till stånd etl nordiskt samarbete lovvärda och an- 

ser att vederbörande myndigheter genom att ekonomiskt understöda verk- 

samheten borde trygga en fortsatt utveckling av denna. Samarbetet har h it- 

tills endast berört lärarutbildningsanstallernas lektorer. Det är uppenbart, 

att även övriga teckningslärare borde bli delaktiga av efterutbildningen.

Kulturgemenskapen är en av grundpelarna för det nordiska samarbetet. 

Konstförståelsen är en viktig faktor vid stärkandet och utbyggandet av de 

kulturella banden mellan de nordiska länderna. Härvidlag erbjuder ungdo- 

men tack vare sin receptivitet goda möjligheter att i vida medborgarkretsar 

på ett tidigt stadium väcka intresse för nordiska kulturyttringar. Mot bak- 

grund härav samt hänvisande till uttalandena vid kulturförmedlingskon- 

ferensen i København rörande skolundervisningens grundläggande betydel- 

se för individens estetiska utveckling vill vi fram hålla angelägenheten av att 

vederbörande myndigheter upptar till noggrann prövning möjligheterna att 

effektivisera konstfostran i skolan såväl i form av en om läggning av under- 

visningen som genom efterutbildning av teckningslärarna. Dessa önskemål 

bör naturligtvis realiseras under sådana villkor, att utbyggnaden kan in-

1264 A 207/k



1265A207/k

passas i den fram tida samordningen av skolordningarna i de nordiska län- 

derna med avseende å undervisningens innehåll (rekommendation nr 26/ 

1967). Den nordiska konstens gemensamma traditioner samt förmånen att 

kunna utnyttja  gemensamma ekonomiska och personella resurser för en 

effektiv insats till fromma för vakthållningen kring det nordiska ku ltu r- 

arvet talar enligt vår uppfattn ing starkt för åstadkommande av ett nor- 

digt samarbete på detta område.

Hänvisande till vad ovan anförts hemställer vi, att Nordiska rådet måtte 

antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att i sam- 

arbete verka för en effektivisering av konstfostran i de nor- 

diska ländernas skolor såväl genom en utbyggnad och mo- 

dernisering av undervisningen som genom efterutbildning 

av vederbörande lärare.

Slockholm och Helsingfors den 24 maj 1968

Nils Kellgren Tggne Lcivo-Larsson 

Kerttu Saalasti

Dagmar Ranmavk
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BILAGA í

Yttranden över medlemsförslaget

Den samnordiska kursen för formings- och teckningslärare vid nordiska lä- 

raruibildningsanstalter 1968:

Den samnordiska kursen konslaterar med stor glädje det in itia tiv  man 

inom  Nordiska rådet liar manifesterat i sin rekommendation till de respek- 

tive regeringarna.

Kursen är enig om att den kreativa aspekten vid uppfostran bör tillmätas 

ökad betydelse över att den i ljuset av relevanta faktorer lämpligen bör 

anpassas till den aktuella kultursituationen och göras så effektiv som 

möjligt.

Vi noterar med tillfredsställelse att förslagsställarna framhåller vikten 

av alt de estetiska ämnena erliåller tillräckligt tidsutrymme och erforderliga 

resurser på alla stadier av skolans verksamhet. Detta torde vara av avgö- 

rande betydelse för det praktiska realiserandei; av vårt gemensamma mål.

I anslutning till Nordiska rådets uttalande vill vi också fram hålla att 

samhället som komplement till skolans estetiska fostran genom organiserad 

fritidsverlvsamhet bör bereda ungdomarna tillfälle att befästa sitt intresse 

för skapande verksamhet och vidareutveckla sina möjligheter att ta del 

av samhällets kulturutbud.

Vi vill peka på betydelsen av att den konstbildningsverksamliet som un- 

der de sista decennierna förekommit i de skilda nordiska länderna genom 

gemensamma in itia liv  från respelctive regeringar föres vidare och inten- 

sifieras.

Detta innebär bl. a. följande:

I samtliga nordiska länder bör pedagogisk forskning som behandlar den 

estetiska fostran utifrån  psykologiska ocli sociologiska aspekter igångsät- 

tas och intensifieras. Detta forskningsarbete bör planeras och samordnas 

utifrån  respektive länders speciella förutsättningar.

De fyra nordiska länderna har nyligen genomfört, eller står i omedelbart 

begrepp att genomföra, omfattande skolreformer som rör den obligatoriska 

skolan. Genom dessa har för den estetiska undervisningen inom  det visuella
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området utformats läroplaner som grundar sig på en gemensam progressÍA' 

l)edagogisk ideologi.

Del i)raktiska förverkligandet är dock i hög grad heroende på den ekono- 

m iska satsningen på lärarutbildning, j)edagogiskt utvecklingsarbete oeii 

framställning av lämpliga pedagogiska hjälpmedel som görs i respektive 

länder. Ett väl planlagt tillvaratagande av de gemensamma resurserna 

skulle u lan tvivel innebära ell sådant steg mot en effektivisering och inten- 

sifiering av den allm änna konstuppfoslran som Nordiska rådet rekommen- 

derar.

Beträffande lärarens utbildning, fortbildning och vidareutbildning, som 

givetvis är av största betydelse, vill vi peka på a ll den lärargrupp som nu 

samlats till kurs i Oslo i egenskap av lärarutbildare innehar en nyckelpo- 

sition. Det syns oss därför högst angeläget att den påbörjade samnordiska 

Ivursverksamhel som berör just denna grupp får fortsatt ekonomiskt stöd 

frän respektive länder.

Efter att ingående ha diskuterat skolans och den estetiska fostrans peda- 

gogiska målsättning, grundläggande moment, begrepp och undervisnings- 

principer bör denna forlbildning inriktas på praktiska, konkreta problem.

Därvid bör exempelvis lärarnas roller och arbetsuppgifter på olika skol- 

stadier —  inte m inst i vuxenundervisning och lärarutbildning ~ - penetreras.

Det kan också anses högst aktuellt att i komnumdc kurser behandla filmen 

och televisionen som konstnärliga och konslpedagogiska media.

Vidare bör som ett led i denna grupps fortsatta verksamhet möjligheter 

beredas till interskandinaviskt utbyte av bild- och formlärare. Genom ett 

sådant utbyle skulle ett antal väl kvalificerade konslpedagoger och lärar- 

utbildare beredas tillfälle att, under inte alltför kort lid, ingående studera 

förhållanden i de nordiska grannliindei iia.

U tifrån sina erfarenheter skulle dessa lärare sedan initiera fortbildnings- 

verksamhet och pedagogiskt utvecklingsarbete som utgår från en aktuell 

kultursituation och som skulle leda till den kontinuerliga förnyelse av den 

breda konstpedagogiska verksamhelen som Nordiska rådet önskar.

Rekryteringen till för det moderna samhället viktiga yrkesområden —  de 

nalurvetenskapliga, tekniska och ekonomiska —  sker via, på den obliga- 

toriska skolan baserade, gymnasiala skolformer, som beklagligt eftersätter 

estetiskt kreativ och rece])liv fostran.

Då ett fram lida levande och rikt ku lturliv  i hög grad är beroende av den 

inställn ing till skapande verksamhet som den allmänbildande skolan ger, 

vill vi åler understryka vikten av alt det i våra länder fortlöpande reform- 

arbelet leder till en kraftig förstärkning av de estetiska ämnenas ställning 

på sivolans högre stadier.

Avslutningsvis vill vi deklarera att vi finner Nordiska rådels initiativ aA' 

sådan vikt, alt rådet snarast borde sammankalla en expertgrupp utgående
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från den samnordiska kursen i Oslo 1968, vilken mer ingående kan diskutera 

konkreta projekt och möjligheterna till deras praktiska förverkligande.

Oslo i augusti 1968

Rickard Sneiim

Overlærer

Tegneinspektionen, Undervisnings- 

ministeriet, København

Peter Haugen 

Foriningskonsulcnl 

Kirke- og undervisningsdcjjarte- 

mentet, Oslo

Kerttu Luukannel 

öve rinspeklör 

Skolstyrelsen, Helsingfors

Hasse W ahrlnj 

Skolkonsulent 

Skolöverstyrelsen, Stockholm

D a n m a r k

Danmarks Lærerforening;

Disse forslag er alle udtryk for en fortsat tendens til at pålægge skolen 

stadig øgede opdragelsesmæssige arbejdsopgaver. Foreningen anser alle de i 

forslagene nævnte opgaver for væsentlige også i forbindelse med skolens op- 

dragende virksomhed.

Men foreningen må advare imod en stadig udvidelse af skolens arbejdsoji- 

gaver uden hensyntagen til de eksisterende arbejdsvilkår i skolen, ligesom 

sådanne udvidede arbejdsopgaver m å indgå i en helhedsvurdering af skoler- 

nes samlede undervisningsplan.

Foreningen skal fremhæve forslagets bemærkninger om efteruddannelse 

af lærere som helt afgørende for en effektivisering af undervisningen i kunst- 

forståelse. I forslaget omtales specielt efteruddannelse af tegne- eller form - 

ningslærere, og foreningen skal i den forbindelse pege j)å betydningen af, at 

der ydes tilstrækkelig økonomisk støtte til videreuddannelseskurser for disse 

lærere. Im idlertid er undervisning i kunstforståelse ikke begrænset til et 

enkelt fag, men indgår i flere af skolens fag, således at de i forslaget om- 

talte kurser sikkert bør være åbne for et bredt udsnit af skolens lærere.

København i september 1968

Stinus Nielsen

Danske Arkitekters Landsforbund:

 skal vi oplyse, at de spørgsmål, der behandles i forslaget, ligger

Danske Arkitekters Landsfoi bund stærkt på sinde.

Som et eksempel på vor interesse kan nænnes, at DAL har taget initiativ
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til at søge en prisopgave udskrevet over emnet: Udvikling af et barns be- 

vidsthed for rum /form . Opgaven forventes at blive stillet i dette efterår på 

Danmarks Lærerhøjskole, Universitetets psykologiske fakultet og Statens 

arkitektskoler i København og Århus.

Vi er af den opfattelse, at bygningskunst og byplanlægning h id til har 

været forsømte områder i skolernes tnidervisning. Vi tror, at det vil blive af 

stadig større betydning for vort samfund, at den enkelte borger forstår og 

er i stand til at tage aktiv stilling til sine omgivelsers formning. Indføring 

i disse spørgsmål bør ske allerede på et tidligt stadium af skolegangen.

Det er endvidere vor opfattelse, at en grundlæggende behandling af rum/' 

form problemer i de første skoleår kunne give baggrund for fag som form- 

ning, sløjd og boliglære og gøre disse m indre isolerede, ligesom det for- 

mentlig vil kunne lette tilegnelsen af de frie kvnistarter.

Vi vil meget gerne støtte det initiativ. Nordisk Råd har taget, og vil meget 

gerne medvirke til at realisere Rådets tanker.

København, den 17. september 1968

Ph ilip  Arctandcr

Fon iia iid

Ole Dahl

(ieiicralsekretær

Dansk Billedhuggersamfund:

 meddeles det herved, at det på et bestyrelsesmøde i Dansk Billed- 

huggersamfund er vedtaget at anbefale Nordisk Råd at antage den rekom- 

mandation om nordisk samarbejde vedrørende kunstundervisning i skolen 

som er fremsat som medlemsforslag til behandling i Nordisk Råd.

København, den 3. september 1968

Johan Galster 

Form and

Erik  M. Goldschmidt

Forretningsforer

Danmarks Formningslærerforening:

 , kan foreningen udtale sin tilfredshed med, at Nordisk Råd har

taget emnet kunstopdragelse i skolen op til drøftelse, især da m an i faget 

formning blandt andre m ål også sigter mod, at eleverne udvikler et forhold 

over for kunst.

Eftersom Danmarks Formningslærerforening fortrinsvis repræsenterer 

folkeskolens formningslærere, anser foreningen det for ønskværdigt, at



den er repræsenteret ved møder og konferencer af lignende karakter som 

den, der er omtalt i skrivelsens indledning.

Under henvisning til at der er indledt et samarbejde mellem nordiske 

seminariers formningslærere, kan foreningen oplyse, at den har taget in i- 

tiativet til et lignende samarbejde på folkeskolelærerplan, idet den afholdt 

et nordisk formningsseminar på Vester Vedsted ungdomshøjskole 1.— 5. 

ju l i 1968. Foreningen gør rådet opmærksom på, at det timetal, der i danske 

skoler er afsat til musiske fag, er så beskedent, at det står i skærende m is- 

forhold til den betydning, man fra alle sider tillægger disse fag. Der er så- 

ledes kun afsat 1 time ugentlig til faget formning på de fleste klassetrin.

Hvad angår efteruddannelsen i faget formning, anser foreningen det for 

beklageligt, at der endnu ikke er faste lokaler, hvor uddannelsen kan finde 

sted. At denne i fremtiden ikke skal finde sted i ferier burde være ind ly- 

sende.

Laven, den 14. september 1968

På foreningens vegne

Erling Bent Hansen 

Laiiilsformamt

Seminariernes Tegnelærerforening:

 kan jeg anføre, at jeg finder såvel de givne redegørelser og be- 

grundelser som den afsluttende indstilling til de nordiske landes regeringer 

i god overensstemmelse med vor forenings intentioner.

Dog finder jeg, at der tydeligere kunne peges på, at de erfaringer, der 

indvindes gennem det skabende arbejde med de forskellige udtryksmidler 

i stigende grad anvendes i en række af skolens øvrige fag, hvorved en mere 

engageret, selvstændighedsudviklende, trivselspræget og demokratisk un- 

dervisningsform opnås. Den kunstneriske virksomhed i skolen bliver da —  

svarende til kunsten i samfundet —  et incitament til udvikling og fornyelse 

på store dele af skolens daglige virke.

Skive, den 8. september 1968

Seminariernes Tcgnelærerforening 

Henning Jensen

l-’ormand

Sammenslutningen af Danske Kunstforeninger:

 skal jeg udtale, at jeg i alt væsentligt er enig i grundsynspunkter- 

ne og m å ønske sagen fremmet, ligesom jeg kan sige, at jeg som pædagog 

ville være meget interesseret i at deltage i fortsatte drøftelser og kurser om 

dette emne.
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Jeg har lyst til at understrege, belært af erfaring, at den væsentlige fare 

for begejstrede kunstundervisere er den, at de let forfalder til monologen. 

Der er et stort arbejde at gøre, rent metodisk, for at få udviklet en metodik, 

som bygger på dialogen, på gruppediskussioner, på elevers udspørgen af sag- 

kyndige o. s. V. Det er m in erfaring, at der på sådanne utraditionelle måder 

ofte fremkommer overraskende friske og utraditionelle synspunkter.

Jeg skal tilføje, at jeg netop i disse dage får udgivet en bog hos Gyldendal, 

»Kunsttilegnelse», hvor jeg i et afsnit forsøger at anvise egnede former for 

spørgsmål.

Rønde, den 20. oktober 1968

A. Boesen

Skolernes Kunstforening:

Vi kan altså fu ldt ud tilslutte os den anbefaling, som er angivet i det os 

tilsendte korrekturtryk, men vi tillader os samtidig at gøre visse bemærk- 

ninger til følgeskrivelsen, idet vi mener, at denne ikke er omfattende nok og 

i for høj grad peger på en enkelt side af sagen, nemlig den visuelle.

I følgeskrivelsen nævnes mange væsentlige pædagogiske og tekniske 

problemer, som har relation til kunstopdragelsen i skolen, men vi vil først 

gøre opmærksom på, at vi er noget bange for det bastante udtryk kunstop- 

drageise i skolen, og at vi hellere ser dette erstattet med udtrykket den nui- 

siske opdragelse, som vi mener er mere flertydigt og omfattende et bredere 

udsnit af de kunstneriske rørelser, som findes i samfundet og skolen.

Vi tillader os også at påpege, at vi finder det m indre heldigt, at følgeskri- 

\eisen næsten udelukkende taler om det visuelle. Vi finder, at det netop er 

meget væsentligt, at der henvises til den forbindelse, som ofte findes de 

forskellige kunstretninger imellem, og skal i den forbindelse nævne, at lige 

så vel som lyd og billede er uadskillige i en moderne film  lige så væsentligt 

er det at bemærke, at der er en kontakt og et samarbejde mellem for eksem- 

pel bildende kunst og musik.

I det hele taget finder vi, at det er meget vigtigt, at skolen påvirker ele- 

verne, så de forslår at værdsætte det nuancerede kulturliv, som vort avan- 

cerede ku lturliv  kan tilbyde borgerne. Det er helt klart for os, at undervis- 

ningen i kunstorientering er et oplagt emne for skolen, men på den anden 

side vil vi gerne påpege, at formålet med skolens musiske undervisning 

ikke er og heller ikke bør være at give eleverne en oplæring i kunstudøvel- 

se i professionel forstand. For at tale med Herbert Read —  not to produce 

more works of art, but betler persons and betler societies.

V i tror, at dette m ål kan nås, hvis vi får slået fast, at det er af væsentlig



betydning, at kunsten kommer iid i klasserne, ud i skolens dagligliv, så 

eleverne dagligt på deres arbejdsplads konfronteres med moderne kimst 

gennem vandreudstillinger, koncerter, udsmykning m. m.

København, den 10. september 1968

Henning Nielsen

fo rm and

Dansk Filmlærerforening:
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Dansk Film lærerforening finder det særdeles væsentligt og som en for- 

tjenstfuld indsats fra Nordisk Råd, at der gennem delle forshig så stærkt 

peges på nødvendigheden af, at skolen gør sig sit ansvar for elevernes krea- 

tivt-kunstneriske udvikling bevidst.

Det forelcommer os også oplagt, at der netop inden for kunstopdragelsen 

findes momenter, som det vil være helt naturligt at tage op ])å nordisk basis.

Endelig er også vi af den opfattelse, at det —  således som det kommer til 

udtrj'k i forslaget —  må være gennem læreruddannelsen og lærerefterud- 

dannelsen, at der nu skal sættes ind.

Im idlertid synes det os, at forslaget —  trods det, at det (side 2, ø.) di- 

rekle n;vvncr Nordisk Råds rekommandation nr. 8/t9();i om uddannelse af 

lærere i film- og TV-kundskab —  i for høj grad og for ensidigt lægger væg- 

ten på faget tegning (da.: formning) og uddannelsen af lærere deri.

Det er vor bestemte opfattelse, at det i det moderne samfund, hvor op 

imod 75 % af kommunikationen ud til pub likum  (det [)ublikum, som sko- 

lernes elever også tilhører) foregår via film  og TV, og hvor størstedelen af 

de meninger og synspunkter, som pub likum  har, er påvirket af disse me- 

dier, m å være en ikke alene oplagt, men helt nødvendig opgave for skolen 

at undervise eleverne om film  og TV for der igennem at medvirke til at 

gøre dem til aktive brugere (konsumenter) af disse billedmassemedier. 

Det m å ligeledes være skolens opgave at opdrage eleverne på en sådan måde, 

al de senere hen på selvstændig måde kan tage kritisk og kunstnerisk a ur- 

derende stilling til de film- og TV-oplevelser, de vil få.

V i kan helt tilslutte os den beklagelse, hvormed forslaget konstaterer, at 

der tilsyneladende endnu intet er sket fra de nordiske regeringers side for 

at føre tankegangen fra 1963 om indførelse af en undervisning i film  og TV 

ud i livet.

Men dette faktum  betyder dog ikke, at der siden 1963 intet er sket med 

hensyn til udviklingen og udbredelsen af en film- og TV-undervisning i de 

nordiske lande.

I Danmark førte den nævnte rekommandation na'slen direkte til afholdel- 

sen af et nordisk filmlærermøde (arrangeret af Dansk Skolescene og Sta-
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tens F ilm central) på Snoghøj Folkehøjskole i sommeren 1964. Den dér 

indledte pædagogiske debat førte i 1965 til afholdelsen af et læreruddannel- 

seskursus (med nordisk islæt) på Danmarks Lærerhøjskole, et initiativ der 

videreførtes i sommeren 1967 og nu har udviklet sig til, at der fra og med 

læseåret 1968/69 findes el årskursus »F ilm  som fag» på Danmarks Lærer- 

højskole.

I 1966 slifledes Dansk Film lærerforening, som her i sommeren 1968 bl. a. 

har ståel som arrangør af det nordiske filmlærerslævne »Nordisk filmkunst 

i nutiden» på Hindsgavl Slot, et stævne der har været tilrellelagt i samar- 

bejde med Foreningen Norden, København. Ved afslutningen af dette stæv- 

ne udfærdigedes der en fællesudtalelse fra deltagere og ledere, som her ved- 

lægges (se Bihang).

I konsekvens af denne udtalelse vil vi finde det særdeles værdifuldt, om 

den her forelagte rekommandation også ser sig i stand til mere specielt at 

pege på betydningen af el nordisk samarbejde inden for film- og TV-under- 

visning. Jeg tillader m ig især at henlede opmærksomheden på udtalelsens 

konkluderende punkter 1 og 2.

På nuværende tidspunkt er situationen den, at der i de nordiske lande 

står en stor gruppe af erfarne filmlærere, der alle kender hinandens syns- 

punkter, parat til, så snart mulighed gives, at oprette et nordisk kontaktor- 

gan, hvis formål skal være at koordinere uddannelsesproblemerne for film - 

lærerne, at fremskaffe det bedst egnede undervisningsmateriale, der kan 

finde anvendelse over alt i de nordiske skoler, og at skabe et system, der 

løbende kan holde den faglige kontakt mellem filmlærerne ved lige (såle- 

des f. eks. gennem jævnligt tilbagevendende nordiske sommerseminarer).

Jeg håber meget, at Nordisk Råd vil se sig i stand til at lade de her frem- 

føi le synspunkter komme til orde i den endelige udformning af rekommanda- 

tionen »Medlemsforslag om nordiskt samarbete om konstfoslran».

Dansk Film lærerforening står naturligvis til enhver tid til rådighed med 

ønskede oplysninger til nærmere belysning af denne sag.

Hvidovre, den 12, september 1968

Dansk Film lærerforening

Jens Pedersen

A d jm ikL  fonnaiiil
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B I H A N G

Nurdisk fiiiiikuust i nutiden

( Vttalaude av dcltacjnrna uid Det Nordiske Filnilærerstævne 

på Flindsgavl.)

1 ugen fra den 30. ju n i til den 6. ju l i 19G8 blev der på Foreningen Nordens 

kursusejendom Hindsgavl afholdt et nordisk filmlærerstævne arrangeret af 
Foreningen Norden og Dansk Film lærerforening med deltagelse af over 80 

filmlærere fra Danmark, Norge og Sverige.

Stævnet, der havde sat sig som formål at få en bred, grundlæggende debat 

om filmundervisningens vilkår og praktiske muligheder i gang og at virke 
so!u el forum  for idéudvekslinger, forløb i en vekslen mellem foredrag, 
filmforevisninger og gruppearbejder.

Som foredragsholdere medvirkede film instruktøren Henning Carlsen, 

Danmark, filmskolerektorn Bertil Lauritzen, Sverige og filmkritikeren Chr. 
Braad Thomsen, Danmark.

Som gruppeledere medvirkede lektor Chris Brøgger og forlagskonsulent 

Hans Cornelius, Danm ark; skolkonsulent Jan  Hansson og ämneslärare, film- 

ec‘iis()!- Råland Häggblom. Sverige, samt præsidenten for det internationale 
hørnefilmnævn, redaktør Elsa Britta Marcussen, Norge.

Tilslcdeværelsen af deltagere fra både Norge, Sverige og Danm ark og b i- 
dragene fra foredragsholdere og gruppeledere fra disse lande bevirkede, at 
synspunkterne på filmundervisning blev særdeles alsidigt belyst.

Forudsætningerne for filniundervisningen, fagets placering i skolen og 
undervisningens omfang er forskellig i de nordiske lande. Stævnet formåede 

im idlertid at vise, at grundsynspunkterne på undervisningen i de nordiske 

lande ligger læt ved hinanden, og det var derfor meget givende at få le jlig- 

hed lil at opleve, hvordan lærere fra andre nordiske lande greb deres film- 

iintlervisning an og hvilke aspekter af undervisningen, der de forskellige 

steder især drages frem.

Både i gruppedrøftelserne og i debatterne efter foredragene og film fore- 
visningerne kom det kraftigt frem, at der hersker et stort l)ehov hos film - 
lærerne for at kunne mødes i nordiske stævner for der igennem at få det 
faglige vidsyn og den nyorientering, der er grundbetingelsen for en videre- 
udvikling af arbejdet på national grund.

t siaM nets Ipb ble\' der lejlighed til al få demonstreret og gennemdrøftet en 
række metoder og et eksempelmateriale til filmundervisning fra hele Nor- 

den. Disse demonstrationer og drøftelser førte til et enigt ønske om, at der 

blev åbnet mulighed for i udstrakt grad at kunne udveksle ideer, erfaringer 
og undervisningsmidler, således især kortfilm , billedserier og tekstmate- 

rialer. Det var slævnels mening, at initiativer i den retning bedst kunne 
fremmes gennem oprettelsen af et nordisk kontaktorgan.

Si)jn ved tidligere stævner med deltagelse af danske lærere blev behovet 
for en nærmere konlakt mellem de filmproducerende og filmdistribuerende 
instanser og filmlærerne også her ved det nordiske stævne stærkt under- 
slregel. Der blev således fra mange sider fremsat ønsker om at få stillet 16 
mm-kopier af spillefilm til rådighed for undervisningen i langt større ud- 
strækning, end det nu er tilfældet, ligesom det understregedes, al det, under-
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visningen i dag savner, i højere grad er hele film  end hriidslykker af film  og 

si)eciell lilrettelagle film .

Forløbet af dette stævne synes således at kunne konlduderes i følgende 
punkter:

1. Ønsket om, at delte nordiske filmlærerslævne følges op af flere nor- 

diske stævner med regelmæssige mellemrum og gerne afholdt på skift mel- 

lem de nordiske lande.
2. Ønsket om, at der til koordinering af de nordiske bestræbelser og til 

form idling af erfaringer, ideer og undervisningsmalerialer oprettes et nor- 
disk kontaktorgan.

3. Ønskel om, at der til fremme af undervisningens standard og vilkår 

skabes en mere direkte konlakl mellem filmlærerne og de filmproducerende 

og filmdistribuerende instanser.

Hvidovre i august 1968

Dansk Film lærerforening

Jens Pedersen

A d junk l, kursusleder

Landsforeningen Skole og Samfund:

Landsforeningen er enig i, at der bør foretages noget effektivt for at frem- 

me kunstforståelsen i skolerne. Vi ønsker gerne at fremholde, at lærerne 

ikke alene i gymnasier, men også ved folkeskolens 8. 9. og 10. klassetrin må 

uddannes, så de kan give en undervisning i kunstforståelse. Vi ønsker gerne 

at fremhæve, at der ikke m indst gennem Radio og TV kan hentes inspiration 

for denne undervisning, ligesom det ikke ville være uny llig l at prøve på 

at sætte de unge i direkte kontakt med kunstneren.

Skanderborg, den 10. september 1968

W ilh . Dnpont

Form and, redaktør

F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

Effektiviseringen av konstfoslran i skolorna i de nordiska länderna är 

viktig, likaså är det av sLor belydelse a ll hålla  denna fostran aktuell så alt 

eleverna kan få rätt information om visuella företeelsers utvecklingsnivå 

under envar tidpunkl. För lärarutbildningsanslalter och fram för allt för 

enskilda lärare kan en fortsatt justering i dagens läge på konstens område 

vålla övermäktiga svårigheter. Därför är ifrågakommande fortbildning av 

nöden och eftersträvansvärd. Fram för allt skulle det vara av belydelse all 

öka förmedlingen av kunskap och erfarenheter i form av kurser, publika- 

tioner och personliga kontakter.

Ministeriet konstaterar dock, att del i medlemsförslaget fallas ell om näm - 

nande av planer för vuxenutbildningens del, varvid man borde bereda möj-



lighet även till fortsatt konstfostran. Ytterligare har ministeriet den åsikten 

att ordet fortbildning uttrycker saken på ett lämpligare sätt än ordet efter- 

utbildning.

Undervisningsministeriet konstaterar också, att frågan för F in lands del 

kommer att utredas i anslutning till det arbete som pågår beträffande grund- 

skolreformen, samt framhåller, att man lämpligen kunde fästa uppm ärk- 

samhet vid ärendet i samband med det av Nordiska kulturkomm issioncn på- 

började utredningsarbete som gäller Nordiska rådets rekommendation (2o ' 

19G7) om enhetlig nordisk skolordning.

Helsingfors den 27 september 19G8

Kaleruo Siikala

.\ vil''Iiiingsciici

Mittti Gustafson

l- iiicdragatu le

Kfiiiöiinuseet i A teneum ';
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En viktig faktor i konstmuseets verksamhet är numera fostrandet av 

publiken, speciellt den unga jiubliken, alt lära sig förstå konst. En stor del 

av museibesökarna utgörs av skolklasser, vilka imder ledning av sina lä- 

rare bekantar sig med museeis permanenta samlingar och specialutställ- 

ningar. Lärarens insats är härsidlag mycket viktig. En observatör kan lätt 

m ärka, huru en skicklig och sakkunnig lärare kan få sina elever intresse- 

rade av det de ser och få dem att förd jupa sig i konslen med verklig inle- 

Aclse och intresse.

För att läraren skall m äkta med en sådan konstförmedlaruppgift bör han 

själv både känna den konst han berättar om och kunna förmedla konstens 

budskap till sina unga åhörare. Det är synnerligen viktigt att lärarna, spe- 

ciellt lärarna i de bildande konsterna, får möjligheter all utveckla sin för- 

måga som utövare av denna kulluruppgift.

Det är naturligt att i denna utvecklingsuppgift i första hand bör beaklas 

nordiskt samarbete, särskilt aA’ den orsaken att man i en del nordiska län- 

der i detta avseende har iippnåll goda och omfattande resultat. Undervis- 

ning i konstförståelse utgör en naturlig del av det samnordiska kulturarhe- 

let.

Konstmuseet i Ateneum företräder sålunda uppfattningen, att förslaget 

om effektivering av konstfostran genom modernisering av undervisningen 

och fortbildning av lärarna bör anses viktigt och förtjänar allt stöd.

Helsingfors den L") septeml)cr 19(i8

Anne Lindström

Iiili-iuU-nt för 

A tc iif im is  konstiiu ise iiiii

‘  YU ra n d e l  ("n’eratdt j r  un  / in sl.a .
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Finlands konstakademis skolai;

F inlands konstakademis skola, vars uppgift är alt ulbilda ulövare av fri 

bildkonst i vårt land, finner del väckla förslaget om effektivisering av 

konslfostran och anordnande av efterutbildning för lärare j^tlersl angeläget.

Del samarbete som försiggått på den fria bildkonstens område mellan de 

nordiska länderna ävensom den växelverkan, som existerar mellan instilu- 

tioner företrädande den högre konstutbildningen, har visat sig vara impuls- 

givande och kom m it alla parter till godo. Likaså är att emotse, att realise- 

randet av en rekommendation om nordiskt samarbete på konslfostrans om- 

råde i avsevärd mån kommer att främ ja  konslfostran såväl i vårt land som 

i de övriga nordiska länderna. Speciellt stor kommer dess betydelse alt vara 

för utbildningen inom  den fria bildkonstens område, ty det har visat sig, 

a ll en kompetent och mångsidig vägledning på bildkonstens olika områden, 

som erhållits vid luiga år, ger en god grund för fortsatta studier och även är 

ägnad att frambringa en för alla konstarter välvilligt inställd och förståelse- 

full publik.

Helsingfors den 28 september 1968

Finlands konstakademis skola 

(Sign.)

Sibeiiiis-Akademin’ ;

Frågan hör som sådan icke till Sibelius-Akademins verksamhetsfält, ty 

med begreppet konstfoslran avses i medlemsförslaget uppenbarligen blott 

bildkonsterna. Sibelius-Akademin har det oaktat tagil del av förslaget och 

finner den framlagda idén om en effektivisering av konslfostran i skolorna 

principiellt värd att understödas. L ikaså anser akademin en utveckling av 

det nordiska samarbetet exempelvis genom anordnande av de rekommen- 

derade samnordiska kurserna för teckningslärare vara en uppenbart fruk t- 

bar verksamhetsform.

Samtidigt begagnar Sibelius-Akademin tillfället a ll understryka befint- 

ligheten av motsvarande behov när det gäller musikfostran och högre m u- 

sikskolning i de nordiska länderna. Det redan existerande samarbete, som 

*il. a. representeras av Nordisk musikpedagogisk union. Nordiska kompo- 

nistrådet, Nordiska konservatorierådel. Ung nordisk m usik (UNM) m. fl. 

organisationer och organ med deras olika verksamhetsformer, borde enligt 

vår uppfattning bli föremål för ett kännbarare stöd än hittills från rege- 

ringarnas sida. Som m ål borde uppställas, att allt det nordiska samarbete av 

nämnda slag, som redan regelbundet pågår, antagit fasta former och utan

* Yttrandet iwersait fr ån  rm ska.



Ivivel är av allm ännyttig karaktär, från regeringarnas sida skulle erhålla 

automatiskt och tillräckligt stöd, samtidigt som det mera tillfälliga och un- 

der friare former skeende samarbetet på musikens område likaledes veder- 

börligen understödes. Det är att konstatera, att de nuvarande disponibla 

medlen icke motsvarar faktiska och berättigade krav.

Helsingfors den 14 oktober 1968

Taneli Kmisisio

Rektor

T uulikk i 1 jäs

Sekreteriire

Forum Artis r.f.i:

 får Forum  Artis meddela, att organisationen helt förenar sig i

det väckta förslaget. Den senaste tidens utveckling och förändringar inom 

konsten såväl i fråga om stilriktningar som material och tidigare konstupp- 

fattningar är så snabba, att det för de för undervisningen ansvariga lärarna 

är svårt —  för att inte säga omöjligt —  att fö lja  med i utvecklingen, ifall 

ej utbildningen av lärare och utbildare effektiveras med tanke härpå. I detta 

hänseende kunde ett nordiskt samarbete avsevärt gagna saken.

Helsingfors den 24 september 1968

Forum  Ar tis r.f.

Ja lm ari Rinne

Ordförande

K. Koroina 

Sekreterare

1278 A 207/k: Bilaga 1

Taidc-tia kouluihin r.y. — Konstverk til! skolan r.f.:

Det är att med tillfredsställelse konstatera vilket värde rådet giver för ut- 

vecklandet av förståelsen för bildkonst hos dem som är i skolåldern. Under 

det att levnadsm iljön och dess sociala fält a lltjäm t får nya former blir upj)- 

rälthållandet av ekonomiska, sociala och kulturella förbindelser mellan de 

nordiska länderna viktigt och aktuellt.

I samband med,skolreformerna har man kom m it att märka, att refor- 

mens kanske viktigaste förutsättning är omorganisationen av lärarutb ild- 

ningen. A lt kunna följa med i den fortgående utvecklingen förutsätter hos 

lärarna ett efterstudium. Detta kan anordnas med olika undervisnings-,

‘  Yttrandet översatt fr ån  ftnska.
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kurs- «ch seuiinarieverksauilicter, vars rält utvalda program är i stånd att 

öka lärarnas aktivitet i själva undervisningsuppgiften. Ett dylikt väl lett 

tilläggssludium skall ansluta sig även till den estetiska uppfostrans vida 

fält.

! r/irslaget sägs, atl ])roljlemen och behoven på den visuella uppfostrans 

område är rätt lika i alla nordiska länder. Därför syns det vara sakenligt, 

.ill frågorjia j>å detla område upplages till beliandling inom ramen för iior- 

diskl samarbeie.

Sålunda kunde för alla teckningslärare anordnas möjlighet till efterslu- 

dluni i form av ovannämnd kursverksamhet. På kurserna skulle studeras den 

nyaste kunskapen på området, da man skulle erhålla nya idéer för berikandet 

av konslundervisningen med dess fortgående utvecklande för ögonen.

Hänvisande till det ovan anförda förenar sig Taidetla kou lu ih in  r.y. - - 

í'lonstverk till skolan r.f. om medlemsförslagcl i Nordiska rådet för äslad- 

komiuande av saimarliele länder emellan j)å konstii])pfoslringens område.

H. lsingfors den 2.') seplember 1968

Yrjö Soinernienii

Oi\![i)ran(k'

M(ir in t ta Kon t i in en

Sí’kreUTarc

Föreningen Konstsamfundet r.f.:

b'öreningen Konstsanifundet r. f., som äger Amos Andersons konstm u- 

seum, vill bl. a. genom sin ulställningsverksamhct i museet öka allmänhe- 

lens kunskaper om bildkonsten och även aktuella skeenden inom  andra 

konstarler. Sedan miiseet öppnades år 1965 har fyra nordiska utställningar 

iigt rum. Dessa har i tur och ordning varit: »Ung svensk linje», »Edvard 

Munch-grafik», »Louisiana besöker Anios Andersons konstmuseum» och 

»Samma sak —  Sama asia». Den sisinäninda iitslällningen omfattade ung 

svensk konst. Dessutom har museet upplåtit sina iitrymmen för Fadder- 

ortsförbundets svensk-finländska kulturlandskamp och för närvarande på- 

går i museet 2:a Nordiska ungdomsbiennalen i Nordiska konstförbundets 

regi. Nästa år anordnas i museet en svensk separalutställning och en norsk 

grupputställning. I samband med utställn ingarna har ofla de unga konst- 

närerna inbjudits till Helsingfors.

Utställningarna liar haft tryckta kataloger och affischer med upplys- 

ningar om nordisk konst och de på utställningen represenlerade konstnä- 

rerna. Jäm te affischer har niuseel alltid dislribuerat duplicerat informa- 

lií'nsniaterial till ett liundrala l skolor i helsingforsregionen och cirka femtio 

i andra delar av landet. Övrig information om utställn ingarna har spritts



genom press, TV och radio, vars helydelse i konstkoniinunikatio iien slän- 

digl ökar. I vissa radio- och TV-program medverkar museel självl med upp- 

lysningar om iilslälln ingarna.

Förvärv av nordisk konst, nordiska filmer, musik

Jäm lc  sina utställningar och permanenla samlingar, till vilka nordisk 

konst även förvärvas, hjudcr museet {)å andra aiidiovisuclla hjälpmedel 

i konslkomnumicerande syfle: en 16 m m  Ijudfilm projeklor, auLomalisk 

diaj)rojektor, automatisk stcreomagnetofon med ljudåtergivning i hela 

museet. För filmvisning kan två salar utnyttjas, en för cirka tvåhundra 

jjcrsoner, den andra för cirka femlio. Svenska konst- ocli experimentfihner 

har ofta visats. Dessa har hl. a. lånats genom Riksförhundel för bildande 

konst och Svensk film industris skolfilmavdelning. Under den danska ut- 

ställningen hösten 1967 visades hela utställningstiden färgbilder av dansk 

konst. Om  dylika extra program meddelas allmänheten genom normal an- 

nonsering, skolornas teckningslärare även med cirkulär.

Nordiska tidskrifter

Museets läsesal, som är öjipen för allmänheten imder musei- och utställ- 

ningstider (alla dagar kl. 11— 20, lördagar och söndagar kl. 11-16) erliju- 

der ett stort antal konsttidskrifter, bl. a. ett proportionellt sell riktigt ur\al 

nordiska skrifter. Museet har sänt förteckningar över dessa till alla skolor 

och bibliotek.

!Museet är medvetet om att en stor del av ansvaret för ungdomens konst- 

fostran Ailar på skolornas teckningslärare. G lädjande många lärare utnytt- 

jar de tjänster museet erbjuder. Tyvärr gör inte alla det, vilket inte alltid 

behöver tyda på att intresse skulle saknas iios läraren eller eleverna. Museet 

anser sig för närvarande inte ha några andra alternativ att bjuda på förutom 

sin interna aktivitet. Museibesök borde kanske göras obligatoriska efter 

s\enskt mönster, enligt vilket bestämda årsklasser besöker exempelvis ett 

historiskt museum ett år och följande år ett konstmuseum. Programmet 

är uppgjort för hela läsåret och skoleleverna transjiorleras på kommunens 

liekoslnad (Stockholm) till museet en bestämd tid då museilektorn har sin 

timme. T idpimkten väljs alltså inte efter teckningstimmen. Den lärare på 

vars timme besöket skall äga rum  medföljer som övervakare. Eleverna åhör 

en föreläsning där de aktivt får ta del med frågor och får sedan teckna 

och m åla själva. Museet delar också gratis ut rejiroduktioner och kataloger. 

Denna form av verksamhet praktiseras för närvarande i vårt museum i 

begränsad skala under den pågående ungdomsbiennalen, där kataloger 

och presentationer av de unga nordiska konstnärerna delas ut gratis åt alla 

besökare.

Det ovan sagda avser att visa att våra erfarenheter stöder den inom nor- 

diskt samarbete väckta tanken om en effektivisering av konstfostran i de

1280 A 207/k: Bilaga 1



1281A 207/k; liilaga 1

nordiska ländernas skolor. Som begärt yltrande i)iii förslaget far vi för vår 

del \ördsamt varmt understöda detsamma.

Helsingfors den 3 oktober ]i)()8

Föi'eningen Konstsamfundet r. f.

Tur-Erih Lasseniiis

Suomen opettajain liitto —  Lärarförbundet i F inland:

Då man strävar efter alt aktivera konstfoslran i skolorna bör man ulga 

ifrän definitionen på det i förslaget näm nda området av konstfoslran och 

målsättningen för allm än estetisk fostran.

\'id förverkligandet av dessa syften inom  ramen för undervisningsschemal 

l)ör man vinnlägga sig om a ll öka mängden av intryck som befordrar den 

csteliska utvecklingen på skolstadiet, lekskolan inbcgrii)en. Härvid bör man 

l)cakta de individuella särdragen hos barnen genom alt ge eleverna fritt 

\al, vilkel är av betydelse för deras utveckling i enlighet med vars och ens 

j)crsonliga förulsältningar. Ä ancha sidan i)ör man genom undervisning 

slräva efter alt dirigera elevernas a llm änna utveckling i enlighet med konst- 

fostrans syftenuil.

I hur hög grad konstfoslran kan effektiviseras är även beroende av m öjlig- 

heterna a ll u tnyttja del erforderliga materialet. 1 samband med undervis- 

ningen borde eleverna ha möjlighet alt använda sig av olika slags uttrycks- 

medel och i tillräcklig m ån tillgodogöra sig åskådlig demonstration. En för- 

utsättning härför är att medel erhåiies för anskaffning av nödiga tillbehör 

och erforderligt material för elevernas räkning och för att förse skolorna 

med nödig undervisningsmateriel. Undervisningen kunde i anm ärknings- 

värd grad effektiviseras med tillh jä lp  av audiovisuella medel såsom filmer, 

dia])ositi\ och closed circuit television. De lärare som står för konslfostran 

i skolorna borde beredas tillfälle till efterutbildning j)å stålens bekostnad, 

varvid särskild uppmärksamhet skulle ägnas didaktiska frågor och veder- 

l)(';rande finge göra sig förtrogna med användandei av audiovisuella under- 

visningsmedel.

Suomen opettajain liitto anser a ll konstfostran i Nordens olika länder 

kunde effekliviseras med hjälj) av gemensamma rekommendationer med av- 

seende å ett in lernordiskl undervisningsschcma, inlärnings- och inidervis- 

nin.gsmalcriel saml lärarutbildning.

Helsingfors den 30 september 1908

Suomen opettajain liitto 

Ainiu TamiiJÍDiiori

()nU'ör;uiile

Jaakko L innank iv i 

Sikri'U ’i'aro i skolfrågor

41 liSUflOO. \ ordiska rådet.



Oppikoulunopettajien keskusjärjestö —  Läroverkslärarnas centralförbund 

r. y.i;

Med konstfostran förstås ofta enbart undervisning i bildkonst. Samma 

ståndpunkt har i huvudsak även intagits i Nordiska rådets medlemsforslag 

om nordiskt samarbete om konstfostran —  dock i något vidare bemärkelse. 

Konstfostran omfattar emellertid även litteratur, teater och musik. Av de 

ovannämnda ämnena är endast litteratunmdervisningen relativt väl före- 

trädd vid läroverken.

I det moderna samhället ställs individen dock dagligen inför val av t. ex. 

litteratur, musik, film , televisionsprogram, bruksföremål och kläder, vilket 

inverkar på hans estetiska smak antingen i negativ eller positiv riktning. 

Massproduktionen inom dessa områden är inte alltid ägnad att utveckla 

smaksinnet. Därför är det skäl att förena sig oin det inom  Nordiska rådet 

väckta medlemsforslaget om modernisering och effektivering av konstfost- 

ran. Härtill föreligger skäl och möjligheter redan av den orsaken, att smak- 

riktningarna i Norden är mycket likartade, och att t. ex. produktionen i de 

nordiska länderna, då den är som bäst, både i estetiskt och tekniskt h än- 

seende är känd för sin höga kvalitet.

Läroverkslärarnas centralförbund önskar dock fram hålla följande:

L Den estetiska fostran borde kartläggas i sin helhet och inte enbart en 

del av den. En utredning borde initieras om hur den nuvarande undervis- 

ningen i litteratur, bildkonst och m usik kunde fördjupas och göras mångsi- 

digare. Under den moderna teknikens tidevarv kunde en framstående konst- 

närs produktion förm å t. ex. en person som är intresserad av teknik att till 

en början intressera sig för t. ex. stereoteknik, vilket så småningom skulle le- 

da till ett estetiskt intresse.

2. Hur och var i undervisningen bör de nya områdena såsom film  och 

television införas?

3. Huslig ekonomi och såväl pojkarnas som flickornas handarbete har 

hittills traditionellt ansetts vara ämnen som utvecklar fingerfärdighet. Un- 

dervisningen i dessa ämnen kunde emellertid i större utsträckning än för 

närvarande omfatta utvecklande av god smak, vacker och ändamålsenlig 

form och samtidigt smaksinnet. I lärarutbildningen kunde fästas större vikt 

vid denna omständighet än hittills varit fallet.

Helsingfors den 1 oktober 1968

Ä Läroverkslärarnas centralförbund r. f:s vägnar
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S. Apajalahti

Ordförande

Aarne Mattila

Verksamlielsledare

* Yttrandet översatt f r å n  /innlxa.
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Finlands svenska folkskollärarförbund :

Förbundet förenar sig med förslagställarna i kravet på fortsatt utbildning 

av lärarna, dock så att denna fortbildning inte begränsas till endast teck- 

ningslärarna utan omfattar alla lärare. Konstfoslran ingår i de flesta ämnen.

Det är också viktigt att skolornas undervisning får ett annat, modernare 

innehåll. F ilm kunskap kunde med fördel ingå. Dock bör i motsvarande ut- 

sträckning gammalt, icke mera aktuellt stoff, utgå ur läroplanerna. Skolans 

uppgifter kan inte enbart ökas ulan tanke på totalbördan.

Förbundet stöder således det framförda medlemsförslaget.

Helsingfors den 7 oktober 1908

Enligt uppdrag 

Tlioiiias Rehiila

Förbundssekreterare

Finlands skolungdomsförbund r. f., utskottet för konstundervisning;

Vi rekommenderar, att Nordiska rådet tar initiativet till och verkställer ett 

seminarium, som behandlar konslundervisningen i skolorna och i vars arbete 

man tar hänsyn till följande hypoteser:

1. Den visuella konsten kan inte inom undervisningen behandlas skild 

från konslundervisningen i övrigt.

2. Konslundervisningen i sin helhet kan inte behandlas separat från den 

övriga undervisningen.

3. Trots smärre metodiska olikheter har konslundervisningen i de nor- 

diska länderna en liknande autorilär, lärarcenlrerad, faktainpränlande ka- 

raktär och bör ersättas med en elevcenlrerad, skapande undervisning.

F inlands skolungdonisförbunds uppfattning är, att konslundervisningens 

ställning i dagens skola bör underställas en djupgående helhelsgranskning, 

där m an också undersöker dess relation till skolans m ålsättning i övrigt. 

F inlands skolungdomsförbund motsätter sig alla dellösningar och rekom- 

mendalioner, som inte bygger på en helhetsanalys av konstundervisningens 

roll i dagens skola. Detta gäller samtliga nordiska länder, men speciellt F in- 

land, vars kommande grundskola av grundskolekommitténs prelim inära p la- 

ner a ll döma fortsätter m inskningen av konslundervisningen så de till synes 

mera samhällsnytliga faktaäninenas antal i undervisningen kan ökas.

I inställningen till konstfoslran, dess roll och innehåll, framgår klart i 

vilken m ån samhället vill alt skolan skall tjäna barnen och deras behov 

eller det teknokratiska funktionssamhället och dess behov av effektiva sam- 

hällsmedlemmar ensidigt präglade av den matematiskt-mekanistiska livs-



synen. F inlands skolungdomsförI)und rekommenderar en stark utökning av 

konstnndervisningens andel i skolan åtfö ljd  av en grundlig innetiållsmässig 

förnyelse.

Helsingfors den 1 oktober 1968 

Finlands skolungdomsförbunds rf. ulskottel för konstundervisning.

Otso Appclqvist

OrcUöranik-

Reijo Vileniiis

K' 11 ra lo r
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N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementeí::

Medlemsförslagel av 24. mai 1968 har av Kirke- og undervisningsdeparte- 

mentet vært lagt fram  for faglige råd og inslilusjoner. Deparlementel har 

mottalt følgende uttalelser:

Folkeskolerådet, liandslaget form ing i skolen, Fagkonsulentene i form- 

ing, Landslaget kunsL i skolen, Norsk lærerlag, LæreruUlanningsrådet og 

(iymnasrådet (se nedaii).

liirke- og undere isiiingsdeparlemenlet viser lil disse ullaleiser, og vil være 

oppmerksom på sjiørsmålenc i forbindelse med de revisjoner av undervis- 

ningens innhoid som nå er i gang i allmendannende skoler og i lærerskolen.

Deparlemenlet viser ellers til del arbeidet som nå pågår i tilknytn ing lil 

rekommandasjon nr. 26/1967 om harmonisering av skoleordningene i de 

nordiske land og meiner al el næniiiere nordisk samarbeid om estetisk opp- 

dragelse best kan løses inuen rammen av rekommandasjon nr. 26/1967.

1 Nordisk k iillurkom m isjons foreløpige innstilling om harmoniserings- 

spørsmålet er del pekt på at blant andre de esleliske fag i skolen ligger vel 

til rette for el nærmere nordisk samarbeid.

Oslo, 9. oktober 1968

E iler fu llm akt 

Olav Hove

Johan Bjørge

Folkeskolerådet:

Folkeskolerådet kan tenke seg at kunstundervisningen i skolen er et om- 

råde som ville egne seg godt for nordisk samarbeid.
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Fonnålet med kuiisluiidervisningeii, å framelske og utvikle barnas ska- 

pende evner og lære dem opp til å gi u ltrykk  for dem, og legge grunnlaget 

for økeL interesse og evne til kunstopplevelse seinere i livet, er det samme 

i alle de nordiske land.

Betydningen av skolens kunstundervisning øker etter hvert som økende 

velstand og fritid  gjør det m ulig  for stadig flere mennesker å gjøre seg giede 

av kunst.

Som forslagstillerne fremhever, har skolens kunstundervisning stor betyd- 

ning nar det gjelder å m inske avstanden mellom skapende kunstnere og 

publikum  og dermed i høyere grad gjøre kunsten til en del av dagliglivet. 

Pa dette spesielle området har Sverige i seinere tid gått foran og vist vei.

Et nordisk samarbeid om effektivisering av kunstundervisningen kan ta 

forskjellige former. Det kan sikte mot å gjøre skolens kunstundervisning 

mer effektiv ved å styrke lærerutdanningen, ved å utbedre læremidlene og 

ved å utbedre metodene.

Forslagstillerne peker på al et samarbeid om lærerutdanning allerede er 

i gang i form av felles nordiske etlerutdanningskurs for tegnelærere ved 

kererskoler i forming. Folkeskolerådet mener delte samarbeid bør fortsette og 

u h  idc'S lil å om falle andre kategorier av lærere og andre kurs, for eksempel 

kurs i film- og TV-kimnskap, som kan bidra til å gjøre kunslundervis- 

ningen mer up lo date.

Samarbeid om læremidler for kunslundervisningen vil være hensikts- 

messig fordi mange av læremidlene, for eksempel fargereproduksjoner av 

malerier, er dyre å lage og derfor med fordel kunne lages for de nordiske 

land under ell.

La'remidlene biir i Norge og også i de andre nordiske land produsert av 

[)ri\ate læreniiddelfirmaer. Et samarbeid om læremidler måtte ha form 

av stimuleringsliltak overfor læremiddelfirmaene, og skulle kunne resultere 

i bedre og billigere læremidler.

Man \el vel ennå forholdsvis iite om hvilke metoder som er mest effektive 

nar det gjelder å vekke barns interesse og øke forståelsen for kunst. Om  del 

her er mest hensiktsmessig med en aktiv opplæring, eller om man tjener 

hensikten best ved å forholde seg mer passiv og nøye seg med å la barna få 

anledning til å møte og gjøre seg k jen l med kunsten i dens forskjellige 

former, er problemer som må løses gjennom forsøk og forskning. Folke- 

skolerådet kan tenke seg at nordisk samarbeid om effektivisering av skolens 

kunstundervisning med fordel kunne gi seg utslag i et felles opplegg for 

utforskning av metodene i kunstundervisningen.

Fordi kunstundervisningen i skolen står overfor de samme problemer 

og skal dekke de samme behov i alle de nordiske land, mener Folkeskole- 

rådet del er naturlig at problemene tas opp til felles drøfting og søkes løst 

i fellesskap.

Folkeskolerådet anbefaler at de nordiske land søker å få i stand sam-



arbeid med sikte på effektivisering av kimstundervisningen, som foreslått 

i det foreliggende medlemsforslag.

Oslo, 25. ju li 1968

(Sign.)
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Landslaget forming i skolen:

Vi har drøfta saka i styret, og det rådde semje om at forslaget er verd- 

fullt. Dersom ein ser bort frå  formuleringar som det kanskje kan rå usemje 

om, formuleringar som ikk je  under noko omstende er av vesentleg betyd- 

ning, så m å hovudinntrykket verte at det er kjærkome og på høg tid at 

Nordisk Råd biir m int om denne oppgåva og beden om å ta eit k lårt in itia- 

tiv.

Landslaget form ing i skolen er

L  enig i at dette problemet bhr tatt opp til fellesnordisk drøfting,

2. glad for at det har kome i stand fellesnordiske kurs for lektorar i læ- 

rarutdanningsinstitusjonar, og vi er merksame på den store verdien desse 

kursa har hatt,

3. k jent med at det sist sommar var eit fellesnordisk kurs for formings- 

lærarar i bårne- og ungdomsskolen. Kurset var i Vestre Vested i Danm ark 

og rapportane frå deltakarane streker eintydig under det store utbyttet som 

kurset gav og at ein held det for vesentleg at liknande kurs kjem  i stand 

i år a som fylgjer,

4. i det heile særs oppteken av eit vidare nordisk samarbeid med sikte på 

å styrke kunstoppsedinga som skolen kan medvirke til å gi den oppveksande 

slekta og derfor samd i den formuleringa som er sett opp i det tilsende med- 

lemsforslaget, og som lyder som fylgjer:

» v i l l  fram hålla angelägenheten av att vederbörande m yn-

digheter upptar till noggrann prövning möjligheterna att effektivisera konst- 
fostran i skolan såväl i form  av en om läggning av undervisningen som ge- 
nom efterutbildning av teckningslärarna» (formingslærarane).

Oslo, 29. august 1968.

(Sign.)

Fagkonsulentene i forming:

I denne forbindelse \iser vi til Lærerutdanningsrådets p. m., Prinsipper for 

utbygging av formingslærerutdanningen, der det innledningsvis blir u t- 

talt:

Det er allment godtatt at kunstfag og m usikk skal få en bredere og sikrere 
piass i norsk skoleverk, både i folkeskolen og i videregående skoler.
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»Koiislfoslran i skolan» er sterkt framme i dagens skoledebatt i de tre 

andre nordiske land, og med det kjennskap vi har til sakene, vil det være 

av uvurderlig nytte å la  drøftet problemene på nordisk plan.

En begynnelse er allerede gjort gjennom de drøftinger som har funnet 

sled mellom de fire nordiske fagkonsulenter/faginspektører, og som har 

resultert i de samnordiske kurs for formingstegnelærere som har vært holdt 

i Lund og Oslo de lo siste somrene.

T del foreliggende medlemsforslag biir det vist til de nevnte konferanser 

iig kurs, og det biir pekt på al det er meningen å fortsette med disse kur- 

sene.

Det biir videre uttalt at »det er uppenbart, alt även övriga teckningslärare 

borde bli delaktiga av efterutbildningen.»

Kursene i Lund  og Oslo kan ikke karakteriseres som »efterutbildnings- 

kurs» i vanlig forstand. Deltakerne har vært lærere som er engasjert i læ- 

rerutdanningen, og diskusjonene har for en stor del dreiet seg om målset- 

tingen og den pedagogisk-psykologiske forskning som danner bakgrunnen 

for dem.

Det er klart at med de økle krav som vil bli stilt til lærerne, vil det være 

behov for etterutdanning, men i den inneværende fase tror vi det er viktig 

at det teamet som har arbeidet seg sammen under kursene i L und  og Oslo 

får fortsette arbeidet for å få klarlagt felles nordiske synspunkter, og hvor- 

dan delle kan iitnj'lles i et fremtidig nordisk samarbeid.

Det har liten hensikt å forsøke å etablere en reell etterutdanning for 

lærere før det er klarlagt hvilket siktepunkt en har for utdanningen.

Det er gledelig at Nordisk Råd har tatt opp dette spørsmålet, og forslaget 

om el utvidet nordisk samai1)cid på dette felt må få all mulig støtte.

Oslo, 31. august 1968

(Sign.)

Landslaget kunst i skolen:

Landslaget kunst i skolen har med takk mottatt det forslag til samarbeid 

om kunstoppdragelse som ble vedtatt på konferansen om forskning og ku l- 

turform idling arrangert av Nordisk R åd i København 19. og 20. april 

1968.

Vi tillater oss i den forbindelse å opplyse følgende:

Landslaget kunst i skolen har i over tyve år drevet et opplysningsarbeid 

for estetisk oppdragelse. Denne virksomhet har omfattet både lærerne og 

elevene. For lærerne har det vært arrangert kurser, i Norge, de øvrige nor- 

diske land, Holland og Grekenland. Hovedemnet for kursene har vært stu- 

dium  i museer og samlinger og på andre steder der det har vært anledning 

til å se kunst. Med sikte på elevene kan vi nevne at det har vært arranger!



omvisninger for Oslo-elevene på ulslillinger i Oslo, week-end kurs for uten- 

bys elever på museer i Oslo osv. Men det som vi hele tiden har sett på som 

vår hovedoppgave er utgivelsen av grafiske blad til skolenes permanente 

utsmykning. Vårt m ål har i første rekke vært å bringe alle elever i kontakt 

med kunstverket, ut fra den tanke at bare ved å se kunst kan en oppleve 

kunst.

Da vi mener at dette er en viktig oppgave, tillater vi oss med dette å foreslå 

for Nordisk Råd at tanken biir talt opp på nordisk basis. Vi kunne tenke 

oss at den lot seg realisere på følgende måte: Hvert land utgir årlig for ek- 

sempel tre grafiske blad som trykkes i 250 eksemplar. Bladene sendes lil 

skolene i de øvrige nordiske land. På litt lengere sikt vil en slik kontinuerlig 

utgivelse av grafiske blad gi elevene et lite bilde av dagens kunst i de nor- 

diske land.

Oslo, 3. september 1968

(Sign.)

Norsk lærerlag:

Norsk lærerlag behandlet spørsmålet om »samarbete om konstfoslran» 

på arbeidsulvalgsmøte den 31. august 1968. Det ble fattet følgende vedtak:

Norsk lærerlag tillrer forslaget fra Nordisk Råd om nordisk samarbeid 

om kunsloppdragelse.

Oslo, 5. september 1968

(Sign.)

Lærerutdanningsrådet:

Læreruldanningsrådet vil fu llt u l støtte tanken om nordisk samarbeid 

når det gjelder kunstfostring i skolen.

Lærere i de nordiske land har mye å lære av hverandre, og Lærerutdan- 

ningsrådet håper at del i første omgang blir gitt økonomisk støtte til kortere 

kurser, men at det også biir mulig med en lengere studieordning for lærere i 

andre land.

Oslo, 11. september 1968

(Sign.)

Gymnasrådet:

Ved et møte som Nordisk Råd holdt i København i april i år, la fire med- 

lemmer fram et forslag om en effektivisering av kunstoppdragelsen i skolen 

og av lærerutdanningen i slike fag, samtidig som det ble pekt på at en her 

har el felt der det vil være naturlig å utvikle et sterkere nordisk samarbeid.

(jymnasrådet er enig i de prinsipielle synsmåler som er gjort gjeldende i
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i'orshtgel, og vil iinderslreke al de nye audiovisuelle hjelpem idler ikke m inst 

i kunstopplæringeii vil bely at denne undervisning vil kunne bli langt mer 

elTekliv enn før. Medlemsforslagel lar sikle på bildekunst, arkitektur, kunst- 

handverk, m iljøkunnskap og konsumentopplysning. Del m å innrømmes al 

under\isningen i disse disipliner slår meget svakt i det norske gymnas. Del 

er \esenllig i faget historie —  og delvis i morsmål —  at en kommer inn på 

disse ling, og del skjer lilfeldig og usyslemalisk —  alt eller lærernes inle- 

resse.

Når nå del norske gymnas er under omforming, er det en u lla ll vilje til 

il gi den esleliske oppdragelse en større plass. Gjelsvikulvalgels tilråding, 

som bie lagi fram i 1967, lar sikte på ulvidede valgfrie kurs i esleliske fag, 

mens el m indretall vil gjøre opplæringen i eit estetisk fag obligatorisk for 

alle i lo uketimer. Det er ennå ikke lait stilling til utvalgets forslag, men 

(Iymnasrådet vil for sin del utlale at de estetiske fag ulvilsomt m å få en 

slørrc plass i gymnaset enn de har hatt h illil.

Den slørsle vansken vil være skorten på kvalifiserte lærere. Det m å her 

ganske visst gjøres noe effektivt, både med hensyn lil nyopplæring og eller- 

uldanning. (Iymnasrådet anlar al et nordisk samarbeid vil være særdeles 

verdifulll i denne sammenheng. Del gjelder både planlegging, utarbeidilig av 

hjelpemidler og anangering av kurs for lærere.

Del m å til s lu ll nevnes at det i flere år har vært i gang forsøksundervis- 

ning i form ing og bildende kunsl ved Ire norske gymnas —  Lillehammer 

gymnas, Langhaugen gymnas, Ringve gymnas. Denne undervisning har vakl 

inleiesse, slik at flere gymnas sikkerl vil komme til eller hvert.

Oslo, 17. september 1968

(Sign.)

S v e r i g e

Universitetskanslersambetet:

UKÄ delar förslagsslållarnas bedömning rörande värdet av en sakkunnig 

och engagerad skolundervisning på det estetiska området, som ger eleverna 

möjligheter att tidigt kom m a i kontakt med skilda yttringar av konstnärligt 

skapande och olika former för förmedling av dess innehåll och syften. De 

förslag ämbetet de senaste aren lagl fram rörande inrättande av professurer 

vid universiteten i hl. a. film forskning, chamaforskning och musikvetenskap 

har som en väsenllig bakgrimd haft en hög värdei-ing av åtgärder för att 

främ ja  individernas estetiska utveckling.

Stockholm den 11 september 1968

\ils Glista» Rosén

Erland Ringborg



Skolöverstyrelsen:
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SÖ noterar med tillfredsställelse att Nordiska rådet framhåller vikten av 

att de estetiska ämnena erhåller tillräckligt tidsutrymme och erforderliga 

1'esiirser på alla stadier av skolans verksamhet.

1 anslutning till Nordiska rådets uttalande vill SÖ också fram hålla att 

samhället som komplement till skolans estetiska fostran genom organiserad 

fritidsverksamhet bör bereda ungdomarna tillfälle att befästa sina intressen 

för skapande verksamhet och vidareutveckla sina möjligheter att ta del av 

samhällets kulturutbud.

SÖ önskar vidare fram hålla betydelsen av att den konstbildningsverk- 

samhet som under de sista decennierna förekommit i de skilda nordiska län- 

derna genom gemensamt initiativ från respektive regeringar föres vidare 

och intensifieras.

De fyra nordiska länderna har nyligen genomfört, eller står i begrepj) att 

genomföra, omfattande skolreformer som rör den obligatoriska skolan. 

Genom dessa har för den estetiska undervisningen inom  det visuella området 

utformats läroplaner som grundar sig på en gemensam pedagogisk ideologi.

Del praktiska förverkligandet är dock i hög grad beroende av den eko- 

nomiska satsningen på lärarutbildning, pedagogiskt utvecklingsarbete och 

framställn ing av lämpliga pedagogiska hjälpmedel som görs i res])ektive 

länder.

Ett väl planlagt tillvaratagande av de gemensamma resurserna skulle 

u lan Ivivel innebära ett sådant steg mot en effektivisering och intensifie- 

ring av den allm änna konstuppfoslran som Nordiska rådel rekommenderar.

Beträffande lärarfortbildning önskar SÖ fram hålla a ll den samnordiska 

kursverksamhet för teckningslärare vid lärarutbildningsanslalter som på 

SÖ:s initiativ påbörjades i Lund 1967 och innevarande år ägl rum  i Oslo 

bör få fortsatt ekonomiskt stöd från respektive länder. I egenskap av lärar- 

utbildare innehar dessa lärare en nyckelposition i skolans konstfostrande 

verksamliet.

Efter alt man under två år ingående har diskuterat skolans och den 

estetiska fostrans pedagogiska målsättning, grundläggande moment, begrepp 

och undervisningsprinciper bör denna kursverksamhet nu inriktas på prak- 

tiska, konkreta problem.

Därvid bör exempelvis lärarnas roller och arbetsuppgifter på olika skol- 

stadier —  inte minst vuxenundervisning och lärarutbildning penetreras.

Del kan också anses högst aktuellt all i cn kommande samnordisk kiu's 

behandla filmen ocli televisionen som konstnärliga media. De lärare som 

deltager i den samnordiska kiu'sverksamhclen för konst- och leckningsun- 

dervisning bör sedan kunna iniliera till ett fortbildningsarbete och pedago- 

giskt utvecklingsarbete som kan leda den kontinuerliga förnyelse av den
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konslpedagogiska verksamheten i de nordiska länderna som Nordiska rådet 

önskar.

Stockholm den 29 augusti 19(i8

På skolöverslyrelsens vägnar 

Ragnar Israclsson

Hans Wahrhy

Nationalmuseum:

Medlemsförslaget utmynnar i en rekommendation lill regeringarna att i 

samarbete verka för en effektivisering av konslfostran i de nordiska län- 

deinas skolor såväl genom en utbyggnad och modernisering av undervis- 

ningen som genom efterutbildning av vederbörande lärare.

Av motiveringen inhämtas, att den tekniska utvecklingen inom  televi- 

sion, film  och andra masskommunikationsmedel i konslfostran infört nya 

moment, som enligt förslagsställarnas uppfattning liittills inle i tillräckligt 

stor utsträckning beaktats vid utarbetandet av läroböcker och imdervis- 

ningsmateriel. De finner det sålunda synnerligen angeläget, alt ungdomen 

vägleds i att tillgodogöra sig de nya visuella medierna. Lärarna bör därför 

enligl deras mening beredas bättre förutsättningar a ll meddela undervisning 

om masskommunikationsmedien genom att myndigheterna tillgodoser be- 

hovet av undervisningsmateriel och efterutbildning.

Nationalmuseet har för sin del uppfattat medlemsförslaget så alt del här 

rör sig icke blott om enbart cn teknisk utbildning utan också och fram för 

allt om en målmedveten strävan att få grepp om de audiovisuella massme- 

diernas möjligheter att verka som konst- och m iljöfostrare. Mot bakgrund av 

de erfarenheter häru tinnan museet haft tillfälle atl förskaffa sig i sin utåt 

mot publiken vända konstbildande verksamhet har museet all anledning att 

biträda förslaget. Tanken att angripa problemet om konslfostran i skolorna 

på nordisk grundval är också helt i linje med nationalmuseets strävanden. 

Efler den stora utställningen »Dansk guldålder» och de fin ländska utställ- 

ningarna föregående sommar står museet nu inför öppnandet av utställ- 

ningen »Höjdpunkter i norsk konst», som i hög grad vädjar till skolornas 

intresse. Nationalmuseet skulle, gärna i samverkan med övriga nordiska 

centralmuseer på konslens område, dellaga i en enad pedagogisk försöks- 

verksamhet, förutsatt att medel därför ställdes till museernas förfogande.

Slockholm den 4 september 1968

Carl Xordcnfalk

(H ’orinlendcr.t ocli cliof 

för Xationnlim ise im i

Snen Ljungberg



Akademien för de fria konsterna:
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M d upprepade tillfällen har akademien haft anledning att betona viklen 

av elt ökat inslag av estetiska ämnen i den obligatoriska skolan, inte endast 

med sikte på en bli\ande yrkesinriktning med detta innehåll, utan också

—  och vikiigasl på delta stadium —  som ett tidigare alltför undervärderat 

inslag i den alim änutbildning, som skall förbereda de imga medl)orgarna för 

deltagande i morgondagens samhällsliv.

Konstens uppgift l)åde som tolkare av dagens situation och som tecken- 

tydare för fram liden, dess möjlighet att lämna slagkraftiga alternativ i vär- 

deringsfrågor, som gäller såväl vår fysiska som ideologiska m iljö , blir allt 

mer uppenbar. Att i vidgad utsträckning sätta ungdomen i förbindelse med 

denna del av vårt ku lturliv  och lära den att läsa dess språk måste vara en 

väsenllig iippgift för det a llm änna skolväsendets olika stadier.

Så som akademien förstått situationen, har de senaste årens utveckling 

i fråga om skolväsendets organisatoriska uppbyggnad och läroplanens ut- 

formning inneburit en ökad förståelse för denna del i undervisningen. För- 

utom den allmänna tendensen till en minskande och senarelagd specialisering 

synes i läroplanerna också ha lämnats ett ökat utrymme för de s. k. övnings- 

ämnena och deras inlegralion i övrig undervisning, allt lovande tecken till 

en breddad allm änbildning med starkare inslag från kultiu'livets olika sidor. 

De tidigare starkt u lilisliska tendenserna med i och för sig lättförståeliga 

men ur samhällsutvecklingens synpunkt \äl kortsiktiga m ålsättningar för 

utbildningsväsendets utveckling synes därigenom ha brutits, vilket akade- 

mien —  bl. a. i samband med remissbehandlingen av skolöverstyrelsens för- 

slag till grundskolans läro])laner —  haft anledning atl med tillfredsställelse 

understryka.

Akademien vill också gärna ansluta sig till de tankegångar i samma r ik t- 

ning, som dikterat det nu remitterade förslaget i Nordiska rådet. Såsom där 

framhålles kommer den antydda målsättningen givetvis att ställa ökade 

krav ])å lärare och därmed på utbildningsorganisationen över den obligato- 

riska skolan. I detta sammanhang bör också ol)serveras det stora behovet 

av funktionärer i olika befattningar, som medverkar inom  motsvarande 

sektor av folkbildningsarbetet, både i enskild och offentlig tjänst. Akade- 

mien har sig bekant, alt åtgärder på flera skilda håll redan vidtagits för att 

hö ja  beredskapen in för de krav i detta avseende, som kommer att ställas.

Akadem.ien vill emellertid också imderstryka vikten av att hela detta ut- 

bildningsarbete från början ges en realistisk och i varje utbildningsetapp 

adekvat avvägning i fråga om orienterande, yrkesvägledande eller direkt yr- 

kesinriktade inslag. Den viktigaste grundsats, som här bör få göra sig 

gällande, är att det pedagogiska anslaget bör vara icke-doktrinärt, när det 

gäller de i varje situation rådande konstnärliga värderingsnormerna. För
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della fordras av lärare och övriga funklionärer lillräckliga inå il både av 

konstnärlig och pedagogisk vidsyn.

Del förefaller akademien, som om erforderliga åtgärder - av asseväii 

större räckvidd än de som h illills  vidtagits —  borde planeras med ell mera 

samlat grepp än h illills  varit fallet. Akademien ^ill därför föreslå, all det 

remitterade förslaget överlämnas till konstnäi-siitbildningssakknnniga, alt 

tagas i beaktande vid fiillfcHjande av dess arbete. I detla sammanhang vill 

akademien därjäm te föreslå a ll de sakkimnigas ni>pdrag vidgas så, atl även 

mera inträngande överväganden beträffande l. ex. leckningslärariitbild- 

ningen, än vad av utredningsdirektivens formiilering kan utläsas, blir m<ij- 

liga.

Det undandrar sig akademiens bedömande i vilken u lslräckning de ovan 

berörda frågorna lämpar sig för nordiskt samarbete. Med den ^idd, som 

utbildningsarbetel inom denna sektor kan antas få inom  länderna —  <'lk‘r 

i varje fall borde få - - synes varje adm inistrativ enhet kunna påräkna sådan 

storlek, atl ur driftekonomisk synpunkt optimala resurser borde kunna fiir- 

vänlas inom samma enhet. För utbildningsarbetet över den obligatoriska 

skolan kan antas komma atl gälla för imiversilctsväsendet i övrigt gängse 

clcaringssystcm.

För idéutbyle och incitament lill vidare utveckling utgör givetvis Nor- 

diska rådet och dess i detla sammanhang aktuella sektioner bästa tänkbara 

forum.

Stockholm den 13 september 19(18

Fiir Akademien fiir de fria konsterna 

Paul Hedifvist

Algol Törnciuan

.Musikaliska akademien:

Styrelsen finner a ll medlemsförslaget huvudsakligen berör konslfostran 

inom skolan och i massmedia, därmed sammanhängande utbildnings- och 

efterutl)ildnings])roblem för lärare samt onskenu'd om fortsatt nordiskt ar- 

bete på dessa områden. Musikaliska akademiens styrelse, som har att före- 

triida musiklivets intressen, har ur mera allm än syn])imkl inget att erinra 

mot de förslag som franilägges. Styrelsen vill dock på[)eka de inom  svensk 

skdlunilervisning och i skolradio och TV fram lrädande tendenserna att inte- 

grera konst- och musikundervisning bl. a. geiiom tillkomsten av det gemen- 

samma gymnasieämnel konst- och musikhistoria, vari redan ell par läro- 

böcker föreligger. Fiir den nya musiklärarutbildningen i Sverige föreslår 

19()5 års m usikutbildningskom inillé infiirande av eii orienkiingskurs i kul-



tiirhisloria med betoning av konsthistoriska moment. För grundskolans hög- 

stadium införes sannolikt ett nj'tt ämne konst för skapande aktiviteter, inne- 

fattande även musik och teater m. m.

Akademiens styrelse har i ett remissutlåtande den 20 februari 1968 om 

reformeringen av högstadiet hävdat att i ämnet konst borde förekomma ind i- 

viduell träning i estetiska färdigheter enligt elevernas intressen och i anslut- 

ning till samfällda aktiviteter. Ämnet borde därför heta konst med estetisk 

specialisering. Det torde överensstämma med en mera modern syn på konst- 

fostran att på delta sätt tillvarata alla möjligheter till kontakter med n är- 

liggande konstarter och därvid i största möjliga utsträckning driva cn 

mångsidig aktivitetsbelonad pedagogik. Det borde alltså vara befogat att dis- 

kutera nordisk konstfostran i ett något mer vidgat perspektiv och därvid 

beakta såväl musik och musikdramatik som dans och teater.

Beträffande efterutbildningen av lärare föreligger inom musikens område 

samma behov som de i förslaget påtalade —  i vårt land särskilt accentuerat 

genom musiklärarbristen i skolorna. Även här borde i ökad grad nordisk 

samverkan bidraga till att innehållet i efterutbildningen t. ex. i form av de 

s. k. kompetenskurserna ges elt bredare och mer konstintegrerat innehåll. 

I Sverige har för dessa ändam ål framlagts förslag om inrättande av ett este- 

tiskt kursinstitut bl. a. i form av en motion till Stockholms stadsfullmäk- 

tige.

Styrelsen får hemställa att ovanstående synpunkter måtte beaktas i sam- 

band med det av motionärerna fram lagda rekommendationsförslaget.

Stockholm den 16 september 1968

Å Musikaliska akademiens styrelses vägnar

Enligt uppdrag

Gunnar Lars.son 

SfkrcUTiii:'
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Konstfackskolan;

Medlemsförslaget avser konstfostran och i förslaget sägs bl. a.: »Konst- 

fostran i skolan, som omfattar bl. a. bildkonst, arkitektur, konsthantverk, 

m iljökunskap och konsumentupplysning, ställer såsom sitt huvudm ål att 

lära eleverna att uttrycka sig med h jä lp  av visuella hjäli)uiedel samt alt för- 

stå och analj^sera konst». Enligt styrelsens mening är detta begrepp, som 

här användes, för snävt. A llt vad i medlemsförslagel sägs gäller i själva 

verket hela det estetiska fältet i skolans verksamhet. Även om Konstfacksko- 

lan i stort sett representerar det begränsade estetiska fält, som förslagsstäl-
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larna hela tiden talar om, vill styrelsen dock påpeka, att den anser atl för- 

slaget bör utvidgas till alla ifrågakommande estetiska ämnen.

Inom alla de nordiska länderna pågår sedan etl antal år en genomgripande 

reform av hela undervisningsväsendet. Reformerna omfattar allt, från sko- 

lans m ålsättning till innehållet i alla förekommande ämneii i olika skolfor- 

mer och skolstadier. Atminston.e för Sveriges del har därvid vissa huvudlin- 

jer varit: mera aktivt engagemang av eleverna; bättre balans än tidigare mel- 

lan t. ex. praktiska och leoreliska kunskaper, mellan »matnyttiga» ämnen 

och allm änt karaktärsdanande ämnen, t. ex. de estetiska; mera förståelse för 

skolans roll som danare av aktiva samhällsmedborgare. Vid detta reform- 

arbete har därför varit naturligt, alt varje ämnes innehåll delaljgranskats 

utifrån de nya m ålsälln ingarna, men också alt alla ämnen betraktas som en 

enhet som skall bringas i samklang med varandra.

U lifrån dessa synpunkter blir det naturligt, att ämnesinnehållet blir be- 

slämt för varje nordiskt land för sig, åtm instone i de stora principiella dra- 

gen. Men mot bakgrunden av den allt starkare enhet som växer fram inom 

Norden måste det också vara riktigt, att man håller kontakt med de andra 

nordiska länderna vid utformningen av de olika ämnenas innehåll.

Konstfackskolans styrelse vill därför helt generellt uttala, att den varmt 

iillslyrker praktiska åtgärder i av medlemsförslaget angiven riktning, dock 

utvidgat till hela det estetiska fältet och börjande vid varje reformarbete av 

de olika skolämnenas innehåll.

Konstfackskolan har i olika sammanhang haft anledning att understryka 

vad som i förslaget anföres om vikten av att de estetiska ämnena i den a ll- 

m änna skolan ägnas stor uppmärksamhel såväl beträffande praktiskt arbete 

som information om konst och m iljö .

Konstfackskolan har flera skäl för sitt sjieciella intresse av denna fråga.

Den är ansvarig för utbildningen av landets teckningslärare och har med 

hänsyn till de vidgade uppgifler som måste tilläggas denna yrkeskategori 

jiåbörjat en omfattande modernisering och aklualisering av undervisningen 

inom Teckningslärar insti tu tet.

Frågan berör emellertid även den utbildning av formgivare och miljöska- 

])are som är en huvuddel av Konstfackskolans verksamhet. För elevrekryte- 

ringen till denna uIb ildn ing är skolan i hög grad beroende av den grund- 

läggande utbildningens kvalitet inom det estetiska området.

Ur bägge asjjekterna framträder ett vidgat nordiskt samarbete såsom vik- 

tigt och nödvändigt. Del utbyte av åsikter och erfarenheter som redan kun- 

nat äga rum  har givit mycket värdefulla resultat. Men det synes fattas myc- 

ket innan man kan säga att eleverna i det a llm änna skolväsendet får en r im - 

lig kunskap om de andra nordiska ländernas konst- och ku llurvärld .

I det 1967 av styrelsen avgivna förslaget till Konstfackskolans framtida 

organisation anmäldes att skolan under senare år haft ett regelbundet och



värdefullt samarbete med motsvarande utbildningsanstalter i Norden. Detta 

bar skett vid rektorskonferenser och studieresor, men även kontakterna inom 

elevkårerna har varit livliga. Det synes angeläget alt detta utbyle får m öjlig- 

het a ll utvecklas och utbyggas.

Stockholm den 30 se{)tcmber 1968

För styrelsen:

Birger Öhnuin 

Oi'dfiiraiKk'

Åke Huldt

Hoktor

Riksutställningar:

Då med Riksutställningar sedan 1 ju li 1967 under cn försöksperiod av Ire 

år sammanslagits dc två konstbildningsorganisationcrna Riksförbundet för 

bildande konst och Föreningen konst i skolan, kommer i det följande spe- 

ciellt synpunkter från de på skolans område verksamma att framföras.

Riksutställningar konstaterar med stor glädje att initiativ tagits från Nor- 

diska rådet alt aktivt påverka de nordiska ländernas regeringar för en fort- 

satt aktivering av dc åtgärder som effektivt och på lång sikt kan befräm ja 

och fördjupa intresset för konslförståelse och estetiska aktiviteter. Vi note- 

rar också med tillfredsställelse a ll man från Nordiska rådets sida ser elt allt 

större engagemang i estetiska verksamheter som ett samhälleligt intresse. 

Dessa kan bidraga till att motverka den alienation, som alltmer blir påvisbar, 

och den kan möjliggöra och ge utrymme å l för individen meningsfulla och 

berikande fritidsaktiviteter.

R iksulslälln ingar är enigt med förslagsställarna, att den kreativa aspek- 

len såväl i uppfostran som vuxenundervisning bör tillm älas ökad betydelse. 

Den bör j)å de olika sätt som befinns lämpliga au})assas till den aktuella 

kultursituationen och göras så effektiv som m öjlig l.

R iksulslälln ingar har med tillfredsställelse noterat att förslagsställarna 

starkt framhåller vikten av alt de estetiska ämnena i den obligatoriska sko- 

lan erhåller tillräckligt tidsutrymme och erforderliga resurser. Delta är av 

avgörande betydelse för a ll kunna praktiskt genomföra och realisera vårt 

gemensamma mål.

Vi finner del också angeläget att i anslutning till Nordiska rådets utta lan- 

de fram hålla atl samhället som viktigt komplement till skolans estetiska 

fostran bör bereda imgdomen tillfälle atl genom organiserad fritidsverksam- 

het befästa sitt intresse för skapande verksamhet oeh härigenom kunna vi- 

dareutveckla sina möjligheter atl la del av samhällets kultiu 'utbud.

1296 A 207/k:Bih>oal



1297A 2(17'k: Bilaga 1

Vi vill fästa uppmärksamheten på den konstl)ildningsverksamhel som de 

tidigare statsunderstödda, nu med Riksutställn ingar samgående riksorgani- 

sationerna Föreningen konst i skolan och Riksförbundet för bildande konst 

under en lång fö ljd  av år bedrivit, den förra uteslutande på skolans område 

fränisl genom vandriugsutställningsverksamhet. Denna verksamhet föres nu 

vidare i R iksutställningar, i vars uppgifter som försöksverksamhet ingår att 

exi)erimentera med såväl nya innehåll som nya opröv:ide ulställningsformer, 

där det för skolans del gäller atl i möjligaste mån ansluta utställningarna till 

aktuella läroplaner.

En liknande konstbildningsverksamhet på skolans område finns ju  även 

i de övriga nordiska länderna. Det är av slort värde att från Nordiska rådet 

göres rekommendationer lill respektive lands regeringar a ll denna verksam- 

het föres vidare ocli intensifieras.

Delta kan ske bl. a. på följande s ä l l :

Ulbylet av u lslälln ingar saml olika lyper av ulställningsmalerial mellan 

cle nordiska länderna bör b j’ggas ul. E lt dylikt samarbele förekommer nu 

jiunklvis. Om  ulbytel och samarbetet mellan berörda institutioner kontinuer- 

ligt kan äga rum, skulle belydligl större bredd på konstbildningsarbetet ernås 

och intresset för de estetiska aktiviteterna mer och mer få spridning.

För att möjliggöra elt smidigt och effektivt samarbete redan på planerings- 

stadiet av utställningar av intresse för samtliga nordiska länder vore det 

lämpligt atl ge ekonomiska (lokala och personella) resurser åt cn samar- 

betsnämnd med representanter från de olika nordiska länderna.

1 de arbetsuppgifler som Riksutställn ingar enligt sina direktiv skail fylla, 

ingår att i lämplig ulsträckning u tny llja  museernas material. Också i detta 

hänseende torde ett ömsesidigt ulbyle i utställningsform  vara värdefullt 

mellan Nordens länder.

De fyra nordiska länderna har nyligen genomfört eller siar i omedelbarl 

begrepp att genomföra omfattande skolreformer som riir den obligatorisk;! 

skolan. För den estetiska undervisningen har inom det visuella området ut- 

formats läroplaner som grundar sig på en gemensam progressiv pedagogisk 

ideologi.

Det iiraktiska för\erkligandet är här i högsta grad beroende på den eko- 

nomiska salsning som göres dels på lärarutbildning och dels på franisiäll- 

ning av lämpliga pedagogiska hjälpmedel. Vidare bör pedagogiskt ulAcck- 

lingsarbele slimuleras. A ll på elt genomlänkt och välplaneral sätt lillvarala 

(le gemensamma nordiska resurserna inom dessa områden skulle u lan  h ive l 

innebära en effeklivisering av den konslfoslran, som Nordiska rådet vill re- 

kommendera. läelräffande lärarnas forlbildning på del estetiska området, 

som ju  bör omfatta inte blott de traditionella konslarlerna ulan miljögestalt- 

ning i dess helhet elc., samt film  och television som konslnärliga och ]>eda- 

gogiska media, synes del oss angeläget a ll fram hålla värdel av de kurser



inom Norden, som redaii tidigare organiserats och att dessa kurser lar eko- 

iKunisk möjlighet alt 1'orlsätta under en fö ljd  av år.

E tl ulhyle av lärare inom den estetiska seklorn mellan de nordiska län- 

derna (främst lärare i utbildningsanslaller och lärarhögskolor) torde, inle 

minst för del pedagogiska ulvecklingsarbetet, vara värdefullt.

I samtliga nordiska länder bör pedagogisk forskning som behandlar den 

estetiska fostran från psykologiska och sociala aspekter igångsättas och in- 

tensifieras. Forskningsarbetet bör planeras och samordnas utifrån respek- 

tive länders speciella förutsättningar, men livligt utbyte och samarbete mel- 

lan länderna bör kunna ske. Inom  Riksutställn ingar kommer från och med 

hösten 1968 en konstpcdagogisk arbetsgrupp atl speciellt syssla med utställ- 

ningsmelodik och önskemål att genom denna knyta kontakter med liknande 

arbelsgrupper i de olika nordiska länderna har uttalats. Också här torde 

möjligheterna lill intensivare samarbete avhänga av de ekonomiska resur- 

serna.

Möjligheterna alt bredda den konstfostrande verksamheten som Nordiska 

rådel rekommenderar beror i hög grad på tillgången till olika slag av h jä lp - 

medel: utställningar kompletterade med bild- och studiematerial som ljud- 

bildserier, ljudband, videobandfilm . En malerialcentral för nordiska utby- 

ten av AV-malerial skulle ha mycket stora uppgifter atl fylla. O lika former 

av samproduktion av läromedel kan här rekommenderas. Också i delta av- 

seende krävs ett samordnande, planerande organ.

R iksutslälln ingar vill anföra atl vi finner Nordiska rådets in itiativ av så- 

dan vikt och aktualitet, alt vi önskar föreslå atl cn expertgrupp tillkallas 

för atl mera ingående diskutera konkreta förslag och möjligheterna till de- 

ras praktiska genomförande.

Slockholm den 13 september 1968

För Riksutställn ingar 

Gunnar Wcsiin

Marita Lindnrcn-Fridcl!

Konstnärernas riksorganisation:

Organisationen anser atl varje förslag i syfte atl öka människors konst- 

medvetande bör ägnas särskild uppmärksamhet. Ifrågavarande förslag är vi 

beredda alt stödja.

Stockholm den 25 september 1968

Konstnärernas riksorganisation 

Bo Ahlsén
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Teatrarnas riksförbund:

Till de i medlemsförslaget i stort fram förda synpunkterna kan Teatrar- 

nas riksförbimd icke ställa sig annat än förstående ocli positivt. R iksför- 

bundet vill härvid främst anknyta lill vikten av alt hos eleverna ge en sådan 

konslfostran alt eleverna får en aktuell och levande bakgrund till sina egna 

upplevelser av konst i olika former. Detta kan självfallet inte sakna bely- 

delse även när del gäller uppfattningen av den del i vår ku ltur, som inne- 

fattas inom teater- och orkeslerlivel.

Särskilt viktigt synes det riksförbundet vara atl skolan bidrar till alt lära 

eleverna tolka uttrycksformer hos television, film  och därmed även direkt 

och indirekt olika teaterformer. R iksförbundet får därför för sin del till- 

styrka den i medlemsförslaget föreslagna rekommendationen.

Slockholm den 17 september 1968

'I'eatrarnas riksförbund 

Richard Da Rietz

Sveriges lärarförbund:

Konstförståclse och csteliska intressen har stor betydelse för individen. 

Den unga människan, som är formbar och mottaglig för intryck, bör ges 

tillfälle till en estetisk fostran av värde. Detta har också beaktats i det nu 

aktuella förslaget till översyn av läroplanen för grundskolan i Sverige. Så- 

lunda har ämnet konst föreslagits såsom alternativt tillvalsämne i årskur- 

serna 7- -9 med respektive 4, 3 och 4 veckotimmar. Även inom  ramen för del 

s. k. fritt valda arbetel ges eleverna möjlighet att ägna tid åt bl. a. konst. 

Den i medlemsförslaget rekommenderade omläggningen av undervisningen 

är således redan aktuell i Sverige. Vidare föreslås elt nordiskt samarbete 

kring efterutbildning —  fortbildning av teckningslärare. Förbundet har i 

manga sammanhang understrukit att fortbildning för lärare är en grund- 

förutsättning för pedagogiskt reformarbete. Inte m inst med tanke på det 

gemensamma kulturarvet är det av stor betydelse om denna fortbildning 

till en del kan samordnas.

Sveriges lärarförbund Iillslyrker därför ell nordiskt sanuu-bete i denna 

fråga.

Stockiiolm den 13 sepleml)er 1908

För Sveriges lärarförbund 

Hans Hellers 

Furbiiiulsordföraiule

Ann-Marie Sjögren



Svenska fackläi arförbundet:
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E li nordiskt samarbete om konstloslraii bör enligt facklärarlorbundets 

mening kunna tillföra den pågående positiva utvecklingen av skolans este- 

tiska fostran elt värdefullt material, varför förbundet vill deklarera en all- 

mänt positiv inställn ing till en nordisk samverkan på detta område. E lt re- 

dan elablerat samarbete föreligger redan på det poslgymnasiala stadiet i 

det alt rektorerna för Nordens konsthantverks- och konstindustriskolor re- 

gelbundet möts för alt behandla för skolorna gemensamma problem. Även 

eleverna vid dessa skolor har bildat en egen organisation, Scandinavian 

Design Students Organisation, med årliga såväl kongresser som semhiarier. 

Delta har medfört ett naturligt närmande av skolorna lill \arandra.

Pa gymnasial ni\å och på grundskolenivå saknas till stor del etl samar- 

bete i detta avseende. Den av Svenska fortbildningsinstitutet 1967 anord- 

nade kursen i Lund för lektorer vid utbildningsanstalter fiir teckningslärare 

ser förbundet endast som en början av en verksamhet, \ilken snarast bör 

utökas till att omfatta alla lärare som direkt handhar ujjpgiften att distri- 

buera ku ltur och därigenom hos eleverna söka åstadkomuui en estetisk fost- 

ran. (livetvis rör delta i mycket hög grad teckningsläraren, som m otionä- 

rerna följdriktigt föreslår skall få tillträde till ovan näm nda efterutbild- 

uingskurs för lektorer vid utbildningsanstalter för teckningslärare, men 

också lärarna i dramatik, konsumentkunskap, m iljökunskap, musik, svens- 

ka, textilslöjd och trä- och metallslöjd. En vidgad efterutbildning av lärare, 

som skall undervisa inom olika sektorer av det vida begreppet konslfoslran, 

anser förbimdet bör inkludera samtliga näm nda lärargrupper.

Sommaren 1968 ägde också elt s. k. Nordiskt formingsseminar rum  i Dau- 

nuu'k, där man lade fram förslag om årligen återkommande seminarier av 

liknande karaktär för att utveckla och förd jupa det jiedagogisk-melodiska 

samarbetet.

Facklärarförbundet tillstyrker sålunda livligt motionen om elt nordiskt 

samarbete på det estetiska området samt emotser med slörsta intresse en 

ytlerligare konkretisering av förslaget.

Stockholm den 12 september 1968

Svenska facklärarförbundel 

(lösta lAvén

(Uivl Tomas Edam

Konstfrämjandet:

Konstfräm jandet instämmer i förslagsställarnas ui)])fallning om den be- 

tydelse som konstfostran i skolan har och i att denna konstfostran skulle 

kunna intensifieras och aktualiseras genom de åtgärder som föreslås.
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Uppövandet av förmågan lill självsländiga värderingar hör därvid sär- 

skill uppmärksammas liksom förmågan lill förslåelse av olika konstnärliga 

ulgångspunkler och iiltrycksarler.

A ll teckningslärarna genom fortbildning får ökad kontakt med och kiin- 

skaj) om det aktuella konsllivel finner vi också vara av värde liksom all 

orientering om audiovisuella uttrycksmedel sker i enlighet med förslaget.

Slockholm den 6 september 1968

På styrelsens uj)pdrag 

Olof Norell

Målsmännens riksförbund;

Förbundet delar motionärernas uppfa lln ing  atl kulturgemenskapeu är en 

av grundpelarna för det nordiska samarbetet. I likhet med molionärerna an- 

ser MR, alt målet för skolans konslfostran måste anpassas lill utvecklingen 

och atl den estetiska foslran bättre uppmärksammas. Det blir då nödvändigt, 

a ll samhället ökar sina insatser, bl. a. såsom molionärerna föreslär —  ge- 

nom en omläggning av undervisningen och en efterutbildning av lecknings- 

lärare. MR vill emellertid påpeka, atl ansvaret för skolans estetiska fostran 

icke enbart kan åläggas teckningslärarna ulan gäller i m inst lika stor ut- 

sträckning lärare i musik, litteratur, textil m. fl.

Därest Kungl. Maj :ts proposition nr 129/1968 till riksdagen vinner bifall, 

lorde man kunna räkna med att förhållandena i Sverige förbättras, där 

konst kommer att bli en av tillvalsgrupperna på högstadiet.

Det är emellertid angelägel, att alla elever under sin skolgång bereds till- 

fälle till en sa omfattande konstfoslran som m öjlig t och a ll förhållandena i 

de nordiska länderna är så likartade som möjligt.

Förbundet får därför lillsljTka medlemsförslaget.

Slockholm den 10 sci)tember 1968

Målsmännens riksförbund

Sören Carlson

('»rdfí'iraniU'
Ake Karlsson

ricneralsekrctcraro



Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till kulturutskottet har för beredning hänvisats medlemsiorslag om nor- 

diskt samarbete om konstfostran. Utskottet har behandlat förslaget vid 

möten den 29 och 30 oktober 1968 i Helsingfors.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna att i samarbete verka för en effektivisering av konstfostran i 

de nordiska ländernas skolor såväl genom en utbyggnad och modernisering 

av undervisningen som genom efterutbildning av vederbörande lärare.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden över med- 

lemsförslaget:

Den samnordiska kiusen för formings- och teckningslärare vid nordiska 

lärarutbildningsanstalter 1968.

Danm ark

Danmarks Lærerforening.

Danske Arkitekters Landsforbund.
Dansk Billedhuggersamfund.
Danmarks Formningslærerforenhig.

Seminariernes Tegnelærerforening.

Sammenslutningen af Danske Kunstforeninger.

Skolernes Kimstforening.

Dansk Filmlærerforening.
Landsforeningen Skole og Samfund.

F in land

Undervisningsministeriet.

Konstmuseet i Alcneum.
Finlands konstakademis skola.
Sibelius-Akademin.

Forum  Artis r.f.
Taidetta kou lu ih in  r.y. —  Konstverk till skolan r.f.

Föreningen Konstsamfundet r.f.

Suomen opettajain liitto —  Lärarförbundet i F in land
Oppikoulunopettajien keskusjärjestö —  Läroverkslärarnas centralförbimd

r-y-
F inlands svenska folkskollärarförbund.
F inlands skolungdomsförbund r.f., utskottet för konstundervisning.
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Norge

Kirke- og undervisningscleparleinenlel.

FolkeskoIerådeL

Landslaget form ing i skolen.

Fagkonsulentene i forming.

Landslaget kunst i skolen.

Norsk lærerlag.

Lærerutdanningsrådet.
Gymnasrådet.

Sverige

Universitetskanslersämhetet.
Skolöverstyrelsen.

Nationalmuseum.

Akademien för de fria konsterna.

Musikaliska akademien.
Konstfackskolan.

R iksutställningar.
Konstnärernas riksorganisation.

Teatrarnas riksförbund.

Sveriges lärarförbund.
Svenska facklärarförbundel.
Konstfräm j andet.

Målsmännens riksförbund.

Remissinstanserna, som företräder lärar- och elevorganisationer, konsl- 

närssamnianslutnhigar, kulturförmedlarorganisationer och skolmyndigheter, 

har genomgående betonat betydelsen av en effektivisering av skolans konst- 

fostran och fortbildningen av vederbörande lärare.

Musikaliska akademien hänvisar till den i Sverige planerade reformen att 

skapa ämnet konst- och musikundervisning och rekommenderar mot bak- 

grund härav, atl det nordiska samarbetet om konstfoslran insätts i elt me- 

ra vidgat perspektiv, som omfattar musik, musikdramatik, dans och teater. 

■Även Skolernes Kunstforening i Danmark och Konstfackskolan i Sverige ef- 

terlyser en breddning av innehållet i konslundervisningen till alt omfatta 

samtliga estetiska ämnen. Förstnäm nda remissinstans föreslår, a ll konst- 

fostran som benämning på ifrågavarande ämne byts u l mot musisk foslran, 

som bättre motsvarar undervisningens innehåll. Konslundervisningen i de 

nordiska länderna är enligt Finlands skolungdomsförbunds uppfattn ing alli- 

f()r lärarcenlrerad och auk loriiär och förbundet önskar därför få till stånd 

en grundlig revidering av denna undervisning med beaktande av dess rela- 

tioner till skolans målsättning i övrigt. Hänvisande till atl den kreativa verk- 

samheten i konslundervisningen är ett incitament till utveckling och fiir- 

nyelse av stora delar av skolans övriga verksamhet -vill Seminariernes Teg- 

nelærerforening i Danmark stärka undervisningen i estetiska ämnen. Den 

samnordiska kursen för formings- och teckningslärare vid nordiska lärar- 

utbildningsansialter <ich lUksutställningar i Sverige finner, atl del limanlal,



som för närvarande har reserverats för konstundervisningen, inte motsva- 

rar den betydelse denna undervisning tillmäts för utvecklingen av ett rikt 

kulturliv.

Moderniseringen av undervisningen i estetiska ämnen är i hög grad be- 

roende av en tillräcklig tillgång på effektiva läromedel. F'ör att kunna till- 

godose behovet av läromedel föreslår Dansk Film lærerforening, undervis- 

ningsministeriet i F in land och Riksutställn ingar i Sverige ett sj’stem för u t- 

byte av såväl undervisningsmateriel som erfarenheter mellan de nordiska 

länderna. För att skapa en direkt kontakt mellan eleverna och konsten öns- 

kar sistnämnda remissinstans bygga ut utbytet av utställningar mellan de 

nordiska länderna. Skolöverstyrelsen i Sverige, Lärarförbundet i F in land 

och Folkskolerådet i Norge finner att behovet av undervisningsmateriel med 

fördel kunde tillgodoses genom produktion av gemensamma nordiska läro- 

medel.

Såsom flertalet remissinstanser framhåller, kommer moderniseringen av 

konstfostran i sista hand an på lärarna. Den samnordiska kursen för for- 

mings- och teckningslärare vid nordiska lärarutbildningsanstalter och skol- 

överstyrelsen i Sverige finner den nordiska kursverksamheten, som hittills 

ägt rum , värdefull däri att de deltagande lärarna på grundval av sina vid 

kiuserna vunna erfarenheter kan initiera fortbildningsverksamhet och 

pedagogiskt reformarbete i sitt hemland. Utan regelbimdna nordiska kon- 

takter anser Forum Artis r.f. och Konstverk till skolan r.f. i F in land det för- 

enat med stora svårigheter för lärarna att fö lja  utvecklingen på området, 

vilket är en förutsättning för alt undervisningen skall motsvara moderna 

krav. Emedan erfarenheterna av den hittillsvarande nordiska kursverksam- 

heten har varit positiva och kontakterna verkat konstruktivt på undervis- 

ningen i de olika länderna förutsätter de flesta remissinstanser att den re- 

dan påbörjade aktiviteten på området bör beredas möjlighet alt fortsätta 

med ekonomiskt understöd från  statsmakternas sida. Reformarbetet rö- 

rande konstundervisning bör även basera sig på intensifierad pedagogisk 

forskning, framhåller Den nordiska kursen för formings- och teckningslä- 

rare vid nordiska lärarutbildningsanstalter, skolöverstyrelsen och R iksut- 

ställningar i Sverige samt Folkeskolerådet i Norge. Nationalmuseum  i Sve- 

rige förklarar sig villigt alt deltaga i pedagogisk försöksverksamhet för att 

främ ja  skolans konstfostran.

3. U t s k o t t e t

Utskottet har av remissyttrandena funnit, att undervisningen i estetiska 

ämnen i de nordiska ländernas skolor är undcrrcpresenterad mot bakgrund 

av det a llm änt erkända behovet av konstundervisning och dennas grund- 

läggande betydelse för individens estetiska utveckling. Skolans konstfost- 

ran har fått ökad aktualitet i vårt moderna samhälle, där medborgarna
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tack vare den ökade I'ritiden har l)eretts tiUlalle all i slörre ulstiackning 

än tidigare iilveckla sina estetiska intressen.

Skolans undervisning har under de senaste decennierna genomgått be- 

tj'dande iörändringar. Konstundervisningen om iattade tidigare huviidsak- 

hgen kreativ verksamhet och konsthistoria. Den snabl)a utvecklingen i syn- 

nerhet på massmediernas område har betingat inlörande av nya moment i 

undervisningen, såsom film-, radio- och TV-kunskap. En orientering rö- 

rande dessa ämnen och konstindiislriell produktion är nödvändig för alt 

fostra eleverna till aktiva och kritiska konsumenter. Även andra innehälls- 

niässiga förskjutningar har ägt riuu. I skolans konstfoslran bör enligl nu- 

tida uppfattning inrymmas en sannnanfattande orientering om samtliga 

förekommande former av estetiskt skapande. Enligt denna uppfattning 

bör i ämnet ingå bl. a. musik, dans och litteratur. En dylik reform av un- 

dervisningen på områdel har redan föreslagits i Sverige i samband med 

översjnen av läroplanen för grundskolan. Tendenserna atl omstrukturera 

konstundcrvisningen i skolan bör dock enligt ulskottets upj)faltning ställas 

i relation till övriga ämnen och skolans m ålsättning i sin helhet, med tyngd- 

punkten lagd på elevernas egen skapande aktivitet.

Vid den av Nordiska rådels presidium den 19 och 20 april 1968 i liøben- 

havn arrangerade konferensen om kulturförmedlingen och dess m ål och 

medel kunde utskottet med glädje konstatera, att man inom alla de vid kon- 

ferensen representerade kullurarbetarkategorierna understryker skolans 

belydelse som kulturförmedlare och danare av medborgarnas csteliska 

grundsyn. För att skolan skall kunna göra en aktiv insats till fromma för 

konstförståelsen krävs enligt utskottets uppfattning en grundlig prövning 

av den nuvarande undervisningen för att på grundval därav framlägga kon- 

kreta förslag för en reorganisation av konstfoslran. Detta kräver ett om- 

fattande utredningsarbete, som med fördel kan utföras på nordiskt plan 

med tanke på möjligheterna att u tnyttja  erfarenheterna i de olika nordiska 

länderna för att gemensamt definiera innehållet i skolans konstfoslran och 

framlägga en gemensam imdervisningsplan anpassad för den påbörjade 

harmoniseringen av de nordiska skolordningarna.

Såsom remissinstanserna i förevarande sak och kullurförm edlarna \id 

nyssnämnda kulturförmedlingskonferens fram hållit, är en direkt kontakt 

mellan eleverna å ena sidan och konstnärerna och deras produktion å 

andra sidan behövlig för att sporra eleverna till ett aktivare intresse för 

olika former av estetiskt skapande. Utskottet har dessutom vid beredningen 

av ärendet funnit, att tillräckliga läromedel för närvarande saknas, och 

önskar därför starkt imderstryka behovet av att de nordiska länderna ge- 

mensamt producerar tidsenlig undervisningsmateriel för undervisningen i 

esleliska ämnen.

Den ständiga utvecklingen på konstens olika områden föriitsätler för lä- 

rarnas vidkommande en kontinuerlig omprövning och utökning av tidigare



inhämtade kunskaper. För att i någon m ån kunna tillgodose behovet av fort- 

b ildning har lärarna själva tagit in itiativ till gemensam kursverksamhet på 

nordiskt plan. Sålunda har under de senaste åren anordnats kurser för 

formnings- och film lärare samt för lärare vid nordiska lärarutbildningsan- 

stalter. Remissinstanserna framhåller, att erfarenheterna av dessa kurser 

varit positiva och framställer önskemål om ekonomiskt understöd för att 

kunna fortsätta och utveckla denna kursverksamhet. K lara fördelar kan 

nås genom utnyttjande av sakkunskapen i de olika nordiska länderna för 

att gemensamt dryfta pedagogiska problem och aktuella konstföreteelser 

samt för alt inspirera även den nationella fortbildningen på området. Med 

hänvisning härtill tillstyrker utskottet förslaget om att organisera en per- 

manent kursverksamhet för lärare i estetiska ämnen.

Vakthållningen kring de nordiska ländernas gemensamma kulturella 

traditioner och utvecklingen av det kulturella sambandet mellan länderna 

baserar sig ytterst på skolans estetiska fostran. Sammanfattningsvis önskar 

utskottet därför betona vikten av att de nordiska länderna gemensamt upp- 

tar konstundervisningens alla aspekter till en allsidig prövning och därvid 

särskilt beaktar läromedlens och lärarfortbildningens betydelse för en ef- 

fektivisering och modernisering av undervisningen.

Under åberopande av vad ovan anförts får utskottet föreslå,

att Nordiska rådet måtte antaga följande rekommenda- 

tion :

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

I. att i samband med arbetet rörande harmoniseringen 

av de nordiska skolordningarna (rek. nr 26/1967) pröva 

frågan om en reformering och effeklivisering av skolans 

undervisning i estetiska ämnen,

II. att i samråd producera läromedel för denna under- 

visning samt

III. att vidtaga åtgärder för åstadkommande av en per- 

manent nordisk fortbildning av lärarna på ifrågavarande 

luidervisningsområde.

Helsingfors den 30 oktober 1968
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K. B. Andersen 

Vice föm ia ii 

Gunnar Edström

Håkon Johnsen

Kerttu Saalasti

Georg Backlund

Niels Eriksen 

Dagmar Ranm ark  

Sijlui Siltanen

Jens Bilgrav-Nielsen

Olav Hordvik  

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper
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BILAGA 3

í efterhand inkommet yttrande

D a n m a r k

Malende Kunstneres Sammenslutning:

 meddeles det herved, at det på et bestyrelsesmøde i Malende

Kunstneres Sammenslutning er vedlaget at anbefale Nordisk Råd at antage 

den rekommandation om nordisk samarbejde vedrørende kunsUluder^ is- 

ning i skolen, som er fremsat som medlemsforslag ti! hcliaiulling i Nor- 

disk Råd.

Købenluivn, den 19. november 1968

Erik  M. Goldschmidt
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Medlemsforslag 

om samarbele angående skolans sexualundervisning

(Väckt av (',corg Backlund, Jens Bilgruv-Xielsen, Tijijne Leivo-Larsson, 

Sylvi Siltanen och Fridolf Thapper)

Sexualiteten fraiuliävs i dagens samhälle på ett helt annat sätt än tid i- 

gare. Ingen kan undgå att så gott som dagligen konfronteras med olika ytt- 

ringar härav. Sexfrågor dryftas mycket mera öppet än vad som var fallet 

blott för ett par decennier sedan. Massmedierna, televisionen, filmen och 

dagspressen ägnar dem stor uppmärksamhet. Veckopressen, nöjesindustrin 

och reklamen är delvis medvetet inriktade på att utnyttja  sexualiteten i 

publikfriande syfte. Vedertagna moraliska normer undergår förändringar i 

takt med samhällets utveckling. Barnen och luigdonien i välfärdssamhället 

mognar tidigare än förr. Samtidigt som giftasåldern sjunker är fam iljelivet 

och hemmet utsatt för starka påfrestningar som en fö ljd  av det moderna 

levnadsmönstret och den hektiska välståndskanipen.

Den uppmärksamhet sexuella frågor ägnas i dag motsvaras emellertid 

inte på något sätt av den bristfälliga upplysning och vägledning samhället 

och skolan ger den växande imgdomen i dessa frågor. Sanningen är nog 

tyvärr den, alt ungdomen i detta hänseende lämnas utan stöd i en starkt 

förändrad och komplicerad m iljö . Barn i förskoleåldern och på skolans låg- 

stadium har därför ofta betydande svårigheter att orientera sig i sexuella 

frågor. Detta gäller i ännu högre grad den något mognare ungdomen. På 

senare tid har de ogifta barnaföderskornas ålder visat en snabbt sjunkande 

tendens, inte sällan är det fråga om 15-åringar, ja  till och med 12-åringar 

förekommer. De talrika aborterna talar ett skrämmande språk. Av barnen 

och ungdomen krävs i dag ståndpunktstaganden i svåra personliga frågor, 

som är av vital betydelse såväl för den enskilde individen som för samhäl- 

let som helhet.

På det internationella planet har frågan om sexualundervisningen tagits 

upp av bl. a. UNESCO som år 1964 anordnade en konferens om detta ämne 

för pedagoger, sociologer, psykologer och läkare från Väst- och Östeuropa, 

Nordamerika och de skandinaviska länderna.

I de av konferensen antagna resolutionerna betonades alt del både för den 

enskilde individen och för samhället är av stor vikt alt ungdomen göres för-
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Irogen med ell sunl sexualliv. Del åvilar därför skolan alt meddela sexual- 

undervisning. Delia så mycket mera emedan flertalet föräldrar inle går i 

land med denna uppgifl. Konferensen ullalade om sexualundervisningens 

målsättning bl. a., alt den bör gå ut på atl leda barnets naturliga sexuella in - 

tresse i en sådan rik ln ing  a ll barnel utvecklas lill en välbalanserad individ, 

som är förmögen till naturliga relationer i skolan, liemmet och samhället i 

överensstämmelse med dettas gällande normsystem.

Även i de nordiska länderna har sexualfrågorna under de senasle åren till- 

dragit sig ökat intresse i den offentliga deballcn. En livlig deball har förls 

om samhällets och speciellt skolans ansvar gentemot ungdomen på della 

omrade. Särskilt olika ungdomsorganisationer och skolelevernas egna sam- 

manslutningar har yrkat på akli\a åtgärder till förm ån för en saklig och 

effektiv sexualundervisning i skolan. Frågan har även akliuiliserals i do 

olika ländernas parlament. Skolläkare och -psykologer samt hälsovårdande 

organisationer har kategoriskt yrkat på åtgärder i samma riktning. Sålunda 

u])pmärksamgjorde ledande folkhälso- och barnavårdsorganisalioner ny- 

ligen vederbörande myndigheler i F in land på angelägenheten av åtgärder i 

saken. Härvid framhölls bl. a.,

att införandet av kontinuerlig sexiialinidervisning i skolorna iir en ange- 

lägen up[)gift, som med del snaraste borde föranleda h iiliativ på högsta skol- 

adm inistrativl håll,
a lt obligatorisk sexualundervisning borde meddelas inom alla de skolfor- 

mer, där växande ungdom danas för shi uppgift i samhället,
att sexualundervisningen borde liedrivas så, a ll alla elever bibringas sak- 

lig upplysning i delta ämne i sådan u lslräckning att de slår rustade fiir 

olika utvecklingsfaser under sin uppväxttid och a ll en fullständig sexual- 
undervisning delges dem innan de läm nar skolan för atl träda iil i samhälls- 

livet,
att som försla åtgärd i detla sammanhang borde organiseras en effektiv 

utbildning av redan \erksamma samt under utbildning varande lärare för 
olika skolformer liksom också skolsköterskor och andra personer som under- 

visar i dessa frågor, och ändamålsenligt undervisningsmaterial saml lämj>- 
liga läroböcker utarbetas och ställas till skolornas förfogande.

En lig l undertecknades uppfa lln ing  har den allm änna målsättningen för 

skolans sexualundervisning j)å dessa punkter definierats på ett sätt, som 

kan tjäna som underlag för praktiska ålgärder från samhällets sida.

Bland den stora allmänheten synes vidsträckta kretsar numera inse, alt 

samhället och spec!elll skolan på delta område har sig förelagd en vikiig 

och ansvarsfull uppgift. Vissa i F in land bland elever på olika skolstadier 

och bland lärare nyligen företagna undersökningar har klart bestyrkt denna 

uppfattning. Största delen av eleverna och lärarna efterlyser en vederhäftig 

sexualundervisning i skolan omfaltande även luidervisning om barnbegräns- 

ning.

Tyvärr synes dessa strävanden mötas av en påfallande tröghet inom den 

egentliga skolan och för denna ansvariga myndigheter. En \iss undervis-



ning i berörda frågor är visserligen redan nu förutsatt i skolplanerna i de 

olika nordiska länderna. Den läm nar emellertid i fråga om det praktiska 

förverkligandet mycket övrigt att önska. I de flesta fall är det mera fråga 

om fam iljefostran ocli hygien än om sexualundervisning i egentlig bemär- 

kelse. Denna meddelas vanligen, i den m ån sådan över huvud ges, i form  av 

några lektioner i anslutning till andra ämnen såsom hälsolära, gymnastik, 

biologi, psykologi eller samhällskunskap. Detta innebär att den ofta får cn 

undanskymd ställning och dessutom tyvärr ofta blir beroende av den en- 

skilde lärarens ej sällan bristande förutsättningar för uppgiften. Undervis- 

ning om barnbegränsning förekommer ytterst sällan.

Situationen i ovan relaterade hänseenden är i stort sett densamma i alla 

de nordiska länderna. Frågan är aktuell och brådskande i samtliga länder. 

Enskilda sociala och folkhälsoorganisationer har i de olika länderna utfört 

ett värdefullt arbete till förm ån för fam iljefostran och sexualundervisning- 

en, men dessa har inte nödiga resurser för en så omfattande uppgift. Exem- 

pelvis Foreningen for Fam ilieplanlægning 1 Danmark ser sig sålunda even- 

tuellt tvungen att inskränka berörda upplysningsverksamhet till fö ljd  av 

brist på medel. I delta läge synes samnordiska överväganden och åtgärder 

påkallade och erbjuda en möjlighet att föra saken vidare. Starka skäl talar 

också för att en viss enhetlighet uppnås även i fråga om denna luidervis- 

ning mellan de nordiska länderna i konformitet med de strävanden för en 

koordinering av skolundervisningen i dessa länder, för vilka Nordiska rådet 

gett uttryck bl. a. genom rekommendation nr 26/1967 angående enhetlig 

nordisk skolordning. Här m å endast hänvisas till barnens och ungdomens 

stora rörlighet såväl i mera organiserade former såsom skolrese-, utbytes- 

och praktikantverksamheten som den omfattande fria turismen. I delta sam- 

manhang m å nämnas exempelvis det högaktuella problem p-pillren utgör 

för den i sexuella frågor ej tillräckligt upplysta ungdomen så länge bestäm- 

melserna om dessas erhållande inte är enhetliga i de olika länderna.

E tl nordiskt samarbete på sexualundervisningens område skulle också 

erbjuda uppenbara fördelar för de enskilda länderna. Den pågående re- 

formeringen av skolans sexualundervisning kunde harmoniseras och de 

enskilda ländernas erfarenheter av försöksverksamhet och reformåtgärder 

utnyttjas till samfällt bästa. En central uppgift för samarbete skulle ul- 

bildningen av lärare och fortbildningen av redan verksamma lärare ävensom 

annan härför lämpad personal utgöra. Härvid kunde förefintliga expert- 

resurser inom  Norden utnyttjas effektivt. Exempelvis i F in land har gäst- 

föreläsare från Sverige med framgång anlitats vid seminarier och kurser i 

sexualkunskap. E lt annat område, som är synnerligen väl läm pat för sam- 

arbete, utgör åstadkommandet av lämplig undervisningsmateriel. Gemen- 

samma program kunde utarbetas för skolradio och TV ävensom annat b ild- 

material och läroböcker för sexualundervisningen. Med beaktande av filmens 

värde som hjälpmedel vid undervisningen finner vi ett nordiskt samarbete
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för framstäliando av iindervisningsfiliner på della område synnerligen önsk- 

värt. F ilmerna kunde dubbas på olika språk. På delta sätt kunde kostna- 

derna avsevärt nedbringas samtidigt som tillverkningen av filmer kunde 

ökas och deras innehål! göras mångsidigare och anpassat för olika ålders- 

grupper.

En första ålgärd synes vara a ll sammankalla vederbörande skol- och 

liälsovårdsmyndigheter samt företrädare för på dessa områden verksamma 

riksomfattande organisationer ävensom lärar-, skolelevs- och föräldraorga- 

nisationer från de nordiska länderna för alt dryfta sexualundervisningens 

m ålsälln ing och metoder. Efter detla klarläggande av utbildningsbehoven 

bör elt permanent samarbete inledas om konkreta frågor samt i syfte alt 

förbereda införandet av en effektiv sexualundervisning i skolan i de olika 

nordiska länderna.

Under åberopande av vad ovan anförts får undertecknade föreslå, att 

Nordiska rådel måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att inom 

samtliga skolformer och -stadier i de nordiska länderna i 

samarbete skyndsamt införa en för olika åldersgrupper an- 

passad, effektiv sexualundervisning innefattande även upp- 

lysning om barnbegränsning.

Helsingfors i maj 1968

Georg Backlund Jens Bilgrav-Nielsen Tijijne Leivo-Larsson

Sylvi Sillanen Fridolf Tbapper
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Undervisningsministeriet:

 undervisningsministeriet oplyse følgende:

I Dunmark er seksualundervisning ikke obligatorisk i folkeskolen, men i 

henhold til bestemmelse i de enkelte kommuners undervisningsplaner gives 

der i ret vidt omfang seksualoplysning i skolerne, herunder ved nogle skoler 

også oplysning om svangerskabsforebyggelse. Ved nuuige skoler får ele^er^e 

dog endnu ikke seksualundervisning, eller de får det kun i utilstrækkeligt 

omfang. Efter forslag fra folkeskolens læseplansudvalg har undervisnings- 

ministeriet i 1901 ladet udarbejde en »Vejledning i seksualundervisning i 

folkeskolen». 1 gymnasiet er seksualundervisning, herunder oplysning om 

svangerskabsforebyggelse, efter de gældende bestemmelser obligatorisk. I ud- 

dannelsen af folkeskolens lærere er undervisning i seksualhygiejne efter 

de gældende bestemmelser ligeledes obligatorisk og skal have et sådant om- 

fang og indhold, at den kvalificerer til varetagelse af seksualundervisning 

i folkeskolen.

Et af regeringen nedsat seksualoplysningsudvalg har i sin betænkning I 

»Seksualoplysning i folkeskolen m. v.», der forelå trykt i begyndelsen af nuij 

1968, på grundlag af en række undersøgelser stillet forslag om, at seksual- 

undervisning gøres obligatorisk for elever i folkeskolen, og at der ved under- 

visningsministeriets foranstaltning snarest udarbejdes cn ændret vejledning 

vedrørende seksualundervisning i folkeskolen på grundlag af de i betænk- 

ningen foreslåede retningslinjer. Endvidere har udvalget stillet forslag med 

hensyn til seksualundervisning i læreruddannelsen i)g om, at Danmarks Læ- 

rerhøjskole tager initiativ til etablering af efteruddannelseskursus i seksual- 

undervisning for folkeskolelærere.

Undervisningsministeriet behandler for tiden seksualoplysningsudvalgets 

forslug og er positivt indstillet over for disse. Forslaget om, at seksualunder- 

visning gøres obligatorisk i folkeskolen, forudsætter, at der gennemføres 

amdringer i folkeskoleloven. Forslagene mod hensyn til læreruddannelsen 

tages i betragtning af det studieplansudvalg for læreruddanelsen, der er 

nedsat med den opgave at stille forslag til nærmere regler om den kommende 

læreruddannelse i henhold til lov nr. 235 af 8. ju n i 1966 om uddannelse af 

lærere til folkeskolen, der skal træde i kraft den 1. august 1969.

Under\ isningsniinisteriet finder det naturligt, at der gøres o])mærksom ])å

BILAGA 1
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delle undervisningsfag som emne for en udvidelse af det nordiske samar- 

Jjcjde, Man må dog samtidig være af den oj)fattelse, al en nærmere l)edøm- 

melse af aktualiteten af behovet for et udvidet samarbejde samt en eventuel 

tilreltelæggelse af et sådant samarbejde bør ske i den videre sammenhæng, 

som udgøres af de med udgangspunkt i Nordisk Råds rek. nr 26/191)7 om en 

EnhelHg nordisk skoleordning igangsatte harmoniseringsbestræbelser un- 

der Nordisk kuUurkommissions sektion II.

Undervisningsministeriet kan for sit vedkommende udtale, at man tør have 

tillid  lil, al de ovennævnte spørgsmål på rette tid og sted vil blive taget op til 

overvejelse og afgørelse i forbindelse med disse almindelige harmoniserings- 

beslræbelser.

Man vedlægger til yderligere orientering 4 eksemplarer af seksualoplys- 

ningsudvalgels betænkning (har ej tn jck t) og 4 fotokopier af den af inden- 

rigsministeriet den 8. december 1967 udsendte pressemeddelelse om bela'nk- 

ningen (se B ihang ).

København, den 2. oktober 1968

P. m .  V.

E. b.

E. Drostby

lilH A SG

Pressmeddelande från seksualoplysningsudvalgets betänkande I  »Seksualundervisning

i folkskolan»

Seksualoplysningsudvalget, som blev nedsat den 1. noveml)cr 1961 med 

den opgave al undersøge behovet for oplysning, etisk vejledning og rådgiv- 

ning på det seksuelle område, og hvis formand er dr. med. Kirsten Auken, 

har afgivet udvalgets betænkning I »Seksualundervisning i folkeskolen m. v.» 

Betænkningen er i trykken og vil foreligge i januar 1968.

Belænkningen beskæftiger sig især med problemerne set i relation til en 

seksualundervisning af børn og unge i folkeskolen. Udvalget anfører en ræk- 

ke vægtige grunde for, al seksualoplysningen fremmes mest muligt, og er af 

den den opfattelse, at del vil være ønskeligt og mest hensigtsmæssigt, at 

seksualoplysning af børn og unge gives i h jemmel. De foretagne undersøgel- 

ser im idlertid lyder på, at kun mellem 1/3 og 1/2 af de unge har fået blot 

nogen oplysning i hjemmet, konkluderer udvalget i, al folkeskolen er egnet 

lil at påtage sig opgaven, og den er tillige det enesle sled, hvor en seksual- 

undervisning kan nå alle børn og unge.

Udvalget indstiller derfor, at seksualoplysningen bliver obligatorisk på

42— 680300. Nordiska rådet.



folkeskolens undervisningsplan. Endvidere indstilles det, at der ikke længere 

bør stilles krav om samtykke fra forældre, og at forældrene ej heller kan få 

adgang til at begære deres børn fritaget for undervisning; dette sidste moti- 

veres med, at den ønskelige integration af seksualoplysningen i den øvrige 

undervisning vil være udelukket, dersom blot en enkelt elev skal fritages. 

Det fremhæves dog, at forældrene eventuelt gennem afholdelse af klassefor- 

ældremøder eller på anden måde bør gøres bekendt med, hvad seksualunder- 

visningen kommer til at omfatte, og hvorledes den gennemføres. Undervis- 

ningen skal efter udvalgets forslag finde sted fra 1. skoleår, således at stoffet 

opdeles i 3 iiovedgrupper omfattende henholdsvis 1.— 4. skoleår, 5.— 7. skole- 

år og en afsluttende gennemgang i 8.— 10. skoleår. Denne emnefordelings- 

plan vil kunne blive brudt ved, at emner der hører hjemme på et senere sta- 

dium  i undervisningen, kommer frem tidligere f. eks. ved spørgsmål fra ele- 

verne.

Udvalget indstiller, at der foretages de nødvendige ændringer i folkeskole- 

loven, og at der snarest m uligt udarbejdes ny vejledning i seksualundervis- 

ning i folkeskolen på grundlag af udvalgets forslag.

Den ny læreruddannelselov, der træder i kraft 1. august 1969, giver for- 

nøden hjemmel til uddannelse af lærere i faget, og udvalget fremkommer 

derudover med forslag om efteruddannelse af lærere på Danmarks lærer- 

højskole.

Seksualoplysningsudvalget viderefører sit arbejde og vil i en senere be- 

tænkning beskæftige sig med spørgsmålet om seksualundervisning i andre 

skoleformer end folkeskolen, voksenundervisning og -vejledning samt de 

problemer, der rejser sig i tilknytning hertil.

Udvalgets betænkning er afgivet til indenrigsministeriet, der har oversendt 

den til undervisningsministeriet og grønlandsministeriet.

Betænkningen vil blive udsendt til pressen, når den trykte udgave fore- 

ligger.

København, den 8. december 1967

Indenrigsministeriet:

 skal man meddele, at det under indenrigsministeriet nedsatte

seksualoplysningsudvalg har afgivet sin første betænkning —  »seksualun- 

dervisning i folkeskolen m. v.» —  og at denne herfra er oversendt til under- 

visningsministeriet til videre foranstaltning.

Indenrigsministeriet har herefter ikke på indeværende tidspunkt noget at 

bemærke til det fremsendte medlemsforslag fra Nordisk Råd.

P. m. V.

E. b.

Karen Hansen
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Den Aim. Danske Lægeforening:

 skal det meddeles, at sagen har været forelagt Lægeforeningens

Hygiejnekomite og Dansk Skolelægeforening.

Lægeforeningen var ikke bekendt med, at Nordisk Råd selv direkte havde 

forelagt sagen for Dansk Skolelægeforening. Lægeforeningen er bekendt med 

Skolelægeforeningens direkte svar til Nordisk Råd af 20. august 1968 (se ne- 

dan).

Lægeforeningens Hygiejnekomite og Den A im . Danske Lægeforening kan 

tilslutte sig det af Dansk Skolelægeforening anførte og kan derfor tilslutte sig 

den henstilling, der findes i medlemsforslaget in fine.

København, den 4. september 1968

P. h .  V.

Jens Larsen

A. H. Schleisner

Dansk Skolelægeforening:

Vi ønsker gerne et samlet nordisk initiativ. V i ønsker en kontinuerlig 

seksualundervisning i skolen, som vi forventer indført efter seksualkommis- 

sionens betænkning, så vidt muligt integreret i den løbende undervisning, og 

vi foreslår, at seksualundervisningen i de højei'e klasser fortrinsvis lægges an 

som en debatterende undervisning —■ også af de etiske spørgsmål —  så de 

unge modnes til selvstændigt at kunne tage stilling til spørgsmålet. Vi ønsker 

undervisningen fulgt op i efterskoler og ungdomsskoler. Vi ønsker en lærer- 

uddannelse, der sigter på at tage emnet op i alle dets aspekter, og skolehelse- 

personalet bør inddrages i undervisningen eller stå som et baggrundsteam 

for lærerne.

Odense, den 20. august 1968

P. b .  V.

H. J. Svendsen

Skolelæge

Gymnasieskolernes Rektorforening:

 —  skal jeg hermed på rektorforeningens vegne oplyse, at jeg ingen

indvendinger har imod indholdet af de tre medlemsforslag.

København, den 24. oktober 1968

Ole Barfoed

l'ormand



Danmarks Lærerforening:

Disse forslag er alle udtryk for en fortsat tendens til at pålægge skolen 

stadig øgede opdragelsesmæssige arbejdsopgaver. Foreningen anser alle de 

i forslagene nævnte opgaver for væsentlige også i forbindelse med skolens 

opdragende virksomhed.

Men foreningen m å advare imod en stadig lulvidelse af skolens arbejds- 

opgaver uden hensyntagen til de eksisterende arbejdsvilkår i skolen, ligesom 

sådanne udvidede arbejdsopgaver m å indgå i en helhedsvurdering af skoler- 

nes samlede undervisningsplan.

Problemerne i tilknytning til seksualundervisningen er for tiden til be- 

handling i folkeskolens læseplansudvalg, og foreningen skal derfor undlade 

at fremsætte udtalelser vedrørende indholdet af skolens seksualundervis- 

ning og spørgsmålet om, hvorvidt denne undervisning bør være obligatorisk.

Im idlertid kan foreningen tilslutte sig de i forslaget anførte forholdsreg- 

ler til et effektivt samarbejde mellem de nordiske landes skolemyndigheder 

om denne det af skolens arbejde. Såvel på læreruddannelsesområdet som med 

hensyn til fremstilling af imdervisningsniidler kan et nordisk samarbejde 

anbefales.

København i september 1968

Stinus Nielsen

1316 A 210/k; Bilaga 1

Biologi- og Geografilærerforeningen:

Den danske læreruddannelse giver ikke den uddannede lærer mulighed 

for at tage seksualundervisningen op på et forsvarligt plan. Kurser og pub li- 

kationer har dog muliggjort, at adskillige kan påtage sig opgaver, i øjeblik- 

ket knyttet lil biologiundervisningen på 7. klassetrinnet.

Hvis læreren ikke magter opgaven eller ikke ønsker at undervise på dette 

felt, åbnes der mulighed for, at en læge eller en særligt uddannet lærer kan 

tilkaldes og give normalt lo timers undervisning, en yderst utilstrækkelig 

information.

Seksualoplysningsudvalget har i betænkning nr. 484 fremsat en række 

yderst tiltalende tanker om fremtidens seksualundervisning, således at in- 

formationerne skulle strække sig over hele barnets skoletid.

Med den nuværende læreruddannelse m å dette ønske siges at være uopfyl- 

deligt uden en meget omfattende publikations- og kursusvirksomhed, som 

Danmarks Lærerhøjskole lægger planer om at klare, men opgaven er meget 

opfattende og stor.
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I en ny læreruddannelse har num planhigl el kursus på 20 limer i siuul- 

hedslære, skolehygiejne og seksuallære, som skal være obligatorisk for alle 

læreriiddannede i fremtiden. Men hvor lid i vægl man i virkeligheden lillæg- 

ger dette vægtige spørgsmål ses af, al den lærersluderende ialt får 6 7 timer

om seksualbelæring —  og ajourført viden om seksuallivet og prævenlion.

Vi hilser derfor del nordiske in itia liv  uied slor glæde og mener, al forsla- 

get vil være el incitament til a l tage dette livsvigtige spørgsmål op, så al vi 

nærmer os en fornuftig løsning på en rimelig seksualbelæring, herunder na- 

turligvis meddelelse til børnene om de mest hensigtsmæssige piæventive 

m idler med eventuelle ulemper.

Fællesnordiske kurser og udveksling af eksperter og eksperh iden må va're 

en solid støtte for fremtidens pædagogiske arbejde på delle forsømte og 

mange steder også misrøgtede felt.

Farum  i november 1968

I’å Biologi- og Geografilærerforeningens vegne 

Svend Glenner

Foreningen af Gymnasiets og Seminariets Lærere i Biologi og Geografi:

 skal m an tillade sig at fremkomme med nedenstående kommentar

ng oplysninger. Vi kan fu ldt ud medgive forslaget vor tilslutning, idet der i 

Danm ark endnu ikke er trukket tilstrækkeligt klare linier op med hensyn til 

obligatorisk seksualundervisning i de forskellige klassetrin.

En sådan obligatorisk undervisning findes i realiteten kun inden for gym- 

nasiet og H F, hvor der i de vejledende bestemmelser for undervisningen 

i gymnasiet § 16, stk. A 5 og slk. B 12 kræves undervisning i seksualhygiejne 

med seksualoplysning (herunder prævention), der kan danne den biologiske 

forståelse af fam iljeplanlægning og befolkningsproblemer. Tilsvarende be- 

sleuimclser gælder for H. F.

På foranledning af foreningen er udarbejdet et lysbilledmateriale ond'at- 

ende 135 dias med tilhørende 3 tekshæfter affattet af skolelæge Poul Dich 

og lektor Ib Clemens Petersen. Delle materiale er tilsendt statens gymnasier 

og seminarier. Et sæl Ickslhæfler vedlægges. (H är ej Irijckta.)

I"or seminariernes vedkommende er gældende bestemmelser meget vagt 

formuleret. Den nye læreruddannelseslov af 1966 indeholder derimod en be- 

stemmelse om, at der skal afholdes el obligatorisk kursus på 20 limer for 

samtlige lærerstuderende i faget sundhedslære. Dette inkluderer bl. a. sek- 

sualhygiejne med seksualoplysning (herunder prævenlion), og under\is- 

ningen skal gives af seminariernes biologilærere.

Det er i det hele taget foreningens opfattelse, at seksualoplysning som så- 

dan naturligt hører hjemme under biologiundervisningen, og al nuui med de



for gymnasiet og H F gældende bestemmelser og med de for seminarierne 

fra 1969 gældende bestemmelser i fremtiden vil være godt udrustet i Dan- 

m ark hvad angår problemerne omkring de højere skolers seksualundervis- 

ning.

Lyngby, den 3. oktober 1968

K. Asker Larsen 

Form and

Dansk Sygeplejeråd:
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Det m å erkendes, at der er et stort behov for en redelig seksualundervis- 

n ing blandt skolebørn og unge for derigennem at medvirke til et sundere 

samfunds- og familieliv.

Såfremt undervisningen skal kunne tjene dette formål, er det nødvendigt, 

at der foreligger et vel gennemarbejdet undervisningsmateriale, bl. a. i form 

af film , ligesom der bør udarbejdes støttemateriale, der giver mulighed for en 

fyldestgørende besvarelse af de spørgsmål, skolebørn og unge vil stille i for- 

bindelse med undervisningen.

Med henblik herpå kan Dansk Sygeplejeråd tilslutte sig forslaget om, at 

der på nordisk plan indgås et samarbejde om at fremstille undervisningsfilm  

med en tekst, der tilpasses de forskellige alderstrin i et ordvalg, som børn og 

unge forstår, ligesom et samarbejde om det øvrige imdervisningsmateriale 

kan være af værdi.

I øvrigt mener Dansk Sygeplejeråd, at det vil være af betydning, at under- 

visningen koordineres med den øvrige sundhedsundervisning, der gives 

blandt andet af skolelæger og sundhedsplejersker, og at der i midervisningen, 

som omhandler forebyggelse af svangerskab, lægges vægt på det ansvar, man 

påtager sig ved at sætte børn i verden.

København, den 2. oktober 1968

For Dansk Sygeplejeråd 

Kirsten Stallknecht

Den Almindelige Danske Jordemoderforening:

Da man jo desværre m å erkende forældres manglende evne til og forud- 

sætning for at give deres børn en grundig seksualoplysning, skønt de burde 

være selvskrevet til det, er det af største vigtighed, at alle lærere under deres 

uddannelse får bibragt forudsætning for at give skolebørn på alle alderstrin 

oplysning, hvor det falder naturligt ind i de forskellige fag.
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Det hør være cn selvfølge, at et liarn ikke går iid af skolen uden at have 

fået alle sider af seksualitet belyst både fra etisk og praktisk side.

I mangel af lærere eller skolelæger til at give seksualvej ledning vil det 

være naturligt at betragte jordemødre med særlig uddannelse og interesse i 

fam ilieplanlægning som egnede til at give oplysning i skoler såvel som i 

andre grupper af imge og voksne.

Foreningen for Fam ilieplanlægning i Danmark har siden 196fi afholdt 

kurser for jordemødre og sygeplejersker, og mere end 10 har h id til deltaget 

i sådanne kurser.

I Grønland tilbydes alle skoler i de større byer seksualoplysning og for- 

klaring om prævention til børn i afgangsklasserne af en specielt uddannet 

jordemoder.

Til slut skal vi foreslå, at ordet »barnbegränsning» erstattes med fam ilie- 

planlægning og prævention.

København, den 30. september 19G8

P. f .  V.

Agnes Edinger

Foreningen for Familieplanlægning:

 skal vi udtrykke vor glæde over at også seksualoplysning bli^■er

behandlet på skandinavisk basis.

Vi har ingen kommentarer til forslaget udover benyttelsen af ordet »barn- 

begränsning» der af mange opfattes som »anti-børn» i princip og ville fore- 

trække ord som svangerskabsregulering eller fam ilieplanlægning, som efter- 

hånden er et internationalt begreb, der har erstattet »birth-control».

Da UNESCO er nævnt i cirkulæret tillader vi os at fremsende kopi af for- 

slag fremsendt til UNESCO af IF U W  (International Federation of University 

W om en)' som rapport om arbejdsgruppen »Fam ily Life» ved kongressen i 

Z iirich 1950 med titlen »Hum an Rights —  the Task before us».

Hellerup, den 20. august 1968

Hedda W ihorg

Si'kretær

Landsforeningen Skole og Samfund:

Med den stigende aktualitet, der er over delle emne i samfundslivet som 

blandt imgdonimcn, er det givet nødvendigt, al der snarest tages fal på un- 

dervisning i fam ilieplanlægning og herunder naturligvis også seksualvejled- 

ning. Vi ønsker gerne at understrege vejledningens og familieplanlægningens 

aspekter i denne sag.

‘  H är ej iryckt.



Det m å også være selvklart, at lærerne i stærkere grad på seminarier og 

specialkursus bliver underrettet om disse problemer. Det vil sige, at semi- 

narierne m å tage mere aktiv del i denne undervisning.

Den danske blå betænkning af 1960 har et kapitel om denne sag som en 

undervisningsvejledning, men selv denne vejlednings ord om, at man ikke 

kan pålægge en lærer at overtage seksualundervisning, og at læreren påtager 

sig et risikomoment, er udtryk, der nærmest m å betegnes som forældede, 

hvorfor der også her m å ske en ændret affattelse af vejledningen.

Det er helt indlysende, at det er nødvendigt, at alle får en vejledning inden 

de forlader skolen, ja  at den gives inden barnets fyldte 15 år. Det vil også 

være naturligt, at denne vejledning gives efterhånden som børnene modnes 

til at modtage undervisningen, det vil sige, at vejledningen tilpasses de for- 

skellige aldersgrupper, ligesom det vil være naturligt, at det er lærerne, der 

giver vejledningen.

Emnet er i øvrigt et oplagt tema ved arrangement af møder med forældrene, 

således at der her også kommer en dialog i stand, der indebærer mulighed 

for øget kontakt generationerne imellem.

Skanderborg, den 10. september 1968

W ilb . D iipont

Form am l, redaktør
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Dansk Ungdoms Fællesråd:

Vi vil gerne i den forbindelse give det fremsendte forslag vores varmeste 

støtte, og vi har med glæde noteret, at forslaget både omfatter undervisning 

på alle alderstrin og oplysning om svangerskabsforebyggelse.

I kommentarerne til forslaget har vi især hæftet os ved bemærkningen om, 

at seksualundervisningen skal behandles helt på linie med andre fag, d. v. s. at 

den bliver obligatorisk fag, indføres for alle klassetrin samt at det for en stor 

del bliver skolens egne lærere, som står for denne undervisning, idet vi me- 

ner, at gennemførelsen af disse 3 forslag er altafgørende for, om børnene får 

et afslappet og naturligt forhold til det seksuelle spørgsmål.

København, den 3. september 1968

Dansk Ungdoms Fællesråd 

Tue Rohrsted

Dorte Bennedsen



1321A 210/k: Bilaga 1

F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

 í'úr iiiider\isningsniinisleriet, cfler alt ha införskaffat utlåtande

från skolstyrelsen, meddela a ll del i lagen den 13 ju n i 1967 oju ändring av 

folkskollagen bestäms att i både den egentliga folkskolan och medborgar- 

skolan bör undervisning meddelas i bl. a. medborgarfärdighcl, ell nylt läro- 

ämne, som även inrymmer fam iljefoslran och sexualundervisning. De läro- 

p lik liga eleverna får alltså årligen i dessa skolor fortsall sexualundervis- 

ning. V id läroverken har dylik imdervisning givits i sainljand med hälsolära 

samt under gymnastikleklionerna, i huvudsak i form av hälsovådlig råd- 

givning, enligt lärarens övervägande.

Undervisningsministeriet anser medlemsförslaget önskvärt fram för allt 

nu, då del i både folk- och medborgarskolan är m öjlig t a ll meddela en pe- 

dagogiskt fullgod samt för olika årsklasser tillämpad undervisning i an- 

slutning till läroämnet medborgarfärdighcl. V id påbörjandet av den nya 

lärarutbildningen kunde samarbete för framkallandet av en för ämnet ge- 

mensam läroplan och enhetligare lärostoff vara värt alt främ jas.

Ministeriet konslaterar, atl frågan för F inlands del kommer att utredas 

i anslutning lill det arbete som pågår beträffande grundskolereformen, samt 

framhåller, a ll man lämpligen kunde fästa uppmärksamhet vid ärendet i 

samband med del av Nordiska kullurkomm issionen påbörjade utrednings- 

arbete som gäller Nordiska rådets rekommendation (26/1907 ) om enhetlig 

nordisk skolordning.

Helsingfors den 27 september 1968

Kalcrvo Siikala 

.\vdelningscliL'f

Matti (iuslafson 

Fiiredraiiande

Social- och hälsovårdsministeriet:

Ministeriet i likhet med socialstyrelsen, varifrån utlåtande införskaffats, 

har i princip en positiv inställn ing till den i rekommendationen avsedda in- 

tensifieringen av det nordiska samarbetet inom samtliga skolformer. Sålun- 

da synes det tillbörligt alt lillsätla  etl nordiskt samarbelsorgan för alt ul- 

reda frågan om sexiudundervisning i hela dess vidd, vilken blivit alltmer 

angelägen, samt atl utarbeta en plan över målsättningarna för ifrågavaran- 

de undervisningsarbete, över härvid användbara förfaringssätt, över lärar- 

nas utbildning för uppgiften samt över alla övriga åtgärder som kan komma



i i'råga i denna unde^^ isningsvcrksumlu'l. Härvid borde visst även de upp- 

lysningsatgärder klarläggas som i detta avseende är nödvändiga och ända- 

målsenliga samt vilken användning av dem som är den mest rationella. Oak- 

tat att liarnbegränsningsfrågan i de nordiska länderna inte är av integre- 

rande allm än betj'delse äger den i vissa socialfall sin egen betydelse. Det 

ovan häntydda nordiska samarbetsorganet borde även i detta hiinseende 

uturbela sitt förslag till sådana samnordiska åtgärder som det anser niid- 

vändiga.

Helsingfors den 19 september 1968

J. E. Partanen

.Minister

Aarne Tarasti 

Kaiislii'lu 'f, regeringsråd

Medicinalstyrelsen:

Skolans kanske viktigaste uppgift är att bibringa barn och iingdom ett så- 

dant mått av kimskap och vetande, s.om gör det m öjligt för individen att på 

bästa möjliga sätt kunna fylla sin plats som människa och medborgare i det- 

ta land. Ett sedan antiken högt värderat undervisningstema är alt h jä lpa 

eleven att lära känna sig själv.

Under de senaste 30— 40 åren har en m ärklig och ingripande förändring 

skett i den sekvens som num betecknar som pubertetsutveckling. Deima för- 

ändring benämnes acceleration. Ännu på 1900-talet följde den fysiska, sexu- 

ella och den psykiska, emotionella mognadsprocessen i de flesta fall jä m - 

sides. Dessutom skedde det sociala mognandet ungefär i anslutning till den 

psykiska och emotionella. I dag är pubertetsprocessen hos c:a 25— 30 procent 

av våra ungdomar en helt annan: Accelerationen har skapat en icke önsk- 

värd divergens i de skilda mognadsskeendena, i och med alt den fysiska och 

sexuella mognadsprocessen sätter in allt tidigare och slutförs alU snabbare. 

'1'ill denna ansluter sig dessutom en icke tidigare skådad längdlillväxt, spe- 

ciellt hos pojkar. Hos flickor betyder det att menarche-åldcrn hos oss imder 

dc senaste 100 åren förskjutits från medianen 16 år till 13 år. Samtidigt har 

den psykiska och emotionella mognaden inle förskjutits och den sociala 

mognaden har t. o. m. fördröjts till följd av att del moderna samhället ford- 

rar en allt längre utbildningslid av de unga innan de får axla fu llt ansvar 

i samhällsmaskineriet. Denna diskrepans mellan å ena sidan fysiskt och 

sexuellt och å andra sidan psykiskt, emotioneiri. och socialt mognande har 

hos allt flera ungdomar skapat puhertetssvårigheler av förut sällsynt natur. 

Här hos oss, liksom i hela den av hög levnadsstandard kännetecknade väst- 

världen har samhället och skolan att göra med allt större årskullar köns- 

mogna barn.

1322 A 210/k; Bilaga 1
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För att ens till en del kunna förvänta sig elt större omdöme och ett mog- 

nare ans^'ar i sexuella frågor hos ungdomen av i dag är det enligt medicinal- 

styrelsens äsikt oundgängligt alt en enhetlig, kontinuerlig och \älplanerad 

sexualundervisning upptages på skolschemat, i sådan u lslräckning a ll ung- 

domen står bältre rustad än nu för de utvecklingsfaser den har att genom- 

gå under sin uppväxttid. Emedan puberletsproblematiken och ungdomens 

behov av sexualundervisning är till sin natur likadan i alla nordiska län- 

derna, vill medicinalstyrelsen ställa sig posiliv till det ifrågavarande med- 

lemsförslagel.

Helsingfors den 23 seplember 1968

A'h7o Pesoncii 

G cnfra ld irektör

Holger H iillin  

överläkare

Finlands UNESCO-kommission’ :

De i medlemsförslaget för en effektivisering av sexuakmder\isningcn upp- 

ställda m ålsälln ingarna motsvarar de riktlinjer, som man gått in för vid 

internationella konferenser för sakkunniga på sexualundervisningens om- 

råde. Kommissionen tillstyrker därför medlemsförslaget.

Helsingfors den 18 seplember 1968

Arvi Kiviinaa

Viceordfiirande

Kalcvi Sama 

(lencralsekreLirare

Samfundet folkhälsan i svenska F inland:

Förslagel är motiverat och angeläget. Vi anser det värt allt stöd.

Då sexualundervisningen sedan 1955 varit obligatorisk i Sverige, har man 

där redan hunn it samla en hel del erfarenheter av sexualundervisning i sko- 

lan. I viss utsträckning har också material för undervisningen ularbelals. 

Ett samarbete på detta område skulle innebära uppenbara fördelar för F in- 

land. Folkhälsan har i sin verksamhet för effektivering av skolans sexual- 

undervisning bl. a. använt svenskt malerial. En allmännare spridning av 

delta malerial anpassat för fin ländska förhållanden förutsätter dock ett 

samarbete på skoladm inistralivl håll.

* YUrandel översalt från finska.



Frågan om skolans sexualundervisning har väckt mycken polemik. Då 

värderingar och normer är föränderliga och olika inom  olika grupper i sam- 

hället, har frågan ofta blivit affektladdad. Vi vill därför särskilt fram hålla 

behovet av överläggningar över institutionsgränserna rörande sexualunder- 

visningens innehåll, målsättning och metoder. Behovet av sådana överlägg- 

ningar som en grund för ett effektivt nordiskt samarbete är uppenbart. 

Våra erfarenheter av att anlita svenska gästföreläsare och svenskt material 

har i huvudsak varit positiva. Men man kan också ofta bland allmänheten 

konstatera en avvisande inställn ing bl. a. baserad på misstro och feltolk- 

ningar. Vi anser det därför speciellt viktigt, att ell systematiskt nordiskt 

samarbete angående skolans sexualundervisning, såsom i medlemsförslagel 

framförs, inleds med överläggningar mellan berörda myndigheter och orga- 

nisationer i de nordiska liinderna. Målet vore a ll uppnå en gemensam grund 

på vilken samarbete i fråga om lärarutbildningen och åstadkommande av 

lämpligt undervisningsmaterial kunde bygga. E lt samarbele på delta område 

förutsätter saklig och korrekt information för allmänhelen.

Vi vill också framhålla, att m an vid samarbele mellan de nordiska län- 

derna även bör beakla sexualundervisningen inom all särundervisning, så- 

som 1 hjälpklasser och observationsklasser samt i specialskolor och anstalter 

för fysiskt eller psykiskt handika])pade barn.

Medlemsförslagel behandlar skolans sexualundervisning. Vi vill dessutom 

i)elona, alt föräldrarnas roll inte får glömmas bort. hlealel vore om hemmen 

kunde ge barnen den grundläggande sexualupplysningen. Många föräldrar 

är ännu inte förmögna härtill. E lt nordiskt samarbete angående sexualun- 

dervisningen borde därför också la siklc på föräldraupplysning.

Helsingfors den 27 september 1968

Samfundet folkhälsan i svenska F in land 

Bertel von Bonsdorff

Ja rl Bronimels

Väestöliitto r. y. — Befolkningsforbundet':

Sedan år 1955 har sexualundervisningen varit obligatoriskt ämne i Sveri- 

ges skolor och vid utbildningsanstalter för lärare i Sverige. Förutom  i Sve- 

rige har man även i Danmark komm it mycket långt i organisationen av det- 

ta undervisningsområde. Däremot är sexualundervisningen i skolor i Norge, 

och fram för allt i F in land ännu på begynnelsestadiet. Det nordiska samar- 

betet på detta område borde i huvudsak gå ut på att u tnyttja  de i Sverige 

vunna erfarenheterna och alt fö lja  de metoder, som där tillämpats. Att d i- 

rekt tilläm pa det svenska systemet på förhållandena i F in land är tills vi-
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dare inte m öjlig t inom vårt skolväsende och inte heller önskvärt. I förslaget 

har dock framlagts många former av samarbete, vilka även direkt kunde 

tillämpas. Även inom ramen för vårt nuvarande skolväsende kunde sexual- 

undervisning meddelas i form av experlföreläsningar, TV-ulsändningar

o . s. V. Enligt vår upp fa lln ing  borde man i F in land förhålla sig yllcrst posi- 

tiv till samarbelel på parlamentarisk nivå, då del är sannolikt, att detta i sin 

tur skulle aktivera undervisningsministeriets och skolstyrelsens h illills  rätt 

passiva verksamhet.

Ytterst betydelsefull anser vi den punkt i förslaget, där det betonas att 

lärarna bör undervisas innan eleverna kan ges en effektiv undervisning. 

Hos oss har skolmyndigheterna tyvärr inte beaktat denna omständighet. 

Den enda undervisning, som lärarna har erhållit, har givits vid korta kurser 

i fam iljcfostran, som sommarimiversitet anordnat under de senaste åren. 

En dylik lillfä llig  utbildning, som grundar sig på frivillighel, är emellertid 

inte tillräcklig, utan undervisning i sexualfostran borde ingå som ett obli- 

gatoriskt ämne vid ulbildningsanstalterna för lärare.

Många lärare i vårt land anser att sexualundervisning ges redan i den 

nuvarande skolan, men detta sker i samband med andra ämnen utan att 

ämnet särskilt understrykes. De erfarenheter, som förbundet har fått av 

föredrag om sexualundervisning som hållits i skolor, visar att imdervis- 

ningen i skolorna borde ordnas så, att eleverna verkligen är medvetna om 

att de får sexualundervisning. Ämnet borde benämnas med dess rätta namn 

och nuui borde inte sträva efter att in lemm a undervisningen i andra ämnen. 

En dylik fara föreligger inom inom ramen för den nya skolordningen, ly av- 

sikten är alt i grundskoleundervisningen lå la  sexualundervisningen ingå i 

undervisningen av medborgarkunskap, till vilket ämne därjäm te hör även 

hälsolära, trafikundervisning och mycket annat som betecknas som med- 

borgarkunskap.

I det förslag vi mottagit omnämns även p-pillren, vilkas distribution i de 

nordiska länderna sker enligt olika principer. Då ett förenhetliganden av 

abortlagstiftningen för närvarande förbereds i de nordiska länderna vore 

det önskvärt, att samtidigt även inställningen till preventivinformationen 

skulle förenhetligas. Det är dock nödvändigt att läkarkåren på nordisk nivå 

fattar ett gemensamt beslut i saken förrän undervisning i användningen av 

preventivmedel kan inledas.

Vi önskar fästa delegationens uppmärksamhet även vid det faktum , att i 

vårt land ännu ej finnes en enda egentlig lärobok i sexualundervisning. Be- 

folkningsförbundet har utgivit en för 14— 16 åringar avsedd instruktions- 

broschyr »Kohti aikuisten maailmaa» (»Mot de vuxnas värld») (här ej 

tryckt). Skolstyrelsen godkände den efter ett års övervägande för distribu- 

tion inom  läroverk och medborgarskolor. Trots att broschyren inte utdelas 

gratis (pris — : 50 m ark), rönte den snabbt en efterfrågan på över 40 000 

exemplar. Ehuru endasl de mest aktiva skolorna och deras lärare slod bak-



om beställningarna, pekar broschyrens åtgång på det stora l^ehov av läro- 

Iiöcker i scxuahindervisning som råder i våra skolor.

Slutligen får Befolkningsforbundet fram föra önskemålet att uppm ärk- 

samhet skulle fästas även vid utbildningen av läkare. I F in land t. ex. ingår 

inte sexualundervisning i läkarutbildningen. Då man dock ständigt hänv i- 

sar till vår läkarkår för ordnande av undervisning i detta ämne i skolan 

borde med det snaraste även för blivande läkare planeras sexualundervis- 

ning.

Helsingfors den 30 september 1968

Väestöliitto r.y.

V. J. Sukselainen

Ordfiiraiuli’

Joliko Hnlkko

Verl;sanilu't sledare

Mannerheims barnskyddsförbund:

Bifogande en avskrift av den framställning, som Mannerheims barnskydds- 

förbund och Samfundet folkhälsan våren 1967 gjorde till undervisnings- 

ministeriet (se Bihang 1) och som avsåg effektivering av sexualundervis- 

ningen i skolorna, samt ett kortare sammandrag av cn utredning om kun- 

skapsnivån och mängden bland skoleleverna i fråga om det sexuella bete- 

endet (se Bihang 2), konstaterar vårt förbund för sin del att den av Georg 

Backlund och Tyyne Lei^o-Larsson väckta motionen i Nordiska rådet om 

effektivering av sexualundervisningen vore förtjän t av allt imderstöd.

Ur den praktiska undervisningsverksamhetens synpunkt anser vårt för- 

bund att det vid anordnandet av sexualundervisning vore av vikt särskilt 

på skolornas lågstadium, alt samarbele föranstaltas mellan m ålsm än och 

lärare, då det därvid går alt undvika många vilseledande m issuppfattning- 

ar, vilka i sista hand drabbar barnen i de fall, då skolans och hemmens 

åsikter om undervisningens innehåll och m ålsättning i hög grad avviker 

från varandra.

I ett pluralistiskt samhälle utgör sam m anjämkningen av olika opinioner 

och bekämpandet av fördomar en fråga, som förutsätter skicklighet och 

behov av samverkan i synnerligen stor utsträckning. Beträffande lärostof- 

fet i sexualundervisningen hänvisar vi till det av Centralen för hälsofostran 

detta år i tryck utgivna förslaget till undervisningsplan i medborgarfärdig- 

het (h är ej tryckt), vid vars tillkomst vårt förbund haft en väsentlig upp- 

gift speciellt i fråga om familje- och sexualfoslran och undervisningen i god 

ton.

Helsingfors den 29 augusti 1968
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Ilkka  Väånänen

C.entralslyrelsens ordförande

Jaakko Itä lä

Förbundets verksamhetsU dare
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Skrivelse frán Manuerheiuis baruskyddsförbund och Samfundet folkhälsan till under- 

visningsministeriet i Finland rörande sexualundervisning i skolorna

Varför sexiiahindervisning i skolan?

Till en harmonisk personlighelsutveckling hör också en genomtänkt och 

naturlig inställn ing till sexuallivet. En av förutsättningarna för detta är 

att individen äger tillräcklig kunskap om sexuallivets fakta. I vårt land har 
sexuallivet länge utgjort en öm tålig fråga som endast ett fåtal m änniskor 

förm ått tala om på ett sakligt och lidelsefritt sätt. Vid olika rundfrågor har 
det fram kom m it att endast en mycket liten grupp barn och ungdomar i sitt 

hem fått en ändamålsenlig och med sanningen överensstämmande sexual- 
upplysning.

De flesta barn och ungdomar har fått sina kunskaper om sexuallivet från 
massmedia och från kamraternas redogörelser. Den information som kam - 

raterna kan ge är ofla mer eller m indre felaktig och färglagd, medan myc- 

ket av det som presenteras i massmedia kännetecknas av förvrängda ideal 

och överdrivna förväntningar. Vi kan inte i näm nvärd grad påverka någon- 
dera Í1V dessa inforuuilionskällor, i synnerhet kamralupplysningen är det 

omöjligt för oss att kontrollera. Däremot kan vi försöka konkurrera med 
dessa informationskällor och motarbeta deras inflytande genom atl i stället 

ge sakliga upplysningar.
Många anser att det är enbart hemmets sak att ge barnen sexualupplys- 

ning, men som ovan nämnts synes de flesta hem fortfarande vara oförmög- 

na till denna upplysningsverksamhet. Det är dels fråga om direkt okunskap 

från föräldrarnas sida, dels om känslomässiga attityder som gör det om öj- 

ligt för dem att tala om sexuallivet med sina barn. Därför har man alltmera 

komm it till den insikten att det är skolans sak att ta upp sexualundervis- 

ning på sitt program och jämsides med hemmet ge barnen de kunskaper de 

behöver. I Sverige infördes sexualundervisning som obligatorisk på sko- 

lans läroplan redan 1955.

Hur skall sexualunderinsningen gestaltas

Í fraga om sexualundervisningens gestaltning vill vi rekiimruendera dels 

de principer som utarbetats av UNESCO (International studies in education. 
Health education, sex education for home and fam ily life. Report on an 

Export Meeting February 17— 22, 1964. UNESCO Institute for education. 

Hamburg 1965.), dels de erfarenheter som man fått i Sverige under den lid 
man där haft sexualundervisning. (Sverige kommer inom kort att presen- 

tera en ny statlig utredning om skolans sexualundervisning.)
Redan i barnträdgårdsåldern ställer barnen de första frågorna om sexual- 

livet och deras intresse växer därefter med den allm änna mognaden. Det är 
därför viktigt att sexualundervisning ingår på alla stadier i skolan —  givet- 

vis anpassad efter elevernas ålder och uppfattningsförmåga. Sexualunder- 
visningen behöver inte knytas till något speciellt undervisningsämne. Den 
omfattar många aspekter —  fysiologiska, psykologiska och etiska och det 
naturligaste sättet att ge eleverna kunskap om sexuallivets fakta, är att ta 
upp dem i sammanhang där de självfallet ingår. UNESCO rekommenderar
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och i Sverií<e har man fö ljt den s. k. genomträngningsprincipen i fråga om 

sexualundervisningen. Det är emellertid viktigt att det i varje skola finns 

en lärare som har ansvar för att koordinera och kontrollera den sexualun- 

dervisning som de andra lärarna ger. I de högre klasserna kan m an också 

tänka sig att vid sidan av den ordinarie skolundervisningen kalla in utom - 
stående experter som ger några lektioner i sexualundervisning och disku- 

terar med eleverna. I synnerhet i början då många lärare kanske ännu skyg- 
gar för uppgiften, kan detta system rekommenderas. —  Vi är vidare av den 

uppfattningen att all sexualundervisning borde ges gemensamt för flickor 
och pojkar i de fall alt bägge könen är företrädda i samma klass. I synner- 

het om man följer genomträngningsprincipen i undervisningen, är det både 
svårt och onaturligt att plötsligt skilja dem ål.

1 fråga om vilka kr.nskaper som skall meddelas genom skolans sexual- 

undervisning rekommenderar vi också här de principer som m an fö ljt i 

Sverige samt i UXESCO:s rekommendation. Det är viktigt alt beakta att sko- 

lan är den sista instans där man har möjligheter att nå alla medlemmar av 

en årsklass. All den sexualkunskap som m an anser a ll en vuxen m änniska 

bör känna till, borde därför rymmas i skolans undervisningsprogram. Vi 

vill också betona att m an särskilt borde uppmärksam ma sexualundervis- 
ningen i all särundervisning i hjälpklasser och observationsklasser. Ele- 

verna i dessa klasser är ofta starkt sexualcentrerade, men har svårare än 

andra att komma till rätta med sill sexualliv.
I all sexualundervisning bör de etiska aspekterna beaktas. Undervisning- 

en i etik bör emellertid sträva till objektivitet. Läraren bör understrj-ka 

nödvändigheten av hänsyn, ansvar och tolerans i alla sexuella relationer, 

däremot får han inte framställa nägon religiös eller annan uppfattning som 

den enda riktiga. Eleverna skall få stifta bekantskap med olika etiska upp- 

fattningar om sexuallivet och om motiveringarna till dem. Därefter är det 
elevernas egen sak att själva arbeta sig fram  till en egen uppfattning som 

de vill följa.

Lärarnas utbildning

Enligt experters utsago har m an i Sverige gjort det felet att man införde 
sexualundervisningen som obligatorisk på skolschemat innan man hade 

tillräckligt med lärare som var utbildade för alt ge denna undervisning. 
Det är därför viktigt att man hos oss så fort som m öjlig l vidtar åtgärder 
för a ll utb ilda lärare för sexualundervisning. Specialkurser i detta ämne 

borde införas i samtliga lärarseminarier liksom vid de högskolor som utb il- 

dar folkskol- eller läroverkslärare. Därtill borde del ordnas extra kurser för 
de lärare som redan utövar sitt yrke, men inte under utbildningstiden har 
fått lära sig sexualundervisning.

Med hänvisning till vad som ovan anförts föreslår undertecknade organi- 

sationer
alt undervisningsministeriet med del snaraste ville \idla åtgärder för a ll 

undersöka möjligheterna att införa sexualundervisning i den nya grundsko- 
lan samt utbilda lärare för detta ändamål.

Helsingfors den 24 maj 1967

1328 A 210/k: Bilaga 1

Samfundet folkhälsan i s\enska 
F in land

Mannerheim in laslensuojeluliillo —  

Mannerheims barnskyddsförbund

Bertel von Bonsdorff X iilo Halhnan

Jarl Brommcls A arre Uusitalo
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Saiimiandrag av en enkätundersökning i !Vyland angående kunskapsnivån bland 

skoleleverna i fråga om det sexuella beteendet

Elevernas och lärarnas äsikler oni faniiljcfostran i skolan

Med lillh jä lp  av fiågefonn iilär gjordes j)å ålgärd av Mannerhehns barn- 

skyddsförbund i maj 19fi7 i vissa folkskolor och läroverk i Nylands län cn 
enkät, som hade karaktären av förundersökning och som gällde elevernas 
åsiklcr och kunskapsnivå i fråga on» fam iljefoslran. Avsikten var alt ul- 

rcda, vad eleverna anser om fam iljefoslran och speciellt om sexualunder- 
visningen i skolorna, ^■ad de vänlar sig av den och vilken deras kunskaps- 

nivå är på fam iljefoslrans område: är eleverna intresserade av dessa frågor 

och har de evtnluellL få ll upj)lysningar genom andra kanaler än lektio- 
nerna i skolan. För a ll fam iljefoslran skall lyckas l. ex. i samband med del 

nya änmel medborgariärdighel är del av \ikl atl vela också vad eleverna 

har reda })å och vilka deras önskemål är, så all undervisningen skall kunna 
])laneras rätt. 1'ndersökningen har u lförls av fil. mag. Toivo Rönkä, chef 

lor förbundels byrå för uppfoslrings- och meiilalhygieniska frågor.

Samma frågeformulär, som utdelals lill eleverna, företeddes för jä m - 
förelsens skull också de 440 lärare, som senaste sommar deltog i kurser 

i medborgarfärdighcl, vilka anordnals vid vissa sommaruniversitet. Det var 
härvid i huvudsak fråga om lärare i folk- och medborgarskolan samt gym- 

nastiklärare.
I undersökningen dellog sammanlagt 513 elever, 273 flickor och 240 gos- 

sar, varvid 152 elever var från folkskolan (endasl pa landsorten ) 73 flickor 
och 79 gossar (femle- och ållondeklassisler), och 301 från läroverk såväl 

på landsorten som i Helsingfors, 200 flickor och 101 gossar (första- och 

fjärdeklassisler). O lika frågeformulär lämnades lill yngre och äldre elever. 

Eleverna blev ej tillfrågade om sill personliga beteende, u lan endast ano- 

nym t om sina åsikter.
Elevernas och lärarnas inställn ing till enkälen var synnerligen posiliv. 

Av såväl lärarna som alla eleverna ansåg 88 ‘ r a ll den verkställda enkälen 
var antingen mycket lyckad eller saklig och bra. Undersökningsresultaten 

kan inte generaliseras a ll gälla alla landsortsfolkskolor och läroverk ens i 
Nyland och inle heller lärarna i laudel —  men de gör del dock m öjlig l 

a ll skönja en viss tendens i elevernas och lärarnas nuvarande åsikter och 

i elevernas kunskapsnivå. Om  ej annat är nämnt, berör nedanstående resul- 
tat för elevernas %idkommande enbart medborgarskolelever (8:e klassen) 
och fjärdeklassisler i läro^■erk. Undersökningens resultat kommer alt an- 

litas som hjalj) vid planeringen av praktiska undervisningsexperimenl.

B I I I A X G  2

1. Både lärarna och eleverna tillslijrkcr sexualundervisning, 
också vägledning i födelsekontroll

Föräldrar eller försörjare har berättat något utförligare för läroverks- 
elever än för medborgarskolelever eller lärare ^•arifrån barnen kommer: 
ungefär hälften av läroverkseleverna samt en tredjedel av lärarna och med- 
borgarskoleleverna har få ll upplysning på dylikt sält, medan ingenting be- 

■rällats en tredjedel av läroverkselc\erna samt hälften av medborgarskol-



flevi'rna och lärarna. Läroverkseleverna förefaller också att bäsl kunna tala 

öppet om sexuella frågor med föräldrarna: också bland dem kan emellertid 

endast 38 % diskutera med modern, (5 % med fadern, 2() % med båda för- 

äldrarna och 29 % med ingendera av föräldrarna. Av t. ex. gossarna i med- 
borgarskolan kan endast 4 ^  ha ett sådant samtal med fadern, 10 % med 

modern, 15 % med vardera och 69 % med ingendera.
Största delen både av eleverna ocli av lärarna framhåller synpunkten, att 

sexualundervisningen bör vara såväl hemmets som skolans sak. T. ex. av- 

lärarna liyste 91 % denna uppfattning, endast 1 % stödde alternativet »i 
huvudsak skolans sak» och endast 7 % alternativet »i liuviidsak liemmets 
sak».

Såväl lärare som elever understöder till största delen skolundervisning 
i födelsekontroll. Lärarna omfattar emellertid i något m indre utsträckning 

än eleverna följande påstående i detta sammanhang: »ungdomar i åldern 
14— 16 år bör genom skolans förmedling också få upplysning om metoderna 

för födelsekontroll»; ö9 % av lärarna understöder påståendet (t. ex. av läro- 

verkseleverna 69 % ), 27 % svarar »kanske» (av läroverkseleverna 26 %) 
och endast 14 % intar en negativ ställning (av läroverkseleverna 5 % ).

Om  sexualimdervisning meddelas i skolan, understöds påslåendet att 
»endast rena fakta borde meddelas» av endast 2 ''í av lärarna, 23 av 

läroverkseleverna och 42 % av medborgarskoleleverna. Däremot stöder 94 % 
av lärarna, 72 % av läroverkseleverna och 48 av medborgarskoleleverna 

alternativet, atl skolan i sexualunder\isningen »borde meddela såväl fakta 
som betona moraliska synpunkter (t. ex. hänsyn till motparten)».

På nästan alla undersökta skolstadier (folkskolans femte och åttonde 

klasser, läroverkets första och fjärde klasser) visade sig sexualundervis- 

ningen och undervisningen i god ton vara de allra populäraste underavdel- 
ningarna av familjefostran, i vilka både elever och lärai-<“ fram för allt 

önskade mera skolunder^^sning. I allm änhet vann alla de 12 föreslagna del- 
ämnena i fam iljefostran betydande imderstöd, men från elevernas sida dock 

allm änt taget främst de följande: barnavård, handlednhig i konsten att 
umgås, ekonomisk fostran, val av äktenskapspartner. Lärarna betonade 
likaså samma ämnen, dock i något m indre grad; däremot gav lärarna väg- 
ledningen alt förstå mänskliga relationer och kontaktsvåriglieter samt hand- 

ledningen alt förstå det egna jaget eller själshälsoundervisningen en lika 
^ik lig  ställning som sexualundervisningen och framhöll också betydelsen 
av den andliga atmosfären i hemmet.

2. Elevernas kunskapsnivå är brokig

Över 90 av både medborgarskoleleverna och läroverkseleverna vissle 
på etl ungefär hur mycket elt normalt barn i a llm äniic l väger Aid födelsen. 
Likaså hade omkring 2/3 av eleverna rätt kännedom om den lägsta tillåtna 
äktenskapsålderu för en flicka och en pojke. Däremot rådde rätt stor oviss- 
het om arvsfaklorerna: t. ex. 34 % av medborgarskoleleverna trodde, att 
äktenskap med en nära släkting är lagstridigt därför alt det är »opassande 
eller inle brukligt atl gifia sig med en närbesläktad».

Läroverkseleverna liade tydligt bättre än medborgarskolelevernii reda på, 

a ll könsumgänge med en flicka är en straffbar handling ända till flickans 
sjullonde levnadsår, ty 78 av läroverkspojkarna visste besked i saken 
men endast 15 % av medborgarskoleleverna. I synnerhet pojkarna i med- 
borgarskolan hade inte klart för sig huru länge menstruationen pågick;
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över cn Iredjcdel av dem (37 %) 'lI-oi- all den fortgär endast under bryl- 

ningsåldern, av flickorna endast 7 %, medan motsvarande siffra för pojkar 

i läroverk är 14 Sc. Läroverkseleverna känner lika lilet som medborgar- 

skoleleverna lill huru a llm änl masturbalion förekommer: endasl 22 av 
pojkarna i läroverken och 19 % av medborgarskolpojkarna visste rält be- 

sked (jm den procentuella frekvensen.

3. Eleverna är lika »nioraliska^^ som lärarna

Till påslåendet: Ibland är del passande för en flicka att be en pojke ul 

på träff, ställde sig lärarna mera positivt än eleverna, av vilka hälften sva- 

rade kanske och en tredjedel ja  (fram för allt po jkarna). Pa frågan: Vem 
har större ansvar för det sexuella beteendet, flickan eller pojken? svarade 

största delen â■ läroverkseleverna (71 %) och lärarna (78 %) med alt till- 
dela \ardera lika stort ansvar, medan åter denna åsikt fanns hos endasl en 

tredjedel (33 % ) av medborgarskolcleverna, vilka mera betonade pojkens 

ansvar (45 '"r).
Lärarna släller sig mera negativt, läroverkseleverna m indre negativt och 

medborgarskolcleverna mera positivt till påståendet: Det finns bara en 

enda m änniska i världen som m an verkligen kan förälska sig i. T ill p å- 

slåendet: Del finns verklig kärlek vid försla ögonkastet, har medborgar- 
skolcleverna en mera negali\’ inställn ing iin läroverkseleverna och lärarna, 

som till 50 in lar endast cn tveksam, men således inle negativ hållning.
Både lärarna och eleverna förefaller att vara ungefär lika moraliska 

i fråga om del sexuella beteendet, eftersom 77 av lärarna, 72 av med- 
borgarskoleleverna och 76 % av läroverkseleverna godtar könsumgänge 
mellan kvinna och jiian endasl om parlerna är förlov;ide eller gifla med 

varandra. Av lärarna godtar 17 ‘Tc sexuella förbindelser mellan sådana som 
stadigt siillskapar (a\- medborgarskolcleverna 14 , av läroverkseleverna

16 % ) och () (c också i andra fall (av medborgarskolcleverna 13 % ocii av 

läroverkseleverna 7 Vc). Beträffande åldern för inledande av sexuella för- 

bindelser är lärarna tydligt mera kategoriska än eleverna.
A llra mest avviker lärarnas och skolelevernas, i synnerhet medborgar- 

skolelevernas åsikter från varandra i frågan som gäller de vuxnas över- 
vakning. Lärarna betonade starkt den all Iför ringa övervakningen från de 
vuxnas sida t. ex. vid ungdomshippor i hemmen eller motsvarande tillfällen, 

medan däremot eleverna, speciellt medborgarskoleleverna, mycket kraftigt 
framhåller den alltför stora övervakningen från de vuxnas håll.

F inlands läkarförbund —  Suomen lääkäriliitto ’ :

 efler a ll ha hört några av frågan intresserade medicinska special- 

föreningar och sakkunniga medlemmar, fram för F inlands läkarförbund som 

sill utlåtande högaktningsfullt följande:

FLF  kan i slorl sett förena sig om de tankegångar som fram föris i m oti- 

veringar till medlemsförslaget.

FLF vill dock understryka, att sexualfostran bör ses som en del av foslran 

lill mänskliga lelationer eller som en del av den allm änna biologin och häso- 

foslran.

'  Y llrand í't öveisait fr ån  finska.



1 sexualundervisningen bör nian givetvis beakta lagstiftningen ocli rätts- 

begreppen i varje enskilt land samt olikheterna i krim inaliseringen av vissa 

former av avvikande sexuellt beteende liksom också aborllagstiftningen. En 

förutsättning för en enhetlig sexualfoslran är också att ifrågavarande lag- 

stiftning så småningom förenhelligas i de nordiska länderna.

I undervisningen kan man inle heller läm na verkningarna av de olika 

ländernas nationella traditioner, cliska och religiösa aspekter obeaktade. 

På sexualfostrans område torde Sverige vara ett föregångsland bland de 

nordiska länderna. Det är dock ej i och för sig givet, att experter i de övriga 

nordiska länderna skulle anse alt de m ålsälln ingar och undervisningsmeto- 

der man vall i Sverige i alla avseenden är värda a ll rekommendera.

Då man eftersträvar samarbele på sexualfoslrans område mellan de nor- 

diska länderna torde det i själva verket vara viktigast a ll på experlnivå ef- 

tersinna hur högkvalificerat undervisningsmalerial skall kunna uppbringas. 

För varje enskilt land återstår det a ll avgöra i vilken m ån man vill u tnyttja 

det undervisningsmaterial som gemensamt hopsamlats. Då iindervisnings- 

malerialet slår till förfogande leder della sannolikt så småningom till en 

förenhetligad undervisning.

EU mycket svårl problem iilgör brislen på för denna uppgift tränade lä- 

karkrafter. Del är inle självklart a ll en i)erson, som gell sig in på lärarba- 

nan, är lämplig att också omhänderha sexualfoslran. Det bör observeras, att 

ej heller läkarna utbildats för sexualfoslran. Den väsentligaste frågan då det 

gäller sexualfoslran är jiis l ulbildningen av lärare. De borde få förd jupa sig 

i dessa frågor såväl vid lärarulbildningsanslalterna som under auskulle- 

ringstiden. För färdigutbildade lärare borde eflerulbildning planeras.

F I.F  instämmer i medlemsförslaget om a ll till sexualfoslran borde anslu- 

tas upplysning om barnbegränsning enligt riktlin jer som fastställs av ex- 

perter.

F inlands läkarförbund föreslår, alt Nordiska rådet niålle  rekommendera, 

atl man undersöker hur regeringarna kunde befräm ja lillkomslen av en så 

saklig sexualundervisning som m öjlig l i de nordiska länderna. Frågan om i 

vilket samnianliang undervisningen skall meddelas, borde hänskju las till 

experter a ll avgöra.

F inlands läkarförbund är för sin del berett all vid behov föreslå läkarsak- 

kunniga till olika samarbelsorgan.

Helsingfors den 23 oktober 1968

Finlands läkarförbund

H. R. Nevanlinna

Ordförande

Tero T alke

I.agfaren

sekreterare
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Oppikoulunopettajien keskiisjärjestö — Läroverkslärainas centralförbund 

r.y.':

I läroverken har hittills iiieddelats sexualundervisning i rätt ringa om- 

fattning. Då den nutida ungdomen utvecklas såväl fysiskt som psykiskt ti- 

digare än förr, bör i framtiden större uppmärksamhet ägnas sexualunder- 

visningen än hittills. Då förhållandena och levnadsvanorna i Norden är täm - 

ligen lika, kan nyttiga resultat av samarbetet om planering och utveckling 

av sexualundervisningen upjjuås på grundval av erfarenheter i de olika län- 

derna.

Lärovcrkslärarnas centralförbund anser, att - - om t. ex. skolstyrelserna 

kunde insamla och förmedla information - ~ skulle erfarenheterna och pla- 

nerna i de olika länderna vara till nytta l. ex.  ̂id utredningen av vilket eller 

vilka ämnen sexualundervisning borde meddelas i samband med. 1 läropla- 

nen för läroverken i F in land ingår inget ämne som skulle motsvara grund- 

skolans medborgarkunskap, som omfattar även fam iljefoslran. L ikaså bor- 

de utredas i vilken om fattning förutom  lärare egentliga experter borde an- 

litas. En inkom[)etent undervisning förstör lätt hela saken. Skolläkaren och 

-hälsosystrarna är kanske i fråga om utbildning lämpliga personer för denna 

u])])gift. Dessa yrkeskunniga personers pedagogiska utbildning borde dock 

ordnas effektivt och samtidigt borde avgöras på vilken nivå och på vems be- 

kostnad utbildningen av lärare bör ske. Genom nordiskt samarbete borde 

iiven avgöras å ena sidan på vilkel stadium man bör påbörja den egentliga 

sexualundervisningen innefattande barnbegränsning och användningen av 

j)revenlivmedel, å andra sidan på vilket stadium den etiska aspekten bör be- 

tonas. En av de svåraste ui)j)giftcrna i undervisningen torde vara koordine- 

ringen av dessa uppgifter för alt resultatet inle skall bli en för stark ideali- 

sering av friheten. Ytlerligare vore det skäl all undersöka i vilken m ån och 

hur snal)])t samnordiskt undervisningsmaterial såsom läroböcker, film  o. s. v. 

kan tagas i bruk. Veterligen har åtminstone i Sverige producerats några goda 

filmer om sexualundervisning. En skickligt gjord film  kunde i många fall 

ersätta en inkompetent lärare.

Helsingfors den 1 oktober 1968

.1 Lärovcrkslärarnas centralförbund r.f. :s vägnar:

S. .1 paja labti

OrdföraiuU'

Aarnc Mattila 

Verksainhitsledare

'  Yttrandet översatt fr ån  finska.



Suomen opettajain liitto — Lärarförbundet i Finland:

Då man h iltills  ej i tillräcklig m ån vinnlagt sig om sexualuppfostran, 

måste det anses som en absolut nödvändighet att ungdomen i skolan b i- 

bringas en mer ändamålsenlig och effektivt organiserad sexualundervis- 

ning. Vid utövandet av denna sin fostrargärning bör skolan eftersträva ett 

framgångsrikt samarbete med hemmen.

Vid målsättningen för sexualuppfostran bör syftet med såväl etisk fostran 

som fam iljeuppfostran beaklas. Genom uppfostran strävar man lill alt verka 

för barnets uiveckling lill en harmonisk, lycklig människa, vars beteende- 

mönster passar in  i grundsyslemen för hem, skola och samhälle. För att or- 

ganisera undervisningen borde m an allra först uppgöra en enhetlig läroplan 

med beaktande av forskningsresultaten inom olika vetenskapsområden, så- 

som pedagogik och psykologi, vilken p lan även skulle omfatta ett undervis- 

ningsprogram för barn i lekskoleåldern. V id valet av undervisningsstoff 

bör särskilt avseende fästas vid barnets utvecklingsstadium, varvid barnets 

naturliga utveckling och mognad lägges till grund för valet av stoff. Ä and- 

ra sidan bör de didaktiska medel tillrättaläggas, vilka är av betydelse med 

hänsyn till lärarens arbete.

Sexualundervisningen bör kunna differentieras både i organisatoriskt och 

pedagogiskt avseende. På en del punkter borde undervisning kunna medde- 

las gossar och flickor särskilt. I samband med undervisningen borde ele- 

verna beredas möjlighet att ta in itiativ, vilket vanligen utlöser växelverkan, 

t. ex. genom att ge upphov till frågor och t. o. m. individuell diskussion av 

vissa spörsmål.

P lanering och anskaffning av undervisningsmateriel som hör samman 

med läroplanen, såsom diapositiv, filmer m. m. måste betraktas som en 

obetingad nödvändighet. Ä andra sidan borde man vinnlägga sig om att 

öka skolornas möjligheter att u tnyttja  audiovisuella undervisningsmedel. 

Sammanställandet av material är av utomordentligt stor betydelse inom  det 

internordiska samarbetet. I synnerhet erbjuder skoltelevisionen möjligheter 

till förenhetligande av undervisningen.

I lärarutbildningen borde ingå allm än skolning samt specialkurser för 

personer som förbereder sig för lärarens kall. Dessutom borde på statens 

bekostnad för den nuvarande lärarkåren anordnas kurser i syfte att få  till 

stånd sexualundervisning inom  olika skolor. Suomen opettajain liitto fast- 

slår härmed att sedan det erforderliga undersökningsarbetet slutförts, man 

genast borde vidta åtgärder i avsikt att få till slånd sexualuppfostran i en- 

lighet med näm nda förslag.

Helsingfors den 30 september 1968

Suomen opettajain liitto 

Aimo Tammiviiori

Orilföramk-

Jaakko L innank iv i

Soki'í'terarL' i skolfrågor
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Finlands svenska fo lkskollärarförbund:

Skolan har i denna undervisning latt en mycket krävande uppgift, som 

för att den skall kunna lyckligt genomföras, kräver ett starkt stöd från 

hemmens och samhällets sida.

Som i förslaget betonas är det av ytterst stor vikt alt de nuvarande och de 

bHvande lärarna får en ingående vägledning i hur sexualunder-sisningen 

bäst ordnas. Att anlita utomstående personer för undervisningen är inte att 

rekommendera.

Den obligatoriska sexualundervisningen kan fu llt ut ordnas först när 

skolningen av lärarna för uppgiften har slutförts. De skolformer vilka ännu 

inte har obligatorisk sexualundervisning, bör inordnas i denna undervis- 

ning.

Samordningen av produktionen av läromedel i ämnet är mycket viktig, 

och förbundet stöder helhjärtat detta förslag.

Förbundet stöder således det fram förda medlemsförslaget.

Helsingfors den 7 oktober 1968

Enligt uppdrag

Thomas Kehnla

!''(irbiinilss('rf1crare

Finlands .'<juksköterskeförbund r. f. och Suomen Terveyssisaryhdisi.vs r. y. —  

Hälaosyslerföreningen i F inland r. f . :

Organisationerna anser det synnerligen nödvändigt, att frågan om effek- 

tivering av sexualundervisningen i skolorna har föreslagits som en punkt 

i det nordiska samarbetet. Det är viktigt, att man samtidigt som man vän- 

jer ungdomarna vid sunda och ur samhällssynpunkt sett uppbyggande lev- 

nadsvanor och ställningstaganden, också gör dem förtrogna med ett sunt 

sexualliv.

I F in land planerar man för närvarande en fullständig omändring av skol- 

systemet. Vid förnyandet av undervisningsprogrammen har m an föreslagit 

ett nytt läroämne i skolorna, medborgarkunskap, vilket också redan god- 

känts i den kommande grundskolans program. I detta ämne ingår också 

såsom en väsentlig del sexualundervisning, som för varje åldersperiod orien- 

terar eleverna i för denna period typiska sexualprobleni. Läroämnet borde 

snarast m öjlig t fås godkänt i alla nuvarande skolformers undervisnings- 

program. Suomen Tervcyssisaryhdistys har redan på våren år 1968 i sitt 

uttalande till skolstyrelsen, vilket berörde skolhälsovården, bl. a. fram hål- 

lit, att man i vart lands läroverk också till hälsovårdsarbetet borde foga 

hälsofostran, i vilken sexualundervisningen såsom en del ingår.



Vid planläggningen av undervisningsmaterialet (t. ex. filmer och radio- 

program) vore synbarligen det nordiska samarbetet fruktbringande. Likaså 

vore de gemensamma undervisningsmöjligheterna för de personer som u t- 

för detta uppfostringsarbete till nytta för alla länder. I detta avseende bor- 

de man använda sig av erfarenheter som uppnåtts i undervisningsarbetet 

i de olika länderna samt av sakkunniga. Ett fortgående forskningsarbete 

bland ungdomen vore också nödvändigt för att sexualundervisningen skulle 

kunna utvecklas i rätt riktning.

V id planeringen av sexualundervisningen borde man också komnm ihåg 

hemmets betydelse som uppfostrare. I denna bemärkelse borde föräldrarna 

fås med i fast samarbete med skolan, så att skolaus andel i arbetet inte i 

alltför hög grad skulle bli poängterat.

Då gemensamma lin jer för sexualundervisningen utarbetas borde man 

också beakla \ arje lands särdrag, med andra ord alt varje land har sin egen 

utgångspunkt som grundar sig på givna iuslällu ingar och normer.

Hänvisande till ovanstående, framhåller F inlands sjuksköterskeförbuud 

och Suomen terveyssisaryhdistys som sin ståndpunkt, att det samarbetsför- 

slag för effektivering av sexualundervisningen i skolorna, som Nordiska rå- 

det framlagt för de olika ländernas regeringar, skulle rekommenderas för- 

verkligas så, a ll sexualundervisningen infördes i medborgarkunskapsämnet 

i samtliga skolors undervisningsprogram. Sexualundervisningen skulle ut- 

göra en fostran till ansvar i fam ilj och samhälle, varvid den endast vore en 

del av en större helhet.

Helsingfors den 30 september 1968
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Finlands sjuksköterskeförbuud r.f. 

Toini \oasiainen

OrdforaiuU'

M aili Mustonen 

Si'l<roU'iare

Suduieu terveyssisaryhdistys r.y. 

Anni Tukia

Ordförande

Hilkka Kupiainen  

Selcrelerare

Suomen teiniliitto —  Finlands skolungdomsförbund r. y.:

I del program för fam iljefostran, som godkändes vid F'inlands skolung- 

domsförbunds förbundsmöte hösten 1967 konstaterar man a ll sexualunder- 

visningen är det för närvarande mest bristfälligt skötta delområdet inom 

familjefostran. De principer för arrangerandet av undervisningen kan god- 

kännas och inga hinder föreligger för ett förverkligande redan inom ramen 

för det nuvarande skolsystemet. Speciellt bör man dock poängtera, a ll man 

då man arrangerar undervisningen bör ta i beaktande de ifrågavarande lä- 

rarnas uppenbara oförbereddhet både då del gäller faktakunskap och attily-
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der. Därför måste m an i undervisningen använda sig av utomstående exper- 

tishjälp, som lättast genom olika kurser kan skolas till att ge sexualunder- 

visning. De läkare och hälsosystrar, som är verksamma i skolorna, är i 

detla avseende de, som först kommer i fråga. Oberoende av om man sam- 

mankopi)lar sexualundervisningen med något annat läroämne, bör man kon- 

trollera dess innehåll. Eftersom undervisningen ändå kommer alt förbli 

bristfällig i många skolor, måste m an fästa särskild uppmärksamhel vid all 

j)roducera sakliga läroböcker.

Man har redan länge talat om innehållet i sexualundervisningen. Man har 

varit emot en undervisning, som enbart innehåller faktakunskap på grund 

av alt den skulle lösgöra sexualundervisningen från dess relationer lill sam- 

hälle och moral. Farligare är ändå det, att man undervisar genomgående 

grundande sig på en särskild moraluppfattning.

(icnom nordiskt samarbete sknlle man underlätta arrangerandet av sexual- 

undervisningen i olika länder. För den i det föregående näm nda vidareskol- 

ningen behöver man ett rikligt antal experter och sexualpedagoger. Behöv- 

ligt är också ett kontinuerligt informationsutbj'te om hur sexualundervis- 

ningen är arrangerad i de olika ländernas skolor och om hurudana resultat 

och erfarenheter man har fått. Gemensam produktion av läroböcker, under- 

visningsfilmer samt radio- och televisionsprogram, tillsammans med utbyte 

av dem, är viktigt. Erfarenheterna av detta är goda. I medlemsförslaget bor- 

de man i högre grad poängtera vikten av att de olika ländernas skolmyndig- 

heter skyndsamt strävar efter att få till stånd en saklig undervisning och 

igångsätta en regelbunden och koordinerad utväxling av experter.

Som bilaga följer utdrag ur F inlands skolungdomsförbunds program för 

fam iljefoslran (seB ihang).

Helsingfors i september 1968

För styrelsen för Suomen teiniliitto —  Finlands skolungdomsförbund r. y.

Otso Appelqvist

Ordförande
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Utdrag ur Finlands skolungdomsförbunds program om principerna för ordnandet av 

familjefostran och behoven av förnyelse på kort sikt^

(Godkänt på Finlands skolungdomsförbunds r. f. förbundsmöte
hösten 1967)

In neh å ll:

I. A llm änua principer

II. Delområden inom  fam iljefostran

1. Praktisk fam iljefostran

2. Familjesocial fostran
3. Sexualup plys ning

3.1. Innehållet i grundskolans sexualupplysning

3.2. Arrangemangen i samband med undervisningen

III. Resolutioner avgivna av förbundsmötet

B I H A N G

II.3. Sexualupplysning

Tjmgdpunkten i skolornas fam iljefostran har legal på den praktiska fa- 
m iljefoslran och familjesocial fostran. Sexualupplysning är för närvarande 

det bristfälligast skötta delområdet i fam iljefostran. Man har varit emot upp- 

lysningsartad sexualupplysning bland annat på grund av alt man har ansett, 

att den skulle lösgöra sexuallivet från relationerna till samhälleliga funk- 
tioner och moral. Detta är givetvis inte avsikten, men i nuläget måste man 

fästa den största uppmärksamheten vid att utöka faktamaterialet i sexual- 

upplysningen. Dessutom måste man komma ihåg, att skolan inte heller på 
sexuallivets område bör mata in kraftiga och detaljerade anvisningar för be- 

leendel, ulan man bör ge eleverna frihet a ll välja  olika moralallernaliv.

3.1. Innehållet i grundskolans sexualupplysning

Som utgångspunkt för undervisningen bör man anse vara tre m inim iprin- 

ciper. För det första hör man klargöra de förändringar som sker under pu- 

berteten i tid före de äger rum . För det andra bör man före grundskolans 

avslutande ge alla grundläggande fakta om sexuallivet. För det tredje hör 
man ge både flickor och pojkar samma information om sexuallivet.

Del första kravet kan verkställas inom  ramen för den undervisning i 

hälsolära i grundskolans 4 och ö klass, som hör till undervisningen i med- 
borgarkunskap. Då måste man klargöra för könsorganens uppbyggnad och 
funktion, tillväxten och utvecklingen under puberteten samt menstruationen 

och pollutionerna. Den andra punkten införlivas med medborgarkunskapen 

i 8 eller 9 klassen. Då ger man exaklare och mera ingående inform ation om 
den fysiologiska grundkunskapen och tar psykologiska och sociala synpunk- 

ter i beaktande. Följande ämnesområden borde inbegripas i undervisningen;

 ̂ Skrivelsen översalt f r ä n  finska.
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1. Könsorganens uppbyggnad och funktion
2. Samlag och befruktning

3. Graviditet: symptom, utveckling, fosterutveckling, födelsen

4. Klimakteriet
Ó. Ungdomen och sexuallivet

masturbering, petting, föräktenskapligt samliv, psykiska, sociala och 

moraliska synpunkter

G. Fam iljeplanering

preventivmetoder: mekaniska, kemiska, biologiska, biologiska använd- 

ningsegenskaper och pålitlighet
7. Könssjukdomar

besmittning, symptom, vård och lagstiftning
8. Abort, sterilisation, kastrering

9. Samlivets problem: impotens, frigiditet, sterilitet
10. Sexuella avvikelser

11. Samhället och sexuallivet
sociologiska, socialpolitiska och jurid iska synpunkter

12. De sexuella utvecklingsstadierna hos barnet

:L2. Arrangemangen i samband med undervisningen

Arrangerandet av en tillfredsställande sexualupplysning i grundskolan 

kommer att ta en mycket lång tid. Lärarkåren är oförberedd för denna upp- 
gift både då det gäller kunskap och attityder, och även en skicklig lärare 

kommer att ha svårigheter i att behandla barn, som har vuxit upp i det in- 

skränkta fin ländska kulturklim atet.
Det kommer också att ta en lång tid innan man får till stånd tillräckligt 

högklassiga läroböcker, om inte skolmyndigheternas inställn ing till u tökan- 

de av sexualupplysning förändras från den nuvarande.

Enligt de nuvarande planerna innehålls i grundskolans undervisnings- 
]>rogram ett läroämne kallat medborgarkunskap, för vilket man reserverar 

en veckotimme under sju års tid och till vilket hör även sexualupplysningen. 

Detta innebär, att klassläraren får i uppgift att sköta sexualupplysningen. 

Detta för med sig stora problem. En vanlig lärares kunskap på sexualupp- 
lysningens område är så svag, att endast en grundläggande vidareskolning 

skulle garantera kunskapsmässig kompetens. Dessutom kan m an ifrågasätta 
om vår skola och våra lärare på länge kan skapa en naturlig, förtroendefull 

och saklig m iljö  för sexualupplysningen.

På grund av detta är det skäl att till en början förlita sig på utomstående 

expertis. Den naturligaste möjligheten skulle vara att genom speciella kur- 
ser skola skolornas hälsosystrar så, att de skulle kunna ge sexualupplysning

- anlingen deras lektioner skulle sammankoj)plas med medborgarkunska- 

pen eller inte. Dessutom borde skolradio och -TV framställa sexualupplys- 
ningsprogram. Denna metod har i inledningsskedet den fördelen, alt det är 

lätt att a llm änt övervaka undervisningens innehåll och nivå.
Eftersom man trots allt måste vänta sig, att undervisningen i många sko- 

lor förblir bristfällig, måste m an fästa särskild uppmärksamhet vid läro- 
höckerna. Senast på de högsta klasserna i grundskolan borde man dela ut 
cn särskild upplysningsbroschyr, med vilken alla elever borde få bekanta 

sig självständigt, pä eget initiativ. Antagligen är elevernas motivation så 
stark, att det att man litar på elevernas egna initiativ skulle visa sig falla 

väl ut. Redan nu finns det att tillgå en Itok, som lämpar sig för detta bruk



och som man har använt i Sveriges radios upplysningsprogram. Boken har 

utkommit på finska våren 1967. (W ickbom — Asplund: Tie kypsyyteen, Gum- 

merus 1967).
Inledandet av sexualupplysning borde vara en självklarhet i en läroplikts- 

skola som förnyas och likriktas strukturellt sett. De i det föregående för 

grundskolan uppskisserade principerna kan dock användas även med av- 
seende å de nuvarande folkskolorna och läroverken, även om garanterandet 

av enhetlig kunskap förutsätter, att materialet framställs i sin helhet för 

hela landet beaktande de båda skolformerna.
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N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Kirke- og undervisningsdeparlementel kan opplyse at seksualundervis- 

ning (forpkmtningslære) er obligatorisk i norsk allmenndannende skole, 

både i grunnskolen og i gymnaset. En rettleiing for lærere i undervisningen 

i forplantningslære ble utgitt av Kirke- og undervisningsdepartementet i 

1962. Denne hjelpeboka bygger på undervisningsopplegget i gjeldende planer 

for 7-årig folkeskole, realskole og gymnas og kan med tillempninger også 

brukes i 9-årig skole.

Medlemsforslagel lil Nordisk Råd er av Kirke- og imdervisningsdeparle- 

mentel lagt fram for faglige instanser til ullalelse.

Norsk lærerlag har 14. september 1968 meddelt at laget tiltrer forslaget.

Folkeskolerådet har i en uttalelse av 5. september 1968 gitt u tlrykk  for at 

vår skole neppe gir de unge tlen hjelp og veiledning de trenger på seksual- 

livets område. Rådet mener at behovet for opplysning gjør seg stadig sier- 

kere gjeldende i grunnskolen fordi de imge modnes tidligere. Det pekes også 

på at grunnskolens imdervisning er den eneste som har mulighet for å nå 

alle barn og ungdommer. Rådet understreker at seksualundervisningen er et 

vanskelig og ømtålig område hvor del i høy grad vil være behov for å nyttig- 

gjøre seg Nordens samlede erfaring og Nordens samlede ekspertressiirser.

Gymnasrådet mener at det vil være av vesentlig interesse å ta opp et sam- 

arbeid som foreslåti, og konkluderer i sin ullalelse av 8. oktober 1968 slik:

Gymnasrådet mener al drøflingene av m ål og metoder for seksualunder- 

visningen bør ha som utgangspunkt forholdene som de er i de ulike nordiske 
land, og at den videre saklige utredning m å vise i hvilken utstrekning del vil 
være rik lig  å la sikte på »alt en viss enhetlighet uppnås även i fråga om den- 
na undervisning mellan de nordiska länderna.»

Med delte forbehold mener Gymnasrådet al rekommandasjonen bør støt- 
tes.

Kirke- og nndcrvisningsdepartemenlet viser lil disse ullaleiser og anlar at 

saken bør sees i sammenheng med del pågående arbeid med harmonisering
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av de nordiske skoleordninger på grunnlag a\’ Nordisk Råds rekommanda- 

sjon nr. 26/1967.

Oslo, 10. oktol)cr 1968

Eller fu llm akt 

Olav Hove

Trijgve Tønnessen

S v e r i g e

Socialstyrelsen:

Socialstyrelsen delar förslagsstållarnas uppfattning att ett nordiskt sam- 

arbete på se.Kuahindervisningens område skulle erbjuda vissa fördelar. Dock 

har denna undervisning i de olika länderna utvecklats efter något olika lin- 

jer. I Sverige har exempelvis sexualundervisningen varit obligatorisk med 

vissa inskränkningar sedan 1942 och ulan inskränkningar sedan 1962.

Sexualundervisningens betydelse för barn och ungdomar är i Sverige helt 

accepterad även om denna ej i alla skolor och på alla åldersnivåer fått en 

vare sig kvantitativt eller kvalitati\1: idealisk utformning vilket sannolikt be- 

ror på att utbildningen av lärare för della ämne släpat efter och att vissa 

lärare fortfarande anser ämnet för svårt och komplicerat att imdervisa i, inte 

m inst genom att speciellt ungdomarna genom sina elevorganisationer fram - 

fört krav på en mer allsidig undervisning. De har även riktat stark kritik  

mot den undervisning de erhållit i ämnet. Att en adekvat sexualundervis- 

ning bör innefatta såväl information om biologiska fakta som ge emotionella 

och psykologiska aspekter j)å hithörande problem är allm änt accepterat lik- 

som att i denna undervisning bör ges praktiska råd, vilka självklart även bör 

inkludera barnbegränsningsmetodik. Den sexuella stimulans som ungdomen 

ulsättes för i dagens samhälle, där sexualiteten har blivit en kommersiell 

faktor av rang, ökar vikten av att ungdomen får hjälj) med all den emotio- 

nella problematik rådande förhållanden aktualiserar. Sexualundervisningen 

är en ijositiv mentalhygienisk ålgärd, dock endast om den verkligen bidrar 

till en orientering i förståelse för ungdomens problematik.

Statliga utredningar har avlöst varandra för att fö lja  upp och bearbeta 

vunna erfarenheter på området så att undervisningen successivt kunnat m o- 

derniseras och verkligen tjäna  som ett stöd av nyss anfört slag. Den senaste 

statliga utredningen, tillsatt år 1964, är allsidigt sammansatt med represen- 

tanter för alla berörda parter och har till up})gift att mot bakgrunden av 

h ittills vunna erfarenheter föreslå ålgärder till förbättringar. I direktiven 

utsägs bland annat att de sakkunniga bör se denna undervisning som elt led 

i den u])pfostran för mänsklig samlevnad vilken skolorna har alt bedriva. 

En ny handledning kommer således att ersätta den nu gällande.



Reformarbetet inom  sexualundervisningen är i Sverige mycket aktivt och 

den föräldra- och läraropinion, som tidigare gjort sin röst hörd, har avtagit 

och undervisningen i stort seLt accepterats.

Ett samarbete inom  Norden i hithörande frågor förekommer redan genom 

bland annat ulbyle av lärare, seminarier etc., men kan naturligtvis intensi- 

fieras genom ett mer systemaliskt utbyle av erfarenheter särskilt beträffan- 

de utbildning av lärare som skall bedriva denna undervisning, melodiska 

spörsmål och undervisningsmateriel som underlättar undervisningen, filmer 

m. m. Detta utbyte bör dock lämpligen ske genom samarbele med berörda 

myndigheter inom  de olika nordiska länderna. En rekommendation av Nor- 

diska rådet på regeringsnivå ter sig för Sveriges del icke erforderlig då en 

obligatorisk sexualundervisning sedan länge finnes. Exempelvis finns även 

anvisningar för hur en sådan undervisning skall förmedlas till psykiskt ut- 

vecklingsstörda barn och ungdomar.

Socialstyrelsen har dock inlet alt erinra mot det i föreliggande motion fram - 

lagda förslaget om samarbetet angående skolans sexualundervisning men 

vill samtidigt understryka alt elt sådant systematiskt samarbete med syftet 

alt nå en mer enhetlig nordisk undervisningsform kan medföra en hel del 

svårigheter med hänsyn till den olika bakgrund och utveckling, som ämnet 

sexualundervisning fått i de olika nordiska länderna. F rån svensk synpunkt 

skulle samarbetet enklast ske genom att samtliga nordiska länder kontinuer- 

ligt fick laga del av innehållet av det statliga utredningsmaterial som före- 

ligger och som kommer att färdigställas.

Slockholm den 28 november 1968

Håkan Rahni

Elsa-Brita Xordlim d
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Skolöverstyrelsen:

De nordiska ländernas skolor föreler många likheter i såväl organisation 

som kursinnehåll men beroende på flera olika faktorer finns också påtagliga 

skillnader. Del senare är uppenbart bl. a. beträffande sexualundervisningen. 

När medlemsförslagel söker ge en bakgrund om dagssituationen sådan den 

generellt sell ler sig i Norden, kan åtminstone från svensk sida sägas, att 

denna bild är föga adekvat.

Debatten om sexualundervisningen i skolorna initierades i Sverige vid se- 

kelskiftel. Om  det trettonde allm änna folkskollärarmölel i Slockholm 1903 

sägs t. ex. alt en av mötets glanspunkter var elt föredrag av med. dr Karo- 

lina W iderslröm  om sexualupplysning i skolorna. Under 1910- och 1920-talen 

fördes frågan om sexualundervisningen vidare genom statliga utredningar
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och insatser från nieclicinalstyrclsen och skolöverstyrelsen. Genom 1933 års 

iindervisnhigsplaner för de allm änna läroverken realiserades önskemålet om 

införande av sexualundervisning för dessa läroanstalter. Under 1930-talet 

utreddes sedan ytterhgare frågan om sexualundervisning för den obligato- 

riska skolan, och 1942 beslutades alt införa sådan undervisning på skolans 

alla stadier dock med det undantaget, alt enskild skolstyrelse imder vissa 

förhållanden kunde begära all undervisning inle skulle meddelas. Sedan 

1962, då grundskolan infördes, är sexualundervisningen obligatorisk u lan 

inskränkningar.

I de gymnasiala skolorna följs den upp och fördjupas bl. a. genom en för 

alla elever föreskriven undervisning i den andra årskursen.

T ill skillnad från vad förslagsställarna syns anse, har SÖ ända sedan sitt 

yltrande över 1918 års sakkimnigkommittés betänkande ansett det angeläget 

alt sexualundervisningen på ell naturligt sätt ansluter till undervisningen i 

övrigt och där aktualiseras i lämpliga sammanhang. Helt naturligt kommer 

för äldre elev er, främst i åk 9 och i gymnasiets och fackskolans åk 11, sexual- 

undervisningen att framstå som ett siirskilt moment eller bilda underlag för 

ett speciellt arbetsområde, i vilket stoff och synpimkter från olika skolämnen 

sammansmälter lill en enhet.

SÖ utgav 1956 en handledning för sexualundervisning, som vad beträffar 

undervisningens sakliga innehåll a lltjäm t är aktuell. Handledningen kom - 

pletterades läsåret 1965/66 med speciella anvisningar för undervisningen i>å 

det gymnasiala stadiet. Vad inidervisningen bör omfatta på olika stadier 

framgår alltså av dessa handledningar. Naturligtv is utgör detta faktum  i och 

för sig ingen garanti för att undervisningen fungerar och är effektiv. Men 

förslagsställarnas beskrivning av den konkreta undervisningssituationen 

gäller ui)penbarligcn inle svenska förhållanden. Bl. a. kan den omfaltande 

försäljningen av speciell elevlilleralur för sexualundervisningen ses som ett 

kriterium  på utbudet av undervisning. Det kan också nämnas alt SÖ genom 

en undersökning vid m ilten av höstlerm inen 1967 kunnat konstatera alt 

sexualundervisningen i åk II på gymnasium och fackskola i stort sett fun- 

gerar enligl de anvisningar SÖ utfärdat. Della torde även gälla undervis- 

ningen om skyddsmedel vid vilken demonstrationer av preventivmedel ej 

sällan förekommer.

Givetvis är del angeläget alt det pedagogiska utvecklingsarbelet fortsätter 

och att undervisningen görs mer effektiv och adekvat. Under den nu på- 

gående läroplansöversynen av grundskolan har också väsentliga förstärk- 

ningar föreslagits beträffande sexualundervisningen. Del bör observeras alt 

det till stöd för undervisningen i Sverige fihu lom  litteratur under en längre 

tid funnits ett flertal bildband, ljudband ocli filmer suml att Sveriges radio 

producerat programserier i skolradio-TV för samlliga Ire stadier på grund- 

skolan.

Om  lärarutbildningen, som också vidrörs av förslagssliillarna, kan sägas.



att även om en förstärkning vore önskvärd har cn sa ensk biologilärare under 

sin utbildningslid förutom akademiska kurser i anatom i och zoofysiologi 

också en kurs i hygien, som bl. a. omfattar sexualkunskaj). Ämnet behandlas 

dessutom på lärarhögskolan och har numera ett förhållandevis fylligt ut- 

rymme i klasslärarutbildningen.

Observeras bör också att SÖ sedan 1936 regelbundet anordnar fortbild- 

ningskurser i sexualkunskap för lärare. F rån och med sommaren 1969 pla- 

nerar SÖ även atl utöka den fri\ illiga fortbildningen i humanbiologi för bio- 

logilärare. Under den håveckorskurs i detta ämne som h iltills  hållits ett tio- 

tal år, har sexualkunskap förekommit som ett väsentligt moment.

Det klarläggande av utbildningsbehoven, som förslagsställarna aktualise- 

rar, görs för svensk del dels fortlöpande genom SÖ, dels genom den för när- 

varande arbetande statliga utredningen om sexual- och samlevnadsfostran i 

luidervisning och folkbildningsarbete (USSU).

Även om alltså inte den i förslaget tecknade bakgrunden för Sveriges del 

kan anses riktig, finns det från svensk sida ingen anledning alt ställa sig av- 

visande till ett nordiskt samarbele rörande sexualundervisningen. Formerna 

för delta samarbete bör emellertid diskuteras från andra utgångspunkter än 

förslagsställarnas.

Del är samtidigt —  vill SÖ till sist understryka —  angeläget att del pedago- 

giska utvecklingsarbetet inom  sexualundervisningen i Sverige fortsätts utan 

att hämmas av ett eventuellt nordiskt samarbele på området.

Stockholm den 15 november 1968

Hans Löwbeer

Stig Fred
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Sveriges läkarförbund:

— —• —  ber läkarförbundet efter höiande av Svenska barn läkarför- 

bundet, Svenska föreningen för barn- och ungdomspsykiatri, Svenska 

gynekologförbundet och Svenska skolläkarföreningen, få anföra följande.

Det är obestridligt rikligt att sexualundervisningen i skolorna är en 

viktig funktion och att genomförandet av denna undervisning säker- 

ligen i princip främ jas av en breddning till det nordiska planet. Emel- 

lertid förefaller det förbundet som om frågan är för tidigt väckt, då vi 

ännu inte har en gemensam skolordning i Norden. Dessutom är sedan 

en längre tid tillbaka sexualundervisningen vid de svenska skolorna före- 

m ål för en mycket behövlig ny utredning, som bör sJutföras innan man 

påbörjar ett internordiskt samarbele inom detta område.

Förslagel om nordiskt samarbete kan således för närvarande ej till-
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styrkas utan realiserandet bör anslå tills vidare med hänsyn lill vad 

o\an sagts.

Slockholm den 10 januari 1909

Sveriges läkarförbund 

Karl-Fredrik Blom

Sveriges lärarförbund:

Del här akluella förslaget lar upp en fråga som inol bakgrund av del i 

manga avseenden förändrade samhället måsle betecknas som angelägen.

Enligt anvisningarna i läroplan för grundskolan skall sexualundervis- 

ningen meddelas samtliga elever i grundskolan. Undervisningen skall tagas 

upp i naturliga sammanhang och i samverkan med andra ämnen alltifrån 

lågstadicl.

(ienom offentliga diskussioner, intervjuer och tidningsartiklar har emel- 

lertid fram kom m it, atl de ungdomar som står i begrepp av lämna skolan, 

inle anser sig ha erhållit tillräcklig sexualundervisning under sin skolgång, 

\arför ytlerligare ålgärder synes erforderliga. Utbildningsdepartementet i 

Sverige har också lillsa ll cn utredning som för närvarande arbetar med 

dessa frågor.

Även om ansvaret för denna fostran i försla hand faller j)å föräldrarna 

är del up])onbarl att skolan här har cn mycket viktig up])gifl och att situa- 

tionen i dag inle är lillfredsslällande. Orsakerna därtill kan vara många 

men väsentligt bidragande torde brister i nuvarande lärarutbildning och fort- 

bildning vara. Med tanke på att problemen synes vara likartade i de nordiska 

länderna, vill Sveriges lärarförbund tillstyrka ett samarJiete på vissa punk- 

ler. SamAcrkan torde kunna ske på så sätt, alt gemensamma föreläsare ul- 

nylljades i huvudsak vid lärarutbildning och fortbildning, vilket också fram - 

förts i föreliggande förslag. Förbundet vill också understryka \ikten av att 

denna del i utb ildning och fortbildning görs regelbundet återkommande. 

.\ven framställande av gemensamma undervisningsmaleriel lorde vara elt 

lämpligt område för nordiskt samarbete.

Mot bakgrunden av det ovan sagda synes förslaget att som en första åt- 

gärd sammankalla representanter för organisationer, enskilda experlcr m. fl., 

vara en lämplig åtgärd.

Stockholm den 19 november 1908

För Sveriges lärarförbund

Hans Hellers 

Förbiindsordförandc

Ann-Mari Sjögren

43— 680300. X o r d is k a  rådet .



Riksförbundet för sexuell upplysning (RFSU):

1346 A 210/k: Bilaga 1

Förbundet delar förslagsställarnas uppfattning 

att samlevnadsfrågorna står i fokus i samhällsdebatten, 

att sexualiteten —  som är en viktig del i den mänskliga samlevnaden —  

diskuteras mer öppet och inträngande,

att inställningen till gällande moralregler undergår en fortlöpande föränd- 

ring, och

att samhället genom skolan skall ge alla tillgång till faktiska kunskaper i 

sexologi, vilket utgör den nödvändiga grunden för alt den enskilde skall ha 

möjligheter att bilda sig en personlig uppfattning och göra etl moraliskt ställ- 

ningstagande.

Enligt RFSU är det en självklar utvecklingsproblematik som inryms i 

punkterna ovan därför att

det finns intet samhälle där frekvensen och formerna för mänskligt sexu- 

ellt beteende bestäms enbart av fysiologiska förhållanden;

de sätt på vilka fysiologiska behov tillfredsslälles är ej nedärvda eller in- 

stinktiva utan resultat av en lång inlärningsprocess;

levnadsstandarden ökar och den allm änna bildningsnivån stiger; 

kunskapsstoffet ökar —  och revideras ständigt;

samhällsförändringarna socialt, tekniskt och på andra sätt blir allt fler 

och går allt snabbare.

Så långt tror förbundet att man i de olika nordiska länderna kan ena en 

majoritet av medborgarna. Men i samma ögonblick som man skall försöka 

konkretisera vad man menar med att ungdomen görs förtrogen med ett sunt 

sexualliv, att de står rustade för olika utvecklingsfaser under sin uppväxttid 

och att en fullständig sexualundervisning delges dem, vederhäftig sexual- 

undervisning i skolan omfattande även undervisning om barnbegränsning 

eller effektiv sexualundervisning kommer meningarna att starkt gå isär.

RFSU kan utifrån erfarenheter av 35 års arbete med sexuell upplysning 

i Sverige på goda grunder hävda att kampen mot fördomarna och förljugen- 

heten är både hård och tidskrävande. Trots att det är tolv år sedan Sveriges 

riksdag införde obligatorisk sexualundervisning i skolan, finns det fortfa- 

rande trakter i vårt land som gör starkt motstånd och försöker rida spärr 

mot den utveckling som punktvis antytts här ovan, t. ex. Småland, skolsty- 

relsen i Vårgårda, Närke, vissa religiösa områden i Norrland och på väst- 

kusten.

Det är sedan lång tid RFSU :s uppfattning, att framsteg i fråga om sko- 

lans sexualundervisning nås snabbast, om varje land —  med utnyttjande av 

erfarenheterna i andra länder —  strävar efter att utbygga och modernisera 

sin undervisning i överensstämmelse med de politiska och moraliska åskåd- 

ningarna i landet. RFSU befarar, att en samordning av strävandena att för-
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bättra skolans sexualundervisning i de nordiska länderna skulle leda till 

eftergifter till förm ån för länder, där utvecklingstakten varit långsammare 

än i Sverige.

RFSU får därför avstyrka det remitterade medlemsförslaget.

Stockholm den 20 november 1968

Riksförbundet för Sexuell upplysning

Th. Sjövall

Förbundsordförande

K jell Hansson

Förbundssekreterare

BH.AGA 2

Betäiikaude av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till kulturutskottet har för beredning hänvisats medlemsförslag om 

samarbete angående skolans sexualundervisning. Utskottet har behandlat 

medlemsförslaget vid sammanträde den 28 och 29 januari 1969.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna att inom samtliga skolformer och -stadier i de nordiska län- 

derna i samarbete skyndsamt införa en för olika åldersgrupper anpassad, 

effektiv sexualundervisning innefattande även upplysning om barnbegräns- 

ning.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden över med- 

lemsförsiaget:

Danm ark

Undervisningsministeriet.
Indenrigsministeriet.
Den Alm. Danske Lægeforening.
Dansk Skolelægeforening.

(lymnasieskolernes Rektorforening.
Danmarks Lærerforening.
Biologi- og Geografilærerforeningen.
Foreningen a f Gymnasiets og Seminariets Lærere i Biologi og Geografi.

Dansk Sygeplejeråd.



Den Almindelige Danske Jordemoderforening.
Foreningen for Familieplanlægning.

Landsforeningen Skole og Samfiind.

Dansk l'ngdoms Fællesråd.

Fin land

Undervisningsminisleriel.

Social- och hälsovårdsministeriet.
Medicinalstyrelsen.
Finlands UNESCO-kommission.

Samfundet folkhälsan i svenska F inland.
Väestöliitto r.y. —  Befolkningsförhundet.

Mannerheims barnskyddsförbund.

Finlands läkarförbund —  Suomen lääkäriliitto.
Oppikoulunopettajien keskusjärjestö —  Läroverkslärarnas centralför- 

bund r.y.
Suomen opettajain liitto —  I.ärarförbundet i F inland.

F inlands svenska folkskollärarförbund.

F'inlands sjuksköterskeförbuud r.f. och Suomen terveyssisaryhdistys r.y.
Hälsosysterföreningen i F in land r.f.

Suomen teiniliitto —  Finlands skolungdomsförbund r.y.

Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet.

Norsk Lærerlag.
Folkeskolerådet.

Gymnasrådet.

Sverige

Socialstyrelsen.
Skolöverstyrelsen.

Sveriges läkarförbund.

Sveriges lärarförbund.
Riksförbundet för sexuell upplysning (RFSU).

Medlemsförslagets hemställan till regeringarna om nordiskt samarbete 

rörande sexualundervisningen i olika skolformer och på olika skolstadier 

tillstyrks av remissinstanserna med två undanlag. Enligt de i remissma- 

terialet meddelade uppgifterna är sexualundervisningens ställning i de 

nordiska ländernas skolor följande.

Sexualundervisningen är ännu in le obligatorisk i folkskolan i Danmark. 

Undervisning kan dock förekomma i relativt stor om fattning beroende 

på enskilda kommuners undervisningsplaner. För folkskoleundervisningen 

har undervisningsministeriet låtit utarbeta en lärarhandbok, »Vejledning 

i seksualundervisning i folkeskolen». Enligt gällande bestämmelser är 

sexualfoslran innefattande upplysning om förebyggande av havandeskap 

obligatorisk i gymnasierna. Detsamma gäller utbildningen av folkskol- 

lärare.

I en år 1968 färdigställd utredning, »Seksualoplysning i folkeskolen
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m.v.», l'urcslás 1)1. a. obligatorisk sexiiahindervisning i folkskolan, iilgi- 

Auncle â - en ny vägledning för denna imdervisning, reformer av lärar- 

utbildningen samt åstadkommande av forlbildning för folkskollärare. Ut- 

redningen är för närvarande föremål för beredning i undervisningsmi- 

nisteriet. Ilealiserandet av hetiinkandets förslag kommer all förulsälta 

ändring av den nu gällande folkskolelagen.

Dansk 1’ngdotns Fællesråd kräver på alla skolstadier obligatorisk sexual- 

undervisning, som J)ör handhas nv skolans egna lärare. Foreningen af 

(iiininasiets og Seminariets Lærere i Biologi og Geografi anser a ll sexual- 

undervisningen nalurlig l hör hemma under biologiundervisningen. På för- 

eningens in itia liv  har även en serie ljusbilder med lillhörande lexthäfien 

ularbelals lör gymnasier och seminarier. Dansl: Sygeplejeråd hävdar där- 

emot, a ll undervisningen l)ör koordineras med den undervisning som i 

övrigl meddelas av skolläkare och hälsosyslrar. På högre skolstadier bör 

undcr\isniiigen enligl Dansk Skolelægeforening ins[)irera ele\erna lill dis- 

kussioner av bl. a. ämnets etiska aspekter för alt vänja eleverna vid alt 

självsländigl taga ställning lill spörsmålet.

Biologi- og Geografilærerforeningen finner samnordiska kurser för lä- 

rare ^■ara en av de \ikligasle formerna fr>r nordiskl samarbete. Sam lidigl 

som Danmarks Lærerforening och Dansk Sygeplejeråd ställer sig posiliva 

till nordiskt samarbete betonar organisationerna vikten av samproduktion 

av läromedel.

Enligl lag av den 13 ju n i 1967 om ändring av folkskollagcn infördes i 

folk- och medborgarskolor i F in land  ämnet medborgarfärdighel, som bl. a. 

innefattar fam iljefoslran och sexualundervisning. Vid läroverken har sexual- 

undervisning meddelats i samband med ämnena hälsolära och gymnastik 

enligl lärarens egen prövning. Frågan om sexualfoslrans ställning på skol- 

schemat behandlas i samband med grundskolereformen. Egentliga läro- 

böcker i ämnel saknas. I den på enskilt in itiativ för skolungdom i F in- 

land meddelade sexuahnnlervisningen har utnyttjats undervisningsmaleriel, 

som framslällls i Sverige.

Skillnaden mellan fysiskt ocli sexuellt, psykiskt och socialt mognande 

och de därmed sammanhängande puberlelssvårighelerna gör enligt medi- 

cinalstyrelsens mening en enhetlig, kontinuerlig och välplanerad sexual- 

undervisning nödvändig för atl ungdomen skall slå bättre rustad för ul- 

veckHngsiasenia under ui)pväxttiden. Rei)resentanterna för lärar- och elev- 

organisalioiier i F in land uppger, a ll lärarna för närvarande är allt för 

illa förberedda för sina uppgifter inom sexualfostran, vilkel motiverar en 

slark satsning på fortbildningen och ulbildningen av pedagoger. Under- 

visningsministeriet. Samfimdet folkhälsan i P lnland, Lärarförbundet i F in- 

land, F inlands svenska folkskollärarförbund, F inlands sjukskötcrskeför- 

bund r.f., Hälsosysterföreningen i F in land  r.f. och Finlands skolungdoms-



förbund  understryker det stora behovet av läromedel, vilket med fördel 

kunde tillgodoses genom nordiskt samarbete, ökade kontakter mellan hem- 

men och skolan samt föräldraupplysning för alt harmonisera lärarnas och 

föräldrarnas fostran efterlyses av Samfundet folkhälsan i F in land, M an- 

nerheims barnskyddsförbund, nyssnämnda lärarorganisationer samt sjuk- 

sköterske- och hälsosysterföreningar.

Sexualundervisning är enligt läroplanerna obligatorisk i grundskolan 

och gymnasiet i Norge. Är 1962 utgav Kirke- og undervisningsdepartemen- 

tet en lärarhandledning, vilken är avsedd för undervisningen såväl i den 

obligatoriska skolan som gymnasiet.

Folkeskolerådet hävdar att skolan knappast ger ungdomen den h jä lp  

och vägledning som är nödvändig på sexuallivets område mot bakgrund 

av att ungdomen mognar allt tidigare.

I Sverige infördes år 1942 med vissa inskränkningar obligatorisk sexual- 

uppiysning på skolans alla stadier. V id grundskolans införande år 1962 

gjordes sexualundervisningen obligatorisk utan inskränkningar. Lärarnas 

utbildning motsvarar dock ännu inle kraven på undervisningen. Fortb ild- 

ningskurser i sexualkunskap för lärare har ordnats regelbundet sedan 

år 1966. Den år 1956 utgivna handledningen för sexualundervisning kom - 

pletterades 1965/66. Anvisningar finns även för hur undervisningen skall 

meddelas psykiskt utvecklingsstörda. Stickprovsundersökningar har v i- 

sat atl sexualundervisningen fungerar enligt de av skolöverstyrelsen u t- 

färdade anvisningarna.

Läromedlen är rikliga både för skolundervisning och skolradio-TV. E lt 

kontinuerligt reformarbete pågår. Ar 1964 tillsattes en statlig kom m ilté 

(USSU) för att föreslå åtgärder till förbättringar.

Att sexualundervisningen inte i alla fall fått en fullgod utform ning beror 

enligt socialstyrelsens uppfattning på alt utbildningen av lärare ej kunnat 

hålla jäm na  steg med utvecklingen och a ll lärarna själva finner ämnet svårt. 

Även ungdomens ökade anspråk på undervisningen får denna att framstå 

som otillfredsställande. Skolöverstyrelsen finner den i medlemsförslaget 

tecknade bilden av sexualundervisningen oriktig vad gäller Sverige, där 

sexualundervisningen är föremål för en fortsatt granskning och läromedel 

av olika art redan länge förekommit.

Remissinstanserna med undantag för de svenska understryker, att ett 

stor behov av reformer och andra åtgärder på sexualundervisningens om- 

råde förekommer i de nordiska länderna. De svenska remissinstanserna med- 

ger att undervisningens utform ning ger anledning till reformarbete, medan 

yttrandena från de övriga länderna klart ger uttryck för att sexualunder- 

visningen i skolorna är mycket bristfällig eller helt saknas. Mot bakgrund
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härav ställer man sig positiv till nordiskt samarbete för att åstadkomma cn 

snabb effektivering och reformering av sexualfoslran. Det nordiska sam- 

arbetet bör i synnerhet befatta sig med lärarutbildningen, läromedelsfram- 

slällningen och relationerna mellan skolan och hemmet.

Sexualundervisningen är, framhåller Folkeskolerådet i Norge, ett svårt 

och öm tåligt område, som förutsätter samarbete med utnyttjande av erfa- 

renheterna och expertresurserna i de olika nordiska länderna. Det sam- 

arbete, som Samfundet folkhälsan i F in land  på enskilt in itiativ bedrivit 

med Sverige, har varit enbart positivt. Av denna anledning föreslår sam- 

fundet överläggningar om skolans sexualunder\ isning mellan berörda m yn- 

digheter och organisationer för att skapa en grundval för ett fortsatt sam- 

arbete mellan alla nordiska länderna i fråga om lärarutbildning och gemen- 

sam produktion av läromedel. Nämnda remissinstans understryker y-tter- 

ligare betydelsen av nordiskt samarbete för utveckling av särundervisningen. 

Finlands läkarförbund  ser ett förenhetligande av lagstiftningen på området 

som en förutsättning för en längregående harmonisering av sexualunder- 

visningen. Denna är en angelägen sak, men problemen i anslutning till frå- 

gan är många och svårlösta, vilket enligt social- och hälsovårdsministeriets 

i F in land uppfattning motiverar tillsättande av ett särskilt organ för att ut- 

arbeta förslag till behövliga samnordiska åtgärder.

Utbildningen i de nordiska länderna uppvisar många likartade drag. 

Socialstyrelsen och skolöverstyrelsen i Sverige hänför emellertid sexual- 

undervisningen till dc påtagliga skillnaderna i undervisningen i de olika 

länderna. Utvecklingen har varit olikartad och av denna anledning förelig- 

ger ingen fast utgångspunkt för nordiskt samarbele. Nyssnämnda remiss- 

instanser är dock i princip positivt inställda till etl nordiskt samarbete men 

framhåller det angelägna i att della inte får häm m a utvecklingen i Sverige. 

RFSU  i Sverige befarar att samordningen av strävandena atl förbättra un- 

dervisningen i sexualkunskap på nordiskt plan skulle leda till eftergifter till 

förm ån för länder, där utvecklingstakten varit långsammare än i Sverige. 

Förslagsställarnas hemställan bör därför lämnas utan åtgärd. Samma stånd- 

punkt intar även Sveriges läkarförbund, emedan en gemensam nordisk skol- 

ordning ännu saknas och sexualundervisningen i Sverige är föremål för ut- 

redning, som bör slutföras innan samnordiska åtgärder vidtas.

Samtliga remissinstanser på ministerie- och departementsnivå i Dan- 

mark, F in land och Norge väntar sig positiva resultat av ett nordiskt sam- 

arbete om sexualundervisningen i skolan. Undervisningsministeriet i Dan- 

mark, undervisningsministeriet i F in land och Kirke- og undervisningsdepar- 

tementet i Norge är eniga om att elt fram tida nordiskt samarbete för en 

effektivisering av denna imdervisning är en fråga som bör behandlas i sam- 

band med beredningen av Nordiska rådets rekommendation nr 26/1967 om 

en enhetlig nordisk skolordning.



3. U t s k o t t e t

Utslíottet har vid beredningen av ärendet funnit, att sexualundervisningen 

ännu inte erhållit den integrerade ställning i skolundervisningen i övrigt 

som dess stora betydelse för individens sociala utveckling förutsätter. Läro- 

medelsproduktionen och lärarutbildningen är enligt vad i remissmaterialet 

uppges ännu inte på nivå med de forniena kraven på undervisning i ämnet. 

Remissinstanserna betygar härvidlag värdet av elt nordiskl samarbete för 

a ll åstadkomma cn effeklivisering.

1'tskoltet vill för egen del understryka behovet av samarbete mellan de 

nordiska länderna för alt stärka sexualfoslrans ställning på skolschemat och 

förutsätter att frågan behandlas i samhand med den allm änna i)rövningen 

av elt närmande av de nordiska skolordningarna till varandra särskilt vad 

gäller undervisningens innehåll, en fråga som i anledning av Nordiska rådets 

rekommendation nr 26/1967 för närvarande är föremål för beredning på nor- 

diskt plan. Av denna anledning vill utskottet inte förorda en särskild rekom- 

mendation i saken.

Hänvisande till vad ovan anförts får utskoltel föreslå,

alt Nordiska rådet inte måtte företaga sig något i anled- 

ning av medlemsförslaget.

Stockholm den 29 januari 1969
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Olav Hordvik 

Berte Rognerud

Per Bergman 

Håkon Johnsen 

Kerttu Saalasti

Niels Eriksen 

Dagmar Ranm ark  

Ingrid  Segerstedt W iberg

Rcscivntion

Det förefaller undertecknade synnerligen viktigt att skolorna meddelar 

en sexualundervisning, som förbereder ungdomen på den allt tidigare in- 

trädande mognadsprocessen och som av denna anledning är anpassad efter 

den berörda ungdomens ålder och utvecklingsstadium. Vi är eniga med 

förslagsställarna och remissinstanserna om att föräldrarna i de flesta fall 

inte är förberedda för denna uppgift. Del ankommer därför på samhället i 

sin helhet att i allt större utsträckning påtaga sig ansvaret för individens 

sociala anpassning och mognad. Vi konstaterar med tillfredsställelse, att 

remissinstanserna allm änt betonar skolundervisningens betydelse för med- 

borgarnas sociala fostran vid sidan av den rent kunskapsmässiga aspekten. 

Remissmaterialet ger emellertid vid handen, att skolmyndigheterna i många
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fall försummat att i tid tillgodose det behov av sexualundervisning, som be- 

tingats av samhällets snabba utveckling.

Sexualundervisningens utveckling företräder olika historiska traditioner 

i de nordiska länderna. Delta uppfattas av vissa remissinstanser som cn 

faktor, vilken kan inverka störande på undervisningens fortsatta utveck- 

ling i de fall den varit banbrytande. Vi kan emellertid inte ansluta oss till 

denna uppfattning. Så vitt vi kan l)cdöma är denna omsländighel ett starkt 

motiv för utvecklande av ett nära nordiskl samarbete för att genom utbyte 

av erfarenheter och undervisningsmateriel åstadkomma en effektiv sexual- 

fostran i alla nordiska länder. Detla behöver ingalunda innebära, atl utveck- 

lingen i något av länderna skulle fördröjas. Sexualundervisningen är i Dan- 

mark, F in land och Sverige föremål för diskussion och reformarbete. H är- 

med föreligger enligt vår uppfattning goda förutsättningar för att i sam- 

arbete utforma gemensamma riktlin jer för en för olika stadier och skolfor- 

mer anpassad sexualfostran.

Kulluru lskotte l har vid beredningen av skolfrågor upprepade gånger fun- 

nit, a ll tillräckliga läromedel saknas för en fullgod undervisning i olika 

ämnen. Sexualundervisningen är i några av de nordiska länderna fortfa- 

rande svagt utvecklad och har av denna orsak ett stort liehov av läromedel. 

Vi vill därför betona betydelsen av alt man vid gemensamma nordiska över- 

läggningar om en effektivisering av sexualundervisningen även beaktar för- 

delarna av en nordisk samproduktion av läromedel och överenskommer om 

formerna för en nordisk centralisering av denna.

I samtliga nordiska länder är lärarutbildningen på sexualundervisningens 

område fortfarande otillfredsställande. E lt flertal remissinstanser ser ge- 

mensam nordisk utbildning som en lösning på problemet. Vår uppfattning 

är dock, alt behovet av nationell forlbildning j)å della sätt inle kan tillgodo- 

ses. Vi vill emellertid stödja förslaget med tanke på den betydelse nordiska 

kurser har för alt främ ja  fortbildningsverksamheten i de enskilda länderna. 

I delta avseende har även direkt ulhyle av experter mellan de nordiska län- 

derna en viktig funktion, vilket även framhålls av vissa remissinstanser.

Mot bakgrund av vad ovan anförts om sexualundervisningens belydelse 

för ungdomens sociala mognad bör regeringarna vid beredningen av Nor- 

diska rådets rekommendation nr 26/1967 om en harmonisering av de nor- 

diska skolordningarna fästa särskild vikt vid utformningen av riktlin jerna 

för en effektiv sexualundervisning. IJkaså  bör behovet av lärarfortbild- 

ning tillgodoses såväl genom en utbyggnad av kursverksamheten på natio- 

nellt plan som genom en fast organiserad nordisk forlbildningsverksamhet. 

Med hänvisning till vad ovan anförts föreslår vi, 

a ll Nordiska rådcl målte anlaga en så lydande rekommendation;

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

1. att i samband med beredningen av Nordiska rå<lets 

rekinnmendalion nr 26/1967 ulform a riktlin jer för infö-



rande av en effektiv sexualundervisning i olika skolformer 

och på olika skolstadier samt

2. att vidtaga åtgärder för åstadkommande av en orga- 

niserad fortbildning av vederbörande lärare.

Stockholm den 29 januari 1969
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Medlemsforslag 

om nordiska skol- och studentbetygs giltighet

(Väckt av Berte Rognerud, Kerttu Saalasti och Ingrid  Segerstedt W iberg)

Utbildningsfrågorna har av Nordiska rådet allt sedan dess tillkomst äg- 

nats ett speciellt intresse. Mot bakgrund av den gemensamma arbetsmark- 

naden och den allt livligare flyttningsrörelsen har rådet arbetat för att öka 

möjligheterna för skolelever och studerande att vid överflyttning från ett 

nordiskt land till ett annat såvitt m öjlig t kunna påbörja eller fortsätta stu- 

dierna obehindrat. Sålunda avsåg rekommendation nr 26/1967 ett närmande 

av skolordningarna i de nordiska länderna till varandra företrädesvis med 

avseende å undervisningens innehåll. Beträffande högskoleutbildningen an- 

togs vid rådets fjortonde session en rekommendation (nr 1/1966) om utv id- 

gad nordisk tentamensgiltighet, om åtgärder för att underlätta de studerandes 

möjligheter att utnyttja  de fördelar den nordiska tentamensgiltigheten erbju- 

der samt om ökad information bland studenterna om möjligheterna att förläg- 

ga studierna till ett annat nordiskt land än hemlandet. Dessa ärenden är för 

närvarande föremål för beredning i de olika nordiska länderna. Även vissa 

andra frågor är ännu olösta vad gäller strävandena att skapa en nordisk en- 

het med avseende å studier och skolgång. Migrationen mellan de nordiska 

länderna har i olika sammanhang aktualiserat frågor beträffande tilläm p- 

ningen av skolbetyg från ett nordiskt land vid inträde i ett annat nordiskt 

lands universitet eller högskolor. Spörsmålet är särskilt aktuellt vid ansökan 

till olika spärrade utbildningslinjer.

Betygstcrmerna i de olika nordiska studentbetygen är icke enhetliga. Där- 

till kommer att vitsorden i vissa ämnen, som motsvarar varandra, icke kan 

jämställas kvalitativt, emedan de representerar innehållsmässigt olika läro- 

pensa. En översättning blir nödvändig för bedömning och jämförelse av de 

i de nordiska länderna erhållna studentbetygen. Behov av möjlighet att eval- 

vera i ett land erhållna skolbetyg i sådana betygstermer, som gäller i ett 

annat land, föreligger inte endast vid inträde till ett annat nordiskt lands 

högskolor och universitet utan även för ungdom, som flyttar från ett land till 

ett annat och därvid måste byta skola. För närvarande torde saknas schema, 

enligt vilket en dylik evalvering kan ske.

Rådets presidium har uppm ärksam m at m issförhållandena och i skrivelse 

den 15 mars 1968 till de nordiska ländernas skolmyndigheter fram hållit att



denna brist borde avhjälpas. Presidiet har hemställt, a lt skolmyndigheterna 

i de nordiska länderna måtte upplaga överläggningar om alt införa automa- 

liskt tillämpbara evalveringsnormer för skolbetyg, som utfärdas i de olika 

nordiska länderna.

I della sammanhang bör även uppmärksammas frågan om de begräns- 

ningar, som föreligger beträffande möjligheten för studerande i elt nordiskl 

land alt vinna inträde vid olika spärrade utbildningslinjer i ett annat nor- 

diskt land. Varje nordisk studerande, som avlagt studentexamen, äger i 

princip rätt alt sludcra vid nordiska högskolor och universitet u lom  hem- 

landet. I vissa länder krävs särskild inträdesansökan, som ställs till ifråga- 

varande högskola, men förfarandet har i allmänhet närmast varit en forma- 

lilc l beträffande icke spärrade utbildningslinjer. Det har däremot visat sig 

vara svårt för studerande att vinna inträde till spärrade linjer. I F inland, där 

de utländska studerandenas anlal h illills  varit relativt litet, har utlänningar 

inlagils på spärrade lin jer efter särskild prövning från fall till fall och 

utanför det i ämnel tillämpade numerus clausus-systemet. I Danm ark och 

Sverige ges företrädesrätt till spärrade utbildningslinjer åt danska respek- 

tive svenska studerande. Enligt del svenska universilelskanslersämbetets be- 

stämmelser från seplember 1967 har svensk behörig sökande företräde till 

spärrade utbildningslinjer före u lländska sökande. Bestämmelserna innebär, 

att en icke svensk sökande med utomordentliga meriter icke vinner företräde 

fram för en svensk med sämre meriler.

Enligt en i Sverige ratificerad UXESCO-konvention gäller däremot att i 

Sverige bosatta utlänningar skall ha samma rätt till utb ildning som svenska 

medborgare. Krav på bosättning uppslälles sålunda. Inflyttn ing i landet en- 

bart med motivering alt bedriva studier kan således icke ske. Svenska stu- 

diemedel utgår icke heller till icke svenska studerande, om de icke har för 

avsikt att bosätla sig i Sverige. Innehållet i näm nda konvention om alla i 

Sverige bosattas rätt till u tb ildning harmonierar emellertid icke med univer- 

sitetskanslersämbetets bestämmelser, som begränsar rätten lill inträde till 

de spärrade u lb ildningslin jerna till företrädesvis svenska sökande. I sitt be- 

tänkande rörande utvidgad nordisk tenlamensgillighet (sc Nordisk Råd, 

Í 'i. session, Sak A A/k, s. 236) fann utskottet på grundval av i ärendet in- 

hämtade remissyttranden, att de flesta studielinjer vid de nordiska högsko- 

lorna för närvarande är spärrade i praktiken, samt framhöll, atl ett visst 

anlal studieplatser borde reserveras för studerande från de andra nordiska 

länderna på de spärrade u lb ildningslin jerna för att en fram tida nordisk 

tentamensgiltighet inte skall ulform a sig till ett innehållslöst system. Det 

är här skäl att påpeka, alt bestämmelserna om att ulb ildningen t. ex. till 

läkare och tandläkare begränsas till del egna landets studerande icke stäm- 

mer väl överens med den fria nordiska läkar- och tandläkarmarknaden. Det 

förefaller även motiverat, att studerande från samtliga nordiska länder be- 

reds möjlighet till utb ildning åtminstone inom  sådana utbildningslinjer.
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där del i ett land förekommer överproduklion av utbildade. Exempel på elt 

dylikt utbildningsområde är för närvarande civilingenjörsutbildningen i Sve- 

rige.

Undertecknade har inle ägt förutsättning a ll laga ställning till hur be- 

stämmelserna oni nordbors möjligheter till inträde till spärrade utbildnings- 

lin jer skall utformas. Även om utvecklingen tenderar mot nödvändigheten 

av atl begränsa vissa utbildningsmöjligheter till landets egna medborgare 

ocli därigenom utestänga utlänningai-, vore del enligt vår uppfattn ing skäl 

att såsom ett led i den allm änna strävan a lt i utbildningshänseende samman- 

föra de nordiska länderna till en enhet allvarligt pröva möjligheterna att 

bereda plats för nordbor vid de spärrade linjerna. M öjligt torde vara att en 

viss kvol av utbildningsplatser inom  spärrade linjer, såsom i ku lturutskot- 

tets ovannämnda betänkande föreslås, förbehålls studerande från övriga 

nordiska länder, vilka i merithänseende är jäm ställda med studerande från 

iitbildningslandet.

Under åberopande av vad som ovan anförts hemslälles, a ll Nordiska rådet 

måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

I. a lt vidtaga åtgärder för åstadkommande av automa- 

tiskt lilläm pbara evalveringsnormer för nordiska skol- och 

studenlbetyg samt

II. att utreda möjligheterna att avlägsna föreliggande 

hinder för nordiska studerande alt v inna inträde till spär- 

rade utbildningslinjer i ett annat nordiskt land än hem- 

landet.

Oslo, Helsingfors och Slockholm den 11 ju n i 1968

Berte Rognerud Kerttu Saalasti Ingrid  Segerstedt Wiberg
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BILAGA í

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Undervisningsministeriet:

 skal man udtale, at m an indtil videre m å henholde sig til sin tid- 

ligere udtalte opfattelse, således som den fremgår af ministeriets skrivelse 

af 29. maj 1968 (j.nr.NK 96 A) til Nordisk Råds præsidium.

Til uddybelse af nævnte stillingtagen kan man udtale, at man må mene, 

at spørgsmålet om udarbejdelse af sammenlignelige normer for vidnes- 

byrdskalaerne m å ses i den videre sammenhæng, som udgøres af dc med ud- 

gangspunkt i Nordisk Råds rek.nr. 26/1967 vedrørende en ensartet nordisk 

skolordning igangsatte harmoniseringsbestræbelser under Nordisk K u ltur- 

kommissions sektion II.

Undervisningsministeriet er herved opmærksomt på, at de ved rådets med- 

lemsforslag berørte problemstillinger vil blive taget op til behandling i oven- 

nævnte videre sammenhæng, og m an finder anledning til at tilføje, at man 

med interesse vil afvente Nordisk Kulturkommissions videre arbejde med 

sagen.

København, den 2. oktober 1968

P. m .  V.

E. b.

E. Drostby

Akademikernes Samarbejdsudvalg:

Akademikernes Samarbejdsudvalg tilslutter sig principielt de beslræl)el- 

ser, som gennem Nordisk Råd gøres for at tilvejebringe et fælles nordisk ar- 

bejdsmarked, og kan derfor også principielt tilslutte sig, at der foretages så- 

danne tilpasninger i de nordiske landes uddannelsessystemer, der de stadig 

mere omfattende flytninger mellem de nordiske lande skaber behov for.

A f hensyn til overvejelserne om hvilke foranstaltninger som skal træffes 

med henblik på tilpasningen af landenes uddannelsessystemer er det 

efter AS’ opfattelse væsentlig at sondre mellem flytninger, som finder sted 

med henblik på at bosætte sig og søge arbejde i et andet land, og flytninger.
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som linder sled for al den pågældende eller dennes ægtefælle eller børn kan 

få en uddannelse i det andet land. Både den nuværende indretning af de 

nordiske landes uddannelsessystemer og den planlægning af udvidelser, som 

i dag finder sled, har som grundlag en målsætning om at beljene landenes 

egne indbyggere og i første række også at forsyne landenes egne arbejds- 

markeder med uddannet arbejdskraft. Under de nuværende forhold, hvor 

der ikke findes nogen fælles målsætning eller planlægning for de nordiske 

landes uddannelsessystemer, og hvor presset på de videregående uddannel- 

ser er så stærkt, at der på de fleste områder findes adgangsbegrænsninger, 

kan det næppe skønnes realistisk at åbne for fu ld ligestilling ved optagelsen 

til alle de videregående uddannelser for personer med statsborgerskab i alle 

de nordiske lande.

AS kan fuldt ud tilslutte sig, at der iværksættes et arbejde med henblik 

på at skahe en ensartet terminologi og sammenlignelighed med hensjm til 

skole- og studentereksamenskarakterer såvel som karakterer og bedømmel- 

ser veil de videregående uddannelser. Dette har betydning ikke blot i forbin- 

delse med overgang til videre uddannelse i et andet land, men også i forbin- 

delse med an\endelsen af hjemlandets uddannelse som grundlag for beskæf- 

tigelse i et andet land.

Med hensyn til adgangen lil de videregående uddannelser, specielt univer- 

siteterne og de højere læreanstalter, er del AS’ opfattelse, at en fu ld ligestil- 

ling mellem alle indbyggere i de nordiske lande for tiden alene kan tænkes 

etableret på områder, hvor der i alle lande er helt fri adgang for personer, 

som i øvrigt har de nødvendige forkundskaber. AS erkender, at der på de 

øvrige områder, hvor der findes adgangsbegrænsning i et eller flere af de 

nordiske lande, utvivlsomt kan påvises et behov for at skabe mulighed for, 

at })ersoner fra de andre nordiske lande kan få adgang til lukkede uddan- 

nelser i et land. AS finder im idlertid ikke, at der i dag er muligheder for at 

skabe fuld ligestilling mellem udlændinge og landets egne indb j’ggere i kon- 

kurrence om det begrænsede antal studiepladser. Man finder på den anden 

side, at der kunne tilvejebringes en smidigere ordning gennem en kvotaord- 

ning, hvor der gennem bilaterale aftaler mellem de respektive undervisnings- 

myndigheder åbnes adgang for et bestemt antal siuderende. De pågældende 

må dog utvivlsomt kunne honorere de samme adgangskrav, som stilles til 

landets egne studerende. En kvotaordning bør endelig i første række tage sigte 

på personer, som flytter fordi de selv eller medlemmer af deres fam ilie agter 

at bosætte sig og søge arbejde i det pågældende land.

På denne baggrund kan AS udtale sin tilslutning til de afsluttende re- 

kommandationer i medlemsforslaget.

København i oktober 1968

(Sign.)



Gymnasieskolernes Rektorforening:

 skal jeg hermed på rektorforeningens vegne oplyse, at jeg ingen

indvendinger har mod indholdet af de tre medlemsforslag.

København, den 24. oktober 1968

Ole Barfoed

Fonnaiu l

Danmarks Lærerforening:

Disse forslag er alle udtryk for en fortsat tendens til at pålægge skolen 

stadig øgede opdragelsesmæssige arbejdsopgaver. Foreningen anser alle de 

i forslagene nævnte opgaver for væsentlige også i forbindelse med skolens 

opdragende virksomhed.

Men foreningen må advare imod en stadig udvidelse af skolens arbejds- 

opgaver uden hensyntagen til de eksisterende arbejdsvilkår i skolen, ligesom 

sådanne udvidede arbejdsopgaver må indgå i en helhedsvurdering af skoler- 

nes samlede undervisningsplan.

Med hensyn til en evaluering af afgangsbeviser fra skole og gymnasier 

med videre i de nordiske lande, skal foreningen anbefale, at et sådant ar- 

bejde snarest påbegyndes. Specielt med hensyn til læreruddannelsesbe- 

viser skal foreningen henlede opmærksomheden på, at der sikkert må tages 

hensyn lil, at de enkelte landes læreruddannelser giver forskellig kompetence. 

Såfremt et sådanl arbejde påbegyndes, skal foreningen henstille, al den ko- 

ordineres med lignende arbejde på europæisk plan i UN’ESCO og CCC.

København i se])tember 1968

Stinus Nielsen

Danske Studerendes Fællesråd:

DSF finder det hensigtsmæssigt, at der opstilles direkte evalueringsnor- 

mer (omregningstabeller) for eksaminer og forudsætninger i øvrigt for ad- 

gang lil højere og videregående uddannelser og finder, at delte arbejde bør 

kunne søges iværksat umiddelbart på Nordisk Råds rekommandation, enten 

ved rådets egen eller ved de nordiske regeringers foranstallning. FZksisten- 

sen af en direkte omregningstabel må formodes at fremme migrationen mel- 

lem de nordiske lande.

DFS finder det rigtigt al åbne mulighed for en fri m igration mellem de 

nordiske lande på uddannelsesområdet. I overensstemmelse med dette mål 

bør der snarest træffes principbeslutning om, at nordiske uddannelsessøgen- 

de har lige adgang til alle uddannelser i de nordiske lande.
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Det kail dog ikke udelukkes, at en stærk tilstrømning til et fag i et land 

som følge af adgangsbegrænsning i et eller flere af de andre nordiske lande 

i de pågældende fag kan give anledning til restriktioner i form af kvotaord- 

ninger eller lignende. Det bør derfor overvejes, om en koordinering af alle de 

nordiske landes uddannelsespolitiske målsætning kan gennemføres.

DSF finder det im idlertid nødvendigt siraks —  en eventuel aftale —  at 

sikre en fællesnordisk stillingtagen i forbindelse med eventuelle nationale 

restriktioner —  for eksempel i form af et overnationalt organ der i hvert 

tilfælde kan foranledige en aftale om kvotafordeling af det begrænsede antal 

studiepladser.

Det er endvidere for DSF væsentligt, al der ikke blot tilbydes nordiske 

studerende en formel frihed lil at benytte uddannelsestilbud i alle de nor- 

diske lande, men al denne formelle frihed følges op ved løsning af de sa'r- 

lige problemer, som flytning til et andet land rejser.

Del gælder først og fremmest en forbedring af oplysningen om uddan- 

nelsestilbud i de andre lande, informationskanalerne har længe ^ærel af løs 

karakler, og en effekti\ isering heraf er særdeles ønskelig.

Endvidere er uensartede studentersociale forhold i de nordiske lande et 

forhold, der vanskeliggør en smidig løsning af bolig- og uddannelsesfinancie- 

ringsproblemerne. Måske var det muligt al de enkelte lande lod indreisende 

uddannelsessøgende fra resten af Norden nyde de samme sludiesociale ret- 

tigheder som del pågældende lands egne studerende. Men en sådan ordning 

L'ør dog næpj>e betinges af, at de nordiske landes stiidiesociale forhold skal 

være ens, selv om også radikalt forskellige forhold kan hes\ærliggøre sam- 

arbejdet, for eksemj>el i form af en ekstraordinær tilstrømning til lande med 

bedst studiefinancier i ng.

En klarlæggelse af de sociale konsekvenser af flytning fra del ene nor- 

diske land til del andet, og en undersøgelse af mulighederne for at løse disse 

studiesociale problemer synes al \ære en betingelse for at den principielle 

mulighed for at benytte uddannelsestilbud i de andre nordiske lande kan få 

reel betydning.

DFS kan således anbefale:

al der foranlediges udarbejdet direkte omregningstabeller for eksaminer 

og enkelte uddannelseselementer i de nordiske lande,

at del tilstræbes al give alle nordiske uddannelsessøgende lige adgang lil 

alle uddannelser i de nordiske lande —  også de spærrede.

at oplysningsvirksomheden om de forskellige uddannelsestilbud i alle de 

nordiske lande forljedres, og

at de sludiesociale problemer inddrages i rådels overvejelser.

Ivøbenhiwn, den 16. oktober 1968

Danske Studerendes Fa'llesråd 

Ole Lis s c

A. Mathiesen



F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

  får undervisningsministeriet, enligt svar den 12 ju n i 1968 till

Nordiska rådets presidium beträffande presidiets i hänvisningen näm nda 

brev, fram hålla att man lämpligen l)orde fästa uppmärksamheten vid med- 

lemsförslagets första del i samband med det av Nordiska kulturkomm issio- 

nen påbörjade utredningsarbete som gäller Nordiska rådets rekommenda- 

tion (26/1967) om enhetlig nordisk skolordning.

Medlemsförslagets andra del, som gäller utredning av möjligheterna att 

avlägsna föreliggande hinder för nordiska studerande att vinna inträde till 

spärrade utbildningslinjer i ett annat nordiskt land än hemlandet, har en- 

ligt ministeriets uppfattn ing inte större ankn jtn ing  till medlemsförslagets 

första del eller ndjriken, och det har visat sig vara svårt att skapa sig en 

helhetsbild av ärendet i fråga. Ministeriet önskar dock fram föra följande 

synpunkter beträffande förslagets andra del.

Såsom det konstateras i medlemsförslaget, har m an i alla de nordiska län- 

derna av olika skäl varit tvungen att begränsa antalet studenter vid inträde 

till universitet och högskolor. För F inlands del kan åtm instone följande or- 

saker påpekas:

1. otillräckliga lärarkrafter vid universitet och högskolor,
2. otillräckliga utrymmen vid dessa institutioner och
3. ai-betsmarknadssitnationen.

Beträffande otillräcklighet med lärarkrafter och utrymmen kan det kon- 

stateras, alt högskolelagstiflningen garanterar högskolorna en viss minimi- 

ökning i dessa hänseenden och a ll problemen på så sätt så småningom del- 

vis avlägsnas.

Inträdet för nordiska studerande till universitet och högskolor i F in land 

försvåras för närvarande i främsta runm iet av bristen på lärarkrafter men 

detta hinder torde så småningom kunna avlägsnas.

Efterfrågan på akademisk arbetskraft påverkas naturligtvis av antalet 

intagna elever, vilket dock inte hindrar att m an vid universiteten och hög- 

skolorna tar emot studerande från övriga nordiska länder, då dessa kan 

antas i sinom tid återvända till arbetsmarknaden i sina hemländer.

Ministeriet anser, att man även beträffande medlemsförslagets andra del 

lämpligen kunde gå till väga på samma sätt som ovan anförts i fråga om 

medlemsförslagets första del.

Helsingfors den 14 oktober 1968

Kalevi Sorsa

1362 A 211/k: Bilaga 1

.\v(ii'lningscliefi-ns ställföreträdare, 

b iträdande avdelningschef

M atti Gustaf son

I-'öredragande
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Helsingfors universitet, konsistoriet:

Helsingt\)rs universitet finner förslaget värt fullt stöd ävensom de i för- 

slaget skisserade rekommendationerna från Nordiska rådet till medlems- 

ländernas regeringar vara riktiga och av behovet påkallade.

Beträffande medlemsforslagets förverkligande anser konsistorium vid Hel- 

singfors universitet, alt detla i praktiken kan ske smidigast, om följande 

åtgärder vidtas:

1. Varje land avgör, vilka gallringsvariahler (avgångsbetyget) från läro- 
verk, studenlbelyget e. d., i eltvarl land är användbarast, och uppgör en kort 

sammanställning, varav framgår
a. i hur många klasser den av varje land föreslagna sammanställda va- 

riabeln av meritpoäng är indelad;
b. hur många procent av dem, som varje år avlägger den till universitets- 

studier berättigade examen (studentexamen), i medeltal hänföres lill envar 

klass.

Så snart dessa uppgifter kan sammanställas lill en tabell och denna tabell 

utdelas till alla nordiska länder, är del m öjlig l att från tabellen omedelbart 

utläsa, vilka sökande från olika länder i avseende å meritpoäng är jäm fö r- 

bara. De nya studenternas proportionella andel av sin åldersklass är visser- 

ligen inle helt densamma i de olika nordiska länderna, men skillnaderna är 

dock inle så stora, all denna omständighet skidle utgöra etl hinder för lill- 

lämpning av förenämnda förfarande.

För F inlands del kan som gallringsvariabel användas röstetalet i student- 

examen, vilket bygger på en enhetlig bedömning och vid undersökningar 

har visat sig äga sådant prognosvärde, alt del lämpar sig för ändamålet. 

Enklast vore att la i beaktande de fyra bästa vitsorden i studentexamen, 

var^id antalet meritpoäng skulle variera mellan 4 och 12.

I det fall, att man i de övriga nordiska länderna önskade alltid beakta 

vitsordet i något ämne (l. ex. modersmålet), kunde man för F inlands del 

gå till väga l. ex. så, alt envar sökandes poängsumma beräknades på basis 

av poängen i studentexamens prov i modersmålet samt realprovet eller m a- 

tematik ävensom de två bäsla av hans övriga studenlexamensämnen. Även 

i detta fall komme varialionsområdet alt vara 4— 12.

2. Medlemsförslagets ändam ål kan givetvis uppnås blott genom upphä- 

vande av sådana gallringsnormer, som ställer det egna landets studenter i en 

annan ställn ing än studenter från de övriga nordiska länderna. I F inland 

finns ej dylika begränsningar.

I F in land har studenter från de ö\riga nordiska länderna givits rätt all 

studera numerus clausus-ämuen vid sidan av den kvot, som fastställts för 

inhemska studenter. Delta förfarande lorde tills vidare fortfarande kunna 

tillämpas. Om antalet dylika fall skulle bli känn lnut större än för när^a-



rande, vore del vikligt alt vi kunde tillämpa principen om konkurrens på 

lika villkor.

Helsingfors den 16 oktober 1968

Ä konsistoriets vägnar 

Erkk i Kiuinen

M. Malmberg

Turun yliopisto':

T urun yliopisto tilistyrker livligt införandet av åtgärder, ägnade att främ - 

ja  jäm förbarhelen av de nordiska skol- och studentbetygen. Turun y li- 

opisto ger sitt stöd åt genomförandet av samtliga åtgärder, som kan anses 

vara lämpade att öka studerandenas möjligheter att förlägga sina studier 

även i de spärrade ämnena till ett annat nordiskt lands universitet.

Med tanke på den samnordiska arbetsmarknaden kan ifrågavarande fram - 

ställning anses vara på sin plats. Ett av kriterierna för erhållamle av arbete 

eller för yrkesplacering är alt skol- eller studentbetyget kan utnyttjas i hela 

Norden. Detta vore av betydelse fram för allt ur fin ländsk synpunkt, eftersom 

F in land i fråga om arbetskraft i det närmaste har fungerat som givande 

part.

Ännu en omständighet, som stöder strävandena efter jäm förbarhet av de 

nordiska skol- och studentbetygen, är utbildningsmöjligheternas utvidgning 

inom Norden. Eftersom ulbildningen och läroämnena samt deras innehåll 

är olika i de nordiska länderna, måste för en förläggning av studierna till 

elt annat nordiskt land möjligheter att evalvera tidigare avlagda examina i 

de betygsenheter som gäller i det land där studierna kommer att fortsättas 

finnas. Med hänsyn till det ovan anförda och innan en koordination av exa- 

mensstruktur och -innehåll uppnåtts, \ore upprättande av jämförelsemöns- 

ter och -normering elt steg i riktn ing mot den i föreliggande medlemsforslag 

om laladc jämförbarheten av skol- och studentbetygen.

l'nderlättandet av studerandes överflyttning från ett nordiskt land till ett 

annat bör anses som elt eftersträvansvärt m ål icke endast av den orsaken, 

atl möjligheterna inom de akademiska studiernas ram härigenom ökar, 

utan även därför att denna m igration är ägnad alt styrka det nordiska sam- 

arbetet över huvud laget. Fram ställn ingarna rörande inrättandet av en viss 

kvol av utbildningsplatser inom de spärrade ämnena och lin jerna, avsedda 

för nordbor i allmänhet samt dessa studerandes jämställdhet med utbild- 

ningslandets studenter vid inträdesprövningarna kan anses välkommen. 

T urun yliopislos humanistiska fakultet t. ex. har förklarat sig vara beredd 

alt reservera 10 procent av totalantalet utbildningsplatser åt studerande
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hemmahörande i Norden. Med lanke på samtliga studieriktningar vore en 

dylik lösning kanske åndå ieke helt ändamålsenlig. Av denna orsak och på 

grund av ärendeis belydelse borde en detaljerad utredning genomföras rö- 

rande olika utvägar till problemets lösning. När det gäller finskspråkiga 

universitet och högskolor, bör därtill hänsyn tagas till övriga nordbors 

språkliga svårigheter. Härvidlag bör uppmärksamhet fästas vid den rätts- 

VL‘tenskai)liga fakulteten där de största vanskligheterna kan täntcas uppstå. 

Kurslitteraturen vid denna fakultet är till största delen finskspråkig - 

denna omständighet tillsammans med de föreskrivna fordringarna beträf- 

fande förmågan att använda finska språket förutsätter för de studerandes 

del fullständiga kunskaper i detta språk. En studerandes överflyttning från 

ett nordiskt land till ett annat är dock relativt lätt genomförbar även i ovan 

relaterade särfall fram för allt när det gäller avläggande av s. k. delexamina, 

alltså icke fullständig juris kandidatexamen.

Åbo den 15 oktober 1968

•\ '1’urun yliijpistos vägnar

Tauno \u n n ela  

Hrklor

Olavi Rijtköncn

l.'nivi'i'sitets-
selii'oU'rare

Kauppakorkeakoulu —  Finska handelshögskolan i Helsingfors:

Enligt den föreslagna rekommendationen borde de nordiska skol- och stu-O o
dentbetj'gen förenhetligas genom att införa automatiskt tillämpbara evalve- 

ringsnormer. Lärarrådet ger sitt stöd åt delta förslag och framhaller vidare, 

alt åstadkommandet av ett dylikt normsystem skulle vara skolmyndigheter- 

nas för F in land vidkommande skolstyrelsens uppgift.

I förslaget har även framförts liuiken om möjligheten alt etl visst antal 

ulbildningsplalser skulle reserveras för nordiska studerande på sådana ut- 

bildningslinjer, där numerus clausussyslemet tillämpas. Även detta för- 

slag iir värt alt beaktas särskilt med tanke på alt cn fram tida nordisk tenta- 

mentsgiltighel härigenom lauide !)efrämjas.

Helsingfors den 11 november 1968

Ä lärarrådets vägnar:

P ekka Heinänen

lU-ktor för Kaiippakorlioakoulii

o m  Tarpila

Si-krctcrare vid
Kauppakorkoakoulii



Svenska handelshögskolan:

 Ärendet har här behandlats inom högskolans lärarråd, vilket

funn it de i medlemsförslaget påtalade m issförhållandena mycket allvarliga. 

Den problematik som ansluter sig till ärendet är emellertid så omfattande 

att något ställningstagande i sak icke kan komma i fråga utan en om fattan- 

de undersökning av rådande förhållanden och utan en ingående prövning 

av ärendet. För den skull anser lärarrådet, att ärendet borde göras till före- 

m ål för beredning inom  ett samnordiskt utredningsorgan, vars arbetsresul- 

tat i sinom tid borde prövas inom  den akademiska sektorn och skolväsendet 

i de olika länderna.

Helsingfors den 2 oktober 1968

På lärarrådets vägnar:

llm ar i Hustich

R fk to r

Göran Westerlund

Sekreterare

Tekniska högskolan:

Rekommendation I: Högskolan anser åstadkommandet av automatiskt till- 

lämpbara evalveringsnormer \ ara på sin plats och understöder detta.

Rekommendation II: Utländska studenters ansökningar behandlas alltid 

in casu. Det existerar inte något allm änt råd. Högskolans lärarråd har i sitt år 

1960 —  beträffande rekommendation nr 21/19591 av Nordiska rådet —  givna 

utlåtande meddelat sin ställning till frågan om nordiska studerandes m ö j- 

ligheter att vinna inträde till högskolan, som härvid hänvisas till.

O tnäs den 21 december 1968

T. R. Vcrkkola 

Rektor

M ariti Lieslo 

Sekreterare

Veterinärmedicinska högskolan":

Mot bakgrund av den gemensamma nordiska arbetsmarknaden och den 

allt livligare flyttningsrörelsen mellan de nordiska länderna har Nordiska 

rådet arbetat för att öka möjligheterna för skolelever och studerande att 

vid flyttning från ett nordiskt land till ett annat såvitt m öjlig t kunna fort- 

sätta eller påbörja studier obehindrat.

* Se Nordisk Råd. 7. sess., jfr sak .V 24 s. 10S6 1115.
“ Yttrandet översatt från finska.
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Lärarkollegiet vid veterinärmedicinska högskolan i Helsingfors har tagit 

del av ett medlemsförslag om nordiska skol- och studentbetygs giltighet, vil- 

ket tillställts kollegiet för utlåtande. I näm nda medlemsförslag redogöres för 

faktorer som försvårar tillämpningen av cn fram tida nordisk tentamensgil- 

tighet.

De bciygstermer som för närvarande tillämpas vid skolor och högskolor i 

respekti\e länder är ej direkt jäm förbara emedan betygen i fråga kan repre- 

sentera kvalitativt olika läropensa i de olika länderna. Åstadkommandet av 

automatiskt tillämpbara e^alveringsnormer för sådana betyg får därför an- 

ses vara synnerligen angeläget.

I förslaget behandlas även frågan om spärrade studielinjer och dessas 

betydelse för tillämpningen av en nordisk lenlamensgiltighet. Härvid påvisas 

att inträde till spärrade studielinjer inle i alla berörda länder medges övriga 

nordiska länders medborgare på lika grunder som medborgare i det egna 

landet. Förslagsställarna rekommenderar regeringarna i berörda länder, att 

utreda möjligheterna att avlägsna föreliggande hinder för nordiska stude- 

rande a ll vinna inträde till spärrade utbildningslinjer i elt annat nordiskt 

land än hemlandet, och anser det vara m öjlig t a ll i detta avseende fö lja  kul- 

lurutskollets l)etänkande i vilket föreslås, att en viss kvot av utbildnings- 

platser inom spärrade lin jer förltehålls sådana studerande från övriga nor- 

diska länder, vilka i nierithänseende är jäm ställda med studerande från ut- 

bildningslandet.

Redan det Iraditionellt intim a samarl)clet mellan velerinärhögskolorna i 

Norden lorde göra det i princip m öjlig t atl utarbeta elt system för in lagning 

av studerande från annat nordiskl land vid berörda liögskolor. Med beaktan- 

de av det relativt låga antalet studerande som veterinärutbildningen om fat- 

tar, kan en inlagning av studerande från annat nordiskt land evenluellt ske 

från fall till fall. Först l)ör dock denna fråga i sin helhet bli föremål för över- 

läggningar mellan representanter för berörda högskolor.

Helsingfors den 30 oktober 1968

Lars Reinias

Rektor

Rolf Viilanien^i

Sekreterare

Opplkoalunopettajien keskusjärjestö — Läroverkslärarnas centralförbund 

r.y.’ :

Läroverkslärarnas centralförbund understöder alla de åtgärder, som avser 

att underlätta de studerandes möjligheter till inträde vid spärrade utb ild- 

ningslinjer men påpekar, att det inte enbart är bedömningen av betygets vits-

’  Yttrandet översatt fr ån  finska.



ord, u ian närmast de innehållsmässigt olilca läropensa, villva vid överflytt- 

ning till skola eller högskola i annat nordiskt land i praktiken gett anledning 

till skriftliga förfrågningar angående ifrågavarande kursers längd och om- 

fattning. Läroverkslärarnas centralförbund anser att det vore betydelsefullt 

om den föreslagna rekommendationen kunde antagas av Nordiska rådel.

Helsingfors den 15 oktober 1968

Ä Läroverkslärarnas cenlralförbunds a ägnar

S. Apa jalahti

Ordförando

Aarne Mattila 

Verksamlielsk-dare

Suomen opettajain liitto — Lärarförbundet i Finland:

Suomen opettajain hitto konstaterar att de oenhetliga betygsättningsnor- 

mer som kommer till synes i skol- och studentbetygen medför svårigheter 

såväl för studerande som för lärare som har till uppgift att jäm föra  presta- 

tionerna.

Genom att dessa betyg bringas i större kongruens underlättas möjligheter- 

na till fortsatta studier t. ex. för barn inom fam iljer, som på grund av för- 

sörjarens sysselsättningsmöjligheter är tvungna atl flytta från ett land till 

ett annat. En djdik flyttningstendens gör sig gällande främst i riktning 

från F in land till Sverige. Den planering av utbildningen som fortskrider 

inom de nordiska länderna borde inriktas så att studier på olika områden 

vid behov kunde bedrivas vidare i ett annat land än vederbörandes hemland. 

Suomen opettajain Uitto förklarar härmed att förbundet förordar de i för- 

slaget anbefallda åtgärderna i syfte att bringa skol- och studentbetygen i 

kongruens och undanröja de hinder som verkar hämmande på fortsatta 

studier i övriga nordiska länder.

Helsingfors den 30 september 1968

Suomen opettajain liitto

Ainio Tanim ivnori

OrdftTande

Jaakko L innan ldu i

Sckrc’tcraro i slcolfriigor

Finlands svenska folkskollärarförbund:

L Det är synnerligen väsentligt att ett schema för översättning av de olika 

ländernas betygstermer och betygsinnehåll utarbetas. För vår del vill vi
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också peka på behovet av elt schema för lärarnas kompelensinlyg, som ju  

har skiftande innehåll. Med tanke pa cn gemensam nordisk arbetsmarknad 

vore det också skäl all utvidga arbetet atl gälla en samordning av åtm insto- 

ne betygstermerna. Om  man vill bibehålla innehållet i ett visst änme i av- 

vikelse till vad de övriga nordiska länderna har, bör della tydligt framgå 

av belygstermerna.

II. Den samlade nordiska iitbildningstiapacitelcn borde las till vara bällre 

än nu. Medlemsförslagets andra del om bällre möjligheter för nordiska 

studenter atl vinna inträde också till spärrade utbildningslinjer är därför 

myckel befogad. I motiveringen anlyds också möjligheten alt inom områ- 

den där ett överutbud på skolad arbetskraft råder i hemlandet ( l. ex. ut- 

bildningen av folkskollärare i F in land ), utbildningskapaciteten med för- 

del kunde utnyttjas för skolning av studenter från de övriga nordiska län- 

derna.

Förbundet vill således slöda båda fram förda delförslag.

Helsingfors den 7 oktober 1968

F inlands svenska folkskollärarförbund

Enlig l uppdrag

Thomas Rchiila

I'örbiiiulssekretrrare

Finlands studentkårers förbund;

Förslaget syftar tydligen —  liksom den tidigare beliandlade tenianiensgil- 

lighelen —  närmast till a ll avlägsna m issförhållandena i det nuvarande nor- 

diska samarbetet. Förslagets Ivå rekommendationer hör dock ihop med någ- 

ra av undervisningsreformens grundproblem, vilka inte kan lämnas obeak- 

tade då man vidtar eventuella ålgärder.

Förslaget lar upp två av varandra rätt oberoende frågesiälhiingar. Den 

försla rekommendationen behandlar frågtin om åstadkommande av auloimi- 

tiskl tillämpbara evalveringsnormer för gymnasiebetyg och gymnasiets av- 

gångsexamen i de nordiska länderna. I princip stöder FSF denna rekommen- 

dation. En lösning i frågan fördröjs dock av alt grundskole- och gymnasie- 

reformen 1)1. a. i F in land l)cfinner sig på inledningsstadiet och gymnasieexa- 

mens ställning är föremål för utredning. De lösningar i rik tn ing mot etl för- 

enhetligande som avses i rekommendationen kan alltså företas först cfler 

alt bedömningens allm änna grunder och examinas a llm änna karaktär inom 

varje lands grundskole- och gymnasiesyslem har utretts.

Den andra rekommendationen gäller en undersökning av möjligheterna 

att för de nordiska sludenternas del bortta de nationella skrankorna vad be-



Iräffar intagning till spärrade utbildningslinjer vid universiteten. FSF siöder 

en grundlig utredning uv frågan. Härvid bör man dock beakta följande syn- 

punkter;

1. Lösningen bör ställas i relation till de a llm änna principerna för intag- 

ning till högskola. Härvid är problemet allokeringen av ett lands studieplats- 

kvoter på ett sådant sätt att möjligheten att bedriva högskolestudier garan- 

teras också andra än dem som har avlagt gymnasieexamen i ifrågavarande 

land. Sådana grupper är vid sidan av studenter från andra nordiska länder 

t. ex. icke-studenter (de som fått sin skolutbildning utanför gymnasiet) och 

studerande från u-länderna. Det vore en kortsynt lösning alt skapa en u(n'- 

disk tu llun ion på en viss utbildningsnivå u lan att beakta dessa grupper.

2. I den mån det endast gäller alt åstadkomma lösningar som berör dc in- 

trädessökandes formella kvalifikationei', borde principen vara en strävan alt 

helt avlägsna nationaliteten ur urvalskriterierna. Delta betyder en likvärdig 

konkurrens mellan nordiska sökande på basis av övriga in-valskriterier utan 

att en särskild kvot reserveras för studerande från andra nordiska länder. 

Möjligheterna alt up{)göra och tilläm pa sådana allm änna urvalskriterier biir 

utredas.

3. Ett avlägsnande av de formella restriktionerna betyder dock uite i och 

för sig a ll verkliga studiemöjligheter garanteras, om inle en studerande som 

godkänts vid en högskola i ett nordiskt land men är hemma i elt annat nor- 

diskt land har möjlighet alt likvärdigt utnyttja också sludiesociala fördelar. 

För att garantera detta bör man överväga t. ex. det system med budgetöver- 

föringar mellan stater som existerar när det gäller viss social service.

Om m an på detta sätt kan ge studenterna en reell valfrihet mellan olika 

nordiska högskolor är det i följande skede m öjlig t a ll överväga ett medvetet 

utbyggande av den nordiska arbetsfördelningen på högskoleundervisningens 

och forskningens olika områden.

4. En förutsättning för atl de nordiska restriktionerna gällande högskole- 

undervisningen skall kunna avlägsnas är en utredning av den samnordiska 

arbetsmarknadens struktur. Ä andra sidan förutsätter ett utnyttjande av 

examina avlagda i olika nordiska länder att möjligheterna att förenhetliga 

kompetensfordringarna för befattningar och tjänster uiulersöks.

Helsingfors den 13 november 19(58

Finlands studentkårers förbund r.f.

Ulf Siindqvist

OrdföniiK ic

Matti Louekoski 

GeneralsfkreU'iari'
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Suomen teiniliitto —  Finlands skolungdomsförbund:

De rekoiiiinenclatioiier, som innehålls i medlemsförslagel, är med lanke 

pa etl iörenhelligande av de nordiska ländernas skolpolitik ändamålsenliga, 

och i nulägel acceptabla med vissa reservationer.

Enligt F inlands skolungdomsförbunds uppfattning bör de nordiska län- 

derna kraftigt slräva till atl skapa elt gemensamt skolsystem och en ge- 

mensam skolpolitik, inom ramen för vilken behövliga specialarrangemang, 

försöksverksamhet och planering kan utföras pä etl vettigt sätt. T ill delta 

l)orde man sträva oberoende av omfattningen av migrationen mellan de nor- 

diska länderna i framtiden. Frågan måsle i försla hand ses som cn ända- 

målsenlig och nödvändig sam m ansällning av kraftresurserna, för vilken 

del redan existerar alla förutsättningar. Grundande sig på del föregående 

anser F inlands skolungdomsförbund sådana åtgärder, som skulle leda lill 

elt effektivare och mångsidigare samarbete än det nuvarande på utbildnings- 

planeringens, -administrationens och speciellt försöksverksamhetens om- 

råde, är viktigare än de som har nämnts i medlemsförslaget. Viktigare än 

det behov av att förenhelliga bedömningsgrunderna, som nämnts i förslaget, 

anser skolungdomsförbundet vara ett grundligt förnyande av hedömnings- 

systemet så, atl den inle skulle h indra uppkomsten av de studerandes na- 

turliga och självständiga motivation alt sliulera och alt den inte skulle rikta 

in studiemålsätlningarna på att fylla yttre och som sådana ifrågasällbara 

normer. Sålunda borde rekommendation I i medlemsförslaget ändras så, att 

man i den skulle föru lsälta a ll regeringarna vidtar gemensamma åtgärder 

för att förnya bedömningssystemet så, a ll del möjliggör uppkomslen av en 

naturlig och självständig studiemotivation och framhäver den studerandes 

personliga förhållande till sina egna studier. Detta skulle resultera i också 

det, atl bedömningen inle skulle utgöra elt hinder för den studerandes för- 

flyttning från elt land lill ett annat.

Samtidigt önskar F inlands skolungdomsförbund högaktningsfullt fästa 

Finlands delegations uppmärksamhet på, att trots a ll mölligheterna för un i- 

versitetsstudier genom Nordiska rådets försorg har förenhetligats mellan 

de olika länderna, har man ännu inte i F in land kom m it till ett system, inom 

vilket en tentamen avklarad vid ett universitet skulle duga vid övriga fin- 

ländska universitet eller högskolor.

Helsingfors den 14 oklolter 1968

För styrelsen för Suomen teiniliitto —  Finlands skolungdomsförbund r.y.

Otso Appelqvist

Ordförande



N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:
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Gymnasrådet har i ekspedisjon av 17. sepleniber 19(>8 uttalt følgende om 

resolusjon I:

A etablere vitnemål som lett lar seg evaluere i naboland byr på mange 

problemer. For det første vil det være en ulempe at de nordiske land ikke 
har noe felles karaktersystem. Dernest er fagvalget ikke det samme, og sam- 
me fag har ulikt innhold og omfang i de nordiske land. Selv om en hadde 

felles karaktersystem og felles karakterbetegnelser, vil cn ikke kunne vur- 
dere verdien av den enkelte karakter uten å kjenne fagets innhold og m ål- 

setting. Det liar også gjort det um ulig  å foreta en overføring av karakterer 

på vitnemål fra ett land til vitnemål i et annet. Å lage evalueringsnormer 

som automatisk tillemper vitnemål fra skoler i ett land til vitnemål i et an- 
net land, slik medlemsforslaget antyder, byr på så mange problemer al 

Gymnasrådet for sin del ikke ser noen mulig løsning på dette på del nå- 

værende tidspunkt, så ønskelig delte enn kan være. Eneste løsning synes å 

være at landenes skolesystem lillempes etter hverandre i slørrc grad onn 
tilfellet er i dag.

Vi viser til dette.

Når det gjelder resolusjon II, viser vi til egen ekspedisjon fra delte de- 

partements kulturavdeling.

Oslo, 27. september 1968

Eller fu llm akt 

Johan Bjørge

B. E. Risberg

Kirke- og undervisningsdepartementet viser lil ekspedisjon av 27. septem- 

ber 1968 i forbindelse med uttalelse fra Gymnasrådet om ovcnnevnle mcd- 

lenisforslag.

Karaktersystemene som nyttes i norsk skoleverk er i formen noe uensar- 

tet idet man i enkelte skolearler nyller tallkarakterer mens man i andre ut- 

Irj^kker graderingene verbalt. Innenfor tallsystemene er som regel 1.0 beste 

karakter og prestasjonene graderes oppover ved hjelp av halve karakter- 

grader. For gymnasets vedkommende er im idlertid (i beste karakter, og 

graderingen går med hele tall nedover til 0. Når graderingene uttrykkes ver- 

balt, er »Særdeles tilfredsstillende» beste karakter med graderinger nedover 

som »Meget godt», »Godt» osv.

Valget av karakterskalaer i norsk skole synes å henge sammen med det 

i)ehov for evaluering og gradering som moltakende institusjoner ii.r videre- 

gående utdanning har eller, som brukere av utdannet arbeidskraft har menl 

mest tjenlig.



1373A 211/k: Bilaga 1

Gradering av skoleelevers prestasjoner ved avsluttet skolegang i el skole- 

slag skjer selvsagt ut fra omfang og nivå for vedkommende under\isnings- 

fag. Evalueringen biir således foretalt ut fra visse forutselningcr innenfor 

det utdanningsouirådet eleven har gjennomgått enten obligatorisk eller etter 

eget valg. En av forutsetningene for reell felles gyldighet av eksamensvitne- 

m ål i Norden vil derfor være al fagenes omfang og ni\å i de forskjellige 

skolearier stort sett svarer til hverandre.

Spørsmålet om ylterligcre å samordne skoleordningene i Norden er talt 

opp av Nordisk Råd i rekommandasjon nr. 26/1967. På grunnlag av denne 

rek. er del vedtatt salt i verk en omfattende utredning med sikte på å nå 

fram lil en sierkere harmonisering av skoleordningene i Norden.

Kirke- og undervisningsdeparlementel ser det slik al selve evaluerings- 

j)rosessen og dermed vitnemålene naturlig vil gå inn i delle utredningsar- 

beidet. Departementet antar derfor al det er liten grunn lil å reise delle 

spørsmålet i særskilt rekommandasjon når del gjelder vitncnu'il fra skole- 

verkene i de nordiske land.

Romertall II i medlemsforslagel vil Kirke- og undervisningsdepartemenlet 

komme lilbake lil så snart uttalelser fra imiversitelene og høgskolene fore- 

ligger.

Oslo, 9. oktober 1968

Etter fu llm a k l:

Olav Hove

Johan Hjørge

Med liensyn til medlemsforslagets del I vises del lil Kirke- og undervis- 

ningsdepartementets uttalelse i brev av 27. seplember 1968.

Vedrørende del II i forslaget til rekommandasjon skal det opplyses:

Forslaget har vært forelagt Universitetet i Oslo, Universitelel i Bergen, 

Norges tekniske høgskole og Norges handelshøgskole.

Norges handelshøgskole ullaler i brev av 5. september 1968:

Norges handelshøgskole ser med giede al man undersøker mulighetene for 
å etablere faste normer for vurderingen av eksamenspapirer fra de ulike 

nordiske land.
Høgskolen er videre for sitl vedkommende villig lil å delta i den foreslåtte 

utredning, gjennom å undersøke muligheten for å fjerne de hindringer som 
for liden vanskeliggjør ikke-norske nordiske studenters opptaking ved del 
for tiden sperrede siviløkonomsludium  ^•ed NHH.

Norges tekniske høgskole u lla ler i brev av 25. september 1968:

Når del gjelder si^ilingeniøruldannelsen ■̂cd de nordiske tekniske høg- 
skoler er det tidligere, gjennom utredninger forelagt Nordisk Råd, klargjort 
at utdannelsen i de ulike land i store trekk er sams^arende. Del faktiske for-



hold cr i dag at man i disse land har tildels stor grad av felles arbeidsmar- 
ked for sivilingeniører, og at evahieringen av eksamener ikke skaper noen 

problemer verken for arbeidsgiver eller arbeidstaker.
Spørsmålet om å tilrettelegge studieplasser for nordiske studenter ved de 

enkelte lands tekniske høgskoler er tatt opp tidligere. N. T. H. har i henhold 
til drøftinger på møter mellom rektorene ved de nordiske lands tekniske høg- 
skoler i de senere år reservert en del plasser for studenter fra de øvrige land. 

For tiden har man således 27 studenter fra de øvrige nordiske land ved 
N. T. H. Disse studenter kommer hovedsakelig fra Island og F in land. I hen- 

hold til avtale mellom Norge/Sverige og K. T. H ./X . T. H. får inn til 5 norske 
studenter hvert år plass ved Avdelningen för flygteknik och skeppsteknik 

ved K. T. H.
For de ordinære ntdanningslinjers vedkommende, som f. eks. bygnings-, 

elektro- og maskin-ingeniørutdannelsen, tar de enkelte landene etter hvert 

sikte på å utbygge en undervisningskapasitet som tilsvarer behovet. Det bør 
derfor i fremtiden ikke være noe problem å reservere et m indre antall 
piasser for andre lands studenter ved disse utdanningsretninger. På den 

annen side vii behovet for slike studieplasser m inske etter hvert som ut- 
byggingsprogrammene i de enkelte land fuliføres. Når det gjelder de spe- 
sielle og mer kostbare utdanningsretninger, som f. eks. flyingeniørutdannel- 

sen er det nå blitt klart at et felles nordisk samarbeid ikke kan finne sted 
ulen forutgående planlegging og økonomisk tilrettelegging av tiltakene. Ut- 
danningen av f. eks. norske flyingeniører i Sverige kan neppe tenkes gjen- 
nomført uten at Norge tar på seg en del av omkostningene ved tiltaket.

En kartlegging av aktuelle behov for utveksling av internordiske studie- 
plasser ved dc tekniske høgskoler og en videre ritrcdning av de spørsmål 
som er berørt ovenfor bør finne sted før konkrete avtaler inngås.

Vniucrsitetct i Bergen uttaler i brev av 17. oktober 1968:

Opptaksreglementene ved de hikkede studier i Bergen, medisin og odonto- 
logi, har ingen sperre for søkere fra andre nordiske land.

Det faktum  at fag, pensa og karaktersystem er forskjellige i de nordiske 
land, skaper im idlertid store problemer for omregning av utenlandske sø- 
keres vitnemål til de konkurransepoeng som legges lil grunn for opptak ved 

de lukkede studier.

Universitetet i Oslo har innhentet uttalelser fra Det medisinske fakultet. 

Det odontologiske fakultet og Farmasøytisk institutt, som kollegiet i brev 

av 11. november 1968 viser til.

Det medisinske fakultet uttaler:

Prinsipielt har studenter fra de øvrige nordiske land adgang til å kon- 
kurrere på like fot med norske studenter ved opplalc til det medisinske stu- 
dium  ved Universitetet i Oslo. I praksis betyr dette at ingen studenter fra de 
øvrige nordiske land biir opptatt på grunn av de strenge opptakskrav og de 
relativt få piasser som er til rådighet. Fakultetet vil im idlertid under forut- 
setning av gjensidighet og en økning av studieplassene anbefale at studenter 
fra de øvrige nordiske land blir tatt opp til studiet i Oslo. Fakultetet vil for 

ordens skyld nevne at det er gode muligheter for medisinske studenter til å 
reise til andre nordiske land så snart de har avlagt 1. avdelings eksamen 

idet en organisasjon som heter IFMSA (International Federation of Medical 

Students Association) arrangerer utveksling på praktikantbasis slik at man
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kan arbeide som praktikanter på nordiske sykehus og få kost og losji på 

sykehuset. I en viss utstrekning benytter nordiske medisinske studenter seg 
av denne mulighet til i feriene å hospitere j)å en k lin isk avdeling.

Det odontologiske fakultet uttaler:

I tilslutning til foreløpig luiderretning ved påtegning av 3. ds. kan opp- 
lyses at fakultetsrådet i møte 8. ds. har shittet seg til følgende uttalelse fra 
Formannen i undervisningsutvalget:

Jeg er enig i prinsippet om praktisk samarbeid i Norden, skjønt studenter 
i F in land på grunn av språksituasjonen neppe kommer til å bli aktuelle.

Under forutsetning av gjensidighet vil jeg anbefale at man forscHvSvis hol- 

der av en plass pr. år til en skandinavisk student.
Fakultetsrådet understreket forutsetningen om gjensidighet.

Farmasøytisk institutt uttaler:

Saken er behandlet på møter i Instituttrådet ved Farmasøytisk institutt 
27. september og IG. oktober 19G8 med henblikk på farmasistudiet.

Punkt II i forslaget omfatter et kompleks av problemer, og det synes nød- 

vendig å stille i alle fall tre spørsmål:
1. Er skoleutdannelsen (examen artium ) i de nordiske land så vidt ens- 

artet at avvik i basalkunnskaper ikke danner noen h indring for opptak inter- 

nordisk?
2. Er farmasistudiet i de nordiske land kvalitativt så ensartet og eksa- 

menskravene også så ens al de avsluttende eksamener kan vurderes som 

ekvivalente?
3. Hvilke internordiske forholdsregler vil eventuelt m ålte treffes for å 

nøytralisere mulige vanskeligheter på arbeidsmarkedet i forbindelse med en 
åpning av de farmasøytiske læreinstilusjoner for søkere fra de andre land i 

Norden?
Farmasøytisk ins lilu lt har ikke søkt å vurdere det første spørsmål (om

skoleutdannelsen) næ rm ere. Her redegjøres det for den utdannelse

av norske artianere som har fimnel sted ved Danmarks Farmaceutiske H ø j- 

skole helt siden 1945.
Når det gjelder det tredje spørsmål: om konsekvensene for det farm a- 

søytiske arbeidsmarked av en åpning av farmasistudiet internordisk, har 
Farmasøytisk institutt funnet at delle ligger utenfor instituttets kompe- 
tanseområde. Det kommer her inn  problemer som bl. a. Sosialdepartementet 
ved Apotekkontoret, Helsedirektoratet og de farmasøytiske yrkesorganisa- 
sjoner primært må ta stilling til. En  vil allikevel peke på de vanskeligheter 
st)ui el avvikende lønnsnivå i de forskjellige land vil kunne føre lil. For el 
land med en så lav utdannelseskapasitet s(mi den vi har i Norge, vil selv en 
begrenset ut\andring lil nabolandene øke mangelen på farmasøytisk ar- 
beidskraft.

For Universitetets farmasøytiske ins lilu lt er spørsmålet om å ta opp 
søkere fra de andre nordiske land i høy grad et spørsmål om utdannelses- 
kapasitet. Instituttet kan i dag ta opp maksimalt 36 søkere hvert år, og noen 
særlig økning av dette tall kan ikke påregnes de nærmeste år. Det er således 
klart at et opptak av utenlandske studenter vil måtte skje isledetfor det t il- 
svarende antall norske søkere.

Når del gjelder del annel spørsmål (om farmasiuldannelsens eventuelle 
ensartethet i Norden), skal det innledningsvis anføres at det foreligger et 
nordisk kontaktorgan for samarbeid mellom de farmasøytiske undervis-



ningsinstitusjoner på universitets-høgskolenivå. På el iiiøte i Sloekholm 25. 
april 1966 ble det vcdtalt å opprette et Nordisk farmasøytisk rektorskonvent. 

Det første punkt i dets statutter er følgende:
1. Det Nordiska farmaceutiska rektorkonventet utgör ett organ för sam- 

arbetet mellan de farmaceutiska lärosätena i Danmark, F in land, Norge och 

Sverige. Konventet har till främsta uppgift att tillvarataga gemensamma in- 
tressen inom farmaceutisk utbildning men kan även taga ställning till andra 

för dessa lärosäten aktuella frågor.
Av punkt 5 på dagsordenen fra nevnte møte fremgår at nu\n ønsker cn 

sammenlignende oversikt over den farmasøytiske utdannelse i de noi'diske 

land:
Med stöd aA' en tidigare uppgjord prelim inär sammanställning genomgås 

Jilbildningsvägar, utbildningsti<ler m. m. för farmacentiska examina i de 
nordiska länderna. Konventet beslutar alt utarbeta jäm förande sammanställ- 
ningar över den farmaccutiska utbildningen i de nordiska länderna.

Også punkt 14 på dagsordenen kan siteres:

Frågan om gemensam nordisk arbetsmarknad diskuteras och konventet 
rekommenderar med anledning härav ett nordiskt samarbete i farmaceut- 
utbildningen i störsla m öjliga omfattning. Frågan om komplettering av 
vissa kunskaper för farmaceutiskt arbete inom  annat nordiskt land torde 
tills vidare fä avgöras från fall till fall. I regel torde dock en sådan komplet- 

tering ej vara erforderlig med undanlag för vissa delar av social- och rätts- 
farmaci.

Selv om m an på dette møtet i Nordisk farmasøytisk rektorskonvent ikke 

fant farmasiutdannelsen i de nordiske land så ensartet at man gikk inn på 
en generelt internordisk godkjennelse av eksamenene, hadde man ikke be- 

tenkeligheter med å anbefale en individuell vurdering og eventuell aksepte- 

ring av disse. Forutsetningen måtte være en viss, relativt begrenset, kom - 
plettering av kunnskaper på områder av mere spesifikk karakter fra land til 
land. I første rekke kommer her inn lover og regler i forbindelse med lege- 
midler.

Farmasøytisk institutt finner det i dag ikke m ulig  å oppnå noen sikker 
vurdering av spørsmålet om hvorvidt farmasiutdannelsen i Norden er så A Ídt 
ensartet at de avsluttende eksamener kan betraktes som ekvivalente. Under- 
visningsordningen i flere av de nordiske land er eller har nettopp vært i støpe- 
skjeen. I Sverige ble det innført en ny undervisningsordning for et par år 
siden. Kungliga farmacentiska institutet i Stockholm ble omdannet til el nni- 
versitetsfakuliel og er under flytning til Uj)psala. I Norge er en ny under- 

visningsordning Iråd l i kraft høsten 1968, og i Danm ark planlegges end- 
ringer. Det er vanskelig å vurdere hvordan de nyetablerte ordninger vil virke 
i praksis, men det er i dag fra land til land tildels betydelige avvikelser i 
studieordningenes struktur, og også tildels i fagkrets og i det relative om- 
fang av enkelte emner. Disse avvikelser fra et land til et annet vil i alle fall 
delvis reflektere ulikheter innen det farmasøytiske arbeidsmarked i Norden. 
Det forskjelligartede opplegg av studiene innebærer al det i dag Ail by på 
store vanskeligheter å gjennomføre en del av studiet i et av nabolandene.

Til tross for de anførte ulikheter når det gjelder studieordningene i de 
nordiske land, og med forbehold om den usikkerhet i vurderingen som be- 
tinges av nye og pågående endringer i undervisningen, er Farmasøytisk insti- 
tutt av den oppfatning at nivået etler avsluttet siste eksamen ikke avviker 
betydelig. Forskjellen fra land til land er neppe så stor at den skulle inne- 
bære noen avgjørende h indring for en internordisk anvendelse av de ferdige

1376 A 211/k: Bilaga 1



1377A211/k: Bilasía 1

kandidaters kunnskaper. En endelig vurdering av spørsmålet vi! im idlertid 

forutsette utarbeidelsen av en mere inngående sammenligning av den far- 
masøytiske utdannelse i Norden, slik som allerede foreslått av Nordisk 

farmasøytisk rektorskonvent.

Kirke- og undervisningsdepartementet mener at man så langt det er m u- 

lig bør søke å etablere en felles gyldighet for nordiske skole- og studentvitne- 

mål, og gjensidig forsøke å lette adgangen for studerende fra annet nordisk 

land til lukkede studier.

Da universitetene og høgskolene im idlertid ved sine inntaksordninger 

blant annet er avhengige av skoleverkenes evalueringssj’stemer, anser Kirke- 

og undervisningsdepartementet det som mest hensiktsmessig at også denne 

del av medlemsforslaget utstår inn til m an har nådd fram  til et felles evalue- 

ringssystem i skolen og da særlig på gymnasialt nivå. Det vises ellers til dette 

departements brev av 9. oktober 1968.

Oslo, 20. desember 1968

Etter fu llm akt 

E. Skadsem

Hans Sørbø

S v e r i g e

Universitetskanslersämbetet:

Vad först beträffar frågan om vidtagande av åtgärder för åstadkomman- 

de av automatiskt tilläm pbara evalveringsnormer för nordiska skol- och 

studentbetyg får universitetskanslersämbetet tillstyrka att sådana normer 

utarbetas och därefter tillställs bland andra universitetskanslersämbetet samt 

de lokala universitets- och högskolemyndigheterna i Sverige för att tjäna  

till vägledning, särskilt vid antagningen av studerande till spärrade utb ild- 

ningslinjer och ämnen samt vid inskrivningen av ickc-svenska nordiska stu- 

derande vid universiteten och högskolorna. Ämbetet vill här fram hålla, att 

det för närvarande bereder ämbetet svårigheter att vid den centrala antag- 

ningen av studerande till spärrade utbildningslinjer och ämnen göra säkra be- 

dömningar av de icke-svenska nordiska studerandenas betygsmcriter i jäm fö- 

relse med de svenska sökandenas meriter. Därjäm te råder ofta, både centralt 

och lokalt, osäkerhet vid avgörandet av behörighetsfrågor i samband med 

utlänningars tillträde till studier. Särskilt vanskligt är ofta a ll a\göra, om en 

sökande från annat nordiskt land uppfyller de särskilda krav på förkunska- 

per i vissa ämnen som ofta gäller för lilllräde till spärrad uti)ildning. Ämbc- 

Icl vill emellertid samtidigt erinra om de praktiska svårigheter som måste 

anses föreligga att utarbeta normer i ifrågavarande hänseenden på grund av

44— 680300. N ord isk a  råd et.



bl. a. det svenska systemet med s. k. relativ betygssättning och förändringar- 

na i betygssystem och skolväsende inom Norden.

Vad sedan gäller möjligheterna att avlägsna föreliggande hinder för nor- 

diska studerande att vinna inträde till spärrade utbildningslinjer i ett annat 

nordiskt land än hemlandet vill ämbetet först tillrättalägga de felaktiga upp- 

lysningar som i det remitterade medlemsförslaget lämnas om innehållet i gäl- 

lande bestännnclser om tillträde till medicinska respektive odontotogiska stu- 

dier i Sverige. Förslaget anger att enligt dessa bestämmelser svensk behörig 

sökande har företräde till spärrade utbildningslinjer före utländska sökande. 

Enligt nu gällande —  av universitetskanslersämbetet den 2 oktober 1967 senast 

reviderade —  bestämmelser om tillträde till medicinska respektive odonto- 

logiska studier lämnas vid antagning av medicine respektive odontologic 

studerande i regel företräde åt behörig svensk sökande. Detta innebär att 

—  i överensstämmelse med artikel 3 i den i medlemsförslaget åberopade 

UNESCO-konventionen mot diskrim inering inom undervisningen - urvalet 

av studerande till medicinska och odontologiska studier företrädesvis sl<er 

bland svenska och i Sverige bosatta utländska behöriga sökande.

Universitetskanslersämbetet, som i princip ställer sig positivt till att man 

i utbildningshänseende betraktar de nordiska länderna som en enhet och alt 

man såvitt m öjlig t undanröjer föreliggande praktiska liinder för nordiska 

studerande att vinna inträde till spärrade utbildningslin jer i ett annat nor- 

diskt land än hemlandet, tillstyrker att den av motionärerna inom  Nordiska 

rådet begärda utredningen kommer till stånd. Ämbetet vill emellertid fram - 

hålla, att en förutsättning för införandet av en gemensam nordisk studie- 

marknad synes vara att utl)ildningsförhållandena inom de nordiska länder- 

na i största möjliga utsträckning görs likvärdiga.

Under åberopande av vad ovan anförts förordar universitetskanslersäm- 

betet dels att tillämpbara evalveringsnormer utarbetas för nordiska skol- och 

studentbetyg (motsvarande betyg), dels att hela spörsmålet om nordiska 

medborgares tillträde till spärrade utbildningslinjer i Sverige —  med be- 

aktande av vad ämbetet ovan anfört —  utreds i lämpligt sammanhang.

Stockholm den 19 november 1968

Nils Gustav Rosén

Hans Äke Karlslröu}

Skolöverstyrelsen:

I fråga om evalveringsnormer för skol- och studentbetyg vill SÖ vitsorda 

behovet av gemensamma bedömningsgrunder för den kvalitativa och kvan- 

titativa evalveringen av betyg inom  de nordiska länderna.

V id bearbetningen av dessa frågor vill SÖ förorda, att man skiljer mellan
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å ena sidan sådana betyg, som ulgör underlag för inträde till forisatta stu- 

dier —  gymnasiala eller eftergymnasiala —  och å andra sidan sådana, som 

icke har denna karaktär. För den senare kategorin torde det vara helt till- 

räckligt med en allm än beskrivning av betygskalornas innebörd som infor- 

mation för mottagande skola och lärare.

Vad gäller evalveringsnormer för betyg, som vid inträde till viss utb ild- 

ning ulgör urvalsinslrument, är det angeläget att ange preciserade anvis- 

ningar för evalveringen, grundade på detaljerade jämförelser av såväl kun- 

skapsinnehåll som betygskalor.

Beträffande nordiska studerandes inträde vid spärrade eftergymnasiala 

utbildningslin jer har SÖ icke funn it anledning avge yltrande. Enlig l vad SÖ 

under hand erfarit är näm ligen hithörande frågor, som i huvudsak faller 

inom universitetskanslersämbelets ansvarsområde, under bearbetning inom 

kompetensulredningen.

Stockholm den 12 november 1968

Hans Löwbeer

Si>cn-Eric Henricson

Centrala studiehjälpsnämnden:

CSX är i Sverige central myndighet för administrationen av del svenska 

studiesociala slödet såväl på gymnasial som på eftergymnasial nivå. Det är 

således naturligt a ll CSN i sill yltrande fäster avseende vid i första hand 

de sludicsociala aspekter som är förknippade med de i medlemsförslaget be- 

rörda frågorna.

Evalueringsregler

CSN vill helt allmänt instämma i önskemålet om alt man forisätter arbetet 

med alt skapa evalveringsnormer för betyg och vitsord inom Norden. Såvitt 

CSN kan förstå är det emellertid inte självklart all elt sådanl evalvcringssy- 

slem konmier alt leda till alt del blir lällare för en studerande t. ex. från ell an- 

nat nordiskt land att vinna inträde vid svenska utbildningslinjer. De behörig- 

helskrav som kan finnas uppslällda för t. ex. studier i vissa ämnen vid filo- 

sofisk fakullet i Sverige uttrycks vanligen i termer som knyter an till de 

kunskaper som kan förutsättas inhämtade av den som i del svenska gym- 

nasiet bedrivit studier upp till en viss årskurs. Man synes vid de svenska 

universiteten tilläm pa en generös praxis vid bedömningen av vad som kan 

anses vara motsvarande kunskaper i fråga om den som bar bcdrivil gymna- 

siestudier i annat nordiskt land. Del synes inle vara ideslulel att man vid 

utarbetandet av generella evalveringsnormer kan komma alt fastställa gans-



ka strikta regier för hur omskrivningen av betyg från ett land till ett annat 

skall gå till, och detta kan tänkas leda till att flyttningar mellan de olika 

ländernas utbildningsanstalter i enstaka fall försvåras. Med detta påpekande 

fram fört vill CSN gärna tillstyrka förslaget om alt elt evalveringssystem till- 

skapas. Det måste från a llm änna utgångspunkter vara önskvärt alt med- 

borgare i de nordiska länderna erhåller klar rätt alt i ell annat nordiskt land 

få tillgodoräkna sig studier som de bedrivit.

Spärrade iitbildningslinjer

I medlemsförslaget hemslälles a ll utredning skall företagas om m öjlighe- 

terna alt avlägsna nu föreliggande hinder för nordiska studerande alt vinna 

inträde till spärrade utbildningslin jer i annat nordiskt land än hemlandet. 

CSN finner att det vore värdefullt om även denna fråga blev närmare u t- 

redd. Särskilt vill nämnden peka på de fördelar som skulle vinnas om man 

på samnordisk basis kunde nå överenskommelse om inrättande och lokali- 

sering av vissa höggradigt specialiserade utbildningslinjer som var öppna för 

studerande från hela Norden.

iSIed hänsyn till de höga kostnaderna för flertalet spärrade utbildningslin- 

jer anser CSN att tiden för närvarande inle är mogen för att dessa generellt 

skulle kunna öppnas för konkurrens på lika villkor för studerande från 

liela Norden. Som exempel kan nämnas, alt enbart driftskostnaderna för 

utbildningen av en läkare i Sverige för närvarande uppgår till betydligt mer 

än 100 000 kronor. Över huvud laget är de spärrade utbildningarna a ll be- 

trakta som bristyrkesutbildning i Sverige, även om lemproärt och beroende 

på det just nu rådande konjunkturläget t. ex. civilingenjörernas begynnelse- 

löner inte stigit i samma takt som andra löner. Utbyggnaden av de spärrade 

utbildningslinjerna sker i konkurrens med andra angelägna reformer; spär- 

ren är således i allmänhet inte arbetsmarknadspolitiskt motiverad. När i en 

fram lid  bättre balans råder mellan examinationen från de spärrade utb ild- 

ningslinjerna och arbetsmarknadens behov bör det emellertid finnas goda 

förutsättningar för a ll liberalare regler tillämpas vad avser möjligheterna 

för studerande från annat nordiskt land att vinna inträde vid spärrad u t- 

bildningslinje, särskilt om dessutom utbyggnadstakten i fråga om utb ild- 

ningarna varit någorlunda likartad i samtliga nordiska länder. Under en 

övergångstid synes det —  såsom anföres i medlemsförslaget - vara en fram - 

komlig väg a ll man söker nå överenskommelse om a ll visst anlal studerande 

från annat nordiskt land skall erhålla utbildningsplatser vid respektive ut- 

bildningslinje.

Vad ovan sagts avser personer som är bosatta i sitt hem land och endast av- 

ser att vinna utbildning vid spärrad utbildningslinje i annat nordiskt land. 

I fråga om utländska medborgare som är bosatta i t. ex. Sverige och som inte 

kom m it h it huvudsakligen i syfle att vinna utbildning, talar starka skäl för
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atl man ger samma möjligheler till inträde vid svenslc spärrad utbildnings- 

linje som i fråga om svenska medborgare. Härigenom skulle bl. a. överens- 

stämmelse nås med de regler som för närvarande gäller för beviljande av 

svenskt studiesociall stöd.

Studiesociala problem

En fråga av central betydelse om man vill stimulera till ett ökat inlernor- 

diskt utbyte av studenter är studiefinansieringen. Från svensk sida tillämpas 

för närvarande den regeln, atl svenska studenter erhåller studiemedel på 

samma villkor för studier inom annat nordiskt land som om studierna hade 

bedrivits i Sverige. Detta innebär således, alt man erhåller studiemedel så 

länge studierna bedrivs i normal takt. De regler som från svensk sida till- 

lämpas är helt i överensstämmelse med den rekommendation i frågan som 

de nordiska utbildningsministrarna enades om år 1959 ocli som h illills  iakt- 

tagits endast av Sverige och Norge. T illämpningen står också i överensstäm- 

melse med ett förslag lill konvention i frågan som år 1967 av Europarådet 

översändes till medlemsländerna. Den hu\ udprincip som kan anses vara rå- 

dande på ifrågavarande område är sålunda att det ankommer på hemlandet 

att svara för det sludicsociala stödet för medborgare som bedriver studier 

utomlands.

Den angi\na huvudprincipen gäller emellertid i Sverige inte sådana ut- 

ländska medborgare som ej bosatt sig i landet i huvudsakligt syfte alt här 

vinna utbildning. En utländsk medborgare som komm it till Sverige av annat 

skäl, t. ex. såsom politisk flykting, eller som vistas i Sverige av andra orsaker, 

och som kan anses redan vara —  eller vara på väg att bli —  assimilerad i det 

svenska samhället, äger samma rätt till svenskt studiesociall stöd för stu- 

dier inom Sverige som en svensk medborgare.

Det måsle i sanimanhangel påpekas, att de två ovannämnda principerna 

ibland råkar i konflikt med varandra. Det har sålunda kunnat konstateras 

i några fall att norskt studiestöd har beviljats till norsk medborgare som 

bedriver studier i Sverige trots atl samma person under uppgivande av att 

han avser att införlivas i det svenska samhället har kunnat erhålla studie- 

medel av den svenska staten.

Del har också inträffat, atl man från svensk sida rekryterat finska med- 

borgare atl i Sverige undergå vårdyrkesulhildning, d. v. s. utb ildning inom 

etl yrkesområde där cn bristsituation råder i Sverige. Som ett särskilt rekry- 

teringsargumcnt liar man därvid hänvisat till del förmånliga svenska studie- 

sociala stödet. Del synes CSN som om aktioner av sistnämnda slag skulle 

kunna skapa onödig irritation de nordiska länderna emellan om de inte sker 

i fu llt samförstånd mellan berörda instanser i resj)ektive länder.

Enligt CSN:s uppfa lln ing vore det av slorl värde om m an inom Nordiska 

rådet i samband med behandlingen av det föreliggande medlemsförslaget



också diskuterade de principer som i framtiden bör gälla inom Norden vad 

avser stndiefinansieringen.

Stockholm den 7 november 1968

Centrala stndiehj älpsnämnden 

Lars Larsson

Stig Mattsson

Sveriges akademikers centralorganisation:

Motionärerna hemställer, att Nordiska rådet måtte rekommendera rege- 

ringarna att utreda möjligheterna alt avlägsna föreliggande hinder för nor- 

diska studerande att vinna inträde till spärrade utbildningslin jer i ett annat 

nordiskt land än hemlandet. Utan att ta ställning i sak vill SACO instämma 

i motionärernas hemställan om utredning.

Enligt SACO:s mening är detta en fråga, som bör inordnas i den utred- 

ningsverksamhet som överenskoms mellan de fyra statsministrarna i aprii 

1968. Man beslöt då atl utarbeta konkreta förslag, bl. a. för all nå ett ytter- 

ligare utbyggt samarbele på utbildningsområdet med sikte på eit mer ratio- 

nellt utnyttjande av de fyra ländernas resurser (punkt 10'. En eventuell 

utredning kommer att ställas inför många svåra arbetsuppgifler. SACO vill 

här peka på några av dessa:

Í. Utformningen av automatiskt tillämpbara evalveringsnormer för nordiska 

skol- och studentbetyg

I detta sammanhang vill SACO understryka vad motionärerna säger om 

att behov alt kunna evalvera i etl land erhållna skolbetyg i sådana betygs- 

lermer, som gäller i ell annat land, föreligger inte endast vid inträde till etl 

annat nordiskt lands högskolor och universitet, utan även för ungdom som 

flyttar från ett land till elt annat och därvid måste byta skola. Det är nöd- 

vändigt, a ll automatiska evalveringsregler grundas på en ingående utred- 

ning beträffande såväl de olika ländernas utbildningssystem ur l)åde kvanti- 

tativ och kvalitativ synvinkel som de olika använda betygssystemen.

2. Avvägningen mellan den eventuella principiella önskvärdheten av en helt 

fri nordisk studiemarknad och de praktiska behoven av nationella spärrar 

och kvoteringar

Det uppslår problem hur dessa kvoter skall bestämmas liksom hur en sam- 

nordisk bedömning av arbetsmarknadsaspeklerna {)å utbildningen skall ske. 

I detta sammanhang aktualiseras även kompetensfrågorna.
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3. Studiefinansierings frågorna

Om sliidicmedelssyslemen ej är desamma i de nordiska länderna, lean ell 

land med bältre villkor verka attraherande på sliiderande från grannländer. 

Därigenom skulle en indirekt subventionering kunna upj)komma.

Avslutningsvis vill SACO peka på frågan om utlänningars rä ll atl vinna 

inträde till spärrade utbildningslinjer också har en vidare aspekt än den 

nordiska. En evenlueil utredning bör därför även ta upp problem i samband 

med icke-nordiska medborgares studier vid spärrad utbildning. Del \ore bra, 

om man kunde nå fram till en gemensam nordisk ståndpunkt i denna fråga.

Stockholm den 3 december 1968

Sveriges akademikers centralorganisation 

Lars F. Tol>isson

K jell F redriksson

Lärarnas riksförbund:

Evalveringsnormer för betyg

Motionärerna hemställer att Nordiska rådet måtte rekommendera rege- 

ringarna atl vidtaga åtgärder för åstadkommande av automatiskt lillämj)- 

bara evalveringsnormer för nordiska skol- och studentbelyg.

LR kan instämm a i motionärernas förslag, men vill fram hålla att frågan 

om evalveringsnormer för betyg långtifrån är enbart ett tekniskt problem. 

Komplicerade överväganden måste i delta sammanhang göras för alt vär- 

dera de olika ländernas utbildningssystem både kvantitativt och kvalitativt.

Inträde till spärrade utbildningslinjer

Motionärerna hemställer vidare alt Nordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna alt utreda möjligheterna att avlägsna föreliggande hinder för 

nordiska studerande alt vinna inträde lill spärrade utbildningslin jer i elt an- 

nat nordiskt land än hemlandet.

LR  vill givetvis i della sammanhang inle ta ställning i sak till })roblemet 

om spärrade utbildningslin jer och nordiska stiuierandes möjligheter att vin- 

na inträde till sådan utbildning. Förbundet kan tillstyrka elt förslag om u t- 

redning av denna fråga och vill samtidigt erinra om alt vissa svenska u t- 

redningar kommer alt syssla med de spärrade utbildningslinjerna. Det gäller 

kompetensutredningen och U-68, vars arbete torde få stor belydelse för det 

här aktuella nordiska problemet. Frågan har också en vidare aspekt än den



nordiska. En eventuell utredning bör därför även la upp problem i samband 

med icke-nordiska medborgares studier inom  spärrad utbildning.

Stockholm den 14 november 1968

Lärarnas riksförbund 

P. 0 . Anveden

Ulf W ahlström
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Sveriges lärarförbund:

Nordiska rådet har mot bakgrund av den gemensamma arbetsmarknaden 

och den allt större rörligheten arbetat för att öka möjligheterna för skol- 

elever och studerande att vid överflyttning från ett nordiskt land till ett 

annat såvitt m öjligt kunna påbörja eller fortsätta studierna obehindrat. Ge- 

nom tidigare rekommendationer har rådet sålunda avsett att åstadkomma 

ett närmande av skolordningarna i de nordiska länderna till varandra lik- 

som att imderlätta de studerandes möjligheter att utnyttja de fördelar en 

nordisk tentamensgiltighet erbjuder. I dessa ärenden, som för närvarande 

är föremål för beredning i de olika nordiska länderna, har förbundet redan 

tidigare i andra sammanhang redovisat en positiv inställning.

Emellertid återstår, som också påpekas i medlemsförslaget, ännu många 

väsentliga frågor att lösa innan en helt nordisk enhet med avseende på stu- 

dier och skolgång har åstadkommits. Som ett led i dessa strävanden före- 

slås i det nu aktuella medlemsförslaget att Nordiska rådet rekommenderar 

regeringarna att vidta åtgärder för åstadkommande av automatiskt tilläm p- 

bara evalveringsnormer för nordiska skol- och studentbetyg och att utreda 

möjligheterna alt avlägsna föreliggande hinder för nordiska studerande all 

vinna inträde till spärrade n lb ildningslinjer i etl annal nordiskt land än 

liemtandel.

Inom Sverige pågår sedan något år ell omfattande arbete med att utforma 

inlagningsbeslämmelser till olika utbildningar med beaktande av skilda för- 

kunskapsnivåer och utbildningsvägar. Della arbete bedrivs fram för allt inon» 

den av Kungl. Maj :t tillsatta kompetensutredningen.

Vidare pågår i Sverige för närvarande en intensiv debatt om det högre u t- 

bildningsväsendets utformning. Därvid behandlas även frågor rörande spär- 

rade respektive icke spärrade utbildningsvägar. En av Kungl. M aj:t nyligen 

tillsatt utredning kallad U-68 kommer med all sannolikhet att ägna dessa 

frågor etl ingående studium.

Föreliggande medlemsforslag synes böra överlämnas för kännedom och 

behandling till pågående utredningar. På gnm d av problemets svåröverskåd- 

lighet och eventuella lösningars konsekvenser på en rad områden utanför
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det egentliga utbildningsväsendet är det för dagen omöjligt att ta annat än 

en rent principiell ställning i frågorna.

Med hänvisning till vad ovan sagts ansluter sig förbundet i princip till för- 

slaget om en ytterligare utvidgning och förd jupn ing av det nordiska samar- 

betet inom utbildningsväsendet och hemställer atl här fram förda synpunkter 

måtte beaktas i det fortsatta ar])etet.

Stockholm den 19 november 19(>8

För Sveriges lärarförbund 

Hans Hellers

Lars Paul

Sveriges förenade studentkårer:

Det föreliggande förslaget har bl. a. varit föremål för lieredning inom en 

av de nordiska nationalunionerna tillsatt gemensam arbetsgrupp, som har 

lill uppgift att utreda målsättnings- och samordningsfrågor inom nordisk 

utbildningspolilik, främst med avseende på den högre ulbildningen. Arbets- 

gruppen enades därvid om följande slällningslaganden:

1. Förslaget om åtgärder för att åstadkomma automatiskt liliämpbara 

evalueringsnormer (direkta omräkningstabeller) liälsas med största lill- 

fredsställelse.
2. Det bör uppställas som m ål a ll nordiska ulbildningssökande princ ipi- 

ellt skall ha fritt lillträde lill alla utbildningar i Norden. Med hänsyn till n u- 

varande omständigheter iir det angeläget a ll utredning sätts igång omedel- 

bart i syfte att förverkliga denna jtrincip.
3. En formell valfrihet härvidlag måste utvecklas till en reell valfrihet, 

vilket Iträver lika tillgång till såväl direkta som indirekta sludicsociala för- 
måner i det land där studierna bedrivs, effektiv informationsverksamhel o. d.

4. Principbeslut om en fri nordisk sludiemarknad I)ör kunna fallas ome- 
delbart. I avvaktan på resultat av ulredningsarbetet i anledning av {)unkt 1 

och 2 ovan och en mer definitiv reglering av hithörande problem, kan m ö jli- 
gen vissa nationella spiirrar och kvoteringar bli aktuella. Sådana avsteg från 

principen om den fria sludiemarknaden bör dock vara grundade på synner- 
ligen starka skäl och endasl ha karaktären av lemj)orära ålgärder. Evenlueil 
kvotering bör baseras på rörliga kvoter. Eventuella restriktioner bör göras 
till föremål för diskussioner mellan samtliga nordiska länder, så att skälen 
klart redovisas och alternativa lösningar —  I. ex. budgettransfereringar mel- 

lan länderna —  kan övervägas.
5. I samband med det utredningsarbete, som snabbt biir komma igång ftir 

att realisera målen under 1 och 2, måsle även kompetensproblemalikcn i 

sin helhet göras till föremål för utredning på nordiskt plan.

SFS instämmer lill fullo i de ovan redovisade ställningstagandena fraii 

Nordiska arbetsgruppen för målsällningsanalys och samordning. I del fiil- 

jande skall endast vissa kompletterande synpimkter anföras i anslutning till 

förslaget och arbetsgruppens fem punkter.



Automatiskt tillämpbara evalueringsnormer

Vid evaluering av utbildning l)ör generellt i försla hand värderingen avse 

förvärv av informationsbehandlingsförmåga och metodiska färdigheter. En 

alltför stark inriktn ing på värdering av graden av faktainhäm tande kan in- 

nebära att m indre relevanta faktorer ges oproi)orlionerlig betydelse. Dess- 

utom försvåras därigenom jämförelser av utbildning, inhäm tad 1. ex. i olika 

nordiska länder.

Automatiskt tillämpbara evalueringsnormer för betyg från gynmasiala 

skolor bör följas upp med utarbetande av ett motsvarande cvalueriiigsschema 

för postgymnasial utbildning. Målsättningen bör här vara evalucringsregler 

för postgymnasiala kurser ned till en om fattning motsvarande ungefär en 

halv termins studier. Ett fu llt utvecklat i)oängsystem torde kräva evahie- 

ringsregler även för dc än kortare kurser, som är ett naturligt inslag i elt 

sådant meritsystem. Än bättre vore givetvis om det eventuella poängsyste- 

met och övergången till detta kunde göras enhetligt inom Norden.

Det bör understrykas att gemensamma evalueringsregler måste stödjas av 

ett kontinuerligt informationsutbyte mellan vederböraiule myndigheter be- 

träffande kursernas innehåll och omfattning.

En fr i nordisk studiemarknad

Ett iögonenfallande motiv för genomförande av en fri nordisk studiemark- 

nad är att en sådan utgör en logisk konsekvens av den gemensamma nordiska 

arbetsmarknad som etablerades redan i början av femtiotalet och som i dag 

omfattar de allra flesta verksamhetsområden. De studerande —  såväl de 

nordiska som de från ulomnordiska nationer - skulle härigenom också ges 

en ökad valfrihet genom att inom hela Norden kunna välja utbildningsväg, 

kurser, studieort m. m. F rån samhällets sj-npunkt torde det vara angeläget 

att genom arbetsfördelning och specialisering mellan de nordiska länderna 

erhålla ett bättre resursutnyttjande, främst kanske då det gäller kvantita- 

tivt m indre utbildningsvägar och ämnen och utbilchiing j)å post-gradiuitc- 

nivå. För att dessa fördelar skall kunna tillvaratas torde en fri studiennu'k- 

nad behöva realiseras.

Vissa problem är emellertid förenade med genomförandet av den fria stu- 

diemarknaden, särskilt med avseende på s. k. spärrade utbildningsvägar. 

SFS återkommer i del följande till dessa problem.

Svårigheterna har främst karaktären av övcrgångsproblem - - vilka dock 

kan kräva en hel del av analyser och överväganden. Vad som krävs lT)r alt 

komma till rätta med dessa svårigheter är i störsla ulsträckning väl fun- 

gerande tekniska —  inklusive budgetlekniska —  lösningar.

Mot bakgrund av vad som ovan anförts anser SFS, liksom nationalunio- 

nernas gemensamma arbetsgrupp för målsättningsanalys och samordning, 

alt principbeslut om den fria nordiska sludiemarknaden bör kunna fattas 

omedelbart.
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Formell och reell valfrihet

Ett första steg mot ökad valfrihet för de studerande inom Norden är elt 

genomförande av automatiskt tillämpbara evalueringsnormer för såväl gym- 

nasial som postgymnasial utbildning. Detta ger emellerlid endasl den for- 

mella ramen för valfriheten. Intensifierade ansträngningar måste giiras för 

att öka den reella valfriheten och därvid spelar informationen och sludic- 

sociala förmåner en mycket väsentlig roll.

Den av Nordiska kulturkommissionen (NKK) utgivna informationsskrif- 

ten »Att sludera i Norden» ger upplysningar om bl. a. filosofiska och ju r id is- 

ka examina och studier vid vissa fackhögskolor. Det vore enligl SFS:s upj)- 

fatln ing synnerligen värdefullt om skriften blev föremål för kontinuerlig 

revidering och dessutom kompletterades med andra spärrade respektive 

icke-spärrade ulbildningsvägar. Ävenså kan distribulionsvägarna av skriften 

behöva ses över.

Emellertid lorde även en i olika avseenden förbällrad »A ll sludcra i Nor- 

den» ej kunna anses tillräcklig för alt fylla behovet av information kring 

internordiska studiemöjligheter. Studicrådgivning och yrkesvägledning mås- 

te kunna ge aktuella och fylliga uppgifter om dessa möjligheter. Med hän- 

syn till a ll del inte enbarl gäller upplysningar rörande ämnes- och kursval

o. d. u lan även information och råd rörande sociala förmåner m. m. bör m å- 

hända det centrala ansvaret för även den icke-skriflliga informationen läg- 

gas på Nordiska kulturkommissionen, d. v. s. på departementsnivå.

En utveckling från formell lill reell valfrihet måsle vidare innebära m ö j- 

ligheler för de studerande att få  tillgång till såväl direkta som indirekla 

sludieförmåner i studielandet på sanmia villkor. Det är den studerandes reella 

kostnader, som måste läggas till grund, inte de kostnader han eller bon 

skulle ha haft om de studerat i hemlandet. T ill dess ett enhetligt studiefinan- 

sieringssystem med likform ighet i former och rcalbelopp har skapats, måsle 

åtminstone likvärdighet för de enskilda studerande vid respektive sludieorl 

eftersträvas, vilket bl. a. kan nödvändiggöra budgettransfereringar mellan 

länderna. SFS skall längre fram  beröra de principiella aspekterna av kost- 

nadsfördelning vid samordning.

Spärrade ulbildningsvägar

SFS slöder det ulredningskrav med avseende på den fria sludicmarkna- 

dens tilläm pning  på spärrade utbildningslinjer, som framförs i förslaget 

och förutsätter att organisationen sedermera ges tillfälle a ll y llra sig över 

denna utredning. Med hänsyn härtill skall problemet här endasl beröras mer 

översiktligt.

Vad gäller frågan om spärrars avskaffande eller bibehållande inom den 

nordiska studiemarknaden måste en realistisk analys och därpå grundade



ställningstaganden och åtgärder i mycket hög grad ta hänsyn till dimensio- 

neringen av utbildningen på det gymnasiala stadiet i de nordiska länderna. 

Även vad gäller den obligatoriska skolan och gymnasialstadiet bör m an söka 

komma fram till gemensamma ställningstaganden. Ett underlag härvid bör 

kunna utgöras av den utredning angående närmande av de nordiska skolord- 

ningarna till varandra, som enligt vad SFS erfarit nyligen färdigställts.

Vissa andra problem, väsentligen av teknisk natur, föreligger även. För 

läkarutbildningens del har man således i Danm ark icke, såsom i övriga Nor- 

den, lagt spärren vid antagningen till medicinsk fakultet, ulan efter ett par 

års studier. Dylika hinder måste kartläggas och elimineras innan cn reellt 

fri studiemarknad kan tillämpas.

I anslutning till vad Nordiska arbetsgruppen för målsättningsanalys och 

samordning, med instämmande av SFS, anfört beträffande temporära natio- 

nella spärrar och kvoteringar, vill organisationen endast tillfoga att det är 

hänsjmen till reella studiemeriter och andra principiella krav j)å urvalssystc- 

met som är det väsentliga. Nationella kvoter finner SFS principiellt m indre 

tilltalande och särskilt med hänsyn till den fria arbetsmarknaden i Norden 

täm ligen meningslösa. Skulle man komma fram till att sådana kvoter kunde 

tjäna  något positivt ändamål, bör det i varje fall vara rörliga kvoter som 

tillämpas.

För att bl. a. granska bakgrunden till och diskutera alternativ till natio- 

nella kvoteringar o. d. i den utsträckning sådana åtgärder skulle aktualise- 

ras, bör någon form av samarbetsforum finnas. Särskilt sedan automatiskt 

lilläm pbara evalueringsnormer utarbetats förefaller det dock mest rationellt 

att etablera en samordnad central antagning till spärrade ämnen och utb ild- 

ningslinjer.
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A llm änt om reformer, kostnadsfördelning m. m.

I jämförelse med harmoniseringen av den nordiska lagstiftningen på and- 

ra samhällssektorer präglas samordningen på utbildningsområdet i påfa l- 

lande hög grad av punktinsatser i stället för åtgärder grundade på mer över- 

gripande analyser. En ökad samverkan redan på utrcdningsstadiet ter sig 

befogad. I anledning av det föreliggande förslaget borde speciellt kompetens- 

problematiken blivit föremål för koordinerad utredning, men även andra 

stora reformplaner kunde med fördel ha utretts mera i samverkan. Detta 

bör, enligt SFS:s uppfattning, beaktas i den fortsatta utrednings- och reform- 

verksamheten.

Slutligen bör framhållas att frågor om samordning —  t. ex. fri studie- 

marknad —  måste avgöras utifrån  en bedömning av de totala vinster som 

kan uppnås, exempelvis i det föreliggande förslaget med avseende på valfri- 

het, arbetsfördelning m. m. Eventuell o jäm n kostnadsbelastning mellan de
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berörda länderna är väsentligen en teknisk fråga, och kan korrigeras genom 

biidgetlransfereringar e. d.

Stockholm den 29 oktober 1968

Sveriges förenade studcnlkårcr

Christer Berg

Bengt Lorendahl
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till kiiltunitskoUet har för beredning hänvisats medlenisförslag om nor- 

diska skol- och studentbetygs giltighet. Utskottet har behandlat mcdlems- 

förslaget vid sammanträde den 28 och 29 januari 1969.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslagel hemställes, att Nordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna I. att vidtaga åtgärder för åstadkommande av automatiskt till- 

lämpbara evalveringsnormer för nordiska skol- och studentbetyg samt II. att 

utreda möjligheterna att avlägsna föreliggande hinder för nordiska stude- 

rande atl vinna inträde till spärrade utbildningslinjer i ell annat nordiskt 

land än hemlandet.

2. R e m i s s y t l r a n d e n a

Följande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden över med- 

lemsförslaget:

Danm ark

Undervisningsministeriet.

Akademikernes Samarbejdsudvalg.

Gymnasieskolernes Rektor forening.
Danmarks Lærerforening.

Danske Studerendes Fællesråd.

F in land

Undervisningsministeriet.
Helsingfors universitet, konsistoriet.

Turun Yliopisto (Universitetet i Åbo).

Kauppakorkeakoulu —  Finska handelshögskolan i Helsingfors.
Svenska handelshögskolan.
Tekniska högskolan.

Veterinärmedicinska högskolan.

Oppikoulunopettajien keskusjärjestö —  Läroverkslärarnas centralförbund

ry-
Suomen opettajain liitto —  Lärarförbundet i F inland.
F inlands svenska folkskollärarförbund.
F inlands studentkårers förbund.

Suomen teiniliitto —  Finlands skolungdomsförbund.
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Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet.

Norges handelshøgskole.
Norges tekniske liøgskole.

Universitetet i Bergen.

Universitetet i Oslo.
Universitetet i Oslo, Det medisinske fakultet.

l ’niversitetet i Oslo, Del odontologiske fakultet.
Univeritetet i Oslo, Farmasøytisk institutt.

Gymnasrådet.

Sverige

Universitetskanslersämbetet.

Skolöverstyrelsen.
Centrala studiehjälj)snämnden.

Sveriges akademikers centralorganisation (SACO).
Lärarnas riksförbund.

Sveriges lärarförbund.

Sveriges förenade sludentkårer.

Ad punkt 1: Undervisningsministeriet i Danmark, undervisningsministe- 

riet ; F inhind samt Kirke- og undervisningsdepartementet i Norge är â■ den 

uppfaltningen, att frågan om åstadkommande av automatiskt liliämpbara 

cvalvci ingsnormer för skol- och sludenll)etyg inle bör ge anledning till en 

ny rekommendation utan bör behandlas i samband med rådets tidigare re- 

kommendation om elt närmande av skolordningarna i de nordiska länderna 

lill varandra särskilt med beaktande av undervisningens innehåll (rek. nr 

2G/1H67). Kirke- og undervisningsdei)artemenlel, som inhäm tat yttrande 

från (iymnasrädet i Norge, finner en reell förutsättning för gemensam giltig- 

het för cxamensvitluesmål i Norden vara alt skolämnenas omfång och nivå i 

de olika skolformerna i slorl sell motsvarar varandra. Av denna anledning 

ingår frågan om gemensamma evalveringsnormer naturligt i ulrednings- 

arbclcl rörande harmoniseringen av de nordiska ländernas skolordningar. 

Finlands studentkårers förbund, som i princip uttalar sig positivt rörande i 

förslaget aklualiserade åtgärder, anser alt lösningar i r ik ln ing  mot ett för- 

eniiclligandc av föreslagen art kan företas först när bedömningens allm änna 

karaktär inom varje grundskole- och gymasiesyslem har utretts.

Universitetskanslersämbetet i Sverige tillstyrker, att gemensamma evalve- 

ringsnormer utarbetas, men betonar svårigheterna bl. a. på grund av det 

svenska systemet med relativ belygsältning och förändringarna i betygssystem 

och skolväsende i de nordiska länderna. Även skolöverstyrelsen i Sverige vits- 

ordar l)ehovet av gemensamma bedömningsgrunder för den kvalitativa och 

kvantitativa evalveringen av betyg inom de nordiska länderna. Skolöversty- 

relsen förordar dock att skillnad görs mellan å ena sidan betyg, som ulgör 

underlag för inträde till fortsatta studier, och å andra sidan betyg, som inte 

liar denna karaktär, i vilkel senare fall en allm än beskrivning av betygska- 

lornas innel)örd torde vara tillräcklig.



Samtliga iini\ersitet och högskolor, som yttrat sig rörande punkt I i med- 

lemsförslagct, tillstyrker i princip detsamma. Helsingfors unii>ersitets kon- 

sistorium  rekommenderar tillskapande av ett system med gallringsvariabler 

baserade på betygen, vilket system kunde användas för uträkning av merit- 

poäng.

Sveriges förenade studentkårer hälsar medlemsförslaget med tillfredsstäl- 

lelse men framhåller att de automatiskt tillämpbara evalveringsnormerna 

bör utsträckas till även postgymnasial utbildning. Ett gemensamt evalve- 

ringssystem l)ör stödjas av ett kontinuerligt informationsutbyte mellan ve- 

derbörande myndigheter beträffande utbildningens innehåll och omfattning. 

Såsom \iktigare än ett gemensamt bedömningssystem framhåller Finlands 

skolungdomsförbund  ett grundligt fiirnyande av bedönniingssyslemen, så att 

de inte ställer hinder i vägen för uppkomsten av de studerandes naturliga 

och självständiga motivation att studera. Studiemålsättningarna bör inte in- 

riktas på att fylla yttre och som sådana ifrågasättbara normer.

Ur allmän synpunkt är det enligt centrala studieli jälpsnämndens i Sverige 

upi)fattning önskvärt att medborgare i de nordiska länderna erhåller klar 

rätt att i ett annat nordiskt land få tillgodogöra sig studier som de bedrivit. 

Emedan gemensamma nordiska evalveringsnormer för studenlbetyg skulle 

verka i denna riktning, tillstyrker nänmden förslagel.

.4rf punkt H : Undervisningsministeriet i F in land meddelar, all otillräck- 

liga utrymmen och arbetsmarknadssituationen har varit orsaken till alt vissa 

studielinjer i F in land sjiärrats. 1 synnerhet förstnämnda omständighet har 

varit ett hinder för att taga emot utländska studerande vid unixersitet och 

högskolor i Finland. Universitetskanslersämbetet framhåller för Sveriges vid- 

kommande att enligt de av ämbetet den 2 oktober 1967 om tillträde till me- 

dicinska res])ektive odontologiska studier utfärdade bestämmelserna lämnas 

vid antagning av medicine resp. odontologie studerande »i regel företräde 

åt behörig svensk sökande», vilket innebär att urvalet av studerande till 

dessa stndieriktningar företrädesvis sker bland svenska sökande och i Sve- 

rige bosatta utländska behöriga sökande. Ämbetet tillstyrker att en utred- 

ning konnner till stånd, men ser som en förutsättning för infiirande av cn 

gemensam nordisk studiemarlvuad att utbildningsförhållandena inom de nor- 

diska länderna i största möjliga utsträckning görs likvärdiga. P^medan un i- 

versiteten och högskolorna vid sina intagningsordningar bl. a. är avhängiga 

av skolsystemets evalveringsnormer finner Kirke- og undervisningsdeparte- 

mentet i Norge det mest ändamålsenligt att denna del av medlemsförslaget 

lämnas utan åtgärd, tills man har nått fram till ett gemensamt evalverings- 

system i skolan och då särskilt på gymnasienivå.

Beträffande tillträdet till vidaregående studier, s])ecicHt vid imiversiteten 

och de högre utbildningsanstalterna, kan enligt Akademikernes Samarbe jds- 

udvalgs i Danmark uppfattn ing full likställdhet mellan alla invånare i de 

nordiska länderna för närvarande tänkas realiserad endast på områden, där
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del i alla länder är helt frilt lillträde för personer, som i övrigt har de nöd- 

vändiga förkunskaperna. Bristen på en gemensam målsättning och planlägg- 

ning av de nordiska ländernas utbildningssystem och pressen på vidaregåen- 

de utbildning med inskränkningar av studieplatserna som fö ljd  anför organi- 

sationen som omständigheter, vilka gör det orealistiskt att öppna full lik- 

slälklhel vid inlagning till vidaregåcnde u lb ildn iiig  för personer från sam l- 

liga nordiska länder. På \issa spärrade studielinjer kan dock enligt organisa- 

tionens uppfattning påvisas behov av alt skapa möjlighet till inträde för per- 

soner fran annat nordiskl land. I dylika fall kunde ett kvoteringssystem upp- 

göras, varigenom man i kraft av bilaterala avtal mellan berörda undervis- 

ningsmyndighelcr bereder lilllräde för elt visst antal studerande. Centrala 

stiidieb jälpsnumnden i Sverige anser a ll särskilda fördelar kunde vinnas om 

man på samnordisk basis kunde nå överenskommelser om inrättande och 

lokalisering av vissa höggradigt specialiserade ulb ildningslin jer som var öpp- 

na för studerande från hela Norden, men med hänsyn till kostnaderna för 

flertalet spärrade u lb ildningslin jer är enligl nänmdens uppfa lln ing tiden 

ännu inle mogen för a ll de spärrade lin jerna skulle kunna öppnas för kon- 

kurrens j)å lika ^illkor för studerande från hela Norden. Nämnden vänlar 

sig dock att en fram lida bättre balans mellan examination från de sjtärradc 

ulbildningslinjerna och arbetsmarknadens behov skall bereda möjligheler alt 

lilläm pa liberalare regler l)clräffande inträde vid spärrade lin jer för nordiska 

studerande oberoende av hemland. Tills sådana förhållanden införts kunde i 

sUkl av ö\erenskommelse ett visst antal studerande från de andra nordiska 

länderna beredas utbildningsplalser vid respekli\ e utbildningslinje.

Helsingfors universitets konsistorium  anför att studenter från övriga 

nordiska länder har rätt a ll studera vid sidan av den kvot, som fastställts 

för inhemska sökande till spärrade linjer vid universitetet. Detta förfaran- 

de torde kunna tillämpas tillsvidare och såvida antalet liknande fall ökar 

borde konkurrens på lika villkor kunna tillämpas. Intagningsbestämmel- 

serna för spärrade studielinjer i Bergen, d. v. s. medicin och odontologi, 

gäller inle studerande från de övriga nordiska länderna. Universitetet i 

Bergen framhåller dock att det faktum , att jtensum och vitsord är olika 

i de nordiska länderna skajtar stora problem fcir om räkning av utländska 

sökandes betyg till de konkurrenspoäng, som läggs till grund för intagning 

vid näm nda studieinriktningar. Universitetet i Oslo, medicinska fakulteten 

meddelar a ll studenter från de övriga nordiska länderna i princip har m ö j- 

lighet att konkurrera med norska studenter vid inlagning till medicinska 

studier vid universitetet, men i praktiken innebär detta alt ingen student 

fran grannländerna kan inlagas på grund av de stränga inträdeskraven och 

de relativt få ])lalser, som slår till buds.

I övrigt ställer sig de i spörsmålet hörda universiteten och högskolorna 

])ositivt till förslaget om a ll utreda möjligheterna lill ökade studieplatser 

vid spärrade lin jer för nordiska studerande.



I överensslämmelse med ökningen av den fria migrationen mellan de 

nordiska länderna finner Danske Studerendes Fællesråd det rik ligt att en 

liknande utveckling äger rum  på utbildningens område och i överensstäm- 

melse härmed borde med det snaraste fattas principbeslut om alt alla nor- 

diska studerande har samma rätt till all utbildning i de nordiska länderna. 

En stark tillström ning till etl fack i ett land som följd  av tillträdesbegräns- 

ning i ett annat nordiskt land kan leda till nödvändiga restriktioner i form 

av en kvoleringsordning eller liknande. Rådet rekommenderar därför alt 

till övervägande upptas frågan om en gemensam nordisk utbildningspoli- 

tisk målsättning. Finlands studentkårers förbund  anser det angeläget att 

nationaliteten helt avlägsnas ur urvalskriterierna. Om  ett sådant m ål 

kunde uppnås, skulle en särskild kvot för studerande från andra nordiska 

länder inte behöva reserveras. En fri nordisk studiemarknad är enligt 

Sveriges förenade studentkårers mening en logisk konsekvens av den ge- 

mensamma nordiska arbetsmarknaden. Nationella kvoter finner förbundet 

mindre tilltalande och särskilt med hänsyn till den fria arbetsmarknaden i 

Norden tämligen meningslösa, varför principbeslut om en fri nordisk ar- 

betsmarknad borde kunna fattas omedelbart. Såvida automatiskt tilläm p- 

bara evalveringsnormer kunde åstadkommas, vore en rationell lösning a ll 

etablera en central intagning till spärrade ämnen och utbildningslinjer.

De bland remissinstanserna representerade studenlorganisalionerna fäs- 

ter uppmärksamhet vid de studiesociala förhållandena i de nordiska län- 

derna. Danske Studerendes Fællesråd i'ramhåiier att de olikartade studie- 

sociala förhållandena i de nordiska länderna försvårar en smidig lösning 

av problemet med bostads- och studiefinansieringen. Rådet efterlyser av 

denna anledning samma studiesociala rättigheter för alla nordiska stu- 

derande som för ett lands egna studenter. Ett sådanl m ål kan dock inte 

uppnås utan föregående undersökning av konsekvenserna av flyttning från 

ett land till ell annat samt en kartläggning av möjligheterna atl lösa de 

sludiesociala problemen. Även Finlands studentkårers förbund  uppehåller 

sig vid de sludiesociala förhållandena och föreslår cn prövning av m öjlig- 

heterna att införa elt system med budgetöverföringar i likhet med vad som 

gäller för viss annan social service. En reell stndievalsfrihet anser Sve- 

riges förenade studentkårer innebära tillgång till såväl direkta som ind i- 

rekta sludieförmåner i studielandet. Förbundet ser en o jäm n kostnadsbe- 

lastning mellan de nordiska länderna vad gäller utbildningen som en i h u- 

vudsak teknisk fråga, som kan korrigeras genom bndgetöverföringar.

Centrala studiebjälpsnämnden  i Sverige uppmärksammar likaledes de 

studiesociala problemen. Nämnden, som anför vissa m issförhållanden rö- 

rande studiefinansieringen vid överflyttning från ett land till etl annat, 

efterlyser gemensamma nordiska principer vad gäller studiefinansieringen. 

Sveriges akademikers centralorganisation varnar för en indirekt subven- 

tionering, som kunde uppkomma om studiemedelssystemen inte är desam-
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Jiia och ell lan<l med bällre villkor verkar altraheraiide ])å sliiderande Iran 

grannländerna.

3. U t s k o l t e l

Utskottet har vid beredningen av iilbildningsfragor i olika sammanhang 

förordat åtgärder för att undanröja svåriglieter, som varit ägnade alt in- 

verka störande på det naturliga samgåendet mellan de nordiska länderna. 

Även lill punkt 1 i föreliggande medlemsförshig om a ll åstadkomma auloma- 

tiskl liliämpbara evalveringsnormer för nordiska skol- ocii studentbelyg vill 

ulskotlei uttala sin positiva inställning. Utskotlel har vid beredningen av sa- 

ken funnit, att möjligheter alt överföra bciygstermer utfärdade i ell nordiskl 

land till termer, som används i ell annat nordiskl land, i belydande grad 

skulle underlätta intagningen av aspiranter \id flyttning till läroanstalt i ett 

annat nordiskl land än hemlandet.

Remissmaterialet ger vid handen, alt skillnaderna mellan de nordiska 

länderna i fråga om undervisningens innehåll och utform ning är en om- 

ständighet, som försvårar utarbelandet av normer för evalvering av betygs- 

termer. Härtill bidrar även det faktum , atl den nuvarande belygssättningen 

i de nordiska länderna undergår förändringar i samband med den som bäst 

pågående ombildningen av skolsystemen. En ökad nordisk samordning av 

planering och målsättning på utbildningens område skulle innebära be- 

tydligt bättre förulsältn ingar för ålgärder av i medlemsförslaget åsyftad 

art.

I förslagel aktualiserade frågor har redan tidigare uppmärksammats a\ 

Nordiska rådet. Hänvisade till alt ungdomar fly llar från ell nordiskt land 

till ett annat för att fortsätta sina redan påbörjade studier eller för att 

söka inträde vid ett annat nordiskt lands skolor eller universitet och hög- 

skolor fram höll rådets presidium i en skrivelse av den 15 mars 1968 för 

olika nordiska skolmyndigheter behovet av etl schema för evalvering av 

skolbetyg erhållna i ett nordiskt land till bciygstermer, som gäller i ett 

annat land isc Bikuja ,‘i). I anledning av denna framställn ing liehaiidlades 

frågan vid del nordiska undervisningsministermiitel i Reykjavik den 19 och 

20 juii 19()(S. ,\v remissvaren i föreliggande spörsmål från undervisnings- 

ministerierna i Danmark, F in land och Norge framgår, alt frågan om evahe- 

ringsnormer fiir nordiska skol- och sludcntbetyg enligt regeringarnas u[)p- 

fa lln ing närmasl lorde böra behandlas i samband med beredningen av Nor- 

diska rådets rekommendation nr 26/1967 om närmande av de nordiska län- 

dernas skolordningar till varandra särskilt vad gäller undervisningens inne- 

håll (sc (ivcn Bilagorna '/--7). Enligt ulskollels mening lalar icke avgörande 

skäl för all frågan bör behandlas i nyssnämnda sammanhang.

Den redan nu omfattande och kontinuerligt ökande migrationen i Nor- 

den, som medför att ungdomar tvingas byta utbildningsanstalt på grund 

av föräldrarnas flyttning, motiverar att skyndsamma åtgärder vidtas för
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att åstadkomma automatiskt tillämpbara evalveringsnormer för betyg. F lyt- 

tande ungdomars inpassning i en ny utb ildn ingsm iljö  i ett annat nordiskt 

land än det tidigare hemlandet måste på allt sätt underlättas. Även om till- 

skapandet av elt system för evalvering av skol- och sludenlbetyg under nu- 

varande förhållanden i många fall är förenat med betydande svårigheter, bör 

dessa enligt utskottets mening övervinnas, då frågan är av den största prak- 

tiska betydelse i socialt avseende. Regeringarna bör därför med det snaraste 

och oberoende av arbetet på en harmonisering av de nordiska skolordningar- 

na utforma gemensamma översättningsnornier för betyg på olika skolstadier.

Utskottet har för avsikt att närmare undersöka problematiken beträf- 

fande medlemsförslagets punkt II om en utredning av möjligheterna att 

avlägsna föreliggande hinder för nordiska studerande att vinna inträde 

vid spärrade utbildningslinjer i ett annat nordiskt land än hemlandet. 

Av denna anledning har utskottet beslutat uppskjuta den fortsatta bered- 

ningen av denna del av förslaget till ett senare tillfälle.

Hänvisande till vad ovan anförts får utskottet

A. föreslå, att Nordiska rådet måtte antaga följande re- 

kommendation ;

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att skynd- 

samt utarbeta automatiskt tillämpbara evalveringsnormer 

för nordiska skol- och studentbetyg.

B. anmäla, att beredningen av medlemsförslagels punkt

II fortsätter i utskottet.

Stockholm den 29 januari 1969

K. B. Andersen

Jens Bilgrav-Nielsen

ó la fu r  Johannesson 

Förm an 

Berte Rognerud

Georg Backlund  

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Kerttu Saalasti 

Sylvi Siltanen

Per Bergman 

Olav Hordvik 

Dagmar Ranm ark

Ingrid  Segerstedt W iberg
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BILAGA 3

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till undervisningsministeriet i 

Danmark, skolstyrelsen i Finland, Mentamálaráðuneytið i Island, 

Kirke- og undervisningsdepartementet i Norge samt

skolöverstyrelsen i Sverige rörande införande av evalveringsnormer för 

skolbetyg i nordiska ländernas skolor

I allt större om fattning förekommer alt skolungdom flyttar från ett nor- 

diskt land till ett annat och därvid också måste byta skola. Likaså förekom- 

mer att ungdom med skolbetyg från ett nordiskt land söker inträde vid 

skolor eller högskolor och universitet i annat nordiskt land. Det föreligger 

därvid behov av att k in ina evalvera de i det ena landet erhållna skolbetygen 

i sådana betygstermer som gäller i det andra landet. För närvarande sak- 

nas ett schema efter vilket en dylik evalvering kan göras relativt automa- 

tiskt även av underordnade instanser. Denna brist torde böra avhjälpas.

Mot bakgrund av det anförda får Nordiska rådets ])residium hemställa, 

alt skolmyndigheterna i de nordiska länderna måtte upptaga överläggningar 

om att införa automatiskt tillämpbara evalveringsnormer för de skolbelyg 

som ges i de olika nordiska länderna.

Oslo den l,j mars 1968

För Nordiska rådets presidium 

Suenn Slraij

Gustaf Petrén



Skrivelse från undervisningsministeriet i Danmark till Nordiska rådets 

presidium rörande införande av automatiskt tillämpbara evalveringsnormer 

för betygsskalor i de nordiska ländernas skolor

I besvarelse af Nordisk Råds præsidiums skrivelse af 15. marts 1968, livor- 

ved præsidiet henstillede til de nordiske regeringer, at disse overvejede ind- 

førelsen af automatisk anvendelige jævnførcsesnormer for vidnesbyrdskalae- 

ne i del nordiske landes skoler, skal man, efter at spørgsmålet har været 

nøje gennemdrøftet og undersøgt, dels med hensyn lil det i nævnte skrivelse 

omhandlede behov for indførelsen af jævnførelsesnormer, dels med hensyn 

til de pi-aktiske muligheder for disses indførelse, herved oplyse, at man fra 

dansk side har fundet det omhandlede in itia tiv  så omfattende og krævende, 

at man må anse det for rigtigt og nødvendigt, at den danske regering giver 

afkald på at gå videre med denne sag.

København, den 29. maj 1968

Helge Larsen

E. Drostby
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BILAGA h

BH, AG A 5

Skrivelse från undervisningsministeriet i Finland till Nordiska rådets 

presidium rörande införande av tillämpbara evalverings- 

normer för skolbetyg i de nordiska ländernas skolor

Med hänvisning till hemställan från Nordiska rådets presidium, att skol- 

myndigheterna i de nordiska länderna måtte upptaga överläggningar om atl 

införa automatiskt tillämpbara evalveringsnormer för de skolbetyg, som ges 

i de olika nordiska länderna, har undervisningsministeriet tidigare medde- 

lat det norska Kirke- og undervisningsdepartementet, alt ministeriet inte har 

något emot att departementet översänder ovannämnda hemställan till Nor- 

diska kullurkommissionen.

Då undervisningsministeriet sedermera fått höra den danska regeringens 

åsikt i ärendet, anser ministeriet, efter närmare övervägning av sagda hem-
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ställaii, alt man lämpligen kunde fäsla uppmärksamheten vid denna fråga 

i samband med det påbörjade utredningsarbetet beträffande Nordiska rådets 

rekommendation (rek. 26/1967) om enhetlig nordisk skolordning.

Johannes Virolainen

Minister

Matti (histafson

Föredragande

BILAGA 6

Skrivelse från Kirke- og undervisningsdepartementet i Norge lill Nordiska 

rådets presidium rörande införande av tillämpbara evalveringsnormer 

för skolbetyg i de nordiska ländernas skolor

Som svar på brev fra Nordisk Råds i)residium av 15. mars 19()8 til iin- 

dervisningsmyndighelene i de nordiske land vedrørende ovennevnte sak, 

skal Kirke- og undervisningsdepartemenlet få opplyse følgende;

Spørsmålet om harmonisering av skoleordningene i de nordiske land har 

som kjenl vært under ulredning i Nordisk ku lturkom m isjon en lid. Delte 

departement har brakt i erfaring at ku lliirkom m isjonen i denne forbindelse 

også har berørt spørsmålet om karaklerer og vilnemål, og har pekt på at el 

ulvidel samarbeid j)å delle område vil være av betydning.

Kirke- og undervisningsdepartemenlet anlar al del nevnte spørsmål vil 

bli gjenstand for videre utredning i sammenheng med det fortsatte arbeid 

med harmoniseringsspørsmålel, og en finner del derfor ikke rik lig  på del 

nåAærende lidsj)unkt å gå videre med den sak som Nordisk Råds presidium 

har reisl i brevet av lö. mars i år.

Oslo, 13. ju n i 1908

Kjell Bondevik

Thomas Mauritzen



Skrivelse från utbildningsdepartementet i Sverige till Nordiska rådets 

presidium rörande införande av tillämpbara evalveringsnormer 

för skolbetyg i de nordiska länderna
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BILAGA 1

Frågan om harmoniering av skolordningarna i Norden (Nordiska rådets 

rekommendation nr 26/1067) utreds för närvarande inom Nordiska ku ltu r- 

kommissionen, varvid bl. a. även skolbetygs jäm förbarhet varit föremål för 

diskussioner. En framställn ing om intensifiering av detta utredningsarbete 

har av kullurkomm issionen nyligen riktats till regeringarna och frågan 

om tillvägagångssättet härför kommer att dryftas vid de nordiska undervis- 

ningsm inistrarnas möte i Reykjavik i ju li 1968. Det kan förutsättas att den 

av presidiet väckla frågan kommer att beaktas under det fortsatta utred- 

ningsarbetet.

Stockholm den 20 ju n i 1968

Lennart Sandgren

BILAGA H

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Nordiska midervisningsmi- 

nistermötet den 19— 20 juli 1968 Reykjavik rörande tillämpbara 

evalveringsnormer för skolbetyg i de nordiska länderna

I en framställn ing till olika un(ier\isningsmyndigheter i Norden den 15 

mars 1968 har Nordiska rådets presidium tagit upp frågan om införande av 

automatiskt tillämpbara evalveringsnormer för skoll)etyg i de nordiska län- 

derna. Svar i>å ifrågavarande framställn ing har inkom m it till presidiet i skri- 

velser från undervisningsministeriet i Danmark dagtecknad den 29 maj 

1968, från undervisningsministeriet i F in land dagtecknad den 12 ju n i 19t)8, 

från det konglige Kirke- og undervisningsdepartement i Norge dagtecknad 

den 13 jun i 1968 och från utbildningsdepartementet i Sverige dagtecknad den 

28 ju n i 1968. Skrivelserna har något varierande innehåll. Av svenska under- 

visningsdepartementets skrivelse framgår emellertid, a tl frågan om evalve- 

ringsnormer för skolbetyg koiiimer a ll behandlas vid det nordiska undervis- 

ningsm inistermötel i Reykjavik den 19— 20 ju li 1968.

Frågan om evalueringsnormer för nordisl-ca skolbetyg har under senare
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lid visal sig vara av så slorl allinänl inlresse - icke niinsl med hänsyn lill 

all ell relalivl slorl anlal ungdomar av olika skäl fly llar mellan ulbild- 

ningsanslaller i Norden all några rådsmedlemmar lagil upp saken i ell 

medlenisförslag om nordiska skol- och sludenlbelygs gillighet (.4 2 í1 /k ) . 

Ifrågavarande medlenisförslag är för närvarande föremål för remissbehand- 

ling och kommer a ll behandlas av rådets ku lluru lsko ll. Däresl icke någol 

oförulsell in träffar kan medlemsförslagel beräknas komma upp lill behand- 

ling vid rådets näslkonimande session, som börjar den 1 mars 19(>9 i Stock- 

holm.

Nordiska rådets presidium har anselt sig böra underrälla imdervisnings- 

ministermölet om del nya lägel vari frågan konim il genom medlemsiniliali- 

vet.

Slockholm den 5 ju li 19(i8

För Nordiska rådels presidium 

Enlig l upp(h'ag:

(liistaf Petrén
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Medlemsförslag 

om nordiskt musiksamarbete

(Väckt au Jens Bilgrau-Nielsen, Niels Eriksen, ó la fu r  Johannesson, Nils 

Kellgren, Birger Lundström , Berte Rognerud och Kerttu Saalasti)

En viktig del av det nordiska samarbetet består i att stärka banden mel- 

lan de nordiska folken på det konstnärliga området. I detta syfte har i Nor- 

diska rådet initiativ tagits till skapande av ett nordiskt litteraturpris och 

ett nordiskt musikpris. Ändamålet med dessa pris till konstnärer är att 

up])muntra den skapande konsten och i Norden öka kännedom om och in- 

tresset för denna.

T illfälle att stifta bekantskap med de nordiska konstnärernas verk och 

ökade möjligheter att tillgodogöra sig dessa verk bör skänkas alla nordiska 

medborgare. Gränserna bör icke utgöra hinder för den konstnärliga verk- 

samheten.

Kännedom om musik kan spridas på olika sätt. Bl. a. verkar nämnderna 

för nordiskt musiksamarbete (Nomus) för att öka kunskapen om nordisk 

musik. Nordiska musikdagar anordnas regelbundet i samma syfte. Sådana 

kommer att äga rum  i höst i Stockholm i anshitning till Stockhohns fest- 

spel, varvid man även genom utställningar och konferenser kommer att 

uppehålla sig särskilt vid de svårigheter som föreligger för spridning av 

nyare nordisk musik.

Det i vår tid enklaste och mest effektiva sättet att sprida musik är gram- 

mofonskivan. Såsom förhållandena nu är visar det sig emellertid mycket 

svårt att i ett nordiskt land kunna köpa en inspelning gjord i ett annat nor- 

diskt land. Anledning härtill torde vara att varje skivbolag numera har en 

enorm skivutgivning, där den seriösa musiken endasl ägnas sporadisk upp- 

märksamhet. Skivhandlarnas lagerutrymmen är begränsade och svarar icke 

emot den totala aktuella skivproduktionen. Man kan således icke hålla  i la- 

ger alla skivor från alla bolag. Här torde den m indre efterfrågade ej så kända 

nyare musiken bli lidande på bekostnad av den lättsålda popmusiken. En 

annan svårighet torde vara att få fram nypressningar av redan slutsålda 

skivutgåvor.

En annan brist ligger däri att endast en m indre del av den nordiska m usi- 

ken finns inspelad på skiva. Yngre tonsättares verk förekommer oftast icke
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som grammofoninspelning. Likaså återfinns bland de mera kända tonsät- 

tarna ofta endast en del av deras verk inspelade på grammofonskiva. En 

genomgång av en nyligen publicerad diskografi visar att av nyare nordisk 

musik endast c:a 250 verk av knappt 100 tonsättare finns inspelade på skiva.

Här näm nda problem diskuterades vid en konferens i Stockholm i april 

1968 med rei)resentanter för en rad olika niusikinstitutioner i de nordiska 

länderna. Konferensen fann lämpligt atl fästa uppmärksamhet vid behovet 

av a ll ulreda möjligheterna a ll på lämpligt sätt stödja den inlernordiska 

informalionen om och distributionen av grammofonskivor med nordisk m u- 

sik liksom ompressningar och nyinspelningar.

På vilket säll elt sådant stöd skall utformas kan endast en ulredning 

närmare bedöma. EU tillvägagångssätt vore att bilda etl gemensamt nordiskt 

organ med uppgift all vidga del nordiska musikutbytet på ifrågavarande 

område. E tl dylikt organ skulle med stöd av anslag kunna inköpa förefint- 

liga grammofoninspelningar av nordisk nyare musik ävensom la initiativ 

till ompressningar och nyinspelningar, ombesörja distribution av referens- 

exemplar till bl. a. diskotek och musikhögskolor, där behovet av nordisk 

musik gör sig särskill gällande.

I Sverige arbetar för närvarande en ulredning, den s. k. fonogramulred- 

ningen —  en fortsättning av konsertbyråutredningen —  med a ll analysera 

den svenska produktionen och marknadsföringen av grammofonskivor samt 

med alt utarbeta förslag i syfte alt bredda grammofonskivans plals i m usik- 

livet. Här torde bl. a. diskuteras frågan om bildande av ell med statliga me- 

del drivet produktionsföretag för grammofonskivor, en lanke som med för- 

del borde kunna dryftas på nordisk bas.

Informalionen inom Norden om vad som produceras och finns inspelat på 

grammofonskivor av nordisk musik är myckel bristfällig. Reklam  och lik- 

nande upplysning förekommer blott i blygsam skala. För de fackmässigt 

intresserade föreligger uppenbara svårigheter alt fö lja  musiklivet i annat 

nordiskt iand på grund av denna bristande information. Den svenska N äm n- 

den för nordiskt musiksamarbele har helt nyligen slartat cn skrift, kallad 

Nonius-Nylt, med information om musikaktivileter i Norden. Ytlerligare 

åtgärder i ifrågavarande hänseende torde dock vara erforderliga för att vid- 

ga det nordiska musikutbytet.

V id prövningen av möjlighelerna a ll effektivisera den nordiska m usik in- 

formationen är det skäl a ll även beakla de initiativ, som tagits av Nordiska 

kulturkonim issionens sektion III. Sålunda har där diskuterats etl förslag 

till en adniinistrali\' ordning på nordisk bas för beställning av musikverk 

samt ett förslag rörande grammofonskivor med nordisk m usik och kom - 

mentarer av tonsättarna själva. Beställningen av nya nordiska musikverk 

torde väl kunna kombineras med en gemensam nordisk edering av inspel- 

ningar av de inlösta verken. För erhållande av den största m öjliga enhetlig- 

het och koncentrering av aktiviteterna vad gäller nordisk musik information



och distribution av grammofonskivor bör förutsättningarna för cn sådan 

verksamhet noggrant utredas. Därvid måsle redan förekommande eller p la- 

nerade former för musiksamarbele beaktas.

Under åberopande av vad ovan anförts får vi hemställa,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i de 

nordiska länderna alt utreda möjligheterna för ett ökat nor- 

diskt musiksamarbele genom stöd åt produktion och distri- 

bution av nordisk musik på grammofonskiva.

København, Reykjavik, Slockholm och Helsingfors den 1 ju li 1968

1404 A212/k

Jens Bilgrav-Nielsen 

Nils Kellgren

Niels Eriksen 

Birger Lundström  

Kerttu Saalasti

ó la fiir  Johannesson 

Berte Rognerud
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B I L A G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

Nordisk Musikpædagogisk Union har i skrwesc den 1!) november Í968 

förklarat sig instämma i Dansk Mnsikpivdagogisk Forenings yttrande av den 

19 november 196S (se nedan).

D a n m a r k

Ministeriet for kulturelle anliggender:

I denne anledning skal man udtale, at ministeriet arbejder med proble- 

matikken omkring udgivelsen af dansk musik på grammofonplader, og at 

man vil være meget interesseret i en undersøgelse af mulighederne for et 

øget nordisk musiksamarbejde gennem støtte til produktion og distribu- 

tion af nordisk m usik på grammofonplader.

Der henvises til handelsministeriets j.nr. 93-22-506.

København, den 10. december 1968

P. m. v.

E. b.

I-^rik Tjalve

Det Danske Selskab for Oplysning om Danmark og Kulturelt Samvirke med 

Andre Nationer:

' - ~ har været drøftet i Det Danske Selskabs musikudvalg, der består 

af formanden, kapelmester Lavard Friisholm , fløjtenisten Johan Bentzon, 

professor Erling Bloch, højesteretssagfører Eivind Helstcd, musikforlægger 

Kurt Manscher, seminarielektor Henning Bro Rasmussen, professor, dr.phil. 

Nils Schiørring og komponisten Flemm ing Weis.

Man var enige om, at der her var taget et initiativ, som ville være af 

største betydning for den internordiske musikudveksling, og som ville 

kunne danne grundlag for en forstærket indsats over for den øvrige verden. 

Her er interessen for nordisk m usik af en mere dybtgående karakter, end 

man i alm indelighed er opmaM’ksom på.



Der er derfor i forbindelse med det foreliggende medlemsforslag anled- 

ning til at pege på den store virkning, som med en relativt begrænset økono- 

m isk indsats ville kunne opnås gennem udbredelsen af nordiske musikvær- 

ker i grammofon- og båndoptagelser. To konkrete eksempler viser dette, 

nemlig udsendelsen af Sibelius’ værker i mellemkrigstiden og de tre danske 

musikpladeserier med hovedvægten på Carl Nielsens værker efter den an- 

den verdenskrig.

Første etape i den foreliggende plan ville efter Det Danske Selskabs musik- 

udvaigs opfattelse indebære ophævelsen af de afgifter, der pålægges lødige 

grammofonoptagelser i de nordiske lande, og som direkte hæmmer nordisk 

kulturudveksling på det musikalske område.

København, den 27. december 1968

P. s. V.

Folmer W isti
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Den Danske Gruppe af Grammofonindustriens Internationale Federal ion:

 fuldt ud kan støtte bestræbelserne for at fremme den internor- 

diske information om de i de enkelte nordiske lande fremstillede grammo- 

fonplader med nordisk musik.

Vi har anmodet vore medlemmer om at fremsende lister over deres reper- 

toire af nævnte art, og der er herefter foreløbig indkommet vedlagte lisler 

fra: I.S. Dansk Grammofonpladeforlag, Nordisk Polyphon Aktieselskab, 

Ilede Nielsens Fabriker A /S  og Electric & Musical Industries (Dansk-En- 

gelsk) A/S.

Sidstnævnte indeholder dog også visse danske indspilninger af udenlandsk 

musik.

Da \i er opma'rksom på, at nogle af vore medlemmer endnu ikke har be- 

svarei vor henvendelse, har vi erindret medlemmerne om fremsendelse af de 

her omhandlede lister, og så snart dette supplerende materiale foreligger, 

vi! del blive videresendt lil Dem.

København, den 4. december 1968 

Den Danske Gruppe af Grammofonindustriens Internationale Federation

Otto Lassen

Dansk Tonekunstner Forening, Musikraadet:

I denne anledning tillader m an sig, efter at sagen har været forelagt det 

af Dansk Tonekunstner Forening, Musikraadet nedsatte Udvalg for Almin-
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delige Sager, anbefale, at clet stillede forslag om instiiuering af et med stats- 

tilskud dre\et internordisk produktionsselskab til udsendelse på grammo- 

fonplader af nordisk musik, men at man påpeger det ønskelige i, at organisa- 

tionens til enhver tid værende repertoirebestemmende organ fungerer fu ld- 

stændigt uafhængigt i sine dispositioner.

Københa\n, den 29. no\cmber 1968

P. u. V.

E .  b .

Steffen Heering

Sekretær

Laiulsretssagforer

Dansk Komponist-Forening:

Da dette forslag på fyldestgørende måde redegor for disse helt urimelige 

forhold, kan Dansk Komponist-Forening for sit vedkommende give forsla- 

get sin varmeste støtte og håbe at Nordisk Råd vil sætte alle kræfter ind 

på at finde frem til en løsning af dette for det nordiske musiksamarbejde 

så vitale spørgsmål.

København, den 13. november 1968

Flemm ing Weis 

Foriiiand

Dansk Musikpædagogisk Forening:

I den anledning skal foreningen udtale, at den finder forslaget værdifuldt 

for musikli^■et, herunder ikke m indst for m iisikpædagogikken i de nordiske 

lande, dersom det kunne føres ud i livet. A l sprede kendskabet til nabolan- 

denes musik er cn naturlig musikpædagogisk opgave, men lysten til og m u- 

lighederne for at påtage sig opgaven er bi. a. hæmmet af de i medlemsfor- 

slaget omtalte grammofonpladedistributionsvanskeligheder.

Dersom der på basis af Nordisk Råds in itia liv  kimne skaffes praktisk 

støtte til de nordiske landes musikjtædagogers arbejde på delte område, er 

det kulturelle samarbejde i Norden el væsenlligl skridt videre.

D JIpF  vil i samarbejde med Nordisk Mi! iikpædagogisk Union foreslå ned- 

sat en niusikpædagogisk komité med den ojtgave at udarbejde forslag til cn 

eller flere grammefonpladerækker, indelioldende nogle for hvert nordisk 

laud repræsentative musikværker. Ledsaget af introduktioner og værkkom-



mentarer kunne disse samlinger indgå i de nordiske skolers musikoriente- 

ringsundervisning.

Dansk Musikpædagogisk Forening giver forslaget sin varmeste anbefaling. 

København, den 19. november 1968

Henning Bro Rasmussen 

Formand

Dansk Grammofonhandler Forbund:

 meddele, at jeg synes enhver vedkommende bør interessere sig

for et sådant samarbejde. Jeg vil dog gerne tilføje, at det er m in personlige 

mening, at en intensivering af distribution vedrørende ny klassisk (seriøs) 

nordisk musik på grammofonplader vil volde en del vanskeligheder, især af 

økonomisk art, idet m an desværre m å konstatere, at et interesseret, købende 

publikum  for denne musik er ret begra^nset.

Jeg slår naturligvis til rådighed for så vidt m idig l al besvare konkrele 

spørgsmål og vil i øvrigt være glad for at blive orienteret om, hvad der vi- 

dere sker i sagen.

Købenliavn, den 5. november 1968

Dansk Grammofonhandler Forbund

J. /1. Lak jer

Form and
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F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

Tanken att organisera samnordisk produktion och distribution av nor- 

disk musik på grammofonskiva är värd att studera.

Förutom  Sibelius saknas i F in land a lltjäm t en större del av de inhemska 

komj)Ositörernas verk i form av skivinspelningar. Det bör framhifvas, att 

musik från olika stilperioder medels skivproduktion kunde utnyttjas bl. a. 

i inidervisningssyfte. I detta sammanhang vill ministeriet också betona, att 

vid sidan om 0rkeslerk0mi)0siti0ncr borde även solist- och kam m arm usik 

beaktas med hänsyn till både skapande och utförande lonkonst i F in land 

såväl som i de övriga nordiska länderna.

Ministeriet förmodar, att man vid en eventuell utredning av ifrågakom- 

mande ärende även räknar med cn samnordisk lösning av kostnaderna.



1409A 212/k: Bilaga 1

Dock lorde marknadsföringen lämpa sig bältre, om man då använde sig av 

internationellt kända skivförlag, vilka kunde inrym m a de tänkta skivorna 

i sina kataloger som sprids runt världen.

Beträffande distributionsreglerna borde man, ifa ll planerna skrider så 

långt, i sinom lid åstadkomma elt a\lal som skulle garantera j)roducen- 

tens förmåner och som skidle basera sig på att en viss procent av skivornas 

försäljningspris betalas åt producenten. (Ienom att distribuera dessa skivor 

lill bl. a. skolor, bibliotek och musikläroanstalter kunde en tillräcklig åtgång 

garanteras.

För att m inska de betydande utgifter, som vållas av bandinspelnings- 

kostnader för orkesterverk, kunde man eventuellt överväga möjligheten, att 

i samråd med de bästa symfoniorkestrar som finns till hands uppta kompo- 

sitionerna })å band imder orkestrarnas normala arbetstider. Här avsedda 

kompositioner ingår sannolikt i dessa orkestrars repertoar. Xågra av de 

mest framstående moderna nordiska musikverken kunde förmodligen inspe- 

las på skiva t. ex. i samband med nordiska musikdagar, vilka anordnas vart- 

annat år. Delta skedde i Stockholm senaste september, då nordisk musik 

upj)logs på fyra LP-skivor genom bistånd från Nordiska kulturfonden.

Då förutsättningarna för att utveckla såväl produktionen som distributio- 

nen av grammofonskivor enligt omständigheterna är olika i de skilda nor- 

diska länderna, har undervisningsministeriet den uppfattningen, att det här 

inle är ändamålsenligt alt enbart ty sig till nationella resurser eller planera 

separata internationella projekt. Del eftersträvansvärda vore i stället att ska- 

pa en samnordisk hemmamarknad för nordisk musik. Innan praktiska åt- 

gärder \idtas, borde samnordiska specialislkretsar få behandla frågan. D är- 

för anser ministeriet det lämpligt att man överlåter ärendet till NOMUS, 

det officiella nordiska samarbetsorganet inom  musikens område, för utar- 

betning och fortsatt planering. Ståndpunkt till den finansiella sidan av för- 

slaget kan tas först efter noggrann utredning av ärendet.

Helsingfors den 21 november 1968

Kalervo Siikala

.\v(lelniiigsclu'f

Matti Gustafson

Föredragande

Finlands musikråd och Informationscentrum för musik:

■ Eftcrblivenbeten i inspelnings- och publiceringsverksambelen av fin- 

ländsk m usik i dag är redan i jämförelse med andra nordiska länder en

45— (ÍH0300. Nordiska rådet.



myckel allvarlig brist i F inlands ku lliirliv  —  och denna brist borde rättas 

lill nted det snaraste. 1 F inlands musikråd och Infornuitionscentrum för m u- 

sik som rådet uppebåller. och vars \erksamhet särskilt bromsas av bristen 

på nol- och skivniaierial, har man diskuterat tillståndet redan under flera 

år. Bristen på anslag har emellertid varil ett hinder för förverkligande äv 

dessa planer i en större skala som uppgjorts för att rätla till detta tillstånd.

Våren 1968 kunde Finlands musikråd med h jä lp  av ett statligt ekono- 

miskt understöd banda slörsta delen av de fin ländska kompositioner som 

liörde till Ilelsiugfors sladsorkesters ocli radions symfoniorkesters program 

under deras ullandslurnéer. På basis av erfarenheter från dessa inspelning- 

ar har F inlands musikråd planerat en skivinspelningsverksamlict, som 

dock endast kan förverkligas med understöd från staten.

Av skivinspelningsplanerna kan nämnas följande synpunkter:

Finlands nu is ik iåd  anser alt man bör fördela inspelningarna jäm n t [)å 

orkester-, kammar- och vokalmusik. Vidare anser man det viktigt a ll de 
bästa finländska solisterna erbjuds tillfälle a ll få sina framföranden insj)e- 

lade.
För orkestermusikens del ingår i planerna elt fast samarbete med orkest- 

rarna i Helsingfors på så sätt att orkestrarna tar upp på programmet de 

kompositioner som skall inspelas, för att sålunda S | )a ra  på orkestrarnas 

repelilionskostnader, som annars skulle betydligt höja inspelningarnas hel- 
hetsutgifter.

Man bör sträva efter att få skivorna publicerade på internationella skiv- 
märken, så att marknadsföringen skidle ske längs storbolagens gängse kana- 
ler, vilket skulle göra del onödigt alt grunda en egen dyr marknadsorganisa- 
tion. Då de publiceras av ett kän l skivniärke kominer skivorna också in i 

de stora internationella katalogerna. Förekomst i dessa kataloger är i dag 

ett betydande mått på internationellt erkännande för kompositörer och ut- 

övande artister. Dessutom bör man göra särskild propaganda via delegalio- 
ner, Informationscentrum för m usik och andra motsvarande organ.

F inlands musikråd och Informalionsccntrum  för musik anser all en m ö j- 

lighet alt åstadkomma samnordiska skivinspelningar är att banda dem i 

samband med de Nordiska musikdagarna. Under niusikdagarna i september 

1968 gjordes för försla gången inspelningar av detta slag. Denna serie bör 

fortsätta i framtiden.

F inlands m usikråd och Informationsccntnim  för musik vill i detta sam- 

manhang understryka att det är synnerligen viktigt alt man i alla de nor- 

diska länderna sprider information om alla nya inspelningar som man 

åstadkommer. Ansvaret för den här propagandan åligger naturligtvis i hög 

grad de kommersiella företag som verkar inom musikbranschen.

Slutligen vill F inlands m usikråd och Informationscentrum för musik 

np])inärksainma Fisilands delegation i Nordiska rådet på att det i F in land 

inte enbart är nödvändigt alt utveckla skivinspelningsverksamheten utan 

också att trycka musik. Bristen på tryckta noter är elt speciellt fin ländskt
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problem och ett allvarligt hinder för F inlands nordiska och internationella 

samarbete på musikens område.

Helsingfors den 25 november 1968

Finlands musikråd 

Informationscentrum  för musik

Joonas Kokkonen 

Ordförande i F in lands inusikräd

M irja Aro

Sekreterare i F in lands m usikråd 

Verksanihetsledare i In form ations- 

centrum  fur nmsik

Oy. Yleisradio Ab.':

Inom radioverksamheten har man redan länge känt bristen på skivinspel- 

ningar av nordisk och speciellt finsk orkester- och kam m arm usik som ett 

betydande problem, både programmässigt sett och med tanke på det inter- 

nationella utbytet, som försvåras av denna brist. Därför har man varit posi- 

tivt inställd till alla de ålgärder som syftat till alt göra skivverksamheten 

mer livaktig och speciellt skivinspelning av seriös musik i nordiskt samar- 

bete förefaller genomförbar på det sält som Nordiska rådet föreslår.

Det är av avgörande betydelse att i det skede, då idén förverlj^ligas, ski- 

vornas fram ställn ing och distribution ges i uppdrag till något stort inter- 

nationellt skivbolag, ty endast den vägen kan en universell spridning, till 

vilken man givetvis borde sträva, bli möjlig . Ä andra sidan torde man säkert 

inom ramen för det nordiska samarbetet på förhand kunna garantera en 

viss spridning av varje skiva till musikbibliotek, m usik instilu l, skolor samt 

radioföretag, vilket för sin del skulle öka de kommersiella företagens in- 

tresse för skivtillverkningen.

För att praktiskt arrangera skivinspelningar av orkesterverk vore det i 

princip m öjlig t alt gå in för att inkludera de verk som man har för avsikt 

att spela in i radions symfoniorkesters normala konsertreperloar. Härvid 

skulle skivinspelningen, då den sker omedelbart efter uppförandet, bli be- 

tydligt billigare än om repetitionsarbelet måste ske separat för denna in- 

spelning.

Helsingfors den 21 november 1968

Oy. Yleisradio Ab:s finska programsektion

Helge Miettunen 

Prograniclief

Kai Maasalo 

Musikchef

'  Y llra n d e t  v r e r s a ll  /ran finxl<a.



Forum Artis r.f.^:

 får Forum  Artis meddela, att organisationen förenar sig i den av

dess medlemsföreningar (F in lands tonsättare oeh Finlands tonsättareför- 

hund; se nedan) anmälda ståndpunkten. Forum  Artis önskar i princip stö- 

da all sådan verksamhet, som i en eller annan form främ jar det nordiska 

samarbetet på musikens område ävensom publicering och bekantgörande.

Helsingfors den 24 september 1968

Forum Artis r.f.

Ja lm ari Rinne

Onitiiraiule

K. Koroma

Sekreterare

Finlands tonsättare r.f.i;

Vår förening vill uttrycka sin glädje över att m an inom  Nordiska rådet 

tagit upp frågan om grammofoninspelning av nordisk musik. Det är ju  för- 

ståeligt, att man speciellt bland tonsättare starkast känt avsaknaden av för- 

lagsverksamhet för modern musik. Man har a llm änt konstaterat att åtm ins- 

tone i vårt land avsaknaden av inspelnings- och tryckningsverksamhet för 

vårt ku lturliv  och vår kulturexport utgör ett av de svåraste problemen för 

närvarande.

Tanken på förverkligandet av planen om grammofoninspelning som nor- 

diskt samarbete bör anses lyckad redan därför att detta säkert underlättar 

möjligheterna att komma i kontakt med någon internationellt betydande 

skivförläggare, en omständighet som vi anser vara av grundläggande bety- 

delse med tanke på musikens bekantgörande. D ärjäm te får man hoppas, 

att en samnordiskt väckt plan förm år våra länders regeringar att mera än 

tidigare ekonomiskt stöda musikförlagsverksamheten, som åtminstone ej i 

F in land synes göra framsteg utan statsmaktens stöd.

Ett av de centralaste målen för vår förenings verksamhet just nu är ska- 

pandet av en förlagsverksamhet för modern finsk musik. Vi är naturligtvis 

redo till allt samarbete för att förverkliga planen enligt rådets medlemsför- 

slag.

Helsingfors den 23 november 1968

För F inlands tonsättare r.f.

Joonas Kokkonen 

Ordförande

Aulis Sallinen 

T. f. sekreterare
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Finska tonkonstnärsförbundet r.f.:

 får vi härmed å Finska tonkonstnärsförbundets vägnar konsta- 

tera, att initiativet för vårt vidkommande vore ytterst önskvärt.

Förverliligandet av slvivprodulvtionen på internordisk basis, stödd av re- 

spektive regeringar vore dessutom speciellt betydelsefull för F inlands del; 

förhållandena i vårt land tycks inte främ ja  den inhemska konstmusikens 

skivproduktion i tillräckligt representativ form ulan ett effektivt ekono- 

m iskt stöd från staten.

Vi anser som ändamålsenligt, att det grundades cn internordisk kommitté 

för att utreda möjligheterna av ett ökat nordiskt musiksamarbele genom 

stöd åt produktion och distribution av nordisk musik på grammofonskiva.

Helsingfors den 23 november 1968

Finska tonkonslnärsförbundet r.f.

Tauno Pijlkkänen

Orclfurando

Pentti Koskimies 

Sekreterare

Finlands biblioteksförening (Suomen kirjastoseura):

Relationerna mellan de nordiska länderna bör stärkas särskilt på det 

konstnärliga området och härvid bör nödig uppmärksamhet fästas på en 

mångsidig informationsverksamhet. På musikens område kommer de stå- 

ende nämnderna och de regell)undna musikdagarna säkert att försvara sin 

plats.

För den på skivor inspelade musikens del borde mer än förr framhållas 

de svårigheter som förekommit till fö ljd  av den begränsade tillgången på 

grammofonskivor, bristfälliga kataloger och information. Grundandet av 

ett samnordiskt organ för befräm jandet av en sådan samverkan vore säkert 

på sin plats.

På musikavdelningarnas betydelse för biblioteken borde vid det nordiska 

samarbetet fästas särskild uppmärksamhet. En effektivare skivdistribution 

borde utsträckas också till biblioteken och just på biblioteken skulle skiv- 

katalogerna med åtföljande information tillfredsställa den stora allm änhe- 

ten.

Helsingfors den 26 november 1968

Kaarlo Lausti 

Kassör

H ilkka M. Kauppi

Sekreterare



N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Ovennevnte forslag, framsatt i Nordisk Råd 1. ju li i år, har vært forelagt 

følgende norske instanser:

1. Norsk kulturråd
2. Norsk rikskringkasting

3. Statens m usikkråd

4. TONO

5. Norsk komponistforening
6. Instituttet for musikkvitenskap

Disse har uttalt seg slik:

Xorsk ku ltu rråd : (Brev av 30. oktober 1968)

Departementels brev 14. oktober med anmodning om uttalelse om med- 

lemsforslaget ble behandlet i arbeidsutvalgsmøte 24. oktober 1968.
Som omtalt i St. prp. nr. 1, Tillegg nr. 1 1964— 65, Om  Norsk kulturfond, 

forutsettes sløtle gitt av Norsk kulturfonds m idler til fremme av skapende 
norsk tonekunst ved utgivelse av norsk musikk. Det heter i proposisjonen 

at trykking av noter er meget kostbart og markedet så begrenset at behovet 
for støtte er sterkt. Det samme gjelder innspilling og lydfesting av seriøs 
norsk m usikk på plate eller bånd.

I samsvar med disse relningslinjer har Norsk kulturfond i 1965, 1966 og 

1967 gitt tilskott til så vel trykking av norsk m usikk i noter, og utgivelse av 
grammofonplater.

1414 A 212/k: Bilaga 1

I 1968 er avsatt kr. 200 000 til innspilling av m usikk på plater, trykking 
av noter og annet.

Kulturrådet har nedsatt et eget sakkyndig utvalg, som gir uttalelse til rå- 
det i disse spørsmål.

Norsk ku lturråd har i de årene det har arbeidet med disse spørsmål, fått 
føling med det store behov for støtte av det nasjonale m usikkliv  på dette 

felt. Vi tør vel regne med at lignende forhold gjør seg gjeldende i de andre 
nordiske land.

Et nærmere og mer planmessig nordisk samarbeid om innspillingspro- 

grammer, med større muligheter for utveksling og gjensidig informasjon, 
ville etter Norsk kulturråds mening være fruktbart.

Norsk ku lturråd vil med interesse imøtese en nordisk utredning om delte 
spørsmål.
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Norsk rikskringkasting: (Brev av 9. november 1968)

Norsk rikskringkasting viser til Kirke- og undervisningsdeparlementels 

brev med vedlegg av 14. oktober 1968 —  Deres ref. 6091-Ku-68 GN/IS —  

angående ovennevnte sak.
Da produksjon og distribusjon av grammofonplater ligger utenfor Norsk 

rikskringkastings arbeidsområde, kan institusjonen dessverre ikke yle noe 
bidrag til pkt nordisk musikksamarbeid som omhandlet i det foreliggende 

medlemsforslag fra Nordisk Råd.
Når det gjelder andre former for nordisk musikksamarbeid, kan Ul orien- 

lering opplyses at utveksling av kunstnere har va'rt prøvet, og at del foregår 

en viss ul^eksling av verker. Dessuten kan nevnes den årlige mønstring av 

nordiske barne- og ungdomskor i kringkastingsregi som kanskje er m indre 

k jen l for Nordisk Råd. Mellom Sverige og Norge er det også elablert kontakt 

på rikskonserl[)lan. På dette område er det antakelig muligheler for el slørre 
nordisk samarbeid. Musikkavdelingen i Norsk rikskringkasting antyder for 

øvrig at det kanskje kunne være en god ide å selle i gang en serie koniponist- 
porlreller for sending i radio eller fjernsyn, j)orlretter av yngre nordiske 

komponister, produsert i de respektive land med tanke i>å utveksling. Spørs- 

målet vil eventuelt bli drøftet med de øvrige nordiske kringkastingsinslitu- 

sjoner.

(Brev av 13. november 1968):

Norsk rikskringkasting viser til Kirke- og imdervisningsdeparlementels 
brev med vedlegg av 14. oklober 1968 —  Deres ref. 6091-Ku-68 GN /IS —  og 

Norsk rikskringkastings brev av 9. ds., og tillater seg å komme med en til- 

føyelse i saken.
Som pekt på i brevet av 9. november d. å. kan Norsk rikskringkasting 

dessverie ikke yle noe bidrag lil økt nordisk musikksamarbeid i form av 

j)roduksjon og distribusjon av nordisk m usikk på grammofonplater, da pro- 
duksjon av grammofonplaler ligger utenfor Norsk rikskringkastings ar- 
beidsområde. Norsk rikskringkasting vil im idlertid gjerne gi uttrykk for at 

en fu llt ut sløller det foreliggende medlemsforslag, og at en gir sin tilslutning 
til at Nordisk Råd anbefaler regjeringene i de nordiske land å utrede mulig- 

helen for et økt nordisk musikksamarbeid gjennom produksjon og distribu- 

sjon av nordisk m usikk på grammofonplaler.

Statens m usikkråd : (Brev av 6. november 1968)

Stålens m usikkråd har i møte 1. november i år drøflel det foreliggende 

medlemsforslag og vil varm l anbefale at mulighelene for et ulvidet nordisk 
samarbeid gjennom produksjon og distribusjon av nordisk m usikk på gram- 

mofonjtlaler blir utredet.

TONO: (Brev av 8. november 1968 )

TONO har mottatt det ærede departements brev av 14. oktober 1968 — 
6091-Ku-68 med anmodning om iiUalelse i anledning av medlemsforslag av
1. jid i i ar fra 7 medlemmer av Nordisk Råd vedrørende nordisk musikk- 

samarbeid.
TONO vil ultrykke sin lakknem lighel overfor el in itiativ som er talt til 

fremme av nortlisk musikkproduksjon, og vil i samsvar med forslagsstillerne 

understreke den betydning som en økende fremstilling av grammofoninnspil- 
linger av nordiske musikkverk og en bedre dislribusjon, vil ha.



Uten å la  stilling til cle enkelte intensjoner som er kommet til uttrykk i 

medlemsforslaget, vil TONO i samsvar med det anførte anbefale forslagel 

om at det refererte spørsmål om et øket nordisk musikksamarbeid gjennom 
støtte til produksjon og distribusjon av nordisk m usikk ved grammofoninn- 

spillinger, tas oj)]) til behandling og utredning.

Norsk komponistforening: (Brev av 29. oktober 1968 )

Norsk komponistforenings styre har behandlet det oversendte forslag og 

vil gjerne støtte ideen om el slikt utbygget musikksamarbeid i Norden.

Instituttet for m usikkvitenskap: (Brev av 15. oktober 1968)

Institutt for musikkvitenskap. Universitetet, Blindern, er blitt bedt om 

uttalelse i ovennevnte sak. Det er med stor glede vi ser at delte framlegget er 

gjort. Vi mener at en støtte til produksjon og distribusjon av nordisk m usikk 
på grammofonplater er en høyst vesentlig ling som i høy grad er egnet til å 
fremme et økt nordisk musikksamarbeid.

Vi tillaler oss å ne\ ne at vi som driver imdervisning og forskning i norsk 

og nordisk m usikk i meget slerk utstrekning har savnet adekvate grammo- 
foninnspillinger av en lang rekke sentrale musikkverk fra vårt eget lands og 

våre nabolands musikkhistorie. Selt i videre internasjonal sammenheng —  

med den i senere år stadig økende interesse for nordisk m usikk som gjør seg 

gjeldende utenfor Norden —  synes tidspunktet å være kommet da det må 
væ>re påkrevet å gjøre en innsats nei lopp på delte viktige området. Institutt 

for musikkvitenskap vil, hvis det er ønskelig, være meget interessert i å delta 
i et eventuelt koordineringsarbeid.

Kirke- og undervisningsdepartementet viser lill disse uttalelser og vil for 

sin del ikke ha noe å merke lil at mulighetene for et ulvidet nordisk sam- 

arbeid om produksjon og distribusjon av nordisk m usikk på grammofon- 

plater blir utredel.

Oslo, 20. november 1968

Elter fu llm akt 

Olav Hove

E. Skadsem

S v e r i g e  

Skolöverstyrelsen:

SÖ finner det fram lagda förslaget väl motiverat. Det har länge varit ange- 

läget atl la upp frågan om inspelning av ny nordisk m usik på grammofon 

samt information om och d islribulion av inspelad nordisk musik lill be- 

handling. Inte m inst ur undervisningens synvinkel behövs tillgång till avse- 

värt mj'ckcl mera material i fråga om nordisk musik, vilken nu oftast blir 

flyktigt och konventionellt behandlad. Delta gäller tyvärr även i rätt stor u l- 

sträckning för den högre musikutbildningen.

1416 A 212/k: Bilaga 1



1417A 212/k: Bihiga 1

SÖ tillstyrker hemställan men vill göra det tillägget att inte bara nyare 

musik utan även äldre verk samt folkm usik bör komma i fråga vid en 

kraftigare satsning på inspelning och distribution av nordisk musik på 

grammofonskiva.

Stockholm den 11 november 19()8

Hans Löwbeer

Bengt Olof Engström

Musikaliska akademiens styrelse:

Styrelsen finner alt medlemsförslaget huvudsakligen vill fästa ui)i)märk- 

samhelcn vid grammofonskivans belydelse i nordiskl musikliv och mcijlig- 

hctcrna att genom en utökad skivproduktion sprida kännedom om den nyare 

nordiska musiken.

Styrelsen kan för sin del i stort sell bekräfta den beskrivning över nu- 

varande brister och svårigheter som meddelas i förslaget såväl beträffande 

informationen om som produktionen och distributionen av nordisk musik 

på grammofonskiva.

Även om i de nordiska länderna i ökad om fattning nyare verk under de 

senaste åren har inspelats, föreligger likväl fortfarande myckel omfaltande 

brister i delta avseende. I vårt land har under 1968 flera nyinspelningar av 

1)1. a. Franz Berwalds musik gjorts, men fortfarande är stora delar a\ den 

äldre svenska musiken ej representerad på skiva. Detsamma kan i hög 

grad sägas om den nyare svenska musiken, även om här några luckor fyllts, 

så l. ex. genom den av Föreningen Svenska tonsällare utgivna jubilcums- 

skivan med ny svensk musik, inspelningen av Sven E^rik Bäcks opera '1'ran- 

fjädrarna och några skivor med elektronisk musik.

Styrelsen får uttrycka önskemålet att dc utredningar av dessa frågor som 

föreslås —  i Sverige närmast av den s. k. fonogramutredningen -- måtte 

ägna särskild uppmärksamhet åt informations- och distributionsproblcmen, 

frågan om den nordiska skivproduktionens användning i radio och andra 

massmedia samt även åt betydelsen av en intensifierad distribution till ut- 

landet för att internationellt öka kännedomen om den nordiska musiken.

Förslaget om att bilda ett gemensamt nordiskt organ för information och 

skivdistribution till bl. a. offentliga diskotek och musikhögskolor borde där- 

vid närmare prövas. Vid planeringen av den fram tida utformningen av 

musikhögskolan i Stockholm och akademiens bibliotek har behoven av 

grammofonapparatur, diskotek för undervisningen i vårt land särskilt be- 

aktats. Frågan om de tekniska mediernas användning inom den högre m u- 

sikundervisningen har i utlandet ägnats ett allt större intresse. Det kan där-



för antagas atl här behov av nya produktioner av band och grainniofonskivor 

för musikpedagogiskt bruk kommer alt uppstå.

Styrelsen anser även att en sammanfallande nordisk ulredning om den 

nordiska skivproduklionens i)roblcm vore liefogad och får därför slulligen 

med hänvisning till ovanslående synpunkter livligt rckommenäcra a!l en 

sådan utredning kommer lill stånd.

Stockholm den 15 januari 1969

Ä Kungl. Musikaliska akademiens styrelses vägnar; enligt uppch-ag;

Gunnar Larsson 

'1'. f. sekreterare

Konsertbyråutredningen:

KBU, som fått Kungl. M aj:ts updrag att för Sveriges del utreda och avge 

förslag beträffande fonogrammens användning i svenskt musikliv, instäm - 

mer med förslagsställarna beträffande behovet av bättre information och 

distribution samt utökad produktion av nordisk m usik på grammofonskiva.

KBU vill fram hålla betydelsen av att utredning i dessa frågor kommer till 

stånd inom respektive länder. På grundval av det genom utredningarna 

fram kom na materialet, torde det sedan vara lämpligt att undersöka former- 

na för ett ökat nordiskt musiksamarbele i de här aktuella frågorna.

KBU kommer i sin fonogramutredning beakla de frågor, som tagits upp i 

förslaget.

Stockholm den 30 december 1968

För Konsertbyråutredningen 

Hans Nordmark

Sigfrid S lrand

Nämnden för nordiskt musiksamarbete (NOMUS):

NOMUS ser med stor tillfredsställelse att frågan om den nordiska gram- 

mofonskiveproduktionen och dess betydelse i nordiskt musikliv uppm ärk- 

sammas av Nordiska rådet och får för sin del livligt tillstyrka all utred- 

ningar om stödåtgärder till produktion och distribution av nordisk musik 

på grammofonskiva kommer till stånd. NOMUS kan också vitsorda riktig- 

heten i de i förslaget påtalade bristerna och svårigheterna på detta område. 

Nämnden får också hänvisa till lektor Bo W allners stora arbete om \'̂ år tids 

m usik i Norden, som ytterligare belyser omfattningen av den musikaliskt
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värdefulla produktion, som blivil försummad i dessa avseenden. NOMUS 

har i sin bulletin NOMUS-Nytt försökt uppmärksam ma dessa problem och 

bl. a. genom tidigare initiativ och framställn ingar till Nordiska kulturfonden 

påvisat behovet av ett gemensamt informationscentrum för nordisk musik. 

Pinligt XOMUS mening bör frågan (mi ett sådant centrum med upjtgifl alt in- 

formera och förmedla nordisk musik bl. a. ])å skiva —  enligt vår mening 

lämpligen förlagt till Hässelby slolt ånyo prövas i della sammanhang. 

NOMUS vill också uj)pmärksanima att disiribulionen av nyare nordisk m u- 

sik på skiva till utlandet kunde avsevärt förbättras genom cn gemensam 

nordisk infornialionsbyrå knuten till någon av de större nordiska kullin-- 

institulionerna såsom Hässelby slolt. Föreningen Norden eller Kknande. 

NOMUS förutsätter att härmed sammanhängande ])robleni kommer all all- 

sidigt belysas av den s. k. fonograinulredningen i Sverige.

Nämnden anser slutligen frågan om stödåtgärder lill den nordiska skiv- 

Iirodiiklionen vara av sådan betydelse alt den efter dehilrc(hiingar i res|). 

länder borde bli föremål för en sammanfattande utredning av sannna slag 

som den Nordiska rådet tidigare ägnat den nordiska film jtroduklionen.

Slockholm den 15 januari 1969

Enligt nämndens uppdi ag:

(im m ar Larsson 

Sekreterare

Sveriges radio:

Sveriges radio är helt införstådd med den i skrivelsen uttryckta grundupp- 

fattningen alt den nordiska musiken på effektivast möjliga sätt bör under- 

stödas och alt situationen av i dag inte kan anses lillfredsslällande. Vissa av 

de medel för alt åstadkomma förbättringar som antyds i skrivelsen kan 

dock enligt Sveriges radios mening ifrågasättas.

Enlig l Sveriges radios upp fa lln ing  vore det sålunda orealistiskt att skapa 

etl statligt organ för distribution av grammofonskivor. I skrivelsen anförs 

ulan närmare e.xeniplifiering att det visal sig mycket svårt att i ett nordiskt 

land kunna köpa en inspelning gjord i elt annat nordiskl land. I själva ver- 

ket är förhållandet vad beträffar de stora bolagen, att kataloger eller annan 

information över inspelad nordisk musik kan ställas till förfogande i varje 

välsorterad grammofonaffär i de större städerna i Norden, och skivorna, 

i den m ån de inle lagerförs, kan anskaffas på kort tid. En komplett lagerfö- 

ring på varje ort vore för övrigt något hcll orim ligt. Att vid sidan av denna 

existerande service sätta i gång ytlerligare, kostnadskrävande distributions- 

medel för den allm änna marknaden torde inte ge ett mot kostnaden svaran- 

de resultat. Del lorde dock kunna krävas om understöd utgår, att informa-



tionssidan effektiveras t. ex. på så sätt att man sammanförde all inspelad 

nordisk m usik oavsett skivmärke i en katalog som hölls aktuell, hellre ge- 

nom ny upplaga varje år än genom supplement.

Över huvud taget måste informationssidan anses vara den väsentliga fak- 

torn för lösning av problemet. Betydelsen av internationell upplysningsverk- 

samhet om nordisk m usik kan inte nog understrykas. A llt stöd och alla m ö j- 

ligheter bör ges den samlade information som lämnas från produktions- 

instanserna.

Frågan om en eventuell statlig sainarbets- och informationskommitté kan 

möjligen vara kontroversiell, (livetvis måste, under förutsättning att stats- 

medel utgår som produktionsbidrag, någon form av organ inrättas. Detta 

bör ha till direktiv att arbeta så smidigt som möjligt, imgefär som STIM:s 

grammofonkommitté, med bibehållande av de enskilda grammofonprodu- 

centernas och bolagens handlingsfrihet. En tänkbar form vore också tillsät- 

tandet av en kommitté som bara hade att handlägga fördelningen av utgå- 

ende medel, som kunde ske med hänsynstagande till varje bolags respektive 

producents tidigare verkställda produktion av nordisk musik.

Med hänvisning till vad ovan anförts vill Sveriges radio tillstyrka att m ö j- 

lighet till statligt stöd åt produktion av nordisk musik på grammofon ut- 

reds.

Stockholm den 26 november 1968

Olof Rijdbcck

Föreningen Svenska tonsättares internationella musikbyrå, STIM:

 STIM hälsar med tillfredsställelse varje in itiativ till ökat stöd

åt den nordiska musikproduktionen.

Vad särskilt fram ställn ing av grammofonskivor och distribution av de- 

samma beträffar kan STIM endast imderstryka önskvärdheten av effektiva 

åtgärder till stödjande av en ökad inspelningsverksanihet och en förbättrad 

distribution.

Den av förslagsställarna gjorda framställningen om en utredning på nor- 

disk basis av dessa frågor kan STIM alltså varmt tillstyrka. Då fram för allt 

i Sverige flera institutioner, 1j1. a. Rikskonserter, Sveriges radio och STIM, 

kontinuerligt ger stöd åt den nationella produktionen synes det STIM ange- 

läget att i utredningsarbetet de inom  respektive nordiska land redan vidtag- 

na åtgärderna för stöd åt granimofonproduktionen beaktas.

Stockholm den 23 oktober 1968

Enligt uppdrag:

Sven W ilson
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Betänkande av Nodiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till kulturutskottet har för l)crc(lning liänvisats medlenisförslag om nor- 

diskt musiksaniarbete. Utskottet har behandlat medlemsförslaget vid sam- 

manträde den 28 och 29 januari 1969.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hcmställes, att Nordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna i de nordiska länderna att ulreda möjligheterna för ett ökat 

nordiskt musiksamarbele genom stöd åt produktion och distribution av m u- 

sik på grammofonskiva.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande niyudigheler och organisationer har avgivit yttranden över med- 

lemsförslaget:

Nordisk Musikpædagogisk Union.

Danm ark

Ministeriet for kulturelle anliggender.

Det Danske Selskab.
Den Danske (ii upi)e af (jraniniofonindustriens Internationale Federation. 

Dansk Tonekunstner Forening, Musikraadet.
Dansk Komponist-Forening.

Dansk Musikpædagogisk Forening.
Dansk Grammofonhandler Forbund.

F in land

Undervisningsministeriet.
F inlands musikråd och Informationsceutrnm f<")r musik.

Oy. Yleisradio Ab.

Forum  Artis r.f.
F inlands tonsättare r.f.
Finska tonkonstnärsförbiindet r.f.
F inlands biblioteksförening (Suomen kirjastoseura).

Norge

Kirke- og iindervisiiingsdcpartementet.
Norsk kulturråd.
Norsk rikskringkasting.
Statens musikkråd.

TONO.
Norsk komiionistforening.

Instituttet for musikkvitenskap.
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Sverige

Skolöverslyrelsen.

^vlusikiiiiska akademiens styrelse.
Konserlbyråiilrcdniiigen.

Nämnden för nordiskl musiksamarbele (NOMUS).
Sveriges radio.

STIM (Föreningen Svenska lonsältares internationella m usikbyrå).

Samlliga i spörsmålet börda rcmissinslailser stödjer medlemsförslagets 

hemställan till regeringarna om etl ökat nordiskt musiksamarbete.

De ministerier, som inkom m it med remissyttranden, ansluter sig till för- 

slagsställarnas åsikt atl möjligheterna till ett samarbete på området bör u t- 

redas. Ministeriet for kulturelle anliggender i Danm ark arbetar för närva- 

rande med problematiken kring utgivandet av dansk m usik på skiva och 

ställer sig mol bakgrund härav positivt till att samtidigt sondera förutsätt- 

ningarna för ett nordiskt samarbete. Kirke- og undervisningsdepartemenlet 

i Norge stödjer sitl ståndpunktslagande på i ärendet inbegärt remissmate- 

rial. Som lämpligt utredningsorgan föreslår undervisningsministeriet i F in- 

land Nämnderna för m atlisk l musiksamarbele. Enhgl ministeriets uppiall- 

ning kan den finansiella sidan av frågan behandlas försl när etl konkret 

samarbetsförsiag föreligger.

Vissa remissyttranden ger vid handen, att de begränsade skivupplagorna 

ocli de höga inspelningskostnaderna ofta har ställt hinder i vägen för en 

mera omfattande utgivning av nordisk musik på skiva. Som en lösning på 

problemet ser undervisningsministeriet i F inland, Oy. Yleisradio Ab. (F in- 

lands rundradio), Finlands m usikråd  och Informationscentrum  för m usik  

i F in land möjligheten atl inspela orkestrarnas ordinarie repertoar av nor- 

disk m usik på skiva eller band för atl sålunda undvika kostnaderna för sär- 

skilda repetitioner före en skivupplagning, vilka inverkar fördyrande på 

skivproduktionen. Remissinstanserna hänvisar bl. a. till att en liknande lös- 

ning tillämpades vid de nordiska niusikdagarna i Slockholm 1968, då gram- 

mofoninspelningar av fram förda verk bekostades med medel som beviljats 

av Nordiska kulturfonden.

Flertalet remissinstanser ger uttryck för behovet av en effektivare infor- 

mation om nordisk musik. För a ll öka avsättningsmöjligheterna för skiv- 

produktionen och därmed även kännedomen om nordisk m usik bör enligt 

ovannämnda remissinstanser i F in land och Finlands tonsättare r.f. m ark- 

nadsföringen av grammofonskivor med nordisk musik äga rum  i samarbete 

med internationella skivbolag, vilkas kataloger har en större spridning än 

de nordiska produktionsbolagens. Det Danske Selskab finner förslagsstäl- 

larnas in itiativ vara av den största betydelse för en starkare nordisk insats 

i internationella musiksammanhang, emedan relativt begränsade ekono- 

m iska satsningar från de nordiska ländernas sida för att främ ja  spridning- 

en av musikverk på skiva och band skulle leda till ökad kännedom om nor-
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disk musik i \idare inlernnlionella krelsar. Vidare betonar Det Danske 

Selskab att vissa avgifter, som pålagts grammofoninspelningar, har inver- 

kat direkt hämmande på det nordiska kulturutbytet på musikens område. 

Sveriges radio framhåller, att informationen om och distributionen av nor- 

disk musik för närvarande inte sköts tillfredsställande. Bolaget ser in for- 

mationen som den viktigaste faktorn för spridande av kännedom om nor- 

disk musik och understryker särskill betydelsen av internationell upplys- 

ningsverksamhet. Den internordiska informationen om grannländernas m u- 

sik borde enligt Norsk rikskringkastings uppfattning intensifieras i form av 

presentationer av nordiska tonsättare i radio och TV. Dylika program, som 

producerats nationellt, kunde utbytas mellan de olika radiobolagen. För 

F inlands vidkommande betonar Finlands m usikråd  och Informationscent- 

rum för musik  a ll bristen på tryckta noter varil elt allvarligt hinder för 

Finlands nordiska och internationella musiksamarbele.

Finlands biblioteksförening fäsler ujipmärksamheleii på bibliotekens be- 

lydclsc för spridning av kännedomen om nordisk musik. Även undervis- 

ningsministeriet i F in land och Oy. Yleisradio A b. (F'inlands rundradio) pe- 

kar på olika institutioners uppgifter i delta sammanhang med motiveringen 

alt distribution av grammofoiiinspelningar till bibliotek, m usik inslitut, sko- 

lor och radiobolag skulle öka de kommersiella förelagens intresse för skiv- 

produktioncn.

Instituttet for musikkvitenskap  i Norge och skolöverstyrelsen i Sverige 

efterlyser för undervisningens vidkommande ett ökat antal inspelningar av 

nordisk musik, som för närvarande i brist på bl. a. tillräckliga läromedel 

behandlas alltför flyktigt såväl i den lägre som i den högre musikundervis- 

ningen.

Finlands m usikråd  och Informationscentrum  för m usik  i F in land anför, 

att bristen på statsunderstöd har inverkat hämmande på inspelnings- och 

publikationsverksamheten i F in land. Sveriges radio tillstyrker förslaget att 

statsunderstöd skall utgå till produktion av nordisk m usik på skiva, men 

framhåller, att de privata skivproducenternas och -bolagens handlingsfrihet 

under sådana förhållanden bör bibehållas. Såvida statliga produktionsbi- 

drag skall be\iljas, bör vidare enligt Sveriges radios uppfattn ing etl sär- 

skilt organ skapas med vissa adm inistrativa funktioner i detta avseende. 

Företaget motsätter sig dock tillsättandet av ett statligt organ för distribu- 

tion av grammofonskivor. Nordisk Musikpædagogisk Union, Dansk M usik- 

pædagogisk Förening  och Finlands biblioteksförening föreslår inrättande 

av ett samnordiskt organ för bl. a. planering av utgivningsverksamheten rö- 

rande nordisk musik. Dansk Tonekunstner Forening betonar, att ell inler- 

nordiskt produktionsbolag, vars tillsättande föreningen rekommenderar, 

bör få fungera oavhängigt.

Nämnden för nordiskt musiksamarbete (NOMUS) i Sverige tillstyrker för 

sin del livligt att utredningar om stödåtgärder till produktion och distribu-



tion av nordisk musik på grammofonskiva kommer till stånd. Nämnden un- 

derstryker behovet av ett gemensamt nordiskt informationscentrum för nor- 

disk musik. Även Musikaliska akademiens styrelse anser att en sam m an- 

fattande utredning om den nordiska skivproduktionens problem är befogad.

3. U t s k o t t e t

Informationen om samt distributionen och produktionen av grammofon- 

och bandinspelningar med nordisk m usik bör effektiveras mot bakgrund av 

aktiviteternas betydelse för det nordiska kulturella samarbetet, det ökade 

internationella intresset för nordisk m usik samt det inspelade materialets 

betydelse för m usikutbildningen på högskolenivå och i skolornas estetiska 

fostran. Vissa åtgärder har redan vidtagits för att åstadkomma ett samgå- 

ende mellan de nordiska länderna. De årligen återkommande nordiska m u- 

sikdagarna har som syfte att fästa allmänhetens uppmärksamhet på nyare 

nordisk musik. De statliga organen för nordiskt musiksamarbete verkar för 

att främ ja  den internordiska musikinformationen. Som ett led i sitt arbete 

att informera om nordisk musik har Nordiska kulturkomm issionen tagit 

in itiativ till en översikt, »Musiklivet i Norden» samt en serie grammofonski- 

vor med kommentarer av tonsättarna själva för användning i undervisnings- 

syfte.

Utskottet delar remissinstansernas åsikt, att ett fastare organiserat m u- 

siksamarbete öppnar nya möjligheter att intensifiera den nordiska inform a- 

tionen samt att tillmötesgå den internationella efterfrågan på nordisk m u- 

sik. Beträffande den internordiska informationsverksamheten vill utskottet 

särskilt näm na radio och TV, som har goda möjligheter att sprida kännedom 

om nordisk m usik bl. a. genom utbyte av program i form av tonsättarporträtt 

och orkesterframföranden.

Utskottet har vid beredningen av saken funnit, att den samnordiska 

upplysningsverksamheten bör läggas upp även med tanke på presentation av 

nordisk m usik för en internationell publik. I detta sammanhang kan näm - 

nas det av vissa remissinstanser fram förda förslaget att marknadsföra nor- 

diska inspelningar i samarbete med internationella företag i grammofon- 

branschen, varvid den nordiska produktionen skulle beaktas i kataloger och 

förteckningar med stor utomnordisk spridning.

De i jämförelse med internationella grammofonbolags produktion små 

upplagorna av nordisk musik på skiva har hittills ställt den nordiska gram- 

mofonproduktionen inför ekonomiska problem, som verkat hämmande på 

skivproduktionen. Genom statsunderstödd produktion kunde helhetskostna- 

derna skäras ned i betydande mån, vilket skulle inverka förm ånligt på 

marknadsföringen av grammofonskivor. Enligt utskottets mening borde i 

anledning härav former skapas för beviljande av statliga produktionsbidrag 

till inspelning av nordisk musik. Detta bör så vitt utskottet kan bedöma ske
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utan att inskränkningar görs av de privata bolagens handlingsfrihet. T ill- 

skapandet av ett system för fördelning av statsbidrag är emellertid förenat 

med betydande svårigheter. Hänvisande till de i remissyttrandena nämnda 

vanskligheterna finner utskottet att frågan om statsbidrag torde böra bli 

föremål för en närmare utredning. Denna bör utföras i in tim t samarbete 

med den i medlemsförslaget näm nda svenska fonogramutredningen och den 

av ministeriet for kulturelle anliggender i Danm ark initierade undersök- 

ningen om utgivning av dansk m usik på grammofonskiva.

Beträffande den ekonomiska sidan av skivproduktionen vill utskottet yt- 

terligare peka på möjliglieten alt upplaga orkestrarnas ordinarie repertoar 

av nordisk m usik på band eller skiva, vilket system vore ägnat att inbespara 

onödiga och höga repelilionskostnader.

E n  angelägen uppgift för en nordisk utredning om informationen och pro- 

duktionen av nordisk m usik på skiva blir enligt utskottets uppfattning att 

tillvarata och samordna de redan förekommande formerna för nordiskt m u- 

siksamarbete. Ur undervisningssynpunkt anser utskottet det viktigt att u t- 

redningen behandlar frågan om utgivning av en representativ serie nordisk 

m usik omfattande även äldre verk, enär brister för närvarande föreligger 

i undervisningen vad gäller inspelat material.

Hänvisande till vad ovan anförts får utskottet föreslå,

att Nordiska rådet ville antaga en sålydande rekommen- 

dation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda 

möjligheterna för ett ökat nordiskt musiksamarbete vad 

gäller informationen om samt produktionen och distribu- 

tionen av nordisk musik på grammofonskiva samt att där- 

vid beakta behovet av statsunderstöd till denna produktion.

Stockholm den 29 januari 1969

K. B. Andersen 

Jens Bilgrav-Nielsen 

ó la fu r  Johannesson

Förman

Berte Rognerud

Georg Backlund  

Xiels Eriksen 

Håkon Johnsen

Kerttu Saalasti 

Sylvi Siltanen

Per Bergman 

Olav Hordvik 

Dagmar Ranm ark

Ingrid  Segerstedt W iberg
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fílLAGA 3

I efterhand inkommet yttrande

D a n m a r k

Dansk Musikforlæggerforening:

 uellale, al man er glad for del positive skridt, der er tagel til

støtte for indspilninger af nordisk m usik på grammofonplade. Forlægger- 

ne vil gerne forretningsmæssigt støtte et sådant forslag ved lancering og 

distribution via de internationale kanaler som de respektive forlæggere 

måtte råde over.

Vi hører derfor gerne, hvorledes sagen videre udvikler sig.

København, den 20. marts 1969

Dansk Musikforla\ggerforening 

Lone W ilhelm  Hansen
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Mediom sförslag

om upprättande av ett nordiskt iustitíit för utveckiingsforskning

(Väcki av Hennj Chrislenscn, Kresten Dainsgaard, Olat) Hordvik, Suend 

Horn, Jørgen Jensen, Sture Palm , Berte Rognerud, Ingrid  Segerstedt Wiberg

och V. Sukselainen )

Ved Nordisk Råds !). session i København i 1961 var spørgsmålet om nor- 

disk samarbejde om bistand til udviklingslandene et hovedemne. En række 

forslag herom \ar blevet indbragt: et stillet af det samlede rådspræsidium, 

et andet af Danmarks regering, og yderligere to af fremtrædende danske, 

finske, norske og svenske medlemmer. Under debatterne om disse forslag 

blev der fra alle sider givet udtryk for den betydning, det ville have både 

sagligt og psykologisk, om de nordiske folk i fællesskab kunne gøre en ind- 

sats for de økonomisk og teknisk mindre udviklede lande. En samlet nor- 

disk bistand kunne løse langt større og værdifuldere opgaver end de 

enkelte lande magtede hver for sig. Over for omverdenen ville den være et 

vidnesbyrd om, at flere lande med held i forening kan støtte u-landene. 

For de nye lande burde det nordiske samarbejde tjene som eksempel på, 

hvorledes suveræne stater formår at samvirke om løsningen af vigtige 

opgaver - - en erfaring, som på længere sigt kunne blive cn forudsætning 

for de nye landes egen trivsel.

Resultatet af forhandlingerne på sessionen blev, a l rådet beslullede at 

skabe forudsætningerne for en effektiv indsats ved gennem rekommanda- 

tion nr. 3/1961 at henstille til regeringerne »snarest» at nedsætte en nordisk 

m inisterkomité for samordning af hjæ lpen til udviklingslandene og at 

tilvejebringe en sådan ordning, at repræsentanter for de nordiske lande 

gensidigt fik mulighed for at følge det udredningsarbejde, som foregår i de 

respektive lande.

Økonom isk udvalgs talsmand imder debatten om rekommandationsfor- 

slaget, stortingsmand F inn  Moe, sluttede sin forelæggelse af udvalgsind- 

slillingen med at udtrykke sit personlige håb om, at »når vi nå fører meget av 

samarbeidet med utviklingslandene over på nordisk basis, . . ., dette må 

bety en ny start i vår innsats for utviklingslandene . . .».

^ælles nordiske bistandsprojekter

Rådets ønske om hurtig handling blev imødekommet af regeringerne, 

som nedsalte Den nordiske M inislerkom ité for Samordning af Hjælpen lil



Udviklingslandene så omgående, at den allerede 24. april 1961, nøjagtigt 2 

måneder efter afslutningen af sessionen, kunne træde sammen til sit første 

møde. Det videre arbejde med sagen blev også holdt i et sådant tempo og 

med et sådant resultat, at de nordiske landes samarbejde om bistandsjdclse 

iil udviklingslandene i dag slår som el af de interessantesie og mest vellyk- 

kede eksempler på nordisk fællesoptræden over for omverdenen.

Den 15. december 1962 kunne det daværende danske medlem af M in i- 

sterkomiteen, professor Kjeld Philip, på Danmarks, Finlands, Norges og 

Sveriges regeringers vegne i Dar-es-Salaam underskrive en aftale med 

Tanganyikas regering om oprettelse og drift af el nordisk bistandsprojekt i 

landet, og 15. januar 1963 indgik de samme fire nordiske lande »i den nor- 

diske samarbejdsaftales ånd» indbyrdes overenskomst om teknisk samar- 

bejde i Tanganyika. På grundlag heraf er der nu i Kibaha, 40 km  fra Dar- 

es-Salaam, skabt »Det nordiske Tanganyika Center», omfattende et gymna- 

sium, en landbrugsskole og el sundhedscenter foruden et »Project Centre» 

med bibliotek, forsamlingslokaler, studenterkollegium og adm inistrations- 

kontorer, dertil en række boliger for staben af medarbejdere.

Aftalen af 15. december 1962, som udløb 31. december 1967, er blevet 

forlænget til udløbet af 1969, efter hvilket tidspunkt Tanzania selv overtager 

det finansielle og administrative ansvar for projektet. Der overvejes im id- 

lertid nye nordiske udviklingsprojekter i Tanzania på undervisningens og 

landbrugets områder.

Også i Kenya virker de fire nævnte nordiske stater på opfordring af 

landets regering i fællesskab om gennemførelse af et bistandsprojekt. I 

august 1967 undertegnedes i Nairobi en regeringsaftale mellem Kenya og de 

fire nordiske lande om oprettelse af en central andelsskole for andelsbe- 

va'gelsens personale, af op til seks regionale undervisningscentrer i forbindel- 

se med bestående centrer for huulbrugsundervisning saml om udsendelse af 

andelsrådgivere til de lokale andelsvirksomheder og af specialrådgivere 

lil kooperalionsministeriet. Aftalen løber over fem år. Den nordiske indsats 

af personale under projektet er så omfattende, at det i denne henseende 

karakteriseres som det største eksisterende bistandsprojekt til styrkelse af 

andelsbevæge'sen i et udviklingsland.

Som et tredje eksemj)el på fa‘lles nordisk o])lrædcn ved hjælp lil el u-land 

kan endelig nævnes Det skandinaviske Sygehus i Korea, hvis virksomhed 

dog overgår på koreanske hænder i efteråret 1968.

Reglerne for adm inistrationen af de fælles nordiske bistandsprojekter i 

udviklingslandene er ved at blive ændret. Ifølge en overenskomst mellem de 

fire deltagende lande, der 18. ju l i 1968 undertegnedes i Oslo, fastlægges 

ensartede retningslinier for samtlige projekter. Øverste myndighed er M in i- 

sterkomiteen, som forelægger de respektive regeringer forslag til fælles 

bistandsindsatser, fastsætter de årlige budgetter for de allerede besluttede 

projekter og tager stilling til regnskabsaflæggelse, revision o. 1. Inden for
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ranimerne af de trufne beslutninger og de af Ministerl^omiteen fastsatte 

budgetter administreres projekterne af en fælles nordisk styrelse, hvis med- 

lemmer udnævnes af regeringerne. Derimod ledes af rationaliseringsgrunde 

hvert enkelt nordisk projekt af et af landenes nationale bistandsorgan, som 

dog skid følge den nordiske styrelses beslutninger. Omkostningerne dækkes 

efter fastsatte fordelingsprocenler med 23 procent for Danmark, Ifi ])rocent 

for F inland, Hi procent for Norge og 45 procent for Sverige. Ligeså skal 

rekrulteringen af alt feltpersonale til de fælles projekter foregå på nordisk 

basis. Revisionen forelages efler indbyrdes aftale mellem de nationale 

statslige hovedrevisorater.

Foruden at lede de egentlige projekter samordner ^Ministerkomiteen og 

Styrelsen en række andre nordiske bistandsaktiviteter og informeres om de 

enkelte landes nationale liltag på området. Bl. a. foregår en fælles nordisk 

uddannelse af eksperter og rådgivere, som agter sig til u-landene, ligesom 

stipendiater fra disse i nogen grad fordeles på de forskellige nordiske 

lande ved sannåd mellem disses bistandsorganer. I det hele forekommer 

der cn fortløbende og intensiv udveksling af erfaringer og information 

mellem de nationale bistandsorganer, både ved regelmæssige møder mellem 

deres chefer og under andre former.

På baggrund af den her skitserede udvikling har Nordisk Råd erklæret 

sig tilfreds med den måde, hvorpå rekommandation nr. 3/1961 cr blevet 

opfyldt, og besluttede ved sin 16. session i Oslo i februar 1968 at erklære 

den for færdigbehandlet for sit vedkommende.

Det m å forventes, at regeringerne agter at foreslå yderligere udbygning 

af de værdifulde resultater, som hidtil er opnået ved nordisk samvirke på 

delte betydningsfulde felt. I sin lale på rådssessionen i Oslo i februar i år 

pegede statsminister Baunsgaard således på »en fælles nordisk indsats i 

forhold lil u-landene» som et af de områder, hvor »de nordiske landes 

fælles styrke ved samlet optræden udadtil» kan udnyttes. I udtalelsen 

fra det nordiske statsminislermøde i København 23. april 1968 nævnes som 

et af de felter, på hvilke der skal udarbejdes konkrete forslag til fore- 

læggelse for regeringerne, en øget samordning af de nordiske landes bi- 

slandspolitik over for udviklingslandene. Der er da også af de nordiske 

samarbejdsminislre nedsal en særlig arbejdsgruppe herom.

Fælles nordisk ndviklingsforskning

En af de opgaver på bistandsområdet, hvor en nordisk samvirken har 

særlig aktualitet, er den videnskablige udforskning af de talrige problemer, 

samarbejdet med udviklingslandene rejser, og en udnj4telse af denne 

forsknings resultater i det praktiske u-landsarbejde. Ikke m indst med 

henblik på den udvidelse af den nordiske u-landsbistand, der kan forventes 

efter Københavns-mødets beslutninger, bliver en sådan forskning og dens 

anvendelse stadig mere påkrævet.



Et indgående kendskab til u-landenes forhold og bistandsvirksomhedens 

mangesidede problematik vil gøre det m uligt at lede bistandsvirksomheden 

på el mere realistisk grundlag og derved sikre den mest effektive udnyltel- 

se af de midler, som stilles til rådighed. Af stor betydning er det også, at 

der i tilknytning til sådan forskningsvirksomhed kan etableres cn vel fun- 

deret uddannelse af dem, der centralt eller i marken skal arbejde med 

bistandsopgaver. Endelig skabes der ved sådan forskning og den dermed 

i forbindelse stående pædagogiske virksomhed forudsætninger for en forøgel 

oplysning om u-landsarbejdet i de nordiske landes befolkninger.

På baggrund af del betydelige og værdifulde samarbejde, der allerede 

foregår mellem de nordiske lande på bistandsområdet, og som man kan regne 

med vil vokse meget betydeligt i fremtiden, er det naturligt og logisk, al 

også forskningen af delle samarbejdes forudsætninger og resultater og den 

dermed sammenhængende uddannelse af bistandspersonellel kommer til 

al foregå i nordisk samarbejde gennem et fællesinstilut. Ved denne frem- 

gangsmåde kan de gjorte erfaringer bedst udnyttes videnskabeligt og prak- 

tisk. Hertil kommer tillige, al opgaverne for en sådan forskning er så 

omfattende og omkostningerne såvel ved denne som ved uddannelsesvirk- 

somheden så betydelige, at det både personelt og finansielt er rigtigst at 

drage nylle af det samlede Nordens ressourcer. Endvidere kan sådanl el in- 

stitut medvirke til en koordinering af den omfattende udviklingsforskning 

der allerede försiggår i vore lande.

Vi lægger endvidere megen vægt på, at en sådan løsning er i overens- 

stemmelse med ånden og bogstaven i den nordiske samarbejdsoverens- 

komsts artikel 12, i hvilken det hedder: »Samarbejde på forskningens om- 

råde bør være således tilrettelagt, a l disponible forskningsbevillinger og 

andre m idler samordnes og udnyttes på den bedst mulige måde, blandt 

andet ved oprettelse af fælles institutioner».

En række nordiske forsknings- og undervisningsinstitutioner, som gennem 

det sidste 10-år er blevet oprellet på Nordisk Råds initiativ, virker på en 

højst tilfredsstillende måde og kan i mange henseender opbygningsmæssigl 

tjene lil forbilleder ved organiseringen af forskning af udviklingslandenes 

problemer. Dette gælder således Nordisk Institut for teoretisk Atomfysik, 

Nordisk Institut for Folkedigtning saml Centralinstitultet for Nordisk Asien- 

forskning, alle i København, Nordisk Institut for Søret i Oslo, Nordisk 

Journalistkursus i Arhus og Nordisk Hygiejnehøjskole i Göteborg. Desuden 

virker i Uppsala det dog kun delvis nordisk organiserede A frika institu l, og 

i Stockholm har 1. ju l i 1968 Det nordiske Institut for Samfundsplanlægning 

begyndt sin virksomhed. Herudover har Nordisk Råd ved de seneste ses- 

sioner rettet henstillinger om andre fælles nordiske forskningsinstitutioner, 

som dog endnu er under udredning.

Hvad angår el u-lands-forskningsinstiluts bidrag til uddannelse af nor- 

diske statsborgere til tjenestegøring i bistandsarbejdet, m inder vi om, at
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Nordisk Råd ved sin rekommandation nr. 9/1960 henstillede til regeringer- 

ne at overveje et fælles nordisk in itia tiv  til at fremme og samordne uddan- 

nelsen af eksperter til tjeneste i de underudviklede lande. Rådet begrunde- 

de rekommandationen med, at de enkelte nordiske lande kun  med vanskelig- 

hed formåede at skaffe den fornødne specialuddannelse af eksperter, hvorfor 

et nordisk in itiativ på området syntes naturligt og formålstjenligt.

Idet vi henviser til ovenstående begrundelse foreslår vi,

at Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge 

forudsætningerne for snarlig oprettelse af et nordisk insti- 

tut for udviklingsforskning.

København, Oslo, Stockholm, och Helsingfors, den 10. august 1968

Henry Christensen 

Svend Horn 

Berte Rognernd

Kresten Damsgaard 

Jørgen Jensen 

Ingrid Segerstedt Wiberg

Olav Hordvik 

Sture Palm  

V. ./. Sukselainen
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Yttranden över medlemsforslagen 

Nordiska afrikainstitutet:

Styrelsen anser det vara mycket betydelsefullt atl vetenskaplig forskning 

rörande utvecklingsländerna och deras olika problem, de m å vara politiska, 

sociala, ekonomiska, medicinska eller andra, understödjas och att en snab- 

bare utveckling på detta område kommer till stånd i de nordiska länderna 

än vad nu är fallet. Vidare anser styrelsen också att de problem som upp- 

står i direkt samband med utvecklingssamarbetet l)ör göras till föremål för 

vetenskapliga studier.

Styrelsen är också klart medveten om vikten av att de utresande exper- 

ter, som skall arbeta inom  utvecklingssamarbetet, får en väl organiserad 

utbildning grundad på vetenskapligt arbete samt att en utvidgad infornui- 

tionsverksamhet rörande de nordiska ländernas biståndssamarbete är syn- 

nerligen önskvärd.

Emellertid är det styrelsens uppfattn ing att målsättningen för ett nor- 

diskt institut för utvecklingsforskning sådant det skisseras i medlemsför- 

slaget är alltför vid och opreciserad för att institutet skall kunna verka ef- 

fektivt. U-landsforskning eller utvecklingsforskning är inte begränsad till 

något speciellt ämnesområde utan är en sammanfattande term för en forsk- 

ning som bedrivs inom  cn rad olika ämnesområden, av vilka kan nämnas 

sociologi, ekonomisk historia, nationalekonomi, företagsekonomi, socialan- 

tropologi, geografi, demografi, statistik, etnografi, historia, religions- och 

missionshistoria etc. Det skulle vara förenat med belydande svårigheter a ll 

täcka alla dessa områden vid ett sådant u-landsinstilut och några konkreta 

anvisningar om hur verksamheten närmare tänkes utformas ges inte i med- 

lemsförslaget.

Styrelsen uttalar i stället som sin mening att den nordiska u-landsforsk- 

ningen tills vidare bör stimuleras och utbyggas via de kanaler som för när- 

varande finns, näm ligen universiteten, biståndsorganen, asien- och afrika- 

instituten m. fl. specialinstitut. Vid iniiversiteten förekommer det allt oftare 

att u-landsproblemen las upp vid de ohka institutionerna, främst vid de 

samhällsvelenskapliga fakulteterna; de nordiska asien- och afrikainstituten 

verkar som dokumentations- och forskningsorgan för asiatiska respektive 

afrikanska frågor, och stöder därvid forskningen genom handledning och 

stipendiering.

BILAGA 1
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De nordiska instituten spelar också en viktig roll som samordnare av den 

nordiska forskningen om Asien och Afrika.

Styrelsen anser, att u-landsforskningen bör rymmas inom de olika un i- 

versitetsinstitutionernas ram. Den politik som det svenska biståndsorganet 

därvid drivit synes vara att rekommendera. Detta har vid behov delegerat 

konkreta forskningsprojekt till olika universitetsinstitutioner och på detta 

sätt fått de frågeställningar de önskat vetenskapligt belysta. Systemet har 

hittills fungerat bra och har den fördelen att biståndsmyndigheten har m ö j- 

lighet att i varje enskilt fall konsultera den institution, där specialister på 

den berörda frågan finnes.

■\'ad gäller den gemensamma nordiska expertutbildningen har de olika 

biståndsorganen i Norden tagit en rad kontakter med varandra och elt sam- 

arbete håller på att växa fram, främst inom  språkundervisningens område. 

Det kan i detta sammanhang också vara på sin plats att erinra om det nor- 

diska seminarium, kallat »Utbildning för u-land», som Afrikainslitutet ar- 

rangerade under våren 1968 och som verksamt bidragit till upprättandet av 

dessa kontakter. De praktiska erfarenheterna har emellertid visat att det för 

närvarande är förenat med svårigheter att bedriva en gemensam nordisk 

expertutbildning, bl. a. på grund av att en rad adm inistrativa frågor lösts 

på olika sätt i de nordiska länderna.

Även i fråga om informationsarbetet rörande u-länderna förekommer re- 

dan nordiskt samarbete både biståndsmyndigheterna emellan och mellan 

andra informationsinstitutioner, såsom Mellemfolkeligt Samvirke, Svenska 

FN-förbundet och andra. De Nordiska asien- och afrikainstiluten fyller också 

en viktig funktion på detta område. Även inom  informationsverksamheten 

torde det vara mera realistiskt att förstärka de institutioner, som för när- 

varande fungerar —  ett arbete som för övrigt pågår —  i stället för alt skapa 

en ny institution.

På grund av det som ovan anförts anser styrelsen för Nordiska afrikain- 

stitutet det för närvarande inte föreligger tillräckligt starka skäl för att ett 

nordiskt institut för utveckiingsforskning skall skapas enligt medlemsför- 

slaget av den 10 augusti 1968.

Uppsala den 20 november 1968

Torgny Segerstedt

Olle Nordberg
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D a n m a r k

Udenrigsministeriet, sekretariatet for teknisk samarbejde med udviklings- 

landene:

 kan sekretariatet oplyse, al spørgsmålet har været drøflet af den

i henhold til beslutning på stats-, udenrigs- og samarbejdsministermødet den 

22.— 23. april 1968 nedsatte arbejdsgruppe for øget samordning af de nor- 

diske landes bistandspolitik. I arbejdsgruppens rapport af 31. oktober d. å. 

hedder del efler omtale af de nordiske aktiviteter på forsknings- og inform a- 

tionsområdet i pkt. 76:

76. Arbetsgruppen har diskulerat möjligheterna för ell utvidgat samar- 
bete såväl rörande u-landsforskningen som med hänsyn till framställn ing 
av informationsmaterial. För såvitt angår u-landsforskningen har inom grup- 

pen den uppfattningen gjorts gällande, att en utvidgad m ålforskning kan 
vara ändamålsenlig som grund för evaluering av de igångvarande bilaterala 

biståndsprojekten. I gruppen har m an dessutom dryftat möjligheterna för 

upprättande av ett nordiskt forskningsinstitut. Del anses dock för närva- 

rande inte vara ändamålsenligt att framställa ett sådant förslag. Vad infor- 

mationsverksamheten angår, vill m an peka på att ett utvidgat nordiskt sam- 

arbete på olika biståndsområden bör följas upp genom en samnordisk pub- 
likationsverksamhet.

Baggrunden for udtalelsen om el nordisk forskningsinstitut er —  som det 

også kom frem på bistandschefsmødet i Oslo den 20. november 1968 —  at 

m an dels gcrne ser udviklingen i del danske forskningsinslilul, der står 

over for primo 1969 at påbegynde sil virke, dels finder, al de opgaver, der 

ville kunne læmkes henlagt lil el sådanl nordisk inslitu l, vil kunne vare- 

tages af universiteter og andre liøjere læreanstalter i de nordiske lande.

København, den 5. decemi)er 1968

P. m .  V.

E. b.

Jørgen Scavenius

Undervisningsministeriet, det internationale kontor:

 skal ministeriet meddele, at problemet har været drøflet i den af

22.— 23. april 1968 nedsatte arbejdsgruppe for øget samordning af de nordi- 

ske landes biståndspolitik.

Det fremgår af arbejdsgruppens rapport, at m an ikke for øjel)likket f in - 

der det hensigtsmæssigt at fremsætte forslag om oprettelsen af el nordisk
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forskningsinslilut, hvilket synspunkt undervisningsministeriet for sit ved- 

kommende m å tilshitte sig.

Købenliavn, den 10. december 1968

P. ni. V.

E. b.

E. Drostby

Den Danske FN-Forening:

 skal vi herved meddele, at Den Danslce FN-Forening kan tilsige

forslaget sin støtte.

Efter vor opfattelse, som bl. a. er baseret på førstehåndsindtryk fra de fæl- 

lesnordiske projekter i Tanzania (K ibahaj og Andelsskolen i Kenya (Nai- 

robi), cr en fælles nordisk indsats i det store og hele at foretrække fremfor 

egentlig bilateral bistandsydelse. Vi så dog gerne, at der ydes mere —  rela- 

tivt og absolut —  til multilaterale bistandsprogrammer (navnlig gennem FN 

og særorganisationerne).

Vi mener at have konstateret visse praktiske samarbejdsvanskeligheder i 

marken mellem nordiske eksperter. Det vil sikkert være rimeligt også at lade 

forskningen beskæftige sig med disse problemer.

København, den 22. oktober 1968

M. Hasdorf

Form and

Dansk Samråd for Forenede Nationer:

 skal jeg hermed meddele, at Samrådet har besluttet at støtte

ideen om fælles nordisk udviklingsforskning, som den er skildret i bilaget 

til brevet.

København, den 5. december 1968

Dansk Samråd for Forenede Nationer 

Edele Kriichow

Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation har i skrivelse den 5 no- 

vember 1968 förklarat sig icke vil ja  motsätta sig medlemsförslaget.



Dansk Ungdoms Fællesråd (D U F ):

På sit møde den 5. april 1968 besluttede styrelsen for teknisk samarbejde 

med udviklingslandene med støtte fra Dansk Ungdoms Fællesråds repræsen- 

tant i styrelsen at anbefale oprettelse af et dansk institut for udviklingsforsk- 

ning. Denne beslutning blev senere fulgt op af Finansudvalgets godkendelse 

af projektet.

Dette institut for udviklingsforskning vil få til opgave at foretage, fremme 

og offentliggøre undersøgelser af problemer af betydning i forbindelse med 

udviklingslandenes økonomiske, sociale og øvrige samfundsmæssige udv ik- 

ling, herunder forundersøgelser til og vurderinger af bistandsforanstaltninger 

med særligt henblik på den under styrelsen for teknisk samarbejde med Ud- 

viklingslandene finansierede bestand, at følge den løbende forskning her og i 

udlandet på de nævnte områder, at indsamle dokumentationsmateriale i sam- 

arbejde med Det kongelige Bibliotek og forskellige specialbiblioteker og at 

afholde faglige kurser, seminarer eet., bl. a. til uddannelse og orientering af 

danske med henblik på deres deltagelse i bistandsarbejdet.

Tillige har styrelsen for teknisk samarbejde med udviklingslandene be- 

sluttet at oprette en egentlig uddannelse for eksperter, der skal udsendes til 

udviklingslandene som led i dansk bistand.

Dansk Ungdoms Fællesråd finder, det er vigtigt, at forskningen er tæt 

knyttet til det faktisk eksisterende samarbejde med udviklingslandene, og 

finder derfor at formuleringen af formålet for instituttet for udviklings- 

forskning, hvor det fastslås at forskningen sker med særligt henblik på den 

under styrelsen for teknisk samarbejde med udviklingslandene finansierede 

bistand, er meget vigtig og en afgørende forudsætning for et positivt arbejde.

Af forslaget, der stilles over for Nordisk Råd, fremgår det, at forslags- 

stillerne finder, det er vigtigt, at der er en sådan nær forbindelse mellem en 

forskning og en realistisk ledelse og effektiv udnyttelse af de midler der stil- 

les til rådighed.

Det vil im idlertid være yderst vanskeligt at skabe denne nære forbindelse 

mellem et nordisk institut, når langt den overvejende del af udviklingsbi- 

standen tilrettelægges på nationalt plan. Man må frygte for at dette vil be- 

tyde, at der ikke bliver tale om en målforskning, der vil kunne sætte spor 

i den fremtidige tilrettelæggelse af regeringernes udviklingsbestand.

En organisering af forskningen på nordisk plan vil næppe kunne få et vir- 

keligt udbytte før der eventuelt er tilvejebragt et langt stærkere samarbejde 

mellem de inden for udviklingsområdet besluttende organer i de respektive 

lande, og u-landsbistanden sker efter et nøje koordineret nordisk mønster.

Dette er til gengæld en tanke vi fra Dansk Ungdoms Fællesråds side varmt 

kan støtte og anbefale. Sluttelig kan der være grund til at påpege, at Nordiska 

afrikainstitutet i Uppsala burde sættes i stand lil at foretage en forskning
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speciell med henblik pá cn effekliv videreførelse og videreudvikling af de 

fælles nordiske projekler i denne verdensdel.

Købnhavn, den 16. december 1968

Tue Rohrslcd  

l-'onnaiid

Dorte Bennedsen 

( ieiuTalscl; rotoer

F i n l a n d

Utrikesministerieti:

  meddelar ulrikesminisleriel, alt med beaktande av ett rationellt

utnyttjande av forskarkrafterna lämpar sig denna fråga enligt ministeriets 

uppfattning som föremål för nordiskt sanuu-bete och utrikesministeriet för- 

enar sig med de i undervisningsministeriets 15 oktober 1968 till F inlands 

delegation avgivna yttraiule fram förda synpunkterna i saken (se nedan).

Helsingfors den 25 november 1968

Risto Hijvärinen

Avclolniiigscliol'

E. Vaartela 

B v rac lie t

Undervisningsministeriet’ :

Undervisningsministeriet har i av ministeriet för utrikesärendena begärt 

yttrande den 18 september 1968 preciserat sin ståndpm ikt till den plan, som 

avser utvidgandet av den i Dannuu-k planerade forskningsinstitutionen om 

utvecklingssanuu'betet såväl med avseende å finansiering som även i övrigt 

till en samnordisk institution. Nedanstående yttrande är likalydande med 

föreniimnda yttrande.

Medlemsförslaget om grundandet av elt forskningsinstitut för utvecklings- 

frågor är av intresse, och det är alldeles upj)enbarl atl frågan om organisa- 

tionen av forskningen beträffande utvecklingsfrågor även i 1’ inland snarast 

möjligt l)ör u})ptagas lill prövning.

Det är även klart, a ll forskningen och informationsutbytet angående dessa 

frågor I)ör organiseras på nordisk bas med beaktande av elt rationellt ut- 

nyttjande av den begränsade forskarkapacitelen och det vidsträckta nordiska 

samarbetet på utvecklingshjälpens område. Då man emellertid ej planerat

'■ Y ilrnndet nversatl fr å n  f in sk ii.



någon utbildningsverksamhet på bredare bas i samband med forskningsverk- 

samheten, anser undervisningsministeriet det inte vara någon särskild för- 

del att den nordiska forskningen på näm nda område koncentreras till en 

institution i ett av länderna, i all synnerhet då en dylik anordning skulle be- 

reda svårigheter för forskare i de övriga länderna.

Som en önskvärd samarbetsform finner undervisningsministeriet en in- 

stitution, underställd en samnordisk ledning och med avdelningar i alla de 

nordiska länderna eller ett årligen reviderat fast samnordiskt utvecklings- 

forskningsprogram, vars delprojekt skulle realiseras i alla de nordiska län- 

derna. Inrättandet av ett gemensamt dokumentations- och publikations- 

centrum kan då visa sig ändamålsenligt.

Angeläget är även, att forskningen om samarbetet på utvecklingshjälpens 

område med tanke på koordineringen från begynnelsen erhåller en fast an- 

knytning både tili de samnordiska och de nationella vetenskajiliga forsk- 

ningsorganisationer i varje land. Härvid bör övervägas vilken uppgift som 

på detta forskningsområde tillkommer ettvart lands vetenskapliga komm is- 

sioner och institutioner såväl som förekommande samnordiska institutioner.

Helsingfors 15 oktober 1968

Johannes Virolainen 

MinisU’!’

Kalevi Sorsa

BUrä(!ande

avdoliiingschef

Handels- och industriministeriet:

Såsom i motiveringarna till förenämnda förslag konstateras, har man så- 

som ett resultat av nordiskt samarbele på utvecklingshjälpens område lyc- 

kats genomföra flera betydande projekt i olika utvecklingsländer. Detta 

har framför allt varit m öjlig l tack vare koordinering av de olika nordiska 

ländernas utvecklingsverksamhet samt tilläm pning av enahanda principer 

i denna verksamhet.

Emedan det är sannolikt att hjälpverksamheten till utvecklingsländerna 

under de kommande åren kraftigt kommer alt expandera, ökar samtidigt 

även behovet av en mera ingående ulredning av bl. a. ändamålsenligheten 

av de i hjälpverksamheten hittills tillämpade j)rinciperna med avseende å 

ena sidan de tillbuds stående medlen samt å andra sidan mottagarlandets 

aktuella behov. Enligt ministeriets uppfattning skulle elt forskningsarbete 

på detta område effektivast kunna bedrivas genom upprättandet av etl sam- 

nordiskt institut för ändamålet. Detta skulle även möjliggöra ett rationellt
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iitnylljancle av de i de olika nordiska länderna lillgängliga medlen och sam- 

lade erfarenheterna på detta område.

Helsingfors den 14 december 1968

Grcis Teir

Haiulfls- ocli 

induslrim in isier

Edgar Xaiipert 

Övcriiispcktöi'

Kommittén för undervisning rörande utvecklingsländerna:

Kommittén för undervisning rörande utvecklingsländerna anser det vara 

universitetens och högskolornas uppgift att sörja för skolningen av nödiga 

vetenskapliga krafter såväl för u-landsundervisning som för den till det kon- 

kreta utvecklingsarbetet knutna målinriktade forskningen. Tills vidare är 

man vid Helsingfors universitet tvungen att fästa huvudvikten vid anskaf- 

fande av de nödvändigaste lärarkrafterna, och forskare, \ilka under när- 

maste fram lid kan lösgöras för direkta forskningsuppgifter i samband med 

ulvccklingssamarbclet, kan enligl kommitténs mening bäst rekryleras via 

de nationella institutionerna. Rekryteringen och utbildandet av en i ulveck- 

lingsländeina verksam experlkader betraktar komm ittén som en uppgift 

närmast för stalens myndigheler för utvecklingssamarbete, varför det när- 

mast torde tillhöra dessa alt avge utlåtande om behovet av nordiskt sam- 

arbete på detta område. Kommittén anser vidare, att informationen om u- 

länderna samt forskningssamarbetet inom universitetens forskning och un- 

dervisning i tillräcklig utsträckning kan skötas av de existerande nordiska 

afrika- och asieninstituten, del planerade ibero-amerikanska institutet samt 

de nationella institutionerna. Förslagel a ll grunda ett speciellt nordiskt in- 

stitut för utvecklingsforskning är enligt kommitténs mening i detta skede 

för tidigt väckt.

Helsingfors den 14 december 1968

Erik Allardt 

Jaakko Iloniem i

Nils Westennarck 

Osmo Api:nen 

Stig Jaatinen

Jussi Aro 

Heikki Jokela

Heikki Oksanen Jonna  Pätiälu

Helsingfors universitet, konsistoriet, har i skrivelse den 18 december 1068 

förklarat sig instämm a i kommitténs för undervisning rörande utvecklings- 

länderna ijttrande av den 14 december 1968 (se ovan



Finlands UNESCO-kommission har i skrivelse den 15 oktober 1968 förkla- 

rat sig instämma i undervisningsministeriets yttrande av den 15 oktober 1968 

ise ovan).
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Centralhandelskammaren’ :

Enligt förslaget borde Nordiska rådet rekommendera regeringarna att un- 

dersöka förutsättningarna för ett snart upprättande av ett nordiskt institut 

för utveckiingsforskning. I motiven till förslaget hänvisas till det nuvarande 

rätt omfattande nordiska samarbetet i u-lijälpsarbetet samt konstateras, att 

man genom upprättandet av ett samnordiskt forskningsinstitut kunde upp- 

nå vissa betydande fördelar. Genom alt u tnyttja  forskningsinstitutet kunde 

man bl. a. på ett effektivt sätt sköta forskningsverksamheten rörande u t- 

vecklingsländerna och koordinera motsvarande forskning i de skilda nor- 

diska länderna, dirigera de kraftresurser som står till buds för u-hjälpen till 

så nyttig användning som möjligt, centraliserat handha utbildningen av 

personer som sänds till ulvecklingsområdena samt skapa förutsättningar 

för en omfattande informationsverksamhet.

Den h jä lp  som de s. k. rika länderna givit till utvecklingsländerna har un- 

der de senaste åren blivit en fråga av stor och viktig internationell betydel- 

se. Sedan F in land under innevarande år anslutit sig som medlem i den inter- 

nationella organisationen för ekonomiskt samarbete och utveckling OECD, 

har frågan även för F inlands del blivit allt angelägnare. OECD:s medlemmar 

anslår ju  i allmänhet m inst en procent av sin bruttonationalprodukt till u- 

h jä lp ; F in land står tills vidare myckel långt från denna målsättning. Med 

beaktande av den inom  den närmaste framtiden motsedda ökningen av u- 

hjälpsanslag borde man även hos oss, då dessa frågor avgörs, ha tillgång till 

på undersökningar baserade och så omfattande utredningar som m öjlig t av 

alla på saken inverkande omständigheter. Även de resultat som uppnåtts i 

det hittills förverkligade nordiska samarlietet talar för upprättandet av det 

föreslagna forskningsinstitutet. Centralhandelskamniaren understöder där- 

för företagandet av en undersökning i enlighet med medlemsförslaget.

Helsingfors den 17 december 1968

Centralhandelskammaren 

Matti V irkkunen

OrdföraiuU'

M atti Mäenpää

Vice vcikställaiKle 
direktör

* Yttrandet översatt fr ån  finska .
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Finlands industriförbund:

Enligt Industriförbundets åsikt är de nuvarande förutsättningarna för 

grundandet av ifrågavarande instilut inle tillräckliga. Del ringa antalet per- 

soner i F in land ävensom i de övriga nordiska länderna vilka är förtrogna 

med problemen i utvecklingsländerna, utgör den största begränsningen. Den 

erforderliga informationen torde ej heller i sin nuvarande form vara tillräck- 

lig med tanke på arbetets effektivitet och framgång. Det är skäl att under- 

stryka alt erhållande av relativt kvalificerad personal är en förutsättning för 

institutets arbete. Denna brist kan fyllas endast genom ökat intresse för ut- 

vecklingsländernas frågor inom högskolorna och andra motsvarande inrätt- 

ningar.

F inlands industriförbund anför vördsamt som sitt utlåtande att ifrågava- 

rande institut åtminstone ännu inle i della skede skulle grundas. Beträffan- 

de frågorna rörande utvecklingsländerna och deras handläggning på mest 

ändamålsenliga sält är det skäl alt vänta pä de resultat som i della hänseen- 

de nås i samband med Nordek.

Helsingfors den 23 december 1968

Finlands industriförbund 

Sten Finne

Finlands utrikeshandelsförbund:

Vi uppfattar för del försla varje form av konkret nordiskt utvecklings- 

samarbete ute på fältet som meningsfullt och önskvärt. En samordning av 

nordiska resurser för utvecklingshjälp är konsekvent både med hänsyn till 

det nordiska samarbetets a llm äim a m ålsälln ing  och kravet på rationalism  i 

u-hjälpsarbelet. Det är sålunda önskvärt a ll man går vidare på denna linje.

För det andra har förbundet i olika sammanhang gjort sig till tolk för 

åsikten att forskningen bällre än månget annat verksamhetsfält lämpar sig 

för samnordiska arrangemang. Della gäller enligt vår uppfattn ing även den 

i medlemsförslaget avsedda utvecklingsforskningen.

^’i instämmer i förslagsställarens åsikt om denna forsknings betydelse och 

förordar en rekommendation till regeringarna i överensstämmelse med mo- 

tionärernas förslag.

I detta sammanhang önskar vi fästa uppmärksamheten på önskvärdheten 

av a ll placering i F in land övervägs vid planerandet av nya forskningsinsti-

46—6S():!00. Xordiska rådet.



tut. Vi hänvisar här till medlemsförslagets uppgifter om de hittillsvarande 

institutens geografiska fördelning.

Helsingfors den 7 november 1968

Finlands utrikeshandelsförbund 

Lennart Henrikson

C. G. Toilet
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N o r g e

Utenriksdepartementet:

Sa'ken har vært forelagt Handelsdepartementet og Kirke- og undervis- 

ningsdepartementet samt en rekke institusjoner og organisasjoner til even- 

tuell uttalelse (se nedan), og Utenriksdepartementet har hittil mottatt svar 

fra fölgende:

Norsk utviklingshjelp, Chr. Michelsens institutt, Norsk utenrikspolitisk 
institutt, Universitetet i Bergen, Statens ernæringsråd. Den norske FAO-ko- 

mité. Handels- og skipsfartsdepartementet. Kirke- og undervisningsdeparte- 
mentet, Norges eksportråd og Norges landbrukshögskole.

På grunnlag av de uttalelser som er fremkommet, skal Utenriksdeparte- 

mentet gi fölgende sammendrag av hvordan saken vurderes:

Oppgaver for et evenlnelt nordisk forskningsinstitutt

Utviklingsforskning må i sin konsekvens omfatte et vidt spekter av fag- 

områder fra historie og etnologi til landbruksvitenskap og teknologi. Det fo- 

reslåtte institutt vil derfor vanskelig kunne få et klart avgrenset arbeidsom- 

råde, slik vitenskapelige institutter vanligvis har. Av de berörte fag er det 

bare innen sosialökonomi at man muligens kan tale om cn egen forsknings- 

gren for utviklingsspörsmål. Når det gjelder de andre fag må utviklingspro- 

blemene secs i sammenheng med hele fagområdet. Det vil derfor eventuelt 

måtte bli tale om å skille ut konkrele forskningsoppgaver fra en rekke for- 

skjellige fag og underlegge dem et eget institutt. Disse oppgaver er betyde- 

lige, og en intensivering av arbeidet med dem vil utvilsomt stimulere forsk- 

ningsm iljöer og oppmuntre tverrfaglige tendenser.

Im idlertid vil de fleste forskere kanskje være best tjent med en lösere til- 

knytningsform til et institutt av denne karakter, som tillater dem å beholde 

kontakten med deres eget fag. Det kan således være tvilsomt om et nordisk 

institutt bör ha en fast slab som driver kontinuerlig forskning omkring ut- 

viklingsspörsniål. Derimot vil formulering av forskningsprosjekter for alle- 

rede eksisterende vitenskapelige institusjoner med fordel kunne skje ved et 

felles nordisk organ, som er åjour med de aktuelle problemstillinger innen
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de enkelte grener av utviklingsforskningen. I de tilfelle hvor det ikke finnes 

noen egnet institusjon lil å påta seg oppgaven, bör det nordiske institutt selv 

kunne gjennoniföre eller organisere utförelsen av prosjektet. Im idlertid sy- 

nes det som om den utviklingsforskning som pågår i Norden idag snarere 

mangler midler enn oppgaver. Dessuten er det viktig å öke de finansielle b i- 

drag lil internasjonale forskningsorganer.

Det må ansees for onskelig at de institusjoner i Norden som driver utvik- 

lingsforskning, samarbeider i en eller annen form. Som koordinerende og 

formidlende instans vil et nordisk ins lilu lt kunne ha en viktig funksjon. 

Im idlertid vil del neppe være m ulig å koordinere forskningen på alle de fag- 

områder som kommer på tale. Dessulen foregår det på enkelte fagområder 

allerede en livlig kontakt over landegrensene. En koordinering av forsk- 

ningsarbeidet vil best kunne skje i tilknytning til bestemte prosjekter eller 

programmer. Del kan nevnes at Rektormölet i Norge bar nedsalt en komité 

for å koordinere forskning vedrörende utviklingsland, og at det som fölge av 

dette synes å finne sled en bevisst arbeidsdeling mellom våre imiversiteter 

og höyskoler når del gjelder oppgavene på dette felt.

En m ulig oppgave for el nordisk institutt er å forbedre informasjonsut- 

vekslingen om beslektede fagområder mellom forskningsinstitusjoner. V i- 

dere kan del ha en viss praktisk betydning å före et register med kommen- 

tarer over institusjoner, forskere og eksperter med tilknytning til utviklings- 

forskning og erfaring fra utviklingshjelp. Det kan også komme på tale å opp- 

rette en egen tjeneste i likhel med den OECD yler gjennom utgivelsen av en 

katalog over institusjoner som arbeider med ökonomiske og sosiale utv ik- 

lingsproblemer, og også for andre fagområder. Dessuten vil et nordisk insti- 

Uilt nalurlig  kunne funksjonere som dokumentasjonssenter for all u tv ik- 

lingsforskning som drives i Norden. Et slikt registrerings- og dokumenta- 

sjonssenter alene ville muligens tjene som grunnlag for et nærmere institu- 

sjonell samarbeid mellom interesserte instanser.

Utviklingsforskning er i sin karakter internasjonal, og del er kanskje v ik- 

tigere for nordiske forskere å ha kontakt med de store og etablerte forsk- 

ningsinstitusjoner i andre land, enn med hverandre. Im idlertid vil forsk- 

ningsvirksomhelen bare unntagelsesvis kunne koordineres i en målestokk 

slörre enn den nordiske. Derfor må del eventuelle nordiske institutt også ha 

som cn viktig oppgave å formidle opplysninger om forskning i land utenfor 

Norden.

Den j)rivale internasjonale organisasjon »Society for International Devel- 

opment» (S.I.D .) har medlemmer over hele A crden — også i Öst-Europa. Med 

hovedkontor i Washington, europeisk kontor i Paris og underavdelinger i 

de land hvor tilslutningen er belydelig, förer den register og utgir katalog 

slik som ovenfor nevnl. Dessuten utgir den kvartalsskrift, månedsbulletin og 

forskjellige rapporter. Det er m ulig at m an ved å stötte opprettelsen og drif- 

ten av en egen nordisk avdeling av S.I.D. med el nordisk sekretariat, vil kim*



ne möte behovet for informasjon og dokumentasjon og danne grunnlaget for 

större frivillig samarbeid, samtidig som man oppnår nyttige internasjonale 

kontakter.

Det synes i det hele å være et större behov for det foreslåtte institutt som 

et hjelpemiddel for den nordiske bistandsadministrasjon enn innen den rene 

forskning. Ikke m inst vil det bli aktuelt å foreta utredninger i forbindelse 

med konkrete bistandsprosjekter. Det vil neppe være naturlig at instituttet 

selv påtar seg alle slike oppdrag, men det kan ha som oppgave å fordele dem 

til forskningsinstitusjoner. Etterhvert som man vinner erfaring, vil det 

kanskje fremstå som önskelig å knytte en fast utredningsstab til instituttet, 

i tillegg til forskere som arbeider under kontrakt med bestemte oppdrag.

I den senere tid er vitenskapelig vurdering av bistandsprosjekter (evalua- 

tion) kommet i forgrunnen som et tjenlig middel til å sikre optimal anven- 

delse av ressursene. Resultatet av vurderingen kan også ha betydning for 

den offentlige opinion, som lett fester seg ved påstander om ineffektivitet i 

utviklingshjelpen. Et nordisk institutt bör kunne [>åta seg vurderinger av 

såvel enkeltlandenes som fellesnordiske hjelpetiltak. Dette vil avlaste bi- 

standsadministrasjonen og sikre en enhetlig vurdering.

Forslaget nevner også felles nordisk utdannelse av adm inistrativt perso- 

nell og av eksperter som skal arbeide i utviklingsland. Dette forutsetter enig- 

het om undervisningens form og innhold; de nordiske bistandsadm inistra- 

sjoner har nemlig avvikende undervisningssystemer. Spörsmålet om felles 

kursvirksomhet for fagfolk som skal tjenestegjöre i utviklingsland utredes 

for tiden av et nordisk utvalg under den danske bistandsadministrasjons 

ledelse.

Forslaget nevner også informasjons-virksomhet. Informasjon om de en- 

kelte lands bilaterale hjelpetiltak bör fortsatt formidles gjennom de enkelte 

bistandsorganer, og de vitenskapelige institusjoner som driver forskning in- 

nen de ulike fagfelt bör også selv ha ansvaret for å gjöre sitt arbeid kjenl. Et 

eventuelt nordisk institutts oppgaver på dette område burde derfor begren- 

ses til å koordinere form idling av informasjon om den generelle utviklings- 

lands-problematikk, og muligens avholde kurser og seminarer.

Behovet for et eventuelt nordisk institutt

Utenriksdepartementets konklusjon m å bli at det ikke kan ansees for 

godtgjort at det foreligger et klart behov for et nordisk forskningsinstitutt 

eller et nordisk samarbeidsorgan. På den annen side er det behov for ytter- 

ligere midler til den igangværende utviklingsforskning. Dersom nordiske 

forskere finner det önskelig å samordne sin virksomhet på nordisk basis, 

vil cn samarbeidsform som den som cr etablert a\ det tidligere nevnte Rek- 

tormöte kunne anvendes.

På grunnlag av de innkomne uttalelser synes det å være et större behov 

for å opprette et nordisk utredningsinstitutt for å avlaste og hjelpe bi-
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slaiulsorganisasjoiiene med visse utredningsoppga\er. Im idlertid \ille delle 

l)eli()V aiilagelig kunne dekkes gjennom en enkel komité bestående av 

forskere og bislandsadminislralorer, som fordelle akluelle utredningsopp- 

gaver til andre inslilusjoner på felles nordisk basis, ^"elges instituttformen, 

kan dets virkeområde og störrelse lenkes utvidet Aed tildeling av en eller 

flere av de fölgende oppga\er: egne utredninger; vitenskai)elig vurdering 

a\- bistandsprosjekter og -programmer; kursvirksomhet for enkelte katego- 

rier av l)istandsj)ersonell, eventuelt for eksjierter som skal reise til utv ik- 

lingsland; forsknings- og i)ersonellregister og dokumentasjonsservice; in- 

formasjonsvirksomhel a\ generell karakter, eventuelt supplert med kurser 

og seminarer. Del m å im idlertid i förste rekke lilligge den egentlige b i- 

standsadministrasjon å vurdere önskeligheten av å, opprette el nordisk in- 

stitutl av denne karakter, og å vurdere hvilke funksjoner det bör få.

De samarbeidsformer som utvikles må gjöre det lellere for bistands- 

administrasjonen å nyttiggjöre seg det foreliggende forskningstilbud i Nor- 

den. Videre bör man bestrebe seg på å anvende de forskningsresultater som 

foreligger på annet hold.

Del henvises forövrig til \edlagle uttalelse fra Norsk utviklingshjelp (se 

nedaii), der det foreslås sammenkall en konferanse j)å nordisk basis mellom 

komj)etenle instanser.

Utenriksdepartementet vil lil shiit referere enkelte forl)ehold som er 

kommet lil u ltrykk i de innhentede ultalelsei’.

Handels- og skipsfarlsdepartementet mener at vurderingen av saken har 
sammenheng med de pågående dröflelser om en videre nordisk integrering 
av bistandsvirksomheten. E l nordisk ins lilu tl ville kunne styrke integre- 
ringen, og falle naturlig inn i en nordisk instilusjonell overbygning.

Universitetet i Bergen fremholder al utviklingslandene kanskje vil \ære 
bedre tjent med å bli bevilget midler lil selv å drive utviklingsforskning.

Xorges landbrukshogskole og Universitetet i Bergen ullaler begge at de 

er sterkl engasjert i forskning som angår utviklingsland, og at den tidsfrist 
de har få ll til å vurdere saken har \ærl for kort.

Universitetet i Bergen fremholder for sin del at »det materiale som til nå 
foreligger om o})j)rellelse av nordisk institutt for utviklingsforskning, ikke 

gir grunnlag for et endelig vedlak. (Det akademiske) Kollegiet vil derfor 
sterkl advare mol al det tas el for raskt standpunkt i denne sak. Kollegiet 
A il også anbefale at del i den videre behandling a\ saken biir lagt opp til en 
saksgang som gjör det mulig for uni\ersitetene og hiigskolene å a\gi en ut- 
talelse som slär i rimelig forhold li! spörsinåicts store betydning.»

Ytterligere ultalelser som målte innkomme, vil bli ettersendt.

Oslo, 20. november 191)8

Eor utenriksministeren 

Johan Cappelen

Torbjörn Christiansen



Kirke- og undervisningsdepartementet:

Utviklingsforskning synes for Kirke- og undervisningsdepartementet å 

være et noe mangetydig begrep, idel det i sin ytterste konsekvens m å bely 

alt fra historie og etnologi til landbruksvitenskap og teknologi. Av kom- 

mentarene til forslaget synes som om forslagsstillerne i særlig grad har 

lenkt på de problemer som de nordiske administrasjoner for utviklings- 

hjelp möter i sitt praktiske samarbeid med utviklingslandene, herunder de 

problemer utsendte eksperter og fredskorpsdeltakere m. m. möter ute i m ar- 

ken.

Denne problemstilling kan im idlerlid vanskelig gi grunnlag for et særskilt 

forskningsinstitutt, idet det meget snart m å trekke inn et videre spekter av 

fremstillinger, spesielt fra historie, etnologi o. 1. I de nordiske land er det 

flere institutter som kan påta seg utredningsoppgaver om slike problemer 

dersom de får stilt til disposisjon midler. Det som derfor i förste rekke 

synes å trenges er særskilte midler til slik forskning. Formulering av forsk- 

ningsprosjekter og form idling av forskningsresultatene til dem som arbei- 

der i utviklingshjelpen kan im idlertid med fordel skje ved et felles nordisk 

organ. EL slikt organ burde im idlertid kunne være enkelt, og bestående av 

en samarbeidskomite mellom de forskjellige lands ulviklingsadministrasjo- 

ner, hvorav ett påtar seg sekretariatsarbeidet. I dette sekretariat m å det 

være personer med innsikt i forskning, men de behöver ikke selv være aktive 

forskere.

Oslo, 11. november 1968

Etter fullmakt 

E. Skadsem

Dag Omholt

Departementet for handel og skipsfart:

Handelsdepartementet er for sin del enig i disse vurderinger. Dersom 

opprettelse av et nytt felles nordisk institutt for utviklingsforskning kunne 

bidra til at disponible bevilgninger og andre midler til u-landsforskning ble 

utnyttet oj)timalt og til at den nordiske bistand ville få den størst mulige 

utviklingseffekt, burde del ikke reises tvil om ønskeligheten av å realisere 

et slikt tiltak.

Handelsdepartementet vil im idlertid for sin del tro at et nytt nordisk 

fellesinslitutt bare vil kimne gi et begrenset bidrag til løsning av de kom- 

jdekse økontmiisk/politiske problemer som samordningen av den ekspande- 

rende nordiske bistand vil reise i de nærmeste år. I den nåværende situa-
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sjon, der lessinsene forsåvidl angår forskere og andre vel kvalifiserte sak- 

kyndige i utviklingsspørsmål er begrensede, vil Handelsdepartementet anla 

at forskningsoj)pdrag til et eller flere av de mange nasjonale eller nordiske 

forskningsinstitutter på området vil kunne være mere hensiktsmessig enn 

á gå veien om opprettelse av et nordisk institutt. Den tilgjengelige eksper- 

tise vil trolig kunne gjøre mere nytte ved å arbeide aktivt i eller i tilknyt- 

ning lil de nordiske lands bistandsadministrasjoner, bl. a. med i større grad 

å anvende de forskningsresultater og andre konklusjoner som allerede fore- 

ligger og stadig strømmer inn fra bestående nasjonale og internasjonale 

inslilutler for utviklingsforskning, som de nordiske institutter, OECD ’s ut- 

\ iklingssenler m. v.

Saken kan kanskje stille seg noe anderledes hvis resultatet av de på- 

gående imdersøkelser av el ulvidet nordisk økonomisk samar!)cid leder lil 

en større nordisk integrering av bistandsvirksomheten. Da vil kanskje et 

nordisk institutt av denne art kunne bidra til å underbygge den ønskede 

integrering eller falle naturlig inn i cn nordisk institusjonell ovcrbygging.

Oslo, 14. noveml)er 19G8

For Handelsministeren:

Chr. Brinch

Tor Stokke

Statens ernæringsråd:

 og vil gjerne kommeniere del fremkomne forslag, som vi finner

positivt.

Det er ikke klart definert hva som menes med utviklingsforskning. Ne- 

derst på side 3 i forslagel (dok. A 213/e) er det im idlertid nevnt at det er 

behov for »videnskabelig udforskning af de talrige problemer, samarbeidet 

med udviklingslandene rejser, og en udnyttelse af denne forsknings re- 

su.llaler i det praktiske u-landsarbejde».

Vi mener at det først og fremsl er de forskningsinstitusjoner vi allerede 

har, særlig ved våre universiteter og høyskoler, som bør sørge for å ha over- 

sikt over det materialet som etter hvert blir tilgjengelig om u-landene, og 

disse hør også utnyttes til den forskning om u-landsproblemer som even- 

lueil skal foregå i de nordiske land. Dette er formålstjenlig fordi det etter 

hvert vil sette dem i stand til å kunne yte faglig hjelp i forbindelse med 

planiegging og gjennomføring av u-landsprosjekter og til å gi studentene el 

visst innb likk  i u-landsproblemene på sine fagområder. Det bør for øvrig 

overveies om ikke målseltingen for våre undervisningsinstitusjoner nå bør 

utvides, slik at det klart fremgår at de ikke bare skal utdanne fagfolk som 

skal arbeide med problemene i våre egne land, men også trene dem for opp- 

gaver i andre land, særlig i u-landene.



Det ioreslålle nordiske ins lilu tl vil kunne være ny llig  som en koordine- 

rende instans, og det bør i denne forbindelse bl. a. arrangere konferanser og 

kurser for personale ved de forskjellige faginstitusjoner. Dessulen bør det 

få som oppgave å gi nødvendig tilleggsutdannelse for dem som enten sen- 

tralt eller i u-landene skal arbeide med bistandsoppgaver.

Instilutlet bør ha et bibliotek med relevant litteratur og bør bl. a. utgi en 

bibliografi over de dokumenter av interesse som produseres av de nordiske 

bistandsorganer.

Oslo, 7. november 1968

./. Ringen

.1. Løchen
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Norsk utviklingshjelp:

I Hihang ise nednn) er gilt noen hovedsynspunkter vedrørende nordisk 

samarbeid om forskning. 1 tillegg has følgende merknader:

Hlant de formål det foreslåtte institutt skal ha, er samarbeid i »den viden- 

skablige udforskning af de talrige i)roblemer samarbejdet med udviklings- 

landene rejser, og en udnyttelse af denne forsknings resultater i del prak- 

tiske u-landsarl)ejde».

Del synes å fremgå av denne formulering al det ikke er forskning av 

ulviklingslandenes problemer i seg selv man har i tankene. Delte ville heller 

neppe være realistisk. Utviklingslandenes problemer danner ikke et av- 

grenset fagområde som egner seg for utforskning ved et eget ins lilu lt. Pro- 

blemene spenner over alle fagområder. Forskning på disse feltene må nød- 

vendigvis ligge under faginstituttene ved våre eksisterende akademiske in- 

stitusjoner. En annen sak er al det kan va>re behov for å søke å påvirke 

disse til i slørre grad å ta opp jiroblenier innen sine fagområder som vil 

være av særlig verdi for utviklingslandene.

Vi går derfor ul fra al forslagsstillerne liar i tankene el ko-ordinerende 

sekretariat som mere direkte skal ta opp bistandsorganisasjonenes pro- 

blemer med sikle på størst m ulig effektivisering av disses arbeid. Sekre- 

tariatets o])pgaver kan blant annet omfatte:

1. Systematisk katalogisering, bearbeiding og form idling av forsknings- 
resultater, utredninger og erfaringer om ulviklingslandenes problemer, bi- 

standsprosjekter, })istands-administrative sj)ørsmål, o. a. med sikle på for- 
m idling av internasjonale kontakter og å gjøre lettere tilgjengelig for alle 
interesserte parter det store materiale som finnes innen de forskjellige om- 
råder.

Meget av det arbeid vi her har i tankene, utføres allerede av andre orga- 
nisasjoner, men vi antar at det likevel er behov for en ko-ordinering i>å 
nordisk basis.
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2. Som et ledd i det ovenslående kan iniigå organiserini' av kurser og 

annen form for opplæring av adm inistrativt personell innen bistandsorga- 

nisasjonene.
3. Organisering av kin ’svirksomhet for fagfolk som skal tjenestegjøre i 

iit\iklingsland. Delte spørsmål er som kjent under utredning av et ulvalg 
som er nedsatl på nordisk basis under dansk ledelse.

Med disse og lignende formål som et realistisk siktepunkt for el ko-ordi- 

nerende sekretariat går \\ ut fra at delle bør l)aseres på en meget liten fast 

stal) hvis liovedoppgaAe biir å organisere samarbeid og søke å samordne 

forskningsopi)gaver og utredninger mellom de akiulemiske m iljøer, bistands- 

orgiuiisasjoner og andre. Utredningsarbeid og kurs\irksomliet som organet 

selv driver kan antageligvis mest hensiktsmessig baseres på spesialister fra 

Xorden og andre steder som dette knytter til seg ]>a kortere eller lengere 

sikl.

Det ovenstående m å ansees som foreløpige belraklinger rundt et kom - 

plisert emne. Vi mener at spørsmålet bør belj’ses nærmere gjennom en kon- 

feranse på nordisk basis mellom kompelente instanser før det tas en endelig 

beslutning.

Oslo, 19. novend)er 1968

/Í. Hultin

K o iit ()i sj*'}'

Karin Stoltcnberg 

l 'i ii  sti's i'krct !vr

11 I I I  A XG

Notat rörande nordiskt forskningssamarbete

Forskning vedrørende utviklingslandene

]. De industriland og internasjonale organisasjoner som bidrar med 
finansiell og faglig støtte har et stort og fortsatt økende behov for såvel ren 
som anvendt forskning vedrørende ulviklingslandenes økonomiske og so- 
siale vekst. Slik forskning finner sted i internasjonale organer og i en rekke 
industriland, men ikke i tilstrekkelig utstrekning.

^'år egen forskningsinnsats er meget beskjeden og bør økes både i egen 

og i utviklingslandenes interesse.
En har grunn til å tro at behov for en øket forskningsinnsats også gjør 

seg gjeldende 1)1. a. i de øvrige nordiske land.
2. På norsk side vil vi også innenfor delte område va^-e avhengig av 

forskningsvirksomheten og utviklingen ellers utenlands. Vi \il molta mer 
enn vi kan gi, men forutsetningen for dette er al vi yter noe seh.

S. Dette bør skje gjennom økede finansielle bidrag til inlernasjonale



forskningsorganer, og ved al vi søker å bidra lil rekrulteringen av forskere 

for disse institutter, etc.
Som et ledd i og tillegg til denne internasjonale regionale forskning an- 

sees et direkte nordisk samarbeid å ville være formålstjenlig, særlig hva 
angår fri, men også anvendt forskning. Sammenfallende behov ansees a 

være tilstede og må antas å ville øke i alle nordiske land. I og med at an- 

tallet forskere for slike oppgaver innen kategorier som geografer, antro- 
pologer, sosiologer, økonomer, o. s. v., er begrensel, vil derved mulighetene 

for å skape det nødvendige m iljø  og andre forutsetninger for fruktbringen- 

de resultater økes. Et slikt nordisk samarbeid kan organiseres på flere 

måter, eksempelvis ved å:
—  etal)!ere et inslitutt i et av landene,
—  opprette et fellesorgan bestående av nasjonale ledd som igjen bygger 

på bestående institutter i de respektive land (SAS-systemet).
Im idlertid —  foruten bidrag til internasjonale forskningssentra og til 

nordisk fellesforskning, er det også nasjonale forskningsoppgaver som må 

ivarelas. Dette er sa!rlig aktuelt hvor slike oppgaver har utspring i spesielle 

næringsinteresser eller i annen særinteresse. Det nasjonale forskningsorgan 

m å samtidig kunne bidra med dokumentasjon, forundersøkelser, resultal- 

bedømminger, kursvirksomhet, etc. F'or å kunne løse oppgaver som antydet, 
m å denne del av forskningen være nær knyttet til og arbeide for det nasjo- 

nale bistandsorgan.
4. På grimnlag av ovenstående finner vi på norsk side at det er et klart 

behov for et nasjonalt institutt. På den annen side anser vi at det på dette 

felt vil være rimelig å søke fram  til et nærmere og ulvidet nordisk sam- 

arbeid.
Vedrørende oj>pgavene i og formene for et slikt samarbeid bør dette gjøres 

lil gjenstand for felles vurdering. Dette spørsmålet kan vel ventes å ville bli 

talt opp under pågående nordiske utredningsarbeider.

Oslo, 9. august 1968

Norsk ulviklingshjeli)

.Sekretariatet
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Universitetet i Oslo:

Departementets ekspedisjon av 19. oktober 1968 har vært forelagt insti- 

tuttene ved Det samfunnsvitenskapehge fakultet. Samtlige institutter har 

stillet seg positivt til forslaget, og det samme har fakultetet gjort.

Etnografisk institutt uttaler:

Det er hevet over tvil at et sterkt behov for en intensivering av utv ik- 

lingsforskningen er til stede. Ut fra delte behovet er det im idlertid allerede 
tatt flere in itiativ innenfor samfunns- og kulturstudiene. Sosialantropologisk 
institutt i Bergen arbeider med planer om et tverrfaglig forskningsprogram 
i utviklingsøkonomi, og har ved siden av dette engasjert seg sterkt i sosial- 
antropologisk forskning i Midt-Østen. Dette programmet skal intensiveres 
i årene fremover.

Ved Institutt for sosiologi i Oslo er det i gang et forskningsprogram i
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iitviklingssosiologi, og ved en rekke andre instituUer er enkeltpersoner opp- 
tatt med slik forskning

Videre kan vi m inne om at en komité nc(isatt etter det XVI norske reklor- 
møtet for øyeblikket arbeider med en idredning av ikke-enropeiske kuUnr- 
studier i Norge. Innstillingen er \entet i løpet av inneværende semesler.

M  foreslår derfor at spørsmålet om opprettelsen av et nordisk institutt 

for utviklingsforskning utredes på faglig basis. Man vil da kunne vurdere 
behovet for det foreslåtte institutt i relasjon til forskningsvirksomheten ved 

de relevante universitetsinstituttene i Norge.

Pedagoyisk forskningsinstitutt uttaler;

Pedagogisk forskningsinstitutt støtter forslaget om opprettelse av et Nor- 

disk institutt for utviklingsforskning.

Psykologisk institutt uttaler:

Psykologiseksjonen vil med dette støtte forslaget om (>i)prettelse a\- el 
Nordisk institutt for utviklingsforskning (u-landsforskning). Flere sam- 

funnsvitenskapelige disipliner i Norge har jo  lenge vært engasjert i n-iands- 

arlieid, både rent praktisk og gjennom forskning. I det siste er også psyko- 
logien begynt å komme med. Medarbeidere ved Instituttet har i noen år 

forestått de psykologiske uttaksprosedyrer når del gjelder søkere til Freds- 
korpset. Evaluering av prosedyrene og en etterundersøkelse av hjemvendte 

Fredskorps-deltagere er i gang. Det viser seg at lignende undersøkelser er 

i gang i andre nordiske land, uten at det eksisterer den nødvendige utveks- 
ling av informasjoner. Det forestående norske prosjekt med utvikling av 
]>sykologisk forskning og undervisning ved universitetet i Øst-Afrika vil 

også kunne profitere svært på et nordisk samarbeid.
Vi mener også at form idling av informasjon om u-landsproblemer og 

seleksjon og utdannelse av u-lands-personell ville kunne effektiviseres vel- 
dig hvis det kunne støtte seg på et eget nordisk forskningsinstitutt. Vi er- 

klærer oss enige i de synspunkter som fremføres i medlemsforslaget fra 

Nordisk Råd, og vil varmt støtte tanken om en snarlig opprettelse av et 
nordisk institutt for utviklingsforskning.

Sosialøkonomisk institutt uttaler;

Instituttstyret vedtok å uttale at dette er et område som synes å egne seg 

for et nordisk samarbeid. Slyrct stiller seg positivt til denne lanke, men 
!;an ikke ta endelig standpunkt før det foreligger mer konkret utformete 
planer.

Institutt for sosiologi uttaler;

Instituttet for sosiologi vil anbefale at det foreslåtte institutl knyttes til 

eksisterende forskingsm iljø med spesiell erfaring fra og interesse for 
u-landsforsking, og at plaseringen av instiluttet nøye vurderes og utredes.

Dette innebærer et ønske om at det foreslåtte institutt legger opp til mere 
langsiktige m ål i forskingen omkring forholdene i u-landene, og ikke for 
sterkt konsentreres om kortsiktige studier knyttet til spesielle prosjekter 
de nordiske land har bidratt til. I denne forbindelse vil vi foreslå at insti- 
tuttet også får anledning til å invitere forskere fra andre institusjoner for 
kortere perioder, og spesielt at det legges tilrette slik at forskere og andre 
fra u-landene far delta i forsking som angår deres egne land. En slik ord-



niiií' kan idag tenkes for studenter som har fått sin B.A. eller tilsvarende 

fra The University of East Africa.
Når del gjelder ko-ordinering av forsking bør del vurderes om delle ikke 

kunne ta form av en »clearing-funksjon»: form idling av eventuelle forsk- 

ingsoppdrag på utenforstående forskere og andre forskingsinstitusjoner 

som har spesielle forutsetninger for å la på seg oppgavene. Ko-ordinering 

bør ellers kunne stimuleres gjennom seminarvirksomhet og forskingsmøter.

Instituttet for sosiologi vil anbefale at Uteni-iksdepartementet kontakter 
andre institusjoner på et tidlig tidspunkt i den videre saksbehandling. Dette 
gjelder bl. a. Universitetet i Bergen og Ins lilu lt for fredsforsking.

Kollegiet vedtok i niøte den 21). november ]9()(S å vise til del som er id lalt 

av instituttene.

Oslo, 6. desember 19()S

Olav M. Trovik

.loslein Løfsgaard
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Universitetet i Bergen, det akademiske kollegium:

Den korte tidsfrist som av departementel er salt for besvarelse av hen- 

vendelsen, gjor det ikke m ulig for Del akademiske kollegium å forelegge 

saken for Universitetets faglige organer til vanlig saksbehandling. Kollegiet 

vil im idlertid på grunnlag av behandling i Kollegiets möte i dag, for egen 

del fremholde en del synspunkter som det finner \ iklig i saken.

Kollegiet vil for del forsle beklage at el så viktig spörsmål som oppretlelse 

av et nordisk institutt for utviklingsforskning blir forelagt universitelene 

med en så kort tidsfrist at del ikke er mulig å innhenlc uttalelser fra de 

forskjellige luiiversilelsorganer. Ved Universitetet i Bergen er en rekke in- 

slitutter engasjert i forskning som i egentlig forstand berörer utviklings- 

landene. Det måtte være viklig og rik lig  å kunne höre disse instilu llers ut- 

talelse för det overhodet ble lati slandi)unkt j)å nordisk j)lan lil opprettelse 

av et spesielt nordisk ins lilu tl.

Etter Kollegiets oppfatning vil el eventuelt nordisk in s lilu tl for utviklings- 

forskning i vesentlig grad skille seg fra de eksisterende nordiske forsknings- 

inslitu ller. Disse er först og fremsl konsentrert om forskning på sne\rere 

fagområder, hvor en nordisk sentralisering kan ha sin berettigelse. Det gjel- 

der f. eks. Nordisk in s lilu tl for teoretisk alomfysikk. Nordisk instiliill for 

folkediktning, Nordisk in s lilu lt for sjörelt o. 1. Et nordisk in s lilu tl for ut- 

viklingsforskning vil ikke beröre et snever I fagområde, men gjelde forsk- 

ning innen en rekke tekniske, naturvitenskapelige, landbruksvilenska])elige, 

medisinske, samfunnsvitenskapelige, ökonomiske, historiske og knlturbis- 

toriske og språklige felter. E ller Kollegiets oppfatning m å el eventuelt nor- 

disk institutt for utviklingsforskning dekke så mange fagcmirådcr at del kan
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være Ivilsomt oin det er riktig med en sterlv nordisk sentralisering av de 

ressurser som måtte finnes.

Kollegiet er på det rene med de store forskningsopj)gaver som reiser seg i 

de nordiske lands forhold til utviklingslandene, men er i Ivil om ikke disse 

forskningsoppgaver hest kan Kises gjennom i hovere grad å ulnytle og sii- 

mulere de eksisterende m iljöer ved de nordiske universileler og höyskoler. 

Det kan her \ære nödvendig å legge större vekl i>a á utvikle organisasjons- 

fcjrmer som gjör del leliere for administrasjonen for de enkelle lands bi- 

standsprosjekter å hruke de eksisterende m iljöer.

Del akademiske kollegium ved Universitetet i Bergen vil \ itlerc fremholde 

al det ma \ære ^ik lig  å forela en realistisk viu'dering av om både utviklings- 

landene selv og den nordiske bistandsadm inislrasjon er heih'e Ijent med al 

sl()rre del av de midler som slilles lil disposisjon for forskning i disse lands 

problemer, mer direkte kan komme utviklingslandene lil gode. Delle kan 

dels skje \ed å ulvikle raskere forskningsm iljöer i ulviklingslandene selv 

og dels \ed å iill)ygge stii)endieordninger som gjiir del leliere for forskere 

fra utviklingsland å arbeide i de eksisterende m iljöer i de nordiske land.

Ved de synspunkler som er fremhevet ovenfor, vil Kollegiet gjerne få 

underslrekel at del malei’ialet som lil nå foreligger om oppreltelse av nor- 

disk institutt for ulviklingsft)rskning, ikke gir grunnlag for el endelig \ed- 

tak. Kollegiei vil derfor slerkt advare mot at del las el for raskt standpunkt 

i denne sak. Kollegiet vil også anliefale al det i den videre behandling av 

saken blir lagt oj)]) lil en saksgang som gjör del niu.lig for universilelene og 

högskolene å avgi cn uttalelse som står i rinu'lig forhold lil spörsniálels slore 

betydning.

Ivollegiet har funnet del riktig å gj<">re Kirke- og undervisningsdei)arle- 

menlet kjent med siil syn gjennom ko])i av dette brev.

Bergen, 15. november lOBS

Håkon Mosbij

l?cktoi-

Arne Halnorsen

D irek l i i i-

Norges landbrukshøgskole:

På grunn av den korte tidsfrist har det ikke va'rl m ulig å forela en grun- 

dig l)ehandling av del omfallem le sj)ørsmål som er lati opp. Men del kan 

meddeles at det ved Norges landbrukshøgskole er stemning for nordisk sam- 

arbeid om endel av problemene som U-landshjelpen l)ør ta seg av. Del synes 

ønskelig å få anledning til mer omfallende gjennonun-heiding av program- 

met for samar])eidsvirksombeten før del evenluell falles vedlak oin oi)p-



rellelse av nye organer. Utviklingshjelp m å i stor iilslrening l)efatle seg med 

landhruksprohlemer. Det ville derfor være naturlig om de landbruksakade- 

miske institusjonene fikk  være med på planleggingen av virksomheten ved 

el eventuelt nordisk ins lilu tl for utviklingsforskning.

Oslo, 14. november 1968

J. Låg

.1 rnc Skipenes
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Chr. Michelsens institutt:

Forskningsleder J. Faaland er for tiden i Malaysia, .leg tillater meg derfor 

etter avtale med byråsjef Christiansen, å svare på depariemenieis hen\en- 

delse vedrørende forslaget om å opj)relte et nordisk ins lilu lt for utviklings- 

forskning.

Det ser ul 111 at det foreslåtte in s litu ll i hovedsaken er lenkl å skulle ha 

4 oppgaver;

1. Instituttet skal drive »utviklingsforskning».
». . . undersøge forudsætningerne for snarlig oprellelse af et nordisk 

institut for udviklingsforskning.»
2. Institullet skal påla seg utredningsoppdrag for bislandsadministrasjo- 

nen.
». . . ea udnyllelse af denne forsknings resultater i det praktiske u- 

landsarbejde.» ». . . gøre det muligt at lede bistandsvirksomheden på ei 

mere realistisk grundlag og derved sikre den mest effektive udnyttelse :if 
de midler, som stilles til rådighed.»
3. Ins lilu lte t skal koordinere den »utviklingsforskning» som dri\es Aed 

andre forskningsinstitutter.
»Endvidere kan sådant et institut medvirke til en koordinering af den 

omfattende udviklingsforskning der allerede försiggår i vore lande.»

4. Instituttet skal utdanne personell for bistanilsadministrasjonen lijemme 

og for arbeid i u-landene.
»Af stor betydning er det også, al der i tilknytning lil sådan forsknings- 

virksomhed kan etableres en v'cl fundert luldannelse af dem, der centralt 
eller i marken skal arbejde med bistandsopgaver.»

Ad. pkt. 1.

»Utviklingsforskning» er så vidt jeg vet ikke noe definerl begrep hverken 

i dansk eller norsk språkbruk og det er noe uklart hva forslagsstillerne har 

ment med uttrykket. Det heter et sted at »En af de oi»gaver på bistands- 

området, hvor en nordisk samvirken har særlig aktualile l, er den videnska- 

belige udforskning af de talrige problemer, samarbejdet med ud\iklings- 

landene rejser.» Dette kan gi inntrykk av at en i første rekke ønsker en \ ur- 

dering av de administrative, organisatoriske og politiske ])rol)lemer som
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sainarbeidsfoniiene iiied ii-landene skapcr. In iislillingen gir iiuidlertid audio 

sleder iiiiilrykk av at I'orslagsslilleriic har halt et videre perspektiv. Det er 

í'. eks. el sled lale om »Et indgående kendskab til ii-landenes forhold og bi- 

sUmdsvirksomhedens mangesidede i)roblcmatik. . .»

Den foran silerte utlalelse om institutlets påtenkte opi)gave som koordi- 

nator gir også inntrykk av at forslagsstillerne har ment å definere »utv ik- 

lingsforskning» langt mere omfattende.

Når det gjelder den forskning som foregår i Norden og i andre land ved- 

rørende proiilemer som er mer eller m indre spesielle for u-landene og for 

forholdet mellom u-landene og resten av verden, så gjelder dette forskning 

oAer et meget vidt spekter av fagområder. Det gjelder forskning innen en 

rekke tekniske, naturvitenskapelige, medisinske, samfunnsvilenskaj)elige, 

sosialøkonomiske og bedriftsøkonomiske felter.

hinen den økonomiske forskning er problemene i lilknytling til den øko- 

nomiske veksl i u-landene på sett og vis skilt iit som en slags si)esialitet, på 

en inåte som kanskje kunne gjøre det berettiget å snakke om »utviklings- 

forskning» innen det økonomiske felt. På de fleste andre fagområder vil jeg 

tro al det kan være vanskeligere å lage en slik oppdeling og al den forsk- 

ning det lier gjelder kan va>re spesiell fordi selve problemslilliiigen er sj)e- 

sielt definerl, men at den ellers ikke i prinsippet skiller seg iit fra forsk- 

ningen innen vedkommende fagområde.

Det ville derfor, så vidt jeg kan skjønne, være spørsmål om å skille ut en 

rekke konkrete forskningsoppgaver fra en rekke forskjellige fagområder og 

samle det under et forskningsinstitutt, som da måtie Jili el slags iini%ersitel 

i m iniatyr. Jeg skulle tro at storparten av de forskere det her gjelder, faglig 

vil va>re bedre tjent med å være knyttet til et forskningsinstilu ll som gene- 

relt driver forskning på det fagfelt hvor det kan va>re aktuelt å la op]) pro- 

blemer knyllet lil ii-Iand.

Ad. pkt. 2.

Det synes å være en underliggende forulselning hos forslagsstillerne al det 

foreslåtte institutt skal kunne påta seg utredningsoppdrag for l)islandsad- 

m inistrasjonen i de nordiske land. Det er m ulig at et nordisk utredningsin- 

slitutt som dels påtar seg utredningsoppdrag på basis av en fasi slab knyttet 

lil instituttet, dels administrerer og organiserer utredningsoppdrag ved å 

knytte til seg forskere fra forskjellige fagområder på kontraktsbasis for spe- 

sielle oppdrag, vil kunne dekke et viktig behov. Det ville muligens også va're 

nærliggende at et slikt institutt selv etter hvert drev forskning på de sj)esielle 

administrative og organisatoriske i)roblenier som bar lilkny lling  til samar- 

beidet med u-landene.



Ad. pkt. 3.

Et eget institutt som skulle koordinere forskningen på alle de fagområder 

ved alle de forskningsinstitutter i Norden hvor det drives forskning som har 

tilknytting til u-landsprohlematikken, kan vel ikke være ment l)okstavelig. 

Når forslagsstillerne går inn  for at det foreslåtie institutt skulle medvirke 

til å koordinere »den omfattende lulviklingsforskning», antar jeg derfor at 

cn her i første rekke m å ha hatt i tankene utredningsoppdrag vedrørende 

problemer i u-landene.

Det er innen enkelte fagområder en livlig konlakt når det gjelder forsk- 

ning om u-lands problemer, men det er mulig at den kunne organiseres på en 

bedre måle og at det innen andre fagområder er større behov for en bedre 

orientering. Det er kanskje også l)ehov for en bedre organisert informasjons- 

\ irksomhel mellom beslektede fagområder på nordisk basis. Del er m ulig  en 

også bør overveie å opprette og holde ajour et register over forskningsinsti- 

tutter, forskere og eksperter med u-lands erfaring etter fagomrader. Det kan 

være et spørsnuil om å etal)lere en form for dokumentasjons-service av lik- 

nende type som den katalog O.E.C.D. gir ut over inslitu lter som arbeider 

med sosiale og økonomiske utviklingsproblemer, men da også for andre fag.

Det er videre m ulig at det med støtte fra Nordisk Råd og med basis i en 

slik dokumentasjons-service og register kunne etableres et nærmeree organi- 

sasjonsmessig samarbeid mellom forskere og forskningsinstitutter innen de 

fagområder som i særlig grad er opptatt av problemer i tilknytting til u-land.

Jeg vil også nevne al det finnes en privat internasjonal forening —  eller 

organisasjon - - The Society for International Development (S.'I.D.) —  av 

forskere, folk som har arbeidet på ekspertoppdrag i u-land, forskningsinsti- 

tusjoner og private organisasjoner, som i noen grad driver dokumentasjons- 

service og fører et register av den type som er nevnt foran. S.I.D. har sitt ho- 

vedkontor i W ashington, men er l)ygget opp med en egen europeisk avdelir.g 

med hovedkontor i Paris, og med avdelinger for hvert av de land hvor den 

har en betydelig lils lu ln ing . S.I.D. hadde i 1967 over 5 000 medlemmer, bl. a. 

også endel fra de øst-europeiske land, men hadde im idlertid bare ca. 20 med- 

lemmer fra hele Norden. S.I.D. ulgir el kvartalsskrift og en stensilert m å- 

nedsbullelin. Del er mulig al en ved å bygge opp en egen nordisk avdeling 

av S.I.D. med et nordisk sekretariat, vil kunne møte l)ehovet for in form a- 

sjons- og dokumentasjons-virksomhet og samtidig ha en nyttig internasjonal 

tilknytting.

Det er sehsagt, men jeg tillater meg likevel i denne forbindelse å nevne at 

også forskningen på u-lands problemer er internasjonal, og at det derfor 

kanskje likevel er viktigere for nordiske forskere og forskningsinstitutter å 

ha en mest m ulig livlig kontakt med de store forskningsinstitutter i andre 

land hvor det i lengre lid har vært arbeidel med u-lands problemer.
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Ad. pid.

Når det gjelder behovel for å opprette et felles utdannelsesinstitutt for per- 

sonell lil bislandsadininislrasjoiien og for vordende nordiske eksperter, så 

burde en vel i første omgang ha vurdert nærmere de erfaringer en har med 

de fundamentalt forskjellige ordninger vi for tiden har i de nordiske land på 

dette felt. I Sverige gjennomgår alle eksperter som sendes ut på bilaterale 

kontrakter, så vidt jeg vet, et 2-måneders forberedelseskursus som en del av 

kontrakten. For eksperter som sendes ut for F.N. er det visstnok et frivillig 

kursus på 1 måned. Bortsett fra Fredskorpset har norske eksperter på b ila- 

terale kontrakter h ittil fått en snau ukes forberedelseskurs. Et eventuelt nor- 

disk utdannelsessenler ville ventelig målte ligge nærmere opp lil del svenske 

mønster enn til det norske.

Trass i den omfattende kursplan har det likevel værl nødvendig for endel 

av de vordende svenske eksperter å ta spesialkurser ved andre institutter og 

universiteter. Del gjelder her fagområder hvor ingen av de nordiske land kan 

lilby undervisningsmuligheter eller kursmnligheter. Endelig har m an i Sve- 

rige funnet det hensiktsmessig å la endel av undervisningen foregå i det land 

hvor ekspertoppdragel skal utføres. Et eventuelt nordisk institutt ville ikke 

kunne erstatte del behov en i Sverige har ment det var for trening utenlands, 

mon det ville vel by på en rekke andre fordeler. For Sverige ville det midi- 

gens by på den fordel al kursene i noe høyere grad kunne spesialiseres for 

de forskjellige typer av eksperter — og at del kunne trekkes på lærerkrefter 

fra hele Norden. For de andre nordiske land ville det belj' al de fikk  et per- 

manent, kontinuerlig arbeidende utdannelsesinstitutt som kunne knj'tte til 

seg eksperter på forskjellige områder, skaffe kontakter ute i verden hvor en 

kunne sende folk på spesialkurser. Lærerkreftene kunne spesialisere seg og 

perfeksjonere seg i denne temmelig spesielle form for undervisning. Det ville 

sikkert også innebære en rekke andre fordeler når det g jaldt å gjøre imder- 

visningen mest mulig verdifull for ekspertene.

Disse fordeler måtte vurderes mol mulige språkproblemer i undervisning- 

en og den økonomiske side av saken, før vi fra norsk side lar standpunkt lil 

om det er hensiktsmessig å investere så meget i forberedelsene før vi sender 

u l eksperter. Spørsmålet er om våre eksperter med en snau ukes forberedel- 

seskurs har ha ll el så alv(U'lig handicap sammenlignet med de svenske, al de 

ikke bar greid å overvinne det på adskillig kortere tid enn 2 måneder. Det er 

i denne sammenheng nødvendig å være klar over at en stor del av de eksper- 

ter som sendes ut er eldre, erfarne folk som generell bør ha adskillig evne lil 

selv å finne u l hva de trenger av kunnskaper og hvor de skal plukke dem 

opp om de i det hele skal ha noen muligheter for å gjøre en skikkelig jobb. 

Nar del gjelder folk i mere senior-slillinger tviler jeg også på at den kunn- 

skap de m å forsøke å skaffe seg på silt spesielle felt, kan skaffes gjennom 

et felles nordisk utdannclsesinstiluU. Det er viktigere al vedkommende ek- 

spert på forhånd får anledning til å oppsøke internasjonale organisasjoner.



forskningsinstitutter og andre som måtte ha spesialkunnskaper på det om- 

råde det gjelder.

Jeg vil på den annen side gjerne understreke at det er m itt bestemte in n- 

trykk, etter de mange forberedelseskurser for norske eksperter jeg har del- 

tatt i som foredragsholder, at disse kurser målte kunne gjøres adskillig nyt- 

tigere for deltakerne enn de er nå. Det er her et spørsmål om å la N.U. få an- 

ledning til å knytte til seg noen få erfarne fagfolk med dette som spesialopp- 

gave, kanskje helst blant de mange pedagoger som nå selv har vært på opp- 

drag i u-land.

Konklus jon:

Jeg tillater meg å konkludere med al en kanskje bør overveie å oppretle et 

nordisk utredningsinstitutt hvis oppgave skulle være:

1. å påta seg utredningsoppgaver for bistandsadministrasjonen i de nor- 

diske land, dels med støtte i instituttets egen stab, dels organisere utred- 

ningsarbeidet på kontraktsbasis med forskere og forskningsinstitutter i de 

nordiske land,
2. å drive forskningsvirksomhet omkring de administrative og organisa- 

toriske problemer i tilknytting til bistandsvirksomheten,

3. å  drive kursvirksomhet for personell ved bistandsadministrasjonen om 

administrative og organisatoriske spørsmål,
4. å opprette en dokumentasjons-service om forskning i tilknytting til u- 

lands problemene, opprette og holde ajour et nordisk register over forsk- 
ningsinstitutter, forskningsprosjekter og forskere som arbeider med u-lands 

problemer, —  muligens også et register over nordiske eksperter som har vært 

på u-lands oppdrag innen de forskjellige fagområder.

Når det gjelder spørsmålet om å opprette et nordisk utdannelsessenter vil 

jeg foreslå at en på nordisk basis foretar en vurdering av de forskjellige for- 

mer for utdannelse av Fredskorps-personell og eksperter som for tiden prak- 

tiseres i de nordiske land, sammenlikner resultatene og omkostningene før 

en tar standpunkt til hvorledes undervisningen bør legges opp og om dette 

kan gjøres mere rasjonelt på nordisk basis.

Bergen, 30. oktober 1960

Carl Anonsen
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Norsk utenrikspolitisk institutt:

I. Forslagets målsetting synes å være meget omfattende. Forslaget taler 

om »inngående kjennskap til u-landenes forhold», »vitenskapelig utforsk- 

ning av de tallrike probelmer samarbeidet med u-landene reiser».

Selv om det ikke er noen godtatt definisjon av »u-landsproblematikk» sy- 

nes det naturlig at en innenfor denne ramme m å ta med ikke bare de sosiale.



1459A 213/e; Bilaga 1

økonomiske, politiske, kulturelle o. s. v. forhold i u-landene selv, men også 

forbindelsene mellom den rike og fattige verden.

Hvis forskningen av alle disse problemer skal legges til et nordisk insti- 

tutt, vil dette instituttet bli et omfattende universitet.

I denne forbindelse må en være klar over at det ved nordiske universiteter 

og selvstendige institutter drives en viss forskning på enkelte av disse områ- 

der, og det er sannsynligvis lile hensiktsmessig å legge all denne forskning til 

et nordisk institutt som i realiteten vil bli et nordisk universitet, spesielt in n- 

rettet på u-landene.

Derimot kan det være naturlig å søke å utvide samarbeidet mellom de 

institusjoner som allerede driver forskning på dette felt, og at et nordisk 

institutt, eventuelt kan ha dette som en av sine oppgaver.

II. Forslaget nevner også utredninger som har mer direkte tilknytning til 

konkrete bistandsprosjekter.

Det vil neppe være naturlig at el nordisk inslitu tt skal påta seg alle disse 

utredningsoppgaver, men instituttet kan ha som oppgave å fordele utred- 

ningsoppgaver til andre institusjoner som allerede driver forskning på de 

ulike fagområder. Det nordiske institutt vil også kunne påta seg enkelte ut- 

redningsoppgaver selv.

Dette faller naturlig sammen med det som er sagt under punkt I.

III. Forslaget nevner også utdannelse av eksperter som skal til u-land. Det- 

te vil i første rekke være et praktisk spørsmål som bør drøftes av de nordiske 

lands u-hjelpsorganisasjoner.

I ^isse tilfelle ville det kunne være naturlig å organisere kurser for slike 

eksperter på nordisk basis.

Et nordisk institutt vil eventuelt kunne avlaste de enkelte nordiske u- 

hjelpsorganisasjoner med å administrere og organisere slike kurs.

IV. Forslaget nevner også informasjonsvirksomhet.

Informasjon om de enkelte lands bilaterale hjelpetiltak bør vel fortsatt lig- 

ge under de enkelte lands hjelpeorganisasjoner, og de enkelte institutter som 

driver forskning innen de ulike fagfelt bør vel også selv drive informasjon 

om sitt arbeid.

Et nordisk institutts oppgave på dette felt bør derfor begrense seg til å sø- 

ke å koordinere informasjon om den generelle u-landsproblematikk, even- 

tuelt organisere kurser og seminarer, hvor ekspertene hentes fra de allerede 

eksisterende institusjoner.

V. Til slutt kan nevnes at et nordisk institutt muligens også bør sjaltes inn 

på vitenskapelig evaluering av de ulike hjelpetiltak, i den utstrekning de 

nasjonale u-hjelporganisasjoner finner et behov for dette. Videre vil institut- 

tet kunne fungere som et dokiuuentasjonssenter for den forskning som dri- 

ves i Norden.

Vår konklusjon blir, at et nordisk institutt vil kunne få visse praktiske



funksjoner i tilknytning til de nordiske lands utviklingshjelp. Når det gjel- 

der forskningen, kan oppgaven bare bli av koordinerende art.

Oslo, 11. november 1968

John Sanness

D i i v k t o i '

Norges eksportråd:

En  evenlueil etablering av et nordisk institutt for utviklingsforskning kan 

neppe sies å være av primær interesse for norsk eksportindustri. Generelt 

har vi im idlertid funnet det vanskelig å finne tilstrekkelig gode argumenter 

for en slik etablering. U-hjelpsvirksomheten krever utvilsomt en viss utred- 

ningsaktivitet, men vi tror dette primært bør inngå i de utførende U-hjelps 

organers regulære virksomhet. Ved å opprette separate institutter kan det 

lett oppstå manglende kontakt mellom forskningen og de reelle forhold og 

dette er neppe hverken U-landene eller I-landene tjent med.

U-hjelps problematikken synes generelt så omfattende at det er av avgjø- 

rende betydning at de begrensede norske ressurser benyttes til selektive u t- 

redninger i direkte tilknytning til praktisk arbeid. På denne bakgrunn sy- 

nes det unaturlig å etablere et eget nordisk institutt og vi kan heller ikke se 

at et slikt institutt ville øke utviklingseffekten for U-hjelpsniidlene i særlig 

grad.

Jan  Aagenæs 

K o i i s i i l o n l

S v e r i g e

Utrikesdepartementet:

Uttalande au m inister Börje Biliner i FN:s ekonomiska och sociala råd den 6 

december 1969

Vi har alllså till arbetshypotes att privata investeringar kan \ ara ul\eck- 

lingsfräm jande. Men från svensk sida anser vi alt man ännu vet för litet 

därom. Därför bör forskningen här inrikta sig på alt samla empiriska dala 

om privalinvesleringarnas utvecklingseffekl. Vi vet exempelvis mycket lilet 

om utflödet av kapital från utvecklingsländerna. Man l)orde också studera 

möjliga m idtiplikatoreffekter av sådana investeringar.

För svensk del finner vi det viktigt att studera hur man bäst främ jar 

invesleringar som överför tekniskt kunnande, ly den långsiktiga målsäll- 

ningcn måsle ju  vara alt till utvecklingsländerna överföra etl induslrielll 

in itiativ som möjliggör för dem a ll välja mellan egna och u lländska invesle- 

ringar när det gäller atl exempelvis exploatera nalurlillgångar.
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Universitetskanslersämbetet:

Beliovet av ett nordiskt institut t'ör utveclvlingsforsivning liar a\- förslags- 

ställarna motiverats med det krav på ingående kunskajier om Ijiståndsverk- 

samhetens komi)lieerade natiu- som den ökande nordiska lijålpverksam lielen 

i utvecklingsländerna aktualiserar. Huvuduppgifterna för det föreslagna in- 

stitutet skulle vara forskning, utl)ildning av personal för biståndsverksam- 

het samt upplysning om u-landsarl)ete i de nordiska länderna.

1'örslaget bör ses såsom ett naturligt krav på förd jupning av det nordiska 

sanuu-bete på biståndsområdet som skett under 1960-talet. UKÄ har för egen 

del i årets anslagsframställning (den tryckta delen) betonat att förbättringen 

av (Je mekanismer som styr arbetskraftens benägenhet och möjligheter att 

engagera sig i utvecklingsarbetet synes bli en nyckelfråga i framtiden. Redan 

nu)t denna bakgrund vill ämbetet tillstyrka snabba regeringsinitiativ på om- 

rådet och helt allm änt understryka alt man inte Jjör hesilera inför experi- 

mentverksamhet i det angivna syftet.

Enligt UIvÄ:s uppfattning är frågan om utformningen av ell institut av 

näm nt slag beroende av karaktären hos de analyser som skall göras. Om 

verksamhelen avses få en nuilinriktad prägel synes frågan böra bedönuis 

annorlunda än om den tänkes företrädesvis gälla jiroblem av mer allmän 

karaktär, d. v. s. ha karaktär av grundforskning.

Om förslagsställarnas huvudalternativ är att institutet i första hand skulle 

syssla med klart m ålinrik tad forskning, såsom anah's och bedömning av 

olika projekt för hjälpinsatser såväl ex ante som ex ])ost, torde förslaget 

vara värt all jirövas. Konkreta forskningsuppgifter av detta slag, vilka ofta 

är lvär\etenskapliga till sin natur, kan förmodas bli angripna på en l>redare 

I)as och med större kraft inom ett sådant forskningsinstitut än om verksam- 

helen l)edrivs i traditionella former. Det kan då också vara naturligt att för- 

lägga viss del av den för fältarbelarna nödvändiga ulbildningen till institutet. 

Detta bör i sä fall även kunna lämna stoff till informationsverksamhet an- 

gående aktuella hjälpprojekt.

Situationen ter sig enligt UKä ;s bedömning emellertid annorlunda om in- 

stitutet skall förutsättas syssla i försla hand med forskning rörande mer 

a llm änna frågor med anknytning till utvecklingshjälpen. Vetenskapliga pro- 

blem av detta slag torde kunna lösas m inst lika effektivt vid redan etable- 

rade universitets- och högskoleinstitutioner. Ämbetet har den uppfattningen, 

att det här liksom på så många andra områden m indre gäller ett organisa- 

toriskt nyskapande än möjliglieterna att förstärka kapaciteten inom redan 

existerande insiitutioner. L ikaså torde undervisning rörande samliällslivet i 

utvecklingsländerna kunna, under förutsättning att kompetenta lärarkrafter 

står till förfogande, ges fu llt tillfredsställande inom ramen för den reguljära 

universitets- oeh högskoleutbildningen. En bred upplysningsverksamhet för



alhiiänhelen beträffande utvecklingshjälpens vikt, om fattning och inriktn ing 

är en uppgift som knappast bör åvila ett forskningsinstitut. Den torde dri- 

vas mer effektivt av andra samhälleliga organ och massmedia.

För att nå erforderlig samordning av forskningsinsatserna mellan de nor- 

diska länderna, vilket är viktigt även med den uppläggning av forsknings- 

verksamheten som sist berörts, torde dock vissa åtgärder bli nödvändiga. 

Enligt ämbetets mening skulle i så fall ett organ som mer har karaktär av 

forskningsråd emellertid vara att föredraga. Ett sådant råd borde ges en 

konstruktion och sammansättning som någorlunda kan garantera dess för- 

måga att självt initiera analyser och studier av aktuella och viktiga frågor 

inom problemområdet.

Avslutningsvis vill UKÄ fram hålla att den av förslagsställarna använda 

termen utvecklingsforskning är m indre lämplig för att karakterisera det 

föreslagna institutets verksamhetsområde, i synnerhet om detta avses i försla 

hand ägna sig åt målforskning. En benämning av typen nordiskt institut för 

i)islåndsanalys lorde i så fall vara att föredraga.

Med hänvisning till vad som ovan anförts får UKÄ förorda att förutsätt- 

ningarna för etl nordiskt institut för sådan verksamhet snarast undersöks.

Slockholm den 26 noveml)er 1968

För universitetskanslern 

Hans Poppius

Egon Hemlin

Styrelsen för internationell utveckling (S ID A ):

Enligt del i Nordiska rådet väckta förslaget skulle elt nordiskt institut fiir 

utvecklingsforskning ha cn mycket bred verksamhet och göra insatser [)å 

flera olika områden. I förslaget lalas om tre typer av uppgifter som skulle 

utföras av institutet:

a. forskning om u-ländernas förhållanden och biståndets problematik.

b. utbildning av bislåndspersonal och biståndsadministratörer.

c. information i de nordiska länderna om u-landsfrågor.

V ilka behov föreligger ])å dessa områden med hänsyn till den svenska 

biståndsverksamheten och i vad m ån kan dessa behov bäst tillgodoses genom 

elt institut för utvecklingsforskning (nordiskt eller nationellt)?

a. Beträffande forskningen kan konstateras att det behövs mycket olika 

typer av insatser. I anslutning till vissa biståndsprojekt behövs en tillämpad, 

m ålinrik tad forskning i t. ex. nutrition, jordbruksteknik eller familjeplane- 

ringsteknik. Dessa uj)pgifter kan i allmänhet lösas genom att stimulera cn 

u-landsinriktad forskning i anslutning till projekten vid svenska universitets- 

institutioner, genom att skapa rådgivande arbetsgrupper eller genom att i
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viss m ån delegera projeklgenoml'örandet lill universilelsinslitutioner. På 

della säll skaj>as en velenskaplig basorganisation för projeklel i Sverige, och 

en flexibel lösning från fall lill fall erhålls.

Del bör i delta sammanhang betonas alt de utvecklingsprojekt som Sverige 

slöder genom l)islånd år u-ländernas j>rojekt och inte Sveriges och alt den 

forskning man vill få till slånd vid projekten framför allt bör integreras i u- 

låndernas planer och inslilutioner. A ll stödja utvecklingen av en nationell 

forskningskapacitet i u-länderna torde vara viktigare för dessa länder än alt 

skaj)a forskningsaktiviteter som nästan helt baseras i utvecklade länder. U- 

ländernas inlresse för forskningskomponenler inom olika utvecklingsprojekt 

begränsas givetvis av brislen på inhemska resurser. Mycket kan göras för alt 

stimulera della inlresse genom att ställa resurser till förfogande och verka 

för alt forskningsuppgifter ingår i projektplanerna. (Frågan har diskuterats 

i USA med universitet oeh biståndsinstanser. Se R. Humphrey, Uni\ersilies 

and Develop. Assistance Abroad ).

Resultatvärderingen är en annan typ av forskning som bör ingä såsom ett 

naturligt led i biståndsverksamheten. Delvis kan det vara svårt a ll dra nå- 

gon gräns mellan evalueringsarbelel ocli själva liislåndsarbeiel. Det naturliga 

och rik liga torde vara a ll bislåndspersonalen och adm inislralörerna i största 

möjliga utsträckning värderar sin egen verksamhet. För mer omfattande 

xärderingssludier av biståndsprojekt bör givetvis exjjerter och konsulter 

utanför biståndsorganet anlitas. Så har i det svenska biståndsprogrammet 

skell 1. ex. lieträffande yrkesskolorna och fredskårer. Den mest ambitiösa 

typen av evalueringar, studier av biståndets betydelse för u-landets ekono- 

miska och sociala utveckling, förutsätter medverkan av forskare på många 

olika fackområden och konlakler med den internationella u-Iandsforsk- 

ningen.

Slutligen förekommer den lyp av samhällsvetenskaplig forskning som 

liehandlar u-ländernas ekonomiska, politiska, sociala och kulturella förhål- 

landen sanil analyserar utvecklingsprocesserna i dessa länder. Sådan forsk- 

ning behöver inle ha någol direkt samband med biståndsverksamheten. Men 

de oli1<a typerna av u-landsforskning är ömsesidigt beroende oeh delvis svåra 

all särskilja; de kan givelvis stödja varandra.

De här skisserade forskningsbelioven kan i allmänhet mötas genom all 

SIDA ger upjidrag åt olika institutioner eller enskilda forskare. 1'niversilets- 

kanslcrsämbelel har nyligen betonat att den statliga upjxlragsforskningen 

bör kunna byggas ul på nya problemområden i den statliga verksamhelen. 

Universiteten bör ha en flexibel beredskap alt klara sådana uppdrag. Man 

kan i allmänhet finna praktiska lösningar utan alt skapa något nytt instilut.

Bland de argument som kan anföras för elt särskilt institut för u-lands- 

forskning är följande. E ll sådant institut skulle kunna samordna forsknings- 

insatser fram för allt jiå de samhällsvelenskaj)liga områdena och stimulera 

en Ivärvetenskajilig, probleniorienterad verksamhet. Det skulle systematiskt



kunna jiröva nya forskningsmetoder och arbetsformer, som ofta inte är m ö j- 

ligt inom existerande institutioner och discipliner. Men två förutsättningar 

l)ör betonas i detta sammanhang: institutet borde ha en naturlig förankring 

i ett universitet och det borde ha nära samarbete med det statliga bistånds- 

organet. Det vore viktigt att institutet inte isolerades eftersom en av deras hu- 

\uduppgifter skulle vara att stimulera intresset för u-landsforskning även 

Aid andra universitetsinstitutioner alt samordna dessa aktiviteter och alt 

tilläm pa allm änna forskningsrön på det speciella u-landsområdet. Det skulle 

vara naturligt att jjersonalen vid institutet kunde cirkulera inom universite- 

Ict. Lika viktig vore kontakten med elt nationellt biståndsprogram. Institulet 

borde ha förutsättningar att närma vetenskaplig forskning och praktiskt u- 

landsarbele så att man får till stånd etl ömsesidigt erfarenhelsutbyte. Det 

förefaller mycket tveksamt om ett nordiskt institut för ulvecklingsforskning 

skidle vara en lämplig lösning från dessa synpunkter.

En fråga som anmäler sig i sammanhanget är huruviihi en mer om fattan- 

de bisLåndsinriktad u-landsforskning kan utvecklas A id de regionala institu- 

ten för Afrika, Asien och Latinamerika och vad som kan uppnås genom att 

förslärka dessa. Om ett nylt institut skulle planeras måste frågan om arbets- 

och kompelensfördelning i förhållande till de nordiska rcgioninstiluten klar- 

göras. Även vissa universilelsinsliUitioner som har slörre u-landsforskning, 

l. ex. inslitulionerna för internationell ekonomi i Stockholm och Lund, borde 

beaktas vid en sådan utredning. Man borde sam lidigl pröva möjligheler till 

samarbete med de nya organ för konflikt- och fredsforskning samt fram- 

tidsforskning som börjar utvecklas vid och utanför universiteten.

b. Utbildning. Förslaget i Nordiska rådet avser även utbildningen av bi- 

ståndspersonal och l)islåndsadniinistratörer, som man vill uppdraga åt in- 

stitutet. Den förberedande utbildningen av biståndspersonalen handhas i Sve- 

rige av SIDA i samverkan med Nordiska Afrikainstitutet i Uppsala. SIDA har 

även ett växande j)rogram för orientering och vidareutbildning av den ad- 

m inistrativa j)ersonalen. Motsvarande utbildning för fältpersonalen finns vid 

biståndsorganen i övriga nordiska länder, och de avdelningar som svarar för 

dessa utbildningsprogram liar kontakt för samordning och samarbeta. Del- 

tagare från annat nordiskt land förekommer ofta i kurserna. Ett nordiskt 

möte har arrangerats av afrikainstitutet rörande dessa samarbelsfrågor. Det 

torde inte vara lämpligt att bryta ut denna personalutbildning från SIDA 

eftersom den är mycket nära anknuten till verksamheten. Det nordiska sam- 

arbetet på området kan byggas ut i de nuvarande verksamhetsformerna.

Om ett institut för utvecklingsforskning komme till stånd skulle det k u n- 

na ge ett värdefullt stöd till bislåndspersonalens utbildning genom en prak- 

tiskt inriktad forskning samt medverkan i biståndsorganens orienterings- 

kurser och vidareutbildningskurser. Vidare skulle elt sådant institut kunna 

stödja universitetens grundläggande utbildning med u-landsinnehåll fram - 

för allt genom all u lb ilda forskare och lärare för nya kurser. Särskilda ul-
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bildningsvägiir i'ör in le ina lioncll Ijänsl Ijörjar iilt'ormas vid iiniversiLeleii. 

Höslen 19()9 startar enligt UKÄ:s förslag den försla ellbetygs-kursen i u- 

landsfragor och bislandsteknik. Kn arbetsgrupp vid Uppsala universilel 

med rej)resenlanter för lärare och studenter på många ämnesområden har 

efler en omfattande utredning framfört förslag till UKÄ om orienterings- 

kurser i u-landskunskap där del skulle ingå numient från olika samhälls- 

vetenskapliga och nalurvetenskapliga ämnen. Gruppen arbetar vidare med 

detta ])rojekl oeh har fått slöd från UKÄ. Slockholms imiversilel har nyli- 

gen lillsatl en arbelsgruiip för a ll utreda frågan om internationellt inriktad 

utbildning. Den viktigaste begränsande faktorn för en bredare u-landsun- 

dervisning vid imiversiteten kommer troligen atl vara bristen på lärare 

med forskningserfarenhet på u-landsområdet.

c. Information. U-landsinformalionen lill allmänhelen bör gi^elvis ses 

som en gemensam uppgift för många organisationer, inslilutioner och grup- 

per i samhället. Någon starkare centralisering av informationen till en 

inslilu lion  eller organisation är inle önskvärd. Däremot behövs insatser för 

atl samordna ocli samjjlanera olika informationsprogram, och nya organi- 

satoriska former kan l)chövas för atl få till stånd en bred och aktiv u- 

landsopinion. SIDAis ansvar i delta sammanhang har behandlats i den ny- 

ligen utarbetade planen för informationsverksamheten för 1969/70.

Samordningsbehoven kan knappast tillgodoses genom ell nordiskt insti- 

tu l eftersom dessa behov främst ligger ])å del nationella planet. De förslag 

om särskilda organ för a ll planera och samordna informationen i Sverige, 

som framförts av U-aktionen i Lund och av Industriförbundet, torde inte 

sikta till cn nordisk lösning. Beho',et av samarbele mellan de nordiska län- 

dernas informationsprogram kan tillgodoses på andra vägar, såsom nu 

sker, utan all man skajiar elt nordiskt institut för denna uppgift. Men etl 

inslilu t —- nordiskt eller nationellt skulle här liksom på utbildningsom- 

rådet kunna ge etl foiskningsbaserat luiderlag för all informationsverk- 

samhet.

Sammanfattningsvis kan sägas, a ll om elt inslilu t för ulvecklingsforsk- 

ning inrättades i Sverige, della skulle kunna ha viktiga uppgifter i anslut- 

ning till biståndsverksamheten. Det skulle kunna bidraga till att skapa för- 

ståelse för biståndets långsiktiga ulveeklingseffekler och till en Ivärxelen- 

skajilig helhetssyn j>a utvecklingsprocesserna med tyngdpiuikten på m änsk- 

liga och institutionella faktorer. E tl sådant institut skulle kunna följa och 

förmedla kontakter med den växande inlernalionella u-landsforskningeu, 

\i!kel förutsäller en inhemsk forskningskapacitet. Genom bislåndsorienle- 

rad forskning kunde ins lilu le l även ges väsentliga bidrag till utl)ildningen 

pa området och lill den allm änna informationsverksamheten. I SIDA:s plan 

för informalionsverksamhelen 1969/70 har redovisats en positiv inställn ing 

till ett nationellt forskningsinstitut för u-landsfrågor efler danskt före- 

döme (s. ISO ). Innan etl mer slutgiltigt slällningshigande sker i denna frai;a



bör tlock åtskilliga oklara frågor utredas, däribland målsättning, arbetsfor- 

mer, samordning med universitet och andra institut. L iknande institut 

utomlands borde därvid uppmärksammas, fram för allt The Institute of 

Development Studies vid universitetet i Sussex och Overseas Development 

Institute i London. Det nya danska forskningsinstitutet för biståndsfrågor 

kommer atl ge erfarenheter om lämpliga former för samarbete mellan 

forskare och biståndsadministratörer. En utredning av institutsfrågan med 

utgångspunkt från biståndsverksamhetens behov torde enligt SIDA is me- 

ning sannolikt visa, att ett nationellt institut för utvecklingsforskning skid- 

le vara att föredraga fram för elt nordiskl.

I denna fråga har samråd ägt rum  mellan cheferna för de nordiska h i- 

st åndsmyndighelerna.

Slockholm den 28 no\ embcr 1968

I-Jrnst Michaiiek

Mats Kihlberg

Svenska UNESCG-rådet:
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Förslagsslällarna nämner ell anlal uppgifter inom biståndsområdet, vilka 

skulle motivera inrätlandel av etl ulvecklingsinslilut. Till dessa hör i första 

hand vetenskaplig forskning kring de problem, som uppstår i samarbete 

med u-länder, och utnyttjande av forskningsresultalen i del praktiska u- 

landsarbetet. Vidare skulle utbildningen av u-landsexperter för cenlrall eller 

fällarbete samt opinionsbildningen och informationen kring u-landsproble- 

m alikcn kunna förbättras genom ell nordiskt institut.

Rådet vill inledningsvis understryka betydelsen av ökad nordisk sam- 

\erkan överhu\udlaget och i del sammanhanget hänvisa till den omfaltan- 

do samordning, som utvecklats mellan de nordiska Unesco-nationalkommis- 

sionerna. Detla samarbete i form av arbetsfördelning och väl utvecklad in - 

formationsspridning har väsentligt effektiviserat bevakningen av IJnesco- 

frågorna och rcsulteral i alt nationalkommissionernas gemensamma erfa- 

renhet kunnat utnyttjas i avsevärt ökad omfattning.

Evalucringsanalyser inom ulvecklingsarbetet är l. ex. en angelägen upp- 

gifl, där en nordisk samordning vore värdefull. Det finns däremot anledning 

a ll ifrågasätta om ell nordiskt institut för närvarande är den bäsla lös- 

ningen för a ll uppnå en effekliv samordning. Förslagsställarnas hänvisning 

till redan existerande nordiska institut finner inle rådet helt relevant, ef- 

tersom dessas arbetsfält är klart avgränsade, vilket inle kan sägas vara fal- 

let med del föreslagna institutet för ulvecklingsforskning.

Vidare vill rådet erinra om a ll del bedrivs viss forskning av utvecklings- 

problemen vid olika svenska universitet och högskolor. Denna forskning
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har utnylljiits av SIDA. Exempelvis har en del evalueringsiippdrag utförtc 

av sociologiska institutionen vid Göteborgs universitet och av nationaleko- 

nomiska institutionen (internalionell ekonomi) vid Lunds universitet. 

Forskningen kring utvecklingsfrågorna bör internationaliseras och i detta 

vill rådet instämm a med grundtanken i förslaget. Däremot vill Svenska 

unescorådet ifrågasätta om upprättandet av ett utvecklingsinstitut är den 

lämpligaste lösningen. Det krävs synnerligen differentierad expertis för 

evaluering, något som gäller även för andra former av u-landsforskning.

En samarbetsform, som visat sig fungera bra och som skulle kunna vara 

mönsterbildande, är den som förekommer inom den nordiska kommittén 

för internationell politik. I denna har \arje land utsett tre ledamöter repre- 

senlernnde de berörda ämnena. Vissa medel har ställts till kommitténs för- 

fogande för att bl. a. anordna kurser och seminarier. Inom  sitt givna om- 

råde kan kom m itlén sägas fungera som elt nordiskt forskningsråd.

Sammanfattningsvis vill rådet fram hålla att det finner tanken på ett nor- 

diskl forskningsinstitut för tidigt väckt, atl det instämmer i önskemålet om 

alt internationalisera forskningen men att det finner att della bäst kan ske 

genom ökat stöd åt befintliga institutioner.

Slockholm den 19 december 1968

Ernst Michanek

OvdUnimdc

Olof G. Tandberg

Depurlcnu'ntssekreterarc

Utrikespolitiska institutet:

Ingen tvekan kan råda om behovet av ökad vetenskaplig forskning på 

u-landsområdel, inle heller om vikten av att den allm änna informationen 

om u-landsi)roblemen väsentligt förbättras eller om angelägenheten av all 

Ulbildningen av dem som skall delta i aktivt u-landsarbele utbyggs och 

effektiviseras. L ikaså förefaller nordisk samverkan, av skäl som anges i 

medlemsförslaget, mycket lämplig på dessa områden.

Sedan en längre lid tillbaka pågår forskning, information ocii utbildning 

i ulvecklingsfrågor på olika håll i Norden. Förutom  del som görs av inslilu- 

lioner, vilka uleslulande arbetar inom biståndsområdet (i Sverige SIDA), 

kan som exempel nämnas den forskning som bedrivs vid olika universitets, 

och högskoleinstitulioner och den informationsverksamhet som de utrikes- 

politiska insliliilen  och Nordiska afrikainstitutet svarar för. Del synes mera 

■jngelägel att bygga ut och samordna redan pågående aktiviteter än a ll från 

grunden bygga upp elt helt nylt institut för samma ändam ål, inle minst



med hänsyn lill riskerna för dubbelarbele och för onödigl slora adminislra- 

liva kostnader.

Ett lämpligt förfaringssätt torde därför vara alt i stället för ett nordiskt 

inslilu t upprätta en nordisk kom m ilté för forskning, information i)ch ut- 

bildning i utvecklingsfrågor. Kommittén borde få följande tre uppgifter:

1. alt samordna forskning, information och utbildning i u-landsfrågor inom 

Xorden; 2. att framlägga förslag till förbättringar; 3. alt ekonomiskt stödja 

befintliga eller nyelablerade verksamheler inom utvecklingsområdet. H är- 

vid förutsätter vi a ll komm ittén ges så slora ekonomiska resurser och en 

sådan formulering av sill uppdrag a ll den får möjlighet alt i betydande 

utslräckning stödja och slyra de aktiviteter som förekommer i Norden in<mi 

dess verksamhetsområde; målsättningen bör givetvis vara att fördela de 

medel som kom m iltén kan komma all disponera på ell från a llm änna nor- 

diska synpunkter rationellt säll.

Utrikespolitiska institutet vill därför inte tillstyrka förslaget om upp- 

rättandet av elt nordiskt institut för utveckiingsforskning utan föreslår i 

slället upprättandet av en nordisk kom m ilté för forskning, information 

och ulb ildn ing i utvecklingsfrågor med samordnande, stödjande och sty- 

rande funktioner.

Slockholm den 9 deceud)er 1968

Åke Sparring

D u r k l iM '
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Sveriges industriförbund:

De resurser som för närvarande finns lillgängliga inom  de nordiska län- 

derna för forskning rörande u-landsproblemen är relativt knappa. De är i 

främsta hand knutna till universitet och högskolor, bl. a. i form av sär- 

skilda forskningsinstitut med nära universitelsanknytning (exempelvis 

A frikainslitutet, Institutet för internationell ekonomi). Med hänsyn härtill 

förefaller del knappast ändamålsenligt a ll nu inrätta ett nordiskt institut. 

En sådan ålgärtl skulle troligen främst medföra en ytterligare uppsplittring 

och uttunning av resurserna och därmed leda lill en m inskning av effekti- 

viteten i dessas utnyttjande.

Det synes i nuvarande skede viktigare alt de nordiska länderna inriktar 

sig på en förstärkning av sina nationella forskningsresurser inom u-lands- 

området. Industriförbundet har nyligen i sitt höstuttalande understrukit 

behovet härav för Sveriges del. I den m ån en sådan förstärkning äger rum , 

kommer ell närmare samarbele mellan respektive institutioner och länder 

sannolikt a ll växa fram mer eller m indre spontant. Det kan emellertid inle 

uteslutas atl fördelar på ett senare sladium  kan vara att häm ta genom elt
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nordiskt iiistiliit för ulvecklingsforskning. För närvarande anser sig förbun- 

det dock inte kunna tillstyrka ett sådant.

Stockholm den 4 december 1968

Sveriges industriförbiu id 

Helge Berg

Håkan Söderlnndh

BILAGA 2

Betänkande av IVordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget

Till ekonomiska utskottet har hän\isats ett medlemsförslag om upprättan- 

de a\ ett nordiskt institut för utvecklingsforskning. Förslaget har behand- 

lals a\ utskottet \ id dess sammanträde i Slockholm den 31 januari 1969.

1. I n l e d n i n g

1 medlemsförslaget hemslälles, atl Nordiska rådet skall rekommendera 

regeringarna a ll undersöka förutsättningarna för att snarast upprätta etl 

nordiskt institut för utvecklingsforskning. I förslaget framhålles, att en a\ 

de uppgifter j>å biståndsområdet där ett nordiskt samarbete särskilt har ak- 

tualitet är den \ etenskapliga utforskningen av de talrika problem samarbetet 

med ul\ecklingständerna reser och ett utnyttjande av dessa forskningsresul- 

tat i det j)raktiska u-landsarbetet. Verksamheten vid institutet föreslås om- 

falta dels forskning om u-ländernas förhållanden och biståndets problema- 

tik, dels utbildning av bislåndspersonal och biståndsadministratörer, dels ock 

information i de nordiska länderna om u-landsfrågor.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

'^'ttranden ö\er förslaget har inhämtats från fcHjande myndigheter och or- 

ganisationer, m. fl.:

Nordiska afrikainstitutet.

Danmark

1'denrigsministeriet, sekretariatet for teknisk sanuxrbejde med udviklings- 
landene.

rndervisningsm inisteriet, det internationale kontor.
Den Danske FN-forening.



Dansk Samråd for Forenede Nationer.

Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation.

Dansk Ungdoms Fællesråd (DUF).

Fin land

Utrikesministeriet.

Undervisningsministeriet.
Handels- och industriministeriet.

Kommittén för undervisning rörande utvecklingsländerna.

Helsingfors universitet, konsistoriet.
F inlands UNESCO-kommission.

Centralhandelskammaren.
F inlands industriförbund.

F inlands utrikeshandelsförbund.

Norge

Utenriksdepartementet.

Kirke- og undervisningsdepartementet.
Departementet for handel og skipsfart.

Statens ernæringsråd.
Norsk utviklingshjelp.

Universitetet i Oslo.
Universitetet i Bergen, Det akademiske kollegium.

Norges landbrukshøgskole.

Chr. Michelsens institutt.
Norsk utenrikspolitisk institutt.

Norges eksportråd.

Sverige

Universitetskanslersämbetet.
Styrelsen för internationell utveckling (.SIDA).

Utrikesdepartementet.

Svenska UNESCO-rådet.

Utrikespolitiska institutet.
Sveriges industriförbund.

Praktiskt taget samtliga remissinstanser understryker behoxet av en ökad 

forskning j)å biståndsområdet samt värdet av ett ökat sanuu'bete, såväl nor- 

diskt som internationellt. När det gäller den konkreta utfornniingen av detta 

samarbete råder emellertid ganska delade meningar.

Följande remissinstanser tillstyrker inrättandet av ell nordiskt forsknings- 

inslitut i enlighet med vad som angivits i medlemsförslaget: I Danm ark; 

Den Danske FN-Forening, Dansk Samråd for Forenede Nationer och Den 

Danske Handelsstands Fællesreju'æsenlation. 1 F in land: utrikesministeriet, 

undervisningsministeriet, handels- och industriministeriet, Finlands UNESCO- 

komniission. Centralhandelskammaren och F inlands utrikeshandelsförbund. 

I Norge: Statens ernæringsråd. Universitetet i Oslo och Chr. Michelsens in - 

stitutt. Undervisningsministeriet i F in land anser att forskning och inform a- 

tion ])å biståndsområdet bör organiseras på nordiskt plan för att möjliggöra
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t'il ralioiiellt u lnyltjande av den begränsade t'orskarkapaeilelen i Norden. 

Som en önskvärd samarbetsform nämns en institution under samnordisk 

ledning iiied avdelningar i alla de nordiska länderna, eller alternativt ett år- 

ligen reviderat samnordiskt utvecklings- och forskningsprogram vars delpro- 

jekt realiseras i alla de nordiska länderna. Verksamheten bör samordnas med 

den s-om redan bedrivs vid existerande samnordiska och nationella vetenskap- 

liga forskningsinstitutet. Handels- och industrim inisteriet frandiåller, att upp- 

rättandet av ett samnordiskt institut är det effektivaste sättet när det gäller att 

fa till stånd utredningar rörande bl. a. ändamålsenligheten av de i h jälpverk- 

samheten hittills tillämpade principerna. Chr. Michelsens institiitt uttalar, 

att man bör överväga att upprätta ett nordiskt institut med följande uppgif- 

ter: 1. att påtaga sig utredningsuppdrag för bistandsadministralionens räk- 

ning i dc nordiska länderna dels med utnyttjande a\ en egen forskarstab 

dels genom att organisera utredningsarbetet på kontraktsbasis. ‘2. att bedriva 

forsknings\erlvsamhet kring administralÍAa och organisatoriska i)roblem i 

samband med !)iståndsverksandieten. 3. att bedriva kursverksamhet för per- 

sonal \id biståndsadministrationcrna om administrativa och organisatoriska 

fi-ågor samt 4. att upi)rätta en dokumentationsser\ice om forskning rörande 

u-landsproblematiken samt upi)rätta och hålla ä jour ett nordiskt register 

()\er forskningsinstitutet, forskningsi)rojekt och forskare som arbetar med 

u-landsproblem.

•vtskilliga remissinstanser understryker, att elt nordiskt samarbete i fråga 

om bislåndsforskning är önsk^■ärt men alt upj)rättandel av ell särskilt nor- 

diskt institut för ändamålel ej är att rekommendera. Nordiskt samarbete biir 

enligt deras mening i stället inriktas på atl få till stånd en effekliv koordi- 

nering av den forskningsverksamhet m. m. som l)edrivs på nationellt plan 

samt inom ramen för redan existerande regionala samarbelsinstitut. Dylika 

synnuni\ter framfines a\’ i Norge Utenriksdeparlementet, Kirke- og undervis- 

ningsdepartementet, Norsk utviklingshjelp. Norsk utenrikspolitisk institutt 

samt i S\erige universitetskanslersämbetet och utrikespolitiska institulet. 

l'tenriksdcparlcmenlet anser, all forskarna är mest betjänta av atl I)chålla 

kontakten med sill eget fack, varfiir det är tveksamt om ett nordiskt inslitu l 

hör ha en fast stab som driver kontinuerlig forskning. BehoA anses emellerlid 

fiireligga av en kommitté bestående av forskare och biståndsadministratörer 

med u])pgift att fördela akluella ulredningsui)|)gifter mellan biståndsorga- 

nisationerna och andra berörda institutioner. En annan aktuell uppgifl är att 

fiirbällra informalionsulbylet mellan forskningsinstitutionerna. En doku- 

mentationscentral f(ir ulvecklingsforskning borde vidare upprättas. Kirke- 

og iindervisningsdepnrtcmcntet anser, att formuleringen av forskningspro- 

jekt och förmedlingen av forskningsresultat till dem som arbetar i idvcck- 

lingshjälpen med fördel kan ske A id elt samnordiskt organ. Ett dylikt organ 

borde emellerlid kunna vara enkelt och beslå av en samarbetskommillé mel- 

lan u-hjälpsadininistrationerna. Statens ernæringsråd framhåller, a ll redan



existerande forskningsinstitutioner i första hand hör utnyttjas, \orsk utvik- 

lingshjelp  förordar ett koordinerande sekretariat med upj)gift att systema- 

liskt katalogisera, hearhela och förmedla forskningsresultat ni. ni. samt (u- 

ganisera kurser o. d. för bislåndsorganisationernas personal och experter 

m. fl. Den fasla staben bör kunna vara myckel liten. Xorsk utenrikspolitisk 

institutt anser det vara föga ändamålsenligt att förlägga all forskning pa l)i- 

ständsområdel till etl nordiskt institut som i realiteten skulle bli ell nordiskt 

universitet. Samarbetet mellan de institutioner som redan ])edriver forsk- 

ning på området bör i stället utvidgas. Ett nordiskl inslitu l kan här ha en 

samordnande uppgift. Universitetskanslersämbetet anser atl åtgärder krävs 

för att få lill slånd en sanu)rdning av forskningsinsatserna i Norden. Enligl 

äml)elels mening skulle elt organ av forskningsrådslyp vara a ll föredraga 

framför ell samnordiskt inslilu t. Della råd skulle ä^en själv initiera analy- 

ser och studier m. m. Utrikespolitiska inslilu le l anser, alt del är mer ange- 

läget a ll bygga ut och samordna redan pågående aktiviteter än all fran 

grunden bygga upp ell lielt nytt inslilu t. Institulel föreslår i stället u])präl- 

tandet av en nordisk komm ilté för forskning, infornuUion och u lb ildning i 

utvecklingsfrågor. Komm iltén borde få till uppgift dels all sanuudna forsk- 

ning, infornuUion och utljihlning i u-landsfrågor, dels alt frandägga försla- 

get till fcirbätlringar, dels oek att ekonomiskt stödja l)efinlliga eller nyetabte- 

rade verksamheler inom ulvecklingsområdel.

Udenrigsministeriet i Dannmrk samt Norges landbrugshpgskole tar ej di- 

rekl ställning till förslagel. Udenrigsministeriet (sekretariatet for teknisk 

sanuu'bejde med udviklingslandene' erinrar om all frågan aktualiserats inom 

ramen fiir utredningsarbetet inom Nordiska ämbelesmannakommittén. Ke- 

sullalel av dess arbete samt av verksamlu'len inom det nyinrättade d;mska 

forskningsinstitutet bör avvaktas.

Följande remissinstanser avstyrkte mcdiemsförsiaget. Nordiska afrikain- 

slilutet. Dansk Ungdoms Fællesråd, i F in land Helsingfors universitet, Kom- 

mittén för undervisning rörande utvecklingsländerna samt 1'inlands indu- 

striförbund, i Norge Departementet fiir handel og skii>sfart. Universitetet i 

Bergen, Norge eksportråd samt i Sverige Styrelsen för internationell utveck- 

ling, Svenska UNESCO-rådet och Sveriges industriförbund. Xordiska afrika- 

institutet anser atl verksamheten vid redan existerande insiitutioner biir in- 

tensifieras i slället för alt elt samnordiskt institut up])byggs. Dansk Ung- 

doms Fællesråd understryker, all det är viktigt atl forskningsverksamheten 

på onu-ådel sker i nära kontakt med del samarbetet med utvecklingsländerna. 

Fællesrådet anser atl del blir svårl a ll etablera en sådan nära konlakt nu'fl 

etl nordiskt inslitu l, när samtidigt den övervägande delen av utvecklingsbi- 

ståndet tillrätlalägges på nationellt plan. Finlands indiistriförhund  anser, att 

del i varje fall i nuvarande skede ej bör grundas någol inslilid , då det finns 

skäl alt avvakta resultatet av arbetet inom Nordek. Universitet i Bergen an- 

ser, att samnordiska forskningsuppgifter I)äst kan lösas genom utnyttjande

1472 A 213/e: Bilaga 2



1473A 213/e: Bilaga 2 

och .stiiiiulerande av redan exislerande insliliilioner. Norges eksportråd nl- 

lalar, a ll u-hjälpsverksaniheLen olvivelaktigl kräver viss ulredningsaktivilet 

men a ll detla prim ärt bör ingå i de utförande u-landshjälpsorganens ordi- 

narie verksamhet. Styrelsen för internationell utveckling anser all ell svenskt 

institut för ulvecklingsforskning skulle ha viktiga uppgifter i anslutning till 

biståndsverksamheten. Styrelsen anser emellertid del Iveksaml om ett nor- 

diskt inslitu l skulle vara en lämplig lösning för aktuella samnordiska pro- 

blem. Svenska UNESCO-rådet uttalar, alt evalveringsanalyser på bistånds- 

området är en angelägen uppgift där en nordisk samverkan vore värdefull, 

men det finns anledning ifrågasätta om elt nordiskt institut för närvarande 

är den bästa lösningen för att uppnå en effektiv sanu)rdning. En samarbets- 

form som visat sig fungera bra och som skulle kim na ^ara mönsterbildande 

sägs vara den som förekommer inom den nordiska kom m iltén för iirlerna- 

tionell ])olitik. I denna har varje land utsell tre ledamöter representerande 

berörda ämnen och AÍssa medel har ställts lill kommitténs förfogande för 

anordnande av kurser och seminarier. Inom  sitt gi\na område kan kom - 

mittén sägas fungera som ett nordiskt forskningsråd. Sveriges induslriför- 

band  uttalar, atl inrällandet av ett nordiskt institut troligen främst medför 

en ytterligare uj)psplillring och u ltunn ing  av resurserna och leder till en 

m inskning a\- effektiviteten i forskningsarbetet. En ^iktigare angelägenhet 

är att förstärka de nationella forskningsresurserna. Industriförl)undet fram- 

liåller att man eniellerlid inte kan utesluta alt fördelar på etl senare stadium 

kan vara a ll häm ta genom inrällandet av etl nordiskl inslitu l.

1'lertalet remissinstanser har i sina yttranden hu\ udsakligen u|)pehållit sig 

\id forskningsproblematiken och ^ad därtill hör. Vissa har emellertid anfört 

särskilda synpunkter vad gäller utbildnings- och infornuitionsfrågorna. Vad 

gäller samar!)etet på utbildningsområdet framhåller Statens ernæringsråd, 

all det föreslagna nordiska institutet skulle kunna vara nyttigt som en ko- 

ordinerande instans. Det skulle bland annat kunna arrangeras konferenser 

oeh kurser fiir personal \id de olika fackinslilutionerna s;«mt läsnnas niid- 

vändig tilläggsuthildning till dem som antingen centralt eller i u-länderna 

Slial! arbeta med biståndsuppgifter. Chr. Michelsens institutt fiireslår, all 

man på nordisk basis företar en ulredning av existerande former för utb ild- 

ning av fredskårspersonal oeh experter med jäm förande av resultaten oeh 

omkoslnaderna, innan beslut fattas om evenluell undervisning på nordiskl 

jilan. Norsk utenrikspolitisk institutt hävdar, att ett nordiskt inslitu l even- 

luell l skulle kunna avlasta de enskilda nordiska biståndsorganen. O lika frå- 

gor i samband med kursverksamheten för biståndsexi)erter. Styrelsen för in- 

iernatinncU utveckling framhåller, att vid de i Sverige arrangerade kurserna 

fiir bislåndsi)ersonal ofta deltager representanter från andra nordiska län- 

der. Enlig l SIDA:s num ing är det inle lämpligt att bryta ut ]>ersonaliiibild- 

ningen från SIDA eftersom den är jnycket nära anknuten till verksamhelen 

där. Det nordiska samarbetet pä området kan byggas ut i de nuvarande verk-
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sanihetsfurnicrmi. Xordiska afrikainstiiiitet ultalar, atl de olika bisláiuls- 

organen i Norden lagil en rad konlakler med varandra och all elt samarbete 

])å området rcdan liåller på alt växa fram. Del har emellerlid visat sig vara 

förenat med svårighelcr att bedriva en gemensam nordisk experhitbiidning, 

])land annal på grund a\- alt en rad adm inistrativa frågor lösts på olika sält 

i de nordiska länderna.

Xordiska afrikainstitutet anser, alt informationsarbelel röiande bislånds- 

\erksamhelen l)ör förbättras genom en förstärkning av dc institulioner som 

för när\arande fimgerar på områdel. Kommittén för undervisnimj rörande 

utvecklingsländerna anser, a ll informationen kan sköt.is av de nordiska 

afrika- resp. asieninslilutet, del i)lanerade ibero-amerikanska instituiel saml 

de internationella institutionerna. 1'tenriksdepartemenlct i Norge fram hål- 

ler, a ll informalionen oin de enskilda ländernas bilaterala h jäipatgärder äviMi 

i fortsättningen bör fiirmcdlas genom de enskilda bistandsorgancn. De velcn- 

skaj)liga institutioner, som bedriver forskning inom de olika fackfälten hör 

också själva ha ansvaret för all göra sill arbete känt. Etl cxentuelll nordis!;t 

instituts u])i>gifter pa oiiiradel borde begränsas lill ati koordinera förmed- 

lingen av information om allm änna bislandsprolilem. Liknande syn])unkler 

framföres Xorsk utenrikspolitisk institutt. L'nii)ersitetsk<uislcrsäm’>elct 

u llalar, a ll en bred uj)p!ysningsverksandiel för allmänlielcn bclräffande !)\- 

slåndsverksandiclens vikt, om talln ing och inriktn ing är en uj)pgift som 

knappast hör avila ell forskningsinslilul. Den lorde bedrivas mer effclifivl 

av andra samhälleliga organ och massmedia. SIDA  anser, ‘ill ins.itser behö\ s 

för all samordna och sani])laiiera olika ini'orma'ionsprograin. Ny:i org.anisaio- 

riska former kan behövas för iill fä lill stånd en l>red och akti\ u-landsf>pi- 

nion. Samordningsliehoven kan emellertid knajtpast tillgodoses genom elt 

nordiskt instiliil eftersom ifrågavar;inde behov främst ligger pa del natio- 

nella planet.

r‘ä. l ’ l s k o l l c t

Ekonomiska ul skottet anser i likhet med förslagsställarna och fleiiaiel re- 

missinslanser, all del finns slorl beho\- av ökad forskning på bislåndsoni- 

rådct och alt etl nortliskl samarbete bör kunna vara ell verksamt medel när 

del gäller a ll få lill stånd denna ökning. Ulskollet konslaterar a ll det råder 

delade meningar om lämpligheten all tillskapa ett särskilt nordiskl inslitu l. 

Vad som enligt ulskollels mening då framstår som mesl angelägel är alt 

skapa en effekliv form för samarbetet mellan redan existerande organ. 

Forsknings- och utredningsarbete i biståndsfrågor bedrivs i <hig vid elt stort 

antal institutioner vid universitet och högskolor m. fl. läroanslaller i Nor- 

den, vid dc nationella biståndsorganen och vid regionala forskningsinstitut, 

l. ex. Nordiska afrikainslilu let. När så många olika inslilutioner arbelar in- 

om samma område föreligger stora risker för dubbelarbete på vissa områden 

sam lidigl som andra försummas.
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Ekonoiiiiska utskollet anser lör sin del atl en saniari)etskoniniitlé hör till- 

sätlas beslående av loreträdare tor Ijerörda I'orsknhigsinstitiitioner och bi- 

slandsori^an. Ivonimillen bilr ha lill huvudup})gii'l a il utarbeta förslag lill 

földelning av forsknings- och ulredningsprojekl niellan de berörda inslitu- 

tioneiiia. (ienoni koniniitténs verksanihel bör förutsåttningar kunna skapas 

f(")i- en förbättring av informationsutbytet mellan institulionern:!.

I likhet nu'd flertalet remissinstanser anser utskollet a ll saväl utb ild- 

ningen av bislåndspersonal oeh biståndsadm inislralörer som informalionen i 

de enskilda länderna om bislåndsfrågor med nuvarande organisationsfor- 

:ner lämj)ligen handhaves av vederböraiule nalioneila organ.

1’ tskoUet föreslår,

all Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna all 

närnuue ulreda frågan om atl tillsätta en saniarbetskom- 

milté f(")r ulvecklingsforskning.

Sloekholm den ;51 janu;u'i 19G!)

Tnjgix; Bratteli

Arne Gei jer 

F<irni;ui 

Jens Otto Krag

Bent liøiseland

Snenn Stray

Henry ( ’Jiristenscn 

Yngve Holmberg

Bertil Ohlin  

Eino Sirén 

V. J. Sukselainen 

H. a. Toft

Ragnar Chr is tian s en 

Kuuno Honkonen

Jnha  R ih ln iem i 

Karl Skytte 

Sven Sundin
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Medlemsförslag 

t)m användande av engångsförpackningar

(Väckt au Sigrid Ekendahl, Lis Groes, Lars Korvald och 

Tijyne Leivo-Larsson)

Nedskräpning är elt allvarligt problem i dagens samhälle. Tomma för- 

packningar av olika slag återfinns på gator och allm änna plalser, i lätorter, 

vid badplatser och ute i naturen. Inle m inst har den ökade fritiden ulsatl 

m iljön  för ett starkt ökat nedskräpningshot. Nedskräpningen orsakas ofta 

av de moderna förpackningsmedel som numera användes i form av cngångs- 

förpackningar gjorda av material som över huvud taget inte kan förintas 

eller som endast mycket långsamt förstörs av naturens krafter, exempelvis 

engångsglas för drycker, olika former av plastförpackningar och plålburkar.

Nedskräpningen medför faror för medborgarnas hälsa och trevnad. Sär- 

skilt gäller delta nedskräpning orsakad av engångsförpackningar, som kon- 

sumenten saknar intresse av a ll spara. Engångsglas liksom p lålburkar och 

vissa plastförpackningar skapar stora olycksfallsrisker för människor. Många 

är de kroppsskador, som fram för allt sommartid orsakas av kastade och 

ofla deformerade engångsförpackningar i skog och mark. Barn torde vara 

särskilt utsatta för skärskador från krossade flaskor, p lålburkar etc. vid 

badstränder. Det är inte endast för m änniskan bruket av näm nda förpack- 

ningslyper medför faror och obehag, utan även djuren lar skada av i natu- 

ren kastade flaskor, p lålburkar etc. Ifrågavarande fiirhållande har väckt oro 

på många häll.

I diskussionen om hur man skall kunna bemästra dessa [)roblem kan 

motsatta meningar återfinnas. Vissa menar att man ej kan nå en god lösning 

utan något slag av restriktioner mot engångsförpackningarna. Andra anser 

att engångsförpackningarna innebär så stora fördelar för konsumenlarna 

och varudislributionen att åtgärder ej bör vidtagas mot dessa förpacknings- 

typer. Här hävdar man i stället att nedskräpningsproblemct bör lösas ge- 

nom en förbättrad renhållning. Bland fördelarna vid användande av en- 

gångsförpackningar får räknas att kostnaderna för distributionen av de 

varor som inneslutes i engångsemballage kan nedbringas. En nackdel vid 

bruk av engångsförpackningar är de stora krav på renhållning som ställs

i anledning av den nedskräpning som denna förpackningsform orsakar i na- 

turen och därav föranledda kostnader.
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Nödvändigt är att finna en lösning på de problem, som förorsakas av en- 

gångsförjiaekningarna. Ett tillvägagångssätt vore att inrik ta  distributions- 

forskning på material som är förenade med m indre olägenheter från all- 

männa synpunkter än engångsförpackningarna. E tt annat tillvägagångssätt 

vore att distributörer och tillverkare av drycker åläggs att ta tillbaka tom- 

flaskorna på villkor som innebär cn ekonomisk lockelse för konsumenterna. 

Samma effekt kan väntas om särskilt farliga emballagetyper beläggs med 

avgift i någon form. Även andra lösningar torde finnas.

I Danm ark  övervägs för närvarande ett förbud mot användande av en- 

gångsflaskor av glas till öl och mineralvatten. Övervägandena föranleds av en 

hänvändelse från Sundhedsstyrelsen som uppmärksammat de erfarenheter 

man i utlandet haft av denna emballageform, i det att många människor i 

synnerhet barn har blivit skadade vid badstränder och i parker av glas från 

sådana flaskor.

I Norge träffades år 1965 en överenskommelse mellan bryggerierna, m i- 

neralvattenfabrikerna och A /S  Vinmonopolet om att avstå från att m ark- 

nadsföra öl och mineralvatten i engångsflaskor. I ett pressmeddelande i an- 

ledning av denna överenskommelse uttalade Sosialdepartementet, alt an- 

vändningen av engångsglas medförde att dessa ofta blev liggande i skog 

och mark till skada och besvär för folk som värdesätter alt vistas där. V i- 

dare uttalades alt ordningen nu följdes av samtliga norska producenter av 

dessa varor. Så länge alla producenter lojalt följde denna ordning, fanns det 

enligt departementets uppfattning icke något aktuellt behov av att få till 

slånd en lag som uttryckligen förbjöd användning av engångsflaskor i ifrå- 

gavarande avseende. M ineralvannindustriens landslag har i anledning av att 

en del brott mot denna överenskommelse förekommit hemställt att sosial- 

departementet på nytt borde la upp frågan om lagstiftning oni förbud nuit 

engångsflaskor. Departementet har övervägt att bifalla denna framställning 

men funn it a ll en rad frågor i samband med utformningen av lagbestämmel- 

ser på området återstår att lösa.

Engångsglas är ej förbjudna i Finland, l viss om fattning används de vid 

distribution av vissa läskedrycker, ölbryggerierna använder engångsglas 

enbart vid export. Nalurvårdande kretsar i F in land har i olika sammanhang 

uttalat sig mot engångsglas. Även F inlands stadsförbund har år 1966 i etl 

yttrande in lag il denna ståndpimkt. I F in land ser man fram emot att inon.i 

de närnmste åren eventuellt kunna få fram andra fördelaktigare lösningar 

än engångsglas. I F in land kommer mellanölet att säljas fritt från nästa års- 

skifte, vilket kan innebära ett visst osäkerhetsmoment då detaljhandeln kan 

länkas yrka på någon bekväm engångsförpackning, t. ex. engångsglas.

I Sverige är ifrågavarande spörsmål för utredning i en särskild kommitté, 

benämnd komm ittén för ett renare samhälle. Av direktiven framgår, att ned- 

skräpningsproblemen i hela dess vidd skall tas upp av komm ittén men 

att man framför allt skall uppehålla sig vid de problem, som är förenade



med användandet av engångsförpackningar av olika typer. Sam m anfatt- 

ningsvis uttalar socialministern i sina direktiv att det bör vara utredningens 

uppgift alt pröva alla vägar —  upplysning, förbättrad organisation, teknik 

och lagstiftning m. m. —  som kan leda till att nedskräpningen bekämpas ef- 

fektivt. I direktiven säges att alternativet frivilliga åtaganden från industrins 

och handelns sida bör prövas lUvaväl som lagstiftningsalternativel. Kom m it- 

téns arbete torde kunna avslutas under 1969.

Nedskräpningshotet är icke begränsat till nationen som sådan. Med hän- 

syn till bl. a. den livliga turism  och bilism  som förekommer mellan de nor- 

diska länderna synes skäl föreligga för att problemet med användande av 

engångsförpackningar löses likartat i de nordiska länderna. Det förhållan- 

det att frågan för närvarande är föremål för överväganden i vissa av länder- 

na utgör ytterligare anledning till att frågan m i tas upp till behandling för 

att söka åstadkomma så likartade lösningar som m öjlig t j)å problemet i tie 

nordiska länderna.

L'nder hänvisning till vad ovan anförts får vi hemställa,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 

diska länderna att undersöka möjligheterna för en likartad 

lösning av de problem som är förenade med användande av 

engångsförpackningar.

Tusby den 13 augusti 1968

1478 A 214/s

Sigrid Ekendahl Lis Groes 

Tggne Leivo-Larsson

Lars Korvald
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Yltranclen över snedlemsförslaget 

Skandinaviska emballagesällskapet:

Sällskapet, som är ett forum  för speciella frågor inom emballageväsendet, 

vilka kan ha anlingen enbarl ell nordiskl inlresse eller också slörre in- 

lernalionell betydelse, är sammansatt av förpackningsorganisationerna i 

Danmark, F in land, Norge och Sverige. Föreliggande fråga om användandet 

av engångsemballage är enligt sällskapets åsikt i första hand en angelägen 

nordisk fråga. Del vore högst olyckligt, om den löstes efter snäva nationella 

linjer.

Någon detaljerad motivering av denna åsikt torde vara överflödig, eme- 

dan det redan med hänsyn till den ökade resefrekvensen, de öppna arbets- 

marknaderna, samarbetet }>å imdervisningsområdet och massmedias räck- 

vidd över gränserna torde vara uppenbart att likartade regler för beteendet 

när det gäller engångsförpackningar är en samnordisk angelägenhet.

De huvudsakliga nackdelar, som engångsförpackningarna uppvisat, är 

ökad nedskärpning av naturen, ökad sopkvantitet i tätorter och viss risk 

för skador på människor och d jur. Ställer man dessa nackdelar mot de för- 

delar, som man erhåller genom välkonslruerade engångsförpackningar, så 

förefaller det sällskapet som om fördelarna vore både socialt och ekono- 

m iskt så övervägande, att man tvingas angripa nackdelarna ur annan syn- 

vinkel än etl totalt eller partiellt förbud mot sådana.

Sällskapet har dock funnit, att någon ingående studie, som mera eklatant 

och samhällsekonomiskt påvisar engångsförpackningarnas för- och nackde- 

lar, icke verkställts, och vill därför förorda, att en sädan ulföres, innan ställ- 

ning tages till detta synnerligen intrikata problem.

In till dess en sådan utredning föreligger och blivit föremål för a llm än 

granskning, anser sällskapet, alt rekommendalioner eller lagsladganden an- 

gående handhavandet av engångsförpackningar ej bör utformas av de län- 

der, som är företrädda i Nordiska r:Klet.

Stockholm den 23 november 19t)8

Åke Sahlin

Cjiilfuiaiuk ' i Skandinaviska 

1‘niballagesäilskapct

BILAGA í
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Handelsministeriet:
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I denne anledning skal man meddele, at handelsministeriet for sit ved- 

kommende kan anbefale, at der iværksættes en fællesnordisk undersøgelse 

af mulighederne for, at der i de nordiske lande tilvejebringes en ensartet 

løsning af de problemer, der er forbundet med anvendelse af engangsembal- 

lage. For at undgå, at der skabes nye ikke-toldmæssige handelshindringer 

for vareudvekslingen mellem de nordiske lande, vil det være en fordel om 

en eventuel regulering af brugen af engangsemballage i de nordiske lande 

udformes efter ensartede retningslinier. Man går ud fra, at en eventuel 

fælles undersøgelse vil tage udgangspunkt i det i de enkelte nordiske lande 

foreliggende materiale, og at de rejste spørgsmål vil blive behandlet under 

iagttagelse af såvel sundheds- og forbrugerhensyn som industriens og distri- 

butionens interesser.

København, den 22. november 1968

P. m. v.

E .b .

E rik \ ielsen

Indenrigsministeriet:

   -- skal man meddele, at indenrigsministeriet for sil vedkommende

kan tilslutte sig, at spørgsmålet vedrørende nuiligheden for en ensartet nor- 

disk løsning af problemerne i forbindelse med anvendelsen af engangsem- 

ballage gøres til genstand for undersøgelse på fællesnordisk plan.

Den danske regering har endnu ikke tilendebragt sine overvejelser ved- 

rørende det i medlemsforslaget omhandlede spørgsmål om eventuel fore- 

læggelse af dansk lovforslag ^■edrørende forbud mod anvendelse af engangs- 

emballage af glas til øl og mineralvand.

København, den 25. november 1968

P. m. V.

Zeutbeii

Folmer Nielsen
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Ministeriet for kulturelle anliggender:

—  - skal man meddele, at nærværemle m inisterium  kan anbefale

det pågældende forslag.

København, den 23. oktober 1968

P. m. V.

E. b.

P. Bigandt

F u l(tin ;i'g lig

Emballageinstituttet (Akademiet for De Tekniske V idenskaber):

Fremkomsten og udbredelsen af engangsemballage er en enkel funktion af 

samfundets udvikling. De stigende lønninger gør det stadig mere omkost- 

ningsforøgende at modtage, sortere, transportere, rense og administrere re- 

turemballage. Det er arbejde, der på mange måder er vanskeligt at rationali- 

sere og omkostningen må derfor påregnes at stige nogenlunde proportionalt 

med lønnen.

Produktionen af emballage rationaliseres derimod til stadighed. Koncen- 

trationen af produktionen på større enheder medfører besparelser, og stig- 

ningen i det samlede konsum samt forøgelsen af serielængden for hver em- 

ballagetype som følge af koncentrationer inden for den emballageforbrugen- 

de industri medvirker yderligere til at gøre emballageproduktionen billigere. 

Emballagepriserne har derfor i de seneste år nærmest været konstante, på 

visse områder endog faldende.

Denne generelle udvikling medfører, at det for stadig flere produktgrup- 

per bliver billigere at indkøbe ny emballage end at anvende brugt. Engangs- 

emballagen m å betegnes som nært knyttet til høj levestandard.

Det m å i denne forbindelse også nævnes, at forskningens nyeste resultater 

lettere kommer i praktisk anvendelse, når der ikke skal tages hensyn til, at 

ny og gammel emballage i en overgangsperiode skal kunne anvendes side om 

side.

Emballagens udvikling følger de samme regler som andre produkter. Med 

den stigende arbejdsløn (og dermed levefod) bliver det forholdsmæssigt dy- 

rere at vedligeholde og reparere. Den internationale konkurrence gør det på 

samme tid nødvendigt at tage forskningens nyeste fremskridt i anvendelse 

meget hurtigt efter fremkomsten. Dette er forhold, der ikke blot fører til 

større anvendelse af engangsemballage, men i det hele taget til øget forbrug 

af forbrugsgoder til engangsbrug eller med kort levetid.

Engangsemballagen har blandt sine positive egenskaber også høj hygiej- 

nisk kvalitet og normalt lav vægt, og kan desuden som oftest udformes med 

større forbrugerbekvemmelighed end returemballage. Endvidere m å nævnes.



at engangsemballagen fremmer den internationale konkurrence, således at 

produktionskoncentrationerne ikke fører til en opdeling i geografisk bestem- 

te markeder, der hver især domineres af få virksomheder.

Som påpegel i rådels skri\else nr. A 214/s har frenikomslen og væksten i 

brug af engangsemballage ikke blol positive sider. Blandt de negative er del 

stigende pres på forbrændingsanlæggene som følge af forøgede affaldsmæng- 

der og forøgelsen af risikoen for bortkastning i naturen, langs vejene og i 

byerne af brugt emballage.

Heller ikke i disse negative sider adskiller emballagens slilling sig fra ud- 

viklingen for andre produkters. Dette gør dog ikke problemerne mindre, det 

forstærker dem tværtimod.

Ulemperne forbundet med det forøgede pres på forbrændingsanlæggene er 

teknisk og økonomisk overkommelige. Udgiften hertil retfærdiggøres af for- 

dele og besparelser i produktion, distribution og forbrug.

Vanskeligere stiller sagen sig for det affald, der uansvarligt kastes uden 

for renholdelsessystemet. Den sundhedsmæssige risiko herved er til stede, 

men er næppe generelt sammenlignelig med den sundhedsmæssige risiko, 

der er forbundet med anvendelsen af returemballage.

Mere ensidig kan man betragte risikoen for ødelæggelsen af de landskabs- 

æstetiske værdier. Det er aldeles sikkert, at mængderne af skæmmende em- 

ballageaffald henkastet i naturen og på andre offentligt tilgængelige steder er 

vokset gennem de seneste år.

En m inoritet i befolkningen har vist sig ikke at være så ansvarsbevidste, al 

de ville påtage sig den besværlige trans])ort af brugt emballage tilbage til for- 

handleren eller til en affaldsbeholder. Delte er forklarligt uden at være 

acceptabelt. Denne m inoritet bærer det fulde ansvar, men hertil m å dog t il- 

føjes, at en forøget mængde af affaldsbeholdere opstillet letkendeligt på be- 

kvemme sieder uden al tvivl ville have forrykket ansvarligheds/bckvemme- 

ligheds-ligevægten i positiv retning hos en belydelig del af denne minoritet. 

Den sidste rest af uansvarlige lader sig næppe hindre i at forurene naturen af 

omkostningsmæssige grunde eller gennem øget bekvemmelighed. Denne rest- 

gruppe af personer kan næppe elimineres, heller ikke gennem forbud mod 

anvendelse af engangsemballage, ved fastsættelse af høje bøder for hen- 

kastning af affald i naturen eller ved lovmæssig bestemmelse af panthøjde 

eller indførelse af afgifter.

Instituttet finder, at det nøje bør undersøges, hvorledes henkastning i na- 

turen og på andre offentligt tilgængelige steder af affald, herunder brugt 

emballage i størst mulig udstrækning afværges.

Instituttet tillader sig i denne forbindelse at gøre opmærksom på at proble- 

met ikke alene er akut i Norden, men at det trænger sig på overalt i de ud- 

viklede lande. Derfor har W orld  Packaging Organization taget emnet em- 

ballageaffald op blandt sine første opgaver og bedt USA’s og Canadas em- 

ballageinstitutter om nærmere at undersøge det.

1482 A 214/s: B ilaga l
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Selv om målet i alle lande er renholdning af naturen kan vejen lil dette 

mål udmærket bedst gå gennem anvendelse af midler, der er tilpasset lan- 

denes industrielle udvikling, tradition, geografi o. s. v. Emhallageinstituttet 

finder derfor, at det ikke cr muligt at tage stilling til hvorvidt en eventuel 

lovgivning på dette område bør være enslydende i forskellige lande før en 

nøjere udredning af problemerne og løsningsmulighederne foreligger.

København, den 19. november 1968

E. Tlixen

l-'ormiuul

Danmarks Naturfredningsforening:

 skal det meddeles, at Danmarks Naturfredningsforening d. 9.

no\cmher 1906 tilskrex’ kulturm inisteriet angående anveiulelse af ongangs- 

f I asker ise B ilmng).

København, den 10. oktober 1968

P. f. v.

E. b.

Hans H. S:ine Ebbesen

l U l I A S G

Skrivelse från Danmarks Naturfredningsforening tiil ministeriet for kulturelle 

anliggender rörande användning av engångsflaskor

I foråret d. å. overgik en m ineralvandsfabrik lil anvendelse af engangs- 
flasker.

Skulle delte være begyndelsen til, at landets øvrige m ineralvandsfabrik- 
ker og bryggerier ligeledes overgår lil denne emballageform, vil del inde- 
bære, al der årligt på del danske marked vil komme ca. 1,7 m illiarder en- 

gangsflasker, hvilket ikke kan undgå af få helt uoverskuelige konsekvenser 
for vore naturområder.

Tænker man sig, at blot 1 '̂ ó af den kolossale mængde flasker bliver 
efterladt på vore strande, i skovene eller andre rekrealixe områder, vil 
resultatet blive, al disse i løbet af få år vil blive brolagt med flasker og 
glasskår, der er helt uforgængelige og kun kan fjernes ved håndkraft, 
hvad der i sig selv udelukker, al områderne kan blive rensede.

I Sverige, hvor man i flere år har anvendt engangsflasker til øl og 
mineralvand, har del, selv om num råder over langt slørrc naluronu’åder 

og har en m indre befolkningstælhed end i Danmark, haft meget alvorlige 
følger, hvilket har bevirket, at rigsdagen har truffet beslutning om ned-



sællelse af en kommission lil behandling af problemslillingen omkring 
anvendelse af engangsfhisker, såvel hvad angår desimeringen som de øko- 

nomiske fordele, der er ved al gå over til den emballageform.
Spørgsmålet har også været akliie ll i Norge, men der er her for el par år 

siden indgået cn »gentleman agreement» mellem en række øl- og m ine- 

ralvandsfabrikker om al afslå fra al bruge engangsflasker. Samtidig har 

den norske regering tilkendegivet, at såfremt aftalen ikke blev holdt, er 
man indstillet på al gennemføre et lovforbud mod anvendelse af cngangs- 
flasker.

Del er Danmarks Naturfredningsforenings opfallelse, al bestemmelsen 
i natui-fredningslovens § 40 slk. 2, selv om straffebestemmelserne yder- 

ligere skærpes, ikke vil kimne hindre, at engangsflasker i et væsentligt 

slørre omfang end de nu anvendte flasker vil blive efterladt i vore natur- 

områder, og man skal derfor tillade sig at henstille til ministeriet for 

kulturelle anliggender, at der søges udvirket en aflale med samllige lan- 
dets m ineralvandsfabrikker og bryggerier om, at disse ikke overgår lil 
anvendelse af engangsflasker.

Skulle en sådan aftale ikke være mulig, finder Danmarks Nalurfred- 
ningsforening, al der bør vedlages en lov mod brug af engangsflasker lil 
mineralvand og øl.

Man vil være taknemmelig for al blive orienteret om ministeriets slilling 
lil det anførte.

København, den 9. november 1966

P. f . V.

Vald. M. Mikkelsen
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Prof. (Ir. phil.

J M l C S i d l ' I l l

Hans H. Sune Ebbesen

.\dniinistralionschef

De Samvirkende Kommunalforeninger i Danmark:

I denne anledning skal man meddele, at samvirksomheden er enig i, at 

den tiltagende anvendelse af engangspakninger i bestandige materialer som 

f. eks. glas og plast medfører meget betydelige ulemper bl. a. i form af for- 

urening af naturen, og meget gerne ser, at der træffes foranstaltninger til at 

imødegå disse ulemper.

København, den 18. november 1968

A. Dangaard

E. Krarup

Industriraadet:

Industriraadet kan principielt intet have imod, at spørgsmålet vedrøren-
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ile mulighederne lor cn ensartet nordisk løsning al' ])roblemcrne i forbindel- 

se med anvendelsen af engangsemballage gøres lil genstand for undersøgelse 

på fællesnordisk plan.

Industriraadet har ikke herved taget stilling til, om cn fællesnordisk løs- 

ning af problemet er ønskelig eller mulig.

1 denne forbindelse må det lages i betragtning, al Danm ark er el i geogra- 

fisk henseende lille land, for hvilket problemerne muligvis hør løses på an- 

den måde end for lande, der omfatter slørrc geografiske områder.

Der bør også tages hensyn til, al anvendelse af engangsemballage er stærkt 

ekspandei'ende, og at det derfor kan være nødvendigt at gennemføre hurtige 

løsninger, fordi engangseniballage --- én gang indføi t på el onnåde - sjad- 

dent senere vil kunne forbydes.

Løsningen af pr()!)lenu'i anvendelse af engangsemballage indebærer som 

også fremluovet i kommenlaren til medlemsförslaget en interessekonflikt 

mellem på den ene side hensynel lil formerne for den moderne varedistribu- 

tion saml forbrugernes krav om engangscndjallage og på den anden side 

ønsket om al værne befolkningens sundhed, at undgå naturforurening og at 

imdgå stigende reno\ alionsomkostninger. En lang ra'kke andre faklorer vil 

givet også gøre sig gaddeiide.

Probicmel. herunder især løsningen af ovennæ^■nte interessekonflikt, er 

af stor betydning for industrien, såvel som forbruger af som producent af 

en)ballage. Industriraadet vil derfor tillade sig al henstille till Nordisk Råd, 

at industrien inddrages i arbejdet vedrørende de foreslåede fællesnordiske 

Uiidersøgelser.

1 skrivelse fra Nordisk Råds danske delegation af lll.d.m . har man udbedt 

sig Indnslriraadcls kommentarer til sagen, såvidt muligt inden den 20.ds. 

1 den anledning m å Industriraadet oplyse, at del for at overholde denne frist 

ikke har været muligt al afvente kommentarer lil sagen fra bl. a. plastic- og 

blikvareindustrien, der er stærkt interesseret i spørgsmålet. Industriraadet 

er således bekendt med, at Plaslicindustriens Sammenslutning har nedsat et 

udvalg til behandling af medlemsforslagel. Når yderligere kommentarer til 

forslaget foreligger, vil Industriraadet derfor tillade sig al vende tilbage til 

sagen.

København, den 21. november 19(58

P. r. V.

E. b.

F. H jorth Hansen

Forbrugerrådet:

I denne anledning skal Forbrugerrådet udtale, at rådet principielt er til- 

hænger af, at man søger at nå frem til ensartede løsninger af de problemer.



der er fælles for de nordiske lande, og m an derfor kan anbefale, at Nordisk 

Råd vedtager det stillede medlemsforslag.

Det tilføjes, al Forbrugerrådet ikke hermed har laget stiUing til, hvorle- 

des problemerue omkring engangsemballage bør løses. Efter rådels opfal- 

Iclse er problematikken omkring engangsemballagen ikke tilstrækkelig op- 

lyst, og man har i denne forbindelse bemærket, at der for liden i Sverige 

arbejder en komite, der har som opgave al fremkomme med ea bela'nkning 

om spørgsmålet.

På indeværende litispiinkt skal vi blot udtale, al en endelig stillingtagen 

lil engangsemballage bør lage såvel økonomiske som samfundsmæssige for- 

hold i betragtning.

København, den 19. no\ ember 1968

P. r. V.

Lis G roes

Bent Rasn^ussen

Bryggeriforeningen:

1486 A 214/s: Bilaga 1

Den danske bryggeriindustri har som emballage for øl —  bortset fra 

\isse m indre mængder, der leveres på metalfade til udskænkning som 

fadøl —  i flere menneskealdre alene anvendt relurnable glasflasker, i 

øvrigt til betydelig økonomisk fordel for bryggerierne og hermed for for- 

brugerne.

Bryggeriforeningens medlemmer liar ikke h id til nærel planer om som 

emballage for øl j)a del danske marked al an\ende engangsemballage, 

først og fremmest fordi engangsemballage af den arl, som kendes for 

tiden, og som skal være tilstrækkelig velegnet som emballage netop for 

øl, vil medføre en ret stor forhøjelse af ølprisen til forbrugeren.

Fra bryggeriindustriens side vil det være afgørende, at eventuelle slals- 

lige restriktioner med henblik på adgangen til at benytte emballage af den 

ene eller den anden art ikke på nogen måde medfører, al den danske bryg- 

geriindustris enkelte udøvere vil blive diskrim ineret i forhold til konkur- 

renter.

Det skal i denne forbindelse bemærkes, al afgørelsen af, hvilken arl 

emballage der bør anvendes, i nogen grad influeres af, hvorvidt den på- 

gældende vare forventes solgt i et tæl befolket m indre geografisk område, 

som for eksempel Danmark, eller i tyndt befolkede større geografiske om- 

råder.

København, den 17. oklober 1968

Bryggeriforeningen 

Jens Simonsen
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Danske Mineralvandsfabrikanters Fællesforening:

Den i förslagel indeholdte redegørelse viser, at der i samtlige nordiske lan- 

de foregår et arhejde for at forhindre fremkomsten af engangsflasker af glas. 

Delte er j)å linie med den indstilling, som fællesforeningen ved tidligere 

lejligheder har givet udtryk for, for så vidt angår forholdene i Danmark, 

men fællesforeningen anser det ikke for formålstjenligt eller nødvendigt at 

sdge problemerne vedrørende anvendelsen af engangsembaliagen løst på 

fLellesnordisk basis.

Fællesforeningen er bekendt med de udkast til henholdsvis bekendtgørelse 

og lov om forbud mod engangsemballage af glas til øl og m ineralvand, som 

lidligere har foreligget fra dc danslce myndigheder, og efter ved disse lejlig- 

heder indgående at ha^e undersøgt sjiørgsmålct har fællesforeningen m åt- 

iet erkende, at en løsning na'ppe vil kunne nås ad frivilligliedcns vej.

København, den 18. november 1968

Danske Miiieral vandsfabrikan ters Fællesforening 

//. B. Krogh

Fællesforeningen for Danmarks Brugsforeninger:

Vi vii principielt støtte forslaget om fællesnordisk lovgivning på det 

her omhandlede område og vil som begrundelse nævne den øgede nor- 

diske samhandel bl. a. som udtryk for strukturrationalisering virksomhe- 

derne imellem.

For at de enkelte lande kan deltage ubelastede i drøftelserne, m å det 

være hensigísmæssigí, at rådets danske delegation henstiller til den danske 

indenrigsminister, at der ikke finder lovgivning sted på dette område, 

inden mulighederne for en ensarlet nordisk løsning er undersøgt nær- 

mere.

København, den 8. november 1968

Kbbe Groes

Biitikshandelens Fællesraad:

liiitikshimdelens Fællesraad skal i denne forbindelse fremhæve betyd- 

ningen af, at man ])å fælles nordisk grundlag undersøger de spørgsmål, 

der er knyttet til anvendelse af énganscmballage, og de muligheder der er 

for tilintetgørelse af emballagen gennem renovationsvæsenet. Der bør end- 

videre foretages undersøgelse af de forskellige emballageformers nedbryde-



lighed, således al der kan udarbejdes rekomiuandalioner om dc emballage- 

former, der af hensyn lil samfundet skønnes mest hensigtsmæssige.

Det er så store økonomiske og samfundsmæssige problemer, der er 

knylle t lil anvendelse af éngangsemballage, at en fælles nordisk losning 

først bør tilvejebringes efler grundige undersøgelser, hvori inddrages såvel 

emballagefabrikalionen, mærkevareindustrien som handelen.

København, den 11. november 1968

P. f. V.

E. Groth-Andersen

1488 A 214/s: B ilaga l

De Samvirkende Købmandsforeninger i Danmark:

I denne anledning ønsker organisationen at udtale, al vi meget vel ser de 

ulemper, der er forbundet med anvendelse af visse emballageformer, og 

at vi derfor også kan lillræde det synspunkt, at m an på fælles nordisk 

grundlag bør undersøge de muligheder, der er for at gøre ulemperne mindre. 

Delte kan eventuelt ske ved en intensiveret kampagne for naturbeskyttelse 

henvendt lil forJ)rugerne, dels ved en anvendelse af emballagcformer, der 

er nedbrydelige, ligesom spørgsmålet om renovationens effektivitet er af 

betydning.

Hellerup, den 7. november 1968

De Samvirkende Købmandsforeninger i Danmark 

Preben Nielsen

Blikvaref abrikantf oreningen:

Som meddelt Iclefonisk har sagen først kunnet behandles på et bestyrel- 

sesmøde i foreningen den 22. ds. Bestyrelsens medlemmer var da gjort be- 

kendt med de kommentarer lil forslaget, som Industrirådet har fremsat.

Bestyrelsen lilsluttede sig helt Industrirådets bemærkninger (se ovan) lil 

forslaget og fandt ingen anledning til på nuværende tidspunkt at kommen- 

tere forslaget yderligere.

Købcnha\n, den 27. nosember 1968

Bl i kvarefabrikanlf oreningen 

Poul Møller

\iels Mølgaard
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F i n l a n d

Handels- och industriministerieti;

Ministeriel förenar sig i Uvsmcdelskomniissionens ytlrande av den 21 okto- 

her 1968 och meddelar såsom sitl eget yltrande, att ministeriet fcirordar en 

samnordisk utredning angående denna viktiga fråga.

Helsingfors den 5 november 1968

Grels Teir

Hande ls-  och 

in d u s lr in iin is t f ! '

Vilho Aaliii 

I.iv s in i'de lsöverinspL ’k tiir

Social- och hälsovårdsministeriet:

Sedan engångsförpackningarna infördes på marknaden har användning- 

en av dem så småningom blivil myckel uppskattad. Sam lidigl som konsum- 

tionen av dylika varor fortgående ökats, har dock kunnat konstateras, atl 

även nedskräpningen och osnyggheten ökat, särskilt j)a offentliga plalser. 

Dessutom har iakttagits, alt engångsförpackningarna kan medföra hygie- 

niska risker och vara hälsovådliga särskilt för barn och unga på badsträn- 

der och i niirhelen a\- dem. Dessutom är de oesletiska och osnygga intryck 

som engångsiörjiackningar av alla slag gör i naturen i allmänhet obestrid- 

ligt. Då ytterligare fritiden kommer alt ökas i framtiden och försäljningen 

av mellanöl dessulo;n blir fri i början av nästa år kan an\ändningcn av

ii råga-\ arandc förpackningar bli elt allvarsamt problem för vårt moderna 

samhälle. På grund av ovanslående har också inom social- och hälsovårds- 

ministeriet med tillfredsställelse observerats, alt uppmiirksamhet i Nordiska 

rådet fästs \id nackdelarna hos engångsförpackningarna och vid de risker 

de medför. Även om detta problem löses på olika sält i olika länder enligl 

deras förhållanden, skulle det dock vara ändamålsenligt och nyttigt alt börja 

utreda denna svåra fråga även på l)redare bas, såsom t. ex. på internordisk 

nivå. Vissa förj)ackningsmaterial, såsom plast, cellofan och därmed jäm - 

förliga material utgör visserligen icke liksom glas- och plålförpackningar 

en direkt fara för människor och djur, men det skulle enligt ministeriets 

åsikt i varje fall vara på sin plats rcdan på grund av den ökande och livliga

'  Y ttran d e t ö iv rsa tt  f r å n  j in s k a .



íurisinen alt på alll sätt lämpliga förutsättningar skulle skapas för utveck- 

lingen av en gynnsam m iljövård  iiven på nordisk nivå.

Helsingfors den 18 november 1968

Raf. Rinne  

Avel (‘In iiiiischef

Ahti Tele 

I-'urodragamle

Medicinalstyrelsen!:

Medicinalstyrelsen ber såsom begärt yttrande vördsamt få meddeia alt 

de olägenheter engångsförpackningarna föranleder även i F in land är myc- 

ket stora och i allmänhet desamma, til! viika liänvisas i Nordiska rådets 

medlenisförslag A 214/s (Användande av engångsförpaclvningar). Medici- 

nalslyrelsen förordar varmt det i Tusby den 13 augusti 1968 väckta rekom- 

mendutionsförslagel riktat til! Nordiska rådet om att de nordiska länderna 

gemensamt slvulle undersöka på vilicet sätt dc i)rob!cm som upiikonimer i 

samband med användandet av engångsförpackiiingar kunde lösas.

Flelsingfors den 2.') november 1968

S iilo  Pesonen 

Gem-raUlircktör

P. Knnsislo

Mcdicinairåd

Olycksfallsverkefi:

T ill olycksfallsverliets åligganden hör behandling av skadeståndsärenden 

och utbetalning av ersättningar i enlighet med lagen om olycksfallsförsäk- 

ring och trafikförsäkringshigen såvida staten är skadeståndsskyldig. Med 

beaktande härav berör verket närmast den risk för olycksfall, som föranle- 

des av att engångsförpackningar och förpackningsavfali lämnas på rekrea- 

tionsområden, vägar och annorstädes utomhus.

Personer, som rör sig ute eller vistas därstädes, förorsakas lätt olycks- 

fall av förpackningsavfali såsom i det disponibla medlcmsfiirslaget av Nor- 

dislia rådet konstateras. I detta avseende är söndrade glaskärl och -flaskor 

samt plåtburkar med skarpa kanter särskilt farliga. På vägen lämnade glas- 

skärvor kan också föranleda en ringskada för ett tordon, vilken kan få som 

påfö ljd  t. ex. alt fordonet avviker från vägen eller kolliderar med elt m ötan- 

de fordon, övergången lill engångsflaskor vid distributionen av mineral-

'  Ytlrande! översall från  finska.
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vallen och andra kolsyrehalliga drycker skulle synbarligen öka olycksfal- 

len, som härrör från flaskornas explosion, ty engångsflaskornas Iryck- 

hållfasthel torde vara s\agare än Aanliga flaskors.

Antalet olycksfall och Irafikskador, som åsamkats a\ filrenämnda skii! 

oeh skulle komnni a ll ersättas a v  olycksfallsverket, skulle likväl synbarligen 

hli tämligen litet. 1 a\seende å skadestånd, som skulle komma atl erläggas, 

kan fastställiis atl skador, som åsamkas gående av glasskärvor och annat 

sådant a\fall, i alhnänhet är lindriga och att de vanligen läks utan all 

efterlämna fortsatt till skadestånd berättigande men. Såvida olycksfallet för- 

orsakas av en flaskas exj)losion, kan det lätt ui>pstå även svårare skador,

I. ex. skärvor, som Iriingl in i (igonen, kan föranleda till och med fullständig 

btindhel. Såsom följd av en ringskada kan inträffa en Irafikolycka med för- 

lust av människoliv, svåra k r o p j ) S s k a d o r  och stora förmögenhelsförluster.

Såsom sammandrag av del föregående kan konstateras, atl il)ruktagande 

av engångsförpackningar i någon mån skulle åsamka ökning av oiycksfalls- 

risken. För en del av dessa olycksfall skulle ersätlning utgå med slöd av 

Ligen om olyeksfallsförsäkrin.g eller trafikförsäkringslagen. l"astän de ska- 

destånd, som skulle komma all utgå, i allmänhet kan uppskattas vara ol); - 

lyfliiga, kan i. ex. Irafikskadecrsältningen i ett enskilt fall bli synnerligen 

stoi-. Enlig l olycksfallsverkets åsikt skuHe del vara skäl att den föreskignu 

undersökningen angående utredningen och lösningen a\’ de av engångsför- 

[)ackningarna orsakade pri)!)lemen skulle fiiretagas och härvid även skulle 

beaktas olycksfallsförsäkrings- och trafikförsiikringssynpunkler.

Helsingfors den 15 november 19G8

Ilm nri Alho

Tauno Viljancn 

.\v(.U'liiin«sche[

Oy. A lkoholiliike Ab.:

.1 iim änna sijnpnnktcr

Förj)ackningar avsedda för konuuulionsbruk framställs i F in land hii- 

\udsakligen av papper, papp och kartong. Denna råvarugrupp ici)resentc- 

rar över 60 procent av produklions^ ärdet inom förpackningsindustrin. D är- 

efter följer i storleksordning metall, plast ocii glas; det sislniimnda niotsva- 

r;>r cirka 6 [)rocen! av prodiikt.onsvänlel.

Över 70 procent a\- glasförpackningarna är avscthi.n för engångsbiuk. Till 

dciina gruj)]) liör de flaskor och burkar som an\äii(ls Inom ii\sniedelsindu- 

strin, den teknokemiska industrin och läkemedelsindustrin, samt iriport- 

varoriias glasiörpnckningar.



Alkoholbolagels anclc! i användningen av engångslörpaekningar Ijegriin- 

sas i liiivudsak till gias- och plasLi'laskor sanil iörpackningar av karlang. 

Mängden förpackningsmaterial av kartong är dock oI)etydlig i jämförelse 

med den totala förbrukningen i landet. Sålunda behandlas nedan endasl 

fhiskor för engangsbruk.

Indelning au engångsflaskor

Engångsflaskorna beslår av h å  gru])i)cr, niimligen:

a. flaskor med sådana tekniska egenskaper atl de )ämj>ar sig enbart för 

engångsbruk, och

b. flaskor, som är avsedda att auAandas flera gånger, men som inte åter- 

sänds till leverantören för ny påfylln ing efter en gångs användning.

A nvändning au engångsflaskor i Og Alkoholiliike Ab:s produktion och 

försäljning

Bolaget använder ej i sin egen prodiiklion engångsflaskor aA' typ a. In- 

hemska fabriker, som står i avtalsförhållande med alkoholbolagel, anA än- 

der engångsflaskor av typ a. för drycker av typen long drink (Oy Ilartwal! 

Ab) och cider (Vin- och likörfabriken Marli, Hulitamäki-koncerneii). Är 

1967 såldes av dessa drycker sammanlagt cirl;a 5,5 m iljoner flaskor. Största 

delen, cirka 5 m iljoner flaskor, utgjordes av long drinks.

P^ngångsflaskor av lyp ii, anviinds av alkoholbolagel för följande si;-g a-\- 

produkter:

bolagets egna alkoholdrycker och lappningar,

alkoholdrycker som framställs av inhemska likör- och vinfabriker, 

alkoholdrycker i utländska originaltappningar, 
inhemskt öl, 

utländskt öl,

sprit och ä llik a  som framställs av alkoholbolaget och siiijs i glas- elier 

plastflaska.

Alkoholbolagel köper tillbaka de glasflaskor, som anviinds för bolagets egna 

alkoholdrycker och för ättika, samt även sådana flaskor, som används för 

inhemsk likör- och vinproduktion och vilka är av samma lyp, som bolagets 

egna. Vidare återköps inhemska ölflaskor samt flaskor för försäljn ing av 

long drinks ])å restauranger.

Däremot återköper alkoholbolagel ej flaskor, som används av den in- 

hemska likör- och vinindustrin, men som inte är av samma typ, som bo- 

lagets egna flaskor, ej heller u lländska originalflaskor för alkoholdrycker 

eller öl. Glas- och plastflaskor för sprit och ])lastflaskor för ättika köps ej 

heller tillbaka av bolaget.

Alkoholbolagets inuerkan pä mängden tomflaskor som konsumtionsaufall 

På basis av försäljningen för år 1967 och mängden återköpta flaskor kan 

följande indelning göras:

1492 A 214/s: Bilaga 1
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Egentliga engångsflaskor, typ a, (long drink och cider) cirka 5,5 niiljoner flaskor 

Oreturnerade returllaskor, tvp  b.

Alkoholbolagets inöjligheier att m inska mängden tomflaskor

Mängden av oreturnerade tomflaskor kan man påverka genom alt i försla 

hand reducera användningen av egentliga engångsflaskor (grupp a) till ett 

m in im um  och i andra hand genom a ll effektivisera återanvändningen av 

returflaskor (grupp b).

Som nänin ls används egentliga engångsflaskor nuförtiden endast för long 

drinks och cider och för dessa drycker torde det vara m öjlig t atl övergå 

till användning av returflaskor.

En ökad användning av returflaskor är ell problem, som är beroende av 

mänga faktorer. Av dessa kan omnämnas bl. a. priset, sojn l)ctalas vid åter- 

köp, svårigheterna a ll organisera återköj! och kostnaderna härför, jirisct 

på ny flaska, fordringar på hygien inom njulningsmedelsinduslrin och i 

butil;erna samt rationaliscringsgraden inom produktion, transport och mi- 

nutförsälj ning.

Företagsekonomiska och rationella synpunkter har hittills inverkat av- 

görande på bolagets åtgärder. De flasklyper, som ej återköps, skiljer sig 

från våra egna flaskor till modell och fason (t. ex. utländska originalflas- 

kor) eller är i så dåligt skick (t. ex. sj)ril- ocli ä tlik flaskor) all de skulle 

åstadkomma mycket slora olägenheter i produktionen. De flasktyper vi 

återköper kan användas på nytt men även della medför svårigheter och 

extra kostnader inom produktionen och buliksverksamhetcn.

Oy A lkoholiliike Ab återköpte år 1967 för eget bruk cirka 11,2 m iljoner 

returflaskor till cll pris a\- 5 i)enni/st. Ytlerligare returnerades genom bo- 

higels butiker till bryggeriindustrin största delen av alla försålda ölflaskor 

och till läskedrycksindustrin störsla delen av de long drinkflaskor som an- 

vänts av restauranger. För dessa flaskor har bolaget betalat ett pris av 15 

penni/st. Skillnaden i del pris som betalas för de olika returflaskorna be- 

ror på att flaskprisel ingår i alkoholbolagets försäljningspris för egna och 

tajjpade drycker medan kunderna för öl- och läskedrycksflaskorna erlägger 

ett extra pris av 15 penni som en slags flaskpant.

Man har kunnat konstatera atl per år omkring 40,4 m iljoner av bolagets 

returflaskor ej relurnerats. Om  man från denna mängd subtraherar origi- 

nalflaskornas andel, cirka 4 m iljoner flaskor, och de inhemska likör- och 

vinflaskor, som inte är a\ samma lyp som alkoholbolagets flaskor, cirka

0,8 m iljoner flaskor, återstår 35,6 m iljoner flaskor. Cirkulationen av dem 

borde effektiviseras och mängden tomflaskor borde på delta sätt kunna
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reduceras. Dyiika åtgärder skulle inrik la  sig enbart på ininiitförsälj- 

ningssladiet cltcrsoni restaurangerna rcdaii m i reliirnerar alla anyändbara 

flaskor.

Om  man vill öka mängden reiiirnerade flaskcir, måsle man för dessa be- 

tala etl belydligl högre j)ris än ') penni per flaska. Alkoholbolagel liar räk- 

nat med atl rclurneringskostnaderna a\- en tomflaska är cirka (i penni och 

en returflaska kostar således 11 penni. Om  alltså för returflaskan skulle 

betalas 10 penni, skulle totalpriset bli 16 penni, d. v. s. högre än j)riset pä 

en ny halvlilersflaska. Men t. o. m. en dylik prisslegring skulle enligl vår 

uppfattning ännu ej i avgörande mån m inska anlalet avfailsflaskor. Del 

problem, som förorsakas av de alkoholflaskor, som slängts omkring eller 

ligger krossade på offentliga platser, i naturen o. s. v., kan inte elimineras 

genom prisreglei'ing av returglasel.

Nämnas bör, att Tekniska samarljelsniimnden inom de nordiska alkohol- 

bolagen (TSN) år 1967 diskuterat frågan om engångsfiaskor. Alla de del- 

lagande länderna konsiaterade då a ll utvecklingen i länder med hög le\- 

nadsstandard går i cn sådan riktning, a ll tomflaskor avsedda för längre 

tids bruk allt mera sällan relurneras till leverantören för ny an\ändning.

Vid fastställande av priset för returflaskor har man inom bolaget icke 

endast beaktat företagsekonomiska synpunkter utan även de negativa fak- 

torer, som upj)kommer vid en dylik a\ fallsinsamling. De tomflaskor, som 

hämtats från soptunnor och avstjälpningsplatser för med sig smuts och 

bakterier till samtliga hanteringspunkter innan de kommer till fabriken 

för tvätt. Om man dessutom i flaskorna förvarat ämnen, som efler tork- 

ning ej löser sig normalt i tvällningsskedel utan först i alkoholdrycken ef- 

ter tappningen far man till stånd en undermålig tappning. I alkohollmti- 

kerna betraktas återköpel av tomflaskor, som en negativ uj)pgift. Härvid 

in\erkar utom hygieniska synpunkter även. a ll personal, utbildad för för- 

säljningsarbetc, får arbeta med beh.andiing av avfallsvara och dyrbart bu- 

tiksutrvmme an\änds för detta ändamål.

Saniinandrag och Oij A lkoholiliike Ab:s s låndpiink l beträffande användning  

av engångsflaskor

På grund av det ovan anförda anser alkoholbolagel, a ll 

nyanvändning av returflaskor kan anses vara företagsekonomiskl lönan- 

de endast så länge det j)ris, som belalas för returflaskan jäm te övriga där- 

med sammanhängande kostnader, laiderskrider priset för en ny flaska;

om m an vill höja priset för tomflaskan till elt m axim um  i hopj) om alt 

öka mängden relurnerade flaskor, måste man jäm föra  returflaskans åter- 

köpspris med produktens försäljningspris, eftersom del är sannolikt all 

mängden relurnerade flaskor blir mindre, ju  m indre del ålerköps])risel ut- 

gör av försäljningspriset, d. v. s. ju  dyrare produkt det är fråga om;
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aiivändiiingen av gaiiiia loiiil'lasUor lår inle iiiv('rka nieiiligl på hygienen 

inom alkoliolhiilikcn eller inom alkoholin tluslrin ;

m an bör erkänna betydelsen av förpackningsavfallels ökande andel inom 

del totala avlallsprobiemel oeh man hör 1'örsöka lösa della genom samhälle- 

liga ålgärder. Vidare bör man krallig l slöda åtgärder med syfte, att genom 

undervisnings- och upplysningsverksamhet försöka uppfosira den enskilda 

individen lill nya och biillre -\anor, så alt de ökade mängder avfall och 

skräp, so]n hör till etl välslåndssainhiilles avigsidor, kan hållas vid ett m i- 

nimum .

Oy Alkoholiliike Ab har h illills , utom för två produkter, avhållit sig från 

al! använda egentliga engångsflaskor. Kftersom returflaskan, som lill sin 

glasvikt är mycket tyngre än den egentliga engångsflaskan, i allt högre grad 

av allmänheten används som cn engångsflaska (d. v. s. icke relui neras), och 

enär den egentliga engångsflaskan av lekniska, ])roduklions- och transport- 

ekonomiska skäl och både ur handelns och ur kundens synpunkt är en 

ideal för{)ackning, har alkoholbolagel i jirincip ingenting emol användandet 

av egentliga engångsflaskor. Vårt bolag kommer även i fortsättningen atl 

fö lja  med den allm änna utvecklingen av engångsflaskor och vid behov på 

nytt la ståndpunkt i denna fråga.

Helsingfors den 22 no\ embcr 19(i8

Oy. A lkoholiliike Ab.

M. \urinia

llc inm o Heilala

Statens naturskyddsinspektör’ :

Det väckla förslaget avser lösandet av ell verkligt trängande och aktuellt 

problem. Mängden av skräp och hushållsrester samt avfall som samlas ge- 

nom industri, handel, trafik och andra verksamheter utgör en ledsam all- 

m än l störande företeelse med iankc på naturskyddet och människans Irivsel. 

Dessutom ökar mängden av avfall kraftigt år från år.

De under de senasle decennierna i bruk tagna och lydligen allt a llm än- 

nare engångsförpackningarna har i hög grad ökal mängden av avfall. De 

innehåller också i allmänhet malerial, såsom glas och plast, vilka k\arstan- 

nar i naturen praktiskt tagel oförinlade.

Problemet rörande engångsförpackningar torde ej kunna lösas genom en 

allm än begränsning av själva metoden än m indre genom förhindrande av 

densamma. Det är sannolikt alt förhandsemballeringen vid (ikande levnads- 

standard kommer atl antaga allt slörre omfattning, enär del viil sanmian-

'  Y llr a itd e i ö w is a t l  f r ä n  I'lnaka.



faller med industrins, handelns och distribuLionsvcrksamhetens rationah- 

seringssträvanden. Systemet upprätthålies delvis också genom den omfat- 

tande förpackningstillverkande industrins egna kommersiella fördelar. 01)c- 

roende härav är det tänkbart, att det genom överenskommelser eller lag- 

stiftningsvägen vore m öjlig t a ll förhindra sådana lyper av engångsförpack- 

ningar, t. ex. engångsflaskor vilkas kvarlämnande som avfall i lerrängen 

skulle utgöra en direkt fara för människor och djur.

Men i huvudsak är avfallsproblemet otvivelaktigt ell rcnhåliningsproblem. 

Däri kan särskiljas många delar: 1. huru kvarläm nandcl av olika slag av 

avfall kan minskas, 2. huru det i naturen kvarlämnade skräpel uppsamlas 

och Iransporleras till avskrädesplalser, 3. huru den nödvändiga Iransporlen, 

förläggandet och förintandet av avfallet (avskrädesplalsfråganj kan ord- 

nas. Befräm jandet av renhållningen fordrar lill alla dessa delar 1. cn effek- 

livering av upplysningsverksamheten, 2. ny lagstiftning och 3. en effektiv 

(kom m unalJ organisation av avfallsvården. Veterligen arhelar man för till- 

fället i alla nordiska länder enligt dessa linjer. I upplysningsverksamhetens 

tecken har organiserats betydande kampanjer (i F in land »Håll F inland 

snyggl»j. I naturskj^ddslagstiftningen har intagils (Sverige; eller föreslås 

intagande av (Danmark, Norge, F in land ) även l)cslämmelser angående eii 

m inskning av nedskräpningen i naturen (se Bihang 1). l Sverige är under 

beredning ell kommittébetänkande angående organisationen av renhållning- 

en (»Kom m illé för ell renare samhälle»). T ill slalsrådel har även hos oss 

nyligen riktats en hemställan om tillsällandel av en motsvarande slals- 

kommitté (Håll F in land snyggt —  delegationens liemstäHan 13 november 

1968). Det är synnerligen viktigt atl detla arbele forlsälles och effekliveras.

Kampen mot nedskräpningen av naliwen är i försla hand cn nationell 

uppgift, och metoderna kan därför vara olika i de enskilda länderna. A 

andra sidan vore det l. ex. med tanke på handeln och turismen mellan län- 

derna bra ifall lösningarna, speciellt lagstadgandena härom , vore så enhetliga 

som möjligt i alla nordiska länder. Dessutom finns det en del frågor vilkas 

lösande uttryckligen förutsäller nordiska eller vidare internationella över- 

enskommelser. E lt dylikt problem är l. ex. föroreningen av havet och strän- 

derna på griuid av avfall som länsas över l)ord från båtarna. Jag hänvisar till 

närslutna skrivelse från Älands landskapsstyrelse angående denna fråga (se 

Bihang 2).

Helsingfors den 25 november 1968

B ein o KalUola

1496 A 214/s: Bilaga 1
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B I I I A X G  1

Reformering av lagstiftningen oni naturskyddet. Komniittébetäiikande 1966: A 5

Uppträdande i naturen och undanskaffande au aufall

42 §

I naturen m å ej utan anledning växltäcket förstöras, slenar flyllas, m är- 
ken inristas i naturföremål eller andra ingrepp i naturen göras. Onödigt 
oväsen och annat störande skall också undvikas.

43 §

I naturen m å icke lämnas glas, plast, papjier, skrot eller annat sådant 

avfall, som förorsakar nedskräpning eller förfular landskapet.
För avfall avsedda platser och områden skola väljas och skötas så, alt 

den m inskning av trivseln och förfuln ing av landskapet de medföra blir så 

liten som möjligt.

Uppträdande i naturen och undanskaffande au aufall

I denna underavdelning ingår stadganden om uppträdande i naturen och 

undanskaffande av avfall. Motsvarande stadganden finnes ej i nu gällande 
naturskyddslag.

Lagförslagets 42 § gäller uppträdande i naturen. I lagrummet föreslås 

ett stadgande om att i naturen ej m å utan anledning växttäcket förstöras, 

stenar flyttas, märken inristas i naturföremål eller andra ingrepp i naturen 
göras. Stadgandet är härlett ur den i lagens första paragraf uttryckla a ll- 

m änna principen, enligt vilken naturen skall skyddas mot all onödig för- 

störelse. Stadgandet, som skulle rikta sig i främsta rummet till allnjänhelen, 
men även till markägare eller innehavare, skulle förutom sin principiella 
art vara av stor praktisk betydelse. Såsom i det föregående i samband med 

de allm änna synpunkterna anförts kommer vistelse och rörligheten i naturen 
uppenbarligen avsevärt att ökas. Detta föranleder på frilufts- och cam])ing- 

platser slitage av växtligheten och annat sådanl störande av naturtiliståndel, 
som ej med den bästa v ilja kan undvikas. Så mycket viktigare är a ll alla 
onödiga störningar undvikes, som ifall de avsevärt ökar allvarligt fiirstör 

naturen och m inskar dess betydelse som en källa för fysisk och psykisk 
rekreation. Även ett bullersamt uppträdande och t. ex. del allt allmännare 
nyttjandet av radioapparater och musikinstrument till lands och sjöss är 
ägnat att störa såväl människor, som njuter av naturens frid och n:ilur- 

upplevelser, som naturens djur.
Inverkan av elt dylikt stadgande förblir ringa utan elt samtidigt u lförl 

effektivt upplysnings- och uppfostringsarbete. Propagandaarbetet är ound- 
gängligen även i detla hänseende i behov av stöd i lagens bestämmelser.

Lagförslagets 43 § ansluter sig in tim t till det föregående. EU ledsamt 

allm änt störande inslag med hänsyn både till naturens skyddande och 
m iinniskans trivsel innebär i naturen kvarlämnade glas-, pappers- och annat 

avfall samt olika slag av skrot. Arten av avfall varierar i aUra högsia grad:



allt från tobaksfimpar och karamellpapper till övergivna biiar. Särskilt de 

övergivna motorfordonen har blivit ett stort problem. Speciellt besvärliga 

har också den moderna förpackningsindustrins plast-, engångsglas- m. fl. 

produkter gestaltat sig. Uppmärksamhet tilldrar sig även nedsmutsningen 

av dikeskanterna längs vägarna genom avfall som utkastals från passerande 

bilar. På många håll har det blivit brukligt att tippa hela billass av avfall på 
godtyckligt valda ställen, till och med på natursköna åsar. Nämnas m å yller- 

ligare kvarlämnade säckar för konstgödningsämuen på odlingsmarker och 
i skogen.

Även lösandet av delta problem är speciellt i fråga om den tillfälliga ned- 
skräpningen framför allt en upplysningsfråga. Man borde hos medborgarna 

inympa känslan för att avstå från att hekymmerslöst kasla ifrån  sig skräp 

på samma sätt som man redan lyckats få dem att avstå från att spotta på 
golvet. Men också härvidlag behöver propagandan stöd i lagstiftningen. På 

grund härav föreslås i lagen ett stadgande, som förbjuder kvarlämnande a',- 

alla slag av avfall i natiu en på etl sådanl sätt a ll därav föranleds nedskräp- 
ning eller förfulande av naturen.

Även frågan om det oundgängliga undanskaffandet av avfall borde lösas. 
T ill denna del föreslås bestämmelser om att de för avfall avsedda platserna 
och områdena bör förläggas och skötas så, atl den av dessa föranledda m ins- 

kade trivseln och fulare naturen blir så ringa som möjligt. Sta (igan del vore 
ägnat att stöda strävandena atl bringa ordning i placeringen av såväl en- 
skilda som allm änna avstjälpningsplatser och industriella inrättningars av- 

fallshögar så, att även naturskyddssynpunkterna i m ån av möjlighet skulle 

bliva beaktade. I detta nu bör härvidlag på dessa anläggas eniiart hälso- 
vårdsmässiga synpunkter.

1198 A 214/s: Bilaga 1

BI II AX G 2

Säminaiifatlning i iiiilediiing av rååplägniiigsdagar i aktuella åländska naturvårdspro- 

bkra 16— 18 juni 1968 sauimunstulld av Societas pro Fauna et Fiora Fennica och 

Nåtö biologiska station under medverkan av Ålands landskapsstyrelse

På Eskskär demonstrerades en liten vik med kraftigt nedskräpad slrand. 

Samtidigt diskuterades problemet kring nedsmutsningen av Östersjöns val- 
len.

Allvarlig uppmärksamhet bör ägnas det allt fortfarande förekommande 
vräkandet av avfall överbord från fartyg. Naturvårdskonsulent .Jens Härberg 
redogjorde för en undersökning av kostnaderna för städning av stränder. 
Endast en två gånger årligen företagen insam ling och förstöring av icke 
nedbrytbart material (plast och flaskor —  trämaterial lämnades kvar) på 
de av landskapet ägda naturskyddsområdenas stränder beräknades kosta 
c:a 5 000 m ark/år. Det framhölls, att del borde ligga i landskapets intresse 
att undersöka huruvida internationella konventioner mot havets nedskräp- 

ning kan tillgripas för att råda bot på detta. Om möjligheter härtill ej finnes 
ansågs del önskvärt att landskapet Äland tar in itiativ till alt en sådan kon- 
vention upprättas inom  östersjöområdet.

Bristfälligt renat eller helt orenat avloppsvatten, som i allt slörre niäng-



1499A 214/s: Bihifía 1

dev puinpas ut i öslersjön, kan inom en snar fram lid  ulgöra ell myckel ai!- 

varligt hot mol hela öslersjön. För atl förh indra de förödande följder della 

kan liu för det av östersjövallen licit kringflutna landskapet Äland borde 

landskapsniyndighelerna även i denna fråga handla så som föi eslagits i fra- 
ga om nedskräpningen av vattnen.

Livsmedelsdelegationen’ :

Man har haft anledning alt i iivsniedelslagstiflningen ta ställning lill olika 

frågor som gäller varuförpackningar. Sålunda har bestämmelser utfärdats 

om hurudana emballage som får användas för livsmedel. Beslämnuuule har 

härvid varil, a ll emballaget inle får avge främmande ämnen lill li\smcdlen. 

Ur denna synpunkt är glasflaskor och andra emballage av ghis de lämpligas- 

te förpackningarna för livsmedel. 1 fråga om emballage av metall bar före- 

skrifter utfärdats om av hurudan inelall och på vilkel sätt dessa får tillver- 

kas för alt främmande ämnen inte skall avsöndras till livsmedlen. 1 fråga 

om vilka i)lastförpackningar som tryggt kan användas som emballage för 

livsmedel föreligger inle änni; ens internationellt tillräckliga erfarenheter, 

emedan många plaslkvaliteler förekommer och avsöndringen av främ m an- 

de ämnen från förpackningen utgör ett spörsmål som fordrar en myckel om- 

fattande utredning.

Av de orsaker som ovan anförts skulle en användning av fcirsäljningsem- 

ballage av glas vara a ll rekommendera med lanke på livsmedelslagsliftning- 

en. Härvid är det inte av belydelse huruvida det rör sig om förpackningar 

som efler an\ändningen returneras till respektive inihistrifiiretag för all 

brukas j)ä nylt eller om engångsför])ackningar. Returnering av anl ända för- 

packningar medför merkostnader för detaljhandeln. Härmed samman'ianger 

därför frågan om storleken av detaljhandelns försäljningsprovision.

En evenlueil övergång till engångsförpackning skulle inom li\siaedc!s- 

branschen närmast komma i fråga när det gäller läskedrycks- och mall- 

drycksflaskor samt i någon m ån beträffande mjiilk- ocb gräddflaskor. Ehuru 

del inte har någon väsentlig betj-delse för livsniedelslagsliftningen huruvida 

man för livsmedel begagnar engångsförpackningar av glas elier sådana glas- 

förjiackningar som skall returneras, anser livsmedelsdelegationen, med hän- 

syn till olägenhelerna i samband med förstöringen av engangsförpackning- 

arna, a ll den fram förda frågan är av den art all den borde utredas. Delega- 

tionen finner del därför motiverat, alt del utredningsarbete som rekommen- 

dei as i medlemsförslaget skulle utföras såsom samnordiskt arbele.

Helsingfors den 21 oktober 1968

Klas Bäckström

VicrordföraiuU*

M aili X iiiilila  

Soli ro lo rare

'  YUram lcl öoerscll Ir å n  fin sk a .
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Engångsförpackningar finns av mångahanda slag och Konsumentrådet 

anser de fiesta av dem nylliga för konsumenten. Sam lid ig l konstaterar rådet 

dock att förstörandet av engångsförpackningarna redan nu utgör elt stort 

pro])lemkomplex lill vilket hör faror för hälsan, m inskad trivsel samt eko- 

nomiska förlusler. Resultaten av snygghelsfostran låter vänta på sig, av- 

fallsskölsein är inte tillräcklig l effektivt ordnad, inte heller kan konsunien- 

len vara säker på att de svårförstörda engångsförpackningarna är ekono- 

miska, då han inte \et hur mycket han i egenskap av skattebetalare blii 

tvungen atl betala för tillintetgörandet av dessa förpackningar.

För a ll m inska engångsförpackningarnas negativa följdverkningar anser 

därför Konsumentrådet att upplysningsverksamheten om avfallsfrågorna 

kraftigt borde effekliveras. Särskill väsentligt anser rådet del vara alt ut- 

\ eckla sådana nuilerial för engångsförpackningar, som är lällförslörda.

Villare borde avfatlsservicen utvecklas från sin nuvarande nivå. Engångs- 

förpackningarnas negativa följder är värst för de förpackningars del, som 

inle helt och hållet blir föremål för organiserad avfallsskölsel, ^■ilket delvis 

är fallet bl. a. med ölburkarna och särskill med öl- och läskdrycksflaskorna. 

Därför anser Konsumentrådet alt obehindrad övergång till svårförslörda 

engångsförpackningar för öl- och läskdrycker inle borde tillåtas.

Konsumenlrådel anser det vara viktigt att hithörande frågor utreds i de 

olika nordiska länderna och a ll enlielliga bestämmelser om engångsförpack- 

ningar utfärdas i dessa länder. Sålunda understöder Konsumentrådet del i 

Nordiska rådel väckta medlemsförslaget.

flelsingfors den 2.') november 19(i8

Konsumenlrådel

Olavi Våijnjncn

Mcoidfiiraiule

Riitta Ritvala

Sekreterare

Naturskyddsföreningen i Finland:

Engångsförpackningar framställda av svår- eller oförstörbart material, 

såsom glas, plast och metall förorsakar jäm te annat skräp och avfall bety- 

dande förlusler av estetiska värden i synnerhet på sådana frilufts- och andra 

liknande platser i tätorternas omgivningar, där många människor rör sig 

men för vilka icke kan a\delas en tillräcklig mängd personer för renhåll- 

ningen. Samtidigt är vassa glasskärvor, bleckburkar o. s. v., vilka lätt sjunker 

ned och döljs i sanden eller bland växtligheten, en uppenbar hälsorisk för 

både människor och djur. (F inlands största flygsandsområden och vack-



1501A211/s; Hilaga 1

rasle badslrändcr i Haiigö, på YUerö och i Kalajoki år redaii nu l'arliga a ll 

helra<la hiu'tola. i D ärlör anser Finhinds naliirskvddsf'örenhig del vara av 

slörsla vikl, a ll alla lillån ip liga iiiedel ny lljas för a ll förh indra skador för- 

orsakade av engångsförpackningar «ch hälsar nied slor lillfredsställelsc för- 

slagcl all frågan skulle behandlas enheiligl i samlliga nordiska länder. För 

a ll förh indra nedskräpningen lill sjöss borde samarbelel iilbyggas lill all 

Oinfalla alla läntlcr. Ncdskräpningsprobiemel vid siränderna hänför sig näm - 

ligen lill sior del lill från farlygcn ulslängda engångsförpackningar.

l iider prö\ning a\ olika allernaliv för a ll lösa prublemel med engångs- 

f<ir])ackningar vill föreningen bcloiia, a ll man icke uppnår lillfredsslällande 

lesulla l enbarl genom alt förbällra renhållningen, intensifiera upplysningen 

(/cli föri)juda nedskräpningen i lerrängen, ehuru sådana ålgärder uppcnbtu- 

ligcn dehis skulle förbällra lägel. Den enda cffckliva mcloden lorde vara 

a il m inska den mängd a\ engångsförpackningar som släpps u l i riirelsen 

antingen genom lagstiftning eller genom ömsesidiga överenskommelser mel- 

lan producenter och försäljare av förpackningar.

Bland engångsförpackningarna är glaset del svåraste problemet. För- 

in ingcn \ill särskilt fästa up[)niärksamheten vid den belydelse som åler- 

bäringsprisel i fräga om glasflaskor har. Öl- och läskedryckstoniflaskor, 

för vilka betalas l.'i penni, ser man sällan i markerna medan b lo ll etl fåtal 

människor besvärar sig med alt bära tillliaka lomma alkoholflaskor till 

butiken för den ringa summan av á penni per styck. Sisinäninda ulgör - 

(ifla sönderslagna huvuddelen av glaslämningarna i naturen. Med hän- 

syn härtill anser föreningen atl cn märkl)ar för])ällring i fråga om engångs 

liirpiickningsproblemet i F in land ålm instone beträffande glasresterna skulle 

astadkommas om även de ^■anligasle ly[)erna a^ alkoholflaskor skulle åter- 

kiiisa:-; för 1.') penni. Oy Alkoholiliike Ab har emellerlid offentligt åberopat 

det fak liim , a.tl icke ens nu\arande pris av 5 penni läcker kostnaderna för 

l'lask(!rnas rengöring och behandling. Denna olägenhet kunde ehniineras så 

alt näm nda kostnadspost rcdan vid försäljningen inl)egrii)es i flaskans pris. 

Salunda kunde glashöljel  ̂id försäljningen åsätlas t. ex. priset 20 penni och 

\id äterkö|)et 15 penni. På så sält skulle hanleringskoslnaderna för tomflas- 

korna betalas också för de flaskor som icke återställas. Delta skulle i princip 

innebära all i varans pris skulle ingå cn slags avgift för naturens renhåll- 

ning. Del borde Jili cn allm än regel alt i cn varas pris skulle ingå kostnaden 

för den skada som i)roduklen i fråga eller dess tillverkning åstadkommer 

i naturen eller för skadans förebyggande.

Helsingfors den 22 no\cml)cr 19(iiS

1'inlands natin-skyddsförening r. f.

Pekka XtiorfcDa

l ' i l .  (11. ( l o c c i i t .  ( J i ' ( l f i i i ; \ i u l c

Veikko Huhta  

l-'il. lic,, sekivterare
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I incdleiusrörslagel konstateras, att nedskra])ningen är ett allvarligt pro- 

l)lom i dagens samhälle. Detta m issförhållande anses olta orsakas av an- 

^ändningen ax engångsförpackningar. I förslaget har påj)ekats, alt del för 

problemets lösning föreslagits etl begränsal hriik av engångsförpackningar 

och en förl)ältrad renhållning. Förslagsställarna har, sedan de konstaterat 

att frågan om engångsförpackningar dryftas i olika sammanhang i de nor- 

diska länderna, föreslagit, atl Nordiska rådel skulle rekommendera rege- 

ringarna atl undersöka möjligheterna för en likartad lösning â • de problem 

vilka orsakas av användandet av engångsförpackningar.

Cenlralhandelskamuiaren förenar sig med förslagsställarnas uppfiitin ing 

om allvaret i det föreliggande problemet, för vars lösning även etl nordiskt 

samarbele förvisso är påkallat. Fastän förslaget endast u lm ynna l i a ll hem- 

ställa om en undersökning av möjligheterna för en likartad lösning av pro- 

blemen i saml)and med engångsförpackningar, varemot i och för sig intet 

är alt anmärka, vill Cenlralhandelskannnaren redan nu framhålla, a ll de a\ 

engångsförpackningarna orsakade olägenheterna givetvis bör granskas med 

beaktande även av den nytta de medför. Engångsförpackningarnas fördelar 

för en effckli\- och ändamålsenlig produktions- och distribulionsverksamhel 

saml den nytta de medför för konsunienlerna i bl. a. varans pris, hygien 

och servicens kvalitet, gör del omöjligt a ll ens föreställa sig elt modernt 

samhälle ulan engångsförpackningar. ])et av engångsförpackningarna or- 

sakade nedskräpningsproblemel kan därför inte lösas genom att fclrbjuda 

eller på ell väsentligt sätt begränsa deras användning. För[>ackningshran- 

scliens fortsalla uUeckling borde även vara m öjlig  u lan  klavbindande re- 

striktioner, emedan utvecklandet av bl. a. förpackningsnuiterialen kan, för- 

utom den nytta de medför för distributionen, och konsun.ienterna, ä\eu 

underlätta problem i anslutning till renhållningen.

Enlig l Centralhandelskaiumarens uppfattning är lösningen av nedskräp- 

ningsproblemel som orsakas av engångsförpackningarna i första hand be- 

roende av renhållningens effektivitet och medborgarnas a llm änna förhäll- 

ningssätl till omgivningens snygghet. Därför l)orde m an också i undersök- 

ningen särskilt koncentrera sig på utredandet av tekniska och ekonomiska 

omständigheter i anslutning lill renhållningen samt på atl finna ^•erksam- 

helsformer för medborgarnas snygghelsfostran.

Helsingfors den 29 no\eniber 19()iS

Centralhandelskammaren

M atli Virkkunen

OrdfOranilo

Risto Piepponen 

IJilrädaiule direktör
‘  Yttrandcl uvcrsítíl jrån  jinska.
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Finlands stadsförbund:

Finlands sladsi'öíbuud är mcdvelet om de m issrörhålhuuleu som föranle- 

des av all eiigångslörpackniiigar ocli särskilt engångsglas biir allt vanligare 

cell har jäm väl i olika sammanhang fäsl uppmärksamhet på denna fråga. 

Sålunda riktade förbundet år 1966 en vädjan till industrin om att förhindra 

eii spridning av bruket av engångsglas, \arvid förbundet hänvisade till de 

s\årigheler som åsamkas renhållningen ävensom de olägenheter, som skidle 

uppstå särskilt på camping- och rekreationsområden samt på badstränderna. 

Som resultat a\- denna vädjan synes man ha uppnått åtminstone en retar- 

dering av den ogyiinsamuui ut^'eckH^gen.

Som en pre\enii\- åtgärd i syfte alt begränsa spridningen av engångsglas 

har stadsförbinidet ytterligare år 1966 fäst slädernas ocli köjjingarnas upp- 

iiiärksamhct på a ll dessa i hyreskontrakten för av staden/köpingen ägda 

kiosker kan laga in cn särskild khiiisul, som förbjuder försäljn ing av i en- 

gångsgias förpackade liiskecirycker från ifrågavarande kiosk.

Enligt sladsioi'})undels byrås u{)pfatlning vore det särskilt skäl alt imder- 

söka möjliglieterna att på fri-iillig väg begränsa användningen av sådana en- 

gångslörpackningar, som metlför olägenheter, ä^•ensom möjligheterna att 

sjjccicllt i fråga om sådana förpackningar, som allm änt kommer alt brukas 

utanför hushållen, t. ex. j)å rekreation.sområden, få fram sådana förpack- 

ningar, som medför m insta möjliga fara och olägenhet. Det synes även \ara 

skäl atl fäsla uppmärksamhclen på betydelsen av uppfostran och inform a- 

tion i avsikt atl m inska de menliga följderna ävensom på de tilläggsåt- 

giirder som ^id reniiållningen íjclingas av a ll bruket av sagda förpackningar 

får allt större omfattning.

Om ock det i samband med utredningen är skäl atl undersöka möjlighe- 

terna a ll jäm\äl med förbud och föreskrifter begränsa användningen av så- 

dana engångsf()rj)iickningar, som föranleder olägenheter, synes del lämpligt 

a ll i främsta runimel ställa sådana begränsningar och förbätlringar, som 

!;an å\ägabringas på frivillig \ äg.

Åvägabringande av elt likartat förfarande i de särskilda nordiska länderiui 

bör jäm väl i denna fråga anses önskvärt, såvida del i praktiken visar sig 

m öjlig l.

Helsirigfors den 15 november 1968

Finlands stadsförbund 

L. O. Johanson

D i i v k t n r

Erixki Irja la  

A v d f l n i im s c l i o t
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Den ökade föroreningen av naluren är i välfärdsländer en allm än och be- 

klaglig företeelse. En del av det avfall som bidrar till föroreningen ulgörs av 

bortkastade tomma förpackningar. Olägenheterna är dels av estetiskt slag, 

dels kan de vara förknippade med fara för skada. Detla är elt problem som 

bör lagas på allvar och som bör lösas. Man bör dock besinna a ll karaktären 

av naturens förorening både i kvanlilativ  och i kvahla liv  bemärkelse, även- 

som de härtill ledande orsakssammanhangen är synnerligen mångfaselle- 

rade. En grundlig kännedom om dessa är den enda vägen lill en saklig och 

ändamålsenlig lösning av problemet.

Orsakerna till atl förpackningar blivit allmännare ocli all engångsför- 

packningar tagits i bruk är mångfaldiga. Generelll torde del dock vara m ö j- 

ligl alt uppdela dessa orsaker i dels sådana, som härrör sig från de föränd- 

ringar som skell i konsumenlernas köp- och konsunilionsvanor, dels i så- 

dana som beror på effekliveringssträvandena inom  induslrin , handeln och 

Iransporlväsendel samt myndighelernas föreskrifter. Såliuida är del nu- 

mera t. ex. inle m öjlig l a lt u lan förpackningar tillfredsställa konsumen- 

ternas krav på hygien. Till följd av dessa krav kan man förhindra en för 

tidig förskämning av livsmedlen och på samma gång minska deras moltaglig- 

hel för sjukdomsalstrare. Bl. a. hälsovårdsmyndighelerna har fäst upp- 

märksamheten vid della, i det de betonar den ur a llm än hälsovårdssyn- 

punk l stora belydelsen av förhandsförpackning av livsmedel i fabrikerna. 

Man har I. o. m. konslaleral alt förpackningen av livsmedel både direkl 

och indirekt har bidragit till att hö ja  folkhälsan i vårl land lill dess nuva- 

rande relalivl höga nivå.

Konsumenlernas krav på service har ävenledes i a\görande grad föränd- 

rats. Med avseende å produkterna fordrar man bätlre kvalitet, hållbarhet, 

större lätlhel alt använda, anpassning till den ökade fritiden eller de för- 

’»ärvsarbetande husmödrarnas kra^• o. s. T ill konsumenlernas krav hör 

oftast också möjligheterna till snabba och smidiga inköp. Till dessa krav kan 

ännu räknas de mest mångskiftande synpunkter på produkternas smak, ut- 

seende, arom o. s. v. Gemensamt för alla dessa krav är all del inte är möjlig l 

att tillfredsställa dem ulan tillh jä lp  av fiirpackningar.

Inom de flesla industribranscher som tillverkar konsumtionsvaror är en 

riktigt organiserad förpackning av produkterna en av grundförutsättning- 

arna för en effektiv produktion. U lan ändamålsenliga engångsförpack- 

ningar skulle det vara omöjligt a ll förverkliga en produktion som iaktlar 

marknadsföringens alla delfaktorer.

Användning av förpackningar är en grundförulsättn ing också för del nu- 

tida distributionssystemet. Detta system förutsätter ju  planenlig varutraus-

'  Yttrandet översutl f r ä n  fin sk a .
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port, som sker i stora enheter samt hantering på såväl parti- som detalj- 

liandelsuivå, större butiksenheter oeh effektiv på självhetjäningsprincipen 

baserad detalj försäljning, som karakteriseras av en omfaltande visning av 

produkterna så atl konsumenterna kan granska och utvälja dem och be- 

döma deras pris. Det år svårt att föreställa sig att detta system skulle fun- 

gera utaii engångsförpackningar.

En utvecklad förpackning av produkterna hör alltså oskiljaktigt till ett 

utvecklat samhälle. Förpackandet har utvidgats och blivit mångsidigare 

emedan konsumenternas, industrins, handelns och transportväsendets ge- 

mensamma fördel har krävt detta. Man bör även komma ihåg att av alla de 

konsumentförpackningar, som numera används, är m inst nio av tio en- 

gångsförpackningar.

Till ett kraftigt utvecklat förpackande ansluter sig det ökade förjjack- 

ningsavfallet som en olägenhetsfaklor. Så sker under förhållanden då sam- 

hällels uppsam ling av avfall inte är ordnad på ett effektivt sält och då kon- 

sumenterna och andra förbrukare av förpackningar på grund av otillräcklig 

upplysning och undervisning inte är medvetna om det ansvar som åligger 

dem. F inlands nuvarande lagstiftning överlämnar ansvaret för uppsam ling- 

en och transporten av avfall lill den enskilde fastighetsägaren. Enligt lag 

ankommer på kommunen endast hanteringen och förstöringen av avfall på 

avstjälpningsplatser eller i inrättn ingar för avfallshantering.

1'ndervisnings- och upplysningsverksamheten är helt och hållet oorgani- 

serad. Den enda målmedvetna strävan att korrigera detta sakförhållande 

har varit den i början av år 1967 inledda kam panjen »Håll F in land rent», 

som finansierades av förpackningsindustrin och vars verkan trots ett lyckat 

genomförande var kortvarig.

Aktuellare än den rekommendation som framlagts i det föreliggande med- 

lemsförslaget är enligt F inlands industriförbunds uppfattn ing ett till de nor- 

diska regeringarna riktat önskemål om att de i skyndsam ordning och med 

iakttagande av respektive lands speciella förhållanden skulle utreda hur man 

med skäliga kostnader kunde få till stånd en ändamålsenlig organisation 

för uppsam ling av avfall och hur man borde skapa undervisnings- och upp- 

lysningsverksamheten och hurudan denna borde vara.

Våra medlemsorganisationer F inlands metallindustriförening r. f., F in- 

lands glasindustriförbund r. f. och F inska plastindustriförbundet r. f., av 

vilka också utlåtande i saken har begärts, förenar sig om detta utlåtande. 

Nämnda organisationer har även meddelat att de inte kommer att avge nå- 

got särskilt utlåtande i detta ärende till F inlands delegation i Nordiska rå- 

det.

F inlands industriförbund 

Sten Finne

48— 680300. N ord isk a  råd et.
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Finlands svenska landskommuners förbund och Maalaiskuntien liit to ':

I förslaget har n ian med ett flertal exempel belyst de faror och men, som 

ej förintas genom förm ultning, korrosion eller dylikt. Särskilt har m an be- 

tonat vikten av att frågan ordnas på elt likartat sätt i alla nordiska länderna 

niellan vilka det råder en livlig luristtrafik .

Reduceringen av de nackdelar som förpackningarna medför utgör en v ik- 

tig och niångfasetterad fråga, vilken särskilt bör granskas ur naturskydds- 

och hälsosynpunkt. Dessutom är dess ekonomiska betydelse icke ringa. För 

alt åtgärder skall kunna företagas i syfte att reducera dessa nackdelar är en 

undersökning nödvändig. En undersökning som berör samtliga nordiska 

länder torde bäst kunna fås till stånd på rådets rekommendation.

Helsingfors den 19 november 1968

Finlands svenska landskommuners förbund

Bertel L indh Jacob Söderman

Maalaiskuntien Liitto

Aarne Eskola 

lurl)imdsdirektur

Pentti Vataja

Avdelningschef

Finska försäkringsbolagens centralförbund;

 • anför Finska försäkringsbolagens centralförbund högaktningsfullt,

att det med beaktande av de allm änna olägenheter samt de person- och egen- 

donisskador, som kan fö lja  med ökande användning av engångsförpackning- 

ar, är önskvärt, att det väckta medlemsförslaget utmynnar i en rekommen- 

dation till de nordiska ländernas regeringar om utredning av möjligheterna 

att nå fram till ett enhetligt avgörande, i vilket olika synpunkter på frågan 

blir vederbörligen beaktade.

Helsingfors den 26 september 1968

Finska försäkringsbolagens centralförbund 

Kari Karhunen

Tauno Suontausta

Finska pappers- och kartongförädlares förening^:

I det ifrågavarande förslagets motivering betonas särskilt, att av sådant 

material tillverkade engångsförpackningar, som inte förintas eller som en- 

dast mycket långsamt förstörs av naturens krafter, kvarlämnade i naturen

* Yttrandet översatt från  finslca.
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utgör en fara för m änniskans hälsa och trivsel samt åsamkar djuren ska- 

dor. Enligt vår uppfattn ing föranleds dessa faror mera av den ökade fri- 

tiden och dess utnyttjande för friluftsliv än av den ökade användningen 

av engångsförpackningar. Sådana förpackningars andel i utfärdsutrust- 

ningen, som ej förintas i naturen, har nämligen nnder de senaste åren av- 

sevärt minskats. De har ersatts med engångsförpackningar, som förintas i 

naturen, och är lätta att förstöra. T illverkarna av förpackningar planerar 

också fortlöpande nya lösningar, som skulle underlätta det av friluftslivet 

föranledda växande avfallsproblemet. I Sverige har man t. ex. experimente- 

rat med ölbuteljer tillverkade av kartong och plast. Vår förenings medlems- 

fabriker, som för olika ändam ål tillverkar engångsförpackningar av pap- 

per och kartong med tillsats av exempelvis ämnen som ger skydd mot 

fukt, arom och ljus, utvecklar nya förpackningsmetoder, som betjänar kon- 

sumenterna.

Vi ifrågasätter om en lösning av det av friluftslivet föranledda avfalls- 

problemet kan åstadkommas genom alt konsumenterna med tillh jä lp  av 

ekonomiska fördelar kunde förmås att återställa tomflaskor och andra som 

farliga betraktade förpackningar till detaljhandeln, vilken möjlighet om- 

nämns i förslaget. T ill ntfärdslivets natur hör ju  redan att lätta på bördan 

allleflersom färden fortskrider. En betydande ersättning för återställan- 

det skulle även hö ja  varans inköpspris. En lösning borde snarare sökas på 

den linjen, att förpackarna alltmer skulle övergå till alt använda förpack- 

ningsmaterial, som är förenliga med såväl konsumentens som det a llm än- 

nas fördel på sätt i förslaget avses.

I förslaget hänvisas till två möjligheter speciellt för alt lösa det avfalls- 

problem, som ansetls ha uppkom m it genom de allt allmännare engångs- 

förpackningarna. Enligt förslaget har dessa möjligheter vid den i ärendet 

förda diskussionen i somliga av de nordiska länderna uppställts som al- 

ternativa lösningar speciellt i ekonomiskt hänseende. I fråga om den ena 

utgår m an ifrån  att användningen av engångsförpackningar vid distribu- 

tion av förnödenheter skulle inskränkas genom överenskommelser eller lag- 

stiftning. Såsom ett andra alternativ anges en allm än förbättring av avfalls- 

vården.

Vår uppfattning är, alt fördelarna av engångsförpackningarna redan nu 

är så stora för konsumenterna, att användningen av sådana i och för sig 

ej kan inskränkas och att efterfrågan tvärtom fortlöpande kommer att öka. 

Det nuvarande förpackningssättel underlättar distributionstekniken och 

nedsätter därigenom kostnaderna till fördel för konsumenterna. Exempel- 

vis i självbetjäningsbutikerna ersätter engångsförpackningarna med sina 

varudeklarationer biträdena. De ulgör även en garanti för att den förpac- 

kade varan är hygienisk och hållbar. I det föregående har redan hänvisats 

till att såsom material för förpackningar i större ulsträckning än tidigare 

kan användas material, som även vmderlättar avfallsvården. En kraftig



utveckling av avfallsvården är under alla omständigheter enligt vår upp- 

fattning den egentliga utväg, genom vilken det växande avfallsproblemet 

kan lösas.

De erfarenheter vi har av avfallsvård och i anslutning därtill av engångs- 

förpackningar, tyder klart på att den industri, som tillverkar förpacknings- 

förnödenheter, redan nu vid tillgodoseendet av efterfrågan i m ån  av m ö j- 

ligheter beaktat a llm änna synpunkter. Vår uppfattn ing är även, att m an i 

avfallsvårdsfrågor bäst uppnår av det allmännas fördel påkallade lösning- 

ar genom förhandlingar mellan å ena sidan konsumenterna, handeln och 

producenterna, och å andra sidan hälsovården, naturskyddet, kommunerna 

m. fl. Genom lagstiftningsåtgärder kunde man däremot bringa den på om- 

rådet försiggående snabba utvecklingen att stagnera.

Då avfallsproblemet är föremål för undersökning i alla de nordiska län- 

derna vill vi rekommendera, alt utredningsresultat måtte utbytas och att 

man söker uppnå gemensamma lin jer för lösningarna. Denna utveckling 

stöds av det livliga umgänget mellan de nordiska länderna, såsom i moti- 

veringen till det inom Nordiska rådet väckta medlemsförslaget även anfö- 

res. V i konstaterar dock, att de med avfallsvården förknippade problemen 

är avvikande i de olika nordiska länderna redan beroende på dessas avvi- 

kande boendetäthet.

Helsingfors den 14 november 1968

F inska pappers- och kartongförädlares förening 

K. R intakoski

J. Kanerva

1508 A 214/s: B ilaga l

Vähittäiskaupan keskusliitto —  Detaljhandelns centralförbund:

Det allt allmännare användandet av engångskonsumentförpackning har 

varit elt nödvändigt villkor då handeln och industrin gemensamt bemödat 

sig om att m inska dislributionskostnaderna. L ikaså kan uppfj41andet av de 

sanitära fordringarna genomföras effektivast i samband med industriell 

förhandsförpackning. Vårt centralförbund har tagit del av det detaljerade 

utlåtande som Suomen pakkausyhdistys r.y. (se nedan) avgivit om saken 

och förenar sig om de där fram förda synpunkterna.

Ur m inuthandelns synpunkt är engångsförpackningarna synnerligen re- 

kommendabla, ty de underlättar och effektiviserar verksamheten vid minut- 

försäljningsställena. Också konsumenterna har godkänt engångsförpack- 

ningarna, emedan de är hygieniska och påskyndar utförandet av uppköpen. 

Såväl förpackningarna, liksom materialet som de tillverkas av, utvecklas
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forlsäUnings\ is, och elt intagande av en alltför kategoriskt avvisande stand- 

punkt skulle hän ia ia den naturliga utvecklingen på detta område.

Det från engångsförpackningarna härrörande a^ fallsproblemet l)ör sam- 

hället vara i stånd att sköta med lijä lp  av allm än upplysning och ordnad 

avfallsservice. Mest diskussion har vissa engångsförpackningar av glas, som 

ej kan förstöras genom alt brännas, gett upphov till. Också på della område 

har utvecklingen gåll snabbi framåt ocli en övergång till plastförpackningar 

har redan i hög grad skett vad leknokemiska produkler beträffar. Också 

förpackning av läskedrycker och mellanöl i engångsflaskor av plast liar ve- 

terligen redan undersökts och en del experiment har utförts. Om  man |)å 

detla område finner en ekonomiskt lönsam lösning, försvinner det av glas- 

och plålförpackningar förorsakade avfallsproblemet till stor del. Handelns 

verksamhet kunde a^•sevärl effekti^•iseras, om lianteringen och transporten 

av returflaskor inle skulle belasta affärernas lönsamhet. De sålunda erhållna 

besparingarna skulle lända konsumenten till nytta antingen i form  av bällre 

service eller sjunkande priser.

Med hänvisning till det ovanstående framför centralförbundet som sin 

åsikt, att beträffande engångsförpackningar i utvecklingens nuvarande skede 

inle borde omfattas en alltför kategoriskt avvisande ståndpim kl. Däremot 

borde man vidtaga åtgärder för alt ordna avfallsservicen på en nivå som mol* 

svarar nutidens krav och utveckla engångsförpackningarna så att de eko- 

nomiska och av avfallsservicen betingade synpunkterna blir beaktade.

Helsingfors den 2 december 1968

Detaljhandelns centralförbund 

Eino I. Leino

De i det inom  Nordiska rådet väckta förslaget avsedda engångsförpack- 

ningarna utgör endast en del av del i utveckling stadda samhällets avfalls- 

problem. Industrins avfall och den ökade användningen av växtskyddsäm- 

nen förorsakar bl. a. förorening av vattendrag och t. o. ni. rubbar naturens 

jäm vikt. Mängden av hushålls- och därmed jäm förbart avfall ökar kraftigt 

med en hö jn ing  av levnadsstandarden, vilket naturligtvis förorsakar en ökad 

fara för människornas hälsa och särskilt för trivseln. Engångsförpackningar- 

nas skadliga verkningar är det dock skäl att se som en del av det i utveck- 

ling stadda samhällets avfallsproblem och förorening.

Utvecklingen av samhället och ökningen av levnadsstandarden förulsättcr

Ytlrandet översatt fr ån  /inska .
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en snabb utveckling av distribulionshandeln. Sålunda förflyttar rationalise- 

ringen av distributionen tyngdpunkten allt mer till självbetjäningen. Detla 

å sin sida förutsätter förliandsemballering och betyder en fortsatt ökning av 

engångsförpackningarnas andel. A tt finna lämpliga packningssätt och -mate- 

rial är ett av distributionens centrala rationaliseringsproblem. I varje enskilt 

fall blir man sålunda tvungen atl laga hänsyn till både produktionens, distri- 

butionens och konsumenternas intressen. Man strävar givelvis efler att få ut 

produkterna till konsumenterna så kvalitativt goda som m öjlig l och med 

lägsta m öjliga omkostnader. De hygieniska och kvalitativa faktorerna leder 

utvecklingen till förhandsemballering i ell så tidigt skede som m öjligt. Detta 

ökar naturligtvis produkternas tillverkningsomkostnader men m inskar å 

andra sidan distributionskostnaderna i det behandlingsfaser som förutsätter 

handarbete avlägsnas från detaljhandeln.

En allt större del särskilt av livsmedelsproduklsorlimenlet förhandsembal- 

leras just i engångsförpackningar. Endast en begränsad del av dessa är skad- 

liga glas-, plast- eller melallförpackningar. Användningen av annal förpack- 

ningsmaterial, såsom glas eller metall, för t. ex. drycker och konserver inne- 

hållande kolsyra har visat sig svårt. E lt alternativt material är i vissa fall 

plast, som å andra sidan också är oförstörbart och ökar nedskräpningspro- 

blemet. Drycker saluförs ej i vårt land i engångsglas. Det oaktat vållar glas- 

avfall speciellt i naturen allt större förfång. En ökad användning av engångs- 

glas skulle sannolikt leda till en ökning av glasavfallel, varför ibruktagan- 

det av sådana ej bör rekommenderas.

En allt större del av hushållsavfallet omhändertas av den organiserade av- 

fallsvården. Det oaktat ökar nedsmutsningen av samhället fortlöpande, i 

synnerhet som renhållningen ankommer på fastighetsägarna. Samhällets 

plikter och ansvar i effektiveringen av både avfallsvården och det a llm änna 

upplysningsarbetet borde i avgörande m ån ökas. Samhällets förorening kan 

icke väsentligen förhindras genom förbud, som riktar sig mol några enstaka 

förorening förorsakande artiklar.

Med hän-sisning till vad ovan anförts slöder cenlralförbundels direktion 

det inom  Nordiska rådet väckta medlemsförslagel och anför såsom begärt 

yttrande,

att lösandet av samhällets alltmer växande avfallsproblem förutsätter en 

total utredning samt effektiva åtgärder från samhällels sida i syfte att 

effektivera såväl avfallsvården som upplysningsarbetet,

att det är ändamålsenligt att avlägsna de med användningen av engångs- 

förpackningarna förbundna negativa verkningarna enhetligt i samtliga nor- 

diska länder likväl med beaktande av att det önskade resultatet icke uppnås 

enbart genom inskränkningar rörande vissa förpackningsformer, samt

att de menliga faktorer som är förenade med speciellt av glas och melall 

tillverkade engångsförpackningar bäst kan avlägsnas genom alt medverka
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till utvecklandet av förpackningsmaterial, som efter lämplig lid  förstörs 

av sig självt.

Helsingfors den 27 november 1968

Konsumtionsandelslagens centralf (irbund r.f.

För direktionen:

Jonna  Jakwa

Pekka Knoppala

Bryggeriindustriförbundeti

1. För närvarande använder sig de till Bryggeriindustriförbundet hörande 

bryggerierna icke av engångsförpackningar och enligt vad vi har oss bekant 

saluför endast ett bryggeri i vårt land svag maltdryck (l-öl) i ringa om fatt- 

ning i p låtburkar. Landets samtliga bryggerier har med Oy A lkoholiliike Ab 

träffat en överenskommelse om att A-öl och mellanöl icke heller från början 

av nästa år tills vidare skall saluföras i engångsglas eller andra engångsför- 

packningar. Enligt vad vi har oss bekant saluförs ej heller läskedrycker i 

vårt land i engångsglas med undantag för av en liten, »vild» tillverkare.

2. Enligt vad förbundet har sig bekant har i Sverige tillsatts en statskom- 

mitté för att undersöka frågan om engångsförpackningar. Kommittén torde 

få sitt arbete färdigt senast i början av år 1970.

3. Åtminstone för närvarande har bryggeriindustrin icke för avsikt att av 

eget in itia liv  rekommendera bryggerierna att inleda användning av en- 

gångsglas eller andra engångsförpackningar i vårt land.

Med hän\isning till vad ovan anförts och då inom  Nordiska rådet väckts 

det ifråga\ arande förslaget om cn likartad lösning av frågan om engångsför- 

packningar i alla de nordiska länderna, är Bryggeriindustriförbundet av den 

åsikten, a ll till dess alt den i Sverige tillsatta statskommitténs betänkande 

blivit färdigt och eventuellt på basis därav en lösning åstadkommils genom 

statsmakternas försorg, bryggeriindustrin borde avhålla sig från användning 

av engångsförpackningar. Detta förutsätter givetvis, att öl och läskedrycker 

i engångsförpackningar ej heller importeras till vårt land.

Helsingfors den 18 november 1968

Bryggeriindustriförbundet 

Pentti Sauranio

YUrandel översatl f r å n  fin sk a .



Virvoitiisjuomateollisuusyhdistys r.y. — Läskedrycksindustriföreningen r.f.

meddelar i skrivelse av den 18 november 1968, att föreningen instämmer i 

Bryggeriindustriförbiindets yttrande av den 18 november 1968 (se ovan).
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Suomen pakkausyhdistys — Finlands förpackningsföreningi:

I ulvecklade industriländer har man under de senaste decennierna i fråga 

om i det närmaste alla industriellt tillverkade konsumtionsförnödenheter 

övergått till i fabrikerna försiggående förhandsemballering och s. k. engångs- 

förpackningar. Orsakerna till att emballeringen blivit allt allmännare och de 

ifrågavarande engångsförpackningarnas ibruktagande är givetvis mycket 

talrika. Det är ju  fråga om en av konsumtionens, distributionens och pro- 

duktionens centrala delfaktorer. Med en generalisering torde det dock vara 

möjligt att uppdela dessa orsaker dels i sådana som föranletts av förändringar 

i konsumenternas inköps- och konsumtionsvanor och dels i sådana som för- 

anletts av strävanden att effektivisera industrins, handelns och transport- 

servicens funktioner samt sådana som föranletts av myndigheternas bestäm- 

melser. Det är t. ex. omöjligt alt i detta nu tillgodose konsumenlernas h j’- 

gieniska krav utan förpackningar. Som en fö ljd  av dessa krav kan man bl. a. 

förhindra att livsmedel förfars för tidigt och samtidigt reducera deras mot- 

taglighet för sjukdomsspridare. Bl. a. hälsovårdsmyndigheterna har fäst 

uppmärksamhet härpå då de understrukit den stora betydelse förhands- 

emballering av livsmedel i fabrikerna bar med tanke j)å den allm änna h ä l- 

sovården. Det har till och med konstaterats, att emballeringen av livsmedel 

exempelvis i F in land såväl direkt som indirekt bidragit till all höja fo lkhäl- 

san till dess nuvarande, förhållandevis höga nivå.

Även konsumenternas krav på service har i avgörande grad undergått 

förändringar. Av produkterna krävs bättre kvalitet, hållbarhet, lättare an- 

vändbarhet, anpassning till de krav, som den ökade fritiden eller husm öd- 

rarnas förvärvsarbele uppställer o. s. v. T ill konsumenternas servicekrav hör 

oftast även möjlighet till snabba och smidiga inköp. T ill dessa krav kan 

även ansluta sig de mest olikartade synpunkter angående produkternas smak, 

utseende, arom o. s. v. Gemensamt för alla dessa krav är att det inte är m ö j- 

ligt att tillgodose dem utan den h jä lp  förpackningar erbjuder.

Inom  flertalet industrigrenar, som tillverkar konsumtionsförnödenheter, 

är en välordnad emballeringsverksamhet en av grundförutsättningarna för 

cn effektiv produktionsverksamhet. Utan för ändamålet lämpade engångs- 

förpackningar vore det omöjligt att förverkliga en toppmekaniserad produk- 

tionsverksamhet, som beaktar marknadsföringens samtliga delfaktorer.

Användandet av förpackningar utgör även en grundförulsättning för ett 

tidsenligt distributionssystem. Ett sådant system förutsätter ju  en plan-

'  Yttrandet översatt från  finska.
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mässig, i stora enheter försiggående varutransport samt behandling såväl 

på parti- som detalj handelsplanet, stora butiksenheter och en effekliv, pa 

självhetjäningsprincipen baserad m inutförsäljn ing , för vilken är känne- 

tecknande en omfattande exponering av produkterna för konsumenterna 

lill påseende, urval och prisbedömning. Det är svårt a ll föreställa sig delta 

system i funktion utan engångsförpackningar.

Enbart detaljhandelns kostnader för personal och butiksulrymm en är 

som motvikt till engångsförpackningarna av en sådan storleksordning, alt 

det inte kan ifrågasättas till förm ån för vilkeldera alternativet låmplighels- 

synpunkter leder utvecklingen. Därjäm te bör ihågkomnuis, att dc olika län- 

dernas hälsovårdslagstiftning upptar bestämmelser, som förpliktar detalj- 

handeln att av hälsovårdsmässiga skäl sälja emballerade produkter. I de 

flesla europeiska länder är exempelvis försäljning av m jö lk  i lösvikt i lag 

förbjuden.

Det bör även konstateras, att den nutida produktionen i syfte alt redu- 

cera produktionsomkostnaderna alltmera koncentrerar sig på större, spe- 

cialiserade industriella inrättningar. Denna utveckling medför emellerlid 

dock ofla längre transportvägar och ökade distributionskostnader. En annan 

utvecklingslinje medför att produkturvalet kraftigt ökas, vilket även är äg- 

nat att hö ja  distributionskostnaderna. Dessutom har dislribulionsproces- 

sens mekanisering inte kunnat försiggå i takt med produktionens m ekani- 

sering. En fö ljd  härav och av de förhöjda arbetslönerna har varit, att en 

slörre del av konsumentprisen än tidigare måst användas för dislributions- 

koslnaderna.

För att uppnå balans har det behövts en synnerligen effektiv rationalise- 

ring av distributionsfunktionerna. Detta har i Europa uppnåtts under de 

senasle decennierna. I Förenta staterna ägde ju  motsvarande utveckling 

rum  redan tidigare. En förutsättning för ett sådant rationaliseringsar- 

l)ele är dock alltid en utvecklad förpackningsverksamhet. Då m an kommer 

ihåg alt F in land är ett relativt glest bebott land där avstånden mellan orter 

och transporter t. ex. i jämförelse med Mellaneuropa är synnerligen långa, 

blir betydelsen av en utvecklad förpackningsverksamhet även ur denna syn- 

punkt förståelig.

En utvecklad förpackningsverksamhet hör sålunda oskiljaktigt till elt 

utvecklat samhälle. Förpackningsverksamheten har utvidgats och blivit 

mångsidigare då konsumenterna, industrins, handelns och transportservi- 

cens gemensamma fördelar har fordrat det. A lt förbigå dessa förmåner ocli 

förbjuda engångsförpackningar vore t. ex. inte m öjlig t nu för tiden utan 

djupgående störningar och oersättliga ekonomiska förluster. Man bör näm - 

ligen komma ihåg, alt av alla nu använda konsumentförpackningar ungefär 

nio av tio är engångsförpackningar och l. ex. i F in land räknas endast en 

del glasförpackningslyper till ålerbäringsförpackningar. Dessutom har man 

inte tillräckliga motiv för a ll inta en avvikande ställning t. ex. i avfalls- 

hänseende åt någon förpackningslyp eller något förpackningsmaterial.



I F in land använde den emballerande industrin år 1966 för förpacknings- 

förnödenheter 2,2 procent av sina produktionskostnader eller sammanlagt 

c:a 300 m iljoner mark. I det belopp, som anger kostnaderna för förpack- 

ningsmaterial finns då inte med t. ex. lönekostnader för den personal, som 

medverkar vid förpackningen, maskinkostnader eller halvfabrikat som vi- 

dareförädlas vid den emballerande industrin. Med är inte heller detaljhan- 

delns direkta inköp av förpackningsmaterial och förpackningskostnader. Om 

m an skulle lägga till dessa kostnader till det förut näm nda beloppet som 

vanligen används just då man åskådliggör omfattningen av förpacknings- 

verksamheten och förpackningsindustrin, skulle man för år 1966 sannolikt 

komma till en slutsumma på över 500 m iljoner mark.

Under det ifrågavarande året var F inlands förpackningsproduktions to- 

tala värde c:a 360 m iljoner m ark av vilket exportens medel utgjorde c:a 100 

m iljoner mark eller c:a 30 procent.

Inköp av förpackningsmaterial åren 1962— 1066
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Inköp av förpackningsmaterial åren 1962— 1966

Förpackningsproduktionen råvarugruppvis år 1966
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Förpackningsindustrin, till vilken enligt internationellt godkänt bruk räk- 

nas företag som planerar och tillverkar förpackningar och för förpacknings- 

procedurens del också affärsföretag som använder förpackningar, är sålunda 

redan en av de stora industribranscherna även i F in land. Delta oaktat att 

emballeringen i F in land  ännu inte är synnerligen allm än internationellt 

sett. T. ex. i Förenta staterna är förbrukningen av förpackningsförnödenhe- 

ter räknad per invånare ungefär fyra gånger och i Sverige dubbelt så stor i 

jämförelse med Finlands förbrukning. F in land ligger också rätt långt efter 

Förenta staternas och Sveriges förbrukning av träfiberprodukter, vartill hör, 

att av det förbrukade papperet och kartongen över 50 procent utgår till pro- 

dukternas distribution. Detta betyder för sagda länder i kvantitativt hänse- 

ende cn dubbel konsumtion i jämförelse t. ex. med tidningspapperskonsum- 

tionen.

I detta sammanhang lorde det också vara skäl att näm na de ytterst slora 

variationerna i fråga om självbetjäningsförsäljningens andel även i de olika 

nordiska länderna. Sålunda sker i dag redan över 80 procent av Sveriges 

detaljhandelsförsäljning genom självbetjäningsaffärer. I F in land torde m ot- 

svarande procenttal vara c:a 25.

Synnerligen viktig är förpackningsindustrins betydelse då m an tänker på 

Finlands export. Utan atl gå in på frågan vilken betydelse förpackningarna 

och emballeringen har för exporten, inom den industri som använder sig av 

förpackningar, kan man komma ihåg att exporten av långt förädlade pro- 

dukler —  till vilken just export av förpackningar hör —  är mycket fördel- 

aktig med tanke på en ökning av va lu la in läk lerna och arbetsmöjligheterna. 

Betydelsen av exporten av förpackningstillbehör är vid förlängningen av de 

inhemska serierna också en beaklansvärd synpunkt för förpackningsindu- 

strin, inom vilken den internationella standardiseringen är rä lt långt u t- 

vecklad.

Ovan näm nda störningsfaktorer, som förorsakas av begränsningar h än- 

förande sig till förpackningsverksamheten, måsle också undersökas mot den- 

na bakgrund. Man bör även taga hänsyn till de förpiklelser som t. ex. de nor- 

diska länderna i EFTA-överenskommelsen förbundit sig alt upprätthålla.

Som känt kan en starkt utvecklad förpackningsverksamhet ge upphov 

lill menliga följdverkningar i form av problem med det ökade förpacknings- 

avfallet. Dessa uppkommer under sådana förhållanden då samhällets ren- 

hålln ing inte är ordnad på etl effektivt sätt och då konsumenter och andra 

förpackningsförbrukare på grund av otillräcklig upplysnings- och undervis- 

ningsverksamhet inle känner till del ansvar som tillkommer dem. Sam häl- 

lets avfallsservice möjliggör t. ex. inte tillbörligt uppsamlande och förstö- 

rande av förbrukade förpackningar, och förpackningsförbrukare är inte på 

det klara med de estetiska och hälsovådliga olägenheter, som olämplig be- 

handling av förpackningsavfall förorsakar. Det är dock snedvridet om man 

strävar att avlägsna näm nda olägenheter genom alt bromsa utvecklingen



inom förpackningsbranschen, vars strävan är att effektivera liandclns, in- 

dustrins och transportservicens verksamliet och tillgodose konsumenternas 

krav. I stället borde alla tillbuds stående möjligheter utn j'ttjas för att ut- 

veckla den lagstiftning som berör samhällets avfallsservice och för att få 

till stånd cn omfattande undervisnings- och upplysningsverksamhet.

Sist och slutligen är det ju  detta som det är fråga om då man talar om 

det s. k. avfallsproblemet. F inlands nuvarande lagstiftning överlåter exem- 

pelvis ansvaret för avfallets uppsamlande och transport åt de enskilda fastig- 

hetsägarna. Enligt lagen tillkommer kommunen endast avfallets behandling 

och förstörande på avfallsplatser eller på avfallsbehandlingsvcrk. Lagstift- 

ningen förpliktar inte ens stadskommuner att grunda renhållningsverk. 

Undervisnings- och upplysningsverksamheten är helt oordnad. Den enda 

medvetna strävan för att rätta till förhållandet var den i början av år 1967 

påbörjade kampanjen »Håll F in land rent», som förverkligades med tillh jä lp  

av medel från förpackningsindustrin och som trots alt den var utomor- 

dentligt lyckad helt naturligt kommer alt ha en kortvarig effekt.

Därför vore det absolut nödvändigt alt slalsmakten lar del i etl fortsatt 

upplysningsarl)ete på bred bas. Redan från barnaår l)orde medborgarna 

fostras till att på rätt sätt behandla såväl liegagnade förpackningar som an- 

nat avfall. Om  man med detta omfattande uppfostringsarbete, lill vilket bl. a. 

slcohindervisningen hör, kunde förena en effektiv rcnhållningsorganisation 

skulle man vid lösandet av avfallsproblemet uppnå verkligen betydande re- 

sultat.

Utgående från ovanstående rekommenderar vi en utredning av de syn- 

punkter som hänför sig till engångsförpackningarna och ell åstadkommande 

av en samnordisk lösning som lämpar sig för de enskilda ländernas speciella 

förhållanden.

Helsingfors den 15 november 1968

Suomen pakkausyhdistys r.y.

Aimo Poiiiiainen  

Vcrliställande direktör
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Mainostoimistojen liitto r. y. —  Reklambyråernas förbund ’ :

Förpackningen är ell nalurlig l led i den process som avser alt fylla kon- 

sumentens behov medelst indiistriella melodcr. Användandet av olika slags 

förpackningar ökar i takt med urbanisering och stigande levnadsstandard. 

Engångsförpackningen är en viisentlig del av modern marknadsföring och 

har sålunda en direkt inverkan på konsumentens dagliga liv.

'  Y llrantlet uvcrsati frän  /inska.
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Behovet och nyttan av förpackningar och engångsförpackningar kan inte 

ifrågasättas.

Det är å andra sidan ett alhiiänt känt faktum , att en del förpackningar 

förorsakat avfallsproblem som ej ännu kunnat lösas på ett nöjaktigt sätt. 

Avfallsfrågan i sin helhet är l)ristfälligt ordnad, tillräcklig upplysning sak- 

nas, likaså effektiva tekniska medel. Ej heller lagstiftnings\ägen har någon 

slutlig lösning kunnat uppnås.

Ett försök att lösa frågan genom alt betona avfallsproblemet och negli- 

gera teknisk-ekonomiska synpunkter kan ej komma i fråga i sådana ku ltur- 

länder som de nordiska länderna.

Det vi aI)soIut behöver just nu är sådan forsknings- och planeringsverk- 

samhet som lägger fram  nya alternativ i fråga om förpackningar som i tek- 

niskt och ekonomiskt hänseende bättre förm år betjäna konsumenten och 

samtidigt lösa avfallsproblemet. För avfallsfrågans vidkommande bör detta 

forskningsarbete ingå som ett led i den forsknings- och planeringsverksam- 

het som avser atl finna en lösning på avfallsproblemet i sin helhet. Speciellt 

betonas vikten av en effektivare upplysningsverksamhet.

För närvarande är det inle ändamålsenligt alt rekommendera en enhetlig 

lösning av de problem som är förenade med användandet av engångsför- 

packningar, emedan tillräckligt effektiva lösningar helt enkelt ej existerar. 

"Mktigast enligt vår mening är a ll Nordiska rådet rekommenderar regering- 

arna i de nordiska länderna a ll avslå från a ll lagstiftningsvägen, genom re- 

striktioner eller förbud häm m a den utveckling, som bl. a. i form av engångs- 

förpackningar genom den stigande levnadsstandarden ovedersägligt förenas 

med utvecklingen inom  förpackningsindustrin, handeln samt den industri 

som använder förpackningar. Däremot vore det av största vikt alt försöka 

nå fram till bättre lösningar av avfallsproblemet genom a ll specialister inom 

olika områden skulle samverka i forsknings- och undersökningsverksam- 

heten.

Helsingfors den 12 november 1968

Reklambyråernas förbund 

F. Saalaste

O idtörande

Tapio Kähkönen  

VcrksUUlaiuic direktör

Mainostajien liitto — Annonsörernas förbund r.y.i:

Bruket av engångsförpackningar är ur konsumenternas, handelns och 

induslrins synpunkt såväl en betydande ekonomisk och praktisk fördel som 

etl oimdgängligl och acceptabelt konkurrensmedel i vårt marknadsförings- 

system.

'  Yllrandet översatt jrån  Jinska.



Därför máste de förbud och begränsningar, som gäller engångsförpack- 

ningars material och form samt övriga omständigheter införas endast i de 

fall då dessa omständigheter har en direkl förändrande, negativ eller t. o. m. 

farlig inverkan på själva prodiikten eller på den som använder förpackning- 

en. Härvid bör förbuden och begränsningarna gälla förpackaren, induslrin  

och handeln.

När det gäller de av engångsförpackningarna framkallade evenluella ind i- 

rekta olägenhelerna bör förbuden och begränsningarna rikta sig mot konsu- 

menlerna. Men härvid är upplysningsarbete och ökandet av avfallsservicens 

effekl och metoder viktigare än förbud och begränsningar.

Del existerar ett av engångsförpackningar förorsakat avfallsproblem. F ör- 

packningsindustrin samt handeln som använder förpackningar är medveina 

om sitt ansvar. Ett bevis därpå utgör den senaste tidens om fallande och ef- 

fektiva forsknings- och utvecklingsarbete som strävar efler att m inim era a\- 

fallsprol)lemel. I detta arbete har kännbara framgångar redan nåtts.

Vid avlägsnandet och m inskandet av de problem och de olägenheter som 

ansiuier sig till bruket av engångsförpackningar är med lanke på resullalet 

a-\- samarbetet med industrin och handeln och utnyttjandet av varderas sak- 

kännedom en ovillkorlig förutsättning. Därför bör näringslivet vara starkt 

representerat i alla de strävanden som går ut på a ll finna en hel- eller del- 

lösning på dessa problem.

Helsingfors den 29 november 1968

Mainostajien liitto— Annonsörernas förbund r.y.
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Vil jo Luiikkn

St\ relst‘ordf()iaiuk-

Kai Vakkuri 

V irkstiilla iu le  direktör

N o r g e

Sosialdepartementet:

\'i viser til brev av 24. september 1968. Saken har vært forelagt Kom m u- 

nal- og arbeidsdeparlementet og Handelsdepartementet idet det var forut- 

setning al disse departementer forela saken for underliggende og interes- 

serte instanser.

Kommunal- og arbeidsdepartement et uttaler:

Departementet er enig i a l henleggelse av emballasje, særlig engangs- 
emballasje i naturen er el alvorlig problem og al mulighetene for en 

ensartet løsning for de nordiske land av problemene i forbindelse med 
engangsemballasje bør undersøkes.

F'or vårt lands vedkommende vil en peke på bestemmelsen i lov om fr i- 
luftslivet av 28. ju n i 1957 § 11 om at enhver som ferdes eller oppholder seg 

på annen manns grunn plikter å se eller at han ikke etterlater seg stedet
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i en lilsiand soni kan virke skjemmende eller føre iil skade eller idempe

for noen. —  I foreliggende innstilling om ny lov om naturvern, avgitt i

mai 1968 er foreslått bestemmelse om glass, plast, papir, metall eller

annet avfall som virker skjemmende eller kan være til skade for mennesker 
og dj'r, m å ikke legges igjen eller lømmes i naturen.

Handelsdepartemcniel u lla ler al m an ikke har noe å merke lil at det 

seltes igang en slik inidersøkelse som omfalles av medlemsförslaget.

Saken har også vært forelagt de enkelle avdelinger innen Sosialdeparle- 

menlet. Spørsmålet har i lengre lid  vært behandlet i dette departement i 

samband med bruken av engangsflasker for øl og i denne forbindelse også 

bruken av slike flasker for m ineralvann og andre leskedrikker. Del har i 

samband med delle værl korrespondert med A /S  Vinmonopolet, Bryggeri- 

foreningen, M inerahanninduslriens landslag og en del produsenler og for- 

handlere.

Det Aises videre lil det som slår på side 2 i medlemsforslaget om overens- 

komsten av 1965 mellom bryggeriene, m ineralvannfabrikkene og A /S  Vin- 

monopolet om forbud mot engangsflasker. Deparlementel har im idlertid 

ennå ikke talt endelig standpunkt til spørsmålet om forbudet skal lovfestes.

Sosialdepartementet har ikke noe å bemerke til forslaget om at de nor- 

diske land lar opp lil undersøkelse mulighelene for en likartet løsning av 

de problemer som reiser seg i samband med anvendelse av engangsem- 

ballasje.

Oslo, 12. desember 1968

For sosialministeren 

Otiar Lund

K. J. Øksnes

Den norske bryggeriforening:

l ’ l fra naturvernhensyn rettet Sosialdeparlemenlet i 1965 en henstilling 

til industrien om å avstå fra bruk av engangsflasker av glass til øl og m ine- 

ralvann. industrien har lojalt fulgt denne henstilling. Mineralvannindu- 

striens landslag har anbefalt at Sosialdepartementets henstilling stadfestes 

ved lov.

Heller ikke i Danm ark og F in land anvendes engangsflasker av glass til 

øl og m ineralvann. I Sverige har im id lerlid  bruken av engangsflasker av 

glass til øl og m ineralvann fått el stort omfang, og det er for sent å snu 

utviklingen når så store økonomiske og andre hensyn allerede er b lill en 

hindring. Det er vårt inntrykk al det pågående utredningsarbeid i Sverige



om el renere sam funn ikke vil resullere i et lovforbud m ol bruk av slik 

emballasje i Sverige. De svenske myndigheter vil i stedet være henvist lil å 

innføre forholdsregler med sikle på å redusere skadevirkningene av disse 

glassflasker —  ulen mulighet for å unngå dem.

Dersom Nordisk Råd gir sin tilslutning til forslaget fra de fire nevnte 

medlemmer, vil spørsmålet om norsk lovforbud måtte stilles i bero inn til 

videre. Utviklingen i Norge vil da i mellomtiden meget lett kunne gå i ret- 

ning av svenske tilstander. Det kan derfor nepi>e være forenlig med 

norske naturverninteresser al norske myndigheter gir sin tils lutn ing til 

forslaget om at man undersøker mulighetene for en nordisk løsning av de 

problemer som er forbundet med l>ruken av engangsflasker av glass. Vi 

kan løse saken meget enklere og hurtigere og sikrere alene enn i samarbeid 

med Sverige hvor saken nå er meget komplisert å løse.

Ul fra en helhetsvurdering kan Bryggeriforeningen derfor gi sin tils lut- 

ning til forslaget fra M ineralvannindustriens landslag om at det snarest 

mulig bør gjennomføres et lovforbud mot bruk av engangsflasker av glass 

til øl og mineralvann.

Oslo, 29. november 19G8

Den norske bryggeriforening 

Fredrik Ila inm
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Studieselskapet for norsk industri:

Den norske emballasjekomité, som er opprettet av Studieselskapet for 

norsk industri, vil gjerne støtte delte forslag med den vedlagte ullalelse (se 

Bihang). Vi gjør oppmerksom på at denne henvendelse er undertegnet av 

samtlige medlemmer av Den norske emballasjekomité, og at alle disse med- 

lemmer er oppnevnt av de organisasjoner, institusjoner eller bedrifter som 

de representerer.

Oslo, 29. november 19G8

Den norske eml)allasjekomité 

Jørgen Lorentzen

Formann

Ivar Amnndsen 

Sekretær
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HIHAXG

Uttalande av Den norske eniballasjekouiité angående problemen vid användning av

engångsemballage

Som kjent foreligger i Norge fra 1965 en avtale mellom bryggeriene, m ine- 

ralvannfabrikkene og A /S  Vinmonopolet om å avstå fra å benytte engangs- 
flasker av glass til 01 og m ineralvann i innenlandsk omsetning.

Selv om dette opprettholdes i liden fremover, enten frivillig eller ved lov- 
givning, er dermed bare en liten del av problemet med naturens forurens- 

ning løst. Engangsemballasje i alle andre former finnes i langt større kvanta 

i materialer som b likk  og alum in ium , glass, plast av alle slag, papp, kartong 
og papir. At slik emballasje i stor utstrekning havner i naturen beror na- 

turligvis på publikum s manglende ku ltur og renslighet, og kan vanskelig 
avbøtes ved lovgivning.

Emballasje m å m an ha, og industrien kan ikke trekkes til ansvar. Straff- 

belagte forbud overfor det forbrukende pub likum  kan neppe håndheves 
effektivt.

Den norske emballasjekomité vil gjerne fremsette forslag om at man sna- 
rest organiserer systematisk aktivisering av den oppvoksende generasjon 

for positivt å oppclra denne ungdommen til å holde naturen ren for avfall, 

ikke ved å la dem lese plakater og slagord, men ved direkte opprydding.

Eksempel på arbeidsplan:

1. En dag i mai og en dag i oktober biir ”Naturens dager” .

2. Hver folkeskoleklasse adopterer et slykke natur, som renses for avfall 
på Naturens Dag (skolefri).

3. Den emballasjeproduserende og -forbrukende industri stiller transport 
og sekker til disposisjon.

4. Skolebarna fører statistikk over forurensningenes kvanta og art fra 

år til år, og resultatene slås stort opp i aviser, radio og TV.

5. Initiativet tilligger Emballasjeforeningene (eller sentrene) i samarbeid 
med den departementale instans for naturvern.

6. Lokalt administreres saken av naturdag-komitéer, som bearbeider sko- 
lene.

7. De nødvendige m idler utredes av det offentlige.
Den norske emballasjekomité vil gjerne støtte Nordisk Råds forslag om 

at problemene søkes løst parallelt i de nordiske land, og da også når det 

gjelder oppdragelse til respekt for naturen som ovenfor skissert.

Oslo, 29. november 1968

Jørgen Lorentzen 

O ve rin g c n io r  P'oriiianu

Rolf Tobiasson 

Grossei'i‘1' Visoforiiuii iu

Odd G. Høidal 

Koiis i i le i i l

Studieselskapet for Norsk industri

Norges grossistforbund

De norske papirfabrikanters 
felleskontor
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Inge Høivik 

Konsulent

Ilelge Nilsen 

Direktor

Erik  Aabge

Disponent

Pcr-Chr. Isaksen 

Disponent

Kjell Dahl

Disponent 

Ruth  Kolstad 

Fru

Bj. Rokling

Direktor

Peter H. Bjering

Fralitsjef

K. Asbjørnssøn

Kj opmann

B jørn Foss 

Kaptein

P. Thrane-Cappelen 

Cand. real

W . Holst 

Dir. dr. teeini.

I. Amundsen 

Sivilingeniør Sekretær

Norske eskefabrikkers 

landsforening

De norske blikemballagefabi’ikers 

forening

A/S Moss glasværk 

Norsk plastforening 

Norges markedsføringsforbund 

N o r g e s li 11 s m o r f o r b 11 n d 

Norges lastebileier-forbund 

SAS

Norges kolonial- og landliandel- 
forbund

Generalinlendanten 

Forbrukerrådet 

Studieselskapet for norsk industri 

Studieselsliapet for norsk industri

S v e r i g e  

Kommerskollegium:

Kollegium har hos handelskamrarna i Stockhohii, Malmö och Göteborg 

fse nedan) anhållit om yttrande i årendet. Överlämnande inkom na yttran- 

den får kollegium anföra följande.

Handelskamrarna i Stockholm och Malmö betonar att utredning om pro- 

blemet med engångsförpackningar för närvarande pågår i Sverige genoiii 

komm ittén för ett renare samhälle och vid det ekonomiska forskningsinsti- 

tutet vid handelshögskolan i København samt att båda utredningarna be- 

finner sig i shitskedet. Enligt handelskamrarnas uppfattning bör åtgärder 

för att uppnå en likartad lösning av problemet icke vidtagas förrän de båda
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utredningarna avslutats och remissbehandlats då ett bätlre underlag för ett 

gemensamt nordiskt ställningstagande till möjligheterna för en likartad lös- 

ning bör föreligga. Handelskamrarna framhåller, att distributionsstrukturen 

av detaljhandeln med livsmedel varierar starkt mellan de nordiska länderna. 

Delta kan komma att medföra svårigheter för en enhetlig nordisk lösning. 

Det är emellertid fortfarande enligt handelskamrarna fara värt, att olika be- 

stämmelser om engångsförpackningar i de nordiska länderna kommer att 

framstå som direkta handelshinder. Handelskamrarna finner del angeläget 

att icke något nordiskt land genomför lagstiftningsåtgärder på ifrågavaran- 

de område innan en gemensam nordisk behandling av frågan skett. Handels- 

kamrarna tillstyrker att regeringarna i de nordiska länderna vid en senare 

tidpunkt låter företaga den i medlemsförslaget begärda undersökningen 

för en likartad lösning a\- de prol)lem som är förenade med användande 

av engångsförpackningar.

Kollegium delar medlemsförslagels och handelskamrarnas uppfattning 

om önskvärdheten av att en undersökning kommer till stånd om de nor- 

diska ländernas möjligheter att få en likartad lösning av de problem som 

är förenade med användande av engångsförpackningar.

Slockholm den 20 november 1968

Bertil Swärd

I. Sahlin Bo Reiiterskiöld

Socialstyrelsen:

Med anledning härav får socialstyrelsen, som delar den i förslaget fram- 

förda uppfattningen om nödvändigheten av att finna en lösning på de pro- 

blem, som orsakas av engångsförpackningarna, framhålla, att det med hän- 

syn till bl. a. omfattande turism mellan de nordiska länderna skulle vara 

synnerligen värdefullt med en för dessa länder likarlad lösning av angivna 

problem.

Stockholm den 13 november 1908

Enligt socialstyrelsens beslut 

Bo A din

Slat ens naturvårdsverk:

Naturvårdsverket finner i likhet med förslagsställarna alt skäl föreligger 

för att problemen med engångsförpackningar m. m. löses likartat i de nor-



diska länderna. Det är vidare önskvärt att de lagliga niedlen alt beivra ned- 

skräpning är likartat utformade. Mot bakgrund av vad ovan framförts vill 

naturvårdsverket stödja rubricerade förslag.

Stockholm den 19 november 1968

Underdånigast 

Valfrid Paiilsson

Tord Céwe
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Kommittén för ett renare samhälle:

Liksom de nordiska länderna tidigare lyckats tillskapa värdefulla gemen- 

samma lösningar till gagn för de enskilda länderna finner vi det önskvärt att, 

även när det gäller nedskräpningen, undersöka, om förulsältn ingar förelig- 

ger för gemensamma nordiska lösningar. Enligt vår mening är det därvid 

emellertid nödvändigt alt granska varje särskilt dclproldem, som är för- 

knippat med engångsförpackningarnas andel i den till lagande nedskräp- 

ningen. Någon generell rekommendation över hela fältet lorde inle vara 

m öjlig  alt åvägabringa.

Åtgärder mot nedskräpningen, som till belydande del har sin grund i det 

ökade bruket av engångsförpackningar och andra cngångsarliklar, måste 

enligt vår mening vidtagas på mycket bred fronl. Vi avser alt inom  kort 

framlägga förslag i syfte att söka komma till rätta med nedskräpningen. Vi 

lorde komma att förorda åtgärder på renhållnings- ocli deslruklionssidan. 

inklusive precisering av renhållningsansvarel, informations- och propagan- 

dasidan samt genom adekvat utformade bestraffningsbeslämmclser mot 

nedskräpning i förening med en effektiv laglillsyn. En övergång till mera 

lättförstörbara emballagematerial bör uppenbarligen också eftersträvas utan 

att m an därför fritar nedskräparen från det primära ansvaret.

Mot denna bakgrund torde intet vara att erinra mot den föreslagna un- 

dersökningen som dock enligt vår mening inte bör begränsas till enbart frå- 

gan om engångs- respektive returförpackningarnas andel i det större sam- 

manhang som berör hela nedskräpningsfrågan.

Malmö den 15 november 1968

På Kommitténs för ell renare samhälle vägnar:

Gösta Netzén 

KoiniiiHléordfiirandc
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Stockholms handelskammare:

Den i niedlcnisförshigel oinnänmchi s\enska kommittén för ell renare sam- 

hälle har enligt direktiven lill ujjpgift a ll allsidigt ulreda nedskräpning i 

vid bemärkelse. Utredningen skall ö^ erväga alla de problem som Ijerör frå- 

gan ona engångsförpackningar och prö\a alla vägar —  upplysning, förbätt- 

rad organisation och teknik, lagstiftning m. m. - - som kan leda till alt ned- 

skräpningen l)ekämpas effektivt. Enligl vad handelskammaren erfarit räk- 

nar kommittén med att framlägga sill belänkande under första halvåret 

1969.

I Danmark är del ekonomiska forskningsinslilutet vid handelshögskolan 

i K0benha\n sysselsatt med en undersökning rörande engångsförjiackning- 

arna. Forskningsinslilulels undersökning lär föreligga inom  kort.

Då båda ulredningarna befinner sig i slutskedet, torde del icke vara 

lämpligt eller m öjlig l atl nu länka in dem i ett gemensamt nordiskt utred- 

ningsarbete. Detta utesluter icke a ll del kan vara väl motiverat a ll under- 

söka möjligheterna att finna en gemensam nordisk lösning av de med an- 

vändandet av engångsföritackningar förenade problemen.

Dessa kompliceras därav, alt d islribulionsslrukluren varierar starkt mel- 

lan de nordiska länderna. Medan den över\ägande delen av detaljhandeln 

med livsmedel i de övriga nordiska länderna utgöres av smärre manuella 

butiker, går li\smedelsförsäljningcn i Sverige till c:a 80 procent genom sjäh- 

beljäningsbuliker. Öl och läskedrycker distribueras i dag i vårl land till 

c:a 50 procent av försäljningsvolymen i engångsförpackningar, medan så- 

dana för])ackningar i de övriga nordiska länderna har en relalivl obetydlig 

marknadsandel. 1 realitelen är försäljn ing a\ öl och läskedrycker i engångs- 

förpackningar förbjuden i Norge. Förbud mot försäljn ing i engångsförpack- 

ningar övervägs ä^en i Danmark. Engångsglas är visserligen icke förl)jndna 

i F inland men förekommer mycket sällan.

De olikheter som i dag råder mellan de olika nordiska länderna kan för- 

s^åra en gemensam nordisk lösning av de frågor som sammanhänger med 

användningen av engångsförj)ackningar. De möjligheter som kan föreligga 

att i dessa hänseenden ujipnå en gemensam inställn ing i de nordiska län- 

derna bör dock tilhara las . O lika bestämmelser i de nordiska länderna i \ad 

avser engångsförpackningar kan innebära faktiska handelshinder. En sådan 

ordning är uppenbarligen otillfredsställande och icke förenlig med strävan- 

dena a ll ui>pnå en gemensam nordisk marknad.

Vad sålunda anförls leder enligl handelskammarens mening till slulsal- 

sen, a ll del är angeläget att icke något av de nordiska länderna genomför 

lagsliflningsålgärder på förevarande område i avvaktan på en gemensam 

nordisk behandling av frågan. Bätlre iniderlag för elt gemensamt nordiskt



ställningstagande till utredningsfrågan torde föreligga, när de inledningsvis 

om näm nda svenska och danska undersökningarna föreligger och remissbe- 

handlats. Handelskammaren tillstyrker alltså, att regeringarna i de nor- 

diska länderna vid en senare tidpunkt låter företaga den i medlemsförslaget 

begärda undersökningen i syfte att samordna lösningen av cngångsförpack- 

ningsproblemen.

Stockholm den 5 november 1968

Stockholms handelskammare 

Olof Leffler

Göran Melchior
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Skånes handelskammare:

Handelskammaren vill till en början erinra om att kammaren i remiss- 

yttrande (här ej tryckt) till kommerskollegium den 22 december 1965 över 

två olika framställningar rörande vissa spörsmål i samband med den ökade 

användningen av engångsförpackningar ingående redovisat sin inställn ing 

till hithörande problem. De överväganden som kom till uttryck i yttrandet 

äger a lltjäm t i alla väsentliga delar giltighet och återspeglas också i vissa av- 

snitt i direktiven för den i Sverige arbetande komm ittén för ett renare sam- 

hälle. Bilden från 1965 bör emellertid kompletteras med det faktum , att den 

forskning som sysslar med att finna nya former av engångsemballage sär- 

skilt för kolsyrade drycker under den senaste tiden gjort betydande land- 

vinningar och att en fortlöpande forskning också pågår i syfte att förbättra 

de hittills i marknaden förekommande emballagetyperna.

Då frågan om en undersökning av möjligheterna för en likartad nordisk 

lösning av de problem som är förenade med engångsförpackningar nu upp- 

tas till behandling måste dessa problem —  såsom också skett i medlems- 

förslaget —  ses i belysning av att i åtm instone två av de nordiska länderna 

pågår utredningar som behandlar hithörande frågor. Förutom  den ovan- 

näm nda svenska kommittén är det ekonomiska forskningsinstitutet vid 

handelshögskolan i København sj-sselsatt med en undersökning rörande en- 

gångsförpackningarna. Att nu länka in  de pågående utredningarna i ett 

gemensamt nordiskt utredningsarbete synes knappast lämpligt med hänsyn 

till att båda utredningarna befinner sig i slutskedet. Det danska forsknings- 

institutets responsum väntas föreligga inom  den allra närmaste framtiden, 

och kommittén för ett renare samhälle räknar —  enligt vad handelskam- 

maren erfarit —  med att framlägga sitt betänkande luider första halvåret 

1969.
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Mot deiina bakgrund finner handelskammaren atl några omedelbara åt- 

gärder i syfte att uppnå en likarlad nordisk lösning av hithörande problem 

knappast kan vara ägnade att främ ja  det avsedda syftet. När ifrågavarande 

utredningar avlämnats och remissbehandling skett torde det däremot före- 

ligga elt bättre underlag för bedömningen av vilka möjligheter som kan 

föreligga för en mer enhetlig nordisk lösning.

Förväntningarna att härvidlag redan på kort sikt uppnå mera belydande 

rcsullat torde emellertid icke böra ställas alltför högt. Det bör sålunda er- 

inras om att d islribulionsslrukluren ^■arierar starkt niellan de olika nor- 

diska länderna. Medan såvilt gäller de övriga nordiska länderna den över- 

vägande delen a\’ detaljhandeln med livsmedel beslår av m indre, manuella 

butiker, går livsmedelsförsäljningen i Sverige till c:a 80 procent genom 

sjiilvbeljäningsbutiker. Nu angivna förhållande har elt klart samband med 

an^ä^dningen av engångsförpackningar. Såvill gäller öl och läskedrycker 

distribueras i dag i vårt land c:a 50 procent av försäljningsvolymen i en- 

gångsförpackningar, medan sådana förpackningar i de övriga nordiska län- 

derna har en relativt obetydlig marknadsandel.

Ä\en om liandelskammaren sålunda har velat understryka de olikheter 

som råder mellan de nordiska länderna och som kan försvåra en gemensam 

nordisk lösning av de frågor som sammanhänger med användningen av 

engångsförpackningar står del emellertid för handelskammaren klart, alt 

de möjligheter som kan föreligga att i dessa hänseenden uppnå en gemen- 

sam inställn ing i de nordiska länderna bör tillvaratas. Del synes därvid na- 

turiigl att dessa spörsmål infogas i del utredningsarbete om vidgad nordisk 

gemenskap som initierats vid det nordiska statsministcrmölet i København 

den 22— 23 april 1968 och vars närmare utform ning nu prövas i den för 

ändamålet särskilt tillsatta Nordiska ämbetsmannakommittén.

En fråga som mer i förbigående framskymtar i medlemsförslaget men 

som förtjänar att särskilt uppmärksammas är, alt olikartade bestämmelser 

i de nordiska länderna i vad avser engångsförpackningar kan innebära fak- 

tiska handelshinder. En sådan ordning är uppenbarligen otillfredsställande 

och icke förenlig med strävandena a ll uppnå en gemensam nordisk m ark- 

nad. Med hänsyn härtill är det enligt handelskammarens mening angeläget, 

att icke något av de nordiska länderna genomför lagstiftningsåtgärder på 

förevarande område i avvaktan på a ll en gemensam nordisk bedömning av 

frågan k in ina l komma till stånd.

Sammanfattningsvis får handelskammaren fram hålla a ll en nordisk sam- 

ordning på längre sikt av de i förslaget behandlade frågorna bör eftersträ- 

vas. Därvid bör icke m inst uppmärksammas sådana faktorer som verkar för 

en friare handel mellan de nordiska länderna. De utredningar som för när- 

varande pågår bör emellertid avvaktas och remissbehandlas innan konkreta 

åtgärder för en samordning närmare överväges. Det är vidare angeläget, att



icke något nordiskt land dessförinnan vidtar sådana lagstiftningsåtgärder 

som siktar till att förhindra användning av engångsförpackningar.

Malmö den 4 november 1968

Skånes handelskammare 

omfattande Skåne och södra Halland

»S. Ham inarskiöld

Lars C. G. Samzeliiis
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Handelskammaren i Göteborg:

Del i medlemsförslaget fram förda önskcmålcl om störsla m öjliga enhet- 

lighet i de nordiska länderna beträffande reglerna om an\ändandc av en- 

gångsförpackningar är ulan tvekan även ur näringslivets synpunkt synner- 

ligen beaktansvärt. Dc nuvarande skiljaklighelerna i gällande bestämmel- 

ser medför komplikationer och försvårar på vissa områden det nordiska 

handelsutbytet. Frågan om engångsförpackningar —  och speciellt den om 

engångsglas —  är emellerlid svårbedömd och torde behöva göras till före- 

m ål för ytterligare utredning och forskning. Sådan forskning torde pågå 

i samtliga de nordiska länderna, och även offentliga utredningar är för när- 

varande i gång på della område. Enlig l handelskammarens mening vore 

det värdefullt, om det forsknings- och utredningsarbete, som äger rum, 

kunde samordnas, så alt syftet med det föreliggande medlemsförslaget kun- 

de förverkligas. Handelskammaren vill sålunda tillstyrka det remitterade 

medlemsförslaget.

Göteborg den 22 november 1968

För Handelskammaren i Göteborg

B. Thorburn

R. Uddenberg

Svenska naturskyddsföreningen:

Medlemsförslaget berör mycket akluella och betydelsefulla frågor. E n- 

gångsförpackningar av olika slag har numera cn utomordentligt utbredd 

användning. De har inneburit en betydande rationalisering för distributio- 

nen och vid denna också medfört stora hygieniska fördelar. Ä andra sidan 

har de vållat svåra följdverkningar inle bara genom nedskräpning. För-
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packiiiiigsmaterialcn iir högst varierande och d iiriill ofta blandade —  plast/ 

papper, folie/papper, plål/papi)cr o. s. v. och har diirigenoni medfört svår- 

bemiistrade problem vid organisk nedbrytning. Dessnlom hindras i)ai)pers- 

återvinningen.

Bland soj)komponcnlerna ulgör papper den vikls- och volymmiissigt 

slörsla komj)onenlen. Liksom i)låt bryls papper dock i allm iinhcl ned inom 

rim lig  lid. E ll undanlag ulgör dock lock m. ni. i liillm elall som nn i allt 

slörre ulslriickning kommer till anviindning på förpackningarna. Prognoser 

lyder på alt p lålförpackningar för drycker kommer alt öka snabbt i anlal 

och troligen })å bekostnad av engångsglasen. P^ör närvarande är plålförpack- 

ningarna nära tre gånger så dyra i fram ställn ing som engångsglasen, d. v. s. 

c:a 25 öre/burk mot c:a 9 öre/glas.

Glas och i)lasl orsakar ile slöi'sla problemen. Glas bryts vanligtvis ej ned 

i liicktippar eller vid kompostering. Man har h illa t tusen år gammalt glas 

som inle undergått niimnvärda förändringar. Glas och plåt ulgör cn myc- 

ket besvärlig och farlig skräpkoniponcnt, om det ham nar på fel plats. Det 

finns många exempel på hur miinniskor, lamboskai), vilda djur, maskiner 

m. m. har skadals av krossat glas. Föreningen har tidigare i ytlrande till 

statens nalurvårtlsnämnd 1965 (se U ihang) förordat att engångsglas för- 

bjuds för öl och läskedrycker. I S\erige vitsordades vid den tiden av Svens- 

ka bryggareföreningen, atl engångsglas ej var ett önskemål från brygge- 

riernas sida. Detsamma har iiUalats av flera bryggerier i samband med en 

enkät som föreningen gjort i oklober i år. Detaljhandeln lorde däremot 

föredra engångsglasen. Någon undersökning av konsumentens inställn ing 

har veterligen iinnu ej gjorls. Del saknas också uppgifter om vad engångs- 

glasen verkligen kostar konsumenten och fram för allt vad de ])å lång sikt 

kostar samhällel. Del torde emellerlid vara klart, atl varan för konsumen- 

len blir billigare i relurglas än i engångsglas.

Den teoretiskt ojäm förligt bästa metoden a ll lösa problemet med glas- 

förpackningar är naturligtvis a ll försöka återvinna dem i produktionen. 

Om  della skall lyckas, måsle etl snabbi ingripande ske innan distributionen 

definiu\t sliilll in sig på engångsglas och får slora svårigheler a ll återgå. 

Om del finns ell ekonomiskt inliesse hos den enskilde alt leverera tillbaka 

returglas, kan del bidraga lill atl motverka spridningen av glasflaskor i na- 

turen. Även relurglas förekommer i betydande ulslräckning i markerna. 

Föreningen Iror iindå alt engångsglasen enligt sakens beskaffenhet innebär 

en belydande polentiell fara för ökad nedskräiining med glas.

Nedbrytningstiden för j)last iir ännu okänd men materialet kan i före- 

varande sammanliang praktiskt betraktas som oförstörbart. Plasten kan 

brännas, men bränningen ger luftförorening. Polyelenplaslerna avger kol- 

väten och lorde vara läm ligen ofarliga vid n iå llliga mängder vid förbrän- 

ning och orsakar inga större problem vid kompostering eller i täcklippar. 

PVC-plalserna, som numera anviinds i allt slörre ulslräckning, s])eciellt in-



om förpackningsindustrin, innehåller däremot 50 procent klor och avger 

vid förbränning fri klor ocli klorföreningar (bl. a. saltsyra) som ger l)e- 

svärliga luftföroreningar och orsakar svår korrosion. Även fluorplaster 

börjar förekomma på marknaden. Luftförorening i form  av fluorutsläpp 

har givit upphov till svåra skadeverkningar utomlands, bl. a. i Norge. Vat- 

tenförorening kan fö lja  vid våtrening av rökgaserna. Föreningen måste 

med skärpa fram hålla vikten av att plastproduktionen noga följs och att 

producenterna får sådana direktiv att de ur luft- eller vattenvårdssynpunkt 

farligaste plastsorterna ej får framställas. Forskningen bör stimuleras och 

inriktas på att få fram  sådana material, som är ofarliga och som inte med- 

för onödiga olägenheter eller giftverkan vid destruktionen. Amerikanska 

prognoser tyder på en snar tredubbling av plastprodukterna och ger en 

föreställning om frågans stora växande betydelse. Jäm väl här är snabba 

åtgärder nödvändiga.

Den ökade sopvolymen, markbehovet för soptippar, destruktionsproblem, 

skador på människor, djur, jordbruksmaskiner, städning m. m. medför 

kostnadsstegringar. Härtill kommer all den vantrevnad som inte kan skattas 

i pengar, i den m ån engångsförpackningarna är orsaken till ökad ncdskräp- 

ning.

Engångsförpackningarna har sålunda fört med sig stora och snabbt 

växande problem för samhället som inom  kort kan bli utomordentligt all- 

varliga.

Föreningen har under de senaste sex åren sökt motverka den tilltagande 

nedskräpningen genom den landsomfattande aktionen »Håll naturen ren». 

Trots den mycket begränsade mcdelstillgången för aktionen har en rad po- 

sitiva resultat kunnat noteras. I Skåne har därefter upptagits en mycket 

intensiv separat aktion. F rån denna kami)anj föreligger en imdersöknings- 

rapport som är av intresse. Verksamma lokala kampanjer med blygsam- 

mare resurser har bedrivits på många andra håll. Allmänheten är allvarligt 

oroad av problematiken. Ä\en en aldrig så intensiv propaganda leder emel- 

lertid inte ensam till något större resultat. Andra åtgärder måsle vidtagas.

I Sverige arbetar en statlig utredning med hithörande frågor. Föreningen 

vill särskilt imderstryka angelägenheten av att förslag framläggs som kan 

leda till snabba ingripanden. I viss utsträckning måste man pröva sig fram 

därför att man inte kan på förhand vela hur åtgärderna slår.

Föreningen vill i detta sammanhang endast understryka att tillverkarna 

av engångsförpackningar såvitt m öjlig t bör bära de samhälleliga kostnader 

som förpackningarna medför. Härtill vill föreningen emellertid foga det 

angelägna önskemålet att väghållarna åläggs s\ara för renhållningen intill 

vägarna för att denna över huvud skall kunna bli rationell. Lämpligen bör 

också fram körning av skräp till lämpliga mottagningsplatser underlättas. 

Motsvarande gäller avfallet i skärgårdarna. Bortskaffningen måste över 

huvud tekniskt rationaliseras så att allmänhetens behov av att kunna bli
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av med avfall i spoitslugeområden m. m. tillgodoses. Dessa problem hör 

in le bara ihop med engångsförpackningar men har belydelse även för dem.

Sliilligen vill föreningen framhålla, a ll en likarlad lösning av de hår om- 

näm nda problemen i alla de nordiska länderna rekommenderas varml.

Stockholm den 29 november 1908

Svenska naturskyddsföreningen

Gösta W aliii 

Ordförande

Anne von Hofsten

Hitriidande sekreterare 

l i lH AXG

Skrivelse från Svenska naturskyddsföreningen till statens naturvårdsverk angående 

förbud mot distribution av engångsglas

Svenska naturskyddsföreningen har genom remiss den 10 mars 1965 be- 

rells tillfälle avgiva ytlrande över framställn ing från Pajala hälsovårds- 

näm nd om förbud mol distribution av engångsglas. Föreningen får med an- 
ledning härav vördsamt anföra följande.

Utan tvivel har den alltmer ökande produktionen av engångsförpack- 

ningar av glas medfört mycket svåra problem såväl ur naturvårdssynpnnkt 
som ur hälsovårdssynpunkt. Den svårartade nedskräpningen med engångs- 

glas utefter vägar och i anslutning till rast- och parkeringsplatser, ulsikls- 
])unkter, badplatser m. m. är ell myckel onidebalteral problem som blir allt 
värre och värre för varje år. Utan överdrift kan värdet av många anlägg- 

ningar —  badplatser o. d. där slora invesleringar ofta gjorls —  m inska på 

grund av nedskräpningen och den olrevnad som detla medför. Därtill kom - 

mer riskerna för olycksfall som naturligtvis är särskilt omfattande i fråga om 
glasförpackningarna.

Även för jordbrukets dei är del ej ovanligt a ll glasförpackningarna med- 

för allvarliga olägenheter. F rån vägarna kastas flaskorna ofta en bit in  i 
fälten, där de ulgör ett ständigt hot mot d ju r och maskiner. Sönderslagna 

glasflaskor kan förstöra både nölkrealurens klövar och traktordäcken, och 
klasskärvor i fodret kan vålla djuren svåra lidanden samt lantbrukaren 
betydande förluster. Särskilt vid skörd av ensilagefoder händer det mycket 
lå ll a ll flaskor följer med i maskinerna och krossas och stannar kvar i fod- 

ret.
De akluella glasmängderna är numera mycket stora. I Nya systemaktie- 

bolagets personaltidning nr 1, 1956, nämndes att Surle glasbruk som sva- 
rade för c;a hälften av allt emballageglas inom landet hade en årsproduktion 

på c:a 150 m iljoner glasenheter. Denna siffra är givetvis ninnera högst in- 
aktuell som mäLare av glasproduktionen inom  landet, eftersom denna torde 
 ̂ara avsevärt högre, men kan —  även om den naturligtvis inte anger volymen 
engångsförpackningar —  ge en liten uppfa lln ing om de väldiga mängder 
glasförpackningar som framställs och distribueras.



Förespråkarna för engångsförpackningar av glas anför ofta, att denna 
typ av förpackning medför avsevärt lägre kostnader och därför är betydligt 

mera fördelaktig än returförpackningar. Vid närmare granskning av detla 
påstående finner man emellertid betydande brister i argumenteringen. För- 

eningen  ̂ill här citera vad chefen för Nya systemaktiebolaget, direktör Harry 

Älmeby, anfört år 1903 i brev till föreningen.

»I samband med införandet av starköl —  vilket som bekant endast får 
säljas i systembolagets butiker —  diskuterades ingående frågan om detla 

skuile tappas på engångsflaskor eller på returglas. Det konstaterades därvid 

att det skulle medföra en direkt kostnadsökning för de konsumenter som 
önskade använda sig av möjligheten all återlämna glasen. Priset på retur- 
glas plus vissa merkostnader som tillkom, bl. a. i form av ökade koslnader 

för renhållningen skulle medföra en direkt kostnadsökning, som kunde 
beräknas vara lika stor som koslnaden för glaset. Detta innebar således, all 
de konsumenter som brukar relurnera glas skidle få betala c:a 10 öre mer 
för varuinnehållet. Samtidigt skidle riskerna för en nedskräpning i natiu-en 

med glas öka väsenlligl.
Engångsglasel i den vanliga butelj storleken, 33 cl, har kanske hittills 

inte i så stor utsträckning kunnat slå u l returglaset i motsvarande storlek. 
Det })ågår emellertid nu intensiva försök alt få över efterfrågan på engångs- 

glas av större storlekar, i första hand 45 cl, för \ilka icke något retin-glas 
finnes i marknaden. Direkta prisjämförelser blir härigenom svåra att göra 

för konsumenterna, men här gäller samma förhållande som beträffande 
33 cl-flaskan, varuinnehållet blir dyrare än det skulle blivit vid en retur- 
flaska. Det ler sig därför naturligt alt bibehålla returflaskan och låta den 

enskilde själv avgöra om han skall slänga flaskan —  som därvid inle kostar 
mer att kasta än det gör alt kasla engångsflaskan —  eller om han genom 

återlämnande till butiken skall få ersättning för returglasel och därigenom 

elt lägre pris på varan. Äterlämningsprocenlen har därvid visat sig bli så 
pass hög atl konsumenten i allmänhet tycks anse panlpriset utgöra en r im - 

lig ersättning för prestationen a ll återlämna flaskan till leverantören.

Det synes som om man nu i vissa butiker —  främst självbetjäningsbuli- 
kerna —  av utrymmesskäl vill söka komma från returflaskorna. Delta inne- 
bär emellertid att konsumenterna påtvingas engångsglas som gör Naran dy- 

rare. Det hela rör sig inle om små belopp. Om  man utgår från att engångs- 

flaskan skulle ersälta alla de nuvarande glasen för öl, läskedrycker, sprit 
och vin, kommer del alt med nuvarande konsumtion röra sig om mellan 
100— 150 m iljoner kronor i merutgifter för de svenska konsumenterna årligen. 

E lt av de argument som anförts för engångsglasel är att det skulle vara tids- 
enligt och man jäm för gärna med förhållandena i USA. Del kan emellertid 

därvid erinras om att standardiseringen i fråga om glaseml)allage gått myc- 
ket längre i Sverige än i Amerika, vilket betyder alt bylesflaskan har större 

föridsälln ingar här än i USA alt konkurrera koslnadsmässigt med engångs- 
flaskan. Sverige lär näm ligen vara det land som i fråga om standardisering 
av öl- och läskedrycksflaskor har kommit längst i hela världen. Det kan för 
övrigt i detla sammanhang noleras, a ll man vid införandet i Sverige av 
Coca-Colan, som ju  är en amerikansk j)rodukt, gick in för bylesflaska.»

Delta anfördes alltså år 1963. Sedan dess har säkerligen merkostnaderna 
för konsumenterna ökat väsentligt i och med den lilllagande användningen 
av engångsglas. I Systembolagets katalog för våren 1965 antyds, att motsva- 
rande merutgifter för konsumenterna numera skulle belöpa sig till c:a 200—  
250 m iljoner kronor årligen.
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Några egentliga fördelar för konsunienlerna ur ekonomisk synpunkt har 

engångsglasen alltså ej ulan medför enbart en fördyring. F rån detaljhan- 

delns sida är det emellertid ell inlresse av a ll u lny ltja  engångsförpack- 
ningar av glas, då man därigenom rälvnar med alt vinna fördelar i form av 

m indre beho\- a\- lagerutrymmen. Några lokalutrymmen för återlämnade 
returglas skulle således ej krå\as. De fördelar som därigenom skulle vinnas 

lorde dock vara av belyclligt m indre om falln ing än den fördyring som en- 
gångsglasen medför lör konsumenterna och de olägenheter som de i övrigt 
ger upphov lill.

I något fall har anförls att engångsförpackningarna skulle innebära ^■issa 
fördelar ur sanitär synpunkl, då brukel av returemballage ej skulle vara 

invändningsfrill ur hygienisk synpunkt. Viss sanning torde ligga i detla, 

men del är sam lidigl uppenbart a ll de invändningar som i delta a^seende 
kan resas mol förpackningar a\ lyp returglas är av ringa belydelse i förhål- 

lande till de utomordentligt slora nackdelar ur sanitär synpunkt som en- 
gångsglasen medför.

Del är således uppenl)art, alt engångsförpackningar av glas medför pro- 
blem ur många aspekter, medan dess fördelar är av begränsad om fallning. 

Föreningen anser därför alt användningen av engångsglas måste inskrän- 
kas. Frågan är hur della skall ske. Förslag har fram förts om alt söka ani- 

mera förpackningsindustrierna all framställa lättförstörbara eml)allage. 

Detta är naturligtvis en länkbar möjlighet, som dock lorde vara svår alt 
realisera i praktiken. Del är en given sak, att industrierna naturligtvis ej 

inriktar sin forskning och sin produktion på att framställa dylika emballage, 

om avsättningen av redan l)efintliga emballage —  engångsflaskor —  är fu llt 
lillfredsslällande och ej m inskas på något sält. Försl sedan den naturliga 
avsällningen inskränkts —  genom särskild lagstiftning eller på annat sätt 
—  torde industriverksamheten på allvar inriktas mot att framställa elt em- 
ballage u lan engångsglasens olägenheter.

Intensifierad propagandaverksamhet mot nedskräpning är en annan me- 
tod som anses kunna inskränka engångsglasens negativa följdverkningar i 
naturen. Metoden kan naturligtvis vara framgångsrik, och föreningen söker 

efter bäsla förmåga alt utnyttja den. Särskilt i fråga om l)arn torde den 

kunna leda till framgång medan dess betydelse i fråga om vuxna personer är 
mera inskränkt. En proi)agandaverksamhel av detla slag är emellerlid elt 

arbele på myckel lång sikl och dess verkningar får ej överskattas. Förening- 
en anser därför alt ålgärder enligt denna metod just i fråga om engångs- 

glasen, som ulgör elt akut problem med lendenser till oerhört snabb ökning, 
på kort sikt ej lorde medföra tillräckliga residtal i positiv riklning.

Pajala hälso\årdsnämnd har föreslagit, att försäljningen av engångsglas 
skulle förhindras. Enlig l föreningens uppfa lln ing  är della den metod som 
snabbt skulle k iu ina leda lill önskat resultal. En m inskning av försäljningen 

skulle dessutom automatiskt animera förpackningsindustrierna a ll söka 
framställa förpackningar a\- lältförslörbart slag. Föreningen vill i della sam- 

manhang erinra om, atl man i Norge överenskommit om a ll slula lappa öl 

på engångsglas, ej heller skall öl lappat på engångsglas få importeras i fort- 
sättningen. Del bör således på intet sätt vara någon omöjlighet a ll genom- 

föra liknande reslriklionsåtgärder i Sverige, även om engångsglas numera 
produceras i mycket stor ulslräckning.

Sammanfattningsvis vill föreningen således, med slöd av ovan anförda, 
tillstyrka hälsovårdsnämndens förslag om direkt förbud mot försäljning 
av engångsglas. Föreningen vill vidare fram hålla, att en dylik åtgärd är
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mycket brådskande, då användningen av engångsförpackningar av glas 

snabbt tilltager i omfattning.

Stockholm den 4 augusti 1965

Svenska naturskyddsföreningen

Gösta W alin  

Ordförande

Ulf Weinberg

Sekreterare

Svenska kommunförbundet:

 får med anledning härav anföra, att förbundet ansluter sig till

de synpunkter som framförts i medlemsförslaget och sålvmda tillstyrker att 

möjligheterna undersöks för en likartad lösning i alla de nordiska länderna 

av de problem som är förenade med användande av engångsförpackningar.

Stockholm den 11 november 1968

Svenska kommunförbundet 

H j. Mehr

K.-E. Tengroth

Sveriges industriförbund:

Det här aktuella medlemsförslaget utm ynnar i en hemställan att Nor- 

diska rådet skall rekommendera regeringarna i de nordiska länderna att 

undersöka möjligheterna för en likartad lösning av de problem som är för- 

enade med användande av engångsförpackningar.

Problematiken kring engångsförpackningarna utgör en del av ett större 

komplex, näm ligen frågan om åtgärder mot den tilltagande nedskräpning- 

en i naturen. Hela detta komplex behandlas för närvarande i Sverige av en 

statlig utredning, »komm ittén för ett renare samhälle». För att t jäna  som 

kontaktorgan med denna statliga utredning och förse den med material och 

synpunkter bildade ett antal centrala näringslivsorganisationer —  Sveriges 

industriförbund, Sveriges livsmedelshandlareförbund. Kooperativa förbun- 

det, Svenska bryggareföreningen. Svenska förpackningsföreningen och Sve- 

riges kem iska industrikontor —  för ungefär ett år sedan en samarbets- 

grupp, benämnd »Näringslivets arbetsgrupp i nedskräpningsfrågor». Ar- 

betsgruppen behandlade vid sammanträde den 23 oktober 1968 det nu re-
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mitterade medlemsförslaget och enades då om bilagda uttalande (se B i- 

hang), till vilket förbundet vill hänvisa.

Stockholm den 15 november 1968

Lars Berg

Th. Cederberg

111 HA\G

PM angående inom Nordiska rådet väckt niedlemsförslag om användande 

av engångsförpackningar upprättad av Näringslivets arbetsgrupp 

i nedskräpningsfrågor

Det är utomordentligt angeläget att man i de nordiska länderna åstad- 
kommer en likartad lösning av de problem som är förenade med användan- 

de av engångsförpackningar.

För närvarande finns inte något lagfäst förbud i något nordiskt land mot 

försäljn ing av öl och läskedrycker i engångsglas. I Norge föreligger dock 

en frivillig överenskommelse av denna innebörd och i Danm ark övervägs 
en lagstiftning vilken, om den genomförs, i praktiken skulle få effekten av 
ett förbud mot engångsglas.

Det vore mycket olyckligt om m an i de enskilda nordiska länderna nu 
skulle binda sig för olika lösningar när det gäller användandet av engångs- 
förpackningar. En samordning på detta område är nödvändig ur synpunk- 

ten att industri och handel inom Norden bör ges möjlighet att arbeta un- 

der samma konkurrensförutsättningar.

V id utformandet av gemensamma nordiska riktlin jer måste därför stor 

vikt fästas vid de handels- och konkurrenspolitiska aspekterna. Det skulle 

illa rim m a med de nu aktuella strävandena att åstadkomma en friare in- 
ternordisk handel om man tilläte införandet av bestämmelser som skulle 

innebära att nya, artificiella handelshinder upprättades eller som på annat 
sätt medverkade till en snedvridning av konkurrensförhållandena inom  
Norden. Förbud eller andra restriktioner mot försäljn ing av öl och läske- 
drycker i engångsglas kan otvivelaktigt få sådana icke önskvärda effekter. 
Det är ett berättigat krav att fu ll reciprocitet skall råda vad gäller m ö jlig- 
heterna att exportera dessa drycker inom Norden.

I sammanhanget vill vi också erinra om att distributionsstrukturen va- 
rierar starkt mellan de olika nordiska länderna. I Danmark, F in land  och 

Norge sker detaljhandeln med livsmedel till övervägande del i mindre, m a- 

nuella butiker medan den i Sverige till närmare 80 procent sker i självbe- 
tjäningsbutiker, vilkas försäljn ing av öl och läskedrycker till ungefär h ä lf- 
ten äger rum  i engångsförpackningar.

Vi anser det angeläget att frågan om åstadkommande av likartade nor- 
diska bestämmelser vad beträffar användning av engångsförpackningar 
4as upp till skyndsam behandling inom  Nordiska rådet. Regeringarna i



respektive länder bör uppmanas att i avvaktan på resultatet av pågående 
utredningar samt eventuella gemensamma överläggningar avstå från in- 

dividuellt agerande i frågan, genom konkreta åtgärder som kan försvåra 
en internordisk samordning.

Stockholm den 15 november 1968
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Sveriges grossistförbund:

Grossistförl)undet deltar i en samarbetsgrupp, benämnd »Näringslivets ar- 

betsgrupp i nedskräpningsfrågor». I denna grupp samverkar förutom  gros- 

sistförbundet Sveriges industriförbund, S^■eriges livsmedelshandlareförbund. 

Svenska bryggareföreningen, Sveriges kemiska industrikontor. Kooperativa 

förbundet, Inköpscentralernas AB ICA, A.S.K.-bolagens ekonomiska för- 

ening samt Svenska förpackningsföreningen. Inom  denna grupp har sam- 

manställts en PM ined anledning av det inom Nordiska rådet väckta med- 

lemsförslaget (se Bihang till Sveriges industriförbunds yttrande), till vilket 

vi hänvisar.

Stockholm den 20 november 1968

Sveriges grossist förbund 

Einar Kördel

Iwan Åhlström

Sveriges köpmannaförbund:

Förbundet ställer sig positivt till en för de nordiska länderna gemensam 

överenskommelse att på bästa sätt skapa förutsättningar att bryta den nu- 

varande trenden mot miljöförstörelse. Det är här väsentligt att komma fram 

till gemensamma effektiva åtgärder som ger väsentliga resultat. Flera olika 

metoder kan därvid komma till användning och frågan blir vilken eller vil- 

ka metoder som är att föredraga.

En möjlighet är att lagstifta mot förpackningsformer av engångstyp. En 

annan metod är förbud för konsumenterna, d. v. s. förbrukarna av engångs- 

förpackningar, att göra sig skyldiga till nedskräpning. Förbundet anser att 

den senare metoden har givna fördelar fram för andra former.

För att kunna bedöma problemet i hela dess vidd fordras att man utreder 

hur utvecklingen i fråga om engångsförpackningar har varit och hur den 

fortsatta utvecklingen kan tänkas komma att bli.

Engångsförpackningarna har förekommit sedan lång tid tillbaka. Genom- 

brottet kom då detaljhandeln började övergå till självbetjäningsbutiker, v il- 

kas tillkomst och utbredning för övrigt möjliggjordes genom engångsför-
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packningarna. Försäljn ing av varor i lös vikt är i princip oförenlig med 

självbeljäningssystemet.

I dag är detta system en allm änt accepterad distributionsform . De ekono- 

miska fördelarna är uppenbara. Systemet är dock ännu ej fulländat, bl. a. 

beroende på att vissa förpackningsproblem ännu ej blivit tillfredsställande 

lösta.

Utvecklingen på emballageområdet har under de senaste åren blivit allt 

mer forcerad för att tillgodose konsumenternas krav. Man kan också konsta- 

tera att engångsförpackningarnas andel av den totala marknaden snabbt 

ökar. I Sverige säljes i dag nästan hälften av allt öl och alla läskedrycker 

i detaljhandeln i engångsglas. Detta visar att konsumenterna anser engångs- 

förpackningarna vara praktiska och bekväma.

Den intensiva forskning som bedrives inom  förpackningssektorn torde i 

fram liden komma alt ge utslag i form av nya, ännu mer rationella engångs- 

förpackningar. Man torde kunna räkna med att nya material kommer fram 

som är självförstörande och som därigenom m inskar morgondagens ned- 

skräpningsproblem. Det skulle därför vara olyckligt om man nu stadgade för- 

bud mot engångsförpackningar av typ engångsglas. Ett sådant förbud skulle 

kunna få en menlig inverkan på den intressanta uiveckling som pågår inom 

förpackningsområdet.

Det görs ibland gällande att engångsglasen är en kostsam förpacknings- 

form. Många gånger är sådana yttranden baserade endast på flaskpriset. 

Problemet är dock inle så enkelt.

En undersökning har visat att hanteringen av returglas inom  livsmedels- 

handeln drar cirka tre gånger högre kostnader än hanteringen av engångs- 

glas. Delta beror på det merarbele som förorsakas av de tomma returflas- 

korna och behovet av större lokalyta. Det bör då anmärkas alt hyreskostna- 

den är den näst efter lönerna största kostnadsposten i dagens butiker.

Islan måste även beakla att engångsglasen har medfört en standardhöj- 

ning. Är konsumenterna beredda atl betala för denna, vilket m an torde kun- 

na konstatera, så bör hänsyn tagas även härtill. Det måste också anses vara 

en standardhöjning alt konsumenterna får större produkturval på grund av 

dc utrymmesbesparingar, som engångsförpackningarna medför såväl i buti- 

kerna som i hushållen. Engångsglasen är dessutom en förpackning som ur 

hygienisk synpunkt motsvarar höga krav. Hälsovårdsnämndernas kontroll- 

iubete m inskas därigenom.

Lokala mätningar av nedskräpningen har visat att enbart en mycket be- 

gränsad del av tomglasen är engångsglas för öl och läckedrycker. En inte 

obetydlig del har bestått av returglas och spritglas. Ett förbud mot engångs- 

glas för öl och läskedrycker skulle därför få  en begränsad effekl, allra helst 

som förbudet inle skulle träffa engångsglas för safter, juicer och spirituosa.

Några större undersökningar beträffande skador på människor och d jur 

som uppstått på grund av glas i naturen har ej genomförts. Man måste där-
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för avvakta lesuUalet av sådana undersökningar innan problemet diskuteras 

ur denna synvinkel.

Skulle ett förslag om förbud mol engångsglas gå igenom kommer det att 

medföra konsekvenser som är svåra alt överblicka. De flesta av de utländska 

tillverkarna av öl, läskedrycker, vin och sprit distribuerar i dag sina pro- 

dukter i engångsglas. Man måste utgå ifrån  att någon omläggning för deras 

del till returglas ej kommer i fråga. Detla skulle leda till importhinder, som 

i sin tur kommer att innebära m indre produklurval för konsumenten.

Man måsle även taga i beaktande att vid eventuellt kommande förhand- 

lingar om ett in lräde i EEC elt förbud mot engångsglas blir besvärande. Det 

kan inte heller anses vara i EFTA:s anda att sälla upp regler som begrän- 

sar varuutbytet mellan länderna.

Del är alltså köpniannaförbundels uppfattning alt della problem ej bör 

lösas genom förbud mot distribution av engångsförpackningar ulan genom 

generella förbud mot nedskräpning i naturen och ökad upplysningsverk- 

samhet.

länder åberopande av dessa synpunkter vill köpmannaförbundet förorda 

cn för de nordiska länderna likartad lösning av här behandlade problem 

med sikte på generella förbud mot nedskräpning i naturen.

Stockholm den 20 november 1968

S\ eriges köpmannaförbund 

Krister Olousson

Svenska annonsörers förening:

Av medlemsförslaget framgår, atl förslagsslällarna inser den slora bely- 

delse för konsumenterna och varudislributionen, som engångsförpackningar 

innebär. Det framhålles också i förslaget, att kostnaderna för varudistribu- 

tionen kan nedbringas vid användande av engångsförpackningar. Annonsör- 

föreningen vill gärna instämm a i dessa synpunkter. Den moderna förpack- 

ningstekniken utgör en av de viktigaste förutsättningarna för en rationali- 

sering av varudislributionen. Det bör också framhållas, alt förpackningen 

inte enbart har en funktion, som motsvarar forna tiders papperspåsar. Den 

utgör också många gånger elt skydd för öm tåliga varor och ger m öjiighel 

till information om varan genom påtryckta texter och bilder.

Förelag inom industri och handel känner sitt ansvar för samhällel. F l̂t 

av de viktigaste samhälleliga problemen under 1970-talet blir sannolikt 

m iljövården, främst då begränsandet av luft- och ^■attenförorening samt av 

nedskräpning i skog och mark. En icke oväsentlig del av samhällets resur- 

ser torde komma atl få anslås åt m iljövårdsfrågor.

Det bör slås fast, att det väsentliga ansvaret för m iljövården ligger ho.s
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regering och riksdag. Näringslivet kommer att lojalt underordna sig de be- 

stämmelser, som kan komma att fattas rörande engångsförpackningar, av- 

gasrenare för bilar etc. Det är däremot svårt för alt inte säga orim ligt alt 

kräva, att enskilda företag skall hö ja  sina distributionskostnader genom alt 

taga särskild hänsyn till iniljövårdsaspekler u lan  all ha garantier för atl 

samtliga förelag i branschen fattar enahanda beslul. På grund av den fria 

importen kan sådana garantier inle erhållas. Utländska förelag kan obe- 

roende av överenskommelser inom svensk handel och industri —  fortsätta 

att distribuera från m iljövårdssynpimkt olämpliga förpackningar liil vårt 

land och därigenom kostnadsmäsåigl komma i elt bättre läge än i Sverige 

etablerade konkurrenter. Den enda möjligheten att komma till rätta med 

problemen är enligl annonsörföreningens uppfattning genom en lagstiftning, 

som drabbar alla lika.

Som etl alternativ eller komplement till en lagstiftning kan förordas en â  ̂

staten bedriven upplysningskampanj med motto »Håll rent i naturen». 

Trots att lokala sådana försök gjorts, synes resultatet inte tillfredsställande, 

sannolikt beroende på att för små ekonomiska resurser ställts till förfogan- 

de. En sådan upplysningskampanj kan ge goda resultat och bör naturligtvis 

även kompletteras med information i skolorna. En strängare lagstiftning 

mot nedskräpning från allmänhetens sida och fram för allt en mera intensiv 

övervakning bör införas. På grund av turismens utbredning inom Norden är 

det önskvärl, alt en upplysningskampanj bedrives samtidigt och samordnat 

i de nordiska länderna.

Som framgår av medlemsförslaget finns det i de nordiska länderna i stort 

selt inte någon lagstiftning om emballagets utformning. Däremot finns del 

i vissa nordiska länder nationella överenskommelser, som verkar i konkur- 

rensbegränsande riktn ing och som h indrar svenska förelags exportmöjlig- 

heler. Í dessa länder har de svenska exportföretagen inle givits någon m ö j- 

lighet att kompensera sig för dessa överenskommelsers skadeverkningar. Av 

denna grund torde —  om lagstiftning anses önskvärd och erforderlig —  en 

likarlad nordisk sådan vara befogad.

Annonsörföreningen vill slutligen ifrågasätta, om nedskräpningen i natu- 

ren vad gäller tomglasen i någon större m ån kan tillskrivas engångsglasen. 

Gjorda iakttagelser ger vid handen, att förekomsten av bortslängda tomglas 

i naturen i m inst lika stor ulsträckning avser s. k. returglas. Den höjda lev- 

nadsstandarden torde ha medfört, att konsumenterna inte finner anledning 

a ll tillvarataga tomglas över huvud taget. Även detta framhäver behovet av 

ökad upplysning, strängare lagstiftning mot nedskräpning och ökad över- 

vakning.

Av medlemsförslagel framgår, vilket redan framhållits, a ll förslagsställar- 

na är medvetna om förpackningens stora betydelse såsom en kostnadsbespa- 

rande faivtor inom  varudistributionens område. Om  delta förhållande ytler- 

ligare betonas i cn evenluell rekommendation från Nordiska rådets sida, har



Svenska annonsörers förening inte något att erinra emot ett bifall till det 

ifrågavarande medlemsförslaget.

Stockholm den 19 november 1968

Svenska annonsörers förening

Sten Pagmar

Ordförande

Lars Wicge 

Verkställande direktör

Svenska förpackningsföreningen:

Inledningsvis önskar vi erinra om att den snabbt ökande användningen 

av förpackningar och de förändringar i prestations- och kostnadsförhållan- 

dena, som förpackningssystemet medfört, är in tim t förenade med produk- 

tionens koncentration, varudistributionens rationalisering och konsumtions- 

varornas förändringar.

En beräkning av förpackningsförbrukiiingen i Sverige, innefattande samt- 

liga typer av förpackningar: konsumentförpackningar, detaljhandelns egen 

inpackning och transportförpackningar, visade att den värdemässiga för- 

packningsförbrukningen år 1967 uppgick till över 1 500 m iljoner kronor.

Den snabba förpackningsutvecklingen i Sverige har varit en av de grund- 

läggande förutsättningarna för den rationalisering av distributionen, som 

tagit sig uttryck i självbetjäning, branschblandning, lågpriskanaler och stor- 

drift. Gjorda undersökningar, bl. a. den av ingeniörsvetenskapsakademiens 

KVH-kommitté under våren 1968 fram lagda undersökningen av konsument- 

varuhantering, visar att fram tida rationaliseringsvinster främst torde finnas 

att häm ta inom  distributionen. Engångsförpackningarna möjliggör den me- 

kanisering av distributionen, som är en förutsättning för en fortsatt rationa- 

lisering och kostnadseliminering. En återgång till prim itivare förpackningar 

kommer genom hanteringskostnader i hög grad att fördyra varorna för kon- 

sumenterna och kommer därtill att medföra en försämring av varornas kva- 

litet.

Svenska förpackningsföreningens medlemmar är medvetna om den ök- 

ning av sopkvantiteten som påpekas i medlemsförslaget. Vi önskar fästa 

Nordiska rådets uppmärksamhet på att sopmätningar i bl. a. Stockholm och 

Göteborg har visat att den ökande sopmängden endast i begränsad utsträck- 

ning är ett resultat av den ökade användningen av engångsförpackningar. 

En dominerande del av sopmångdens ökning är tidningar, dels den stigande 

konsumtionen av tidningar och dels enskilda tidningars ökade volym. Det 

synes för övrigt som om en ökning av sopmängden måste betraktas som en 

oundviklig konsekvens av en stigande levnadsstandard.
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Medlemsförslaget fäster vidare uppmärksamheten på den genom bortkas- 

tade förpackningar skapade olycksfallsrisken för människor och djur. Vi 

är ytterst medvetna om dessa problem och det bör i sammanhanget påpekas, 

att en omfattande vetenskaplig skadefrekvensundersökning för närvarande 

genomförs i Sverige. Undersökningen beräknas vara färdig omkring års- 

skiftet och kommer då att redovisas för den sittande statliga utredningen 

kommittén för ett renare samhälle. Denna undersökning belyser frekvensen 

av skador orsakade av olika föremål inklusive förpackningar.

Svenska förpackningsföreningen anser det vidare mycket väsentligt att 

fästa Nordiska rådets uppmärksamhet på det mycket intensiva utvecklings- 

arbete som sker inom förpackningsindustrin. Detta arbete siktar mot att dels 

skapa helt nya förpackningar i nya material och nya konstruktioner, dels 

genom bl. a. materialkombinationer förändra de nuvarande förpackningar- 

nas egenskaper.

Svenska förpackningsföreningen har tillsammans med de tre övriga nor- 

diska förpackningsorganisationerna inom Skandinaviska emballage sällska- 

pets ram behandlat ovannämnda frågeställningar såväl innan som efter med- 

lemsförslaget väcktes inom Nordiska rådet. Vi anser det vara av synnerligen 

stor vikt att m an inom  de olika nordiska länderna kommer fram  till likarta- 

de ställningstaganden. Det måste vara att anse som utomordentligt beklag- 

ligt, om man i de enskilda nordiska länderna binder sig för olika lösningar. 

En nordisk samordning i denna fråga måste stå i samklang med Nordiska 

rådets strävan att industri och handel inom  Norden bör ges möjlighet att 

arbeta under samma konkurrensförutsättningar.

Stockholm den 20 november 1968

Svenska förpackningsförennigen 

Yngve Hammenberg

Svenska bryggareföreningen:

 Då vår förening är representerad i den samarbetsgrupp inom  Sve- 

riges industriförbund som avgivit ett gemensamt yttrande ber vi att få h än- 

visa till detta (se ovan).

Stockholm den 19 november 1968

Svenska bryggareföreningen 

Ove Hamberg



Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott 

över medlemsförslaget

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats ett medlemsiorslag om använ- 

dande av engångsförpackningar. Utskottet har behandlat förslaget vid sina 

möten i Tusby den 12— 13 augusti 1968, i G jøvik den 2— 3 december 1968 

och i Stockholm den 24 och 25 januari 1969.

1. i n l e d n i n g

1 medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna i de nordiska länderna att undersöka möjligheterna för en likartad 

lösning av de problem som är förenade med användande av engångsför- 

packningar.

2. R e m i s s y t t r a n d e n

Yttranden över medlemsförslaget har avgivits av följande myndigheter och 

organisationer:

Skandinaviska emballagesällskapet

Danmark

Handelsministeriet.
Indenrigsministeriet.

Ministeriet for kulturelle anliggender.
Emballageinstituttet (Akademiet for De Tekniske Videnskaber).

Danmarks Naturfredningsforening.
De Samvirkende Kommunalforeninger i Danmark.

Industriraadet.
Forbrugerrådet.
Bryggeriforeningen.
Danske Mineralvandsfabrikanters Fællesforening.
Fællesforeningen for Danmarks Brugsforeninger.

Butikshandelens Fællesraad.
De Samvirkende Købmandsforeninger i Danmark. 

Blikvarefabrikantforeningen.

Fin land

Handels- och industriministeriet.
Social- och hälsovårdsministeriet.
Medicinalstyrelsen.

Olycksfallsverket.

Oy. Alkoholiliike Ab.
Statens naturskyddsinspektör.
Livsmedelsdelegationen.
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Konsiimen trådet.

Naturskyddsföreningen i F inland.

Centralhandelskammaren.

Finlands stadsförbund.
F inlands industriförbund.

F inlands svenska landskommuners förbund och Maalaiskuntien liitto. 
F inska pappers- och kartongförädlares förening.
Detaljhandelns centralförbund.

Konsumtionsandelslagens centralförbund.

Bryggeriindustriförbundet.
Läskedrycksindustriföreningen r.f.

F inlands förpackningsförening.

Reklambyråernas förbund.

Annonsörernas förbund.

Norge

Sosialdepartementet.

Den norske bryggeriforening.
Studieselskapet for norsk industri.

Sverige

Kommerskollegium.

Socialstyrelsen.

Statens naturvårdsverk.

Kommitlén för ett renare samhälle.
Slockholms handelskammare.

Skånes handelskammare.
Handelskammaren i Göteborg.

Svenska naturskyddsföreningen.
Svenska kommunförbundet.

Sveriges industriförbund.

Sveriges grossistförbund.

Sveriges köpmannaförbund.

Svenska annonsörers förening.

Svenska förpackningsföreningen 
Svenska bryggareföreningen.

Bland remissinstanserna återfinnes en nära nog enhälligt positiv inställ- 

ning lill alt cn undersöivning kommer lill stånd om möjlighelcrna för cn lik- 

arlad lösning i de nordiska länderna av de problcuT som är förenade med an- 

vändande av engångsförpackningar.

Helt negativa till medlemsförslagel är endast Danske Mineralvandsfabri- 

Jcanters Fællesforening och Den norske bryggeriforening, vilka anser att det 

icke är ändamålsenligt eller nödvändigt alt ta upp dessa frågor j)å nordisk 

bas. Bryggeriforeningen tillstyrker däremol elt i Norge framlagt förslag om 

att det snarast m öjlig t införes lagstadgat förbud mol bruk av cngångsfläs- 

kor av glas till öl och m ineralvallen i Norge.

Sarntliga i saken ansvariga myndigheler tillstyrker förslagel om en nor- 

disk undersökning. Handelsministeriet i D anm ark framhåller att för att 

undvika att det skapas nya icke-tull-mässiga handelshinder för varuutväx-



ling mellan de nordiska länderna är del en fördel alt en evenluell regle- 

ring av användningen av engångsemballage i de nordiska länderna utfor- 

mas efter likartade linjer. Kommerskollegium  i Sverige framhåller samma 

skäl för en nordisk lösning av frågan. Sosialdepartementet i Norge om näm - 

ner den i medlemsförslaget näm nda överenskommelsen i Norge om förbud 

mot engångsflaskor och framhåller att departementet ännu icke tagit slut- 

lig ståndpunkt till huruvida frågan om förbudet skall lagfästas. Sosialde- 

partementet tillstyrker emellertid att frågan tas upp på nordisk bas.

Skånes handelskammare, Stockholms handelskammare, Sveriges indu- 

striförbund  och Sveriges köpm annaförbund  understryker likaså den n ä- 

ringspolitiska aspekten och menar, att det vore m indre lämpligt om man i 

de enskilda nordiska länderna nu skidle binda sig för olika lösningar i den- 

na fråga med hänsyn till att industri och handel inom Norden bör ges m ö j- 

lighet att arbeta under samma konkurrensförutsättningar. Införandet av 

nya handels- och konkurrenspolitiska liinder anses icke heller överens- 

stämma med strävandet att åstadkomma en friare nordisk handel. Förbud 

eller andra restriktioner mot försäljning av öl och läskedrycker i engångs- 

glas kunde otvivelaktigt få sådana icke önskvärda effekter. Handelskam- 

rarna i Sverige och Brijggeriindustriförbundet i F in land erinrar om de u t- 

redningar som pågår i Sverige och Danmark angående engångsförpack- 

ningar och menar, att utredningarna bör framläggas innan nordiska in itia- 

tiv tages i denna fråga.

Användningen av engångsemballage innebär en intressekonflikt mellan 

å ena sidan hänsynen till formerna för den moderna varudistributionen 

och förbrukarnas krav på engångsemballage och å andra sidan en önskan 

oni att bevara befolkningens hälsa och att undvika nedskräpning av natu- 

ren. De organ som tillvaratar de naturskyddande intressena anser i a llm än- 

het att en lagstiftning eller frivillig överenskonimelse bör komma till stånd 

med förbud mot användande av engångsföjpackningar.

Finlands naturskyddsförening menar sålunda, att man icke uppnår till- 

fredsställande resultat enbart genom att förbättra renhållningen, intensi- 

fiera upplysningen och förbjuda nedskräpningen, även om sådana åtgärder 

skulle delvis förbättra läget. Endast genom m inskning av den mängd en- 

gångsförpackningar som släpps ut i marknaden antingen genom lagstift- 

ningen eller genom ömsesidiga överenskommelser niellan producenter och 

försäljare av förpackningar kan ett effektivt resultat nås. En hö jn ing  av 

återbäringspriset på glasflaskor skulle även kunna väcka allmänhetens 

intresse för att returnera glasflaskor, menar föreningen. Även Svenska na- 

turskyddsföreningen uppehåller sig vid möjligheterna alt stimulera konsu- 

mentens ekonomiska intresse för att återleverera glasflaskor. Föreningen 

understryker, att tillverkarna av engångsförpackningar såvitt m öjlig t bör 

bära de samhälleliga kostnaderna som förpackningar medför. Genom lands- 

omfattande aktioner för att hålla naturen ren torde även vissa resultat kun- 

na vinnas enligt föreningens mening.
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De organ som representerar industri, handel och Ivonsumtion anser att ett 

förbud mot användande av engångsförpackningar ingahmda skulle lösa de 

problem som är förknippade härmed. Dessa organ menar, a ll jjroblemen 

skall lösas genom ökad effektiv avfallsservice, undervisning och upplysning 

och även ökat straffansvar vid nedskräpning. Centralhandelskammaren i 

F in land framhåller att de fördelar engångsförpackningarna innebär för en 

effektiv och ändamålsenlig produktions- och distributionsverksamhet samt 

den nytta de medför för konsumenlcn gör det omöjligt atl förutsätta 

ell modern samhälle u lan engångsförpackningar. De nedskräpningspro- 

l)lem som orsakas av engångsförpackningar bör i försla hand därför lösas 

genom en effektiv renhållning och genom upplysning till allmänheten om 

vikten av dess medverkan för att bevara naturen ren. Finlands förpack- 

ningsförening, F inlands industriförbund  och Konsumentrådet delar dessa 

synpunkter. Konsumenternas ändrade köp- och konsumtionsvanor, effekti- 

viletsslrävanden inom industrin, handeln och transportväsendet samt m yn- 

digheternas föreskrifter åberopas som grund för det ökade bruket av en- 

gångsförpackningar. Genom en lämplig organisation för uppsam ling av av- 

fall ävensom en effektiv undervisnings- och upplysningsverksamhet till a ll- 

mänheten borde en lösning av de med engångsförpackningar förenade pro- 

blemen kunna lösas. Industriraadet i Danmark delar i viss m ån här näm n- 

da synpunkter men framhåller att Danmark i geografiskt hänseende är elt 

lilet land för vilket problemen möjligtvis bör lösas j)a annat sätt än i övriga 

nordiska länder med större geografiska områden. Bryggeriforeningen i Dan- 

mark, som likaså påpekar Danmarks speciella geografiska förhållanden erin- 

rar om att föreningen för närvarande icke har för avsikt att införa engångs- 

cmballage för öl på danska marknaden. Studieselskapet for norsk industri 

åberopar uttalande av Den norske emballasjekomilen angående problemen 

\id användning av engångsemballage, som anser att en överenskommelse i 

Norge om förbud mot användning av engångsflaskor för öl och m ineralvat- 

ten icke löser problem med förorening genom andra emballageformer. Kom- 

mittén finner effektiva åtgärder för att systematiskt aktivera barn och skol- 

ungdom som lämpligaste form för att komma till rätta med ifrågavarande 

spörsmål. Generella förbud mot nedskräpning och ökad upplysningsverk- 

samhet nämnes av Sveriges köpm annaförbund  som medel för all lösa pro- 

blemen. Sveriges industriförbund  och Sveriges grossistförbund åberopar 

yltrande av en av vissa näringslivsorganisationer särskilt tillsatt arbets- 

grupp, som menar, att regeringarna i de nordiska länderna bör uppmanas 

att i avvaktan på resultat av pågående utredningar samt evenluella gemen- 

samma överläggningar avstå från nationellt handlande i frågan, då sådant 

kan försvåra en internordisk samordning.

Vissa remissorgan uppehåller sig vid behovet av forskning för att nå 

fram till destruktiva material för engångsförpackningar. Reklambyråernas 

förbund  i F in land anför sålunda i delta avseende, att det är nödvändigt att



få fram  sådan forsknings- och planeringsverksamhet som lägger fram  nya 

alternativ i fråga om förpackningar som i tekniskt och ekonomiskt liänse- 

ende bättre kan betjäna konsumenterna och samtidigt lösa avfallsproble- 

met. Skånes handelskammare erinrar om att den forskning som sysslar med 

att finna nya former av engångsemballage, särskilt för kolsyrade (hycker, 

under senare tid gjort betydande framsteg och alt en fortlöpande forsk- 

ning också pågår med syfte att förbättra de hittills i marknaden förekom- 

mande embaliagetyperna.

Svenska annonsörers förening anser, att strängare lagstiftning mot ned- 

skräpning från allmänhetens sida och fram för allt en mer intensiv övervak- 

ning borde gencmiföras.

3. U t s k o t t e t

De nordiska länderna har starkt varierande distributionsstruktur. Delalj- 

handelsförsäljning sker i Sverige till 80 procent i sjäivbetjäningsbuliker, 

medan motsvarande siffra för F inlands del utgör 25. Öl och läskedrycker 

distribueras i Sverige till ca 50 procent av försäljningsvolymen i engångs- 

förpackningar, medan sådana förpackningar i de övriga nordiska länderna 

har en relalivl obetydlig marknadsandel. Dessa olikheter i distributionsför- 

hållandena torde dock få anses vara av övergående natur. Bruket av en- 

gångsförpackningar kommer att öka i alla de nordiska länderna. Även om 

de nuvarande olikheterna kan tänkas försvåra en gemensam nordisk lösning 

av problemen omkring engångsförpackningar, bör dock förefintliga m öjlig- 

heter att nå fram till en gemensam lösning tillvaratagas.

Lagsladgal förbud mot användande av engångsförpackningar finns icke 

i detta nu i något av de nordiska länderna. 1 Danmark övervägs för närva- 

rande införande av lagstiftning med förbud mot användande av engångsglas 

för öl och mineralvatten. 1 Norge gäller sedan 1965 en frivillig överenskom- 

melse mellan bryggerierna, m ineralvallenfabrikanlerna och A /S  V inmono- 

polet, varigenom producenterna avstått från a ll använda engångsglas för öl 

och mineralvatten. I F in land  förekommer engångsglas i relativt ringa om- 

fattning. I Sverige arbetar just nu en särskild utredning med ifrågavarande 

spörsmål. Lämpligt synes vara att en gemensam nordisk undersökning kom - 

mer till stånd så snart som m öjlig t för att undvika alt något nordiskl land 

binder sig vdd en lösning som kan försvåra ett nordiskt samgående.

Den nordiska handeln och industrin bör arbeta under så likartade kon- 

kurrensförhållanden som m öjlig l. Vid utformningen av riktlin jer på om- 

rådet måste därför de handels- och konkurrensmässiga aspekterna uppm ärk- 

sammas. O lika bestämmelser i de olika länderna såvilt avser engångsför- 

packningar kan medföra faktiska handelshinder. En sådan ordning över- 

ensstämmer icke med strävandena att skapa en gemensam nordisk m ark- 

nad. Utskottet finner det därför angeläget, att gemensamma lösningar ska- 

pas beträffande de spörsmål, som är förenade med användningen av engångs-
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iörpackningar. Som ytterligare skäl för en enhetlig lösning vill utskottet 

erinra om den livliga turisL- och resandeströnmien inom Norden.

Som förslagsställarna framhåller här bruket av engångsförpackningar i 

sig fröet lill olika intressekonflikter. Å ena sidan står hänsynen till att finna 

de mesl rationella formerna för modern varudistribulion och konsumentens 

krav på lälthanlerliga och praktiska förpackningar. A andra sidan finns 

intressena alt undvika alla de praktiska svårigheter som mängden av för- 

h iiikade förpackningar förorsakar, i främsta rummet i form av stigande 

renhållningskostnader men även nödvändigheten a ll värna om befolkning- 

ens hälsa och skydda naturen från nedskräpning. Dessa olika aspekter för- 

tjänar lill en början all något närmare belysas.

I ’ lvccklingen i de nordiska länderna går uppenbarligen mot en ökad an- 

vandning av engångsförpackningar. Sådana kan icke undvaras i självbetjä- 

ningsbutikerna som är en lill antalet sladigt ökande försäljningsform . Av 

remissmaterialet framgår a ll av alla konsumentförpackningar som nu an- 

vänds är nio av tio engångslörpaekningar. Myndigheternas och konsumen- 

ternas krav på hygien tillgodoses bäst genom förhandsförpackning. Konsu- 

menternas servicebehov fylles även av förhandsförpackningar: de ger bättre 

kvalitet, slörre hållbarhel, ökad lä llhe l a ll användas, särskild anpassning 

lill förvärvsarbetande k\innors önskemål, möjlighet till snabba och sm i- 

diga inköp m. m. En välskött förpackning av produklcrna är för de flesta 

industrier, som tillverkar konsumtionsvaror en grundförutsättning, för a ll 

de skall kunna sälja sina varor. Hela ilet moderna dislributionssyslemel byg- 

ger på användningen av förpackningar.

Odiskutabelt är att det moderna förpackningssystemet särskilt vad gäller 

an\'ändande av engångsförpackningar också medför icke oväsentliga nack- 

delar. Material såsom plast, glas och plåt förintas inle alls eller förstörs en- 

dasl myckel långsam l av naturens egna krafter. Emballagets nedbrytning 

drar därför ökade kostnader för renhållningsväsendet. I den m ån  emballaget 

kaslas bort i naturen eller på galor o. d., blir resullalet en nedskräpning, 

som medför obehag och faror för människornas hälsa och Irevnad. Även 

djuren tar skada av i naturen kastade flaskor, p lå lburkar etc.

Då utskottet bedömt möjligheterna a ll lösa de problem, som är förkn ip- 

pade med engångsförpackningar, har ulskotlei främst velat peka på nöd- 

\ ändighelcn av alt genom forskning och utveckiingsarbete nå fram  till mera 

lättförstörbara förpackningsmaterial. Av remissmaterialet framgår alt ul- 

\ ecklingsarbele pågår inom förpackningsindustrin i syfte a ll dels skapa helt 

nya förpackningar i nytt nuiierial och av ny konstruktion, dels genom bl. a. 

materialkombinalioner förändra de nuvarande förpackningarnas egenska- 

per. Nya självförslörande material, som m inskar del fram tida nedskräp- 

ningsholet, lorde ligga inom möjligheternas ram. Enligt utskottets mening 

biir det inledda forskningsarbetet intensifieras i samverkan mellan de nor- 

diska länderna. Med hänsyn lill de oiika rön, som modern forskning gör.



torde det enligt utskottets mening icke vara ogörligt att nå fram  till själv- 

torintande förpackningsmaterial. Sådana resultat bör genom en intensifierad 

forskning kunna \ännas inom en relativt nära framtid.

Hanterandet av det avfall, som härrör från engångsförpackningar, är i 

första hand elt renhållningsproblem. Samhällets renhållningsväsende får 

byggas ut med hänsyn till det nya läget.

V iktigt är att allmänheten lär sig utnyttja  de anordningar, som samhället 

tillhandahåller för renhållning. Om dessa göres effektiva, bör man genom 

lagstiftning och genom undervisning och information enligt utskottets me- 

ning kunna förebygga den nedskräpning, vartill engångsförpackningarna 

kan ge upphov. Stränga regler mot nedskräpning bör införas i de nordiska 

länderna ävensom en intensiv övervakning av reglernas efterlevnad. I vissa 

länder utom Norden är t. ex. utkastande av avfall och skräp från tåg och 

motorfordon krim inaliserat. Likartade regler kunde införas i Norden. Lag- 

stiftningen bör även utbyggas såvilt avser samhällets renhållningsservice.

Icke m inst bör åtgärder sältas in på en aktiv informations- och undervis- 

ningsverksamhet. Redan i skolorna bör hos barnen inläras attityder hur be- 

gagnade förpackningar och annat avfall skall behandlas. Samtidigt bör 

barn- och skolungdom genom skolans förmedhng aktiveras för renhållning 

av naturen. En aktiv information till allmänheten om de hälsovådliga olä- 

genheter som olämplig behandling av förpackningsavfali förorsakar bör 

även komma till stånd.

Under åberopande av vad ovan anförls får socialpolitiska utskollet hem- 

ställa,

alt Nordiska rådet ville anlaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 

diska länderna alt undersöka möjligheterna för en likartad 

lösning av de samhällsproblem, som det ökade bruket av 

engångsförpackningar föranleder.

Stockholm den 24 januari 1969
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Medlemsforslag

om samnordisk utbildning av personal i yrkesvägledande uppgifter

(Väckt av Georg Backlund, Jens Bilgrav-Nielsen, Olav Hordvik, Guri Johan- 

nessen, Dagmar Ranm ark, Berte Rognerud och Sylvi Siltanen)

Yrkesvägledningen i Norden har under de senaste åren utvecklats betyd- 

ligt i flera avseenden. Efter att från början ha inneburit huvudsakligen en 

punktvis insatt vägledning i skolornas avgångsklasser har yrkesvägledning- 

en utvecklats till att bli en integrerande del i skolsystemet successivt an- 

passad i de olika skolformerna. Vägledning ges också i olika former till 

dem som läm nat den allm änna skolgången, alltså de vuxenstuderande och 

de vuxna i arbetslivet. Yrkesvägledningen har på så sätt kom m it att få allt 

större om fattning och bli av betydelse för allt flera kategorier av m än- 

niskor.

1 stort sett bedrivs yrkesvägledningen efter likartade principer i de nor- 

diska länderna. Utbildningen av personalen för de olika uppgifterna har 

också i stort sett varit utformad på samma sätt. Utbildningen har framför 

allt organiserats av arbetsmarknadsmyndigheterna i varje land. I allt slörre 

omfattning liar emellertid undervisningsmyndigheterna ordnat med egna 

kurser, varvid dock medverkan lämnats av personal från arbetsmarknads- 

myndigheterna.

Utbildningen av personalen har i de olika länderna haft karaktär av både 

grundutbildning och fortbildning. Främst har utbildningen anordnats för 

sådana befattningshavare, som har till huvuduppgift att i sin tjänst syssla 

med yrkesvägledning. Dessutom har en mängd utbildnings- och inform a- 

tionskurser för lärare, kuratorer, psykologer, studierådgivare, personalvårds- 

konsulenter och arbetsförmedlare m. fl. förekommit, varvid mer eller m ind- 

re grundlig orientering lämnats om yrkesvägledningen och dess verksamhet.

Behovet av yrkesvägledare har överallt vuxit, vilket betytt att utb ildn ing- 

en måst byggas ut. Genom den utökade yrkesvägledningsverksamheten i 

skolorna har också behovet av information och utbildning i yrkesvägled- 

ningsfrågor av andra än yrkesvägledare, t. ex. lärare, ökat betydligt. Även 

yrkesvägledningen för vuxna har krävt en vidgad informationsverksamhet 

för fram för alll arbetsförmedlare.



De centrala myndigheterna har ställts inför vissa problem i samband med 

delta växande nlbildningsbehov. Planering och samordning har krävt mera 

tid och uppmärksamhet. Den centrala ledningens personal har också i ökad 

onifattning fått ägna sig åt direkt medverkan i utbildningen på olika nivåer. 

En ’̂iss strävan alt decentralisera en del av utbildningen på regionalt plan 

kan dock konstateras.

Erfarenheterna från de olika länderna har utnyttjats vid nlformandet av 

grundutbildningen och fortbildningen i varje enskilt land. En viss fortbild- 

ning har förekommit på nordiskt plan. Fram för allt bör nämnas de nordiska 

seminarierna i yrkesvägledning, som allt sedan 1958 anordnas lurvis i Dan- 

mark, F inland, Norge och Sverige vart tredje år. Dessa seminarier har haft 

karaktären av kvalificerad fortbildning. Seminarierna har anordnats av yr- 

kesvägledarnas egen organisation. Nordiskt yrkesvägledarförbund, i sara- 

råd med de för yrkesvägledningsverksamheten ansvariga myndigheterna i de 

olika länderna.

Den nordiska arbetsmarknaden och utformningen av iilbildningssystemen 

i anslutning härtill har dc senaste åren utvecklats betydligt. Informationen 

härom har dock ej n å ll ut långt nog. Denna information borde intensifie- 

ras. Yrkesvägledare och andra som sysslar med studie- och yrkcsvalspro- 

blemcn skidle behöva utbildning i hithörande frågor för att kunna ge en 

riktig information. Det är uppenbart att bättre resultal skulle nås om denna 

utbildning ordnades på nordiskt plan i stället för nationellt i varje land.

En nordisk utbildning av befattningshavare med yrkesvägledande upp- 

gifter är önskvärd även av andra skäl. Yrkesvägledningens frågeställningar 

är i slorl sett desamma i alla nordiska länder. Metodiken är praktiskt taget 

likartad. Därför borde ålm instone en del av utbildningen - - speciellt den 

kvalificerade fortbildningen —  ordnas på nordiskt plan. En sådan lösning 

skulle innebära avsevärda vinster ur rationaliseringssynpunkt. Lärarkraf- 

tcrna skulle kunna utväljas på ett bättre sätt och omkostnaderna bli mindre 

för varje land. För vissa kategorier med speciella uppgifter, där separata 

nationella kurser ej kan realiseras på grund av att det personella underlaget 

är för lilet, skulle cn nordisk utb ildning lösa flera problem och innebära 

cn påtaglig rationaliseringsvinst.

Ett nordiskt samarbete })å detta område bör inte bara betyda anordnandet 

av gemensamma kurser. L ika viktigt är att söka utarbeta studieplaner ge- 

mensamt och försöka få fram  lämpliga läromedel och knrsböcker, som för 

närvarande nästan helt saknas.

Av det sagda framgår, a ll en ökad nordisk utbildning av yrkesvägledare 

är av värde för samtliga nordiska länder. Såsom tidigare framhållits har 

under årens lopp en viss kontakt etablerats mellan myndigheterna i dessa 

frågor. En systematisk undersökning av problematiken och en samlad ge- 

nomgång av erfarenheterna har dock inte gjorts. Nordiska arbetsmarknads- 

utskottels expertgrupp i yrkesvägledningsfrågor liksom Nordiskt yrkesväg-
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ledarl'örhunds styrelse har vid upprepade tillfällen diskuterat saken, men 

på grund av bristande resurser har någon utredning ej kunnat komma till 

stånd. Utredningens huvuduppgifter skulle vara

att kartlägga organisationen av den nuvarande utbildningen i de olika 

nordiska länderna,
att analysera problematiken kring anordnandet av kurserna och atl ge- 

nomgå olika metodiska s])örsmål,
alt undersöka behovet av idb ildn ing med beaktande av problematiken 

kring grundutbildning och fortbildning och frågan om vissa speciella grup- 
per har slörre beliov av gemensam nordisk utbildning än andra grupper 

samt
att frandiigga förslag lill nordisk utbildning på Yrkesvägledningens om- 

råde.

Nordiska rådet har i olika sammanhang fäst regeringarnas uppmärksam - 

het på arbetsmarknadsfrågor, som är gemensamma för samtliga nordiska 

länder. I etl flertal rekommendalioner har förordats åtgärder för åstadkom- 

mande av en gemensam nordisk arbetsmarknad beträffande olika yrkeska- 

tegorier. Dessa strävanden från Nordiska rådets sida har redan lett till och 

kommer i fram liden fortsättningsvis att leda till ett ytterligare närmande 

lill varandra av förhållandena på arbetsmarknaden i de olika nordiska län- 

derna. Den tilltagande migrationen mellan de nordiska länderna oeh den 

nordiska arbetsmarknadens utveckling förutsätter enligt vår uppfattning 

akliva åtgärder från regeringens sida för att samordna yrkesvägledningen 

och yrkesorienteringen i skolor och bland vuxna. En ulredning rörande 

dessa frågekoniplex är emellertid behövlig, så att erforderliga åtgärder för 

en mera samlad nordisk insats på detta område kan åstadkcnnnms.

Under åberopande av \ad ovan anförts hemställes,

alt Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna att 

gemensamt utreda förutsättningarna för en samnordisk u l- 

bildning av personal i yiitesvägledande uppgifter, särskill 

vad gäller kvalificerad fortbildning av yrkesvägledare.

Reykjavik den 22 augusti 1968

Gearg Backlund  

Guri Johannessen

Jens liilgrau-Nielsen 

Dagmar Ranm ark  

Sijlvi Siltanen

Olav Hordvik 

Berte Rognerud
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Yttranden över medlemsförslaget 

Nordiskt yrkesvägledarförbund:

Frågan om utbildning på nordisk basis av befattningshavare med yrkes- 

vägledande uppgifter är ej ny för Nordiskt jTkesvägledarförbund. Sedan 

flera år tillbaka har förbundet i samarbete med myndigheterna anordnat 

nordiska seminarier i yrkesvägledning. Dessa seminarier har endast kunnat 

hållas vart tredje år under tio dagar för elt starkt begränsat antal deltagare. 

Erfarenheterna från denna utbildningsverksamhet är emellertid så goda, 

att mycket talar för en komplettering härav på något sätt, så att utb ildning- 

en finge en mera permanent karaktär och kunde omfatta betydligt flera 

befattningshavare.

Om  en utvidgning av den nordiska ulbildningen på detta område skulle 

kom m a till stånd är det dock enligt förbundets uppfattning några synpunk- 

ter som särskilt bör beaktas.

När det gäller utbildningen av yrkesvägledare på nordisk basis är det ej 

nog med konferenser på några få dagar, där olika problem diskuteras. Det 

är ej heller tillräckligt med seminarier på ett par veckors längd. Både kon- 

ferenser och seminarier har sitt givna värde och bör finnas även i fortsätt- 

ningen. Även andra utbildningsformer och aktiviteter är önskvärda. Det 

största behovet just nu tycks emellertid vara att få till stånd en kvalificerad 

fortbildning av yrkesvägledare. Detta kräver en kursverksamhet som är 

uppbyggd på ett annat sätt än konferens- och seminarieutbildningen.

Det är utformningen av en dylik kursverksamhet som främst behöver bli 

föremål för en utredning.

Även andra problem i fråga om en nordisk utbildning på området kan 

behöva tas upp till behandhng.

Som framhålls i medlemsförslaget kan en gemensam uppgift bli att u t- 

arbeta studieplaner för olika slags kurser. Betydelsen härav vill förbundet 

understryka. Dylika studieplaner skulle kunna användas även för natio- 

nella kurser. En liknande uppgift är samarbete i fråga om att utarbeta läro- 

medel av olika slag.

Medlemsförslaget lägger stor vikt vid rationaliseringssynpunkterna. Detta 

är givetvis riktigt. En vinst genom denna rationalisering är också den h ö j- 

ning av kvalitén i fråga om den kvalificerade utbildningen som säkerligen 

skulle bli följden genom denna gemensamma nordiska utbildning.

BILAGA 1
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En samnordisk utbildning av personal i yrkesvägledande uppgifter kan 

xitformas på flera olika sätt. Hänsyn måste tas till olika personalkategoriers 

uppgifter och behov. Konkreta planer på utformningen av en dylik utb ild- 

ning kan dock ej komma till stånd utan en föregående utredning. Nordiskt 

yrkesvägledarförbund tillstyrker därför det fram lagda medlemsförslaget. 

Under förutsättning att erforderhga medel ställs till förfogande är Nordiskt 

yrkesvägledarförbund berett till att i samarbete med Nordiska arbetsmark- 

nadsutskottets expertgrupp för yrkesvägledningsfrågor svara för i med- 

lemsförslaget om näm nd utredning.

Helsingfors den 21 november 1968

Nordiskt yrkesvägledarförbund 

W olm ar Mattlar

Nils Karlman

D a n m a r k

Arbejdsministeriet:

 skal man efter brevveksling med arbejsdirektoratet meddele, at

arbejdsministeriet kan tilslutte sig, at forslaget og de allerede igangværende 

bestræbelser på dette område fremmes.

Arbejdsdirektoratet er gennem de i forslaget omtalte erhvervsvejlednings- 

seminarier og gennem drøftelser i Nordisk Erhvervsvejlederforbund samt 

i den nævnte ekspertgruppe vedrørende erhvervsvejledning, der består af 

slyrelseschefer for de nordiske landes erhvervsvejledningsmyndigheder, for- 

trolig med tankerne bag forslaget, ligesom man ved forskellige lejligheder 

har tilskyndet til yderligere initiativer på dette område.

Med de begrænsninger, som forskelle i den nationale opbygning og orga- 

nisation af erhvervsvejledningen i de enkelte lande naturligt m å medføre, 

kan man derfor anbefale, at fællesuddannelsesspørgsmålet gøres til gen- 

stand for nærmere undersøgelse, specielt med henblik på etablering af m u- 

lighed for frekventering af kursus i de andre nordiske lande, etablering af 

fællesnordiske videreuddannelsesmuligheder for crhvervsvejledere samt ud- 

\ eksling af erfaringer, lærerkræfter og undervisningsmaterialer.

Arbejdsministeriet skal endelig påpege det hensigtsmæssige i, at et sådant 

imdersøgelsesarbejde gøres til genstand for en forberedende behandling i et 

snævert udvalg med repræsentation fra uddannelsesafdelingerne i de enkel- 

te landes erhvervsvejledningsstyrelser.

København, den 5. december 1968

P. m. v.

E. b.

K. Kam pm ann



Dansk Arbejdsgiverforening:
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I denne anledning skal vi meddele, at Arbejdsgiverforeningen ikke um id- 

delbart ser sig i stand til at vurdere det hensigtsmæssige i at gennemføre 

den fællesnordiske samordning af erhvervsvej lederuddannelserne, som er 

skitseret i det foreliggende forslag.

Man vil dog gerne bemærke, at Arbejdsgiverforeningen lægger megen 

vægt på, at de personer, som arbejder med erhvervsvejlednings- og erhvervs- 

orienteringsspørgsmål, modtager en så lødig og grundig uddannelse som 

muligt, således at fejlplaceringer af unge og voksne på grund af manglende 

information i videst m uligt omfang undgås.

Flvorvidt en udbygning af den grundlæggende erhvervsvej lederuddannelse 

bør finde sted på fællesnordisk basis, findes på nærværende tidspunkt 

vanskeligt at bedømme. Derimod forekommer det ikke udelukket, at man 

hvad angår de mere kvalificerede uddannelser inden for området vil finde, 

at visse økonomiske og praktiske hensyn taler for en fællesnordisk ind- 

sats.

Dansk Arbejdsgiverforening skal på baggrund af ovenstående bemærk- 

ninger ikke udtale sig imod, at der foretages en grundig undersøgelse —  

gerne på fællesnordisk plan —  af Iiehovet og mulighederne for en udbyg- 

ning af erhvervsvej lederuddannelserne.

København, den 17. januar 1969

Dansk Arbejdsgiverforening 

E. Tøltrup

Landsorganisationen i Danmark:

Det kan forekomme vanskeligt at tage en mere konkret stilling ud fra 

det foreliggende, men Landsorganisationen er særdeles positivt indstillet 

over for det nordiske samarbejde, der sikkert kan udbygges på dette om- 

råde.

Vi vil således anse det for værdifuldt, om mulighederne og behovet for 

etableringen af en sådan uddannelse med videre bliver gjort til genstand 

for en nærmere undersøgelse.

København, den 16. januar 1969

P. f. v.

Thomas Nielsen

S. Backe Vognbjerg
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Akademikernes Samarbejdsudvalg:

AS har viderebragl henvendelsen til niedlenisorganisalionerne, hvoraf 

(itymnasieskolernes Lærerforening har iinderretiet AS om, at den faglige 

forening. Gymnasiets Lærere i Erhvervsorientering, allerede har modtaget 

en henvendelse fra Nordisk Råd om det nævnte medlemsförslag saml be- 

svaret denne ved skrivelse af 3. december 1968 (se ncdan).

AS kan henholde sig hertil, idel m an kan tilslutte sig, at der foranstaltes 

en nærmere undersøgelse af forudsætningerne for et nordisk samarbejde 

om uddannelsen af erhvervsvej ledere.

Kpbcnhavn, dt-n 20. december 1968

Knud Bent Hcij

Gymnasiets Lærere i Erhvervsorientering:

Foreningen af Lærere i Erhvervsorientering omfatter dc lærere, der un- 

derviser i gymnasiet og på HF’-kursus. Vi har siden 1962 vareiaget vores 

uddannelse på grund- og efteruddannelseskurser arrangeret af foreningen 

i nært samarbejde med arbejdsdirektoratet og direktoratet for gj'mnasie- 

skolerne og HF.

Vi er afgjort interesserede i et nordisk samarbejde på delte felt med 

lærere fra de tilsvarende skoleformer i de andre nordiske lande. Vi for- 

moder, at man derved bedre kunne varetage undervisningen, idet mulig- 

lieden for :it finde eksj)erter må være bedre. Det er vores opfattelse, al det 

først og fremmest er fagets })sykologiske og melodiske emner, der egner sig 

for kursus på nordisk plan, da studie- og crhvervsinformalion må formodes 

at være af mere speciel karakter.

Idet vi gerne ser denne sag fremmet, håber vi at høre nærmere om frem- 

tidige tiltag.

Albertslund, den 3. december 1968

p . b. V.

Brita Waagv Bech 

Fonnaiu i

Forenhigen for Konsulenter i Erhvervsorientering og for Kontaktlærere:

Erhvervsvejledningen cr i de senere år i udstrakt grad ble\et et spørgs- 

mål om uddannelsesorientering inden for de forskellige skoleformer, hvor- 

for mange kommuner inden for del kommunale område og på de enkelte



skoler har udnævnt særlige lærere til at varetage uddannelses- og erhveirvs- 

orienteringen i skolen. Spørgsmålet om at uddanne de forskellige lærerkate- 

gorier er derfor blevet meget aktuelt i såvel Danmark som i de øvrige nor- 

diske lande. Erfaringen fra konferencer og kurser cr, at der for de forskelli- 

ge kategorier inden for erhvervsvejledningsområdet findes tværgående em- 

ner, der med fordel kan behandles på fællesnordisk basis. Foreningen til- 

slutter sig derfor gerne det i Nordisk Råd fremsatte medlemsforslag.

Det m å anbefales og forudsættes, at der ved et eventuelt kommende ud- 

valgsarbejde vedrørende en fællesnordisk uddannelse af personale inden for 

erhvervsvejledningsområdet bliver repræsentation for undervisningsmyn- 

digheder og for de lærerorganisationer, der arbejder med de pågældende 

spørgsmål.

Lyngby den 9. december 1968

Eijvin Frederiksen
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F i n l a n d :

Undervisningsministeriet:

Yrkesvägledningen har i de nordiska länderna utformats ungefär enligt 

likadana principer. Fastän det härvid finns skäl att framhäva likartade h u- 

vudlinjer, bör det dock konstateras, att verksamheten, tillika med problem- 

ställningen, i detalj uppenbart avviker från varandra i dessa länder. Därför 

skulle anordnandet av en samnordisk grundutbildning för yrkesvägledande 

personal uppenbarligen bli svårt att uppnå. För F inlands del bör det ytter- 

ligare tas i beaktande, att språkliga svårigheter skulle begränsa den finsk- 

språkiga befolkningens möjligheter alt delta i dyhk samnordisk utbildning. 

Därför kan man anse, att det näppeligen förekommer tillräckliga förutsätt- 

ningar för samnordisk grundutbildning av näm nda personal.

Beträffande vidareutbildningen av denna personal kan de olika problem- 

lösningarna i de nordiska länderna bli en berikande faktor för ulbildningen. 

De språkliga aspekterna hamnar då i bakgrunden, eftersom vidareutbild- 

ningen är frivillig och gallring kan ske bland dem som skall utbildas. Vidare- 

utbildning av ifrågavarande personal har redan i någon m ån ägt rum  och 

det vore kanske skäl att utvidga denna verksamhet. Förutom  vidareutbild- 

ning av yrkesvägledande personal i uttryckets snävare bemärkelse borde 

uppmärksamheten likväl fästas på utbildningsbehovet av de lärare som as- 

sisterar näm nda personal.

I medlemsförslaget behandlas enbart frågan om utbildning av personal 

i yrkesvägledande uppgifter. Inom  skolväsendet bildar dock »educational 

guidance» en större enhet än yrkesvägledningen. Således kommer man med



1557A 215/k: Bilaga 1

anledning av griindskolerel'ormen i F in land under de närmaste åren att fås- 

la särskild uppmärksamhel på uppbyggandet av skolans inre studievägled- 

ning. Trots alt man i skolorna haft möjlighet att använda sig av utomståen- 

de experthjälp, såsom yrkesvägledare, behöver skolväsendet upjienbariigen 

även egen personal för sin guidanceverksamhel, skolpsykologer och i väg- 

ledningsspörsmål specialiserade lärare, och även deras utbildningsbehov 

borde beaktas vid planerandet av samnordisk personal på området.

På grundval av del ovannämnda konslaterar undervisningsministeriet, 

a ll medlemsförslaget kan tillstyrkas beträffande utredningen av förutsätt- 

ningarna för samnordisk vidareutbildning av personal i yrkesvägledande 

uppgifter, dock så a ll man vid utredningsarbetet beaktar inte bara vidareut- 

bildningen av den yrkesvägledande personalen u lan även behoven av vidare- 

utbildning för den personal, som i skolorna lar hand om studievägledningen 

och övrig »educational guidance».

Ytlerligare framhåller ministeriet, a ll man lämpligen kunde fästa upp- 

märksamheten på ovannämnda ärende i samband med del av Nordiska ku l- 

lurkommissionen påbörjade utredningsarbete, som gäller Nordiska rådets 

rekommendation (rek. nr 26/1967) om enhetlig nordisk skolordning.

Helsingfors den 10 december 1968

Kalervo Siikala 

Avdcliiingsclu 'f

Matti Gustafson

Föredragande

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena meddelar 

i skrivelse att ministeriet förenar sig i avdelningens för arbetskraflsärenden 

yttrande av den 11 oktober 1968 (se nedan).

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena, avdelningen 

för arbetskraftsärenden:

Den gemensamma nordiska arbetsmarknaden och det därav påkallade 

nära samarbetet mellan arbelskraflsmyndighelerna i de olika nordiska län- 

derna har sedan länge aktualiserat behovet av samordnade ansträngningar 

fram för allt på arbetsmarknadsforskningens och yrkesvägledningens områ- 

den. På in itia liv  av Nordiska arbetsmarknadsutskottets expertgrupp för yr- 

kesvägledning och Nordiskl yrkesvägledarförbund har därför bl. a. ända se- 

dan år 1958 med tre års intervaller anordnals nordiska seminarier i yrkes- 

vägledning för elt 60-tal deltagare varje gång. Senaste seminarium, del f jä r- 

de i ordningen, hölls i F in land sommaren 1967.



Vilken betydelse man än m å tillm äta dessa 10-dagars seminarier som 

fortbildning för aktiva yrkesvägledare, är det dock utan vidare uppenbart, 

alt de inte till fullo förm år fylla behovet av den utbildning som på samnor- 

disk basis kunde ges yrkesvägledarna både i form av grundutbildning och 

som fortbildningskurser.

Frågan om effektiviserad samnordisk ulb ildn ing på yrkesvägledningens 

område har ingående diskuterats i Nordiska arbetsmarknadsutskottets ex- 

pertgrupp för yrkesvägledningsfrågor och inom Nordiskt yrkesvägledarför- 

bund. Närmast har diskussionerna tagit sikte på ett permanent nordiskt 

kurscentrum för yrkesvägledare och en ingående utredning av kursbehovel 

som en förutsättning för planernas realiserande. För vidare åtgärder i båda 

dessa hänseenden är myndigheternas medverkan nödvändig. Närmast till 

hands förefaller att ligga att Nordiska arbetsmarknadsutskottets expert- 

grupp för yrkesvägledning får i uppgift att i samråd med Nordiskt yrkes- 

vägledarförbund komma in  med ett konkret förslag och att till expertgrup- 

pens förfogande ställes ett anslag stort 30 000 Fm k för verkställande av 

nödvändiga utredningsarbeten.

Helsingfors den 17 oktober 1968

Jo iin i Hakkarainen

Överdiroklör

W olmar Mattlar

Bvråchef
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Yrkesutbildningsstyrelsen':

Yrkesvägledningsverksamhetens betydelse har för skolväsendet under 

1960-talet blivit mycket stor. Under de senaste åren har den även börjat 

komma yrkesutbildningen till godo närmast så, alt den riksomfattande 

yrkesvägledningsorganisationen har verkat som en informationskanal. Den- 

na kan redan i denna form i viss m ån ha haft samnordisk betydelse. Man 

borde dock avsevärt söka utveckla yrkesvägledningen på nationell basis, 

åtminstone i F in land, då densamma i vårt land för närvarande förmår 

erbjuda sina tjänster endast åt en tredjedel av den enligt lag därtill berät- 

tigade ungdomen. Med tanke på skolreformens framskridande i vårt land 

^■ore det betydelsefullt om även yrkesvägledningsorganisationen för sin del 

kunde öka sitt inflytande i skolväsendets utvecklingsarbete. Härvid komme 

den även att utvidga sina aktiviteter. D å man i de övriga nordiska län- 

derna, kanske främst i Sverige, hunn it längre i fråga om reformerna in - 

om skolväsendet, vore ett nordiskt samarbete för utvecklandet av yrkes-

* YUrandet översatt fr ån  finska .
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vägledningen motiveral. Problemen är dock icke i så hög grad desamma 

i de enskilda länderna alt en enhetlig eller likform ig skolning av perso- 

nalen vore moliverad. Detla år högst osäkert, då de samhälleliga slruk- 

lurskillnaderna inom de nordiska länderna är rä lt betydelsefulla. Genom 

all arrangera nordiska yrkesvägledningsseminarier för personalen lill- 

räckligl ofla, lorde frågan om gemensamma problem klarna och elt m ö j- 

ligt behov av gemensam skolning kunna preciseras. Man lorde även kun- 

na säga, atl det behövs upplysningar icke blott om samnordiska arbets- 

marknader och skolgångsmöjligheter utan även om de erfarenheter man 

i de olika länderna fått av yrkesvägledning vid reformeringen av skolväsen- 

det och utvecklandet av yrkesutbildningen. Synnerligen viktigt är det även 

atl avgränsa omfattningen av yrkesvägledningsverksamheten så a ll dess 

organisation kunde formas å ena sidan så med beaktande a^ kraftresur- 

serna och å andra sidan så, a ll den verkligen motsvarar sin uppgift. Då 

vägledningsarbetel forisätter i skolan, vilken inle hör till den egentliga 

yrkesvägledningsorganisationen, borde även behovet av skolning klarläg- 

gas i fråga om till skolväsendet hörande personal, vilken utför vägled- 

ningsarbetet i skolan och samarbetar med yrkesvägledarna. Nämnas må 

att i synnerhet i Danm ark samlats upplysningar och crfarenhelcr på skol- 

psykologins område.

Helsingfors den 28 november 1908

Viljo Kiiiiskoski

('■eiicraklirektör

Bertel Cronhjort 

Avdfln ingschef

Arbetsgivarnas i Finland centralförbund:

Yrkesvägledarnas verksamhet och utbildning ulgör en del av den aktiva 

arbetskraflspoliliken. Den söker uppnå en ändamålsenlig planering av u l- 

bildningen samt befräm ja den yrkesmässiga rörligheten. Frågan är aktuell 

redan därför, att man i F in land inte i tillräckligt hög grad kunnat t ill- 

godogöra sig yrkesvägledningen som ett medel för aktiv arbetskraftspo- 

lilik . Såsom i de övriga nordiska länderna borde vi komma till delta även 

hos oss. För Finlands del är i detta sammanhang följande problem spe- 

ciellt aktuella:

1. Dirigering av den arbetskraft som frigörs från primärproduktionen 

till nya yrken.

2. Omplacering av äldre årsklasser inom arbetskraften.

3. Utplacering av nya årsklasser på arbetsmarknaden i enlighet med ef- 

terfråga och utbud.



I och med att den internationella konkurrensen skärps, kan man vidare 

räkna med att dessa problem kommer att bli ännu svårare på grund av 

struktur- och annan rationalisering.

Yrkesvägledningsverksamheten i F in land koncentrerar sig emellertid nu 

huvudsakligen på vägledning för ungdom. Sålunda har man inte fäst till- 

räcklig uppmärksamhet vid omskolning av eller specialvägledning för ar- 

betskraften.

I anseende härtill och med beaktande av att strukturförändringarna i 

samhället har skett tidigare i de övriga nordiska länderna än i F in land, an- 

ser centralförbundet att det nordiska samarbete som nu föreslagits, kan 

gagna vårt land.

Helsingfors den 27 december 1968

Arbetsgivarnas i F in land centralförbund 

(Sign.)
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Finlands fackföreningars centralförbund har i skrivelse den 1Í oktober 

1968 förklarat sig tillstyrka medlemsförslaget.

Suomen ammattijärjestö —  Landsorganisationen i F inland:

I motiveringen till förslaget framhålles bl. a., att yrkesvägledningens fråge- 

ställningar är i stort sett desamma i alla nordiska länderna. L ikaså konsta- 

teras, att en viss fortbildning förekommit på nordiskt plan och att vissa 

kontakter upprätthållits ifrågavarande myndigheter emellan.

Med beaktande av den betydelse en utvecklad yrkesvägledning har för 

imgdomar och även för vuxna i deras omskolning, anser vi det vara betydel- 

sefullt alt sträva till en samnordisk skolning, särskilt med tanke på kvali- 

ficerad vidareutbildning.

Strävan till ett mer utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete förutsätter 

även aktiv arbetsmarknadspolitik. Omskolningen skall förverkligas mot bak- 

grunden av nordisk arbetsmarknad, vilket även framhåller betydelsen av 

samnordisk utbildning för personer inom yrkesvägledningen.

Helsingfors den 18 november 1968

Landsorganisationen i F inland

Rantanen

S. Degerman
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Enligt AKAVA :s uppfattn ing är det av flera orsaker nödvändigt att utreda 

föreliggande fråga. Sådana skäl är bl. a. näringslivets strukturella ändringar, 

dess inverkan på arbetskraftsfördelningen, i utbildningsschemat inträffande 

ändringar och övergång till utbildningssamhälle, den allm änna utbildnings- 

tidens ökning vid understrykande av betydelsen av olika grader av yrkes- 

fostran, företagna eller påtänkta reformer av skolsystemet samt reformer, 

som skall genomföras inom  högskoleväsendet. Inom  de nordiska länderna 

kan m an observera en tydlig tendens mot enhetlighet, som med tiden kom- 

mer att inverka kraftigt på tillkomsten av en samnordisk arbetsmarknad. 

Ur synpunkten av en rationellt planerad arbetskraftspolitik är det därvid 

viktigt, att just yrkesvägledningen och utbildningen av yrkesvägledare upp- 

fyller samma grundkrav i alla de nordiska länderna.

Såsom framgår av medlemsförslaget, har utbildningen av yrkesvägledare 

i de nordiska länderna i stort sett redan formellt ordnats på samma bas. 

Dessutom ges undervisning i yrkesvägledning vid kurser av de mest skiftan- 

de slag för flera ohka yrkesgrupper. Detta visar bland annat, att ett större 

behov av yrkesvägledning föreligger än man med nuvarande möjligheter kan 

tillgodose. På grund härav vore det också av synnerligen stor vikt, att till u t- 

gångspunkt ta en kartläggning av den nuvarande situationen inom  utb ild- 

ningen av yrkesvägledare i de skilda nordiska länderna.

Innan man skrider till ordnande av den samnordiska utbildningen, är del 

nödigt alt avgöra många praktiska frågor, vartill hör bland annat organise- 

ring av utbildningen, fördelning av kostnaderna och behandling av metod- 

frågor. I della sammanhang hänvisas likväl till, a lt frågan om psykologernas 

samnordiska fortsätlningsutbildning först borde lösas och a ll m an samti- 

digt skulle sträva efler a ll tillfredsställa behovet av utbildning av företrädare 

för de yrken, vilka kommer alt ha alt göra med yrkesvägledning. Fortsätt- 

ningsulbildning skulle kunna ges vid regelbundna kurser i syfte att garan- 

tera kontinuiteten.

För F inlands vidkommande försvåras utredningen av den till grundutbild- 

ningen anslutna yrkesvägledningsulbildningen för närvarande bland annat 

därav, att om grundskola tills vidare stadgas blott i en s. k. ram lag och atl 

undervisningsplancrna för grundskolan liksom för läroinrättn ingarna efler 

densamma befinner sig på kommittéstadiel. Därför är yrkesvägledningens 

ställning i della sammanhang inte utredd. Däremot kan m an beträffande 

forlsättningsutbildningen av akademisk arbetskraft liksom av annan vidare 

utbildad arbelskrafl konstatera, att anordnande av ny- och kompletterings- 

utbildning för närvarande är etl synnerligen aktuellt ärende. Det beror 

framför allt på den ur främst arbetsmarknadssynpunkt föråldrade utb ild- 

ningen inom vissa områden, till exempel de humanistiska och samhällsve-

AKAVA r.y.:



tenskapliga, men också på de nuvarande sysselsättningssvårighelerna, vilket 

å sin sida understryker behovet av fortsättningsutbildning. Därvid kan man 

konstatera, att det särskilt behövs yrkesvägledning för fullvuxna. Då man 

beaktar de nordiska ländernas utvecliling mot enhetliga arbetsmarknader, 

är det befogat att inom  denna sektor få till stånd en samnordisk utbildning. 

Särskilt noggrant bör därvid likväl utredas, vilka de yrkesgrupper och u t- 

bildningsområden är, där samnordiska marknader kommer i fråga och dit 

i enlighet därmed särskilt vore av behovet att dirigera cn enligt samma p rin- 

ciper företagen yrkesvägledning av fullvuxna. Enligt AKAVA:s förmenan- 

de borde detta vara en av de viktigaste frågorna för den samnordiska plane- 

ringen av yrkesvägledningen.

Enligt AKAVA:s uppfattning borde frågan om den samnordiska utb ild- 

ningen av jTkesvägledare utredas såsom ett brådskande ärende samt borde 

på basis av den erhållna utredningen uppgöras förslag till sakens praktiska 

ordnande såsom av medlemsinitiativet framgår. Samtidigt understryker 

AKAVA sina ovan fram förda synpunkter, vilka borde beaktas vid planering 

av ulbildningen, varjäm te AKAVA anhåller om att beredas tillfälle att i ett 

senare skede fram föra sin åsikt om de förslag, som syftar till det praktiska 

förverkligandet av saken.

Helsingfors den 12 december 1968

AKAVA r.y.

Juhan i Sahninen

Styrelsens ordförande

Unto Rissanen

Verksamhet slcdare
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Oppikouhmopettajien keskusjärjestö —  Läroverkslärarnas centralförbund 

r.y.':

Yrkesvägledningen har numera en relativt stark ställning inom  lärover- 

ken i F inland. Efter alt den ännu på 1950-talet var ett frivilligt ämne i en- 

staka skolor är den nu obligatorisk i mellanskolans högsta klasser och om- 

fattar direkt eller indirekt alla de elever i de skolor som ligger inom  någon 

j'rkesvägledningsbyrås verksamhetsdistrikt.

Det praktiska yrkesvägledningsarbetel i läroverk skötes av två personer: 

yrkesvägledaren och kontaktläraren. Yrkesvägledningen bygger på samar- 

bele mellan dessa två och en fördelning av deras uppgifter. På yrkesvägleda- 

ren, till sin grundutbildning psykolog, ankommer den personliga vägled- 

ningen. Yrkesvägledaren är en utomstående person i skolan men enligt gäl-

* YUrandet översatt fr än  fin sk a
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lande förordning bör kontaktläraren vara en av skolans lärare. Kontaktlära- 

rens huvuduppgift är att sköta om undervisningen i yrkesvägledning i mel- 

lanskolans högsta klass, lära studieteknik i gymnasiet, ge abiturienter kun- 

skap om fortsatta studier och därmed sammanhängande frågor samt verka 

som en förbindelselänk mellan skolan och yrkesvägledaren. Förbundet fin- 

ner det synnerligen viktigt att kontaktläraren är en lärare med pedagogisk 

utbildning och som känner eleverna.

Genom nordiskt samarbete bör m an sträva efter att effektivera lärarnas 

utbildning och fortbildningens effektivitet. Oaktat att huvuddelen inom 

själva utbildningsprocessen helt naturligt kommer att försiggå 1 det egna 

landet, kan m an säkert anordna något slag av planeringsverksamhet och 

fortbildning i samråd med de nordiska länderna.

Med tanke på läroverkens yrkesvägledningsverksamhet och inom  denna 

verksamma kontaktlärare föreslår Läroverkslärarnas centralförbund att det 

i medlemsförslaget planerade samnordiska expertorganet kunde dryfta bl. a. 

följande frågor och problem :

1. Åstadkommandet av riktlin jer för yrkesvägledningen i de nordiska 

ländernas skolor med stöd av de erfarenheter m an fått i skolor i de olika 

länderna och med beaktande av morgondagens föränderliga samhälle.

2. Utredning och eventuell revidering av yrkesvägledningens innehåll.

3. Med tanke på det i skolorna skeende praktiska fältarbetet vore en 

ämnesmetodisk utredning och förnyelse jäm te därmed sammanhängande 

rekommendationer välkommen.

4. Anordnande av fortbildningskurser, konferenser och seminarier för 

kontaktlärare, yrkesvägledare eller motsvarande i de nordiska länderna.

5. Nordiskt samarbete även inom publikations- och informationsverksam- 

hetens område.

Helsingfors den 14 december 1968

För Läroverkslärarnas centralförbund

S. Apajalahti

Ordförande

Aarne Mattila

Verksaniholsledare

Suomen opettajain liitto —  Finlands lärarförbund:

Befolkningens ökade rörlighet inom  Norden, den gemensamma nordiska 

arbetsmarknaden och en kommande ekonomisk union nödvändiggör, att 

yrkesvägledare också borde få utvidgade och fördjupade kunskaper om nä- 

ringslivet ur nordiskt perspektiv och om nordiska förhållanden över huvud.

En gemensam nordisk utbildning öppnar goda möjligheler till specialise- 

ring och rationalisering av undervisningen, särskilt med tanke på den efter 

grundbildningen följande undervisningen. Utbildningen för yrkesvägledare



kan också effektiviseras genom att anordna speciella kurser med tanke på 

enskilda, viktigare områden av näringslivet.

I samband med planeringen av en gemensam nordisk utbildning av yrkes- 

vägledare borde behovet av en utvidgning av yrkesvägledningen och den yr- 

kesorienterande undervisningen beaktas. A lla skolformer, även högskolorna, 

bör inrymmas i systemet. Val av utbildning och yrkesområde bör grunda sig 

på saklig information. Varken individen eller samhället är betjänta av 

slumparlade val. Suomen opettajain liitto stöder medlemsförslaget om sam- 

nordisk utbildning av personal i yrkesvägledande uppgifter.

Helsingfors den 23 december 1968

Suomen opettajain liitto r.y.
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Aimo Tammiviiori

Ordförande

Vilho E. P iilkk i

Ekononiiclief

Finlands svenska folkskollärarförbund:

Möjligheterna att specialisera utbildningen av yrkesvägledare för vissa 

bestämda uppgifter är begränsade i ett enskilt nordiskt land. En gemensam 

nordisk utbildning öppnar däremot goda möjligheter till specialisering och 

rationalisering av undervisningen, särskilt med tanke på den efter grundut- 

bildningen följande undervisningen.

Yrkesvägledarna borde också få utvidgade och fördjupade kunskaper om 

näringslivet ur nordiskt perspektiv och om nordiska förhållanden över hu- 

vud. Befolkningens ökade rörlighet inom  Norden, den gemensamma nordiska 

arbetsmarknaden och en kommande ekonomisk im ion nödvändiggör detta.

1 samband med planeringen av en gemensam nordisk utbildning av yrkes- 

vägledare borde behovet av en utvidgning av yrkesvägledningen och den yr- 

kesorienterande undervisningen beaktas. A lla skolformer, även högskolor- 

na, bör inrymmas i systemet. Val av utbildning och yrkesområde bör grun- 

da sig på saklig information. Varken individen eller samhället är betjänta 

av slumpartade val.

Samtidigt som förutsättningarna för en samnordisk utbildning utreds, 

borde en översyn ske av innehållet i och organisationen av grundutbildning- 

en och den kontinuerliga fortbildningen och vidareutbildningen av personal 

i yrkesvägledande uppgifter.

F inlands svenska folkskollärarförbund stöder medlemsförslaget om sam- 

nordisk utbildning av personal i yrkesvägledande uppgifter.

Helsingfors den 13 december 1968

Finlands svenska folkskollärarförbund 

Thomas Rehiila

Förbundssekreterare
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N o r g e

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Nevnte sak er av dette departement forelagt følgende instanser til utta- 

lelse: Kirke- og undervisningsdepartementet, Lønns- og prisdepartementet, 

Arbeidsdirektoratet, Norsk yrkesrettleierforening. Norsk lektorlag og Norsk 

lærerlag.

Xorsk lektorlag meddeler at det ikke finner å kunne uttale seg i saken.

Av de øvrige uttalelser framgår at det er alm innelig oppslutning til det 

foreliggende medlemsforslag om å utrede spørsmålet om samnordisk utdan- 

ning av personell i yrkesveiledende oppgaver.

Kirke- og undervisningsdepartementet uttaler at det på generelt grunnlag 

støtter det foreliggende forslag. Det peker samtidig på at det f. t. er arbeid 

i gang for å komme fram til en tilnærm ing og harmonisering av undervis- 

ningen i de nordiske land og uttaler at skolens yrkesorientering bør sees 

i sammenheng med dette arbeid og muligens heller utredes i forbindelse med 

det.

Lønns- og prisdepartementet uttaler at et utvidet nordisk samarbeid om 

utveksling og fellesutdanning av personell innen arbeidsformidling og yrkes- 

rettleiing vil kunne gi gode praktiske impulser. Det ber om at det senere 

får anledning til å ta standpunkt til konkrete spørsmål om den praktiske 

gjennomføring m.v.

Dette departement mener at en samnordisk utdanning av personell i yr- 

kesveiledende oppgaver vil være av stor verdi, spesielt i spørsmålet om vide- 

regående og perfeksjonerende utdanning. Differensiering og den tekniske 

utvikling innenfor næringslivet gjør det nødvendig at slik utdanning gis høy 

prioritet.

Under henvisning til ovenstående og etter en samlet vurdering av de inn- 

komne uttalelser finner Kommunal- og arbeidsdepartementet å kunne gi sin 

tilslutning til det foreliggende medlemsforslag, datert 22. august 1968.

Oslo, 20. desember 1968

Helge Seip

Berger Ulsaker

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Vi kan i denne forbindelse opplyse at yrkesveiledning i egentlig forstand 

ikke biir gitt i yrkesskolene. Selv om det gjennom ungdomsskolen og de lo- 

kale arbeidskontorenes virksomheter blir gitt en viss yrkesveiledning, er det



nok også behov for ^•idcreføring av dette arbeid i yrkesskolen. Det yrkessko- 

len til enhver tid bør gjøre, er å orientere elevene om hvilke muligheter sko- 

len gir dem i arbeidslivet og med hensyn til videreutdanning, —  elever i 

grunnleggende klasser m å få opplysninger om hvilke videregående linjer 

de kan søke og mulighetene for spesialisering og videreutdanning innenfor 

yrket. Det blir her vesentlig spørsmål om å ha kjennskap til opplæringspla- 

ner innenfor de ulike yrker, opptakingsvilkår ved videregående skoler o.l. 

Det er forutsetningen at yrkesskolene skal arbeide i nær kontakt med den 

lokale arbeidsformidling og yrkesveiledning. Bare ved de alier største skole- 

ne vil del kunne bh aktuelt å få egen stilling innenfor veiledningstjenesten.

På renl generelt grunnlag vil Kirke- og vmdervisningsdeparlementet støtte 

det foreliggende forslaget om nordisk samarbeid i den videre utv ikling av 

yrkesveiledningstjenesten. Innenfor yrkesskoleselvloren slår vi til deis over- 

for vanskelige problemer når det gjelder rekruttering til enkelte j^rker, der 

det er mangel på arbeidskraft. Dette er spørsmål som bor tas opp i større 

utstrekning på samnordisk basis.

Kirke- og undervisningsdepartementet er videre enig med forslagsstillerne 

i at et nordisk samarbeid om utdanning av personell for skolens yrkesorien- 

tering og om læreplaner og læremidler for undervisningen ville by på slore 

fordeler for de enkelte land.

En er også enig i at et første skritt for å få i stand et slik samarbeid bør 

være å liartlegge skolens yrkesorientering og den utdanning en gir det per- 

sonell' som skal stå for undervisningen.

Yrkesorienteringen i 9-årig slioie gis av skolens vanlige lærere, vanligvis 

med skolerådgiveren som tilsynslærer for undervisningen. Den sikter mot å 

gi elevene orientering om yrkeslivet og hjelpe dem til å bli klar over egne 

evner og anlegg mer enn mot å gi direkte råd i valg av yrke. Den skiller seg 

derved ut fra den yrkesveiledning arbeidskontorenes yrkesveiledere gir.

Et samarbeid om lærerutdanning og læremidler for siiolens yrkesorien- 

tering forutsetter til en viss grad en samordning av undervisningens inn- 

hold og omfang i de enkelte land.

Det er for tiden arbeid i gang for å komme fram  til en tilnærm ing og har- 

monisering av undervisningen i de nordiske land.

Skolens yrkesorientering bør ses i sammenheng med dette arbeid og m u li- 

gens heller utredes i forbindelse med det.

Oslo, 21. november 1968

Etter fu llm akt 

Johan Bjørge

Knut Aabø
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Lønns- och prisdepartementet:

Lønns- og prisdepartemenlel antar at et utvidet nordisk samarbeid med 

utveksling og utdanning av personell innen arbeidsformidling og yrkesrell- 

leiing \ il kunne gi gode praktiske impulser.

Når det gjelder de eventuelle konkrete tillak  med hensyn til utveksling 

eller felles utdanning går en im idlertid ut fra at dette deparlcment blir gitt 

anledning til å ta standpunkt til spørsmål om den prakliske gjennomføring 

med videre.

Oslo, 4. desember 1968

Eller fu llm akt 

Helge Barsett

Knut Hall

Arbeidsdirektoratet:

Spørsmålet om samarbeid mellom de nordiske land når del gjelder ut- 

danning av personell innenfor yrkesrettleiingssekloren, har vært drøftet 

både i det nordiske arbeidsmarkedsulvalgs underutvalg for yrkesrelileiings- 

saker og i Nordisk yrkesrettleierforbund.

Foreliggende forslag, og de anførte begrunnelser, er i samsvar med de 

synspunkter som har kommet fram under de nevnte drøflinger.

Forslaget har vært forelagt Samordningsnemnda for yrkesrettleiing, som 

i møle 7. ds. fattet slikt vedtak:

Både av hensyn lil utbyggingen av yrkesreltleiingen i arbeidsformidlingen 

og i skolen synes det meget ønskelig og hensiktsmessig å få en bred utred- 
ning på det nordiske plan om utdanningen av personell på yrkesretlleiings- 

feltet. Ved en nordisk utredning kan man nyttiggjøre seg både de erfaringer 
som er felles og de som er forskjelUge, med sikle på samnordisk utdanning 

i den grad dette måtte være hensiktsmessig.

Samordningsnemnda for yrkesrettleiing vil derfor sterkt sløltc det forslag 

om slik utredning som en del medlemmer av Nordisk Råds kulU irulvalg la 

fram 22. august 1968.

Arbeidsdirektoratet antar at det ville være naturhg med inlernordisk sam- 

arbeid om videregående opplæring innen flere av etatens arbeidsområder enn 

jrkesrellleiing. Det vil im idlertid trolig være hensiktsmessig i første om- 

gang å begrense utredningsarbeidet til å gjelde jTkesrettleiing. En slultcr 

seg derfor til Samordningsncmndas uttalelse og gir fu ll tilslutning til for- 

slaget.

Oslo, 18. november 1968

Reidar Danielsen

Inger Marie Eieland
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Norsk lektorlag har i skrivelse den i  december förklarat sig inte vilje gura 

något uttalande i anledning av medlemsförslaget.

Norsk lærerlag:

Norsk lærerlags arbeidsutvalg har behandlet medlemsförslaget om sam- 

nordisk utdannelse av personell i yrkesveiledende oj)pgavcr. Det ble fattet 

følgende vedtak:

Norsk lærerhig gir fu ll støtte til utredningsarbeid bygget på de fire punk- 

ter (side 3 i medlemsforslagel). En forutsetter im idlertid at det blir utredet 

i hvilken utstrekning yrkesveiledning er tenkt overlatt lærerne, eventuelt 

spesielle kategorier lærere. I den forbindelse mener en at det fra norsk side 

er vesentlig å få klarlagt rådgivernes arbeidsoppgaver på ungdomstrinnet.

Oslo, 14. november 1968

For Norsk lærerlag 

Randi Nordback Madsen 

N t's lfo n na iin

Norsk yrkesrettleierforening har i skrivelse den /2 november Í968 förkla- 

rat sig stöda medlemsförslaget.

S v e r i g e :

Arbetsmarknadsstyrelsen:

Sedan 1958 anordnas vart tredje år seminarier i yrkesvägledning i de 

nordiska länderna. Seminarierna, som har karaktären av kvalificerad fort- 

bildning, planeras och genomförs av yrkesvägledarnas egen organisation. 

Nordiskt yrkesvägledarförbund, i samverkan med arbctsniarknadsniyndig- 

heterna i de olika länderna.

Utöver angivna seminarier pågår ett samarbele mellan arbetsmarknads- 

myndigheterna i fråga om utbildning av förniedlingspersonal. Inom ramen 

för respektive lands ordinarie personalutbildning har under årens lopp etl 

stort antal tjänstemän från grannländerna bereits plals i kurser fiir förmed- 

lings-, arbetsvårds- och yrkesvägledningspersonal. Som exempel kan nämnas 

att under föregående budgetår dellog ett 40-tal Ijänslem än från de nordiska 

grannländerna i arbetsmarknadsverkets kursvcrksaniliel Arlielsniarknads- 

serviee, byggd på den nya handboken »Förändring och trygghet». Erfaren- 

heterna från denna utbildningssamverkan har a llm änt omvittnats vara goda.

En fortsatt utveckling av samarbetet inom personalutbildningen mellan 

de nordiska länderna är naturlig och önskvärd. Vissa delar av den nuvaran- 

de nationella personalutbildningen j)å både grund- och fortbildningsnÍA å kan 

sannolikt med fördel ske i form av samnordisk ulbildning.
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Arbetsniarkiiadsslyrelscn tillstyrker medlemsförslagets rekommendatio- 

ner om utredning av den nuvarande utbildningen i de olika nordiska län- 

derna i syfte alt skapa förutsättningar för en samnordisk utbildning. Utred- 

ningen bör dock icke avgränsas till att gälla enbart utb ildning på yrkesväg- 

ledningens område utan bör utvidgas till att omfatta utbildning inom hela 

förmedlingsområdet. För att praktiska resultat skall kunna uppnås inom 

rim lig tid bör utredningen göras i etapper med hänsyn till olika })crsonal- 

kategorier.

Stockholm den 14 november 1968

Arbetsmarknadsstyrelsen 

Bertil Uehnberg

Egil Ek lund

Skolöverslyrelsen;

Liksom i övriga nordiska länder är utbildningen av yrkesvägledare och 

yrkesvalslärare i Sverige uj)plagd täm ligen speciellt med tanke på svenska 

anställnings- och utbildningsförhållanden. Utbildningen är i hög grad av- 

passad efter svenska skol-, utbildnings-, yrkes- och arbetsmarknadssamman- 

hang. Härtill skall läggas, alt organisationen för yrkesvägledningsarbelet i 

skolorna på alla stadier för närvarande är under övervägande i anslutning 

till })eslulade skolreformer, och att slutsatser beträffande nödvändig utbild- 

ning och forlbildning sålunda just nu inte klart kan formuleras. Ä andra 

sidan är självfallet grundläggande j)rinciper för studie- och yrkesvägled- 

.ningsarbclel, liksom för \issa drag i skol- och arbelsmarknadsförhållanden, 

likartade över de nordiska liinderna.

rtgångs[)unklerna för ett ställningstagande till behovet a\- cn utredning 

i överensstämmelse nicd medlemsförslaget är sålunda inte särskilt klara 

för närvarande. SÖ vill emellertid uttala sin tillfredsställelse med det fort- 

bildningsarbele i form av gemensamma nordiska seminarier, som del nor- 

diska yrkesvägledarförbundet bedriver, och finner det inte uteslutet att fort- 

satt forlbildning kan komma a ll behöva ett statligt stöd. U lan tvivel är t. ex. 

utvecklingen inom studie- och yrkesvägledningen i dag så livlig och m ång- 

sidig, alt tre år mellan de högre seminarierna kan tyckas vara en för lång 

lid. En frekventare sem inarieutbildning skulle kunna råda bot på proble- 

met atl alltför få kan komma ifråga för sådan kAalificerad forlbildning.

Stockholm den 26 november 1968

Hans Löwbeer

Margareta Veslin

50— GtiiKUtO. Xordiska radet.



Svenska arbetsgivareföreningen:

Svenska arbetsgivareföreningen finner det angeläget med en kraftfu ll 

satsning på grundutbildning av yrkesvägledare liksom fortbildning av den 

personal som genomgått grundutbildning. Givetvis bör i denna utbildning 

ingå moment som ger vägledning om förhållandena i övriga nordiska län- 

der, såväl om arbetsmarknad som utbildningssystem etc. Detla är särskilt 

angeläget med hänsyn till den gemensamma nordiska arbetsmarknaden och 

den tilltagande migrationen mellan de nordiska länderna.

Förslaget till Nordiska rådet innebär att en utredning kommer till slånd 

beträffande förutsättningarna för en samnordisk ulb ildn ing av personal i 

yrkesvägledande uppgifter, särskilt vad gäller kvalificerad fortbildning av 

yrkesviigledare. För atl cn sådan samnordisk utbildning skall övervägas 

krävs enligt föreningens uppfattn ing starka skäl. Vinster ur rationalise- 

ringssynpunkt, som särskilt åberopas i medlemsförslaget, kan förvisso an- 

föras i många sammanhang när man diskuterar samnordisk utbildning 

contra nationell. Della gäller t. ex. all personal som sysslar med arbets- 

marknadsfrågor i vidsträckt bemärkelse.

En samnordisk produktion av hjälpmedel och läroböcker är enligt för- 

eningens mening någol som bör stimuleras men som torde kuniu» ske utan 

att den föreslagna utredningen kommer till ståud. Seminarier på nordisk 

basis, som redan anordnas, torde därutöver väl fylla behovet av samnordisk 

konlakt och inte kräva alt någon ulredning tillsätts.

Med hän\isning till ovannämnda synpunkter avstyrker föreningen för- 

slaget om en utredning.

Stockholm den 10 december 1968

Svenska arbetsgivareföreningen 

Gunnar Lindström

Margareta Dahlgren

Landsorganisationen i Sverige:

Förslagsslällarna redovisar förefintlig yrkesvägledning i Norden, vilken 

bedrivs i slorl sett på likartat sätt. Härvid har gällt såväl grundutbildning 

som fortbildning.

Behovet av yrkes\ ägledare har överallt vuxit och utbildningen har a llt- 

mer byggts ut.

Samverkan mellan länderna har i frågan varit omfattande gällande den 

nordiska arbetsmarknaden. Organisatoriskt har seminarier arrangerats
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av Nordiskt yrkesvägledarförbund, vilket även utger särskilda publikationer.

Av vad som av förslagsställarna anförts framgår att en ökad nordisk ut- 

bildning av yrkesvägledare är av värde för samtliga nordiska länder.

Därför föreslås att frågan om nordisk samverkan i yrkesvägledning bör 

utredas varvid huvuduppgifterna skulle vara atl kartlägga organisationen 

av den nuvarande utbildningen i de olika nordiska länderna; att analysera 

problematiken kring anordnandet av kurserna och att genomgå olika meto- 

diska spörsmål; att undersöka behovet av utbildning med beaktande av pro- 

blematiken kring grundutbildning och fortbildning och frågan om vissa spe- 

ciella grupper har slörre behov av gemensam nordisk utbildning än andra 

grupper samt alt framlägga förslag till nordisk utbildning på yrkesvägled- 

ningens område.

Förslagssliillarna liemställer att Nordiska rådet måtte rekommendera re- 

geringarna att gemensamt utreda förutsättningarna för en samnordisk ut- 

bildning av personal i yrkes\iigledande uppgifter, särskilt vad gäller kvali- 

ficerad forlbildning av yrkesvägledare.

LO har i andra sammanhang påtalat bristen j)å yrkesvägledare och en ej 

tillräckligt utbyggd organisation. 1 dagens läge är väntetiden för sökande av 

\'ägledning ofta över ett halvt år.

Huruvida cn förbättring i näm nda hänseende kan ernås genom sanmor- 

disk utbildning är väl inte alldeles klart. Den aktuella situationen för svensk 

del är behovet av organisationens utbyggnad och en ökning av antalet yrkes- 

vägledare liksom en kvalitativ hö jn ing  av deras utbildning.

Som elt led i utbildningen är givetvis en nordisk samverkan av belydelse, 

iram förallt med hänsyn till den nordiska arbetsmarknaden med ett om fat- 

tande idbytc av arbetskraft inom de nordiska länderna. LO kan därför till- 

styrka atl frågan utredes.

LO vill dock fram hålla alt behovet av en förbällrad yrkes^■ägledning 

främst bör tillfredsställas genom en utökning av organisationen och dc per- 

sonelia resurserna. Ea snabb upi)ruslning får anses vara av nöden med 

lanke på del ökande antalet omställningar inom  näringslivet och den därav 

ökande arbetsmarknads- och ^■uxenutbildningen.

LO vill dock betona alt en samnordisk utbildning inle får leda till en kate- 

goriklyvning mellan olika befattningshavare inom  arbetsförmedlingen. Y r- 

kesvägledningen måsle i högre grad än tidigare ses som cn del av hela 

arl)elsförmedlingens verksamhet och vara väl integrerad med alla delar av 

arL'clsförmedlingens funktioner. Della är redan nu av stor belydelse med 

hiinsyn till vad som tidigare nämnts om den. snabba utvecklingen på vuxcn- 

ulbildningcns område. Rekrytering av personal till yrkesvägledningen måste 

ilärför breddas och varje krav på formell kompetens avvisas.

Därigenom får yrkesvägledningen tillgång till personal med rika erfaren- 

heter från arbetslivet. Vid utbildning av yrkesvägledare måste m an nu en-



ligt LO:s nicning ta större hänsyn till att allt större grupper som söker sig 

fill yrkesvägledningen är vuxna oeh med helt annan bakgrund än luigdo- 

men som skall ha vägledning inför det första utträdet på arbetsmarknaden.

Vad här o\an sagts måste självklart också beaktas vid en samnordisk ut- 

b ildning av personer med yrkesvägledarefunktioner.

Stockholm den 25 november 1968

Landsorganisationen i Sverige
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Arne Gei jer

Tore Karlson

Tjänstemännens centralorganisation (TCO):

Ihider de senaste åren har vi fått en a lll mer komplicerad arbetsmarknad. 

Vi har få ll många och omfallantle förändringar inom industriföretagen med 

nedläggelser, inskränkningar, strukturförändringar över luivud laget, siun 

resulterat i friställn ing av arbetskraft. Utbildningsväsendet har också ex- 

panderat kraftigt speciellt inom sektorer med cn fri intagning, medan där- 

emot de spärrade ut!)ildningsvägarna i stort har hafl en oförändrad genoiii- 

slrömning, en utveckling som resulterat i att nuinga studerande från vissa 

ulbildningsvägar har hafl svårigheter atl få anställning inom planerade yr- 

kesonu-åden. Massmedias behandling av dessa frågor har resulterat i en f(ir- 

stärkt tendens att söka sig från vissa utbildningsvägar, cn utveckling som 

på sikt måste anses olycklig.

Dessa problem ställer stora krav på skolornas yrkesvägledare. De måste 

få en mycket god utbildning om arbetsmarknaden och alla de problem som 

här finns för alt kunna ge eleverna en så god infornuilion som m öjlig t i de 

här frågorna. Det kräver en mycket god grundutbildning av yrkesväglcdar- 

na och en därpå följande kontinuerlig fortbildning i fr;imför allt det egna 

landel och de problem som finns inom landet.

De nordiska länderna har ju  uppenbarligen likartade problem, vilket g(')r 

ett erfarenhetsutbyte mellan länderna myckel värdefullt. E lt erfarenhets- 

utbyte i form av konferenser och seminarier bör regelbun<let äga rum. 11- 

bildningen av yrkesvägledare, både grundutbildningen och den kontinuer- 

liga fortbildningen, bör dock vara förlagd till del egna landet på grund av 

den komplexitet, som det här problemområdet har, vilkel gör alt del krä\s 

en mycket ingående kunskap om det egna landets förhållanden.

Frågan om studie- och yrkesvägledningens organisation inom såväl den 

obligatoriska grundskolan som lill denna anknytande frivilliga gyuuiasiala 

skolformer har i Sverige på nytt aktualiserats genom de till höstriksdagen 

1968 avgivna propositionerna nr 129 och 140. 1 jjroposilion 129 föreslås en 

revidering av läroplan för grundskolan och i proposition 140 ges riktlin jer
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för det frivilliga skolväsendets fram tida iilveckling. I anslutning till dessa 

båda skolreformer bör, anser departementschefen, organisationen för studic- 

och yrkesvägledningen prövas, så att det skall bli m öjlig t atl ta slälln ing till 

framlagda förslag, innan den nya läroplanen för grundskolan träder i kraf! 

fr. o. m. läsåret 1970/71.

Så snart de ovan näm nda propositionerna behandlats av riksdagen, bör 

enligt TCO:s mening myndigheterna snabbt driva ett utredningsarbete om 

organisationen för de olika skolformernas studie- och yrkesvägledning, så 

att de här berörda problemen kan lösas inom den av dei)artementschefen an- 

givna tiden, d. \. s. före 1970. I samband med detta måste också frågan om 

grundutbildning och fortbildning för yrkesvaislärarna och för andra s|)ecia- 

listcr inom studie- och yrkesvägledningen behandlas.

TCO finner frågan om en viss samordning på nordisk bas a\- utbildningen 

för personal inom yrkesvägledningen intressant. Detta synes dock - - som 

också anges i medlemsförslaget —  främst kunna gälla den kvalificerade fort- 

bildningen och då i de former som här inledningsvis angetts. TCO vill där- 

för för sin del tillstyrka att den i förslaget begärda utredningen kommer till 

stånd men att denna begränsas till att gälla enbart fortbildning på sådan 

mera avancerad nivå.

Stockholm den 10 december 1968

'rjänstemännens centralorganisatiou (T C O )

Otto Nordenskiöld

Äke Islinc/

Sveriges akademikers centralorganisation (SACO):

En kartläggning av den nuvarande utbildningen av yrkesvägledare och 

annan persimal med yrkesvägledande uppgifler i de olika nordiska län- 

derna kunde enligl SACO:s mening vara värdefull.

SACO anser, att den grundläggande utbildningen av yrkesväglednings- 

personal skall ske inom respektive land. Information om den nordiska ar- 

belsnuirknaden - - liksom om hela den inlernationella arbetsmarknaden —  

måste givetvis ingå som cn naturligt integrerad del av denna utbildning. 

Eu samordning av t. ex. studieplaner är önskvärd. Samnordisk produk- 

tion av hjälpmedel och läroböcker främst inom nietodikområdet bör sti- 

muleras.

Den kvalificerade fortbildningen av yrkesvägledare främst vad gäller 

metodikfrågor kan enligt SACOis mening med fördel ske på ett nordiskt 

|)lan genom t. ex. en utbyggnad av den 1958 inledda seminarieverksam- 

heten.



Sammanfattningsvis vill SACO a. understryka att för Sveriges vidkom - 

mande är en stark satsning på grundutbildning av yrkesvägledare en vida 

mer angelägen uppgift än fortbildning på nordisk basis, b. instämm a i 

urotionärernas utredningshemställan med undantag för vad sägs om ge- 

mensam grundutbildning.

Stockholm den 3 december 1968

Sveriges akademikers centralorganisation 

Lars F. Tobisson

K jell Fredriksson
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Svensk yrkesvägledarförening:

Yrkesvägledarna ställs i sin verksamhet inför allt slörre krav på grund 

av förändringar inom  skolväsende, yrkesutbildning och arbetsmarknad. De 

enskilda ärendena tenderar även att bli alltmer problemfyllda —  ett förtiål- 

lande som vitsordas av psykologer, tjänstemän inom socialvård m. fl.

Genom de strukturförändringar som berör arbetskraften på olika områ- 

den ökar både den geografiska och yrkesmässiga rörligheten. Yrkesvägledar- 

na kommer i sin verksamhet ständigt i kontakt rned de problem som enskilda 

har då det gäller dessa frågor.

Yrkesvägledarna har också alt i sin kollektiva information la upp frågor 

som rör utvecklingen på arbetsmarknaden på längre sikl.

Kunskaper om den gemensamma nordiska marknaden blir för yrkesväg- 

ledarna därför allt viktigare liksom att känna till utbildningar, yrkeskrav 

m. m. i de olika nordiska länderna. Det arbete som pågår gällande samord- 

ning av utbildningar inom de olika nordiska länderna bör också konnua yr- 

kesvägledningen till del.

Det kan påpekas att den information som yrkesvägledarna ger är rik lad 

såväl till skolungdomar som till ungdomar och vuxna som vänder sig lil! 

yrkesvägledningsexpeditionerna. Den når även längre ut genom att yrkes- 

vägledare alltmera engageras i information vid kurser och seminarier för 

arbetsförmedlare, yrkesvalslärare och andra grupper av Ijänstemän, som i 

sin tur ger information om yrken och arbetsmarknad.

Dessa förhållanden —  och i övrigt de skäl som framföres i medlemsför- 

slaget —  motiverar en förstärkt utb ildning av yrkesvägledare, syftande till 

en utveckling av yrkesvägledningens metoder. Svensk yrkesvägledareför- 

ening finner att en kvalificerad fortbildning på nordisk basis skulle kunna 

tillgodose beliovet av ytterligare utbildning dels inom de psykologiska, peda- 

gogiska och sociologiska ämnesområdena dels i nordiska utbildnings- och 

arbetsmarknadsfrågor.
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Redan den forlbildning på gemensam nordisk basis som förekommit i de 

nordiska seminarierna i yrkesvägledning, vilka ordnats vart tredje år, har 

varit synnerligen värdefull. Dels har man till dessa kunnat få kvalificerade 

föreläsare från de olika länderna, dels har diskussioner och grupparbeten i 

hög grad berikats genom de erfarenheter av olika metoder som lagls fram 

av deltagarna från de olika länderna. Dessa seminarier har dock kunnat nå 

endast en mycket liten del av den personal, som behöver forlbildning. I viss 

men mycket liten utsträckning har studiebesök och deltagande i konferen- 

ser förekommit i grannländerna. Dessa har givit samma posiliva erfarenhet 

som seminarierna.

Ett önskemål är att man genom utvidgat samarbete mellan de nordiska 

länderna också skulle kunna utarbeta tryckt informationsmaterial med upp- 

gifler om överensstämmelser och skillnader i utbildnings- och yrkeskrav i 

de olika nordiska länderna. Även möjligheten alt få utb ildning i etl annat 

land än det egna liksom ekonomiska villkor under ulbildningslideu skulle 

kunna belysas i sådant informationsnmterial.

Med hänvisning till ovanstående vill Svensk yrkesvägledarförcning till- 

styrka förslaget om ulredning om samnordisk utbildning inom yrkesväg- 

ledningen, särskilt vad gäller kvalificerad fortbildning av yrkesvägledare.

Stockholm den 9 december 1968

Lisa Braif

Anne Marie Karlsen

Svensk yrkesvalslärarförening:

Sedan elt antal år tillbaka anordnar Nordiskl yrkesvägledarförbund se- 

minarier i yrkesvägledning. Dessa hålles endast vart tredje år under tio da- 

gar. Deltagarantalet är mycket begränsat. Av cirka 700 svenska yrkesvals- 

lärare deltog år 1968 åtta i seminariet. Erfarenheterna av seminarierna är i 

huvudsak goda. De bör därför bibehållas men kompletteras med cn mera 

permanent utbildning av liknande slag, med utrymme för betydligt fler del- 

tagare.

Vid sidan av seminarierna —  och kortare samnordiska konferenser inom 

ämnesområdet behövs alltså enligt föreningens uppfattning någon form av 

fast kursverksamhet för kvalificerad fortbildning av yrkesvägledare och 

yrkesvalslärare inom Norden.

Svensk yrkesvalslärarförening är av den uppfattningen atl det främst är 

en dylik kvalificerad fortbildning som bör utredas.

I den m ån frågor rörande grundutbildning har relevans för utredningen 

bör de givetvis beaktas. Grundutbildningen som sådan, anser föreningen, 

skall dock a lltjäm t vara en nationell angelägenhet. Skillnaderna i de nor- 

diska ländernas skolväsen och på vissa andra områden är såpass slora alt



förutsättningarna för en gemensam grundutbildning inom yrkesvägledning- 

en saknas.

Utredningen bör dock i möjligaste m ån söka få till stånd en samordning 

rörande studieplaner, läromedelsproduktion m. m.

Med hänsyn till att skola och arbetsmarknadsverk är lika stora intressen- 

ter inom  yrkesvägledningen bör utredningen få en sammansättning med 

representanter för båda de näm nda parterna.

Göteborg den 6 december 1968

Stig Persson

Orciförandc

Margaretha Wennberg 

Sfkrclerare
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till kulturutskottet har för beredning hänvisats medlenisförslag om sam- 

nordisk utbildning av personal i yrkesvägledande uppgifter. Utskottet har 

behandlat medlemsförslaget vid sammanträde den 28 och 29 januari 1969.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna att gemensamt utreda förutsättningarna för en samnordisk 

utbildning av personal i yrkesvägledande uppgifter, särskilt vad gäller kva- 

lificerad fortbildning av yrkesvägledare.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden över med- 

lemsförslaget;

Nordiskt yrkesvägledarförbund.

Danm ark

Arbejdsministeriet.

Dansk Arbejdsgiverforening.

Landsorganisationen i Danmark.

Akademikernes Samarbej dsudvalg.
Gymnasiets Lærere i Erhvervsorientering.

Foreningen for Konsulenter i Erhvervsorientering og for Kontaktlærere.



1577A215/k; [íiluiía 2

F inland

Undervisningsministeriet.

Ministeriet för liommunikationsväsendet och allm änna arbetena.
Ministeriet för kommunikalionsväscndet och allm änna arbetena, avdel- 

ningen för arbetskraftsärenden.

Yrkesutbildningsstyrelsen.

Arbetsgivarnas i F in land centralförbund.

Finlands fackföreningars centralförbund.

Suomen am m attijärjestö —  Landsorganisationen i F inland.
AKAVA r.y.

Suomen opettajain liitto (F inlands lärarförbund).

Oppikoulunopettajien keskusjärjestö — Läroverkslärarnas centralförbund

r-y-
Finlands svenska folkskollärarförbund.

Norge

Kommunal- og arbeidsdepartementet.

Kirke- og undervisningsdepartementet.

Lønns- og prisdepartementet.
Arbeidsdirektoratet.

Norsk lektorlag.
Norsk lærarlag.

Norsk yrkesrettleierforening.

Sverige

Arbetsmarknadsstyrelsen.

Skolöverstyrelsen.

Svenska arbetsgivareföreningen.

Landsorganisationen i Sverige.

T jänstemännens centralorganisation (TCO).

Sveriges akademikers centralorganisation (SAGO).
Svensk yrkesvägledarförening.
Svensk yrkesvalslärarförening.

Hänvisande till den tilltagande migrationen inom Norden, den nordiska 

arbetsmarknaden, det ekonomiska samarbetet mellan de nordiska länder- 

na samt samordningssträvandena inom  olika former av utbildning under- 

stöder flertalet remissinstanser förslaget om en samordning av yrkesväg- 

ledarutbildningen i de nordiska länderna. Gymnasiets Lærere i Erhvervs- 

orientering i Danmark framhåller, att det först och främst är ämnets 

psykologiska och metodiska aspekter, som lämpar sig för samarbete, me- 

dan studie- och yrkesvägledningen är av mera speciell karaktär. Svensk 

yrkesvägledarförening anser nordisk samordning vara av betydelse dels in- 

om de psykologiska, pedagogiska och sociologiska ämnesområdena, dels i 

nordiska utbildnings- och arbetsmarknadsfrågor. Nordiskt yrkesvägledar- 

förbund. ministeriet för komniim ikationsväsendet och allm änna arbetena 

i F inland, Svensk yrkesvägledarförening och Svensk yrkesvalslärarförening 

intygar, att erfarenheterna av de nordiska seminarierna och konferenserna



varit positiva men all dessa inle är tillräckliga för alt tillgodose behovet 

av utbildning på nordiskt plan.

Enlig l undervisningsministerieis i F in land uppfa lln ing saknas förutsält- 

ningar för en gemensam nordisk grundutbildning för yrkesvägledare, medan 

nationella problemlösningar rörande fortbildningen är berikande även för 

motsvarande utbildning i grannländerna. Även Svensk yrkesvalslärarför- 

ening är av åsikten alt grundutbildningen bör skötas nationellt pä grund av 

skillnaderna i de nordiska ländernas skolväsen och på vissa andra områden. 

Det nordiska samarbetet bör därför enligt föreningens uppfattn ing närmast 

inriktas på att åstadkomma en fast kursverksamhet omfaltande kvalifice- 

rad fortbildning vid sidan av de regelbundna seminarierna och konferenser- 

na. Yrkesutbildningsstyrelsen hävdar, alt yrkesvägledningen borde utveck- 

las kraftigt på nationell bas åtminstone i F inland, där den når endast 1/3 

av den behöriga vuigdomen, medan del i länder där utbildningsväsendet ut- 

vecklats snabbare, såsom i Sverige, är ändamålsenligt a ll utvidga det nordis- 

ka samarbetet. De samhälleliga strukturskillnaderna mellan de nordiska 

länderna är avsevärda, men genom att anordna nordiska seminarier för yr- 

kesvägledare lorde gemensamma problem och behovet av samnordisk ut- 

bildning kunna utredas genom ulhyle av erfarenheter. En viklig uppgift är 

enligt yrkesutbildningsstyrelsen alt begränsa omfatlningen av yrkesulbild- 

ningsorganisalionen och bestämma utbildningsbehovet för de inom skolvä- 

sendet verksamma. Kirke- og undervisningsdepartementel i Norge värdesäl- 

ter ett nordiskt samarbete med tanke på utformningen av skolans oriente- 

ring och utarbetande av gemensamma läromedel. Skolöverstyrelsen i Sverige 

hänvisar till att den svenska utbildningen av yrkesvägledare såsom i de öv- 

riga nordiska länderna är anpassad efter de nationella anställnings- och ul- 

bildningsförhållandcna och anser av denna anledning att cn gemensam na- 

turlig utgångspunkt för nordiskt samarbete inte finns. De nuvarande inter- 

vallerna på tre år mellan de nordiska seminarierna har dock lydligen varit 

för långa, varför skolöverslyrelsen i princip släller sig positiv till frekven- 

tare nordisk seminarieutbildning.

Landsorganisationen i Sverige avvisar en nordisk utbildning, som leder 

till en kalegoriklyvning mellan olika befattningshavare inom arbetsförmed- 

lingen. Yrkesvägledningen måste ses som en del av arbetsförmedlingens hela 

verksamhetsområde, vilket i sin lu r måste leda till att rekryleringsbasen för 

yrkesvägledare breddas och krav på formell kompetens avskaffas. Under 

sådana förhållanden kommer yrkesvägledarutbildningen enhgt LO :s upp- 

fattning att omfatta personer med rika erfarenheter från arbetslivet. Delta 

är av betydelse för yrkesorienteringen i elt samhälle, där ständiga struktur- 

förändringar äger rum  på arbelsmarknaden och behov av omskolning av 

redan utbildad arbetskraft föreligger. Arbetsgivarnas i F in land centralför- 

bund  behandlar medlemsförslaget ur arbetsmarknadssynpunkt och finner 

omplaceringen av arbetskraft och utplaceringcn av ny arbetskraft kräva ak-
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liva insatser av yrkesvägledare. Yrkes\ägledniiigen liar i F in land i allt för 

liög grad in rik lat sig på ungdom. I anseende till behovet av omskolning av 

arbelskraften och till att strukturförändringarna i samhället skelt lidigare 

i de övriga nordiska länderna anser förbundet a ll ett nordiskt sanuu'bele kan 

gagna F inland. Det slora behovet av yrkesvägledare och utbildning för dessa 

nuHÍverar enligt AKAVA :s i F in land mening att även möjligheterna till nor- 

diskt samarbete på området prövas. Detta förutsäller emellertid en kart- 

läggning av den nuvarande situationen bl. a. med beaktande av struktur- 

förändringarna inom näringslivet, dessas inverkan på arl)etskraftsfördel- 

ningen, utbildningen och dess omorganisation samt den sanuu)rdiska arbels- 

marknaden. I synnerhet den sistnämnda företeelsen kommer att aklualisera 

cn ökad yrkesvägledning för vuxna. AKAVA betecknar frågan om den sam- 

nordiska utbildningen som ett brådskande ärende, som bör bli föremål för 

ulredning för alt förslag till konkreta samnordiska åtgärder skall erhållas.

Flertalet remissinstanser är eniga med förslagsställarna om att de prak- 

tiska formerna för ell nordiskt samarbete på yrkesvägledarulbildningens 

område bör bli föremål för ulredning, innan åtgärder kan \idtagas för elt 

ändamålsenligt samarbete på nordiskt plan. Xordiskt yrkesvägledarfur- 

hund, som redan cn längre tid varit sysselsatt med frågor i anslutning till 

nordiskt samarbele på yrkesvägledarutbildningens område, förordar cn ut- 

redning av i medlemsförslaget aktualiserade spörsmål och framhåller som 

särskilt viktiga ärenden utformningen av en fast kursverksamhet ■̂id sidan 

av de redan etablerade seminarierna och konferenserna, sludici)laner för 

olika kurser på nationellt plan samt framställningen a\ läromedel. Även 

arbetsmarknadsstyrelsen i Sverige förordar en utredning, som bör behandla 

utbildningen inom hela förmedlingsfältet och inte endast utb ildning på yr- 

kesvägledningens område. Utredningsarbetet bör genomföras i etaj)per för 

olika personalkategorier. TCO i Sverige, som mot bakgrund av problemens 

komplexitet i anslutning till arbelsmarknaden i de enskilda länderna be- 

tonar att grundutbildningen bör ordnas nalionelll, finner alt uIredningen 

bör begränsas till att omfatta den mera avancereda fortbildningen, inom vil- 

ken en viss samordning kan komma till stånd. Möjlighelerna alt della i kiu- 

ser i andra nordiska länder, samnordisk utbildning och ulbyte av erfarcn- 

iieler, lärarkrafter och läromedel finner arbejdsministeriet i Danmark vara 

omständigheter, som talar till förm ån fiir en utredning. Denna biir dock en- 

ligl ministeriets mening genomföras i nära samarbete med representanter 

för de nationella yrkesutbildningsslyrelserna. Foreningen for Konsulenter i 

Erhvervsorientering og for Kontaktlærere i Danm ark förutsäller, att under- 

visningsmyndigheter och lärarorganisationer är företrädda i ulredningsar- 

betel. Nordiskt yrkesvägledarförbund förklarar sig villigt att i samarbele 

med Nordiska arbetsmarknadsutskottets expertgrupp för yrkesvägledning 

genomföra en utredning av i medlemsförslaget skisserad art. Ministeriet för 

kommunikationsväsendet och allm änna arbetena i F in land vill anförtro



utredningsarbetet åt nyssnämnda organ och föreslår ett samnordiskt stat- 

ligt anslag på 30 000 Fm k för utredningens genomförande.

De bland remissinstanserna representerade lärarorganisationerna uj)pe- 

hållcr sig särskilt vid skolans yrkesvägledning. Norsk lærerlag är intresserat 

av en utredning av frågan om fördelningen av arbetsuppgifterna mellan lä- 

rarna och utanför skolan stående krafter. Läroverkslärarnas centralförbund  

i F in land efterlyser gemensamma riktlin jer för yrkesvägledningen i skolan, 

en revidering av den nuvarande undervisningens innehåll och en prö\ning 

av ämnesmetodiken.

Med motiveringen att produktionen av hjäl|)medel och läromedel j)å nor- 

diskt plan kan stimuleras utan att en utredning kommer till stånd och att 

de nuvarande seminarierna tillgodoser behovet av kontakt mellan de nor- 

diska länderna avstyrker Svenska arbetsgivareföreningen medlemsförslaget.

3. U t s k o t t e t

I anseende till den expanderande nordiska arbetsmarknaden, det nordis- 

ka ekonomiska samarbetets utveckling och strävandena att samordna u l- 

bildningen på olika nivåer i de nordiska länderna finner utskottet det natur- 

ligt att åtgärder vidtas från regeringarnas sida att i görligaste m ån koordi- 

nera utbildningen av personer i yrkesvägledande uppgifter. Försök i detta 

syfte har redan gjorts av Nordiskt yrkesvägledarförbund. De på förbundets 

initiativ anordnade seminarierna kring yrkesvägledningsfrågor har verkat 

impulsgivande på utformningen av yrkesvägledarutbildningen i de olika nor- 

diska länderna. Utskottet ser detta som ett tydligt tecken på att konkreta 

och värdefulla resultat på området kan uppnås genom nordiskt samarbete.

Remissmaterialet ger vid handen att arbetsmarknadens och näringslivets 

strukturella olikheter är en omständighet, som försvårar försöken att sam- 

ordna yrkesvägledarutbildningen i sin helhet. Utskottet är enigt med dc re- 

missinstanser, som framhåller att grundutbildningen i huvudsak tills\idare 

bör äga rum  i de enskilda länderna. Det är dock naturligt att den utbildning, 

som anordnas på samnordiskt plan, indirekt kommer att såsom hittills med- 

verka till utbyggnad och reformering av den nationella grundutbildningen. 

Det är enligt utskottets uppfattning angeläget att regeringarna vid den 

fortsatta utvecklingen av det ekonomiska samarbetet och den nordiska ar- 

betsmarknaden utnyttjar möjligheterna att gradvis utbygga grundutbild- 

ningen för yrkesvägledare. Dessa kommer i fram liden alt ställas inför allt 

större krav på insikter om arbetsmarknadsstruklur och utkomstmöjligheter 

i grannländerna, vilket förutsätter en ingående och tidsenlig orientering om 

hithörande frågor.

Även om svårigheterna ofta är stora vad gäller samordning av grundut- 

bildningen för yrkesvägledare, föreligger enligt utskottets mening goda för- 

utsättningar för en utbyggnad av fortbildningen för dessa. Härvidlag stilds
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ulskollcl i sin nppfatln ing av flertalet remissinstanser, som intygar a ll det 

nuvarande sanuirbetet i form av seminarier och konferenser är värdefullt, 

men alllför sporadiskt. För en nordisk kvalificerad fortbildning talar bl. a. 

förmånen att genom kursverksamhet på nordiskt plan för dryftade av till 

ämnel hörande metodiska spörsmål kunna inspirera och berika fortbild- 

ningsvcrksamheten på enskilt nationellt plan. En ändamålsenlig nationell 

forlbildning anser utskottet även förutsätta, att regelbundna och täla nor- 

diska kontakter i form av exempelvis årliga nordiska kurser anordnas i 

syfte att tillgodose behovet av orientering om utvecklingen j)å arbelsmark- 

naden och inom näringslivet såväl ur de enskilda ländernas som ur samnor- 

disk synpunkl. T ill gagn för utformningen av grundutbildningen och fort- 

bildningen i de olika nordiska länderna är även gemensamma överlägg- 

ningar om undervisningsplaner och läromedel.

Såsom av remissmaterialet framgår, föreligger uppgifter för etl nordiskl 

samarbele rörande elt flertal olika kategorier av yrkesvägledare. Yrkesväg- 

ledningen har redan en etablerad ställning i de nordiska ländernas skolor, 

även om den i några länder ännu inte fyller de formella kraven j)å yrkes- 

orientering för skolungdom. Utskottet ser denna del av yrkesvägledarnas 

verksamhet som en av de viktigaste uppgifterna på området med tanke på 

ulplaceringen av n j’a årsklasser enligl behovet på arbetsmarknaden.. Skolans 

yrkesvägledning handhas för närvarande såväl av skolans egna lärarkrafter 

som särskilda yrkesvägledare. Som en viktig uppgift för ell fastare nordiskl 

samarbete på yrkesvägledarull)ildningens område kommer därför så vitt u t- 

skottet kan bedöma alt framstå överläggningar om arbetsfördelningen mel- 

lan dessa båda kategorier eller formerna för samarbele mellan dessa.

Utskottet vill här även peka })å betydelsen av att de nordiska länderna i 

samband med harmoniseringen av de nordiska ländernas skolordningar be- 

aktar yrkesvägledningens roll för imgdomens sociala mognad och i anled- 

ning härav dess ställning på skolschemat.

Den aktiva arbetskraftspolitiken med en större yrkesmässig rörlighet som 

följdföreteelse har inom  arbetsförmedlingen och yrkesvägledningen aktuali- 

serat frågan om den redan utbildade arbetskraflens omplacering. Behovet av 

omskolning och omplacering av vissa kategorier på arbetsmarknaden ställer 

yrkesvägledarna inför nya arbetsuppgifler. I denna riktn ing verkar även den 

allt livaktigare flyttningsrörelsen mellan de nordiska länderna. Efler atl ha 

tagit del av remissmaterialet har utskollet funnit elt verkligt behov före- 

ligga vad gäller nordiskt samarbete, som ur metodiskl-psykologisk synpunkt 

kan verka impulsgivande på den nationella fortbildningsverksamhelen med 

beaktande av den vuxna arbetskraftens utbildningsbehov.

Enligt vad flertalet remissinslanser u])pger, lorde elt närmare nortliskl 

sanuirhete på yrkesvägledarutbildningens område inte kunna realiseras utan 

en grinidlig kartläggning av ulbildningens nuvarande utfornm ing och ])å 

grundval därav uppgjorde förslag till samarbelsformer. Utskotlel, som an-
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sillier sig lill cleniia uppfalln ing, önskar härvidlag hänvisa lill de erfarcii- 

heler Nordiskl yrkesvägledarförbund och Nordiska arbclsmarknadsulskoliel 

har av nordiskl samarbele på området. Huvudvikten i iilredningsarl)elel bör 

som utskotlel tidigare fram hållit läggas på frågan om samnordisk kvalifice- 

rad forlbildning.

Utskotlel vill i delta sammanhang hänvisa till den i enlighel med de nor- 

diska statsministrarnas beslut vid möle den 22 och 23 april 1968 liilsaila 

nordiska ämbelsmannakomniilléns betänkande, vari undersiryks viklen :i\' 

alt nordiska planerings- och rådgivande organ för undervisningsfrågor i 

samband med nya väsentliga förslag undersöker möjligheterna lill nordiska 

lösningar. Dessutom belönar ämbetsmannakonim itlén särskilt ijchovcl a\ 

utvidgat samarbete på lärarutbildningens område, såväl utbildning av lärare 

i yrkesinriktade ämnen och speciallärare som grundskolelärare. Den av iii- 

skottet ovan förordade ulredningcn vore hell i överensstämmelse med ulla- 

landena i kommittébelänkandel.

Med hänvisning till vad ovan anförts får ulskollet föreslå,

a ll Nordiska rådel ville anlaga en rekommendation av följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar rcgeringarn:i a ll uircda 

förutsälln ingarna för nordiskl samarbele på yrkesväglc<lar- 

utbildningens område, särskilt vad gäller kvalificerad forl- 

bildning av yrkesvägledare.

Slockholm den 29 januari 1969

K. B. Anderson 

Jens Bilgrav-Nielsen 

Ólafur Johannesson 

F ö in ii in  

Berte Rognerud

Georg Backlund  

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Kerttu Saalasti 

Sglvi Siltanen

Per Bergman 

Olav Hordvik 

Dagmar Ranm ark

Ingrid Segerstedt W iberg

BILAGA :f

I efterhand iiikomna yttranden

D a n m a r k

Undervisningsministeriet, det internationale kontor:

  skal man udtale, al undervisningsministeriet kan bifalde, al el

udredningsarbejde som del i medlemsförslaget indeholdte iva'rksæltes.

Der lægges herved blandt andel vægl på muligheden for, al et nordisk 

fællesskab på delle område ^iI kunne fremme en ønskelig luiveksling af er-
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låringer, idéer og materiale, samt al den særlige eksi)erlise, der lindes i de 

enkelte lande ])å visse områder inden i'or erll^■er  ̂s\ejledningen, lellest vil 

kunne komme de øvrige nordiske lande lil gode gennem el organiseret l'ælles- 

skai) i uddannelsesmæssig henseende.

Som del fremgår af medlemsforslagel, er forslagsslillei-ne opmærksomme 

på, at arbejdel med erhvervsvejledning i de senere år er under omfornming 

og udvidelse, ikke mindst i de nordiske lande, idet l)eslræbelscrne nu ikke blot 

reller sig mod del egentlige erhvervsvalg, men lillige mod de unges forbe- 

redelse lil selvstændig stillingtagen over for de uddannelsesnurssige aller- 

nali\er, som Irin for trin freml)yder sig for den enkelte. Rådgivnings- og in- 

formalions\irksomheder bliver derved el nalurlig l led i skolernes funktion 

og konnner i slor udslra'kning til al ])ahvile hvrere og andre medarbejdere, 

der ikke regner sig for erlnervsvejledere i ga'ugs forstand. Disse kategorier 

har et uddanneIsesbeho\, som varierer en hel del nu-d hensyn lil (unfang og 

indhold, men som for den enkelte kategoris vedkonnnende frembyder bety- 

delige ligheder de nordiske lande imellem. Del \il derfor va-re af helydning 

al indih'age uddannelsesforholdene for de undervisningsmæssigt orienle- 

rende rådgivningsmedarbejdere i del foreslåede udredningsarbejde.

Endelig skal der i>eges j)å, at ))eslræbelserne for al harnu)nisere de nor- 

diske skoleordninger bøi’ lages i belraglning ved udformning af e\enluelle 

forslag lil o'pbygning af fa'llesnordiske uddannelsesforanstallninger inden 

for erhver\s- og uddannelsesvejledningens område, idet sådanne foranslalt- 

ninger l)ør gøres så fleksible, at de kan til])asses a'ndringerne inden for 

skole- og uddannelsessystemer i de nordiske lande.

Købenlunn, den 20. februar 1909

P. m. V.

E. 1).

Grcfjers Thomsen

Foreningen for Erhvervsvejledning og Psykoteknik:

 skal meddeles, at nærværende forenings opgaver ikke omliandler

erhvervsvejlederes uddannelse, men udelukkende søger at fremme op- 

lysning om si)ecielle befolkningsgruppers uddannelses- og beskæfligelses- 

])roblemer. Foreningen har i de sidste seks år udgivet en række småpjecer, 

der har behandlet følgende problemer: 1902: Døve og Tunghøre i Skolen 

og Erhvervslivet, 1904: Svaglbegavede i Skolen og Erlivervslivel, 1965: 

Ikke-fagla'rle i Uddannelse og Erliverv, 1900: Revalidender i Uddannelse 

(»g Erliverv og 1908: Adfærdsvanskelige Unge i Uddannelse og Erhver\.

Foreningen, der i i)rineippet er en landsforening, men i praksis over- 

vejende en jysk forening med hovedparten af de ea. 200 nu’diemmer i



.lylland, har ickke mulighed for al indhente lilslrækkeligt kendskab til 

erhvervsvejlederes uddannelse, så man kan fremsætte nogen udtalelse uf 

betydning for Nordisk Råd. Man ønsker dog at udtale, at det m å anses 

for særdeles formålstjenligt, om de nordiske erhvervsvejlederes uddannelse 

kan bringes på linie med hinanden.

Vi beklager den meget sene besvarelse. Årsagen er bortkomst af den første 

skrivelse.

Randers, den 29. januar 1969

H. Schøler 

I-'oiiiiaiul

N o r g e

Norges akademikersamband;

Vi er enige med forslagsstillerne i deres syn på behovet for uldaunelse av 

yrkesveiledere. Vi deler også deres syn j)å ønskeligheten av en kartlegging 

av organisasjonen a\' den eksisterende utdanningsvirksondiet på delle ouuåde 

i de enkelte nordiske laud og av en midersøkclse a\ uldannelsesbeliovel, som 

foreslått.

y\ vil derfor støtte anuu)dningen lil Nordisk Råd om å rekommandere en 

utredning av forutsetningene for en sanuiordisk utdannelse av personale i 

yrkesveiledende oppgaver, spesiell når del gjelder videreutdannelse.

Vi anser del i denne forbindelse særlig viklig å vurdere h\ilke forulset- 

ninger som bør være oj)pfyll på det nasjonale i)lan for al en samnordisk 

iddannelse skal ha noen mening.

Oslo, 8. februar 1969

Norges akademikersum band

0 . Ak-snes
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Medlem sförslag 

om ett gemensamt konj iinkturpolitiskt initialiv

í Väckt (W Ragnar Christiansen, J. O. Krag och Bertil O h lin )

Ku ulbyggnad av samverkan i Norden bör ulformas under hänsyn till den 

niera vidsträckta västeur(jpeiska ekonomiska integrationen. En sådan sam- 

\cikan kan öka Nordens möjligheter att göra en konstruktiv insats lor den 

våsleuropciska integrationen och kan främ ja  sådana lösningar på del euro- 

peiska planel, som överensstämmer med nordiska intressen.

För närvarande slår i slorl sell arbetet stilla på att vidga Europeiska eko- 

nomiska gemenskapen lill a ll omfatta även EFTA-gruppens medlemsslalcr. 

Förslag har emellertid framlagls från tyskt och senast från franskt håll 

syflande till ö\ erenskommelser om cn reduktion av hindren för handeln i 

Väsleuropa utöver den allm änna sänkning av lu llarna i världen, som av- 

talades vid (lATT-konferensen i fjol i den s. k. Kcnnedyronden. Strävandena 

i denna rik ln ing  möter dock svårigheler och risker till fö ljd  av den arbets- 

löshet och de belalningsproblem, som framträder än i det ena än i del andra 

landet. Den franska valutakrisen och de brittiska belalningsbalansproble- 

mcn i no^cmber i år har lell till restriktiva ålgärder, som m inskar efter- 

frågan på varor och tjänster och alllså verkar försvagande på konjunkturen. 

Förcnla stalernas försök all bromsa en eljest överdriven högkonjunktur un- 

der ar 19()9 och dess strä\an all stärka den amerikanska betalningsbalansen 

kun leda till en amerikansk konjim kturavnm ttning och direkt lill m indre 

inköp a\ ^aror från andra länder. Det anses kna{>pasl troligt alt Väsllysk- 

lands im portfräm jande och exporlbegränsande skatteåtgärder skall få en så 

slarkl sliniulerandc ^erkan i andra länder, all nyssnämnda konjunklurför- 

svagande tendenser tillfullo uppväges. H ärlill kommer a ll valutakrisen kan 

framkalla cn vänla-och-se-atlilyd i många länder. En utveckling av della 

slag skulle få a lharliga  återverkningar på kon junk tur och sysselsättning i 

Västeuropa och världen i övrigl. Den skulle därigenom m inska utsikterna till 

nya framsleg pa vägen lill en friare handel. Den ekonomiska integrationen 

i Västeuropa är i praktiken så nära förbunden med en tillfredsställande 

sysselsätlning i de väsleuroi)ciska länderna, all kon junk luruU  ecklingen un- 

der de niirmaslo åren kan komma all spela en a\görande roll för integra- 

tion sproblemels lösning.



En viklig insals för forlsall uiveckling av den ekonomiska integrationen 

i Västeuropa vore följaktligen alt där åstadkomma en samordnad expan- 

sionspolitik. E:n sådan skulle utöva ett gynnsamt inflytande på sysselsäll- 

ningen också i Norden samt m inska behovet av restriktiva handelspolitiska 

åtgärder, som eljest är att befara än i del ena än i det andra landel i Väst- 

europa. Ehuru dessa spörsmål diskuterats bl. a. vid den Internationella mo- 

iielära fondens möten i september samt vid valulakonferensen i Bonn i no- 

vember och vid EFTA-mölet i W ien vid samma tid, synes det finnas ell 

starkt behov av fortsatta insatser. Tillfredsställande lösningar fann man 

nämligen ingalunda.

De nordiska regeringarna —  som uppnådde betydelsefulla resultat genom 

en samlad nordisk insats i Kennedyförhandlingarnas slutskede - - skulle 

lämpligen kunna överväga en gemensam aktion genom att, t. ex. inom  OECD, 

framlägga ett utkast till en plan för en samordning av EF'TA-staternas och 

EEC-stalernas kon junkturpo litik  —  kanske också Kanadas och Förenla sla- 

lernas. Den skulle syfta till stabilare och mera tillfredsställande sysselsätl- 

nings- och betalningsförhållanden samt därigenom till bättre förutsätt- 

ningar för en successiv frigörelse av handeln i Västeuropa. Ett nordiskt in i- 

tiativ av detla slag skulle vidare på elt påtagligt sätt demonstrera att den 

vittgående ekonomiska integration, som nu forberedes i Norden, inte är av- 

sedd att ersätta utan att kompleltera den vidsträcktare västeuropeiska inte- 

grationen. En gemensam nordisk aktion skulle också utåt understryka del 

naturliga och även det berättigade i att Nordens länder i handelspolitiska 

och allm änt ekonomisk-politiska sammanhang framträder såsom nära för- 

bundna med varandra.

Under hänvisning till det anförda får vi hemställa,

alt Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna alt 

överväga att förslagsvis i OECD framlägga utkast till cn 

plan för samordning av EEC-ländernas och EFT A-stat er nas 

kon junkturpo litik  i nära samverkan med den anrerikanska 

och kanadensiska politiken syftande till att upprätthålla hög 

sysselsättning och stabila internationella betalningsförhål- 

landen.

Oslo, København och Stockholm i december 1968
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I I I  L A G  A  1

Betunkaiide av Nordiska rådets ekonomiska utskotl över medlemsförslaget

Til del ökonomiske utvalg er henvist medlemsförslag om et felles kon- 

jiiiik lu rpo lilisk  initiali\’. 1 forslaget henstilles til Nordisk Råd a rekomman- 

dere regjeringene å over\eie å fremlegge, forslagsvis i OECD, utkast li! en 

l)lan for samordning av EEC- og EFTA-landenes kon jim kturpo litikk  i nært 

samarbeid med den amerikanske og kanadiske politikk, med del formål å 

()])jireltholde höy sysselsetting og stabile internasjonale betalingsforhold.

\'ed behandlingen i idvalgel dellok forulen ulskollels medlemmer stals- 

minisler Baunsgaard, økonomiminister Nyboe Andersen og handelsminisler 

Tlior.isen, Danmark, landbrul^sminisler M iellunen og handelsminister Teir, 

I'in land, statsråd Lyngslad og slalsråd W illoch, Norge, saml slalsm inislcr 

Erlander, slaisrådel Lange og statsrådet W ickm an, Sverige.

Reinissultalelser er innkommet fra fíHgende myndigheier og organisasjo- 

ner’ :

Danm ark:

Økonomiministeriet.

F in land:

Finlands bank.

Snerige:

Arbclsmarknadsstyrelsen.

Ivonjunktiirinslitutel.
Svenska arbetsgivareföreningen.

Svenska bankföreningen.

Sveriges riksbank.

■\'ller!iger(' remissullulelser \enles.

Av dc innkomne ulUdelser fremgår al del er enighet med forslagsstiller- 

ne i at en samordning av EEC-landenes og EFTA-landenes konjunktnrpoli- 

likk i nært samarbeid med USA og Canada er av stor betydning for de nor- 

diske lands muligheter for a opprettholde en höy beskjeftigelse og en rinu'- 

lig grad a\- likevekt j)å belalingsbalansen. Når det gjelder forslaget om et 

nylt nordisk iniliali\' er det im idlertid uttrykt tvil om el slikl initiativ av 

generell art vil kunne bringe det konjim klurpo liliske sanuirbeid lenger enn 

del arbeid som allerede pågår innen OECD’s ramme.

Del pekes i uttalelsene på det arbeid som pågår i OECD’s Economic Policy

'  lie in issiiltr íu tdena l^omnier uU Iryc'^dn i radalriicket /ör lS :c  sessianen.
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Coiiimiltee og dens W orking l^arly no. 3. I3eL er pekt på dens intense inöte- 

virksomliet soni finner sled i denne gruppe og del betydelige arbeid som ul- 

föres på delte felt av OECD’s sekretariat. Reelle inleressemotselninger mel- 

lom de store medlemsland gjör det vanskelig å bli enige om målseltingen og 

om de midler som bör anvendes.

Ved behandlingen i utvalget deltok foruten utskottets medlemmer slats- 

minister Baunsgaard, økonomiminister Nj'boe Andersen og handelsminister 

Thomsen, Danmark, landbruksm inisler MielUinen og handelsminister Teir, 

F in land, slatsråd Lyngstad og statsråd W illoch, Norge, samt statsminister 

Erlander, statsrådet Lange og slatsrådet W ickm an, Sverige.

Utvalget har ikke anselt å kunne opi)la saken lil endelig avgjörelse för 

eller avslultet remissbehandling, som ikke har kunnet gjöres til sesjonen. 

Ulvalget mener at en utsettelse av denne sak helt til neste ordinære sesjon 

ville innebære en betydelig forsinkelse av eventuelle nordiske initiativ.

Utvalget vil anmode om at Nordisk Råd bemyndiger presidiet til på R å- 

dets vegne, på grunnlag av forslag fra det ökonomiske utvalg, å avgi ut- 

talelse til regjeringene om medlemsförslagel om el felles konjunklurpoli- 

tisk initiativ.

Stockholm, i l  mars 1969

Trygve Bratteli 

Arne Geijer 

Fcinnaii'

Jens Otto Krag

Bent Røiseland 

Svenn Stray

Henry Christensen 

Allan Hcrnelins

Bertil Ohlin  

Eino Sir én 

V .,/. Sukselainen

H. C. Toft

Ragnar Christiansen 

Knuno Honkonen

Juha  R ih tn iem i 

Karl Skytte 

Sven Sundin
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Medleinsförslag

om samarbete rörande särskilda sjövägsregler för slora fartyg, särskilt 

oljetankers, och bekämpning av oljeföroreningar i de nordiska

farvattnen

(Väckt ai) Leif Cassel, Svend Horn, M ikko Laaksonen, Jolian M filler 

W armcdal och Ingrid Segerstedt W iberg)

Den stigende anvendelse af slørrc og slørre enheder inden for sølranspor- 

len, speciell for så vidt angår transport lil søs af olie og olieprodukter, ina 

uva'gerlig rejse en række prohlenier, der nødvendiggør gennemførelse af 

særlige forholdsregler lil imødegåelse af de risici af forskellig art, der i sær- 

lig høj grad knytter sig til anvendelsen af sådanne skibe for visse farvandes 

vedkommende. Til farvande af denne kategori m å henregnes de danske og 

finske samt visse norske og svenske farvande, men farvande af tilsvarende 

karakter findes mange steder rundt omkring i verden.

De særlige forholdsregler, der er nødvendige i disse farvande, tager sigte 

på dels at sikre de meget store skibes egen sejlads, dels at m indske den fare, 

der kan opslå for den øvrige skibsfart ved passage af sådanne store skibe, 

og dels at imødegå eller i hvert fald begrænse de katastrofale følger, der kan 

opstå i forbindelse med udflydning af olie fra store tankskibe efler kollision 

eller grundstødning.

For så vidt angår sikring af de slore skibes egen sejlads beslår problemer- 

ne hovedsagelig i udvidelse af allerede bestående farvandsafmærkning, gen- 

nemførelse af en meget nøjagtig oj)måling og foretagelse af nødvendige ud- 

dybningsarbejder saml visse steder, som f. eks. i danske farvande, udførelse 

af en meget omfattende mineslrygning.

Hvad angår foranstaltninger lil mindskelse af den fare, der kan opslå for 

den øvrige skibsfart ved passage af meget slore skibe, findes der allerede i 

de internationale søvejsregler bestemmelser, der lager sigte på den situation, 

å l et skib på grund af sin størrelse ikke kan navigere i o\ erensslemmelse 

med sædvanligt gældende regler, og om de særlige signaler, el sådant skib 

skal føre for at advisere andre skibe herom.

En række nordiske skibsnavigalør-organisationer har im id lerlid  ytret den 

opfattelse, al bestående internationale søvejsregler ikke er tilstrækkelige i



tilfælde, h\or meget store skibe gennemsejler snævre, stærkt trafikerede 

farvande, og disse organisationer har derfor fremsat forslag om en række 

særlige regler lil siipplering af gældende søvejsregler. Hvor der er tale om 

inlernationalt far\and, vil enkelle slaler im idlerlid ikke kunne pålægge 

skibsfarlen al iagltage sådanne særlige regler, der kræ\er vedtagelse og 

gennemførelse på internationalt plan.

De nævnle forslag går ud på al faslsælle en maksimalfart for de slore 

skibe, at indføre særlige dag- og natsignaler samt særlige lågesignaler for 

disse skibe og at pålægge dem med regelmæssige mellemrum al rapportere 

deres position lil kyslradioslalionerne, der så kan videregive disse oplys- 

ninger lil den øvrige skibsfart.

E l særligt problem i forbindelse med anvendelsen af superlankskihe er de 

katastrofale følger for kyster og naturliv, der i snævre eller lukkede far- 

vande kan opstå i forbindelse med udflydning af olie.

Også løsningen af disse problemer kræver el in lernalionalt samarbejde, 

der allerede er i gang gennem den internationale søfarlsorganisation (IMCO ), 

og som bl. a. er resulteret i vedtagelse af en konvention i 1954 om forbud 

mod udtømning af olie i visse far\ande.

Den største fare for alvorlig olieforurening vil im idlerlid opstå i forbin- 

delse med grundstødninger eller kollisioner, og for på effekliv måde al 

kunne imødegå og begra>nse følgerne heraf, vil del være nødvendigt at op- 

rette el beredskab, bl. a. bestående i udstationering af fartøjer forsynet med 

kemiske hjadpemidler til bortskafning af udflydt olie. Den såkaldte Nordsø- 

konference behandler delte problem for Nordsøens vedkommende, og det er 

hensigten al nå frem lil en overenskomst mellem de tilgrænsende slaler om 

bekæmpelse af forureninger, først og fremmest olieforureninger. Der fore- 

ligger el åbenbart behov for et tilsvarende samarbejde om bekæmpelse af 

forureninger også af olie —  for Østersøens vedkommende.

Mellem Dannuu'k, F in land, N<jrge og SAerige blev der i 1907 som følge af 

Nordisk Rads rekommandation nr. 9/1965 indgået en o\erenskomst om 

samarbejde om konlrol med, al den nævnte konvention af 1954 overholdes. 

På baggrund af de farer, der truer i forbindelse med sejlads med super- 

tankskibe i de indre nordiske farvande, herunder Østersøen, er det nødven- 

digt at gå videre og intensivere samarbejdet. En løsning af problemet bør 

være så omfattende som m uligt og indebære et praktisk samarbejde og 

praktiske foranstaltninger til bekæmpelse af olieforurening og andre for- 

ureninger af vandet, (iennem el hensigtsmæssigt beredskab kan også for- 

hindres, at de midler, der anvendes, i sig selv er skadevoldende. Dette var 

som bekendt tilfældet ved »Torrey Canyon’s» forlis, idet de midler, man 

dengang anvendte, i virkeligheden synes at have forvoldt betydelig alvorli- 

gere skader, end selve olien ville have medført.

Under henvisning til det ovenfor anførte foreslås.

1590 A 223/t
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at Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, 

F in land, Norge og Sverige

1. i fællesskab at tage initiativet til en ændring af de 

internationale søvejsregler for store skibe under passage af 

farvande, hvor sejlads med sådanne skibe medfører særlige 

risici,

2. at tage de problemer, som sejlads med store skibe i de 

nordiske farvande medfører, op til en fælles løsning, og

3. at gennemføre et effektiv beredskab til afh jæ lpning af 

katastrofer og skader, som kan opstå i de indre nordiske 

farvande, om muligt i samarbejde med andre stater, som 

grænser til disse farvande.

Stockholm, København, Helsingfors og Oslo, den 16. december 1968

Leif Cassel Svend Horn M ikko Laaksonen

Johan Møller W armedal Ingrid Segerstedt Wiberg
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Yttranden över medlemsförslaget

Handelsministeriet:

BILAGA 1

ad 1. Handelsministeriet kan anbefale, at der ved et fællesnordisk initiativ 

i IMCO enten ved ændringer i de internationale søvejsregler eller ved in- 

ternationalt anerkendte fortolkninger af søvejsreglerne søges gennemført 

sæ^rlige signaler for skibe, som på grund af deres størrelse eller dybgående 

ikke fu ldt ud kan overholde søvejsreglernes regler for stj'ring og sejlads. 

Det tilføjes, at de internationale søvejsregler ikke som anført i motiveringen 

for forslaget indeholder sådanne særlige signaler.

ad 2. Det er handelsministeriets opfattelse, at der knj'tter sig nu-get store 

økonomiske og tekniske problemer til en gennemførelse af muligheden for 

sejlads med større skibe end de skibe, der i dag naturligt besejler indre nor- 

diske farvande. Da det im idlertid må findes uhensigtsmæssigt, at problemer- 

ne søges løst af hvert land for sig, kan handelsministeriet for sil vedkom- 

mende tilslutte sig, at problemerne tages op til fælles drøftelse.

ad 3. Et under handelsministeriet nedsat udvalg har gennem nogen lid 

arbejdet med lulfornuiingen af en detaljeret beredskabsordning til be- 

kæmpelse af olieforurening af danske far\ande i katastrofesituationer. End- 

videre deltager handelsministeriet dels i det af IMCO i anledning af »Torrey 

Canyon»s forlis iværksatte internationale arbejde, der har lil formål at be- 

grænse risikoen for og følgerne af olieforurening ved tankskibskatastrofer, 

dels i de i medlemsförslaget nævnte mellem Nordsøstaterne førte forhand- 

linger om tilvejebringelse af en regional aftale om samarbejde ved bekæm- 

pelse af olieforurening i Nordsøen.

Handelsministeriet kan derfor for sit vedkommende anbefale den i med- 

lemsforslagel imder pkt. 3 foreslåede henstilling.

Sagen har været forelagt Danmarks Skibsførerforening og Dansk Slyr- 

mandsforening til udtalelse. Begge foreninger kan tiltræde det foreliggende 

forslag. Sagen har endvidere været forelagt Danmarks Rederiforening til 

udtalelse. Fotokopi af rederiforeningens svar af 1,‘i. februar 1969 vedlægges 

(se nedan).

Da der efter handelsministeriets opfattelse ikke er en sådan sammen- 

hæng mellem de i forslaget indeholdte henstillinger, at de fremover bør be- 

handles under et, skal man henstille, al de nævnte henstillinger ved rådets
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eventuelle vedtagelse fremtræder som tro af hinanden nafhamgige hen- 

stillinger.

København, den 20. februar 1909

Km id Thomsen

Tage Madsen 

]iksp. sekr.

Ministeriet for offentlige arbejder, generaldirektoratet for statsbanerne:

Det omhandlede emne er af ganske belydelig inleresse for slitlsbanerne, 

h\ is færgeruler daglig krydses af disse slore skibe.

Man ville derfor gerne have givet et indlæg i sagen, men delle kræver nøje 

overvejelse og evl. indhentning af udtalelser fra nogle af vore skibsførere, 

hvilkel den fastsatte tidsfrist ikke giver mulighed for.

Fremfor et ringe gennenuu'bejdel indlæg finder man det derfor rigligsl 

på nuværende tidspimkt at undlade kommentarer.

København, den 19. februar 1969

E. b.

Prim dahl

Søværnskommandoen:

Søværnskommandoen (SVK) er for sil vedkommende enig i, al del må 

anses for påkrævet at supplere de gaddende søvejsregler for al imødegå de 

risici af forskellig art, der knyller sig lil dc meget slcn’c skibes passage 

gennem danske og andre farvande med tilsvarande forhold.

For så vidl angår beredskabet til imødegåelse af alvorlig olieforurening, 

anser SVK det for vigtigt, at den igangværende inlcrnalionale planlægning i 

højere grad lægger vægt på den indsats, der i givel fald skal søges ydcl af 

tankskibene selv.

København, den 20. februar 1909

E .b .

N. F. Lange

Lodsdirektoratet:

Videresendes til fyrdirektoratet, idet lodsdircktoratel ikke på den korle 

lid, der er levnet til besvarelsen, ser sig i siand lil al komme med nogen 

særlig grundig besvarelse. Lodsdirekloralel er naturligvis rede til at della-



ge i alle drøftelser og arbejder vedrørende delle meget vigtige spørgsmål 

og skal pege på, at der blandt danske lodser findes de navigatører, som har 

den største erfaring i at besejle farvandet fra Skagen lil Bornholm og tilmed 

endnu længere med meget store skibe.

Efter lodsdirekloratets mening bør num  på en elier anden måde sikre sig, 

at de meget slore skibe benytter lods, når de er inden for Skagen (de aller- 

fleste gør det i forvejen) men opmærksomheden skal henledes på, at lods- 

Ivang i den gængse forstand i henhold lil Øresundstraktalen af 1857 ikke 

må indføres i danske gennemsejlingsfarvande.

København, den 13. februar 1969

Mogens Schmidt
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Fyrdirektoratet:

Såfremt det ikke af hensyn til de særlige risici vil være muligt at pålægge 

den her omhandlede skibsfart lodslvang, bør der forsøges udsendt rekom- 

mandation om, at store skibe følger sæ'rlige ruter, der er afmærket for at 

sikre disse skibe bedst mulig passage, samt at der for visse vanskelig passab- 

le farvandsområder holdes en nærmere fasisat fartgrænse. Det kan eventuelt 

tilkendegives hvilken største dybgang, der må anses for forenelig med 

sikker og forsvarhg passage.

Fyrdirektoratet har lularbejdet planer for ruter lil store skibes passage 

af danske farvande, indeholdende disse ruters afmærkning og sikring ved 

uskadeliggørelse eller fjernelse af farlige vrag i rulerne eller deres um iddel- 

bare nærhed.

København,den 20. februar 1969

P. f. V.

K. Roed

Søkorts-Arkivet:

1. Siden 1961 har sjöfarlsslyrelsen, sjökorlsbyrån, og del danske Søkorl- 

Arkiv samarbejdet på søoj)målingen af en slorskibsrule fra Skagen gennem 

Slore-Bæll til Østersøen. I 1968 deltog endvidere el finsk o|)måIsfarløj i 

arbejdel.

2. På grundlag af de foretagne, rel detaljerede opmålinger kan det kon- 

stateres, at der foreligger mulighed for at etablere en slorskibsrule med en 

vanddybde j)å 17 m ved middelvandstand.

3. Denne rule følger i næsten hele sin udstrækning de nuvæ'rende mine-



1595A 223/1: Bilaga 1

slrøgne ruler, men siijjplerende ininestrygning vil dog være nøtlvendig i visse 

områder, i', eks. i el område nordøsl for Gedser Hev.

4. I de siimme områder \ il del ench idere vii>re iiødvendigl al forelage sær- 

lige eflersøgiiinger af vrag, vragrester og slore sten.

■). Den u d f ø r t e  o p m å l i n g  m å  i ø \ r i g l  l a g e  f o r l ) e h o l d  o v e r  f o r  s å d a n n e  ei i-  

k e l t l i g g e i i u e  s i e n  o g  S | ) re d le  v r a g r e s t e r .  Sten a f  e n  h ø jc k -  ) )å  1 1/2 m  v i l  i k k e  

k u n n e  u ( k > l u k k e s .

(i. Søkorl-Arkivel kan deifor ikke anbefale, al passage af ruten finder 

sled med mindre sikkerhedsmargin end 2 m.

7. Af hensyn lil, at denne margin ikke overskrides, })ør der Ira'ffes for- 

anstallninger, der sikrer, at rutens \andstandsniveaii kan kontrolleres og 

meddeles ]>asserende skil>e.

8. An\endelse af ruten med dyhgange over 12 m forudsætter en forøget 

og ændret afnuvrkning samt ncdspra'ngning eller fjernelse af vrag.

i). Del må end\idere anses for hensiglsmæssigl, al de slore skibe i iisigl- 

harl vejr, i tilfaMde af lav vandstand m. m. ^il kunne afvente bedring i be- 

sejlingsmulighederne ])å særligl anviste venle(anker)pladser.

10. Del bør tillige overvejes for slorskihsrulen at udarbejde særlige jjubli- 

kationer og/eller søkort indeholdende navigalionsan\isninger og rekom- 

mandationer saml enhver anden ojjlysning af betydning for sikker sejlads.

11. Søkorl-Arkivel kan endelig anbefale i videst nuiligt omfang at søge 

sejladsen sikret ved anvendelse af sa'riige regler og signaler, lodser, radio- 

kontrol, farlreslriktioner og ved særlige bestemmelser for jjassage of fan-ge- 

ruter og overhaling/])assage af andre skibe.

Køl)enhavn, den 17. februar 1969

Knud Kær gård

Danmarks Rederiforening:

Under lienvisning til Deres brev af 7. ds. lil vor kaptajn K. 'V . L iunemann 

vedrørende ovennævnte medlemsforslag, er Danmarks Rederiforenings ind- 

stilling og bema-rkninger til de tre sjjørgsmål følgende:

spørgsmål 1:

Det er lulen mening, at der fra de nordiske landes side i 19i>9 lages inilia- 

ti\- lii en ændring af de internationale søvejsregler, når forholdel er det, al 

i IMCO er delte sket allerede i maj måned 1967 i for!)indelse med behand- 

lingen af »Torrey Canyon» sagen.

Ad spørgsmål 2:

Ved de stedfundne forhandlinger om storskibsruler i danske farvande kon- 

stateredes det, at Danmark ikke har folkeretlig hjemmel lil al indføre



særlige restriktioner, og at eventuelle forholdsregler derfor måtte træffes 

på grundlag af internationale aftaler.

En isoleret nordisk løsning, der dækker alle forhold, er således ikke m u- 

lig, men dette hør naturligvis ikke udelukke, at de øvrige nordiske lande 

drøfter situationen, således som sket i Danmark, og søger synspunkterne 

koordineret.

Spørgsmål nr. 2 foreslås formuleret i overensstemmelse hermed.

Ad spørgsmål ,'i.

Kan tiltrædes.

København, den 13. februar 1969

Danmarks Pxederiforening 

Wcnzcll
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F i n l a n d

Sjöfartsstyrelsen, sjöfartsavdelningen:

I rubricerade ärende får jag närslulet översända begärt ytlrande, vilket 

sammanställts av sjöfartsinspeklören vid sjöfartsavdelningen, sjökapten 

Axel Aspelin, som företräder F in land i IMCO:s underkommittéer (se ne- 

dan). Utöver vad i yttrandet anförts hänvisas till den även i medlemsför- 

slaget omnämnda samnordiska överenskommelse, vilken trädde i kraft don 

8 januari 1968 (Fördragsserien nr 69/67 ).

Helsingfors den 21 februari 1969

Arvo Karjalainen

Chef för sjöfartsavdelningen, 

kon ta litn ian  vid sjöfartsstyrelsen

Sjöfartsinspeklören vid sjöfartsavdelningen:

A llm ånt

På grund av den ytterst knappa tid, som slår till buds, kan inle någon 

ingående analys av problemen föreläs, ej heller kan någon vittgående syn- 

tes av samtliga uppgifter uppläggas. Detla är i alla fall elt försök alt göra en 

sammanställning av problemens krav och de riktlin jer som sannolikt måsle 

följas för uppnående av trygghet m ol oljesläpp i östersjöområdet.

De två liuvudkrafter, vilka bröt ned »Torrey Canyon», nämligen tidvatt- 

net och allanldyningen, saknas visserligen i öslersjön, likaså lidvattcn- 

slrömmarna, vilka ulgör slörsta faran för att fartyg skall komma ur kurs 

vid ett eventuellt driftstopp på något vitalt navigationsinstrument eller dri- 

va på land vid driftslopp i huvudmaskineriel. Man kan även säga a ll sanno-
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likheU'ii i'cir olyckor med siiperl'arlygcii är mindre än med farlyg av mellan- 

slorlck, d. V. s. 20 -40 000 DWT, ty farlygens antal kommer atl m inska; som 

ytterligare en tröstande 1'aktor kan tilläggas den relativt låga hastigheten hos 

dessa fartyg (14 -17 Ivno])). Det talas om hög- och lågenergi-kollisioner/ 

strandningar. För superfartygens del måste väl begreppet högcnergi städse till- 

lämpas pa grund av den enorma massa varje enhet represenlerar och där- 

med följande stora tröghetsmoment. D ärtill kommer det helt annorlunda 

förhållandet mellan materialdimensioner och nuissa hos elt superfartyg 

jäm fört med fartyg i t. ex. 20 000 DW T  klassen. Dessa faktorer tillsammans 

gör, att en olycka med ett superfartyg har, även relativt sett, svårare fö lj- 

der än andra.

Enligt instruktionerna i Nordiska rådets medlemsiorslag A 22;3/t skulle 

utlåtandet disponeras i följande punkter:

I. initiativ till ändring av sjövägsreglerna för slora farlyg \id passerandet 

av farvatten, där fart med sådana fartyg medför särskilda risker:

II. att taga upj) till gemensam lösning de problem, som irafik med stora 

farlyg i de nordiska farvattnen medför;

III. att genomföra en effektiv beredskap för avhjälpande av katastrofer 

och skador, som kan uppstå i de inre nordiska farvattnen, om m öjlig l i 

samarbete med andra stater, vilka gränsar till dessa farvalleii.

I. Speciella sjövägsregler

Den non-prioriletsprincip, som de internationella sjövägsreglerna är upi>- 

byggda på, gör det synnerligen svårt a ll skapa internalionelll godlagi)ara 

signaler så alt de iclvc skulle kunna missbridvas.

^'id IMCO:s generalförsamlings fjärde exlraordinarie session i novembci 

1968 antogs en rekommendation för speciella dag-, natt- och ljudsignaler 

för djupgående fartyg då dessa befinner sig under väg i trångt farvatten 

och på den grund icke kan hålla undan enligl sjövägsreglerna. I den orda- 

lydelse denna nya rekommendation antogs, kan den lolkas alt gälla vilket 

fartyg som helst som försatt sig i en sådan situation, alt det inte kan hålla 

undan. Detla \ar inte meningen då regeln skapades.

Finlands delegation vid generalförsamlingens session hade utarbetat etl 

tillägg till regelförslaget, som gick ut på att villkoren för dessa speciella sig- 

naler närnuu-e skulle specificeras och deras an\ändning Jtegränsas till an- 

givna farleder. Del finska förslaget föll igenom trots ganska kraftigt under- 

stöd från bl. a. Australien, Danmark och Kuwait. Man enades likväl om en 

l)rotokollsanleckning vari medlemstaterna uppmanades all u tm ärka i sina 

respektive sjökort sådana farleder där ovannämnda signaler skall komma 

till användning.

Som en allm än förbättring av de nu\arande bestämmelserna i sjövägsreg- 

lerna skulle t. ex. höjda krav på ljusslyrkan i de slora fartygens lantärnor 

samt större fornud på dagsignalerna vara. Dessa ändringar skulle själv-



fallet tjäna  syftet, atl farlygen skulle varseblivas i cll tidigare skede än nu 

är fallet, i synnerhet vid nedsatt sikl.

Vidare horde för stora, och varför inle för alla farlyg, då de ligger lill 

ankars, fordras elt slörre anlal och slarkare Ijiis jjunkler än dc nu föreskriv- 

na. De normer som skapades för ljusföring i sjövägsreglerna, baserar sig 

överhuvudlaget på fartygshaslighelcr, vilka vida underskrider dem, som rå- 

der i dag.

Man har visserligen i IMCO arbetat på all skapa nya normer uttryckla i 

ljusintensilel i ställel för synvidd, men om dc ljusslyrkor som fiircslagils är 

tillräckliga, återstår a ll se.

Förslagel, att de slora farlygen skulle tvingas framföras u u m I reduccrad 

fart även på öppet valten, måste anses betänkligt. De slora svängningsra- 

dicr, som är karakteristiska för dessa farlyg, skulle bli ännu större, och 

dessutom kunde ett hcleendemönstcr med ojäm n haslighel kunna upj)slå, 

\ilket endast skulle försvåra situalionshcdömningcu för den part, som 

skall hålla  imdan.

Man kunde evenluellt ännu in flika i reglerna någol slags —  på laleral- 

principen baserat —  radioslyrl lörnsystcm vid passage av Irånga slällen, på 

samma sätt som i kanaler.

II. Problemkomj}le.vet i samband med framförandet av stora fartyg i

nordiska farvatten

En snabbanalys på rak arm skulle sönderfalla i ålm inslone följande 

punk le r:

a) organisering av trafiken;

b) fartygens konstruktion och utrustning; samt

c) befälets utbildning och kompetens.

a j I. Ruttreglering och farleder

Vid den tidigare näm nda sessionen av IMCO:s generalförsamling anlogs 

en omfattande plan för ruttreglering i de europeiska farvattnen, öslersjön 

medräknad. Det är att hoppas, alt samtliga östersjöländer publicerar planen 

och påbjuder efterlevnad av rekommendationerna. 'Pillika med ruttregle- 

ringsplanen antogs även elt in lernalionelll reglemenle för trafik i ruit- 

reglerade områden.

Fiutlregleringsplan för norra delen av öslersjön d. v. s. Ålands hav och 

därifrån norröver saknas, och med tanke på den slarka tvärtrafiken kan 

hela frågan ställa sig rätt prohlemaiisk. Däremol torde del tidigare näm n- 

da törnsystcmet vara på sin plats i dessa farvatten. Om man t. e\. med röd- 

penna drar gränslinjer längs 20 melers kurvorna, får farvallnel elt hell an- 

nat utseende, än det man är van alt anse det ha. Den eventuella dji!i)ränna 

som återstår mellan Svenska B jörn och Ålands llâ ■ är })å sina sl:i!len l--l,.j 

sjöm il bred.

Vid ulbojn ing saml hänvisande av farleder för stora fartyg torde till-
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räcklig hänsyn lagas lill deras svängningsradie och övriga nianöveregenska- 

})cr. Underkoniniillén för farlygs byggnad och iilriis ln ing (Sub-Conimillcc 

on Ship Design and E (iu ipm en l) vid IMCO har för ulrönandc av dessa faklo- 

rer ularbelat ell frågefornuilär, som medlemsstalerna ombells a ll besvara. 

En del svar har redan ingall lill IMCO. För F inlands vidkommande har 

formuläret liHslällts redar- och befälsorganisationcrna, Induslriförbundet 

i varven ) saml de varv i utlandet där superfartyg för närvarande är under 

byggnad för finsk räkning, med begäran alt formulären insämles så snart 

de ifyllts med relevanta dala.

2. Radiotjänst

Det nämndes rcdan i förbigående, atl radiokonlakt ovillkorligen skulle 

clableras \id förestående passage av trångt farvatlen. Man kunde mycket 

vä] även för öslersjöns vidkommande tänka sig etl system med »security 

calls», liknande det som ])rakliserats redan länge på Nordamerikas Slora 

Sjöar. Systemet går i korthet ul på alt varje fartyg ger cn varning per radio 

vid avgång från hamn samt därefter [)criodiska meddelanden om position 

och ankomsttid lill någon viss punkt.

Del faller av sig självt a ll högsta m öjliga krav skall ställas på dc ifråga- 

varande fartygens radiostationer och vakthållning.

3. Lotsning

Det lorde vara ofrånkomligt, atl en internordisk lolsorganisalion upp- 

rättas med uppgift a ll tillhandahålla  s])ecialulbildadc långlolsar för dessa 

farlyg. Som en rekommendation för vidare utveckling kan följande lanke 

framkastas: Lotsning för farlyg över l. ex. 50 000 DW T innanför Skagen 

resp. Kiel-kanalen skulle vara obligatorisk, med undanlag endast för far- 

tyg där befälliavaren har hemort i öslersjölederna och tillräcklig erfarenliet 

av navigation med slora farlyg i dessa \ allen.

Inrättandet av ovannämnda loisservice skulle icke inkräkta på det nu- 

varande systemet med krono- och hamnlolsar, men man ble\e tvungen alt 

eventuellt omlägga lotspassningen radikalt. Det är icke tänkbart att angöra 

eller gå under land med dessa fartj’g på samma sätt som med m indre farlyg 

för att taga lots från en iilen kutter.

Ett rederi i F in land umgås med planer på a ll föra lots ombord med heli- 

kopter ut i öslersjön. En vettig lösning vore a ll övergå till samma lolspass- 

ningssystem som i Väsleuro])a, d. v. s. ha loisar ombord på slora lolsfarlyg 

som kryssar ute till havs och ger lotsar till flera luuunar.

I detta sammanhang kan del vara skäl att påpeka, a ll myndighelerna blir 

satta inför del faktum , a ll en skärpt övervakning av funktion och skick hos 

fyrar och andra sjömärken, vid de farleder dessa fartyg kommer atl anlita, 

blir av nöden. Det troliga är alt nattfart med superfartyg i inre farvatten 

icke kommer a ll tillåtas.



b) 1. Fartygens konstruktion

Det tidigare näm nda frågeformuläret tjänar även ändamålet alt utröna 

konstruktionens inverkan på manöveregenskai)erna. 1'rågor sådana som an- 

tal propellrar, roder samt tvärskepps verkande drivanordning är ekonomis- 

ka frågor i allra högsta grad.

Det enda absoluta arrangemanget, för all tillförsäkra säker manö\er un- 

der alla fart- och djupförhållanden, är dubbla propellrar med dubbla roder 

samt evenluelll slyrpropeller i fören, men della system är också det ekono- 

m iskt mest påkostade.

Tendensen a ll bygga stora fartyg med gles tankindelning är icke lycklig 

i säkerhetsavseende. Ju  tälare tankindclningen är, deslo mindre är natur- 

ligtvis utflödet vid strandning eller kollision.

Det har framkastats förslag att bygga tankfartyg med dubbelbollcn fiir 

att h indra utflöde vid strandning, men det skall genasl sägas ifrån, a ll län- 

ken är absurd så länge alla torrlastfarlyg är försedda med bränslelankar i 

dubbelbottnen.

Superfartyg konstrueras numera så goll som ulan undanlag med hela 

däcksöverbyggnaden akterut. Åtskilliga orsaker bidrar lill denna lösning. 

För navigering i trånga farvatten är denna konstruktion m indre lyckad. Så- 

lunda har, med tanke på trafik i öslersjön, de superfaityg som beslällls lill 

F in land försetts med midskei)psöverbyggnad och följaktligen är del m öjlig l 

att manövrera dessa fartyg från en punkt som någorlunda sannnanfaller 

med fartygets lateralpunkt. En skälig fordran vore alt kräva nuinö\eror- 

gan t. ex. i en mastkorg förut för användning i Irånga farvatten.

2. Utrustning

Det säger sig självt att navigalionsulruslningen skall fylla högsta krav. 

Det kunde eventuellt länkas en överenskommelse om kontroll av denna ut- 

rustning innan fartygen anträder resan in i de ifrågavarade farvattnen.

En mycket vik lig ulruslningsdelalj i dessa farlyg vore ell pumpsystem 

för snabb förflyttning inombords av last i händelse av läckage, för a ll sa 

effektivt som m öjlig t m inska ulflödel.

c) 1. Befälets utbildning

IMCO har utfärdat en rekommendation om cn inlernationelll anlaghar 

m inim ikunskapsnivå för befäl i farlyg, som för olja e lkr annan skadlig 

eller farlig lasl. En handbok innehållande manöverdata, vilka gi'undar sig 

på de uppgifler som erhålles genom frågeformuläret, rekommenderas även. 

För nordiskt skeppsbefäls vidkommande torde inga större problem uj>psla, 

men det kunde dock tagas till norm, att äldre befäl såsom befälhavare och 

överstyrmän i dessa fartyg skall ha en grundlig u lb ildning för tilllrädande 

av dessa poster.
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2. Befälets kompetens

I den svenska promemorian används följande formulering: »Med hänsyn 

till omfattningen av de skador, som kan uppslå vid en slörre lankfarlygs- 

kataslrof, kan väl diskuteras om del i längden är rim ligt om ])edömningen 

av de risker som hör lagas vid framförandet av slorlankers i svårna\igera- 

de farvatten helt bör överlämnas till fartygets befälhavare».

Om härmed a\ses, alt befälhavarens situalionsfulhnakl inskränkes, eller 

i värsla fall, att han berövas den helt och hållet, har man slagit in på en 

farlig väg. Att a lllför mycket »kontorsslyra» ell fartyg leder ohjälp lig t till 

inympande av centimeter/sekundlänkande där del icke alls är påkallat. Be- 

fälhavaren på »Torrey Canyon» var just elt typiskt offer för denna före- 

teelse. Orsaken till den alltför snäva kurssätlning, som sedan förde honom 

rakt i fördärvet, var de några lim mars tidsbesparing som föresvävade ho- 

nom.

Om det svenska utlåtandet däremot betyder, att myndigheterna utfärdar 

ovillkorliga bestämmelser, som tvingar redare såväl som befälhavare alt 

laga hänsyn först och främst till störsla möjliga säkerhet, kan därmed in- 

stämmas.

111. Katastrofberedskap

Den av statsrådets år 1957 tillsalta oljeskyddsnämnden har kontaktat 

marinen, sjöbevakningen och det statliga oljebolaget Neste Oy. Samtliga in- 

stanser har ställt sig positiva till problemet och utlovat h jä lp  i oljekatastrof- 

situalioner. Neste Oy har självfallet de största resurserna härtill. En viss 

förpliktelse åvilar ju  oljebolagen i detla hänseende i enlighet med den inter- 

nationella deklaration som nyligen avgavs av dessa.

Helsingfors den 19 februari 19()9

Axel Aspelin

Finlands redareförening i.f.:

Begrepi)et »slora farlyg» har förändrats starkt de senaste åren och nu- 

mera anses fartyg om över 150 000 (hvt höra till denna gruj)p. Sådana fin 

nes ej i vår handelsflotta ej heller gäller nuvarande anskaffningsplaner hos 

oss farlyg av denna slorleksklass.

Det är enligl vår uppfattn ing naturligt och motiverat, att alla förnuftiga 

medel j)rövas som eventuellt kan öka sjösäkerheten för stora fartyg, lil. a. 

oljetankers, som navigerar i de nordiska farvattnen. En internordisk för- 

beredande behandling av denna fråga anser föreningen i sådant syfte vara 

ändamålsenligt. Vi förutsätter att härvid rederinäringens representanter 

beredas tillfälle närvara vid sakens behandling och alt denna anförtros

51— (iS)):iOO. Xord iskd  rådet.



fackmän. I den mån fråga blir om revision av sjävägsreglerna bör givelvis

avgörandei härom fallas i vederbörande inlenalionella organ, IMCO.

Föreningen underslöder även förslagel om en effekliv })eredskap lill av- 

hjälpande av kalaslrofer ocli skador som kan uppslå.

Helsingfors den 19 februari 1969

Finlands redareförening r.f.

( Sign.)

Älands redarförening r.f. meddelar i skrivelse den 10 fehrunri 1069 att för- 

eningen inte har något att erinra mot medlemsförslaget.
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Finlands skeppsbefälsförbund r.y.:

Vi om falhu’ fullsländigl ifrågavarande förslag och önskar särskill fäsla 

u])pmärksamhel vid de slora lankfarlygcns framförande imder svåra isför- 

hållandcn. Enligl vår åsikl borde dc lankfarlygsbefälhavare, som inle har 

crfarcnhcl a\' iskörning, förplikligas all \inlcrlid laga ombord speciella is- 

lolsar vid iu iarlcn lill öslersjön.

Helsingfors den 2(S februari 196!)

Suomen laivanjjaällyslöliillo -Finlands ske|)psbcfälsförbund r.y.

Vole vi Larte

Suomen merimies-unioni r.y. — Finlands sjömans-union r.f.:

Styrelsen fiir Finlands sjömans-union har [)å sill samnuuilrädc den 21 

februari 196Í) behandlat ruliriceradc sak och beslutat ställa sig pi)sili\l lill 

förslaget, samt föreslår alt;

1. regeringen i samrad med de andra nordiska länderna tillsältcr cn nor- 

disk cxpcrlkomniillc för a ll på basis av de inlernationella sjövägsreglerna 

utarbela specialbcstämmclser för oljetransporten i>å (islersjön och dess vikar 

med överslora farkoster,

2. sakligl behandla ä\en alla andra spörsmål som uppstår på grund av 

dylik skeppsfart på öslersjön med siiui trånga och grunda far^alten,

enas om atl skapa cn efickti\ nordisk beredskapsljänsl i fall av kala- 

slrof eller tillbud till sådan eller andra skador som kan uppstå, så all 

skyndsam h jä lp  kan åstadkommas,

4. enas om att denna typ a\ skep[)sfarl på öslersjön och dess hivallen an- 

^ä^der sig a^ k\alificerat befäl och manskai), helsl spccialiilhildal, och
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ö. c'luis oiii all I'arlyg u\ (icniia lyj) alllid  bör ha lols mnbord 1 rarvalliien 

osier (jin Skagen, i öslersjön och dess vikar.

Helsingfors den 24 fcbrnari 19()9

F inlands sjönians-union r.f.

Oldt’ i Kcitele Bernt .lohansson

Neste Oy:

Följande piinklcr i denna fraga är de ^■äsenlligasle enligt vår åsikt:

1. Begreppet stort skepp är som storleksdefinilion hell olydligl. I diskiis- 
sioner om oljelransportfarlyg i sjöfartsbranschens fackpress har nndre- 

gränsen gåll lill 150 000 (hvt. Mindre än dessa vore sålunda icke stor;i tan- 

kers i ci-dels egentliga bemärkelse.
Vi förslår, atl denna omständighet som sådan icke måsle ges nagon avgö- 

rande betydelse. Den innehåller dock en antydan ål tlem som icke är fack- 

män och skall sälta sig in i saken. De farlyg, som planerats att siillas in på 
ösle is jön , är m indre än denna storlek.

2. I sakens behandling hittills, ålm inslone såvill den bringats till offent- 
ligheten och såvitt vi inom \år krets känner saken på grund av diskussioner 

som förts vid internationella mcUen, är ell nedslående drag den myckel stora 

yllighel, med vilken man närmat sig saken. har icke kunnat vid någol 

skede fastställa alt man \id diskussioner angående större fartyg skulle på 
nagol \is ha riktal uppmärksamheten vid dc olika möjliglieter, som man kan 

ty sig till vid definiering i\\ fartygens konstruktion för alt åsladkomma slör- 

re navig;:lorisk Irvgghel. Mod andra ord har man ansett farlygen som fu ll- 
komligt likadana stora kolosser. Till exempel har man icke ägnat nagon uj)j)- 
niärksamhel åt rederiets ställning just till fö ienäm nda tryggtietsfråga, som 

f()r ans\arsmc(helna rederier har förorsttkal l)clydliga merkostnader i jäm- 
filrelse med de rederier som genom möjligast billiga investeringar eflersträ- 

\ar störsla möjliga inkomster. Om nnin skall skylla detla på rederier eller [>a 
enligt vår åsikt re'ati^l s\aga tekniska kunskaj>er inom sjöfartsbranschen, 

scm i allmånhcl ofla innebär gammalmodiga, föråldrade inställningar, eller 

(;in man masle efterspana orsak på annat håll, måste vi i detta samman- 

ii;\ng lämna utan bedömning.

Del är i alla fall elt kateg()riskt fakiinn, all ett farlyg â■ nu\arande lyp, 
vilkets storlek är lill exen.i])el (iO 000— 70 000 (hvt, kan ofta utgöra ett slön e 
riskr.iomcnt än ell skepp med cn nästan två gånger så stfu- (Iräktighet, \id 
\ilket man liar pa rä ll vis iakttagil lrygghelsas])ekter och vars - del må 
också ])li sagt i (Ifila sammanhang yllre m all icke definiti\ l viker från 
del försinåmnda skeppeis, även om del sislnämnda är slörre.

Xesle Oy fiir sin del liai' funnil del felakligl, all då man liiir efieriraktal 
ielali',1 liten besparing pa in\esleringar, har man a\ståtl från midskep])s- 

(ix erbyggnad, vilkel absoliil förs\ agar de na\ igatoriska möjligheterna sam! 
uli^ör en faktor som iikar risken lör kollision. De tankers som \i beställt är 

annorlunda konslruerade i detl:! liänseende. ManÖN reringen a\ ell sUirt far- 
tyg kan, S')iii känt, vara myckel bristfällig, och \i har m ärk l al! del be\i-



sats i faeklidningar a ll dessa lill excuipel med avseende j)å deras väjniiigs- 

förmåga icke fyller de inlernalionella heslämmelscrna. Varför della har 
kunnat ske, är icke heller vårl holags sak all försöka gissa. Vår inställning 

angående denna fråga har varil annorliinda. Våra fartyg har en manövre- 
ringsijropcllcr vid förskei)pel och en s. k. »jel thruster» i aktern. Delta inne- 
bär, atl dessa fartyg under alla förhållanden är lällare att styra än före- 
nämn(hi mindre fartyg. Dessutom skall de av oss beställda tankers förses 
med en huvudpropellcr (»m ain propeller»), med vridbara blad (»variable 
pitch construction» ). Detla å sin sida betyder, a ll skeppet är alldeles annor- 
lunda under kaptenens kontroll än billigare skeppstyper, och i nödfall kan 

skepj)cl stannas på avsevärt kortare lid och på en kortare sträcka än vad 

som normalt är fallet för närvarande.
Ylterligarc har vi beslutat alt inveslera i dessa fartyg s. k. Doppler Sonar 

Na\ igation & Docking-system, som icke är mycket dyrt men dock 00 000 

per farlyg och med \ilket man noggrant kan konstatera om skeppet håller 
sin kurs. på grund a\ mätningar som skeppet ulför på havsbollen. Så kan 
man till exempel kouipensera den möjliga vilseledningcn i positionsberäk- 
ningcn, som kan förorsakas av havsslrönnnar. Dylika system är \anliga i 
moderna flygplan, och i princip är dc m iniatyrdatamaskincr. Skeppets färd 

till exempel i Finhuids skärgård eller i de danska sunden hetyder under så- 
dana omständigheter, i beaktande a\’ allt \ad som ovan sagts och såvitt 

Xeste ()y:s fartyg är i fråga, icke ens sådan risk i fråga om tryggheten, som 

man har varit l\ ungen all bli \ an vid på dessa områden redan under år.
Det finns också andra Irygghetsanordningar på Xeste ()y:s tankers, men 

för \år banbrylaruppgifls skull vill vi ej berätta om dessa ännu i detta skede. 
Under årens lo])p har vi tyvärr för myckel fått reda på konservatismen inom 
sjöfarten, vilken innebär, all man skyr mottagandet a\ modern kännedom 
som man kunde erhålla från andra.

I detta sammanhang får vi ännu nämna en m indre sak, som dock ej gäller 
våra slora tankers: Alla \ åra nyare skep[) i (islersjölrafik är så konstruera- 

de att de har skilda ballast\allentankar, som icke innehåller olja. Denna till- 
läggsill^■estering har varil ekonomiskt berättigad ])å grund av trafikens sär- 
egna karaktär, men den har samtidigt medfört myckel slörre Irygghcl med 

a\seende på vallcnfiiroreningsfrågan.

3. Enligl vårt holags uppfattning kunde Irygghelen på haven betydligt 
(ikas om man vore beredd inom sjöfarlsbranschcn alt göra bekantskap med 
de prestationer som man lyckats skapa inom den Irafiklekniska s\årare 

flygbranschen, där hastighelcrna är större och siluatiiuierna ofla svårare 
alt behärska.

Som avslutning på della utlåtande hoppas vårl bolag, a ll fran finslv sida 

särskilt skulle helonas förenänmda skillnad mellan skeppstyper, d. v. s. rede- 

riernas olika inställn ingar och alllså det, all fartygets storlek som sådan ej 

säger särskilt mycket. Den är också en m indre faktor än rederiernas ställ- 

ningstagande lill frågan annars. '1’alet om den risk, som slora farlyg e\en- 

tuelll innebär, borde med andra ord fås ur sin nu\arande ytliga nivå.

Helsingfors den 26 februari 1 !)(>!)

Nesle Oy 

3Í. Tanner

Veikko K innnncn
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N o r g e

Departementet for handel og skipsfart:

For så vidt angår forslagets punkt 1 anføres det at det i den mellomstat- 

lige rådgivende skipsfartsorganisasjon (IMCO) er blitt besluttet å ta fatt på 

et omfattende studium av sjøveisreglene for å forbedre en mulig revisjon. I 

Norge er de interesserte organisasjoner blitt anmodet om å komme med for- 

slag bl. a. om eventuelle endringer av disse regler. Før m an behandler saken 

i IMCO, vil det høyst sannsynlig vise seg å være behov for å drøfte saken på 

et møle mellom de land som er tilsluttet Københavnerkonvensjonen, 1926.

Med hensyn til medlemsforslagets punkt 2 er det opplyst at problemene i 

forbindelse med slore skips seilas for tiden er under behandling i IMCO. 

Dette gjelder også seilas i nordiske farvann.

De spørsmål som reises i medlemsförslagets punkt 3, behandles allerede 

på internasjonal basis. Del tenkes i første rekke på den overenskomst som 

i nær fremtid ventes inngått mellom Nordsjølandene, herunder Danmark, 

Sverige og Norge, og som tar sikle i>å samarbeid om et effektivt l>eredskap 

lil avhjelping av katastrofer og skader.

For øvrig nevner man al del til høslen skal a^holdes en internasjonal 

sjørellskonferanse i Bryssel for om mulig å komme frem lil en eller flere 

konvensjoner om bekjempelse av oljeskader som skyldes havarier lil sjøs.

På bakgrunn av del som er nevnl ovenfor synes samllige spørsmål som 

omhandles i medlemsforslagel allerede å \ære under tilfredsstillende inter- 

nasjonal behandling. Man kan således ikke tilråde al det på del nåværende 

tidspunkt setles i gang ytterligere virksomhel j)å nordisk plan på de om - 

råder som her er omhandlet.

Oslo, 24. februar 1969

(Sign.)

S v e r i g e

Sjöfartsstyrelsen, juridisk-sociala byrån:

Den hell övervägande delen av den olja som förbrukas i Sverige och när- 

liggande länder importeras från mera avlägset belägna delar a\ ^ärldcn och 

transporteras h il sjöledes med tankfartyg. O ljekonsumtioncn stegras i 

snabb takt och det är att förvänta motsvarande ökning av oljctransporlcrna 

till sjöss. Utvecklingen under senare år har i hög grad dominerats av en 

strävan att m inska transportkostnaderna genom att för oljctransporlcrna 

använda allt större farlyg.

Transport av olja med fartyg medför ofrånkomligen vissa risker föv ut-



släpp eller utflöde av olja från farlyg. Dessa risker har blivit särskilt oroan- 

de lill fö ljd  av övergången lill stora tankfartyg medförande enorma kvan- 

titeter olja. Under senare år har strävandena i allt högre grad inriktats på 

a ll begränsa dessa risker. Då oljan oflu transporteras med farlyg av ut- 

ländsk nationalitet ocli då även utsläpp eller ulflöde av olja på inlernalio- 

nellt vatten kan medföra svåra skador på svenska och andra länders kuslcr 

och siränder, är frågorna till stor del av den natur all lösningar måste sökas 

j)å det internationella planet. Dc har i olika avseenden utretts och diskute- 

rats i den mellanstalliga rådgivande sjöfarlsorganisationen, IMCO, där sa- 

\ äl Sverige som övriga nordiska länder varit aktivt verksamma.

Vissa av de åtgärder som kan vidtagas för alt m inska riskerna för olje- 

katastrofer i de nordiska farvattnen eller för a ll m inska skadeverkningarna 

ligger })å det nalioneila j)lanel. En rad sådana åtgärder har vidtagits i Sve- 

rige eller är under förberedelse eller övervägande. Som exemi)el kan näm - 

nas utbyggnad av det svenska deccanälel så alt farlyg kan få god bestäm- 

ning av sin position överallt i de Sverige angränsande farvattnen. Intensifie- 

rad sjöm älning av särskilda leder för stora och djupgående fartyg har be- 

drivits sedan 1961. Andra åtgärder är rekognosering av kringgående leder 

för undvikande av Irafik i min- eller vrakinfeklerade vatten samt ulmärk- 

ning och fyrbelysning av s. k. lunglrafikkorridorer. En annan åtgärd, som 

direkl är inriktad på a ll öka säkerheten för de slora tankfartygen, är an- 

ordnande av en sjjeciell lotsningsverksamhcl från infarlen lill öslersjön 

fram till svensk lossningshamn.

När del gäller beredskap för ingripanden vid oljeutsläpp kan, om oljeul- 

släppel har myckel slor omfattning, krävas samverkan mellan flera stater. 

Såsom nämnes i medlemsförslaget pågår diskussioner om sådan sani’. erkan 

inom Nordsjöområdel och det torde vara nalurlig l all elt motsvarande sam- 

arbete etableras även för östersjöområdet.

Samverkan med andra stater vid bekäm])ande av slörre oljeulsläi>p lör- 

ulsätler självfallet att de samverkande staterna var för sig har byggt upp en 

beredskapsorganisation. Så har i viss on ifa lln ing skell i alla de nordiska 

länderna. För Sveriges vidkommande är frågan om bercdskapsorganisalio- 

nens slutliga onifalln ing och utformning liänskju len till ulredning av den 

s. k. räddningstjänslulredningen. I avvaktan på resultatet av denna ulred- 

ning har länsstyrelserna var för sig organiserat viss beredskap.

Av det anförda framgår, all oljeskyddsfrågorna och frågorna om de åt- 

gärder som kan och bör vidtagas för att m inska riskerna för oljekalaslrofer 

lill sjöss samt för a ll undanröja eller m inska skadeverkningarna av in- 

träffande oljeutsläj)p, är mycket komplicerad och mångfasellerad. Till en 

del måste åtgärder \ idlagas i internalionelll samarbele men till del är de av 

nationell nalur.

Även om en del av de ])roblemslällningar, som oljcskadefrågan aktualise- 

rat, nu blivil lösta eller synes gå mol en tillfredsställande lösning, finns
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iilltjäm t en mängd prakliska frågor a ll pröva. I vissa fall har nian nödgals 

alt i avbidan på godtagbara jirinciplösningar, använda lillgängliga resurser 

även om dess effekt ej varit helt tillfredsställande.

De problem, som oljeskadefrågorna föranlett i Sverige, är ingalunda un i- 

ka ulan flertalet andra länder står inför desamma. Särskill gäller della öv- 

riga nordiska länder där problemen i hög grad är likartade med de i Sve- 

rige.

På oljeskyddsoinrådet har sländigl hållits en nära konlakt med övriga 

nordiska länder och praktisk samverkan har förekommit i stor omfattning. 

L ikväl kan sägas alt elt fördjupande av detta samarbele särskilt i de av- 

seenden som beröres i medlemsförslaget skulle vara till fördel för länderna.

I den m ån samverkan mellan de nordiska länderna avser gemensamma 

ålgärder av särskill kostnadskrävande natur eller eljest av slörre om fa ll- 

ning, t. ex. anordnande eller fördjupande eller u lm ärkn ing  av farleder för 

farlyg med för nordiska farvatlen maximalt djupgående, sker sådanl sam- 

arbete genom direkta kontakter på deparlemenlsplanel. I (ivrigt bör sam- 

verkan såsom h illills  äga rum  direkt mellan närmast i)erörda myndigheter 

i de olika länderna. Vad särskilt gäller oljeskyddsfrågor i mera inskränkt 

bemärkelse hålles redan nu myckel nära konlakl mellan berörda myndig- 

heler i de nordiska länderna. Som cll led i pågående samarbete överväges 

inom det svenska oljeskyddsrådet alt föreslå elt eller flera geniensamnia 

sammanträden mellan oljeskyddsrådcn i de nordiska länderna eller reprc- 

scntanlcr för dessa för att gemensamt diskutera aktuella frågor och prak- 

tiska lösningar av föreliggande problem.

Sammanfattningsvis får sjöfartsstyrelsen ullala, all styrelsen delar den 

uppfattning, som kommit till u llryck i mcdiemsfiirslagel, a ll samverkan 

bör ske mellan de nordiska länderna i de frågor som beröres i förslagel. 

Slyrelsen är dock av den ujipfatlningcn all några siirskilda åtgärder fiir al! 

fördjupa samarbelel icke påkallas.

Slockholm den 20 februari 1969

/íriA' Severin

G. Lindencronn Åke Berg

Länsstyrelsen i Stockholms län, väg- och tiafiksektionen:

A\' rcmissakleii framgar att regeringarna i Danmark, F inland, Norge och 

S%erige år 1967 inledde s;unarbele för kontroll av att 19Ó4 års konvention om 

förhud nu)l oljeutsläpp i \issa far\atten iakttas. Del förefaller länsstyrelsen 

nalurlig l alt det samarbelel ulvidgas lill all även om falla rubricerade för- 

slag. Enlig l länsstyrelsens erfarenhel är del även angeläget all del allmänna 

akti\l engagerar sig för lösning av de pioblcm som kan upjistå i samband



nied förorening inte enharl genom oljeulsläpp - - av de inre nordiska far- 

vallnen.

Länsslyrelsen \ill a^sUilningsvis upplysa om atl den har för avsikt all i 

särskild ordning lill Kungl. M aj;l framföra förslag i ämnet beträffande de 

inre svenska farvatten, som är belägna inom länels gränser.

Av länsstyrelsens inhämtade yttranden från lolsdireklören i mellersta d i- 

striktet, chefen för öslra kusldislrik le l samt hamnslyrelsen i Slockholm bi- 

fogas (se nedan).

Slockholm den 25 februari 1969

Tore Syiioist

Sten A lm ling

Länsstyrelsen i Malmöhus län, naturvårdssektionen:

Länsslyrelsen delar Nordiska rådels uppfattning om behovet av åtgärder 

för a ll m iila de problem och m inska de risker av skilda slag, som den växan- 

de trafiken med alll slörre fartygstonnage leder till bl. a. i vissa nordiska far- 

vatten. Del synes sålunda angeläget, som även framhålles i rubricerade med- 

iemsförslag, a ll säkra vissa farleder för de myckel slora farlygen saml all 

minska de faror, som kan ujipstå för den övriga sjöfarten vid passage av 

slörre enheter och slutligen all förhindra eller i varje fall begränsa de 

kalaslrofala följder, som kan uppslå fram för alll i Irånga farvallen och u t- 

med kuslområden vid oljeulsläpp efler kollision, grundslötning m. m. De i 

medlemsförslagel rekommenderade åtgärderna synes väl ägnade a ll undan- 

röja och begränsa de faror och risker, som j)åtalals i förevarande samman- 

hang.

Pinligt en ])olsk utredning om farlygens djupgående bör djupel lill havs- 

botten från farlygens köl vara m insl Ivå meter för all man skall vara hell 

garderad mol grundslötningsrisk med hänsyn lill valtenslåndsförändringar, 

vilka i Öresund kan uppgå till mellan 1 och 1,5 meter. Då denna säkerhels- 

niarginal om Ivå meter anses vara praktiskt ogenomförbar synes införandet 

av maximal fart och lolslvång vara kompensationsåtgärder, som allvarligt 

bör övervägas. Frågan om lolslvång för slora farlyg har behandlats i lolsut- 

redningen och tillstyrkts av bl. a. chefen för södra kusldislrik le l och lolsdi- 

reklören i södra dislriktel. Då lagstiftning härom endast är lilläm pbar inom 

svenskl lerritorialvallen och avses gälla till och från svensk hamn, vill läns- 

slyrelsen i della sammanhang fram föra önskemål om att denna fråga lages 

upp på del inlernalionella planet för a ll få till slånd etl ulvidgat lolslvång i 

kusinära farvatten, varvid bl. a. må nänmas Öresimd.

Enligt samma regler, som gäller för fartygstrafiken i engelska kanalen, av-
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ses från uch ined näsla år inellan Hälsingborg oeh Helsingör liliäinpas s. k. 

»routing system» d. v. s. en form av enkelriktad trafik. Även om en väsentlig 

säkerhetsfråga därmed är ordnad synes ytterligare säkerhetsåtgärder i form 

av etl förbättrat signalsystem till havs för stora fartyg samt skyldighet för 

dessa att med jäm na mellanrum  rapjiortera sin position till närmaste kust- 

radiostation vara angelägna all få genomförda på del in lernalionella planet.

1 medlemsförslagel berilres fragan om ulslationering i beredskapssyfte av 

särskilda fartyg, försedda med kemiska hjälpmedel för a ll sålunda m öjlig- 

göra etl snabbi ingripande fiir all bortskaffa löskommen olja lill havs inom 

nordiska far\atten. Man refererar där\ id lill Nordsjökonferensen, som syflar 

till alt få till stånd en överenskommelse om samarbete mellan nordsjösla- 

terna rörande bekämpning av i försla hand oljeföroreningar. Förhållandena 

i Nordsjön med dess slora, öppna valten, synes enligl länsstyrelsens up])fatl- 

ning ej vara direkt jäm förbara med förhallandena i de relativl Irånga far- 

vatten, som omger vissa delar av SkandinaN iens kuster, exempelvis Öresund 

och Stora Bält. Samma effektivitet som åsyftas i medlemsförslagel, skulle 

sannolikt uppnås beträffande bekämpningsmöjlighelerna i dessa farvallen, 

0111 depåer med utrustning och bekämpningsmedel kunde anordnas på land 

längs kusterna vid Öresund och Stora Bält. Från ekonomisk synpunkt lorde 

man därjäm te uppnå den fördelen jäm fört med medlemsförslaget alt i)crso- 

nal- och driftskostnader kan nedbringas väsentligt.

Länsstyrelsen får slutligen, med hänsyn till länets i detta sammanhang 

myckel utsalla geografiska läge, slarkl understryka angelägenhelen av alt 

gemensamma nordiska initiativ och åtgärder enligl medlemsförslagels inne- 

börd, med beaktande a\’ o\an anförda synpunkter, kommer till stånd.

Malmö den 24 februari 1969

På länsstyrelsens vägnar 

K.-(i. IIje lm qw isl

Tnjggvc Dackman

Länsstyrelsen i Göteborgs och Hohus län;

De i förslagel inlednings\ is nämnda stora risker, som den ökande trafiken 

med slörre och större farlyg för transport av olja och oljeprodukter medför, 

kan icke nog poängteras. Länsstyrelsen vill därför starkt betona vikten av att 

ålgärder med det snaraste vidtages fcir all om m öjlig l eliminera dessa ris- 

ker. Nordiska rådets iniliati\ i dessa frågor hälsas därför med tillfredsstäl- 

lelse.

Far\atlncn utmed den svenska västkusten har en mycket slark trafik av 

tankfartyg. Della är i synnerhet fallet i farlederna lill (iiUeliorg, i vilka na-



vigalionslorhållandena därjä in le  måste anses svåra. Det torde därför ej råda 

någoii tvekan om att sislnämnda farleder måste hänföras lill den kategori, 

scmi kräver särskilda regler för trafiken.

De i förslagel skisserade ålgärderna för a ll liiija  säkerheten vid fram fö- 

randet a\- (le myckel slora farlygen synes knnna tillstyrkas. Länsslyrelsen 

anser dock all dessa åtgärder hör kompletteras med etl generelll Ivång alt 

anlita lots vid passage genom de farvallen, ^•i]ka inledningsvis hänförts lill 

den kategori där särskilda risker fiireligger. För farleder l)clägna inom in- 

lernalionelll vallen krävs en internationell överenskommelse. Frågan bör till 

cn början bli föremål fiir iilrcdning inom de nordiska länderna.

De särskilda internationella sjövägsregler, som föreslagits all gälla fiir 

mycket slora farlyg vid passage av Irånga och starkt trafikerade farvallen, 

iniiel)ärande faslslällelse av maxim ifarl, införande av särskilda dag-, nall- 

och (limsignaler samt regelbunden lägesrapporlering till kuslradioslalioner, 

måsle anses väsentliga fiir all tillgodose säkerhelskraven i dessa farvallen. 

Länsslyrelsen tillstyrker därför införande av reglerna.

Om de i medlemsförslaget föreslagna åtgärderna enligt ovan genomfiires 

kommer säkerheten vid Irafik med de slora farlyg del här är fråga om all 

i)ka. Del är dock ej realistiskt all föru lsälla  alt man därmed kan eliminera 

alla risker för en slor fariygsolycka med oljespill som följd. lieredska|>en 

måsle därför alllid hållas på en myckel hög nivå. Förhållandena längs den 

svenska väslkuslen är sådana all elt haveri av etl slort tankfartyg skulle 

kräva myckel slora insatser för all h indra en lolalkalastrof för vidsträckta 

kuslavsnilt. Inom göteborgsregionen finns för när\arande endast kustbevak- 

ningens och brandkårens saml ell fåtal ]>rivala oljesaneringsfirmors resur- 

ser a ll tillgå. Donna beredskap är helt otillräcklig vid en större olycka av 

ovan näm nl slag. Resnrsorna inom övriga delar av väslkuslen är än sämre 

och saknas helt j)å vissa håll. Del synes därför nödvändigt a ll åtgärder ome- 

delbarl vidtages för all väsenlligl biija beredskapen. Delta kan åstadkommas 

endast om alla de i medlemsförslagel fram förda aktionerna genomföres. 

Främst torde därvid eflerslrävas att de nordiska länderna enas om ell j>rak- 

liskt samarbele och praktiska arrangemang för all m öla en evenluell kata- 

strof.

Länsslyrelsen lillslyrkor under hänvisning lill vad som ovan anförls alt 

Nordiska rådet till regeringarna i de nordiska länderna liemslällcr om de 

åtgärder som i medlemsförslaget iipjilagils under punkterna 1-3.

(iöleborg den 24 februari liMH)

l’å länsstyrelsens vägnar 

Axel Sandberg

Jan Rexmo
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Svenska kommunförbundet:

Kominunförbundet har inte funnit anledning att gå in på de med navige- 

ring av stora fartyg förbundna speciella lekniska problemen ulan har endasl 

uppehållit sig vid frågan om samarbele rörande beredskap mol oljeskador, 

•llskilliga s^■cnska kustkommuner har haft erfarenheter av de skador som 

till sjöss löskommen olja vållat på strändernas växt- och d jurliv  samt om- 

råden för bad och rekreation. Utvecklingen mot allt slörre fartygsenheter 

skärper uppenbarligen skadcriskerna i detla avseende. För många kom m u- 

ner är del angeläget alt frågan om en effektiv beredskap i såväl skadeföre- 

byggande som skadeavhjälpande syfte får en ändamålsenlig lösning och all 

frågans internationella aspekter beaktas.

Det bör framhållas alt frågan om en allm än oljeskyddsberedskap för Sve- 

riges del är föremål för utredning genom den statliga räddningstjänstutred- 

ningen. Förslag liar också framlagts av riksrevisionsverkel om skapandet av 

en oljeskadefond vilkel förslag är avsell a ll lösa vissa i sanimanhangel ak- 

luella ekonomiska problem. Genom dessa in itia tiv  torde oljeskyddsbered- 

skapen och vissa därmed förbundna ekonomiska spörsmål så småningom 

erhålla en ur nationell synpunkl godtagbar lösning.

Beredskapsfrågans inlernalionella aspekter lorde däremol, såvitt slyrel- 

sen känner till, h illills  inte ha uppmärksammats. Styrelsen får därför till- 

styrka det väckla förslagel i vad angår den under punkt 3 gjorda precise- 

ringen. Därav föranledd ulredning bör självfallet samordnas med rädd- 

ningsljäns lutredningen.

Slyrelsen vill samtidigt framhålla a ll en oljeskyddsberedskap när fråga 

är om förhållandena i öppen sjö inte rim ligen kan vila på andra än statliga 

organ t. ex. kustbevakning, länsstyrelser och eventuellt m arina enheter. Av 

slörsla vikt är a ll resurserna i detta fall dimensioneras så att den huvud- 

sakliga skadebekäinpningen och uppsamlingen av löskommen olja kan u t- 

föras till sjöss.

Stockholm den 21 februari 1969

Svenska kommunförbundet 

H j. Mebr

Eric Olerud

Mellersta lotsdistriktet:

De frågor som medlemsförslaget upptar får anses ha aktualitet för länets 

del vad gäller den trafik med slörre tankfartyg som anlöper oljehamnarna



i Sloekholm och dess närhet samt Nynäshamn. O ljehamnen i Siklertälje liar 

under senare ar uthyggts och slörre tanklarlyg anlitas i ökad om fattning fiir 

Iransporler av oljor också lill denna hamn.

Farlederna från sjön lill näm nda hamnar har följande kapacitet angivet 

i tillåtet djupgående.

Stockholm med närliggande hamnar 12 meler.
Nynäshamn 13 meter.

Södertälje 9 meter (avses nlökas till 10 meter).

De större farlyg som anlöjjer dessa hamnar är a^ fcWjande slorleksklasser:

Slockholm; 50 000 ton dead weight.

Nynäshamn: 60 000 ton dead weight (hamnen är under utbyggnad för an- 

löp av 130 000 tonnare på fu ll last).

Södertälje: 30 000 ton dead weight (tills vidare endast med dellast).

Del har från början stått klarl all de slörre tankfartygens navigering 

från sjön till hamnarna måsle ske under iaktlagande av särskilda försiktig- 

hetsåtgärder. Lolsning av tankfartygen såväl vid inlöpande som vid avgång 

sker därför endast under dager och klar sikt. 1'ankers som ankommer lill 

lotsstationerna vid kusten vid sådan tid a ll de inte beräknas kunna nå hamn 

före mörker får därför som regel avvakta till ankars i lolsslalionens närhet 

tills det dagas. Så förfares ej sällan även med slörre torrlastfarlyg. Della 

förfarande har sålunda beträffande större fartyg alltid tillämpats.

Även om vissa påtryckningar förekommit i syfte a ll förmå loisarna all 

lotsa också de slörre farlygen under mörker har dock denna regel blivil a ll- 

m änt respekterad.

Inför frågan om anlitande av de slörre oljetankfartyg som nu trafikerar 

liamnarna i Slockholms skärgård framhölls från bl. a. sjöfarlsslyrelsen fiir 

vederbörande oljefirmor att man måste räkna med behov av bogserbålsassi- 

stans för hantering av dylika fartyg genom de trängre farledsavsnitlen vid 

Sandhamn resjjcktive Dalarö. Inträffade fall av manöversvårigheter har vi- 

sat att denna bedömning var välgrundad. Bogserbåt anlitas också vanligen 

vid de slörre tankfartygens passerande genom dessa farledsdelar.

Som en väsenllig försiktighetsåtgärd gällande denna Irafik anmäler sig 

självfallet kravet på försiktig farthållning. Dc moderna tankfartygen ut- 

vecklar som regel en fart av cirka 15— 16 knop vid full maskineffekt. Av fle- 

ra skäl är en så hög fart i skärgården olämplig med stiirre farlyg. För tank- 

fartygen gäller i särskild grad a ll anpassa farten med hänsyn till den be- 

lydande drifl som orsakas av dess slora massa och därmed fciljande sär- 

skilda svårigheter a ll på kort lid upphäva farten om så skulle behövas för 

alt undvika haveri. Den fart som är lämplig beslänimes vanligen av den 

som lotsar fartyget. Lämpligheten att u lläm na den bedömningen helt till 

lotsarna kan emellertid diskuteras. Skäl saknas icke fiir en skärpt ordning 

beträffande just dessa fartygs farthållning, även om lotsarna som regel iakt- 

tager behörig försiktighet i fråga om farten. Klart är emellertid alt denna
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iaktor är yllcrsl hetydclscl'ull för iiik U ikaiide ocli l)egränsandc â■ oljeska- 

dor.

En säkcrhelsålgärd av ej m indre helydelse i della sanimaiiiiang ulgör 

möjlighelen a ll med anhlande av VHF-radio samlala med miUaiule Irat'ik 

resj)eklive med hjälj) därav erhålla inl'ormalion om Iraliklägel. Därigenom 

kan evenluella mölen hällre avvägas oeh riskfyllda silualioner oflasl und- 

vikas. För all lillgodose della har loisarna iilruslats med härhara lä ila  ra- 

dioaj)j>araler.

De farleder som anlilas av de sliirre lankfarlygen \id aiiiöp av oljeham- 

narna i läiiel har i lakl med heho\el varil föremål fiir skilda ålgärder fiir 

Iryggande av farlygens säkra framfiirande. Därvid har utfiirls såviil nya 

sjömälningar som utbyggnad av farledsmarkeringen.

För detla slag av trafik utgiir också nuijlighelen att anlila den kortare fai- 

leden från sjön till hamn genom skärgården en viktig faktor. Riskerna i 

sambanil med navigeringen genom skärgården blir därvid i motsxarande 

mån mindre. För Stockholms hanms del framgår ri-mctcrslcdcn förbi Da- 

larö till Landsort, medan diiremol Sandhanmsleden gäller fiir maximall 11 

meters djupgående. Farleden Stockholm Landsort bar en längd av .SI nau- 

tiska mil. Sandhamnsleden är i jämfclrelsc härmed endasl 41 m il lång. l't- 

rcdning pågår inom sjöfartsstyrelsen i syfte att utrcina möjligheten f(')r lr;t- 

fik med 12 meters djui)gåendc också i Sandhamnsleden. Lyckas delta kan 

tanklrafiken ])å Stockholm i normala fall i sin helhet hänvisas till Sand- 

hamnsleden. Trafik med tankfartyg skulle därmed normall ej hehiiva fcire- 

komma i skärgårdsleden Nynäshamn Kanholinsfjärdcn.

Sammanfattningsvis kan sålunda konstateras:

Farlederna lill oljehamnarna i Slockholm och dess närhet, Nyniishamn 
och Södertälje medger trafik med större tankfartyg. Gränsen fiir den stor- 

lek som maximalt kan trafikera dessa leder är sannolikt ej nådd. En viss 
försiktighet i slorleksslegringcn har också iakttagits från lotsarnas sida. 
Framförandel genom skärgården sker under iakttagande av ett flertal fcir- 

siklighelsålgäriler för undvikande av haveri. Farlederna och vid dessa vid- 

tagna åtgärcier medger också att trafiken med dessa stiirre fartyg, intill den 
storlek som hittills förekommit, kan ske under betryggande grad av säker- 

het. Delta självfallet imder förulsätln ing alt fartygen hanteras med iak t- 

tagande av vederbörlig försiktighet.

De ålgärder som härulö\er kan övervägas för (ikad säkerhet är som bl. a. 

ovan antytts bestämmelser om farthålln ing ä\ensom tvingande bestämmel- 

ser om anlilanile av bogserbål i de trängre passagerna evenluellt också i far- 

lederna i övrigt.

De särskilda problem som trafiken med dessa stiirre fartyg f<ir med sig 

och de åtgärder som denna j)åkallar för a ll förebygga haverier respektive 

hindra skadegörelser genom oljeutsläpp torde till sin art vara av närmasl 

samma slag inom samtliga nordiska länder. En fiir dessa länder gemensam 

])riivning a\- frågeställningarna i syfte atl i lämplig om fattning na ett lik-



l'ormigl iipplrädaiiclc med beaktande av eriarenhelerna på ömse håll iar där- 

iör anses ^■ärdefull. Jag fiirordar därför alt medlemsförslagets upptagande 

i Nordiska rådel slödjes.

Slockholm den 18 februari

L. T. Ericsson 

I .olsdiiolíli'M'

Chefen för östra kustdistriktet har i s]:riuelsc den 1 'i februari för-

klarat sig biträda medlemsförslaget.

Stockholms hamnstyrelse:

De slora OBO-farlygen, sujiertankers m. fl. skiljer sig i fråga om manöver- 

fiinnåga, laslens mängd och allmänfarlighet m. m. fran m in ihc lankfarlyg 

och torrlaslande farlyg i övrigt. Del synes vara a\ behovel pakallal all \id- 

laga särskilda älgärder fiir deras säkra framförande i vissa farvallen. Dessa 

farlygs anlal stiger ständigt och därmed också ä\en riskerna fiir olyckor, 

främst oljeskador.

Sjöfartsverkets insalser i farleds\äsen(kl beslår hl. a. i atl laga upp nya 

sjiivägar då Irafikfiirhållandena motiverar della, all iika befintliga sjö- 

vägars bärighet, d. v. s. möjliggöra insättande a\ sliirre, mera djupgående 

farlyg, m inska risken för skador på farlyg och last med dessas fiiljdverk- 

ningar —  direkta och indirekta.

S jöm älningar har under de senasle åren bedrivits främst i Kaltegatl, Ös- 

lersjiin och Bollenbavel, där systematiska mätningar ulförcs för framch'a- 

gande av lämpliga lunglrafikkorridorer dels lill Göteborgs- och Slenung- 

sundsområdel, dels upp genom öslersjön till Karlshamn, Stockholmsoni- 

rådel, Gävle, Sundsvall, 1'meå och Luleå.

Belräffande dc danska farvallncn genom Stora Bäll och fiirJ)i Gedser ul- 

fiires sjiimälning och mins\ epning av Danmark. Arbelel härmed forlskrider i 

nära samarbele med den svenska sjömälningen, fiir a ll jiassagen genoni 

danskt farvallen skall vara användbar samtidigt som de planerade lung- 

trafikkorridorerna färdigställts i öslersjön.

Det planerade syslemel av lunglrafikkorridorer beräknas enligl vad hamn- 

styrelsen har sig bekant bliva genomfört under den närmasle femårsperio- 

den, under fiirulsälln ing, a ll sjöm älningarna bedrives med samma ])crsonal- 

och medelinsalser som de senasle åren. De slora farlygen måste, för all 

kunna hålla sig inom dessa lunglrafikkorridorer, ha etl navigeringssyslem 

som är mycket exakt beträffande posilionsbeslämningar. Deccasystemet är 

den nu i bruk varande mest tillförlitliga melod som finns. F u lll ulbyggda 

Decca-kedjor är dels Botlenhavskedjan, täckande Bottenhavet och liolten-
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viken, dels norra öslersjökedjan läckande områdel från Alands hav lill 

södra Öland, dels Väslkuslkedjan läckande hela Kallegall och Öresund sanil 

slulligen den danska kedjan, täckande Bällen och sydväslra öslersjön fram 

lill Bornholm. Kedja för sydöslra öslersjön, läckande farvattnen mellan 

Öland och Gotland till M idsjöhankarna och fram till Bornholm beräknas 

vara färdig a ll tagas i bruk år 1970. Planeringen för slutlig utbyggnad av 

hela den svenska kustens läckande nät av navigatoriska hjälpmedel för alt 

bestämma farlygsposilioner synes i S\ erige väl tillgodosedd.

Stockholms hamnslyrelse vill för sin del instämma i det inom Xordiska 

rådcl väckta fiirslaget om, all hittills gällande inlernationella sjövägsreglei' 

komj)letteras med hänsyn till den tilllagande trafiken med mycket stora far- 

tyg, ofta med alln iänfarlig last. E ll sådant komj)lemenl till nuvarande regler 

måste även del bli internationellt gällande och förutsältes därför böra kom- 

ma till stånd inom ramen för IMCO. Vid ell ställningstagande till huru- 

vida förslag om sådana bestämmelser lämpligen Inir utaibetas och fram - 

läggas av Nordiska rådet eller a\' respektive länders sjiifarlsmyndigheler i 

samråd med ■\cderb()rande sjiifartsorganisationer synes biira beaktas, att 

dubbelarbele undvikes j)å ulrcdningssladiel och a ll den förslagsinstaus \;il- 

jes, som bedömes snabbasl kunna leda lill resultat.

Beträffande oljeföroreningar som kan ujjpstå \id grundsliilning och kolli- 

sion måste hjälpålgiirder insättas från närmaste land. Ett ökat nationellt 

och internationellt samarbete IVir att begränsa skadeverkningar genom bc- 

redskapsj)laner för oljeskador till sjöss lorde i h(')g grad vara påkallat. Där- 

vid synes lämpligt att en i görligaste mån enhetlig heredskaj)soi’ganisation 

för bekämpning av oljeskador i de nordiska far\altnen kommer till stånd, 

vilket med fördel bör kunna ske inom ramen för Nordiska rådels arl)cte. 

Med hänsyn lill denna frågas aktualitet är del enligt haninstyrclscns uijp- 

fatlning önskvärt atl åtgärder härför snarast vidtages.

Stockholm den 24 februari 19(>9

För Stockholms hamnslyrelse 

(lösta Aorenius

Arne Hiit/o

Sveriges redareförening:

Vad först gäller frågan om särskilda sjövägsregler för stora fartyg, får 

föreningen framhålla, atl en sådan fråga enligt föreningens bestämda upp- 

fattning icke kan lösas på del nordiska planet. Lösningen måste ske univer- 

sellt. Det torde vara rådet bekant, a ll IMCO redan har tagit upp detla ärende 

till prelim inär behandling. H ärlill Aill föreningen fiir sin del foga, att fj’å-
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gan för närvarande realbeliandlas inom det internationella redaresamarbe- 

let. En särskild nautisk arbetsgrupp har tillsatts för att snarast m öjligt 

kunna framlägga förslag till ändrade sjövägsregler för IMCO. Inom  grup- 

pen har speciellt uppmärksammats de problem, som kan uppkom ma för 

mycket slora fartyg.

Vad därefter angår bekämpning av oljeföroreningar i de nordiska far- 

vattnen, får föreningen framhålla, att föreningen intet har att invända mot, 

alt elt samarbele kommer till slånd jäm väl inom  östersjöområdet på lik- 

nande sätt, som skell inom Nordsjön. Del gäller emellertid här icke endast 

ett nordiskl samarbete, utan måste därvid samtliga stater, scmi äro slrand- 

ägare vid öslersjön, kopplas in.

I della sammanhang vill föreningen rik la  uppmärksamheten på de regler 

rörande dislanslotsning av slorlankers i öslersjön, som hålla på atl ularbe- 

las av Sjöfarlsslyrelsen. När dessa regler föreligga, har föreningen förklarat 

sig villig rekommendera sina medlemmar a ll fö lja  dem.

Göteborg den 17 februari 19(>9

Sveriges redareförening 

Douglas Forssblad

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til trafikudvalget er henvist et medlenisförslag om særlige søvejsregler 

for slore skibe, speciell olielankskibe og bekæmpning af olieforurening i de 

nordiske farvande.

Under sessionen har minister for offentlige arbejder Ove Guldberg, Dan- 

mark, statsråd Håkon Kyllingmark, Norge, og slalsrådel Svante Lundkvist, 

Sverige, deltaget i udvalgets forhandlinger.

Som sagkyndige er hørt ekspeditionssekretær Tage Lelh, Danmark, sjö- 

farlsråd Arvo Karjalainen, F inland, kanslirådet .Ike Hartvig saml stats- 

sekreterare Lars Peterson, Sverige.

1. M e d 1 e m s f o r s 1 a g e t

Forslaget er fremsat af Leif Cassel, Svend Horn, M ikko Laaksonen, Johan 

Møller W armedal og Ingrid Segerstedt Wiberg, som henstiller, al Nordisk 

Råd vedlager en rekommandation til regeringerne i Danmark, F inland, Nor- 

ge og Sverige om i fællesskab at tage iniliativet lil en ændring af de inter- 

nationale søvejsregler for store skibe under passage af farvande, hvor sej-
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lads med sådanne skibe medfører særlige risici, al lage de problemer, som 

sejlads med slore skibe i de nordiske farvande medfører, op lil en fælles 

løsning, og al gennemføre el effektivl beredskab lil afhjæ lj)ning af kala- 

slrofer og skader, som kan opslå i de indre nordiske farvande, om muligl 

i samarbejde med andre slaler, som grænser lil disse farvande.

2. U d t a l e l s e r

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende m yn- 

digheder, organisationer m. fl.:

Danmark

Handelsministeriet.

M inislcriet for offentlige arbejder, generaldirektoratet for stalsbanerne. 
Søværnskommandoen.

Lodsdirekloralel.
Fyrdirektoratet.

Søkorl-Arkivel.

Danmarks Rederiforening.

Finland

Sjöfartsstyrelsen, sjöfarlsavdelningen.
Sjöfartsinspektören vid sjöfarlsavdelningen.

F inlands redareförening r. f.
Älands redarförening r. f.

F iidands skeppsbefälsförbiind.
F inlands sjömans-nnion r. f.

Nesle Oy.

Norge

Departementet for handel og skipsfart.

Sverige

Sjöfartsstyrelsen, jiiridisk-sociala byrån.
Länsstyrelsen i Slockholms län, väg- och trafikseklionen.

Länsstyrelsen i Malmöhus län, naturvårdsseklionen.

Länsstyrelsen i Gölei)orgs och Bohus län.
Svenska kommunförbundet.
Mellersta lotsdistriktet.

Chefen för östra kustdistriklet.
Slockholms hamnslyrelse.

Sveriges redareförening.

I de fleste af besvarelserne gives der udtryk for en posiliv indstilling over 

for forslagene, men samtidig fremhæves det i adskillige tilfælde, at man 

har haft alt for kort tid til al gennemarbejde problemerne og drøfte dem 

med de instanser, der berøres af forslagene.

For så vidt angår den førsle del af forslaget vedrørende et in itia liv  lil en 

ændring af søvejsreglerne peges der i flere besvarelser ])å, al spørgsmålet



1 6 1 8 A 223 t: Bilaga 2

0111 ændring ai' de inlernalionale søvejsregler eller l'asllæggelse al' en l'or- 

lollvning af de liestående regler med lienblik på eii mindskelse af faren for 

søulykker i forbindelse med slore skibes passage af snævre og stærkt tra- 

fikerede indre farvande har været behandlet i den internationale søfarls- 

organisation IMCO, hvor det ikke lykkedes at nå til enighed om, at store 

skibe under anvendelse af særlige signaler kunne fritages for at følge de 

internationale søvejsreglers bestemmelse om styring og sejlads, idet maii 

fra nogle landes side frygtede, at sådanne særlige bestemmelser ville blive 

misbrugt. Der er dog nogenlunde enighed om, at man bør arbejde videre 

med sagen på nordisk liasis. Danmarks Rederiforenimj finder im idlertid en 

sa'rlig nordisk aktion på dette område unødvendig, da sagen allered«^ har 

været rejst i IMCO, og sjöfartssiyrelscn i Sverige mener, al del samarbejde, 

der allerede finder sled imellem de nordiske lande på dc om iåder, der be- 

røres i medlemsforslagel, er tilstrækkeligt.

Bortset fra en eventuel ændring af søvejsreglerne med henblik på ind- 

førelse af særlige signaler for slore skibe runimer forslaget også en eventuel 

gennemførelse af regler, der under passage af snævre farvande pålægger 

slore skibe særlige pligter, som f. eks. fartbegraMisning, lodslvang og pligt 

til al afgive radiomcldinger om deres position. Der foreligger ikke udtalelser 

herom, men sådanne forslag er tidligere fremsat af flere navigatørforening- 

cr.

I en udtalelse fra Departementet for handel oy skipsfart i Norge finder 

man på baggrund af del inlernalionale samarbejde —  både på nordisk plan 

og inden for IMCO - der allerede finder sled, at der ikke er behov for på 

nuværende tidspunkt at sætte cn særlig aktion i gang på nordisk plan.

Med hensyn til forslagets andet punkt, hvori henstilles, at de pågælden- 

de nordiske lande i tællesskai) lager de problemer, som sejlads med store 

skibe i de nordiske farvande medfører op til en fælles løsning, drejer del 

sig her om gennemførelse af visse temmelig kostbare foranstaltninger så- 

som minestrygning, udvidelse af farvandsafmærkning og eventuel uddyb- 

ning, der hovedsagelig berører ruter via Skagen og Kaltegal lil Storebælt 

og den østlige del af Østersøen, hvorfor det danske handelsministerium  

foreslår punkt 2 formuleret i overensstemmelse hermed. Handelsministeriet 

fremhæver endvidere, al der knytter sig meget slore tekniske og økonom i- 

ske problemer lil etablering af mulighed for sejlads med skibe af større 

dybgang end dem, der nu kan passere de pågældende ruter, hvorfor det skøn- 

nes hensigtsmæssigt, at problemerne tages op lil fælles drøftelse, ligesom det 

efter handelsministeriets opfattelse findes rimeligt, at de lande, der i første 

række cr interesseret i etablering af ruter for store skibe, deltager teknisk 

og økonomisk i problemernes løsning. Sjöfartsstyrelsen i Sverige finder et 

samarbejde vedrørende de her omlalle slore foranstaltninger rimeligt, men 

mener, at det som hidtil bør ske direkte mellem de implicerede myndig-
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ht'dcr. Fra norsk side finder man det bestående samarbeide fuldt tilstrække- 

lig t

Det tredje punkt i forslaget tager sigte på el effektivt beredskab til af- 

hjæ lpning af katastrofer og skader som følge af udflydning af olie i indre 

nordiske farvande —  om m ulig l i samarbejde med andre stater, som græn- 

ser lil disse farvande.

Der finder allerede el vist samarbejde sled på delte område, men fra 

flere sider mener man, al samarbejdet og beredskabet bør intensiveres.

For så vidl angår denne del af forslaget er der nbetinget tilslutning fra 

dansk, finsk  og snensk søfartsadministration og ligeledes fra de organisa- 

tioner, der har ytret sig om forslaget. Derimod mener det norske departe- 

ment for handel og skipsfart, al der heller ikke på dette punkt er grund til 

at sæl le yderligere virksomhed i gang på nordisk plan.

Handelsministeriet i Danmark, der som nævnt kan tilslulte sig alle tre 

punkter i forslagel, har peget på, al de problemer, der omfattes af forslaget, 

er så mange og forskelligartede, at det bør indstilles til rådet at vedlage tre 

rekommandationer —  en for hvert punkt — i sledel for én.

3. T r a f i k u d \ a 1 g e I

Udvalget konstaterede, al det på grund af den kor le lid, der ha\de været 

til rådighed, kun i begrænset omfang havde va>rel muligt al indhenLc gen- 

nemarbejdede remisudlalelser, men al de fleste udtalelser var jiositivl 

indstillet over for medlemsförslagel, der med den herskende tendens lil at 

benytte større og større fartøjer, specielt lil olietransport, berører problemer 

af slor betydning både for skibsfartens sikkerhed og for de pågældende lan- 

des beskyttelse mod olieforurening som følge af idykker lil søs.

Selv om flere af de i forslaget berørte problemer allerede er lagel op lil be- 

handling mellem de pågældende nordiske lande, fandt udvalget, at medlems- 

forslaget bør nyde fremme for så vidt angår forslagets punkter 1 og 3, hvor- 

imod punkt 2 ikke kunne anbefales, men da problemerne er så mange og 

forskelligartede, forekommer det udvalget formålstjenligt al indstille til 

radet, al der vedtages 2 rekommandationer i stedet for én.

Udvalgel indstiller,

al rådet i anledning af medlemsförslaget vedtager følgen- 

de 2 rekommandationer:

1. Nordisk Råd henstiller til Danmarks, Finlands, Norges 

og Sveriges regeringer i fællesskab at tage initiativet lil cn 

a'udring af de inlernationale søvejsregler for store skibe 

under passage af farvande, hvor sejlads med sådanne skil)e 

medfører særlige risici.

2. Nordisk Råd henstiller lil Danmarks, Finlands, Norges
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og Sveriges regeringer at gennemføre et effektivt bereclskal) 

fil afhjæ lpning af katastrofer, som kan oj)stå i de indre 

nordiske farvande, om muligt i samarbejde med andre sta- 

ter, der grænser til disse farvande.

Stockholm, den 4. marts 1969

Leif Cassel 

Svend Horn 

Mikko Laaksonen 

Birger Lundström

Kresten Damsgaard 

Nils Jacobsen 

Aksel l.arsen 

Tuure Salo

Form and

Gösta Skoglund

Karl Guðjónsson 

Martha Johannessen 

Jon Leirfall 

Veikko Savela
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Medlemsforslag 

om stereofoniska radioutsändningar

(Väckt av K. H. Andersen och Georg Backhind)

Mellan de nordiska länderna försiggår elt omfatlande TV-samarbete rö- 

rande såväl tekniska som programmässiga frågor. Samarbetet har utveck- 

lats bl. a. för all man vid utbyggnaden av TV-nätet i de olika länderna 

skall kunna utnyttja  erfarenheterna av motsvarande verksamhet i grann- 

länderna. I^å etermediernas område har av naturliga skäl särskilt TV-sam- 

arbetet ägnats uppmärksamhet av myndigheterna och från radioförelagens 

sida. De stereofoniska radioutsändningarna har emellertid efterhand ak- 

tualiserat behovet av ett samarbele också vad gäller den tekniska utbygg- 

naden på radions område.

Två system för stereofoniska radioutsändningar har diskuterats i de 

nordiska länderna, det amerikanska pilottonsystemet och det svenska 

Berglund-systemet, som vardera baserar sig på samma grundprincip. Un- 

dersökningar har visat, att det svenska systemet under vissa betingelser 

har smärre tekniska fördelar. Del kan dessutom användas för utsändning 

av två separata program. Mol piloltonsyslemet kan invändas, att det vid 

sändningar föreligger en viss risk för att den ena kanalen skall störa den 

andra. L judintrycken vid stereofoniska radiosändningar är emellertid så 

likartade att störningar är föga påfallande. De kan dessutom minskas genom 

tekniska förbättringar av mottagarna.

Det svenska systemet har prövats i olika länder, däribland Danm ark och 

F in land, som emellertid vardera har anslutit sig till pilottonsystemet. Del- 

ta system har antagits även i Norge samt i England, Frankrike och Tysk- 

land. Europeiska rundradiounionen har rekommenderat pilottonsystemet 

som en acceptabel kompromiss mellan erforderlig kvalitet och rim liga kosl- 

nader.

I Sverige har ännu inle fattats beslut om anslutning till system för sle- 

reofoniska radioutsändningar. Företrädarna för införande av Berglund- 

systemet har hänvisat till fördelarna att kunna använda det för utsänd- 

ning av flera program över samma sändare. Sveriges radio och radioin- 

duslrin i Sverige har emellertid gått in för pilottonsystemet. Man hänvisar 

härvidlag till a ll sändarsidan ulan slörre svårigheter kan lösa problemen



genom att använda pilottonsystemet för stereo och Berglund-systemet för 

2-program. Mottagarna kan under sådana förhållanden förses med två de- 

kodrar, en för mottagning av vartdera programmet. Endast 5 procent av 

apparaterna på marknaden kräver dylik större teknisk komplexitet, som 

förhöjer moLlagarnas pris med c:a 10 procent.

Två olika system för stereofoniska utsändningar i de nordiska länderna 

skulle verka ofördelakligt på radiosamarbetet mellan länderna. Ett sepa- 

rat svenskt system skulle för invånare i de nordiska länder, som kan och 

vill lyssna på svenska stereoutsändningar, innebära anskaffning av en sär- 

skild mottagare för svenska program eller inbyggnad av två system i sam- 

ma apparat. L iknande komplikationer inställer sig för i Sverige bosatta 

personer, som vill lyssna på grannländernas stereoprogram. Därtill kom - 

mer nackdelarna för handelsutbytet mellan länderna. Den internordiska 

handeln med radioapparater, som redan nått cn anmärkningsvärd om fa ll- 

ning, skulle slällas inför onödiga problem ägnade alt störa den normala 

samhandeln mellan dc nordiska länderna.

För a ll främ ja del nordiska lekniska, ekonomiska och kulturella sam- 

arbelel är det synnerligen viktigl att eftersträva största möjliga enhellig- 

hcl på etermediernas område. De nordiska länderna har nyligen enats om 

a ll vid införande av färglelevision ansluta sig till samma system för alt 

därmed skapa bältre förulsältningar för elt fram tida utökat utbyte av pro- 

gram och ett intimare samarbete vid den tekniska utbyggnaden. Av samma 

skäl förefaller del angeläget att de nordiska länderna ansluter sig till sam- 

ma system för stereofoniska radioutsändningar.

Hän^■isande till vad ovan anförls hemställer vi,

a ll Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna all 

beshila om införande av ett gemensamt svslem för stcreofo-o ».
niska radioulsändningar.

København och Helsingfors den 21 december 19C8

1622 A 225/k

K. B. Andersen Georg Backlund
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T IIjLÄdd I

Skrivelse till Nordiska rådet rörande stereoriindradio och 

störande utstrålning

her jag liärnicd alt fä gc en personlig koninienlar lill våra önskemål om 

slereonuHÍradio och störande utstrålning.

Vid Nordiska Radiofahrikanlcrs l ’orhunds (niimera Nordiska Elcktronik- 

fahrikanlers Forhund) årsmöte i Kiipenhamn l!)(i7 faltades cn resolution 

avsedd all tillställas Nordiska rådet där man begärde bjälj) med alt uppnå 

elt förenhetligande inom Norden a\- system för färg-T^^ system för stereo- 

rundradio och metoder fiir bestämning av störande utstrålning från radio- 

och TV-mollagarc.

Vad beträffar färg-TV är den frågan re(hm under behandling och jag kom - 

mer därfiir ej all vidare la upp den här.

1. Stereoriindradio

För all lyssna på en stereofonisk rundradioulsändning krävs l\å separata 

radiokanaler. Vid de filrberedande j)ro\sändningar som ägde rum i början 

sändes också den ena ljudkanalen (her en FM-kanal fiir ljudrun(badio och 

den andra iiver exempehis TV:s ljudkanal, var\id emellertid lyssnaren hade 

en del prakliska bekymmer innan lämplig nivå ställts in, anpassning till 

höger och vänster öra och en avbalansering mellan de båda ljudkanalerna.

För all underlätta fiir lyssnaren har utvecklats ell flertal syslem av vilka 

idag är akluella i Sverige huvudsakligen två syslem, del amerikanska s. k. 

l)ilollonsyslemel ocli del s\enska, av avdelningsdirektör B. Berglund vid 

telestyrelsen ulvecklade syslemel.

Båda bygger på samma j)rincip som sedan länge lilläm pals fiir l. ex. sam- 

tidig överfiiring av etl flerlal telefonsamtal på en och samma ledning, etl 

slags bärfrekvenssystem. På sändarsidan fiirflyllas den ena ljudkanalen i 

frekvensspeklriiniet och på mottagarsidan flyttas den tillbaka igen. Mellan 

dessa båda kanaler uppslår emellertid viss iiverhörning, d. v. s. ljud från den 

ena kanalen kan störa den andra. Vid slcreoutsändning av della m indre jiå- 

fallande, eflersom likheten i ljud in lryck från de båda kanalerna är slor. 

(ienoni tekniska åtgärder kan denna stiirningsrisk minskas, men komplexi- 

lelcn och koslnaden fiir apparaten ökar.

Europeiska rundradiounionen (E B I ') har stereorundradio rekonimenderal 

amerikanska |)ilottonsyslemel som en acccjitabel kom])romiss mellan erfor- 

derliii kvalilel och tillåtna kostnader.



För atl erhålla en så god l<\alilel, a ll sysleniet kan användas även tor två 

hell skilda i)rogram, varvid inte ens \id lystnad i den ena kanalen den 

andra skall kunna störa har vid telestyrelsen i Slockholm ulvecklals Berg- 

lund-sysleniel, ihland ä\en kallat konipander-systeniel (man komprimerar 

ljudni^■ån på sändarsidan och expanderar på mollagarsidan ). Systemet som 

lill skillnad från pilollonsystemet även kan användas för två, hell skilda 

program låg hakom de förslag som framfördes a\ I960 års ruiulradioulred- 

ning för all öka antalet ljudkanaler 1 etern. Systemet har ])rovats 1 England, 

'Pysklaiul, I ’ inland och Danmark, men inget a\ dessa länder har antagit 

systemet.

Under sommaren jämfördes Berglund-systemet och pilotlonsystemet av 

en teknisk gru]>p med medlemmar från S\eriges radio, telestyrelsen och in- 

dustrin. Där\ld framkom all Berglund-systemet under vissa extrema om- 

ständigheter har några lekniska fördelar. Med hänsyn till a ll piloltonsysle- 

mel är in lernalionelll anlagel lorde dessa fördelar ej vara tillräckligt stora 

fiir alt vi skulle kunna antaga ett eget system i Sverige.

Vidare lorde vinsterna med atl ha etl komhineral system ^ara relativt 

små, eftersom man mycket väl kan antaga ell system för slereorundradio 

och ell annat för tvåprogranisyslcm. I de apparater som krävs fiir båda 

funktionerna (d. v. s. stereo och Ivåprogram ) kan dessa a]>paraler relativt 

enkelt utrustas för båda systemen. Sådana mottagare är i den högre pris- 

klassen och ulgör ca ö av den totala radiomarknaden. Apparaten skulle 

1 så fall 1)11 mellan 5 och 10 % dyrare.

Frågan om stereo och Ivåprogram ligger i Sverige idag hos ulbildnings- 

departementet. Innan någol syslembeslul kommer all fallas kommer troli- 

gen en ulredning all lillsällas. Denna ulredning lorde sysselsälla sig med 

så\ äl tekniska som i)rogramniässlga spiirsmål.

Från Nordiska Elcklronikfabrikanlcrs 1'orbund kommer separat en fram - 

ställning all inges till Nordiska rådet om all pilollonsystemet biir rekom- 

menderas inom Norden för slereorundradio.

2. Störande utstrålning

Alla i dag an\ända TV- och Ijiidradiomollagare bygger på princl])er som 

fiirutsäller all 1 mottagarna ingår små oscillatorer eller svängningsalstrare. 

För att dessa ej skall störa andra mollagare måsle åtgärder vidtagas som 

begränsar dessa svängningars forti)lanlnlng utanför apparaten. Svängning- 

arna kan forl])lanla sig ut genom nätsladden, genom den inbyggda motlagar- 

anlennen eller anslutningen lill den yllre antennen eller genom all andra 

komponenter i apparaten j)å grund av mindre lämplig konslruklion kom - 

mer all fungera som sändarantenner. Fiir alt bestämma storleken av denna 

störande utstrålning har ut^ecklats flera metoder, vilka emellerlid har vissa 

begränsningar. Främst gäller delta kraven på refleklionsfrihet från omgi-

1624 A 22ö/k: Tillägg 1
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vande föremål på mätplalsen, vilket i praktiken betyder att m ätning måsle 

ske i det fria, vilkel begränsar användbarheten. Man siiker därför efler and- 

ra melotler, som kan tillämpas i normal laboiatoriemiljc), oeh i Sverige lill- 

lämpas sedan 1957 en s. k. substilulionsmelod, d. v. s. man jäm för den uj)p- 

m älla  sliirande strålningen med den som erhalles från en på visst säll de- 

finierad s\ ängningsalslrare.

Ur ett brev vi erhållit från ordföranden i Svenska elektriska kommissio- 

nens (SEK) norm kom m illé NK 41 E radiostörningar, överingenjör P. Äker- 

ling (telestyrelsen ) ber jag få återge följande:

»Vid det fjärde nordiska radiostörningsmötel, som hölls i Sloekholm den 

17 19 jannari 1967 mellan representanter för myndigheter, som bedriver

avslörningsverksamhel, d. \. s. runchadioförelagen i Danmark oeh Finland, 

Norges elektriska malerielkonlrollanslall, leleslyrelserna i Danmark, Norge, 

F in land oeh Sverige, konstaterades alt fortfarande olika meloder används 

i de nordiska länderna. Danmark använder lEC-metoden (International 

?]ieclrotechnieal Commission), Norge VDF-metoden (Verband Denlsehe 

Eleklroingenienre ), F inland oeh Sverige snbstilntionsmeloden, F in land ulan, 

Sverige med stoppfilter.

Vid detla möte konfirmerades ell beslul från Oslo 196,') all lEC-meloden 

gäller som refererensmelod. Della innebår all man i alla de nordiska län- 

derna ålar sig all på anfordran utföra m åln ing  med IliC-meloden. Om så(h»n 

m äln ing gjorts i ett land skall erhållna mätvärden kunna an\ändas för god- 

kännande även i land med annan nationell mätmetod. \'arje land äger doek 

sjäh  beslänima vilka gränsvärden, som skall gälla för godkännande, var- 

vid hänsyn tas till gränsvärdet vid m äln ing med den nalioneila metoden 

oeh lill osäkerheten i jämförelsen mellan de två metoderna. Man beslcil alt 

som komplettering mäta även klämspänning över anlennullag.

Finland, Norge och S\erige (inskar få en inonihusmelod accej)terad i lEC 

i slället f(ir nuvarande. Man beslöt utarbeta en specifikation på grundval 

av tidigare utkast och med hänsyn lill vid mötet fattade beslul ^ för suhsli- 

lulionsmelod med sloppfilter. Mötet rekommenderade, alt s])ecifikalionen 

efler granskning lämnas till resp. lands representant i IPX all framläggas 

som landets förslag till lE C '» ). Danmark anmälde reservation mol denna 

rekommendation emedan dess re])resenlanter ej hade möjlighet studera 

metoden inom en nära framtid.

\’id mötet framhölls all man nu måsle göra en kraftansträngning för alt 

få fram ell avgörande inom lEC inom rim lig lid, ca elt år. Del är önskvärl 

alt där få en melod antagen som vinner verklig praktisk användning, vilkel 

den nuvarande h iltills fått i endast ringa utsträckning.»

Vidare bör nämnas alt förslag till svensk lagstiftning mol radioslörningar 

framlagls i SOU 1966: 22, ehuru delaljbeslämmelser där ej inlagils om hur 

mätningar skall ntfiiras.

■ 1 K ( ' .  T ccIu u k i I C o n u n i l l e e  S a .  l : > ' S i i b - ( i i n u n i l l c e  I i ’  .1 l i d d i i i  l i i ' c e i r c r s .



För dagen synes den närmasl lill hands liggande rekommendationen vara 

all lEC-metoden blir a llm änl accepterad.

Slockholm den 5 seplember 19(58

Med vänlig hälsning 

Lars ,1 hjotsson
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TILLÄGG 2

Skrivelse till Nordiska rådet från Nordiska Elektronikfabrikanters 

Forbund rörande pilotlonsystemet för slereorundradio

Med hänvisning lill den resolution som den 18 ju n i 19(>7 i K(ipenhamn l'at- 

lades av Nordiska Hadiolabrikanters Forbund (numera Nordiska h^leklro- 

nikfabrikanters Forbund) och där överlämnades till Nordiska rådet ber 

\i a ll la koniplellera denna resolution med en begäran alt rekommendera 

de nordiska länderna all införa det s. k. ])ilotlonsysleniel för slereorund- 

radio.

Som skäl lill della preciserade slällningstagande ber vi dels få hänvisa 

till den danska Eleklronikfabrikautforeningens framslälln ing till det danska 

Handcisminisleriel (se Tilläggsbihanci), dels till a ll F inland och Norge även 

f()redrar i)ilollonsystemcl och dels till följande:

1. Branschens leverantöier anser atl det skulle vara synnerligen olyck- 

ligt om icke S\erige tillämpade samma lekniska syslem för slereosändningar 

soin de kontinentala länderna. Pilollt)nsystemel är där ell redan etablerat 

syslem. Länder som F inland, D anm aik , England, Frankrike och Tyskland 

har anslutil sig till detla. Redan har h å  m iljoner ap])araler försålts i Tysk- 

land. ^’år bedömning är atl dessa länder inte kommer alt frångå p ilo llon- 

systemet lill förmån för något annal syslem. Dessa länders erfarenheter 

från ijiloltonsystemet måsle l)cdömas som goda. E\enluella svagheter vid 

låga signalnivåer kan till slor del kompenseras med riktanlcnner och an- 

lennförstärkare.

2. Det svenska systemet har |)rincipiclll ej ändrats sedan 19(54. En rad 

länder har arbetat med och/eller \arl j)å demonstrationer av det svenska 

systemet. 'Frots detta har de \ alt pilottonsyslemel.

Skulle Sverige som enda land införa Berglund-systemel, måsle detta 

bli ell belydande handelshinder, \ilkel ej kan vara (inskvärt.

4. \"al av ett kombinerat slereo-tvåprogramsystem för FM-sändare är cti 

onödig kombination. E lt kombinerat system måsle uppfylla de hårdaste
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tekniska preslanda l'ör ^aI■je syslein, vilka kan innehai’a en leknisk koni- 

l)lexitel. Etl slereosyslejn krä\ei- 1. ex. ej nier iin c:a 2.5 d li överhörnings- 

dänipning niellan kanalerna, medan etl t\aprogram i'ordrar e:a 60 dB. E ll 

tva-j)rograni enligt skisseral l'örslag heiiöver ej ha mer än e:a 5 kHz hand- 

hredd niedan ell slei'eosyslem måsle ha 10 kHz--ló kHz handhredd.

.'). Val a\' separat Ivå-program- oeli slereosystem skulle ej innebära nägra 

svara koinplikalioner j)a mottagarsidan. De mottagare, som krä^■er dekodrar 

flir dubbla funktioner, är ej mer än e:a 5 % av totala marknaden. Vidare 

ligger de i sådan prisklass att en sc])arat dekoder ulgcir en liten del a\ lolal- 

jiriset.

6. Satellitsändningar direkt till lyssnare kommer helt säkert alt införas 

inom några ar. För all stereolyssning då skall ^ ara m öjlig måsle alla de 

nordiska länderna ha anslutit sig till ett internationellt antaget syslem.

Stockholm den (i se|)teniber 1968

Nordiska Elek t ron i k fabri kan t ei's Foibund 

/>’. Lundvall

Ordröra iiilo

T I I . I . A C . r . s H l l l A  XC,

.Skrivelse från Elektroiiikfabrikantfofeningen i Danmark till liandelsininisteriet rörande 

stereoradiofoni och det svenska Berglund-systeniel

rndertegnedc, E lcklronikfabrikanlforeningen, tillader sig herved al rette 

henvendelse lil ministeriet i anledning af de os bekendte svenske planer om 
al indføre stereoradiofoni baseret j)å det svenske system Berglund.

Delte system afviger fra del af de øvrige vesleuroiia'iske lande valgte 
system: Pilot-tonesyslemel.

Realiseres de svenske planer \il de have en række alvorlige virkninger for 
Danmark og dansk økonomi, af hvilke virkninger ^i isa'r skal fremhæve 

følgende:
For del første \il den meget store del af den danske befolkning, :4om kan 

aflytte svenske FM-i)rogrammer, del ■̂il sige de henimod 50 af de i’anske 
lyliere, der bor i del slorkøbenba\nske og øslsja'liamlske område, va>re 
nødsaget lil :!t anskaffe sig en sa-rlig modtager lil afly ining af svenske 
stereo-udsendelser, respektive bekoste indbygning af 2 systemer i samme 
modtager. 1 samme forbindelse kan del i øvrigt anføres, at de mange s\en- 
ske lyltcre, som bor i de danske I'"M-senderes da'kningsområde (Skanc og 
andre dele af Sydsverige ) \il komme ud for de samme vanskeligheder \ci] 

aflytning af slereoradiofoni fra Danmark.
Derna'st har del slor betydning for den danske apparat-industri, der har



oparhejdel en betydelig eksport af lysnet-niodlagere lil Sverige, livoraf 
hovedparten stereo- eller stereoforberedte modtagere, al opretholde og 

yderligere udbygge denne eksport.

De svenske planer indebærer således ikke blot en hindring for del nor- 
male handelssamkvem inden for EF'TA-området, men de konstituerer også 

cn begrænsning af del nordiske samarbejde på det kulturelle område.
Del bør her erindres, at Nordisk Råd har anbefalet de respektive landes 

regeringer indførelse af el ensartet farve-lv-syslem, og at denne anbefaling 
er blevet fulgt, hvorfor det svenske standpunkt på del her nævnte besheglede 

område forekommer endnu mere forbløffende.
Fortalerne i Sverige for syslem Berghind har henvist til. al der er fordele 

forbundet med et syslem, som kan anvendes såvel til 2-program (del for- 
hold, al man kan sende flere programmer over samme sender ) som stereo, 

men del kan i denne forbindelse oplyses, al såvel Sveriges radio som in- 

dustrien i Sverige går ind for del internationalt foretrukne Pilot-lonesy- 
stem, idel man på sendersiden åbenbart uden større vanskeligheder kan løse 

problemerne ved at anvende det syslem for stereo og el andet system for 

2-program, medens modtagerne, som skal anvendes lil modtagning af både 
stereo og 2-program meget nemt kan forsynes med 2 dekodere. Der vil 
her va're lale om ajjparalcr i den højere prisklasse, d. v. s. apparater, der 
udgør en relativt beskeden andel af markedet (formentlig ikke over 5 9( ) 
og som vil fordyres med ea. 10 % ved indbygning a\' dekoderne.

Del er herefter vor opfattelse, at del i realiteten er den s^enske Tele- 
styrelse, som går kraftigt ind for det særlige svenske system, medens 
Sveriges radio, bl. a. af hensyn lil samarbejdet inden for E.B.U. (European 

Broadcasting Union) ønsker Pilot-lonesystemcl.

\'or henvendelse må ses på baggrund af minisleriets opfordringer til 

brancheorganisationerne om al gøre o[)mærksom ])å hindringer for den nor- 

male samhandel, isa'r indenfor EF'rA-området, og vi mener gennem oven- 
stående at have peget i>å et eklatant cksemi)cl på en sådan hindring, hvortil 
komme de påpegede følger for forbrugerne og det nordiske samarbejde, 

for ikke al tale om de inlernationale slandardiscringsbestræbclser på et 
teknisk og økonomisk betydningsfuldt område.

Vi har sendt genpart af nærværende skrivelse til bl. a. Nordiske Elektro- 
nikfabrikanters Forbund, som vor forening er tillslutlct, med henblik j)å, 
at man fra forbundets sekretariat i Stockholm kan forela'gge sagen for 

Nordisk Råd.
Repræsentanter for vor forening er til rådighed for en m iintlig drøftel- 

se af sagen i ministeriet, såfremt ministeriet måtte være af den oi)fattelse, 
at nærværende skrivelse ikke afgiver lilstra'kkcligt grundlag for at gå 
videre med sagen over for vedkommende svenske myndigheder.

Under henvisning lil undertegnedes telefonsamtale med hr. ekspeditions- 
sekrcta-r Aage Andersen den 14. des., skal vi oplyse, al vi ligeledes har 

sendt (icneraldirckloralet for Post- og 'relegrafva'senet. Danmarks Radio 
og Industrirådet genpart af nærværende skrivelse.

København, den 18. ju n i 1968

Med a'rbødighed 

P. 1). V.

S. KaMkc

ScUr.
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  

Danmarks Radio:

Foranledigcl lieraf skal man, med bemærkning al o\erhoklelse al' den i 

minisleriels skrivelse angivne frisl 1'or l)esvarelsen ikke ville have mnlig- 

gjoi’1 forsvarlig behandling af sagen i Danmarks Radios lekniske afdeling 

radio, meddele, al Danmarks Radio anser ilel for højs i ønsk\ærdigl, al der 

elableres el fa'lles nordisk syslem for radioudsendelser.

Efler Danmarks Radios opfatlelse må pilottone-systemet under hensyn lil 

den høje lekniske kvalitet der vil kunne opnås \ed anvendelse af simple 

dekodere i almindelighed anses for bedre egnet lil slereoudsendelser end 

Bergliind-systemel.

Der vil som anført i medlemsforslagel intet være lil hinder for al indarbejde 

Berglund-sysleniel i pilotlone-systemel, saledes som man eksem[)eKis i l ’SA 

i pilotlone-syslemel har indbygget en sakaldl S(]A-kanal der bringer lettere 

musik.

El fælles system vil medføre den fordel, at lyttere nær el naboland vil 

kunne modtage slereoudsendelser fra delte, ligesom enighed om el fælles 

system %il være af stor betydning for de nordiske landes elektronikindustri 

under hensyn lil muligheden for forbedring af pilottone-systemet, billig- 

gørelse af stereomodlagere og derigennem lettelse af apparateksporlen.

For udveksling af radioprogrammer imellem radioorganisationerne er del 

i øjeblikket af m indre betydning, om nuui anvender el fælles system, men 

man kan efter 13anmarks Radios oi)fallelse ikke se bort fra, at udviklingen 

af mikrobølgesyslenier kan medføre, at man i fremtiden vil gå over lil over- 

føring af stereoprogrammer via mikrobølgeled, lu ilk e l forudsa'ller el fadles 

system, såfi'eml man vil undgå omkodning af stereosignalerne.

København, den 28. februar 19(19

Hans Sølnhø j

BILAGA í



N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Norge har ennå - i motsetning lil li\a som gar fram av metllenisforsla- 

gel —  ikke la it sland|)nnkl lil hvilket syslem som skal velges for stereo- 

fonisk kringkasting i Norge.

Medlemsforslaget har va'rt forelagt Norsk rikskringkasting og Tele- 

direktoratet til uttalelse. På grunn av den kna])j)e liden har de ikke kunnet 

gi et så fyldig svar som ønskelig.

Det pekes på flere momenter som m å veies mol hverandie før en lar 

standpunkt i denne saken. En kan nevne lydkvalitet, rekkevidde, omkost- 

ninger (både for sendere og moltakere), muligheten for å kunne sende io 

programmer samtidig, internasjonal godkjenning a\ systemet og felles s\- 

steni for flest mulige land.

Teledirekloratdt opplyser at de vil la kontakt med de andre nordiske land 

for å få klarlagt alle forhold en m å la hensyn til ved valg av slereosystem.

Norsk rikskringkasting støtter medlemsförslaget.

Kirke- og undervisningsdepartementet viser lil dette.

Oslo, 27. februar lfl()9

Etter fu llmakl

E. Skadsem

Hans SørtiO
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S v e r i g e

Televerket:

I I960 års radiontredningsbetänkande »Radions oeh lelesisiiinens fram - 

tid i Sverige» (SOU 1965: 20— 21) behandlas bl. a. möjlighelen att, vid sidan 

av den allm änna rundradion, inrätta s. k. särskild rundradio för Ijudradio- 

och TV-sändningar. I fråga om sändningskanaler för särskild rundradio 

baseras betänkandet i vail avser ljudradion bl. a. på den utökning av antalet 

sändningsmöjligheter över de tre svenska FM-näten, som möjliggörs av cll 

inom televerket utvecklat system för tvåprogramsändning, det s. k. FM/1’M- 

kompandersystemel (»Berglundsyslemel»). Detta syslem medger bl. a., som 

enda kända syslem, sändning över en och samma FM-sändare av två sam- 

tidiga, skilda program, vilka båda är kvalitelsmässigt likvärda med nuva- 

rande monofoniska FM-sändningar. Programmet, som sänds på den ordina- 

rie kanalen, kan därvid tas emol med en vanlig F>.i-mottagare på samma
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säll som vid nuvarande FM-sändningar. För moUagning av del exlra (över- 

lagradej programmel krävs däremol en särskild lillsals, en s. k. dekoder, 

till FM-moUagaren.

Om särskild rundradio skall införas i Sverige kommer detta eventuellt 

att medföra att FM/FM-kompandersystemet etableras, eftersom de övriga 

frekvenstekniska möjligheter som slår lill buds att distribuera ytterligare 

ljudradioprogram  är starkt begränsade. Det mest attraktiva alternativet till 

ett införande av FM/FM-kompander systemet består i a ll upprätta ytterliga- 

re elt antal FM-sändare utöver de sändare som i dag finns för distribution av 

den allm änna rundradions tre rikstäckande program. Härigenom föreligger 

frekvenstekniska möjligheter att erhålla dels ett fjärde FM-nät med cn 

befolkningstäckning av 60— 90 %, dels ytterligare ett antal FM-sändare med 

lokal täckning i vissa orter. Den lägre täckningssiffran för det fjärde FM- 

nälet (60 % ) gäller för del fall berörda grannländer önskar förbehålla sig 

motsvarande expansionsmöjligheter och den högre (90 % ) för det fall alla 

frekvcnslekniska expansionsmöjligheter kan få utnyttjas för svenskt vid- 

kommande. Den exakta täckningssiffran kan.således inle fastställas förrän 

efler ingående förhandlingar med berörda grannländer. Om  dessa sänd- 

ningsmöjligheter är tillräckliga, vilkel givetvis är avhängigt av vilken om- 

fattning en ev. särskild rimdradio anses böra få, kan befintliga FM-motlagare 

användas för motatgning av sändningarna. Delta skulle från tekniska och 

ekonomiska synpunkter erbjuda slora fördelar.

FM/FM-kompandersystemel kan alternativt användas för sändning av 

ett stereofoniskl ljudradioprogram  över en FM-sändarc. Därvid gäller alt 

täckningsområdet för sådana slereosändningar i det närmaste överensstiim- 

mcr med området för nuvarande monosändningar och systemet uppvisar en- 

ligt ingående och entydiga teoretiska, laboratoriemässiga och praktiska prov 

och undersökningar bätlre tekniska data än del i bl. a. vissa länder i Väst- 

europa använda s. k. piloltonsyslemet. F'or acceptabel stereomottagning av 

sändningar enligt piloltonsystemel krävs mer påkostade moltagningsan- 

lenncr än de som används för nuvarande monosändnigar och på slörre av- 

stånd från sändaren riktanlenn med flera element. Om acceptabel stereo- 

mottagning skulle komma att krävas överallt i landet där nuvarande mono- 

foniska FM-sändningar kan tas emot med fullgod kvalitet, måste vid pilot- 

tonsysteniet del nuvarande dislributionsnätet kompletteras med ett anlal 

FM-sändare (s. k. slavsändare) med lokal täckning. Detla skulle inskränka 

möjlighelerna (av frekvcnslekniska skälj att anordna ytlerhgare FM-sän- 

dare enligt ovan.

De ovan redovisade skillnaderna mellan de båda systemen för stereofo- 

nisk ljudradio beror bl. a. på a ll Sveriges topografi på många håll är svår- 

bemästrad från täckningsynpunkt vad gäller bl. a. rundradiosändningar 

inom det frekvensområde som används för FM-ljudradio. Skillnaden —  in- 

klusive skillnaden i koslnader —  mellan de båda systemen blir därför mer



ulpräglad i Sverige än i ett land med annan topografi, exempelvis Dan- 

mark.

I CCIRis (internationella teleunionens rådgivande kommitté för radio- 

frågor) rekommendation avseende system för stereofonisk ljudradio (CCIR, 

Documents of the X Ith  Plenary Assembly, Oslo 1966, vol. V, recommenda- 

tion 450) rekommenderas användning av endera av två system, nämligen 

pilotlonsystemet och det s. k. polarmodulerade systemet. Det senare, som är 

av östeuropeiskt ursprung, synes ej erbjuda några speciella fördelar fram - 

för pilotlonsystemet och är inte aktuellt för användning i Sverige. FM/FM- 

kompandersysteniet omnämns i en not till rekommendationen av följande 

lydelse: »(Added af the request of the Adm inistration of Sweden). Countries 

which find it essential to use a stereophonic system capable of Iransm illing 

two separate monophonic programmes when the equipment is not used for 

stereophony (see Report 300— 1, § 2.8), may also lake into consideration 

the FM/FM-compressor/expandor system described in § 3.3 of the same 

Report.»

Användning av FM/FM-kompandersystemel tor såväl Ivåprogram- som 

stereosändning skulle alltså som väsentligaste fördelar medföra a ll belydligl 

enklare mottagningsantenner än vid pilottonsyslemel kan användas vid 

slereomottagning, att fullgod stereomottagning ulan utökning av antalet 

FM-sändare kan erhållas överallt i landet där monomottagningen är fu ll- 

god samt alt mottagare som skall kunna användas för båda tjänslerna en- 

dast behöver vara utrustade med en dekoder. Hur stor del av den svenska 

FM-mottagarmarknaden som kan komma att utgöras av sådana mottagare 

är givetvis avhängigt dels av till vilka och hiu' slora lyssnargrupper pro- 

grammen i en eventuell särskild rundradio kommer a ll rikta sig, dels av 

hur stort intresset kommer att vara för anskaffning av slereofoniska molla- 

gare. Vidare kan större områden i grannländerna få möjlighet till stereofo- 

nisk avlyssning av svenska slereosändningar. För sådan avlyssning krävs 

emellertid såsom påpekas i medlemsförslagel - - likom för stereofonisk av- 

lyssning av grannländernas stereoprogram i Sverige om grannländerna inte 

använder FM/FM-kompandersystemet —  en speciell sterconu)llagare med 

dekodrar för båda systemen (eller två separata mollagare). Kostnaden för 

den extra dekodern uppvägs dock för många lyssnare i grannländerna av 

att enklare antenner kan användas vid mottagning av svenska slereosänd- 

ningar än om dessa skulle ske enligt piloltonsyslemcl.

Stereomottagare försedda med dekoder för FM/FM-kompandersysleniel 

kan u lan näm nvärd merkostnad göras användbara för mottagning ä\en av 

del extra, överlagrade programmel i en tvåprogramsändning.

I medlemsförslaget framhålls nackdelarna för handelsulbylel mellan 

länderna av alt skilda syslem införs. Man kan i anslutning därtill konsta- 

tera, att den väsentligaste nackdelen med användningen av FM/FM-kom- 

pandersystemet för slereosändningar skulle för Sveriges del vara atl slereo- 

mottagare avsedda för exj)ort eller import måste modifieras om de länder
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som impoiierar moLlagarc 1'rån Sverige oeli/eller exporterar mottagare lill 

Sverige inte använder delta system för slereosändningar. Då utvecklingen 

vid konstruktion av mottagare alltmer synes gå mot användning av modul- 

l)yggnadsteknik synes emellertid en sådan modifiering, vilken inskränker 

sig till utbyte a\- stereokodern som är en fnnktionsmässigt väl avgränsad 

enhet, inle ha någon nämnvärd inverkan på konsumentpriset eller konsu- 

mentens valmöjligheter vad beträffar slercomottagarc. I detta sammanhang 

kan erinras om atl slereosändningar alltid, oavselt system, kan avlyssnas 

monofoniskt med vanliga FM-moltagare samt att systemvalet inle heller, i 

motsats till vad som är fallet vid exempelvis färg-TV, j)å\erkar möjligheter- 

na lill inlernalionella överföringar av slereoprogram.

Del är naturligtvis också tekniskt m öjlig l att använda FM/FM-kompandcr- 

syslemel för tvåprogramsändning och piloltonsyslemet för stcreosändniiig. 

Modifiering av slereomottagare avsedda för export eller import erfordras då 

ej. Nackdelarna härvid är som tidigare nämnts a ll belydligl mer jiåkostade 

mottagningsanlenner än vid FM/FM-kompandersystemel måsle användas 

för stcreomollagning, all ytlerligare elt anlal FM-sändare erfordras om 

stereomoltagningcn skall bli acccplabel överallt i landel där monomotlag- 

ningen nu är fullgod, samt att mottagare för båda tjänsterna måste vara 

försedda med dubbla dekodrar.

Sammanfattningsvis kan framhållas att frågan om vilkel slereosystem 

som bör väljas i Sverige främst synes vara beroende av i vilken ulsträckning 

ytlerligare sändningsmöjligheter erfordras för ljudradions del. Om  en kom - 

mande utredning resulterar i att FM/FM-kompandersyslemet skall användas 

för sändning av etl antal ljudradioprogram  för särskild rundradio, kommer 

\år radioindustri a ll få erfarenhet av detla system. Härigenom skapas förut- 

sällningar för alt systemets bätlre dislribulionsegenskaper för stereo skall 

kunna utnyttjas och starka skäl föreligger då för a ll använda syslemel även 

för slereosändningar. Om däremot några ytlerligare sändningsmiijligheler 

för ljudradion - utöver vad som kan erhållas genom utbyggnad av ett fjärde 

1'M-nät - - ej bedömes erforderliga inom överskådlig fram lid , synes pilolton- 

systcmcl \ara alt föredra för slereosändningar även i Sverige. ! ell sådant 

läge torde nämligen skillnaderna i dc båda systemens dislributionscgenska- 

pcr knappast kunna nu)tivcra elt avsteg från ett syslem som är gängse förc- 

lioiiimandc i Västeuropa och som till fö ljd  av att slereosändningar enligt 

])ilotlonsyslemel redan påbörjats exempelvis i Danmark föranlett en viss 

nioltagaranskaffning härför även i Sverige. Ytterligare prakliska prov med 

de l)åda akluella systemen kommer alt i samråd med Sveriges radio göras i 

form av regelbundna stercoprovsämhiingar över FM-sändarna i Stockholm 

och Ciöteborg vilka beräknas kunna påbörjas inom kort.

Stockholm den 24 februari 1969

B. B jiircl

52— fiSÚ'iOO. Xordiska rådet.



Sveriges radio:

Sveriges radio har vid olika tillfällen sänt slereofoniska musikprogram i 

exi)erimenlsyfle. Experimenlsändniugarna har skell enligt håde i)ilollon- 

systemet och det s. k. Berglundsyslemel. Dessa experimentsändningar är 

icke avslutade. E ll mera omfaltande experiment än vad som tidigare genom- 

förts kommer att påbörjas våren 1969, varvid slereofoniska musiksändniiig- 

ar kommer a ll ske på båda systemen. Även om Sveriges radio kan dela de 

posiliva synpunkter som i medlemsförslaget fram föls på pilollonsyslemel, 

anser Sveriges radio, alt elt slällningstagande i systemvalsfrågan ej bör ske, 

innan de omfattande experinu-nl, som nu })lanerals, genomfiirls och iil\är- 

derals.

Slockholm den 19 februari 1969

Karl-Erik Lundevall

Stf, radioclicf
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Betäiikaude av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till ku lturu lsko lle l har hänvisats medlemsförslag om slereofoniska ra- 

dioulsändningar. Utskottet har behandlat medlemsförslagel vid samman- 

träde den 3 mars 1969.

I sakens behandling i ulskollet har deltagil undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, och undervisningsininislern Johannes Virolainen, Finland.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e l

I medlemsförslagel hemslälles, a ll Nordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna att besluta om införande av elt gemensamt syslem för stereo- 

foniska radioutsändnin»ar.

2. B e m i s s y t t r a n d e n  a

Följande m jaidighcler och organisationer har avgi\il yltranden över med- 

lemsförslaget:

Danm ark

Danmarks Radio.
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Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet.

Sverige

Televerket.
Sveriges radio.

Danmarks Radio anser det \ara liiigst önsk\ärl, a ll ell gemensanil nor- 

diskl syslem i'ör slereoulsändningar införs i de nordiska länderna. Till sam- 

ma slandpunkl ansluter sig Kirke- og nndervisningsdepariementet i Norge, 

som framhåller, all ell norski avgörande i frågan om val av syslem inte 

kommer all fallas ulan en föregående kontakt med de övriga nordiska lån- 

dei na.

Sveriges radio ui)i)ger, a ll provsändningarna såväl enligl i)ilollonsyslemel 

som Berglund-syslemel kommer atl forlsälta våren 1968 i en niera onifal- 

tande ulslräckning än tidigare. Sveriges radio delar de positiva synpunkter- 

na i medlemsförslagel, men anser all ell avgörande inle hör träffas i Sverige 

förrän den planerade svenska experimenlverksanihelen avslutals. Televerket 

i Sverige finner all ])i!ollonsyslemel är all föredraga framför slereosändning- 

ar, såvida lúhyggnaden av ell fjärde FM-näl anses hjuda lillräckliga sänd- 

ningsmiijiiglieier fiir ljudradio inom en (iverskadlig fram lid.

3. U l s k -o l l e 1
flskoSlel delar förslagsställarnas uppfattning, all slörsla m öjliga enhel- 

lighel hiir eftersträvas på elerniedicrnas område. Samordningen mellan de 

liordiskii länderna har inider de senasle åren varil aktuell särskill helräf- 

fande ulbyggnadcn av TV-verksamheten. Den lekniska ulvccklingeii på ra- 

dions område om fallar hl. a. införande av slereofoniska radiosändningar, 

'.ilkcl släller länderna infiir val a\- syslem för sådan verksamhel.

Såsom i medlemsförslaget uppges har två lekniska system för slereo- 

rinuhatlio })rövals i de nordiska länderna, rörhercdclsearbclel i Danmark, 

F inland ocli Norge hai- forlskridil så långl all \alel lorde komnui :ill falla 

[)ä del s. k. piliiltonsystemel, som av Europeiska rundradiounionen rekimi- 

Tiiendei-iils som del mesl ändamalsenliga och som rcdan anlagils i de flesla 

länder i Europa. ! Sverige har \id sidan av della syslem ä'.en ell sve.nskl 

syslem, del s. k. Berglund-syslemel jiriivals. Den forlsatla expcrimenlverk- 

samlielen lörande slereorundradio kommer all äga rum enligl båda syste- 

:nen. Fiirsl när denna fiii-siiksverksamhet har slulförls, las i S\erigc slånd- 

niin!<l i frågan om lekniskl syslem för slereoulsändningar.

?'lt gcjHcnsaml nordiskl syslem fiir slereofoniska radioulsänilningar skulle 

medfiira uppenbara fiirdclar fiir samlliga nordiska länder. Tack vare ell ge- 

mensaml syslem skulle Ij-ssnare, som har tillräckligt nära sändarslationcr 

i ell nordiskl grannland, utan tekniska förbättringar av sina slereomolta- 

garc kunna :nlvssna grannlandels sändningar. Ur radioindusirins och -han-



delns synpunkt skidle det innebära uppenbara fördelar om hela Norden an- 

slöt sig till samma system. Ett samgående belräffande införande av stereo- 

rundradio skulle innebära förulsältn ingar för ett fortsatt tekniskt samar- 

bete mellan radiobolagen vid den fortsatta utbyggnaden av den stereofoniska 

sändningsverksamheten. Enligt utskottets uppfattning utgör mot liakgrund 

härav införande av ett gemensamt system för stereofoniska radioutsänd- 

ningar ett viktigt led i utbyggnaden av det nordiska radiosamarbetet. En 

sådan utveckling vore även helt i överensstämmelse med beslutet att i samt- 

liga nordiska länder ansluta sig till samma system för färg-TV.

Hänvisande till ovan anförda tekniska, ekonomiska och kulturella förde- 

lar av ett gemensamt nordiskt system för stereofoniska radioutsändningar 

får utskottet föreslå,

att Nordiska rådet måtte antaga en så lydande rekommen- 

dation :

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt besluta 

om införande av elt gemensamt nordiskt system för stereo- 

foniska radioutsändningar.

Slockholm den 3 mars 1969
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Mediemsförslag 

om granskommunalt samarbete i Öresundsregionen

f Väckt au Erik  Adainssoii och Leif Cassel)

Av naturliga skäl har det nordiska samarbetet vuxit sig särskill starkt 

i de nordiska gränsregionerna, där befolkningen av tradition varit lätl- 

rörlig över gränserna och haft nära kontakt. O lika initiativ till samarbete 

har redan tagits mellan kommuner jiä ömse sidor riksgränsen men mycket 

återstår att göra. Åtskilliga gränskommunala gränsprojekt försvåras eller 

hindras av atl fasla legala former för det gränskommunahi samarbetet 

saknas.

Dessa förhållanden har uppmärksammats i ett mediemsförslag till Nordis- 

ka rådet om gränskomniunalt samarbele (A 171/s). Rådets socialpolitiska 

utskott har behandlat förslaget och beslutat föreslå rådet att rekommen- 

dera de nordiska regeringarna att utreda behovet och möjligheterna för 

sådana ändringar i kommunallagstiftningen och annan lagstiftning att fasta 

legala former skapas för samarbete mellan kommuner över riksgränsen.

Utskottet har i sitt betänkande icke närmare berört de gränskommunala 

problemen i Öresundsregionen. Förhållandena i denna region ter sig i 

många avseenden annorlunda än i övriga gränsregioner. Såsom framgår av 

en presentation av Öresundsregionen (se Tillägg) har regionen, omfattande 

Nordostsjälland och Skåne, 2,6 m iljoner invånare och ulgör vid jämförelse 

med norra Tyskland och Norden i övrigt en ur befolkningssynpunkl dom i- 

nerande enhet. N atin iig t är alt de gränskommunala samordningsfrågorna i 

ett sådant område måste få en annan om fattning och karaktär än i andra 

nordiska gränsregioner. Till bilden hiir också att en huvudstad med dess 

speciella kommunalrättsliga ställning ingår i regionen. Alla dessa faktorer 

motiverar atl de för Öresundsregionen akluella gränskommunala spörsmålen 

lages upp lill särskild behandling. De kräver också cn skyndsam liisning.

Ytlerligare skäl för att problematiken kring del gränskommunala samar- 

betet i Öresundsregionen måste behandlas för sig ulgör det förhållandet 

att de för regionen i sin helhcl betydelsefulla frågorna om fast förbindelse 

iiver Öresund och slorflygplals medför atl en rad hela Öresundsregionen 

omfattande samordningsfrågor aktualiserats. I och med att frågorna om fast 

fiirbindelse och storflygplats nu står infiir sitt avgiirande, måsle också hithö-



ríinde kommunala samarbelsfrågor lösas. Öresund som sådanl, samhällspla- 

neringen, kommunikationerna och människornas frilidsförsörjn ing utgör 

samordningsfrågor, som spänner över hela Öresundsregionen och vilkas be- 

handling måste föranleda en akliv koordinering av kommunala och statliga 

ålgärder i regionen. Den kom m unala och intcrkom m unala samhällsplane- 

ringen på båda sidor om Öresund måsle ske gemensamt.

Det intcrkom m unala samarbetcl över en stats gräns måsle kunna byggas 

på legala och stabila former. I alla nordiska länders kom m unallagstifln ing 

saknas emellertid bestämmelser som möjliggör ett kommunsamarbele i:l- 

över landets egna gränser. Med hänsyn till den snabba utvecklingen i Öre- 

sundsregionen måste skyndsamt alla hinder av rätlslig arl, vilka försvårar 

ctl effektivt gränskommunalt samarbete i Öresundsregionen, avlägsnas i 

den danska och svenska kommunallagstiflningen liksom i annan lagslifl- 

ning.

De här redovisade önskemålen kan icke vänta på alt cn a llm än undersök- 

ning om gränskommunalt samarbete i enlighel med socialpolitiska utskot- 

tets förslag i A 171/s kommer till stånd. Det brådskar på ell helt annat sätl 

för Öresundsregionens del med en lösning.

Redan nu har beslutats att —  för att tillgodose de koordineringsbehov, 

särskill i fråga om den fysiska planeringen i Öresundsregionen, som kan 

förväntas uppstå i samband med en fast broförbindelse över Öresund —  lill 

det nuvarande kom m unala samarl)elsorganet Öresundsrådcls arbelsulskoll 

knyta en planläggningskommitlc med representanter för såväl kom m im ala 

planläggningsorgan som slatliga organ. På sikt lorde icke vara m öjlig t alt 

bygga den adm inislralion som här erfordras på rent frivillig bas. För att till- 

godose fram lida behov, som kan komma att föreligga, bör del skapas former 

för cn offcnlligrällslig förvaltning, i vilken Öresimdsrcgioncns kommuner 

kan samverka, när de så önskar.

En rad problem kräver gemensamma lösningar, t. ex. ulfornniingcn och f i- 

nansieringen av den kollektiva trafiken mellan regionens båda delar över 

bron, hamnfrågorna, kraftförsörjningen, regionens vallen- och avlopps- 

problem och dess försörjning med fritidsområden. Dessa koordinerings- 

frågor kan till en början behandlas i en på frivillig grund tillkommen 

planläggningskommillé, men så småningom kommer gemensamma admini- 

siraliva organ med förvaltande uppgift alt behövas.

Särskild uppmärksamhet kräver i delta sammanhang byggnadslagstift- 

ningen. I svensk lagstiftning finns bestämmelser om regionplanering, var- 

om beslut fallas av regeringen för visst område. Planeringen får karaktä- 

ren av ett kom m unalförbund med av regeringen förordnad ordförande. I 

Danmark gäller en omfattande Egnsplanering med vissa specifika organ. 

För Öresundsregionen erfordras här regler, som möjliggör cn koordinering 

av de båda ländernas planläggningsorgan.

Det är att vänta alt under den närmaste liden beslut kommer alt fatlas
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rörande bro- och ilygplalsi'rågorna. Det bhr då nödvändigt alt la upp också 

de kommunalrättsliga aspekterna till behandling liksom andra lagstiflnings- 

l'rågor på områden som här berörts. Den erforderliga kom m unala ram lag- 

stiftningen bör föreligga, när kommunikationslederna blir klara, sä att kom- 

munerna kan få till stånd en koordinering av sin planering i>å ett effektivt 

sätt.

Under hänvisning till vad ovan anförts hemställer vi,

att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna i 

Danmark och Sverige atl genom nödiga tillägg till och änd- 

ringar i ländernas kommunallagstifln ing, byggnadslagstift- 

ning och annan berörd lagstiftning ställa till förfogande 

praktiska och fasta former för samarbetet mellan lianska 

och svenska kommuner inom öresundsregionen, som av 

dessa kan begagnas för lösande av gemensamma spörsmål.

Slockholm den 15 januari 1969

Erik  Adniusson Leif Cassel
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TILLÄGG

Anförande vid Öresundsrådets årsmöte den 6 juni 1968 i Københa^^ av 

rådets ordförande, direktör Oscar Stenberg

Öresundsregionen

Ett globalt perspektiv

I jämförelse med världens största storstadsområden är öresundsregionen, 

här definierad som Nordostsjälland och Skåne, befolkningsmässigt liten. 

Regionens 2,6 m iljoner invånare väger lätt vid sidan av åtskilliga av de störs- 

ta storstadsområdena i Asien och Amerika. Även om jämförelsesfären krym - 

pes till att omfatta Europa, placeras Öresundsregionen relativt långt ner på 

listan över de stora befolkningskoncentrationerna. Londonregionen hade år 

1961 c:a 11,5 m iljoner invånare. Parisregionen hade 7,8 och Moskvaregionen 

omkring 9 m iljoner invånare enligl International Urban Research. Efter 

dessa tre största europeiska storstadsregioner kommer Rhen-Ruhr, Rand- 

stadt-Holland och Leningradregionen med 5,5 respektive 4,0 och 3,7 m iljoner 

invånare. Först på omkring nionde plats återfinnes Öresundsregionen. Plats- 

siffran än något osäker lieroende på svårigheter vid gränsdragningen mellan 

vad som skall anses tillhöra storstadsregionen respektive omgivande lands- 

bygd. Öresundsregionen definierad som Nordostsjälland och Skåne omfattar 

dessutom etl relativt vidsträckt och heterogent område vilket skapar pro- 

blem vid internationella jämförelser.

Vid ytterligare fokusering och krympning av jäniförelsesfären till alt en- 

dast omfatta Skandinavien och norra Tyskland framträder Öresundsregio- 

nen däremot som en befolkningsmässigt och ekonomiskt dominerande enhet. 

I sydväst ligger Hamburgregionen med 1,9 m iljoner invånare, i nordost 

Stockholmsregionen med 1,3 m iljoner invånare, d. v. s. 75 respektive 50 pro- 

cent av Öresundsregionens befolkningspotential. Osloregionen, Helsingfors- 

regionen och Göteborgsregionen har vardera mellan 600 000 och 700 000 in- 

vånare (se T illäggsbihang).
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Trots den vid globala oeh även europeiska jämförelser relativt fåtaliga 

befolkningen är Öresundsregionen ur ekonomisk och kulturell synvinkel av 

m j’cket hög internationell klass. Detta kan exemplifieras bl. a. av att Køben- 

havn har blivit säte för olika internationella organisationer l. ex. Världs- 

hälsoorganisationens regionkontor för Europa. København och L im d är Öre- 

sundsregionens två centra för Jiögre undervisning. Universiteten och högsko- 

lorna i området hade år 1966 sammanlagt c:a 40 000 studenter, vilket mot- 

svarar 25 procent av det totala antalet universitets- och högskolesluderandc 

i Xorden. SAS, till fraktmängden nummer 7 bland europeiska flygbolag, har 

sin hu\udsakliga stationära verksamhet förlagd lill København. Ivastrup, 

regionens storflygplats, har därvid komm it att räknas lill Europas större 

flyghamnar. Öresundsregionens fyra slora skeppsvarv levererade under 1967 

25 st. farlyg på lotall 996 000 DW T, vilkel är c:a 4,!5 procent av världspro- 

duktioncn.

Som helhel kännelecknas Öresundsregionen liksom andra slorsladsrcgio- 

ncr, bland dem Hamburg och Slockholm, av snabb ekonomisk tillväxt med 

tonvikt på enskild och offentlig förvallning, höglöneinduslrier och olika for- 

mer av manschcltyrken.

Vissa olikheter i den förvärvsarbetande befolkningens fördelning på olika 

näringsgrenar föreligger dock vid jämförelser mellan Öresundsregionen, 

Hamburg och Storstockholm. Befolkningen i de två sistnämnda områdena är 

i slörre ulslräckning syssclsall inom stadsnäringar. Endasl drygl 1 procent 

av den förvärvsarbetande befolkningen i dessa regioner arbetar inom jo rd- 

bruk, skogsbruk och fiske, medan motsvarande andel för Öresundsregionen 

är 7 proccnl. Delta sammanhänger delvis med den starka ställning som livs- 

medelsindustrin av olika anledningar har i regionen. Hamburg och Stor- 

slockhohn har även större andel sysselsatta inom allm än förvallning men 

mindre andel inom producerande induslri än Öresundsregionen.

Xattbefolkning i procent efter näringsgren år i960

Belydande skillnader föreligger vad gäller förelagsslorlek mellan H am - 

burg, Öresundsregionen och Slorslockholm. Genomsnittligt anlal anställda 

per företag uppgick i Hamburg lill 149 personer, medan Öresundsregionen 

och Slorslockholm endast har 63 respektive 60, vilkel i någon nuin återspeg- 

hir den karaklerisliska skandinaviska företagsstrukturen.
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Även i fråga om den totala personalstyrkans fördelning på förvaltnings- 

j)ersonal’ och arbetare, föreligger olikheter mellan de tre storstadsregioner- 

nas företag. Öresundsregionen har 27 procent, Hamburg har 29 och Stor- 

stockholm har 35 procent förvaltningspersonal. Att Stockholm i väsentligt 

större utsträckning än København blivit adm inistralivt centrum för indu- 

strin i respektive land, framgår tydligt om enbart de två huvudstädernas 

andelar förvaltningspersonal jäniföres, 36 mot 29 procent.

Personalkategorier och företagsstorlek

Mellan den svenska och den danska sidan av Öresundsregionen föreligger 

däremot inga större skillnader vare sig det gäller näringslivets struktur, ge- 

nomsnittlig företagsstorlek eller andelen förvaltningspersonal och arbetare. 

Nordostsjällands näringsliv har någol större inriktn ing mot rena stadsnä- 

ringar medan livsmedelsproduktionen spelar stor roll i Skåne. Härtill kom - 

mer även att de själländska företagen i genomsnitt är större än de skånska 

och har c:a 3 procent högre andel förvaltningspersonal.

Utveckling

Generellt är befolkningstillväxten betydligt snabbare i världens storstads- 

regioner än i länderna i övrigt. Detla är en tendens som har observerats i 

alla ulvecklade länder sedan den industriella revolutionen, och som nu i 

någon mån spritt sig till praktiskt tagel varje del av världen.

Öresundsregionen har någol långsammare befolkningstillväxt än både 

Storstockholm och Hamburg. Under perioden 1950— 1965 ökade befolkningen 

i medeltal med 0,9 procent per år i Öresundsregionen, medan motsvarande 

befolkningsökning låg på 1,5 procent för Storslockholmsregionen. Hamburg 

ökade under perioden 1950— 1963 sin befolkning med i genomsnitt 1,1 pro- 

cent per år, vilkel ungefär motsvarar tillväxttakten i den danska delen av 

öresundsregionen. Betydande skillnader i befolkningens tillväxttakt råder 

mellan regionens svenska och danska del. Skånes befolkning ökade mellan 

1950— 1965 med 0,65 procent per år mot Nordostsjällands 1,05 procent un- 

der samma period. Den relalivl låga skånska befolkningsökningen har emel- 

lertid förbytts i en kraftigare tillväxttakt under de senaste åren, och progno- 

serna pekar mot fortsatt accelererande befolkningsökning.

' T ill förvaltningspersonal räknas förelagsloiining, t jänstem än  och kontorspersonal.

 ̂ Vissa olikheter i fräga om definitioner föreligger m ellan nordisk och tysk statistik .



1643A 227/s: Tillägg

De stora samhälleliga förändringarna under 1900-talet har fått ett uttryck 

i den allt starkare befolkningskoncentrationen till tätorterna. Processen har 

ytterligare understrukits av industrins expansion och jordbrukets rationalise- 

ring.

Allt större andel av befolkningen sysselsättes numera inom  industri, of- 

fentlig förvaltning och olika slag av service. Dessa verksamheter är i hög 

grad beroende av de fördelar lokalisering till större tätorter kan ge. Detta har 

i sin tur medfört en ytterligare ökning i inflyttningen till de stora tätorterna.

Stockholmsregionens urbaniseringsgrad, d. v. s. antalet tätortsboende 1 

procent av regionens totala befolkning, ökade från 94,3 till 95,4 procent un- 

der perioden 1960— 1965. Öresundsregionens urbaniseringsgrad är något 

lägre, men ökningen under perioden var å andra sidan kraftigare, 88,2 till

90,1 procent.

Den relativa tillväxttakten av tätortsbcfolkningen var däremot större i 

Slockholmsregionen 9,8 jjrocent mot 7,0 för Öresundsregionen. Båda dessa 

tal är lägre än den Lotala ökningen av tätortsboende i Sverige, som uppgick 

till 10,2 procent under perioden 1960— 1965.

Samtidigt med växande invånarantal i tätortsregioncrna har m arkkon- 

sumtionen per invånare ökat kraftigt, beroende bl. a. på trafikapparatens 

expansion och strävandena att undvika vertikala transporter inom indu- 

sirin. Storstadsregionernas ständigt tilltagande m arkkonsum tion leder ofta 

till häftiga konfliktsituationer, då m ark lämplig för t. ex. fritidsändamål 

hotas av andra aktiviteter. På senare lid har åtskilliga stora markkonflikter, 

bland dem flygplatsfrågan på båda sidor om Öresund uppmärksammats.

För beräkning av 1980 års befolkning i Skåne har bl. a. upprättats en prog- 

nos’ , som bygger på utvecklingstendenserna i Skåne under första hälften av 

1960-lalet. I prognosen har justeringar gjorts för de befolkningsförändringar 

en fast förbindelse mellan Skåne och S jälland kan väntas medföra. Progno- 

sen pekar mol en total skånsk befolkning på 1 095 000 personer för den h än- 

delse atl ingen fast förbindelse kommer till stånd före år 1980. Vid fast för- 

bindelse mellan København och Malmö blir den prognosliccrade befolkning- 

en 1 156 000 och vid en fast förbindelse mellan Hälsingborg och Helsingör 

1 122 000 personer år 1980. I samtliga prognosaltcrnativ faller större delen 

av befolkningsökningen på västra Skåne, medan däremot sydöstra Skånes 

befolkning m inskar.

Med utgångspvmkt från all Danmarks befolkning år 1980 kommer att 

uppgå till 5,3 m iljoner invånare, har prognoser upprättats för Nordostsjäl- 

lands befolkning-. Prognoserna bygger på det antagandet alt Nordostsjäl- 

lands andel av Danmark befolkning ändras lika mycket per tidsenhet, som 

under basperioderna 1960— 1965 respektive 1950— 1965. Enligt dessa beräk-

' Fasta fiirbiiulelscr över Öresund. SO U  1967: ."i-l.

* Prognoser upprättade v id  Landsplaneudvalgets Sekretariat.



ningar komnier befolkningen i Nordostsjälland atl uppgå till niellan 1,9 och

2,1 m iljoner invånare år 1980.

Den totala befolkningen i Öresundsregionen kan med utgångspimkt från 

dessa prognoser beräknas till niellan 3 och 3,25 m iljoner invånare år 1980.

Enligt prognoser för nuvarande Storstockholm beräknas den totala befolk- 

ningen i denna region till 1,64 m iljoner invånare år 1980i. Prognoserna pekar 

således på atl storleksrelationen i stort selt kommer att bli oförändrad i jä m - 

förelse med år 1965. Öresundsregionen kommer 1980 att ha c:a två gånger 

större befolkning än Storstockholm.

Bostadsproduktionens storlek i en region kommer på lång sikt att stå i 

direkt proportion till regionens befolkningsandel. Under perioden 1960—  

1965 hade Storstockholm ungefär 16 procent av Sveriges totala befolkning 

och 16,5 ])rocent av den totala bostadsproduktionen. I Malmö— Lundrcgio- 

nen, med 4,5 })rocent av rikets totala befolkning, skedde en något intensivare 

satsning. Drygt 6 procent av landets nybyggda bostäder uppfördes i detla 

område.

Någon motsvarande satsning på bosladsj)roduklionen i den danska huvud- 

stadsregionen skedde inle under denna period. Københavns bostadsproduk- 

tion uppgick endast till genomsnittligt 5 procent av Danmarks totala Ijyggan- 

de och stadens andel av landets totalbefolkning minskade därför från 20 till 

18 procent. Även Storkøbenhavns befolkningsandel minskade någol från 

29,4 till 28,4 jirocent. Denna större region fick endast 25 procent av Dan- 

marks totala bostadsproduktion. Hamburg, den konkurrerande storstads- 

regionen i söder, har liksom Storstockholm större andel av landets bostads- 

produktion än av dess totalbefolkning. Under perioden 1960— 1962 var an- 

delarna 4 respektive 3,2 procent.

Av de tre ledande storstadsregionerna i nordvästra Europa är det således 

enbart i Öresundsregionens danska kärnzon, som bostadsproduktionen ställd 

i relation till landets totala bostadsbyggande är lägre än områdets befolk- 

ningsandel.

1644 A 227/s: Tillägg

Dessa siffror reflekterar en medveten satsning från statsmakternas sida 

på storstadsområdena Hamburg och Stockholm. Skall Öresundsregionen ha 

förutsättningar att hävda sig i konkurrensen med framför allt Hamburg,

’ SCB:s prognoser för de ko inm unblock som u lgör nuvarande Slorslockholni.
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iiiasle också invcsleringarna i bosläder och samhällsbyggande ökas. E ll lec- 

ivcn på atl delta skulle vara en samhällsekonomisk god al'iar är atl Öresunds- 

regionen Irols del låga bostadsbyggandet har kunnat bibehålla en hög takt 

i befolkningsökningen.

Københavns bosladsbesland är på grund av den låga nybyggnationen re- 

lativt föråldrat och av läm ligen låg kvalilcl. I Malmö var 26 procent av bo- 

stadsbeståndet uppfört under perioden 19öl— 1960 jäm fört med Storkøben- 

havns 16 procenl. Utvecklingen cflcr 1960 pekar därtill mol cn ytterligare 

ökning av skillnaden i standard mellan Malmös och Storkøbenhavns bostads- 

bestånd. I jämförelse med Slorslockholm l)lir skillnaden än mera markant.

Det är sannolikt a ll dessa värden för bosladsprothiklionen är rei)rescnla- 

tiva också för andra delar av den offentliga invcstcrings^•crksamhctcn. Öre- 

sundsregionens missgynnade ställning kan delvis sammanhänga med atl re- 

gionen är delad i förhållande till statsorganen i Danmark och Sverige och inte 

uppträder som cn i)olitisk och adm inistrativ enhel. Della ger gi\elvis cn rela- 

tivt och absolut mindre tyngd åt regionens företrädare. Men även andra mera 

slumi)arlade faklorer samverkar för alt Öresundsregionens prol)lem och ul- 

\eckling isoleras från u h  ecklingsproblenialiken i övrigt i D annuuk och Sve- 

rige. E ll sådanl olyckligt förhållande är a ll købcnhavnstidningarna har rela- 

livl lilen spridning utanför huvudstadsområdct, och all den skånska pressen 

inle har tillräcklig tyngd ulanför provinsen.

Enhet eller mångfald

I det perspektiv som vi hittills betraktat Öresundsregionen är del cn väl 

s'.imnuuihållcn enhel. Brislen på statistisk information gör att vi inle i exakta 

siffror kan beskriva i hur hög grad. Vissa fragment, som t. ex. all 12 000 

danskar bor och arbetar i Skåne, och ännu fler söker sin fritidslillvaro ])å 

den skånska sidan, är cll uttryck för samhörigheten. De kulturella aktivite- 

terna i København, spännande från Tivoli och Dyrehavsbakken lill Del Kong- 

lige Tcaler och Cilyptolekel, är livligl frekventerade av skåningar, vilket var 

och en kan märka på de besökandes tungomål. Kontakterna över Öresund är 

ctl yllcrst pälagligl tecken j)å alt skåningar och danskar utnyttjar varandras 

nuitcriclla och kidlurella tjänster. Sammanlagt gav dessa kontakter 1967 

up])hov till närmare 24 m iljoner resor över Öresund.

I cll annat perspektiv löses emellerlid regionen upp i m indre adm inistra- 

tiva, socialt och politiskt ganska isolerade enheter och delmarknader. I viss 

u lslräckning är detta fallel i alla storstadsområden och ofta myckel besvä- 

rande ur planerings- och andra synpunkter. I Öresundsregionen kompliceras 

emellerlid förhållandena av a ll Öresund ligger som en spärr och att nations- 

gränsen trois allt har en hindrande effekt på kommunikationerna. En fast 

förbindelse, som eliminerar del värsta av den kommunikationslekniska bar- 

riär som Öresund ulgör, kommer givetvis atl föra Öresundsregionens båda 

delar närmm e varandra. l'ö r en investering på knappt 1 000 m iljoner kro-



nor lår nian en slorsladsregion med ökad konkurrenskraft och lillväxlpolen- 

lial. Men forlfarande är de sociala och språkliga barriärerna svårforcerade. 

Informalionsflödel niellan den danska och den svenska delen måsle inlen- 

sifieras. För närvarande säljs bara 900 ex. av de slora skånska tidningarna 

i Københaninsonirådet och ännu m indre danska tidningar i Skåne. Öre- 

sundsregionen har till skillnad från Stockholmsregionen eller Hamburgsom- 

rådel inle den sociala och ekonomiska enhetlighet som gör t. ex. ett gemen- 

samt regionalprogram i radio självklart. Många adm inistrativa och onödiga 

barriärer försvårar ytlerligare kommunikationerna.

Del arbete som ulförls av Nordiska rådet har varil oerhört värdefullt när 

clet gällt all luiderlätla den internordiska samordningen eller integrationen. 

Detla har haft slor betydelse också på del regionala planel, men är inle till- 

räckligt. Del måste följas upp med regionala och lokala in iliatiw  Det är i 

(let pcrspekiivcl som Öresundsrådets arbele måsle ses och sådana synpinik- 

ler som lll()lí^erade dess bildande.

Öresundsrådel bildades 1965 med avsikt att skapa etl forum för kontak- 

ter och samordning mellan kommuner och kommunorganisalioner i ()re- 

sundsregionen. Avsikten var a ll på sikl underlälta samordningen och sain- 

planeringen och ri\a ner de barriärer som iilgjorde konstlade hinder för cn 

integration och därigenom öka regionens konkurrenskraft, underlälta ett 

balanserat samhällsbyggande och göra del lättare alt fhina lösningar för 

gemensamma problem.

Fram för allt med hänsyn till a ll de två stora huvudfrågorna om slorflyg- 

jilats och fasla förbindelser har varil föremål för omfattande utredningar, 

har Öresundsrådets verksamhet försvårals väsenlligl. Öresundsbrons loka- 

lisering har helt nalurlig l varil en konlro\ ersiell fråga även inom rcgi(^nen. 

Vid rådets konstituering förulsatles därför, i föreställningen om alt denna 

fråga skulle \ ara avgjord inom en nära framtid, att Öresundsrådel inle skulle 

debattera eller på annat säll la ställning lill lirofrågan förrän lokalisering- 

arna \ar avgjorda. Eftersom jjrakliskt taget alla andra integrationsfrågor i 

Öresundsregionen har varit avhängiga av brofrågans lösning har delta med- 

fört, alt Öresundsrådel har måst inta en passi\- hålln ing under ett anlal år.

Nu syns dessa frågor nära elt avgörande. Öresundsrådets aktivitet kan 

därmed intensifieras. De undersökningar som rådet låtit utföra för atl för- 

bereda en sådan aktivitet visar också alt behovel är slorl.

Allteftersom de Ivå slora Öresundsfrågorna: de fasta förbindelserna och 

storftj’gplalsen, har förts fran diskussionsnivån till del sladiinii då hand- 

lingslinjerna måste läggas fast, har diskussionen också aktualiserat olika 

aspekter på yerkslällighelen. I detta sammanhang behöver inget annat sägas 

än a ll samhällel ständigt måste kunna utöva kontroll över vad som sker och 

hur det sker. Samtidigt bör självfallet den fria konkurrensen ha etl spel- 

rum. Samhället måsle emellertid ständigt kunna garantera a ll arbetena ut- 

förs till lägsta kostnad och med största effektivitet.
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Sonu>er];an och koordinering

Var för sig kan koniniunerna på båda sidorna av Öresund lösa många 

eller t. o. ni. flertalet av de olika samhällsbyggnadsproblemen. Liksom i 

Stockholmsregionen där storlandstingsidéen är aktuell, eller i Københamns- 

regionen där Engsplanerådci förbereder sig för att ta över en del av de mest 

översiktliga samordningsfrågorna, finns det emellertid också i Öresunds- 

regionen frågor som spänner över hela området. Själva Öresund är ju  t. ex. 

en sådan fråga, kommunikationerna en annan, människornas frilidsförsörj- 

ning en tredje.

Flertalet av dessa geiuensamma problem kan lösas på kom m unal basis 

genom ett förtroendefullt samarbele och samråd. Del intcrkom m unala sam- 

arbetet över nationsgränserna fordrar emellerlid ofta cn legal stabilitet, som 

man nu inte har. Inom Nordiska rådel utreds för närvarande möjligheterna 

atl bilda inlernalionella kommunalförbund. E lt positivt utredningsresultat 

i det sammanhanget kommer alt få slor belydelse för utformningen och 

effektivilelcn i det interkomnuniala sanuu-hclel också i Öresundsregionen.

Inle minst gäller detla i fråga om den allt nödvändigare koordineringen 

av den fysiska planeringen i Öresundsområdet. De slora kom m unikations- 

frågorna, vallen och a\ loj)psproblemens lösning samt regionens försörjning 

med fritidsområden är exempel på de faktorer, som måste föranleda en aktiv 

samordning av kom m unala och slatliga åtgärder i Öresundsregionen. Del 

lämpligaste sättet atl komma lill rätta med dessa problem är en samordning 

av den kommunala och in lerkom munala samhällsplaneringen på l)åda sidor 

av sundet.

Öresundsrådels arbelsulskoll har än så länge på ett prelim inärt stadium 

behandlat olika framgångsvägar. Det är arbetsutskottets förhoppning, att 

diskussionen här i dag skall bidraga lill en formulering av fastare linjer. 

För fullsländighelens skull bör emellertid nämnas alt arbetsutskoltct redan 

i framställn ingar till regeringarna i båda länderna har hemställt om kom- 

munal och regional insyn i den fortsalla handläggningen av Öresundsfrå- 

gorna. Denna framställn ing har emellertid inte fått den fu lla förståelse från 

slatsmaklernas sida, som arbetsutskollel hade räknat med.1648
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över niedlenisförslaf; 

om gränskonmiunalt samarbete (A  171/s) och mediemsförslag om 

•iränskomniunalt samarbete i Öresundsregionen (A  227 s)

(Sc Sak .1 171/s: Bilaga 3)
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A 228/T/k

Tilläggsförslag

om Nordiska kulturfonden

í Väckt an l\. B. Andersen, Georg Backlund, å la fu r  Björnsson, Birgir F inns- 

son, Håkon Johnsen, Grethe Philip , Dagmar Ranm ark, Berte Rognerud, 

Ingrid Segerstedt Wiberg och V’. J. Sukselainen)

Nordiska rådel antog vid sin Irellonde session en rekonnnendation (^rek. nr 

2iS/1965j, i vilken regeringarna anmodades a ll vidtaga åtgärder lör ingående 

av en överenskonnnelse mellan länderna om tillskapande av en nordisk kiil- 

tnrlond, som till sitt förfogande årligen sknlle erhålla 3 m iljoner danska 

kronor och som skulle ställas under gemensam nordisk förvaltning. Under 

fondens första verksamhetsår, 19(56, ställdes till fondens förfogande sam- 

manlagt 600 000 danska kronor. Detta helopp ansågs av rådets knltiu ut- 

skott icke till fyllest för atl fonden skidle kunna fylla sin jirimära uppgift. 

En hö jn ing till det ursprungligen hegärda helopi)et om 3 m iljoner danska 

kronor föreslogs därför. En rekommendation i enlighet härmed antogs även 

av rådet (rek. nr 28/1966J.

(lenom den överenskommelse om Nordiska kulturfonden, som undertcck- 

nals i oktober 1966 och trätt i kraft i januari 1967, har sislnämnda rekom- 

mendation till fullo genomförts. Enligt överenskommelsen skall fonden år- 

ligen tillföras etl belopp om 3 m iljoner danska kronor erlagt av de nordiska 

länderna i förhållande till deras l)efolkningslal. I anledning av den i novem- 

ber 1967 företagna devalveringen av den danska kronan antog rådet vid sin 

sextonde session en rekommendation (rek. nr 38/1968) med hemställan till 

regeringarna om en förhöjning av Nordiska kulturfondens belopp till 3 250 000 

danska kronor. Av rcgcringsmeddclande till rådets sjuttcmde session i anled- 

ning av rekommendationen framgår att samtliga länders regeringar torde 

vara eniga om alt medverka till en sådan höjning, som återställer läget till 

vad som gällde före den danska devalveringen.

Enlig l arbetsordningen för Nordiska kullurfonden har Nordiska ku ltu r- 

kommissionen a ll yttra sig över ansökningarna, innan fondens slyrelse siiil- 

ligen beslutar i saken. Vid den behandling av ansökningar, som företogs vid 

fondstyrelsens möte i december 1968, hade Nordiska kullurkommisslonen 

tillstyrkt ansökningar, omfattande ett sammanlagt belopp pä cirka 5 m iljo- 

ner danska kronor. Det samlade ansökningsbeloppet var vid denna tidpunkt
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10 m iljoner danska kronor. De av kulturkommissionen lillslyrkta ansök- 

ningarna var lydligen av den art alt kommissionen fann starka skäl föreligga 

för alt förorda alt medel anvisades ur fonden. Fondstyrelsen måste med h än- 

visning till del begränsade fondkapitalet avslå vissa ansökningar, trots att 

många av dessa sökande var ur nordisk kulturell synpunkt väl kvalifice- 

rade all få bidrag nr kulturfonden.

Erfarenheterna visar således klart alt nu till buds slående fondkapital är 

otilh'äckligl för alt läclia aktuellt behov av bidrag till nordiskt kultursam ar- 

bete i enlighet med Nordiska kulturfondens syfte. Troligt är alt utveck- 

iingen kommer att visa att betydligt högre fondbelopp är erforderligt. Det 

synes därför angeläget alt kulturfondens medel höjes. En hö jn ing  till 5 m il- 

joner danska kronor skulle därvid i försla hand kunna ifrågakomma för alt 

täcka föreliggande behov. Med hänsyn till fram tida erfarenheter måsle dock 

förulskickas alt senare behov av ytterligare hö jn ing  kan uppstå. Här vill vi 

särskill hänvisa till a ll Nordiska rådets kulturutskott i sitt betänkande över 

medlemsförslag om nordiskl forskningssamarbete (A 119/k) vid rådets feni- 

londe session i Helsingfors framhöll, alt Nordiska kuturfonden kunde fu ll- 

göra en viss uppgift för alt Lillgodose del omfaltande behov av medel på del 

\ idslräckla samarbelsområdet inom  forskningen, där permanenta samarbets- 

orgim saknas. Fondens medel ansågs dock med hänsyn till omfattningen av 

del nu rådande behovet vara otillräckligt för delta ändamål.

Enligt överenskommelsens artikel 5 skall, såsom ovan nämnts, fonden år- 

ligen tillföras ell i artikeln fixerat belopp. Denna ordning all i själva för- 

dragstexten binda fondens årliga tillskott till elt visst belopp synes oprak- 

tiskt med hänsyn lill atl ändringar av fondbeloppet kan förutses l)li alvtuella 

successivt vid oiika tillfällen. Del blir då en alltför komplicerad procedur att 

företaga ändringar i själva överenskommelsen varje gång fondbeloppet be- 

iiöver jämkas. Rådels presidium påpekade detta m issförhållande i sitl y lt- 

rande över konvcntionstextcn. En ändamålsenlig utform ning av texten i 

överenskommelsen i förevarande avseende bör i vart fall nu åstadkommas.

Den föreslagna höjningen är påkallad av det aktuella läget. Skall ku ltu r- 

fonden i fram liden fylla avsedd funktion, Lorde a\ sevärt högre belopp bli er- 

forderliga. Vi utgår därför från atl, när tillräcklig erfarenhet vunnits, verk- 

samheten blir föremål för en ingående debatt och översyn.

I delta sammanhang bör även frågan om kulturfondens sekretariat beak- 

tas. Frågan har senast behandlats av nordiska äm l)etsniannakommilténs ar- 

belsutskotl för utbildning och forskning samt av den arbetsgrupp inom Nor- 

diska organisationskommillén, som behandlat organisationen av det nor- 

diska kulturella samarbetet. De har föreslagit upprättandet av elt nordiskt 

gemensamt sekretariat för sådana saker som är att hänföra till verksamhe- 

len inom undervisnings- och kulturm inisterierna. Verksamheten inom ku l- 

turfondens sekretariat är av den arl och om fattning att den kräver pernia-



nent personal. Nuvarande ordning att sekretariatet flyltar med förmanskapet 

mellan länderna är icke till fyllest i längden.

Under hänvisning till vad ovan anförts får vi hemställa,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i de 

nordiska länderna att snarast m öjlig t hö ja  det årliga t ill- 

skottet till Nordiska kulturfonden till sammanlagt 5 m iljo- 

ner kronor.

København, Helsingfors, Reykjavik, Oslo och Stockholm den 17 februari 

1969
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K. B. Andersen 

Birgir Finnsson 

Dagmar Ranm ark

Georg Backlund 

Håkon Johnsen 

Berte Rognerud 

V. J. Sukselainen

ö la fu r Björnsson 

Grethe Philip  

Ingrid Segerstedt Wiberg
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B I L A G A  1

Skrivelse till Nordiska rådets kulturutskott från Nordiska kultur- 

kommissionen, III sektionens huvudsekreterriat rörande 

Nordiska kulturfonden

Nordiska kulliirkommissionens II I sektion (sektionen för folkbildning 

och konst) skickar härmed till Nordiska rådets kulturutskott till känne- 

dom följande utdrag lu- protokollet från sektionens möte i Oslo 24— 25 

februari 1969. Utdraget ansluter sig till sektionens diskussion om dess för- 

hållande till Nordiska kulturfonden.

Sektionen diskuterade de erfarenheter man fått genom arbetet med an- 

sökningarna till Nordiska kulturfonden.

Sektionen kt)ustalerade alt det ur flera synpunkter varit \ärdefullt att 

sektionen haft anledning att deltaga i behandlingen av dessa ärenden. 

Sektionen anser, att den fortsatta utvecklingen kring Nordiska ku lturfon- 

den kommer att vara av avgörande betydelse.

Man ansåg det emellertid nödvändigt att principiella och praktiska pro- 

blem \id handläggningen av kulturfondsårenden omsorgsfullt penetre- 

rades.

Sektionen beslöt atl arbeta vidare med dessa frågor med sikle j)å alt 

så snart som möjligt formulera preciserade synpunkter.

Helsingfors den 2() februari 1969

Enlig l uppdrag: 

Margaretha Mickwitz

BILAGA 2

Skrivelse till Nordiska rådets kulturutskott från Föreningarna Nordens 

förbund rörande Nordiska kulturfonden

Till Nordiska rådets sjuttonde sessi<m har väckts elt tilläggsförslag om 

Nordiska kullurfonden (A 228 T /k ) av K. B. Andersen m. fl., vari hem- 

ställes, alt Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i de nordiska 

länderna all snarast m öjlig l höja del årliga lillskoltel till Nordiska kul-



liiit'oiiden till 5 m iljoner dkr. Med anledning härav tillåter sig Förening-

arna Nordens förbund, som denna dag haft sammanträde i Stockholm, att 

fram lägga några synpunkter i sammanhanget.

Tillkomsten av Nordiska kulturfonden, vars bildande föreslogs av

föreningarna Norden redan för femton år sedan, hälsades av förbundet

med stor tillfredsställelse och inom detsamma knöt m an livliga förhopp- 

ningar till fondens kommande verksamhet. Erfarenheterna hittills har 

också visat, atl Nordiska kulturfonden verkligen motsvarat ett behov och 

i viiiliga avseenden haft en stimulerande effekt på det nordiska kidtur- 

samarbetel. Föreningarna Nordens förbund har tack vare bidrag från fon- 

den k im nal genomföra flera viktiga aktioner i opinionsbildande syfte, inte 

m inst riktande sig till ungdomen.

Emellertid har det visat sig, alt de medel fonden årligen förfogav ö\er 

i alltför hög grad begränsat dess möjligheler att stödja nordiska initiativ, 

som fonden och dess prioriterande organ Nordiska kulturkommissionen 

funnit i hög grad uppmunlransvärda. Ett tillgodoseende av det betydande 

anlal kvalificerade ansökningar, som årligen inkommer till fonden, kräver 

ekonomiska resurser av en helt annan storleksordning än fonden hittills 

förfogat över. Vid senaste utdelningstillfället förelåg i huvudsak väl- 

motiverade ansökningar gällande belopp, som tre eller fyra gånger över- 

steg fondens disponil)la medel.

Det är förbundels livliga förhoppning, att de nordiska statsledningarna 

skall v ilja  kraftigt öka fondens resurser och att man i en första omgång 

söker uppnå åtminstone det årliga anslag, som medlemsförslagel tar sikte 

på.

Förbundet ansluler sig också till de synpunkter i medlemsförslagel, v il- 

ka hänför sig till fondens adm inistration, och hoppas, alt denna fråga 

skall finna en posiliv lösning i samband med den allm änna reorganisation 

och utbyggnad av de nordiska samarhetsorganen, som för närvarande är 

föremål för flera utredningar.

Slockholm den 2 mars 19t)9

För Föreningarna Nordens förbund 

Yngve Kristensson

Ordförande

Arne F. Andersson

Selcreteraro
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslag om 

Nordiska kulturfonden (A  228 T /k ) och meddelandet om 

rekommendation nr 38/1968 angående justering 

av Nordiska kulturfondens kapitalbelopp

Till kullurutskottet har hänvisats tilläggsförslag A 228 T /k  om Nordiska 

kulturfonden samt ett av Danmarks regering å samtliga regeringars vägnar 

till sjuttonde sessionen avgivet meddelande om rekommendation nr 38/1968. 

Utskottet har behandlat tilläggsförslaget och meddelandet vid sammanträ- 

den den 29 januari 1969 och den 3 mars 1969.

Vid sakernas behandling i utskottet den 3 mars 1969 har deltagit under- 

visningsminister Helge Larsen, Danmark, och undervisningsministern Jo- 

hannes Virolainen, F inland.

Därjäm te har utskottet som sakkunniga hört föredragande Matti (nistaf- 

son, F inland, ekspedisjonssjef Enevald Skadsem, Norge, och direktör Arne

F. Andersson, Sverige.

1. M e d d e l a n d e t

Rekommendation nr 38/1968 avser en hö jn ing  av Nordiska kulturfondens 

dispositionsbelopp till 3 250 000 danska kronor årligen i anledning av den 

danska devalveringen år 1967. Av meddelandet till innevarande session fram- 

går, att de nordiska inidervisnings- och ku lturm inistrarna vid möte i jun i 

1968 enats om atl verka för den fiireslagna höjningens ikraftträdande från och 

med den 1 januari 1969 och alt åstadkomma den nödvändiga jurid iska 

grundvalen härför. Den behövliga anslagsförhöjningen lorde vidare enligt 

meddelandet kunna säkras i alla nordiska länder.

2. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t

I tilläggsförslaget hemslälles, alt Nordiska rådet ville rekommendera rege- 

ringarna i de nordiska länderna att snarast m öjlig l höja del årliga tillskot- 

tet till Nordiska kulturfonden till sammanlagt 5 m iljoner danska kronor.

3. U t s k o t t e t

I överenskommelsen om Nordiska kulturfonden fastställdes del årliga 

fondbeloppet till 3 m iljoner danska kronor. Den vid Nordiska rådets sextonde 

session antagna rekommendationen avsåg en hö jn ing  av del årliga beloppet 

med 250 000 danska kronor för att från och med 1969 undvika cn fortsatt 

m inskning av beloppets reella värde i anledning av den danska devalveringen

BILAGA 3



(rek. nr 38/l!)68). Regeringarna har enligt meddelandet till rådets sjuttonde 

session beslutat verka för genomförande av den föreslagna höjningen.

Utskottet har vid behandlingen av medlemsförslaget om nordiskt forsk- 

ningssamarbete (Sak A i l9 / k )  fiu init, alt avsevärda medel erfordras för alt 

lillgodose del omfattande behovet av understöd oeh stipendier inom forsk- 

ningsområden, där permanenta samarl)elsorgan sakuas. Härvidlag skulle 

Xordiska kulturfondens medel enligt ulskollels uppfa lln ing  inle komma att 

vara lillräckliga för en verkligt avgörande insats på detta område (se Nor- 

diska rådet. Í5:e sessionen, s. 1117). Ytlerligare har utskotlel vid bered- 

ningen a^ förevarande medlemsförslag kunnat konslalera, a ll samarbels- 

projekt inom den fria kultursektorn ofla fått träda tillbaka för andra ända- 

mål vid uldeluingen av fondens medel. Det är dessulom skäl att antaga, att 

behovet av medel för bilaterala eller multilaterala nordiska samarbetsupp- 

gifler inom den kulturella sektorn kontinuerligt kommer att öka.

Av Nordiska kulturfondens berättelser för de första verksamhetsåren 

framgår, att av 66 ansökningar om medel ur belopi)el för år 1966 endast 

18 kunde beviljas. Sammanlagt anmälde sig ca 300 sökande till utdelningen 

av fondens medel för år 1967. V id den försla fördelningen av medlen för 

näm nda år behandlades 213 ansökningar, av vilka elt stort anlal var väl 

motiverade. Dessa ansökningars totalbelopp uppgick lill 8,3 m iljoner danska 

kronor. Det anförda belyser förslagsställarnas påslående, alt det åriiga 

fondbeloppet visat sig vara olillräckligt i relation lill antalet ansökningar.

Mot bakgrund av de anförda omständighelerna är det enligt utskottels 

mening uppenbart, alt den i överenskommelsen om Nordiska kullurfonden 

fastställda summan är för låg för alt behovet av understöd för brådskande 

och icke permanenta nordiska kulturella samarbelsprojekl skall kunna 

tillgodoses. Förslagsslällarna har tagit in ilia tiv  lill en hö jn ing  av fondbe- 

loppet till 5 m iljoner danska kronor. Utskottet vill för sin del varmt till- 

styrka den föreslagna höjningen.

Del är vidare enligt utskottels förmenande ui)penbart, att fondens disposi- 

liousbelopp under de närmaste åren ytterligare måste ökas från den i förelig- 

gande tilläggsförslag äskade summan. I överenskommelsen om ku lturfon- 

den har, som tidigare nämnts, beloppet fixerats till en bestämd siunma. 

Varje justering av beloppet förutsätter således en ändring av 5 § i konven- 

tionen om fonden. För att i framtiden möjliggöra en smidigare hö jn ing  av 

kapitalbeloppet än hittills bör därför enligt utskottels förmenande en mera 

ändamålsenlig formulering av kapitalfaslställelscn i överenskommelsen 

åsladkommas. Utskottet vill inte i detta sammanhang föreslå åtgärder i)c- 

träffande en ändring av överenskommelsen, ehuru även vissa andra olägen- 

heter är aktuella för Nordiska kulturfondens del. Dessa bör dock i en snar 

fram lid bli föremål för en ingående prövning i avsikt att främ ja  en ända- 

målsenligare u lform ning av Xordiska kulturfondens adm inistration och 

verksamhet.

Med hänvisning till vad ovan anförts får utskottet föreslå.
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1. att Nordiska rådet lägger meddelandet om rekommen- 

dation nr 38/1968 till handlingarna och anser spörsmålet 

för rådets del sUithehandlal samt

2. att Nordiska rådet i anledning av tilläggsförslaget 

måtte antaga en så lydande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att snarast 

m öjligt höja Nordiska knltnrfondens ka])ital till samman- 

lagt 5 m iljoner danska kronor årligen.

Stockholm den 3 mars 1969

K. B. Andersen 

Jens Bilgr(n>-\ielsen 

ö la fu r Johannesson 

l-'ornian 

Berte Rognerud

Georg Backlund  

Miels Eriksen 

Håkon Johnsen

Ingrid Segerstedt W iberg

Per Bergman 

Olav Hordvik 

Dagmar Ranm ark

Sylvi Siltanen
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Tilläggsförslag 

om fattande av beslut i Öresundsfrågorna

( Väckt av Leif Cassel, Kresten Damsgaard, Svend Horn, Nils Jacobsen, 

Martha Johannessen, M ikko Laaksonen, Aksel Larsen, Jon Leirfall, Birger 

Lundström , Tuure Salo och Veikko Saveta)

i rekoinmendatioii nr 22/1968 angående storflygplats på Sallholm  och en 

fast förbindelse över Öresund beslöt Nordiska rådet uppmana regeringarna 

i Danm ark och Sverige att påskynda behandlingen av näm nda båda pro- 

jekt i mest m öjliga mån, så att principbeslut kunde träffas snarast.

Nordiska rådel antog en rekommendation beträffande frågan om en fast 

förbindelse över Öresund redan vid sin första session år 1953. I fråga om 

storflygplats i Öresundsregionen antog rådet för första gången en rekom- 

mendation vid sessionen 1965. Rådet rekommenderade redan då regering- 

arna att i första hand ägna uppmärksamhet åt möjligheterna att anlägga 

en sådan flygplats på Saltholm. Sedan dess har imder de efterföljande åren 

in till nu olika undersökningar pågått i dessa frågor. Vid fjolårets session 

syntes det utskottet finnas grundade förhoppningar om att beslut i frå- 

gorna skulle föreligga före rådets nästa session år 1969. Av de rådet nu 

lämnade regeringsmeddelandena att döma är emellertid att befara alt dessa 

förhoppningar kommer på skam.

Enligt vår mening innebär varje ytterligare dröjsmål med ett avgörande 

i första hand av frågan om placeringen av storflygplatsen, varav sträck- 

ningen av den fasta förbindelsen i sin tur är avhängig, allvarliga risker i 

olika avseenden. Om Norden skall kunna behålla sin ställning inom  den 

internationella flygtrafiken, är det elt oeftergivligt villkor alt inom  Norden 

finns en internationellt konkurrenskraftig storflygplats. Indirekt är det för 

Öresundsregionens utvecklingsmöjligheter som nordeuropeiskt ekonomiskt 

centrum av grundläggande vikt att regionen genom en storflygplats har 

möjlighet till snabba och täta flygförbindelser med världen i övrigt. Nor- 

diska rådet har redan vid upprepade tillfällen fram hållit nödvändigheten 

av alt de lokala myndigheterna ges klara besked om var storflygplatsen och 

den fasta öresundsförbindelsen kommer att placeras, så alt den mera lång- 

siktiga planeringen inom  regionen kan komma i gång.

Med hänsyn till de slora värden som står på spel, inte blott för Öresunds-
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regionen som sådan iilan för ell samlal Norden, år del enligl \år mening 

inte försvarligt att ylleriigare uppskjuta de försla grundläggande besluten 

i dessa frågor. Det är vår beslänula mening att del nu föreligger ett till- 

råckligl material för alt ell avgörande kan träffas. Del år alltid möjligt 

att j)eka på ylleriigare spörsmål som kan behöva undersökas. Vid någon 

tid måste man emellertid sälta slopp oeh övergå till beslulsfallande. Enligt 

vår uppfa lln ing kan det icke längre råda någol Ivivel om a ll denna lid- 

punkt i ’̂art fall nu är inne.

Av regeringarnas meddelanden alt döma har del särskilt varit osäker- 

heten beträffande bullerstörningar från cn slorflygplals j)å Sallholm , som 

givit uj)phov till nya fördröjande undersökningar. Särskill från svensk sida 

har tveksamhet fram kom m it a\- denna grund. Nordiska rådets trafikutskott 

har låtit sig föreläggas det utredningsmaterial, som under senasle halv- 

årcl framlagts rörande de bullerstörningar, som upj)kommer på den svenska 

sidan av Öresund, därest en storflygplats förläggs till Sallholm . W  har vid 

denna genomgång komm it till den uppfattningen atl en storflygplats pla- 

cerad på Saltholm väl kan fylla alla de anspråk, som kan och bör ställas 

])å cn sådan, u lan alt allvarligare olägenlieter uppstår på den svenska si- 

dan av Öresund på grund av flygbuller. Del finns såhmda icke någon an- 

ledning att vidare upi)sk jula ell slällningslagande av della skäl. Vi har där- 

vid utgått från att en storflygplats på Sallholm  självfallel kommer att byg- 

gas och drivas så, alt den föranleder minst m öjliga sanitiira olägenheter för 

invånarna på båda sidor av Öresimd.

Under 1968 har inletts ett omfattande ulredningsarbcle för ell vidgat 

nordiskl ekonomiskt samarbele. Della syftar till alt göra Norden till en eko- 

nomisk enhel. Öresundsregionen kommer självfallet alt bli ell av de v ikti- 

gaste och mest betydelsefulla centra i en sådan enhet. I dessa s. k. NORDEK- 

ptancr ingår som ett viktigt led utbyggnaden av gemensamma regioner. 

Planerna upptar också förslag om ett gemensamt nordiskt finansierings- 

institut och om nya insliiu lionc lla former för del nordiska samarbelel. Dc 

stora samfärdsciprojekt, som sedan länge forberedes inom Öresundsregio- 

nen, måsle uppenbarligen ses i sammanhang med det nu pågående arbetet 

alt ekonomiskt samla de nordiska länderna.

Ulredningsarbetet beträffande N ORDEK  skall enligt de nordiska slaLs- 

m inislrarnas bcslul av den 31 januari 1969 vara slutfört till den 15 ju li

1969. Del synes naturligt a ll lill denna tidpunkt bcslul också föreligger be- 

träffande storflygj)lalsfrågan och vad gäller en fast förbindelse över c')re- 

sund. Del blir i så fall m öjlig l all vid cn slutlig uppgörelse om NORDEK 

beakta även dc resultat, som nåtts med avseende å samfärdselprojektcn i 

Öresundsregionen. Om del skulle draga ul med NORDEK-arbetci, får dock 

()resr.ndsfrågornas lösande ej fördröjas.

Efler vad som upplysls oss finns goda skäl alt förmoda alt danska folkc- 

lingcl rcdan före den 1 mars i år skall ha fa lla l beslut rörande slorflygphils-



frågan. Såsom framgår av regeringsniedclelande till Nordiska rådet år 1966 

(se Nordisk Råd, 14. sess., s. 1710) har från svensk sida förutsatts att det 

är Danmarks sak att i första hand ensam fatta beslut härom. Sedan detta 

beslut kom m it till stånd, varmed alltså brådskar, bör det vara m öjlig t att 

under våren och sommaren 1969 till den 15 ju li slutföra de förhandlingar 

mellan ländernas regeringar, som kan erfordras för alt koordinera flyg- 

platsbyggena m. m. på ömse sidor av Öresund och som behövs för att be- 

stämma sträckningen av den fasta förbindelsen över Öresund. Nordiska 

rådet har redan tidigare i en rekommendation (nr 35/1965) uttalat sig för 

att den första förbindelsen skall byggas i København -Malmö-leden.

Under hänvisning till det anförda får vi föreslå,

att Nordiska rådet måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar

1. Danmarks regering alt, under förutsättning alt Dan- 

marks väntade beslut om slorflygplals kommer alt avse 

Sallholm, lämna den svenska regeringen utfästelse om att 

denna flygplats kommer att utnyttjas på elt sådant sätt, alt 

störningar för svensk bebyggelse i görligaste m ån undvikes, 

sam t

2. Danmarks och Sveriges regeringar a ll i samråd med de 

andra nordiska länderna före den 15 ju li 1969 fatta de be- 

slut i övrigt, som erfordras för placeringen av Öresunds- 

regionens slorflygplals och sträckningen av den försla fasla 

förbindelsen ö̂ ■er Öresund.

Slockholm den 8 februari 1969
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Leif Cassel 

Nils Jaeobsen 

Aksel Larsen

Kresten Damsgaard 

Martha Johannessen 

Jon Leirfall

Svend Horn 

Mikko Laaksonen 

Birger Lundström

Tuure Salo Veikko Savela
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlenisförslag A  206/t, 

tilläggsförslag A 232 T t och meddelandena om rekommendation 

nr 22/1968/t angående storflygplats på Saltholm och en fast 

förbindelse över Öresund

(Se Snh- .1 30(1/ t;  Bilaga ‘2)
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Tilläggsförslag

om  vägförbindelse melian Sevettijärvi och riksväg nr 5 0  i Neiden

(Väcid av Jon Leirfall)

1 luckling til Nordisk Råd vedrørende rekommandasjon nr 4/1963 medde- 

ler den norske regjering, at 1'or cn veg på norsk side mot Sevettijär\i i F in- 

land \il alternativ Irasé øst 1'or Neidenelva bli undersøkt i 1969. Etter de 

opplysninger en har om standarden på vegen på finsk side vil vegen ]>å 

norsk side måtte bli bygget som fylkesveg.

Inncn utgangen av 1970 ^il vegen være ført fram til den finske siden av 

grensen.

Jeg henstiller til Nordisk Råd

å anmode regjeringen i Norge om å ta bestemmelse om 

hvilken standard veien skal ha på norsk side, samt å frem- 

skynde fullførelse av veien til innen utgangen av 1970.

Oslo, 14. februar 1969

Jon J.eirfall
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BILA GA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över ttlla»>»rórílagel i

meddelandena om rekommendation nr 4/1963 angående vägförbindelse 

mellan Sevettijärvi och riksväg nr 50 i Neiden

Til Irafikudvalgel er henvisl lillægsforslag A 232 T /t om bygning af den 

norske del af en vejforbindelse mellem Sevettijärvi og riksvej nr. ö i Neiden 

saml meddelelser til 17. session om rekommandation nr. 4/1963 angående 

en vejforbindelse Sevettijärvi— Neiden, afgivet af F inlands og Norges rege- 

ringer.

1. 'F i 1 1 æ g s f o r s 1 a g e t

I lilla'gsforslaget, som cr fremsat af .Ion Leirfall, henvises til, at den finske 

del af vejen ifølge meddelelse om rekommandation nr. 4/1903 vil blive 

ført frem lil grænsen inden udgangen af 1970, og det henstilles, al rådet ved- 

lager en rekonnnandalion til Norges regering om at træffe beslutning om 

vejens shuidard og fremskynde færdiggørelsen af vejen til før udgangen af

1970.

2. M e d d e l e l s e r n e

Af meddelelserne fremgår, al våg- och vatlenbyggnadsstyrelsen i F inland 

vil istandsætte ^■ejforbindelsen fra Sevettijär\'i lil grænsen som en »service- 

väg» inden udgangen af 1970 og i det omfang, trafikken kræver det, udbygge 

hele vejstrækningen Kaamanen -Sevettijärvi— grænsen til en landevej. På 

norsk side vil en allernaliv linieføring øst for Neidenelven blive undersøgt 

i løbet af 1909; på grimdlag af de oi)lysninger, der foreligger om vejens 

standard i F in land, antages det, at den norske del vil blive bygget som fylkes- 

vcj.

3. 'F r a f i k u d \ a 1 g c t

L'dvalget har lagel lil efterretning, al det nu er besluttet at ankægge den 

finske slræ>kning af vejforbindelsen inden udgangen af 1970, og at de finske 

myndigheder har erkla'rcl al ^illc forbedre vejens standard, såfremt trafik- 

ken gør del påkrævet, l'ih a lge t finder derfor, al bygningen af den norske 

del af \ ej strækningen bør sæHtes i gang således, at den cr fau'dig samtidig 

med den finske, og kan ganske tilslulte sig lillægsforslagel.

Udvalget indstiller,



1664 A 232 T/t: Bilaga

1. at rådet i anledning af tillægsforslaget vedtager følgen- 

de rekommandation:

Nordisk Råd henstiller til Norges regering snarest at 

træ'ffe beslutning om standarden for den norske del af vej- 

forbindelsen mellem Sevettijärvi og riksvej 6 i Neiden og at 

fremskynde bygningen af vejen således, at den er færdig 

inden udgangen af 1970, og

2. al rådet lager meddelelserne lil efterretning og anser 

spørgsmålet for færdigbehandlel for rådets vedkommende.

Stockholm, den 4. marts 1969

Leif Cassel 

Svend Horn 

Mikko Laaksonen 

Birger Lundström

Kresten Damsgaard 

Nils Jacobsen 

/I ksel Larsen 

Tuure Salo 

Formand 

Gösta Skoglund

Karl Guðjónsson 

Martha Johannessen 

Jon Leirfall 

Veikko Savela



1665

A 233 T/e

A 233 TÄ/e

Tilläggsförslag 

om  vidgat nordiskt ekonomiskt samarbete

(Väckt av Leif Cassel)

Som meddelande i anledning av den rekommendation nr 21/1968 som 

Nordiska rådet antog vid 1968 års session pm ett på olika sätt vidgat nor- 

diskt ekonomiskt samarbete har Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges 

statsministrar till rådet överlämnat Nordiska ämbetsmannakommitténs 

rapport i ämnet (NU 1969: 1) jäm te vissa ytterligare upplysningar om 

det nu pågående utrednings- och förhandlingsarbetets gång och fortsatta 

planläggning.

Jag anser det vara av största vikt att Nordiska rådet vid sin förestående 

sjuttonde session på allt sätt understryker betydelsen av att delta arbete 

så snart som m öjlig t föres till elt lyckosamt slut, så a ll parlamenten kan 

få taga slutlig ställning till en överenskommelse mellan länderna rörande 

Nordekprojektet.

Under hänvisning lill vad nu anförls får jag hemställa,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i 

Danmark, F inland, Norge och Sverige atl med all kraft 

och skyndsamhet fu llfö lja  del pågående utrednings- och 

förhandlingsarbetet, syftande till en överenskommelse om 

elt brett nordiskt ekonomiskt samarbete, och a ll tillsam - 

mans med Nordiska organisationskommittén och i kon- 

takt med Nordiska rådels organ överväga Nordiska rådets 

ställning och uppgifter i elt sådant fram tida samarbele.

Stockholm den 20 februari 1969

Leif Cassel

53—680300. Nordiska rådet.
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A 233 TÄ/e

Ändringsförslag 

om vidgat nordiskt ekonomiskt samarbete

(Väckt av K. B. Andersen, Erling Dinesen, J . 0 . Krag och Ivar Nørgaard)

Vi stiller følgende ændringsforslag som tilføjelse til Leif Cassels tillægs- 

forslag (A 233 T /e):

Nordisk Råd opfordrer regeringerne til at udarbejde 

tidsplan for forhandlinger, der kan føre frem til en snarlig 

principbeslutning om en nordisk økonomisk union og til 

at fastsætte dato for det næste møde mellem Nordisk R åd ’s 

præsidium, det økonomiske udvalg og statsministrene til 

afholdelse inden udgangen af 1969.

Stockholm, den 1. marts 1969

K. B. Andersen Erling Dinesen 

Ivar Nørgaard

J. O. Krag
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Betänkaude av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsforslagen 

A 44/e, A  51/e, A  55/e, A  79/e och A  80/e, tilläggsförslaget A  233 T/e, 

ändringsförslaget A  233 TÄ/e, berättelsen C 5/e samt meddelandena om 

rekommendation nr 26/1966 angående ekonomiskt samarbete, rekommen- 

dation nr 23/1967 angående Norden och marknadsproblemen och rekommen- 

dation nr 21/1968 angående ekonomiskt samarbete

Til det ökonomiske utvalg er henvist medlemsiorslag om rettslig like- 

stilling for nordiske statsborgere når det gjelder yrkesfiske (A 44/ej, nied- 

lemsforslag om felles nordisk jordbrukspolitikk (A 51/e;, medlenisförslag 

0111 likeartet næringslovgivning (A 55/e), medlenisförslag om organiseringen 

av nordisk handelspolitisk samarbeid (A 79/ej, medlemsiorslag om har- 

monisering av de ytre tollsatser (A 80/e) og tilleggsforslag og endringsfor- 

slag om utvidet nordisk ökonomisk samarbeid (A 233 T/e og A 233 TÄ/e) 

samt meldinger om rekommandasjonene nr 26/1966/e, 23/1967/e og 21/ 

1968/e. »Prelim inär rapport från Nordiska ämbetsmannakommittén om 

Ulvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete» (NU 1969:1) er vedlagt melding 

om rekommandasjon nr 21/1968.

Ved behandlingen i utvalget deltok foruten utvalgets niedleniiner stats- 

minister Baunsgaard, økonomiminister Nyboe Andersen, handelsminister 

Thomsen og landbruksm inister P. Larsen, Danmark, statsminister Koivisto, 

minister Linnamo, landbruksm inister M iettunen og handelsminister Teir, 

F in land, statsminister Borten, statsråd Lyngstad og statsråd W illoch, Norge, 

samt statsminister Erlander, statsrådet Lange, statsrådet W ickm an og stats- 

rådet Bengtsson, Sverige.

i medlemsforslaget om yrkesfiske (A 44/e) henstilles at Nordisk Råd 

rekommanderer regjeringene å undersöke mulighetene for å oppnå rettslig 

likestilling for nordiske borgere når det gjelder yrkesfiske. I niedlemsforsla- 

get om felles jordbrukspolitikk (A 51/e) foreslås at Nordisk Råd henstiller 

til regjeringene å undersöke mulighetene for å skape el felles marked for 

landbruksvarer og i forbindelse dermed forutsetningene for et nordisk sam- 

arbeid om eksporten av disse varer. I medlemsförslaget om likeartet nærings- 

lovgivning (A 55/e) henstilles at Nordisk Råd rekommanderer regjeringene 

å undersöke forutsetningene for å skape et nordisk rettsfellesskap på næ- 

ringslovgivningens område, omfattende enhetlige regler for retten til å drive 

næring i hvert av de nordiske land. I niedlemsforslaget om organiseringen av 

nordisk handelspolitisk samarbeid (A 79/e) henstilles at Rådet rekommande- 

rer regjeringene å omforme Nordisk samarbeidsutvalg til et permanent hel-

BILAGA 1



lidsarbeidende samarbeidsorgan med oppgave å arbeide for å få  i siaiid eii 

felles handelspolitisk opptreden samt effektivt å siyrke de nordiske lands 

konkurranseevne i det internasjonale handelssamkvem. I medlemsforslaget 

om harmonisering av de ytre tollsatser (A 80/e) henstilles at Rådet re- 

kommanderer regjeringene å foreta en rask utredning av mulighetene for å 

harmonisere de nordiske lands tollsatser og oppta forhandlinger om en 

overenskomst om dette. Utvalget dröftet ovennevnte fem medlemsförslag 

under 14. sesjon i 1966 uten å komme fram  Lil forslag om konkrele rekom- 

mandasjoner. Rådet vedLok i 1966 etler henstilling fra utvalget rekomman- 

dasjon nr. 26/1966/e om ökonomisk samarbeid, der elementer av medlems- 

forslagene gikk inn i rekonniiandasjonen (pakkeplanen). Medlemsforslagone 

er senere ikke tatt opp til behandling i utvalget.

Utvalget anser at de tiltak som medlemsforslagene tok sikte på er inne- 

bygget i den rekommandasjon om et utvidet nordisk ökonomisk samarbeid 

som ble vedtatt under 16. sesjon 1968 (rek. nr 21/1968/e) og i det arbeid som 

pågår om et utvidet ökonomisk samarbeid.

I beretningen fra Ministerkomitéen (C 5/e) og i meldingene om rekom- 

mandasjonene nr. 26/1966/e, nr. 2;5/1967/e og nr. 21/1968/e er det vist lil 

den forelöpige rapport som er avgitt av Nordisk embetsmannsutvalg 3. ja - 

nuar 1969 (NU 1969: 1). I melding av 22. februar 1969 er det gitt tilleggs- 

opplysninger på enkelte områder.

I tilleggsforslag om utvidet nordisk ökonomisk samarbeid (A 233 T/e) 

henstilles al rådet rekomnuinderer regjeringene i Danmark, F inland, Norge og 

Sverige med all kraft og hurtigst m ulig å fullföre det pågående utrednings- 

og forhandlingsarbeid, siklende på en overenskomst om et bredt nordisk 

ökonomisk samarbeid, og sammen med Den nordiske organisasjonskomi- 

téen og i kontakt med Nordisk Råds organer å overveie Nordisk Råds slilling 

og oppgaver i et slikt fremtidig samarbeid. I endringsforslaget (A 233 Ä/e) 

henstilles lil regjeringene å utarbeide tidsplan for forhandlinger som kan 

före frem til en snarlig prinsippbeslutning om en nordisk ökonomisk union og 

å fastsette dato for det neste möte mellom Nordisk Råds presidium, det 

ökonomiske utvalg og statsministrene for avholdelse innen ulgaugen av 

1969.

Spörsmålet om utvidet ökonomisk samarbeid har også værl dröftet i de 

övrige utvalg i Nordisk Råd. Uttalelsene fra disse utvalg fölger som Bihang

1—4.

Det ökonomiske utvalg konstaterer at den forelöpige rapport om »Utvid- 

gat nordiskt ekonomiskt samarbete» som, etter oppdrag av regjeringene i 

Danmark, F in land, Norge og Sverige og i nær konlakt med dem, or utar- 

beidet av Det nordiske euibetsmannsutvalg, og som er sendt til Nordisk 

R åd av regjeringene, inneholder en klarlegging av en rekke viktige problem- 

stillinger og en verdifull belysning av naturlige retningslinjer for lösninger 

på en rekke punkter.

På bakgrunn av ovenstående innstiller utvalget at Rådet:

1668 A 233 T/e, A 233 TÄ/e: Bilaga 1
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a) vedtar fölgende rekommandasjon:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene i Danmark, 

F in land, Norge og Sverige

1. å fullföre utrednings- og forliandlingsarbeidet vedrö- 

rende Nordek slik at forslag til en lösning på samtlige i em- 

betsmannsrapporten bebandlede samarbeidsområder og et 

utkast lil traktat om el omfattende og mangesidig ökono- 

m isk samarbeid kan foreligge senest den 15. ju l i 1969,

2. deretter å oversende dette materiale lil Nordisk Råds 

presidium og det ökonomiske utvalg,

3. å fastlegge en dato höslen 1969 for neste möte mellom 

Nordisk Råds presidium, det ökonomiske ulvalg og stats- 

ministrene for en diskusjon av traklatutkaslet og det öv- 

rige materiale saml av tilretteleggelsen av del videre arbeid,

4. i de nye instruksjoner til embetsmennene å fremheve 

al forslaget skal inneholde rammer og relningslinjer for et 

samarbeid såvel på kort som på lang sikt og også omfatte 

cn hensiktsmessig organisasjon av dette samarbeid,

5. å legge forhandlingene mellom regjeringene slik til 

rette at el forslag om en slik omfattende utvidelse av det 

ökonomiske samarbeid kan forelegges de nordiske nasjo- 

nalforsamlinger så snart som mulig,

6. å ta de uttalelser som er avgitt fra de övrige ulvalg 

i Nordisk Råd i betraktning ved det fortsatte arbeid.

b) ikke foretar seg ytterligere i anledning medlemsfor- 

slagene A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e og A 80/c.

c) tar beretningen fra Den nordiske m inislerkoniité for 

ökonomisk samarbeid lil etterretning.

d) lar meldingene om rek. nr 21/1968/e til etterretning i 

påvente av nye meldinger lil neste ordinære sesjon.

e) tar meldingene om rek. nr 26/1966/e og rek. nr 23/ 

1967/e til etterretning og anser sakene som ferdigbehandlet 

for rådets vedkommende.

Stockholm, den 4. mars 1969

Trygve Bratteli 

Arne Geijer

Förm an 

Jørgen Jensen

Juha  R ih tn iem i

Karl Skytte

Henry Christensen 

Yngve Holmberg

Jens Otto Krag 

Bent Røiseland 

Svenn Stray 

Sven Sundin

Ragnar Christiansen 

Kuuno Honkonen

Bertil Ohlin  

Eino Sirén 

T’ . J. Sukselainen
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B I H A N G  1

Yttrande av Nordiska rådets juridiska utskott över Nordiska ämbetsmannakoinmittéus 

rapport angående utvidgat ekonomiskt samarbete (NU 1969:1)

Udvalget har behandlet rapporten på møder den 3. og 4. marts 1969. I be- 

handlingen har foruden udvalgets medlemmer deltaget justitsm inister Knud 

Thestrup, Danmark, justitiem inister Aarre Simonen, F in land, samt visse 

tjenestemænd.

Udvalget har allerede gjort sig bekendt med rapporten på sit møde den 27. 

januar 1969, hvor statssekreterare Ove Rainer, Sverige, efter anmodning re- 

degjorde for indholdet og besvarede spørgsmål fra udvalgets medlemmer.

Udvalget har særlig gennemgået de dele af betænkningen, der omhandler 

samarbejdet med hensyn til næringsret og konkurrenceregler samt de insti- 

tutionelle spørgsmål.

Samarbejdet på nærings- og konkurrencelovgivningens område udgør kun 

en m indre del af det omfattende retslige samarbejde, der på baggrund af en 

hundredårig tradition finder sted imellem de nordiske lande. Udvalget har 

ved gentagne lejligheder haft mulighed for at konstatere, at der —  særlig 

for justitsministeriernes vedkommende —  efterhånden er skabt faste sædva- 

ner for den form, hvori lovgivningssamarbejdet foregår. Herved er tillige til- 

vejebragt et sikkert grundlag for en fortsat udvidelse af området for retsligt 

samarbejde samt for en intensivering af dette, og m an tillægger det stor be- 

tydning, at det i stadigt videre omfang lykkes at harmonisere lovgivning og 

retslig praksis i Norden.

Udvalget finder herefter særlig anledning til at fremhæve det i rapporten 

indeholdte forslag til en principerklæring efter nærmere angivne retnings- 

linjer, hvorved en fortsat udvidelse af det nordiske lovsamarbejde på næ- 

ringslivets område vil kunne sikres og fremskyndes. Udvalget kan give sin 

tilslutning til forslagel, det er i overensstemmelse med den i samarbcjds- 

overenskomsten af 1962 for det retslige samarbejde fastlagte målsætning. 

Udvalget kan endvidere anbefale de fremlagte forslag vedrørende selskabs- 

retlig, patentretlig og øvrig næringsretlig lovgivning under den forudsætning, 

at forslagene indgår som led i den helhed med hensyn til et omfattende nor- 

disk økonomisk samarbejde, hvorom der kan opnås enighed mellem lan- 

dene.

Man henleder i denne forbindelse opmærksomheden på, at der til udvalget 

allerede inden for nærings- og konkurrencelovgivningens område er henvist 

medlemsforslag om konkursordenen (A 141/ j ) ,  om ensartet konkurrence- 

lovgivning (A 156/j) og om fortsat nordisk patenlsamarbejde (A 178/j) 

samt meddelelser vedrørende rekommandationerne nr. 12/1961 om ensartet
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aktieselskabslovgivning, nr. 13/1965 om ensartet forældelseslovgivning og 

nr. 37/1965 om en fælles klageinstans i patentsager.

For så vidt angår de institutionelle spørgsmål har udvalget særlig bemær- 

ket, at kun  det fra dansk side skitserede forslag tillægger Nordisk Råd visse 

særlige funktioner inden for det planlagte samarbejde. Udvalget er dog op- 

mærksom på, at de fra finsk, norsk og svensk side fremlagte synspunkter om 

den organisatoriske opbygning cr præliminære. Det er tillige over for ud- 

valget oplyst, at det ved udarbejdelsen af den finsk-norsk-svenske plan kun 

har været tanken at skitsere den institutionelle opbygning på regeringssi- 

den, og at der ikke er taget stilling til, hvilke konsekvenser en udvidelse af 

det økonomiske samarbejde som planlagt eventuelt vil kunne få for Nordisk 

Råd, eller hvilke funktioner rådet bør tildeles inden for det udvidede sam- 

arbejde.

Udvalget kan tiltræde det i betænkningen angivne grundsynspunkt, at 

den organisatoriske opbygning m å bedømmes med udgangspunkt i den ud- 

formning, som det udvidede samarbejde vil få, og at den endelige stilling- 

tagen til institutionsspørgsmålet ikke kan tages, før der foreligger et hel- 

hedsbillede af forslagene på de ulige områder. Efter udvalgets opfattelse vil 

det være ønskeligt, at der med henblik på fremme af et så effektivt og fu ld- 

stændigt samarbejde som muligt ved den endelige udarbejdelse af planerne 

tildeles Nordisk R åd sådanne funktioner i samarbejdet, som rådet under 

hensyn til sin karakter af et parlamentarisk, nordisk organ naturligt er be- 

rettiget til at varetage. Herunder bør der særlig gives Nordisk Råd adgang 

til at tage stilling til budget og regnskaber, således som anført i den danske 

plan, samt til i øvrigt at følge og kontrollere samarbejdet på hensigtsmæssig 

måde. Man forudsætter herved, at den praktiske udform ning af rådets funk- 

tioner før fastlæggelsen drøftes med repræsentanter for rådet eller overlades 

til forberedelse i den af regeringerne og rådet i fællesskab nedsatte Nordiske 

Organisationskomité.

Stockholm, den 3. marts 1969

Georg C. Ehrnrooth  

Jørgen Jensen 

Lars Leiro

Johan Møller W armedal

E rkk i Hara 

Tage Johansson 

Matthias .4. Mathiesen 

K. Axel Nielsen 

Form and 

Harald Samuelsberg

Svend Haugaard  

Osmo Kock 

Sven Mellqvist 

Jan-Ivan Nilsson



Utdrag ur referat från Nordiska rådets juridiska utskotts möte den 3 mars 1969

1. D 1969/21 /Í968: Udtalelse om Nordek-planen

Der var enighed om det fremlagte udkast til udtalelse med den ændring, 

at ordene »repræsentanter for» indføjes foran »rådet» i tredje sidste linie.

Johansson, Mellqvist og Nilsson gjorde dog gældende, at den i udkastets 

næstsidste punktum  omhandlede adgang for Nordisk Råd til at »tage stilling 

til» budget og regnskaber forudsættes at være identisk med, at rådet får ad- 

gang til at »udtale sig om» budget og regnskaber, ligesom man anser ordene 

»og kontrollere» i samme punktum  for overflødige.
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Yttrande av Nordiska rådets kulturutskott över Nordiska änibetsmaunukonimitténs 

rapport angående utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete (NU 1969:1)

Kulturutskottet har upprepade gånger vid beredningen av utbildnings- 

och forskningsfrågor haft anledning att fram hålla behovet av en ökad nor- 

disk koordinering och prioritering av arbetsuppgifterna. Frågan har senast 

aktualiserats vid behandlingen av sak A 119/k om nordiskt forskningssamar- 

bete, varvid utskottet efterlyst en tydlig politisk v ilja  till nordisk samord- 

ning. Såsom ett led i sin strävan alt främ ja  ett fastare nordiskl forsknings- 

samarbete framförde utskotlel i skrivelse av den 19 april 1968 lill Nordiska 

rådets presidium önskemålet att presidiet vid sammanträde med de nor- 

diska ländernas statsministrar den 23 april 1968 måtte fram hålla forsk- 

ningssamarbetets belydelse för u tb j’ggnaden av det nordiska ekonomiska 

samarbetet. Ulskotlei konslaterar med tillfredsställelse, att den ämbets- 

mannakommitté, som tillsattes såsom ett resultat av statsministrarnas över- 

läggningar i april 1968, gavs i uppdrag att behandla även forsknings- och 

utbildningssamarbetet. F’rågan har behandlats i två avsnitt i ämbetsmanna- 

kommitléns rapport, vilkel har lett till en bristande koordinering vad gäl- 

ler behandlingen av forskningssamarbetet.

Ulskollet har vid sammanträde den 28 januari 1969 av företrädare för 

ämbetsmannakommittén informerats om kommitténs arbete. Härvid fram - 

gick, att utredningsmännen främst önskat rikta in  sig på generella samar- 

belsområden. Under sådana förhållanden har rapporten kom m it att före- 

träda samarbelsfrågor, som vid olika tillfällen redan tidigare aktualiserats 

inom utskottet eller i övrigt är föremål för beredning på nordiskt plan. Ut-
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skottet är i princip enigt nied ämbetsmannakonim ittén om huvudspörsmå- 

len för del nordiska samarbetet rörande ulb ildn ing och forskning. Härvid- 

lag företräder ämbelsmannakommittcns rapport ingenting nytt, utan bör 

ses som en sammanställning av flera års erfarenheter av nordiskl samar- 

bele.

För närvarande vänlar ett flertal samarbelsuppgifter inom kultursektorn 

på sin lösning. Av dessa har de flesla redan en längre tid varit föremål för 

beredning inom nortliska kommitléer och andra samarbelsorgan. Vid ge- 

nomgången av regeringarnas meddelanden om rådsrekommendationer har 

utskotlel ofla funn il, alt samarbetsuppgiflerna inle kunnat lösas tillräckligt 

snabbt och effeklivl. Beredningen av kulturfrågor har i flera fall på ett be- 

klagligt sätt fördröjts på grund av olillfredsslällande resurser på organisa- 

toriski plan, särskilt i fråga om funktionsdugliga exekutivorgan.

Ulskottel har berells tillfälle  atl taga del av rapporten från Nordiska or- 

ganisalionskommitténs arbetsgrupp för kulturfrågor, vari organisationen av 

det nordiska kultursamarbetet ingående behandlas. Vidare har utskottet 

upplysts om alt frågan behandlats inom Nordiska ämbetsmannakommitténs 

arbetsgrupp för utbildning och forskning, som utarbetat ett detaljerat för- 

slag till reorganisation på kulturområdet. Det är även utskottet bekant att 

represenlanler för näm nda utredningar och Nordiska kullurkommissionens 

utredning rörande kultursamarbetet vid möte den 22 november 1968 enats 

om en a llm än organisatorisk ram  för kultursamarbetet. Vid genomgången 

av ämbelsmannakomm ilténs rapport har utskottet emellertid funnit, att 

frågan om en reorganisation av kullursamarbetet inte närmare berörts.

Erfarenheterna av utskottels arbete har klart givit vid handen, att för- 

slag till nya samarbetsprojekl ingalunda saknas. Bristerna inom  det nor- 

diska kullursamarbetet har främst gjort sig gällande vid lösningen av sam- 

arbetsfrågorna. Enligt utskottets uppfattn ing är det centrala problemet här- 

\idlag behovet av samarbelsorgan, som effektivt kan driva fram  lösningar 

av gemensamma arbetsuppgifler. Utskottet vill därför starkt understryka 

belydelsen av att regeringarna vid den fortsatta beredningen av Nordiska 

ämbetsmannakommitténs rapport inriktar sig på att åstadkomma en faslare 

organisation av det nordiska kulturella samarbetei.

Slockholm den 3 mars 1969

K. B. Andersen 

Jens Bilgrav-Nielsen 

óla fiir  Johannesson 

Fiii'iiian 

Berte Rognernd

Georg Backhind  

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Ingrid  Segerstedt Wiberg

Per Bergman 

Olav Hordvik 

Dagmar Ranm ark

S'jlvi Siltanen
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Yttrande av IVordiska rådet socialpolitiska utskott över Nordiska änibetsmaimakoiu- 

mitténs rapport angående utvidgat ekonomiskt samarbete (NU 1969:1)

Socialpoliliska utskoltel har förelrädesvis uppehållit sig vid de avsnill av 

rapporten som omfattar arbetsmarknadspolitik och regionalpolitik.

Såväl den del som omfattar arbetsmarknaden som den som omfattar regio- 

nalpolitiken har givils relativt ringa utrymme i rapporten. Anledning här- 

till har enhgl uppgift som lämnats utskottet varit att enighet i stort sett före- 

ligger om samarbetet beträffande ländernas arbetsmarknads- och regionalpo- 

litik. På dessa områden försiggår redan ett icke obetydligt samarbete, som 

utskottet följer i olika sammanhang. Utskottet viil understryka  ̂ikten av att 

detla samarbele vidareutvecklas.

E li ekonomiskt samarbele mellan de nordiska länderna lorde leda till för- 

delar för ländernas invånare. Full sysselsättning, snabb ekonomisk tillväxt 

och ökad social välfärd är gemensam målsättning för alla ländernas politik. 

Dess förverkligande förutsätter såsom uttalats i rapporten en nationellt väl 

utvecklad induslri, som i konkurrensavseende kan göra sig gällande på den 

inlernationella marknaden.

U lskotlei har i olika sammanhang \id behandling av medlemsförslag haft 

anledning understryka betydelsen av alt den nordiska industrin och handeln 

inbördes arbetar under så lika iconkurrensförhållanden som m öjligt och att 

den göres så konkurrenskraftig som m öjlig t gentemot länderna utom Nor- 

den. Är bestämmelser berörande produktionslivet, som tillkom m it av skilda 

sociala hänsyn, mycket olikartade i de nordiska länderna kan delta förhål- 

lande medföra handels- och elableringshinder av icke ringa vikt. Utskotlel 

har senast fram fört synpunkter av denna arl vid behandlingen av medlems- 

förslagcn om användande av engångsförpackningar /.1 2 i'i/s )  och om för- 

oreningsproblemen fÅ  1 6 Í / S ) .

I rapporlen avhandlas icke frågor av socialpolitisk arl och således icke 

frågan om finansiering av socialförsäkringarna. Utskottet utgår dock ifrån 

a ll en vidgad ekonomisk inlegralitm på längre sikt nödvändiggör en ökad 

harmonisering av socialförsäkringarna i de.ohka länderna.

Etl utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete finner utskotlel utifrån  redan 

vunna erfarenheter innebära fördelar bland annal på så vis atl elt än bättre 

utnyttjande av arbetskraftsresurserna blir möjligt. Den fria nordiska arbels- 

marknaden gör det redan nu m öjlig t för envar att ulan hinder söka arbete
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utanför det egna landets gränser, ett förhållande som är till fördel i tider av 

sysselsättningssvårighcter i något av ue nordiska länderna. Nordek förutsät- 

ter en intensifiering av delta redan etablerade samarbete. I rapporten nämnes 

i detta sammanhang bland annat sådana samarbelsuppgifter som utarbetan- 

de av gemensamma arbetsmarknadsprognoser, genomgång av reglerna för yr- 

kesmässig och geografisk rörlighet och diskussion av möjligheterna för ge- 

mensamma nordiska arrangemang på dessa områden.

Utskollet vill såvitt gäller den geografiska rörligheten peka på de svårig- 

heter som uppslår genom att även arbetsföra m änniskor i många fall har 

svårigheter att flytta på sig, vilket i sin lu r  ger upphov till arbetslöshet i 

vissa trakter medan brist på arbetskraft råder i andra trakter. Utskottet vill 

poänglera vikten av alt redan exislerande lokaliseringspolitiskt samarbete 

särskill fördjupas och inriktas på prakliska projekt av värde för befolk- 

ningen i Norges, F inlands och Sveriges nordligaste områden där det förekom- 

mer xmdersysselsätlning på grund av svagt utvecklat näringsliv.

I en samarbetsöverenskommelse lorde icke kunna undvikas alt m ålsätt- 

ningen för regionalpolitiken tages upp. Denna är för närvarande icke den- 

samma i alla länderna. I vissa länder lägges slörre tonvikt vid en spridning 

av industrier, i andra motverkas tendenserna till koncentration i m indre 

grad. Det torde vara erforderligt atl länderna härvidlag förhandlar sig fram 

till en likartad syn och till en enhetlig politik, bland annat för begagnandet 

av det planerade gemensamma investeringsinstilutets resurser.

Ulskottel vill i detla sammanhang fram hålla förhållandena i ulkants- 

distrikten i anledning av alt en starkare nordisk integration torde påskynda 

strukturförändringen inom  näringslivet. Områden med m indre differentierat 

näringsli^• kan väntas komma på mellanhand, vilket leder till växande pro- 

blem av social och sysselsätlningsmässig nalur. Det synes ligga i närings- 

livets intresse att söka lokalisera projekt l ill  de delar av länderna där bland 

annat kortare transportvägar och klimatiska förhållanden gör en sådan lo- 

kalisering i många fall lönsam. Här kan i vissa fall uppstå en konflik t mel- 

lan näringslivets intressen och del a llm änna önskemålet, atl befolkningen i 

vissa landsdelar skall ha möjhghet till boende och sysselsättning på sin ort. 

Utskollet vill understryka att en avvägning måsle ske mellan olika intressen 

i dessa fall då riktlin jer för en gemensam regionalpolitik drages upp. Kraven 

på ell effektivt utnyttjande av arbetskraften får enligt utskottets mening 

icke drivas så långt att det uppstår väsentliga sociala nackdelar för vissa re- 

gioner.

Slutligen vill utskottet tillägga, all utskottet finner förslaget om en nordisk 

finansieringsinslilu lion att användas bland annat till regionala utvecklings- 

projekt väl motiverat. Utskottet anser, att utvidgat ekonomiskt samarbete i 

form av större kapitalrörlighet och etableringsfrihet är ägnad att u tjäm na 

och lindra de svårigheter som alllför stora om flyttningar av arbetskraft kan
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skapa både i landet därifrån arbetskraften flyttar och i det land dit flytt- 

ningen sker.

Stockholm den 3 mars 1969

Johannes Antonsson 

Erling  Dinesen 

Lars Korvald 

Förman

Harald Løbak

Sigurður Bjarnason 

Sven Hammarberg 

Lars Larsson

Gerda Møller 

Juho Tenhiälå

K a j Bundvad  

Kaarlo af Heurlin  

Tggne Leivo-Larsson

Salve Salvesen

B I H A X G  4

Yttrande av Nordiska rådets trafikutskott över Nordiska änibctsmannakomniitténs 

rapport angående utvidgat ekonomiskt samarbete (NU 1969:1)

På Nordisk Råds præsidiums møde i Stockholm den 31. januar 1969 blev 

det besluttet, at rapporten om udvidet økonomisk samarbejde, som den 3. 

januar 1969 blev afgivet af Det nordiske embedsmandsudvalg til Den nor- 

diske m inisterkomité for økonomisk samarbejde og den 8. januar 1969 af 

ministerkomiteen oversendt til Nordisk Råds præsidium m. fl., bl. a. skulle 

behandles i trafikudvalget, og at udvalget skulle afgive en udtalelse til rå- 

dets økonomiske udvalg.

Trafikudvalget har herefter gennemgået rapporten og har herved konsta- 

teret, at transportforhold principielt ikke er behandlet af embedsmandsud- 

valget. Kun to steder i rapporten nemlig i:

afsnit II C om handelspolitik, hvor det er anført, at de nordiske lande fort- 

sat bør virke for en liberal søfartspolitik, og at landene i deres fælles han- 

delspolitiske optræden bør tage hensyn til de søfartspolitiske interesser (NU 

1969: 1 side 25) og i

afsnit II I om næringsret og konkurrenceregler, hvor det fra dansk, finsk 

og svensk side foreslås at gennemføre fællesnordiske undersøgelser vedrø- 

rende de særlige problemer, som opstår i forbindelse med ligestillingsprin- 

cippets anvendelse bl. a. vedrørende transportvirksomhed for så vidt angår 

vej- og lufttransport samt indenrigs søtransport (NU 1969: 1 side 60) 

synes transportforhold nævnt.

Trafikudvalget kan for sit vedkommende ganske tilslutte sig de nævnte 

forslag. Det bemærkes, at Nordisk Råd —  efter indstilling fra trafikudvalget 

—  allerede i rek. nr. 1/1967 har henstillet til regeringerne at undersøge m u- 

lighederne for en gradvis afskaffelse eller lempelse af kravet om særlig
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tilladelse for godstransport med lastbiler i og mellem de nordiske lande.

Det er trafikudvalgets opfattelse, at det nordiske samarbejde inden for 

transportsektoren, som h id til har kunnet udvikle sig på en sådan måde, at 

alle landene har haft fordel derved, m å videreføres og udbygges yderligere i 

forbindelse med et udvidet økonomisk samarbejde. Integreringen inden for 

det nordiske næringsliv, særlig industri og handel, forudsætter en tilsvaren- 

de udbygning af transportapparatet. Hvis denne sektor bliver sat tilbage, kan 

den fortsætte integreringsproces forsinkes. Transportspørgsmålene har der- 

for sin givne plads, når man udreder et udvidet nordisk samarbejde. Særlig 

vigtigt er, at trafikinvesteringerne kommer med i overvejelserne mod bag- 

grund af disses størrelsesorden, og at samfundet som samordner og kapital- 

forsørger i realiteten beslutter om disse investeringer. Den fremtidige p lan- 

lægning af lufthavne, veje og havne m. m . bør ske ud fra et nordisk helheds- 

synspunkt, og der bør fastlægges en fælles nordisk transportpolitik med hen- 

b lik  på en rationel udnyttelse af transportapparatet.

Trafikudvalget beklager, at transportsektoren ikke allerede har været be- 

handlet af Det nordiske embedsmandsudvalg. Denne integrerende del i et 

udvidet nordisk økonomisk samarbejde bør inddrages i det fortsatte udred- 

ningsarbejde, som ifølge statsministrenes beslutning af 31. januar 1969 skal 

være tilendebragt den 15. ju li 1969, og samarbejdet på trafikområdet bør 

tages op som et særlig punkt i den traktattekst, som skal lægges frem.

Det vil im idlertid ikke være m uligt i den tid, der er til rådighed —  og en- 

hver forsinkelse bør undgås —  at stille forslag om et mere præciseret sam- 

arbejde på transportområdet. I traktatudkastet bør im idlertid transportsek- 

torens betydning understreges, og der bør optages en bestemmelse, som for- 

pligter landene til inden for et ikke alt for langt tidsrum  at fremlægge en 

udredning med forslag til samarbejdets udbygning på transportområdet.

Stockholm, den 4. marts 1969

Leif Cassel 

Svend Horn 

Mikko Laaksonen 

Birger Lundström

Kresten Damsgaard 

Nils Jacobsen 

Aksel Larsen 

Tuure Salo

Form and 

Gösta Skoglund

Karl Guðjónsson 

Martha Johannessen 

Jon Leirfa ll 

Veikko Savela



BILAGA 2

Skrivelse till de nordiska regeringarna och Nordiska rådet från 450 danska 

högskoleelever rörande en nordisk ekonomisk union

450 højskoleelever fra 15 højskoler i Jy lland og på Fyn appellerer her- 

ved til de nordiske regeringer, samt landenes repræsentanter i Nordisk Råd 

om at føre forhandlingerne omkring den nordiske økonomiske union frem 

lil ct positivt resultat og ikke lade sig hæmme af korlsigtede nationale in- 

teresser.

Vi unge højskoleelever vil hermed give de nordiske politikere den var- 

meste lils lu ln ing lil dannelsen af et forenel Norden med det formål senere 

at kunne medvirke til dannelsen af en åben verden af selvstyrende folk i 

el samarbejde på frie og lige vilkår.

Snoghøj, den 3. marls 1969

Poul Engberg

.Modets dirigent:, Forstander cand. 

jiir. Snoglioj Nordislve Folkehojskole
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Poul W inther Jensen

Ilojskoleelev Snoglioj 

Nordiske Folkehojskole

N. C. Christensen

1 lojskoleelev, .Aktivistgruppen 

»Norden X u ' Ask Folkehojskole
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Tilläggsförslag 

om nordiskt varudeklarationssamarbete

! Väckt av Leif Cassel och Sven Ham m arberg)

Av det meddelande till Nordiska rådets sjuttonde session som Danmarks 

regering å samtliga regeringars vägnar avgivit om rekommendation nr 

31/1967 rörande samverkan om varudeklarationer framgår, att varudekla- 

rationsorganen i de nordiska länderna beslutat utbygga och intensifiera 

sitt samarbete i enlighet med rådets rekommendation. Enligt vår uppfatt- 

ning är detta emellertid ej tillräckligt för att m an med rim lig  snabbhet 

skall kunna uppnå de fördelar, som ett gemensamt varudeklarationsför- 

farande kan ge. Läget på varudeklarationsområdet är i dag så olikartat 

i de nordiska länderna, att det synes oss nödvändigt att m an tillsätter en 

utredning på internordisk basis för att undersöka dessa förhållanden och 

framlägga de förslag som denna utredning kan föranleda. Bl. a. mot bak- 

grunden av den aktuella Nordekplanen bör m an överväga att bygga upp 

en organisatoriskt fastare samverkan, eventuellt i form av ett nordiskt 

varudeklarationsorgan.

Vi ^'ill för att understryka behovet av en utredning peka på några om- 

råden, där varudeklarationsorganens praxis i dag skiljer sig och där ett 

gemensamt varudeklarationsförfarande skulle eliminera de betydande olä- 

genhelerna av nuvarande ordning. Själva arbetsprogrammet har sålunda 

olika inriktn ing. I Danm ark sysslar man t. ex. ej med textilområdet. Í 

Sverige har m an börjat undersöka möjligheterna att in föra deklarationer 

på det allt viktigare tjänsteområdet. I Sverige har h ittills utarbetats cirka 

150 normer, medan antalet är väsentligt m indre i de övriga länderna. Det 

är därför nödvändigt att undersöka hur arbetet skall kunna koordineras 

och normerna samfasas i betydligt högre grad än det nu pågående och 

planerade samarbetet kan möjliggöra inom  rim lig tid. Även omfattningen 

av aktiviteterna inom  informations- och marknadsföringsområdena skiljer 

sig åt. Det föreligger vidare olikheter i fråga om principerna för och fre- 

kvensen av kontrollen. L ikaså tillämpas skilda avgiftssystem.

Ett särskilt problem gäller frågan om varudeklarationernas nordiska 

giltighet. Genom det ökade nordiska varuutbytet införes varor till ett land 

försedda med ett annat lands varudeklarationer. Om det för samma vara



finns varudeklarationsnorm utarbetad i införsellandet, kan alltså —  teo- 

retiskt fyra —  olika normer med olika regelsystem förekomma, vilket m ås- 

te försvåra konsumentens bedömning och införa snedvridande moment i 

konkurrensen. Det är också oklart vilken verkan en varudeklarationsnorm 

från ett land får i ett annat land.

Stora fördelar bör kunna uppnås ur såväl producentens och distributö- 

rens som konsumentens synvinkel av ett enhetligt —  möjligen också cen- 

traliserat —  nordiskt varudeklarationsförfarande. I samband härmed m å 

även understrykas att, om en sådan verksamhet skulle kunna genomfö- 

ras, möjligheterna väsentligt öka att få de nordiska ståndpunkterna beak- 

tade dels inom  det vidare internationella samarbetet med varudeklaratio- 

ner, dels inom de inlernationella organ, vilka svarar för standardisering 

av de provningsmetoder som erfordras för varudeklarationerna. Utoni- 

nordiska producenters intresse och v ilja att varudeklarera på den nordiska 

marknaden skulle också stiga.

Under åberopande av det anförda får vi hemställa,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna att 

samordna arbetet med och förenhetliga reglerna för varu- 

deklarationer samt att inrätta härför erforderliga nordiska 

organ.

Stockholm den 20 februari 1969

1680 A 234 T/e

Leif Cassel Snen Hammarberg



1681A 231 T/e; Bilaga

BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslaget

Till ekonomiska utskottet har hänvisats tilläggsförslag om nordiskt varu- 

deklaratioussamarbete. Utskottet har behandlat tilläggsförslaget vid sam- 

manträde den 3 mars 1969.

Vid utskottets behandling deltog förutom  utskottets medlemmar statsmi- 

nister H ilm ar Baunsgaard, økonomiminister Poul Nyboe Andersen samt han- 

delsminister Knud Thomsen, Danmark, lantbruksm inister Martti Miettunen 

och handelsminister Grels Teir, F in land, statsråd Bjarne Lyngstad och stats- 

råd Kåre W illoch, Norge, samt statsminister Tage Erlander, statsråden Gun- 

nar Lange och Krister W ickm an, Sverige.

1. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t
I tilläggsförslaget hemställes, atl Nordiska rådet måtte rekommendera re- 

geringarna att samordna arbetet med och förenhetliga reglerna för varu- 

deklarationer samt att inrätta  härför erforderliga nordiska organ.

2. U t s k o t t e t

Utskottet har icke ansett sig kunna upplaga saken till slutligt avgöran- 

de utan en närmare sakbehandling, vartill möjlighet ej funnits vid 17 :e ses- 

sionen. Utskottet har för avsikt att fortsätta sakens beredning efter ses- 

sionen.

Ovanstående har utskottet velat anm äla för rådet.

Stockholm den 3 mars 1969

Trygve Bratteli 

Arne Geijer

Förm an

Jens Otto Krag 

Bent Røiseland 

Svenn Stray

Henry Christensen 

Allan Herneliiis

Bertil Ohlin  

Eino Siren 

V. J. Siikselainen 

H. C. Toft

Ragnar Christiansen 

Kiiiino Honkonen

Juha  R ih tn iem i 

Karl Skytte 

Sven Siindin
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Berättelse 

om samarbete på lagstiftningens område

( Överlämnad av Sveriges regering)

Sedan den senaste redogörelsen för det nordiska lagsainarbetel lämnades 

fse Nordisk Råd, 16. sesj., s. 144^3) har justitiem inistrarna i Danmark, F in- 

land, Island, Norge och Sverige hållit möten i København den 18 december

1967 och i Oslo den 26 november 1968. Den isländske juslitiem inistern har 

varit förhindrad att della i dessa mölen och den danske och den svenske 

juslitiem inistern i mötet den 26 november 1968.

De justitiem inistrar som har deltagit i m inistermötena har i anslutning 

därtill deltagit i Nordiska rådets jurid iska ulskotls sammanträden i Køl)en- 

havn den 18 december 1967 och i Oslo den 26 november 1968. Den isländske 

justitiem inistern deltog i utskottets sammanträde i Akureyri den 15 och 16 

ju n i 1968. Beträffande dessa sammanträden hänvisas till utskottels rapport.

Kontaktmännen för nordiskt lagsamarbete är: från Danmark departe- 

mentschef Niels Madsen, från F in land regeringsrådet Kai Korte, från Island 

departementschef Baldur Møller, från Norge departcmenlsråd Kristian Bloch 

i förhållande till Nordiska rådet och ekspedisjonssjef Stein Rogniien i för- 

hållande till de nordiska m inislericrna, samt från Sverige statssekreterare 

Ove Rainer. Kontaklmännen har hållit möte i København den 18 december

1967, i Falsterbo den 3 maj 1968 samt i Oslo den 24 och 25 november 1968.

I itnslulning till tidigare redogörelse lämnas följande upplysningar om 

viktigare områden där nordiskt lagsamar])cte pågår eller planeras.

C i i 1 r ä t t 

Kommittéer

Internationell fam il jerätt

Den svenska fam iljerätlskom m itlén arbetar med en översyn av den inter- 

nationella fam iljerätten. Ulkast lill lag om inlernationellrättsHga förhållan- 

den rörande äktenskap (äktenskaps ingående, rättsverkningar och upplös- 

ning) har upprättats liksom elt ulkast lill ny lag om inlernalionellrättsliga
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förhållanden rörande dödsho som är uppbyggd pá c ll sätt som nära mot- 

svarar 1937 års lag i ämnel. Moliv ularbetas nu. Kommittén beräknas under 

första hahåret 1969 lägga fram elt belänkande med förslag till lagstiftning 

rörande internationell äktenskapsrält och arvsrätt.

Fam iljerältskom m ilténs arbele bedrivs i samråd med representanter för 

Danmark, F in land och Norge. Överläggningar mellan dessa och företrädare 

för fam iljerättskom m itlén har ägl rum  i Oslo den 8 och 9 maj 1967. Vidare 

har överläggningar mellan svenska och finska represenlanler ägl rum  i 

Stockholm den 15 och 16 decemljer 1966 och i Helsingfors den 13— 16 mars

1967. I viss anslutning till detla samarbele har dessulom samråd ägt rum  

mellan nordiska delegerade under arbetet på en Haagkon%enlion om erkän- 

nande av hemskillnad och äktenskapsskillnad.

I F inland har antagits en lag den 28 april 1967 (nr 190/67) om ändring av 

lagen angående vissa fam iljerättsliga förhållanden av internalionell natur. 

Ändringarna rör domsräll, tilläm plig  lag och erkännande av utländska be- 

slut i äklenskapsmål. Fortsatt lagslifln ing rörande internationell äkleu- 

skapsrätt och arvsrätt övervägs inom den finska lagberedningen.

I Norge överväger man lagstiftning om internationellrättsliga regler om 

äktenskaps räl Is verkningar.

Infcrnationell adoptionsrält

Den svenska utredningen beräknas under försla halvåret 1969 kunna läg- 

ga fram  förslag till lag om internationellrättsliga förhållanden rörande adop- 

tion. Överläggningar liar ägt rum  i Stockholm den 30 och 31 oktober 1967 

med represenlanler för Danmark, F in land och Norge. Vid dessa överlägg- 

ningar diskuterades dels frågan om en generell lagstiftning rörande inter- 

nationell adoptionsrätt och dels frågan om anslutning till Haagkonvenlionen 

i ämnel.

Internationell testamentsrätt

I enlighet med beslut fattat vid kontaklmannaiuöte på hösten 1967 har 

frågan om ratifikation av 1961 års Haagkonvention om testamentets form 

och därav föranledda ändringar i 1934 års nordiska konvention om arv, 

testamente och boutredning lagils upp i samarbete mellan den svenska fa- 

m iljerättskom m iltén och represenlanler från de övriga ländernas justitie- 

ininislerier. (Island har dock hittills inte varit representerat.) Nordiska över- 

läggningar har hållits i Slockholm den 25 och 26 april 1968.

Förnujnderskap

I F inland, Norge och Sverige har kommittéer tillsatts för a ll utarbeta för- 

slag till revision av förmynderskapslagsliftningen. Arbetet följs av observa- 

törer från Danmark. Utredningsarbetet beräknas bli avslutat under år 1970.



Rätt att frånträda avtal

Nordiska rådet har i rekommendation nr 15/1967 hemställt att regering- 

arna undersöker behovet och överväger innehållet i en skyddsregel, särskilt 

för sådana fall då avtal ingås eller beställning sker i samband med att den 

ena parten oanmodad infinner sig i den andra partens bostad eller på lik- 

nande plats. Med anledning härav har kommittéer tillsatts i D anm ark och 

Norge att utreda frågan. F in land och Sverige deltar i utredningsarbetet ge- 

nom observatörer. Nordiska överläggningar har hållits i København den 22 

november 1968. Fortsatta överläggningar avses äga rum  i maj 1969. Arbetet 

beräknas bli avslutat före utgången av år 1969.
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Köp av lös egendom

I F in land tillsattes år 1961 en komm itté med uppdrag att utarbeta för- 

slag till lag om köp av lös egendom. I Danmark, Norge och Sverige har sak- 

kunniga tillkallats att fö lja  arbetet i den finska komm ittén. De danska och 

svenska sakkunniga har under år 1967 fått i uppdrag att göra en partiell 

översyn av de gällande köplagarna. I Norge har motsvarande uppdrag läm - 

nats till en särskilt utsedd kommitté, som har avlöst de tidigare norska sak- 

kunniga. De danska och svenska sakkunniga och den norska komm ittén skall 

också uttala sig om 1964 års Haagkonventioner rörande köp.

Kommission, handelsagentur och handelsresande

I F in land tillsattes år 1961 en kommitté med uppdrag att utarbeta förslag 

till lagstiftning om handelsrepresentanter, i huvudsak motsvarande kom - 

missionslagens kapitel om handelsagentur och handelsresande. Arbetet följs 

av observatörer från Danmark, Norge och Sverige. I Norge tillsattes år 1966 

en kommitté för att göra en partiell översyn av kommissionslagen, närmast 

i syfte att förbättra uppsägningsskyddet för handelsagenter. Önskemål om 

sådana lagändringar har framförts även i Sverige. Utredningsarbetet bedrivs 

nu med sikte på att förslag till ändringar i kommissionslagens regler om i 

första hand handelsagentur skall läggas fram  i Danmark, Norge och Sverige 

under år 1969 samtidigt med att den fin ländska komm ittén slutför sitt ar- 

bete.

Aktiebolagsrätt

Utredningsarbete bedrivs i fortlöpande samarbete av utredningar i Dan- 

mark, F in land, Norge och Sverige. Syftet är att nå fram till enhetliga regler 

i ämnet. Lagförslag väntas föreligga omkring årsskiftet.

I övrigt hänvisas till meddelande om rekommendation nr 12/1961.
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Sjörätt

Inom de nordiska sjölagskommittéerna utarbetas nu förslag till nya be- 

stämmelser om registrering av fartyg och fartygsbyggen, partrederi, sjö- 

panlrätt och fartygshypolck, om befordran av gods, passagerare och resgods 

samt om konossement. I vissa delar är arbetet betingat av de kon^■cntioner 

som antogs vid den diplomatiska sjörältskonferensen i Bryssel i maj 1967 

och februari 1968. Lagförslag torde inle kunna väntas förrän år 1970.

Fraktavtalet vid godsbefordran på väg

Del nordiska samarbelel angående lagstiftning på grundval av konventio- 

nen om internationella vägfraktavtal (CMR-konventionen av år 1956) är 

avslulal men samarbetet forlsätler beträffande enhetlig lagstiftning om na- 

tionella vägfraktavtal. Överläggningar mellan de nordiska komm itléerna p la- 

neras äga rum  i Oslo i januari 1969. Den svenska kom m illén  riiknar med 

alt avlämna sitt betänkande under början av år 1970.

Rättssoeiologisk undersökning inom skadeståndsrätten

Med anledning av Nordiska rådets rekommendation nr 5/1966 tillkallades 

är 1966 nordiska sakkunniga för att undersöka möjligheterna alt genomföra 

en rällssociologisk undersökning av försäkrings inverkan på skadcslåndslag- 

sliflningen och för att söka utarbeta riktlin jerna för en sådant undersökning.

Nordiska överläggningar har hållits i København den 14— 15 mars 1968. 

r ircdn ingen beräknas bli avslutad under år 1969. I övrigt hänvisas till med- 

delande om rekommendation nr 5/1966.

Skadestånd för invaliditet m. m.

Xordiska kommittéer tillkallades år 1966 för alt utreda skadestånd vid 

invaliditet och efterlevandes rätt lill skadestånd.

Nordiska överläggningar hölls i Helsingfors den 16 och 17 augusti 1968. 

Den svenska kom m iltén beräknas avlämna sill belänkande under ar 1970.

Departementsamarbete

Äktenskapslagstif t ningen

I nordiskt samarbele förbereds lagstiftning på grundval av de danska, 

norska och svenska kommittéernas förslag om äktenskapsrält (i Danmark 

Nr 369 och 415, i Norge Innstillinger I— IV avgivna respektive ju n i 1963, 

mars 1964, ju n i 1964 och oktober 1964, samt i Sverige SOU 1964:34— 35) 

samt ell fin ländskt prelim inärt förslag av den 28 februari 1964 till ändring 

av äklenskapslagen, iip i)rältal av lagberedningen. I Island väntas betänkan- 

de bli avlämnat under vårenl969.

Lagförslag angående ändrade regler om äktenskaps ingående och upplös- 

ning har under år 1968 lagts fram i Danmark, F in land (Reg. prop, nr 158/



29.11.1968;, Norge {ot. prp. nr. 38/1967— 68) och Sverige (prop. 136). I Is- 

land avser man att lägga fram  proposition under år 1969. I denna fråga h än- 

visas i övrigt till meddelande om rekommendation nr 7/1967 angående lik- 

artad nordisk äktenskapslagstiftning.

Lagstiftningen om äktenskaps ingående och upplösning föranleder änd- 

ringar i 1931 års nordiska konvention innehållande internationellt privat- 

rättsliga bestämmelser om äktenskap, adoption och förmynderskap. Nor- 

diska departementsförhandlingar i denna fråga skall hållas i Oslo den 12 

och 13 december 1968. Därvid skall också diskuteras vissa frågor om äkten- 

skapets ekonomiska rättsverkningar.

Propositioner med förslag till vissa ändringar i lagstiftningen om äkten- 

skapets ekonomiska rättsverkningar beräknas bli framlagda i Danmark, 

Norge och Sverige under våren 1969 och i F in land under hösten 1969. Den 

svenska propositionen kommer att behandla också frågan om vidgad arvs- 

rätt för barn utom äktenskap m. m.

Förmynderskap

I Island har under år år 1967 antagits en lag om sänkning av myndighets- 

åldern till 20 år. Vid justitiem inislerniötet i Köpenhamn den 18 december

1967 förelåg enighet om alt motsvarande förslag till sänkning av myndig- 

hetsåldern skulle läggas fram  i Danmark, F in land, Norge och Sverige. Se- 

nare har överenskommits att ändringen i dessa länder skall träda i kraft den 

1 ju li 1969. Propositioner i ämnet har under hösten 1968 lagts fram i Dan- 

mark och Norge (Ot. prop, nr 1/1968— 69). I F in land och Sverige beräknas 

propositioner bli fram lagda i början av år 1969.

Adoption

Nya regler om adoption genomfördes i Danm ark och Norge år 1956 och 

i Sverige 1958. I F in land avser man att i samband med revisionen av för- 

mynderskapslagstiftningen lägga fram förslag till ändring i bestämmelserna 

om adoption som i huvudsak överensstämmer med den svenska lagstiftning- 

en på området.

Sverige har under år 1968 ratificerat Europarådskonventionen om adop- 

tion av barn (prop. 1968: 114). Danmark och Norge avser att också tillträda 

konventionen.

Vid kontaktmannamötet i maj 1968 beslöts att frågan om en översyn av 

reglerna om hävande av adoptionsförhållande skall utredas inom justitie- 

ministerierna. En promemoria i ämnet förbereds inom del svenska justitie- 

departementet.

Barn utom äktenskap

Ny lagstiftning på detta område har genomförts i Danmark år 1960 och i 

Norge år 1956.
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Den svenska fanailjerättskomniittén har föreslagit vidgad arvsrätt för barn 

Illom äktenskap (SOU 196i: — 35). Vidare föreligger i Sverige förslag av

särskild utredningsman till nya regler om fastställande av faderskapet till 

sådana barn (SOU 1965: 17). Proposition angående dessa frågor avses bli 

framlagd under våren 1969 i samband med förslag om vissa ändringar i reg- 

lerna om äktenskapets ekonomiska rättsverkningar.

I F in land har ett kommittéförslag ang. ny lagstiftning om barn utom äkten- 

skap (N:o 3— 1960) remissbehandlats. Proposition i saken beräknas bli av- 

given samtidigt med proposition ang. revision av förmynderskapslagstift- 

ningen.

Godtrosförvärv av lösöre

Xordiska departementsöverläggningar har ägt rum  på grundval av dans- 

ka, finska och svenska kommittéförslag (i Danm ark Nr. 370, i F in land N:o 

1965: A3 och i Sverige SOU 1965: 1-i) och ett norskt departementsförslag 

av oktober 1966.

Vid justiliem inistermötet i oktober 1967 enades man om att lagstiftningen 

bör utformas enligt de riktlin jer som anges i Nordiska rådets rekommenda- 

tion nr 13/1967.

Dejjartementsöverläggningarna avslutades vid sammanträde i København 

den 25 och 26 januari 1968. Proposition i ämnet beräknas i samtliga länder 

bli fram lagd under hösten 1969.

.[rbetsgivares kvittningsräit

Den svenska lagberedningen har lagt fram förslag till lagstiftning i äm - 

net fSOU 1967: 3). Under ulredningsarbetet har viss kontakt hållits med 

delegerade från Danmark, H n land  och Norge. Gemensam lagstiftning torde 

inte vara aktuell. Svensk projiosition i ämnet är prelim inärt bestämd till

1970 års riksdag.

Preskription av fordran

1957 års nordiska betänkanden f i Danm ark Nr. 17i, i F in land  N:o 15—  

1957, i Norge avgivet i april 1957 och i Sverige SOU 1957: 11) med förslag 

till ny lag om fordringspreskription har inle ansetts kunna läggas till grund 

för samfälld nordisk lagstiftning. Flera nordiska departementsöverläggning- 

ar har hållits under årens lopp. V id överläggningar som ägde rum  under år 

1966 på grundval av ett svenskt lagutkast enades man prelim inärt om hu- 

Midprinciperna för det fortsatta arbetet. Kontakter med näringslivet som där- 

efter tagils i de olika länderna har givit anledning till antagande alt arbetet 

kan fortsättas enligt de uppdragna riktlin jerna.

Inom  Europarådet har tillsalts en kommitté med uppdrag att bl. a. söka 

liarmonisera lagstiftningen om fordringspreskription. Kommittén har hittills 

hållit tre sammanträden. De svenska representanterna har i komm ittén lagt



fram  ett förslag till europeiska preskriptionsregler. Förslaget bygger väsent- 

ligen på resultatet av de nordiska överläggningarna. Det kan ännu inte be- 

dömas om det nordiska förslaget kommer att i sina huvuddrag ligga till 

grund för kommitténs förslag. Det nordiska samarbetet vilar i avbidan på 

att en sådan bedömning kan göras.

Fraktavtal vid internationell godsbefordran på väg

1 Danm ark har lagstiftning på grundval av 1956 års konvention om inter- 

nationella vägfraktavtal införts i nuirs 1965. Motsvarande lagförslag liar 

under år 1968 lagts fram  i Norge (Ot. prp. nr. Í5/1967— 68) och i Sverige 

(prop. 132). Det svenska lagförslaget har antagits av riksdagen. De norska 

och svenska lagarna avses komma att träda i kraft den 1 ju li 1969. I F in land 

torde frågor komma att behandlas samtidigt med lagstiftningen om natio- 

nella vägfraktavtal.

Skadestånd

Nordiska dcpartcmentsöverläggningar om statens och kommunernas ska- 

deståndsansvar, om principalansvaret och om barns och föräldrars skade- 

ståndsansvar har avslutats ( jfr  betänkanden i Danm ark Nr. 2 H  och 352, i 

F in land  N:o 1'i-1958 och 1965: i Norge avgivna i december 1958, i april

196Í och i december 196't samt i Sverige SOU 1958: 45, 1963: 33 och 1964: 

31).

I Norge avlämnades proposition i maj 1966 (Ot. prp. nr. 48/1965— 66), 

vilken ännu är under behandling i utskottet. Proposilionsarbete pågår i Dan- 

mark, F in land och Sverige. Det torde för dansk del möjligen leda till propo- 

sition under 1969 och för finsk del under 1970. I Sverige avses förslag till lag 

med vissa bestämmelser om skadestånd bli remitterat till lagrådet under år 

1969.

Vid kontaktmannaniötet i Oslo den 24 och 25 november 1968 beslöts att 

en nordisk interdepartemental arbetsgrupp skulle tillsättas för utredning av 

frågan om enhetliga regler om utbetalning i adm inistrativ ordning av b il- 

lighetsersättning för skador vållade av personer som har omhändertagits för 

krim inalvård m. m. I denna fråga hänvisas till meddelande om rekommen- 

dation nr 19/1968.

.4 tomansvarighet

På grundval av förslag som tillkom m it i nordiskl samarbete har i Sverige 

under år 1968 antagits ny alomansvarighetslag (SFS 1968: 45). Förslaget 

bygger på Pariskonventionen om skadeståndsansvar på atomenergins om- 

råde och Brysselkonventionen om lilläggsersällning av statsmedel. Motsva- 

rande lagförslag beräknas bli fram lagda i Danmark under våren 1969 och i 

Norge mot slutet av år 1969 eller början av år 1970. I F in land torde under 

är 1969 komma att genomföras en rent nationell lagstiftning som i sak över-
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ensstämmer med den svenska lagen. Frågan om en anslutning till Paris- och 

Brysselkonventionerna torde emellertid tills vidare få anstå för F inlands del.

Patentlagstiftningen

Under hösten 1967 antogs i alla nordiska länder (utom  Island) enhetliga 

nordiska patentlagar (i Danm ark den 20 dec. 1967, Nr. 479, i F in land  den 15 

dec. 1967 N:o 550, i Norge den 15 dec. 1967, nr 9 och i Sverige den 1 dec. 1967, 

SFS 1967: 837). Med undantag av bestämmelserna i 3 kap. om nordisk pa- 

tentansökan trädde lagarna i kraft den 1 januari 1968.

Frågan om ikraftträdande av 3 kap. patentlagen diskuterades vid nordiska 

departementsöverläggningar i Stockholm den 10 och 11 september 1968. Man 

beslöt därvid att en arbetsgrupp skulle tillsättas för att lägga fram  förslag 

till överenskommelser om ikraftträdande av 3 kap. patentlagarna och om 

inrättandet av en gemensam nordisk besvärsinstans i patentärenden.

Mönsterlagstiftningen

På grundval av avgivna betänkanden om mönsterskydd ( i Danm ark Nr. 

417, i F in land  av den 23 november 1966, i Norge i ju n i 1967 samt i Sverige 

SOU 1965:61) har nordiska departementsöverläggningar hållits senast i 

Oslo den 11 och 12 november 1968. Propositioner i ämnet torde kom m a att 

föreläggas folkrepresentationerna i de nordiska länderna (utom  Island) un- 

der år 1969.

Illo ja l konkurrens

Efter samnordisk utredning har kommittébetänkanden om illo jal konkur- 

rens lagts fram  i Danm ark (Nr. 416), F in land (N :o 1967: A 9), Norge (date- 

rat ju n i 1966) och Sverige (SOU 1966: 71). Kommittéernas förslag överens- 

stämmer sinsemellan i sina huvuddrag men avviker från varandra i vissa 

detaljer. I Danm ark har proposition lagts fram  1967 och 1968 men ej be- 

handlats av Folketinget.

I syfte att undersöka om förslagen i de berörda länderna kunde samman- 

jäm kas ytterligare hölls nordiska departementsförhandlingar i København 

den 24 och 25 oktober 1968. överläggningarna avses fortsätta i København 

i början av år 1969. Propositioner beräknas i alla länderna bli fram lagda un- 

der är 1969.

Arbetstagares uppfinningar

Enhetliga förslag har lagts fram av utredningar i Danmark, F in land, Norge 

och Sverige ( i Danm ark Nr. 366, i Norge avgivet i januari 1964. i F in land  

N:o 1965: B 16 samt i Sverige SOU 1964: 49). På grundval av förslag till lag- 

stiftning i ämnet som under är 1967 lades fram i F in land (Nr 56/1967) har 

antagits lag om rätt till arbetstagares uppfinn ingar den 29 december 1967. I 

Norge lades också proposition fram under 1967 (Ot. prp. nr 48/1966— 67)



men den har ännu inte lett till lagstiftning eftersom det ansetts att resultatet 

av förnyade nordiska överläggningar bör avvaktas. Det svenska kommitté- 

förslaget har fått elt blandat mottagande vid remissbehandlingen, och torde 

inle komma att läggas till grund för lagsliflning.

I denna fråga hänvisas i övrigt till meddelande om rekommendation nr 

18/1968.

F inna

lltredningsarbete har bedrivits av kommittéer i Danmark, F in land, Norge 

och Sverige, vilka har komm it fram till i allt väsentligt enhetliga förslag. Del 

svenska förslaget (SOU 1967: 35) har remissbehandlats. I de övriga länderna 

har förslag ännu ej lagts fram.

1690 C l/j

I ’ r o c e s s r ä t l

Kommittéer

Konkurslagstiftningen

De danska, finska och norska konkurskommittéerna samt den svenska 

lagberedningen har i september 1968 i Helsingfors hå llil fortsatta överlägg- 

ningar om olika frågor som rör den materiella konkursrättcn, såsom kon- 

kursgrunderna, regler om återvinning i konkurs och kvittning. Härmed har 

det nordiska samarbetet på detla område för närvarande avslulals på kom - 

mittéplanet. Resultaten av överläggningarna övervägs nu inom respektive 

kommittéer.

Ackordslags tif t ningen

Vid överläggningar mellan konkurskomniittéerna i Danmark, F in land och 

Norge samt den svenska lagberedningen —  senast i Köpenhamn i oktober

1966 —  har man diskuterat vissa frågor som rör ackordslagstiftningen.

Den norska komm ittén lade år 1962 fram  elt prelim inärt förslag till lag- 

stiftning om gäldsförhandling och ackord. Den svenska lagberedningen har 

under år 1968 avlämnat betänkande med förslag till lag om ackordsförhand- 

ling, Utsökningsrätt VH (SOU 1968: M ).

Förmånsrättsordningen

Nya bestämmelser om förmånsrättsordningen har diskuterats vid tidigare 

möten med konkurskommittéerna i Danmark och Norge, den finska kom - 

mittén för revision av förmånsrättsordningen samt den svenska lagbered- 

ningen. Den norska komm ittén har avlämnat silt förslag och detta ledde till 

lag av den 31 maj 1963 nr 2. Den danska komm ittén avgav sitt förslag 1966 

CNr. 423) och proposition lades fram under december 1968. Den svenska 

lagberedningen kommer under första halvåret 1969 att avge betänkande med
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förslag till ny förmånsrättsordning. Den finska komm ittén avser att under 

år 1970 lägga fram  sitt förslag.

Skifte av dödsbo

I Dannuirk tillsattes år 1963 en komm itté med uppdrag att utarbeta för- 

slag till ny skifteslagstiflning. Kommitténs arbete följs av observatörer från 

Norge och Sverige. Utredningsarbetet beräknas pågå hela år 1969.

De par teincnt samarbete

Skiljedom

Den i Danmark år 1962 tillsatta komm ittén som har i uppdrag att över- 

väga lagstiftning om skiljemannaförfarandet avlämnade sitt betänkande år

1966 t'Nr i l 4 ) .  Detta har nu remissbehandlats. Representanter för de finska, 

norska och svenska justitiem inisterierna följer det arbete som bedrivs inom 

det danska justitsministeriet.

Internordisk verkställighet av dom i tvistemål

En revision av den nordiska domsverkställiglietskonventionen har under 

är 1968 diskuterats vid nordiska departementsöverläggningar i Oslo den

11— 13 mars och i København den 9 och 10 seplember. Revisionen kommer 

antagligen att resultera i genomförandet av enhetliga lagar i ämnet. Fortsatta 

överläggningar skall hållas i Helsingfors.

Internordisk verkställighet med anledning av beslut rörande vårdnad om 

barn m. m.

Frågan om verkställighet av domstolsavgöranden och adm inistrativa be- 

slut rörande vårdnad om och rält till umgänge med barn liksom vissa andra 

avgöranden som föranleder atl någon skall överlämna barn till annan har 

utretts i nordiskt samarbete.

Förslag lades fram i januari 1967 i ett gemensamt betänkande 1961: 

■'t). Detta innehåller förslag till dels en konvention med anledning av beslut 

rörande vårdnad om barn m. m., dels vissa av denna konvention påkallade 

överenskommelser angående ändringar i de nordiska konvenlionerna av år 

1932 om erkännande och verkställighet av domar och av år 1962 om indriv- 

ning av underhållsbidrag. Frågan övervägs inom justitiem inisterierna. Even- 

tuellt kommer denna fråga alt behandlas i samband med frågan om inter- 

nordisk verkställighet av dom i tvistemål.

Utlämning för verkställighet av adm inistrativa beslut om frihetsherövande 

Förslag om nordisk verkställighet a-̂' adm inistrativa beslut om frihets- 

berövande lades fram i Sverige år 1963 av utredningen om administrativa 

frihetsberövanden (SOU 1963: 79). Utredningsarbetet har bedrivits i samråd



med sakkunniga, som utsetts från dansk, finsk och norsk sida. Belänkandet 

innehåller lagförslag som ularbelals för resp. lands vidkommande. Betän- 

kandet har remissbehandlats.

Nordiska överläggningar på deparlementsplanet ägde rum  i Stockholm 

den 25 september 1968 och har därmed i allt väsentligt avslutats. Proposi- 

tioner i ämnet beräknas bli framlagda under hösten 1969. I övrigt hänvisas 

till meddelande om rekommendation nr 18/1962.

Straffprocessrätt

Sedan flera år har överläggningar hållits mellan represenlanler för de 

svenska och finska justitiedepartemenlen i syfte a ll i de båda länderna få 

till slånd lagstiftning som ger ökade möjligheter till ömsesidig rättsh jälp  i 

brottmål. De samarbetsfrågor som därvid har behandlats har främst gällt 

biträde vid efterforskning och förundersökning i anledning av brott, m öjlig- 

het alt i del andra landel anlita tvångsmedel, begäran om åtal samt delgiv- 

ning av stämningar och kallelser. Inom det svenska justitiedepartementet 

utarbetas nu en promemoria över det hittillsvarande arbetet. Sedan denna 

tillställts justiliem inisterierna i Danm ark och Norge skall man i dessa län- 

der överväga elt deltagande i det fortsatta arbetet.

Nordisk vittnesplikt

Med anledning av Nordiska rådels rekommendation nr 17/1968 beslöts vid 

konlaktmannam ötel i maj 1968 atl frågan skulle las upp till ulredning. över- 

sikter av gällande rätt utarbetas för närvarande inom respektive justitie- 

niinisterier. F rån dansk sida har man inb jud it till nordiska departements- 

överläggningar i februari 1969. Därvid kommer man a ll la  ställning till for- 

merna för och inriktningen av del fortsatta samarbetet.

Nordisk patentbesvärsinstans

Danska, finska, norska och svenska kommittéer har lagt fram  gemensamt 

betänkande i ämnet, Nordisk patentråd (NU 1968: 1). Efler remissbehand- 

ling av betänkandena hölls nordiska departementsförhandlingar i Stock- 

holm  den 10 och 11 september 1968. Man beslöt därvid a ll cn arbetsgrujip 

skulle tillsättas för att utarbeta förslag till överenskommelser om ikraftträ- 

dande av 3 kap. i de nordiska patentlagarna och om inrättande av Nordisk 

palentråd.

S t r a f f r ä t t

Kommittéer

Nordiska straffrättskommittén

Straffrältskomm ittén sysslar för närvarande med frågor om villkorlig fri- 

givning och om åtgärder mot psykiskt abnorma lagöverträdare. Härutöver 

slår frågan om bötesstraff på kommitténs dagordning. Frågan om villkorlig
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frigivning har i det närmaste sliithehandlats och komm ittén heräl<nar av- 

läm na betänkande i detta ämne under början av 1969. I fråga om behandling- 

en av psykiskt abnorma lagöverträdare har överläggningarna närmast gällt 

sinnesundersökningsförfarandet. De senasle överläggningarna i dessa ämnen 

hölls i Oslo den 4 och 5 mars 1968. Fortsatta överläggningar rörande psykiskt 

abnorma lagöverträdare beräknas äga rum  i början av 1969.

A bortlagstiftningen

I mars 1965 tillkallades i Sverige sakkunniga för utredning om abortlagens 

tilläm pning och därmed sammanhängande frågor och för en a llm än översyn 

av abortlagstiftningen. Också i Danm ark och F in land har kommittéer till- 

satts för översyn av dessa länders abortlagstiftning. I Norge har en observa- 

tör utsetts att fö lja  utredningsarbetet i de övriga länderna. De danska och 

finska kommittéerna beräknas avlämna sina betänkanden om kring årsskif- 

tet 1968/69. I Sverige kommer betänkande att föreligga först under våren 

1969.

Trafiknykterhetslagstiftningen

I januari 1966 tillkallades i Sverige sakkunniga för utredning angående 

lagstiftningen om trafiknykterhetsbrott. 1 utredningsdirektiven framhölls 

att utredningsarbetet beträffande den svenska trafiknykterhetslagstiftningen 

borde inriktas på en reform som motsvarade inte bara svenska önskemål 

utan också så långt m öjlig t utgjorde en etapp på vägen mot förverkligande 

av de nordiska strävandena mot en enhetlig trafiknykterhetslagstiftning. 

Vidare uttalades att arbetet borde bedrivas i nära samarbete med represen- 

tanter för övriga nordiska länder. Danmark, F in land och Norge har utsett 

var sin observatör att fö lja  den svenska kommitténs arbete.

I övrigt hänvisas till meddelande om rekommendation nr 24/1965.

Rasdiskriin inering

I februari 1966 tillkallades i Sverige sakkunniga att utreda möjligheterna 

alt utforma ett straffsanklioneral förbud mot rasdiskrim inering till korii- 

pletlering av brottsbalkens regler om hets mot folkgrupp. Kommittén skall 

undersöka bl. a. vilka lagstiftningsåtgärder som fordras för en svensk an- 

slutning till FN-konventionen om avskaffande av alla former av rasdiskri- 

minering. Motsvarande kommitté tillsattes i Danm ark i augusti 1966. I F in- 

land och Norge utreds frågan av särskilda delegerade. Kommittéerna och de 

delegerade har under år 1968 haft överläggningar i Oslo den 22 och 23 mars 

och i Helsingfors den 5 ju li.

E tt betänkande från den svenska komm ittén beräknas kunna avges under 

slutet av år 1968. I de övriga länderna torde förslag komma att avlämnas 

under år 1969.



Integriieisskydd

I ju n i 1966 Ullliallades i Sverige salvkunniga för alt ulreda frågor om för- 

stärkt inlegriletsskydd på personrällens område. I direktiven sägs bl. a. att 

gällande lagstiftning för närvarande inle erbjuder ett effektivl skydd mot 

de ökade risker för inlegriletskränkningar som de moderna apparaterna för 

ljudöverföring, ljudupptagning och fotografering medför. Det anses behövas 

ytlerligare lagstiftningsåtgärder i förebyggande syfte. De sakkunniga skall 

göra en allsidig översyn av de olika rättsregler som är aktuella i samman- 

hanget. Därvid skall bl. a. de slraff- och processrätlsliga bestämmelser som 

är aktuella, bl. a. brottsbalkens bestämmelser om fridsbrotten, ses över. Man 

skall också undersöka behovet och möjligheterna av en näringsrättslig reg- 

lering och kontroll över de tekniska apparater som det här är fråga om. I 

Dannuark pågår i straffelovrådet utredningsarbete angående ändring av gäl- 

lande straffbestämmelser lill skydd för jirivatlivets fred och om ersättning 

för ideell skada. Vid jusliliem inisterm ölel i Stockholm i oktober 1967 enades 

m inistrarna om att den svenska integrilelsskyddskonim itlén och del danska 

siraffelovrådet skulle samarbeta samt att del i F in land och Norge skulle 

ulses observatörer all följa arbetet. Sådana observatörer har ulsells.

Nordiska överläggningar har hållits i Slockholm den 2 april 1968.

D e parterne ntsamarhe te

Konfiskation m. m.

I maj 1963 avgav den nordiska slraffrättskomm illén elt betänkande om 

konfiskation, vilket syftade till att uppnå mer ensartade förverkanderegler i 

de nordiska ländernas straffrättslagstiflning. I Danm ark har straffrätts- 

kommitténs förslag lett till ny lagstiftning år 1965. I Sverige har lagstiftning 

på grundval av förslaget genomförts under år 1968 (prop. 1968: 79). Också 

i F in land avser man att genomföra ny lagstiftning på grundval av nordiska 

slraffrättskommitténs betänkande. Frågan är i Norge under övervägande i 

straffelovrådet.

Preskription ai> brott m. m.

I ju n i 1966 avgav den nordiska slraffrättskomm illén ett betä.nkande med 

förslag till 'mera enhetliga nordiska regler om straffrättslig preskription. I 

Dannuirk har siraffelovrådet avgivit ett betänkande om straffrällslig pre- 

skription (Nr. 433) som bygger på nordiska slraffrättskommitténs förslag. 

Ny lagstiftning på grundval av betänkandet trädde i kraft den 1 ju l i 1967. I 

Norge behandlas frågan om siraffelovrådet. I F in land har l)ctänkande om 

totalrevision av straffrällslig preskription (inklusive preskription av för- 

verkande) på grundval av nordiska slraffrättskommitténs betänkande läm - 

nats under våren 1968 n 9 6 8 :A  1). För svensk del beräknas en departe- 

mentspromemoria med förslag till vissa ändringar av brottsbalkens pre-
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skriplionsbestäinmciser vara iipprätlad i slutet av 1968. Några av betänkan- 

dets förslag (bl. a. angående preskription av förverkande) behandlas i den 

nämnda propositionen angående förverkande på grund av brott.

UI låmn iiKjsIagstifln ingen

För behandling av frågor om utlämningslagstiftningen har sedan hösten

1966 nordiska departementsöverläggningar hållits vid olika tillfällen, senast 

i Oslo den 17 och 18 september 1968. Därvid har i försla hand diskuterats 

möjligheterna alt de olika ländernas lagstiftning om utläm ning för brott lill 

icke-nordiskt land närmas till varandra. Vidare har frågan om ändring hy de 

internordiska utlämningslagarna i syfte bl. a. att in idanröja vissa praktiska 

olägenheter behandlats. I Danmark utfärdades den 9 jim i 1967 en allm än 

utlämningslag, som trädde i kraft den 1 ju li 1967. I F in land och Norge har 

upprättats utkast till lagtexter till nya lagar om utläm ning till icke-nordiskt 

land. I Sverige förbereds för närvarande en departementspromemoria med 

förslag till ändringar i såväl den allm änna som den nordiska utlämnings- 

lagen.

Lagstiftning oni utomlands begångna trafikbrott

På deparlementsplanet har möten hållits, senast i København den 30 sep- 

tember 1968, för behandling av dels frågan om undertecknande och ratifice- 

ring av den europeiska konventionen om straff för trafikförseelser, dels frå- 

gan om cn enhetlig nordisk lagstiftning angående utomlands begångna tra fik- 

brott. Överläggningarna har hittills resulterat i enighet om att länderna hör 

ratificera konventionen, dock med vissa förbehåll och med förklaring att kon- 

ventionen inle skall gälla mellan de nordiska länderna. De internordiska 

frågorna om bestraffning av utomlands begångna trafikbrott avses bli reg- 

lerade genom ensartade bestämmelser som man räknar med skall träda i 

kraft den 1 januari 1970 i de olika länderna. I Danmark har proposition i 

ämnet lagts fram den 12 december 1968. I Sverige är en departementspro- 

memoria i ämnel vmdcr utarbetande.

Övervakning av villkorligt dömda m. fl.

Vid departementsöverläggningar i Oslo i januari 1965 diskuterades frågan 

om anslutning till 1964 års Europarådskonvention om övervakning av v ill- 

korligt dömda och villkorligt frigivna. De danska, norska och svenska dele- 

gerade enades om atl de berörda länderna bör tillträda den del av konven- 

tionen som avser övervakning men inte den del som avser verkställighet av 

dom samt a ll konventionen inle bör gälla mellan de nordiska länderna in- 

bördes. Konventionen har ännu inte ratificerats av något land. Av de nor- 

diska länderna har hittills endast Danm ark undertecknat konventionen. I 

Danm ark har utarbetats ett utkast till lag om samarbete med andra länder 

angående övervakning av villkorligt dömda och frigivna. I Sverige har ett ut-



kast till proposition med förslag om godkännande av konventionen och 

förslag till särskild europeisk övervakningslag upprättats. Fortsatta depar- 

tementsöverläggningar planeras äga rum  under hösten 1969.

M e d b o r g a r s k a p s r ä t t 

Departcnientsamarbete

De sakkunniga som efter beslut vid det nordiska jusitiem inistermötet i 

januari 1961 tillkallats i Danmark, F in land, Norge och Sverige för att i sam- 

råd utreda vissa frågor rörande medborgarskapslagstiftningen avgav i sep- 

tember 1965 betänkandet »Underlättande för nordiska medborgare att vinna 

medborgarskap i annat nordiskt land m. m.» (NU 1965: 8).

Betänkandet har diskuterats vid nordiska departementsöverläggningar 

som avslutades i København den 31 januari 1968. Vid mötena har också be- 

handlats frågan om anslutning till 1961 års FN-konvention om begränsning 

av statslöshet och 1963 års Europarådskonvention om begränsning av fall av 

flerfaldigt medborgarskap m. m.

I Sverige har proposition med förslag till lag angående ändring i niedbor- 

garskaj)slagen avlämnats till 1968 års höstriksdag (prop. 128). I propositio- 

nen föreslås att riksdagen godkänner de näm nda konventionerna. Enligt för- 

slaget skall del vidare bli lättare för medborgare i annat nordiskt land att 

vinna svenskt medborgarskap. I Norge har proposition oni ändringar i loven 

om norsk riksborgarrett lagts fram för stortinget under hösten 1968 (Ot. prp. 

nr. 7/1968— 69).

I övrigt hänvisas till meddelande om rekommendation nr 1/1964 angåen- 

de medborgarskapslagstiftningen.

Ö v r i g t  n o r d i s k t  1 a g s a m a r b e t e 

Passlagstiftningen

Som en fö ljd  av Nordislia rådets rekommendation nr 14/1965 till rege- 

ringarna i F in land, Island oeh Norge att utvidga giltighetstiden för pass till 

tio år tillkallade chefen för inrikesdepartementet i april 1965 en sakkunnig 

jäm te experter att utreda frågan för svensk del. Utredningen avgav elt be- 

tänkande i februari 1966 med förslag till utsträckning av giltighetstiden i 

vissa fall till tio år. Betänkandet har remissbehnndlals. I Sverige har även 

andra frågor om ändring i passkungörelsen aktualiserats, bl. a. spörsmålet 

om en decentralisering av handläggningen av passärendena. Ett förslag till 

ändring av passkungörelsen beredes för närvarande inom justilicdeparte- 

mentet. I Danmark, Island och Norge gäller numera som huvudregel att pass 

får utfärdas för en tid av högst tio år. De nya bestämmelserna infördes i 

Danmark den 1 april 1963 samt i Island och Norge den 1 januari 1966. I
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F inland har nagra åtgärder ännu inte vidtagits för att förlänga giltighets- 

tiden för pass.

Publicering av författningar m. m.

I Danmark tillsattes i mars 1965 det s. k. Lovtidendeudvalget med upp- 

gift att överväga frågor om offentliggörande av lagar och andra rättsliga 

föreskrifter och om transformering av traktater ni. m. Kommittén avlämnade 

under 1967 ett slutligt betänkande om statens informationsverksamhet. I 

F inland tillkallades år 1968 en sakkunnig med motsvarande uppdrag. I maj

1967 tillsattes i Sverige en utredning med uppdrag alt ulreda fragor om pul)- 

licering av lagar och traktater.

\'id justitiem inistermötet i Oslo den 26 november 1968 beslöts att den 

svenska utredningens uppdrag skulle utvidgas till att avse frågor om trans- 

formering av traktater samt att denna fråga i Norge skulle uIredas av sär- 

skill tillkallade sakkunniga.

Nordiskt institut för koniparativ rätt

De nordiska sakkunniga som med anledning av Nordisk radels rekom- 

mendation nr 4/1966 tillkallats med uppdrag att undersöka läm})ligheten av 

och möjlighelerna för a ll inrätta elt nordiskt institut för komparativ rätt 

har hållit ell gemensamt sammanträde under år 1968. Gemensamt betän- 

kande torde komma all avges under år 1909.

FS-lagkoniniit teerna

Överläggningar hölls i januari 1967 i Oslo mellan de danska, finska, norska 

och svenska kommitléer som tillkallats för a ll utreda frågan om lagstiftning 

för genomförande av Förenla nationernas säkerhetsråds beslul och rekom- 

mendationer. De danska och norska kommittéerna har under våren 1967 

lagt fram förslag till generella fullmaktslagar. På grundval hära\- har sär- 

skilda FN-lagar utfärdals i Danmark den 10 maj 1967 och i Norge den 7 ju n i

1968. I F in land har i>a grundval av förslag från den finska kom m iltén an- 

tagits lagen den 29 december 1967 om uppfyllande a\- vissa förpliktelser, 

vilka grunda sig på F inlands medlemskap i FN. Den svenska komm ittén av- 

lämnade i mars 1968 eu PM med förslag till lag om genomförande av vissa 

sanktioner mol Rhodesia. Eu proposition med förslag till sådan lag beräk- 

nas kim na föreläggas riksdagen under början av år 1969. K om m illén  avser 

all under år 1969 lägga fram l)etänkande med förslag till en a llm än FN-lag.

Utlänningslagstiftningen

Med anledning av Nordiska rådets rekommendation nr 22/1966 angående 

enhetlig nordisk utlänningslagstiftning har en gemensam nordisk kommitté 

tillsatts l)estående av två medlemmar frän varje land (utom Island). Kom- 

mittén har h å llil överläggningar i Stockholm den 11 oktober 1968.

54— 680300. N ord iska  råd et.



Trafiklagstiftningen

Den nordiska vägtrafikkomm ittén har avgivit två betänkanden, dels ett om 

gemensamma vägmärken (i Sverige SOU 1965: 53), och dels ett om gemen- 

samma trafikregler (NU 1966: 2— 3). På grundval av det första betänkandet 

har i Sverige ny vägmärkeskungörelse utfärdats, som trädde i kraft den 3 

september 1967, och i Norge nya bestämmelser om vägmärken utfärdats den 

28 mars 1967. Också i Danm ark har vissa ändringar genomförts på grundval 

av kommittéförslaget. I F in land har nya bestämmelser om vägmärken u t- 

färdats den 24 ju l i 1968, vilka trädde i kraft den 1 oktober 1968. Betänkan- 

det om trafikregler har varit på remiss i de olika länderna. Mot bakgrunden 

av remissyttrandena pågår en överarbetning av förslaget inom kommittén. 

Detta arbete beräknas vara avslutat under första halvåret 1969. I övrigt hän- 

visas till meddelande om rekommendation nr 29/1968.

Vägtrafikkomm ittén avlämnade i november 1967 ett stencilerat betänkan- 

de om körbanemarkeringar, Vegoppmerking. Arbetet på andra områden, 

b. a. gemensamma bestämmelser om trafiksignaler, fortsätter.

Filmcensur

Den svenska komm ittén (filmcensurutredningen) har i ju n i 1967 som 

delbetänkande avlämnat en rapport om filmens inflytande på sin publik. 

Rapporlen har utarbetats av Svenska film institutets forskningsgrupp, med 

vilken utredningen driver ett nära samarbete.

De danska och svenska kommittéerna hade gemensamma överläggningar 

i Köpenhamn i augusti 1967. Den danska komm ittén avlämnade sitt betän- 

kande i december 1967 (nr. 468/1967). Proposition med förslag till lag om 

filmcensur har förelagts Folketinget. Den svenska utredningen beräknas va- 

ra slutförd någon gång under våren 1969. I Norge väntas förslag till änd- 

ringar i biograflagen (kinoloven) bli framlagd för stortinget under januari

1969. Propositionen kommer att innehålla förslag till ändringar i bestäm- 

melserna om })ehandlingen av filmkontrollen, åldersgränser för inträde till 

biografföreställning samt bestämmelserna om rätt att visa film  i samband 

med imdervisning och föredrag.

I n t e r n a t i o n e l l t  l a g s a m a r b e t e

Liksom  tidigare har justitiem inisterierna haft nära kontakt rörande skilda 

internationella lagstiftningsfrågor som behandlas av FN, Europarådet, Haag- 

konferensen för internationell privaträtt. Rom institutet för privaträttens 

unifiering (UN IDROIT) och Internationella civila luftfartsorganisationen 

(ICAO) m. fl.

Stockholm i justitiedepartementet den 20 december 1968

Ove Rainer
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Berättelse 

från Nordiska kulturkommissionen

(överläm nad av Sveriges regering)

I. Organisation m. in.

1. Kommissionens uppgift och organisation

Nordiska kulturkommissionen (NKK) är ett för regeringarna i de nor- 

diska länderna gemensamt utredande, initiativtagande och rådgivande or- 

gan på det kulturella området.

Kulturkommissionen har till uppgift alt på kulturens olika områden, 

såsom utbildning, forskning och folkbildning samt litteratur, musik, teater, 

film  och övriga konstarter verka för ett vidgat samarbete mellan folken 

genom att på grundval av de inom  länderna uppdragna handlingslin jerna 

utreda och väcka förslag samt utöva rådgivande verksamhet i hithörande 

frågor.

I sin verksamhet har kommissionen att främ ja  samordning av det inter- 

nordiska arbetet med det samarbete, som nordiska länder bedriver inom 

andra internationella organisationer på kulturområdet.

Kommissionen är uppdelad dels i fem nationella avdelningar, en i varje 

nordiskt land, dels efter arbetsområde i tre samnordiska sektioner: sektion 

I för akademisk utbildning och forskning, sektion II för undervisning och 

utbildning på skolans område, samt sektion II I för fo lkbildning och konst.

Varje land har tre representanter i var och en av de tre sektionerna, utom 

Island som har två. Ett lands representanter i samtliga sektioner bildar lan- 

dets nationella avdelning.

Ordförandena i de fem nationella avdelningarna utgör NKK:s presidium. 

Ordförandeskapet inom  kommissionen växlar mellan länderna vartannat år. 

Åren 1968— 1969 innehar Sverige ordförandeskapet.

Ordförandeskapet för sektionerna växlar även det mellan länderna men 

inte i bunden ordning. För närvarande innehas ordförandeskapet i sektion 

I av Danmark, i sektion II av Norge och i sektion II I  av F inland.

Varje nationell avdelning har ett sekretariat. Generalsekretariatets funk- 

tioner utövas normalt av ordförandelandet. T ill det land som innehar ord- 

förandeskapet inom  sektion förläggs även sektionens huvudsekretariat.



Kulturkomniissionen möts in  pleno en gång varje år, varvid för samtliga 

sektioner gemensamma ärenden behandlas. Plenarmötet har även att god- 

känna sektionernas resolutionsförslag innan dessa överlämnas till regering- 

arna i de nordiska länderna. Vidare tar plenarmötet upp till debatt frågor 

av a llm änt intresse.

De tre sektionerna har hittills vanligen sammanträtt två gånger om året, 

varav en gång i anslutning till plenarmötet.

Presidiet möts i icke fastställd ordning för att dra upp rik tlin jer för kom - 

missionens verksamhet och för att förbereda frågor som sedan tas upp vid 

I>lenarmöten. Vidare fördelar det ärenden mellan sektionerna, och kan i 

plenarmötets ställe godkänna resolutionsförslag från sektionerna.

2. Presidiet

Presidiet består av de nationella avdelningsordförandena, som under år

1968 varit professor Carl Iversen, Danmark, professor Matti Koskenniemi, 

F inland, professor ó la fu r  Björnsson, Island, professor Johan T. Rund, Nor- 

ge och statssekreterare Lennart Sandgren, Sverige, vilken från den 1 januari

1968 även är kommissionens ordförande.

3. Ändringar i kommissionens sammansättning  

Under 1968 har följande ändringar ägt rum :

Sverige

I sektion I har professor Karl Gustav L iin ing efterträtt professor Ingvar 

Svennilson.

Per den 1 januari 1969 har kulturkommissionen följande sammansätt- 

ning:

Danm ark:

Sektion I:
Professor Carl Iversen 

Afdelningschef B jørn Brynskov 
Professor Hakon Stangerup

Sektion I I :

Undervisningsdirektør Sigurd Højby 
Afdelingschef V. Hammer 

Undervisningsdirektør Hans Jensen

Sektion III:
Undervisningsdirektør H. Engberg-Pedersen
Kontorchef W . Weincke
Professor, dr. ju r. Verner Goldschmidt

F in land :

Sektion I:

Byråchef Matti L. Aho 
Professor Pekka Kivalo 
Kansler Pentti Renvall
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Sektion II:

Tf. skolrådet Lars Frösén

Professor Malti Koskenniemi

Direktören för skolväsendet Paavo Kuosmanen

Sektion III:

Fil. dr. Bo Carpelan 
Kanslichef Heikki Hosia 

Professor Arvi Kivimaa

Island:

Sektion I:
Professor ó la fu r  Björnsson 

Departementschef iiirg ir Thorlacius

Sektion II:
Nationalparkinspeklör Eirikin- Eiriksson 

A ltingsmand Sigurður Ingimundarson

Sektion III:

A ltingsmand Sigurður Bjarnason
F. d. ambassadör Haraldur (luðmundsson

Norge:

Sektion I :
Professor Johan T. Rund 

Ekspedisjonssjef Enevald Skadsem 
Direktør Karl Stensladvold

Sektion II:
Statssekretær Henrik Bargem 

Skoledirektør Helge Sivertsen 

Rektor Sigurd Stensholt

Sektion III:

Dh'ektør Ingeborg Lyche 
Ekspedisjonssjef Eigil Holm 
Museumsdirektør Jan  Askeland

Sverige:

Sektion I :
Departementsrådet Jan  Stiernstedt 

Byråchef Hans Poppius 
Professor Karl Gustav Luning

Sektion II:

Statssekreterare Lennart Sandgren 
Riksdagsman, rektor Stig Alemyr 

Undervisningsrådet Xils-Erik Svensson

Sektion III:
Kanslirådet Carl-Erik Virdebrant 
Rektor Stellan Arvidson 

Rektor Ake Leander



//. Sektionerna

I sektion I har professor Carl Iversen varit sektionsordförancle under år

1968. I sektion II har skoledirektør Helge Sivertsen varit ordförande. I sek- 

tion II I har professor Arvi K ivimaa varit ordförande.

5. Möten

Följande mölen har hållits under år 1968: plenarmöte 29 september— 2 

oklober i Upi)sala; j)residicmöten den 6 februari och den 17 ju n i i Slockholm 

samt den 6 september i Oslo; mölen i sektionerna, förutom i samljand med 

plenarmötet, sektion I i København den 24— 25 april, sektion II i Helsingfors 

den 1— 2 april och sektion II I i Helsingfors den 7— 8 m aj; möte mellan hu- 

'.udsekreterarna i sektionerna och avdclningssekreterarna i Stockholm den 

18 april.

6. Sekretariaten

Generalsekreterare är sedan den 1 januari 1968 avdelningssekreteraren 

i Sverige, kanslirådet Ilm ar Bekeris, adress Utbildningsdepartementet, Fack, 

103 10 Stockholm. Biträdande sekreterare är sedan den 4 november jur. 

kand. Erland Bergman.

Huvudsekreterare i sektion I är cand. jur. Jonna Fischer-Hanscn, adress 

Undervisningsministeriet, København K.

Huvudsekreterare i sektion II är konsulent Thomas Mauritzen, adress 

Kirke- og undervisningsdepartementet, Oslo-dep.

Huvudsekreterare i sektion II I är fil. lic. Margareta Mickvvitz, adress Un- 

dervisningsministeriet, Fredsgatan 4, Helsingfors 17.

Avdelningssekreterare i Danmark, F inland, Island och Norge är:

Sekretær Hjalte Rasmussen, adress Undervisningsministeriet, Nyhavn 38, 
København K.

Avdelningssekreterare Matti Gustafson, adress Undervisningsministeriet, 
Fredsgatan 4, Helsingfors 17.

Sekreterare Årni Gunnarsson, adress Undervisningsministeriet, Reykja- 
vik.

Konsulent Thomas Mauritzen, adress Kirke- og undervisningsdepartemen- 
tet, Oslo-dep.

Utöver dessa är följande knutna till sekretariaten:

Danm ark:

Sekretær Rie Halleløv (sektion II)
Ministersekretær Niels Toft (sektion II I)

F in land:

Föredragande Markku L inna (sektion I)
Skolråd Klas W a llin  (sektion II)

Norge:

Sekretær Ingeborg Skredegård (ass. sekreterare)
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Sverige:

Departementssekreterare Torbjörn Forsell (sektion I)
Byrådirektör Gunvor Hedberg (sektion H)

Kanslisekreterare Thomas Rönström (sektion Hl )

Under 1968 har följande sekreterare avgått:

Sverige:

Fil. mag. B jörn Thomasson såsom biträdande avdelningssekreterare.

II. För koniiiiissionen gemensamma ärenden

Í. Utredning angående kultnrkommissionens ställn ing inom det fram tida  

nordiska kultursamarbetet

Efter diskussioner vid NKK:s plenarmöte 1967 i Odense och under vin- 

tern och våren 1968 inom presidiet tillsatte kommissionen en utredning om 

det fortsatta nordiska kultursamarbetet. Direktiven för utredningen antogs 

av presidiet vid ett möte den 17 jun i.

Enligt dessa direktiv var utredningens uppgift att fram lägga ett förslag 

om aktivering av det nordiska samarbetet inom områdena utbildning, forsk- 

ning och kultiu'. Med utgångspunkt i det arbete som nu utförts inom  NKK 

skulle möjliga samarbetsområden kartläggas och förslag till formerna för 

det fortsatta samarbetet utarbetas. De nu existerande samarbetsinstifutio- 

nernas förhållande till eventuella nya organ skulle prövas förutsättnings- 

löst. Slutligen skulle även förslag till konkreta samarbetsprojekl fram läg- 

gas.

För utredningen, som påbörjades den 1 september, har en sakkunnig va- 

ril engagerad på heltid. Utredaren har även tagit konlakt med den arbets- 

grupp för forskning och ulb ildn ing som arbelal under den av slalsminist- 

rarna i april lillsatla utredningen om främst det ekonomiska samarbelel 

samt med Nordiska organisationskommitténs arbetsgrupp för kulturfrågor. 

Ulrcdningcns prelim inära förslag, som avgetls den 19 december 1968, avses 

behandlas i försla hand inom presidiet.

2. Diskussion över temat »Nordiskt samarbete kring 

universit et sdemokratin»

Vid del nt)rdiska undervisnings- och kulturm inislerm ötel i Reykjavik 

den 19 ju li 1968 diskuterades bl. a. frågan om universiletsdenu)krali. Mi- 

nislrarna bcslöl hemställa till kulturkommissionen alt på sitt program la 

iipp problemen kring samverkan mellan slvulenler, lärare och ö\rig perso- 

nal vid uni^ersilel och högskolor. Därvfd förulsatles a ll särskild uppmärk- 

samhel skulle ägnas de studerandes medinflytande och medverkan i uni- 

\ersilelens ledning.



I enlighet med detta beslöt kommissionens presidium att ta upp frågan 

vid plenarmötet i Uppsala den 29 september— 2 oktober 1968.

Vid plenarmötet anordnades cn diskussion över universitctsdemokrati. 

För att problemen skulle belysas från olika håll hade företrädare för un i- 

versiteten och för de nationella studentunionerna i Norden liksom även för 

gruppen övrig personal inbjudits. Diskussionen inleddes av rektor Mogens 

Fog, Københavns universitet, cand. mag. Ove Farstad, Norsk studentunion 

och ombudsman Elis Söderman, TCO-S. Inlägg gjordes vidare a\- bl. a. un i- 

versitetskansler Nils Gustav Rosén, universitetsrektorerna Hans Vogt, Oslo, 

och Torgny Segerstedt, Uppsala, prorektor Bo Palmgren, Helsingfors, och 

teknolog Christer Berg, Sveriges förenade studentkårer.

Ett referat av diskussionen är under ularbelande. Det kommer att över- 

lämnas till undervisningsministrarna.

3. Verksamhetsprogrammet för år 1969

Som resultat av diskussioner om möjligheterna att aktivera NKK:s verk- 

samhet fattades vid ett möte med kommissionens presidium den 6 februari 

beslut om att konnnissionen i fortsättningen skulle arbeta efter årliga verk- 

samhetsprogram. Dessa skulle omfatta dels cn redogörelse för verksam- 

heten, dels kostnadsberäkningar för de olika projekt som bedrivs resp. av- 

ses igångsättas. Syftet med detta program är att ge ökad stadga åt verk- 

samheten. Samtidigt kan en sådan översikt ge uppslag för den fortsatta 

verksamheten, bl. a. genom att belj'sa vilka förslag som möjligen visat sig 

m indre angelägna och genom att peka på sådana områden som hittills inte 

blivit tillräckligt uppmärksammade. Härigenom bör NKK:s in itiativtagan- 

de uppgift komma att få större betydelse.

Kommissionens första verksamhetsprogram överlänmas inom  kort till 

regeringarna i de nordiska länderna. Förutom  kostnadsberäkningar för

1969 ingår däri även en prelim inär uppskattning av kostnaderna för 1970.
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III. Ärenden från sektion I 

Indledning

Sektion I har i 1968 holdt to møder, 26.— 27. april 1968 i København og 

mødet i forbindelse med plenarmødet 29. september— 2. oktober 1968 i 

Uppsala. 1968 har været præget af de stedfindende overvejelser af såvel de 

organisatoriske som de mere substantielle problemer i forbindelse med det 

nordiske samarbejde i almindelighed og inden for NKK i særdeleshed, jfr. 

ovenfor i generalsekretariatets redegørelse. —  Sektionens hovedsekretær 

har således deltaget i sekretariatsarbejdet for den under det nordiske em- 

bedsmandsudvalg N ORDEK  nedsatte arbejdsgruppe for uddannelses- og 

forskningsspørgsmål, den såkaldte H. H. Koch-komité, og en i forbindelse
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hermed foretaget analyse af sektionens arljejde liar dannet udgangspunkt 

for en drøftelse i sektionen.

Selilionens Iio%edsekretariat deltog sammen med generalsekretariatet i 

forberedelsen af plenardebatten om studenterdemokrati.

Behandlingen af ansøgninger til Nordisk Kulturfond har også i år været 

krævende for sektionen, og det m å stadig påpeges, at sektionen ikke finder, 

at de tidsmæssige rammer giver mulighed for en forsvarlig behandling af 

ansøgningerne, uanset at ansøgningsfristen i år var fremskudt fra 1. sep- 

tember til 15. august. Der hen\ises i øvrigt lil beretningen lil 1(1. session

1968. På mødet i Ujjpsala behandlede sektion I 38 ansøgninger til et samlet 

l)cløb af ‘2 320 048 dkr.

Sektionens arbejdsmæssige situation er i ø\rigt j)ra‘gel af, at flere af de 

sanuu'bejdsopgaver, som sektionen igennem de senere år i særlig grad har 

koncentreret sig om, nu er kommet til en udviklingsfase, hvor de cr på vej 

ud af sektionens regie både hvad den praktiske adm inislration angar og med 

hensyn lil finansieringsformen. Dette ga'lder eksempelvis: Nordisk som- 

merskole for forskeruddannelse, det universitetspædagogiske samarbejde 

samt imiversiletskurserne for historiest uderende, der har været lidsma's- 

sigl kræ>^•ende for sekretariaterne.

Sagen om del nordiske lilteraturleksikon er med indgivelse af ansøgning 

til Nordisk Kullurfond indtil videre ude af sektion Fs regie.

Væsentlige principspørgsmål med hensyn til sektionens virksomhedsom- 

råde trænger sig på. Pifter at også Danm ark har fået forskningsråd, jfr. 

Nordisk Råds rekouHuandation nr. 13/1968, m å forskningssanuirbejdet i 

stadigt stigende omfang forventes al blive formidlet ved el direkte sam- 

arbejde mellem forskningsrådene. Samarbejdet mellem forskningsrådene 

har i øNrigt allerede på eu række punkter taget fastere former, bl. a. gen- 

nem oprettelsen af særlige nordiske samarbejdsnævn, der holder møder 

minst én gang om årel og i nogle tilfælde tillige har oprettet sa>rligt sekre- 

tariat. Del drejer sig om Samarbejdsnævnet for de naturvidenskabelige 

forskningsråd (kst. møde 21. august 1967) og del dertil knyttede pr. 1. 

januar 1968 oprettede Nordisk Publiceringsnæ\n for Naturvidenskaberne, 

Nordisk Samarbejdsdelegalion for medicinsk Forskning (kst. møde 22. 

april 1968), der har Acdlaget at oprette et nordisk publiceringsnævn for 

medicinsk forskning i lighed med del natur\idenskabclige. Internordisk 

Nævn for humanistisk Forskning (ksl. møde 17. januar 1968), De sam- 

fundsvidenskabelige forskningsråd vedtog 7. ju n i 1968 at etablere et til- 

svarende nordisk samarbejdsnævn.

Samarbejdet mellem de leknisk-naturvidenskabelige forskningsråd for- 

midles gennem Nordforsk. Sektionen har derfor fundet, al spørgsmålet om 

sanmrbejde inden for Iræbeskytlelsesforskning (Nordisk Råds rekomman- 

dation nr. 32/1968) i første ra'kke bør behandles af dette organ, og har for- 

anlediget rekommandationen o\ersendt dertil.



Kontakten på informationsplanet mellem Nordforsk og sektionen er op- 

retholdt i 19()8. I Nordforsks 9. i)lenarmøde 29.— 30. januar 1968 i Danmark 

deltog således såvel sektionens formand, professor Carl Iversen, som sek- 

tionens hovedsekretær.

Nævnes bør det også, at direktør Karl Stenstadvolds rapport: Langtids- 

plan for Nordforsk, Nordisk Udredningsserie 1968: 11, har været drøflet 

i sektionen, i særdeleslied de almene afsnit, der i høj grad har rcle\ans for 

det nordiske forskningssamarbejde også uden for det tekniske område.
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Enkeltsager i sektionen

/. Lddannclsessamai'hejdel

1. Nordisk tcntamensgijldighed

Der henvises til tidligere års beretninger.

Nordisk tentamensgyldighed er en realitet inden for dc filosofiske og i 

visse tilfælde samfunds-videnskabelige fakulteter. Nordisk Råds rekomman- 

dation nr. 8/1953).

Ved rekommandation nr. 1/1966 har Nordisk Råd rekommanderet re- 

geringerne bl. a.: » . . . a l t  ulreda förutsättningarna för alt utvidga den 

nordiska tenlamensgiltighelen att gälla alla härför liim{>ade sludieområ- 

den . . .».

Sektion I indledte sommeren 1966 en undersøgelse af mulighederne for 

nordisk tentamensgyldighed inden for dc juridiske studier. I 1966 afholdtes 

på Københavns Universitet to møder mellem repræsentanter for de juridiske 

fakxdteter i Norden og medlemmer af sektion I. Professor Alvar Nelson, 

Uppsala, har med assistance af dommerfullmektig Hans Flock, Trondheim, 

udarbejdet en udredning af hele problemkredsen. Rapporlen har været på 

remis hos samllige jurid iske fakulteter i Norden og de nordiske juridiske 

studenterorganisationer.

På mødet den 29. seplember— 2. oklober 1968 drøftede sektionen sagen 

på ny på grundlag af de foreliggende remisudlalelser og en su])])lercnde 

redegørelse fra udredningsmanden. Sektionen målte konstatere, at de i 

dagens situation foreliggende muligheder for al indføre en tentamensord- 

ning, som kan tiltrædes af de juridiske fakulteter, er ret begrænsede.

Så megen deslo mere vægt m å sektionen tillægge det, al der snarest m u- 

ligt i de enkelte lande indføres bestemmelser, der sikrer de jurid iske stu- 

derende nordisk tentamensgyldighed som en ret, uanset om delle kun måtte 

blive på begrænsede områder. —  Sektionen vedtog derfor på ovennævnte 

møde al henstille lil regeringerne i de nordiske lande, :d de lil trods for 

de af visse fakulteter tagne forbehold snarest gennemfører det af udred- 

ningsmanden, professor Alvar Nelson, stillede forslag om nordisk tenta- 

mensgyldighed som en ret for de studerende inden for fagene økonomi, 

retshistorie, tillempede studier, modsvarende, jfr. ovenfor, folkeret samt
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krim inologi og retssociologi i det omfang, disse fag i frem liden bliver selv- 

stændige fag ved fakulteterne.

Dette resultat af sektionens arbejde m å siges at være utilfredsstillende 

ud fra et nordisk synspunkt. Sektionen vil derfor til trods for, at der ikke 

i øjeblikket synes at være grobund for en mere liberal indstilling ved de 

nordiske universiteter inden for dette område, søge at arl)ejde videre med 

spørgsmålet.

For så vidt angår spørgsmålet om nordisk tentamensgyldighed inden for 

handelsliøjskoleuddannelserne henvises til NKK’s beretning til Nordisk 

Råds 16. session 1968.

E l af rektorerne ved de nordiske handelshøjskoler nedsat udvalg har ud- 

arbejdet en rapport med et forslag til et tentamensgyldighedssyslem. Rap- 

porten har va*ret forelagt samtlige handelshøjskoler i Norden. Rapporten 

tillige med de foreliggende remisudtalelser har været behandlet på sektio- 

nens møde 29. september— 2. oktober 1968 i Uppsala. På dette møde vedtog 

sektionen at henstille lil regeringerne i de nordiske lande, at der indføres 

følgende nordiske tentamensgyldighedssyslem inden for handelshøjskole- 

uddannelserne: civiløkonomeksamen ved en af de nordiske handelshøjsko- 

ler giver ret til fortsatte studier ved en af de andre højskoler, det være sig 

kamlidalgraden o. lign. eller licentiatgraden. Adgangen til at liccnliere bør 

stå åben for enhver, der i sit eget land opfj'lder betingelserne herfor. For- 

inden cn sådan henstilling afgives, skulle dog luiiversitelerne i Lund og 

Unieå, der luu- tilsvarende uddannelse, høres over forslaget. Det samme 

gælder den nyoprettede Handelshøjskole i Vasa, l ’ inland.

Når vanskelighederne har vist sig at være m indre her end på andre om- 

råder, skyldes det, al handelshøjskolesludierne er et af de få studier i Nor- 

den, der har en nogenlunde ensartet studiestruktur i de nordiske lande med 

grofl laget Ire trin (med nogle undtagelser); 1. en tre-årig grunduddannel- 

se, 2. en to-årig kandidateksamen og 3. en tre-årig licentiatgrad (sam l dok- 

torgrad ).

I ø\rigt har sektionen hidtil ^■æret af den opfallelse, at nordisk Eenlamens- 

gyidighed ikke havde slor praktisk betydning ved de adgangsbegrænsede 

studier. Man har derfor med stor interesse imødeset resultaterne af under- 

søgelserne inden for handelshøjskolestudierne, lil hvilke der er adgangs- 

begra'nsning i alle de nordiske lande med imdlagelse af Danmark.

Sekllonen vil nu undersøge, om der skulle være mulighed for et lignende 

nordisk tenlamensgyldighedssystem inden for andre højere uddannelser, 

til hvilke der er adgangsbegrænsning.

2. Sanutrhe jdc om forskeruddannelsen Nordisk sommerskole for 

forskeruddannelse

Der henvises lil tidligere årslieretninger.

På grund af den slærkl stigende tilgang til de liøjere uddannelser lægger 

den elementære undervisning beslag på en meget slor del af de kvalifice-



rede lærerkræfter, således at forskeruddannelsen ikke i fu ldt tilstrækkeligt 

omfang kan tilgodeses. Hertil kommer, at m an ikke på længere sigt kan 

regne med, at de små lande kan have økonomiske ressourcer til at dække 

alle specialområder inden for forskningen, hverken med hensyn til lærer- 

kræfter eller materiel.

NKK har ved skrivelse af 16. februar 1968 henstillet til de nordiske lan- 

des regeringer at tilvejebringe en bevilling på i alt 500 000 dkr. ÍDanmark, 

F in land og Norge hver 100 000 kr., Sverige 200 000 kr.) til en kursusvirk- 

somhed på højt ni\eau under samlebetegnelsen Nordisk sommerskole for 

forskeruddannelse.

Sagen blev behandlet på det nordiske kultur- og undervisningsminister- 

mode i Reykjavik 19.— 21. ju h  1968, hvor ministrene gav deres principielle 

tilslutn ing lil NKK’s indstilling og gav tilsagn om at søge de foreslåede 

beløb l)evilget i hvert af de nordiske lande.

Planen om en nordisk sommerskole for forskeruddannelsen har taget 

form gennem drøftelser i NKK’s sektion for forskning og højere uddannelse 

(sektion I ) og med udgangspunkt i et forslag stillet af i>rofessor Ingvar 

Svennilson, Stockholms universitet. Det drejer sig om en fællesnordisk 

kursusvirksomhed på hdjt niveau, i første række inden for fag der kende- 

tegnes ved et svært tilgængeligt eller nyt metodologisk indhold. T il kurser- 

ne, der normalt vil strække sig over 14 dage— 1 måneds tid, indkaldes sær- 

ligt kvalificerede specialister også uden for Norden.

Der har været afholdt forsøgskurser i 1966 i matematik, i 1967 i mate- 

m atik og nationaløkonomi, og i løbet af sommeren 1968 er afholdt forsøgs- 

kurser i matematik, nationaløkonom i og faststoffysik. Alle forsøgskurser- 

ne er afholdt for m idler af Nordisk Kulturfond.

Inden for rammerne af en bevilling på 500 000 dkr. skulle der kunne 

afholdes fra 6 8 kurser.

I de enkelte lande er man i øjeblikket ved at undersøge, inden for hvilke 

fag der skønnes at være behov for forskerkursus af denne art. Det kan 

allerede på nuværende tidspunkt fastslås, at det foreliggende behov langt 

overskrider ovennævnte be^ illing på 500 000 dkr.

NKK’s sektion I betragter således kun den nuværende virksomhed som 

begyndelsen til et forhåbentligt stadig ekspanderende samarbejde, idet det 

er sektionens håb, at det i løbet af en årrække vil blive muligt inden for 

rammerne af den nordiske sommerskole for forskeruddannelse at afholde 

kurser i så mange som muligt af de fag, hvor et behov for en bedre ud- 

nyttelse af de nordiske landes personelle og materielle ressourcer inden for 

området dokumenteres.

Sommerskolens endelige organisationsform er endnu ikke fastlagt, men 

det forudsættes, at skolen i opbygningsperioden forbliver i sektionens regie, 

og der m å indtil videre, som det hidtil har været tilfældet, etableres ekspert- 

komiteer for hvert fag. Man vil formentlig søge at finde frem til en centra- 

liseret styreform.
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:L Universitetskurser i Nordens historie

Der henvises til NKK’s tidhgere beretninger lil Nordisk Råd.

I sommeren 1968 afholdtes endnu to forsøgslvurser for historiestuderen- 

de, et i Helsingfors og el i København for m idler af Nordisk Kulturfond.

Sektionen har ved skrivelse af 8. marts 1968 lienstillet lit regeringerne 

i de nordiske lande, at der stilles de fornødne midler til rådighed for en 

permanent kursusvirksomhed, første gang sommeren 1969, hvor kurser 

skal holdes ved henholdsvis Oslos og Lunds universiteter. Et endeligt bud- 

get samt den endelige indstilling, udarbejdet på grundlag af erfaringerne 

fra 1968-kurserne, vil blive tilstillet regeringerne i løbet af december 1968.

'i. Universitetskurser i arkæologi og folkelivsforskning 

E l eksperlud\ alg med den opgave i overensstemmelse med Nordislv Råds 

rekommandation nr. 3/1965 at undersøge mulighederne for anordning af 

universitetskurser i arkæologi og folkelivsforskning blev nedsat i begyndel- 

sen af 1966. Komiteen havde sit konstituerende møde i Helsingfors 15. 

august 1966, hvor num bl. a. konstaterede, al der cksislerer ])ctydelige 

forskelle imellem studierne i de nordiske lande, og at der sikkert vil kom - 

me til al foreligge praktiske vanskeligheder med at finde kvalificerede 

lærere lil kurserne. Komiteen besluttede at søge disse spørgsmål nærmere 

ojjlyst i h\ert enkelt land. På grund af den daværende formand, professor 

Arbmanns død gik arbejdet i ekspertkomiteen i stå og er først nu ved at 

komme i gang igen, efler at der er udpeget to nye svenske medlemmer af 

eks])erlkomilcen: professor Bertil Almgren, Uj)psala, og professor Nils 

Arvid Bringéus, Lund.

5. Efteruddannelse af akademikere

Der henvises til tidligere beretninger lil Nordisk Råd.

Arbejdet i det af sektionen nedsatte ekspertudvalg vedrørende efterud- 

dannelse af j)sykologer har trukket ud dels på grund af enkelte medlem- 

nu'rs udenlandsrejse, dels på grund af sygdom. Efler al det cr lykkedes at 

samle hele udvalget lil møde i september 1968, er der kommet gang i ar- 

bejdet.

På dette møde vedtog udvalget i samarbejde med Norsk psykologforening 

at forberede et kursus i k lin isk psykologi i 1969. Det forberedende arbejde 

skønnes at blive ret storl, hvorfor lulvalgel har søgt og NKK’s sektion I 

bevilget 5 ()()() skr. til delle arbejde, der forventes afslultet i december 1968.

Midler lil gennemførelse af et efteruddannelseskursus i 1969 vil sektio- 

nen søge bevilget af Nordisk Kulturfond.

Sektionen vil i løbel af 1969 søge at udvide undersøgelserne af samar- 

bejdsmulighederne inden for efteruddannelsesområdet.



6. Brochuren »Att stndera i Norden»

I eftersommeren 1967 udgav NKK’s sektion I i den svenske afdelings regi 

2. udgave af l)rochuren »Alt sludcra i Norden» i 15 000 eksemplarer. Den 

første udgave kom i 1953. Brochuren er distribueret til alle højere uddan- 

nelsesinslilulioner i Norden samt lil studenterorganisationer m. m.

7. Kurser i finsk tekstforståelse

På initiativ af sektionens finske afdeling og med henblik på at søge at 

eliminere de komplikationer, det finske sprog forårsager i det nordiske 

samarl)cjde, afholdtes der for midler af Nordisk Kulturfond i sommeren

1968 ved Åbo akademi el kursus i finsk tekstforståelse for administratorer, 

forskere og eksperter inden for forskellige fagområder fra de andre nor- 

diske lande.

I kurset deltog 7 svenske, 5 norske og 3 danske. Kurset i 1968, der varede 

en måned, var første halvdel af et kursus, hvis anden halvdel søges afholdt 

i 1969. Der er søgt om midler af Nordisk Kulturfond også til anden halvdel 

af kurset.

S. Nordisk Føderation for medicinsk undernisning

Nordisk Råds rekonunandation nr. 18/1967.

En ansøgning til Nordisk Kulturfond var støttet af sektionen om 63 435 

dkr. lil føderationens virksomhed i 1968, blev af fondstyrelsen bevilget med 

60 000 dkr.

Sektionen har i februar 1968 henstillet til de nordiske landes regeringer, 

al der pr. 1. januar 1969 bevilges årligt 100 000 nkr. lil føderationens virk- 

somhed.

II. Forskningssamarbejdet

1. Den højere uddannelse som forskningsområde

Der henvises til tidligere beretninger til Nordisk Råd.

Sektionen har nedsat et ekspertudvalg vedrørende de akademiske uddan- 

nelsers pædagogiske problemer, der begyndte sit arbejde i foråret 1967.

På komiteens initiativ er der udarbejdet en oversigt over universitets- 

pædagogiske aktiviteter i Norden. Undersøgelsen er foretaget af den svenske 

universiletspædagogiske udredning i Sverige, og residtatet foreligger i et 

PM, som fra sommeren 1968 på sektionens initiativ har kunnet distribueres 

til interesserede i hele Norden. Det er hensigten, at dette PM vil blive revi- 

deret kontinuerligt.

Med udgangspunkt i en af ekspertkomiteen opstillet emneliste over um id- 

delbart forestående forskningsopgaver arrangerede sektionen i foråret 1968 

i Uppsala en konference mellem universitetspædagogiske eksperter, visse
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universitetslærere og administratorer. På denne konference skulle møde- 

deltagerne, heriblandt også ekspertudvalgets medlemmer, afgøre,

a. hvilke universitetspædagogiske forskningsområder det er mest aktuelt 
at få løst i øjeblikket på samnordisk basis, og som dels vil kunne realiseres 
inden for en rimelig tid, dels kan påregnes at få praktisk betydning inden 
for den nærmeste fremtid,

b. under hvilken form samarbejdet bedst kan ske.

På konferencen udvalgtes tre projekter, der af særHg på konferencen ud- 

pegede cks])erter skulle forI)credcs \cd udarl)ejde!se af detaljeret forsk- 

ningsprogram og budget. Det forberedende arbejde skulle forelægges på et 

symposium sommeren 1969, hvortil der er søgt om m idler af Nordisk K ul- 

turfond.

Udgifterne til de forberedende arbejder dækkes nationalt i Sverige og 

Finland, idet hovedparten af arbejdet skulle kunne udføres i de pågælden- 

des tjenestetid.

Selve projektarbejdet lænkes finansieret ved nationale bevillinger over 

statsbudgetterne.

2. Samarbejde om udgivelse af et nordisk litteratnrleksikon

Der henvises til NKK’s beretning til Nordisk Råds 16. session 1968, hvor- 

af fremgår, at NKK’s sektion 1 har søgt Nordisk Kulturfond om en bevilling 

])å ca. 2 m ill. dkr. over 10 år til udgivelse af et nordisk litteratnrleksikon. 

Ved skrivelse af 7. ju n i 1968 meddelte fondsekretariatet sektion l ’s hoved- 

sekretariat, at sagen blev drøftet på fondstyrelsens møde 29.— 30. maj 1968, 

hvor man besluttede, at cn endelig stillingtagen skulle udskydes til fond- 

styrelsens møde i december d. å. Man besluttede derudover, at det skulle 

meddeles ansøgerne, at sandsynligheden for, at slyrelsen til december ville 

træffe afgørelse om bevilling af det ansøgte beløb, måtte betegnes som 

ringe.

Styrelsen tog endvidere det standpunkt, at man på forhånd ville stille sig 

positivt til forelæggelsen af ansøgninger om støtte til gennemførelsen af 

sådanne enkelte projekter, som måtte være planlagt at skulle indgå som 

led i leksikonets helhed, men som på grund af den fortsatte lulsættelse og 

det sandsynlige endelige afslag nu ikke vil kunne regne med m idler til 

deres virkeliggørelse.

Sektionen har, forinden videre foretoges i sagen, villet afvente fondstjTel- 

sens endelige stillingtagen. På dennes møde i december 1968 blev ansøgningen 

om støtte endeligt afslået.

:i. Fællesnordisk ndmjttelse af specialapparatur og udrustning for 

forskning

Nordisk Råds rekommandation nr. 20/1967.

Der henvises til NKK’s beretning lil Nordisk Råds 16. session 1968.



Rekoinmaiidationen blev drøftet på sektion I ’s møde 8.— 9. september

1967 i Helsingfors, hvor man under hensyn til, at informationsproblemet 

alene syntes ;it have fundet nogen løsning i Norge og Sverige, vedtog, for- 

inden videre foretoges i sagen, a l den norske og svenske afdeling skulle 

udarbejde en redegørelse for henholdsvis norske og svenske erfaringer på 

området.

For Danmarks vedkommende bad man Forskningens Fællesudvalg om 

en udtalelse om, hvilke skridt rekommandationen gav anledning til for 

Danmarks vedkommende.

Der fremkom således udtalelser over rekonnnandationen fra Danm ark: 

Forskningens Fællesudvalg (FFU ), Norge: Norges almenvitenskaplige 

forskningsråd (NAVF) og Sverige: utrustningsnämnden för universitet och 

högskolor i sannåd mod universitetskanslersämbetet.

Da en løsning af registrerings- og informationsproblemet er en forud- 

sætning for en planmæssig samnordisk udnyttelse af udrustning for forsk- 

ning, har NKK’s sektion I på grundlag af de foreliggende remisudtalelser 

ved skrivelse af 23. september 1968 henstillet til regeringerne i de nordiske 

lande,

at de lande, som endnu ikke har etableret registrering på området, til- 

vejebringer løbende registrering,

at de respektive nationale registreringsorganer udveksler registrering, 

samt at hvert enkelt lands regisi reringsorgan afgør, om og hvordan videre 

bekendtgørelse skal ske,

at det næppe er muligt eller praktisk at udforme generelle regler eller 

retningslinier for fælles udnyttelse, men at man ved anskaffelse af appa- 

ratur til en værdi af m indst 1 m ill. kr. eller meget specielt apparatur, er 

opnuvrksom på muligheden for udnyttelse eller samordning, ikke blot na- 

tionalt, men også på nordisk basis.

Herudover fremholdt sektionen i ovennævnte skrivelse, 

at sektionen, som også tidligere understreget, tillægger muligheden for 

hurtigt virkende rejsebevillinger betydning, og at der efter det for sektionen 

oplyste er gjort væsentlige fremskridt på området.

Det kan således nævnes, at udgifter til rejser i forbindelse med uddan- 

nelse af forskere i S^■erige skal bestrides af institutionernes bevillinger til 

materiel. Indenrigs- og internordiske rejser skal i så henseende være lige- 

stillede.

4. Forskning vedrørende Latin-Amerika og andre fjerntliggende lande 

Sektionen var på et tidligere tidspunkt inde på tanken om at sammenkal- 

de en konferenc af eksperter på området med henblik på at oprette et fælles- 

nordisk institut for ibero-amerikansk forskning. Im idlertid mente man, at 

m an først burde forsøge at komme frem til klarhed over, hvor stor realitet 

der lå bag ønskerne om at oprette et sådant institut, samt hvilke m ulig-
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heder der er for at udvide forskningen på dette felt og at styrke anden form 

for konlakt med de ibero-amerikanske lande.

På denne baggrund blev det i marts 1966 vedtaget gennem en enkelt- 

mandsudredning al undersøge og kortlægge situationen på området. Un- 

dersøgelsen foregik i den norske afdelings regie, og efter al situationen var 

klarlagt for Norges vedkommende, fandt sektionen på sit møde i september 

1967, al der ikke var tilstrækkeligt grundlag for at sammenkalde en eks- 

pertkonference i lighed med den, som havde gået forud for oprettelsen af 

Asien-instituttet i Købenliavn.

Der \ar enighed om, at den norske afdeling i stedet skulle undersøge 

mulighederne for —  og eventuelt komme med forslag om —  oprettelse af 

et nordisk kollegium for ibero-amerikansk forskning.

Nogen tid senere nedsatte im idlertid det norske rektormøde et udvalg til 

at udrede undervisning og forskning vedrørende nye og fjerntliggende 

lande overhovedet. Indvalget blev gjort bekendt med, at sektion I \ar inde på 

tanken om at oprette el nordisk kollegium for ibero-amerikansk forskning. 

Fra udvalgets side mente man, at delle in itiativ burde vente, til udvalgels 

egen indstilhug forelå, da delte ville give et bedre grundlag for at vurdere, 

hvilke samarbejdsformer der er de mest hensigtsmæssige. Ud^•alget agter 

også at trække forholdene i de øvrige nordiske lande ind i sit arbejde og 

regner med at gøre sig færdig med opgaven i lø))cl af relativ kort tid.

Sektionen besluttede derfor i april 1968 efter forslag fra norsk side at 

udsætte behandlingen af denne sag, indtil del nævnte udvalgs indstilling 

foreligger.

Da udvalget regner med at være færdig med sin opgave inden udgangen 

af 1968, skulle det i løbet af 1969 være muhgt for sektionen at tage stand- 

punkt til, hvilke sanuirbejdsformer på delte område der \il være de mest 

hensigtsmæssige.

5. Nordisk samarbejde inden for forskning af eiiropareilige problemer

Der henvises til NKK’s beretning til Nordisk Råds 16. session 1968.

Samarbejdet inden for området liar endnu ikke materealiserel sig i noget 

forslag til permanent samarbejde. Men samarbejdet er rent faktisk udbyg- 

get gennem uformelle kontakter og har nu resulteret i, al der 8.— 11. no- 

vember 1968 afholdes el seminar \ed (Ironingen Universitet i Holland 

imellem de inden for europaretområdel engagerede embedsmanid og for- 

skere i de skandinaviske lande og Holland. Emnekredsen ligger inden for de 

områder af fællesmarkedsretten, der sa>rlig berører Skandinavien og de 

andre m indre lande og har relation til fællesmarkedet.
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111.

Foruden de ovenfor nævnte sager, skal her kort refereres nogle m indre 

sager, der har været på sektionens dagsorden i 1968.

Í. Spørgsmålet om oprettelse af et lektorat i moderne nordisk historie ved 

University College, London

Ved skrivelse fra generalsekretariatet af 29. februar 1968 modtog hoved- 

sekretariatet et forslag fra den svenske ambassade i London om oprettelse 

af et lektorat i moderne nordisk historie ved University College, London, 

i anledning af den nordiske institution ved University College I.ondons 

50 års jubilæum .

Sektionen vedtog at stille sig positivt til oprettelsen af lektoratet, idet 

man mente, at finansieringsspørgsmålet kunne klares, hvilket den svenske 

afdeling skulle meddele den svenske ambassade i London.

2. Spørgsmålet om øgede bevillinger til Nordisk institut for folkedigtning

Styrelsen for Nordisk institut for folkedigtning (N IF ) har ved skrivelse 

af 9. februar 1968 til de nordiske undervisnings- og kulturm inistre stillet 

forslag om en omlægning og udvidelse af instituttets virksomhed, der inde- 

bærer forslag om øgede bevillinger til instituttet.

Spørgsmålet var genstand for en udførlig drøftelse på sektionens møde 

i København. På grundlag af sektionens vedtagelse på dette møde, udarbej- 

dede hovedsekretariatet en udtalelse af 14. ju li 1968 til de nordiske under- 

visningsministre, hvori sektionen udtrykle sin sympati for det foreliggende 

forslag, som skønnedes al være et sundt og rigtigt forslag til en effektivi- 

sering af instituttets aktivitet, men at man på det foreliggende grundlag 

ikke kunne se, hvordan de organisatoriske spørgsmål skulle løses, hvorfor 

sektionen foreslog, at der foreloges en nærmere analyse af de organisato- 

riske spørgsmål, idet der jjeges på det ønskelige i så vidt m uligt ensartede 

retningslinier for tilsvarende nordiske organer.

Oversigt over udviklingen i de enkelte lande

Danmark

I Danmark cr der i 1968 dimitteret 9 382 studenter fra gymnasieskolerne 

og studenterkursus. Antallet af studerende ved universiteterne og de højere 

læreanstalter cr i oktober 1968 opgjort til ca. 45 000, hvoraf ca. 30 000 var 

indskrevet ved universiteterne. Presset på universiteterne i København og 

-Irhus er fortsat meget stort, idet mulighederne for at tilvejebringe tids- 

svarende nye lokaler og livalificerede lærere i det fornødne tempo er be- 

grænsede. Forholdene ved ingeniøruddannelserne forbedredes dog i 1968, 

idet kun ca. 60 ansøgere ikke kunne optages.
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Med henblik på gennenirørelsen af en langsigtet udbygningsplan for un i- 

versiteterne i København, Odense og Århus blev der j)å grundlag af en 

række betænkninger, bl. a. den af Planlægningsrådet for de højere uddan- 

nelser afgivne »Skitse for udbygningen af de højere uddannelser i tiden 

indtil 1980», ved lov af 31. maj 1968 om udbygning af imiversiteterne givet 

undervisningsministeren bemyndigelse lil i tiden indtil 1. april 1976 at an- 

vende 1 250 m ill. kr. til udbygning af de tre universiteter.

Medens det er vedtaget, hvor udbygningen af Københavns universitets 

lægevidenskabelige fakultet og matematisk-naturvidenskabelige fakultets 

naturhislorisk-geografiske faggruppe skal gennemføres, skal der i folke- 

tingssamlingen af 1968--69 fremsættes lovforslag om, hvor udbygningen 

af universitetets øvrige fakulteter og faggrupper skal ske. Samtidig skal 

der fremsættes forslag om, hvor de nye centre for højere uddannelser skal 

indgå i den videre planhegning af de højere uddannelsers udbygning, som 

skal i)laceres.

Ved lov af 31. maj 1968 er der pr. 1. oktober 1968 blevet oprettet et forsk- 

ningsråd for ĥ ■ert af følgende områder: naturvidenskaberne, de humanis- 

tiske videnskaber, samfundsvidenskaberne, la'ge\ idenskaben samt jord- 

brugs- og veterinæ'rvidcnskaberne. I forvejen fandtes et teknisk-naturviden- 

skai)eiigt forskningsråd. Samtidig ophæves Statens Almindelige Viden- 

skabsfond (SAV), hvis funktioner blev overtaget af de nye råd. I henhold 

til ovennævnte lov er der tillige blevet nedsat et Forskningsrådenes Cen- 

traludvalg.

Baggrunden for etableringen af de nye forskningsråd og centraludvalget 

sand disse organers o[)gaver er allerede omtalt i NKK’s årsberetning til 

Nordisk Råds 16. session 1968.

Til Statens Almindelige Mdenskabsfond og forskningsrådene er der for 

finansåret 1968 -69 bevilget i alt 15,2 m ill. kr. For finansårene 1969— 70 

og 1970— 71 er der reserveret henholdsvis 24 m ill. kr. og 33 m ill. kr.

Forskningens Fællesudvalg (FP'U) har foruden sin almene rådgivende 

virksomhed fortsat arbejdet med en kortlægning af dansk forskning. Denne 

kortkegning skal i første række tjene som nødvendig baggrund for dansk 

forskningspolitik, mon skal tillige indgå som el led i en af OECD gennem- 

ført international forskningsstatistik. De første resultater af arbejdet for- 

ventes at ville foreligge i løbet af foråret 1969. FFU har endvidere beskæf- 

tiget sig med spørgsmålet om forbedrede muligheder for an^■c^delse af 

udenlandske forskere og for danske forskeres rejser til og ophold \ ed viden- 

skabelige centre i udlandet, ligesom udvalget har deltaget i en ra'kke møder 

om og forberedelse af internationalt forskningssamarbejde.

I  niversitetsadministrationsudvalget af 1962 afgav i begyndelsen af 1968 

sin anden betænkning, der omhandler de højere luldannelsesinstitutioners 

interne adm inistration og organisation. Det foreslås i betænkningen, at 

institutterne udbygges til at va>re det grundlæ'ggende element i de højere



iiddannelsesinstiliilioiicrs urgaiiisalion, at universitetsfakulteternc opdeles 

i et større antal m indre fagråd, og at budgetbehandlingen ved universiteter- 

ne henlægges til særlige budget- og forretningsudvalg ved de enkelte fagråd 

og til et særligt univcrsiletsråd udpeget af konsistorium. Endvidere stilles 

der i betænkningen forslag om, al andre lærere end professorerne og de 

siuderende skal være repræsenterede i de kollegiale organer. Betænkningen 

er nu til udtalelse hos de højere uddannelsesinstitutioner, h\or man bl. a. 

på grundlag af betænkningens forslag arbejder på lulkast til nye styrelses- 

anordninger. Den sludenleruro, som er opstået i løbet af 1968, m å im id ler- 

tid formodes al medføre, al de forslag, som ■̂il komme fra inslilulionerne, 

vil være mere vidtgående med hensyn lil andre læreres og studerendes med- 

indflydelse end betænkningen foreslog.

Et enkell af de i betænkningen stillede forslag er dog allerede realiseret, 

idet Den kgl. Veterinær- og Landbohøjskole pr. 1. april 1968 blev overført 

fra landbrugsministeriets til undervisningsministeriets ressorl.

I en betænkning om en ny organisation af den kliniske del af studenter- 

undervisningen ved det lægevidenskabelige fakultet under Københavns 

universitet foreslås del, at den praklikantunder\isning, der gennem mange 

år er blevet givet ved kommunale hos])ilaler i Køljenhavnsområdet lil af- 

lastning af Rigshospitalet, der er det egenlhge universitetshospital, nu ud- 

bygges således, at der ^ed to nye hospitaler i Herlev og Hvidovre oprettes 

egentlig lægeskoler, hvis herere bliver ordinære medlemmer af det læge- 

\ idenskabelige fakullel. De første skridt til nyordningens gennemførelse 

vil blive truffet i 1969.

Et udvalg under undervisningsminisleriel udarbejder forslag lil de højere 

uddannelsesinstitutioners forsyning med EDB-anlæg i 1970. 1 en foreløbig 

rapport har udvalget anbefalet, at der etableres tre store EDB-anlæg ved 

Københavns universilel, Danmarks tekniske Højskole og Århus universitet, 

og at disse via et dalalransmissionssyslem sætles i forbindele med m indre 

anlæg ved dc enkelte institutter og laboratorier. Der vil i folketingssam- 

lingen 1968— 69 blive fremsat lo\forslag om udbygning af disse EDB-anlæg.

Ved anordning af 26. august 1968 er der indført nye regler om eksaminer 

og magisterkonferens i de humanistiske fag ved universiteterne. Ved denne 

ordning opdeles studierne i 2-årige blokke. Et hovedfagsstudium består af 

en 2-årig 1. del og en 2-årig 2. del og giver ret til titlen cand. phil. 1. del 

regnes —  evt. suppleret med enkelte tillægsprø\ er —  som bifagseksamen 

og giver rel til titlen exam. art. Den, der har bestået hovedfagseksamen, og 

som evt. med henblik på ansættelse i gymnasieskolen supplerer med bifags- 

eksamen, o[)når titlen cand. mag. Den, der uddyber sil hovedfag med yder- 

ligere 2 års studier, kan aflægge magisterkonferens. Muligheden for straks 

at gå ind i el magisterkonferenssludium er dog opretholdt.
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Fin land

I F inland avlades år 1968 studentexamen av 16 500 personer (år 1967 av 

15 793). Antalet studerande i landets universitet och högskolor steg till 

53 000 (50 000) varav vid Helsingfors universitet befann sig 23 000 stu- 

denter.

Den 18 augusti 1967 utfärdades en ny lag om .iyväskylä universitet; mot- 

svarande nya förordning utfärdades den 8 mars 1968. Avsikten liar varil, 

alt dessa stadganden skali ulgöra en standardmodell, som kan tillämpas 

när de övriga högskolornas statuter skall reformeras.

1 dessa stadganden har för försla gången i F inland studerandenas rätt 

atl dellaga i högskoleadniinislrationen godkänts.

Det högsia avgörande organet \id .Iyväskylä universitet är förvaltnings- 

kollegiei, av vilkets 13 niedlemn.uu- två representerar de studerande. För- 

valtningskollcgiet understödes av planeringsrådet, där två av de 9 med- 

lemmarna representerar de studerande. 1 fakullelsmölcn deltar likaledes 

1- 2 studentrepresentanter. De studerandes represenlanler utnämnes av 

studentkåren. Andra lärargrupjjcr än professorer samt universitetets övriga 

t jänstemän bar också rejjrescntation i förvaltningskollegiet.

Enligt lagen och förordningen om utbyggandet av högskoleväsendet un- 

der åren 1967— 1981 utarbetades i högskolerådet en ulredning a\’ på vilket 

sätt ökningen av studieplatserna är avsedd att verkställas under de tre 

närmaste åren. samt en kalkyl rörande de kostnader som ökningarna med- 

för. Denna utredning ingår i statsbudgeten för år 1968. Enligt denna utred- 

ning skall statens utgifter till högskoleväsendet höjas under åren 1967—

1969 från 144 m ilj. m ark till 205 m ilj. mark. Detta betyder, att antalet 

studieplatser ökas under åren 1966— 1969 från 21 774 till 27 718.

Är 1968 har också studiestödkommitten, kursbokkomm iltén samt liög- 

skolleklorkommittén överlän.inat sina betänkanden till statsrådet. På som- 

maren 1968 färdigställde eu arbetsgrupp, som tillsattes för att behandla 

frågan om studiestöd, ett förslag till åtgärder för idbyggande av studie- 

st ödssyslemel i landet redan år 1969. Enligt propositionen skulle studie- 

stödssyslemet i detla skede komma alt omfatta sammanlagt 28 högskolor 

och andra läroansalter. I dessa läroanstalter studerar för närvarande sam- 

manlagt 55 000 studerande, av vilka uppskattningsvis 50 000 studerar vid 

egentliga högskolor. Enligt denna proposition skulle slalen bevilja stats- 

borgen och ränlestöd för studielån åt dessa sluderande. Räntestöden för 

dessa studielån är 4 om året. Regeringen har den 4 oklober 1968 gett 

till riksdagen motsvarande lagförslag. Den 22 november 1968 har regering- 

en gett tiil riksdagen ett lagförslag som utvidgar studieslödssystemet så, att 

också studerande vid yrkesutbildande läroanstalter på institutsnivå eller 

vid yrkesutbildande läroanstallers avdelningar på institutsnivå kan få stats- 

i^iaranli för studielån.



Högskolerådet har under årets lopp utarbetat ett förslag till förnyelse av 

examenssystemen vid filosofiska och samhällsvetenskapliga fakulteter.

Beträffande forkningen kan det konstateras, att planeringen rörande de 

slatliga forskningsanstallernas fram tida utveckling och den vetenskapliga 

publiceringsverksamhetens finansiering har under årets lopp fortsalt. Un- 

dervisningsministeriet har påbörjat en utredning som gäller den veten- 

skapliga eflerväxten.

Island

Våren 1968 avlades studentexamen av 437 elever mot 401 år 1967. Bland 

nystudenlerna 1968 var den första kulien studenter (28) från Islands Lärar- 

skola (Kcnnaraskóli is lands;, som enligl en lag av år 1963 har fått rättig- 

heter till a ll utexaminera studenter på cn särskild lilläggslinjc. Behöriga atl 

söka inlrädc lill denna linje är de som avlagt lärarexamen med ell angivet mi- 

nimibelyg. Ulbildningen är etlårig efler lärarexamen. E lt nyll gymnasium 

i Reykjavik utskriver sina första studenter våren 1970.

Anlalet inskrivna studerande vid Islands universitet uppgick i början på 

höstterminen 1968 till omkr. 1 260 mot omkr. 1 320 förra hösten. M inskning- 

en lorde främst vara etl resultat av nya bestämmelser som föreskriver en år- 

lig registrering av alla sludenter och därmed bätlre visar del akluella anta- 

let effektivt studerande. Nyinskrivna höslen 1968 var omkr. 430 (364 höslen 

1967). En avsevärd ökning av lillslröm ningen till universilelel förulses för 

de närmaste åren genom kraftigt växande studenlkullar.

Hösten 1968 har etablerats imdervisning i några nalurvetenskapliga äm - 

nen inom teknologiska fakulteten med sikte på BA-cxamen. Undervisningen 

leds av geologen dr. Sigurður Þórariiisson som IVirordnats lill professor vid 

fakulteten. En gradvis ulljyggnad av universilelsundervisningcn på della 

område planeras. V id den filosofiska fakulteten har det genom särskild lag- 

slifln ing inrättats en professur i geneaologi. Innehavaren av professuren 

skall bl. a. ha överinseende med den l)iografiska registrering av alla islän- 

ningar, som påbörjats för elt antal är sedan. Undervisningen inom filosofiska 

fakulteten har vidare förstärkts genom inrättande a\- ett antal nya lektors- 

tjänster.

Utredningen angående universitetets uiveckling under de närmaste två 

decennierna väntas framlägga sitt belänkande under förra hälften av 1969.

Norge

I Norge var det i 1968 ca. 12 900 som avla studenteksamen. Høsten samme 

år var tallet på studenler ved landets egne universiteter og høgskoler ca. 

24 000.

Både ved Universitetet i Oslo og Ihiiversiletet i Bergen blc del fullført 

store nybygg. I Oslo flyttet Del samfunnsvitenskapelige fakullel våren 1968
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inn  i eget bygg. Det liar tidligere vært spredd på mange steder i Oslo. Høsten

1966 ble det nye fysikli/kjemi-bygget ferdig.

1 Bergen fikk  Historislv-filosofisk fakultet bedret sine forhold både med 

et nybygg og om innredning av et eldre innk jøp t slvolebygg.

lUdanningslvapasiteten for klin isk medisin vil bli ølvt ved at den såkalte 

»Aker-Lørenskog-planen» settes i verk. Planen går ut på å benytte to lioin- 

niunale sykehus i Oslo-området som universitetsklinilvker. En vil på denne 

måten kimne la 42 studenter som har latt preklinisk medisinsk utdannelse 

i ullandet fra 1969 få ta den kliniske delen i Norge.

Stortinget gjorde våren 1968 vedtag om opprettelse av Universitetet i 

Trondheim og i Tromsø. Tilrettelegging av utbyggingsarbeidet for de nye 

institusjonene pågår.

\"idereuldanningskomileen har lagt fram sin tredje innstilling. Komiteen 

kommer her med forslag om hvordan den nye postgymnasiale utdanning 

ved distrikthøgskoler bør organiseres og styres. Meningen er at distrikts- 

høgskolene skal gi en forholdsvis kort (2 år) utdannelse som dels kan føre 

direkte inn i arbeidslivet og dels være et ledd i et universitetsstudium. Plas- 

seringen av skolene vil Ijli sett i en distriktspolitisk sammenheng. Det er 

opprettet en arbeidsgruppe innen Kirke- og undervisningsdepartementet som 

tar seg av forberedelsen av i)røvedrifi med distriktshøgskoler.

Det er i år lagt fram  for Stortinget forslag om opprettelse av en riks- 

bibliotekartjeneste. Den skal være den faglige samordnede instans for statens 

vitenskajielige og faglige bibliotekvesen.

Videre skal riksbibliotektjenesten ta seg av koordineringen av norsk del- 

takelse i nordisk og internasjonalt samarbeid på dokumentasjonsområdene.

Hovedkomiteen for norsk forskning har i 1968 lagt fram  tre meldinger: 

Nr. 1 om »Retningslinjer for en norsk forskningspolitikk,» nr. 2 om »For- 

skerrekruttering og forskerutdanning» og nr. 3 om »Grunnforskning i fysikk 

i Norge».

Sverige

Den kraftiga tillströmningen av studerande till olika eftergymnasiala ut- 

bildningsvägar fortsätter. Det är i synnerhet de samhällsvetenskapliga faku l- 

teterna som tagit emot den ökade studentströmmen det senaste året. De 

fyra universitetsfilialerna har här betytt en avlastning för universiteten. 

Inte mindre än 26 000 studerande nyinskrevs hösten 1968. Härav intogs c:a 

4 500 vid de spärrade utliildningslinjerna. Hela antalet närvarande stude- 

rande ökade enligt universitetskanslersämbetet från hösten 1966 till hösten

1967 med c:a 16 000 till c:a 90 000.

Den kraftiga ökningen av antalet studerande utgör bakgrunden för direk- 

tiven till 1968 års utbildningsutredning (U 68) som tillsatts under året. 

Expansionen inom de humanistiska och samhällsvetenskapliga fakulteterna 

har varit starkare än vad som förutsågs vid statsmakternas beslut år 1965



om utbyggnaden av universitet och högskolor. Också fördelningen av de 

studerande mellan fakulleler har blivit en annan än den väntade, li 68 vars 

huvuduppgifter blir att finna metoder för en balanserad utveckling av hela 

det eftergymnasiala utbildningsområdet skall se över omfattning och struk- 

tur inom denna sektor. En viktig utgangspunkt vid arbetet är samhällets be- 

liov av utbildad arbetskraft. Man kommer också alt ta hänsyn till den på- 

gående inlernationaliseringen av arbelsmarknaden.

Utbildningsprogrammet inom den högre utbildningen har under året vid- 

gats genom all uppbyggnaden av en humanistisk fakullet påbörjats i Umeå. 

B landad medicinsk och farmaceulisk-kemisk ulb ildn ing har starlal i Uppsala 

medan blandad medicinsk och nalurvelcnskaplig utbildning med huvud in- 

riktning mol näringslära påbörjats vid karolinska institulel. Del nordiska 

institutet för samhällsplanering har pabörjat sin verksamhet i Slockholm.

Ulbildningsdeballen har varit mycket livlig under året och har i hög grad 

dominerats av det s. k. UKAS-förslagel och frågan om universilelsdemokrali 

som kom m it a ll sammankopplas med della. Med anledning av förslag från 

1963 års universitets- och högskolekommillé (U-63) fallade I960 års riksdag 

elt principbeslut om att införa fasta studiegångar vid imiversiletens hum a- 

nistiska, samhällsvetenskapliga och naturvetenskapliga fakulleler. Målet 

var atl den enskildes studier skulle bli effektivare genom starkare m ålin rik t- 

ning. Univcrsiletskanslersämbelel lillsalle en arbelsgrupp för fasla studie- 

gångar m. m. (UKAS).

UIvAS-förslagel gav upphov till en kraftig diskussion bland studerande 

och lärare. Kritiken gick främst ut på elt system med 34 utbildningslin jer 

var för stelbent, gav för lilc valfrihet.

Universilelskanslersämbelet inlämnade i oktober till regeringen elt förslag 

som på vissa punkter förändrats med ledning av remissynpunkterna. Rege- 

ringen framlägger i januari 1969 elt förslag enligl vilket utbildningen kom - 

mer att organiseras enligl principen om successiva val inom vissa utb ild- 

ningslinjer dvs. den studerande väljer mellan ell antal förslaårsäninen som 

avgränsar hans studieval lill och med andra årel. Del tredje året blir helt 

frill. Studerande med beslänida studiemål, vilka inle kan förverkligas inom 

de fastställda utbildningslinjerna, får följa s. k. särskilda utbildningslinjer. 

Beslutanderällcn rörande sludieplaner och användningen av tilldelade an- 

slag decenlraliseras.

UKAS-deballen är principiellt intressant även därför att den har lett till 

en snabb aktivering av de studerande. UKAS blev åskädningsexcmplel i den 

debatt om universilelsdemokrali som följde. Eflersom även NKK lag il aktiv 

del i denna hänvisas här till lidigare avsnitt.

Den 1 ju l i i år började styrelsen för teknisk utveckling sin verksamhet. 

Styrelsen skall organisera och stödja samarbete inom teknisk forskning och 

industriellt utvecklingsarbete samt främ ja konlakler mellan myndigheter, 

näringsliv och forskningsinstitutioner. Till styrelsen har bl. a. knutits ett
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stålens lád  för vetenskaplig inl'orniation och dokumentation, (SINFDOC) 

som är internationellt kontaktorgan inom sitl område.

Av belydelse för sektionens verksamhetsområde är slutligen a ll regeringen 

inrättat en m iljih  ärdsberedning som rådgivande organ i miljcivårdsfrågor.

IV. Ärenden från sektion II

/. Harmonisering av skoleordningene i de nordiske land

Si)0rsmålet om harmonisering av skoleordningene i de nordiske land er 

naturlig nok blitt den samlende sak som de øvrige av seksjonens saker og 

prosjekter m å innsiktes mot og ses i sammenheng med i større eller m indre 

grad.

På oppdrag fra de nordiske lands undervisningsministre har seksjonen 

siden våren 1967 hatt denne saken under ulredning, jfr. seksjonens rap- 

port for 1967, og i brev av 25. april 1968 fremmet seksjonen overfor regje- 

ringene forslag med hensyn lil del videre arbeid med saken.

Seksjonen fastslo i sin henvendelse at skolesystemenes ytre struktur 

nærmer seg hverandre, og al det er sannsynlig at hele det nordiske område 

snart vil ha 9-årig obligatorisk undervisning. Den aller største del av ung- 

domskullene vil møte denne undervisningsplikten i en grunnskole som har 

samme karakter i alle de nordiske land. Selv om seksjonen fant at den ytre 

organisasjon ikke er avgjøreiule for å verne om og utvikle Nordens ku ltu- 

relle særpreg i skolen, pekte den på at likhet i ytre struktur ville innebæ-re 

en rekke fordeler. Seksjonen menle derfor at arbeidet med å koordinere 

den ytre organisasjon i skoleverket bør fortsette.

Seksjonen fremhevet likevel sa'rskill samarbeidet på del pedagogiske 

området, og nevnte matematikk, engelsk, fysikk, k jem i og visse deler av 

sam funnskunnskap og historie som eksempler på fag som harmoniserings- 

arbeidet i første omgang kan konsentreres om. En forutsetning for felles 

pedagogisk utviklingsarbeid i disse fagene er at målsettingen defineres 

klarest m ulig slik at undervisningsplaner, metode og materiell kan utformes 

i samsvar med denne.

Seksjonen foreslo al den skulle pålegges å få foretatt den ulredning som 

er nødvendig for å legge fram en konkretisert plan for en 3— 5 årsperiode 

for harmoniseringsarbeidet og organiseringen av delte. For dette formål 

skulle det under seksjonen nedsettes et ulvalg på 8 medlemmer - - derav 

4 medlemmer av seksjonen - med en kvalifisert, heltidsengasjerl sekrelæ'r 

utpekt av undervisningsministrene i fellesskap eller innstilling fra seksjo- 

nen. Utgiftene ved utvalgets arbeid skulle bæres av de nordiske land i felles- 

skap etler vanlig fordelingsnøkkel. Seksjonen lok sikle på at utvalget 

skulle legge fram silt arbeid om mulig innen 1. oktober 1969.

På sitt møte i Reykjavik 19. ju li 1968 ga de nordiske undervisnings-



ministre sin tilslutning til seksjonens forslag, og seksjonen utpekte på møte 

i Uppsala 30. september— 2. oktober det utvalg som skal arbeide videre 

med saken. Utvalget har følgende sammensetning:

Danm ark:

Undervisningsdirektør Hans Jensen 
Skoleinspektør Karl Brøcher

F in land:

Professor Matti Koskenniemi 

Fil. lie. Kaisa Hälinen

Norge:

Skoledirektør Helge Sivertsen 

Inspektør Per Dahn

Sverige:

Undervisningsrådet Nils-Eric Svensson 
Skoldirektör Oscar Olofsson
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Seksjonen har utnevnt skoledirektør Helge Sivertsen som formann for 

utvalget, og som sekretær på heltid er engasjert formannen for Folkeskole- 

rådet i Norge, mag. art. Erling Slaatto.

Island har h ittil ikke vært representert i seksjonens arbeid med saken. 

På det nevnte møte i Uppsala var det im idlertid enighet om at det ville 

være ønskelig med islandsk representasjon i det nye utvalget, og seksjonen 

har derfor rettet en henvendelse til det islandske undervisningsministerium 

med anmodning om at det blir utsett et islandsk medlem av utvalget.

Ulvalget kom i gang med sitt arbeid noe senere enn opprinnelig antall, 

men seksjonen regner likevel med at utvalgets innstilling vil foreligge ved 

utgangen av 1969.

2. Modernisering av matematikkundervisningen

Som nevnt i det foregående har seksjonen pekt på matematikk som ett 

av de fag der harmoniseringsarbcidet i første omgang kunne setles inn. Den 

nordiske komité for modernisering av matematikkundervisningen, som 

avga betenkningen »Nordisk skohnatenialik» høsten 1967, har gjort et 

grunnleggende arbeid på delle området, og forholdene ligger vel til rette 

for el videre samarbeid innenfor delte felt. Det nevnle prosjekt gjaldt års- 

kursene 7— 12. Som en naturlig fortsettelse av det arbeid som allerede er 

utførl, utpekte seksjonen i april 1968 en ny ekspertgruppe som skal Ivon- 

sentrere sin virksomhet om årskursene 1— 6. Det økonomiske grunnlag for 

igangsettingen av det nye 5-årsprosjektet er sikret idet Nordisk kulturfond 

på seksjonens anbefaling har bevilget de nødvendige midler for annel halv- 

år 1968 og for 1969. Seksjonen har vedtatt å foreslå overfor regjeringene 

at prosjektet fra og med 1970 skal finansieres over statsbudsjettene.
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ISIed den nære sammenheng del er mellom arbeidet med denne saken og 

harnioniseringsutredningen har seksjonen fattet vedtak med sikte på at den 

nødvendige kontakt og samordning mellom de to prosjekter finner sted.

3. Spesialpedagogisk samarbeid

Seksjonen har i sin innstilling vedrørende harmoniseringsspørsmålet 

fremholdt at det også vil være store muligheter for samarbeid om prosjek- 

ter som ikke er bundet til enkeltfag, og det nevnes at undervisning for 

funksjonshemmede er et særlig aktuelt felt.

Seksjonens ad hoc-utvalg for utredning av samnordisk spesialpedagogisk 

forskning og spesiallærerutdanning har sommeren og høsten 1968 avgitt 

sine innstillinger om henholdsvis spesialpedagogisk forskningssamarbeid 

og samarbeid om spesiallærerutdanningen.

Det samnordiske forskningsstipendiatprogram som i tilknytn ing til u t- 

redningsarbeidet har vært etablert ved lærerhøgskolen i Göteborg, har gitt 

gode erfaringer, og utvalget har foreslått at det på dette grunnlag skulle 

bygges ut et større samnordisk forskningssentrum for spesialpedagogikk 

^ed denne institusjonen. Seksjonen anser im idlertid at dette forslaget er 

for vidtgående til at det for tiden kan anbefales, og har gått inn  for at 

prosjektet i Göteborg i første omgang fortsetter etter samme retningslinjer 

og med det samme omfang som nå. Seksjonens synspunkt er at det primære 

ved dette tiltaket nå er å utdanne forskere ved fellesnordisk utnyttelse av 

en allerede eksisterende institusjon.

Seksjonen har på denne bakgrunn foreslått at et stipendiatprogram med 

en stipendiat fra hvert av landene Danmark, F in land og Norge biir finan- 

siert over statsbudsjettene fra og med 1970.

Fellesprosjektet i Göteborg har h ittil vært finansiert med m idler fra 

Nordisk kulturfond på forsøksbasis, og forsøksprogrammet skal etter p la- 

nen være avsluttet ved utgangen av 1968. Da seksjonen anser det for å 

være viktig at det biir kontinuitet i denne virksomheten, har den besluttet 

å søke Nordisk kulturfond om midler til å beholde en fellesnordisk stipen- 

diatgruppe ved lærerhøgskolen også i 1969.

Ad hoc-utvalget har også foreslått et omfattende samarbeid når det gjel- 

der utbyggingen av spesiallærerutdanningen i Norden, og særlig for den 

videregående utdanningens vedkommende. Seksjonen har sendt utvalgets 

innstilling om denne saken til berørte institusjoner i de nordiske land til 

uttalelse, og lar sikte på å fremme forslag til regjeringene i saken i 1969.

4. Samarbeid om lærerutdanningen

Seksjonen pekte i sin innstilling om harmoniseringsspørsmålet på at det 

med utgangspunkt i felles utviklingsarbeid for grunnskolen bør legges spe- 

siell vekt på samarbeid om lærerutdanningen. Både grunnutdanningen og 

etterutdanningen er aktuelle i denne sammenheng. Seksjonen har forutsatt
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at disse spørsmål naturlig vil bli vurdert av det ulvalg som er nedsalt til å 

arbeide med harmoniseringssaken.

Når det gjelder etterutdanningen av lærere, har uuui allerede høstet er- 

faringer med nordisk samarbeid gjennom de samnordiske etlcrutdannings- 

kurs som en egen ekspertgruppe under seksjonen har stålt for. Seksjonen 

mener al det ikke lenger er noen grunn til at denne virksomheten skal gå 

i seksjonens regi, og den har derfor bedt ekspertgrujtpen om å utarbeide 

forslag til et fremtidig opplegg av slike kurs som bygger på direkte kontakt 

mellom kursadminislrasjonene i de enkelte land. Samtidig er gruppen bedt 

om å vurdere i hvilken grad samarbeidet bør baseres på egne nordiske kurs, 

og i hvilken grad de ordinære kurs i hvert enkelt land kan åi)ues for del- 

takere fra andre nordiske land.

Sommeren 1968 ble det etter in itiativ fra ekspertgruppen arrangert to 

kurs for historielærere i henholdsvis Danmark (»1 kulturhistoriens verk- 

sted») og F in land (»Norden i atomalderen»), et kurs i norsk for morsmåls- 

lærere i Norge, og et kurs i bårne- og ungdomslitteratur i Sverige.

Det vises ellers til aAsnittene om spesialpedagogisk samarbeid, om sam- 

arbeid på yrkesutdanningens område og om utveksling av lærere og skole- 

ungdom der man også har berørt spørsmål av betydning for samarbeidet 

om lærerutdanningen.

Den nordiske komité for pedagogisk forskning

Komitéen har til oppgave å overveie og evenluell fremme forslag om nor- 

diske prosjekt innen skoleforskning og pedagogisk ulviklingsarbeid. Kom i- 

téen skal også bidra til utveksling de nordiske land imellom av erfaringer 

og synspunkter vedrørende pedagogisk forskning og ulviklingsarbeid.

Siden komitéen ble opprettet i 1967, har den bl. a. arbeidet med spørsmå- 

let om åu tg i en årlig nordisk pedagogisk bibliografi. Den første bibliografien 

vil foreligge innen utgangen av 1968.

Et sentralt punkt i komitéens arbeid i 1968 har vært gjennomføringen av 

et symposium om læremiddelforskning og undervisningsplanlegging som 

ble holdt ved Nordens Folkliga Akademi i Kungälv i begynnelsen av oktober 

med ca. 40 deltakere. De utførlige temainnledningene som var utarbeidet 

foran symposiet vil bli trykt og utgitt sammen med rapporten fra symposiet.

Seksjonen har godkjent planene for et lignende symposium om forskning 

over atferdsvansker i skolen som forutsettes holdt i T^inland i 19(>9.

I tilknytning lil harmoniseringsspørsmålel har seksjonen forutsatt al den 

vil kunne få sakkyndig bistand av komitéen for vurdering av forsknings- og 

utviklingsprosjekt.

fí. Samarbeid om audiouisucUe læremidler

På bakgrunn av den stadig viktigere rolle som aiuliovisuelle læremidler 

spiller i undervisningen, nedsatte seksjonen på sitt møte i april 1968 et 

ekspertutvalg som har fått i oppdrag
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atl överväga och tor . . . sektion II föreslå samarbetsålgärcler, avsedda all 

främ ja användningen av ändamålsenliga andivisuella läromedel inom Nor- 

dens skolväsen, ävensom utvecklingen av sådana läromedel på så långl m ö j- 

ligl gemensam nordisk has. I försla hand skall uppmärksamhet ägnas ål in- 
lärningssludio samt programmerad undervisningsmalerial.

Seksjonen har lagt \ekl på al utviklingen av slike læremidler bør ^ære en 

funksjon av målseltingen i de ulike fag og av undervisningsopplegget i 

skolen.

På seksjonens anbefaling j)le del i eksperlulvalgels regi arrangert cn nor- 

disk konferanse i Oslo om innlæringssludio i gymnasundervisningen.

l'tvalgel har foreslåti al det holdes lo inlroduksjonskonferanser om inn- 

læringssludio i henholdsvis Danm ark og F in land i 1969, i det vesentlige be- 

regnet på språklærere. De fleste dellakere forutsettes å komme fra lie res- 

pektive vertsland. Seksjonen mener at slike kurs er nyttige som et ledd i den 

elterutdanningsvirksomhet som er nødvendig for å fremme en effektiv ut- 

nyttelse av disse nye hjelpemidlene, og har anbefall al konferansene holdes 

under forutsetning av al det finnes budsjettmessig dekning. Det er j)å del 

rene al konferansen i Danmark vil finne sled.

Utvalget tar også sikle på en kartlegging av IS-området med hensyn lil 

ulstyr, tilgjengelige IS-program, programproduksjon, IS-forsøk og IS-forsk- 

ning i Norden, og en tilsvarende kartlegging når del gjelder programmert 

undervisning.

Ul fra en vurdering av læreplanene i de idike land har utvalgel foreslåti 

igangsatt et fellesnordisk prosjekt i fransk for årskurs 1 i gj’mnasel. Pro- 

sjektet omfatter el heldekkende, fu llt integrert undervisningsmaleriel! i 

form av lyd, bilder og tekst. Ifølge forslaget skal prosjektet gå over 6 år.

Seksjonen anser forslaget for å være verdifullt, men har utsalt sin ende- 

lige standpunkttagen lil prosjeklcl til sitl første møle i 1969 med sikle på 

dels å få klarhet i de økonomiske konsekvenser av prosjektet, dels å få k lar- 

gjort opphavsreltslige og andre problemer i forbindelse med prodidvsjon og 

ulnyllelse av del materiell det her er tale om.

7. Samarbeid på yrkesutdanningens område

Seksjonen behandlet på del før nevnte møle i Uppsala lo utvalgsinnstil- 

linger som gjelder nordisk samarbeid i yrkesskolesektoren, den ene fra Den 

nordiske komité for yrkeslæreriddanning og den andre fra seksjonens 

eksperlulvalg for samarbeid om yrkesskolespørsniål. Seksjonen har på 

grunnlag av drøftingene av disse innstillingene utarbeidet en henvendelse 

lil de nordiske lands regjeringer om samarbeid på delle område. Av hen- 

vendelser fremgår del al enkelte av komiléenes forslag eller seksjonens me- 

ning er av en slik art al de kan anbefales gjennomført umiddelbart. Delte 

gjelder ikke m insl begge komiléenes anbefaling av sanuirbeid om etter- 

utdanning av yrkeslærere. Seksjonen støtter også komitéenes forslag om en



iner efiekliv ulveksling av informasjon på detle område, og likeledes sier 

den seg enig i al del gis slølle lil forskjellig kurs- og konferansevirksonihel 

som komiléene anbefaler, sam lidig som del tilrås ulveksling av yrkesskole- 

lærere på de områder der undervisningsplanene gir grunnlag for det.

En del av de sjiørsniål som komiléene har behandlel, er av en slik karak- 

ler al del er nalurlig  al de blir talt opp i sammenheng med harmoniserings- 

spørsmålel. Delle gjelder samarbeid om pedagogisk ulviklingsarbeid og 

forsking, samarbeid vedrørende utarbeiding av nye undervisningsplaner og 

samarbeid om produksjon av læremidler. Seksjonen har vedtatt å oversende 

komitéenes anbefalinger j)å disse punkter til del utvalg som skal utrede 

harmoniseringsspørsmålel.

Et hovedpunkt i innslillingen fra Den nordiske komité for yrkeslærer- 

uldanning er al det bør opprettes et eget organ lil å selte i verk de øvrige 

samarbeidstiltak som er anbefalt. Seksjonen holder del ikke for usann- 

synlig al den utredning om harmoniseringsspørsmålel som skal foretas i 

løpet av del nærmeste år vil konkludere med forslag om et visst a(hninistra- 

livt apparal til å føre harmoniseringsarbeidel videre. Seksjonen har derfor 

i henvendelsen lil regjeringene fremholdt al del på det nåværende tidspunkt 

ikke vil ■̂æ’rc riktig å anbefale al del elableres en egen inslans for dette be- 

grensede område.

(S’. Utredning vedrørende skolenngdoinniens arbeidstid og fritid

Seksjonen tok høsten 1967 initiativet lil å få gjennomført en kartlegging 

av nordiske undersøkelser vedrørende arbeidsbyrden for skoleungdom. Kart- 

leggingen er nå fullført. Del materiale som er lagt frem, gjelder elever i 

alderen lö — 20 år, først og fremst i grunnskolens høgstadium, i realskolen, 

i gymnaset og tilsvarende.

Utredningen er forelagt I3en nordiske komité for pedagogisk forskning 

lil uttalelse. Xår komitéens vurdering foreligger, vil seksjonen la slilling til 

hvilke tiltak utredningen kan gi anledning til.

0. Lærerveiledning for nndervisning av blinde og svaksijnte elever

En redaksjonskomité under seksjonen har i 1908 fullført arbeidet med en 

læ'rerveiledning for undervisning av blinde og svaksynte elever. Seksjonen 

har fattet vedtak om å ulgi veiledningen i stensilert form.

10. Utveksling av lærere og skoleungdom

Seksjonen anser utvekslingsvirksomhet av forskjellig slag for å være el 

vik lig middel i del nordiske samarbeid. I brev datert ju li 1968 til regjeringe- 

ne i de nordiske land lok seksjonen c)pp spørsmålet om den lærerutveksling 

som foregår i Foreningene Nordens regi med henblikk på å oppnå et visst 

samsvar mellom bevilgningene i de enkelte land. Etter forslag fra For- 

eningene Norden anbefalte seksjonen følgende beløp bevilget årlig lil for-
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målet; Danm ark dkr. 60 000, F in land  dkr. 38 000, Norge dkr. 43 000, Sverige 

dkr. 87 000.

S(mi kjent foregår del i »Nordens» regi og med slplle fra det offentlige 

også ulvekslings- og sludiereisevirksomhet beregnet på elever av ulike slag. 

l'lenom  rammen for Foreningene Nordens program foregår det videre en 

viss ulveksling i skoletiden av lærerskolestudenter. Seksjonen vedtok på 

møtet i Uppsala å få forelatl en kartlegging av eksisterende ulvekslings- 

\irksomhet. Dette materialet skal legges til grunn når seksjonen på sitt 

førsle møle i 1969 skal diskulere eventuelle tillak  med sikle på en utvidelse 

og intensivering av denne virksomheten.

11. Behandling av søknader til Nordisk ku lturfond

Seksjonen har i 1968 behandlel og avgitl uttalelse om vel 20 søknader lil 

Nordisk kullurfond.

V. Ärenden från sektion III

Sektionens verksandiet koneenlrerar sig kring följande projekt och in itia- 

tiv inom ramcu för sektionens seklor, folkbildning och konsl av Nordiska 

kullurkommissionens arbele;

I. Vu.venutbildning

Bland sektionens projekt inom vuxenutbildningen märks åtgärder som 

syflar till en utvidgning av forskningssamarbetet på delta område och där- 

med till atl definiera uppgifterna i anslutning lill koordineringen och den 

Aidare utvecklingen â■ vuxenutbildningen i dc nordiska länderna på gemen- 

sam bas. Dessa projekt har även en vidare, allmänpedagogisk räckvidd.

Förutom  ovannämnda, närmast vetenskapliga projekt strävar sektionen 

även till att göra förslag lill rent prakliska åtgärder inom vuxenutbildningen 

på basen av redan utförda utredningar.

Sektionen har år 1963, 1965 och 1966 avgivit resolutioner lill de nordiska 

regeringarna beträffande både utbildnings- och forskningsspörsniål inom 

vuxcnulhildningen.

Då expertutskotlel fiir forskning på vuxcnulbildningens område inom  kort 

avger sin rajijiort, torde den ge anledning till ett anlal nya initiativ från 

sektionens sida.

a. Forskningssamarbete

Det av sektionen år 1966 lillsa lla  experlutskollet för forskning på vuxen- 

ulbildningens område väntas avge sin rapport våren 1969. Rapporlen kom - 

mer att innehålla förslag till forskningsuppgifter, som är specifika för 

vuxenutbildningen och som med fin del kan länkas lösas på nordisk bas.

5 5 — 680300. N ord isk a  råd et.



b. Vuxenlärarnas status

Då vuxenutbildningens kraftiga expansion och utveckling i de nordiska 

länderna accentuerat behovet av flera och bättre kvalificerade ledare och 

lärare inom  denna undervisningsform, beslöt sektionen år 1965 på basen av 

rekommendationer från en av sektionen sammankallad nordisk konferens 

att en enmansutredning skulle utföras beträffande vuxenlärarnas status i de 

nordiska länderna.

I undersökningen kartläggs vuxenlärarnas antal, utbildning och yrkesbak- 

grund samt löne- och arbetsförhållanden i de nordiska länderna.

Ovannämnda utredning förelåg praktiskt taget fullständig vid sektionens 

möte i Helsingfors, 7— 8 maj 1968. Utrednhigen preciserar ett antal olösta 

arbetsuppgifter inom vuxenutbildningen och vidimerar uppfaltningen att det 

fortfarande finns ell stort behov av samarbete särskilt i fråga om vuxenlärar- 

nas utbildning, trots att ett nordiskt sanuirbetsorgan rcdan fungerar inom 

\ uxenutbildningen i de nordiska länderna.

Sedan smärre kompletteringar gjorts av materialet i litredningen förelåg 

den i sin slutgiltiga form vid sektionens möte i oklober 1968, varefter sek- 

tionen överlämnade lill Nordiska kulturkommissionens plenarmöte ett ut- 

kast till en hemställan till de nordiska undervisningsministerierna beträffan- 

de tillsättandet av ett nordiskt ad hoc-utskolt med uppgift att sörja för u t- 

växling av planer och erfarenheter särskilt när det gäller vuxenlärarnas sta- 

tus och utbildning. Sektionen föreslog att kontaktutskottet skulle bestå av 

en representant för varje lands centrala adm inistration för vuxenutbildning 

och fram höll att det vore av värde om kullurkomm issionen bereddes tillfälle 

alt taga del av det föreslagna utskottets verksamhet.

I syfte att fästa uppmärksamhet vid vissa m issförhållanden samt behovet 

av koordinering av vuxenlärarfacket i de nordiska länderna kommer sektio- 

nen också alt utsända utredningen till olika vuxenutbildningsorganisationer 

och -institutioner i de nordiska länderna.

n . Litteratur

Sektionens initiativ inom litteraturen syftar å ena sidan till alt informera 

om och göra de nordiska ländernas litteratur tillgänglig också inom andra 

språkområden och å andra sidan till att uppm untra ett större intresse för 

grannländernas litteratur inom  de nordiska länderna. H ittills har projekten 

närmast koncentrerats till det anglosaxiska språkområdet, men nu planera- 

de projekt syftar delvis till en inbrytning också på det tyska språkområdet, 

en intensifiering av intresset för nordisk litteratur på originalspråket samt 

til! både internationellt och internordiskt inriktad information om nordisk 

litteratur och ku ltur i allmänhet.

Sektionen har tidigare tagit in itiativ till litteraturkritikerstipendier och nu 

föreligger ett förslag till en nordisk stipendieordning för översättare.
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På litleraUiriorskningens område har sektionen tagit in itia liv  till nordiskt 

samarbete då det gäller kartläggningen av både äldre och nyare viskonst.

a. Utgivning av nordisk litteratur på engelska

Sedan år 1963 har det amerikanska förlaget University of W isconsin Press 

utgivit en serie nordisk skönlitteratur på engelska på basen av ett avtal med 

de nordiska ländernas regeringar.

D å serien blivit mycket väl mottagen både på den amerikanska och den 

britliska marknaden har Universily of W isconsin Press (U W P j föreslagit 

för sektionen ingående av elt nylt avtal beträffande publiceringen av ytter- 

ligare 15 skönlitterära ^erk i serien. Sektionen har beslutat r ik la  en ansökan 

till Xordiska kullurfonden om a ll fonden skulle ingå ett avtal med U W P be- 

träffande finansieringen av den planerade id  vidgningen av serien.

Ulkastet till ifrågavarande avtal behandlades vid sektionens möle i okto- 

ber 1968, varvid sektionen beslöt för sin del godkänna avtalstexten. Sektio- 

nen har redan lillsalt en arbetsgrupp, som skall rekommendera de verk, som 

kommer att ingå i den nya serien.

b. Xordisk dramaserie

! likhet med det ovan under punkt a. beskrivna projektet syftar också det- 

ta projekt till att presentera nordisk litteratur för en engelskspråkig publik. 

Med stöd av medel beviljade av Nordiska kulturfonden kommer Universitets- 

forlaget i Oslo på up])drag av sektionen att idge en serie modern nordisk 

dramatik i engelsk översättning. De första verken i serien utkommer 1969.

c. Xordisk stipendieordning för översättare

I syfte att stimulera översättningar av nordisk litteratur till andra språk 

har sektionen utarbetat ett prelim inärt utkast till stipendieordning för över- 

sättare av nordisk skönlitteratur. Utkastet remissbehandlas för närvarande i 

de nordiska översältningsföreningarna.

Ehuru sektionen planerat att söka medel för en eventuell stii)endieordning 

från Nordiska kulturfonden för en försöksperiod, har man även fäst upp- 

märksamhet vid att en stipendieordning för översättare snarare borde utgöra 

cn reguljär adm inistrativ utveckling av de stipendier, som rcdan finns för 

författare och kritiker och sammankopplas därmed.

d. Nordiskt bibliotek

För att öka intresset i de nordiska länderna för grannländernas litteratur 

har sektionen anmodat Föreningarna Nordens Bokkommittéer att utarbeta 

ett förslag till ett nordiskt bibliotek av billighöcker både i original och i över- 

sättning.

Bokkommittéernas fiirslag, som senare något omarbetats av sektionen, av- 

ser publiceringen under en försöksperiod om tre år av ett antal utvalda verk



på originalspråket inom dansk, norsk och svensk litteratur samt finska, 

färöiska ocli isländska verk i översättning. Publiceringen av vcrken skulle 

stödas av en omfatlande publicitetskampanj i Föreningarna Nordens regi.

Sektionen har inlänuuit cn ansökan till Nordiska kulturfonden om medel för 

serien »Nordens Billigljøger» under en försöksperiod om tre år fr. o. m. år

1969, varvid den första serien, som kommer att presentera ung nordisk lyrik, 

skulle utkomma den 1 april, 1970.

På grundval av de erfarenheter som erhålles under den föreslagna för- 

söksperioden kommer sektionen att taga ståndpunkt till en evenluell re- 

kommendalion lill regeringarna om fortsatt stöd för projektet.

e. Nordisk tidskrift avsedd att iiiicrnaiionellt informera om nordiskt 

kulturliv

E lt av sektionen tillsatt experulskotl har under åren 1967 och 1968 arbclat 

med utredningen av behovel av en nordisk kulturell tidskrift. På basen av 

yltrande från en nordisk kulturarbctarkonferens i l)örjan av år 1968, vilken 

behandlade nämnda fråga, beslöt sektionen låta en expert u lföra en enmans- 

utredning och en ])rojeklcring av en nordisk kulturell tidskrift, som skulle 

informera inlcrnalionellt om nordiskt kulturliv. I utredningen, som förelåg 

vid sektionens möte i oktober 1968, redogjordes närmast för de förlagstek- 

niska frågor, som ansluter sig till utgivningen av en lidskrift av denna art. 

Sektionen arbetar vidare med planerna för tidskriftens innehållsmässiga 

uppläggning.

f. Eventuellt pro jekt beträffande utgivning av nordisk litteratur på tyska

Våren 1968 riktade det schweiziska förlaget W aller Verlag Ag. O llen en

ansökan till Nordiska kulturfonden ■om stöd för utgivningen av en serie nor- 

disk litteratur, »Skandinavisches Bibliolhek», på tyska. Då sektionen ansåg det 

vara bctydelsefulll alt nordisk lilteralur skulle spridas i större utsträckning 

också på tyska, framkom därvid tanken ])å ingåendet av en eventuell över- 

enskommelse mellan W alter Verlag Ag och Nordiska kultiu'fonden enligt 

riktlinjerna i del ovan, under punkt a. beskrivna, planerade avtalet mellan 

IJW P  och kulturfonden. Sektionen har prelim inärt ställt sig positiv till ett av 

W alter Verlag Ag översänt utkast lill avtal och fortsätter förhandlingarna 

med förlaget. Serien skulle omfatta 12 nyare skönlitterära verk.

g. Förslag om uigivning av en internordisk kulturskriftserie

Sektionen har vid sitt möte i oktober 1968 behandlat etl förslag beträffan- 

de utgivningen av en internordisk kullurskriftserie i form av en serie poc- 

ketböcker om aktuella frågor inom  olika områden i den nordiska kulturde- 

batten, vilken av förslagsställaren ansågs vara en smidigare verksamhets- 

form än ett lidigare förslag om uigivning av en internordisk kulturtidskrift.
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Sektionen har uttalat sitt intresse lör förslaget och Ivonimer att företa en 

vidare utredning därav.

h. Nordiskt samarbete på viskonstens område

Sektionen stöder samarbetet mellan de nordiska visarkiven genom re- 

kommendationer om stöd för ändamålet från Nordiska kullurfonden. Senare 

har sektionen övervägt tanken på samarbele också inom  den nyare viskons- 

lens område och har därvid konsulterat olika berörda instanser i de nordiska 

länderna. På basen av expertutlåtanden över möjligheterna för ifrågavaran- 

de samaibete har sektionen vid sitt möle i oktober 1968 tillsatt ett expert- 

idskott för att utarbeta rik lin jerna för elt forskningsprojekt inom området 

nyare viskonst.

III. Teater

Tyngdpunkten inom sektionens verksamhet på den dramatiska konstens 

område ligger för närvarande på en fortsättning och utvidgning av cn sedan 

länge prövad, framgångsrik verksamhetsform, seminarieverksamheten, samt 

också på andra former av samarbele på det gäller lUbildning av personal 

inom  teatern. Utbildningssamarbetet bör även ses i förhållande till den un- 

der punkt V II c. beskrivna resolutionen beträffande utbildning av personal 

inom teater, film , radio och tv.

Som cn komplettering till teatersamarbelct har sektionen även tagit in itia- 

tiv till en utvidgad gästspelsverksamhet mellan de nordiska länderna.

a. Utväxling av teatergästspel

Nordiska kidturkommissionen hemställde i en resolution till de nordiska 

regeringarna år 1967 att öka anslagen för det nordiska teatersamarbetet. 

Då denna hemställan inle ledde till konkreta resultat anmodade Nordiska 

kulturfonden sektion II I att idarbcla en i)hm för utvecklingen av teater- 

utbytet i Norden.

Kulturfonden tillträdde sektionens förslag om regler för utväxling av 

teatergästspel under en treårig försöksperiod fr. o. m. år 1968 och beviljar 

ett årligt belopp om 250 000 dkr för ändamålet. Vid utväxlingen av teater- 

gästspel fungerar Nordisk teaterunion som remissinstans.

Under år 1968 har kulturfonden hittills beviljat medel för Kungliga Dra- 

matiska teaterns gästspel å Suomen kansallisteatteri, Helsingfors samt för 

Odense teaters gästspel i Malmö, Norrköping och Bergen.

Under försöksperioden kommer sektionen att bättre kunna bedöma be- 

hovet av och de praktiska möjligheterna för utbytet av gästspel med av- 

seende å en ny hemställan till de nordiska regeringarna om nationella an- 

slag för ändamålet.



b. Nordiska teaterseminarier

De nordiska teaterseminarierna för regissörer, de s. k. Vasa-seminarierna 

har arrangerats i turordning i de nordiska länderna sedan år 1963.

På basen av de goda erfarenheterna av seminarierna har sektionen an- 

modat komm ittén för de nordiska teaterseminarierna att överväga frågan 

om utvidgandet av seminarierna också till andra teaterkonstnärer än re- 

gissörer. Vid sektionens möte i oktober 1968 behandlades ett förslag från 

komm ittén rörande en utvidgning av verksamheten lill två årliga semina- 

rier samt inrättandet av etl sekretariat för Vasa-seininarierna. Sektionen 

beslöt utarbeta ell utkast till resolution till de nordiska regeringarna be- 

träffande en förhöjn ing av leaterseminariernas anslag i syfle att inrätta ett 

sekretariat för dem och med sikte på atl så småningom utvidga verksam- 

helen till två årliga seminarier.

Erfarenheterna av seminarierna kommer även a ll beaklas vid eventuella 

in itiativ från sektionens sida belräffande inledandet av en liknande semi- 

narieverksamhet också för andra konstnärsgrupper, l. ex. filmkonslnärer 

(se punkt V II c.).

c. Utbildningen av teaterpedagoger

Statens scenskola i Göteborg har in läm nat ell förslag lill sektionen om 

nordiskt samarbete i fråga om utbildning av teaterpedagoger. Ärendet har 

remissbehandlats i olika berörda instanser och en promemoria därom 

framlades vid sektionens möte i oktober 1968. Förslagel har beaktats i den 

under punkt V II c. näm nda resolutionen.

IV. Balett

Sektionen har allm änt konstaterat, att dansen är ett område, som särskilt 

väl lämpar sig för samnordiska företag.

I och med inrättandet av Cullberg-baletlen har sektionen betraktat denna 

instilu lions verksamhet som ett lämpligt försöksobjekl som tmderlag för 

en mera konkret rekommendation om fortsatt nordiskt balettsamarbele. 

På förslag av sektionen har Nordiska kuiturfonden sålunda beviljat stöd 

för balettens nordiska turné i Riksteaterns regi år 1968 och sektionen har 

även rekommenderat stöd från kullurfonden för balettens nordiska turné 

år 1969.

V. Opera

Nordiska rådet avgav år 1967 en rekonmicndation om ökat operasam- 

arbele mellan de nordiska länderna. På anmodan av ärendets koordineran- 

de organ —  Ministeriet for kulturelle anliggender i Danmark —  utreder 

sektionen för närvarande förutsättningarna för ökat operasamarbete på 

basen av begärda utlåtanden.
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VI. Musik

Sektionen strävar på musikens område både till att kartlägga och infor- 

mera om musikli\et i Norden samt till a ll stimulera unga talanger bland 

nordiska musiker och stöda den skapande nordiska lonkoiisten. Tidigare 

har sektionen lagit in itiativ till del nordiska komponist[)risel, som utdelas 

fr. o. m. år 19GÖ.

a. Publikation om musiklivet i Norden

Sektionen har låtit uppgöra en översikt över »Musiklivet i Norden», som 

torde bli färdig under våren 1969. Sektionen kommer alt tåta duplicera 

översikten och distribuera den till musikorganisalioner i de nordiska liin- 

derna som en praktisk orientering i musiklivet i Norden.

b. Nordiska musiktävlingar

Sektionen tog år 1966 initiativel till ett projekt för musiktävlingar för 

yngre nordiska musiker ocli sångare.

Sedan utkastet till projektet behandlats i olika berörda instanser trädde 

reglerna för nordiska niusiktävlingar för yngre musiker och sångare i kraft 

år 1968 och Nordiska kulturfonden har beviljal medel för ändamålet för 

en femårig försöksperiod fr. o. m. år 1969. De första tävlingarna arrangeras 

i Danm ark näm nda år. Vid genomförandet av tävlingarna svarar Förening- 

arna Norden för det adm inistrativa arbetet medan de praktiska arrange- 

mangen i samband med både de nationella tävlingarna och den nordiska 

finalen fiireslås av de nordiska radioinstitutionerna. Nationella juryer och 

en gemensam nordisk jury  tillsätts för tä\lingarna i samråd med de natio- 

nella mr.siknämnderna och -kommissionerna i de nordiska länderna.

Tävlingarna ulgör liksom den nordiska ungdomsbiennalen (se punkt V III

a.) elt led i sektionens strävan att öka den nordiska ungdomens inlresse fiir 

olika konstformer inom  ramen för gemensamma evenemang.

c. Beställning av musikverk

I syfte att effektivt tillgodose behovet av stöd för den skapande nordiska 

tonkonsten har sektionen tagit in itiativ till en adm inistrativ ordning för 

beställning av musikverk på nordisk bas.

På sektionens begäran har Nämnderna för nordiskt musiksamarbele ut- 

arbetat elt förslag till ovannämnda ordning, som utgör basen för en re- 

kommendation från sektionen till Nordiska kulturfonden om stöd för ända- 

målet under en tvåårig försöksperiod fr. o. m. år 1969.

Projektet förulsättcr en liknande ordning som den under utväxlingen av 

teatergäslspel (se punkt II I  a.) genom användningen av Nämnderna för nor- 

diskt musiksaniarbete som remissinstans.

På grundval av erfarenheterna från den föreslagna försöksperioden a\ser



sektionen överväga liuruvida en rekommendation skall riktas till regering- 

arna om fortsatt stöd för projelvtet.

d. Kommenterade musikinspelningar

Som ett led i sin strävan till att informera om nordisk m usik dryftar 

sektionen ett förslag rörande grammofonskivor med nordisk m usik och 

kommentarer av tonsättarna själva närmast för användning inom  under- 

visningen.

V II. TV-, radio- och filmsamarbete

Också inom  ovannämnda områden betonar sektionen särskilt behovet av 

utbildningssamarbete mellan de nordiska länderna.

På filmens område har elt av sektionen tillsatt arbelsutskolt utarbetat 

en omfattande ulredning belräffande nordiskt filmsamarbele. Utredningen 

berör både forskningsuppgifter, pedagogiska och konstnärliga aspekter in- 

om filmen.

Sektionen har även i enlighet med en av Nordiska rådet given rekom- 

mendation ulrett möjlighelerna alt koordinera utbildningen av personal 

inom lealcr, film , TV och radio och har uppgjort ett ulkast lill en resolu- 

tion därom till de nordiska regeringarna, vilket antogs vid Nordiska kullur- 

kommissionens plenarmöte i oktober 1968.

Í samband med utbildningsfrågorna har även experimentvcrksamhelcn 

j)å radions och TV:s område varit aktuell inom sektionen.

a. Experimentverksamheten på radio- och tv-området

.\r 1967 tillsatte sektionen elt experlutskoll med ujipgifl a ll undersöka 

möjlighelerna för systemaliskt organiserat ulbyles- och exiJcrimentarbcle 

som elt komplement lil! det redan existerande samarbetet på radions och 

lele\isionens område.

Av de förslag till åtgärder, som utskollet avgav i sin slutrapport i början 

av år 1968, har sektionen anslutit sig lill ett förslag om arrangerandet av 

två experimenlclla seminarier, ett seminarium för nordiska författare, som 

introduceras i radio- och tv-mediernas speciella teknik samt ett Iv-semina- 

rium  för formdiskussion.

Sektionen har inle ännu lagil slutgiltig ställning till del sätt på vilket de 

föreslagna seminarierna kiuide genomföras.

b. Expertulskottet för film

Det om fallande belänkande beträffande både engångsprojekl och förslag 

till permanenla arrangemang på filmens område, som inlämnades år 1966 

av ell av sektionen tillsatt expertulskott, har behandlats av elt utskott be- 

slående av en representant för varje sektion inom  Nordiska kulturkom-
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missionen lör avgivande av eU cnhelligt ställningstagande därtill vid Nor- 

diska kulturkommissionens plenarmöte i Uppsala i oktober 1968. Plenar- 

mötet beslöt översända det sålunda utarbetade yttrandet till de nordiska 

regeringarna.

c. Nordiskt samarbete beträffande utbildning ai> personal inom teater, film , 

radio och television

?.Ied anledning av Nordiska rådets rekommendation nr 21/1963 angående 

gemensam utbildning för teater, film , radio och television har sektionen 

utarl)ctat en översikt över idbildningen inom  de näm nda områdena i de 

nordiska, liinderna (exkl. Is land). Då planeringen av nationella institutio- 

ner för utbilchiing av personal inom dessa områden fortskridit i samtliga 

berörda länder, uppgjorde sektionen ett utkast till resolution till de nor- 

diska regeringarna, som innehöll konkreta förslag beti-äffande nordiskt 

samarbete på dessa områden.

Den centrala frågan i delta sammanhang är villkoren för tillträde för 

nordbor till de nationella utbildningsinstitutionerna för vilka vissa kvote- 

ringsprinciper föreslogs i resolutionsutkastet. Utkastet innehöll även för- 

slag till ekonomiskt stöd för nordisk iiursverksamhet av Vasaseminariets 

typ också för andra områden samt om möjligheterna till utvidgat nordiskt 

samarbele i fråga om utnyttjande av lärarkrafter. I resolutionsutkastet be- 

aktades ä\ en studiesociala faktorer.

Resolutionsidkastet behandlades vid Nordiska kulturkommissionens ple- 

narmöte i oktober 1968, varvid mötet beslöt antaga utkastet och översända 

resolutionen till de nordiska regeringarna.

V III. Bildkonst

På bildkonstens område går sektionens verksamhet ut på att sprida upp- 

lysning i de nordiska länderna om grannländernas bildkonst överhuvud- 

taget sanil på a ll öka intresset för ung nordisk konst.

a. Ungdomsbiennalerna för bildkonst

Ar 1963 U)g sektionen initiativel till arrangerandet av de nordiska ung- 

domsbiennaierna för bildkonst och den första biennalen arrangerades år

1967 i Danmark. Sektionen har rekommenderat Nordiska kulturfonden att 

ge forUalt stöd åt denna verksamhetsform inom  bildkonsten och den andra 

ungdomsbiennalen arrangerades med stöd av knllurfondsmedel i september

1968 i Helsingfors.

b. Xordiska vandringsutställningar

På rekommendation av sektionen har Nordiska kuilurfonden beviljat 

medel för ambulerande utställn ingar av nyare nordisk konst i arrangemang



av organisationerna för konst på arbetsplatsen i de nordiska länderna i 

samråd med sektionen. Utställningen visas i Norge år 1968 och går därefter 

vidare till Danmark och Sverige.

c. Färgdiapositivsericr om nordisk konsi

Sektionen har även sett som sin nppgift att komplettera iitställnings- 

\erksamheten med iipplysningsformer om bildkonst, som också når en 

vidare publik än utstäilningspublikcn.

Sektionen utarbetar för närvarande med stöd av medel från Nordiska 

kulturfonden två försöksserier omfattande 40— 50 diapositiv om nordisk 

konst med tillhörande texthäften. Serierna avses användas bl. a. i konst- 

historiska institutioner vid högskolorna, konstakademier, konstskolor, folk- 

skolor, folkhögskolor och gymnasier samt inom olika organisationer, konst- 

museer och konstföreningar. Varje serie kommer att om fatta en begränsad 

period inom bildkonsten.

IX. K ultur för barn

Inom sektionen har fram kom m it etl förslag om åtgärder för alt under- 

söka behovet av ku llu r för barn och för alt hö ja  dess standard. Frågan har 

i olika sammanhang varit aktuell i de nordiska länderna och sektionen 

beslöt därför vid sill möte i Helsingfors att tillsätta ett utskott med represen- 

tanter för varje land för alt förbereda ett nordiskt symposium om ku ltur 

för barn. Symposiets syfte skulle vara atl bereda ett program i ovannäm n- 

da syfte och göra förslag till åtgärder. Det föreslagna symposiet avses före- 

gås av en inventering av vad som imder de senaste åren skrivits om barn- 

ku ltur i de nordiska länderna. Som deltagare i symposiet skulle kallas 

konstnärer, pedagoger och kulturskribenter, som engagerat sig i problemet 

barn och kultur. Sj'inposiet avses genomföras i september 1969, och en an- 

sökan om slöd för projektet har riktats till Nordiska kullurfonden.

X. Nordiska kulturfonden

Under de två år (1967 och 1968) Nordiska kulturfonden be^ilja l medel 

för olika nordiska kulturella ändam ål har över hälften av de medel som 

stått till fondens förfogande beviljats till ändamål, som sektionen rekom- 

menderat i sitt yttrande eller vilka den tagit in itiativ till.

Sektionens förhållande till Nordiska kulturfonden karakteriseras av dess 

strävan att i enlighet med Nordiska kulturkommissionens syfte utgöra ett 

idéforum för nya nordiska samarbetsprojekl.

Sektionens verksamhet har under hösten 1968 liksom under tidigare år 

präglats av behandlingen av de ansökningarna till Nordiska kulturfonden, 

som sektionen erhållit för yltrande. Ansökningarnas antal steg även detla 

år till över 100.
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XI. Sammandrag

Av sektionens ovan beskrivna projekt och planer framgår, att de för när- 

varande allm änt aktuella strävandena till nordiskt utbildningssamarbete 

och harmonisering av utbildningsformerna också återspeglas i I I I  sektio- 

nens verksamhet och att de kommer att prägla denna verksamhet också 

i framtiden.

Dessa strävanden är speciellt fram trädande inom  sektionens olika pro- 

jekt beträffande samarbete inom  vuxenutbildningen samt planerna beträf- 

fande utbildningssamarbete inom  områdena teater, film , radio och tv, så- 

som i resolutioner beträffande utbildning av personal inom  teater, film , 

radio och tv, de nordiska teaterseminarierna, förslaget beträffande utb ild- 

ning av teaterpedagoger samt i den planerade experimentverksamheten på 

radio- och tv-området.

Förutom  samarbetssträvandena inom  utbildningssektorn präglas sektio- 

nens verksamhet å ena sidan av upplysningsverksamhet om nordiskt ku l- 

turliv, som är riktad till andra kulturkretsar än de nordiska, t. ex. i form 

av de olika projekten för översättning av skönlitteratxu- och planerna be- 

träffande utgivningen av en nordisk kulturtidskrift, samt å andra sidan 

av verksamhet som avser att stimulera och väcka intresse i de nordiska 

länderna för grannländernas kultur, såsom den planerade utgivningen av 

ett nordiskt bibliotek av billigböcker, den föreslagna internordiska ku ltu r- 

skriftserien, utväxlingen av teatergästspel, publikationen om musiklivet i 

Norden, de nordiska musiktävlingarna och upplysningsverksamheten om 

bildkonst i Norden.

Sektionen strävar också till att stöda och uppm untra skapande konst och 

utövande konstnärers arbete iiiom  ramen för nordiskt samarbete. Härunder 

kan bl. a. nämnas den föreslagna adm inistrativa ordningen för beställning 

av musikverk samt ungdomsbiennalerna för bildkonst.

Sektionen har år 1968 hållit två ordinarie möten, varav ett möte i Hel- 

singfors 7— 8 m aj och ett möte i Uppsala 28 september— 2 oktober.

Stockholm den 20 december 1968

Lennart Sandgren

Ordförande

/. Bekeris 

Generalsekreterare
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BILA GA

Översikt över medel till vissa nordiska kulturändaniål avseende 

budgetåren 1968 respektive 1968 69

Översikten omfattar koslnader för nordiska projekt inom  de nordiska 

undervisnings- och kulturm inisteriernas verksamhetsområden oavselt un- 

der vilka anslag medlen ulgår. Huvudprincipen för a ll elt projekt med- 

lagits har varit att beslutanderätten om medlen ligger inom vederbörande 

m inisterium  cllcr deparlement. I vissa fall har dock anslag även inom 

andra ministeriers områden medtagits, näm ligen när samma ändam ål i 

övriga länder handhas av undervisningsminislerierna. På samma sätt har 

i motsvarande fal! medlagils medel som utgår från en till någol m inisterium 

liörande myndighet. Som framgår liärav Iiar endast i undanlagsfall med- 

lagils anslag som beviljas av myndiglieler eller motsvarande institutioner. 

Av denna anledning är i övcrsilvlen ej lieller medtagna de olika gemen- 

samma forslvuingsprojeklen i forskningsrådens regi. Översikten ger därför 

ingen bild av den lolala om falln ingcn av det statliga slödet till nordiska 

samarbelsj)rojckt inom ministeriernas verksamhetsområden. Inte heller 

har tlel varit m öjlig t att medlaga alla ändanuil med nordisk inrilitn ing, 

som ges ekonomiski stöd genom beslut av regeringarna eller de berörda 

m inislericrna, eflersom den nordiska aspelilen kommer in i så många 

sammanhang, eller de yllerligare som beviljats eller föreslås beviljade un- 

der löpande budgetår. Syftet med sammanställningen är inle heller alt 

göra en fullsländig inventering ulan all nå en överblick över de mera 

väsentliga nordiska samarbelsi)rojeklen inom kulturområdei.

E tl yllerligare syfle med översikten är a ll söka uppnå all åtm instone 

\issa anslag om m öjlig l ulgår enligt enhetliga principer i berörda länder. 

För ^•arje land anges de belopp som ulgår under löpande budgetår, och 

föregående budgetår. För a ll förenkla jämförelser mellan beloppen är dessa 

ullryckta, förulom  i den egna valutan också i en gemensam ^•a!ula, dans- 

ka kronor. Med hänsyn till devalveringen i Danmark, F in land och Island 

under senhösten 1967 är dock en direkl jämförelse mellan de två bud- 

getåren svår a ll göra. (Dc\ ah eringen uppgick i Danm ark till 7,9 , i

F inland til! 23,cS % ocli i Island till 24,6 % ). För sådana nordiska ändamål 

som finansieras gemensamt liar då så varit m öjlig t angivits vilken pro- 

cenluel! andel varje land svarar för. Då det är fråga om en delvis gemen- 

sam, delvis rent nationell finansiering, liar någon fördelning av utgifterna
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ej k im nat anges. Översikten l)cräknas utkomma cn gäng varje kalenderår. 

Sammanställandet sker inom utbildningsdepartementet.

Som kontaktm än i frågor rörande anslag till nordiska ku lturändam ål 

fungerar

i Danm ark:

sekretær Hjalte Rasmussen, undervisningsministeriet, och fuldmægtig J. 

Harder Rasmussen, kulturm inisteriet, Købenliavn,

i Finland:
avdelningschefen Kalervo Siikala, undervisningsministeriet, Helsing- 

fors,

i Is land:

sekretær Årni Gunnarsson, imdervisningsministeriet, Reykjavik, 

i Xorge:

liyråsjef Erling Waaler, Kirke- og undervisningsdepartementet, Oslo, 

i Sverige:

kanslirådet Ilinar Bekeris och departementssekreteraren Gunnar-Arne 

B jörkm an, utbildningsdepartementet, Stockholm.

Dessa kontaktm än har svarat för ujipgifterna i översikten rörande res- 

pektive land.
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' Ingår i disposiUonsansIagcl l i l l  nord iskl k iillursainarbu lc.

2 Täckes av disposiUonsmedel.

“ H ärav  74 000 sv. kr. fiir bibl. v id  universile lsbiblio leket i Uppsala.

■* H ärav  100 000 sv. kr. för bibl. och assistenl vid  universitelsbiljliotekct i L'ppsala. 

'• B idrag u lgär fr;\n utrikesdepartenu'ntet.
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® 5 slii)en(liur :'i 21 <SOO avseende 8 inán.

' ^■arav 10 000 resp. (10 000) för l'n icákursen.

® p 15. 9.5 000, p 17 1-1 700, p 18 8 OOO och p 21 8 000 av dlspositionsinedel. 

* \ arLllI kommer ej beräknat belopp för vikariekostnad.
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* Ingflr i (tispositioiisanslagcl till nordiskl kiiUursanuirlícte.

 ̂ p 15. 95 (100, p 17 14 700, p 18 8 000 och p 24 8 000 av dispositionsnudcl. 

® Täckes av Norges tekniska högskolas dispositionsanslag.

 ̂ U tgðr ur anslaget l i ll  de lekniska fakulteterna.

U Ig år  ur anslaget l i l l  odontologiska fakulteten.

* Ur jjosten &,i u tgår dessulom 10 000 kr. för vardera av dessa ändam ål.

' A dn iin islrntionskoslnader i K ungälv .
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® \ iU'UH koiiinu 'r 20 000 kr. ur (lisposilionslicloppet. V arav 61 000 kr. I'iir utriisln iii} ' och inrod- 

n ing  1067/1)8.

® Beräknade bidrag t il l Xord iska folkhögskolan i l\.ungälv. Dessntom ulgflr Ijidrag li l Ifolkliög- 

sUohui på IMskops-Arnö, som arbetar med nordisk elevrekrytering i stor u ts lräckning.

Jngär i [lunkt
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' 5G 000 ur dispositionsinedel.

 ̂ Boloppct ej s lu lg iltig t fastställt.

» 30 000 ur p. 63.

‘ Ingår i p. 38.

 ̂Täckes av dispositionsmedel (p. E ), ingår därför cj i suuim an muler B. 

®Utgiir. B idraget t il l Foreningen Norden ökat med hl. a. niotsv. helopp. 

’ E xk l. ändam ålen under p. 46— 47. resp. 46. Jfr. no t 2.
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® Ingär i dispositionsanslagct för nord iskt kultursaniarl)ete.

= Inklusive tcatcrsamarbete pa Nordkalotten. (1968/(39 25 000 k r .).

Författarföreningarna erh. understöd som de kan använda till ändam åle t. Dessutom Ijeviljas 

medel nr disp.anslaget för resor.

Täckes av a llm änna  dispositionsmedel.

Ingår i p unk t 52 + dispositionsmedel.

f r  författarfondens s. k. fria del u tgår 4 stip. om 5 000 kr. vardera.
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* Täckes av ilisposilionsmedel.

 ̂ U lfiå f över natioiialnuiseets anslag.

 ̂ IngAr i (iispositlonsanslagel för nordiskt kullursaniarbete. 

■' Ingår i p. 63.
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1969

Berättelse 

från Nordiska socialpolitiska kommittén

( överlämnad av Sveriges regering)

Koiiiinitlén har under år 1968 hållit två möten, ett i Køhenhavn den 30—  

31 januari och elt i Helsingfors den 28— 29 noveml)cr. Verksamhelen har 

under året främst berört följande ämnesonu-åden.

Ändring av den nordiska konventionen om social trygghet

Kommittén har föreslagit de nordiska ländernas regeringar alt antaga 

elt av nordiska socialförsäkringsutskottet utarbetat förslag till överens- 

kommelse om ändring av konventionen den 15 september 1955 om social 

trygghet. Syftet med ändringen är att anpassa konxentionen till den lag- 

stiftning om tilläggspension som genomföris i de nordiska länderna. Över- 

enskommelsen jäm te protokoll bifogas (se Bilagn 1).

Nordiskt samarbete i fråga om planläggning av sociala institutioner

Ett på finskt in ilia liv  sammanslällt material rörande planläggning m. m. 

av sociala instilutioncr har t ilh u n n it  sig stort intresse inom  kom m illén . 

Materialet bör enligl kommitténs mening bringas till de enskilda medlems- 

ländernas kännedom för alt las liudcr övervägande i det forisatta planlägg- 

ningsarbelet.

Kom m illén har ännu inte funn il liden inne att etablera ell fast sam- 

arbelsorgan eller eit underiilskott för sakens behandling. Emellertid under- 

slryker kommittén betydelsen av alt de nordiska länderna i sin fortsatta 

planläggning på detta område med uppmärksamhet följer vad som sker i 

de olika nordiska länderna. Kom m illén har därför beslutat överlämna m a- 

terialet till vederbörande ministerier och därvid fram hållit vikten av a ll 

m an i den fortsatta planläggningsverksamheten tar upp etl närmare sam- 

arbete med för ändamålet eventuellt lillsa lla  ogan i de nordiska länderna 

och tar del av dessas planläggningar samt låter resullalet därav kom m a till 

användning i det fortsalla arl)elet.

Harmonisering av de nordiska ländernas lagstiftning om socialhjälp (re- 

kommendation nr 21/1965)

Det underutskoll som kom m illén  tillsatt för ärendets behandhng avslu- 

tade sitt arbete år 1968. En promemoria med förslag i ämnet anmäldes vid
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kom initlóns sammanträde i januari samma år. Därefter har förslaget publi- 

cerats i Xordisk udredningsserie (XU 1968: 10) under titeln »Harmonisering 

av socialhjälpslagstiftningen i dc nordiska länderna».

Förslaget har sedermera överliimnats till socialministerierna i samtliga 

nordiska länder samt, med syfte i>a dc delar av förslaget, vari förutsätts 

ändringar i nordiska konventionen om social trygghet, till Xordiska social- 

poliliska kommitténs försäkringsutskott.

Xordisk m inim istandard i fråya om sociala förmåner (rekommendation 

nrS/1967)

Rekommendationen om nordisk m inim istandard i fråga om sociala för- 

måner behandlades vid kommitténs sammanträde i januari 1968. Efter en 

ingående diskussion l)eslöt kom m itlén uttala att den inte ansett sig för när- 

varande kunna tillråda de nordiska regeringarna att ta upp frågan om all 

utarbeta en nordisk konvention i ämnet.

Socialstatistisk jämförelse mellan Xorden och länderna inom den gemen- 

samma marknaden m. m.

Del av komm ittén år 1967 tillsatta idskollet för en socialstaiislisk jäm - 

förelse mellan Norden och länderna inom den gemensamma marknaden har 

under 1968 hållit två möten, ett i maj i Helsingfors och etl i lúíbenliavn 

i december. Det är utskottels avsikl att vid nästkommande nordiska social- 

politiska niinistermöte, som är avsell a ll äga rum  i ju n i 1969 i Stavanger, 

avge rapport i ärendet.

1 detta sammanhang kan nämnas a ll kon.imiltén fått redogörelser och 

lagit del av annat material som från dansk och norsk sida utarbetats i sam- 

band med de nordiska ländernas ansökningar om medicmska]) i den gemen- 

samma nuu-knadcn.

Samnordisk social utbildning

Det av komm ittén tillsatta utskoltel för samnordisk social utb ildning har 

ularbelat ell betänkande, som publicerats i Xordisk udredningsseric (XT' 

1968: 13). Såsom bilaga till belänkandel finns fogat ell utkast till avtal mel- 

lan de nordiska länderna. I avlalet förutsätts att etl samarl)elsråd skapas 

med ui)pgift att bedriva samnordisk social kompletterings- och fortbildnings- 

verksamhel.

Kommittén har med anledning av betänkandet beslutat föreslå de nor- 

diska ländernas regeringar alt förberedelser skall göras i F in land för en 

nordisk försökskurs för ungdomsvårdsskolornas jiersonal. Samtidigt be- 

slöt kom m itlén att frågan i ö\rigt skulle behandlas ytterligare vid elt se- 

nare tillfälle.



Flai'inonisering av seinesicrlagsíiftningcn (rekommendation nr 20/1965) 

Utskottet för harmonisering av semeslerlagstiflningen har företagit en 

genomgång av bestämmelserna i de nordiska ländernas semesterlagstift- 

ningar och är nu sysselsatt med alt ularbela en jäm förande samnuuiställ- 

n ing över dessa bestämmelser jäm te en kommentar till sammanställningen.

Ulskottel, som hå llil elt sammanträde i februari 1968, l)eräknas att efler 

ytterligare två samnum lräden kunna framlägga ell belänkande un<ler se- 

nare halvåret 1969.

Publikationer

Under 1968 har en uy upplaga utgivils av pidjlikationen »Nordiska med- 

borgares sociala rättigheler». Inom  komm ittén har m an diskuleral huru- 

vida inle denna publikation, som h iltills  komm it lil i en ny upplaga unge- 

fär vari tredje år, borde ges u l årligen med hänsyn till den «.nabba utveck- 

lingen på det sociala området i de nordiska länderna.

Kommittén Ijcslöt vid silt sammanträde i november 1968 alt del av kom - 

m ittén lillsa lla  redaklioasulskollet skulle göras permanent samt alt det 

skulle ankomma på ulskoltet alt bestämma vid vilken tidpunkt en nj' upp- 

laga behövde ulges. Uppgifter om vilka ändringar som biir inflyta i en ny 

upplaga skall före varje års utgång tillslällas redaktionsulskotlel.

Nordiskt samarbete på hälsovårdens område

Kommiltén konslaierade atl represenlanler för de nordiska social- och 

hälsovårdsminislerierna hade deltagit i ell möte som hållits i Oslo den 29—  

30 oklober 1968 med cheferna för ile cenlrala nordiska hälsovårdsmyndig- 

heterna (hälsodirektörcrna). Prolokoll från näm nda niöle tillställes Nor- 

diska rådet genom norska regeringens försorg.

Med utgångspunkt från erfarenheterna från mölet beslöt komm ittén re- 

kommendera all sanuirbclet mellan komm ittén och hälsovårdsmyndighe- 

terna skulle fortsätta saml alt lill de kombinerade hälsodireklörs- och äm- 

betsmannamölena skulle inbjudas även ämbetsmän från socialministerier- 

na i de länder, där hälsovårdsfrågorna sorterar luider ell annat m iniste- 

rium .

Internationella arbetsorganisationens 50-årsjubi!eum

Inlernalionella arbelsorganisalionens (ILO ) 50-årsjubileum, som in fa l- 

ler under 1969, kommer alt uppmärksammas i de nordiska länderna. Inom 

Nordiska socialpolitiska kom m iltén har diskuterats huruvida del är m ö j- 

ligt atl i vissa avseenden samordna de ålgärder som varje land äm nar vid- 

taga f(ir all höglidlighäila jubileet. Inom kom m illén har därvid väckts 

frågan huruvida ett gemensamt nordvisionsprogram rörande ILO  borde 

komma till slånd. Kom m illén har anmodat Danmark, som torde kom m a alt
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onder år 1969 eflerlräda Sverige i ILO is  styrelse, att ta initiativet till ett 

sådant program.

Eventuella åtgärder från nordisk sida med anledning av FN:s socialminister- 

konferens (september 1968)

Konferensen behandlade bl. a. frågan om åtgärder för a ll tillgodose den 

sociala välfärdens arJjetskraftsbehov.

Den norske ledamoten i Nordiska socialpolitiska komm ittén Lund log vid 

kommitténs sammanträde i november 1968 iipp frågan om vilka åtgärder 

de vid konferensen antagna konklusionerna i fråga om den sociala välfär- 

dens arbetskraftsbehov borde föranleda för Nordens vidliommande. Han 

framhöll därvid att konferensens konklusioner i samband med arbelskrafts- 

frågan innehöll en rekommendation om att FN-organen borde undersöka 

möjligheterna för en idbyggnad av internationella och regionala anord- 

ningar för vidareutbildning samt för jäm förande studier och forskning in - 

om den sociala välfärden. Inom  FN:s ram borde man överväga möjligheter- 

na alt upprätta regionala centra för vidareutbildning, däri inbegripet ut- 

bildning av lärarkraften för sociala skolor samt h jä lp  till fram ställn ing av 

lindervisningsnuderial.

Detta uttalande samt konferensens övriga konklusioner i direkt anslut- 

ning till arbelskraflsfrågan på den sociala välfärdens område kunde enligt 

Lunds mening ge anledning alt överväga åtgärder på nordisk nivå. Sålunda 

ansåg Lund att en samnordisk utbildningsanstalt borde kunna täcka be- 

hovet av lärarkraften för socialskolorna i de nordiska länderna. Detta kräv- 

de emellertid en koordinering av grundutbildningen och av de kvalifika- 

tionskrav soni skulle slällas på personal inom den sociala välfärden. Han 

föreslog atl komm ittén skulle låta ulreda frågan.

Sedan man från dansk, finsk och svensk sida fram hållit att de olika län- 

dernas utbildnings- eller undervisningsministerier måste höras i ärendet 

beslöt komm ittén alt u jipskjuta frågans vidare behandling till ett kom - 

mande sammanträde.

Stockholm den 28 januari 1969
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Utkast till överenskommelse mellan Sverige, Danmark, Finland, Island 

och Norge om ändring av konventionen mellan samma stater 

den 15 september 1955 om social trygghet

Regeringarna i Sverige, Danmark, F in land, Island och Norge, vilka den 

15 september 1955 slntit en konvention om social trygghet, har överenskom- 
m it, att artiklarna 2, 3, 4, 4 a, 4 b, 4 c och 5 i näm nda konvention skall er- 

hålla ändrad lydelse på sätt nedan angives samt att i konventionen skall när- 

masl efter artikel 5 införas två nya artiklar, betecknade artikel 5 a och arti- 

kel 5 b, av den lydelse nedan angives.

Artikel 2

Medborgare i ett av de fördragsslutande länderna är i ett annat av län- 

derna på samma villkor och enligt samma regler som landets egna medbor- 

gare berättigad till sådana allm änna invalidpensionsförmåner, som icke be- 
räknas på grundval av förvärvsinkomst eller avgift,

om vederbörande vistats i sistnämnda land oavbrutet m inst tre är ome- 
delbart innan ansökan om sådan förm ån göres, eller

om vederbörande vistats i sistnämnda land oavbrutet m inst ett år omedel- 

bart innan ansökan om sådan förm ån göres och under denna vistelse minst 

ett år varit fysiskt och psykiskt i stånd att utöva normal förvärvsverksam- 

het.
Medborgare i ett av de fördragsslutande länderna, vilken är stadigvarande 

bosatt i ett annat av länderna, är under samma villkor och enligt samma 

regler som sistnämnda lands egna medborgare berättigad att erhålla proteser 
och andra hjälpmedel samt att bliva delaktig av sjukvårds- och eftervårds- 

ävensom arbetsvårdande åtgärder.

Artikel 3

Medborgare i ett av de fördragsslutande länderna är i ett annat av län- 

derna på samma villkor och enligt samma regler som landets egna medbor- 
gare berättigad till sådan allm än familjepension med tilläggsförmåner och 
sådant bidrag till änkor och änklingar med barn, som icke beräknas på 

grundval av förvärvsinkomst eller avgift,
om den avlidne vistats i sistnämnda land oavbrutet m inst tre år omedel- 

bart före dödsfallet eller från detta land å tn jö t sådan invalidpensions- 
förm ån som avses i artikel 2 första stycket, allt under förutsättning att den 

efterlevande vid dödsfallet var bosatt i näm nda land, eller
om den efterlevande själv vistats i sistnämnda land oavljrutet m inst tre år 

omedelbart innan ansökan om sådan förm ån göres.

BILAGA 1



Artikel 4

jMedborgarc i ett av de fördragsslutande länderna är i ett annat av län- 

derna på saninia villkor och enligt samma regler som landets egna medhor- 

gare berättigad till sådan allm än ålderspension med tillåggsförmåner, som 

icke beräknas på grundval av förvärvsinkomst eller avgift, om vederbörande 

vistats i sistnämnda land oavbrutet m inst tre år omedelbart innan ansökan 
om ålderspension göres.

Därest vederbörande från vistelselandet åtn juter förm ån som nämnts i ar- 
tik larna 2 och äger han u lan  hänsyn till vistelsetidens längd få sådan för- 
m ån ersalt av ålderspension, som nämnts i första stycket, enligl samma reg- 
ler som vistelselandets egna medborgare.

Artikel 4 a

Beräknas sådan pension som avses i artiklarna 2— 4 enligt fördragsslu- 

tande lands lagstiftning på grundval av försäkringslid i landet, skall för 

där bosatt medborgare i fördragsslutande land vistelsetid i annat fördrags- 

slutande land än del förstnämnda räknas såsom försäkringslid, så snart vis- 
lelselid som angives i artikel 2, 3 eller 4 förflutit. Vistelsetid skall dock räk- 

nas som försäkringslid endast i den m ån försäkringslid skulle ha förelegat, 
därest vistelsen ägt rum  i förstnämnda land.

Artikel 4 b

F ly lla r medborgare i fördragsslutande land, vilken uppbär pension av det 
slag som avses i artikel 2, 3 eller 4, från ett sådant land till ett annat, bibe- 

håller han sin rätt till pension lill dess han uppfyller villkoren för rätt att, 

efter ansökan, erhålla motsvarande pension från sislnämnda land eller, om 

sådan pension enligt sistnämnda lands lagstiftning lieräknas på grundval 
av försäkringslid, åtminstone lill dess vistelsetid som angives i artikel 2, 3 

eller 4 förflutit. I sislnämnda falt minskas pensionen från ulflyttningslan- 

dct med belopp motsvarande den pension av näm nda slag, vartill veder- 
börande är berättigad i vistelselandel enligt dess lagstiftning.

Flyttar vederbörande till sill hem land förlorar han dock rätten till pen- 
sion av det slag, som avses i artikel 2, 3 eller 4, från ulflyttningslandet senast 

när han uppnår den i hemlandet gällande pensionsåldern.

Har någon på grund av vad i första stycket stadgas rä ll till pension från 
ulfly lln ingslandel av det slag som avses i artikel 2 eller 3, upphör denna 

rä ll senasl när tre år förflutit från det flyttningen ägde rum.

Artikel 4 c

Därest det redan enligt fördragsslutande lands lagstiftning föreligger rätt 
alt från det landet uppbära pension av det slag, som avses i artikel 2, 3 eller 
4, i annat land, skall artikel 4 1) icke medföra alt denna rä ll upphör. Pen- 

sionen skall dock minskas med belopp motsvarande den pension av nämnda 

slag, vartill vederbörande är berättigad i vistelselandet enligt dess lagstift- 
ning.

Artikel 5

Medborgare i etl av de fördragsslutande länderna, vilken är bosatt i ett 
annat av länderna, in tjänar där rätt till tilläggspension på samma villkor
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och enligt samma regler som landets egna medborgare. Med tilläggspension 

förstås sådan allm än pension som berälvnas på grundval av förvärvsinkomst 
eller avgift.

Utför medborgare i ett av de fördragsslutande länderna, när han är bosatt 
i ett sådant land, arbete som anställd i ett annat av länderna, ger inkomsten 

av arbetet rätt till tilläggspension i sysselsättningslandet som om han var 

bosatt där, under förutsättning att inkomsten beskattas i sysselsättningslan- 

det. Med anställn ing i ett av länderna jämställes anställn ing på fartyg, som 
för vederbörande lands flagga.

Uppbär någon, som utför arbete såsom anställd i ett fördragsslutande 
land, sin lön från arbetsgivare eller företag, som är bosatt respektive har sitt 
säte i ett annat av länderna, och ger lönen rätt till tilläggspension i sist- 
näm nda land, skall utan hänsyn till bestämmelserna i första och andra 
styckena lönen icke ge motsvarande rätt i sysselsättningslandet. I sådant 

fall skall arbetsgivaren icke i sysselsättningslandet erlägga avgift som sva- 
rar mot lönen.

Vederbörande förvaltningsmyndighet i fördragsslutande land kan besluta, 

att tredje stycket skall äga motsvarande tilläm j)n ing i fråga om lön, som 

från jurid isk  person i landet utges till medborgare i annat fördragsslutande 

land, om lönen ger rätt till tilläggspension i sistnämnda land.

Artikel 5 a

Har medborgare i ett av de fördragsslidande länderna in tjän t rätt till 
tilläggspension i ett annat av länderna, utgår pensionen från sistnämnda 

land på samma villkor och enligt samma regler som för landets egna med- 
borgare. Pensionen får icke påverkas av att vederbörande är bosatt i ett 
annat fördragsslutande land än det där pensionsrätten intjänats.

Artikel 5 b

För medborgare i fördragsslutande land kan tilläggspension, utom i fail 

som avses i andra stycket, icke indragas eller nedsättas på grund av att ve- 

derbörande är berättigad till tilläggspension från mer än ett av de fördrags- 
slutande länderna.

Äro enligt lagstiftningen i mer än ett av de fördragsslidande länderna 
de villkor uppfyllda, som gälla för att tilläggspension skall beräknas på 
griaidval av antagande om pensionsrätt, som den försäkrade skulle ha in- 
tjänat om pensionsfallet icke inträffat, skall sådan beräkning äga rum  en- 
dast i det av länderna där den försäkrade senast haft förvärvsinkomst före 

pensionsfallet. Kan det icke avgöras i vilket av länderna den försäkrade 
senast före pensionsfallet haft förvärvsinkomst, skall beräkningen äga riini 
i det land där han senast före pensionsfallet haft sin huvudsakliga syssel- 
sättning.

Blir på grund av andra stycket den sammanlagda tilläggspension, som 
utges från de fördragsslutande länderna, lägre än den tilläggspension som 
skulle ha utgått från ett av länderna, om pensionen beräknats uteslutande 
efter det landets lagstiftning, skall från detta land årligen utges tillägg till 
pensionen, motsvarande skillnaden mellan tilläggspension, beräknad ute- 
slutande enligt landets lagstiftning, och den förut näm nda sammanlagda 
tilläggspensionen.

Denna överenskommelse skall ratificeras och ratifikationshandlingarna 
deponeras i det danska utrikesministeriet.



Överenskommelsen träder i kraft den 1 januari 1969. De nya bestäm- 

melserna äger tilläm pning även i fråga om beräkning av pension på grund 
av pensionsrätt, som intjänats före ikraftträdandet. Dock skall artikel 5 b 

andra stycket icke gälla pensionsfall, som inträffat före näm nda tidpunkt.

Överenskommelsen utgör en integrerande del av konventionen den 15 sep- 

tember 1955 och kan därför icke särskilt uppsägas.
Överenskommelsen skall vara deponerad i det danska utrikesministeriets 

arkiv och bestyrkta avskrifter skall av det danska utrikesministeriet till- 
ställas var och en av de fördragsslutande ländernas regeringar.

T ill bekräftelse härav har de respektive fullmäktige undertecknat denna 
över en skom m el se.

Som skedde i Köpenhamn i ett exemplar på svenska, danska, finska, is- 

ländska och norska språken, varvid på svenska språket utfärdades två tex- 
ter, en för Sverige och cn för F inland, den
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Protokoll

I samband med den denna dag a^’slutade överenskommelsen mellan Sve- 
rige, Dannuirk, F inland, Island och Xorge om ändring av konventionen den 
15 september 1955 om social trygghet har regeringarna i näm nda stater 
enats om följande:

1. T ill belysning av omfattningen av konventionens bestämmelser om till- 

läggspension har länderna angivit att bestämmelserna vid tiden för under- 

tecknandet av överenskommelsen om förevarande ändringar i konventionen 
är tillämpliga på följande pensionsordningar.

För Sverige:

Tilläggspensionering enligt lagen den 25 maj 1962 (nr 381) om allm än 
försäkring.

För Danm ark:

Arbetsmarknadens tilläggspension enligt lagen den 7 mars 1964 (nr 46) 
om Arbejdsmarkedets Tillægspension.

För F in land :

Pensionering enligt lagen den 8 ju li 1961 (nr 395) om pension för arbets- 
tagare, lagen den 9 februari 1962 (nr 134) om pension för arbetstagare i 

kortvariga arbetsförhållanden, lagen den 30 april 1964 (nr 202) om pension 
för kom m unala tjänstemän och arbetstagare, lagen den 20 maj 1966 (nr 
280) om slatens pensioner, lagen den 28 december 1956 (nr 696) om familje- 
pension och begravningshjälp för statstjänstemän, pensionslagen den 20 maj
1966 (nr 298) för evangelisk-lutherska kyrkan och lagen den 26 januari
1956 (nr 72) om sjömanspensioner.

För Island:

Ingen pensionsordning.
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För Xorge:

Tilläggspensionering enligt lagen den 17 ju n i 1966 om folketrygd.
2. Utan hinder av artikel 5 andra stycket skall i fråga om medborgare i 

fördragsslutande land, vilken är bosatt i någon av nedan angivna kom m u- 
ner invid landgränsen mellan Sverige och F in land och vilken utför arbele 

såsom anställd i sådan kom m un på andra sidan landgränsen hos arbetsgi- 

vare där, inkomsten av anställningen ge rätt till tilläggspension endasl i 

det land där arbetet utförs, även om inkomsten av arbetet icke beskattas 

där. De kommuner som avses med det sagda är i Sverige: Haparanda stad, 

Nedertorneå, Karl Gustavs, Hietaniemi, Övertorneå, Pajala och Karesuando 
socknar; i F in land: Torneå stad samt Nedertorneå, Karunki, övertorneå, 
Pello, Kolari, iNIuonio och Enontekiö socknar.

3. De högsta förvaltningsmyndigheterna kan komma överens om särskilda 
regler till undvikande av att avgift eller bidrag till a llm än pensionering utgår 

för en och samma inkomst i mer än ett fördragsslutande land.

4. Vad i slutprotokollet den 15 september 1955 antecknats under litt. B. 
4 första stycket första punkten skall erhålla följande ändrade lydelse: »1 

artikel 30 förstås med tillfällig  frånvaro såvitt angår krav på tre resp. fem 

års vistelse i artiklarna 2, 3, 4 och 21 en bortovaro, som varje gång icke 
sträcker sig över fyra månader, och vad angår krav på ett års vistelse i arti- 

kel 2 en bortovaro, som varje gång icke sträcker sig utöver en månad.»

T ill bekräftelse härav har de respektive fullmäktige undertecknat detta 

protokoll.

Som skedde i Köi)enhamn den

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över berättelsen

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats berättelse från Nordiska social- 

poliliska kommittén, överlämnad av Sveriges regering.

Av berättelsen framgår att kommitténs verksamhet under 1968 till stor del 

omfattat frågor aktualiserade i anledning av rådsrekonimendationer, n äm li- 

gen harmonisering av socialhjälpslagstiftningen (rek. nr 21/1965), nordisk 

m inim istandard i fråga om sociala förmåner (rek. nr 8/1967), samnordisk 

social utb ildning (rek. nr 14/1964) och harmonisering av semeslerlagslift- 

ningen (rek. nr 20/1965). Vidare hade komm ittén behandlat frågan om änd- 

ringar av den nordiska konventionen om social trygghet, nordiskt samarbete 

i fråga om planläggning av sociala institutioner, socialstatistisk jämförelse 

mellan Norden och länderna inom  den gemensamma marknaden m. m., 

publikationen »Nordiska medborgares sociala rättigheter», nordiskt samar- 

bete på hälsovårdens område (se C 20/s), internationella arbetsorganisatio- 

nens 50-årsjubileum samt eventuella åtgärder från nordisk sida med anled- 

ning avF N :s  socialministerkonferens i september 1968.
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Utskottet uttalar sin tillfredsställelse över den utförliga re<lovisning som 

lämnats för kommitténs verksamhet och föreslår,

att rådet lägger berättelsen till handlingarna.

Stockhohn den 3 mars 1969

Johannes Antonsson 

Erling Dinesen 

Lars Korvald 

Förm an 

Harald Løbak

Signrðnr Bjarnason 

Sven Hammarberg 

Lars Larsson

Gerda Møller 

Juho  Tenhiälä

K a j Bundvad  

Kaarlo af Heurlin  

Tyijne Leivo-Larsson

Salve Salvesen
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Berättelse 

från det tulladministrativa rådet

( överlämnad av Islands regering)

Det nordiske loldadininislralive råd og dels underudvalg har arbejdel på 

lignende måde i 1968 som i de foregående år. Rådet afholdt møde i Reykja- 

vik dagene 3.— 5. ju l i 1968.

Del almindelige udvalg og larifudvalget har i årels løb afholdt møder og 

forberedt sager for Rådel.

På rådsmødet drøftede man særlig adm inislralionen af de nye danske og 

svenske bestemmelser om merværdiafgift.

Der blev redegjort for den nye norske toldlov, der var Iråd l i kraft 1. 

februar 1968.

Fra islandsk side oplystes del, at A llhinget havde vedlaget en resolution 

om beføjelse lil regeringen om al indlræ'de i GATT og om al lillræde Genfer- 

prolokollcn af 30. ju n i 1967 om told og samhandel. Ligeledes oplysles del, 

at et iidkasl lil en nj' loldbehandlingslov ville blive genfremsat på Allhinget 

iil efteråret, og al Island undersøgte midighederne for medlemskab af EP'TA. 

Regeringen har nu taget bestemmelse om at søge om medlemskab af EFTA.

Sj)ørgsmålel om rationaliseringsforanstaltninger blev udførligt drøftet, og 

der fremkom forskellige oplysninger om forholdsregler, der enten var blevet 

gennemført, eller som var under forberedelse. Der er slor interesse for ud- 

veksling af oplysninger her og en gensidig benyllelse af erhvervede erfaringer 

i den udstrækning, det cr muligl.

Rådet behandlede endvidere udkast til overenskomsler om provianllilde- 

ling af ubeskallede varer til passagerfarløjer, provianllildeling lil handels- 

farløjer og nordisk skibsloldpasordning.

Overenskomsten vedrørende passagerfarløjer, der går i Irafik mellem hav- 

ne i de nordiske lande, og som stiler på al forenkle toldkontrollen med de 

rejsende og gøre kontrollen nu'd salg og servering af ubeskallede varer om 

bord riiere effekliv, lillrådtes af repræsenlanlerne for de danske, norske og 

svenske loldstyrelser og i princi])pel af repræsenlanlerne for den finske told- 

slyrclse. Fra islandsk side pegede man jiå, al man var enige i overenskom- 

stens principper, men på grund af landels beliggenhed og dels nuvæMcnde for- 

bindelse med de andre nordiske lande var del for liden uden betydning, al

56— 680300. Nordiska rådet.



landet tiltrådte den. Overenskomsten er pr. 1. jan iiar 1969 i kraft mellem 

Danmark, Norge og Sverige.

Endelig har rådet behandlet en række sager af mere toldteknisk karakter.

Reykjavik i januar 1969
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Berättelse

från Nordiska ministerkonuiiittén för ekonomiskt samarbete

/Överlämnad av Norges regering)

Handelsdepartementet tillater seg på vegne av samtlige land å vise til brev 

av 8. januar 1969 {se Bilaga Í )  med bilag i'ra den nordiske m inisterkomité 

for økonomisk samarbeid til Nordisk Råds presidium og rådets økonomiske 

ulvalg.

Oslo, 22. januar 1969

Etter fullmakt 

Tor Stokke

G. Saxrud
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BI LAG A 1

Skrivelse till medieinmarna i Nordiska rådets presidium oeh rådets 

ekonomiska utskott från Nordiska ministerkommittén för 

ekonomiskt samarbete

Det ämbetsmannautskott, som tillsattes i enlighet med de nordiska stats- 

m inistrarnas beslut den 22— 23 april 1968, har med bifogade skrivelse av 

den 3 janiuu-i 1969 (här ej tryckt) till Nordiska m inisterkom m illén för eko- 

nomiskt samarbete översänt sin prelim inära rapport om ett ulvidgat nor- 

diskt samarbete. E lt särskilt uttalande, som den danska delegationen anfört 

i anknytning till rapporten, har samtidigt tillställts m inisterkommittén.

M inisterkommittén har vid sitt möte i Helsingfors den 8 januari 1969 be- 

slutat översända skrivelsen med bilagor till slalsm inlstrarua oeh till Nor- 

diska rådets presidium och ekonomiska utskott.

M inisterkommittén har icke tagit ställning till de förslag och synpunkter 

som framlagts i ämbetsmannautskottets rapport. Rapporlen bör eniigt m i- 

nistrarnas åsikt kunna utgöra grund för frågans forisatta handläggning. I 
likhet med ämbetsmannautskotlel har m inistrarna icke tagit ställning till 

det särskilda uttalandet från dansk sida.

Helsingfors den 8 januari 1969

Nordiska m inisterkom m illén för ekonomiskt samarbete

Kniid  Thomsen 

Grels Teir

Kåre W illoch  

Gunnar Lange

BILAGA  2

Betänkande av Nordi.ska rådets ekonomiska utskott över niedlemsförslagen 

A  44 e, A  51 e, A  55, e, A  79/e oeli A  80/e, tilläggsförslaget A  233 T e, änd- 

ringsförslaget A  233 TÄ/e, berättelsen C 5/e samt meddelandena om rekom- 

mendation nr 26/1966 angående ekonomiskt samarbete, rekommendation 

nr 23/1967 angående Norden och marknadsproblemen och rekommendation 

nr 21/1968 angående ekonomiskt samarbete

(Se Sak A 233 T/e, A 233 TÄ/e: Bilaga)
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Berättelse

från Nordiska samarbetsorganet för saniespörsmål och renskötselfrågor

(överläm nad av Norges regering)

1. Sainmciisc-liiiiigeii i den svenske delegasjonen og den finske delegasjo- 

nen av Samarbeidsorganet har va>rt den samme i 19(38 som i 1967. På norsk 

side ble det ved i^andbruksdepartenienlets vedlak av 12. august 1968 opp- 

nevnt representanter i Samarbeidsorganet for en ny periode 1. ju li 1968—

30. ju n i 1972. Bortsett fra veterinær Paul F jellheim  som ble oppnevnt som 

nylt Uiedlem i stedet for sjefredaktør Reidar Hirsti som hadde frasagt seg 

gjenvalg, ble det ved nevnte oj)pnevning ikke foretatt noen forandringer i 

l>ersonsammensetningen i forhold til den fin’utgaende periode.

2. Samarbeidsorganets kulturutvalg har ha ll møle i Helsingfors den 14. 

mai. Den Ó. og 6. november ble samarbeidsorganets plenumsmøte avholdl 

i Oslo.

Samarbeidsorganet har behandlet følgende spørsmål:

1. Samisk institutt

Spørsmålet om opprelling a\- el samisk institutt ble drøflel både på Sam- 

arbeidsorganets ku lluruU algs møte i Helsingfors og på plenumsmøle i Oslo. 

Del kgl. kirke- og undervisningsdepartement har på organets henvendelse 

opplyst at organet under sitt arbeid med denne saken bør ha som siktemål 

at samisk institutt —  med forskning og undervisning som nalurlig  er knyttet 

til dette —  skal legges lil Tromsø, men at det ennå vil ta noen lid før el 

slikl institutt kan etableres. Sanuirbeidsorganet mener al en m å finne fram 

lil et norsk/finsk/svcnsk samarbeid når det gjelder spørsmålet om reising 

a\ el samisk institutt, også på del økonomiske område. Organet vil derfor 

undcrsølie disse forhold i de resj/ektive lands regjeringer.

2. Samisk ggmnas

Fra kommende skoleår er del forutsetningen at del fra norsk side skal 

igangsettes forsøk med gymnasundervisning med samisk i Karasjok. Sam- 

arbeidsorganet regner med at del blant finsk og svensk sameungdom kan 

være inleresse for å få adgang lil å følge denne gymnasundervisning med



sikte på studenteksamen på lin je  med den eksamen de norske sameelever 

vil bli ført fram til. Samarbeidsorganet har derfor henvendt seg til Det kgl. 

kirke- og undervisningsdepartement med henstilling om at spørsmålet om 

nødvendigheten av eventuelle spesielle tiltak med hensyn til at finske og 

svenske elever ikke har norsk som riksmål blir klarlagt.

3. Nordisk reindriftsskole

Samarbeidsorganet drøftet på plenumsmøtet i Oslo ovennevnte spørsmål. 

Enighet om at det bør søkes oppretlet reindriftsskoler av ett års varighet i 

hvert av de tre land. På norsk side er det satt i gang reindriftsundervisning 

ved Statens hagebruksskole på R å høsten 1968. Samarbeidsorganet arbeider 

videre med realisering av en sams nordisk reindriftsskole med lanke på 

videregående utdannelse i reindriftsfagel.

Samarbeidsorganet har ellers behandlet spørsmål vedrørende samesløyd, 

samiske stedsnavn innen samiske bosetningsområder, den demografiske 

sameundersøkelse, den samiske ungdoms oppgaver i det samiske ku ltu r- 

arbeidet, premiering lil forfattere som skriver på samisk, samenes utkanl- 

probiem, innsam ling av driftsstatislikk vedrørende reindriften, sams nordisk 

reklame for reinprodukter m. m.

Oslo, den 23. desember 1968

Henry Nærstad
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BI LAGÅ

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över berättelsen

Til ju rid isk  udvalg er henvist beretning I'ra Det nordiske samarbejdsorgan 

for same- og renskotselspørgsmål, indsendt af Norges regering.

Udvalget har behandlet beretningen på inødet den 27. januar 1969 i Stociv- 

holm.

I beretningen er gi\et en redegørelse for ændringerne i samarbejdsorganets 

sammensætning, deis møder i 1968 og de af samarbejdsorganet liehandlede 

problemer.

Udvalget indstiller,

at rådet tager beretningen fra Det nordiske samarbejds- 

organ for same- og renskiitselspørgsmål til efterretning.

Stockholm, den 27. januar 1969

Georg C. Ehrnrooth  

E jv ind  Juiil-Madfien 

Johan Møller W armedal

Grethe Philip

E rkk i Il'ira  

Lars Leivo 

K. Axel Xielsen

Formand

Pau li Räsdnen

Tage Johansson 

Sven Mellqvist 

Jan-Ivan Nilsson

Harald Samuelsberg



1768

C 7/s

1969

Berättelse 

från Nordiska arbetsmarknadsutskottet

{Överlämnad av Dannwrks regering)

Nordisk Arbejdsmarkedsudvalg holdl møde i Odense i Danm ark den 30.—

31. januar 1969.

Beskæfligelsessiluationen diskuteredes på grundlag af udarbejdede rede- 

gørelser for udviklingen i de enkelte lande.

Udvalget drøftede aktuelle spørgsmål om voksenuddannelse som middel 

til tilpasning på arbejdsmarkedet, og der udveksledes erfaringer på dette om- 

råde.

Videre diskuteredes samordning mellem de nordiske lande af forskning 

vedrørende arbejdsmarkedsspørgsmål, og det vedtoges at nedsætte en kontakt- 

gruppe til vurdering af omfang af og former for samarbejde om arbejdsmar- 

kedsforskning. Kontaktgruppen, som skal rapportere til det næste møde i 

Nordisk Arbejdsmarkedsudvalg, skal samtidig overveje formerne for ud- 

veksling af informationer om lavtlønproblemet.

De specielle problemer vedrørende beskæftigelse af den ældre arbejds- 

kraft i en tid med høj grad af omstillinger på arbejdsmarkedet blev gennem- 

gået, og det vedtoges at udveksle informationer herom ved de kommende 

ordinære møder i udvalget.

Et fra Nordisk Råd fremkommet medlemsforslag om samnordisk uddan- 

nelse af erhvervsvejledningspersonale blev behandlet j)å l>aggrund af, at et 

ekspertudvalg under Nordisk xVrbejdsmarkedsudvalg, som har beskæftiget 

sig med erhvervsvejledning, også har behandlet spørgsnuil om samnordiske 

uddannelsesproblemer. Nordisk Ai'bejdsmarkedsudvalg er positivt indstillet 

overfor samnordiske uddannelsesforanstaltninger og anser det for ønskeligt, 

at sådanne også kommer til at omfatte andre grupper af medarbejdere i 

arbej dsformidlingen.

Vedrørende Nordisk Råds rekommandation nr. 7/1968 om nordisk 

yrkesklassificering var der enighed om, at udvalget ved det fortsatte arbejde 

hermed vil have opmærksomheden henledt på at undgå anvendelsen af 

kønsbestemte betegnelser. Det fortsatte arbejde vil blive koordineret af na- 

tionale kontaktmænd, der vil fungere som ekspertgruppe.
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Nordisk Arbejdsmarkedsudvalg afholder sit næste møde i Norge i løbet 

af efteråret 1969.

Udvalget har for tiden følgende medlemmer:

överdirektör Joun i Hakkarainen, ministeriet för kommunikationsväsendet 

och allm änna arbetena, F in land 
Regeringssekreterare Olavi Koskinen, ministeriet för kommunikationsväsen- 

det och allm änna arbetena, F in land 

Departementsråd Berger Ulsaker, Kommunal- og arbeidsdepartementet, Norge 
Arbeidsdirektör Reidar Danielsen, Arbeidsdirektoratet, Norge 

Statssekreterare Reidar Tilert, inrikesdepartementet, Sverige 
Generaldirektör Bertil Olsson, arbetsmarknadsstyrelsen, Sverige 

Departementschef Gunnar Coin, Arbejdsministeriet, Danmark 

Arbejdsdirektør H. Borreschmidt, Arbejdsdirektoratet, Danmark
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BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets 17:e session angående gemensam 

nordisk läkarmarknad

Til Sveriges regering.

Under lidiigere forhandlinger i Nordisk Råd har jeg fremdraget problemer 

i det nordiske arbejdsmarkedsmæssige og undervisningsmæssige samarbejde 

pa det medicinske område forårsagel af, at der i Danmark er fri adgang for 

studenler til det medicinske studium, medens der i andre nordiske lande er 

adgangsrestriktioner.

Disse restriktioner bevirker, at tilgangen af nye læger ikke er tilstrækkelig 

til at dække det aktuelle behov i de pågældende lande. En del af de ledige 

pladser udfyldes af unge og yngre læger, som har fået deres uddannelse i 

Danmark.

En sådan vandring af læger fra ét nordisk land til et andel må betragtes 

som en naturlig konsekvens af det frie arbejdsmarked, som også jeg cr en 

tilhænger af. Det er udmærket, at unge efter endt uddannelse —  uden hen- 

syn til uddannelsens art —  ønsker at udvide deres horisont og vinde nye er- 

faringer ved i kortere eller længere perioder at søge arbejde uden for deres 

eget lands grænser. Langt de fleste vender tilbage efter en utvivlsomt i de 

fleste tilfælde udbytterig arbejdsperiode i et af broderlandene.

Sagen antager im idlerlid en lielt anden karakter end sådanne af den en- 

]-:eltes lyst og interesse inspirerede vandringer inden for det frie arbejds- 

marked, når adgangsrestriktionerne lil det medicinske studium  og den deraf 

følgende, i forhold til behovet, for lave lægeprodnktion fører lil en omfatten- 

de hvervevirksomhed fra offentlige myndigheders side over for danske læger.

Et sådant tilfælde har for nogle måneder siden vakt betydelig, og for del 

nordiske samarbejde belastende, opmærksomhed i den danske offentlighed 

og fremkaldt reaktioner, som er skadelige for princippet om det frie nordiske 

arbejdsmarked.

Idet jeg henviser til en annonce fra Västerbottens läns landsting, som i 

begyndelsen af december blev publiceret i danske dagblade, og som er optrykl 

som bilag til dette spørgsmål, tillader jeg m ig at rette følgende spørgsmål til 

den svenske regering:

Finder den svenske regering del i overensstemmelse med 

ånden i aftalerne om det frie nordiske arbejdsmarked, at en 

offentlig myndighed i Sverige, med metoder som de af Väs-
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terbottens läns landsting anvendte, søger at hverve grupper 

af danske medicinere for at råde bod på den lægemangel, 

som skyldes en i forhold til behovet utilstrækkelig tilgang af 

læger, forårsaget af restriktionerne i forbindelse med ad- 

gangen til det medicinske studium  i Sverige?

København, den 12. februar 1969

K. B. Andersen
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BIH.

Vigtig meddelelse til danske læger

10 gode grunde til 
lægetjeneste i Västerbotten

O2 dette tilbyder vi Dem:

M it tiavn er liune  Anjistriiin, op 

jeg repræsentcri-r laiuJstincet i 

Vaslcrhottcn. V i fær-

i3iue eller uinler uudannelie, og 

Ti! pdrc Rem  int**rps.*eret j at tape 

e l båJe  Ycllonnpl o» «timulcrcu'le 

jo b  hos os fo:n kreiJjlæge —  for 

kortere eller la ngrre tid.

Kortet viser Dem \ iUterhotlcn. 

\'elkommen hu*; 05, vi bor i et vid- 

iinderiifrt oinrätlc. el veritabelt fri- 

luftiparadis for }>torl)yineniieskerI

Tog, fly op hurtige bilveje fører 

Dem ti! Västerbotten. Bade til 

Västerbotten op inden for \’iUter- 

botten er der nuilijrhed for al fær- 

des hurtigt. Vore bilveje er be* 

T^mlc for deres gode standard.

1 Fritid • Turnustjcneiile 
Vor nng<eldrnde aftale piver Dem 

4 fridage for bver 4-ugers prriode. 

I^ rdaze , fondage og Iielligdage er 

tiimuson delt n ie lkn i »le forskel- 

lipe !æpedi^irikie^. Hvcrdapstur- 

misen er organiseret ved overen?- 

komsi melletn Dem og liin ‘-læpc- 

oriianisaUontn. Ferie: 39 hver- 

dage pr. år.

2 L<iii • Honorarer
Som krednla-pe i Västerbotten op- 

når De cn boj årsindknrust. Med 

faruttclyn, forskellige tilla'C og 

honorar-imlkomsler bliver Deres 

årsløn mere end 100.0()ij evcn^ke 

kroner. De vil bl. a. kumme til at 

forestå den foreljygfjende mOdre- 

ag bømeforoorg i Deres område, 

og der l)cregncö ea'riipt iionorar 

for brer moder og barn.

3 Mo(Ita"('isen
Lægestaiionerne og sygelmsene i 

V’listerbottrn er udnui-rkot udsty- 

ret. Pe^^ol5a!ea^lallet er fuld«ta-u- 

digt. Kn 2*li«-”e -»talion bar f. eks. 

1 gygeplejerike. 1 sygemedbja'lper 

og konto rb jj'lp .

4  Tekniske lija 'lp i'n iiillrr
De vil blive overraaket over de 

fine tekniske lijæ lpem id ler på dc 

fleste lægestationer: røntpenmu- 

ligheder, podt laboratorieudstyr, 

medicinsk udstyr til de nietit hyp- 

pige undcr>o«eLser, EKG-appara- 

tur.

5 Universitetssygehus, 

hospital
Som kredslæge i Vä?terbotten har 

De stor støtte af hoepitaleme i 

byerne: Regionesygehuftet (Uni-

veciitetssygehuset) i l ’meS og 

hospitalerne i Lycksele og Skel- 

lefteå.

6. Kollegiale kontrakter, 

videreuddannelse
Amtsrådet i Västerbotten sørger 

for regelmæssige konferencer med 

kredslægerne. Vi gør cn stor ind* 

jia’.s for viderenddannel«ea og til* 

byder Dem mulighed for at gøre 

tj'M:este ved de klinikker, der 

liar Deres interesse. Overlægerne 

p;i klinikerne er meget positivt 

indstillet til ganiar!)ejde i polikli* 

iiikkerne (öppen värd).

T. Kvalificeret hjæ ip 
De vil få god nytte af vore vel- 

uddannede diitriktssygeplejersker 

og tlistriktsjordeinødre i det di* 

strikt, hvor De por tjeneste.

ÍÍ B olig

En moderne, vehidruHtel og rura- 

njclig villa, lejlighed eller række- 

Iius venter Dem, møbleret eller 

umøbleret. Lejen cr lav, omkring

300,- pr. måned med varme. Mon 

ikke Deres fam ilie Wl befinde sig 

godt?

9 Samfniidsservicc
Va5terbotten er et område i stærk 

ud\4kling. De tre byer, Lyckeeie, 

l ’meå og Skellefteå har alt, hvad ol 

menneske kan ønjke sig. Sam fun- 

dets service i  de centrale småbyer 

står ikke langt tilbage herfor: den 

cr gennemsyret af et moderne 

samfundssyn.

10 Natur, m iljø
Holder De af uberørt natur, ube- 

rørte vandløb, er De fiske- og jagt* 

interesseret? Drømmer De om  at 

vandre i fjældet, møde den ekso- 

tiske sami»ke ku ltur? 1 så fald 

skal De søge til Västerbotten. Hei 

er fritidamuligheder uden side- 

stykke. Gør som så niange af os: 

Anskaf en sportsstuga i fjældets 

>erdea, eller ved en smuk sø, ved 

kysten —  og nyd livet og naluren. 

Den mulighed har De nu —  her 

hos os!
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B I L A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över berättelsen

Till sociaipolilisl<a ulskoilel har hänvisats berättelse frän Nordiska arl)cts- 

niarknadsulskottei, överlämnad av Danmarks regering.

Utskottet har tagit del av berättelsen liksom av en av herr I\. H. Andersen 

till Sveriges regering ställd fräga om gemensam nordisk läkarm arknad samt 

regeringens svar å frågan.

Härav framgår alt Nordiska arbetsmarknadsutskottet behandlat frågan om 

sysselsättningssituationen, om arbetsmarknadsforskning, om sysselsätlning 

av den äldre arbetskraften, om iUl)ildning av j ’rkcsvagledningspersonal samt 

om yrkesklassificering. M dare framgår alt Västerbottens läns landstings 

rekrytering av danska läkare skell på in itiativ av landstinget utan medver- 

kan av någon statlig myndighet, då landstingen själva är huvudm än för 

sjuk\arden. Svenska arl)etsmarknadsslyrelsen har uppmärksam mat repre- 

sentanter för landstinget på protokollsanteckningen till 1954 års «n erenskom- 

mclse om gemensam nordisk arbetsmarknad angående åtgärder mot privat 

vär^^!ng av arljctskraft i elt annat av de fördragsslutande länderna.

Utskotlel föreslår,

all rådel lägger berättelsen till handlingarna.

Slockholm den 4 mars 19(59

Johannes Antonsson 

Erling Dinesen 

Lars Korvald 

[■'(innan 

Harald J.øbak

Sigurður B jarnason 

Sven Hammarberg 

Lars Larsson

Gerda Møller 

Juho Tenhiälä

K a j Bundvad  

Kaarlo af Heurlin  

Tggne Leivo-Larsson

Salve Salvesen
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1969

Berättelse

överlämnad från Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor

f överlämnad av Sveriges regering)

Den danska regeringen har i ett meddelande föranlett av rekommendation 

nr 31/1966 om samarbele pä alonienergiområdet redogjort för den rapport 

i frågan av den 26 ju n i 1968 som Kontaktorganet lagt fram för regeringarna 

(NU 1ÍJ68: lä ) .

Såsom närmare framgår av meddelandet har kontaktorganet beslutat att 

utarbela en principskiss till etl nordiskt industriellt reaklorkonsortium kom - 

binerat med en Aittgående samordning av atomforskningen i Xorden. D är- 

vid anges också vissa andra samarbetsmöjligheter inom mera avgränsade 

områden. Detta förslag ingår som led i de utredningar om ett utvidgat nor- 

diskt samarbele som har ularbelals efter statsministermötet i april 1968.

På kontaktorganets in iliativ  har under 1968 bildats en koordineringskom- 

m ilté med representanter för forskningsinstituten samt beslut fattats om att 

sätta upp en arbetsgrupp f(ir reaklorsäkerhetsfrågor.

Kontaktorganet har under år 1968 haft ordinarie sammanträden i Køben- 

havn i februari och i Studsvik i september samt dessutom extra samman- 

träden i Oslo i ju n i samt i Stockholm i sejitendjer och oktober. Utöver de frå- 

gor om utvidgat nordiskt atomenergisamarbete, som redovisats i ovannäm n- 

da meddelande, har vid sammantriidena belysts främst frågor i samband 

med de nordiska ländernas medverkan i den internationella atomenergiorga- 

nisationen (lAEA^ och det eiu'opeiska atomenergiorganet (EXEA ).

TILLÄGG

Förteckning över medlemmar i kontaktorganet för atomenergifrågor

Danmark

Departementschef H. H. Koch 
Direktør H. Stevenius-Nielsen

F in land

Professor E. Laurila 

överdirektör P. Rekola
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Island

Professor M. Magiiiissoii

Norge

Höyeslerettsadvokat J. Chr. Hauge 

Ekspedisjonssjef O. Gothe

Sverige

Statssekreterare H. Lundström  
Direktör H. Brynielsson
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BILAGA 1

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över berättelsen samt 

meddelande om rekommendation ur 31/1966 angående samarbete på

atomenergins område

(Se sak I) 31/1966/e: Bilaga 2— 3).

Kommuniké från de nordiska industriministrarnas diskussion rörande 

samarbete på atonienergiområdet i Stockholm den 4 mars 1969

1 enlighet med vad som iiverenskoms ■̂id slatsministermöLet i Helsing- 

fors den 18 och 19 februari har den danske handelsminislern och de 

finska, norska och svenska industrim inistrarna diskuterat frågan om nor- 

diskt samarbete på atomenergiområdet.

Vid elt sammanträde i samband med Xordiska rådets pågående möte i 

Slockholm överenskoms alt följande frågor skulle bli föremål för fortsatt 

utredning i avsikt att skapa underlag för regeringarnas ställningstagande:

forsknings- och utvecklingssamarbete på reaktor- och bränsleområdet;
lokalisering av atomkraftstationer och inpassning av sådana stationer i 

del nordiska kraftsystemet;
samarbele beträffande uranproduklion (inklusive prospektering) samt 

utveckling och evenluellt uppförande av en anläggning för urananrikning 
och/eller en anläggning för lungvaltenproduktion;

industriellt samarbete avseende hela reaktor- och bränsleområdet ink lu- 

sive konkreta projekt, exempelvis en tungvattenreaktor i full skala.

Arbetet kommer alt bedrivas av fyra tjänstemän, en från \arje land, 

som vid behov kan med sig adjungera sakkunniga och företrädare för in - 

dustrin. Tjänstemannagrupi>en skall redovisa resxdlalel a\- sill arbete i 

så god lid a ll det kan värderas i samband med det utvidgade nordiska 

ekonomiska samarbetet i övrigt.

M inistrarna avser att vid beho\- a^hålla ytlerligare ett eller flera sam- 

manträden.

Statsministrarna har godkänt denna uppläggning av det fortsatta arbetet 

med frågan.
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1969

Berättelse

om de nordiska språknämndernas samarbete under 19 6 8

( överlämnat av Dannmrks regering)

Samarbejdet mellem de nordiske sprognævn er fortsat efler de samme ret- 

ningslinier som hidtil. Nævnene har udvekslet publikationer og meddelelser 

om deres rådgivningsvirksomhed. Før spørgsmål af principiel betydning er 

blevet besvaret, har nævnene i adskillige tilfælde rådført sig med hinanden.

Indsamlingen og registreringen af nye ord i dansk, norsk og svensk er ble- 

vet fortsal, og meddelelser om arbejdet er jævnlig blevet udvekslet. En fyldig 

lisle over nye ord, omfattende årene 1906 og 1967, vil blive offenlliggjorl i 

sprognævnenes fælles publikation »Nordiske sprogproblemer 1966 og 1967», 

der venles udsendt i begyndelsen af 1969.

Det årlige møde mellem nævnenes sekretærer afholdtes i Slockholm 22.—  

23. april, hvor man især forberedte sprognævnenes årsmøde i Danmark.

Det 1Ó. nordiske årsmøde afholdtes på Gammel Avernæs Slot på Fyn 26.—

27. august. I mødet deltog 23 repræsentanter fra de nordiske sprognævn, 

nemlig 1 fra Island, 4 fra Norge, 6 fra Sverige, 4 fra F in land og 8 fra Dan- 

mark.

På mødet aflagde de forskellige nævn rapporter om virksomheden siden 

det foregående nordiske sprogmøde.

Derudover behandledes især følgende sager:

1. Turismens terminologi

Der er nu udarbejdet en definitiv liste over de danske, finske, færøske, 
norske og svenske termer. Listen vil blive udgivet som en særskilt pub lika- 

tion af nævnene i fællesskab. Der indgives ansøgning til Nordisk Kulturfond 
om økonomisk støtte til trj'kningen.

2. Nordisk slægtsnavnsliste med udtaleangivelse

Der er udarbejdet en svensk og en finlandssvensk liste, hver med ca. 400 
navne. Der udarbejdes en tilsvarende liste over danske navne. Listerne vil 
blive færdigudarbejdet inden udgangen af 1968, og i løbet af 1969 vil man 
forsøge at udarbejde en præ lim inær fællesnordisk liste i stencileret form.



3. Publikation om transskription af det kyrilliske alfabet 

Arbejdet med manuskriptet til navnelisten og til en indledning til pub lika- 
tionen nærmer sig sin afslutning. Publikationen ventes udsendt i 1969.

4. Undersøgelse af ordforrådets tilvækst 1945 (55)— 65 

Det forberedende supplerende excerperingsarbejde er fortsat. Den særlige 
komité, der arbejder med sagen, har drøftet en række problemer vedrørende 

redaktionsprincipper osv. Den øvre tidsgrænse bliver forskudt fra 1965 til 

1970. Ordlisterne vil blive udgivet i tre særskilte bind (dansk, norsk, svensk, 
inkl. finlandssvensk). De forventes at foreligge i 1971 eller 1972.

5. Nordiske stillingsbetegnelser 

Nævnenes årsmøde har taget imod et tilbud fra det svenske nævn om at 

udarbejde en grundliste, hvorudfra de andre nævn vil kunne udarbejde en 
liste over modsvarigheder.

6. Skriftserien Nordiske sprogproblemer 

Fra norsk side er der fremsat forslag om, at denne publikation omlægges 
og for fremtiden i højere grad beretter om nævnenes samai'bejde. Det fore- 

slås, at de toårige nyordslister for fremtiden ikke offentliggøres i denne pub- 

likation, men at m an i stedet koncentrerer sig om specialartikler om enkelt- 
emner med tilknytning lil sprogudviklingen. —  De øvrige nævn har endnu 

ikke taget endelig stilling til dette forslag.

Ministeriet for kulturelle anliggender, København, den 23. december 1968
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelsen

Till kulturutskottet har hänvisats berättelse om de nordiska språknäm n- 

dernas samarbete under 1968, överlämnad av Danmarks regering. Utskottet 

har behandlat berättelsen vid sammanträde den 28 och 29 januari 1969. 

Utskottet har tagit del av berättelsen och föreslår,

att rådet lägger berättelsen till handlingarna.

Stockholm den 29 januari 1969

K. B. Andersen 

Jens Bilgrau-Xielsen 

Ólafnr Johannesson

l-'orman

Georg Bacldiind  

Niels Eriksen 

Dagmar Ranm ark

Per Bergman 

Olav Hordvik 

Berle Rognernd

Kerttu Saalasti Sylvi Siltanen
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Berättelse 

om Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg

Nordiska hälsovårdshögskolan (NHH) är en för de nordiska länderna ge- 

mensam ins lilu lion  för vidareutbildning av befaltningshavare på den all- 

m änna hälsovårdens fält. U tbildningen omfattar läkare, veterinärer, hög- 

skoleingenjörer, sjuksköterskor, sjukhusadm inistratörer och hälsovårdsin- 

spektörer.

I slutet av 1940-talet väcktes tanken på en samnordisk vidareutbildning 

av hälsovårdspersonal. Man hade konstaterat elt behov av vidareulbildning 

för ämbetsläkare av liknande typ som den för D iploma of Pidjlic Health 

(DPH ) och Master of Public Health (M PH) vid anglosachsiska Schools of 

Public Health. Att sända nordiska läkare till sådana skolor för specialist- 

utbildning i hälso- och sjukvårdsadm inistration ansågs i och för sig vara en 

utm ärkt lösning, eftersom den ger nya intryck och erfarenheter, men den 

är dyrbar och ger endast möjlighet till utbildning av ett begränsat antal lä- 

kare. Var för sig ansågs de nordiska länderna för små för att bygga upp cn 

fu lll modern utbildningsinstitution på detta område, medan dc fem nordiska 

ländernas samlade behov av utbildning på detta område borde kunna täckas 

genom en samnordisk hälsovårdshögskola.

En provisorisk utbildning började 1953 med en årlig tA'åmånaders kurs 

för ämbetsläkare. En fullständig utbildning skulle bestå av Ire sådana kurser 

på vardera två månader. Är 1956 tillkom  en kurs i vattenhygien på en månad 

för sanitäringenjörer. Verksamheten fick stöd från olika håll, bl. a. från 

Nordiska rådet och W H O .

En kommitté, den nordiska komm ittén för hälsovårdsutbildning, avgav

1957 ett betänkande, vari behovet av utbildning beräknades till 2— 5 tjänste- 

läkare från Danmark, 4— 5 från F in land, 1 från Island, 5— 6 från Norge och 

10 från Sverige årligen. Behovet av utbildningsplatser för tjänsteveterinärer 

ansågs vara c:a 12, för sjuksköterskor 15— 20 och för sanitäringenjörer 

15— 20 årligen för samtliga nordiska länder.

År 1962 ingicks ett formellt avtal mellan Danmark, F in land, Norge och 

Sverige om en hälsovårdshögskola. Island kan sända deltagare till kurserna 

på samma villkor som avtalsländerna. Verksamheten kunde utökas år 1963 

genom att årligen ytterligare en enmånadskurs för sanitäringenjörer till-
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kom genom kortare kurser för hälsovårdsinspektörer. Läsåret 1967/68 gavs 

för första gången en kurs på en m ånad i sjukhusadm inistration. En ny bygg- 

nad med lokaler för högskolan beräknas bli färdig för inflyttn ing i slutet av 

år 1969.

Högskolan har en styrelse bestående av en representant med personlig 

suppleant för vart och elt av dc fyra avlalsslulande länderna.

Den fast anställda personalen består av en föreslåndare-j)rofessor, en assis- 

tent och en kontorist.

Undervisningen meddelas i slor utsträckning av timanställda lärare, som 

tillhör de främsta specialisterna inom  respektive ämnesområden i Norden, 

Även gästföreläsare från utomnordiska länder engageras.

Stijrclscn

Danm ark:

Overlæge, dr med, C. ,1. Møllenbach, vice ordförande 

Kontorchef K. V. Slang, suppleant

PMnland;

Medicinalrådet Paavo Kuusisto 

Medicinalrådet Aimo Ojala, suppleant

Norge:

Medicinalråd Jon Bjørnsson 

Overlege Terje Due Strand, suppleant

Sverige:
Professor, med. dr Bo Eric Ingelmark, ordförande 

Generalläkaren, professor C. J. Clemcdson, suppleant 

Sekreterare och redogörare: Byråchef Bengt Grapengiesser

Personal

Styrelsen har under verksamhetsåret 1 ju li 1967— 30 ju n i 1968 samman- 

trätt tre gånger nämligen 15 augusti 1967 samt den 1 februari och den 2 maj

1968.

U n d e r v i s n i n g s v e r k s a m h e t
-Änd)elsläkarkurserna är i första hand avsedda för läkare, veterinärer och 

sjuksköterskor i offentlig tjänst, vilka ämnar ägna sig åt bl. a, omgivnings- 

hygienisk verksamhel.

Ingenjörskurserna är avsedda för ingenjörer och arkitekter i offentlig 

Ijänsl, som i sitt arbete kommer att syssla med problem av hygienisk natur.



Kursen för sjukhusadm inistratörer är avsedd för sjukhusdirektörer samt 

läliare och sjuksköterskor i adm inistrativ befattning vid sjukhus.

Kursen för hälsovårdsinspektörer avser vidareutbildning i viktigare delar 

av deras arbetsområden.

Stipendier har utgått med 1 000 sv. kr. i månaden. På begäran ger högsko- 

lans kansli anvisning om vart en kursdeltagare kan vända sig för att få rums- 

frågan ordnad.

Ämbetsläkarkiirser

Utbildningen vid högskolan för ämbetsläkare omfattar sex månaders un- 

dervisning, uppdelad på tre kurser om vardera två månader:

Kurs I biostatistik, epidemiologi, vatten- och livsmedelshygien 

Kurs II omgivnings- och yrkeshygien 

Kurs II I  socialmedicin

Den som genomgått de tre kurserna torde ha fått en utbildning i stort sett 

motsvarande den vid Schools of Public Health i Storl)ritannien, Canada och 

USA som leder till D iploma eller Master of Public Health.

Antalet kursdeltagare sedan verksandietens början 1953 har varit 477. 

Fördelningen nationsvis framgår av nedanstående sammanställning.
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Kurstyp I anordnades år 1953— 54, 1959— 60, höstterm inerna 1964— 67 

Kurstyp II anordnades år 1955— 56, 1961— 62, vårterm inerna 1964— 67 

Kurstyp I I I  anordnades 1957, 1958, vt 1963, ht 1963, vt 1966, vt 1968.

Antal elever, som genomgått tre kurser, är 79. Fördelningen av dessa på 

5'rkesgrupp och nation framgår av nedanstående tabell.
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Ingen jörskurser

Är 1956 anordnades den första kursen för ingenjörer med högskoleexa- 

men. Numera hålls två kurser årligen, vardera på cn m ån ad :

Kurs I vattenhygien anordnas varje höst och 

Kurs 11 onigivningshygien varje vår.

Kursen i vattenhygien omfattar följande avsnitt: Bakteriologiska, virolo- 

giska och epidemiologiska synpunkter ])å vattenburna sjukdomar, vatten- 

försörjning, limnologi, badvat lenhygien och badanläggningar, kustvatten, 

recij)ienter, avloppsvatten, skötsel av valten- och avloppsanläggningar, p la- 

nering och forskning på vattenhushållningens och valten- och avloppsonirå- 

det, organisation och lagstiftning på valtenhygienens område i de nordiska 

länderna m. m.

Kursen i onigivningshygien fördelar sig på följande avsnitt: K limathygien, 

lufthygien, strålhj’gicn samt praktisk bostadshygien och samhällsplanering.

Behovet av undervisning i vattenhj’gien synes vara stort. H ittills har det 

varil m öjlig t att ta emot hälften av sökandena från F in land, Norge och Sve- 

rige. Vid slutet av vårterminen 1968 har 222 ingenjörer från de nordiska 

länderna genomgått kursen i vattenhygien, medan kursen i onigivningsliy- 

gien haft sammanlagt 77 deltagare.

Antal deltagare, fördelade nations^is, framgår av nedanstående samman- 

ställning.

Kurs I anordnades 1956, 1957, 1958, 1959, 1960, 1961, 1963, 1964, ht 1965, 

h l 1966, ht 1967 

Kurs I i ;-.nordnades 1962, vt 1965, vt 1966, vt 1967, vt 1968.

Knrs för s jiikhusadniinistratörer

En försla kurs för sjidvhusadminislralörer avhölls i maj månad 1968 med 

25 deltagare.

"1'ill kursen hade inkom m it 96 ansökningar varav Kä från Danmark, 26 

fran F inland, 22 från Norge och 35 från Sverige. Härvid är doek att m ärka 

att i Danm ark mottogs endast ansökningar från sökande som bedömdes 

vara särskilt väl kvalificerade för kursen, i annat fall hade antalet sökande 

även från Danm ark säkerligen varil större.



De sökande och antagna fördelade sig på medicinskt utbildade adm inistra- 

törer, sjuksköterskor och övriga administratörer på följande sätt;
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Kurser för hälsovårdsinspektörer

Sedan år 1962 har kurser anordnats för hälsovårdsinspektörer. V id de två 

första tvåveckorskurserna meddelades undervisning i olika ämnesområden, 

men då m an fann undervisningen alltför koncentrerad prövas för närvarande 

en fördelning av undervisningen på specialkurser. H ittills har endast kurser 

i livsmedelshygien och fysiologisk hygien med bostadshygien anordnats.

Antal deltagare, fördelade nationsvis, framgår av nedanstående samman- 

ställning.

Samundervisning

Hälsovårdshögskolans undervisningsverksamhet omfattar för närvarande 

åtta kursmånader årligen, vilket innebär en ökning från föregående år med 

en kursmånad. Kurserna för de olika yrkeskategorierna kan emellertid sam- 

ordnas i vissa fall i tiden så att två kurser löper parallellt. Man söker på 

detta sätt utny ttja  möjligheterna till samundervisning inom  vissa ämnes- 

områden. Erfarenheterna från diskussioner och seminarier i vilka såväl ele- 

verna i ämbetsläkarkursen som ingenjör skur sen deltagit har varit mycket 

positiva.

Undervisningen läsåret 1967/68

Undervisningen har omfattat:

En 2-månaders läkarkurs typ I under tiden 15 augusti— 14 oktober 1967 

En 1-månads ingenjörskurs typ I under tiden 15 augusti— 14 september 1967 

En 1/2 månads hälsovårdsinspektörskurs i livsmedelshygien under tiden 13 

november— 25 november 1967
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En 2-månads läkarkurs typ II I imder tiden 1 februari— 31 mars 1968 

En 1-månads ingenjörskurs typ II under tiden 1 april— 30 april 1968 

En 1/2 månads hälsovårdsinspektörskurs i fysiologisk hygien med bostads- 

hygien under tiden 16 april— 27 april 1968 

En 1-månads kurs för sjukhusadm inistratörer under tiden 2 m aj— 30 maj 

1968

Antalet kursdeltagare och kursmånaderna framgår av nedanstående tablå:

Kostnaderna för budgetåret 1967/68 har varit 697 121 svenska kronor. 

De deltagande ländernas kostnad för budgetåret blir såhmda:

Göteborg den 14 augusti 1968

På styrelsens vägnar: 

Bo E. Ingelmark

B. Grapengiesser
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BILAGA

Rukenskapssamiuanställning 

Nordiska hälsovårdsliögskolan i Göteborg

verksamhetsåret 1 ju li 1967— 30 ju n i 1968

Göteborg den 19 ju l i 1968

Bo E. Ingelmark

Slyrolsens ordförande

B. Grapengiesser

Revision av räkenskaperna är utförd 

Göteborg den 8 oktober 1968

Erik  Johansson

Revisor

* Förbrukat utöver under budgetåret rekvirerade medel.
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Berättelse

från Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsmål

(överläm nad av Sveriges regering)

Konlaktorganet har under år 1968 haft den sammansättning som framgår 

av närshitna förteckning (se Tillägg).

Under året har sammanträden avhållits i Oslo den 8 februari och i Rey- 

kjavik den 9 augusti. Ett s. k. ordförandemöte har dessutom hållits i Køben- 

havn den 27 maj.

En representant för Nordiska rådets ekonomiska utskott bereddes tillfälle 

att när\ara vid sammanträdet i Oslo. I Reykjavikssammanträdet deltog samt- 

liga nordiska jordbruksm inistrar och ordföranden i det särskilda utskott 

som ålagts att utreda frågan om ett jordbrukspolitiskt samarbele i Norden.

Bland de av kontaktorganet behandlade frågorna m å särskilt följande 

framhållas.

Í. Produktions- och handelslåget

Rapporter om läget i de enskilda länderna har distribuerats inför sam- 

manträdena. På grundval av dessa rapporter har därefter diskuterats uts ik- 

terna för såväl samhandeln som handeln med tredje land. Frågan om etl 

samordnat uppträdande i förhållande till tredje land har även dryftats.

2. EFTA-och EEC-frågor

.lordbrukssamarbetet inom  EFTA har diskuterats med utgångspunkt från 

de förslag om ett intensifierat samarbele som utarbetats av EFTA-sekreta- 

riatet. F rån isländsk sida har i samband härmed upplysningar lämnats om 

de isländska övervägandena beträffande anslutning till EFTA.

Utvecklingen inom EEG och utsikterna för utomstående länder att vinna 

anslutning eller på annat sätt åsladkomma en intimare samverkan har in- 

gående diskuterats.

Under överläggningarna om såväl EFTA- som EE^C-frågor har fram hållits 

vikten av ett såvitt m öjlig t gemensamt uppträdande av de nordiska länderna.



3. Det nordiska ekonomiska samarbetet

Nordiska rådets rekommendation nr 26/1966 och de därav föranledda u t- 

redningarna utgjorde grunden för kontaktorganets diskussioner i början av 

år 1968.

Vid Reykjavikmötet lämnades en redogörelse för Nordiska rådets rekom- 

mendation nr 21/1968 och de nordiska statsministrarnas beslut den 22— 23 

april 1968 om att det skulle företas utredningar och utarbetas konkreta för- 

slag om ett jordbrukspolitiskt samarbete i Norden. Av redogörelsen fram - 

gick bl. a. att ett särskilt utskott inrättats för överläggningar om jordbruks- 

frågorna men att det ännu var för tidigt att uttala sig om utsikterna för u t- 

skottets arbete. H ithörande frågor var därefter föremål för ett prelim inärt 

meningsutbyte.

4. Nordens bondeorganisationers centralråds verksamhet

Redogörelser har lämnats för NBC:s verksamhet och särskilt för rådets 

möten i Stavanger och i Åbo 1968. Åbomötets uttalande beträffande med- 

lemsorganisationernas inställn ing till ett utvidgat nordiskt samarbete note- 

rades med speciellt intresse.

5. Viktigare jordbrnkspolitiska förändringar

Informationer om viktigare ändringar —  planerade eller redan vidtagna —  

har lämnats. I samband därmed har synpunkter på ändringarna i viss om- 

fattning framförts.

Stockholm den 19 december 1968
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TILLÄGG

Nordiska kontaktorganet för jordbruksfrågor

l.edaniötcr Suppleanter

Danmark

V. Brorson, kommitteret, land- 
brugsministeriet, ordf.

E. Mortensen, kontorchef, land- 
brugsministeriet

C. Christensen, medlem av land- 
brugsrådets presidium

P. Jørgensen, bolsmand, ordf. i 

De samvirkende danske husmands- 
foreninger

J. Rønning-Petersen, ekspeditions- 

sekretær, landbrugsministeriet
N. Kjærgaard, direktør, landbrugs- 

rådet

Jørgen Pedersen, sekretariatschef. 
De samvirkende danske husmands- 
foreninger
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I.edamíHei Suppleanter

F in land

S. Suomela, professor, lantbriiks- 
ekonomiska forskningsanstallen, 
ordf.

E. Lälideoja, lantbruksråd, repre- 

sentant för jordbruksförvaltningen

E. W inqvisl, agronom, represen- 

tant för jordbruksorganisationerna 
(avled november 1968)

H. Rautavaara, agr.- o. forst-dok- 

tor, representant för jordbruksorga- 

nisationerna

P. Kaarlehto, professor, lantbruks- 
ekonomiska forskningsanstalten

Leevi Junes, äldre regeringssekre- 
lerare, representant för jordbruks- 

förvaltningen

Göran Engström, agr. mag., repre- 

sentant för jordbruksorganisatio- 
nerna

H ild ing Frostell, agronom, repre- 

sentant för jordbruksorganisatio- 
nerna

Island

Gunnlaugur Briem, departements- —  

chef, ordförande för jordbruksminis- 
teriet

Halidér Pålsson, direktør for Det —  
Islandske Landbrugsselskab

Kristján Karlsson, konsulent vid —  
Den Islandske Bondeforening (avled 

december 1968)

Norge

Bjarne Robberstad, departements- 

råd, Landbruksdepartementet

Jon Ringen, landbruksdirektör. 

Landbruksdepartementet

Johan A. V ikan, formann i Norges 

bondelag, Oslo
E. T. Höibö, generalsekretær. 

Norsk bonde- og småbrukerlag, Oslo

Helge Holager, fylkeslandbruks- 

sjef, Akershus landbruksselskap, 

Oslo

Hermod Sande, konsulent. Land- 

bruksdepartementet

Ottar Bergflödt, konsulent, Norges 
bondelag, Oslo

Olav Moen, fylkesagronom. Opp- 

land landbruksselskap, G jövik

Sverige

I. Eckersten, statssekreterare, jord- 
bruksdepartementet, ordf.

S.-G. Jonzon, generaldirektör, sta- 

tens jordbruksnäm nd, v. ordf.
T. Bengtsson, advokat, förbunds- 

ordf., Sveriges lantbruksförbund 
S. Oscarsson, förbundsordf., R iks- 

förbundet Landsbygdens folk

G. Senning, kansliråd, jordbruks- 

departementet
S. Larson, byråchef, statens jo rd- 

bruksnämnd
Ii. Håkansson, direktör, Sveriges 

lantbruksförbund

P. Grabö, agronomic licentiat. 
R iksförbundet Landsbygdens folk
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Berättelse

från Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsmål

f Överlämnad av Norges regering)

I. Kontaktutvalget har i 1968 hatt den sammensetning som fremgår av 

vedlagte medlemsfortegnelse.

II. Kontaktutvalget har i løpet av 1968 hatt to møter, i Malmö den 28. og 

29. niars og i Oslo den 18. oktober. Som formann under møtet i Malmö fun- 

gerte statssekretær i Fiskeridepartementet, Ottar Fjærvoll og under møtet i 

Oslo ekspedisjonssjef G. H. Gundersen.

Følgende saker har vært l)ehandlet:

1. Situasjonen i fiskerinæringen

Det cr avgitt rapporter fra de enkelte nordiske land om fangstsituasjonen 

og produksjons- og omsetningsforholdene samt den økonomiske situasjon i 

fiskerinæringen. Det synes å være et felles trekk at fiskerinæringen er inne 

i en periode med tildels meget vanskelige økonomiske forhold som hoved- 

sakelig skyldes forholdene på eksportmarkedene, men for enkelte land også 

svikt i fangstmengde. Rapportene har gitt grunnlag for utveksling av syns- 

punkter.

2. Spørsmal kngttet til EEC, EFTA

Utvalget har fulgt utviklingen av behandlingen innen EEC av Kommisjo- 
nens utkast til forordninger om de grunnleggende prinsipper for markeds- 
reguleringen av fiskevarer og for strukturpolitikken. En iverksettelse av for- 

ordningene ventes tidligst å finne sted 1. ju l i 1969. Utvalget har også drøftet 
det in itiativ som er tatt i EFTA med sikte på ivaretagelse av EFTA-landenes 

interesser i forbindelse med EEC’s felles fiskeripolitikk. Det er enighet om 
at man forut for de drøftelser som skal finne sted i EFTA ’s arbeidsgruppe 

for fisk i begynnelsen av 1969, skal søke å koordinere de nordiske lands syns- 
punkter.

3. Spørsmål kngttet til FAO, NEAFC og ICNAF

Det er gitt redegjørelse for de hovedspørsmål som er under behandling i 

FAO ’s fiskerikomite og i Kommisjonene for det nordøstlige fNEAFC) hen- 
holdsvis det nordvestlige (ICNAF) Atlanterhav. I NEAFC og ICNAF er et 
hovedspørsmål gjennomføringen av en internasjonal inspeksjonsordning for 
kontrol! av bestemmelser om m instemål på visse fislceslag og om maske- 

vidder i trålerredskaper som er vedtatt. Men like viktig er det spørsmål som 

er under drøftelse om å begrense fangstintensiteten, »fisliing effort». Det er
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enighet i utvalget om at de nordiske lands delegasjoner lil NEAFC, ICNAF og 

FAO ’s fiskerikoniite holder nær kontakt under niølene med sikte på såvidt 

mulig å koordinere standpunktene til de enkelte spørsmål.

i. Nordisk fiskerisamarbeid

Det er gitt redegjørelser om den pågående ulredning av spørsmålet om å 
utvide del økonomiske samarbeid i Norden, herunder utvidelse av fiskeri- 

samarl)eidet. Det er pekt på at den arbeidsgruppe som har behandlet fiskeri- 

samarbeidet, har konsentrert oppmerksomheten om spørsmålet om en nor- 

disk ordning for stabilisering av førslehåndsprisene for fisk, heri inkludert 

spørsmålene om regulering av landing, omlasting og transilt av fangster 

fra øvrige nordiske land. Videre har en drøftet spørsmål om gjennomføring 
av ordninger med minstepriser ved import og eksport.

Flere av Kontaktutvalgets melemmer har fremhevet at el samarbeid om 

førslehåndsprisene vanskeliggjøres ved at de nordiske land har forskjellige 
omselningssystemer og lil dels forskjellig struktur i fiske, produksjon og 
eksport. Det er im idlerlid pekt på ønskeligheten av å komme frem lil koordi- 

nerte minstepriser i Norden, og at fiskeriorganisasjonene i de respektive land 

bør begynne cn drøftelse av de mange problemer som i den forbindelse reiser 
seg.

5. Samordning av fiskerilovgivningen i Skagerak og Kattegat

De respekti\e lands bestemmelser for fisket i Skagerak og Kattegat har 
vært drøftet på begge møter på grunnlag av rapporter fra en nedsatt arbeids- 

gruppe. Man har konstatert at det er oppnådd enighet om å innføre likcartede 

minstemålsbeslemmelser for visse fiskeslag, mens det for andre fiskeslag 
der m instemål og fredningstider er ulike, ikke er oppnådd enighet eller man 

har funnet at det ikke består noe behov for samordning av bestemmelsene. 

Det er enighet om at fiskeriorganisasjonene i de tre berørte land skal drøfte 
saken videre og fremlegge cn rapport til Kontaktutvalgets neste møte.

6. Nordiske fiskerikonferanser

Den 11. Nordiske Fiskerikonferanse ble avholdt i Arhus den 27.— 29. 

august. I tilknytning til denne konferanse er fra et medlem reist spørsmål 

om man ikke bør ta sikte på å følge opp de emner som biir drøftet på kon- 
feransene ved å undergi dem en behandling av mer permanent karakter i 

liden mellom avholdelsen av hver konferanse (2 år). Det er videre pekt på 

at viktige spørsmål for de nordiske lands fiskerinæringer biir drøftet i en 
rekke organer, og at det også av denne grunn er behov for å få etablert et 

koordinerende ulvalg. Et slikt utvalg bør få en mest mulig allsidig sammen- 
setning.

Enkelte av Kontaktutvalgets medlemmer viste til at flere sjiørsmål som 
ble behandlet på konferansen i Århus allerede var under videre bearbeidelse. 
I"ør en kunne la noe standpunkt til det fremsatte forslag, burde en være 

kjent med residtatet av de pågående drøftelser om en utvidelse av fiskeri- 

samarbeidet. Det er enighet om å drøfte saken videre på neste møte.

7. Nordiske eksportminstepriser for sild

En har drøftet spørsmålet om å gjennomføre på nordisk basis m instepri- 
ser ved eksport av sild til Forbundsrepublikken Tyskland. Mellom Danmark 
og T j'skland består allerede en slik avtale som etter foreliggende opplys- 

ninger har virket tilfredsstillende.



Kontaktutvalgets medemmer har stilt seg positivt til et samarbeid om 
gjennomføring av en slik minsteeksportprisordning.

8. Formannsvervet

Fiskeridirektør Már Elisson er valgt som Kontaktutvalgets formann for 

årene 1969 og 1970.

Oslo, den 18. desember 1968

Carl Bjørge
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TILLÄGG

Förteckning över medlemmar i Nordiska kontaktorganet 

för fiskerispörsmål

Danm ark

Departementschef J. Nørgaard 

Kontorchef J. Hertoft 
Fiskeskipper Fr. Lodberg Jensen 

Fiskeskipper H. Sørensen

F innland

Fiskerirådet D. W ikström , avgikk ved døden 11. september 1968 

Magister G. Bergman

Bitr. fiskerirådet P. Niskanen, m idlertidig etter fiskerirådet D. W ikströms 

død

Island

Fiskeridirektør M. Elisson 
Direktør S. Egilsson

Norge

Ekspedisjonssjef G. Gundersen 

Fiskeridirektør K. Sunnanå 
Fisker J. Toft

Generalsekretær H. Rasmussen avløst av generalsekretær A. M idtgaard 
høsten 1968

Sverige

Statssekreterare I. Eckersten 
överdirektör J. Hult 
Riksdagsman G. Åberg 

Direktör E. L ilja
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Berättelse 

från Nordiska hushållshögskolan

f överlämnad av Sveriges regering)

Styrelsens berättelse för verksamhetsåret 1 ju li 1967— 30 jun i 1968

I. Utbildningsverksamheten

Under verksamhetsåret 1967/68 har utbildning pågått vid två lin jer: 

textillinjen  vid Chalmers tekniska högskola i Göteborg och näringslinjen  

vid Johan Throne Holst’s institutt for ernæringsforsking vid Oslo univer- 

sitet.

Textillinjen började hösten 1963 och har alltså fu llg jort sitt femte verk- 

samhetsår under 1967/68.

En sammanställning över de hittills för varje år nyan tagna eleverna vid 

textilinjen visar följande:

Det sammanlagda elevantalet under 1967/68 var:

Den aktuella elevsituationen i september 1968 framgår av följande tablå:

' =  genomgått textillinjen. Inte därför säkert att de är färdiga kandidater. 

57— 680300. N ord isk a  råd et.



Som meddelats i en tidigare styrelseberättelse utexaminerades den första 

nordiska hiisliållskandidaten vid lextillinjen i ju n i 1966. Den andra kand i- 

daten utexaminerades på hösten 1966. Den tredje avslutade sina studier 

under våren 1967 och fick efter 1/2 års specialpraktik sitt diplom som nor- 

disk hushållskandidat vid utgången av februari 1968.

De två första kandidaterna hade före studierna vid Lextillinjen avlagt lä- 

rarexamen på det husliga området (i Norge respektive Sverige). Den tredje 

hade som förutbildning svensk studentexamen och ingenjörsexamen från 

svenskt tekniskt läroverk.

Ledare för studierna vid lextillin jen har även under 1967/68 varit profes- 

sorn i texlilmekanik vid Chalmers tekniska högskola Tryggve Eeg-Olofsson. 

Heltidsanställda lärarkrafter för denna linje har varit 2 assistenter. På del- 

tid har varit engagerade två speciallärare och ett antal övningsassistenter. 

Övrig lärarpersonal tillhör CTH:s ordinarie undervisning.

Näringslinjen  i Oslo startade hösten 1966. Undervisningen började de 

första dagarna i september och den officiella invigningen av de av norska 

staten för bl. a. NHH:s näringslinje nybyggda lokalerna förrättades av den 

norska kirke- og undervisningsministern den 12 september 1966. I det ny- 

byggda huset disponerar näringslinjen 647 m^, vilket är 2/3 av hela huset. 

Byggnadskostnaden för näringslinjens lokalandel kan beräknas ha utgjort 

2,1 m iljoner norska kronor. Till utrustning har för kalenderåren 1966 och

1967 beviljats tillhopa 1,1 m iljoner norska kronor. T ill avlöningar har l)e- 

viljats för år 1965 norska kronor 144 000, för år 1966 kronor 306 100, för 

år 1967 kronor 576 200 och för år 1968 kronor 657 600. Samtidigt har till 

övriga driftsutgifter för de angivna fyra åren beviljats respektive 85 300 

kronor, 125 000 kronor, 187 600 kronor och 209 000 kronor.

Anlalet elevansökningar till första terminen (1966) var 35, varav 2 från 

Danmark, 1 från F in land, 27 från Norge och 5 från Sverige. Maximala an- 

talet elevplatser per år är 16. L in jen startade med 14 elever sedan vissa an- 

tagna ej kunnat mottaga erbjudandet och reserver inkallats i stället. Av de 

14, som började studierna, var 1 från F in land, 9 från Norge och 4 från Sve- 

rige. Under året slutade emellertid finskan och 2 av norskorna, varför 11 

gick vidare till 2:a årskursen hösten 1967. Förutbildningen hos de antagna 

var för finskan studentexamen och institutet för lärorinnor i huslig ekonomi 

jäm te examen i pedagogik; för de nio norskorna studentexamen samt dess- 

utom  för 1 av dem cand. mag., för 1 examen från Stalens lærerskole i heim - 

kunnskap og från lærerskole, för 1 examen från Statens lærarinneskole i 

husstell och för 1 examen från lærerskole och från Norges landbrukshøg- 

skole; av de 4 svenskorna hade alla lärarexamen från sem inarium för huslig 

utbildning och tre dessutom formell studentexamen.

Under studiernas gång har ytlerligare tre elever intagits i 1966 års kurs.

Under 1966/67 läste och tenterade eleverna vid näringslinjen ämnena 

kemi, biokemi och anatomi.
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Till höstterminen 1967 uttogs 15 elever av i allt 22 sökande. Av de antagna 

var 1 från Danmark, 11 från Norge och 3 från  Sverige. Danskan hade stu- 

dentexamen och examen från Den Suhrske Husmoderskoles seminarium. 

De 11 norskorna hade alla studentexamen. Dessutom har 2 genomgått Sta- 

tens lærerskole i heimkunnskap, 1 har genomgått kem ilin jen vid Göteborgs 

tekniska institut samt agronomavdelningen vid vinterlandbruksskolen, 1 har 

genomgått Norges hermetikkfagskole och 1 har bedrivit studier i kemi och 

biokemi vid universitetet i Oslo. De 3 svenskorna har avlagt studentexamen 

och en av dem dessutom ekonomiföreståndareexanien.

Under det nu aktuella läsåret 1967/68 har dessa nytilUrädande elever stu- 

derat de o\ an näm nda ämnena kemi, biokemi och anatomi, medan de elever, 

som intogs höstterminen 1966 och nu alltså fullgjorde tredje och fjärde ter- 

m inerna f semestrene) studerade fysiologi och statistik imder höstterm i- 

nen samt näringslära och mikrobiologi under vårterminen.

Ledare för studierna vid NHH is näringslinje är ordinarie professorn vid 

Johan Throne Holst’s institutt for ernæringsforskning vid Oslo universitet 

Ragnar Nicolaysen. Nåringslinjens personal i övrigt har bestått av 2 docen- 

ter, 2 lektorer, 4 amanuenser 1 stipendiat, 1 vetenskaplig assistent, 3 labo- 

ranter och 1 kontorist.

11. Styrelsens verksamhet

Syrclsen har under \erksamhetsåret 1967/68 haft två sammanträden: den 

27— 28 september 1967 i Stockholm och den 12— 14 ju n i 1968 i Island.

Utöver erforderliga diskussioner och beslut rörande textil- och närings- 

lin jerna har styrelsen dels fortsatt och i huvudsak utfört förberedelsear- 

betena för cn ekonomilinje och en hushållstelvniklinje, dels låtit utreda och 

anhållit om medel till en utbildningskurs för dietiker vid Sahlgrenska sjuk- 

huset och universitetet i Göteborg, dels ock ägnat ett alltmer ökande intresse 

åt de många och svåra frågorna om de nordiska hushållskandidaternas sta- 

tus i den akademiska världen, inom imdervisningsväsendet och i näringsli- 

vet, OUT deras anställningsförhållanden och avancemangsmöjligheter samt 

(den av eleverna själva väckta frågan) om deras titulatur. Ett antal experter 

från olika länder har engagerats för dessa frågor.

I I I .  Styrelsens sammansättning

Under verksamhetsåret 1967/68 har styrelsen haft samma sammansätt- 

ning som under det närmast föregående året och sålunda bestått av:

A. Särskilt förordnad ordförande: 

överdirektören Birger Öhman, Stockholm;

B. Övriga styrelseledamöter:
från Danm ark  seminarierektorn Gustav Nedergaard och professorn Fritz 
Schønheyder;
från F in land  professorerna Paavo Roine och Unto Vartiovaara;;



från Is land  föreståndarinnan Vigdis Jónsdóttir;

från Norge professorn Ragnar Nicolaysen och försöksledaren Bergliot Q. 
W erenskiold;

från Sverige laboratoriechefen Marit Neymark och f. d. byrådirektören 
Ebba Virgin.

Denna verksamhetsberättelse har enhälligt fastställts vid sammanträde 

nedanangivna dag i Stockholm. I sammanträdet har deltagit samtliga sty- 

relseledamöter utom  professor Schønheyder.

Stockholm den 16 januari 1969

För styrelsen för Nordiska hushållshögskolan 

Birger Öhman
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II. Föreståndare för högskolans utbildningslinjer

A. Textillin jen ^id Chalmers lekniska högskola i Göteborg 

Eeg-Olofsson, Tryggve, professor

Institutionen for textilmekanik, Chalmers tekniska högskola

B. Näringslinjen  vid universitetet i Oslo:

Nicolaysen, Ragnar, professor (se ovan)

C. D i etiker utbildning  vid Sahlgrenska sjukhuset i Göteborg: 
Isaksson, B jörn, docent

Sahlgrenska sjukhuset
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1969

Berättelse 

om Nordens Hus i Reykjavik

i överlämnad av Islands regering)

Styret

Styret har i 1968 bestått av:

kontorchef Eigil Thrane, Danm ark
regjeringsrådet Ragnar Meinander, F in land (varaformann) 

universitetsrektor Årmann Snævarr, Island (formann) 
forfatteren Halldor Laxness, Island 

alltingsmann, redaktør Sigurður Bjarnason, Island 

ambassadør, Johan Z. Cappelen, Norge 

professor Gunnar Hoppe, Sverige.

Det har vært holdt to styremøter i meldingsåret. På styremøtene har også 

m ølt, i samsvar med statutlene, en representant for de nordiske universitets- 

lektorer i Reykjavik.

Rådet

Etter oppfordring fra styret har de forskjellige islandske organisasjoner 

og institusjoner utpekt sine represenlanler til rådet. 1. rådsmøle holdes i

1969. A jourført liste over rådets medlemmer følger (hår ej tryck t).

Adm inistrasjon/ personale

Direktør Ivar Eskeland tiltrådte sin slilling 1. januar 1968 og flyttet lil 

Reykjavik den 4. jun i.

Sekretær ble ansatt fra 1. august.

Bibliotekar ble ansatt fra 1. desember.

I perioder da virksomheten har vært særskilt stor, har det vært leiet 

ekstrahjelp, særskilt til kontoret, utslillings-arrangement, vakter elc.

Åpning

Nordens Hus ble offisielt innviet den 24. august —  med 240 innbudle 

gjester —  representanter for de nordiske lands regjeringer, Nordisk Råd, 

Nordisk Kulturkom m isjon, kultur- og næringslivets institusjoner og organi- 

sasjoner, universitetene, foreningene Norden, folkeopplysningsorganisasjo- 

ner, pressen, de nordiske lands kringkastinger etc. Av gjestene var 98 fra dc 

andre nordiske land, 142 fra Island.
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Blant gjeslene var Islands nyvalgte president, dr. K ristjim  E ld jårn , som 

også talte.

Følgende holdt korte taler som ledd i åpningsprogrammet:

President K ristján E ld járn ,

Statsminister B jarn i Benediktsson,
Presidenten i Nordisk Råd, stortingsmann Svenn Stray,

Byggekomiteens formann, kontorsjef Eigil Thrane,
Statsråd Gylfi I>. Gislason,

Statsråd Kjell Bondevik,
Styrets formann, universitetsrektor Årmann Snævarr,

Formann i Dansk Foreningen Norden, fhv. statsminister E rik  Eriksen 
(p. v. a. for. Norden utenfor Island),

Formann i den islandske Foreningen Norden, alltingsraann Sigurður 

Bjarnason,
Forfatteren Halldor Laxness (hovedtaler).
Lagmann Peter Mohr-Damm, på Þingvellir,

Statsråd Grels Teir,
Landshövding Bagnar Edenman,

Direktør Ivar Eskeland.

Den første del av åpningsprogrammet foregikk i Nordens Hus.

Nordens Hus gav lunsj for 240 gjester på Hotel Saga. Deretter ble en nor- 

disk brukskunstutstilling åpnet i Huset. El felles nordisk kunstnerisk pro- 

gram bie arrangert i Islands Nasjonalteater for ca. 600 gjester. (Det samme 

program ble talt opp særskilt og sendt av det islandske fjernsyn en tid se- 

nere.)

Om aftenen gav den islandske regjering middag for alle dc utenlandske og 

mange islandske gjester med statsråd Gylfi Þ. Gislason og frue som vert- 

skap.

Sdndag 25. august arrangerte Nordens Hus en utfluk t for gjeslene til 

Þingvcllir, h^ (l^ det ble servert lunsj.

Donasjoner

I sandiand med åpningen og senere har Nordens Hus mottatt meget nyt- 

tige og verdifulle gaver:

flygel fra M arja og Ludvig G. Braathen, malerier, skulptur, 8 flyreiser 
Island/Skandinavia cl. F inland, de fleste nordiske høker utkommet 1968 
fra nordiske forleggere, fu llt kafeteriautstyr fra »Arabia», o. m. a. I alt er 
det kommet gaver for ca. 2 m ill. islandske kroner.

De islandske myndigheter har etter direktørens henstilling innrømmet 

tollfrihet for gaver.

Budsjeit-økon om i

Virksomheten har va'rt avstemt etter budsjelt-rammcn. I den forbindelse 

bør det likevel pekes på at åpningen fikk  dobbelt så stor gjeste-deltagelse 

som antatt og derved kom til å kos I c tilsvarende mer. Overføringen av



brukskunslutstillingen til Akureyri ble en suksess, men medførte naturlig 

nok store ekstrautgifter.

Ellers har Nordens Hus kunnet drive en relativt intens og mangesidig virk- 

somhet innenfor den budsjettramme som er oppsatt.

Byggearbeidenes innvirkning på Husets virksomhet

Avsluttende arbeider i huset har gått på hele høsten, også i direktørens 

leiUghet. Det har bl. a. ført til at leiligheten har vært ubeboelig til visse 

tider, og en del måltider har måttet inntas på restaurant. Det samme gjel- 

der en del representasjoner. Den langsomme ferdig-gjøringen av huset har 

også vært til gene for en del av virksomheten. Særlig har sekretariatet vært 

heftet av det faktum  at m an i hele denne perioden har måttet dele kontor 

med byggefolk.

Del cr nå bare m indre mangler igjen før huset er fullt funksjonsferdig, 

f. eks. mangler ennå all film fremvisningsappratur og mørklegningsgardin

1 auditoriet, bestilt av byggekomiteen.

Utstillinger

Brukskunst. Som et ledd i innvielses-programmet ble det åpnet en nor- 

disk brukskunstutstilling hvor kunstnere fra alle de nordiske land deltok. 

Utstillingen varte til 15. oktober i Nordens Hus og ble besøkt av ca. 23 000. 

Siden ble den flyttet til Akureyri og var der 14 dager, hvor den ble sett av

2 700.

Bøker. For første gang er det holdt en utstilling av de fleste av årets nor- 

diske bøker, i alt ca. 2 000. Utstillingen ble åpnet den 24. november og 

hadde allerede første dag ca. 1 000 gjester. Den blir stående til 26. januar, 

da den flyttes til Akureyri og siden til Vestmannaeyjar.

Bokutstillingen ble åpnet av undervisningsministeren, statsråd Gylfi Þ. 

Gislason.

Gjesteforelesere

Teatersjef Frits von der Lippe: Om riksteatervirksomhet i Norge og Nor- 

den;

Helge Ingstad: har holdt to foredrag og for første gang presentert sine 

siste utgravningsresultater i Lanse of Meadows. Foredragene var ledsaget 

av lysbilder. I alt var det derfor bare ca. 250 personer som fikk høre ham , 

fordi det er um uhg å bruke lesesalen i tillegg til auditoriet når det skal 

vises film /lysbilder.

Professor Francis Bu ll; 2 foredrag, det første om Magdalene Thoresen, 

Grímur Thomsen, Ibsen og Bjørnson, det andre kalte han »Bjørnson og 

Ibsen —  et urolig vennskap». Ca. 300 hørte hvert av foredragene.

Forfatteren Ole Torvalds: holdt to foredrag om finsk og finlandsk-svensk 

litteratur.
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Jens Kruuse og Per Olof Sundman var også invitert, men ble forhindret 

og kommer i vårsemestret.

Informas jonsinrksomhet —  publikasjoner

Nordens Hus’ direktør har tilrettelagt og/eller medvirket i en rekke utsen- 

delser i de nordiske lands kringkastinger, radio og fjernsyn. Det har dess- 

uten vært et meget godt samarbeid med islandsk kringkasting, som har tatt 

opp program med Nordens Hus’ gjester.

M. h. t. pressemeldinger gjennom de nordiske telegrambyråer og direkte 

til de store avisene i de nordiske land har man forsøkt først og fremst å 

animere de stedlige korrespondenter. Det gjelder både stoff om Nordens 

Hus’ virksomhet og nytt fra Island generelt. Dessverre har delte ikke båret 

nevneverdige resultater, og Nordens Hus arbeider med å bygge ut sin egen 

pressetjeneste. Man skal være klar over at når det er lile stoff om Island 

i nordiske aviser, skyldes dette ikke avisene men lile tilgang på stoff.

De islandske aviser har halt mange artikler og reportasjer om virksom- 

heten i Nordens Hus, men praktisk la il ingen referater. Nordens Hus har 

i stor utstrekning brukt islandsk presse og radio lil å formidle meddelelser 

til publikum .

Nordens Hus har selv gitt ut en Ire-språklig brosjyre om Huset, opplag 

10 000, en brukskunst-katalog innheftet i brosjyren og en bokutslillings- 

katalog (opplag h illil ca. 1 500).

Det er dessulen sendt id  et informativt kort om Nordens Hus og bokut- 

stillingen lil alle Reykjavik-hiisslander.

Da brukskunslutstillingen var på Akureyri ble det sendt en orientering til 

alle husstander i Akureyri.

Nordens Hus og dets virksomhet har fått en særdeles god og fyldig be- 

handling i presse både i og utenfor Norden. Spesielt m å nevnes al både 

Politiken og Morgunblaðið i forbindelse med åpningen gav ut ekstranum- 

mer som i sin helhet var viet nordisk samarbeid.

Bibliotek

Det har fra ca. 1. seplember vært abonnert på en rekke av de viktigste 

nordiske dags-aviser. Nordens Hus har fått endel gratisabonnement og ellers 

reduksjon i abonnemenlprisen. Samtlige aviser sendes pr. fly. Nordens Hus 

betaler i alle tilfeller flyporloen.

En hurtig oppbygging av boksamling og diskotek planlegges nå. T il dette 

formål har Nordens Hus fått en bevilgning på 75 000 danske kroner fra 

Nordisk Kulturfond og 10 000 norske kroner fra Norsk Kulturfond. Fra den 

svenske stal ved utbildningsdepartementet, 5 000 svenske kroner.

Fra presseavdelingene i de nordiske utenriksm inisteria har Nordens Hus 

nm ltatt et stort antall meget nyttige opplysningsskrifler om de respektive



lands samfunnsforhold, nalur, næringsliv, idrell, ku llu r og kunsl, sosiallov- 

givning, skoler, sprak elc.

Annen virksomhet i huset

Kam m erm usikklubburin har holdt 4 konserler for fulle hus; del har vært

3 filmprogram  med nordiske filnier.

De nordiske universilelsleklorer har halt sine undervisningstimer i Nor- 

dens Hus.

Det er skrevet til alle de bilalerale nordiske lag og foreninger i Reykjavik 

med tilbud oiu at de kan få disponere lokaler til sin virksomhet, om de 

ønsker i prograni-saniarbeid med Nordens Hus. En del av dem har allerede 

benyttet seg av tilbudet og halt meget vellykkede arrangement.

I'lere av de bilaterale lag og Foreningen Norden benytter også huset til 

sine styremøter etc.

Islands Universilel har fått låne auditorium  og konferanserom om for- 

middagen lil i alt ca. 35 forelesninger i påvente av at Arnagardur skal bli 

fer di g.

Flere av de islandske studentorganisasjoner har fått låne lokalene til 

styremøter og konferanser.

Publikum

Publikums-interessen for Nordens Hus og dets virksomhet m å betegnes 

som enorm. De forskjellige arrangement har sammenlagt vært besøkt av vel 

50 000. Dessuten var det 2 700 gjester på den nordiske brukskunst-utstil- 

lingen i Akureyri (10 000 innbyggere) i løpet av 14 dager.

Gjesterommene

Gjeslerommene har stort sell vært benyttet av Nordens Hus’ egne gjester 

i høsthalvåret i de tilfeller det har vært mulig, dessuten i noen tilfelle av 

stipendiater og kringkaslingsfolk med arbeidsoppdrag på Island.

P. g. a. gjesterommenes beskaffenhet har det stundom vært nødvendig å 

plassere gjester på hotell eller hos direktøren privat. Gjestene har inn la tt 

sine måltider dels hos direktøren, dels på restaurant.

Reiser

Direktøren har besøkt Torshavn, København (2 ganger), Stockholm (2 

ganger) og Helsingfors, først og frenist for å knytte kontakter, og Akureyri 

(2 ganger) for å tilrettelegge utstilling. (Reiseutgiftene til Oslo og lil Køben- 

havn/Stockholm  ble dekkel av andre institusjoner).

Representasjon

Islands president har vist Nordens Hus stor interesse og vært tilstede ved

4 av husets program. Likeledes har Undervisningsministeriet og de nordiske
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og andre lands ambassader vist slor inleresse for de forskjellige arrange- 

menler.

Halldor Laxness har ved en rekke anledninger invitert Nordens Hus’ fore- 

dragsholdere og pressefolk til lunsj i sitt hjem .

Direktøren har i sitt hjem  halt 205 middags/aftens-gjester, bl. a. m iddag 

for alle nordiske studenler og i anledning Nordens Hus’ egne gjester. Dess- 

ulen har det vært serveri forfriskninger for en rekke grupper, i alt 170 per- 

soner. Dessuten har direktøren ha ll som gjester en rekke enkeltpersoner: 

pressefolk, kringkastingsfolk, alle som har fått benytte gjesterommene, og 

andre interesserte. An la ll ca. 100.

Ulad har Nordens Hus værl representert ved direktøren ved forskjellige 

anledninger: den høytidelige innsettelse av Islands president og niollakelse 

på Bessaslaðir, Nordisk Sommeruniversitet, Islands Kunstnerforbunds ju b i- 

leum o. m. a. Presidenten holdt lunsj for Helge Ingslad og frue. Direktøren 

har også vært Undervisningsminisleriets gjest en rekke ganger.

Direktøren var innbudl som oI)servatør til Nordisk Råds sesjon i Oslo i 

februar.

Planlegiiifjsarbeid

Bibliotek (se ovenfor;.

Foredrag etc. Man har planer om å fortselte serien av litterære program- 

mer som ble innledet av Francis Bull og Ole Torvalds.

I januar er del planlagt lo store danske htteralur- og filmprogram  med 

Klaus Rifbjerg og 3 andre mige danske kunstnere.

Jens Kruuse skulle ha holdt foredrag i november 1968, men p. g. a. syk- 

dom kan han først komme i vårsemeslret 1969.

Formannen i Den finske forfatterforening, Kai Lailinen, holder foredrag 

i februar, likeledes forhåpentlig den svenske forfatter, riksdagsman Per- 

O lof Sundman.

I siste halvpart av mars holder den svensk-amerikanske professor Georg 

Borgström tre foredrag om: Revolution i världsfisket. Norden och världens 

livsmedelsförsörjning og Människan och naturen på kollisionskurs.

Kurser etc. Nordens Hus planlegger et kurs for arbeidsledere etter opp- 

fordring fra og i samarbeid med Islands Arbeidsgiverforening. Det deltar 

kursleder (ej fra Danmarks Arbeidsgiverforening. Kurset skal vare i 1— 2 

uker.

Sammen med Islands trykkeriforening planlegges 5 dagers kurs for typo- 

grafer, lay-oul-folk etc. Lærer biir forhåpentlig overlærer E li Reimer, Køben- 

havn.

Nordens Hus samarbeider med Islands journalistforbund om et kurs for 

journalistelever.

Nordens Hus arbeider med planer om et kurs i organisasjonsteknikk og 

møteledelse.



Utstillinger: Det planlegges en u ls lilling  av dansk grafikk i jun i.

Nordens Hus arbeider ellers for å få arrangert flere kunstutstillinger i 

samarbeid med nordiske kunstsentra.

Den store nordiske bokutstilling som nå vises i Nordens Hus, skal også 

vises på Akureyri og Vestmannaeyjar.

Møter, kongresser etc. Nordens Hus bar tatt på seg å være teknisk arrangør 

og »ramme» for de nordiske eksportorganisasjoners fellesmøte, som for 

første gang holdes på Island, 5.— B. september 19fi9, i samarbeid med is- 

landske eksport myndighet er.

De nordiske statstjenestemenns forbund holder møle i Nordens Hus 2.5.—

28. ju n i 1909.

().— 11. ju li 1969 er Nordens Hus ramme for nordisk språkvilenskaps- 

kongress.

19.— 24. ju n i holdes nordisk organistkongress i Nordens Hus.

7. ju li holder Islands arbeidsgiverforening rasjonaliseringskonferanse.

Diverse. Nordens Hus har vært konsulenter i forbindelse med en »Islandsk 

uke» som arrangeres i Oslo i februar måned.

Festspill —  kulturdager: Nordens Hus la i høst frem en plan om is- 

landske kulturdager (festspill) med nordiske gjesteinnslag. Planen ble fore- 

lagt Reykjavik by som tok meget positiv slilling til den. Senere har Nordens 

Hus tatt initiativet, sannnen med Islands Kunstnerforbund, til 2 planleggings- 

niøter. Det er nå vedtalt på møte med representanter for kunstnerorgani- 

sasjonene, Reykjavik by, Synifoniorkeslrel, Kammermusikk-klubben, de to 

teatrene i Reykjavik, Islands kringkasting o. a. at Reykjavik-festspill skal 

holdes 1. gang i ju n i 1970. Nordens Hus blir med som en av mange interes- 

senter, innenfor en økonomisk ramme fastsatt av styret.

Nordens Hus har på eget in itiativ søkt Nordisk Kulturfond om støtte til 

igangsettelse av festspillene.

Stipend. Gjennom det finske journalistforbund er en finsk journalist in- 

vitert til arbeids-opphold i Nordens Hus til våren, ca. 14 dager. En islandsk 

journalist sendes samtidig til F in land med »mellem landing» i de andre 

nordiske land. Det er forutsetning al de skriver i sine a\iser fortrinnsvis 

om næringsliv-kulturliv i relasjon til deres eget land. Den finske gjest skal 

bo i Nordens Hus. Begge får benytte de flybilletter som Nordens Hus fikk  i 

gave ved åpningen.

En rekke andre programplaner er ellers under drøftelse og utarbeidelse. 

Nordens Hus samarbeider i størst m ulig utstrekning med til enhver tid ak- 

tuelle islandske organisasjoner og institusjoner. I en rekke tilfeller har 

Nordisk Hus selv fått henvendelser om samarbeid.

1804 C 14/k
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BILAG A

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelsen

Till ku llu iu tskottet har hänvisats berättelse oni Nordens Hus i Reykjavik. 

Utskottet har behandlat berättelsen vid sammanträde den 4 mars 1969.

I utskottets behandling av berättelsen har deltagit undervisningsminister 

Helge Larsen, Danmark, undervisningsministern Johannes Virolainen, F in- 

land, samt kirke- og undervisningsminister K jell Bondevik, Norge.

Utskottet har med intresse tagit del av berättelsen. Utskottet har på nuva- 

rande tidpunkt inte funnit anledning alt uttala sig närmare om verksamhe- 

ten vid Nordens Hus, eftersom denna ännu inte erhållit sin slutliga utform - 

ning. Utskottet avvaktar med intresse den fortsatta utvecklingen av verksam- 

lieten och föreslår,

att rådet lägger berättelsen till handlingarna.

Stockholm den 4 mars 1969

K. B. Andersen 

\iels Eriksen

Håkon Johnsen

Georg Backhind  

Olav Hordvik

Dagmar Banm ark

Per Bergman 

ó lafnr Johannesson

Förm an

Sglvi Siltanen

Berte Rognerud Ingrid  Segerstedt W iberg
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1969

Berättelse 

från Nordiska utlänningsutskottet

Í Överlämnad av Sveriges regering)

UlskoUel har under år 1968 avhållit ett sammanlräde, näm liken i Reykja- 

A ik den 3 och 4 september.

V id sammanträdet behandlades ett dussintal frågor, varav halva antalet 

rörde viseringspolitiken och viserlngstvångets omfattning.

Mot bakgrunden av de h iltills  resultatlösa försöken att uppnå enighel 

kring det danska utrikesminislerförslagel om generellt upphävande av vise- 

ringslvanget i de nordiska länderna för medborgare i alla främmande län- 

der konstaterade ulskottel a ll när det gäller att utvidga ^^seringsfrihelen 

man sålunda a lltjäm t var liänvisad alt träffa avtal härom  land för land. 

Vid sammanträdet i Reykjax ik enades utskottet om alt det icke kunde resas 

några avgörande belänkligheler mot atl viseringsfrihelsavlal träffades med 

Indien och Senegal. Man fasthöll därvid vid principen atl förhandlingarna 

härom  borde koordineras mellan de nordiska länderna och att överens- 

kommelserna borde utformas i överensslämmelse med det ulkast till stan- 

dardavtal, varom m an tidigare enat sig. I enlighet med en uppfattning som 

redan lidigare komm it till uttryck inom  utskollet var m an likaså enig om 

a ll —  därest ömsesidighel kunde uppnås —  det icke förelåg några betänk- 

ligheler mot att ingå viseringsfrihelsavlal med republiken Korea.

I syfle att underlätta gränsformaliteterna hade förslag väckts om slo- 

pande av ulresekonlrollen vid de nordiska ländernas yttergränser. Försla- 

get skulle bl. a. vara ägnat alt motverka den slora anhopning av resenärer 

som kunde befaras uppslå i luflham narna vid en mera allm än övergång lill 

flygplan av typ jumbo-jel. De betänkligheter som uttalades m ol förslaget 

var dikterade främst av konlrolltekniska och därmed sammanhängande 

säkerhetsbetonade hänsyn. Betänkligheterna hade sådan lyngd att nack- 

delarna med att genomföra förslaget för närvarande bedömdes ö\erväga de 

fördelar som var förknippade med detta. Frågan fick därför skjutas på 

framtiden.

Sedan den europeiska överenskommelsen om ungdomars resor på kollek- 

tivpass den 12 ju n i 1968 ratificerats av Danmark, Norge och Sverige hade 

vissa tolkningsproblem anm ält sig, bl. a. rörande kravet på %-isum för flyk-
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lingar och slatslösa som är uppförda i dylikt pass. Utskottet anvisade vissa 

vägar, ägnade att uppnå enighet på denna punkt liksom när det gällde god- 

tagande av individuell legitimation för i kollektivpass uppförda unga rese- 

närer.

Med sikle på framtiden upptog m an slutligen vid utlänningsutskottets 

sammanträde i Reykjavik ett inom  Internationella civila lulfartsorganisa- 

tionen (ICAO) dryftat spörsmål rörande möjlighet att införa pass i form 

av etl kort som datamässigt kunde avläsas i en i inresekontrollen placerad 

computer. Utskottet ansåg det lämpligt att en för de nordiska ländernas ut- 

länningskontrollmyndigheter gemensam representant utsågs att ingå i en 

inom ICAO planerad expertpanel med uppgift att penetrera hithörande pro- 

blem.

Nästkommande sammanträde med Nordiska utlänningsutskottet kommer 

att äga rum  i Norge i början av maj 1969.

Slockholm den 17 december 1968

O. W im an
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D 1969

Berättelse 

om Nordiska kulturfonden

(Berättelse om Nordiska kulturfondens verksamhet i 968 förelåg icke 

vid Nordiska rådets sjuttonde session år 1969)

(Berättelse om Nordiska kulturfonden 1967 se Nordisk Råd 16. sesj.,

s. 1757)

BILAG A 1

Revision av Nordiska kulturfondens verksamhet 1967

.4. Räkenskaper för Nordiska kulturfonden för tiden 1 januari 1967— 31

december 1967
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Statas pr. 31. december 1967

(iodkeiidl på styrelsesmødet den 16. februar 1968

Ju lius Bomholt

P. Bigandt

Foranstående driftsregnskab og status for Nordisk Kulturfond er revide- 

ret og fundet i orden.

København, den 17. maj 1968

Kresten Damsgaard J. Bredsdorff

B. Revisionsberättelse

^'ed Nordisk råds 15. session i Helsingfors den 16. april 1967 valgtes un- 

dertegnede statsrevisor Kresten Damsgaard og departementschef J. Breds- 

dorff til revisorer for Nordisk Kultin-fond for regnskabsårene 1967 och 1968.

Fondens regnskab for 1967 er godkendt på styrelsesmøde den 16. februar

1968 og tilstillet revisorerne med fondens skrivelse af 27. marts 1968. Dette 

er senere end den i artikel 18 i overenskomsten om Nordisk Kulturfond fast- 

satte frist, og da revisorerne har måttet have tid til indhentelse af yderligere



oplysninger om forskellige af regnskabets poster, har det ikke været muligt at 

overholde den i artikel 18 fastsatte frist for revisionens afslutning.

Den foretagne revision har omfattet sædvanlig talmæssig og kritisk revi- 

sion af regnskabets indtægter og udgifter. Det er herunder påset, at bevil- 

ling har foreligget for de udbetalte tilskud, og at fondens forvaltning har 

fundet sted i overensstemmelse med bestemmelserne i overenskomsten og i 

arbeidsordningen for fondens slyrelse.

Til driftsregnskab cg status, der er opstillet i overensstemmelse med et af 

revisorerne udarbejdet forslag, skal man fremsætle følgende bemærkninger:

1810 C 16/k: Bilaga 1

Driftsregnskabet

Medlemslandenes bidrag er beregnet og ført lil indtægt i overensstemmelse 

med bestemmelsen i overenskomstens artikel 5. Et af Sverige for meget ind- 

betalt beløb er overført lil status og fragår i næste års bidrag.

Udbetalte tilskud  har omfattet et samlet beløb på 1 664 842 kr., fordelt på 

34 projekter })evilget i 1967 og 2 projekter, bevilget i 1966. Herefter reste- 

rede endnu 2 1966-bevillinger. Af bevillingerne for 1967 var 7 ikke udbetalt 

ved regnskabsårets slutning. Ifølge indhentede oplysninger fra fonden anses

4 af de ikke udbetalte 1966- og 1967-bevillinger for hjem faldne i henhold til 

arbejdsordningens § 8, medens følgende 5 bevillinger til et samlet beløb af 

147 000 kr. efler ansøgningerne først påtænkes anvendt i 1968 og derfor kan 

udbetales uden fornyet ansøgning:

Ifølge indhentet oplysning har fonden modtaget beretning og regnskab 

vedrørende 14 af de i 1967 bevilgede projekter. Det pågældende materiale er 

stikprøvemæssigt gennemgået af revisorerne, idet det er påset, al regnska- 

berne enten er dokumenteret ved bilag eller forsynet med revisorerklæring 

om regnskabets rigtighed. Det er oplyst, at sekretariatet senest i maj 1968 har 

rykket for redegørelser og regnskaber for de resterende projekter og på sty- 

relsens førstkommende møde vil forelægge spørgsmålet om, hvilke yder- 

ligere foranstaltninger der skal foretages, jfr. arbejdsordningens § 9.
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Tilbagebetalte tilskud  er ført til indtægt med 37 657 kr., hvoraf 27 000 kr. 

vedrører et beløb, der fejlagtigt er udbetalt to gange.

Rejsegodtgørelse og dagpenge vedrørende styrelsens møder har udgjort 

28 921 kr. Da bilagene for disse udgifter ikke har foreligget i en revisions- 

mæssig ganske tilfredsstillende form, har m an truffet aftale med sekretaria- 

tet om en ændring af dokumentationen og en mere hensigtsmæssig form for 

afregningen med deltagerne.

Andre udgifter på i alt 23 303 kr. har hovedsagelig omfattet annoncer i 

medlemslandenes dagspresse vedrørende indkaldelse af ansøgninger om til- 

skud. Efter henstilling til sekretariatet er der gennemført en begrænsning af 

annonceringen i danske blade.

Driftsregnskabet er afsluttet med en merindtægt på 1 340 777 kr., der er 

overført til 1968, jfr. overenskomstens artikel 6. Af beløbet m å 147 000 kr. 

som ovenfor nævnt anses for reserveret til udbetaling af resterende bevil- 

linger fra 1967 og 1966.

Status

Kassebeholdningen er afstemt med udtog fra banken. Hovedparten af be- 

løbet henstår på indlånskonto, hvorpå den gældende rente er 4 1/4 procent. 

Der er i 1967 oppebåret renter af kontoen med 41 470 kr.

Efter overførsel af merindtægten udgjorde fondens disponible kapital ved 

udgangen af regnskabsåret 1 437 888 kr.

Efter den foretagne revision har vi forsynet regnskabet med følgende p å- 

tegning:

»Foranstående driftsregnskab og status for Nordisk Kulturfond er revi- 

deret og fundet i orden.»

København, den 17. maj 1968

Kresten Damsgaard Bredsdorff

BILAG A 2

BetíÍBkaiide av Nordiska rådels särskilda utskott för granskning av 

Nordiska kulturfondens revisionsberättelse

Till idskolteL har liän\isats revisionsberättelse rörande Nordiska ku ltu r- 

fondens räkenskaper för tiden 1 januari 1967— 31 decembcr 1967.

Nordiska rådets kulturutskott har vid möte den 18 april 1968 i stöd av 

rådets bemyndigande vid 16:e sessionen beslutat lägga den av Nordiska ku l- 

turfondens styrelse avgivna berättelsen för 1967 till handlingarna. Sär-



skilda utskollet har därför inle funn il anledning alt behandla föreliggande 

revisionsberättelse i relation till Nordiska kulturfondens verksamhetsbe- 

rättelse för år 1967.

Utskottet har konstaterat, att revisorerna fäst uppmärksamhet vid att 

redogörelse och räkenskap liar in läm nats för endast 14 av 36 under år 1967 

beviljade understöd.

Utskottet har inle funn il anledning till anmärlvuingar riirandc förelig- 

gande revisionsberättelse. Utskotlel får därför föreslå,

1. att rådet godkänner Nordiska kulturfondens räken- 

skaper för år 1967 och beviljar fondens stjTelse ansvarsfri- 

het för år 1967 samt

2. alt rådet lägger revisorernas l)erättelse till handling- 

arna.

Stockholm den 5 mars 1969
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Per Bergman Mels Eriksen Olav Hordvik

ö la fu r Johannesson

Förm an

Sglvi Siltanen



1813

C 17/k

1969

lierättelse 

om Nordens folkliga akademi

I överlämnad av Danmarks regering)

Slyrelsen lör Nordens folkliga akademi får härmed avge följande berättel- 

se för sin verksamhet under tiden 1 ju li 1967— 30 ju n i 1968.

Slyrelsen har under året beslålt av följande Icihimöler.

Utsedda av Danmarks regering:
Förre undervisningsministern Jørgen Jørgensen, styrelsens ordförande. 

Professor Roar Skovmand
Ul sedda av Finlands regering:

Kanslichefen Heikki Hosia 

Skolrådet Klas W allin

Utsedda av Norges regering;

Professor Sigmund Skard 
T illsynsman Stein Fossgard

Utsedda av Sveriges regering:
Skolrådet Arne Sönnerlind, styrelsens vice ordförande 

Undervisningsrådet Gösta Vestlund
Utsedd av Islands regering:
Sekreterare Årni Gunnarsson

Styrelsens sekreterare har varit kanslirådet C.-E. Virdebrant, Stockholm 

1 ju li-  15 september 1967 och rektor B jörn Höjer 15 september 1967— 30 

ju n i 1968.

För styrelsens verksamhet gäller av de berörda ländernas regeringar i ja - 

nuari 1966 fastställda »Bestämmelser för Nordens folkliga akademi i Kung- 

älv».

Akademins uppgift är enligt bestämmelserna att vara ett centrum för stu- 

diu]u av frågor som är väsentliga för det nordiska folkbildningsarbetets ut- 

veckling och förnyelse. Akademien skall främst rikta sig till lärare och le- 

dare inom folkhögskolan samt det fria och frivilliga folkbildnings- och ung- 

domsarbetet.

Styrelsen har imder året sammanträtt fyra gånger. T ill revisorer för aka- 

demien har av Kungl. Maj :t i Sverige förordnats Axel Kåreby och Sten G. 

Olsson och till revisorssujipleanter Karl-Bertil Synnergren och Algot Hed- 

falk.



Avtal akademien— Nordiska folkhögskolan

Den 15 september 1967 undertecknades avtal mellan styrelsen för Nordens 

folkliga akademi, å ena, samt styrelsen för Nordiska folkhögskolan, å andra 

sidan angående förläggning av akademiens verksamhet till folkhögskolans 

lokaler i Kungälv.

Skolanläggningen

Skolanläggningen, som är gemensam för Nordiska folkhögskolan och Nor- 

dens folkliga akademi, har under året färdigställts. Elevhem, lärarbostäder 

och skolbyggnad togs i bruk i januari— februari och gymnastiksalen i maj 

1968. Vid verksamhetsårets slut var byggnaderna färdiga med undantag för 

vissa smärre kopplingsarbeten och justeringar. Slutbesiktningen skedde 30 

ju n i 1968 och för vägar och gårdsplan 1 ju l i 1968. Skolöverstyrelsens avsy- 

ning för svenskt statsbidrag skedde den 4 ju li 1968. Byggnadskostnaderna 

beräknades den 30 ju n i ligga nära sex m iljoner sxenska kronor.

Invigningen

Invigningen av akademien förrättades den 7 ju n i 1968 av utbildnings- 

minister O lof Palme i närvaro av undervisningsminister Helge Larsen och 

c;a 150 inb judna gäster, representerande de nordiska undervisningsdeparte- 

menten, nordiska samarbetsorgan, lärarföreningar, folkbildningsorganisatio- 

ner, kommuner m. fl. Kungälvs stad inbjöd till middag, ett antal konstverk 

överlämnades som gåva och invigningen uppmärksammades av samtliga fem 

nordiska radio-TV företag. Den nordiska pressens täckning av invigningen 

var mycket god.

Akademiens personal

Rektor B jörn Höjer tillträdde sin tjänst vid verksamhetsårets början 1 ju li 

1967. Till lektor vid akademien utsågs 15 septemlier 1967 den danske folk- 

högskolläraren Poul Haahr och till bibliotekarie den norska universitets- 

bibliotekarien Caroline Smedal Haslund. I oktober anställdes som sekre- 

terare vid akademien merkonom Ole Backström, I'in land. Samtliga dessa 

trädde i tjänst 1 januari 1968. Rektor och lektor flyttade in i tjänstebostä- 

derna i januari 1968.

Kursverksamhet

Kursverksamheten började den 4 februari 1968. Under vårterm inen 1968 

arrangerades fem kurser i akademiens egen regi och tre kurser i samarbete 

mellan akademien och olika nordiska bildningsorganisationer. Sammanlagt 

deltog vid dessa 8 kurser 225 deltagare, huvridsakligen lärare och ledare inom 

folkhögskola eller folkbildnings- och ungdomsorganisationer. Deltagarna 

kom från följande länder: Danm ark 71, F in land 29, Norge 34 och Sverige
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91 st. Saimiianlagt 60 gästföreläsare besökte akademien, fördelade på län- 

der enligt följande; Danm ark 15, F in land 5, Norge 9, Sverige 29, Island 1 och 

Frankrike 1. Förteckning över samtliga föreläsare (här ej t ryckt j.

Under de Ire försia kurserna svarade B jörn Höjer och Poid Haahr ge- 

mensamt för kurslcdarsl:apet. Kurs 4 och 7 leddes av B jörn Höjer, kurs 6 

av Bengt Eneborg, Brunnsviks folkhögskola, kurs 5 och 8 av Poid Haahr, den 

senare i samarbete med Per H immelsirup, Direktoratet for Ungdomsunder- 

visning, Köpenhamn.

^'id kurserna har frän akademien B jörn Höjer och Poul Haahr medverkat 

med föreläsningar om folkhögskolan och folkbildningsarbetet i Norden, ra- 

dio-TV och vuxenundervisningen, lärarutbildning, nordisk litteratur och 

språkförståelse, konstförståclse, mänskliga rättigheter m. m. De har dess- 

utom planerat och lett grupparbete, diskussioner och studieresor.

0  rganisal ionskontakt er etc.

För att informera folkbildningsorganisationerna i Norden och ungdoms- 

organisationerna om akademiens kursplaner och för att få syn})unkter på 

^■erksamheten genomfördes under hösten 1967 organisationskonferenser i 

Köpenhamn och Oslo (september) samt Helsingfors och Stockholm (okto- 

b e r '. Rektor Höjer jäm te de nationella representanterna i styrelsen före- 

trädde akademien. Rektor Höjer gjorde likaså under de första sex förbere- 

delsemånaderna 1967 informations- och studieresor till 25 folkhögskolor i 

Danmark, F in land och Norge samt deltog i det nordiska folkhögskolemötet

1 Kiljava, F in land (augusti), F inlands bildningsorganisationers landsmöte i 

Helsingfors (september), Danmarks folkhögskollärarmöte i Snoghöj jäm te 

lektor Haahr (oktober), och Vuxenpedagogiska seminariet i Helsingfors 

(mars 1968').

Trycksaker etc.

Under verksamhetsåret liar två foldrar tryckts med program för vårterm i- 

nen resp. höstterminen 1968. De har distribuerats i 15 000 ex. till folkhög- 

skolor, folkbildningsorganisationer, ungdomsorganisationer, bibliotek, semi- 

narier, kommuner, tidningar m. fl. Till invigningen trycktes en skrift vari 

fyra författare presenterade Nordens folkliga akademi och den nordiska folk- 

högskolan i Kungälv.

I samband med akademiens invigning och viktigare kurser utsändes press- 

meddelande fyra gånger under verksamhetsåret till c:a 200 större nordiska 

tidningar och tidskrifter.

För att hålla  kontakt med pressen och för att utforma pressmaterialet har 

från april 1968 redaktör Gert A llan Persson, Göteborg anlitats.

Två presskonferenser har hållits, den ena i Stockholm i oktober 1967 och 

den andra i Kungälv i ju n i 1968.



Biblioteket

Biblioteket är gemensamt för Nordens folkliga akademi och Nordiska folk- 

högskolan och har som stomme folkhögskolans boksamling på c:a 5 000 

band. Under året har 454 nya band inköpts av akademien. Biblioteket håller 

dessutom c:a 200 tidningar och tidskrifter med huvudinrik tn ing på nordisk 

kultur, samhällsliv och folkbildning. Akademiens bibliotekare har till de 

fiesta kurser arangerat specialutställningar av aktuell litteratur med h jä lp  

av Göteborgs stadsbibliotek och universitetsbibliotek. Till tre av kurserna 

har framställts specialbibliografier för deltagarnas räkning. Norsk ku ltu r- 

fond anslog under våren 1968 10 000 norska kronor till inköp av nyare norsk 

skönlitteratur för akademiets bibliotek.

Ekonom i

F'ör akademiens andel av byggnadskostnaderna har under året utbetalats 

99 375 kr.i

T ill akademiens andel av byggnadskostnaderna har därmed t. o. m. 30 

ju n i 1968 anslagits från Sverige 520 400 kr., Danm ark 324 830 kr., F in land 

101 431 kr. och från Norge 325 002 kr.

I bidrag till inredning och utrustning har utbetalats 160 000 kr.

I driftsbidrag för verksamheten 1 ju li 1967— 30 ju n i 1968 har akademien 

tilldelats 240 750 kr.

Som extra driftsbidrag för perioden 1 ju li 1967— 30 ju n i 1968 för omkost- 

nader i samband med akademiens invigning m. m. har akademien tilldelats 

36 975 kr.

Övrig verksamhet

Styrelsen har under året avgivit yltrande över elt mediemsförslag i Nor- 

diska rådet angående gemensam tjänstemannarätt för nordiskt anställd per- 

sonal.

Akademien har för konstnärlig utsmyckning under året få ll disponera 

tavelsamlingar från Valands konstskola i Göteborg och från Galleri Narva 

i Stockholm.

Gästande kurser och grupper har under lediga perioder bereits plats på 

akademien. Bl. a. märks International Good Templar Youth Federation (40 

deltagare under en vecka i april) och Venstres Oplysningsforbund, Norge, 

(40 deltagare imder en vecka i ju n i) . Organisationer i Västsverige och Kung- 

älv samt enskilda lärare från hela världen har i belydande om fattning gästat 

akademien under våren 1968.

Slutord

Styrelsen för Nordens folkliga akademi tror sig redan nu ha funn il att 

en ins lilu lion  av detta slag kan attrahera lärare och ledare inom folkhög-

1 A lla  l)i'lo])p upptas i forlsättn ingen i svonska kronor.

1816 C 17/k



1817c 17/k

skola och folkbildning och att den kan få en stor uppgift att fylla i det fram- 

tida folkbildningsarbetet i Norden.

Kungälv den 17 oktober 1968

Jørgen Jørgensen 

Ordförande

Björn Höjer 

Sekreterare
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelsen

Till kulturutskottet har hänvisats berättelse oni Nordens folkliga akade- 

mi, överlämnad av Danmarks regering. Utskottet har behandlat berättelsen 

vid sammanträde den 28 och 29 januari 1969.

Av berättelsen framgår, att akademin under år 1968 har anordnat de första 

kurserna för lärare och ledare inom  folkhögskolan och det frivilliga fo lkbild- 

nings- och imgdomsarbetet. I syfte att informera om kurserna samt erhålla 

synpunkter på verksamheten har organisationskonferenser hållits i de nor- 

diska huvudstäderna. Utskottet uttrycker sin tillfredsställelse med att verk- 

samheten vid akademin har inletts och avvaktar med intresse den fortsatta 

utvecklingen.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger berättelsen till handlingarna.

Stockholm den 29 januari 1969

K. B. Andersen

Jens Bilgrav-Nielsen

Ó lafur Johannesson 

Forman

Georg Backlund  

Niels Eriksen 

Dagmar Ranm ark

Per Bergman 

Olav Hordvik 

Berte Rognernd

Kerttu Saalasti Sglvi Siltanen
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Berättelse

från Nordiska ministerkommittén för administration av gemensamma 

biståndsprojekt i utvecklingsländerna

f överlämnad av Danmarks regering)

Ministerkomiteen har i 1968 afholdt møde den 10. december i Oslo.

Styrelsen for Det nordiske Tanganyika-projekt, der blev oprettet i henhold 

til den internordiske regeringsaftale af 15. januar 1903, er ved indgåelse af 

overenskomst af 18. ju li 1968 mellem Danmark, F inland, Norge og Sverige 

om adm inistration af fælles nordiske bistandsprojekter i udviklingslandene 

afløst af en i medfør af ovennævnte overenskomst nedsat styrelse om adm in i- 

stration af sådanne projekter. Formandskabet skifter mellem landenes re- 

præsentanter; for tiden beklædes formandskabet af hr. byråchef Jaakko 

Iloniem i fra F inland. I henhold til overenskomsten skal den løbende adm i- 

nistration af de nordiske bistandsprojekter i reglen betros et af de nordiske 

bislandsorganer.

I. F æ 11 e s n o r d i s k e p r o j e k t e r  

.1. Tanzania

Í. Det nordiske Tangamjika-projekt

I meddelelse af 23. november 1965 og i tillægsmeddelelse af 30. november 

1965 til Nordisk Råds 14. session samt i meddelelse af 24. januar 1967 til 

Nordisk Råds 15. session samt meddelelse af den 17. februar 1968 til Nordisk 

Råds 16. session er der gjort rede for Det nordiske Tanganyika-projekts virk- 

somhed indtil sidstnævnte dato. Udbygningen af det nordiske projekt i 

Kibaba er tilendebragt i løbet af 1968.

Landbrugsskolens undervisning har i 1968 omfattet gennemsnitligt ca. 35 

elever om måneden. Lærerstaben bestod af en tanzaniansk rektor, en nordisk 

rådgiver, tre nordiske assistenter og fem tanzanianske lærere.

Gymnasiet havde i 1968 ca. 500 elever og en lærerstab bestående af en nor- 

disk rektor, 28 nordiske og 8 tanzanianske lærere ansat på heltid samt 9 

deltidsansatte.

Sundhedscentrets kurative og præventive polik lin ikker har haft et gennem-



snitligt besøg af ca. 9 000 patienter pr. måned. Undervisningen, som omfatter 

forebyggende medicinsk behandling foregår til dels i et løbende samarbejde 

med lægehøjskolen i Dar es Salaam. Staben omfattede i 1968 i alt ca. 80 per- 

soner, hvoraf 4 ikke-tanzanianske statsborgere (inklusive sundhedscentrets 

chef).

Sammenlagt udgjorde det nordiske personale ved projektet i 1968 ialt 43 og 

de lokalt ansatte ca. 285.

Budgettet for 1968 udgjorde sh. 13 891 500 (sv. kr. 10 279 710 ).

Revisionsberetningen for året 1967 blev aflagt i september måned 1968.

I overensstemmelse med den gældende regeringsaftale om projektets for- 

længelse indtil udgangen af 1969 er der oprettet en såkaldt integrationsko- 

mité. Komiteen har til opgave at udarbejde en plan for projektets gradvise 

overdragelse til Tanzania.

Komiteen har i 1968 udarbejdet en p lan for projektets integrering i Tan- 

zanias administration. Planen blev overgivet til Tanzanias myndigheder i 

december 1968 gennem den svenske ambassade. Planen indeholder et forslag 

om etablering af et særligt organ for adm inistrationen af projektet. Det fore- 

slås, at organet benævnes »Kibaba Education Centre».

På et møde den 28. marts 1968 i Slyrelsen for det nordiske Tanganyika- 

projekt besluttedes det at lade foretage en evaluering af projekter. Ved en 

overenskomst med OECD er delte arbejde overladt til denne organisation; 

rapporten ventes færdig i februar 1969.

2. Nye nordiske projekter

a. Landbrugsområdet

I overensstemmelse med Den nordiske Tanganyika-styrelses beslutning i 

november 1967, som omtales i meddelelse af 20. december 1967 til Nordisk 

Råd, aflagde en nordisk landbrugsfaglig ekspertgruppe besøg i Tanzania i 

perioden februar— april 1968 med den opgave at udarbejde planer for et 

nordisk landbrugsprojekt.

Gruppen anbefalede i sin rapport oprettelse af et forskningscenter, et 

Training Institute og et Farmer’s Training Centre i Mbeya-regionen i det 

sydlige Tanzania.

Rapportens anbefalinger er blevet gennemgået af de respektive bistands- 

myndigheder, der enedes om, at de finske bistandsmyndigheder indtil videre 

skal være ansvarlig for den videre planlægning af projektet. I begyndelsen 

af august 1968 afgav de nordiske lande et »Letter of Intent» til Tanzanias 

myndigheder, som i besvarelse heraf bekræftede projektets høje prioritering 

i Tanzanias udviklingsplan. I oktober 1968 sendtes en nordisk planlægnings- 

gruppe under finsk ledelse til Tanzania for at udarbejde mere detaljerede 

planer for projektet.

I november 1968 aflagde planlægningsgruppen en foreløbig rapport til Den
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nordiske slyrelse om adm inistration af fællesnordiske bistandsprojekter i 

udviklingslandene. Det foreslås i rapporten, at projektet skal integreres så 

fuldstændigt som muligt i Tanzanias forvaltning. 1 løbet af 1969 skulle nor- 

diske eksperter udsendes lil Tanzanias M inistry of Agriculture and Coope- 

ratives og ^Ministry of Communications, Labour and Works. Gruppen foreslog 

endvidere, at to undersøgelser skulle påbegyndes i 1969; den ene el socio- 

økonomisk studie af projektområdet, den anden en vurdering af den eksiste- 

rende rådgivningsvirksomhed inden for Tanzanias landbrug.

Efter gruppernes opfattelse kan en regeringsaftale mellem de nordiske 

lande og Tanzania indgås i 1970. Med henblik på at integrere projektet i den 

tanzanianske forvaltning foreslår gruppen, at Tanzania skulle påtage sig 

projektels løbende udgifter, medens de nordiske lande skulle påtage sig an- 

lægs-, planlægnings- og administrationsudgifter samt løntilskud til projek- 

tets nordiske eksperter i perioden 1969— 1978.

De totale omkostninger for de nordiske lande i perioden 1969— 1978 er 

foreløbig beregnet til 74 m ill. tanz. shillings (77,8 m ill. d. k r . ).

Den nordiske m inisterkomité om adm inistration af fælles nordiske bi- 

standsprojekter i udviklingslandene behandlede projektforslaget den 10. 

december 1968 og godkendte det foreløbige udgiflsskøn for 1969 på i alt

5 348 700 tanz. shs. Endvidere godkendte ministerkomiteen retningslinierne 

for planlægningsgruppens arbejde og henstillede til F inlands regering, at de 

finske bistandsmyndigheder skulle påtage sig ansvaret for projektels daglige 

adm inistration.

b. Undervisningsområdet

Som et led i fællesnordisk bislandsvirksomhed arbejdes med planer om 

koordineret rekruttering af undervisningspersonel og pensumeksperter til 

Tanzanias secondary schools. Tanzania står over for et større udbygnings- 

program for skolerne, og behovet for lærere er betydeligt.

B. Kenya

Ministerkomiteen godkendte på et møde i Oslo i februar 1966 et forslag til 

et fællesnordisk bistandsprojekt i Kenya på kooperationsområdet, udarbej- 

det i overensstemmelse med planer udarbejdet af de nordiske bistandsorga- 

ner. På ministerkomiteens møde i februar 1967 godkendtes et udkast til en 

regeringsaftale om projektel, og den 16. august samme år undertegnedes af- 

talen mellem Kenya og de fire nordiske lande om bistand til kooperationen i 

Kenya.

Aftalen løber over fem år og omfatter bisland til et samlet beløb af 43,5 

m ill. kr. på følgende hovedområder;

a. Oprettelse af en central andelsskole til afholdelse af mere krævende 
kurser på nationalt plan for andelsbevægelsens personale og ledere. Skolen



skal desuden huse en andelsbrevskole og en produktionsafdeling for under- 

visningsmateriale.
b. Oprettelse af indtil seks regionale undervisningscentre i forbindelse 

med bestående centre for landbrugsundervisning. Ved disse centre skal der 

afholdes kortvarige kurser for andelsvirksomhedernes personale og ledere, 

ligesom de skal fungere som centre for medlemsoplysning i hvert sit distrikt.

c. Udsendelse af et nærmere bestemt antal andelsrådsgivere til at bistå de 
lokale andelsvirksomheder og -sammenslutninger i deres daglige drift og i 

deres oplysningsarbejde.
d. Udsendelse af et m indre antal specialrådgivere, som kan bistå koope- 

rationsministeriet på de områder, hvor det er mest tiltrængt.

Arbejdet inden for Det nordiske Andelsprojekt har i 1968 været af samme 

omfang som anført i beretningen for 1967 for så vidt angår antallet af andels- 

rådgivere. Det samlede personale er ved udgangen af 1968 48 inklusive en 

koordinator og en administrator. Opretholdelsen af antallet af rådgivere er 

sket dels ved forlængelse af kontrakterne for allerede ansatte rådgivere, 

dels ved nyansættelser. For såvidt angår det først udsendte hold har 14 fået 

kontrakt-forlængelse, således al det kun har været nødvendigt at rekruttere 

9 nye rådgivere for tillrædelse i 1968. Af det andel hold bestående af 22 råd- 

givere har 17 fået kontraktforlængelse for et tredje år. 3 rådgivere fra første 

hold har laet kontrakten forlænget for et fjerde år. Nyrekrutteringen fore- 

taget i november 1968 har sikret, at antallet af radgivere i 1968 opretholdes 

på del hidtidige niveau, d. v. s. ca. 50, hvilket svarer til mulighederne inden 

for de gældende budgelmæssige rammer og også anses for lilslrækkeligt til 

gennemførelse af det fastlagte arbejdsprogram. Den arbejdsmæssige for- 

deling af rådgivere ved årets udgang er, at ca. 24 virker som vejledere ved 

den andelsmæssigt organiserede afsætning af landbrugsprodukter, at 13 er 

beskæftiget ved uddannelse, herunder en forstander og to lærere ved andels- 

skolen, at 3 virker som specialister i landbrugskredit, og at 6 er tilknyttet 

centraladministrationen i Nairobi som specialister på forskellige områder.

Andelsskolen virker stadig i midlertidige lokaler i Nairobi. Arbejdet med 

opførelse af den nye andelsskole, der er forudsat i regeringsaftalen, er dog 

nu så vidl fremskredet, at det egentlige byggearbejde forventes påbegyndt i 

begyndelsen af 1969.

Med hensyn til oprettelse af regionale undervisningscentre er forholdet 

del, at de eksisterende lokaleforhold har vist sig tilfredsstillende, således at 

der ikke bliver noget behov for opførelse af disse centre.

Der er i årets løb sket væsentlige ændringer i projektels adm inistration, 

idet det i sin tid nedsatte inlerimstyre er blevet ophævet. Projektet sorterer 

nu direkte under »Styrelsen for adm inistration af fælles nordiske bistands- 

projekter i udviklingslandene» på samme måde, som det er tilfældet for de 

andre fælles nordiske bistandsprojekter.

Projektets daglige adm inistration varetages af de danske bistandsmyndig- 

heder.
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I I .  N o r d i s k  u-i a n d s i n s t i l i i t

Del nordiske Afrika-inslilut, der har virket i Uppsaki siden 1962 som nor- 

dislv informations- og dokumentationsorgan for afrilvanske spørgsmål, har i

1968 fortsat sin ekspansion. Således er anmodningen om instituttets bistand, 

f. eks. forespørgsler, boglån og besøg, steget til det dobbelte i sammenlig- 

ning med 1967, samtidig med at instituttets publikations-, kursus- og semi- 

narvirksomhed er blevet intensiveret.

Instituttets bibliotek har fortsat sin hurtige udvikling og forøgedes i 1968 

med ca. 1 200 bind, medens antallet af periodiske tidsskrifter cr steget til 

over 1 000. Gennem personlige kontakter har instituttet fremskaffet en 

mængde stencileret materiale fra forskellige institutioner i A frika —  mate- 

riale som normalt er vanskeligt at fremskaffe. Instituttet har jævnlig kontakt 

med lignende institutioner i Afrika. Biblioteket, som daglig har et stort 

antal besøgende, har i 1968 modtaget et stigende antal forskere fra Danmark, 

F in land og Norge. Antallet af skriftlige og telefoniske forespørgsler fra disse 

lande og fra Sverige udviser ligeledes en stadig stigning.

Foruden de periodiske publikationer »Newsletter» og »Africana i nordiska 

vetenskapliga bibliotek» har instituttet udgivet et stort anlal publikationer:

(junnar Carlsson »Benlhonic Fauna in African Watercourses w ith Special 

Reference to Black Fly Population» (Research Report nr 3), Birger Lindskog 

»U-landssosiologi», Ju lius K. Nyerere »Socialism i Tanzania», Nick Georgu- 

las »Tendenser inom Tanzanias fackföreningsrörelse (stencilbok), K. G. 

Helleiner »Handel och bistånd i Tanzania» (stencilbok), K. Kaunda —  R. I. 

Rothberg —  J. St. Jorre »Politiska och ekonomiska problem i Zambia» (sten- 

cilbok), »Periodica i Nordiska Afrikainstitutets bibliotek 1968» (stencilbok), 

T. Ridaeus —  C. G. W idstrand »Drontens ö —  Mauritius» (stencilbok), L. 

^^'ohlgcnulth —  P. Engellau »Tanzanias ekonomi och planering» (stencil- 

bok).

Instituttet arrangerede i 1968 sit første internationale seminar, et nordisk 

seminar, et ju rid isk  seminar, 4 kurser samt en række forelæsninger. Til årets 

internationale seminar, der behandlede afrikanske grænseproblemer, var 

indbudt omkring 30 nordiske og internationale eksperter. Det nordiske se- 

m inar drøftede problemerne omkring uddannelse med henblik på tjeneste 

i udviklingslande. I detta seminar deltog repræsentanter for de nordiske bi- 

standsmyndigheder, missionsselskaber og erhvervslivet. Det jurid iske semi- 

nar blev arrangeret i samarbejde med institutionerne for komparativ ret i 

Stockholm og Uppsala og behandlede aktuelle juridiske problemer i Afrika. 

De afholdte kurser har været almen orienterende med særlig vægt på Øst- 

afrika, rekrutteringskurser i samarbejde med SIDA og et kursus om under- 

visning i A frika for metodiklærere på gymnasieniveau. Instituttets gæste- 

forelæsere har planer om foruden at forelæse i Sverige at give gæsteforelæs- 

ninger i Danmark, F in land og Norge.



Instituttet har i 1968 uddelt omkring 75 000 sv. kr. i rejsestipendier til 

nordiske forskere til studier i Afrika. Endvidere tildeltes stipendier til en 

forsker fra hvert af landene Danmark, F in land og Norge til ca. 1 måneds 

studieophold på instituttet.

III. S a m a r b e j d e  m e l l e m  de  n o r d i s k e  b i s t a n d s o r g a n e r

i ø v r i g t

Der er imellem de nordiske bistandsorganer en løbende kontakt. I 1968 

har der, som i tidligere år, været afholdt regelmæssige møder mellem bi- 

standsorganernes chefer, hvorunder muligheden af fælles målsætning og 

samordnet aktivitet i bistandsspørgsmål gennemdrøftes.

For at bistandsmyndighederne kan være orienteret om bilaterale projek- 

ter, udveksles mødemateriale og beslutninger fra de respektive styrelses- 

møder. Hermed søger man at undgå dobbeltdækning i den bistand, der er 

under planlægning, og eventuelle ekspertundersøgelser kommer herigennem 

til kundskab for en større kreds. Denne udveksling af materiale har meget 

stor betydning, da de nordiske lande i nogen grad har de samme modtager- 

lande som prioritetslande.

Inden for de enkelte felter i bistandsarbejdet er der en speciel »faglig» 

konlakt. Således har for eksempel lederne af administrationen for frivillige 

holdt flere møder i årets løb med henblik på at udveksle erfaringer og ar- 

bejde henimod ensartet politik, for så vidt angår udsendelsen af frivillige. 

Overvejelser angående en samordning af ekspertuddannelsen har pågået 

gennem nogen tid.

Ligeledes søger de nordiske bistandsmyndigheder for tiden at standardi- 

sere og forenkle rekruttering og registrering af eksperter med henblik på at 

skabe ensartede klassifikations- og kvalifikationsbcstemnielser, der gør det 

m uligt at videresende en ansøgning fra et udviklingsland til et af de øvrige 

nordiske lande, såfremt en egnet kandidat ikke kan findes i det land, som 

har modtaget ansøgningen.

De nordiske bistandsorganers informationsarbejde søges koordineret på 

forskellig måde, dels gennem møder og anden kontakt mellem informations- 

cheferne om f. eks. samtidig udsendelse af pressemeddelelser af nordisk 

interesse, dels med udveksling af informationsmateriale og samarbejde i 

filmproduktion.
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Fråga vid Nordiska rådets 17:e session angående samarbetet beträffande 

biståndet till utvecklingsländerra

Till Daniiiarks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar

Frågan oni ökad samordning av de nordiska ländernas bistånd till ut- 

\ecklingsländerna har under det gångna året få lt ökad aktualitet. Proble- 

met behandlas helt kortfattat i Nordck-rapporten (NV 1969: 1). Det heter 

där (s. 70) bl. a., att dc institutionella former för samarbetet, som redan 

finns, lorde kunna förstärkas ytlerligare. På vad sätt delta skall ske anges 

dock icke närmare i rapporlen.

I den berättelse, som Nordiska komm ittén för adm inistration av gemen- 

samma biståndsprojekt i utvecklingsländerna (C 18/e) avgivit, lämnas 

\ issa närmare upp ljsn ingar om del nuvarande lägel. Av dessa upplysningar 

framgår, a ll samarbelel för närvarande har karaktären av löpande kontakt 

pa vissa olika fält mellan länderna. Material oni verksanihelens planering 

i de olika länderna utbytes sålunda fortlöpande. Vissa möten hålles med 

dellagande från särskilda sektorer inom bislåndsarbelet. Man samverkar 

också i viss utslräckning beträffande rekrytering av experter, och infornia- 

lionsarbelet är föremål för koordinationsslrävanden.

Av de lämnade uppgifterna a ll döma förefaller den nordiska samverkan 

på delta viktiga område vara av tämligen begränsad natur. Belj'dande ratio- 

naliseringsvinster skulle säkerligen kunna vinnas genom en längre gående 

samordning, vilket också a llm änt antydes av Nordiska ämbelsniannakoni- 

m itlén i dess ovan citerade rapport. Icke m inst blir en sådan samordning 

av betydelse, om del nordiska jordbruksproblemet till någon del skulle 

kunna lösas genom gemensam nordisk utförsel av överskottsi)roduklion till 

utvecklingsländerna såsom bistånd i någon form.

I  nder hänvisning till del anförda får jag lill regeringarna i Danmark, 

F in land, Norge och Sverige, vilka fyra länder samverkar i den näm nda 

m inisterkommittén, rikta följande fråga:

På vad sätt avser regeringarna alt vidare bygga ut sitt 

inbördes samarbete vad beträffar bislåndet till utvecklings- 

länderna?

Slockholm den 14 februari 1969

Yngve Holmberg

58— 680300. N ord iska  råd et.

BILAGA 1
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B I L A G A  2

Overenskomst 

mellom Norge, Danmark, 

Finland og Sverige vedrør- 

ende administrasjonen av 

felles nordiske bistånds- 

prosjekter i utviklingsland

Idet Danmarks, Fin- 
lands, Norges og Sveriges 

regjeringer har tatt opp et 

samarbeid om felles nor- 

diske bistandsprosjekter i 

utviklingsland, er de nevn- 
te regjeringer, ledet av 

ønsket om å inngå en 

overenskomst i det nor- 
diske samarbeids ånd ved- 
rørende retningslinjer for 

administrasjonen av slike 
felles bistandsprosjekter, 

blitt enige om følgende:

Art. I 

Generelt 

Administrasjonen av fel- 

les nordiske bistandspro- 
sjekter i utviklingsland 

skal bestå av lienholdsvis 
Ministerkomitéen for sam- 

ordning av hjelpen til ut- 
viklingslandene, som ble 

opprettet i samsvar med 
Nordisk Råds anbefaling 

nr. 3 av 22. februar 1961, 
et felles nordisk styre og 

for den løpende admini- 
strasjon, et sekretariat in- 
nenfor eller knyttet til bi- 
standsorganene i de en- 
kelte land.

Overenskomst 

mellem Danmark, Finland, 

Norge og Sverige vedrø- 

rende administrationen af 

fælles nordiske bistands- 

projekter i udviklings- 

landene

Idet Danmarks, Fin- 

lands, Norges og Sveriges 
regeringer har iværksat et 

samarbejde om fælles nor- 

diske bistandsprojekter i 

udviklingslandene, er de 
nævnte regeringer, bevæ- 

get af ønsket om at indgå 

en overenskomst i det nor- 
diske samarbejdes ånd 

vedrørende retningslinier 
for administrationen af så- 

danne fælles bistandspro- 

jekter, enedes om følgen- 

de:

Art. I 

Generelt 

Administrationen af fæl- 

les nordiske bistandspro- 
jekter i udviklingslandene 
skal omfatte dels minister- 
komiteen for samord- 
ning af hjælpen til udvik- 
lingslandene, som nedsat- 

tes i henhold til Nordisk 

Råds rekommandation nr. 
3 af 22. februar 1961, dels 
en fælles nordisk styrelse 

og dels, for den løbende 
administration, et sekreta- 
riat under eller knyttet til 
bistandsorganerne i de en- 
kelte lande.

Sopimus 

Suomen, Norjan, Ruotsin 

ja  Tanskan välinen sopimus 

yhteispohjoismaisteii 

kehitysapuprojektien 

hallinnosta

Sitten kun Norjan, Ruot- 

sin, Suomen ja Tanskan 

hallitukset ovat ryhtyneet 
yhteistyöhön yhteispo- 

hjoismaisten kehitysapu- 

projektien piirissä, maini- 

tut hallitukset, haluten 
pohjoismaiden yhteistyön 

hengessä tetidä sopimuk- 
sen tällaisten yliteisten 

kehitysapuprojektien hal- 
linnon sunntaviivoista, 

ovat sopineet senraavaa:

1 artikla 

Yleistä 

Yliteispohjoismaisten ke- 

hitysapuprojektien hallin- 
to muodostuu siita polijois- 
maiden ministerikomi- 

teasta, joka perustettiin 
Pohjoismaiden neuvoston 

helmikuun 22 pnä 1961 te- 

kemästä suositnksesta no.
3, yhteispohjoismaisesta 

johtokunnasta ja sihtee- 
ristöstä käytännön liallin- 
totehtävien hoitamista vår- 

ten. Sihteeristö toimii näi- 

den maiden kehitysapueli- 
missä tai niiden yhteydes- 
sä.



1827C 18/e: Bilaga 2

Överenskommelse 

niellan Finland, Danmark, 

Norge och Sverige rörande 

administrationen av gemen- 

samma nordiska bistånds- 

projekt i utvecklings- 

länderna

Sedan Danmarks, F in- 

lands, Norges och Sveriges 

regeringar inlett samarlje- 

te ifråga om gemensamma 

nordiska bistandsprojekt i 

utvecklingsländerna, har 

dessa regeringar, ledda av 

önskan att träffa överens- 

kommelse i det nordiska 

samarbetets anda rörande 

riktlinjer för administtra- 

tionen av sädana gemen- 

sanuna biståndsprojekt, 

cnats om följande:

Artikel 1 

Allmänt 
Administrationen av ge- 

mensamma nordiska b i- 

standsprojekt i utveck- 

lingsländer skall bestå av 

(Ids ministerkommittén 

för samordning av hjälpen 

till utvecklingsländerna, 

som tillsattes enligt Nor- 

diska rädets rekommenda- 

tion nr 3 av den 22 februa- 

ri 19G1, dels en gemensam 

nordisk styrelse och dels, 
för den löpande förvalt- 

ningen, sekretariat inom  

eller anknutna till b i- 

ståndsorganen i de enskil- 

da länderna.

Överenskommelse 

niellan Sverige, Danmark, 

Finland och Norge rörande 

administrationen av 

gemensamma nordiska 

biståndsprojekt i 

utvecklingsländerna

Sedan Danmarks, F in- 

lands, Norges och Sveriges 

regeringar inlett samarbe- 

te ifråga om gemensamma 

nordiska biståndsprojekt i 

utvecklingsländerna, har 

dessa regeringar, ledda av 

önskan att träffa överens- 

kommelse i det nordiska 

samarbetets anda rörande 

riktlinjer för administtra- 

tionen av sådana gemen- 

samma biståndsprojekt, 

enats om följande:

Artikel 1 

Allmänt 
Administrationen av ge- 

mensamma nordiska b i- 

ståndsprojekt i utveck- 

lingsländer skall bestå av 

dels ministerkommittén 

för samordning av hjälpen 

till utvecklingsländerna, 

som tillsattes enligt Nor- 

diska rådets rekommenda- 

tion nr 3 av den 22 februa- 

ri 1961, dels en gemensam 

nordisk styrelse och dels, 
för den löpande förvalt- 

ningen, sekretariat inom 

eller anknutna till b i- 

ståndsorganen i de enskil- 

da länderna.
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Ministerkomitéen
1. Ministerkomitéen be- 

handler og fremmer for- 

.slag til regjeringene om 

felles nordiske bistandstil- 

tak.

2. Ministerkomitéen fast- 

setter de årlige budsjetter 

for vedtatte prosjekter og 

avgjør viktigere prinsipiel- 

le og politiske spørsmål 

vedrørende gjennomføring 

eller utvidelse av prosjek- 

tene. Komitéen beliandler 

dessuten meldinger, regn- 

skapsavslutninger og revi- 

sjonsrapporter om prosjek- 

tenes administrasjon.

Art. II

3. Ministerkomitéen tref- 

fer sine vedtak i samsvar 

med de enkelte lands to- 

ver, administrative be- 

stemmelser og offentlige 

bevilgninger.

4. Fordelingen av utgif- 

tene for vedtatte prosjek- 

ter fastsettes på grunnlag 

av de til enhver tid gjel- 

dende tilskott fra de nor- 

diske land til De Forente 

Nasjoner. For tiden er for- 

delingen av bidragene til 

de nordiske prosjekter føl- 

gende: Danmark 22 pst., 

Finland 18 pst., Norge 15 

pst. og Sverige 45 pst.

Art. II I  

Styret
1. Regjeringene oppnev- 

ner liver to representanter 

og en varamann til styret. 

I styret bør inngå repre- 

sentanter så vel for den al- 

mene opinion som for bi-

Art. II

Ministerkomiteen
1. Ministerkomiteen be- 

handler og fremlægger for- 

slag til regeringerne om 

fælles nordiske bistands- 

indsatser.

2. Ministerkomiteen fast- 

sætter de årlige budgetter 

for allerede vedtagne pro- 

jekter og afgør vigtigere 

principielle og politiske 

spørgsmål vedrørende pro- 

jekternes gennemførelse 

eller udvidelse. Komiteen 

tager desuden stilling til 

virksomhedsberetninger, 

regnskabsafslutninger og 

revisionsberetninger om 

projekternes administra- 

tion.

3. Ministerkomiteens be- 

slutninger skal træffes in- 

den for rammerne af de 

enkelte landes nationale 

love og administrative for- 

skrifter samt finansielle 

bevillinger.

4. Fordelingen af om-

kostninger til vedtagne 

projekter fastsættes på 

grundlag af de til enhver 

tid gældende nordiske b i- 

drag til De Forenede Na- 

tioner. For tiden er bidra- 

gene til nordiske iirojekter 

således: Danmark 22 %,
Finland 18 %, Norge 15 

og Sverige 45 Te.

Art. I I I 

Styrelsen

1. Hver af regeringerne 

udpeger to repræsentanter 

og en suppleant til styrel- 

sen. I styrelsen bør indgå 

såvel repræsentanter for 

den almindelige opinion

2 artikla 

Ministerikomitea
1. Ministerikomitea kå- 

sittelee ja esittää ballituk- 

selle ehdotuksia yhteisistå 

pohjoismaisista kebitysa- 

putoimenpiteista.

2. Ministerikomitea måii- 

rää toinieenpanovaiheessa 

olevien projektien vuosit- 

taisesta tulo ja menoarvios- 

ta sekä ratkaisee tårkeåt 

periaatteelliset japoliittiset 

kysymykset, jotka koske- 

vat projektien toteutta- 

mista tai laajentamista. Li- 

såksi komitea käsittelee 

toimintakertomukset, tilin- 

j)äätökset ja tilintarkastus- 

kertomukset, jotka iiitty- 

vat projektien hallintoon.

3. [Ministerikomitea te- 

kee päätöksensä ja rybtyy 

toimenpiteisiin kunkin 

maan lakien, lialtinnol- 

listen mäiiräysten ja julki- 

sia määräraboja koskevien 

säädösten puitteissa.

4. Kaikkien toimeenpa- 

novaiheessa olevien pro- 

jektien kustannusten jako 

niåäritellään eri pohjois- 

maiden Yhdistyneille Kan- 

sakunnille maksamien jii- 

senosuuksien perustella. 

1’ällä hetkellä pohjoismais- 

ten projektien jiiscnosuu- 

det jakantuvat seuraavasti:

Norja 15 %, Ruotsi 

45 %, Suomi 18 %, ja Tan- 

ska 22 %.

3 artikla 

Johtokiinta 
1. Kuikin ballitus nimit- 

tää kaksi edustajaa ja yli- 

den varamiehen johtokun- 

taan. Jobtokunnassa tulee 

olla sekä yleisen mielipi- 

teen että neljän pobjois-
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Artikel II 

Ministerkornmiltén

1. Ministerkommittén be- 

Iiandlar och framliigger 

forslag till regeringarna 

om gemensamma bistands- 

insatser.

2. Betriiffande redan be- 

slutade projekt faststiiller 

ministerkommittén ärligen 

deras budget och avgör 

viktigare principiella och 

politiska fragor om 

genomförande eller ut- 

vidgning av projekten. 

Kommittén granskar diir- 

jiimte verksaml’.etsberattel- 

ser, bokslut och revisions- 

berättelser avseende pro- 

jektens förvaltning.

3. Ministerkommittén 

fattar sina beslut i enlig- 

iiet med dc enskilda liin- 

dernas lagar, administra- 

tiva bestännnclser och reg- 

lering av statsutgifterna.

■1. Fördelningen av kost- 

naderna för beslutade pro- 

jekt fastställcs ])ä grund- 

val av de vid tidpunkten 

ifraga gällande medlems- 

bidragen fran de nordiska 

liinderna till Förenta Na- 

tionerna. För närvarande 

är fördelningen av bidra- 

gen till de nordiska pro- 

jekten denna: Danmark

22 7c, Finland IS ';; , 

Xorge 1") '■/f och Sverige 

‘I.') % .

Artikel 111 

Slijrelsen 
1. Regeringarna utser 

vardera två representan- 

ter och en suppleant i sty- 

relsen. I styrelsen bör in- 

gå företrädare såväl för 
den allmänna opinionen

Artikel II 

Ministerkommittén

1. Ministerkommittén be- 

handlar och framlägger 

förslag till regeringarna 

om gemensamma bistånds- 

insatser.

2. Beträffande redan be- 

slutade projekt fastställer 

ministerkonunittén årligen 

deras budget och avgör 

viktigare principiella och 

politiska frågor om 

genomförande eller ut- 

vidgning av projekten. 

Kommittén granskar där- 

jämte verksamhetsberättel- 

ser, bokslut och revisions- 

heriittelser avseende pro- 

jektens förvaltning.

3. ^Ministerkommittén 

fattar sina beslut i enlig- 

het med de enskilda län- 

dernas lagar, administra- 

tiva bestämmelser och reg- 

lering av statsutgifterna.

4. Fördelningen av kost-

naderna för ijeslutade pro- 

jekt fastställes på grund- 

val av de vid tidpunkten 

ifråga gällande medlems- 

bidragen från (le nordiska 

länderna till Förenta Na- 

tionerna. l'ör närvarande 

iir fördelningen av bidra- 

gen till de nordiska pro- 

jekten denna: Danmark

2 2 % ,  F in land 18 Sc, 

Norge 15 % och Sverige 

4,j -:.f.

Artikel 111 

Sti/relsen 
1. Regeringarna utser 

vardera t va re])resentan- 

ter och en suppleant i sty- 

relsen. I styrelsen bör in- 

ga företrädare såväl för 

den allmänna opinionen
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ståndsorganene i de fire 

nordiske land.

Hvert land har én stem- 

me i styret og vedtak tref- 

fes ved enstemmighet.

Styret fastsetter selv reg- 

ler om tilkalling av ek- 

sperter. Formannsvervet 

skifter mellom landenes 
representanter.

Styret treffer vedtak om 

prosjektenes gjennomfø- 
ring i samsvar med de av- 

taler som er inngått med 

mottakerlandene og innen- 
for rammen av det bud- 

sjett som Ministerkomitéen 
liar godkjent for hvert 

prosjekt. Styret kan på sin 

side delegere sin myndig- 
het og sitt ansvar til det 

administrerende bistands- 
organ.

Art. IV 

Administrasjonen

1. Administrasjonen av 

de enkelte nordiske pro- 
sjekter skal i regelen iva- 
retas av et av de nasjona- 
le bistandsorganer som 
skal følge de vedtak som 
det nordiske styre treffer 
innenfor rammen av sine 

beføyelser.

2. For hvert enkelt nor- 
disk prosjekt utpeker sty- 

ret etter forslag fra ved- 
kommende nasjonale bi- 
standsorgan en av dets 
tjenestemenn til prosjekt- 

sekretær, med det umid- 
delbare ansvar for prosjek- 
tets administrasjon. Han

som for biståndsorganer- 

ne i de fire lande.

Hvert land har én stem- 

me i styrelsen, og beslut- 
ning træffes ved enstem- 

mighed.

Styrelsen fastsætter selv 

regler for tilkaldelse af 

eksperter. Formandskabet 
skifter mellem landenes 

repræsentanter.

2. Styrelsen træffer be- 
slutning om projekternes 

gennemførelse i overens- 
stemmelse med aftaler, 
som indgås med modtager- 

landene og inden for ram- 

men af det af ministerko- 

miteen for hvert projekt 

godkendte budget. Styrel- 
sen kan på sin side dele- 

gere beslutningsret og -an- 
svar til det administrative 
organ.

Art IV 

Administrationen

1. Administrationen af 

de enkelte nordiske pro- 
jekter skal i reglen betros 
et af de nationale bistands- 
organer, der i denne for- 

bindelse skal følge de be- 
slutninger, som den nor- 
diske styrelse træffer in- 

den for rammen af sine be- 
føjelser.

2. For hvert enkelt nor- 
disk projekt udpeger sty- 
relsen efter forslag af ved- 
kommende nationale bi- 
standsorgan en tjeneste- 
mand under dette til som 
projektsekretær at være 
ansvarlig for projektets 
administration. Han skal

maan keiiitysapujärjestö- 

jen edustajia.

Kullakin maalla on yksi 

iiiini jobtokunnassa, joka 
on piiätösvaltainen yksi- 

ndelisenii.

Johtokunta miiärää itse 

säiinnöt, jotka koskevat 
asiantuntijoiden osallistu- 

mista sen kokouksiin. Pu- 

heenjohtajuus vaihtuu eri 
maiden edustajien kesken.

2. Johtokunta päättiiä 
projektien toteuttamisesta 

vastaanottajaniaiden kans- 
sa solmittujen sopimuk- 

sien mukaisesti ja sen tulo- 

ja menoarvion puitteissa, 

ndnkä ministerikomitea on 
kutakin projektia vårten 
hyvaksynyt. Johtokunta 

voi vuorostaan valtuuttaa 

kunkin projektin hallin- 
nosta vastaavan kehitysa- 
puelimen kiiyttämään joh- 

tokunnan piiätösvaltaa it- 
selleen kuuluvalla vastuul- 

la.

4 artikla 

Hallinto

1. Kansallisista kehitys- 

apujärjestöistä yhden tu- 
lee yleensä hoitaa kunkin 
pohjoismaisen projektin 

hallintoa ja sen tulee non- 
dattaa niitä päätöksiä, joi- 
ta pohjoismainen johto- 

kunta tekee valtuuksiensa 
puitteissa.

2. Kutakin i)ohjoismais- 
ta projektia vårten nimit- 

tiiä johtokunta asianomai- 
sen kansallisen kehitysa- 

pujiirjestön suosituksesta 
saman järiestön virkamie- 

hen projektin sihteeriksi, 
joka välittömästi on vas- 

tuussa projektin hallin-
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som för biståndsorganen i 

de fyra nordiska länder- 
na.

Varje land har en röst i 
styrelsen, och beslut fattas 
enhälligt.

Styrelsen fastställer 
själv regler för tillkallan- 

de av experter. Ordföran- 

deskapet växlar mellan 

ländernas representanter.

2. Styrelsen beslutar om 

genomförandet av projek- 
ten i enlighet med de avtal 
som ingåtts med mottagar- 

länderna ocli inom ramen 
för den av ministerkom- 

mittén för varje projekt 

godkända budgeten. Sty- 

relsen kan i sin tur dele- 
gera beslutanderätt och be- 

slutsansvar till det admi- 
nistrerande organet.

Artikel IV 

Förvaltningen

1. Administrationen av 

de enskilda nordiska pro- 

jekten skall i regel hand- 

has av ett av de nationella 
biståndsorganen, varvid 

delta har att rätta sig ef- 
ter de beslut som den nor- 
diska styrelsen fattar inom 
ramen för sina befogenhe- 
ter.

2. För varje enskilt nor- 
diskt projekt utser styrel- 
sen på förslag av vederbö- 

rande nationella bistånds- 
organ en tjänsteman inom 
detta att såsom projekt- 

sekreterare ha det omedel- 
bara ansvaret för projek- 
tets administration. Han

som för biståndsorganen i 

de fyra nordiska länder- 
na.

Varje land liar en röst i 
styrelsen, och beslut fattas 
enhälligt.

Styrelsen fastställer 
själv regler för tillkallan- 
de av experter. Ordföran- 

deskapet växlar mellan 

ländernas representanter.

2. Styrelsen beslutar om 
genomförandet av projek- 

ten i enlighet med de avtal 
som ingatts med mottagar- 

länderna och inom ramen 
för den av ministerkom- 

mittén för varje projekt 
godkända budgeten. Sty- 

relsen kan i sin tur dele- 

gera beslutanderätt och be- 
slutsansvar till det admi- 

nistrerande organet.

Artikel IV 

Förvaltningen

1. Administrationen av 

de enskilda nordiska pro- 

jekten skall i regel hand- 
has av ett av de nationella 

biståndsorganen, varvid 

detta har att rätta sig ef- 
ter de beslut som den nor- 
diska styrelsen fattar inom 
ramen för sina befogenhe- 
ter.

2. För varje enskilt nor- 
diskt projekt utser styrel- 
sen på förslag av vederbö- 
rande nationella bistånds- 
organ en tjänsteman inom 

detta att såsom projekt- 

sekreterare ha det omedel- 
bara ansvaret för projek- 
tets administration. Han
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skal i denne forbindelse 
stå under tilsyn av og in- 

strueres av bistandsorga- 
nets daglige ledelse og un- 
der utførelse av sine opp- 

gaver Iia adgang til å be- 

nytte bistandsorganets ap- 
parat for prosjektadmini- 
strasjon, kasse- og regn- 

skapsvirksomhet, perso- 

nellrekruttering' og perso- 
nelladministrasjon.

3. Administrasjonsom- 

kostninger som klart kan 
identifiseres skal, med 
unntak av omkostninger 

for deltakelse i det nordi- 
ske styres møter, dekkes 
av de nordiske land i sam- 

svar med den avtalte for- 

deling av prosjektutgifte- 
ne.

4. Rekruttering av alt ut- 

sendt personell til felles 

nordiske prosjekter skal 
skje på nordisk basis. 
Lønn, forsikringer og and- 

re ansettelsesvilkår skal 

være ensartede og så vidt 
mulig følge FN’s regler.

Art. V

Denne overenskomst trer 
i kraft ved undertegning- 

en. Samtidig oppheves 
overenskomst av 15. ja- 
nuar 1963 mellom Dan- 

mark, Finland, Norge og 

Sverige vedrørende nor- 
disk-tanganyikansk sam- 

arbeid.
Overenskomsten kan sies 

opp av en av partene etter 
skriftlig oppsigelse med 6 

måneders varsel.

Til bekreftelse av dette 
har undertegnede, befull-

i denne forbindelse stå un- 

der tilsyn og ledelse af bi- 
standsorganets direktion 

og ved udførelsen af sine 
opgaver have adgang til 

at udnytte bistandsorga- 
nets muligheder for pro- 

jektadministration, kasse- 
og regnskabsvæsen, perso- 

nalerekruttering og perso- 

naleleadministration.

3. Administrationsom- 

kostninger, som klart kan 

identificeres, skal, med 
undtagelse af omkostning- 

er for deltagerne i den 
nordiske styrelses møder, 

dækkes af de nordiske lan- 
de i henhold til den aftalte 
omkostningsfordeling.

4. Rekrutteringen af alt 
udsendt personale til fæl- 
les nordiske projekter skal 
ske på nordisk basis. Løn, 
forsikringer og andre an- 

sættelsesbetingelser skal 

være ensartede og så vidt 
muligt følge FNs regler.

Art. V

Denne overenskomst 
træder i kraft ved under- 
tegnelsen. Samtidig ophæ- 
ves overen.skomsten af 15. 

januar 1963 mellem Dan- 
mark, Finland, Norge og 

Sverige vedrørende et nor- 
disk—tanganyikansk sam- 

arbejde.
Overenskomsten kan op- 

siges af en af parterne ef- 
ter skriftlig opsigelse med 
6 måneders varsel.

Til bekræftelse heraf 
har undertegnede befuld-

nosta. Kehitysapuelimen 

hallinto valvoo tällöin hä- 

nen toimintaansa ja antaa 

hånelle ohjeita ja hanen 
tulee saada käyttää hyväk- 
seen kehitysapuelimen 

projektihallintoa, kirjan- 
pitoa, henkilökunnan re- 

krytointia ja henkilöhal- 
lintoa suorittaessaan tehtä- 

viään.

3. Pohjoismaiden tulee 

vastata niista hallinnol- 

lisista kustannuksista, jot- 
ka selvåsti ovat tunnistet- 

tavissa lukuunottamatta 
pohjoismaisen johtokun- 

nan kokouksiin osallistu- 

misesta aiheutuvia kustan- 
nuksia, sovitun projekti- 

kustannuksia koskevan ja- 
koperusteen mukaan.

4. Yhteispohjoismaisiin 

projekteihin lähetettävän 
henkilökunnan rekrytoin- 
nin tulee tapahtua pohjois- 

maisella pohjalla: palkan, 
vakuutuksien ja muiden 

palvelukseenottoehtojen 

tulee olla yhtenäisiä ja mi- 

kali mahdollista noudattaa 
YK:n sääntöjä.

5 artikla

Tämä sopimus astuu voi- 

maan allekirjoitushetkellä. 
Samalla sillä kumotaan 
Nor jan, Ruotsin, Suomen 

ja Tanskan välillä 15 pnä 
tammikuuta 1963 tehty 

pohjoismais-tanganjika- 

laista yhteistyötä koskeva 
sopimus.

Jokainen osapuolista voi 
irtisanoutua sopimuksesta 
kirjallisesti kuuden (6) 
kuukauden irtisanomisa- 
jalla.

Tämän vakuudeksi ovat 
allekirjoittaneet valtuute-
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skall därvid stå under 

överinseende och ledning 

av biståndsorganets direk- 
tion och vid fullgörandet 

av sina uppgifter äga till- 

gång till bistandsorganets 
resurser för projektadmi- 
nistration, kameralt arbe- 

te, personalrekrytering 

och personaladministra- 
tion.

;i. Förvaltningskostnader 

som kan klart identifieras 
slvall, med undantag av 

kostnader för deltagande i 

den nordiska styrelsens 
sammanträden, täckas av 

de nordiska länderna i en- 
lighet med den överens- 

komna fördelningen av 

projektkostnaderna.

4. Rekrytering av all 

fältpersonal för gemen- 

samma nordiska projekt 

skall ske pa nordisk basis, 
i.öner, försäkringar och 
andra anställningsvillkor 

skalla vara enhetliga och 

savitt möjligt ansluta sig 
till FN:s renler.

Artikel V

Denna överenskommel- 

se träder i kraft vid un- 
dertecknandet. Samtidigt 
uppliäves överenskommel- 
sen den 15 januari 1963 
mellan Danmark, Finland, 

Xorge och Sverige röran- 
de nordisk—tanganyi-

kanskt tekniskt samarbete.
Överenskommelsen kan 

sägas upp av var och en 

av parterna skriftligen 

ined sex månaders varsel.

Till bekräftelse härav 
har undertecknade, befuli-

skall därvid stå under 

överinseende och ledning 

av biståndsorganets direk- 
tion och vid fullgörandet 

av sina uppgifter äga till- 
gäng till Instandsorganets 

resurser för projektadmi- 
nistration, kameralt arbe- 

te, personalrekrytering 
och personaladministra- 
tion.

3. Förvaltningskostnader 
som kan klart identifieras 
skall, med undantag av 

kostnader för deltagande i 

den nordiska styrelsens 
sammanträden, täckas av 

de nordiska länderna i en- 
lighet med den överens- 
konma fördelningen av 

projektkostnaderna.

1. Rekrytering i .v  all 

fältpersonal för geinen- 
sannna nordiska projekt 

skall ske pä nordisk basis. 
Löner, försäkringar och 
andra anställningsvillkor 

skalla vara enhetliga ocli 

såvitt möjligt ansluta sig 
till FX;s regler.

Artikel V 

Denna överenskommel- 

se träder i kraft vid un- 
dertecknandet. Samtidigt 
upphäves överenskommel- 
sen den 15 januari 1963 
mellan Danmark, Finland, 

Xorge och Sverige röran- 
de nordisk—tanganyi-

kanskt tekniskt samarbete.
överenskommelsen kan 

sägas upp av var och en 

av parterna skriftligen 

med sex månaders varsel.

Till bekräftelse härav 

har undertecknade, befull-
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iiiektigede representanter 

undertegnet denne over- 
enskomst.

Utferdiget i Oslo den 18. 
juli 1968 i dansk, finsk, 
norsk og svensk tekst, som 

alle har samme gyldighet, 

i ett eksemplar som skal 

deponeres hos den norske 

regjering. Bekreftede av- 
skrifter skal av den norske 

regjering tilstilles de øvri- 

ge kontraherende parter.

Oslo, den 18. juli 1968

niægtigede repræsentanter 

undertegnet denne over- 
enskomst.

Undertegnet i Oslo den 
18. juli 1968 på dansk, 
finsk, norsk og svensk, 

hvilke tekster skal tillæg- 
ges lige gyldighed, i et ek- 

semplar, som skal depone- 

res hos den norske rege- 
ring. Bekræftede afskrif- 

ter skal af den norske re- 
gering tilstilles de øvrige 

kontraherende regeringer.

Oslo, den 18. juli 1968

tut edustajat allekirjoitta- 
neet tämiin sopiniuksen.

Tehty norjan, ruotsin, 
suomen ja tanskan kielilHi, 

kaikkien tekstien ollessa 

yhtä todistnsvoimaiset, 

yhlenä kappaleena, joka 

on talletettava Norjan hal- 
lituksen huostaan. Norjan 

hallituksen on toimitetta- 

va muille sopinuispuolille 
oikeaksi todistetut jäljen- 

nökset sopinmksesta.

Oslossa, heiniikuun 18. 
pnii 1968
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niäktigade ombud under- 

tecknat denna överens- 

kommelse.
Som skedde i Oslo den 

18. juli 1968 på danska, 
finska, norska och svens- 
ka språken, vilka alla äger 

lika vitsord, i ett exem- 

plar, som skall deponeras 
hos Norges regering.

Bestyrkta avskrifter 

skall av Norges regering 

tillställas övriga fördrags- 
slutande regeringar.

Oslo, den 18. juli 1968

mäktigade ombud under- 

tecknat denna överens- 

kommelse.

Som skedde i Oslo den 
18. juli 1968 på danska, 

finska, norska och svens- 
ka språken, vilka alla äger 
lika vitsord, i ett exem- 

plar, som skall deponeras 
hos Norges regering.

Bestyrkta avskrifter 
skall av Norges regering 

tillställas övriga fördrags- 
slutande regeringar.

Oslo, den 18. juli 1968
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B I L A G  A  3

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över berättelsen

Till ekonomiska utskoltel har hänvisats berättelse från Nordiska minis- 

terkommittcn för adm inistration av gemensamma biståndsprojekt i utveck- 

lingsländerna, överlämnad av Danmarks regering.

V id utskottets behandling av berättelsen deltog förulom  iilskoUets med- 

lemmar økonomim inisler Poul Nyboc Andersen, Danmark, statsminister 

Maimo Koivislo, lanlbruksm inistcr Martti M iellunen och handelsminister 

Grels Teir, F inland, statsråd Kåre W illoch, Norge, samt statsminister Tage 

Erlander och statsråden Gunnar Lange och Krister W^iekman, Sverige.

Utskottet har tagit del av berältelsen samt en vid sjiittonde sessionen av 

herr Holml)erg till regeringarna i Danmark, F in land, Norge och Sverige 

ställd fråga om utbyggnad av samarbetet beträffande biståndet till utveck- 

lingsländerna samt regeringarnas svar å frågan.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger berällelsen lill handlingarna.

Stockholm den 4 mars 1969

T rygv e  Bratteli

Arne Geijer 

Förm an 

Jørgen Jensen

Juba R ihtn iem i

Karl Skytte

Henry Christensen 

Yngve Holmberg

Jens Otto Krag 

Bent Røiseland 

Socnn Stray 

Sven Sundin

Ragnar Christiansen 

Kuuno Honkonen

Bertil Ohlin  

Eino Sirén 

I". J. Sukselainen
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Berättelse

från Nordiska samarbetskominittén för materialforskning

och -provning

(överläm nad av Sveriges regering)

Koram illéii har sam iiiantrält i Helsingfors den 9 september 1968. Före- 

gående sainnianlräde hölls i København den 8 november 1967.

Vid sammanträdet i Helsingfors lämnades redogörelser för utvecklingen 

av verksainhetcn vid provnings- och forskningsanstalterna i de nordiska 

länderna samt för aktivitelcr inom NM:s specialkommittéer.

V id sammanträdet i København 1967 hade bcslul faltats om al en spc- 

cialkom m illé , NM-Polymer, skulle tillsättas. R ik tlin jerna för verksam- 

heten inom  kom m illcn  hade ularbelals av cn år 1965 tillsalt intcrims- 

komm illc. Av praktiska skäl har gruppen övertagils av Nordforsk. Gruppen 

konstituerades i Göteborg den 29 augusti 1968.

Vid sammanträdet i København hade beslut fattats också om att man 

skulle undersöka föru lsälln ingarna för NM-kommitlcer för flytande bräns- 

len och smörjmedel och för provning av industriinstrumenl.

Angående tillsätlandel av cn NM-kommitlé för bränslen och smörjme- 

del hölls cll sammanträde i Otnäs den 29 och 30 januari 1968. De när- 

varande bildade cn in lerim skom m illé som skidle förbereda det konsti- 

tuerande sammanträdet, som hölls i Slockholm den 31 oktober 1968.

Angående provning av industriinslrument beslöts vid sammanträdet i 

Helsingfors alt tillsättandet av en NM-kommilté skall uppskjutas m insl 

med ell är. I Sverige har grundats en stiftelse för instrumenlprovning. 

F inland liksom Sverige deltar i del europeiska arbetet inom  detta om- 

råde. Man lieslöl alt intaga cn avvaktande hålln ing och fö lja  utvecklingen 

i Sverige.

Vid sammanträdet i Helsingfors fattades också beslut om alt hålla ett 

sammanträde i Stockholm i januari 1969 angående laxefrågor.

För närvarande finns fyra specialkommittécr: NM-Brand, NM-Bygg, 

XM-Färg och NM-Olja. Det framhölls, atl det saknas kontakter mellan 

forskare som arbetar med samma problem och a ll del finns behov att 

dessa personer kommer tillsammans. Det konstaterades dock, att det för 

dagen inie förelåg några förslag om nya arbetsgrupper.



Redogörelse för verksamheten i specialkommittéer återfinns i bilagorna 

1—4.

Såsom tidigare fram hållits föreligger stora svårigheter att snabbt genom- 

föra en harmonisering på traditionellt sätt av gällande normer och be- 

stämmelser och når fram till för hela Norden enhetliga kontroll- och prov- 

ningsmetoder. Resurserna är i många fall otillräckliga, vilket också p å- 

talades vid sammanträde i Oslo i november 1967 med Nordiska rådets eko- 

nomiska utskott.

T ill ordförande för NM omvaldes generaldirektör Lennart Simonsson för 

perioden 1969— 1970.

Stockholm och Helsingfors den 6 december 1968

Lennart Simonsson 

Ordförande

Kaisa-Leena R iipola

1838 C 19/e
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B I L A G A  1

INM-Bygg, Nordiska samarbetskomiuittén för mateiialforskning och 

-provning på byggnadsområdet

Kommittén har haft sammanträde i Helsingfors den 10 september 1968. 

Föregående sammanträde hölls i København den 7 november 1967. Kontakt- 

mannen liar sammanträtt en gång.

(iemcnsamt med de nordiska byggforskningsinstitutionernas samarbets- 

gru{)p (Xordiska samarbetsgruppen, NS) har NM-Bygg arrangerat ett 

skriftligt symposium angående avancerade metoder för byggnadsmaterial- 

forskning och -provning. Syftet med symposiet var alt redovisa grund- 

läggande metoder för forskning och provning inom  byggmaterialområdcl. 

Rap})orten, som innehåller 51 bidrag, trycktes av informationsavdelningen 

vid statens lekniska forskningsanstalt, F in land och utkom  i oktober 1968 

i slenciliryck. Insam landet av metoder har även inneburit en prelim inär 

inventering av de nordiska resurserna på området, vilken kan läggas till 

grund vid val av nya samarbetsuppgifter.

(icmensanil med NM-Brand gjorde NM-Bygg en förfrågning angående 

forskning i byggmaterials egenskaper vid höga temperaturer. En blankett 

skickades till institutioner och personer som kan tänkas syssla med 

frågor angående materialens grundegenskaper. Totalt erhölls 32 svar. Den 

reviderade sammanställniungen förväntas utkomma vid årsskiftet 1968/69.

En sammanställning av nordiska kommittéer som arbetar med m a- 

terialforskning och -provning, normer och standardisering inom  byggom- 

rådet har utarbetats. Kommittéförteckningen förväntas utkom m a vid års- 

skiftet 1968/69.

Arbetel med inventering och registrering av de provningsmetoder som 

används i de nordiska länderna fortsättes. H illills  har c:a 1 000 metoder 

registrerats.

För närvarande har NM-Bygg tre arbetsgrupper. Med andra nordiska 

samarhetsorganisationer har tillsatts ett gemensamt golvutskolt, som arbe- 

tar med funktionella golvfrågor. Gruppens rapport om funktionsanalys 

;iv golv förväntas utkom ma före årets slut. För fogproblem har tillsats en 

arbelsgrupp NM-Bygg-Fog. Gruppen hade sitt första sammanträde den 

1 oktober 1968 i Helsingfors. För frågor rörande provningsmetoder för 

dörrar har tillsatts en arbetsgrupp, NM-Bygg-Dörr.
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NM-Braiid, Nordiska brandlaboratoriernas samarbetskonimitté

KomiiiiUén har haft saniinaiiträde i København den 10 och 11 oktol)cr 

19(58. Föregående sammanlräde hölls i Helsingfors i augusti 1967.

Vid sammanträdet i København lämnades redogörelser för pågående 

arbeten vid de olika institutionerna.

Kommittén har fungerat som rådgivande organ för INSTA i brandlek- 

niska frågor.

NM-Brand har bl. a. arbetat med brandteknisk provning av \ entilations- 

kanaler och några experimentella undersökningar har utförts. Det kon- 

staterades dock, att j4terligare provningsresultat erfordras. Det beslöts 

att en expertgrupp för vidarebehandling av frågan skulle tillsättas.

Det beslöts, att Danm ark skall ta kontakt med berörda instanser i de 

övriga nordiska länderna belräffande godkännande av handbrandsläckare 

och gemensam standard för dessa.

I samarbele med NKB:s (Nordiska komm ittén för byggnadsbestämmel- 

ser) brandskyddsutskott har möjlighelerna för samnordisk lirandieknisk 

klassificering diskuterats. Man enades om att i fråga om brandmot- 

slåndsförmåga viss enighet om gemensamma klassificeringar finns så 

vida identifierings- och märkningsbestämmelserna är enhetliga samt att 

del föreligger relativt god enighet i fråga om klassificeringar och m ö j- 

ligheter för överensstämmelse i bedömning av material. Det beslöts att 

Danm ark skall utarbeta elt förslag beträffande klassificering av ylskikt.

NM-Brand har deltagit i det internationella samarbetet i första hand 

inom CIB, ISO och IMCO.

Vid sammanträdet lämnades redogörelse för CIB-mölel i London i sep- 

tember 1968, där frågor rörande brandbelaslning, brandmotstånd och 

brand i brandceller behandlades. Möjligheterna att genomföra en jä m - 

förande kalibrering av ugnar inom Norden diskuterades.

Vidare lämnades redogörelser för arbetet inom ISO-kommiltén TC 92, 

arbetsgrupperna W G  2 (metoder för brännbarhetsprovning), W G  3 (prov- 

ningsregler för dörrar), W G  4 (frågor rörande flam spridning), W Í} .5 

(brandleknisk provning av byggdelar, belastning, inspänning och defor- 

malionsfrågor), W G  6 (enhetliga beteckningar för brandlekniska uttrycks- 

former i samband med utarbetande av standarder), W G  7 (a llm än brand- 

teknik) och W G  8.

Vidare lämnades redogörelser beträffande följande publikationer:

W ork  conducted bj' W G  5 —  Report, Presented al the fifth  plenary 
meeting of ISO/TC 92 in the Hague 6th— 10th November 1967.
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Fire Proteclion of Ihe Swedish Prelim inary Standard Structures of 
A lum in ium  Alloys (A lum in ium konstruktioner).

Brandpåverkad betongpelares och betongväggs bärförmåga.
Boo Annexsjukhus, brandteknisk dimensionering.

Vid sammanträdet lämnades också redogörelse för pågående undersök- 

ningar inom IMCO. Danm ark och Norge deltar aktivl i arbelel.

BILAGA 3

]VM-Färg, IVordiska samarbetskommittén för tualerialforskning och 

-provning på färg- ocli lackområdel

Kom m illén har haft sammanlräde den 9 september 1908 i Helsingfors. 

Föregående sammanträde hölls den 5 ju n i 1967 i Stockholm.

Vid sammanträdet i Helsingfors diskuterades arbetet med metodkala- 

logen. Kommittén har utarbetat en sammanställning av provningsmetoder. 

För närvarande finns 43 metoder redovisade från tre laboratorier: statens 

lekniska forskningsanstalt, F in land, statens provningsanstalt och Svenska 

färgindustrins forskningslaboratorium, Sverige. Avsikten är att trycka 

metodkatalogen. Den bör kunna bli dels en orientering om vad som kan 

göras i fråga om färgprovning och var m an kan få detla gjort, dels en 

början till en mer fullständig metodredovisning som kan ställas till för- 

fogande för arbetel i standardiseringsorganen i de olika länderna. Den lista 

över utrustning vid olika laboratorier som gruppen tidigare har ularbelat 

skall efter en evenlueil revidering las in  i denna publikation. Publikationen 

förväntas utkom ma imder våren 1969.

Vid sammanträdet lämnades också redogörelser för pågående arbele vid 

de olika inslitulionerna. I samband med denna redogörelse beslöts att del- 

tagarna skulle h jä lpa till med en komplettering av en förteckning över 

typer av påverkan som kan förväntas i olika m iljöer och motsvarande 

egenskaper hos byggniålningsprodukter.

Beslut fattades om alt vidga kretsen av deltagare i arbetet att m öjlig l 

också inbegripa representanter från den färglillverkande och färgförbrii- 

kande industrin. I F in land  är en sådan representation redan ordnad.

Beslut fattades också om alt medlemmarna i NM-Färg skulle samman- 

ställa en förteckning över provslalionerna i de olika länderna, tillsam- 

mans med en beskrÍMiing av provslalionernas k lim at och användningsm öj- 

ligheter i övrigt.

De största svårigheterna i kommitténs arbele har varit brist på tid och 

medel. Arbelel måste skötas helt vid sidan om ordinarie arbetsuppgifter



och de representerade institutionerna är själva tvungna att bekosta resor 

och alla övriga kostnader i samband med arbetet. Detta har bl. a. medfört 

att representationen från Danm ark inte ännu kunnat lösas på ett till- 

fredsställande sätt. Vid färdigställandet av metodbeskrivningar uppkom - 

mer tryckningskostnader. Det är ännu inte klart hur dessa skall finan- 

sieras.

Till ordförande för NM-Färg omvaldes tekn. lic. U lf Ulfvarson, statens 

provningsanslall, Stockholm.

1842 C 19/e: Bilaga 4

BILAGA -Í

NM-Olja, Nordiska samarbetskommittéii för bränslen och smörjmedel

Vid sammanträde i Otnäs den 29 och 30 januari 1968 tillsaltes en 

interimskommitté som skulle förbereda mötet angående bildande av en 

nordisk samarbetskonimitté inom ramen för NM (Nordiska saniarbetskoni- 

m ittén för materialforskning och -provning) för bearbetning av forsknings- 

och provningsfrågor inom  olje- och bränsleområdet. Det konstituerande 

sammanträdet med denna kommitté, NM-Olja, hölls i Stockholm den 31 

oktober 1968.

V id sammanträdet i Stockholm redovisades för de åtgärder som vid- 

tagits sedan mötet i Otnäs.

Kommitténs uppgifler ansågs främst omfatta information, där utarbe- 

tande av broschyren är en väg, samt forskningsprogram omfattande re- 

gistrering av pågående forskningsverksamhet samt förteckning över p la- 

nerade och önskade forskningsuppgifter.

Det överenskoms alt saniarbetsniöjligheter med oljebolag, forsvarsla- 

boratorier, universitetsinstitutioner, privata institutioner, som t. ex. Norske 

Veritas, skall tillvaratas i största m öjliga utsträckning. Den internationella 

standardiseringen skall följas företrädesvis genom statens tekniska forsk- 

ningsanstalt, Otnäs.

Det föreslogs, att till nästa sommar skulle ett forskningsprogram inom  

området ha skisserats. Varje land skulle lägga upp ett program efter före- 

liggande behov. En rapport över pågående, planerad och önskad forskning 

skall sammanställas.

Det framhölls, att en undersökning av bekänipningsnietoder i samband 

med oljeskador är aktuell. Bl. a. måste identifieringsmöjligheterna finnas. 

Det överenskoms, att forskningsprogrammet skulle innehålla ett avsnitt
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om metoder alt bekämpa oljeskador och de insatser NM-Olja kan länkas 

göra inom  området.

T ill ordförande för NM-Olja utsågs fil. lic. Veikko T. Rauhala, statens 

tekniska forskningsanstalt, Otnäs, F in land. Hans mandattid föreslogs 

orafalla tre år.

BILAGA r>

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över berättelsen (C 19 e)

och meddelandena om rekommendation nr 23/1968 angående samarbete

om standardisering

Til del økonomiske utvalg er hen%Tst beretning til 17. sesjon fra Den nor- 

diske samarbeidskomité for materialforskning og -prøving og meldinger til 

17. sesjon fra Danmarks, Finlands, Islands og Sveriges regjeringer vedrøren- 

de rekommandasjon nr. 23/1968.

Ved ulvalgels behandling deltok foruten utvalgets medlemmer statsm ini- 

ster Baunsgaard, økonomiminister Nyboe Andersen og handelsminister Thom- 

sen, Danmark, landbruksm inister M iettunen og handelsminister Teir, F in- 

land, statsråd Lyngstad og statsråd W illoch, Norge, samt statsminister Er- 

lander, statsrådet Lange og statsrådet W ickm an, Sverige.

I beretningen er det redegjort for utviklingen av virksomheten ved prøve- 

og forskningsanstaltene i de nordiske land samt for aktiviteten innen de 

nedsatle spesialkomitéer. For tiden er fire spesialkomitéer i arbeid: bygg, 

brann, farger og olje.

Av meldingene fremgår at de nordiske standardiseringsorganer har ved- 

tatt et arlieidsprogram hvoretter man så langt som mulig vil søke å unngå an- 

nen duplisering i standardiseringsarbeidet i Norden enn den som er nød^■en- 

dig for å kunne gi standarden den ønskede nasjonale språkdrakt. Det heter 

videre al del ideelle vil være at del bare er en felles nordisk saksbehandler 

på hvert område og at de forskjellige komiteer er sammensatt av spesiali- 

ster fra alle de nordiske land. På enkelte områder hvor m an fortsatt finner 

del hensiktsmessig å ha parallelle nasjonale standardiseringskomitéer bør 

man så langt det er m ulig unngå dobbeltarbeid ved at hver av komiléene har 

sine spesialområder.

Når det gjelder rekommandasjonens første del, om økt støtte til de nor- 

diske standardiserings- og materiellkontrollanslaller er delte spørsmål fort- 

salt under arbeid.

Våren 1969 vil Nordisk Råd arrangere el seminar i Oslo der man vil la



1844 C 19/e; Bilaga 5

opp standardiserings- og materiellkontrollprobleniene til bred debatt. Ut- 

valget vil fortsette behandlingen av rekommandasjonen på sitt møte etter 

at dette seminar er holdt.

På bakgrunn av ovenstående innstiller utvalget,

at rådet tar beretningen til etterretning og at rådet tar 

meldingene til etterretning i påvente av nye meldinger til 

nesle ordinære sesjon.

Slockholm, 3. mars 1969

Trygve Bratteli

Arne Geijer 

Formand

Jens Otto Krag 

Bent Røiseland  

Svenn Strag

Henrg Christensen 

Allan Hernelius

Bertil Ohlin  

Eino Sirén 

V. J. Snkselainen

H. C. Toft

Ragnar Christiansen 

Kiiiino Honkonen

Juha  R ihtn iem i 

Karl Skytte 

Sven Sundin
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Berättelse

från det utvidgade nordiska hälsodirektörsinötet i Oslo

I överlämnad av Sorges regering)

Det utvidede nordiske helsedirektønnøte i Oslo 29. og 30. oklober 1968 

kom i stand pa grunnlag av medlemsförslag (A 154/s) i Nordisk Råd.

Helsedirektør Evang ble valgt til møtets dirigent.

Situasjonen med hensyn til organiransplantasjoner i de nordiske land  ka- 

rakleriseres ved at nyrelransplantasjonene står i brennpunklet for inte- 

ressen, med et aktuelt behov svarende til 50 operasjonskasus pr. 1 m illion 

innbyggere pr. år, hvilket gjorde det ønskelig med 3 transplantasjonssentra 

i Sverige, 12 i hele Norden. For å oppnå optimalt resultat ville del trenges el 

nordisk sentralregister over mulige givere for passende mottagere. Konklu- 

sj(}uen på deballen var enighet om al helsemyndighetene i de interesserte 

land skulle la initiativ lil å oppnevne et nordisk utvalg av sakkyndige for å 

utarbeide el forslag lil m ulig nærmere samarbeid mellom de nordiske land 

nai- del gjelder nyretransplantasjoner.

Samarbeid over grensene når det gjelder personal- og apparatkrevende me- 

disinske virksomheter sam for eksempel åpen hjertekirurgi aktualiseres 

hlant annel av den omstendighet al slike virksomheter krever nedslagsfelt på 

1— 2 m illioner innbyggere, fremgikk det blant annet av den s\enske intro- 

duksjon. Umeå-området ble nevnt som eksempel i denne sammenheng. Kvali- 

lelskravene medførte at l>are et fåtall sentra peker seg ut og nødvendiggjorde 

også al num rådet over virkemidler som sikret kvaliteten. Den store betyd- 

ning av rask transportservice og gode kommunikasjoner i et samarbeid av 

denne art, ble også understreket.

Definisjon av dødsbegrepet. Det kunne komme på tale å måtte 0]>erere med 

to forskjellige dødsbegreper hjernedød, fastslått på l)asis av ekspertise og 

med subtile undersøkelser og metoder - - og død i den forstand som passer 

for andre tilfeller. Før del eventuelt kunne tas standpunkt til hjernedød, det 

vil si et dødsl)egrep ])å nevrologisk grunnlag, måtte man elter innføring av 

veldefinerte kriterier ha skaffet seg tilstrekkelig erfaringsmateriale. I d isku- 

sjonen ble det ellers understreket at pasientene måtte være beskyttet mot 

eksperimenler og al det ville være idieldig om problemet ble for meget farget 

av lransi)lantasjonssiluasjonen.



Møtet hadde ikke iioe øiiske om å avgi noen konklusjon eller uttalelse i 

denne sak.

Eventuell nordisk tilslutning til Partia l Agreement ville innebære delta- 

gelse i et stort antall møter på et stort antall spesialområder, fremgikk det av 

den svenske innledning, selvom også mer begrenset deltagelse var mulig. Det 

springende punkt i overveielsene var hvorvidt eventuell deltagelse ville med- 

føre unødig dobbeltvirksomhet, og om ikke kreftene heller burde settes inn 

for W H O . Danmark hadde gode erfaringer fra sin deltagelse, og kunne fort- 

satt rapportere, men ikke representere for de øvrige nordiske land, som be- 

traktet diskusjonen som en forberedende konfrontasjon.

Omkostningene for Den nordiske helsehøgskolen i Gøteborg (rek. nr 12/ 

1966) ville for neste år beløpe seg til sv. kr. 1,2 millioner, ble det fra svensk 

side gjort oppmerksom på, og den nåværende kostnadsramme på sv. kr. 

700 000 kunne derfor ikke lenger opprettholdes. For Danm ark medførte den 

nåværende avtale ingen vanskeligheter, idet man hadde en så vidt rommelig 

budsjettramme, men både for F in land  og Norge forholdt det seg slik at man 

først måtte få en avtaleendring. Det ble i diskusjonen lagt stor vekt på be- 

tydningen av å få utviklet skolen videre, og man var enig om at det måtte 

fremsettes et formelt forslag fra det koordinerende land, Sverige, med sikte 

på å få avtalen endret.

Boksingens medisinske skadevirkninger (NU 1967: 16) var b litt utredet av 

et nedsatt sakkyndig råd, som blant annet hadde overveiet visse sikkerhets- 

bestemmelser (luftfylte hansker, hodebeskyttelse), fremgikk det av den 

danske innledning. Island hadde hatt forbud mot all boksing siden 1956. Det 

kunne betraktes som et første skritt å innføre forbud mot profesjonell bok- 

sing og tillate amatørboksing på visse strengere vilkår, ble det hevdet fra 

norsk side, selvom påstandene om betydelig større risiko i profesjonell bok- 

sing neppe er særlig vel underbygget. Det kom frem at Nordisk Råds ju r id i- 

ske utvalg med 6 mot 5 stemmer hadde avvist et forslag om at forbud mot 

boksing skal innføres, og Nordisk Råd måtte selv avgjøre om saken skulle 

forfølges videre, eventuelt etter mer langsiktige undersøkelser. D iskusjonen 

munnet ut i en uttalelse om at arbeidet med å fjerne boksingens helseskade- 

lige virkninger bør fortsette og konkretiseres.

Overenskomst mellom Danmark, F inland, Norge og Sverige om oppreltelse 

av et nordisk institutt for odontologisk materialprøving (NU 1961: 7) forelå 

det på møtet arbeidsutkast til, og et internt rnøteutvalg fikk  i oppdrag å legge 

frem et vurdert forslag til avtale, som med noen få redaksjonelle endringer 

ble enstemmig vedtatt neste dag.

Situasjonen med hensyn til ikke sluttbehandlede rekommandasjoner fra 

Nordisk R åd :

Felles nordisk arbeidsmarked for sykegymnaster, Sverige koordinerer be- 
handlingen av denne sak, som ikke hadde kunnet avsluttes fordi m an avven- 
tet nye danske retningslinjer for slik utdannelse. Dette var im idlertid nå 
ordnet, hvorfor det skulle være m ulig  å komme videre.

1846 C 20/s



1847c 20/s

Samarbeid om legemiddelforskning (rek. nr 12/1962, NU 1968: 7), kunne 

det ikke ventes snarlig standpunkt til, på grunn av forestående ny lovgivning 
i Danmark.

Samarbeid om sykebiisplanlegging (rek. nr 29/1962), Sverige som koordi- 

nerende land hadde ikke mottatt uttalelser fra de øvrige, fordi disse land av- 
ventet ny lovgivning.

Felles nordisk spesialistkompetanse for leger (rek. nr 21/1966, NU 1964: 

6), ville ventelig kunne bli innført i de respektive land uten særlige vanske- 
ligheter.

Felles nordisk arbeidsmarked for farmasøgter (rek. nr 25/1966), var det 

fra dansk side ønske om å få utsettelse med.

Felles nordisk arbeidsmarked for psgkologer (A 149/s ), med Norge som 

koordinator, forutsettes viderediskutert på embetsmannsplan, men et slikt 

mø le var foreløpig utsatt inntil visse interne danske spørsmål var avklaret.
En kort redegjørelse for den norske proposisjon om ny sykehuslov, som 

pålegger fylkeskommunene (eventuelt to eller flere i samarbeid) å sørge for 

planlegging, oppføring og drift av sykehusinstitusjonene, med delvis dekning 

over syketrygden etter bestemte regler, førte til en debatt hvor behovet for 

regulerende bestemmelser for ambidant behandling (öppen vård) utenfor 

sykehus også ble påpekt.

Erfaringer fra virksomheten i den nye svenske socialstyrelsen gikk id  på 

at cn slik sammensmelting, reorganisering og omstilling var en komplisert 

oppgave, men syntes å kunne gi positive resultater blant annet i form av mer 

enlictllg planleggingsarbeid såvel sentralt som perifert i en integrert helse- 

og sosialsektor.

Ensartede regler for transport av døde innen Norden, som Nordisk Råds 

presidium hadde anmodet de nordiske regjeringer om å overveie etter at 

spørsmålet var blitt reist i det sosial-politiske utvalg, ble fra svensk side til- 

rådet stilt i bero i påvente av livå det pågående arbeid i Europarådet ville 

fdre til. Det ansås ønskelig at Danmarks delegat i vedkommende komite fikk 

anledning til å påvirke arbeidet i retning av forenkling og harmonisering av 

bestemmelsene.

Utlendingers rettigheter til sykehusbehandling innen de nordiske land  ble 

talt opp til drøftelse fra finsk side, hvorfra det ble påpekt al forskjellene 

ikke er så store etter at man hadde fått den nordiske overenskomst av 1967 

om sj’kehjelp under m idlertidig opphold. D iskusjonen viste im idlertid at 

grunnlaget for beregningen av hvilken godtgjørelse sykehusene skulle ha, 

kimne variere adskillig og at det derfor kunne trenges bestemmelser som 

normaliserte disse forhold. Man konkluderte med å ville o])pfordrc det nor- 

diske sosialpolitiske utvalg til å drøfte reglene.

En kort gjensidig orientering om poliomyelittsituasjonen  åpenbarte at en 

meget høy prosent av befolkningen i de nordiske land nå er gjennomvaksi- 

nert og at de problemer man nå sto overfor blant annet gjaldt sporadiske 

imi)ortcrte tilfeller fra utlandet og tilfeller av vaksineindusert ])olio —  som



riktignok bare forekom uhyre sjelden (1 tilfelle pr. 2 m illioner vaksinasjons- 

doser).

Nordisk samarbeid med hensyn til fremstilling og kontroll av biologiske 

produkter (spesielt sera og vaksiner) biu'de kunne formaliseres i høyere grad 

og omfatte vaksineproduksjon inneu de nordiske land, ble det hevdet fra 

norsk side, hvorfra også ønskeligheten av et felles registreringssystem når 

det g jaldt vaksinasjonskomplikasjoner ble fremhevet. Møtet var enig om at 

det på in itiativ fra Norge skulle tas skritt til å få utredet mulighetene for et 

nærmere nordisk samarbeid når det gjelder vaksiner, sera o. 1.

En kort gjensidig orientering om ungdomsnarkomanien  bragte for dagen 

blant annet at det stadig var tegn til økt salgstilbud i de nordiske land når 

det gjaldt narkotiske stoffer. Vanskelighetene i forbindelse med behandlings- 

situasjonen ble understreket, blant annet det betydelige stress personalet ut- 

settes for der hvor pasientene skal tas hånd om. De narkomane representerte 

sosialt selt det mest skadede klientel i Sverige. I Norge mente man å kunne 

registrere en voksende forståelse blant ungdom for at narkotika ikke løser 

deres spesielle problemer og man har også sett eksempler på al skolemyn- 

digheter og andre foresatles reaksjoner er blitt mere adekvate. Mens ung- 

domsnarkomanien i Sverige til å begynne med hadde vært sterkt dominert 

av sentralslimulerende midler, var nå også cannabisprodukter tatt i bruk i 

voksende omfang, i m indre grad LSD og liknende sloffer. For Danmarks og 

Norges vedkommende hadde ungdommen til å begynne med nærmest kopiert 

det amerikanske ungdomsmønster med cannabis som dominerende stoff, 

mens det nå —  i alle fall i Danmark —  var tegn i>å al sentralslimulerende 

m idler og LSD blir brukl.

Sted og tid for neste møte ble faslsalt lil Island primo ju li 1969, idet man 

aksepterle en innbydelse fra den islandske helsedireklør, og antok at dagene 

3., 4. og 5. ju li sannsynligvis ville passe besl.
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Deltagarförteckning över deltagarna vid det utvidgade hälsodirektörsmötet 

i Oslo den 29— 30 oktober 19Ó8

D anm ark:

Sundhedsstyrelsen:

Medicinaldirektør Esther Ammundsen 
Overlæge dr. med. C. J. Møllenbach 

Dr. med. Jørgen Worm-Petersen 

Indenrigsministeriet:
Konlorchef Folmer Nielsen
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F in land:

Social- och hälsovårdsministeriet: 

Kanslichef Aarne Tarasti 

Medicinalstyrelsen:
Generaldirektör Niilo Pesonen 

Överläkare, doc. Holger Hultin

Is land:

Justitsm inisteriet:
Avd.chef Jon Thors

Sorge:

Sosialdepartementet:

Departementsråd Ottar Lund 

Førstesekretær Kari Terjesen 

Helsedirektoratet:
Helsedirektør Karl Evang 

Medisinalråd Jon Bjørnsson 

Ekspedisjonssjef Knut Munch-Søegaard 
Overtannlege S. Bryhn-Ingebrigtsen 

Overlege Fr. Mellbye 
Overlege Terje Due Strand 

Overlege Tryggve Hauan 

Overtannlege Per Bærum 

Underdirektør Reidar S. Bang 

Byråsjef Karl Berntzen 

Byråsjef Aase B. Trovik 
BjTåsjef Idunn Heidal Haugen 

Legekonsulent Gurli Gleditsch 
Møtets sekretær:

Legekonsulent Øyvin Aarflot

Sverige:

Socialstyrelsen:

Generaldirektör Bror Rexed 

Avd.chef Stig Lindgren 

Medicinalrådet Malcolm Tottie 
Socialdepartementet:

Statssekreterare Lars-Åke Åström 
Rättschefen Gunnar Danielson 

Departementsrådet Sven-Olof Hedengren 
Kanslirådet Sten-Eric Heinrici
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BILA GA

Betäukande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över berättelsen

Till socialpolitiska ulskotlet har hänvisats berättelse från det utvidgade 

hälsodirektörsmötet i Oslo, överlämnad av Norges regering.

Av berättelsen framgår att mötet komm it till stånd i anledning av i rådet 

väckt mediemsförslag om permanent nordiskt samarbetsorgan på hälso- och 

sjukvårdens område (A 1ö i/s ). V id mötet behandlades bland annat frågor 

med anknytning till transplantationskirurgin, kostnaderna för den nordiska 

hälsovårdshögskolan i Göteborg, aktuella rådsrekommendationer, nordiskt 

institut för odontologisk materialprovning, såsom gemensam nordisk arbets- 

marknad för sjukgymnaster, samarbele om läkemedelsforskning, samarbete 

om sjukhusplanering, nordisk specialislkonipetens för läkare, nordisk ar- 

betsmarknad för farmaceuter och nordisk arbetsmarknad för psykologer, 

likartade regler för transport av döda inom Norden ävensom situationen 

såvitt gäller ungdomsnarkomani.

Utskollet, som haft alt behandla ovannämnda mediemsförslag om perma- 

nent nordiskl samarbelsorgan på hälso- och sjukvårdens område, har föresla- 

git rådet, alt icke företaga sig något i anledning av medlemsförslaget under 

hänvisning lill det gemensamma mölet i Oslo i oktober 1968, från vilket 

ifrågavarande berättelse lämnats, med deltagande av cheferna för och 

tjänstemän från de nordiska medicinalstyrelserna samt representanter för 

de för hälso- och sjukvården ansvariga departementen/ministerierna i de 

nordiska länderna. Utskottet hänvisade även till att ett motsvarande ge- 

mensaml möle skulle hållas i Island under sommaren 1969 och att sålunda 

regelbundna gemensamma möten iw del slag medlemsförslagel avsett till- 

kommit.

Utskottet nolerar med tillfredsställelse, att det av utskottet i samband 

med behandlingen av medlemsförslaget uttalade önskemålet om att erhålla 

årliga berättelser från dessa gemensamma mölen redan tillgodosetts. Ut- 

skottet finner det värdefullt att ]>å delta sätt k im na följa det nordiska 

arbetet på hälso- och sjuk\årdens område.
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Utskottet föreslår,

atl rådet lägger berättelsen till handlingarna. 

Stockholm den 3 mars 1969
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Johannes Antonsson

Erling Dinesen

Lars Korvald 

Förman 

Harald Løhak

Siguröiir Bjarnason  

Sven Hammarberg 

Lars Larsson

Gerda Møller 

Juho  Tenhiälä

K a j Bundvad 

Kaarlo af Heurlin  

Tggne Leivo-Larsson

Salve Salvesen



1852

*Rek. 18/1938/s

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 8 /1 9 5 8  angående gemensam arbetsmarknad

för sjukgyirmaster

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekoinnieiidaiionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna,
1. att arbetet med atl u tjäm na olikheterna i sjukgyninaslulbildningen i 

de nordiska länderna fortsättes i syfte att bringa alla utbildningsanstaller 
upp på en för samtliga länder godtagbar nivå,

2. att länderna efter samråd fastställer, vilka utbildningsinstitut som 
kan godtagas såsom grundval för auktorisation i Norden,

3. att länderna —  i de fall då utbildningen icke kan anses likvärdig —  
utan tidsutdräkt söker att i samråd fastställa arten och omfattningen av den 
tilläggsutbildning som kan befinnas erforderlig i varje land för sig, för a ll 
auktorisation skall kunna ges åt där verksamma sjukgymnaster, samt åta- 
ger sig att tillhandahålla sådan utbildning samt

4. att en sådan ordning införes i Danmark, F in land, Norge och Sverige, 

som möjliggör för sjukgymnaster, vilka har avlagt vederbörlig examen för 
utövande av sjukgymnastyrket i elt av dessa länder, att erhålla behörighet 
för yrket även i de övriga länderna nujt företeende av bevis om sin behö- 
righet i examenslandet och —  i förekommande fall —  om genomgången 
tilläggsulbildning i vistelselandet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdeparlementetj meddelar den 18 decem- 

bcr 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Vid sammanträde den 9 december 1968 i København har representanter 

för Danmark, Norge, F in land och Sverige enats om ett förslag i ämnet (se 

Bilaga). Förslaget kommer att undergå remissbehandling i de olika länderna.
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BILAGA

Förslag

till

Överenskommelse mellan Danmark, Finland, Norge ocli Sverige om 

gemensam nordisk arbetsmarknad för fysioterapeuter

De förclraiisslutaiide staterna,

sona lidigare träffat överenskommelse om en gemensam nordisk arbets- 

marknad,

som anse, a ll möjlighelen för fysioterapeuler till fri rörligbet mellan de 

nordiska slalerna vore lill gagn för den medicinska och sociala ulvecklingen 

i dessa slater,

som anse, a ll den offentligt reglerade ulbildningen lill fysioterapeuler är 

i slort sell likvärdig i res{)eklive stater och

som v ilja  eftersträva en så enhellig u lb ildning och lagslifln ing som m ö j- 

ligt i fråga om medicinalpersonal,

ha cnals om följande.

Arlikel 1

Den som i någon av de fördragsslulande staterna ^u n ^ il ocii forlfarande 

äger obegränsat godkännande såsom fysioterapeut ( legilinialion, aulorisa- 

lion) skall äga rätt alt under de i denna överenskommelse angivna förul- 

sättningarna vinna godkännande såsom fysioterapeut i övriga fördrags- 

slutande staler.

Arlikel 2

Fysioterapeul från F inland, som ansöker om godkännande i annan för- 

dragsslulande slat, skall —  om så kräves —  styrka sig äga lillfredsslällande 

kunskaper i annat nordiskt språk.

Fysioterapeul från annan fördragsslulande stat, som ansöker om godkän- 

nande i F inland, skall —  om så krä\es —  slyrka sig äga lillfredsslällande 

kimska[)er i finska si>räkel.

Arlikel 3

Fysioleraj)eiit i fördragsslutande slal, som önskar arbeta i annan för- 

dragsslulande stat, skall inför den centrala medicinalmyndighelen i sisl- 

nämnda slal slyrka sig uppfylla villkoren i artiklarna 1 och 2.



Godkännande som ijsioierapent skall meddelas sökande, som uppfyller 

nyssnämnda villkor, därest del icke föreligger omsländigheler, som kan 

medföra återkallande av godkännandet.

Artikel 4

Har godkännande ålerkallals av den slal, som ursprungligen meddelade 

detsamma, bör av annan fördragsslutande stat senare meddelat godkän- 

nande återkallas. I övrigt m å ett senare godkännande endasl återkallas i en- 

lighel med gällande bestämmelser i den stat som meddelat detsamma, dock 

att hänsyn m å lagas till i annan fördragsslutande stat begånget brott eller 

ådagalagd grov oskicklighet \id utövning av fysioterapeulyrket eller visad 

uppenbar olämplighet såsom fysioterapeid.

De centrala medicinalmyndigheterna i de fördragsslulande staterna skall 

ömsesidigt underrätta varandra om återkallande av godkännande som fysio- 

terajieul.

Artikel 5

Fysioterapeut, som har godkänts i enlighet med bestämmelserna i denna 

överenskommelse, bör i princip vara berättigad atl söka och erhålla an- 

ställning som fysioterapeut i annan fördragsslulande stal utan hinder av 

alt sökanden icke är medborgare i denna stal.

T jänstgöring som fysioterapeut i någon av de fördragsslulande stalerna 

bör i annan fördragsslutande slat, där tjänstgöringen fortsätter, lillm älas 

samma värde som motsvarande tjänstgöring i sistnämnda stat.

Artikel 6

Fysioterapeut i fördragsslutande slat, som erhållit tjänst i annan för- 

dragsslutande stat, bör i princip vara likställd med fysioterapeut i sistnämn- 

da stat såvitt angår rätt till lön och pension samt övriga med tjänsten för- 

enade förmåner.

Artikel 7

Envar av de fördragsslulande staterna skall efter undertecknandet a\' 

denna överenskommelse —  i den m ån så befinnes m öjligt —  genomföra 

ändringar i gällande interna bestämmelser i överensstämmelse med de i 

artiklarna 5 och 6 angivna principerna såvitt angår statliga civila tjänster 

ävensom medverka till att dessa principer vinner tilläm j)ning jäm väl i icke- 

statliga tjänster.

Artikel 8

De centrala medicinalmyndigheterna i de fördragsslutande stalerna bör 

fö lja  ulveckhngen på arbetsmarknaden för fysioterapeuter i respektive sta- 

ter, och då särskilda åtgärder finns påkallade göra anmälan därom till den
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enligt arlikel 5 i överenskommelsen den 22 maj 1954 om gemensam arbets- 

marknad tillsatta kommissionen.

De cenlrala medicinalmyndigheterna bör fortlöpande läm na \arandra 

uppgifter och upplysningar, som är av betydelse för bedömningen av u l- 

vecklingen på arbelsmarknaden för fysioterapeuler i de fördragsslulande 

staterna.

Arlikel 9

Efter förhandlingar nu'i Island kunna ansluta sig lill denna överenskom- 

melse.

Artikel 10

Denna överenskommelse skall ratificeras och ratifikalionsliandlingarna 

deponeras i det svenska ulrikesdeparlenienlet.

Överenskommelsen träder i kraft tre månader efler ilet a ll samtliga ra- 

lifikationshandlingar deponerats.

Envar a\ de fördragsslutande slaterna kan uppsäga överenskommelsen 

med en uppsägningstid av sex månader alt upphöra den 1 ju li eller den 1 

januari.

Envar a%’ de fördragsslulande slalerna kan med omedelbar verkan sälla 

överenskommelsen ur kraft i förhållande till en elier flera av de övriga för- 

dragsslutande staterna i händelse av krig eller krigsfara eller när andra 

särskilda nationella eller internationella förhållanden gör det nödvändigi. 

Berörda staters regeringar skall omedelbart underrättas om beslutet.

Till bekräftelse härav har underlecknade, som är därtill behöriga, im- 

dertecknat denna överenskommelse och försett densamma med sina sigill.

Som skedde i S to ckho lm  i ett exemplar på svenska, danska,

finska och norska språken, vilka alla äger lika giltighet.

Det svenska utrikesdeparlementet skall överlämna beslyrkla avskrifter 

därav till övriga fördragsslutande slalers regeringar.
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 9 /1 9 5 8  angående gemensam arbetsmarknad 

för veterinärer

(överläm nat av Danmarks regering)

Vid möte i Oslo den Í5 november 1958 enades representanter för rege- 

ringarna om att D a n m a r  k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna,
1. alt arbetet med att u tjäm na sådana olikheter i veterinärutbildningen i 

de nordiska länderna, som icke är betingade av speciella nationella förhål- 

landen, påskyndas,
2. att eventuella hinder att erhålla behörighet som veterinär, vilka grun- 

dar sig på medborgarskap, undanröjes samt
3. att en sådan ordning införes i Danmark, F in land, Norge och Sverige, 

som möjliggör för veterinärer, vilka har avlagt vederbörlig examen för ut- 

övande av veterinäryrket i ett av dessa länder, att erhålla behörighet för yr- 
ket även i de övriga länderna mot företeende av bevis om sin behörighet i 
examenslandet och om sådan kompletterande utbildning i vistelselandet, 
som är erforderlig för förtrogenhet med de speciella yrkesförhållandena 

därstädes.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsministeriet) meddelar den 23 de- 

cember 1968:

I belænkning af 3. april 1907 fra Nordisk Råds socialpolitiske udvalg 

over meddelelser til Nordisk Råds 15. session 1967 om rekommandation nr. 

19/1958 har udvalget givet udtryk for, at der efter udvalgels mening bør 

udarbejdes udkast lil konvention om fælles nordisk arbejdsmarked for dyr- 

læger.

Et af landbrugsministeriet nedsat udvalg med repræsentanter fra veteri- 

nærdirektoratet, Den danske Dyrlægeforening og landbrugsministeriet har 

udarbejdet et foreløbigt udkast til en sådan konvention. Udkastet har været 

forelagt landbrugsministerierne, veterinærstyrelserne og dyrlægeforeninger- 

ne i de øvrige nordiske lande til udtalelse.

Forslag til konvention forventes at foreligge inden rådets næste ordinære 

session.
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Meddelanden

oiii rekommendation nr 2 2 /1 9 5 8  angående utvidgat samarbete 

vid utnyttjandet av vattenkraft tillgångarna

(Överlämnade av Norges och Sveriges regeringar j

]’id möte i Oslo den 15 november 1958 enades represenlanler för regering- 

arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

liekoinmendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i F in land, Norge och Sverige 
att fortsätta det inledda samarbetet på kraftområdet mellan länderna samt 

därvid i första hand låta utarbeta en plan för utbyggnad av vattenkraften i 

Torne älv och Kalix älv och i samband därmed framlägga förslag om den 

adm inistrativa och jurid iska handläggningen i de berörda länderna av en 

sådan utbyggnad, ävensom imdersöka om behov föreligger av en allm än vat- 

tenrättskonvention dels mellan F in land och Norge, dels mellan F in land och 
Sverige.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industri og håndverk) med- 

delar den 28 december 1968:

Vedrørende rek. nr 22/1958/e, Utvidgat samarbete vid utnyttjande av vat- 

tenkrafttillgångarna, har Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen avgitt u t- 

talelse (se B ihang).

Departementet viser til uttalelsen og har intet ytterligere å tilføye.

n iH A M G

Yttrande den 17 december 1968 från Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen över 

rekommendation nr 22/1958/e rörande samarbete vid utnyttjandet av 

vattenkrafttiUgångarna

Etter at N ORDEL ble d anne t har denne institusjon tatt seg av de
vesentligste spörsmål som hörer inn under elkraftsamarbeidet i Norden. 

Etter de retningslinjer som er gitt i dokument 550/1968 fra Nordisk Råd 

under Meddelanden side 3 bör felles rapport fra N O RD EL ’s virksomhet gis 
av en regjering. Da N O RD EL ’s formann og sekretariat for tiden ligger hos

59— 680300. Nordiska rådet.



Danmark, skulle vi tro at man kan vente en utredning om denne institusjons 

virksomhet derfra.
På planleggingsområdet er det innen NORDEL dannet et eget utvalg med 

planeringsdirektör J. Norrby (Sverige) som formann. Eventuelt vil det fra 
svensk side kunne ventes en rapport om denne spesielle virksomheten.

Når det gjelder samarbeidet om utnyttelse av vannkraftressursene kan 

nevnes at i Skjomon-området og övre del av Lule älv har det foregått et ut- 
redningsarbeid i fellesskap mellom Statens vattenfallsverk og NVE. I St.prp. 

nr. 1 1968— 69, side 16 sies det at samtidig med arbeidet med separat norsk 

utbygging ble det, i samarbeid mellom partene, nedlagt et stort arbeid i for- 

bindelse med en meget interessant plan om en felles svensk/norsk kraftsta- 

sjon i Skjoman. Fellesutbyggingen ble av begge parter funnet ökonomisk 

gunstig, fra norsk side meget gunstig, men på svensk side var det funnet 

grunner som talte mot fellesprosjektet og 30. januar 1968 ble det videre ar- 

beidet med planen besluttet nedlagt. Det vil derfor bli bygget separat norsk 
anlegg (se St. prp. nr. 1. Statskraftverkene, side 16). Dog har partene fore- 

slått for de respektive lands konsesjonsmyndigheter en ordning som går ut 
på å utnytte et magasin på norsk side i et nedslagsfelt med avlöp til den 

svensk-norske sjö Sitasjaure ved å la de övrige magasiner i Skjoman-anleg- 

get kommunisere med Sitasjaure.

Blant annet i forbindelse med at eksportkontrakten mellom Den norske 

stat ved NVE og Aktiebolaget Svarthålsforsen (tilhörende Stockholms elek- 

trisitetsverk) av 10. ju l i og 15. september 1955 om levering av kraft fra Nos 

kraftverk utlöper den 30. ju n i 1975, vil det bli nodvendig å forsterke over- 
föringsnettet fra Nea mot Trondheim. Det er planlagt der en ny 275 kV linje. 

I denne sammenheng har Vattenfall og NVE planer om å öke overförings- 
evnen på forbindelsen Nea— Järpen ved å heve spenningen fra 220 kV til 275 
kV med transformering i Järpen.

S V e r i g e s r e g e r i n g (finansdepartemenlet) meddelar den 20 decem- 

ber 1968:

Samarbetsorganisationen NORDEL har fortsatt sitt arbete. Inom  plane- 

ringsutskottet pågår ett utredningsarbete, som bl. a. siklar på atl klarlägga 

kraflntbyggnaderna i Norden därest en samnordisk planering förelåg. Drift- 

ulskottet har fortsatt sin verksamhet med en successivutvidgning av arbets- 

uppgifterna.

Förberedelser för idrifttagning av den nya 23 m il långa 400 kV ledningen 

till F in land })ågår för närvarande. Samarbete med F in land sker för lösning 

av de tekniska problem som uppstår i samband med idrifltagningen.

Den finsk-svenska gränsälvskommittén, som tillsatts för att utarbeta för- 

slag till a llm än vattenrättskonvention mellan F in land och Sverige, har av- 

slutat sitt arbete.

De föregående år omnämnda diskussionerna mellan vattenfall och Norges 

Vassdrags- og elektrisitetsvesen angående gemensamt utnyttjande av viss 

vattenkraft i gränsområdet i trakten av Narvik har lett till ett samarbete i 

regleringsfrågor. Sålunda skall enligt ett avtal i augusti 1968 mellan de båda 

verken NVE kunna innehålla vatten i det norska Langvatn (källs jö till Lule- 

älven) mot att motsvarande vattenmängd via en tunnel släppes från Kjårda-
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vatn till Sitasjaure på svenska sidan. Det sålunda i Langvatn magasinerade 

vattnet skall under vintern transiteras genom Sitasjaure till K jårdavatn för 

utnyttjn ing i Skjoraen-verkene. Ingen påverkan av vattenstånd eller vatten- 

föringar i Sitasjaure och nedströms därom skall förekomma. Ä andra sidan 

skall NVE medverka till att få en smidig lösning av de frågor som uppkom - 

mer genom inverkan på norskt område av den reglering av Sitasjaure som 

vattenfall avser att genomföra.

I detta sammanhang kan även erinras om att NORDEL syftar till att 

främ ja nordiskt samarbete beträffande produktion, distribution och kon- 

sumtion av elenergi och således har ett vidare verksamhetsfält än vad som 

innefattas i rubricerade rekommendation. N ORDEL har under året i skrivel- 

se den 16 september till Nordiska rådet uttalat sig om kärnkraftsamarbetet 

i Norden.

Frågan om ett ökat samarbete på energiområdet beshandlas i de pågående 

överläggningarna om ett närmare ekonomiskt samarbete i Norden.

TILLÄGG

NORDEL: s verksamhet under 1967

NORDEL kan ved udgivelsen af sin 5. årsberetning glæde sig over cn sta- 

dig voksende virksomhed inden for sit område, ligesom også den interesse, 

der udefra vises samarbejdsorganet, har været stigende. N ORDEL er en 

sammenslutning af personer, der direkte repræsenterar den altovervejende 

del af elforsyningen i de 5 nordiske lande. Det er et rådgivende organ til 

fremme af internationalt, herunder førsL og fremmest nordisk, samarbejde 

med hensyn til produktion, distribution og forbrug af elektricitet. Vigtige 

arbejdsområder er det aktuelle driftssamarbejde såvel som langsigtet sy- 

stemplanlægning, hvor optimale løsninger til gavn for alle parter til enhver 

tid tilsigtes på økonomisk og sikkerhedsmæssig baggrund. Man er allerede 

nået vidt ad denne vej og agter at fortsætte linien fremover. N ORDEL har 

også taget andre arbejdsopgaver op, som det fremgår af den følgende beret- 

ning for 1967.

I beretningsåret er der udarbejdet kvartalsrapporter med oplysninger fra 

de nordiske lande om produktion, udveksling —  indbyrdes og med andre 

lande —  samt forbrug af elenergi. Der er udvekslet rapporter med den kon- 

linentale elorganisation U.C.P.T.E.

Nordisk R åd har ligesom i de foregående år modtaget en redegørelse for 

N O RD EL ’s virksomhed.

Direktør Tauno Bergholm, tidligere F inlands elektricitetsverksförening.



og direktør O lof Berg, tidligere Stockholms elverk, er i 1967 fratrådt som 

NORDEL-medlemmer. Begge har ydet et fortjenstfuldt arbejde for N ORDEL 

siden organets start. I stedet er indtrådt direktør Tapio Kunnas og direktør 

J.-E. Ryman.

Det 5. ordinære møde i N ORDEL afholdtes på Vendsysselværket i Dan- 

m ark den 25. august 1967. Desuden har der fundet et omfattende udvalgs- 

arbejde sted i beretningsåret. Hovedpunkter af N O RD EL ’s virksomhed vil 

blive omtalt i det følgende, hvor der indledningsvis gives en kort oversigt 

over forhold vedrørende elforsyningen i hvert af de nordiske lande.

Danmark

Mange ydre forhold har i 1967 øvet indflydelse på Danmarks elforsyning. 

Krigen i Mellemøsten i ju n i måned og lukningen af Suezkanalen påvirkede 

oliepriserne, selv om det dog skal bemærkes, at kanalens betv'dning i så hen- 

seende reduceres mere og mere. Indførelsen den 3. ju l i 1967 af merværdi- 

afgiften —■ den såkaldte moms —  medførte overgangsproblemer og øget 

administration. Den orkanagtige storm i oktober voldte i større dele af lan- 

det betydehge skader på ledningsnettene, og endelig pålagde Danmarks 8 

procent devaluering den 19. november 1967 og en samtidig lov om avance- 

stop elværkerne forøgede økonomiske byrder.

T il gengæld har m an kunnet glæde sig over, at den nedgang i stignings- 

takten for elforbruget, som konstateredes i løbet af 1966, nu synes at være 

overvundet, bl. a. som følge af den stigende levering til boligerne. Det sam- 

lede elforbrug i 1967 steg med ca. 9 procent i forhold til det foregående år. 

Importen fra Sverige har ligesom i 1966 vært meget betydelig, således at pro- 

duktionen på de danske kraftværker kun voksede med ca. 2 procent.

I beretningsåret idriftsattes det nye Vendsysselværket med en 130 M\V 

enhed, ligesom den første 250 M W  maskinenhed i Danm ark toges i drift på 

Asnæsværket. I de kommende 5— 6 år vil kraftværkskapaciteten blive for- 

øget med ca. 2 000 M W  i konventionelle grundlastenheder. Derudover er der 

planer om i begyndelsen af 1970’erne at indpasse spidskraftenheder i form 

af gasturbineanlæg eller forenklede dampkraftenheder.

Derimod har man endnu ikke truffet afgørelse om bygning af store kerne- 

kraftanlæg. På grundlag af de i 1967 foreliggende oplysninger om udv ik- 

lingen i anlægspriser og i priserne for konventionelt og nukleart brændsel 

m å m an skønne, at det ud fra elværkernes interesser næppe vil kunne lønne 

sig at indpasse de første nukleare enheder i kraftsj'stemet før i slutninge'i 

af 1970’erne.

For perioden 1967— 1976 beregnes de samlede investeringer i produktions- 

værker og primære fordelingsanlæg at andrage ca. 6 m illiarder d. kr. På basis 

af det af kraftværkerne opgivne kapitalforbrug er disses lånebehov i samme 

periode beregnet til 8— 900 m ill. kr., hvoraf ca. 300 m ill. kr. dog m å antages 

at være af kortfristet karakter. De i Danm ark eksisterende vanskelige kapi-
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lalforliold bevirker, at kraflværkerne har måttet gennemføre en stadig slørre 

grad af selvfinansiering.

I 1967 er arbejdet blevet fortsat inden for de i sidste årsberetning omtalte 

13 arbejdsgrupper, der beskæftiger sig med henholdsvis en eventuel Store 

Bælts-forbindelse, udbudsbetingelser for kernekraftværker samt forbereden- 

de undersøgelser af tekniske og administrative problemer i forbindelse med 

myndighedernes stillingtagen til kommende ansøgninger om tilladelse til 

opførelse af kernekraftværker i Danmark.

Fin land

Produktionskapacitelen i F in land er endnu rigelig, men nærmer sig dog 

en optimal balance, hvilket betjder, al ca. 90 procent af elforbruget i tilfælde 

af m iddel vandtilløb dækkes af vandkraft, modtrykskraft samt importeret 

overskudsvandkraft, og at de installerede kondensationskraflværker samt 

fast import af elenergi fra nabolandene med stor sikkerhed tilgodeser kraft- 

behovet under de dårligste vandtilløbsforhold.

Som følge dels af verdenskonjiniktin-erne, dels af landets egne ^■anskelig- 

heder har den økonomiske aktivitet været nedsat i de senere år, og delte har 

også haft sin indflydelse på kraftsituationen.

Bruttoelforbruget i 1967 steg i forhold til det foregående år med ca. 6 pro- 

cent, d. V. s. belydelig m indre end middelstigningen i perioden 1960— 1966, 

som har været nær 10 procenl p. a. Den aftagende tilvækst skyldtes i vid 

udstrækning storindustrien, herunder skov- og metallindustrien, medens 

andre forbrugergrupper, især husholdninger og småindustrier, fortsat har 

øget elforbruget kraftigt.

Forbrugersidens struktur ændrer sig fortsat, således at skovindustriens 

såvel som hele industriens andel sænkes på grund af den stærkere stigning 

i det offentlige forbrug og i leveringen til boliger, hvor ikke m indst elopvarm- 

ning spiller en vigtig rolle. Elforbruget ventes i 8-års perioden 1968— 1975 at 

stige med ca. 8 procent p. a.

Der er i F in land bestræbelser i gang for at rationalisere distributionen 

med sigte på at opnå lavere leveringspriser. Et m iddel i så henseende er 

øget fortslåelse for betydningen af aktiv markedsføringspolitik. Ved ud- 

gangen af 1967 fandtes der ca. 6 500 elvarmeforbrugere, hvis antal forventes 

at stige til 12 000 ultim o 1968. Akkumulerende elopvarmning har h id lil 

^•ærct overvejende, medens en stadig større del af de opvarmningsanlæg, 

som installeres nu og i fremtiden, vil blive udført med direkte opvarmning.

I 1967 øgedes produktionskapacitelen kun med ca. 135 M\V, og stigningen 

vil stadig være ringe i de nærmest følgende år. Hertil kommer nogle nye 

søreguleringer, som forbereder udnyttelsen af visse eksisterende vandkraft- 

værker.

Udbygningsprogrammet for begyndelsen af 1970’erne er endnu ikke helt 

klarlagt som følge af den efter beretningsårets udløb vedtagne udsættelse af



indi'ørelsen af kernekraflanlæg. I store træk vil der dog foruden Aandkrafl- 

anlæg blive tale om gasturbiner eller tilsvarende billig kondensationskraft 

samt om inslallation af kraft-varmccffekt. Endvidere påregnes bygget cl 

slørre kDuvenlionelt varmekraftværk på 5— 600 M W  i 2 enheder, som skulle 

være driftsklare i 1974— 1975. Først dprefter kan man igen lænke på kerne- 

kraft.

Arbejdet med forstærkning af landets stamlinienel i retningen nord-syd 

fortsættes. Anledningen hertil er dels den øgede kraflværkskapacilet i ?%ord- 

fin land, dels de større samarbejdsmuligheder med Sverige i tilknytning til 

en ny 400 kV ledning F in land— Sverige, som idriflsæltes i 1970.

Kapitalknapheden er fortsat en dominerende faktor for den økonomiske 

udvikling i landet. Den samlede elforsyning skal årlig anvende ca. 350 m ill. 

FM, hvoraf godt en tredjedel går til dislributionssckloren og slorl set dækkes 

ved selvfinansiering. Derimod er selvfinansieringsgraden ubetydelig for ud- 

l)ygningen af produktionsapparatet og slamlinienetlet.

Island

Elproduktionen i Island steg i 1907 med ca. 4 procent i forhold lil sidste 

år. Til sannnenligning kan nævnes, al middeltilvæksten i 5 ars perioden 

1963— 67 var 2 procent j). a. Af den samlede produktion blev godt 95 procent 

produceret med vandkraft.

Kraftværksudbygningen i 1968— 1970 regnes at blive ca. 150 M W , hvilket 

næsten betyder en fordobling af den ved udgangen af 1967 installerede 

maskineffekt. Anlægsarbejderne ved Burfellkraftværket i Sydisland fortsat- 

tes 1 1967. Man venler, at det første aggregat af 3 i det første byggelrin skal 

stå driftsklar i begyndelsen af 1969. Anlægget er })å 210 M W  fordelt på 2 

byggetrin med hver 3>(35 M W  aggregater.

Forberedelserne til cn videre udbygning af Luxå i Nordisland fortsattes 

i beretningsårel, og en ad hoc komité, som blev nedsat i 1966 for at studere 

den fremtidige kraftiidbygning i Nc)rd- og Østisland, afgav sin indstilling ved 

årsskiftet 1967/1968. Den rekommanderer, at man inden Laxå bygger et 

geotermisk modtrykskraftværk, saml at man forbinder Nord- og Østisland 

med en højspændingsledning. Opførelsen af det geolermiske værk er senere 

endelig besluttet.

I april måned 1967 vedtog Altinget den såkaldte »energilov», der erstatter 

elektricitetsloven af 1946. De vigtigste ændringer er, at Slatens elvæsen om- 

organiseres således, at det i fremtiden skal tage sig af energispørgsmål gene- 

relt, og al statens elværker organisationsmæssigt udskilles fra elvæsenet og 

konstitueres som en særlig statsinstitution. Samtidig har m an ændret navnet 

på Statens elvæsen lil Slatens energistyrelse, medens elværkerne beholder 

deres hidtidige navn. Statens elværker. Det kan bemærkes, al i praksis har 

Statens elvæsens arbejdsområde i forvejen omfattet andre energiformer end 

elektricitet, navnlig jordvarme. Den nye lov trådte i kraft den 1. ju li 1967.
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Man har i Island, ligesom i mange andre lande, længe liafl vanskeligheder 
med al Iremskaffe den nødvendige kapital til kraftudbygningen. ÍNIcdens 
distributionsselskaberne i del slore og liele finansierer anlægsudvidelserne 
med egne midler, er kraflproducenternes selvfinansieringsevne overordentlig 
ringe. Den fornødne kapilal lil bygning af kraftværker og hovedledninger 
må derfor fremskaffes ved midler fra det yderst stramme lånemarked.

Norge
I beretningsåret var der siort set gode vandforhold over hele landet. Total- 

produktionen blev ca. 9 procent større end i 1960. Bruttoelforbruget øgedes 
med ca. 7 j)r()cent, medens stigningen i den foregående 5-års periode var 
gennemsnitlig godt O procent j). a. Bruttoelforbruget pr. indbygger blev i 
1907 ca. 12 400 kWh, og den særlig kraftkrævende industri tegnede sig for 
omtrent 45 i)rocent af lolalfor'jrugel. Vandkraftudbygningen fortsættes. Så- 
ledes regnes der installeret ca. 2 500 MW ny kraftværkseffekt i perioden 
1968—-1970.

J)en »lørårskomité», som blev omtalt i beretnmgen for 1966, ventes at a f- 
give sin indstilling i 1968. Endvidere foretager Statens energiråd en under- 
søgelse af de generelle energiproblemer, hvorved elproduktionsapparatets 
sammensætning i stor udstrækning behandles. Også denne udredning regnes 
afsluttet i 1968. Begge de nævnle udredninger ventes at give anvisninger på 
mulighederne for termiske kraftværkers indpasning i det norske elkraft- 
system. Spørgsmålene om idriflsættelsestidspunkt, placering, størrelse og 
typevalg skal herved ses i økonomisk og sikkerhedsmæssig belysning. Som et 
alternativ til egne varmekraftværker betragtes en forstærkning af samar- 
bejdslinierne til nabolandene, som giver større mulighed for import i tørre 
år og eksport af overskudskraft i vandrige år.

A/S Hafslund planlægger på en gruppe kraftselskabers vegne konventio- 
nelle varmekraftværker, hvoraf det første anlæg vil være i drift omkring 
midten af 1970'erne. Endvidere arbejder Institutt for atomenergi, Norsk 
hydro og Statskraftverkene med planer for et 500 MWe kernekraftværk. 
Arbejdet er koncentreret om B W R  og AGR, og begge typer vil blive udformet 
for såvel indbygning i bjerg som opførelse i fri luft.

Slam'inienettet udbygges til stadighed. I forbindelse hermed har der siden 
1959 været en prøveordning i gang på Østlandet angående regler for opkræv- 
ning af overføringsafgifter og tab for hovednettet. Reglerne har stort set 
s-sarel lil for\enlningerne og antages med små ændringer at blive indført 
i 1968.

El udvalg sammensat af repræsentanter fra samkøringsorganisationerne 
og Statskraftverkene skal stille forslag om samkøring af alle områder i 
Norge. Man håber herved al få fælles regler for udveksling af kraft og afreg- 
ning samt den bedst mulige tolaludnyttelse af kraftværkerne, samme leve- 
ringssikkerhed til enhver lid i alle områder osv. En sådan ordning vil betyde,



al del samarbejde, som i dag praktiseres inden for hvert enkelt samkørings- 
område, udvides til at gælde hele landet.

Norges vassdrags- og elektrisitelsvesen har igangsat en ny udredning oiu 
kraftpriser og tariffer, som bl. a. påtænkes at skulle danne grundlag for en 
vurdering i Stortinget af statens prispolitik for elsalg.

Inden for elsektoren regnes med et årligt kapitalforbrug på ca. 1 600 mill. 
n. kr. Selvfinansieringsevnen i de norske kraftselskaber er relativt ringe, og 
en stor del af investeringerne må foretages ved inden- og udenlandske lån 
samt bevillinger til Statskraftverkene over statsbudgettet. Tilladelse til at 
oplage lån er stort set centralt dirigeret, og der øves i nogen grad pres på de 
enkelle kraftselskaber for at få dem til at øge kraftpriserne med en for- 
mindskelse af lånebehovet til følge.

Sverige
Også i S\erige har vandforholdene i 1967 været gode. Det slørsle forsy- 

ningsjH'oblem hidrørte fra slamlinienettets begrænsede overføringsevne, et 
forhold, som vil blive stærkt forbedret, når den 0. nord-sydgående 400 kV 
linie idriflsætles den 1. mai 1969.

Såvel totalproduktionen som ])rimaforbruget steg i 1967 med ca. 6 procent 
i forhold til 1966 —  især detailforbruget voksede stærkt, bl. a. som følge af 
forøgel elopvarmning. Eenergiudvekslingen med nabolandene har været 
karakteriseret af stor import fra Norge og eksport til Danmark. Sidstnævnte 
har fundet sted på Irods af en række tekniske vanskeligheder for Konti- 
Skan forbindelsen til Jylland.

Cenlrala driftsledningen (CDL), som i 1962 forelagde en undersøgelse om 
elforsyningen i 1970’erne, har i 1967 udsendt en revideret udredning. Behovet 
for elenergi bedømmes nu at stige betydelig hurtigere, end man antog i 1962, 
ligesom omkostningerne for moderne varmekraft antages at blive mindst 
10 procent lavere end dengang forudsat. For  kernekraftens vedkommende 
beror delte især på, at man nu mener at kunne regne med væsentlig lavere 
driftsafhængige omkostninger.

Medens produktionssystemets udbygning hidtil er blevel dimensioneret på 
basis af energiforsyningskriterier, vil i fremtiden effektbalancen under 
spidslastlid blive afgørende. Dette betyder, at den installerede maskineffekt, 
som hovedsagelig består af vandkraftanlæg og i nogen grad af termiske 
grundlaslenheder, efterhånden vil udvise et mere nuanceret billede som 
følge af indførelsen af egentlige spidslastmaskiner. Forholdet mellem in- 
stalleret effekt i vandkraft, kernekraft, kondens- og modtrykskraft samt 
spidskrafl, der i 1970 regnes at være 71 procent, 3 procent, 25 procent og 
1 procent, skønnes i 1980 at blive 43 procent, 22 procent, 24 procent og 11 
l>rocent.

En stor del af udbygningen antages således at finde sled som kernekraft- 
enheder. Af økonomiske grunde bør disse bygges så store som muligt under
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hensynlagen Ul belastningsforholdene og til kraftsystemets driftssikkerhed, 
som bl. a. understøtles af sanikøringsforbindelserne med udlandet.

Det er indlysende, at udredningens resultat beror på de valgte forudsæt- 
ninger og disses eventuelle variationer. Om der skal bj'gges kernekraft eller 
konventionelle, termiske grundlastværker, beror i høj grad på prisen på 
fossilt brændsel. Del er således anført i undersøgelsen, at den anvendte lang- 
siglede oliepris på 7 sv. kr./Gcal giver klare indikationer for, al kernekraft 
bør foretrækkes, medens konventionelle værker kan konkurrere, hvis olie- 
prisen bliver 5 sv. kr./(ical.

Statens vallenfallsverk idriftsætter kernekraflenheder i 1973 og 1974 på 
henholdsvis 760 MW og 800 MW. Den første, og muligvis begge maskinenhe- 
der, vil blive placeret i Ringhals syd for Göteborg. Også de private og kom- 
munale elselskaber har planer om nukleare værker. Foruden Oskarshamns- 
verket på 400 MW, som er under opførelse og idrifttages i 1970, påtænkes 
bl. a. anlæg ved Barsebäck på Skånes vestkyst og et kraftvarmeværk ved 
Vårlan i Stockholm. Det sidstnævnte skal ses i sammenhæng med det stadig 
stigende luftforureningsproblem.

Hvad udbygningen med spidskraft angår, overvejes foruden sædvanlige 
gaslurbineanlæg også gaslurbiner med luflmagasin indsprængt i bjerg samt 
pumpekraflværker med del nedre vandmagasin nedsprængt i klipperne langt 
under jordoverfladen.

I foråret 1967 er principperne for en stamlinieaftale mellem de svenske 
kraflforelagender blevet fastlagt og sagen taget op til nærmere drøftelse i 
løbet af efteråret. Stamlinieaftalen skal træde i kraft i 1969.

Sam arbejdet  m ellem  landene
Årets gode vandkraflforhold har givet anledning til udveksling af over- 

skudsenergi, fortrinsvis i retningen fra Norge til Sverige og fra Sverige til 
Danmark. Hertil kommer aftalerne om faste leverancer samt gensidig hjælp 
i tilfælde af driftsforstyrrelser. Angående samarbejdet med ikke NORDEL- 
lande skal fremhæves leveringen fra Danmark til Vesttyskland, hvoraf en 
del hidrører fra Sverige. De omtalte udvekslinger er et udtryk for de løbende 
l)cstræbelsor, som udfoldes for at opnå den bedst mulige udnyttelse af kraft- 
ressourcerne.

NORDEL’s driftsudvalg
Form and; Afdelingsdirektør A. Hiekko, Finland.
Udvalgel har rutinemæssigt behandlet aktuelle samkørningssiiørgsmål så- 

som energiudvekslingen og kraftsilualionen for NORDEL-landene saml 
driftssikkerheden og driftsforstj’rrelserne i det nordiske kraftsystem. Her- 
under skal specielt nævnes problemerne i forbindelse med fremkomsten af 
udæmpede effektpendlinger på ledningsnettet i sidste halvdel af 1967.



Endvidere er der periodisk —  bl. a. på ugentlig basis —  sendt oplysninger 
mellem landene om drifts- og prisforhold af betydning for samarbejdet.

Endelig har udvalget beskæftiget sig med en del mere specieile problemer. 
Undersøgelser vedrørende varniekraftværkernes driftspålidelighed er således 
fortsat inden for en underlvomité, hvorfra talmateriale offentliggøres i artik- 
len »Elforsyningens leveringssikkerhed», som findes til sidst i denne 
NORDEL-rapport.

Spørgsmålet om lavfrekvenskørsel på varmekraftværker samt automatisk 
belastningsudkobling er af fælles interesse for de samarbejdende NORDEL- 
kraftforetagendcr, som har iværksat specielle undersøgelser på dette punkt, 
ligesom man har interesseret sig for de foranstaltninger, som andetsteds, 
f. eks. inden for U.C.P.T.E., er truffet lil imødegåelse af store driftsforstyr- 
reiser.

I beretningsåret har en forlsal drøftelse fundet sted om principspørgsmål 
vedrørende kiaflvurdering og prisfaslsæltelse.

XOKDEL’s planlægningsudvalg
Formand: Planlægningsdireklør .1. N'orrby, Sverige.
Den løbende information inden for lulvalget om udbygningsplanerne i de 

respektive lande forøger samarbejdsmulighederne, eksempelvis ved alterne- 
rende bygning af store varmekraflaggregater. Endvidere har udvalget be- 
skæftiget sig med spørgsmål som belasiningsudligning, hydrologisk udlig- 
ning, tørårssikkerhed, spidskraftudbygning samt kraflbalanceberedninger 
for dei samlede nordiske sysLem. Hertil kommer vurdering af reserve- 
effekt, regulerings- og stabiiilelsproblemer saml forstærkning af samkø- 
rings f orbind e i ser ne.

Udvaigel fortsætter sit ari)ejde med de nævnle problemer for at belyse 
muiige fordele ved en uiividet s:nnordning af udbygningsplanlægningen og 
samkøringen. Det påregnes, al sådanne fordele vil kunne opnås

i form af udligningsgevinsler med henblik på belastning (hermider også 
reservekørsel) og vandressourcer,

ved øget stabilitet under driflsforslyrrelser samt
-\cd optimering af nødvendige værksudbygninger under liensyn lil givne 

dimensioneringskriterier vedrørende effekt og energi.
Komiteen for  drifts- og afregningsteiminologi  

l ‘\)rinand: Overingeniør L. Guslafsson, Sverige.
Komiieen har fortsat sin virksomhed med at behandle lerminologispørgs- 

iuål i forbindelse med driftsforhold, kraflbalanceregninger saml planlæg- 
ning.

Komiteen for  statistik over ciriftsforstijrrclser
Form and: Overingeniør J .  Landmark Bråten, Norge.
Komiieen har samlet og udgivet detaljerede statistikker for 1965 og 1986
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over fe jl i ledningsanlæg for højere spændinger samt i tilsluttede generatorer 
og fasekompensatorer i Danmark, Finland, Norge og Sverige. I tilknytning 
hertil er udarbejdet sammenstillinger for at lette oversigten og vurderingen 
af hyppigheden for de vigtigste fejl.

Statistikken tager sigte på at give visse oversigter over hovedtal, men der- 
udover er det muligt at trække en række oplysninger ud af det materiale, 
som statistikken bygger på. Dette materiale er i flere tilfælde brugt til nær- 
mere studium af specielle problemer. For at sådanne specialstudier kan fore- 
tages ved indtrædende behov, arbejder komiteen videre med at lægge for- 
holdene til rette herfor på nordisk basis. Endvidere udarbejdes en statistik 
for 1967.

Komiteen for  korona og radioforstijrrelser
Form and: Civilingeniør K. Pönni, Finland.
Komiteen har kompletteret den i 1966 afgivne rapport og har dermed 

afsluttet sin virksomhed, som har været koncentreret om de særlige forhold 
(f. eks. stærk frost) i Norden. Man holder sig dog fortsat orienteret om pro- 
blemområdet, bl. a. ved kontakt med CIGRE med henblik på en eventuel 
genoptagelse af arbejder, såfremt motivering herfor skulle indtræffe.

Komiteen for  kraftforsijningsstatistik
Formand: Civilingeniør J .  G. Kurø, Danmark.
Komiteen har fortsat sin kritiske gennemgang af N ORD EL’s kraftfor- 

syningsstatistik og vil, når arbejdet hermed er afsluttet, fremkomme med 
ændringsforslag på grundlag af de erfaringer, som er opnået i den forløbne 
tid.

Qvrig virksom hed
NORDEL holdes løbende underrettet om arbejdet inden for den »Nor- 

diske CIGRE-komité for systemplanlægning, drift og stabilitet» og har over 
for komiteen rejst spørgsmålet om foranstaltninger til imødegåelse af de 
ovenfor nævnte effektpendlinger i det nordiske samarbejdssystem. Kontak- 
ten med den nordiske CIGRE-komité finder sted gennem NORDEL’s plan- 
lægningsudvalg.

NORDEL har ved direktør E. L. Jacobsen, Danmark, deltaget i OECD’s 
ad hoc arbejdsgruppe vedrørende spørgsmål om store varmekraftaggrega- 
ter. Arbejdsgruppen afgav i 1967 sin rapport, som med stor interesse er 
blevet drøftet inden for NORDEL.

Der er i NORDEL interesse for at få klarlagt, i hvilket omfang der finder 
forsknings- og udviklingsarbejde sled inden for de nordiske elforetagender 
og disses fællesorganisationer. Mulighederne for en informationsvirksomhed 
på linie med det amerikanske Edison Electric Institute’s »Survey of Re
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search» overvejes, ligesom det søges belyst, om der i internationale organisa- 
tioner foregår virksomhed af betydning for forsknings- og udviklingsspørgs- 
mål inden for NORDEL.

Sluttelig skal nævnes, at NORDEL overvejer et nordisk samarbejde inden 
for markedsføringsområdet.

T ILLÄ G G S B IH A X G  1

Energiutväxling mellan NORDEL-länderna inbördes och med 
andra länder. GWh
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T ILLÄ G G S B IH A N G  2

Norden-karta

Fig. 17. Elenergiutväxlingen mellan länderna ander 1967.
Sam körningsområden i D anm ark och elområden i Norge.
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*Rek.31/1958/k

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 3 1 /1 9 5 8  angående gemensam högre 

utbildning i trädgårdskonst

( Överlämnat av D anm arks regering)

Vid möte i Oslo den Í5 novem ber Í958 enades representanter för  regering- 
arna om  att D a n m  a r  k  skulle vara koord inerande land för  detta spörsmål.

RekomiuendaUonen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å ta de nødvendige skritt for å til- 
veiebringe en felles høyere utdannelse i hagekunst i overensstemmelse med 
det forslag som er fremlagt av Nordisk kulturkommisjon (Sak A 19/1958J.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle anliggender) med- 
delar den 23 december 1968 á samtliga regeringars vägnar:

Som oplyst af den danske regering (ministeriet for kulturelle anliggen- 
der) i meddelelse af 25. november 1967 har Nordisk betænkning 1 9 6 7 :5  
med indstilling om oprettelse af et Nordisk institut for videreuddannelse 
i havekunst og landskabsplanlægning af ministeriet været forelagt Land- 
bruksdepartementet, Norge, jordbruksdepartementet, Sverige, lantbruks- 
ministeriet, Finland, Det kongelige akademi for de skønne kunster i Køben- 
havn, landbrugsministeriet, Danmark, saml visse andre organer om en ud- 
talelse over indstillingen.

F ra  svensk side har jordbruksdepartementet meddelt, at Sverige —  så- 
fremt de øvrige nordiske lande ønsker det foreslåede institut oprettet —  
ikke vil modsætte sig, at der optages forhandlinger om at indretle instituttet 
efter de i betænkningen indeholdle retningslinier. Landbruksdepartementet 
i Norge kan i princippet tiltræde betænkningens indstilling med visse for- 
behold om ændringer i det i betænkningen indeholdle udkast til aflale om 
instituttets oprettelse. Den danske regering kan ligeledes med visse forbe- 
hold om den nærmere udformning af aftalen tiltræde oprettelsen af insti- 
tuttet.

Den danske regering agter herefter at tage initiativet til en afklaring af 
de organisatoriske spørgsmål med videre, således at det fornødne grundhig 
kan tilvejebringes for sagens forelæggelse for de bevilgende myndigheder 
i de enkelte lande.
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D 1969

Meddeiandeii

om rekommendation nr 3 2 /1 9 5 8  angående nordisk konvention om  

sjömäns rättsställnins, gemensam häisoljänoi för sjönjän m . m.

f  över läm nade  av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novem ber Í958 enades representanter för rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs^ 
mål.

Rckoiuinendalionen har iöljande lydelse;

X(/i'diska rådet rekommenderar regeringarna rál et'lcr hand, så snart ior- 
ul'åttningar härför i varje sårskilt fall föreligger,

1. iitarhela förslag til! en nordisk överenskomaielse, s''m tillförsäkrar 
sjömän med medborgarskap i etl nordiskt land och tjänslgöran;ie å fartyg, 
hemmahörande i annat nordiskt land, samma rättsslållning som fartygets 
hemland tillförsäkrar landets egna medborgare inom ramen för gällande 
sjömanslagstiflning,

2. i fråga om nordiska sjömän \idlaga erforderliga åtgärder fiir
a. cn gemensam hälsotjänsl i hamnar utanför ?sorden,
b. likartade bedömningsgrunder vid läkarundersökning i nordiska och 

främmande hamnar och
c. likartad undervisning av personal i ledande ställning å fartygen i 

skeppsniedicin och skeppshygien samt gemensam lärobok för sjömän jä m - 
te enhelliga bestämmelser för skeppsapotek (medicinkislcr) samt

3. forlsälla det pågående utredningsarbetet i fråga om gemensam hälso- 
t jänsl för fiskare liksom belräffande försäkringsskydd för sjöfolk.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 18 de- 
cember 1908:

Under henvisning til tidligere meddelelser til Nordisk Råd vedrørende 
rekommandation nr. 32/1958 angående en nordisk konvention om søfolks 
retsstilling, fælles sundhedstjeneste for søfolk m. m., senest m eddelelse  a f  
2Í. november 1967, Nordisk Råds 16. sesj., s. 1779 meddeles;

De fællesnordiske bestræbelser på at tilvejebringe slørst mulig ensartet- 
hed j;å sømandslovens område er fortsal i indeværende år. Formændene for 
de i Danmaik, Norge, Sverige og Finland nedsalte kommissioner til revi- 
sion af de gældende sømandslove har i indeværende år holdt møder i



Oslo og Helsingfors, og et møde er planlagt til afholdelse i Sverige i februar 
1969.

Del tilstræbes, at kommissionsarbejdet kan afsluttes i løbet af året 1969.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsminisleriel) meddelar 
den 14 januari 1969:

Den samnordiska arbetsgruppen bar inte sammanträtt i sin helhet under
1968. Efter det gruppen avgett sitt betänkande med förslag lill enhetliga 
nordiska bestämmelser har Finland avvaktat all Norge som koordinerande 
land skulle göra ett sammandrag över sakkunnigutlåtandena om fastställan- 
de av enhetliga formulär, handböcker avsedda för skeppsapotek m. m.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og skipsfarl) med- 
delar den 18 december 1968:

En viscr til senest den norske regjerings melding av 1. desember 1967 
vedrørende ovennevnte rekommandasjon til Nordisk Råds 16. sesjon^ og 
skal få meddele:

Den i Norge ved kgl. resolusjon av 1. oktober 1965 nedsatte komité for 
revisjon av sjømannsloven har ennå ikke avsluttet sitl arbeid. Arbeidet 
fortsetler også i de tilsvarende komitéer i Danmark, Finland og Sverige.

Revisjonsarbeidet har i 1968 vært drøftet på fellesnordiske formannsmøter 
i Helsingfors 19.— 21. mars og i Oslo 8.— 9. oktober. Et  nylt fellesmøte med 
medlemmer av de nordiske komiléer skal avholdes i Sverige i februar 1969.
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Rek. 11/1960/k

D 1969

Meddelande

om rekoimiiendation nr 1 1 /1 9 6 0  angående forskning i 

arktisk medicin

( överläm nat au Finlands regering)

Vid möte i R eyk jav ik  den 31 juli i960 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att F  i n l  a n d sknlle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rekoinnicndalioiien har följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å ta de nødvendige skritt for opp- 
rettelse av en samarbeidskoniniisjon for forskning innen arktisk medisin og 
stille de nød\endige midler til disposisjon for kommisjonen, som bør få føl- 
gende m andat:

a. å ta initiativ til nye forskningsprosjekter, koordinere igangværende 
forskningsarbeid og vurdere foreslålle forskningsprosjekter på den arktiske 
medisins område i de nordiske land,

b. å fremme forskning innen arktisk medisin på andre måter som den 
finner hensiktsmessig, samt

c. så snart som mulig å fremlegge resultatene av sine overveielser, herun- 
der også spørsmålet om opprettelse â ■ et nordisk institutt for arktisk me- 
disin, knyttet til et medisinsk fakuUet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 19 
december 19G8 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i I’ inland, som är koordinerande land i detta 
ärende, hänvisar till sitt meddelande den 30 noveml)cr 1967i. Undervis- 
ningsministeriet i Finland har cfLer förhandlingar med representanter för 
de vidkommande myndigheterna i de ö\riga nordiska länderna utarbetat ett 
slutgiltigt förslag till stadgar för Nordiska samarbetskommittén för arktisk 
medicinsk forskning daterat den 25 oktober 1968. Förslaget har tillställts 
de övriga nordiska ländernas regeringar för formellt godkännande. Enligt 
förslaget etableras en nordisk samarbetskommitté för arktisk medicinsk 
forskning, med ett sekretariat förlagt i 1’leåborg, från och med den 1 j a - 
nuari 1969.

‘  Se X o r d isk  R åd ,  IG. sesj.,  s. 17Hl.



Kommittén skall
a. utgöra elt nordiskt centrum för kontakt inom och samordning av den 

arktiska medicinska forskningen i Norden;
b. verka för tillkomsten av en samlad dokumentation för arktisk medicin 

samt göra denna dokumentalion känd och tillgänglig för forskare i Norden 
och världen i övrigt;

c. anordna kurser, seminarier och konferenser;
d. främ ja  nordisk publikalionsverksamhet; samt
e. genom andra samnordiska åtgärder främ ja  forskning i arktisk medicin.
Undervisningsministeriet i Danmark har den 11 november 1968 meddelat,

att ministeriet kan tillstyrka förslaget till sladgar rörande den planerade 
samarbetskommittén.

Kirke- og undervisningsdei)urlcmenlcl i Norge har den 21 november 1968 
meddelat, all deparlcmenlel godkänner nämnda förslag.

Ulbildningsdeparlcmcntet i Sverige har den 6 deceml)er 1968 meddelat, 
att svenska regeringen, med förbehåll för riksdagens godkännande i vad 
avser de ekonomiska förpliklelserna, godkänt förslaget.

Statsrådet i Finland liar den 19 december 1968 godkänt förslaget med 
förbehåll all riksdagen årligen beviljar anslag för ändamålet.

I och med att kommitlén inleder sin verksamhet, kan denna sak anses 
för regeringarnas del slutbehi\ndlad.
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Ledamöterna i Nordiska samai lictskommiltén för arktisk medicinsk 

forskning 1969 (jäinle {sosladresser);

Professor, dr. med. Gunnar .Jensen Bonde 
Århus universitets hygieniske institut 
Arhus, Danmark
Overlange, dr. med. Jørgen Balslev Jørgensen 
Set. Elisabeths Hospital 
Hans Bogbinders Allé 
København S, Danmark
Professor Henrik Forsius 
Oulun yliopislo, Oulu, Finland
Professor Karl Olof Renkonen 
Arbetaregalan 2 A, Helsingfors 18, Finland
Professor Ole Wasz-Höckert 
Oulun yliopislo, Oulu, Finland
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Professor Håkan Linderholm 
Klinisk-fysiologiska laboraloriet 
Lasarettsområdet 
S-901 85 Umeå, Sverige
Avdelningsdirektör Bertil Wedin 
FOA 1 
Box 416
172 04 Sundbyberg, Sverige 
(tel. Stockholm 28 28 80)
Professor dr. med. Kåre Rodahl 
Gydas vei 8 
Oslo 3, Norge
Overlege dr. med. Jo n  A. Johnson 
Tromsø, Norge
Fylkeslege Kolbjørn Øygard 
Vadsø, Norge
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BILA GÅ

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet om 

rekommendation nr 11/1960 och rekommendation nr 17/1964

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 17:e session av Finlands 
regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommen- 
dalionerna nr 11/1900 och nr 17/1964.

Av meddelandet till rådets 10 :e session från Finlands regering’, som är 
koordinerande land för sakens l)ercdning, framgick, all en nordisk samar- 
helskornmission den 20 januari 1967 framlagt elt förslag rörande nor- 
diskt samarhele på området för arklisk medicinsk forskning. Kommissio- 
nen föreslog bl. a. inrällande av elt nordiskt sekretariat för forsknings- 
samarbelet och beviljande av tillräckliga statsmedel för delta samarbete. 
Enligt kommissionens uppfattning borde sekretariatet förläggas till Uleå- 
l)orgs universitet. Kommissionen hade emellertid inte ansett sig kunna 
rekommendera inrättande av det i rek. nr 11/1960 åsyftade samnor- 
diska forskningsinstitutet. Förslaget omfattade dessutom en hemställan 
om anslag för konkreta forskningsprogram för arklisk medicinsk forsk- 
ning.

Meddelandet från det koordinerande landets regering till rådets 17:e 
session ger vid handen, alt imdervisningsministeriet i Finland för re- 
geringarna i de ö^■riga nordiska länderna framlagt ett utkast av den 28 
oktober 1968 till sladgar för en nordisk samarbelskonimillé för arklisk 
medicinsk forskning. Samarbetskommittén skall enligt utkastet fungera 
som koordinerande organ för forskningsaktiviteterna på området och i 
övrigt bedriva en verksamhet, som främ jar utvecklingen av arktisk me- 
dicinsk forskning i Norden. Regeringarna i Danmark, Finland, Norge oeh 
Sverige har tillträtt förslaget.

Delta förslag skapar enligt ulskotlels uppfattning goda förutsättningar 
för åstadkommande av elt fast organiserat samarbete vad gäller arktisk 
medicinsk forskning, särskilt genom inrättande av elt gemensamt sekre- 
tariat vid Uleåborgs universitet. Utskottet förutsätter därför att länderna 
skyndsamt beviljar medel för förverkligandet av planerna och föreslår,

'  Se Surdisk- Had, 16. sesj. s. 17S1.
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att rådet lägger meddelandena till handlingarna samt
1. avvaktar nya meddelanden till nästa session om rek. 

nr 11/1960 och
2. anser rek. nr 17/1964 för rådets del sluthchandlad.

Stockholm den 29 januari 1969

K. B. Andersen

Jen s  Bilgrav-yielsen

ö la fu r  Johannesson  
Förman

Georg Backlund  

Sie ls  Eriksen  

Dagmar R anm ark

Per Bergman  

Olav Hordvik  

Berte Rognerud

Kerttu Saalasti Sijlvi Siltanen



1878

*Rek. 12/1961/j
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 2 / 1 9 6 1  angående likartad lagstiftning om

aktiebolag m . m.

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 24 februari  1961 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne under særlig hensyntagen til de 
ændrede økonomiske og handelspolitiske forhold som følge af de europæiske 
markedsdannelser at undersøge mulighederne for dels at gennemføre en 
mere ensartet nordisk lovgivning vedrørende aktieselskaber, dels at tilveje- 
bringe retlig ligestilling af nordiske statsborgere med hensyn til adgangen 
til at virke som stiftere, bestyrelsesmedlemmer, direktører etc. i aktiesel- 
skaber.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justilieministeriet) meddelar den 19 december 
19G8 å samtliga regeringars vägnar:

Gemensamt möte mellan de sakkunniga i Danmark, Finland, Norge och 
Sverige har år 1968 hållits i København i mars och i Bergen i november, var- 
till ordförandena för de sakkunniga under året haft ett antal överläggningar 
sinsemellan. Avslutande möte mellan de sakkunniga skall hållas i april 1969 
i Stockholm, varefter betänkandcna kan väntas bli framlagda i samtliga län- 
der senast vid årsskiftet 1969/70.
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D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 9 / 1 9 6 2  angående gemensam  

arbetsm arknad för lärare

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1902 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land fö r  detta  
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å etablere et felles arbeidsmarked 
for lærere ved at skolemyndighetene i de enkelte land utarbeider forskrifter 
i dette øyemed, i nært samarbeid med de tilsvarende myndigheter i de andre 
nordiske land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 2 
januari 1969:

Man har fra dansk side forud for Nordisk Råds 16. session' og under den- 
ne kunnel o])lyse, al man ikke i Danmark har gennemført en lovgivning, 
som tager sigie på elableringen af el aulomalisk -virkende fælles arbejds- 
marked for lærere.

Af de før og under nævnte session givne redegørelser fremgår det, at dansk 
indfødsret efter den danske grundlov er en betingelse for at blive ansat som 
Ijeneslemand i Danmark. Delle har navnlig betydning på folkeskolens om- 
råde, idet fast ansættelse i folkeskolen i Danmark kun kan finde sted i form 
af tjenestemandsansællelse. Ansættelse i follceskolen af mindre fast karakter 
kan finde sted, selv om ansøgeren ikke har dansk indfødsret, og uden for 
folkeskolen er der betydelige muligheder for al blive ansat som lærer uden 
at være dansk statsborger. Muligheden for statsborgere i de andre nordiske 
lande for at opnå dansk indfødsret er i øvrigt netop ved en lov af 11. decem-

‘ Se Sard isk  Had, 10. f.esj., s. 1S12.



ber 1968 blevet lettet ved en væsentlig nedsættelse af kravene til v'ariglieden 
af det forudgående faste ophold i Danmark.

For  at overtage undervisning i folkeskolen i Danmark er det endvidere 
normalt en betingelse, at den pågældende har aflagt dansk lærereksamen. 
Her er der imidlertid efter loven mulighed for at give dispensation, og som 
tidligere oplyst er undervisningsministeriets dispensationspraksis over for 
ansøgere fra  de andre nordiske lande overordentlig smidig. F ra  dansk side 
agter man at fastholde denne linie og fortsat stille sig imødekommende over 
for nordiske ansøgere i videst muligt omfang, når det reelle grundlag for 
dispensation er til stede. I så henseende vil man naturligvis sidestille en læ- 
rereksamen fra et andet nordisk land med dansk lærereksamen, men hvor 
der er tale om ansættelse i den offentlige skole med henblik på undervisning 
af børn, navnlig mindre børn, må det også tillægges betydning, at den på- 
gældende ansøger har cn acceplabel fivrdighcd i al lale på cl for danske 
børn forståeligt sprog.

Det har tidligere fra danslc side været påtænkt i et ikke nærmere fastlagt 
omfang at offentliggøre oversigter over, hvorledes læreruddannelser fra  de 
andre nordiske lande kan sidestilles i henseende til ansættelseskompetence 
med læreruddannelser i Danmark. Endvidere har man overvejet, om og i 
givet fald hvorledes der bør fastsættes regler om de krav, som bør stilles med 
hensyn til kundskaber i dansk.

Gennem de stedfundne overvejelser er man nået til den opfattelse, at det 
ikke vil være hensigtsmæssigt at offentliggøre oversigter og fastsætte regler 
som de nævnte. Der foregår til stadighed ændringer i uddannelserne, og en- 
hver oversigt vil derfor, selv om der udsendes reviderede udgaver med liorte 
mellemrum, på et eller flere punkter kunne være forældet allerede ved ud- 
givelsen. De interesserede vil således ikke kunne stole på oversigterne, men 
vil være nødt til ved henvendelse til rette vedkommende at skaffe sig å jour- 
førte oplysninger. Hvad angår kravene til sproglige kundskaber og færdig- 
hed, vil disse kunne variere alt efter, hvilke fag der i givet fald skal under- 
vises i, og hvilke alderstrin og skoleformer der er tale om. En nærmere vur- 
dering vil derfor altid være nødvendig i hvert enkelt tilfælde. Ud fra de an- 
førte synspunkter må man fra dansk side anse det for mest hensigtsmæssigt i 
hvert fald indtil videre fortsat at behandle forekommende tilfælde indivi- 
duelt, og man er som ofte tidligere oplyst i tilfælde, hvor ansættelse forud- 
sætter dispensation, og hvor der er hjemmel for at give sådan dispensation, 
indstillet på fortsat at udvise den størst mulige smidighed, som er forenelig 
med de saglige hensyn, der gør sig gældende i hvert enkelt tilfælde.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 25 
november 1968:

Ärendet har i Finland inte ansetts kräva några särskilda åtgärder, efter-

1880 Hek, 9/19G2/k
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som det tills vidare inte uppstått behov av att i större utsträckning från öv- 
riga nordiska länder beakta lärare, vilka velat bli permanent anställda i 
skolor i Finland. Därför torde det fortsättningsvis vara lämpligast, att i dy- 
lika extrema fall använda sig av dispensförfarande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 23 december 1968:

Etter norsk lov er det fire kategorier lærere: lektor, adjunkt, lærer og fag- 
lærer. Den norske loven om lærerutdanning likestiller lærerutdanning fra 
de øvrige nordiske land med norsk lærerskoleeksamen (lærerprøve). Det 
forutsettes imidlertid at vedkommende kan bruke norsk språk i skrift og 
tale. Med denne begrensning kan altså lærere av denne kategori med tilsva- 
rende utdanning fra annet nordisk land ansettes etter samme regler som 
lærere fra Norge i folkeskole, ungdomsskole, framhaldsskole og realskole.

Det har tidligere vært arrangert spesielle kurs med prøve i norsk og inn- 
føring i norske skole- og samfunnsforhold. Prøven har medført generell læ- 
rerkompetanse for lærere med utdanning fra andre nordiske land. Disse kur- 
sene er nå bortfalt. I stedet vil det uten forutgående kurs fra og med høsten 
1968 bli holdt en prøve i norsk språk og norske skole- og samfunnsforhold 
for lærere med utdanning fra andre nordiske land. Interesserte får tilsendt 
litteraturfortegnelse for pensum med videre.

Når det gjelder ansettelse i adjunkt- og lektorstillinger, likestiller loven 
om lærerutdanning også likeverdig utdanning fra annet nordisk land med 
norsk utdanning. Her har imidlertid praksis vært at Kirke- og undervis- 
ningsdepartementet i hvert enkelt tilfelle må godkjenne vedkommendes ut- 
danning før ansettelse finner sted. For søkere med norsk utdanning er en 
slik godkjenning av kompetansen også nødvendig dersom vedkommende 
ikke har universitetseksamen i minst to skolefag.

Kirke- og undervisningsdepartementet har nå fastsatt at søkere med aka- 
demisk grad fra annet nordisk land tilsvarende de norske gradene cand. 
mag., cand. philol, og cand. real. kan ansettes etter samme prosedyre som 
for søkere med norsk utdanning. For kunnskaper i norsk språk m. m. gjel- 
der samme bestemmelser som for lærere, j f r .  ovenfor.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 20 
december 1968:

Som framgått av den svenska regeringens meddelande till Nordiska rådets 
föregående session^ har den av Nordiska kulturkommissionen i september
1966 antagna resolutionen i ämnet tillsammans med bakomliggande rappor- 
ter m. m. överlämnats till skolöverstyrelsen för att beaktas vid fullgörandet

1 Sc X ordisk Råd, 10. sesj., s. 1S13.



av de uppdrag som lämnats överstyrelsen i anslntning till statsmakternas 
beslut våren 1967 angående en reformerad lärarutbildning. Utbildningsde- 
partementet anser att överstyrelsens förslag i anledning av' givet uppdrag 
bör avvaktas innan vidare åtgärder vidtas.

1882 Rek. 9/1962/k
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kuliurulskottel har hänvisats till rådets 17 :e session av Danmarks re- 
gering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommenda- 
tion nr 9/1962 samt av Finlands, Xorges och Sveriges regeringar avgivna 
meddelanden om samma rekommendation.

Vid sakens behandling i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 
Larsen, Danmark, undervisningsministern Johannes Virolainen, Finland, 
samt kirke- och undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

Därjämte har utskottet som sakkunniga hört sekretær Hjalte Rasmussen, 
och ekspedisjonssjef Enevald Skadsem, Norge.

Utskottet konstaterade ■̂id behandlingen av meddelandena till 1 6 :e sessio- 
nen, att rekommendationen trots flera års beredning inte lett till lika kon- 
kreta resultat som i fråga om den nordiska arbetsmarknaden för läkare och 
tandläkare. Av meddelandena till rådets 1 7 ;e session framgår, att några 
nämnvärda resultat på området inte har uppnåtts sedan föregående session. 
Utskottet önskar därför iinderstryka betydelsen av att regeringarna aktivt 
verkar för avlägsnande av föreliggande; hinder för förv'erkligande av den i 
rekommendationen åsyftade gemensamma arbetsmarknaden för lärare.

Utskottet föreslår,

alt rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden till nästa ordinarie session.

Stockholm den 4 mars 1969

Ul LAGA

K. B. Andersen  

Niels Eriksen

Håkon Johnsen

Georg B ackh ind  

Olav Hordvik

Dagmar R anm ark

P er Bergman  

ó la f i ir  Johannesson
Förman

Berte Rognerud

Ingrid Segerstedt Wiberg Sylvi Siltanen
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Rek. 11/1962/s
D 1969

Meddelanden

oin rekommendation nr 1 1 / 1 9 6 2  angående likartad  

iivsmedelslagstiftning m . m.

( överläm nade av D anm arks och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande I jdelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att ulreda möjhgheterna att 
genomföra en likartad Iivsmedelslagstiftning och en gemensam medicinsk 
kontroll i fråga om livsmedel.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (indenrigsministerietj meddelar den 30 de- 
cember 1968:

Da handelen med levnedsmidler er international, og da hvert af de nor- 
diske lande importerer levnedsmidler mange steder fra og, især for Dan- 
m arks vedkommende, også sender sin eksport til mange forskellige lande, 
vil internationalt ensartede regler om levnedsmidler være endnu nyttigere 
end ensartede regler mellem de nordiske lande.

Efter at rekommandationen 11/1962 var udsendt fra Nordisk Råd, etable- 
redes den internationale Codex Alimentarius Commission ved et samarbejde 
med WHO og FAO. Da Codex Alimentarius Commissionen faktisk har ud- 
foldet en meget betydelig aktivitet og stadig gør det og herunder har nedsat 
et større antal eksperlkomiteer, hvori Danmark hyppigt er medlem, vil et 
specielt nordisk samarbejde, gående ud på at harmonisere væsentligere dele 
af de nordiske landes levnedsmiddellovgivning, medføre dels et dobbeltar- 
bejde, dels et ganske alvorligt arbejdspres, ikke mindst fordi levnedsmiddel- 
lovgivningen er ret kompliceret, idet den er blevet til gennem lange tidsrum. 
For Danmarks vedkommende omfatter lovgivningen eller regelsystemet så- 
ledes over 500 enkeltlove, bekendtgørelser og cirkulærer.

Set på baggrund af de bestræbelser, der nu som nævnt finder sted på in- 
ternationalt plan om en harmonisering af lovgivningen i hele verden, må
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man imidlertid pege på, at der på to væsentlige områder vil være behov for 
nordisk samarbejde.

For det første bør Nordisk Metodik-Komité for Levnedsmidler fortsætte 
sit arbejde med at udarbejde analysemetoder for levnedsmiddehindersøgel 
ser. Det er ligeledes naturligt, at Metodik-Komiteen løbende drøfter nye pro- 
blemer og opgaver forårsaget af nye fænomener i levnedsmidler, hvad enten 
de er bakleriologiske eller kemiske, og det vil ligeledes være naturligt, at man
f. eks. i Metodik-Komiteen drøfter spørgsmål angående sundhedsmæssige 
problemer ved levnedsmidler i øvrigt. Sådanne drøftelser vil særligt være 
påkrævede for så vidt angår regionale problemer, som ikke behandles i Codex 
Alinientarius Commissionen, akutte problemer, hvor hurtig indgriben ud 
fra et sundhedsmæssigt synspunkt er nødvendig, samt sundhedsmæssige 
spørgsmål, som har betyilning for den nordiske samhandel, og hvor en løs- 
ning fra kommissionen ikke kan afventes, såfremt den nordiske samhandel 
ikke skal lide skade.

For det andet anses det for vigtigt for det nordiske samarbejde, at der 
tilstræbes en fælles holdning i Codex Alimentarius Commissionen og dennes 
underkomiteer. Bestræ'belserne herfor er allerede påbegj'ndt, idet der forud 
for afholdelsen af møder i kommissionen afholdes møde mellom repræsen- 
tanter for de nordiske landes nationale Codex Alimentarius Udvalg.

Man kan derfor fra dansk side gå ind for det af socialpolitisk udvalg stil- 
lede forslag om udvidelse af Nordisk Metodikkomité med en arbejdsgruppe 
specielt vedrørende levnedsmiddelspørgsmål. Man må dog nære betænkelig- 
hed ved præsidiets henstilling af 18. oktober 1908 j)å baggrund heraf, hvor- 
efter metodikkomiteens arbejde skulle udvides til at omfatte spørgsmål om 
gennemførelsen af ensartet nordisk levnedsmiddellovgivning og ensartet me- 
dicinsk levnedsmiddelkontrol. Under henvisning til foranstående vedrørende 
tilknytningen til den internationale Codex Alimentarius Commission finder 
man, at de opgaver, der skal søges løst inden for Nordisk Råd, bør hav'e et 
mere begrænset og konkret sigte.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (fiskeriministeriet og landbrugsministeriet'! 
meddelar den 3 januari 1969:

Forudsætningerne for nævnte rekommandation fra marts 1962 findes at 
være fundamentalt ændret ved den under FAO/WHO i oktober 1962 oprette- 
de Codex Alimentarius Commission til fremme af international harmonise- 
ring af levnedsmiddellovgivning ved udarbejdelse af levnedsmiddelstan- 
dards. Såvel Finland som Norge, Sverige og Danmark tager aktivt del i delte 
internationale samarbejde, der er blevet stærkt intensiveret gennem årlige 
kommissionsmøder og nedsættelse af ca. 20 ekspertudvalg.

Allerede af denne grund er der af samtlige EFTA-landes regeringer i 
rapport fra det af E F T A ’s råd den 22. april 1966 nedsalte »Working Party on 
Government Regulations on Food and Drink», (EFTA-dokiiment 42/67 af



26. iiiaj 1967) udtalt, at regeringerne ikke i den foreliggende situation bør 
gøre forsøg på at tilvejebringe levnedsmiddelstandarder for frihandelsområ- 
det, men støtte alle bestræbelser for at nå til internationale aftaler.

Den af regeringerne således tilkendegivne opfattelse må i endnu højere 
grad gælde rent nordiske harmoniseringsforslag, og konsekvensen heraf må 
være, at den i fornævnte rekommandation opstillede målsætning om en al- 
mindelig harmonisering af nordisk levnedsmiddellovgivning opgives og ind- 
ordnes under de nordiske landes bestræbelser i Codex Alimentarius Com- 
missionen for en harmonisering på bredere basis.

Fiskeriministeriet og landbrugsministeriet erkender, at såfremt der i 
medfør af den af de nordiske statsministre på mødet i København i april 
1968 trufne beslutning om at undersøge mulighederne for etablering af en 
toldunion eller andre former for en vidtgående økonomisk union skulle 
blive truffet beslutning om gennemførelse af en sådan nordisk integration 
omfattende også et virkeligt fælles-nordisk marked med fri bevægelighed for 
fødevarer, kan der opstå et selvstændigt behov for en stærkere tilnærmelse 
af de nordiske landes veterinær- og levnedsmiddellovgivning, men man har 
bemærket, at undersøgelse af de dertil knyttede problemer ikke har været 
påkrævet som led i den af statsministrene iværksatte udvalgsbehandling af 
problemerne vedrørende toldunion o. lign. med sigte på senere tilslutning 
til et større europæisk marked.

Det er fiskeriministeriets og landbrugsministeriets opfattelse, at netop 
dette videre sigte i sig selv ville nød\endiggøre et omfattende og langvarigt 
arbejde med undersøgelse af bl. a. fællesmarkedets levnedsmiddel- og ve- 
terinærlovgivning, og at de nordiske kræfter derfor indtil videre bør samles 
om at søge arbejdet i Codex Alimentarius Commissionen fremmet mest 
muHgt.

Samarbejdet mellem de nordiske regeringer i Codexarbejdet er vel etable- 
ret, og der afholdes nu årlige møder herom, bl. a. umiddelbart før Codex- 
Kommissionens møde. I disse møder deltager repræsentanter for de nordiske 
nationale Codex Alimentarius udvalg.

Der er efter fiskeriministeriets og landbrugsministeriets opfattelse intet 
behov for oprettelse af nye organer til varetagelse heraf.

For så vidt angår den i § 3 i protokol fra Nordisk Råds socialpolitiske ud- 
valgs møde i København den 11. maj 1968 refererede beslutning om at »un- 
dersöka, huruvida Nordisk metodikkommittés arbete kunde vidgas till att 
omfatta även frågan om antagande av en nordisk Iivsmedelslagstiftning, ge- 
nom tillsättande av en särskild arbetsgrupp inom kommittén, som skulle 
arbeta härmed» må fiskeriministeriet og landbrugsministeriet Lage afstand 
fra forslaget, dels fordi der af de foran nævnte grunde indtil videre ikke 
findes at være behov for at tilstræbe en isoleret nordisk harmonisering af 
levnedsmiddellovgivningen, dels fordi Nordisk Metodikkomité alene består 
af en kreds af eksperter, der ikke er regeringsrepræsentanter.

1886 Rek. 11/1962/s
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Såfremt et arbejde med lienblik på harmonisering af nordisiv levneds- 
middellovgivning senere måtte blive aktuelt, bør det efter fiskeriministeriets 
og landbrugsministerets opfattelse iværksættes med deltagelse af bl. a. re- 
])ræsentanter for de interesserede sundheds- og erhverv'sministerier i nøje 
samarbejde med vedkommende erhvervsorganisationer.

Det tilføjes, at man fuldt ud anerkender den indsats, der gøres af Nordisk 
Metodikkomité på analyseområdet, og at man finder det hensigtsmæssigt i 
tilknytning til dens møder gensidigt at orientere om forhold på det sund- 
hedsmæssige område.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 23 december 
1968 å samtliga regeringars vägnar:

I melding for 1967’ til Nordisk Råd ble Rådet underrettet om al selv om 
det internasjonale arbeidet på næringsmiddelområded i FAO/WHO som alle 
de nordiske land deltar i, stadig aktiviseres og i stigende grad krever arbeid 
av de sakkyndige i de nordiske land, vil det fortsatt være behov' for at repre- 
sentanter for de respektive regjeringer møtes én gang årlig for å drøfte 
aktuelle problemer på delle område og eventuelt ta skritt til en felles eller 
ensartet opptreden utad. Da flere av de sakkyndige som har deltatt i for- 
handlingene vedrørende Nordisk Råds ovenfor nevnte rekommandasjon også 
deltar i det nordiske samarbeid som foregår på næringsmiddelområdet i 
Nordisk metodikk-komité for næringsmidler, fant samtlige representanter 
for regjeringene det hensiktsmessig at de årlige nordiske møter vedrørende 
næringsmiddellovgivningen og næringsmiddelkontroll i fremtiden ble holdt 
i tilknytning til Nordisk metodikk-komités niøter. På foranledning av en 
forespørsel fra Nordisk Råd vedrørende rekommandasjon nr. 11/1962, til- 
rådet årsmøtet i Nordisk metodikk-komité 10.— 13. september 1968 at det i 
forbindelse med Nordisk metodikk-komités årsmøte etableres en særlig ar- 
beidsgruppe fra de nordiske land for å drøfte saklige og faghge spørsmål 
med det formål å arbeide for en ensartet næringsmiddellovgivning i de nor- 
diske land og eventuelt for en rasjonell representasjon fra de nordiske land 
i Codex-komitéene.

Samarbeidet på næringsmiddelområdet mellom de nordiske laud vil ber- 
etter skje i en spesiell gruppe av' sakkyndige innenfor Nordisk metodikk- 
komité.

I tidligere melding lil Nordisk Råd er Rådet underrettet om at arbeidet i 
eksperlkoniiléene for henholdsvis vitaminer og barnemat anses som avsluttet 
og at enighet er oppnådd om de prinsipielle retningslinjer for utformingen 
og praktisering av bestemmelser på disse områder. Når det gjelder tilset- 
ningsstoffer er det også enighel om de grunnleggende prinsipper. Arbeidet 
med tilsetningsstoffer og deres bruk i de enkelte vareslag vil bli fortsatt for 
å oppnå større ensartethet mellom de nordiske land på dette felt.

' Se X ordisk Råd, 16, sesj., s. 1S17.
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BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets sjuttonde session om likartad 

Iivsmedelslagstiftning m. m.

Til Danmarks regjering

Xordisk Råds presidium liar etter forslag av rådets sosialpolitiske komité 
tilstillet de nordiske regjeringene et skriv, datert 18. oktober 1968, med hen- 
stilling til regjeringene om å uiidersöke mulighetene for å utvide Nordisk 
metodikkomités arbeid til også å omfatte spörsmålet om å gjennoinföre en 
ensartet nordisk næringsmiddellovgivning og en felles medisinsk nærings- 
middelkontroll i overensstemmelse med det som er foreslått i rekommanda- 
sjon nr. 11/1962, samt å tilsette en spesiell arbeidsgruppe innen metodik- 
komitéen for å arbeide med harmoniseringsspörsmålet.

Til rådets syttende sesjon har Norges regjering på samtlige regjeringers 
vegne meddelt at samarbeidet mellom de nordiske land på næringsmiddel- 
området heretter kommer til å skje i en spesiell arbeidsgruppe av sakkyndige 
innen metodikkomitéen. Presidiets önske synes hermed å være tilgodesett.

F ra  Danmarks side er imidlertid meddelelse i anledning av rekommanda- 
sjonen avgitt såvel av Indenrigsministeriet som av Fiskeriministeriet og 
Landbrugsministeriet. Indenrigsministeriet slutter seg i prinsipp til Norges 
regjerings uttalelse, mens Fiskeriministeriet og Landbrugsministeriet er ne- 
gative overfor forslaget om å tillsette en arbeidsgruppe innen metodikkomi- 
téen og også til spörsmålet i det hele tatt om en harmonisering av de nordiske 
lands næringsmiddellovgivning.

Under henvisning til de forskjellige uttalelser som er gjort i denne sak fra 
dansk side må jeg rette fölgende spörsmål til Danmarks regjering;

Har Danmarks regjering interesse av at en harmonisering 
av de nordiske lands næringsmiddellovgivninger blir gjenn- 
fört?

Oslo, 11. februar 1969

Harald L øb ak
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Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska ulskollet har hänvisats till rådets sjuttonde session av 
Norges regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re- 
kommendation nr 11/1962 ävensom två av Danmarks regering avgivna med- 
delanden om rekommendationen.

1'tskottet har tagit del av meddelandena liksom av en vid sjuttonde sessio- 
nen av herr Løbak till Danmarks regering ställd fraga om harmonisering 
av de nordiska ländernas Iivsmedelslagstiftning samt av regeringens svar å 
frågan.

Härav framgår alt Norges regering å samtliga regeringars vägnar medde- 
lat, att det nordiska samarbetet på livsmedelslagstiftningens område kommer 
att ske i en speciell arbetsgrupp av sakkunniga inom Nordiska metodikkom- 
mittén för livsmedel i enlighet med ett förslag från rådets presidium. Av de 
danska meddelandena framgår, att danska indenrigsministeriet i princip är 
jjositivt lill den norska regeringens uttalande, medan däremot fiskeri- og 
landbrugsministerierna i Dannuu'k är negativa till delta liksom över huvud 
taget om en harmonisering av de nordiska ländernas li\sniedelslagstiftning. 
Vid besvarandet av frågan har emellertid klart uttalats ett danskt intresse 
för harmoniseringsfrågan. Till förslaget om en särskild arbetsgrupp inom 
metodikkommittén är den danska regeringen negativ och menar att spörs- 
målet bör behandlas i förbindelse med arbetet på en utvidgad nordisk eko- 
nomisk integration.

Utskottet konstaterar således, att även danska regeringen är positivt in- 
ställd till en liarmonisering av de nordiska ländernas Iivsmedelslagstiftning. 
Utskoiiet understryker vad som på utskottets förslag av rådets presidium 
anförts till de nordiska regeringarna om en utvidgning av Nordisk metodik- 
kommittés arbete för genomförande av ifrågavarande rekommendation.

Utskottet får med hänvisning till vad ovan anförts föreslå,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Stockholm den 5 mars 1969

BILAGA 2

K a j  Bundvad  

Kaarlo a f  Heurlin

Tijijne Lcivo-Larsson

Erling Dinesen 

Lars  Korvald  
Förman 

Harald L øb ak

Sven Ham m arberg  

Lars  Larsson

Gerda Møller

Salve Salvesen Ju h o  Tenhiälä
60— 680300. N ordiska rådet.
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Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 

Finland, Island, Norge och Sverige rörande likartad 

livsmedelslagstiftning m. ni.

Nordiska rådels presidium har från rådets socialpolitiska utskott mot- 
tagit följande hänvändelse:

Socialpolitiska utskottet har vid möte i København den 11 maj 19B8 be- 
handlat rekommendaiion nr 11/19()2 angående likartad livsmedelslagstift- 
ning m. m. Vid mötet deltog sakkunniga —  konsulent Henning Madsen, 
Danmark, Overlege Fr. Melbye, Norge och professor Arvid ^^'retlind, Sve- 
rige —  för all lämna ulskotlet information om regeringarnas \idare hand- 
läggning av rekommendationen, sedan legeringarna fränträtl tanken på all 
ingå elt tidigare föreslaget samarbelsavtal belräffande likartad livsmedels- 
lagstiftning och livsmedelskontroll.

Enligl de sakkunniga föreligger elt stort beho^• a\- samordning och arbets- 
fördelning j)å ifrågavarande område icke minst ur arbelsbesparande syn- 
punkt, då det inom Norden finns relati\l få experter på området. För att 
realisera rekommendationens syfte om en likartad livsmedelslagstiftning och 
en gemensam nordisk livsmedelskonlroll ansåg de sakkunniga del mindre 
lämpligt att tillsätta en sej)aral kommitté. Mera ändamålsenligt fann de 
sakkunniga vara att utbygga arbetet inom Nordisk melodikkommillé lill att 
omfatta ä\en ett förverkligande av rekommendationens innehåll. Förslags- 
\is menade de sakkunniga, att en arbetsgrupp inom Nordisk melodikkom- 
milté kunde bildas för delta ändamal. Utgående från konkreta områden, 
där behov av cn samordning av reglerna föreligger, kunde arbetsgruppen 
successivt uppgöra förslag (un ändringar i den nordiska livsmedelslagstift- 
ningen. Arbetsgruppen skulle i denna verksamhet kunna förstärkas med 
represenlanler för medicinal- och veterinärmyndigheler m. fl. organ. De 
sakkunniga framhöll vidare, all en mera fullständig samordning â • de nor- 
diska ländernas livsmedelslagstiftning vanligen icke hindras av medicinska 
skäl ulan all del är induslrielia, ekonomiska och politiska hänsyn som i re- 
gel försvårar en harmonisering.

Enhgt utskottets mening synes förslaget om tillsättande av en särskild 
arbetsgrupp inom Nordisk metodikkommilté ändamålsenligt. Som resultat 
av en sådan arbetsgrupps verksamhet borde en harmonisering av de nor- 
diska ländernas livsmedelslagstiftning kunna nås på de punkter, där eu 
samordning av reglerna visat sig behövlig. Av under hand inhämtade upp- 
gifter torde förslaget om tillsättandet av en arbetsgrupp av ifrågavarande art 
även tillstyrkas av medlemmarna i Nordisk metodikkommilté.

Utskottet delar den upi)l'attningen, åt vilken de vid ulskoltsmölel sak- 
kunniga givil uttryck i fråga om den fördel ur arbelsbesparande synpunkt, 
som h ä n sk julande av frågan om en harmoniserad livsmedelslagstiftning till 
en arbetsgrupp inom melodikkommillén måste innebära. Antalet experter 
i Norden på ifrågavarande område är begränsat, varför denna expertis icke 
kan utnyttjas i alltför många olika sammanhang. Utskottet har sig väl känt
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alt clet inlernalionella arbelet inoni livsiiiedelslagstiftningen, hi. a. inoin 
Codex Alinienlariusarbelel, är slarkt arbelskrävaiide. Genoin bildandel av 
en arbeisgrupp inoni nietodikkomniillén med uppih'ag all, allletlersom be- 
hov visar sig föreligga, fcireslå ändringar i den nordiska livsniedelslagslifl- 
ningen lorde befintlig experlis, som i sitl arbele har all handskas ined kon- 
kreta li  ̂sniedelsfrågor, kunna u lnyll jas på mesl ändamålsenliga säll. Någon 
separat kommitté i)ehö\er då ej tillsättas. Arbetsgruppen liör kunna tor- 
slärkas med representanter för medicinal- och veterinärmyndigheter m. fl. 
organ. Arbetet hör dock icke inrikta sig på näringspolitiska problem.

Under hänvisning till del anförda far utskollel föreslå presidiet all hos 
regeringarna hemställa om all möjligheterna undersökes all vidga Nordisk 
meiodikkoniniitlés arbele till alt omfatta även uppgiften all förbereda en 
likartad nordisk livsmedelslagsliflning och en gemensam medicinsk livs- 
medelskontroll. En särskild arbetsgrupp skulle kunna tillsättas inom koni- 
millén för att arbela med saken. Härigenom skulle syftet med rådets rekom- 
inemlalion 11/1962 kunna förverkligas.

Nordiska rådets presidium biträder för sin del den uppfattning ål vilken 
radels socialpolitiska utskoll givit ullryck. Presidiet får därför, under åbe- 
ropande av vad utskollel anfört, hemställa till regeringarna i de nordiska 
länderna all undersöka möjligheterna alt vidga Nordisk melodikkonimiltés 
arbele till att omfatta även frågan om all genomföra en likartad nordisk 
iivsmedelslagstiftning och en gemensam medicinsk livsmedelskontroll, i 
(iverensstämnielse med vad som föreslagits i rådels rekommendation nr 
11/1962, samt att låta lillsälta en särskild arbetsgrupp inom kommittén för 
att arbela med harmoniseringsfrågan.

Oslo den 18 oktober 1968

För Nordiska rådels presidium 

Svenn Stray
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Rek. 12/1962/3
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 2 / 1 9 6 2  angående gamarbete i fråga om  

läkemedelsforskning m . m.

( överläm nat av D anm arks regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter fór  rege- 
ringarna om att D a n m  a r k  ska lle  vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att gemensamt låta utreda 
spörsmålet om upptagande av elt nordiskt samarbete beträffande forskning 
och upplysning i fråga om läkemedel samt om en vidareutveckling av sam- 
arbetet beträffande kontrollen av farmaceutiska specialiteter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (indenrigsministeriet) meddelar den 20 de- 
cember 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Nordisk Lægemiddelkomité, der blev nedsat i 1963 til at udrede de i re- 
kommandationen rejste spørgsmål vedrørende lægemiddelkontrol m. v., a f- 
sluttede sit arbejde ved underskrivelsen af en betænkning den 14. september
1967 i Oslo. Betænkningen om Nordisk samarbejde om lægemidler er blevet 
trykt og udgivet i Nordisk udredningsserie 1968: 7. Betænkningen er desuden 
tilstillet de berørte foreninger og institutioner.

Rekommandationen anses herved for afsluttet for samtlige regeringers 
vedkommende.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats meddelande om rekommenda- 
tion nr 12/1962, vilket avgivits av Danmarks regering till rådets sjuttonde 
session å samtliga regeringars vägnar.

Av meddelandet framgår att den i anledning av rekommendationen till- 
satta utredningen, Nordisk läkemedelskommitté, i september 1967 avgivit 
betänkande om nordiskt läkemedelssamarbete och att betänkandet utgivits i 
Nordisk udredningsserie (NU 1968: 1).

Ett tilläggsförslag (A 205 T/s) har väckts med hemställan till rådet att re- 
kommendera regeringarna att ingå en nordisk överenskommelse om gemen- 
samma regler beträffande registrering av medicinska specialiteter och för 
kontrollen med dessa.

I detta läge finner utskottet rekommendationen av 1962 vara slutbehand- 
lad för rådets del och föreslår därför,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
rekommendationen nr 12/1962 såsom för rådets del slutbe- 
handlad.

Stockholm den 24 januari 1969

K a j  Bundvad  

Kaarlo a f  Heurlin
Vice förman

Gerda Møller

Erling Dinesen 

Tijijne Leivo-Larsson

V eikko  Savela

Sven H am m arberg  

Harald L ø b a k

Salve Salvesen
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 4 / 1 9 6 2  angående nordiskt forskningscentrmn

för jordbrukskooperation

f Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å foreta en nærmere utredning av 
spørsmålet om et nordisk samvirkesenter for landbruket.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968:

Det nordiske utvalg som utarbeider forslag på grunnlag av rekommanda- 
sjonen har hatt to möter i 1968. I löpet av året er det samlet inn opplys- 
ninger om organiseringen av samvirkeforskningen og -undervisningen i en 
rekke land i Europa og Nord-Amerika.

Utvalget har fått seg forelagt et utkast til ramme for innstillingen, utar- 
beidet av sekretæren. På siste möte ble det også foretatt en forelöpig dröfting 
av̂  et utkast til konkrete forslag. I prinsippet er det gitt tilslutning til tanken 
om å foreslå opprettet et nordisk senter for forskning og videregående un- 
dervisning i samvirke.

Etter de opplysninger som foreligger, er det grunn til å tro at innstilling 
fra utvalget vil kunne legges fram i löpet av 1969.
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 8 / 1 9 6 2  angående verkställighet av  

adm inistrativa beslut

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne på de områder, hvor der måtte 
være praktisk behov derfor, at undersøge forudsætningerne for iværksæt- 
telse af beslutninger truffet af administrativ myndighed i andet nordisk 
land.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska departementsöverläggningar har hållits i Stockholm den 25 
september 1968, varvid man diskuterade föreliggande förslag till lag om 
utlämning för verkställighet av vissa beslut i annat nordisk land om vård 
eller behandling. Enighet uppnåddes därvid om i huvudsak överensstäm- 
mande lagar i ämnet. Överläggningar i vissa detaljfrågor återstår. Proposi- 
tioner torde komma att läggas fram i Danmark, Finland, Norge och Sve- 
rige under år 1969.



1896

Rek. 29/1962/s
D 1969

Meddelande

om rekommendation ur 2 9 / 1 9 6 2  angående sam arbete i fråga  

om sjukvårdsplanering

(överläm n at av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 m års 1962 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

Rekommendalionen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att överväga förutsättning- 

arna och formerna för ett vidgat samarbete mellan de nordiska länderna på 
sjukvårdsplaneringens område.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 18 decem- 
ber 1968 d samtliga regeringars vägnar:

Såsom angivits i föregående års meddelande har ett av centrala sjukvårds- 
beredningen i juni 1967 angivet förslag rörande formerna för ett vidgat 
nordiskt samarbete på sjukvårdsplaneringens område överlämnats till öv- 
riga berörda nordiska ministerier (departement) med hemställan om syn- 
punkter. Några svar har ännu icke inkommit till svenska regeringen. F r å - 
gan har berörts vid möte i Oslo i oktober 1968.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sjuttonde session 
av Sveriges regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om 
rekommendation nr 29/1962.

Vid utskottets behandling av saken har såsom sakkunnig deltagit rätts- 
chef Gunnar Danielson, Sverige.

Av meddelandet och av vad i saken i övrigt upplysts framgår, att ett av 
centrala sjukvårdsberedningen i Sverige i ju ni 1967 avgivet förslag om for- 
merna för ett vidgat nordiskt samarbete på ifrågavarande område överläm- 
nats till övriga berörda nordiska ministerier/departement för yttrande och 
att sådana ännu icke lämnats Sveriges regering. Vidare meddelas, att för- 
slaget om nationella sainarbetsorgan är beroende av vissa lagändringar i 
Danmark, Finland och Norge. Någon motsvarighet till den svenska centrala 
sjukvårdsberedningen, som skulle kunna fungera som det föreslagna sam- 
arbetsorganet i Sverige, finns icke i dessa länder.

Utskottet finner det önskvärt, att frågan om samarbete beträffande s ju k- 
vårdsplanering tages upp till behandling vid nästa utvidgade hälsodirektörs- 
möte och att utskottet därefter till nästa session får en redovisning för m öj- 
ligheterna för ett realiserande av det av sjukvårdsberedningen framlagda 
förslaget.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Stockholm den 4 mars 1969

Johan n es  Antonsson  

Erling Dinesen  

Lars Korvald  
Förman 

Harald L ø b a k

Sigurður B jarnason  

Sven H am m arberg  

Lars Larsson

Gerda Møller 

Ju h o  Tenhiälä

K a j  Bundvad  

Kaarlo a f  Heurlin 

Tyyne Leivo-Larsson

Salve Salvesen
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 3 2 / 1 9 6 2  angående revision av 

kommissionslagstiftningen

(överläm n at av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at oplage spørgsmålet 
om en revision af lovgivningen om kommission, handelsagenlur og han- 
delsrejsende.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den 18 december 1968 d samtliga regeringars vägnar:

Sedan förslaget till lag om handelsrepresentanter utarbetat av den för 
delta ändamål tillsatta finska kommittén samt förslaget till partiell reform 
av kommissionslagstiftningen utarbetat av motsvarande norska kommitté, 
varit föremål för gemensam behandling vid möte i Oslo i slutet av år 1967, 
har nya förslag utarbetats av den norska kommittén den 5 april 1968, av 
den finska kommittén den 8 juni 1968 samt av de svenska sakkunniga i 
december 1968. Dessa förslag, som tillställts representanterna i de övriga 
nordiska länderna, kommer att vara föremål för gemensam behandling vid 
överläggningar i København i slutet av januari 1969.
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Rek. 33/1962/k

D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 3 3 / 1 9 6 2  angående gemensam utbildning 

av stadsplanerare m . m .

( över läm nade  av Islands och Sveriges regeringar)

Vid m öte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Uppdraget har  senare överflyttats på S v e r i g e s  regering.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler en utredning av mulighetene for å gjennomføre en 
løsning på nordisk plan för utdannelsen av by- och regionplanleggere og en 
nærmere koordinering av den nordiske byplanforskning.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngumálaráðuneytið) meddelar den 28 j a - 
nuari 1969:

Angående Nordisk Råds vedtak nr. 33/1962 om utdannelse av regulerings- 
eksperter vil ministeriet få meddele at det ikke finnes mulighet for utdan- 
nelse på dette området her til lands, slik at man på dette felt har måttet söke 
til andre land. For övrig vises til uttalelse fra i f jo r ’ .

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 20 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Till Nordiska rådets föregående session meddelades, att ett nordiskt in- 
stitut för bl. a. vidareutbildning och forskning inom samhällsplanering av- 
sågs bli inrättat.

Nordiska institutet för samhällsplanering inledde sin verksamhet den 
1 juli 1968. Institutet har förlagts till Stockholm; kostnaderna för dess upp- 
rättande och drift fördelas enligt överenskommelse mellan Danmark, F in - 
land, Norge och Sverige.

Tills vidare omfattar institutets verksamhet endast vidareutbildning. 
Forskning och forskarutbildning beräknas kunna inledas successivt. I no-

 ̂ S e X ordisk Håd. 16. sesj. s. 1830.



vember 1968 startade det första läsåret med 25 elever, representerande olika 
kategorier av yrkesverksamma inom samhällsplaneringens områden. 
Fr. o. m. läsåret 1969/70 avses inlagningskapaciteten bli 50 platser.

Därmed anses rekommendationen vara slutbehandlad från regeringarnas 
sida.

1900 Rek. 33/1962/k
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kiilliirutskottet har hänvisats till rådets 17 :e session av Sveriges rege- 
ring å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommendation 
nr ;53/1962 samt ett av Islands regering avgivet meddelande om samma re- 
kommendation.

Av meddelandena inhämtas, att Nordiska institutet för samhällsplanering 
i Stockholm inledde sin \erksamhet under år 1968. Verksamheten, som för 
närvarande omfattar endast fortbildning, kommer efter hand även att inbe- 
gripa forskning och forskarutbildning. Utskottet, som vill följa den fortsatta 
utveckHngen av verksamheten, uttrycker önskemålet, att institutet årligen 
måtte till Nordiska rådet inUonuna med verksamhetsberättelse.

lUskottel finner att rekommendationens syfte förverkligats i och med att 
utbildningen vid institutet ])åb()rjats och föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 
ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 29 januari 1969

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrav-Xielsen  

ó la fu r  Johannesson
l-'öniian

Georg Backlund  

Niels Eriksen  

Dagmar R anm ark

Per Bergman  

Olav H ordvik  

Berte Rognerud

Kerttu Saalasti Sylvi Siltanen



HRek. 2/1963/e

1902

D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 2 / 1 9 6 3  angående samordning av  

kontrollbestämmelser rörande elniateriel

( Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari  1063 enades representanter fö r  regering- 
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att taga initiativet till en så- 
dan samordning av dels de olika ländernas bestämmelser rörande radiostör- 
ningar m. m., dels ock de i länderna gällande installationsföreskrifterna för 
elektrisk materiel, att provning av elmateriel, som utförts i ett land, kan få 
omedelbar giltighet även i övriga länder.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den 30 november 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Representanterna för de nordiska länderna har ytterligare underhandlat 
om förverkligandet av enhetligande av föreskrifterna för begränsning av ra - 
diostörningar i elektriska apparater i de nordiska länderna.

Vid de nordiska representanternas möte i Åbo den 28— 29 maj 1968 kon- 
staterades följande:

Enhetliga föreskrifter finns, eller man kan omedelbart övergå till sådana, 
beträffande följande apparater:

Elektriska apparater, högfrekvensapparater och motorfordon. CCIR:s re- 
kommendation beträffande mätning av elektriska apparaters störningsstrål- 
ning på VHF-frekvensområden är dock ännu inte helt färdig. För lysrör sar- 
matur är föreskrifterna enhetliga i Norge och Finland.

Beträffande radio- och TV-mottagare står fortsättningsvis de olika niät- 
ningsmetoderna i vägen för ett fullkomligt enhetligande av föreskrifterna. 
Vidare avviker det norska gränsvärdet för störstrålningen av TV-mottaga- 
rens linjeoskillator från gränsvärdet i de andra nordiska länderna på grund 
av de speciella förhållandena på lång våg i Norge. Från  Sveriges och Finlands 
sida inlämnas till IEC:s arbetsgrupp ett gemensamt förslag till en inomhus- 
metod för mätning av mottagarnas störstrålning. Om denna metod blir god
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känd i lEG är det ingenting som hindrar att den las i bruk i alla nordiska 
länder.

Nordiska kommittén för samordning av elektriska säkerhetsfrågor (NSS) 
har under år 1968 hållit sammanträden i Oslo den 6— 8 mars, i Helsingfors 
den 28— 30 maj samt i København den 6— 8 november.

Kommittén har fortsatt sitt arbete med att undanröja sådana krav i gäl- 
lande anläggningsföreskrifter inom de nordiska länderna, alt därav föran- 
ledda avvikelser i kontrollbestämmelserna för elektrisk materiel snarast kan 
elimineras. Därvid har liksom tidigare varit en målsällning att i största m öj- 
liga utsträckning försöka undvika avvikelser från de kontrollbestämmelser 
som utarbetats inom CEE ( Internationet Commission on Rules for the Ap- 
proval of Electrical Equipment). Arbetet bar till viss del hänfört sig till un- 
der året väckta nya frågor a\- denna art. Beroende på nya eller reviderade 
kontrollbestämmelser synes fortlöpande sådana frågor uppkomma till be- 
handling.

Kommitténs arbete har i övrigt i allt större omfattning kommit in på om- 
råden som endast delvis har samband med kontrollbestämmelserna men som 
likväl har stor betydelse för den nordiska samhandeln med elektrisk mate- 
riel. Sålunda har liksom tidigare en stor del av kommitténs arbete ägnats åt 
behandlingen av ett flertal förslag till samordning av rumsklassificeringen 
och materielklassificeringen i de nordiska ländernas anläggningsföreskrif- 
ter. Arbetet med materielklassificeringen har blivit alltmer krävande, bl. a. 
på grund av avsaknaden av en enhetlig internationell klassificering på alla 
materielområden. Bland andra frågor som upptagits till behandling må näm- 
nas frågan om nordisk statistik över elektriska olycksfall och bränder. Den- 
na fråga kan bland annat vara av grundläggande betydelse för de värdering- 
ar som är nödvändiga vid samordning av elektriska föreskrifter.

De kontakter som NSS har haft med Nordisk kommitté för byggnadsbe- 
stämmeiser, NKB, i frågor som berör samordning av anläggningsföreskrifter 
för elektriska installationer på sådana områden som omfattas av industriell 
produktion av byggnadselement (i vilka ofta ingår elektriska installationer) 
har lett till en överenskommelse om att varje enskilt nordiskt land skall 
vända sig till NSS om det uppstår koordineringsproblem inom området i 
framtiden. Några uppgifter om dylika problem har för närvarande ej redo- 
visats.

I anslutning till de frågor som är under behandling, bl. a. inom ramen för 
det samarbete som äger rum mellan NSS och de nordiska elektriska mate- 
rielkontrollanstalterna, EMKO, må nämnas, att det numera föreligger ett 
förslag till kontrollbestämmelser för listsystem för elektriska ledningar. 
Nämnda förslag, som varit föremål för diskussion, avses bli ytterligare något 
bearbetat innan en slutbehandling kan ske.

Den isländska föreskriftsmyndigheten på området har fortlöpande hållits 
underrättad om kommitténs arbete och även varit representerad vid sam- 
manträdet i København.



N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industri og håndverk) med- 
delar den 28 december 1968;

Vedrørende rek. nr. 2/1963/e, Samordning av kontrollbestämmelser rö- 
rande elmaterial har Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen avgitt uttalelse 
(se Bihang).

Departementet viser til uttalelsen og har intet ytterligere å tilføye.

1904 Rek. 2/1963/e

B I  H A S  G

Yttrande från Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen över rekommendation nr 2 / 1 9 6 3 / e  
rörande samordning av kontrollbestämmelser rörande elmateriel

 Vedlagt fölger utkast til »Meddelande om rekommendation nr.
2/1963 angående samordning av kontrollbestämmelser rörande elmaterial», 
som ble gjennomgått og vedtatt på siste möte i Köbenhavn 6.— 8. november 
1968 i den nordiske komite for samordning av elektriske sikkerhetsspörsmål 
(NSS).

Komiteen har fortsatt sitt arbeid i forbindelse med samordning av rom- og 
materiellklassifisering i de nordiske lands forskrifter for elektriske anlegg. 
Videre er det tatt opp til behandling spörsmål i forbindelse med installa- 
sjonssystemer i prefabrikerte bolighus, belastning og sikring av ledninger og 
kabler for fast opplegg, samt nordisk statistikk over ulykker og branner som 
skyldes elektrisitet.
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Rek. 4/1963/t

D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 4 / 1 9 6 3  angående vägförbindelse mellan 

Sevettijärvi och riksväg nr 5 0  i Neiden

( över läm n ade  av 1'inlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari  1963 enades representanter fö r  regering- 
arna om att F  i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse;

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene i Norge og Finland å under- 
søke mulighetene for bygging av vei fra Sevettijärvi til riksvei nr. 50 i Nei- 
den.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 
26 november 1968:

Från  Kaamanen i Inari kommun leder en c :a  95 km lång gångstig via 
Partakko i Väylä till Sevettijärvi. Gångstigen har iståndsatts så att den kan 
trafikeras med lätta motorfordon. Fortsättningen till denna gångstig utgö- 
res av en c :a  35 km lång gångstig från Sevettijärvi via Räkkijärvi till norska 
gränsen. Även en plan för förbättring av denna del av gångstigen till trafik- 
duglig väg har uppgjorts. Avsikten är att fortsätta förbättringen av stigar- 
na med medel som anvisats för förbättring av gångstigar, för vilket ända- 
mål i regeringens proportion till statsförslag för år 1969 ingår ett anslag om 
600 000 mark.

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsens avsikt är att iståndsätta vägförbin- 
delsen från Sevettijärvi till riksgränsen till en början som serviceväg före 
utgången av år 1970 och i det omfång som trafiken påkallar förbättra vä- 
gen Kaamanen— Sevettijärvi— riksvägen nr 6 så all den kunde ändras till 
landsväg.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 8 j a - 
nuari 1969:

For en veg på norsk side mot Sevettijärvi i Finland vil alternativ trasé 
0st for Neidenelva bli undersøkt i 1969. Etter de opplysninger en har om 
standarden på vegen på finsk side vil vegen på norsk side måtte bli bygget 
som fylkesveg.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslag A 232 T /t

och meddelandena

(Se Sak  .4 232 T / t :  Bilaga)
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*Rek. 7/1963/j
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 7 / 1 9 6 3  angående ändrade principer för 

djurskydds- och jaktlagstiftningen

( överläm nat av Xorges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari  1963 enades representanter fö r  regering- 
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekoiniucndationen har iöljande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Island, Norge og Sve- 
rige, at der i jagt- og fredningslovgivningen lægges det princip til grund, at 
pattedyr og fugle er totalfredede, for så vidt der ikke udtrj'kkeligt i lovgiv- 
ningen er gjort undtagelser herfra.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar i januari 
1969:

En viser til rapport fra del koordinerende land, Danmark.
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BILAGA

I  efterliand inkommet meddelande

N o r g e s  r e g e r i n g  ( Landbruksdeparlenienlet) meddelar den 6 juni 
1909:

Idel en viser til vedlagte koj)i av brev av 20. mai 1969 fra Nordisk Råd, Den 
danske delegasjon, kan en gi følgende orientering.

I desember 1908 ble det nedsalt et utvalg til revisjon av jaktloven og 
hundelovgivningen. Utvalgets numdat omfatter også s])ørsmålet om endring 
av grunnprinsij)pet i jaktloven og i tilfelle utarbeidelse av lo\forslag i over- 
ensslemmelse med del. En regner foreløbig med at utvalgets innstilling vil 
kunne foreligge i løj)et a\' høsten/vinteren 1970. På nåva'rende tidsjjunkt er 
(let ikke mulig å si noe mer bestemt om hvorvidt eller i tilfelk når grunn- 
prinsippendring kan bli gjennomført i Norge.
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Rek. 12/1963/k
D 1969

Meddelanden

om rekonmiendation m  1 2 / 1 9 6 3  angående sam arbete beträffande 

vetenskaplig dokumentation

(över läm n ade  av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1063 enades representanter fö r  regering- 
arna om alt N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

RekoiiniiendaLionen har iöijande lydelse:

Nordisk Råd hensliller Ul regjeringene at det i forbindelse mod det på- 
gående utredningsarbeid om vitenskapelig dokumentasjon i undervisnings- 
ministrenes regi biir overveiet mulige former for nordisk samarbeid sell i 
relasjon til del internasjonale samarbeid på tilsvarende områder.

F i n l a n d s  r e g e r i n g :  (undervisningsministeriet) meddelar den 16 
januari 1969:

Som tillägg till det meddelande den norska regeringen (Kirke- og under- 
visningsdeparlementel) den 8 januari 1969 å samtliga regeringars vägnar 
avgivit, kan för Finlands vidkommande ytterligare meddelas, att undervis- 
ningsministeriet i Finland redan den 4 januari 1967 tillsatt en särskild 
nämnd för vetenskaplig dokumentation. Nämndens uppgift är bl. a., att följa 
med utvecklingen a\- den vetenskapliga dokumentationen såväl i Finland 
som utomlands, att göra framställningar för främjandet av denna dokumen- 
tation i>å sädana områden, inom vilka detta anses nödvändigt, samt att göra 
förslag till främjandet av Finlands internationella samarbete beträffande 
dokumentation.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 8 januari 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til den melding som er gitt 
30. november 1967^.

De forskjellige instanser i de nordiske land på dette felt har stadig 
kontakt for å føre arbeidet videre, både uformelt og formelt. Bl. a. kan 
nevnes en konferanse om »EDB-basert dokumentasjon» i Helsingfors i

‘ Se N ordisk Råd, 16. sesj., s. 1856.



juni, med deltakere fra de vitenskapelige bibliotekers Skandiaplan-komi- 
teer og NORDFORSK-konferansen. Konferansen vedtok følgende anbe- 
faling:

1. Det bør i hvert av landene Danmark, Finland, Norge og Sverige over- 
lates til et sentralt organ med nødvendige økonomiske ressurser å koordi- 
nere nasjonal virksomhet på området vitenskapelig og teknisk informa- 
sjon.

2. Det er viktig at disse organer holder seg nøye orientert om både 
nasjonal, regional og internasjonal utvikling spesielt på området data- 
maskinbasert dokumentasjon.

De nasjonale sentrale organer bør i silt arbeid tilstrebe størst mulig 
grad av rasjonelt samvirke innenfor de nordiske land, slik al en innenfor 
rammen av de samlede tilgjengelige ressurser på best mulig måte skal 
kunne tilfredsstille landenes behov for dokumentasjon og informasjon.

På området datamaskinbasert dokumentasjon bør samarbeidet blant annet 
sikte mol opprettelse av nordiske avtaler for anskaffelse av materiale, 
bruk av båndtjenester og dermed sammenhengende virksomliel, utdan- 
nelse av personale og en felles prispolitikk.

4. For å sikre delte nordiske samarbeidet anmodes hvert av de nasjonale 
sentrale (U-ganer om snarest mulig å ulpeke forslagsvis 2 representanter 
til et nordisk kontaktorgan.

Et slikt kontaktorgan er nå under opprettelse. En vanskelighet fra norsk 
side har hittil vært at man ikke har hatt noe sentralt koordinerende organ 
for de vitenskapelige biblioteker. I den forbindelse kan meddeles at det 
utvalg som er omtalt i forrige melding har avgitt sin innstilling og at Kirke- 
og undervisningsdepartementet på grunnlag bl. a. av denne innstilling og 
uttalelser fra interesserte institusjoner nettopp har fremmet proposisjon 
for Stortinget om opprettelse av en riksbibliotekljeneste med en R iks- 
bibliotekar og et konsultativt Forskningsbibliotek-råd. Riksbibliotekaren 
skal være den høyeste faglige instans for statens vitenskapelige og faglige 
bibliotekvesen. I henhold lil den foreslåtte instruks skal han bl. a. ta seg 
av koordinering av norsk deltakelse i nordisk og internasjonalt sam- 
arbeid på dokumentasjonsområdene.

I Sverige fins, etter at statens råd för vetenskaplig information och doku- 
mentation ble opprettet den 1. juli 1968, et sentralt organ for disse spørs- 
mål.

Det tilsvarende danske utvalg ventes nedsatt i begynnelsen av 1969.
I meldingen av 31. januar 1967 ble det bl. a. meddelt:
Når det spesielt gjelder dokumentasjon innen medisinen kan det opp- 

lyses at man i USA har et datamaskinelt system, »Medlars», for analyse, 
lagring og publisering av referanser lil den medisinske faglitteratur som 
blir publisert overalt i verden. Sverige er nå knyttet til dette system. De 
øvrige nordiske land har halt muligheter til på forsøksbasis å utnytte 
systemet. For å muliggjøre et fortsatt nordisk samarbeid har Nordisk Kul- 
turkommisjon overfor styret i Nordisk Kulturfond anbefalt at det blir stilt 
til disposisjon midler til stipend for utdanning av personell som behersker 
bruken av systemet.

1910 Rek. 12/19C3/k
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Vi kan nå opplyse at Nordisk Kulturfond har bevilget d.kr. 200 000 til 

en dansk, finsk og norsk utnyttelse av systemet. Bevilgningen er anvendt 
dels til bibliotekarers og legers opphold og reiser i forbindelse med kurs- 
deltakelse, dels til den rent maskinelle forsøksvirksomhet.

Man finner det i denne forbindelse naturlig å peke på at problemet (sam- 
arbeid om vitenskapelig dokumentasjon) har vært gjenstand for drøftinger 
på OECD’s 3. vitenskapsministermøte i Paris 11.— 12. mars 1968 der 
det ble besluttet å henstille til medlemslandene å nedsette et nasjonalt 
organ som skal ha ansvaret for den nasjonale utvikling og for det inter- 
nasjonale samarbeid innenfor området. De nasjonale utvalg, som nå opp- 
rettes, må også sees i denne større sammenheng.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 10 februari 1969:

Som tillegg lit den melding Den norske regjering (Kirke- og undervisnings- 
departementet) avgav den 8. januar 1969 på samtlige regjeringers vegne kan 
opplyses at Finlands regjering (undervisningsministeriet) i brev av 16. j a - 
nuar 1969 har meddelt at undervisningsministeriet i Finland i sin nasjonale 
melding har sagi at den allerede den 4. januar 1967 har oppnevnt en særskilt 
nemnd for vitenskapelig dokumentasjon. Nemndas oppgave er bl. a. å følge 
med i utviklingen av den vitenskapelige dokumentasjon såvel i Finland som 
utenlands, å komme med forslag til denne dokumentasjonens fremme på 
slike områder der dette anses nødvendig, samt å komme med forslag til frem- 
me av Finlands internasjonale samarbeid når det gjelder dokumentasjon.

Vi kan ellers meddele at Stortinget den 24. januar d. å. vedtok forslaget om 
oppretting av en Riksbibliotektjeneste i Norge.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kiiiliiriilskotlel har hänvisals ett av Norges regering till 17 :e sessio- 
nen å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommendation 
nr 12/1963 samt ett av Finlands regering avgivet meddelande om samma 
rekommendation.

Vid sakens behandling i utskollel har deltagit undervisningsminister Helge 
Larsen, Danmark.

Del koordinerande landet uppger i sitt meddelande, alt man vid en sam- 
nordisk konferens med deltagare från de vetenskapliga bibliotekens Skandia- 
plankommittéer och Nordforsk rekommenderat tillsättande av nationella 
organ för koordinering av den vetenskapliga och tekniska dokumentationen 
samt att dessa organ med det snaraste måtte utse förslagsvis två represen- 
tanter till ett nordiskt kontaktorgan för att säkra ett nordiskt samarbete på 
dokumentationens område. Det föreslagna kontaktorganet håller för närva- 
rande på att tillsättas. Vidare framgår av meddelandet att de nationella 
organen förutom nordisk kontaktverksamhet även kommer att bedriva in- 
ternationellt samarbete på området.

Utskottet finner de samarbetssträvanden på dokumentationens område, 
som nu inletts, värdefulla och avvaktar med intresse den fortsatta utveck- 
lingen.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden till nästa session.

Stockholm den 3 mars 1969

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrav-Nielsen  

å la fu r  Johannesson  
Forman 

Berte Rognerud

Georg Backlund  

Niels Eriksen  

Håkon Johnsen

Ingrid Segerstedt Wiberg

Per Bergman  

Olav Hordvik  

Dagmar R anm ark

Sylvi Siltanen
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Meddelande

om rekommendation nr 1 9 / 1 9 6 3  angående internordiska 

flyttningsbetyg

f  överläm nat av Norges regering)

Vid m öte  i Oslo den 32 februari  1963 enades representanter fö r  regering- 
arna om att N o r g e skulle vara koord inerande land fö r  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Xordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre det af regeringer- 
nes eksperter fremlagte forslag om »internordiske flytteattester» (Nordisk 
ndredningsserie, 1 9 6 1 :4 ) .

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 17 
januari 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Danmark, Finland, Island, Sverige og Norge undertegnet den 5. desember
1968 overenskomst om folkeregistrering. Overenskomsten forutsettes ratifi- 
sert av medlemslandene og ratifikasjonsdokumentene deponert i det norske 
utenriksdepartement. Den vil deretter tre i kraft i henhold til artikkel 7, der 
det bl. a. heter:

Overenskomsten trer i kraft fra førstkommende 1. januar, 1. april, 1. juli 
eller 1. oktober, tre måneder etter at samtlige parters ratifikasjonsdokumen- 
ter er deponert, for Færøyene og Grønland dog først etter nærmere avtale 
mellom de sentrale registreringsmyndigheter i de kontraherende land.
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TILLÄGG

Overenskomst mellom 
Norge, Danmark, Fin- 
land, Island og Sverige 
om folkeregistrering.

Regjeringene i Norge, 
Danmark, Finland, Island 
og Sverige er, for å lette 
registreringen av personer
i de kontraherende land, 
blitt enige om følgende:

Artikkel 1.
Denne overenskomst gjel- 

der personer som er re- 
gistrert som bosatt i ett av 
de kontraherende land, og 
som har til hensikt å flyt- 
te, eller som har flyttet, til 
et annet av disse land.

Artikkel 2.
1. Den som har til hen- 

sikt å flytte fra ett av de 
kontraherende land til et 
annet av disse land, skal 
melde dette til vedkom- 
mende lokale registrerings- 
myndighet i utflytnings- 
landet.

Det påligger nevnte 
myndighet straks å levere 
den flyttende internordisk 
flytteattest med vedheftet 
blankett for internordisk 
flyttebevis.

2. Den som har flyttet 
fra ett av de kontraheren- 
de land og etter innflyt- 
ning bosatt seg i et annet

Overenskomst mellem 
Danmark, Finland. Is- 
land, Norge og Sverige

om folkeregistrering.

Regeringerne i Dan- 
mark, Finland, Island, 
Norge og Sverige er for at 
lette registreringen af per- 
soner i de kontraherende 
lande blevet enige om føl- 
gende:

Artikel 1.
Denne overenskomst gæl- 

der personer, som er re- 
gistreret som bosat i et af 
de kontraherende lande, 
og som har til hensigt at 
flytte, eller som er fhttet, 
til et andet af disse lande.

Artikel 2.
1. Den, der har til hen- 

sigt at flytte fra et af de 
kontraherende lande til et 
andet af disse lande, skal 
melde dette til vedkom- 
mende lokale registre- 
ringsmyndighed i udflyt- 
ningslandet.

Det påhviler nævnte 
myndighed straks at udle- 
vere den flyttende inter- 
nordisk flytteattest med 
vedhæftet blanket for in- 
ternordisk flyttebevis.

2. Den, der er flyttet fra 
et af de kontraherende 
lande og efter indflytning 
har bosat sig i et andet

Suomen, Islannin, Nor- 
jan, Ruotsin ja  Tanskan 
välinen väestörekisteriä 

koskeva sopimns

Suomen, Islannin, Nor- 
jan, Ruotsin ja Tanskan 
hallitukset ovat helpot- 
taakseen väestön rekiste- 
röintiä sopimusmaissa so- 
pineet seuraavaa:

1 artikta.
Tämä sopimus koskee 

henkilöitä, jotka on rekis- 
teröity asuviksi jossakin 
sopimusmaassa ja joilla on 
aikomus muuttaa tai jotka 
ovat muuttaneet johonkin 
toiseen näistä maista.

2 artikta.
1. Henkilön, joka aikoo 

muuttaa toisesta sopimus- 
maasta toiseen, tulee 11- 
moittaa tasta asianomai- 
selle paikalliselle rekiste- 
riviranomaiselle lähtö- 
maassa.

Mainitun viranomaisen 
tulee antaa heti muutta- 
valle henkilölle yhteispoh- 
joismainen muuttokirja, 
johon on liitetty yhteis- 
pohjoismainen munttoto- 
distelomake.

2. Henkilön, joka on 
muuttanut jostakin sopi- 
musmaasta ja muuton jäl- 
keen asettunut asumaan
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Samningur niilli Islands, 
Danmerkur, Finnlands, 
Noregs og Svíþjóðar um 

alinannaskråniugu

Ríkistjórnir islands, Dan- 
merkur, Finnlands, Noregs 
og Svílijóðar hafa, til 
þess aö auðvelda alnianna- 
askráningu 1 samningslön- 
(liiniini, koniið sér sanian 
iini eftirfarandi:

1. f/r.
Samningur þessi tekur 

til einstaklinga, sem skráS- 
ir eru sem búsettir i einu 
aðildarlandi og hafa i 
hyggju að flytja, eSa haí'a 
þegar flutt, til einhvers 
liinna landanna.

2. (,r.
1. Sá, sem áformar að 

flytja frá einu aðildar- 
landi til annars, skal til- 
kynna það hlutaSeigandi 
skráningaryfirvaldi i þvi 
landi, sem flutt er frá.

Hhitaðeigandi skráning- 
ar\íirvakl skai þegar af- 
henda þeim, er flytur, 
■rtranorrænt flutningsvott- 
orð (»internordisk flytte- 
attest») meS viðfestu ey'ð- 
ublaði fyrir samnorræna 
flutningsboðun (»inter- 
nordisk flyttebevis»).

2. Sá, sem hefur flutt 
frá einu aSíldarlandi og 
tekiö sér búsetu i öðru 
aðildarlandi eííir komu

Överenskommelse mel- 
lan Sverige, Danmark, 
Finland, Island och Nor- 

ge om folkbokföringi

Regeringarna i Sverige, 
Danmark, Finland, Island 
och Norge har, för att un- 
derlätta folkbökföringen i 
de avtalsslutande länder- 
na, överenskommit om föl- 
jande.

Artikel 1.
Denna överenskommel- 

se gäller personer som är 
registrerade såsom bosat- 
ta i ett av de avtalsslutan- 
de länderna och som avser 
att flytta eller som har 
flyttat till ett annat av des- 
sa länder.

Artikel 2.
1. Den som avser att flyt- 

ta från ett av de avtalsshi- 
tande länderna till ett an- 
nat av dessa länder skall 
anmäla detta till den lolva- 
la registreringsmyndighe- 
ten i iitflyttningslandet.

Nämnda myndighet till- 
ställer genast den flyttan- 
de internordiskt flj’ttnings- 
betyg med blankett för in- 
ternordiskt flyttningsbevis.

2. Den som liar flyttat 
från ett av de avtalsslutan- 
de länderna och efter in- 
flyttning bosatt sig i ett

 ̂ Överenskommelsen har ratificerats av D anm ark den 30 jun i 1969, F in lan d  den 2 i februari 
1969, Island och Xorye den 20 februari 1969 samt Sverige den 31 jan uari 1969. Överenskommelsen 
träder i kraft den 1 oktober 1969.
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av disse land, skal innen 
den tidsfrist som gjelder 
for flyttemelding innen 
dette land, melde innflyt- 
ningen til vedkommende 
lokale registreringsmyn- 
dighet. Samtidig med mel- 
dingen skal han levere den 
flytteattest med vedheftet 
blankett for flyttebevis 
som er nevnt under pkt.
1. Har han ikke slik flyt- 
teattest, skal han pålegges 
å skaffe den fra utflyt- 
ningslandet. Hvis han ber 
cm det, skal den lokale re- 
gistreringsmyndighet i ste- 
det rekvirere flytteattest 
fra den lokale registre- 
ringsmyndighet i utflyt- 
ningslandet.

3. Den lokale registre- 
ringsmyndighet i innflyt- 
ningslandet treffer beslut- 
ning om registreringen.

Finner den lokale regi- 
streringsmyndighet at den 
som har meldt innflytnin- 
gen skal regnes som bo- 
satt innenfor registre- 
ringsområdet, skal den lo- 
kale registreringsmyndig- 
het i utflytningslandet 
uten opphold underrettes 
om dette. Til denne under- 
retning skal brukes inter- 
nordisk flyttebevis.

Finner den lokale regi- 
streringsmyndighet grunn 
til å anta at den som har 
meldt innflytningen skal 
regnes som bosatt et an- 
net sted i innflytningslan- 
det, skal han vises til den 
lokale registreringsmyn- 
dighet på vedkommende 
sted. Flytteattesten leveres 
tilbake til ham forsynt

af disse lande, skal inden 
den tidsfrist, som gælder 
for anmeldelse af flytning 
i dette land, melde ind- 
flytningen til vedkommen- 
de lokale registrerings- 
myndighed. Samtidig med 
meldingen skal han afle- 
vere den flytteattest med 
vedhæftet blanket for flyt- 
tebevis, som er nævnt un- 
der punkt 1. Er han ikke 
i besiddelse af en sådan 
flytteattest, skal han på- 
lægges at fremskaffe den 
fra udflj'tningslandet. Hvis 
han anmoder derom, skal 
den lokale registrerings- 
myndighed i stedet rekvi- 
rere flytteattest fra den lo- 
kale registreringsmyndig- 
hed i udflytningslandet.

3. Den lokale registre- 
ringsmyndighed i indflyt- 
ningslandet træffer beslut- 
ning om registreringen.

Finder den lokale regi- 
streringsmyndighed, at 
den, som har anmeldt ind- 
flytning, skal regnes som 
bosat inden for registre- 
ringsområdet, skal den lo- 
kale registreringsmyndig- 
hed i udflytningslandet 
uden ophold underrettes 
herom. Til denne under- 
retning skal bruges inter- 
nordisk flyttebevis.

Finder den lokale regi- 
streringsmyndighed grund 
til at antage, at den, der 
har meldt indflytningen, 
skal regnes som bosat et 
andet sted i indflytnings- 
landet, skal han henvises 
til den lokale registre- 
ringsmyndighed på ved- 
kommende sted. Flytte- 
attesten leveres tilbage til

johonkin toiseen näistä 
maista, on tässä maassa 
säädetyn määräajan ku- 
luessa ilmoittauduttava 
paikalliselle rekisterivira- 
nomaiselle. Samalla kun 
hän ilmoittautuu, hänen 
on jätettävä 1 kohdassa 
mainittu muuttokirja muut- 
totodistelomakkeineen. El- 
lei hänellä ole sellaista 
muuttokirjaa, häntä on 
kehoitettava hankkimaan 
sellainen lähtömaasta. Jos 
hän sitä pyytää, tämä pai- 
kallinen rekisterivirano- 
mainen sensijaan tilaa 
muuttokirjan lähtömaan 
paikalliselta rekisterivira- 
nomaiselta.

3. Tnlomaan paikallinen 
rekisteriviranomainen 
päättää rekisteröinnistä.

Jos paikallinen rekiste- 
riviranomainen toteaa, et- 
tä muuttokirjan jättäneen 
henkilön on katsottava 
asuvan rekisteröintialueel- 
la, rekisteriviranomaisen 
on viipymättä ilmoitettava 
siitä lähtömaan paikalli- 
selle rekisteriviranomai- 
selle. Ilmoittaminen tapah- 
tuu käyttämällä yhteispoh- 
joismaista muuttotodistet- 
ta.

Jos paikallisella rekiste- 
riviranomaisella on aihet- 
ta olettaa, että muuttokir- 
jan jättäneen henkilön on 
katsottava asuvan jollakin 
toisella paikkakunnalla tu- 
lomaassa, tämä henkilö on 
ohjattava asianomaisen re- 
kisteriviranomaisen luo. 
Muuttokirja muuttotodis- 
telomakkeineen on annet-
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þangað, skal tilkynna hlut- 
aSeigandi skráningaryfir- 
valdi flutninginn fyrir lok 
þess frests, sem gildir uni 
afhendingu flutningstil- 
kynniiiga i viSkoniandi 
landi. Samtímis tilkynn- 
ingunni skal haiiii af- 
henda l'lutningsvoltorð ])að 
með viðfestu eyðublaðl 
fyrir flutningsboðun, er 
iim ræðir i 1. tölulið þess- 
arar gr. Ilafi hann ekki 
slikt flutningsvottorð, skal 
skráningaryfirvaldiö gcra 
honum að afla þess frá 
brottflutningslandinu. Ef 
iilutaðcigandi óskar, skal 
skráningaryfirvaldið þó í 
þess stað taka að sér að 
afla flutningsvottorðs frá 
viSkoniandi umdœnii i 
brottflutningslandinu.

3. Hlutaðeigandi skrán- 
ingaryfirvald í landi, sem 
flutt er til, tekur ákvörðuii 
uni skráningu.

Telji lilutaðeigandi skrán- 
ingaryfirvald, að sá, seni 
tilkyniiir flutning til iim- 
dæmis þess, eigi að teljast 
búsettur í þvi, skal þetta 
þegar tilkynnt hlutaSeig- 
andi skráningaryfirvaldi í 
brottfliitningslandinu. Nota 
skal samnorræna flutn- 
ingboðun til þessarar til- 
kynningar.

Telji hlutaðeigandiskrán- 
ingaryfirvald, að ástæða sé 
til að ætla, að sá, seni til- 
kynnt hefur flutning til 
þess, skuli með réttu tcljast 
búsettur í öðru unidœmi 
lands, seni flutt er til, skal 
visa lionum til hlutaSeig- 
andi skráningaryfirvalds. 
Jafnframt er flutningsvott- 
orSinu, með áritaðri til- 
visun, skilaS til hans aftur.

annat av dessa länder, 
skall inom den tid som 
gäller för flyttningsanmii- 
lan inoni sistnämnda land, 
anmäla inflyttningen till 
den lokala registrerings- 
myndigheten. Samtidigt 
därmed skall han lämna 
det flyttningsbetyg med bi- 
fogad blankett för inter- 
nordiskt flyttningsbevis 
som nämns i punkt 1. Har 
han icke sådant flyttnings- 
betyg skall han anmodas 
att skaffa det frän utflytt- 
ningslandet. Pä hans begä- 
ran rekvirerar i stället den 
lokala registreringsmyn- 
digheten flyttningsbetyg 
från den lokala registre- 
ringsmyndigheten i ut- 
flyttningslandet.

3. Den lokala registre- 
ringsmyndigheten i inflytt- 
ningslandet beslutar om 
registreringen.

Finner den lokala regi- 
streringsmyndigheten att 
den som har anmält inflytt- 
ning är alt anse som bo- 
satt inom registreringsom- 
rådet, underrättas den lo- 
kala registreringsmyndig- 
heten i utflyttningslandet 
genast om flyttningen. Un- 
derrättelse sker genom 
översändande av internor- 
diskt flyttningsbevis.

Finner den lokala regi- 
streringsmyndigheten skäl 
antaga att den som har an- 
mält flyttning bör anses 
som bosatt på annan ort 
i inflyttningslandet, hänvi- 
sar myndigheten honom 
till den lokala registre- 
ringsmyndigheten på ve- 
derbörande ort. Flj'tt- 
ningsbetyget återlämnas



1918 Rek. 19/19(i3/j: Tillägg

med påtegning om henvis- 
ningen.

Finner den lokale regi- 
streringsmyndighet at den 
som har levert flytteatte- 
sten ikke kan regnes som 
bosatt innenfor registre- 
ringsområdet, og det heller 
ikke foreligger et tilfelle 
som nevnt i foregående 
ledd, skal registrerings- 
myndigheten gjøre merk- 
nad om beslutningen på 
flytteattesten og blanket- 
ten til flyttebeviset. Denne 
blankett skal deretter uten 
opphold sendes tilbake til 
vedkommende lokale regi- 
streringsmyndighet i utflyt- 
ningslandet. Flytteattesten 
leveres tilbake til den som 
har meldt flytningen.

Først når flyttebeviset 
er mottatt, skal den lokale 
registreringsmyndighet i 
utflytningslandet føre den 
som er flyttet ut av regi- 
steret.

4. Har den lokale regi- 
streringsmyndighet i ut- 
flytningslandet ikke mot- 
tatt flyttebevis innen to 
måneder, skal den henven- 
de seg direkte til den lo- 
kale registreringsmyndig- 
het i innflytningslandet 
for å få de opplysninger 
som er nødvendige av hen- 
syn til registreringen. Det 
samme gjelder om en lo- 
kal registreringsmyndighet 
har grunn til å anta at en 
registerført person er flyt- 
tet til et annet av de kon- 
traherende land.

Artikkel 3.
Spørsmålet om en per- 

son etter denne overens

ham forsynet med påteg- 
ning om henvisningen.

Finder den lokale regi- 
streringsmyndighed, at 
den, som har afleveret 
flytteattesten, ikke kan 
regnes som bosat inden for 
registreringsomradet og 
der heller ikke foreligger 
et tilfælde som nævnt i 
foregående stykke, skal 
registreringsmyndigheden 
gøre bemærkning om be- 
slutningen på flytteattesten 
og flyttebeviset. Flyttebe- 
viset skal derefter uten 
ophold sendes tilbage til 
vedkommende lokale regi- 
streringsmyndighed i ud- 
flytningslandet. Flytteat- 
testen leveres tilbage til 
den, som har anmeldt flyt- 
ning.

Først når flyttebeviset 
er modtaget, skal den lo- 
kale registreringsmyndig- 
hed i udflytningslandet 
føre den, som er flyttet, 
ud af registret.

4. Har den lokale regi- 
streringsmyndighed i ud- 
flytningslandet ikke mod- 
taget flyttebevis inden 2 
måneder, skal denne myn- 
dighed henvende sig di- 
rekte til den lokale regi- 
streringsmyndighed i ind- 
flytningslandet for at få de 
oplysninger, som er nød- 
vendige af hensyn til regi- 
streringen. Det samme 
gælder, når en lokal regi- 
streringsmyndighed har 
grund til at antage, at en 
registreret person er flyt- 
tet til et andet af de kon- 
traherende lande.

Artikel 3.
Spørgsmålet, om en per- 

son efter denne overens-

tava hänelle takaisin mer- 
kinnöin tästä edelleenlä- 
hettämisestä.

Jos paikallinen rekiste- 
riviranomainen toteaa, et- 
tä sen henkilön, joka on 
jättänyt muuttokirjan, ei 
ole katsottava asuvan re- 
kisteröintialueella, eikä ole 
kysymys edellisessä kap- 
paleessa mainitusta ta- 
pauksesta, rekisterivirano- 
maisen on tehtiivä miiut- 
tokirjaan sekä muuttoto- 
distelomakkeeseen merkin- 
tä tästä päätöksestä. Vii- 
meksi mainittu lomake on 
sen jälkeen viipymättä lä- 
hetettävä takaisin lähtö- 
maan paikalliselle rekiste- 
riviranomaiselle. Muutto- 
kirja palautetaan muutto- 
kirjan jättäneelle.

Vasta kun muuttotodiste 
on vastaanotettu, lähtö- 
maan paikallinen rekiste- 
riviranomainen poistaa 
muuttokirjan saaneen re- 
kisteristä.

4. Mikäli lähtömaan pai- 
kallinen rekisterivirano- 
mainen ei ole saanut muut- 
totodistetta kahden kuu- 
kauden kuluessa, sen on 
käännyttävä suoraan tulo- 
maan paikallisen rekiste- 
riviranomaisen puoleen 
saadakseen tarvittavat tie- 
dot rekisteröintiä varten. 
Tätä samaa menettelyä 
noudatetaan, jos paikalli- 
sella rekisteriviranomai- 
sella on aihetta olettaa, 
että rekisteriin merkitty 
henkilö on muuttanut jo- 
honkin toiseen sopimus- 
maahan.

3 artikla.
Kysymys siitä, onko 

henkilön tämän sopimuk-
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till honom med påteck- 
ning om hiinvisningen.

Telji hlutaSeigandi skrån- 
ingaryfirvald, aS så, sem 
hefur afhent jjvi flutnings- 
vottorS, geti ekki talizt 
biisettur i umdæminu, og 
ekki er heldur um aS ræSa 
það tilvik, er um ræSir 
i næstu malsgr. hér á und- 
an, skal skråningaryfirvald- 
iS rita um ])etta athuga- 
semd á flulningsvottorðiS 
og á flutningsboSunar- 
eyðublaSiS. .SiSan skal eyS- 
ublaSiS ån tafar endursent 
hlutaSeigandi skråningar- 
yfirvaldi i brottflutnings- 
landinu, en flutningsvott- 
orSinu er skilaS aftur til 
þess, sem tilkynnti flutn- 
inginn.

HlutaSeigandi skråning- 
aryfirvald i brottflutnings- 
landi skal þá fyrst taka 
brottfluttan einstakling af 
skrå, er þaS hefur mót- 
tekiS flutningsboSun um 
hann.

Hafi hlutaSeigandi skrån- 
ingaryfirvald ekki mót- 
tekiS flutningsboSun aS 
tveimur mánuSuni liSnum, 
skal þaS sni'ia sér beint til 
hlutaSeigandi skråningar- 
yfirvalds i landinu, sem 
flutt er til, og æskja þeirra 
upplýsinga, sem þörf er á 
til skråningar. Sama gildir 
þegar skráningaryfirvald 
hefur ástæðu til aS ætla. 
aS einstaklingar á skrå 
þess hafi flutt til annars 
aSildarlands.

3. gr.
Ákvarðanir um þaS, 

hvort einstaklingar skuli

Anser den lokala regi- 
streringsmyndigliuten att 
(len som liinmat flyttnings- 
betyg icke kan riiknas som 
bosatt inom registrerings- 
området och föreligger ic- 
ke fall som avses i nästfö- 
regående stycke, anteck- 
nar registreringsmj'ndig- 
heten beslutet på flytt- 
ningsbetyget och blanket- 
ten för flyttningsbevis. 
Blanketten återsändes där- 
efter genast till den lokala 
registreringsmyndigheten i 
utflyttningslandet. Flytt- 
ningsbetyget återlämnas 
till den som har anmält 
flyttningen.

Först när flyttningsbe- 
viset har återkommit skall 
den lokala registrerings- 
myndigheten i utflytt- 
ningslandet avföra den 
flyttande från registret.

4. Har den lokala regi- 
streringsmyndigheten i ut- 
flyttningslandet icke åter- 
fått flyttningsbeviset inom 
två månader, hänvänder 
sig myndigheten direkt till 
den lokala registrerings- 
myndigheten i inflytt- 
ningslandet för att få de 
upph'sningar som fordras 
med hänsyn till registre- 
ringen. Detsamma gäller 
om lokal registrerings- 
myndighet har anledning 
antaga att registerförd 
person har flyttat till ett 
annat av de avtalsslutande 
länderna.

Artikel 3.
Frågan om en person en- 

ligt denna överenskommet-
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komst skal regnes som bo- 
satt eller ikke bosatt i inn- 
flytningslandet, avgjøres 
etter lovgivningen i dette 
land.

Artikkel 4.
De kontraherende stater 

forplikter seg til gjensidig 
å gi de opplysninger som 
antas nødvendige for be- 
dømmelsen av bosetnings- 
spørsmålet, og gi melding 
om de beslutninger som 
biir truffet.

Artikkel 5.
Med »lokal registrerings- 

myndighet» forstås i den- 
ne overenskomst:

i Danmark kommunalbe- 
styrelsen ved folkeregister- 
føreren,

i Finland den som fø- 
rer vedkommende folkere- 
gister (kirkebøker, sivilre- 
gister og dissentermenig- 
hetenes medlemslister), 

i Island nasjonalregi- 
stcret,

i Norge registerføreren 
for vedkommende folkere- 
gister, og

i Sverige vedkommende 
pastorembete (i Stockholm 
og Gøteborg den lokale 
skattemyndighet).

Artikkel 6. 
Formular til internor- 

disk flytteattest og flytte- 
bevis skal inneholde opp- 
lysning om: 1. fraflyt
ningsland, 2. fraflytnings- 
kommune (i Sverige för- 
samling), 3. adresse i fra- 
flytningslandet, 4. tilflyt- 
ningsland, 5. tilflytnings-

komst skal regnes for bo- 
sat eller ikke bosat i ind- 
flytningslandet, afgøres ef- 
ter lovgivningen i dette 
land.

Artikel 'i.
De kontraherende lande 

forpligter sig til gensidigt 
at give de oplysninger, 
som antages at være nød- 
vendige for bedømmelsen 
af bosæt ni ngsspørgsmålet, 
og give underretning om 
de beslutninger, som bli- 
ver trnffet.

Artikel 5.
Med »lokal registrerings- 

myndighed» forstås i den- 
ne overenskomst:

i Danmark: kommunal- 
bestyrelsen ved folkeregi- 
sterføreren,

i Finlanil: den, som fører 
vedkommende folkeregi- 
ster (kirkebøger, civilre- 
gistre og dissentermenig- 
hedernes medlemslister), 

i Island: nationalregi
stret,

i Norge: registerføreren 
for vedkommende folke- 
register og

i Sverige vedkommende 
pastors embede (i Stock- 
holm og Gøteborg den lo- 
kale skattemyndighed).

Artikel 6. 
Formularen til internor- 

disk flytteattest og flytte- 
bevis skal indeholde op- 
lysning om: 1. fraflyt
ningsland, 2. fraflytnings- 
kommune (i Sverige »för- 
samling»), 3. adresse i fra- 
flytningslandet, 4. tilflyt- 
ningsland, 5. tilflytnings

sen mukaan katsottava asu- 
van tulomaassa vai ei, rat- 
kaistaan tämän maan lain- 
säädännön mukaisesti.

i artikla.
Sopimusvaltiot sitoutu- 

vat vastaviioroisesti anta- 
maan viilttämiittömiä tie- 
toja sen kysymyksen rat- 
kaisemiseksi, missa henki- 
lön on katsottava asuvan, 
sekii tiedoittamaan teh- 
dyista påätöksistä.

5 artikla.
»Paikallisella rekisterivi- 

ranomaisella» tarkoitetaan 
tåssä sopimuksessa:

Islannissa valtakunnal- 
lista rekisteriii;

Norjassa asianomaisen 
väestörekisterin pitäjäå;

Ruotsissa asianomaisen 
pastorin virastoa (Tukhol- 
massa ja Göteborgissa pai- 
kallista verovirastoa);

Suomessa asianomaista 
väestörekisteriä (kirkon- 
kirjoja, siviilirekisteria, re- 
kisteröityjen uskonnollis- 
ten yhdyskuntien jäsenlu- 
etteloita) pitiivää virano- 
maista; sekii

Tanskassa kunnanhalli- 
tusta väestönrekisterinpi- 
täjän viilityksellii.

ti artikla
Yhteispohjoismaisten 

muuttokirja- ja muuttoto- 
distelomakkeiden tulee si- 
sältää tiedot seuraavista 
seikoista: 1. lähtömaa, 2. 
lähtökunta (Ruotsissa seu- 
rakunta), 3. osoite lähtö- 
maassa, 4. tulomaa, 5. tu- 
lokunta (Suomessa myös
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taklir búsettir i landi, sem 
flutt er til, eða ekki, skulu 
teknar á lírundvelli gild- 
andi laga viSkomandi 
lands.

ar.
ASildari-ikin skuldbinda 

sig gagnkvænit til að láta 
i té ])£cr u])plýsingar, scin 
taldar eru nauðsynlogar, 
til að unnt sé að taka af- 
stöðu til biisetumála, svo 
og til a(S tilkynna J)ær 
ákvarðanir, scm teknar eru 
i þeim máhini.

5. (jr.
»lllutaðeigandi skrán- 

ingaryfirvald» er i þessum 
samningi;

i Daninörku skráningar- 
yfirvald i uniboöi sveitar- 
stjórnar,

i Finnlandi sá, sem færir 
viðkomandi alraaiínaskrá 
(kirkjubækur, borgaraskrá, 
félagsmannalistar sértri'iar- 
flokka),

á Islandi þjóðskráin, 
i Noregi forstöðumaður 

viðkomandi skráningar- 
stofu,

i Sviþjóð hlutaðcigandi 
]3restsembætti (i Stokk- 
li(')lmi og Gautaborg skatt- 
ayfirvöld á staönum).

(>. gr.
Á cyðublaSi samnorrœns 

flutningsvottorðs og sam- 
norrænnar flutningsboð- 
unar skulu vera upplvsin- 
gar um: 1. brottflutnings- 
land, 2. svcitarfclag', sem 
fhitt er frá (i Sviþjóð »för- 
samling»), 3. aðsetiir i 
brottflutnint:,s'andi, 4. land.

61—680300. N ordiska rådet.

se skall anses som bosatt 
eller icke bosatt i inflytt- 
ningslandet avgöres enligt 
lagstiftningen i detta land.

Artikel 'i.
De avtalsslutande län- 

derna förbinder sig ömse- 
sidigt att liimna de upplys- 
ningar som anses nödvän- 
diga för bedömningen av 
bosiittningsfrågan och att 
lämna uuderriittelse om de 
beslut som fattas.

Artikel 5.
Med »lokal registrerings- 

myndigliet» avses i denna 
överenskommelse:

i Danmark kommunal- 
styrelsen genom folkregis- 
terföraren,

i Finland den som för 
vederbörande befolknings- 
register (kyrkoböcker, ci- 
vilregister och dissenter- 
församlingarnas medlems- 
listor) ,

i Norge registerföraren 
för vederbörande folkre- 
gister,

i Island nationalregist- 
ret,

i Sverige vederbörande 
])astorsämbete (i Stock- 
holm och Göteborg den 
lokala skattemyndigheten).

Artiliel (',. 
Formulär till internor- 

diskt flyttningsbetyg och 
flyttningsbevis skall inne- 
hålla upplysning om; 1. 
utflyttningsland, 2. utflytt- 
ningskonimun (i Sverige 
församling), 3. adress i ut- 
flyttningslandet, 4. inflytt- 
ningsland, 5. inflyttnings-
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kommune (i Finland også 
lokalt register, i Sverige 
församling), G. adresse i 
tilflj'tningslandet, 7. opp- 
gitt flyttedato, 8. etter- 
navn, 9. fornavn, 10. kjønn,
11. fødselsdag, -måned og 
-år, 12. fødested, 13. ekte- 
skapelig stilling, 14. stats- 
borgeriorhold, 15. anmerk- 
ninger, og videre dato for 
utstedelsen av flytteatte- 
sten, stempel og under- 
skrift, de enkelte lands 
frist for melding til innflyt- 
ningsstedet. — I Finland 
og Sverige skal formularet 
dessuten inneholde opp- 
lysning om dåp, konfirma- 
sjon og nattverd.

Med de unntak som føl- 
ger av første ledd, skal de 
kontraherende lands for- 
mular til flytteattest og 
flyttebevis ha samme form 
og innhold, men avfattes 
på de enkelte lands språk, 
og skal fastsettes i samråd 
mellom de sentrale myn- 
digheter i de kontraheren- 
de land.

Artikkel 7.
Denne overenskomst skal 

ratifiseres og ratifikasjons- 
dokumentene deponeres i 
det norske utenriksdepar- 
tement.

Overenskomsten trer i 
kraft fra førstkommende
1. januar, 1. april, 1. juli 
eller 1. oktober, tre måne- 
der etter at samtlige par- 
ters ratifikasjonsdokumen- 
ter er deponert, for Fær- 
øyene og Grønland dog 
først etter nærmere avta-

kommnne (i Finland også 
lokalt register, i Sverige 
»församling»), 6. adresse 
i tilflytningslandet, 7. op- 
givet flyttedato, 8. slægts- 
navn, 9. fornavne, 10. køn,
11. fødselsdag, -måned og 
-år, 12. fødested, 13. ægte- 
skabelig stilling, 14. stats- 
borgerforhold, 15. an- 
mærkninger og endvidere 
datoen for udstedelsen af 
flytteattesten, stempel og 
underskrift og de enkelte 
landes frister for anmel- 
delse på indflytningsste- 
dot. I Finland og Sverige 
skal formularerne desuden 
indeholde oplysning om 
dåb, konfirmation og alter- 
gang.

Med de undtagelser, som 
i'iilger af 1. stykke, skal de 
kontraherende landes for- 
mularer lil flytteattest og 
flyttebevis have samme 
form og indhold, men af- 
fattes på de enkelte landes 
sprog, ligesom de skal fast- 
sættes i samråd medlem 
de centrale myndigheder 
i de kontraherende lande.

Artikel 7.
Denne overenskomst 

skal ratificeres, og ratifi- 
kationsdokumenterne de- 
poneres i det norske uden- 
rigsministerium.

Overenskomsten træder 
i kraft fra førstkommende 
1. januar, 1. april, 1. juli 
eller 1. oktober 3 måneder 
efter, at samtlige parters 
ratifikationsdokumenter er 
deponeret, for Færøernes 
og Grønlands vedkommen- 
de dog først efter nærme-

paikallinen rekisteri, Ruot- 
sissa seurakunta), 6. osoi- 
te tulomaassa, 7. ilmoitet- 
tu muuttopäivä, 8. sukuni- 
mi, 9. etunimi, 10. suku- 
puoli, 11. syntymäpäivä, 
-kuukausi ja -vuosi, 12. 
syntymäpaikka, 13 siviili- 
saiity, 14. kansalaisuus, 15. 
huomautukset sekä lisäksi 
muuttokirjan antamispai- 
vämäärä, leima ja allekir- 
joitus sekä kussakin maas- 
sa säädetty määräaika 
muuttokirjan jättämista 
varten. Suomessa ja Ruot- 
sissa lomakkeen tulee si- 
saltiiii myös tiedot kas- 
teesta, ripille pääsystä ja 
ehtoollisesta.

Edeilisessä kappaleessa 
mainittuja poikeukksia lu- 
kuunottamatta sopimusmai- 
den muultokirja-muuttoto- 
distuslomakkeiden tulee ol- 
la samanmuotoisia ja sa- 
mansisältöisiä, mutta ne 
laaditaan kuitenkin kun- 
kin maan kielellä ja ne tu- 
lee valivistaa yksissä neu- 
voin sopinuismaiden kes- 
kusviranomaisten kanssa.

Artikla 7.
Täniä sopimus on rati- 

fioitava ja ratifioimiskir- 
jat on talletettava Norjan 
ulkoasiaindepartementtiin.

Sopimus tulee voimaan 
seuraavana tammikuun 1 
päivänä, huhtikuun 1 päi- 
vänä, heinäkuun 1 päivänä 
tai lokakuun 1 päivänä sen 
jälkeen, kun kolme kuu- 
kautta on kulunut kaik- 
kien sopimuspuolten rati- 
fiomis kirjojen tallettami-
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sem flutt er til, 5. sveitarfé- 
lag, sem flutt er til (í Finn- 
landi einnig »lokalt regi- 
ster», i Sviþjóð »försam- 
ling»), 6. aðsetur i laiidi, 
sem flutt er til, 7. upp 
gefinii flutningsdagur, 8. 
föðurnafn/ættarnafn, 9. 
skirnarnafn, 10. kyn, 11. 
fæðiugardagur, -mánuöur 
og -år, 12. fæðingarstaSur, 
13. lijúskaparstétt, 14. rik- 
isborgararéttur, lö athuga- 
semdir. Enn fremur útgáf- 
udagur fkitningsvoltorøs, 
stimpill og undirskrift, 
svo og afhcndingarircstin’ 
fh:inini;siilky nninga i hver- 
ii! einstöku aSildarlandi. — 
Í Finnlandi og SviþjóS 
skal aS auki upplysa um 
skim, fcrmingu og altaris- 
sakramcnti.

Meí5 þeim undantekn- 
ingum, er um ræSir i fyrri 
nuUsgr. þessarar gr., skal 
form og inniliald eyðu- 
blaða flutningsvoltorSs og 
flutningsboSunar vera hið 
sama i öllum löndunum, 
en á máli livers lauds fyrir 
sig. Yfirstjórnir almanna- 
skráningar i aðildarlönd- 
unum skulu hafa samráð 
um gerS eyðublaðanna.

7. gr.
Samningur þessi skal full- 

giltur og fullgildingar- 
skjölin skulu varSveitt i 
utanrikisráðuneyti Noregs.

Samningurinn tekur gildi 
frå næstkomandi 1. januar, 
1. april, 1. jiili eSa 1. okt- 
ober, þremur mánuðum 
eftir að fullgildingarskjöl 
allra aðildarrikja hafa ver- 
ið afhent til vörzlu — að 
þvi er varðar Færeyjar og 
Grænland þó fyrst eftir

kommun (i Sverige för- 
samling, i Finland också 
lokalt register), 6. adress 
i inflyttningslandet, 7. 
uppgiven flyttningsdag, 8. 
efternamn, 9. förnamn, 10. 
kön, 11. födelsedag, -må- 
nad och -är, 12. födelse- 
ort, 13. civilstånd, 14. med- 
borgarskap, 15. anmärk- 
ningar. Vidare skall for- 
mulären ange datum för 
flyttningsbetygets utfär- 
flande, stämpel och under- 
skrift samt do tidsfrister 
som gäller i de olika län- 
derna för flytlningsanmä- 
!an på inflyttningsorten. 
— I Finland och Sverige 
skall formulären innehål- 
la upplysning om dop, 
konfirmation och natt- 
vard.

Med de undantag som 
följer av första stycket 
skall de avtalsslutande län- 
dernas formulär till flyti- 
ningsbetyg och flyttnings- 
bevis ha samma form och 
innehåll men avfattas på 
respektive lands språk. 
Formulären skall faststäl- 
las efter samråd mellan de 
centrala myndigheterna i 
de avtalsslutande länder- 
na.

Artikel 7.
Denna överenskommelse 

skall ratificeras. Ratifika- 
tionshandlingarna skall de- 
poneras i det norska utri- 
kesdepartementet.

Överenskommelsen trä- 
der i kraft från och med 
den 1 januari, 1 april, 1 
juli eller 1 oktober, som 
infaller närmast efter det 
att tre månader förflutit 
från den dag då samtliga 
parters ratifikationshand- 
lingar har blivit deponera-
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le mellom de sentrale regi- 
streringsmyndigheter i de 
kontraherende land.

Enhver av partene kan i 
forhold til hver av de an- 
dre si opp overenskomsten 
med en frist på 6 måneder 
til opphør 1. januar eller 
1. juli.

Utferdiget i Oslo
5. desember 1968 
i ett eksemplar på norsk, 
dansk, finsk, islandsk og 
svensk, som alle har lik 
gjddighet.

Det norske Utenriksde- 
partement vil oversende 
bekreftede avskrifter her- 
av til de øvrige kontrahe- 
rende staters regjeringer.

John Li/ng

re aftale mellem de cen- 
trale registreringsmyndig- 
heder i de kontraherende 
lande.

Enhver af parterne kan 
i forhold til enhver af de 
andre parter opsige over- 
enskomsten med 6 måne- 
ders varsel ti! ophør en 
1. januar eller en 1. juli.

Udfærdiget i Oslo 
den 5. december 1968 
i et eksemplar på dansk, 
finsk, islandsk, norsk og 
svensk, som alle har sam- 
me gyldighed.

Det norske udenrigsmi- 
nisterium vil oversende 
bekræftede afskrifter her- 
af til de øvrige kontrahe- 
rende staters regeringer.

E. .4. Kmith

sesta. Farsaarten ja Grön- 
lannin osalta sopimus tu- 
lee voimaan vasta, kun 
asiasta on lähemmin sovit- 
tu sopimusmaiden keskus- 
viranomaisten kanssa.

Kukin sopimuspuoli voi 
irtisanoa sopimuksen kuu- 
den kuukauden irtisanomi- 
sajalla minkä tahansa so- 
pimuspuolen osalta lak- 
kaavaksi olcmasta voimas- 
sa joko 1 päivänä tammi- 
kuuta tai 1 päivänä heinä- 
kuuta.

Tehty Oslossa 
5 pvä joulukuuta 1968 
yhtenä kappaleena suo- 
men, islannin, norjan, ruot- 
sin ja tanskan kielillä 
kaikkien tekstien ollessa 
yhtä todistusvoimaiset.

Norjan ulkoasiaindepar- 
tementti luovuttaa tästä 
oikeaksi todistetut jaljen- 
nökset muiden sopimusval- 
tioiden hallituksille.

Pentti Siwmela
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nánara samkoiniilagi milli 
yfirstjórna almaiinaskrán- 
ingar i aðildarlöndunum.

Hver aðili getiir gagn- 
vart hverjum öðrum aðila 
að samningi þcssum sagt 
honum upp meS sex mán- 
aða fyrirvara til brottfalls 
1. janúar eða 1. júli.

Gert i Osl(’) hinn ö. 
desember 1908

í einu eintaki á islenzku, 
dönsku, finnsku, norsku og 
sænskii, og cru allir textar 
jafngildir.

StaSfest endurrit af 
samningi þessum skal 
norska utanríkisráönneytið 
senda hinum aðilnnnm.

l í .  G. Andersen

de. För Färöarna och 
Grönland träder överens- 
kommelsen i kraft först ef- 
ter närmare avtal mellan 
de centrala registrerings- 
myndigheterna i ile avtals- 
slutande länderna.

Varje land kan i förhål- 
lande till vart och ett av 
de andra länderna säga 
upp överenskommelsen 
med en uppsägningstid av 
sex månader. Överenskom- 
melsen upphör därefter att 
gälla från och med niist- 
kommande 1 januari eller 
1 juli.

Som skedde i Oslo 
den 5 december 1968

i ett exemplar på svenska, 
danska, finska, isländska 
och norska språken som 
alla har lika giltighet.

Det norska utrikesde- 
partementet skall överläm- 
na bestyrkta avskrifter 
därav till övriga avtalsslu- 
tande länders regeringar.

R. H ichens-Bergslröm
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet

Til juridisk udvalg cr henvist den til rådets 17. session af Norges regering 
på samtlige regeringers vegne afgivne meddelelse om rekommandation nr. 
19/196;!.

Af meddelelsen fremgår, at landene den 5. december 1968 har undertegnet 
en overenskomst om folkeregistrering, hvorved det af rekommandationen 
omfailede forslag om »internordiske flytteattester» kan gennemføres. Over- 
enskomsten l'oriidsæltes ratificeret.

Herefler vil rekommandulionen kunne anses som færdigbehandlet i rådet.
Udvalget indstiller,

al radel tager meddelelsen om rekommandation nr. 19/ 
196;] til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehand- 
let for rådets vedkommende.

Stockholm, den 3. marts 1969

Georg C. Ehrnrooth  

Jørgen Jensen  

Lars Leiro

Johan  Møller Warnicdal

E r k k i  Hara 

Tage Johansson  

Matthias .-i. Mathiesen  

K. Axel Nielsen 
Foimand 

Harald Samuelsberg

Svend Haugaard  

Osmo K o ck  

Sven Mellqvist 

Jan-Ivan Nilsson
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Meddelande

om rekommentlation nr 2 1 /1 9 6 3  angående gemensam utbildning för 

teater, film , radio och television

( överläm nat av Sveriges regering)

Vid m öte i Oslo den 22 februari  1963 enades representanter för  regering- 
arna om alt S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta spörsmål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene i de nordiske land
1. å påskynde utredningen av planene om grunnleggende utdannelse på 

nasjonal basis av personell innen lealer, film, radio og fjernsyn og at man 
ved utarbeidelsen av disse planer stadig har for øye nordiske løsninger når 
det gjelder videregående utdannelse;

2. at det i påvente av mer langsiklige løsninger arrangeres k iaser  for 
viderekomne instruktører, regissører og annet kunstnerisk og teknisk per- 
sonell på disse områder, eller mønster av den planlagte kursvirksomliel i 
Nordisk Kulturkommisjons regi, beregnet på tealerinslruktører.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 20 
december 1968 å samlliga regeringars vägnar:

I meddelanden till Nordiska rådets föregående session^ redogjorde rege- 
ringarna bl. a. för existerande utbildningsmöjligheter inom de sceniska 
media och för planerna på nya utbildningsinstitutioner inom det aktuella 
området. I Danmark finns nu tre skådespelarskolor: Statens teaterskole i 
K0l)enhavn samt Ärlius Teaters och Odense Teaters Skuespillerskole. Sta- 
tens teaterskole skall efler hand utvidgas för att kunna utbilda inle bara skå- 
despelare utan också regissörer, scendekoratörer, scentekniker, teateradmi- 
nistratörer ml. fl. Regissörutbildningen beräknas börja  hösten 1969. I F in - 
land planeras ett statligt teaterinstitut, vilket också skall omfalta en svensk- 
språkig skådespelaravdelnlng och vid vilket undervisningen inom regissörs- 
och dramaturgavdelningarna samt den teatertekniska avdelningen även del- 
vis kommer att äga rum på både finska och svenska. En av undervisnings- 
ministeriet tillsatt kommission imdersöker också möjligheterna att inrätta 
ett särskilt institut för kamerakonst, vilket också skall omfatta filmarkiv-

'  S e  Xord i- sk  R å d ,  10 s e s j . ,  s.  ISG4.



verksainheten. I Norge anordnar Kirke- og undervisningsdepartementet kor- 
tare kurser för filmfolk under en treårig försöksperiod ocli man skall se- 
nare ta ställning till om utbildningen skall fortsätta i denna form eller om 
en filmskola skall etableras. I Sverige har en interimsstyrelse tillsatts för alt 
förbereda verksamheten vid det s. k. Dramatiska institutet. Utbildningen 
vid institulet beräknas börja hösten 1970 vid åtta linjer, nämhgen allmän 
linje, teaterregilinje, filmregihnje, produktionsledarlinje, fotolinje, ljudtek- 
nikerlinje, maskörlinje och dekoralörlinje.

Nordiska kulturkommissionens sektion III har imder 1968 ingående be- 
handlat problematiken kring det nordiska samarbetet i fråga om utbildning 
av personal inom teater, film, radio och television. Sektionen har bl. a. 
sammanställt en översikt över utbildningen i de nordiska länderna och ut- 
arbetat en resolution till de nordiska regeringarna. Resolutionen har anta- 
gits av Nordiska kuUurkommissionens plenarmöte den 30 september— 2 ok- 
tober 1968 och överlämnats till regeringarna den 14 november 1968. I re- 
solutionen konstateras alt möjligheterna till scenisk utbildning är mycket 
skiftande i de olika länderna och all utbildningsväsendet på detta område 
under lång lid kommer att vara ofullständigt utbyggt i alla länder. Nordiska 
kulturkommissionen har vid sin bedömning av ett möjligt nordiskt samar- 
bete i första hand uppehållit sig vid frågan om villkoren för tillträde för 
nordbor till de nationella grundutbildningsinslilutionerna. Kulturkommis- 
sionen har också diskuterat nordisk kursverksamhet efter mönster av de s. k. 
Vasaseminarierna och nordiskt sanuirbete i fråga om utnyttjande av lärar- 
krafter. Nordiska kulturkommissionens sektion III framhåller i resolutio- 
nen, liksom i ett tidigare uttalande från 1966, att ifrågavarande utbildnings- 
linjer i princip bör vara öppna för elever från alla nordiska länder med fri 
konkurrens på lika villkor. De behörighetsvillkor som kan komma i fråga för 
ohka typer av utbildningslinjer måste vara sakligt motiverade. Högt slällda 
krav på kunskaper i ett lands språk kan t. ex. inte motiveras som villkor för 
tillträde till utbildningslinjer för mera tekniskt inriktade personalkategorier 
såsom fotografer, ljudtekniker, maskörer, scendekoratörer och scentekni- 
ker. Kulturkommissionen har emellertid modifierat sitt ställningstagande 
mot bakgrunden av den varierande utbyggnadstakten för de nationella ut- 
bildningsinstitutionerna, de höga driftkostnaderna och utbildningskapaci- 
tetens förhållande till arbetsmarknadens krav i de olika länderna. I resolu- 
tionen föreslås en form av kvotering, som innebär att man begränsar det i 
och för sig fria tillträdet för nordbor genom att för varje utbildningslinje 
ange en kvot, inom vilken elevtillströmningen från de övriga nordiska län- 
derna måste hålla sig. Bortsett från denna maximering av antalet elever 
från grannländerna skall samma intagningsvillkor gälla för dessa som för 
inhemska inträdessökande. Den fria konkurrensen på lika villkor blir i detta 
fall en huvudregel, medan kvoteringsregeln får en subsidiär funktion. I 
kulturkommissionens resolution framhålls vidare alt frågan om hur kostna
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derna skall läckas för elev från annat nordiskl land får föriitsällas bli be- 
roende av ö^■ercnskonlmelse mellan de berörda regeringarna.

I resolulionen pekar Nordiska kullurkommissionen också på det stora 
behov av samnordiska seminarier som föreligger på det här aktuella utbild- 
ningsområdet och understryker värdet av ett ökat ekonomiskt stöd till den- 
na lyp av verksamhet. Kullurkommissionen vill vidare förorda ett ökat nor- 
diskt samarbete belräffande utnyttjande â  såväl fasta lärarkrafter som 
gästföreläsare. Nordiska kulturkommissionens resolution utmynnar i cn 
hemställan att de nordiska regeringarna faltar principbeslut, i enlighet med 
Nordiska kulturkommissionens rekommendationer, om villkoren för nord- 
bors tillträde till nationella institulioner för utbildning av personal inom 
teater, film, radio och television, samt all regeringarna vidtar erforderliga 
åtgärder för att träffa överenskommelse om kvotering av lillgängiiga ele\- 
platser och utnyttjandet av dessa vid berörda utbildningsanslalter enligl de 
grunder som angivits i resolulionen. Nordiska kullurkommissionen hem- 
ställer vidare alt regeringarna ökar det ekonomiska stödet till nordisk kurs- 
\ erksamhel av \’asascminariels lyp, också på andra områden än seminariets 
nuvarande, undersöker möjligheterna till ell uUidgal nordiskt samarbete i 
fråga om utnyttjande av lärarkrafter, beaktar de studiesociala faktorer som 
påverkar tillströmningen av studerande från grannländerna samt överväger 
all uppdra ål något organ att vara koordinerande inom delta nordiska sam- 
arbelsområde.

De frågor som aktualiserats genom Nordiska kulturkommissionens ut- 
redning och hemställan till de nordiska regeringarna bereds för när\ arande 
inom berörda departement. Vid nästa nordiska undervisnings- och kulliu-- 
ministermöte bör man kunna ta upp princijjerna i kulturkommissionens re- 
solution lill behandling och diskutera de åtgärder som bör vidtas i anled- 
ning av de framlagda förslagen.
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Meddelande

om rekommendation nr 2 5 /1 9 6 3  angående inrättande av nordiskt 

institut för odontoiogigk materialprovning

(överläm n at av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1963 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att N o r g e skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekoniint-ndaLioiieii har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att i luivudsaklig överens- 
slänimelse med det av Nordisk Komité angående Dentalmaterialer i Nordisk 
udredningsserie, 1 9 6 1 :7 ,  framlagda förslaget upprätta en gemensam insti- 
tution för provning av dentalmaterial samt forskning i samband därmed.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdeparlementel) meddelar den 27 december
1968 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

Spørsmålet om opprettelse av et nordisk institutt for odontologisk material- 
prøvning var gjenstand for behandling på et nordisk sosial-/lielseminisLer- 
møte som ble avholdt i Oslo 13. august 1968. Til grunn for behandlingen på 
møtct lå el forslag av 30. april 1968 utarbeidet av en komite â ■ norske sak- 
kyndige.

På møtet den 13. august 1968 ble truffet vedtak om å foreslå for regje- 
ringene i Danmark, Finland, Norge og Sverige at det opprettes et selvstendig, 
uavhengig Nordisk institutt for odontologisk materialprøvning etter retnings- 
linjer lagt frem i den norske utredningen av 30. april 1968. Deltakerne rådet 
til at instituttet biir lagt til Oslo og at utgiftene blir fordelt på deltakerlan- 
dene i forhold til landenes brulto nasjonalprodukt. Det ble forutsatt at in- 
stituttet biir bygd ut gradvis.

Et utkast til overenskomst om op}>rettelse av instituttet ble utarbeidet på 
det utvidete helsedirektørmøLe i Oslo 29.— 30. oktober 1968 og enstemmig 
besluttet forelagt deltakerlandenes regjeringer.
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D 1969

om rekonmiendatioii m- 2 6 /1 9 6 3  angående tillgodoräknande av 

ofí'entlig tjänst i nordiskt land i fråga om pensionsrätt

(över läm n ade  av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för  regering- 
arna om att S V c r i g e skulle vara koordinerande land fö r  detta spörsmål.

Rekommendalionen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt låta utarbeta samt an- 

laga en överenskommelse mellan länderna, enligt vilken en i offentlig Ijänsl 
anställd och lill den statliga pensionsordningen anknulen arbetstagare be- 
rälligas att i pensionshänseende tillgodoräkna anställningstid, som enligt 
annat nordiskt lands slalliga pensionssystem berättigar till pension.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (civildepartementet) meddelar den 20 decem- 
ber 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Under år 1968 har arbetet på att genomföra Nordiska rådets reliommen- 
dalion nr 26/1963 om tillgodoräknande av offentlig tjänst i fråga om pen- 
sionsrält fortsatt enligt de riktlin jer som en för Danmark, Finland, Island, 
Norge och Sverige gemensam arbetsgrupp föreslagit i belänkaiulel »Den stat- 
liga personalpensioneringen i Norden» f .VÍ/ 1966: 8).

Sålunda har i
Danm ark  lagförslag i frågan behandlats och i december 1968 antagits,
Finland, där allmän lagföreskrift från år 1966 finns om rätt att förordna 

i anslutning till avtal mellan de nordiska länderna angående beräkning av 
pensionslid, fortsalt uppmärksamhet ägnats frågan,

Island  forlsatt uppmärksamhet ägnats frågan i syfte all förbereda en 
överenskommelse med de andra nordiska länderna,

Norge efter föreläggande av saken för de stalsanslälldas organisationer 
ytterligare arbele skett med sikte på elt utkast till överenskommelse,

Sverige,  där riksdagen år 1967 bemyndigat Kimg!. M aj:t  all under förut- 
sätlning av enighet mellan de nordiska länderna om samordning av län- 
dernas statliga personaipensionering meddela de föreskrifter och vidta de 
åtgärder i övrigt som behövs för en sådan samordning, överläggningar i 
frågan skett med represenlanler för de statsanställdas huvudorganisationer 
och överenskommelse träffats i december 1968.

Meddelanden



S v e r i g e s  r e g e r i n g  (civildepartementet) meddelar den 3 januari 
1969 å samtliga regeringars vägnar:

I rekommendation nr 26/1963 hemställde Nordiska rådet att regeringarna 
skulle utarbeta samt antaga en överenskommelse mellan länderna, enligt 
vilken en i offentlig t jänst anställd och till den statliga pensionsordningen 
anknuten arbetstagare berättigas att i })ensionshänseende tillgodoräkna an- 
ställningstid, som enligt annat nordiskt lands statliga pensionssystem berät- 
tigar till pension.

Efter att regeringarna i de nordiska länderna anmodat representanter alt 
göra utredning och framlägga förslag i anslutning till rådsrekommendalio- 
nen har de sålunda utsedda bildat en arbetsgrupp som kommit lill det resul- 
tat som framgår av betänkandet »Den statliga personalpensioneringen i Nor- 
den» (NU 1 9 6 6 :8 ) .  Därefter har statsmakterna i respektive länder genom- 
fört eller förberett åtgärder i anslutning till rekommendationen och betän- 
kandet.

Sålunda har i Sverige riksdagen bemyndigat Kungl. Maj :t alt under för- 
utsättning av enighet mellan de nordiska länderna om samordning av län- 
dernas statliga personalpensionering meddela de föreskrifter och vidta de 
åtgärder i övrigt som behövs för en sådan samordning (prop. 1967: 122, SU 
93, rskr 208). Vidare har efter överläggningar mellan representanter för sta- 
ten och representanter f(')r de slalsanställdas huvudorganisationer överens- 
kommils alt de statliga pensionsbestämmelserna skall ändras så alt de får 
i huvudak följande innehåll i fråga om samordning av svensk statlig Ijänste- 
pensionsförmån med annan nordisk statlig tjänslepensionsförmån.

Tjänslepensionsrätt enligt statens allmänna tjänstepensionsreglemente 
den 28 maj 1959 (nr 287) skall samordnas med Ijänstepensionsrätl som fö- 
religger på grund av anställning hos danska, finska, isländska eller norska 
staten eller som enligt sådan stats beslut tillhör tillämpningsområdet för 
pensionsbestämmelser som staten antagit. Härvid får de närmare bestämmel- 
ser som gäller för samordning av svensk statlig tjänstepensionsförmån med 
svensk kommunal tjänstepensionsförnujn i huvudsak motsvarande tillämp- 
ning. Sålunda skall svensk egenlivränta inte samordnas med tjänstepensions- 
förmån från annat nordiskt land än Sverige och svensk familjelivränta inte 
med tjänstepensionsförmån som grundar sig på samma persons anställning 
och som utges av sådant annat land. Vidare skall rätten till svensk egenliv- 
ränta upphöra för den som blir berättigad till statlig egenpension från annat 
nordiskt land än Sverige, dock inte för den som redan före samordningens 
införande frånträtt sin svenska anställning. Motsvarande princip skall till- 
lämpas i fråga om familjelivränta.

När det gäller förmåner som till sitt syfte huvudsakligen motsvarar svens- 
ka socialförsäkringsförmåner men som utges av annat land än Sverige sam- 
ordnas redan nu svensk statlig tjänstepensionsförmån med dem som om de 
vore svenska.
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Som framgår av bilaga  till denna skrivelse har också i Danmark vidtagits 
väsentliga åtgärder som är ägnade att ligga till grund för en sådan överens- 
kommelse som Nordiska rådet åsyftat. Även regeringarna i Finland, Island 
och Norge är inställda på att det pågående arbetet snarast skall föras fram 
till en dylik överenskommelse.
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Uttalande från ministeriet for statens lønnings- og pensionsvæsen i Dan- 

mark till civildepartementet i Sverige i anledning av rekommendation

nr 26/1963

Under henvisning til civildepartementets skrivelse af 11. december 1968 
vedrørende Nordisk Råds rekommandation nr. 26/1963 angående pensions- 
mæssig medregning af offentlig tjeneste i et af de nordiske lande skal man i 
fortsættelse af økonomiministeriets skrivelse af 10. januar 1968 meddele, at 
der ved lov om tillæg til normcringslov for finansåret 1968/69 er tilvejebragt 
hjemmel for pensionsmæssig medregning af tjeneste i et andet nordisk land 
i ov'erensstemmelse med de retningslinier, der er lagt til grund for indstil- 
lingen i den i Nordisk udredningsserie nr. 8/1966 optrykte betænkning om 
den statslige pensionering i Norden.

Lov'en om tillæg lil normeringslov for finansåret 1968/69, der er stadfæstet 
den 11. december 1968, indeholder under løbe-nr. 821 sålydende l)estem- 
melse:

Ministeren for statens lønnings- og pensionsvæsen kan under forudsæt- 
ning af gensidighed mellem de nordiske lande bestemme, at den tid, i hvilken 
en tjenestemand efter sit fyldte 30. år som ansat i offentlig tjeneste i F in - 
land, Island, Norge eller Sverige har været omfattet af den for tjenestemænd i 
vedkommende land gældende pensionsordning eller en dertil svarende stats- 
finansieret eller statsgaranteret pensionsordning, medregnes ved fastsættelse 
af pensionsalderen efter lov om lønninger og pensioner m. v'. til statens t je - 
nestemænd. Ved afsked på grund af alder medregnes en sådan ansættelse 
dog kun, såfremt den har været efterfulgt af mindst 10 års pensionsberetti- 
gende ansættelse på tjenestemændsvilkår her i landet.

Ministeren for statens lønnings- og pensionsvæsen kan endvidere efter ind- 
hentet udtalelse fra lønningsrådet bestemme, at statsboi-gere i de øvrige nor- 
diske lande, som har ansættelse her i landet på tilsvarende vålkår som t je - 
nestemænd, i pensionsmæssig henseende behandles efter reglerne i lov om 
lønninger og pensioner m. v. til statens tjenestemænd.

Til den omhandlede bestemmelse er der i lovforslaget l;nyltet følgende be- 
mærkninger :

I rekommandation nr. 26/1963 henstillede Nordisk Råd, at der blev skabt 
aftalemæssigt grundlag for at foretage medregning i pensionsmæssig hen- 
seende af ansættelsestid i statstjenestemandsstilling eller anden dertil sva- 
rende stilling i et af de nordiske lande i de tilfælde, hvor sådan ansættelse 
efterfølges af tilsvarende ansættelse i et andet nordisk land. E fter at dette 
spørgsmål har været gjort til genstand for forhandling mellem ressortmyn-
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digliederne i de respektive lande, foreslås der som led i en gensidig ordning 
tilvejebragt hjemmel for bestemmelser, der tilgodeser de hensyn, som ligger 
til grund for den vedtagne rådsrekommandation.

Efter forslaget henføres sådanne stillinger, som omfattes direkte af de be- 
stående statstjenestemandspensionsordninger i de pågældende lande, eller 
som er forbundet med pensionsrettigheder efter en indholdsmæssigt beslæg- 
tet, statsfinansieret eller statsgaranteret pensionsordning imder området for 
fælles nordisk pensionssamordning.

Pensionsmæssig tilgoderegning lænkes gennemført i hvert af landene på 
den måde, al personer, der under den hidtidige virksomhed har gjort tjeneste 
i stillinger af den nævnte karakter, i tilfælde af senere ansættelse i tilsvaren- 
de stilling i et af de øvrige lande inddrages under de pensionsregler, der gæl- 
der i det land, hvor den senere ansættelse finder sted, og således at den på- 
gældende i henseende til beregning af pensionsalder stilles, som om den forud- 
gående virksomhed var foregået under ansættelse i det modtagende land. Som 
led i den foreslåede gensidige ordning er det forudsat, at udgiften til pen- 
sion afholdes fuldt ud af del land, hvori ansættelse senest forud for pen- 
sioneringen har fundet sled, og det er tanken, at stillingsskifte, der medfø- 
rer overgang fra ét land til et andet, ikke skal være ledsaget af overførelse 
af udtrædelsesgodtgørelse eller lignende, idet sådan økonomisk afregning pen- 
sionsordningerne imellem i givet fald måtte foregå efter de indbyrdes for- 
skeUigartede regier, det gælder herom i hvert enkelt land. Det er dog efter 
forslaget en betingelse for at medregne forudgående tjeneste i et andel nor- 
disk land ved opgørelse af alderspension, at den tidligere tjeneste er blevet 
efterfulgt af mindst 10 års pensionsberetligende ansættelse på tjenestemands- 
vilkår her i landet.

I forbindelse hermed foreslås det, at der gives ministeren for statens løn- 
nings- og pensionsvæsen bemyndigelse til efter indhentet udtalelse fra løn- 
ningsrådet at tillægge statsborgere i de øvrige nordiske lande, der ikke kan 
Ijenestemandsansæltes som følge af grundlovens krav om dansk indfødsret, 
men som har ansættelse her i landet på vilkår, der i øvrigt svarer til, hvad 
der gælder for tjenestemænd, pensionsrettigheder efter tjenestemands- 
reglerne.

Københav n, den 18. december 1968

P. m. V.

P. Bjørn Olsen

S. Chidekel



Uttalande av Islands ambassad i Stockholm rörande rekommendation 

n r  26/1963 i anledning av Nordiska rådets socialpolitiska utskotts 

möte den 24 januari 1969

I samsvar med instruks i anförte brev fra del ærede Ministerium dellok 
ambassadesekretæren i delte motel sammen med én representant fra iiverl 
av de andra nordiske land. Nordisk Råds sosialutvalg fikk her cn redegjö- 
relse for sakens gang, j fr .  dokumenter som skal være oversendt Finans- 
ministeriet av Civildepartementet den 10. januar d. å. Ambassadesekretæren 
gjorde rede for Islands innstilling, slik den fremgikk av vedlegg til oven- 
nevnte bre\’.

Dcssulen skal n e r ie s  at det av ekspertenes fremstilling fremgikk al det 
neppe kunne ventes noe ulkasl li! avtal för ved midlen av året, og på grunn 
av forslvjellige formelle punlvter kunne ratifikasjon av avtalen midigcns 
ilíLie finne sted för til neste år.

Etter anmodning fra den svenske representant liar ambassadeseliretæren 
lovet å fölge med i ularlieidelsen av et eventuelt avlaieutkast for å unngå 
at det kommer i stor uoverensstemmelse med gjeldende islandsk lov. Dersom 
noe bemerkelsesverdig kommer fram i den forbindelse, vil det bli halt sam- 
råd med Finansminisleriel.

Slockholm, 7. februar 1969

P. V. a. a.

Hannes Hafstein

1936 Rek. 26/1963/s: Bilaga 2

BILAGA 2
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Rek. 29/1963/t

D 1969

om rekommendation nr 2 9 / 1 9 6 3  angående underlättande av 

gränsforinaliteter för nordisk flygtrafik

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för  regering- 
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at vmdersøge mulighederne for at 
lette grænseformaliteterne i almindelighed i den internordiske flyvetrafik.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, departementet for told- 
og forbrugsafgifter) meddelar den 10 december 1968:

Der henvises til den af den danske regering (finansministeriet, departe- 
mentet for told- og forbrugsafgifter) den 21. november 1967 till 16. session 
afgivne meddelelse, idet bemærkes, at spørgsmålet om afgiftsfritagelse i hen- 
hold til loven om almindelig omsætningsafgift (merA'ærdiafgiftsloven) for 
sportsfly, som indføres midlertidig i Danmark, fortsat er genstand for be- 
handling.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, departementet for told- 
og forbrugsafgifter) meddelar den 19 december 1968:

I fortsættelse af den danske regerings meddelelse af 10. december 1968 
om ovennævnte rekommandation meddeles, at man nu har tilladt, at sports- 
fly, der indføres af udlændinge til midlertidig brug under deres ophold her 
i landet, indgår uden erlæggelse af afgift i henhold til lov om almindelig om- 
sætningsafgift (merværdiafgift).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 27 novem- 
ber 1968:

Finansministeriet hänvisar till meddelande den 24 januari 1967 å finska 
regeringens vägnar och till meddelande den 1 februari 1967 från den norska 
regeringen å samtliga regeringars vägnar'.

Meddelanden

^ S e  N o r d is k a  r iid el, 1 5 :e  s es s ., s . 1891.



Finansministeriet konstaterar, att i Finland för närvarande finns 10 in- 
ternationella flygstationer, som har godkänts som tullflygplatser. Därutöver 
finns 7 flygfält med ordinarie manskap avsedda för internationell kommer- 
siell flygtrafik. På de flesta av dessa kan också tullvisitation lätt anordnas. 
Flygfältsnätet är relativi tätt med undantag av landets norra del, där finns 
endast två tullflygplatser (Kemi, Ivalo). Den privata internationella flyg- 
trafiken har dock huvudsakligen koncentrerals lill södra Finland. Privata 
affärsflyg startar och landar huvudsakligen i Helsingfors. Turisttrafiken 
med små motorflygplan har ökats, men liar tills vidare inte krävl några sär- 
skilda anordningar. Vad angår segelflygplan flyger dessa icke över havet till 
Sverige till följd av långa avstånd.

Tullstyrelsen må med stöd av 45 § tullagen i enskilda fall bevilja tillstånd 
att landa på och uppstiga från annat ställe än tullflygplats. Dylika tillstånd 
har beviljats ganska smidigt, men ansökningarna har varit ytterst få (4— 5 
årligen). Förfarandet medför naturligtvis vissa kostnader för sökanden till 
följd av anordnande av tullkontroll m. m.

Föreliggande problem syns för Finlands vidkommande vara av relativt 
ringa betydelse, och tills vidare har man knappast anledning alt L. ex. öka 
antalet av tullfiygplaiser eller företa andra vidlyftiga anordningar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 
den 30 november 1968:

Ministeriet för inrikesärendena hänvisar till meddelande den 1 februari
1967 från den norska regeringen å samtliga regeringars vägnar^ samt till 
sitt meddelande den 22 november 1965^.

Ur gränsbevakningssynpunkt må tilläggas följande:
En  obegränsad flygtrafik över riksgränsen kan knappast komma i fråga, 

enär detta härvidlag i hög grad skulle försvåra bevakningen av gränsen och 
luftrummet. Den privata flygtrafiken borde även framdeles ske över tull- 
flygplatser.

Det finnes inte anledning hålla fast vid kravet på att flygrutten bör gå 
över en gränsbev'akningsstation vid korsande av riksgränsen i norra F in - 
land emedan ett dylikt krav kan anses försvåra en positiv utveckling av den 
privata flygtrafiken mellan de nordiska länderna. Gränsöverskridningsstäl- 
lena skulle i enlighet med den ståndpunkt Sverige och Norge intagit därvid 
bestämmas efter flygets start- och landningsställen, såvitt dessa är tullflyg- 
platser.

En  förutsättning härför är dock, att gränsbevakningsmyndigheterna för 
bevakningen också framdeles genom flygledningens förmedling erhåller för- 
handsuppgift om flygturer till gränsområdena eller över riksgränsen.

1938 Rek. 29/1963/t

^  Se Xordiska rådet 15:e sess., s. 1891.

 ̂ Se Nordisk R åd  14:e sess., s. 1566.
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 4 ja - 
nuari 1969:

En viser til den melding som blev avgitt den 10. januar 1968i. Som nevnt 
her finner de norske myndigheter ikke å kunne anbefale at seilfly og mind- 
re motorfly i internordisk trafikk gis noen alminnelig adgang til å starte 
og lande utenfor godkjente flyplasser.

Når det gjelder klarering av mindre fly i grensetraktene mellom Norge 
og Sverige, ble saken drøftet mellom norske og svenske tollmyndigheter 
under møte i april 1968. Det herslcet enighet om å utvide grensetollsamar- 
beidet til også å omfatte klarering av fly for hverandre i grensedistriktene. 
Man vil på norsk side ta opp spørsmålet om utvidelse av bemyndigelsen 
etter kgl. res. av 18. desember 1959 om fastsettelse av kontrollsone langs 
riksgrensen mot Sverige slik at grensetollsamarbeidet også kan etableres 
ved flyplasser utenfor den fastsatte 15 km brede kontrollsone på hver side 
av grensen. Man arbeider videre med å klarlegge hvilke krav som vil bli stil- 
let av pass-, politi- og luftfartsmyndighetene ved flyginger i grensetraktene 
slik at nødvendige tillatelser fra nevnte myndigheter kan bli lagt fram for 
tollvesenet før avgang.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968:

Sedan föregående meddelande lämnades den 30 november 19672 har den 
i meddelandet berörda frågan om utvidgning av det svensk-norska gräns- 
tullsamarbetet till att omfatta även viss flygtrafik behandlats bl. a. i den 
svensk-norska gränstullsamarbetsnämnden. Vid sammanträde i Arvika den 
24— 26 april 1968 gjordes följande uttalande:

Nemnda var enig om å utvide grensetollsamarbeidet til også å omfatte 
klarering av fly for hverandre i grensedistriktene. Man burde utvirke at be- 
myndigelse for samarbeid blir utvidet til å gjelde flyplasser utenfor kon- 
trollsonen. Denne bemyndigelse burde gjøres generell slik at Tolldirekto- 
ratet og Generaltullstyrelsen senere kunne avgjøre hvilke flyplasser som 
burde trekkes inn i samarbeidet. Man burde videre søke å klarlegge hvilke 
krav som vil bli stilt av pass-/politi- og luftfartsmyndighetene ved de for- 
skjellige flygninger. Nødvendige tillatelser fra nevnte myndigheter skal leg- 
ges fram for tollvesenet før avgang og tollvesenet l)ør ikke bli belemret med 
å innhemte slike tillatelser.

Frågan om inrättande av konirollzoner i fråga om flygtrafiken är under 
övervägande.

' Se X ordisk Rad. lä  sesj., s. 1871.
2 Se Nordisk Råd, 16. sesj., s. 1872.



1940

Rek. 1/1964/j

D 1969

om rekommendation m’ 1 /1 9 6 4  angående medborgarskaps- 

lagstiftningen

( önerlciiniiat av Sveriges regering)

Vid möte i Stockholm  den 21 februari 196 f̂ enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v e r  i g  e skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekoniiiiendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne ai gennemføre sådanne ændringer 
i gældende besiemmelser og praksis vedrørende erhvervelse af slalsI)orger- 
ret, at der for nordiske statsborgeres adgang til at erhverve statsborgerret 
ved naturalisation i andel nordisk land stilles krav om højst 3 års ophold.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 19(58 å samtliga regeringars vägnar:

I proposition 19(58; 128 har svenska regeringen förulskickat att praxis 
i natnralisationsärenden kommer alt åndras så, att för bifall till ansökan 
om naturalisation av' medborgare i annal nordisk land normalt inte skall 
krävas, som för närvarande, fem års utan endast tre års hemvist i Sve- 
rige. Motsvarande ändringar i naturalisationspraxis kommer att ske i Dan- 
mark, Finland och Norge.

I Danmark, Norge och Sverige har lagis fram propositioner med förslag 
om vissa andra lättnader för medborgare i nordiskt land att vinna med- 
borgarskap i annat sådant land. Sålunda föreslås alt kravet på hemvisllid 
vid medborgarskapsförvärv efler anmälan enligt 10 § i 1950 års med- 
borgarskapsiagar sänks från tio till sju år samt alt den undre åldersgrän- 
sen för sådan anmälan sänks från 21 till 18 år och alt den övre ålders- 
gränsen slopas. Den nya finska medborgarskapslag som Irädde i kraft den 
1 ju li  1908 innehåller motsvarande bestämmelser. För sin tillämpning krä- 
ver de nu behandlade bestämmelserna att avtal därom träffas mellan de 
berörda länderna. Avsikten är att sådant avtal skall Iräffas före den 1 j a - 
nuari 1969, då de i Danmark, Norge och Sverige föreslagna besiämmelserna 
avses träda i kraft.

Island, som inle har deltagit med någon representant vid överläggning- 
arna beträffande medborgarskapslagstiflningen, har kontinuerligt under- 
rättats om hur lagstiftningsärendet fortskridit.

Meddelande
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet

Til juridisk udvaig er hen\ist den af Sveriges regering på samllige re- 
geringers vegne ti! 17. session afgÍAne meddelelse om rekommandation nr. 
1/1964.

Udvalgel har behandlel meddelelsen på mødet den 27. januar 1969 i 
Stockholm.

Af meddelelsen fremgår, at regeringerne nu har ændret praksis i natura- 
lisationssager således, al der for nordiske statsborgeres adgang li! at erhver- 
 ̂c stalsl)orgerrel ved naiuralisalion i el andet nordisk land normalt ikke vi! 

blive kran et mere end ;j års ophold i del pågældende land.
Udvalget er bekendl med, at spørgsjnålet om naiuralisalion i Danmark i 

henhold li! grundlovens § 44 afgøres •̂ed lov.
Det oplyses tillige i meddeielsen, al der i Danmark, Finland, Norge og 

Sverige er eller forvenles gennemført sådanne ændringer i lovgivningen, al 
kravet om oplioldslid for nordiske slalsboi’geres adgang til al erhverve 
sh'lsborgerrel i el andel nordisk land ved erklæring sænkes fra 10 til 7 år, 
saml al den nedre aldersgrænse for sådan erkhering sænkes fra 21 til 18 år, 
og al den øvre aldersgrænse slettes.

Del er tillige oplysl over for udvalget, at den til gennemførelse af disse 
bestemmelser fornødne aflale mellem de pågældende lande er undertegnet 
den 15. januar 1969.

Rekonim;mdalionen må herefler anses for gennemført.
Udvalgel indstiller,

al rådel lager meddelelsen om rekommandation nr. 
1/1964 tii eflerrelning og anser spørgsmålet for færdigbe- 
handlet for rådels vedkommende.

Stockholm, den 27. januar 1969

Georg C. Ehrnrooth  

Ejvind Jiiiil-Madsen 

Johan  Møller Warmednl

Grethe Philip

E r k k i  Hara  

Lars  Leiro  

K. Axel Nielsen
I-'orniand

Pauli Itäsänen

Tage Johansson  

Sven Mellqvist 

Jan-Ivan Nilsson

Harald Samuelsberg
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*Rek. 2/1964/k
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 / 1 9 6 4  angående gemensam  

arbetsm arknad för bibliotekarier

( överläm nat av Norges regering)

Vid möte i Stockholm  den 21 febrnari  196i enades representanter fö r  re - 
geringarna om att N o r g e skulle vara koord inerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rekoiimiendationen har följande Ij'delsc:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska länderna alt 
undanröja de återstående hinder, som föreligger för genomförandet av en 
gemensam nordisk arbetsmarknad för bibliotekarier.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undcrvisningsdeparlementen medde- 
lar den 2 januari 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Man viser lil brev av 27. janiuir og 2. desember 1967’ om ovennevnle sak.
Del svenske sakkyndige ulvalg som i 1965 ble oi)pne\nl til å utrede utdan- 

ningsspørsmålet for bibliotekarer, også med lanke på framtidig nordisk 
samvirke, finner ifølge de opplysninger som foreligger ikke å burde foreslå 
en felles nordisk grunnuldanning av bibliotekarer.

Man finner det hensiktsmessig at hvert land lar seg av utdanningen a\- 
bibliotekarer på grunnutdanningsnivået. Den felles nordiske etterutdanning 
av bibliotekpersonale som allerede er i gang i form av kurser i Kungälv% hør 
beholdes og utvikles videre alt eller behov.

Med hensv’n lil felles nordisk arbeidsmarked for bibliotekarer mener man 
at dette er en realitet for bibliotekarer i folkebibliotekene. Når det gjelder 
universitetsbibliotekene, er det derimot visse formelle hindringer for et nor- 
disk arbeidsn.iarked. Det vil bli vurdert nærmere hva som kan gjøres for å få 
avskaffet disse hindringer.

'  Se Xordiska rådet, 1 5 :e  sess., s. l S 9 i  och Xordisk Råd , 16. sesj , s. 1S74.
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*Rek. 6/1964/s
D 1S69

om rekommendation nr 6 / 1 9 6 4  angående utbildning av 

iasiruktionssjukgym naster

( överläm nat av Finlands regering)

Vid möte i S tockholm  den 2Í febrnari Í9tíi enades representanter för  r e - 
geringarna om att F i n l a n d  sknlle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att gemensamt utreda för- 
utsättningarna för en samnordisk utbildning av instruktionssjukgymnaster.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 14 januari 1969 ä samtliga regeringars vägnar:

Den av Danmarks, Norges, Sveriges och Finlands regeringar nominerade 
samnordiska arbetsgruj)pcn' höll sitt andra möte i Helsingfors den 23— 24 
februari 1968.

Ett annat möte hade planerats att hållas ännu under år 1968, men arbets- 
gruppen anser nu, att den kan lämna sitt förslag under första hälften av år
1969 utan att mera samlas.

Meddelande

'  Se Nordisk R åd , 10. sesj., s. 1Í
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Rek. 11/1964/j
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 1 1 / 1 9 6 4  angående rättsskydd för 

växtförädlingsprodiikter

(överläm n ade  av D anm arks och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockhoim  den 21 februari 196i enades representanter fö r  re - 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd liensliller til regeringerne at undersøge mulighederne for til- 
vejebringelse af en fælles nordisk lovgivning angående beskyttelse af vækst- 
forædlingsprodukter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsministeriet) meddelar den 11 de- 
cember 1968:

Efter revision af loven om beskjite lse  af forædlerrettigheder for planter, 
j fr .  nu lovbekendtgørelse nr. 172 af 13. maj 1968, har Danmark den 6. sej)- 
tember 1968 ratificeret den internationale konvention af 2. december 1961 
om beskyttelse af plantenyheder.

Fra  1. januar 1968 at regne er der på gensidighedsbasis åbnet mulighed for 
svenske forædlere af korn (byg, hvede, havre og rug) samt markært for at 
få planteforædlingsbeskyttelse i Danmark. Ordningen, der gælder til 1. j a - 
nuar 1973, er optaget i § 8 i bekendtgørelse nr. 349 af 2. oktober 1968 om 
udenlandske forædleres adgang til at få planteforædlingsbeskyttelse i Dan- 
mark m. m.

I løbet af 1969 forudses der gennemført drøftelser om sagen mellem dan- 
ske, finske, norske og svenske sagkyndige.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 20 
december 1968:

Växtförädlingsskyddsutredningen har anförtrotts uppgiften att vara 
svenskt kontaktorgan för samarbetet mellan de nordiska länderna i frågor 
rörande rättsskydd för växtförädlingsprodukter. Utredningen beräknar av-  
sluta sitt arbete under 1969.
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Det tidigare samarbetet mellan de nordiska länderna har fortsatt under 
året. Särskilt omfattande kontakter har upprättliållits med Danmark.

Växtförädlingsskyddsutredningen har beslutat kalla av de oiika nordiska 
länderna utsedda kontaktmän för dessa frågor till ett sammanträde i Stock- 
holm i mitten av februari 1969 för överläggningar i ämnet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til juridisk udvalg er henvist de af Danmarks og Sveriges regeringer til 
17. session afgivne meddelelser om rekommandation nr. 11/1964.

I behandlingen af sagen har foruden udvalgets medlemmer deltaget stats- 
råd Ingemund Bengtsson, Sverige.

Af meddelelserne og det over for udvalget oplyste fremgår bl. a., at den i 
Sverige nedsatte komité (växtförädlingsskyddsutredningen) påregner at 
afslutte sit arbejde i løbet af 1969. Komiteen har den 17. februar 1969 af- 
holiSL møde med kontaktmændene i de øvrige nordiske lande, og har her- 
under drøftet muligheden for tilvejebringelse af fælles lovgivning på grund- 
lag af den internationale konvention om beskyttelse af plantenyheder (P a - 
riserkonventionen af 2. december 1961). Overvejelserne herom vil blive 
genoptaget ved senere fællesnordiske drøftelser.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekommandation nr. 11/
1964 til efterretning og afventer nye meddelelser i spørgs- 
målet til næste ordinære session.

Stockholm, den 4. marts 1969

Georg C. Ehrnrooth  

Jørgen  Jensen  

Lars Leiro

Joh an  Møller Warniedal

E r k k i  Hara  

Tage Johansson  

Matthias Ä. Mathiesen  

K. Axel Nielsen 
Formand 

Harald Samuelsberg

Svend Haugaard  

Osmo K ock  

Sven Mellqvist 

Jan-Ivan Nilsson
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Rek. 14/1964/s
D 1969

cm  rekommendation nr 1 4 / 1 9 6 4  angående liögre utbildning 

för socialpersonal

(över läm n ade  av F inlands och Norges regeringar)

Vid m öte i Stockholm  den 21 februari 196-'i enades representanter för  re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringar att utreda förutsättningarna 
för ett vidgat samarbete i fråga om utbildning av personal på det sociala om- 
rådet, särskilt inriktat på kompletterande utbildning och fortbildning av 
kvalificerad personal.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 2 december 19GS å samtliga regeringars vägnar:

Den i föregående meddelande nämnda rapporten av Nordiska socialpoli- 
tiska kommittén tillsatta underutskottet har blivit färdig och utkommit i 
Nordisk udredningsserie (1968: 13). Rapporten, som tillställts de nordiska 
ländernas regeringar, innehåller ett förslag till etl samnordiskt fördrag. Vid 
Nordiska socialpolitiska kommitténs sammanträde i Helsingfors den 28— 29 
november 1968, beslöt kommittén all inle för närvarande föreslå någon 
annan åtgärd än alt rekommendera att en viss försöksverksamhet skulle 
startas om möjligt redan under år 1969.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 13 december 1968:

E ller  at det ble gitt meddelse vedrørende ovennvnle rekommandasjon 
foran 16. sesjon, j f r .  Kirke- og undervisningsdeparlemenlels brev av 30. 
november 1967’, har det utvalg under Den nordiske sosialpolitiske komité 
som skulle utrede spørsmålet om fellesnordisk utdanning av personell på 
det sosiale område, avgitt sin innstilling (Nordisk udredningsserie 1968: 13).

Utvalget konstaterer innledningsvis al Nordisk Råds rekommendasjon lok 
sikle på samarbeid om både kompletteringsutdanning —  videreutdanning —  
som kiuine innebære en høyere eksamen og økl kompetanse.

Meddelanden



Når del gjelder videreutdanning, ble det i den nevnle meddelelse foran 
IG. sesjon ultall at spørsmålet om høyere utdanning for sosialpersonale for 
Norges vedkommende, bør stilles i bero i j)åvente av resultatet av del utred- 
ningsarbeid som ville bli talt opp av Rådet for sosiaiarbeiderutdanning og 
den norske Videreuldanningskomitéen.

Så vidt en kan se, foreslår Utvalget for fellesnordisk sosial utdanning al 
det i førsle omgang bare skal gjøres forsøk med samarbeid om kompletle- 
ringsuldanning i form av kursvirksomhet.

F ra  norsk side støtter man tanken om slike kurs på nordisk grunnlag for 
sosionomer, og særlig for sosialskolelærere. Man kan likeledes slutle seg til 
forslaget om at det utpekes el samarbeidsorgan til å slå for gjennomføringen 
av de foreslåtte tiltak, men man ville forelrekke al del ble kali samarbeids- 
utvalg i stedet for samarbeidsråd som foreslåti.

Imidlerlid cr man av den oppfatning at forsøkene må kunne gjennomføres 
uten al del opprettes el eget administrasjonsapparal med blant annet en 
sekretær i hovedstilling. Det kan i denne forbindelse nevnes at del somme- 
ren 1908 i hvert av de nordiske land, ble arrangert fellesnordiske kurs av 
en— två ukers varighel for lærere i yrkesskolene for håndverk og industri. 
Kursene blev avviklet gjennom direkte samarbeid mellom de berørte admi- 
nistrasjoner i de enkelte land eller initiativ av et utvalg luider Nordisk 
kulturkommisjon. Kurs for sosionomer og lignende burde kunne gjennom- 
føres på lignende måle, i alle fall forsøksvis.

Man vil for øvrig fremholde al den endelige faslleggelse av formene for 
samarbeidet på dette området også bør ses i sammenheng med resultatet av 
de utredninger som nå pågår omkring formene for det nordiske kulturelle 
og undervisningsmessige samarbeid overhodet.

Kirke- og imdervisningsdepartementet mener således al del på del nå- 
værende tidspunkt ikke bør opprettes et særskilt sekretariat for å la seg av 
samarbeidet på dette felt.

1948 Rek. 14/1964/s

Se N o r d is k  R å d ,  16. sesj . ,  s. 1801.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sjuttonde session av 
Finlands och Norges regeringar avgivna meddelanden om rekommendation 
nr 14/1964.

Av meddelandena framgår att ett underutskott under Nordiska socialpolitis- 
ka kommittén utarbetat rapport om samnordisk socialutbildning (NU 1968: 
13), vilken överlämnats till de nordiska ländernas regeringar med förslag om 
att en viss försöksverksamhet med kompletteringsutbildning för personal på 
det sociala området skulle anordnas under 1969.

Utskottet noterar, att de i rapporten framlagda förslagen icke kan anses 
motsvara de önskemål om möjligheter till samnordisk utbildning för social- 
personal som avsetts med rekommendationen. Enligt utskottets mening före- 
ligger särskilt behov av en vidareutbildning på nordisk bas för lärare till 
socialhögskolorna, vilka för närvarande oftast icke kan erhålla sin utbild- 
ning i Norden utan är hänvisade till utbildningsanslalter utomlands. Frågan 
om samnordisk utbildning av lärare till socialhögskolorna torde enligt ut- 
skottet kommer att tas upj) till behandling på nordisk bas i annat samman- 
hang.

I detta läge anser utskottet icke skäl föreligga för ytterligare åtgärder i an- 
ledning av rekommendationen. Utskottet finner därför rekommendationen 
av år 1964 vara slutbehandlad för rådets del och föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och anser 
rekommendationen nr 14/1964 såsom för rådets del slutbe- 
handlad.

Stockholm den 25 januari 1969

K a j  Bundvad  

Kaarlo a f  Heurlin 
Vice förman 

Gerda Möller

Erling Dinesen  

Tijyne Leivo-Larsson

V eikko  Savela

Sven H am m arberg  

Harald L øb ak

Salve Salvesen
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Rek. 17/1964/k

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 7 / 1 9 6 4  angående forskning i 

arktisk medicin

( överläm nat av F inhm ds regering)

Vid mate i S tockholm  den 21 febrnari 1964 enades representanter för  re - 
geringarna om att F  i n I a n d skulle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydeise:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att snarast shitföra ocli för 
rådet framlägga resultatet av den inom det för planläggning av forskningen 
rörande arktisk medicin tillsatta expertorganet pågående utredningen angå- 
ende inrättandet av ett nordiskt institut för arktisk medicin, anknutet till 
en medicinsk fakultet.

(Se Rek. 11/1960.)
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BILAGA

Betänkande av NorJiska rådets kulturutskott över meddelandet om 

rekommendation nr 11/1960 och rekoinmendation nr 17/1964

(Se ReL\ 11/1960, Bilaga)
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*Rek. 23/1964/k
D 1969

om rekommendation nr 2 3 / 1 9 6 4  angående utbyggnad av folkskole- 

seminariernas undervisning i nordiska språk

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 febrnari 196'i enades representanter fö r  re - 
geringarna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
1. att snarast vidtaga åtgärder för att stärka undervisningen i de nordiska 

ländernas språk vid folkskoleseminarier och lärarhögskolor;
2. att vidtaga åtgärder för anordnande av en effektiv efterundervisning 

i berörda språk för redan utexaminerade lärare;
3. att vidtaga åtgärder i syfte att de blivande lärarna instrueras i den mo- 

derna undervisningsmetodiken i fråga om utnyttjande av audiovisuella 
hjälpmedel vid språkundervisningen, samt

4. att ställa nödiga anslag till förfogande för anordnande av utl)yte av 
lärare mellan seminarier och lärarhögskolor, utbyte av lärarkandidater, be- 
sök av reselektorer eller språkassistenter, föredrag av författare och andra 
kulturpersonligheter samt utbyggnad av bibliotekens vid seminarierna och 
lärarhögskolorna bestånd av nordisk litteratur samt prenumeration på nor- 
diska tidskrifter till dessa.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (imdervisningsministeriet) meddelar den 2 
januari 1969:

I foråret 19G9 skal udsendes bekendtgørelse om uddannelsen af lærere til 
folkeskolen efter loven af 8. juni 1966, der skal træde i kraft den 1. august 
1969, og at det ud fra de oplysninger, der foreligger om arbejdet i vedkom- 
mende studieplansudvalg, må forventes, at undervisningen i svensk og norsk, 
der i læreruddannelsen indgår i faget dansk, vil blive styrket både imder 
faget dansk som obligatorisk fag og under dansk som liniefag.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 21 
december 1968:

I anslutning till det gemensamma meddelandet avgivet av Danmarks re- 
gering (imdervisningsministeriet) kan för Finlands del tilläggas, att det, en-
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ligt lagen den 26 ju li  1967 (nr 467/1968) om grunderna íör skolsystemet, i 
läroplanen för grundskolan såsom för alla elever gemensamma ämnen kom- 
mer att ingå bl. a. elt främmande språk —  vanligen engelska —  såväl som del 
andra inhemska språket. Enligt vad kommunen bestämmer börjar språk- 
undervisningen i grundskolans 3. klass med antingen det andra inhemska 
språket eller engelska. Undervisning i det andra av de förenämnda språken 
meddelas på grundskolans högstadium (7.— 9. klasser). På grundskolans låg- 
stadium tar klasslärare till en stor del hand om språkundervisningen. Där- 
för bör i utbildningen av lärare för lågstadiet ingå möjlighet alt skaffa sig 
en erforderlig språkkunskap. 1 vilken mån denna utbildning syftar lill un- 
dervisning i engelska respektive del andra inhemska språket, beror på kom- 
munernas val av det första för eleverna främmande språket oeh också på 
behovet av lärare.

Då sådana studier, som syftar till språkundervisning, inte tidigare in- 
rymts i folkskollärarseminariers eller lärarhögskolors program och då språk- 
under\isningen i folkskolor blivit allt allmännare, har tillbörlig skolning gi- 
vits i samband med sommaruniversitet vid frivilliga s. k. limlärarkurser, 
vilka motsvaras av behörighetskurser i Sverige. Geom denna skolning, som 
påbörjats redan år 1964, har hiltills närmare 700 folkskollärare skaffat sig 
timlärarkompetens i svenska språket.

För lärare som tidigare fåll denna språkliga grundutbildning har man se- 
dan år 1961 i samråd med skolöverstyrelsen anordnat efterundervisnings- 
kurser i Sverige.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 21 december 1968:

Spørsmålet om en utbyggning av lærerskolenes undervisning i nordiske 
språk må ses i sammenheng med det pågående arbeid med revisjon av lære- 
planene for de forskjellige fag i lærerskolen. Kirke- og undervisningsdeparte- 
mentet oppnevnte 28. februar 1966 et eget utvalg for denne oppgav^en. Ut- 
valget har allerede avgitt en førsle innstilling, hvor en rekke prinsipielle 
spørsmål tas opp. Det videre arbeid i utvalget vil måtte ses i sammenheng 
med

Ot.pr. nr 59 (1966— 67) om lov om grunnskolen, som ligger lil behandling 
i Stortinget.

Normalplanutvalget for 9-årig skole, som ventelig vil avgi innstilling våren
1969.

Lov om lærerutdanning, som er under arbeid.
Når delte grunnlagsmaterialet foreligger, vil Studieplanulvalget kimne ta 

fatt på arbeidet med læreplaner for de enkelte fag.
Rekommandasjonen om utbygging av undervisningen i nordiske språk er 

oversendt Studieplanutvalget, som vil vurdere muligheten i forbindelse med 
behandlingen av faget norsk.

62—680300. N ord iska  råd et.



Når det gjelder punkt 4 i rekommandasjonen viser vi til at spørsmålet oni 
utveksling av lærere og skoleungdom er latt opp til behandling på bred basis 
av Nordisk kulturkommisjons seksjon II, j f r .  siste avsnitt i meddelelsen fra 
den danske regjering til rådets 17. sesjon angående rekommandasjon nr. 24/
1964 om lærerutveksling.

Lærerskolene og Norges lærerhøgskole har innenfor rammen av sine år- 
lige bevilgninger midigheter for å engasjere forfattere, gjesteforelesere til 
foredrag og til å bygge ut sine bibliotek med litteratur og tidsskrifter.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 20 
december 1968:

I enlighet med riksdagens beslut år 1967 reformerades utbildningen av 
klasslärare och lärare i läroämnen från och med den 1 ju li 1968. I den nya 
klasslärarutbiidningen genomgår varje blivande lärare på lågstadiet och 
mellanstadiet en grundkurs i svenska och har också möjlighet att som till- 
valskurs bedriva fördjupade studier i ämnet. Inom ramen för detta ämne 
studeras även danska och norska; i läroplanen nämns som exempel på vad 
för slags texter som tas upp barn- och ungdomsböcker, barnskildringar av 
kända författare, tidningstext o. d. Enligt läroplanen bör om möjligt någon 
del av undervisningen anförtros åt infödda lärare. Den nya praktisk-peda- 
gogiska utbildningen för lärare i läroämnen upptar inom metodikutbildningen 
i ämnet svenska övningar i danska och norska.

1954 Rek. 23/1964/k
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Rek. 24/1964/k
D 1969

om rekommendation nr 2 4 / 1 9 6 4  angående^vidgat lärarutbyte

(Överlämnade av D anm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februar i  196i enades representanter fö r  re - 
geringarna om att D a n  m a r k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
1. att årligen ställa envar elt belopp —  i Sverige 100 000 svenska kronor 

och i de övriga nordiska länderna av motsvarande storleksordning —  till 
förfogande för lärarutbyte mellan skolor i de nordiska länderna, och

2. att årligen bevilja ett lika stort belopp för utbyggande av reselektor- 
verksamheten mellan skolorna i de nordiska länderna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 18 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Som koordinerende land har Danmark, som nævnt i tidligere meddelelser 
til Nor(iisk Råd, anmodet Nordisk Kulturkommission om at undersøge de i 
rekommandationen omhandlede spørgsmål og at stille forslag til praktiske 
foranstaltninger. Den 4. september 1968 har kommissionen lil de nordiske 
regeringer fremsendt en redegørelse vedrørende rekommandationens første 
led, der direkte vedrører udveksling af lærere, medens kommissionen endnu 
ikke har afsluttet sine undersøgelser om udbygningen af rejselektorvirksom- 
heden.

Kulturkommissionen har drøftet spørgsmålet om lærerudveksling på 
grundlag af et promemoria, der efter anmodning er udarbejdet af direktøren 
for den svenske afdeling af Foreningen Norden, Arne F. Andersson. Det op- 
lyses heri, at Foreningerne Norden i 1930-årene begyndte lærerudvekslingen, 
der i længere tid var begrænset til Danmark, Norge og Sverige, idet spørgs- 
målet blev betragtet som et led i nabosprogundervisningen. Senere er også 
Finland blevet inddraget heri, men for de finsksprogede læreres vedkom- 
mende har deltagelsen nærmest haft karakter af studiebesøg.

Det konstateres i promemoriaet, at bevillingerne i de nordiske lande er af 
forskellig størrelsesorden, og at der i anvendelsen af udtrykket »udveks-
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ling» kan indlægges, at bevillingerne i hvert af landene omtrent burde være 
lige store eller i hvert fald så store, at der kunne udsendes lige mange lærere 
fra hvert land.

En nærmere analyse af spørgsmålet viser imidlertid, at bevillingerne ikke 
behøver at være lige store. For Finland gælder der som nævnt særlige for- 
hold, heller ikke for de øvrige lande vil der blive tale om ligelig udveksling, 
idet denne ordning anses som et led i nabosprogundervisningen. Herefter 
må der regnes med, at der i Norge vil bli\e lagt lige stor vægt på dansk og 
svensk, medens der i Danmark og Sverige må formodes at være et større be- 
hov for undervisning i respektiv svensk og dansk end i norsk. Ved fastsæt- 
telsen af bevillingerne i de enkelte lande bør der derfor tages hensyn til disse 
omstændigheder, hvorved der skønsmæssigt opstilles visse forholdstal mel- 
lem bevillingerne.

Kulturkommissionen finder, at lærerudveksling mellem de nordiske lande 
er af stor værdi, hvorved der peges på den betjdning, det vil få for det videre 
arbejde med at harmonisere skoleordningerne i Norden. Det har været over- 
vejet, om lærerudvekslingerne burde ændres til studierejser, men Kultur- 
kommissionen finder, at den nuværende ordning, hvorefter lærerne ud- 
veksles to og to, således at de i 14 dage overtager en del af hinandens under- 
visningstimer, vil være at foretrække, idet dette giver en fastere plan for op- 
holdet i nabolandet, samtidig med al begge parter får et større udbylte 
hci if. For I'inh\nds \edkomnu'udo \il imidlertid studierejser fortsat \;vre 
det naturlige for de fleste lærere.

Kulturkommissionen har endvidere drøftet, om lærerudvekslingen som 
liidli] i del væsentlige bør indgå som el led i nabosprogunder^•!sningen, eller 
om den bi. a. af hensyn til harnusniseringsspørgsmålet bør udvides lil andre 
fagområder. Kulturkommissionen finder imidlerlid, at man på grund af de 
begrænsede midler bør koncentrere sig om nabosprogundervisningen og kun
i det omfang, det er muligt inden for de økonomiske rammer, forsøgsvis in- 
drager lærere fra andre fagområder i udvekslingen.

Under hensyn hertil anbefaler Nordisk Kulturkommission til regeringerne, 
at man fastholder udvekslingsprincippet, men studierejser vil dog fortsat 
være naturligst for de fleste lærere i Finland, samt at udveksling af økono- 
miske grunde tager direkte sigte på nabosprogunder\isningen, dog at der 
forsøgsvis gives midighed for, at lærere fra andre fagområder deltager heri.

Endelig anbefaler Kulturkommissionen, at udveksling af lærere mellem 
de enkelte lande baseres på de oven for anførte principper, således at de øko- 
nomiske rammer for hvert land fastsættes til følgende beløb;

195 6 Rek. 24/1964/k
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Det bemærkes herved, at bevillingerne for Finlands vedkommende kan for- 
højes ud over denne ramme, uden at det får konsekvenser for de øvrige 
lande.

Efter at Nordisk Kulturkommissions rekommandation har været til be- 
handling hos skolemyndighederne i de respektive lande, kan man meddele, 
at disse i det hele kan tiltræde de af Kulturkommissionen for den fremtidige 
udveksling rekommanderede retningslinier, hvorved man specielt skal med- 
dele, at regeringerne for de bevilgende myndigheder i de respektive lande 
agter at forelægge forslag om, at bevillingerne bringes op på de af Nordisk 
Kulturkommission rekommanderede beløb.

For  så vidl angår rekommandationens andet led kan man meddele, at 
Nordisk Kulturkommission ikke har inddraget spørgsmålet om udvidelse af 
rejselektorvirksomheden i udredningen om lærerudvekslingen mellem de 
nordiske lande. Dette spørgsmål er under overvejelse i Kulturkommissionens 
sektion II, hvor det indgår som led i en af sektionen iværksat almindelig 
udredning og kortlægning af de mellem skolerne i de nordiske lande sted- 
findende udvekslinger.

Under henvisning til, at regeringerne snarest agter at bringe lærerudveks- 
lingsbevillingerne op på de af NKK rekommanderede beløb, tør man ved- 
rørende rekommandationens første led antage, at sagen kan betragtes som 
færdigbehandlet i relation til Nordisk Råd.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 25 
november 19G8:

Undervisningsministeriet i Finland hänvisar till sitt meddelande den 30 
november 1967’ . Ministeriet har år 1968 haft ett anslag om 35 600 m ark till 
förfogande för utbyte av lärare samt andra kulturarbetare. För  år 1969 har 
föreslagits elt anslag om 40 000 mark för nämnda ändamål.

Se Xordisk Hiid, Itt. sesj. s. 1900.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Tili kulturutskottet har hänvisats till Nordiska rådets 17 :e session av 
Danmarks regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om 
rekommendation nr 24/1964 samt ett av Finlands regering avgivet medde- 
lande om samma rekommendation.

Vid sakens behandling i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 
Larsen, Danmark, och xmdervisningsministern Johannes Virolainen, F in - 
land.

Meddelandet från det koordinerande landets regering ger vid handen, att 
Nordiska kuUurkonimissioncn, som handhaft sakens beredning, för de nor- 
diska regeringarna framlagt ett förslag till utvidgat lärarutbyte. Frågan om 
en utbyggnad av reselektorsverksamheten är fortfarande föremål för över- 
läggningar i Nordiska kultiirkonnnissionens sektion H. I anledning härav får 
utskottet föreslå,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till näsla ordinarie 
session.

Stockholm den 3 mars 1969

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrav-Nielsen 

Ölafnr Johannesson
Forman

Berte Rognerud

Georg Backlund  

Niels Eriksen  

H åkon Johnsen

Ingrid Segerstedt Wiberg

Per Bergman  

Olav H ordvik  

Dagmar R an m ark

Sijlvi Siltanen
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*Rek. 26/1964/e
D 1969

om rekommendation nr 2 6 / 1 9 6 4  angående harmonisering av  

bolagsbeskattningen

(Överlämnade av Danmarks, F inlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februar i  1964 enades representanter fö r  re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land fö r  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, Norge 
och Sverige att utreda frågan, i vad mån en harmonisering av holagsbeskatt- 
ningens konstruktion och metoder är en lämplig \äg att främ ja  de ekono- 
miska förhållandena i Norden.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, skattedepartementet) 
meddelar den 4 december 1968:

Vedrørende den heromhandlede rekommandation kan man fortsat hen- 
holde sig til det i meddelelse herfra af 26. november 1964 udtalte.^

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 27 november 
1968:

För Finlands del kan nämnas, att iagen den 24 ju ni 1968 om beskattning 
av inkomst av näring samt de särskilda ändringar, som i samband därmed 
gjordes i lagstiftningen om inkomst- och förmögenhetsbeskattning och kom- 
munalbeskattning, till väsentliga delar förnyade den finländska bolagsbe- 
skattningens struktur. Den nya lagstiftningen kommer att tillämpas första 
gången vid den beskattning som verkställes för år 1969, och till vissa delar 
kommer den ännu att kompletteras.

Vad beträffar den vidsträckta samnordiska målsättning som rekommen- 
dationen innehåller, hänvisar Finlands regering därtill, att Nordiska rådet i 
sin rekommendation nr 14/1968- rekommenderat grundandet av ett skatte- 
vetenskajDligt forskningsråd. Det synes motiverat och ur förverkligandets

* Xordi.'ika rådel. 13:e sess., s. 1010.
“ Xordisk Had. 10. sesj. s. 2200.

Meddelanden



synpunkt mera praktiskt att utredningarna angående harmoniseringen av 
bolagsbeskattningen skulle utföras inom ett sådant forskningsråd.

Finlands regering framställer, att vidare behandling av denna rekommen- 
dation uppskjutas tills frågan om grundandet av ett skattevetenskapligt 
forskningsråd har utretts.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968:

Den svenska regeringen åberopar sina meddelanden av den 30 november 
1965, den 31 januari 1967 och den 30 november 1967 i denna fråga.i Den ut- 
redning, som översett den svenska bolagsbeskattningen, har numera avgivit 
ett betänkande med förslag till ändrade avskrivningsregler för rörelse- och 
hyresfastigheter. Remissbehandlingen har nyligen avslutats. Något defini- 
tivt ställningstagande i ämnet från regeringens sida har icke gjorts och kan 
beräknas ske tidigast under våren 1969.

1960 Hek. 20/1964/e

' Sc Xordisl; Råd, 14. sess., s. 1018, X ordiska rådel, I 5 :e  sess., s. 1922 och X ordisk Råd, 10.
sesj., s. 1902.



1961

*Rek, 28/1964/e
D 1969

Meddelanden

om rekonimendalion nr 2 8 / 1 9 6 4  angående harmonisering av  

vissa skatter och avgifter

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari  1964 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersöka möjliglieterna 
för en harmonisering av de nordiska ländernas regler om punktbeskattning 
på sådana områden, där nuvarande oliltlieter skapar särskilda svårigheter.

D a n m a r l v s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 22 novem- 
ber 1968:

Man har ikke yderligere oplysninger at give vedrørende denne relcomman- 
dation.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 27 novem- 
ber 1968:

Från  Finlands sida finns i ärendet ingenting nytt att anföra.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 21 
december 1968:

Herved meddeles at man ikke har ytterligere opplysninger å gi i denne 
sak.



1962

«Rek. 1/1965/s

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 / 1 9 6 5  angående auktorisation av op tilser

( Överlämnat av D anm arks regering)

Vid möte i R eyk jav ik  den Í7 febrnari 1965 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  ska lle  vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekoinmendaiioiieii har 1'öljandc lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda förutsättningarna 
för införande av likartade regler angående auktorisation av glasögonoptiker 
samt all i anslutning härlill undersöka möjligheterna för en gemensam spe- 
cialutbildning för denna yrkesgrupp.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (indenrigsministeriet) meddelar den 27 de- 
cember 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Det fællesnordiske udvalg vedrørende autorisation af optikere har afholdt
2 møder i 1968.

Fra  dansk og norsk side er der nu udarbejdet foreløbigt forslag lil auti)ri- 
salionsanordninger for brilleoptikere i disse lande mod henblik på sammen 
med de eksisterende legilimaiionsordninger i Finland og Sverige at nå frem 
lil ensartede regler for autorisation af brilleoplikere i Norden.

Udvalget fortsætter sin undersøgelse af mulighederne for en fællesnordisk 
uddannelse for autoriserede brilleoptikere inden for visse specialområder, 
idet udvalget er nået til del resultat, al en fællesnordisk grunduddannelse 
inden autorisationen næppe er gennemførlig.



1963

Rek. 2/1965/k
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 / 1 9 6 5  angående universitetskurser i de 

nordiska ländernas historia m . m .

( Öuerlämnai av D anm arks regering)

Vid m öte i R eyk jav ik  den 17 febrnari  1963 enades representanter fö r  re- 
geringarna om att D a n  m a r k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekomiiiendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att
1. upprätta en nordisk kursverksamhet för studerande med ämnet histo- 

ria som liuvudfack i likhet med de kurser, som anordnas för de modersmåls- 
studerande, samt skapa en ordning, enligt vilken historilier från de andra 
nordiska länderna vid universiteten kvmde meddela undervisning i sina re- 
spektive länders historia för övriga historiestuderande, samt

2. undersöka, huruvida behov av förstärkning av det nordiska inslaget i 
universitetsundervisningen genom exempelvis nordisk kursverksamhet eller 
beviljande av stipendier för studier i annat nordiskt land finnes inom andra 
ämnen med nära anknytning till den nordiska kulturtraditionen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsniinisleriet) meddelar den 18 
december 1968 å samiiiga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Danmark, der er koordinerende land i sagen, 
har ved skrivelse af 8. juni 1965 anmodet Nordisk KuUurkomniission om 
at undersøge spørgsmålet.

Af den af Nordisk Kulturkommission den 29. marts 1968 afgivne ind- 
stilling til regeringerne i de nordiske lande fremgår det:

at Kulturkommissionens sektion I på et møde i Reykjavik den 17.— 19. 
ju li  1965 besluttede at søge afholdt et forsøgsmæssigt nordisk universitets- 
kursus for historiestuderende i sommeren 1966, og

at der nedsattes en nordisk ekspertkomité med den opgave at udarl)ejde 
forslag til et sådant forsøgskursus,

at ekspertkomiteen imder 5. oktober 1965 afgav indstilling herom, og at 
kursus blev afholdt den 6.— 7. juni 1966 ved Uppsala universitet,

at det af ekspertkomiteens indstilling af 6. december 1966 fremgik, at



erfaringerne fra det afholdte forsøgskursns havde været så positive, at lig- 
nende kurser efter ekspertkomiteens opfattelse burde afholdes regelmæs- 
sigt i fremtiden,

at ekspertkomiteen dog ikke havde anset det for muligt, at der hvert år 
afholdes kurser i hvert af de nordiske lande, men at komitéen havde ment at 
kunne anbefale to kurser efter en af komiteen foreslået turnus, hvorefter 
kurserne normalt hvert andet år afholdes i Danmark og Finland, hvert andet 
år i Norge og Sverige,

samt at det vuider komiteens arlx'jde var konstateret, at det næppe ville 
være muligt regelmæssigt at afholde kurser i Island, livorfor man har fore- 
slået, at kurser henlægges til Island, når det skønnes muligt,

at midlerne til afholdelse af forsøgskurser i sommeren 1966 tilvejebragtes 
ved rekommandation fra Nordisk Kulturkommission, sektion I, lil de nor- 
diske landes regeringer,

at der udover det allerede omtalte forsøgskursus har været afholdt to 
forsøgskurser i sommeren 1968, i Danmark og i Finland,

al (let, efler den af ekspertkomiteen foreslåede liunusordning herel'ier 
forudses, at kurserne i sommeren 1969 afholdes i Norge og Sverige,

at det af ekspertkomileens indslilling fremgik, at denne fandt, at der 
fremdeles bør findes el koordinerende organ med en repræsentant for den 
videnskabelige fagkundskab i hvert af de nordiske lande. Sektionen for- 
moder, at ekspertkomiteen vil være \illig til at fungere som koordinerende 
organ.

På baggrund af de ovenfor refererede udtalelser fra den nedsatte ekspert- 
komité konkluderer Nordisk Kulturkommission, sektion I, at den kan hen- 
stille, at der i hvert af de nordiske lande stilles de fornødne midler til rådig- 
hed for en permanent kursusvirksomhed i overensstemmelse med den af 
ekspertkomiteen foreslåede tm-nus, således al kursus i Norge og Sverige 
afholdes i sommeren 1969, og kursus i Danmark og Finland afholdes i som- 
meren 1970 etc.

I overensstemmelse med almindelig praksis finder sektionen, efter at 
virksomheden er overgået til at blive af permanent karakter, at det koordi- 
nerende organ, som ovenfor er anbefalet, ikke bør have reference til kom- 
missionen, men direkte til regeringerne i de nordiske lande.

Kulturkommissionens sektion I henstiller endelig, at det danske under- 
visningsministerium bliver koordinerende i så henseende.

Nordisk Kulturkommissions rekommandation er under behandling i un- 
dervisningsministerierne i de nordiske lande.

Det kan oplyses, at der i alle de nordiske lande er søgt statsbevillinger 
til kursernes afholdelse i sommeren 1969. Man går herefter ud fra, at sagen 
kan betragtes som færdigbehandlet i relation til Nordisk Råd.

1964 Rek. 2/1965/k



1965Rek. 2/1965/k: Bilaga 1

BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådels 17:e session om universitetskurser i de nordiska 

ländernas historia m. m. samt om universitetskurser i arkeologi 

och folklivsforskning

Till Daniiiarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar

Vid rådels 13 :e session anlogs Ivå rekommendationer, av vilka den ena 
avsåg nordiska kurser tor sinderande i ämnet historia (rek. nr 2/1965), den 
andra liknande kurser i arkeologi och t'olklivsforskning (rek. nr 3/1965). 
Kurser lör hisloriesluderande har i íorsökssyt'te anordnats 1966 och 1968. 
Nordiska kuUurkommissionen, som handhaft ärendets beredning, har ut- 
gående från erfarerJielerna av denna försöksverksamhet i de olika länderna 
hemställt om medel för permanenta kurser. Beredningen av frågan om kur- 
ser i arkeologi och folklivsforskning har fortskridit betydligt långsammare. 
E ficr  fyra års beredning är sjiörsmålet fortfarande föremål för en förbere- 
dande utredning.

^'idare avsåg rekommendation nr 2/1965 en idredning av behovet av för- 
stärkning av det nordiska inslaget i universitetsundervisningen genom för- 
slagsvis nordisk kursverksamhet eller beviljande av stipendier för studier i 
annat nordiskt land inom andra ämnen än det i rekommendationen nämnda. 
Denna del av rekommendationen har av regeringarna inte berörts i medde- 
landena.

Trots att de i rekommendationen avsedda resultaten ännu inte uppnåtts, 
finner regeringarna att spörsmålen torde kunna anses som slutbehandlade. 
Med anledning härav får jag  rikta följande fråga till regeringarna:

Vilka åtgärder avser regeringarna att vidtaga för att åstad- 
komma en permanent kursverksamhet inom de i rekommen- 
dationerna nr 2/1965 och nr 3/1965 åsyftade ämnena?

Hur har arbetet på den i rekommendation nr 2/1965 av- 
sedda utredningen fortskridit?

Helsingfors den 12 februari 1969

Georg Backlund



1966Rek. 2/1965/k; Bilaga 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kuUunilskoltet har hänvisats till rådets 17 ;e session av Danmarks 
regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommen- 
dation nr 2/19G5.

Vid sakens l)ehandling i utskottet har deltagit undervisningsministern 
Johannes Virolainen, Finland, samt kirke- og undervisningsminister Kjell 
Bondevik, Norge.

En av Georg Backlund vid rådels plenum den 4 mars 1969 till Danmarks, 
Finlands, Islands, Norges oeh Sveriges regeringar riktad fråga har besvarats 
av undervisningsminister Helge Larsen, Danmark.

Meddelandet ger vid handen, att Nordiska kullurkommissionen rekom- 
menderal en kursordning med två kurser per år. Samtidigt har i alia nor- 
diska länder ansökts om medel för anordnande av kurserna. Däremot har 
regeringarna enligt meddelandet ännu inte vidtagit åtgärder för åstadkom- 
mande av den i rekommendationen a\sedda utredningen rörande en för- 
stärkning av det nordiska inslaget i universitetsundervisningen i övrigt.

Hänvisande härtill får utskottet föreslå,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden till nästa ordinarie session.

Stockholm den 5 mars 1969

B IL A G A  2

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrav-Xielsen 

Ólafur Johannesson  
Förman

Berte Rognerud

Georg Backlund  

Xiels Eriksen  

H åkon Johnsen

Ingrid Segerstedt Wiberg

Per Bergman  

Olav Hordvik  

Dagmar R anm ark

Sijlvi Siltanen



1967

Rek. 3/1965/k
D 1969

om rekommendation nr 3 / 1 9 6 5  angående universitetskurser 

i arkeologi och folklivsforskning

f överläm nat av Finlands regering)

Vid m öte i R ey k jav ik  den 17 febrnari  1963 enades representanter fö r  r e - 
geringarna om att F  i n i  a n d sknlle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

Rekoiiuiiendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder i ocli 
för anordnande av nordiska nniversitetskin-ser för studerande i arkeologi 
och folklivsforskning.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (luidervisningsministeriet) meddelar den 16 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, har anmodat Nordiska kulturkonimissionen att inkomma med ut- 
låtande i ärendet. Härvid hänvisas till undervisningsministeriets i Finland 
meddelande den 30 november 1967 samt till Nordiska kuUurkommissionens 
årsrapport under sektion I.'

Det bör också konstateras, att Nordiska kulturfonden beviljat 47 200 
danska kronor för ett fältseminarium, som skall anordnas år 1969 av en 
nordisk folkloristisk arbetsgrupp.

Härmed anses denna sak för regeringarnas del slutbehandlad.

Meddelande

Se Xordisk R åd , 16. sesj., s. 1 ISO och 1010.



1968 Rek. 3/1965/k: Bilaga 1— 2

Fråga vid Nordiska rådets 17:e session angående universitetskurser i de 

nordiska ländernas historia ni. m. samt angående universitetskurser i 

arkeologi och folklivsforskning

(Se rek. nr 2/19(i5/k, Bilaga 1)

BIL AG A 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturulskollel har hänvisats lill rådets 17 :e session av Finlands re- 
gering å samlliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommenda- 
tion nr 3/1965.

\'id sakens behandlingar i ulskoltet har deltagit undervisningsministern 
Johannes Virohiinen, Finland, samt kirke- og undervisningsminister Kjel! 
Bondevik, Norge.

En av Georg Backlund vid rådets plenum den 4 mars 1969 till Danmarks, 
Finlands, Islands, Norges och Sseriges regeringar riktad fråga har besvarats 
av nnder^ isningsministern Johannes ^'irolaine^, Finland.

Av inider^isningsminister Virolainens svar på rådsmedlemmen Georg 
Backlunds fråga har framgått, alt Nordiska knlturkommissioncns utred- 
ningsarl)ele rörande nordiska kurser i arkeologi och folklivsforskning inle 
kunnat slutföras enligt planerna. Arbetet har emellertid återupptagits och 
elt förslag rörande den fortsatta beredningen av frågan beräknas föreligga 
före utgången av år 1969.

I anledning härav får utskottet föreslå,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden till nästa ordinarie session.

Stockholm den 5 mars 1969

BILAGA 1

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrav-Xielsen  

ö la f i ir  Johannesson  
Förman

Berte Rognerud

Georg Backlund  

Niels Eriksen  

Håkon Johnsen

Ingrid Segerstedt Wiberg

Per Bergman  

Olav H ordvik  

Dagmar R an m ark

Sylvi Siltanen



1969

*Rek. 5/1965/s
D 1969

om rekommendation nr 5 / 1 9 6 5  angående utbildning av  

arldtekter m . m.

( Överlämnat av D anm arks regering)

Vid möte i R eyk jav ik  den 17 febrnari  1965 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  sknlle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Xordiska rådet rekommenderar regeringarna
1. att ulreda förutsättningarna för en specialiserad vidareutbildning av 

arkitekter på nordisk bas,
2. att undersöka möjligheterna för tillskapande av en enhetlig benäm- 

ning för kvalificerade utövare av arkitektyrket i Norden, samt
3. att vidtaga åtgärder för att tävlingar om lösande av statliga och kom- 

munala byggnads- och stadsplaneuppgifter av större vikt måtte stå öppna 
för arkitekter från samtliga länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kuUurelle anliggender) med- 
delar den 23 december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Som oplyst af den danske regering (ministeriet for kuUurelle anliggender) 
ved meddelelse af 19. december 1967' til Nordisk Råds 16. session har rege- 
ringen som koordinerende myndighed for så vidt angår rekommandationens 
punkter 1 og 2, foreslået, at de omhandlede problemer imdersøges nærmere 
i to særskilte udvalg.

Med hensyn til udvalget vedrørende en samordnet nordisk videreuddan- 
nelse af arkitekter kan oplyses, at dette udvalg, efter at den svenske rege- 
ring har erklæret sig villig til at deltage i dets arbejde, nu er under ned- 
sættelse og forventes at ville holde sit første møde i begyndelsen af 1969.

Med hensyn til det foreslåede udvalg vedrørende en ensartet benævnelse for 
kvalificerede udøvere af arkitekterhvervet i Norden skal man oplyse, at 
ministeriet i overensstemmelse med udtalelsen fra det socialpolitiske udvalgs 
møde i Finland den 12.— 13. august 1968 agter at undersøge mulighederne 
for, at dette spørgsmål gøres til genstand for nærmere forhandling mellem 
de respektive faglige organisationer.

Meddelande

‘  Se N ord isk  R å d ,  16. sesj . , s. 1925.



l 9 70

«Rek. 7/1965/s
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 7 / 1 9 6 5  angående viss revision av  

sjöm ansskaltelagstiftningan

( över läm nade  av D anm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i R eyk jav ik  den 17 februari 1965 enades represenlanler  för  rege- 
ringarna om att F  i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidta åtgärder —  genom 
bilaterala avtal, genom en revision av dnbbelbeskattningsavtalen och sjö- 
mansskattelagarna eller på annat sätt —  för alt kommnnandeiarna av sjö- 
niansskatteintäkterna måtte tillfalla den beskattade sjömannens hemkom- 
mun, för så vitt gäller skatt erlagd av nordisk sjöman, som är hemmahöran- 
de i kommun i nordiskt land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, skattedepartementet) med- 
delar den 5 november 1908:

Vedrørende den heromhandlede rekommandation kan man henholde sig 
til det i skrivelse herfra af 3. januar 1904 (Nordisk Råd, 13. sess., s. h-77—  
í7cS/ og i meddelelse af 19. november 1905 (Nordisk Råd, l'i. sess., s. 16-'iS) 
udtalte.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 27 novem- 
ber 1908:

En  av statsrådet tillsatt kommitté under ordförandeskap av landshövding 
Tor Brenning har i Finland undersökt frågan och kommer att slutföra sitt 
arbete inom detta år, varefter de övriga medlemsländernas vederbörande 
myndigheter kommer att kontaktas i ärendet.



1971

*Rek. 8/1965/t

D 1969

om rekommendaiioii nr 8 / 1 9 6 5  angående nordisk giltighet

för körkort

( över läm nade  uv Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i R eyk jav ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rekommeiidalionen har följande lydelse;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre fælles regler for 
erhverveise, fornyelse og inddragelse af førerbeviser til motorkøretøjer med 
henblik i>å at give de i et nordisk land udstedte førerbeviser samme gyl- 
dighed i de øvrige nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 
26 november 1968:

Arbetet i kommittén, som bereder frågan om nordisk giltighet för körkort, 
fortgår.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 8 j a - 
nuari 1969 d samtliga regeringars vägnar:

Det oppnevnte embetsmannsutvalg avslutter i disse dager sitt arbeid og 
en venter at et resymé av utvalgets innstilling kan sendes Nordisk Råd innen 
sesjonen i 1969.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 4 
februari 1969 å Danmarks, Finlands, Norges og Sveriges regeringars väg- 
nar:

Innstilling fra Nordisk embetsmannsutvalg om nordisk gyldighet av fø- 
rerkort, datert 23. januar 1969 er avgitt til justisministeriet i Danmark og 
samferdselsdepartementene i Finland, Norge og Sverige.

Utvalgets mandat var anført i skriv av 16. februar 1966 således:
å redegjøre
a. for de regler som gjelder om førerkort for motorkjøretøyer i de enkelte 

land.

Meddelanden



b. for cle imiligheler som foreligger for å gi førerkortene gyklighel eller 
flylling til et annet nordisk land,

c. for hvilke endringer som bør gjøres i de enkelte lands regler om fører- 
kort, for at man skal kunne nå så langt som mulig i retning av å gi fører- 
kortene internordisk gyldighet.

E ller  sin redegjørelse for de gjeldende regler, foreslår ulvalget at et fører- 
kort som er utstedt i et annet nordisk land gis gyldighet i samsvar med sitt 
innhold også eller al vedkommende har lait fast bopel i annet nordisk land. 
Ulvalget foreslår også al man søker å oppnå enighet om de fire lands be- 
stemmelser når det gjelder

1. førerkorlenes alminnelige gyldighet
2. førerkorlkategoriene og
3. aldersgrensen for erver^■ av vanlig førerkorl.
Ulvalget innstiller på al førerkortets gyldighetstid settes lil det fylle 70de 

år, at landene bør nylle de kategorier for førerkort som er angill i de inter- 
nasjonale avlaler på delle omi-åde (Wien-konvensjonens annex 0, j fr .  arlik- 
kel 41, 4, j fr .  Gené\e-konvensjonens liisvarende kategorier). Endelig kan 
nevnes at ulvalget lilrår at de nordiske land innfører samme aldersgrense 
med hensyn Lil erverv av alminnelig førerkort, nemlig 18 år.

Ulvalget har imidlertid understreket at regiene ikke nødvendigvis hør 
innføres på basis av gjensidighet, dog bør nordiske førerkorl anerkjennes i 
videst mulig ulslrekning. Island er orienlerl om disse forsiag.

Innslillingen (NU 1!K>9: 7) \il nå bli behandlet })å vanlig male av de re- 
spekli\ e departementer i Danmark, Finland, Norge og Sverige.

1972 Hek. S/lDOo/t
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Rek. 10/1965/k

D 1969

Mctldeiaocle

om rekommendation nr 10  1 9 6 5  angående nordisk namnlista 

över växter oeh djur

(överläm n at av Sveriges regering)

Vid möte i R eyk jav ik  den 17 februari  1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att S V e r i g e skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder för ut- 
givande av en nordisk namnlista över växter och djur.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 20 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Frågan om en nordisk namnlista över växter och djur har övervägts mel- 
lan de olika ländernas utbildningsministerier. Saken har inte ansetts kunna 
prioriteras i förhållande till andra och mera angelägna projekt inom det nor- 
diska samarbetet, varför åtgärder för närvarande inte synes vara aktuella. 
Om emellertid de nordiska språknämnderna inom ramen för tillgängliga re- 
surser föranstaltar om utarbetande av en sådan namnlista, har man inom 
berörda ministerier inle någon invändning mot detta.
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BILAGA

Belänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 17 ;e session av Sv eriges rege- 
ring å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommendation 
nr 10/1965.

Åstadkommandet av cn namnlista för växter och djnr är av intresse för 
stora medhorgarkretsar. Utskottet finner det därför angeläget alt alla m ö j- 
ligheter att realisera rekommendationens syfte utnyttjas. I meddelandet an- 
visas möjligheten att de nordiska språknämnderna inom ramen för tillgäng- 
liga resinser utarbetar en nomenklatur för växter och djur. Däremot har 
regeringarna inte i delta skede ansett sig kunna prioritera uppgörandet av en 
namnlista över växter och djur framför andra angelägnare projekt för nor- 
diskt samarbete.

Utskottet kan ansluta sig till denna uppfattning och föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
spörsmålet för rådels del slutbehandlat.

Slockholm den 29 januari 1969

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrav-Xielsen 

Ólafnr Johannesson
Fiirman

Georg Backlund  

Xiels Eriksen  

Dagmar R anm ark

Per Bergman  

Olav Hordvik  

Berte Rognerud

Kerttu Saalasti Sylvi Siltanen
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Rek. 11/1965/j
D 1969

om rekommendation nr 1 1 / 1 9 6 5  angående undersökning av filmens 

inverkan på åskådarna

( överläm nat av Sveriges regering)

Vid m öte i R ey k jav ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at lade foretage en 
undersøgelse af filmens indvh-kning på tilskuerne, særlig børn og unge.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (vitbildningsdepartcmenlet) meddelar den 20 
december 1908 å samtliga regeringars vägnar:

I meddelande till Nordiska rådets föregående session^ redogjordes för 
svenska undersökningar avseende filmens inverkan på åskådarna. En rap- 
port rörande dessa undersökningar har offentliggjorts som ett delbetän- 
kande av den svenska filmcensurutredningen (SOU 1967: 31). Några mot- 
svarande undersökningar har inte aktualiserats i de övriga nordiska län- 
derna.

Regeringarna finner det betydelsefullt med en kontinuerlig forskning om 
filmpåverkan. Sådan forskning bör bedrivas under fortlöpande internatio- 
nella kontakter. Någon gemensam nordisk iindersökning om filmi>åvcrkan 
har däremot inte planerats.

Meddelande

Se Xordisk Håd, 10. sesj., s. 193S.
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BILAGA 1

Betänkandet 1 av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet

Til juridisk udvalg er henvist den af Sveriges regering på samtlige rege- 
ringers vegne til 17. session afgivne meddelelse om rekommandation nr. 11/ 
1965.

Udvalget har behandlet meddelelsen på mødet den 27. januar 1969 i Stock- 
holm.

Af meddelelsen fremgår, at der i Sverige er gennemført en undersøgelse 
af filmens indvirkning på tilskuerne. Undersøgelsen er offentliggjort. Der 
foreligger ikke planer om at foretage en fælles nordislc undersøgelse af dette 
spørgsmål.

Udvalget finder herefter ikke grundlag for al foretage videre i sagen på 
nuværende tidspunkt.

Udvalgel indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rekomniiindation nr. 11/
1965 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehand- 
let for rådets vedkommende.

Slockholm, den 27. januar 1969

Georg C. Elirnrooth  

Ejvind Juul-Madscn  

Jo h an  Møller W armedal

Grethe Philip

E r k k i  Hara

Lars Leiro

K. Axel Nielsen 
l'ormaiid

Pauli Räsänen

Tage Johansson  

Sven Mellqvist 

Jan-Ivan Nilsson

Harald Samuelsberg
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Fråga vid Nordiska rådets 17; e session angående undersökning av filmens

inverkan på åskådarna

Till Danmarks, Finlands och Norges regeringar

Undersökningar av filmens inverkan på åskådarna har sitt givna intresse 
som underlag vid avgörande om filmcensur skall upprätthållas och hur den i 
förekommande fall hör utformas. Inte minst angeläget är det att klargöra 
hur barn och ungdom reagerar för olika slag av filminslag.

Genom en rekommendation i denna fråga (rek. nr 11/1965) markerade 
Nordiska rådet intresse för att en undersökning kom till stånd i nordisk 
regi. Någon sådan har inte utförts, men en rapport över en svensk under- 
sökning har publicerats i SOU 1967: 31.

I den svenska regeringens meddelande till årets session —  avgivet å samt- 
liga regeringars vägnar — framhålles att regeringarna finner det betydelsefullt 
med en kontinuerlig forskning om filmpåverkan och att sådan forskning 
bör bedrivas under fortlöpande internationella kontakter. Någon nordisk un- 
dersökning planeras emellertid icke.

Under angivna förhållanden her jag  att till regeringarna i Danmark, F in - 
land, Island och Norge få rikta följande frågor:

a. Anser nämnda regeringar den svenska undersökningen 
tillfyllest även för sina länders behov och representativ för 
förhållandena i hela Norden?

b. Vilket nordiskt samarbete försiggår på detta område 
inom ramen för de fortlöpande internationella kontakter, 
vartill meddelandet hänvisar?

Stockholm den 12 februari 1969

Ingrid Segerstedt Wiberg

B IL A G A  2



Betänkande 2 av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet

Til juridisk udvalg der den 27. januar 1969 har afgivet indstilling om den 
af Sveriges regering på samtlige regeringers vegne til 17. session afgivne 
meddelelse om rekommandation nr. 11/1965 er sagen blevet af rådet på ny 
henvist til udvalget.

I behandlingen af sagen har foruden udvalgets medlemmer deltaget ju - 
stitsminister Knud Thestrup, Danmark.

Som svar på et spørgsmål af Ingrid Segerstedt Wiberg til regeringerne i 
Danmark, Finland og Norge er det bl. a. oplyst, at de samfundsmæssige for- 
hold i Danmark, Finland, Norge og Sverige frembyder så mange ligheds- 
punkter, at de ved den svenske undersøgelse fremkomne resultater i meget 
vidt omfang må anses som repræsentative også for de andre lande.

Det er endvidere oplyst, at de nordiske censurorganisationer må forven- 
tes også fremtidig at ville opretholde nær indbyrdes kontakt, og at institu- 
tionerne herunder vil udveksle oplysninger om indvimdne erfaringer med 
hensyn til filmens virkninger, særlig på børn og unge.

Det således fremkomne bestyrker efter udvalgets opfattelse den tidligere 
afgivne indstilling, som man herefter ikke finder grundlag for at ændre.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rekommandation nr. 11/
1965 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbe- 
handlet for rådels vedkommende.

Stockholm, den 4. marts 1969

1978 Rek. 11/1965/j: Bilaga .3

BILAGA 3

Georg C. Ehrnrooth  

Tage Johansson  

Matthias Á. Mathiesen 

K. Axel Nielsen 
Formand

E r k k i  Hara 

Osmo K ock  

Sven Jle llqvist  

Jan-Ivan Nilsson

Svend Haugaard  

Lars Leiro  

Johan  Møller W arm edal  

Harald Samuelsberg
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Rek. 12/1965/j

D 1969

om rekommendation nr 1 2 / 1 9 6 5  angående för enhetligande 

av förhandsgranskning av  film

(överläm nat av Sveriges regering)

Vid m öte i Reylxjavik den 17 febrnari  1!)65 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  sknlle vara koord inerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rckoinniendalionen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at træffe foranstaltninger med 
henblik på at tilvejebringe størst mulig ensartethed i Norden ved censur af 
film.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 20 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Den danska filmcensurntredningcn avlämnade i december 1967 sitt slut- 
!)etänkande. Utredningens förslag innebär ett avskaffande av vuxencensuren, 
samtidigt som barncensuren iipi)rätthålles med oförändrade åldersgränser 
12— 16 år. ! proposition till folketinget har justitieministern lagt fram för- 
slag till ändring av den danska lagen om filmcensur i enlighet med utred- 
ningens förslag. Propositionen är under utskottsbehandling. Fortlöpande 
kontakter har hållits mellan de danska och svenska filmcensurutredningar- 
na. Det svenska ntredningsbelänkandet kan väntas föreligga under första 
halvåret 1969. I Norge har frågan om en eventuell ändring av åldersgräns- 
bestämmelserna i den norska hiograflagen samt frågan om en besvärsin- 
stans för prövning av censurmyndighetens beslut varit föremål för utred- 
ning. Proposition till stortinget i båda dessa frågor kan väntas omkring års- 
skiftet 1968/69. I Finland tillämpas sedan 1966 en ny lagstiftning inom 
filmgranskningens område.

Nordiska kulturkommissioncn har i elt den 14 november 1968 till rege- 
ringarna överlämnat uttalande om nordiskt samarbete på filmens område 
erinrat om att det hålls regelbimden kontakt mellan filmcensurorgnnen i de 
nordiska länderna. Kommissionen anser dock att det för närvarande inte är 
ändamålsenligt att anbefalla enb.etliga eller ens likartade censurregler i Nor- 
den.

Meddelande
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet

Til juridisk udvalg er henvist den til rådets 17. session af Sveriges rege- 
ring på samtlige regeringers vegne afgivne meddelelse om rekommandation 
n r . 12/1965.

I behandlingen af sagen har foruden udvalgets medlemmer deltaget justits- 
minister Knud Thestrup, Danmark, og konsultativt statsråd Sven Moberg, 
Sverige.

Af meddelelsen fremgår, at forslag om ændringer i den danske lov om 
filmcensur og i den norske biograflov er fremlagt for henholdsvis Folke- 
tinget og Stortinget. Lovgivningen om filmcensur i Finland cr fra 1966. Det 
igangværende udredningsarbejde i Sverige forventes afsluttet i 1969.

Det oplyses endvidere, at Nordisk Kultnrkommission over for regeringer- 
ne har fremhævet betydningen af, at der holdes regelmæssig kontakt mellem 
filmcensurorganerne i de nordiske lande. På nuværende tidspunkt er det 
dog ikke formålstjenligt at anbefale ensartede censurregler i Norden.

Udvalget beklager, at det for øjeblikket ikke er muligt at tilvejebringe 
ensartede regler om censur af film. Island har ingen '.oksencensur, og så- 
fremt det i Danmark fremsatte lovforslag gennemføres, vil voksencensuren 
også i delte land blive afskaffet. Der cr på indeværende tidspunkt ikke pla- 
ner om tilsvarende ændring af reglerne i Finland og Norge. Om den svenske 
komitebetæniuiings indhold foreligger ingen officielle oplysninger.

Heller ikke aldersgrænserne for børnecensuren er eller kan forventes i 
nærmeste fremtid blive ensartede, om end de i det væsentlige er udtryk for 
et fælles synspunkt.

Udvalget kan herefter tiltræde kuUin-kommissionens opfattelse og finder 
ikke grxmdlag for at fortsætte arbejdet med sagen. Man forudsætter dog i 
denne forbindelse, at der fortsat holdes intim kontakt mellem censurmyn- 
dighederne i de nordiske lande, særlig med henblik på i praksis at tilveje- 
bringe størst mulig ensartethed inden for børnecensuren.

Udvalget indstiller.
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at rådet lager meddelelsen om rekommandation nr. 12/ 
1965 lil efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehand- 
let for rådets vedkommende.

Stockholm, den 4. marts 1969

Georg C. Ehrnrooth  

Jørgen  Jensen  

Lars Leiro

Joh an  Møller W arniedal

E r k k i  Hara 

Tage Johansson  

Matthias  i .  Mathiesen  

K. Axel Nielsen 
Formand 

Harald Samuelsberg

Svend Haugaard  

Osmo K ock  

Sven Mellqvist 

Jan-IvanNilsson
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*Rek. 13/1965/j
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 3 / 1 9 6 5  angående enhetlig tid för 

fordringspreskription

( överläm nat av Norges regering)

Vid möte i R egkjav ik  den 17 februari  1965 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rekommcndalionen har följande lydelse:

Nordisk Råd hensliller til regeringerne at indføre en fælles nordisk lov- 
givning om forældelse af fordringer baseret på en længere almindelig foræl- 
delsesfrist på 10 år og en kortere frist for forældelse af dagliglivets krav.

N o r g e s  r e g e r i n g  (justisdepartementet ) meddelar den 18 december 
1968 å samtliga regeringars vägnar:

Det vises iil meldingen 5. desember 1967 avgitt til Nordisk Råds 16. sesjon.^ 
Man har fortsatt funnet å burde la det videre nordiske samarbeid på området 
af vente resultatet av arbeidet med å harmonisere lovgivningen om fordrings- 
preskripsjonen innen Europarådet. Europarådets ekspertkomite for dette 
spörsmål hadde sitt förste möte 1. oktober 1967 og har hatt 2 möter i 1968. 
De svenske representantene har i komiteen lagt fram et forslag til europeiske 
preskripsjonsregler som vesentlig liygger på resultatet av de nordiske depar- 
tementsdröftinger i emnet som ble holdt i 1966. Forslaget overveies så innen 
komiteen, som vil ha silt neste möte våren 1969.

* Se Xordisk Htid IG sesf., s. 1940.
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*Rek. 17/1965/s
D 1969

Meddelanden

om rekom m endaticn nr 1 7 / 1 9 6 5  angående m ärkning av brand- och 

hälsofarliga äm nen

( över läm nade  av Finlands och Xorges regeringar)

Vid möte i R ey k jav ik  den 17 febrnari  1963 enades representanter för  rege- 
ringarna om att X o r g e skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda förutsättningarna 
för enhetliga regler för märkning av brand- och hälsofarliga ämnen och för 
handeln med sådana ämnen i vad sammanhänger med märkningen.

F i n  l u n d s  r e g e r i n g  (handels- och uidustrhninisterict) meddelar 
den 2() november 19()8;

Handels- och industriministeriet har meddelat Norge, som är koordineran- 
de land i detta spörsmål, att det är villigt att deltaga i av de i rekommenda- 
tionerna avsedda åtgärdernas utvecklande ävensom sänt till vederbörande 
myndigheter i Norge det av dem begärda materialet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 12 december 
1908 å samtliga regeringars vägnar:

Det nedsatte samarbeidsutvalg har i løpet av 1968 fortsatt arbeidet med å 
ntrede forutsetningene for ensartet merking av brann- og helsefarlige stoffer. 
Komiteen regner med å kunne avslutte sitt arbeid i 1969.
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Rek. 18/1965/s
b 1969

Meddelande

om rekoimiiendation nr 1 8 / 1 9 6 5  angående samarbete på 

näringsforskningens område

(överläm n at av Sveriges regering)

Vid möte i R eykjav ik  den 17 februari  1965 enades representanter för  re - 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekommendationen iiar iöijande lydelse:
Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt utveckla samarbetet på 

näringsforskningens område i huvudsak enligt de linjer, som närmare redo- 
visas i den i december 1956 framlagda rapporten till regeringarna från Ge- 
mensamma nordiska kommittén för näringsforskning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 20 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Den enhet för utbildning i ämnet näringslära, som berördes i meddelande 
till Nordiska rådets föregående session’ , inledde sin v^erksamhet den 1 ju li
1968 vid karolinska institutet i Stockholm. Till utbildningen, som anordnas 
inom ramen för filosofiska examina men i nära kontakt med angränsande 
medicinska ämnen, kommer tills vidare c :a  20 studerande att tas in årligen.

Vid Nordiska hushållshögskolans näringslinje, som startade hösten 1966, 
utexaminerades den första årskursens 16 elever hösten 1968. Våren 1969 
planeras vidareutbildning för dietiker med en enterminskurs vid Sahlgrenska 
sjukhuset i Göteborg. Medel för denna kurs har beviljats av Nordiska kultur- 
fonden.

Vid sidan av denna verksamhet upprätthålls fortlöpande kontakter mellan 
berörda institutioner i Norden. Enligt vad som inhämtats diskuteras för 
närvarande inom Nordiska samarbetsdelegationen för medicinsk forskning 
frågan om samarbete rörande näringsforskning mellan de medicinska forsk- 
ningsråden (motsvarande) i Norden.

Denna sak torde därmed kimna anses vara slutbehandlad för regeringar- 
nas del.

'  Se Xordisk R åd , 16. sesj., s. 1045.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats av Sveriges regering till rådets 
sjuttonde session å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re- 
kommendationen nr 18/1965.

Av meddelandet framgår att utbildning i näringslära nu försiggår vid 
Karolinska institutet i Stockholm och vid Nordiska hushållshögskolans nä- 
ringslinje samt alt en vidareutbildning för dietiker planeras under ^■åren
1969 vid Sahlgrenska sjukhuset i Göteborg. Vidare framgår att en fortlö- 
pande kontakt upprätthålls mellan berörda institutioner i Norden samt att 
inom Nordiska samarbetsdelegationen för medicinsk forskning diskussio- 
ner pågår om frågan om samarbete rörande näringsforskning.

Vidare l)ör såvitt gäller övriga nordiska länder anmärkas, att i Danmark 
finns förutom åtskilliga institutioner som arbetar med näringsproblem ett 
nyligen inrättat institut, benämnt statens levnedsmiddelinstitut, omfattande 
eti institut för livsmedeistoxikologi och ett centrallal)oratorium för livsme- 
delskonlroll. I Finland finns en särskild institution för forskning och un- 
dervisning i näringslära, den näringskemiska institutionen vid Helsingfors 
universitet. I Norge är vid universitetet i Oslo inrättat ett institiit för närings- 
forskning, där även viss undervisning meddelas.

Utskottet har vid sitt möte i København i maj 1968 med sakkunniga från 
Sverige diskuterat möjligheterna för ett samarbete på näringsforskningens 
område. Härvid framgick alt utredningsmannen i den svenska utredningen 
om »Blandad medicinsk och naturvetenskaplig utbildning med huvudinrikt- 
ning på näringslära», icke funnit skäl föreligga för förslag om en särskild in- 
stitution för nordiskt samarbete på näringsforskningens område. Något sär- 
skilt samarbete planerades ej utöver den samordnande funktion som ut- 
övas av de nordiska forskningsrådens medicinska federation, som upptagit 
näringsforskningen på sitt program. Enligt de sakkunnigas mening förelig- 
ger emellertid behov av någon form av nordiskt samarbelsorgan på närings- 
forskningens onnåde, 1)1. a. för meddelande av dietanvisningar och för ut- 
färdande av rekommendationer om näringsintag. Detta samarbete skulle 
kunna utövas genom en särsliild samordningskommitté i forskningsrådens 
regi. Enligt de sakkunnigas uppfattning vore det lämpligast att inom de 
nalionella medicinska forskningsråden utse representanter att ingå i en nor- 
disk samarbelsgrupp med uppgift att samverka och koordinera delta arbete 
på näringsforskningens område i de nordiska länderna.

Utskottet noterar alt det för närvarande icke torde föreligga behov för in-

63—680300. X o rd isk a  råd et.



räUande av en gemensam nordisk institution för näringsforskning. Behov 
av någon form av nordiskt samarbelsorgan på näringsforskningens område 
föreligger emellertid. Utskottet finner därför förslaget om tillsättande av en 
nordisk samarbetsgrupp på näringsforskningens område, beslående av rep- 
resentanter från respektive lands medicinska forskningsråd, väl motiverat. 
I meddelandet lämnade uppgifter lyder på att frågan om ett sådant sam- 
arbele mellan de medicinska forskningsråden redan aktualiserats. Om delta 
förslag kan realiseras, torde del icke vara möjligt att för närvarande föra 
samarbelel beträffande näringsforskningen längre. Utskottet får därför 
föreslå all en nordisk samarbetsgrupp på näringsforskningens område till- 
sättes.

Rekommendationen torde icke föranleda ytterligare åtgärder från rådets 
sida. Utskollel finner därför rekommendalionen av 1965 vara slulbehand- 
lad för rådets del och föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
rekommendalionen nr 18/1965 såsom för rådets del slut- 
behandlad.

Stockholm den 25 januari 1969

1986 Rek. 18/19Ö5/.S: Bilaga

Ka j Bundvad

Kaarlo a f  Heurlin 
Vicc förman

Gerda Møller

Erling Dinesen 

Tijyne Leivo-Larsson

V eikko Savela

Sven H am m arberg  

Harald L ø b a k

Salve Salvesen
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iRek. 20/1965/s
D 1969

Meddelande

om rekom m endation nr 2 0 /1 9 6 5  angående samordning 

av semesterlagstiftningen

(överläm nat av Finlands regering)

Vid m öte i R eyk jav ik  den 17 febrnari 1965 enades representanter för  re - 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rckoiiimendationeii har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder för att 
så långt som möjligt samordna de nordiska ländernas lagstiftningar om se- 
mester.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 25 november 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Det i föregående meddelandøi nämnda av Nordiska socialpolitiska kom- 
mittén tillsatta underutskottet utarbetar vidare sin rapport, vari innefattas 
uppgörandet av en sammanställande analys av de viktigaste delspörsmålen 
inom semesterlagstiftningarna och en värdering av på vilka områden av den- 
na lagstiftning de nordiska länderna borde eftersträva likhet. Underutskottet, 
som inte sammanträtt sedan september 1967, kan inte ännu säga när rappor- 
ten skall bli färdig.

‘  S e  N ord iy J: R å d , 16. s e s j . .  s . 1048.
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Rek. 21/1965/s
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 1 / 1 9 6 5  angående samordning av 

socialhj alpslagstiftningen

i Öncrlámiial av Norges regering)

Vid m öte i R egkjav ik  den 17 febrnari 1965 enades representanter fö r  re- 
geringarna om att N o  r g e skutte vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekoinnieiulalioncn har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att ^idiaga åtgärder för att 
så långt som möjligt samordna de nordiska ländernas lagstiftningar om 
s;<cialhjälp.

N o r g e s  l e g e r i n g  'vSosialdeparlementet) meddelar den II? januari 
19(19 å samtliga regeringars vägnar:

Det underutvalg som ble nedsatt av Nordisk sosialpolitisk komite ble 
ferdig med behandlingen av saken i 1968. Et promemoria som innehokli 
komiteens forslag ble forelagt Nordisk sosialpolitisk komite på mole i 
København 30.— 31. januar 1968. Forslaget er senere blitt pubhsert i 
Nordisk udredningsserie, 1968: 10, under tittelen »Harmonisering av soeial- 
hjälpslagstiftningen i de nordiska länderna». Forslaget er videre blitt over- 
sendt sosialdepartementene i samtlige nordiske land og til Nordisk sosialpoli- 
tisk komites sosialforsikringsutvalg for så vidt angår forslag som krever 
emiringer i den nordiske konvensjon om sosial trygghet.
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B IL A  GA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet

Till socialjjoliliska utskottet har hänvisats till rådets sjuttonde session av 
Norges regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re- 
kommendation nr 21/1965.

Av meddelandet framgår, att ett av Nordiska socialpolitiska kommittén 
i anledning av rekommendalionen tillsatt underutskott framlagt förslag i 
ämnet, publicerat i Nordisk udredningsserie 1968: 10. Socialpolitiska kom- 
mittén har översänt förslaget till respektive länders socialdepartement/ 
ministerier och såvitt a\ ser förslag som kräver ändringar i den nordiska 
trygghetskonventionen, till socialpolitiska kommitténs underutskott Nor- 
diska socialförsäkringsutslvottet.

Utskottet utgår ifrån all föreliggande möjligheter för en harmonisering 
av de nordiska ländernas socialhjälpslagstiflning i enlighet med under ut- 
skottets förslag kommer att beaktas i respektive lands socialdepartement/ 
ministerier och av Nordiska socialförsäkringsutskottet.

Enligl utskottets mening synes ytterligare åtgärder från rådets sida för 
närvarande icke vara aktuella. Utskottet finner därför rekommendationen av 
1965 vara slutbehandlad för rådets del och föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
rekommendation nr 21/1965 för rådels del slut!)ehandlad.

Stockholm den 4 mars 1969

Johannes  Anionsson  

Erling Dinesen 

Lars Korvald  
Fönnan

Harald L ø b a k

Sigtiröur B jarnason  

Sven H am m arberg  

I.ars Larsson

Gerda Møller 

Ju h o  Tenbiälä

K aj  Bundvad  

Kaarlo a f  Heurlin 

Tgijne Leivo-Larsson

Salve Salvesen
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*Rek. 22/1965/s
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 2 / 1 9 6 5  angående nordisk giltighet 

för recept

(överläm n at au Norges regering)

Vid möte i R egk jav ik  den 17 febrnari 1965 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om  att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder för alt 
recept å läkemedel, utfärdal i etl nordiskt land, skall kunna expedieras vid 
aj)otek även i övriga nordiska länder.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdeparlementel) meddelar den 21 december 
1908 å samtliga regeringars vägnar:

Det nedsalle sanmrbeidsorgan —  Nordisk reseplkomilé —  har i 1968 
for Isall behandlingen av en rekke spprsmål vedrørende felles nordisk gyl- 
dighet av resepter. Komitéen regner med å kunne fremlegge resultatet av sine 
overveielser i løpet av førsle halvår 1969.
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*Rek. 24/1965/j
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 4 / 1 9 6 5  angående likformig, enhetlig 

lagstiftning om traíikonykterhet

( Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i R eyk jav ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge gennemført en ensartet 
nordisk lovgivning om misbrug af alkohol i trafikken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Den i meddelandet till 1 6 :e sessioneni omnämnda svenska utredningen an- 
gående lagstiftningen om trafiknykterhetsbrott fortsätter sitt arbete. I utred- 
ningen deltar observatörer från Danmark, Finland och Norge. Nordiska över- 
läggningar har hållits i Stockholm den 7 februari 1968. Även andra kontak- 
ter mellan utredningen och observatörerna har förekommit. Utredningen 
beräknas avsluta sitt arbete under år 1969.

Den i Danmark år 1966 tillsatta Færdselssikkerhedskommissionen behand- 
lar för närvarande frågor angående trafiknykterhetslagstiftningen. Kommis- 
sionen avser att lägga fram ett betänkande i frågan omkring årsskiftet 
1968/69.

’ Se Nordisk R åd  16 sesj., s. 1951.
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Rek. 29/1965/k
D 1969

Meddelanden

oiii rekommendation nr 2 9 / 1 9 6 5  angående högre fiskerivitbildning

I överläm nade av Danmarks, Islands och \orgcs regeringar )

Vid möte i R eykjav ik  den 17 febrnari 1965 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att på lämpligt sätt samver- 
ka för att klarlägga förutsättningarna för inrättandet av en nordisk fiskeri- 
utbildnings- och forskningsanstalt på universitetsnivå, förslagsvis i anknyt- 
ning till den aktuella norska utredningen angående en fiskerihögskola.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (fiskeriministeriet, statsministeriet, under- 
visningsministeriet og ministeriet for Crønland ) meddelar den 9 deceml)er 
1968:

Idet man henviser til tidligere meddelelse herfra, senest den 1. december 
1967,1 skal man meddele, at man endnu ikke har modtaget den fra det koor- 
dinerende lands side bebudede henvendelse med henblik på drøftelser om 
nordisk samarbejde om højere fiskeriundervisning.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Menntamálaráðuneytið) meddelar den 19 feb- 
rnari 1969:

Det ^ises til ministeriets tidligere meddelelser angående ovennevnte re- 
kommandasjon.  ̂ Ministeriet er ikke k jent med at det fra Norges side, som 
koordinerende land for tiltak i anledning av denne rekommandasjon, hittil 
er foretatt noen henvendelse til ishindske instanser angående forhandlinger 
om saken.

N o r g e s  r e g e r i n g  (fiskeridepartementet) meddelar den 13 febrnari 
1969:

Under henvisning til senest Fiskeridepartementets brev av 9. november
1967, tillater en seg å meddele at Fiskeridepartementet etter å ha mottatt ut- 
talelser fra de interesserte organisasjoner og institusjoner om den avgitte

‘  S e X ord isk  H åd, 16. sesj., s. 1952.
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innslilling 0111 liøj’ere norsk fiskeriundervisning, har funnet det nødvendig å 
fremlegge en melding til Stortinget om saken for å få klarlagt Stortingets 
stilling til det foreliggende forslag om høyere fiskeriundervisning.

Denne melding vil bli fremmet for Stortinget med del aller første slik at 
saken kan bli behandlet av Stortinget i løpet av inneværende sesjon.

Så snart meldingen er behandlet av Stortinget, vil det bli talt kontakt med 
de øvrige nordiske land for å få i gang drøftelser om et nordisk samarbeid 
på dette område.



1994 Rek. 29/1965/k: Bilaga 1

BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets 17: e session om nordisk fisker ihögskola

Tii Norges regering

\'ed rådels 13. session vedloges en rekomniandalion lil regeringerne (rek. 
nr. 29/1965} vedrørende samarbejde om at klargøre forudsætningerne for at 
indretle en nordisk fiskerinddannelses- og forskningsanstalt på universilels- 
niveaii, f. eks. i tilknytning til den igangværende norske udredning angående 
en fisker illøj skole.

Den komité, som i Norge har behandlel spørgsmålet, afgav sin betænkning 
i september 1967. I sin meddelelse lil rådets 16. session oplysle Norges rege- 
ring, som er koordinerende for sagen, at komiteens forslag var blevel udsendl 
til høring hos institutioner og organisationer i Norge. Når denne høring •̂ar 
afsluttet, havde den norske regering til hensigt at drøfle spørgsmålet (un 
nordisk samarbejde med de øvrige landes regeringer. Af den norske regerings 
meddelelse til rådets 17. session fremgår del, at regeringen endnu ikke har 
sal sig i forbindelse med de andre regeringer i sagen, og at den, førend den 
lager initiativet lil drøftelser på nordisk plan, agier at forelægge spørgsmålet 
om en fiskerihøjskole for stortinget.

I denne anledning tillader jeg mig al rette følgende spørgsmål lil Norges 
regering:

Agter Norges regering ved den kommende prøvning af for- 
slaget om en fiskerihøjskole i stortinget for at fremskynde 
en nordisk løsning tillige at forelægge stortinget spørgsmå- 
let om en højere nordisk fiskeriuddannelse?

København, den 12. februar 1969

Niels Eriksen



1995Rek. 29/19C5/k: Bilaga 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kiilliirutskoUct har liänvisals lill rådets 17 ;e session av Norges rege- 
ring å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekonnnendation 
nr 29/19(ir) samt av Danmarks och Islands regeringar avgi\na meddelanden 
om samma rekommendation.

I sakens liandläggning i utskottet har deltagit luidervisningsministern 
Johannes Virolainen, Finland, samt kirke- og undervisningsminister Kjell 
Bondevik, Norge.

En av Niels Eriksen vid rådets plenum den 3 mars 1969 till Norges rege- 
ring riktad fråga har besvarats av statsråd Einar H. Moxnes.

I meddelandet från del koordinerande landets regering uppges, att den 
norska utredningen rörande högre norsk fiskeriutbildning efter den nu shit- 
förda rem!ssl)ehandiingen i Norge kommer att föreläggas Stortinget. Stats- 
råd Moxnes liar i sitt svar på rådsmedlemmen Niels Eriksens fråga medde- 
lat, atl den norska regeringen i samband härmed kommer alt förelägga Stor- 
tinget spiirsmålet om högre nordisk fiskeriutbildning. Sedan behandlingen av 
frågan avslutats i Stortinget har (ien norska regeringen för avsikt att dryfta 
ärendet med de övriga nordiska länderna.

Ulskoltet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden till nästa ordinarie session.

Stockholm den 5 mars 1969

B IL A G A  2

K. B. Andersen  
Jens  Bilgr<m-Xielsen 
ö la fi ir  Johannesson  

F ö r m a n  

Berle Rognerud

Georg B ackh ind  
Xiels Eriksen  

Håkon Johnsen

Ingrid Segerstedt Wiberg

p e r  Bergman  
Olav Hordvik  

Dagmar R anm ark

Sylvi Siltanen



om rekonmiendation nr 3 2 / 1 9 6 5  angående likartad medicinalstatistik

f  överläm nat av Finlands regering)

Vid möte i R egkjav ik  den 17 febrnari 1965 enades representanter fö r  r e - 
geringarna om att F i n l a n d  sknlle vara koordinerande land fö r  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att skyndsamt lUreda fiirut- 
sättningarna för en likartad medicinalstatistik i de nordiska länderna.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsminisleriet) meddelar 
den 14 januari 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska medicinalstatistiska kommissionen (NOMESKOj sammanträdde 
inte inider år 1968. Däremot var subkommittéerna verksamma.i Intensivast 
funktionerade den arbetsgrupp, \ilken tilldelats uppgiften alt ularbela en 
klassifikation av sjukdomar och dödsorsaker för nordiskt bruk på basis av 
den 8. revisionen av den internationella sjukdoms- och dödsorsaksklassifi- 
kalionen godkänd av WHO.

Sverige var koordinerande land för denna NO]\!ESKO:s speciella arbels- 
grupjJ. Under 1968 hade gruppen !vå mölen i Slockholm, den 12 och 13 mars 
och den 3 maj. Som ett resultat av Sveriges socialstyrelses och nämnda 
arbetsgrupps samfällda verksamhet i samråd med företrädare för den me- 
dicinska vetenskapen i de nordiska länderna, ulkom i oktober månad 1968: 
»Klassifikation av sjukdomar 1968, Systematisk förteckning», socialstyrel- 
sen, Slockholm 1968. Denna klassifikation, som är avfattad på svenska och 
lalin och närnuist är avsedd för bruk i Sverige, utgör del första stegel mot en 
gemensam nordisk version av 196.j års revision av »International Classifica- 
tion of Disease» (ICD) som antogs av WHO 196C).

En analog klassifikationsbok avfattad på finska, svenska och latin och av- 
sedd för bruk i Finland utkommer år 1969 i Helsingfors.

Emedan NOMESKO:s verksamhetsfält är synnerligen vittomfallande, har 
man för undvikande av kraftsplitlring valt alt koncentrera sig på en eller 
etl fåtal huvuduppgifter åt gången. Sjukdomsklassifikationen har varit den 
allt överskuggande uppgiften under år 1968.

1996

Rek. 32/1965/s
D 1969

Meddelande

' .Se Xordisk Kitd, 16:e sesj., s. 1956.
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BILA G A

Belänkande av Nordiska rådels socialpolitiska ulskoll över meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sjuttonde session av 
Finlands regering å samlliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re- 
konimendiition nr 32/1965. Saken har behandlats denna dag av utskottet.

Av meddelandet framgår, alt arbetet i de av Nordiska medicinalslalistiska 
kommissionen (NOMESKO) tillsatta underkommitléerna är i gång och alt 
arbetet under 1968 särskilt inriktats på frågan om sjukdomsklassifikation.

Utskottet har uppmärksammat, att i anledning av en av Nordiska rådet an- 
lagen rekommendaiion om slalistiskt samarbete (rek. nr. 11/1968) elt per- 
manent sekretariat för Nordiska chefsslatistikermötet torde komma alt upp- 
rältas under innevarande år och troligen förläggas till Køi)enhavn. Enligt 
utskottels mening torde ett sådant permanent sekretariat fa Jjelydelse även 
för samverkan mellan de nordiska länderna på medicinalslatislikens om- 
råde.

Utskollel noterar med lillfredsställelse att arbetet med all söka uppnå en 
likartad nordis!-; medicinalstatislik har Ivommit i gång genom verlvsamheten 
inom NOMESKO. Syftet med rekommendationen synes därmed vara uppnåll. 
Ytterligare åtgärder från rådets sida i anledning av rekommendationen lorde 
ieke i nuvarande slcede vara erforderliga.

Enligl utskollel synes del vara av intresse alt arbetet inom NOMESKO 
fortsältningsvis kan följas genom en årlig berättelse till rådel om NOMESKO :s 
verksamhet.

Ulslioltet finner rekommendationen av år 1965 vara slutbeliandlad för rå- 
dets del oeli föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
rekommendationen nr 32/1965 såsom för rådets del slutbe- 
handlad.

Stockholm den 25 januari 1969

Ka j Bundvad  

Kaarlo a f  Heurlin
\'ico fdrm an

Gerda Møller

Erling Dinesen 

Ttjgne Leivo-Larsson

V eikko Savela

Sven H am m arberg  

Harald L ø b a k

Salve Salvesen
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Rek. 33/1965/k

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 3 3 / 1 9 6 5  angående nordisk 

litteraturliisioi’ia

( överläm nat av D anm arks regering)

Vid möte i R eyk jav ik  den 17 febrnari 1965 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att D a n m  a r k  sknlle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att låta utarbeta en kortfat- 
tad jämförande studie över centrala fall av växelverkan på litteraturens om- 
råde mellan de nordiska länderna samt utreda förutsättningarna för utgi- 
vandet av en större nordisk litteraturhistoria.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 20 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Danmark, der er koordinerende land i denne 
sag, har anmodet Nordisk Kulturkommission om nærmere at undersøge de 
i rekommandationen indeholdte spørgsmål og fremkomme med forslag.

1. Nordisk litteraturhistorie.
Man henviser til Nordisk Kidlurkommissions beretning til Nordisk Råds 

15. session i 1967,i hvoraf fremgår, at en nordisk litteraturhåndbog er under 
udgivelse af forlaget Gyldendal. Efter de nu foreliggende oplysninger vil 
håndbogen formentlig udkomme i sidste halvdel af 1969. Nordisk Kultur- 
kommission betragter sagen for afsluttet for sit vedkommende.

Det fremgår endvidere, at en i tilslutning til rekommandationen om en 
nordisk litteraturhistorie af Nordisk Kiilturkoniniissions sektion I besluttet 
udgivelse af en bog, indeholdende ca. 20 analyser og fortolkninger af korte 
tekststykker, ligeledes er ude af Nordisk Kulturkonimissions regie, idet ud- 
givelsen af bogen gennemføres som almindelig forlagsforretning.

2. Nordisk litteraturleksikon.
Man henviser til Nordisk Kulturkommissions beretning til Nordisk Råds 

15. session i 1967.

 ̂ Se Xordiska rådet, 15: e sess, s. 2025.
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Hertil kan føjes, at man efter de med henblik på ndgivelse af et nordisk 
litteraturleksikon foretagne undersøgelser må konkludere, at forudsæt- 
ningerne for udgivelsen af dette videnskabelige værk om nordisk litteratur 
ikke er til stede.

Der henvises i øvrigl lil Kulliirkommissiojiens l)erelning li! rådets 17. 
session.

3. Under henvisning til de ovenfor under 1 og 2 fremlagte oplysninger tør 
man betragte sagen som færdigbehandlet i relation til Nordisk Råd.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kultnrulskotlet har hänvisats till rådets 17:e session av Danmarks re- 
gering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommenda- 
tion nr 33/1965.

Meddelandet ger vid handen, att en nordisk litteraturhandbok beräknas 
ulkomma på ett danskt förlag under senare delen av år 1969. Vidare framgår 
av meddelandet, att konkreta planer föreligger rörande utgivande av cn sam- 
ling analyser och tolkningar av kortare texter. Utskottet finner därmed re- 
konunendationens syfle vara förverkligat och föreslår,

att rådet lägger meddelandet till liandlingarna och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 29 januari 1969

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrav-Xivlscn

å la fu r  Johannesson
Viinniin

Georg Backlund  

Niels Eriksen  

Dagnmr R anm ark

Per Bergman  

Olai’ H ordvik  

Berte Rognerud

Kerttu Saalasti Sijlvi Siltanen
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*Rek. 37/1965/j
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 3 7 / 1 9 6 5  angående gemensam klageinstans

i paten tär enden

( överläm nat av Sveriges regering;

Vid möte i R ey k jav ik  den 17 febrnari  1065 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

Uekoiimiendationen har följande lydelse:

Xordisk Råd henstiller lil regeringerne nærmere at udrede spørgsmålet 
om oprettelse af en fælles nordisk klageinstans i p;Uenisager.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jusliliedeparlementei) meddelar den 20 de- 
cember 1968 å samtliga regeringars vägnar:

De nordiska sakkunniga för utredning av- frågan om inrättande av' en 
gemensam nordisk besvärsinstans i ])atcntärendcn avlänmade i mars 1968 
gemensamt betänkande, Xordisk I^alentråd (NU 1068: 1).

Efter remissbehandling av !)etänkandet hölls nordiska departementsför- 
handlingar i ämnet den 10 och 11 septemf)er 1968. Man enades därvid om 
att tillsätta ett arbetsutskott för att utreda vissa frågor som sammanhänger 
med inrättandet av en gemensam nordisk klagoinstans i patentärenden och 
ikraftträdandet av 3 kapitlet i de nordiska patentlagarna.
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D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 1 / 1 9 6 6  angående nordisk tentamensgiltighet

Öuerliimnndc au Finlands och Xorges regeringar j

Vid möte i København den 2 febrnari  1966 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att
1. utreda förutsättningarna för att utvidga den nordiska tentamensgiltig- 

heten att gälla härför lämpade studieområden,
2. verka för att genom ett väl utbyggt stipendiesystem samt nödiga åtgär- 

der på det studentsociala området underlätta de studerandes möjligheter att 
utnyttja de fördelar, den nordiska tcntamensgiltigheten erbjuder, samt

3. vidtaga åtgärder i syfte att sprida kännedom bland studenterna i Nor- 
den om de möjligheter att förlägga studierna till annat nordiskt land än 
hemlandet, som den nordiska tentamensgiltigheten öppnar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 16 
december 1968 u samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, har anmodat Nordiska kulturkommissionen att inkomma med utlå- 
tande i ärendet. Härvid hänvisas till undervisningsministeriets i Finland 
meddelande den 30 november 1967 samt till Nordiska kulturkommissionens 
årsrapport under sektion I.i

o r g e s r e g e r i n g  (Kirke- og imdervisningsdepartementet) meddelar 
den 29 januari 1969:

En viser til eksi)edisjon av 13. september 1968 fra den norske delegasjon 
der det bes opplyst hvordan situasjonen stiller seg for Norges vedkommende 
når det gjelder punkt 2 i rekommandasjon nr. 1/1966 om tentamensgyl- 
dighet.

En kan meddele at den henstilling som Nordisk Kulturkommisjon har 
fremkommet med under punkt 2 i ovennevnte rekommandasjon delvis er 
gjennomført for Norges vedkommende, idet heltidsstuderende ved norske

' Se Xordisk Råd , Iti. sesj., s. 1464 och 7974.
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universiteter og høgskoler som lar midlertidig studieopphold i et annet nor- 
disk land, kan gis studielån og stipend dersom særlige faglige grunner taler 
for dette.

Videre kan norske studenter ved innenlandske akademiske læresleder som 
tar midlertidig studieopphold ved universitet og høgskole i el annet nordisk 
land, gis lilleggsslipend lil dekning av meromkostninger.
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Rek. 2/1966/8
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 2 / 1 9 6 6  angående forskning och utbildning 

på vattenvårdens område

föv er läm n ad e  av D anm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i Kfibenhavn den 2 febrnari 1066 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F  i n l a n d sl.nlle vara koord inerande land för  detta spörs- 
m ål.

Rekoimnendationon har följande lydelse:
Nordiska radel rcivonnnendcrar regeringarna atl skyndsanU äsladkoninia 

ell effeklivl saniarhele mellan de nordiska länderna på vallenvårdens ocli 
valleiivårdsforskningens omrade.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (indenrigsmhiisteriel og landhrngsminisle- 
riel i meddelar den 1!) decemlier lOliiS:

I [ilshilning lil den til Nordisk Råds lO. session den 29. november 1SK)7 
afgivne ndlalelse' skal man meddele, al forslag lil lov om vandforsyning og 
forslag lil lov om ændring af vandløbsloven blev forelagl folkelingel i februar 
1908, men al lovforslagene ikke nåede al blive færdigbehandlet i folke- 
lingel, og forslagene blev derfor genfremsat i oktober 19(18. Indenrigs- 
minisleriet og landbrugsniinisleriel må forlsal være af den opfattelse, al man 
fra dansk side må afvenle behandlingen i folketinget af de nævn le Ioa for- 
slag, forinden man lager stilling lil, under hvilken form el nordisk sam- 
arbejde vedrørende rekommandalionens emne bedst vil kunne gennemføres.

Det tilføjes, at Nordisk Råds rekonimandalion nr. 2/196(i har været be- 
handlet på det 5. Nordiske Vallenvårdsniøde den 15. og 16. oktober 1968 i 
Helsingfors, i hvilket møde repræsenlanler for Nordisk Råd deltog. Referat 
af mødel vil blive tilsendt Nordisk Råds sekretariat.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lanlbruksministeriet) meddelar den 17 de- 
cember 1968:

Ur de meddelanden som de olika länderna gav år 1967 beträffande ifråga- 
varande rekommendationi framgår, alt det nordiska samarbetet inom möj-

’ Se Xordisk }<äd, 10. sesj., s. 1977.
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lighelcinas gräns beaklats vid nlvecklandet av nämnda länders lagstiftning, 
förvaltning och forskningsverksamhet. Det officiella samarbetet har fortgått 
inom i-amen för de nordiska vattenvårdsniötena samt privata samarbefsorgan, 
särskilt inom föreningen Nordiska samarbetsorganisationen för teknisk- 
naturvetenskaplig forskning (Nordforsk). I de av vattenvårdsmyndigheterna 
anordnade årliga mötena har Nordiska rådets rekommendation 2/1906 allt- 
jäm t varit uppe till behandling. Därvid har fastställts att, med beaktande av 
atl de flesta länders vattenlagstiftning och förvaltning är under revision och 
all ell fortsatt samarbete även idkas med andra organisationer, de mellan 
nivndigheterna försiggående konferenserna kan anses fylla det krav på sam- 
arbetsformer scnn rekommendationen förutsätter.

I Nordiska rådet har man gjort elt medlemsförslag A 164/s beträffande 
åstiidkonimandet och ulvecklandci av ett samarbete vid han(ihavandet av 
föror('ningsfrågorna. Delta medlemsförslag är för närvarande underbehand- 
ling i rådets socialpolitiska ulskoll. Vattenskyddel ansluter sig myckel nära 
lill ocli utgör en ytterst viktig del av den allmänna föroreningsfrågan. F ö r- 
utom de utlåtanden som gi\its av de olika länderna l)elräffande medlems- 
förslaget har Nordforsk fåll i uppdrag all utarbeta en ulredning om de före- 
fintliga samarbetsmöjligheterna i Norden })å föroreningson.irådcl samt alt 
uj)pg(H'a etl förslag till prioritering av dessa samarbelsprojekt inb(irdes.

\'id del 5. nordiska vattenvårdsmölet, som anordnades i Helsingfors 15—  
K) oklober 1968, deltog förutom represenlanler för de olika ländernas myn- 
digheter även represenlanler för Nordiska rådet och Nordforsk. På mötet 
fördes en livlig diskussion om u[\ecklandel av ell nordiskt samarbete på 
området; nu>n dryftade även frågan om huruvida etl enskilt samarbelsorgan 
i enlighet med Nordiska rådels rekommendaiion borde u})prältas eller om 
del nordiska samarbetet skulle fortsättas inom ramen för de redan förefint- 
liga verksamhetsformerna. Emedan behandlingen av del nämnda mediems- 
förslagel A 164/s ävensom förvallningsregleringarna i de olika länderna 
ännu pågick, fastställdes att samarbetet skulle fortsättas som förut. Däremot 
uttalades önskemålet, all samarbetet mellan Nordiska rådet, Nordforsk och 
de olika ländernas myndigheter borde effektiviseras, särskilt med avseende 
å nialerialulväxlingen av forskningsresullat och lagstiftningsfrågor som var 
under utarbetande, även utom de officiella mötena. Dessutom behandlades 
frågan om Nordiska hälsovårdshögskolans i (iöteborg betydelse i effek- 
tiviseringen av utbildningen. Man fastställde, all kursernas ämneskrets och 
nivå inom högskolan borde utvecklas för alt en ändaniålsenligare forlsätt- 
ningsulbildning skulle ernås.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sjuttonde session av 
Danmarks och Finlands regeringar avgivna meddelanden om rekommenda- 
tion nr 2/196(5.

Av meddelandena framgår all samarbeleL på vattenvårdens onn-åde pågår 
framför alll inom ramen för de nordiska vattenvårdsmötena och Nordforsks 
verksamhet. Vidare framgår att, då lagstiftning och förvaltning på ifrågava- 
rande område är under revision i flertalet länder och fortsatt samarbete även 
pågår med andra organisationer, de årliga vattenvårdsmötena kan anses fylla 
de krav på samarbelsformer som rekommendalionen avser. I meddelandena 
omnämnes ä\en vallenskyddets nära anknytning till de frågor som aktua- 
liserats i elt i rådel väckt medlemsförslag om föroreningsfrågorna (A i(l'i-/s). 
Av meddelandena framgår slutligen, all det femte nordiska vallenvårdsmiitel
1968, %'id vilkel representanter för Xordiska rådet deltog, uttalade att sanr- 
arl)elel [)å vattenvårdens område skulle forlsälta i tidigare former, men att 
en effektivisering av kontakterna med Xordiska rådet, Xordforsk och län- 
dernas myndigheter l)orde komma till stånd.

ITskotlel noterar således av den utförliga redovisning som lämnats i med- 
delandena, att del nordiska samarbelel på vattenvårdens område i viss ut- 
sträckning givils fasta former genom de årligen förekommande nordiska 
vallenvårdsniölena. Samarbelel bör i första hand fortsätta i denna form.

I anledning av ovannämnda medlemsförslag om föroreningsfrågorna kom- 
mer ett förslag till rekonimendalion om nordisk samverkan på miljövårds- 
området all behandlas vid radels sjuttonde session. Frågan om vallenskyddet 
har nära sammanhang med och ulgör en viktig del av föroreningsproblenia- 
liken och ingår därför som en del i rekommendationsförslaget. Med hänvis- 
ning lill alt de frågor som åsyftas med ifrågavarande rekonnnendalion utgör 
en del av de spörsmål som omfattas av medlemsförslagel, finner utskottet 
för närvarande icke ytterligare åtgärder erforderliga från rådets sida i anled- 
ning av 1966 års rekommendation.

lllskottet delar femte nordiska vallenvårdsmötels uppfattning om behovet 
av en effektivisering av samarbetet mellan de på området ansvariga myndig- 
heterna i de nordiska länderna, Xordiska rådet och Nordforsk. Utskottet fin- 
ner del således önskvärt all representant för rådet får tillfälle all deltaga i 
de årliga vattenvårdsmötena så all rådel härigenom får möjlighet att följa 
del nordiska samarbetet på områdel.

Utskollel vill i detta sammanhang även understryka betydelsen av all ul-
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bildningen av vallenhygieniker vid Xordiska hälsovåidshögskolan effektivi- 
seras. En niera omfattande utbildning än den som för närvarande ges synes 
erforderlig.

Under hänvisning till vad ovan anförts finner utskottet rekommendatio- 
nen Í1V är I960 vara slutbehandlad för rådets del och föreslår,

alt rådet lägger meddelandena till handlingarna och anser 
rekommendationen nr 2/1966 såsom för rådels del slutbe- 
handlad.

Stockholm den 25 januari 1969

h a j  liundvaa  

Kaarlo af Heurlin

Vice fi irm an

Gerda Møller

Erling Dinesen  

Tijgne Leiuo-Larsson

V eikko Saucla

Sven Hammarberg  

Harald L øb ak

Salve Salvesen
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D 1969

Meddelaade

om rekommendation nr 3 / 1 9 6 6  angående sam arbete på 

elementarpartikelfysikens område

(Överlämnat av Norges regering)

Vid m öte i København den 2 febrnari Í066 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om alt N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen har följande lydeise:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att verkställa en utredning 
angående formerna för och omfallningen av ell nordiskt samarbete på ele- 
mentarpartikel fysikens område.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdeparlemenlet) medde- 
lar den 8 januari 19B8 å samtliga regeringars vägnar:

Forskning innen elemenlærparlikkelfysikken/höyenergifysikken er meget 
kostbar og stiller slore krav til fijrskningsutslyr og vitenskapelig personale. 
Del er på denne bakgrunn man må se det europeiske samarbeidet en har 
luitl på dette felt innen CERN (European Organization for Nuclear Re- 
search) siden midlen av 1950-årene. Som nevnl i meldingen om denne saken 
til Nordisk Råds möle i 1908 arbeides det med planer om å bygge en 300 
GeV-akselerator (Super-CERN) som i tilfelle vil kreve en sLor innsats av de 
land som finner å kunne delta. Danmark, Sverige og Norge som i dag er 
medlemmer av CERN, har ennå ikke lait endelig stilling til dellakelse i dette 
prosjektet.

Et ulvidet samarbeid i Norden innen elemenlærparlikkelfysikken må sees 
i sammenheng med den videre nlvikling når det gjelder CERN og annen 
nasjonal virksomhet på delle forskningsområdet. Nordiske forskergrupper 
som deltar i CERN-prosjeklet har alt god kontakt med hverandre. For tiden 
er det ved dansk/svensk initiativ under utbygging en större utstyrsenhet 
for vitenskapelig bearbeiding av CERN-materiale, en såkalt spiral-leser (ut- 
styr for automatisk utmåling av elementærpartikler i film). Del er sann- 
synlig at kapasiteten lil denne utstyrsenheten kan legge forholdene til rette 
for deltakelse også fra aktuelle forskergrupper i de övrige nordiske land.
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I en nlredning om fysikkens stilling generell har Hovedkomiteen for norsk 
forskning kommet fram lil at man i Norge i förste rekke bör ta sikte på å 
ulbygge fasle sloffers fysikk, kosmisk fysikk og biofysikk. Blant annet på 
denne bakgrunn har nå Hovedkomiteen for norsk forskning talt initiativ til 
niöle med de tilsvarende organ i de andre nordiske land for å dröfte hvilke 
samarbeidsmuligheter de eksisterende og planlagte forsknhigsinnretninger 
i Norden på elemenlærparlikkelfysikkens område gir.
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*Rek. 4 /1966/j
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 4 / 1 9 6 6  angående nordiskt institut för

kom parativ rätt

f Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 februari  1966 enades representanter för  r e - 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge hensigtsmæssighe- 
den af og muligheden for at indrette et nordisk institut for komparativ ret.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968 å samtliga regeringars vägnar:

De sakkimniga i Danmark, Norge och Sverige har under 1968 hållit ett 
gemensamt sammanträde i København den 13 och 14 augusti. Utredningen 
beräknas bli slutförd under år 1969.



2011Rek. 4/19(i()/j: Tillägg

TILLÄGG

Rapport avgi ren den 8 december 1967 av en av svenska forsknings- 

beredningen tUlkallad arbetsgrupp

Rättsvetenskap

Med hänsyn till denna moderna utveckling har i Nordiska rådet som tidi- 
gare nämnts framställts förslag om inrättandet av ett nordiskt institut för 
komparativ rätt. Utredning härom pågår för närvarande och skulle institutet 
komma til stånd förläggs det säkerligen till Sverige. Helt visst skulle detta 
få stor betydelse för den svenska rättsvetenskapen över huvud. Accessionen 
av mer speciella utländska monografier och tidskrifter kunde då koncentre- 
ras till delta institut och man finge garanti för att sådana i större utsträck- 
ning än nu funnes tillgängliga för den juridiska forskningen här i landet. 
Arbetsgruppen vill framhålla st)m sin mening att en av de reformer, som 
mest skulle befordra denna forskning, ju st  är inrättandet av det nu berörda 
institutet.
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 5 / 1 9 6 6  angående försäkrings inverkan på 

skades tåndslagstiftningen

( över läm nat av Norges regering)

Vid möte i København den 31 jannari 1966 enades representanter för  re- 
geringarna om att N o r  g e sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Ilekominendalionen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade foretage en retssociologisk 
undersøgelse af forsikrings virkninger på erstatningslovgivningen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Juslisdepartenienlel) meddelar den 28 december 
1968 å samtliga regeringars vägnar:

Som nevnt i tidligere meldinger om denne rekommandasjon ble det i 1966 
som et förste skritt ojjpnevnt sakkyndige i Danmark, Finland, Norge og Sve- 
rige til i samarbeid å vurdere mulighetene for å gjennomfore en imdersö- 
kelse som nevnl i rekommandasjonen og evenluell utarbeide et opplegg som 
kan fölges ved gjennomtoringen av undersökelsen. De sakkyndige har holdt 
sitt siste felles möte i Köbenha\n mars 1968, og vil avgi rapporter i löpet aA'
1969.
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 6 / 1 9 6 6  angående sam arbete 

beträffande skolfilm oeh skol-TV

( överläm nat av D anm arks regering)

Vid möte i København den 2 febrnari  1966 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att D a n ni a r k  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder i syfte 
att etablera ett effektivt nordiskt samarbete beträffande produktion och 
distribution av skolfilm och skol-TV-program.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle anliggender) med- 
dehtr den 7 januari 1969 a Danmarks, Finlands, Xorges och Sveriges rege- 
ringars vägnar:

Det nordiske samarl)ejde vedrørende skole-TV har i det forløbne år været 
under forlsal udbygning. Sa'rlig med henldik pä samarbejdet i forbindelse 
med sprogudsendelserne har man nedsat et ad hoc-udvalg med norsk for- 
mandskab.

For så vidt angår skolefilm kan man meddele, at der i Danmark for tiden 
føres forhandlinger mellem ministeriet for kulturelle anliggender og imder- 
visningsministeriet angående et af undervisningsministeriet udarbejdet for- 
slag om oprettelse af et audiovisuelt institut.
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D 1969

Meddelande

om rekonmiendation nr 7 / 1 9 6 6  angående vuxeiiimdervisning

i radio ocli TV

( överläm nat av Danmarks regering)

Vid möte i København den 2 februari  1966 enades representanter fö r  re- 
geringarna om att D a n  m a r k  skulle vara koord inerande land fö r  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att ntreda förutsättningarna 
och formerna för ett nordiskt samarbete 1 fråga om utbyggnad av utbildning- 
en på vuxenundervisningens område i radio och TV.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle anliggender) med- 
delar den 7 januari 1969 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges rege- 
ringars vägnar:

Man henviser til de af Danmarks, Finlands og Sveriges regeringer afgivne 
meddelelser til Nordisk Råds 16. session.i

Det kongelige kirke- og undervisningsdepartement, Oslo, har meddelt, at 
den komité, som er nedsat til undersøgelse af radioens og fjernsynets plads 
inden for voksenuddannelsen, antagelig vil kunne fremlægge en rapport i 
slutningen af første halvår 1969.

Sc Nordisk Råd, 16 sesj., s. 1984.
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*Rek. 8/1966/k

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 8 / 1 9 6 6  angående gamnordisk 

utlandsinformation

( överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 febrnar i 1966 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att anvisa erforderhga me- 
del för samnordisk utlandsinformation, särskilt för genomförande av ge- 
mensamma företag, där snabba åtgärder är av behovet påkallade.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartementet) meddelar den 10 de- 
cember 1968:

Det utredningsarbete som inletts i syfte att undersöka möjligheterna för 
finansiering av den samnordiska uilandsinformationen har ännu inle kun- 
nat slutföras.
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!Rek. 10/1966/t
D 196^

Meddelanden

om rekommenilatioii nr 1 0 / 1 9 6 6  angående norsk-svenska 

mellanriksvägar

( överläm nade av Norges och Sveriges regeringar}

Vid m öte  i Købcnluwn den 2 febrnari 1966 enades representanter för  re- 
geringarna om att N 0 r g e sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Norge og Sverige
a) snaresl muligt al bygge Graddis- og Umbukta-vejene og
b) al fremskynde den igangværende udredning af problemerne i for- 

bindelse med bygning af en vej mellem Kiruna og Nordnorge mest muligt 
med henblik på, at der snarest kan træffes principlieslntning om i)ygning 
af denne mellemrigsvej.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdeparlemenlel) meddelar den 8 j;i- 
nuari 1969:

Arbeidet med mellomrilisvegen over Umbukla følger programmet. Arbe:- 
del på vegen o\er Graddis ventes igangsatt i 1971 og fullført innen 1974.

Kirunavegen på norsk side vil bli nærmere vurdert i forbindelse med for- 
slag til Norsk Vegplan som ventes lagt fram i 1969.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (komminiikationsdepartemenletj meddelar 
den 20 december 1968:

Arbetet med utbyggnad av mellanriksvägarna över Umbukla och Graddis 
j)ågår planenligl och vägarna beräknas kunna las i bruk senast 1971 respek- 
tive 1974 i den standard som förutsatts.

På Umlniktavägen  är arbetena nu koncentrerade lill sträckan Yllervik— 
Tärnaby (21 km ). Ombyggnad av vissa broar på sträckan Umfors— riks- 
gränsen pågår också. Av hela vägen Storuman— riksgränsen om 204 km är 
nu 140 km ombyggda och arbeten pågår j)å omkring 25 km.

På Graddisvägen  pågår arbeten på sträckan Ringsele— Vuoggatjålme (34 
km ). Färdig arbetsplan finns för delen Vuoggatjålme— Merkenes (17 km)
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och projektering pågår på den återstående delen Merkenes— riksgränsen 
(18 km) . — Mellan Arjeplog och Ringsele (68 km) är vägen färdig.

Frågan om utbyggnad av vägen Kiruna— Nordnorge, kommer alt prövas 
under 1969 i samband med revidering av flerårsplanerna för vägbyggandet 
i Norrbottens län.

64—680300. X o rd isk a  råd et.
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 1 / 1 9 6 6  angående ambuianstjänst 

inom Nordkalotten

( överläm nat av Finlands regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för  re - 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland, Norge och Sve- 
rige att ntreda förutsättningarna för ett samarbete beträffande ambulans- 
t jänsten inom Nordkalotten.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 14 januari 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Arbetsgruppen! med representanter från Finland, Sverige och Norge har 
haft två möten under 1968, nämligen den 10 april i Luleå och den 5— Q 
november i Helsingfors.

Omfattande materialinsamling har utförts av alla tre arbetsgruppsdele- 
galionerna mellan mötena.

Vid mötet den 5— 6 november 1968 i Helsingfors kunde arbetsgruppen 
göra en preliminär sammanfattning av sitt arbele och förenas om huvud- 
linjerna för sina slutrekommendalioner. Den slulliga framställningen lill 
Nordiska rådet bearbetas som bäst av de Ire nationella delegationerna och 
kommer att vara färdig under försla hälften av år 1969. Evenlueilt kommer 
ett möte ännu att sammankallas för den slutliga textgranskningen av 
rapporten.

■S'e Nordiska rädet, :!):e sesj., s. 1992.
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 2 / 1 9 6 6  angående utbyggnad av  

Nordiska hälsovårdshögskolan

( överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 febrnari  1966 enades representanter för  re - 
geringarna om att S V e r i g  e skulle  vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekoininendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att planlägga utbyggnaden 

av Nordiska hälsovårdshögskolan så att den erhåller nödiga lokala och per- 
sonella resurser att fullgöra alla de viktiga utbildnings- och forskningsupp- 
gifter inom hygienens och sjukhusväsendets område, som lämpligen bör läg- 
gas på nordisk nivå.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 18 decem- 
ber 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska hälsovårdshögskolan kommer att flytta till nya lokaler i nybygg- 
nad för Göteborgs universitets hygieniska institution i början av år 1970. I 
samband härmed kommer högskolans verksamhet alt utökas, i första hand 
med en tvåmånaders kurs för ämbetsläkare.

Enligt gällande avtal för högskolan får kostnaderna för verksamheten inte 
översliga 700 000 svenska kronor för år. De nordiska ländernas representan- 
ter har dock godtagit att kostnadsramen får överskridas med kostnader för- 
anledda av en kurs i sjukhusadministration. Oavsett detta kommer den fort- 
gående kostnadsutvecklingen och utökningen av verksamheten att göra en 
höjning av kostnadsramen nödvändig.

Eftersom högskolans budget varje år prövas av svenska regeringen efter 
samråd med övriga avtalsparter, kan behov'et av en fast kostnadsram ifråga- 
sättas. Den svenska regeringen avser att föreslå de övriga ländernas rege- 
ringar att bestämmelsen om kostnadsram utgår ur avtalet, alternati\i att 
ramen höjes.



BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelaudet

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sjuttonde session av 
Sveriges regering å samtliga regeringars ^■ägnar avgivel meddelande om re- 
kommendation nr 12/1966.

Av meddelandet framgår all hälsovårdshögskolans verksamhet kommer 
att inrymmas i nya lokaler 1970 och att verksamheten därvid kommer att i 
■̂iss mån ulökas. Vidare framgår all frågan hurnvida bestämmelsen om kost- 

nadsramen för verksamheten skall utgå ur avtalet för högskolan eller höjas 
avses bli föremål för diskussioner mellan ländernas regeringar.

Ulskoltet vill beträffande frågan om kostnadsram för högskolan tillstyrka 
alt bestämmelsen om koslnadsram i avtaki utgår.

Utskottet fhnicr icke anledning föreligga all vidtaga ytterligare åtgärder i 
anledning av 1966 års rekommendation. Utskollel anser all verksamheten vid 
högskolan kan ])å ell tillfredsställande sält följas genom den berättelse som 
årligen lämnas rådet om högskolan. Utskotlel anser, all när styrelsen för 
högskolan lägger fram förslag om nya utvecklingslinjer för högskolan, frå- 
gan om högskolans fortsatla verksamhet länijjligen bör på nyll tas upp till 
diskussion i rådet.

I delta läge finner utskottet rekommendationen av år 1966 vara slutbe- 
handlad för rådets del och föreslår därför,

alt rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
rekommendationen nr 12/1966 såsom för rådets del shilbe- 
handlad.

Stockholm den 25 januari 1969

2020 Rek. 12/1966/s: Bilaga
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Rek. 14/1966/s
1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 4 / 1 9 6 6  angående samarbete på 

lokaliseringspolitikens område

(Överlämnat av Xorges regering)

Vid möte i København den 2 febrnari 1066 enades representanter för  re - 
geringarna om att N o r g e sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Itekomiiieiidatioiieii har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar
1. Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar alt intensifiera 

det inledda samarbetet på det lokaliseringspoliliska området;
2. Finlands, Norges och Sveriges regeringar att gemensamt kartlägga kon- 

kreta ekonomiska samarbetsmöjligheter inom Nordkalottområdel; samt
.‘5. Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar att för- 

anstalta om forskning kring och en inventering av allmänna förntsättningar 
för en nordisk lokaliseringspolitik.

N o r g e s r e g e r i n g  (kommunal- og arbeidsdepartementet) meddelar 
ä samtliga regeringars vägnar:

Rekommandasjon nr. 14/1906 omfatter tre punkter som alle angår spørs- 
målet om samarbeid på det lokaliseringspolitiske område.

R ekom m andasjonens pnnkt 1 angår Danmark, Sverige, Finland og Norge 
dog anbefaler disse lands regjeringer å intensivere det samarbeid som alle- 
rede er innledet på delte område.

I forrige melding er omtalt at et nærmere samarbeid mellom Jämtlands 
län og Trøndelagsfylkene er talt opp. I løpet av 1968 er det avholdt flere 
konferanser mellom läns- og fylkesmyndighetene og talt opp viktige saker 
av betydning for ntvidet samarbeid over grensen.

Sam arbeid  om Røros flyplass
Spørsmålet om et nærmere samarbeid om Røros flyplass ble tatt opp på 

det kontaktmøte 1967 på Røros som er nevnt i forrige melding. Saken ble



videreført på et møte samme sted mellom svenske og norske arbeidsmarkeds- 
og utbyggingsmyndigheter vmder ledelse av den norske kommunal- og ar- 
beidsminister den 17.— 18. januar 1968. Svenske og norske reiselivsorganisa- 
sjoner var også representert.

De diskusjoner som er ført har vist at de svenske myndigheter innen 
o\erskuelig framtid verken har planer om eller vil la opp spørsmålet om å 
anlegge slorflyplass i Härjedalen. Del er derfor av stor interesse at Røros 
flyplass får en tilfredsstillende standard og at vegen flyplassen— riksgren- 
sen blir utbedret. De nødvendige ulbedringsarbeider på denne vegen er se- 
nere utført. En antar at arbeidene etter den nye utbyggingsplanen for Røros 
flyplass kan komme i gang om kort lid. Gjennom det samarbeid som her er 
etablert burde grunnlaget være lagt for utvidet kontakt mellom grensedi- 
striktene og for utvidede samarbeidsmuligheter også på andre områder.

Regionplanlegging
Det er opprettet kontakt mellom planleggingsorganene i Jäm tland og 

Trøndelag. Det kan konstateres en alminnelig enighet om at det er behov 
for samarbeid om disponeringen av arealene på begge sider av grensen, sær- 
lig gjelder dette fjellarealene. I flere områder er det grunnlag for en viss ut- 
bygging av turistnæringen. Det er imidlertid en forutsetning for en rasjonell 
utnytting av de tilgjengelige ressiu'ser at utbyggingen skjer i nært samar- 
beid mellom myndighetene på begge sider av grensen. Det er nå utarbeidet 
felles karter som dekker ‘områder på begge sider av grensen. Planleggingsor- 
ganene har i løpet av året halt kontaktmøter og orientert hverandre om plan- 
leggingsarbeidet innen fylke og län og utvekslet synspunkter om felles pro- 
blemer.

Den samme kontakt cr opprettet med tanke på samordning av investe- 
ringer i konununikasjoner, turistanlegg og fellestiltak. Når det gjelder felles- 
tiliak i turistnæringen holder turistintendenten i Jämtlands län og turistsje- 
fene i Nord- og Sør-Trøndelag god kontakt med hverandre og forutsetter å 
fremme forslag om fellestiltak hvor det måtte være aktuelt.

Sam arbeid  om legestasjoner/ sgkebiis
Dette spørsmål ble bl. a. drøftet på et samarbeidsmøte Jäm tland— Nord- 

Trøndelag og Sør-Trøndelag i Trondheim 5. juli 1968. Det var særlig inte- 
resse for et samarbeid mellom Røros og Funesdalen. Funesdalen har dobbelt 
så lang veg til nærmeste svenske sykehus i Sveg som til Røros. Videre var 
spørsmålet reist av Nord-Trøndelag for et samarbeid Lierne/Gäddede. Møtet 
i Trondheim fattet følgende vedtak:

Fylkeslegene/sykehussjefene i Nord- og Sør-Trøndelag anmodes om å ta 
kontakt med landstinget i Jäm tland angående spørsmålet om samarbeid 
om legestasj oner/sykehus.

2022 Rek. 14/1966/s
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Fylkeslegen i Sør-Trøndelag tok deretter kontakt med Landstinget i 
Jämtland. På grunnlag av denne kontakt kom det den 17. september 1988 
i stand et møte på Røros mellom svenske og norske helse- og fylkesmyndig- 
heter for å drøfte muhghetene for koordinering av legetjenesten og mulig- 
hetene for utnyttelse av Røros sykehus for svenske pasienter. Det aktuelle 
nedslagsfelt for Røros sykehus på svensk side er Funesdalen med ca. 2 000 
innbyggere (i turistsesongen ca. 4 000 i tillegg). For dette område vil det 
være en fordel å bli tilknyttet Røros sykehus. Røros sykehus kan motta de 
pasienter sinn måtte være aktuelle fra Funesdalområdet.

Senere har fylkesutvalget i Sør-Trøndelag samtykket i at Røros sykehus 
tar imol svenske pasienter for en kin-pris som fastsettes i forhandling med 
svenske myndigheter.

Svenskene skal nå overveie spørsmålet nærmere og ta ny kontakt når 
forskjellige forhold er klarlagt.

Forskjellige spørsm ål
Mellom iäns- og fylkesmyndighetene i Jäm tland og Trøndelag har det 

ellers vært talt opp en rekke spørsmål. Delte gjelder bl. a. flyruten Øster- 
sund— ^"ærnes, Iransiltrafikk over havner i Trondheimsfjorden, fiskeeks- 
port, import, fredningsbeslemmelser for rovdyr og forskjeller i de trafikk- 
regnlerende bestemmelser i Norge og Sverige som skaper vansker særlig for 
tømmer transpor len.

Samarbeidet mellom fylkene Akershus, H edm ark  og Østfold  og Värm- 
lands län har fortsail.

ResuHalel av samarbeidskomileens foreløpige arbeid ble framlagt på et 
møle i Karlslad våren 19(i8 mellom landshøvdingen i Värmland og fylkes- 
mennene ! de norske grensefylker. Komiteen fikk fullmakt til å fortselle 
arbeidet.

Det er et område innenfor disse fylker og län hvor forholdene synes å 
ligge særlig \ el lil rette for el konkret samarbeid o\er grensen. På svensk 
side beslår området av P^da og Arvika kommunbloeker og på den norske 
side av Solør-Odalregionen.

El nærmere samarbeid mellom disse områder ble innledet ved at reprc- 
seu'anter for Arvika, Eda, Eidskog og Kongsvinger kom sammen for å drøfte 
h'.’orledes samarbeidet kunne inganiseres. Etter en del forhåndsdrøftinger 
ble man enige om å oppnevne et samarbeidsutvalg bestående :iv 10 repre- 
sentanter. Fem  fra hver side av grensen. Av disse representerer to kommu- 
nale organer og tre næringsli\ el. LU\ aIget kom sammen lil konsliluerende 
møle i Arvika 4. mars 19C)8. Utvalget ble presentert på el to dagers møie i 
Arvika og Kongsvinger hvor fylkesmannen i Hedmark og landshøvdingen i 
Varmh'.r.d \ar til steele. På delle mø!e slo den egentlige dåp for samarbeids- 
regionen som fikk na^nel ARKO-regionen. Fylkes- og lånsadininislrasjo-



liene har stilt tjenestemenn til disposisjon for utvalget som rådgivere og 
hjelpere.

Utvalget betrakter industrisaniarbeidet som en sentral oppgave. Det er 
satt i gang kartlegging av industrien. Det er foretatt innsamling av materiale 
fra en rekke industribedrifter over produksjon, salgsopplegg, underleveran- 
dører o. s. V. Av saker som ellers er talt opp er utvidet turistinformasjon, 
turislsamarbeid, samarbeidsproblemer innenfor kommunikasjonssektoren, 
undervisnings- og skolesamarbeid, kulturelt- og idrettslig samarbeid.

Sam arbeidet mellom Sverige og Fin land syd for  Xordkalottom rådet
Selv syd for det egentlige Nordkalotlområdet forekommer et utstrakt sam- 

arbeid mellom Finland og Sverige. Det økende handelssamkvem og økingen 
i trafikken har medført en fortsalt utbygging av kommunikasjonene, først 
og fremst over Bottenviken. Forutsetningen for året rundt-trafikk og for- 
bedrede telekommunikasjoner undersøkes innenfor særskilte organer.

E t nærmere samarbeid finner sted mellom myndighetene i begge land på 
arbeidsformidlingens område. Arbeidet med å utvide det industrielle sam- 
arbeid har funnet sted i økende omfang.

Øresundregionen
Om samarbeidet mellom Sverige og Danmark i Øresundregionen vises til 

meldingen til 1(5. sesjon og de forslag som foreligger til behandling for 17. 
sesjon av betydning for Øresundregionen.

R ekom m andasjonens punkt 2 tar særlig sikte på Nordkalott-samarbeidet, 
idet den anbefaler Finland, Sverige og Norge å kartlegge konkrete økono- 
miske samarbeidsmuligheter innen Nordkalotlområdet.

I meldingen lil 1(5. sesjon er opplyst at det er oppnevnt et ad hoc-utvalg 
med tre representanter fra hvert av de tre land til å foreslå den karlleg- 
gingsoppgave som rekommandasjonens punkt 2 omhandler.

Utvalget holdt sitt første møle i Oslo den 21. september 19(57. I dagene 17. 
— 22. mars 1908 foretok utvalget en reise med befaringer i Norrbottens og 
Lapplands lån. Drøftingene ble i denne forbindelse boldt i Luleå, Haparanda, 
Rovaniemi og Karesuando. Videre ble møte holdt i Tromsø med befaringer 
i Troms fylke i dagene 10.— 12. september 1968.

Til Nordkalotten regner man i dag vanligvis fylkene Nordland, Tronis og 
Finnm ark i Norge, Norrbottens lån i Sverige og Lapplands lån i Finland. 
Västerbottens län i Sverige grenser mot Norge i sin helhet til Nordland fylke. 
Utvalget er derfor av den oppfatning al også Västerbotten bør omfattes av 
ulvalgels arbeidsområde, dersom det viser seg naturlig ved løsning av sær- 
lige prosjekter. Utvalget anser seg for øvrig heller ikke avskårel fra å la 
opp samarbeidsprosjekter hvor del er naturlig å trekke inn andre deler av 
Finland enn Lapplands län.
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Ulvalget vil bare i begrensel ulslrekning forela generelle ulredninger om 
forholdene og mulighetene på Nordkalotten. Det har imidlertid følt et visst 
behov for opplysninger på felter hvor det tilgjengelige materiale ikke er til- 
fredsslillende eller lile tilgjengelig. Således har ulvalget utarbeidet en sta- 
lislisk oversikl som viscr de viktigste befolknings- og næringsgeografiske 
forliold og utviklingstendensene innenfor Nordkalottens nlike områder. Ar- 
beid med en oversikl over gjeldende bestemmelser og forhold som er til 
hinder for el naturlig grensesamarbeid er i gang. Det samme gjelder ut- 
ar!)eiding av en oversikt som viser mulighelene for lån, tilskott, skattelettel- 
ser og andre offentlige begiinsligclser i de tre land for bedrifter som etable- 
rer seg eller f l j ’tter til de respektive lands nordlige områder.

Ulvalgets arbeid er i første rekke konsentrert om følgende områder: 
Kommunikasjoner, kommunal service, lurisme, jord- og skogbruk og rein- 
driftsnæringen.

Koininiinikas ioner
I november 1967 rettet Kommunal- og arbeidsdeparlementel en anmod- 

ning lil Samferdselsdeparlemenlet om å utarbeide en oversikl over veier og 
planlagte anlegg inneholdende opplysninger om alle relevante dala som 
standard, dimensjonering, akseltrykk o. s. v. Opplysningene skal innarbeides 
på karl over Nordkalotten. Dataene for flyplassene skal også innarbeides. 
De nødvendige opplysninger er videre innhentet fra Finland og S\erige, og 
Samferdselsdeparlemenlet regner med al oversikten kan utarbeides om kort 
lid. Når den foreligger, vil utvalgel lia et bedre grunnlag for en samlet be- 
handling av kommunikasjonsproblemene på Nordkalotten.

Transitthavner
Ad hoc-utvalgel har sett del som en hovedoppgave å vurdere hvorvidt det 

kan anbefales å bygge ul nord-norske havner med sikte på svensk og finsk 
transill. Som et utgangspunkt for en videre vurdering av spørsmålet har 
Transportøkonomisk inslilnlt, eller oppdrag fra den norske gruppe i Ad 
hoc-ulva!gel, foretatt en teknisk undersøkelse av en del havner i Nord-Norge, 
beregne! en del transportavstander o. s. v. På grunnlag av delle materiale 
har så ulvalgels formann, sanunen med sakkyndige fra Transportøkono- 
misk inslilnlt og det norske Samferdselsdepartement, hall inngående drøf- 
linger med svenske samferdselsmyndigheter på el møte i Slockholm (i. mars 
1968 og med finske myndigheter og representanter for den finske industri, 
herunder treforedlingsindustrien og semenlindiistrien, })å el møle i Hel- 
singfors 15. mars 1968.

På møtene i Helsingfors og Stockholm søkte man særlig å få klarlagt det 
behov som målte foreligge i Nord-Sverige og Nord-Finland for bruk av 
transillhavner i Nord-Norge og de fordeler svenske og finske utskipere 
kunne ha av å bruke slike havner. Man kom bl. a. inn på ishindringene i



Bottenviken. Det ble peld på at den tid havnene er stengt blir kortere år for 
år på grnnn av økt innsats av isbrytere. Videre ble drøftet alternative 
iransportavstander og kostnader over nordnorske og svenske og finske hav- 
ner for de ntskipere som ikke ligger i nærheten av isfri havner i Sverige og 
Finland. Når det gjelder havneutbygging rent generelt ble det pekt på at den 
tekniske utvikling tenderer i retning av en konsentrasjon om færre, godt 
uibygde cksp(uihavner som trenger slore godsmengder for å bli lønn- 
somme.

Hr.vnesrdien ble videre drøftet på utvalgets møle i Tromsø i dagene 10.—  
12. september 1968.

Utvalget vil avgi rapport til neste Arbeidsminislermøte om denne saken.

Turisme
I dagene 17.— 18 januar ble det etter svensk initiativ arrangert el møle på 

Røros i Norge om svensk-norsk turislsamarbeid i grensedistriktene. Møtet 
ble holdt på bakgrunn av et vcdlak i ad hoc-ulvalget for Nordkalotten. På 
konferansen var del enighet om at det burde nedsettes et hurtig arbeidende 
eiisperlulvalg for nærmere å utrede felles opplegg for markedsføring av tur- 
opplegg lil NordkaloUen. Saken ble også drøftet på ad hoc-ulvalgels møle 
i Haparanda den 18. mars. Det var der enighet om å oppnevne el slikl ut- 
valg. Utvalget som senere er oppnevnt, lioldt sitt første møle i høst. Det 
beslår av representanter for de tre lands turisiorganisasjoner. En nærmere 
rapport om tin-islutvalgels arbeid vil bli sendt Nordisk Råd senere.

Under konferansen på Røros og i ad hoc-ul-\algel har man drøftet områ- 
det Arjeplog— Graddis med lanke på utbygging av turistnæringen. Idag er 
det ikke noen lurisme i dette området, men det kan bli aktuelt med ut- 
bygging når vegen Arjei)log- (iraddis biir bygget. Man var enig om at det 
er behov for samarbeid, særlig fjellplansamarbeid for å hindre en likon- 
trollert og urasjonell ulbygging. E ller  vedtak i ad hoc-uvvalget er fylkes- 
mannen i Nordland bedi om å la kontakt med landshøvdingen i Norrbotten 
om felles planlegging i Graddisområdet.

Videre har fylkesmannen i 'Proms eller anmodning fra ad hoc-ut'alget 
talt kontakt med myndighetene i Norrbotten og Lappland i spørsmålet om 
felles planlegghig for areaIdis])oneringen og utbj'ggingen i Skibotnområdet.

E ller  initiativ fra ad hoc-utvalget er det videre opprettet samarbeid om 
lurismen mellom Haparanda og Torneå. Del er bl. a. laget felles informa- 
sjonsskrift omfattende hele Tornedalen, og det er også opprettet et felles 
turislkonlor for dalen.

Et annet samarbeidsprosjekt som ad lioc-utvalget har tatt opp er hytte 
ved Treriksrøysa og en forlengelse av den svenske fjellvandrerrute »Kungs- 
leden» fra Abisko over norske områder fram til Treriksrøvsa.
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Kommunalt grensesamarbeid
Kommunalt grensesamarbeid, bl. a. om kommunal service, er særlig tatt 

opp mellom grensekommunene i Sverige og Finland. Som eksempler kan 
nevnes samarbeid om helsetjeneste, undervisning og felles utnytting av 
svømmeanlegg. Mellom Haparanda og Torneå er det tatt opp drøfting om 
fellés renseanlegg, vannforsyning og felles kontor for turistinformasjon.

Det kan også nevnes at Komniimal- og arbeidsdepartementet har talt kon- 
takt med fylkesmannen i F innm ark for å få klarlagt tjenster som de norske 
grensekommuner ønsker fra de finske og svenske grensekommuner og videre 
hvilke tjenester som de norske kommuner kan tilby. Landshøvdingen i Lapp- 
land skal klarlegge lignenede forhold når det gjelder de aktuelle grense- 
kommuner i Lappland.

Under ad hoc-utvalgels møle i Karesuando den 20. mars var også ord- 
førerne i Karesuando, Enonlekis og Kautokeino til stede. Man drøftet da 
særlig et nærmere samarbeid mellom disse kommuner. Det ble bl. a. fore- 
slått å nedsette en samarbeidskomite med tre medlemmer fra hver av de tre 
kommuner.

En slik komite beslående av tre representanter fra hver av kommunene 
er senere oppnevnt.

Andre saker
Under utredning er spørsmålet om å opprette et eget voksenopplærings- 

senter  for Nordkalotten. Det samme gjelder spørsmålet om samarbeid innen 
reindriftsnæringen.

Ad hoc-ntvalgets arbeid  i tiden fram over
Del innledende arbeid i utvalget har vært noe preget av mangelen på ge- 

nerelle opplysninger og bakgrunnsmateriale. Det er nå utarbeidet en oversikt 
over de viktigste befolknings- og næringsgeografiske forhold med påvisning 
av utviklingstendensene. \'i har fått en teknisk rapport om de mest aktuelle 
transitthavner i Norge samt notat om transportavstander på Nordkalotten. 
Det vil snart foreligge en oversikl over veier og planlagte anlegg saml fly- 
plasser for Nordkalolten, videre en oversikl over bestemmelser og forhold 
som er til hinder for et naturlig grensesamarbeid og en oversikt over niu- 
lighelene for lån, tilskott og skattelettelser for bedrifter som etablerer seg 
eller flytter til de respektive lands nordlige områder.

Når man har fått disse oppgaver vil man ha en sikrere grimn å stå på i 
det videre arbeid. Dessulen har man under de drøftinger som har vært holdt, 
fått en viss avklaring av hvilke områder del kan være behov for et videre 
samarbeid om og mest realistisk å regne med ai det er grunnlag for å arbeide 
videre med. Det vil under arbeidet framover bli gjort forsøk på å konsen- 
trere oppmerksomheten mest muiig om de feller der behov og muiigheler 
for samarbeid er størst.



R ekom m andasjonens punkt 3. Arbeidsgruppen for samarbeid om forsk- 
ning vedrørende lokaliseringspolitiske spørsmål, nedsalt av de nordiske 
arbeidsministre i tilslutning lil rekommandasjonens pkt. 3, har fortsatt sitt 
arbeid i samsvar med forrige års melding til Nordisk Råd. Gruppens virk- 
somhet har gill høve til diskusjoner på nordisk basis om regionale utvik- 
lingsproblemer og hermed sammenhengende forskningsspørsmål, og til 
utveksling av informasjon også om ulviklingen i den regionale planlegging 
i de enkelte land. Arbeidet har også medført utvidede kontakler med forsk- 
ningen og dens representanter.

Det er under utarbeidelse en aktualisert utgave av den tidligere ulførle 
preliminære oversikt over igangværende regionalt innretlel forskning i Nor- 
den. Arbeidsgrujipen har videre innledet el forsøk på å kartlegge bruken 
av idik terminologi og begreper i samband med lokaliseringspoliliklc og regio- 
nal planlegging. Samordningen av spørsmål vedrørende regional slalislikk 
og regionale prognoser cr av arbeidsgruppen overlatt till den nordiske sjef- 
stalislikerkonferansen, og behandles der innen egne arbeidsgrupper. Det er 
utført en sludie av visse internordiske foretakslokaliseringer, og en under- 
søker for tiden mulighetene for å forbedre det statistiske materialet når det 
gjelder overflyllinger m. v. av foretak innen Norden. En undersøkelse om 
administrasjonens oppbygging og virkemåte fra den regionale planleggings 
synspunkt er under grupjjens medvirkning satt i gang i Norge med kontakt- 
menn i de øvrige land, og vil også omfalle samnienliknende studier mellom 
landene. E l  nordisk seminar for represenlanler fra offentlig administrasjon 
og forskning om den regionale politikks mål og midler planlegges i arbeids- 
gruj)i)ens regi på Voksenåsen våren 1969.
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Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddeiandet

Till socialpolitiska ulskoUet har hänvisats till rådets sjuttonde session 
av Norges regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om 
rekommendation nr 14/1966.

Vid utskottets behandling av saken liar statsråd Helge Seip, Norge, när- 
varit.

Härjämte har såsom sakkunniga deltagit statssekretær Torstein Slnngård, 
Norge, och kanslirådet Ragnar Solilman, Sverige.

Av meddelandet och av vad i saken i övrigt upplysts framgår, att så^'itt 
avser relvomniendationens punkt 1, olika initiativ tagits för atl utvidga sam- 
arbetet på det lokaliseringspolitiska området, såsom i fråga om Røros’ flyg- 
plats, oni regionplanläggning, om sjukliussamarbete Røros— Funäsdalen, i 
fråga om kommunikationer över Bottenviken samt inom ARKO-regionen. 
Beträffande rekommendationens j)unkt 2 meddelas alt del i anledning av 
denna punkt särskilt tillsatta ad hoc-utskottel för kartläggning av konkreta 
samarbetsmöjligheter inom Nordkalottområdel i första hand inriktat sitt 
arbete på frågor om kommunikationer, Iransithamnar, turism, kommunalt 
gränssamarbele, a uxenutbildningscenirum och renskötsel. Av meddelandet 
framgår vidare att den i anledning av rekommendationens punkt 3 tillsatta 
arbetsgru2)i)en har fortsatt sitt arbete och har bland annat under utarbetan- 
de en ny aktuell översikt över pågående regionalt inriktad forskning i Norden. 
Det meddelas även, att arbetsgruppen under våren 1969 planerar ett nor- 
diskt seminarium med deltagande från administration och forskning för att 
behandla frågan om den regionala politikens mål och medel.

Socialpolitiska utskottet har med intresse tagit del av den utförliga redo- 
görelsen över det i anledning av rekommendationen igångsatta arbetet.

Utskottet önskar fortsättningsvis följa arbetet med rekommendalionen 
och föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 
på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie ses- 
sion.

Stockholm den 4 mars 1969

BILAGA

Johannes  Antonsson  

Erling Dinesen 

l^ars Korvald
F ö r m a n

Harald L øb ak

Sigiirður Bjarnason  

Sven H am m arberg  

Lars Larsson

Gerda Møller 

Ju h o  Tenhiälä

K a j  Bundvad  

Kaarlo  a f  Heurlin 

Tyyne I.eivo-lMrsson

Salve Salvesen
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 6 / 1 9 6 6  angående nordiskt 

sj ukhusfysiker samarbete

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 2 febrnari 1966 enades representanter fö r  re- 
geringarna om att F  i n l a n d  skulle vara koord inerande land fö r  detta  
spörsmål.

Rekoiiimeiidationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna all undersöka möjligheterna 
för ett nordiskt sjukhusfysikersamarbete.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsminisleriet) meddelar 
den 14 januari 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Den nordiska arbetsgruppen (ordförande professor Mårten Brenner, Åbo, 
Finland) har under år 1968 hållit två möten. Preliminär utredning om saken 
har redan verkställts och den kommer att i slutgiltig form föredragas under 
försla halvåret 1969.
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D 1969

Meddelanden

oiu rekoiimiendation nr 19  1 9 6 6  angående santarbete oui 

skogstekiiiskt utvecklingsarbete

(Överlämnade av Danmarlcs och Sveriges regeringar)

Vid möte i København den 2 februari  1966 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S V e r i g  e skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Xordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, Norge 
och Sverige att årligen bevilja medel till Xordiska skogsarbetsstndiernas råd 
(X SR ) för nordiskt skogslekniskt nlvecklingsarbete.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  ( landbrugsministeriet) meddelar den 10 de- 
cember 1968:

Fra  dansk side har man deltaget i møder i Stockholm den 1. december 
1967, den 3. maj 1968 og den 16. august 1968.

På møderne har været drøftet spørgsmålet om udvidelse af arbejdsområ- 
det til at omfatte skovforskning i sin helhed, dog således at man til at be- 
gynde med koncentrerer sig om den skovlekniske forskning, hvilket land- 
})rugsministerict har kunnet tiltræde.

Med hensyn til organiseringen af samarbejdet er man på det seneste møde 
nået til enighed om en ordning, hvorefter der udpeges en stående internor- 
disk samarbejdskomité bestående af medlemmer udpeget af hvert lands 
jordbrugsdeparlement, samt at arbejdet på del nationale plan varelages af 
tre instanser: en ansvarlig instans, en beløbsudbetalende instans og en be- 
løbsmodtagende instans. Den omhandlede ordning er godkendt af landbrugs- 
ministeriet.

Landbrugsministeriet har med de bevilgende myndigheders tilslutning be- 
myndiget Den forstlige forsøgskommission til at afholde ca. 44 000 danske 
kroner i indeværende finansår til fællesnordisk skovforskning, og fremtidi- 
ge bevillinger hertil vil blive søgt på de årlige finanslove.



S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 20 
december 1968:

Rekommendationen har under 1968 varit föremål för överläggningar mel- 
lan representanter för Danmark, Finland, Norge och Sverige.

Vid diskussioner i Stockholm den 3 maj 1968 behandlades bl. a. frågorna 
om den organisatoriska ramen för samarbetet och om ländernas finansiella 
insatser. Man enades vidare ^id mötet om att upprätta ett interimistiskt 
samarbetsutskott, som skulle dra upp riktlinjerna för hur ifrågavarande 
samarbete skall fungera i praktiken.

Det interimistiska samarbetsutskottet sammanträdde i Stockholm den 16 
augusti 1968. Man enades därvid om att rekommendera vissa praktiska rikt- 
lin jer för samarbetet. Den totala kostnaden för ländernas samordnade forsk- 
ningsprojekt för första året beräknades till 500 000 svenska kronor. Härav 
skulle Danmark svara för 40 000, Finland för 200 000, Norge för 60 000 och 
Sverige för 200 000 kronor. En successiv ökning av den totala kostnadsra- 
men borde eftersträvas. Något krav på gemensam tidpunkt för påbörjande 
av de olika ländernas samordnade forskningsprojekt ansågs inte böra stäl- 
las. I Norge och Sverige har man redan påbörjat vissa arbeten och i F'inland 
pågår förberedelsearbete. För verksamheten föreslogs att en permanent sam- 
arbetskommitté skulle inrättas.

På svensk sida har regeringen godkänt att arbetet skall bedrivas efter i 
huvudsak de riktlinjer stnn rekommenderats. Regeringen har vidare uppdra- 
git åt statens råd för skögs- och jordbruksforskning att delta i det nordiska 
samarbetet samt utsett svensk ledamot i den föreslagna kommittén.
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BILAGA Í

Anslag, Finland till samnordisk skogsforskning

(K om m uniké  publicerad i H ufvudsladsbladel den 2,‘i januari I960)

Lantbruksministeriet fattade på onsdagen beslut om disponeringen av ett 
för den samnordiska skogsforskningen beviljat anslag på 140 000 m ark se- 
dan ärendet först behandlats av statsrådets finansutskott.

Av medlen kommer 105 000 m ark att anslås för undersökningar vilkas 
tyngdpunkt är förlagd till Finland. För en undersökning om användningen 
av avverkningsrester anslås 60 000 mark medan en midersökning om ter- 
rängklassificering får 45 000 mark.

En undersökning om kvistning av träd som kommer att ledas av Sverige 
beviljades 20 000 mark samt en norsk undersökning om människan och 
maskinen 15 000 mark. (FNB)
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Skrivelse från Nordiska rådets presidium lill regeringarna i Danmark
Finland, Norge och Sverige rörande provnings- och kontrollverksamhet

Till Nordiska råd d  har inkommit skrivelse av den 4 ju li 1967 från sialens 
forskningsanstalt för lanlbridvsmaskiner i Finland om provnings- och kon- 
Irollverksamhel.

I skrivelsen framliålls, alt samarbete vid provnings- och forskningsverk- 
samhet mellan de nordiska forskningsanstalterna j)å skogsbrukets och jord- 
brukets område hittills varil förhållandevis ringa, varför det med lanke på 
de olika näringsgrenarnas inlernalionella konkurrensförmåga är anledning 
att utbygga detsamma.

Nordiska rådels ekonomiska ulskoll har funnit atl del i skrivelsen be- 
rörda spörsmålet äger nära sam!>and med del pågående arbetet med rådets 
rekommendation nr 19/1966 angående samarl)elet (un skogslekniskt utveelv- 
lingsarbete. Utskollel anser att skrivelsen bör överlämnas till regeringarna 
för beaktande vid deras arl)ete med nämnihi rekommendation.

Rådels presidium, som delar ekonomiska utskoUels mening, vill även 
erinra om rådets rekommendaiion nr 4/1902 angående samarbete mellan 
provningsanslaller. Presidiet får med hänvisning till vad nu anförts över- 
lämna forskningsanslallens skrivelse till regeringarna i Danmark, Finland, 
Norge och Sverige med hemställan att regeringarna måtte pröva de i skri- 
velsen framförda förslagen i samband med arbetet på rådels rekommenda- 
tion nr 4/1962 angående samarbete mellan })rovningsanslalter och nr 19/ 
1966 angående samarbete om skogslekniskt utvecklingsarbete.

K0l)enhavn den 17 januari 1969

För Nordiska rådels presidium 

Sveun Slraij

BILAGA 3

Skrivelse från statens forskningsanstalt i Finland till Nordiska rådet 
rörande provnings- och kontrollverksamhet

Forsknuigsanstallen för lanlbruksmaskiner, lill vars verksamhelsområde 
hör även skogs-, trädgårds- oeh hushållsmaskinerna, får anmäla om av när- 
slutna PM framgående inilialiv från anstaltens sida rörande samarbetet mel- 
lan de nordiska länderna.

På initiativ av anstalten och genom fiirmedlnig av socialministeriet har \ id 
sisllidna januari förda förhandlingar inletts genomförandet av förenhetli- 
gande av provnings- oeh konlrollverksamheten i fråga om maskiners och an- 
läggningars säkerhelstillbeliör mellan de nordiska länderna.
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Anstalten eflcrslrävar alt åslailkonnna «ch effektivisera samarbete även 
inom annan i)rovnings- och forskningsverksamhet. I della syfte planeras fiir 
närvarande förslag i ocli för förenhelligaiule av nieloderna sanil för åslad- 
kommande av arhetsfördelning och griij)parl)elel.

Sainarbelet mellan forskningsanslallerna på dessa områden i Norden har 
hitlills varil föriiållandevis ringa. Del är anledning ;)cli möiligl alt avsevärt 
effektivera detta.

Enär små länder ej med egna krafler nr.mera förmår lä\la med stormak- 
terna j)å forskningens område, borde de så långt som miijligt förenhelliga 
sin forskningsverksaniliel. Della är nödviindigt med tanke på de olika nä- 
1'ingsgrenarnas inlernalionella konknrrensiörmåga.

Anslalten lUlalar förhoppningen om sIim! från Finlandsdelegationens sida 
i dessa frågor.

Helsingfors den 4 jn li 19R7

För l'\)rskningsanslalten för lanlhrnksmaskiner 

.1 . llcinikaincn  

An s t n l Un s  f drfs lä i idaic

BIHAXG

PM angående clTektivering av samarbetet melhiii Norge, Sverige och Finland inoni 
provnings- och Í'orskningsverksamheíen rörande skogsmaskiner

För effekliveiing av provnings- och forskningsverksamlielen rörande ma- 
skiner, redskap) och ulriislning som användes inom skogshushållningen har 
i Finland bildals ell samarbelsorgan mellan forskningsanstallen för lant- 
bruksmaskiner, forststyrelsen och Metsäleho (skogsarbetssludieavdelningen 
vid finska Iräfiiriidlingsinduslriernas centralförbund).

Samarbelel grundar sig på arbetsfördelning. Var och en anslalt iilför den 
de) av provningarna och forskningarna som bäst lämpar sig för den. Be- 
träffande resultaten uppgöres en gemensam redogörelse.

Saniarbetsorganel avhöll den 14 juni 19()7 elt rådplägningsinöle med fabri- 
kanter och iinjxirtörer på området. Såsom resultat av rådplägningen lieslöts 
1)1. a. alt nian skidle laga konlakl med Sverige och Norge för effektivering av 
samarbetet särskilt inom den nordiska kretsen rörande provnings- och forsk- 
ningsverksamheten på områdel. Della samarbete skulle direkt laga sikte })å 
en informationstjänst mellan länderna och så snart som möjligt även en 
arbetsfördelning och gemensamma forskningar. Såvida elt fast samarbete 
mellan de nordiska länderna fås till stånd, skulle del nordiska samarbels- 
organ, som bildas i samband därmed, vid behov även taga kontakt med andra 
liinder, bl. a. med Kanada, för förverkligande av etl vidsträcktare interna- 
tionellt samarbete.

På uppdrag av det finska saniarbetsorganel ber anstalten få förfråga sig 
om, hurudant samarbete del i Sverige och Norge existerar mellan de anstalter 
som utför forskningar rörande skogsmaskiner och huruvida dessa anstalter 
är intresserade av elt fast samarbete mellan de nordiska länderna beträffan- 
de provnings- och forskningsverksamheten på området?

Helsingfors den 21 juni 1967

2 0 3 4 Rek. 19/19()()/e: Bilaga 2
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Rek. 20/1966/k

D 1969

Meddelande

oin rekommendation nr 2 0 / 1 9 6 6  angående sam arbete på 

formgivningens område

f  överläm nat av D(mmarks regering)

Vid möte i København den 2 febrnari Í906 enades representanter för  re - 
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land fö r  delta 
spörsmål.

Rekominendalioiieii liar följande lydelse:

Nordiska råilet rekoinniendcrar regeringarna all geniensanil utreda förut- 
sättningarna oeli formerna för statligt stöd åt såväl till Norden som till de 
nordiska ländernas främsta exportmarknader i utlandet förlagda strävan- 
den att bibehålla och ytterligare befästa de nordiska ländernas starka ställ- 
ning på formgivningens område.

D a n  ni a r k s  r e g e r i n g  (handelsministerietj meddelar den 20 decem- 
ber 19G8 å samtliga regeringars vägnar:

I del nordiske samarbejde på formgivningens område har man i de senere 
år lagt særlig vægt på aktiviteten på eksportmarkederne, hvor man i stigen- 
de grad fra nordisk side har koordineret sine bestræbelser. Den nordiske 
pavillon på Verdensudstillingen i Montreal i 1967 var et eksempel herpå. 
Ved den fællesnordiske udstillingsdellagelse i EXPO  ’70 i Osaka har man 
forladt ideen med fem mindre, selvstændige udstillinger og opbygger i stedet 
en inlegreret udstilling efter afholdelse af en nordisk arkitektkonkurrence. 
Heli akluelt kan fremhæves den nordiske kuiisthåndvæ'rksudstilling »Design 
in Scandinavia», der vises i syv australske byer i 1968/69. Vandreudstilling- 
en, der med offentlig støtte er tilrettelagt af de nordiske hrugskunstorgani- 
sationer, er blevet modtaget med særdeles stor interesse. Ved siden af sådan- 
ne presligeudstillinger informeres udlandet i forbindelse med de eksport- 
fremstød, som de nordislce lande sammen foretager på udenlandske marke- 
der. I almindelighed gennemføres disse fremstød i form af fællesnordiske 
arrangementer i stormagasiner, særlig i Nordamerika, og nordisk formgiv- 
ning i form af kunsthåndværk og kunstindustri indtager normalt en sær- 
deles fremskudt plads i disse kommercielle fremstød som blikfangskabende 
udtryk for nordisk smag og kultur.



Inden for det i 1965 oprettede nordiske præsidium for Scandinavian De- 
sign Cavalcade tænkte man sig at kunne effektivisere det hidtidige arbejde 
inden for kavalkadens rammer ved én gang om året at gennemføre en stor 
manifestation bl. a. omfattende en bredt anlagt udstilling af nordisk form- 
givning og lade delte arrangement gå på skift i hver af de nordiske hoved- 
stabler. Et sådant kavalkadearrangenient blev gennemført i København i ok- 
tober 1967, men ingen af de andre lande så sig i stand tii al pålage sig 
arrangementet i 1968, og herefter er det nordiske kavalkadearlicjde, i hvert 
fald midlertidigt, indstillet og præsidiet ophævet.

I de allerseneste år er man begyndt at påkalde udlandets interesse for 
mere kommercielt prægede arrangementer i Norden, hvor man inden for 
specielle designområder opnår på én gang at koordinere eksjxtrlbeslræbel- 
serne og at bibringe udlandet kendskab til nordisk design. Et eksempel herpå 
er Den Skandinaviske ]\Iøl)clmcsse, der i 1968 afholdtes for anden gang i 
København med deltagelse fra Finland, Norge og Sverige, og som er blevet 
l)clegnet som verdens største messe for moderne møl)ler. Andre eksempler 
er den af nordiske damekonfektionsvirksomheder arrangerede »Scandinavian 
Fashion Week», ligeledes i København, der afholdes lo gange om året, og en 
årlig nordisk messe for herrcbekkedning, der vil blive gennemført for første 
gang i 1969.

Tanken om en bredt anlagt presligeudslilling af nordisk formgivning, der 
én gang årligt gennemføres på skift i de nordiske hovedstæder, har således 
ikke vist sig levedygtig, idel det ikke har været muligt at skabe den for- 
nødne interesse og tilvejebringe det økonomiske grundlag for ideens realisa- 
tion. Derimod kan det konstateres, at det nordiske samarbejde på formgiv- 
ningens område har været stærkt stigende på eksportmarkederne, da man 
har fundet, at de personelle og finansielle ressourcer, der kan stilles til rå - 
dighed på dette område, med størst udbytte kan udnyttes i et samarbejde 
uden for Norden.

Regeringerne finder den form, som samarbejdet mellem de nordiske lande 
på dette område har fået, for hensigtsmæssig og tilfredsstillende og mener 
ikke, at en fortsættelse af arbejdet på grundlag af rekommandationen vil 
føre til en ændret samarbejdsform.

2036 Bek. 20/1966/k
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BILA G A

Beläiikande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulliiriitskotlet har hänvisats lill rådets 17 :e session av Danmarks re- 
gering å samlliga regeringars vägnar avgi^■et meddelande om rekommenda- 
iion nr 20/196G.

Enligl vad i meddelandet uppges har tillräckligt intresse och ekonomisk 
grundval inte kunnat skapas för nordiska utställningar, som ärligen anord- 
nas i de nordiska huvudstäderna. Det nordiska samarbetet har däremot varit 
starkt stigande på den iilomnordiska exportmarknaden, där de personella 
och finansiella tillgångarna med fördel har kunnal utnyttjas för samnordis- 
ka framträdanden på formgivningens onu'åde. Denna form av samarbete fin- 
ner regeringarna vara ändamålsenlig och tillfredsställande, varför en fortsatt 
beredning av frågan knaj)pasl kommer atl leda till nya eller ändrade sam- 
arbetsformer.

Utskottet förutsätter atl regeringarna även i framliden tillvaratar möjlig- 
heterna all ytterligare befästa de nordiska ländernas ställning ])å formgiv- 
ningens område såväl på den nordiska marknaden som på den iilomnordiska 
exportmarknaden. Utskottet finner, att i delta skede anledning inte förelig- 
ger att från rådets sida ytterligare avvakta rekommendationens beredning, 
och föreslår därför,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
spörsmålet för rådels del slutbehandlat.

Stockholm den 29 januari 1969

K. B. Andersen

Jen s  Bilgrav-Xielsen

ö la f i ir  Johannesson  
F ö r m a n

Georg Backlund  

Xiels Eriksen  

Dagmar R anm ark

Per Bergman  

Olav Hordvik  

Berte Rognerud

Kerttu Saalasti Sijlvi Siltanen
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*Rek. 21/1966/s
D 1969

Meddeiandeii

om rekommendation nr 2 1 / 1 9 6 6  angående specialistkompetens 

för läkare

( överläm nade av Norges regering)

Vid möte i København den 2 febrnari 1066 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att N o r g e skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekoiniiieiidationen har följande lydelse:

Xordiska rådet rekommenderar regeringarna att ingå en överenskom- 
melse om gemensamma principer för läkares vinnande av specialistkompe- 
tens inom olika medicinska specialiteter.

X o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdeparlementet) meddelar den 18 oklober 
1968 å samtliga regeringars vägnar:

Det fremsatte forslag —  som er satt i nöye sammenheng med rådels re- 
kommandasjon nr. 21/1966 om ensartede regler for spesialistgodkjenning for 
leger —  er av det sosialpolitiske utvalg oversendt de respektive regjerings- 
organer, som har avgitt uttalelse.

Indenrigsministeriet  i Danmark har 1)1. a. iillalt:
Den danske sundhedsstyrelse har i en over sagen indhentet erklæring ud- 

talt, at de nævnte danske regler vedrører Den Almindelige Danske Læge- 
forenings kollegiale vedtægt for udøvelse af speciallægevirksomhed og ikke 
en egentlig etisk kodeks for sådant virke.

I den anledning skal man meddele, at det fremsatte forslag ikke giver 
indenrigsministeriet anledning til at foreslå ændringer i det foreliggende ud- 
kast til overenskomst mellem Danmark, Finland, Norge og Sverige om ens- 
artede regler vedrørende specialislanerkendelse for læger. Efter indenrigs- 
minisleriets opfattelse kan udformning og fastsæltelse af fælles etiske regler 
for udøvelse af speciallægevirksomhed i de nordiske lande bedst fremmes 
ved direkte forhandling mellem lægeforeningerne i de nordiske lande.

Social- och hälsovård.‘!ministeriet i Finland har ultalt:
Med anledning av ovannämnda förslag anför social- och hälsovårdsministe- 

riet såsom begärt utlåtande vördsamt: När det gäller den finska ståndpunk- 
ten i ärendet har ministeriet anslutit sig till den uppfattningen det norska
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sosialdeiiaiiementet har i saken, enligt vilken del synes icke vara skäl all 
utarbeta egna etiska regler för specialister enär också specialisterna är bund- 
na av de generella etiska reglerna.

Socialdepartementet  i Sverige har ultalt:

Med anledning av Eder skrivelse den 26 januari 1968 (18358/67 H. dir. 1) 
angående förslag från professor John  Hertz i Stockholm om etiska regler 
för läkare som utövar specialistverksamhet meddelas härmed —  sedan för- 
slaget behandlats i Sverige av nämnden för läkares specialislbehörighet och 
av socialstyrelsen —  atl förslaget icke bör föranleda någon ålgärd.

Sosialdepartementet  skal bemerke:
Det foreligger idag i Norge eliske regler som gjelder alle medlemmer av 

Den norske lægeforening.
Sosialdepartementet finner del derfor for sitt vedkommende ikke önskelig 

eller nikivcndig at det, som et ledd i ensartede regler for spesialistgodkjen- 
ning (rek. nr. 21/1966), ularbeides eliske regler for leger som utöver spe- 
sial is tvirksomliet.

N o r g e s  r e g e r i n g  ( Sosialdepartementet) meddelar den 18 december 
1968 å samtliga regeringars vägnar:

Del endelige tidspunkt for mulig ratifisering av avlalen for det enkelte 
lands vedkommende er ennå ikke faslsall, men etter de opplysninger Sosial- 
deparlemenlet sitter inne med, antas en avklaring evenluell å kunne påreg- 
nes i löpet av 1969. Så snart tidspunktet er fastsalt, vil det las de nödven- 
dige skrin med henblikk på en ratifisering av avtalen.
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BILA  G.A

Skrivelse från Sosialdepartementet i Norge till Nordisk Råd, rörande etiska 

regler för läkare som utövar medicinska specialiteter

Det frcnisalle forslag som er satt i noys sammenlieng med rådels re- 
kommandasjon nr. 21/1966 om ensartede regler for spesialistgodkjenning 
for leger —  cr av del sosialpolitiske lihidg oversendt de respeklive regje- 
ringsorganer, som har a\ gitt nllalelse.

Indenrigsministeriet  i Dannuirk har bl. a. iillall:
Den danske sundhedsstyrelse har i cn over sagen indhentet erklæring 

udtalt, at de nævnle danske regler vedrörer Den almindelige danske La'ge- 
forenings kollegiale vedlægt for udövelse af speci;dlægevirksomhcd og ikke 
en egentlig etisk codex for sådant virke.

I den anledning skal man meddele, at del fremsatte forslag ikke giver 
indenrigsministeriet anledning li! at foreslå ændringer i det foreliggende 
udkast til overenslvomsl mellem Danmarlv, Finland, Norge og Sverige om 
ensartede regler vedrorende specialistanerkendelse for læger. Efter inden- 
rigsministeriets opfattelse kan udformning og faslsætlelse af fælles etiske 
regler for udövelse af speciallægevirksomhed i de nordiske lande bedst 
fremmes ved direkte forhandling mellem lægeforeningene i de nordiske 
lande.

Social- och hälsouärdsministeriet  i Finland har ullalt:
Med anledning av ovannämnda förslag anför social- och hälsovårdsmi- 

nisteriet såsom begärt utlåtande vördsamt:
När det gäller den finska ståndpunkten i ärendet har ministeriet anslutit 

sig till den uppfattningen del norska sosialdeparlemenlet har i saken, en- 
ligt vilken det synes icke vara skäl all ularbela egna etiska regler för specia- 
lister enär också specialisterna är bundna av de generella etiska reglerna.

Socialdepartementet  i Sverige har utlall:
Med anledning av Eder skrivelse den 26 januari 1968 (18358/67 H. dir. 1) 

angående förslag från professor John Hertz i Stockholm om etiska regler 
för läkare som utövar specialistverksamhet meddelas härmed —  sedan för- 
slaget l)ehandlats i Sverige av nämnden för läkares specialistbehörighel och 
av socialstyrelsen —  att förslaget icke l)ör föranleda någon åtgärd.

Sosialdepartementet  skal bemerke:
Del foreligger idag i Norge etiske regler som gjelder alle medlemmer av 

Den norske lægeforening.
Sosialdepartementet finner det derfor for sitt vedkommende ikke önske-
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lig eller iiödvendig at det, som et ledd i ensartede regler for spesialistgod- 
kjenning (rek.  nr. 2 Í/1966) ,  ntarbeides etiske regler for leger som ntover 
spesialistvirksomliet.

Oslo, 18. oktober 1968

Etler fnllmakt 

Karl Evang
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*Rek. 22/1966/j
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 2 2 / 1 9 6 6  angående enhetlig 

utlänningslagstiftning

( överläm nade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i København den 2 febrnari  1966 enades representanter fö r  r e - 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet hemställer hos regeringarna att utreda förutsättningarna 
för en enhetlig nordisk utlänningslagstiftning och en samstänuuig nordisk 
utlänningspolitik.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 26 
november 1908:

Till den nordiska arbetsgrupp, som fått i uppdrag att lilreda förulsätt- 
ningarna för en koordinering av den nordiska utlänningslagstiflningen har 
båda de ledamöter, som företräder Finland, förordnats genom försorg av 
ministeriet för inrikesärendena. Samtidigt meddelar kommunikationsminis- 
teriet, att ifrågavarande rekommendalion icke föranlett åtgärder från mi- 
nisteriets sida.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartementet) meddelar den 19 de- 
cember 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Den arbetsgrupp som man Ijeslutat tillsätta för frågans fortsatta utred- 
ning är numera fidllalig, sedan även Danmark och Finland utsett två leda- 
möter vardera. Island har anmält sig vilja följa arl)etel utan att vara direkt 
representerat i kommittén.

Arbetsgruppens första sammanträde ägde rum i Stockholm den 11 okto- 
ber 1968 och nästa möte liålles i København i januari 1969.
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B IL A G A  i

Fråga vid Nordiska rådets 17:e session angående enhetlig 

utlänningslagstiftning

Till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar

I rekommendationen nr 22/1966 —  antagen den 2 febrnari 1966 —  hem- 
ställde Nordiska rådet om ait regeringarna sknlle ntreda förutsättningarna 
för en enhetlig nordisk utlänningslagstiftning och en samstämmig nordisk 
utlänningspolitik. Såsom framgår av årets meddelanden har det tagit mer än 
två och ett halvt år för regeringarna att få i gång en arbetsgrupp som sysslar 
med frågan. Den höll sitt första sammanträde den 11 oktober 1968. Medan 
arbelet fortgår i gruppen, reformeras nationell lagstiftning utan att kontakt 
tages med grannländerna.

Enligl min mening är det här fråga om en angelägen samarbetsuppgift. Då 
länderna utgör ett enhetligt passområde med möjlighet för även icke-nordbor 
att fritt röra sig i den mån icke speciella viseringsregler lägger hinder i vägen, 
är det beklagligt att reglerna rörande utlänningarnas behandling är olika i 
våra länder och att den tillämpade politiken icke är likformig.

Behovet att förenhelliga vårt rättssystem på detta område kommer att bli 
än större om Nordek-planerna realiseras. Det är imder alla omständigheter 
otillfredsställande och ännu mer om Nordek-planerna förverkligas, att ut- 
länningar blir olika behandlade i de nordiska länderna.

Under hänvisning lill det anförda ber jag alt få fråga de nordiska länder- 
nas regeringar:

1. Hur långt har arbetsgruppens arbete fortskridit?
2. Vad kan göras för att påskynda arbetet, så att utred- 

ningsresultatet föreligger samtidigt med att Nordiska äm- 
betsmannakommittén den 15 juli 1969 presenterar resulta- 
ten av sitt arbete?

Stockholm den 12 februari 1969

Ingrid Segerstedt Wiberg
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska lUskott över meddelandena

Til juridisk udvalg er henvist de af Finlands regering og af Sveriges re- 
gering på samtlige regeringers vegne lil 17.session afgivne meddelelser t)m 
rekommandation nr. 22/1966.

I behandlingen af sagen har foruden udvalgels medlemmer dellaget jus- 
litsniinister Knud Thestrup, Danmark.

Af meddelelserne fremgår, at der nu er udpeget en arbejdsgruppe, som 
har til opgave at udrede forudsætningerne for ensartet nordisk fremmed- 
lovgivning og udlændingspolilik.

Som svar på et til regeringerne stillel spørgsmål er del bl. a. oplyst, at 
arbejdsgruppen allerede har afholdt to møder og har drøftet en række væ- 
sentlige problemer på området samt lagt el program for sil fremtidige ar- 
bejde. Arbejdsgruppen er indslillel på al fremskynde sit arbejde i muligt 
omfang, men noget bestemt lidspiuikt for afslutningen kan ikke angives på 
nuværende tidspunkt.

Udvalget indstiller,

at rådet lager meddelelserne om rekommandation nr. 22/ 
1966 lil efterretning og afventer nye meddelelser i spørgs- 
målet til næsle ordinære session.

Stockholm, den 5. marls 1969

Georg C. Ehrnrooth  

Tage Johansson

Suen Mellqvist

E r k k i  Hara  

Osmo K ock

K. Axel Nielsen 
F o rm a n d

Jørgen  Jensen  

Lars Leiro
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Rek. 23/1966/t
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 3 / 1 9 6 6  angående resandes rä tt till 

tullfri varuinförsel

( överläm nat av Sveriges regering)

Vid m öte i København den 2 februari  1966 enades representanter för  re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at indgå en overenskomst om en 
fælles minimnmsværdigrænse for de rejsendes adgang tii lold- og afgifIsfrit 
at indføre varer.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1908 å samtliga regeringars vägnar:

Rekommendationen avser huvudsakligen resandes rätt till tull- och skalle- 
fri införsel av andra varor än sprit och tobak. Från  och med den 1 mars 
1968 är de allmänna införselbestämmelserna i allt väsentligt ensartade i 
Danmark, Finland, Norge och Sverige. I Danmark gäller från och med den
1 december 1968 och i Norge och Sverige från och med den 1 januari 1969 
särskilda införselregler för varor som köps ombord på fartyg som trafikerar 
Danmark, Finland, Norge och Sverige. Reglerna är i princip ensartade. F in - 
land avser att efter riksdagens godkännande införa motsvarande regler un- 
der första delen av år 1969.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandet

Til trafikudvalget er henvist meddelelse til 17. session om rekommanda- 
tion nr. 23/1966 angående rejsendes adgang told- og afgiftsfrit at indføre 
varer, afgivet af Sveriges regering.

Udvalget har tidligere behandlet meddelelsen på møde i Stockholm den 8. 
februar 1969.

Det fremgår af meddelelsen, al de almindelige indførselsbestemmelser fra 
den 1. marts 1968 i all væsentligt —  herunder også for så vidt angår værdi- 
grænsen —  alter er ensartede i de nordiske lande.

Udvalget indstiller derfor.

al rådet tager meddelelsen til efterretning og anser spørgs- 
målet for færdigbehandlel for rådels vedkomniendci.

Stockholm, den 1. nuirls 1969

L e i f  Cassel 

Svend Horn 

M ikko Laaksoncn  

Ingemar Mnndeho

Kresten Damsgaard  

Xils Jacol>sen 

Aksel Larsen  

Tiiure Salo 
Fo r m a n d

Gösta Skoglund

Karl GnÖjónsson 

Martha Johannessen  

Jo n  Leir fa ll  

V eikko  Savela
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Rek. 24/1966/t

D 1969

om rekommendation nr 2 4 / 1 9 6 6  angående enhetliga bestämmelser 

för resenärers tullfria införsel av sprit och tobak

( överläm nat au Danmarks regering)

Vid m öte i K øbenhavn den 2 febrnari 1966 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om ait F  i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne
1. at indføre ensartede bestemmelser vedrørende rejsendes adgang til 

toldfri inførsel af spiritus og tobak,
2. at fastsætte disse bestemmelser så enkle og liberale, at en fortsat ud- 

vikling af den egentlige rejsetrafik  mellem de nordiske lande ikke hind- 
res, og

3. at forelægge spørgsmålet for Nordisk Råd inden nye regler sættes i 
kraft.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, deparlemenlet for told- 
og forijrugsafgifter) meddelar den 20 december 1968 å samtliga regeringars  
vägnar:

Rådsmedlem Folke B jörkm an stillede på Nordisk Råds 16. session følgen- 
de spørgsmål til samtlige regeringers finansministre^: »Är finansministrarna 
beredda alt i samarbete med rådels trafikutskott ån en gång pröva möjlighe- 
ten att lå lill siånd enhelliga regler för resenärers tullfria införsel av sprit 
och tobak?», og den norske finansminister svarede under sessionen j)å saml- 
lige finansministres vegne, at man eventuelt er villig til nye drøftelser med 
Nordisk Råds trafikudvalg for al få en nærmere afklaring af problemerne.

Der foreligger ikke nogen ny henvendelse fra Nordisk Råds lrafikud\alg 
om spørgsmålet, men de nordiske landes toldadministrationer har drøftet 
sagen på et møde i Nordisk Toldadminislrativt Råd i Reykjavik den 3.— 5. 
ju li 1968. Man fandt ikke på delle møde nogen anledning til at tage skridl 
til at gennemføre yderligere harmonisering og forenkling af de i Danmark, 
Finland, Island, Norge og Sverige i 1966 indførte iteslenimelser vedrørende 
rejsendes adgang lil lold- og afgiftsfri indførsel af spu-itus og tobak, hvorved 
der storl set IjIcv lilvejebragt ensarlede nordiske regler på delie område.

Meddeiaiide

' Se Kordisk Rod, 16. sesj., s. 2016.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandet

Til Irafikudvalget er henvist meddelelse lil 17. session om rekommanda- 
tion nr. 24/1966 angående rejsendes adgang til toldfri indførsel af spiritus 
og tobak som rejsegods, afgivet af Danmarks regering.

Udvalget har tidligere behandlet meddelelsen på møde i Stockholm den 8. 
februar 1969.

Del fremgår af den nu foreliggende meddelelse og af tidligere meddelel- 
ser og drøftelser, at der i de nordiske landes bestemmelser på dette område 
er fastsat ensartede kvantiteter, og al reglerne i øvrigt stort set er ensartede.

Udvalget indstiller derfor.

at rådet lager meddelelsen til efterretning og anser 
spørgsmålet for færdigbehandlet for rådels vedkommende.

Slockholm, den 1. marls 1969

L e if  Cassel 

Svend Horn 

M ikko Laaksonen  

Ingemar Mundebo

Kresten Damsgaard

Nils Jacobsen

,1 ksel  Larsen

Tnnre Salo 
Fonnand

Gösta Skoglund

Karl Guðjónsson  

Martha Johannessen  

Jon  Leir fa ll  

V eikko Savela
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Rek. 25/1966/s

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 5 /1 9 6 6  angående gemensam  

arbetsm arknad för farm aceuter

(Överlämnat av D anm arks regering)

Vid möte i København den 2 febrnari  1966 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n  m a r k  sknlle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt ingå en överenskommel- 
se om gemensam arbetsmarknad för farmaceuter på grundval av förelig- 
gande förslag till överenskommelse i ämnet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (indenrigsministeriet) meddelar den 20 de- 
cember d samtliga regeringars vägnar:

Den danske regering retlede i september 1967 gennem udenrigsministeriet 
henvendelse til regeringerne i de øvrige nordiske lande med henblik på 
underskrivelse af en overenskomst i overensstemmelse med det tidligere ud- 
arbejdede udkast. Sagen beror på afklaring af en uoverensstemmelse mellem 
overenskomstens svenske tekst og dens øvrige tekster i anledning af æn- 
dringer i den svenske farmaceutiske uddannelse.

65—680:s00. X ord iska  rådet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medddelandet

Till socialpolitiska iitsk-oltet har hänvisats till rådets sjultondc session 
av Danmarks regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om 
rekommendation nr 25/1966.

Vid utskottets behandling av saken har såsom sakkunnig deltagit rätts- 
chefen Gunnar Danielson, Sverige.

Av meddelandet och av vad i saken upplysts framgår alt ett underteck- 
nande av tidigare framlagt förslag till överenskommelse om nordislc arbets- 
marknad för farmaceuter fördröjts på grund av en olvlarhet i den svenska 
avtalstexten, sammanhängande med vissa förändringar i den svenska farma- 
centulbildningen. I utskottet upplystes, att ändringen i den svenska avtals- 
texten innebar ett rent språkligt tillägg utan saklig ändring av innehållet i 
avtalel, som nu ligger klart för undertecknande.

Utskottet föreslår.

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Stockholm den 4 mars 1969

Johan nes  Antonsson 

Erling Dinesen 

Lars Korvald  
Förman 

Harald L øb ak

Signr ð nr Bjarnason  

Sven H am m arberg

I.ars Larsson

Gerda Møller 

Ju h o  Tenhiälä

K a j  Bundvad  

Kaarlo a f  Heurlin 

T ijy n e  Leivo-Larsson

Salve Salvesen
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Rek. 26/1966/e
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 6 /1 9 6 6  angående ekonomiskt samarbete

( överläm nat av Norges regering)

Rekommendationen har följande lydelse:

Xordisk Råd rekommanderer regjeringene å klarlegge snarest —  under 
hensyntagen til bestrebelsene for å nå fram til et europeisk marked om- 
fattende flest mulig av de europeiske land —  fortutsetningene for en samlet 
utbygging av det nordiske økonomiske samarbeid vedrørende det ytre toll- 
nivå, jordbruks- og fiskeripolitikken, næringslovgivningen, kapitaltilførslene 
og handelspolitikken, samt å klarlegge om denne utbygging av samarbeidet 
kan skje på en slik måte at fordeler og ulemper balanserer for hvert enkelt 
land. Herunder skal man bl. a.

1. søke etablert en prosedyre, som sikrer hurtig og grundig undersøkelse 
av de konkrete saker et nordisk land måtte reise i anledning av vanskelig- 
heter som kan oppstå på grunn av forvridning av handelen, som skyldes for- 
skjell i de nordiske lands tollsatser overfor tredjeland,

2. iverksette en undersøkelse av mulighetene for —  særlig under hensyn- 
tagen til de nordiske lands suppleringsbehov —  å gjennomføre foranstalt- 
ninger til en økning av den nordiske handelen med landbruksvarer, (inklu- 
siv frukt, grønnsaker, og bearbeidete produkter) på grunnlag av multilate- 
rale eller bilaterale avtaler, samt iverksette en undersøkelse av mulighetene 
for et nordisk samarbeid om eksport av landbruksvarer til tredjeland,

3. imdersøke mulighetene for gjennom multilaterale eller bilaterale av- 
taler mellom de nordiske land å gjennomføre en ytterligere liberalisering av 
handelen med fisk,

4. gjennomføre en undersøkelse av mulighetene for å ta skritt til å eta- 
blere mer like konkurransevilkår for de nordiske lands industrier på de om- 
råder hvor det måtte være behov for å supplere det pågående EFTA-sam - 
arbeid.

X o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og skipsfart) meddelar 
den 22 januari 1969 å samtliga regeringars vägnar:

En viser til brev av 8. januar 1969 med bilag fra den nordiske minister- 
komilé for økonomisk samarbeid til Nordisk Råds presidium og Rådets øko- 
nomiske utvalg f s e C  5/e ,  s. 17fí4).
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BILA GA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslagen 

A 44/e, A 51 e, A 55 e, A 79/e, och A 80 e, tilläggsförslaget A 233 T/e, änd- 

ringsförslaget A 233 TÄ/e, lierättelsen C 5/e samt meddelandena oui rekom- 

mendation nr 26 1966 angående ekonomiskt samarbete, rekommendation 

nr 23/1967 angående Norden och marknadsproblenien och rekonmiendation 

nr 21 1968 angående ekonomiskt samarbete

tSc Sak  A 2 :1:1 T/e ,  .4 2:L‘l TÄ/ e :  Bilaga)
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*Rek.29/1966/j
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 9 /1 9 6 6  angående nordisk språkkonvention

( Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 3 febrnari  1966 enades representanter för  re - 
geringarna om att F i n l a n d  sJaille vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

Kekomniendationen har följande lydelse;

Xordisk Råd henstiller til regeringerne gennem en undersøgelse af de 
praktiske og økonomiske problemer at udrede forudsætningerne for indgå- 
else af en konvention, som omfatter alle de nordiske sprog, og hvorefter 
enhver nordisk borger har ret til uden særlige omkostninger at anvende det 
nordiske sprog, som han anser for sit eget, ved henvendelse til domstol el- 
ler anden offentlig myndighed i Norden, forudsat at han har vanskelighed 
ved at bruge myndighedens eget sprog.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justitieminislerieU meddelar den 19 decem- 
ber 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Efter det att man i Finland verkställt en undersökning om de praktiska 
och ekonomiska svårigheter, som är förenade med genomförandet av språl;- 
konventionen, och man vid nordiskt justitieministermöte den 25 oktober
1967 enats om att man också från svensk sida skali kartlägga de problem- 
ställningar, som aktualiseras av rekommendationen, har i Sverige med stöd 
av Kungl. Maj :ts förordnande den 28 maj 1968 inrikesministern tillsatt en 
utredning om invandrares anpassningsproblem m. m. Enligt direktiven skalt 
utredningen bl. a. behandla de frågor som berörs i rekommendationen. När 
utredningsuppdraget slutförts skall saken på nylt tagas upp med justitie- 
ministerierna i Danmark, Finland och Norge.
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Rek 31/1966/e
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 3 1 /1 9 6 6  angående samarbete på 

atomenergins område

( överläm nat av D anm arks regering)

Vid möte i København den 2 febrnari  1966 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att D a n m  a r  k  sknlle vara koord inerande land fö r  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att låta utarbeta en redogö- 
relse för resultaten av det samarbete, som hittills har bedrivits mellan de 
nordiska atomenergikommissionerna och deras underorgan, för de planer 
som föreligger för detta samarbetes vidare utbyggnad samt för de bespa- 
ringar eller den ökade effektivitet, som kan uppnås vid en arl)etsfördelning 
eller andra former för utvidgat samarbete mellan de nordiska länderna på 
detta område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet, atomenergikom- 
missionen) meddelar den 17 januari 1969:

I meddelelse til Nordisk Råds 16. session om ovenstående rekommanda- 
tion gaves i fortsættelse af cn til rådets 15. session afgivet meddelelse' en in- 
terimsrapport om udviklingen i de i forbindelse med rekommandationen 
foregående drøftelser. Det anførtes bl. a. i meddelelsen, at Nordisk Kontakt- 
organ for Atomenergispørgsmål i februar 1967 foreløbig for et år havde 
besluttet at nedsætte en arbejdsgruppe — Nordisk Atomsamarbejdsgruppe
—  mod henblik på nærmere behandling af de i rekommandationen rejste 
spørgsmål. Det omtaltes endvidere, at gruppen afgav en foreløbig rapport til 
kontaktorganets møde i september 1967, ligesom denne rapport gengaves i 
hovedtræk.

Meddelelsen til Nordisk Råds 16. session behandledes i rådets økonomiske 
udvalg, der indstillede til rådet at tage meddelelsen til efterretning i afvent- 
ning af ny meddelelse i sagen til rådets næste ordinære session; denne ind- 
stilling godkendtes af rådet den 21. februar 1968.

‘ Se Nordiska rådet, lS :e  sess., s. 2133 och Nordisk Råd , 16. sesj., s. 2030.
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Efter afgivelsen af meddelelsen til Nordisk Råds 16. session fortsattes ar- 
bejdet i Nordisk Atomsamarbejdsgruppe, og der forelå fra gruppen til Nor- 
disk Kontaktorgan for Atomenergispørgsmåls møde i februar 1968 en fore- 
løbig »Betænkning om forudsætninger og muligheder for kernekraftsam- 
arbejde i Norden». Kontaktorganet besluttede at forlænge arbejdsgruppens 
mandat med henblik på færdiggørelse af betænkningen, således at denne 
kunne danne grundlag for en indstilling fra kontaktorganet til regeringerne.

Allerede på baggrund af atomsamarbejdsgruppens foreløbige betænkning 
til kontaktorganet besluttede delte i februar 1968 at etablere en permanent 
Nordisk Atomkoordineringskomité bestående af repræsentanter for atom- 
forsøgsinstitutionerne i de respektive lande; komiteens opgaver er bl. a. at 
beskæftige sig med mulighederne for konkrete fællesprojekter og for en 
øget erfaringsudveksling og koordinering af forsknings- og udviklingsar- 
bejdet mellem forsøgsinstitutionerne. Ligeledes i februar 1968 vedtoges det 
i kontaktorganet at træffe foranstaltninger med henblik på etablering af en 
fællesnordisk arbejdsgruppe til udarbejdelse af rekommandationer vedrø- 
rende reaktor sikkerhedsvurdering; l)eslutningen ligger på linie med be- 
stræbelserne for en nordisk standardisering på andre områder.

På grundlag af Nordisk Atomsamarbejdsgruppes ovenfor omtalte fortsatte 
arbejde afgaves til regeringerne den 26. juni 1968 af Nordisk Kontaktorgan 
for Atomenergispørgsmål en »Indstilling om udvidet kernekraftsamarbejde 
i Norden», i hvilken kontaktorganet giver sit syn på de fremtidige samar- 
bejdsmuligheder i Norden inden for atomenergiområdet, deres omfang og 
motivering. Indstillingen indeholder bl. a. følgende rekommandation:

Kontaktorganet er af den opfattelse, at en udvikling henimod et omfat- 
tende nordisk samarbejde på dette område er ønskelig og vil falde godt i 
tråd med udviklingen også på andre områder. En sådan udvikling må foregå 
gradvis; men en klar målsætning, som angiver retningen, og en j)olitisk 
vilje til at gennemføre sagen vil være af helt afgørende bety(hilng.

Det er for Kontaktorganet magtpåliggende at understrege, al jrailighe- 
derne for intensiveret nordisk samarbejde inden for området stadig er ble- 
vet og fortsat bør vurderes på baggrund af det omfattende internationale 
samarbejde inden for forskningen og på baggrund af den markedspolitiske 
udvikling. Efter Kontaktorganets skøn består der intet motsætningsforhold 
mellem et nordisk samarbejde på dette område og de nordiske landes in- 
teresse i en udvikling henimod øget internationalt samarbejde eller udvidede 
markedsdannelser. Tværtimod vil Kontaktorganet anse det for styrkende for 
de nordiske landes deltagelse i samarbejdet med landene uden for Norden, 
om der på nordisk grund skabes grundlag for en effektiv samlet indsats.

Det initiativ til udvidet nordisk samarbejde, som besluttedes på det nor- 
diske statsministermøde i København den 22.— 23. april 1968, omfatter også 
et fælles nordisk arbejde på det industripolitiske, det energipolitiske og det 
forskningspolitiske område.

Kontaktorganet vil fremhæve, at den grad af samordning og arbejdsde- 
ling, de nordiske lande kan få inden for forskning og udvikling på dette 
område, er afhængig af den samordning, kraftprodueenterne og den frem- 
stillende industri i Norden når frem til inden for deres respektive områder.



På baggrund af det ovenfor anførte og Nordisk Atomsamarbejdsgruppes 
betænkning tilråder Kontaktorganet, at de nordiske landes regeringer gør 
nærværende indstilling til genstand for overvejelse sig imellem med henblik 
på aktivt at virke for en udvikling henimod et omfattende nordisk samar- 
bejde på atomenergiens område.

Kontaktorganet tilråder særskilt at:
1. Regeringerne giver atomenergiinstitutterne, som for nylig har oprettet 

en permanent koordineringskomité, direktiv om i fællesskab at intensivere 
en rationel samordning og arbejdsdeling i deres forsknings- og udviklings- 
virksomhed.

2. Regeringen iværksætter en fælles udredning af spørgsmålet om kerne- 
kraftens rolle i de nordiske landes energiforsyning på langt sigt, herunder 
indpasningen af store kraftværksenheder, udbygningen af kraftoverførings- 
nettet og forsyningen med kernebrændsel.

3. Regeringerne støtter eventuelle initiativer fra industrien selv til dan- 
nelse af nordiske industrigrupperinger og erklærer sig beredt til at optage 
drøftelser med sådanne grupperinger om de forhold, hvorunder deres be- 
stræbelser kan fremmes; endvidere støtter regeringerne eventuelle faciles 
initiativer til samarbejde på et tidligt tidspunkt omkring kraftreaktoran- 
læg i Norden, som har interesse for alle de nordiske lande eller nogle af 
dem.

4. Regeringerne tager skridt til at sikre den størst mulige grad af enhed 
og samarbejde i tilrettelæggelsen af og retningslinierne for myndighedernes 
behandling af sikkerhedsspørgsmål ved opførelsen og driften af nukleare 
anlæg.

Med hensyn til sagens videre behandling går Kontaktorganet ud fra, at 
vedkommende regering vil bringe indstillingen frem for Nordisk Råd, på 
hvis initativ arbejdet blev sat i gang.

Det efter det ovennævnte nordiske statsminislermødc nedsatte nordiske 
embedsmandsudvalg har bl. a. nedsat en arbejdsgruj)pe vedrørende indu- 
stripolitik med videre, hvis arbejdsområde omfatter de i denne indstilling be- 
handlede spørgsmål, og Kontaktorganet går ligeledes ud fra, at indstillingen 
vil blive oversendt til denne arbejdsgruppe.

Kontaktorganet tillader sig at foreslå, at indstillingen snarest bliver of- 
fentliggjort for derved at fremme en offentlig debat (mi sagen.

Indstillingen af 20. ju ni 1908 fra Nordisk Kontaktorgan for Atomenergi- 
sjiørgsmål or herefter blevet optrykl i Nordisk udredningsserie (NU 1908: 
15) og er endvidere blevet oversendt til arbejdsgruppen vedrørende induslri- 
])olilik 111. under del efter det nordiske slatsministerr.iøde i april 1908 
nedsatte nordiske embedsmandsudvalg.

Arbejdsgruppen vedrørende industripolitik m. v. anmodede efter mod- 
tagelsen af kontaktorganets indstilling af 20. juni 1908 om en tillægsrap- 
port indeholdende en ajourføring af indstillingen i lys af den udvikling, der 
var foregået ved oprettelsen i ju li  1908 af selskabet ASEA-ATOM, i hvilket 
den svenske stat og ASEA ejer hver 50 % af aktierne, og hvis formål det 
er at drive udvikling, fremstilling og salg af termiske reaktorer og kompo- 
nenter hertil samt af reaktorbrændsel og hermed forbundne ydelser.

Nordisk Kontaktorgan besluttede på den baggrund at udarbejde en mere

2 0 5 6 Rek. 31/1966/e
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fritstående principskitse til et nordisk industrielt reaktorkonsorlium kom- 
bineret med en vidtgående samordning af atomforskningen i Norden; i til- 
knytning hertil anførtes også visse andre samarbejdsmuligheder inden for 
mere afgrænsede områder. Kontaktorganets forslag blev i oktober 1968 til- 
stillet arbejdsudvalget vedrørende industripolitik m. v. og indgår nu i de 
undersøgelser om et udvidet nordisk samarbejde, som blev iværksat efter 
statsministermødet i april 1968. Forslaget omtales derfor ikke videre her.
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NORDEL: s yttrande över Nordisk kontaktorgans for Atoinenergispørgsmål 

hetänkande »indstilling om udvidet kernekraftsamarbejde i Norden» 

(NU 1968:15)

K ernekra ftsam arbe jde  i Norden
Som bekendl har Nordisk Konlaklorgan for Alomenergispørgsmål for- 

anledigel af Nordisk Råd afgivet en »Indstilling om udvidet kernekraft- 
samarbejde i Norden» af den 26 juni 1968, som udmunder i 4 anbefalinger. 
Heraf angår især punklerne 2 og .‘3 elkraftforsyningen, der samarbejder 
inden for NORDEL, som herved tillader sig al fremkomme med benuvrk- 
ninger dertil.

Fra  vor tidligere korrespondance vil del erindres, at NORDEL er et or- 
gan sammensat af personer beskæftiget inden for elforsyningen i de nor- 
diske lande, og at hvert land er repræsenlerel af 3— 4 medlemmer. NORDEL 
er el rådgivende organ til fremme af inlernalionalt, herunder først og frem- 
mest nordisk samarbejde med hensyn lil produktion, distribution og for- 
brug af elektricilcl. NORDEL blev stiftet i 1963 og virker, som det vil 
erindres, i overensslemmelse med de tanker, som i sin tid blev fremsal in- 
den for Nordisk Råd om oprettelsen af en fælles nordisk komité til behand- 
ling af elkraftspørgsmål. Organel må ses som en videreførelse af de beslå- 
ende tosidige samarbejder, som lil stadighed udvikles. Vigtige arbejdsom- 
råder er det aktuelle driftssamarbejde såvel som langsigtet syslemplanlæg- 
ning, hvilket manifesterer sig ved arbejdet inden for NORDEL’s driflsud- 
valg og planlægningsudvalg.

Hovedtanken bag bestræbelserne inden for såvel hvert land som NORDEL 
er, at det nordiske kraftsyslem med dets stigende vækst skaber øgede sam- 
arbejdsmuligheder, og at dette må tages i helragtning ved løsning af de 
økonomiske og driftssikkerhedsmæssige spørgsmål lil gavn for alle parler, 
således at en optimal planlægning og tlrift lil enhver tid tilsigtes. Man er 
allerede nået vidt ad denne vej og agler at fortsætte linien fremover. For 
planernes gennemførelse borger, at om end NORDEL i princippet cr rådgi- 
vende, repræsenterer medlemmerne direkte den altovervejende del af el- 
forsyningen i de respektive lande (se Bihang).

Udbygningen med kernekraftværker i Norden såvel som disses drift og 
brændselsforsyning indgår selvfølgelig som el naturligt led i det omtalte 
samarbejde. Løbende udarbejdes og offentliggøres fra elværkernes side lang- 
sigtede udredninger for produktionsapparatets udbygning, som under visse

BILAGA 1
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nærmere angivne forudsælninger peger på en betydelig kernekrailandel i 
fremtiden. Al man allerede er ved at realisere disse planer i Sverige, medens 
en lignende udvikling først kan forventes på et senere tidspunkt i Danmark, 
Finland, Norge og Island, betinges af lokale forhold såsom renteniveau, 
brændselspriser og vandkraftressoiircer, ligesom også politiske afgørelser 
har øvet indflydelse.

Det ligger i sagens natur, al planla'gningen må være fleksibel, således al 
udbygningen til stadighed tilpasses indtrufne ændringer i forudsætninger- 
ne. Derfor har det vist sig hensigtsmæssigt med passende mellemrum at 
omi>røve de langsigtede og mere generelle studier. Som nævnt kan det for- 
\cnles, al planerne i de enkelte lande i stadig større omfang koordineres 
inden for NORDEL’s rammer. Man må imidlertid regne med, at del nød- 
vendigvis vil vare endnu nogle år, inden planlæ'gningsleknikken er så avan- 
ceret, at en realistisk udredning omfattende det samkørende nordiske kraft- 
systems udvikling set under ét kan gennemføres.

NORDEL’s planlægningsudvalg, som har været i gang i el års tid, arbej- 
der i øjeblikket med de mest nærliggende opga^■er, såsom koordinering af 
de aktuelle påbygningsplaner og undersøgelse af forudsætningerne for for- 
stærkning af samkøringsforbindelscrne. Samtidig hermed udvikles plan- 
lægningsinslrunienlet —  indbefattende bl. a. avanceret datamaskiuctcknik

- hvorved mulighederne for at imødekomme de øgede krav till fælles plan- 
lægning, som udbygningen i slutningen af 1970’erne stiller, stadig uddyl)es.

Inden for NORDEL følges planerne for anlæg af kernekraftværker og 
disses indpasning i ledningsnettet op ikke alene på basis af de bredere under- 
søgelser, men også ved direkte kontakt mellem de interesserede parler ved- 
rørende enkeltprojekter for at klarlægge de eventuelle samarbejdsmulighe- 
der —  f. eks. ved alternerende kraftværksudbygning —  og nyttiggøre disse, 
når forholdene taler herfor.

Den langsigtede udredning af kernekraftens rolle inden for Norden, der 
er omtalt under pkt. 2 i Kontaktorganets anbefalinger, er indbefattet i de 
undersøgelser, som foretages på realistisk grundlag inden for NORDEL's 
kreds. Hvad specielt den ligeledes under pkt. 2 næ'vnte langsigtede forsy- 
ning med kernebrændsel angår, er dette spørgsmål af største interesse for 
de nordiske kraftforetagender. NORDEL mener dog, at man foreløbig bør 
afvente udviklingen inden for reaktorteknologien —  ikke mindst i forbin- 
delse med breederreaktorerne —  førend realistiske undersøgelser af opti- 
meringskarakter kan udføres.

Skulle der imidlertid fremkomme spørgsmål eller forhold i forbindelse 
med det ovenfor nævnte, som det måtte være hensigtsmæssigt at få nærmere 
belyst, finder NORDEL det som sin naturlige o])gave at stå til tjeneste her- 
med.

Med henblik på Kontaktorganets 3. anbefaling, sidste stykke, ønsker NOR- 
del at ])åpege den kendsgerning, at der hos kraftforetagenderne inden for Nor



den allerede i dag er flere store kernekraftværker under bygning eller projek- 
tering, hvorom nordisk industri har eller har haft mulighed for at samle sig, 
naturligvis forudsat teknologisk og konkurrencemæssig basis herfor.

Det skal i øvrigt nævnes, at elselskaberne, som står bag opførelsen af de 
omtalte kernekraftværker, har stillet disse til disposition for NORDEL-kred- 
sen som erfaringscentre med mulighed for aktiv deltagelse i alle arbejdets 
faser af interesserede fra de fem nordiske lande.

XO RD EL kan tilslutte sig pkt. 1 i Kontaktorganets anbefalinger, som om- 
handler samordningen af atomenergiinstitutternes virksomhed, og forud- 
sætter derved, at det reaktorteknologiske forskning- og udviklingsarbejde 
finder sted i nær tilknytning til industriens og elværkernes behov.

Vi har endvidere noteret os pkt. 4 som værende en hensigtsmæssig foran- 
staltning.

XO RD EL står selvfølgelig til rådighed for såvel Xordisk Råd som de en- 
kelte landes regeringer med eventuelle supplerende oplysninger, der måtte 
tjene til belysning af samarbejdet inden for elforsyningen i Xorden.

Kopi af denne skrivelse er sendt lil de fem nordiske landes regeringer og 
til Xordisk Kontaktorgan for Alomenergispørgsmål.

Hellerup, den 16. september 1968

XO RD EL 

Carl Andersen
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BIHANG

NORDEL:s iiiedleiumar <ieii 1 september 1968

D anm ark
Direktør Sven Albrechtsen, Sydøstsjællands Elektricitets Aktieselskab 

SEAS, Formand for Danske Elværkers Forening.
Direktør Carl Andersen, Xordsjællands Elektricitets og Sporvejs Aktie- 

selskab (X E SA ),  Elektricitetsselskabet Isefjordværket Interessentskab (IF V ) 
og K RA FTIM PO R T I/S, Formand for XORDEL.

Direktør Erik  Leif Jakobsen, Det Jysk-Fynske Elsamarbejde, ELSAM. 
Direktør Jens Møller, I/S Vestkraft.
Suppleant:
Direktør Viggo Mortensen, Københavns Belysningsvæsen.

Finland
Direktör Tapio Kunnas, Finlands elektricitetsverksförening r. f. 
Industrirådet Urho Hakkarainen, Handels- och industriministeriet, indu- 

striavdelningen.
Avdelningsdirektör Aulis Hiekko, Imatran Voima OY.
Direktör Martti Laurila, Imatran Voima OY.
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Island
Direktør Eiríkur Brieni, Landsvirkjiin.
Generaldirektør Jakob  Gislason, Statens energistyrelse.
Direktør Jakob  Gnðjobnsen, Reykjavik Elektricitetsværk, Formand for 

Foreningen af Islandske Elektricitetsværker (Samband fslenzkra Rafveitna). 
Suppleant:
Direktør Steingrimiir .buisson.

Norge
Direktør Rolv Heggenhougen, Norsk Hydro A/S.
Sam kjøringsjef Erling Pedersen, Nordenfjeldske Kraftsamband. 
Samkjøringsjef Lars Raknerud, Samkjøringen.
Direktør Sigurd Aalefjær, Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen.

Sverige
Direktör J .-E . Ryman, Stockholms elverk.
Drifldirektör Sven Lalander, Statens vattenfallsverk. Næstformand i NOR- 

DEL.
Planeringsdirektör Jonas Norrby, Statens vattenfallsverk.
Direktör Sune Wetterlundh, Sydsvenska kraftaktiebolaget, ordförande i 

Svenska k ra ftverksföreningen.

Sekretatriat in. v.

NORDEL’s sekretariat varetages af K RA FTIM PO R T I/S.

NORDEL’s adresse er:
NORDEL 
Strandvejen 102 
2000 Hellerup 
Danmark.

BILAG A 2

Betänkande 1 av Nordiska rådets ekonomiska utskolt över berättelse från 

Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor (C 8 e) samt meddelande om 

rekommendation nr 31/1966 angående samarbete på 

atomenergins område

Till ekonomiska utskottet har hänvisats till rådets sjuttonde session av- 
givet meddelande från Danmarks regering om rekommendation nr 31/1966 
samt berättelse från Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor, över- 
lämnad av Sveriges regering. De båda sakerna har behandlats vid utskottets 
möte denna dag.

Av berättelsen och meddelandet framgår bland annat att på kontaktor-
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ganets initiativ under 1968 bildats en koordineringskommittc nied represen- 
tanter för forskningsinstituten samt att beslut fattats om att sätta upp en 
arbetsgrupp för reaktorsäkerhetsfrågor.

Det framgår vidare att kontaktorganet i juni 1968 till regeringarna av- 
givit ett betänkande om utvidgat atomenergisaniarbete i Norden. I betän- 
kandet förordas en intensifiering av samordningen och arbetsfördelning- 
en l)eiräffandc forskning och utveckling samt en utredning rörande atom- 
energins roll i de nordiska ländernas energiförsörjning på lång sikt.

Kontaktorganet har utarbetat cn principskiss till ett nordiskt industri- 
ellt reaktorkonsortium kombinerat med en vittgående samordning av atom- 
forskningen i Norden. Förslaget bar överlämnats till Nordiska ämbetsman- 
nakommittén.

Mot bakgrund av det ovan anförda syns rekommendationens syfte ha upp- 
nåtts. Utskottet finner att rekommendation nr .‘il/1966 för rådets del kan 
anses slutbehandlad.

Utskottet avser att i annat sammanhang ta ställning till frågan om ett 
vidgat atomenergisamarbete inom ramen för Nordekprojektet.

Utskottet föreslår,

I. att rådet lägger meddelandet till handlingarna och an- 
ser denna rekommendation för rådels del sluliiehandlad;

II. all rådel lägger berättelsen lill handlingarna.

Stockholm den 31 januari 1969

Trygve Bratteli 

Arne G ei jer
Förman

Jen s  Otto Krag  

Bent Røiseland  

Svenn Stray

Henry Christensen 

Yngve Holmberg

Bertil Ohlin 

Eino Sirén 

V. J .  Snkselninen

H. C. Toft

Ragnar Christiansen  

Kniino Honkonen

Jn h a  Rihtniemi 

Karl Skytte  

Sven Sundin
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Betänkande 2 av Nordiska rådets ekonomiska utskott över berättelse från

Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor (C 8 /e ) samt meddelande 

om rekommendation nr 31/1966 angående samarbete på 

atomenergins område

Till ekonomiska utskottet har för förnyad behandling hänvisats till rå- 
dets sjuttonde session avgivet meddelande från Danmarks regering om re- 
kommendation nr 31/1966 samt berättelse från Nordiska kontaktorganet för 
atomenergifrågor (C 8/e), överlämnad av Sveriges regering.

Vid utskottets behandling deltog förutom utskottets medlennnar statsmi- 
nister Hihnar Raunsgaard, økonomiminister Poul Nyboe Anderson samt 
handelsminister Knud Thomsen, Danmark, lantbruksminister Martti Mie- 
Uinen och handelsminister G)’els Teir, Finland, statsråd B jarne Lyngstad och 
siiitsråd Kåre Willoch, Norge, samt statsminister Tage Erlander, statsråden 
(iunnar Lange och Krister Wicknian, Sverige.

Då ett tilläggsförslag (A 235 T / e )  väckts i rådet om samarbete om atom- 
kraftanläggningar, önskar utskottet närmare studera spörsmålet om atom- 
lu-aftsamarbelel innan beslut fattas om ifrågavarande rekommendation.

Behandlingen av beriittelsen fortsätter inom utskottet.
Detta anmäler utskottet ocli föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Stockholm den 3 mars 1969

B IL A G A  3

Trygve Bratieli  

Arne Gei jer 
Förman 

Jen s  Olto Krag

Bent Røiseland  

Srcnn Stray

Henry Christensen  

Allan Hernelins

Bertil Ohlin 

Eino Sirén 

l ’. J .  Snkselainen  

H. C. Toft

Ragnar Christiansen  

Knnno Honkonen

Jn h a  Rihtniemi  

Karl Skytte  

Sven Sandin



2064

*Rek. 1 /1967/t

D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 1 /1 9 6 7  angående gemensamma riktlinjer för
nordisk transportpolitik

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Xordisk Råd henstiller till regjeringene
A. å iitrede og undersøke mulighetene for en trinnvis avskaffelse eller 

lempning av krav om særskilt tillatelse (bevilling/løyve/tillstånd) for gods- 
transport med lastebiler i og mellom de nordiske land,

B. å utrede og undersøke mulighetene for å lempe restriksjonene for ak- 
seltrykk/boggitrykk, kjøretøydimensjoner samt totalvekt på de viktigste 
veger for gjennomgangstrafikken i og mellom de nordiske land, etler en 
raskest mulig tempoplan.

C. å utrede og undersøke mulighetene for iverksettelse av ensartede be- 
stemmelser om arbeidstid, kjøre- og hviletid samt kontroll av slike bestem- 
melser, for visse grupper av timge motorvogner.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) med- 
delar den 3 december 1968:

ad  punkt  .1 .•
Siden afgivelsen af ministeriet for offentlige arbejders meddelelse af 

6. oktober 1967' har spørgsmålet om revision af den gældende overens- 
komst af 5. november 1958 mellem Danmark, Finland, Norge og Sverige 
om person- og godskørsel ad landevej været behandlet på 2 møder mellem 
de 4 landes trafikministerier, og et nyt møde er fastsat til januar 1969.

Det er fortsat den danske regerings opfattelse, at en fuldstæMidig op- 
hævelse af tilladelsespligten for godskørslen ikke for tiden vil kunne kom- 
me på tale.

* Se Sordisk Had. 16. sesj.. s. 2037.
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D a n m a r k s  r e g e r i n g  (justitsministeriet) meddelar den 27 de- 
cember 1968:

ad punkt B :
Der henvises til meddelelsen til Nordisk Råds lö.session^ De i med- 

delelsen næMite forhandlinger mellem justitsministeriet, vejdirektoratet 
og Landsforeningen danske Vognmænd er endnu ikke afsluttet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (arbejdsministerietj meddelar den 9 j a - 
nnari 1969:

ad pkt. C:
^\'d lov nr. 151 af 8. maj 1968 om ændring af lov om almindelig 

arbejderbeskyltelse er der ved ændring af § ;il skabt bjemmel for fast- 
sættelse af regler om hvileperioden og kørselsperioder m. v. ved national 
transportvirksomhed (§ 31, stk. 4) og for den internationale vejtransport 
(31, stk. 5 ) .

Med henblik på udarbejdelsen af regulativ for regler om den nationale 
transport har direktøren for arbejdstilsynet nedsat et nd\alg med repræ- 
sentanter for hovedorganisationerne og med kontakt til justitsministeriet.

Udvalget er bekendt med rekommandation nr. 1/1967, og i udvalgets 
overvejelser om regler for den nationale vejtransport indgår de i Sverige 
gældende regler (vejtrafikforordningen af 1951 med senere ændringer) 
og de norske forslag til lignende regler. Opmærksomheden henledes dog 
i denne forbindelse på, at der i den danske arbejderbeskyttelseslovgiv- 
ning alene er hjemmel til at fastsætte regler om hvileperiodens og køre- 
periodernes længde, men ikke, som i de øvrige nordiske landes arbejder- 
beskyttelseslovgivning, egentlige arbejdstidsregler, hvori kan indgå regler 
om ventetid, lossearbejde m. m.

I udvalgets overvejelser indgår tillige materiale vedrørende de kommen- 
de europæiske regler (AETR-overenskomsten og de af Fællesmarkedets 
ministerråd vedlagne regler, som fra den 1. oktober 1969 skal gælde chauf- 
førers arbejdstid ved kørsel inden for de 6 fællesniarkedslande). Sam - 
spillet mellem disse internationale regler forhandles for tiden i de euro- 
pæiske samarbejdsorganer.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 
26 november 1968:

.1. Vägtrafik
Den nordiska vägtrafikkonventionen är som bäst under kontrollbehand- 

ling.
Det finska vägnätets skick tillåter tills vidare icke en höjning av axel-

‘ .Se Xordisk Hud, 16. sesj., s. 2038.



eller boggitrycken. Som bäst undersökes de största tillåtna måtten och den 
största tillåtna totalvikten.

Arbelslidsfrågan utredes som bäst genom social- och hälsovårdsministe- 
riets försorg.

B. Järnvägstra fik :
Lagstiftningen rörande vägtrafiken och dess beskattning avviker tills 

vidare ännu i de nordiska länderna. Om man genom speciell beskattning 
av motorfordonstrafiken vill täcka de av denna transportform åt den offent- 
liga administrationen åsamkade kostnader, kommer det därigenom att 
alltid förekomma till och med rätt betj’dande skillnader i beskattningens 
nivå mellan de olika länderna.

Politiken rörande trafiktillstånden avviker (jckså i de olika länderna. 
I Finland är det nödvändigt att upprätthålla förfarandet av tillståndsbe- 
viljande för att undvika onödig kapacitet. Det torde i allmänhet inte vara 
ändamålsenligt att överge praktiken att fordra trafiktillstånd för last- 
bilar åtminstone innan lastbilarnas speciella beskattning är tillräckhg atl 
täcka kostnader av denna trafik som åsamkas åt den offentliga administra- 
tionen.

Vårt land skulle besluta sina investeringar i kommunikationsväsendet 
oberoende av de övriga länderna. Det kan naturligtvis förekomma sådana 
gemensamma konununikationsplaner, i vilka deltagandet överväges emel- 
lertid genom att taga i beaktande de övriga alternativen och de tillgängliga 
finansieringsmöjligheterna.

I den samnordiska trafikpolitiken skulle det från järnvägens synpunkt 
vara fördelaktigt, att de antal av utländska lastbilar och släpvagnar, som 
tillåtes att samtidigt trafikera i vårt land, kontingenteras på ömsesidig 
basis åtminstone tills deras beskattning och övervakning kan ordnas effek- 
tivt. Under nuvarande omständigheter finns det inte egentliga förutsätt- 
ningar för alt åstadkomma en samnordisk transportpolitik.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 20 
december 1968:

1. De drøftelser som er innledet mellom kommunikasjonsdepartemen- 
tene i Danmark, Finland, Norge og Sverige om overenskomsten om veg- 
transporten mellom de fire land fortsetter.

2. Spørsmålet om ensartede bestemmelser om kjøre- og hviletid i sam- 
band med tunge kjøretøyer er forlsatt lil behandling. En håper på en 
avklaring i 1969.

3. I 1968 er den bredde og vekt som er generelt tillatt for kjøretøyer på 
norske veger, økt til bredde 2,30 m og akseltrykk 5 tonn. For de enkelte 
vegstrekninger gis dispensasjon. Arbeidet med forsterkning og ombygging
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av briier sikler på at man i løpet av 1969 skal få åpnel ca. 50 5̂0 av riks- 
vegnellel for 8 lonns akseltrykk og 75 % for 7 tonns akseltrykk.

Samferdselsdepartementet har fastsatt nye vegnormaler for bygging av 
ny veg. Vegnormalene bygger på at det i fremtiden skal kunne brukes 
kjøretøyer med 10 tonn akseltrykk, 16 tonn boggitrykk, 4 1/2 meter høj^de 
og 2 1/2 meter bredde.

Norsk vegplan, som vil inneholde el program for bygging av nye riks- 
\eger og utbedring av det nåværende vegnett, venles å foreligge i første 
halvdel av 1969.

4. Samferdselsdeparlemenlet har gålt i gang med å samle inn uttalelser 
om \irkningene a\- Samferdselsloven av 1964. Departementet lar sikte på 
å legge en rapport om dette fram for Stortinget om ett års lid. I den for- 
bindelse vil spørsmålet om endringer i den gjeldende løyveordning bli over- 
\ eiel.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 
den 20 december 1968:

Kommunikalionsdeparlemenlen i Danmark, Finland, Norge och Sverige 
har forisatt genomgången av överenskommelsen om landsvägstransporter 
mellan de fyra länderna. Ytterligare ö\erläggningar förutses under 1969.

Frågan om en harmonisering av bestämmelserna i de nordiska länderna 
om arbets- och vilotider i den yrkesmässiga landsvägstrafiken är alltjämt 
beroende av överläggningar inom den europeiska Iransporlministerkonfe- 
rensen och ECE om gemensamnm regler för internationell trafik inom 
Europa.
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*Rek. 2/1967/k
~  D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 /1 9 6 7  angående samarbete på 

operakonstens område

{ överläm nat av Danm arks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle uara koord inerande land för  della  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt förelaga en allsidig ul- 
redning om förutsättningarna för etl utökat nordiskt samarbele på opera- 
konstens område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kuUurelle anliggender) med- 
delar den 23 december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Som oplysl af den danske regering (ministeriet for kulturelle anliggender) 
ved meddelelse af 19. december 1967’ til Nordisk Råds 16. session har rege- 
ringen som koordinerende myndighed anmodet Nordisk Kulturkommission 
om at ville påtage sig udredningen af dette sj^ørsmål.

Det kan om sagens behandling oplyses, at kuUurkommissionen har ind- 
hentet udtalelser fra operainstitutioner i de nordiske lande om omfangel af 
det nuværende nordiske samarbejde og om nye samarbejdsforslag. Der er 
på dette grundlag udarbejdet en udrethiing om spørgsmålet, og det er her- 
efler kommissionens liensigt at bede oi)eracheferne om at tage stilling til 
denne udredning.

Se Nordisk Råd , 16. sesj., s. 2010.
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Rek. 3/1967/8
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 3 /1 9 6 7  angående förenhetligande av 

bestämmelserna om de ungas användande i arbete

( överläm nat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekoinineiidationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska länderna att 
undersöka förutsättningarna för ett förenhetligande av bestämmelserna om 
de ungas användande i arbete.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 25 november 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Efter det Nordiska socialpolitiska kommittén behandlat rekommendatio- 
nen vid sitt sammanträde i Stockholm den 17— 18 april 1967 och beslutit, att 
Finland som koordinerande land måtte med beaktande av den förda diskus- 
sionen framlägga förslag rörande kommitténs fortsatta behandling av re- 
kommendationen, behandlade kommittén saken ånyo vid sammanträdet i 
Köpenhamn den 30— 31 januari 1968 och beslöt att det Nordiska arbets- 
marknadsutskottet skulle först uttala sig över saken. Detta uttalande har 
tillsvidare icke blivit färdigt.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sjuttonde session av 
Finlands regering å samtliga regeringars \ägnar avgivet meddelande om 
rekommendation nr 3/1967.

Vid utskottets behandling av saken har såsom sakkunnig deltagit kansli- 
rådet Ragnar Sohlman, Sverige.

Av meddelandet och av vad i saken i övrigt upplysts framgår, atl Nordiska 
socialpolitiska kommittén i januari 1968 beslutat överlämna rekommenda- 
lionen till Nordiska arbetsmarknadsutskottet för yttrande och alt sådant 
yttrande ännu icke avlämnats. Ämnet hade icke varil upptaget på dagord- 
ningen för Nordiska arbetsmarknadsutskottets senaste möle i januari 1969.

Utskottet finner skäl föreligga för att hos Finlands regering i egenskap av 
koordinerande regering hemställa om närmare uppgifter angående hur re- 
kommendationen handlägges.

Utskollel föreslår.

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 
på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie ses- 
sion.

Stockholm den 4 mars 1969

Johannes  Antonsson  

Erling Dinesen 

Lars Korvald  
Förman 

Harald L øb ak

Signrðnr Bjarnason  

Sven Hammarberg  

Lars Larsson

Gerda Møller 

Ju h o  Tenhiälä

K a j  Bundvad  

Kaarlo a f  Heurlin 

Tyyne Leivo-Larsson

Salve Salvesen
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Rek. 4/1967/8
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 4 /1 9 6 7  angående xitvidgat samarbete på 

arbetarskyddets oim’åde

I över läm n ade  av Finlands och Islands regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 3 april 1967 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att F  i n l a n d  sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekoininendiilionen har följande lydelse:

Xordiska rådel rekommenderar regeringarna i de nordiska länderna alt 
åstadkomma en snabb och effektivt verkande gemensam ordning för till- 
godoseende av arbetarskyddet beträffande maskiner, redskap och andra lik- 
nande tekniska anordningar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsminisleriet) meddelar 
den 25 november 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Xordiska socialpolitiska kommittén behandlade rekommendationen i fråga 
\id sitl sammanträde i Köpenhamn den 30— 31 jannari 19(i8 och beslöt att 
Arbetsinspeklionens nordiska chefsmöte sknlle ge sill nIlåtande i saken. Det 
sistnämnda har haft sammanträden i Oslo den 30 maj 1968 och i Köpen- 
hamn den 9 oktober 1968, men saken i fråga har vid dessa möten inte be- 
handlats och ett utlåtande har därför inte ännu erhållits.

I s l a n d s  r e g e r i n g  ( Iðnaðarmálaráðuneylið) meddelar den 24 feb- 
rnari 1969;

Det islandske sikkerhelslilsynel har deltatt i de möter som lederne for de 
nordiske lands sikkerhelstiisyn har holdl, og likeså i arbeidet lil Det nor- 
diske arl)eidsiilvalget for personlig beskyllelsesutrnslning, men hillil ikke 
i Den nordiske maskinkomiléen.

Ministeriet har imidlertid i dag gitt sin tilslutning lil sikkerhelslilsynels 
forslag om deltakelse i Den nordiske maskinkomiléen fra Islands side, og 
dei forutsettes al en islandsk representant deltar i elt möte årlig i komitéen.
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BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets 17: e session om utvidgat samarbete på 

arbetarskyddets område

Til DanmarlvS, Finlands, Islands, Norges og Sveriges regjeringer

Ved bedönimelsen av spörsmålet om samarbeid på arbeiderbeskyttelsens 
område noterle Nordisk Råds sosialpolitiske utvalg ved 1967 års sesjon, at 
det overalt i Norden foreligger et voksende behov for maskinbeskyttelsesan- 
visninger, al det er betydningsfullt at slike anvisninger er ensartete i alle 
nordiske land, samt at det er vesentlig for produsentene at anvisningene sna- 
rest biir ferdige. Komitéen anså at emnet var meget viktig og egnet det stor 
oppmerksomhet.

Av de meddelelser som l)le innlevert til rådssesjonen i 1968 og 1969 fram - 
går det at rekommandasjonen er forelagt den Nxirdiske sosialpolitiske komité, 
som i sin tur har besluttet å innhente uttalelse fra arbeidsinspeksjonens nor- 
diske sjefsmöte. Mötet har trådt sammen to ganger i 1968 uten at omtalte 
rekommandasjon er tatt opp til behandling. Rekommandasjonen har således 
så vidt det framgår av regjeringsmeddelelsene, to år etter at den ble antatt 
ennå ikke blitt formål for noen diskusjon. I den anledning må jeg stille tol- 
gende spörsmål til de nordiske regjeringer:

Hvilke vedtak har regjeringene til hensikt å foreta for å få 
i gang et effektivt samarbeid på arbeiderbeskyttelsens om- 
råde i overensstemmelse med Nordisk Råds nå to år gamle 
rekommandasjon nr. 4/1967?

Oslo, 11. februar 1969

Salve Salvesen
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Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rädets sjuttonde session av 
Finlands regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om 
rekommendation nr 4/1967 samt ett av Islands regering avgivet meddelande 
om samma rekommendation.

Utskottet har tagit del av meddelandet liksom av en vid sjuttonde sessio- 
nen av Sah e  Salvesen till samtliga regeringar ställd fråga om samarbete 
beträffande kontroll av farliga maskiner m. m. samt regeringarnas svar å 
frågan.

Härav framgår att rekommendationen överlämnats av Xordiska social- 
l)olitiska kommittén till de nordiska yrkesinsi)ektionsmyndigheternas chefs- 
möten för yttrande. Vidare framgår, att Xordiska maskinkomniittén utarbe- 
tat nya regler för administrativ praxis vid utsändning av samnordiska an- 
visningar om godkännande av maskiner för att härigenom effektivisera 
verksamheten.

Utskottet konstaterar således, alt vissa åtgärder vidtagits för att hö ja  ef- 
feklivilelen i del nordiska samarbelel på arbetarskyddets område. Vad här 
gjorts kan dock ej anses tillräckligt. För att rekommendationens syfte skall 
kunna upj)nås bör verksamheten inom Xordiska maskinkomniittén eller 
annat för ifrågavarande verksamhet lämpligt organ i fiirsla luuid intensi- 
fieras.

1'tskoltet önskar av\akla Xordiska socialpolitiska kommitténs uttalande 
i anledning av yttrande från de nordiska yrkesins{)ektionsniyndighelernas 
chefsmöten.

Utskottet föreslår därför,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till näsla ordinarie 
session.

Stockholm den 5 mars 1900

BIL A G A  2

K aj Bundvad  

Kaarlo a f  Heurlin

Tijyne Leivo-Larsson

Erling Dinesen 

Lars Korvald  
1’ örmaii 

Harald L øb ak

Sven H am m arberg  

Lars Larsson

Gerda Møller

Salve Salvesen Ju h o  Tenhiälä
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*Rek. 5/1967/s

D 1969

Meddelande

om rekoRunendation nr 5 /1 9 6 7  angående forskning om ungdomens 

alkohol- och narkotikam issbruk m . m .

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april Í967 enades representanter för  rege- 
ringarna om atl F  in  l a  n d skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Xordiska rådet rekommenderar regeringarna alt undersöka möjligheterna 
för vidgad nordisk forskning angående ungdomens alkohol- och narkotika- 
missbruk samt den därmed sammanhängande imgdomsbrollslighelen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 25 november 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Rekommendationen har i enlighet med Xordiska socialpolitiska kommil- 
léns förslag överläninais till ledamölerna i dels Xordiska nämnden för alko- 
holforskning och dels Xordiska samarbetsrådet för kriminologi med uppdrag 
atl gemensamt lill regeringarna avge en rapport nied bedömning av möjlig- 
heterna för sådan forskning som anges i rekommendalionen och, om en 
\idgad nordisk forskning befinnes möjlig, förslag om hur den bör bedrivas.

Nämnda organ har inom sin egen lirets tillsatt en arbetsgrupp, som fått 
i uppdrag alt vidare utveckla ärendet. Arbetsgruppen, som beslår av två 
represenlanler för varje i nämnda organ företrätt nordiskl land, har sam- 
manträtt ett flertal gånger och utarbetar som bäst sin rapport. Rapp;)rten 
torde fås iordningställd lill inkommande januari månad och underställes 
därefter förenämjida nordiska organ för godkännande och för vidare be- 
fordran till regeringarna i de nordiska länderna.
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Rek. 6/1967/e

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 6 /1 9 6 7  angående kontroUstämpling av

ädelmetallarbeten

( överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  sknlle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att införa liberala och enhet- 
liga bestämmelser för tillverkning av och handel med ädelmetallarbeten.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Som meddelades till 1968 års session bedrivs del nordiska samarbetet med 
att åstadkomma enhetliga bestämmelser om ädelmetallkontroll tills vidare 
inom ramen för EFTA.

Under år 1968 har en arbelsgrnpj), i vilken ingår experter från bl. a. Dan- 
mark, Finland, Norge och Sverige, a^■gett en rapport till E F T A :s  handels- 
expertkommilté. I rapporten konstateras att EFTA-länderna har så olika 
bestämmelser om ädelmetallkontroll alt en harmonisering skulle la myckel 
läng tid i anspråk. I stället för en harmonisering av lagstiftningen föreslår 
arbetsgruppen elt system av gemensamma tekniska kontrollbestämmelser, 
som gör del möjligt för tillverkare i etl EFTA-land all låta kontrollera sina 
arbeten av etl officiellt kontrollorgan i hemlandet och exportera dem till 
annat EFTA-land ulan att de på nytt kontrolleras i importlandet. Som bevis 
på alt arbelena kontrollerats enligt de gemensamma bestämmelserna skall 
en speciell EFTA-stämpel åsältas arbelena. Arbetsgruppens rapport behand- 
las för närvarande av handelsexperlkommittén.
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BILAGA

Betänkande av rådets ekonomiska utskott i anledning av meddelandet

Til (let økonomiske utvalg cr henvist meldinger til 17. sesjon fra Sveriges 
regjering.

Av meldingene fremgår at det nordiske samarbeid med å få i stand ensar- 
tede bestemmelser om kontroll med edle metaller inntil videre drives innen 
rammen av EFTA . En arbeidsgruppe innen E F T A  har avgitt en rapport der 
det heter at bestemmelsene i EFTA-landene er så forskjellige at en harmo- 
nisering vil ta meget lang tid. Det foreslås istedet et system med felles tek- 
niske kontrollbestemmelser som gjør det mulig for produsenter å foreta 
kontrollen i hjemlandet og eksportere varene til andre EFTA-land uten ny 
kontroll i importlandet. Det er opplyst at E F T A ’s handelseksportkomitr 
arbeider videre med saken.

Utvalget er enig i at det er ønskelig at det skapes ensartede regler på bre- 
dest mulig grunnlag og støtter bestrebelsene for å få i stand ens regler in- 
nenfor EFT A . Dersom det lykkes å få i stand en ordning innen EFTA , vil 
hensikten med rekommandasjonen være oi>pfylt.

På bakgrunn av ovenstående innstiller utvalget

at rådet tar meldingene til etterretning og anser saken 
som ferdigbehandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, 31. januar 1969

Trygve Bratteli 

Arne Geijer
Forman

Jen s  Otto Krag  

Bent Røiseland  

Svenn Stray

Henry Christensen  

Yngve Holmberg

Bertil Ohlin 

Eino Sirén 

V. ./. Snkselainen

H. C. Toft

Ragnar Christiansen  

Knuno Honkonen

Ju h a  Rihtniemi  

Karl Skytte  

Sven Sundin
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Rek. 7/1967/j
D 1969

Meddelande

om rekom m endation nr 7/1967 angående likartad nordisk 

äktenskapslagstiftning

I överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 3 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S V e r i g  e sJaille vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Kckoniinendationeii har löljantle lytlelsc:

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne, al der på grnndlag af de afgivne 
helænkninger og forslag søges tilvejebragt yderligere ensartethed i den nor- 
diske lovgivning om ægteskabs indgåelse og opløsning, således al i alle lan- 
dene

I. reglen om ntroskabs retsvirkning ændres i overensstemmelse med det 
i den norske komilébetænkning anførte forslag, hvorefter utroskab opret- 
holdes som skilsmissegrund, samtidig med at retten får adgang til at give 
separation i stedet for skilsmisse, når hensynet til fællesbørnene eller andre 
vægtige grunde taler for det,

II. denne regel også læ\gges Lil grund ved utroskab i separationsliden, 
samt

III. fristen for skilsmisse efter forudgående retslig separation sæHtes til 
1 år.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jusliliedeparlem entei) meddelar den 20 de- 
cember 1908 å samtliga regeringars vägnar:

Förslag lill ändringar i reglerna om äktenskaps ingående och ui)j)!ösning 
bar lagts fram i Danmark, Finland, Norge och Sverige.

I fråga om äktenskaps upplösning på grund av i)lrohel liar lagförslagen 
utformats i enlighet med punkterna 1 och II i rekommendationen.

Beträffande särlevnadstidens längd överensstämmer gällande finsk och 
svensk rätt samt det danska lagförslaget med punkt III i rekommendatio- 
nen. Enligt det norska förslaget behålls gällande regler om särlevnadstidens 
längd efter dom eller beslut ])å hemskillnad. Dessa innebär att tiden är 
minst elt år när ])arlerna är ense om äktenskapsskillnad och minst två år i 
övriga fall. Har domstolen •̂id ena makens otrohet dömt till hemskillnad i 
stället för äktenskapsskillnad föreslås dock en särlevn;idstid på ell år.



I Island avser man att lägga fram proposition om äktenskaps ingående 
och upplösning under hösten 1969. Det isländska förslaget torde komma all 
i de aktuella hänseendena överensstämma med de danska, finska och svens- 
ka lagförslagen.

2078 rtek. 7/1967/i
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B 1 1 .  A  G  A

Betänkande av Nordiska rådels juridiska utskott över meddelandet

'I'il juridisk udvalg er hcnvisl den af Sveriges regering på samtlige re- 
geringers vegne til 17. session afgivne meddelelse om rekommandation nr. 
7 19()7.

l'd\alget har behandlet meddelelsen på mødet den 27. januar 1909 i Stock- 
hohn.

Af nied:lelelsen fremgår, al der i Danmark, Finland, Norge og Sverige er 
fremsat h.vforslag om ændringer i a'gleskabslovene i overensstemmelse med 
lekommandalionens pimkter I og II. For så vidl angår punkt III, som er i 
o\erensslenunelse med de allerede gældende regler i Finland og Sverige, 
indeholder del danske lovforslag en tilsvarende bestemmelse, medens del 
norske lovforslag her kun i et sænligt undtagelsestilfælde svarer lil rekom- 
mandalionen.

D<̂‘l for\enles, at lovforslag svarende til rekommandationen vil blive frem- 
sat i Is-land i løbet af 1909.

Det er oplysl O\or for mhalgel, al forslaget er vedtaget i Norge, og at del 
[)å (le af rekommandationen omfattede i)unkter er skel uden ændringer.

Rekonnuandationen må herefter anses for gennemført.
Udvalgel indstiller,

al radel tager meddelelsen om rekommandation nr. 
7/1907 lil efterretning og anser spørgsnu"ilel for færdigbe- 
handlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 27. januar 1909

Georg C. Elirnrooili 

Ejvind Jniil-Madsen  

Jo h an  Møller Warinednl

Grelhe Philij)

E rk ld  Hara 

Lars  Leiro  

K. Axel Nielsen 
Formand 

Pan li Räsänen

Tage Johansson  

Sven Mellqvist 

Jan-Ivan Nilsson

Harald Samuelsberg
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Rek. 8/1967/s

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 8 /1 9 6 7  angående nordisk minimistandard  

rörande sociala förm åner

(överläm n at av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S V c r i g e sknlle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt ntarbeta förslag till en 

konvention mellan de nordiska länderna angående npprätlhållande av viss 
minimistandard rörande olika sociala förmåner.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 18 decem- 
ber 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Vid sammanträde med Nordiska socialpolitiska kommittén i København 
i januari 1968 diskuterades en av Sverige som koordinerande land framlagd 
promemoria beträffande den vidare handläggningen av' rekommendationen. 
Kommittén kom där\ id fram till att det för närvarande inte kan ansos moti- 
verat att ta upp frågan om utarbetande av en nordisk konvention angående 
upprätthållande av viss minimistandard rörande sociala förmåner.



2081Rek. 8/1967/s; Bilaga

B IL A G A

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sjuttonde session av 
Sveriges regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddehinde om re- 
kommendation nr 8/1967.

Vid utskottets behandling av saken har såsom sakkunniga deltagit kon- 
torchef P. Jiihl-Christensen, Danmark, departementsråd Ottar Lund, Norge, 
och rättschefen Gunnar Danielson, Sverige.

Av meddelandet och av vad i saken i övrigt upplysts framgår, att Nordiska 
socialpolitiska kommittén, som haft atl behandla rekommendationen, kon- 
staterat. att det för närvarande icke kan anses motiverat alt ta upp frågan 
om utarbetande av en nordisk konvention angående viss minimistandard 
rörande sociala förmåner. Härvid omnämndes de av Eiu'oj)arådet och ILO 
utarbetade instrumenten om olika sociala förmåner, vilka alla tillförsäkrar 
de av inslrumenten omfattade en hög social standard. Det ifrågasattes huru- 
vida det finns anledning att i detta läge, med hänsyn till att de nordiska 
länderna ratificerat vissa av dessa europeiska överenskommelser, skapa en 
särskild standard för de nordiska länderna. Vidare anftirdes att det torde 
stå klart att man i Norden alltid sökt tillförsäkra medborgarna så höga so- 
ciala förmåner som landets resurser tillåter.

Utskottets flertal delar här framförda synpunkter och konstaterar att det 
för närvarande icke finns anledning att söka få till stånd en nordisk mini- 
mistandard rörande sociala förmåner. Utskottet finner därtT)r rekommen- 
dationen för rådets del slutbehandlad.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
rekommendationen nr 8/1967 för rådets del slutl)chandlad.

Stockholm den 4 mars 1969

Jo h an n cs . i ntonsson  

Erling Dinesen 

Lars Korvald  
Fönnan 

Harald L øhak

Signrönr Bjarnason  

Sven Hammarberg  

Lars Larsson

Gerda Møller 

Ju h o  Tenhiälä

K aj  Bundvad  

Kaarlo a f  Heurlin 

Tyyne Leivo-Larsson

Salve Salvesen

66—680300. y  urd iska rådef.
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*Rek, 9/1967/s

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 9 /1 9 6 7  angående komplettering av 

1 9 5 5  års konvention om social trygghet

(överläm n at av D anm arks regering)

Vid möte i Helsingfors den  ;T april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land fö r  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna all komplettera den nor- 
diska konvenlionen av år 1955 om social trygghet med elt stadgande om att 
nytillkommande förmåner inom ländernas sociallagstiftning automatiskt 
utgår till medborgare från grannländerna vid stadigvarande vistelse i för- 
månslandet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 18 decem- 
ber 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Spørgsmålet er i efteråret 1968 optaget til behandling i det af Den nor- 
diske socialpolitiske Komité nedsatte nordiske socialforsikringsudvalg i for- 
bindelse med en almindelig gennemgang af den nordiske tryghedskonven- 
tion.



2083

*Rek. 10/1967/s
D 1969

Meddelande

oni rekommendation nr 1 0 /1 9 6 7  angående förenlietligande av 

lagstiftningen om pensionsförsäkring

( överläm nat av D anm arks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april í'.Xu enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  sknlle vara koordinerande land fö r  detta 
spörsmål.

Rekoiiimciulationen luu' följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna, att vidtaga åtgärder för att 
så långt möjligt samordna eller förenhetliga de nordiska ländernas lagstift- 
ningar om pensionsförsäkring såvitt avser dels fråga om tillgodoräknande av 
rätt till tilläggspension vid flyttning från ett nordiskt land till ett annat, 
dels fråga om slopande av karenstid för rätt till ålderspension vid flyttning 
till hemlandet, dels fråga om nttag av reducerad ålderspension i ett land och 
därefter uttag av full pension i annat land, dels ock i fråga om reduktion av 
ålderspension, när andra maken uppbär utländsk pension.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 18 decem- 
ber l!)f)8 å samtliga regeringars vägnar:

Der er opnået enighed mellem regeringerne om ændringer i den nordiske 
tryghedskonvontion, hvorved der indføjes en række bestenunclser om tillægs- 
pension, herunder om ligestilling mellem nordiske statsborgere med hensyn 
til o])tjening og udbetaling af tillægspension. Ændringsoverenskomsten kan 
forventes underskrevet i nær fremtid, og ændringerne skal have virkning 
fra den 1. januar 1969. De øvrige spørgsmål er i efteråret 1968 oplaget til 
behandling i det af Den nordiske socialpolitiske Komité nedsatte nordiske 
socialforsikringsndvalg i forbindelse med en almindelig gennemgang af den 
nordiske trvghedskon vent ion.
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*Rek. 11/1967/s
D 1969

Meddelande

om rekommendation m  1 1 /1 9 6 7  angående förenhetligande av  

lagstiftningen om sjukförsäkring

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den ö april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådel rekommenderar regeringarna, atl vidlaga ålgärder för all 
så långl möjligl samordna eller förenhelliga de nordiska ländernas lagslifl- 
ningar om sjukförsäkring såvill avser dels fråga om sjukförsäkringens slor- 
lek och varaklighel, dels fråga (jui sjuklransporlkoslnader, dels fråga om 
sjukpenning vid vislelse ulom landels gränser, dels ock fråga om bosäll- 
ningsbcgrepp och därmed försäkringslillhörighel.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdeparlemenlel) meddelar den 19 decem- 
ber 1908 å samtliga regeringars vägnar:

Del nordiske sosialforsikringsulvalg som er oppnevnt av Den nordiske 
sosialpolitiske komite, har tatt saken opp til behandling høsten 1908 i sam- 
band med en alminnelig gjennomgåelse av den nordiske konvensjon om 
sosial trygghet.
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Rek. 12/1967/k

D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 1 2 /1 9 6 7  angående utvidgat TV-sam arbete

( över läm nade  av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  sknlle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rekoniincndalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna atl
I. framlägga förslag till ett avsevärt ntbyggt nordiskt TV-samarhete så- 

väl med ntgående från erfarenheterna av Nordvisionssamarlietet som med 
beaktande av de nya möjligheter den snabba tekniska utvecklingen kommer 
att erbjuda,

II. avlägsna hindren för en ökad sebarhet för TV-program mellan de nor- 
diska länderna, särskilt i fråga om dessas gränstrakter, samt

III. verka för att möjliggöra att Island aktivt kan taga del i det nordiska 
TV-samarbetet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 
26 november 1968:

Samarbetet mellan de fem nordiska länderna i form av Nordvisionen har 
under det senaste året vuxit, samtidigt som det fått nya former.

Under år 1968 har Nordvisionens »Gode of Practice» slutförts, i vilken 
samarbetets former definieras. Nordvisionsmötet som sammankommer tre 
gånger om året är fortfarande ur koordinationssynpunkt sett viktigt. Ett 
viktigt utvecklingsmoment utgör det effektiverade samarbetet på Nordka- 
lotten. Oy. Yleisradio Ab. har imder två scxveckorsperioder haft en OB-buss 
i programarbete på Nordkalotten, denna OB-buss har även ställts till den 
svenska och norska televisionens fcirfogande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) med- 
delar den 30 december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Et nordisk kontaktutvalg for radio- og TV-spørsmål ble oppnevnt av re- 
gjeringene våren 1968. Kontaktutvalget som har to medlemmer fra hvert



land er et rådgivende organ for regjeringene. Det har fått denne målsetting 
for sitt arbeid:

a. behandle de spørsmål av teknisk, økonomisk, juridisk eller annen arl 
som ikke blir dekket av det eksisterende samarbeid innen disse felt,

b. særlig vurdere de internasjonale spørsmål som aktualiseres av den 
tekniske utvikUng innen radio og fjernsyn,

c. fremme utveksling av informasjoner om utredninger, planer og forslag 
som gjelder den videre utbygging av radio og f jernsyn i de enkelte land,

d. for øvrig behandle de saker som l)lir forelagt det av regjeringene eller 
som det selv finner grunn til å ta opp.

Kontaktutvalget holdt sitt konstituerende møte i Oslo i ju li  dette år og 
sitt første ordinære møte 28. og 29. november samme år. Sekretariatet skal 
i de to første år ligge i Oslo, og skal siden gå på omgang mellom landene.

2086 Rek. 12/1967/k
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BIL A G A

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulturulskollel har hänvisats etl till rådets 17 :e session av Norges 
regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommen- 
daiion nr 12/1967 samt etl av Finlands regering avgivet meddelande om 
samma rekommendation.

1 sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 
Larsen, Danmark.

Av meddelandet från det koordinerande landets regering framgår, att ett 
nordiskt kontaktorgan för radio- och TV-spörsmål har tillsatts under år 
1968. Kontaktulskottet har som uppgift att behandla samarbetsfrågor, som 
inle berörs av del nordiska TV-sanuirbelet i övrigt, samt att laga ställning 
till internationella spörsmål, som aktualiseras av den tekniska utvecklingen. 
Vidare har utskottet som uppgift all främ ja strävandena till en ytterligare 
utbyggnad av radio- och TV-samarbetet och andra frågor, som regeringarna 
förelägger utskottet eller ulskoltet självt finner anledning all taga upp till 
behandling.

Finlands regering uppger i sitt meddelande, all samarbelsformerna inom 
Nordvisionens ram imder år 1968 närmare fastställts och atl Finland, Norge 
och Sverige inlett TV-samarbele inom nordkalotlområdet.

Utskottet uttrycker sin lillfredsställelse över alt del nordiska TV-sani- 
arbetet under 1968 ytterligare utbyggts. Utskottet följer med intresse den 
fortsatta utvccklingen och föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden till nästa ordinarie session.

Stockholm den 3 mars 1969

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrav-Xielsen  

ö la fn r  Jóhonnesson  
Förman 

Berte Rognerud

Georg Backlund  

Xiels Eriksen  

Håkon Johnsen

Ingrid Segerstedt Wiberg

Per Bergman  

Olav Hordvik  

Dagmar R anm ark

Sglvi Siltanen
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*Rek. 13/1967/j
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 3 /1 9 6 7  angående gemensamma regler om  

förvärv av lösöre i god tro

( överläm nat av Norges regering)

Vid m ole  i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att N o r g e  sknlle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Xordisk Råd henstiller til regeringerne på baggrund af de foreliggende 
betænkninger og det norske departementsudkast at søge gennemført ens- 
artet nordisk lovgivning om erhvervelse af løsøre i god tro, der bortset fra 
tilfælde af tyveri, røveri eller voldelig tvang som udgangspunkt bygger på 
en almindelig ekstinktionsregel.

Xordisk Råd henstiller endvidere, såfremt helt ensartede regler ikke kan 
opnås i tilfælde af tyveri, røveri eller voldehg tvang, at lovforslagene affattes 
på en sådan måde, at man ved retsanvendelsen i videst muligt omfang kom- 
mer til det samme resultat.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartementet) meddelar den 28 december 
1968 å samtliga regeringars vägnar:

På möte mellom justisministrene i Stockholm oktober 1967 var det enig- 
het om å söke gjennomfört lovgivning på grunnlag av retningslinjene i X or- 
disk Råds rekommandasjon.

Ved nordiske departementsdröftinger er det oppnådd enighet om hoved- 
punktene i et lovforslag som bygger på ekstinksjonsprinsipj)et. F ra  svensk 
side kommer dette prinsipp til å fölges fullt ut, mens det fra de övrige lands 
side ventelig vil bli gjort unntak med hensyn til gjenstander som er bort- 
kommet ved tjuveri, ran eller grov tvang og som ikke omsettes fra fast for- 
retningssted med videre eller på offentlig auksjon.

Proposisjoner i emnet beregnes å ville bli lagt fram i löpet av hösten eller 
vinteren 1969— 70.
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Rek. 14/1967/k
D 1969

om rekommendation nr 1 4 /1 9 6 7  angående nordiskt 

forskarsamarbete

f över läm nat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april Í967 enades representanter för  rege- 
ringarna om  att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna atl
I. framlägga förslag om avsevärt ökade medel för att underlätta och sti- 

mulera nordiskl samarbete mellan enskilda institutioner och forskare i Nor- 
den och utarbeta en plan för administreringen av sagda medel samt

II. avlägsna förekommande formella hinder för en livlig utbytes-, sludie- 
rese- och kontaktverksamhet mellan nordiska forskare.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 16 
december 1968 d samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i delta 
ärende, har anmodat Nordiska kullurkommissionen alt inkomma med ut- 
låtande i ärendet. Härvid hänvisas till Nordiska kulturkommissionens års- 
rapport under sektion I. ' Den problematik, av vilken ärendet utgör en del, 
har också behandlats inom Nordek och Nordiska organisationskommittén. 
1 detta sammanhang bör uppmärksamheten även fästas vid den nyss ut- 
komma rapporten om Nordforsks framtid (K. Stenstadvold: Langtidsplan  
for  N ordforsk ; Nordisk udredningsserie, 1968: 11).

Meddelande

' .S'e s. 7 ro«.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kultunitskoUet har hänvisats till rådets 17 :e session av Finlands re- 
gering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommenda- 
tion nr 14/1967.

Vid sakens behandling i ntskottet har deltagit undervisningsminister Helge 
Larsen, Danmark.

Av meddelandet framgår, att frågan om ökat nordiskt forskarsamarbete 
bar förelagts Nordiska kulturkommissionen för utredning. Spörsmålet bar 
även behandlats inom Nordiska ämbetsmannakommittén och Nordforsk.

Enligt utskottets uppfattning bör det nordiska forskarsamarbetet ägnas 
uppmärksamhet vid den fortsatta beredningen av Nordiska ämbetsmanna- 
komniitténs rapport om ökat nordiskt ekonomiskt samarbete. Utskottet har 
mera ingående redogjort för sina synpunkter härvidlag i yttrandet över 
nämnda rapport och i betänkandet rörande sak A 119/k om nordiskt forsk- 
ningssamarbete.

lUskottet önskar följa det fortsatta utredningsarbetet och föreslår,

alt rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden till nästa ordinarie session.

Stockholm den 3 mars 1969

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrao-Xielsen  

Ölafnr Johannesson  
I''örnian

Berte Rognernd

Georg Baeklnnd  

Niels Eriksen  

H åkon Johnsen

Ingrid Segerstedt Wiberg

Per Bergman  

Olav Hordvik  

Dagmar R anm ark

Sylvi Siltanen
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*Rek. 15/1967/j
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 5 /1 9 6 7  angående införande av regel om 

betänketid i avtalslagen

( överläm nat av D anm arks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om  att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge behovet for og over- 
veje indholdet af en beskyttelsesregel navnlig i de tilfælde, hvor aftale ind- 
gås eller bestilling afgives under den ene parts uanmodede henvendelse på 
den anden parts bopæl eller dermed ligestillet sted.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (justitsministeriet) meddelar den 27 decem- 
ber 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Som tidligere meddelt blev der i ju li  1967 nedsat et udvalg i Norge til at 
undersøge spørgsmålet. E t tilsvarende udvalg blev nedsat i Danmark i januar 
1968, og fra finsk og svensk side er der i foråret 1968 udnævnt observatører.

Der har været afholdt et nordisk møde i november 1968, og nyt møde for- 
ventes afholdt i maj 1969. Udvalgenes arbejde kan formentlig afsluttes inden 
udgangen af 1969.
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Rek. 16/1967/e
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 1 6 /1 9 6 7  angående nordiskt 

fredskårssamarbete

(överläm n ade  av Islands och Sveriges regering)

Vid m öte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å ulvikle et nært samarbeid 
om fredskorpsvirksomhelen og utrede mulighetene for felles rekruttering 
og felles ledelse av de enkelte prosjekter.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (utanrikisráðuneytið) meddelar den 'M) december 
1968:

Det har hittil ikke vært grunnlag for tiltak fra det offentliges side her i 
landet i anledning av rekommandasjon nr. 16/1967 om nordisk samarbeid 
om fredskorpsenes virksomhet. Det vil imidlertid bli tatt hensyn lil rekom- 
mandasjonens innhold for så vidl som de omtalte spörsmål kommer til 
ministeriets behandling.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utrikesdepartementet) meddelar den 27 j a - 
nuari 1969 á Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

Det nordiska samarbete i fredskårsärenden som redan förekommer har 
\isat sig vara av värde för berörda administrerande instanser och därmed 
för fredskårernas insatser i underutvecklade länder. Under 1968 har tre 
möten hållits mellan företrädare för frcdskårsadministrationen i Danmark, 
Norge, Finland och Sverige.

Vid mötena har utbytts informationer rörande de olika ländernas freds- 
kårsverksamhet, aktuella projekt, framtidsplaner och rekryteringssitualion. 
Vidare har man dryftat ländernas inställning till det internationella freds- 
kårssekreteriatet (ISV S) och till fredskårsverksamhet inom ramen för 
Förenta Nationerna.
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Inslällningeii lill gemensam rekrytering av fredskårstlellagare i de nor- 
diska länderna kvarslår. Man är således enig om alt hinder för den ad- 
ministrerande instansen i elt nordiskt land alt rekrytera i grannländerna 
ej föreligger nnder förntsätlning all samråd sker med motsvarande in- 
stans i det land där rekryteringen skall äga rum. Denna överenskommelse 
har nnder året tillämpats endast i begränsad omfattning. Det har t. ex. 
förekommit all hänvisningar till möjliga kandidater för fredskårstjänsl- 
göring överlämnats till annat rekryterande land. Danmark har dock för- 
ntskickat behov av rekrytering på nordisk bas ftir ell projekl i Uganda.

Rörande nordisk rekrytering av fredskårsdellagare till nordiska pro- 
jekt har konstaterats att della bör ske endast i sådana fall då expertan- 
slälld i)ersonal på samma utbildningsnivå som fredskårsdellagarna ej 
finnes. Vidare bör fredskårsdellagare frän olika nordiska länder ha samnui 
anställningsvillkor.

Beträffande gemensam ledning av fredskårsprojekl vare sig i Norden 
eller i mottagarländerna har tidigare konstaterats alt sådan sknlle vara 
föga ändamålsenlig med hänsyn till skillnader i vederbörande hcnimain- 
stansers förhållande till över- och sidoordnade nationella organ, admi- 
nistrativa rutiner, anställningsvillkor, skatlebestämmelser m. m. Då det 
emellertid förekommer all två eller flera nordiska länder l)edriver freds- 
kars\erksamhel i samma land och då man fortfarande vill lämna m öj- 
ligheten öppen all anställa nordiska fredskårister till nordiska j)rojekl, 
man funnit del ändamålsenligl all söka närma anslällnings^ illk(nen 1 de 
olika länderna till varandra. En utredning i frågan har därför efter bi- 
slåndscbefernas och styrelsens för Mellanfolkeligl Samvirke hörande igång- 
satts. En första genomgång har givit vid handen all skillnaden i nettoer- 
sätlning mellan de olika ländernas fredskårsdellagare är relativt liten. 
Del borde därför vara möjligt all uppnå en likartad ersättningsnivå under 
fä! t tjänstgöringen. Utredningsarbetet fortsätter.

lUöver dessa gemensamma överläggningar kan som exempel på det nära 
nordiska samarbetet på fredskårsverksamhelens område nämnas all under 
året har hållits tre arbelsseminarier rörande språkutbildningen vid fredskårs- 
kurser. Man har härvid diskuterat målsättningarna för språkutbildning- 
en, material och metoder. Ulbyte av lärare vid fredskårskiuser har i etl 
flertal fall förekommit liksom studiebesök mellan länderna av ansvariga 
för fredskårsutbildning. Vidare kan nämnas all Danmark överväger all 
upprätta en kursgård för utbildning av fredskårsdellagare till Östafrika 
från de övriga nordiska länderna.

Överläggningarna mellan de nordiska fredskårsförvallande organen har 
således givit vid handen, all etl nyttigt samarbele redan pågår dem emel- 
lan, all rekrytering på nordisk bas visserligen för närvarande förekommer 
i liten utsträckning, men atl behov av sådan rekrytering kan förutses och



att gemensam ledning av fredskåisprojekt, i betydelsen integrerad ad- 
ministration, framstår som föga ändamålsenlig, men att ett rikt utbyte 
av erfarenheter mellan de nordiska ländernas fredskårsadministration 
medverkar till en integration av den nordiska fredskårsverksamheten.

2094 Rek. 16/1967/e
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BU .A GA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Til del økonomiske iilvalg er henvisl meldinger om rekommandasjon nr. 
l(j/19()7 lil 17. sesjon fra Islands regjering og av Sveriges i-egjering på vegne 
av Danmarks, Finlands, Norges og Sveriges regjeringer.

Ved behandlingen i iilvalgel dellok foriilen luhalgels medlemmer slals- 
minisler Baiinsgaard, økonomiminisler Nyboe Andersen og handelsminisler 
Thomsen, Danmark, lanlbruksminisler Miellnnen og handelsminister Teir, 
Finland, statsråd Lyngstad og statsråd Willoch, Norge, samt slatsminister 
Erlander, slalsrådet I^ange og statsrådet Wickman, Sverige.

Av meldingene fremgår at fredskorj)sadministrasjoncn i Danmark, F in - 
land, Norge og Sverige har etablert el samarbeid gjennom møler der man 
drøfter og ut\eksler informasjoner vedrørende de forskjellige lands freds- 
korpsvirksomhel, aktuelle prosjekter, fremtidsplaner og rekrutterings- 
situasjonen. Når det gjelder spørsmålet om felles rekruttering er det enighet 
om at del ikke foreligger hindringer for at ett land rekrutterer deltakere i 
et annet land hvis dette skjer i samråd aned vedkommende instans i rekrut- 
teringslandet. Overenskomsten har imidlertid hitlil fått begrenset anven- 
delse. Felles ledelse av fredskorpsprosjekter anses for lite hensiktsmessig på 
grunn av skilnader i vedkommende hjemmeinstansers forhold lil over- og 
sideordnede nasjonale organer, administrativ rutine, ansettelsesvilkår, skat- 
tebestcminelser m. m. Man har imidlertid funnet det hensiktsmessig å søke 
å nærme ansettelsesvilkårene til hverandre og en utredning av disse spørs- 
mål er salt i gang.

lUvalgct noterer at et nært samarbeid pågår mellom administrasjonen 
av fredskorpsene i de nordiske land og at det er enighel om at rekruttering 
lil fredskorj)senene kan skje i nabolandene.

Utvalget går ul fra at det arbeid som er innledet når del gjelder harmo- 
nisering av ansettelsesvilkår for fredskorpsdeltakere vil kunne före samar- 
beidet videre. Utvalget antar al det fra Nordisk Råds side ikke kan foretas 
ytterligere for oppfyllelse av rekommandasjonen, men vil anmode om at det 
i den årlige berettelse fra ministerkomitéen for samordning av hjelpen til 
utviklingsland, til sesjonen gis en redegjørelse for utviklingen i samarbeidet.

På bakgrunn av ovenstående innstiller utvalget,
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at rådel lar meldingene til etterretning og anser saken 
som ferdigl)chandlet for rådets verkommende.

Stockholm, 3. mars 1969

Trygve Bratteli

Arne G ei jer 
Förman 

Jen s  Otto Krag

Bent Røiseland

Suenn Strag

Henry Christensen 

Allan Hernelins

Bertil Ohlin 

Eino Sirén  

V. J .  Snkselainen

H. C. Toft

Ragnar Christiansen  

Knnno Honkonen

Jn h a  Rihtnienii 

Karl Skytte  

Suen Snndin
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D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 1 7 / 1 9 6 7  angående befrielse för handikappade 

av tull m . m . vid motorfordonsköp

( överläm nade  0 !> Danmarks, Finlands, Xorges och Sveriges regeringar)

Vid m öte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om alt N o r g e  sknlle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Kekoinmcndalionen har följande lydelse:
Xordiska rädcl rekfnnnienderar regeringarna alt undersöka förulsätlning- 

arna för ell förenhelligande av hesläninielserna oin t)cfrielse för handikap- 
pade av lui!- och andra avgifler vid anskaffande av inolorfordon.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriel, deparlemenlet for told- 
og forbrugsafgifler) meildelar den 19 december 1968:

Der henvises lil del af den danske regering (finansminisleriet, deparle- 
mcntet for lold- og forbrugsafgifterJ til 16. session afgivne nolali om de 
danske regler. Reglerne, der ikke siden er ændret, opfylder del fremsatle 
ønske om afgiftsfritagelse.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 27 novem- 
ber 1968:

Finansministeriet hänvisar till meddelanden den 30 november och 7 de- 
cember 1967 från finska regeringen'.

I fråga om skatter som i Finland uppbärs för motorfordon behandlas som 
bäst en proposition om partiell återbäring av bilskatt till invalid, vars av 
rörelseskada förtjrsakad invaliditetsgrad är minst 40 i)rocent, och för vilken 
anskaffningen av bil fyller etl väsenlligl behov för all han skall kunna hand- 
ha sin befallning eller skcUa sitt arbete. Annars är stadgandena angående 
bil skat teål erbäring oförändrade.

Frågan om missförhållandena i omsällningsskattelagen behandlas vidare 
på kommilténivån. Fördragstullen för personbilar har fr. o. m. den 1 juli 
1968 nedsatts till 6 procent och den allmänna tullen till 11 procent.

‘ Se Xordisk Had. 10. sesj., s. -J070.



N o r g e s  r e g e r i n g  Finans- og tolldepartementet) meddelar den
2 januari 1969:

Sosialdepartementet oppnevnte den 9. mars 1968 et utvalg som skal ut- 
rede de problemer som knytter seg til funksjonshemmedes behov for eget 
motorkjøretøy og i hvilken utstrekning og på hvilken måte det bør gis 
stønad av offenthge midler lil anskaffelse og drift av slike kjøretøyer. Ut- 
valget skal herunder komme med forslag til organisasjon og administrasjon 
av stønadsordninger som måtte bli foreslått etablert og skal videre fram - 
legge overslag over kostnadene.

Utvalget tar sikte på å legge fram sin innstilling på forsommeren 1969.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968:

Någon ändring i förhållandena på detta område har inte skett sedan före- 
gående meddelande lämnades.

2098 Rek. 17/1967/s



2099

*R ek.18/1967/k
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 1 8 / 1 9 6 7  angående sam arbete på den 

medicinska vmdervisningens område

i över läm nade  av Islands ocb Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rckoiiiniendiilionen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekoininenderar regeringarna att vidtaga ålgärder för alt 
samordna den medicinska utbildningen i de nordiska länderna samt möjlig- 
göra en aktiv insats av universitet och högskolor samt deras medicinska fa- 
kulteter inom ramen för den härför inrättade Nordiska federationen för 
medicinsk undervisning.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Mennlamálaráðuneytið) meddehir den 5 feb- 
ruari 1969:

Under henvisning til og i tilknytning lil meddelelse som den svenske regje- 
ring (utbildningsdepartementet) har sendt på vegne av alle regjeringene, vil 
ministeriet meddele al det i finansloven for 1969 fra islandsk side er be- 
vilget kr. 43 000 lil nordisk federasjon for medisinsk undervisning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 20 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska federationen för medicinsk undervisning är ell kontaktorgan 
för olika instanser med anknytning till liikarulbildningen i de nordiska 
länderna. Federationen vill främ ja medicinsk luidervisning, bl. a. genom att 
anordna konferenser och seminarier, genom att stimulera försöksverksam- 
het och forskning samt genoiii all etablera iilomnordiska kontakter.

Verksamheten inleddes 1967 med ett bidrag om 22 000 danska kronor 
från Nordiska kulturfonden. E fler  tillstyrkan av Nordiska kulturkoniniis- 
sionens sektion I, som på uppdrag av regeringarna utrett frågan om federa- 
tionens ställning, beviljade kulturfonden bidrag även för 1968 om 60 000



danska kronor. Efter förslag av sektion I, som anser federationens verk- 
samhet vara värdefull, har kulturkommissionen hemställt hos regeringarna 
om att medel för denna beräknas i respektive lands budget från och med 
verksamhetsåret 196Í).

2100 Hek. 18/19G7/k
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D 1969

Meddelande

om  rekommendation nr 1 9 /1 9 6 7  angående högre utbildning av

sjuksköterskor

(överläm n at av Norges regering)

Vid m öte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekoinmeiidalionen har följande lydelse:

Nordiska rådel rekommenderar regeringarna att nndersöka förntsältning- 
arna för en samnordisk högre ntbildning av sjnksköterskor.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 23 dccemher
1968 å samtliga regeringars vägnar:

Utvalget som i henhold til Nordisk Råds rekommandasjon nr. 19/1967 
skal undersøke forutsetningene for en saninordisk høyere utdannelse av 
sykepleiere hadde sitt første møte i Oslo den 25. oktober 1968.

Ulvalget antar å kunne avslutte sitt arbeid i løpet av 1969.
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TILLÄGG

Overenskomst mellem Danmark, 

Finland, Norge og Sverige om fælles 

nordisk arbejdsmarked for 

sygeplejersker'

De kontraherende stater
som  tidligere har truffet overens- 

komst om et fælles nordisk arbejds- 
marked,

som  finder, at muligheden for fri 
udveksling af sygeplejersker mellem 
de nordiske stater kan blive til gavn 
for den medicinske og sociale udvik- 
ling i disse stater,

som  finder, at uddannelsen af sy- 
geplejersker stort set er ligeværdig 
i de respektive stater,

som  vil søge at opnå en så ensartet 
uddannelse og lovgivning som muligt
i spørgsmål om medicinsk personale, 
er blevet enige om følgende:

Artikel 1.
Den, som har offentlig godkendel- 

se som sygeplejerske i en af de kon- 
traherende staler, skal have adgang 
lil under de i overenskomsten givne 
forudsætninger at udøve virksomhed 
som sygeplejerske og opnå godken- 
delse som sådan i enhver af de øvri- 
ge kontraherende stater.

Artikel 2.
Sygeplejersker fra Finland, som 

søger godkendelse i en anden kontra- 
herende stat, må —  hvis det kræves
—  godtgøre at have tilfredsstillende 
kendskab til andet nordisk sprog.

Sopimus Suomen, Norjan, Ruotsin 

ja  Tanskan välillä sairaanhoitajien 

yhteispohjoismaisista tyomark- 

kinoista'

Sopimusvaltiot,
jo tk a  aikaisemmin oval tehneet so- 

pimuksen yhteispohjoismaisista työ- 
markkinoista,

jotka  katsovat, etlä mahdollisuus 
sairaanhoitajien vapaaseen siirtymi- 
seen Pohjoismaasta loiseen vol koi- 
tua hyödyksi näiden valtioiden lää- 
ketieteelliselle ja  sosiaaliselle kehi- 
tykselle,

jo tka  pitävät sairaanhoitajien kou- 
lutusta asianomaisissa valtioissa 
suurin piirtein samanarvoisena, ja  

joiden  pyrkimyksenä on saada 
aikaan mahdollisimman yhtenäinen 
lääkintäalan henkilökunnan koulu- 
lus ja  sitä koskeva lainsäädäntö, 
ovat sopineet seuraavasta;

1 artikla.
Sillä, jo k a  on hyväksytty sairaan- 

hoitajaksi jossakin sopimusvaltios- 
sa, on oikeus tässä sopimuksessa mai- 
nituin edellytyksin toimia sairaan- 
hoitajana ja  tulla hyväksytyksi sel- 
laiseksi kaikissa muissa sopimusval- 
tioissa.

2 artikla.
Suomessa sairaanhoitajana toimi-

maan oikeutettu henkilo, jo k a  hakee 
oikeutta toimia sairaanhoitajana toi- 
sessa sopimusvaltiossa, osoittakoon
— jos niin vaaditaan —  omaavansa 
toisen pohjoismaisen kielen tyydyt- 
tävän taidon.

'■ Ö uerenskonm olsen h än för sifi til! rek . nr l ö /  19ÓS som  är sh itbehan d lad  (se N ord iska  rådet, 10: 
sess., s. 1098— 1102).
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Overen.skomst mellom Norge, Dan- 

mark, Finland og Sverige om felles 

nordisk arbeidsmarked for 

sykepleiere'

De kontraherende stater 
som  tidligere liar trnffet overens- 

komst om et felles nordisk arl>eids- 
marked,

som  finner at mniigheten for fri 
utveksling av sykepleiere mellom de 
nordiske stater kan bh til gagn for 
den medisinske og sosiale utvikling i 
disse stater,

som  finner at utdanningen av sy- 
kepleiere stort sett er likeverdig i de 
respektive stater,

som  vil søke å oppnå en så ens- 
artet utdanning og lovgivning som 
mulig i spørsmål om medisinsk per- 
sonell, er blitt enige om følgende:

Artikkel 1.
Den som har offentlig godkjenning 

som sykepleier i en av de kontrahe- 
rende stater, skal ha adgang til under 
de i overenskomsten gitte forutset- 
ninger å ntøve virksomhet som syke- 
pleier og oppnå godkjenning som så- 
dan i enh\er av de øvrige kontrahe- 
rende stater.

A rtikkel 2.
Sykepleier fra Finland som søker 

godkjenning i annen kontraherende 
stat, må —  om det kreves —  godt- 
gjøre å ha tilfredsstillende kjennskap 
til annet nordisk språk.

Överenskommelse mellan Sverige, 

Danmark, Finland och Norge om 

gemensam nordisk arbetsmarknad 

för sjuksköterskor'

De fördragsslutande staterna 
som  tidigare träffat överenskom- 

melse om en gemensam nordisk ar- 
betsmarknad,

som  anser att möjligheten till fritt 
utbyte av sjuksköterskor mellan de 
nordiska staterna kan bli till gagn 
för den medicinska och sociala ut- 
vecklingen i dessa stater,

som  anser att utbildningen av 
sjuksköterskor är i stort sett likvär- 
dig i respektive stater,

som  vill eftersträva en så enhetlig 
utbildning och lagstiftning som m öj- 
ligt i fråga om medicinsk personal, 
har enats om följande:

Artikel Í.
Den som vunnit godkännande som 

sjuksköterska i en av de fördrags- 
slutande staterna skall äga rätt att 
under de i denna överenskommelse 
angivna förutsättningarna arbeta 
som sjuksköterska och bli godkänd 
som sådan i en\ar av de övriga för- 
dragsslutande staterna.

.4 rtikel 2. 
Sjuksköterska från Finland som 

ansöker om godkännande i annan 
fördragsslutande stat, skall —  om så 
kräves - - styrlca sig äga tillfredsstäl- 
lande kunskaper i annat nordiskt 
språk.
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Sygeplejersker fra en anden kon- 
traherende stat, som søger godken- 
delse i Finland, må —  hvis det kræ- 
ves —  godtgøre at have tilfredsstil- 
lende kendskab til det finske sprog.

Artikel 3.
Sygejilejersker i en kontraherende 

stat, som ønsker at ndøve virksom- 
hed i en anden kontraherende stat, 
må over for den centrale sundheds- 
myndighed i sidstnævnte stat godt- 
gøre at opfylde de i artikel 1— 2 gi\ - 
ne vilkår.

Godkendelse som sygej)lejerske 
skal gives ansøgere, som opfylder de 
ovenfor nævnte vilkår, medmindre 
der foreligger omstændigheder, som 
kan medføre tilbagekaldelse af god- 
kendelsen.

De centrale sundhedsmyndigheder 
i de kontraherende stater skal gen- 
sidig imderrette hinanden om med- 
delte godkendelser af sygeplejersker, 
som tidligere er godkendt i en anden 
kontraherende stat.

Artikel 'i.
Er en godkendelse blevet tilbage- 

kaldt af den stat, som oprindeHg 
meddelte den, bør den af en anden 
kontraherende stat senere meddelte 
godkendelse tilbagekaldes. I øvrigt 
kan den senere godkendelse kun til- 
bagekaldes efter gældende regler i 
den slat, som har meddelt den, dog 
under hensyntagen til, om der i en 
anden tilsluttet stat er begåel lov- 
brud eller er vist nduelighed ved ud- 
øvelsen af virksomheden, eller om 
det på anden måde har vist sig, at 
vedkommende sygeplejerske er ude 
af stand til at udføre sin gerning for- 
svarligt.

De centrale sundhedsmyndigheder 
i de kontraherende stater skal gen- 
sidig underrette hinanden om tilba- 
gekaldelse af godkendelser af syge- 
plejersker, som også er godkendt i en 
anden kontraherende stat.

Munssa sopimusvaltiossa sairaan- 
hoilajana toimimaan oikeutettn hen- 
kilö, joka  hakee oikeutta toimia sai- 
raanhoitajana Suomessa, osoittakoon
—  jos niin vaaditaan —  omaavansa 
suomen kielen tyydyttävän taidon.

3 artikla.
Sopimusvallion sairaanhoitajan,

joka haluaa työskennellä toisessa so- 
l)imusvalliossa, tulee esittää viimeksi 
mainitun valtion lääkintäalan kes- 
kusviranomaiselle todistus siitä, että 
hän täyttåä 1 ja  2 artiklan asettamat 
ehdot.

Sairaanhoitajaksi on hyväksyttä- 
vä sellainen hakija, joka täyttää 
edellämainilut ehdot, ellei ole ole- 
massa olosuhteila, jo tka  voivat ai- 
heutlaa hyväksyniisen peruutuksen.

Sopimusvaltioitlen lääkintäalan 
keskusviranomaislen on vastavno- 
roisesti ilmoitettava loisilleen sellai- 
sen sairaanhoitajan hyväksymisestä, 
joka  jo aiivaisemmin on oikeutettn 
toimimaan sairaanhoitajana toisessa 
sopimusvaltiossa.

4 artikla.
Jos  hyväksyniisen pernnttaa se 

\aItio, joka alunperin on hyväksy- 
misen ilmoittanut, toisen sopimus- 
^altion t)ii peruutettava myöhemmin 
ihnoitettu hyväksymisensä. Muuten 
voidaan myöbenipi hyväksyminen 
pernnttaa vain sen \altion voimas- 
saolevien säännösten mukaan, joka  
on sen antanut, knitenkin niin, että 
otetaan huomioon toisessa sopimus- 
\ altiossa tehty rikos tai osoitettn tai- 
tanialtoninus sairaanhoitajan toi- 
minnan harjoittamisessa tai mikäli 
innulla tavoin on osoittantunut, ettei 
asianomainen sairaanhoitaja kykene 
snorittamaan tehtäväänsä.

Sopimusvaltioiden lääkintäalan 
keskusviranoniaisten on vastavno- 
roisesti ilmoitettava toisilleen sellai- 
sen sairaanhoitajan hyväksymisen 
peruntuksesta, joka  on hyväksytty 
myös toisessa sopimusvaltiossa.
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Sykej)leier fra annen kontraheren- 
de stat som søker godkjenning i F in - 
land, må —  oni det kreves —  godt- 
gjøre å ha tilfredsstillende k jenn- 
skap lil det finske språk.

A rtikkel  3.
Sykepleier i kontraherende stat 

som ønsker å utøve sin virksomhet i 
en annen kontraherende stal, må 
overfor den senlrale medisinalmyn- 
dighel i sistnevnte stat godtgjøre å 
oppfylle de i artikkel 1 - -2  gitte vil- 
kår.

Godkjenning som sykepleier skal 
gis søkere som oppfyller de ovenfor 
ne\nte \ilkår, med mindre det fore- 
ligger omstendigheter som kan med- 
føre tllhakekalling av godkjenning.

De sentrale medisinalmyndigheter 
i de kontraherende stater skal gjen- 
sidig underrette hverandre om med- 
delt godkjenning av sykepleiere som 
tidligere er godkjent i annen kontra- 
herende stat.

A rtikkel  i.
Er en godkjenning blitt tilbakekalt 

iiA' den stat som oi)prinnelig meddelte 
den. I)ør den av annen kontraherende 
stat senere meddelte godkjenning til- 
bakekalles. For øvrig må den senere 
godkjenning bare tilbakekalles etter 
gjeldende regler i den stat som med- 
delte den, dog under hensyntagen til 
om det i annen tilsluttet stat er be- 
gått lovl)rudd eller er vist usikkerhet 
\ed utøvelsen av \irksomheten, eller 
om det på annen måte har vist seg 
at vedkommende sykej)leier er ute av 
stand til å utføre sin gjerning for- 
svarlig.

De senlrale medisinalmyndigheter 
i de kontraherende stater skal gjen- 
sidig underrette liverandre om til- 
bakekalling av godkjenning av syke- 
pleier som også er godkjent i annen 
kontraherende stat.

Sjuksköterska från annan för- 
dragsslutande stat, som ansöker om 
godkännande i Finland, skall —  om 
så kräves - -  styrka sig äga tillfreds- 
ställande kunskaper i finska språ- 
ket.

Artikel 3.
Sjuksköterska i fördragsslutande 

stat, som önskar arbeta i annan för- 
dragsslutande stat, skall inför den 
centrala medicinalmyndigheten i 
sistnämnda stat styrka sig uppfylla 
^illkoren i artiklarna 1 och 2.

Godkännande som sjuksköterska 
skall meddelas sökande, som upp- 
fyller nyssnämnda villkor, därest det 
icke föreligger omständigheter, som 
kan medföra återkallande av god- 
kännandet.

De centrala medicinalmyndighe- 
terna i de fördragsslutande staterna 
skall ömsesidigt underrätta varand- 
ra om meddelat godkännande av 
sjuksköterska, som tidigare är god- 
känd i annan fördragsslutande stat.

Artikel 'i.
Har godkännande återkallats av 

den stat, som ursprungligen medde- 
lade detsamma, bör av annan för- 
dragsslutande stat senare meddelat 
godkännande återkallas. I övrigt må 
ft t senare godkännande endast åter- 
kallas i enlighet med gällande be- 
stämmelser i den stat som meddelat 
dctsamnui, dock att hänsyn må ta- 
gas till i annan fördragsslutande stat 
i)egånget brott eller ådagalagd 
oskicklighet vid utövning av arbetet, 
eller om det på annat sätt har visat 
sig alt ifrågavarande sjuksköterska 
icke kan utföra sin uppgift.

De centrala medicinalmyndighe- 
terna i de fördragsslutande staterna 
skall ömsesidigt underrätta varand- 
ra om återkallande av godkännande 
av sjuksköterska som även godkänts 
i annan fördragsslutande stat.
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En sygeplejerske, som er godkendt 
i overensstemmelse med denne over- 
enskomst, bør i princippet være be- 
rettiget til at søge og opnå stilling 
som sygeplejerske i en anden kontra- 
herende stat uanset, at ansøgeren 
ikke er statsborger i denne stal.

Tjeneste som sygeplejerske i en af 
de kontraherende stater bør ved be- 
sættelse af en stilling som sygeple- 
jerske i en anden kontraherende stat 
ligestilles med tilsvarende tjeneste 
udført i sidstnævnte stat.

Artikel 6.
En sygeplejerske i en kontraheren- 

de slat, som har fået ansættelse i stil- 
lhig som sygeplejerske i en anden 
kontraherende stat, bør i princippet 
være ligestillet med sygeplejersker i 
sidstnævnte stat, for så vidt angår 
ret lil løn og pension samt øvrige 
med stillingen forbundne rettigheder.

Artikel 1.
Enhver af de kontraherende stater 

skal efter undertegnelsen af denne 
overenskomst —  i den udstrækning 
del er muligt —  gennemføre ændrin- 
ger i gældende interne bestemmelser 
i overensstemmelse med de i artikel 
5— (> angivne principper, for så vidt 
angår statslige civile stillinger, og 
medvirke til, at disse principper fin- 
der tilsvarende anvendelse også i 
ikke-statslige stillinger.

Artikel 8.
De centrale sundhedsmyndigheder 

i de kontraherende stater bør følge 
udviklingen på arbejdsmarkedet for 
sygeplejersker i de respektive stater, 
og dersom særlige foranstaltninger 
findes påkrævet give meddelelse 
herom til den kommission, som er 
nedsat i henhold til artikel 5 i over- 
enskomsten af 22. m aj 1954 om fæl- 
les arbejdsmarked.

De centrale sundhedsmyndigheder 
bør til stadighed give hinanden de

Artikel 3.
Sairaanhoitaja, jo k a  on hyväksyt- 

ty tämän sopimuksen määräysten 
mukaisesti, on periaatteessa oikeu- 
tettu hakemaan ja  saaniaan sairaan- 
hoitajan toimen toisessa sopimus- 
valtiossa sen estämättä, ettei h akija  
ole tämän valtion kansalainen.

Toiniiniinen sairaanhoitajana jo s - 
sakin sopimusvaltiossa on toisessa 
sopimusvaltiossa, jossa toiminta ja t-  
kuu, rinnastettava vastaavanlaiseen 
toimintaan viimeksi niainitussa val- 
tiossa.

6 artikla.
Sopimusvallion sairaanhoitajaa,

joka on saanut toimen toisessa sopi- 
musvalliossa, on palkan ja  eläkkeen 
sekä niuiden toinieen liittyvien etu- 
jen  osalta pidettävä periaatteessa 
yhdenvertaisena viimeksi mainitun 
valtion sairaanhoitajan kanssa.

7 artikla.
Jokaisen sopimusvallion on alle- 

kirjoitettuaan tämän sopimuksen 
mahdollisuuksiensa mukaan muutet- 
lava voiniassa olevia sisäisiä mää- 
räyksiään valtion virkojen osalta 5—  
6 artiklassa niainittujen periaattei- 
den mukaisesti sekä myötävaikutet- 
lava näiden periaatteiden sovellanii- 
seksi myös muihin kuin valtion vir- 
koihin.

8 artikla.
Sopimus valtioiden lääkintäalan

keskusviranoniaisten tulee seurata 
sairaanhoitajien työmarkkinoiden 
kehityslä näissä valtioissa, j a  mil- 
loin aihetta erityisiin toimenpiteisiin 
ilmenee, tehdä siitä ilnioitus yhtei- 
sistä työmarkkinoisla 22 päivänä 
toukokuuta 1954 tehdyn sopimuksen
5 artiklan mukaisesti asetetulle toi- 
mikunnalle.

Lääkintäalan keskusviranomais- 
ten tulee jatkuvasti toimittaa toisil-

j  artikla.
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Sykepleier som er godkjent i sam- 
svar med denne overenskomst, bør 
i prinsippet være berettiget til å søke 
og å få stilling som sykepleier i an- 
nen kontraherende stat nten hinder 
av at søkeren ikke cr statsborger i 
denne stat.

Tjenestegjøring som sykepleier i 
en av de kontraherende stater bør i 
annen kontraherende stat, hvori 
tjenestegjøringen fortsetter, likestil- 
les med tilsvarende tjeneste ntført i 
sistnevnte stat.

A rtikkel  (>.
Sykepleier i kontraherende stat 

som har fått tjeneste i annen kontra- 
herende stat, bør i prinsippet være 
likestillet med sykepleier i sistnevn- 
te stat for så vidt angår rett til lønn 
og pensjon samt øvrige med tjene- 
sten forbimdne rettiglieter.

A rtikkel 1.
Enhver av de kontraherende stater 

skal etter undertegningen av denne 
overenskomst —  i den utstrekning 
det er mulig —  gjennomføre endrin- 
ger i gjeldende interne bestemmelser 
i samsvar med de i artikkel ö— 6 an- 
gitte prinsipper for så vidt angår 
statlig sivil tjeneste, og medvirke til 
at disse prinsipper får tillempet an- 
vendelse også i ikke-statlig tjeneste.

A rtikkel  8.
De sentrale medisinalmyndigheter 

i de kontraherende stater bør følge 
utviklingen på arbeidsmarkedet for 
sykepleiere i de respektive stater og 
dersom særskilte tiltak finnes på- 
krevet, gi melding herom til den 
kommisjon som er nedsatt i henhold 
til artikkel 5 i overenskomsten av 22. 
mai 1954 om felles arbeidsmarked.

De sentrale medisinalmyndigheter 
bør gi hverandre fortløpende oppga-

A r t i k k e l  5.
Sjuksköterska, som har godkänts 

i enlighet med bestämmelserna i den- 
na överenskommelse, bör i princip 
vara berättigad att söka och erhålla 
anställning som sjuksköterska i an- 
nan fördragsslutande stat utan hin- 
der av att sökanden icke är medbor- 
gare i denna stat.

Tjänstgöring som sjuksköterska i 
någon av de fördragsslutande stater- 
na hör i annan fördragsslutande stat, 
där tjänstgöringen fortsätter, tillmä- 
tas samma värde som motsvarande 
tjänstgöring i sistnämnda stat.

Artikel G.
Sjuksköterska i fördragsslutande 

stat, som erhållit t jänst i annan för- 
dragsslutande stat, bör i princip va- 
ra likställd med sjuksköterska i sist- 
nämnda stat såvitt angår rätt till lön 
och pension samt övriga med t jän s- 
ten förenade förmåner.

A r t i k e l  5.

Artikel  7.
Envar av de fördragsslutande sta- 

terna skall efter undertecknandet av 
denna överenskommelse —  i den 
nnin så befinnes möjligt —  genom- 
fiira ändringar i gällande interna be- 
stämmelser i överensstämmelse med 
de i artiklarna 5 och 6 angivna prin- 
ciperna såvitt angår statliga civila 
tjänster ävensom medverka till att 
dessa principer vinner tillämpning 
jämväl i icke-statliga tjänster.

Artikel 8.
De centrala medicinalmyndighe- 

terna i de fördragsslutande staterna 
bör följa utvecklingen på arbets- 
marknaden för sjuksköterskor i re- 
sj)ektive stater, och då särskilda åt- 
gärder finns påkallade göra anmä- 
lan därom till den enligt artikel 5 i 
överenskommelsen den 22 maj 1954 
om gemensam arbetsmarknad till- 
satta kommissionen.

De centrala medicinalmyndighe- 
terna bör fortlöpande lämna varand-
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meddelelser og oplysninger, som er 
af betydning for bedømmelsen af nd- 
viklingen på arbejdsmarkedet for 
sygeplejersker i de kontraherende 
stater.

Artikel 9.
Den, som har godkendelse som sy- 

geplejerske i en af de kontraherende 
stater, skal have adgang til at gen- 
nemgå nddanelse som sundhedsple- 
jerske i en anden kontraherende 
stat.

Artikel 10.
Efter forhandling skal Island kun- 

ne tilslutte sig denne overenskomst.

Artikel 11.
Denne overenskomst skal ratifice- 

res, og ratifikationsdokumenterne 
deponeres i det norske udenrigsmi- 
nisteriums arkiv.

Overenskomsten træder i kraft 3 
måneder efter, at samtlige ratifika- 
tionsdokumenter er deponeret.

Enh\ er af de kontraherende stater 
kan opsige overenskomsten med et 
varsel på 6 måneder til ophør den
1. ju li eller den 1. januar.

Enhver af de kontraherende stater 
kan med øjeblikkelig virkning sætte 
overenskomsten ud af kraft i forhold 
til en eller flere af de øvrige kontra- 
herende stater i tilfælde af krig eller 
krigsfare, eller når andre særlige na- 
tionale eller internationale forhold 
gør det nødvendigt. Vedkommende 
staters regeringer skal stralvs under- 
rettes om beshitningen.

Til bekræftelse af foranstående 
har undertegnede, som er behørigt 
bemyndiget dertil, undertegnet den- 
ne overenskomst og forsynet den 
med deres segl.

Udfærdiget i Oslo, den 5. decem- 
ber 1968 i et eksemplar på dansk.

leen tietoja j a  ilmoituksia, jo tka  ovat 
tarpeen sairaanhoitajien työmarkki- 
noiden kehityksen arvioimiseksi so- 
pimusvaltioissa.

9 artikla.
Sairaanhoitajaksi jossakin sopi-

niusvaltiossa hyväksytty on oiken- 
tettu snorittamaan terveyssisaren 
tutkinnon toisessa sopimusvaltiossa.

10 artikla.
Islanti voi neuvottelujen jälkeen 

liittyä tähän sopimukseen.

11 artikla.
Tämä sopimus on ratifioitava ja  

ratifioimiskirjat talletettava Norjan 
u I koasiaindepartementtiin.

Sopimus tulee voimaan kolmen 
kuukauden kuluttua sen jälkeen, 
I;un kaikkien osapuolten ratifioimis- 
kir jat on talletettu.

Kukin sopimusvaltio voi irtisanoa 
sopimidvsen voimassaolon päätty- 
väksi knuden kuukauden irtisano- 
misajalla joko 1 päivänä heinäkunta 
tai 1 päivänä tammikuuta.

Kukin sopimusvaltio voi välittö- 
mästi lakkaultaa sopimuksen voi- 
massaolon yhden tai useamman so- 
pimusvaltion osalta sodan tai sodan 
vaaran tahi muiden erityisten kan- 
sallisten tai kansainvälisten sylden 
sitä vaatiessa. Asianomaisten valtioi- 
den hallituksille on välittömästi il- 
moitettava päätöksestä.

Edeliä olevan vakuudeksi ovat al- 
lekirjoittaneet asianmukaisesti sii- 
hen valtuutettuina allekirjoittaneet 
tämän sopimuksen ja  varustaneet 
sen sineteillään.

Tehty Oslossa 5 päivänä joulu- 
kuuta 1968 yhtenä kappaleena sno-



2109Rek. 19/19()7/s; Tillag«

ver og opplysninger som er av be- 
tydning for bedømmelsen av utvik- 
lingen på arbeidsmarkedet for syke- 
pleiere i de kontraherende stater.

A rtikkel 9.
Den som har godkjenning som sy- 

kepleier i en av de kontraherende 
slater, skal ha adgang lil å gjennom- 
gå helsesøsleruldanning i annen 
kontraherende stat.

A rtikkel W.
Etter forhandlinger skal Island 

kunne slutte seg til denne overens- 
komst.

A rtikkel 11.
Denne overenskomst skal ratifise- 

res og ratifikasjonsdokumentene de- 
poneres i del norske utenriksdepar- 
tement.

()\ erenskomsten trer i kraft 3 må- 
neder etter al samtlige parters rati- 
fikasjonsdokumenter cr deponert.

Enhver av de kontraherende sta- 
ter kan oppsi overenskomsten med 
en oppsigelsestid på seks måneder til 
opphør den 1. juli eller den 1. j a - 
nuar.

Enhver av de kontraherende stater 
kan med øyeblikkelig virkning sette 
overenskomsten ut av kraft i forhold 
til en eller flere av de øvrige kontra- 
herende stater i tilfelle av krig eller 
krigsfare eller når andre særskilte 
nasjonale eller internasjonale for- 
hold gjør det nødvendig. Vedkom- 
mende staters regjeringer skal straks 
underrettes om beslutningen.

Til L'ekreftelse av foranstående har 
undertegnede som er behørig bemyn- 
diget dertil, undertegnet denne over- 
enskomst og forsynt den med sine 
segi.

Utferdiget i Oslo den 5. desember 
19l)iS i ett eksemplar på norstc, dansk.

ra uppgifter och upplysningar, som 
är av betydelse för bedömningen av 
utvecklingen på arbetsmarknaden 
för s juksköterskor i de fördragsslu- 
tande staterna.

Artikel 9.
Den som godkänts som sjukskö- 

terska i en av de fördragsslutande 
staterna, skall äga rätt alt genomgå 
utbildning till distriktssköterska i 
annan fördragsslutande stat.

Artikel 10.
Efter förhandlingar må Island 

kunna ansluta sig till denna överens- 
kommelse.

Artikel 11.
Denna överenskommelse skall ra- 

tificeras och ralifikationshandling- 
arna deponeras i det norska utrikes- 
de])artementet.

Överenskommelsen träder i kraft 
tre månader efter det att samtliga 
ratifikationshandlingar deponerats.

Envar av de fördragsslutande sta- 
terna kan ujjpsäga överenskommel- 
sen med en uppsägningstid av sex 
månader att upphöra den 1 ju li  el- 
ler den 1 januari.

Envar av de fördragsslutande sta- 
lerna kan med omedelbar verkan sät- 
ta överenskommelsen ur kraft i för- 
hållande till en eller flera av de öv- 
riga fördragsslutande staterna i hän- 
delse av krig eller krigsfara eller när 
andra särskilda nationella eller in- 
ternationella förhållanden gör det 
nödvändigt. Berörda staters regering- 
ar skall omedelbart underrättas om 
beslutet.

Till bekräftelse härav har under- 
ii iknade, som är därtill behöriga, 
undertecknat denna överenskommel- 
se och försett densamma med sina 
sigill.

Som skedde i Oslo den 5 decem- 
l)er 19G8 i ett exemplar på svenska.
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finsk, norsk og svensk, som alle har 
ens gyldighed.

Det norske ndenrigsministerinm 
vil oversende bekræftede afskrifter 
heraf til de øvrige kontraherende 
staters regeringer.

Oslo, den 5. december 1968 
E. Ad. Kniith

men-, norjan-, ruotsin- ja  tanskan- 
kielellä, jo tka  kaikki ovat yhtä to- 
distusvoimaiset.

Nor j an ulkoasiaindepartementti
luovuttaa tästä oikeaksi todistetut 
jäljennökset muiden sopimusvaltioi- 
den hallituksille.

Oslossa pvä 5. joulukuuta 1968 
Pintti Siiomela
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finsk og svensk, som alle har lik gyl- 
dighet.

Det norske Utenriksdepartement 
vil oversende bekreftede avskrifter 
herav til de øvrige kontraherende 
staters regjeringer.

Oslo, 5 desember 1968 
Joh n  Lyng

danska, finska och norska språken, 
vilka alla äger lika giltighet.

Det norska ntrikesdepartementet 
skall överlämna bestyrkta avskrifter 
därav till övriga fördragsslutande 
staters regeringar.

Oslo den 5 december 1968 
R. H ichens-Bergströni
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Rek. 20/1967/k
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 0 /1 9 6 7  angående samnordiskt iitnyttjande 

av vetenskaplig specialapparatur

( Överlämnal av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att F  i n I a n d skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt vidtaga åtgärder i syfte 
att möjliggöra ett effektivt samnordiskt utnyttjande av dyrbar, specialise- 
rad ajiparatur och utrustning för forskning.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 16 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i F'inland, som är koordinerande land i detta 
ärende, hade anmodat Nordiska kulturkommissionen att inkomma med ut- 
låtande i ärendet. Sedermera har kommissionen, enligl beslut vid dess ple- 
narmöte den 30 september— 2 oktober 1968, direkt till regeringarna i de nor- 
diska länderna överlämnat en skrivelse från sektion I av kommissionen rö- 
rande registrering av utrustning för forskning och inbördes information i 
samband därmed. Skrivelsen innehåller följande slutsatser:

Da en løsning af registrerings- og informationsproblemet er en forud- 
sætning for en planmæssig samnordisk udnyttelse af udrustning for forsk- 
ning, skal Nordisk Kulturkommissions sektion I under herved henstille til 
regeringerne i de nordiske lande,

at de lande, som endnu ikke har etableret registrering på området, tilveje- 
bringer løbende registrering,

at de respektive nationale registreringsorganer udveksler registreringer, 
saml at hverl enkelt lands regislreringsorgan afgør, om og hvordan videre 
bekendtgørelse skal ske,

at det na'pj)e er muligt eller praktisk at udforme generelle regler eller 
retningslinier for fælles udnyttelse, men at man ved anskaffelse af apparatur 
til en værdi af mindst 1 million kroner eller meget s])ecielt apparatur, er
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opmærksom på muligheden for udnyttelse eller samordning, ikke blot na- 
tionalt, men også på nordisk basis.

Herudover skal man fremholde,
at sektionen som også tidhgere understreget, tillægger muligheden for 

hurtigt virkende rejsebevillinger betydning, og at der efter det for sektionen 
oplyste er gjort væsentlige fremskridt på området.

Det kan således nævnes, at udgifter til rejser i forbindelse med uddannelse 
af forskere i Sverige skal bestrides af institutionernes bevillinger til materiel. 
Indenrigs- og internordiske rejser skal i så henseende være ligestillede.

Hårvid hånvisas också till Nordiska kulturkommissionens årsrapport (un- 
der sektion I ) . '

Regeringarna överväger ärendet för närvarande.

' Se s. 1706.

67—680300. N ord iska  råd et.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet har hänvisals till rådels 17 :e session av Finlands re- 
gering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekonnnenda- 
tion nr 20/1967.

Vid sakens behandling i utskollel har deltagit undervisningsminister Helge 
Larsen, Danmark.

Meddelandet ger vid handen, att Nordiska kulturkommissioncn, som an- 
modats avge yttrande i saken, i skrivelse till regeringarna i de nordiska 
länderna föreslagit registrering av utrustning för forskning samt inltönles 
information om dylik apparatur. I förslaget rekommenderas information 
särskilt beträffande apparatur till ett värde av minsl 1 miljon danska kro- 
nor. Utskollel finner den av Nordiska kulturkonimissionen föreslagna re- 
gistreringen av nationell apparatur bereda möjlighelor för ell nlanmässigt 
samnordiskt utnyttjande av forskningsutruslning och uttrycker önskemålet, 
att regeringarna med det snaraste måtte förverkliga de i skrivelsen fram- 
förda önskemålen. Hänvisande härtill får utskoiiet föreslå,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i a\vak- 
tan på nya meddelanden till nästa ordinarie session.

Stockholm den 3 mars 19G9

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrav-Nielsen 

ö la fn r  Júbannesson  
F ö rm a n  

Berte Rognernd

Georg Baeklnnd  

Niels Eriksen  

Håkon Johnsen

Ingrid Segerstedt Wiberg

Per Brrgn^an 

Olav Hordnik  

Dagmar Ranmtirk

Sylvi Siltanen
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*Rek. 21/1967/e
D 1969

Meddelanden

ora rekominendatiou nr 2 1 /1 9 6 7  angående sainarbete beträffande 

beskattningens utformning

(Överlämnade av Danmarks, F inlands och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  sknlle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
I. att gemensamt låta företaga en vetenskaplig studie av de grundläggande 

värderingar som bildar underlag för fördelningen av skattebördan mellan 
olika grupper i samhället och för valet mellan olika sätt för skatternas utta- 
gande,

II. att åstadkomma en förbättrad information och fastare organiserad 
kontakt mellan länderna rörande planerade och pågående utredningar på 
skatteområdet, genomförda lagändringar m. m.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, skattedepartementet) 
meddelar den 4 december 1968:

Vedrørende den heromhandlede rekommandation kan man henholde sig 
til det i meddelelse herfra af 21. november 1967 udtalte.^

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 27 novem- 
ber 1968:

F rån  Finlands sida hänvisas till vad på Danmarks regerings vägnar senast 
framställts på alla regeringars vägnar.^ Uppskjutande av en vidare behand- 
ling av även denna rekommendation kunde motiveras med tanke på grun- 
dandet av ett nordiskt skattevetenskapligt forskningsråd.

I detta sammanhang är det skäl att ytterligare hänvisa till att rubrice- 
ringen av rekommendation nr 24/1968 åtminstone preliminärt torde ha pla- 
nerats bli lika som rubriceringen av denna rekommendation, vilket kan leda 
till missförstånd.
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Rek. 23/1967/e
D 1969

Meddelande

om rekonmiendation nr 2 3 /1 9 6 7  angående Norden och 

marknadsproblemen

(överläm nat av Norges regering)

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene
a. å fortsatt støtte opp om bestrebelsene for å nå fram til en bred euro- 

peisk markedsløsning og samarbeide nærest mulig under forberedelsene til 
og under eventuelle forhandlinger herom,

b. å legge særlig vekt, uansett de enkelte nordiske lands tilknytningsform, 
på å bevare det frie nordiske marked som er oppnådd gjennom E F T A  og å 
bevare mulighetene for fortsatt å utvikle det nordiske samarbeid innenfor 
markedskonstellasjoner,

c. å holde Nordisk Råd eller dets organer løpende informert om utvik- 
lingen i markedssituasjonen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og skipsfart) meddelar 
den 22 januari 1969 d samtliga regeringars vägnar:

En viser til brev av 8. januar 1969 med bilag fra den nordiske minister- 
komité for økonomisk samarbeid til Nordisk Råds presidium og rådets øko- 
nomiske utvalg (se C 5 /e  s. 1764).
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslagen 

A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79je och A 80/e, tilläggsförslaget A 233 T/e, änd- 

ringsförslaget A 233 TÄ/e, berättelsen C 5/e samt meddelandena om rekom- 

mendation nr 26/1966 angående ekonomiskt samarbete, rekommendaiion 

nr 23/1967 angående Norden och niarknadsproblemen och rekommendaiion 

nr 21/1968 angående ekonomiskt samarbete

(Se Sak A 233 T/e,  A 233 TÄ/e:  Bilaga)
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Rek. 24/1967/e
D 1969

om rekommendation nr 2 4 /1 9 6 7  angående vidgat nordiskt konsulärt

samarbete

( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  sknlle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å undersøke mnligheSene for 
et system med felles konsulære representanter og som et første skritt, å inn- 
lede forsøksvirksomhet med et felles turistkonsulat.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Utenriksdepartementet) meddelar den 21 feb- 
ruari 1969:

Som koordinerende land for dette spørsmål avga Norge en melding av 
24. januar 1968' til Nordisk Råds mpte i Oslo i februar 1968. Saken ble imid- 
lertid ikke tatt opp til behandhng, og rekommandasjonen ble ikke avskrevet.

Da det i del forløpne år ikke er skjedd noe som skulle tilsi endring av 
konklusjonene i ovennevnte melding, har det ikke vært grunnlag for å ut- 
arbeide noen ny melding til årets møle i Nordisk Råd.

Meddelande

■Se Nordisk Råd , 16. sesj., s. 2086.
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BIL A G A

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandet

'Pil det tílíonomiskc iilvalg er hcnvisl meldinger om rekommandasjon nr. 
24/1967 til 17. sesjon fra Norges regjering på vegne av samtlige regjeringer.

Ved behandlingen i utvalget deltok foruten udvalgets medlemmer stats- 
minister Baunsgaard, økonomiminister Nyboe Andersen og handelsminister 
Thomsen, Danmark, lantbruksminister Miettunen og handelsminister Teir, 
Finland, statsråd Lyngstad og statsråd Willoch, Norge, samt statsminister 
Erlander, statsrådet Lange og statsrådet Wickman, Sverige.

I meldingen er det vist til den redegjørelse som ble gitt til rådets forrige 
sesjon. I meldingen til 16. sesjon blev det redegjort for de drøftinger som 
har funnet sted mellom representanter for utenriksdepartementene i Dan- 
mark, Finland, Island, Norge og Sverige og som førte fram til likelydende 
instrukser til de nordiske utenriksstasjoner, hvor stasjonene pålegges å yle 
bistand til statsborgere fra andre nordiske land på steder hvor vedkommen- 
de land ikke selv er representert eller hvor ferier eller ledighet gjør l)istand 
fra annet nordisk lands stasjon ønskelig. Instruksen har senere fått et 
tillegg om konsulært samarbeid på skipsfartens område hvoretter det bl. a. 
skal ytes bistand gjennom formidling av kontakt mellom hyresøkende nor- 
diske sjømenn og skip fra disse land, assistanse til nordiske skip og mann- 
skap ved sjøulykker, motta sjö])rotester, bistand ved besiktigelser, h jem - 
sendelse av sjømenn etc.

Spørsmålet om felles ansatte konsulæret tjenestemenn har også va>rl drøf- 
tet, men man er blitt stående ved at del mest hensiktsmessige for tiden er 
al hvert land bærer utgiftene for egne stasjoner og at man heller søker å 
finne fram til en fordeling av arbeidsoppgavene.

Det er enighet om å ha løpende kontakt mellom de nordiske administra- 
s jonssjefer med sikte på en effektivisering av de nordiske lands konsulat- 
vesen bl. a. ved fordeling av arbeidsoppgavene.

Utvalget konstaterer at samarbeidet på delte fell er kommet langt og leg- 
ger vekt på at undersøkelser om et stadig nærmere samarbeid fortsetter.

På bakgrunn av ovenstående innstiller utvalget.
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at rådet tar meldingen til etterretning og anser saken som 
ferdisbehandlet for rådets vedkommande.

Rek. 24/19G7/e: Bilaga

Stockholm, 3. mars 1969

Trygve Bratteli

Arne Geijer 
F o rm a n  

Jen s  Otto Krag

Bent Røiseland

Svenn Stray

Henry Christensen  

Allan Hernelins

Bertil Ohlin 

Eino Sirén  

V. J.  Snkselainen

H. C. Toft

Ragnar Christiansen  

Knnno H onkonen

Jn h a  Rihtniemi  

Karl Skytte  

Sven Sundin
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*Rek. 25/1967/t
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 2 5 /1 9 6 7  angående gemensam politik 

beträffande charterflyg

f  över läm nade  av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar )

Vid m öte  i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  sknlle vara koordinerande land fö r  detta sprörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i de nordiske lande —  nnder rime- 
lig hensyntagen til de selskaber, som driver rnteflyvning —  at virke for 
indførelse af ensartede bestemmelser vedrørende charterflyvning og at fast- 
sætte disse bestemmelser så liberale som mnligt og tilfredsstillende nd fra 
et sikkerhedssj'nspnnkt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) med- 
delar den 3 december 19(58:

Det skandinaviske charterndvalg (D-ndvalget) har under 8. maj 1968 af- 
givet betænkning om sagen. Herefter er trafikministrene i Danmark, Norge 
og Sverige på et møde i København den 26. august 1968 enedes om med stor 
opmærksomhed at følge udviklingen af selskabsrejsetrafikken med charter- 
fly og har truffet overenskomst om fortsat anvendelse af det nu gældende 
grundlag for meddelelse af tilladelse i de tre lande til selskabsrejsetrafik med 
charterfly under iagttagelse af følgende:

a. Tilladelse til seriemæssige selskabsrejser med charterfly til steder uden 
for Europa og det ikke-europæiske Middelhavsområde saml DeCanariskeØer 
og Madeira kan først meddeles efter overenskomst mellem de tre lande i 
hvert enkelt tilfælde.

b. Selskabsrejser med charterfly kan gennemføres, selv om der deltager 
mindre end 15 personer i grupper med samme rejsearrangement. For hver 
sådan gruppe skal dog mindst 15 pladser være kontraheret af rejsearrangø- 
ren og reserveret i flyet. Pladser, som således er reserveret for en gruppe, 
må ikke udnyttes til befordring af passagerer, som ikke indgår i gruppen.



c. Luitfartsinyndighederne i de tie lande skal ved konirollen og overholdel- 
sen af de gældende regler særlig tage hensyn til risikoen for, at gruppe- 
selskabsrejser af kort varighed udnyttes til andet end selskabsrejseformål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (komniunikationsministerietj meddelar den 
26 november 1968:

Luftfartsavdelningen vid ministeriet meddelar att ingenting nytt har hänt 
angående en gemensam politik beträffande charterflyg.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngumálaráðuneytið) meddelar den 29 
ja n n a r i 1969:

Angående anbefahng nr. 25/1967, om charter flygning, er det intet nytt å 
si, men det vises til det som ble meddelt fra Islands side i ministeriets brev 
av 16. januar 1968 til Nordisk Råds islandske avdeling om denne anbefa- 
hng.’̂

Island fölger med interesse med i den felles dröftelse av disse sakene 
mellom Danmark, Norge og Sverige, enda det ikke er tale om noen direkte 
kontakt med disse land om saken og det ikke har vært innbudt til noen slags 
felles dröftelser eller undersökelser av saken.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 2(J 
december 1968:

Det departementale utvalg som var pålagt å gjennomgå de skandinaviske 
regler om selskapsreiser med charterfly, ga innstilhng i mai 1968. Innstil- 
lingen er videre drøftet i et møte mellom samferdselsniinistrene i Danniariv, 
Norge og Sverige. Det var enighet om en viss oppmyking av vilkårene for 
charterreiser ved at kravet om 15 deltakere i hver reisegruppe ble erstattet 
med en regel om at det må være reservert minst 15 seter i flyet for hver 
reisegruppe. Av hensyn til trafikkgrunnlaget for SAS interkontinentale ruter 
fant samferdselsniinistrene inntil videre å måtte holde fast ved sitt tidligere 
vedtak om at det vanligvis ikke gis adgang til å gjennomføre selskapsreiser 
med charterfly til destinasjoner utenfor Europa og Middelhavs-landene.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar den 
20 december 1968:

Den skandinaviska interdepartementala arbetsgrupp som haft i uppdrag 
att företaga en översyn i vissa hänseenden av de skandinaviska reglerna be- 
träffande charterflygtrafiken bar under 1968 avlämnat sitt utlåtande till 
de skandinaviska trafikministrarna. Arbetsgruppens uppdrag är därmed 
slutfört.

I de skandinaviska länderna har vissa åtgärder redan vidtagits på grund av
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1 Se Nordisk Håd, 16. sesj., s. 2093.
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utlåtandet. BI. a. har en viss upmjukning skett av den s. k. 15-regeIn samt 
överenskommelse träffats om sårskilt förfarande för behandling av frågan 
om tillstånd till seriemässig chartersällskapsresetrafik till s. k. interkonti- 
nentala destinationer.

Vad gäller Sverige har genom ett förtydligande i luftfartslagen inskärpts 
att flygföretagare —  liksom även researrangör då han är medverkande — 
är förfallen till straff vid åsidosättande av villkor som föreskrivits i tillstånd 
att bedriva chartertrafik.
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Rek. 26/1967/k
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 2 6 /1 9 6 7  angående enhetlig nordisk

skolordning

í överläm nade av Islands och Norges regeringar)

Vid m öte  i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  sknlle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att verka för ett ytterligare 
närmande av skolordningarna i de nordiska länderna till varandra med 
särskilt beaktande av undervisningens innehåll samt att, i syfte att effekti- 
visera detta samarbete på skolans område, ställa avsevärt ökade medel till 
förfogande för pedagogisk forskning och försöksverksamhet.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Menntamálaráðnneytið) meddelar den 6 feb- 
ruari 1969:

Under henvisning til den melding som den norske regjering (Kirke- og 
undervisningsdepartementet) har sendt på vegne av alle regjeringene, vil 
ministeriet meddele at det fra islandsk side er blitt oppnevnt et korrespon- 
derende medlem av det utvalg som er opprettet for å arbeide med ytterligere 
tiltak i denne saken.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og rmdervisningsdepartementet) meddelar 
den 23 december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Nordisk Råds rekommandasjon om nærmere samarbeid på skolens område 
ble våren 1967 oversendt Nordisk Kulturkommisjon, der et ad hoc-utvalg 
under seksjon II har arbeidet med saken. Utvalget, som bestod av en repre- 
sentant fra hvert av landene Danmark, Finland, Norge og Sverige, anmodet 
undervisningsrådet Sixten Marklund om å utarbeide et P.M. med en ja m - 
føring av de nordiske lands grunnskoler.

I brev til de forskjellige lands regjeringer av 25. april 1968 har Nordisk 
Kulturkommisjon seksjon II, lagt fram et forslag om det videre arbeid med 
saken. Med utgangspunkt i ad hoc-utvalgets innstilling og det nevnte 
P.M. fastslår seksjonen at skolesystemenes ytre struktur i de nordiske land
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nærmer seg liverandre og at det er sannsynlig at Iiele del nordiske området 
snart vil ha 9-årig obligatorisk undervisning. Selv om seksjonen finner at 
den ytre organisasjonen ikke er avgjørende for å verne og utvikle Nordens 
kulturelle særpreg i skolen, pekes det på at likhet i ytre struktur vil innebære 
en rekke praktiske fordeler, og arbeidet med å koordinere en ytre organisa- 
sjon bør derfor fortsette.

Seksjonen fremhever særskilt samarbeidet på det pedagogiske området 
og nevner matematikk, engelsk, fysikk, kjemi og visse deler av samfunns- 
kunnskap og historie som eksempler på fag som harnioniseringsspørsmålet 
i første omgang kan konsentreres om.

På denne bakgrunn foreslår seksjonen at det utarbeides en konkret plan 
for en 3— 5-års periode for det videre harmoniseringsarbeid og organise- 
ringen av dette.

Undervisningsministrene har godtatt den framlagte arbeidsplan og de 
nødvendige midler er blitt stilt til rådighet slik at det nå er nedsatt et utvalg 
på åtte medlemmer. Det er forutsetningen at utvalget skal ha heltidsenga- 
sjert sekretær. I en henvendelse til det islandske undervisningsministerium 
har man anmodet om at det også biir opjinevnt et islandsk medlem av ut- 
valget.

Etter den tidsplan som er lagt, regner Nordisk Kulturkonimisjon’s seksjon
II med at en innstilling fra utvalget vil kunne foreligge høsten 1969 og at en 
eventuell tilråding til regjeringene vil kunne legges fram i 1970.

En viser til de opplysninger som er gilt om det videre arbeid. Man vil 
komme tilbake til saken så snart det foreligger tilråding fra Nordisk Kultur- 
kommisjon.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet har hänvisats ett till rådets 17 :e session a\- Norges 
regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommen- 
dation nr 26/1967 samt ett av Islands regering avgivet meddelande om sam- 
ma rekommendation.

I sakens behandling i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 
Larsen, Danmark.

I meddeiandet från det koordinerande landets regering uppges att X or- 
diska kulturkommissionens sektion II har framlagt ett förslag tili forlsait 
beredning av saken. I förslaget framhålles, att skolsystemen i de nordiska 
länderna till sin yttre struktur närmar sig varandra, vilket innebär en del 
praktiska fördelar. Mot bakgrund härav anser sektionen det sannolikt att 
hela Xorden i en snar framlid kommer att ha 9-årig obligatorisk undervis- 
ning. Sektionen har föreslagit nlarbelande av en konkret plan för det fort- 
satta harnioniseringsarhetet och organiseringen av detta för en 3— 5-års 
period. Lrndervisningsminislrarna har godkänt den föreslagna arbetsplanen 
och behövliga medel har ställts till förfogande för arbetet.

Utskottet ser harmoniseringen av skolundervisningen i de nordiska län- 
derna som en viktig förutsättning för ett ytterligare utvidgat samarbete på 
utbildningens område och uttrycker hänvisande härtill önskemålet atl rege- 
ringarna måtte främ ja  en snar lösning av frågan.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden till näsla ordinarie session.

Stockholm den 3 mars 1969

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrav-Nielsen  

ö la fu r  Johannesson
F ö rm an

Berte Rognernd

Georg Backlund  

Niels Eriksen  

Håkon Johnsen

Ingrid Segerstedt Wiberg

Per Bergman  

Olav Hordvik  

Dagmar R anm ark

Sylvi Siltanen
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=i Rek. 29/1967/t
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 2 9 /1 9 6 7  angående Europavägförbindelse 

mellan Finland och Sverige

( över läm n ade  av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland och Sverige att 
genomföra förslaget till Europavägförbindelse mellan Finland ocb Sverige 
med anknytning till Åland i enlighet med arbetsgruppens förslag (NU 
1 9 6 6 :5 ) .

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 
26 november 1968:

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen har den 20 ju ni 1968 tillställt ministe- 
riet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena ett förslag till 
komplettering och ändring av europavägarna i Finland, i vilket även ingår 
ifrågavarande vägförbindelse mellan Finland och Sverige. Ministeriet har 
till förslaget fogat trafikavdelningens utlåtande och den 14 oktober 1968 
anmodat utrikesministeriet att vidtaga åtgärder för fastställande av änd- 
ringsförslaget.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar den 
20 december 1968:

Arbetsplan för anläggning av en väg med hög standard (europaväg) från 
Frötuna på riksväg 76 vid Norrtälje till Kapellskär har fastställts av statens 
vägverk den 12 november 1968.

Under år 1969 kommer flerårsplanerna för vägbyggandet att revideras. I 
samband därmed kommer möjligheterna att utföra den nya förbindelsen till 
Kapellskär under nästkommande femårsperiod att prövas.
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Rek. 30/1967/t
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 3 0 /1 9 6 7  angående utsträckt giltighet för 

rabatterade järnvägsbiljetter

f  överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekoiiiiuendationen har följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, Norge og 

Sverige, at der søges opnået en bedre utnyttelse af den eksisterende adgang 
for ældre til at rejse billigt i Norden.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder, general- 
direktoratet for statsbanerne) meddelar den 13 jannari 1969:

Danske Statsbaner har siden køreplansskiftet den 28. maj 1967 i sine pub- 
likumskøreplaner optaget en særlig omtale af billige rejsemuligheder for 
ældre i de nordiske lande og herunder oplysninger om, hvor de enkelte lan- 
des kort og billetter kan købes.

Yderligere har Danske Statsbaner fra den 1. september 1967 ladet bestem- 
melserne om sine 65-billetter optage i den internationale person- og re jse- 
godstarif, og disse billetter kan herefter udstedes af de stationer og re jse- 
bureauer i de øvrige nordiske lande, som er fors jnet med denne tarif.

Svenske Statsbaner har fra den 1. oktober 1968 ladet bestemmelserne om 
sine 67-billetter optage i samme tarif, og disse billetter kan herefter i Dan- 
m ark udstedes af statsbanernes og de private rejsebureauer, ligesom billet- 
terne kan rekvireres gennem enhver statsbanestation. Det særlige 67-kort, 
som giver adgang til køb af 67-billetter, sælges i Danmark dog kun af Sven- 
ske Statsbaners rejsebureau i København, hvorfra øvrige danske rejsebu- 
reauer i givet fald må rekvirere kortet.

Norges statsbaner har ligeledes ladet bestemmelserne om sine »honnørbil- 
letter» optage i den internationale person- og rejsegodstarif, og disse billetter 
kan herefter i Danmark udstedes af statsbanernes og de private rejsebu-
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reauer, ligesom billetterne kan rekvireres gennem enhver slatsbanestalion 
fra nærmeste statsbanerejsebureau.

De finske statsbaners 65-kort og 65-billetter kan kun købes i Finland.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 26 
november 1968:

F inska järnvägsstyrelsen har redan även förut i princip godkänt utsträck- 
ningen av den i Finland gällande rabatten om 50 procent för järnvägsbiljet- 
ter för personer som fyllt 65 år att gälla alla nordiska länder oberoende av 
köparens nationalitet. Rabattkort har levererats till Sverige för att säljas där, 
men på grund av den ringa efterfrågan har de inte mottagits hos Norges och 
Danmarks järnvägar, utan de till rabatt berättigade har uppmanats att köpa 
sina biljetter i Finland. Ifall efterfrågan förekommer, är järnvägsstyrelsen å 
sin sida beredd alt leverera lill rabatt berättigande 65-korl även för försälj- 
ning på överenskomna platser i Norge och Danmark, från vilka försäljnings- 
ställen dessa kort kan beställas av de övriga försäljningsställena.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968:

Den ordning som er etablert og som det ble redegjort for til Nordisk Råds 
16. sesjon i Oslo 1968^ har vært praktisert i vel et år og har etter Norges 
Statsbaners oppfatning virket tilfredsstillende.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommiuiikationsdei)artemenlet) meddelar den
3 januari 1969:

Beträffande den år 1967 mellan de nordiska jårn-i ägsförvaltningarna trä f- 
fade överenskommelsen om ömsesidig försäljning av biljetter lill rabatterat 
pris för äldre personer (DSB 65-billetter, NSB honnørbilletter, VR 65-korl 
och S J  67-korl) hänvisas till meddelandena till Nordiska rådets 1 6 :e ses- 
sion.-

Sedermera har expedieringen av sådana biljetter underlättats och deras 
försäljningsområde vidgats. Bl. a. har vid den nordiska personsamtrafikkon- 
ferensen i Åre i aj>ril 1968 beslut fattats om att föreskrifter för utfärdande 
av pensionärsbiljetter skall tas in i respektive järnvägsförvaltnings inter- 
nationella tariff för lokala kiij)ongbiljelter. På SAensk sida har detta, med 
giltighet fr. 0. m. den 1 oktober 1968, skett i form av en specialbilaga med 
särskilda föreskrifter för lokala kuponger till rabatterat pris för pensionärer. 
Genom beslutat har alla danska, finska, norska och svenska resebyråer, som 
tilldelas ifrågavarande tariffpublikationer, möjlighet att utfärda de nordiska 
järnvägarnas j)ensionärsbi]jetter. Dessa tariffpublikationer distribueras till 
huvuddelen av resebyråerna. Eftersom försäljningen av rabatlerade pen-

' Se Nordisk Råd. 16. sesj., s. 2103.

 ̂ Se Nordisk Råd, 16. sesj., s. 2102.



sionärsbiljetter från början var anförtrodd endast vissa större resebyråer i 
respektive länder, har härigenom försäljningsområdet för biljetterna nt- 
ökats.

Det svenska tariffavsnittet innehåller också föreskrifter för pensionärs- 
biljetter på De Samseglande Rederiernas sträckor och på linjen Göteborg—  
Fredrikshavn.

1 den officiella tidtabellen för Sveriges järnvägar m. m. (Sveriges kom- 
munikationer) har fr. o. m. år 1968 intagits upplysningar angående —  för- 
utom 67-kortet —  motsvarande rabattformer i Danmark, Finland och Norge.
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B IL A  GA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena

Til trafikiidvalgel er henvist meddelelser til 17. session om rekommanda- 
tion nr. ;>0/1967 angående en bedre udnyttelse af den eksisterende adgang 
for ældre til at opnå rabat på jernbanerejser i Norden, afgivet af Danmarks, 
Finlands, Norges og Sveriges regeringer.

Udvalget har tidligere behandlet meddelelserne på møde i Stockholm den 
8. februar 1969.

Af meddelelserne fremgår, at jernbanestyrelserne —  i den udstrækning 
der synes al være behov herfor —  har ladet bestemmelserne om ældres 
adgang til at rejse billigt oplage i den internationale person- og rejsegods- 
tarif, således al nedsalte billetter kan udstedes af jernbanestationer og re jse- 
bureauer i de øvrige nordiske lande.

Udvalget finder, al der hermed er fundet en tilfredsstillende ordning, 
men ønsker dog al henstille, al det ved eventuelle ændringer af de finske og 
svenske bestemmelser overvejes al afskaffe de særlige kort for derved at lette 
salgel af billetter i de øvrige lande.

Udvalget imlstiller,

al rådet tager meddelelserne til eflerrelning og anser 
spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 1. marts 1969

L e i f  Cassel 

Svend Horn 

M ikko Laaksoncn  

Ingemnr Mundebo

Kresten Damsgaard  

Siis  Jacobsen  

A ksel Larsen  

Tunre Salo
l-'orm:in(l

Gösta Skoglnnd

Karl Guðjónsson  

Martha Johannessen  

Jon  Leirfall  

V eikko Savela
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Rek. 31/1967/e
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 3 1 /1 9 6 7  angående samarbete om 

vanideklaratioiie r

(Överlämnat av Dannmrks regering

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att stödja och utveckla ett 
nordiskt samarbete beträffande varudeklarationer, som syftar till att nå 
fram till identiskt lika deklarationsnormer i samtliga nordiska länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 17 decem- 
ber 19()8 å samtliga regeringars vägnar:

I tilslutning til den den 23. november 19(>7 lil Nordisk Råds 16. session af- 
givne meddelelse^, hvorefter regeringerne var enige om, al del samarbejde, 
som varedeklarationsorganerne i Danmark, Finland, Norge og Sverige —  
Dansk Varedeklarations-Nævn, Varudeklaralionsförbundel (Tavaraseloste- 
liitto) i Finland, Varefaktakomitéen i Norge og Varudeklarationsnåmnden i 
Sverige —  bl. a. efter henstilling fra Nordisk Komité for Konsumentspørgs- 
mål allerede har indledt, bør fortsættes og udbygges, kan følgende oplyses:

Varedeklarationsorganerne har i marts 1968 afholdt en konference, hvor 
man besluttede at udbygge og intensivere det allerede indledte samarbejde i 
overensstemmelse med ovennævnte rekommandation.

Med henblik herpå vedtog man, at varedeklarationsnämnden i Sverige, 
der har sekretariatet for de normlekniske spørgsmål for International 
Labelling Center, fremtidig skal samordne synspunkterne fra de nordiske 
varedeklarationsorganer i det internationale samarbejde.

Man vedtog videre, at repræsentanter for de nordiske sekretariater skal 
mødes 3— 4 gange årligt for at fremskynde det praktiske samarbejde mest 
muligt og samarbejde om planlægning af arbejdet.

I overensstemmelse med det i den tidligere meddelelse anførte følges nu

* .Se Xordisk Råd. 16. sesj., s. 2104.
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for al fiemine arbejdet med at gennemføre fællesnordiske normer den frem- 
gangsmåde, at et enkelt land virker som sekretariat for en bestemt vare- 
gruppe. Dette har i ét tilfælde medført, at det normtekniske arbejde inden 
for et vareområde praktisk taget er afsluttet. I det hele viser denne frem- 
gangsmåde sig som forudset at virke freniskyndende på arbejdet, og den vil 
derfor bli\e fortsat samtidig med, at der også praktiseres nye veje for sam- 
arbejdet.

Varedeklarationsorganerne har endelig til de fire nordiske forbrngerfor- 
søgsinstitutioner henstillet, at afprøvningsmetoderne for sammenlignende 
vareundersøgelser harmoniseres mest muligt, idet dette vil være af stor be- 
tydning for varedeklarationsorganernes virksomhed.

Vedrørende de økonomiske muligheder for varedeklarationsorganernes ar- 
bejde, her nnder udbygningen af det nordiske samarbejde, kan oplyses, at der 
i Danmark for første gang på finansloven 1968/69 er optaget et fast tilsliud 
til Dansk Varedeklarations-Nævn, Inilket har betydet øgede muligheder for 
nævnets virksomhed. I Norge og Sverige er statens tilskud til varedeklara- 
lionsorganernes virksomhed forøget, herunder i Norge med direkte hen- 
visning til det nordiske samarbejde. I Finland er der ikke sket nogen for- 
øgelse af tilskuddet til varedeklarationsarbejdet, hvilket betyder, at det ikke 
er muligt for Finland at intensivere det nordiske samarbejde. I Island er der 
endnu ikke påijegyndt noget arbejde med hensyn til varedeklarationer.

Regeringerne i Danmark, Finland, Norge og Sverige er med henblik på det 
inlernationale samarbejde om varedeklarationer enige om betydningen af, at 
fæilesnordiske normer udarbejdes hurtigst muligt og i videst muligt omfang. 
Herved må det antages, at de nordiske landes indflydelse i forbindelse med 
udarbejdelsen af internationale normer vil blive styrket og det internatio- 
nale arbejde i øvrigt kunne fremmes.
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B IL A G A  1

Betänkande 1 av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandet

Till ekonomiska ntskottet har hänvisats till rådets sjnttonde session av 
Danmarks regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om 
rekommendation nr 31/1967.

Av" meddelandet framgår, att varndeklarationsorganen i de nordiska län- 
derna beslntat ntbygga och intensifiera sitt samarbete i enlighet med rådets 
rekommendation. Varndeklarationsnämnden i Sverige skall sålunda i fort- 
sättningen samordna ländernas synpnnlcter i det internationella samarbetet. 
Representanter för varudeklarationsorganens sekretariat skall vidare mötas 
regelbundet för att påskynda det praktiska samarbetet. Vad beträffar arbe- 
tet med att utarbeta gemensamma normer skall för varje varuområde ett av' 
varndeklarationsorganen utses som ansvarigt.

I Danmark har för budgetåret 1968/69 för första gången statsmedel an- 
visats för verksamheten. Statsbidraget har ökats i Norge och Sverige, me- 
dan det är oförändrat i Finland, vilket sägs innebära att det för Finlands del 
ej är möjligt att intensifiera det nordiska samarbetet på detta område.

Av det ovan sagda framgår, att syftet med rekommendationen i huvudsak 
synes ha uppnåtts. Utskottet vill dock understryka angelägenheten av att 
en förhöjning av det statliga bidraget till varudeklarationsverksamheten 
sker även i Finland för att möjliggöra ett deltagande i ett utvidgat nordiskt 
samarbete på delta område.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 31 januari 1969

Trygve Bratteli 

Arne Geijer
F ö rm a n

J en s  Otto Krag  

Bent Røiseland  

Svenn Stray

Henry Christensen 

Yngve Holmberg

Bertil Ohlin 

Eino Sirén 

V. ./. Snkselainen

H. C. Toft

Ragnar Christiansen  

Knnno H onkonen

Ju h a  Rihtniemi  

Karl Skytte  

Sven Sundin
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B IL A G A  2

Betänkande 2 av Nordiska rådels ekonomiska utskott över meddelandet

Till ekonomiska utskoltet har för förnyad behandling hänvisats till rådets 
17 :e session av Danmarks regering å samtliga regeringars vägnar avgivet 
meddelande om rekommendation nr 31/1967.

Vid utskottets behandling deltog förutom utskottets medlemmar stats- 
minister Hilnier Baunsgaard, økonomiminister Poul Nyboe Andersen samt 
handelsminister Knud Thomsen, Danmark, lantbruksminister Martti Miet- 
tunen och handelsminister Grels Teir, Finland, statsråden B jarne Lyngstad 
och Kåre Willoch, Norge, samt statsminister Tage Erlander, statsråden Gun- 
nar Lange och Krister W ickman, Sverige.

Då ett tilläggsförslag ÍA 234 T /e )  väckts i rådet om en utvidgning av 
det nordiska varudeklarationssamarbetet, önskar utskottet närmare studera 
spörsmålet innan beslut fattas om ifrågavarande rekommendation.

Utskottet föreslår.

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 
på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie ses- 
sion.

Stockholm den 3 mars 1969

Trijrjve Bratteli

Arne Geijer 
F ö rm an  

Jen s  Otto Krag

Bent Røiseland

Svenn Stray

Henry Christensen  

A lian Hernelius

Bertil Ohlin 

Eino Sirén 

V. ,7. Snkselainen  

H. C. Toft

Ragnar Christiansen  

Knnno Honkonen

Jn h a  Rihtniemi  

Karl Skytte 

Sven Sundin
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*Rek. 1/1968/j
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 1 /1 9 6 8  angående inrättande av ett nordiskt 

kollegium för viltforskning

( överläm nade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land fö r  detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at der etableres et nordisk kolle- 
gium for vildtforskning, hvis økonomiske midler forudsættes tilvejebragt 
gennem de organer og fonds, som allerede finansierer den nationale jagt- og 
vildtforskning i hvert af landene.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsministeriet) meddelar den 13 de- 
cember 1968:

Danmark har som koordinerende land for arbejdet med rekommandatio- 
nen rettet henvendelse til Finland, Norge og Sverige om hver at udpege en 
repræsentant til det foreslåede kollegium for vildtforskning, idet man samti- 
dig har opridset de arbejdsopgaver, som de pågældende repræsentanter efter 
dansk opfattelse i første række må tage sig af. De nævnte arbejdsopgaver 
tager sigte på at udarbejde nærmere retningslinier for

a. Kollegiets funktion og arbejdsområde
b. Arbejdsopgaver for nærmeste 3 års periode
c. Budgetter for de aktiviteter, der måtte henhøre under kollegiets egen 

virksomhed i nærmeste 3 år.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) meddelar den 30 decem- 
ber 1968;

E tt  nordiskt kollegium för viltforskning har hållit två möten under 1968 
i mars månad i Stockholm och i oktober i Oslo. Vid dessa möten konstatera- 
des att i alla berörda länder har den gemensamma nordiska viltvetenskapliga 
forskningen utförts med penningmedel som reserverats för viltforskning i
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allmänhet. Däremot har man inte fått i gång det planerade stipendiatutby- 
tet, enär allmänna medel inte har beviljats för ändamålet.

Den gemensamma räkningen av sjöfågel på vintern och sommaren har 
fortgått i alla de nordiska länderna inom ramen för det gemensamma pro- 
grammet. I Finland har detta skett i samarbete med den s. k. Mar-kommit- 
tén. I Finland har också experimenterats med räkning av sjöfågel från flyg- 
maskin.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968.

I skrivelse den 15 november 1968 har det danska landbrugsministeriet an- 
modat jordbruksdepartementet att utse en svensk representant till ett före- 
slaget kollegium för viltforskning. I skrivelsen har bl. a. redogjorts för de 
arbetsuppgifter som man på dansk sida anser att representanterna i första 
hand skulle behandla.

Med anledning härav har man från svensk sida föreslagit ett sammanträde 
varvid dessa frågor närmare kan dryftas och att man därefter tar ställning 
till frågan om utseende av representanter i det föreslagna kollegiet.
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*Rek. 2 /1968/j
D 19G9

Meddeiaiiden

om  rekommendation nr 2 / 1 9 6 8  angående jak t- och fridlysnings-

beatämmelser

( över läm nade  av Danmarks, Finlands, Islands och Norges regeringarJ

Vid möte i Oslo den 22 febrnari  1968 enades representanter fö r  regeringar- 
na om  att N o r g e  skulle vara koord inerande land fö r  detia spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse;
Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at de gældende bestemmelser om 

jagt og fredning af dyr og fngle, i det omfang dette ikke allerede er sket, 
indrettes i overensstemmelse med følgende principielle grnndsætninger:

a. at alle dyr og fugle, herunder også de, der traditionelt karakteriseres 
som skadelige, som et minimum bør fredes i yngletiden,

b. at ingen i de nordiske lande hjemmehørende dyre- eller fuglearter må 
ndryddes totalt, og at der derfor bør træffes effektive foranstaltninger til be- 
varelse af et antal forplantningsdygtige stammer af de dyr og fugle, som er 
eller kommer i fare for at uddø i Norden,

c. at der bør indføres forbud mod anvendelse af fangstredskaber og me- 
toder, hvorved der påføres dyr eller fugle unødig lidelse eller efterstræbel- 
se, og

d. at udbetaling af skydepenge som præmie for nedskydning eller fangst 
af i hvert fald sådanne dyr og fugle, som er i fare for at uddø, bør være for- 
budt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g (landbrugsministeriet) meddelar den 13 de- 
cember 1968:

Landbrugsministeriet har meddelt Norge som koordinerende land, at den 
danske jagtlovgivning i det væsentlige er indrettet i overensstemmelse med 
de i rekommandationen opstillede principielle grundsætninger. Ministeriet 
har samtidig afgivet en redegørelse vedrørende de enkelte punkter, der er 
anført i rekommandationen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) meddelar den 31 decem- 
ber 1968:

Av de s. k. skadedjuren som alls inte är fridlysta under året har grävling- 
en, björnen, mårdhunden och berguven nyligen fridlysts för fortplantnings-
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liden. L’Uint'ör I'ridiysningen faller liils vidare hl. a. vissa mas- och kråkfåg- 
lar, duvhök, sparvhök, räv, varg, järv, mink och säl. Del är alt vänta alt frid- 
lysningen under forlplantningstiden kommer att införas åtminstone för de 
flesta av dessa arter.

Med hjälp av viltforskning iakttages förändringarna i djurbeståndens stor- 
lek fortlöpande och meddelas nödiga förordnanden om fridlysning. På detta 
sätt har senast bl. a. lobeståndet kunnat räddas och snabbt ökas. Den svå- 
raste frågan för närvarande är frågan om fridlysning av vargen, emedan 
opinionen inom renskötselområdet är mot vargens bevarande. Varken det 
sätt på vilket av varg förorsakade skador på renstamnien ersättes eller er- 
sättningsbeloppen tillfredsställer helt renägarna, men mest torde dock käns- 
loskäl inverka härvidlag.

Sedan användningen av sax vid fångst av rovfåglar blev beroende liV lant- 
bruksminsteriels särskilda tillstånd, har förfarandet praktiskt tagel kunnat 
avskaffas. Användningen av sax vid fångst av järv och räv är beroende av 
tillstånd av det lokala jaktvårdsdistriktet. Med undantag av norra Finland 
har distrikten förbjudit användning av sax.

Detsamma gäller även fångst med gift.
Användning av sax är tills vidare tillåten vid fångst av mink, mård, her- 

melin, \ arg, utter, säl, bäver och bisamråtta.
På rovfåglar har staten inte på många år betalt skottpenning. Fr. o. m. år 

1969 betalas skottpenning på varg och järv  inom renskötselområdet. Likaså 
fr. o. m. år 1969 har skottpenningen på gråsäl sänkts till hälften av tidigare 
belopp. Från jägarhåll har föreslagits att skottpenningen på räv skulle av- 
skaffas och medlen användas till främjande av jaktvården på annat sätt men 
något beslut i saken har inle fattals.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Mennlamálaráðuneytið) meddelar den 24 feb- 
ruari 1969:

Ministeriet har sendt ovennevnte anbefaling lil bestyreren av den zoo- 
logiske avdeling av Islands Naturvitenskapelige Institutt til uttalelse. I hans 
uttalelse av 2<S. januar 1969 beter del bl. a.:

Det gjtires opj)merksom på at islandsk lovgivning på delte område er i all 
iKivedsaiv i overensstemmelse med Nordisk Råds anbefaling. Del skal imid- 
lertid pekes på at Island har en viss særstilling hva angår pattedyr. Denne 
særstilling består bl. a. i al de eneste pattedyr på Island er reinsdyr, rev, 
mink, mus fskogmus og husmus) og roller. Med unnlak av reinsdjT er alle 
disse dyr skadedyr, som sökes redusert så godt det lar seg gjöre. Det synes 
derfor ikke å være noen rimelig grunn til å gjennomföre noen særskilt lov 
om fredning av dem. Angående utnyltelsen av reinsdyrbestanden er del 
gjennomfört en særskilt lov, og det samme gjelder iitn jite lsen av sel og hval 
\ed Islands kyst.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968:



Landbruksdepartementet har anmodet de andre nordiske lands jaktmyn- 
digheter om en oversikt over angjeldende lands jakt-  og fredningsbestem- 
melser som har relasjon til rekommandasjonens prinsipielle grunnsetninger. 
Hvis grunnsetningene ikke er dekket av gjeldende bestemmelser, har en bedt 
om uttalelse til rådets henstilling, herunder om det måtte være under over- 
veielse å endre lov eller bestemmelse slik at disse helt eller i det vesentlige blir 
i samsvar med denne henstilling.

Det er ennå ikke innkommet svar fra alle land.

2140 Rek. 2/1968/j
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*Rek. 3/1968/j
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 3 / 1 9 6 8  angående jak t- och 

fridlysningstider

( över läm nade  av Danmarks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1968 enades representanter för  regeringar- 
na om  att S v e r i g e  sknlle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne at samvirke ved fastlæggelsen af 
jagt- og fredningstiderne for dyr og fugle, således at der ikke i et land ved- 
tages bestemmelser, som modvirkes i et andet land, og således at man søger 
at tilsikre en rimelig fordeling af det jagtmæssige udbylte.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsministeriet) meddelar den 13 de- 
cember 1968:

Henstillingen fra Nordisk Råd om, al regeringerne samvirl<.er ved fast- 
læggelse af jagt- og fredningstider for dyr og fngle, således at der ikke i el 
land vedtages bestemmelser, der modvirkes i et andet land, kan næppe siges 
at have aktuel interesse med hensyn til Danmarks forhold lil de øvrige 
lande. Med hensyn til de arter, for hvilke der er falsal andre jagt- og fred- 
ningstider i Danmark end i de andre nordiske lande, gælder dels, at artens 
fortsatte oprellioldelse ikke kan siges al være påvirket af afvigelser i ja g l - 
og fredningstiderne, dels at enkelte arter er underlvastel specialundersøgel- 
ser af Vildll)iologisk Station for derigennem at skabe klai’hed over, om æn- 
dringer af visse l)estemmelser måtte være ønskelige.

Med hensyn lil spørgsmålet om en rimelig fordeling af det jagtmæssige ud- 
bytte mellem landene kan henvises til, at der ved at sammenholde den i Dan- 
mark løbende vildlndbyltcstatistik med liisvarende opgivelser fra de øvrige 
nordiske lande skulle være mulighed for at følge problemet op på forsvarlig 
måde. Det bør formentlig være en af det foreslåede Nordiske Vildtforsk- 
ningskollegiums opgaver at tilvejebringe et sådant sammenligningsmateriale.



S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbrnlísdepartemenlet) meddelar den 20 de- 
cember 1968;

Statens naturvårdsverk har i uppgift att årligen till Kungl. Maj ;t inkom- 
ma med förslag till allmänna jakttider för nästkommande år. Vid utarbetan- 
det av förslaget skall naturvårdsverl<et ta liontakt med vederbörande i Dan- 
mark, Finland och Norge i syfte att söka åstadlvomma en anpassning av de 
allmänna jakttiderna till motsvarande jakttider i nämnda länder.

Statens naturvårdsverk har i skrivelse den 28 mars 1968 till landbrugs- 
ministeriet i Danmark, lantbruksministeriet i Finland och Direktoratet for 
jakt, viltstell og ferskvannsfiske i Norge bl. a. berört frågan om ytterligare 
samråd i avsikt att samordna jakttiderna i lämplig omfattning. På svensk 
sida bar man för avsikt att ordna elt sammanträde med berörda jak tvår- 
dande myndigheter i början av 1969. Förberedelsearbete pågår.

2142 Rek. 3/19G8/j
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*Rek. 4/1968/j
D 1969

Meddelande

om rekom m endation n r 4/1968 angående upprättande av en n atu r- 

park för de stora rovdjurens bevarande

( Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari  1968 enades representanter för  regeringar- 
na om att F  i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande Ij'delse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Norge og Sverige at un- 
dersøge, om det er muligt at oprette en eller flere vidtstrakte naturparker 
på finsk, norsk og svensk område, hvori de store rovdyr i Norden skal være 
fredet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) meddelar den 27 de- 
cember 1968:

I Finland har de stora rovdjurens antal kontinuerligt långsamt minskats. 
Situationen följes genom forskning mycket noggrant. Med tanke på anläg- 
gandet av det gemensamma nordiska fridlysningsområdet år det två alterna- 
tiv, som vore av praktisk betydelse. Det ena, uppenbarligen effektivare, alter- 
nativet med beaktande av de stora rovdjuren vore anläggandet av en natur- 
park i östra Lappland. Emedan upprättandet av den kan vara förknippat med 
många andra spörsmål beträffande naturskyddet, skogshushållningen och 
renskötseln, kan man inte vänta, att saken skall avgöras inom den närmaste 
framtiden. Det andra alternativet vore atl få ett gemensamt område vid grän- 
serna till Norge och Finland, möjligen i trakten av Pöyris- och Vaskoälvar- 
na, i vilket fall området skulle vara av betydelse för b jörnens fridlysning. 
Tills vidare har de nordiska länderna diskuterat saken endast på sakkunnig- 
nivå. Enligt den svenska uppfattningen är det gemensamma fridlysnings- 
området ^id treriksgränsen territoriellt inte passande för de stora rovdjurens 
trevmad.
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BILAGA

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Damnark, Fin- 

land, Island, Norge och Sverige rörande nya stora naturreservat i Norden

Från  Nordiska ungdomskonferensen för naturvård och fältbiologi har 
till Nordiska rådet inkommit en framställning om nya stora naturreservat 
i Norden.

Nordiska rådets presidium får härmed överlämna denna skrivelse (se  
Tilläggsbihang) till regeringarna att tagas i beaktande i samband med rege- 
ringarnas arbete med rådsrekommendation nr 4/1968 angående en natur- 
park för de stora rovdjurens bevarande.

Stockholm den 8 februari 1969

För Nordiska rådets presidium 

Enligt uppdrag 

Gustaf Petrén

r iLLÄ G G SB lH A X G

Skrivelse från Nordiska nngdomskonferensen för naturvård och fältbiologi till Nordiska 
rådets presidium rörande nya stora naturreservat i Norden

Det har blivit allmänt erkänt, att den moderna människan för utbildning 
och avkoppling kräver vida och orörda naturområden. I Europa kan man 
nästan bara finna områden av detta slag i de nordiska länderna och Sovjet- 
unionen. Det kan medges, att en hel del redan har gjorts genom att man 
avsatt stora nationalparker i fjällområden. Då det ännu finns vida relativt 
orörda vildmarker, som är av liten ekonomisk betydelse, inom det finsk- 
norsk-svenska skogs- och myrlandet och som inte är skyddade mot skogs- 
avverkning ber vi — den Nordiska ungdomskonferensen för naturvård och 
fältbiologi —  Nordiska rådet att så snabbt som möjligt verka för att nya 
stora naturreservat avsättas utan hänsyn till nationsgränserna. Delta tycker
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vi har den största betydelse inte bara för Nordens människor utan även 
internationellt sett.

Stockholm den 1 januari 1968

Nordiska ungdomskonferensen för naturvård och fältbiologi

J a h a  Kiironen
Luonto-liitto, Föreningen för naturintresserade skolungdomar i Finland

Hans Baagöe
Natur og Ungdom, Danmarks feltbiologiske ungdomsforening

Knut S kedsm o  
Natur og Ungdom, Norsk ungdoms naturvernforbund

Anssi Saura
Suomen biologian j a  maantieteen opiskelijain liitto —  F'örbundet för 

biologi- och geografistuderande i Finland
H åkan Agvald 

Sveriges fältbiologiska ungdomsförening

68—680300. N ord iska  råd et.
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D 1969

Mecldeianden

om rekom m endation nr 5/1968 angående specialiserad fackutbiidiiing

för isländsk ungdom

I överläm nade av D anm arks och Islands regeringar)

Vid m öte i Oslo den 22 febrnari 1968 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  sknlle vara koord inerande land fö r  detta spörs- 
mål.

Rekomiiicndationen iiar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, Norge 
ocli Sverige att ställa till förfogande särskilda stipendieniedel samt vidlaga 
övriga erforderliga ålgärder för att möjliggöra för isländska ungdomar atl 
erhålla specialiserad yrkesutbildning vid dessa länders yrkesulbildningsan- 
slalter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 23 
december 1968 d samtliga regeringars vägnar:

Denne sag har været genstand for en række overvejelser, dels på nordisk, 
dels på nationalt plan.

Man er fra alle sider indstillet på en positiv medvirken til sagens fremme, 
og der er allerede inden for vigtige uddannelsesområder oplaget samarliejde 
med islandske undervisningsinstitutioner.

Forinden der tages stilling til, i hvilket omfang der i øvrigt bør gennem- 
føres foranstaltninger med henblik på at imødekonnne det islandske uddan- 
nelsesbehov ved uddannelse i andre nordiske lande, er det fundet ønskeligt 
at få tilvejebragt oplysninger om, hvilke faglige uddannelser man fra is- 
landsk side er særlig interesseret i. Herom er det islandske undervisnings- 
ministerium hørt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 
13 febrnari 1969:

Idet man henviser til undervisningsministeriets på samtlige nordiske 
regeringers vegne afgivne fællesnieddelelse af 23. december 1968 vedrø- 
rende denne sag, skal man i tilslutning hertil meddele, at det islandske 
undervisningsministerium i skrivelse af 27. januar 1969 har oplyst, at der
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især vil være behov for udclannelsesforanslaUninger i de andre nordisk( 
lande på følgende områder:

Videreuddannelse for elever, som har aflagt eksamen på en teknisk skole
i Island.

Læreruddannelse for personer, som er interesserede i al påtage sig un- 
dervisning på tekniske skoler, samt supplerende uddannelse for lærere på 
tekniske skoler.

Uddannelse for personer i håndværk, i hvilke der ikke imdervises i Island.

Det islandske undervisningsministeriums skrivelse, der vedlægges som 
bilag, er forelagt for imdervisningsministerier og -departementer i de øv- 
rige nordiske lande, idet man har foreslået, at sagen gøres til genstand for 
en mundlhg forhandling i forbindelse med Nordisk Råds 17. session i be- 
gyndelsen af marts 1969.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (ISIenntamálaráðuneytið) meddelar den 27 j a - 
nuari 1969:

Det islandske undervisningsministerium værdsætter den bistand, som er 
blevet ydet islandsk ungdom under uddannelse i de andre nordiske lande.
1 senere tid har der fundet en stor fremgang sted i Island i retning af at 
tilfredsstille ungdommens uddannelsesbehov. Som forholdene nu ligger, er 
der mulighed for faglig grunduddannelse inden for de fleste almindelige 
håndværk såvel som i forskellige andre erhverv, f. eks. handel, landbrug 
og iiuslige erhverv. Derimod findes der stadig kun begrænsede muligheder 
for supplerende uddannelse og specialisering inden for teknisk undervis- 
ning. Endelig er der enkelte faglige områder med så ringe tilgang, at der ikke 
opretholdes undervisning i dem her i landet.

Med henvisning til det foran anførte mener ministeriet, at en realisation 
af Nordisk Råds rekommandation ville være af størst værdi, hvis man støt- 
tede sådanne unge,

a. som har aflagt eksamen i en teknisk skole i Island og ønsker en \ idere 
uddannelse i deres fag,

b. som er interesserede i at uddanne sig til undervisning på tekniske sko- 
ler, eller lærere på tekniske skoler, de/ vil erhverve sig supplerende uddan- 
nelse, og

c. som ønsker at uddanne sig i el håndværk, der ikke under^■ises i i Is- 
land.

Med hensyn til stykke a i det foregående lænkes der særlig på uddannelse 
af følgende a r t :

1. Kurser
Korte kurser for dem, der har aflagt svendepi'øve i et håndværk, og for 

dom, der udfører specialiseret arbejde i industrien. Der tænkes her på kurser 
af en varighed af 4— 12 måneder, som afholdes hvert år på forskellige under



visningsinstitutioner, som Teknologisk Institut i København, Statens tekno- 
logiske Institut i Oslo og parallelle institutioner i Sverige og Finland.

2. Fortsættelsesuddannelse, 1— 3 år
Det drejer sig om fortsættelsesuddannelse i forskelUge erhvervsgrene, 

andre end telcnotogi og af betydelig kortere varighed, med hovedvægten på 
andre punkter end i teknologi, idet man her tænker på uddannelse på ele- 
nienlærtekniske skoler og tekniske fagskoler og parallelle undervisnings- 
institutioner.

Blandt de fag, som man må regne med, der kunne være tale om, er: an- 
lægs- og byggeteknik, bygningskonstruktion, bil- og motorteknik, elektro- 
teknik, stærk- og svagstrøm, elelvtronikteknik, driftsteknik, maskinteknik, 
skibsbygningsteknik, tekstilteknik, varme- og sanitærteknik og servoteknik.

15. Anden fortsættelsesuddannelse
Her vil der navnlig være tale om uddannelse ved skoler for kunsthånd- 

værk og tilsvarande undervisningsinstitutioner.
Med hensyn til stykke 1) i det foregående kunne man tænke sig at hen- 

vende sig til sådanne institutioner i de andre nordiske lande, som uddanner 
lærere til tekniske skoler.

Vedrørende stykke c (la-riingeuddanneise). Del \ ille udelukkende komme 
til al dreje sig om sådanne faglige områder, som del i øjeblikket kim i meget 
begrænset omfang er muligt at uddanne sig i her i landet. Som eksempler 
kan nævnes uddannelse til flyvemekaniker og mejerist, den sidstnævnte ud- 
dannelse har del hidtil været nødvendigt i næsten fuldt omfang at erhverve
i udlandet. Del cr dog vanskeligt at give en udtømmende opregning på delle 
punkt. Industrien i de andre nordiske lande har fremkaldt en større speciali- 
sering, end der hidtil er sket her i landet. Der foregår derfor i de andre 
lande undervisning i forskellige specialfag, som der sandsynligvis i løbet af 
de nærmeste år vil opstå interesse for her i landet.

Så længe der ikke findes stipendier til uddannelse i udlandet af den i det 
foregående omtalte art, er det vanskehgt at skabe sig noget tydehgl billede 
af, hvor mange der kunne tænkes at ønske at drage nytte af en bistand af 
den omhandlede art, hvis den blev realiseret. Men ministeriet mener, at 
følgende antal uddannelsesstipendier fra Danmark, Finland, Sverige og 
Norge tillsammen ville være lil stor nytte:

I. Til at følge kurser,  cf. stykke a. 1 i det foregående:
4 tolv måneders stipendier om året med hjemmel til at bruge dem på 
kurser af varierende længde, op til 12 måneder.

II. Til videreuddannelse 1— 3 år:
2 stipendier om året.

III. Til lærlingeuddannelse, der ik k e  kan tilbydes i Island:
2 stipendier om året.
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IV. Til uddannelse på  sko ler  fo r  kunsthåndværk m. m.:
2 stipendier om året.

V. Til uddannelse a f  lærere ved tekn iske  sko ler :
1 stipendinm om året (til et skoleår, eller til deltagelse af flere lærere i 
kortere knrser ).

I det foregående er (ier ikke regnet med, at elever ved teknika eller uni- 
versitetsstuderende skulle kimne komme i betragtning ved uddelelsen af 
forannævnte stipendier, da de har ret til bistand ifølge den islandske stats 
studielån- og stipendiesystem.

I denne forbindelse bør det erindres, at rejseudgifterne for den islandske 
ungdom, der søger uddannelse i udlandet, er en stor belastning, således at 
det bl. a. af den grund er vanskeligt på forhånd at sige noget om, hvor 
mange der ville være i stand til at gøre bruk af stipendier af den lier omtalte 
art.

Det skal understreges, at der her kun er blevet talt om, hvad ministeriel 
mener utvivlsomt ville være til stor nytte, og at det på ingen måde må op- 
fattes som en forventning fra islandsk side om bevilling af stipendier fra de 
øvrige nordiske lande til dette formål.
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*R ek . 6/1968/k

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 6 / 1 9 6 8  angående yikeslärariitbildning

( Överlämnat av Norges regering)

Vid m öte i Oslo den 22 febrnari  1968 enades representanter för  regeringar- 
na om att N o r g e  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att inrätta ett permanent 
samarbetsorgan för att samordna den nordiska yrkeslärarntbildningen en- 
ligt de riktlinjer, som framlagts i Nordiska kommitténs för yrkeslärarntbild- 
ning slutrapport.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og imdervisningsdepartementet) medde- 
lar den 30 december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Nordisk kulturkommisjon har den 20. desember 1968 fremmet en resolu- 
sjon til regjeringene i de nordiske land angående samarbeid innen yrkesut- 
danningen. Resolusjonen er utarbeidet av kommisjonens seksjon II dels på 
grunnlag a-s sInttrapj)orten fra Den nordiske komité for yrkeslærerutdan- 
ning, dels på grunnlag av en innstilling fra seksjonens ekspertutvalg for 
samarbeid om yrkesutdanningsspørsmål.

Når det gjelder forslaget om å opprette et eget organ for samarbeidet in- 
nen yrkeslærerutdanningen, biir det i resolusjonen vist til det pågående ut- 
redningsarbeid angående harmonisering av skoleordningene i de nordiske 
land. På bakgrunn av dette arbeid finner kommisjonen det ikke riktig å an- 
befale at det på det nåværende tidspunkt etableres et eget organ for sam- 
arbeid på et begrenset område slik den nevnte komite har foreslått. Det blir 
imidlertid pekt på at flere av komitéens forslag vil kunne gjennomføres ved 
direkte samarbeid mellom de berørte myndigheter i de enkelte land. Dette 
gjelder ikke minst spørsmålet om etterutdanning av nåværende og fremtidige 
yrkeslærere. Enkelte av forslagene fra komitéen mener kommisjonen har så 
nær sammenheng med harmoniseringsspørsmålet at den har funnet det rik- 
tig å oversende dem til det iitvatg som arbeider med denne saken. Man vil 
for øvrig i denne forbindelse vise til punkt 7 i årsrapporten fra seksjon II til 
rådets 17. sesjon^.

> Se s. 1727.
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Regjeringene i de nordiske land er enige i at det er ønskelig med et utvi- 
det samarbeid innenfor yrkesskolesektoren. Hva dette skal bestå i, bør nær- 
mere analyseres i samarbeid mellom de ansvarlige sentrale myndigheter i de 
respektive land, bl. a. på grunnlag av den ovennevnte resolusjon fra Nordisk 
kulturkommisjon. Spesielt for Sveriges del må forslagene om samarbeid på 
dette område ses i sammenheng med det forslag til retningslinjer for det fri- 
villige skoleverk som gjennom proposisjon 1968: 140 er forelagt Riksdagen. 
[ henhold til dette skal de nåværende gymnasiale skoleslag fagskole, gym- 
nas og yrkesskole sammenføres til ett skoleslag slik at utdanningen på dette 
nivå integreres organisatorisk og til en viss grad også pedagogisk. Noen klar 
grense mellom yrkesutdanning og annen utdanning på gymnasialt nivå vil 
etter dette ikke finnes.

Heller ikke når det gjelder de ulike lærerkategorier og utnyttelsen av disse 
vil det kunne opprettholdes noe skille mellom yrkesutdanning og annen ut- 
danning på dette trinn. Ut fra disse synspunkter sjmes det fra svensk side 
mindre hensiktsmessig å skille ut yrkesutdanningen som et eget samarbeids- 
felt.

For øvrig er de nordiske lands regjeringer enige i at forslaget om et eget 
organ for samarbeid om yrkeslærerutdanningen bør ses i sammenheng med 
harnioniseringsutredningen, j fr .  meddelelsen om rekommandasjon nr. 26/
1967 angående denne sak til rådets 17. sesjon.i Videre skal man peke på at 
organisasjonsspørsmålene i forbindelse med det nordiske undervisnings- og 
kultursamarbeid, herunder samarbeidet vedrørende yrkesutdanningen, for 
tiden er under behandling dels i de nordiske lands regjeringer, dels i Nor- 
disk Råd og i Nordisk kulturkommisjon. Man finner det derfor uhensikts- 
messig å ta opp til isolert utredning organisatoriske spørsmål i tilknytning 
til enkelte samarbeidsområder da man på denne måte vil kunne komme fram 
til løsninger som ikke naturlig kan innpasses i de ovennevnte utiedningers 
konklusjoner.

Se s. 211 !.
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D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 7 / 1 9 6 8  angående nordisk yrkesklassificering

f överläm nade av D anm arks och Sveriges regeringar)

Vid m ole  i Oslo den 22 febrnari 1968 enades representanter för  regering- 
arna om  att S v e r i g e  sknlle vara koord inerande land för  detta spörs- 
m ål:

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska länderna att 

undersöka möjligheterna för en översyn av den nordiska yrkesklassifiee- 
ringen, så att könsbestämda klassificeringar avlägsnas.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (økonomiministeriet, Danmarks Statistik) 
meddelar den 16 december 1968:

På den givne foranledning har Danmarks Statistik ved tilrettelæggelsen af 
den stillingsgruppering, der anvendes ved publiceringen af 1965-folketæl- 
lingen, været opmærksom på den i rekommandation nr. 7/1968 fremsatte 
henstilling om at foretage en gennemgang af nomenklaturen med henblik j)å 
at undgå kønsbestemte klassifikationer. Gennemgangen har ført til a>n- 
dringer i de tilfælde, hvor det er skønnet muligt at foretage sådanne, uden at 
fremstillingen derved mister noget i klarhed. Man vil også fremtidig i lig- 
nende publikationer være indstillet på i videst muligt omfang at ændre be- 
tegnelser fra kønsbestemte til ikke-kønsbestemte former.

I en nu udsendt alfabetisk stillingsfortegnelse har det derimod ikke været 
muligt at f jerne kønsbestemte betegnelser. Formålet med denne fortegnelse 
er at registrere de af publikum til folkeregistrene indberettede stillinger, og 
det er derfor absolut nødvendigt, at alle forekommende relevante betegnelser 
findes i fortegnelsen, hvis videre formål er at skabe mulighed for en meka- 
nisk bearbejdelse af stillingsangivelserne.

Det skal endelig tilføjes, at arbejdet med den danske udgave af Nordisk 
Yrkesnonienklatur er udført af arbejdsdirektoratet, hvorfra Danmarks Stati- 
stik for nylig har modtaget korrektur til udtalelse. Man vil dog næppe herfra 
kunne øve indflydelse på den i denne stillingsfortegnelse anvendte sprog- 
brug.



2153Rek. 7/1968/s

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartementet) meddelar den 19 de- 
cember 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Rekommendationen har remitterats till ledamöterna i Nordiska arbets- 
marknadsutskottet, som kommer att behandla frågan vid sitt möte i Dan- 
mark den 30— 31 januari 1969. Härvid kommer från svensk sida att pre- 
senteras ett förslag till fortsatt handläggning av rekommendationen.
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D 1969

Meddelanden

om rekommendaiion nr 8 / 1 9 6 8  angående utbyte 

av förvaltningstjänstem än

(Överlämnade av D anm arks och Islands regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1968 enades representanter för  regering- 
arna om att D a n  m a r  k  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Xordiska rådel rekommenderar regeringarna i de nordiska länderna all 
vidlaga ålgärder i syfle alt bereda möjlighet för t jänstemän även inom re- 
gional och lokal förvaltning att tjänstgöra i annat nordiskt land än det egna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for statens lønnings- og pen- 
sionsvæsen) meddelar den 8 januari 1969:

Danmark har som koordinerende land for arbejdet med gennemførelsen 
af heromhandlede rekommandation rettet henvendelse til ressortmyndig- 
hederne i Finland, Island, Xorge og Sverige med anmodning om rede- 
gørelser for de foranstaltninger, der i de enkelte lande måtte være truffet 
med henblik på at tilvejebringe mulighed for, al tjenestemænd i lokal- 
forvaltningen vil kunne forrette tjeneste i el andel nordisk land i overens- 
stemmelse med de for tjenestemænd i centraladministrationen gældende 
regler. Xår de fra samtlige lande modtagne oplysninger og udtalelser er 
nærmere bearl)ejdet, vil Danmark i overensslennnelse med herom frem- 
komne ønsker eventuell lage initiativ til afholdelse af et møde lil drøftelse 
af de nærmere retningslinier for og den praktiske gennemførelse af en 
mulig ordning. I de videre overvejelser vil endvidere indgå udtalelser fra 
en række danske fagminislerier, for hvem rekommandationen har været 
forelagt, bl. a. specielt med henblik på undersøgelser af mulighederne for, 
at visse kommunale Ijenestemandsgrupper medinddrages under en udvidet 
ordning. Under den forberedende behandling af sagen har det af mini- 
steriet for statens lønings- og pensionsvæsen været tilkendegivet, al man 
lil sin tid agter at søge eventuel fornøden bevillingsmæssig tilslutning til, 
at der åbnes mulighed for, al tjenstemænd i den lokale forvaltning i
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en vis lid kan gøre tjeneste i et andet nordisk land i ovensstennnelse mod 
den af Nordisk Råd ^■edtagne rekommandation.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (F járm álaráðunej’tið) meddelar den 4 juli 1968:

Som svar på skrivelsen meddeler ministeriet at det for sitt vedkommende 
er rede til å delta i et samarbeid av denne art for så vidt det lar seg gjennom- 
fore og etter arten av de arbeidsoppgaver som ville komme på tale. På den 
annen side vil ministeriel ikke unnlate å ne\ne at forskjellige vanskelig- 
heter kan Aære forbundet med full deltakelse fra vår side i et siikl sam- 
arbeid pa gnmn av A'år språklige særstilling.
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 9 / 1 9 6 8  angående utbyggnad av 

transittraíiken över Trondheim

( över läm nat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari  1968 enades representanter för  regering- 
arna om  att N o r g e  sL-nlle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Norge och Sverige
1. alt medverka till att diskussioner inleds rörande möjligheterna att ut- 

vidga transiltrafiken över Trondheimsleden,
2. att träffa avtal om Muruvikanläggningens utnyttjande som reservhamn 

för transiltrafiken av torrgods.

N o r g e s  r e g e r i n g  (SamferdselsdeparlemenletJ meddelar den 2 j a - 
nuari 1969 d Norges och Sveriges regeringars vägnar:

En viser til den norske samferdselsministers uttalelse under sakens be- 
handling i Nordisk Råd 20. februar 1968 (Nordiska Rådet 16. sesjon 1968, si- 
dene 199— 200) som gir uttrykk for resultatet av den undersøkelse av spørs- 
målet som er foretatt i samarbeid mellom de norske og svenske samferdsels- 
departementer.

Det er ikke senere gitt uttrykk for noen interesse for å organisere en økt 
transittrafikk over Trondheim på det der skisserte grunnlag. Dersom det i 
fremtiden skulle bli tatt opp konkrete forslag om slik trafikk, vil en la saken 
opp til ny behandling med sikte på å legge forholdene hest mulig til rette 
for å realisere tiltak som det viscr seg å være teknisk og økonomisk grunn- 
lag for.
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B IL A G A  1

Fråga vid Nordiska rådets 17: e session angående utbyggnad av 

transittrafiken över Trondheim

Till Norges och Sveriges regeringar

I Muruvik nära Trondheim har Sverige i enlighet med ett avtal mellan 
Norge och Sverige en mindre hamnanläggning och ett oljeupplag insprängt i 
berget. Dessa anläggningar har hittills använts i myckel liten utsträckning. 
I rek. nr 9/1968 föreslog Nordiska rådet att man skulle söka utnyttja olje- 
upplaget i större utsträckning och öppna möjligheter för svenskt transitgods 
—  även torrgods —  att vid behov under svåra isvintrar få tillgång till den 
svenska hamnen i Muruvik. Denna vinter tycks bli mild och frågan synes 
kanske därför inte vara särskilt aktuell men, om hamnen sltall kunna få dis- 
poneras en kommande hård isvinter, är det en förutsättning atl åtgärder vid- 
tas i för\ äg av de båda berörda regeringarna.

I det meddelande som Norges regering avgivit å egna och svenska rege- 
ringens vägnar beröres över huvud icke denna del av rådets rekommenda- 
tion.

Under hänvisning till del anförda ber jag  att till Norges och Sveriges rege- 
ringar få rikta frågan:

Vilka åtgärder överväger regeringarna för atl Muruviks- 
hamnen skall komma till användning i större utsträckning 
än hittills?

Slockholm den 12 februari 1969

Jan-Ivan Nilsson

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandet

Til Irafikudvalget er henvist meddelelse til 17. session om rek. nr. 9/1968 
angående udbygning af transittrafiken over Trondheim, afgivet af Norges 
regering på den norske og den svenske regerings vegne.



2158 Rek. 9/19C8/t: Bilaga 2

I sagens behandling i udvalget har deltaget statsråd Håkon Kyllingmark. 
Som sagkyndige har udvalget hørt byråsjef John Paxal, Norge, og slaissck- 
reterare Lar.s Pelerson, Sverige.

Af meddelelsen fremgår, at der ikke efter sagens behandling på 16. ses- 
sion fra svensk side er givet udtryk for interesse i enten at organisere en 
jævn transportafvikling over Trondheim eller at deltage i finansieringen af 
en vis udbygning af reservekapacitet med henblik på midlertidige transpor- 
ter i isvintre. Der findes således for tiden ikke grundlag for myndighederne 
til at tage sagen op til ny behandling, men dette vil ske, dersom der skulle 
fremkomme konkrete forslag om en transittrafik.

Under spørgetimen i rådets plenarmøde den 4. marts 1969 spurgte Jan - 
Ivan Nilsson om, hvilke foranstaltninger Norges og Sveriges regeringer over- 
Aejcr for, at havnen i Muru\ik kan blive bedre udnyttet end hidtil. I denne 
anledning oplyste statsråd Håkon Kyllingmark, at det i aftalen mellem Norge 
og Sverige vedrørende transittrafikken over havne i Trondheimsfjorden bl. a. 
er bestemt, at Muruvik-anlæggene i afspærringstider eller efter særlig til- 
ladelse fra de norske myndigheder også kan benyttes for andre varer end 
olie.

Det er i udvalget oplyst, at der i artikel 6 i den norsk-svenske aftale er 
åbnet adgang til at tage aftalen op til revision på begæring af et af landene.

Udvalget indstiller.

al rådet lager meddelelsen til efterretning og afventer nye 
meddelelser til næste ordinære session.

Stockholm, den 5. marts 1909

L eif  Cassel 

Svend Horn 

M ikko Laaksoncn  

Birger Lundström

Kresten Damsgaard

Nils Jacobsen

A ksel Larsen

Tunre Salo 
F o rm an d

Gösta Skoglund

Karl Guðjónsson  

Martha Johannessen  

Jo n  Leirfall  

Veikko Savela



2 159

Rek. 10/1968/t
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 0 / 1 9 6 8  angående flygförbindelse 

Östersund— Trondheim

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari  1968 enades re/jresentanter för  regering- 
arna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land för  dctta spörsmål.

Kckoniiiiendatioiieii har följande lylelse:

Nindisk Råd henstiller til regeringerne i Norge og Sverige at støtte opret- 
telsen af en permanent flyveforbindelse mellem Östersund og Trondheim 
med tilknytning til forbindelserne til Stockholm og Finland.

N o r g e s  r e g e r i n g  f Samferdselsdepartementet) meddelar den 23 de- 
ccinbcr 1968 å Norges och Sveriges regeringars vägnar:

Foranlediget av et medlemsförslag fremsatt i 1967 av stortingsrepresen- 
tant Jo n  Leirfall i Nordisk Råd om opprettelse av en flyforbindelse mellom 
Östersund og Trondheim, ble det fra luftfartsmyndighetenes side rettet en hen- 
stilling til SAS om å undersøke hvilke muligheter som forelå for å opprette 
en slili rute.

Innenfor SAS hadde spørsmålet tidligere vært gjenstand for undersøkel- 
ser i flere omganger. Bakgrunnen for undersøkelsene hadde vært ønsket om 
å tilfredsstille et mulig turistmessig behov for en tverrforbindelse mellom 
disse to punkter. I henhold til erklæringer fra en rekke lokale norske og 
svenske turisiorganisasjoner eksisterte det et slikt behov.

Mot denne bakgrunn søkte SAS i november/desember 1967 Samferdsels- 
departementet om tillatelse til på forsøksbasis å opprette angjeldende fly- 
forbindelse med tre flyginger pr. uke i tidsrommet 9. februar— 14. april 1968. 
Tillatelsen til å operere ruten ble meddelt konsortiet ved brev fra Samferd- 
selsdepartementet av 4. juni 1968.

Om rutens trafikkering har SAS i brev til direktoratet av 25. november d. å. 
opplyst følgende:

Ruten ble trafikkert etter følgende program:
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Belegget var følgende:

Selskapet har p. g. a. det lave passasjerbelegg ikke funnet det forsvarlig 
å opprettholde ruten, og har heller ikke mottatt noen henstilling om å for- 
lenge den oppsatte prøveperiode.

Man går ut fra at SAS fortsatt vil være oppmerksom på ønskene om direkte 
flyforbindelse mellom Trondheim og svenske lufthavner og vil ta saken opp 
igjen når konsortiet måtte mene at det kan skaffes tilstrekkelig trafikk- 
grunnlag for en slik rute.
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B IL A G A

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandet

Til traiikudvalget er henvist meddelelse til 17. session om rekommanda- 
lion nr. 10/1968 angående en permanent flyveforbindelse mellem Östersund 
og Trondheim, afgivet af Norges regering.

Udvalget har tidligere behandlet meddelelsen på møde i Stockholm den 
8. februar 1969.

Af meddelelsen fremgår, at der fra luftfartsmyndighedernes side har 
været rettet en henstilling til SAS om at undersøge mulighederne for at 
oprette en sådan rute. Efter en luidersøgelse etablerede SAS på forsøgsbasis 
en flyverute mellem Östersund og Trondheim i tiden 9. februar— 14. april 
1968 med tre flyvninger om ugen. Det viste sig imidlertid, at passagerbelæg- 
ningen var for lav til at opretholde ruten.

lUlvalget forudsætter, at flyveselskabet også i fremtiden vurderer mulig- 
hederne for at etablere en fast forbindelse mellem det norske og det svenske 
rutenet ved oprettelse af en flyverute Östersund— Trondheim, men finder, 
at der næppe for tiden er anledning til at foretage flere prøveflyvninger.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen til efterretning og anser spørgs- 
målet for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 1. marts 1969

L e i f  Cassel 

Svend Horn 

M ikko Laaksonen  

Ingemar Mundebo

Kresten Damsgaard  

Nils Jacobsen  

A ksel Larsen  

Tu ure Salo
F o rm an d

Gösta Skoglund

Karl Guðjónsson  

Martha Johannessen  

Jo n  Leirfall  

Veikko Savela
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Rek. 11/1968/e
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 1 1 / 1 9 6 8  angående statistiskt samarbete

( överläm nade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari  1968 enades representanter fö r  regering- 
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
I. att godkänna det av Nordiska chefsslatistikermötet i juni 1967 fram - 

lagda förslaget om utvidgat nordiskl slatisliskt samarbete; och

II. att anvisa medel för elt permanent sekretariat för Nordiska chefs- 
stalislikermötet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 27 novem- 
ber 1968:

Nordiska rådets rekommendation om utvidgat nordiskt statistiskt sam- 
arbete har för Finlands vidkommande i princip godkänts och regeringen har 
för 1969 års budget föreslagit anslag till grundandet av nordiskt slatistik- 
sekretariat i København.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartemenlet) meddelar den 21 
januari 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Sjefene for de nordiske statistiske sentralbyråer kom sammen lil møte den 
15. juni 1968. Rapporter fra de nordiske statistiske samarbeidsutvalg ble 
gjennomgått, og det ble vedtatt enkelte forandringer i de arbeidsprogrammer 
for samarbeidsutvalgene som ble fastlagt på sjefsstatistikermøtet i Oslo i 
1967.

Sjefene drøftet opprettelsen av et permanent sekretariat for det nordiske 
sjefsstatistikermøtet og gjorde følgende vedtak:

1. Det tas sikte på at sekretariatet opprettes tidligst fra 1. januar og senest 
fra 1. ju li 1969.

2. Det anbefales at sekretariatet enten biir direkte underlagt sjefsstatisti- 
kermøtel eller får et styre på 5 medlemmer bestående av de nordiske stati- 
stikksjefer. Vertlandets statistikksjef bør være styrets formann.
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3. Danmark bekreftet sin villighet til å være vert for sekretariatet og tii å 
skaffe kontorplass i sine lokaler.

4. Det av Sverige utarbeidede budsjettforslag for det første hele år
000 sv .kr.) anses for realistisk og legges til grunn for de enkelte lands

bidrag. Den i »Personaleforhold ved fællesinstitusjoner i Norden» (NU 1964: 
8) angitte fordelingsnøkkel for utgiftene innebærer at Danmark bidrar med 
21,2 %, Finland med 13,5 %, Island med 1,5 %, Norge med 16,4 % og Sverige 
med 47,4 %.

5. Av de to akademikere som skal knyttes til sekretariatet vil det være prak- 
tisk om den ene er dansk og den annen fra et annet av de nordiske land.

6. Med mindre en helt selvskreven leder av sekretariatet kan finnes under- 
hånden, kunngjøres begge stillinger i de nordiske statistiske sentralbyråer, 
eventuelt også for nordiske statistikere som tjenestegjør ved internasjonale 
organisasjoner. Annonsering anses overflødig. Lederen av sekretariatet ut- 
pekes først og gis adgang til å influere på valget av medarbeider.

7. Lønns- og ansettelsesbetingelser for de to akademikere samt instruks 
for lederen forutsettes å bli fastsatt av styret.

BILAGA Í

PM angående inrättande av sekretariat för Nordisk statistik

Under 16. december 1968 har økonomiministeriet ansøgt om finansudval- 
gets tilslutning til at Danmarks Statistik i finansåret 1909— 70 yder et til- 
skud på 70 000 kr. til et Nordisk Statistisk sekretariat. Det oplyses, at sekre- 
tariatet efter planerne skal være en permanent institution, hvorfor tilskud- 
det også vil blive søgt i de følgende år. Det oplyses yderligere, at sekretaria- 
tet efter planerne skal træde i virksomhed i første halvdel af 1969.

KøbenhaA ii, den 15. januar 1969
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B IL A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Till ekonomiska utskottet har hänvisats till rådets sjuttonde session av 
Finlands och Norges regeringar avgivna meddelanden om rekommendation 
nr 11/1968.

Av meddelandena framgår, att cheferna för de statistiska centralbyråer- 
na i Norden i juni 1968 beslutat upprätta ett sekretariat för det nordiska 
chefsslatistikermötet senast från och med den 1 ju li 1969. Sekretariatet skall 
antingen direkt underställas chefstatistikermötet eller en styrelse beståen- 
de av de nordiska statistikcheferna. Sekretariatet, som planeras i Danmark, 
skall inledningsvis bestå av två akademiker samt skrivpersonal med flera. 
Kostnaderna för det första årets verksamhet har budgeterats till 229 000 
svenska kronor.

Ekonomiska utskottet hälsar med tillfredsställelse att planerna på ett 
permanent sekretariat för Nordiska chefstatistikermötet Ivommer att för- 
verkligas redan under innevarande år. E n  önskvärd intensifiering av det 
nordiska statistiska samarbetet torde härigenom bli möjlig. Syftet med Nor- 
diska rådets rekommendation får därför anses uppnått.

Utskottet får föreslå,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 
ser spörsmålet för rådets vidkommande slutbehandlat.

Stockholm den 31 januari 1969

Trygve Bratteli 

Arne Geijer
F ö rm a n

J en s  Otto Krag  

Bent Røiseland  

Svenn Stray

Henry Christensen  

Yngve Holmberg

Bertil Ohlin 

Eino Sirén 

V'. .7. Snkselainen  

H. C. Toft

Ragnar Christiansen  

Knnno Honkonen

Ju h a  R ihtniem i  

Karl Skytte  

Sven Sundin
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*Rek. 12/1968/t
D 1969

Meddelanden 

om rekommendation nr 1 2 / 1 9 6 8  angående posttaxor m . m.

(över läm n ade  av Finlands, Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1068 enades representanier för  rege- 
ringarna om att S v e r  i g e sknlle vara koord inerande land för detta spörs- 
mål.

Nordisk Råd lienslillcr lil regeringerne i de nordiske lande,

a ) al lilslræbe anvendelsen af indenrigs porlo i den nordiske ildveks- 
ling af breve mellem 500 og 1 000 g,

b) at overgå lil benyllelse af indenrigs porto inden for Norden ved post- 
befordring af aviser og tidsskrifter, der udgives i et af de nordiske lande 
'postabonnement og udgiverkorsbånd),

c ) i det nordislie postale samarbejde at tilstræbe fuldstændig ensartethed 
l)åde for så vidt angår reglerne om hvilke forsendelsesarter, der modtages 
til befordring, og for så vidt angår bestemmelserne om tilladt størrelse, 
vægt og indliold m. m. for hver forsendelsesart,

<l) at fastsætte ensarlede regler om postvæsenets ansvar for forsendelser,
e) at undersøge mulighederne for at opnå administrative lettelser i det 

nordiske postsamarbejde gennem større ensartethed i de interne bestem- 
melser vedrørende postvæsenets virksomhed og

f) at fremstvynde gennemførelsen af en fællesnordisk ordning for post- 
giroudbelaling.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 
26 november 1968:

En arbetsgrupp tillsatt av de nordiska postförvaltningarna har vid sitt 
möle i Oslo den 5— 6 november 1968 preliminärt behandlat innehållet i 
rekommendationen. Rekommendationens sex olika förslag är synnerligen 
xittgående och avgörandet är nära knutet till de beslut som inom de när- 
maste åren skall fattas i den allmänna inlernationella posttrafiken. Arbets- 
gruppen skall avge sitl utlåtande alt tagas upp till behandling vid den 
nordiska poslkonferensen 1969. Först därefter kan etl slutgiltigt utlåtande 
\änlas föreligga i frågan.



I s l a n d s  r e g e r i n g  (Post- og telegrafstyret) meddelar den 10 de- 
cember 1968:

Post- og telegrafstyret har hatt til overveilselse brev av 15. mai 1968 fra 
Nordisk Råds islandske avdeling, samt Nordisk Råds vedtak nr. 12/1968 
om portotakster, som ble fattet under dets sesjon i Oslo i februar 1968, 
samt et alltidsdokument.

Den nordiske postforening, som tidligere har opprettet et arbeidsutvalg 
for å undersöke mulighetene for å anvende de innenlandske portotakstene 
for pakker m. m. i postforbindelsen mellom de nordiske land, besluttet 
under den nordiske postkonferansen som ble holdt i Reykjavik i ju li 19t>8, 
å utvide arbeidsutvalgets mandat til også å omfatte alle spörsmål som 
er omtalt i anbefaling nr. 12/1968 fra Nordisk Råd.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 
den 19 december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

De nordiska postförvaltningarna, som tidigare tillsatt en arbetsgrupp 
med uppgift att undersöka möjligheterna att i den nordiska postutväxling- 
en tillämpa inrikes porto för paket m. m., har vid 1968 års nordiska post- 
konferens beslutat att utvidga arbetsgruppens uppdrag att omfatta samt- 
liga de i rekommendationen nr 12/1968 upptagna frågeställningarna.

21 66 Rek.  12/1968/t
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Rek. 13/1968/k
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 3 / 1 9 6 8  angående samarbete 

mellan forskningsråden

(överläm n at av Finlands regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari  1968 enades representanter för  regering- 
arna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land fö r  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Xordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder för 
åstadkommande av ett effektivt samarbete mellan forskningsråden (mot- 
svarande) i de nordiska länderna och att ställa särskilda medel till förfo- 
gande för nordiskt forskningssamarbete.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 16 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, har anmodat Nordiska kulturkommissionen att inkomma med utlå- 
tande i ärendet. Härvid hänvisas till utbildningsdepartementets i Sverige 
meddelande av den 28 oktober 1968 till Xordiska rådets kulturutskott samt 
till Nordiska kulturkommissionens årsrapport under sektion I.i

Den problematik, av vilken ärendet utgör cn del, har också behandlats 
inom NORDEK och Nordiska organisationskommittén.

Se s. n u n .
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BILAGA 1

Verksamhetsberättelse för Nordiska samarbetsdelegationen för 

medicinsk forskning

Xordiska sainarbetsdelagalioiien för medicinsk forskning (Xordisk sam- 
arbejdsnævn for medicinsk forskning) får över sin verksamhet under år
1968 avgiva följande berättelse:

Sainmansältning

Delegationen har under året haft följande sammansättning (mandatpe- 
rioder inom p arentes) :

D anm ark:
till 21 novem ber
P. von Magnus (medlem till dess danskt forskningsråd inrättats). Forsk- 

ningens fællesudvalg;
A. E. Tybjærg-Hansen (d :o ) .  De lægevidenskabelige forskningskomitéer; 
K. Brøchner-Mortensen (d ;o ) .  Statens almindelige videnskabsfond. 
efter  21 novem ber
P. Riis (2.11.1968— 31.12.1971). Det lægevidenskabelige forskningsråd;
.1. Chr. Siim (21.11.1968— 31.12.1971). Det lægevidenskabelige forsknings- 

råd.

Finland
G. af B jörkesten (1.1.1968— 31.12.1970). Statens medicinska kommission; 
J .  Rapola (1.1.1968— 31.12.1970). Statens medicinska kommission.

Norge:
A. Sandbo (1.1.1968— 31.12.1969). Norges almenvitenskapelige forsknings- 

råd;
R. Svenkerud (1.1.1968— 31.12.1969). Norges almenvitenskapelige forsk- 

ningsråd.

Sverige:
S. Bergström (1.1.1968— 31.12.1970) ordförande.  Statens medicinska 

forskningsråd;
B. Gustafsson (1.1.1968—31.12.1970) vice ordförande.  Statens medicinska 

forskningsråd samt
C. Wirsén, sekreterare.  Statens medicinska forskningsråd;
G. Erikson, sekretær i den medisinske faggruppe. Norges almenvitenska- 

pelige forskningsråd.
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Sekretariat

Sekrelarialet liar varit förlagt lill statens medicinska forskningsråd, Svea- 
vägen 166, 18 tr., S-114 46 Stockliolni. Kostnaderna för sekretariatets verk- 
sandiel bestrids av rådets medel (arbetsordningens 4 §).

Sammanträden

Delegationen har under året sammanträll två gånger, nämligen i Helsing- 
fors den 22 april och i Stockholm den 2 december.

Samarbetsdelegationen har under året behandlat följande fragor av ge- 
mensamt intresse:

Xordiska forskarstipendier

Vid sammanträdet den 22 april beslöt delegationen utlysa elt antal sti- 
j)endier för resor till och vistelse vid institution i annat nordiskt land. Vid 
ansökningstidens utgång den 1 november förelåg 13 ansökningar (10 från 
Finland, 2 från Xorge och 1 från SverigeJ om sammanlagt 7 år och 7 måna- 
ders stipendietid. Ansökningarna behandlas för närvarande i respektive 
forskningsråd (motsvarande). Utdelningsramen har denna gång fastställts 
till 5 slipendieår. Förslag om att inrätta ett gemensamt clearingkonto skall 
övervägas. Frågan om förnyat utlysande skall behandlas vid nästkomman- 
de sammanträde i København i april 1969.

X ordisk putAiceringsnännnd

Instruktion för en gemensam nordisk publiceringsnämnd har efter ve- 
derbörlig remissbehandling i resjiektive forskningsråd (motsvarande) stad- 
fästs av delegationen vid sammanträde den 2 december. Instruktionen {har  
e j  tryckt)  har nu utsänts för ratificering och utseende av delegater. Publi- 
ceringsnämnden skall »främja utgivandet av nordiska medicinska tidskrif- 
ter och därvid arbeta för en rationalt utgivning av dylika tidskrifter vad gäl- 
ler såväl deras finansiering och ekonomi som administration och distribution» 
(1 §). Bland nämndens särskilda uppgifter må nännias verkande för en ge- 
mensam form för abstracts i de nordislia facktidskrifterna, 1)1. a. med tanke 
på ADB-behandling.

Dokumentations frågor

Vid behandlingen av dokumentationsfrågor har förutom de ordinarie de- 
legaterna deltagit H. Friis, Danmark, P. Flood, Norge, R. Sievänen-Allen, 
Finland, samt B. Lundberg, Sverige (ej 22 april). Delegationen har därvid 
informerats om läget beträffande såväl ADB-servicen i de olika länderna 
som även utbildningen av frågeforniulerare, vilken bedrivs vid biomedi- 
cinska dokumentationscentralen, karolinska institutet. Ett särskilt arbets- 
utskott  för nordiskt samarbete inom biomedicinsk dokumentation har bil- 
dats med S. Bergström som ordförande och Friis, Flood och Sievänen-Allen 
som ledamöter.



Nordisk informationsbidletin

Förslag har väckts från finsk sida oni eii nordisk medicinsk informa- 
tionsbiilletin. Delegationen har beslutat antaga ett erbjudande från tidskrif- 
ten Nordisk Medicin att ulan kostnad få disponera erforderligt utrymme 
för meddelanden av gemensamt nordiskt intresse.

Övriga frågor

Delegationen har behandlat förslag rörande inrättande av nordisk  k o m - 
mission fö r  parasitologi  samt expertkom m itté  fö r  näringsforskning,  särskilt 
avseende fastställande av rekommenderad iuxlt av vissa näringsämnen i kos- 
ten. Delegationen har konstaterat att båda dessa förslag faller utanför forsk- 
ningsradens verksamhet; frågan om gemensamma nordiska initiativ inom 
den grundläggande näringsforskningen är dock under övervägande. Frågan 
om m olekglärbiologiskt forskningssanmrbcte  har diskuterats men tills vi- 
dare avförts fran dagordningen.

Det svenska medicinska forskningsrådets remissyttrande över nordiska 
läkemedelskommitténs betänkande om »A'orrfí.sA- sam arbejde  om  lægem id- 
ler» (Nordisk udredningsserie 11)68:7) har anmälts; årendet vilar för när- 
varande i avvaktan på yttranden från de ö\riga forskningsråden (motsva- 
rande).

I samband med sammanträdena har delegaterna också haft tillfälle att 
diskutera organisations- och forskningsplaneringsfrågor av gemensamt nor- 
diskt intresse.

Stockholm i december 1968

Sune Bergström
1’ioR 'Ssor. o id iiiran do

Claes Wirsén  
D o ce n t, sek reterare

n n iA X G

Arbetsordning för Nordiska samarbetsdelegationen för medicinsk forskning 

fastställd den 22  april 1968

1 §
Den nordiska samarbetsdelegationen för medicinsk forskning skall utgöra 

ett organ för samråd mellan de medicinska forskningsråden (motsvarande) 
i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige.

2 §
Följande forskningsråd (motsvarande) skall vara representerade i sani- 

arbetsdelegationen nämligen Det lægevidenskabelige forskningsråd^, Dan-
1 Till dess Det lægevidenskabdige jorskninysråd blir lormellt inrållai, represssenleras D anm ark  

av Forskningens fællesudvalg, Slalens alm indelige uidcnskabsfonds lægevidenskabelige kom m ission.
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mark, slatens medicinska Ivommission, Finland, Slatens forskningsråd, Is- 
land, Norges almenvitenskapelige forskningsråd, Norge och statens medi- 
cinska forskningsråd, Sverige.

3 §
Samarbelsdelegationen har till nppgift
(lit följa den medicinska forskningens ocli forskarntliildningens nlveckling 

i Norden;
ail  främ ja ömsesidig och internationell informalion om den medicinska 

forskningens och forskarutbildningens utveckling;
att främ ja  och initiera konkreta samarbetsprojekl inom den medicinska 

forskningen i Norden; samt
att därvid beakta önskvärdheten av etl rationellt utnyttjande av tillgäng- 

liga resurser.

4 g
\ art och ell av forskningsråden (motsvarande) skall utse två represen- 

tanter att vara ledamöter i samarbetsdelegationen för en mandattid på tre 
år. Samarbetsdelegationen väljer inom sig ordförande för högst en treårs- 
})eri(',d haml utser sekreterare och eventuellt biträdande sekreterare för 
samma tidsperiod. Vice ordförande väljes för elt halvår åt gången från det 
land, där näsla sammanträde skall hållas.

i ill delegationen må för behandling av särskilda frågor kunna adjungeras 
ytierligare ledamöter fran forskningsråden (motsvarande i liksom anch'a 
sa kkunniga.

Samarl)elsdelegalionen skall ha sill sekretariat förlagt i del land, var- 
ifran ordföranden kommer. Kostnaderna skall bestridas av det land, till 
vilket sekretariatet är förlagt.

•') S
Samarbelsdelegationen bör sammanlräda minst två gånger per år.
Sammanträdesort och tidpunkt för nästa sammanträde faslslälls vid varje 

sammanträde.
Dagordningen fastsiällcs och idsändes minst fyra veckor i förväg.

6 §
För fullgörande av sina ui)pgifter har samarbelsdelegationen att lill res- 

pektive forskningsråd (motsvarande) avlåta förslag och rekoniniendalioner.
Sanarbelsdelgutionen bör inom ramen f(>r lillgängiiga expensniedel. som 

ställs till förfogande av respektive forskningsråd (motsvarande), ha möjlig- 
heter alt bedriv a iilredningsverksamhet.

7 S
Resekostnader och Iraktamenten för ledamöter och sekreterare skall täc- 

kas av vederliörande forskningsråd (niolsv'arande). Utredningskoslnader för 
samarbetsdelagationen skall täckas av forskningsråden (motsvarande) i 
Danmark, Finland, Norge och Sverige i förhållandet 1 : 1 : 1 : 2.

8 §
Samarbelsdelegationen skall varje år senast i december månad till de 

medicinska forskningsråden (motsvarande) avgiva skriftlig redogörelse för 
sin verksamhet och framlägga förslag till ekonomisk plan för nästkomman- 
de års V erksamhel.
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B IL A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet har hänvisats ett till rådets 17 :e session av Finlands 
regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommen- 
dation nr 13/1968.

I sakens behandling i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 
Larsen, Danmark.

Av meddelandet framgår, att frågan har hänvisats till Nordiska kultur- 
kommissionen för yttrande.

Vidare har forskningssamarbetet behandlats av Nordiska ämbetsmanna- 
kommittén i den preliminära rapporten om utvidgat nordiskt ekonomiskt 
samarbete. Utskottet har i sitt yttrande rörande sistnämnda rapport och i 
betänkandet rörande sak A 119/k om nordiskt forskningssamarbete när- 
mare framfört sina synpunkter på det nordiska samarbetet på forskningens 
område.

Utskottet önskar följa den fortsatta beredningen av frågan och föreslåj

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 
på nya meddelanden till nästa ordinarie session.

Stockholm den 3 mars 1969

K. B. Andersen

Jen s  Bilgrav-Nielsen

ö la fu r  Johannesson  
F ö rm an  

Berte Rognerud

Georg Backlund  

Niels Eriksen  

Håkon Johnsen

Ingrid Segerstedt Wiberg

Per Bergman  

Olav Hordvik  

Dagmar R anm ark

Sylvi Siltanen
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*Rek. 14/1968/e
D 1969

Metldelaiiden

om rekom m endation nr 14/ 1968 angående skattevetenskapligt

samarbete

(överläm n ade  av Finlands och Islands regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari  1968 enades representanter fö r  regering- 
arna om att F i n l a n d  sknlle vara koord inerande land för  detta spörsmål.

Rekoininendationen har följande lydelse;

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att i samarbete med berörda 
forskare och institutioner undersöka möjligheterna för att upprätta ett nor- 
diskt skattevetenskapligt forskningsråd.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansminisleriet) meddelar den 27 novem- 
ber 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Under beredningen av ärendet har det befunnits nödvändigt alt först ut- 
röna intresserade kretsars uppfattning om de viktigaste utgångspunkterna 
för planens förverkligande. På grund härav framställdes från Finlands sida, 
att en till deltagarantalet begränsad förberedande underhandling måtte hål- 
las i Helsingfors under november månad detta år. Den franiställda tidpunk- 
ten visade sig dock inte lämplig, varför ett nytt initiativ i saken kommer 
att göras inom detta år.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Fjárm álaráðuneytið) meddelar den 4 juni 19G8:
Som svar på Deres skrivelse vil Ministeriet få meddele al del önsker å 

fölge med i det som de andre nordiske land eventuell foretar seg i denne for- 
bindelse. Men Ministeriet er på delte stadium ikke rede til å uttale seg om 
hvorvidt det ville önske deltakelse av en eller annen art i et slikt forsknings- 
råd.
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TILLÄGG

Rapport avgiven den 8 december 1967 av en av svenska forskningsbered- 

ningen tillkallad arbetsgrupp

Rättsvetenskap

Finansrätt

Inför framtiden knjds väsentliga förhoppningar till det internordiska 
samordningsarbete, som inaugnrerats i Nordiska rådet, och som inspirerat 
ett internationellt samarbete även utanför Norden för åstadkommande av 
samordnad skatteforskning och ömsesidig dokumentationshjälp. Planerna
i sistnämnda hänseende är anknutna till Internationella Skattedokumenta- 
tionsbyrån i Amsterdam och antar för närvarande konkret form av två 
projekt, berörande bolags- och mervärdeskatterna.
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*Rek. 15/1968/e

D 1969

Meddelanden

om rekommendation m: 1 5 /1 9 6 8  angående nordisk 

integrationsforskning

(Överlämnade av Norges och Sveriges regeringar}

Vid m öie  i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för  regering- 
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekoininendationen har följande lydelse;

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersöka förutsättning- 
arna för en gemensamt organiserad forskningsverksamhet rörande det nor- 
diska ekonomiska samarbetet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kiriie- og undervisningsdeparlementetJ medde- 
lar den 25 januari 1969;

Kirke- og undervisningsdepartementet har i dag sendt følgende brev til 
det finske undervisningsministeriet som er koordinerende organ for denne 
rekommandasjon;

En mener for Norges vedkommende at det vil være naturlig med et nordisk 
samarbeid om integrasjonsforskningen.

E n  antar at det vil være hensiktsmessig å sette ned et utvalg som kan ut- 
arbeide forslag om hvordan forskningssamarbeidet hest kan drives på dette 
området.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den 21 jan u - 
ari 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Med hänsyn till pågående undersökningar rörande möjligheten av ett ut- 
vidgat ekonomiskt samarbete mellan de nordiska länderna har tills vidare 
inga särskilda åtgärder vidtagits beträffande denna rekommendation.



2176

Rek. 16/1968/s
D 1969

Meddelande

om rekommendation m- 1 6 /1 9 6 8  angående sjukvårdssamarbete

i Tornedalen

f Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari  1968 enades representanter för  regeringar- 
na om att S v e r i g e  sknlle vara koord inerande land fö r  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland och Sverige att i 
samråd med de för sjukvården ansvariga utreda förutsättningarna för en 
överenskommelse avseende den slutna sjukvården i Tornedalen innebärande 
att befolkningen i området får valfri möjlighet till sjukhusvård på båda sidor 
av gränsen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 10 januari 
1969:

Kontakt kommer att tas med vederbörande svenska sjukvårdshuvudman 
för att undersöka möjligheterna att från svensk sida förverkliga de med re- 
kommendationen avsedda syftena.
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B IL A G A  1

Fråga vid Nordiska rådets sjuttonde session om nedläggning av 

sjukhuset i Haparanda

Till Sveriges regering

Vid rådels 16 :e session anlogs en rekommendaiion angående sjnkvårds- 
samarbele i Tornedalen (rek. nr 16/1968J. Vid sin bedömning av frågan nl- 
lalade socialpoliliska ulskoltet alt det med hänvisning till att sjidvhusvårdens 
anordnande var aktuell i såväl finska som svenska tornedalsområdet var det 
naturligt atl frågan om elt samarbete inom den slulna sjukvården närmare 
klarlades.

1 det meddelande som i anledning av rekommendalionen lämnats till rå- 
dels 17:e session av Sveriges regering anföres alt kontakt kommer att tas 
med vederbörande svenska sjukvårdshuvudmän för alt undersöka möjlig- 
helerna att från svensk sida förverkliga rekommendationens syfle.

Av uppgifter i press, radio och TV framgår att Norrbottens läns landstings 
förvaltningsutskott för några dagar sedan beslutat att lägga ned lasarettet i 
Haparanda, vilket föranlelt starka proteststormar bland ortens befolkning. 
Beslutet synes stå i strid med de i rådets rekommendaiion framförda inten- 
tionerna om alt den slutna sjukvården i Tornedalen bör behandlas som en 
helhet.

Med anledning härav ber jag få fråga Sveriges regering följande:

A. Har Sveriges regering innan beslutet om nedläggning 
av lasarettet i Haparanda fattades lill vederbörande ansva- 
riga sjukvårdsmyndigheters kännedom bringat innehållet i 
rek. nr 16/1968?

B. Vilka åtgärder avser Sveriges regering att vidtaga i 
syfte alt lösa sjukvårdsförhållandena i Tornedalen i över- 
ensstämmelse med sagda rekommendation?

Helsingfors den 12 februari 1969

Kaarlo a f  Heurlin

69—680300. N ord iska  råd et.



Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sjuttonde session av 
Sveriges regering avgivet meddelande om rekommendation nr 16/1968.

Utskottet har tagit del av meddelandet liksom av en vid sjuttonde sessio- 
nen av Kaarlo af Heurlin till Sveriges regering ställd fråga om nedläggning 
av sjukhuset i Haparanda samt regeringens svar å frågan.

Härav framgår att Norrbottens läns landsting förklarat sig villigt att på 
sjukhusen i Norrbottens län bereda sluten vård åt patienter från Lapplands 
län 1 Finland under i princip samma förutsättningar som gäller för utom- 
länspatienter i Sverige. Landstinget förutsätter att erbjudandet ej får sådana 
konsekvenser att sjukvårdsplaneringen i länet påverkas. Vidare förutsätts 
motsvarande erbjudande från finsk sida. Utskottet har vidare erfarit att det 
svenska socialdepartementet nu avvaktar det finska social- och hälsovårds- 
ministeriets inställning till det svenska förslaget. Vad de aktuella förhål- 
landena vid lasarettet i Haparanda angår meddelas, att läkarfrågan där lösts 
för den närmaste tiden och att lasarettet kommer att finnas kvar tills vidare.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 
på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie ses- 
sion.

Stockholm den 4 mars 1969

2178 Rek. 16/1968/s: Bilaga 2

BILAGA 2

Johannes  Antonsson

Erling Dinesen

Lars Korvald  
F ö rm a n  

Harald L øb ak

Signrðnr Bjarnason  

Sven H am m arberg  

Lars  Larsson

Gerda Møller

K a j  Bundvad  

Kaarlo a f  Heurlin  

Tyyne Leivo-Larsson

Salve Salvesen
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 7 /1 9 6 8  angående nordisk vittnesplikt

(överläm nat av D anm arks regering)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari Í968 enades representanter för  regering- 
arna om alt D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekoiuinendalioneii har följande lydelse:

Xordisk Råd henstiller til regeringerne at udrede forudsætningerne for, at 
der i hvert af landene gennemføres pligt til at give møde som vidne for dom- 
stolene i de andre nordiske lande.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (justitsministeriet) meddelar den 27 decem- 
ber 1968 á samtliga regeringars vägnar:

På el konlaklmandsmøde i Falslerbo den 3. maj 1968 enedes man om, at 
hvert af landene skulle udarlicjde en oversigt over gældende ret på de om- 
råder, der berøres af rekommandationen. Der vil blive afholdt et nordisk 
møde i Køl)enhavn i februar 1969 lil drøftelse af formerne for det fort- 
satte arl)cjde.
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*Rek. 18/1968/j
D 1969

Meddelanden

om rekom m endation nr 18/ 1968 angående arbetstagares uppfinningar

< överläm nade av Danmarks, Finlands och Islands rcyeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari  1068 enades representanter för  regering- 
arna om att F i n l a n d  sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, Norge og 
Sverige at genoptage forhandlingerne om tilvejebringelse af ensartet lovgiv- 
ning om arbejdstageres opfindelser, således at udgangspunktet for de fort- 
satte drøftelser tages i den gældende svenske lovgivning herom.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 18 de- 
cember 1968:

Ved ovennævnte rekommandation henstiller Nordisk Råd til regeringerne 
i de nordiske lande at genoptage forhandlingerne om tilvejebringelse af ens- 
artet lovgivning om arbejdstageres opfindelser, således at udgangspunktet 
for de fortsatte drøftelser tages i den gældende svenske lovgivning herom.

I anledning heraf skal handelsministeriet meddele, at under forudsætning 
af, at der er enighed mellem regeringerne i samtlige nordiske lande om at 
genoptage forhandlingerne, vil man fra dansk side kunne tilslutte sig dette.

Man finder dog, at der ikke bør gives de udvalg, der måtte blive nedsat, 
direktiver om indholdet af de lovudkast, som udvalgene i givet fald vil få 
til opgave at udarbejde.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den 20 januari 1969:

Nordiska rådet uppmanar i sin rekommendation 18/1968 Danmarks, 
Finlands, Norges och Sveriges regeringar att inleda förhandlingar för 
åstadkommande av en enhetlig lagstiftning rörande arbetstagares uppfin- 
ningar såhmda, att till utgångspunkt för de fortsatta förhandlingarna ta- 
ges Sveriges lagstiftning i denna sak.

Ett förenlietligande inom området eftersträvades redan tidigare då de
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finska och norska koniniilléer som behandlade arbelstagares rätt till gjorda 
uppfinningar lämnade sina kommittébelänkanden år 19(55. Sveriges ut- 
redningsman lämnade år 1964 sin enhetliga framställning till ny svensk 
lag och Danmarks befullmäktigade lämnade samma år sitt förslag till för- 
enhetligande av den ikraftvarande danska lagen med de andra framställ- 
ningarna. Dessa förslag till förenhetligande har endast för Finlands del 
lett till en ny lagstiftning i form av lagen rörande arbetstagares uppfin- 
ningar som trädde i kraft den 1 januari 1968 och detta närmast till följd 
av atl ur den samtidigt ikraftträdande patentlagen borllämnades sladgan- 
dena rörande saken i den tidigare lagen. Lagförslaget i denna sak i Norge 
som är i överensslämmelse med ovannämnda framställningar behandlas 
som bäsl av folketinget. Till följd av molstånd från arbetsmarknadsorga- 
nisationerna har saken inte fiirts vidare och i Danmark invänlar man 
närmast residtalen från Sverige.

Dä (let inle inträffade någon nämnvärd förändring sedan komniitlébe- 
tänkandena lämnades, har del inle visat sig vara brådskande att laga saken 
till vidare behandling i de nordiska överläggningarna. För  att ändå kun- 
na avgöra vilka ålgärder man borde skrida till för att fnllsländigt fören- 
helliga nämnda lagstiftning i alla nordiska länder har handels- och indu- 
stiministeriet beslutat sammankalla ell möte på ministernivå för atl dryfla 
ärendet inkommande 26- -27 februari. Under mötets lopp lorde del bli klart 
till vilka avgöranden man i vari och ell land strävar till.

I s l a n d s  r e g e r  i n g (Iðnaðarmálaráðuneytið) meddelar den 29 jan u - 
ari 1969;

Angående Nordisk Råds anbefaling nr. 18/1968, arbeidsgiveres palentretl, 
som Nordisk Råds islandske avdeling i brev av 15. mai 1968 har anmodet 
ministeriet om cn uttalelse om, vil ministeriet anföre fölgende:

I vedtaket heler det at regjeringene i Danmark, Finland, Norge og Sverige 
oppfordres til å ta saken opp på ny.

Minisleriet bar derfor forstått dette slik at det her bevisst ble rettet cn 
henvendelse til de fire land som nå har vedtatt enslydende patentlover eller 
en lang og betydningsfull dröftelse, og dette ble betraktet som en fortsettelse 
av delte samarbeid om forberedelse av lovgivningen.

Island vil fölge med i denne sakens ulvikling, i forbindelse med den på- 
gående revisjon av den islandske patentloven.
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*Rek. 19/1968/j
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 1 9 /1 9 6 8  angående personskador vållade 

av interner m . m .

( överläm nat av Norges regering)

Vid m öte i Oslo den 22 februari  1968 enades representanter fö r  regering- 
arna o m a t t  N o r g e  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne
a) at tilvejebringe nærmere oplysning om, hvorvidt og i bekræftende fald 

på hvilket grundlag og i hvilket omfang offentlige myndigheder i de nordi- 
ske lande udbetaler erstatning for skader, der er forvoldt af personer, over for 
hvilke samfundet ved anbringelse på anstalt eller institution eller på anden 
måde har truffet foranstaltninger af kriminalretlig eller i øvrigt af forsorgs- 
mæssig karakter, og

b) at undersøge mulighederne for fastsættelse af fællesnordiske ensartede 
principper, hvorefter der administrativt kan udbetales billighedserstatning 
af offentlige midler for sådanne skader.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartementet) meddelar den 28 december 
19G8 å samtliga regeringars vägnar:

Som förste etappe i arbeidet har man innen de enkelte departementer fo- 
retatt innsamling og kartlegging av materiale som nevnt under bokstav a) i 
rekommandasjonen. Til å gjennomfore utredningsarbeidet i samsvar med 
rekommandasjonens bokstav b), er eller vil det med det aller förste bli ned- 
satt departementale arbeidsgrupper i de enkelte land.
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Rek.20/1968/t

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 2 0 /1 9 6 8  angående åtgärder m ot illegal 

narkotikainförsel

( över läm nat av Sveriges regering)

Vid m öte  i Oslo den 22 febrnari  1968 enades representanter för  regering- 
arna om att S v e r i g e  sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at foretage en imdersøgelse af mu- 
lighederne for ved fælles foranstaltninger at standse illegal indførsel af 
narkotika og i fællesskab iværksætte alle de foranstaltninger, som kan med- 
virke til at standse denne trafik.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 17 janu a- 
ri 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Olika slag av åtgärder mot det tilltagande narkotikamissbruket har på 
senare tid vidtagits i de nordiska länderna.

I Danmark framlades sålunda den 12 december 1968 förslag om höjl 
straff för grovt narkotikabrott. Straffet för sådant brott föreslås bli fängelse 
i högst sex år. Straffskärpningen riktar sig i första hand mot den organise- 
rade narkotikahandeln och enstaka grova fall av narkotikabrott. Den kan 
också få betydelse när det gäller smugglingen av narkotika. Vidare har frå- 
gan om effektivisering av polisens insatser på detta område tagits upp till 
förhandlingar mellan justilieministeriet och berörda myndigheter.

Den svenska regeringen har den 27 december 1968 fastställt ett 10-punkts- 
program mot narkotikamissbruket innebärande skärpt kamp mot narkotika- 
branschens profitörer, ökade förebyggande insatser, förstärkta vårdinsatser 
och samordning av samhällsinsatserna. Sålunda skall polisen och tullen få 
ökade resurser för bekämpandet av den illegala narkotikahanteringen och 
dessa myndigheters samarbete med motsvarande myndigheter i utlandet 
ökas. Vidare kommer förslag om en skärpning av straffen för grova narko- 
tikabrott inklusive smuggling av narkotika, att föreläggas riksdagen inom 
kort. E tt  särskilt samarbetsorgan på verkschefsnivå har tillskapats med upp-



gift bl. a. att noga följa utvecklingen på narkotikaområdet och samordna 
olika myndigheters insatser på detta område.

Även på norsk och finsk sida har åtgärder mot den illegala narkotika- 
hanteringen vidtagits. För  norskt vidkommande höjdes således genom lag- 
ändring den 14 juni 1968 straffet för grovt narkotikabrott inklusive smugg- 
ling av narkotika till fängelse i sex år. Vidare pågår en effektivisering av 
polisens och tullens insatser för bekämpningen av narkotikabrottsligheten.

Strävandena att vinna stöd för en internationell kontroll över produktion 
och försäljning av syntetiska narkotika såsom amfetaminpreparat och LSD 
fortsätter. Vid det möte som under januari månad äger rum i Geneve med 
FN :s  narkotikakommission, där Sverige numera är representerat, är den 
dominerande punkten på dagordningen frågan om kontroll av sådana bc- 
roendeframkallande medel som ännu inte är underkastade internationell 
kontroll.

När det gäller det nordiska samarbetet på förevarande område synes dctta 
främst böra få formen av en intensifiering och breddning av det samarbete 
mellan berörda nordiska myndigheter —  i första hand tull- och polismyn- 
2185digheterna —  som redan nu förekommer.
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Fråga vid Nordiska rådets 17:e session angående åtgärder mot illegal 

narkotikainförsel

'Pill Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar.

En allmän tendens till stark ökning av missbruket av narkotika har un- 
der senaste åren gjort sig märkbar i alla nordiska länder. Särskilt fram trä- 
dande är detta missbruk hos ungdomar, där i vissa fall narkotikamissbruka- 
re återfinnes l)land de yngsta tonåringarna. Missbruket synes ha epidemisk 
karaktär och hejdas ej av ländernas gränser. Kommer en missbrukare till en 
ort, synes han snart ha fört missbruket vidare till tidigare oberörda grupper 
ungdomar.

Av meddelandet framgår alt åtgärder vidtagits i de nordiska länderna mot 
det tilltagande narkotikamissbruket. I Sverige har under början av 1969 
extra polispådrag satts in för att söka hejda utveclctingen. Initiativet synes 
ha givit goda residtat med gripande av elt stort antal illegala distributörer 
av narkotika.

Med anledning av den spridning missbruket har över gränserna synes det 
särskilt angeläget att det nordiska samarbetet i syfte att höja den illegala 
införseln av narkotika intensifieras. I meddelandet anges att det nordiska 
samarbetet ])å ifrågavarande område bör få formen av en intensifiering och 
breddning av redan befintligt samarbete mellan berörda nordiska myndig- 
heter. Några konkreta uppgifter angående det sätt på vilket ett sådant sam- 
arl)ete skall utformas lämnas dock icke. Jag  får därför ställa följande fråga 
till de nordiska regeringarna:

På vilket sätt avser regeringarna att söka intensifiera det 
nordiska samarbetet för alt stoppa den illegala införseln av 
narkotika?

Stockholm den 13 februari 1969

Birger Lundström

BILAGA 1



Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandet

Til Iraiikudvalgel er henvist meddelelse til 17. session om rekommanda- 
tion nr. 20/1968 angående foranstaltninger mod illegal narkotikaindførsel, 
afgivet af Sveriges regering på samtlige regeringers vegne.

Det fremgår af meddelelsen, at der for at bekæmpe narkotikamisbruget er 
truffet eller planlagt forskellige forholdsregler, herunder skærpelse af straf- 
fen for grove narkotikaforbrydelser og en mere effektiv indsats fra politiets 
side. Regeringerne finder, at det nordiske samarbejde på det omhandlede 
område først og fremmest bør ske i form af en forstærkning og udvidelse 
af det allerede eksisterende samarbejde mellem de berørte myndigheder, i 
første række told- og politimyndighederne.

Under spørgetimen i rådets plenarmøde den ;5. marts 1969 blcA' det i an- 
ledning af et af Birger Lundström stillet spørgsmål til Danmarks, Finlands, 
Norges og Sveriges regeringer om, på hvilke måder det nordiske samarbejde 
om at standse den illegale indførsel af narkotika ville blive søgt intensiveret, 
af statsrådet Sven Aspling på de nævnte regeringers vegne oplyst, at der er 
indledt et forstærket samarbejde mellem told- og politimyndighederne med 
henblik på bekæmpelse af narkotikasmuglingen.

For toldvæsenets vedkommende arbejdes der med spørgsmålet såvel inden 
for Nordisk toldadministrativt råd som på årlige konferencer mellem told- 
væsenets efterretningsafdelinger og næsten daglig kontakt mellem told- 
myndighederne på centralt, regionalt og lokalt niveau. Desuden har der 
det sidste år været afholdt en række juøder mellem toldmyndighederne, bl. a. 
for at drøfte narkotikaproblemet.

Med hensyn til politiets virksombed oplystes, at de nordiske rigspoliti- 
cheter på en konference i februar 1968 bl. a. traf aftale om at organisere en 
systematisk udveksling af informationer for at lette efterforskningsarbejdet 
i narkotikasager, og at de nordiske landes politieksperter vedrørende disse 
sager skulle samles til konferencer for at drøfte de praktiske samarbejds- 
problemer; en sådan konference blev afholdt i Stockholm i november 1968. 
Endvidere har politiembedsmænd ved indbyrdes besøg udvekslet erfaringer.

Der foregår yderligere et kontinuerligt samarbejde mellem told- og politi- 
myndighederne indbj'rdes, og spørgsmålet vil kunne tages op på de regel- 
mæssige nordiske ministermøder mellem justits-, social- og finansministrene.

Trafikudvalget har taget disse oplysninger til efterretning og finder det 
påkrævet, at der stilles de fornødne ressourcer til rådighed for et fortsat 
effektivt nordisk samarbejde om at standse den illegale indførsel af nar- 
kotika.

Udvalget foreslår,
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at rådet tager meddelelsen til efterretning og afventer 
nye meddelelser til næste ordinære session.

Stockholm, den 4. marts 1969

L e if  Cassel 

Svend Horn 

M ikko Laaksonen  

Birger Lundström

Kresten Damsgaard  

Nils Jacobsson  

A ksel Larsen  

Tnnre Salo 
F o rm an d  

Gösta Skoglund

Karl Guðjónsson  

Martha Johannessen  

Jo n  Leirfall  

Veikko Savela
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Rek.21/1968/e
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 2 1 /1 9 6 8  angående ekonomiskt samarbete

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari Í968 enades representanter fö r  regering- 
arna om att N o r g e sknlle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekoiiiincndationen har följande lydelse:

1. i nær kontakt med regjeringene i øvrige EFTA-land oi)pmerksoml å 
følge det enropeiske niarkedsspørsmåls utvikling med sikle på å ntnylte de 
muligheter som kan bidra til en bred løsning av dette spørsmål;

2. j)å ny å overveie mulighetene for et nordisk initiativ med sikte på å ut- 
bygge EFTA-saniarbeidet;

fi. å inndra et bredere utsnilt av de nordiske lands innbyrdes økonomiske 
forbindelser i overveielsene, med sikte på at en utvidelse av samarbeidet kan 
tilgodese vesentlige økonomiske interesser i hvert av de nordiske land og at 
de organisatoriske forutsetninger som måtte være påkrevet likeledes inngår 
i disse overveielser og

4. å ta sikte på en utforming av det nordiske økonomiske samarbeid 
som letter disse lands deltagelse i en bred europeisk markedsløsning og som 
cr forenlig med de nordiske lands forpliktelser overfor de øvrige EFTA-land.

X o r g e s  r e g e r i n g  (Dcj)artementet for handel og skii)sfart) medde- 
lar den 22 januari 1969 å samtliga regeringars vägnar:

En viser til brev av 8. januar 1969 med bilag fra den nordiske minister- 
kcnnité for økonomisk samarbeid til Xordisk Råds presidium og Rådets øko- 
nomiske utvalg ( se C ,i/e, s. 776“i ).

D a n m a r k s ,  F i n l a n d s ,  N o r g e s  o c h  S v e r i g e s  r e g e r i n g a r  
(statsministrarna) meddelar den 31 januari 1969:

I rekommendation nr 21/1968 angående ekonomiskt samarbete har Nor- 
diska rådet anmodat regeringarna att överväga möjligheterna att utvidga 
det ekonomiska samarbetet att omfatta en större del av ländernas inbördes 
ekonomiska förhållanden.

På initiativ av statsministrarna har utarbetats en ])reliminär rapport ("se 
Tillägg 1) angående ett utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete, vilken med



2189Rek. 2I/1968/e

skrivelse den 8 januari 1969 lämnats över till rådets presidium och eko- 
nomiska utskott.

I enlighet med vad som beslutats vid möte den 19— 20 oktober 1968 
mellan rådets presidium och statsministrarna skall frågan om ett utvidgat 
nordiskt ekonomiskt samarbete bli huvudfrågan vid rådets förestående 
session.

Danmarks, Finlands, Xorges och Sveriges regeringar har därför beslutat 
att överlämna rapporten till rådet.

D a n m a r k s ,  F i n l a n d s ,  N o r g e s  o c h  S v e r i g e s  r e g e r i n g a r  
(statsministrarna) meddelar den 31 januari 1969:

Vid möte i Stockholm den 18— 19 januari 1969 har statsministrarna be- 
handlat den preliminära rapport, som ämbetsmannakommittén utarbetat 
rörande ett utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete (se Tillägg Í ) .  Statsjui- 
nistrarna finner att ett utvidgat samarbete bör kunna utformas i enlighet 
med de allmänna principer som angivits i statsministrarnas beslut i april 
1968 och att rapporten bör kunna utgöra grundval för ett fortsatt arbete. 
De har för avsikt att uppdra åt kommittén att slutföra sitt arbete och före 
den 15 juli 1969 utarbeta förslag till lösning på samtliga samarbetsom- 
råden.

Statsministrarnas avsikt är att snarast efter Nordiska rådets session i 
början av mars ta upp frågan om slutliga instruktioner till ämbetsmanna- 
kommittén, bl. a. innefattande frågan om att utarbeta en traktattext.

För att möjliggöra utfärdandet av instruktioner till ämbetsmannakom- 
mittén har statsministrarna, som avser alt den 18 februari 1969 hålla ett nylt 
möte i Helsingfors, uppdragit åt kommittén att i första hand såvitt m ö j- 
ligt före sistnämnda dag

—  lägga fram material med sikte på att lösa de problem som alltjämt 
föreligger i fråga om en nordisk tulltaxa;

—  utarbeta en redogörelse för de allmänna riktlinjerna för jordbruks- 
politiken i de olika nordiska länderna, för strukturförändringarna inom län- 
dernas jordbruk, för produktionsutvecklingen och för avsättningsförhål- 
landena på viktigare varuområden;

—  utarbeta en redogörelse för importen av näringsfetter och kraftfoder 
samt för de åtgärder som vidtagits för att främ ja konsumtionen av nordiska 
jordbruksprodukter och anpassa produktionen till avsättningsmöjlighe- 
terna;

—  lägga fram synpunkter på problemen i samband med en nordisk jord - 
bruksfond;

—  redogöra för hur länderna var för sig skulle kunna ge de andra nor- 
diska länderna preferens i fråga om suppleringsbehovet av jordbrukspro- 
dukter;



—  ytterligare klarlägga de problem som föreligger på fiskeriområdet i 
fråga om koordinerade minimipriser och exportsamarbete på tredje land;

—  lämna en redogörelse för produktionssamarbetet som pågår eller är 
planerat inom de nordiska länderna.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (statsministern) meddelar den 22 febrnari 1969 
å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

Enligt beslut vid det nordiska statsministermötet i Helsingfors 18— 19 
febrnari 1969 översändes bifogat följande tilläggsmaterial, som på uppdrag 
av statsministrarna utarbetats av den nordiska ämbetsmannakommittén:

Utestående problem på tullområdet (se Tillägg 2).
Gällande rikthn jer för jordbrukspolitiken {se Tillägg 3).
Redogörelse för det nordiska produktionssamarbetet (se Tillägg 4).
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T IL L Ä G G  1

(Se Utvidgat nordiskt ekonom iskt  sam arbete, prelim inär rapport från Nor- 
diska  äm betsm annakom m ittén, NU 1969:1.)

TILLÄGG 2

Utestående problem på tullområdet

I ämbetsmannakommitténs rapport har redovisats preliminära förslag 
till tullsatser för ca 85 % av de berörda positionerna i tulltaxan motsva- 
rande 75 % av Nordens import från tredje land.

Det har på de övriga positionerna inte varit möjligt att nå enighet. För 
dessa positioner har följaktligen inget förslag framlagts i rapporten. I det 
följande har man begränsat sig till att redogöra för situationen på de vik- 
tigaste varuområdena, och därtill knutit uppgifter om produktion, import 
och export (se bifogade sammanställning). Man har ej återgivit de olika 
ländernas argumentation för deras ståndpunkter.

K em iom rådet
För organiska kemikalier önskar Sverige i princip en enhetlig tull om 

9 %, medan övriga länder i stor utsträckning önskar tullfrihet eller sus- 
pension av tullarna. För vissa oorganiska kemikalier föreligger skil jak- 
tiga förslag från de olika länderna, antingen tullar mellan 4 och 7 % eller 
tullfrihet.

På plastområdet föreslår Finland och Sverige för basplaster en tull om 
9 % och för halvfabrikat 11 %, Norge föreslår 11 respektive 13 %, medan 
Danmark önskar 7 respektive 9 %. Från  dansk, finsk och norsk sida före- 
ligger önskemål om suspensioner för produkter som inte tillverkas i re- 
spektive land.

För kvävegödselmedel önskar Finland och Norge en tull på 6 %. Dan- 
mark och i viss utsträckning Sverige önskar tullfrihet.

Jä rn  och stål
I fråga om järn -  och stålprodukter i allmänhet har Sverige föreslagit en 

tull på 6 %, vilket i princip accepterats av Finland och Norge. Från  norsk 
sida, liksom i viss utsträckning även från finsk sida föreligger önskemål 
om tullfrihet för betydande varugrupper där tillverkning inte förekommer 
i respektive länder. Från  dansk sida har man i slutskedet föreslagit att i 
tulltaxan upptas tullfrihet med rätt för länder som så önskar att tillämpa



en högre tullsats. Detta har medfört att de övriga länderna har reserverat 
sig i fråga om tullarna på jä rn  och stål.

Konsum tions varor
För konfektyrer föreslår Danmark, Finland och Norge en tull av 15 % 

(Norge dock 18 % för chokladvaror), medan Sverige föreslår 10 %. För 
såser och soppor föreslår Danmark och Finland 15 %, medan Norge före- 
slår 18 % och Sverige 10 %. För läskedrycker, öl och spritdrycker förelig- 
ger skiljaktiga förslag från de olika länderna till specifika tullar (volym- 
tullar ).

För bensin önskar Finland tull medan de övriga länderna föreslår tull- 
frihet.

För  färdigvaror av plast föreslår Danmark, Finland och Norge 15 % i 
kombination med minimivikttull, medan Sverige föreslår 13 %.

För vävnader (inklusive trikåväv) föreslår Danmark och Sverige i all- 
mänhet 16 %, medan Finland och Norge i vissa fall föreslår 17 %. Värdc- 
tullarna kombineras med minimitullar för vissa vävnader. I fråga om un- 
derkläder av trikå önskar Danmark och Sverige en tull om 17 %, medan 
Norge önskar 18 % och Finland 23 %. Härjämte föreligger skiljaktliga 
förslag om minimitullar för vissa trikåvaror.

På konfektionsområdet (inklusive överkläder av trikå) önskar Danmark, 
Finland och Norge tullar om 23 %, för viktigare varuslag i kombination 
med minimitullar, medan Sverige föreslår 17 %.

För gummiskor föreslår Danmark, Finland och Sverige 16 %, medan 
Norge föreslår 20 % med minimivikttull. I fråga om tullen för läderskor 
föreligger rätt betydande skillnader mellan de olika förslagen (Danmark 
23 %, Finland och Norge 20 % samt Sverige 16 % ) .  De tre förstnämnda 
länderna önskar dessutom minimitullar.

I fråga om draget och blåst planglas föreslår Sverige 10 %, medan övriga 
länder föreslår tullar vid 14— 15 %. Finland och Norge föreslår att tullen 
kombineras med minimivikttull. För övriga glasvaror (emballage-, hus- 
hålls- och belysningsglas) föreligger rätt stora skillnader i de olika län- 
dernas förslag, bl. a. beroende på önskemål om minimivikttullar.

För hushållsartiklar av jä rn  och stål och aluminium föreslår Danmark, 
Finland och Norge 10 %, medan Sverige föreslår 8 %. För hushållsmaski- 
ner såsom kylskåp, diskmaskiner samt tork- och tvättmaskiner föreslår 
Danmark, Finland och Norge 12— 15 %, medan Sverige föreslår 8 %. För 
vissa elektriska hushållsapparater föreligger skiljaktiga förslag mellan 8— 
12 %. För grammofoner och bandspelare föreslår Danmark och Norge 12 %, 
medan Finland och Sverige föreslår 8 %.

För motorcyklar (högst 150 cm^) föreslår Norge 25 %, medan övriga 
länder föreslår 10 % (Danmark 12 % för motorcyklar högst 50 cm^). För 
cyklar föreslår Sverige 13 %, medan övriga länder föreslår 17 %.
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Bilar och traktorer
För bilar har diskuterats ett förslag som i princip innebär att person- 

bilar belägges med en tull av 10 % och lastbilar med 15 %. F rån  norski 
sida har dock framhållits att de norska tullarna är att betrakta som fiskal- 
tullar. F rån  dansk sida föreslås 11 % för bussar och 4 % för lastbilar.

För bildelar i allmänhet föreslår Finland, Norge och Sverige 10 % medan 
Danmark föreslår 5 % (tullfrihet för delar för sammansättning).

För traktorer och delar därtill innebär det nordiska tulltaxeförslaget en 
tull av 7 %. Danmark och Norge har begärt suspension av denna tull.

För däck och slangar för bl. a. bilar föreslår Danmark 7 % medan övriga 
länder föreslår 10 % med minimivikttull.

Undantagsbestämmelser
På vissa områden har ett eller flera länder inte kunnat acceptera de 

föreslagna gemensamma tullarna utan framställt önskemål om särbestäm- 
melser i form av tullfrihetsbestämmelser och tullsuspensioner.

Bestämmelser om tullfrihet eller lägre tull för varor med särskild an- 
vändning bör vara enhetliga. Det finns också behov av gemensamma be- 
stämmelser om tullfrihet för varor som inte tillverkas i mera väsenthg om- 
fattning i de nordiska länderna. Under diskussionerna har önskemål fram - 
förts om bibehållande av vissa nationella bestämmelser på detta område. 
Det rör sig här exempelvis om de bestämmelser som finns om tullfrihet 
för maskiner som inte tillverkas i respektive länder.

Införandet av de föreslagna gemensamma tullatserna kan på vissa om- 
råden medföra svårigheter i de olika länderna. Önskemål har därför fram - 
förts om suspension av tullarna på dessa områden. Önskemålen är särskilt 
omfattande på kemi-, plast-, stål- och maskinområdena.

De framförda önskemålen om särbestämmelser motiveras av den olika 
struktur som näringslivet har i de olika länderna. Särbestämmelserna kom- 
mer samtidigt att föra till att den nordiska tulltaxan kommer att få olika 
ekonomiska verkningar i de olika länderna.

Problemen i sammanhang med undantagsbestämmelser är av mycket 
stor betydelse såväl för de länder som önskar tull i den nordiska tulltaxan 
som för de länder som önskar bevara tullfriheten.
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Gällande riktlinjer för jordbrukspolitiken

Danmark
Landbrugspolitikkens hovedprincip er, at udviklingen med hensyn til pro- 

duktionens størrelse og sammensætning må baseres på afsætningsmulighe- 
derne på det danske marked og ved konnnerciel eksport. Der er ikke fastlagt 
bestemte mål for landbrugsproduktionens størrelse eller landbrugernes 
indtægter. Indtil slutningen af lOóO’erne ydedes der ikke støtte til dansk 
landbrugs produktion og afsætning, og j)roducentpriserne for landbrugsvarer 
var lig med verdensniarkedspriserne. De voksende vanskeligheder for land- 
brugseksporten, herunder anvendelsen af konkiu-rencefordrejende subsidier, 
•g stagnerende eksportpriser samt den stadige stigning i landbrugets om- 

ki^stninger har i de seneste år nødvendiggjort afvigelser fra det før nævnte 
hovedprincip. Disse afvigelser hindrer dog ikke en tilpasning til de forelig- 
gende afsætningsmuligheder.

I første række er der gennemført en kornordning og hjemmemarkedsord- 
ninger for mejeriprodukter, oksekød, svinekød, æg og fjerkræ.

Princippet i den danske kornordning for både brød- og foderkorn er, at 
der opkræves variable importafgifter, som tilsigter at bringe prisen på im- 
porteret korn, mel og gryn op på visse i loven fastsatte miniminnsim])ortpri- 
ser. En tilsvarende ordning gælder for skummetmælksi)ulver til foderbrug. 
Kornordningen kan ikke virke efler sin hensigt, når produktionen overstiger 
det interne forbrug, og de danske kornpriser er for tiden væsentligt lavere 
('nd kornlovens minimumsimportpriser.

i hcnliokl til hjemmemarkedsordningerne for mejeriprodukter, flæsk, okse- 
og kalvekød, fjerkrækød og æg kan der opkræves afgifter ved salg af disse 
varer på det danske hjemmemarked med det formål at give producenterne 
adgang lil al opnå priser, der giver dækning for produktionsomkostningerne 
ved salg til de danske forbrugere. Hjemmemarkedspriserne skal godkendes 
af monopollilsynel. De korrigeres med mellemrum for stigninger i produk- 
1 ionsomkostningerne med fradrag for effektivitelsfremskridl. Provenuet af 
afgifterne udloddes til producenterne i form af et tillæg til producentnole- 
ringerne for hele  den markedsførte produktion.

For mejerii)rodukler er hjemmeniarkedsordningen gennemført som en fri- 
villig ordning, men under monopoltilsynets kontrol.

Da ca. 70 % af produktionen af de animalske hovedlandbrugsvarer eks- 
jjorteres, er del fortsat de opnåelige priser på eksportmarkederne i forbindel- 
se med de indenlandske omkostninger, der er afgørende for i)roduktionens 
rentabilitet og dermed på længere sigt for dens omfang.

TILLÄGG 3



Udover kornordningeii og hjenimeniarkedsordningerne er der i de senere 
år indført nogle støtteordninger i form af direkte statstilskud, der udloddes 
direkte til producenterne efter forskellige kriterier: mælketilskud, kunstgød- 
ningstilskud, tilskud til kornpuljen og til avl af rapsfrø. Desuden ydes der 
visse tilskud til afsætningsfremmende foranstaltninger og rationalisering 
inden for mejeribruget.

De direkte tilskud, inkl. devalueringerstatningen, udgjorde i 1967— 68 ca. 
600 mill. kr. eller ca. 6 Sé af landbrugets produktionsværdi og knap 10 % af 
bruttofaktorindkomsten.

Finland
Som en följd av utvecklingen i det finska jordbruket har produktionen 

överstigit motsvarande inhemsk konsumtion. Produktionen av m jölk  och 
ågg har varit avsevärt större än vad självförsörjningen skulle förutsätta. De 
viktigaste undantagen från självförsörjningen är socker och vegetabiliska 
fetter, vilkas produktion utgör blott 25 % av konsumtionen. Jordbrukspoli- 
tikens mål har varit att eliminera överskottsproduktionen. Sålunda har den 
av statsrådet tillsatta jordbrukskommittén ålagts att utarbeta ett program 
för de åtgärder, genom vilka man i jordbrukspolitiken under de närmaste 
åren borde sträva att åstadkomma en bättre balans mellan produktion och 
inhemsk konsiuntion av jordbruksprodukter.

Stödet till jordbruket omfattar främjandet av strukturrationalisering och 
grundförbättringar i jordbruket, särskilt stöd till vissa jordbrukargrupper 
samt främjandet av marknadsföring och konsumtion av jordbruksproduk- 
ter.

Strukturrationalisering och grundförbättringar stödes huvudsakligen ge- 
nom lån, som beviljas av gårdsbrukets utvecklingsfond, och vilkas ränta är 
1— 3 % och amorteringstid synnerligen lång. Dessutom finns möjligheter 
till grundkrediter, som beviljas genom förmedling av penninginrättningarna 
och vilkas ränta är 5 %. Skillnaden mellan denna och gängse ränta betalas 
av staten. En reform av hela jorddispositionslagstiftningen är under arbete; 
jordbrukets strukturrationalisering skall mera målmedvetet framhävas som 
lånegivningens målsättning.

I anslutning till de prispohtiska åtgärderna utbetalas stöd såväl enligt 
lägenhetens storlek som på regionala grunder. Det stöd som beror av lägen- 
hetens storlek utbetalas kontant i form av s. k. arealbidrag.

Rätt att erhålla detta stöd har jordbrukare vars lägenhet har en åkerareal 
om högst 12 ha (i mellersta Finland 15 och norra Finland 20 ha) och vars 
skattepHktiga inkomster inte överstiger ett årligen fastställt maximibelopp.
I norra och mellersta Finland samt i skärgården utbetalas regionalt stöd, 
som avser kompensation av de högre produktionskostnaderna i svåra pro- 
duktionsförhållanden. I detta nu är det enhgt lägenhetens storlek utbetala- 
de stödet 108 milj. mk och det regionala prispolitiska stödet 47 milj. mk.
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Ytterligare finns det några mindre stödanslag, exempelvis för stödet av 
socker- och ullproduktionen.

De största utgiftsposterna utgör främjandet av marknadsföring och in- 
hemsk konsumtion; anslaget för detta ändamål uppgick i budgeten för 1969 
till 510 milj. mk. Av detta belopp krävs c :a  300 milj. mk för sänkandet av 
konsumentpriset på smör och resten för utjämningen av skillnaden mellan 
den inhemska prisnivån och cxportj)risnivån, lagringskostnader m. m. E lt 
lagförslag angående betalning av ersättning för åkerreservering är som bäst 
under behandling, och avsikten är att även beloppen för delta ändamål skall 
utbetalas frän ovannämnda anslag.

Xorge
Norsk landbrukspolitikk har som hovedformål å sikre yrkesutøverne 

i landbruket økon om iske  og sosiale levekår  på lin je med landets øvrige 
befolkning.

Målet for produksjonen er å dekke landets eget behov for jordbruks- 
varer ved innenlands produksjon i den utstrekning det er ernæringsmessig 
og økonomisk forsvarlig. Det betyr i praksis at det lar sikte på full egen- 
dekning av landets behov for melk, smør, ost, k jøtt og egg.

Kornproduksjonen betraktes som en regulator når det gjelder å til- 
passe produksjonen etter behovet og samtidig skaffe avsetning for den 
produksjonsøkning som følger av rasjonaliseringstiltak.

For gjennomføring av jordbrukspolitikken cr det i Norge etablert et 
lucrt samarbeid mellom staten og jordbrukets organisasjoner. Det er opp- 
rettet et forhandlingsaj)j)arat, som sjjiller en avgjørende rolle for utform- 
ning av landbrukspolitikken. Forhandlingsapparatet baseres på en hoved- 
avtale som gir jordbrukets organisasjoner en vidtgående rett til å kreve 
forhandling om de offentlige tiltak som det er aktuelt å gjennomføre.

Prisnivået for jordbruksprodukter ligger relativt høyt. Det gjelder sær- 
lig korn- og malkepris til produsent som ligger 2 0 - -3 0  % over målprisene 
i EEC. P'or å kimne holde dette prisnivå er det gjennomført importregu- 
lering for de fleste jordbruksvarer, subsidier blir anvendt i ganske stor 
utstrekning, det er etablert en omfattende markedsregulering og flere 
produksjonstilpassende tiltak inngår i systemet. Markedsreguleringen er 
overlatt til jordbrukets samvirkeorganisasjoner, bortsett fra korn, der man 
har et statsmonopol.

Gjennom de markedsregulcrende tiltak er de sesongmessige og tempo- 
rære prissvingninger på jordbruksproduktene blitt vesentlig avdempet, og 
det har stort sett lykkes å etablere den tilsiktede markedsstabilitet.

Prodiiksjonstilpassingen  søkes fremmet først og fremst gjennom re- 
gulering av j)risrelasjonene.

Den tilpassning av prisrelasjonene på produktene som har hatt størst 
innflytelse, er prisrelasjonen korn melk. Det har vært en bevisst poli



tikk å holde relativt høye kornpriser sammenlignet med melkeprisen for 
på den måten å stimulere til økt kornproduksjon og redusert melkepro- 
duksjon i de distrikter som har betingelser for å utvide kornproduk- 
sjonen.

I jordbruksavtalen 1968/70 er det foretatt en vesenthg forskyvning i 
prisrelasjonen kjøtt/melk. Kjøttprisene ble vesentlig forhøyet, mens mel- 
keprisen ble uvesentlig endret.

Kraftforreguleringen, som tillegges stor betydning som landbrukspoli- 
tisk virkemiddel, bygger også på prinsippet med regulering av prisrelasjo- 
nene. Den har til formål å:

—  Styrke den innenlandske planteproduksjons konkurransemessige stil- 
ling-

—  Tilpasse husdyrproduksjonen etter markedsforholdene.
—  Styrke de mindre bruks konkurransemessige stilling i husdyrspro- 

duksjonen.

De to førstnevnte formål fremmes gjennom oi)pregulering av prisen 
på innkjøpt kraftfor gjennom avgift som pålegges kraftforet. Det tredje 
formål —  å styrke de mindre bruks konkurransemessige stilling —  frem- 
mes ved at det gis rabatt på en del av det innkjøpte kraftfor, og rabatt- 
ordningen er slik tilpasset at den i første rekke kommer mindre bruk 
til gode. De senere år har kraftforforbruket steget vesentlig. \"ed siste jord- 
bruksa\ tale ble kraftforprisen salt opp med i gjennomsnitt 10 øre pr. f. e. 
for å bremse på foi-bruket.

Forbruksstimulerende tiltak er gjennomført først og fremst ved sub- 
sidiering av forbrukerprisene.

Bevilgningene til strukturtiltak og fremme av jordbruket utgjør for 
1968 ca. 450 mill. n. kroner. Bevilgnhigene til regulering av prochisent- og 
forbrukerpriser utgjør for samme år ca. 1 000 mill. kroner.

Sverige.
Jordbru kpo lit iska  riktlinjer.  Våren 1967 beslutade riksdagen om nya 

riktlin jer för jordbrukspolitiken m. m.
Enligt de allmänna riktlin jerna  bör jordbrukspolitiken under den framtid 

som kan överblickas inriktas på att samtidigt som en viss samhällseko- 
nomiskt motiverad minskning av produktionens omfattning sker en fort- 
satt, snabb rationalisering främ jas och att prissättningen på jordbrukets 
produkter fortlöpande avvägs med l)eaktande av samhällets, jordbrukarnas 
och konsumenternas intressen.

Målet för jordbruksproduktionens omfattning  är i första hand att pro- 
duktionen anpassas så att för jordbruket kostsam överproduktion så vitt 
möjligt kan imdvikas. Det bör eftersträvas att jordbruksproduktionens 
omfattning sjunker till den nivå som krävs för en god beredskap i fråga 
om livsmedelsförsörjningen.
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Statens medverkan i rationaliseringarbetet  avser uppbyggnad av effek- 
tiva jordbruksföretag, i princip utan begränsning till någon särskild före- 
tagsform.

Det statliga ekonomiska stödet till rationaliseringsåtgärder sker enligt 
de nya riktlin jerna huvudsakligen i form av statliga kreditgarantier för 
lån. Statsbidrag om sammanlagt 15 milj. kr. utgår dock till vissa speciella 
ändamål. Ramarna för statliga kreditgarantier för lån till rationaliserings- 
ändamål kommer, under förutsättning av riksdagens bifall, att uppgå till 
c :a  ;500 milj. kr. för 1969/70. Detta innebär en fördubbling sedan 1966/67. 
Jordfonden har också ökat i ungefär samma omfattning. Lantbruksnämn- 
derna kan genom jordfondens förstärkning i ökad omfattning inköpa mark 
som behövs i rationaliseringsverksamheten.

En betydande jordbruksproduktion förutsätts enligt de nya riktlinjerna 
även i fortsättningen upprätthållas i norra Sverige. Särskilda rationalise- 
ringsåtgärder, s. k. KR-rationalisering, i Norrland, samt det extra mjölk- 
pristillägget uppgår budgetåret 1968/69 till 15 milj. resp. 36 milj. kronor.

Prissättningen på jordbrukets produkter bör enligt riktlin jerna känne- 
tecknas av" viss återhållsamhet vilket bl. a. motiveras av angelägenheten av 
att produktionsanpassningen, rationaliseringssträvandena och effekten av 
de rörlighetsstimulerande omställningsåtgärderna inte motverkas. Ett an- 
nat viktigt skäl för återhållsamhet vid prissättningen är att den svenska 
prisnivån för jordbruksprodukter ej får utvecklas så att det uppkommer 
sådana skillnader gentemot E E C :s  motsvarande prisnivå, som alltför 
mycket försvårar det svenska jordbrukets anpassning vid en eventuell 
svensk anslutning.

I de nya riktlinjerna har i fråga om prissättningen högprislinjesysteniet 
tills vidare behållits.

Stor vikt läggs vid att den arbetskraft som ej längre behövs i jordbruket 
får hjälp alt omställa sig för att göra en insats i andra näringar.

Det allmänna arbetsmarknadspolitiska stödet ger de i jordbruket syssel- 
satta samma stöd för sin omställning som övriga arbetsgrupper.

1967 infördes ett särskilt övergåugsbidrag samt avgångsvederlag. För
1967 har använts ca 12 milj. kr. för dessa ändamål.

För att underlätta omställningen har vidare lantbruksnämnderna från 
1 juli 1967 fått möjlighet att använda vissa begränsade medel ur jordfon- 
den, för att kunna lösa in ej bärkraftiga jordbruk i bygder med dåliga 
förutsättningar för jordbruksproduktionen även om dessa jordbruk ej be- 
hövs för rationaliseringsändamål.

Strukturændringerne
Danmark

I de sidste 20 år og navnlig efter 1960 er antallet af landbrugsejendomme 
i Danmark gået stærkt tilbage som følge af sammenlægning af mindre brug



og anvendelse af jord til andre formål. F ra  1950 til 1960 faldt antallet af 
ejendomme med ca. 10 000, medens der fra 1960 til 1968 har været en 
nedgang på godt 43 000 brug eller 22 % til nu ca. 153 000 ejendomme. Ned- 
gangen udgør nu 6 000— 7 000 ejendomme om året og ventes at ville fort- 
sætte.

Nedgangen i antal ejendomme er hovedsagelig sket gennem sammenlæg- 
ning og nedlægning af ejendomme under 10 ha, hvis andel af det samlede 
antal ejendomme er faldet fra ca. 48 % i 1950 og 47 % i 1960 til 34 % i 
1968. Den gennemsnitlige ejendomsstørrelse er vokset fra 15— 16 ha til ca. 
19 ha. Mulighederne for samdrift og sammenlægning af landbrugsejendom- 
me er lettet gennem lovgivningen i de senere år. Der er ikke knji;tet særlige 
problemer af finansiel eller anden art til de stedfindende strukturændringer.

Landbrugsarealet i Danmark er siden 1950 gaaet tilbage med godt 160 000 
ha eller 5 procent til knap 3,0 mill. ha. Siden 1960 er tilbagegangen 110 000 
ha eller ca 14 000 ha om året. Også denne udvikling må antages at ville 
fortsætte og muligvis forstærkes.

Landbrugets arbejdskraft er halveret siden 1950, idet der har været en 
nedgang fra ca. 340 000 til ca 170 000 helårsarbejdere. Af denne nedgang 
er 110 000 mandlige medhjælpere og ca. 60 00 selvstændige brugere. Land- 
bruget beskæftiger nu kun ca. 10 % af den aktive befolkning.

Finland
Först på 1960-talet har en inskränkning i antalet lägenheter kunnat iakt- 

tagas. Strukturutvecklingens eftersläpning i jämförelse med övriga nordiska 
länder är delvis en följd därav, att man i Finland efter det andra världskri- 
get måste bosätta den förflyttade befolkningen, av vilken ca 200 000 tillhörde 
jordbruksbefolkningen. Kolonisationsverksamheten kom att omfatta även 
vissa andra grupper av befolkningen. Antalet jordbrukslägenheter ökade 
i Finland under 1950-talet med i genomsnitt 2 300 st. årligen men 1959—  
1964 har detta antal minskat i genomsnitt 300 st. om året. Åkerarealen har 
dels till följd av kolonisationsverksamheten, dels av andra skäl, ökat hela 
efterkrigstiden. Numera har dock tillväxten i åkerarealen praktiskt taget 
upphört. Jordbrukslägenheter med en åkerareal över 2 ha omfattar i genom- 
snitt 8,9 ha åker och 35 ha skog; härvidlag har ingen nämnvärd förändring 
inträtt sedan 1950-talet.

Norge
I femårsperioden 1959— 1964 er det nedlagt ca. 18 000 bruk.
Det må regnes med en økt talit i denne nedgang. Den spredte bosetning 

i Norge setter imidlertid en grense for graden av overføring av arbeidskraft 
fra jordbruket til andre yrker. En sterk uttynning av bygdesamfunner får 
meget uheldige sosiale og økonomiske virkninger for den som bhr tilbake. 
Den betydehge rolle jordbruket spiller for bosetningen mange steder i lan-
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(let tilsier at clet fortsatt vil måtte bli lagt stor vekt på de distriktsrettede 
jordbrukstiltak.

Gjennom en rekke bestemmelser er det lagt opp en ramme for å beskj'tte 
landbrukets arealgrunnlag og skape mer hensiktsmessige bruksenheter. 
Disse formål søkes også ivaretatt gjennom utarbeiding av regulerings-, ge- 
neral- og regionalplaner for arealdisponeringen.

Hittill har det offentliges medvirkning til strukturrasjonaliseringen ho- 
vedsaklig foregått ved at lovverket er blitt skapt og bevilgninger stillet til 
rådighet. Utviklingen har etterhvert skapt behov for en mer aktiv offentlig 
medvirkning. Det er nylig opprettet et Rasjonaliseringsfond for jordbruket, 
og regiene for disponering av fondets midler er ved å bh utarbeidet. Det tas 
sikte på at Rasjonaliseringsfondet skal koordinere de forskjellige former 
for investeringsstøtte til arealforbedring og til modernisering av bygninger 
og nuiskiner, slik at det blir bedre muligheter for en helhetsvurdering og en 
mer aktiv utnyttelse av de offentlige midler.

Sverige
Åkerjord.  1966 uppgick åkerarealen vid enheter större än 2 ha till totalt 

3,06 milj. ha. Åkerarealen har sedan år 1961 minskat med ca 340 000 ha 
elier drygt 10 %.

Minskningen har gått i allt snabl)are takt. Prognoser tyder på att man 
sannolikt bör räkna med att den totala åkerarealen år 1980 kommer att 
vara minth-c än 2,5 milj. ha.

lirukningsenheter.  Är 1944 fanns i Sverige närmare 300 000 brukningsen- 
heter med över 2 ha åker. Motsvarande siffra för 1968 är ca 170 000. Även 
nedläggningen av brukningsenheter liar skett i en accelererad takt. Den nu- 
varande nedläggningstakten är ungefär 10 000 brukningsenheter per år. Vad 
gäller den framtida utvecklingen a\ antalet brukningsenheter torde man 
\ id mitten av 1970-talet ha kvar omkring 100 000 brukningsenheter såvida 
det nuvarande nedläggningstalet kommer att fortgå.

Medclarealen åker vid brukningsenheter över 2 ha har sedan 1944 ökat 
med ca 45 % eller från 12,1 ha  iill 17,6 ha  år 1968. Sedan år 1901 har ök- 
ningen varit 3,4 ha.

Arbetskraft.  Vid 1940 års folkräkning fanns i Sverige 750 000 förvärvs- 
arbetande inom jordbruket. IMotsvarande antal vid folkräkningen år 1965 
var 330 000. Jordbrukarebefolkningens andel av den förvärvsarbetande be- 
folkningen har mellan dessa två folkräkningar minskat från 25 till 8 %. 
Uppskattningsvis torde f. n. drygt 5 % av befolkningen till liin udsaklig del 
ägna sig åt jordbruk.



Produktionsudviklingen og (Afsætningsforholdene for  vigtigere vareom - 
råder)

Danmark
Den samlede landbrugsproduktion har siden I960 vaMct svagt faldende.
Mivlkeproduktionen  er fra I960 til 1968 gået tilbage med ca. 5 %. Smør- 

jiroduktionen har ligeledes været i tilbagegang i de senere år, medens osie- 
produktioncn er steget lidt. I 1968 er denne tendens imidlertid vendt om 
på grund af uuirkedsudviklingen for de to varer. Produktionen af okse- og 
ka lvekød  har i de sidste år vist en lille stigning på grund af den begyndte 
reduktion af den danske kreaturbostand på ca. 5 % fra 1967 til 1968, me- 
dens /YiesAcproduktionen har været stabil i denne periode. Produktionen af 
f  j erkræ kød  cr ligeledes stabil og svagt vigende i det seneste år. Ægproduk- 
tioneu er næsten halveret i forhold til sit maksimum sidst i 1950’crne. Pro- 
duktionsudviklingen for de enkelte hovedvarer afspejler a'udringerne i af- 
sæt ni ngsvil kårene på eksport nuuivcdernc.

i de senere år er godt liaK'dclcu af landbrugscksj)orten gået til EFTA, 
heraf over 40 % alene til Storbritannien, medens fællesmarkedet har aftaget 
omkring en f jerdedel og de øvrige eksportmarkeder, hvoriblandt USA er det 
vigtigste, knap en fjertledel.

I'.aconeksporten  til Storbritannien foregår i henhold til baconmarkedsde- 
lingsaftaleu. Denne aftale sikrer Danmark knap halvdelen af den samlede 
markedsforsyning, og del har hidtil været muligt al opnå nogelunde til- 
fredsstillende priser imder denne ordning.

Smøreksporten  til det britiske marked sker imder den britiske kvote- 
ringsordning. Danmarks kvoteandel liar siden ordningens indførelse ud- 
gjort 22“ -24 % af den samlede britiske smørimport. Del har ikke værel 
muligt al oj)nå tilfredsstillende priser under denne ordning.

Fadlesnuukedets importafgiftssystem for kvæg og kød  har i de senere år 
betydet store vanskeligheder for den traditionelle danske eksport til T ysk- 
land af levende kvæg. Det har dog væ'ret midigt at opretholde en vis, redu- 
ceret eksport i kraft af den særlige afgiftsordning for »forarbejdningskøer», 
som aftales med fællesmarkedet i Kennedy-runden, samt forskellige sær- 
arrangementer. Eksporten af kalvekød til Italien har hidtil ikke mødt tilsva- 
rende vanskeligheder. På længere sigt ventes relativt gode afsætningsmulig- 
heder for kvæ'g og kød.

Osteeksporten  til fællesmarkedet (hovedsagelig Tyskland) har ligeledes 
været ramt af betydelige vanskeligheder i det sidste års lid som følge af fæl- 
lesnuirkedels imporlbeskyltelse, og der har værel en nedgang i eksporl- 
ma'ugtlen på ca. 25 % i forhold lil året før. For to oslesorter er der dog aftalt 
en særordning i Kennedy-runden, som sikrer Danmark en højere fortjeneste 
på den eksport, der kan gennemføres.

Eksporlcn af kødkonserves,  der især går til USA og Storbritannien, har
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vist eii betydelig fremgang i de senere år. Eksporten udgjorde i 1968 ca. 1 
milliard kr. svarende til ca. 20 % af svineproduktionen, og en fortsat udvi- 
delse skulle va're mulig.

Eksporten af slagtet f j e rk ræ  er gået stærkt tilbage og må i stigende om- 
fang afsættes på oversøiske markeder til utilfredsstillende jtriser.

J ig eksp or ten  er nu af meget begrænset omfang og har de amerikanske 
tropi)cr i Tyskland som hovedaftager.

Fin land
Då produktionen per hektar beräknas öka ca 2 % per år och eftersom 

åkerarealen inte minskat, har jordbrukets totalproduktion bortsett från 
tillfälliga variationer alltjämt stigit. Trots detta har den totala exporten av 
jordbruksprodukter kunnat hållas konstant och i vissa fall t. o. m. minskas. 
Detta har möjliggjorts genom åtgärder för främjandet av den inhemska kon- 
sumtionen och genom att produktionen med tillhjälp av ändringar i de olika 
produkternas prisrelationer inriktats på i)rodukter för vilka det funnits ut- 
rymme på den inhemska marknaden.

Prochiktionen av spannmål och m jölk är redan nu större än den prognos- 
tiserade konsumtionen 1975. Däremot motsvarar den nuvarande produk- 
tionen av ägg i stort sett den förutsedda konsumtionen 1975. Kött är den 
enda huvudprodukt i fråga om vilken det fortfarande finns utrymme för 
produktionsökning. Totalkonsumtionen av potatis kommer att minska im- 
der de närmaste åren.

Följande tabell återger utvecklingen av nettoexporten och nettoimporten 
för de viktigaste jordbruksprodukterna 1960— 1968 i milj. kg.

Norge
Jordbruksproduksjonen har vist en relativt flat produksjonskurve i de siste 
år. Det har foregått en vesentlig reduksjon i beskjeftigelsen i jordbruket, 
mens investeringene særlig i maskiner har økt sterkt. Produktiviteten sær-



lig i husdyrproduksjonen har steget kraftig. Ytelsen pr. melkeku f. eks. er 
fordoblet i etterkrigsperioden.

Det som er av særlig interesse cr produksjons- og forbruksutviklingen 
framover. Det foreligger en prognose for produksjons- og forbridisutviklin- 
gen fram til år 2000.

Prognosen er et teknisk-vitenskapelig arbeid som det ikke cr tatt noe offi- 
sielt standpunkt til. Den viser at jordbruksarealet vil gå ikke ubetydelig til- 
bake. Den teknologiske framgang i planteproduksjonen vil knapt nok o])p- 
veie nedgangen i arealet slik at det skulle bli cn mindre nedgang i plante- 
pi-oduksjonen. Behovet for husdyrprodukter vil stige vesentlig særlig for 
kjøtt. Stigningen i behovet kan dekkes ved import og foredling av kraftfor. 
Dette synes å være et lite realistisk alternativ. Det annet alternativ cr at stig- 
ningen i behovet dekkes ved import av husdyrprodukter. I så fall vil det 
allerede i 1975 foreligge et visst behov for import av alle slags husdyrpro- 
dukter og importbehovet vil stige vesentlig. Det rimeligste er å regne med 
en kombinasjon av økt kraftforimport og import av husdyrprodukter.
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Sverige
Den totala produktionen av ko- och ungnötkött  har ökat kraftigt sedan 

början av 1950-talet, nämligen från 90 milj. kg till 140 milj. kg f. n. Som 
ett resultat av denna ökning har ])roduktionen av kalvkött  sjunkit. Pro- 
duktionen av får- och lam m kött  har visat en stigande tendens och uppgår 
nu till något mindre än 3 milj. kg j)er år.

Fläskproduktionen  har vuxit sedan början av 1950-talet. För närvarande 
är produktionen något mindre än 240 milj. kg.

Trots atl antalet mjölkkor nästan har halverats sedan början av 1950- 
talet har m jölkproduktionen  inte sjunkit mer än ca 25 % under perioden.

Smörproduktionen  har visat en sjunkande trend under en följd av år. 
Under första hälften av 1950-talet producerades i genomsnitt 97 milj. kg 
smör. För närvarande iir smörproduktionen ca 64 milj. kg. Ostproduktionen  
har å andra sidan stigit.

Den totala äggproduktionen  har inte genomgått några större förändringar 
sedan början av 1950-lalct.

Under senare år lutr produktionen av broiler  ökat i mycket stor omfatt- 
ning.

Sedan början av 1950-talet har höstvetearealen  ändrats relativt obetj’dligt. 
Vårvete- och rågodlingen  har däremot under nämnda period minskat avse- 
värt. Arealen brödsäd har under de två senaste åren varit ca 315 000 ha. 
Trots att arealen minskat har dock den totala skörden av brödsäd varit 
relativt konstant sedan 1950-talets början. De två senaste åren har emeller- 
tid givit rekordstora brödsädesskördar.

Fodersädsarcalen  har ökat undan för undan sedan början av 1950-talet.
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Under den senaste 3-årsperioden har arealen varit ca 1 100 000 ha. Tillsam- 
mans med en ökad heklaravkastning har detta inneburit en betydligt ökad 
fodcrsädsproduktion.

Produktionen av potatis  har minskat något sedan år 1950. 1968 års skörd 
uppgick till ca 1 440 milj. kg.

Den genomsnittliga skörden av sockerbetor var under 19ö0-talet ca 1 800 
milj. kg. De senaste årens skördar har varit endast obetydligt mindre.

Odlingen av oljeväxter  har visat stora variationer i areal under senare år. 
Under de två senaste åren har arealen hållit sig kring 100 000 ha.

ÄDsättningsförhållanden.  Den faktiska självförsörjningen i Sverige har 
under de senaste fyra åren i genomsnitt varit 97 %. Främ st på grund av 
rekordstora spannmålsskördar noteras för 1967/68 en självförsörjningsgrad 
på 109 % och för 1968 107 %.

Medeltalet för själuförsörjiiiiigsgradcn på vete- och rågm jöl  har den se- 
naste 10-årsperioden överstigit 100 % (104 %).  Sverige har under de senaste 
åren måst exportera avsevärda kvantiteter brödsäd. 1967 års vetccxport 
uppgick till 243 900 ton till elt värde av 74 milj. kr. Exporten av korn  och 
havre  har sedan början av 1960-talet varit av betydande omfattning. 1967 
nådde den ett sammanlagt värde av 90 milj. kr. Självförsörjningsgraden av 
mat- och fabr iks  potatis  har under den senaste 5-årsperioden varit 99 %.

lender de senaste fyra åren har självförsörjningsgraden på socker  och  
sirap  genomsnittligt uppgått till ca 70 %.

Den svenska produktionen av råvaror för margarintillverkning varierar 
år från år. Eu betydande import av i Sverige ej producerade råvaror före- 
kommer.

Den genomsnittliga självförsörjningsgraden på anim atiska jordbrnkspro-  
dnkter  har sedan 1950 varit 106 %.

Sverige har ett visst överskott av m jö lk  och m ejeriprodukter.  Smörexpor- 
ten uppgick 1967 till 5 200 ton till ett värde av 22 milj. kr.

Under 1960-talet har en viss nettoimport av ost förekommit.
I fråga om nöt- och kalvkött  förelåg 1967 en import av 6 500 ton till ett 

värde av 39 milj. kr. Exporten, som till helt övervägande del bestod av nöt- 
kött, uppgick 1967 till 26 500 ton. Värdet uppgick till 95 milj. kr. De se- 
naste årens export av f lä sk  har varit mycket betydande. Exportkvantiteten 
uppgick 1967 till 31 100 ton till ett värde av 114 milj. kr. Parallellt med 
denna export sker en ganska stor import av fläsk.

Produktionen och konsumtionen av ägg har endast ökat obetydligt under 
1960-talet. Äggexporten nådde 1967 ett bottenläge med 2 500 ton till ett 
värde av 5 milj. kr.



Importen a f  fed tsto ffer  og kra ft foder
D anm ark

a. Fedtsto ffer
Importen af fedtstoffer til industriel anvendelse og til konsum har i de 

senere år udgjort ca. 165 000 tons, hovedsagelig i form af vegetabilske olier 
og fiskeolie, jfr .  nedenstående label.
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It. Kraft foder
Dansk landbrugs forbrug af udenlandsk kraft foder har i de sidste 10 år 

ligget ret stabilt omkring 2 000 mill. f. e. Siden 1959/60 har der været en til- 
bagegang i importen af foderkorn og en mindre stigning i importen af olie- 
kager m. m. Forbruget af importeret kraflfoder udgjorde i slutningen af 
1950’erne omkring 40 % af del samlede kraftfoderbrug, men har i de senere 
år kun udgjort ca. 30 % heraf. Det importerede foders andel af landbrugets 
samlede foderforbrug (kraftfoder, grovfoder samt mælk og madkepulver) 
har i en årrække udgjort 13— 15 %. 1 høståret 1968/69 vil importens andel 
af det totale foderforbrug skønsmæssigt blive ca. 8 % t)g allerede i de na>r- 
mcst kommende år antagelig endnu lavere med en forventet stigning i den in- 
denlandske produktion af proteinafgrøder. Dansk landbrugs produktion og 
eksport af animalske landbrugsvarer hviler således altovervejende })å in- 
denlandske ressourcer.

Omkring halvdelen af det samlede forbrug af oliekager m. m. og animalske 
foderstoffer målt i j)roteinindhold anvendes til kvæg og halvdelen til svin 
og andre husdyr, heraf 40 % alene i svineproduktionen.

Af importen af korn kommer godt 90 % fra Europa og Nordamerika, af 
oliefrøim])orten omkring 80 %, altovervejende fra USA, og af fodcrstoffim- 
porten omkring 69%. Det er en meget begrænset del af landbrugets samlede 
foderimport, der kommer fra udviklingslandene.

Finland
Konsumtionen av margarin har i Finland alltid varit förhållandevis obe- 

tydlig, och till följd av en prispolitik som gjmnat smör har den på 1960-talet 
varit mindre än 1960 och tidigare. Under 1967 importerades som råvara för 
margarin- ocli fettindustrin totalt c :a  10 milj. kg animaliska och vegetabiliska 
fetter, vilket är endast omkring hälften av importen vid slutet av 1950-talet. 
Konsumtion och import av näringsfetter 1960— 1968 framgår av följande 
de tabell.
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Redan under i'lera års tid har man strävat till att minska importen av fo- 
der. Importen av stårkelscrikt foder har man helt och hållct upphört med, 
och vid hörjan av 1969 trädde ett statsrådsheslut i kraft, enligt vilket även 
imj)orten a\ oljekraftfoder skall uj)j)höra. Oljefrön importeras i kvantiteter 
som motsvarar oljepressningsindustrins kapacitet, men av det oljekraftfoder 
som vid [)rcssningen uppstår som restprodukt får endast 34 milj. kg årligen 
användas inom landet, närmast landets norra delar. Produktion som över- 
stiger denna kvantitet exporteras av oljepressningsindustrin. Imj)orten av 
kraftfoder i milj. kg 1960--1968 framgår av nedanstående tabell.

Xoi'fjC
Dnlaiisercgnskap for  fett og oljc  

(1 000 tonn i ront fell)

Omfatter smör, olivenolje, slalítefett, marint fett og annet vegetabilsk tett.

70—(>ii():WO. X o rd isk a  råd et.
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Forholdet mellom importert og norsk kra ft  for

De enkelte forgn ippers  del ai> totnlforet

Sverige
Den s\enska margarintillverkningen är grundad pä såväl inhemsk vege- 

tabilisk olja som på importerade fett(rå)varor. Är 1967/1068 förbrukades
25.7 milj. kg svensk olja (.‘50,4 % av behovet), medan inii)orten uppgick till
58.8 milj. kg (69,6 % av behovet). Importen utgjordes främst av kokosolja 
och sjödjursolja samt i mindre kvantiteter soja-, j-ordnöts- och l)Oimdlsfrö- 
olja. Tillverkningen av margarin skulle helt kunna baseras på svensk råvara 
men av kvalitets- och siuakskäl är viss import önsk' ärd.

Den svenska animalieproduktionen är i huvudsak baserad j)å inhemsk 
foderproduktion. En aíss import av fodermedel äger dock rum. Det rör sig 
främst om oljekraftfoder, majs, fiskmjöl samt smärre kvantiteter melass, 
betfor och kli. Importen av oljekraftfoder och fiskmjöl är f. n. nödvändig i 
syfte att komplettera foderstaternas proteinbehov. Imj)orten av majs motive-
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ras av ägg- och broilerproduktionens speciella krav på foderstaternas sam- 
mansättning. Förbrukningen av olika fodermedel i Sverige 1967 framgår av 
nedanstående tabell.

För att stimulera till användningen av inhemska fodermedel och för att 
i görlig mån begränsa animalieproduktionen har införselavgifterna på im- 
porterade fodermedel särskilt under de sista åren starkt höjts — speciellt på 
oljekraftfoder och majs.

TILLÄGG Í

Redogörelse för det nordiska produktionssamarbetet

Nordiska ekonomiska samarbetsutskottet utarbetade till Nordiska rådets 
session i februari 1963 efter samråd med bl. a. representanter för industri- 
förbunden och olika branschföreningar i de nordiska länderna en utförlig 
redogörelse för omfattningen av det nordiska produktionssamarbetet. Till
1968 års rådssession utarbetade samarbetsutskottet en kompletterande re- 
dogörelse för utvecklingen av det nordiska produktionssamarbetet under 
åren 1963— 1967. På grundval av dessa redogörelser samt uppgifter, som in- 
hänitals om produktionssamarbetet under 1968, har gjorts en samman- 
stäilning över samarbetsavtal mellan företag i de nordiska länderna dels för 
tiden till och med år 1962, dels åren 1963— 1968 (se Bihangj. Det bör fram- 
hållas att sammanställningen inte är fullständig eftersom uppgifter om in- 
gångna avtal inte alltid föreligger.

Det direkta samarbetet mellan nordiska företag försiggår i olika former. 
1 en del branscher, bl. a. inom färg- och lackindustrin, på textilområdet, 
inom gummiindustrin, på det kemiska området och på livsmedelsområdet, 
har samarbetet tagit sig uttryck i en produktionsuppdeliiing. På vissa om- 
råden —  främst inom bil- och verkstadsindustrin —  har produktionssainar- 
betet i allmänhet fått formen av underleverantörsarranöenian«. Samarbete,

o O ’

som inneliär upplåtelse av licenstillverkningsrätter, förekommer bl. a. inom 
verkstads- och varvsindustrin samt på det kemiska området. Inom vissa 
branscher —  exempelvis textilindustrin —  har lönbearbetning varit en na- 
turlig form för produktionssamarbete.

I tabell 1 nedan redovisas samarbetsavtal ingångna under perioden 1958—
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1968 fördelade på enskilda år. Tabell 2 upptar sainarbetsavtal för motsva- 
rande period med fördelning på industribranscher.

Tabell 1. Antal samarbetsavtal mellan industriföretag i de nordiska länderna
(sam arbete  över gränserna)^

Tabell 2. Nordiska samarbetsavtal 1958— 1968, fördelade  på industri- 
branscher

Av tabell 1 framgår att antalet samarbetsavtal stigit från endast 4 per år 
i slutet av 1950-talet till omkring femton under de senaste åren. Totalt har 
under perioden skett 91 kända långsiktiga företagssamgåenden mellan in- 
dustriföretag i de nordiska länderna.

Som tabell 2 visar har en tredjedel av dessa samarbetsavtal skett inom 
metall- och verkstadsindustrin. Därnäst har samgåendeaktiviteten varit 
störst inom den kemiska industrin samt inom textihndustrin (14 resp. 12 
samarbetsavtal).

‘ D e t b ö r u n d erstry k as a t t  ta b e llm a te r ia le t in te  ä r fu lls tä n d ig t, efterso m  u p p g ifter om  in g ång na 
s a m a rb e tsa v ta l in te  a lltid  föreligger. S iffro rn a  k a n  genom gåend e anses v a ra  för låg a . D e bely ser 
sn arare  u tv eck lin g en  av  p ro d u k tio n ssa m a rb cte t än  dess o m fa ttn in g .
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Företagssamarbetet över de nordiska gränserna torde åtminstone hittills 
ha varit av begränsad betydelse i jämförelse med den samverkan som sker 
mellan förelag i de enskilda länderna. Enligt en beräkning soin gjorts i Sve- 
rige motsvarar antalet samgåenden mellan svenska företag och företag i öv- 
riga nordiska länder under perioden 1958— 1967 c :a  7 procent av det totala 
antalet samgåenden i vilka svenska företag engagerats under motsvarande 
period. 'Pendensen mot en ökad relativ betydelse för del nordiska samarbe- 
let är emellertid tydlig. I början av perioden svarade de nordiska samgåen- 
dena endast för omkring 5 procent av totala antalel medan andelen under 
de senaste åren stigit till c ;a  10 procent. Det förefaller också som om det in- 
dustriella samarbetet i Norden under den senaste tiden varit av större om- 
fattning och skett mellan större företag än tidigare. Den industriella sam- 
verkan i Norden skulle därmed i realiteten ha ökat snabl)are under de se- 
naste åren än vad de presenterade siffrorna antyder.

Om man ser på enskilda branscher visar det sig dessutom att företags- 
sann erkan i Norden under de senaste åren i vissa fall är av mycket genom- 
gripande omfattning och sannolikt kommer att få stor betydelse för den 
framtida utvecklingen inom berörda branscher. Det gäller 1. ex. inom j l le -  
industrin, där fyra norska, ett finskt och två svenska företag gått samman 
och bildat Nordic Textile (iroup i syfte att öka sin export och genomföra en 
produktfördelning. Företagen är de sju största i de berörda länderna och 
svarar för 80 % av kapaciteten i Norden.

Ett aktuellt exempel på branschsamverkan är den samarbetsorganisation 
på järnhanteringens område som nyligen bildats av järnverk i Finland, Nor- 
ge och Sverige. Organisationen har till syfte att genom samverkan utveckla 
den nordiska järnhanteringen och stärka dess effektivitet och konkurrens- 
kraft. Samarbetet skall omfatta bl. a. utbyte av tekniska och ekonomiska 
erfarenheter, främjande av teknisk forskning, utbyte av informationer om 
marknads- och investeringsutvecklingen, råvaruförsörjningen m. m.

En annan bransch, där sedan flera år tillbaka ett betydande samarbete 
förekommer, främst med avseende på imderleveranser, är bilindustrin. Un- 
derleveranscrna mellan de nordiska länderna uppgår på detta område f. n. 
till iuenu)t 70 miljoner skr. Någon uppgift om de totala underleveranserna 
inom verkstadsindustrin föreligger inte. De torde emellertid kunna uppskat- 
tas till åtminstone 200— 300 milj. skr. Jäm fört med underleveranserna mel- 
lan företag inom de enskilda nordiska länderna är underleveranserna över 
gränserna ännu av mindre omfattning. I Sverige räknar man med att luider- 
leveranserna inom landet svarar för en fjärdedel av verkstadsindustrins to- 
tala produktionsvärde eller 7 8 miljarder kronor om året. Dessa siffror
\isar emellertid vilka utvecklingsmöjligheter som bör finnas för det nor- 
diska produlitionssamarbetet, speciellt på underleverantörssidan, inom ra- 
men för ett utbyggt ekonomiskt samarbete mellan de nordiska länderna.

Vid sidan av det direkta företagssamarbetet förekommer ett omfattande



samarbete mellan industrins organisationer i de nordiska länderna. Mellan 
verkstadsindustrins branschorgan sker sedan flera år tillbaka en systemati- 
serad samverkan med syfte framför allt att främ ja  under leverantör ssam- 
arbctet mellan förelagen. Som exempel kan nämnas de förenhelligade leve- 
ranlörsregister som organisationerna ger ut och som gör det lättare för före- 
tag i de nordiska länderna alt finna lämpliga leverantörer inom nordisk 
verkstadsindustri. De olika ländernas organisationer förmedlar till företagen 
inte bara sina egna utan också de övriga ländernas register.

Åv 196G utvecklades samarbclel på området genom att de fyra bransch- 
organisationerna inrättade en gemensam nordisk imderleverantörsbörs. Ge- 
nom denna kan företag i de nordiska länderna fortlöpande utbyta informa- 
tioner om behov av respektive tillgång på ledig kapacilet i verkstäderna.

Verksamheten går i korthet ut ])å att var och en av de fyra branschorga- 
nisationerna varje månad insamlar uppgifter om ledig kapacitet respektive 
intresse för att lägga ut beställningar. Dessa informationer delges genom 
en månadsvis utgiven publikation medlemmarna i de fyra nordiska bransch- 
organisationerna, d. V. s. c :a  4 500 verkstadsföretag. Genom underleveran- 
törsbörsen hålls på detta sält samtliga intresserade företag inom verkstads- 
industrin i de fyra nordiska länderna å jour med aktuella köp- och säljin- 
tressen då det gäller underleveranser.

l-ndcrleverantörsbörsen har sedan sin tillkomst fungerat i stort sett till- 
fredsställande. I samband med konjunkturnedgången under åren I960—  
1907 blev dock utnyttjandet av börsen lägre än väntat. 1'ndcr senare delen 
av 19()8 bar emellertid ett klart ökat intresse för börsen noterats. En  stick- 
j)rovsundersökning bland svenska företag har visat alt av 235 tillfrågade 
företag 105 hade utnyttjat börsen i syfte att få nya kontakter. 70 av dessa 
105 förelag hade etablerat nya affärskontakter genom börsen.

Ihiderlcverantörsbörsen har nyligen kompletterats med en produktbörs. 
(ienom denna kommer nordiska verkstadsföretag som vill ta upp nya till- 
verkningsobjekt eller överlåta lillverkningsrält att lättare kunna finna 
lämplig köpare eller säljare inom Norden. Avsikten är att informationer om 
intresse för produktutbyte, överlåtelse av knoAV-how, licenssamverkan etc. 
skall delges verkstadsföretagen två gånger om året.

På verkstadsområdet förekommer vidare ett samarbete i fasta former 
bl. a. när det gäller forskning, standardisering och utbildning. Forsknings- 
samar))ctct sker inom en särskild kommitté, som svarar för koordinering av 
forskningsarbetet i de fyra länderna. När det gäller standardisering har 
kommittéer tillsatts för olika områden. Utbildningssamarbetet omfattar 
bl. a. utbyte av läromedel, policyfrågor samt kursverksamhet.

Ett utvidgat samarbete mellan verkstadsindustrins branschorganisationer 
i de nordiska länderna planeras vidare beträffande strukturundersökningar, 
exportsamverkan, marknadsundersökningar m. m.
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TILLÄGGSBIHÅXG

Förteckning över samarbetsavtal mellan nordiska företag

1. Tiden t. o. m. år 1962

Grnu-, metall- och verkstadsindnstri
ASEA (S)
Oy Valinet Ab ( F )
ASEA (S)
Elektrokemisk A/S (N )
ASEA (S)
Cliristiania Spigerverk A/S (N ) 
ASEA (S)
Oy Strömberg Ab (F )

Karhiila Bruk ( F  )
Myrens Verksted A/S (N )
AB Karlstads Mekaniska Werkstad
(S)

AB .\tvidabergs Industrier (S j  
Finska Kabelfabriken Ab (F )

Norsk Jernverk A/S (N )
Det Danske Stålvalseværk A/S (D) 
A/S Patentindustri (N )
AB Ermi (S i 
Stal-Laval (S)
Oy Strömberg Ab (F )
AB Scania-Vabis (S )
Lar\ik Karosserifabrik (N) 
Vestfold Bil- og Karosserifabrikk 
(N)
AB Svenska Metallverken (S)
H. Sastamoinen Oy (F  )

AB K. J .  Levin fS)
A/S Lehnkul (N)
AB Pläimanufaktur (S ) 
Noblikk A/S (N>

ASEA (S)
Aktieselskabet Titan fD)
ASEA (S)
A/S Per Kure, Norsk Motor- og 
Dvnamofabrik (N )

Truckar; försäljningssamarbete

El.-ugnar; produktionssamarbete

El.-ugnar; produktionssamarbete

El.-teknik; viss produktionsuppdel- 
ning, försälj ningssamarbete, utbyte 
av aktier m. m.
Maskiner för träförädlingsindu- 
strin; gemensamt bolag, AB Kamyr, 
upprättat för samarbete beträffande 
forskning och konstruktionsverk- 
samhet samt exportförsäljning utan- 
för Norden.
Utrustning för automatisk databe- 
handling, tekniskt och kommersiellt 
samarbete
Valsämnen; lönbearbetning i danska 
företaget
El.-apparater; tekniskt sanuirbetc

Pumpmotorer; underlcveranser från 
det finska företaget 
Bildelar; tekniskt sanuubete

Byggnadsvaror; gemensamt bolag, 
Alsa Oy, bildat för tillverkning och 
försäljning av fönster, cntrépartier 
m. m.
Kylprodukter; samarbete om för- 
säljning, patent och teknik 
Bleckvaror; tekniskt och kommer- 
siellt samarbete; PLM köpt del av 
aktierna i Noblikk 
Kraft transformatorer; licenstill- 
\ erkning i det danska företaget 
Transformatorer; licenstillverkning 
i det norska företaget
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Stal-Laval (S)
Marinens Hoovedværft (N ) 
Fredrikstads Mek. Verksted (X)
A/S Akers Mek. Verksted (X)
Stal Refrigeration AB (S)
Kværner Brug A/S (N)
AB Bahco (S ;
Nordisk Ventilator & Co (D)
AB Bahco (S)
Alfsen og Gundersen Ingeniörcr (N) 
AB Bahco ( S )
A/S Christiania Glasmagasin (N) 
Stora Kopparbergs Bergslags AB
(S)
Oy Vuoksenniska Ab (F )

Ma.ssd- och pappersindustri  
Bure AB (S)
Marma-Långrörs AB (S)
AB Scharins Söner (S)
Två finska producenter av torr me- 
kanisk trämassa

Liusniedelsindustri
Oxford Bisquit Fabrik A/S (D )
Mazelti AB (S)
Oslo Kjeksfabrikk (N )
Mazctti AB (S)

A/S Frcia (X)
AB Marabou (S)

Drijckes- och tobaksvarnindustri  
J .  L. Ticdemanns Tobaksfabrikk
(X )
Svenska Tobaks AB (S)
Nordisk Tobakskompagni A/S ( D ) 
Svenska Tobaks AB (S ;

Textil- och sömnadsindustri  
A/S Arne Fabrikker (N)
Holmens Bruks och Fabriks AB (S) 
Oy Suomen Trikoo Ab (F )
AB Sveriges Förenade Trikåfabriker 
(S)
Svenska Rayon AB (S^
AB Svenskt Konstsilke (S)
A/S Borregaard (Nj 
Kunstsilkefabrikken (N)
Säteri Oy (F )
Skjortfabriken Libo AB (S)
Aage Damgaard A/S (D)

Marinturbiner; licenstillverkning i 
de norska företagen

Kylanläggningar; licenstillverkning 
i det norska företaget 
Varmluftsaggregat; produktions- 
samarbcte
Ventilatorer; liccnssamarlietc

Apparater för gasol och fotogen; 
l)roduktionssamarbete 
T a ck jä rn ;  gemensamt bolag, Oy Ko- 
verkar AB, driver masugn i Finland

Träm assa; gemensamt försäljnings- 
bolag, AB Drymech Ltd, för försälj- 
ning utanför Finland och Sverige

Kex: produktions- och försäljnings- 
mässigt samarbete
Choklad, konfekt etc; produktions- 
och försälj ningssamarbete; gemen- 
samt bolag, A/S Pelniaz, för till- 
verkning av wafers 
Chokladvaror; produktionssamar- 
bete

Tobaksvaror; försälj ningssamarbete

Tobaksvar o r ; för sälj ningssamarbete

Yileväv; produktions- och försälj- 
ningssamarbete
Trikåmetervaror; produktionssam- 
arbete

Garn, väv etc; intimt samarbete eta- 
blerat

Sk jortor; produktionssamarbete
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Rutrixkonsortiet (S)
Oy Suomeii Trikoo Ab ( F ;

Läder-, här- och giiinmivaruindiistri 
A/S Viking Remfabrikk (N ) 
Viskafors Gummifabrik AB (S j

K em isk  och k em isk -tekn isk  industri 
S. Dja’up & Co A/S (D)
Jotun Fabrikker A/S (X )
AB Alfort & Cronholm (S j
Danske Farve- og Lakfabrikker A/S
(D)
Klint, Bernhardt och Co AB ( S ) 
Norsk Hydro A/S (N)
A/S Dansk Svovlsyre- og Super- 
phosphat-Fabrik (D)
Danska jordbrukskooperalionen 
Internasjonal Farvefabrikk A/S (N) 
A /SLyfa (D )
Orno Metallfabrik Oy (F  )
Fagerhults Elektriska AB (S t 
AB Astra (S)
Oy Teknos-Fabrikerna AB (F  )
Oy Winter Ab (F )
Ljungdahls Handels & Fabriks AB
(S)
AB Svenska Metallverken fS)
Steiner Larsens Plastfabrikk (N )

N. Lundbergs Fabriks AB (S )
Danish American Plastics Companv 
A/S (D)
AB Hellberg & Olsson (S)
A/S Moss Glaværk (N)
Erik Fuglsang-Madsen A/S (D )

Textilvaror; till finska företaget har 
upplåtits rätt att utnyttja krymp- 
ningsmetod

Transportband, slangar; produk- 
tionsuppdelning

Färger, lacker etc; viss produktions- 
uppdelning, försäljnings- och rc- 
klamsamarbete m. m. 
Målningsfärger; produktions- och 
försäljningssamarbete m. m.

Gödningsmedel; produktionssamar- 
betc; delägare i dansk kvävefabrik

Färger, lacker; produktions- och 
försäljningssamarbete

Blym önja; licenstillverkning i det 
svenska företaget 
Golvvax; licenstillverkning i det 
finska företaget

Plastvaror; tekniskt och kommer- 
siellt samarbete; norska företaget 
övertaget (nytt namn A/S Stela 
Fal)rikker)
Plaströr; samarbetsavtal

Plastflaskor; gemensam tillverkning 
i fabrik i Norge

2. Åren 1963— 1968

(irnv-, metall- och verkstadsindustri
Kockums Mekaniska Verkstads AB
(S)
Odense Staalskibsværft (Lindövar- 
vet) (D)
Wilhelm Wilhelmsen (N)
Svenska ostasiatiska kompaniet (S) 
Transatlantic (S)

Fartyg; samarbete om bl. a. kon- 
struktion, produktion, forskning 
och inköp

Fraktfartyg; samarbetsöverenskom- 
melse om seriebygge av automatise- 
rade och rationaliserade fraktfartyg



2218 Rek. 21/1968/t: Tillägg 4

Oy W ärtsilä  Ab (F )
Kockums Mekaniska Verkstads AB
(S)

A/S Rjiikanmaskincr (N ) 
Ingenjörsfirma Marinprodukter (S)

A/S Rjiikanmaskincr (N )
AB Lastnings- och lossningstjänst
(Sj

AB Bolindcr-Mnnktcll (S)
Oy Fiskars Ab (F )

(iresvig A,'S (X)
Monark-Crescent AB (S)
Upo Oy (F J  
AB Elcclroliix 
Salora Oy (F )
Hcdc Nielsens Fabriker A/S (D )
AB Ankai srums Bruk ( S >
A/S Vcsta (D)
A. Xihlén & Co AB (S) 
Hjort-Convcyor A/S (D)

ASEA ( S )
Oy Ströndierg Ab (F  )
Xyby Bruks AB (S)
Hackman & Co ( F ;

ASEA (S )
Thrigc-Tltan A/S (D ;

AB Pumpindustri (Sonessonkoncer-
nen ) (, S )
Karhula bruk (Ahlströmskonccr-
nen i f F  )

Aksjeselskapet CTC Eilcrt Østbye
(X)
AB Wascator (S)
A/S Ärnes fabrikker (X )

A/S Myrens verkstad (N i 
AB Karlstads Mekaniska Werkstad
(S)
Waplans Mekaniska Verkstad AB 
iS l*
F . E. Lindström AB (S i 
Kongsberg Våpenfabrik (X )

Fartyg; samarbete på databehand- 
lingsområdet; koordinering av ut- 
vecklingsprogram och utbyte av 
uppgifter om bl. a. fartygstekniska 
beräkningar
Truckar m. m.; samarbete om m ark- 
nadsföring i Sverige av norska före- 
tagets produkter
Truckar; produktions- och försäij- 
ningssamar])ete

Delar till jordbrukstraktorer; avtal 
om leveranser från finska förelagc! 
av delar till B-M traktorer 
Cyklar; j)roduktionen av norska 
»Diamant»-cyklar flyttas till Sverige 
Hushållsmaskiner; samarbete om 
produktion och marknadsföring 
Radio- och TV-mottagare; produk- 
tionssamarbete
Storköksu t rustning; tVir.sälj nings- 
samarbete
Transportanläggningar; samar])cte 
om marknadsföring, produktutveck- 
ling m. m. (tillsammans med ameri- 
kanskt företag)
Ei.-teknik; tekniskt samarbete;
■\SEA köpt 11 % av aktierna 
Rostfria riir; produktionssamarbe- 
te; gemensamt dotterbobig, Puiki- 
iuickman AB, för tillverkning 
El.m askiner; produktionsuppdcl- 
ning, tekniskt och försäljuingssam- 
arbete
Pumjiar m .m .;  samarbete om pro- 
duktförädling och utbyte av know- 
how; gemensam marknadsföring i 
Europa genom särskilt försäljnings- 
liolag, Scanpump
Tvätterimaskiner; fabrikerna sam- 
manslagna till ett bolag —  CTC —  
vars huvudaktieägare är CTC-kon- 
cernen, Göteborg; rationalisering av 
jiroduktion och administration 
Barkmaskiner; samarbetsavtal om 
utveckling och försäljning; gemen- 
samt kontor. Felleskontoret MWK, i 
Vaplan; fortsättning av Kamyr-sam- 
arbetet
Verktyg; samarbete om ])roduktion 
och marknadsföring
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AB Bahco (S)
A/S Helle fabrikker (N )

AB ASEA Svetsinaskiner (S i 
Foiias Elektrode Fabrikk A/'S (X ) 
Svenska metallverken (S)
Xordisk Aluminiumindiistri (D > 
Aluminord (D i
A/S .\rdal & Sunndal Verk (X i 
Bolidens gruv AB (S)
Del norske Zinkkompani A/S (X) 
Paul Bergsøe & Son AB

A/S Xorsk Metallveveri (X) 
Xordiska Maskinfilt AB (S)

A/S Birger Christensen (X ) 
Harvey & Co (D j

A/S Atlas (D)
Siord (X I

Hissaktie])olaget ASEA-Graham (S) 
ASEA-Graham Xorsk A/S (X,i 
ivone Oy (F,i
Thrige-Titan Elevator A/S (D ) 
Stece AB Industrifjädrar (S)
Oy Fiskars Ab (F )
Oxelösunds Järnverks AB (S) 
Ilaularuukki Oy (F )
Oy Valmet Ab (F )
SAAB AB ( S )
Polaris Fabrikker A/S (X )
Keuu) Oy ( F )
.\B Vibro-Verken (S)
Toija lan Teräsvalmisle ( F )

Oy Jaro  Al) (F  J
Cabby Husvagnar AB (S )
Lokomo Oy ( F )
A/S (i. Hartmann (X)

Oy W. Rosenlew Ab (F  )
Elektriska AB AEG ( S '

Oy W. Rosenlew Ab (F  )
AB International Harvester Co (S) 
Xek's Oy (F  )
AB Xordarmatur (SAAB) (S)

Kni\ ar; produktionen ö\ erförs lill 
Xorge, marknadsföring av svenska 
förelaget
Svetsapparater; ulbyle av teknisk 
know-how
Aluminium; Alean ägare av aktier 
i nämnda företag; produktionssam- 
arl)ele

Bly, zink; bildal sammanslutningen 
Scandinavian Lead Zinc Association 
(SIZA) för alt stöda utvccklingsar- 
betet
Maskinfilt m. m.; tekniskt samarbe- 
te; svenska företaget huvudaktie- 
ägare i norska förelaget 
Anläggningar för vattenförsörjning, 
vatlenrening, avloppsrening, pump- 
stationer etc.; samarbele om projek- 
tering och installering av kommuna- 
la anläggningar
AuUiggningar för framställning av 
fodermjöl; produktions- och försälj- 
ningssamarbete
Hissar; samarbete om produktion, 
I)roduktutveckling och marknadsfö-

Stålf jädrar; produktionsuppdelning,
försäljningssamarbete
Induslriplåt och tack järn ; mark-
nadsföringssamarbete
Bilar; gemensanil bolag bildat för
tillverkning av SAAB-bilar i Finland
Rostfria hushållsartiklar; produk-
lionssamarbele
Byggnadsindustrimaskiner; samar- 
bele om produktutveckling och mark- 
nadsföring
Husvagnar; produktionssamarbete

Anläggningar för virkeshantering; 
samarbete om produktion och m ark- 
nadsföring
Kylskåp o. d.; tillverkning i Finland, 
marknadsföring i Sverige under 
AEG:s varumärke
Lantbruksmaskiner; samarbete om 
marknadsföring i Sverige 
Äugpanneutrustning; marknadsfö- 
ringssamarbete



2 2 2 0 Rek. 21/1968/t: Tillägg 4

L. M. Ericsson (S)
A/S Antomatic (D)
Sunds Verkstäder (S '
ESACO (D)
Forenede Maskinfabrikker (D) 
Ankerløkken Koncern (N)

Jo rd -  och stenindustri  
Korsør Glasværk (D) 
(jirängesbcrgsbolaget (S)

Träindustri
A/S Moclven brug (N)
Bcrninabolagen (S)

Massa- och pappersindustri  
Nordenfjeldske treforedling A/S (N) 
Svenska skogsägareföreningars riks- 
förbund (S)
Duni AB (S)
Havis (F  )
Forsså Bruk AB (S)
Haslev Kraftboks (D)
Baungaard Emballage ( D )
AB Billingsfors-Långed (S)
Firm a E. Katzenstein (D j

Livsmedelsindustri  
Wasabröd Aktiebolag (S)
Ideal Flatbrödsfabrik (N)
Abba Fyrtornct AB (S)
Cbr. Bjelland & Co (N)
AB Feiix (S)
Frionor norsk frossenfisk A/L (N)

S. W. Paasivaara-yhtymä (Koncer- 
nen) Oy (F )
Margarinbolaget AB (S j  
Svenska chokladfabriks AB (S) 
Hnhtamäki-yhtjmiä Oy (F  j 
Conrad Langaard A/S (Nj 
l'azcr (F )
Mazelti AB (S)
AB Örebro Kexfabrik (S j  
Oxford Biscuit Fabrik A/S (D)
Oslo K jeksfabrikk A/S (Nj 
A/S Pelmaz (N)
Svenska Sockerfabriks AB (S)
De Danske Sukkerfabrikker (D j
Dryckes- och tobaksvaruindunstri 
Tingsryds bryggeri AB (S j  
Ceresbryggerierna (D)

Telefonmaterial

Plastniaskiner

Hydraulisk skeppsntrustning

Glas; produktions- och försäljnings- 
samarbete, gemensamt bygge av glas- 
verk i Korsør

Monteringsfärdiga hus; försäljnings- 
samarbcte

Cellulosa; produktionssamarbele; 
norska företaget köper cellulosa från 
Sverige
Servetter, stearinljus; gemensam 
marknadsföring på Europa 
Pappersemballage; gemensamt för- 
säljningsbolag Svedabox, bildat för 
fiirsäljning i Danmark 
Pappersprodukter; försäljningssam- 
ar!)etc

Bröd; försälj ningssamarbete

Konserver; försäljnings-, export-, till- 
\erknings- och forskningssamarbete 
Fryst fisk; Felix ’ norska dotterföre- 
tag är medlem i Frionor; en del av 
produktionen säljs genom Frionor 
Margarin; det finska företaget till- 
verkar och marknadsför det svenska 
företagets märkesvara 
Lakrits ; tillverkning i Finland

Konfektyrer m. m.; försälj ningssam- 
arbete
Kex; specialisering av produktionen; 
gemensamt bolag, 3-Tops Co A/S, bil- 
dat i Danmark

Sockcrbctsfrö; forsknings- och j)ro- 
diiktionssamarbete

Öl; danskt öl tappas på burkar i Sve- 
rige
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Conrad Langaard A/S (X )
Oy Amer-Tupakka Ab (F )
Oy Amcr-Tupakka Ab (F )
Petterøe Tobaksfabrikk (N)
Oy Amer-'Fupakka Ab (F )
Svenska Tobaks AB (S)
Oy Amer-Tupakka Ab (F )  
Il!rschs])rung & Sønner (D)

Textil- och somnadsindiistri
Villayhlyma Oy (F )
A/S Arne Fabrikker (X)
A/S Dale Fabrikker fX)
A/S De Forenede Ullvarefabriliker
(X)
,\/S Sandnes Uldvarcfabriklv 
Holmens Bruks- och Fabriks AB (S^ 
Saxylle-Kilsund AB ( S )
Alvo Industri A/S (X )
E. W. Just AB (S)
A/S Oslo baand- og lidsefabrikk (X) 
I'abriker i Sverige m. fl. länder

Høie fabrikker (X)
Krøluld fabriken Lama (D)
O y P . G. Holm Ab (F )
AB Wahlbecks Fabriker (S)
AB J .  A. Wettergren & Co (S)
A/S Favör Konfeksjonsfabrikk (,X) 
AB J .  A. Wettergren & Co (S)
Firma Master Konfeksjon (X)
AB Corsettindustri (S)
Oy Sjöblom Ab (F )

Gamlestadens AB (S')
Malden Bomuldsspinderi & Væveri
iX )
Borgstena Trikåfabrik AB (S) 
Sparsörs Trikåfabrik (S')
A/S Kaj Leckelman (D)

Läder-, hår- och gummivaruindustri
Oy Kymarno Ah (F )
Trelleborgs Gummifabriks AB (S)

Viking remfabrikk A/S (X)
Raaco (D)

Tobaksvaror; försäljningssamarbete 

Tobaksvaror; försäljningssamarbete 

Tobaksvaror; försäljningssamarbete 

Tobaksvaror; försäljningssamarbete

Yllemetervaror; samarbete på export- 
marknader utanför Xorden genom 
Xordic Textile Group; gemensamt 
fiirsäljningskontor i England

Textil; företagen bildat gemensamt 
textilförädlingsl)olag 
Textilvaror; samarbete om forsk- 
ning, i)roduktutvcckliug och försälj- 
ning
Sängkläder; försäljningssamarbete

Textilband; produktionsuppdelning 
och försälj ningssamarbete 
Konfektion; samarbete om m ark- 
nadsföring
Herrkläder; samarbete om niarknads- 
fiiring
Korsettartiklar; samordning av mo- 
dellkonstruktion, inköp- och tillverk- 
ning
Mattor; fcirsäljningssamarbete 

Metervaror; försäljningssamarbete

Golv- och byggprodukter; fördelning 
av })roduktionen av vissa produkter, 
försälj ningssanuu-be te 
Kil- och drivremmar, transportband; 
aktiemajoriteten övertagen av dans- 
ka företaget; rationalisering av för- 
sälj ningsappara ten
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A/S Askiin Guinmivarefahrikk (Nj 
F inska Gummifabriks Ab (F )  
Svenska Gummifabriks AB (S* 
Helsingborgs Gummifabriks AB 
Tretorn (S ;
Nateva Oy ( F j  
AB Åsiverken (S j

K em isk  och kem isk-tekn isk  indusiri 
Titan Co A/S (Nj 
Kronos-Titanpigment AB (S i

W^argöns AB ( S )
Firm a Haldor Topsøe (D j

AB Forco ( S )
Ditnsk I'olj'ether Industri A/S (D ) 
Dansli-norsk Kvælstoff-fabrik (D, Nj 
?>oiro Oy ( F j  
Skanpan AB (S)
Skanpan A/S (D j 
Suomen osuuskunticn keskusliitlo 

- SOK ÍF )
Kooperativa förbundet (S j  
Danmarks Brugsforeninger (D j 
Norges kooperative landsforening 
(Nj
Samband Islenzka Samvinnufelega
(I)

Plastex Oy (F  )
Plast AB Cipax (S j  
W. Rosenlevv & Co., Ab (F  ) 
AB Celloplast (S)
Plastex Oy (F  )
Lameco AB ( S )
Sveriges Utsädesförcning (S) 
Kesko ( F j
Svenska Cellulosa AB (S) 
Evers & Co A/S (D j

Gummiskor; produktionsuppdelning

Handväslior och kappsäckar; pro- 
duktions- och försäljningssamarbetc

Titanpigment; norska företaget (dot- 
terbolag till National Lead, USAj 
köpt aktiemajoritet i svenska företa- 
get, som skall samordna försäljning- 
en i Sverige
Katalysatorer för ammoniaksyntes; 
samarbete om tillverkning och ut- 
veckling
Polyeter; sajnarbetesavtal

Ivonstgödsel; jiroduktionssamarbete 
Kosmetik; produktionssamarbete

'reknokemi; de fem nordiska länder- 
nas kooperativa förbund har bildat 
ett gemensamt industriföretag, Oy 
Nordspray AB, i Finland. Produk- 
tionen omfattar olika aerosol-pro- 
dukter

Piastvaror; försäljningssamarbetc

Plastförpackningar; i)rodul<tionssam- 
arbcte
Plastvaror; samarbete om marknads- 
föring
Utsäde; avtal om försöksverksamhet

Vinylgolvplattor; produktions- och 
försälj ningssamarbete
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BILA G A  í

Gäliande riktlinjer för fiskeripolitiken ni. m.

1. Prodiiktionsförhällanden m. in.

Fisket i de nordiska länderna^ är av betydande omfattning. Totalfångsten 
utgjorde år 19(37 c :a  4,4 milj. ton vilket utgör knappt hälften av den euro- 
peiska fångstmängden och drygt 8 % av världens sammanlagda fångst. Den 
sammanlagda nordiska fångstmängden har under efterkrigstiden visat en 
fortgående ökning. Jäm för man med fångstutvecklingen i övriga världen 
kan konstateras att dc nordiska länderna i stort sett har hållit sin andel av 
totalfångsten. Denna ujiprätthållna andel återspeglar i första hand en väsent- 
ligt ökad fångst av sill och under de senaste åren också större fångster av 
makrill ocli lodda.-

Dct är uppeni)art att de nordiska ländernas fiskerinäring genom sin 
betydande storlek utgör en viktig faktor i de nordiska ländernas närings- 
liv och ekonomi. Detta är särskilt fallet i Norge och Danmark.

2. Strukturella förhållanden

Ett huvuddrag i alla de nordiska länderna är att fiskarna själva äger 
sina fartyg. Redcridrift förekommer i relativt begränsad omfattning, dock 
att en tendens till ökad rederidrift kan märkas i vissa länder.

Ser man till själva fisket kan konstateras att det föreligger betydande 
olildieter mellan dc nordiska länderna. Dessa åters])eglas bl. a. i fiskeflot- 
t;ins och fångsternas sammansättning och är i första hand orsakade av de 
olikartade naturliga förutsättningar som präglar .kusterna men äi' delvis 
också beroende av andra förhållanden.

I är fiskeflottans sammansättning något mer differentierad än i de
ihriga länderna. Detta beror på att Norge förutom havsfiske också har ett 
typiskt kustfiske. Traditionellt har tyngdpunkten legat på kustfisket, men 
en ständigt ökande del av fisket försiggår nu som havsfiske. Det totala an- 
talet fartyg har varit förhållandevis stabilt under en tioårsperiod, omkring 
40 000 enheter, med cn mindre nedgång i tonnaget från 370 000 till 355 000 
ton. C:a 30 000 av dessa fariygsenhelcr är små fiskefartyg (under c ;a  5 ton) 
som till \ iss del endast j)eriodvis ntövar fiske. 1'nder senare år híU' ringnots- 
flottan utbj-ggts och starkt modnerniserats. Den omfattar nii c :a  .iOO fartyg 
iöver c :a  90 ton j. Ocliså trålarflottan har byggts ut, vilket bland annat gett

* D a n m a r k  ( c x k t .  F ä r ö a r n a  ocl i  C irö n la i id )  l ' in U u u l ,  Xoi'f íi '  (icli S v e r i g e .
 ̂ E t l  slags la x flsk  som  f. n. u lesU ilan d e a n v ä n d s l'i;r m jö l-  ocli o ljel'ram slälln iiii< .



till resultat att man för närvarande har c :a  30 häcktrålare över 200 ton. Av 
dessa är 5 å 6 fabrikstrålare på vilka fångsten fileteras och fryses ombord.

Den danska  fiskeflottan driver fiske i näraliggande fiskevatten i Katte- 
gatt, Skagerak, Nordsjön och östersjön. Utvecklingen har gått mot allt flera 
och större fartyg. Under 1965 var totalantalet c :a  4 000 fartyg över 5 ton, 
vilka tillsammans uppgick till c :a  88 000 ton. Detta innebär en ökning från 
1057 med c ;a  400 fartyg eller 28 000 lon. A andra sidan har del skett en 
nedgång i antalet mindre fiskefartyg.

Sverige  har en fiskeflotta som strukturellt kan sägas vara mycket lik den 
danska flottan. Den svenska fiskeflottan har också i stor utsträckning sam- 
ma fångstoniråden som den danska. Det totala tonnaget fiskefartyg med 
motor utgör c :a  90 000 ton. Antalet däckade motorfartyg har gått tillbaka 
från c :a  3 300 år 1953 till 2 300 år 1966. Nybyggnad av däckade fartyg avser 
genomgående större fartyg än dem som har tagits ul ur fisket.

Det f inska  saltsjöfisket sker enbart i form av strönuningstrålning och lax- 
fiske och är relativt begränsat i förhållande till fisket i de övriga nordiska 
länderna. Flottan uppgå till knappt 300 enheter av vilka nästan alla är under 
50 ton. Trålarflottan har imder de senaste åren närmast på grund av fi- 
nansieringssvårigheter endast i begränsad omfattning kunnat moderniseras 
genom anskaffning av nyare och större enheter, medan en numerär utbygg- 
nad främst skett i fråga om mindre laxbåtar. Härutöver må även nämnas 
det finska kustfisket som traditionellt är av l)etydande omfattning. Till stor 
del sker detta fiske med fasta redskap.

.‘i. Fångstmängd m. m.

Det har redan nämnts att den nordiska fiskeflottan samnuinlagt ilandför 
c ;a  4,4 milj. ton. Grovt räknat fördelar sig fångsten på enskilda länder en- 
ligt följande uppställning;

Fångstutvecklingen 1 de nördiska tänderna (milj. kg) milj. skr.
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Av den ilandförda mängden år 1967 gick drygt 3 milj. ton till produktion 
av m jöl och olja.  Detta motsvarar mer än 2/3 av den landade totalfångsten. 
Del är i huvudsak Norge och Danmark som står för denna produktion med 
i första hand sill, makrill och lodda som råvara. Denna produktionsform är 
karakteristisk för dessa länder. Sålunda blev i Norge c :a  80 % av totalfångs- 
ten använd för detta ändamål medan motsvarande siffra för Danmark var 
75 %. De svenska och finska fångsterna går huvudsakligen till konsumtion 
(c :a  75 % ).
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En granskning av användningen av den fisk som ilandfors såsom kon- 
sumtionsfisk ger vid handen, att Norge utnyttjar endast en liten del av kon- 
sumtionsfångsten såsom färsk ,  obearbetad eller filéad vara. I Danmark blir 
en långt större del av fångsten använd på detta sätt eller c :a  hälften av den 
konsumtionsfisk som landas av danska fiskare. De svenska landningarna i 
Danmark av konsumlionsfisk - c :a  135 000 ton —  torde i sin Iielhet avsättas 
på samma sätt. I Sverige ocli Finland torde c :a  60— 70 % av den landade 
Uonsumtionsfångsten användas såsom färskvara.

l ’nder efterkrigstiden har frysning  av konsumtionsfisk utvecklat sig titt 
cn väsentlig produktionsform, efter bund mer och mer inriktad på frysning 
av filéer. Mer ån c :a  325 000 ton eller nära 1/4 av det nordiska konsum- 
lionsfisket utnyttjades för frysning år 1967. Norges andel var något mer ån 
200 000 ton. Av den konsumtionsfisk som landas av danska fiskare i Dan- 
mark gick c :a 90 000 ton till frysning. I Sverige var motsvarande Ivvantitet 
c ;a  20 000 ton jnedan den finska produktionen år 1967 uppgick till några 
tusen ton.

Till saltning eller torkning  användes i Norge c :a  200 000 ton år 1965. I 
Danmark, Finland och Sverige är denna produktionsform av mindre bety- 
delse. ^'ad slutligen gäller användningen av konsumtionsfisk som råvara till 
konscrvindustrin  kan nämnas att man i Norge använder upp till 50 000 ton 
råvara för denna produktion. Även i Danmark och Sverige liar denna för- 
ädlingsform betydelse.

Í. Utrikeshandel m ed  f isk  och f iskprodn kter

Även 0111 konsunitionsnivån vad gäller fisk är hög i de nordiska länderna 
måste den helt övervägande delen av den producerade kvantiteten Ivonsuni- 
tionsfisk förbrukas utanför Norden. Samma förhållande råder beträffande 
den fisk som går till mjöl- och oljefraniställningen. Värdet av de nordislva 
ländernas totalcxport såväl till övriga Norden som till tredje land var år 
1967 inemot 2 miljarder skr. Av detta belopp svarade Norge och Danmark 
för c :a  1 224 resp. 620 milj. skr. medan den svenska totalexporten —  inkl. 
direktlandningar —  uppgick till c :a  124 milj. skr. Den finska exporten är 
obetydlig. Den intranordiska exjjorten uppgick år 1967 till c :a  290 milj. skr. 
vilket är knappt 15 % av totala exportvärdet. De nordiska ländernas export 
av fisk och fiskprodnkter har utvecklats på följande sätt (kap. 3; nr 16.04, 
16.05).

Exporten av fisk och fiskprodukler (milj. skr.)



För Xorges  del är exporten av mjöl och olja med sill och fisk som rå\ara
—  vilken ej redovisats i tabellen —  av väsentlig betydelse. Exportvärdet för 
dessa produkter utgjorde år 1967 drygt 375 milj. skr. Den norska exporten 
av frysta filéer uppgick samma år till c :a  170 milj. skr. av vilka drj^gt 15 % 
gick till övriga Norden, försl och främst Sverige och Finland. Exporten av 
färsk och kyld fisk för konsumtionsändamål - -  även filéer —  var år 1967 
av storleksordningen 48 mi!j.  skr. Härav svarade exporten till övriga Nor- 
den för hälften. I övrigt kan nämnas att exporten av beredda fiskvaror i form 
av hel- och halvkonserver är 1967 uppgick till c :a  170 milj. skr. av vilka 
c :a  17 % utgjorde export till övriga Norden. Den norska importen av fisk 
och fiskproduktcr är förhållandevis obetydlig. Är 1967 var importvärdet 
c :a  66 mil. skr. varav drygt 1/5 utgjorde hel- och halvkonserver. Importen 
från övriga Norden up})gick till drygt 38 milj. skr. av vilka mer än 1/4 ut- 
gjorde hel- och halvkonserver.

D anm ark  hade år 1967 en export av färsk, kyld och fryst fisk —  inkl. 
frysta filéer —  till ett värde av c :a  415 milj. skr. Härav exporterades c :a  
15 % till övriga Norden. Exporten av mjöl och olja uppgick till 100 milj. 
skr. medan exporten av fiskkonserver år 1967 utgjorde 48 milj. skr., av 
vilka knappt 1/4 gick till övriga nordiska länder. Främ st på grund av 
betydande svenska direktiandniugar är det danska importvärdet förhål- 
landevis stort. Är 1967 uppgick den sammanlagda importen av fisk och 
fiskprodukter till c :a  178 milj. skr., varav c ;a  100 milj. skr. från övriga 
Norden.

Sveriges export av fiskprodukter uppgick år 1967 till 124 milj. skr. av 
vilka 102 milj. var export til! övriga nordiska länder. Härav utgjorde le- 
veranser till Danmark c :a  93 milj. skr. A\- denna export hänförde sig 
85 nillj. till direktlandningar. Exporten till Norge uppgick till endast 7 milj. 
skr. Den svenska importen av fisk och fiskprodukter utgjorde totalt år 
1967 drygt 260 milj. skr. av Ailka Norge och Danmark svarade för var 
sin tredjedel (88 resp. 85 milj. skr.). Impi rten av fiskkonserver m. ni. 
uppgick samma år till c :a  97 milj. skr. av vilka drygt 1/3 kom från Norge 
och Danmark.

För Finland  gäller att exporten av fisk och fiskprodukter är obetydlig. 
Importen uppgick år 1967 till ca 33 milj. skr. av vilka 2/3 kom från övriga 
Norden.
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För stahandsavsut t ningen

I Xorge  regleras förstahandsavsättningen genom lagstiftning. Princi- 
perna för denna reglering är att avsättningen av fiskarnas fångster skall 
ske genom fiskarnas salgslag eller efter godkännande av dessa. Salgslagen 
förhandlar med köparnas organisationer om priser och leveransvillkor för 
att uppnå enighet om fasta priser eller minimipriser för enskilda fiskslag
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och í'ör bestämda tidsperioder. Om salgslagen och organisationerna inte 
kan enas har salgslagen i kraft av lagen fullmakt att på egen band fast- 
ställa priser och villkor. Köpargriipperna har emellertid ingen köpplikt. 
När salgslagen utifrån en värdering av marknadssituationen för de en- 
skilda fisklagen fastställer priserna, får de därför i praktiken göra en 
bedömning av vilka priser köparen förmodas vilja betala. Det finns således 
ingen medlingsordning som träder in då parterna inte kan enas. Myndig- 
heterna deltar ej heller i förhandlingarna.

Enligt den norska regleringen av förstahamlsavsättningen kan salgs- 
lagen enligt närmare angivna kriterier dirigera fångster till bestämda kö- 
j)are eller til! bestämt ändamål. När avsättningsförliållandena så kräver 
kan de begränsa fisket eller helt stoppa det för bestämda tidsperioder.

Organisationerna kan ta ut avgifter på fisk som levererats till dem för 
;itt täcka Ivostnaderna för sin administration m. m. Dessa avgifter fastställs 
:n- ( rganisationerna, men underställs fiskeridepartementet för prövning. 
Vidare utgår statliga bidrag, vilka bestäms efter förhandlingar mellan stats- 
makterna och Norges fiskarlag (se även punkt 1). Vid förhandlingarna 
träffas överenskommelser om det totala bidragsbeloppet samt även om 
liUi- beloppet skall fördelas mellan olika kiiststräckor. Inom ramen för 
överenskommelsen administreras siödet av fiskarnas egna försäljningsor- 
ganisationer. Reträffande flertaiet åtgärder har dock bestämts alt orga- 
nisationernas beslut måste godkännas av statlig myndighet.

I D anm ark  har man från myndighelernas sida inte fastställt några be- 
stännnelser för reglering av priserna i förstahandsavsättningen. Däremot 
har fiskeriorganisationerna på frivillig basis etablerat en minimiprisord- 
ning för rödspälta av den minsta storleken (filérödspätla). En väsentlig 
del av dc fångster som ilandföres i danska hamnar omsältes på auktioner. 
Fisk omsättes även på annat sält, exempelvis genom kooperativa försälj- 
ningsföreningar eller genom kontraklsavtal mellan fiskare och köpare.

I Sverige  sker förstahandsavsättningen bl. a. vid auktioner. Ett prisreg- 
leringssyslem tillämpas varvid prisregleringen på syd- och västkusten om- 
händerhas av en särskild regleringsförening medan en annan förening hand- 
har motsvarande verksamhet på ostkusten. I föreningen för syd- och väst- 
kusten, Svensk fisk, ingår som medlemmar fiskarorganisationer och sam- 
manslutningar inom industri och handel och dessutom ingår slalliga re- 
presentanter i styrelsen. Ostkustens regleringsförening har en motsvarande 
sammansättning.

Regleringsföreningen för syd- och västkusten fastställer bl. a. minimi- 
och garantipriser för viktigare fiskslag. Omhändertagna överskotlskvanti- 
leler (kvantiteter som cj kan säljas till minimipris) får inte säljas imder 
minimipris till sådana användningsområden som normalt läcks genom köp 
till lägsl minimipris. För regleringsändamål erhåller föreningen medel från 
en särskild prisregleringskassa för fisk. Till denna kassa förs reglerings-



avgifter som erläggs vid förstahandsavsätlning på syd- och västkusten. Mot- 
svarande avgifter utgår vid import.

Med ett mindre undantag vidtas i Finland  inga särskilda åtgärder för 
att stabilisera priserna på råvaran. Man har ingen minimipris- eller garanti- 
ordning och ej heller tar man ut regleringsavgift. Tillgång och efterfrågan 
är helt avgörande för de priser som fiskarna uppnår med sin fångst. Av- 
sättning sker genom direkta avtal mellan fiskare och uppköpare.

6. Prisförhållanden

Främ st på grund av skilda system i förstahandsavsättningen liksom 
även på grinid av definitionsproblem är det förenat med betydande svårig- 
heter att göra jämförelser mellan de priser som utgår till fiskare i de nor- 
diska länderna. Nedanstående uppgifter är att betrakta som ungefärliga 
och endast avsedda att summariskt ange prissituationen och belysa de pris- 
skillnader som råder mellan de nordiska länderna. En något utförligare 
prisjämförelse återfinns i Bihang.

.4. Torsk
I (le södra delarna av Norge synes den genomsnittliga prisnivån för 

större torsk ligga omkring 1: 05 skr/kg och för mindre torsk omkring 0: 80 
skr/kr. I Nordnorge ligger priserna ofta betydligt lägre. I D anm ark  torde 
genomsnittspriset ligga vid c :a  0: 90 skr/kg medan den genimisnittliga 
prisnivån i Sverige synes vara c ;a  1: (i5 skr/kg på västkusten och c :a  1: 05 
skr/kg på sydkusten.

B. sm.

För nordsjösill är priserna i NtM-ge mellan 0 : 2 0  och 0 : 4 0  skr/kg, 
medan de i Danmark ligger mellan 0: 35 och 0: 60 skr/kg. I Sverige varie- 
rar priserna för sådan sill mellan 0: 55 och 1: 50 skr/kg.

Priserna för sill till mjöl och olja är i Norge och Danmark omkring 0: 11 
å 0: 13 skr/kg. Priserna varierar emellertid efter råvarans fetthalt.

7. Fiskeripolit ik , statliga stödåtgärder m. m.

Den fiskeripolitiska målsättningen är liksom de fiskeripolitiska verknings- 
medlen av olika karaktär i de nordiska länderna.

D anm ark  har i sin fiskeripolitik haft som målsättning att öka produk- 
tiviteten och förbättra levnadsstandarden för dem som är sysselsatta i fis- 
kerinäringen.

F rån  statens sida har de åtgärder som tagits i användning inriktats —  
förutom på en betydande utbyggnad av fiskehamnarna —  huvudsakligen 
på att stimulera modernisering av fiskeflottan och fiskeindustrin samt att
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säkerställa att beståndet av värdefulla fiskslag bevaras på en hög nivå
och att förbättra kvahteten på fisk och fiskprodukter.

När det gäller marknadsföringen har man bl. a. på grund av den 
gynnsamma geografiska belägenheten i förhållande till de kontinentala 
marknaderna, vilken i och för sig skaj>ar fördelar i konkurrensmässigt 
hänseende, inte haft behov av ingripanden från statens sida utan man har
kunnat överlåta åt näringen att utveckla sig fritt.

Denna liberala politik synes mot bakgrimd av den fortsatta expansion, 
som ägt rum under tiden efter andra världskriget, ha varit till fördel för 
Danjnark, som under nämnda period utvecklat sig till en av de största 
leverantörerna av fisk och fiskprodnkter i Europa.

I Finland  söker man med olika fiskeripolitiska åtgärder öka och utveckla 
fisket och fiskindustrin samt förbättra marknadsföringen av strömming. 
Möjligheterna att nå snabba resultat begränsas av att yrkesfiskarnas medel- 
ålder är förhållandevis hög, vilket bidrar till atl övergången från fiske till 
övriga näringar är mycket långsam. Utbildningsmöjligheterna är ej heller 
sådana att fiskarnas yrkeskunnighet enligt nutida krav kan utvecklas till- 
räckligt snabbt. Av socialpolitiska skäl krävs därför åtgärder för tryggande 
av fiskarbefolkningens utkomst.

Det förekommer ej direkt statlig långivning eller statsunderstöd för an- 
skaffningen av båtar, redskap, motorer e. dyl. I statsförslaget upptas dock 
århgen ett anslag för räntenedsättning på lån, som privata penninginrätt- 
ningar beviljar yrkesfiskare för anskaffning av fiskerimatcriel.

F'ramjandct av marknadsföringen av strömming, huvudsakligen för an- 
vändning som minkföda, sker på så sätt alt köparna måste betala fiskarna 
i förstahandsavsättningen ett minimipris för all få viss ersättning av budget- 
medel för transportkostnaderna.

Ur statliga medel beviljas också lån till 5 % riinta fiir grundandei av fryse- 
rier, salterier, rökericr och övriga anläggningar för tillvarataganile av fisk.

I Norge är fiskerinäringen starkt exportinriktad och en av huvudmålsätt- 
ningarna för fiskeripolitiken måste därför vara att upprätthålla näringens 
konkurrenskraft på världsmarknaden. Detta är av väsentlig betydelse både 
av nationalekonomiska och lokaliseringspolitiska skäl. Hela 15 procent av 
Norges totala export utgörs av fiskeprodukter och för flertalet kustområden 
och särskilt för Nordnorge är fisket av dominerande betydelse i näringslivet.

De olika fiskeripolitiska åtgärderna har därför till syfte atl stärka effek- 
tiviteten inom näringen så att den kan ge sina utövare samma inkomst- och 
arbetsförhållanden som andra grupper i samhället. Delta arbele sjiänner 
över elt vitt fält, från havsforskning och åtgärder för att bevara fiskbestån- 
det till handelspolitik och marknadsbcarbetning. Inte minst lägger man vikt 
vid alt stimulera moderniseringen av fiskeflottan och fiskeindustrin samt på 
alt stärka utbildningsmöjligheterna inom fiskerisektorn.

På en rad områden skapar emellertid utvecklingen allvarliga problem för



fiskerinäringen. Dessa kan dels vara av konjunkturelt art och kan hänga 
samman med förhållandena på fiskmarknaden eller med de växlande 
fångstförhållandena, dels kan de ha samband med strukturförhållandena, 
sådana som behovet av driftsomläggning inom fisket och fiskeindustrin som 
följd av den tekniska utvecklingen.

I fråga om de strukturella problemen står Norge inför betydande omställ- 
ningsproblem i framtiden, vilka kompliceras av alt berörda områden i stor 
iitsträckning saknar resurser för annat näringsliv än fiske och fiskeindustri.

Under den anpassningsprocess som pågår är det en målsättning för fiske- 
ripolitiken att upprätthålla en rimlig inkomstnivå för fiskarna, om nödvän- 
digt genom tillskott från staten. Genom de åtgärder som vidtas med sikte på 
att hö ja  lönsamheten och stabilisera förhållandena inom näringen, hoj>pas 
man att behovet av direkt statsstöd efter hand kommer att reduceras.

Vad åter gäller fiskeripolitiken i Sverige grundas denna på 1948 års riks- 
dagsbeslut. Enligt detta bör fiskets utövare ges möjlighet alt vid rationella 
produktionsförhållanden uppnå en med övriga befolkningsgrupper tikvärii 
levnadsstandard. Denna långsiktiga målsättning kunde icke förutses bli fö r - 
verkligad utan statligt stöd, huvudsakligen i form av prisreglering samt im- 
port- och exportreglering.

Under våren 1968 har riksdagen godkänt ett förslag röraniie ändrade for- 
mer för reglering av priserna på fisk. I förslaget ultalas att regleringsiör- 
eningen bör eftersträva att stabilisera marknadsförhåilandenu för fisk sanii 
främ ja  utvecklingen mot elt rationellt fiske. Av vikt är också alt de oiika 
regleringsåtgärderna utformas så all sliirsta möjliga avsättnhig av fisk upp- 
nås. Härvid bör hänsyn las till del allmännas intressen samt i övrigt tillses 
all genom stödet en från samhälls- och företagsekonomisk synpunkt önsk- 
värd utveckling inom fisket gynnas.

I sitt nyligen framlagda förslag till vissa åtgärder på fiskets område har den 
av Kimgl. M a j: l  tillsatta fiskprisutredningen berört vissa aspekter på pris- 
stödet och dess samband med investeringar inom fisket. Ulredningen fast- 
slår att det är nödvändigt att prisstödet avvägs så att det inte leder till en 
sådan utbyggnad av produktionskapaciteten som inte motsvaras av de loiala 
avsätlningsniöjligheterna för svenskt fiske. Om utvecklingen i fråga om pro- 
duktionskapaciteten inte håller sig inom en ekonomiskt försvarlig ram kan 
det också bli ofrånkomligt att genon.i återhållsamhet i fråga om slödåtgäriier 
på prissidan söka påverka investeringarna inom fisket totalt eller inom vissa 
av dess speciella produktionssektorer. Åtgärder inom ramen för fiskets i>ris- 
reglering bör redan på kort sikt utformas så att de medverkar lill atl avsätt- 
ningsmöjligheterna på bästa sätt utnyttjas.

Olikheterna i de nordiska ländernas fiskerij)olit)ska målsättning har hl. a. 
kommit till uttryck i fråga om att använda sid)sidier. Även om del periodvis 
kan uppslå allvarliga pris- och avsättningsproblem inom fiskerinäringen har 
Danmark  och —  med mindre undantag —  Sverige och Finland  inte lämnat
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subsidier till näringen. I Norge  har efter hand tillkommit elt ganska bety
dande subsidiesystem, som enligt gällande avtal med fiskarna år 1968 inne- 
bär subsidier av storleksordningen 200 milj. nkr. På grund av krisen i Nige- 
ria har staten dessutom övertagit torkad fisk till etl värde av e :a  60 milj.
nkr. för leverans genom humanitära organisationer. Större delen av först
nämnda belopp går till reglering av priser och omkostnader vid fisket och i 
förstahandsavsättningen, inkl. subsidier till redskap och agn. Vidare lämnas 
stöd till socialfonden för fisk- och fångstnäringen samt till rationaliserlngs- 
åtgärder i fiskerinäringen. —  I de nordiska länderna förekommer även i va- 
rierande omfattning indirekta statliga åtgärder som påverkar lönsamheten 
i fiskerinäringen.

8. Flandelshinder m. in.

En genomgång av läget i fråga om handelshinder j)å fiskeoiurådet visar 
sammanfattningsvis att D anm ark  gentemot övriga nordiska länder tillämpar 
tullfrihet för samtliga produkter. Importrestriktioner förekommer inle mecl 
undanlag för ostron. Generellt råder förbud för utländska fiskare alt direkt- 
landa fångst i dansk hamn. Detta förbud kan dock upphäv;is genom a\tal. 
Ett sådant finns för närvarande mellan Danmark och Sverige. I Finland  
förekommer tull på de fiskslag och fiskprodukter, vilka är upptagna pa 
EFTA-konventionens lista E, med undantag för produkter under nr 03.03. 
Likaså förekommer kvantitativ importreglering för elt flertal fiskslag. Det 
föreligger inga bestämmelser som förhindrar fiskefartyg från främnuuide 
nationer atl utnyttja hamnar i Finland för försäljning eller transporl av 
fångsten. Norge har tullfrihet för alla viktigare fiskslag. Endast för saltad 
!ax, rökt sill och fisk samt för levande oslron utgår tull. Ivvanlilativ import- 
reglering förekommer inte med undantag för färsk makrill. I jsrincip h;ir 
utländska fiskare inle rätt till direkllandning, transitering eller omlastning 

sin fångst. Dispens från landningsför!)udct kan lumnas dels när pris- och 
avsättningssitualionen så medger, dels inom ramen för internationella av tal 
samt då haveri eller liknande föreligger. I Sverige  utgår tull för levande ost- 
ron. Importavgift förekommer för vissa slag av färska filéer. I fraga om 
licensföreskrifter gäller, atl elt flertal fiskslag är uppförda på så kallad 
generell licens, varför normalt någon begränsning av imj)ortt n för dessa inle 
förekommer. För  vissa fiskslag äger däremot rum en individuell prövning 
av importen. Sådan prövning, vilken bl. a. tar hänsyn tili rådande marknads- 
föriiållanden, sker för närvarande beträffande färsk oeh fryst sii! (inkl. 
strömming), torsk, färska filéer av sill och makrill, vissa slag av saltad sill 
samt spillånga. Några bestämmelser som hindrar direkllandning av frilislad 
fisk finns inte. Vid direkllandning av annan fisk krävs importlicens. T ran - 
sitering av direktlandad fisk och omlastning mellan båtar kan ske men krä- 
ver exportlicens.
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BIHANG

Prisförliållaiiden för fisk i de nordiska länderna

Främ st på grund av skilda system i förstahandsavsättningen hksom 
även i>å grund av definitionsproblem är det förenat med betydande svårig- 
heter atl göra jämförelser mellan de priser som ulgår till fiskare i de 
nordiska länderna. Del har emellertid ansetts önskvärt att i varje fall in- 
dikera prisnivåerna för två av de viktigaste fiskslagen, nämligen lorsk 
och sill. De lämnade uppgiflerna är all anse som ungefärliga och är endast 
avsedda atl summariskt ange i)rissitualionen och belysa de prisskillnader 
som råder dels inoni elt och samma land, dels mellan de nordiska län- 
derna.

/I. Torsk.
För lorsk, vägande mer än 1,5 kg, rensad och ulan huvud, varierar 

prisel i elt represenlalivt tlislrikl i de södra delarna av Norge mellan 0: 80 
och 1 :5 0  skr/kg. Genomsnillligt synes prisnivån hålla sig omkring 1 :0 5  
skr/kg. För motsvarande lorsk med en vikt under 1,5 kg varierar priser- 
na mellan 0: 50 och 0: 90 skr/kg. Genomsnittligt synes nivån ligga på 0: 80 
skr/kg. I Nordnorge ligger priserna ofta betydligt lägre. Priset varierar 
med hänsyn till användningsändamål. För torsk över 43 cm (1,5 å 2 kg ) 
varierar priset mellan 0: 55 och 0: 85 skr/kg. Gent)msnitlligl lorde man 
kunna räkna med en ungefärlig prisnivå av 0: 70 skr/kg. För torsk under 
43 cm är det genomsnittliga priset c :a  0; 55 skr/kg.

För torsk, rensad och ulan huvud, varierar prisel —  genomsnilUigl för
alla storlekar —  i Danm ark  mellan 0: 70 och 1: 10 skr/kg. Genomsnillsprisel 
torde ligga vid en nivå av 0: 90 skr/kg. Fiir lorsk, rensad med huvud, 
är medelpriset 0: 60 skr/kg.

I Sverige säljs torsk i förslahandsavsällningen praktisk tagel enbart ren- 
sad och med huvud. F’ör jämförelsens skull har gjorts en teorelisk och 
approximativ omräkning för lorsk ulan huvud, som redovisas inom paren- 
tes. På den svenska sydkuslen är det genomsnillliga prisel för torsk, rensad 
med huvud, för närvarande c :a  0: 75 skr/kg (c :a  1: 05 skr/kg). På auk- 
tionerna på den svenska västkusten kan prisel för torsk variera mellan
0: 70 och 3: 00 skr/kg (0 : 95 och 4: 00 skr/kg) beroende på tillgång och
eflerfrågan på resp. storlek, kvalitet m. m. Medelpriset för alla slorlekar 
kan uppskattas ligga vid 1: 25 skr/kg (1 : 65 skr/kg).

Bl. a. till följd av den f inska  torskfångstens ringa storlek är det inte m öj- 
ligt all ange jäm förbara priser.

B. Sill
Priserna i Norge fastställs i avtal mellan köpare och vederbörande salgs- 

lag. För nordsjösill, isad i lådor (trålsill), är priserna —  beroende på sil- 
lens storlek —  för närvarande 0 : 2 0  och 0 : 4 0  skr/kg. —  I D anm ark  
varierar priserna för motsvarande typ av sill mellan 0: 35 och 0: 60 skr/kg. 
Genomsnittligt lorde nivån, räknad för alla slorlekar, ligga omkring 0: 50 
skr/kg.



2233Rek. 21/1968/t: Bilaga 2

På Sveriges sydkust torde medelpriset för östersjösill av alla storlekar 
för närvarande utgöra omkring 0: 60 skr/kg och för den del som avsätts 
på färskmarknaden c :a  0: 75 skr/kg. För strömming på ostkusten kan det 
genomsnittliga avräkningspriset till fiskare beräknas uppgå till 0: 70 å 0 : 80 
skr/kg. På västkusten kan sillpriset på auktionerna variera mellan 0: 55 
och 1: 50 skr/kg.

För Finlands  del gäller för konsumtionsströmmingens vidkommande att 
priset på den trålfångade fisken närmast synes jäm förbart med konsumtions- 
fiskens pris i Sverige. Ärsmedeltalet på trålströmmingspriset är c :a  0: 85 
skr/kg och variationen 0 : 4 9 — 1 :4 8  skr/kg. För den övriga konsumtions- 
strömmingen är medelpriset c :a  0: 55 skr/kg.

Priserna för sill till mjöl och olja ligger i Norge och Danmark på c:a  
0: 11— 0:13 skr/kg. Priserna varierar emellertid efter råvarans fetthalt.

BILAGA 2

Svenska utrikesdepartementets pressmeddelande angående arbetet rörande 

utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete

De nordiska statsministrarna har vid sammanträde i>a onsdagen med 
repiesentanter för ämbetsmannakommittén behandlat frågan om det fort- 
satta arbetet rörande ett utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete.

Vid sammanträdet enades statsministrarna om att instruera ämbetsman- 
nakommittén med sikte på kommitténs sammanträde i Oslo den 14 mars.

Statsministrarna hoppas att det därefter skall finnas ett sådant underlag 
för de fortsatta förhandlingarna om de kvarstående frågorna, att det inte 
skall bli nödvändigt att hålla det tidigare avtalade statsministermötet den 
20— 21 mars i Oslo. Skulle denna förhoppning inte uppfyllas komme detta 
möte dock att hållas.

Stockholm den 5 nuirs 1969



BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslagen 

A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e och A 80/e, tilläggsförslaget A 233 T/e, änd- 

ringsförslaget A 233 TÄ/e, berättelsen C 5/e samt meddelandena om rekom- 

mendation nr 26/1966 angående ekonomiskt samarbete, rekommendation 

nr 23/1967 angående Norden och marknadsproblenien och rekommendation 

nr 21 '1968 angående ekonomiskt samarbete

(Se Sak  A 233 T/ e ,  .4 233 TÄ/e :  Bilaga)
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Rek. 22/1968/t
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 2 2 /1 9 6 8  angående storflygplats på Saltholm  

och en fast förbindelse över Öresund

(överläm n ade  av D anm arks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1968 enades representanter för  regering- 
arna om att D a n m a r k  sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekoiiimcndalionen har följande lydelse:

Xordisk Råd hensliller lil regeringerne i Danmark og Sverige, al den 
videre hehiindling af de foreliggende forslag om anlæg af en slorhiflhavn 
på Sallholm og bygning af en lilslnllende fasi forbindelse mellem Danmark 
og Sverige dri\es parallelt og fremskyndes mesl muligt med henblik på, 
al der snaresl kan træffes j)rincipbeslnlningcr vedrørende disse anla>g i 
Danmarks folketing og Sveriges riksdag.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (minisleriet for offentlige arbejder) med- 
delar den 1Ö jannari 1969:

Efler afgivelsen af belænkningerne om »Fast forbindelse over Øre- 
sund» (nr. 463/67) og om »Københavns lufthavns fremtid» samt den af 
del særlige Salth!)!mi:dvalg udarbejdede »Redegørelse vedrørende en luft- 
havn på Sallholm og en fast forbindelse København— Malmö» og efler 
drøftelser mellem trafikniinislrene i Danmark og Sverige besluttede den 
danske og den svenske regering i hvert af landene at nedsætte el embeds- 
mandsudvalg med den opgave at forberede regeringsforhandlinger um de 
n;i'vnte trafikanlæg.

Det danske embedsmandsudvalg vil i samarbejde med del liisvarende 
sv enske ud\alg udrede de foreliggende muligheder for en fælles og koordi- 
neret løsning af de foreliggende bro/tunnel- og luflhavnsproblemer og vil 
i denne forbindelse særlig have opmærksomheden henxendt på de dansk- 
svenske sam(udn!ngs{)roblcmcr, som en sådan løsning rejser, samt på de 
spørgsmål, som ikke eller kun ufuldstændigt er behandlet i de forelig- 
gende betænkninger.

Der forventes i løbel af kcrl tid at foreligge materiale fra de lo udvalg



lil brug ved intlledelse af regeringsforhandlinger mellem Danmark og Sve- 
rige om de pågældende spørgsmål.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikalionsdeparlementel) meddelar 
den 19 december 1968:

Kommunikalionsministrarna i Danmark och Sverige har i febrnari 1968 
lillsatl åmbelsmannadelegalioner, som har i uppgift all i samarliele för- 
bereda regeringsöverläggningar i sådana frågor rörande fast förbindelse 
över Öresund och storflygplals i Öresundsregionen som är gemensamma 
för de båda länderna.

Med anledning av bl. a. synpunkter som framförts vid remissbehand- 
lingen av föreliggande utredningar om fast förbindelse och storflygplats 
har delegationerna kompletterat och reviderat utredningsmaterialet. De- 
legationerna har bl. a. med hjälp av experter gjort ytterligare utredningar 
om de bullerstörningar som kan uppkomma omkring en flygplats. Med 
hänsyn till den stora betydelse som bullerfrågan har för berörda områden 
av Skåne har departementet låtit bl. a. närmast berörda myndigheter och 
kommuner yttra sig över det nya utredningsmaterialet. Remisstiden går ut 
den 31 januari 1969. I övrigt är förberedelserna för regeringsöverläggning- 
arna i stort sett klara inom den närmaste tiden.

2 2 3 6 Rek.  22/1968/t
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Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslag A 206/t, 

tilläggsförslag A 231 T/t och meddelandena om rekommendation nr 

22 1968/t angående storflygplats på Saltholm och en fast 

förbindelse över Öresund

(Se S ak  A W 6 /t :  Bilaga 2)

Hl LAG A
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Rek. 23/1968/e
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 2 3 /1 9 6 8  angående samarbete 

om standardisering

(överläm n ade  au Danmarks, Finlands, Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari  1968 enades representanter fö r  regering- 
arna om att S v e r i g e  sknlle uara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Xordisk Råd rekommanderer regjeringene å gi økt sløtte til de nordiske 
standardisscrings- og materiellkontrollansialtcr og fremme arbeidet for 
gjennomføring av internasjonale standarder på bredest mulig felt i de nor- 
diske land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 27 de- 
cember 1968:

Statens støtte til Dansk Standardiseringsråd ydes for tiden med et beløb 
svarende til, hvad der fra privat side modtages i bidrag.

De private bidragydere har imidlertid nu nedsat et udvalg, der har til 
opgave at fremkomme med indstilling om nye regler for finansiering af 
rådels arbejde.

Statens Materialprøveråd er herudover i færd med at udarbejde betænk- 
ning om Statsprøveanstaltens fremtid. Betænkningen vil antagelig foreligge 
om ca. et år og også omhandle finansieringsforhold.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (boligministeriet) meddelar den 16 januari 
1969:

Ved fordelingen af arijejdet med Xordisk Råds rekommandationer af 1968 
på de respektive ministerier har boligministeriet ytret ønske om at kunne 
deltage i arbejdet med rekommandation nr. 23/1968 om støtte til standardi- 
seringsarbejdet.

Baggrunden herfor er, at boligministeriet har betydelig interesse i bj'g- 
gestandardiseringsarbejdets fremme, bl. a. under hensyn til, al landsbygge- 
loveii af 1960 med tilhørende bygningsreglement forudsætter en stærk ud- 
viiiling af standardiseringen inden for byggeriet. Arbejdet hermed er da også
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igaiigsal under Dansk Standardiseringsråd og finansieres af en finanslovs- 
l)evilling over l)oligminisleriets budget.

Standardiseringsarbejdet må ses som et led i arbejdet på at harmonisere 
tekniske bestemmelser, som liar betydning for samhandelen. Dette arbejde 
er som bekendt taget op såvel inden for EFTA-området som af de nordiske 
landes regeringer, og boligministeriet kan for sit vedkommende også hen- 
vise til arbejdet vedrørende gennemførelsen af Nordisk Råds rekommenda- 
tioner nr. 3/1962 angående samarbejde inden for byggeforskningen med vi- 
dere og nr. 4/1962 angående samarbejde mellem prøveanstalter. Tillige kan 
næ\nes, al de nordiske landes standardiseringsorganer allerede koordinerer 
deres arbejde igennem INSTA-samarbejdet.
Boligministeriet \il nu dellage i de overvejelser, som rekommandation nr. 
23/19()8 kan give anledning til, og forventer, al der i løbet af 1969 vil fore- 
ligge na rmere oplysninger om spørgsmålet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den 9 december 1968:

Centralorgan för standardiseringsarbelet i Finland är Finlands standar- 
diseringsförbund, vilket över huvud taget företräder vårt land inom de in- 
lernationella standardiseringsorganisalionerna, såsom ISO (International 
Organization for Standardization), CEN (Comité Européen de Coordination 
des Normes) och INSTA (nordiskt INSTA-samarbete). Under de senaste 
åren har Finlands standardiseringsförbund ökat sin insats i det inlernatio- 
nella samarbetet, där det i regel upplrätt tillsammans med de övriga nor- 
diska länderna, som bildat en enhetlig grupp. Goda förutsättningar finns 
för ytterligare utveckling av detta samarbete i organisatoriskt avseende. 
Sålunda har bl. a. nyligen verkställande direktören i den svenska central- 
organisationen på standardiseringens område utnämnts till generalsekrete- 
rare för ISO.

Det internationella standardiseringsarbelet har hittills främst berört s. k. 
frivilliga standarder. Under flera år har man också försökt harmonisera 
s. k. obligatoriska standarder. Den nu akluella rekommendationen avser 
uttryckligen att främ ja  också djdik verksamhet. Inom eleklrolekniken har 
man redan kommit rätt långt när det gäller att internationellt tillämpa en- 
hetliga ol)ligatoriska standarder (det s. k. CB-syslomet). Övriga tekniska 
branscher är dock näslan helt oberörda i della avseende.

I ])rincip stöder såväl myndigheterna i Finland som Finlands standardi- 
seringsförbund tanken på en effektivering av det internationella slandardi- 
seringsarbelet, såsom föreslås i den berörda rekommendationen. Möjlighe- 
terna att öka vår arbetsinsats Iiär är väsentligt beroende av hur mycket 
pengar som kan disponeras för ändamålet.



I s l a n d s  r e g e r i n g  (Iðnaðarmálaráðiineylið) meddelar den 4 feb- 
ruari 1969:

Angående Nordisk Råds anbefaling nr. 23/1968 om samarbeid om stan- 
dardisering vil ministeriet meddele fölgende:

Ifölge lov sorterer standardiseringsspörsmål på Island imder Islands In- 
dustriinstitutt (IM SI). Islands Industriinstitutt er en statsinstitusjon, og 
standardiseringsvirksomheten bekostes i sin helbet ved offentlige midler.

Forelöpig er det ikke fastsalt mange islandske standarder, men det legges 
imidlertid stadig större vekt på denne virksomheten ved Islands Industri- 
institutt, og fastsettelse av forskjellige nye standarder er nå under forbe- 
redelse. Islandske standarder er for det meste utformet etter nordiske 
standarder, og det grunnlag man söker å bygge på, er rekommendasjoner 
fra ISO (International Organization for Standardization).

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (industridepartementet) meddelar den 7 feb- 
ruari 1969):

Med anledning av rubricerade rekommendation får industridepartemen- 
tet hånvisa till följande handlingsprogram för de nordiska standardise- 
ringsprogrammen som utarbetats till möte i Helsingfors den 24— 25 juni 
1968 mellan organens chefer och sedermera godkänts av respektive organs 
styrelser.

»Den raske teknologiske utviklingen krever at stadig fler standarder blir 
revidert og at det blir utarbeidet standarder på nye områder. Samtidig med 
denne ulviklingen har vi innen E F T A  fått et felles handelsområde som 
krever felles standarder for at industrien og forbrukerne skal kunne dra 
full nytte av de utvidede markeder.

Tradisjonelt har standardiseringen i Norden vært basert på nasjonale 
komitéer som har arbeidet parallelt i alle land. På noen områder vil dette 
fortsatt være nödvendig, fordi nasjonale særegenheter eller industrielle 
særinteresser vanskelig lar seg harmonisere ut over landets grenser. På 
de fleste områder vil det imidlertid være tekniske problemer uavhengig 
av landegrensene som krever harmonisering. Denne harmonisering vil 
for de fleste i>rodukters vedkommende utelukkende basere seg på at de 
tekniske spesialister oppnår enighet. Hvis man löser disse problemer på 
den tradisjonelle måten, vil dette kreve at det i hvert av de nordiske land 
finues en saksbearbeider i standardiseringsorganisasjonen som bearbeider 
de samme problemer. Denne arbeidsmetode vil imidlertid kreve en stor 
ökning i standardiseringsorganisasjonenes personale hvis man samtidig 
skal kunne gå lös på alle nye arbeidsoppgaver.

Det anbefales derfor at man så langt som nuilig söker å unngå annen 
dublisering i standardiseringsarbeidet i Norden enn den som er nödvendig 
for å kunne gi standarden den önskede nasjonale språkdrakt. Det ideelle 
vil derfor vaTC at det bare er en felles nordisk saksbehandler jiå hvert

2240 Rek.  23/1968/e
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område og at de forskjellige komiléer er sammensalt av spesialister fra 
alle de nordiske land.

På de områder hvor man fortsatt finner det hensiktsmessig å ha paral- 
lelle nasjonale standardiseringskomitéer hör man så langt det er mulig 
unngå dohhelarheid ved al hver av komiléene har sine spesialområder. De 
andre nasjonale komitéer bör da della som observatör og överföre resul- 
tatene til nasjonale standarder i den grad man finner del nödvendig å 
oversette den opprinnelige standard.

På en rekke avanserle områder som f. eks. databehandling og numerisk 
slyring, kunststoffer og materialer, foreligger del ulenfor Xorden avan- 
serle standarder som danner bindeleddet mellom forskning og teknologisk 
utnyltelse. Denne typen standarder har inntil nå fått liten innpass i nor- 
disk næringsliv. Det anses som viklig al standardiseringsorganisasjonerne 
finner frem lil metoder som kan gi næringslivet störst mulig ulbytte såvel 
av det nasjonale og nordiske standardiseringsarbeid som av del materiale 
som kommer utenfra.

Man anser att disse retningslinjer også vil bidra til en konstruktiv nor- 
disk innsats i det internasjonale standardiseringsarbeid og derved gi nor- 
disk industri större muligheter til å påvirke de fremtidige internasjonale 
standarder.»

71—680300. N ord iska  råd et.
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BILAGA 1

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till de nordiska ländernas prov-

ningsanstalter rörande lil.formiga regler för godkännande av tryckkärl

Till Nordiska rådets presidium har inkommit dels skrivelse den 24 juli 
1963 från A/S Rustfri Staalmontage i Gentofte om likformiga regler röran- 
de godkännande av tryckkärl, dels skrivelse den 16 januari 1965 från Erik 
Barthelsen, Ingeniørfirma, Vanløse, om kontroll av värmepannor (här  c j  
tryckta).

I den förstnämnda skrivelsen påtalas att provning och godkännande av 
tryckkärl 1 Danmark, vilken omI)es(')i-jcs av Direktoratet for Arbejdstilsynet, 
av olika skäl är betydligt mer omständlig och tidskrävande än motsvarande 
provning är i Sverige och Norge. Dot anses därför naturligt alt man i Dan- 
mark inför cn ordning liknande den svenska enligt vilken provningen ut- 
föres av privata kontrollanter. I den senare skrivelsen påtalas dels vissa 
olikheter vad gäller provning av värmepannor i Danmark och Sverige, dels 
förhållandet att en viirmepanna, som provats i Sverige, måste genomgå ny 
provning i Danmark.

Rådets ekonomiska utskott, som behandlat de i skrivelserna berörda frå- 
gorna vid flera tillfällen, anser det viktigt att provuingsbestämmeiser i nu'ij- 
ligaste mån är likformiga i de olika nordiska länderna. Dessa liarmonise- 
ringsfrågor är emellertid sedda i ett större sammanliang redan anliängiga 
i rådet. Ekonomiska utskottet vill i första hand erinra om rådels rekom- 
mendation nr 23/1968 angående samarliete om standardisering. Vidare vill 
utskottet erinra om det av rådet ännu icke shitlieliaiidlade medlemsförsia:iel 
om avskaffande av vissa slag av indirekta handelshinder (A 209 /e).  Tt- 
skoltet påpekar slutligen alt hithörande problem omfattas av det pågående 
arbetet, som syftar till en nordislc ekonomisk union. För all de i slirivelser- 
na upptagna detaljfrågorna måtte komma under prövning hos de närmast 
ansvariga instanserna, har utskottet föreslagit alt skrivelserna överlämnas 
till provningsanstalterna i de nordiska länderna för kännedom.

Under hänvisning till vad som sålunda anförts får Nordiska rådels jiresi- 
dium, som vill främ ja en harmonisering av konlrollbeslämmelserna, över- 
lämna de inledningsvis nämnda båda skrivelserna till de nordiska ländernas 
provningsanstalter, som kontrollerar och godkänner tryckkärl och värme
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pannor, i syfte att därmed medverka lill en harmonisering av l)eslämmel- 
serna på området.

København 17 januari 1969

För Xordiska rådels presidiinn 

Suenn Siray

BILAGA 2

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeriugarna i Danmark, 

Finland, Island, Norge och Sverige rörande slandardisering enligt

Sl-systemet

Till Nordiska rådets presidium har inkommit bifogade skrivelse (se Till- 
läggshihangj av den 7 sepleml)er 1968 från Nordisk VVS Forbund om stan- 
dardisering enligt Sl-systemet. I skrivelsen hemställes, att Nordiska rådet 
måtte föranstalta om atl cn nordisk arbetsgrupp lillsättes med uppggift att 
söka få det s. k. Sl-syslemcl —  ett internationellt enhetssyslem för mått 
och storlekar inom fysik och teknik — allmänt använt snarast möjligt.

Nordiska rådets presidium får härmed i>å förslag av rådets ekonomiska 
utskott, överlämna ifrågav^arande skrivelse lill regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige för beaktande vid deras arbete med rå- 
dets rekommendation nr 23/1968 angående samarbete om standardisering.

København den 17 januari 1969

För Nordiska rådets presidium 

Snenn Stray

T I L L Ä G G S B I H A S G

Skrivelse frän Nordisk VVS-Forbuud till Nordisk Råd, Det danske sekretariat rörande
standardisering enligt Sl-systemet

Inden for Nordisk VVS-Forbund er indførelsen af Sl-syslemel blevet drøf- 
tet i de senere år.

Blandt alle teknikere er der en voksende forståelse for nytten ved at ind- 
føre el mere rationelt teknisk målesystem end det nu almindeligt anvendte. 
Men indførelsen af del ny inlernationale enhedssystem, Sl-syslemet, se



t'. eks. Dansk Standard DS 2000, er en vanskelig proces, som vil tage mange 
år, hvis der ikke drives en effektiv propaganda og oplysningsvirksomhed 
derfor.

Nordisk VVS-Forbund tillader sig derfor at foreslå Nordisk Råd, at der 
nedsættes et nordisk arbejdsudvalg med den opgave at få Sl-systemet al- 
mindeligt anvendt snarest muligt.

Nordisk VVS-Forbund er en sammensluLning af de almene foreninger for 
varme-, ventilations- og sanitetsteknikere i Danmark, Finland, Norge og 
Sverige, og Forbundets medlemstal udgør:

2 2 4 4 Rek.  23/1968/e: Bilaga 3

For Nordisk VVS-Forbund 
Poul Becher

C iv ilin g en io r , i!r. tec lin .

BILAG A 3

Betänkande av Nordiska rådets ekouomiska utskott över berättelsen (C 1 9 /e) 

och meddelandeua om rekommendation nr 23/1968 angående saniarSjete

om standardisering

(Se Sak C W/ e ;  Bilaga 5)
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î=Rek. 24/1968/e
D 1969

om rekomiiieiHlatioii nr 2 4 / 1 9 6 8  angående samarbete beträffande 

beskattningens utformningO O

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari  1068 enades representanter fö r  regering- 
arna om att D a n m a r  k  sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
I. att gemensamt med uppmärksamhet följa reformarl)elet inom EEC vad 

gäller den personliga direkta beskattningen,
II. att imdersöka i vilka avseenden en anpassning av de inhemska syste- 

men för denna beskattning till vad som gäller inom EEC kan bli aktuell i de 
nordiska länder, som önskar en anslutning till EEC.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, skattedepartementet) 
meddelar den 5 november 1968:

Danmark har ved EEC i Bruxelles etableret cn fast mission, der til stadig- 
hed holder sig ä jour med og fremsender indberetninger m. om det inden 
for EEC passerede. Gennem det danske udenrigsministerium fremsendes 
disse indberetninger Idandt andet til et af den danske regering nedsat ud- 
valg veiirørende Danmarks forhold til EEC, livor t)gså finaiisministeriet, 
skattedepartementet, er repræsenteret.

Finansministeriet, skattedepartementet, bliver således løbende underrettet 
om reformarbejdet inden for EEC, også for så vidt angår ilen personlige 
direkte beskatning.

Under hensyn til, at også Norge og Sverige har etableret faste missioner 
ved EEC  samt til, at Islands og Finlands ambassadører i Bruxelles fungerer 
som disse landes observatører ved ElEC, !’.ar man ikke fundet, at der for 
tiden er behov for, at Danmark som koordinerende land fm- rekommanda- 
tionens gennemførelse tager initiativ til en fælles indsats af den i rekom- 
mandationens pkt. I nævnte art. Der er herved tillige henset til, at det Iier- 
omhandlede problemkompleks endnu kun i ringe omfang er behandlet inden 
for EEC.

Meddeiandeii



For så vidt angår rekommandalionens pkt. II meddeles, at undersøgelser 
af den under dette pkt. nævnte art er iværksat og forisat pågår for Dan- 
marks vedkommende.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriel) meddelar den 27 novem- 
ber 1968:

F rån  Finlands sida framställes, alt vidare behandling av rekommenda- 
tionen måtte uppskjutas tills frågan om grundandet av ett skattevetenskap- 
ligt forskningsråd har utretts. I fall ett forskningsråd grundas, skulle i 
denna rekommendalion avsedda ärenden uppenbarligen komma att höra 
till forskningsrådets ar’nelsprogram.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Fjárm álaráðuneylið) meddelar den 4 juni 1968:
Ministeriet ser ikke grunn til å ta stilling lil denne salven ulover det al 

det gjerne vil få anledning til å fölge med i det som evenluell blir gjort på 
delle området.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968:

Den svenska regeringen följer sedan länge kontinuerligt reformarbetet 
inom EEC  vad gäller den direkta beskattningen såväl genom Sveriges dele- 
gation hos EEC som genom tjänstemän inom finansdepartementet med sär- 
skilt uppdrag all bevaka Brysselkommissionens verksamhet på beskalt- 
ningsområdet. Övriga nordiska länder följer också nämnda reformarbete 
på liknande sätt.

De frågeställningar som på olika områden kan komma att aktualiseras 
vid förhandlingar om en anslutning till gemensamma marknaden studeras 
i Sverige av en interdepartemental arbelsgrupp. En redogörelse för sådana 
frågeställningar och visst utredniiigsmalerial har publicerats i januari 1968.

2 2 4 6 Rek- 24/1968/e
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D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 2 5 / 1 9 6 8  angående samarbete vid anskaffande 

av järnvägsvagnar

i Öi’ciií'imnadc av Finlands och Sneriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1068 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rckiimmendaiioiien luir följande lydeise:

Xordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, Norge cig 
Sverige al foreiage en undersøgelse af mulighederne for at opnå be- 
sparelser ved el nordisk samarl)ejde vedrørende produktion og eller ind- 
køb af jernbanevogne.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikalionsm inisleriet) meddelar den 
26 november 19o8:

Nordiska järnvägsmannasällskapets (N.IS) programkommitté, som till- 
sattes den 18 maj 19(>7 och vars uppgift är att undersöka de nordiska 
järnvägarnas samarbete, har i sitt betänkande fäst uppmärksamhet !il. a. 
vid sagda rel-icmiiiendation och föreslagit åtgärder till utvecklandel av 
nordiskt samarb-ete även beträffande gemensamma varuanskaffningar och 
reparation ;i\' ruliande materiel. Järnvägsförvaltningarnas generaldirek- 
törer gi dkände vid sill möte den 20 oktober 1908 i Stocldiohn program- 
kommitténs förslag t/ch beslö! alt tillsätta två arbetsgrupj)er, av vilka 
den enas upp'gtfL är att utreda till anskaffningsfunktionen anslutna frågor, 
iiksom gemensarama specifikationer och leveransvillkor samt att imder- 
söka möjiigheler lill geiuensamma inköp, och den andras uppgift alt un- 
dersöka saniarbeismöjligheter beträffande reparation av rullande niateriel. 
Till bägge arbetsgrupperna förordnades även \T\:s representanter. Bägge 
lu'beísgrupperna skall inlämna sina förslag till generaldirektörerna senast 
den 1 september 1969.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar den 
20 december 1968 å samtliga regeringars vägnar:



Nordiska järnvägarnas saniarbetspresidium har vid sammanträde i Stock- 
holm den 29 oktober 1968 med anledning av rekommendationen beslutat alt 
en arbetsgrupp skall lägga fram förslag om en samordning av inköpsverk- 
samheten, bl. a. genom enhetliga specifikationer och leveransvillkor i syfle 
att möjliggöra fördelaktigare, helt gemensamma inköp. Vidare har beslutats 
att en annan arbetsgrupp skall tillsättas för att göra en första kartläggning 
av förutsättningarna för nordiskt samarbete i fråga om underhåll av den 
rullande materielen.

Förslagen skall redovisas inför presidiet senast den 1 september 1969.

2 2 4 8 Rek.  25/1968/t
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*Rek. 26/1968/t
D 1969

Meddelanden 

om rekommendation nr 2 6 / 1 9 6 8  angående fritidsfiske

( över läm n ade  av D anm arks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1968 enades representanter fö r  regering- 
arna om att S V e r i g e sknlle vara koord inerande land fö r  detta spörsmål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til de nordiske regeringer, som har indført en 
statslig fiskeafgift eller overvejer at indføre en sådan, at søge bestemmel- 
serne udformet således, at der ikke opkræves større afgifter af andre nord- 
boer end af landels egne borgere.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (fiskeriministeriet) meddelar den 9 decem- 
ber 1968:

Ikke siden den danske besvarelse i skrivelse af 24. oktober 1966 til Nor- 
disk Råd er der indført statslig fiskeafgift i Danmark. Spørgsmålet om ind- 
førelse af en sådan afgift er ikke under overvejelse i regeringen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 20 
december 1968:

I anledning av rekommendationen har från svensk sida skriftlig kontakt 
tagils med övriga berörda länder i syfle alt klarlägga vilka åtgärder som är 
erforderliga för att tillgodose rekommendationens syfte. Åtgärder är när- 
masl aktuella för Norges del.
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D 1969

om rekommendation nr 2 7 / 1 9 6 8  angående gemensam  

trafiklagstiftning

'överläm n ade  av D anm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 196S enades representanter för  regering- 
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekomnieiulalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet reliommeuderar regeringarna i Danmark, Finland, Norge 
ocli Sverige all så snarl som möjligt genomföra en gemensam Irafiklagstift- 
ning på grundval av Nordisk väglrafikkomriiillés förslag.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (juslitsministeriel) meddelar den 27 decem- 
ber 19(58 å samtliga regeringars vägnar:

Efler  at Nordisk vejtrafikkomilé den 26. maj 1966 havde afgivet sit for- 
slag om ensartet nordisk færdselslovgivning, har forslaget været sendt til 
udtalelse hos forskellige myndigheder og organisationer i de enkelte lande. 
Komiteen har herefter i en række møder drøflel de modtagne udtalelser. 
Disse drøftelser vil blive fortsat og kan forvenles afsluttet i førsle halvdel af 
1969, hvorefter der vil blive afgivet indstilling til regeringerne.

Der er i oktober— november 1968 på en FN-konference i Wien, hvor Dan- 
mark, Finland, Norge og S\erige dellog, udarbejdet en ny \erdensfærdsels- 
konvenlion. Endvidere dellager Danmark, Finland, Norge og Sverige i drøf- 
telser i EEC og Danmark, Norge og Sverige i drøftelserne i CEMT om tilveje- 
l)ringelse af henholdsvis fælles europæ'iske og fælles vesteuropæiske færd- 
selsregler. Der lægges fra nordisk side vægt på, at delle arbejde fremskyndes 
mest muligt, således al det kan afsluttes i løbel af 1969.

F i n l a n d s  r e g e r i n g ( kommuuikalionsminisleriel) meddelar den 
26 november 1968:

Den åt Nordiska vägtrafikkommiltén givna uppgiften all kontrollera sitt 
betänkande om väglrafiksladgarna mod hänsyn till av myndigheter och 
organisationer i de olika länderna införskaffade utlåtanden, är i sitt slut- 
skede och bör i del kontrollerade förslaget även beaktas vägtrafikkonferen- 
sens i Wien beslut.

Meddelanden
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D 1969

Meddelanden

oin rekommendation nr 2 8 / 1 9 6 8  angående ibero-am erikanskt institut

! över läm n ade  av Islands och Xorges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för  re- 
geringarna om att X o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådel rekommenderar regeringarna all undersöka förulsäll- 
ningarna för all inrätta elt nordiskt ibero-amerikanskt institut.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Menntamálaráðuneytið) meddelar den (1 feb- 
ruari 1969:

I tilknytning til den melding som den norske regjering (Kirke- og under- 
visningsdepartementet J har sendt på vegne av alle regjeringene angående 
ovennevnte anbefaling, skal fölgende opplyses:

Minisleriet har sendt anbefalingen til Islands liniversitet til dröfting og 
uttalelse. I universitetets uttalelse heter del at Det akademiske kollegium an- 
ser det for viktig å få opprettet det omtalte institutt. På den annen side bör 
det pekes j)å at ibero-amerikanske studier ikke drives ved Islands Universi- 
tet, og Islands bidrag i denne saken nul derfor bli meget begrenset.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet'» medde- 
lar den 8 januari 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Saken er lagt fram for en komité med representanter for de høj'ere 
læresteder i Norge. Komitéen har til hovedoppgave å drøfte organiseringen 
av ikke-europeiske kulturstudier i Norge. Denne komitéen har fått i opp- 
drag å undersøke mulighetene for et nordisk institutt for ibero-amerikanske 
studier. Komitéens utredning vil foreligge om kort tid.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) meddelar 
den 20 maj 1969:

I tillegg til den meddelelse som ble avgitt 8. januar 1969 kan en opplyse 
at den norske komité som blant annet har utredet sjiørsmålet om et nordisk



samarbeid om ibero-amerikaiisk forskning nå har frandagi sin rapporl. 
Rapporten vil nå bli sendt nordiske universiteter og høgskoler til uttalelse.

Om nordisk samarbeid på dette felt konkluderer komiteen slik:

Etter komiteens oppfatning vil det være en avgjørende forutsetning for at 
et nordisk ibero-anierikansk institutt skal kunne virke effektivt at den ibero- 
amerikanske forskning og undervisning i de enkelte nordiske land har nådd 
ot visst minimumsnivå, og aller helst at det finnes nasjonale baser for et 
felles nordisk institutt.

Komiteen or av den oi)})fatning at en mer inngående diskusjon om et nor- 
disk ibero-amcrikansk institutt bør utslå til det har funnet sted en viss 
nasjonal opprustning av de ibero-amerikanske studier i de nordiske land. 
Slik som forholdene er i dag, kan man ikke makte å gjennomføre på én 
gang en nasjonal opprustning i de enkelte land og et nordisk fellesinstitutt 
uten at enten den nasjonale opprustning eller fellesinstituttet vil bli skade- 
lidende. De få ressurser man disponerer over når det gjelder vitenskajielig 
personell, bør i første omgang settes inn ’.ed de enkelte institusjoner og byg- 
ge opp lokale ibero-amerikanske miljøer. Dette vil også imdorvisningen tjene 
på. Og stipendiater vil foreløpig ha langt større nt]>ylte av å studere ved 
førsteklasses utenlandske ibero-amerikanske institusjoner enn ved et nor- 
disk il)ero-amerikansk institutt, som iallfall for lang tid fremover vil måtte 
bli en annenrangs uistitusjon. Nar den tid kommer at do faglige forutset- 
ninger ligger bedre til rette, kan det så komme på tale - - eventuelt som en 
overgangsform til et nordisk fellesinstitutt jilassert i Norge -  a op])retto en 
nordisk ibero-amerikansk kommisjon.

2 2 5 2 Rek.  28/19(i8/k
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*R ek.29/1968/k

D 1969

om rekommendation nr 2 9 / 1 9 6 8  angående parasitologisk forskning

(överläm n at av Finlands regering)

Vid m öte i Oslo den 22 februari  1968 enades representanter för  regering- 
arna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder för in- 
rättande av ett nordiskt kollegium för parasitologi för att åstadkomma ett 
effektivare samarbete på den parasitologiska forskningens och undervisning- 
ens område.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 16 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, har anmodat Nordiska kulturkonimissionen att inkomma med utlå- 
tande i ärendet. Härvid hänvisas till Nordiska kulturkonimissionens årsrap- 
port under sektion I.i

Meddelande

Se s. n ot).
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BILAGA

P. M. rörande nordiskt samarbete inom parasitologin

i L'pprutlad av det vid det första nordiska symposiet i parasitologi i Åbo  
Iltsedda arhetskollegiet.)

Med anledning av den slagnalion, som iippenbaiiigen har inlrall vid b i - 
handlingen av Irågan om inrättandet av elt nordiskt kollegium för p aras ilo l ;- 
gi (.vid Nordiska rådets 1 6 :e session år 1968 godkänt medlemsförslag) har 
den år 1966 valda samarbelskommitlén (arhetskollegiet) vid möte i Stock- 
holm den 8 december 1968 beslutat delge nedan framförda synpunkter till 
berörda instansers kännedom.

Arhetskollegiet konstaterar med glädje att de givna remissutlåtandena lill 
övervägande del är positiva. Samtliga remissinstanser anser alt del nordiska 
samarbelel inom parasilologin bör slärkas och utbyggas. Della kan enligt 
arbetskollegiels uppfattning icke tydas på annat sält än all ell stort latent 
behov av samarbete sedan länge har existerat och atl del första nordiska 
parasilologisymposiels beslut (Abo, 1966) och arbetskollegiets åtgärder när- 
mast har A arit ägnade atl aktualisera frågan och framlägga konkreta förslag 
till samarbelsformer. Man kan således utan tvekan fastslå, all elt nordiskt 
sanuu-bele på den parasitologiska forskningens och undervisningens om- 
råde allmänt omfattas.

Ur remissutlåtandena framgår även all majoriteten av remissinstanserna 
förordar arbetskollegiets förslag om inrätlande av etl nordiskt kollegium för 
parasitologi. Några av remissinstanserna önskar dock i någon mån modifie- 
ra arbetskollegiels fiirslag. Dessutom förekommer utlåtanden, i vilka man 
klart tar avstånd från arbetskollegiels förslag och önskar aktivera det para- 
sitologiska samarbelel på andra sätt. I det följande bemöts i korthet en del 
av de mot arbetskollegiets förslag framförda åsikterna.

En  omständighet av avgörande l)etydelse för förståelsen av samarbetsbe- 
hovet inom parasitologin är all den parasitologiska forskningen och under- 
\ isningen är mångfacetterad och bedrivs inom flera ohka fackområden (nie- 
dicin, veterinärmedicin, fiskeribiologi, villforskning, biologi och andra). En 
parasilolog inom ett fack är likväl starkt beroende a'- framstegen inom andra 
fack. Då det är fråga om nordiskt samarbete inom parasilologin måsle vi 
således samtidigt beakta två problem:

1. Det egentliga nordiska samarbelel, varvid man strävar till alt sam- 
ordna de resurser som redan förekommer och skapa nya förulsättningar för 
parasi lologisk A erksamhel.
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2. Del inlerdisciplinära samarhelct, soin gar ul på alt till varandra närma 
och anknyta parasitologer av olika lack och j)å så sätt skapa en grund för 
avancerad parasitologisk forskning och undervisning.

Båda dessa aktivileler är nödvändiga och hiir utvecklas samtidigt. Enligt 
arhetskollegiels uppfattning behövs för utvecklandet av det nordiska sam- 
arhetel enligl ovan skisserade lin jer en fastare organisation än vad ile av 
statens medicinska forskningsråd (Sverige) föreslagna planeringsgrupper- 
na kan erhjuda. En helt annan sak är alt ett nordiskt kollegium skulle kun- 
n;; up])muntra och underlätta bildandet a\- internordiska j)laneringsgrup- 
per. Dc av universitetskanslersämbetel (Sverige) och Xorges almenvitenska- 
l)clige forskningsråd givna utlåtandena följer samma linjer som statens me- 
dicinska forskningsråds (Sverige) utlåtande. I de nämnda utlåtandena har 
m:;n inte tieller lillräckligt beaktat behovet a\ interdisciplinärt saiuarbete 
ocii svårigheten att kanalisera medel för detta on.i ett självständigt para- 
sitoiogiskt kollegium saknas.

Í nägra utlåtanden anses en nordisk förening för ])arasitoiogi kunna över- 
taga de fin- ell nordiskt kollegium för jiarasitologi planerade upjigiftcrna. Det 
])ör nämnas atl en dylik förening grundades i december 19(>7. Fcireningen 
hiir föl- närNarande 88 medlemmar. Enligl arbetskollegiels uppfattning kan 
i ii förening likväl icke motsvara etl permanent kollegium. Man frågar sig 
hur en ('('ircning skulle kunna erhålla medel av den slorieksordning, som be- 
liövs f(")r etablerandet av effektiva saniarbetsformer.

Behovet av ett nordiskt parasitologiskt cenlralinstiiut framskymtar i någ- 
ra rLinissiitlåtanden och Sveriges fiirenade studentkånn- och Helsingfors uni- 
\crsitei har ansett att inrättandet av ett ccniralinstilut är dei ])rimära malet. 
Ailietskoilegiet önskar framhålla alt det självt anser, vilket även framgår 
av dess ursprungliga förslag, att ett centralinslilut behövs. Enligt arbetskol- 
legiets upjtfallning, som baserar sig på kännedom om tlen aktuella situatio- 
nen, är det i detta skede omöjligt att realisera tanken på elt centralinstitut. 
En prioritering av centralinstitutsidén skulle i praktiken torpedera planerna 
pa etl intimt nordiskt och interdisciplinärt samarbete. Arbetskollegiet förut- 
s.iiier likväl alt del permanenta kollegiel kommer att grundligt undersiika 
m()jlighe‘erna att grunda ett centralinstitut.

.Vv \issa remissutlatanden får man den uppfattningen att grundandet av 
ett nordiskt kollegium för j)arasilologi är mindre välbetänkt därför att man 
inte äger en översikt av liela behovet av samarbelsorgan i Xorilen. Arbets- 
kollegiet frågar sig om det över huvud taget är möjligt att astadkomma en 
fullständig inventering av samarbetsbehoven. Biir tillfredsställandet av ett 
iuanifesterat och påvisat behov fördröjas? Vore del icke skäl att så snart som 
möjligl realisera aktuella och oinedell)art realiserbara jilaner? Savida man 
senare kan komma fram till nya former för nordiskt samarbete bör ett 
eventnelll nu inrättat kollegium säkert kunna slopas eller omformas.

Till sist önskar arbetskollegiet framhålla att det till sin natur är en pla-



neriiigskommitté och att dess mandat automatiskt upphör i det alt ett per- 
manent kollegium upprättas. Statsmakten i varje nordiskt land kommer då 
att bland sitt eget lands kvalificerade parasitologer utnämna sin represen- 
tant i det permanenta kollegiet.

Enhgt arbetskollegiets uppfattning har remissutlåtandena så uppenbart 
påvisat behovet av nordiskt samarbete inom parasitologin att ytterligare 
motiv'ering är överflödig. Nämnas kan dock alt intresset för och deltagan- 
det i de nordiska parasitologiska symposierna under åren 1966, 1967 och
1968 har varit stort. Deltagarantalet vid dessa symposier har varit respek- 
tive 34, 78 och 75. Arhetskollegiet har emellertid beslutat vända sig till be- 
rörda instanser med en vädjan om att behandlingen av frågan om upprät- 
tandet av ett nordiskt kollegium för parasitologi måtte påskyndas och att 
Nordiska rådets redan fattade beslut måtle realiseras.

Denna skrivelse har genomlästs och godkänts av arbetskollegiets samt- 
liga medlemmar.

Åbo den 10 februari 1969

B.-J. Wikgren
P rofessor, a rb e tsk o lleg ie ts  ord förande

2256 Rek. 29 /19 68 / k :  Bilaga
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*Rek. 30/1968/k
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 3 0 / 1 9 6 8  angående vulkanologiskt 

institut i Island

( över läm nade  av Islands och Norges regeringar )

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1968 enades representanter fö r  regeringar- 
na om att I s l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt ulreda förulsällningarna 
för upprättande av elt nordiskt vulkanologiskt institut i Island.

I s 1 a n d s r e g e r i n g (mcunlamálaráðuueylið ) meddelar den 10 de- 
cember 1968 d samtliga regeringars vägnar:

Vedtaket ble dröflet under de nordiske undervisningministrers möle den 
19. juli 1968 i Reykjavik. Det ble der vedlalt å oppnevne el utvalg för 1. ja -  
niuu- 1969 med én representant fra hverl land for å selle i verk den luider- 
sökelse som er onilall i vedtaket.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og uudervisningsdeparlemenlet) med- 
delar den 8 januari 1969;

Kirke- og undervisningsdepartementet meddeler med dette al professor 
Christian Ofledahl, Norges tekniske høgskole, Trondheim, er utpekt som 
norsk representant til den komité som skal foreta den utredning soui re- 
koninuuidasjonen omhandler.

Departementet har ikke funnet det nødvendig al komiteen utvides til 
lo medlemmer fra hvert land, men vil komme tilbake til dette dersom de 
øvrige land skulle anse det nødvendig. Det tilføyes at professor Christoffer 
Oftedahl, Universitetet i Bergen, er utpekl som rådgiver for det norske 
medlem.
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*Rek.31/1968/j
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 3 1 / 1 9 6 8  angående revision av den 

internationella oljeskyddskonventionen

(överläm n ade  av D anm arks och Islands regeringar)

Virf möte i Oslo den 32 februari 1968 enades representanter för  regering- 
arna om att D a n m a  r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Kekoinmeiulalioncn liar följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge den internalionalc konven- 
tion til undgåelse af forurening af havet med olie ændret således, at det prin- 
cipielt bliver totalt forbudt at udtømme olie eller olieholdige blandinger i 
havet, og at der skabes forøget mulighed for en effektiv kontrol med over- 
holdelse af konventionen. Endvidere henstiller rådet, at regeringerne over- 
vejer, om det tillige er muligt, at retshåndhævelsen ved overtrædelse af kon- 
ventionen kan overgå til en international domstol.

D a n m a r k s r e g e r i n g ( handelsministeriet) meddelar den 18 de- 
cember 19G8 å samtliga regeringars vägnar:

På cl møde den 9.— 1(). december 19()8 i den af IMCO’s sikkerIu\!skomité 
nedsalle underkomilé om forurening af havel blev det bl. a. med slølle af 
rc])ra“scnlanlerne fra Danmark, Finland, Norge og Sverige vedtaget al ind- 
stille til sikkerhedskomiteen, at artikel III i konventionen til forhindring af 
forurening af havet med olie amdredes således, al enhver olieudtømning så- 
vel fra tankskibe over 150 B. R. T. som fra tørlastskibe over 500 B. R. T., skal 
være forbudt overall på havet, dog med visse undtagelser, der bl. a. muliggør 
anvendelsen af Load-on-Top-systemel. Endvidere vedtoges at stille forslag 
om ændring af artikel IV om indretningen af oliedagbogen og artikel X om 
regeringernes gensidige underretningspligt med henblik på at skærpe kon- 
trollen med konventionens overholdelse.

Ændringsforslagene forventes forelagt på IMCO’s G. generalforsamling i 
efteråret 19G9.

Spørgsmålet om oprettelse af en særlig international domstol er for tiden 
gensland for overvejelse i IMCO’s juridiske komité.
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I s l a n d s  r e g e r i n g  (samgöngumálaráðuneylið) meddelar den 12 
februari 1969:

Angående Nordisk Råds anbefaling nr. 31/1968 om revisjon av den inter- 
nasjonale overenskomst om beskyttelse mol forurensing av sjöen ved olje 
vil Ministeriet få  opplyse fölgende:

Island var ikke representert på det möte i undernemnda i IMCOs sik- 
kerhetskomité som ble boldt 9.— 16. desember 1968, hvor det ble vedtatt, 
bl. a. med stemmene til de fire andre nordiske lands representanter, å 
foreslå for sikkerhetskomitéen at det skulle foretas visse endringer av' 
den internasjonale overenskomst om beskyttelse mot forurensing av sjöen 
ved olje, bl. a. at art. III skulle endres slik at den omfattet tankskip på 
over 150 hr. reg. tonn og andre skip på over 500 hr. reg. tonn hvor som 
helst på havet, med visse unntak, bl. a. på grunn av »Load-on-top»- 
systemct. Enda det fra Islands side ennå ikke vært noen grunn til å ta 
stilling i denne saken overfor IMCO, har islandske eksperter foreslått at 
Island skal stötte det ovennevnte forslag, som ventelig vil bli fremsatt på 
IMCOs 6. sesjon, hösten 1969.

Vedkommende myndigheter har ennå ikke tatt noen endelig stilling 
til saken.
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 3 2 / 1 9 6 8  angående träskyddsforskning

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1968 enades representanter för  regeringar- 
na om att F i n l a n d  sknlle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Xordiska rådet rekommenderar regeringarna
I. att vidtaga åtgärder för åstadkommande av elt effektivt nordiskt sam- 

arbete på området för träskyddsforskning samt
ÍÍ. att imdersöka frågan om finansieringen av nämnda samarbete.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 1(> 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, har anmodat Nordiska kullurkommissionen att inkomma med ut- 
låtande i ärendet. Härvid hänvisas till Nordiska kulturkommissionens års- 
rapport under sektion 1.̂  Kulturkommissionen har å sin sida anmodat Nord- 
forsk att inkomma med utlåtande i ärendet. Nordforsk har vid sitt möte den 
5 december 1968 beslutat utarbeta ett förslag beträffande frågan, på vilket 
sätt man bäst kunde åstadkomma en starkare formalisering och effektivi- 
sering av det redan existerande samarbete, som avses i rekommendationen.

> Se s. 1706.
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D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 3 3 / 1 9 6 8  angående sameinstitut

(överläm n at av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1968 enades representanter för  rege- 
ringarna om alt N o r g e  sknlle vara koordinerande land för  detta spors- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Xordiska rådel rekommenderar regeringarna i Finland, Norge och Sverige
1. all vidtaga åtgärder för inrätlande av elt nordiskt sameinsliliit samt
2. all ulreda frågan om institulels verksamhet och placering.

X o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) med- 
delar den 7 februari 1969:

Xordisk sameråd og Nordisk samordningsorgan for same- og reindrifls- 
spprsmål er anmodet om å vurdere del nå foreliggende materiale og for- 
slaget om el Nordisk sameinstitult og komme med uttalelse om et slikt 
inslitulls virksomhel og plassering. Når denne uttalelse foreligger, vil 
regjeringene komme lilbake lil saken med nærmere opplysninger om hvilke 
muiigheler som foreligger for å realisere planer for et slikt institutt.
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Rek. 34/1968/k
D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 3 4 / 1 9 6 8  angående Nordiska rådets 

musikpris

( överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1968 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  sknlle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att verka för att Nordiska 
rådets musikpris från och med år 1968 kan utdelas vartannat år.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 20 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar;

De nordiska ländernas regeringar är i princip eniga om att Nordiska rå- 
dets musikpris från och med år 1968 bör utdelas vartannat år. I enlighet 
med § 6 i statuterna för musikpriset har det norska Kirke- og imdervis- 
ningsdepartementet föreslagit att regeringarna måtte vidta de härav föran- 
ledda ändringarna av statuterna.
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BIL A G A

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kiiltiirulskollet har hänvisats till rådets 17 :e session av Sveriges rege- 
ring å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommendation 
nr 34/1968.

Utskottet har av meddelandet inhämtal, att I'egeringarna principiellt enats 
om att Nordiska rådets musikpris hör utdelas vartannat år samt alt de är 
beredda att \idlaga härför erforderliga ändringar i statuterna för priset. Ut- 
skottet får därför föreslå,

att rådel lägger meddelandet lill handlingarna och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Siockholm den 29 januari 1969

K. B. Andersen  

Jen s  B ilijravS ielsen  

ö la fn r  Jo h an n esson 
1'ö r iu a n

Georg Baeklnnd  

Xicls Eriksen  

Dagmar R anm ark

Per Bergman  

Oia'j Ilorduik  

Berte Rognernd

Kerttu Saalasti Sylvi Siltanen
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*Rek. 35/1968/t
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 3 5 / 1 9 6 8  angående gemensam  

resebyrålagstiftning

( överläm nade av Danmarks, Islands och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för  regering- 
arna om att F  i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne al gennemføre en ensartet nordisk 
lovgivning om rejsebureauvirksomhed.

D a n ni a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 8 januari 
1969:

Danmarks Rejsebureau Forening har gennemført en ordning, hvorefter 
elhvert rejsebureau, der er tilsluttet foreningen, skal tilvejebringe en garanti 
på 100 000 kroner til sikring af berettigede krav fra bureauets kunder. Ord- 
ningen trådte i kraft pr. 1. juni 1964.

Handelsministeriet har bl. a. under hensyn til denne garantiordning ikke 
hidtil fundet anledning til at fremsætte lovforslag, der tager sigte på at regu- 
lere rejsebureauers virksomhed.

Det er handelsminisleriels opfattelse, at man må afvente erfaringerne fra, 
hvorledes denne garantiordning vil virke i praksis, ligesom det vil være af 
interesse at blive bekendt med de erfaringer, man måtte høste med den i F in - 
land udfærdigede forordning af 9. ju li 1968 om resebyråer.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngumálaráðuneytið) meddelar den 29 j a - 
nuari 1969:

Angående Nordisk Råds anbefaling nr. 35/1968 om koordinering av lover 
om reisebyråvirksomhet vil ministeriet anföre fölgende:

På Island ble det i 1964 gjennomfört en lov om turisme, som det i 1968, 
etter 4 års erfaring, ble funnet aktuelt å foreta noen forbedringer av.

Den endring av loven om turisme som trådte i kraft ved siste årsskifte, 
tar i sin helhet sikte på å sikre interessene til reisebyråenes kreditorer og 
kunder. Den bankgaranti som reisebyråerne må stille for rettmessige ford-
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ringer, forhöyes fra 350 000 isl. kr. til 1,5 mill. kr., samfcrdselsministeriet 
skal tilstilles årlige regnskaper for drift og ökonomi, reviderte av autoriserte 
revisorer, og mulighetene for tilbakekalling av reisebyråbevillinger er sterkt 
ut\ idet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968:

Finland, som är koordinerande land för detta spörsmål, har föreslagit att 
frågan om en gemensam nordisk resebyrålagstiftning skall tas upp till be- 
handhng försl sedan närmare erfarenheter vunnits av den lagstiftning på 
resebyråområdel som nyligen införts i Finland.

Från svensk sida har man förklarat sig beredd att delta i överläggning- 
arna i frågan så snart den finska regeringen finner det lämpligt.
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*Rek. 36/1968/k
D 1969

Meddelanden

om rekommendation nr 3 6 / 1 9 6 8  angående modernisering av  

matematikundervisningen

(Överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari  1968 enades representanter för  regering- 
arna om att S v e r i g e  sknlle  vara koordinerande land fö r  detta spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
I. att genomföra de av Nordiska kommittén för modernisering av mate- 

matikundervisningen föreslagna reformerna av matematikundervisningen i 
de nordiska ländernas skolor och

II. att anvisa erforderliga anslag för fortsatt samarbete för reformering av- 
matematikundervisningen på skolans lägre stadier.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 21 
december 1968;

I anslutning till det gemensamma meddelandet avgivet av Sveriges rege- 
ring (utbildningsdepartementet) kan för Finlands del tilläggas, att i den 
nya försöksverksamhet, som omfattar de sex första skolåren, deltar klasser 
anknutna till folkskolor, läroverk och lärarhögskolors övningsskolor.

Sedan hösten 1968 använder ungefär 25 procent av första skolår sklassen 
sådana läroböcker, som tillkommit i samordning med Nordiska kommitténs 
för modernisering av matematikundervisning principer. Dessa böcker finns 
i fem olika versioner, alla godkända av skolstyrelsen. Läroböckerna för fem- 
te skolåret är tills vidare för det mesta av traditionell typ, men de har av för- 
fattarna kompletterats med mängdlära. För det sjunde skolåret har utkom- 
mit en lärobok i geometri som utarbetats med hjälp av den samnordiska för- 
söksverksamheten. En  annan lärobok i geometri och algebra för samma sta- 
dium är för tillfället i tryck, godkänd av skolstyrelsen. De nya läroböckerna 
för gymnasiet utarbetas för närvarande av arbetsgrupper tillsatta av förläg- 
gare. De läroböcker i sannolikhetskalkyl (för både språk- och matematik- 
lin jen), differentialekvationer och vektorgeometri, som tillkommit under 
nordiskt samarbete, har vunnit allt större terräng i gymnasierna, och upp
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gifter från dessa områden har fortsättningsvis funnits i matematikprovet 
för studentexamen.

Under år 1968 har närmare 2 000 folkskollärare genomgått en grundkurs 
i moderniserad matematikundervisning. Kursen innehåller 30 timmar lek- 
tioner samt övningar beträffande dc principer, som ingår i ovannämnda 
kommittés rekommendation om matematiknndervisningen för de fyra första 
skolåren.

För läroverkslärare har under detta år med statsanslag (30 000 mark) an- 
ordnats inalles 15 tilläggskurser i samarbete med skolstyrelsen, sommaruni- 
versiteter och regionala matematiklärarföreningar. Dessa kurser, som till 
sitt innehåll helt byggt på sagda kommittés rekommendationer, har haft 
över 400 deltagare.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 20 
december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska kommittén för modernisering av matematikundervisningen 
framlade hösten 1967 sin slutrapport, som i första hand behandlade mate- 
matikundervisningen för årskurserna 7— 12 men även i viss utsträckning 
metodiska frågor och den inledande matematikundervisningen för årskur- 
serna 1— 6.

Resultaten av utredningarna om modernisering av matematikundervis- 
ningen i årskurserna 7— 12 tränger i Danmark i betydlig omfattning in i un- 
dervisningen i matematik i skolan, dels i form av läroböcker som helt eller 
delvis utarbetats på grundval av de vunna erfarenheterna, dels i form av in- 
spiration i den undervisning som i övrigt inte baserar sig på den nya mate- 
matiken.

I Norge hade man våren 1968 för första gången avgångselever, totalt åtta 
klasser, från nioårig skola som genom hela ungdomsskolan fått undervis- 
ning i modern matematik. Läroplanen för folkskolan och för nioårig skola 
är för närvarande föremål för översyn. I fråga om matematiken kommer 
miui därvid alt ta liänsyn till förslagen från Nordiska kommittén för mo- 
dernisering av matematikundervisningen. Även i del norska gymnasiet be- 
drivs försök med modern matematikundervisning med utgångspunkt i kom- 
mitténs förslag. Våren 1968 gick åtta avgångsklasser upp i examen på den 
nya försökskurs som utarbetats på grundval av kommilténs betänkande, 
och antalet väntas stiga stadigt. Hittills har i denna undervisning kompen- 
dier använts, men nu föreligger den första norska lärobok som bygger på 
kommitténs förslag.

I samband med den översyn av grundskolans läroplan som pågår i Sve- 
rige och som avses vara slutförd till läsåret 1970/71, kommer man vad be- 
träffar matematiken att ta hänsyn till de av kommittén framlagda försla- 
gen. Även i den läroplan för gymnasiet som utarbetades och fastställdes än-



nu innan kommittén slutfört sitt arbete, har i huvudsak samma grundtankar 
följts.

I fråga om matematikundervisningen för årskurs 1— 6 krävs emellertid 
fortsatta undersökningar. För detta ändamål har av Nordiska kulturkom- 
missionen tillsatts en ny kommitté, Matematikundervisningens nordiska 
kommitté (MUNK), som mer i detalj skall undersöka förutsättningarna för 
och den metodiska utformningen av cn inledande matematikundervisning 
på grundval av den tidigare kommitténs arbete. Särskilt kommer man att 
lägga vikt vid psykologisk-pedagogiska och metodiska aspekter och utarbeta 
elevmaterial och lärarhandledningar. Materialet skall prövas vid försöks- 
verksamhet, varvid i synnerhet användningen av laborativt material skall 
uppmärksammas. Projektet inleddes hösten 1968 och beräknas pågå ungefär 
fem år. Nordiska kulturfonden har beviljat medel för kommitténs verksam- 
het för åren 1968— 1969. Från  och med 1970 föreslås medel utgå över respek- 
tive lands budget.

E tt  fortsatt nordiskt samarbete om modernisering av matematikundervis- 
ningen bör ses även mot bakgrunden av det intensifierade arbetet med har- 
monisering av de nordiska ländernas skolordningar.

2 2 6 8 Rek.  36/19G8/k
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Rek. 37/1968/k

D 1969

om rekommemlatioii m- 3 7 / 1 9 6 8  angående världsutställningen
i Osaka

( överläm nade av Danmarks, F inlands och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i Oslo den 22 februari  Í968 enades representanter fö r  regering- 
arna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land fö r  detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska länderna att 
säkerställa ett samnordiskt deltagande i världsutställningen i Osaka år 1970.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet och udenrigsministeriet) 
meddelar den 5 december 1968:

I overensstemmelse med rekommandationen deltager samtlige fem nor- 
diske lande i verdensudstillingen i Osaka i 1970 i en fælles pavillon, med en 
fælles udstilling over temaet »Miljøbeskyttelse i det industrialiserede sam- 
fund» og med en fælles generalkommissær.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den 18 december 1966 å samtliga regeringars vägnar:

Sedan Nordiska rådet den 22 febrnari 1968 efter förslag av kulturutskot- 
tet (A 189 T/k) antagit ovannämnda rekommendation i vilken regeringarna 
i de nordiska länderna anmodas att säkerställa ett samnordiskt deltagande i 
världsutställningen i Osaka 1970, har numera Finland, Danmark, Island, 
Norge och Sverige officiellt meddelat sitt deltagande i världsutställningen, 
varigenom sålunda ett gemensamt framträdande i samnordisk regi blivit sä- 
kerställt.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den 20 de- 
cember 1968:

Danmark, Norge och Sverige enades i januari 1968 om att gemensamt del- 
ta i världsutställningen i Osaka 1970. Finlands och Islands regeringar har 
sedermera beslutat att ansluta sig.

Meddelanden



2270 Rek. 37 / 19 68 / k :  Bilaga

BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kiillunilskoUet har hänvisats till rådets 17:e session avgivet medde- 
lande om rekommendalion nr 37/1968 från Finlands regering å samtliga re- 
geringars vägnar ävensom meddelanden från Danmarks och Sveriges rege- 
ring om samma rekommendation.

Utskollel uttrycker sin stora lillfredsställelse över att samtliga nordiska 
regeringar beslutat deltaga i världsutställningen i Osaka 1970 i form av en 
gemensam ulställning. Utskottet finner det värdefullt, alt de nordiska län- 
derna på della sätt lillvaralar möjlighelerna att samfällt upplräda i informa- 
tions- och reklamhänseende och samtidigt manifestera sin samhörighet.

Utskottet föreslår,

lill rådet lägger meddelandena till handlingarna och anser 
spörsmålet för rådets del shilbchandlal.

Slockholm den 29 januari 1969

K. B. Andersen  

Jen s  Bilgrav-Nielsen 

ó la fn r  Johannesson  
F iirm a n

Georg Baeklnnd  

Niels Eriksen  

Dagmar R anm ark

Per Bergman  

Olav H ordvik  

Berte Rognerud

Kerttu Saalasti Sylvi Siltanen
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Rek. 38/1968/k

D 1969

Meddelande

om rekommendation nr 3 8 / 1 9 6 8  angående justering av Nordiska 
kulturfondens kapitalbelopp

(överläm n at av D anm arks regering)

Vid m öte i Oslo den 22 febrnari  1968 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  sknlle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådel rekommenderar regeringarna all i anledning av den 
danska devalveringen förhöja Nordiska kullurfondens belopp lill 3 250 000 
danska kronor.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsminisleriel) meddelar den 
18 december 1968 å samtliga regeringars vägnar:

På de nordiske undervisnings- og kullurministres møde i Reykjavik i 
ju li måned i år enedes minisirene om at virke for en forhøjelse af bevil- 
lingen til Nordisk Kulturfond lil i all 3 250 000 danske kroner fra og med den
1. januar 1969 samt at virke for tilvejebringelsen af det for forhøjelsen nød- 
vendige juridiske grundlag.

Det ser på nuværende tidspunkt ud lil, al det vil være muligt rettidigt al 
sikre de fornødne bevillingsforhøjelser i alle de nordiske lande.

Under hen V iS n in g  hertil tør man anlage, at rekommandationen kan be- 
Iragles som færdigbehandlel i relation Lil Nordisk Råd.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslag om 

Nordiska kulturfonden (A 228 T/k) och meddelandet om rekom- 

mendation nr 38/1968 angående justering av Nordiska 

kulturfondens kapitalbelopp

(Se S ak  A 228 T / k :  Bilaga)
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DOKUMENT 1

Rapport 

från Nordiska rådets presidium

Enligt 22 § arbetsordningen för Nordiska rådet åligger del rådets presi- 
dium att mellan sessionerna handhii rådets löpande angelägenheter samt att 
till varje session avgiva rapport om sin verksamhet sedan senaste ordinarie 
session. Under hänvisning lill delta stadgande får presidiet härmed till 
rådet överlämna en redogörelse för sin verksamhet mellan rådets sextonde 
och sjuttonde sessioner. H ärjämte redovisas utskottens arbete mellan sessio- 
nerna i redogörelsen.

Ur presidierapporlens innehåll

Presidiet har på olika sätt tagit aktiv del i det pågående arbetet att få 
till stånd ett vidgat ekonomiskt samarhele. Presidiet tog sålunda initiativ 
till en medverkan av rådets organ i det nordiska statsministermötet den 22 
— 23 april 1968 i Fredriksberg, då utredningsarbetet beslöts och närmare 
planlades. Presidiet har sedan föl jt  detta och genom överläggningar med 
statsministrarna först den 19— 20 oktober 1968 i Oslo och sedan den 1— 2 
februari 1969 på Karlberg slott vid Slockholm framfört vidare synpunkter 
på arbeiet. Presidiet har tillika medverkat lill att rådets ekonomiska utskott 
i dess förstärkta sammansättning fått dellaga i överläggningarna med stats- 
ministrarna och andra regeringsrepresentanter dels i Fredriksberg, dels på 
Karlberg.

Arbeiet i Nordiska organisationskommittén har fortgått och kan väntas 
fortsätta under 1969. I avvaktan på resultatet av denna kommittés arbete 
har i huvudsak allt arbete med organisatoriska frågor som eljest sysselsätter 
presidiet legat nere.

Presidiet har ägnat stor uppmärksamhet åt informationsfrågorna. Sålunda 
anordnade presidiet den 9— 10 december 1968 i Köpenhamn elt seminarium 
med deltagande av rådels huvudsekreterare, Föreningarna Nordens direk- 
törer samt ett antal särskilt inbjudna sakkunniga på informationsfrågor. 
På grundval av de vid seminariet framkomna erfarenheterna har sedan på 
presidiets initiativ presidiet och de nordiska statsministrarna gemensamt

72—680300. N ord iska  råd et.



tillsatt en arbetsgrupp med uppgift att utreda målsättningen för en informa- 
tion inom och iitom Norden rörande nordiskt samarbete samt den ända- 
målsenliga organisationen för en sådan informationsverksamhet. Presidiet 
har även i övrigt verkat för en förbättrad information.

2 2 7 4 Dokument 1
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1. Sammansättning, möten m. m.

Vid rådets sextonde session ulsågs lill medlemmar av presidiet stortings- 
represenlanl Svenn Slray, Xorge, såsom rådets president samt fhv. stais- 
minisler Jen s  01 Lo Krag, Danmark, riksdagsman Eino Sirén, Finland, chefs- 
redaktör SigurÖur Bjarnason, Island, och andre vice talman Leif Cassel, 
Sverige, såsom rådels vice presidenter.

Presidiet har sammanlrätt i Helsingfors den 1 april 1968, i Kiipenhauin 
den 23 april 1968, i Älhorg den 26 juni 1968, i Herning den 28 augusii 1968, 
i Oslo den 18 och 20 oktoher 1968, i Köpenhamn den 17 januar; 1969 saml i 
Stocklioim den 31 januari 1969 och den 28 febrnari 19()9. Vid mölel i Helsing- 
fors den 1 april 1988 var Svenn Slray frånvarande och ersaiies av slorlings- 
rej)ri‘senlanl 'l'rygve Bralleli ; mölet leddes av Eino Sirén. Md inölel i Köpen- 
hamn den 23 april 1968 ersattes Sigurður B jarnason av allingsmand Sigiir- 
ður Ingimundarson. Under mölel i Älborg den 26 juni 1968 ersaiies Leif 
Cassel av riksdagsledamoL Sigrid Ekendahl. Vid mölel i Herning den 28 
augusii 1968, vilket leddes av Eino Sirén, var Jen s  Otlo Krag och. Sa ena Slray 
frånvarande; den senare ersaiies av Trygve Bralleli. Vid niiiiel i Köjienhamn 
den 17 januari 1969 var SigurSur B jarnason frånvarande.

H ärjämte samnianlrädde presidieL i Oslo den 17 och 19 februari 1968 i 
samband med rådets sextonde session. Vid mölel den 17 februari Aar jämviil 
Trygve Bralleli närvarande; Eino Sirén ledde mölel. I möle'. den 19 februari 
dellog icke Jens Olto Krag.

E li prolokollerat per capsulammöte har hållits med presidiet den 16 de- 
cember 1968; i detta möte deltog icke Sigurður Bjarnason.

I förbindelse med den sextonde sessionen i Oslo ägde dessutom ett möle 
:um  med presidiei och representanier för regeringarna i de nordiska län- 
derna den 21 februari 1968; se härom nedan under II.

Vid nämnda möte beslöts bl. a. att avhålla en konferens i Oslo med del- 
tagande av presidiets medlemmar och statsminislrarna i de nordiska län- 
derna för överläggningar beträffande uppläggningen av rådels sjulLonde 
session. På inbjudan av Xorges slatsminisler ägde denna konferens rum i 
Oslo den 19 och 20 oklober 1968; om denna se närmare under IV.

I förbindelse med överläggningar i Slockholm om Nordek-planen ägde 
den 2 februari 1969 ell möLe rum mellan presidiet och de nordiska länder- 
nas slaLsminislrar.

Presidiets medlemmar har härulöver slått i koniakt med varandra genom 
sekrelariaten.
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11. Åtgärder i anledning av rådets beslut

1. Vid presidiets ovannämnda sammanträde med företrädare för rege- 
ringarna i Oslo den 21 februari 1968 överenskoms, att beträffande envar av 
de vid rådels sextonde session beslulade rekommendationerna något lands 
regering skulle åtaga sig uppgiften att vara koordinerande och initiativ- 
tagare vid del fortsatta arbetet samt att rekommendationerna i detta syfte 
skulle fördelas mellan länderna på följande sätt;
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Rekommendationerna jämte därtill hörande handlingar överlämnades av 
presidiet till regeringarna den 17 maj 19(i8. H ärjämte har presidiet i skri- 
velse till regeringarna den 7 mars 1968 anmält, att ett framlagt förslag till 
rekommendation om samarbete i fråga om effektiviserad ekonomisk under- 
visning efler omröstning förkastats av rådet vid dess sextonde session.

I skrivelse den 18 maj 1968 lill regeringarna i Finland och Sverige föreslog 
presidiet att Finland skulle bli koordinerande land för rekommendaiion nr 
14/1968 angående skattevetenskapligt samarbete och Sverige för rekommen- 
dation nr 15/1968 angående nordisk integrationsforskning.

2. Förhandlingarna vid sextonde sessionen har redigerats av redaktör 
■Åke Edwall och redaklörsassislenl fru Ingegerd Wahrgren, Stockholm, i 
överensslämmelse med tidigare tillämpade principer.

Förhandlingarna har tryckts vid Kungl. Roktryckeriet, P. A. Norstedt & 
Söner, Stockholm. Upplagan, vilken i sin helhet inbundits av Normans Bok- 
binderi AB, Stockholm, har uppgått till 2 100 ex. Utsändandet ägde rum i 
början av november 1968, varvid förhandlingarna utdelades till de medlem- 
mar av parlamenten i de nordiska länderna, som önskade erhålla dem, samt 
överlämnades lill ministerier, departement och olika ämbetsverk, offentliga 
bibliotek och politiska partier, folkhögskolor, tidningar m. fl. inslilutioner 
samt vissa enskilda personer i de nordiska länderna. Vidare har fiirhand- 
lingarna tillställts andra parlament, utländska bibliotek, vetenskapliga insli- 
tuiioner i utlandet, internationella organisationer m. m.

3. Med skrivelse den 19 mars 1968 har presidiet till nyhetsbyråerna i de 
nordiska länderna överlämnal ett i rådet väckt medlemsförslag (A 6 9 /k )  
om nordisk arlikeltjänst, införskaffade yltranden och kulturutskottets be- 
tänkande i saken samt hemställl all nyhetsbyråerna måtte beakta vad kul- 
turutskottet anfört i ifrågavarande betänkande rörande angelägenheten av



alv uinytlja  alla förefintliga möjiigheler till alt vid sidan av den ordinarie 
nyhetsförmedlingen i ökad omfattning förmedla även icke nyhelsbetonat 
nordiskt artikel- och bakgrundsmaterial till tidningspressen i de nordiiikii 
länderna (Tillägg 1.).

4. Liksom tidigare år har isordiska rådels svenska sekretariat i samver- 
kan med övriga sekretariat fullgjort sekrelariatsuppgifler åt den av rege- 
ringarna tillsatta Bedömningskommillén för Nordiska rådets litteraturpris, 
vilket pris instiftats i anledning av rådets rekommendation nr 1/1961. Be- 
dömningskommitlén har sammanträtt i Helsingfors den 6 februari 1969 och 
då beslutat utdela 1969 års pris lill författaren Per Olov Enquist för hans 
bok »Legionärerna». Priset kommer alt utdelas i Stockholm den 3 mars
1969 under en festlighet i samband med rådels sjuttonde session.

5. Presidiet har genom sekrelarialen följt behandlingen hos regeringarna 
och annorstädes av dc olika frågor, i vilka rådet antagit rekor.imendalioner 
eller beträffande vilka presidiet riktat hänvändelse till regeringarna, samt 
bisiått vederbörande iuyndigheler vid handläggningen av dessa.

111. Organisatoriska och finansiella förhållanden

1. Ordinarie val har under liden sedan sextonde sessionen förrättats till 
rådels nalionella delegationer. Resultatet av de senaste valen framgår av 
medlemslisian vid rådets sjuttonde session. Följande förändringar i dele- 
gationernas sammansättning efler sextonde sessionen, vilka ej framgår av 
medlemslisian til! sjuttonde sessionen, skall här antecknas:

D anm arks delegation:  Danmarks Folketing valde den 13 mars 1968 Knud 
Herlling som suppleant i stället för Axel Ivan Pedersen, som trätt tillbaka. 
Folketinget valde vidare den 4 april 1968 K. Axel Nielsen som vald medlem 
efter Ivan Nørgaard, som avgått ur rådet.

Sedan ordinarie val förrättats till Danmarks delegation den 2 oktober
1968, avlöstes den 31 oktober 1968 Kaj Bundvad, som lämnade rådet, av sin 
suppleant Niels Mørk och till ny suppleant för Mørk utsågs Helge Nielsen. 
Den 7 november 1968 invaldes Arne Larsen i rådet i ställel för Aksel L ar- 
sen, som utträtt ur rådet. Den 14 januari 1969 återinträdde Kaj Rund-vad i 
delegationen och Niels Mørk blev suppleant i stället för Helge Nielsen, som 
lämnade sin suppleantplats i delegationen. Den 7 febrnari 19(i9 invaldes 
Erling Dinesen som ordinarie medlem, sedan Per Hækkerup Uimnat sin 
plats. Per Hækkerup valdes till suppleant för Erling Dinesen. Samma dag 
lämnade Lis Groes sin plats som suppleant och ersattes som sådan av Ivar 
Nørgaard. Den 22 januari 1969 återinträdde Aksel Larsen i delegationen.

Finlands delegation:  Finlands riksdag v'alde den 22 oklober 1968 till ny 
suppleant tor Osmo Kock Aarne Saarinen i stiillet för Anna-Liisa Tiekso, 
som inträtt i regeringen.

2. Beträffande arbetet i kommittén rörande frågan om de självstyrande 
områdenas representation i Nordiska rådet hänvisas till sak B 4/j.

3. I Nordiska organisationskommitténs sammansättning har skett den
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föriiudringen all presidiei i kommitlcn insatt den 16 februari 1968 under- 
direktør Jørgen Jensen i sliillet för Knud Theslrup, som den 2 fel)ruari 
1968 blev justitieminisler, och den 17 januari 1969 riksdagsman Lars L ars- 
son i stället för Nils Kellgren som samtidigt erhöll begärt entlediganíie.

Kommiitén har under årel forlsait sitl arbele, som torde komina all 
pågå under hela 1969. I avbidan på kommitténs förslag YÍhu' i rådel l)e- 
handlingen av medlemsforslagen om översyn av Nordiska rådets sladga 
och arbelsordning (A 145), om gemensam Ijänstemannarätl för nordiskt 
anställd personal (A 146), om nordisk administration inom begriinsade sak- 
oniråd.en ( A 17Ii) samt tilläggsförslaget om samarbetet Norden och Europa 
(A 184 T ).

4. För utredning av frågor rörande informationen i och utom Norden 
rörande nordiskt samarbele har presidiei och statsminislrarna vid sill rnöte 
den 2 februari 1969 i Slockholm beslutat lillsälta en särskild arbelsgrupp, 
beslående av docent Nils Erik Bæhrendlz, Sverige, sammankallande, kontor- 
chef Ole Hansen, Danmark, redaktör Maija-Liisa Heini, Finland, højesterets- 
sagfører Birgir Isleifur Gunnarsson, Island, och ekspedisjonssjef Tim Greve, 
Norge, med informationssekrelerare Anila Söderman, Sverige, som sekre- 
terare.

(Se vidare härom  under VIII. Upphjsningsuerksamhet.)
5. För rådels gemensamma kostnader under 1969 har presidiei uppgjort 

nedanstående ljudget omfattande 980 000 svenska kronor. Samtliga belopp 
är i svenska kronor. För Nordisk Kontakt uppgöres särskild budget (se  
Dokument 2).
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6. I enlighet med det i)residiebeslut, vilkel presidiet —  såsom redovisats 
i ])residiels rapport till rådet vid I'cmle sessionen (Xordiska radet 1957, s. 
Ú5H) —  tidigare fatlat, har presidiet under tiden sedan sextonde sessionen i 
överensstämmelse med den för året upprättade budgeten beslutat om vissa 
gemensamma utgifter, för vilkas läckande tillskjulits medel av de nationel- 
la delegationerna enligl bestämmelserna i § 21 arbetsordningen för rådet.

IV. Fredcrikshcrgsm ötet den 22— 23 april 1968, Oslomötet den 19— 20 
ok tober  1968 och Karlbergsmötet den 2 febrnari 1969

1. I anledning av en inbjudan från Danmarks regering avhölls den 22 -2 3  
april 1968 ett nordiskt statsministermöle på Frederiksberg. M d delta fatta- 
des beslut om igångsättande av elt omfattande utredningsarbete avseende 
ett vidgat nordiskt ekonomiskt samarbete. Nordiska rådels presidium deltog 
i mötets senare del, varvid rådels parlamentariker hade tillfälle all framföra 
synpunkter på de av statsministrarna beslutade utredningsdirekli\ en.

Från  rådets kulturutskott mottog presidiet omedelbart före mölel på 
Frederiksberg en skrivelse av följande innehåll;

Nordiska rådets kulturutskott har vid möte den 17 april 1968 i Lyngby 
behandlat medlemsförslagel om nordiskt forskningssamarbete (Sak A 119/ 
k )  och därvid uttryckt önskemålet om att rådets presidium vid möte med 
de nordiska ländernas statsministrar den 23 april 1968 i Köpenhamn såsom 
ett led i utbyggandet av det nordiska ekonomiska samarbetet måtte betona 
l)etydelsen av koordinering och prioritering inom det nordiska forsknings- 
samarbetet.

Presidiet gav vid Frederiksbergsmölet uttryck för de av kulturutskottet 
anförda synpunkterna.
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2. Såsom uäinnls o\an under L, ågde en konferens niellan Nordiska rå - 
dets presidium och de nordiska statsministrarna rum i Oslo den 19— 2(1 
oktober 19()8. I mötet deltog från rådets presidium Svenn Stray, Norge, 
Jen s  Otto Krag, Danmark, Eino Sirén, Finland, Sigurður Bjarnason, Island, 
och Leif Cassel, Sverige, samt statsministrarna Hilmar Baunsgaarci, Dan- 
mark, Mauno Koivisto, Finland, B jarn i Benediktsson, Island, Per Borten, 
Norge, och Tage Erlander, Sverige, ävensom økonomiminister og minister 
for nordiske anliggender samt europeiske markedsanliggender. P. Nyboe 
Andersen, Danmark, och statsrådet Herman Kling, Sverige. Härjämte med- 
verkade bl. a. rådsdelegationernas nationella sekreterare och såsom repre- 
sentant f(')r Noriliska organisationskonnniitén hovrättsassessor Hans Dane- 
lius.

Mötet godkände följande av presidiet uppgjorda förslag lill dagordning:
1. Tidsplanen för handläggningen av frågan om nordiskt ekonomiskt 

sam;u bete ocli Nordiska rådets medverkan däri.
2. Interimsrapport om arbetet i Nordiska organisationskommittén.
;i. Koortlinering av utredningarna beträffande forskningssamarbetets or- 

ganisation.
4. Den fortsatla behandlingen av Öresundsprol)lemen.
5. Spörsmålet om Färöarnas och Alands representation i Nordiska rådet.
(). Andra huvudfrågor vid Nordiska rådels 1 7 :e session i Slockholm som 

börjar den 1 mars 1969.
7. Ordning för utjämning länderna emellan â ■ reseutgifter.
8. övrigt.

Till grund för behandlingen av dagordningens olika punkter låg inom 
Nordiska rådets sekretariat utarbetade diskussionspromemorior. Resultatet 
av mötet framgår av den av mötet godkända presskommunikén, \ ilken hade 
följande lydelse:

Mötets huvuduppgift var all planlägga Nordiska rådets sjuttonde ses- 
sion, som äger l um i Slockholm under tiden 1— 6 mars 19()9.

Mötet dryftade lidsphmen för behandlingen av utredningen om nordiskt 
ekonomiskt samarbete och Nordiska rådels medverkan i arbeiet.

Man enades om alt den preliminära rapport, som skall avges av den lill- 
salta ämbetsmannakommittén före 1 januari 1969, skall översändas till 
rådels presidiiim och ekonomiska ulskoll senasl den 15 januari 1969. Ett 
gemensamt möte med statsministrarna, presidiet och det ekonomiska ut- 
skottet planeras omkring 1 februari 1969. Denna sak blir huvudämnet vid 
sessionen.

Som övriga debattämnen av särskilt intresse \id sessionen i Stockholm 
framhöll mötet följande saker:

a. TV-reklam
b. Enhetlig nordisk abortlagstiftning
c. Gränskommunall samarbete
d. Enhetlig lagstiftning om transplantation
Statsniinislrarna och presidiet tillsatte vid mötet i Reykjavik ilen 8 okto- 

ber 1967 en konimité med uppgift att undersöka crfarenhelerna av Nor- 
diska rådets verksamliel och övriga former för nordiskt samarbete och



framlägga eventuella förslag till ändringar i rådels stadga och arbclsord- 
ning. Organisalionskommitlén framlade preliminär rappor för mötcl.

Vid mötcl i Reykjavik tillsatte statsministrarna och presidiei en kom- 
mitté med uppgift alt framlägga f<>rslag om Färöarnas och Älands represen- 
tation i Nordiska rådet. Kommitténs förman, justitieminisler Kling, redo- 
gjorde för kommitténs arhele hillills. Kommittén fortsäller sii t arbele.

F rån  isländskt håll framfördes på mötet ell tack till de övriga nordiska 
länderna för deras insats vid tillkomslen av Nordens Hus, som invigdes i 
Reykjavik i augusti 1968.

Över mölels förhandlingar har sedermera upprällals etl protokoll, vilkel 
miderskrivils av mölesdellagarna (se Tillägg 2).

3. Nordiska rådels presidium och de nordiska ländernas slalsminislrar 
samlades till ell nyll möle den 2 februari 1969 å Karlbergs slolt inlill Stock- 
holm. I mölel dellog rådels samtliga presidiemedlemmar samt de nämnda 
slalsministrarna med undanlag av statsminister Per Borten, som var för- 
hindrad närvara.

Mölel godkände följande av presidiei uppgjorda förslag lill dagordning:
1. Frågan om informationen om nordiskt samarbete.
2. Planläggning av Nordiska rådels sjuttonde session 1— 6 mars 1969 i 

Slockholm (bl. a. generaldebaltens uppläggning).
3. Nordiska rådels ställning i elt utvidgat nordiskt samarl)cle (ulred- 

ningsarbelels uppläggning).
4. Övrigt.

Över mölets förhandlingar har upj)rällals etl protokoll, vilkel godkänls 
av mölesdellagarna (se  Tillägg 3).

V. Deltagande i niinisterniöien

1. Vitl del nordiska arbelsminislermölel i Sandnes den 6 och 7 ju ni 1968 
företräddes rådet av slorlingsrepresenlanl Lars Korvald och sekreteraren i 
rådeis socialpolitiska utskoll Birgitta Malmros.

2. Vid fiskeriminislermötet med fiskerikonferens den 27— 29 augusii
1968 i Ärhus företräddes rådel av slortingsrepresenlani Niels Jacobsen.

\7. Förberedelserna för  sjnttonde sessionen

1. Vid sin sextonde session beslöt rådel den 22 februari 1968 ail förlägga 
näsla ordinarie session lill Slockholm 1969. Tidpunkten fastslogs av rådet 
till mars 1969. Presidiei beslöt senare vid sill möle i Helsingfors den 1 april
1968 all den sjuttonde sessionen skulle laga sin början i Slockholm den 1 
mars 1969. I enlighet med reglerna i § 1 tredje stycket arbetsordningen för 
rådel underrättades regeringarna samt rådets valda medlemmar och supp- 
leanter med skrivelse den 21 oklober 1968 om lidpunkten för sjuttonde ses- 
sionens början.
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2. I skrivelse den 4 november 1968 lill regeringarna framställde presidiet 
— i likhet med vad som fallet varil under tidigare år —  till dessa vissa all- 
männa önskemål och förslag beträffande förberedelserna för sjuttonde ses- 
sionen.

Presidiet framhöll, alt vid överläggningarna mellan presidiet och de nor- 
diska ländernas statsministrar i Oslo den 19— 20 oktober 1968 enighet rått 
om :ill centrala ämnen vid rådels förestående session kunde väntas komma 
att vara

a. nordiskl ekonomiskt samarbete
b. en fast öresiuidsförbindelse och storflygplals på Saltholm.

Vidare meddelades, all enighet vid nämnda möte förelåg om att den preli- 
minära rapport, som del på föranledande av' det nordiska statsministermötet 
den 22---23 april 1968 lillsalla ämbetsmannaulskottet väntades avge senasl 
den 1 januari 1969, skulle översändas till presidiet och rådets ekonomiska 
utski)tt senast den 15 januari 1969. Vad gällde förberedelsearbetet i övrigt 
för sessionen såvitt angår det nordiska ekonomiska samarbetet hade över- 
enskommelse träffats om att avhålla elt möte omkring den 1 februari 1969 
mellan de nordiska ländernas statsministrar, jiresidiet och rådets ekono- 
miska ulskoll.

Beträffande i')resundsfrågorna framhöll presidiet att det skulle värde- 
sätta all rådel i god lid före sessionen erhölle upplysning om de framsteg 
som gjorts, ävensom material till belysning av de i medlemsförslaget A 206/1 
behandlade frågorna om finansiering och administration av gemensamma 
anläggningar i regionen.

Som deballämnen av särskilt intresse hade i övrigt vid mötet mellan pre- 
sidiet och stalsministrarna nämnts: reklam i TV (A 16!)/k),  enhetlig nor- 
disk aborllagsliftning (A W 9 /j) ,  gränskommunalt samarbete (A 171 / s )  och 
likartad lagstiftning om transplantation (A 177/s).

Pi'esidiet uttalade som sin mening att det vore av värde om vid sessionen 
närvarande regeringsrepresentanter kunde medverka i de debatter, s;.m 
från presidiets sida planerades i ovannämnda ämnen.

Presidiet sade sig i skrivelse förutsätta, att regeringarna i överensstäm- 
melse med hittills tillämpad praxis vore villiga att tillställa rådcl berät- 
telser från de viktigaste nordiska samarbelsorganen om deras verksamhet, 
sedan den senaste verksamhetsberättelsen avgavs. Presidiet uttryckte önske- 
mål om att rådel måtte erhålla berättelse om samarbete på lagstiftningens 
område, berättelse från Nordiska kullurkommissionen. Nordiska socialpoli- 
tiska kommittén, Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt samarbete. 
Nordiska samarbelsorganet för same- och renskötselfrågor, Nordiska arbets- 
marknadsutskottet, Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor. Nordiska 
hälsovårdshögskohm. Nordiska kontaktorganet för jordbrukssiiörsmål, Nor- 
diska kontaktorganet för fiskerispörsmål, Nordiska hushållshögskolan, Nor-



dens Hus i Reykjavik, Nordens i'oikliga akademi. Nordiska utlänningsutskoi- 
lel samt Jjerältelse om samarbelel mellan språknämnderna.

Därjämte erinrade presidiei om all Nordiska kulturfondens slyrelse en- 
ligi art. 19 sladgan filr fonden årligen sc-nast den 1 april skall (iverlämna sin 
oeh revisorei'uas berättelse lill Nordiska rådel, som har all falla l)eslut om 
godkännande av räkenskaperna och beviljande av ansvarsfrihet.

linligt § 3 rådels arbetsordning skall berättelser insändas till elt råds- 
sekretariat senast en månad före sessionens början. Presidiei ansåg det 
emellertid av bl. a. hycklekniska skäl önskväri, ( j u i  berällelserna kunde lill- 
slällas rådel redan före den 3 januari 19(i9.

Beträffande regeringarnas meddelande i anledning av rådels tidigare 
rekommendationer uttalade i)residiet, alt del emotsåge sådana meddelanden 
dels beträffande de 38 rekommendationer, som antogs vid sextonde sessio- 
nen, dels rörande de övriga rekommendationer, vilka aniagils vid rådels 
tidigare sessioner och som ännu icke slulbeha.ndlals. 1 en i)ilaga till presitliels- 
skrivelse u])i)räknades samtliga sistnämnda 101) rekommendalioner.

Presidiet hemslällde tillika, att berättelserna och meddelandena mål te 
inlämnas till rådet om möjligl ej senare än den 3 januari 1969, och påpe- 
kade, att, därest något av inlresse funnes alt meddela angående vissa rekom- 
mendationer, tilläggsnieddelanden sedermera kunde insändas före sessio- 
nens början. Enligl presidiets mening synes det vara ändamålsenligt, alt i 
sadana fall, då en sak varit föremål för behandling inom en samnordisk 
kommitté eller annat gemensamt organ, meddelande avgives gemensamt av 
en regering å samtligas vägnar, för den händelse det icke utöver den gemen- 
samma upplysningen härom finns något alt meddela från något enskilt 
land. I skrivelsen till regeringarna tillkännagav jiresidiet tillika, all den ord- 
ning avsågs skola tillämpas inför den kommande sessionen atl, därest veder- 
börande utskott funne meddelandena i en sak ej giva lillräckliga upplys- 
ningar, utskoiiet skulle anhålla hos regeringarna om kompletterande med- 
delande all lämnas senast vid sessionens början. ]Med avseende på rege- 
ringsförslag fäste presidiet uppmärksamheten på önskvärdheten av atl i 
god lid erhålla underrättelse om något förslag vore alt emotse från regering 
till rådets sjuttonde session utöver redan väckta regeringsförslag.

Presidiei meddelade atl det försök med etl frågeinstitut, som prövades 
vid sextonde sessionen, kommer att upprepas vid sjuttonde sessionen med 
tillämpning av de regler, varom tidigare överenskommelse träffals med de 
nordiska ländernas statsministrar. Enligl överenskommelsen skall medlem 
till rådets presidium ingiva sin fråga senast fj'ra veckor före sessionens bör- 
jan , i detta fall sålunda senast den 1 februari 1969. Frågan skall ligga inom 
ramen för meddelande och berättelse. Sedan presidiet registrerat frågan och 
kontrollerat alt den ligger inom den gixna ramen, kommer frågan att över- 
sändas till berörd regering elier berörda regeringar. Presidiet sade sig för- 
ulsälta all regeringarna i god lid före sessionen upplysle presidiei om vilken
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regeriiigsrepreseiitanl som avsågs skula besvara frågan. Besvarandei av frå- 
gor kommer all samlas till en hel eller halv timme vid några plenarmölens 
början, dock ej vid de tillfällen, då generaldebatten hålles.

Presidiet meddelade, a ll  preliminärt förslag lill saklista för sjutionde 
sessionen baserat på förslag från ulskollen vore all emotse omkring den 
1 februari 1969 och då kommer alt tillställas regeringarna. Om \ilka medde- 
landen som beräknas skola upplagas till behandling vid sessionen och upp- 
föras ])å saklislan, torde dock upplysning kunna lämnas först något senare. 
Den slutliga saklistan faslställes av rådel självl vid sessionens början.

Presidiet erinrade slutligen om all till rådels sexUinde session för Iredje 
gången a^gavs en rapporl om det nordiska samarbclel under näst föregå- 
ende år (1967), upplagande uppgifter om konkreta samarbetsresultat i form 
av ingångna avtal, samfälld lagstiftning, verksamhet vid gemensamma insli- 
lutioner och utförda samari)elsålgärder. Presidiet meddelade att rapporten 
för 1968 liksom föregående års skulle redigeras genom presidiets försorg. 
Till redaklör har presidiel ulselt deparlemenlssekreterare (iunnar-Arne 
Björkman, Sverige, ^h^lerialel till rapporten torde böra insamlas av veder- 
börande kontaktmän för nordiska angelägenheter i deparlemenl och inini- 
sterier samt av dessa överlämnas lill rådels nalionella sekretariat för vidare 
befordran lill den av presidiel utsedde redaktören för rapporten. Enligt pre- 
sidiel skulle del vara värdefulll, om konlaklmännen kunde insända uppgif- 
terna a^seende sarnarbelsresullal under 1968 till rådssckrelarialcn icke 
senare än den 20 januari 1969.

3. I likhet med tidigare år har rådels presidium inbjudit politiska ung- 
domsorganisationer med anknytning lill politiska partier som är rejjresen- 
lerade i de nordiska ländernas parlament alt sända envar sin observatör lill 
rådssessionen. I anledning av att svenska Föreningen Nordens ungdoms- 
represenlantskap arrangerar ell seminarium för dessa observatörer under 
sessionen har presidiet beslutat ställa 14 000 svenska kronor till förfogande 
för Föreningarna Nordens förbund alt användas som stipendier till delta- 
garna i etl sådant seminarium.

4. 1 enlighet med lidigare praxis har presidiet inbjudit E F T A :s  sekre- 
larial alt sända en ol)servalör alt övervara rådels sjuttonde session. E F T A :s  
sekretariat har ulsell biträdande generalsekrelerare Bengt Rabaeus som 
observatör. Han kommer alt assisteras av herr Ib Alken.

5. Presidiet har lillika inbjudit Benelux Inlerparlamentariska råd alt 
sända represenlanler till sjuttonde sessionen. Rådet har som sina företrä- 
dare ulselt sin president Albert Berchem, Luxemburg, sin vicepresident N. G. 
(ieelkerken, Nederländerna, och senalor J .  Roelanls, Belgien; dclegalionen åt- 
följes av A. F. Schepel som sekrelerare.

Från Benelux Ekonomiska union kommer unionens generalsekreterare 
baron C. D. A. van Lynden att närvara vid sessionen.

6. Presidiel har ävenledes medgivit K. Erik  Solem, Canada, sekreterare



Erik  Hafströiii, Stockholm, och jiir. kand. Joliii Leiiimark, Uppsahi, atl sä- 
soin vetenskapliga observatörer övervara rådets sjuttonde session.

7. I enlighet med vad provisoriskt gäller i fråga om rådets arbetsformer 
äger presidiet hänvisa väckta saker till utskotten. Denna befogenhet har 
presidiet delegerat till sekretariaten, som under året fördelat inkomna saker 
på utskotten.

Förberedelserna av sakerna har därefter omhänderhafts av vederbörande 
utskott. Jäm likt 3 § i arbetsordningen för Nordiska rådet har dock presidiet 
haft att besluta om införskaffande av visst grundläggande utredningsmate- 
rial genom förslagens utsändande till myndigheter och organisationer för 
uttalande. Utskotten har efler hand som beredningsarbetet angående de 
hos dem anhängiga sakerna avslutats avgivit sina förslag lill rådet. Härjämte 
har utskotten för presidiet föreslagit vilka saker som bör uppföras på sak- 
listan för sessionen, varefter })residiet uppgjort etl slutligt förslag till sak- 
lista, lill vilket rådet enligt § 9 arbetsordningen för rådel har alt laga ställ- 
ning vid sitt första möle under sessionen.

Vid införskaffande av utredningar har presidiet i stor utsträckning haft 
bistånd aA- myndigheler och organisationer. Därjämte har material samman- 
ställts inom sekrelariaten.

8. Vad gäller meddelandet om rekommendation nr 21/1968/e angående 
ekonomiskt samarbele, lill vilkel bifogats Nordiska ämbetsmannautskollels 
rapport om utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbele (NU 1969: 1), den s. k. 
Nordek-planen, har särskilda beredningsåtgärder vidtagits. Såsom ovan 
redan under pnnkt 2 aviserats har den 1— 2 februari 1969 i Slockholm hål- 
lits en överläggning på Karlbergs slolt mellan de nordiska ländernas slals- 
minislrar och vissa andra regeringsrepresentanter samt presidiets medlem- 
mar och medlemmarna i rådets ekonomiska utskoll, förstärkt med företrä- 
dare för de i rådet representerade partier, vilka icke ha egna representanier 
i ekonomiska ulskollet.

Mölet tog del av nämnda meddelande jäm te del tilläggsmeddelande, som 
statsminislrarna vid sina överläggningar den 31 januari 1969 beslutat över- 
lämna till presidiei. I della angives bl. a. de utredningsuppgifter vilka slals- 
niinistrarna beslutat anförtro Nordiska ämbetsmannakommittén att full- 
göra. Mölet kunde i detta sammanhang med tillfredsställelse konstatera att 
ämbetsniannakommiltén skulle slutföra det fortsatta utrednings- och för- 
handhngsarbelet till den 15 juli 1969. Så fort som möjligt därefter skall ett 
färdigt ulkasl till traktat mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige 
rörande en nordisk ekonomisk union föreligga. Vid mölet kom till ullryck 
önskemål om alt arbelet härmed skulle påskyndas i möjligaste mån, så atl 
de slutliga politiska ställningslagandena till saken i de fj-ra berörila län- 
derna kan träffas så snart som möjligt.

Enighet rådde om alt överläggningarna vid Nordiska rådets sjullonde 
session (den 1— 6 mars 1969) kunde väntas bli av belvdande \ärdc för ut
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formningen av de slulliga direktiv som regeringarna ämnade ge änibcls- 
mannakommittén för ularbelande av nyssnämnda Iraklalulkasl.

Vid mölet genomgicks de olika ämnesområden i Nordiska ämbclsmanna- 
kommitténs rapport, inom vilka särskilda meningsskiljaktigheter allljäinl 
kvarstår, nämligen tullpolitiken, jordbrukspolitiken, fiskeripolitiken, fl- 
nansieringssamarbelet och näringsrätten. Mötesdeltagarna utbytte syn- 
punkter på ett utvidgat samarbetes utformning på dessa områden samt på 
uppläggningen av utredningsarbetet.

Under överläggningarna underslröks behovet av vidgad informalion sär- 
skilt rörande de kontroversiella frågorna. Del syntes möte! angeläget atl 
undanröja missförstånd som uppkommit belräffande dessa spörsmål.

Över mötet har upprättats särskilt protokoll (Tillägg i ) .
9. Presidiet har förberett de val som skall företagas vid sjuttonde ses- 

sionen och i övriga avseenden j)]anlagt de yl tre arrangemangen \ id denna.

y i l .  Utskottens verksam het  

1. J u r i d i s k a  u t s k o l l e l

Vid sin sextonde session valde Nordiska rådel följande personer till med- 
lemmar av rådels juridiska utskotle l;

D anm ark:
folkelingsmedlemmarna Jørgen Jensen, Ivar Nørgaard och (irelhe Philip. 

Fin land:
riksdagsledamöterna Georg C. Ehrnrooth, Erkki Hara och Osmo Kock. 

Island:
altingsman Matthias Á. Mathiesen.

Norge:
storlingsrepresentanterna Lars Leiro, Johan Møller Warmedal och Harald 

Samuelsberg.

Sverige:
riksdagsledamöterna Ingrid Gärde Widemar, Sven Mellqvist och Tage 

Johansson.

Till forman har ulskoltet utsetl Nørgaard och lill vice förman Matthias Á. 
Mathiesen. Utskottets sekreterare har varit fuldmægtig Ole Perch Nielsen, 
Danmark.

Sedan sexlmide sessionen har skeil följande förändringar i juridiska ul- 
skoltels sammansättning. Folketingsman Ivar Nørgaard har från och med 
den 4 a jnil 1968 ersatts av fhv. minister K. Axel Nielsen och fru Grelhe Phi- 
lip från och med den 2 oklober 1968 av folketingsman Sven Haugaard. R iks- 
dagsledamot Ingrid Gårde Widemar lämnade i mars 1968 riksdagen och där



med ulskoUel. Hon har under liden mars— december 1968 ersalls av supp- 
leanten Axel Andersson och sedan den 15 januari av riksdagsman .Ian-I\an 
Nilsson.

Efter Nørgaards frånträde har iitskoltel vall K. Axel Nielsen till förman.
Utskottet har förutom under sextonde sessionen hållit möten i Akureyri 

den 15 och 16 juni 1988, i Göteborg den 29 september 1968, i Oslo den 25 
och 26 novendier 1968 och i Stockholm den 27 januari 1969.

I dessa möten har de ordinarie utskottsmedlemmarna deltagit med föl- 
jande uiidanlag:

I Akureyri ersattes Osmo Kock av Veikko Saarto. Som regeringsrepresen- 
tant deltog juslitieminister Johann Hafslein, Island; dessutom deltog vissa 
tjänstemän.

I Göteborg var Erkki Hara och Harald Samiicls])erg förhindrade atl när- 
vara.

I Oslo var Matthias Á. Mathiesen förhindrad att när\ara. 1 della möle del- 
tog följande regeringsrepresentanter; justitieminisler Aarre Simonen, F in - 
land, och slalsrådel fru Elisahclh Schweigaard Selmer, Norge, samt vissa 
tjänstemän.

I Slockholm ersattes Svend Haugaard av fru Grethe Philip, Jørgen Jensen 
av Ejvind Juul-Madsen och Osmo Kock av Pauli Räsänen. ^lalthías Á. 
Mathiesen var förhindrad alt närvara. I mötet deltog vissa tjänstemän.

Ulskollet har behandlat de till detsamma hänvisade medlemsforslagen, 
berättelserna och meddelandena samt ett antal inkomna skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande har utskottet beslulat lägga följande 
till rådels sextonde session avgivna meddelanden och berättelser till hand- 
lingaina; meddelanden om rekommendation nr 12/1961, .‘52/1962, 1/1964, 
11/1965, 12/1965, 13/1965, 24/1965, 37/1965, 4/1966, 5/1966, 22/1966, 
7/1967, 13/1967, 15/1967 samt Berättelse om samarbete på lagstiftningens 
område (C l / j ) .

2. K u l t u r u t s k o t t e t

Vid sin sextonde session valde Nordiska rådet följande personer lill med- 
lemmar av rådels kulturutskott;

D anm ark :
folketingsmedlemmarna K. B. Andersen, Jens Bilgrav-Nielsen och Nieis 

Eriksen

Finland:
riksdagsledamöterna Georg Backlund, Kerttu Saalasti och Sylvi Siltanen 

/.s/and.-
Altingsman ölafur Johannesson 

Norge:
slorlingsrepresenlanlerna OlaA' Hordvik, Håkon Johnsen och Berte Rog- 

nerud
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Sverige:
riksdagsledamöterna Folke B jörkm an, Dagmar Ranmark oeh 1'ridoif 

Thapper

Till förman har ntskoltet utsell ölaliir Johannesson oeh lill vice förman 
K. B. Andersen. UtskoUels sekreterare har varit fil. kand. Ove Slenroth, 
Finland.

Sedan sextonde sessionen har skelt den förändringen i kullurutskotlets 
sammansältning all Folke B jörkm an och Fridolf Thajiper, vilka lämnat rå- 
del vid årssliilel, från och med den 15 jannari 1969 ersatts av Ingrid Seger- 
stedl Wiherg och Rer Bergman.

Utskotlel har förutom under sextonde sessionen sauuuanträil i Lyngb\ 
(ien 17 och 18 april 1968, i Reykjavilc den 22 och 23 augusti 1968, i Helsing- 
fors den 29 och 30 oklober 1968 samt i Slockholm den 28 och 29 januaii
1969.

I (iessa m()ten har de ordinarie niediemmarna deltaga med följaiuie un- 
danlag:

I Lyngby (’en 17 och 18 april crsaltes Berte Rognerud av Olaf Knuds(;n 
samt Fridolf Tha])per av Paul Jansson.

I Reykjavik den 22 och 23 augusU 1968 ersatlcs Håkon Johnsen av (.-uri 
Johannesen.

I Helsingfors den 28 och 29 oktober 1968 ersalles Folk.' Björknuxn av 
(iunnar Edström.

(Mafur Johannesson \ar förhindrad alt närvara vid utskottets möten i 
Lyngbj^ och Helsingfors. Vid mölel i Reykjavik var K. B. Andersen förhind- 
rad all närvara.

Utskotlel har behandlal de till delsamnui hän\isade medlemsförslagen, 
berätlelserna och meddelandena saml ell antal inkomna skrivelser. Med 
sl()d av rådels bemyndigande har ulskoltet bcslulal lägga följande till rå- 
dets sextonde session a\gi%na meddelanden och berättelser till handlingar- 
na: meddelanden om rekommendation nr 31 1958, 14/1962, 33,'1962, 3 ' 
1963, 2/1964, 23/1964, 24/1964, 2/1965, 3/1965, 3/1966, 6/1966, 7/1966, 
8 1966, 20/1966, 2/1967 och 26/1967 saml Berällelse från Nordiska kullur- 
kommissionen (C 2 / k ) ,  Berällelse om samarhele mellan språknämnderna 
(C 9 / k ) ,  Berällelse från Nordiska hushållshögskolan (C Ui/k> och Berättel- 
se om Nordiska kullurfonden (C 1 6 / k j .

3. S o c i a l p o l i l i s k a  u t s k o l l e l

Vid sin sextonde session valde Nordiska rådel följande personer lill med- 
lemmar i rådels socialpoliliska ulskoll:

Diininark:
folketingsmedienim;u-n;i Kaj Bundvad, Per Hækkerup och (ierda Møller.



Finland:
riksdagsledamöterna Kaarlo af Heurlin, Veikko Savela oeh Tyyne Leivo- 

Larsson.

Island:
altingsman Sigurður Bjarnason.

X orge:
slorlingsrepresenianterna Lars Korvald, Harald Løbak oeh Salve Salve- 

sen.

Sverige:
riksdagsledamöterna Sigrid Ekendahl, Einar Gustafsson och Lars L ars- 

son.

Till förman har utskottet utselt Lars Korvald och [ill vice förman Kaarlo 
af Heurlin. Utskotlets sekreterare har varit byrådirektör Birgitta Malmros, 
Sverige.

Sedan sextonde sessionen har skett den förändrhigen i socialpolitiska ut- 
skottets sammansällning att Veikko Savela från och med den 6 februari
1969 ersattes av Juho Tenhiälä och Sigrid Ekendahl och Ehiar Gustafsson, 
\ilka båda lämnat riksdagen vid årsskiftet, från och med den 15 januari
1969 av Sven Hammarberg och Johannes Antonsson.

Utskottet har förutom under sextonde sessionen hållit möten i Köpen- 
hamn den 11 maj 1968, i Tusby den 12 och 13 augusti 1968, i Gjøvik den
2 och 3 december 1968 och i Stockholm den 24 och 25 januari 1969.

I dessa möten har de ordinarie iilskoltsmedlemmarna deltagit med föl jan- 
de undantag:

I Köpenhamn deltog Nils Erik  Wååg st)ui ersättare för Lars Larsson. Si- 
guröur Bjarnason var förhindrad att närvara.

I Tusby ersattes Per Hækkerup av Lis Grocs. SigurSur Bjarnason var för- 
hindrad att deltaga.

I Gjøvik deltog Erling Dinesen som ersältare för Per Hækkerup och Xiels 
Mørk som ersättare för Kaj Bundvad. Sigurður Bjarnason var förhindrad 
att närvara.

I Stockholm ersattes Per Hækkerup av Erling Dinesen. Sigurður B ja rn a - 
son och Lars Korvald var förhindrade alt närvara

Utskottet har behandlat de till delsamma hänvisade medlemstörslagen, 
berättelserna och meddelandena samt cll anlal inkomna skri\ elser.

Med stöd av rådets bemyndigande har utskottet beslutat lägga följande 
lill rådels sexlonde session avgivna meddelanden lill handlingarna: medde- 
landen om rekommendation nr 18/1958, 19/1958, 32/1958, 11/1962, 12/ 
1962, 29/1962, 25/1963, 26/1963, 6/1964, 14/1964, 1/1965, 17/1965, 20/1965, 
21/1965, 22/1965, 32/1965, 11/1966, 12/1966, 16/1966, 21/1966, 25/1966, 
3/1967, 4/1967, 8/1967, 9/1967, 10/1967, 11/1967, 17/1967 och 19/1967.
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4. T  r a I i k a t s k o t 1 e t

Vid sin sexlonde session Aalde Nordiska rädel följande personer till med- 
lemmar av rådets trafikuískoU:

D anm ark:
folkelingsmedlemmarna Kreslen Damsgaard, Svend Horn och Aksel Lar- 

sen.

Finland:
riksdagsledamölerna Mikko Laaksonen, Olavi Lalilela och Tuurc Salo. 

Island:
allingsman Magniis Kjarlansson.

Norge:
storlingsrepresentanterna Nils Jacobsen, Martha Johar.nesscn och Jon 

Leirfall.

Sverige:
riksdagsledamöterna Leif Cassel, Birger Lundström och (lösta Skogltmd.

Till förman har titskoUet utsetl 'Fuiire Salo och till vice förman Birger 
Lundström. LTslcotlels sekreterare har varit konsulent Axel (iormsen, Dan- 
mark.

Sedan sextonde sessionen har skett de förändringar i trafiktitskoUels 
sammansättning alt allingsman Magniis Kjarlansson frän ocii med den 21 
december 19(58 ersatts a\' altingsman Karl (iiiðj()nsson, ;iit riksdagsman 
Olavi Lahtela, som avled den 29 december 19(iiS, efler ny\al a\- den finska 
delegationen den 6 februari 19(59 ersatts a\' riksdagsledamot ^'eikko Savela 
samt att folketingsmedlem Aksel I.arsen tinder tiden den 7 november 19(58— 
den 22 januari 19(59 varil ersall av folketingsmedlem Arne Larsen.

Ulskotlet har förutom under sexlonde sessionen hållit m<)ten i Malmi) 
den 7 ju ni 19(5<S, i Årjäng, Arvika, Kongsvinger, Slöllel och Bällvik  den 1 till 
4 augusti 19(i8, i København den 2(> och 27 september 19(58, i Helsingfors den 
28 och 29 november 19(58 och i Arlanda och Slockholm den 7 och 8 felintari 
19(59. Mötena i Arjäng, Arvika, Kongsvinger, Stöilel och Riitlvitv har hållits 
under en resa, varvid utskotlel särskilt sltideral frågorna om fri gräns- 
])assage (sak  A 168/t),  om utbyggnad av Europaväg 18 f s ak  .1 176/1} och 
om övriga mellanriksvägar inom området (sak  A 176 Ä l / t  och sak  A 176 Ä 
2/ t ) .

I utskottets möleir har de ordinarie ulskottsinedlemmarna dellagil med 
f()ljande iindanlag;

Under sextonde sessionen dellog Ingrid Segersiedl Wiberg såsom er- 
sättare för Birger Ltindslröm.

I Malmö i juni 1968 var Magniis K jarlansson och Nils Jacoiisen förhind- 
rade närvara. Su])pleanlen S\ en Hammarberg dellog extraordinärt.



I resan i augusti 1968 deltog Paula Ruulu såsom ersältare för Olavi Lah- 
tela och Sven Hammarberg såsom ersättare för Gösta Skoglund. Mikko L aak- 
sonen och Magnus Kjartansson var förhindrade närvara. Harald Løbak del- 
tog såsom representant för rådets socialpolitiska utskott.

I København i september 1968 var Tuiu'e Salo och Magniis K jarlansson 
förhindrade närvara. Bror Lillqvist deltog såsom ersättare för Mikko L aak- 
sonen och den andra dagen deltog Erik Adamsson såsom ersältare för Gösta 
Skoglund. I delta möte deltog följande regeringsrepresentanter: minister 
for offentlige arbejder Ove (hddberg, Danmark, och kommunikationsminis- 
ler Paavo Aitio, Finland, samt vissa tjänstemän.

I Helsingfors i november 1968 var Nils Jacobsen förhindrad närvara. Axel 
Andersson deltog såsom ersältare för Birger Lundström och Sven Ham- 
marberg deltog såsom ersältare för Gösta Skoglund.

I Arlanda och Stockholm i februari 1969 dellog Gösta Skoglund endast 
första dagen, medan de finska medlemnuirna deltog endast den andra da- 
gen.

Ulskollet har behandlat de till detsamma hänvisade medlemsforslagen 
och meddelandena samt ett anlal inkomna skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande har utskottet beslulat lägga följande 
till rådets sexlonde session avgivna meddelanden lill handlingarna: med' 
delanden om rekommendalion nr 4/1963, 29/1963, 8/1965, 10/1966, 23/ 
1966, 24/1966, 1/1967, 25/1967, 29/1967 och 30/1967.

5. E  k o n o m i s k  a ii t s k o l l e t

Vid sin sextonde session valde Nordiska rådel fiiljande personer lill med- 
lemmar av rådets ekonomiska utskoll:

D anm ark:
folketingsmedlemmarna Henry Chrislensen, J .  O. Krag, Karl Skylle och

H. C. Toft."^

Finland:
riksdagsledamöterna Kuuno Honkonen, Ju h a  Rihtniemi, Eino Sirén och

V. J .  Snkselainen.

Island:
altingsman Sigurður Ingimundarson.

Norge:
slorlingsrepresenlanlerna Trygve Bralleli, Ragnar Christiansen, Bent Röi- 

seland ocii Svenn Slray.

Sverige:
riksdagsledamöterna Arne Geijer, Yngve Holmberg, Bertil Ohlin och Sven 

Sundin.

Till förman har utskottet utsett Geijer och till vice förman Røiseland. Ul- 
skollels sekielerare har varit byråsjef Gudmund Saxrud, Norge, och byrå- 
direktör Sven Holmsledt, Sverige.
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Utskottet har förutom vid sextonde sessionen liållii möten i Køl)cnhavn 
den 22 april 1908, i Oslo den 21 oktober 19fi8 samt i Stockholm 150 och 31 
jannari 1969. Dessutom har utskottet deltagit i möten med statsministrar- 
na och Nordiska rådets presidium 23 ai)rll 19US i Københa\n och å Karl- 
berg vid Stockholm den 1 och 2 feliruari 19(>9.

I dessa möten har de ordinarie utskottsmedlemmariia deltagit med följan- 
de undantag:

I Køl)cnhavn hade jäm likt 13 § i arbetsordningen för Nordiska rådet ut- 
skottet till möíet den 10 november 1968 inbjudit en rådsmedlem från vart 
och elt a\- de politiska partier vilka år representerade i rådet men ej i dess 
ekonomiska utskott. Från Dann.iark deltog Aksel Larsen, från Finland Tyy- 
ne Lei^o-I.arsson, från Island <)lafur Björnsson. ólafur Johannesson och 
Magnus Ivjariansson samt fran Norge Lars Korxald och Lars Leiro.

Under del a\ mötet deltog dessutom l\ar Nørgaard, Danmark, samt Leif 
Cassel och Sture Palm, Sverige.

Under mötet i Oslo deltog Jørgen Jensen som ci säMare f(ir II. C. Toft och 
Paul Jansson som ersättare för Arne Oeijer. Yngve Holm!)erg var förhind- 
rad att närvara.

Dessutom deltog jäm likt 13 § i arbetsordningen f(lr Nordiska rådet. Akse! 
Larsen. Danmark, ocb L:u's Leiro, Norge.

I delta möte deltog dessutom följruide regeringsrejn-eseniariíer: okonomi- 
ininister P. Nyboe Andersen, Danmark, handelsminister Grels Teir, Finland, 
statsråd Kåre Willoch, Norge, ocb statsrådet Gunnar Lange, Sverige, jäm te 
vissa tjånstemiin.

I Stockholm deltog jäm likt 13 § i arbetsordningen Aksel Larsen, Dan- 
mark, Ragnar Granvik, Tyyne Leivo-Larsson och Tuure Saio, Finland, Lars 
Korvald och Lars Leiro, Norge, samt Leif Ctissel, Sverige.

Från regeringarna deltog statsradet Gunnar Lange, Sverige, jäm te vissa 
tjänstemän.

Utskoltet har Ijchandlat de liil detsamma hänvisade medlemsfiirslagen, 
i)eråtlelserna och meddelandena samt elt antal inkomna skrivelser.

Med slöd av rådets bemyndigande har utskollel beslutat lägga följande 
lill rådets sextonde session avgi\na meddelanden och l)erättelser till hand- 
lingarna: meddelanden om rekommendaiion nr 22/1958, 26/1964, 28/1964, 
16 '1967, 21/19()7, 24/1967 och 31 T967 samt Berällelse från lulladministra- 
liva rådet fC ■'/) och Berättelse från nordiska konlaklorganet för jordbruks- 
fråtior I C Í Í  ).

VIII. L'ppiijsnin(/.'ii>rrk.s(tinliel

1. Presidiet har, liksom lidigare, under 1968 ulgi\it en stencilcrail publi- 
kation »Nyll fran Nordiska radet» innehållande pressklipp och andra iipj)- 
lysningar i ämnen av intresse f(ir nordiskt samar!)ele. Publikatnjnen har 
un;ier 1968 utkommit med 12 niunmer i en upplaga av cirka 1 000 exemplar 
ocli har redigerats av redaklör Egil Sundar, Norge.



2. Såsom anmäldes i presidiets rapport till rådets femtonde session ;iar 
presidiet uppdragit åt bibliotekarien Olof Wallmén att utarbeta ett sakregis- 
ter över rådsförhandlingarna för åren 1953— 1964. Registret är imder tryi'k- 
ning och beräknas utkomma under 1969.

3. Såsom anmäldes i presidiets rapport till rådels femlonde session har 
presidiet uppdragit åt byrådirektör Sven Ilolmstedt atl åjourföra översikten 
»Nordiska rådets verksamhet 1952— 1961» (Nordisk iidredningsserie Í9fí2: 
8). Arbetet härmed pågår.

4. »Nordisk statistisk årsbok» skall enligt presidiets beslut tills vidare ut- 
komma årligen. Årsboken för 1968 har gemensamt redigerats av f. d. förste 
akluafien i svenska statistiska centralbyrån fil. lic. Yngve Fritzell och by- 
rådirektör Sigurd Hanzell. Årsboken för 1968 utkom i februari 1969 (NU 
1968: 19) i 8 500 exemplar.

5. Såsom anmäldes i presidiets rapporter till rådeis trellonde, fjortoncie, 
femtonde och sextonde sessioner har en särsivild upplysningsskrift innehål- 
lande bl. a. texterna på franska och engelska till viktigare nordiska konven- 
tioner förberetts a\- presscheferna i de nordiska utrikesministerierna. Ma- 
nuskript till ilenna publikation har utarbetats av Gustaf Petrén. Den })e- 
räknas utkomma från Irycket under 1969.

(). Såsom anmäldes i presidiets rappt)rl till rådets sextonde session har 
presidiei beslulat företaga nytryck av den kor 1 fattade upplysiiingsbroschyr, 
som utgavs till Montreal-ulslällningen »Expo 1967» i engelsk och iransk 
upplaga. Arbelet med översyn av brosciij 'ren pågår.

7. Som anmäldes i presidiets rapport till rådets sextonde session liar pre- 
sidiet vid sitt möte i Reykjavik den 9 oklober 1967 beslutat revidera bild- 
bandet om Nordiska rådel och dess verksamhet och utgiva ny upi)laga av 
detta. Den nya upplagan är nu färdigställd och produktion och distribution 
kan vidta. Bildbandel föreligger med både svensk- och finskspråkig texl.

8. Till sjullonde sessionen ulges en ny upplaga av porträllmalrikchi över 
de vid sessionen närvarande rådsmedlemiuarna. Den innehåller fotografier 
och uppgifter rörande olika personalia. Rcdaklör för ])ublikalionen har va- 
ril byrådirektör Birgitta Malmros.

9. Utarbetandei av en dansk version av den av Fraiiiz Wendl 1959 ut- 
givna skriften The Nordic Council and Cooperation in Scandinavia, som på- 
börjades 1961, bar fortsatt även under 1969. Arbetet med alt översätta bo- 
ken till finska vilar i avbidan på den danska versionens färdigställande.

10. Rådets informationssekreterare Christer Hammarberg slutade sin ar.- 
slälhiing vid rådel den 1 juni 1968. Sedan rådels svenska delegation beslu- 
tat anställa fil. mag. Anita Söderman som informationssekreterare på hal\- 
lid med iippgifl atl omiiänderha informationen i Sverige om rådel och dess 
arbele fr. o. m. den 1 januari 1969, beslöl presidiet vid möte den 6 decembe!' 
1968 all hos rådel anställa Anila Söderman likaledes på halvlid fr. o. m. den
1 ianuari 1969 för alt ombesörja informationen om Norden i utlandet.
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11. Piesidiel har \id sitt möte i København den 9 - - 1 0  januari 1969 be- 
shitat anordna en informationskonferens linder hösten 1969, prehminärt på 
Hindsgavl i Danmark, molsvarande de konferenser som tidigare hållits på 
Hässelby slott 1965 och i Imatra 19()7. Ändamålet mod konferensen är att för 
högre tjänstemän från internationella organisationer med säte i Europa pre- 
sentera utvecklingen av det nordiska samarbetet. Särskild vikt skall därvid 
läggas \ id utredningarna om ett utvidgat ekonomiskt samarbete, den s. k. 
\ordek-])lanen. Vidare skall det kulturella samarbclel i Norden upptagas till 
lieiiandling. Inbjudan skall riktas i huvudsak till samma organisationer som 
inviterades till 1965 års och 1967 års konferenser.

De fiiredrag, som hölls under konferensen i Imatra 1967, har utgivits i 
8 000 exemplar i engelsk /A'í' 1HfíS:9) och fransk i XU 1968: ItS) version. 
Dessutom har en sjieciahitgåva om totalt 5 000 exemplar utgivits på franska 
ocli engelska. Konferensrapporten brukas som informationsmaterial.

12. 1 syfte alt kartlägga olika tänkbara vägar att öka informationen om 
nordiskt samarbete anordnade jjresidiet ett informationsseminarium den 
10--11 december 1968 i Køiienhavn. I si iiiinariet deltog nyhetsbyråchefer, 
företrädare för radio- oeh T^^-bolagen, informationspesonal från näringsli- 
vei, exj)erter på reklam- och opinionsbildning. Föreningarna Nordens direk- 
törer samt represeniant för folkbildningsväsendet. 1'nder seiiiinariet klar- 
lades tydligt behovet a\' ökad information om det nordiska samarlietet och 
Nordiska radet, särskilt inför ett evenlueilt ut\idgat ekonomiskt samarbete.

l ’å grundval av resultaten från konferensen har på presidiets föranstal- 
tande presidiet och de nordiska statsministrarna \id möte i Stockholm den
2 februari 1969 enats om att gemensamt tillsätta en utredning med uppgift 
dels att finna lämplig organisationsform för informationsfrågornas hand- 
läggning, dels att fastställa ramen och målsättningen för den informativa 
\erksamiiet denna organisation borde bedri\a så\äl inom som utom Nor- 
den. Ar])ctsgrupi)en skulle bearbeta de uj)]>slag som framkom vid nämnda 
informationskonferens. iSc även ovan Ul piinkt  //. )

lli. 1 syfte alt belysa de problem som möter i samband med nordiskt sam- 
arbete om frivillig standardisering och om förenhetligande av tekniska lie- 
stäinmelser har presidiel den 17 januari 1969 beslutat ägna sin årliga kon- 
taktkonferens åt standardiseringsgfrågor. Till konferensen, som skall äga 
rum den 28— 29 april 1969 i Oslo, kommer att inbjudas, utöver rådets egna 
medleiiiinar, representanter för de nordiska ländernas regeringar, berörda 
fackdepartement och myndigheter, som sysslar med malerielkontroll och 
standardisering, ävensom medlemmar av de nordiska liindernas jiarlament, 
företrädare för närinyslivel och berörda faekoriianisationer.



IX. Övrig verksam het

1. Under 1908 har följande nummer utkommit i den av presidiet utgi\na 
»Nordisk udredningsserie», vari sedan 1960 samnordiska betänkanden lö- 
pande publiceras. (Upplagans storlek angi%es inom parentes).

1. Nordisk patentråd (5 500 ex.)
2. Salthohnsudvalget (stencilcrad)
3. Saltholmsudvalget, bilag (stencilcrad)
4. Københavns lufthavns fremtid (1 000 ex. )
5. fhindelsdokumentguide (1 500 cx.J
6. Konsumentlovgivning i Danmark, Finland, Norge og Sverige (1 600 

ex.)
7. Nordisk samarbejde om lægemidler (4 180 ex.)
8. Nordisk gränsregion (2 500 ex.)
9. Nordic Economic and Social Cooperation Conference 1967 (4 000 ex. i

10. Fhirmonisering av socialhjälpslagstiftningen i de nordiska länderna 
U 200 ex.)

11. Langtidsplan for Nordforsk (2 500 ex.)
12. Kulturformidling —  Mål og midler (4 000 e x . )
13. Samnordisk social utbildning (2 300 ex.)
14. Den obligatoriska skolan i Norden (1 400 ex.)
15. Indstilling om utvidet kernekraftsamarbejde i Norden (1 300 ex.)
16. Gränsälvsöverenskommelsc mellan Finland och Sverige (2 000 e x .)
17. Suomen ja  Ruotsin välinen rajajokisopimus (1 200 ex.)
18. La cooperation internordi([ue en matiéres économi(}ues et sociales 

(4 000 ex.)
19. Ycarltook of Nordic Sl;itistics 1968 (Nordisk slatislisk årsbok) (8 500 

cx.)

Redaktör för serien har varit rcdaklör Äke Edv.all, Sverige.
2. Rådets »kalendarium» har under 1968 iilkommil med 15 nummer i en 

upplaga av 750 exemplar. Del har tillställts intresserade personer och myn- 
digheter. Redigeringen har ombesörjts av byrådirektör Sven Hohnstcdt.

3. Under 1968 har förberedelserna forisatt för utgivande av en årlig pub- 
likation upptagande stadgar, instruktioner, reglementen och andra författ- 
ningar, avseende nordiska institutioner eller samnordisk verksamhet av nå- 
got slag. Publikationen föreligger i manuskript och är föremål för ytterligare 
bearbetning.

Presidiet har beslutat begränsa publikationcii till alt innehålla endast så- 
dana samnordiska stadgar m. m. som berör flera länder och som ej publice- 
rats nationellt.

4. Liksom under tidigare år har Nordiska rådels sekretariat fiingerat så- 
som kontaJitpunkt mellan den av brittiska utrikesdepartementet bedri- na 
kurs- och kontiiktvcrksamhelen W illon P;u-k, inom vars ram olika interna- 
tionella frågor av betydelse också för Norden brukar behandlas. Genom sek- 
retariatens förmedling har ett antal medlemmar av de nordiska ländernas 
parlament m. fl. deltagit i olika Wilton Park-konferenser under 1968.
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5. 1 syi'le alt bulysa förhållandet mellan å ena sidan de olika insatser som 
görcs pä kiillurens område och a andra sidan motlagarna av kullurinsatserna 
anordnade i)residiel i enlighet med \ad som angivits i föregående presidie- 
rapp!)rt en kcmferens om kuUurförmodlingen i København och på »Louisia- 
na» den 19— 20 april 19i)8. I konferensen deltog förutom rådets egna med- 
lemmar, representanter fin- Danmarks regering, berörda fackdepartement 
och myndigheter i de nordiska länderna, medlemmar av ländernas parla- 
ment, forskare, kulturskapare och kulturförmedlare. Konferenshandlingar- 
na har ulgivits av Irycket (NU i!)6S: 12).

6. En konferens med diskussioner kring »Nordisk slatislisk årsbok» hölls 
i Stockholm den 2— 3 maj 1968 med representanier för de nordiska länderna, 
förelrädesvis »konsumenter av årsboken».

7. Vid öppnandet av en nordisk k\ aliletskonferens i (loleborg den 27— 28 
maj 1968 med\ erkade rådspresidenten Slray som lalare.

S. Vid del VII nordiska socialförsäkringsmölet i Stockholm den — 7 juni 
1968 lej'iresenlerades rådet av medlemmen i socialj)oliliska utskollel Sigrid 
Ekendahl och ulskottels sekreterare Birgitta Malmros.

9. Föreningen Norden och Föreningen Nordens ungdomsrepresentantskap 
arrangerade den 25— 29 juni 1968 en nordisk ungdomsstämma i Ålborg. Vid 
slämiiian representerades rådel av sin president Svenn Stray, vicepresiden- 
lerna Jens Otto Krag och Eino Sirén samt rådsmedlemmen Sigrid Ekendahl. 
! cn paneldiskussion under stämman dryftades Nordisk rådels målsättning, 
\arAÍd inlägg gjoi’des av rådsrepresentanlerna. Stray behandlade frågor oin 
Norden och Europa, Krag nordiskt ekonomiskt samarbete, Sirén Finland och 
Norden och Sigid Ekendahl fri nordisk arbetsmarknad.

10. Presidiei deltog i anledning av inbjudan från Benelux interj)arlamen- 
lariska råd i en studieresa mellan Antwerpen och Vlissingen den 28 och 29 
juni 1968. I besöket deltog Sirén och Stray samt rådssekreterarna Hullin, 
Løclien, Pelrén och Wendt jäm te hoA rättsassessor Danelius. Härvid diskute- 
rades med företrädarna för Benelux det redan tidigare inledda samarbetet.

11. Vid (len 14:e inlernalionella socialpolitiska konferensen ICS^ '̂ (Inter- 
naiional Conference of Social Welfare) i Helsingfors den 18---24 augusti 1968 
representerades rådet av medlemmen i socialpolitiska utskottet Tyyne Leivo- 
Lai'sson.

12. Vid in\igntngen av Nordens hus i Reykjavik den 24 augusti 1968 re- 
j)resenterades rådet förutom av kullrirulskotlets medlemmar av sin presi- 
dent Svenn Stray och vice ])residenlen Sigiirður Bjarnason.

13. Vid en av Euro})arådel anordnad konferens om mänskliga riillighcter 
Dch massmedia i Salzburg den 9 —12 sepleniber 1968 dellog rådets svenska 
sekreterare G. Petrén som särskilt inbjuden.

14. I cnlighel med ullalande vid Reykja\ ikmölet 1967 mellan rådeis presi- 
dium och de nordiska statsministrarna anordnade Sveriges regering den 2— 4 
september 1968 elt konlaktmannamöle i Storlien med deltagande av kontakt-



inännon och andra äinhelsinän med anknytning till nordiskt arbele. Rådet 
representerades förutom av rådssekretcrarna, titskottssckreterarna och rå - 
dets redaktör av rådsmedlemmarna K. B. Andersen och Lars Larsson.

15. Vid en i Helsingfors den 2— (i oktober 1968 anordnad internationell 
zigenarkonferens representerades rådet av sekreteraren i socialpolitiska tit- 
skottet Birgitta Malmros.

16. Fuldmægtig Ole P irch  Nielsen har i egenskap a\ sekreterare i ju r i - 
diska utskottet rc})resenterat rådet vid den internationella oljekonferensen i 
Rom den 7 -9 oktober 1908.

17. Vid det femte nord.iska vattenvårdsmölet i Helsingfors den 15— 16 ok- 
lober 1968 representerades rådet av medlemmen i socialpolitiska tilskottet 
Tyyne Lei’io-Larsson och tilskottets sekreterare Birgitta Malmros.

18. I den a\ FN :s Europakommission under hösten 1968 i Wien anordna- 
de konferensen om trafikregler företräddes rådet av kontorschef P. Ecfsen 
och kanslirådet Bertil Voss. Om konferensen har Ecfsen den 14 november
1968 rapporterat följande:

»Fra Danmark, Norge, Sverige og Finland havde man inden konferencen 
fremsendt enslj'dende bemærkninger og forslag til det arbejdsmateriale, der 
lå til grund for arbejdet på konferencen. Disse bemærkninger, og forslag var 
i det væsentlige fremgået af svenske forarbejder, og det må fastslås, at man 
fra svensk side har lagt et meget stort arbejde i såvel forberedelsen som del- 
tagelsen i konferencen.

På selve konferencen skiftedes de respektive landes delegationer til at 
fremføre de skandinaviske synspunkter og det vides, at den effektive skan- 
dinaviske samvirken har vakt respekt og beundring hos andre delegationer.

De skandinaviske synspunkter og ændringsforslag til konventionsudkaslet 
blev prakiskt taget tiltrådt 100 % af konferencen.

Samtidig er udarbejdet en særlig konvention om færdselssignaler. For 
denne konvention gælder de samme som med hensyn til trafikreglcrne, 
omend de skandinaviske synspunkter ikke i helt samme grad kunnet trænge 
igennem.»

19. Från och med den 1 januari 1964 har Norden blivit elt gemensamt 
nordiskl ansvarsområde såvitt angår den obligatoriska trafikförsäkringen 
för icke nordiska motorfordon. Denna åtgärd har inneburit en lättnad för 
såväl myndigheter som resenärerna.

I en skrivelse den 14 april 1964 till regeringarna (se Nordiska rådet 1!)65. 
s. 1074) har presidiet hemställl om lättnader för den internordiska motor- 
fordonstrafiken i ytterligare två avseenden. Enligt presidiets mening borde 
de nordiska länderna bilda ell gemensam nordiskl område även vad beträf- 
far temporär tull- och skattefrihet för icke nordiska motorfordon. Vidare 
borde frågan om avskaffande av internationella försäkringshandlingar för 
motorfordon aktualiseras.

Nämnda skrivelse har besvarats av norska samferdseldeparlenientet den 
12 december 1964 (se Nordiska rådet 1965, s. 1976). Svenska regeringen har
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den 30 december 19(34 meddehU ait j)residiels l'ramsiiUIning överlämnats till 
generaltulldireklören lor att genum dennes förmedling upplagas tiil behand- 
ling i Nordiska tuliadminisiraliva radel. Vad gäller frågan om avskaffande 
a\- irJernationella försäkringshandlingar för motorfordon har danska jusli- 
tieminisleriel i skrivelse den 7 fel)ruari 19()7 till Samferdseldeparlemenlel i 
Norge, juslitiedeparlcmeniet i Sverige och socialministeriet i Finland fram- 
hållii, all enligl minisleriels uppfattning den mellan de nordiska länderna 
existerande ordningen bör ulAÍdgas i försUi hand till Tyskland, varför minis- 
teriet frågar om man från de andr;i nordiska länderna är beredda atl med- 
\ erka till all dylika bilatei’ala avlal ingås.

Nämnda de])artement/minislerier har sedermera förklarat sig villiga alt 
deilaga i elt möie där såväl de nordiska Irafikförsäkringsföreningarna som 
iierörda deparlemenl m inisterier är representerade. Juslilieminisleriet i 
Danriiark har annuxlat Dansk forening for internalional m',)lorkøreløjfor- 
sikring atl som underlag för elt dylikt möle efler förhandling med förening- 
:;i nu i de övriga iänderna ularheia förslag till hiu- den föreslagna ordningen 
rent praktiskt kan genomföras.

.Tuslitieniinisteriel i Danmark har härefter 1 skrivelse den lö mars 19(58, 
som överlämnats till j)residiel med skrivelse från Handelsminisleriel den 25 
nuu's 19(58, meddelal all ministeriel nu avser att inbjuda lill ovannämnda 
möte med representanter för nordiska Irafikförsäkringsföreningarna och 
berörda dej)artemenl/'minislerier, under förutsättning alt del icke vore 
lämj)ligare att i första hand anordna ell möle med enbart representanter 
för de})arlenienl/minislerier (sc Tillägg ~>).

20. Í skri\else den 15 mars 19G8 lil! olika nordiska undervisningsmyn- 
digheler har presidiet licmslälll all skolmyndigheterna i de nordiska län- 
derna målte u[)ptaga överläggningar cnn alt införa aulonuitiskl tillämpbara

alvcringsnormer för de skolbelyg som ges i de olika nordiska länderna 
lyc s. 1,397/. Svar med varierande innehall har därefler lillslällls presidiet 
isc s. I39H l'il>0). Presidiet bcsiiit, sedan eii medlemsförslag i ånuiel väckts 
■ sc A 211 k,i, iiu diiela Nordiska uniicrx isningsmöiet don 19 20 juli 19(>8
:i ; ‘ rragii!! ivo-mmit i cll nyll lägo gonoxn riudlems^nitialivei (.st’ l':00).

21. 1 skiivelse den 25 juni 1968 till de nordiska regeringarna har jiresidict 
pa lö. slag av s icialpoliliska ulskollet hemställt att regeringarna måtte med- 
\erka iill alt ensartade regler om transport a\' döda införes i de nordiska 
länderna ( sc Tillägg (i >.

22. Í skrivelse den 7 juni 1908 hade Irafikulskollet redovisat sina syn- 
punkter ]ia de frågor som anknyter lill byggandet av en fast förbindelse 
^r.ellan Köpenhamn c ch Malmö och iinläggande a\ en slorflygplals i Örc- 
siindsområdct. 1'nder hänvisning lill del av danska folkelingel särskilt till- 
salla uiski llet lör atl studera hiflhamnsfrågorna erinrade ulskollet om alt 
äAcn nordiska, särskill svenska inlressen i hög grad berördes av denna sak, 
\arför samråd med folketingsgruppen borde komma lill stånd innan denna



log slutlig slälining i saken. Öiiskvärl ansågs vara ail man i Finland och 
iSorge närmare över\ägde de inlressen dessa länder kunde ha i fråga cm 
lufthamnen i Öresund. Utskollel underströk betydelsen av snabba beslut 
beträffande spörsmålen. Presidiel har med skrivelse den 20 juni 1968 över- 
lämnat trafikutskottets framställning till regeringarna (se s. 12G0).

23. I skrivelse den 18 oktober 1968 till nordiska regeringarna har rådet 
på förslag av socialpolitiska ulskoltet hemställt all regeringarna måtte 
undersöka möjligheterna för att \idga Nordisk metodikkommiltés arbete 
till atl omfatta även frågan om en ensartad nordisk livsmedelslagstiftning 
och gemensam medicinsk livsmedelskonlroll samt för alt låta tillsätta en 
särskild arbetsgrupp inom kommittén för arbetet med harmoniseringsfrå- 
gorna ( s e s .  1890).

24. På förslag av socialpolitiska utskotlel har presidiet i skrivelse den 17 
januari 1969 till regeringarna i de nordiska länderna hemställt till rege- 
ringarna att vidtaga åtgärder för atl få till stånd en samnordisk utl)ildning 
för ortopediska handskomakare och i)rotestekniker fse  s. 1110).

25. På föranledande av Nordiska samerådet har presidiet den 17 januari
1969 hos regeringarna i Finland, Norge och Sverige hemställl atl de ville 
överenskomma om en höjning av det till Nordiska sarneråtlet utgående bi- 
draget till 8 000 sv. kronor (Tillägg 7).

26. Presidiet hemställde i skrivelse den 31 mars 1967 till Nordiska kom- 
mitlén för byggnadsbestämmelser alt ta upp frågan om gemensamma nor- 
diska regler för byggande av ålderdomshem. I skrivelse den 20 ju li 1968 
har kommitlén meddelat att den bedömt tidpunkten ej vara lämplig att nu 
taga upp ett konkret nordiskt samarbete för att åstadkomma gemensamma 
nordiska riktlinjer på området (se Tillägg 8).

27. I frågan om etiska regler för läkarspccialistkompetens (se Nordiska  
rådcl 1968 s. 2132) liar inkommit ett svar från Norges sosialdepartement av 
den 18 oktober 19(>8. I s\ aret anger de olika länderna skälen för sin negativa 
inställning till saken (se s. 20'i0).

X. Inkom na skrivelser

1. På  bordet vilar alltjänil för fi)rtsatl utredning bl. a. följande under 
tidigare verksamhetsår till presidiet inkomna framställningar:

a. skrivelse den 9 december 1964 från Finlands barnträdgårdslärarinne- 
förening om utbildning och forskning inom kindergarlenväsendet (se  Nor- 
diska  rådet 1965, s. 1958);

b. skrivelse den 10 maj 1965 från Nordiska Jægeres Samvirkes arbejds- 
udvalg om förhindrande av viss valtenreglering (se Nordisk R åd  1966. 
s. 1756);

c. skrivelse den 16 maj 1966 från Föreningen Nordens ungdonisrepresen- 
tantskap i Danmark om nedsättning av biljettpriserna vid internordiska 
flygresor för studenter och elever (se Nordiska rådet 1967, s. 2179);
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d. skrivelse den 23 maj 19G7 fraa Den nordiske ungdonislctLrkonl'erenee 
om storbyproblemer om information om ungdomsforskning (se Nordiska  
rådet 1068, s. 2136) ;

e. skrivelse den 10 juli 19G7 fran Xordiska kommittén för konsumentfrå- 
gor om revision av köplagstiftningen (sc Nordiska rådet 1968, s. 2 Í3 6 ) ;

f. skriiclse den 2G juli 19G7 fran Lyngby-Taarbæk Kommune, Kongens 
Lyngby, om reserabatter inom Norden (se Nordiska rådet 1968, s. 2136);

g. skrivelse den 21 oktober 19(i7 från Den nordiska kursen »Den missan- 
passade ungdomen och samhället» om ungdomsvárdsfrágor f se Nordiska  
rådet 1968, s. 2137);

h. skrivelse den 13 december 19G7 från Xordisk Sportfiskerunions ar- 
bejdsudvalg om laxfiske på internationellt \atten (se  Nordiska rådet 1968, 
s. 2137— 38);

i. skrivelse den 9 december 19G7 fran Xorska Föreningen Xordens kurs 
»Byplanlegging i sosialt perspelvtiv» oni bebyggelseprcjblem (se Nordiska rå- 
det 1968, s. 2138);

j .  skri\else den 30 jannari 19G.S fran de nordiska akadeniikerorganisatio- 
nerna om forskning (se Nordiska rudet 1968, s. 2138);

k. skrivelse den 8 februari 1968 från Xorsk Samband for De Forente Na- 
sjoner om samarbete beträffande vissa läroböcker om u-landsfrágor (se  
Nordiska rådet 1968, s. 2138).

2. I anledning av en skrivelse den 24 juli 1963 från A/S Rustfri Staal- 
montage om likformiga regler för godkännande av tryckkärl och en skrivelse 
den 16 jannari 19(ió från Ingenjörsfirma Erik  Berthelsen om kontroll av vär- 
mepannor har presidiet den 17 jannari 1969 på förslag av ekonomiska ut- 
skottet beslutat översända en skrivelse i saken till följande myndigheter: 
(D an m ark j:  handelsministeriet, (F in land ): statens tekniska forskningsan- 
stalt, (Norge): Direktoratet for arbejdstilsynet, (Sverige): statens prov- 
ningsanstalt, Angpanneföreningen, arbetarskyddsstyrelsen. Saken är där- 
med slutbehandlad av presidiet (se s. 22'i2).

3. En skri\else den 15 septemi)er 196(i från Magnus Hedberg om utform- 
ningen av vissa bilkartor i Xorden har rådets presidium den 28 februari 1969 
funnit icke föranleda någon presidiets ytterligare åtgärd, sedan framställ- 
ningens väsentligaste önskemål blivit tillgodosedda.

4. En skri\else den 27 januari 1967 från Dalarnas socialdemokratiska 
ungdomsdistrikt om en nordisk ungdomsstiftelse har presidiet den 28 feb- 
ruari 1969 avskrivit från vidare handläggning under hänvisning till pågåen- 
de arbete med skapandet av elt ungdomens Xordiska råd.

5. En skrivelse den 16 mars 1967 från Foreningen af Ortopædiske hånd- 
slvoniagere om inrättande av en fackskola för tillverkning av ortopediska 
skodon beslöt presidiet den 23 april 19(>8 avskriva från vidare handläggning 
sedan ett medlemsförslag i änmet väckts ( s a k  /I 201).  Se vidare avd. IX, 
punkt 24).



(). En skrivelse den 20 mars 1967 från Förbimdet Nordens socialdemo- 
kratiska iingdom om åtgärder för en mera likartad trafikundervisning i 
griuidskoian i Norden har a\' presidieL den 23 april 1968 avskrivils från vi- 
dare handläggning, sedan medlemsförslag i ämnet väckts i rådet ( s a k  A 
200).

I. Nordiska Radiofahrikanters Forbund (nn Nordiske Elektronikfabri- 
kanLers Forbund/Eleklronikfal)rikanLfor(>nirigen) har i en skrivelse den 11 
maj 19()7 hemsLällt om åtgärder beträffande niälningsmeloder av strålning 
från radio- och TV-moUagare, om enhetliga principer för färg-TV samt om 
likartade metoder för radiostereofoni. I Lvå nya framställningar av 5 och 6 
sej)tend)er 1968 har Nordiske Elektronikfabrikanlers Forbund i mera utför- 
lig form tagit upp frågan om olika system för slereo- och rundradio samt 
om störande strålning. Pri-sidieL IjeslöL den 17 januari 19(»9 avskriva samt- 
liga framsLällningar från Aidare handläggning, sodan medlemsförslag väckts 
dels om införande av färg-TV (s a k  .1 7 70), dels om stereofcniska radiout- 
sändningar I sak  A 225).  Í skrivelse den (i febrnari 1969 till })residiet har för- 
bundet utlaIaL att frågan om mätning av strålningen från radio- och TV- 
apparater ännu icke behandlaLs av rådeL.

8. SLatens forskningsanstalt för lantbruksmaskiner, Helsingfors, har i 
skrivelse den 4 juli 1967 gjort en framställning om stöd fcir ökat samarbete 
på provnings- och kontrollverksamhelens område. I anledning av skrivelsen 
har Nordiska rådeLs presidium på förslag av ekonomiska utskoLtcl överläm- 
nat skrivelsen till regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige med 
hemställan att regeringarna måtte pröva de i skrivelsen framförda förslagen 
i samb:md med sitt arbete med vissa rådels rekommendationer (se s. 2033).

9. Nordens akademiska idrotlsförbnnd har i skrivelse den 4 augusti 1967 
upptagit frågan om en undersökning av studenters motionsvanor. Då för- 
bundet tri)Ls anmodan icke närmare precisera!: sina önskemål, beslöt presi- 
diet den 17 januari 1969 avskriva framställningen från vidare handläggning.

10. Nordiska förl)undeL psykisk uLvecklingshämning (NFPIH har i en 
skrivelse den 10 augusti 1967 gjort en framställning om ändrad nomenklatur 
beträffande psykiskt utvecklingshämmade. På föranledande av socialpoli- 
tiska utskottet har presidiet den 17 januari 1969 beslutaL lägga skrivelsen 
till handlingarna ulan alt förelaga vidare åtgärd.

I I .  Svenska privatskolors riksförbund har i skrivelse den 10 november
1967 riktat en förfrågan till rådet om dess inställning till den fortsatta före- 
komsten av privatskolor. PresidieL har den 23 april 1968 beslntat avskriva 
framställningen från vidare handläggning, sedan i rådel väckts etl med- 
lemsförslag om gemensamma riktlin jer för det enskilda skolväsendets ut- 
veckling i Norden (sak  .4 202).

12. Universitetslektorer vid nordiska universitet har i ski ivelse den 27> no- 
vember 1967 upptagit spörsmål om den statliga pensionsrätten. På förslag 
;;v socialpolitiska idslvollet har presidiet den 17 januari 1969 beslutat av
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skriva framställningen från vidare handläggning under hänvisning lill elt i 
rådet väckt medlemsförslag om samarbete rörande de nordiska språklekto- 
rerna (sak  A 199).

13. Scandinavian Forum har i cn skrivelse den 30 november 1967 upptagit 
frågan om transport över gränserna av döda som avlidit i annat nordiskt 
land än liemlandet. Nordiska rådets presidium har i skrivelse till regering- 
arna i de nordiska länderna hemställt om att vidtaga ålgärder för införande 
av enhetliga nordiska bestämmelser för dylik transport mellan länderna 
(sc ovan under IX p. 2).

14. Från Nordiska ungdomskonferensen för naturvård och fältbiologi har 
överlämnats en framställning, dagtecknad 1 januari 1968, vari konferensen 
hemställer att Nordiska rådet måtte \erka för atl nya stora naturreservat av- 
sätts utan hänsyn till nationsgränserna. Radets presidium beslöt vid möte 
den 31 januari 1969 att överlämna skrivelsen till de nordiska ländernas rege- 
ringar för att tagas i beaktande \id arbetet med rådets rekommendation nr 
4/1968 angående en naturi>ark för de stora rovdjurens bevarande (sc s.
2 1 'I't).

15. Fran F'redskåmparna i Finland ry har inkommit en den 1 februari 
19()8 dagtecknad skrivelse, i \ ilken sammanslutningen uttrycker f()rhv)i)pning 
om att de nordiska regeringarna påbörjar förhandlingar om ett fördrag med 
syfte att få slut på flygningar inom nordiskt luftområde och flygplan beväp- 
nade med kärnvapen. Nordiska rådets presidium har den 28 februari 1969 
beslutat att lägga skrivelsen till handlingarna.

16. Sjuksköterskan Helvi Holappa har i skrivelse den 5 februari 1968 
upptagit frågan om tillgodoräknande av tjänsteår i annat nordiskt land. 
Skrivelsen har besvarats genom atl Holappa erhållit önskade upplysningar i 
brev av 11 oktober 1969. Härmed kan saken anses slutbehandlad för presi- 
diets del.

17. Den nordiska campingorganisationerna har i skrivelse till Nordiska 
rådet den 19 februari 1968 framställt önskemål om att förvarningsskyllar på 
motorvägar om campingplatser skall uppsättas på motorvägar och huvud- 
laiidsvägar. Skrivelsen har liänvisals till trafikutskottet.

18. Skandinaviska Iransportarbetarefcderationen liar överlämnal ett av 
federationen den 22---23 april 1968 antaget uttalande, vari hemställes om 
tillsättande av en ulredning om bensinhandeln och vissa trafikfrågor i de 
nordiska länderna. Skrivelsen har hänvisats till trafikutskottet.

19. Nordiska centei'ungdomens fiirbund har vid en säkerhetspolitisk kon- 
ferens 26— 27 april 1968 utlalat sig om vissa säkerhetspolitiska spörsmål 
samt om freds- och konfliklforskning. Skrivelsen, som överlämnats till Nor- 
diska rådet, har av presidiet !)chand!ats vid dess möte 17 januari 1969. Un- 
der hänvisning till rådels rekommendation nr 9/1966 angående freds- och 
konfliklforskning har presidiet funnit framställningen besvarad och avskri- 
vit saken från vidare handläggning.



20. Nordiska kommiltén för konsumentfrågor har i skrivelse den 6 maj 
1968 överlämnat ett den 26 april 1908 av kommittén antaget uttalande om 
gemensamma varuundersökningar, särskilt bilprovningar. Skrivelsen hand- 
lägges av ekonomiska idskottet.

21. Nordiska studentjuristrådet har i en skrivelse den 16 maj 1968 upp- 
tagit frågan om reformering av de juridiska studierna i Norden. Fram ställ- 
ningen har hänvisats till kullnrutskottet.

22. Nordiska arbetsledareunionen har i en skrivelse den 16 maj 1968 upp- 
tagit frågor om arbetsledarnas ställning vid tjänstgöring i Norden. Skrivel- 
sen behandlas i socialpolitiska utskottet.

23. Från Norrlands fiskeritjänstemän har inkommit en den 27 maj 1968 
dagtecknad skrivelse angående gemensam nm-disk skjdt för fiskekortsför- 
säljare. Skrivelsen är under behandling i rådets trafikutskott.

24. Nordiske Kvinnesaksforeningers Samorganisasjon har den 14 juni
1968 antagit ett uttalande om att göra försörjarbegreppet i Norden mera en- 
hetligt. Uttalandet har överlämnats till rådet och behandlas där av social- 
])olitiska utskottet.

25. Lektor Dr. phil. Ulrik Røen har inkommit med en den 17 juni 1968 
dagtecknad skrivelse angående jämställdhet mellan sökande till akademiska 
tjänster, vilken skrivelse hänvisats till kulturutskottet.

26. Nordens Husmoderforbund har i ett uttalande av den 19 juni 1968 
hemställt om en intensifierad forskning till förhindrande av den fortgående 
miljöförstöringen. Framställningen har på förslag av socialpolitiska utskot- 
tet avskrivits av presidiet den 28 februari 1969 under hänvisning till utskot- 
tets förslag till rekommendation i fråga om samarbete beträffande förore- 
ningsfrågorna (sak  A 164 K

27. Förbundet Nordens sosialdemokratiske Ungdom har i skrivelse till
rådet a\- den 6 juli 1968 hemställt om en lösning av problemet på de isländska 
organisationernas höga resekostnader vid deltagande i nordiska samman- 
komster. Förevarande problem u])])togs vid mötcl mellan Nordika rådets pre- 
sidium och de nordiska ländernas statsministrar på deras gemensamma möte 
i Oslo den 19 20 oktober 1968. Det uppdrogs därvid åt rådels sekretariat
alt närmare utreda denna fråga. Utredningsarbetet pågår.

28. Nordens godlemplares ungdomsförbund har den 14 ju li  1968 antagit 
elt till Nordiska rådel och regeringarna i de nordiska länderna slällt utta- 
lande, vari hemställes om lämpliga former för ekonomiskt slöd åt del inter- 
nationella ungdomsarbetet. Presidiet har den 28 feberuari 1969 beslutat av- 
skriva framställningen från vidare handläggning, sedan ett medlemsförslag 
väckts om ökat stöd till nordiskt undomssamarbete och åsladkommandet av 
en nordisk ungdomsfond (sak  A !220).

29. Tekniska högskolans sektion för lantmäteri har i skrivelse den 7 au- 
gusti 1968 upplagil frågan om nordisk cxamensgillighet för lanlmäleriexa- 
men. Skrivelsen har liänvisats till socialpolitiska utskottet.
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30. Deltagare i XI :e nordiska furskollärarkongressen i Uppsala anlog den 
10 augusti 1968 ett uttalande om ökat stöd åt samarlietet mellan nordiska 
barnträdgårdslärare och åt forskning rörande förskoleålderns problem. Ut- 
talandet har överlämnats till Nordiska rådet genom skrivelse den 10 septem- 
ber 1968 och behandlas i sociali)olitiska utskottet.

31. I en den 7 september 1968 dagtecknad skrivelse har Nordisk VVS-For- 
l)und hemställt om att ett nordiskt arbetsutskott skulle tillsättas med upp- 
gift att få Sl-systemet godtaget snarast möjligt. På förslag av ekonomiska 
ulskotlet har presidiet den 17 januari 1969 beslutal överlämna skrivelsen lill 
de nordiska ländernas regeringar för alt tagas i beaktande vid deras arbele 
med rådets rekommendation nr 23/1968 angående samarbete om standar- 
disering (sc s. 22 'i3).

32. Apotekare Sven E. Lindblad har i en skrivelse den 18 september 1968 
föreslagit upprättandet av ett nordiskl kulturarkiv. Saken har hänvisats till 
kulturutskottet.

33. ! en skrivelse den 12 oktober 1968 har nordiska försäkringskassean- 
slällda genom Nordisk fuiiklionärssammanslutning framställt önskemål om 
sina möjiigheler att arbeta i annat nordiskt land än del egna m. fl. frågor. 
Socialpolitiska utskottet behandlar skrivelsen.

34. Professor John Hertz har i skrivelse den 1 november 1968 hemställt 
0111 åtgärder för upprättande av en index över de medicinska displinerna. 
Skrivelsen har hänvisats till kulturutskottet.

35. Nordiska lektorer vid universitetet i Norden har i ett uttalande från ett 
möte den 22— 24 november 1968, som överlämnats till rådet med skrivelse 
den 11 december 1968, framlagt synpunkter på lektorernas ekonomiska ställ- 
ning. Skrivelsen har hän^ isats till kulturutskottet.

36. Lots- och fyrniannaförbundet i Finland har i skrivelse den 5 decem- 
ber 1968 begärt att Nordiska rådet skulle upptaga frågan om rätt för lots atl 
tillgodoräkna tjänstgöring på annat nordiskt handelsfartyg än det egna 
landets handelsfartyg. Skrivelsen har hänvisats till socialpoliliska utskottet.

37. Nordiska sportfiskareunionen har i elt uttalande, vilket den 7 januari
1969 överlämnats lill Nordiska rådet, hemställt om ekonomiskt stöd för på- 
gående undersökningar om sportfiskets värde som rekreation. Socialpolilis- 
ka utskottet handlägger frågan.

38. Nordiska elektronikfabrikanters forbund har i skrivelse den 6 febru- 
ari 1969 återkommit till frågan om enhetliga metoder för mätning av stö- 
rande strålning från radio- och TV-moltagare. Skrivelsen har hänvisats till 
trafikutskottet.

XI. Delegationerna och parlamenten

1. Danmarks delegation avgav den 4 oktober 1968 berättelse till folketinget 
oni rådets femtonde session 1967 och sextonde session 1968.

Det av folketinget tillsatta utskoltet för behandling av berättelsen avgav
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silt belänkaiide den 31 oktober 1968. Follvetinget beslöl den 7 november 1968 
atl lägga Jjerältelsen lill handlingarna.

2. Norges delegation avgav den 4 april 1908 rapport rörande rådets sex- 
londe session (dokument nr 10/19!>7- 68) över vilken utenriks- och konsti- 
luiionskomiléen avgav innsliihng ( hinsl. S.nr. 203/1967— 68'). Stortinget be- 
slöl den 5 ju ni 1968 alt lågga raj)porlen lill handlingarna.

3. En redogörelse l'rån Xordiska rådels svenska delegation för årets sex- 
londe session överlämnades av Kungl. M a j:t  till riksdagen med skrivelse 
(nr 78) den 5 april 1968.

I anledning av skrivelsen väcktes i första och andra kammaren molioner 
()!u nordiskt samcinstilul (I :  941 ), om sanuirbete om skogstekniskt utvcck- 
lingsarbele ( l : 9 4 4 j ,  om åtgärder mol oljeförorening i havet ( I I :  1199), om 
nordiskt ekonojniskt samarbete (1 :9 4 3  och 11:1200), om samordning av 
jak t-  och fridlysningsbestämmelserna i de olika nordiska länderna (1 :9 4 2  
och II :  1201,1, om möjlighelerna all öka oljelransileringen över Muruvikham- 
nen (I I :  1228), om gemensam nordisk arbetsmarknad för lärare (I I :  1229) 
samt om nordiskt samarbete beträffande den högre fiskeriutbildningen ( I I :  
1230).

Kungl. ?\Iaj:l skrivelse och redogörelsen saml i anslutning därtill väckla 
motioner har i olika deiar behandlats av utrikesutskottet (utlåtande nr 7 ), 
slalsutskollel (ullålande nr 16()!, lievillningsulskoltel (l)clänkande nr 58), 
jordbruksulskoltel (ullalande nr 47), första lagnlskottet (utlåtande nr 46), 
andra lagutskotlel ( utlåtande nr 62 ) och tredje lagutskottet (utlåtande nr 
65).

Riksdagsbehandlingen ägde rum vad gällde idrikesulskottets uttalande 
den 21 maj 1968 och i övrigl den 27 november 1968.

Motionen om ell nordiskt sameinslilut gick r.t på all riksdagen i skri- 
velse till Kungl. M a j:t  ville understryka angelägenheten av att planerna 
på inrältandet av ell nordiskt sameinslilut på allt sält slödes. Motionen om 
högre fiskeriutbildning avsåg all riksdagen i skrivelse till Kimgl. Maj :l måtte 
understryka angelägenheten av att frågan om ell nordiskt samarbele beträf- 
fande den högre fiskeriutbildningen snarast tas upj) lill övervägande på nor- 
disk bas.

Slalsutskoilet konstaterade alt inrätlande av ell nordiskt sameinslilut 
skulle innebära en värdefull förbällring av möjlighelerna lill samordning 
och gemensam planering inom den nordiska sameforskningen. Åtskilliga 
spörsmålet återslår emellertid all idreda. Med hänsyn till att Norge är koor- 
dinerande land beträffande denna fråga ansåg slalsulskollet att erforderligt 
ulredningsmalerial borde frand)ringas från norslc sida. Slalsutskollel a\- 
slyrkle motionen och riksdagen beslöl i enlighet härmed.

Vad den högre fiskeriutbildningen beträffar fann stalsutskoltet det san- 
nolikt att ett utvidgat nordiskl samarbete på delta område skulle visa sig 
värdefullt. Då den norska ulredningen om det nationella behovet av ulbygg-
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nad av ifrågavarande utl)ildning nunicra avsluLais, torde nian kunna vänta 
alt Norge som koordinerande kind skiilie ta initiativ på nordiskt plan. Stats- 
utskottet avstyrkte motionen oeh riksdagen beslöt i enlighet härmed.

Motionen oni skogslekniskt utvecklingsarbete syftar till alt riksdagen i 
skrivelse till Kungl. Maj :t måtte understryka vikten av att det planerade 
statliga stödet till skogslekniskt ul\ ecklingsarbete ej reducerades \id en 
eventuell anslagsteknisk sammankoppling med övrig skoglig fors!<ning. Jord - 
bruksutskottet noterade att de i motionen uttalade farhågorna för atl det 
skogstekniska ulvecklingsarbetel icke kommer alt få del stöd som avses med 
radets rekommendation i ärendet icke behöver ge anledning till något sär- 
skilt uttalande. Ulskotlet avstyrkte därför motionen. Riksdagen beslöt i en- 
lighet med detta förslag.

I motionen oni om enhetliga jak t-  och fridlysningstidcr yrkades alt r iks- 
dagen i skrivelse till Kungl. M a j:t  ville framhålla angelägenheten av att 
Kungl. M aj:l  på alii sält medverkar till alt de i Nordiska radets rekommen- 
dationer om samordning av jak t-  och fridlysningstidcr i Norden framförda 
(inskeinålen så snart som möjligl tillgodoses. Tredje lagutskottet ansåg det 
angeläget att de åtgärder i \illvåriiandc syfie soin förordas i Nordiska rådets 
rckoinmendalioner nr 1— 1/1968 och som åi}ero})as i motionen genomföres. 
Motionärernas synpunkter oni alt de svenska bestanimelserna bör överses för 
att komma i saniförstånd med grannländerna liksom önskemålet om atl i 
norra delen av Skandinavien få till stånd ett stort område som naturpark 
för de stora rovdjuren syntes ulskotlet \ärda beaktanden. Utskottet anslöt 
sig därför tiil dessa tankar. På utskottets förslag beslöt riksdagen att som 
sin niening giva till känna vad utskottet anfört, vilket skedde med riksdagens 
skrivelse (nr 350) den 13 december 1968.

Motionen om åtgärder mot förorening i havet går ut j)å all riksdagen i 
skrivelse till Kungl. Maj :t hemställer att frågan om upprättande av en sär- 
skild internationell domstol för beivrande av ö\erträdelse av förbud mot 
oljeutsläpi> undersökes. Tredje lagutskottet konstaterade atl inrättandet av 
en internationell domstol för beivrande av överträdelse â ■ förbud enligt olje- 
skadekonvenlionen skulle kunna leda till all bevis och utredningssvåriglie- 
terna bleve så stora, alt ytterst få fall skulle komma atl dragas för domsto- 
len. Med hänsyn härtill och då frågan i anledning av Nordiska rådets rekom- 
mendation skulle bli föremål för överviigande hos Kungl. M aj:t  fann ut- 
skottet att någon riksdagens åtgärd i anledning av motionen inte var på- 
kallad. Tredje lagutskottet avstyrkte motionen och riksdagen iteslöl i enlig- 
het härmed.

I motionen om nordisk arbetsmarknad för lärare hcinstäiles, att riksdagen 
i skrivelse till Kungl. Maj :l ville uttala sig för införande av nordisk arbets- 
niarkn;id fiir lärare. Statsutskottet konstaterade förståelse för dc synpunkter 
som låg bakom önskemålen om en nordisk samverkan även på ifragavarande 
område mer var också medvetet om de praktisica problem som frågan inrym-



de oeh hänvisade därvid till de krav på kunskaper i svenska sijråket och 
förståelse för svensk kulturtradition som måsle gälla för lärare. Detta för- 
hållande innehär all det är svårare alt få till stånd en gemensam nordisk 
arbetsmarknad för lärare än för exempelvis läkare och tandläkare. Utskollel 
hänvisade vidare till den behandling som frågan haft inom Xordiska kultur- 
kommissionen vars resolidion för närvarande var under behandling hos ve- 
derbörande myndigheter i de nordiska länderna. Slatsutskotlel yrkade av- 
slag på motionen och riksdagen beslöl i enlighet härmed.

^íolionen om Muruvikhamnen syftade till att riksdagen i skrivelse till 
Kungl. Maj :l måtte hemställa om dels cn undersökning avseende möjlighe- 
terna all öka oljelransileringen över Muruvikhamnen, dels initiativ från 
svensk sida till överläggningar med Xorge om ändring av 19ö{) års avtal, så 
att transitering av torrgods blir tillätet under svåra isvintrar. Statsutskot- 
tet hänvisade till alt regeringarna i Sverige och Xorge av rådet redan re- 
kommenderats att medverka till alt diskussioner inleds rörande möjligheter- 
na att utvidga transiltrafiken över Trondheimsleden och alt träffa avtal om 
Muruvikanläggningens utnyttjande som reservhamn för transittrafiken av 
torrgods. Med hänvisning härtill avstyrkte stalsutskoltet motionen. Riksda- 
gen beslöt i enlighet härmed.

Motionerna om nordiskl ekonomiskt samarbele syftade till alt riksdagen i 
skrivelse till Kungl. M aj:t  måtle understryka angelägenheten av alt de kon- 
kreta förslag till ett Aidgal ekonomiskt samarbele inom en rad centrala om- 
råden, representanter för de nordiska regeringarna enat sig om, måtte utar- 
betas och framläggas i så god tid all de kunde diskuteras vid rådets session 
i mars 1969. Utrilvesutskoltet (ullålande nr 7) uttalade sin tillfredsställelse 
över regeringarnas enighet om utarbetande av konkreta förslag lill ett vidgat 
nordiskt ekonomiskt samarbete och en förhoppning om alt förslagen skulle 
kunna framläggas före 1969 års session. På utskotlets förslag beslöt riksda- 
gen alt såsom sin mening giva tillkänna vad ulskollet anfört, vilket skedde 
med riksdagens skrivelse (nr 78) den 15 april 1968.

Slockholm den 28 februari 1969

2308 Dokument 1

Sigurðiir Bjarnasson L e if  Cassel Jens  Otlo Krag

Eino Sirén Svenn Siray



2309Dokument 1: Tillägg 1

T I L L Ä G G  1

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Ritzaus byrå, Finska notisbyråii, 

Norsk telegrambyrå och Tidningarnas telegrambyrå

Inom Xordiska rådet väcktes år 1965 elt förslag om inrättande av elt nor- 
diskl centrum för arlikeltjänst till nordisk press. E l l  sådant centrum skulle 
enligt förslagsställarnas uppfattning kunna förse de nordiska dagstidning- 
arna med artiklar om kulturella, sociala och politiska förhålanden i de nor- 
diska länderna av icke nyhetsbetonat slag. Ärendet hänsköts till rådets kul- 
turulskotl, där del blev föremål för en omfattande remissbehandling. I sam- 
band med denna genomfördes vid Danmarks Journalisthøjskole i Ärhus en 
utredning rörande del nordiska sloffel i ell anlal danska, norska och svenska 
dagstidningar under två 14-dagsperioder. Utredningen färdigställdes under 
loppet av år 1967 och publicerades i Xordiska rådeLs utredningsserie (XU 
1967: 6). En motsvarande undersökning rörande den finländska pressen har 
påbörjals vid universitetet i Tammerfors.

Remissmaterialet samt nyssnämnda utredning gav vid handen, all artikel- 
stoffet med nordiskt innehåll ofta var blygsaml och i vissa fall beroende av 
tillfälliga omständigheter. Xyhelsmalerialel visade sig vara slarkare förelräll 
i de nordiska tidningarna än översiktsartiklarna om förhållandena i de be- 
rörda länderna. Kulturutskoltel fann emellertid, att den i det ursprungliga 
förslaget avsedda centralen för nordisk arlikeltjänst knappast skulle medfö- 
ra någon avsevärd förbällring av situationen. Däremot framgick vid ärendets 
handläggning i utskottet, att nyhetsbyråerna i de nordiska länderna under 
de senaste åren uppbyggt ett inliml samarbele. Mot bakgrunden härav före- 
slog kulLurutskottel, all Xordiska radet måtte anmoda rådels presidium atl 
uppmärksamgöra nyhetsbyråerjia i de nordiska länderna på angelägenheten 
av all ulnyttja alla förefintliga möjligheter till att vid sidan av den ordinarie 
nyhetsförmedlingen i ökad omfattning förmedla även ickc nyhetsbetonat 
nordiskt artikel- och bakgrundsmaterial lill tidningspressen i de nordiska 
länderna. Xordiska rådet biföll vid plenarmöte i Oslo den 19 februari 1968 
kulturuLskotlels förslag.

Härmed får Xordiska rådels presidium i överensstämmelse med rådets 
belut uppmärksamgöra byrån på angelägenheten av att utnyttja alla före- 
fintliga möjligheter lill all vid sidan av den ordinarie nyhetsförmedlingen i



ökad omfattning förmedla även icke nyhctsbclonat nordiskt artikel- och 
bakgrundsmaterial till tidningsi)ressen.

Handlingarna i saken bifogas (här ej tryckta).

Oslo den 19 mars 1968

För Nordiska rådets presidium

Svenn Stray
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TILLÄGG 2

Protokol!, fört vid möte mellan de nordiska länderaas statsministrar 

ocli Nordiska rådets presidium i Oslo den 19— 20 oktober 1968

Närvarande
Fur regeringarna:

Statsminister Hilmar Baunsgaard, Danmark,
Statsminister Mauno Koivisto, Finland,
Statsminister B jarn i Bencdiktsson, Island,
Statsminister Per Borten, Norge,
Statsminister Tage Erlander, Sverige,
Økonomiminister og minister for nordiske anliggender samt europæiske 
markedsanliggender P. Nyboe Andersen, Danmark,
Statsrådet Herman Kling, Sverige.

N ordiska rådets presidium :
Stortingsrepresentant Svenn Stray, Norge,
Fhv. statsminister, folketingsmand Jens Otto Krag, Danmark, 
Riksdagsman Eino Sirén, Finland,
Altingspræsident Sigurður Bja.rnason, Island,
Andre vice talman Leif Cassel, Sverige.

F ör  Nordiska rådets sekretaria t :
Generalsekretær Frantz Wendt, Danmark,
Fuldmægtig Ole Perch Nielsen, Danmark,
Vice häradshövding Eiler Hultin Finland,
Kontorciicf Frið jón Sigurðsson, Island,
Byråsjef Einar Løchen, Norge,
Sekretær Ja n  G. Jølle, Norge,
Hovrättsrådet Gustaf Petrén, Sverige,
Byrådirektör Sven Ilolmstedt, Sverige,
Byrådirektör Pär Kcttis, Sverige,
Hovrättsassessor Hans Danelius, Nordiska organisationskommittén.

Av regeringarnas ämhetsmäm:
Departementschef Otto Miiller, Danmark,
Departementschef Eigil Jørgensen, Danmark,
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Udenrigsråd Jens Christensen, Danmark,
Konsulent Axel Gormsen, Danmark,
Generaldirektör Erik  Törnqvist, Finland,
Byråchef Bror Wahlroos, Finhind,
Sekreterare Scppo Olavi Lindblom, Finland,
Informationsclief Ju k k a  Rusi, Finland,
Byråselvretcrare IJIf-Erik Slotte, Finland,
Afdelingschef Guðmundur Bencdiktsson, Island,
Statsselvretær Emil Vindsetmo, Norge,
B yråsjef (iudmund Saxrud, Norge,
Statssekreterare Ove Rainer, Sverige,
Departementssekreterare Leif Leifland, Sverige.

Förhandlingarna leddes enligt mötets beslut av statsminister Per Borten. 
Vid mötet följdes nedanstående av deitagarna godkända dagordning;
1. Tidsplan för handläggningeu av frågan om nordiskt ekonomiskt sam- 

arbete och Nordiska rådets medverkan däri
2. Interimsrapport om arbetet i Nordiska organisationskommittén
3. Koordinering av utredningarna beträffande forskningssamarbetets or- 

ganisation
4. Den fortsatta behandlingen av (')resundsprob!emen
5. Spörsmålet om Färöarnas och Alands representation i Nordiska rådet
G. Andra huvudfrågor vid Nordiska rådets 17 ;e session i Stockholm som 

börjar den 1 mars 1969
7. Ordning för utjämning länderna emellan av reseutgifter
8. Övrigt.

'1'ill dagordningens olika punkter hade Nordiska rådets sekretariat utar- 
betet promemorior, som bifogas protokollet (Bilagor 1— 8, här  e j tryckta).

§ 1
Mötesdeltagarna enades om följande tidsplan för den fortsatta behand- 

lingen av frågan om ett vidgat ekonomiskt samarbete mellan Danmark, F in - 
land, Norge och Sverige.

Senast den 1 januari 1969 väntas det ämbetsmannautskott, som tillsatts 
i enlighet med det av de fyra nämnda ländernas statsministrar den 23 april
1968 fattade beslutet, avgiva sin preliminära rapport, såsom angivits i det 
mandat, som lämnats utskoltet.

Senast den 15 januari 1969 skall denna rapport överlämnas till Nordiska 
rådets presidium och till rådets ekonomiska utskott för kännedom.

Omkring den 1 februari 1969 avliålles ett gemensamt möte mellan de nor- 
diska ländernas statsministrar, rådets presidium och rådets ekonomiska ut- 
skott.

Den 1 mars 1969 sammanträder Nordiska rådet till sin sjuttonde session 
i Stockholm, vid vilken frågan om ett vidgat ekonomiskt samarbete mellan 
Danmark, Finland, Norge och Sverige ujiptages på grundval av material, 
som tillliandahålles rådet av de fyra ländernaa regeringar.



Förevarande fråga förväntas utgöra huvudfrågan vid rådssessioneu.
Mötet utgick från att trafik- och transportfrågor kommer att utgöra en 

betydelsefull del av de spörsmål, som kommer att l)ehandlas inom ramen för 
frågan om det vidgade ekonomiska samarbetet. Hithörande frågor är redan 
anhängiga i Nordiska rådet genom medlemsförslagel om nordisk transport- 
politik (Sak A 2 / t )  och ändringsförslaget om riktlin jer för nordisk trans- 
portpolitik (S ak  A 2 Ä/t).

§ 2
1 överensstämmelse med vad som Ijeslutals enligt § 5 i protokollet för 

mötcl i Reykjavik den 7— 8 oktober 19G7 mellan de nordiska ländernas 
statsministrar och Nordiska rådets presidium hade tillsatts cn kommitté för 
utredning av vissa nordiska organisationsfrågor. Till dagens möte hade den- 
na kommitté, som antagit benämningen Nordiska organisationskommittén, 
avgivil en interimsrapport. E fler  all ha tagit del av denna, beslöl nuitet an- 
moda kommiltén alt fortsätta sitt arbete.

§ 3

Det anmäldes för mötet all tre olika ulrcdningar för närvarande är syssel- 
satta med all ulreda det nordiska forskningssamarbetets organisation, en ar- 
betsgrupp lillsalt av Nordiska organisationskommittén, en arbclsgrui)p som 
tillkallats inom ramen för den pågående ulredningen rörande etl vidgat eko- 
nomiskt samarl)ele och en utredningsman lillsalt av Nordiska kidlurkom- 
missionen.

Mötet fann alt erforderlig koordination av de Ire utredningarnas arbete 
kunde åstadkommas, om en gemensam överläggning kunde ordnas mellan 
de tre utredningarna vid lämplig lidpunkl.

§ 4
Sedan upplysningar utväxlats rörande det fortsatta arbelet med frågorna 

om en storflygplats i Öresundsregionen och cn fast förbindelse över (ire- 
sund, fann mötet all Öresundsfrågorna kunde licräknas bli cll av huvud- 
ämnena vid den förestående sjuttonde rådssessionen.

§ 5

I överensstämmelse med vad som l)eslulals under § 10 i protokollet för 
det förenämnda Reykjavikmötel hade en kommilté lillsatts för att utreda 
de självstyrande områdenas representation i Nordiska rådet. Statsrådet 
Kling, som är ordförande för denna kommillé, lämnade en redogörelse för 
kommitténs arbete, vilket ännu ej avslutats.

§ 6
Efter diskussion av olika i Nordiska rådet förekommande saker fann 

mötet sannolikt alt medlemsförslagen om enhetlig nordisk abortlagstiftning
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(Sak A 109/j ) ,  om reklamsändningar i lelevisionen (Sak  A 169 /k ) ,  om 
gränskomnuinal samarbete (Sak  A 171/s )  och om likartad lagstiftning om 
transplantation (S ak  A 177/s)  kunde bli debattämnen av särskilt intresse 
under den förestående rådssessionen.

§ 7
Efter att ba tagit del av den inom rådets sekretariat utariietade prome- 

morian (Bilaga 7) om utjämning a'i' utgifterna för resor fill nordiska möten 
i offentlig regi, beslöt mötet uppdraga åt Nordislva rådets presidium att för- 
anstalta om en utredning av hur resutgifterna för deltagande i möten an- 
ordnade av Nordiska rådet och av de nordiska ländernas regeringar eller 
särskilda regeringsorgan skulle kunna på lämpligt sätt utjämnas mellan de 
nordiska länderna.

§ 8
Det upplystes, att rådets presidium beslutat anordna ett seminarium i de- 

cember 1968 för att kartlägga olika tänkbara vägar att öka informationen 
om nordiskt samarbete. Mötet beslöt att vid elt senare tillfälle på grundval 
av material, som kunde framkomma vid seminariet och i andra samman- 
hang, närmare diskutera olika vägar för att sprida ökad information om 
betydelsen av nordiskt samarbete och om dess resultat.

S 9
Mötesdeltagarna enades om att mötena mellan statsministrarna och pre- 

sidiet framgent borde planeras såsom i princip endagsmöten.
§ 10

Mötet godkände en presskommuniké från mötet, vilken bifogas (Bilaga 9)K

Oslo den 20 oklober 1968

Gustaf Petrén  

Ovanstående protokoll godkännes:

Hilmar Baunsgaard  

Bjarni Benediktsson  

Per Borten  

Tage Erlander  

Mauno Koivisto

Sigurður Bjarnason  

L eif  Cassel 

Jen s  Otto Krag  

Eino Sirén 

Svenn Stray

‘ .Se (wan s. 22S1— 2282.



Protokoll, fört vid liicle med Nordiska rådets presidium och de noi diska 

ländernas statsiniiiistrar söndagen den 2 februari 1969 kL 9.30  

på Karlljergs slott

Närvarande
R egeringsrepresen tan l er :

Statsminister Hiimar Baunsgaard 
Statsminister B jarn i Benediktsson 
Statsminister Tage Erlander 
Statsminister Alauno Koivisio

Nordiska rådets presidnnn:
Stortingsrepresentant Svenn Stray 
Fhv. statsminister Jens Otto Krag 
Riksdagsman Eini) Sirén 
Aitingspræsideni Sigurður Bjarnason 
Andre vice talman Leif Cassel

Rådets sekretariat:
Äldre justitiesekreterare Eiler Hultin 
Kontorchef Frið jón  Sigiirðsson 
Byråsjef Einar Løchen 
Hovrättsrådet Gustaf Petrén samt 
Avdelningsdirektör Pär Kettis 
Byrådirektör Sven Hohnstedt och 
Iniormaiionssekreteraic Anita Söderman

Ä mbetsmän:
Departementschef Eigil Jørgensen 
Udenrigsråd Kai Johansen 
Avdelningschef Giiomnndvir 15enediktsson och 
Statssekreterare Ove Rainer

§ 1
Öppnade Stray mötet och hälsade de närvarande välkomna. Man enades 

om att följa denna dagordning:
1. Frågan om informationen om nordiskt sarnarhete
2. Planläggningen av Nordiska rådets sjuttonde session 1— 6 mars 1969 i 

Stockholm (bl. a. generaldebattens uppläggning)
3. Nordiska rådets ställning i ett utvidgat nordiskt samarbele (utrednings- 

arbetets uppläggning).
4. Övrigt

Redovisades resultaten av den informationskonferens som Nordiska rå - 
dets presidium anordnat med deltagande av sakkunniga i Köpenhamn den
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Í)— 10 december 1968, sådana de sammanfattats i bifogade PM ang. nordiska 
informationsfrågor (Dil. vilka av presidiet överlämnats tiil statsminist- 
rarna före möLet. Tillika redogjordes för innehållet i elt tillägg till nämnda 
promemoria, avseende ullandsupplysningen (Bil. 2J'\

Under den efterföljande diskussionen berördes i främsla rummet den 
mera kortsilvtiga upplysningsverksamiietcn inom Xorden. Det underströks 
emellertid även att don mera långsiktiga verksamheten behövde utredas, lik- 
som ocksa upplysningsarbetet i utlandet om nordiskt samarbete, (ienom en 
uiredning skulle bli möjligt att klarlägga målsättningen för ett nordislvt in- 
formationsarbete samt att föreslå lämplig organisation för dess genomfö- 
rande. Prioritet borde ges åt dagens omedelbara behov av informalion mel- 
lan de nordiska länderna. Vidare betonades behovet av informalion om 
grannländerna som sådana i de ohka länderna. Delia upplysningsarbete är 
visserligen en nationell uppgifl, men det bör dock koordineras mellan län- 
derna.

MiUet enades om följande; Siatsminislrarna och presidiet tillsätler cn ar- 
betsgrup]) på 5 å 6 personer med ui)pgift alt dels klarlägga niålsällningen 
för uj)plysningsverksamhelen om nordiskt samarbete, dess resuila! och l)e- 
lydelse, såväl i den mån den är vänd mol Norden som i den mån den är 
riklad mol omvärlden, dels föreslå en ändamålsenlig organisation för upp- 
giftens lösande. Prioritet l)orde ges för frågor sammanhängande med det 
aktuella behovet av inomuordisk upplysning i nuvarande situalion. Arbets- 
gruppen borde härvidlag nära samverka med Nordiska änibctmannakoni- 
millén.

Al Nordiska rådels sekretariat uppdrogs all skyndsamt framkomma med 
namnförslag till siatsminislrarna och [)residiel, så alt utredningsarbetet 
omedelbart kunde komnui i gång. Det förutsatles alt rådets informations- 
sekreterare skulle Icunna fungera såsom sekrelerare ål •irl)etsgrupj)en.

§ 3
Diskuterades uppläggningen av debatterna under Nordiska rådels förestå- 

ende sjullonde session den 1— 6 mars 1969. Enighel rådde om all man borde 
efterslräva alt koncenlrera den mera allmänna ekonomiska deballen till 
generaldebatten 1— 2 mars, så alt den efter ulskotlsbehandling följande ple- 
nardebalten kunde begränsas lill sådana mera tekniska frågor, i vilka ut- 
skollsarbelet kunde ge anledning til! deball.

§ ‘i
Sedan det anmälts, all frågor rörande organisationen av del nordiska sam- 

arbetet behandlades såväl i Nordiska ämbetsmannalvommillén (vad gäller 
det ekonomislía samarbetet) som i Nordislca organisationskommittén, l)e- 
fanns enighet föreligga om all utredningar av sådana samarbelsformi'r, som

'  H är e j tryckt.
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berör Nordiska rådets slälhiing, eller avser parlamentarisk medverkan i sam- 
arbetet, skall bedrivas i utredningsorgan, vari parlamenlariker medverkar.

Vid protokollet:

Gustaf Petrén

TILLÄGG 4

Protokoll, fört vid möte mellan de nordiska ländernas statministrar, minist- 

rarna för ekononiiskt samarbete, andra regeringsrepresentanter samt med- 

emmar av Nordiska rådets presidium och Nordiska rådets förstärkta ekono- 

miska utskott den 1— 2 februari 1969 på Karlbergs slott

Närvarande (se Tillägg 3)
1

Förklarade statsminister Erlander mötet öppnat.

,§ 2
Diskuterades irågan om elt nlvidgat nordiskl samarbele.

§ 3
Förklarade slalsminisler Erlander mölel avslntal.

Vid protokollet 

Gnstaf Petrén  

Prolokollel har jnslerals  av mölel.

Tage Erlander

TILLÄGG 5

Skrivelse från justitsministeriet i Danmark till Samferdseldepartementet i 

Norge rörande en utvidgning av den mellan dc nordiska länderna gällande 

försäkringsförordning om motorfordon

Under henvisning lil tidligere brevveksling vedrørende udvidelse af den 
mellem de nordiske lande gældende forsikringsordning for motorkøretøjer, 
senest justitsministeriets skrivelse af 26. april 1907, skal man meddele, at 
Dansk Forening for International Motorkøretøjsforsikring har meddelt, at 
spørgsmålet har været drøftet mellem repræsentanter for de fire nordiske 
landes trafikforsikringsforeninger, og at man fra foreningernes side stadig
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nærer store L-etænkeligheder ved at eial)!ere garantiordninger med ikke- 
nordiske lande til afløsning af grønt-kort-systcmet. Foreningerne or dog 
villige til al dellage i del foreslåede møde. Hvis man herefter skulle heslulte 
sig for cn udvidelse af den nordiske forsikringsordning, vil delle kunne 
gennemføres på den made, al der træffes en overenskomst mellem de fire 
nordiske trafikforsikringsforoningor og del pågældende ikke-nordiske lands 
bureau svaronde til den gældende nordiske overenskomst. I forbindelse her- 
med må de nødvendige minislcrielle bekcndtgørelsor udsendes i hverl af de 
nordiske lande.

.lustitsministoriol har yderligere fåel oi)lysl, al der nu er indgåel en aflale 
mellem Irafikforsikringsforcningcrne i Vesttyskland og Schweiz om en gen- 
sidig garantiordning til afløsning af grønt-kort-systemel. Dette har imidler- 
tid efter liAad der cr oi)lysl for jiistitsministcriel ikke ændret de nordiske 
trafikforsikringsforeningers indstilling.

Juslilsministorict agter herefter, i overensslemmelse mod livad der tid- 
ligere or tilkendegivet, al indkalde lil el møde, hvor såvel de nordiske frafik- 
forsikringsl'oreninger som do j)åga'ldendo ministerier er repra'senlorel.

Såfremt man måtte anse det for mesl formålstjenligt, al der forinden 
delle møde afholdes et møde mellem nnnistcrierncs repræsentanter uden 
deltagelse fra forsikringsforoningerne, udbeder man sig underretning hor- 
om. Et sådant møde vil eventuelt kunne afholdes i april, hvorefter ol møde 
med trafikforsikringsforeningerne evenluell kan afholdes i maj.

Genpart af en overenskonisl mellem to nordiske Irafikforsikrings- 
foreningor og cn genpart af ovorenskonislen mellem den schweiziske og den 
vesttyske trafikforsikringsforening vedlægges (har ej Iryckta).

.iustilsniinisleriel har samtidig skrevet til juslitiedeparlcmeniet, Slock- 
Jiolni, og socialministeriet, Helsingfors, på lilsværende måde.

Der henvises til handelsministeriets sag, j.nr. 93-22-320.
København, den 15. marts 1968

P . m . A .

E.b.
Frøsig

riLLÄGG 6

Skiivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 

Finland, Island, Norge och Sverige rörande enhetliga 

bestämmelser beträffande transport av avlidna

Xordiska rådeis presidium har från rådets socialpolitiska utskott mottagit 
följande hänvändelse:

Inom socialpolitiska ulskollet har i anledning av en från en saniarbels- 
grupp för de nordiska begravningsförbunden, Scandinavian Forum, till rå



det ställd skrivelse diskuterats frågan om enhetliga nordiska bestämmelser 
beträffande transport av avlidna. Utskottet har därvid konstaterat, att i de 
nordiska länderna huvudsakligen saknas i skriven rätt reglerade bestämmel- 
ser för transport av avlidna mellan dc nordiska länderna liksom för trans- 
port till och från icke nordiska länder. Vissa bestämmelser har visserligen 
utfärdats bl. a. såvilt avser de olika attester och bevis som skall åtfölja  
transporlen av den avlidne, men sådana saknas för hur själva transporten 
skall ordnas. I sistnämnda avseende utgör Norge elt undantag. Norska Helse- 
direktoratet har nämligen ulfärdat riktlin jer U'undskrivelse nr 64/64/1955) 
för Iiemsändande av lik från utlandet. I3estämmeiserna har där i visst av- 
seende, såvitt rör transporier från Danmark och Sverige erhållit en mindre 
restriktiv u i formning.

På grund av avsaknad av i lag reglerade bestämmeSser för transport inom 
Niirden av avlidna har under hand vissa generella regler lillämpats, vilka 
blivit allmän praxis. En översikl över dessa regier, vilken icke gör anspråk 
på att vara helt fullsländig (Tilläggsbihang 1), visar att reglerna är i icke 
ringa mån avvikande de nordiska länderna emellan. Av en jämförelse fram- 
går exempelvis, att sommartid krävs mclallkistor för transporl av avlidna 
från Danmark till Sverige men att motsvarande krav icke ställes Aid trans- 
port från Sverige till Danmark. Likaså måste metallkistor användas för båt- 
transport från Finland till Sverige men icke från Sverige till Finland, trots 
att transportväg och transportsält är desamma i liåda fallen.

Naturligt ter sig enligt utskottets mening att enhetliga bestämmelser på ifrå- 
gavarande område skapas i Norden. Härvid bör dock framhållas att sådana 
bestämmelser icke bör utformas så att internordiska transporier blir mer 
komplicerade och svårgenomförbara än ^ad de är i dagens läge. Utskottet 
finner önskvärt att besiämmelserna ges skriftlig form.

Utskottet vill framhålla alt det här behandlade spörsmålet i det enskilda 
fallet —  låt vara att dessa är sällsynta —  för den enskilde kan visa sig myc- 
ket svårlöst. Ofta l)lir omkostnaderna vid ett dödsfall, då detta in lräffar  i 
ell grannland, mycket beUmgande för de efterlevande. Allt bör göras för att 
minska utläggen för dessa. Utskoltet anser därför betydelsefullt att förenklat 
förfaringssätt för ifrågtivarande transport av avliden mellan de nordiska 
länderna införes. Hinder för det praktiska genomförandet av en sådan re- 
form Lorde icke föreligga. Här kan nämnas alt mellan Benelux-länderna in- 
förts sådana lättnader i ifrågavarande bestämmelser att exempelvis döds- 
attest, utfärdad i Belgien för där avliden holländsk medborgare, är giltig i 
Holland. Motsvarande besiämmelser borde kunna införas i Norden, så att 
ingen skillnad görs i förfarandet såvitt gäller transport inom ett nordiskt 
land som mellan två nordiska länder.

Frågan angående ett gemensamt nordiskt uppträdande, då delta spörsmål 
behandlas i internationella sammanhang, har även förls fram av Scandina- 
vian Forum. Utskoltet har därvid noterat att Scandinavian Forum som med- 
lemmar i en europeisk begravningsorganisation, Association Europeénne de 
Thanalologie, AET, framlagt förslag till resolution för transport av döda 
niellan länder i Europa (Tilläggsbihang 2) att föreläggas Europarådet som 
underlag för cn europeisk konvention. Här har man från nordisk sida sär- 
skilt uppmärksammat frågan om balsamering, som framför allt i vissa 
syd-europciska länder anses bli-ia ulförd på ett ur sanitär och medicinsk 
synpunkt icke tillfredsställande sätt och till orimligt högt pris. Enligt det 
nordiska förslaget l)ör i vissa avseenden bilaterala avtal kunna träffas utan 
hinder av konventionens besiämmelser. Liberala bestämmelser de nordiska
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länderna emellan skidle således ickc hindras av den föreslagna Europakon- 
A enlionen. Xatiirligi är all de nordiska bcslänimelscrna utformas i linje med 
vad som föreslagits i det ovannämnda nordiska resohilionsutkastel.

Enligt ulskollcls mening bör de nordiska låndci’na inlaga en gemensam 
hållning, då denna fråga behandlas.

Nordiska rådels ])residiiim vill för sin del bilräda den uppfattning ål vil- 
ken rådels socialpolitiska utskoll här givil ullryck. Presidiei får därför, 
under åberopande av vad ulskollet anförr, hemställa lill regeringarna i de 
nordiska länderna ail vidtaga åtgärder för införande av cnhelliga nordiska 
bestämmelser för tran.sporl av avlidn:i meilan de nordiska länderna.

Alborg den 25 juni 1968

För Nordiska rädcls i)residiuin:
Svenn Stray

r i L L Å G G S l S I H A X G  1 

Generella regler för transport inom Norden av avliden

Biltransport:  
från Danmark:

Sundhcdsstyi-elsen skall utfärda s. k. likpass.
Användande av melallkisla avgöres för varje enskilt fall. 

från Norge:
Polismyndighet skal! utfärda s. k. likpass.
Melallkisla användes vanligtvis ej. 

från Sverige:
'rillståndshevis för graAsäiining skall avlämnas Aid tullslalionen.
E j melallkisla. 

från Finland:
E j nagra s;)eciella handlingar.
E j melallkisla.

Järn  vägs t rans p o r t : 
från Danmark:

I ndcr sommartid kräves melallkisla för Iransport till Sverige, 
.lärnvägslransporl till öv. nordiska länder förekommer sällan, 

frän Norge:
Dis])ens för und\ikande av melallkisla kan lämnas, 

från Sverige:
Ej melallkisla. 

från Finland:
.iiirnvägcn tillhandahålicr speciell Iransportkisla aA’ mciall.

Fliigtvansport:
Fiir när\arande anländes melallkisla frän alla nordiska länder.

Bättranspi rt:  
från Dr.nmark:

F(")r Iransport till Norge skall alltid melallkisla användas.



För transport lill Finland avgöres användandet av metallkista i varje 
enskilt fall.

från Norge:
Användandet av zink avgöres i Aarje enskilt fall.

från Sverige:
Metallkista användes ej.

från Finland:
Metallkista skall alltid användas.

Legalisering hos mottagarlandets konsulat förekommer alltid i Danmark 
men mer sällan i ö\. nordiska länder.

T I L L Ä G G S B I H Å X G  2

Nordiskt förslag till resolution för transport av döda mellan länder i Europa

(Fram lagt av Scandinavian Forum )

I. Administrativa åtgärder
1. För alt underlätta de formella åtgärderna vid dödsfall och begravning 

skall etl dokument, s. k. transportcertifikat, utfärdas. Dctta dokument skall 
om möjligt ersätta eller i andra hand komplettera nu nödvändiga hand- 
lingar.

2. Dokumentet skall vara ulfärdat på engelska, tyska, franska saml av- 
sändarlandets språk.

3. Dokumentet skall innehålla nedanstående uppgifter:
a. Fullständigt namn och adress på den döde.
b. Födelse- och dödsdatum.
c. Dödsfallsorl.
d. Dödsorsak, avfattad på latin samt komplelterad med den diagnosnum- 

rering som finnes uppgjord av WHO.
e. Nummer och giltighetstid på den avlidnes pass.
f. Av'såndare och mottagare.
g. Uppgift om ev. smittosam sjukdom samt vid behov åtgärder med an- 

ledning därav.
h. Uppgift om balsamering.
i. Försändelsesätt och försändelseväg.
j .  Typ av kista och transportemballage.
k. Uppgift om den dödes tillstånd (ev. angivet genom kodbeteckning).
1. Tillstånd angående ulförsel från avsändarlandet.
m. Uppgift om ev. övriga handlingar som är bifogade dokumentet.
n. Övrigt som kan ha betydelse för myndigheter i avsändar- resp. motta- 

garlandet, eller överenskommelser som kan ha träffats genom bilaterala av- 
tal.

4. Dokumentet skall, oaktat i handhngen intagna uppgifter, åtföljas av 
originaldödsattesten.

5. Dokumentet skall alltid legaliseras av mottagarlandets beskickning 
(ambassad, konsulat eller legation) i avsändarlandet.

6. Dokumentet bör medfölja transporten.
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II. Kistor och urnor
1. Kistor
a. Kistor ska!! vara tiilxerliade a\- antingen trä i Ivonihination n.ied metall, 

eller enbart av metall.
'1'räkistan bör lia cn tjoclvlek av minst 15 mm.
Som metall användes zink eller b'y. rvletallkistau slvall vara hermetiskt 

tillsluten.
b. Kistor tar ej vara tillverkade av plast eller polyester.
c. Kistan bör i princip ej enbart vara transportemballage, utan till form 

och utseende sådan, att den kan användas tor begravningsbruk i mottagar- 
landet.

d. Vid transport av döda mellan länder där bilaterala avtal träffats kan 
kravet på metallkista i enl. med punlvt 1. a ovan slopas.

2. Urnor
a. Ui iior kunna vara av såväl beständiga som förgängliga material.

III. Transportmedel
1. Kistor
a. Vid vägtransport bör bil av hkbilsutseende anxändas om särsliilda skäl 

ej föreligga.
b. Vid båttransport skall kistan vara placerad i en trälår av minst 15 mm 

tjoclvlek.
c. Vid järnvägstransport bör kistan vara placerad i separat vagn.
d. Vid flygtransport slvall kistan vara placerad i lämpligt transportembal- 

lage.
Med sådant eudiallage avses antingen trälår eller kraftigt presenningstyg 

eller liknande.
Emballaget bör göras viktmässigt så lätt som möjligt men skall samtidigt 

fylla kraven på liållfasthet och skydd.
e. Emballaget tjör vara försett med handtag för att underlätta handha- 

vandet.
f. Emballaget skall vara försett med den dödes namn samt uppgift om 

mottagare.

2. Urnor
a. Urnor skall, oberoende av material, vara placerade i lämpligt transport- 

emballage.
b. Emballaget skall vara försett med uppgift om mottagare.
c. Urnor bör ej befordras med post om ej särskilda skäl föreligger.

/V'. Kroppens handhavande
1. Grundläggande skall vara att den döde behandlas på ett pietetsfullt sätt 

och att kroppen om möjligt befinner sig i sådant tillstånd att de efterlevan- 
de skall ha möjlighet att utan obehag se den döde.

2. Den döda kroppen skall placeras i kistan på sådant sätt att risk för 
förskjutning ej kan uppkomma.

3. Kroppen skall insvepas i någon form av svepning eller påklädas.



4. För alt undvika alt kroppen förvandkis och torän(h-as bör en balsaine- 
ring eller formahnisering utföras enligt iöljande:

a. Som balsameringsvälska bör användas formaldehydlösning med en 
koncentration av högst 20 % och lägst 5 ''l eller en blandning av 10 % form- 
aldehyd och 10 % alkoh(d.

Vätskemängd 5— 7 liler.
Som färgämne kan lämpligtvis lillsätlas eosin.
b. Vätskan injiceras genom artärerna och blodmassan avlägsnas.
c. För att underlätta vätskans spridning kan kroppsdelarna lämpliglvis 

masscras med en varm vattcnindränkt SMimp.
d. (h'undläggande är att injiceringen iitföres på sådant sält att samtliga 

(Ugan blir väl preparerade samt att ventri‘culus och inlesti'num tenue, cras- 
sun och re'ctiun blir tömda på sitt innehåll.

V. Denna resolution bör utgöra grundvalen för multilaterala och/eller bila- 
terala överenskommelser mellan berörda stater i Europa samt med huvud- 
insianserna för de allmänna transportmedlen: bål, tåg och flyg.

2322 Dokument 1: Tilägg 7

TILLÄGG 1

Skrivelse från Nordiska rådets presidiimi till regeringarna i Finiaiid, Norge

och Sverige rörande förhöjt anslag till Nordiska samerådets sekretariat

Till Nordiska rådet har fran Nordiska samerådet inkommit en den 7 no- 
vember 1968 dagtecknad så lydande skrivelse:

I en hänvändelse till Nordiska rådet den 21 december 1960 anhöll Nor- 
diska samerådet om en rekommendaiion till regeringarna i Finland, Norge 
och Sverige alt giva etl statsbidrag för upprättande och underhållande av 
elt gemensamt sekretariat för samerådet. På sessionen i Köpenhanm i feb- 
ruari 1961 biföll Nordiska rådet samerådets anhållan och från början av år 
1962 kunde tanken om elt gemensamt sekretariat förverkligas. Sekretariatet 
har tills vidare varit förlagt i Finland.

Det anhållna och beviljade årliga bidraget, 5 000 sv. kr., har dock visat sig 
olillräckligt. De första åren måste vissa anskaffningar göras —  magnelofon, 
skrivmaskin med samiska typer —  och sekretariatet måste ta upp lån, \ilka
i slutet av 1964 steg till 2 700 mark, 1965 till 2 100 mark, 1966 till 1 000 
mark och 1967 till 800 mark. Lånen har visserhgen minskat, men sekretaria- 
tets arbetsuppgifter har stadigt ökat bl. a. på grund av en publikationsvcrk- 
samhet, som anselts nödvändig. Förutom berättelserna om de nordiska sa- 
mekonferenserna utger samerådet en också utanför Norden uppskattad se- 
rie TH E LA PPS TÖ-DAY, vars volym H på 358 sidor som bäst är under 
tryckning.

Nordiska samerådet anhåller högaktningsfullt att Nordiska rådet ville re- 
kommendera regeringarna i Finland, Norge och Sverige att de skidle höja 
bidraget till samerådet lill 8 000 svenska kronor. Enligt arbetsordningen för 
samerådet ( § 8 ,  avtryckt i Nordisk Udredningsserie Í9G5: 13) bestridas sa- 
merådets gemensamma utgifter av länderna i den proportion, som de är
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repiesenteiade i rådet d. v. s. 3 : 5 :  4. Del skulle i della fall bli för Finland
2 000 sv. kr., för Norge 3 333 sv .kr. och för Sverige 2 6G7 sv. kr.

Nordiska rådets presidium vill för sin del varmt tillstyrka Nordiska sa- 
merådets framställning. En förhöjning av anslaget från 5 000 lill 8 000 sv. 
kr. efler sju år är i och för sig rimlig. Samerådet utför ell betydelsefullt ar 
l)ete och är väl förtjänt av det allmännas stöd.

Presidiei får sålunda hemställa all regeringarna i Finland, Norge och 
Sverige ville överenskomma om alt höja del till Nordiska samerådet utgåen- 
de bidraget till 8 000 sv. kr.

København den 17 januari 19G9

För Xordiska rådets presidium

Svenn Strcni

TILLÄGG H

Skrivelse från Nordiska kommittén för byggnadsheslämmelser lill Nordiska 

rådets presidiiiui rörande gemensamma regler för utformning 

av ålderdomshem

Inledningsvis kan konstateras all den aktualiserade frågan är av sådan 
art all den faller inom ramen för kommitténs verksamhetsområde. I anled- 
ning härav har kontakt lagils med en utredningsman för vissa förberedande 
undersökningar beträffande nu rådande förhållanden. Härvid har framkom- 
mit bl. a. all olikartade förhållanden råder i Danmark och Sverige såtillvida 
alt de danska ålderdomshemmen (plejehjem ) mer har karaktär av sjukhem 
och kronikerhem än de s\enska. Vissa svårigheter lorde med anledning 
härav kunna uppstå om gemensamma bestämmelser skall utarbetas. E fter- 
som det även framkommit att en del frågeställningar beträffande ålder- 
domshemmens utrustning och standard f. n. är under debatt har NKB be- 
dömt alt del ej är lämpligt all nu ta upp något konkret nordiskt samarbele
i syfte all omedelbart åstadkomma gemensamma nordiska riktlinjer. Kom- 
mittén ställer sig emellertid positiv till det väckla förslaget och följer med 
intresse den fortsatta utvecklingen på området.

Nordiska Kommiltén för byggnadsheslämmelser 

Enligl uppdrag 

Joh n  Löwcberg
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DOKUMENT 2

Rapport

från Redaktionskommittén för »Nordisk K ontakt»

Noi diska rådet utsåg vid sin sextonde session i Oslo den 17 februari 1968 
till medlemmar i Redaktionskommittén för »Nordisk Kontakt» följande per- 
soner ;

D anm ark:
K, B. Andersen och Henry Christensen.

Finland:
Georg Backlund och V. ,1. Snkselainen.

Island:
SigurÖur higimundarson och Matthias Á. Mathiesen.

Xorge:
Håkon Johnsen och Berte Rognernd.

Sverige:
Birger Andersson och Ingrid Segerstedt Wiberg.

Medlemmarna i kommittén har ansett det dem lämnade uppdraget gälla 
till dess nytt val förrättas under Nordiska rådets sjuttonde session år 1969. 
Kommitténs förman har varit Birger Andersson.

Kommittén har sammanträtt den 20 februari 1968 i Oslo samt i Trond- 
heim den 12 och 13 augusti 1968. Nästkommande sammanträde är avsett att 
äga rum i Stockholm den 2 mars 1969 i samband med rådets sjuttonde ses- 
sion därstädes.

Såsom redaktionssekreterare och ansvarig utgivare har inom redaktionen 
fungerat redaktören Ivar Arnö, Stockholm. Nationalredaktörerna har liksom 
föregående år varit för Danmark redaktören Carl Kanffeldt, för Finland re- 
daktören Harry Elg, för Island redaktören B jörn  Jóhannsson, för Norge re- 
daktören Oddvar Hellerud och för Sverige redaktören Äke Malmström.

De svenska medlemmarna av Redaktionskommittén har enligt redaktions- 
kommitténs bestämmande utövat den närmare tillsynen med tidskriftens re- 
digering och utgivning. Prenumerationspriset har under år 1968 varit 12 
svenska kronor (motsvarande belopp i övriga valutor).

Nedanstående förslag till budget för år 1969 kommer att föreläggas Re- 
daktionskommittén vid ovannämnda möte den 2 mars 1969. Förslaget är 
baserat på en ntgivningstäthet av 15 nnmmer per år, ettvart om 64 sidor
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med en upphiga av 4 600 exemplar, jåm te elt specialnummer till rådsses- 
sionen, om c :a  50 sidor i en upplaga av 5 000 exemplar (beloppen i svenska 
kronor). Kostnadsfördyringarna beror huvudsakligen på ökade trycknings- 
och porlokostnader samt övergång till bättre papperskAalitel.

Redaktionskommitténs medlemmar har varit verksamma för att anskaffa 
bidrag till ledarspalten och har även själva i viss utsträckning medverkat i 
tidskriften. Över huvud har eftersträvats alt genom läsvärda ledande ar- 
tiklar förhöja del allmänna intresset för tidskriften.

Till revisorer för tidskriften valde rådet riksdagsledamöterna Folke B jö rk - 
man och Sven Sundin, Sverige, samt till revisorssuppleant riksdagsledamot 
Sigrid Ekendahl, Sverige. B jörkm an och Sundin har företagit revision av 
tidskriften för år 1968. Beträffande den ekonomiska förvaltningen under 
nämnda år får Redaktionskommittén hänvisa till bifogade av revisorerna 
avgivna revisionsberättelse (se Tillägg).

Stockholm den 13 februari 1969

På Redaktionskommitténs vägnar:

Sven Holmstedt  
Sekreterare
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r  ILLÄ GG

Revisionsberättelse om »Nordisk Koatakt» för 1968

Uiiderlecknade, som av Nordiska rådet iilsetts alt granska »Nordisk Kon- 
takts» räkenskaper, får härmed avge följande berättelse beträffande den av 
oss företagna revisionen år 1968.

Under år 1968 utkom 15 nummer av tidskriften plus elt specialnummer till 
rådssessionen. Den har i likhet med föregående år tryckts hos Svenska re- 
produktionsakiiebolaget enligl upprättat k'ontrakl samt bokbinderibehandlats 
och distribuerats av M. F. Åkerdahl bokbinderiaktiebolag, båda i Stockholm.

Upplagans storlek och sidanlalet för varje nummer framgår av nedan- 
stående tabell.

Av upplagen har c ;a  1 600 ex. fördelats mellan rådets nationella sekreta- 
riat för utdelning i resj:)ektive parlament, lösnummerförsäljning m. ni. Gra- 
tisabonnenter har varit i Danmark 788, Finland 457, Island 108, Norge 507 
och Sverige 788 samt övriga utlandet 60. Prenumeranternas antal var 331, 
en minskning med 141 från föregående år.

Under året influtna inkomster, vilka redovisats till Nordiska rådets svens- 
ka sekretariat, har uppgått till 3 240 kronor och 32 öre. Summan avser betal- 
ning för prenumeration för 1967, kr. 377: 21, prenumeration för 1968, kr.
2 6 2 6 :4 1 ,  prenumeration för 1969, kr. 1 6 1 :40 ,  28 st. försålda lösnummer 
kr. 22: 80 och för porlo kr. 52: 50.
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Dc sammanlagda utgifterna har under kalenderaret 1968 u})pgått till kr. 
199 8 9 8 :2 9 ,  vilket efler avdrag för influtna intäkter, kr. 3 2 4 0 :3 2 ,  lämnar 
ett nettounderskott på kr. 196 6 5 7 :9 7 ,  som har fördelats på de olika län- 
derna på följande sätt:

(lenonisnittskostnader per nummer har uppgått till c :a  12 500 kronor eller 
uttryckt i kostnad per exemplar till c :a  2: 70.

I övrigt hänvisas till bilagda tablå fs e  Bihang).
De utgifter, som betalats av Nordiska rådets svenska sekretariat, har grans- 

kats enligt samma regler som tillämpas beträffande övriga för riksdagen och 
dess verk anvisade medel.

Det ])udgeterade underskottet för 1968 beräknades till kr. 171 700: un
der det att det verkliga underskottet kom att lyda på kr. 196 657: 97.

Revisionen av räkenskaperna har inte givit anledning till någon erinran 
från revisorernas sida.

Stockholm den 12 februari 1969

F o lke  B jörkm an Sven Sandin

B I I I Å X G

Utgifter och inkomster för «Nordisk Kontakt» under 1968  och deras fördelning (sv. k r.)
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'■ F ö r  övr iga n r  ingär  pap p e rskos tn ad  i tryclvningskostnaderna.
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Betäiikaiicle av Noriliska rådets kulturutskott över rapporten

Till kulturutskoltet har hänvisats Rapport från Redaktionskommittén för 
»Nordisk Kontakt». Utskoiiet har behandlat rapporten vid sammanträde 
den 4 mars 1969.

Vid behandlingen i ntskottet har deltagit undervisningsminister Helge 
Larsen, Danmark, nndervisningsministern Johannes Virolainen, Finland, 
samt kirke- og imdervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

Utskottet har tagit del av rapporten och föreslår,

ait rådet lägger rapporten till handlingarna.

Stockholm den 4 mars 1969

BILÅGA

K. B. Andersen  

Mels Eriksen

Hugon Johnsen

Georg Baek lnnd  

Olav Hordvik

Dagmar R anm ark

Per Bergman

Ölafur Johannesson  
F ö r m a n

Berte Rognernd

Ingrid Segerstedt Wiberg Sylvi Siltanen
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DOKUMENT 3

Rapport

om det nordiska sam arbetet under 1 9 6 8

lierällelsen, som avser all ge cn översikt över viktigare resultat i\v del 
nordiska samarbetet under 1968, bar sammanställts på grundval av de rap- 
porter som lämnats av ministerier, deparlemenl och vissa myndigheter i de 
nordiska länderna. På somliga punkter har materialet kompletterats med 
upplysningar, inhämtade ur meddelanden som avgivits av regeringarna i 
anledning av Nordiska rådets rekommendationer eller ur berättelser som 
avgivits till Nordiska rådet av skilda samarbelsorgan eller institulioner. 
Beträffande det omfattande utredningsarbele som föranletts av rådets re- 
kommendaiion nr 21/1968 om utvidgat ekonomiskt samarbete hänvisas 
till skrivelse den 8 janimri 1969 med bilaga från Nordiska ministerkommit- 
tén för ekonomiskt samarbete fXU 1960: 1) till Nordiska rådels presidium 
och ekonomiska utskott (se sak  C 5 /e ) .

Samarbete inom lagstiftningen

M edborgarskapsrätt

På grundval av bl. a. del samnordiska betänkandet »Underlättande för 
nordiska medborgare att vinna medborgarskap i annat nordiskl land m. m.» 
(NU 1965: 8) har i Danmark, Finland, Norge och Sverige antagits lagar om 
ändring av lidigare gällande medborgarskapslagstiftning. Ändringarna avser 
bl. a. 10 § i respektive medborgarskapslag. För genomförande av bestämmel- 
serna i denna paragraf träffade de berörda regeringarna den 15 januari 1969 
särskild överenskommelse om genomförande av vissa bestämmelser om 
medborgarskap.

V ärnpliktsfrågor

Den 19 juni 1968 undertecknades i Oslo ett protokoll angående Finlands 
anslulning till överenskommelsen den 3 mars 1956 om förhållandet mellan 
värnplikt och medborgarskap i Sverige, Danmark och Norge.

Augrunsning av kontinentalsockeln

Den 24 juli 1968 undertecknades i Stockholm med förbehåll för ratifika- 
tion en överenskonnnelse mellan Norge och Sverige om avgränsning av 
kontinenlalsockeln.
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Atomansvarighet

På grundval av förslag som utarbetats av det svenska justitiedepartemen- 
tet i samarbete med atomskadekommittéerna i Danmark, Finland och 
Norge har i Sverige antagits atomansvarighetslagen den 8 mars 1968. Mot- 
svarande lagförslag beräknas bli framlagda i Danmark och Norge under
1969 eller 1970.

Konfiskation

Genom lagen den 17 maj 1968 om ändring i brottsbalken har i Sverige in- 
förts ändrade bestämmelser om förverkande av egendom ])å grund av brott. 
De nya bestämmelserna bygger delvis på förslag som den nordiska straff- 
rättskommittén lade fram i sina betänkanden år 1963 om konfiskation och 
år 1966 om preskription m. m. Motsvarande lagstiftning genomfördes i Dan- 
mark år 1965 oeh 1967.

.1 ktenskapslagstiftn ing

Lagförslag angående ändrade regler om äktenskaps ingående och upplös- 
ning har under år 1968 lagts fram i Danmark, Finland, Norge och Sverige. 
I Island avser man att lägga fram proposition i denna fråga under år 1969.

För Sveriges del utfärdades lagändrhigen den 13 december 1968 med 
ikraftträdande den 1 ju li 1969.

Fraktavtal  vid internationell godsbefordran på väg

Samarbetande nordiska kommittéer har lagt fram förslag till lagstiftning 
grundad på 1956 års konvention om fraktavtalet vid internationell gods- 
befordran på väg. På grimdval av det danska kommittéförslaget genomför- 
des lagstiftning i Danmark år 1965. I Sverige har under år 1968 antagits 
lag med anledning av Sveriges tillträde tili konventionen den 19 maj 1956 
om fraktavtalet vid internationell godsbefordran på väg. Motsvarande för- 
slag har lagts fram även i Norge. I Finland torde frågan komma att behand- 
las samtidigt med lagstiftningen om nationella vägtrafikavtal.

Samaihete inom undervisning, forskning och kuUiir

Nordiskt institut för  samhällsplanering

Nordiska institutet för samhällsplanering, som förlagts till Stockholm, 
inledde sin verksamhet den 1 jn li 1968. De första kurserna påbörjades i 
november 1968. Tills vidare omfattar verksamheten endast vidareutbildning 
men forskning och forskarutbildning beräknas kunna inledas successivt.

Enligt överenskommelse i juni 1968 mellan de berörda länderna skall 
kostnaderna för institutets upprättande och drift fördelas mellan Danmark,



Finland, Xorge och Sverige med 2ö; 12,5; 25 resp. 37,5 %. Institutets stadga 
Irädde i kraft den 1 ju h  19B8.

Xordiska sainarbetskommittcn för  ark t isk  m edicinsk forskning

Under senliösten 1968 har stadgar för Xordiska siimarbetslvommittén för 
arklisk medicinslc forskning godlvänts av de berörda länderna. Kommitlén, 
som kommer alt bestå av ledamöter från Danmark, Finland, Xorge och 
Sverige och vars sekretariat förläggs till Uleåborg i Finland, beräknas inleda 
sin verksamhet under våren 1969 i j f r  regeringarnas meddelande till X or- 
diska rådet om rekommendation nr 11/1960).

Harmonisering av skolordningarna i Norden

Xordiska kulturkommissionen har med utgångspunkt i Xordiska rådets 
rekommendation nr 26/1967 utrett förutsättningarna för en harmonisering 
av skolordningarna i de nordiska länderna. E tl  särskilt utskott har med 
undervisningsministrarnas godkännande tillsatts av kulturkommissionen 
för all utarbeta en konkret plan för harmoniseringsarbelet under en period 
av Ire till fem år.

Nordens folkliga akadem i

Enligt bestämmelserna för Xordens foikliga akademi i Kungälv, vilka 
fastställdes av de nordiska regeringarna i januari 1966, år akademins upip- 
gift all vara ell centrum för studium av frågor som är väsentliga för det 
nordiska folkbildningsarI)etets utveckling och förnyelse. Akademin inledde 
sin verksamhet under 1968. Den 7 juni förrättades invigningen. Kurs- 
verksamheten, som började redan i februari 1968, drivs dels i egen regi, dels 
i samar!)ete med andra organisationer. Under 1968 deltog i allt 225 personer 
i de olika kurserna fsc sak  C 17f k ) .

Nordens hus

Verksamheten vid Xordens hus i Reykjavik inleddes under år 1968. Den 
heltidsanställde direktören tillträdde sin tjänst i början av året, och invig- 
ningen ägde rum den 24 augusti.

Förutom överenskomna bidrag har samtliga nordiska länder anslagit 
extra medel för bokinköp m. ni. Ett större bidrag för samma ändamål har 
lämnats av Xordiska kulturfonden (se sak  C 16 /k ) .

Nordiska kulturfonden

Vid del nordiska undervisnings- och kulturministermötet i Reykjavik den 
19 ju li 1968 enades ministrarna om atl verka för en förhöjning av det årliga 
bidraget till Nordiska kulturfonden till 3 250 000 d. kr. Åtgärder har vidta-
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giis i respcklivc land för ali gcnonii'iira cn sådan hGjning ir. o. ni. den 1 ja - 
nnari 1969.

Kadio- och TV-frågor

E ll  konlakl tilskol I för radio- och TV-frågor liar iillsaiis av de nordiska 
ländernas regeringar. UlslioUel har lill nppgifl all hereda frågor av gemen- 
samt inlresse och atl sörja för ömsesidig information. Under 1968 har två 
möten liållits nnder norski ordförandeskap.

Isländska studerande vid tekniska  högskolorna i Stockholm  och Lnnd

Hösten 1968 intogs försöksvis vid var och en av sektionerna för \äg- och 
valLenhyggnad \id tekniska högskolorna i Slockholm och Litnd i tredje 
årskarsen fem isländska medhorgare som där avses fnllhorda sin i hemlan- 
det på.l)örjade utbildning. Även hösten 19(59 kommer plats att !)eredas för 
lika många nya isländska studerande.

Geiiiensam arbetsmarknad m. m.

Internordiska flyttningsbetyg

En övercnskonunclse om internordiska flyllningsbclyg undertecknades i 
Oslo den .) december 1968 mellan Danmsirk, Finland, Island, Xorge och 
Sverige. Överenskommelsen har ännu inte ratificerats.

(icmensani arbetsm arknad  fö r  s juksköterskor

En överenskommelse oin gemensam arbetsmarknad för sjuksköterskor 
undertecknades i Oslo den 5 december 1968 mellan IJanmark, Finland, Xorge 
och Sverige. Överenskommelsen har ännu inte ratificerats.

(iemensam arbetsm arknad  för  s jukgym naster

(jcnoin lagändring den 8 snaj 1968 har i Danmark införls ell system för 
legitimation av sjukgymnaster, vilket liringats i nära överensstämmelse med 
reglerna i de övriga nordiska länderna. Utsikterna för en gemensam arbets- 
marknad inom delta område har därigenom förbättrats. Förslag i denna 
fråi>a remissbeiiandlas för närvar;indc i de nordiska länderna.

Samarbete inom koniiminikationsväsendet

Skandinaviska Inftfartsavtal 

Skandinaviska bilaterala luftfartsavlal eller -överenskommelser liar un
der år 1968 ingåtts med Barbados, Malta och Mexico.



Liiftfartsavtal m ed  Island

Den 5 april 1968 undertecknades i Reykjavik ett protokoll mellan Dan- 
mark, Norge och Sverige samt Island rörande Loftleiðirs flygningar på rut- 
ten Skandinavien— New York.

F är je  förbindelser

I början av år 1968 träffades elt nytt danskt-svenskt avtal om färjetrafi- 
ken på lederna Hälsingborg— Helsingør och Malmö— København.

Signaler på sm åbåtar  m. m.

I anslutning till tidigare överläggningar har under år 1968 i Danmark, 
Finland, Norge och Sverige genomförts i huvudsak enhetliga bestämmelser 
för atl ulmärka småbåtar och bogserade oljebehållare m .m . För Danmarks 
del infördes sådana bestämmelser genom kungörelse den 30 maj 1968 (nr 
182) och för Sveriges del genom ändring den 29 mars 1968 i sjötrafikför- 
ordningen (S F S  1968: 9 8 j .  Bestämmelserna trädde i kraft den 1 ju li 1968.

Nordisk m arkstation för  satellitförbindelser

De nordiska ländernas lelemyndigheler har träffat avtal om all etablera 
en markstation för salellilkommunikationer på den svenska västkusten. De 
samlade kostnaderna härför beräknas till c :a  25 milj. svenska kronor. Sta- 
tionen, som väntas komma i bruk luider 1971 eller 1972, är avsedd för de 
nordiska ländernas teletrafik med Nordamerika och eventuellt även andra 
kontinenter i samband med utnyttjandet av INTELSAT satelliter.

S jökabe l  till Storbritannien

Mellan teleadministrationerna i Danmark, Finland, Norge och Sverige, å 
ena sidan, och Storbritannien, å andra sidan, har överenskommelse träffats 
om en sjökabel för 1 260 frekvenser med slutstation i Danmark.

De nordiska järnvägsförvaltningarnas utvecklings- och forskningsråd

Ett utvecklings- och forskningsråd inrättades i oklober 1968 med upp- 
gifl att prioritera och samordna elt strikt målinriktat effektivt nordiskt 
järnvägssamarbete såväl internt inom Norden som inom de internationella 
organisationer där de nordiska järnvägsförvaltningarna deltar. Rådet be- 
står av tre medlemmar från envar av järnvägsförvaltningarna.

Tull- och skatte fr ihet  vid byggande av gränsbroar

Den 29 januari 1968 undertecknades i Helsingfors etl avtal mellan F in - 
land och Sverige om viss tull- och skattefrihet vid byggande av gränsbroar. 
Ratifikationsinstrumenten utväxlades i Stockholm den 20 juni 1968.
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Anläggning och underhåll av bro över Torne älv

Den 7 oktober 1968 växlades i Helsingfors ministeriella noter mellan F in - 
land och Sverige angående anläggning och underhåll av en bro över Torne 
älv vid Pello.

Samarbete på jordbrukets område

1919 års renbeteskonvenlion

Den 5 april 1968 växlades i Oslo ministeriella noter mellan Norge och 
Sverige om förlängning av giltighetstiden för konventionen den 5 febrnari 
1919 angående fiytllapparnas rått tilt renbetning. Ktmventioncn skall gälla 
t. o. m. ajjril 1970.

Bestäm m elser angående införsel av växtplantor

På grundval av ett gemensamt utkast lill införselbestämmelser för växt- 
plantor, som utarbetats av sakkunniga från Danmark, Finland, Norge och 
Sverige, har lantbruksministeriet i Danmark utfärdat l)estämmelser an- 
gående införsel av })lantväxter. Det är avsikten att likartade bestämmelser 
skall utfärdas även i de övriga länderna.

Ekonomiskt, skatte- och handelspolitiskt samarbete

Utvidgat ekonom iskt sam arbete  

(Se härom i inledningen)

Islands anslutning till EFTA

Islands regering har under 1968 beslutat att inge ansökan om Islands 
medlemskap i EFTA .

Islands anslutning till GATT

Den 4 april 1968 undertecknades för Sveriges vidkommande protokoll rö- 
rande bl. a. Islands anslutning till allmänna tull- och handelsavtalet 
(GATT).

Varnutbiites- och  betalningsarrangemang

Den 2 januari 1968 framlades för undertecknande etl protokoll mellan 
Finland och bl. a. de övriga nordiska länderna utom Island rörande ell mul- 
tilateralt varuutbyles- och betalningsarrangemang.



Överenskommelsen mellan Finland och Sverige angående vissa krediter

Den 5 september 1968 beslöt Kimgl. M aj:t  ratiticera överenskommelsen 
mellan Finland och Sverige den 12 juni 1967 med ändring av överenskom- 
melsen den 17 november 1949 angående betalning av vissa till Finland läm- 
nade svenska krediter. Överenskommelsen ingicks för Finlands del ulan 
förl)chåll om ratifikation.

Dubbelbeskattningsavtal

Den 9 september 1968 växlades i Helsingfors ministeriella noter mellan 
Finland och Sv erige angående ändring av avtalet den 21 december 1949 för 
undvikande a\ dubbelbeskattning beträffande skatter å inkomst och för- 
mögenhet.

Avtal om atomenergins fredliga utnyttjande

Den 15 oktober 1968 undertecknades i Stockholm med förbehåll för ra- 
tifikation ett avtal mellan Finland och Sverige om samarbete rörande atom- 
energins fredliga utnyttjande.

Proviantering av passagerarfartyg

Mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige ingicks i december 1968 en 
överenskommelse om provianttilldelning av skattefria varor till passagerar- 
fartyg i trafik mellan nordiska hamnar. Genom överenskommelsen, som 
avser att förenkla tullkontrollen över resenärer och effektivisera kontrollen 
över servering och försäljning av skattefria varor ombord, begränsas i viss 
omfattning den mängd skattefria varor, som får föras ombord och som är 
avsedda för försäljning under resan. Vidare införes viss begränsning i 
passagerares rätt till inköp. Överenskommelsen trädde för Danmarks, Nor- 
ges och Sveriges vidkommande i kraft den 1 januari 1969. En närmare re- 
dogörelse för överenskommelsen ingår i berättelsen från tulladministrativa 
rådet (se sak  C 4 /e ) .

Vårldsutställningen i Osaka 1970

Enighet har nåtts mellan de nordiska länderna om en gemensam paviljong 
vid världsutställningen i Osaka år 1970.

Sam arbete  vid m ässor och utställningar under 1068

Bland de ohka samarl)etsprojekten kan nämnas följande.
Ett antal nordiska veckokampanjer har bedrivits i större varuhus i F ö r- 

enta staterna och Canada. Brukskonstutställningen Design in Scandinavia 
har under året visats på ett anlal orter i Australien. I samband härmed har 
även bedrivits kampanjer i större varuhus på de orter där utställningen vi-
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sals. 1 likliet med tidigare år anordnades en nordisk {)aviljong vid Nairobi 
sliow i Kenya.

I saml)and med östersjödagarna i Liibeek kring temat sjöfart och ham- 
nar genomfördes en skandinavisk kampanj.

FN- och u-landssamarbele

Deltdcjandc i FN .s fredsbevarande aktioner

Samarbetet mellan försvarsministrarna i Danmark, Finland, Norge och 
Sverige samt mellan de militära myndigheterna i resjjektive länder i fråga 
om deltagande i FN :s fredsbevarande aktioner har fortsatt under 1968. 
Gemensam utbildning har ägt rum av personal för tjänstgöring i FN :s 
militära staber eller för t jänst såsom FN-observatörer samt för transport- 
ledningstjånst.

Administration av nordiska biståndsprojekt

(’jcnom avtal den 18 juli 1968, vilket omgående trädde i krafl, mellan Dan- 
mark, Finland, Norge och Sverige om adminislration av gemensamma nor- 
diska projekt i utvecklingsländer har tillskapats en styrelse fcir sådana 
])rojekt. Som ftWjd bärav har ans\aret för de nordiska projekten i Kenya 
och Tanzania numera (ivertagits av denna styrelse f se sak  ('. I S / e ).

Nordiskt-tang<myikanskt centrum

Den 17 jannari 1968 undertecknades i Dar-es-Salaam en överenskom- 
melse mellan Danmark, Finland, Norge och S\erige å ena, och 'l'anzania å 
andra sidan rörande ett nordiskt-tanganyiUanskt centrum under tvåårsperio- 
den 1968— 69 {se .sak C IH/e).

Sam arbete på kooperationens om råde

Den 18 juli 1968 undertecknades en överenskommelse mellan Danmark 
och Sverige samt Tanzania rörande tekniskt samarbete på kooperationens 
onn'åde.

74-—6S0300. N ord iska  råd et.2338
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\’r 1. Fri gräns passage.
Nr 2. Slopande au utgående passkontroll.
Nr 3. Tullbehandlingen au postpaket.
Nr 4. Sam arbete  rörande föroreningsfrågor.
Nr 5. Anuändande au engångsförpackningar.
Nr 6. Förbud  mot professionell  boxning.
Nr 7. Skol- och studentbetygs jäm förbarhet.
Nr 8. Beslut om reklam sändningar i TV.
Nr !>. Nordiskt ekonom iskt samarbete.
Nr 10. Gemensam skeppsm edie insk  forskning.
Nr 11. Nordisk jonrnalistknrsus.
Nr 12. L ikartad  lagstiftning om transplantation.
Nr 13. Utbyggnad au E  18.
Nr 1'i. E ffektiu iserad  trafikfostran.
Nr 15. Konstfostran i skolan.
Nr 1C). L äkem edelssam arbete .
Nr 17. Samarbete på m nsikterapins område.
Nr 18. .Mnsiksamarbcte.
Nr 19. Sjöuägsregler för  stora fartyg.
Nr 20. B eredskap  uid ka tastro fer  i inre faruatten.
Nr 21. Beslut i öresundsfrågorna.
Nr 22. Gränskonimnnalt samarbete.
Nr 23. Zigenarnas förhållanden  i Finland och Suerige.
Nr 2'i. Tillgången till kä llm ateria l för  sam tidshistorisk forskning.  
Nr 25. S tereofon iska radiontsändningar.
Nr 26. Höjande au Nordiska kulturfondens belopp.
Nr 27. Sam arbete rörande de nordiska språklektorerna.
Nr 28. Sam arbetskom m itté  för  utuecklingsforskning.
Nr 29. Sam arbete  rörande yrkesuägledarntbildningen.
Nr 30. Vägförbindelscn mellan Seuettijärui och Neiden.

Rekommendationer
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REKOMMENDATION nr 1/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Finland, Norge och 
Sverige nedanstående rekommen- 
dation angående fri gränspassage.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 3 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 168/tj med 56 röster mot 
1. 12 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Norge 
og Sverige at give rejsende, som kun medfører told- og af- 
giftsfri samt indførselstilladte varer, adgang til at passere 
de internordiske landgrænser, hvor de selv finder det be- 
lejligt, dog med de undtagelser, som er begrundet i tilstede- 
værelsen af militære sikkerhedsområder.

De 56 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen K. 13., Danmark 
Anionsson, Johannes,  Sverige 
Backland, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
B ilgravS ie lsen ,  Jens,  Danmark 
Bjarnason, Sigiirðnr,  Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
a f  Heurlin, Kaarlo, Finland 
Holmberg, Yngve, Sverige 
Honkonen, Kuimo,  Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Ingimundarson, Signrður, Island

Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jørgen,  Danmark 
Johannessen , Martha, Norge 
Johannesson , ó la fur ,  Island 
Johansson , Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
Kock, Osmo, Finland 
Korvald, Lars,  Norge 
Laaksonen , Mikko,  Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon,  Norge 
Leiro, Lars,  Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Ju ha ,  Finland 
Rognerud, Berte, Norge 
Røiseland, Bent, Norge
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Saln, Taiire, Finland 
Salvesen, Salve, Norge 
Samuelsberg, Harald, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland

Sirén, Eino, Finland 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Skytte, Karl, Danmark 
Stray, Svenn, Norge 
Snkselainen, V . F i n l a n d  
Tenhiälä, Ju ho ,  Finland

Den medlem, som roslade mot rekommendalionen, var; Niels Eriksen. 
Danmark.

Stockholm den 3 mars 1969

L e if  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den  4 m ars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  sknlle vara koord inerande land fö r  detta spörs- 
mål.



Nordiska rådel har tillstäUl rege- REKOMMENDATION nr 2/1969
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekoninientlalion angåen- 
de slopande ai> utgående pusskon- 
troll.
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Jåm lik l 10 § stadgan för Nordiska rådel och § 20 i rådels arbelsordning 
översändes nedanslående rekommendaiion, som anlogs den 3 mars 1969 av 
Nordiska rådel efler förslag av Irafikulskollel (A 124/1) med 57 röster. 
12 medlemmar var frånvarande.

Rekommendalionen har följande lydeise;

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne al afskaffe regel- 
mæssig udgående paskontrol i lufthavne samt at overveje 
afskaffelsen af udgående paskontrol ved andre grænse- 
overgangssteder.

De 57 medlemmar, som röstade för rekommendalionen, var;

Andersen K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Xielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno,  Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Ingimundarson, Sigurður, Island

Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jørgen,  Danmark 
Johannessen , Martha,  Norge 
Johannesson , ó la fur ,  Island 
Johansson, Tage,  Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
K ock, Osmo, Finland 
Korvald, Lars,  Norge 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Leiro, Lars,  Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Rann^ark, Dagmar,  Sverige 
Rihtniemi, Ju ha ,  Finland
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Rognernd, Berte, Norge 
Sala, Tunre, Finlantl 
Salvesen, Salve, Norge 
Samuelsberg, Harald, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino,  Finland

Skoglund, Gösta, Sverige 
Skytte, Karl,  Danmark 
Stray, Svenn, Norge 
Snkselainen,  V. J.,  Finland 
Tenhiälä, Juho,  Finland 
Toft, H. C., Danmark

Stockholm den 3 mars 19G9

L e if  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den  4 m ars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n  m a r k  sknlle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 3/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Finland och Sverige 
nedanstående rekommendation 
angående tiiUbehandUiigen au 
postpaket.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den o mars 1969 av 
Nordiska radet efter förslag av trafikntskottet (A 138/Í) med 58 röster. 1 
medlem avstod från att rösta, ocIi 10 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland og Sve- 
rige at gennemføre en ordning, hvorefter ledsagepapirerne 
for postpakker fra udlandet straks ved ankomsten gennem- 
gås af toldvæsenet med henblik på at frigive de pakker til 
udlevering, som derved kan undtages fra egentlig toldbe- 
handling, og at fritage disse pakker for særlige gebyrer.

De 58 medlemmar, som röstade för rekommendalionen, var;

Andersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Baeklnnd, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Signrðnr, Island 
Bratteli, Trggue, Norge 
Bnnduad, Kaj,  Danmark 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen. Niels, Danmark 
Geijer, Arne, Sverige 
Gnðjúnsson, Karl, Island 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Haugaard, Svend, Danmark 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge

Horn, Svend, Danmark 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jørgen,  Danmark 
Johannessen , Martha, Norge 
Johannesson, ö la fnr ,  Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
K ock, Osmo, Finland 
Korvald, Lars,  Norge 
Larsen, Aksel, Danmark 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon,  Norge 
Leiro, Lars,  Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Møller Warniedal, Johan ,  Norge 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Ohlin, Bertil, Sverige
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Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Rihlniemi, Jn ha ,  Finland 
Rognerud, Berte,  Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Salo, Tuure, Finland 
Salvesen, Salve, Norge 
Samuelsberg, Harald, Norge 
Savela, Veikko.  Finland

sa tan en , Sijlvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Skytte, Karl, Danmark 
Stray, Svenn, Norge 
Snkselainen,  V . F i n l a n d  
Tenhiälä, Juho,  Finland 
Toft, H. C., Danmark

Den medlem, som avslod från att rösta, var: Erling Dinesen. Danmark, 

Stockholm den 3 mars 1969

L e i f  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den  // mars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 4/1969Nordiska rådet har tillslälll rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedanstå- 
ende rekommendation angående 
sam arbete  rörande förorenings- 
frågorna.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 3 mars 1969 
av Nordiska rådet efler förslag av socialpolitiska ntskoltet (A 164/s) med 
51 röster. 18 medlemmar var frånvarande.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 
diska länderna att skapa föriilsättningar för ett effektivt 
nordiskl samarbete på miljövårdens område, exempelvis i 
de av Nordforsk föreslagna formerna: nationell lagstift- 
ning på miljövårdsområdet, kontaktorgan med kompe- 
tens på hela miljövårdsområdet i varje nordiskt land, lik- 
artade nordiska tillämpningsregler, vidgade nordiska nt- 
bildningsmöjligheter på miljövårdens område och intensi- 
fierad upplysning till allmänheten om föroreningsproble- 
men.

De 51 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. Ii., Danmark 
Antonsson. Johannes,  Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Xielsen, Jens,  Danmark 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, K a j, Danmark 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige

Hnra, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Holmberg, Yngve, Sverige 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannessen , Martha, Norge 
Johannesson , ö la fur,  Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
Kock, Osmo. Finland 
Korvald, Lars, Norge 
Laaksonen, Mikko, Finland
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Larsen, Aksel,  Danmark 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leiro, Lars,  Norge 
Lcivo-Larsson, Tijyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, SAcrige 
Möller, Gerda. Danmark 
.J/øller Warniedid, .Johan, Norge 
Silsson, Jan-Ivan,  S\ erige 
Ranm ark, Dagmar, S\ erige

Rihtniemi, Jn ha ,  Finland 
Salo, Tniire, Finland 
Salvesen, Salve, Norge 
Samuelsberg, Harald, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino,  Finland 
Snkselainen,  V . F i n l a n d  
Tenhiälä, Ju ho ,  Finland 
Toft, H. C., Danmark

Slockholm den 3 mars 1969

L e if  Cassel

Gnstaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den i  niars 1069 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S V e  r i g  c skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 5/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de användande av engångsför- 
packningar.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som anlogs den 4 mars 19G9 av 
Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 214/s) med 53 
röster. 10 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande Ij’delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 
diska länderna att undersöka möjligheterna för en likartad 
lösning av de samhällsproblem, som det ökade bruket av en- 
gångsförpaekningar föranleder.

De 53 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per,  Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bundvad, Ka j, Danmark 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Geijer, Arne, Sverige 
H ammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno,  Finland 
Ingimundarson, Sigurður, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannessen , Martha, Norge 
Johannesson , ö la fur ,  Island

Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon, Norge 
K ock, Osmo, Finland 
Korvald, Lars,  Norge 
Laaksonen, Mikko,  Finland 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leiro, Lars,  Norge 
Leivo-Larsson, Tgyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Á., Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Møller W armedal, Johan ,  Norge 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
R anm ark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognerud, Berte, Norge 
Røiseland, Bent,  Norge 
Salo, Tuure, Finland
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Salvesen, Salve, Norge 
Samnelsberfi, Harald, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sijlvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland

Stockholm den 4 nnus 19(i9

Skoglnnd, Gösta, Sverige 
Strag, Svenn, Norge 
Snkselainen,  V ' . F i n l a n d  
Snndin, Sven, Sverige 
Tenhiälä, Jn ho ,  Finland

L e if  Cassel

Gnstaf Petrén

Vid m öte i Stockholm  den 'i m ars 196!) enades representanter för  rege- 
ringarna om att \  o r g c sknlle vara koordinerande land för  detta spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 6/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Norge och Sverige nedanstående 
rekommendation angående f ö r - 
bud m ot profcssionetl boxning.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 4 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet fA 195/j ) med 33 röster 
mot 25. 4 medlemmar avstod från att rösta och 7 medlemmar var från\a- 
rande.

Rekonnnendationen har följande hdelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, 
Fhiland, Norge och Sverige att i lag förbjuda professionell 
boxning i respektiv e land.

Dc 33 medlennnar, som röstade för rekommendalionen,  ̂ar:

.\ntonsson, Johannes,  Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar,  Norge 
Hammarberg, Sven, Sverige 
a f  Heurlin, Kaarlo, Finland 
Holmberg, Yngve, Sverige 
Honkonen, Knnno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannesson , ö la fnr,  Island 
Johnsen , Håkon,  Norge 
K ock, Osmo, Finland 
Korvald, Lars, Norge 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Leirfall, Jon,  Norge

Leiro, iMrs, Norge 
I^eivo-Larsson, Tygne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, .i., Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Rognernd, Berte,  Norge 
Røiseland, Bent,  Norge 
Samuelsberg, Harald, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sglvi, Finland 
Skoglnnd, Gösta, Sverige 
Stray, Svenn, Norge 
Snndin, Sven, Sverige

De medlemmar, som röstade mot rekommendationen, var: P er Bergman, 
Sverige, Jen s  Bilgrav-Nielsen, Danmark, K aj  Bundvad, Danmark, Kresten  
Damsgaard, Danmark, Erling Dinesen, Danmark, Georg C. Ehrnrooth,  F in - 
land, Niels Eriksen,  Danmark, E r k k i  Hara, Finland, Svend Haugaard, Dan-
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mark, Svend Horn, Danmaik, Paul Jansson,  Sverige, Martha Johannessen ,  
Norge, Tage Johansson,  Sverige, M ikko Laaksonen ,  Finland, Lars  I.arsson, 
Sverige, Gerda Møller, Danmark, Joh an  Møller W armedal,  Norge, K. Axel 
Nielsen, Danmark, Jan-Ivan Nilsson, Sverige, Ju h a  Rihtniemi, Finland, 
Tuure Salo, Finland, V eikko Savela, Finland, Eino Sirén, Finland, V. J .  Suk- 
selainen, Finland, och Ju h o  Tenhiälä,  Finland.

De 4 medlemmar, som avstod från att rösta, var; K. IL Andersen, Danmark, 
Siguröur Ingimundarson,  Island, Salve Salvesen, Norge, och Karl Skvite,  
Danmark.

Stockholm den 4 mars 1969

L e if  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den 4 m ars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 7/1969Nordiska rådet har liliställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
slående rekommendation angå- 
ende skol- och stiidentbetijgs jä m - 
förbar  het.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådel.s arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som anlogs den 4 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av knlturutskotlet (A 211/Iv) med 50 rösler. 
19 medlemmar var frånvarande.

Rekommendalionen bar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt skynd- 
samt utarbeta automatiskt tillämpbara evalveringsnormer 
för nordiska skol- och studentbelyg.

De 50 medlemmar, som röstade för rekommendationen, \ ar:

Andersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per,  Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Ingimundarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jansson, Paul, Sverige 
Johannessen , Martha, Norge

Johannesson , ölafur,  Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
K ock, Osmo, Finland 
Korvald, Lars,  Norge 
Laaksonen , Mikko,  Finland 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
Leivo-Larsson, Tggne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Uanmark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognerud, Berte, Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid,  Sverige 
Sirén, Eino, Finland



2355Rekoiiiinendation nr 7

Skoglund, Gösta, Sverige 
Stray, Svenn, Xorge

Stockholm den 4 mars 1969

Sundin, Sven, Sverige 
Tenhiälä, Ju ho ,  Finland

L e i f  Cassel

Gustaf Petrén

Vid m öte i S tockholm  den i  mars 1969 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 8/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Norge och 
Sverige nedanstående rekommen- 
dation angående beslut om re- 
klamsändningar i TV.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som anlogs den 4 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 169/k) med 50 röster 
mot 1. 2 medlemmar avstod från att rösta, och 16 medlemmar var frånva- 
rande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, 
Norge och Sverige att länderna inte var för sig utan i sam- 
råd tar ställning till reklam i television.

De 50 medlemmar, som röstade för rekommendalionen, var:

Andersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Baeklnnd, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bnndvad, Kaj,  Danmark 
Cassel, Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hangaard, Svend, Danmark 
a f  Henrlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Knnno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Ingimnndarson, Signrönr, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jansson, Panl, Sverige 
Johannessen , Martha, Norge 
Johannesson , ölafnr,  Island

Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
K ock , Osmo, Finland 
Korvald, Lars,  Norge 
Laaksonen , Mikko,  Finland 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leivo-Larsson, Tggne, Finland 
Lnndström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Rognernd, Berte, Norge 
Salo, Tunre,  Finland 
Salvesen, Salve, Norge 
Samuelsberg, Harald, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland



2357lU’koinnu'iulíitioii nr 8

Siren, Eino, Finland 
Skocflnnd, Göstii, Sverige

Snndin, Svcn, Sverige 
Tenhiälä. Ju h o ,  Finland

Den medlem, som röslade mot rekommendalionen, var: Jon  Leir f  (dl, 
Norge.

De 2 medlennnar, som avslod frän alt rösta, var: Siguröur Bjarnason,  Is- 
land, och V'. J .  Suksehdnen,  Finland.

Slockholm den 4 mars 19fi9

L e if  Cassel

Gustaf Petrén

Vid m åte i S tockholm  den  i  m ars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.



2358

REKOMMENDATION nr 9/1969'íordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland,
Norge och Sverige nedanstående 
rekommendation angående nor- 
diskt ekonom iskt  sam arbete

Jäm lik t  10 § stadgan i'ör Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1069 
av Nordiska rådet etter förslag av ekonomiska utskottet (A 44/e, A 51/e, A 
55/e, A 79/e, A 80/e, A 233 T/e och A 233 TÄ/e) med 60 röster. 4 medlem- 
mar avstod från atl rösla, och 5 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse;

Nordisk Råd rekommanderer regjeringerne i Danmark, 
Finland, Norge og Sverige

1. å fullföre utrednings- och forhandlingsarbeidet vedrö- 
rende Nordek slik at forslag til en lösning på samtlige i em- 
belsnuinnsrapporlen behandlede samarbeidsområder og et 
ulkasl til traktat om et omfattende og mangesidig ökono- 
misk samarbeid kan forligge senest den 15. ju li 1969,

2. deretter å oversende delte materiale lil Nordisk Råds
presidium og ökonomisk utvalg,

3. å fastlegge cn dalo hösten 1969 for neste möte mellom 
Nordisk Råds presidium, det ökonomiske utvalg og slats- 
minislrene for en diskusjon av Iraklalutkastet og det övrige 
materiale samt av tilretteleggelsen av det videre arbeid,

4. i de nye instruksjoner til embelsmeimene å fremheve 
at forslaget skal inneholde rammer og retningslinjer for 
et samarbeid såvel på kort som på lang sikl og også omfatte 
en hensiktsmessig organisasjon av delte samarbeid,

5. å legge forhandlingene mellom regjeringene slik til 
rette at et forslag om en slik omfattende utvidelse av det 
ökonomiske samarbeid kan forelegges de nordiske n as jo- 
nalforsamlinger så snart som mulig,

6. å ta de uttalelser som er avgitt fra de övrige utvalg 
i Nordisk Råd i betraktning ved det fortsatte arbeid.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Baeklnnd, Georg, Finland

Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bratteli, Trygve, Norge
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Bundvad, Kaj,  Daninaik 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Holmberg, Yngve, Sverige 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jrírgen, Danmarlv 
Johannessen , Martha, Norge 
Johansson, Tage, S\’erige 
Johnsen . Håkon,  Norge 
K ock, Osmo, Finland 
Korvald, Lars,  Norge 
Krag, Jen s  Otto, Danmark 
Laaksonen, Mikko,  Finland 
Larsen, Aksel, Danmark 
Larsson. Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon,  Norge 
Jx iro , Lars, Norge

Leivo-Larsson, Tijijne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald,  Norge 
Meliqvist, Sven, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Møller W armedal, Johan ,  Norge 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Palm, Sture, Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Ju ha ,  Finland 
Rognerud, Berte,  Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Salo, Tuurc, Finland 
Salvesen, Salve, Norge 
Samuelsberg, Harald, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland 
Skytte, Karl,  Danmark 
Stray, Svenn, Norge 
Snkselainen, V. J.,  Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Tenhiälä, Ju ho ,  Finland

De 4 medlemmar, som avslod från atl rosla, var: Siguröur Bjarnason,  
Island, Siguröur Ingimundarson, Island, ö la fur Johannesson ,  Island, och 
Matthias Á. Mathiesen, Island.

Stoekliolm den 5 mars 1969

L e if  Cassel

Gustaf Petrén
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REKOMMENDATION nr 10/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de gem ensam  skeppsm edie insk  
forskning.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådels arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1909 av 
Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska ntskottet (A 203/s) med 60 
röster. 1 medlem avstod från att rösta, och 8 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordis- 
ka länderna att vidga möjlighelerna för en gemensam 
skeppsmedieinsk forskning.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendalionen, var:

Antonsson, Johannes,  Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Eriksen, Niels, Danmark 
Guðjónsson, Karl, Island 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Holmberg, Yngve, Sverige 
Honkonen, Knnno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Ingimundarson, SigurÖur, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jørgen,  Danmark 
Johannessen , Martha,  Norge

Johannesson , ö la fur,  Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
Kock, Osmo, Finland 
Korvald, Lars,  Norge 
Laaksonen , Mikko,  Finland 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Leiro, Lars,  Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger,  Sverige 
L øbak ,  Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Á., Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Møller W armedal, Johan ,  Norge 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Palm, Sture, Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland
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Rognerud, Berte, Norge 
Røiseland, Bent,  Norge 
Salo, Tuure, Finland 
Salvesen, Salve, Norge 
Samuelsberg. Harald,  Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino,  Finland 
Skytte, Karl, Danmark 
Stray, Svenn, Norge 
Snkselainen,  V. J., Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Tenhiälä, Ju ho ,  Finland

Den medlem, som avstod från att rösta, var: K. B. Andersen,  Danmark. 

Stockholm den 5 mars 1969

L e i f  CMssel

Gustaf Petrén

Vid m öte i S tockholm  den 4 m ars i960 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 11/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de Nordisk Joiirnalistkiirsiis.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (\  150/k) med 52 röster. 
17 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse;

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna,
1. att vidtaga åtgärder för en utbyggnad av den samnor- 

diska fortbildningen av journalister vid Nordisk Journalist- 
kursus enligt de förslag, som framlagts av den för utred- 
ning av frågan tillsatta kommittén (NU 1069: 4)  samt

2. att öka antalet stipendier till deltagare i den nordiska 
fortbildningen för journalister.

De 52 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Baekhind, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge

Horn, Svend, Danmark 
Ingimundarson, Signrönr, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jørgen,  Danmark 
Johannessen , Martha,  Norge 
Johannesson , ö la fnr ,  Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Kock, Osmo, Finland 
Korvald, Lars,  Norge 
Laaksonen, Mikko,  Finland 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leivo-I^arsson, Tyyne, Finland 
Lnndström, Birger, Sverige 
Løbak , Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige



2363l í e k o n i i u e n d a t i o n  n r  11

Nørgaard, Ivar, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Palm, Sture, Sverige 
Rognerud, Berte,  Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Salo, Tuure, Finland 
Salvesen, Salve, Norge

Stockholm den 5 mars 1969

Savela, Veikko,  Finland
Segerstedt Wiherg, Ingrid, Sverige
Siltanen, Sijlvi, Finland
Sirén, Eino, Finland
Skytte, Karl, Danmark
Stray, Svenn, Norge
Tenhiälä, Ju h o ,  Finland

L e if  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den 4 m ars 1969 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att D a n m a r  k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 12/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de l ikartad lagstiftning om trans- 
plantation.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1969 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 177/s) med 
52 röster. 17 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 
diska länderna all undersöka möjligheterna för antagande 
av likartade lagregler om transplantation.

De 52 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

.[ndersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar,  Norge 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hamrin-Thorell, Ruth, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Honkonen, Knuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Ingimundarson, Siguröur,  Island

Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jørgen,  Danmark 
Johannessen , Martha, Norge 
Johansson , Tage, Sverige 
Kock, Osmo,  Finland 
Korvald, Lars,  Norge 
Laaksonen , Mikko,  Finland 
Larsen, Aksel, Danmark 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
Løbak ,  Harald, Norge 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Palm, Sture, Sverige 
Ranmark, Dagmar,  Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Salo, Tuure, Finland 
Salvesen, Salve, Norge
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Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sglvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland 
Skytte, Karl, Danmark

Stray, Svenn, Xorge 
Snkselainen,  V. J., Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Tenhiälä, Juho,  Finland

Slockholm den 5 mars 1969

L e if  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 13/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Norge och Sverige ne- 
danstående rekommendation an- 
gående utbyggnad av E  18.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1969 
av Nordiska rådet efler förslag av trafikutskottet (A 176/t, A 176 Äl/t och 
A 176 Ä2/t) med 52 röster. 1 medlem avstod från alt rösta, och 16 medlem- 
mar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Norge och 
Sverige

1. att bygga ut E  18 till högre standard,
2. alt förbättra riksväg 61/2 på slräckan Arvika— Kongs- 

vinger samt
3. att utreda möjlighelerna att genom punktvisa förbätt- 

ringsåtgärder höja  standarden på vägen Mora— Malung—  
Stöllet— Torsby— Kongsvinger så att den lämpar sig även 
för relativt tung trafik.

De 52 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

.Antonsson, Johannes,  Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Carlsson, Eric, Sverige 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Hernelius, Allan, Sverige 
a f  Heurlin, Kaarlo, Finland

Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Ingimundarson, SigurÖur, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jørgen,  Danmark 
Johannessen , Martha, Norge 
Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
Kock, Osmo,  Finland 
Laaksonen, Mikko,  Finland 
Larsson, Lars,  Sverige 
heirfall, Jon ,  Norge 
J.civo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak , Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island
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Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Ohlin, Bertil,  Sverige 
Palm, Sture, Sverige 
Uanmark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognerud, Berte,  Norge 
Røiseland, Bent, Norge

Salo, Tuure, Finland 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland 
Stray, Svenn, Norge 
Snkselainen,  V. J . ,  Finland 
Tenhiälä, Juho,  Finland

Den medlem, som avstod från att rösta, Aar: K. B. Andersen,  Danmark. 

Stockholm den 5 mars 1969

L e i f  Cassel

Gustaf Petrén

Vid m öte i Stockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 14/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de e ffektiv iserad  trafikfostran.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 200/k) med 41 röster mol 
2. 7 medlemmar avstod från alt rösta, och 19 medlemmar var frånvarande.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
I. att skyndsamt inleda samarbete för åstadkommande av 

en effektiv trafikundervisning på skolans alla stadier,
II. att stödja den samnordiska produktionen av lärome- 

del för denna undervisning samt
III. att vidlaga åtgärder för åstadkommande av en orga- 

niserad fortbildning av vederbörande lärare.

De 41 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Antonsson, Johannes,  Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Carlsson, Eric, Sverige 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Hernelius, Allan, Sverige 
a f  Heurlin, Kaarlo, Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge

Horn, Svend, Danmark 
Ingimundarson, Sigurður, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannessen , Martha, Norge 
Johnsen , Håkon,  Norge 
Kock, Osmo, Finland 
Leirfall, Jon,  Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald, Norge 
Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Palm, Sture, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Salo, Tuure, Finland
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Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Siltanen, Sylvi, Finland

Sirén, Eino, Finland 
Snkselainen,  V. J.,  Finland

De 2 medlennnar, som röstade mot rekommendationen, \ar: Jn h a  liiht- 
niemi, Finland, och Jn h o  Tenhiälä,  Finland.

De 7 medlemmar, som avstod från alt rösla, var: K. U. Andersen, Dan- 
mark, Erling Dinesen, Danmark, Jørgen  Jensen,  Danmark, Tage Johansson,  
Sverige, A ksel I.arsen,  Danmark, Lars Larsson,  Sverige, och Ingrid Seger- 
stedt Wiberg, Sverige

Stockholm den 5 mars 1969

L e if  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den  4 m ars 1969 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

75—680300. N ord iska  rådet.
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REKOMMENDATION nr 15/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de konstfostran i skolan.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 207/k) med 55 röster. 14 
medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
I. att i samband med arbetet rörande harmoniseringen av 

de nordiska skolordningarna (rek. nr 26/1967)  pröva frå- 
gan om en reformering och effektivisering av skolans un- 
dervisning i estetiska ämnen,

II. att i samråd producera läromedel för denna undervis- 
ning samt

III. att vidtaga åtgärder för åstadkommande av en per- 
manent nordisk fortbildning av lärarna på ifrågavarande 
undervisningsområde.

De 55 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Bratteli, Trygve,  Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Carlsson, Eric, Sverige 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar,  Norge 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark

Hernelius, Allan, Sverige 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Ingimundarson, SigurÖur, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jørgen,  Danmark 
Johannessen , Martha, Norge 
Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon,  Norge 
Leiro, Lars,  Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige
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Løbak , Harald,  Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Xielsen, K. Axel, Danmark 
Xilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Palm, Sture, Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Ju h a ,  Finland 
Rognerud, Berte, Norge

Røiseland, Bent,  Norge 
Salo, Tnnre,  Finland 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Stray, Svenn, Norge 
Snkselainen, V. J.,  Finland 
Tenhiälä, Ju ho ,  Finland

Stockholm den 5 mars 1969

L e i f  Cassel

Gustaf Petrén

Vid m öte i S tockholm  den  4 m års 1969 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle  vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 16/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de läkem edelssam arbete .

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendaiion, som antogs den 5 mars 1969 av 
Nordiska rådel efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 205 T/s) med 
42 rösler. 2 medlemmar avstod från att rösta, och 25 medlemmar var från- 
varande.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 
diska länderna

1. alt ingå en konvention om riktlin jer för harmonise- 
ring av de nordiska ländernas regler om farmaceutiska spe- 
cialiteter samt för samarbete beträffande kontrollen av 
dessa,

2. att upprätta en nordisk läkemedelsnämnd som ett 
normgivande, rådgivande och kontrollerande organ, samt

3. att instifta en nordisk läkemedelsfond för forskning, 
utbildning och information.

De 42 medlemmar, som röstade för rekommendationen: v ar :

Andersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Signrður, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj, Danmark 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Hernelius, Allan, Sverige

a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Ingimundarson, Sigurður, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jørgen,  Danmark 
Johannesson , ö la fur ,  Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Larsson, Lars,  Sverige 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald, Norge 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark
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Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Palm, Shire,  Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Røiseland, Bent, Norge

Salvesen, Scdve, Norge 
Savela, Veikko, Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Sirén, Eino, Finland 
Snkselainen,  V. J.,  Finland 
Tenhiälä, Jn ho ,  Finland

De 2 medlennnar, som avstod från alt rösta, var: Jon  Leirfall, Norge, och 
Svenn Stray, Norge.

Slockholm den 5 mars 1969

L e if  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den 'i mars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 17/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de sam arbete på musikterapins  
område.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska ntskottet (A 179/s) med 43 
röster. 26 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att under- 
söka möjligheterna för dels nordiskt samarbete beträffande 
forskning på det musikterapeutiska området, dels ett nor- 
diskt samgående för framställning av undervisningsmaterial 
i form av böcker, instrument m. m.

De 43 medlemmar, som röstade för rekommendationen, v a r :

Andersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar,  Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugard, Svend, Danmark 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Knnno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Ingimundarson, Signrönr,  Island

Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jörgen,  Danmark 
Johannessen , Martha, Norge 
Johannesson , ö la fn r ,  Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nørgaard, Ivar,  Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Palm, Sture, Sverige 
Ranm ark, Dagmar,  Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Røiseland, Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge



2375Rekommendation nr 17

Savela, Veikko,  Finland 
Sirén, Eino, Finland 
Stray, Svenn, Norge

Stockholm den 5 mars 1969

Snkselainen,  V. J., Finland 
Tenhiälä, Ju ho ,  Finland

L e i f  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den  4 m ars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 18/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de miisiksamarbete.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1969 av
Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 212/k) med 50 röster. 
19 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande Ij’delse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda 
möjligheterna för ett ökat nordiskt musiksamarbete vad gäl- 
ler informationen om samt produktionen och distributionen
av nordisk musik på grammofonskiva samt att därvid be- 
akta behovet av statsunderstöd till denna produktion.

De 50 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 
Antonsson, Johannes,  Sverige 
Bergman, Per,  Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Hernelius, Allan, Sverige 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno,  Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Ingimundarson, Siguröur, Island

Jacobsen , Nils, Norge 
Jensen, Jørgen,  Danmark 
Johannessen , Martha,  Norge 
Johannesson , ö la fur,  Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
Løbak , Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Mundebo, Ingemar,  Sverige 
Møller W armedal, Johan ,  Norge 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Palm, Sture,  Sverige 
Ranm ark, Dagmar,  Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Røiseland, Bent,  Norge
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Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland

Sirén, Eino, Finland 
Stray, Svenn, Norge 
Snkselainen, J., Finland 
Tenhiälä, Jnho,  Finland

Stockholm den 5 mars 1969

L e if  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land fö r  detta 
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 19/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Norge och Sverige nedanstående 
rekommendation angående sjö-  
vägsreqler för  stora fartyg.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 223/t) med 43 röster. 1 
medlem avstod från att rösta, och 25 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til Danmarks, Finlands, Norges og 
Sveriges regeringer i fællesskab at tage initiativet til en æn- 
dring af de internationale søvejsregler for store skibe under 
passage af farvande, hvor sejlads med sådanne skibe med- 
fører særlige risici.

Dc 43 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
B jarnason, Sigurðiir, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Ehrnrooth, Georg, C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Hernelius, Allan, Sverige 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  Danmark 
Ingimundarson, Sigurður, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannessen , Martha,  Norge

Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall,  Jon,  Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lnndström, Birger, Sverige 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Mnndebo, Ingemar,  Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Palm, Sture,  Sverige 
Ranm ark, Dagmar,  Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognernd, Berte,  Norge
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Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Siltanen, Sylvi, Finland

Stray, Svenn, Norge 
Tenhiälä, Jn ho ,  Finland

Den medlem, som avslod från alt rösta, var: Knuno Honkonen,  Finland. 

Stockholm den 5 mars 1969

L e i f  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den 4 mars i960 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land fö r  detta  
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 20/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Norge och Sverige nedanstående 
rekommendation angående be- 
redskap  vid katastro fer  i inre 
farvatten.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet ÍA 223/1) med 42 röster. 27 
medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til Danmarks, Finlands, Norges 
og Sveriges regeringer at gennemføre et effektivt beredskab 
lil afhjælpning af katastrofer og skader, som kan opslå i 
de indre nordiske farvande, om muligt i samarbejde med 
andre stater, som grænser til disse farvande.

De 42 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Signrður, Island 
Bratteli, Trygve,  Norge 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Hernelius, Allan, Sverige 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno,  Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Ingimundarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannessen , Martha, Norge

Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon,  Norge 
Leivo-Larsson, Tijijne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Mundebo, Ingemar, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Palm, Sture,  Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognerud, Berte,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge
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Savela, Veikko,  Finland 
Siltanen, Sylvi, Finland

Siray, Svenn, Norge 
Tenhiälä, Jn ho ,  Finland

Stockholm den 5 mars 1969

L e i f  Cassel

Gnstaf Petrén

Vid m öte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om  att S v e r i g e  skulle  vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 21/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark och Sverige 
nedanstående rekommendation 
angående beslut i Oresundsfrå- 
gorna.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 5 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 206/t och A 231 T/t) med 
45 röster. 6 medlemmar avstod från att rösta, och 18 medlemmar var från- 
varande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller
a. til Danmarks og Sveriges regeringer, at de i samråd med 

de andre nordiske lande før den 15. juli 1969 træffer de for- 
nødne beslutninger vedrørende storlufthavn på Saltholm og 
anlæg af den første faste forbindelse over Øresund, og 

1). til Danmarks regering at give den svenske regering til- 
sagn om, at denne lufthavn vil blive benyttet på en sådan 
måde, at uacceptable forstyrrelser for svensk område und- 
gås.

De 45 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 
Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per,  Sverige 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Bratteli, Trygve,  Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland

Horn, Svend, Danmark 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannessen , Martha, Norge 
Johansson, Tage, Sverige 
Korvald, Lars, Norge 
Larsen, Aksel, Danmark 
Larsson, Lars, Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald,  Norge 
Mundebo, Ingemar,  Sverige 
Møller W armedal, Johan ,  Norge 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Palm, Sture, Sverige
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Ranm ark, Dagmar,  Sverige 
Rihtniemi, Ju ha ,  Finland 
Rognerud, Berte, Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Salo, Tuure, Finland 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino,  Finland 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Sukselainen,  V. J.,  Finland 
Tenhiälä, Juho,  Finland

De 0 medlemmar, som avstod från att rösta, v a r : Jen s  Bilgrav-Xielsen, Dan- 
mark, Eric Carlsson, Sverige, Svend Haugaard,  Danmark, Osmo Kock ,  F in - 
land, Lars Leiro,  Norge, och Svenn Stray, Norge.

Stockholm den 5 mars 1969

L e i f  Cassel

Gustaf Petrén

Vid m öte i S tockholm  den  4 m ars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r  k  skulle  vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 22/1969Nordiska rådet har tiHställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende gränskonimnnalt sam arbe- 
te.

Jäm h k t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 6 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 171/s och 
A 227/s) med 37 röster. 32 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 
diska länderna att utreda behovet av och möjligheterna för 
sådana ändringar i kommunallagstiftningen och annan lag- 
stiftning att fasta legala former skapas för samarbetet mel- 
lan kommuner över riksgränserna.

De 37 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Dinesen, Erling, Danmark 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannessen , Martha, Norge

Johannesson, ölafur, Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Korvald, Lars,  Norge 
Larsson, Lars, Sverige 
Lnndström, Birger, Sverige 
Løbak ,  Harald, Norge 
Møller, Gerda, Danmark 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Palm, Sture, Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognernd, Berte, Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland
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Sirén, Eino, Finland 
Skytte, Karl, Danmark 
Sukselainen, V. J.,  Finland

Sundin, Sven, Sverige 
Tenhiälu, Juho,  Finland

Stockholm den 6 mars 1969

L e if  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den 4 m ars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 23/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Finland och Sverige 
nedanstående rekommendation 
angående zigenarnas förhållan- 
den i F in land och Sverige.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådels arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 6 mars 1969 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 198/s) med 
45 röster. 1 medlem avstod från att rösta, och 23 medlemmar var frånva- 
rande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland 
och Sverige att främ ja  samverkan i syfle att förbättra 
zigenarnas levnadsförhållanden i dessa länder och att öka 
dessas möjligheter till anpassning i samhället.

De 45 medlemmar, som röstade för rekommendationen, v a r :

Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Carlsson, Eric,  Sverige 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Jacobsen , Nils, Norge

Johannessen , Martha, Norge 
Johannesson , ölafur,  Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen , Håkon,  Norge 
Korvald, Lars,  Norge 
J.arsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon,  Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
I .øbak, Harald, Norge 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nørgaard, Ivar,  Danmark 
Palm, Sture,  Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognerud, Berte, Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige
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Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino,  Finland 
Skytte, Karl, Danmark

Snkselainen, V. J.,  Finland 
Tenhiälä, Jn ho ,  Finland

Den medlem, som avstod från att rösta, var; Bent Røiseland, Norge. 

Stockholm den 6 mars 1969

L e i f  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den  4 m ars 1969 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 24/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende tillgången till kä llm aterial  
för  sam tidshistorisk forskning.

Jäm h k t 10 § sladgan för Nordiska rådel och § 20 i rådels arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 6 mars 1969 
av Nordiska rådet efler förslag av kulturutskottet (A 197/k) med 44 röster. 
25 medlemmar var frånvarande.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
I. alt gemensamt utreda förutsättningarna för att bereda 

nordiska forskare ökad tillgång till källmaterial för sam- 
tidshistorisk forskning och för alt få till slånd en internor- 
disk praxis rörande utlämnande av sådant material, som 
finns hos myndighet, samt

II. att vidtaga åtgärder för alt i varje enskilt nordiskt 
land likställa forskare från ell annat nordiskt land med 
inhemska forskare vad gäller tillgången till offentliga myn- 
digheters arkiv.

De 44 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Baeklnnd, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Signrönr, Island 
Bratieli, Trggve, Norge 
Bnndvad, Kaj,  Danmark 
Carlsson, Eric,  Sverige 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hangaard, Svend, Danmark 
a f  Henrlin, Kaarlo,  Finland

Honkonen, Knnno,  Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen , Martha, Norge 
Johannesson , ölafnr,  Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Koruald, Lars,  Norge 
Larsson, Lars, Sverige 
Leivo-Larsson, Tggne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
Løbak ,  Harald, Norge 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Palm, Sture, Sverige
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Ranm ark, Dagmar,  Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognerud, Berte, Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland 
Skytte, Karl, Danmark 
Sukselainen,  V. J.,  Finland 
Tenhiälä, Ju ho ,  Finland

Slockholm den 6 mars 1969

L eif  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den 4 m ars 1969 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 25/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende stereofon iska  radioutsänd- 
ningar.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådels arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 0 mars 1969 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 225/kj med 43 röster. 
26 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt besluta 
om införande av ett gemensamt nordiskl system för stereo- 
foniska radioutsändningar.

De 43 medlemmar, som röslade för rekommendalionen, v a r :

Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bilgrau-Nielsen, Jens, Danmark 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Carlsson, Eric, Sverige 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannessen , Martha, Norge

Johannesson , ölafur,  Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Korvald, Lars,  Norge 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald, Norge 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Palm, Sture, Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognerud, Berte,  Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland



2391Rekomnieiuiation nr 25

S k y t te ,  K a r l ,  D an ma rk
S n k s e la in e n ,  J . ,  F in land

Tenhiälä, Jn ho ,  Finland

Stockholm den 6 mars 1969

L e i f  Cassel

Gnstaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den 4 m ars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.
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REKOMMENDATION nr 26/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende höjande av Nordiska knl- 
tnrfondens belopp.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 6 mars 19(i9 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 228 T/k) med 44 rös- 
ter. 2 medlemmar avstod från att rösla, och 23 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna all snarast 
möjligt höja  Nordiska kulturfondens kapital till samman- 
lagt 5 miljoner danska kronor årligen.

De 44 medlemmar, som röstade för rekommendalionen, var:

Baeklnnd, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
Bjarnason, Signrönr, Island 
Bratteli, Trggve, Norge 
Bnndvad, Kaj,  Danmark 
Carlsson, Eric, Sverige 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hangaard, Svend, Danmark 
a f  Henrlin, Kaarlo, Finland 
Honkonen, Knnno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
.Jacobsen, Nils, Norge 
.Johannessen, Martha, Norge

.Johannesson, ölafnr,  Island 

.Johansson, Tage, Sverige 
Jiorvald, lAirs, Norge 
Ivarsson, I^ars, Sverige 
I.eivo-Larsson, Tggne, Finland 
I .øbak, Harald,  Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Mnndebo, Ingemar,  Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, /v. Axel, Danmark 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Palm, Stnre, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Jn ha ,  Finland 
Rognernd, Berte,  Norge 
Salvesen, Sidve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sglvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland



2393Rckoininendation nr 20

S k y t te ,  K a r l ,  Danmark
S u k s e la in e n ,  V . Finland

Sundin, Sven, Sverige 
Tenhiälä, Juho,  Finland

De 2 medlemmar, som avslod från alt rösta, var: Birger Lundström,  
Sverige, och Bent Røiseland, Norge.

Stockholm den 6 mars 1969

Vid möte i S tockholm  den  4 m ars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n  m a r k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 27/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende sam arbete rörande de nor- 
diska språklektorerna.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 6 mars 1969 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 199/k) med 45 röster. 
1 medlem avstod från att rösta, och 23 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
1. att vidtaga åtgärder för åstadkommande av ett ökat 

samarbete mellan de nordiska språklektorerna bl. a. i form 
av regelbundna ämneskonferenser samt

2. att utreda förutsättningarna för en fastare organisa- 
tion av den nordiska lektoratsverksamheten vid universitet 
och högskolor.

De 45 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per, Sverige 
B jarnason, Siguröur, Island 
Bratteli, Trggve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Dannuuk 
Carlsson, Eric, Sverige 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
a f  Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark

Johannessen , Martha, Norge 
Jöhannesson , Ölafur, Island 
Johansson, Tage, Sverige 
Korvald, I.ars, Norge 
Larsson, I^ars, Sverige 
Leiro, l^ars, Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Mundebo, Ingemar,  Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Palm, Sture,  Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognerud, Berte, Norge



2395Rekommendation nr 27

Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko, Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sglvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland

Skytte, Karl, Danmark 
Snkselainen,  V. J.,  Finland 
Snndin, Sven, Sverige 
Tenhiälä, Jn ho ,  Finland

Den medlem, som avstod från att rösta, var: Bent Røiseland,  Norge. 

Slockholm den 6 mars 1969

Vid möte i S tockholm  den 4 m ars 1969 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att D a n  ma r k  sknlle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 28/1969Nordiska rådet har tillstäUt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende sam arbetskom m itté  för  iit- 
uecklings forskning.

Jäm h k t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 6 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (A 213/e) med 48 rös- 
ter. 21 medlemmar var frånvarande.

Rekonnnendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att närmare 
utreda frågan om att tillsätta en samarbetskommitté för ut- 
vecklingsforskning.

De 48 medlemmar, som röstade för rekommendalionen, var:

Backlund, Georg, Finland 
Bergman, Per,  Sverige 
Bjarnason, Signrönr, Island 
Bratteli, Trggve, Norge 
Bnndvad, Kaj,  Danmark 
(Carlsson, Eric, Sverige 
(hassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Bagnar, Norge 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Xiels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hangaard, Suend, Dannuu'k 
Hernelins, Allan, Sverige 
a f  Henrlin, Kaarlo,  Finland 
Honkonen. Knnno,  Finland 
Hordvik, OUw, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
.Jacobsen, Xils, Norge 
.Johannessen, Martha, Norge 
.låhannesson, ölafnr,  Island

Johansson, Tage, Sverige 
Korvald, Jjirs,  Norge 
I.arsson, J.ars, Sverige 
Leiro, I^ars, Norge 
J.eivo-J.arsson, Tggne, Finland 
lAindström, Birger, Sverige 
J^øbak, Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Mnndebo, Jngemar,  Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Xielsen, A'. A.vel, Danmark 
Xørgaard, Ivar, Danmark 
Palm, Stnre, Sverige 
JiiUimark, Dagmar, Sverige 
lUhtniemi, Jnha,  Finland 
Rognernd, Berte, Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen. Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland



2397Rekonmienclation nr 28

S k y t te ,  K a r l ,  Dan mar k
S u k s e la in e n ,  V . F i n k i n d

Sundin, Sven, Sverige 
Tenhiälä, Ju ho ,  Finkuid

Stockholm den 6 mars 1969

L e if  Cassel

Gustaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den i  niars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.



2398

REKOMMENDATION nr 29/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende sam arbete  rörande ijrkes- 
vägledarutbildningen.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 6 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 215/k) med 48 röster. 
21 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda 
förutsättningarna för nordiskt samarbete på yrkesvägle- 
darutbildningens område, särskilt vad gäller kvalificerad 
fortbildning av yrkesvågledare.

De 48 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Backlund, Georg, Finland 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bratteli, Trggve, Norge 
Bundvad, Kaj,  Danmark 
Carlsson, Eric, Sverige 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Dinesen, Erling, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Eriksen, Niels, Danmark 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Hernelius, Allan, Sverige 
a f  Heurlin, Kaarlo, Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannessen , Martha, Norge

Johannesson , ölafur,  Island 
Johansson, Tage, Sverige, 
Korvald, Lars,  Norge 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Leiro, Lars,  Norge 
Leivo-Larsson, Tijgne, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
L øbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Mundebo, Ingemar,  Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Palm, Sture, Sverige 
Ranm ark, Dagmar,  Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognerud, Berte,  Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland



2399Rekommendation nr 29

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino,  Finland

S k y t te ,  K a r l ,  Danmark
S u n d in ,  S ven ,  Sverige
T e n h iä lä ,  J u h o ,  Finland

Stockholm den 6 mars 1969

L e i f  Cassel

Gustaf Petrén

Vid m öte i S toekholm  den i  m ars 1969 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.



2400

REKOMMENDATION nr 30/1969Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringen i Norge nedanstående re- 
kommendation angående vägför- 
hindelsen mellan Sevettijärvi och  
Neiden.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 6 mars 1969 av 
Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 232 T/t) med 39 röster. 
3 medlemmar avstod från alt rösta, och 27 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til Norges regering snarest at 
træffe beslutning om standarden for den norske del af vej- 
forbindelsen mellem Sevettijärvi og riksvej 6 i Neiden og at 
fremskynde bygningen af vejen således, at den cr færdig 
inden udgangen af 1970.

De 39 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Backlund, Georg, Finland 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ehrnrooth, Georg C., Finland 
Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, E rkk i,  Finland 
Haugaard, Svend, Danmark 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 
Johannessen , Martha, Norge 
Johansson, Tage, Sverige 
Korvald, Lars,  Norge 
Larsson, Lars,  Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
I.eiro, I.ars, Norge 
Leivo-Larsson, Tijijne, Finland

Lundström, Birger, Sverige 
I .øbak, Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Mundebo, Ingemar,  Sverige 
Møller, Gerda, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nilsson, Jan-Ivan,  Sverige 
Palm, Sture, Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognerud, Berte, Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, S(dve, Norge 
Savela, Veikko,  Finland 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sirén, Eino, Finland 
Skytte, Karl,  Danmark 
Sundin, Svcn, Sverige 
Tenhiälä, Juho,  Finland



2401Rekommendation nr 30

De medlemmar, som avstod från att rösta, var: K aj  Bnndvad,  Danmark, 
Erling Dinesen, Danmark, och Ivar Nørgaard, Danmark.

Stockhohn den 6 mars 19t)!)

L e if  Cassel

Cnslaf Petrén

Vid möte i S tockholm  den  4 m ars 1969 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

76—680300. N ord iska  råd et.
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Övriga beslut

A. Beslut att icke företaga sig något i anledning av:

(4 mars)

1. tilläggsfiirslag om ett gemensamt TV-program och nordisk TV-program- 
prodiiktion (A 191 T/k)

2. medlemsförslag om gemensamma åtgärder till skydd av flyttfåglar 
utanför Norden (A 188/j)

(5 mars)

3. medlemsförslag om permanent nordiskt samarbetsorgan på hälso- och 
sjukvårdens område (A 154/s)

4. medlemsförslag om samarbele angående skolans sexualundervisning 
(A 210/k)

5. Medlemsförslag om rättslig lilcställighet för nordiska medborgare i fråga 
om yrkesfiske (A 44/e)

6. Medlemsförslag om gemensam jordbrukspolitik (A 51/e)
7. Medlemsförslag om likartad nordisk näringslagstiftning (A 55/e)
8. Medlemsförslag om organisationen av nordiskt handelspolitiskt sam- 

arbete (A 79/e;
9. Medlemsförslag om harmonisering av de yltre tnllarna (A 80/e)

(6 mars)

10. medlemsförslag om utbildning av orlopediska handskoniakare och pro- 
testekniker (A 201/s)

11. medlemsförslag om nordiskt samarbete för genomförande av FN-lag- 
stiftning (A 196/e)

B . Beslut att lägga till handlingarna

a. Som slutbehandlade spörsmål:

(2 mars)

1. berättelse från Nordiska samarbetsorganet för same- och renskötselfrå- 
gor (C 1969/6/j)

2. meddelande om rekommendation nr 23/1966 angående resandes rätt 
till tullfri varuinförsel (D 1969/23/1966/t)



3. ineddelaude om rekommendation nr 24/1966 angående enhetliga he- 
ståninielser för resenärers tullfria införsel av sprit och tobak (D 1969/ 
24/196G/U

4. meddelanden om rekommendation nr 30/1967 angående utsträckt giltig- 
het för rabatterade järnvägsJ)iljetter (1) 1969/30/1967/t)

ö. meddelande om rekommendaiion nr 10/19()8 angående f l j ’gförbindelse 
Östersund— Trondheim (iJ 1969/10/1968/1)

6. meddelande om rekommendation nr 6/1967 angaende kontrollstämp- 
ling av ådelmetallarbeten (D 1969/6/1967/e)

7. meddelanden om rekommendation nr 11/1968 angående statistiskt sam- 
arJiete (D 1969/11/1968/e)

8. meddelande om rekommendation nr 17/196(j angående forskning i ark- 
lisk medicin (D 1969/17/1966/k)

9. meddelande om rekommendaiion nr 10/1965 angående nordisk namn- 
lista över växter och djur (D 1969/10/1965/k)

10. meddelande om rekommendation nr 33/1965 angående nordisk littera- 
turhistoria (D1969/33/1965/k)

11. meddelande om rekommendation nr 20/1966 angående samarbete på 
formgivningens område (D 1969/20/1966/k)

12. meddelande om rekommendation nr 1/1964 angående medliorgarskaps- 
lagstiftningen (D 1969/1/1964/ j;

13. meddelande om rekommendation nr 7/1967 angående likartad nordisk 
äktenskapslagstiftning (D 1969/7/1967/j)

14. meddelande om rekommendation nr 12/1962 angående samarbete i 
fråga om läkemedelsforskning m. m. (D 1969/12/1962/s)

15. meddelanden om rekommendation nr 14/1964 angående högre utbild- 
ning för socialpersonal (D 1969/14/1964/s)

16. meddelande om rekommendation nr 18/1965 angående samarbete på 
näringsforskningens område (D 1969/18/1965/s)

17. meddelande om rekommendaiion nr 32/1965 angående likartad medi- 
cinalstalistik (D 1969/32/1965/s)

18. meddelanden om rekommendaiion nr 2/1966 angående forskningsul- 
bildning på vattenvårdens område (D 1969/2/1966/s)

19. meddelande om rekommendation nr 12/1966 angående utbyggnad av 
Nordiska hälsovårdshögskolan (D 1969/12/1966/s)

2403

(5 m ars)

20. berättelse från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt samarbete 
(C 1969/5/e)

21. meddelande om rekommendaiion nr 26/1966 angående ekonomiskt sam- 
arl)ete (D 1969/26/1966/e)



22. meddelande om rekommendation nr 23/1967 angående Norden och 
marknadsproblemen (D 1969/23/19G7/e)

23. meddelanden om rekommendation nr 37/1968 angående världsutställ- 
ningen i Osaka (D 1969/37/1968/k)

24. berättelse från Nordiska samarJ)etskommittén för materialforskning 
och -provning (C 1969/19/e)

25. berättelse från Nordiska arbetsmarknadsutskottet (C 1969/7/s)
20. meddelanden om rekommendation nr 22/1968 angående storflygplats 

på Saltholm och en fast förbindelse över Öresund (D 1969/22/1968/t i

(6 m a r s )

27. berättelse frán Nordiska socialpolitiska kommittén (C 1969/3/sJ
28. berättelse från det utvidgade hälsovärdsdirektörsmötct i Oslo (C 19(>9, 

20/s)
29. meddelande om rekommendation nr 38/1968 angående justering av 

Nordiska kulturfondens kapitalbeloj)p (D 1969/38/1968/k)
30. meddelande om rekommendation nr 4/1963 angående vägförbindelse 

mellan Sevettijärvi och riksväg nr 50 i Neiden (D 1969/3/1963/U
31. berättelse om Nordiska språknämndernas samarbete (C 1969/9/k'i
32. berättelse om Nordens hus i Reykjavik (C 1969/14/k )
33. berättelse om Nordens folkliga akademi (C 1969/17/k)
34. berättelse från Nordiska ministerkommittén för administration av ge- 

mensamma biståndsprojekt i utvecklingsländerna (C 1969/18/ej
35. meddelanden om rekommendation nr 16/1967 angående nordiskt freds- 

kårssamarhete (D 1969/16/1967/e)
36. meddelande om rekommendation nr 24/19()7 angående vidgat nordiskt 

konsulärt samarbele (D 1969/24/19()7/e;
37. meddelande om rekommendation nr 34/1968 angående Nordiska rådels 

musikpris (D 1969/34/1968/k)
38. meddelande om rekommendation nr 11/1965 angående undersökning 

av filmens inverkan på åskådarna (D 1969/11/1965/j)
39. meddelande om rekommendation nr 19/1963 angående internordiska 

flyttningsbetyg (D 1969/19/1963/j)
40. meddelande om rekommendalion nr 12/1965 angående förenlietligande 

av förhandsgranskning av film (D 1969/12/1965/j)
41. meddelande om rekommendation nr 21/19(i5 angående samordning av 

socialhjälpslagstiftningen (D 1969/21/1965/s)
42. meddelande om rekommendation nr 8/1967 angående nordisk minimi- 

standard rörande sociala förmåner (D 1969/8/1967/s)
43. meddelanden om rekommendation nr 33/1962 angående gemensam ut- 

bildning av stadsplanerare ni. ni. (D 1969/33/1962/k)
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b. I avvaktan på meddelande i spörsmålet till nästa ordinarie session:

(2 m ars)

1. meddelande om rekommendation nr 11 19i)0 angående forskning i 
arktisk medicin (D 19()i)/ll/19(')0 k i

( 'i m a r s )

2. meddelanden om rekommendation nr 12,'19137 angående ut\idgat T^'- 
samarbete (D 1969/12 19()7/k)

(.J m ars i

.3. meddelanden om rekommendation nr 21/19(i8 angående ekonomiskt 
samarbete (D 1969/21/19G8/e)

4. meddelanden om rekommendalion nr 26/1967 angående enhetlig nor- 
disk skolordning (D 1969/26/1967/k)

5. meddelande om rekommendalion nr 14/1967 angående nordiskt forskar- 
samarbete (D 1969/14/1967/k)

6. meddelande om rekommendation nr 20/1967 angående samnordiskt ut- 
nyttjande av vetenskaplig specialapparaliir (D 1969/20/1967/k)

7. meddelande om rekommendalion nr 13/1968 angående samarbele mel- 
lan forskningsråden (D 1969/13/19l>8/k)

8. meddelanden om rekommendalion nr 23/1968 angående samarbete om 
slandardisering (D 1969/23/1968/ej

9. meddelande om rekommendation nr 14/196() angående samarbete på 
lokaliseringspolitikens område (D 19t')9/14/196()/s )

(6 m a r s )

10. meddelanden om rekommendation nr 9/1962 angående gemensam ar- 
betsmarknad för lärare (D 1969/9/1962/kj

11. meddelanden om rekommendalion nr 12/1963 angående samarbete be- 
träffande vetenskaplig dokumentation (D 1969/12/1963/k)

12. meddelanden om rekommendalion nr 24/1964 angående vidgat lärar- 
utbyte (D 1969/24/1964/k)

13. meddelande om rekommendalion nr 2/19()5 angående universitetskur- 
ser i de nordiska ländernas historia m. m. (D 1969/2/1965/k)

14. meddelande om rekommendation nr 3/1965 angående universilelskurser 
i arkeologi och folklivsforskning (D 19()9/3/19(i5/k)

15. meddelanden om rekommendation nr 29/1965 angående högre fiskeriut- 
bildning (D 1969/29/1965/k)

16. meddelanden om rekommendation nr 11/1964 angående rättsskydd för 
växtförädlingsprodukter (D 1969/11/1964/j,)

17. meddelande om rekommendation nr 29/1962 angående samarbele i fråga 
om sjukvårdsplanering (D 1969/29 1962/s)
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18. meddelande om rekommendaiion nr 25/1966 angående gemensam ar- 
betsmarknad för farmaceiiter (D 1969/25/1966/s)

19. meddelande om rekommendaiion nr 3/1967 angående förenhetligande 
av bestämmelserna om de ungas användande i arl)ele (D 19ii9/3/1967/s)

20. meddelande om rekommendation nr 31/1967 angående samarbete om 
varudeklarationer (D 1969/31/1967/e)

21. meddelande om rekommendation nr 20/1968 angående ålgärder mol 
illegal narkotikainförsel (D 1969/20/1968/t)

22. meddelande om rekommendation nr 16/1968 angående sjukvårdssam- 
arbete i Tornedalen (D 1969/16/1968/s)

23. meddelanden om rekommendation nr 11/1962 angående likartad livs- 
medelslagsliftning m. m. (D 1969/11/1962/s)

24. meddelanden om rekommendation nr 4/1967 angående utvidgat samar- 
bete på arbetarskyddets område ( D 1969/4/1967/s)

25. meddelanden om rekommendaiion nr 22/1966 angående enhetlig ut- 
länningslagstiftning (D 1969/22/1966/j)

26. meddelande om rekommendation nr 9/1968 angående utbyggnad av 
transittrafiken över Trondheim (D 1969/9/1968/t)

27. meddelande om rekommendation nr 31/1966 angående samarbete på 
atomenergins område (D 19()9/31/1956/e)

c. Anmälningar om fortsatt utskottsbehandling:

(3 mars)

1. tilläggsförslag om tjänstepensionsförmåner för medborgare i annat nor- 
diskl land (A 131 T/s)

2. medlemsförslag om tilläggspensionering för arbetstagare i gränstrak- 
terna (A 137/s)

(4 mars)

3. medlemsförslag om nordiska skol- och studenlbelygs giltighet (A 21 l/k)

(5 mars)

4. medlemsförslag om gemensam nordisk transportpohtik (A 2/t)
3. ändringsförslag om riktlin jer för nordisk transportpolitik (A 2 Ä/t)
6. medlemsförslag om enhetlig nordisk abortlagstiftning (A 109/j)
7. medlemsförslag om nordiskt forskningssamarbete (A 119/k)

(6 mars)

8. tilläggsförslag om nordiskt varudeklarationssamarbete (A 234 T/e)
9. berättelse från Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor (C 1969/

8/e)
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d. bemyndigande av utskotten att lägga berättelser och meddelanden till 
handlingarna:

( Í  mars )

1. Lerältclse om sanuu-bete på lagstiftningens område (C 1969/ l / j )
2. berättelse från Nordiska kulturkommissionen (C 1969/2/k)
3. berällelse från det tulladminislraliva rådet (C 1969/4/e )
4. berällelse från Nordiska hälsovårdshögskolan (C 1969/10/s)
5. berällelse från Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsmål (C 19(i9, 

11/e)
6. berällelse från Nordiska konlaklorganet för fiskerispörsmål (C 1969/ 

12/e)
7. berällelse från Nordiska hushållshögskolan (C 1969/13/k)
8. berällelse från Nordiska ullänningsutskollel (C 1969/15/j)
9. meddelande om rekommendaiion nr 18/1958 angående gemensam ar- 

betsmarknad för sjukgymnaster ( D 1969/18/1958/sj
10. meddelande om rekommendaiion nr 19/1958 angående gemensam ar- 

betsmarknad för veterinärer (D 1969/19/1958/s)
11. meddelanden om rekommendaiion nr 22/1958 angående utvidgat sam- 

arbete vid ulnyltjandet av vatlenkrafllillgångarna (D 1969/22/1958/e '
12. meddelande oni rekommendation nr 31/1958 angående gemensam högre 

utbildning i Irädgårdskonst (D 1969/31/1958/k)
13. meddelanden om rekommendaiion nr 32/ 1958 angående nordisk kon- 

vention om sjömäns rättsställning, gemensam hälsotjänsl för sjömän 
m .m . (D 1969/32/1958/sj

14. meddelande om rekommendation nr 12/1961 angående likartad lagstift- 
ning för akliebolag ni. m. (D 1969/12/1961/j j

15. meddelande om rekommendaiion nr 14/1962 angående nordiskl forsk- 
ningscentrum förjordbrukskooperation (D 1969/14/1962/k)

16. meddelande om rekommendation nr 18/1962 angående verkslälligliel av 
udminislraliva beslul (D 1969/18/1962/j '

17. meddelande om rekommendation nr 32/1962 angående revision av kom- 
inissionsiagsliflningen (D 1969/32/19G2/j'

18. meddelanden om rekommendaiion nr 2/1963 angående samortlning av 
kontrollheslänimelser rörande elmateriel (I) 1969/2/1963/e)

19. meddelande om rekommendaiion nr 7/1963 angående ändrade principer 
för djurskj'dds- och jakllagsliflningen (D 1969/7/1963/j J

20. meddelande om rekommendation nr 8/ 1963 angående utbildning av lä- 
rare och andra ungdomsledare i film- och lelevisionskunskap (D 1969/ 
8/1963/k)

21. meddelande om rekommendation nr 21/1963 angående gemensam ut- 
bildning för teater, film, radio och television (D 1969/21/1963/k)
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22. meddelande om rekommendation nr 25/1963 angående inrätlande av 
noriliskt institut för odontologisk materialprovning (D 1969/15/1963/s)

23. meddelanden om rekommendation nr 25/1963 angaende tillgodoräknan- 
de av offentlig tjänst i nordiskt land i fräga om pensionsrätt (D 19(59/ 
26/1963/sj

24. meddelanden om rekommendation nr 29/1963 angående underlättande 
av gränsformaliteter för nordisk flygtrafik (D 1969/29/1963/t)

25. meddelande om rekommendation nr 2/1964 angående gemensam arl>ets- 
marknad för bibliotekarier (D 1969/2/1964/k)

26 .  meddelande om rekommendation nr 6 / 1 9 6 4  angående utbildning av in- 
struktionssjukgymnaster (D 1 9 6 9 / 6 / 1 9 6 4 / s J

27. meddelanden om rekommendation nr 23/1964 angående utbyggnad av 
folkskoleseniinariernas undervisning i nordiska språk (D 1969/23/ 
1964/k)

28. meddelanden om rekommendation nr 26/1964 angående harmonisering 
av bolagsbeskattningen (D 1969/26/1964/e )

29. meddelanden om rekommendation nr 28/1964 angående harmonisering 
av vissa skatter och avgifter (̂ D 1969/28/1964/eJ

30. meddelande om rekommendalion nr 1/1965 angående auktorisation av 
optiker (D 1969/1/1965/s)

31. meddelande om rekommendation nr 5/1965 angående utbildning a\' 
arkitekter m. m. ( D 1969/5/1965/s j

32. meddelanden om rekommendalion nr 7/1965 angående viss revision av 
sjömansskattelagstiflningen (D 1969/7/1965/s)

33. meddelanden om rekommendalion nr 8/1965 angående nordisk giltig- 
het för körkort (D 1969/8/1965/tj

34. meddelande om rekommendalion nr 13/1965 angående enhetlig tid för 
fordringspreskription (D 1969/13/1965/j)

35. meddelanden om rekommendalion nr 17/1965 angående märkning av 
brand- och hälsofarliga ämnen ÍD 1969/17/1965/s)

36. meddelande om rekommendation nr 20/1905 angående samordning av 
semesterlagsliflningen (,D 1909/20/1965/s)

37. meddelande om rekommendation nr 22/1965 angående nordisk giltighet 
för recept (D 1969/22/1965/s)

38. meddelande om rekommendation nr 24/1965 angående likformig, en- 
hetlig lagstiftning om trafikonykterhel (D 1969/24/1965/j i

39. meddelande om rekommendation nr 37/1965 angående gemensam klage- 
instans i patentärenden (D 1969/37/1965/j)

40. meddelanden om rekommendation nr 1/1966 angående nordisk tenta- 
mensgiltighet (D 1969/1/1966/k)

41. meddelande om rekommendalion nr 3/1966 angående samarbete på 
elementarpartikelfysikens område (D 1969/3/1966/k)
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42. meddelande om rekommendalion nr 4/1966 angaende nordiskl instilut 
lor komparativ ra il (D 1969/4/1966/j)

43. meddelande om rekommendalion nr 5/1966 angående försäkrings in- 
verkan på skadeslåndslagstiftningen (D 1969/5/1966/j)

44. meddelande om rekommendalion nr 6/1966 angående samarbele be- 
träffande skolfilm och skol-TV (D 1969/6/1966/k;

45. meddelande om rekommendalion nr 7/1966 angående vuxenundervis- 
ning i radio och T V  (D 1969/7/19ö6/k)

46. meddelande om rekommendation nr 8/1966 angående samnordisk iit- 
landsinformation (D 1969/8/1966/k )

47. meddelanden om rekommendalion nr 10/1966 angående norsk-svenska 
mellanriksvägar (D 1969/10/1966/t)

48. meddelande om rekommendation nr 11/1966 angående ambulanstjänst 
inom Nordkalotten (D 1969/11/1966/sJ

49. meddelande om rekommendalion nr 16/1966 angående nordiskl s ju k- 
husfysikersamarbete (D 1909/16/1906/s)

50. meddelanden om rekommendation nr 19/1966 angående samarbele om 
skogstekniskt utvecklingsarbete (D 1969/19/1966/e)

51. meddelanden om rekommendation nr 21/19(56 angående specialistkom- 
petens för läkare (D 1969/21/1966/s)

52. meddelande om rekommendation nr 29/1966 angående nordisk språk- 
konvention (D 1909/29/1966/jj

53. meddelanden om rekommendation nr 1/19ÍÍ7 angående gemensamma 
riktlinjer för nordisk Irausportpolitik (D 1969/1/1967/lj

54. meddelande om rekommendalion nr 2/1967 angående samarbete på 
operakonstens område (D 1969/2/1967/k)

55. meddelande om rekommendation nr 5/1907 angående forskning om 
ungdomens alkohol- och narkotikamissbruk m. m. (D 1969/5/1967/s )

56. meddelande om rekommendalion nr 9/1907 angående komplettering av 
1955 års konvention om social trygghet (D 1969/9/1907/s)

57. meddelande om rekommendation nr 10/1967 angående förenhelligande 
av lagstiftningen om pensionsförsäkring (D 1969/10/1907/s)

58. meddelande om rekommendation nr 11/1967 angående förenhelligande 
av lagstiftningen av sjukförsäkring (D 1969/11/1967/s)

59. meddelande om rekommendation nr 13/1967 angående gemensamma 
regler om förvärv av lösöre i god tro (D 1969/13/1967/j)

60. meddelande om rekommendalion nr 15/1907 angående införande av 
regel om betänketid i avtalslagen (D 1909/15/1967/j)

61. meddelanden om rekommendation nr 17/1907 angående befrielse för 
handikappade av tull m. m. vid motorfordonsköp (D 1969/17/1967/s)

62. meddelanden om rekommendalion nr 18/1907 angående samarbete på 
den medicinska luidervisningens område (D 1909/18/1967/k)
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615. meddelande om rekommendation nr 19/1967 angående högre utbildning 
av sjuksköterskor (D 1969/19/1967/s)

64. meddelanden om rekommendation nr 21/1967 angående samarbete be- 
träffande beskattningens utformning (D 1969/21/1967/e)

65. meddelanden om rekommendation nr 25/1967 angående gemensam i)oli- 
tik beträffande charterflyg (D 1969/25/1967/t)

6(). meddelanden om rekommendation nr 29/1967 angående Europavägför- 
bindelse mellan Finland och Sverige (D 1969/29/1967/t)

67. meddelanden om rekommendation nr 1/1968 angående inrättande av 
elt nordiskt kollegium för villforskning (D 1969/1/1968/j>

68. meddelanden om rekommendation nr 2/1968 angående jak t-  och frid- 
lysningsbestämmelser (D 1962/2/1968/j J

69. meddelanden om rekommendaiion nr 3/1968 angående jak t-  och frid- 
lysningstider (D 1969/3/1968/j)

70. meddelande om rekommendaiion nr 4/1968 angående upprättande av en 
naturpark för de stora rovdjurens bevarande (D 1969/4/1968/j)

71. meddelanden om rekommendation nr 5/1968 angående specialiserad 
fackutbildning för isländsk ungdom (D 1969/5/1968/k)

72. meddelande om rekommendaiion nr 6/1968 angående yrkeslärarutbild- 
ning ( D 1969/6/1968/k)

73. meddelanden om rekommendaiion nr 7/1968 angående nordisk yrkes- 
klassificering (D 1969/7/1968/s)

74. meddelanden om rekommendation nr 8/1968 angående utbyle av för- 
valtningstjänstemän (D 1969/8/1968/s)

75. meddelanden om rekommendaiion nr 12/1968 angående posttaxor m. m. 
(D 1969/12/1968/0

76. meddelanden om rekommendaiion nr 14/1968 angående skatteveten- 
skapligt samarbele (D 1969/14/1968/e)

77. meddelanden om rekommendation nr 15/1968 angående nordisk inle- 
grationsforskning (D 1969/15/1968/e)

78. meddelande om rekommendation nr 17/1968 angående nordisk vittnes- 
plikt (D 1969/17/1968/j)

79. meddelanden om rekommendaiion nr 18/1968 angående arbelstagares 
uppfinningar (D 1969/18/1968/j)

80. meddelande om rekommendation nr 19/1968 angående personskador 
vållade av interner m. m. (D 1969/19/1968/j,)

81. meddelanden om rekommendation nr 24/1968 angående samarbete be- 
träffande beskattningens utformning (D 1969/24/1968/e)

82. meddelanden om rekommendation nr 25/1968 angående samarbete vid 
anskaffande av järnvägsvagnar (D 1969/25/1968/t)

83. meddelanden om rekommendation nr 26/1968 angående fritidsfiske 
(D 1969/26/1968/t)
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'64. meddelanden om rekommendalion nr 27/1908 angående gemensam 
Irafiklagsíiflning (D 1969/27/1968/1)

85. meddelanden om rekommendation nr 28/1968 angående ibero-ameri- 
kanskt institut (D 1969/28/1968/kj

86. meddelanden om i-ekommendalion nr 29/1968 angående parasitologisk 
forskning (D 19(i9/29/1968/kj

87. meddelanden om rekommendalion nr 30/1968 angående vulkanologiskt 
institut i Island (D 1969/30/1968'k)

88. meddelanden om rekommendalion nr 31/1968 angående revision av den 
internationella oljeskyddskonventionen (D 1969/31/1968/j

89. meddelande om rekommendation nr 32/1968 angående tråskyddsforsk- 
ning (D 1969/32/1968/k)

90. meddelande om rekommendation nr 33/1968 angående sameinslilut 
(D 1969/33/1968/kI

91. mecTdelanden om rekommendalion nr 35/1968 angående gemensam re- 
sebyrålagsliftning (D 1969/35/1968/1)

92. meddelanden om rekommendalion nr 36/1968 angående modernisering 
av matematikundervisningen (D 1969/36/1968/k )

2111

C. Beslut i interna spörsmål:

(2 mars)

1. att lägga rapport från Nordiska rådets presidium till handlingarna (Do- 
kument 1)

2. att lägga rapport om det nordiska samarbetet under år 1968 till hand- 
lingarna (Dokument 3)

(,J mars)

3. alt bemyndiga rådets presidium all avge uttalande till regeringarna om 
ell gemensamt konjunkturpolitiskt initiativ (A 217/e)

(6 mars)

4. att lägga rapport från Redaktionskommittén för »Nordisk Kontakt» till 
handlingarna (Dokument 2)

5. att rådet godkänner Nordiska kulturfondens räkenskaper för år 1967 
och beviljar styrelsen ansvarsfrihet samt lägger revisorernas berättelse 
till handlingarna (C 1969/16/k)

6. bemyndigande för presidiet att tillsätta kommittéer
7. tid och plats för nästa ordinarie session
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Val

iden í mars)

1. Val av presidium
2. Val av medlemmar i utskotlen
3. Val av särskilt ulskoll för lichandliug av berällelse om Nordiska kullur- 

fonden
4. Val av medlemmar i Redaklionskommillén för »Nordisk Konlakl»
Ö. Val av revisorer för »Nordisk Konlakl»
G. Val av revisorer för Nordiska kulturfonden

Riktlinjer för utskottsarbetet under rådssessionen

I Godkända au arbetsutskotten den 28 febrnari 196!))

1. Ulskollets försla möle öppnas av den som slår iorsl på den i bokstavs- 
ordning uppgjorda förteckningen över de i utskotlel invalda medlemmarna.

Vid mölct
a j väljes förman och en vice förman,
1)) inbjudes de rådsmedlemmar, som är regeringsrepresentanter alt, i den 

mån icke annat särskilt beslutas, dellaga i utskoUels förhandlingar,
c) bemyndigar ulskotlet förmannen all i förekommande fall tillåta vald 

rådsmedlem ävensom suppleant i rådet alt övervara lUskoltels förhandlingar,
d) bestämmer ulskoltet vilka sakkunniga som enligt 13 § andra stycket 

arbetsordningen för rådet skall inkallas till ulskotlet för att l)iträda utskot- 
tet I)eträffande de olika sakerna (presidiet har fastställt en fiirteckning på 
personer som enligt dess mening kan ifrågakomina som sådana sakkun- 
niga),

e) bestämmer ulskotlet i vilken omfattning observatörer vid sessionen 
skall äga övervara utskottets förhandlingar,

f) fastställer utskottet cn preliminär plan för sitt arbete.
2. Utskottets förhandlingar är slutna. Utskottet äger icke självt göra sina 

möten offentliga.
3. Tillträde till utskottets förhandlingar har, utöver vederbörande ut- 

skotlssekreterare och dem som enligt vad imder 1. beslutats beretts tillfälle 
närvara, de som utskottet eljest jäm likt 13 § arbetsordningen beslutat till- 
kalla, presidiets medlemmar och delegationernas huvudsekreterare. Presi-



dieinedlemmarna och huviidsekretcrarna har Hksom vedeihörande utskotts- 
sekretcrare rätl erhålla ordel i utskollel.

4. Vid utskottets möten föres protokoll av sekreteraren, som däri anteck- 
nar tidpunkten för varje mötes begynnelse och avslutning, namnen på när- 
varande medlemmar och regeringsrepresentanter samt tillkallade sakkun- 
niga ävensom de av utskottet fattade besluten.

5. Utskottet liar atl behandla varje å saklistan för sessionen ujjpförd sak, 
i vilken utskottet icke avgivit förslag före sessionen.

^'arje sak föredrages i utskottet av en utskottsmedlem, utskottssekrete- 
raren eller tillkallad sakkunnig.

Efter slutad behandling avger utskottet till rådet förslag angående saken.
(5. För varje förslag utses en talesman med uppgift atl, i den mån det 

anses })åkallat, framlägga saken för rådet. I fråga om sak av sliirre bety- 
delse på saklistan bör utskottet förbereda debatten i plenum t. ex. genom alt 
upprätta förslag till en preliminär talarlista för sakens behandling i plenar- 
mötet.

7. Utskottets förslag skall innehålla upplysningar om vilka som har del- 
tagit eller varil närvarande vid sakens behandling i ulskollet, hänvisningar 
till de dokument m. m., som har förelagts utskollel, kort referat av förslaget 
och av inhämtade yttranden, motivering för utskottets konklusion, själva 
konklusionen samt eventuella reservationer (m inorilelsförslag).

8. I fråga om medlems- och regeringsförslag, inklusive tilläggs- och änd- 
ringsförslag, bör utskottets förslag till konklusion gå ut på något av föl- 
jande tre alternativ: antagande av rekommendalion, avslag (ej företaga sig 
något) eller anmälan all arbetet med saken fortsätles. 1’tskollels förslag 
kan även mynna ul i uppdrag till presidiet att å rådets vägnar företaga sig 
något. Berättelser och meddelanden förutsätles skola läggas till handlingar- 
na, meddelande tillika med angivande av om rekommendalionen anses slut- 
behandlad eller om nya meddelanden avvaktas till senare session.

9. Utskottet bestämmer före sessionens slul tid och plats för utskotlets 
första möle efter sessionen.2414
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Tal vid utdelningen av Nordiska rådels litteraturpris till författaren

Per Olov Enquist

Nordiska rådets president Leif Cassel, Sverige;

Ärade församling! När Nordiska rådels lilleralurpris iiisliflades var det 
framför allt två syften man ville nå. För  del försla kände man etl behov av 
all göra en avbetalning på den skuld som del nordiska samarbetet står i till 
den nordiska litteraturen. Man ville i klartext erkänna del historiska faktum 
all samkänslan och luslen lill samverkan mellan de nordiska staterna är en 
frukl av de tankar som redan under tidigt 1800-tal bars fram av fram trä- 
dande litterära personligheter. Jag  behöver bara nämna namnen Adam 
Oehlenschlæger och Esaias Tegnér. För del andra ville vi med delta pris 
markera alt Nordiska rådel, som fyller sina debatldagar med tulltariffer och 
finansicringsfonder, med brofrågor, standardiseringsproblem och lagstift- 
ning, boxning och andra trÍAÍala ting, på intet sätt är omedvetet om den 
djupa innebörden i orden »människan lever icke av bröd allena», utan att vi 
i Nordiska rådcl har fullt klart för oss alt syflel med del materiella framåt- 
skridandet är tämligen förfelat om inle den välfärdsstat, som vi alla är med 
om alt vilja bygga, blir bärare av en rikt fasetterad kultur.

Den nordiska kulturkrets som våra föräldrar på sin tid upplevde var en 
relativt sluten enhet, en familjegemenskap inom Norden, där man intensivt 
levde med i allt som hände på de litterära, konstnärliga och musikaliska om- 
rådena i Norden. Man gick i spänning inför nya verk av de stora diktarna 
som skulle komma ut, och taktpinnen fördes av den utomordentligt infly- 
telserike kritikern Georg Brandes. Denna slulna nordiska kulturkrets existe- 
rar inte längre; den värld vi lever i tvingar oss till långt starkare kontakter 
med de stora kulturfolken. Det hindrar emellertid inte att även vi har elt 
hem någonslans och att vi känner de nordiska länderna som vårt andliga 
hem.

Arets pristagare, Per Olov Enquist, har valt ett ämne som i Sverige fram - 
manar dystra och lunga minnen. Han har vall all föra fram sin skildring 
med den lidelsefulla sanningssökarens omutliga krav på objektivitet. Man 
kunde som motto för hans framställning sälla viltnesmeningen sådan den 
förr Ij'dde: Jag  skall vittna och giva till känna allt vad jag  vet i denna sak 
hänt och sant vara så att jag  intet förtiger, tillägger eller förändrar, så sant 
mig Gud hjälpe till hv och själ.

Sämre motto kan en författare uppställa för sin skrift.
Förra årets litteraturpristagare, Per-Olof Sundman, blev så gripen av Nor



diska rådet att han på de tolv månader som gåti sedan sessionen i Oslo har 
lyckats icke hloll bli medlem av riksdagens andra kammare utan även leda- 
mot av Nordiska rådel och rådels kulturutskott. Om detta exempel, som jag 
livligt hoppas, vinner efterföljd Hirer Nordiska rådets kulturutskott om få 
år se sig förvandlat till en akademi av högsta dignitet.

Vi lyckönskar Per Olov Enquist till hans framgång och önskar honom 
fortsatt skaparkraft.

Och till sist ber jag  på Nordiska rådets vägnar alt få tacka Stockholms 
stad genom stadsfullmäktiges fru ordförande Eva Remens för stadens gäst- 
frihet och den glans staden velat skänka åt denna prisuldelning genom att 
inrama den i en lysande fest i sitl vackra stadshus.
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Redaktør, inag. art. Niels Barfoed, Damiiark:

Ærede forsamling! Der var engang en krig. Sådan hedder en dansk film, 
som et par luige mennesker lavede for nogle år siden. Det var ikke en dra- 
matisk historie om ideologiers brydning, om kamp og modstand, ære og for- 
smædelse, men en Intim, personlig beretning om en drengs hverdag i krigens 
sidste år .E t sled i sin roman »Legionärerna» fortæller Per Olov Enquist, hvor- 
dan han som 11-årig lå hjemme på køkkengulvet hos sine forældre i Väster- 
botten og læste i avisen om de baltiske flygtninges selvmordsforsøg, der kom 
af skrækken for al blive udleveret til Sovjetunionen. Det var på det sted i 
romanen, jeg kom i tanker om eu scene i den danske film.

Tim —  del er hovedpersonen i filmen —  kommer ind i en butik. Den er 
fuld af tyske flygtninge af den slags, der i tusindvis nåede til Danmark på 
deres flugt for russerne. Han stiller sig naturligvis bagest, som del er god 
skik i en forretning. Men ekspeditricen, der ikke er bange for at vise sit 
nationale sindelag, vinker ham frem for næsen af flygtningene: Ja ,  hvad skal 
du ha’, Tim ? Den situation kan han ikke forslå. Ilde tilpas, fordi han ikke 
begriber det spil, han inddrages i, men kun mærker, at noget er rivegalt, 
får han sine varer, Ijetaler og går. Hvad var det, der skele? Sådan f. eks. — og 
på hundrede andre måder —  genuemtrænger krigen drengens hverdag.

Der er en generation, for hvem krigen i erindringen er hyllet i noget even- 
tyrligt og i noget farligt. Der var engang - - det er eventyret. Krigen —  den 
er det farlige. Der er noget dér, som vil gennemskues og forslås, fordi del 
stadig er levende og virksomt. Hvorfor ellers lave en film om det?

Da vi sad i Helsingfors og lalle om de bøger, der kunne komme på tale i 
forbindelse med Nordisk Råds litteraturpris, betegnede kritikeren Bengt 
Holmquist »Legionärerna» som el stykke »Literatur der unbewältigten Ver- 
gangenheil» d. v. s. en bog om den fortid, man ikke kan komme til rette 
med. Og Enijuists bog cr ganske rigtigt en beretning, der med en historikers 
tålmodighed og kildekritiske grundighed forsker sig ind i og rundt i et helt 
landskab af problematisk svensk fortid. Del er et landskab, hvor tågerne lig



ger liL'llere end de flesle andre sleder. Og olle, erkender forfatlereii under 
arbejdel, synes at lætne i stedet lor al lelle.

Detalje dynges på delalje, udsagn på udsagn, faktum på faktum, uvæsent- 
ligt og væsentligt oven på hinanden, for hvem kan skelne, hvad der er væ- 
sentligt i en sag af denne arl. Hellere for meget end for lidi. Men jo  større 
materialet, jo  vanslceligere Ivonklusionen, dommen. Jo  mere han får kon- 
trolleret delle slykke forlid, jo  mindre synes han at komme lil relle med 
del. I,!v og handlinger noteres, ordnes og refereres —  og netop sona alt er i 
lius, s}irænger det sig løs af alle formuleringer for liam og bliver ])å ny til 
liv og luindlingcr, et uigennemskueligt, kaotisk mylder af ansigter, livsløb 
osv. med hverl sit særpra'g —  umidigt al erklære sig endegyldigt om.

Nar Enquist ikke er sikrere i sin sag •— skønt han vel er den i Sverige i 
dag, der kender sagen ]>edst —  så skyldes det jo, at »Legionärerna» ikke er 
del politisk kampskrift, en polemisk indsigelse. Den er ikke part i sagen, 
kan ikke være del, skønt det er klart, at Enquist ikke sj^mpatiserer med det 
ydersle højres paniske argumenlation dengang. Nej, hvad bogen er part i, 
er del efterliv, som denne tragedie og tvivlsomme affære har i det aktuelle 
klima i det svenske samfund. Fremtiden er allerede begyndt, lyder del. F o r- 
tiden or ikke forbi, hed<ler det også.

»Legionärerna» er et regnskab, der søges gjort op. Gennem vidnesbyrd, 
gennem samtaler, breve osv. sælles historien lil at holde rettergang over 
sig selv, ligesom forfatteren løbende kigger sig selv efter i papirerne. Man 
kan nu og da synes, at bogen som samvillighedsA'ærk næsten er sig selv for  
bevidst. Der er en til tider næsten pinlig, svensk eller »nysvensk» orden i 
den engagerede forfatters subtile selvkritik. Men selv om denne flagellan- 
tiske redelighedstrang - denne evige granskning af egno nu)tiver - ligo- 
som kan ende i en ond cirkel, er den dog autentisk nok. Den cr ot ægte 
udtryk for den uvirklighedsfornemmelse og tomrumsfølelse, der nui grii)c 
unge intellektuelle i el land, der er rigt, hvor de fleste andre cr fattige, og 
neutralt —  i all fald teknisk —  hvor andre er bundne.

»Legionärerna» er således også en a ækkelsesrapport om, hvordan for- 
fatteren opdagede, at don svenske grund, han havde beva'gel sig på, \ iste sig 
at have dybe s])rækkcr neden luider al velstands- og su.ccescamouflagen. 
Sådan en spræ'kke er netop udleveringen af de baltiske flygtninge til Sov- 
jetunionen. Han opdagede den for første gang for alvor i Amerika, da en 
irriteret ven angreb liam for hans hellige svenske samvillighedsfølelse på 
den øvrige Aerdens vegne. Svenskerne —  rejsende i gratis moralisme! Men 
hvad med baltutlämningen? Hvad vidste han, Enquist, om baltutlämningen?

Han tog hjem  og fejede for sin egen dør.
Han gravede dem frem, alle dokumenterne —  bortset fra dem, som den 

svenske stat ikke fandt det formålstjenligt at vise ham. Ad åre får de 
måske lov til at danne substansen i et appendiks til en ny udgave af »Legio- 
närerna». Og dog kalder Enquist ikke gerne sin bog for dokumentarisk.
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Jeg  mener imidlertid, al det er berettiget, hvis man fastholder, at det virkelig 
store dokument i hogen er forfatterens egen selvfremlæggelse. Også modta- 
gerens, indsamlerens hele situation med alle dens tvivl og bekymringer er et 
aktstykke, ja , på en måde det tilgrundliggende aktstykke. I denne forstand 
er der tale om dokumentarisme. »Legionärerna» er et originalt resultat af 
en trang, der i disse år udfolder sig, til at eksperimentere med en slags 
kendsgerningernes kimst, både på ronumens og —  ikke mindst -  dramaets 
område.

Hvad er Ijaggrunden for dette fænomen? Hvad skyldes det, når f. eks. 
en Hans Magnus Enzensberger udforsker sagen omkring henrettelsen af en 
amerikansk desertør under anden verdenskrig? Eller når Alexander Kluge, 
også en ung tysker, gennemgår alle opdrivelige i)apirer, private som offi- 
cielle, fra slaget om Stalingrad? En ung mand, og så Stalingrad! Eller når 
Peter Brook sætter et theatre of faet-spil om Vietnam op i London?

Hvad er drivkræfterne? Der er i alt fald to, tror jeg.
Den ene er en mistillid, kunsten synes at have fattet lil sig selv og sine 

midler. Dokumentarismen er meget ofte den politisk bevidste kunstners 
forsøg på at give sin virksomhed en aktiv funktion i tiden ved at give sig 
virkeligheden i vold i stedet for at voldtage den med sin tvivlsomme fan- 
tasi. Kunstneren har ligesom fået dårlig samvittighed på samfundsborgerens 
vegne og pålægger sig askese, holdende sig til fakta.

Den anden drivkraft i dokumentarismen forekommer mig imidlertid væ- 
sentligere. Den hænger sammen med en tidstypisk oplevelse af, at jo  mere 
virkelighed eller såkaldl virkelighed, der via medierne formidles til del mo- 
derne massemenneske, jo  flygtigere synes den at blive, og jo  vigtigere bliver 
det at gennemskue den og holde den fast i dens kontinuitet. Om myter, om 
vore tvivlsomme forestillinger om Vietnamkrigens realiteter, siger Peter 
Brook, handler netop Vietnamstykket. Og ligeså for den tilbageskuende 
dokumentarismes vedkommende. Om myter handler Enzensbergers features 
i hans bog, den, som bl. a. handler om den amerikanske desertør, og som 
viser, hvorledes magten til enhver lid vil manipulere retsbegreberne. Om 
myter og deres oprindelse handler Alexander Kluges Stalingradbog. Intet er 
mere mytebelastet end Stalingradtragedien, men liverken Kluge eller Enijuist 
kan i sidste ende konnne på sporet af nogen gyldig forklaring, nogen kon- 
klusion eller sandhed, med streg under, om det, de skriver om. Begge har 
et s\ar inderst inde, de har en drøm om at kunne svare absolut, og begge 
må de afsta. Jo  længere de kommer frem, jo  mere må de afstå. De beskriven- 
de muligheder slår ikke til. Og dog findes der jo  en slags svar i denne bog, 
om end med negativt fortegn. For  svaret er selve den afmytologiserende j)ro- 
ees, som de med deres evige forsken og spørgen driver frem. Det er svaret; 
luidlivelsen af falske myter. Somme tider synes man, al man får ø je på 
dette tema overalt i nutidskunst.

Enquist fortæller et sted, at i lang tid var stemningen sådan i Sverige,
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at ethvert forsøg på at aiilyde, al ikke alle de udleverede baltere var helgener, 
blev mødt med en storm af forargelse. I dagene efter kapitulationen i Dan- 
mark var det lige så lidt opportunt al hævde, at ikke alle såkaldte lands- 
svigere var djævle. I sin roman »De uanstændige» —  der også er en retro- 
spektiv myleaflivning —  beskriver Leif Panduro de første dages udrens- 
ning efter kapitulationen, anholdelserne, som modstandsfolkene foretog. 
Det var »en broget skare. Der var cigarhandlere imellem, som nuui havde 
ydmyget sig for. Slagtere, som aldrig havde kød. Købma'ud, der solgte øl til 
faste kunder fra baglokalet. . . . Folk blev arresteret for gamle, for længst 
glemte ytringer. Én havde sagt, at de tyske sLålhjelmc var bedre end de 
engelske, en anden, at Messerschmidl var hurtigere end Spitfire, en tredje, 
at det nu var synd for mange af de tyske soldater. . . . Mange blev arresteret, 
fordi »de var så underlige, at vi Lroede».»

Det retsopgør, der fulgte efter tyskernes kapitulation i Danmark, cr over- 
hovedet det nationale problem i nyere tid, som —  alt andel lige —  bedst 
lader sig jævnføre med den svenske udlevering af de baltiske legionærer. Jeg 
tænker ikke så meget pa, at en så godt som enig rigsdag genindførte døds- 
straffen, som vi havde kunnet leve foruden i el halvt århundrede, og al 7(S 
dødsdomme blev eksekveret af del danske politi. Jeg  tænker heller ikke så 
meget på, at de skærpende tillæg til straffeloven forsynedes med tili)agevir- 
kende kraft, saledes at folk, der i krigens første ar handlede i fuld overens- 
stemmelse med samarbejdspolilikkens erklærede standpunkter og anvis- 
ninger, kunne straffes som landsforrædere. Nej, jeg tænker først og frem- 
mest på det prestigetab, som det politiske liv led ikke mindst i de yngn- 
generationers øjne efler krigen, fordi de gamle politikere afstod fra at tage 
konsekvenserne af deres handlinger og i realiteten frakendte sig skyld og 
ansvar. Her skabtes en lillidskrise og grundlagdes, tror jeg, en politisk 
apati, der i lang tid var med til al gøre ungdommen ta\s og var en del af 
baggrunden for åndslivets overvejende hældning imod det metafysiske og 
universelle. I Enquists roman »Magnetisörens femte vinter» hedder det el 
sted: En tyran, som bygger veje, kan dog være en tyran. Man kunne i for- 
bindelse med det danske retsopgør parallellisere: en lu'etfærdighed —  og 
der blev begået uretfærdigheder — som bekommer et folk og dets politikere 
vel, cr dog en uretfærdighed.

Eller?
Den dag, man havde forskel alle retsopgørets kilder lil l)unds, ville man 

da ikke ende som Entjuisl, usikker pa sin dom? \'istnok med sit h jerte hos 
personligheder som en Hartvig Frisch, som en Hal Koch, som en Poul Hcn- 
ningsen, men alligevel ikke, i kraft af sin generations afstand, part i sagen.

Er dette er sidespor? Nej, del er en analogi. At den falder mig ind tager 
jeg som en bekræftelse på værdien af, al netop Per Olov Enquist i år fik 
Nordisk Råds litteraturpris. For  cn dansker, for en nordmand, en islænding 
eller en finne er »Legionärerna» et nyt vindue -  i mange henseender et
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kældervindue —  i Sveriges hus, som man kan kigge ind igennem. Jeg  hiir 
fået at se, at Sverige har noget liggende i sit pullerkammer, som jeg ikke 
anede fandtes: kufferler og kommoder, gamle gulneile In’eve, telegrammer, 
mærkelige ordrer og heslntninger. Et støvet rum, som i [idens løb har sendt 
mange tvivlsomme dufte op i de ø\rige præsentable etager. M;ui ))øjer sig 
ned og kigger og nikker medvidende. Og opdagtr så sil eget sj)ejlbillede i 
ruden.

T ak  for sj'net, kære Per Olov Enquist. Og til lykke!

Författaren Per Olov Enquist, Sverige;

Jag  skall fatta mig ganska kort. Ja g  hade tänkt säga en del om boken oeh 
om frågor kring den, men en hel del har redan sagts i de tal som hållits här 
i kväll.

Möjligtvis kan jag  tillägga att boken för mig själv inneburit en helt annan 
tillvaro som författare än den jag  haft lidigare. Den har t. ox. inneburit att 
Jag i själva arbetssituationen har brutit den isolering som jag  tror att många 
författare lider av. Det har inneburit alt jag kommil i kontakt med en 
mängd människor. Exempelvis politiker.

Det är mycket lärorikt.
Kanske har det också inneburit, att jag  blivit mera medveten än tidigare 

om att en av de viktigaste funktiimerna i konsten finns s. a. s. i förlängning- 
en av konstverket: att det ibland är så att en bok stöter till en människa, ger 
henne impulser och får henne all reagera, och att den reaktionen ibland kan 
vara både viktigare och intressantare än boken själv.

Skall jag  vara uppriktig, så Iror jag  alt det är på det sättet denna bok 
fungerat för många människor. Det kanske gör boken mindre, men det gör 
inte problemet mindre intressant.

Ja g  har efler det att boken publicerades fått många brev, och många läsar- 
reaklioner. De är ofta skräckinjagande intelligenta, med analyser, invänd- 
ningar, komplelteringar. Det kan ibland vara märkliga tidsbilder från 1940- 
talet. I förra vecken skrev en polis till mig; han hade varit med om den be- 
ryktade Långmorarazzian 1943. Vänsterelement och vissa flyktingkategorier 
var som bekant internerade i ett läger där, och polisen gjorde razzia för all 
la hand om samhällsomstörtande grupper som påstods bedriva politisk pro- 
paganda i lägren. Men Jakten tog snart slut: när polisen drog sig in i köket 
i ett hus, där det råkade finnas en utsökt fetsill, och så god mat hade de inte 
selt på länge. Ett annat brev fick jag  från en kamrat till en av dessa utläm- 
nade. Han hade tillsammans med denne legionär tjänstg jorl Aid och bakom 
östfronten. Han försökte nu, i ett brev })å 15 sidor, med nästan patetisk en- 
vishet få mig att förstå vad som händer med en människa i ett mycket litel 
land när stormakterna från var sitt håll manglar över landet gång på gång, 
så att till slut alla ideologiska perspektiv tvcks utraderade —  alltså den ut-
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nöíningsiiiekanism sum lil! sisi slcapar ett slags opolitisk männislva, inblan- 
dad i politiken.

Inte minst får jag  politislca frågor. Ja g  vågar knappast ta upp dessa inför 
denna församling av ex{)crter. Men en brevskrivare från Finland frågade i 
förrgår rakt på sak om dessa balter ändå inte offrades för Finlands sale: i 
en situation år 1945 där cn västlig orientering i övriga Norden Ivunnat inne- 
l)ära atl Sovjet lät tyglarna strama ål kring Finland. Hade man på svensk 
sida råd alt bryta utfästelsen till Sovjet, när den ryska pressen och opinionen 
ijevisligen såg den svenska opinionsstormen som elt led i en västlig konspira- 
tion för att skapa en cordon sanilaire runt Sovjet?

Var del för Finlands sak som balterna sändes i väg? Nej, det var det up- 
penbarligen inte.

Man maste skilja meUan explicita och implicita värderingar. Det som var 
tlel stora problemet när jag  skrev boken var vilka implicita värderingar som 
fanns hos nninga personer i beslutande ställning. Ibland önskar jag  att pro- 
fessionella pi'litiker skidle vilja skriva en uppriktig  bok om politikerns im- 
plicita värderingssystem för atl lära oss andra hur man reagerar som poli- 
tiker.

Baltutiäniniiigen 194f> är alliså en - -  politiskt sett -  - m jck en  liten fråga; 
den skall inte överdimensioneras på något sätt. Men den ingår i etl mönster. 
Man kan ställa frågor kring den som handlar om vår egen tid —  frågor som 
de som nyss dr;)gs fram om situationen i Danmark —  med lika stor rätl kan 
man kanske tala om situationen i Norge efter 1945. Jag  har fåll många brev 
om dessa saker - -  den norska mytbildningen kring motståndsnirelscn o. s. v. 
Och man kan ställa frågor om politikerns implicita värderingar, om stor- 
makter och små makler och relationerna mellan dem —  framför allt om 
människan i kläm mellan ideologier.

Det finns på någoL sätt en förbindelselinje också mellan årets och fjolårets 
prisljok —  Sundmans Andréebok. Båda böckerna handlar om människor som 
försvinner. Att såväl Andréegåtan som baltutlämningen behållit sill grepp 
om människors medvetande beror väl till en del ju st  på gålfullheten. Tre 
män i en ballong försvinner <>\er isen. 146 okända män sätts av svenska 
myndigheier på en l)åi i Trelleborgs hamn, den 25 januari 1946, och de för- 
s-vinner. Fragorna är desamma: Hur gick det egentligen till? Vilka var de? 
^"ad var del som hände? Hur gick det fiir dem? Hos båda författarna finns 
lockelsen att frilägga den skenbara gåians struktur —  kanske för all  säga 
atl gåtor egentligen inte existerar, inga rikliga, metafysiska gåtor, och i varje 
fall för alt som en arl)etshypotes kasta fram atl verkligheten är möjlig atl 
genomskåda. Jag  vet inte om Sundman anser sig ha löst Andréegåtan. Jag  
tror mig inte om att ha löst min gåta — möjligtvis har jag reducerat den till 
vad den innerst inne är, nämligen en fråga om vilken grad av information 
vi kan fa i en given situation.

För mig har denna l)ok framför allt haft karaktären av en studie över
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hjälplöshetens mekanismer. Så många av de människor jag  lalat med har 
nämhgen oavbrutet deklarerat sin hjälplöshet inför problemet, inför poUli- 
ken. Boken handlar också om andra saker: om styrd informalion, om hur 
vi prioriterar föremålen för vår medkänsla med utgångspunkt inte i huma- 
nistiska utan i politiska värderingar. Men mest av allt liandlar boken om 
hjälplöshet —  inte bara om de utlämnades hjälplöshet utan också oni ge- 
nonisnittssvenskens hjälplöshet inför sin politiska verklighet. Han som hade 
en känsla av att bli satt salt på prov den gången —  men inte visste vilket 
prov. Han som inle fick tillgång lill fakta, och var hjälplös i en flod av käns- 
lor. Han som protesterade mol utlänningen men hjälplöst såg hur menings- 
lös protesten var. Han som reagerade mol protesten men inte visste vad detta 
egenthgen rörde sig om. —  Ja ,  man träffar en mängd människor som detta 
första efterkrigsår tyckte sig uppleva sig satta på prov, men inle visste pro- 
vets innebörd, eller hur det utföll.

Inför denna glansfulla politiska försanil’ng vågar jag påstå all många 
människor ständigt känner hjälplöshet inför politikens värld. I dag när så 
många talar om konsternas kris, den utmanade konstnären, konstens me- 
ningslöshet —  jag har aldrig förstått varför —  i dag när konsten, som jag 
tror, har mer lysande utvecklingsmöjligheter, fler alternativ, viktigare upp- 
gifter och större möjiigheler än någonsin alt påverka utvecklingen, i dag, 
i denna unikt hoppfulla situation finns möjligtvis en av konstens många 
uppgifter där: att på ell något klarare sätt frilägga de moraliska provens 
strukturer. Del gäller att visa liur frågor kan eller bör formuleras, att verk- 
ligheten Adsserligen är en gröt av fakta och motsägelser men atl det finns ett 
mönster. Det kanske kan reducera vår hjälplöshet en aning.

Och jag lackar för Nordiska rådets pris.
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M e d l e m sf ö r s la g :

N o r di s k t  m u s i k s a m a r b e t e :  140 2  
Y t t r a n d e n :

N or d i s k  f i s ke r i hö gs ko la  ( f r å g a )  : 153,  
154

Erlander, Tage, S ve r ig e  (s)
R e g c r i n g s r e p r e s e n t a n t
Y t t r a n d e :

( i e n e r a l d e b a t t :  59

Einnsson, Birgir, Is la nd  (A)
S up p l e an t
Ti l l i iggsförslag :

N o r d i s k a  k u l t u r f o n d e n :  10 5 0

Groes, Lis, D a n m a r k  (S)
Vald m e d l e m  till 7 f e b r u a r i  1 9 0 8  
M e d l e m s f ö r s l a g :

lúi l ict l ig n o r d i s k  a b o r t l a g s t i f t n i n g :  
347
l ú i g á n g s f ö r p a c k n i n g a r : 1470

Guldberg, Ove, D a n m a r k  (V)  
l i e g c r i n g s r e p r e s e n t a n t  
Y t t r a n d e :  

ö r e s u n d s f r å g o r n a :  271

Gustafsson, Einar, S ve r ig e  ( c p )
Vald m e d l e m  till 31 d e c e n d i e r  1 90 8  
M e d l e m sf ö r s la g :

1 ' örbud m o t  p ro f e s s i on e l l  b o x n i n g :  
8 7 4

Gustafsson, Hans, S ve r ig e  (s)
Val d m e d l e m  till 15 s e p t e m b e r  1 9 0 5  
Ä nd r i n g s f ö r s l a g :

Ri kt l i njer  fö r  n o r d i s k  t r a n s p o r t j j o l i -  
t ik :  3 00

Gärde Widemar, Ingrid, S ve r ig e  ( fp)  
Vald m e d l e m  till 2 8  m a r s  1908  
M e dl e m s f ör s l a g :

l inhet l ig  n o r d i s k  a b or t l a g s t i f t n i n g :  
347
F ö r b u d  m o t  ] ) rofess ionel l  I j o x ni n g :  
8 74

Hammarberg, Sven, S ve r i g e  (s)
Vald m e d l e m  
Ti l l äg g sf ö r s l a g :

N or di s kt  v a r u d e k l a r a t i o n s s a m a r b e t e : 
1079

Hamrin-Thorell, Buth, S v e r i g e  ( fp)
Su])pleant
Y t t r a n d e ;

N or d i s k  a bo r t l a g s t i f t n i n g :  2 3 4
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Huru, Erkki, F i n l a n d  ( K o k )
Vald nifdleni  
Y t t r a n d e n :

F ö r b u d  m o t  p ro f e s s i on e l l  b o x n i n g :  
187
S k y d d  av  f ly t tf åglar  u t a n f ö r  N o r d e n :  
2 07
l i k o n o m i s k t  s a m a r b e t e :  21(!

Hurltiiii/, Poul, D a n m a r k  (V)
R e g e r i n g s r e ] ) r e s e n t a n t
Vald m e d l e m  till 7 f e b r u a r i  19(i8
M e d l e m s f ö r s l a g :

X o r d i s k t  f o r s k n i n g s s a m a r b e t e :  4 1 7  
F ö r o r e n i n g s f r å g o r n a : 522  

Y t t r a n d e n :
( i e n e r a l d e b a t t : 79,  128

Helén, (Innnur, S ve r i g e  ( fp)
Vald m e d l e m  till 31 d e c e m b e r  1904  
M e d l e m s f ö r s l a g :

Y r k e s f i s k e :  32(i

Hernelins, Altan, S v e r ig e  ( m )
Vald m e d l e m  till 13  j a n u a r i  1 9 0 7 ,  d ä r - 
ef ter  s u pp l e a n t  
M e d l e m s f ö r s l a g :

L i k a r t a d  n ä r i n g s l a g s t i f t n i n g :  3 34

af Heurlin, Kaarlo, F i n l a n d  ( S d )
Vald m e d l e m  
M e d l e m sf ö r s la g :

•Xordiskt f o r s k n i n g s s a m a r b e t e :  417  
T i l l ä g g sf ö r s l a g :

X o r d i s k t  l i i ke m e de l s s a m a r b e t e :  1 15 3  
Y t t r a n d e n :

( ' iener al debat t :  139
•Nedläggning a v  s j ukhuset  i H a p a r a n - 
da ( f r a g a ) :  152
Z i g e n a r n a s  f ö r h å l l a n d e n  i F i n l a n d  
o c h  S v e r i g e :  2 8 5

HoUnherg, Yngve, S v e r ig e  ( m )
Vald m e d l e m  
M e d l e m s f ö r s l a g :

Br of i i r bi n de l se  ö v e r  Ö r e s u n d :  1 2 3 5
Y t t r a n d e n :

( I e n e r a l d e b a t t : 83  
•Yt omenergi fr ågor :  140  
B i s t ånd et  till u t v e c k l i n g s l ä n d e r n a  
( f r å g a ) ;  170,  171
X o r d i s k a  skol-  o c h  s t u d e nt b e t y gs  gil- 
t i g h et :  20 0 ,  201

Uolmqvist, Eric , S v e r i g e  (s)  
R e g e r i n g s r e i ) r e s e n t a n t  
Y t t r a n d e n ;

F t l ä n n i n g s l a g s t i f t n i n g e n s  h a r m o n i s e - 
r i n g  ( f r a g a ) ;  175,  170

Hordvik, O luv, X o r g e  (V)
Vald m e d l e m  
M e d l e m sf ö r s la g ;

F ö r b u d  m o t  p ro f e s s i on e l l  b o x n i n g :  
87 4
l i f fe kt i vis era d t r a f i k f o s t r a n :  10 4 8  
•Nordiskt inst i tut  f ö r  u tv ec k l i ng s-  
f o r s k n i n g ;  1427
Ut b i l d ni n g  av  i )e r sona l  i y r k e sv ä gl e -  
d a n d e  u p p g i f t e r :  1 5 4 9  

Y t t r a n d e n :
i l f fe k t i v i se ra d t r a f i k f o s t r a n :  247  
•Xordiskt n u i s i k s a m a r b e t e :  2 59

Horn, Svend, D a n m a r k  (S)
Vald m e d l e m  
M e d l e m s f ö r s l a g ;

U t g å e n de  p a s s ko n tr o l l  i S k a n d i n a - 
v i e n :  4 2 0
' I ' ul lbehandl ingen av  p o s t p a k e t :  4 0 8  
X o r d i s k t  i nst i tut  fö r  u t v ec kl i ng s-  
f o r s k n i n g ;  142 7
S j ö v ä g s re g l e r  fiir s t o r a  f a r t y g  o c h  be-  
k ii mp ni ng  av  o l j e f ö r o r e n i n g a r :  1 5 8 9  

Til l i iggsförslag :
F a t t a n d e  a v  beslut  i ö r e s u n d s f r å g o r - 
n a ;  105 8  

Y t t r a n d e n :
( I e n e r a l d e b a t t ;  128  
X o r d i s k  t r a n s p o r t p o l i t i k :  2 2 4  
ö r e s u n d s f r å g o r n a ;  2 0 3 ,  2 7 8

Hwkkerup, Grete, D a n m a r k  ( S)  
S u p p l e a nt  till  7 d e c e m b e r  1 9 0 0  
M e d l e m sf ö r s la g ;

F n h e t l i g  n o r d i s k  a b o r t l a g s t i f t n i n g :  
347

Hivkkerup, Per, D a n m a r k  ( S)
Vald m e d l e m  till 7 f e b r u a r i  1 9 0 8  
M e d l e m sf ö r s la g :

Ki i l lmater i al  f ö r  s a m t i d s h i s t o r i s k  
f o r s k n i n g :  9 55

Högström, Sven, F i n l a n d  ( S v )
Vald m e d l e m  till 7 f e b r u a r i  1 9 0 0
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M ed l e m s f ö r s l a g :
Y r k e s f i s k e :  3 2 6

Jacobsen, Xils, X o r g e  (A)
Vald m e d l e m  
Til l i iggsförslag :

F a t t a n d e  av  Ijesliit i ö r e s u n d s f r å g o r - 
n a :  1G58 

Y t t r a n d e n :
Ge ne r alde l ) a t t :  13(i 
Ö r e s u n d s f r å g o r n a :  2 7 0

Jansson, Panl, S v e r ig e  (s)
S up p l e an t
M e d l e m sf ö r s la g :

l i f f ek t i v i se r ad  t r a f i k f o s t r a n :  10 48

Jensen, Jprc/en, D a n m a r k  ( K F )
Vald m e d l e m  
M e d le m s f ö r s l a g :

X o r d i s k t  i nst i tut  f ö r  u tv ec k t i ng s-  
f o r s k n i n g :  1 4 2 7

Johannessen, Gnri, X o r g e  (A)
S up pl ea nt
M e d l e m sf ö r s la g :

L’t bi i d n i n g  a v p e r s o n a l  i yrkesvi igle-  
d a n d e  u p p g i f t e r :  1 5 4 9

Johannessen, Martha, X o r g e  (A)
Vald m e d l e m  
J i e d l e m s f ö r s t a g :

Tul lb et i a nd l i ng en  av  p o s t p a k e t :  4 0 8  
U tb y g g n a d  av  l iur opavi ig  1 8 :  7 1 9  
F ö r b u d  m o t  p ro fe s s i on el l  b o x n i n g :  
8 74

T i l lä g gs f ör s l a g :
F’ a t t a n d e  av  beslut  i ö r e s u n d s f r å g o r - 
n a :  1(558 

Y t t r a n d e n :
T u l l be t i and l i ng en  a v p o s t p a k e t :  102  
X o r d i s k  a b o r t l a g s t i f t n i n g :  2 3 2  
U t b y g g n a d  a v  E u r o p a v ä g  18,  r i k s v ä g  
0 1 / 2  111. f l . :  2 45

Johannesson, ölafur, Is land  (F")
Vald m e d l e m  
M e d l e m sf ö r s la g :

X o r d i s k t  f o r s k n i n g s s a m a r b e t e :  4 1 7  
I n r ä t t a n d e  av en  X o r d i s k  j o u rna l i s t -  
l iögskol a :  4 9 3
X o r d i s k t  m u s i k s a m a r b e t e :  1 4 02

Y’t t r a n d e :
X o r d i s k a  k u l t u r f o n d e n :  2 8 9

Johansson, Tage, S v e r ig e  (s)
Vald m e d l e m  
Y l t r a n d e n :

1 'örbud m o t  p ro f e s s i on e l l  b o x n i n g :  
185,  18 7 ,  197

Johnsen, Hakon, X o r g e  (A)
Val d m e d l e m  
M e d le m s f ö r s l a g :

I n r ä t t a n d e  av en X o r d i s k  j o u r n a l i s t - 
högskola  : 4 9 3
X o r d i s k a  s p r å k l e k t o r e r :  1 0 1 0  

Ti l l äg g sf ö r s l a g :
X o r d i s k a  k u l t u r f o n d e n :  1 0 5 0  

Y t t r a n  den. '
l i e k t a m s ä n d n i n g a r  i t e l e v i s i o n e n :  
2 0 3 ,  2 04
l i f f ek t i v i s er ad  t r a f i k f o s t r a n :  24 0 ,  2 4 7  
S ko la ns  s e x u a l u n d e r v i s n i n g :  2 5 4

Kellgren, Xils, S v e r ig e  ( s )
S up p l e an t  till  31 d e c e m b e r  1 9 0 8  
M e d l e m s f ö r s l a g :

O r g a n i s a t i o n e n  a v  n o r d i s k t  l iandels -  
j iot it iskt  s a m a r b e t e :  3 3 7  
K ä l l m a t e r i a l  f ö r  s an i t i ds h is t or i s k  
f o r s k n i n g :  9 55  
K o n s t f o s t r a n :  1 2 0 3  
X o r d i s k t  n i u s i k s a m a r b e t e :  1 4 0 2  

Ti l l äg g sf ö r s l a g :
T j ä n s t e p e n s i o n s f ö r m ä n e r  fö r  m e d b o r - 
g a r e  i a n n a t  n o r d i s k t  l a n d :  451

Klippenvåg, Harry, X o r g e  (A)
Val d m e d l e m  till 31 d e c e m b e r  190 7  
M e d l e m sf ö r s la g :

( i e m e n s a m  n o r d i s k  t r a n s p o r t p o l i t i k :  
3 05

Knudson, Olaf, X o r g e  ( H )
S up p l e an t
M e d l e m s f ö r s l a g :

l i f fe k ti vis era d t r a f i k f o s t r a n :  1 0 4 8

Kock, Osmo, F' inland ( Skdl )
Vald m e d l e m  
.Medlemsförslag:

S k y d d  av  f ly t tf åglar  u t a n f ö r  N o r d e n :  
8 37
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Y t t r a n d e n :
S k y d d  av  f ly t lf aglar  u t a n f ö r  N o r d e n :  
207
N or d i s k  a b o r t l a g s t i f t n i n g :  2 4 2

Koivisto, Mauno, F i n l a n d  ( Sd)
U ege r i ngs r e|) r es e nt ant
Y t t r a n d e :

G e n e r a l d e b a t t : 1 00

Korvuld, Lars, N or g e  ( Kf )
Vald m e d l e m  
?\Iedlemsförslag:

F ö r b u d  m o t  j j r ofess ionel l  b o x n i n g :  
.S74
F n g a n g s f ö r p a c k n i n g a r : 1 4 7 0  

Til l i iggsf örs lag :
T j i i n s t e p e n s i o n s f ö r m å n e r  fö r  m e d b o r - 
g a r e  i a n n a t  n o r d i s k t  l a n d :  451  
N or di s kt  l i i ke m e d e l s s a m a r b e t e :  1153  

Y t t r a n d e n :
( i e n e r a l d e b a t t :  85
F i l m e n s  i n v e r k a n  p ä  ä s k a i l a rn a  ( f r å - 
g a ) :  158
F o r o r e n i n g s f r i i g o r n a :  103  
T i - a n s p l a n t a t i o n : 2 2 9  
N o r di s k  a b o r t l a g s t i f t n i n g :  241

Krag, Jens Ollo, D a n m a r k  ( S)
Vald medieni  
Me d l e ms fö r s l ag :

Cieniensamt k on j unkt i i rpol i t i s kt  i n i t i a - 
t i v :  1585  

Ä ni ir i ngs f ör s l ag :
\' idgat  n o r d i s k t  e k o n o m i s k t  s a n ia r be -  
l e:  1000  

Y t t r a n d e n :
( I e n e r a l d e b a t t :  03 ,  73

Kniisi, Pekka, F i n l a n d  ( S d )
S up p l e an t
M e d l e m sf ö r s la g :

Ki i l lmater ial  f ö r  s a m t i d s h i s t o r i s k  
f o r s k n i n g :  9 55

KijlUngmark, Hakon, N or g e  ( II )  
H e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t  
Y t t r a n d e n :

L ' tbvggnad a v  M u r u v i k s h a m n e n  ( f r å - 
g a)  Í 179
N o r d i s k  t r a n s p o r t p o l i t i k :  2 2 5

Laaksonen, Mikko, F i n l a n d  ( Sd)
\’ald m e d l e m  
M e d l e m sf ö r s la g :

S jövi igsregler  fö r  s t o r a  f a r l y g  o c h  be-  
ki i mp ni ng  av  o l j e f ö r o r e n i n g a r :  1 5 8 9  

' r i l l i iggsförslag:
F a t t a n d e  av  beslut  i ö r e s u n d s f r å g o r - 
n a :  10 58

l.ahiela, Olavi, F i n l a n d  ( K )
Vald m e d l e m  till 0 f e b r u a r i  1 9 0 9  
M e d l e m s f ö r s l a g :

F r i  g r i i ns pa ss ag e :  5 3 9  
G ri i n sk om mu na l t  s a m a r b e t e :  037

Lange, Gunnar, S ve r ig e  ( s )
l i e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t
Y t t r a n d e :

( i e n e r a l d e b a t t :  107

Larsen, Aksel, D a n m a r k  ( S F )
Vald m e d l e m  
M e d l e m s f ö r s l a g :

O r g a n i s a t i o n e n  av  n o r d i s k t  h a n d e l s - 
poli t iskt  s a m a r b e t e :  337  
H a r m o n i s e r i n g  av  de  v t t r e  t u l l a r n a :  
341
F ö r b u d  m o t  i Jrofessionel l  b o x n i n g :  
8 7 4
B r o f ö r b i n d e l s e  ö v e r  ö r e s u n i l :  123 5  

' r i l l i iggsförslag:
F a t t a n d e  a v  beslut  i ö r e s u n d s f r å g o r - 
n a :  1058  

Y t t r a n d e n :
( ’i e n e r a l d e b a t t :  102
Tul lf r i  v a r u i n f ö r s e l : 1 40
F ö r b u d  m o t  p ro fe ss io ne l l  b o x n i n g :
190
l i k o n o m i s k t  s a m a r b e t e :  2 1 7  
ö r e s u n d s f r å g o r n a :  2 7 4 ,  27 8 ,  2 8 0

Larsen, Helge, D a n m a r k  ( R V )
H e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t
Y t t r a n d e :

U n i v e r s i t e t s k u r s e r  i h i s t o r i a  m .  fl. 
i imnen ( f r å g a )  : 177

Larsson, Lars, S ve r i g e  (s)
Vald m e d l e m  
M e d l e m s f ö r s l a g :

S a m a r b e t e  p å  m u s i k t e r a p i n s  o m r å d e :  
8 0 9
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V tt r a iu le n :
G e n e r a l d e b a t t :  90
S a m a r b e t e  p ä  m n s i k t e r a p i n s  o m r a d e :
2r)8

L e i r f a l l ,  Jon, X o r g e  ( Sp)
Vatd m e d l e m  
M e d l e m sf ö r s la g :

1 ' tgäende  p a s s k o n tr o l l  i S k a n d i n a - 
v i e n :  42G
1’ö r b u d  m o t  pro fe s s io ne l l  b o x n i n g :  
8 74

T i l l ä g g sf ö r s l a g :
1 ' at t ande  av  beslut  i ö r e s u n d s f r å g o r - 
n a :  l(ir)8
V ä g fö r bi n d e ls e  m e l l a n  S eve t t i j är v i  
o c h  r i k s v ä g  n r  5 0  i X e i d e n :  1C62  

Y t t r a n d e n :
( t g ä e n d e  p a s s k o n tr o l l  i S k a n d i n a - 
v i e n :  101
^' :^gförbindelsc Se ve t t i j ä r vi  o c h  r iks-  
viig n r  5 0  i X e i d e n :  2 9 3

Leiro, Lars, X o r g e  (Sj))
\’ald m e d l e m  
Mc ( t l ems f ör s la g :

I- 'örbud m o t  p rofe ss ione l l  b o x n i n g :  
8 74

Leivo-Larsson, Tyyne, F i n l a n d  (Tj )s l )
Vaid m e d l e m
M e d l e m s f ö r s l a g :

' r i l l ä g g s p c n s i o n e r i n g  fö r  a r b e t s t a g a r e  
i g r ä n s t r a k t e r n a :  4 5 0  
S a m a r b e t s o r g a n  p å  h äl so -  o c h  s juk- 
v å r d e n s  o m r å d e :  5 0 4  
L i k a r t a d  l ags t i f t ni ng  o m  t r a n s p l a n t a - 
t i o n :  754
F ' örbud m o t  i j rofess ionel l  b o x n i n g :  
8 74
Ki i l lmater ial  fö r  s a mti ds l i is to ri sk  
f o r s k n i n g :  9 5 5
Z i g e n a r n a s  f ö r h å l l a n d e n  i F i n l a n d  
o c h  S v e r i g e :  9 9 0  
K o n s t f o s t r a n :  1 2 0 3  
S ko la ns  s e x u a l u n d e r v i s n i n g :  1 3 0 8  
l i n g å n g s f ö r p a c k n i n g a r :  1 4 7 0  

Y t t r a n d e n :
F ö r b u d  m o t  p ro f e s s i on e l l  b o x n i n g :
194
lökonomiskt  s a m a r b e t e :  2 1 8  
T r a n s p l a n t a t i o n :  227

X o r d i s k  a b or t l a g s t i f t n i n g :  2 3 9  
S ko la ns  s e x u a l u n d e r v i s n i n g :  2 5 3

l .undkvist, Svante, S ve r ig e  ( s )  
H e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t  
Y t t r a n d e n :

ö r e s u n d s f r å g o r n a :  20 0 ,  2 7 9

Lundström, Biryer, S ve r ig e  ( fp)
Vald m e d l e m  
M e d l e m sf ö r s la g :

T u l lb e h a n d l i n g e n  a v  p o s t p a k e t :  4 0 8  
R e k l a m s ä n d n i n g a r  i t e l e v i s i o n :  6 0 0  
B r o f ö r b i n d e l s e  ö v e r  Ö r e s u n d :  1 2 3 5  
.Xordiskt  m u s i k s a m a r b e t e :  1 4 0 2  

Ti l l äg g sf ö r s l a g :
1 ' a t ta n de  av beslut  i ö r e s u n d s f r å g o r - 
n a :  10 5 8  

Y t t r a n d e n :
G e n e r a l d e b a t t :  114  
Illegal n a r k o t i k a i n f ö r s e l  ( f r å g a ) :  1 4 4  
S j ö v ä g s re g l e r  f ö r  s t o r a  f a r t y g  o c h  be-  
ki i mpni ng  a v o l j e f ö r o r e n i n g a r :  2 0 0  
ö r e s u n d s f r a g o r n a : 2 0 8

Lyny, John, X o r g e  (H)
IÍ c ge r  i n gsr  c p r es enla  n t 
Y l t r a n d e n :

( ' i enera l debat t :  89 ,  90

Löbak, Harald, X o r g e  (A)
Vald m e d l e m  
M e d l e m s f ö r s l a g :

F'ri g r i i ns pa ss ag e :  5 3 9  
Griinskoninuinal t  s a m a r b e t e :  0 3 7  

Y t t r a n d e n :
( i r ä n s k o m m u n a l t  s a m a r b e t e :  159  
M a r m o n i s e r i n g  a v  l ivsmedel sl ags t i f t -  
n inge n  ( f r a g a ) :  172  
L ok a l i s e r i n g s p o l i t i k :  2 0 2  
G r ä n s k o m nu i n a l t  s a m a r b e t e :  2 84

Mcllyvisi, Sven, S ve r ig e  ( s )
Vahl  m e d l e m  
Y t t r a n d e n :

F ö r b u d  mo t  p ro fe s s i on el l  b o x n i n g :  
184,  187

Mo.vnes, Einar, X o r g e  ( S p )
H e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t
Y t t r a n d e n :

( i e n e r a l d e b a t t :  129
X o r d i s k  f i sk e r i h ö g sk o la  ( f r å g a )  : 154
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Mijruoll, Ole, X o r j i e  (V)
Hcger i ng. sr epresenl ai i t
Y t t r a n d e :

Gene r al de l j a t t :  78

Møller, Gerda, D a n m a r k  ( K F )
Vald m e d l e m  
Y t t r a n d e n :

l i n g å n g s f ö r p a c k n i n g a r : 1 8 0  
X o r d i s k  a b or t l a g s t i f t n i n g :  2 3 6

Møller, Poul, D a n m a r k  ( K F )
Vald m e d l e m  till  7 f e b r u a r i  1 9 68  
M e d l e m sf ö r s la g :

G e m e n s a m  n o r d i s k  j o r d h n i k s m a r k -  
n a d :  3 30

Møller Warmedal, Johan, X o r g e  ( H)
Vald mei l lem
M e d l e m sf ö r s la g :

S j ö v äg s r e g l er  f ö r  s t o r a  f a r t y g  o c h  b e- 
k ä m p n i n g  a v  o l j e f ö r o r e n i n g a r :  1 0 8 9  

'i t t r a n d e n :
F ö r o r e n i n g s f r å g o r n a : 168
F ö r b u d  m o t  p r o f e s s i on e l l  b o x n i n g :
18 2 ,  1 9 6

Mørk, Xiels, D a n m a r k  (S)
Vald m e d l e m  till 7 f e b r u a r i  1 9 6 8 ,  d ä r - 
e f ter  s u pp le an t  
M e d l e m sf ö r s la g :

T i l l ä g g s p e n s i o n e r i n g  fiir a r b e t s t a g a - 
r e  i g r ä n s t r a k t e r n a :  4 5 6

Xederströni-Lundén, Judit, F i n l a n d  
(Skdl )
Vald m e d l e m  till 7 f e b r u a r i  1 96 0  
Medlemsf i ir sl ag :

E n h e t l i g  n o r d i s k  a bo r t l a g s t i f t n i n g ;  
3 4 7

Xielsen, Harald, D a n m a r k  (V)
Vald m e d l e m  till  7 d e c e m b e r  1 9 0 0  
M e d l e m sf ö r s la g :

G e m e n s a m  n o r d i s k  j o r d b r n k s m a r k -  
n a d : 3 3 0

Xielsen, K. Axel, D a n m a r k  ( S)
Vald m e d l e m  
Y t t r a n d e n :

X o r d i s k  a b o r t l a g s t i f t n i n g :  23 0 ,  2 4 3

Xilsson, Jan-Ivan, S v e r i g e  ( c p )
Val d m e d l e m  
M e d l e m s f ö r s l a g :

S a m a r b e f s o r g a n  p å  h äl so -  o c h  s juk- 
v å r d e n s  o m r å d e :  f)04

Y t t r a n d e n :
U t b j g g n a d  a v J l u r u v i k s h a m n e n  ( f r å - 
g a ) ?  178,  1 7 9

Xorniann, A. C., D a n m a r k  ( R V )
Vald m e d l e m  till  7 f e b r u a r i  1 90 8  
M e d le m s f ö r s l a g :

X o r d i s k t  f o r s k n i n g s s a m a r b e t e ;  417

Xi/boe Andersen, Poul, D a n m a r k  (V)
Ik“ g e r  i n g s r  e p r  c  s e n t a n t 
Y t t r a n d e n ;

G e n e r a l d e b a t t :  94
H a r m o n i s e r i n g  a v  l ivsmedel sl ags t i f t -  
n in ge n ( f r å g a ) :  17 2 ,  1 7 3

Xörgaard, Ivar, D a n m a r k  ( S)
Vald m e d l e m  till 7 f e b r u a r i  1 9 0 8 ,  d ä r e f - 
t e r  s u pp le a nt  
Ä n d r i n g s f ö r s l a g :

Vi dgat  n o r d i s k t  e k o n o m i s k t  s a m a r b e - 
t e :  1 00 0  

Y t t r a n d e n :
G e n e r a l d e b a t t ;  87,  89 ,  111  
I ^konomiskt  s a m a r b e t e ;  2 1 3

Ohlin, Bertil, S ve r i g e  ( fp)
Vald m e d l e m  
M e d l e m s f ö r s l a g :

H a r m o n i s e r i n g  a v  d e  v t t r e  t u l l a r n a :  
341
F ö r b u d  m o t  p r o f e s s io n e l l  b o x n i n g :  
8 74
G e m e n s a m t  k o n j u n k t ur p ol i t i s k t  
i n i t i a t i v :  1 5 8 5  

T i l l ä g g sf ö r s l a g :
G e m e n s a m t  T V - ] ) r o g r a m  o c h  n or d i s k  
T V - p r o g r a m i ) r o ( l u k t i o n : 8 5 5  

Y t t r a n d e n ;
( i e n e r a l d e b a t t :  81 ,  12 1 ,  1 22
F ö r b u d  m o t  p r of es s i o n e l l  b o x n i n g :
19 8
R e k l a m s i i n d n i n g a r  i t e l e v i s i o n :  2 0 3  
E k o n o m i s k t  s a m a r b e t e :  2 1 1 ,  2 1 9 ,  2 20
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Palm, Stare, S v e r ig e  (s)
Siip]) ieant
M ed l e m s f ö r s l a g :

X o r d i s k t  i nst i tut  fö r  n tv ec kl i ng s-  
f o r s k n i n g :  14 27

Palme, Olof, S ve r ig e  ( s )
R e g c r i n g s r e p r e s e n t a n t
Y t t r a n d e n :

X o r d i s k a  skol-  o c h  s t u d e nt h e t yg s  gil- 
t i g h et :  201
R e k l a m s ä n d n i n g a r  i t e l e v i s i o n :  2 0 4

Petersen, Carl, I J a n m a r k  ( S)
Vald m e d l e m  till 7 d e c e m b e r  I 9 6 0  
M e d le m sf ö r s la g :

G e m e n s a m  n o r d i s k  j o r d b r u k s m a r k -  
n a d :  3 3 0

Philip , Grethe, D a n m a r k  (IÍV)
S uppl ea nt
Ti l l äg g sf ö r s l a g :

X o r d i s k a  k u l t u r f o n d e n :  1 65 0

Ranmark, Bagmur, S ve r i g e  (s)
Vald m e d l e m  
M e dl em s fö r s l ag :

X o r d i s k t  f o r s k n i n g s s a m a r b e t e :  417  
Gr i i ns kom mu na l t  s a m a r b e t e :  (537 
F ö r b u d  m o t  p ro fe ss io ne l l  b o x n i n g :  
87 4
I-2rfektiviscrad t r a f i k f o s t r a n :  1 0 4 8  
K o n s t f o s t r a n :  126 3  
U t b i ld n i n g  av  p e r s o n a l  i y r k e sv ä gl e -  
d a n d e  u p p g i f t e r :  1 5 4 9  

4’i l l i iggsförslag:
X o r d i s k a  k u l t u r f o n d e n :  1 0 5 0  

Y t t r a n d e :
X o r d i s k a  skol-  o c h  s t u d e nt b e t yg s  gi l - 
t i g h e t :  1 9 9

Piihiniemi, Juha, F' inland ( K o k )
Vald m e d l e m  
Y t t r a n d e :

( i e n e r a l d e b a t t :  113

Rognernd, Berte, X o r g e  ( H)
Vald m e d l e m  
M e d le m s f ö r s l a g :

X o r d i s k t  f o r s k n i n g s s a m a r b e t e :  4 1 7  
I n r ä t t a n d e  a v  en X o r d i s k  j o u r n a l i s t - 
h ö g s k o l a :  4 9 3
K ä l l m a t e r i a l  f ö r  s a m t i d s h i s t o r i s k  
f o r s k n i n g :  9 55

X o r d i s k a  s p r å k l e k t o r e r :  1 0 1 0  
X o r d i s k a  skol-  o c h  s t ud e n t b e t y g s  gi l - 
t i g h et :  1 3 5 5
X o r d i s k t  m u s i k s a m a r b e t e :  1 4 0 2  
X o r d i s k t  inst i tut  f ö r  u t v e c k l i n g s fo r s k -  
n i n g :  1 4 2 7
Ut b i l d ni n g  av  p e r s o n a l  i y r k e sv å gl e -  
d a n d c  u i i pg i f t e r :  1 5 4 9  

Ti l l äg g sf ö r s l a g :
X o r d i s k a  k u l t u r f o n d e n :  1 65 0  

Y t t r a n d e n :
( ' i eneraldebat t :  1 2 4  
R e k l a m s ä n d n i n g a r  i t e l e v i s io n :  201 ,  
20 4
X o r d i s k  a b o r t l a g s t i f t n i n g :  2 3 8  
P e r s o n a l  i y r k e s v å g l e d a n d e  u p p g i f - 
t e r :  2 92
X o r d e n s  H u s :  2 9 4

Rostoft, Sverre  Walter, X o r g e  ( H)  
R e g e r i n g s r e j ) r e s e n t a n t  
Y t t r a n d e :

G e ne r a l d e b a t t :  105

Rfiiseland, Bent, X o r g e  (V)
Valil m e d l e m  
Y l t r a n d e n :

G e n e r a l d e b a t t :  73 ,  90  
X o r d i s k  a b o r t l a g s t i f t n i n g :  2 4 3

Saalasti, Kerttu, F' inland ( K)
Vai d m e d l e m :
M ed l e m s f ö r s l a g :

l i f fe k t i v i se ra d t r a f i k f o s t r a n :  1 0 4 8  
1 ' tb i ldni ng  a v o r t o p e d i s k a  h a n d s k o - 
m a k a r e  o c h  i ) r o t e s t ek n i k e r :  1071  
K o n s t f o s t r a n :  1 2 0 3
X o r d i s k a  skol-  o c h  s t u d e nt b e t y g s  gil- 
t i g he t :  1 3 5 5
X o r d i s k t  n i u s i k s a m a r b e t e :  1 40 2

S(do, Tunre, F i n l a n d  ( L k p )
Vald m e d l e m  
M e d l e m sf ö r s la g :

T i l l ä g g s p e n s i o n e r i n g  fö r  a r b e t s t a g a - 
re  i g r ä n s t r a k t e r n a :  4 50  
l ’ ri  g r ä n s p a s s a g e :  5 3 9  

Til l i iggsförslag :
F ' at t ande  a v  beslut  i Ö r e s u n d s f r å g o r - 
n a :  1 05 8  

Y t t r a n d e n :
G e n e r a l d e b a t t :  131  
1'ri  g r i i ns pa ss ag e :  1 59
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Samiielsbevg, Harald, X o r g e  (A)
Val d m e d l e m  
M e d l e m s f ö r s l a g :

F ö r b u d  m o t  p ro fe ss io ne l l  b o x n i n g :  
8 7 4  

Y t t r a n d e n :
G e n e r a l d e b a t t :  1 33
X o r d i s k  l i i k a r m a r k n a d  ( f r å g a ) : 150  
F ö r b u d  m o t  pro fe s s io ne l l  b o x n i n g :
195

Salvesen, Salve, X o r g e  (A)
Vald m e d l e m  
M e d l e m sf ö r s la g :

S a m a r b e t s o r g a n  p å  hä ls o-  o c h  s juk- 
v å r d e n s  o m r å d e :  5 0 4  
S a m a r b e l e  p a  m u s i k t e r a p i n s  o m r å d e :  
8 0 9
S k e p ] ) s m e d i c i n s k  f o r s k n i n g :  1 1 1 4  

' i ' t t r a n d e n :
K on t r o l l  av  f ar l ig a  m a s k i n e r  m.  m.  
( f r å g a ) :  17 3 ,  174  
SkeppsnuHli ci ns k f o r s k n i n g :  2 22

Savela, V ikko, F i n l a n d  ( K )
Vald m e d l e m  
M e d le m sf ö r s la g :

U tb i l d n i n g  a v o r t o p e d i s k a  h a n d s k o - 
m a k a r e  ocli  p r o t e s t e k n i k e r :  1071  

T i l l äg g sf ö r s l a g :
F a t t a n d e  av beslut  i ö r e s u n d s f r å g o r - 
n a :  1()58 

Y t t r a n d e :
G e n e r a l d e b a t t :  1 35

Segerstedt Wiberg, Ingrid, S v e r i g e  ( fp)
Vald m e d l e m
M e d l e m s f ö r s l a g :

O r g a n i s a t i o n e n  a v  n o r d i s k t  h a n d e l s - 
pol i t i skt  s a m a r b e t e :  3 37  
I n r ä t t a n d e  a v  en X o r d i s k  j o u r n a l i s t - 
h ö g s k o l a :  4 93
F ö r b u d  mo t  p ro f e s s i on e l l  b o x n i n g :  
8 74
G e n o m f ö r a n d e  a v  F X - l a g s t i f t n i n g :  
9 3 9
K äl l m a l e r i a l  f ö r  sani t ids l i i st or i sk  
f o r s k n i n g :  9 55
Z i g e n a r n a s  f ö r h å l l a n d e n  i F i n l a n d  
o c h  S v e r i g e :  9 9 0

X o r d i s k a  skol-  o c h  s t ud e nt b e t yg s  gil- 
t i g h et :  1 3 5 5
X o r d i s k t  i nst i tut  f ö r  u tv ec k l i ng s-  
f o r s k n i n g :  1 4 2 7
Sii rski lda s j ö v ä g s r e g l er  f ö r  s t o r a  f a r - 
t y g  o c h  b e k ä m p n i n g  a v  o l j e f ö r o r e - 
n i n g a r :  1 5 8 9  

' r i l l i iggsförslag:
G e m e n s a m t  ' FV-pr o gra ni  o c h  n o r d i s k  
' r V - p r o g r a m p r o d u k t i o n : 8 55  
X o r d i s k a  k u l t u r f o n d e n :  1 05 0  

Y t t r a n d e n :
M i m e n s  i n v e r k a n  p å  å s k å d a r n a  ( f r å - 
g a)  : 155 ,  150,  1 58  
U t l ä n n i n g s la g st i f t n i n g e n s  h a r m o n i s e - 
r i n g  ( f r a g a ) :  17 5 ,  1 70  
F ö r b u d  m o t  p r o f e s s io n e l l  b o x n i n g ;  
1 89 ,  193 ,  197
Ut vi d ga t  ' r V - s a m a r b e t e :  2 0 0  
X o r d i s k  j o u r n a l i s t h ö g s k o l a :  2 2 5  
S ko la ns  s e x u a l u n d e r v i s n i n g :  2 5 0 ,  253 ,  
2 5 1

Siltanen, Sylvi, F i n l a n d  ( S d )
Vald m e d l e m  
M e dl e m s f ör s l a g :

F f f e k t i v i s e r a d  t r a f i k f o s t r a n :  1 0 48  
U t b i l d n i n g  a v  o r t o p e d i s k a  h a n d s k o -  
nui kare  o c h  p r o t e s t e k n i k e r ;  107 1  
Sko la ns  s e x u a l u n d e r v i s n i n g :  1 30 8  
U t b i ld n i n g  av  p e r s o n a l  i y r k e sv ä gl e -  
( iande  u p p g i f t e r :  1 54 9  

M t r a n d e n ;
K o n s t f o s t r a n :  2 48
S ko la ns  s e x u a l u n d e r v i s n i n g :  252
S te r e o f o n i s k a  r a d i o s ä n d n i n g a r :  2 88

Sirén, Eino, F i n l a n d  ( S d )
Vald m e d l e m  
M e d l e m s f ö r s l a g :

F ö r o r e n i n g s f r å g o r n a : 5 2 2  
Y t t r a n d e :

Ci e ne r a l de ba t t ; 138

Skoglund, Gösta, S v e r i g e  (s)
Val d m e d l e m  
Y t t r a n d e :

X o r d i s k  l i i k a r m a r k n a d  ( f r å g a ) : 1 48
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Skytte, Karl, D a n m a r k  ( R V)
Vald m e d l e m  
M e d l e m sf ö r s la g :

G e m e n s a m  n o r d i s k  j o r d b r u k s m a r k -  
n a d :  3 3 0

Straij, Svenn, X o r g e  ( H)
Val d m e d l e m  
Y t t r a n d e n :

ö p p n i n g s a n f ö r a n d e :  49  
E k o n o m i s k t  s a m a r b e t e :  221

Snkselainen, V. J., F i n l a n d  ( K )
Vald m e d l e m  
M e d l e m sf ö r s la g :

X o r d i s k t  f o r s k n i n g s s a m a r b e t e :  417  
K ä l l m a t e r i a l  fö r  s am t i d s h i s t o r i s k  
f o r s k n i n g :  9 0 ”)
X o r d i s k t  inst i tut  f ö r  u tv ec kl i ng s-  
f o r s k n i n g :  1 4 27  

T i l l ä g gs f ör s l a g :
X o r d i s k a  k u l t u r f o n d e n :  IGöO

Snndin, Sven, S ve r ig e  ( c p )
Vald m e d l e m  
M e d l e m sf ö r s la g :

H a r m o n i s e r i n g  a v  dc  y t t r e  t u l l a r n a :  
341  

Y t t r a n d e n :
F ' örbud m o t  p ro fe s s i on el l  b o x n i n g :  
193
l iko no mi sk t  s a m a r b e t e :  221  
X o r d i s k  t r a n s p o r t p o l i t i k :  22 4 ,  2 2 5

Teir, Grels, F i n l a n d  ( Sv )
H e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t
Y t t r a n d e n :

G e n e r a l d e b a t t : 60
B i s t å n d e t  till u t v e c k l i n g s l ä n d e r n a
( f r a g a ) :  170

Tenhiälä, Jnho, F’ i nl and  ( K )
Vald m e d l e m  
Y t t r a n d e :

Z i g e n a r n a s  f ö r h å l l a n d e n  i F i n l a n d  
o c h  S v e r i g e :  2 8 5

Thapper, Fridolf, S v e r i g e  ( s )
Vald m e d l e m  till 31 d e c e m b e r  1 9 6 8  
M e d l e m sf ö r s la g :

Sko la ns  s e x u a l u n d e r v i s n i n g :  1 3 0 8

Thestrnp, Knnd, D a n m a r k  (KF' )  
H c ge r i n g s r e i ) r c s e n t a n t  

I t r a n d e n :
F ' i lmens i n v e r k a n  p å  å s k å d a r n a  ( f r å - 
ga)  : 155,  158

Thomsen, Knud, D a n m a r k  (KF' )  
H e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t  
Su])i i leant  till 7 f e b r u a r i  1 9 6 8  
Y t t r a n d e :

G e n e r a l d e b a t t :  118

Tiekso, Anna-Liisa, F i n l a n d  ( Skdl )
H e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t
Valil  m e d l e m  till 7 f e b r u a r i  1 96 0
M e d l e m sf ö r s la g :

X o r d i s k t  f o r s k n i n g s s a m a r b e t e :  4 1 7  
Y t t r a n d e :

K on t r o l l  a v f ar l ig a  m a s k i n e r  m .  m.  
( f r å g a ) :  173

Toft, II. C., D a n m a r k  ( K F )
Val d m e d l e m  
M e d l e m s f ö r s l a g :

G e m e n s a m  n o r d i s k  j o r d b r u k s p o l i t i k :  
3 30

Willoch, Käre, X o r g e  ( H)  
H e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t  
Y t t r a n d e n :

( i e n e r a l d e b a t t :  11 9 ,  121 ,  122

Virolainen, Johannes, F' inland ( K )
H. e ge r  i n gs r e p r e s e n t a n t 
Y t t r a n d e n :

U n i v e r s i t e t s k u r s e r  i h i s t o r i a  m .  fl. 
ä m n e n  ( f r å g a )  : 1 7 8  
l i k ono nus kt  s a m a r b e t e :  2 1 4
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Ämnesregister

(De kursiverade s(d;nuinreii hänvisar till (jversiklen över sakernas behandling, 
s. 2'fS5— 24.53, övriga siffror hänvisar till sidor. Med '  markerade saker upptogs 

ej titt behandling under sessionen. X V  hänvisar till ett numnier i 
»Xordisk udredningsserie».)

AI>ortlagstiftninj>' ,  n o r d i s k :  .4 109/j, 347 ,  
16 9 3

A c k o r d s l a g s t i f t n i n g :  169 0  
A d m i n i s t r a t i v a  heslut ,  ver ks t äl l ighet  

a v :  ' D 1 8 / 1 9 6 2 / j, 18 95  
A d o p t i o n ;  1 08 6  
. \ d o p t i o n s r ä t t : 1083  
A f:  se Av
A f r i k a i n s t i t u t ; 182 3
A k a d e m i ,  folklig,  be rä t te l se  o m ;  C 17/ k ,  

1 8 1 3
A k a d e m i k e r ,  e f t e r n t h i l d n in g  a v :  1711  
■\kademiska t j i inster,  j ä ms t ä l l d h e t  m e l - 

lan s ö k a n d e :  2 3 0 4  
A k k o r d - :  se A c k o r d -  
A k t i e h o l a g s be s k a t t n i n g :  'I) 2(>/19t)'i/e, 

1 9 5 9 ,  X U  1 9 0 3 :  5 
Akt i e ho l ag s la g s t i f t n i n g :  ' I) 12/1961/j,

1 878
A k t i e b o l a g s r ä t t : 1088  
A l d e r d o m s h j e m :  se Å l d e r d o m s h e m  
A lk o h o l mi s s b r u k ,  u n g d o m e n s :  ‘ I) . ) /

1967/s: 2 0 7 4
-  i t r a f i k e n :  se T r a f i k o n y k l e r h e t  

A m b u l a n st j ä ns t  i n o m  N o r d k a l o t t e n :  ‘ D 
11/1966/s, 2 0 1 8  

A r b e j d e r - :  se A r b e t a r -  
A r b e t a r s k y d d ,  s a m a r b e t e  o m ;  I) ' // 

1967/s, 2071  
A r b et s kr a f t ,  u n g :  D 3/1967/s, 2 071  
. \rbe ts le da re s  s tä l l ning  vid  t j ä n s t g ö r i n g  

i X o r d e n :  2 3 0 4  
A r b e t s m a r k n a d  för

b i b l i o t e k a r i e r :  *7J 2/196't/k, 1 94 2  
f a r m a c e u t e r :  D 25/1966/s, 2 0 4 9  
f ö r s ä k r i n g s k a s s e a n s t ä l l d a :  2 3 0 5  
l ä k a r e :  147
l ä r a r e :  I )  9/1962/k, 1 8 7 9

s j u k g y m n a s t e r :  '1) lH/19,')8/s,  1852  
v e t e r i n ä r e r :  ' D 1 9 / 1 9 5 8 / s ,  1 8 5 6  

A r b e t s m a r k n a d s u t s k o t t e t ,  N o r d i s k a :
C 7 / s ,  170 8  

A r b e t s o r d n i n g  o c h  sta( iga.  N o r d i s k a  r å - 
d e ts ;  2 2 7 9  

A r b e t s o r g a n i s a t i o n e n ,  i n t e r n a t i o ne l l a ,
5 0 - å r s j u b i l e u m : 1752  

A r b e t s t a g a r e s  u p p f i n n i n g a r :  'D  1 8 /  
1 9 68 / j ,  1 6 8 9 ,  2 1 8 0  

Ar ke o lo gi ,  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  i :  1) 3 /  
1 9 6 5 / k ,  1 7 1 1 ,  1967  

A r k i t e k t e r ,  u t b i l d n i ng  av  o c h  b e s t ä m - 
m e l s e r  f ö r  'D  5 / 1 9 6 5 / s ,  1 9 0 9  

A r k t i sk  m e d i c i n ,  f o r s k n i n g  i ;  D 1 1 /  
1 9 6 0 / k ,  D 1 7 / 1 9 6 4 / k ,  1 8 7 3 ,  1 9 5 0  

Ar t i kel t j äns t ,  n o r d i s k t  c e n t r u j u  f ö r :  
2 3 0 9

A s i e n i n s t i t u t : N U  1 9 0 5 : 5  
A t o m e n e r g i n s  f r edl iga  u t n y t t j a n d e :  

2 3 3 6
A t o m a n s v a r i g h e t :  1 0 98 ,  2331  
A t o m e n e r g i f r å g o r ,  K o n t a k t o r g a n e t  f ö r :  

C 8 / e ,  1 7 3 4  
A t o m e n e r g i n s  o m r å d e ,  s a m a r b e t e  p a : 

I) 3 1 / 1 9 6 6 / e ,  2 0 5 4 ,  NU 1 9 0 8 : 1 5  
A t o m v a p e n f r i  z o n : 2 3 0 3  
A ud i ov i s u el l e  l æ r e m i d l e r ,  s a m a r b e i d  

o m :  17 2 0  
Avtal ,  r ä t t  at t  f r å n t r ä d a :  1 08 8  
A vta ls l ag en ,  b e t ä n k e t i d :  ' D 1 5 / 1 9 6 7 / j ,  

2091

B a l e t t :  173 4
B a r n l a g s t i f t n i n g :  1 080 ,  1 6 91 ,  N U  1 9 6 7 ;  4 
B e d ö m n i n g s k o m m i t t é n  f ö r  N o r d i s k a  r å - 

dets  l i t t e r a t u r p r i s :  2 4 2 3



246 6

B e n e l u x :  se G en er a ld e ba t t e n
—  s t u d ie r e s a  t i l l :  2 2 9 7  
B e n s i n h a n d e l ,  u t r e d n i n g  o m :  2 3 0 3  
B e s k a t t n i n g

b o l a gs b e s k a t t n i n g :  ‘D ^G/lOfiá/e, 
1 9 59 ,  N’ U 1 9 6 3 :  5
av  p e r s o n e r :  se Skat tepol i t i skt  s a m - 
a rb et e
s j ö ma n s s ka t t e l ag s t i f t n i ng :  'D  7 /  
■J963/S, 1 9 7 0
S k a t t e k o n f e r e n c e  i K ø b e n h a v n  1 9 6 6 :  
N U  1 9 6 6 :  4
s k a t t e r  o c h  av gi f t er  p ä  vis sa  v a r o r :  
' D  28ll96i/e,  1961  
s k a t t e re g l e r  fö r  b o l ag :  'D 25/196'i/e, 
1 9 59 ,  N U  1 9 6 3 :  5
s k at t e v et en sk apl i g t  s a m a r b e t e :  ' D 
Pt/1968/e, 2 1 7 3  '
ut for mning- :  'D 2U1967/e, ‘I) 3 4 /  
í968/e, 2 1 15 ,  2 2 4 5  

Be s k at t n i n g sa v ta l ,  dubbel - ,  F i n l a n d —  
S v e r i g e :  2 3 3 6  

Bet yg ,  e v a l v e r i n g s n o r m e r  f ö r :  2 2 9 9
—  gi l t ighet  a v n o r d i s k a  skol-  o c h  stu-  

d e n t b e t y g :  A 211/k,  13 5 5
B e t ä n k e t i d  a v  a v t a l s l a g en :  *D 15/19()7/j,

2091  
B i a f r a :  127
Bi bl i ote k  a v  b i l l i ghe t sb öc ke r ,  n o r d i s k t :  

1 7 3 Í ,  1 73 9  
B i bl i o t e k a r i e r ,  a r b e t s m a r k n a d  f ö r ;  */ )  

^2/1964/k, 1942  
B i l d b a n d  o m  N o r d i s k a  r a d e t ;  2 2 9 4  
B i l d k o n s t ;  1737

-- u n g d o m s b i e n n a l e r n a  f ö r ;  17 3 7  
Bi l je t t pr i s er ,  i n t e r n o r d i s k a  för  s t u d e - 

r a n d e :  2 3 0 0  
B i l k a r t o r  i N o r d e n :  230 1  
B i l l i g h e t s b ö c k e r ;  1 7 31 ,  1 73 9  
B i l p r o v n i n g :  2 3 0 4
B l i n d a  o c h  s y n s v a g a  el ever ,  u n d e r v i s - 

n i n g  a v :  1 7 28  
B o k s n i n g :  se B o x n i n g  
B o l a g s b e s k a t t n i n g :  'D 26/1964/e, 1 9 5 9 ,  

N U  1 9 6 3 :  5 
B o x n i n g ,  p ro fe s s io ne l l ,  f ö r b u d  m o t ;

A Í95/j, 87 4 ,  N U  1 9 6 7 :  16  
B r a n d -  o c h  h ä l s o f ar l i g a  ä m n e n ,  m ä r k - 

n i n g  a v :  *1) 17/1963/s, 198 3  
B y - :  se Stad-
B y p l a n l e g g i n g :  se S t a d s p l a n e r i n g  
B ø g e r ;  1 7 31 ,  173 9

B ø r n e - :  se B a r n  
B ø r n e h a v e ;  se K i n d e r g a r t e n

C a m p i n g p l a t s e r ,  fö r  v a r n i n g s s k y l t a r  
f ö r ;  2 3 0 3  

C h a r t e r f l y g ;  'D  ‘25/1967/t, 212 1  
Civi l fl yg :  se F l y g f ö r b i n d e l s e r  
(Civilrätt :  1 68 2

D e s ig n ;  se F o n i i g i v n i n g
Djur ,  n a m n U s t a  f ö r ;  D 10 / 19 6 5 /k, 197 3
D j u rs ky dd sl a gs i i f t n i n g ,  p r i n c i p e r  f ö r ;

•D '7/1963/j, 19 07  
D ob b e l t b e s k a t n i n g ;  se B e s k a t t n i n g s a v t a l  
D o k u m e n t a t i o n ,  v e t e n s k a pl i g :  D 12 /  

196S/k, 1 9 1 0  
D r a m a s e r i e ;  1731  
D y r - ;  se Djur-
D y r e f r e d n i n g ;  se u n d e r  1 ' r i dl ys nings -  
D y r l œ g e r :  se V e t e r i n ä r  
D öd a,  i r a n s p o r t  a v :  1 8 4 7 ,  2 3 0 3 ,  2 3 1 7  
D ö d s b e g r e p p e t ,  de f i ni t i on  a v :  1 8 4 5  
Döds bo ,  skif te  a v :  1691

Iil’](],  E F T A ,  h a nd el sp ol i t i s kt  s a m a r b e - 
t e :  1 7 8 7 ,  1 790 ,  se ä v en  E k o n o m i s k t  
s a m a r b e t e  o c h  G en er a l d e b a t t e n  

l i F ' TA -s a ma r be t e ,  n o r d i s k t :  1787  
l í k o n o m i s k t  s a m a r b e t e :  A ■'^̂ /e, A öl/e,  

A 55/e, A 79/e, A 80/e, A 233 T/e, 
A 233 TÄ/e, C 5/e, D 26/1966/e, 
I) 23/ 1967/e, D 21/1968/e, 32 6 ,  1 6 65 ,  
1 763 ,  2 0 5 1 ,  2 1 1 6 ,  2 1 8 8 ,  N U  1 9 6 9 :  
t — 2, 11,  15,  se ä ve n  G e n e r a l d e b a t - 
ten,  N o r d e n  o c h  n i a r k n a d s p r o b l e -  
nien

—  M i n i s t e r k o m m i t t é n  f ö r :  C 5/e, 1 76 3  
l i k s a m e n :  se T e n t a m e n  
l i l e m e n t a r p a r t i k e l f y s i k ,  s a m a r b e t e ;

'D  3/1966/k: 2 0 0 8  
E l m a t e r i e l k o n t r o l l :  'D  2/1963/e, 1902  
E m b e d s l æ g e r ;  se Ä m b e t s l ä k a r e  
E N E A :  173 4
E n g å n g s f ö r p a c k n i n g a r  ( e m b a l l a g e ) ,  a n - 

v ä n d a n d e  a v :  A 214/s, 14 7 6  
E r h v e r v s - ;  se Y r k e s -  
E r n æ r i n g :  se N ä r i n g  
l i r s t a t n i n g :  se S k a d e st å n d  
F>uroparät t s l iga  p r o b l e m ,  f o r s k n i n g  

o m :  1 7 1 5
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l ú i r o p e i sk a  e k o n o m i s k a  l í e m e n s k a j j c n : 
U  2 / / / . 9 6 ‘,S7e, 2 1 8 8 ,  se ä v en  E H C  
o c h  G en er a ld e ba t t e n  

l i n r o p a v ä g  18,  u t b y gg n a d  a v :  A 
7 19

l ú u ' opavi i gför bi ndels e  F i n l a n d — S v e r i - 
g e :  'D 2 9 / 1 9 6 7 / t ,  2 12 7  

I ' x p o r t ,  föi-iieining a v :  2 19 4

F a c k u t b i l d n i n g  f ö r  u n g d o m a r  f r än  Is - 
l a n d :  'D 5 , '19 6S /k ,  214(i  

F a g l æ r e r e :  se Y r k e s l ä r a r e  
l - ' amii jeraf t : 1()82 
F A O : ‘l 790
F a r n i a c e n t e r ,  a r b e t s m a r k n a d  f ö r :  D ? . j /  

196t i /s ,  21)19 
! ' 'ast f ö r b i n d e l s e  D a n m a r k -  S v e r i g e : se 

ö r e s u n i l s f ö r b i n d e l s e  
1'ei' ic- :  se S em e s t e r -  
l - ' i l m c c n s ur : K>98 
F i l m ,  expiM-tuskott f ö r :  173(i
- - f ö r h a n d s g r a n s k n i n g  a v :  I)  1 2 / í 9 6 5 / j ,

19 7 9
-  o e h  T V - ku s n k ap ,  u t b i l d n i n g  av  lä- 

r a r e  f ö r :  • «  S / 1 9 6 3 / k ,  1 9 0 9
- - i n v e r k a n  pa a s k å d a r e :  I) 1Í / 196.~)/j,

Í97.-)
-- s a m a r b e t e :  1730

u dd a n n e l s e  f o r :  ' D 21, /19C:',/k,  19 27  
l - l N l i F T A :  se l - F T A  
F l . W A I H :  125  
F i n s k a ,  k u r s e r  i :  1712  
1 ' i r mal ags t  i f i n in g :  1 0 9 0  
F i s k e k o r t :  se F r i t i d s f i s k e  
I ' i skekortsf ors i i l jare ,  g e m e n s a m  skylt  

f ö r :  2 3 0 4  
l ' ' i sker ihögsko! a,  n o r d i s k :  153  
F is ke r i ] )o Í ! l i ke n m.  m. ,  r i kt l i nj er  f ö r :  

2 2 2 3
F i s k e r i s p ö r s m å l ,  K o n t a k t o r g a n e t  f ö r :  

' C 1 2 / e ,  Í 7 9 0  
m e d l e m m a r ;  179 2  

F i s k e r i u t b i l d n i n g :  D 2 9 / } 9 6 . y k ,  19 9 2  
I- ' jernsyn:  se 'l'V 
1' lyg:  se o c k s a  C.Iiartei-flyg 
•' ' lygförbindelse Ö s t e r s u n d - T r o n d -  

' h e i m ;  I) 1 0 / 1 9 6 8 / t ,  2 1 5 9  
F l y g t r a f ik ,  u n d e r l ä t t a n d e  a v  g r ä n s f o r -  

n ia l i t e l er :  !) 2 9 / 1 9 6 3 / 1 ,  1937  
l- ' lytifåglar,  s k y d d  a v :  A I S S / j ,  8 3 7  
F l y t t n i n g s b e t y g :  D 1 9 / 1 9 6 3 / ] ,  1 9 13  
F l v v e - :  se L'lvg-

F \ : se ( i e n e r a l de b a t t e n  
F X - l a g k o m m i t t é e r : 1 69 7  
F X - l a g s t i f t n i n g ,  n o r d i s k t  s a m a r b e t e  för  

g e n o m f ö r a n d e  a v :  A 1 9 6 / e ,  9 3 9  
l ' X : s  f r e d s b e v a r a n d e  a k t i o n e r :  2 3 3 7  
F o l k b o k f ö r i n g ,  ö v e r e n s k o n n n e l s e  o m :  

19 1 4
F o l k e di g tn i ng ,  n o r d i s k t  i nst i tut  f o r :  

1 7 1 6
F o l k l i v s f o r s k n i n g ;  D 3 /196i >/k ,  1967  
1 ' o l k s ko l e s e m i n a r i e r ,  u n d e r v i s n i n g  i 

n o r d i s k a  s p r a k :  ' D 2 3 / 1 9(!'i/k', 19^2 
! ' 'or- :  se F ö r
F o r b r u g s s p ø r g s m a l : se K (ni sume nt -  

s p ö r s m a l
F o r d r i n g s j j r u s k r i p t i o n : se l ’res kr i ] ) t ion  
F o r m g i v n i n g :  1) 20/19C>6/k,  2 0 3 5  
F o r s k a r s a m a r b e t e ;  D l ' f / 1 9 6 7 / k ,  2 0 8 9  
l ' ' o r s ke r ud d a n ne l sc ,  s a m a r b e j d e  o m :  

17 0 9
n o r d i s k  s o m m e r s k o l e  f o r :  1 7 0 9  

F o r s k n i n g  i a r k t i s k  m e d i c i n :  I)  1 1 /  
1 9 6 0 / k ,  I) n / 1 9 6 ^ t / k ,  1 8 73 ,  1 95 0  
euroiniri i t tsl iga p r o b l e m :  17 15

- -  f r eds -  o c h  konf l i kt - :  2 3 0 3
- - In t egr at ions - ,  n o r d i s k :  ' D 1 5 / 1 9 6 8 / e ,

2 1 7 5
- konfl ikt -  o eh  f re ds - :  2 3 0 3

-  k ä l l ma t er i a l  fö r  s a m t i d s h i s t o r i s k :
A 1 9 7 / k ,  9 55

- l ä k e m e de l s - :  D 1 2 / 1 9 6 2 / s ,  1892
- -  m e d e l  t il l :  230 1
- -  j n e d ic i n s k  v e r k s an d i e t s b er ä t t e l s e

fö r  n o r d i s k  s a m a r b e t s d e l e g a t i o n : 
2 1 6 8

- n o r di s k t  inst i tut  fö r  u tv ec k l i ng s-  
f o r s k n i n g :  A 2 1 3 / e ,  1427

- -  p a r a s i i o l o g i s k : ‘ D 2 9 / 1 9 6 8 / k ,  2 2 5 3
! )e da g og i s k :  1726

-  s k e j j p s m e d i c i n s k :  A 2 0 3 / s, 1114  
o m  v a t t e n v å r d ;  I )  2 / 1 9 6 6 / k ,  2 0 0 4

F o r s k n i n g s c e n t r u m  f ö r  j o r d b r u k s k o o p e - 
r a t i o n ;  -I )  1'1/1962/ k ,  18 94  

F(n’s k n i n g s r a d e n ,  s a m a r b e t e  m e l l a n :  
n  1 3 / 1 9 6 8 / k ,  2 1 6 7  

F o r s k n i n g s s a m a r b e t e :  A 1 1 9 / k ,  41 7 ,  
1 7 1 2 ,  1 7 2 9  

F o r æ l d e l s e :  se ä v e n  P r e s k r i p t i o n  
F o r æ l d e l s e  i n o r d i s k  s t r a f f e r e t :  X U  

1 9 6 7 : 1 5  
1 ' ra k t a v t a l :  1685 ,  1 688 ,  1698  
F r e d s -  o c h  k o n f l i k t f o r s k n i n g :  2 3 0 3
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F r e d s k a r s s a i n a r b e t e ;  1) Ui/1967 l e ,  2 0 9 2  
Fridly.snin<;.slji‘. s tämmelsi ' r :  'D  2/1968/j, 

2Í38
[■' ridlvsningsfider :  'D  3/1968/j, 2141  
F r i l i e t s b e r ö v a n d e ,  a d m i n i s l r a f i v a  b e- 

slut  o m :  lf)91 
F r i t i d s f i s k e :  'D  26/1968/t, 2 2 4 9  
I ' rågei i is l i lul ,  X o r d i s k a  r å d e t s :  2 28 4  
F u g l e :  se l ' ' l\tlfaglar  
F ' æl l e suu i r ke de t : se Mkoiiomiskt  s a m - 

a r b et e  
F æ r d s e l - :  se T r a f i k -  
F ä r ö a r n a s  r e p r e s e n t a t i o n  i X o r d i s k a  

r å d e t :  2 2 8 2  
t -ö rf a t fning ar ,  p u b l i c e r i n g  a v :  109 7  
F ö r m y n d e r s k a p : 1 0 8 3 ,  1080  
F ö r m a n s r ä t t s o r d n i n g :  1090  
F ö r o r e n i n g s f r å g o r ,  s a m a r b e t e  o m :

.1 5 2 2 ,  X U  1 9 0 7 : 1 3 ,  1 9 0 9 : 3 ,
se iiven Mi lj öf ör s tör ing  

F ö r s k o l e å l d e r n s  p r o b l e m :  2 3 0 5  
F ö i - s ä k r i n g s f ö r o r d n i n g  o m  m o t o r f o r - 

d on,  s kr i vels e  o m :  2 3 1 0  
1 ' örs å kr i ngs ka s s e a ns t i i l l da ,  möj l ighet  

at t  a r b e t a  i a n n a t  n or d i s k t  l a n d :  
2 3 0 5

F ö r s ö r j a r b e g r e p p e t  i X o r d e n :  2 3 0 4  
F ' örval tningsf jans temiin,  u tby te  a v :

'D  8/1968/s, 2 1 5 4

( SATT:  se G e ne r a l d e ba t t e n ,  1(19 
G e me n sa mt  ' P V - p r o g r am  o c h  n or d is k  

T V - j j r o g r a m p r o d u k t i o n : A 19 1  T/k, 
855

G od tro sf ör ví i rv  av l ö s ö r e :  se L ö s ö r e  
G r a n n s p r å k s u n d e r v i s n i n g :  1712  
G r a n sb y g d s ] ) r o b l e m ,  s e m i n a r i u m  o m :  

X U  1 9 0 8 :  8 
G r ä n s f o r m a l i t e t e r  vid f l y g tr a f i k :  D 29/ 

1963/t
Ciränskonuniinalt  s a m a r í j e t e :  A 17 1/s ,  

0 3 7
-  i Ö r e s u n d s r e g i o n e n :  .4 227/s, 1(537 

( i r ä ns p a s s a g e ,  f r i :  A 16 8 /1, 5 3 9  
( i r ä n s t r a k t e r n a ,  t i l l ä g g s p e ns i o n e r i n g  för  

a r b e t s t a g a r e  i:  A 13 7 /s, 4 5 0

H a ge - :  se T r ä d g å r d s -  
H a n d e l s a g e n t u r  o c h  h a n d e l s r e s a n d e :  

1 0 8 8
H an d e l s p o l i t i k :  se liFC,,  I^konomiskt  

s an ut rb ct e  o c h  G en er a ld e ba t t e n

Handels j iol i t i skt  s a m a r b e t e ,  o r g a n i s a - 
t i o ne n  a v :  A 7 9 / e ,  3 37  

H a n d i k a p p a d e s  bef r i el se  av  full vid  
m o t o r f o r d o n s k ö p :  'D  17 / 1 9 6 7  /  s, 
2 0 9 7

H a n d s k o m a k a r c ,  o r t o p e d i s k a ,  u t b i l d - 
n ing  a v :  A 2 ( i l / s ,  1 0 7 7 .  2 3 0 0 ,  2301  

H a i ) a r a n d a  sjukhus,  nedl i iggning a v :  
152,  2 1 7 7 ,  se o c k s å  S j u k v å r d s s a m a r -  
bele i T o r n e d a l e n  

H a ve - :  se T r ä d g a r d s -  
l l i n d s g a v l k o n f e r e n s  fö r  i nt e rn at i o ne l l a  

o r g a n i s a t i o n e r :  2 2 9 5  
H i s t o r i a :  se ä v e n  S amt i d s -  
His t or i a ,  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  i de n o r - 

diska l ä n d e r n a s :  D 2 / 1 9 6 3 / k :  1 7 11 ,  
1 90 3

— ut l ä nd skt  l ekt ora t  i :  171(5 
H us hå l l s hö gs ko la n,  X o r d i s k a :  'C 1 3 / k ,

1 79 3
s t \ re l se :  1790  

H ii l s o v a r d s d i r e k t ö r s m ö t c t  i Oslo,  b e r ä t - 
telse  f r a n :  C 2 0 / s ,  18 1 5

—  d e l t a ga r f i i r t e c k n i n g :  18 48  
Hiilsofarl iga ä m n e n ,  m i i r k ni ng  a v :

'D  1 7 / 1 9 6 3 / s ,  1 98 3  
Hälso-  o c h  s j uk vå r d ,  s a m a r b e t s o r g a n  

f ö r :  A 13'i'/s, 5 0 4  
Hii ls ovardens  ouu’å d c ,  s a n i a r b e i c  |)a: 

1752
Hiilsotjiinst för  s jömiin :  'D  3 2 / 1 9 3 8 / s .  

1871
H äl s o v å r d s h ö g s k o l a n ,  X o r d i s k a :

■C 1 0/ s ,  1780
—  u t b y g g n a d  a v :  D 1 2 / 1 9 6 6 / s ,  2 0 1 9  
H ii ls ov ar ds i ns i ) ck tö re r ,  k u r s e r  f ö r :

17 8 4
Hii sse l sbykonf ercns ,  f ö r  i nt e rn at i o ne l l a  

o r g a n i s a t i o n e r :  2 2 9 5 ,  X U  1 9 0 5 :  9,  
1 9 0 0 :  1

L\KA:  17 74
I b e r o - a m e r i k a n s k  =  l a t i n a m e r i k a n s k  
I b e r o - a m e r i k a n s k t  i ns t i tu t :  'D 2 8 /  

1 9 6 8 / k ,  2251  
IGAO:  180 7  
I G X A F :  17 90  
Il lojal  k o n k u r r e n s :  1 0 8 9  
I L O:  se A r b e t s o r g a n i s a t i o n e n  
I n i a t r a ko n fe r e n s ,  f ö r  i nt e r n a t i o n e l l a  o r - 

g a n i s a t i o n e r :  2 2 9 5 ,  X U  1 9 0 8 :  9,  18  
I n g e n j ö r s k u r s e r :  1 7 8 3
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l i i s t r i ik t i ons s jukgynni as l er ,  ut hi Id ning  
a v :  'D  6 / / . 9 6 ' í / s ,  19 43  

I i i te gr a t i o ns f or sk ni n g ,  n o r d i s k :  ' I) 13'  
l i ) i ;S/e ,  2 1 7 5  

InU“griletssk\ (1(1: l(i94  
In t e r n a t i o n a l e  o r g a n i s a t i o n e r ,  s e m i n a r  

f o r :  se Mi nd sg av lk onf ere i i s e n ,  Hiis- 
s e l l j y ko nf er ens en  o e h  I m a t r a k o n f e -  
re ns e n

Intei -ner ,  p e r s o n s k a d o r ,  v a l hi d e  a v :
•I) 19/íí)6H/j,  2 1 8 2  

I n v a l i d e r ,  se H a n d i k a i i p a d e  
I s l an d,  v u l k a n o l o g i s k t  i ns t i t ut  i :  'D ‘.’>0' 

H m / k ,  2 25 7  
I s l a n d s  a n s l u t n i n g  t i l !  l i F T A :  2 3 3 5  

t i l l  ( ' .ATT:  2 3 3 5  
I s l a n d s k  f l y :  se l^oft lei i i i r  
I s l i indsk  u n g d o m ,  s p e e i a l i s e r a d  f a c k u l -  

h i l d n i n g  f ö r :  'I) 3/196H/k,  214(i  
I s l ä n d s k a  r e s e k o s t n a d e r  v id  n o r d i s k a  

s a n m i a n k o m s l e r : 2 3 0 4  
I s l i inds ka  s t u d e r a n d e  vid  t e k n i s k a  h ö g - 

s k o l o r n a  i S t o c k h o l m  o c h  L u n d :  
2 3 3 3

J a g t -  o c h  v i l t v a r d s k o n f e r e n c e : X I '  
19()7:  7

J a k t -  o c h  f r i d l y s n i n g s b e s t i i n u n e l s e r :
■D ‘2/19C,S/f, X U  1 9 ( ) 7 : 7  

J a k t l a g s t i f t n i n g ,  p r i n c i p e r  f ö r :  'D 7/ 
19l>3/j. 1907  

. lakt-  o c h  f r i d l y s n i n g s t i d e r :  'D 3/  
I9l!8/j.  21 12', X U  19()7:  7 

J e r n b a n e :  se  . l i i rnväg 
J o r d - :  se  M a r k -
. l o i - d h r u k s e k o n o m i s k t  s anuu’b e t e :  1521 
J ( ) r d l ) r u k s k o o ] ) c r a t i o n ,  f o r s k n i n g s c e n - 

t r u m  f ö r :  'D l ' i /1962/k,  1894  
J o r d b r u k s m a r k n a d ,  genuMi sam:  A ~>1/e, 

3 30
J o i ’d b r u k s p o l i t i k e n ,  g ä l l a n d e  r i k t l i n j e r  

f ö r :  2 1 9 7
J o r d b r u k s s p ö r s m a l ,  K o n t a k t o r g a n e t  

f i i r :  'C 1 1 'e, 1787 
m e d l e n n n a r :  1788 

■ lo ur na l i s thögs ko la ,  X o r d i s k :  A 130/k,  
49 3 ,  X U  1 9 6 9 :  4 

J u i i d i s k a  s t ud i e r ,  r e f o r n u ' r i n g  a v :  23 04  
J i i r n v ä g s b i l j e t t e r ,  r a b a t t e r a d e :  D 30/ 

19117/1, 2 1 2 8 ,  2301  
J ä i - n v i i g s f ö r v a t t n i n g a r n a s  u t v e c k l i n g s -  

o c h  f o r s k n i n g s r å d :  2 3 3 4

J i i r n v ä g s v a g n a r ,  a n s k a f f a n d e  a v :
'D '■25/1968/1, 2 2 4 7

K a l e n d a r i u m  i iver  n o r d i s k a  m ö t e n :  
2 2 9 6

K a ] ) i t a h u a r k e d : se F i n a n s i e r i n g s i n s t i - 
lut

K e n n e d y r o n d e n : se ( i e n e r a l d c b a l l e n ,  61,  
109 '

K e n y a ,  b i s t a n d  t i l l :  1821 
K i n d e r g a r t e n ,  u t b i l d n i n g :  2 3 0 0  
K l a g o i n s t a n s  i ] ) a l e n t i i r e n d e n : 'D 37/ 

1965/j, 1 692 ,  2001  
K o m m i s s i o n s l a g s t i f t n i n g :  'D 32/1962/i. 

1 8 9 8
K o m p a r a t i v  ri i tt ,  i ns t i t u t  f ö r :  'D i  ' 

1966/j,  1 6 97 ,  2 0 1 0  
K o n f i s k a t i o n  m.  ni . :  I ( i94 
K o n f l i k t -  o c h  f r e d s f o r s k n i n g :  2 3 0 3  
K o n j u n k t u r p o l i t i s k t  i n i t i a t i v :  A 217/e, 

1585
K o n k u r r e n s ,  i l l o j a l :  1689  
K o n k u r s l a g s t i f t n i n g :  169 0  
K o n s t ,  f ä r g d i a i ) o s i t i v s e r i e r  o m :  1 73 8  
K o n s t f o s t r a n ,  s a m a r b e t e  o m :  A 207/k, 

126 3
K o n s t h a n t v e r k :  se F o r m g i v n i n g  
K o n s u l ä r t  s a m a r b e t e :  D 2’i/1967/e, 

2 1 1 8
K o n s u m e n t f r å g o r :  X U  1 9 6 8 : 6  
K o n t a k t m a n d s s e m i n a r  i H i n d s g a v l :  X U  

1 9 6 6 : 6
—  i S t o r l i e n :  X U  1 9 6 9 :  9 
Kontr ol l s tä n i |) l i ng  av  i i d e h n e t a l l a r b e -

t e n :  D 6/1967/c,  2 0 7 5  
K o o p e r a t i o n ,  f o r s k n i n g s c e n t r u m  f ö r  

j o r d b r u k s - :  'D l'j/1962/k,  189 4  
K r i n g k a s t i n g :  se Ha di o  
K u l t u r  f ö r  b a r n :  1738  
K u l t u r a r k i v ,  n o r d i s k t :  2 3 0 5  
K u l t u r f o n d e n ,  X o r d i s k a :  A 228 T/k,  

1650 ,  1 7 3 8
— a n s ö k a n  o m  a n s l a g  t i l l :  172 9  

br .Tättcl sc o m :  C 16/k,  180 8  
k a p i t a l b e l o i ) p :  D 38/1968/k,  2271

—  s ä r s k i l t  u t s k o t t :  57 
val  av  r e v i s o r e r :  58

K u l t u r f o r m i d l i n g ,  k o n f e r e n c e  o m :
2 2 9 7 ,  X U  19()8:  12 

K u l t u r k o n u n i s s i o n e n ,  . No r dis ka :  'C 2 / k, 
1701

— f r a m t i d a  s t i d l n i n g  i n o m  k u l t u r s a m - 
a r b e t e t :  170 5
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K i i l tu rs t ö d ,  ö v e r s i k t  ö v e r  niedi ' l  
0 9 ;  1 7 4 0  

K u l t u r t i d s k r i f t ;  17 3 2  
K u n s t ;  se  K o n s t
K u r s e r ;  se o c k s å  U n i v e r s i t e t s k u r s e r
—  f ö r  i i n i b e t s l ä k a r e ;  1 7 8 2  
K v i t t n i i i g s r ä t t ,  a r l i e t s g i v a r e s ; 1(187 
K y r i i l i s k  s k r i f t ,  t r a n s k r i p t i o n  a v ;  1778  
K ä r n v a i J c n f r i  z o n ;  2 3 0 3  
K ö p l a g s t i f t n i n g :  2301
K i i r k o r t ,  n o r d i s k  g i l t ig l i e t  f ö r :  'I) .S’ 

1971 ,  X U  19()9;  7

l . a g s a i u a r b e t e ,  i n t e r n a t i o n e l l t ;  KÍ98
—  ö v r i g t  n o r d i s k t :  Ki9(i  
L a g s t i f t n i n g s s a u i a r b e t e : 'C i / j ,  1()82 
i -a k s - :  se i . a x-
L a n d b r u g :  se J o r d b r u k  
U a n t n i ä t e r i e x a n i e n ,  n o r t l i s k  gi l t igl i et  

f i i r :  2 3 0 4
! - a t i n - Ai i i e r i ka .  f o r s k n i n g  ve(b’ø r e n d c :  

171 4
L a t i n a m e r i k a n s k t  =  i b e r o - a m e r i k a n s k t  
L a x f i s k e  pa  i n t e r n a t i o n e l l t  v a t t e n ;  2301  
L e g i t i m a t i o n  av  o p t i k e r ;  'Ð ] / J 9 ( ) 5 / s ,  

1902
L e v n e d s m i d d e l - :  se  L i v s m e d e l s -  
I . i t t e r a t u r :  17 3 0

- n o r d i s k  pa t y s k a :  17 32  
--- u t g i v n i n g  av  ])å e n g e l s k a :  1731 

L i t t e r a t u r h i s t o r i a :  D 3 3 /  196í>/k ,  19 9 8  
L i t t e r a t u r l e k s i k o n ,  u d g i v e l s e  a f :  1 7 1 3  
L i t t e r a t u r p r i s ,  X o r d i s k a  r a d e t s ,  u t d e l - 

n i n g  a v :  2 4 2 3
b e d ö m n i n g s k o m m i t t é  f ö r :  2 2 7 8  

L i v s m e d e l s l a g s t i f t n i n g :  D l i / l O t i l / s ,  
1 884 ,  2 3 0 0  

L o f t l e i S i r :  125,  129
L o t s  ri itt  al t  t i l l g o d o r i i k n a  t j i i n s lg ö r i n g  

l)å a n n a t  n o r d i s k t  l a n d s  h a n d e l s - 
f a r t y g :  2 3 0 5  

L o v g i v n i n g - :  se L a g s t i f t n i n g s -  
L o k a l i s e r i n g s p o l i t i k e n s  o m r å d e ,  s a m - 

a r b e t e  p å ;  U 1 4 / 1 9 6 6 / s ,  2021  
L u f t f a r t ,  i s l a n d s k ;  1 25  
L u f t f a r t s a v t a l  m e d  I s l a n d :  2 3 3 4  

s k a n d i n a v i s k a :  2 3 3 3  
L y s t f i s k e r i :  se  F r i t i d s f i s k e  
L ä k a r e  i S v e r i g e ,  d a n s k a :  1 77 0  
L ä k a r m a r k n a d ,  n o r d i s k :  147 
L i i k a r s i i e c i a l i s t k o m p e t e n s :  'I) 2// 

1 9 6 6 / s ,  2 0 3 8 ,  2 3 0 0

L ä k e m e d e l s f o r s k n i n g :  1) l ' i / 196'2/s, 
189 2

L ä k e m e d e l s s a m a r b e t e ;  A 20;3 T/s,  1 1 5 3 ,  
X U  1 9 ( ) 8 : 7  

L ä r a r e ,  a r b e t s m a r k n a d  f ö r :  D 9/196 ‘2/k,
1 8 7 9
i f i l m o c h  T V - k i i n s k a p :  ' I) 8 /1963/k ,  
1 9 0 7

L ä r a r e  o c h  s k o l u n g d o m ,  u t v i i x l i ng  a v :  
17 2 8

L ä r a r u t b i l d n i n g ,  s a m a r b e t e  o m :  1 7 2 5  
L ä r a r u t b y t e :  1) Vi/196't/k,  1955  
L ö s  e g e n d o m ,  kii j )  a v :  1(588
I. i isi ire,  g o d t i ' o s f ( i r v ä r v : 13/1967/j,

1 ( 5 87 , ' 2 0 8 8

M a r k -  o c h  v a t t e n f i i r o r e n i n g s k o n f e r e n s :  
X U  1 9 6 7 :  13 

M a r k n a d s p r o b l e m : 1) 23/1967/ e ,  2 1 1 6 ,  
se ä v e n  E k o n o m i s k t  s a m a r b e t e  o c h  
G e n e r a l d e l i a t t e n  

M a s k i n e r ,  f a r l ig a ,  k o n t r o l l  a v ;  173  
M a t e m a t i k u n d e r v i s n i n g ,  m o d e r n i s e r i n g  

a v :  -I) 36/1968/k,  1723 ,  2 2 6 0 ,  X U  
1 9 6 7 :  9— 12 

M a t e r i a l f o r s k n i n g  ocl i  - p r o v n i n g ,  X o r - 
d i s k  s a m a r b e t s k o m m i t t é  f ö r :  C 19/e,  
1837

]\I a ter ia l kontrol l  av  e l a r t i k l a r :  ‘D 2/  
1963/e,  1 9 0 2  

M a t e r i a l j i r o v n i n g ,  o d o n t o l o g i s k :  ‘D 25/  
1963/s,  1846 ,  1 9 30

- f ö r  t r y c k k ä r l :  2 2 4 2 ,  2301 
M e d b o r g a r s k a p s l a g s t i f t n i n g :  D 1/196'i/j,  

1 6 9 6 .  1 9 1 0 ,  2 3 3 0 ,  X U  1 9 6 5 :  8 
M e d i c i n ,  f o r s k n i n g  i a r k t i s k :  D 11/  

1960/k,  I) 1 7 / t 9 6 j / k ,  1873 ,  195 0
- -  l u i d e r v i sn i ng  i :  'D 18/1967/k,  1 7 1 2 ,

2 0 9 9
M e d i c i n a l s t a t i s t i k :  1) 32 /1960/s, 1 9 9 6  
M e d i c i n s k  f o r s k n i n g ,  v e r k s a m h e t s b e - 

r ä t t e l s e  f ö r  n o r d i s k a  s a m a r b e t s d e l e - 
g a t i o n e n :  21()8 

M e d i c i n s k a  d i s c i p l i n e r ,  i n d e x  ö v e r :  
2 3 0 5

M e i l a n r i k s v i i g a r : n o r s k - s v e n s k a : *7J 10/  
1966/t,  2 0 1 6

—  n o r s k - f i n s k :  1) 't/1963/t,  19 0 5  
M i l j ö f ö r s t ö r i n g e n ,  s k r i v e l s e  o m :  2 3 0 4 ,

se ä v e n  F ö r o r e n i n g s f r å g o r  
M i l j ö v å r d s u t r e d n i n g ,  X o r d f o r s k s :  X U

1 9 6 9 ; 3
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M i n i s t e r k o m m i t t é n ,  X o n i i . s l v a ,  f ö r  a d - 
m i n i s t r a t i o n  a v  g e m e n s a m m a  b i - 

s t å n d s p r o j e k t  i u l v e e k l i n g s l i i n d e r -  
n a :  C IH/c,  1 8 1 9

- f ö r  e k o n o m i s k t  s a m a r l i e t e ;  C 
1 7 6 3

M o n t r e a l ,  \ i i r i d s i i t s t ; i i l n i n g  i :  2 2 9 4
- i i p p l y s n i n g s s k r i f t e r  t i l l :  2 1 2 7  

M o t o r f o r d o n ,  f ö r s ä k r i n g s f ö r o r d n i n g
o m :  2 3 1 6

M o t o r f o r d o n s k ö p ,  b e f r i e l s e  f ö r  h a n d i - 
k a p p a d e  a v t u l l  m .  m . :  ' D 11 / 1 9 6 1  fx,  
2 0 9 7

M i i r u v i k s l i a n i n e n ,  u t b y g g n a d  a v :  1 78 ,  
2 3 0 8  

M u s i k :  173: )

M u s i k i n s p e l n i n g a r ,  k i j u i m e n t e r a d e :
1 7 3 6

M u s i k l i v e t ,  p u b l i k a t i o n  o m :  1 7 3 5  
M u s i k ] ) r i s ,  X o r d i s k a  r å i l e t s :  D :i'i/ 

inCS,  k.  2 2 6 2  
M u s i k s a m a r b e l e :  A 2 1 2 / k ,  1 4 0 2  
M i i s i k t e r a p i ,  s a m a r b e t e  o m :  A 1 1 9 /s.  

8 0 9
M u s i k t ä v l i n g a r :  1 7 3 5  
M u s i k v e r k ,  b e s t i i l l n i n g  a v :  1 7 3 5  
M ä r k n i n g  a v  b r a n d -  o c i i  l i i i í s o f a r i i g a  

ä m n e n :  '1) 1 1 / 1 9 6 3 / s, 1 9 8 3  
M ö n s t e r l a g s t i f t n i n g :  1 6 8 9

X a b o - :  s e  Ci r a n n -
\ ; u n n ! i s t a  f ö r  \; i .\tor o c l i  d j u r :  D 1 0 /  

1 9 6 3 / k,  i ; ) 7 : j  
X a r k o t i k a i n f ö r s e ! ,  å t g ä r d e r  m o t :  D 2 0 /  

196H/t ,  2 1 8 3  

X a r k o t i k a n i i s s l » r i d v :  s e  i i v e n  ( i e n e r a l -  
d e b a t t e n ,  1 2 4  

- -  u n g d o m e n s :  'D 3 / 1 9 6 1  / s ,  1 8 4 8 ,  2 0 7 4  
X A T O :  1 03

X a l u r j i a r k  f ö r  d e  s t o r a  r o v d j u r e n s  b e - 
v a r a n d e :  'Ð å / 1 9 6 8 / j ,  2 1 4 3  

X a t u r r e s c r v a t : 2 3 0 3  
X a v n :  s e  X a m n  
X l i A F C :  1 7 9 0
X e i d e n ,  v ä g  t i l l :  A 232 T / l ,  D ^ / 1963/1,  

1 6 6 2 ,  1 9 0 5  
X M - B r a n d :  1 8 4 0
-  B y g g :  1 8 3 9

- F ä r g :  184 1

-  O l j a :  1 8 4 2
- P o l v m e r :  1 8 3 7

X o r d e k :  X U  1 9 6 9 : 1 ,  2,  11,  15,  se ä ve n  
( i c ne i ’a l d e b a t t e n  

X O R D E L :  1 85 9 ,  2 0 5 8  
X o r d e n s  hu s  i [ Re y k j av i k :  C l'i/k,  1798 ,

2 2 9 7

X o r d e n  o c h  m a r k n a d s p r o b l e m e n :  D 23/ 
1967/e,  2 1 1 6 ,  se  ä v e n  l i k o n o m i s k t  
s a m a r b e t e  o c h  G e n e r a l d e b a t t e n  

X o r d e n s  f o l k l i g a  a k a d e m i ,  be r i i t te l s e  
o m :  C n / k ,  1813  

X o r d e n s  j i r o i h i k t i o n ,  h a n d e l  o c h  t i l l - 
f ö r s e l  1 9 6 6 :  2 1 9 4  

X o r d f o r s k ,  F .a ng t i d sp l an  f o r :  X U  1 9 6 8 :  
11

- m i j ö v å r d s u t r e d n i n g :  X U  1 9 6 9 :  3 
X o r d i s k  j o u r n a l i s t h ö g s k o l a ,  i n r ä t t a n d e

a v :  A 130/k,  49 3 ,  X U  1 9 6 9 : 4  
» X o r d i s k  K o n t a k t » :  2 3 2 !

- r a p p o r t  f r a n  r e d a k t i o n s k o m m i t t é n :  
2 3 2 4

-  r e v i s i o n s b e r ä t t e l s e :  2 3 2 6
- val  av  r e d a k t i o n s k o m m i t t é :  58
- val  a v  r e v i s o r e r :  58

X o r d i s k  s k a t t e k o n f e r e n c e  i K ø b e n h a v n  
1 9 6 6 :  X U  1 9 6 6 : 4  

X o r d i s k  s t a t i s t i s k  s e k r e t a r i a t :  2 1 6 3  
» X o r d i s k  s t a t i s t i s k  a r s b o k » :  2 2 9 4 ,  X U  

1 9 6 2 : 1 0 ,  1 9 6 3 : 8 ,  1 9 6 4 : 1 0 ,  1 9 6 5 : 1 4 ,  
1 9 6 6 :  10,  1 9 6 7 :  17,  1 9 6 8 :  19

- k o n f e r e n s  o m :  2 2 9 7
X o r d i s k  T V - p r o g r a n i p r o d u k t i o n  o c h  

g e m e n s a m t  T V - p r o g r a m :  A 191 T/k, 
8 5 5

» . X o r di s k  u d r e d n i n g s s e r i e » :  2 2 9 6  
. Xor f l i ska  a r b e t s m a r k n a d s u t s k o t t e t ,  b e - 

r ä t t e l s e  f r å n :  C l / s ,  1 768  
X o r d i s k a  e k o n o m i s k a  s a m a r b e t e t :  se 

G e n e r a l d e b a t t e n  
. Xo rd is ka  k u l t u r f o n d e n :  .4 228 T/k,  

1650 ,  1738  
—- a n s i i k a n  o m  a n s l a g :  172 9
—  b e r i i t te l s e  o m :  C 16/k,  1808

-  k a p i t a l b e l o p p :  I) 3S/1968/k,  2 2 7 1
 ̂ va l  av  r e v i s o r e r :  58

-  s i i rski l t  u t s k o t t :  57
. X o r di s k a  k u l t u r k o n i m i s s i o n e n :  'C 2/k, 

1701

- f r a m t i d a  s t i i l ln i ng  i n o m  k u l t u r s a m - 
a r b e t e t :  17 0 5

X o r d i s k a  m i n i s t e r k o m m i t t é n  f ö r  a d m i - 
n i s t r a t i o n  av g e m e n s a m m a  b i s t a n d s -
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p r o j e k t  i i i tveckl ings l i i ndcM' na: C 18/  
e, 1 8 1 9

—  f ö r  e k o n o m i s k t  s a m a r l i e t e :  C n/e,  
17 6 3

N o r d i s k a  o r g a n i s a t i o n s k o m m i t t é n :  67,  
2 2 7 8 ,  231Ó 

X o r d i s k a  r å d e t
A r b e t s f o r m e r :  2 2 7 8  
A r b e t s o r d n i n g  o c h  s t a d g a :  2 2 7 9  
A r b e t s u t s k o t t :  2 4 1 7  
B i l d b a n d :  2 2 9 4  
l i k o n o m i s k a  u t s l i o t t e t : 2 2 9 2  
I n f o r m a t i o n s v e r k s a m h e t :  2 2 9 4 ,  2 2 9 5  
I n k o m n a  s k r i v e l s e r :  2 3 0 0  
J u r i d i s k a  u t s k o t t e t :  2 2 8 7  
K o n t a k t m a n d s s e m i n a r  i H i n d s g a v l :  
X U  1 9 6 6 : 6
K u l t u r u t s k o t t e t :  2 2 8 8  
M e d l e m m a r :  10
M i n i s t e r m ö t e n ,  d e l t a g a r e  i :  2 2 8 2  
X o r d i s k a  r å d e t  oc l i  ] ) a r l a m e n t e n : 
2 3 0 5
X o r d i s k a  r å d e t s  t r y c k :  2 2 7 7
O p l y s n i n g :  se U p p l y s n i n g
O r g a n i s a t i o n s k o m m i t t é n ,  X o r d i s k a :
6 7 , ' 2 2 7 8 ,  2 3 1 5
P e r s o n r e g i s t e r :  2 4 5 4
P r e s i d i e t s  s a m m a n s i i t t n i n g :  2 2 7 5
P r e s i d i e m ö t e n : 2 2 7 5
R a p p o r t  o m  det  n o r d i s k a  s a m a r l i e -
t e t :  2 3 3 0
R e g i s t e r ,  1 2 - a r s :  2 2 9 4  
R e k o m m e n d a t i o n e r ,  reger i i igarnLis  
m e d d e l a n d e  o m :  227(i  
R e k o m m e n d a t i o n e r ,  ö v e r s i k t  övei- 
19 68  å r s :  2 2 7 6  
S e k r e t a r i a t :  2 4 1 8  
S k r i v e l s e r ,  i n k o m n a :  2 3 0 0  
S o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t :  2 2 8 9  
S t a d g a  o c h  a r b e t s o r d n i n g ,  2 2 7 9  
S t a t s m i n i s t e r n i ö t e  i F r e d e r i k s b e r g :  
2 28 0 ,  se i iven G e n e r a l d e b a t t e n
—  p å  K a r l b e r g s  s lo t t :  2 2 8 0 ,  2 3 1 4
—  i O s l o :  2 2 8 0 ,  2 3 1 0
—  i R e y k j a v i k :  2 2 8 2  
T o l v a r s r e g i s t e r : 2 2 9 4  
T r a f i k u t s k o t t e t :  2291  
T r y c k :  2 2 7 7  
V e d t æ g t :  se S t a d g a  
U p p l y s n i n g s v e r k s a m h e t : 2 2 9 3  
U t s k o t t s a r b e t e :  2 2 8 7
—  r i k t l i n j e r  f ö r :  2 4 1 2  
V e r k s a m h e t  1 9 5 3 — 1 9 6 9 :  2 2 9 4

Ä m b e t s m a n n a m ö t e  i S t o r l i e n :  X U  
1 9 6 9 : 9
1 7 : e  s e s s i o n e n

a r r a n g e m a n g ,  s ä r s k i l d a :  46  
a v s l u t n i n g s a n f ö r a n d e ,  p r e s i d e n - 
t e n s :  3 00
be r i i t t e l s e r  t i l l :  168 2  
f ö r b e r e d e l s e r  f ö r :  2 2 8 2  
g e n e r a l d e b a t t  v i d :  5 9 — 139 
k a l l e l s e  t i l l :  7
l i t t e r a t u r p r i s ,  u t d e l n i n g  a v :  2 4 2 3  
m e d l e m s l i s t a  v i d :  9 
p r e s i d e n t e n s  a v s l u t n i n g s a n f ö r a n - 
d e :  3 00
j i r e s i d e n t e n s  ö p p n i n g s a n f ö r a n d e :  
53
j i r e s i d i e r a p p o r t  t i l l :  2 2 7 3 — 2 3 2 3  
p r e s i d i u m  v i d :  53,  2 4 1 7  
p r o t o k o l l  v i d :  4 7 — 3 02  
r e k o m m e n d a t i o n e r  v i d :  2341  
s a k k u n n i g a  v i d :  2 4 1 8  
s a k l i s t a  v i d : 22
s a k r e g i s t e r  ö v e r  r a d s f ö r h a n d l i n g - 
a r n a :  2 4 3 3  
s e k r e t a r i a t  v i d :  2 4 1 8  
u t d e l n i n g  av l i t t e r a t u r p r i s :  2 4 2 3  
u t s k o t t :  5 6 — 57
ö p p n i n g s a n f ö r a n d e ,  i i r e s i d e n t e n s : 
53
ö v e r s i k t  ö v e r :  45  
ö v r i g a  b e s l u t :  2 4 0 2  

1 8 :e s e s s i o n e n ,  t id  o c h  j i l a t s  f ö r :  
2 9 9

» X o r d i s k a  r a d e t  —  17 :e s e s s i o n e n »  
( p o r t r ä t t m a t r i k e l ) : 2 2 9 4  

X o r d i s k a  s a m a r b e t s k o m m i t t é n  f ö r  m a - 
t e r i a l f o r s k n i n g  o c h  - p r o v n i n g ,  b e - 
r ä t t e l s e  f r å n :  C í9 / e ,  18 3 7  

X o r d i s k a  s o c i a l p o l i t i s k a  k o m m i t t é n ,  be -  
r i i t t e l se  o m :  C 3/s,  1 7 5 0

—  s a m m a n s i i t t n i n g :  1754  
X o r d i s k a  s p r a k ,  f o l k s k o l e s e n i i n a r i e r n a s  

u n d e r v i s n i n g  i :  'D TÅ/WM/k ,  19 92  
X o r d i s k a  u t l i i n n i n g s u l s k o t t e t : 'C 1~>/j, 

18 06
X o r d i s k a  ä m b e t s m a n n a k o m m i t t é n :  2 2 8 6  
X o r d k a l o t t e n ,  a m b u l a n s t j ä n s t  i n o m :  

í í / 196 8 /a ,  2 0 1 8  
X o r d k a l o t t o m r å d e t :  137 
» X y t t  f r a n  X o r d i s k a  r a d e t » :  2 2 9 3  
X i i r i n g s f o r s k n i n g :  D 18/19tiii/s,  1 9 8 4  
X ä r i n g s l a g s t i f t n i n g :  A 55/e,  3 34
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O d o n t o l o g i s k  m a t e r i a l p r o v n i n g ;  ’ l)  3.5/ 
í96 ' . Vs ,  18K) ,  1 93 0  

O E C D :  so ( i c ' ne r a l d e b a t t e n ,  109 
O l j e f ö r o r e n i n g a r ,  b e k i i m p n i n g  av  oc l i  

s j ö v ä g s r e g l e r  f ö r  s t o r a  f a r t v g ;
A 2 n / t ,  158 9  

O l j e k o n f e r e n s  i R o m :  2 2 9 8  
O l j e s k y d d s k o n v e n t i o n ,  r e v i s i o n  a v :

• l i 3 1 / H ) n H / j ,  2 2 5 8  
O l j e t a n k e r s :  se S j ö v ä g s r e g l e r  f ö r  s t or a  

f a r t y g  
O p e r a :  1734

- t u r n é ;  'D í/1!)(>7/k,  2 0 8 «
O p e r a k o i i s t ,  s a m a r b e t e :  ‘ D ‘i / lOGJ/k ,  

20(58
O j i f i n d e l s e r : se U j i p f i n n i n g a r  
O p l y s n i n g :  se  U p p l y s n i n g  
O j i t i k e r l e g i t i m a t i o n : 'I) i//.96‘.3/.v, 19(52 
O r d f ö r r å d e t s  t i l l v ä x t :  1 77 8  
O r g a n i s a t i o n s k o m m i t t é n ,  X o r d i s k a ;  (57, 

2 2 7 8 ,  2 3 1 5  
O r t o p e d i s k a  l i a n d s k o m a k a r e  oel i  p r o - 

t e s t e k n i k e r ,  u t b i l d n i n g  a v :  A 201/s,  
1071 ,  2 3 0 0 ,  230 1  

O s a k a ,  v ä r l d s u t s t ä l l n i n g  i :  ]) ‘M/19C>H/k, 
22(59, 2 33 0  

O v e r - :  se ö v e r -

1’a s s :  se R e s e i ia s s
P a s s k o n t r o l l  i S k a n d i n a v i e n ,  u t g å e n d e :  

A 12'f /t, 42()
P a r a s i t o i o g i s k  f o r s k n i n g ;  ' 1) 29/196S/k,  

2 2 5 3
P a t e n t l a g s t i f t n i n g ;  1 0 8 9 ,  X U  1 9 ( ! 3 : 0 .  

1 9 6 8 :  1
P a t e n t ä r e n d e n ,  k l a g o i n s t a n s  f ö r ;  ’ 1) 37/ 

Í96r>/j, 1(i92,  2001  
P e d a g o g i s k  f o r s k n i n g :  1 72 6  
P e d a g o g i s k  s a m a r b e i d :  17 2 5  
P e n s i o n e r i n g
-  s t a t l i g  i X o r d e n :  X U  1 9 ( ) 6 : 8

—  t i l l äg g s - ;  .4 137Is,  45(5
-  t j ä n s t e p e n s i o n :  'I) 26/19(>3/s,  1931,  

X U  1 9 6 6 : 8
P e n s i o n s f ö r m å n e r ,  t j ä n s t e :  .4 131 T/s,  

451
P e n s i o n s f ö r s i i k r i n g ,  f ö r e n h e t l i g a n d e  a v :  

•D 10/m\7/s ,  2 0 8 3  
P e n s i o n s r i i t t  fi ir u n i v e r s i t e t s l e k t o r e r :  

2 3 0 2
P e r s o n s k a d o r :  se S k a d e s t a n d

—  val l a i l e  av  i n t e r n e r  ni.  n i . :  * D  19/ 
19llS/j, 2 1 8 2

P l a n t e r ;  se  Vi ix t er  
P o r t r ä t t m a t r i k e l ;  2 2 9 4  
P o s t b e s t i i m m e l s e r : ' I) 12/19(iS/t,  2 1 6 5  
P o s t p a k e t ,  t u l l b e h a n d l i n g  a v :  A 13S/t, 

4 6 8
P o s t t a x o r :  'I) 12/19(>H/t, 2 1 6 5  
P r e s k r i p t i o n
—  av b r o t t  m.  n i . ;  169 4

- av  f o r d r a n :  ' D 13/1965/],  168 7 ,  19 8 2  
P r e s s e m i n a r i u m ;  X U  1 9( ) ( i : 9  
P r e s s e n s  i n d h o l d  a f  n o r d i s k  s t o f :  X U

1 9 6 7 :  ()
P r i v a t l i v s l i c s k y t t e l s e :  1694 
P r i v a t s k o l o r :  2 3 0 2  
P r o c e s s r i i t t : 1 69 0
P r o d u k t i o n s s a m a r b e t e t ,  n o i ' di s k a ,  r e d o - 

g ö r e l s e  f ö r :  2211  
P r o t e s t e k n i k e r ,  u t b i l d n i n g  a v ;  A 201/s,  

1071
P r o v n i n g s -  o c h  k o n t r o l l v e r k s a m h e t :  

2 3 0 2
P i- o v n i n g  o c h  m a t e r i a l f o r s k n i n g ,  n o r - 

d i s k  s a m a r b e t s k o m m i t t é  f ö r :  C 19/e,  
1837

P s y k i s k t  u t v e c k l i n g s h i i m i n a d e ,  n o m e n - 
k l a t u r  f ö r ;  2 3 0 2  

P u b l i k a t i o n e r ,  s o c i a l a :  17 5 2  
P æ d a g o g i s k ; P e d a g o g i s k

R a b a t t e r  pa  j e r n b a n e b i l l e t t e r :  I) 30/  
1967/1, 2 1 2 8  

R a d i o ,  u t b i l d n i n g  f ö r :  ’ I) 21/1963/k,  
1 737 ,  1927

-  v u x e n u n d e r v i s n i n g  i ;  ‘ I) 7 /1966/k,  
2 0 1 4

R a d i o -  o c h  ’l’V - k o n f e r e n s : X U  1 9 6 6 : 7  
R a d i o -  oc l i  ' r V - n i o t t a g a r e ,  s t r a l n i n g s -  

m ä t n i n g :  2 3 0 2 ,  2 3 0 5  
Piadio-  o c h  T V - o m r å d e t ,  e x j i e r i m e n t -  

v e r k s a m h e t  p å ;  173(5 
l i a d i o s a m a r b e t e :  173(i  
R a d i o u t s i i n d n i n g a r ,  s t e r c o f o n i s k a :

A 2 2 5 / k ,  1621 
R a s d i s k r i m i n e r i n g ;  l ( i 93  
R e c e p t ,  g i l t i g he t  f ö r :  'I) 2 2 / 1 9 6 5 / s, 

199 0
R e i n d r i f t s s k o l e : 1 7 6 6  
R e j s e - :  se R e s e -
R e k l a m s ä n d n i n g a r  i t e l e v i s i o n e n :

.4 169/k,  ()0()
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lU'n- ;  se o c k s å  Uein-  
He nb e te s k o nv e n t i o n ,  1 9 1 9  u r s :  2 3 3 5  
Henskötsel f raf íor ,  beri it telse f r an  sani-  

a r b c t s o r g a n e t  f ö r :  C 6 / j ,  17(55 
I i csebyralai>st i f tning:  'D Hö/ lOf íS/t ,  

22()4
l ie s e k o s t na d er ,  i s lamis ka ,  vid n o r d i s k a  

s a m m a n k o m s t e r ,  2 3 0 4  
i íesepass ,  »i l t i i 'hetst id f ö r :  l(i9(i 
l U ' se r a ba t t er  i n o m  X o r d e n :  212iS, 2301  

’ f ö r  s t u d e r a n d e :  2 3 0 0  
Hiks våg  ( i l / 2 ,  A r v i k a — K o n g s vi n g e r ,  

n i b yg g n a d  a v :  A 176 Ä l / t ,  721  
H o v d j u r en s  l ) c v a r an d c ,  n a l u r j j a r k  f ö r :  

•D i / 1 9 6 i i / j ,  2 1 4 3

S al t l i olm:  se S t o r f l y g h a m n  
S ame ins t i tu t ,  i nr i i t tande  a v :  ' D 3 3 /  

1 9 6 8 / k ,  1705 ,  2 2 6 1 ,  NL’ 1 9 6 9 : 6  
S a m e r å d e t :  2 3 0 0 ,  2 3 2 2  
S a m e s p ö r s m a l ,  l icriittelse f ran  s a m a r - 

b e ts o r g an e t  f ö r :  C 6 / j ,  17()5 
S a m i sk  g y m n a s :  133,  176 5  
S a mh ii i l s pl an er i ng :  D 3 3 / 1 9 6 2 / k,  NL'  

1 9 6 4 :  2
X o r d i s k t  i ns t i tut :  2331  

S a m m e n l i g n e n d e :  se K o m p a r a t i v  
S a m t i d s h i s t o r i s k  fo r sk n i n g ,  kii l lmate- 

r i al  f ö r :  A 1 9 7 / k ,  955  
S AS :  125 ,  se iiven sak  A 2 0 6 / t  
S at el l i t fö rb i nd el se r ,  n o r d i s k  m a r k s t a - 

t ion f ö r :  2 3 3 4  
S e m e s t e r l a g s t i f t n in g :  'D 'J0/196:>/s,  

175 2 ,  1 98 9  
S e m i n a r i e r :  se 1 ' o l k s ko l es e m in a r i e r  
S evet t i j ärv i ,  väg  f r å n :  A 232 T / t ,  163 2  
S e x u a l u n d e r v i s n i n g ,  s k o l a n s :  A 2 1 0 / k,  

1308
Sl - s ys t eme t ,  s t a n d a r d i s e r i n g  enl i gt :  

2 2 4 3 ,  2 3 0 5  
S I D A:  1 8 2 3
S j u k f ör sä k r i n g ,  f ö r e n h e t l i g a n d e  a v :

■D 1 1 / 1 9 6 7 / S ,  2 0 8 4  
S j u k g y m n a s t e r ,  a r b e t s m a r k n a d  f ör :

' D 18/19:->8/s,  18.52 
S j u k h u s a d m i n i s t r a t ö r e r ,  kur s  f ö r :  17 83  
S j u k h n s f y s i k e r s a n i a r b e t e :  ' D 1 6 / 1 9 6 6 / s ,  

2 0 3 0 , ' x U  1 9 6 9 : 8  
S j u k s k öt e r s ke u t bi l d n i n g :  'D 1 9 / 1 9 6 7 / s ,  

2101
S j u k s k öt er s ko r ,  ö v e r e n s k o m m e l s e  o m  

n o r d i s k  a r b e t s m a r k n a d  fiir:  2 1 0 2

S j u k v å r d - :  se ä v e n  Hälso-  
S j n k v å r d s p l a n e r i n g :  D 2 9 / 1 9 6 2 / s ,  1896  
S j u k v å r d s s a m a r b e t e  i T o r n e d a l e n :

D 1 6 / 1 9 6 8 / s ,  2 1 7 6  
Sjökabel  till  S t o r b r i t a n n i e n :  2 3 3 4  
Sj i ima ns ska t t e l ag st i f tn i ng :  'D 7 / 1 9 6 5 / s ,  

1 9 7 0 ,  X U  19( )9 :  10  
S j ö mä n ,  hii lsot jänst  f ö r :  ' D 3 2 / 1 9 5 8 / s ,  

1871  
S j ö r ä t t :  1685
Sii lvi igsrcgler  fiir s t or a  f a r t y g  o c h  be-  

kiimijning a v o l j e f ö r o r e n i n g a r  i de  
n o r d i s k a  f a r v a t t n e n :  A 2 23 / t ,  1589  

S k a d e s t å n d :  1 69 8
—  fiir inval idi t et  m.  m . :  1 68 5  
S k a d es ta n ds l ag s t i f t n i n g ,  f ö r s ä k r i n g s  i n - 

v e r k a n  p a :  ‘ D 5 / 1 9 6 6 / j ,  2 0 1 2  
S k a d e s t a n d s r ä t t ,  r ä i t s s o c i o l o g i s k  u n - 

d e r s ö k n i n g  i n o m :  1685  
S k a i t e k o n f e r e n c e ,  n o r di s k ,  i K ø b e n h a v n  

1 9 6 6 :  X U  1 9 0 6 :  4 
S k a t t e r :  se o c k s å  B e s k a t t n i n g  
S k a t t e r  o c h  a v g if t e r  fiir vi.ssa v a r o r ;

'D 2 8 / 1 9 6 ' i / e ,  1961  
Skat tc j )ol i t i skt  s a m a r b e t e :  ' D 2 'i/ 

1 9 6 8 / e .  2 2 4 5  
S k a t t e r e g l e r  för  b ol ag :  D 2 6 / 1 9 6 ' t / e ,  

1959 ,  X U  1 9 6 3 :  5 
S k a t t e v el c ns k ap l i g t  s a m a r b e t e :  ' D l'i 

1 9 6 8 / c,  2 1 7 3  
S k e i ) p s m e d i c i n s k  f o r s k n i n g ;  A 2 03 / s .

1 1 1 4  
S k i l j e d o m ;  1691
S kogs t eknis kt  s a m a r b e t e :  ' D 1 9 / 1 9 6 6 / e ,  

2031
Skol-  o c h  s t u d e nt b e t yg s  gi l t ighet ,  n o r - 

d i s k a :  A 2 1 1 / k ,  1 3 5 5  '
S kol an,  s e x u a l u n d e r v i s n i n g  i:  A 2 1 0 / k ,  

1308
t r a f i k u n d e r v i s n i n g  i; 2 3 0 2  

Skol fi lm o c h  s k o l - T V:  ‘ D 6 / 1 9 6 6 / k,
2 0 1 3

S ko l or d ni n g ,  n o r d i s k :  D 2 6 / 1 9 6 7 / k ,  
1 7 2 3 ,  2 1 2 4 ,  X U  1 9 6 5 ;  12 

S k o l u n g d o m  o c h  l iirare,  i i tvi ixl ing a v :  
1728

S k o l u n g d o m e n s  a r b e t s t i d  o c h  f r i t i d ;
1727

S k o m a k a r e - ,  h and - ,  o r t o p e d i s k a ,  u t b i l d - 
ning  a v :  A 2 0 1 / s ,  107 7 ,  2 3 0 0 ,  230 1  

S k o v :  se Skog
S k i in l i t te ra tu r :  se L i t t e r a t u r
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S l ä k t n a m n s l i s t a :  1 7 7 7  
Soc ia l  t r y gg h e t ,  k o n v e n t i o n  o m :  ' D 9 /  

1 9 6 7 / s ,  2 08 2  
ä n d r i n g  a v :  1 7 5 5  

S o c i a l a  f ö r m å n e r ,  n o r d i s k  m i n i m i s t a n - 
d a r d :  n  8 / 1 9 6 7 / s ,  1 7 5 1 ,  2 0 8 0  

S o c i a l a  p u b l i k a t i o n e r :  1 7 52  
S o c i a l la g s t i f t n i n g :  D ‘2 1 / 1 9 6 5 / s ,  1750 ,  

1 98 8
S o c i a l m i n i s t e r k o n f e r e n s ,  F X : s :  1 75 3  
S o c i a l p c r s o n a l ,  h ö g r e  u t b i l d n i n g  f ö r :  

n  1 ' t /1 96 4/ s ,  1 9 4 7  
S oc i a l p o l i t i s k a  k o m m i t t é n ,  X o r d i s k a ,  

be r ät t e l se  o m :  C 3 / s ,  1 75 0
—  s a m m a n s ä t t n i n g :  1 7 54  
S o c i a l s t a t i s t i k :  1751  
S oc ia i ut b i l dn i n g ,  h ö g r e :  D 1' i /196' i / s ,

194 7
S o c i a l v å r d s s a n i a r ! ) e t e :  1 7 5 0  
S p e c i a l a p p a r a t u r ,  v e t e n s k a p l i g :  D 2 0 /  

1 9 6 7 / s ,  1 7 13 ,  2 11 2  
S p e c i a l i s t k o m p e t e n s  f ö r  l i ikare :  *D 2 1 /  

1 9 6 6 / s ,  2 0 3 8  
Spo rt f i s ke t s  vär t ie  s o m r e k r e a t i o n : 

2 3 0 5
Spr i t ,  tul lfri  i nf ör se l  a v :  f l  2^ /196 6/ 1 ,  

2 0 47
Sj j rog- :  se S p r åk -
S p r å k k o n v e n t i o n ,  n o r d i s k :  ' D 2 9 /  

1 96 6 / j ,  2 0 5 3  
S p r å k k u r s e r :  ' D 2 3 / 196-'i/k,  195 2  
S p r a k l e k t o r e r n a ,  s a m a r b e t e  r ö r a n d e :

A 1 9 9 / k ,  101« .
S p r å k n ä m n d e r :  C 9 / k ,  17 7 7  
S p r å k p r o b l e m ,  n o r d i s k a ,  s k r i f t s er i e :  

1 77 8
S p r å k u n d e r v i s n i n g :  * ö  2 3 / 1 9 6 ' i / k ,  1 95 2
—  g r a n n - :  1712  
S p ö r g e t i m e :  se F r å g e i n s t i t u t
S ta dg a  o c h  a r b e t s o r d n i n g  fö r  N o r d i s k a  

r å d e t :  2 2 7 9  
S t a d s p l a n e r a r e ,  u t b i l d n i ng  a v :  D 3 3 /  

1 9 6 2 / k ,  1 8 9 9 ,  X U  1 9 « 4 :  2 
S t a d s p l a n e r i n g :  2301  
S t a n d a r d i s e r i n g ,  s a m a r b e t e  o m :  fl  2 3 /  

1 9 6 8 / e ,  2 2 3 8
—  enligl  S l - s y s t e m e t :  22-13,  2 3 0 5  
S t a n d a r d i s e r i n g s k o n f e r e n s  i Oslo:

2 29 5 ,  X U  1 9 6 9 :  14  
Stat is t ik  r ö r a n d e  m e d i c i n :  f l  3 2 / 1 9 6 5 / s, 

1 9 9 6
Stat is t i sk å r s b o k :  2 2 9 4 ,  X U  1 9 6 2 : 1 0 ,

1 9 6 3 : 8 ,  1 9 6 4 : 1 0 ,  1 9 6 5 : 1 4 ,  1 9 6 6 : 1 0 ,  
1 9 « 7 :  17,  1 9 6 8 : 1 9

—  k o n f e r e n s  o m :  2 2 9 7  
Stat is t i skt  s a m a r b e t e :  fl  1 1 / 1 9 6 8 / e ,

21 6 2
S t a t s b o r g e r - :  se M e d b o r g a r -  
S t a t s p e n s i o n e r i n g :  se T j ä n s t e å r  
S te r e o f o n i s k a  r a d i o u t s ä n d n i n g a r :

A 2 2 5 / k ,  1621  
St i l l ingsbetegnelser ,  n o r d i s k e :  1 7 7 8  
S t o r f l y g h a m n  p å  S a l t h o l m :  D 2 2 / 1 9 6 8 / t ,  

2 2 3 5 .  X U  1 9 6 7 :  14 ,  1 9 6 8 :  2 — 4 
S t r a f f r ä t t :  1 6 9 2
Str af f er e t ,  n o r d i s k  f o r æ ld e ls e  i :  X I ’ 

1 9 « 7 ;  15 
S t u d e n t e r s  m o t i o n s v a n o r :  2 3 0 2  
S t u d e r a  i X o r d e n ,  b r o s c h y r  o m :  1 71 2  
S t u d e r a n d e s  r e j s e r a b a t t e r :  2 3 0 0  
S u n d h e d s - :  se Hälso-  
S v a n g e r s k a b s a f b r y d e l s e :  se Aljort  
Syge- ,  S y k e - :  se Sjuk-  
S ø- :  se Sjö-

T a n g a n y i k a - p r o j e k t : 1 8 1 9  
T a n z a n i a ,  b is t ånd  t i l l :  1 8 1 9  
T e a t e r :  1 7 3 3  

gä s t s pe l :  1 7 3 3
—  p e d a g o ge r ,  u t b i l d n i n g  a v :  1734  
- -  s e m i n a r i e r :  1 7 3 4
- -  u t b i l d n i ng  f ö r :  *fl 2 1 / 1 9 6 3 / k ,  1927  
T e l e v i s i o n :  se T V
T e n t a m e n s g i l t i g h e t ,  n o r d i s k :  ’ Ð 1 /  

1 9 6 6 / k ,  1 7 1 8 ,  2 0 0 2  
4’ e s t a m e n t s r ä t t ,  1 6 8 3  
T i d sk r i f t ,  k ul ture l l :  1 7 3 2  
T i l l ä g g s p e n s i o n e r i n g  f ö r  a r b e t s t a g a r e  i 

g r ä n s t r a k t e r n a :  A 1 3 7 / s ,  4 5 6  
Tj äns temii n- ,  f ör v a l t ni n gs - ,  u t b yt e  a v :  

•fl 8 / 1 9 6 8 / s ,  2 15 4  
T j ä n s t e p e n s i o n :  *7) 2 6 / 1 9 6 3 / s ,  1 9 31 ,  

X U  1 9 6 6 : 8  
T j i i n s t e p e n s i o n s f ö r m å n e r  f ö r  m e d b o r - 

g a r e  i a n n a t  n o r d i s k t  l a n d :  A 1?>1 
T / s ,  451

Tj i ins teår ,  t i l l g o d o r ä k n a n d e  a v  i a n n a t  
n o r d i s k t  l a n d :  2 3 0 3  

T o b a k ,  tul lfri  i nf ör se l  a v :  fl  2 Í / 1 966 / t ,  
2 0 4 7

Tol d- ,  T o l l - :  se Tul l  
T o r n e  älv,  b ro  ö v e r :  2 3 3 5  
T o r n e d a l e n :  s j u k v å r d s s a m a r b e t e  i :  D 

1 6 / 1 9 6 8 / s ,  2 1 7 6
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T r a f i k b r o t t ,  b e g å n g n a  u t o m l a n d s :  169Ó 
T r a f i k f o s t r a n ,  e f f e kt i v i s e r a d :  A 2 0 0 / k ,  

1 0 4 8
T r af i k l a g s t i f t n i ng ,  g e m e n s a m :  ' I )  2 7 /  

Í . 968/ Í ,  1 6 9 8 ,  2 2 5 0 ,  N U  1 9 6 6 : 2 — 3 
T r a f i k o n y k t e r h e l :  *D 2 4 / 7 9 6 , 5 / / ,  1 6 9 3 ,  

1 991 ,  se å v e n  Al kohol  
T r a f i k r e g l e r ,  k o n f e r e n s  o m  i W i e n :

2 2 9 8  '
T r a f i k u n d e r v i s n i n g  i g r u n d s k o l a n :  

2 3 0 2
T r a n s i t t r a f i k  ö v e r  T r o n d h e i m :  D 9 /  

1 9 6 8 / t ,  2 1 5 6  
T r a n s p l a n t a t i o n ,  l ags t i f t ni ng  o m :

A m / s ,  754  
T r a n s p o r t p o l i t i k ,  g e m e n s a m  n o r d i s k :

A 2 / t ,  3 05
—  n o r d i s k :  *7J 1 / 1 9 6 7 / t ,  2 0 6 4
—  r i k t l i n j er  f ö r :  A 2  Ä / t ,  3 0 6  
T r o n d h e i m ,  t r a n s i t t r a f i k :  D 9 / 1 9 6 8 / t ,

2 1 5 6
—  f l y gf ör bi nd el se  till Ö s t e r s u n d :  I) 1 0 /  

1 9 6 8/ t ,  2 1 5 9
T r y c k k ä r l ,  l ik f o r mi g a  r e g l er  f ö r :  2 2 4 2 ,

2301
T r ä d g å r d s k o n s t ,  u t b i l d n i n g  i :  ' I) 3 1 /  

1 9 5 8 / k ,  1 8 7 0 ,  NU 1 9 6 7 : 5  
T r æ k f u g l e :  se F l y t t f å g l a r  
T r ä s k y d d s f o r s k n i n g :  'D 3 2 / 1 9 6 8 / k ,

2 2 6 0
Tull ,  u n d e r l ä t t a n d e  a v  g r ä n s f o r m a l i t e - 

t e r :  n  2 9 / 1 9 6 3 / t ,  1 9 3 7  
T u l l a d m i n i s t r a t i v a  r å d e t ,  Ijcriittelse  

f r å n :  ' C  'h/e,  1761  
T u l lbe f r ie l se  fö r  h a n d i k a p p a d e s  m o - 

t o r f o r d o n :  'D 1 7 / 1 9 6 7 / s ,  2 0 9 7  
T u l l b e h a n d l i n g e n  a v  p o s t p a k e t :  A 1 3 8 / 1, 

4 68
T u l l f r i he t ,  fö r  i c k e  n o r d i s k a  m o t o r f o r - 

d o n :  2 2 9 8
—  f ö r  spr i t ,  t o b a k :  I )  2>t/1966/ t ,  2 0 4 7
—  vid b y g g a n d e  a v  g r ä n s b r o a r :  2 3 3 4
—  vid g r ä n s h a n d e l ,  r e s a n d e s :  / J  2 3 /  

1 9 6 6/ t ,  2 0 4 5
T u l l h a r m o n i s e r i n g :  A 8 0 / e ,  341 ,  NU  

1 9 6 9 :  1, 2,  11 ,  15  
T u l l o m r å d e t ,  u t e s t å e n d e  p r o b l e m  p a :  

2191
T u l l s a m a r b e t e ,  n o r d i s k t :  se NU 1 9 6 9 : 1 ,

2,  11 ,  15
T u l l u n i o n e n :  se G e n e r a ld e ba t t e n  
T u r i s t n o m e n k l a t u r :  1 77 7

T u r n é o p e r a :  ' D 2 / 1 9 6 7 / k ,  2 0 8 6  
T V-  o c h  r a d i o k o n f e r e n s :  N U  1 9 6 6 :  7 
T V - k u n s k a p ,  u t b i l d n i n g  a v l ä r a r e  i :

V )  8 / 1 9 6 3 / k ,  1 9 0 9
—  p r o g r a m ,  g e m e n s a m t  o c h  T V - p r o -  

g r a m p r o d u k t i o n :  A 191 T / k ,  8 5 5
—  r e k l a m s ä n d n i n g a r  i :  A 1 6 9 / k ,  6 0 6
—  s a m a r b e t e ,  u t v i d g a t :  B  1 2 / 1 9 6 7 / k ,  

2 0 8 5
—  s k ol :  ' / )  6 / 1 9 6 6 / k ,  2 0 1 3
—  ut i j i ldning  f ö r :  * «  2 1 / 1 9 6 3 / k ,  1 7 37 ,  

1 9 2 7
—  v u x e n u n d e r v i s n i n g  i :  "D 7 / 1 9 6 6 / k ,

2 0 1 4
TV- ,  r a d i o -  o c h  f i l m s a m a r b e t e :  1 7 3 6  
T v i s t e m å l ,  verkstäl l igi iet  av  d o m  i :  

1691

U n d e r v i s n i n g ,  s ko la ns  s e x u a l - :  A 2 1 0 / k ,  
1 3 0 8  

U N E S C O :  157
U n g d o m s f o n d ,  n o r d i s k :  2 3 0 4  
U n g d o m s s t ä m m a  i Ä l b o r g :  2 2 9 7  
U n i v e r s i t e t s d e m o k r a t i ,  d i s k us s io n o m :  

1 7 0 5
U n i v e r s i t e t s k u r s e r  i a r k e ol o g i  o c h  folk-  

l i v s f o r s k n i n g :  T) 3 / 1 9 6 5 / k ,  1 7 1 1 ,  
19 67

—  i de  n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  h i s t o r i a  
m.  m . :  D 2 / 1 9 6 5 / k ,  1 7 1 1 ,  1 9 6 3

U n i v e r s i t e t s l e k t o r e r s  e k o n o m i s k a  stiill- 
n i n g :  2 3 0 5

—  p e n s i o n s r ä t t :  2 3 0 2  
U - l a n ds i ns t i t u t :  1 8 2 3  
U - l å n d e r n a :  se U t v e c k l i n g s l ä n d e r n a  
U d ( e n ) - :  se Ut-
U d d a n n c l s e :  se U t b i ld n i n g  
U d l a n d s o p l y s n i n g :  se Kul tur el l  u p p l y s - 

n i n g  o c h  U pp l ys n i n g s s k r i f t  
U d r e d n i n g s s e r i e ,  N o r d i s k :  2 2 9 6  
U dv e k s l in g :  se U tby t e  
U n d e r v i s n i n g

p ä m e d i c i n e n s  o m r å d e :  *D 1 8 /
196 7 / k ,  2 0 9 9
i n o r d i s k a  s p r å k  v i d  f o l ks k ol e se mi - 
n a r i e r :  *D 2 3 / 1 9 6 ' f / k ,  1 9 5 2  
i T V  fö r  v u x n a :  *D 7 / 1 9 6 6 / k ,  2 0 1 4  

U n g  a r b e t s k r a f t :  D 3 / 1 9 6 7 / s ,  2 0 6 9  
U n g d o m e n s  a l kohol -  o c h  n a r k o t i k a - 

m i s s b r u k :  ' D  5 / 1 9 6 7 / s ,  2 0 7 4  
U n g d o m s b i e n n a l :  1 7 3 7  
U n g d o m s f o r s k n i n g :  2 3 0 1
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r n g d o n i s l e d a r e  i f i lm-  o c h  'I'V-kiin-  
s k a p :  - B  S/ 1963/L- ,  190 9  

rn gdo ms . s t i f te ls e ,  n o r d i s k :  2301  
[ ' n f i d o m s v a r d s f r a g o r : 2301  
I ' n i v e r s i te t sk i i r s c r  i a r k e o l o g i :  I)  .‘Í /  

1965/1: ,  19(57 
- -  i f o l kl ivs f or skni i ig :  I) 3 / 1 9 6 5 / k ,  

19()7
i de  n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  h i s t o r i a :
1) 2 / 1 9 6 5 / k ,  196 3  

r n i v e r s i f e t s l e k l o r e r ,  p e n s i o n s r ä t t  fiir:
2 3 0 2

I ' l j pf i n ni ng ar ,  a r b e t s t a g a r e s :  ‘ I)  18 /  
1 96 8 / j ,  1 6 8 9 ,  2 1 8 0  

I p pl y s ni ng ss kr i f t ,  pa  d a n s k a :  2 2 9 !
pa engel ska  o c h  f r a n s k a :  2 2 9 1  

I ' ib i l dn in g
av  a k a d e m i k e r :  1711
av  a r k i t e k t e r :  'D 5 / 1 9 6 5 / s ,  1 96 9
af  b y j j la n læ g ge re :  I) 3 3 / 1 9 6 2 / k ,
1899,  X U  1 9 6 4 : 2
fo r  b ø r n e h a v e :  2 3 0 0
för  f i l m:  'D 2 1 / 1 9 6 3 / k ,  1927
i f i l m k n n s k a p :  ' I )  8 / 1 9 6 3 / k ,  190 9
f i sk er i - :  I) 2 9 / 1 9 6 5 / k ,  19 9 2
for  ha ve ki i n st :  ’ I)  3 1 / 1 9 5 8 / k ,  1870.
X U  1 9 67 : , ' )
a v  f o r s k a r e :  1709
a v i n s t r u k t i o n s s j i i k g y m n a s l e r :
■I) 6 /1 9 6 ' i / s ,  1943
av  isli indsk u n g d o m :  ' ! )  5 / 1 9 6 8 / k ,  
2 1 4 6
fö r  k i n d e r g a r t e n :  2 1 3 3  
a v  o r l o p e d i s k a  l i a n d s k o m a k a r e  o ch  
l i r o t e s t ek n i k e r :  A 2 0 1 / s ,  1071 
a v  p e rs o n a l  i y r k e s v ä g l e d a n d e  u p p - 
g if t e r :  A 2 1 5 / k ,  1 54 9  
l o r  r a d i o :  '1) 2 1 / 1 9 6 3 / k ,  1927  
s a m a r b e t e :  1718
a v  s j u k s k ö t e r s k o r :  'U 1 9 / 1 9 6 7 / s ,  
2101
a v  s o c i a l p e r s o n a l ,  hi igre :  D 1^/  
1 9 6 4 / s. 194 7
av s t a d s p l a n e r a r e :  I) 3 3 / 1 9 6 2 / k,  
1899,  X U  1 9 6 4 : 2  
för  t e a t e r :  ' I) 2 1 / 1 9 6 3 / k ,  1927  
fö r  t e le v is io n :  ‘ D 2 1 / 1 9 6 3 / k ,  19 27  
i t r i i d g a r d s k o n s t : ' I) 3 1 / 1 9 5 8 / k ,  
1870 .  X U  1 9 6 7 :  5
l or  T V - k u n s k a p :  ' 1) 8 / 1 9 6 3 / k ,  1909  
pa v a t t e n v a r d e n s  o m r a i i e :  I) 2 /  
19661s ,  2 00 4

fö r  y r k e s l ä r a r e :  'U 6 / 1 9 6 8 / k ,  2 1 5 0  
y r k e sv i i g l e da n de  u pp gi f te r ,  fö r  jier-  
sonal  i :  A 2 1 5 / k ,  1549  

Ut b i l d n i n g  o c h  fo rs kn ing ,  h ö g r e :  1711  
Ut by te  av l æ r e r e :  se L i i r a r ul by te  

av f i i rval tningst j i ins t emi in : ' / )  8 /  
■968/s,  21 5 4  

U t l a n d s i n f o r m a t i o n ,  s a m n o r d i s k :  */> 8 /  
1 9 6 6 / k ,  2 0 1 5  

U t l a n d s u p p l y s n i n g :  se Upj i lysnings-  
skri f t  o c h  Kul turel l  u pj i l ys ni ng  

Ut liimn i ngslagst  i ft n i n g : 1695  
IMlänningslagst i f tning,  e nh et l i g :  ' I )  2 2 /  

1 9 6 6 / j ,  1697,  2 04 2  
1' t l än ni ng su ts k ot te t ,  X o r d i s k a :  'C 15/ j ,  

1806
U t v e c kl i n g sf o r s kn i n g ,  n or d is k t  inst i tut  

f ö r :  A 2 1 3 / c,  1427  
U t v e c k l i n g s l ä n d e r n a ,  b i s t an d s p ro j e k t  i : 

C 1 8 / e ,  18 19
fæl l e s no r di s ka  p r o j e k t e r :  1819

- F r e d s k a r s s a m a r b e t c :  I) 1 6 / 1 9 6 7 / e,
2 0 9 2
K e n y a :  1821  
l : i rob( )cker  o m :  2301  
T a n g a n y i k a - p r o j e k t e t : 1 8 19

- T a n z a n i a :  18 19  
( ive re ns k oni me ls e  o m  b i s t a n d s p r o - 
jekt  i :  1826

Ulvi ixl ing av l i i rare o c h  s k o l u n g d o m :
1728

V a n d - :  se Vat ten-  
V a n d r i n g s u t s t ä l l n i n g a r :  1737  
V a r u d e k l a r a t i o n e r :  B  3 1 / 1 9 6 7 / e ,  2 1 3 2  
V a r u d e k l a r a t i o n s s a m a r b e t e :  .1 23'f T / e ,  

1679
\’a ru i n f ör s e l ,  tul lfri ,  r e s a n d e s  riitt t il l :  

D 2 3 / 1 9 6 6 / 1 ,  2 0 4 5  
V a t t e n f o r u r e n s n i n g :  se F ö r o r e n i n g  
V a t t e n kr a f t t i l lg a n g ar ,  u t b y gg n a d  a v :

■l) 2 2 / 1 9 5 8 / e ,  IS->1 
■\’a t t e n r e g l e r i ng ,  s k ri ve ls e  o m :  2 3 0 0  
V a t t e n v a r d ,  f o r s k n i n g  o m :  I) 2 / 1 9 6 6 / k ,  

2 0 0 4  
Veje- :  se Väg-
Verkstiil ligliet  av  a d m i n i s t r a t i v a  bes lut :  

*/J 1 8 / 1 9 6 2 / j ,  1 8 9 5  
Veterini i i ’er ,  a r b e t s m a r k n a d  f ö r :  ’ I) 1 9 /  

1 9 5 8/ s ,  1856  
\’e te ns k ap l i g  d o k u m e n t a t i o n :  I) 1 2 /  

1 9 6 3 / k ,  1910
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Ve te ns k ap l i g  . s pe c i al ap pa r a t ur ,  i i invll-  
j a n d c  a v :  D ‘2 0 / 1 9 6 7 / k ,  1 7 13 ,  2 1 1 2  

Veten.skapl iga p rojekt ,  i ncdel  t i l l :  1 6 9 5  
Vidnesbx  r d :  se B e t y g  
'■' i ltforskning,  k ol le gi um f ö r :  'D 1 /  

1 96 8 / j ,  2 1 3 6  
Vi lt vå rd-s konf er e nc e :  X U  1 9 6 7 : 7  
Viskonst ,  n o r d i s k t  s a m a r b e t e :  17 3 2  
Viftnesplikt ,  n o r d i s k :  ’ «  1 7 / 1 9 6 8 / j ,  

1 6 92 ,  2 1 7 9  
Voldgif t  =  S ki l j edom  
Vul kanol ogi skt  inst i tut  i I s l a n d ;  'D 3 0 /  

1 9 6 8 / k ,  2 2 5 7  
V i i x e n l ä r a r n a s  s t a t u s :  1 73 0  
V u x e n u n d e r v i s n i n g :  ’ I)  7 / 1 9 6 6 / k ,

172 9 ,  2 0 1 4  
Väg,  E  18,  u t b y g g n a d  a v :  .1 176/1,  179
— E u r o p a v ä g f ö r b i n d e l s e  F i n l a n d — S v e - 

r i g e :  2 9 / 1 9 6 7 / t ,  2 1 2 7
—  me l l anr i k s- ,  n o r s k - s v e n s k a :  *D 1 0 /  

1 9 6 6 / t ,  2 0 1 6
-  iill X e i d e n :  A 232 T / t ,  D ' i /196' i / t ,  

1 6 62 ,  190 5
Viigförbindelser ,  f ö r b ä t t r a d e ,  M o r a —  

Ma l ung— Stöl let— T o r s b y -  - K o n g s - 
v i n g e r ;  A 176 Ä2/ t ,  7 2 3  

Viigför bindelse  me l l an  Se ve t t i j ä r vi  o c h  
r i k s v ä g  50  i X e i d e n :  D ’t / 1 9 6 3 / t ,  
190 5

V ä rl d s u t s t ä l l n i n g  i M o n t r e a l ;  2 1 2 7 ,  2 2 9 4
-  i O sa ka  1 9 7 0 ;  T> 3 7 / 1 9 6 8 / k ,  2 2 69 .  

2 3 3 6
V ä r n p l i k t s f r ä g o r : 2 3 3 0  
Vä x te r ,  n a m n l i s t a  f ö r ;  W 1 0 / 1 9 6 5 / k ,  

1 973
V ä x t f ö r ä d l i n g s p r o d u k t e r ,  s k y d d  f ö r ;

Ð 1 1 /1 9 6' f / j ,  1944  
V ä x t p l a n t o r ,  inf ör se l  a v :  2 3 3 5

W i l t o n  P a r k - k o n f e r e n s e r :  229(i

Y r k e s f i s k a r e ,  l ikstäl l ighet  f ö r :  A ' i k/ e ,  
3 2 6

’' / r kesklas s i f i c e i ' ing :  */J 7 / 1 9 6 8 / s ,  2 1 5 2  
Y r k e s l ä r a r u t b i l d n i n g ,  s a m a r b e t e  o m :

•D 6 / 1 9 6 8 / k ,  2 1 5 0  
Y r k e s u t b i l d n i n g :  172 7  
Y' rkcsvi igl edandc  upp gi f te r ,  u tb i l dn i ng  

av  p e rs o n a l  i :  .1 2 1 5 / k ,  1 5 4 9

- Zi genar konf er ens  i H e l s i n g f o r s :  229(S 
Z i g e n a r n a s  f ö r h å l l a n d e n  i F i n l a n d  o c h  

S v e r i g e ;  .4 1 9 8 / s ,  9 90

Alanils s j ä l vs t yr el s e ;  2 28 2  
Å l d e r d o m s h e m ,  r e gl e r  fö r  b y g g a n d e  a v :  

2 3 00 ,  2 3 2 3

. ' ' i ;h. ' lmetallarbetcn,  s t äni pi ing  a v :  I) 6 /  
19 67 / e ,  2 0 7 5  

.\k! en ska ps l ag st i f t n i ng :  n  7 / 1 9 6 7 / j .
168 5 ,  2 0 7 7 ,  233 1  

Ä n d j c t s l ä k a r k u r s e r ; 1782  
. ' i mb e t s m a n n a k o m m i i t é n ,  X o r d i s k a : 

2 2 8 6
. \ m b c t s m a n n a r a p p o r t e n : X U  1 9 6 9 : 1 ,  2,

11,  15

p k o n o n u s k :  se l ikoiujmisk  
(K'esund,  b r o f ö r b i n d e l s e  ö v e r :  A 20 6/ t ,  

1235 ,  se ä v e n  ö r e s u n d s f ö r b i n d e l s e ,  
fast  o c h  G en er a ld e ba t t e n  

( i r e s u n d s f r a g o r n a ,  f a t t a n d e  a v  beslut  i :  
A 231 T / t ,  2 6 3 ,  1 6 5 8 ,  sc  ä ve n  Ge ne - 
r a l d e ba t t e n ,  105,  114  

ö r e s u n d s f ö r b i n d e l s e ,  fas t :  I) 2 2 / 1 9 6 8 / t ,  
2 2 3 5 ,  2 2 9 9 ,  se ä v en  G en er a l d e b a t t e n  
o c h  X U  1 9 6 7 : 1 4 ,  1 9 6 8 : 2 — 4 

ö r e s u n d s r e g i o n e n ,  g r ä n s l c o m m un a l t  
s a m a r b e t e  i :  A 2 2 7 / s ,  163 7

- . storf lvgplats :  D 2 2 / 1 9 6 8 / t ,  2 2 3 5 ,  
X U  1 9 6 7 : 1 4 ,  1 9 6 8 : 2 — 4 

Ös ter sund,  f l y g f ö r b i n d c l s e  till T r o n d - 
h e i m :  D 1 0 / 1 9 6 8 / t ,  2 1 5 9  

Öve r sä t ta r e ,  n o r d i s k  s t i p e n d i e o r d n i n g  
f ö r :  1731
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A l e n i n s ,  E i e ,  F i n l a n d  a
A n d e r s e n ,  K .  B. ,  D a n m a r k  2
A n t o n s s o n ,  J o h a n n e s ,  S ve r i g e  3
A s p l i n g ,  S v e n ,  S v e r ig e  b
B a c k l u n d ,  G e o r g ,  F i n l a n d  4
B a u n s g a a r d ,  H i l m a r ,  D a n m a r k  107
B e n e d i k t s s o n ,  B j a r n i ,  I s la n d 1 08
B e n g t s s o n ,  I n g e m u n d ,  S v e r ig e  1 09
B e r g m a n ,  P e r ,  S ve r i g e  ö
B i l g r u v - X i e l s e n ,  J e n s ,  D a n m a r k  0
B j a r n a s o n ,  S i g u r ð u r ,  I s land  7
B o n d e v i k ,  K j e l l ,  X o r g e  1 1 0
B o r t e n ,  P e r ,  X o r g e  111
B r a t t e l i ,  T r g g v e ,  X o r g e  8
B u n d v a d ,  K a j ,  D a n m a r k  9
Ca ss e l ,  L e i f ,  S v e r ig e  10
C h r i s t e n s e n ,  H e n r g ,  D a n m a r k  11
C h r i s t i a n s e n ,  R a g n a r ,  X o r g e  12
D a m s g a a r d ,  K r e s t e n ,  D a n m a r k  13
D i n e s e n ,  E r l i n g ,  D a n m a r k  14
E h r n r o o t h ,  G e o r g ,  C.,  F i n l a n d  15
E r i k s e n ,  X i e l s ,  D a n m a r k  10
E r l a n d e r ,  T a g e ,  S ve r ig e  112
G e i j e r ,  A r n e ,  S ve r i g e  17
G u ð j ó n s s o n ,  K a r l ,  I s la n d 18
G u l d b e r g ,  Ove,  D a n m a r k  c
H a m m a r b e r g ,  S v e n ,  S ve r ig e  19
H a r a ,  E r k k i ,  F i n l a n d  2 0
H a r t l i ng ,  P on t ,  D a n m a r k  d
H a u g a a r d ,  S v e n d ,  D a n m a r k  21
a f  H e u r l i n ,  K a a r l o ,  F i n l a n d  22
H o l m b e r g ,  Yng ve ,  S ve r i g e  23
H o l m q v i s t ,  E r i c ,  S ve r ig e  1 23
H o n k o n e n ,  K u u n o ,  F’i n i a n d  24
H o r d v i k ,  Olav,  X o r g e  25
H o r n ,  S v e n d ,  D a n m a r k  2(i
I n g i m u n d a r s o n ,  S i g u r ð u r ,  I s land 27  
J a c o b s e n ,  Xi l s ,  X o r g e  28
J e n s e n ,  J ø r g e n ,  D a n m a r k  29
J o h a n n e s s e n ,  M a r t h a ,  X o r g e  30
J o h a n n e s s o n  ó l a f n r .  I s land  31
J o l u m s s o n ,  T a g e ,  S v e r ig e  32
J o h n s o n ,  H å k o n ,  X o r g e  33
J ö n s s o n ,  E m i l ,  I s la n d 1 2 4
K a r j a l a i n e n ,  Aht i ,  F i n l a n d  1 2 5
K l i n g ,  H e r m a n ,  S v e r i g e  1 2 6
K o c k ,  O s m o ,  F i n l a n d  34
K o i v i s t o ,  M a u n o ,  F i n l a n d  127
K o r v c d d ,  L a r s ,  X o r g e  35
K r a g ,  J e n s  Otto,  D a n m a r k  36
K y l l i n g m a r k ,  H å k o n ,  X o r g e  128
I . a a k s o n e n ,  M i k k o ,  F’ i nl a nd  37

L u n g e ,  G u n n a r ,  S ve r i g e  129
L a r s e n ,  A k s e l ,  D a n m a r k  40
L a r s e n ,  H e l g e ,  D a n m a r k  1 30
lAu-sen, I^eter,  D a n m a r k  151
L a r s s o n ,  L a r s ,  S ve r i g e  41
L e i r f a l l ,  J o n ,  X o r g e  42
L e i r o ,  L a r s ,  X o r g e  43
L e i v o - L a r s s o n ,  T g g n e ,  F i n l a n d  45
L e s k i n e n ,  V ä i n ö ,  F ' inland 131
L i n n a m o ,  J u s s i ,  F i n l a n d  132
L u n d k v i s t ,  S v a n t e ,  S v e r ig e  e
L u n d s t r ö m ,  B i r g e r ,  S ve r i g e  46
I .yng ,  J o h n ,  X o r g e  f
L y n g s t a d ,  B j a r n e ,  X o r g e  g
Løbede ,  H a r a l d ,  X o r g e  47
M a t h i e s e n ,  M a t t h i a s  Á.,  I s l a n d  48
Me l l qv is t ,  S v e n ,  S v e r i g e  49
M i e t t n n e n ,  Martt i ,  F i n l a n d  h
M o b e r g ,  S v e n ,  S v e r ig e  137
M o x n c s ,  E i n a r ,  X o r g e  138
M y r v o l l ,  Ole ,  X o r g e  1 39
Møl le r ,  G e r d a ,  D a n m a r k  50
M ö l l e r  M’a r m e d a l ,  J o h a n ,  X o r g e  51
X i e l s e n ,  K .  A x e l ,  D a n m a r k  52
X i l s s o n ,  J a n - I v a n ,  S ve r i g e  57
X i b : s o n ,  T o r s t e n ,  S v e r i g e  1 4 0
X u b o e  A n d e r s e n ,  P. ,  D a n m a r k  141
Ohl in ,  B e r t i l ,  S ve r i g e  58
P a l m e ,  Olo f ,  S v e r ig e  142
U a n m a r k ,  D a g m a r ,  S ve r i g e  59
R i h t n i e m i ,  J u h a ,  F i n l a n d  60
R o g n e r n d ,  B e r t e ,  X o r g e  61
R o s t o f t ,  S v e r r e  W a l t e r ,  X o r g e  1 4 3
R ø i s e l a n d ,  B e n t ,  X o r g e  62
S a a l a s t i ,  K e r t t u ,  I’ i n l a n d  63
S a l o ,  T u u r e ,  F i n l a n d  94
S a l v e s e n ,  S a l v e ,  X o r g e  95
S a m u e l s b e r g ,  H a r a l d ,  X o r g e  96
S a v e l a ,  V e i k k o ,  F ' inland 97
S e g e r s t e d t  W i b e r g ,  I n g r i d ,  S ve r ig e  98  
S e i p ,  H e l g e ,  X o r g e  1 4 4
S i l t a n e n ,  S y l v i ,  F i n l a n d  99
S i m o n e n ,  A a r r e ,  F i n l a n d  i
S i r e n ,  E i n o ,  F i n l a n d  100
S k o g l u n d ,  Gö st a ,  S ve r i g e  102
S k g l t e ,  K a r l ,  D a n m a r k  1 1 3
St r ag ,  S v e n n ,  X o r g e  114
St rung,  G u n n a r ,  S ve r i g e  k
S n k s e l a i n e n ,  V. J . ,  F i n l a n d  115
S u n d i n ,  S v e n ,  S ve r i g e  116
T e i r ,  Gr e l s ,  F ' inland 1
T e n h i ä l ä ,  J u h o ,  F ' inland 117
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T h e s t r u p ,  K n u d ,  D a n m a r k  m
T h o m s e n ,  K n u t ,  D a n m a r k  1 45
T i e k s o ,  A n n a - L i i s a ,  F i n l a n d  1 4 6
T o f t ,  H.  C.,  D a n m a r k  1 18

W i c k m a n ,  K r i s t e r ,  S ve r i g e  1 4 7
W i l l o c h ,  K å r e ,  N o r g e  1 48
V i r o l a i n e n ,  J o h a n n e s ,  F i n l a n d  1 4 9
A a r v i k ,  E g i l ,  N o r g e  1 5 0
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